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PRAEFATIO 


LUDOLPHI KÜSTERI 


lla. hic, Lector, SUIDAE LEXICON, pertinaci plurium annorum labore a nobis utcunque 
expolitum et novo quasi habitu indutum, sive textum Graecum, sive versionem Latinam, sive 
denique Notas et Indices spectes. 


Antequam vero quid in nova hac editione ἃ nobis praestitum sit accuratius exponamus, de 
Suida eiusque aetate, itemque de ipso hoc Lesico ct prioribus eius editionibus breviter agemus. 


Quis Suidas fuerit aut quando vixerit, frustra quis quaesiverit, si nullus unquam Suidas ex- 
tiit: ut virum politissimum Angelum Politianum censuisse plures referunt scriptores, respicientes 
procul dubio ad haec eius verba, quae leguntur lib, XI. Epist. XX. Suidas ipse (si qui modo 
hic unquam Suidas), non omnino malus auctor. Sed Suidam vere extitisse, nec nomen eius 
fictitium esse, non solum evincunt codices MSti Lexici huius, in quibus Suidae vel Sudae nomen 
comparet, sed etiam Eustathius, qui in verboso commentario in Homerum Suidam nostrum aliquoties 
laudat. Quis autem Suidas fuerit, difficile dictu est, cum non solum alii scriptores, sed etiam 
ipse de se sileat, nec in toto hoc Lexico quicquam de se memoriae prodiderit. Videtur quidem 
in v. Zeuodgez patriam vel gentem suam indicare, dum ait: Qui enim inilio insulam (i. c. 
Samothraciam) incoluerunt , Samii fuerunt, a quibus nos orti sumus, Sed verba illa nou sunt 
ipsius Suidae, sed scriptoris anonymi, ex quo locus iste excerptus est, 


Quod ad aetatem Suidae attinet, de ea diversae sunt virorum doctorum sententiae, quarum 
nonnullas ad examen revocabimus, Hugo Grotius in Epist, CX. ad Gallos Suidam paulo post 
Constantinum Leonis filium, qui A. C. 912. imperare coepit, vixisse arbitratur; hac addita ratione, 
quod, quantum ipse meminerit, hic Imperatorum postremus sit, quem in libro suo nominet. Sed 
virum doctissimum memoria fefellit. Nam in v. 2c mentio fit Imperatoris loannis Zimiscae, 
et in v. Κωνσταγντινούπολις Basilii et Constantini fratrum; qui omnes Constantino Leonis filio 


posteriores fuerunt. Hieronymus Wolfius Suidam multo recentiorem facit, et ad Seculum XIV. 
ü 
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refert; hac inductus ratione, quod Metochitam Lozothetam citet, qui sub Palaeolozis vixerit. Verba 
eius in Praefat. ad Suidam haec sunt: [dtque adeo, cum Metochitam Logothetam citet, qui sub 
Palaeologis vixit, apparet eum vix annis abhinc 300. Lexicon hoc composuisse.  Scribebat 
autem ista Wolfius A. D. 1564. Sed Logotheta, quem Suidas diversis in locis laudat, non est 
Metochita Logotheta, quem ineunte Sec. XIV. vixisse constat, sed Symeon Metaphrastes Logo- 
theta, qui initio Seculi X. floruit; ut et ante nos observavit vir magni inter eruditos nominis 
Richardus Bentleius, in praeclara Dissertatione de Phalaridis Epistolis p. 23. — Sententia igitur 
Wolfii hoc subducto tibicine sponte corruit. Alii, inter quos est vir doctissimus Gulielmus Cave, 
Nostrum vergente iam Seculo X. sub Basilio et Constantino fratribus vixisse censent: pro qua 
opinione facere videtur, qnod Suidas in v. ^/Ócu, ubi diversas annorum aeras sive epochas re- 
censet, chronologiam perducat usque ad obitum loannis Zimiscae, cui anno C. 975. modo dicti 
Basilius et Constantinus fratres in imperio successerunt. Huc accedit quod Noster in v. Aw»w- 
σταντινούπολις, annos a condita CPli compntans, epocham eorum terminet in regno Basilii et 
Consiantini Porphyrogennetorum, ut ilo tempore, quo ea scribebat, adhuc imperantium. Haec 
sane speciosa sunt et veram Suidae aetatem indicare videntnr. Sed si ex notis illis temporum, 
quae hodie in Suidae Lexico occurrunt, de aetate eius iudicandum est, recentiorem eum utique 
esse oportet: utpote qui exeunte saltem Seculo XI. vel ineunte XII. sub Alexio Comneno viserit. 
Nam (quod a nemine adhnc observatum esse video) in v. 1 ηώρας, vw. .féprgou et v. ἩΠγήτορες 
loca quaedam ex Mich, Psello adducuntur, qui sub Alexio Comneno floruit, vitamque usque ad 
initium Seculi XII. produxit. Si igitur ipse Suidas loca ista Pselli Lexico suo inseruit, post 
Psellum utique vixisse eum oportet: sed ante Eustathium, quippe qui primus in Commentario ad 
Homerum Nostri meminit, — Vixit autem Eustathius exiguo post Psellum intervallo: sub finem 
nimirum Seculi duodecimi et initium decimi tertii, Sed quod ad loca illa Pselli attinct, dubium 
non est quin à recentioribus Lexico Suidae addita sint; idque de loco primo, qui adducitur in v. 
Τ᾽ ηώρας, audacter affirmare ausim; quippe quem MSS. Pariss, non agnoscunt. Si igitur nec ex 
hac mota temporis aetas Suidae colligi potest, quid tandem hac de re statuendum sit, quaeret 
Lector. Equidem nos ita censemus: incertum quidem esse, quo tempore verus Suidas sive pri- 
mus Lexici huius auctor vixerit; antiquiorem famen procul dubio esse, quam vulgo credatur; cum 
persuasum nobis sit, plurima loca, quae recentiorem aetatem sapiunt, ab aliis postea Lexico huic 
addita esse. Patet hoc vel ex MS. Paris, A. qui trium Codicum MStorum Suidae, qui in Bi- 
bliotheca Regia Parisiensi asservantur, optimus est et vetustissimus, In eo euim multa loca, quae 
in recentioribus MStis omuibusque edd. hodiernis reperiuntur, vel omnino desunt vel recentiore 
interdum manu ad marginem scripta sunt: veluti versus onirocritici, qui ex Astrampsycho vel 
Nicephoro in Lexicon hoc translati sunt; itemque loca ex Paulo Aezineta excerpta; et alia, de 
quibus in Notis nostris lectorem monemus. 


Quamvis autem Suidam antiquiorem, quam vulgo creditur, statuamus, non tamen cum Lil. 
Greg. Gyraldo eum adeo antiquum censemus, ut Strabo, quem sub Augusto floruisse constat, eius 
meminisse potuerit. Existimat nimirum modo laudatus vir doctissimus, Suidam nostrum eundem 
esse cum Suida vetusto historico, cuius praeter Strabonem Scholiastes Apollonii Rhodii et Ste- 
phanus Byzantius mentionem faciunt. "Verba eins Dialogo IIT. de Historia Poetarum haec sunt: 
Quibus illud vere responderi potest, Suidam antiquum fuisse scriptorem, cuius inprimis a 
Strabone fit mentio, et ab iis qui in Apollonium Rhodium commentaria scripsere, et a Ste- 
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phano, ei aliis. Is igitur Suidas inter alia (nam et Historiam scripsit) commentaria, ut 
par est credere, non admodum magna condidit, quae ab aliis postea multis locupletata et 
aucta ad hanc quam videmus libri magnitudinem excrevere, primique Suidae nomen ob- 
tinuere, etc. Et paulo post: Simul etiam abiicendam puto, quam grammatistae quidam fa- 
ciunt, duorum huius nominis distinclionem, ut scilicet ille antiquior tantum sit historicus, 
hic recentior grammaticus. — His verbis duplex continetur sententia, nimirum Lexicon, quod 
Snidas primus composuerat, ab aliis postea locupletatum et auctum esse; et deinde, Suidam histo- 
ricum et lexicographum eundem esse. — Priorem sententiam probamus; et nobiscum plures alii, 
At posterior suffragatoribus caret, et Suidas noster communi eruditorum consensu a Suida historico 
diversus eoque recentior merito statuitur. Et hactenus de aetate Suidae. 


Quod ad Lexicon ipsum attinet, id ex variis compilatum est auctoribus, quorum nomina par- 
tim Catalogus ille, qui ab ipso Suida Lexico huic praefixus putatur, partim duo nostri Indices 
posteriores lectori exhibent. Mirabitur autem forsan Lector, in Indice ultimo sive tertio non com- 
parere Scholiastam Pindari, "Theocriti et Apollonii; cum Reinesius Farr. Lectt. p. 479. haec de 
Suida habeat verba: Suidas Harpocrationem. et. Scholiastas veteres, maxime Aristophanis, 
Sophoclis, Thucydidis, Pindari, Theocriti, Apollonii, tolos exhausit, et in suum hoc arma- 
rium digessit. Sed incantius ibi vir magnus locutus est. "Tantum enim abest ut Suidas tres 
Scholiastas posteriores totos exhauserit et collectanea sua inde locupletaverit, ut vix umum vel 
alterum locum ex illis excerpserit. 


Ceterum. ex Scholiastis veteribus nullum Suidas dilizentius compilavit quam Scholiasten Ari- 
stophanis; quippe quem totum paene in Lexicon suum transfudit. Quaeritur autem inter eruditos, 
utrum Suidas ab hodierno Scholiaste Aristophanis an vero Scholiastes a Suida sua mutuatus sit: 
sive, an hodierna Scholia in Aristophanem ex veteri quodam codice ad nos propagata sint, an 
vero a Musuro vel alio quodam ex Suidae Lexico consarcinata. Nos ita censemus: hodierna 
Scholia in Aristophanem maximam partem ex veteri quodam codice descripta ad mos pervenisse, 
eademque esse, ex quibus ipse Suidas sua hausit; non panca tamen loca a recentioribus partim 
ex Suida, partim ex aliis scriptoribus illis infulta essc. Et sane quae leguntur apud Scholiasten 
illum ad Equitt. 57T. Ἢ δὲ στλεγγὶς τῶν τιρὺς ἄλλο τι ete. itemque ad Acharnens. 519. NXízvor. 
ἀπὸ εὐθείας ὁ Gízvog etc, ex Suida in v. ΠΣ λεγγίς et v. ZXizvor inserta esse, emunctioris naris 
lectores facile mecum sentient. Lexicographum enim illa potius sapiunt quam Scholiasten. Kun- 
dem porre Scholiasten interpolatum esse ad verba illa Comici in Pluto v. 1111. 1] γλῶττα τῷ 
χήρυχι ete. itemque ad. verba illa in Fespis v. 369. Εἴλη x«r ὄρθρον etc. patet nom solum ex 
eo, quod illic citetur Eustathius, qui Suida utique recentior est, sed etiam ex eo, quod duo ista 
loca in antiquissima Editione Aldina desint. Idem dicendum est de alio loco, qui legitur in iis- 
dem Scholiis v. 142. ubi Phalaris laudatur. Nam mec illum vetus Editio Aldina agnoscit, Sed 
hac de re eruditos iam ante monuit vir in omni doctrinae genere excellens Richardus Bentleius, in 
Dissert. de Phalaridis Epist. p. 22. — Notandum vero est Suidam interdum plura habere quam 
hodierna Scholia in Aristophanem: unde recte colligi posse videtur Scholia illa non integra ad 
nos pervenisse. Vide Nostrum vw. ᾿ἡχαλήφη, v. 4dxzopntos, v. ᾿Εγκεκορδυλημένος, v. Mekhori- 
xidv , v. No&ovoyrc, v. Πυροῤῥαγῆς, v. Σιβυλλιᾷ, v. Σιρουϑός, v. Τίτϑαι, v. 'ΓΓραγικώτερος, 


v. Ὑπεραχοντίζεις, etc. Et haec obiter de Scholiaste Aristophanis. 
ΓΕ 
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Quod ad modum attinct, quo collectanea haec digesta sunt, im eo non raro iudicium et dili- 
gentiam compilatoris desideres. Nam primo Noster, dum loca ex variis scriptoribus decerpta in 
Lexicon suum cougessit, saepe vitiosis codicibus deceptus fuit: unde fit ut voces adulterinas et 
corruptas pro veris et genuinis lectori interdum obtrudat. Sic ᾿“μόστης apud eum habes pro 
᾿Αχμαστής; ᾿Ηρίϑμησεν pro Ἠρέιησεν; Πεπιασμένοις pro. Μεμιασμένοις; Τάλεσιν pro Τέλεσιν; 
Ὕστινος pro Ὕσγινος ; Κοιλιδιᾶν pro Αυλοιδιᾶν; «Ῥρήμιας pro 4i ἐρήμας; «]εἶξαντες pro. «Ἱιήξαντες; 
"Aves pro Οἱ “ίβυες; μιμαλλόνες pro. Ai μιμαλλόνες; Θεσμοτόχον pro ᾿Εσμοτόχον; Ἡ βὸς 
pro Ὑβός; νάρπαστοι pro ᾿Ἀνοργίαστοι; Ἰάψατο pro Ὀλόψατο; orig pro' Εδητύς; Εὐχείμονος 
pro “ευχείμονος; Παιόλη pro ᾿Ηπαιόλη; Παιόλημια pro ᾿ἡπαιόληιια; ᾿Οζωτὰ pro Ὀξωτά: Ὑσήπη- 
gos pro Οἰσυπηρύός; «Ῥύωντα pro ᾿φόωντα; Φυλοχρινεῖ pro «Ῥιλοχρινεῖ; et alia. Interdum vero 
lectio Suidae melior est ea, quam nostri codices hodie exhibent. Exempli gratia apud Aristo- 
phanem Thesmophor. 841. hodie legitur, — Τηνίοισι xci Xxigor: ubi codex Suidae pro  ηνίοισε 
olim habuit Zrrvíor:, quam lectionem veram esse probamus in notis ad v. Στήρνια, — Coniectura 
enim Biseti, qui O/oso ilie reponendum censebat, merito explodenda est. ^ Apud eundem 
Comicum in Thesmophor. 205. versus hic legitur: 


Τὰς συμφορὰς γὰρ οὐχὶ τοῖς στενάσμασι. 


Vox ultima illic corrupta est: cuius loco Suidas in serie sua recte habet τεχνάσιασι. In fabula 
Ecclesiazusis versus hic occurrit: 


Ἢ γραῦς ἀνεστηχυῖα παρὰ τῶν νεχρῶν. 

Metrum manifeste claudicat; quod ex Suida in v. πλειόνων sic in integrum restitues: 
€ - » ^ ^ - , 
I| γραῦς ἀνεστηκυῖα παρὰ τῶν πλειόνων. 


Scholium enim locum genuinae vocis apud comicum hodie male occupavit. In fabula Thesmopho- 
riaz. 521. inter alia et haec leguntur: 


«Ἱέων, λέων σοι γέγονεν, eir εἴγιια oor. 
Magnus Scaliger cum. videret versui huic modulum non constare, eum sic rescribendum censebat, 
* , ΄ Ἵν νον " 
“Ὡέων, λέων dot γέγονεν, abr. ἔϊγμα Gor. 


Sed frustra, Ex Suida enim in v. “]έων pro εἶγμα reponendum esse ἔχμαγμα in notis ad illum 
locum probamus.  Anthologiae lib. III. cap. 14. paz. 343. — Epigramma in Protesilaum legitur, 
cuius pars est hexameter iste: 


“ένδρεα δυςμίμητα, καὶ ἣν ποτὲ τεῖχος ἴδωσι. 


Hic δυςμέμητα sensui manifesto adversatur: cuius loco Brodaeus reponendum censebat δυρμήνιτα, 
et Obsopoeus δυςμείλιχτα. Sed uterque a scopo aberravit. Ex Suida enim in v. .vzuioncos 
reponendum esse δυςέσητα in notis ad locum illum monemus. Apud Fosephum lib. L. de Bello 
Iud. cap. 13. paz. 739. inter alia et haec leguntur: Aaei πᾶσα οἰκία ὁπλιτῶν ἐχτᾶτο, Vox ultima 
illic in mendo cubat: cuius loco ex Suida v. JVérazro rescribendum esse νέγαχτο sensus manifesto 
suadet. Plura huius generis exempla studiosus lector ex notis nostris collizere poterit. Nos enim 
baec speciminis loco tantum proposuimus. 
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Porro observandum est, Suidam res hominum cognominum perpetua serie interdum recitare 
et ad unum caput referre solere: quo fit ut quae ad diversos pertinent uni tribui videantur, et 
im historiis turbentur omnia, nisi narrationes distinguas, et diligenter animadvertas, ad quos 
quaeque eclogae referendae sint. Exempla habes in v. Εὐμένης, v. Hav, v. Σεβῆρος, et alihi. 


Interdum vero (quod maius est peccatum) grammaticus noster res hominum prorsus diverso- 
rum et ne nomen quidem commune habentium miscet, eclogasque historicas ad alienum prorsus 
caput refert: cuius οβλεψίας pauca exempla in medium hic producam. In v. δαξιμῖνος ea quae 
leguntur ab initio usque ad verba illa, ἐπιβουλὰς ὑποπτεύων, de Imperatore Maximino Thrace 
intellirenda sunt; quae vero deinceps absque ulla nota distinctionis subiiciuntur ad Galerium Ma- 
ximianum pertinent: ut patet ex Euseb. Hist. Eccles. lib. III. cap. 14 et 16. In v. ᾿λυάττης 
verba illa priora, «Τυδῶν βασιλεὺς — ἀδελιρὴν ἤσχυνεν, apud. Nicol. Damascenum in Collectaneis 
Constantini a Valesio editis pag. 453. unde locus iste depromptus est, de Sadyatte patre Alyattis 
dicuntur; quae proinde Noster male ad Alyattem refert. In v. Λίχων grammaticus noster supiua 
neglizentia ad Niconem refert, quae apud Pausaniam lib. VI. pag. 364. unde totus iste locus ex- 
cerptus est, de Theagene Thasio narrantur. In v. δύνομιανός Suidas Eunomianum quendam ἃ 
Bellisario e sacro baptismi fonte susceptum fuisse narrat. Locus scriptoris, qui ibi adducitur, 
sumptus est ex Procopii Hist. Arc. cap. 1. sed ubi de Theodosio quodam Eunomianis parentibus 
nato, non autem homine aliquo Kunomianus appellato verba fiunt. Gothofredus in Prolegom. ad Philo- 
storgium pag. 2. ex loco hoc Suidae Eunomianum aliquem sibi confinxit, qui nullus extitit: ut in 
notis nostris ad v. Εὐνομιανός pluribus docemus, In v. Πῶρος verba illa, Τοῦτον ἤρετο περὶ 
διαίτης ὃ Ἡπολλώνιος, etc. excerpta sunt ex Philostrati lib. II. de Fit. Apoll. cap. 11. sed quae 
Suidas pessime ad Porum refert, cum apud Philostratum de Phraorte Indorum rege dicantur. 
Plura exempla brevitatis gratia adducere supersedeo. 


Est et alius Lexici huius naevus, qui in eo consistit, quod sexcentis in locis exempla, quae 
ex scriptoribus veteribus adducuntur, a capite articuli aliena sint, nec quicquam faciant ad pro- 
bandam siguificationem vocis propositae. Sed istius rei culpam non tam in Suidam confero, quam 
in eos qui varia auctorum loca Lexico huic vel ipsi adsuerunt, vel ea quae ad marginem scripta 
erant absque iudicio et delectu in textum receperunt. Multa enim esse apud Suidam loca, quae 
ex margine in textum irrepserint, et imperitiam librariorum manifesto prodant, nemo nisi plane 
in Lexico hoc hospes uegabit. Videat saltem lector quae notavimus ad w. A7Qoutgg, v. Ara- 
ϑεῖναι, v. “ἰριστογείτων, Kud., v. Εἴλλειν, v. Νάννος, v. 'Ynrouago. 


Quamvis autem et alii sint Lexici huius naevi, partim ipsi Suidae, partim librariis et recen- 
tioribus compilatoribus tribuendi, est tamen liber longe utilissimus, et quem thesaurum omnige- 
naeque eruditionis penu cam incomparabili Reinesio merito appellaveris. Vel sola historia poeta- 
rum, oraterum, historicorum etc. quae in eo continetur, auro contra cara est, et qua sine irre- 
parabili damno respubl. litteraria carere non possit, "Taceo tot et tam praeclara fragmenta veterum 
scriptorum, hodie amissorum, quae in lexico hoc nobis conservantur, et pretium ei non parvum 
conciliant. 
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Prodierunt autem haec Collectanea Suidae primo Mediolani, A. C. 1399. Graece tantum: in 
qua editione nonnulla loca desunt, quae in reliquis editt. reperiuntur. Eam secuta est editio 
Veneta, sive Aldina, A. 1514. et ea Graeca tantum. Haec nonnunquam a Mediolanensi discrepat: 
unde ex alio codice MS. eam expressam esse apparet. Deinde Suidas editus est Basileae apud 
Frobenium, A. 1544. itidem Graece tantum. Haec editio haud fere ab Aldioa discrepat, nisi 
ubi vel sphalmata typographica habet vel ab editoribus Basileensibus interpolata est. Eodem anno 
Hieronymus Wolfius Suidam (omissis notis mere grammaticis et fragmentis brevioribus) Latine a 
se versum absque textu Graeco Basileae edidit, Haec versio Suidae, ab ipso Wolfio recognita, 
postea recusa est Basileae A. 1581. Mirum autem non est Wolfio rem minus feliciter successisse, 
cum mullis codicibus MStis instructus textum Suidae, ut tunc erat, corruptum iu versione sua 
seentus sif. Tandem Aemilius Portus, Francisci filius, Graecae linguae in Academia Heidelbergensi 
quondam professor, Suidam cum nova versione Latina, seu potius paraphrasi, et notis edidit 
Genevae, A. 1619. Haec editio quoniam omnium earum, quae nostram praecesserunt, novissima 
est, quodnam de ea nostrum sit iudicium, paulo fusius lectori exponemus. 


Dicimus igitur Portum non eam, quam par crat, diligentiam in editione sua Suidae adhibuisse, 
nec idoneo salis instructum apparatu operi isti manum admovisse. Non solum enim cum nullis 
codicibus MStis Suidam contulit (qua in re tamen contingere potuit, ut fortuna votis eius non 
responderet), sed ne omnes quidem editiones tunc extantes inter se comparavit. Ex tribus enim 
quae tune prodierant editionibus Mediolanensem (quae omnium prima est et nonnullis in locis 
emendatior reliquis) nunquam inspexit: quae causa est quare non paucos errores typographicos 
editionis Aldinae, in editionem Basileensem, quam χατὰ πόδα secutus est, postea transfusos, im- 
prudenter in textum receperit, eosque tanquam variantes codicum MStorum lectiones magno moli- 
mine interdum emendare conetur.  Adhaec cum totum fere Suidae Lexicon ex fragmentis variorum 
auctorum, quorum maior pars hodie adhuc extat, compositum sit, Portus exiguam plane in investi- 
zandis auctoribus, ex quibus Suidas sua sumpsit, dilirentiam adhibuit: unde mirum mon est sex- 
centis in locis Lexici huius, quae non nisi ex auctoribus suis illustrari et emendari possunt, aquam 
ei haesisse, Praeterea (quae maior est negligentia) ne ipsum quidem Suidam secum contulit; cum 
saepe contingat ut eaedem ῥήσεις bis vel ter apud eum occurrant, hic corruptae forsan et mutilae, 
alibi vero sanae et integrae: ut proinde Suidas ex ipso Suida non raro emendari et illastrari possit. 
Hoc cum non observaverit Portus (observare autem debuit), saepe fit ut, quae uno in loco rerte 
interpretatus fuerat, alibi vitiosam lectionem secutus suique prorsus immemor pessime vertat et a 
scopo longe aberret. Ne autem haec in virum, cuius conatus saltem de re litteraria bene merendi 
laudandus est, immerito a me dici quisquam putet, allatis quibusdam exemplis rem probare et 
omnem calumniandi suspicionem a me amovere conabor. 


Dixi Portum editionem Mediolanensem nunquam inspexisse: quod ex sequentibus manifestum 
fiet. In v. βθαρις editiones Aldina et Basileensis habent χρησμοὺς τοὺς καλουμένους Σχυϑίνους, 
quam lectionem Portus secutus est: cum in editione Mediolanensi rectius legatur Σχυϑιχούς, In 
eadem voce pro ἀφάγισαν MSti et ed. Med. recte exhibent ἠφάνισαν, ad quem locum Portus: 
Ἠφάνισαν} Aldinus coder Zqcévioar. — Utrumque. vitiosum. — Scribendum enim ἠφάνισαν, ab 
ἀφανίζω. Recte quidem mones Porte: sed quid opus fuit manifesta menda typographica editionis 
Basileensis in textum recipere et inutilibus observatiunculis Suidam onerare? In v. Mgovgcia 
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priores editt. (si Mediolanensem excipias) habent, ὅτε ἡ ἄρουρα πόδας ἔχειν, quod Portus vertit, 
Rus pedes habere dicilur; addita nota solita IV. L. i. e. Non liquet. Si editionem Mediolanensem 
consuluisset, non diu ei de emendatione huius loci laborandum fuisset. In ea enim recte legitur, 
ὅτι ἡ ἄρουρα πόδας ἔχει v: i. e. Arura (quae est certa agri mensura ifa dicta) pedes habet 
quinquaginta: quam lectionem non solum confirmant MSti, sed etiam ipse Suidas alio loco, nimi- 
rum in v. Στάδιον, ubi idem locus repetitur. In v. 7 ηγενεῖς in omnibus editionibus praecedentibus, 
si Mediolanensem excipias, ante «Ῥυσήματι desideratur vox γηγενεῖ, sine qua loci illius sensus 
omnino est obscurus et mutilus. Haec ratio est quare Portus falso existimaverit, verba illa φυ- 
σήματι" ἀντὶ τοῦ μεγάλῳ οἱ quae sequuntur non pertinere ad v, 7 ηγενεῖς, sed alibi esse collo- 
canda, Aliter certe sensisset, si inspecta editione Mediolanensi locum hunc unius vocis adiectione 
suppleri et sanari posse intellexisset: id quod etiam ex alio loco Suidae in v. £Xzcuóc, ubi eadem 
ῥῆσις repetitur, discere poterat. Post v. 'Ezr/joio; im editione Basileensi et Porti legitur, 'Ez- 
βολώτατος, προςοιχειότατος: ubi nemo non videt vocem posteriorem esse παραχεχομμένην, et nullo 
modo ix παραλλήλου respondere posse voci "ExroAoreroc. Rectius igitur in edit. Mediol. cui 
etiam suffragantur MSti, sic legitur: ᾿Επηολώτατος. — ᾿Επηγάγετο. προςῳχειώσατο. ἰδιοποιή- 
σατο. Nusquam hic comparet vox adulterina προρςοιχειότατος, quam certnm est ex voce προς- 
ῳχειώσατο esse corruptam et e genuina sede sua, quae est post ᾿Επηγάγετο, motam alienum locum 
in editione Basileensi et Porti hodie occupare. In vw. Εἰούσατο editiones Aldina et Basileensis 
mendose exhibent Zzovqov, quam lectionem secutus est Portus: qui si editionem Mediolanensem 
consuluisse, in qua recte legitur ᾿Ἐπιχούρου, vidisset utique ἐπιχούφοιυ esse sphalma typogra- 
phicum, et proinde in textum minime recipi debuisse. In v. Owrgos pag. 301. Edit. Genev. pro 
ἀφίχετο Hg γάμον (quod Portus bona fide vertit, Fenit ad nuptias) reponendum est ἀφίχετο 
dc Σάμον, b e. venit in Samum; ut in MStis et editione Mediolanensi recte legitur. Fossem 
plura huius generis exempla in medium afferre: sed cum ex hisce lectori abunde patere arbitrer, 
Portum edit. Mediolanensem nunquam consuluisse, ad alia pergo. 


Dixi secundo Portum exiguam diligentiam in investigandis amctoribus, unde Suidas sua 
sumpsit, adhibuisse: quod omnibus editionem eius iuspicientibus per se manifestam est. Si enim 
Aristophanem eiusque Scholiasten, Antholoziam Epigrammatum editam, Sophoclem eiusque Scho- 
liasten, Herodotum, "Thucydidem et paucos alios excipias, de reliquis scriptoribus, ex quibus 
Lexicon hoc compilatum est, Portus ne somniavit quidem. ^ Ceterum quantam in hac editione 
lucem Suidae ex diligenti fragmentorum cum ipsis auctoribus, ex quibus sumpta sunt, collatione 
attulerimus, ex notis nostris lectori patere poterit. 


Dixi porro Portum ne ipsum quidem Suidam secum contulisse; quod itidem exemplis qui- 
busdam in medium allatis probabo. 


In v. “ιεχκωδώνισε priores editt, habent, διεπείρασε xoi ἐξηπάτησεν : quod Portus vertit, 
tentavit, exploravit, periculum fecit. Item, decepit. Sed pro ἐξηπάτησε scribendum esse 
ἐξήτασε non solum res ipsa docet, sed etiam Suidas alio loco, nimirum in v. Azxowrigu£ros, 
ubi in omnibus editionibus expresse legitur, zci διαχωδωνέίσαι, τὸ ἐξετάσαι. 


In v. Θέμιν Portus frustra sese torquet, dum non animadvertit, pro βούλετα vel, ut editt 
Mediol, et Aldina habent, /ovAcre: reponendum esse Πούχετα, ut non solum in MStis, sed etiam 
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alibi apud Suidam in v. βούχετα recte legitur. Locum Suidae, ut in editt. Basil. et Genev. 
legitur, et versionem Porti subiungam, «ut lector in rem praesentem quasi deducatur. θέμεν 
(inquit Suidas) διχαιοσύνην. Βούλετα. πόμς ἐστὶ τῆς Ἠπείρου, οὐδετέρως χαὶ πληϑυντιχῶς 
λεγομένη" ἥν φησι «Φιλόχορος ὠνομάσϑαι διὰ τὸ τὴν Θήμιν ἐπὶ βοὸς ὀχουμένην ἐλθεῖν ἐκεῖ, 
χατὰ τὸν “Πυχαλίωνος χκαταχλυσμόν. — Portus haec ita vertit: Θέμιν, Themin. Hoc nomen 
iustitiam significare vult [i. e. significat. Unde compositum Θεμέσχυρα, Themiscyra. Haec 
autem] urbs est Epiri, quae per neutrum genus et pluraliter effertur: quam Philochorus ait 
sic appellatam, quod Themis vecta bove illuc iverit, tempore diluvii Deucalionis. Nugas 
agit Portus, dum lectori persuadere conatur, Suidam hie de Themiscyra urbe loqui: quod est ab 
eius mente alienissimum, Neque saniora sunt, quae in notis affert; in quibus locum hunc sic 
emendare et supplere comatur: θέμεν. δικαιοσύνην. Haec ita fortasse legenda: Θέμιν, διχαιο- 
σύνην βούλεται σημαίνειν, ὕὅϑεν Θεμίσκυρα. πόλις δ᾽ ἐστὶ τῆς Ἠπείρου. Consule geographos in 
Θεμίσχυρα. Sed Hoviera urbem apud nullos reperio. Omnia haec sunt prorsus ὠπροςδιόνυσα, 
neque veram istius loci emendationem vel per somnium Portus vidit, Quam facile autem has 
tenebras discutere potuisset, si consuluisset Suidam in v. HovUzera, ubi recte sic legitur: Βούχετα. 
πόλις ἐστὶ τῆς Ἠπείρου, οὐδετέρως xai πολλαχῶς (lege πληϑυντιχῶς, ut in v. Θέμιν) λεγομένη" 
ἥν φησι d»ioropog ὠνομάσϑαι διὰ τὸ τὴν Θέμιν ἐπὶ βοὸς ὀχουμένην ἐλϑεῖν ἐχεῖ εἴς. Quam 
clara hic omnia! Dicit Suidas Bucheta esse urbem Epiri, sic dictam, quod Themis ἐπὶ βοὸς 
óxovutrr, bove vecla, illuc venisset: quam etymologiam voci Θεμέσχυρα minime convenire nemo 
est adeo hebes quin facile intelligat. 


Post v. 7αγήν. ὄν. ógv. in prioribus editt. mendose legitur, T'eyZv ὁ χγνισσοϑήρας. ὃ 
Ἰούνιος ἦν. Ad quem locum Portus: Tagen. ὃ xviGGoÓ5ocg. Cnissotheras. 4. d. nidoris vena- 
ior. lunius mensis. Legendum videtur ὁ ᾿Ιούνιος μήν. Sed N. L. Apage nugas istas Ex 
ipse Suida in v. «φαγεῖν ζῶν constat legendum esse ταγηγνοχγισσοϑήρας; quae est vox comica, 
eleganter significans lurconem vel parasitum (proprie eum qui sartazinis nidorem captat), qualis 
erat Iunius iste, quem Portus ridicule in Iunium mensem transformat. Eadem vox in v. Ἰούνιος, 
sed alio modo ante depravata erat. lbi enim in editt, prioribus legitur ταγηνορνιϑοϑήρας, in MSS, 
vero τυγηνοχνιγοϑήρας: unde unius litterae mutatione facta veram lectionem «715roxri0009 pcc 
facile erueris, 


In v. Τῷ νῦν λόγῳ pulchr^ sententia Polybii (cuius nomen ibi quidem a Suida reticetur, 
sed alio loco, quem mox indicabo laudatur) pessime corrupta et mendo non leviter obscurata est. 
Quid enim sibi volunt verba ista, ἠτύχηχεν ὡς χεχληρονόμηκε τοιαύτην φήμην} Portus ea sic 
interpretatus est, Infelix fuit, postquam talem famam iure hereditario consecutus est, Quam 
longe a scopo et mente Polybii? Ex MStis et ipso Suida in v. 7 ύχη patet legendum esse, ἡ 
τύχη κενῶς χεκληρονόμηχε τοιαύτην φήμην: quorum verborum sensus est, inane esse fortunae 
nomen, et omnia quae vulgus ei tribuat, divinae providentiae re vera adscribenda esse. 


In v. Kegirog hodie legitur: Τενμόμενος iv ἐξουσίᾳ καὶ βουλήσεως κύριος ἀνέδραμε τηλιχοῦ- 
τὸν χαχὸν ἐς τυραννίδα" οὕτω xoi τοὔνομα τοῖς ἔργοις μαχρῷ παρῆλθε etc. Quem locum non 
solum omnes editt, sed ipsi etiam MSti sic mutilatum exhibent: cuius proinde supplendi spes nulla 
esset (praesertim cum Eunapii historia, unde locum illum depromptum esse ex v. Maxi apparet, 
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non amplius extet), nisi Suidas ipse bic sibi opem ferret. Ex eo enim in v. Max constat 
locum hunc sic supplendum esse: ἀνέδραμε τηλικοῦτον καχὸν ἐς τυραννίδα, ὥςτε ἀπέδειξε χρυσὸν 
τὴν τραγῳδουμένην τυραννίδα. οὕτω xol τοὔνομα etc. Quorum verborum sensus est: Carinum 
tam malum et saevum fuisse principem, ut veterum tyrannorum saevitia, cum eius tyrannide col- 
lata, aurum quasi videretur. Elegans proverbium et frequens apud Graecos scriptores: quo etiam 
idem Eunapius in Excerptis Legationum ab Hoeschelio editis p. I3. usus est. Ibi enim de Thracia 
agens eam a Scythis tam foede devastatam esse ait, ὥςτε χρυσὸν ἀποδειχϑῆναι πρὸς τὰ Θρᾷκια 
πάϑη τὴν Μυσῶν παροιμιώδη λείαν: i.e. Ut vetus illa Mysorum praedatio proverbio celebrata, 
cum hac Thraciae vastatione collata, aurum esse videretur. Sic enim locus hic reddendus est, 
quem Cantoclarus ita vertit, ut sensum eius minime intellexisse appareat. 


In v. Atuxij ἡμέρα refertur mos Scytharum, calculum album vel nigrum, prout rem ex animi 
sententia vel secus gessissent, antequam quieti se darent, in pharetram condendi, ut post illorum 
mortem ex numero calculorum de prospera vel adversa fortuna, qua in vita usi fuissent, iudicari 
posset. Sed in prioribus editt, ante μέλλοντας desideratur vox Σχύϑας, quae totius sententiae 
cardo est. Eam proinde loco illi restituendam esse, etiamsi codices MSti non docerent, clare 
tamen ostenderet Suidas in v. Τῶν εἰς τὴν φαρέτραν, ubi de eodem Scytharum more agens ex- 
presse inquit, φασὶ τοὺς Σχύϑας μέλλοντας καϑεύδειν etc. 


In v. Ἐχέμυϑος Suidas inquit: Ei; τε συναύξησιν ἀρετῆς καὶ χαχίας μείωσιν ὕλην ἐξεκέχυτο 
τὴν ψυχήν. ld est, Omne suum studium ad augendam virtutem et imminuenda vilia con- 
ferebat. Sed pro χαχίας μείωσιν in prioribus editt, ridicule legitur χωμῳδίας μείωσιν: quod 
Portus, fidus interpres, comoediae imminutionen vertit, Sana quam dixi lectio apud Suidam 
alibi tribus diversis in locis occurrit, nimirum in v. Ἰἰδιώτης, v. Mov et v. Ὅλην ἐξεχέχυτο: 
quod tamen a Porto observatum mon fuerat, 


In v. 'Higsiro pro ἐσιτοποιεῖτο legendum est σῖτον Zgsiro: ut in v. Βιτέλλεος, ubi idem locus 
extat. Portus cum hoc non observaret, existimabat loco isti aliquid deesse; qua de re lectorem 
hisce verbis monere voluit. JV. L. Desideraiur enim verbum ἡρεῖτο, cuius causa haec videntur 
allata. Sed nihil deerit, si ut diximus scribatur, σῖτον ἡρεῖτο. Non me quidem latet in Ex- 
cerptis Ioannis Antiocheni ab Henr. Valesio editis, unde locus iste depromptus est, legi ἐσιτοποιεῖτο: 
sed utra lectio praestet, nunc non disputo, lllud saltem constat ^x *"ente Suidae, qui ῥῆσιν istam 
sub voce ἱΠιρεῖτο collocavit, legendum esse σῖτον ἡρεῖτο. 


Ex hisce paucis (sunt autem alia eius generis quamplurima) manifestum est, operae pretium 
facturum fuisse Portum, si ῥήσεις easdem, quae apud Suidam diversis in locis repetuntur, diligentius 
inter se contulisset, 


Quae autem hactenus dicta sunt, ostendunt Portum non eam quam par erat diligentiam in 
adornanda Suidae editione adhibuisse. Sant autem alia haud sane leviora nec pauciora, in quibus 
eruditionem quoque et iudicium eius merito desideres. — Hoc nt lectori manifestum fiat, pauca 
loca ex multis, in quibus nec accurati interpretis nec acuti critici partes implevit, in medium 


adducam. 
b 
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In v. “υχόφρων Suidas ait, διασχευὴ δ᾽ ἐχ τούτων ἐστὲν ὃ Ναύπλιος: quorum verborum sensus 
est, fabnlam JVauplius, cum recto talo prius non stetisset, a Lycophrone ad incudem revocatam 
et denuo in scena exhibitam fnisse.  4ficozevóg enim sive διεσχευασμένα δράματα appellatas fuisse 
fabulas, a poetis nova lima perpolitas et postea in scena repetitas, accurate ostendit magnus Ca- 
saubonus ad Athen. lib. III. cap. 26. quem lector consulat. Hinc ergo apparet, quam parum in- 
tellexerit Portus sensum verborum illorum, quae sic Latine reddidit: Ex his vero diasceue, sive 
historica narratio, est Nauplius. 


In v. 'Ec9ó; Suidas ait: '"Eco90s. χωρὶς τοῦ t. Ἄρχιππος. καὶ ραρὼς ἕωϑας. καὶ Θουχυδίδης 
ἐώϑεσαν. Quem locum Portus sic vertit: '"Ew960c. Sine i. Solitum, consuetum. — Archippus. 
Et aptatus consuevisti. Male omnino. Vox enim 24geQos hic non significat aptatus, sed est 
nomen proprium poetae, apud quem Suidas dicit ἔωϑας absque « legi pro εἴωϑας, uti &o9óc apud 
Archippum pro εἰωϑὸς et apud Thucydidem ἐώϑεσαν pro εἰώϑεσαν reperiatur. De poeta autem 
Araro Suidas non solum suo loco agit, sed etiam fabulam eiusdem Ὑμέναιος laudat in v. ναϑεῖναι, 
cui loco imperitus aliquis homo, quem itidem fugiebat ραροὼὺς ibi nomen proprium viri esse, notam 
hanc omnino ἀπροςδιόνυσον addidit: Ὅτι ἀραρῶς ἐπίῤῥημα, ἀντὲ τοῦ πρεπόντως" ἀραρὼς δὲ &p- 
μόσας. Ceterum errorem priori similem Portus commisit in v. 7 ηώρας, ubi φελλοῦ vertit, balbi 
vel blaesi; cum ibi sit nomen proprium viri et Michaélem Psellum designet. 


In v. Νοϑεύει Portus verba haec Suidae, ἐν τῇ τοῦ μακαρίτου “Ἰογοθέτου Μεταφράσει, 
reddit, In interpretatione beati Historici. ΑἹ quis non videt in versione retinendum fuisse nomen 
Logothetae, cum manifestum sit citari illic Μετάφρασιν certi alicuius scriptoris, ab officio quo 
functus fuerat Logothetes dicti. Eundem errorem erravit Portus in v. 4a, v. HAxoia, v. Avci- 
povec, v. Καταπέλτης, v. Ὑπαγορεῦσαι: in quibus omnibus locis “]ογοθϑέτης Historicus vel Histo- 
riae Scriptor interpretatur. In sola voce ᾿Ἐξαπάτη cautior fuisse videtur, ubi nomen Logothetae 
in versione retinuit. Sed hoc non tam certa ratione quam casu potius ab eo factum fuisse crediderim. 


In v. αὐτόλυχος priores editt. Suidae habent i» τοῖς Χαρωνιχοῖς: quem locum Portus de 
locis Charonicis sive speluncis pestiferis intellizendum censebat. Sed non animadvertit rescribendum 
ibi esse ἐν τοῖς Χαιρωνικοῖς, i. e. tempore belli Chaeronensis: quae mutatio levis quidem est, 
sed immanem in sensu differentiam parit. 


In v. Σοφοχλῆς, Cog. Suidas inquit, Aei αὐτὸς ἦρξε τοῦ δρᾶμα πρὸς δρᾶμα ἀγωνίζεσθαι, 
ἀλλὰ μὴ στρατολογίαν. — Quae verba Portus sic vertit: Primus etiam ipse tragicas inter se 
fabularum contentiones instituit: sed non delectum militum. Quae ὀβλεψία! Adeo nimirum 
obesae naris criticus fuit Portus, ut non animadverteret pro στρατολογίαν legendum esse τέτρα- 
Aoyíav, et Suidam hic loqui de notissimo more tragicorum apad Graecos, qui τετραλογίᾳ sive 
quaternis fabulis in scena certare solebant. Ab isto ergo more ante recepto Sophoclem tragicum 
primum recessisse et non quaternis sed singulis fabulis certasse Suidas hoc loco observat. 


In v. Τίς τῇδε Suidas ex Scholiaste Aristophanis refert eos, qui olim diis libaturi essent, 
ad astantes dixisse, Quis adest? Eos deinde linguis faventes respondisse, Multi et boni. Suidae 
verba haec sunt: Εἶτα οἱ παρόντες εὐφημιζόμενοι ἔλεγον, πολλοὶ χἀγαϑοί: quae Portus sic vertit: 
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Deinde qui aderant sese laudantes dicebant, multique bonique. En peritum interpretem, qui 
εὐφημιζόμενοι interpretatur, sese laudantes; cum vertendum esse, linguis faventes, vel bona 
verba dicentes, vix tirones ignorent, Notissimum enim est veteres existimasse religionem violari, 
si, quo tempore sacra peragebantur, verba male ominata proferrentur: unde eos qui aderant vel 
tacere omnino, vel, si loqui quicquam vellent, bona verba (ut aiebant) dicere oportebat. Utrum- 
que apnd Latinos continetur significatione phrasis linguis favere; cui apud Graecos εὐφημεῖν vel 
εὐφημίζεσθαι respondet. É 


Alibi Portus vocem εὐφημία non minori errore beneficientia interpretatur. Suidae verba iu 
v. Εὐφημία haec sunt: Εὐφημίας χάριν προτιμᾷ τὴν “Ιαχκεδαίμονα τὸ tiov, ἤπερ τῶν ᾿ϑηναίων 
βωμοὺς σύμπαντας καὶ νεὼς etc. — Portus hunc locum sic Latine vertit: Beneficentiam enim La- 
conicam Deus pluris facit, quam universas Atheniensium aras et templa.  Scopum non ferit 
interpres, Ex iis enim quae de voce εὐφημεῖν et εὐφημέζεσθϑαι paulo ante diximus liquet, εὐφρημέα 
proprie faventiam , οἱ Accii verbo utar, sive silentium religiosum vel bona verba significare. 
Sensus ergo illius loci est, Deo magis placere Lacedaemoniorum pietatem et animum religiosum, 
euius index et argumentum sit ipsorum εὐφημία, quam universas Atheniensium aras et templa. 


Plura de editione Porti eiusque naevis non addam, cum haec sufficere putem. Venio tandem 
ad nostram; in qua quid a nobis praestitum sit, paucis lectorem docebimus. Primo textum Grae- 
cum cum tribus codicibus MStis Bibliothecae Regiae Parisiensis contulimus; quorum unus (quem in 
notis nostris MStum A. appellare solemus) optimus est, et quingentorum saltem annorum vetusta- 
tem habet. Huius praecipue codicis ope ingentem mendorum numerum ex Suida sustulimus, et 
non paucas lacunas in eodem supplevimus; ut ex notis nostris lectori patere poterit. Alter est 
MS. B. cum priore nec vetustate nec bonitate comparandus: unde pauciores emendationes nobis 
suggessit, "Tertius est MS. C. secundo deterior: qui proinde admodum exiguo nobis usui fuit. 
Praeterea usi sumus variantibus lectionibus MSti Vaticani, quas illustriss. Pearsonius, magnus ille 
Episcopus Cestriensis, ad marginem Suidae sui annotaverat. Sunt eae pauciores quidem, sed in- 
terdum bonae, et qnae plerumque auctoritate MSti Paris. A. confirmantur. Adhaec specimina quae- 
dam variantium lectionum opera amicorum nacti sumus ex codice MS. Colbertino (qui est in Bi- 
bhliotheca Colbertina Lutetiae Parisiorum), ex codice Vossiano, qui nunc est Lugduni Batavorum, 
et Antwerpiano Iesuitarum. Sed omnibus istis codicibus praestat antedictus MS. Paris. A. qno 
meliorem vix in Kuropa nostra extare puto. 


Porro versionem Latinam Porti infinitis in locis emendavimus, resecta ubique inutili qua lu- 
xuriabat paraphrasi. Ultimam tamen limam propter temporis angustiam ei adhibere mon potuimus. 
Unde, si quos forte errores vel reliquimus vel ipsi commisimus, eos aequus lector nobis facile 
condonabit, reputans, quam difficile sit et lubicrum moliri versionem fragmentorum, quorum sensus 
obscurus plerumque est et mutilus, 


In notis nostris brevitati, quantum fieri potuit, studuimus, idque operam praecipue dedimus, 
ut Suidam partim ex MStis, partim ex scriptoribus, ex quibus fragmenta sumpta sunt, et partim 
ex ingenio emendaremus,  "Transtulimus autem in notas nostras ea, quae lllustriss. Pearsonius, 
magnum illud orbis litterati decus, ad marginem Suidae sui, qui hic Cantabrigiae in Bibliotheca 
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Collegii Trinitatis — annotaverat: addito ubique eius nomine. Perlegerat vir ille magnus 
Snidam magna cum cura, eumque cum variis auctoribus diligenter contulerat: unde observationes 
eius magno nobis usui fuerunt. 


Ex notis Aemilii Porti ea excerpsimus, quae ad rem facere et alicuius momenti nobis esse 
videbantur. Sunt enim annotationes eius leviores plerumque et tironibus tantum aptae; quibus 
proinde Suidam onerare noluimus. 


Habes instituti nostri rationem, benevole lector. lllud, antequam Praefationem hanc finiam, 
paucis addam: me per quadriennium et eo amplius in celeberrima hac Academia Cantabrigiensi 
vixisse, in qua omnium ea fuit erga me humanitas et comitas, ut nusquam maiorem me expertum 
esse fatear. 


Ingratus sane essem, nisi id publice omnibus testatum facerem, et simul profiterer in magna 
me felicitatis parte ponere, tot viris eruditione, pietate et virtute insignibus hic in Anglia inno- 
tuisse. Faxit Deus O. M. ut virtus et eruditio tum hic, tum alibi magis magisque crescant; 
praesertim hoc tempore, quo ob licentiam seculi in deterius ruentis religio et pietas, ne labefactentur, 
validis columinibus et illustribus morum exemplis indigent. 
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Qu de Suida lexicique ab eo conditi natnra ac pretio nihil amplius certiusve proferre possim 
quam quod ab aliis, quorum praefationes ante hanc meam excudendas curavi, abunde disputatum 
est, restat solum ut de huius editionis consilio, et de subsidiis quibus usus sim, breviter agam. 
Küsterus scilicet, iisdem fere, quos mihi versare contigit, codicibus manuscriptis usus, eorum 
lectiones prae nimia, ni fallor, festinatione negligenter admodum excerpsit, totamque rem ita 
administravit, ut editio eius, etsi multis ornata dotibus quibus ceterae carent, tamen propter eam 
quam modo commemoravi incuriam criticae paene inutilis a viris doctis perhibeatur. Huic igitur 
malo, quantum potui, mederi studui. Primum operam dedi, ne qua varietas lectionis, quam prae- 
bent optimi codices, haereat diutius in ambiguo; editionis Mediolanensis ubique rationem habui; 
ceteras, Aldinam scilicet, Basileensem et Portinam minus diligenter excussi; Porti emendationes, 
quas Küsterus haud raro tanquam suas tacite adoptat, plerumque indicavi, plures huiusmodi for- 
tasse commemoraturus, si Portus eas paullo distinctius imprimendas curavisset: fallunt enim saepe- 
numero oculos lectoris versioni Latinae interpositae. 


Nec minus officium editoris putavi fontes unde hauserit Suidas diligenter persequi atque inda- 
gare. Kt quanquam huic negotio multum operae impenderim, nullus dubito quin largam praeter- 
missorum messem a posteris colligendam reliquerim. Εἰ Küsteri annotationibus nonnulla, sed parce, 
sustuli: v. z. Epigrammata, quae is ex mendoso codice Anthologiae protulerat, Palatino exemplari 
iam diligentissime typis vulgato, vix opus erat repetere: nec dubitavi numeros paginarum, capi- 
tum et versuum, quos is ex editionibus scriptorum veterum hodie vel non facile reperiendis vel 
usu minus commodis citaverat, ad recentiores magisque parabiles aptare. Nec pauca huiusmodi 
tamen, ut reppereram, manere sustinui. Postremo duos de integro indices confeci. Quorum prior 
exhibet omnes glossas secundum litterarum seriem digestas, ideo inprimis necessarius, quia Suidas 
usitatiorem litterarum ordinem respuit, et multa vocabula locis mon suis exponit. Huic indici 
inserui vocabula haud pauca notatu digniora sive in grammaticorum interpretamentis, sive in vete- 
rum scriptorum exemplis obvia; nomina item propria hominum. Alter auctores ἃ Suida citatos 
complectitur, quorum fortasse nonnulli per incuriam in priorem irrepserint, 
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INDEX. SUBSIDIORUM. 


A. Duo codices mss. Bibliothecae Regiae Parisiensis nn. 2625. 2626. Prius volumen, chartaceum, 
nec una manu exaratum, continet litteras 4— 0, et quanquam vetustatis nota caret, 
auctoritatem tamen prae se fert non exiguam, utpote ex optimo exemplari descriptum. 
Alterum volumen, litteras A— ^ complectens, membranaceum est, cuius magna pars sae- 
culo XIII tribuenda videtur. Haec duo volumina simul sumpta exemplar conficiunt omnium 
quotquot nobis innotuerunt praestantissimum , etsi nonnunquam hiat, glossisque aliquot haud 
dubie genuinis destituitur, quas agnoscunt codices alii. Notandum porro ubicunque Aldina 
editio a Mediolanensi discedit, eam varietatem fere semper in hoc codice reperiri. 


B. Codex ms. Bibliothecae Regiae Parisiensis n. 2622. bombycinus, formae maximae. 


C. Codex ms. Bibliothecae Collegii Corporis Christi Oxonii, chartaceus, duobus voluminibus formae 
maximae. 


D. Codex ms. Bibliothecae Bodleianae, chartaceus, duobus voluminibus formae quartanae. 


E. Codex ms. Bibliothecae Regiae Bruxellensis, olim lesuitarum Antverpiensium, chartaceus, in 
folio minori, Huius codicis fini haec nota appingitur: Θεοῦ τὸ δῶρον xai πόνος Ἰωάννου. 
ἐτελειώϑη iv ἔτει qvor iv χορώνῃ. Moc codice usus est A. Schottus in Adagiis Graecis 
Antverp. 1612. 4*. 


F. Florentinus, Bibliothecae Medicene Plut. LV. Cod. I. [Inscriptus codex, Βιβλίον λέξεων ΣΞοῦδα 
συνταχϑὲν παρὰ διαφόρων σοφῶν ἀνδρῶν. nitium, Ἢ ἃ neg& :4oiorogatva. ἐπίρρημα 
μετὰ ἐχπλήξεως. . Desinit in litteram V. Scripsit eun Mantuae a. 1422. Petrus Cretensis.] 


i | Codices 2623. 2624. Bibliothecae Regiae Parisiensis, uterque chartaceus. 


V. Codex chartaceus, formae maximae, olim Henrici Stephani, nunc inter Vossianos Bibliothecae 
Academicae Leidensis servatus, optimae notae, initio, medio et fine mutilus. 


M. Editio Mediolanensis. 


.Horum codicum A. E. totos ipse excussi, V. inde a littera E, in prioribus litteris collatione 
ab Oudendorpio facta usus sum. In B. conferendo vicaria "Theodori Sypsomi opera adiutus sum. 
Quod ad C. attinet, cum eum codicem, priorum litterarum commissione instituta, ita cum V. 
consentire deprehendissem , ut utrumque ex eodem archetypo derivari satis intelligerem, nisi quod 
longiores fere omnes articuli a C. exulant, nolui inutilem laborem exantlare codicem integrum 
pervolvendi, itaque post quattuor priores litteras iis tantum in locis eum usurpavi, ubi V. hiat. 
D. locis tantum suspectis consului. Ex F. glossas nonnullas speciminis gratia a me rogatus excerpsit 
Petras Elmsleius, Ex G.H. litteram P cum editione Küsteri contulit Sypsomus, 


His copiis iam accedat varietas lectionis ad oram editionis Basiliensis 1544. apposita manu 
Friderici Sylburgii, quae nunc custoditur in Bibliotheca publica Bernensi. Huius libri non infre- 
quens mentio est in annotationibus lIungermanni ad Pollucem.  Describendi curam rogatu meo 
peramice in se suscepit I. A. Cramerus, Aulae Novi Hospitii Principalis, 
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Lectiones er margine ed. Basil. 1514. cuius principio adscriptum, 
Fuit Fr. Sylburgii, hodie Bongarsii. 5) 


Hemsterhusii et Valckenaerii notulas ineditas ex autographis hodie Leidae adservatis descripsi: 
Wiassii pauculas ex margine exemplaris Küsteriani nunc in Bibl. Coll. Aenei Nasi repositi: Bastii 
et Toupii exemplaria in tabulario Delegatorum Typographei Academici custodita diligenter tra- 
ctavi; ex Burneianis in Museo Britannico hodie reperiendis ea meam in gratiam excerpsit amicus, 
quae sihi utilia fore opinatus est. Nonnulla etiam subministravit Frid. Creuzerus, veluti Haloandri 
observationes ex margine ed. Med., Nokkii observatioues criticas infra legenda$, et quod maioris 
momenti est, collationem codicis Harpocrationis Palatini à Frommelio confectam. 


Porsoni exemplar, postquam magna operis pars excusa est, usibus meis concesserunt Collegii 
Trin. Cant. Magister et Socii; Pearsonianum (vide Küsteri praef. extr.) perlubenter commodaturi, 
si modo is liber hodie Cantabrigiae extaret, quod, proh! dolor, longe secus est. Quod si quis 
aliquando hunc librum invenerit, et cum excerptis Küsterianis conferri curaverit, affirmare ausim 
eum pretium operae facturum. 


Taylori Appendicem (cuius mentio apud Bruggemannum Fiew of the English editt. p. 448.) 
neque unquam ipse vidi, neque qui viderit, multum licet sciscitatus, reperire potui. 


*) Quas Gaisfordus varias lectiones in quinque grandibus paginis et dimidia descripsit, eas nefas erat iterum inculcari, 
Harum enim nulla sive coniectura sive lectio codicis vera aut memorabilis est, quin suis locis et auctoribus idoneis 
munitam annotatio critica prodat. Decerpsit autem Fr. Sylburgius codicem hodie Vossianum sive Leldensem, tum Henrici 
Ntephani, familiaris sui: nam ad honc librum redeunt, ut paucis utar speciminibus, warr. lectt, sub vv. "ErmiroAungar, 
Jrgóquor, Σιύγαξ, Τουτάχι, Τραχεῖα et, quae scriptura potest instar reliquarum esse, v, Ἰούνιος, ubi cod, V. accessio 
ἀπειροχαλίς — παίσω extat cum ipsa lectione ὃς ἔνεμε. Sed rarius quam pro expectatione codex affertur: ut facile su- 
spiceris eum identidem pro re nata consultum fuisse, Ceterum quod lungermannum in Polluce non infrequenter exempli 
Sylburgiani meminisse Gaisfordus tradit, equidem observationes illius percurrens rarius id factum video, ut in Poll, IV, 101, 
,Et sic diligentissimus virorum Sylburgius apud Suidam, ubi est ἔδισμα, Aóyugua, in suo codice adscripsit, ἴγδισμα, 
λύγισμα." Et haec quidem in Sylburgianis Gaisfordi desiderantur. 
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Norm Suidae recognitionem viginti abhinc annis Schwetschkii bibliopolae inchoarunt, quorum 
uterque iam suo fato defunctus est. Hi cum usu diuturno cognovissent exempla modico pretio 
parabilia (Küsteriana enim quae prae ceteris expetebantur, triginta amplius imperialibus distrahi 
solebant) dudum votis multorum desiderari, cumque saepenumero arbitros harum rerum intellizen- 
tissimos audirent, cum dicerent post tanta studiorum Graecorum incrementa laborem Küsteri vix 
nostro saeculo sufficere: librarii solertissimi facile sibi persuaserunt longe pleniorem et emendatio- 
rem Suidam instrui posse, qui bona editoris novissimi cum selectis observationibus et coniecturis 
recentioris aetatis coniungeret neque censum philologorum, praesertim popularium excederet. Constat 
enim Suidam a Küstero recemsum paucis obtigisse, quorum satis lauta res esset; haud ita paucos 
autem lexicogzrapho prorsus caruisse, nisi forte mediocres Porti copias sibi compararent; eaque 
causa fuit cur ad haec usque tempora tot viri docti, qui Hesychium, Pollucem ac reliquam gram- 
maticorum supellectilem assidue tererent et suis in scriniis numerarent, raro cum Suida consuetu- 
dinem aliquam inierint eiusque rationes interiores habeant perspectas, sed necessitate compulsi 
singulas fere slossas in usum vocaverint, Quo minus admirari libet eorum iniquitatem et iudicia 
contemptus plena, quibus scriptor ex longinquo visus olim obruebatur. Sed revertor ad Schwetschkios. 
"Tandem ili consilia sua ad me detulerunt, rogantes ut negotium totum susciperem et ex ipsorum 
utilitatibus novum opus adornarem. Ego vero tum vacuus eram, neque invitus, fateor, in patulum 
orbem lectionis et collecticiae doctrinae me coniici patiebar, in quo non modo scholam artis criticae 
uberrimam sed Graecam etiam antiquitatem latissime patentem liceret peragrare. Porro spem non 
vanam fovebam, intra paucos annos compendiariam Suidae repetitionem absolvi posse. Ceterum 
venia debuit errori quantumvis maguo concedi, si quis tum temporis operam in illius emendatione 
vel interpretatione ponendam facilem fore speraret ac sola studii constantia muneri sese suffecturum 
auguraretur. Etenim nemo potuit difficultatem universi laboris ex vero suspicari ac ne divinando quidem 
ad eos gradus interpolationis et pravae scripturae pervenire, quos hodie cuivis ostentant collationes 
optimorum duorum codicum, Proinde nulla solicitudine deterritus ad tantum conatum accessi, quem 
neque fama scriptoris nec luculentae condiciones (lautis enim praemiis aegre Sosii Halenses invi- 
tabant), sed sola litteras Graecas iuvandi voluntas et fiducia rei bene gerendae commendarent. 
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Primum igitur ut opes a Kuüstero relictas supplerem, critica subsidia circumspexi, nec 
peenituit dissitos philelomgorum angulos perreptare, quantum per librorum penuriam licuit, Sed 
laboranti tum prae ceteris succurrit liberalis eximii senis Fr. Iacobsii benevolentia. Comparavi 
primcipes editiones Mediolanensem et Aldinam, quarum priorem Küsterus festinanter inspexerat, 
alteram ignorabat; idemque Zonaram, Eudociam, alia grammaticorum Graecorum praesidia, nostris 
illa temporibus partim evulgata, cnm singulis glossis contendere coepi. Deinde non solum libros 
virorum doctorum illustrando cerrigendove Suidae destinatos, quorum principatum tenent labores 
Toupiani, decerpebam, sed diversissimos etiam commentarios et quicquid libellorum per tria saecula 
consumptum est in emendandis explicandisque scriptoribus Graecis pervagabar, quo plenior appa- 
ratus conficeretur. Porro praeter expectationem feliciter contirit, ut ab insigni humanitate Augusti 
Seidleri, qui muper in otio beato decessit, collationem egregii codicis Leidensis impetrarem, mar- 
gimibus Küsterianae ab lacobo Gronovio commissam. Dudum autem inter nostrates praestantia 
libri Leidensis erat celebrata, postquam huius copiis liberalitas Seidleri studia criticorum 
adiuverat: ut lacobsii, curis novissimis Anthologiam Palatinam (v. Praef. A. Pal, T. III. y. XIII.) 
receusentis, et Hermanni, cum Sophoclem edebat. Itaque Küsterianum exemplum cum ille 
comiter Halas transmisisset, iuveni litterarum antiquarum studiosissimo 1, H. Knochio, qui 
de memoria Babrii poetae bene meruit, negotium iniunximus, ut integram annotationem Gronovii 
describeret. [18 partes mandatas haud vulgari pertinacia laboris implevit molestissimi, cuius tae- 
dinum miris modis auxerat manus Gronovii pessime litteras pingentis; accedebat etiam summa dis- 
tractio variarum lectionum, quas home parum elegans stilum currentem secutus per transversum 
dissipavit. Adeo saeculum illud, cum vix uno tractu totos codices auderet perlustrare, prorsus 
incuriosum erat concinnitatis et artis ad usum accommodatae. "Tandem praeparatis et in unum 
collectis quae pro spicilegio Küsterianae haberi possent, lentis gradibus operae Halenses inter 
multa impedimenta sub a. 1833. fasciculum primum excudebant. Nam etsi crebri rumores ad mos 
attulerant amplissimam in Britannis recensionem parari, nihil tamen comperti quisquam potuit nunciare. 


Vixdum ad plagulam duodecimam perventum erat, cum grandia duo volumina Gaisfordi nec- 
epinantibus prodeunt ac Suidam omnibus numeris absolutum ostentant. Simul aspexi et admira- 
bundus dubitavi, quas partes operis magnifici laude vel invidia digniores reputarem. Omnes enim 
eximio concentu tam inter se colligatae sunt mutuamque sibi lucem affundunt, ut ars Britannica 
doctrinam ornet, doctrina ditissimum apparatum nunquam destituat, et monumentum assidui laboris 
detibus externis commendetur. Itaque non modo tum cum recens exemplar oculis usurpabam, sed 
saepius inter tot sordes opificii Halensis, dum splendorem chartae luculentae, nitorem formarum, 
elegantiam et aequabilem concinnitatem Oxoniensis typographiae contendo, felicitatem editoris 
agnovi, qui subsidiis eruditionis et artium venustarum affluens honestum studiorum fructum animi- 
que oblectamentum perceperit. Nostris autem redemptoribus cum Gaisfordi Suidas esset allatus, 
primum illi vehementer nutabant, nec multum afuit quin pristinum suum consilium prorsus abiice- 
rent. Nempe quae dudum votis communibus erat expetita, recensio Graeci sermonis e purissimis 
fontibus ducta iam omnibus patebat; porro qui sententias criticorum et interpretum cupiunt integras 
singulis sibi locis apponi, his perpetuus commentarius cum ipsis hominum doctorum verbis, quot- 
quot Suidam sumpsissent expoliendum vel solam benefaciendi voluntatem ostendissent, affatim 
suppetebat.  Licuit sane largiorem dapem tot epulonum, quae multa falsa cumulet ac supervacua 
nullique profutura, breviorem in modum contrahere eamque necessitatibus prudentium lectorum 
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accommodare, qui paucis contenti sapere sciant; sed verendum erat ne compendiaria brevitas in 
epitomae contemptum apud eos adduceretur, qui haustus e maguo flumine quovis pacto requirunt. 
Quodsi novam et uberrimam copiarum Oxoniensium recensionem instituerent, haud immerito dubi- 
tabant bibliopolae, num opus in molem nimiam exiturum finem inveniret exoptatum et tantis sumpti- 
bus dignum referret praemium. Contra reputabant illi Suidam Gaisfordianum propter grandissimum 
pretium (prostat enim paene quinquaginta imperialibus) ad ditissimas tantum bibliothecas accessurum 
esse, lexicom vero paucis visum et im angulis scriniorum publicorum delitescens rarius etiam fore 
quam post Küsterum id accidisset. Atqui nemo iam poterat per fortuitas quaestiones Suidam adire, 
quin sciscitaretur quid apud Gaisfordum extaret. Cum autem didicissent apparatum ibi congestum 
posse multis partibus in angustius cogi, resectis quae nihil ad scriptorem facerent aut hanc litte- 
rarum lucem reformidarent, Schwetschkii perseverarunt meque minus iam obsequentem hortantur, ut 
mutatis consiliis Suidam reciperem uberius instruendum. Ego vero diu reluctatas ut illorum votis 
obtemperarem, tandem permovit non modo studium in lexicographo collocatum, quem intellexeram 
copiis Gaisfordi retractandis ad aliquem perfectionis gradum evehi posse, sed confidentior etiam 
spes fore ut opera neque insuperabilis existeret et ultra solitum diuturna, nec taedium afferret 
tanta quaestionum varietas aut otium concessum exhauriret, Nam etsi nolim eorum celeritatem 
imitari, qui scriptores difficillimos corrente stilo perstrinzunt, libris ducibus orationem emendant, 
silentibus autem transvolant et annotationis paratae delectum non magno molimine conficiunt, vitam 
tamen in monumentis antiquis ad amussim perpoliendis exinanire nimium esse videbatur ac prope 
perversum. Sed expectatione citius sensi laborem a me susceptum fuisse improbum et ut ingenue 
dicam omnium stultissimum. Id ne quis acerbius pronunciatum incuset, equidem laborem intentis- 
simum reprehendo, qui quamvis largam doctrinae materiam expromat et ad severissimam disciplinae 
legem ac rationem astringat, adeoque interiorem quasi scholam philologiae patefaciat, utique tam sit 
ferreus, ut meliorem vitae partem absumat neque iacturam virium annorumque potuerit ullo fructu 
resarcire. Non enim habet laetum pabulum aut gratum temperamentum ingeniis reficiendis ista 
perpetuitas et necessitas curarum aequabilis, quam alternis vicibus arzumenta dissimillima sibi 
poscunt, cum glossas sacras et profanas strictim mutamus atque grammaticam, historias litterarum 
Graecarum, antiquitates veterum populorum, denique farragimem multiplicis eruditionis cogimur 
peragrare. Quid autem conquerar tot bonas horas frustra consumptas, quoties aut emendari testis 
Suidae vetus aut locus incerti scriptoris investigari suoque fonti debuit vindicari? neque vero 
singulis in locis studium irritum fuisse voluimus ambitiose iactare, sed quisquis in societatem 
similis operae venit, ei silentium nostrum argutum sufficere speramus, lam quo longius processimus, 
eo magis incredibile taedium me debilitavit, quod ex aliis et aliis libris continenter evolvendis inter 
seque comparandis, ut pauculae quaedam scripturae varietates ac dissensiones eruerentur, per 
singulos lexici versus devorandum fait. Ah quoties tum in mentem venit distichi Scaligerani (le- 
vica conterat: nam cetera quid moror? ommes poenarum facies hic labor unus habet) vel 
Wyttenbachii, cui cum per gratas vices liceret commentarios suos in Plutarchum, KEunapium, alios 
suaviter exornare, deinde senectutis et temporum incommoda causatus ille multas in studiis doctis 
magnasque partes corporis esse vociferatur, volutari in bibliotheca (inquit), librorum sedes nosse, 
eos inde promere, in pulpilis exponere, evolvere, excerpere; quae plena sunt sudoris, et 
prorsus illud IHesiodeum subiiciant τῆς δ᾽ ἀρετῆς ἱδρῶτα — . — Quapropter nemo mirabitur 
quod paulo lentius, praesertim inter diversas occupationes et moras munerum academicorum, opus 
iud frigidum promoverim; sed ipsa necessitas impulit ut solatia mali tentarem et intervalla laboris 
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aerumnosi iucundioribus argumentis, quae fessum animum alerent et recrearent, potissimum vero 
historia litterarum Graecarum, distinguerem. 


lam postquam statum totius negotii post Gaisfordum suscepti declaravimus, summis lineis 
primarias eius partes licebit monstrare. Paucis igitur rationes criticas et emendationis subsidia, 
legem annotationis, Latinam interpretationem et indices adiunctos perstringam. 


Apparatum Gaisfordi criticum, perpaucis exceptis, universum recepi. Sed multis in 
locis aliter eum conformavi, longeque saepius in brevitatem coegissem, nisi lectoribus hoc in genere 
molliter habitis fuisset parcendum. Nam Gaisfordus aut omnes enumerare codices solet, ubi demptis 
vanis nominibus soli A. V. sufficere debent, aut unum et alterum apponit, tanquam reliqui vulgatam 
tenerent, ubi hanc sive Küsteri negligentiam par fuit simpliciter annotari. Porro Mediolanensem saepius 
omisit comparare, contra memorat Aldinam in iis etiam lectionibus, quas cnm illa habet communes. 
Eam ob causam ubique principem respexi, rarius Aldinam attuli, si quando novas et auctiores 
prodit glossas vel Gaisfordus per silentium in oratione Graeca novaverat. Etenim vir ceteroqui 
diligentissimus neque glossas ab se restitutas, a Küstero praetermissas, constanter indicat, neque 
glossulas centenas, praesertim syntactici generis, lectorem monet ex A. illatas esse; idemque 
haud semel ordinem aut glossarum aut verborum tacite mutavit. Nos igitur spicilegium criticum 
inviti suscepimus, ut auctoritates glossarum totiusque scripturae quantum lieuit consignarentur. 
Sed nihil antiquius habui quam «ut orationem Suidae, resectis hominum studiosorum fraudibus, 
puram et castigatam ex fide testium incorruptorum exhiberem.  Volueram quidem solam exempla- 
rium potissimorum formam cum ipsis erroribus reddere, neque correctiones certas vel probabiles, 
quotquot ex aliis fontibus ingeniove criticorum repertas Gaisfordus in contextu locavit, tolerare, 
Iusto licentius enim recensiones quas vocamus diplomaticae sublatis vetustatis mendis contaminan- 
tur, ut honori scriptoris et commodis lectorum prospiciatar. Mox tamen rem intellexi maioris 
fore moliminis, satiusque duxi meam operam angustioribus terminis continere. Quo severius in 
excludendis vel circumscribendis glossis spuriis et additamentis insitivis versari licuit. Pauca 
quidem de hoc genere sustulerat Küsterus, qui libros suos nonnunquam inspexit; longe maximam 
autem partem Gaisfordus, sed parum constanter ille glossas eiusdem fabricae iisdemque libris 
damnatas nunc exterminat nune solis cancellis includit, Accessit quod originem earum ex aliis 
glossis ducendam passim mon detexit aut omisit scrutari, Ego vero hanc legem in operis progressu 
secutus sum, ut optimorum duorum codicum nutu, saltem A. praeeunte, partes suspectas expun- 
gerem, contra notarem uncis, quae quamvis ex ipso Suida collecta vel interpolatione nata cum alterntro 
tamen MS. non satis tuto perspexissem ablegari. Velut satis multas glossas syntacticae disciplinae, 
quas cum ex A. plerumque Gaisfordus introduxisset, serius adulterinas esse mihi constitit, invitus reli- 
qui. Hac igitur condicione rei criticae cognita minus iam, opinor, Lobeckius (Patholog. serm, Gr. 
prolegg. p. 21.) novissimis Suidae editoribus succensebit, quod permulta quae a codd. nonnullis 
absunt parum salubri consilio in angulos annotationum relegarunt, ubi nimis facile delite- 
scunt. Nempe fabri fabrilia tractant; ac plurimum eorum qui thesauros Graeci sermonis nunc ex 
limpidis fontibus nunc e rivalis turbatis eliciunt, interest nosse, quibus saeculis et auctoritatibus 
proventus linguae luxuriosissimae debeatur. Nec quicquam observatione dignum fugere poterit, 


sive sursum sive typis minoribus infra positum legitur, cum nemo Suidam posthac sine annotationc 
queat emetiri, 
c* 
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Longe molestior et perplexior illa criticae pars fuit, quae cernitur in diiudicanmdis eligendis- 
que codicum lectionibus diversissimis, Nam tanta scripturae varietas omissis additis amplificatis 
vocibus et membris, ut in opere quibusvis possessoribus exposito, Suidam pervasit et dissipavit, 
vix ut istas dissensiones speres in concordiam redigi posse. Sed pretium subsidiorum nostrorum 
subtiliter aestimatum has turbas compescet; nec debet quisquam mirari, postquam summam rei 
perfecimus, in opere vastissimo hodieque loeos superesse controversos, im quibus mutet iudicium 
et neutram in partem aequa lance deprimatur, scilicet quod tertii codicis quasi libramentum desi- 
deramus. Momentum enim in scriptura constituenda sane quattuor habent codices et princeps 
Mediolanensis; sed propius intuentibus certo constat ex sola duorum librorum auctoritate sincerum 
Suidae sermonem pendere. Nam E. nemo non perspicit interpolatum et ab homine non illitterate 
ex ipsis recentissimis poetarum codicibus esse refictum; huic vero qui simillimus est B. saepe cum 
optimis libris conspirat, saepius deteriora sequitur, nec facile singularem praebet seripturam, quin 
ab A. V. ea commendetur vel plane reiiciatur.  Gaisfordus tamen utrique frequenter fidem habet. 
His inferioris ordinis MSS. collata Mediolanensis nihil quod proprium sit aut insperatum affert; 
neque magnam ea nacta fuisset existimationem, si Küsterus fideliter libros suos repraesentasset ac 
receptam orationem intactam sivisset. Contra Parisinus A. et Leidensis tam manifestas ostendunt 
bonitatis et altioris originis notas, tantoque consensu nunc verba reddunt castigata, nunc mutilas 
partes explent, uleera vero depravatissima quaeque nullo fuco reliquerunt illita, his ducibus ut 
criticus et debeat et possit cum eventus prosperi fiducia Suidam emendare. am etsi praestantiam 
utriusque vel mediocriter Graece doctas agnoscat, accedit tamen etiam incorrupta vox ipsius 
antiquitatis, qua luculentior suffrazatio fingi non potuit: quicquid enim veterum ac proborum 
codicum in iis scriptorum fontiumve locis extat, unde Suidas profecerat, eximie cum nostris A, V. 
consentit. Ceterum longe praestat alteri Parisinus A. qui non modo princeps huius lexicographi 
liber est, sed inter reliquorum etiam grammaticorum optimos excellit. Huie igitur cum omnium 
integerrimam et purissimam scripturam ubique servet, libenter obtemperavi, nec facile sprevi, 
sicubi tot inter dubitationes et suspectas dicendi formulus res fide testium magis quam liquidis 
rationibus ageretur. 


Proinde salvum et bene curatum foret negotium criticum, si codicis utriusque lectiones, id 
est, instrumentum rei gerendae necessarium, plenas teneremus et accurate notatas, Nunc praeter 
expectationem cecidit, Nam A. plerumque diligenter collatus est, nec tamen totus mostram in 
notitiam venit; Leidensis autem V. quam incerta fide sit perlustratus, collatio Gronoviana (* V.) 
demonstrat mirifice cum Gaisfordo dissentiens. Dudam igitur optaveram ut huius et Parisini meis 
oculis usurpandi potestas fieret. Frustra: norunt in Germania qui duris munerum ct horarum 
necessitatibus sunt astricti, quam non cuivis homini contingat Corinthum adire. "Tandem singularis 
Eichhornii humanitas, qui tum institutioni publicae per Borussiam regendae praeerat, utriusque 
voti compotem me fecit. Is enim et opportunitatem itineris Parisini largitus est et intercessione 
sua Leidensis copiam, quem Leidae paulisper morans intellexeram nec parvo temporis spatio nec 
satis fructuose illic tractari posse, ab curatoribus academiae Lugdunobatavae impetravit, qui 
Geelio favente codicem per aliquot menses utendum Halas dimiserunt. lam librum A. in tantum 
cognovi, quantum paucis hebdomadibus Bibliothecam Parisinam exploranti licuit, sed «wt mihi 
persuaderem operae pretium esse facturum, si quis iteratam collationem susciperet; interim Gais- 
fordi varias lectiones in litteris Y et d» usque ad gl. «φῶμεν (* A.) supplevi. Plura de V. repor- 
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tavi, quem per otia trium mensium inde ab v. Ὑπερβριϑές T. II. p. 1329. contuli, praetereaque 
mon exiguam partem, cuius delectum Addendis inserui, hactenus persecutus sum, ut universam 
libri condicionem perspectam haberem. taque dimidium fere huius volumen profliganti constitit 
Gaisfordi netationes multis nominibus diligentius esse factas ac pleniores, nec tamen spernendum 
auctarium Gronovio deberi; novam antem operam in eo minime ponendam esse. Ceterum plurima iam 
extra controversiam adducta sunt, ut neutrius codicis auctoritatem requiramus: velut glossae 
grammaticae sive syntacticae, quarum centenae e marginibus immigrarunt, turba glossarum 88- 
crarum haud exigua, magnus proverbiorum numerus sine dubitatione possunt excludi. Omnino sic 
existimandum est, hodie Suidam ad eum maturitatis zradum pervenisse, ut ingenio magis quam 
subsidis codicum adiuvetur. . 


Annotatio qualis inter ipsa laboris initia prodierit, quem finem quo apparatu spectaverit, 
undecim priores plagulae satis demonstrant. Nudam et pressam ego narrationem, remoto lectionis 
et eruditionis fuco, volueram extare, sic ut lectores ex opibus compendiariis nihil discerent nisi 
quod ad fidem et intelligentiam glossarum faceret. Sed abiiciendum fuit saluberrimum simplicitatis 
et parcünoniae consilium, postquam Gaisfordus integros ommium commentarios, quotquot de Suida 
coniecturas vel verba fecissent, duobus voluminibus exprompserat. Is non modo Porti memoriam 
renovavit et Küsterum, passim tamen mutatum, produxit, sed Bosium etiam, qui parum eleganter 
exilem tradit doctrinam, Reinesii farraginem et orationem tumultuariam, Abreschium, alios pro- 
pagavit intactos; quid quod Toupii longissimas animadversiones, mixtis deverticulis et excursibus 
in omnem Graecam lectionem eílusis, et paginas continuas eadem patientia per totum opus ex- 
planat, Quamquam istam copiarum silvam inconditam ferremus, si quae prudenter observata vel 
subtiliter essent inventa, ea breviter perspicue limate, non prolixius et inter molestas ambages ex- 
penerentur. Equidem ut notas variorum ab vetere Batavorum philologia ductas nunquam dilexi, 
neque industriam in recoquendis eorum commentis, qui pro suis facultatibus et condicione superioris 
aetatis multa falsa vel inerudita nullorum in usus protulerant, opinor honeste collocatam : ita cummaxime 
in Suida chartae parcendum et necessitatibus virorum doctorum serviendum duxi. Partem igitur inutilis 
materiae reieci, partem in brevius contraxi vel sententias nimiis verbis distractas paucis narravi, 
totumque delectum ea mente dispensavi, ut Gaisfordianum corpus memo posset desiderare. Ceterum 
Küsteri notulas, a Gaisfordo iam imminutas, quantum licuit servavi, sed resecta refictaque ver- 
borum luxurie vel negligentia; Toupianis subtraxi quae nihil ad rem praesentem conferrent quae- 
que proterve dictis aut testimoniorum abundantia displicerent; Reinesius autem quae privatis 
scriniis condiderat, ut historicas Suidae glossas illustraret, rudi stilo deducta nec secundis curis 
concinnata, nolui cum ipsius vocibus inculcare, sed satis visum selectas particulas quaeque haberent 
aliquam novitatis gratiam inde delibare. His meam annotationem adiunxi, subitariam illam et 
summis lineis adumbratam. Nam cum Suidam non soleant versare tirones et interioris Graecitatis 
ignari, neque res grammaticas et palaeographiam singulatim explanare nec locos similes accumulare 
libuit aut in exquisitis doctrinae multiiugae campis exultare. Sed unice quae demonstratione vel novis 
quaestionibus egeant, ea iure suo annotatio pertractat atque confirmat; inprimis autem fontes auctori- 
tatem pretium glossarum singularum indagat, glossas diversis in locis repetitas invicem comparat.et in 
fructum emendationis vertit, primitivum fundum ab adventiciis et seris accessionibus secernit, locos 
incertos ad suos auctores revocat, vitia testimoniorum parum animadversa vel latitantia monstrat 
ac probabiliter persanat, et ut summatim dicam, quid apud Suidam sincerum verum eruditum 
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sit, quid interpolationibus foedum quidve falsum ac suspectum, diligenter ostendit. Cuius negotii 
potissimum eam partem, unde huius lexicographi laus et usus pendet luculentissimus, memoriam 
dico et vitas scriptorum Graecorum, mihi delegi. Nam «ut turbatam «eam  mendisque pravis 
alffectam esse diutarnus usus edocuit, ita gravissimam omnium ac maxime necessariam habendam 
etiam inter eos constitit, qui de Suida minus honorifice sentiunt. Quo severius explorandum 
putavi, quid e puris vetustatis fontibus fluxisset, quid erroribus Suidae vel librariorum debitum 
perperam traderetur, ut aut emendationem posceret aut reprehensionem, taque tot quaestiones et 
casus dum animo complector, illud mihi consecutus videor tanquam praemium operae molestissimae, 
primum πὲ Suidas plurimis stuporis et incuriae criminibus liberetur, deinde critici cauti ut sibi 
persuadeant longe plures et difficnltates et corruptiones in eo superesse quam adhuc creditum 
fuerat; nec spicilegium sed messem uberrimam invenient, quibus lampada trado. Ceterum Godo- 
fredus Hermannus, quoties in locis obscuris eius sententiam sciscitabar, comiter ut solebat senex 
egregius et ingeniose suas suspiciones impertiebat, quas religiose commemoravi. Alias, numero 
quidem pauciores quam lectorum interfuit, familiaris noster Angustus Meinekius nobis indicavit, 
quas Addendis inserui. "Tandem ipsa diuturnitas operis, quod non umo tenore continuari potuit, nu- 
merum attulit satis molestum rerum omissarum vel ex libris nuperis collizendarum; huc accesserunt 
eorrigenda, nec mirum ex annis compluribus meliorem frugem provenisse, cum dies diem ut aiunt 
doceat atque confutet. Omnino siquas in aerumnas perpetui laboris, in hanc Suidae molem 
cadit poetae dictum: Ferum operi longo fas est obrepere somnum. — Hinc etiam in externa con- 
formatione fluxerant multa minus aequabilia, praesertim in prioribus fasciculis, qui morem Küste- 
rianum subinde retinuerunt *); donec longior usus ad constantiam quandam et maturitatem adduxit. 
Ex istis igitar paralipomenis non operose quaesitis auctarium confeci, quod lectores nt malum in 
rebus humanis inevitabile perferre debent et inter lectionem suos ad locos accommodabnut. Poteram 
sane plures virorum doctorum sententias et coniecturas, quarum paucissimas probabam, ex libris 
elim ac recens editis congregare; placuit tamen modum symbolis collecticiis statuere nostrisque 
successoribus aliquantum opellae reservare. 


Latinam Interpretationem verho memorasse sufficit. Bibliopolae eam iniunxerant, cum 
sibi persuasissent tali dote vendibiliorem fore Suidam, quamvis liber suapte natura ponderosus tertia 
fere parte grandesceret, atque hanc accessionem instar commendationis, qua careret Gaisfordiana, 
suo in lucro deputabant.  Sordent sane conversiones lexicographorum, ut Pollucis et Apollonii 


*) Non alienum videtur, cum per fasciculos Suidas Halensis emissus sit, fastos singulorum indicare; quo facilius 
intelligatur, quibus subsidiis per temporum vices carere debuerlm. "Velut Ncholiorum in Aristophanem, quorum eximíus 
est usus iu centenis Suidae glossis, recensione Dindorfiana non prius uti coepimus, quam cum in ultimis partibus 
litterarum E εἰ IZ versaremur, — Prodiit igitur Voluminis 1. Fasc. 1. anno 1534. M. 1535, 1II 1836. IV. 1837. V. 1839. 
VL 1840, Vil 18423, Volumínis autem Εἴ, Fasc, L anno 1835. H. 18236. 1H IV. 1537. V. 1839. VI. 1840. VIL 1545. 
VIH. 1847. 1X. 1851. quo lexicon est consummatum, Plerique vero fasciculi plagulis alphabetum quod dicunt com- 
plebant, Praeterea hoc loco repetendum est monitum Fasciculo 1. praefixum: 

Meminerint lectores, exemplum Gaisfordianum non prius ad editorem pervenisse, quam operae io plagula duodecima 
haererent, praetermissorum igitur recensus cum aliis supplementis olim ín Addendis extabit; rationes autem critici 
negotii summatim editoris praefatio commonstrabit. Interim de significatu notarum per universum opus sparsaruüm haec 
Observentur. A. Parisinum esse principem eundemque Küsteri optimum, item Parisinos B. (hunc quidem a Küsteriano 
coguomini diversum) G. H. Ozronienses autem C. D. Brurellensem E. Florentinum F. Leidensem V. et * y, quidem e 
Gronovisna collatione; Med. tam ad principem Mediolanensem pertinere quam ad Aldinam, misi forte huius scriptura 
üiserte memoratur; vulg. lectionem dici Küsterianam, vulgg. edd. huius et Gaisfordi consensum. 
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Sophistae, quos nemo nisi Graece sciens adeat, tantosque progressus iam adulta philologia fecit, 
ut Latini sequestres non facile Graecis scriptoribus adiungantur. Fatendum tamen Suidam per 
diversas quaestionum opportunitates non ab uno hominum litteratorum genere posci, qui tuto duce 
praesertim historicam materiam velint peragrare; porro locos ex antiquis auctoribus desumptos 
saepe tam mutilos et obscuros esse, vix ut subactus criticus exitum inveniat; demique mira rerum 
varietas ea brevitate sermonis et insolentia laborat, ut paucis magistris oratio Graeca multorum 
saeculorum testis nullam obiiciat difficultatem. — Cum igitur redemptores Suidam Latine versum 
remittere nollent, invitus quidem condicionem irrevocabilem accepi, sed meliorem in partem verti; 
quippe quae mediocrem utilitatem et vicariam commentariorum operam praestaret, in locis autem 
corruptis, ubi certam medelam neque licuit parare neque in Graecis reponere, sensum pateretur 
identidem significari. Hoc tamen propositum non sine taedio magnaque iactura temporis explevi. Quae 
enim Aemilii Porti ferebatur conversio, Küsteri curis passim reficta, sic eam esse comparatam 
vidi, ut plerumque novam sufficere debuerim. Portus quam imperitus et obtusus fuerit interpres, 
Küsterus sub [inem suae praefationis ostendit, ubi decessoris errores paene ritu ludimagistri 
exagitat; qui quae specimina decerpsit, eorum unum ex v. ΣΣοςοχλῆς petitum instar omnium esto ἢ), 
Sed praeter tot peccata molestissima fuit verbositas interpretationis, quae solet in paraphrasin et 
puerilem profluentiam excrescere; siquidem Portus more sui temporis in Suidae glossis lexicon 
Graeci sermonis eiusque varios significatus, qnos intra uncos inenleat, tironibus voluerat expla- 
nare. Küsterus autem etsi menda turpissima sustulit, leviter tamen hoc editoris munere perfunctus 
est et colorem totius interpretationis servavit, neque falsam correxit sententiam, ubi veram e 
scriptoribus a Suida laudatis, modo libros Graecos inspexisset, promptum erat exhibere; quam- 
quam longioribus fragmentis Valesii saltem elegantissimam orationem ὁ Peirescianis excerptis 
adhibuit. Nos industriam perseveranter huc intendimus, ut Suidas presse, fideliter, perspicue 
versus extaret. 


Novissimam operis laboriosissimi partem Indices implere debuerunt, quam partem reliquis 
minus arduam fore speraveram, Nimirum Küsterus inchoaverat, Gaisfordus autem materiam ab 
illo praeparatam sic perfecisse videbatur, ut Tomus eius tertius (hoc enim Indices et Addenda 
continentnr) doctorum indoctorumque necessitatibus sufficere posset. Qua fiducia motus nihil 
supplendis indicibus collezeram, tam luculentum scilicet instrumentum ratus levissime mutatum 
transferri posse. Verum in ipsa calce totius opificii spes nos fefellit, Küsterus enim tres subiecerat 
indices: primum rerum, secundum auctorum a Suida laudatorum, tertium locorum investigato- 
rum, quae absque nomine auctoris in Suidae lexico citantur. Horum primum Gaisfordus 
repetiit, nos multis partibus immutatum et auctum retinuimus, ne quis quereretur subsidium olim 
magni habitum sibi subtractum esse. Tertius autem index a Küstero laudabiliter institutus debuit 
cum secundo conflari; sed neuter aut plenus est aut sic dispositus, ut scriptorum versus libri 
capita cum singulis glossis, in quibus eorum manifesta vel tacita extet memoria, coniungantur et 
in oculos incidant, Immo Küsterus sub nomine ᾿ρισεοφάνης, ut hoc utar, glossas stipavit omnes, 
a quibus titulus absit fabulae, sub βατράχων autem et reliquarum praescriptiones nudas, nulla versuum 


*) Haud temere Küstferus in v. 'Hiíxroo (ubi prodigium extat interpretationis): Sed tam boni stomachi fuit Portus, ut 
omnia concoqueret, et viz ulla lectio tam foeda esset et spurca, quae ei nauseam movere posset, Adde Reinesii V. L. 
ΜΙ, 7. lam quo simplicitatis ille praesertim in deformandis nominibus propriis evaserit, Küsterus si libet in omnium 
conspectu posuit sob vw. Ἔχετος, ἹἸστορῆσαι, Ὑπερῆρειν, Φεμοί, alibi. Ceterum hic novam versionem contendit scse 
substituisse, donec in v. “πονέσιος fessus resignaret, T. ]. p. 598. 
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distinctione, glossas eas coegit, quae nominatim edant fabulam. Talis autem index neminem iuvare 
queat, nisi quis otio circumfluat, Gaisferdus vero post indicem rerum novum collocavit eumque 
spatiosissimum, indicem glossarum; quem ut supervacuum propter eas rationes, quas in Commentatt, 
de Suida II, 2. exposui, reiiciendum duxi. Hunc autem excipit tertius, index scriptorum a 
Suida citatorum, qui locos aut cum nominibus aut tacite laudatos in umum ut par fuit contraxit 
et distinctos pro diversitate librorum et versuum singulatim enumerat, sed praeter morem receptum 
sedes glossarum paginis exempli Gaisfordiani accommodavit. Itaque nemo his uti potest nisi 
numeros apud Gaisfordum indaget; modo mumeri ne sint vitiati, quod per typographum saepius 
accidit. lllud tamen vehementius displicuit, quod editor materiam collectam ipse noluit diligenter 
explorare relatamque suos in ordines dispertiri, deinde quod nullam in homonymis discernendis 
(ut in ᾿“ριστοφάνης, Διονύσιος, Μένανδρος) curam posuit ac ne Küsterianum quidem indicem 
post absolutam operam comparavit. Inde factum ut perturbentur ac distrahantur, quae ad eundem 
locum erant revocanda (vide vel congeriem perversissimam sub nominibus Philostrati, Iuliani, 
Synesi,, ubi quae in annotatione nunc ad paginas nunc ad orationem quampiam vel epistolam 
referuntur, tanquam diversa seiunguntur); itemque ut libri et fabulae poetarum confunderentur, 
velut lliadis versus cum Odysseae, Sophoclis Oed. R. cum Coloneo (peius etiam Trach. 722. 1325. 
cum Aiacis et Philoctetae versibus), losephi Bellum cum Antiquitatibus permutantur; sed nihil 
minus expectatum evenit, quam quod hic index auctorum plerumque mancus est ac saepenumero 
locis iis caret, quos Küsterus congesserat. Ac ne Scripturam Sacram (v. 1 ραφή) longius perse- 
quar negligentius habitam, satis est dixisse Timaei, qui suh octo glossis memoratur, quattuor, 
Symmachi tres, Porphyrii septem locos sileri, quorum sex apud Küsterum extant. His igitur 
damnis et incommodis serias animadversis infimitum quidem laborem nec libuit nec potui remetiri; 
quoniam tamen in indicibus Suidae non leve momentum ad imvanda doctrinae studia situm est, 
novissimum taedium devorare statui, socio laboris assumpto God. Boehmio, tum scholae Halensis 
Latinae, hodie Dortmundanae praeceptore, qui fidem et diligentiam accuratissimam hoc etiam in 
genere mihi probavit. Tot symbolis adiutus materiam auctam et suppletam tutius curis secundis 
digerere coepi. Prae ceteris autem indicem auctorum expolivimus omnium usibus accommodatum 
et multis accessionibus locupletatum; plenissimum tamen et integerrimum minime spondemus. Index 
rernm supra memoratus facilius profligari potuit; indicem annotationis et observationum notabilium 
ipse conficiendum sumpsi, neque videtur ab eo quicquam abesse quod hodieque vir doctus ab 
Suidae commentariis exquirat. 


Tandem laetamur divino numine nobis contigisse, ut magnis aerumnis exantlatis in portum 
appelleremus. Superest ut Suidam opibus amplissimis ornatum faustis ominibus et votis prose- 
quamur, eumque fidentius auguremur, postquam in ora hominum doctorum et consuetudinem firmam 
pervenerit, inter utilissima studiorum Graecorum subsidia numeratum iri. 


Scrib. m. Martio a. 1853. 
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Vas: est dictum ab Iusti Lipsii auctoritate ductum, pecus esse Suidam, sed pecus aurei 
velleris. — Vocem sane non honorificam viri docti calculis suis comprobarunt. Hinc mos ille 
plerisque communis increbrnit, ut siquando per varias quaestionum  opportunitates thesaurum 
bonarum rerum inexhaustum strictim decerpant (integrum enim lexicon ab nemine suspicor esse 
cognitum ac ne ab ipsis quidem editoribus continuo labore pertractatum), eximias quidem copias 
et materiam utilissimam agnoscant, erroribus autem per totum opus sparsis foedisque piaculis omne 
genus vexati vel impediti non cessent Suidam stuporis insimulare, qui praeclaris scilicet opibus 
prudenter nti nescierit. Ergo non dubitant in unius Suidae caput tot commissorum culpam certatim 
conferre. Longius etiam progressus, quem par fuit honori scriptoris sui consulere, Καὶ üsterus 
(in v. Ocàd) pecuinum «ei stuporem exprobrabat; quo minus Toupium, hominem protervum et 
intemperantis linguae, miramur nullis conviciis aut aculeis pepercisse, quibus virum suavissimum 
ac fidei Graecae libenter insectatur. ^ Quodsi Küsterus munere critico qua decuit fide fuisset 
perfunctus et certissimum ducem, librum dico Parisinum optimum, secutus orationem Graecam 
infinitis frandum accessionibus liberasset, idemque paulo frequentius vestigia fabricae recentis ipsis 
codicibus monstrata rimari coepisset: haud scio an iniqui reprehensores Suidae debitam gratiam 
rettulissent, abiectis magistellorum sordibus et seiuncto quicquid symbolarum in opiparam coenam 
confluxit. Nunc secus res cecidit. — Nempe paucorum in manibus, de quo supra monitum in 
praefatione, Suidas versabatur, cumque prae ceteris exempla Küsteriana usurparentur, quae 
habent levem admodum et exiguum apparatum, pusillis istis annotamentis parum inerat unde 
tuto primitivas partes ab adulterinis discernere liceret, ^ Misera profecto lexicographi condicio, 
quem nemo fere citra contumeliam vel suspicionem in gravissimis disputationibus adhiberet; 
constat autem Suida carere non potuisse, qui vel artem criticam inprimis in poetis Atticis facti- 
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tarent vel fragmentis librorum perditorum augendis instarent, denique qui historiam litterarum 
Graecarum in omnia doctrinae genera diffusam perscrutarentur. 


Tandem beneficio Gaisfordi melior lux tam huic scriptori quam philologorum desideriis 
affulsit. Etenim Suidas lucem formamque pristinam hactenus recuperavit, ut quid ex librorum 
auctoritatibus germanum, quid subditum vel suspectum sit, statim oculorum obtutu possit dignosci, 
nec scripturam codicum in vetustis testimoniis, quibus lexicon afíluit, rimantes apparatus destituat 
locupletissimus. taque nemo iam dubitet, qui centenas glossas in annotationem reiectas circum- 
spiciat earumque numerum inire velit, quin opus amplissimum ultra dimidiam partem sedulitate 
lectorum hominumve studiosorum succreverit et manibus nunc commodis nunc ineptis, quibus non 
alia cura fuit nisi ut digitis cornucopiae comportarent, foedissimas interpolationes expertum sit. 
Quocirca non modo criticorum, sed omnium qui caute Suidam adhibere volent, interest primum 
causas ef varia genera multiplicis auctarii nosse, deinde notas et indicia, quibus deterior inter- 
polatorum aetas et fabrica teneatur et ab originibus sinceris distinguatur. His enim finibus recte 
constitutis suam in possessionem Suidas videbitur esse restitutus, mt eius doctrina, iudicium, 
diguitas ex merito queat aestimari. Gaisfordus tamen cum susceptum munus dextre posset implere, 
noluit quaestionem longe fructuosissimam subire. "Tantum enim abest ut leges istas et rationes 
interpolationis paulo severius indagarit, ut ne suppositas quidem glossas, quas omnes consentiunt 
ex marginibus invectas fuisse, velut onirocriticae poesis commenta, dictiones proverbiales, obser- 
vationes ex aliis glossis identidem derivatas, constanter exterminarit, etiamsi nullam utriusque 
codicis (i. e. A, V.) auctoritas tutetur. Satius igitur ei visum hoc negotium sic expedire, ut 
siquas alteruter omittat, partem in annofationem coniiciat, reliquas autem uncis circumscribat. 


Nos ut labores emendationis a Britanno critico laudabiliter susceptae novis curis sumpsimus 
pertexendos, ita disputationem de Suidae fontibus et subsidiis, de primitiva lexici descriptione, de 
fraudibus interpolatorum, addita historia codicum et librorum editorum, tauquam provinciam de- 
relictam non libet recusare. Sed brevitatem multo maiorem haec narratio sequetur quam olim 
destinatum erat, Nam et animus diuturnis taediis et aerumnis, quas per nimiam annorum seriem 
in Suida devoravimus, vehementer fessus requiem poscit et ad perorationem festinat, et redemptor 
promptissimus, quem honoris causa par est appellare, morae longioris impatiens urget ac vel 
invitum facile commovet, nt mihil nisi summam quandam et fastisia rerum perstringam. taque 
commentatio nostra quattuor capita continebit. Primum de Suida historiaque lexici ab illo conditi, 
ab multis lectitati variosque in usus derivati tradit; secundum de partitione multiplicis materiae, 
quam Suidae thesaurus nova ratione conflavit, deque subsidiis et auctoritatibus, quibus tanquam 
emblematis opus tessellatum distinxit; tertium de lexici fatis et interpolationibus, «quae librum 
multifariam ornatum oneratumque mirificam in molem diduxere; quartum in historia critica Suidae 
versabitur, quae ex indole codicum, ex editorum exemplorum cognitione, denique criticorum ex 
opusculis pendet. 


CAPUT PRIMUM. 
DE SUIDAE PERSONA, TEMPORIBUS ET HISTORIA LEXICI AB ILLO CONDITI, 


Solent narrationes de scriptoribus antiqnis fere sic institui, ut quaestio de persona moribus 
aetate nunc brevis nunc molestior ac multis ambagibus diducta praetexatur. Hoc tamen loco 
paucis defungi licet. Suidas enim cuias fuerit et quibus temporibus interfuerit nemo prodidit; 
neque saeculum hominis constituimus nisi minutis quibusdam significationibus probabiliter coniunctis. 
Nomen quidem Xovides (v. Schol. Ven. Hl. δ΄, 66.) nec recens fuit nec prorsus in litteris obscurum. 
Extitit autem Suidas scriptor rerum Thessalicarum, fabulas et antiquitates rariores diligenter scruta- 
tus, cuius locos congessit C. Müllerus in Fragm. Histor. Vol. II. p. 404. Is quod interdum popularium 
ambitioni favisse videbatur, propterea Strabo sub finem 1. VII. (ΣΞουΐδας δὲ τοῖς Θετταλοῖς μυϑώδεις 
λόγους προςχαριζόμενος) eum reprehendit, cum oraculum Dodonaeum a Thessalorum stirpe repetisset; 
nec dissimiliter ab Achille, Dodonaeum Iovem apud Homerum invocanti, Thessalicum deum com- 
pellari censuerat. Steph. v. “ωδώνη: xai Xovídag δέ φησι «Ῥηγωναίου Διὸς ἱερὸν εἶναι ἐν 
Θεσσαλίᾳ, xci τοῦτον ἐπιχαλεῖσϑαι. — Multus omnino fuit in fabulari doctrina, quam loci de 
Centauris et natalibus Achillis e duobus libris Θεσσαλιχῶν a Schol, Apollonii E, 554. 558. IL, 1231. 
prolati demonstrant; nam tertium librum quod ab iisdem Scholiis IV, 816. memorari pcrhibent, 
error est. Porro cursus Argonautarum ille non praeteriit, si quid ex Schol. II, 1015. colligimus. 
Ceterum ne quis opinetur eum res Kuboeae tradidisse, prava scriptura motus Schol. I, 558. Σουΐδας 
γὰρ καὶ '"AgigroríAng οἱ περὶ Εὐβοίας nengayuearevufvo: , .. xal Δαΐμαχος xai Διονύσιος ὅ 
Χαλχιδεύς: periti facile intelligent οἱ περὶ Εὐβοίας πεπραγματευμένοι post Χαλκιδεύς esse trans- 
ponenda; meque verior est alter titulus apud Steph. v. 4uvgoc, ubi vulgata Zovídeg δ᾽ ἐν ταῖς 
γενεαλογίαις Meinekius perspexit post iacturam monnullorum verborum male coisse. His affinis 
est observatie Schol. Vatic. in Eurip. Androm. 18. monentis Thetideum esse Thessalorum oppi- 
dum, ὥς φησι «Ῥερεχύδης zal Σουίδας.  Accedat alia de civitate Gyrtone, Schol. Apoll. I, 57. 
ubi accessionem libri Parisini οὕτως Ἴδας φησίν recte correxerunt; adde de Larissa quae ex L. 1. 
Eust. in Od. ζ΄, p. 1554. memoravit. "Tandem in Deucalionis fabula -Xovídeg affertur ab Hesy- 
chio v. JJvjóeía.  Thessalicus autem scriptor hunc nobis usum praestabit, ut Suidae lexicographi 
nomen ab errore virorum doctorum (v. Fabricii Bibl. Graec. T. VI. p. 391.) vindicemus, qui 
saeculis superioribus Sudam temere dictitabant. Sed fortiter iis repugnavit Casaubonus in Diog. 
I, 101. cui praeter alios idoneus adest testis Eustathius toties Suidam appellans; emmque post 
Maussacum in Diss. crit. p. 395. sequitur Küsterus in ipso commentariorum initio, quamquam 
tres Regios Parisinos et Colbertinum Sudae nomen concedit praescripsisse. Similiter Morellius 
d* 
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in Biblioth. MS. (Bassani 1802.) p. 314. Auctor Σοῦδας in codicibus Marcianis omnibus 
appellatur. "Tandem Thessalum Suidam, quem principibus Romanis apparet fuisse vetustiorem, 
quod Lilius Gyraldus (v. Küsteri praef. p.IL) non diversum a Suida lexicographo duxit, id 
infantiae temporum illerum condonandum. Sed quid Brequignium (Notices et Ertraits T. V. 
p. 10.) censebimus, qui Gyraldi somnium etiam superaverit? quicquid enim glossarum probarum 
extet, id ad "Thessalum istum, christianas autem ac deteriores ad interpolationem serioris 
aevi simpliciter revocabat, 


2. Nomen igitur tenemus, Suidae Byzantini hominis non magis professionem quam aetatem 
tenemus, Grammaticam et liberales disciplinas eum docuisse vix crediderim, nec persuadet operis 
color aut interioris notae doctrina. Nihil usquam apparet quod reconditas artes in prosodia, 
notatione vel fabrica vocabulorum, observatione glossematicae solitariaeve dictionis positas aut 
vitam diiudicandis et explanandis scriptoribus classicis consecratam arguat. Nam etyma sicubi 
commemorantur, ea fides librorum aut ignorat (ut appendicem v. “γηοχώς) aut in suspicionem 
adducit (ut quae v. 'απτος adhaerent expellenda sunt); contra praecepta prosodica, formulae vel 
significatus rariores, fragmenta poetarum, potissimum scenicorum, exquisita, quibus olim apparatus 
et existimatio nobilis grammatici censebatur, omnia bonis lexicis rhetoricis ac scholiis lectissimis 
debentur; neque hac in parte Suidae condicio magnopere discrepat ab Eustathio, qui quicquid 
in genere grammatico sapit e digestis et commentariis philologorum antiquis haud operose de- 
prompsit. Huc accedit ut Suidas nullos proferat primorum ordinum grammaticos aut magistros 
antiquitatum, quin eorum nomina sententiasque a scholiis eruditis et glossariis acceperit. Itaque 
verisimillimum videtur eum ecclesiastico quodam munere functum ac solo litterarum amore ductum 
grammaticorum etiam studia complexum esse. Rationes ut videtur eaedem Josephum Scaligerum 
praeter alios moverunt ut Suidam appellaret monachum Coniect, in Varron. p. 100. Bip. Sic 
demum intelligi licet cur ille particulis historiae sacrae, vitis patrum episcoporum haeresiarcharum, 
glossis sacris, nominatim Theodoreteis explicationibus locum concesserit amplissimum. — Ceterum 
fidem eius orthodoxam et ab iconomachorum furore prorsus alienam profitetur insectatio Theophili 
Imperatoris acerbissima, quam praestat v. Θεόφιλος. 


Sequitur ut aetatem Suidae satis probabiliter constituamus, — Quodsi quaestionem finibus 
extremis, ultra quos coniectura non possit evagari, paulo laxius circumscribimus, Suidas iis annis 
scripsit qui Photium inter et Eustathium interiecti sunt. lllum enim decerpsit, ab Eaustathio 
Írequenter adhibitus est; nam quod a Zonara quamvis in paginam lexici sui translatus videtur, 
id aliorsum spectare demonstrabitur in huius capitis $. 4.  Libentius ei sufficeremus Eudociam, 
Diogenis Romani coniuzem (sub a. 1070.), quae plurimum ab Suida profecit, modo constaret 
illius libellum parum et ab interpolatione vacuum mansisse. Proinde hisce terminis parum lucra- 
mur, ut quibus tria saecula contineantur. Sed angustiorem in gyrum vel illud nos compellit, 
quod Suidas bibliothecis usus est auctoritate Constantini Porphyrogenneti digestis, velut Excerptis 
historicis et Anthologia Cephalae. ^ Hactenus efficitur ut neque post saeculum XL neque ante 
finem S. X. queat collocari. Iam longius progredienti commode succurrit locus v. Adciu, unde 
H. Valesius in Praef. Collectanceorum iisdem paene temporibus quibus Imperator Constantinus 
Suidam collegerat vixisse, Namque temporum notatio ibi desinit in haec verba: ἀπὸ δὲ τοῦ 
Πορφυρογεννήτου ἕως τῆς τελευτῆς Ἰωάννου τοῦ Τζιμισχῇ ἔτη xé Ubi Reinesius: ,,A. C. 914. 
Hoc tempore vixisse Suidam patet ex iis quae habet in Ππολύευχτος.“ς Dicit autem glossam per 
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lectores inculeatam, quam cum MS. A. unde pedem intulit in marginem ablegavi: 'Eyévero xoi 
xa9' ἡμᾶς Πολύευχτος, ἀποφράς, ἡμιγύναιος, Ósoctuyne, βαρυόργητος, Κωχυτοῦ καὶ Στυγὸς 
δεινὸν καὶ ὀλέϑριον τῷ βίῳ ἐκλόχευμα. Sed quisquis istud virus conviciorum evomuit, in aequa- 
lem vel suis temporibus non multo superiorem effudit: Polyeuctus autem, patriarcha Constantino- 
pelitamus, homo tetricus et acerbissimus hierarchiae vindex, cuius constantiam Imperatores Nice- 
phorus Phocas et loannes Tzimisces experti sunt, admiratorem ille nactus disertum Leonem 
Diaconum, vita decessit a. 970. Quodsi quis possessor talem annotationem marginibus codicis 
sui comunisit, efficitur ut auctor lexici non ultra posteriorem Saec. X. partem differri possit. 
Neque huic obest calculo, quod glossae "4Óc; movissima pars non eiusdem fontis est et aetatis 
cuius praegressa computatio. Huius enim verba Ὅτι ἀπὸ ᾿᾿δὰμ et quae sequuntur usque ad 
Michaelis memoriam debentur Nicephori Breviario; extrema vero, ἀπὸ δὲ Μηχαὴλ ἕως Ρωμανοῦ 
υἱοῦ Κωνσταντίνου τοῦ Πορφυρογεννήτου ἔτη [εὕρηται ρχ΄. ἀπὸ δὲ τοῦ Πορφυρογεννήτου ἕως 
τῆς τελευτῆς Ἰωάννου τοῦ Ἐζιμισχῆ ἔτη [χέ} non modo numeros habent vitiatos, sed desunt etiam 
quae uncis inclusa sunt optimo MS. A. partim aliis quoque libris, Istam igitur appendicem qui 
subtextuit, calculos non perfecit; sed sive Suidas Nicephorum continuavit sive homo studiosus 
(extat autem in Augustano Zonarae codice Nicephorus ad obitum 'Tzimiscis usque productus, 
Tittm. Prolegg. Zon. p. XI.), neutrius aetas multum ab imperio Tzimiscis afuit. Alioqui causam 
non licet invenire cur post tantas epochas tantillum temporum spatium observatione dignum 
habeatur; nam Romani principatus a Tzimiscis obitu sedecim annis distat. Eadem ratio cadit in 
librarios audaculos, qui computationem suam usque ad principatum Toannis Palaeologi Secundi 
sive a. 1438. in recentissimis duobus MSS, (v. Brequignium in Notices T. V. p. 8. Morellium 
in Bibliotheca supra dicta p.314. sq.) produxerunt. Ceterum quae disputavimus de conclusione 
gl. ᾿δάμ, ea glossam alteram Αωνσταντινούπολις in memoriam revocant; eam vero tam indoles 
annotationis quam praefixum ὅτε serius arguit accessisse. Verba novissima sunt haec: ἀπὸ δὲ 
τῆς κτίσεως τῆς νέας Ῥώμης μέχρε τῶν κατεχύντων τὰ σχῆτιτρα “Ῥωμαίων Βασιλείου καὶ 
Κωνσταντίνου τῶν Πορφυρογεννήτων ἔτη... Ubi quod denuo numerum deficere videmus, arguit 
id planissime ab eiusdem, ad quem redit accessio glossae Afcu, ingenio haec profecta fuisse. 
Nec iam dubitari potest quin Suidae lexicon, quod huiusmodi notationibus temporum sub dominatu 
Basilii II. et Constantini IX. (hoc est, post mortem 'Tzimiscis) repletum est, iam sub a. 976. in 
manibus et ore hominum versari coeperit. In hac igitur parte discedimus a R. Bentleio, qui 
in Phalarid. p. 159. ex v. Oc collegerit Suidam intra annos 935. et 1025. scripsisse. Idem 
tamen iure Hieronymi Wolfii exagitavit errorem, qui cum Logothetam aliquoties a Suida laudatum 
vidisset, de Theodoro Metochita cositans auctorem lexici sub Palaeolosis vixisse somniavit. 
Non iniucundum fuerit Bentleii sententiam cognovisse, , Sed quicquid id est (inquit), error Wolfii 
est. Loca enim quae respicit, sunt in v. ^4/ai et Δοθϑεύει, ubi quidem citatur Logotheta, non 
vero iste Logotheta, quem opinatus est Wolfius, Theodorus Metochita Logotheta, qui mortuus 
est a. 1302. sed Simeon Melaphrastes Logotheta, qui floruit saeculo X. inennte. Verba sunt 
— in v. NoOsón: ἐν τῇ τοῦ μαχαρίτου «Τογοϑέτου μεταφράσει τῇ dg τὸ μαρτύριον τοῦ ἁγίου 
«Ἱουχιανοῖ, Ubi ipso nomine ΜἼἫετάφρασις significatur Simeonem ἈΖεταφραστὴν respici; sed, quo 
res demonstratur, extant.etiamnum duo isti sermones Simeonis,  Adhaec lector observet Simeo- 
nem μαχαρίτην a nostro dici; quo nomine nunquam, puto, usi sunt Graeci nisi de illis, qui non 
ita pridem, et quidem memoria eius qui dicat, mortui sunt. Floruit autem Simeon tempore 
Leonis, qui mortuus est 58 anuis ante nltima tempora, quorum in rationibus Suidae mentio fit. 
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Sierzo Simeonis aequalis fuit Suidas, oportet brevi post mortem Zümiscae, CC. ante Eustathium 
annis, librum suum scripserit. His Bentleii verbis nihil adiiciendum praeter unum, quo pars 
argumentationis elevatur, glossam scilicet unicam in qua μαχαρίτης Logotheta dicatur esse 
suppositam. Recte tamen fecit quod Pselli versiculis aliquoties insertis, quos Küsterus monuit 
esse suspectos, nihil tribuit. Nam praeter alios Oudinus in medium Saec. XII. reiecit Suidam, 
quippe qui Psellum et Simeonem Metaphrasten laudet, ipse ab Eustathio laudetur, Recentissimus 
autem nisi fallor auctor est Logotheta, quem Suidas descripserit nomine prolato; nam Oecumenius 
interpres Epistolae ad Romanos, cuius ad auctoritatem refertur gl. Περιτομή, vereor ut im 
censum veniat. Nempe nihil habet illius brevis observatio quin ex aliis multis fontibus derivari 
potuerit. Vide vel Photii Epist. 205. 


38. Lexicon ab Suida conditum quoniam reliquis insigni rerum et verborum copia multum 
praestabat, homines id diripere coeperunt et multis additamentis locnpletare, postmodum etiam 
partes tanti thesauri novos in comiunentarios sermonis Graeci traducebant. Hinc magna vis 
interpolationum , quas per tertium caput manipulatim enarrabimus, mec substitit in magnis vel 
fortuitis accessionibus, quarum nullus codex immunis fuit, lectorum et librariorum industria; sed 
glossas etiam fusiores et amplas, ut ingenium aevi Byzantini semper epitomas et brevissimam 
disciplinam captabat, membris demptis vel transformatis videmus per ignaviam mutilari. Hanc 
quidem sortem inprimis liber Vossianus expertus est, graviorem etiam eius gemellus Oxoniensis 
C. Nunc tamen de studiis doctorum virorum explicandum, qui Suidam Saec. XII. suos in usus 
converterunt, potissimum Eustathii et si credimus Zonarae,. Horum Eustathius leviorem poscit 
mentionem, quippe qui rarius quam pro mole commentariorum suorum illum excitet; vehementer 
enim dubitamus num ex vero contendat Küsterus in glossa Πύνδαξ, quae iam sublata est, tacito 
nomine Suidam ab Eustathio saepius compilari. Sed quanti fidem lexicographi fecerit, ostendit 
eius iudicium de v. Θεαιδέστατον. Glossas autem cum Archiepiscopi verbis infra posui, Pleraque 
horum pertinent ad Parecbolas Odysseae. 


v. Ἡνδράχλη. διὰ τοῦ δ ἑνικῶς. ἀντὶ τοῦ ei9govoc. Nam perperam Küsterus alteram 
“ἴϑρανος, quae post v. ^fi9ow olim erat intrusa, putabat ab Eust. in Od. ἡ. 
p. 1571, 25. respici: χαὶ ἡ παρὰ τῷ -Xovióe αἴϑραχος (sic)| ἡ xoi ἀνδράχλη 
ὡς ἐχεῖνος λέγει, 

v. Ἰννοί, οἱ κολοβοὶ τῶν ἵππων, Manc potius quam sinceram glossam δάνος tangere videtur 
in Il. λ΄, p. 834, 47. ἔσως δὲ καὶ τοῦ γίννος (vvog, ὧν τὸ μὲν παρὰ Ἀριστοτέλει 
κεῖται —, τὸ δὲ ἐν τῷ χατὰ στοιχεῖον μεγάλῳ βιβλίῳ τοῦ Σουίδα, δηλοῦντα 
Codi κτλ. 

v. Θεαΐδεστατος fere totidem vocibus descripsit Eust. in Il. 7. p. 878. ὁ δὲ γράψας ἐν στοι- 
χειαχῇ τάξει λέξεων λέγεσθαι ϑεαιδέστατον διὰ τῆς «x διρϑόγγου προπαραληγούσης 
τὸν ϑεοῦ ἰδέαν ἔχοντα, xai παραϑεὶς χρῆσιν ᾿Ηντιφῶντος, τὸ νϑρωπος ὃς φησι 
πάντων ϑηρίων ϑεαιδέστατος γενέσθαι, καινὸν μέν τι γράφει, πιστεύεται δὲ ὡς 
λόγου πολλοῦ ἄξιος. 


v. Κολόκυμα. τὸ χωφὸν κῦμα καὶ μὴ ἐπιχαχλάζον. Eustath. in Od. ἔ, p. 1539, 54. ὅτι δὲ 
ταὐτὸν χολόχυμα χαὶ κωφὸν χῦμα δηλοῖ ὃ γράψας" χολόχυμα, χωφὸν καὶ μὴ 
(hoc deest ed. Lips.) ἐπιχαχλάζον. 
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v. Μάλεος. Μάλεος γάρ τις τελέσας τὸν λέϑον τοῦτον ἀνιέρωσε τῷ Ποσειδῶνι πρὸς τὸ μὴ 
τὰ χύματα προςπελάζειν τῇ «Ῥαιστῷ.  Repetit Eust, in Od. /7. p. 1469, 22. ὅτι 
δὲ ὁ ὡς εἴρηται μικρὸς λέϑος ὁ κατὰ Φαιστὸν τετελεσμένος ἦν πρός τινος Μαλέου, 
καὶ ὡς ἀνιερώϑη Ποσειδῶνι πρὸς τὸ μὴ τὰ χύματα πελάζειν τῇ «ΦῬαιστῷ, ἐν τοῖς 
τοῦ Σουΐδα κεῖται. 

v. Ot. ὀδυρομένων ἐστὶν ἐπίφϑεγμα χαὶ δυςχεραινόντων" xci οἱ φοβούμενοι δὲ οὕτω 
λέγουσιν. Maec sic disposuit Eust. in Od. £. p. 1538, 45. πολλῶν δὲ xoi ἄλλων 
τοιούτων ὄντων. οἶδεν ὃ Xovidec καὶ τὸ ὄϊ (sic), χοιγνότερον μὲν ὃν τοῦ dw, 
ἐπιφϑεγγόμενον δὲ ὑπὸ δυςχεραινόντων καὶ φοβουμένων zai ὀδυρομένων. 

v. Παραβλήδην. ἀπατητικῶς, παραλογιστιχῶς. Eust. in Od. ὦ. p. 1406, 22. zai 10 παραβλήδην 
παρ᾿ Ὁμήρῳ... κατὰ δὲ τὸν Xovídav ἀντὶ τοῦ ἀπατητιχῶς, παραλογιστικῶς. 

v. Ποδηγέστερον. ὁδηγητικώτερον, Eust. in Od. β΄, y. 1441, 12. zoi τὸ ποδηγέστερον ἐκ τοῦ 
ποδηγύς, ἀντὶ τοῦ ὁδηγητιχώτερον, ὕπερ ἐν τοῖς τοῦ ΣΣουΐδα κεῖται. 

v. Πρόεγμα. στήριγμα, Eust. in Od. £. p. 1528, 21. ἔστι δὲ πρόεγμα, ὡς δηλοῖ ὃ Xovídac, 
στήριγμα. 

v. Πυρσουρίδας, addito testimonio historici, interpretatur Eust. in Od. ἡ. p. 1571, 26. ἐνθυμη- 
τέον δ' ἐνταῦϑα καὶ τὰς παρὰ τῷ “Σουΐδᾳ πυρσουρίδας, φανοὺς δηλαδὴ βαρβάρων 
ἔλευσιν προσημαίνοντας. 

v. «Ῥιαλεῖς, ubi novissima sunt, φιαλεῖν δὲ χυρίως ἐστὲ τὸ ἄρχεσθαι πράγματος. Ἡριστοφάνης" 
Ays δὴ σὺ ταχέως ὕπεχε τὴν φιάλην, ὅπως Ἔργῳ φιαλοῦμεν, εὐξάμενοι τοῖσιν 
ϑεοῖς. Huc respexit Eust. in Od. a. p. 1403, 17. εἰ δὲ χατὰ τὸν Xovidav οὐκ 
ἔστι τετρασυλλάβως ἐφιαλεῖς ἀλλὰ τρισυλλάβως φιαλεῖς ἀπὸ τῆς φιάλης, ἀντὶ τοῦ, 
μετ᾽ εὐχῆς ἕξῃ τοῦ πράγματος, κατὰ τὸ Ταχέως ὕπεχε (editur ὕπεσχε) τὴν φιάλην, 
ὕπως ἔργῳ φιαλοῦμεν χτλ. 

Contra quae leguntur in Od. σ΄. p. 1851, 24. τοῦ δὲ μεσϑὸς.. .. xai μισϑάριον χαϑ᾽ ὑποχορισμόν, 
οὗ χρῆσις xai iv τοῖς τοῦ .Xovída, eorum evanuit omne vestigium, atque videtur Eustathium 
fefellisse memoria. 


4. Eastathium qui paulum aetate superavit, Zonaras primus creditur Suidae thesauros in 
suum Lexicon transfudisse. De quo nihil aut verbo haberemus monere, si huius editor muneri 
sic satisfecisset, ut scriptorem ipsum quem titulus ostentat philologi tenerent. Nempe lohannis 
Zonarae Lexicon ex tribus codicibus primus in lucem protulit, duos in tomos diductum et 
observationibus illustratum, 1, Aug. Henr. Tittmannus, olim theologus Lipsiensis. — Et 
observationes quidem silentio praetermittimus, quas nemo mon intelligit satis exiliter esse con- 
fectas, non e diligenti litterarum Graecarum aut ecclesiasticarum usu profectas; minus autem 
excusare licet, quod multas glossas ille reliquit intaetas et infinitam vim corruptionis patienter 
tulit vel successu mediocri tentavit. Nunc illud unice premendum, quod homo verbosus duobus 
voluminibus Zonaram nobis venditavit, qui nullus unquam extiterat. "fribus scilicet apographis 
usus inter se diversissimis, quibus modo glossae continentur breves et ieiunae, nunc observationes 
semidoctae crebrisque testium veterum exemplis munitae, tantam ille discrepantiam multum afuit 
ut e dissimilia lexicorum matura interpretaretur, ut potius brevitatem ad ignaviam vel festina- 
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tionem librariorum referret, pleniorem autem formam lexicographo dignissimam haberet. Longius 
vero progressus eandem lezem etiam ad Suidam traduxit, cuius in glossis et locis omittendis scribae 
licenter grassati fuerint, antequam Kuüsterus (mirabile dictu) egregia multa Parisinis ex codicibus 
repararet. lam cum Augustanus liber multis partibus brevior sit et indoctior Dresdensi, hunc 
ut locupletem "Tlittmannus ducem et fundum Zonarae sui elegit: apparet enim luculentissime 
(inquit) non Dresdensem interpolatum esse, sed Augustanum multa temere omittere, multa truncata 
aut in compendio exhibere, genuini vero operis exemplum Dresdensem exhibere. Vide Prolegg. 
p. XIX. sqq. Adeone quemquam inventum fuisse tam hebetem et inopem ingenii, ut aliquot paginis 
perlectis paulisper dubitaret uberrimae lexici descriptioni, quam BDresdensis complectitur, nihil 
nisi Suidam subesse in epitomen missum, exilem contra glossarum congeriem, quae nullo lectionis 
apparatu splendeat, ipsam Zonarae manum referre? Huius autem rei veritatem facillimo licebit 
experimento probare. Subiecit enim Tittmannus indiculam auctorum apud Zonaram, sane nec 
plenum neque commode structum, sed ut usibus nostris sufficere queat. [δὲ recurrunt sparsa 
litterarum profanarum testimonia, quae paucis e scriptoribus classicis clarisve paulo liberalius 
landantur, potissimum tamen ex Anthologia, Apollonio Rhodio, Aristophane, Demosthene, 
Herodoto, Polybio, Procopio, Sophocle, Thucydide; quamquam meque hos nec rariorum nominum 
locos apparet a studiosa commentatione luminumque vetustorum observatione esse profectos, Sed 
quicquid speciem eruditionis et elezantis doctrinae iactat, id omne Suidae debetur, sic ut nec 
poetae epigrammatiei versiculus nec Polybii formula lexicographo relinquatur. Atque haud scio 
an sufficiat vel paucas pagellas 235—274. contemplari, ubi verba ex ἀπὸ composita nullis 
firmantar exemplis nisi quae Suidas suppeditarit, Subtractis igitur gemmulis et luminibus adven- 
ticiis nibil ille sibi arrogabit praeter suetas Etymologicorum copias et auctoritates poetarum 
scholasticas, ut Homeri vel Hesiodi, itemque grammaticorum, ut Herodiani Ori Georgiique Choero- 
bosci; quibus accedit numerus haud exiguus et glossarum sacrarum cum dictis utriusque Testamenti 
probantibus et definitionum ex interiore philosophia, qualem tum theologi Byzantini tractabant. 
Quid multa? germanus lohannes Zonaras, quem apparet profanae lectionis parum degustasse, 
more vulgari glessarium additis etymologiis condiderat; nec dubium quin modicum unum volumen 
eum paucis annotationibus, si quidem typis diguus erat, eum capere potuerit. His autem quos 
dixi finibus omnes lexici codices continentur, misi quod variis accessionibus passim inter se 
differunt; iisque debet annumerari codex Bernensis, quem Sinneri perversus error (ab 1, Morellio 
dudum confutatus, v. Tittmanni p. XXXIII. sqq.) olim lohanni Damasceno tribuit, ipse post C. 
G. Mülleri Anal. Bernens. Partic. 1. p. 9. sq. dum in Bibliotheca Bernensi versor ad unum 
Zonaram redire mihi persuasi; porro quem JDucangius adhibere solet in Glossario labentis 
Graecitatis, Suidas in Etymologico, de quo titulo Bastius in Gregor. Cor. p. 541. ambigebat. 
Contra quod non dissimiliter Salmasius (v. comm. in Hist. Aug. T. I. pp. 779. 837. 935.) vetus 
Etymologicum Suidae posuit, glossis ut aiunt Graeco-Romanis usus, earum mec Suidas habet 
vestigia neque Zonaras, item ut frustra circumspexeris Suidam, unde Salmasius in Tertull. de 
Pallio p. 333. dictum traxerit incognitum, ἀγορανόμοι olg ἔμελε περί τε τῶν αὐλητρίδων καὶ ψαλτριῶν 
καὶ χοπρολύγων. Nempe non ad Zonarae quodpiam apographum ista redeunt, sed ad Etymolo- 
gica Palatina sive Parisina, quae Gudiano edito maxime cognata sant. Similiter codex Marcianus 
Etymologici M. (vide Gaisfordi praefat. p. 4.) inscriptum habet, 49x] σὺν ϑῶ τῶν ἐτυμολογιῶν 
τοῦ Σουΐδα, quarum duas voces novissimas manus recentior adiecerat, Sed non alienum fuerit 
Cramerum in Anecd. Graec. e codd, Bibl. Paris. Vol. IV. p. 59. audire, significantem etiam unde 
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Suidae nomen irrepserit: ,,Codex 2636. chartaceus est form. in fol. et saecnlo XV. videtur 
exaratus, --- In primo folio minntissimis characteribus miniatis leg. 2friixóv rot -Xovída, — 
Annotabo tantum eundem titulum invenisse Salmasinm in Palatinae Bibliothecae Lexico, e quo 
quaedam exscripsit, nunc etiam in Bibl. Reg. Paris. asservata. Ego haec Salmasiana Excerpta 
contuli cum Cod. Reg. 2636. et ea omnia consentire repperi. Iam quae pro speciminibus inde 
Cramerus decerpsit, ea nihil nisi supplementa praebent et variam scripturam Etymologici Gudiani, 
ftaque probabiliter ad similem fontem revocabimus, quae tanquam ex Suida protraxit Stephanus 
in Aristot. Rhetor. ap. Cramer. Anecd. Pariss, Vol. 1. p. 232. τὰ δὲ κοττάβια οἱ μέν φασιν ὡς 
ἐν τῇ Xovide εὕρηται" τύμπανα ἢ σαυλάχια ἢ ἐχπώματα ἢ κωμύδρια οὕτω λεγόμενα. Quae 
hodie desiderantur apud Suidam, sed quam Stephanus iste narrationem subiunxit de cottabis, ea 
totidem vocibus continetur in secunda gl. Korre jos. Neque secus ineditum Suidae Etymolo- 
gicum sese habere suspiceris, quod Filloisonus Anecd. T. HI. p. 250. Venetiis sibi visum 
descripsit, confundens illud cum Suida. Sed revertamur ad Zonaram. Vidimus igitur huius 
consilium et doctrinam ab Suidae rationibus plane discrepare, nedum ut Zonaras ab hoc 
poterit describi, quod Falckenarii (in Theocr. Adoniaz. p. 297. in Herod. V, 33.) sane temera- 
rium fuit indicium, Excerptis quibusdam in Bibliotheca Leidensi suam in rem abutentis, Nimirum 
igggrabat vir eximius bipartitum esse genus codicum, quorum alii nudum et principalem glossarum 
dio rot, alii copias Suidae cum variis testimoniis admiscent, velut Parisimus ab eodem 
Cramero Anecd. Pariss. Vol. IV. p. 82.sqq. parum Íructuose descriptus. — Neque iam attinet in 
perversissimis Tittmanni commentis (Prolegg. p. LIII. sqq.) inhaerere, qui dignitatem lexicographi 
sui deterrima comparatione sie exornet, ut lexicon post Hesychium omnium scilicet quae supersunt 
copiosissimum doctissimum accuratissimum affirmet ab Suida neque rerum copia neque eruditione 
et grammatica subtilitate superari, sed multis modis vincere, Suidamque frequenter ex illo con- 
sarcimatum et interpolatum fuisse. Sufficit quod ostendimus, vanum et commenticium esse Zonaram 
fabricae Lipsiensis; sincerum autem lexiei urgmmentum verissime declarat inscriptio codicum, si 
quis simpliciter interpretetur: Συναγωγὴ λέξεων συλλεγεῖσα ἐκ διαφόρων βιβλίων παλαιᾶς τέ 
φημι γραφῆς καὶ τῆς νέας καὶ αὐτῆς δήπου τῆς ϑύραϑεν. 


$. Superest ut epitomas enumeremus ex Suida confectas, — Earum est notissima quam 
Eudocia Augusta Violario suo tanquam indicem litteratum intexuit, Solet enim post fabulas 
Graecae mythologiae vitas et libros anctorum clarissimorum ex ordine litterarum hactenus recen- 
sere, ut sub praescriptionibus poetarum, historicorum, philosophorum, rhetorum, grammaticorum, 
aliorum nomina distribuat e Suidae lexico plerumque repetita. Sed raro mulier erudita recessit 
a tralaticía librorum scriptura, neque saniorem aut emendatiorem servat memoriam locorum, quos 
apud Suidam legerat: ut usum criticum ea yrope nullum afferat. Interim nonnihil inde lucramur, 
primum quo Suidam modicis additamentis augeamus, deinde leviores ut accessiones ab lectoribus 
invectae expungantur, Et additamenta quidem non spernenda hinc recuperant voces ρχιμήδης, 
"Awvpros, “αμόκριτος, Δίων Ἱππαρίνου, Μητροφάνης, Νεάνϑης, Πρόχλος Μαλλώτης, Ῥοῦφος, 
“Σιβύρτιος, In his videri potest e plenioribus libris profecisse; alibi tamen Eudocia praebet quaedam 
auctaria, quae fantum ab Suidae narratione distent, ut ad fontes diversos revocanda sint: dico 
glossas ᾿Επαφρύδιτος, Κάλλιππος, Μυρώ, ΣΕαλούστιος Μοψεάτης, quam autem prodit scripturam 
gl. Μάξιμος Τύριος, ea studioso cuidam homini debetur. Longe maiorem fructum in iis glossis 


percipimus, quas sedulitas lectorum opibus Athenaei cupidius exornavit. Aut enim Athenaei 
e 
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nomen ignorat Eudocia, velut in v. Ἔριφος novissima d φησιν ϑήναιος ἐν τῷ i) τῶμ dunvo- 
σοφιστῶν. itemque sub v. Εὐθυχλῆς, gl 2. Πλάτων, «Ρίλιππος xouixog, aut narrationem sic 
conformavit, πὲ Suidam interpolatum esse satis appareat. Exemplis defungamur his. Gl. 
“Ιαμόξενος sic est perscripta: “2. ᾿᾿ϑηναῖος, κωμιχός, τῶν δραμάτων αὐτοῦ Σύντροφοι, ὡς 
᾿᾿ϑήναιος λέγει ἐν τρίτῳ «ειπνοσοφιστῶν: καὶ Ἑαυτὸν ntvÓdv, ὡς πάμν ó αὐτὸς ἐν τῷ 
ἑνδεχάτῳ,  lstorum tria priora nomina, nec quicquam ultra, posuit Eudocia. Sed qui levem 
cum Suida familiaritatem contraxerit, ab hoc talem citandi morem, quem philologi nostri temporis 
sequuntur, novit alienum esse; neque dubium quin appendix aliunde fluxerit, ad eandemque 
normam exigenda sit glossa quarta “ιόδωρος. ^ Porro iuvat nos luculenter Endocia, Cicilium 
poetam tradens: Αἰκίλιος ᾿ργεῖος ἐποποιὸς ἁλιευτικὰ γεγραφὼς καὶ περιήγησιν “Ελλάδος, xai 
ἄλλα. Brevius etiam in glossae principio Suidas: K. '4. imonoióg, “Δλιευτικὰ γεγραφώς, at his 
quae succedunt, χαὶ Νουμήνιος '"Hoazhsor:ne, Παγχράτης "oxdc, Ποσειδώνιος Κορίνϑιος, 
Ὀππιανὸς Ke. χαταλογάδην δὲ ἔγραψαν οὗτοι" ΣΣέλευχος Ταρσεὺς et quae sequuntur, nonne 
manum intempestivam arguunt, quae memoriam Halieuticorum plenissimam ex Athenaeo congesse- 
rit? Tertium sit documentum v. Πυλάδης, quam ex eadem Athenaei Epitoma misere fabricatam 
Eudocia dedit nec prudentius indidem amplificavit. Ceterum priusquam mulierem doctam dimittamus, 
monendum videtur Excerpta quaedam de Dictye, quae cum Eudocia conspirant, de Epimegide, 
de Rhiano contineri libro Parisino n. 2600. sub inscriptione "Ex τοῦ Σούδα, unde Miller 
Marciani et aliorum geographorum opusculis p. 311 — 313. reposuit. 


Macarii Hieromonachi Eclogam e Suidae lexico si quis cognoscere cupit, speciminibus 
same pusillis satisfaciet Titimannus post Prolegz. in Zonaram p. XCII— XCVI. Minus indocte 
brevius lexici corpus concinnavit ex Etym. M. et Suida Constantinus Lascaris, de quo 
narrat lriartes in Codd. Matrit. Graec. 21. p. 83. Porro his vetustiorem Episcopum Lincolnii 
Robertum Capitonem (Grossetéte), qui post gravissima rerum discrimina a. 1253. obiit, 
Suidam Latine vertisse tradit post Vossium de Histor. Graec. ΠῚ, 26. Schoellius in Hist. litt, 
- Graec. T. ΠῚ. p. 198, ed. Berol. dubitatque mum illius opus adhue extet. ^ Sed quamvis 
Matthaeus Paris, quem ille testem edit, Suidam ab Roberto e Graecis translatum et annotationi- 
bus illustratum referat, in amplissimo tamen librorum ineditorum indice, quem praeter alios Oudinus 
de Scriptt. ecclesiast. T. ΠῚ. confecit, nulla tanti laboris vestigia supersunt. Itaqne Fabricio 
videtur assentiendum, qui nihil nisi lepidam fabulam gl. Ἰησοῦς, ab multis Latine versam (cf. 
Fabricii Cod. apocryphum N. T. L. p.371. II. p. 543. cui Harlesius addit libellum rarum, De 
lesu Christi sacerdotio narratiuncula, Gr. et Lat. ed. 1541.), a Roberto tractatam suspicetur. 


Desinat narratio nostra in opusculum Bibliothecae Parisinae, quod ipse Parisiis degens 
inspexi. "Tenet enim codex chartaceus Supplem. 96. quartae formae, medico ambitu, delectum 
Suidae, qui glossas ad historiam maxime litterarum Graecarum spectantes, sed in compendium 
redactas non sine verborum mutationibus complectitur. Ostendit subscriptio, Emanuel scripsit 
hunc librum, manum Emanuelis (ut C. B. Hasius suspicabatur) Chrysolorae. Speciminis 
causa posui glossas, quae litteram Y complent. 


"Ynería, Θέωνος τοῦ γεωμέτρου ϑυγάτηρ φιλόσοφος πολλοῖς γνώριμος ἐπὶ τῆς (sic) βασιλέως 
"oxadíov. ὑπόμνημα εἰς Διόφαντον τὸν ἀστρονομιχὸν κανόνα. εἷς τὰ (desunt quae- 
dam) ᾿“πολλωνίου ὑπόμνημα, ὑπῆρχε κατὰ τὴν φύσιν γενναιοτέρα τοῦ πατρός, ἥτις 
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xai περιβαλλομένη τρίβωνα ὡς φιλύσοφος τοῖς βουλομένοις παρεῖχεν ἀμισϑὶ τὴν 
τῶν μαϑημάτων σαφήνειαν χαὶ διδασχαλίαν. πᾶν δὲ εἶδος ἐμπιράκτου ἀρετῆς πρὸς 
τῷ διδασχαλιχῷ χατορϑώσασα, σωφρονεστάτη οὖσα παρϑένος διετέλει, xci ταῦτα 
καλή τε οὖσα σφόδρα xci εὐειδής. τινὸς οὖν ποτε τῶν προςιροιτώντων ἐρασϑέντος 
αὐτῆς χαὶ μὴ δυναμένου χρατεῖν τοῦ ἔρωτος, αὕτη διδασχαλίαις τιρότερον χρησαμένη 
σιρὸς αὐτόν, ὕστερον προενεγκαμένη τι τῶν γυναιχείων ῥαχῶν χαὶ τὸ σύμβολον 
ἐπιδείξασα τῆς ἀχαϑάρτου γενέσεως, τούτου ἔφη ἐρᾷς ὦ νεανία. ὃ δὲ ὑπὶ αἰσχύνης 
μετειράπη τὴν ψυχήν, καὶ διετράπη πρὸς τὸ σωφρονέστερον. 

Ὑπερέχιος. ᾿“λεξανδρεύς, γραμματικός, ἐπὶ τῶν χρόνων et quae sequuntur in 
editis. á 

Ὑπερίδης. υἱὸς Τλαυκίππου ῥήτορος, oi δὲ Πυϑοκλέους, ᾿Ιϑηναῖος, δήτωρ τῶν 
« κεχριμένων δέχα εἷς, μαϑητεύσας ἅμα “υχούργῳ zai Πλάτωνι τῷ φιλοσόφῳ 
Ἰ᾿Ισοχράτει τῷ ῥήτορι. χαὶ ἀπέβη μὲν — ἡττήϑη (ut ἴῃ editt). xe ἀνῃρέϑη δὲ 
: αὐτὸς — ἔϑαψε μνῆμα (cum edd.) λόγοι rovrov Pc. 

hil his inest quod repetitionem totius opusculi commendet. Sed tantam copiam hominibus 
curiosis Suidas offerebat, ut quaslibet inde particulas decerpere liberet. Velut glossam Ἰησοῦς, 
quam supra diximus a pluribus esse Latine versam, quamque Lambecius, Comm. T. IV. p. 391. 
in Cod. Vindob. 166, 12. inventam tractat, in principio codicis miscelli Biblioth. Paris. Supplem. 64. 
in chartis formae quartae scripti deprehendi. Continet libellos cum alios theologorum et medi- 
corum, tum Symeonis Seth syntagma de alimentorum qualitate utilitate damno, Ceternm pauca sunt 
in quibus narratio de lesu discedat ab editis exemplis Suidae. Et haec quidem de historia lexici. 


e* 
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LEXICE 4 SEIDA. CONDITI. 


Suidas cum thesaurum eruditionis Graecanicae pararet, opes suas ad captum et usum lectorum 
apposite secundum seriem elementorum ordinare debuit, Id quidem tunc minime novum ac ne 
Alexandrinis quidem srammaticis incognitum fuit, ut collectiones rerum et verborum indicesque 
litterati bibliothecarum ordinem alphabeticum sequerentur. lllud vero severius quam reliqui 
lexicorum opifices (vide Ritschelii Prolegs. in 'Thom. M. p. XV.) Suidas peregit, quod glossas 
singulas sub constantem ternarum vel quaternarum litterarum successionem vocat ct ad rigorem 
exaequat, neque eas tanquam manipulos disciplinae militari subiectos patitur ordines suos tantisper 
migrare. Nam geographicum Stephani lexicon, quod genus comunentarios notum est prae ceteris 
ad legem elementariam astringi, minus admiramur pari diligentia concinnatum. Habuit famen 
Suidas sibi praeeuntem Diogenianum: v. Rankium de lex, Hesych. p. 70. Ergo perturbatus glos- 
sarum ordo quaedam arguit ex marginibus alienam in sedem intrusa vel fraude lectorum ascripta, 
qui lexicon suum quibusvis accessionibus gestirent collocupletare. Huc errores accedunt initio 
glossarum vel in syllabis earum comunissi: de quibus in capite tertio disseruimus, Sunt vero loci 
nonnulli, quos minus diligenter reposuit, suos fontes secutus: id quod factum in duabus glossis 
post v. Ὁ κχάτωθεν νόμος ἃ Photio traditis. — Contra cum duas alteras Harpocrationis v. 
Ὑπὸ γῆν οἰχοῦντες accepisset, quasi legi satisfacturus partem posteriorem sub v. 'Yanoxvürs 
repetiit. Frequenter sane haec alienae manus indicia iussimus observari, mon raro tamen ut fit 
inter curas diversissimas serius ad istam rem attendimus aut plane nos ea fugit. Quamquam 
glossis hiantibus, modo cognatione quadam inter se vinciantur et eidem praecepto subiici possint, 
interdum succurrere licuit inserta xo; vel δὲ particula, quam librarii temere negligunt vel 
inculcant. Ceterum saepius rectum et integrum ordinem servavit. optimus liber A. 


2. Sed haec litterarum lex et norma minorem habet insolentiam quam coniugatio vocalium 
finitimarum, sive ut clarius breviusque dicam ordo litterarum ἀντέστοιχος. Kum vero nec librarii 
patienter tulerunt neque homines docti concoxere; quid quod nuper fuit qui voces ab o exordientes 
cum in consueta sede frustra circumspexisset, eas tanquam per socordiam omissas nunciaret 
iuberetque postliminio reduci. Sed excusandus erat illius error, quoniam exempla vetera vulgarem 
ordinem quasi librorum iussu propagaverant ac ne Küsterus quidem dissensum optimi Parisini 
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commemoravit, quamvis ab Henr. Falesio *) admonitus. Omnium vero longissime processit 
|. L. Schulzius: qui cum glossas ordine non satis concinno dispositas esset conquestus, indigna- 
bundus vellicavit criticos, tantum iugum sibi imponi passos, ut turbatum vocum ordinem, cuius 
origo sine dubio repetenda sit ab ignorantia vel supina negligentia, superstitiose conservarent, 
Huius verba cum aliquem usum praebeant, infra posui **). Neque veri dissimile fuerit inusitatum 
et perplexum glossarum ordinem eo valuisse, ut multi qui raptim et minimo cum temporis 
dispendio Suidam adire vellent, non invenirent exoptatum aditum ab eoque deterrerentur; itaque 
factum ut, qui studia suorum aequalium artificio novo conaretur iuvare, iaceret apud posteritatem 
ac nimia moliendo sibi ipse deesset. Sed huic et lectorum commodis Gaisfordus operoso secundum 
alphabeticam seriem recensu sive glossarum indice consuluit, qui in iusti libelli magnitudinem 
excrevit et ambitum lexici vastissimi possit in conspectu collocare. Nos tamen chartis parcendum 
rati tam prolixum indicem eo minus repeti noluimus, quod post Aldum, qui tabula quadam 
ab omnibus ante primordium Suidae renovata successiones litterarum descripsit, paucis monitis 
sic lectorem instruere licet et praeparare, quilibet ut locus nulla cum baesitatione, nedum horulae 
iactura statim queat indagari. 


"Avucroryía vocalium sive societas ac permutatio sonorum affinium latissime dominatur in 
declinandis nominibus et verbis, in fabrica vocabulorum ad euphoniae legem exigenda, denique 
in campis pathologiae grammaticae spatiosissimis, caque multum valet ad proprietatem vel 
licentiam dialectorum Graecarum probe perspiciendam. Huc igitur grammatici sagacissimi, quorum 
antesignanus fuit Herodianus, mentem intenderant, unde causas observationum de dictionibus 
poeticis figuratis solitariis explicarent. Satis vetustum huius studii testimonium inest Asclepiadis 
Myrleani verbis apud Athen. XI. p. 501. B. Nullus tamen interiores sympathiae et antipathiae 
rationes videtnr universe praecepisse; quod ab illis omissum ne qnis miretur, monendum est 
subtilissimam artem ct intelligentiam huius disciplinae nostris demum temporibus e primariis 
linguis inter se comparatis effloruisse. —Herodianus igitur initia tautum delibavit: de quo genere 
fuerunt opuscula zi συντάξεως στοιχείων (v. Lobeckii Paralipp. p. 30. Lehrs. in Musei Rhenani 
Novi T. II. p. 120.) et aliorum περὶ ἀσυντάχτων ὀνομάτων non dissimilia, neque diversum 
spectat librum Theognostus ab Cramero proditus, ubi Ἡρωδιανὸς ἐν τῇ τάξει τῶν xÓ' στοιχείων 
p. 26. laudatur, infra p. 78. dictus ἐν τῇ συντάξει τῶν στοιχείων. — Nam fefellit sola species 
Güttlingium in Theodos, p. X. cum argutulam Theodosii dispntationem (apud Bekkerum in Apoll. 
de Syntaxi p. 351. sqq.) de rationibus, cur singulae litterae hunc ordinem tenerent et invicem 
exciperent, ad Herodianum revocabat, de cuius prudentia par est melius existimare. Post huius 
autem tempora minor ἀντιστοιχίας cura haberi coepit, donec labes Graecae pronunciationis, quae 
neglectum et errores orthographiae traxit, Byzantinos magistros advertit, — Tum illi regulis 


*) in Ammíani Marcell, XXIII, 6, 63. In Lerico etiam Suidae MS. Bibl. Regiae ante litleram Y observavi positum fuisse 
Or. quod tamen in editis minime observatur. In singulis quoque litteris is ordo servatur in edd. quoque vulgaribus 
Suidae, ut o» ante litteram v prorime collocetur. 


**) Schulzius in Specim. obss. in Suid. $. 3. Alphabeticus quidem ordo litterarum, ut in huius generis libris fieri solet, 
fundamentum partitionis est, adeo tamen variat, ut. qui in Suida hospes est infinitas voces frustra quaesicerit. 
Non ipsae solum litterae, variato earum receplo ordine, liberrime dispositae sunt, sed etiam in serie glossarum 
unius eiusdemque litterae mazime arbitraria est cocum successiva. combinatio. — — Ecquis vero Suidam inspiciens 
in stuporem non abripitur, si litteram € post. 1, litteram 52 post O, diphthongum ΕἸ post litteram Z, et voces 
quae Cum Af incipiunt, post litteram 4 deinum. invenerit? | Nihil. dicam de arbitraria et lectoribus molesta 
dispositione singularum vocum, quae sub unaquaque littera itidem ordine suo se ercipere debuissent. 
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infinitis et tabulis terminationum studia discentium regere conabantur, ut sonos affines sibique 
respondentes ex artis praeceptis eleganter in eloquendo scribendoque distinguerent, inprimis 
autem librarii certam haberent normam, quam in propagandis litterarum sacrarum et gentilium 
exemplis observarent. taque valuit necessitas et usus vitae communis, non liberalis et otiosa 
sermonis Graeci contemplatio, ut locus grammaticus olim ab rudimentis scholasticis remotus in 
ludum introduceretur; neque iam causa latebit cur litteratores, qui pronunciationem emendatam 
unice spectarent, non totum huius doctrinae campum amplexi sint, in quo consonantium etiam 
ratio (velut eum ἀντιστοιχεῖ τὰ δασέα roig ψιλοῖς, 9 τ, aut permutari quaedam dicuntur χατὰ 
ἀντιστοιχίαν τοῦ χ εἰς x, Gregor. Cor. p. 485. Etym. M. vv. Θάσσονας et 4oxóg) constare debet, 
sed in vocalibus omni corruptioni obnoxiis fere haeserint ^ Hinc pendet Theognostus, quem 
Cramerus in Anecd. Oxon. Vol. II. primus edidit, continens (ut Bentleius in Ep. ad Millium 
p. 77. memoraverat) mille regulas de recta scribendi ratione, quarum XL. docent quando c 
scribere oporteat et quando :, totidemque wubi δὲ et ubi v. "Tot autem canones libri, quem 
scriptor ad Imp. Leonem Armenium misit, 'si necessarii fuerunt ad evitandam sonorum perturba- 
tionem, merito Filloisonus Anecd. Gr. T. II. p. 127. colligit pravam istam pronunciationem 
saeculo nono, quo receptam videmus et inveteratam, etiam anteriorem fuisse. Huc Theodosii 
quoque caput ed. Güttl. p. 66— 79. spectat, sed prae ceteris commentarius qui vanum nomen 
iactat, Herodiani qui fertur Epimerismi, quorum consilium Boissonadus non est assecutus. 
Vide vel nostram historiam litt. Graec. T.I. p. 622. Porro non desunt indiculi, qui doctrinam 
eperosam in delectum brevem redegerint: ut (ne Psellum dicam in Boissonadi Anecd, T. III.) 
in Bibliotheca Matritensi (v. lriartis Codd, Matr. p. 271.) latet Tiyvoàoyím περὶ ἀντιστοίχων» 
in Laurentiana. (v. Bandin. T. IL. p. 570.) Ἑρμηνεία περὶ ἀντιστοίχων. Tandem his tabulis et 
institutionibus effectum — est ut quicunque rectam scribendi pronunciandive rationem sive in 
vocabulorum initio sive in terminationibus per partes orationis cognoscere vellet, celerrime 
doceretur et in transcursu leges etiam declinandi non spernendas secum auferret: velut quibus 
nominibus genitivus coc, quibus ovoc conveniat vel ὦ in commissuta vocum compositarum. 

lam facilis et parata fuerit ad Suidam progressio. Hunc igitur apparet, quod praemunisse 
operae pretium erat, arbitrarias istas litterarum vices nec temere nec per incuriam dispensasse. 
Sed morem tunc receptum et scholasticis institutionibus tritum ille sequebatur, quem suspicor 
fanquam regulam alphabeti Byzantini tabulis etiam sive laterculis descriptum fuisse. Suidas 
tamen si minus primus, at certe nobis unus est, qui thesaurum sermonis Graeci doctrinaeque 
historicae secundum antistoechiam ordinaret et usu quotidiano quasi per lusum voluerit animis 
rectam scribendi rationem instillare, Cuius conatus inprimis admonet J. A4. Schmelleri, qui legem 
antistoechiarum ad idiotismos dialecti Bavaricae traduxit eaque duce solus inter nostrates universam 
verborum familiam per omnes cognationis gradus atque varietates singulari solertia recensuit. 
Graecus vero lexicographus intra vocalium affinitatem substitit, Is copulavit ἀξ et £, ἕξ ἢ 2, 
ὃ ὥ, 0i U, sic ut a; & ὃ à& eos" praecedant sonos, quibuscum confundi solebant, eamque legem 
non solum in successionibus elementorum sed in singulis etiam litteris et constituenda serie 
glossarum conservat. Quam sicubi violari videmus (quamquam id rarissime factum), id praeter 
illius voluntatem evenit, et interdum suspicionem fraudis sive manus diversae movet. Ut inter 
dues et Aijeis, Anic quaeque recte sequuntur interpositae sunt 4/594, 4ηϑάχις, 4i9sv, 
Δηϑύνω, item glossae 4ημοσθϑένης ante 4ημοσιεύων et cognatas, 4ιϑυραμβοδιδάσχαλοι et 
finitimae ante Zuvor et reliquas rite dispositas; eandemque rationem in 7/4 “ήϑαργος et eiusdem 
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societatis glossae ante 7fzi« et finitimas, in O sequuntur Ὅϑεν cum similibus usque ad 'O9Qvovevs, 
quas excipiunt "Of et continuae. Similiter gl. ᾿Επαϑαίνειο et "EnaÓAorv, quibus facile caremus, 
antecedunt glossam ᾿ἔπαΐειν. Porro duplex glossa Εἰδέα, cum rectum Ἰδέα suo loco legatur, 
quin ab lectoribus sit invecta non dubitamus. Praeterea geminatae litterae, praesertim liquidae 
»0) curantur more temporum Byzantinoram: ut ad glossarum ordinem nihil referat, duplex an 
singula littera vocabulis insit. Defungamur unico exemplo, quod in re minime obscura sufficiat: 
recte sibi succedunt MaAiaouóc, Μάλλιος, Μάλιστα, ΜΙαλθακόν —, ΜΜαλχίομεν —, Μᾶλλον, 
Μάλλωνος, Μάλχος, ἹΜαμμάχυϑος, Μάμας —, Μάννα, Mavotu et quae similiter conformata 
sequuntur *). His igitur praemissis apparet tam initio quam in mediis vocibus ordinem elementorum 
apud Suidam extare talem: 


e, B. y. δ. eu, ε. T. εἰ. ἥν s OL x. ἃς μὸν. 5.0. ὦ. 71. Q. 0. T. οἱ. V. q. χ. ψ. 


Inde facile colligitur, ut his utar, Εἰχαία et similia inter Εἰχασμένος et Εἴχελος, ᾿Ελείας et 
afünes inter Ἔλεψεν et Ἑλη, ToigÓs quaeque a τὸς exordiuntur inter Τουχωϑείς et Τύανα esse 
quaerenda, Reliqua suppeditabit Aldi quam diximus tabula. 


3. Post partitionem nihil ad cognoscendum fructuosius aut suavius quam conspectus sub- 
sidiorum et auctoritatum, quibus Suidas thesaurum suum extruxit ct ornavit,  Subsidiorum 
vero duplex fait genus, alterum e lexicis scholiis collectionibus petitum, unde vocabula cum 
explicationibus (λέξεις) et lectissima parte testimoniorum delegit; alterum autem ad historiam 
sacram et profanam itemque historiam Graecorum litteratam spectabat. ^ Medium quodammodo 
genus, sed ab subsidiis diversum efficiunt observationes et auctoritates, quas Suidas ex lectione 
plurimorum librorum  coacervatas glossis aut receptis aut recens factis attribuit, ^ Tantam 
eruditionis et industriae varietatem si quis obtutu continuo lustret, fatendum sane post Photium 
inter Byzantinos non extitisse, qui Suidam diligentia studiorum aut amore doctrinae liberalis 
aequaret. Itaque huius lectio vel silentium nobis eum praestat usum, ut qui scriptores tum 
celebrati fuerint vel neglecti, quae grammaticormm institutiones invaluerint, qui scholiastae 
temporibus illis in certum et absolutum corpus succreverint, notis manifestis intelligamus: mec 
facile horum omnium codex vetus et praestans invenitur, qui multis annis aetatem Smidae 
excedat. — Nempe saeculum X. mira bibliothecas instruendi, scriptores antiquos excerpendi, 
compendia doctrinarum et florilegia fabricandi libido corripuerat, quam ingenium ut videtur 
Constantini Caesaris et obsequium aulae principalis inllammavit. Quo minus fortuitum haberi 
potest quod Suidas, noviciis collectionibus non mediocriter adiutus, in eandem societatem sarcinas 
antiquitatis colligendi venit. Apparet igitur studium et benefaciendi voluntas, mon ingeniosa 
Graecarum artium facultas aut iudicium criticum et notandis scriptorum generibus subactum, quod 
hominibus Byzantinis omnino defuit; nec siquis, ut solebant post rematas litteras tot viri peri- 
tissimi, durius pronunciet a Suida vitia codicum fideliter transcribi et collatis vel corrasis 


*) iniuria hanc simplicitatem conquestus est Schmweighüwserus in Opusc. T. H. p. 147. -£ ín litterarum praesertim 
duplicandarum ratione (codicum fortasse culpa, quibus usus est) ita meyligenter versatum Suidam videmus, ut, 
quanquam ad collocandos singulos lerici sui articulos secundum litterarum seriem, quibus quodque constat 
vocabulum, summam curam adhibuit, duplicatarum tamen litterarum in serie articulorum nullam prorsus habuerit 
rationem. — Ceterum 'extant in Ktymologico M. levia quaedam glossarum ἐντιστοίχως dispositarum vestigia (ut quae 
ab aW exordiuntur media sunt inter ἀετός et dije, porro &xpaía et ἀχραιφνής post ἀχράτη leguntur, ἀλεισεής et quae 
sequuntur usque ad ἄλεισον et ἀλεέτης iuter ἀλεωρῴ et ἡπλήτης, ἀμείβω cum similibus post dusóciuor); sed haec ad 
diphtbongos fcre redeunt nec multum valent in eo lexico, cuius ordines non &d rigorem aequabilis successionis sunt exacti. 
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undecunque laciniis centonem esse consarcinatum, his probris inest quod ad unum lexico- 
graphum pertineat, Nobis quidem satis est eius manu pretiosissimas opes non indiligenter servatas 
esse, neque prudentiam aut subtilitatem ultra captum istius saeculi requirimus; sed stuporem et 
ignorantiam sensus communis rerumque vulsarium nolumus temere inculcari, nisi forte paucos 
locos excipimus, in quibus ambigi licet utrum Suidas an lectores culpam sustineant. Huius igitur 
vindiciis plurimas annotationis partes destinavimus, quibus tanquam supplementum accedat harum 
quaestionum caput tertium; eodemque mentem advertant, qui in glossis evolvendis rudem et 
incertam materiam deprehenderiut. 





Iam videndum quibus subsidiis usus ille thesaurum suum Graeci sermonis sive congeriem 
λέξεων  construxerit. — Nam ipse fontes suos constanter silet nec philolororum modo, quem 
Etymologicum Magnum expressit, rariorum saltem observationum auctores edit grammaticos. 
Itaque nonnulli fidem eius desiderarunt, ut Lipsius (de militia Rom. IV, 10.), iniquus ille Suidae 
reprehensor: Nam (inquit) et nomina fere supprimit, et intendere oportet, quid eius sit, 
quid alienum. | Sed qui commentarios et lexica superioris aetatis acervatim decerperent et 
exhaurirent, nolebant nec per angustias spatii poterant singulos ascribere decessores; ac plerum- 
que satis visum eos in prooemio breviter indicari. At enim superesse videtur index virorum 
undecim, qui copias suas Suidae subministraverint, ab omnibus editoribus praemitti solitus *). 
Id tamen continuo apparet, quod unus non cepit Fabricius, sed ipsa clamant praescriptionis 
verba, non a Suida hanc tabulam auctorum esse profectam. Sequitur ut eam coniecturae hominis 
docti tribuamus; quamvis miremur hos solos appellari, neglectis pluribus et gravioribus subsidiis, 





*) Per hanc opportunitatem placet primum scripturam codicum afferre, potissimum a Gaisfordo collectam. Paulo maius 
autem variat codex Matritensis apud lriartem p. 83. 1s in praescriptione, Τὸ λεξιχὸν τοῦ cobda (σούδα ctiam B. 
σοῦδα D. F.) συνέταξαν ἀνδρες πλεῖστοι σοφοί: uhi F. Βιβλέον λέξεων σοῦδα' συνταχϑὲν szcod διαιρόρων σοιρῶν ἀνδρῶν. 
In Kudemt memoria A. E/üJjuov ó5jropoc. 1n Melladil Matr. ᾿Ελλάδιος ὁμοίως ὁ ἐπὶ Θεοδοσίου τοῦ νέου ln Kugenío 
παμμιγῇ λέξιν xard στοιχεῖον reliquit Gaisfordus, quae desunt Matr. ὁμοίως ctiam D. 1n Zosimo ῥητοριχαὶ FW. περὲ 
ῥητορικῶν λέξεων Matr. In Caecilio Ἀεχίλεος A. B. Κεχίλλιος (cum D. F.) μειγαρεὺς σιχελεώτης ἐχλογὰς λέξεων x. c1, Matr. 
In Longino .foyyirvog ὀχάσιμος (vel ὁ xáciuog) ὁμοίως Matr. B. D. F. |n Vestino ipsum Οὐηστῖνος ex A. dedit 
Gaisfordus, monens Ἰουστῖνος iu aliis codicibus extare. Post σοφιστής reliqua desunt Matr. Porro βιβλίων — Πάκατος 
om. B, D. F. Iu Pacato HAcxerog Matr. omissis xard στοιχεῖον, cum B. D. Ἐκ quae post JZáxerog habet A. |n Pamphilo 
ποικίλων — πέντε om. B. D. F. περιοχὴν — πέντε om. Matr. Sub finem πεποίηχε firmant B. D. F. Matr. 

Ceterum  Valckenarius p. 297. Suidam ego quidem iudico nullum vidisse lericorum, quae in fronte libri 
memorantur. Id quidem ut arbitrarium mitto; quamquam non exputo cur Eugenium Helladium Vestinum, .quorum 
nomina passim recurrunt, ab eo non visos credamus, Horum antiquissimus Vestinus (cuius integrum opus à sNuida 
descriptum fuisse Maussacus Diss, crit. de Harpocr. p. 392. temere pronunciat) etsi raro commemor&tur, extat tamen 
apud Basilium in Gcegor. Naz. apud Boissonadum (Notices et Emtr. T. X. p. 233.), οὕτω Ἰουστῖνος ὁ Mrroucis;. Nam 
Ovsgsiivog in Ἰουστῖνος abisse supra monitum. Alterum tamen Ncholium in eundem Gregor. Naz. quod primus edidit 
Montfauconus Diar. Ital p. 214. cum tali subscriptione, ἐκ τῶν 4ioytrixvos τῆς ἐπιτομῆς τῶν Οὐσηστίνου ᾿Ελληνιχῶν 90, 
ubi critici Batavi refinxerunt Οὐηστένον, num sincerum sit ambigi potest, cum eaudem observationem praeter ullam 
ambiguitatem Schol. H. £, 576. sic concludat: ἐκ τῶν “4. τῆς ἐπιτομῆς ᾿Ἑλληνιχῶν óroudrwy, Nam duplicem Pamphili 
Kpitomen, quam fecerint Diogenianus et Vestinus, iunctim proferri (v. Bank. de Hesych. p. 131.) non est verisünile. 
Memoriam autem Vestint celebravit inscriptio olim ad viam Ostiensem reperta (ap. Murator. p. 2033. in Corp. Inscr. Gr. 
n. 5900, cf. Letronnium Recherches p. servir à list. de l'Egypte p. 251.):. Moyisoei àAetavdot(ag xal Αἰγύπτου πάσης 
"ivxío ᾿Ιουλίῳ Οὐηστίνῳ xai ἐπιστάτῃ τοῦ Μουσείου xal ἐπὶ τῶν ἐν Ῥώμῃ βιβλιοϑηχῶν Ῥωμαϊκῶν rr καὶ Ἑλληνικῶν καὶ 
ἐπὶ τῆς παιδας ᾿Αδριεινοῦ ἐπιστολεῖ τοῦ αὐτοῦ αὐτοχράτορος. Unus post hos superest Eudemmus, cuius lexicon Suidas 
sic collaudavit, ut usurpatum ab eo βυκρίοσγίκ. ed quae hodie collectiones in bibliothecis sub Eudemi nomine feruntur 
(v. Ritschelii Prolegg. in Tho. M. pp. 7B. «qq. et de Oro p. 7&.), tam sunf exilia cumque reliquiíís aliorum conspirant. ut 
Valckenarii iudicium non possint refutare. Neque Küstero satisfecerunt, qui quicquid lexicorum sub Eudemi nomine 
reppererat, ea ψευδεπέγραφψα vocet, hoc est, expectatione minora. 
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a quibus Suidam profecisse constat. lure enim Valckenarius mirabatur Pamphili quidem lexicon 
laborivsum simul cum Pamphili Epitome ab Vestino facta commemorari, MHarpocrationis autem 
quem Suidas adhibuerit nullam fieri mentionem; nedum ut pater istius indicis suspicatus sit huic 
alins inesse partes praeclaras, quas a nullo tot lexicographorum potuerit derivare. Verum ne 
eonectnram quidem semidocti hominis agnoscere licet, sed otiosus lector ex ipsius Suidae glossis, 
quibus memoria lexicographorum continetur, mutatis vocibus opellam suam confecit totam, neque 
tamen ad finem adduxit qualemcunqüe. Quid quod parum perite non modo Caecilium arripuit, 
qui delectum vocum Atticarum composuerat, et Longini λέξεις paucis lectas, sed Pamphili notitiam 
perverse compilavit duplicemque titulum in unum conllavit, 17. λειμῶνα λέξεων ποικίλων. περιοχὴν 
βιβλίων ἐνενήχοντα πέντε (sub Vestini nomine ἐ, ἑνός, i. e. ut Hemsterhusius vidit, &. &). ἔστι 
δὲ — πεποίηχε. Δὲ Suidas distincte, ἔγραψε “ειμῶνα " ἔστε δὲ ποικίλων περιοχή. Περὶ 
γλωσσῶν, Tro: λέξεων βιβλία ἐ, πέντε xil. Nom fugit indicis origo Valckenarium, qui di- 
gressione IV. in Theocr. Adoniaz. p. 295—299. prudenter eum disceptavit. Sed ut iusto calidius 
ille fraudes et clandestina furta suspicari solebat, ita malum indienlum ad mangonem nescio 
quem revocat, id scilicet spectantem, ut speciosa fronte libri, quem descripsisset vel describendum 
curasset, emptores alliceret. Huic quidem assensum praebuit Ruhnkenius de Longino p. 343. 
Opusc. T. L p. 524.  Miretur sane quispiam indiculum grammaticorum, qui copias Suidae 
suppeditassent (huc enim redit formula satis perplexa, o£ δὲ συνταξάμενοι τοῦτο ἄνδρες σοφοῦ» 
mangonio fingi debuisse; nam quotusquisque Byzantinorum hominum obscura momina resciit aut 
curavit? mitto tamen rem levioris momenti, Sed vir sagacissimus, ut erat sui iuris et in litteris 
Graecis ab omni superstitione vacuus, processit longius ac scriptorem indiculi, quippe magistellum 
aetatis infimae, contendit etiam mendacem Epistolam ad Enulogium, quae Hesychio praefigitur, 
vel fabricasse vel a sodali quodam editam legisse. Nempe Diogenianum illic laudari, quem 
index Suidae praemissus silentio premat. Acumen hercle Valckenarianum agnoscis: ego vero fraudis 
me levissimam quidem umbram inveni, Qnodsi verum par est fateri, neutrius opusculi manus ad 
falsarium , ut Valckenario videbatur, ac nebulonem redit. Repugnavit etiam, qui difficillimam 
de lexici Mesychiani origine quaestionem diligenter inchoavit, C. F. Rankius; quamquam 
professionem illius Epistolae cum eo Hesychio, «quem hodie versamus, concordare non est 
demonstratum. Nobis interim nostrum opus tueri sufficit, postquam intelleximus laterculum istud, 
quod Suidae satis mature praemunitum est, nullius usus aut auctoritatis esse. 


4. Praevertamur ad subsidia lexicorum, quibus Suidas glossaria debet cum explica- 
tionibus et testibus exquisitis. — Is in delectu materiae eam fere rationem excoluit, quam 
Diogenianus epitome Pamphili confecta saeculis otiosis monstraverat, Recte breviter Pear- 
sonus Adversariis Hesych. p. VIII. Ante Diogenianum nemo generale lexicon confecit. 
Diogenianus voces ex Homero, comicis, tragicis, lyricis, rhetoribus, medicis, historicis 
collectas zatà στοιχεῖον disposuit, adeoque et veterum et sui temporis vocabula simul iunzit, 
et proverbia etiam inseruit. Deinde plurimum valuere studia sophistica, cumque flores poetarum 
et Atticae dictionis tam in scholis et auditoriis quam in libris eleganter compositis iactarentur, 
certatim grammatici vocabula, formulas, antiquitates rerum Atticarum et quicquid pigmentorum 
orationisque figuratae superesset in apparatus sophisticos et lexica rhetorica redegerunt. Satis 
est illorum laborum recensum e Photii Biblioth. Cod. 145— 158. peti: qui quod animadvertit 
conllatis Aclii Dionysii et Pausaniae lexicis pulcherrimum  utilissimumque — praesidium studiosis 
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litterarum Atticarum paratum iri, huic consilio celerrime sic est satisfactum, ut doctae superioris 
aetatis collectiones evanescerent. lam ignavia temporum Byzantinorum gliscente tot tantaeque 
contentiones in epitomas vergebant ac minus ampla sufficiebant promptuaria, postquam nec 
singulis scriptoribus classieis priva lexica sive glossaria destinabantur et imitatio sermonis Attici 
prorsus exaruerat. Itaque sophisticos apparatus cum lexicis rhetoricis, rhetorica cum lexicis 
poetarum et commentariis coaluisse videmus, nec mirum quod Suidas, monumentis reconditae 
philologiae plurimis interceptis, non ὑπομνήματα profert, sed magnam partem eruditionis e 
scholiis sive marginibus auctorum depromere solet, Tandem etiam integra lexicographormm 
opuscula perierunt aut pristinam formam amiserunt, eoque paulatim res evasit, non ut breviata 
vel mutilata numerentur et observationi commendentur, sed ut annotetur si quod lexicon malignas 
manus effugit. Quodsi hanc communem sortem recordamur, prae ceteris idem Suidas nostram 
movet admirationem, cuius molem nimiam tantum afuit ut epitomatores imminuerent, πὲ lectores 
novis potius auctibus exaggerarent. At KEtymologicon Magnum quod artes grammaticorum, 
glossaria et lexica rhetorica consumpsit plura, similem sortem dissimili cum eventu videmus 
expertum esse: multorum enim industria sic veterem eius mutavit habitum, ut tot symbolas atque 
varietates non iam liceat constanter unum ad rigorem revocare. Porro doctam antiquae gramma- 
ticae hereditatem cum omnes nullo sudore tanquam communia bona distraherent, per manus trans- 
ditam eam magistri magistellique propagabant, oblitteratis fere temporum notis; nec siqui splen- 
didos testes et observationes minime vulgares ostentant, ipsos fontes et principes litterarum quis- 
quam sibi persuaserit etiamtum  aditos fuisse, — Velut KEnudemus, quem supra memoravimus, 
quoniam plerumque cum eo libello qui “έξεις χρήσιμοι inscribitur communes habet glossas 
auctoritates fragmenta locorum, multum fallatur qui de hominis aetate doctrinaque (v. Ritschel. 
de Oro yp. 79.) inde velit existimare. Quamobrem malumus opibus utiliter servatis quam incertis 
nominibus confidere forte casuque praemunitis. Sed in hoc quasi prooemio quaestionis nostrae 
subsistamus: non enim liüstoriam lexicorum enarrare libet, sed condicionem et gradus laborum 
significare, quibus cognitis de Suida recte poterit iudicari. — Nam qui notitiam huius generis 
uberiorem consequi volet, eum iuvabunt diligentissima Meieri prooemia duo in academia Halensi 


vulgata a. 1842. 1843. 


Quodsi Suidae fontes ad «cos revocamus auctores, qui aetatem tulerunt vel probabili 
coniectura firmantur, horum gravissimos iam Valckenarius recensuit in Adoniaz. p. 297. Nomi- 
navit enim Photium et Harpocrationem, aliud simile lexicon rhetoricum minime contemnendum, 
item (ut illius vocibus utar) perinsigne quoddam opusculum veteris Atticistae, ex quo nobis unus 
omnium egrezia, fragmenta quoque comoediarum, per lexicon illud grande sparsa, conservavit; 
porro Ruhnkenius eum docuit e Phrynichi Apparatu nonnulla fluxisse; tandem e Zonara (quod in 
cap. L, 4. refutavimus) partem coniectabat esse descriptam.  Brevem indicem his absolvit: 4b 
his paucis diversa Suidam istius generis lexica adhibuisse vir opinor. Hactenus ille scienter, 
nisi quod vana specie deceptus Atticistis loeum concessit. Eundem errorem prodidit etiam 
Piersonus, nobilissimus Valckenarii discipulus, in Moer. p. 17. | Huiusmodi generis observa— 
liones e veteribus Atticistis derivatae apud Suidam sunt plurimae. — — Huiusmodi glossae 
ubique per totum opus veluti totidem gemmulae dispersae sunt. At Suidas, quoniam iis 
temporibus interfuit, quibus studia leporis Attici deferbuerant nec formulae selectae quaerebantur, 
non aliis utitur Altticistarum praeceptis et artibus nisi quas e lexicis rhetoricis et multiplici 
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couserie λέξεων χρησίμων forte derivarat. "Tunc enim diversissimae lexicorum opes unum in 
locum contrahi solebant, interdum etiam eodem volumine iungebantur; de quo genere celeberrimus 
est codex Coislinianus 325. Saec. X. qui solus pretiosissimum eruditionis Graecae thesaurum 
custodivit, Codicem illum sive gemellum cnm Suidas tractaverit et in suos usus traduxerit, placet 
eius argumenta summatim in conspectu collocare. Continentur autem 1. Apollonii Lex. Homericum. 
2. Phrynichi Apparatus sophisticus in eclogas discerptus. 83, Συναγωγὴ λέξεων χρησίμων. 
4. Timaei Lexicon. 35. Antiatticistes. ὃ. Glossae Herodoteae, 1. Moeris. 8, Lexicon Rheto- 
ricum in Bekkeri Anecd. T. I. p. 181— 318. editum. 9. «Ἱ]έξεις ad libros Vet. Test. et Acta 
App. spectantes. 10. Tabula Paschalis. 11. “έξεις “υχόφρονος cum antiquissima poetae recen- 
sione. 12. “εξιχὸν τῆς γραμματικῆς. 13. Lexicon de Syntaxi a Bekkero proditum, — Codex 
absolvitur libellis grammaticis, quos Bachmannus in Anecd. T. IL. recepit. Horum vero 3. 4. 6. 
Suidas totos, &. partim usurpavit. Nam a Phrynicho, quod Ruhnkenius contendit, nihil profecit, 
sed siqua habet uterque communia, fluxerunt ab epitoma quadam. Eadem observatio cadit in 
Lexicon de Syntaxi. Quodsi summam colligimus, lexicis usus est Harpocrationis, Photii, Timaei, 
Lexico Rhetorico, Glossis sacris et aliis paucis; plura tameu Scholiis debet poetarum copiosissimis. 
Contra lexicis de structura verborum abstinuit: quorum etsi vestizia non leviter impressa hodieque 
cernuntur, demonstrabimus tamen in cap. III. quicquid syataxin Graecam sapiat ab interpolatione 
repetendum esse. Porro vix monendum est Suidam fontes suos fideliter ac sine mendorum vcl 
erroris suspicione descripsisse, (Quod neque novum est nec tam inusitatum, ut in huius unius 
lexici condicionem cadat. Nam iusto iniquius pronunciat Ruhnkenius Epp. Critt. p. 180. 
Nullus autem grammaticorum, si Hesychium excipias, Suida vel crebrius a librariis deceptus 
est vel turpius. 


$9. Harpocrationem igitur, ut ab hoc exordiar, Suidas non integrum legit, sed epitomen 
eam cum Photio sequitur, quam liber Palatinus praestat. Epitomen autem minus proprie dictitant 
id exemplar lexicogzraphi, quod testimonia solet compendifacere vel imminuta supellectile docta, 
praesertim memoria singulorum librorum, mutat explicationes ac totam orationem extenuat et 
popularem in habitum convertit. Ac ne longius abeam, specimen esto primum gl. '4ygagiov. 


Harpocr. vulg. ᾿ἡγραφίου. εἶδός τι δίχης oU- — Harpocr. Pal.etSuid. 24yQ. εἶδος δίκης xarà τῶν 


τῷ χαλουμένης xatà τῶν ὀὄφει- ὀφειλόντων μὲν τῷ δημο- 
λόντων μὲν TQ δημοσίῳ καὶ σίῳ χαὶ διὰ τοῦτο ἐγγρα- 
διὰ τοῦτο ἐγγραφέντων, εἶτα φέντων, πρινὴ δὲ ἐχτῖσαι 
πρὶν ἐχτῖσαι ἐξαλειφϑέντων. ἐξαλειφϑέντων. οὕτω 4η- 
διδάσκουσι δὲ τοῦθ᾽ οὕτως μοσϑένης χαὶ Δείναρχος καὶ 
ἔχειν «Ζημοσϑένης τε xoi «1εἰ- «Τυχοῦργος. 


vagyog ἐν 14) χατὰ Θεοχρίνου 
xci “υκοῦργος ἐν τῷ xor 
, , » 
Abtoroytirovros, ἔτι τε Πυ- 
ϑέας ἐν τῇ πρὸς τὴν ἔνδειξιν 
ἀπολογίᾳ. 


Aliam faciem multa praebent exempla, quorum instar sit membrum αἱ, '4xy: ἣν οἱ μὲν τὴν νῦν 
Πτολεμαΐδα καλουμένην οὕτω πάλαι φασὶν ὀνομάζεσϑαι. 4ημήτριος δὲ οὐ τὴν πόλιν ἀλλὰ 
[9 
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τὴν ταύτης ἀχρύπολιν. Sic Pal. et Suidas; at reliqui Harp. libri: ἣν Νιχάνωρ ὃ περὶ uerovo- 
μασιῶν γεγραφὼς καὶ Καλλίμαχος ἐν τοῖς ὑπομνήμασι τὴν νῦν Πτολεμαΐδα καλουμένην φασὶν 
εἶναι" “ημήτριος δὲ Ἰδίως τὴν ἀκρόπολιν τῆς Πτολεμαΐδος πρότερον ᾿᾿χὴν ὠνομάσθαι φησίν. 
Rarius autem epitomes auctor eam brevitatem affectat, quam ostendit gl. “γνίας, ubi nihil reliquit 
praeterquam óroua xvgiov. Rursus nullum is de suo dedit additamentum: nam quae bis recurrunt 
gl. Acttoto et “Πειεστιώ subtexta vulgatisque Harp. exemplis adiuncta, ἡ λέξις Διογενειανοῦ (vel 
similiter conformata) ἐν ᾿“ληϑείας δευτέρῳ, ea neque codices Harpocrationis agnoscunt et apud 
Suidam in suspicionem vel hoc nomine debent adduci, quod Diogenianum ille nusquam laudavit. 
In Harpocrationem tamen olim ex Suida glossae copiosae vel leviores immigraverant, quas 
Bekkerus tacite sustulit; itaque colorem et vim interpolationum nemo perspexerit nisi collatis 
priorum criticorum exemplaribus. Rem breviter in v. Πύριος observarat H. Falesius in notas 
Maussaci p. 322. confirmavitque Porsonus in Aristophanicis Dobraei p. 19. Ex Suida interpolatus 
est Harpocration wv. ἐπιτροπή. φασχώλιον, προπεπωχότες. πρυτάνεις. Idem Porsonus paulo 
crassiorem fraudem in v. ἢ γαφεύς animadvertit, cni partem tantum suggesserit Suidas. Ceterum 
hic paucas Harpocrationis glossas sprevit, ut v. .voríg, quam Photius descripsit. 


Photius autem et Lexicon Rhetoricum a Bekkero Bachmannoque evulgatum thesauros 
formularum ac rerum Atticarum praebuerunt, quos Suidas libenter cum pulvisculo, hoc est, cum 
mendis codicis utriusque haud exiguis in scrinia sua derivavit. His et observationes lectissimas 
debet, quibus publicae Graecorum antiquitates illustrantur, additis proverbiorum et comicae 
dictionis luminibus, et recondita poetarum Atticorum fragmenta, quae philologos oblectant et 
ingenia criticorum aluerant. Itaque Suidas olim tanquam procurator ditissimus merito suo 
colebatur, cum neutrius lexici copia doctis esset facta; nunc autem etsi gratiam novitatis amisit, 
dignitatis tamen partem retinebit, quoniam dimidium fere Photiani codicis intercidit, — Ceterum 
Photius quod elezantiis et antiquitatibus Atticorum, quorum castam orationem neque expressit nec 
magnopere dilexit, tantam impendit diligentiam, memo miretur, qui lectionem assidudm ab viro 
negotiosissimo cum intenta locutionum et figurarum observatione iunctam ex «eius Bibliotheca 
cognoverit, Quam in rem satis est memorari iudicia de lexicis et opusculis Atticistarum, eclogas 
rhetoricas ex Aristide Himerio Damascio congestas (ut quae sub inscriptione p. 349. extant, ὕσα 
παρεῖται χρεὼν ταῖς ἐχλογαῖς συντετάχϑαι καλλιέπειαν ἔχοντα), porro disputationes de verborum 
usu vel auctoritate, quae continentar Epist. 156. et Quaestionibus ad Amphilochium XXI. (ab 
A. Maio in Collect. Auct. Vatic. T. L editis) ubi Lexicon suum p. 234. significat. Assumpsit 
vero cum aliorum collectiones, tum Epitomen Harpocrationis et copiosissimum illud Lexicon 
Rhetoricum, — Haec igitur subsidia cum Suida collata nihil fere nisi apographa eiusdem operis 
repraesentant. 


Minoribus etiam lexicis, inprimis Glessis variorum generum Suidas usus est. De quibus 
brevis sufficiet narratio, neque habet haec litterarum pars in quo diutius moremur. Extant 
igitur in codice Coisliniano quem supra memoravi Glossae Herodoteae, secundum ordinem 
librorum novem dispositae, sane tenues et quae rarius interpretem possint iuvare,  Recepit tamen 
universas fere, nec sine mendis et erroribus, Suidas (quod ab eo mirere factum, qui Herodotum 
ipse lectitarit et frequenter in usum vocet), non paucas suscepit Timaei lexicon. Notavit quaedam 
a Suida commissa Wesselingius Diss. Herod. c. 5. cuius adeundus commentariolus cum additamentis 
Schweighüuseri sub finem Tomi VI. Ium etsi multa temere corrasit, dubito tamen Suidae duplex 
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peccatum sub vv. Ζώνη et “Σχέπη assignare, quas ille per confusionem explicationis cum lemmate 
arguitur finxisse. Ceterum expendenti glossas paulo doctiores I, 85. (ubi Diogenianus appellatur) 
HI, 156. ex vetustis lexicis derivatas, item ut eas quae fide nulla sub librum IX. coguntur aut 
ad suas sedes nequeunt referri, vix credibile videbitur syllogen tam exilem certum et absolutum 
glossarii corpus effecisse. 


Maioris sunt ambitus glossae sacrae, quas dicunt, ad intellizentiam utriusque Testamenti 
collectae. Iam nobis otium fecisset liber 1. Chr. 6. Ernestii (Suidae et Phavorini glossae 
sacrae Graece — congessit et illustr. Lips. 1786. pp. 179.), quem post Epistolam de Suidae usu 
ad crisin et interpretationem librorum sacrorum, L. 1785. ediderat, si sedulitatem et profluentiam 
verborum iudicio prudenter temperasset. At neque materiam ille probe definierat, ut ratum 
haberet quid esset glossa sacra, mec fontes agnovit aut distinxit unde Suidas hauserat (nempe 
Hesychium etiam ab eo fuisse compilatum affirmat), et glossas suas sacras, quarum umbram 
captat levissimam, ex serie litterarum enumerat, cum deberet libris S. Scripturae singulas pro 
diversitate fontium aggregare. Hinc opusculum prodiit iusto grandius et raro profuturum. Nec 
maiorem attulit usum 1. Fr. Schleusnerus, particulis duabus Auctarii Observationum in Suidam 
et Hesychium et alios lexicographos Graecos, ratione maxime habita glossarum sacrarum, Viteb. 
1809. 1810. 4. Longe maiorem vero fructam ab eiusdem opera percipient theologi, qui glossas 
Suidae aliorumque lexicorum in Schleusneri Thesauris utriusque Testamenti collectas et inter se 
comparatas voluerint usurpare. Sed ut negotio nostro brevissime defungamur, Suidas cum neque 
Hebraicum teneret sermonem nec Novi Testamenti sensus ultra vulgarem interpretum captum 
assequeretur aut ad interiores theologiae recessus aspirasset, subsidia variorum conquisivit, quibus 
penuriam snam solaretur ac desideria mediocrium lectorum expleret. Primum igitur historiam quam 
ferunt biblicam selectis potius narrationibus, quarum lineamenta cum de Graecis interpretibus Veteris 
Testamenti, de Iosepho, chronicis Byzantinis similibusque rivulis traxit, tum interdum mysticis 
allezoricis apocryphis nugis et commentis diversarum aetatum (vide specimina prae ceteris luculenta 
"Afgedu , ᾿Αδάμ, Ἰησοῦς, £07) tanquam nobili sapore infecit, quam plenis et continuis capitibus 
adumbravit. Deinde non dissimili consilio locos obscuros et controversos Scripturae, quorum 
oratio recedit a consuetudine vulgari, per glossas sic dispertiit, ut inprimis Psalmos, Knangelia 
et Paulum Apostolum respiceret. Aderant autem glossaria quaedam minora, quorum nec doctrina 
neque verborum ambages molestiam crearent: ut illud fo. A4lbertii cura non spernenda proditum, 
cuius libellus sic inscriptus est, Glossarium Graecum in sacros N. F. libros. Ed. Io. Alberti. 
Accedunt eiusdem Miscellanea critica in glossas nomicas, Suidam, Hesychium. LB. 1135. 
Alterum glossarium non melioris notae continetur glossis Hesychii sacris, quas omnes esse 
spurias et opera lectorum adventicia in Hesychium insertas praeclare demonstrat Bentleius 
Eyistelarum a Burneio vulgatarum 69. Sed recte fecit Suidas, quod opes eruditorum interpretum 
ieiunis istis explicationibus adiunxit. Nemini vero tantum debet quantum Theodoreto, quem 
celato nomine pro viribus descripsit et slossis Psalmorum explanandis libenter accommodavit: si 
quis enim nostrum Indicem Auctorum sub wv. ᾿ἡπόστρλος, Τραφή, Εὐαγγέλιον, Θεοδώρητος 
contempletur, intellizet quod verum est, reliquas Sacrae Scripturae partes praeter Psalmos ab 
eo strictim contrectari. His tandem finibus operam suam continuit lexicographus; novas autem 
glossas lectores imculcarunt, a quibus alias identidem sub variis lemmatis repetitas fuisse consensus 
codicum ostendit. 
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Glossas nomicas sive publiei iuris paucas animadvertimus easque sic comparatas, ut 
appareat Suidam omni tam sermonis Latini quam antiquitatum Romanarum et actionum lezitimarum 
scientia caruisse. (Quo minus admirandum vocabulorum etiam portenta recurrere, quae non modo 
rudem et in Latinis plane infantem (ut cum Montacutio loquamur) arguant, sed quamlibet etiam 
medelam ant explicationem aspernentur. Velut Ἰνγρουσία vix divinando potuit expediri; nam 
perversas notationes, in quibus Graeculi mire sibi placuerunt (v. AZjvoos — παρὰ τὸ χαΐίνω 
τὸ xontt)), facile toleramus. Sed utcunque haec deformata sunt, fluxerunt a traditis collectio- 
nibus (ande repetenda quoque zl. Πραίφεχτοι, quamvis antiquitus e Polybio manaverit), ac 
suffcit istam Suidae partem cum  Labbaei Glossis verborum iuris comparari, quae Glossariis 
nb eo congestis Lutet. 1679. adhaerent, 


Novissimum in Glossis locam obtineat Timaeus: quem verbo praetermisissem, nisi viri 
primarii non levis error mentione dignus esset. Etenim glossas Timaei plerasque Suidas recepit, 
celato semper nomine, quod Ruhnkenius p. 113. factum incusat, tanquam ille reliquorum 
fontium nomina soleret annumerare. Sed invenerat Timaeum in ea lexicorum sylloge, quam 
codice Coisliniano custoditam supra (4.) monuimus a Suida esse usurpatam. Huic igitur partim 
glossas Platonicas refert acceptas, partim observationes quae Herodotum et antiquitates Graecas 
illustrant. At quis credat scriptorem Platonis studiosum adeo fuisse temerarium, ut in exiguum 
libellum, quem Photius βραχὺ πονημάτιον dixit, argumentum alienissimum  pertraheret neque 
cum formulis Atticis coniunctum? aut rebus e materia dissimili petitis interpolatorem nescio quem 
praeposterum, quae Ruhnkenii fuit sententia, stulte abusum esse? atqui glossae istius generis 
centenarium paene numerum implent. Longius tamem in hac quaestione procedendum erit, quam 
vir ingeniosus sicco pede praeteriit. Epitomen enim ille nos tenere pronunciat; ac debuit fortasse liber 
olim amplior ab aliis ad hanc brevitatem redactus videri, si Wyttenbachius vere narrat, lexicon 
breve quidem esse dictionum rariorum et exquisitarum, quae grammatice explicentur, nullo cum 
eruditionis apparatu, accurate tamem et diligenter, utiliter item cum ad multorum locorum intelli- 
gentiam aperiendam, tum ad veram lectionem constituendam. Hem voces suaves et honmorificas! 
in quibus praeter solam veritatem nihil desideres. Nec multis verbis opus, cum hodie nemo speret 
e Timaeo fructum ad Platonis intelligentiam ant emendationem sese percepturum. Immo per- 
paucae insunt glossae Platonicac, longe plures autem e communibus lexicis haustae, quales sunt, 
ἄγαμαι. ἀποδέχομαι, ϑαυμάζω ἄγαν. ᾿Αλαζών. ψευδὴς. ᾿Αντιχρύ, χατευϑύ, im εὐθείας. 
"4rág. σύνδεσμος ἀντὲ τοῦ δή.  l'evvoios. ὃ εὖ γεγονώς. “ιϑύραμβος. ὕμνος εἰς Διόνυσον. 
Ἥκιστα. οὐ πάνυ. Νώ. ἡμεῖς, et, ut unum locum addamus, Οὐχ ἥκιστα. πάνυ, quibus homo 
semidoctus Porphyrium testem ascripsit.  Haeccine per interpolationem admixta putabimus? aut 
Graecis Romanisque tam inaudita, ut lexicographus in usum sodalis ea colligere debuerit et 
explicare? sic enim praefatur: ἐξέλεξα τὰ παρὰ τῷ dnAocóqq γλωσσηματιχῶς ἢ κατὰ συνήϑειαν 
᾿Αττιχὴν εἰρημένα, οὐχ ὑμῖν μόνοις τοῖς "Pouctog ὄντα ἀσαφῆ, ἀλλὰ χαὶ τῶν Ἑλλήνων τοῖς 
πλείστοις. Enimvero parum huic professioni cum delectu glossarum convenit, adeoque verendum 
ne, quod in Hesychio videmus usu venire, idem in Epistolam cadat operi dissentientem. Nempe 
huius fundus sine dubio pendet e lexico quodam Platonico, mec quicquam subest observationis 
rarae, quin id in Scholiis Platonicis recurrat. Sed illa cum modici essent voluminis, postea 
cum variis glossis et floribus lexici rhetoriei coepta sunt conílari, donec haec opusculi facies 
provenit. Igitur glossarum lemmata, quamvis vox apud Platonem extet, non ubique licet ad huius 
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auctoritatem revocare: velat Ἔρρε, φϑείρου, ἀπαλλάττους — Apparet iam satis bene se habere 
codicis inscriptionem, quae Ruhnkenio displicuit, Truaíov σοφιστοῦ ἐκ τῶν τοῦ Πλάτωνος λέξεων. 
Et haec quidem de lexicis a Suida descriptis. 


6. Brevius Scholia designare licebit, quibus ille vicem glossariorum sive ὑπομνημάτων 
(v. supra 4.) usus est. Hinc glossas selectas poetarum et historicorum decerpsit, quarum ex- 
plicationem lectores requirebant, easque nube scholiorum quasi commentariis in epitomen coactis 
circumdare solet. Sic desideriis hominum Byzantinorum, qui nullas opes nisi parabiles et 
commode stractas admitterent, satis prospectum videbatur. Itaque scholia, hoc est, silvam 
inconditam ac multis saeculis aggestam, ut invenerat, Suidas bona fide repetiit, nec raro digitos 
magis quam iudicium secutus plura describit quam lemma locique interpretatio poscit. Velut 
(nam levissimum exemplum instar aliorum sit) in v. Arcic cum Sophoclis ἀλλ᾽ ἁπερεί rig ἔποικος 
ἀναξία olxovouc) δόμους πατρός. plura contineat explicatione digna, nom substitit in praescriptione 
dva&te, sed adiungit etiam quae spectent ad ἔποιχος et οἰχονοιι, universamque sententiam infra sub v. 
Olzovouc) pertractat, Adde v. Πόροινος. Quamquam haud exiguus zlossarum est numerus, in quibus 
scholion eruditum ac diffusum ultra necessitatem finesque concessos adeo recoquitur, ut supervacuae 
partes ad lectorum industriam revocari debeant, Nam quicquid eruditae frugis in scholiis animadversum 
esset, id in hunc thesaurum cupide traductum fuisse cum alia docent specimina, tum observatio 
mire detorta sub v. 'ES ἁμάξης, — Ceterum quod Suidas aliis scholiorum corporibus diligenter, 
aliis negligentius utitur aut ea prorsus ignorat, id ipsum nobis significat, quae collectiones tum 
viguerint quaeque nec fuerint consummatae meque consuetudine vulgi celebratae. 


Sed nullis commentariis Suidas tantum tribuit quantum Scholiis in Aristophanem. 
Horum enim magnam et exquisitam partem per totum opus diffudit, eaque multiplicavit etiam 
industria lectorum, qui particulas copiosissimi cuiusque scholii varias in glossas derivare solent 
vel glossis singulis tanquam auctarium apponunt. Numerum autem tot scholiorum si cui libet 
eomputare vel cum ceteris accessionibus Suidae conferre, satisfaciet Index Auctorum, ubi 
recensus locorum ex Aristophane laudatorum duas ferme  plagulas typis minutissimis implet. 
Itaque haud fallitur qui Suidam opinetur in poeta comico quasi deliciis litterarum Graecarum 
oculos defixisse, cum eoque studiose reliquias veterum interpretum coniunxisse, — Quibus cum 
tantum spatii concesserit, ut quodammodo novus interpres inde colligi possit, cumque Scholiis 
Aldimnis observationes immixtae legerentur, quae manifestam proderent interpolationem: — non 
miramur olim (v. Maussaci diss. de Harpocr. p. 396. et A. Schotti praef. in Suid. Prov. p. 329.) 
dubitatum fuisse, wirum Suidas ab hodierno Scholiaste Aristophanis an vero Scholiastes a 
Suida sua mutuatus sil. — Verba sunt Küsteri praef. p. IIl. qui fraudes sane quasdam ab 
editoribus Scholiorum admissas (cf. ammot. in v. “σωπος gl. 3.) agnovit, nec potuit tamen 
Musuri temeritatem divinare, quem recensio Dindorfii plane demonstrat multos et longissimos locos 
(v. Dindorf. p. VIII. et in. Addendis) e Suida traduxisse. —Perspexit autem Küsterus lexico- 
graphum suum plenius atque castigatius Scholiorum exemplar usurpasse; sed ut laborem ille 
molestum refugiebat, nec scripturae discrepantiam e Scholiis diligenter enotavit neque horum 
emendationi, eum Aristophanem curabat, utilissimas Suidae copias admovit. Primus eas in 
Scholiis Pluti Hemsterhusius sedulo comparavit, adhibito libro Leidensi; deinde praeceptoris 
vestigia secutus hand semel (Diatr. in Eurip. pp. 49. 204. in Adoniaz. p. 297.) monuit Faicke- 
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narius apud Saidam cum alias partes largiores extare, tum vetera in Thesmophoriazusas Scholia, 
quae tum desiderabantur, ex eo colligi posse. Tandem beneficio Guil. Dindorfii purum et 
locupletissimum Scholiorum corpus nobis contigit, quali homines Byzantini multis saeculis ad 
Comnenos usque utebantur. ldem etiam Suidae affuit, cuius rei saltem admonet Xyo. praefixum in 
v. Βληχωνία, nec dubitare patitur utriusque comparatio quin illis temporibus haec ipsa commentario- 
rum Aristophanicorum facies tanquam perfecta valuerit. Nam in Lysistratam et Thesmophoriazusas, 
ubi Scholia rarescunt et extenuantur, nihil obtulit Ravennas amplius quin id apud Suidam inve- 
niatur. Is euim cum primariis codicibus, Ravennati et Veneto, sic conspirat et Scholiorum nunc 
scripturam emendatam nunc partes recens editas vel auctas confirmat, ut merito tertii codicis loco 
habeatur. In quo non minimi est momenti, quod quae seorsim aut Ravennas servat aut Venetus, 
ea confertim prodit et verbis tradit uberrimis. Sed dispar illius extitit opera, cumque Scholia co- 
piosissima praestet in Pace, propemodum deficit in Vespis, ubi plurimae Musuri fraudes deprehen- 
duntur e solo lexicographo ascitae. Neque vero Suidam exhausit editor aut utriusque codicis 
consensio tam inutilem reddit, ut non solerter adhibitus etiamnum meliores praebeat lectiones et 
accessiones qualiscunque pretii (ut in v. Εὐρωτεῶν) aut plurimum ad restituendam membrorum 
iuncturam conferat. Serius autem et confectis aliquot fasciculis (v. supra p. XXII.) exemplar 
Dindorfianum ad mos accessit; sed ut chartis et tempori parceretur, non libuit Addenda spi- 
cilegiis parum commodis onerare. j 


Similis est condicio Scholiorum in Sophoclem. Horum enim Suidas ut interpretum 
Comici plenissimam descripsit collectionem, hoc est, eam quam unus liber Florentinus custodivit. 
Iam post Aristophanem nullum ille poetam studiosius legit et in nsus suos convertit quam 
Sophoclem; nempe pro captu Byzantinorum, qui prae reliquis fabnlis Aiacem, Electram et 
utramque Oedipum terebant et libenter exarabant. taque factum ut Suidas locis suis Sophocleis 
adiungeret etiam Scholia, quae marginibus circumfusa paene cum pulvisculo recepit, praesertim 
. eum brevitas et modesta doctrina syllogen commendaret. Rarius enim mutila proposuit Scholia: 
cuius rei exemplum est gl. Οἰοβώτης. Ipse bis ea citavit, in v. “ύροργος, ubi cxoó optimi libri 
praefigunt, et in v. Huco, ubi vulgatum Xyo4:« (Σχῦ V.) refingi debuit σχόλιον: vide vel 
Etym. M. vv. Masídao et ^idgic, item Etym. Leid. ap. Gaisf. pp. 156. 160. Iam etsi scriptu- 
ram interdum praebet emendatiorem, raro tamen accessionem paulo maiorem ex eo memini me 
annotare: quamobrem opinabar auctarium Scholiorum in Aiacem quod ostendit v. Ogzvsirv, fra- 
gmentum dico fabulae Sophocleae, aliunde petitum esse. ^ Sed eundem locum agnoscit plenius 
scholion in codice Florentino G. quem Dindorfius nuper in utilissimo supplemento Schol. Soph. 
Vol. II. p. 90. memoravit; itemque p. 42. fragmentum alterum e Schol. uberiore Oed. R. 750. 
ductum et p. 95. levem observationem in v. ᾿Εμφανές, Contra quae copiose tradit v. λύειν 
imre negat Dindorfius p. 119. ad scholion poetae plenius «esse revocanda. His igitur aliisque 
vestigiis motus speciose vir eruditus ib. p. V. iudicat Suidae codicem, e quo Scholia sumpsit, ipsi 
Flor. G. quam alteri Florentino sive Laurentiano similiorem fuisse. Cuius sententiam alia iuvant, 
alia non mediocriter infirmant. Ut in v. '"Peweoie quae cum Laurentiano concordant, per dittogra- 
phidm aucta, τὸ δὲ ὄνομα τοῦ ῥαψῳδοῦ καϑ' “Ὅμηρον ἢ μεϑ' “Ὅμηρον ἦν, omissis autem extremis 
G. sic redintegravit, za9' Ὅμηρον ἦν. ἀνεχρύνισεν οὖν ὃ ΣΣοφοχλῆς: aliter quam Dindorfius 
volebat p. 39. adiuvanda duco, τὸ δὲ ὄνομα τοῦ ó. μεϑ' Ὅμηρον ἦν. Ceterum Suidas Electrae 
quidem Scholia selecta decerpsit, Antigonae (quam fabulam obiter inspexisse videtur) neglexit, 
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Trachiniarum et Philoctetae commentarios, quorum color ab  antjquitate multum recedit, fere 
praetermisit. 


7. In ceteris scholiis non attinet multum immorari. Nam longe rarius vestigia Scholiorum 
in Homerum, "Thucydidem, Platonem, Lucianum deprehenduntur. ^ Contra meque Aeschyli 
Scholiis usus est neque Euripidis; quod minus mirabuntur qui Suidam viderint utriusque poetae 
fabulus leviter attigisse, neque copiis interpretum nisi paratis et ad facilem usum accommodatis 
ille mentem advertit. Atqui corpus scholiorum satis absolutum in neutro tragico confectum est, 
quod cum Scholiis Aristophanis vel Sophoclis posset comparari. lam observationes doctas quas 
duo Veneti codices lliadis servarunt, non infrequenter Suidas in explicandis notionibus 
philosophorum et glossis vel significationibus repetiit; rarius tamen et paucioribus verbis librum 
usurpat Veneto A. similem, diligentius alterum B. unde sensus mysticos et sapientiam allegoricam 
hausit. Quamquam huic codici tot observationes iuferioris aevi, quae potuerint e diversissimis 
fontibus ad Suidam redundare, sunt aspersae (vide vel gl. 4/yàSóv, ᾿Ἰφροδίτη, Εἴδωλον, 'Hoa- 
κλῆς, Ovuóc, Φόβος): ut minus tuto pronunciari liceat. Sed certum est Scholia Thucydidis 
multas suppeditasse rerum et verborum explicationes, quae solebant ad apparatum Atticae 
lectionis et lexicorum rhetoricorum referri. Harum pleraeque breves sunt, nec facile mutat 
Suidas aut auget scripturam traditam, quae commentariis rhetorum ac sophistarum debetur, 
Porro cum ordines illorum Scholiorum tam aetate quam bonitate distinguantur, antiquiora tantum 
assumit, mec sprevit ea quae pertinent ad interpretationem locorum insignium: horum enim dum 
Thucydidem assidue lectitat numerum mon exiguum Suidas decerpsit. Vide specimen insigne 
gl Καταφρόνησιν. — Aliter usus diiudicari debet, quem Scholia Platonis et Luciani videantur 
attulisse. Iam Scholia Luciani multis in observationibus cum Suidae verbis conspirant, 
scilicet quod ex communi fonte hauserat uterque grammaticus. Insunt sane Scholiis istis quae 
magistri parum periti (nempe diversis manibus constat ea congesta fuisse) de Suida corraserint, 
ut Schol. Amor. 12. ex interpolata gl.'/fuquAaq: miro stupore ductum est aut Schol. Contempl. 7. 
τορύνην; εἶδος ξύλου στρογγύλου" ἢ τὸ σχαμβὸν ξύλον xal οὐδέποτε ὀρθόν, quae nemo posset 
expedire, nisi Suidas ostenderet duarum glossarum initia coaluisse. Adde glossas ᾿“ριφράδης, 
Κωχυτός, Κρηςφύγετα, Xxohór in Scholia translatas, Sed talia non miramur, cum Scholia 
Luciani de quibuslibet angalis impari successu fuisse compilata vel potius codicum marginibus 
alita hodie demonstret sylloge studio Lacobitzii confecta. Suidas autem nec legerat multos Luciani 
libros, quem raro laudat, nec doctam opinor observationem habet, quae hunc solum ad fontem 
revocari debeat; immo feruntur in Scholiis narrationes longe meliores et luminibus suis commen- 
datae, quas Suidas non videtur aspernaturus fuisse. Similis est condicio Scholiorum Pla- 
tonis, quae ipsa de marginibus codicum colligi coepta sunt. Ea iusto rarius philosophi sensus 
et orationem peculiarem interpretantur, frequentius autem formulas, structuras, proverbia, mores 
ac personas antiquitatis. Graecae tractant et exquisitis opibus, nominatim memoria locisque 
scriptorum perditorum illustrant. His vero grammaticis testes rerum Graecarum non vulgares 
praesto fuisse codex Bodleianus ostendit, qni subinde monuit etiam de placitis et arte Platonis; 
insunt etiam quae prosopographiis accepta referantur, ut narrationes de Socratis aequalibus vel 
adversariis. Suidas igitur partim cum Scholiis illis consentit et totidem vocibus quasi communem 
exhibet docrinam, quam studiosi homines e lexicis rhetoricis derivabant; partim brevius, candem 
eloquitur sententiam, Velut prolixius Scholia tradunt p. 314. (in Aunot. IE. 1. p. 1186. corrlge 
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numerum vitiatum) proverbium ὀστράχον zéQigrgoqs, alterum xoc τὰ τῶν quÀov p. 319. cum 
auctario quodam, Sibyllas p. 315. Chaerephontem p. 331. formulam χαλεπὰ τὰ χαλά p. 394. 
(a quibus differt p. 369.) et iusto loquacius causam dicti ὄνου σχιά, Contra longe plenior est 
Snidas in v. Παιδιχά. Hic vero consensus talis est, ut alter quidem alterum iuvet et utriusque 
comparatio cum (íructu possit institui, Scholiorum tamen corpus sive flosculos in marginibus 
Platenis sparsos non videatur Suidas invenisse. Quodsi quis de tot glossis velit, ut his utar, 
wv. Τέως et «Ῥαῦλον considerare, mon dubitabit quin ille subsidia descripserit aliter digesta 
pluribusque testimoniis ornata.  Fallatur autem «qui Suidam, propterea quod locos e diversis 
Platonis dialogis non parce produxit, in eorum lectione satis versatum snspicetur neque commen- 
tarios interpretum qualescumque sprevisse. Horum enim locorum maior pars ad argumenta 
lexicorum rhetoricorum, praesertim Photii pertinuit, minor ad glossas Platoniens, quas olim a 
nescio quo collectas supra (5.) diximus in Timaeum et Scholia receptas esse; medium autem 
ordinem implent observationes Graeci sermonis sive λέξεων χρησίμων ex variis collectionibus ductae, 
quas lector Platonis non plane rudis miuime desideraret. [nde fluxerunt animadversiones vulgaris 
notae, qualem habet p. 375. de formula ὡς ἔπος εἰπεῖν ab Suida breviter allata, sed brevius 
et ut peritum decuit interpretem alterum Scholion p. 397. — Denique zlossario Platonico debet 
Suidas non multa quidem, selecta tamen et certis indiciis signata: quorum est ἡ νδραποδώδη 
τρίχα et slossa prae ceteris illustris 4orozivÓrv. xar ἐχλογὴν zai αἵρεσιν τῶν ἀρίστων vouo- 
ϑετῶν., hoc est, ut demonstravimus, δόμων ϑ'΄. 


Superest ut moneamus Scholia Hippocratis et Demosthenis fidei esse nullius vel suspectae. 
Quorum annotationes in Hippocratem cum paucae sint et parum utiles, tum eas reiici iubet 
auctoritas librorum. Vide quae diximus in gl. 77/0;, quae glossa portenti instar est. Sincerae 
quidem glossae Hippocraticae quali fuerint colore, melior pars Krotiani significat vel specimen a 
Gaisforde proditum in Addendis Etym. M. p. 975. Ab his diversa Scholiorum in Dema- 
sthenem ratio fuit: quae quoties in explicandis formulis et antiquitatibus Atticorum cum Suida 
consentiant, annotatio frequenter ostendit. Sed tota res merum est commentum et fraus bono 
quasi dole Guil. Morelii commissa. Nam ut princeps Suidae editor alienissimas geographorum 
et medicorum opes ausus est inculcare, ne quid eruditionis in copiosissimo lexico desideraretur, 
ita Morelius in edendis Scholiis Demosthenicis, commoda lectorum magis quam fidem librorum 
suorum spectans, multis Suidae glossis, aliis etiam ex codice Bavarico sumptis, apparatum auxit: 
unde factum ut errores Suidae vel deteriorum librorum ab eo propagarentur. Huius igitur 
interpolationes qui primus detexit et in annotationem releszavit, Guil. Dindorfius (v. in Schol. 
Demosth. T. L. p. 178. sq. exemplorum vim ab eo congestam quaeque in Addendis sub v. 
Θεωρικά monita sunt), idem nova recensione persuasit etiam Suidam Scholiis vetustis caruisse. 
Sed quascunque rerum et verborum apud oratorem explicationes ille collegit, non ex epitome 
commentariorum derivavit, sed e lexicis rhetoricis. Proinde variae lectiones ex vulgatis Scholiis 
identidem enotatae nullius iam usus sunt et auctoritatis. 


8. Hactenus e doctis subsidiis Sujdas cornucopiae Graeci sermonis et antiquitatum Atti- 
carum collegerat, quod temporibus illis ad intelligentiam litterarum sacrarum et profanarum 
sufficere posset; idem tamen, nequa pars eruditionis deficere videretur, realis etiam quam dicunt 
doctrinae thesaurum adiunxit. Historiam igitur gentium antiquarum fabularem, sacram, civilem, 
potissimum Romanorum et Graecorum usque ad imperatores Byzantimorum clarissimos intexuit; 
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mon ille morem recentium encyclopaediarum secutus, ut infinitam nominum illustrium et ignobilium 
seriem  enarraret plenissime, sed satis habuit fastigia rerum antiquarum et quasi capita de- 
cerpsisse. His tamen finibus operam suam non continuit, sed vitas scriptorum, additis librorum 
indicibus, jtanquam historiam Graecorum litteratam haud vulgarem in ,modum inseruit. Quodsi 
vastissimam spectamus materiam et molem ex commentariis omne genus accumulatam , profecto 
miramur |temporum illorum assiduitatem et constantiam laboris, in quo vel nostrates manus 
quamvis exercitata deficiat. Sin vero diligentiam iudicium subtilitatem in tantis tamque dissi- . 
milibus copiis digerendis exigimus, voluntatem magis et patientiam agnoscimus quam ingenium 
prudens et experientia probe temperatum, ac totum negotium sic administratum plerumque vide- 
mus, ut casus potius et temeritas lectionis quam sapiens consilium dominetur. Neque iam curamus 
errores et naevos ex festinatione vel ignorantia rerum singularium natos, ut nomina confusa vel 
megligenter excepta, narrationes distractas vel a glossis suis alienas, homonymos parum severe 
distinctos: qualia notant Reinesius Varr. Lectt. p. 362. sqq. et Küsterus praef. p. V. Etenim 
talia commiserunt et committere pergunt etiam viri cautissimi, nedum ut homines Byzantinos, 
quorum ingenium ab arte criticaque facultate remotissimum fuit, durius accipiamus per socordiam 
turpiter labentes, Sed iustissime Suidas potest reprehendi, quod nec delectum in libris excerpen- 
dis ulum instituit nec luculentas glossas ex apparatu ditissimo collegit, in quibus imaginem et 
memoriam antiquitatis adumbraret. Immo qualescunque fontes, modo brevitate commendarentur, 
ille forte fortuna corripuit, obscura nomina cum claris permiscuit, narrationes fortuitas ac frivolas 
prolixe descripsit, et, ut generatim dieamus, íractas tabulas ex omni litterarum supellectile sic 
per sniversum opus dissipavit, ut neque summae sua ratio constet nec singulis glossis dignitas 
atque iunctura. Quid. quod Christo locum concessurus fabulam ex apocryphis arreptam homo 
callidus exornat, quasi qui simplicem historiae maiestatem nugis fucatis proetexeret. Adeo 
saeculum illud inter tristes excerpendi vmpilbttm to sudores obtorpuerat. 


Sed perstringamus istos flosculos historicae doctrinae. Primum igitur plane desunt fabulae 
sive capita mythologiae Graecae, quam monachi pietas aversabatur. Partem tamen nominum 
fabularium servavit tanquam primordia Graecorum annalium, sed mirum in modum allegoriis 
et artificis pragmaticorum  deformatam. ^ Etenim  auspicis Iulii A[ricami scriptores christiani 
chronica mundi fabricaverant, quae prisca tempora gentium Asiaticarum, Graecorum, Romanorum 
breviter delineata cum historiis sacris conflabant. Non illa perpetuam quandam narrationem et 
probabilem successionem rerum spectabant, sed epitomen nominum memorabilium et quasi nuclenum 
e fontibus turbidis et commentis umbraticis ductum eoque colore vestitum, qui novellas recentium 
popnlorum referre videatur. His igitur chronicis unice homines utebantur Byzantini, qui sententiis 
verbisque simillimis historiam suam universalem sic propagabant, ut tot manus et aetates ab 
Eusebio inde usque ad Comnenos mihil nisi familiam unam et eiusdem codicis apographa reprae- 
sentent. Maxime tamen consentiunt im rebus priscis barbarorum et Graecorum; adeoque scripto- 
rem -infümi aevi Georgium Codinum in Origimibus CP. multa totidem litteris, quibus Suidas, 
videmus consignasse. Quamobrem si fructum historicum, non criticum usum et diversam sequimur 
scripturam, «unus et alter ex isto grege sufficit, cuius antesignani Georgius Syncellus, 
Chronicon Paschale, Georzius Cedrenus sunt; his accedunt, qui potissimum Graecam 
mythologiam et memoriam Veteris Testamenti sibi sumpserant ad captnm Byzantinoram confor- 
mandam, epitomator sub initium Saec. X. cuius ᾿Εχλογὴ ἱστοριῶν opera Crameri (Anecd. Pariss. 
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Ji. p. 166—230.) innotuit, Georgius Hamartolus (ibidem Vol. IV. editus) et insignis 
tenebrio Io. Malalas; nam de reliquis temporibus quis nescit ab hoc tantas nugas esse dissemi- 
natas, ut cum aliis fabulatoribus componi nequeat? Sed nuper demum intellectum est omnibus 
viam praeisse loannem Antiochenum: qui qua diligentia chronicon mundi per varias popu- 
lorum ambages ad lustinianum usque deduxerit, plenissimum eius corpus ostendit ab C. Müllero 
(in Appendice Fragm. Hist. Graec. Vol. IV. 1851.) laudabiliter concinnatum. 1s in partitione 
quidem totius argumenti nihil a communi tramite discessit, in singulis autem  periodis unum 
certümque ducem sibi delegit, a quo brevissimas narrationes sine dubitatione mutuaretur; itaque 
factum ut opere procedente veros et fideles auctores nactus ipse disertior fieret ac munus suum 
probabiliter expleret. Hinc Suidas totus pendet, cumque plurimas eius glossas cum Antiocheno, 
qai lecum insignem in Constantini Caesaris Excerptis obtinuit, tam in sensibus quam in membris 
habituque orationis videamus conspirare, haud temere suspicamur alias etiam particulas ex eodem 
officina fluxisse, Rudimentis autem huius generis praemunitis iam breviter campos lexicographi 
historicos peragrare licebit, quorum conspectum Suidae Historica per Hieronymum  Wolfium 
utcunque Latine versa (Basil. 1564. 1581.) praestant. Itaque Suidas ex vetustate Graecorum 
paucos heroes selegit, quos pragmaticis artibus tum solebant in ratiunculas populares mutare; 
porro deos nonnullos vel potius simulacra deorum interposuit, non ut varietatem fabularum 
enarraret, sed ex instituto temporum Byzantinorum "ut mysticas motiones subtiliter illustraret; 
itemque superstitiones gentiles et occulta sacra «cum heroicis nominibus coniungit. Vide vel 
glossas “έρας, Afxgow, Μαρσύας, ᾿Ορφεύς novissimam, Παλλάδιον, Περσεύς, Πῆχος, Προ- 
μηϑεύς, porro notionum divinarum exempla “Ἑρμῆς et “Ἑρμῆς o Ἰριομέγιστος, Ζεύς, Ἥλιος, 
Ἡρακλῆς, et quae unam efficiunt societatem /'ogrea, Μαγεία, Προφητεία, Οἰωνιστιχή, ^ Ac- 
cedant de genere cognato Βραχμᾶνες et Σερούχ. Asiae tamen populos rarius attigit, praeter 
Iudaeos, quorum historiam nunc e Chronicis supra dictis nunc ex interpretibus Veteris Testamenti 
et losepho illustrat. Vide supra p. XLV. E florentissima Graecorum aetate pauca recurrunt 
nomina, quae Scholiis vel. Lexicis Rhetoricis et historicis, praesertim Polybio debet. Plus autem 
tribuit imperio Romano, cuius ab cascis initiis exorsus iocularem inscitiam et Latini sermonis et 
morum ostendit. Vide vel vv. δρουμάμα, “ίβερνος et Φεβρουάριος, ac si quis specimen 
nominis detorti quaerat, BogíavOoc, quod illi significat Firiathus. Sed quid Byzantini homines 
in antiquitatibus Romanis ausi sint, practer alios chronicorum opifices ostendere potest excursus 
Georgii Cedreni p. 167—170. — Paulo melius et verius sese habent glossae frequentes de viris 
clarissimis reipublicae Romanae, quas subsequitur recensus imperatorum usque ad lustinianum 
Mauricium "Theophilum deductus. Harum plerasque praebuit lo. Antiochenus sive huins Collc- 
ctanea magnam partem in Excerptis Constantini reposita. loannes vero cum Dionem quique 
Dionem aut continuarant aut in brevitatem coegere, Herodianum, Zosimum, alios descripserit 
vel in narrationem suam illigarit, non satis tuto decernere licet, utrum comitem illum ducemque 
perpetuum an ipsos fontes Suidas adierit. Utrique tamen praesto fuit Eutropii breviarium, 
quod Graecis admodum placuit, eleganter et concinne versum ab homine sermonis utriusque 
perito, quem criticorum coniectura verisimilis Capitonem Lycium perhibuit. Vide Küsterum 
in v. Auvoouv, et longiora specimina sub vv, “ὐρηλιανός, Πομπήιος, Τιβέριος, «Ῥαβρίέκιος, 
In rebus autem labentis imperii cum alios adhibuit Suidas, tum Procopium, Theophylactum 
et qui facta post Mauricium tradit Nicephorum Patriarcham (vide Ἰουστινιανός gl. 2.) 
in Corpore Bonnensi cum Pisida iunctum, cuius editor Suidam neglexit. 
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9. His igitur historiae lineamentis nihil aliud Suidas est consecutus, nisi ut lectores ex 
uno volumine commode decerpere possent, quae multis in commentariis chronicisque sparsa nollent 
otiose pertractare, Sed philologorum ille gratiam meruit glossis numerosis, quibus historiam 
litterarum Graecarum peragravit et instrumento firmavit pretiosissimo, Numerum quidem 
et insiznem earum varietatem in conspectu posuerunt Hioygaq0t ἃ Westermanno collecti Brunsv. 
1845. Nec vero dignitatem et usum hnius partis imminuit misera condicio totius farraginis, 
quam Suidas magis assidue quam prudenter et cum aliqua iudicii subtilitate compilavit. Nempe 
Photius adhuc eo valuerat ingenio atque iudicio litterarum, ut vitas scriptorum apte referret, 
argumenta librorum expliearet, elocutionem et colorem orationis diiudicaret, flosculos etiam et 
specimina doctrinae suaviter spectanda concinnaret, Noster autem monachus opes ab aliis traditas 
bona*fide describit, vitas et indicem librorum exiliter perstringit, mores dicta placita, quicquid 
est interioris notae, quod sapore quodam antiquitatis imbnere nos debet, nunc pro modo facultatum 
per saturam effundit, nunc silet vel minutatim ostentat; idemque si varias narrationes e diversis 
fontibus collegit, eas non digestas in perpetuitatem redegit, sed singulas in glossas dispertitur, 
ut subinde talia de diversis personis videatur accepisse. Velut duae glossae, Τιμοχλῆς, 497- 
veiog, κωμιχός, — Τιμοχλῆς ἕτερος, xci αὐτὸς χωμικός, quarum neutra tituli fabularum iidem 
recensentur, non dubium quin ab ipsius Suidae errore ducendae sint. Vehementius tamen miramur 
de scriptura nominis Στράβων fuisse dubitatum: itaque suis locis duplex est reposita zlossa, tam 
haec quam Στράτων. Harum perturbationum causam infra (10. coll. ΠῚ, 2.) docemus. Porro 
de magnis ac primariis viris pancas servavit narrationes, qnibus haud aegre neque cum doctrinae 
damno carere possis; quamquam intercurrunt rarae quaedam et singulares antiquitatis reliquiae, 
ut in v. “Σοφοκλῆς observatio quantivis pretii, quae gravissimis quaestionibus de tetralogiis 
scenicis et arte Aeschyli praebuit opportunitatem. Sed tametsi Suidas materiam luculentissimam 
crassa Minerva subegit, et multis in partibus muneri suo defuit, ut qui copias paratas mutilare 
quam plena manu tradere malit, plurimos autem scriptores secundarios (v. annot. in v. Ἕρμισιπος 
Bnodtios) plane praetermisit: mediocrem tamen illius operam grati laudamus ac praeclare nobiscum 
actum opinamur, quod unus saltem homo doctmm propagavit instrumentum, cuius per aliorum 
socordiam omnis propemodum evanuit memoria. Mihi quidem tot errores et commissa videtur 
fractis tabulis eruditionis Graecae redemisse, quibus notitiam litterarum post Alexandrum Magnum, 
praesertim rhetorum et grammaticorum, probabiliter instauramus. Vide Falcken. in Adoniaz. p. 298. 
Fruamar igitur bonis huius consilio servatis, citra viri parum solertis iniquam et acerbam quae non- 
nullis hodieque placet insectationem; ac potius naviter azamus, quod doctrinam aetatis nostrae decet, 
ut primitivae sinceraeque partes reiectis accessionibus et commentis pravis eruantur, nt emendentur 
plurima quae labem antiquitus traxerint, ac stamina veteris famae detersis fraudibus contexantur. 
Id unice nos in annotatione secutos esse verbo monitum praef. p. XXII. 


Verum haec facilius assensum invenient quam coniecturae de fontibus ac subsidiis, quibus 
Suidas in genére glossarum litterato videatur usus esse. Magnus enim numerus fuit commen- 
tariorum de vitis clarissimorum auctorum, magnus item acervus narrationum perpetuarum vel 
miscellarum de singulis litterarum generibus, praesertim de fatis poesis librisque superstitibus; 
eaque studia diligentissimis Peripateticorum laboribus exculta, disciplina grammaticorum ἃ 
thesauris bibliothecae Alexandrinae natrita, tandem eam in molem excreverant, ut breves tot 
rerum institutiones et epitomae habiles requirerentur et a doctis etiam viris inchoarentar. His 
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igitur quicunque fuere Suidas cum indices litteratos historicorum medicorum grammaticorum 
rhetorum debet, tum vitas poetarum principum, quales hodie poetis scenicis, Hesiodo, Pindaro 
praefigi videmus ex antiquorum interpretum Prolegomenis decerptas: non enim philologiae tam 
cupidum eum et accuratum cognovimus, ut copiolas suas e singulis poetarum exemplaribus corro- 
gaverit. Quid quod in memoria sophistarum Euuapium sprevit, Philostratum raro con- 
suluit, in philosophis Diogemem Laertium nec semper neque curiose comparavit; sed 
philosophorum sectas et placita nonnunquam e libris ecclesiasticis depromit, Pythagoream sa- 
pientiam etiam ex anonyma Pythagorae Vita, quam Photius legerat; quod autem maxime 
mireris ab osore gentilium sacrorum admissum, multas ille glossas novissimis Platonicis eorumque 
deliris superstitionibus dicavit, auctorem adhibens Damascium, quem idem Photius in capita 
Bibliothecae studiosissime recepit. Porro non ea mente Suidas Athenaeum perlustrat, ut 
historiam et fabulas comicorum inde reportet, sed ut exiles quasdam observationes οἵ minime 
reconditas colligat; «quamquam vix credas heluonem istum librorum et antiquitatum, quem 
Eustathius devoravit, ab conditore thesauri negligi potuisse. Verumtamen ad Athenaeum posthac 
(cap. ΠῚ, 4.) redeundum erit; nunc illud monemus, quod ad nostram facit disputationem, interdum 
eum et in sola comicorum memoria testem adiungi, quorum titulos quospiam attulerit, sed nullum 
fere locum reperiri, quin suspicione fraudis laboret per lectores invectae. Huc accedit silentium 
Eudociae, quam supra (L 5.) diximus saepius appendicem istam c φησιν ϑήναιος iv dauavo- 
σοφισταῖς vel similem ignorare. Vide glossas interpolatas ““ποχλῆς, ᾿Επίνιχος, Ἔριφος, Εὔφρων, 
Ἡγήμων, Ἡγήσιτιπος, «Τύσιππος, Φοίπατρος παρῳδός, ΣΣτράττις, et mendacium glossae Θεό- 
γνητος: quo magis gl. ΣΞώφρων χωμιχός adventiciam esse mobis persuademus. Numquis autem 
a Suida profectam putet aut turpem laciniam gl. Αἀαρχίνος 4xgeyeriivog aut talem formulam, 
quae gl. Τιμόϑεος ᾿ϑηναῖος subiicitur? xoi KAvrdgiov Τιμοϑέου δρᾶμα, ὥς φησιν ᾿4ϑήναιος 
ἐν τοῖς αὐτοῖς αὐτοῦ. Mis autem locis subtractis vix umus et alter superat; quos ipsa paucitas 
in suspicionem adducit. Contra habuit Suidas in promptu comicorum indicem, cuius nunc magis 
vestigia quam auctorem licet indagare. Quamquam mon absonum fuerit haec ad amplissimam 
Dionysii Historiam Musicam referre: de qua disseruit Fr. Ritterus in Didymi Opusc. y. 89. 
Saltem in gl ᾿Επίνιχος quae leguntur xoi αὐτὸς χωμιχός, mon praegressa cuiusquam poetae 
memoria, facilem habent explicatum, si quis apud Eudociam p. 166. recensum comicorum in- 
tueatur: ᾿Ἐπιγένης. ᾿Επιχράτης. ᾿Επίνιχος, ᾿Επίχαρμος. "Ἔριφος. Ἕρμιππος. Εὐϑυχλῆς. Eandem 
in gl 1. Φιλήμων verborum xai αὐτὸς χωμιχὸς τῆς νέας χωμῳδίας rationem esse perspexit 
Küsterus, qui similem ad causam iure revocat in v. Ἰοῦστος Τιβεριεύς : ἐπεχείρησε μὲν xai αὐτὸς 
Ἰουδαϊχὴν ἱστορίαν συντάξαι, post losephum scilicet, quem Sophronii Catalogus cum altero 
iunxit. Porro redolent indicem sophistarum illa, Πολέμων ὃ νεώτερος, σοφιστής. γέγονε καὶ 
αὐτὸς ἐπὶ Κομόδου, modo copulentur male disiecta σοφιστὴς καὶ αὐτός, item ut indicem 
oratorum v. Ὑπερίδης haec, ἀνῃρέϑη δὲ zai αὐτὸς ὑπὸ ᾿Αντιπότρου: tertium tamen locum in v. 
7Τήλειρος negamus satis integrum esse. Ceterum Suidae glossas de comicis Atticorum complexus est 


Meinekius in Fragm. Com. Gr. Vol. I. p. 541—558. 





Sed absolvamus quaestionem de subsidiis, quae Suidas in glossis litterntis videatur usurpasse. 
Narrationes quidem de patribus ecclesiae nonnullis et haereticis simpliciter ille deprompsit ex 
Sophronio, Graeco Hieronymi interprete, dein ex Eusebio, Socrate, Sozomeno, Phi- 
lostorgio quique praeter hos de rebus christianorum tradiderunt; sic tamen in plerisque 
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capitibus versatus, ut in patribus et historia tam ecclesiae quam dogmatum eum vix mediocriter 
sapere iudicemus. Sed in reliquis partibus, qnae latissime patent, si duces anquirimus, nihil 
aliud ipse docet nisi forulos et armaria bibliothecarum ab se perlustrata fuisse et in usam vocata. 
Gl. “αμόφιλος. — γρόψας πάμπολλα, ἐξ ὧν raUrd μοὶ εὕρηται ἐπὶ (sic) ταῖς τῶν βιβλίων 
ϑήχαις. Et εἰ. Σέλευκος "Euiomvóg: χαὶ ἄλλον δέ τινα Σέλευκον εὗρον ἐν παραϑήχῃ, βιβλία δὲ οὐκ 
εἶχε. Quae tamen gl. ““Πονύσιος Κορίνϑιος adhaerent, ad tabufam quandam Dionysiorum referenda, 
ταῦτα δὲ εὗρον καὶ ἐν uovvoip τιῦ τὰ “ιϑιακὰ γράψαντι. πότερος οὖν αὐτῶν οὐχ οἶδα, 
lectoribus debentur. Quodsi coniectare licet de ceteris vitarum scriptoribus, Philonem Byblium 
toties a Stephano lamdatum etiam Suidae visum esse suspicamur; eaque suspicio corroborari 
potest indiciis zl. "//pod:evoós, modo nme redeant ad fontem vetustiorem: γέγονε χατὰ τὸν 
Ααἰσαρα Ἡντωνῖνον τὸν xci Megxov, ὡς νεώτερον εἶναι xoi 4diorvotov τοῦ τὴν Movoixnr 
Ἱστορίαν γράψαντος καὶ «Ῥίλωνος τοῦ Βιβλίου, Superest unus auctor, quem certo tenemus, 
Hesychius [llustris, cuius libellum hodie superstitem de viris eruditione claris Suidas 
integrum legerat. Nam quod aetatem tulit opusculum, infestam manum cepitomatoris subiit et, 
si cum Suida comparetur, adeo (lorem suum amisit, ut pauca scriptorum nomina contineat, 
eorum autem ex vitis singularia quaedam vel frivola tradat; insunt etiam capita, quorum argu- 
mentam hisce minutiis totum compleatur. Reliquorum instar haec sunto. ενέϑλιος ὁ 1]1αλαι- 
στῖνυς ἐν ἀχροάσει μιᾷ μελέτην ὅλην ἀπεμνημόνευσεν. 1]1ημήτριος ὃ Φαληρεὺς τοσοῦτον 
ἦν εὐπρεπής, ὡς ὑπό τινῶν προςαγορευϑῆναι “Ἱαμπετὼ xci χαριτοβλέφαρος. Τίμαιος Tav- 
ρομενείτης γραοσυλλέχτρια ἐλέγετο διὰ τὸ τὰ τυχόντα ἀναγράφειν. Verum ne multa pro- 
fundamus in re manifesta: Homeri memoria continetur omnis uno membro. Ὅμηρος ἱστορεῖται 
γενέσθαι τυφλός, ὡς μὴ ἡττηϑεὶς ἐπιϑυμίας, ἢ διὰ τῶν ὁφϑαλμῶν ἔρχεται. Contra. longiores 
idem libellus servat marrationes de philosophis eorumque placitis, magnam partem e Diogene 
Laertio sumptas, quas Suidas neglexit. Is quoniam exiles istos articulos glossis suis uberioribus 
intexuit, non dubium est quin Hesychii commentarium reppererit copiosum ect illibatum, epitomen 
autem quam solam hodie versamus, aliorum industria novis partibus, nominatim Diogenis 
auxerit. Sequitur ut in Suidae v. 'A//ovziog Μιλήσιος ills, ἔγραψεν ᾿Ονοματολόγον ἢ Πίνακα 
τῶν ἐν παιδείᾳ ὀνομαστῶν. οὗ ἐπιτομή ἐστε τοῦτο τὸ βιβλίον, cum epitomen ignoret lexico- 
graphus, novissima statuamus ex interpolatione studiosi lectoris accessisse, Nam quod €. ΜΝ|- 
lerus, qui Hesychium nuper in Fragmentis Hist. Graec. Vol. IV. p. 155—133. repetiit, opina- 
batur p. 144. a Suida formulam in epitome lectam fuisse, quam mulla mutatione transcripserit, 
ov ἐπιτομή ἐστι τοῦτο τὸ βιβλίον: prodigium istud foret inscriptionis. — Sed talia lectorem 
sapiunt, non Suidam; huuc autem vel invitum similibus additamentis auctum esse nemo miretur, 
qui praeter alia multa glossam probam et sinceram -XoeXrorgog χωμιχύς didicerit ab homine 
semidocto sic suppleri: JXwaergos παρῳδός. τούτου ἐστὶ δρᾶμα Βοχχίς, ὡς ἰϑήναιος ἐν 
“ειπνοσοφισταῖς, — Novam scilicet et notabilem rem ille comperisse sibi visus inventlm suum 
in margines effudit, Suidam autem in vituperationem adduxit, tauquam qui imperite comicum a 
parodo distingueret. 


10. Sic apparatum glossarum et thesaurum rerum verborumque Suidas satis amplum con- 
struxerat. His tamen copiis vix dimidiam operis partem opinor effici. Sed inusitatam rationem 
idem utilissimo consilio secutus est, ut voces ac significationes potissimum doctas et minus tritas 
auctoritatibus scriptorum plurimis magis quam exquisitis illustraret. Nam Atticistae quique 
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praecepta puri sermonis exemplis auctorum munierant, non omnium aetatum et generum nomina 
cumularunt, nedum ut locos plenissimis verbis apponerent, sed delectum testium Atticorum inter 
quaestiones et controversias paulo difficiliores promere solebant neque voces exscribere complures, 
nisi cum opportunum esset. Eadem condicio fuit Lexicorum, quae hHhetorica vocantur vel 
Etymologica; nec dubitari potest quiu epitomen perpessa siut, siqua nunc plenis utuntur testi- 
moniis, nunc breviter ea nominibus auctorum designant: id quod apud Hesychium usu venit et 
Harpocrationem Palatinum supra (5.) commemoratum. Contra Suidas omnia litterarum Graecarum 
genera et saecula pervagatus, quicquid in diffusa scriptorum lectione novi vel eruditi deprehen- 
derat, unde vocabulorum usus fides significatus cognosci posset et stabiliri, id totum in lexici 
sui penetralia transfudit, in quo negotio neque vetera recentibus, rara vulgaribus, prosam poeticis 
artibus secrevit ac distinxit, neque constanter auctorum nomina protulit, quasi leve momentum 
in iis situn esset. Id silentium criticis onus minime gratum, cui post Portum et Küsterum 
primus incubuit Toupius, iniunxit et iniungere pergit, ut auctores celatos impari successu debeant 
indagare. — Sed quos auctores ille suam in rem verterit continuo docebimus; nunc paucis ac 
nécessariis observationibus summatim ostendamus rationem, quam in testimoniis disponendis et 
explicandis inierit. Ac primum videtur monendum, quod ab aetate Byzantina nemo non expectet, 
locos scriptorum rarius integros afferri, plerumque neglectis quae in oratione longiore describentem 
morarentur vel pro supervacuis haberi possent.  Exemplorum instar sint tot Polybiana vel 
Appiaui fragmentum in v. αφαρόν. Hinc innumerae criticis dubitationes atque coniecturae 
subnasci debent, ut locis salebrosis et suspectis si minus integritatem reddant, ac certe sententiam 
probabilem et explicatum sanum inveniant. Nec tamen defuit versiculis poetarum, praesertim 
Sophoclis, industria lectorum, qui locos parcius exhibitos addendis plusculis, sed ultra glossae 
consilium, tanquam privatos in usus continuarent. Hinc in gl. ᾿ἡμυνίας, ὄνομα κύριον, cui 
suffücere potuit unus Aristophanis versus, amplius sex accesserunt, quos apparet nou ad glossae 
sed ad comici intelligentiam desiderari. Praeterea hoc quoque compendium operae suae fecit 
Suidas, quod in principiis locorum nominibus cum parte membri pressis nudam formulam Ὁ δὲ — 
Oi δὲ — introducit. Ut in gl Ἴσῳ ζυγῷ locum exorditur ab his, 'O δὲ ἀγαπήσας αὐτὸν 
xai φιληϑεὶς et quae sequuntur; lulianus autem Caesar cuius orationem decerpsit: πότερον ὡς 
ὁ Σχηπίων ἐχεῖνος ὁ τὸν “Ἔαίλιον ἀγαπήσας καὶ φιληϑεὶς xi.  Quautum ista brevitas studia 
hominum doctorum eluserit, qui locos mutilos et obscuratos suis auctoribus reddere conarentur, 
non attinet demonstrare. .Schweighüuseri *) quidem observatio paucas in glossas cadit, Multo 
vero magis miramur in gl Ζετραποδητί potuisse locum quempiam, Οἱ δὲ τετραποδητὶ τρόπον 
τινὰ προςπλεξάμενοι ἐβιάζοντο, licenter e Polybianis fingi dissimillimis, διὰ τὸ τοὺς μὲν ἄλλους 
τόπους, εἰ μὴ τετραποδητὶ τρόπον τινὰ προςπλεξάμενοι βιάζοιντο xrÀ., vel ex verbis historici 
bis prolatis, εὕςτε x«i τοὺς ἐν τῷ συνεδρίῳ ἀχανεῖς γενέσϑαι xai παρεχστῆναι ταῖς διανοίαις, 
συμπάσχϑντας τῇ τῶν ἀχληρούντων ὑπερωδυνίᾳ, prodisse tale frustulam sub v. ᾿Ὑπερωδυνία: 
Οἱ δὲ συνέπασχον τῇ τῶν ἀκληρούντων ὑπερωδυνίᾳ, Ceterum si quis unum de Collectaneis 
Constantini titulum versavit, non ignorat singulis excerptis particulam ὅτε praemitti, Similiter 
locos non solum historicos, quos ex illius horreo depromit, sed theologorum etiam et philo- 


*) Opusc. T. II. p. 214. In more hoc habuit lericographus noster, ut reterum auctorum testimonia, in quibus oratio 
obliqua quodammodo aut infinita essel , a. verbis Οἱ δὲ inciperet, quo scilicet oratio recta prodiret et. verbum in 
indicativo modo poneretur, atque ita magis persvicua redderetur dictionis ratio. 
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sophorum satis frequenter (non enim constanter id observatum) Suidas ab ὅτε exorditur; ac 
saepenumero Gaisfordus ex codicibus eam voculam reduxit *). 


Deinde plures slossas cum Suidas sub eodem lemmate repperit, eas in unam non solet 
conflare, sed deinceps disponit, servatis etiam si qua insunt falsa sibique repugnant. Ac dixerit 
aliquis tantam Byzantinorum ignaviam, qui criticam solertiam et iudicii subtilitatem minime 
desiderarent, boni consulendam esse, quod larziorem materiam et incorruptam nmobis ostendat. 
Verumtamen partem utilitatis ipse minuit confundendis mutilandisque membris, quae propter 
similitudinem viderentur concidi posse; turbas autem incredibiliter auxit error librariorum et 
mala lectorum sedulitas: quorum librarii copias & Suida vel possessoribus temere relictas magis 
etiam omittendo distrahendove permiscuerunt, lectores cumulandis novis accessionibus adeo sui 
dissimilem fecerunt, ut posteritati stuporis et imperitiae notis obrutus male commendaretar. His 
tribuendum quod exemplis scriptorum subinde cam explicationibus glossae parum convenit: ut in 
vv. Ααταϊβολή. Cf. HE, 6. Nulla tumen labes molestior accidit quam dissipatio homonymorum et 
confusa hominum domi militiaeque clarorum memoria; quo in genere quam misera glossis litteratis 
obvenerit fortuna snpra (9.) monuimus, Sed satis est specimen perturbationis infinitae posuisse 
glossas Anucions, de quibus vide novissimas caras im Addendis, Porro testimonia plura sub 
unam glossam coniecta nunc indiciis nullis distinguuntur, quae res saepe valuit ut locos diversos 
nec librarii neque editores dirimerent; nnnc interposita formula χαὶ αὖϑις, quam vir doctus 
Chardonus Rochettus fragmenta de Babylonicis Iamblichi conquirens incaute sic accepit, tanquam 
auctoris praegressi novus locus subiiceretur, — Sed istud item Suidae cum lectoribus eius 
industriis commune fuit, nec raro dubitare licet utrorum habenda sit annotatio locorum, praesertim 
eorum qni per saturam et extra legitimum ordinem cumulentur. Quamquam, ut his instar 
centenorum utar, quis in huiusmodi glossa, Χρήματα χρήματ᾽ vro, πενιχρὺς δ᾽ οὐδέποτ᾽ 
ἐσθϑλός. — μέμνηται τοῦ ᾿Ιριστοδήμου xoi ᾿Αλχαῖος" Ὥς yàp ... xci τὰ ἑξῆς. Καὶ αὖϑις 
"doiaroqdrns* Οὐχ old! ὕ,τι χρῆμά μὲ ποιεῖς. Σχέψαι τοίνυν --- ὑπὸ τῶν ἀεὶ δημιζόντων. 
Koi Σοιροχλῆς" Té χρῆμα δρῷς, lor; et quae per sex versus decurrunt, quis igitur diffiteatur 
Aristophanis et Sophoclis auctoritates alienas et insitivas esse? 


In. explicationibus afferendis collocandisque non eandem rationem videmus extare. 
Priores quidem glossographi parcius eas assumebant et operam suam plerumque locis obscuris 
vel controversis navabant. Suidas vero quoniam materiam ex variorum commentariis derivavit, 
nunc pauciores ascribit interpretationes, nunc crebras et confertim aggestas, qnae vix in unum 
et alterum testimonium competant; raro nudam statuit glossam nec facile citra suspicionem fraudis 
ab lectoribus commissae, qui voces insolentes ex aliis scriptoribus vel ex ipsius Suidue glossis 
satis habeant annotasse. Hinc tarpia portenta, quae obelo debent procurari: velut ᾿Εραππίδαυλος 
ex Antholoziae versu, quem glossa superior deformarat, vel Tszzcegcw e τειτάρων male lecto 


*) Schweighüuser. Opusc. T. IL p. 208. Quod autem ut alia mulla, sic et hoc fragmentum ab v. ὅτι inchoavit 
lericographus, 4d indicio est non em ipso Polpbio haec falia ab ilo descripta fuisse, sed ἐὰ Constantini 
Porphyrogenneti  Ezrcerptis, — Qui quod morem istum δὰ solas observationes historicas rettulit, sane Küsterianum 
exemplar ob oculos habuit. Mam Gei-fordus demum ὅτε eclogis addidit. diversi«simi«, quae sub unam Suidae glossam 
coguntur: de quo monuit in v. ὥέβαρις p. B. Hanc notum ab editoribus usum eius non. intelligentibus perperam 
omissam in sequentibus reslituam saepius e DMNN. 
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cupidius arrepta. Porro nmominibus geographicis iidem appingere solent ὄνομα πόλεως, ὃν. 
ἔϑνους, ὄν. ποταμοῦ. ubi meliores libri breviter πόλις, ἔϑνος, ποταμός, nominibus autem propriis 
saltem ὄνομα κύριον, unde monstra syntaxis nascuntur, ut, Τηλέγογος. ὄνομα χύριον. ὃς πρῶτος 
ἐφεῦρε τὴν οἱωνιστιχήν κτλ. Cf. EHE, 3. Interdum etiam inchoatas et imperfectas explicationes e 
codicibus didicimus: ut in altera gl. Acigóc, quam concludit ἀντὶ τοῦ... «Ἰεχερμάτισε, Xrpijvog. 
Sed interpretationes quas ab ipso Suida profectas credere licet, iusto saepius leviter factae sunt 
et magis ad sensum locorum quam ad proprietatem verborum accommodatae. Ut 'EvéoAsr. ἔτυψεν 
mum quis concoxerit, nisi quod subiicitur exemplum ostendat formulam πληγὰς ἐνέβαλε significari? 
vel Hoibunotv. ἀπεδειλίασε, μεϑ' ἡσυχίας ἤγαγε, quae Scholiorum Aristophanis commenta 
simul respiciunt ad acutam poetae dictionem et eiusdem scripturam deteriorem. — Multo tamen 
magis observandum has explicationes non solum initio glossarum reponi, sed in [finem etiam 
reiici, nec rarius in orationem exemplorum mediam inculcari, Horum tertium genus saepe Me- 
diolanensis editor et Küsterus per interpolationem oblitteraverant, qnam optimi codices manifestam 
fecere, Vide modo v. ᾿άντελαμβάνοντος Tandem interpretameuta quasi extra ordinem adhaerent 
rarissume, quibus singularis exempli vox vel formula tangitur: vide vv. γτισϑένηςγ Καρτερός, 
Κᾷξτα. Nos huiusmodi explicationes, siquae mediis vel extremis testimoniis allinuntur, formis 
typorum minutis iussimus distingui, Id institutum non solum verbis auctorum disiiciendis vel 
perperam conglutinandis dedit opportunitatem , sed effecit etiam ut partes exempli cum interpre- 
tatione paene coalescerent. Ut, '4vr' ἄλλης ἀρχῆς ἐστι τοῦτο δρᾶν. τουτέστιν, ἀντὶ τοῦ ἄρχειν 
τὸ χαιγοτομεῖν, τῶν δὲ ἀρχαίων ἀμελεῖν, Aristophanis verba sunt, Ζ“ρᾶν ἀντ ἄλλης ἀρχῆς 
ἐστιν, τῶν Ó' ἀρχαίων ἀμελῆσαι. — Porro, "Eyzóva. ἀντὲ τοῦ σπεῦδε, μέλλοντας γὰρ ἐσϑίειν 
ἐπέχεις. δειπνεῖν κατακωλύεις πάλαι. Eiusdem poetae sunt, Eyzóv&. δειπνεῖν κατακωλύεις πάλαι, 
reliqua. Scholiorum, quae bifariam partiri Suidas omisit. Alibi vel interpretatio locum ipsius 
testimonii occupavit. Ut in v. ᾿“νέχει: zai Σοφοχλῆς" Οὐκ ἀνέχουσι τῶν πόνων. ἀντὶ τοῦ, 
οὐ περιγίνονται τῶν πόνων. Expulso τῶν πόνων, quod in superiorem ordiuem irrepsit, revoca 
manum Sophoclis in v. Ἰηίων plene servatam, Οὔτε τόχοισιν Ἰηίων χαμότων ἀνέχουσι. — Contra- 
rius error gl. ᾿Επισάξαι aífecit. Plura huius generis praestabit annotatio sub v. Τριτάλαντον. 
Omnino saepius accidisse per librarios ut oratio testium ex interpretationibus obscuraretur, 
demonstrat altera annot. in v. '"Evézea. 


1]. Restat ut, id quod in finem huius capitis dilatum est, auctoritates et lectionem 
Suidae Graecam tanquam in tabula describamus, Eam quaestionem si probabiliter et ingenio 
temporum illorum convenienter expedire volumus, non sane speciem externam, id est, multi- 
tudinem locorum et nominum allatorum sequemur. Etenim partem ex subsidiis et fontibus plane 
repetiit, partem studiis privatis et adversariis diligenter instructis Snidas commiserat. Atqui 
certa fuere scriptorum genera, quibus interpretes poetarum et Lexica Rhetorica doctrinam suam 
ernare solebant, neque horum testimoniorum notae fugere possunt, si quis observet pleraque 
muniendis narrationibus de Graecorum antiquitatibus, praesertim iuris Attici, denique causis insti- 
tutorum proverbiorum formularum explicandis fuisse destinata, Velut supra (7.) monuimus longe 
plurimos Platonis locos, quos nemo prorsus diffiteatur ab ipso Suida lectos annotari potuisse, 
Glossis Platonicis vel Lexicis Rhetoricis deberi; quibus subtractis pauci quidam et leviores Suidae 
relinquuntur, ut illud, Ἔλϑῃ ἀντὶ τοῦ ἐλϑέτω. Νόμων O9" Μήτε εἰς ἱερὸν ἔλϑῃ μηδέν, Multo 
minus dubitari licet quin auctoritates oratorum, quos rarissime videmus propter observationem 
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sermonis et exquisitas dictiones laudari, iisdem Lexicis Rhetoricis tribuendae sint. Nam Anti- 
phontem Isaeum Lycurgum Hyperidem, quoram fragmenta non spernenda post Harpocra- 
tionem aliosque grammaticos Suidas exhibuit, nullus opinor Byzantinus illius aetatis suis oculis 
conspexit, nec facile horum verba proferuntur nisi propter cognitionem rerum civilium et moris 
Attici. Hinc iure colligimus et Antiphontis locum, quem v. Σαμοϑράχῃ custodivit, et aliorum 
sub gl. 1. Ζ2Ζιάϑεσις et ᾿Οκνῶ congestos, qui manum eruditam produnt, ex fonte vetustiore fluxisse. 
Iam rarae glossae quae copiosis oratorum testimoniis usum et significatus vocabulorum illustrant, 
at gh μα, Arva, “εῦρο, ᾿Εμποδών, Ὁμοῦ, Τέως, magnam partem etiam in aliorum horreis 
recurrunt vel auctaria praebent ex rivis communibus hausta. .Accedat gl. 469í09e« — Contra 
gl. “εἶ originis est longe deterioris, Nec desunt quae per interpolationem e Lexicis de syntaxi 
quondam invecta fuerint: ut Isocratea sub vv. Ζιαφέρω et Ὀνειδίζω vulgata. — Similiter 
iudicandum de Lysiae testimoniis, item ut de plurimis Demosthenis locis, qui diversissimis 
im partibus antiquitatum versantur; nisi forte paucos (vide vv. .fouat, 4ioxeytiguxe , “΄πηαφέρω, 
“ιῴόκω σε, KAnoovoud, Μεταδίδωμι ac glossas affines 'vrif90A8) et “ιχάζω) excipimus, qui lexicis 
syntacticis debentur. ^ Quodsi Suidas inter ipsam Demosthenis lectionem lumina quaedam et 
formulas memoria dignas excerpsisset, non dubitamus quin Scholia quaedam ut solet docta vel ad 
jnterpretationem apta de marginibus adiecta fuerint; munc autem delectus ille Scholiorum, quem 
supra (7.) tetigimus, eum plane fugit aut parum tenuit. Eandem igitur iudicandi normam ad 
poetas transferamus. Quorum Aeschylum vix inspexit (immo tres illius fabnlas, quas Byzantini 
prae ceteris describebant, aliorum ex commentariis videtur cognovisse); Euripidis aliquot 
versiculos leviter perstringit; Comicorum perditorum dicta, quae notitiam morum et locutionum 
suppeditabant mberrimam, apparatus lexicorum et interpretum doctorum obtulit, ac multum abest 
ut fabulas poetarum scenicorum hodie desideratas et recondita poesis Alexandrinae monu- 
menta, Callimachi vel Nicandri, suis manibus evolverit, Safficit vero hanc in rem (ut pauculos 
Lycophronis et Theocriti versus mittam) et glossas Menandreas explorare, quae 
numerum efficiunt haud exiguum, et quae in Auctorum Indice latent sub praescriptione “Ποιητὴς 
ἄδηλος. Hinc lectionem Suidae finibus non ambiguis includere licebit, Poetarum quidem classi- 
corum, ut aevum illud ab artibus Mussarum erat reimotissimum, paucos adhibuit, prae ceteris 
tamen Homerum, mediocriter Hesiodum et Pindarum, diligenter Sophoclem, nisi quod 
Philoctetam et 'Trachinias festinantius percurrit; sed aequabili studio, qnod nunquam non mirabar 
in litteris parum decoris ab homine monacho consumptum fuisse, pertractat Aristophanem 
eiusque fabulas undecim totas in lexicon digessit. Parem autem industriam in Scholiis Sophoclis 
et Comici collocavit: de quibus explicavimus supra 6. Porro metricas Aesopiarum fabella- 
rum collectiones, partim hexametris et elegiaco metro conscriptas (quarum reliquias Lachmanni 
Babrius p. VIL sq. posuit), partim clarissimum Babrii corpus, attente decerpsit. Vide Iad. 
Auctorum sub vv. Βάβριος et Μῦϑοι, quasque glossas olim Knochius de Babr. p. 50. sq. 
enumeravit. Hodie constat non raro meliorem Babrii scriptaram a Suida servari. Hunc excipit 
poeta labentis aevi Georgius Pisida, cuius Acroases miro favore lexicographus adhibuit, 
auctorem plerumque silens. Itaque versiculos sperandum est complures etiamnum apud Suidam 
indagari posse, siquidem nuper demum, quod suspicatus eram (v. Addenda), ad eundem exemplum 
gl. Πρὸ τῶν ὅλων redire carminum pervestigatio firmavit; ac nunc ipsum animadverto senarium 
in gl. Ὕλη, quem Pisidae tribuit gl. ξένας, sine notatione praetermissum esse. Integrum autem 


versum supplevit Suidas gl. Τύχη, idemque haud semel opportunas vel necessarias lectiones 
h* 
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exhibet, ut in vv. Παράβασις et Τέάμα. Ceterum quicquid scripturae apud Suidam extat, 
Bekkerus omisit commemorare. "Tandem Anthologiam ab Constantino Cephala recens paratam 
insigni studio perlegit et incredibilem numerum versuum, quem sedulitus lectorum etiam augebat, 
potissimum ex libris V. VI. VII. in scrinia sua traduxit. —Corpus universum, si compendium 
optimorum codicum sequimur, ᾿Ἐπιγράμματα solet appellare *). — Suidas vero sic cum libro 
Palatino conspirat, ut eius scripturam firmet vel suppleat; idemque meliores lectiones multas ac 
notitiam carminum ineditorum subministrabat, cum Anthologia Palatina latitaret in thesauris 
Vaticanis.  Aliquantum operae Kuüsterus istis particulis impendit, qui frequenter specimiuibus 
Anthologiae ineditae animadversiones suas, munc plerumque deletas, distinxerat; his levius 
addidit supplementum e quinque epigrammatis doctus Gallas (Chardon de la Hochette Meélanges 
de Critique I. p. 92—113.), qui tunc Vaticanum librum versabat. Criticum tamen Suidae usum 
ex lacobsii commentariis T. III. perspicere licebit plenissime, qui summatim eius admonuit A. 
Pal T.I p. XIX. Sed nec librarius codicis Palatini mec Suidas ubique ductus archetypi 
difüciliores assequi potuit; unde huius aliquot errores fluxerunt, ut in vv. '"xiriv, "4200117085, 
Abyc, ᾿Ωμηστῶν, Ὕστινος. 


12. Ex prosaicis autem scriptoribus eos maxime tenuit, unde historias populorum et 
hominum illustrium peteret. Et in sacris quidem litteris, quae diligentissimam ntriusque Codicis - 
observationem cum notitia gentium antiquarum ac rerum ecclesiasticarum et doctrina theologica 
iunctam requirere nobis videantur, mediocriter Suidam sapuisse nec sine ducibus Theodoreto 
chronicisque Byzantinorum, cum modo (5. 8.) singulatim sit demonstratum, nom attinet in hoc 
argumento morari. Nec pluris ducimus quod raro Patres attigit, memorat tamen aliquoties 
Basilium, Gregorium Nazianzenum, loannem Chrysostomum, atque Socratem 
cum aliis scriptoribus ecclesiae christianae paulo prolixius delibat. Dixeris eum inter theologos 
philelegum, inter philologos quasi theologum et disciplinae divinae magistrum haberi potuisse. 
Hoc tamen loco repetendum, mon paucas narrationes de viris claris et Caesaribus imperii Romani, 
quas Dio Cassius eiusque sectatores usque ad aetatem lustiniani tradunt, Suidam ex annalibus 
loannis Autiocheni transtulisse. lam de principibus antiquae historiae non indiligenter ille, 
cura sermonis quam historiae maiore motus, Herodotum, Thucydidem, Xenophontem 
percurrit. Quorum Herodotum etsi suis oculis nec tantum e Scholiis et Lexicis Rhetoricis 


*) Gaisfordus in v. Ἢ c: Titulus libri quem Anthologiam sive Florilegium epigrammatum  nuncupare vulgo 
solemus, antiquitus fuisse videtur vel simpliciter Ἐπιγράμματα vel Βίβλος ἐπιγραμμάτων. , Suidae codices, ubi- 
cunque iste liber citatur, plerumque erhibent (4v) ἐπιγράμμασε vel compendiose ἐπιγῷ. Contractam formam 
fere semper. praebet. codicis A, pars vetustior, cuius recentior portio plene dat ἐπιγυάμμοσι. Inveni quidem 
singularem ἐπιγράμματι, sed varius. — Constantiae causa in sequentibus pluralem. ubique non monito lectore 
reponam. Huius iudícium etsi probo, ,quoniam tamen tota res compendiis litterarum agitur et aliquam habet 
varietatem (nam V. qui plerumque ἐν z:yg. ostendit etiam ἐν ἐπιγράρη in v. Ἡμιδαῆς, porro sub v. 419260 appellatur 
εἰς Lfvoxofovrog ἐπίγραμμα, sub Φρῦνος ipsum x«i ᾿Ἐπίγρυι μα), equidem satius. duxi ἐν ᾿Επιγράμμασε tum. demum 
revocare, cum diserta librorum auctoritas accedebat. — Kam oh causam mon poenitehit glossas subiecisse consensu 
codicum munitas hasce; -Mrloidaz. Lfngoidó; ᾿Ἡρασσόμενα,. roóunrog. Βασσαρίς. Βιαρχέος, Βιοτή (uhi corr. Ἐπι- 
γρόμμαςιν). Βολίς. Ἠόστρυχος, Βοτηρικί, Βουχανδής, Bofyuc. Ἠριϑομένη, Γαῦλος. Τεωμόριον. Τλάγος, det dioc, 
'Entgódior, Ἐπήλυσιν, Ἐπιρρέξει, Εὐδίνητα. Ἱμερόεντα. "fovÀoc. ᾿Ιοχέαιρα. Θυρεάς. Κίστη. “ἀπ᾿.  2fayagóv. dee. 
Jupe. «ΤἹογάδες, ΑἹογχωτῶν. όχμιος. .deydgv. ivdoí, Αὖὐϑρος. Μαίανδρος. Μιϑύουσιν. Μεμνχότα, Μεταλλεύεις, 
Mílrog, Μινύω, ΜΙ νοῦς. Νέποδες, Νομαία, "Oyuo;. "Ολπη. Ὅμαιμος. Οὐρία χος. Παρήγορα, Πάρϑη. Πετάλοις, Πιδαχίων, 
Πιερία, Πολύγληνον. Πολυσπαϑής. Πόππυζε, Πρίαπος. Πρίων. Προχόῳ. Πεχάζει, Ῥαγολόγος. Ῥίνη, Ῥόπτρον. Ρυτῆρες. 
Ρυτίς, Σερῆνας, Σίχυον. Συλόνυχας, Τάλαρος. Ταναή, «Ῥήγινος. «Ῥιλήνεμος, 
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cognovit, item ut Thucydidem, unde magna vis Thucydidiarum glossarum fluxit, verba tamen 
saepe negligenter et oblitterata dialecto describit; Xenophontis autem Anabasin dilexit, ad Cyro- 
paediam minus attendit, reliquis libris leviter defunctus est. Ceterum inter Thucydidis lectionem 
ne Marcellini quidem omisit opusculum, quod sexies respexit. lmpensissime vero historicos 
post Alexandrum M. perlegit et decerpsit, quorum insignes flores par vasta Collectanea 
Constantini Porphyrogenneti sparsos invenerat. Ac prae ceteris eum tituli de legationibus, 
de virtutibus et vitiis, tertius sententiarum oblectarunt; nam de reliquis mon satis tuto iudicare 
licet, quamquam et ipse sub v. Σάμβυχες ad caput Περὶ ᾿Εχφράσεως ablegat et nuper demum novum 
exemplorum fontem (v. Add. in v. 'Egeoroís et Ὑστερίζειν) recaperavimus, titulum poliorceticum 
ab C. Müllero protractum. Cf. III, 5. His igitur horreis et tabulariis historiarum maximam partem 
Polybii, Diodori, Nicolai Damasceni, Dionysii Halicarnassensis, losephi, 
Appiani, Dionis Cassii, Eunapii, Prisci, Malchi, Menandri Protectoris et minorum 
quorundam auctorum, quorum agmen claudit supra (&.) dictus Ioannes Antiochenus, Suidas 
rettulit acceptam. In singulis quidem locis describendis negotium suum ut solet liberius peregit, 
subtractis vocibus vel membris; usurpavit tamen apographum bonum, quod emendationem frequenter 
adiuvat, interdum etiam pleniorem servarat orationem, ut in v. Θεοδύσιος βασιλεύς. Nam 
glossam perturbatam et mutilam Πρέσβεις, quam ad epitomen referre possis, imperita manus 
interiecit, Porro multas fragmentorum accessiones idem praebet, quibus corpora Niebuhrii et 
aliorum ditare licet; earum autem indicia scrutantibus sub Malchi, Menandri ceterorumque 
nominibus Index Auctorum aperiet. Ac dudum F. Ursinus eoque longe cautior H. Falesius 
(v. Praef. Exc.) hunc Suidae usum agnoverant et multiplicem inde Ííructum percepere. Jam in 
tanta historicorum familia fuerunt quos lexicographus non solum ex Constantini Eclogis sed suis 
etiam laboribus cognitos haberet ac proprio iudicio decerperet. Horum principatum tenet Poly- 
bius, quem assidue tractavit; unde tot fragmenta redundarunt, manifestis illa vel incertis notis 
deprehensa. Nicolai Damasceni, Diodori, Dionysii si forte locos prodit solus, corum notitiam 
epinor ex Eclogis esse haustam: quibus quam operam navarit, vel Dionysii fragm. Ambros, 
XIII, 1.2. ostendit, sive historia de ludimagistro Faliscorum, unde sex glossas exemplis illustrari 
videmus, partim emendatius scriptis, cf. v. Περισποιήσει, item v. Αατηϑλημένων, cuius ignarus 
fr. XIII, 19. Maius corrupit. Eadem observatio cadit in aliquammultos Appiani locos et 
Dionis Cassii, de quo Falckenarius (in Adoniaz. p. 298. Legeritne libros Dionis Cassii 
nobis perditos an aliunde Dionea derivaverit, definire non ausim) caute dubitavit; sed 
Iosephum, melioribus libris usus, et Arrianum non indiligenter legit. Quo magis miramur 
Plutarchum (v. Wyttenbachii Praef. Mor. in Opusc. T. ll. p. 332. sq.) ab eo vix in trans- 
cursu proferri, quamvis auctor Geticorum ignobilis Crito subinde commemoretur. Deinde 
historicos, qui rerum Byzantinarum initia tradiderant, saepenumero laudat privatis studiis ex- 
ploratos, praesertim Procopium, cuius ne Anecdota quidem sprevit, Agathiam et Theo- 
phylactum Simocattam, cuius orationem ope Suidae refinzi posse monuimus in Annal. 
Berol. a. 1836. p. 460. At Strabonem mon attigit; Pausanias tamen glossas aliquot 
historicas suggessit, quamquam eae tam negligenter sunt administratae tantisque erroribus perfusae, 
ut alienas manus debeamus suspicari. Cf. III, 4. 


Testibus autem rerum civilium Suidas auctores etiam philosophiae, quae tum viguit, schola- 
sticae adiunxit; idemque scriptores quospiam propter suavitatem orationis et leporem sententiarum 
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utilium peragravit. Huic igitur consilio neque Platonem et Aristotelem neque historicos philoso- 
phiae potuit accommodare, sed unice substitit in commentariis Peripateticorum (quamquam ubi 
Philoponus describitur sub v. Topo, praemissum videmus 7ogr. [hoc est, “]ερὲ τροφῆς] ᾿“1ρε- 
στοτέλης)., praesertim. iis quibus Alexander Aphrodisiensis opus Topicorum et [oannes 
Philoponus libros de anima interpretantur. Inde plurimas definitiones dialecticae artis et 
ontologiae hausit, saepe tamen verbis liberrime conversis ac mutilatis vel minus accurate prolatis, 
quorum discrepantias parum integras annotatio tradere solet; nam ipse Graecis Alexandri commen- 
tariis invitus carebam *). Alias eiusdem generis notiones parum scienter idem e Diogene 
Laertio (v. supra 9.) deprompsit, cuius editores Suidam paulo rarius in usum criticum veterunt. 
Quid quod mentem etiam ad sententias Marci Antonini Augusti intendit et Marinum 
Platonicum evolvit; Porphyrium autem, cuius interdum meminit, aliorum e scriniis petisse 
videtur. "landem etiam superstitipnibus suorum temporum, cum regia supellex inter necessarias 
privatae bibliothecae opes jJifiov τὸν ὀνειροκρίτην (vide memorabilem recensum Cerimonialis 
Constantini p. 467.) circumferebat, Suidas concessit locos sat multos ex Onirocriticis Artemi- 
dori, cuius momen constanter pressit. Mox illius exemplum alii cupidius subsecuti lexicon 
totum glossis onirocriticis repleverunt; quorum fraudes in cap. III, 5. indicabimus. 


Postremo Suidas copias eruditionis particulis scriptorum aliquot ornavit, quos elegantia 
sermonis cum sensibus humanitatis inncta commendaret, Horum ut libros in manum sumeret 
decerpendos, non illi persuasit studium elocutionis Atticae, quod modo (4.) monuimus tum 
prorsus exaruisse, sed valuit etiamtum nomen splendidissimum et auctoritas Photii, qui laboribus 
ecclesiasticis varias antiquae Graeciae lectiones et quicquid gratam vitae  occupatae alferret 
oblectationem pulchre sociavit, "Vide supra p. XLIV. Suidas igitur tanti viri vestigia subsecutus 
delectum auctorum instituit, unde formulas et dicta haud vulgaria suam in rem converteret. 
Primum igitor iidem redeunt scriptores, quos Photius studiose legerat et cum intelligentia 
doctrinae vel suavis orationis (vide supra 9.) exprompserat, Iamblichus Babylonicorum artifex, 
qui fabulam amatoriam Graeculis probavit, Philostratus de vita Apollonii Tyanei, Damascius 
qui vitam Isidori iocularibus Platonicorum somniis repleverat, verbis usus admodum  affectatis. 
Quorum ex lamblicho locos nonnullos Suidas solus servavit, a Chardono Passovioque collectos; 
Philostrati historias et dictiones notabiles e selectis libri partibus leviter traxit, nec Photium 
imitatur, qui miras argumenti varietates eadem cura qua reconditas formulas ac structuras 





*) Poteram sauce variam scripturam e Philoponi commentis enotare; sed labore perpetuo voluminum conferendorum 
defessus libens id taedium omisi, cum viderem i«tam Suidae partem ab nemine curari et necessitatibus huius muneris 
post Küsterum a Gaisfordo sperarem esse satisfactum. Ned ea spes nos fefellit. Nam etsi molestum et infinitum est 
prolixam Philoponi doctrinam, quam sNuidas licenter immutatam contraxit, plenam afferre, multis tamen locis, quorum 
oratio per nimiam brevitatem vel librariorum socordiam laborat et vitium duxit, integram eam oportuit apponi Velut 
in gl. Φυσιχὸς λόγος p. 1574, 9. inde potuit facillime demonstrari mendosa χαὶ τῆς ὕλης καὶ τῶν φυσιχῶν πραγμάτων 
καὶ τοῦ εἴδους τῆς αἰτίας sic esse restituenda: xni τῆς ὕλης τῶν qv π. καὶ τοῦ εἴδους καὶ τῆς αἰτίας. Deinde p. 1575, 9. 
corruptum x«l ydp xai τὸ σῶμα πανταχῆ γίνεται ex illo dehuit refingi, xe ydo xc? ὃ οὐρανὸς s y. |m v. «Ἱσϑήσεις 
p. 97, 1. praestat eiusdem scriptura, εἰ δὲ xal ἐνόφου λέγομεν αἰσϑέσϑαι μεγάλου ἢ μιχροῦ, ἀλλ' ἐνταῦϑα (editur ἤδη di 
καὶ ψόφου λέγομεν ῥσθῆσϑαι μ. ἢ μιχροῦ. ἀλλ᾽ L) xrÀ. Entra p. 57, 18. reddenda, συναισϑανόμενα τοῦ μεγέϑους xal τοῦ 
σχήματος, Ned quod malus est, mon annotatur in v. Τρέρω p. 1198, 19. membrum necessarium et fine glossae firmatum, 
quod homoeoteleuton hausit; τὸ μὲν χινοῦν xci χινούμενον, (τὸ δὲ μόνον χινούμενον, οὐκ ἔτι δὲ xal xivoür,] Porro sub 
v. πῦρ p. 565, 18. repoue οὐχ ἂν et sub finem εἰς τὴν αὐτοῦ οὐσίαν. Haud paucas etiam librorum optimorum lectiones 
ex eodem Philopono licuit corroborari. Vicissim ex Suida saepenumero Trincavcllianum exemplum, quod satis mendose 
expressum est, emendarí poterit vel suppleri, 
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(κάλλει ῥημάτων xoi συνϑήχης διαλάμποντα) decerpit; sed intentius Damascii naenias pervaratus 
est, unde caput Photianae Bibliothecae (Cod. 242. autem narrationem de Philostratis excipit) 
non contemnendis auctariis historiarum et sophisticae phrasis suppletur. —Monuit universe Kü- 
sterus in v. ᾿“γαϑοεργία. Nec dubitamus quin eiusdem plura latitent apud Suidam, quorum color 
mysticum quiddam spiret et inflatas Platonicorum argutias, Nam praeter expectationem ille non 
solum longiores Damascii sermones et notationes ingeniorum (ut vw. ᾿ρχων χρύτιος, ᾿“σχλη- 
πιόδοτος, Εὐπείϑιος, Ἡγίας, “Ηραΐσχος, Ἱεροχλῆς, ἹἸλάριος, ᾿Ισίδωρος, Θεαγένης, Παμπρέπιος, 
Σαλούστιος φιλόσοφος, Ὑπατία), in quibus Photius plerumque deficit, sed singulos etiam locos 
castimatius vel uberius scriptos consignat. Ut ubi Photius paulo dilutiorem posuit epitomen, ὅτε 
φησὶ μετρίως μετέσχε τῶν ποιητιχῶν ὁ ᾿Ισίδωρος, οὐ λίαν σπουδάσας περὶ αὐτά, ἅτε οὐχ 
ἁπτόμενα τῆς ψυχῆς, Suidas plene sub v. Artca: Ὁ δὲ Ἰσίδωρος ἐμελέτα ἄττα τῶν ποιητικῶν, 
οὐχ ὕσον δυνάμεως, ἀλλ' ὕσον ὀρέξεως εἶχεν, εἶχε δὲ ἐπὶ ἐλάχιστον τῆς πρὸς αὐτὰ συμπαϑείας, 
ἅτε οὐχ ἁπτόμενα xà. Adde praeter alias gl. Ἑρμείας. Has igitur lectionis delicias cum 
Photio habuit communes; novas autem adiunxit non solum e Synesii (cuius nomen silet) 
dissertationibus et epistolis haustas, quas propter eximiam verborum et sensuum gratiam cupide 
lectitatas esse constat, oratione tamen interdum licentius immmtata (cf. v. d»Aocoqíag ὄφελος), 
verum etiam lumina quaedam luliani Caesaris, quem mireris ab homine religioso tam libenter 
usurpatum, πὲ integras τοῦ ΠῚαραβάτου epistolas (vv. ᾿Ἐπιστολὴ Ἰουλιανοῦ, "Hoodoroz;, Mov- 
σώνιος) insereret et lepidas ex iis et orationibus sententias, nomine plerumque suppresso (ut in 
v. 'Ayshaiog, cuius memoriam index locorum auctus praetermisit), non inscite deligeret. Pluri- 
mum tamen spatii concessit Aeliano, cuius pietatem et elegantiam fucatam mirifice dilexit. 
Hinc illa fragmentorum ex libris de providentia et περὶ ϑείων ἐναργειῶν (nam pauca quaeque 
historiam naturalem attingant praebuit opus de Nat. Anim.) incredibilis vis, «quae decursu 
formularum et sententiarum aequabili (v. Index Obss. v. Aelianus) incedunt et quovis membro 
superstitionem οὐ affectata tersissimi sermonis pigmenta ostentant.  Notavit istum scholasticae 
facundiae pruritum et argutias cum ab aliis iactatam, tum “Πλιανοῦ τινὸς ἐν τῷ περὶ δαιμόνων 
προνοίας loannes Siceliota Hermogenis interpres T. VI. p. 229. Itaque sicubi per tot locos 
anonymos PFalckenarius (qui Annotatt. in N. Foed. post Oratt. p. 343. f. praeter alia, forte 
centum , sine auctoris nomine prolata fragmina, haec quoque sunt ex Acliani libello perdito 
περὶ 1719.) lumina ealamistris inusta deprehendit, Aeliani nomen, teste Gaisfordo, paulo calidius 
appingere solet. (Quamquam verum est, fragmentorum eam collectionem, quam olim Perizonius 
sive Kühnius e Suida ductam secundum litterarum ordinem digesserat, nec plenam esse neque 
copiis eruditionis illustrem, quam hodie post curas doctissimorum Batavorum T'oupiique requirimus, 
Insunt etiam Aelianeis praeclarae quaedam narrationes de vitis Graecorum et Romanorum, quae 
si discesseris ab artificis verborum et pietate nimis ambitiosa (huius enim generis nonnulla sunt 
admodum puerilia, ut locus ex vv. '4aoxóg Κτησ. et Βουλυτός redintegrandus), non displiceant 
et possint oblectare. Vide glossas ampliores ᾿ρχίλοχος, Βραγχίδαι, Ἔννιος, ᾿Επίχουρος, ᾿Ιαχὴν, 
'Iovviog, gl. 2. “Ιππίας, Θεόπομπος, Kogrobrog, Μέλητος, Σιμωνίδης, historiam e Chrysippo 
derivatam 7iuogobrrog et ocellum artis comptissimae «Ῥιλήμων, Habet igitur iustam et ingenio 
dignam materiam, qui reliquias Aelianeas velit ad intelligentiam illorum temporum et officinae 
sophisticae meliorem concinnare. 

Sed haec satis fuit perstrinxisse: mihil enim alind nobis proposueramus nisi ut summis lineis 
imago studiorum ac subsidiorum describeretur, quae Suidam adiuverunt. 
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CAPUT TERTIUM. 
DE INTERPOLATORIBUS SUIDAE, 


Ι, praegressis capitibus aliquoties cursus disputationis nos ad glossas interpolatas et accessiones 
hominum studiosorum deduxit. — Quas cum viri docti saepius in diversissimis lexici partibus 
6hservassent, id a plurium symbolis profectum et tanquam ex atomis concimnatum esse suspi- 
càbantur, adeoque dubitare coeperant mum fundus primitivus ab adventiciis copiis discerni 
posset. Velut Reinesius Varr. Lectt. p. 362. farraginem appellat, momine Suidae cuiusdam 
praemunitam, eísi unius auctoris non sil, sed plurium, e diversis omnium aetatum scripto- 
ribus collecta et subinde aucta. Hasins autem Comment. de Io, Lydo p. XXVII. pro certo 
habnit tam Suidam quam reliqua magna lexica, quae gemeris eiusdem sint, « tot possessoribus 
progressu temporum aucta suppleta confusa esse, ul iam in illis quem constet a primo 
lexici auctore proficisci locum, vix inveniamus. Sed de finibus interpolationis regundis paulo 
post viderimus; nunc breviter explicandum, quid in hac causa Suidas ab aliorum scriptorum 
condicione differat. Omnes enim morunt magnam temeritatem ac novandi libidinem frequenter in 
iis locis cerni, quorum sermo, sententia, numeri fugerent intellizentiam magistrorum; nec facile 
reperitur scriptor ab vulgi captu remotior aut commerciis scholarum tritus, quin ingenia gram- 
maticorum orationem corruptam vel minus expeditam verbis planis et ex arbitrio factis in formam 
popularem redegerint. Hanc quidem sortem apparet ab opere Suidae collecticio prorsus alienam 
esse, Quamquam neque fragmenta scriptorum, quibus lexicon snum distinxit, communem labem 
effuzerunt, nec glossae historicae copiosiores (v. supra J, S.), quas breviandi studium et ignavia 
librariorum decurtare solet. — Verumtamen iste morbus non ipsum Suidae corpus invasit ant 
antiquum eius colorem mutavit, sed intacta mansit primitiva glossarum compages et supellex docta 
testimoniis et observationibus antiquitatis munita. Nimirum Suidas, quod supra (IF, 4. p. XLII.) 
monuimus, unus inter Graecos lexicographos hanc fortunam consecutus est, ut per aliquot 
saecula plurimis augeretur accessionibus et labor vastissimus, quem in epitomen crederes cogi 
debuisse, grandem in molem excresceret. ^ Numquis enim miretur aut reprehendat possessores 
tanti thesauri, quod materiam fortuitam inter lectionem et studia litterarum repertam, item ut 
nos hodieque cum lexicis agimus, in domesticos usus marginibus commiserint? Itaque minime 
dolum malum et fraudem his exprobramus, qui librum ad omnium commercia paratum et expositum 
animi causa variis additamentis auxerunt; nam qui Polyeuctum conviciis obruit aut calculos sub 
vv. '4Àdu et Κωνσταντινούπολις institutos sumpsit continuandos, ut exemplis utar ex cap. I, 2. 
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petitis, profecto candidus homo fuit: sed quoniam istis symbolis, quippe quae nullo certo consilio 
per manus et aetates diversas essent subnatae, multa continentur parum prudenter attexta vel ab 
confessis Suidae subsidiis aliena, multa plane falsa vel quae probis glossis repugnent et lexici 
conditorem ignominia premant, aequum est et necessarium ut veteres sincerasque partes ab copiis 
adventiciis seiungamus, et quicquid ultra fines ac testes capite I. ostensos excurrat, id inter- 
polatum et in Suidae fraudem invectum iudicemus, Hunc igitur postquam duobus saltem saeculis 
studiosi lectores certatim auxerant, id genus industriae paulatim substitisse videtur, neque post 
tempora codicum A. V. quorum in ordinem aut margines totum Suidae patrimonium cum auctariis 
abisse constat, quicquam observatione dignum crediderim irrepsisse. 


2. Antequam famen ad notas et classes interpolationum varias progrediamur, ipsa quaestio- 
num series postulat ut origines errorum persequamur, quibus lex glossarum clementaria perverti 
videtur vel obscurari. Diximus enim supra (IT, 1.) constanter a Suida cautum fnisse, mon solum 
ut glossae secundum ordinem priorum litterarum disponerentur, sed singulatim etiam syllabae 
sibi succederent; camque normam adeo diligenter servari, ut confusio qualiscanque manum 
alienam et imperitam prodat. Iam hoc loco non de glossis male repositis sed de iis quaerendum 
est, quarum initium mediaeve litterae ex errore natae sunt, Nempe viri docti quon- 
dam, ut illi parum honorifice de prudentia lexicographi nostri sentiebant, istos errores in unum 
Suidam coniecerant. His viam praeierat Casaubonus *), quem sequitur Küsterus praef. p.IV. 
Suidam pronuncians saepe vitiosis codicibus ita fuisse deceptum, πὸ voces adulterinas et corruptas 
pro veris et genuinis acciperet. Sic ᾿“μάστης apud eum habes pro ᾿ἀχμαστής, "HoíOunaev pro 
Ἡρέμησεν, Πεπιασμένοις pro Μεμιασμένοις, Τάλεσιν pro Τέλεσιν, Ὕστινος pro "Yoytrog, Koi- 
λιδιᾶν pro Κυλοιδιᾶν, «Ῥρήμας pro “41 ἐρήμας, “είξαντες pro “Τήξαντες, ᾿“λίβυες pro Οἱ “ίβυες, 
Ἡμιμαλλόνες pro 4i μιμαλλόνες, Θεσιιοτόχον pro 'Eauoróxov, 'Hflós pro Ὑβός, '4vagnaoro pro 
᾿Ανοργίαστοι, dewero pro ᾿Ολόψατο, doris pro ᾿Εδητύς, Εὐχείμονος pro “Πευχείμονος, Πᾶαιόλη 
pro 'Anaidàr, Παιόλημα pro "Anciólzua, ᾿Οζωτά pro ᾿᾽Οξωτά, Ὑσήπηρος pro Οἰσυπηρός, Φόωντα 
pro ᾿φόωντα, «»υλοχρινεῖ pro «Ριλοκρινεῖ, et alia. Repetit Küsterus atrum indiculum in v. 
Περίεσα, ubi praeterea. commemorat ᾿“οριστύν pro Ὀαριστύν, 4Ζάσιος pro 7fáo:og admissa. Idem 
nova piacula monstrat in v. Vía: Solet enim interdum Grammaticus noster miro stupore voces 
dimidiatas pro integris in serie sua ponere: ut "4i« pro Οὔδαλα, 'Axirw pro 4ovazirv, 
Νῖτιν pro luvaixoviviv, et alia huius generis plura. Profecto si lexicon tantae molis tamque 
diversis auctoribus sive codicibus nisum mon pluribus aut foedioribus laboraret peccatis, facile 
veniam deberet Suidas impetrare. Nam philologi recentium saeculorum, quamvis plurimis artis et 
doctrinae subsidiis muniti, si toties depravatis lectionibus fidem habuerunt, si perplexos litterarum 
ductus aegre sunt assecnti monstraque vocabulorum, malis codicibus vel incertis collationibus 
librorum confisi, iusto serius exterminarunt: cur Suidam, id est, hominem Byzantinum, neque 
critica subtilitate nec puris grammaticorum copiis instructum, acerbius vellicamus, quod elementis 
affinibus confusis apud Procopium im v. "Azetov detorsit 7JiyoUgovc in 4lAÀovpovc, et E obscurato 


*) Animadv. in Athen. IL, 6. Quam saepe isti cucullato grammatico depravati codices errandi ansam  praebuerint, 
scimus mos, qui in eius libris multas hoc genus culpas obserravimmus, ut cum φοιτάλμιος male apud. Nophoclem 
legit pro φυτάλμιος, cum apud Pindarum φφρήμας δὲ αἰϑέρος pro ἐρήμας, apud Theocritum δῆτα ποιλιδιόωντες 
pro κυλοιδιξωντες, in veteri Epigrammate ὑστίγοιο ϑέριστρα pro ὑσγίνοιο. — Pari stupore (cur enim mon dicam 
ligonem ligonem?)  cxóla alibi legit. et probavit pro ἀσχώλια, et ῥουβαδίουβος pro σουβαδίουβος subadiuvm. 
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ὌὈξωτά posuit, vel Aciotos. ὃ δασυύς, cum infra /fdcia. λασέα (ubi δασέα refingi iussimus in Add.) 
editores fugerint omnes? aut quod crasium et vocum male diremptarum ignarus Θεσμοτόκον ab 
Anthologia Palatina sumpsit, ubi hodie distinguitur ϑείης δ᾽ ἐσμοτόχον, idemque “Παιόλη et 
Παιόλημα finxit e crasibus Aristophaneis, 'Qnócc e Sophoecleo 762000? Enimvero hunc si 
rudem omnis litteraturae ducimus, quid Hesychium censebimus, aetatis longe melioris testem? 
ἃ quo palaeographia vel potius anagnostica disciplina contempta glossas portentosas ac dimidiatas 
(vide saltem wv. Arai, "Hpoonüv, ᾿Οϑῶς, Πιτίμια, Πίχειρα, quaeque praebent Küst. in Suid. 
v. Ἰλλάδες, Meinekius in Philologi T. III. p. 321.) singulis in paginis esse fabricatas primus 
demonstravit Bentleius Ep. ad Millium p. 33. sqq. . Revertamur tamen ad Suidam. Is partem 
errorum, sed modicam pro difficultatibus operis infinitis, ipse commisit; partem non exiguam 
temeritas lectorum introduxit. Hanc vero primum in conspectu ponamus. Lectores igitur e Suidae 
glossis et testimoniis cum obscuras vel inauditas voces decerpsissent, cupide gemmulas istas 
iuculcabant et in margines coniicere coeperunt, nec solicite de scripturae [fide οἱ veritate 
quaerebant. Inde librarii falsas glossas in ordinem transtulerunt; quarum originem cum intelli- 
gamus a solis fere Suidae copiis esse repetendam, perperam egit Küsterus hunc unum omnium 
facinorum reum postulans, Sed exordiamur ab commmentis minime controversis, Epigrammatum 
ex Anthologia versiculos Suidas non semel (vide supra IL, 11. extr.) mendosos descripsit. Vclut 
Phaniae distichon, Aoi ψήχτραν ἄκιτιν (δονακῖτιν) ἀπέπτυσε καὶ λιποχώπους deayavideg καὶ 
τοὺς συλόνυχας ὄνυχας (στόνυχας), propter vocabula singularia sub quattuor glossas distractum 
esf, quarum unam nos expulimus, aliam longe pessimam '4x:ri» Gaisfordus propemodum eiecit. 
Deinde versus Antipatri ex v. Ἑανῷ ductus, “(μεγάλα δ᾽ Αἴγυπτος ἑανῷ δάψατο χαίτην 
(id est, ἐὰν ὠλόψατο χ.}, allexit hominem curiosum ut exscnlperet hanc glossam, “ἅψατο. 
A μεγάλα — χαίτην. ignorant eam boni libri. Adde quod infra imemorabitur 1 ἀγάχαλκχος. 
Porro quod exemplum A. in margine v. .«ΤΖοχλῶ reposuerat e Lexico de Syntaxi sumptum, 
Πᾶσαν διοχλεῖσϑαι yvvoixowvinr, cum novissima vox nescio quo casu disiecta fnisset, novae 
glossae praebuit opportunitatem: δῆτε», Πᾶσαν διοχλεῖσϑαι γυναῖκα vit.  Portentum bona 
file Küsterus accepit, quod cum A. exterminare debebat. Item sub v. .41)5o cum optimi 
codices exarassent, χαὶ Πίνδαρος" «Ῥρήμας (ἐρήμας) δὲ αἰϑέρος, exortus est lector male 
sedulus, qui sibi glossam enotaret iamiam expunctam, d»oruec. Πίνδαρος" Φρήμας δὲ αἰϑέρος, 
ablegans etiam ad fontem suum gl. .4195o. Similiter boni libri sub v. '4Mgeog ἄγγελος ex 
imperita ductuum interpretatione traxerant reyzcgov, quod legendum erat τεττάρων: unde fluxit 
prodigium glossae iam rite procuratum 1 εγχάρων. 4gczuác μὲν αὐλεῖ, τεγχάρων δὲ παύεται. 
ἐν τῷ 'doafhos ἄγγελος. Eandem labem duxit gl. “ρα χαρνεῦ, quod pro “Τρυαχαργεῦ scriptum 
in tres alias glossas immigravit; eademque ratione repertum in v. "4juzcit nomen 'AAivec, id est 
οἱ Aißute, noviciam glossam ᾿λίβυες conflavit, item ut e prava scriptura v. 'zfoyvgoxoz&or, 
quam non intellectam admirabantur, glossam finxerunt 7/ue»c709:0v. — Neque studium intem- 
pestivum in iis copiis sese continuit, quas Suidas ostentat, ut olim gl. '490£uj2o04« homo 
lippiens e sanissima gl. '44o99£ujJo&« fabricarat, itemque. gl. Ναυμάχεον, cuius argumentum 
totidem fere litteris recte tradit w. '4rovuceziov: sed aliunde malas observationes derivarunt, 
quae lexicographo multum obfuere. Hinc 'Hj/266 e glossis Hippocraticis (cf. p. L.) arreptum pro 
ὑβός, Κορρίδης e Κοδρίδης detortum, Πεπιασμένοις libris invitis obtrusum, quod apud 
Aelianum est μειμασμένοις. ΑἹ gl. ᾿Αοριστὺύν vix attinet memorare recens subornatam. Sic 
pleraque Küsteri crimina dilabuntur. Ceterum quae Casaubonus incusat, facile possunt elevari: 
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mam «Ῥοιτάλμιος, quod unnm vocabulum efficit glossam, ex inferiore «φυτάλμιος provenit, 
item ut KoràidiGv ex altera. Αὐυλοιδιύωντες, Xxoàio vero glossam ab errore vetusto v. 
Aoxos petitam codices aspernantur.  Remittamus igitur Suidae iocularem gl. Ῥουβαΐουβος, 
non stultiorem illum tot glossis nomicis (cf. p. XLVI.) male pictis, 


His profligatis indicem subiicimus glossarum, quarum in primordió vel mediis 
in syllabis peccatum est. — Erroris quidem culpam nunc Suidas sustinebit, nunc ubi res 
litteris valgo permutatis vel in promunciando confusis agitur, librarios par fuerit in culpae 
societatem vocare. Sed posthac ordines quosdam et gradus errorum discriminabimus; interim 
bifariam eos enameremus. 


'"dacxrov. Βαβακατρεῦ. Τελάδας. Τώνυμος. “αξισιιός,  ddoiwg. oris. üuxogs ᾽Ελ- 
δυνομένους. ᾿Εμεχωνῖται. ᾿Επαφαυάνθϑην, ['Entvrovr.] "Equos. ἩἩμιμαλλόνες. Ἠνιμᾶσϑαι. 
᾿Ἥρδιον. Ἠριχνωμένον. ᾿᾿βυχανητῶν, ᾿]ύχινον. “Ιστωρ. ᾿Ιφίστιος. Θεσμοτύχον. Θεὺς 
"Agnes Θηρατεύεσθαι., «“Ἰαιστόν, “ύγα. Avobtis. Ὡπόσα. Παιόλη. Παιόλημα, [Πλα- 
χιάδαι. Πτερυλλίδων Προστιβάδες, Ῥειαμενῇ. ΙΣπίτταλος. Τευϑήν. Tung. Ὕπατοι 
gl 1. Ὑπεχώμασε. Ὑφέστιος, «Ῥάρος gl. 2. «Ριλόσοφος. «ΦῬύωντα. Χοίνιχες εἰ. 2, "Piuagor. 


Jam ad confusas litteras affines redeunt paucae, Ζἄσιος (λάσιος), “1ὑγὰ (propter exemplum ex 
Anth. Pal. petitum λύγα πυρός, quod legendum erat αὐγὰ πυρός), Τευϑὴν (πευϑήν), Φάρος 
gl 2. ex incerta nominis obscuri forma derivatum, ut sub gl. 2. Χοίνικες locus Synesii referri 
videmus, ubi «qoívixog extat, et Ῥίμαρον e Χίμαρον deflexum. Nec plures ex litteris duarum 
vocum male coniunctis seiunctisve prodierunt: ᾿“πάχτου, Otouoróxov (ex Epigrammate supra 
dicto), Θεὺς "Apre (pro “ουσαρης), 'Ρειαμενῇ (Homericum εἰαμεν ἢ), “Ξπίτταλος (ex Aristophaneis 
πρὸς τοὺς Πιττάλου), Ὑπεχώμασε (id est Ὗς ἐχώμασε), «Ῥύωντα ex Homericis τόξ᾽ ἀφύωντα: 
eodemque referantur Παιόλη et Παιόλημα. Videtur tamen excipiendum 'zizexrov nude cum 
Sophoclis dicto positum; nam alibi rectum extat Παχτοῦν. Longe maior autem earum numerus, 
quarum initiales litterae ex errore vel ignorantia, praesertim in vocabulis raris, sumptae sunt: 
ut Zivixog, ᾿Ελδυνομένους., ᾿Ἐμεχωνῖται, Ἡμιμαλλόνες, Ἥρδιον, 'Ifzivov et ᾿᾿Ιβυχανητῶν, 
Ἰστωρ, ᾿Ιφίστιος, ulia, quae scribi debuerant Εὐνικος, ᾿“λδαινομένους, “Σεμεχωνῖται, Ai Μι- 
μαλλόνες, Ῥήδιον, Βύχινον et Βυχανητῶν, Ἕστωρ, Ἡφαίστιος.  Notabilior est glossa Προστι- 
βάδες, cuius vicem Diodorus τρεῖς στιβάδες, porro Θηρατεύεσθαι vetus corruptio verbi στραγ- 
γεύεσθαι, ac mutilatae voces, capite dempto vel deformato: nempe 1 ελάδας, l'wvvuoc, de&ouós, 
“Ἰωτύς. Contra vix ad Suidam referre licet ' Exérrovr. ('Ynenítrovr), glossam perperam colloca- 
tam, nedum ut monstra scripturae "Huéxreov, Πλαχιάδαι, Πτερυλλίδων feramus, quae plenis 
vocibus in sna sede, hoc est, in vv. JTtguguczttov , 2 7faziddoi, Τετραπτερυλλίδων, exhibentur. 
Ceterum non apparet quid de glossis vitii suspectis ᾿“περράπισεν, Τ᾽ άμβορος, «Ταιστόν, Nic 
statuendum sit. "Tandem relinquitur aenigmatis istar capite truncata gl. «φιλόσοφος p. 610. quam 
cum constet ad Philippum Opuntium spectare, nemo tamen lemimatis rationem explanavit. 


Alter ordo glossas vitiosas eas complectitur, quae mediis in vocibus errorem ostendant ex 
litteris depravatis vel secus acceptis repetendum. Earum magna pars Suidam arguit eosdem in 
laqueos incidisse, in quos etiam recentioris aetatis critici saepius sese induerunt, dum aut similes 


litterarum figuras permutant aut errores e pronmunciatione vel levitate librariorum natos parum 
i? 
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assequuntur. Hinc apud Suidam '/fuvav, ᾿Ανάρπαστοι, Alei, dawidov, 4udía, ᾿Ἐξεπιώχατον, 
Εὐϑυγενής, Ἤξεμεν, Θειάσομαι ὅλην "OCora, Πιγνύη, Πρόβολος, ubi sincera fuit scriptura 
“Ανύειν, ᾿Αἀνοργίαστοι, Aio, “αψιλῶν, dua, ᾿Εξειπώχατον, Εὐϑυτενῆς, Ἤισμεν, Θιάσῳ 
μαινύλῃ, Ὄξωτά, Πιτύη, Πρόλοβος, quod infra sub h. v. eodem cum mendo recurrit. Alia 
per malam pronunciationem vocalium irrepserant, ut 'Eyxouvidec, ᾿Επίλυσιν, Θρηναχία, Κερωτή., 
Ναίεϑος, Ποίϑιοι, id est, Πύϑιοι, item Τημοῦχος, quod mireris una cum exemplo profectum ἃ 
sanissima gl. ᾿Επέχουρος, et absonum commentum Tour. Non minimus tamen errorum numerus 
ad incuriam librariorum redit aut ad fraudes lectorum intempestivas. Aperta quidem illorum 
peccata sunt ᾿Επαεώνιστο ( Ἐπεπαιώγιστο), Θρυαλλεῖ (ut apud Hesychium Ἰαλάσι), Αεφη - 
σοφῶν (item ut alterum portentum Ἀησιφῶν), Κολάχκρετον, Κολασσαεύς (praemunitum 
illud glossae sua sede depulsae Αὐλοσσαεῖς), Αολιάς (quod infra legitur recte scriptum), Me- 
uaxvia, Μεμαστιλημένος ex inferiore gl. Μυστιλᾶται fictum, item ut Ὡοτοχάταξις. 
ὄνομα χύριον ab homine curioso fabricatum e glossa proba; porro Στρώτων ᾿εἱμασεύς e gl. 
Στράβων recoctum (cf. p. LIII. et dittographiam Πρίσχος sub v. Koíoxnc inculcatam), Tœvuci- 
χαῖκχος ex Epigrammatis versu perperam conflatum, Y/« μές temere procusum ex altero αλές: 
nec dubitamus quin ab eadem officina provenerint et Yic»óg cum continua Υἱῶσαι male post 
v. "Yov intrusa et "Y aiu axe, διέρϑειρεν ex Anthologiae versu satis inscite subornatum, V. infra G. 
Possunt etiam alia probabiliter ad lectores operis transferri; ne tamen ommes huius generis lapsus 
a Suida depellamus, cavebunt duae glossae vetustis sub auctoribus admissae, 7'acvía: ante 
Τένϑαις sua in serie, tanquam esset zsvíci, locatum, et Ὑπεερέσιον, Ὑπειρετικοῖς, quae per 
ἢ debuerant exarari: adeo tum malus pronunciandi mos inveteraverat. Nec plane fagerant talia 
librarios diligentes: cuins rei significationem elicimus ex observatione marg. A. Πετῖτον. κεῖται 
ἐν τῷ nav διφϑόγγῳ ἐσφαλμένως, respicienti ad  praegressam glossam nomicam Π͵αιτῖτα. 
Porro deceptus libris Athenaei corruptis sub v. Εὔσχημος comicum tradit Euschemum, qui fuit 
Ephippus et infra suam sedem invenit; contra gl. 2. Ἔφιππος quae prorsus ad Ephorum spectat, 
error fortuitus effecit ut ad malum lemma pertraheretur. Relinquuntur etiam glossulae quaedam, 
de quibus non uno modo coniectari potest, ut ᾿“διή, Atiſscyrts, Εὐχείμονος. His igitur causis 
fraudum vel errorum omnibus ut par est expensis sequitur ut ex eo numero, quem Küsterus 
confecit allatis 24uaorno, Δείξαντες, ᾿Ηρίϑμησεν, Κοιλιδιᾶν, "Yorivoz, solam novissimam praeter 
Δείξαντες agnoscamus; nam '4ucorzc istud paulo post ad suam originem revocabimus. 


Itaque posterior glossarum mendosarum ordo hisce glossis continetur: 


"Adu. ᾿ϑρήνη. ““μύειν, ᾿Αἰνάρπαστοι, "Αναιτος. ᾿Ανιππασία. ᾿“νυπόβλητον. ᾿“ώρησις. 
᾿Απευήχασιν. ᾿“ἴπειροι γῦπες. " Aogrroqogtiv. ᾿“ρρήσιος.  Bowrng gl. ἃ. «Ιαψίδων. “έδοιμες 
dudía. Δείξαντεςς “ιαπεράναντεςς «“Ιραχαρνεῦ. «υςδιάλλαχτον. — cios. ᾿Ἐγκαινίδες. 
᾿Εγχυκλήϑητι. ᾿Εχπήγνυσθαι. ᾿Εμπολεμῶσαι. ᾿ἙΕναυλήματα, ᾿Ἐξεπιώχατον. [᾿ Ἐπαιώνιστο. 
᾿Επίλυσιν. Εὐϑυγενής. Εὔσχημος. Εὐχείμονος. [Εφιππος gl. 2. Ἤεμεν. Θαυμάλωψ,.. 
Θειάσομαι ὕλη.  [Opgrnrazia.] Αἰγηλός, Κοιλόσυρτος. Κυνήειος. Ναίεϑος. Ξεναλίζω,. ᾿Οξωτά, 
Ὀργμεύοντες. Οὐδεναιός, Οὐχ ἐχνεομένως, Πιγνύη, Πιτυάνη. Προβιβάζεις, Πρόβολος. 
Προεξειρεσία. Ποίϑιοι. Ῥομβοστωμυλῆθϑρα. — Xeguvdnooós. Ταονθαρύζξειν, Ὑπειρέσιον. 
“Ὑπειρετικοῖς. “Ὕστινος. 
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3. Hactenus aliud agentes in recensu glossarum suspectarum probavimus Suidam variorum 
accessionibus, qui maiorem fidem diligentiamve quam scientiam afferrent, locupletatum et erroribus 
repletum fuisse. Sequitur ut diversissimos interpolationis gradus et fontes summatim di- 
stinzuamus; quibus cognitis leviores etiam formas (nam in omnibus minimis fraudibus nec libet 
neque vacat immorari) facilius licebit observari. lam «ut a fontibus exordiamur, unde lectores 
materiam augendo lexico derivabant, magnam quidem partem ipse Suidas obtulit, quem intentis- 
sima cura tanquam horreum eruditionis rimabantur; non spernendam autem copiam ex auctoribus 
omnium ordinum tanquam per saturam adiungebant. Suidas igitur quoties vitas hominum clarorum 
tradit, quoties observationem prodit morum Graecive sermonis haud vulgarem aut in testimoniis 
nomina hominum atque voces ostendit paulo rariores, studiosi solent advolare, marginibus aliarum 
glossarum istas delicias doctrinae Byzantinae committunt, interdum etiam glossis opportunis 
auctaria subiiciunt, tandem suo Marte nova lemmata condunt, quorum sub praescriptionibus spolia 
nullo sudore parta repoenant, nec falsis corruptisve lectionibus sese deterreri patiuntur. Utamur 
in re minime recondita tribus exemplis, ᾿Εστραορδιναρίους, ᾿ΩὩρωπία, Χαλχέντερος. Prima qui- 
dem glossa, 'E. ἹΡωμαϊχὴ λέξις. δηλοῖ δὲ ἐπιλέχτους, si comparetur cum membro novissimo gl, 
AIoaíqexro: (τοὺς καλουμένους ἐχτραορδιναρίους, ὃ μεθερμηνευόμενον ἐπιλέχτους δηλοῖ), deinde 
εἰ. ᾿Ωρωπίέα. χώρα (cf. v. ΣΣΞαγγάριος) quae vetus appendix praeter opinionem est allita, Ὃ δὲ 
“Ιημοσϑένης ἐπεϑύμησε ῥητορικῆς, Καλλίστρατον ϑεασάμενος τὸν ῥήτορα ὑπὲρ "Joaniav λέγοντα, 
cum in vita Demosthenis prima recurrat, gl. Χαλχέντερος autem cum mofissimi cognominis ra« 
tionem iisdem fere verbis, sed incerta sede iactatis, explicet, quae sto loco gl. .íOuuoc 4ιδύμου 
posuit: quis credat in observationes intuens per solam curiositatem repetitas Suidam sua ipsius 
scrinia tanquam fortnitos in discentium usus exypilasse?  [nprimis vero nomina propria minus per- 
vulgata, quibus nudam formulam ὄνομα χύριον addi videmus, sectantur. Hinc perversum extitit 
facinus uana τῷ Mirvigraíp, ductum illud ex verbis male lectis gl. “Ροδώπιδος ἀνάϑημα, 
In quo studio longius progressi memoriam virorum illustrium supplent, ubi Suidas his peculiares 
glossas destinare neglexerat; sed tam simpliciter illi suum opus peragunt, ut oratio crasso filo 
contexta neminem fallere possit, Vide vel gl. 4. Ποσειδώνιος et supra p. LVIII. Ut cum Critiam 
et Stilichonis res gestas inculeant slossis superioribus usi: Αριτέας. Toiycoror τῆς τοῦ βίου 
προαιρέσεως ἐπαξίως ἔτυχεν ὃ Θηραμένης τῆς τελευτῆς, Κριτίου χρίναντος αὐτόν. Στελέχων. 
ὄνομα χύριον. ὃς σὺν “Ρουφίνῳ ἐπὶ "ozadtiov zai Ὁνωρίου ἄμφω τὰ πάντα συνήρπαζον. Μά- 
Asoc. ὄνομα κύριον. Φαιστός, πόλις Κρήτης. Ὅμηρος --- ἀποέργει. Μάλεος γάρ τις χτλ, — Ubi nemo 
non intelligit temere compilari, quae unice glossae «Ῥαιστός conveniant; ac fraudis admonet Lei- 
densis extra-seriem ista reponens. Porro pessimum inventam ᾿Ωοτοχάταξις, ὄνομα χύριον unde 
flaxerit supra (2.) dictum est. Qaid quod homo curiosior, quem Küsterus ineptum et semidoctum 
librarium taxat, dum Aristositonem Harmodii sodalem anquirit, el. l. ᾿“ριστογείτων  Kvdi- 
μάχου suspicionem nostris codicibus vetustiorem subtexuit hane: Ζήτεε περὶ τοῦδε τοῦ '7fgioro- 
γείτονος, μήποτέ ἐστιν οὗτος ὃ '4ouodíov ἑταῖρος. Ceterum istud commentum facit ut monea- 
mus interdum fontem, unde haec et plura peti possint, subiecto ζήτει vel ἔστιν ἐν τῷ . . (xai 
πλατύτερον ἐν τῷ noroUQia v. “ὁρπεια) indicari; nam quae huiusmodi formulam prae se ferant 
ad lectores, non ad lexicographum (ut fit in Etym. M.) esse referenda non modo librorum aucto- 
ritas, quibus ista pleraque desunt, sed ipsarum annotationum color persnadet. Velut quae hodie 
sunt expulsa, αὐξίλεα, ἔστιν ἐν τῷ Ψιλός, Αὐξητιχή. ἔστιν iw τῷ Γεννητιχή. Post v. 
Τενειάς: ζήτει ἐν τῷ ᾿Απόνοια xià. nempe vocis exemplum luculentum. e Procopianis eruendum 
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esse, Hue adde Τενεχαὶ ἀρεταὶ δ, Semel originem testimonii nudum indicavit lemma, sub 
v. Ζηλῶσαι, ubi Ἡρόδοτος declarat ex v. /7/podorog luliani locum esse haustum. Sed observa- 
tionibus rerum in aliis angulis delitescentium, quae potissimum  Byzantinos allicerent, nulla 
glossa pluribus abundat, quam una 74r. Nos quantum per codices lieuit omnes fere dele- 
vimus vel uncis circumseripsimus; eandemque rationem in maxima parte glossarum interpolatarum 
vel repetitarum, quibus Suidas snas ipse copias expilasse videbatur, constanter seeuti sumus, 
modo cubilia hominum sedulorum mire latitantia maturo possem investigare. Nam incredibilis 
illerum industria fidem propemodum excedit, qui non solum levissimas res annotatione dignas ha- 
buerint ac describant, sed argumentum glossae cuiuspiam ter quaterve dissitas in sedes rapiant; nec 
vero solicite cavent ne manum clandestinam vestigiis imperitae festinationis notatam deprehendamus. 
Sic opera facillima perspicitur gl. “ραχαρνεῦ in tres glossas transfusam, verba gl ᾿Δετίτης 
(quae codex A. verisimiliter dedit, "A. xai ἀχάτης καὶ λυχνίτης εἶδος λέϑου) duabus materiam 
praebuisse, quarum omnium fons fuit v. Xovoírys, grammaticam antem glossam '42A8 xoci 
διπλᾶ καὶ πολλαπλᾶ xai πάντα περισπῶσι τὰ τοιαῦτα. ἀργυρᾶ, χρυσᾶ, χεραμεᾶ ἀπὸ τοῦ 
κεραμεοῦν, καὶ φοινιχιᾶ ἀπὸ τοῦ φοινικιοῦν, particulatim in gl ““πλᾶ, Πολλαπλᾶ, Χρυσᾶ 
fuisse distractam: ut mittam supra (2.) commemorata. Sed prae ceteris insigne specimen illius 
industriae praebet v. Χημεία, quam duae manus ex eadem gl. ““Ζιοχλητιανός sibi sumpserant 
instruendam. Verum sufficit hanc in rem ad locos in v. 'y«zw;róv collectos ablegare. Ergo 
cum glossae vel particulae glossarum repetitae per totum opus disseminatae sint, quarum vim 
et varietatem infinitam pnene singulis in paginis annotatio suppeditabit, earum indagatio multi- 
plicem usum criticis affert: primum ut comparatis inter se tot eiusdem praecepti fragmentis fontes 
glossarum ac primitivae sedes eruantur, deinde loci scriptorum ut emendentur suppleantur redinte- 
grentur socordia librariorum mutilati vel depravati. Hae enim tutissima via plurimis auctorum 
testimoniis salutem et inopinatam medelam parare licet, ubi sermo hiat neque coniectura quan- 
tumvis acuta potest ad probabilem exitum pervenire, Documento sit instar aliarum gl. KzAo- 
σις, cui lucem et integritatem ex altera Περιέπτυξαν recuperavimus serius observata. Nec 
tantum in his altioribus criticae quaestionibus iuvat ex latebris protraxisse, quae faciem quasi 
plenissimam unius glossae reddant, sed in levioribus etiam argumentis, ubi particulas cognatas 
vel finitimas in summam collegimus, regitur ac firmatur iudicium de scriptura ex ambizuis et 
dissonis codicum lectionibus concinnanda. Vide glossas eiusdem ordinis Meoóyecr, 'Ynóysow, 
Χρυσόγεων. — Porro contractiores sunt, quas ex aliis uberrimis suspiceris in epitomen missas, 
diligentior autem comparatio doceat a diversis fontibus esse profectas: ut vv. Mriaxór πλοῖον 
et Τὸ Διιηλιακὸν πλοῖον. Sed nolumus munc singulatim ista cumulare, cum harum rerum delectam 
et varias cautiones abunde suppeditent Addenda nostra. Nam ipse procedente demum opere 
mirabundus in multas lacinias incidi, quas nemo neque expectet alicubi latitare nec facile queat 
indagare, nisi mentem intentissimam ac memoriam in minutiis parum fructuosis defigat. Numquis 
enim opinione praesumat locum sub gl. Καερός propter vocem χαΐρια inculeatum, 'O δὲ 
Ἰουστινιανός, εἴτε ὑπὸ γήρως τὰ καίρια οὐ φρονῶν, εἴτε ἄλλως ἔμελλε τὴν ὀρϑογνώμονα περὶ 
Χριστοῦ δόξαν διακυκήσειν, εἰ μὴ quero ἐξ ὀνθρώπων, ex gl Ἰουλιανὸς ᾿λικαρνασσεύς cum 
vitiosa scriptura mominis Ἰουστινιανὸς ab homine negligentissimo decerpi potuisse, qui per festi- 
nationem ne membrum quidem illud, εἴτε ὑπὸ τοῦ γήρως τὰ καιριώτατα ot φρονεῖν, intactum 
siverit? Sed quantopere Suidas coniunctis lectorum et librariorum fraudibus infectus fuerit, 
posthac etiam novis exemplis declarabitur. 
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4. Hinc cursus nostrae narrationis ad alios auctores deílectit, unde non unum genus 
accessionum manavit. Pauca quidem interveniunt, quorum neque consilium divinare licet neque 
auctoritates. Saltem conviciorum in Polyeuctum patriarcham iactorum, quae supra I, 2. discepta- 
vimus, architectum appellat codicum annotatio sub v. Θρασύμσχος: σχόύλιον Μιχαὴλ μοναχοῦ 
τοῦ Νοσσαΐτου. Contra latet nos quicunque pia mente commercium eypistolicum Chrysogoni 
confessoris et Anastasiae sub v. Χρυσόγονος interposuit, quod sive colorem spectamus sive 
longitudinem  digressionis, prorsus a Suidae ratiosibus abludit. Nec magis intelligitur quo 
referenda sit annotatio nunc eiecta Μὰ τὰ λάχανα, formulam quandam Armeniorum perstrinzens; 
fuit enim qui lecta slossa Ῥαδαμάνθυος ὅρχος plebeium iurandi morem observari iuberet (σημεῖον 
τοῦτο περὶ ϑρχου), unde prodiit talis sententia: c. τοῦτο περὶ ὕὅρχου. ὃ xai νῦν ἐπιχωριάζει, 
πολλοὶ γὰρ πρὸς λάχανα ὀμνύουσιν, εὐορκίαν ἐπιδεικνύμενοι. ἐπιχωριάξει δ᾽ Hcr καὶ τοῖς 
ἐλλογίμοις "4ousriaxoig τὸ Μὰ τὰ καλά, Ubi vel liber A. monet ut duplicem interpolantium 
manum distinguamus, ab novissima autem aetate suspicemur profecta: ἐπιχωριάζει δ᾽ cé... 
᾿Αρμενιακοῖς τὸ Μὰ τὰ λάχανα. Porro recentem sapiunt originem et loannis Damasceni ver- 
sicnli duo, 77v ἀγριωπὸν ἀχρατῶς γαυρουμένην (v. Add. in v. ᾿“ἰγριωπός), et alter bis 
inculeatus cum auctario (v. in v. '^v&ufvor et initium dicti apud Etym. M. v. ᾿“νειμένη), 
᾿Ανειμέγων πόλοιο παμφαῶν πτυχῶν Morns ὁρᾷ: et versus politici Michaelis Pselli, quos 
hodie constat tribus im glossis (vide Küsteri praef. p. IL.) omni fide destitutos e Zonara illatos esse. 


Verum haec leviora sunt. ΕἾ scriptoribus autem quibus abusi sunt lectores semidocti, 
primus expendi debet Athenaeus, Illum igitur vidimus (I, ὅ. 1I, 9. p. LIV.) in solis comi- 
corum titulis laudari, sic tamen ut istud ὡς φησιν ᾿ϑήναιος aut ab Eudocia praetermittatur 
aut gravissimas ob causas in suspicionem adducatur; in aliis vero quaestionibus, quarum materiam 
videtur offerre debuisse copiosissimam, ab lexicographo (II, 12.) non adhibitum fuisse. Nam 
quod Küsterus levi specie commotus duos priores Athenaei libros, quorum hodie superest Epitoma, 
sibi persuaserat integriores Suidae praesto fuisse, sola nititur glossa .4Zoe:irv. Atqui formulam 
convivalem una cum testimoniis poetarum comicorum ille sumpsit ab eo Lexico Rhetorico, quod 
in Seguerianis extat. Ergo demptis locis, qui pertinent ad indicem poetarum, modicus relinqui- 
tur glossarum numerus, isque totus e duobus Epitomae libris decerptus. Quamquam repugnare 
videntur electa quaedam, quorum tabulam e reliquis libris congestam post decessores nostros in 
Auctorum Indice servavimus intactam. ^ Sed gl. Αατέσειε et Ναΐς non Athenaeus sed Photius 
et Harpocratio praebuere. — Gl. Φαλλοφόροι (quod vel voces £x βύβλου δέρματος misere 
consarcinatae arguant) e gl. Σῆμος fluxit, huic autem post memoriam opusculi zQi παιάνων 
quae subtexuntar temere quaesita, ea lector |. XIV. sub mala praescriptione, ἐν τούτῳ δὲ 
μνημονεύει μουσιχῶν τινῶν ἰδεῶν τούτων, festinans paravit. ΟἹ, ΜἼενεκχρώτης cum notissima 
libri VII. (in annotatione Küsterus posuit VIIL) narratione nihil commune habet praeter argu- 
mentum simillimum. Contra quae eidem libro VII. debetur appendix gl. '4q Ue, satis diligenter 
huius verbis respondet. Dein auctarium gl. 746205 exorsum ab verbis, "Or: ᾿“λέξανδρος 
φιλήχοος ἦν εἴπερ Tig ἄλλος τῶν μουσιχῶν, quod sedem haud aptiorem invenit inv. ᾿“λέξανδγος, 
derivatum illud e glossa collecticia ᾿Ορϑιασμάτων., nihil est cur δὰ Athenaeum revocetur. Per- 
versum gl. Πολύευκτος errorem, qui nomen fabulae in poetam scenicum convertit, ne Küsterus 
quidem ausus est in Suidam transferre. Superest omnium pessima Σωσίβιος Ἰἄάχων, quam 
apparet liberius ex copiis l. XIV. p. 621. esse compilatam; ac si quis consideret et narrationem 
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apud Athenaeum eam subsequi, quae glossae «Σῆμος augendae pabulum attulit, et observationem 
ab eadem formula ἐν τούτοις δὲ ἱστορεῖ καὶ τοῦτο inchoari, merito coniectet utramque glossam eidem 
artifici deberi, Sed incredibili socordia quisquis fuit non solum ἐν τούτοις inculeat, non praesressa 
librorum mentione, sed conlinxit etiam titulos, cum clausula sueta καὶ ἄλλα. Mis igitur profligatis 
res ad glossas et eclogas Epitomae duorum priorum librorum redit. De quibus quid existimandum 
sit vel ex illa congerie, quam gl. ᾿ϑήναιος talibus verbis introducit, ἐν ᾧ μνημονεύει, ὅσοι 
τῶν παλαιῶν μεγαλοψύχως ἔδοξαν ἑστιᾶν, facile potest cognosci. Cumulantur enim res mirabiles, 
quae versantur im antiquitatibus conviviorum, ex Epit. p. 3. et 4. temere nec sine erroribus arreptae 
et ab aliis lectoribus per varias lexici glossas diffusae. Hanc autem farraginem aliae continuant, 
ut vv. 'dnízios, “Ὅμηρος (p. 685.), ᾽ὔρχησις, Πάμφιλος, Πίϑυλλος (unde profecit aliquis 
in v. Περιγλωττίς), Τιμαχίδας, Φιλόξενος, partim per extremam ignaviam corrasae, ut v. 
Πυλάδης, in quibus Byzantini tantopere sibi placuerunt, ut frivolam istam materiam in plurimos 
glossarum quasi rivulos diducerent. Interdum etiam eiusdem scriptoris nomen adhaeret, velut in pusillo 
dicto v. “Ρώμη: Ὅτι τὴν Ρώμην ἐπιτομὴν τῆς οἰκουμένης εἶπεν ᾿ϑήναιος. Quodsi tot annotationes 
unam in summam colligimus, nusquam color earum glossarum apparet, quas certum est a Suida 
profectas et im consilium operis suscepti quadrare. Nec quisquam opinetur hunc in duobus libris 
substiturum fuisse, cum largissimam materiam illud antiquitatum cornucopiae decerpendam prae- 
beret. Contra lectores tam effusis studiis raram captabant eruditionem, ut quibuslibet ac levissimis 
lemmatis Athenaeum nme diligenter quidem lectum appingerent. Vide v. Ααταιογνῶσι et 
glossam ᾿ἀχήματα misero panno decoratam: nam cum Athenaeus priscas balneorum rationes 
illustrans sic tradat, ἔσασι (ἥρωες) δὲ xoi λουτρὰ ἄχη πόνων παντοῖα et quae sequuntur, 
imprudens homo locnm saübornavit, exordio praemisso puerili, Kai ἄχη πόνων, τὰ λουτρά χτλ. 
Quaedam etiam cum codicibus expulsa sunt, ut v. Βράβηλα,. taque speciosas symbolas omnes 
serius invectas esse contendimus. 


Minor Pausaniae fuit usus, quem in vitis hominum illustrium aliquoties adhibitum, sed 
adeo negligenter monuimus (p. LXL.) esse descriptum, ut manus alienas suspicari debeamus. 
Nam si quis animum ad glossam nunc sublatam 7'e:»íe advertat, quae prolixis verbis rem 
frivolam e Pausaniae narratione v. MíAov traduxerat, facile coniectet in alias etiam particulas 
importunam sedulitatem potuisse grassari. Huc accedit alia fraus olim in v. “εοντίσχος a 
lectore quodam illata, qui per festinationem argumenta gl. Σώστρατος misere perturbavit. Nec 
prudentius egit alter, qui eodem abusus fonte iusto plenius auctarium in gl. '4xgozstpíZsoOa« 
immisit; quippe digitos secutus, postquam «commentici nominis ᾿ἰχκροχερσίτης causam indidem 
attulerat, subiecit etiam narrationem alienissimam , ἦν δὲ χαὶ “Ἱεοντίσχος, Μεσσήνιος ix Σικελίας, 
παραπλησίως ἀγωνιζόμενος. οὗτος δὲ ἐπάλαιε. — Maximus tamen error inest ipsi glossae Xoj- 
στρατος, ubi novissima διδαχϑῆναι δὲ αὐτὸν παρὰ Κλεάρχῳ μαϑητῇ Εὐχείρου τοῦ KAogtvÓiou 
xai Χείλωνος Πατρέως primum intercepto membro, quod ad Pythagoram statuarium spectat, 
conflata sunt; tres autem ultimas voces numquis credat e Pausaniae verbis, quae post longam 
intercapedinem ad alium athletam transeunt, Χείλωνι δὲ ᾿Αχαιῷ Πατρεῖ δύο μὲν ᾿Ολυμπιχαὲ 
γῖχαι πάλης ἀνδρῶν, μία δὲ ἐγένετο ἐν Δελφοῖς xtA., ab litteratore mentis sanae decerpta cum 
praegressis sociari potuisse? Nempe Suidas saltem rudimenta litterarum perceperat. Sed plane 
gemellum stuporis ac temeritatis documentum videmus in gl Αλειτόμαχος (ubi v. annot.) 
editum, unde colligimus Pausaniam lectores inter Byzantinos infimi subsellii mactum esse. At 
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nihil huiusmodi commissum in longioribus glossis, quas Suidas suo Marte deprompsit, ut vv. 
Πολυδάμας et Φιλοποίμην. Nam quod gl. Ayts posuit, ubi debuerat '4y:5oínoii, id haud 
aegre condonabitur. Tandem exortus est extremi ingenii magistellus, qui lemmati Νίχων 
aspergeret narrationem Pausaniae de "Theagene copiosam, quasi locus communis γιχῶν sive 
clarissimorum victorum esset exornandus, 


Nounulla suggessit etiam HMerodianus historicus, cuius interveniunt loci paucissimi. Huic 
una debetur narratio brevis de Septimio Severo (v. X:70os, cum parte gl. ϑυζάντιον) quam 
miror ni loannes Antiochenus (v. supra II, &.) inter tot copiolas historiae augustae suppeditavit. 
Porro duo tantum flosculi relinquuntur, in vv. ᾿ἡνάϑεσις (propter formulam τριῶν ἡμερῶν 
αἰτήσαντες ἀνάϑεσιν) et Καϑοσιούμενος, ubi quod verbis 'O δὲ πρὸς re ταῦτα ἀγαναχτήσας 
interponitur talis explicatio, quam vix potuit nisi lector ipsius Herodiani conficere, 'O δὲ ἀγα- 
γαχτήσας ἐπὶ Tjj τῆς ἀρχῆς παραλύσει, dubites num a Suida profecta sit. Sed de hoc iudicium 
penes alios esto. Nos enim satis habemus gl. à4ucotys removisse, cuius errorem Küsterus in 
Suidae piaculis numeravit, Extat vero nudum lemma cum hoc exemplo: '4uaorzg. Πείϑουσιν 
ἄνδρα γενναῖόν τε xai ἀμάστην εἰςελϑόντα ἀποπνῖξαι τὸν Κόμοδον, ὄνομα Νάρχισσον. Apparet 
auctorem glossae, qui vocis nullam invenerit interpretationem, ad tantum portentum obstupuisse; 
sed perversis oculis utebatur nullaque Graeci sermonis scientia, qui rectum ἀχμαστὴν apud 
Herodianum mon legeret aut depravatum non agnosceret. Verumtamen Byzantini lectores quam 
obtusis sensibus praediti fuerint, Zosimi demonstrat narratio post gl. Αρέσχης olim invecta, 
quam exordiuntur verba Πρίσχος ὄνομα τοῦ υἱοῦ Κωνσταντίνου τοῦ μεγάλου: nempe voluerant 
KAgíanos, Zosimi scripturam. 


Prae ceteris autem Comicus cum Scholiis, quorum vestigia repperissent per totum opus 
frequenter sparsa, oculos hominum studiosorum advertit; nec post tot specimina quisquam expectet 
in bac parte cautius eos esse versatos, sic ut iniuriam Snidae nullam inferrent, Enimvero plerum- 
que nihil illi spectasse videntur, nisi quam plurimis opibus unt eum larga manu locupletarent, 
neque necessitatem et usum ex consilio lexici curabant. Hinc strophae scenicae primordium 
describunt, tanquam tirones instituendi forent: Ξτροςφή. ἐκ τῶν vgurogtvovge Ὀρνίϑων δή, 
ἤτοι στροφή" Μοῦσα λοχμαία, Ποιχίλη, us9' ἧς ἐγὼ Νάπαισι xogvqaig v iv ὀρείαις ζόμενος 
μελίας ἐπὶ φυλλοχόμου, καὶ τὰ ἑξῆς, Porro versus novem ex Aristophanis Ranis sub 7'oíc 
«Στυγός σε μελανοχάρδιος πέτρα, in quibus splendorem orationis admirabantur, simpliciter apponunt, 
nec verbum amplius. Iam quis causam eius glossae capiat, quae sub Εἰ μὲν οὖν ᾿άνϑρωπος 
tres Comici tetrametros cum Scholiis interpolavit, nec tamen particulas istas attingit , nisi succurrat 
auctior gl. /ford'ogeia Oa: τοὺς πονηροὺς οὐδέν iov ἐπίφϑονον, unde superior manavit. 
Hactenus merito valet reprehensio Küsteri, modo possessores Suidae perstringat: Hic et alibi 
saepe iudicium compilatoris requiro, qui multa auctorum loca lexico huic inseruit, non res 
et sensum, sed tantum seriem litterarum spectans. Multo minoris operae fuit, quod isti 
versiculum poetae citra necessitatem continuant, proximis adiungendis: ut in v. E:AAt:» accidit, 
quod Küsterum fagit, ubi post senarium Μὴ vOv περὶ σαυτὸν εἶλλε τὴν γνώμην ἀεί et Scholium 
cum testimonio Thucydidis haec inopinato sequuntur, ἀλλ dz0z0A« τὴν φροντίδ᾽ ἐς τὸν ἀέρα κτλ. 
Longe maximum tamen additamentum eadem, opinor, manus contulit ad amplificandam gl. Νομά - 
dec. Cf. supra 11, 10. Plus etiam sibi concessit, qui mirabilem appendicem gl. AKa:vorogusi 
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subiecit : “Ὅτι τὸ χαινοτομεῖν ἐπὶ τοῦ ἄρχειν. ᾿ἀριστοιφάνης" Τοῦτο γὼρ ἡμῖν Gv. ἄλλης ἀρχῆς ἔστι, 
χαινοτομία, Cf. v." Avi ἄλλης ἀρχῆς et supra II, I0. extr. Quo minus inexpectatum accidit commentum 
stulti hominis, qui KoAczoezor appositis poetae versiculis extudit. Similiter gl. Turrovrové post 
Τοὔνεκα irrepsit, cf. IV, 1. extr. Tot igitar exemplis levitatis et infantiae collectis hoc lucramur, ut 
errorem plane singularem, qui glossam Ἔ j/202 « turpiter infecit, a Suida liceat amoliri: ριστοφάνης * 
"Euflokov δέ φασι χρημάτων ἔχειν αὐτόν. Ubi homo temerarius caeco impetu, qnod apud Comicum 
nemo prodidit inventum, e σέμ3λον fabricatus est ἔμβολον. Nec dubitabimus etiam. gl. Τίμων 
insiticiis copiis liberare, quorum causa Suidam summi stuporis Porsonus insimulavit. Nam quae 
feruntur, Τίμων. ὄνομα κύριον, ὃ μισάνϑρωπος καλούμενος, ἦν δὲ χαϑαρός: ex iis nihil lexico- 
grapho relinquitur nisi ὁ μεσόγνϑρωπος χαλούμενος, quibus aliquis abusus est ad praegressa colo- 
randa, Τίμων. [ὁ μισάνϑρωπος καὶ αὐτὸς} φιλόσοφος ἀποστρεφόμενος πᾶσαν αἵρεσιν, ltem v. 
Στρουϑός. οὕτως Mirixot. industria lectoris auxit Scholio Comici prorsus alieno, sed pellexit 
eum interpretatio στρουϑῶν, cum  Aristophaneis JXoqoxiéov; μελῶν, χιχλῶν adiecta vidisset 
αἱ χίχλαι εἶδος orgovOGr. Quodsi studia magistrorum nihil intermiserunt, quominus Suidam 
omnibus modis collocupletarent, licebit etiam Scholium in v. Κωώδιον ultra fas expromptum 
ad horum ingenia transferre, praesertim clausulam vulgaris notae, ἦν δὲ ὁ Κρατῖνος τῆς ἀρχαίας 
χωμῳδίας, πρεσβύτερος ᾿Αριστοφάνους, τῶν δοκίμων ἄγαν. — Etenim istis haud raro satisfecit 
qualiscunque Scholiorum sermo, unde glossam perficerent vel illustrarent. taque gl. Tezv- 
vavtti exemplum ascripserunt, quod Scholium in v. Πάραλος ministravit; item curiositatis 
causa gl Αατερρυηχκυιῶν γυναιχῶν ex v. «Ῥενάχη male ductam; sed miserrime gl. “τα φοροῦυ - 
μένης», quae plane debet expungi, conformarunt: ubi .fieqopovutrns τῆς χρόχης ὑπὸ τῶν 
ἀλεχτρυόγων., ἀντὲ τοῦ διασπωμένης mata sunt ex Aristophaneis cum Scholio, τῆς χρόχης 
φορουμένης ὑπὸ τῶν ἀλεχτρυόνων. ἀντὲ τοῦ διαφορουμένης, διασπωμένης, his vero successit 
locus Arriani breviter compositus e pleniore glossa praegressa δ ιαφορῆσαι. — Interpretationes 
autem in lemmatis locum abisse demonstrat etiam gl. Πλατύπιλος. χυνῆ Θεσσαλίς. περὶ níAoU 
λέγει, perperam ex gl. ᾿Ἡλιοστερὴς xvvi sive Scholio Sophoclis ducta. ^ Adde gl. sublatam 
Προςπεφυκότως. Quo magis verisimile fit ab istis lectoribus profectas esse glossas Herodoteas, 
quibus lemma praefigitur ex interpretatione natum: ut Ζυγοί et CXzénz, vide p. XLV. Verum- 
tamen ista de tot fraudibus ad hoc unum genus accurate cognoscendam sufficiant, 


$. Sequitur ut ordines quosdam glossarum et quasi locos communes, unde magna vis 
interpolationis Suidam obruerat, breviter complectamur. Sunt autem, inissis sacris glossis (vide 
p. XLV.), versus onirocritici, formulae proverbiales, sententiae morales, glossae syntacticae 
quaeque ad fabricam verborum spectant. His minora quaedam capita sunt affinia, velut oracu- 
lorum collectio sub. glossis XQrouós. 


Exordiamur ab iis glossis, quae simplicem poscunt narrationem, id est, ah versibus 
onirocriticis, Olim enim aliquammulti senarii per totum opus sparsi ferebantur, qui succiuctam 
somniorum quorumvis interpretationem traderent, Eorum pars ad Jstrampsychum redit, pars 
ad JVicephorum | Patriarcham, utrosque Nic. Risaltio secundum litterarum ordinem vulgatos, 
quorum ille numeros quam voces dedit tolerabiliores, hice legem versuum politicorum secutus 
misere sententias expressit. Specimen Nicephori hoc esto: ᾿Ιχϑύας ἔσϑειν οὐκ εὔηϑές σοι τόδε. 
Nec differt auctarium, si rem spectes, sapervacuum, .Xwueiooug ὀνειράτων did στίχων, quod 
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Millerus nuper edidit Catalogue des MSS. Grecs de la Bibl. de l'Escurial p. 168—170. 
Versus igitur plerique Suidam immigraverant, citra poetae quidem praescriptionem; quos ab 
alterutro codicum praestantissimorum aut in marginem coniectos una cum formula λύσις ὀνείρου 
aut praetermissos cum Gaisfordus magnam partem uncis notasset, ego prorsus eodem unde pedem 
intulerant ablegavi. Monuit autem Küsterus praef. p. II. de libro A. /n eo enim multa loca, 
quae in recentioribus MSS. omnibusque edd. hodiernis reperiuntur, vel omnino desunt, 
vel recentiore interdum manu ad marginem scripta sunt: veluti versus onirocritici, qui ex 
Astrampsycho vel Nicephoro in Lexicon hoc translati sunt. ldem paulo magis circumscripte 
sub v. '4oyórv ἔτος: Idem autem in antiquissimo codice Paris, ΑἹ. non in terlu, sed in 
margine scriptus est; ut. et reliqui versus ὀνειροχριτιχοί, qui in Suidae Lexico hodie leguntur. 
Hine eius tertiam annotationem recte licebit interpretari post v. Πολλόν: Ceterum in antiquissimo 
MS. A. et hic et reliqui versus oneirocritici omnes desunt. Tandem omues ille damnat, a 
recentioribus insertos esse pronuncians post v. 1 λῶν. Quodsi quis recordetur quauta superstitione 
principes Byzantinorum (vide p. LXII.) artes et libellos de somniorum interpretatione coluerint, 
vix maiorem fidem habebit glossis frequenter ex Artemidoro decerptis, quae tacito nomine 
scriptoris (non enim huc facit v. Ὑευτάζειν) parum fideliter illius orationem reddunt. Quamquam 
his adeo codicum auctoritas favet, ut satis maturo debuerint inculcari; diversam vero faciem 
ostendit interpolata glossa "Ove:goc, partim ex Artemidoreis contexta: 'O. Ayxcõres oí εἶσι 
μέρος τῆς olxíac, xai πάντα τὰ προςπτησσύμενα xaT ὄναρ τὸ χόσμιον TOU [Mov σημαίνει, 
᾿Ενύπνιον. ὅτι τὰ ἐνύπνια ἀναπτεροῦσιν ἄφρονας. — Ab istis vehementer discrepant liberius 
formatae definitiones Artemidori sub v. ᾿Ενύπνιον., 





Pergamus ad proverbia formulasque proverbiales, quibus Suidas abundat. Sunt vero 
partim germana cumque primordiis lexici coniuncta, magnam tamen eius partem occupant aliena, 
quorum Íraudes certis notis possunt deprehendi.  Legitima quidem proverbia, hoc est, communi 
Graecorum usu tradita, suppeditabant apparatus studiorum sophisticorum εἴ Lexica Rhetorica 
(v. quae supra breviter significavimus 11, 4. 5.), eaque certatim commentariis singularibus post 
Aristophanem Byzantium explicabantar. ^ Omnino paroemiarum notitia doctrinam postulabat ex- 
quisitam, quae non solum in antiquitatibus institutisque populorum habitavit, sed insignem etiam 
locam in historica philologiae parte coepit obtinere. Sed ipsos ordines et labores scriptorum 
praestat e Schneidewini prooemio peti, quod Paroemiographis Graecis praemisit, lam postquam 
et Diogenianus (p. XLI.) id arzumentum tanquam necessarium caput eruditionis in thesaurum rerum 
et verborum introduxerat, et rhetorum disciplina his pigmentis tersam orationem colorabat, nullum 
iam lexieon inveniebatur quin proverbia cum aliqua causarum explicatione reliquis opibus 
immisceret, Hinc etiam accidit ut indices proverbiorum et commentationes uberrima historiarum 
et morum scientia refertae contaminarentur et in epitomarum formulas abirent, ^ Proinde nemo 
miretur aut tantam Diogeniani nostri tenuitatem aut lexicographos, praesertim Photium et Suidam, 
tam verbis quam enarratione rerum antiquarum toties cum scriptoribus proverbiorum ac Scholiis 
aliisque doctis interpretibus conspirare; quorum Diogenianus in hac quoque parte differt a 
Zenobio, quod varias eiusdem proverbii sententiaeque species (item ut apud Suidam usu venit) 
annotare solet ad usum citerioris aetatis accommodate. Velut in '4yogà Κερκώπων: ὁμοία τῇ 
Abxovu δεχάς xai Κρωβύλου ζεῦγος. Ln ᾿ΑἸγέλαστος πέτρα: ὁμοία, “Στεγανώτερος ' Agronaytrov, 
xaí, Ἐς Τροφωνίου μεμάντευσαι. Yu ᾿Αγαϑῶν ϑάλασσα: τὰ ἐναντία Καχῶν ᾿Ιλιάς καὶ “ἔρνη 
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χαχῶν. Ubi quod liber unus aut alter talibus vacat additamentis, id ipsum arguit ea serius 
illata fuisse, Sed prae ceteris misera sors afflixit Hesychium: cui quae praefigitur Epistola, post 
Diogeniani reprehensionem luculentum totius materiae recensum et explicationes originis sperare 
iubet; at Epitome superstes nunc amplam praebet doctrinum, nunc exilem et nudam dicti 
memoriam eamque haud raro locis alienis interpositam, ut, Ἢ χάραξ τὴν ἄμπελον. παροιμία. 
Verumtamen nostram rem agamus, loc est, thesaurum Suidae proverbialem. ^ Constat autem 
Andream Schottum integras XIV. centurias adagiorum e Suida congessisse, quas Paroemio- 
graphis suis Graecis (Antv. 1612.) inseruit, sic ut pauculis defunzeretur annotamentis parumque 
fructuose confectis. Nam quid Suidas proprium in hoc genere haberet quidve conferret ad 
auctores similes refingendos vel diiudicandos, aetas illa quaerere neglexit. Nos universe monemus 
illi fontes novos et uberiores nec praesto fuisse nec tum adesse potuisse; quod enim perditam 
collectionem indicare videtur sub finem gl. 1. Ἔρως, τέϑειται δὲ ἐν τῷ περὶ παροιμίας ἐν τῷ 
E στοιχείῳ, respexit nisi fallor ad titulum quempiam inter Eclogas Constantini: v. II, 8. p. LXI. 
Contra molestam appendicem gl. '/ δ᾽ ὅς p. 821. καὶ παροιμία Ἦ δ᾽ ὕς" οὐ μόνον ἀντὲ τοῦ 
ἔφη, ἀλλὰ zai ἐπὶ πολλῶν τίϑεται ἀντὲ τοῦ ἔφασαν, quae verbis vulgaribus observationem 
recoquit praegressam, e sylloge collaticia, qnalem codices Vaticanus et Bodleianus servant, lector 
quisquis fuit inculcavit. Nempe cum scriptores labentis aevi flagrantissime luminibus proverbiorum 
(v. nostram Hist. litt. Graec. Y. p. 539.) inhiarent, horum corpora coacervata sunt et formulis 
etiam popularibus aucta, quae similitudinem proverbiorum referre viderentur. Itaque Suidae 
marginibus non modo παροιμέα (quod plerumque factum in A. V. nec semper ex iis enmotatur), 
sed magnus paroemiarum numerus (praemisso παροῖ vel zago:5) tam ex aliis glossis (vide vel 
annot. sub v. Φαχαῖ) quam e multorum rivulis ductus committi solebat; nec raro videmus in 
ipsum lexicon, ubi repugnat series.litterarum (ut “Ζελφῖνα νήχεσϑαι διδάσχεις et 4d. πρὸς τὸ 
οὐραῖον δεῖς post v. Φελφοῖ), tales observationes immigrasse. Nos quidem indicia codicum 
secuti plurimas interpolationes cum praescriptione παροιμέα reiecimus, eademque via plura 
pesthac licebit exterminari. Sed ultra processit hominum studiosorum diligentia lepidisque 
versiculis Aristophanis appinxit istud παροιμέα vel explicationem communis quasi dicti: ut in 
v. “ιοίσειν vel in Χοᾶ factum, Καὶ παροιμία, "ES χοᾶς χωρήσεται. éni τῶν παραληρούντων. lbi 
vide Küsterum, itemque sub vv. Τῆς μωρίας, «Ῥειδίας, Χοροῖσι, Ψωλὸν γενέσϑαι, aliis. Aetatem 
istorum commentorum recentissimam prodit lucnlente glossa posterior Ὕπνος, ubi post glossam 
sacram exhibetur scitula sententia: "Yzrog Ó' ἀπέστω γλυχύϑυμος ὀμμάτων. ἡ παροιμία ἐπὶ τῶν 
βουλομένων φιλοσοφεῖν. Huc referendum quoque codicis V. additamentum in v. Τηλία: διὰ 
δαχτυλίου μὲν οὖν ἐμέ γ dv διελκύσαις. ini τῶν πάνυ λεπτῶν. ὃ δὲ ἀντείρηχεν xà. Scilicet 
magistri haec ornamentis orationis limatae voluerunt annumerari. Sed subsistendum in hisce 
lineamentis fraudum apertarum, quas multis exemplis non attinet illustrare aut peritis criticis 
ostentare, 


Huic autem generi nullum magis cognatum est quam sententiae morales sub locis 
communibus accumulatae. — Nam saecula Byzantina mirifice collectionibus florum,  anthologiis, 
gnomologiis undecunque decerptis oblectabantur; quam in rem suflicit tituli Constantiniani Z'»ouov 
meminisse, Neque moribus emendandis thesauri sententiarum prodesse debuerunt aut ad pru- 
dentiam civilem valere, sed quos pectus non faceret disertos, iis instrumentum elegantiae para- 
batur, ut cursum orationis luminibus selectis commode distingaerent dictisque gravissimis altius 
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exagzerarent. lam ipsas proverbiorum formulas, quae viderentur ad eandem notionem et obser- 
vationem vitae vulgaris transferri posse, tum solebant sub τύποις sive locis annotare: velut quae 
pertinerent ad ἀδύνατα, ἀνήνυτα, ἄχρηστα. Suidas v. Ὄνου πόχαι. ini τῶν ἀνηνύτων xai 
μὴ ὄντων λέγεται ἡ παροιμία ὑπὸ τῶν ᾿Ατειχῶν" ὥρπερ αἱ τοιαῦται, Πλίνϑον πλύνειν, 4oxóv 
τίλλειν, Χύτραν ποικίλλειν, Εἰς κύπρον ϑυμιᾶν. Vide nos in v. Πλίνϑος, Talia vero cupide 
lectores ex aliis in alias glossas transcribunt, ut, Ἐς πῦρ ξαίνεις, ἐπὶ τῶν ἀδυνάτων. Ἐς τέφραν 
γράφεις et similia. Longius tamen progressi glossas singulares, quamquam huic proposito non 
admodum favebat Suidas, tanquam locos communes sibi delegerunt, quibus utiles vel decoras 
scriptorum sententias itemque descriptiones morum insererent paulatim augendas. Ut praecepta 
vocesque moralis doctrinae congeruntur sub vv. ᾿ἀχέραιον, ἄχρηστα, l'or, Δίχαιος, Πλεο- 
villa, Πολιτιχός, Προδότας, ΣΞύμβασις, Τύχη, ΦῬϑόνος. Ex his '4Axzégacov, quod scribendum 
erat '4xogiaior, cum dicto D. Marci Caesaris per interpolationem obtrusum esse dudum concessit 
Küsterus. ltem sub v. Jíxa«toc homo pius opes ecclesiasticae lectionis exprompsit; nec dissi- 
militer in v. Πλεονεξία. Porro sententiis moralibus Γνώμη praefigitur in Πολιτιχός et 
Σύμβασις: unde portentum glossae ἢν ὠμη explicatur, in quo Küsterus haeserat, 7. Οὐδὲν 
διχαίωμα τῶν ὅπλων ἰσχυρότερον. πᾶς γὰρ ὃ ϑυνάμει προὔχων δικαιότερα ἀεὶ καὶ λέγειν καὶ 
πράττειν δοχεῖ. Nempe lector otiosus vocem sententiosam in marginem coniecit, γνώμη ut solet 
praefixo; quod ipsum continuis παρὰ Xoqgoxisi et seqq. vicem lemmatis denuo praemissum est. 
Simile quid commissum apparet in appendice gl. ᾿χροσφαλεῖς: ubi repositis, τουτέστιν ἐν 
τῷ βαδίζειν σφαλλόμενοι, quae ad praegressum historici locum' spectant, superest sententia 
tragica de Philocteta, quam homo studiosus ad ambiguos vitae casus rettulit, Deinde quicquid 
pulchre sapienterque dictum adesset, sub horreis gl. 7'v;: et ᾧ ϑόνος (adde tertiam Χρήματα 
χρήματ᾽ ἀνήρ, de qua p. LVIL.) paulo liberalius congestum extat. Magis tamen mirere notionem 
preditoris verbosa Polybii quaestione in v. Προδότας eiusdemque auctoritate virtutem boni 
ducis in v. ᾧΦατέ declarari, videlicet ob «ΦΦατέον, quod in Polybianis occurrerat. Praeterea 
notationes morum et ingeniorum, partim exquisitis et uberioribus locis ornatae, insunt vv. 
'Eogó9nuo, Εὐνοῦχος, Μιχροπρεπείας ῥήματα (qui flosculus est ex Aristophane tractus, similis 
ille gl. Axonota), Μοναχός, qua describitur vita monastica, -XuixgoÀóyog, -Xofiapog, quae 
luminibus Aelianeis completur, et quae loquacitate circulatoria splendet Xaov. 


Postremo iuvat accessiones eas perlustrare, quae grammaticam dotrinam et fabricam 
verborum expromunt. Harum numerus longe maximus pertinet ad syntaxin Graecam. lam 
quisquis exemplum Gaisfordianum evolverit, mirari debet tot glossas syntacticas, quibus 
Suidas in singulis fere paginis redundat, additis etiam testibus vel locis nec multis neque copiosis, 
Gaisfordus enim id glossarum genus reduxit vel auxit, silens ille frequenter auctoritates (plerum- 
que tamen usus MS. A.), postquam Küsterus tacite plurimas expunxerat, iudicium secutus 
sanissimum, Equidem cum istas glossas, quarum partem non mediocrem Aldus introduxit, in 
marginibus codicum A. V. extare vel alterutri deesse (vide vel Addenda sub vv. διαγράψασϑαι, 
"Eyetoo , ᾿Εναντιοῦμαΐί oo: quaeque sub v. Ὑπόλογον ex Α. enotantur) perspexissem: non dubitavi 
centenas eiusdem ordinis in annotationem relegare, ceteras uncis separare, quoties earum fides 
magis intermis notis quam dignitate librorum posset convelli. Nam etsi iusto saepius hi silentur 
me iudice recte fecerit editor futurus, qui cunctas a Suida secluserit. Huc accedit quod indicia 
syntaxis, quae lemmatis idem Gaisfordus subiicere solet, ye»uxjj δοτιχῇ αἰτιατιχῇ » ab altero 
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codice spermuntur et, quod paulo maioris est momenti, plane desunt Photio Lexicoque Segserano. 
Quis autem tam tardus ac superstitiosus est ut officinam magistrorum, quamvis codicum iznarus, 
in mala glossa non odoretur? Ὑπερχύπτω. αἰτιατιχῇ. lorfor ὅτι τὸ ὑπερχύπτω ἡ μὲν ἔσω 
γραφὴ ἔχει αὐτὸ αἰτιατιχῇ καὶ ó Πλούταρχος, ἡ δὲ Χαρίκλεια γενικὴ" Ὑπερχύψαντες τοῦ ὄρους. 
Ubi non modo verborum insolentiam mirere, praesertim cum Suidas ignoret formulam ἡ £oo 
γραφή, sed testes etiam allatos, Plutarchum, qui falso laudatur, et Heliodorum, cuius apud 
lexicographum nulla reperiatur memoria. Deinde multo magis aliquis obstupescat ad tantum 
errorem: 'AdOérnoic. ἐχβολή. xoi ᾿“΄“ϑετῶ αἰτιατιχῇ. γενιχῇ δὲ ὡς 10, Κατάρχων μὲν καὶ 
ἀθετῶν τοῦ τολμήματος. Etenim αὐϑεντιῶν male lectum homo festinans in istam observationem 
detorsit, Porro glossarum auctores exemplis utuntur Scripturae Sacrae, quibus abstinet Suidas, 
nisi forte voces Bibliorum insignes cum interpretum explicationibus apponit; iidem addunt iuterdum 
etiam locos Patrum ecclesiae, Easdem vero produnt auctoritates e litteris sacris petitas quotquot 
Lexica syntactica post Suidam nobis innotuerunt: videantur specimina post Etym. Gudianum edita 
p. 587—592. (quibus haud raro licuit apud Suidam uti, cf. vel gl. Βασιλεύω, Μασχαίνει, 
'Evrrgvqo) aliud lexicon. in Crameri Anecd. Oxon. Vol. IV. p. 275—303. quod interpolatoribus 
multam praebuit materiam; item ΟΣΣύνταξις λέξεων χατὰ ἀλφάβητον συλλεγεισιῶν ix διαφόρων 
βιβλίων in Cod. Laurent. PL. 5. Cod. 7. (cui similis est labor Macarii supra dictus 1, ὅ.) adde 
Montfauc. Bibl. Coisl. I. p. 238. Ab his tamen recedunt observationes Georgii Lecapeni de 
constructione verborum, quas ab Aldo primum vulgatas e Matthaei Lectt, Mosquensibus et libello 
post Hermanni quaestiones de emendanda ratione Graecae grammaticae (cf. Bandini Catal. Codd. 
Laur. T. II. pp. 194. 266. 468. et Epistolas Georgii cum Epimerismis in Cod. Laur. Pl. 57, 24. 
quaeque monuit Peyronus notit. libr. Tho. Valperga-Calusii p. 34. sq.) in corpus amplissimum 
redigi licet; eas enim apparet e multiplici lectione sophistarum, ut Aristidis Libanii Synesii, 
quos tum Byzantini devorabant, in usus imitatorum esse congregatas, cumque variis grammati- 
corum praeceptis sic coniunctas, ut apparatum qnasi sophisticum efficiant. Sed diversissimi 
coloris est Lexicon de Syntaxi, quod omnium vetustissimum Bekkerus in Anecdota Graeca 
recepit, Suidas autem non usurpavit, quamvis eandem opusculorum syllogen (II, 4.) adhibuerit. 
Id plerumque versatur in litteris profamis, ac testimoniis oratorum historicorumque labentis aevi, 
ut Arriani Appiani Dionis, affluit, quibns grammaticus semidoctus perinde notas ac reconditas 
structuras illustrat; habetque glossas nonnullas et locos cum Lexico Crameriano communes, unde 
transierant in Suidam etiam auctoritates oratorum Atticorum: vide p. LIX. — His izitur diligenter 
perpensis nemo dubitabit quin Suidam, qui neque munus grammatici subierit nec partem ullam 
tanti thesauri rationibus interioris grammaticae concesserit, aliorum industria glossis syntacticis 
locupletarit. —Corollarii loco memoramus paucis quibusdam glossis, quae nescio quid elegantiae 
vel Atticae proprietatis continere viderentur, ascriptum lezi σύνταξις simillimumve compendium. 
Verum has ipsas non modo paucitas in suspicionem adducit, sed color etiam ipsius observationis. 
Velut in mediam gl. Τ᾽ ἄλαντον invecta sunt: Σύνταξις. "qioroqdrng;* Καίτοι ταλάντου τοῦτ᾽ 
ἔμαϑεν Ὑπέρβολος. τουτέστι, χαύνωσιν ἀναπειστηρίαν. His quidem nihil inest quod ad syntaxis 
rationem perducat. Immo novissima docent Aristophanem afferri, 401 testetur talento facultatem 
eloquentiae redemptam fuisse; unde sequitur σύνταξις lectoribus deberi. Rem extra dubitationem 
collocant gl. Apixcto et ᾿“φίστασϑαι, adde ΣΣπουδαῖον, ubi mihil animadversione dignum 
exsculpas. Reliquos huius generis locos collegimus in Addendis v. "4no9dvoyuev. 
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Ceterum non ignoro glossas per totum lexicon breviores esse dispersas, quae fabricam 
et ordines vocabulorum attingant. Sed omnes iis finibus continentur, quos Herodiani qui fertur 
Epimerismi nunquam  migrarunt; idem apparet delectus verborum, eadem praeceptorum lex, 
tantaque cognatione haec inter se vinciuntur, ut communem scholae Byzantinae locum atque 
fetum eius aetatis, quae Suidam est subsecuta, non dubitanter agnoscamus. Unam excipimus 
gl Ἐποποῖ, in qua quicquid interiectionum apud Aristophanem invenitur ultra Suidae morem 
adeo cumulatur, ut quam compares alteram glossam e tot lexicographi copiis non liceat afferre. 
Reliqua pertinent ad senus adiectivorum μετουσιαστιχὸν in &og, quod post dissensiones veterum 
magistrorum (quibus adiungi debent Herodianus iste, "Theognostns et Cram. Anecd. Oxon. 
Vol. II. p. 285. sq.) primns ad ordines suos Lobeckius in altera ed, Soph. Aiac. 108. revocavit; 
deinde brevissimae glossae menitivi declinationem in terminatione w» (vide Herodiani p. 190. sqq. 
indiculos) praecipiunt. Prioris autem classis paucae sunt quae nullam fraudis suspicionem 
moveant (ut epimerismus citra litterarum seriem inculcatus, “ημήτριος. ὄνομα κύριον, διμέτριος 
ὃ ἔχων δύο μίτρας, ant absonum commentum Χρύσειος χείρ), mec desunt quae  redoleant 
epimerismos (ut ΟΣἸδήρειος a σιδήριον distinctum); alterius tamen plurimae nituntur bonis codi- 
cibus, quorum ex fide nuper demum genitivi pro mominativis lemmatum coepti sunt revocari, 
Ut, Ἱάδωνος. ποταμὸς ᾿ἡρχαδίας (quo defendi poterit Θοίνωνος cum ΣΣυραχούσιος iunctum): 
cuius ad normam restitui debent Ἡίνωος, Mugwroz, nlia, sublatis nominativis, Hinc suum 
explicatum habent glossae singulares, quae nudos genitivos tradunt: ut “όφωγνος, «Τύγωνος, 
υ«Ἱύχωνος, Πέρωνος, Προάγωνος, Πρωτοπείρονος, Ποιμνίωνος, “Ῥεγεῶνος, '"PiSovoc, '"Pó9wvos, 
Οἰχτίρμονος, Οἰϊνεῶνος, Φοιβάμμωνος, Χλίδωνος, alia, Quodsi quis tabulas epimerismorum 
levissimis illis annotamentis, quae externam nominum speciem, orthographiam, pronunciationem 
perstringunt, diligenter adhibeat, hanc etiam partem intelliget totam recens accessisse: velut 
Κόμης. ὃ λαοῦ ἄρχων. καὶ κλίνεται χόμητος (adde v. MéAgc), item Προτέλεια. πρωτόλειον 
δέ, aut Ἔγειραι . . διὰ διφϑόγγου —. ἔγειρε δὲ τὸν λίϑον διὰ τοῦ ε ψιλοῦ (quamquam 
aspernantor libri sl. Ἔνεγκε, ἐνέγχαι δέ), cuiusmodi praeceptum invasit ipsum Hesychium, 
AlaOnra. — ἐσϑῆτα δέ, ἱμάτιον. taque manifestis, si liberet, exemplis ostendi posset, 
quantis magistellorum sordibus Suidas fuerit inquinatus; nos tamen ad utiliora properamus. 


6. Superant enim adhuc variae partes interpolationis, quas propter usus criticos observasse 
prodest. Hactenus igitur gradus et fontes incrementorum exploravimus, quibus Suidas invitus 
adeo pullulavit ac dilatatus est, ut thesaurus ab illo constructus multas etiam citerioris aetatis 
copias easque deterrimas susceperit. Sed in istis accessionibus, quamquam nec scienter neque 
cum doctrinae fractu collectae sunt, apparet tamen qualecunque consilium et studium grammaticae 
civilis; in aliis autem nihil nisi casum et arbitria possessorum agnoscimus. Ac primum miramur 
alienissimos locos et observationes medias in glossas ab importunis lectoribus intrudi, sic ut e 
marginibus mon potuerint in sedes parum aptas transferri, Nam margines quidem hand pauca 
servabant, quae bona malave fide librariorum in ordinem videmus traducta, Velut sub v. 
Θασίαν cum ipso lemmate codices iungunt vulgare praeceptum, .fitgéíoe δὲ θάρσος ϑράσους 
et quae sequuntur ad glossam quampiam Θάρσος referenda, Porro gl. Θρασύμαχος adhaeret 
molesta declamatio, manu Michael monachi (v. p. LXXI.) confecta, quam lumine vocis Suvro- 
σχοποῦσιν captus nescio quis perperam reposuit, Nec meliorem causam habuerunt, qui Θυννο- 
σκόπος inter et Ovvrooxondüv, quae glossam unam efífciunt Aristophaneam, Comici tres 
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tetrametros inculcarent argumenti dissimillimi; quos incertum est num homo studiosus destinarit 
glossae Θωρυχίων. Adde conclusionem v. Σοῦ, cui quae subiiciuntur, xoi αὖϑιες ᾿Αριστοφάνης" 
ZoqoU πρὸς ἀνδρός, ὅςτις ἐν βραχεῖ κτλ, olim post gl. Σοφία videntur ascripta fuisse. Longe 
facilius intelligi licet quo pacto locus ex v. άρχελλος in marginem coniectus, ἀντὲ τοῦ 
inaygunvd. Ἣν μὲν yàg xci ἄλλως ó Μάρχελλος ὑπνομαχεῖν πεφυχώς, mediam orationem 
Synesi sub v. Ὑπνομαχῶ interrumpat. Sed a talibus auctariis multum abhorrent ea, quae 
gl. Θυάτειρα ex supervacuo recepit: Ὅτι “ιοςκύριος Mugaioc, yQgeuuenxóg, ὕπαρχος ἦν 
πόλεως καὶ πραιτωρίων, ὃ διδάξας τὰς ϑυγατέρας «““έοντος τοῦ βασιλέως ἐν Βυζαντίῳ, Infra 
sub v. Ὑποζυγιώδης ἄνθρωπος locus incerti scriptoris, Aoi ταῦτα ὑπὲρ τῆς ἐνθέου 
φιλότητος ἐμαρτύρησεν Ó "4nóliov, non magis habet quo referatur quam sententia ex v. Παμ- 
πρέπιος in gl. 'EuztoÓc v inculcata, aut clausula lemmatis ἂν, cui prior pars gl. Περιοίσειν 
temere subtexitur. Saltem affinitatem soni sub v. Ῥηφίσματα suspiceris permovisse hominem 
sedulum, ut annotaret ista, ξυνήρεσε δὲ τὰ τοιάδε, εἰ ὃ Ῥωμαίων βασιλεὺς τῷ δόγματι 
ἐπιψηφίσοιτος — Multum omnino valuit argumenti similitudo manusque  prurientes allexit ad 
doctrinam largius explicandam. ἴδηι ut »ixó» exempla vidimus (p. LXXIIL) per opportunitatem 
glossae Νίκων ascribi potuisse, non leviorem fraudem in v. Μιλτιάδης nescio cuius error 
intulit, qui quae tradita fuerant de Alcibiade, traduxit ad Miltiadem, Ὁ αὐτὸς Μιλτιάδης 
ἐπιχομπῶν ἔφη xr. Quamquam haec sine damuo licet resecare; sed quid faciendum stultissimis 
commentis, quae glossam ᾿ϑηνόδωρος turpiter corruperunt? Ubi brevis memoria philosophi, 
"4. Στωιχὸς φιλύσοφος ἐπὶ ᾿Οχταουιανοῦ βασιλέως Ῥωμαίων, movit nescio quem ut e Zosimo 
non solum inferciret membrum omni compage solutum, ἐξ οὗ δὴ μάλιστα ταῖς ᾿ϑηνοδώρου 
τούτου συμβουλίαις ἐπείσθη, sed sententiam etiam de periculoso principatus statu, verbis tamen 
historici perturbatis et disiectis, quibus et Tiberius Augusti successor inseritur et, quod omnium 
est ineptissimum, pantomimus recens introductus. Hinc oratio provenit miris modis conglutinata, 
cuius intelligentiam nemo posset assequi, nisi Zosimus adesset: ig! οὐ πᾶσα ἀνάγχη χοινὸν 
εἶναι δυςτύχημα τὴν τοῦ χράτους ἄλογον ἐξουσίαν. ἐξ οὗ δὴ μάλιστα, PndcÓrn. καὶ διαδέχεται 
Τιβέριος τὴν βασιλείαν, τότε γὰρ οἱ κόλακες παρὰ τοῦ βασιλέως δωρεῶν καὶ τιμῶν ἀξιούμενοι 
μεγίστων ἀρχῶν ἐπέβαινον, et quae sequuntur ad ἐξέλυον usque, praesentibus scriptoris 
temporibus male mutatis. Dein narratio pergit: Aaz& δὲ τοὺς χαιροὺς ἐχείνους καὶ ἡ παντόμιμος 
ὄρχησις degnyÓn, οὔπω πρότερον οὖσα" χαὶ προςέτιγε ἕτερα πολλῶν χαχῶν αἴτια γεγονότα. 
Neges longius cuiusquam temeritatem esse progressam. Sed peiorem labem suscepit historia 
litterarum ex v. EXvgiavóg (v. Addenda), ubi Syriano prorsus iidem tituli librorum tribuuntur, 
quos Procli fuisse docet glossa superior; quid quod annumeratur jis commentarius de Procli 
opusculo, quasi discipulo magistrum credas interpretem obtigisse. Nimirum ut lectores in glossis 
conferendis et invicem complendis erant assidui, monebat alicuius annotatio εἰς τὰ Πρόκλου 
glossam de Proclo respiciendam esse; successit autem, qui margini paene totum indicem Proclia- 
num mandaret. Inde coaluit utriusque memoria, nec iam liquido constat quid a Syriani laboribus 
alienum, quid per librarios expulsum sit. 


Minus operosa fait industria, quam lectores in augendis glossarum interpretationibus 
consumebant, Nempe Suidam vidimus (Il, 10.) paulo parciorem in hac parte fuisse vel singulis 
ocis intentum ad reliquam consuetudinem parum attendisse. Quem qui supplendum sibi sumpserant, 
iis satis visum si nudas ut fors et ratio ferebat explicationes suas adiangerent; unde maximum 
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damnum fecit lexicographus, postquam accessiones illorum ipsum ordinem glossarum inmvaserant. 
Nam plerumque vix aut tam male testimoniis allatis conveniebant, ut Suidas crimen interpretis 
deterrimi nullo merito snbiret. Huius iniuriae causa ne Kiüsterum quidem latuit in v. Zfioícem: 
Sane erploratum est Suidam eo quo diximus modo saepissime interpolatum esse, eamque 
esse rationem quare ῥήσεις ex auctoribus excerptae tot in locis lexici huius a mente et 
interpretatione Suidae discrepent, Idem tamen huius observationis immemor scriptorem suum 
eorundem facinorum coarguere solet, qnorum culpam debebat in lectores conferre. am nme gl. 
Ἠρίϑμησεν denmo perstringamus (v. p. LVIIL) et "42a. τὰ χόπρια, e Scholis Homericis 
temere collectam, aut 49uvia, ἡ iyÓn. xoi ἡ ϑαλαττεία ὄρνις, ubi ἡ ἴἔγδη ad lemma Ovíc 
sive Θυεία referendum ambigas cuius errore sit invectum, non dubito quin in gl. Εἴτω. πορευέτω, 
συγχωρείσϑω. σημαίνει καὶ τὸ ἐάν τινι, novissima pars, quae spectat ad alteram glossam Fi τῷ, 
e margine surrepserit. Porro depravatam gl, Ὑπαέίμακε. διέρϑειρεν. Οὔ σε κυνῶν ysvog €, 
Εὐριπίδη. .. GAY "Adídgs καὶ γῆρας ὑπαίμαχεν, etsi Suidas posuerit, apparet tamen διέφϑειρεν 
male locatum ad sii» pertinere, quod aegre credas conditori lemmatis in mentem venisse. Par 
condicio glossae portentosae T'oi:v, cui quae subiiciuntur ἀντὲ τοῦ σοί, “ωριχῶς, malus 
coniector ariolando subornavit, Omnium vero mauifestissimum (cf. p. LVIL) sub v. Κατα βολή. 
περιοδιχὴ λῆψις πυρετοῦ. Τῶν δὲ Μακεδόνων ix καταβολῆς συνερεισάντων τοῖς βαρβάροις, 
εὐθέως ἐκκλίναντες ἔφευγον. Καταβολή. “ημοσϑένης 9' «διλιππιχῷ" “Ὥςπερ περίοδος ἢ χαταβολὴ 
πυρετοῦ, orationem Tecte sese habituram, modo locus historici deleto inferiore Καταβολὴ ad 
marginem tertiae glossae retrahatur, quae formulam £x χαταβολῆς Polybianis dictis confirmat. 
Nec tamen in additamentis substitit istorum studium, sed maior etiam licentiae gradus in 
testimoniis scriptorum cernitur quasi per paraphrasin in breviorem formam vel communem 
locum redactis. Id clarissime monstrat gl Στρατηγέα, cuius primitivus habitus fait hic: 
Πολύβιος" Ὅτι τριῶν ὄντων τρόπων, xaÓ' οὃς ἐφίενται πάντες στρατηγίας οἱ xarà λόγον 
αὐτῇ προςιόντες" πρώτου μὲν διὰ τῶν ὑπομνημάτων --- τρίτου δὲ τοῦ διὰ τῆς ἐπὶ αὐτῶν 
τῶν πραγμάτων ἕξεως καὶ τριβῆς" πάντων ἦσαν τούτων ἀνεννόητοι οἱ τῶν ᾿Αχαιῶν στρατηγοὶ 
ἁπλῶς. Hinc epitomen commode fabricatam aliquis in margine notarat, quam ipsis Polybianis 
librarii praemiserunt: τρεῖς τρόποι εἰσὶ xaÓ' oUg ἐφίεταί τις στρατηγίας, χατὰ λόγον αὐτῇ 
προριών" εἷς μὲν ὃ διὰ τῶν ὑπομνημάτων — ἕτερος δὲ --- τρίτος δὲ ὃ διὰ τῆς ἐπὶ αὐτῶν 
τῶν πραγμάτων ἕξεως καὶ τριβῆς. οὕτω φησὶ Πολύβιος. Simplicius sese habet alter Polybii 
locus inversus in v. “ὐτοπαϑῶς: Ὁ δὲ ᾿Δἀννίβας δόξας αὐτοπαϑῶς ἅμα xci ἀληϑῶς εἰρηκέναι 
πιστεύεται. Ὃ μὲν οὖν ᾿Αντίοχος δόξας αὐτοπαϑῶς ἅμα καὶ ἀληϑῶς εἰρῆσϑαι παρὰ τοῦ 
'Avvíiflov κατὰ Ῥωμαίων πάσης τῆς προὔπαρχούσης ὑποψίας ἀπέστη. Priorem partem apparet 
ab homine scholastico confictam esse. Adde gl Χημεία supra p. LXX. memoratam. Neque 
melioris originis esse videtur prior gl. Παναίτιος, Ῥόδιος, ὃ πρεσβύτης, quA000qo0g* οὗ πολὺς 
iv φιλοσόφοις λόγος. φέρεται αὐτοῦ βιβλία φιλόσοφα πλεῖστα, —Subsequuntur: Παναΐτιος ὃ 
γεώτερος, Νικαγόρου, Ῥόδιος κτλ. Nam etsi glossas litteratas (IL, 9.) interdum tam indocte 
Suidas administrat, ut narrationes variorum de eodem scriptore diversas im particulas distraxerit, 
hic tamen nulla fuit dissensio de Panaetiis, qualis usu venit in Posidoniis cognominibus sub vv. 
Ποσειδώνιος, nec priori glossae quicquam inest quod ab antiquo fonte fluxisse contendamus. 
Itaque huic lectori debentur etiam ὁ πρεσβύτης et ó νεώτερος. 

Sed in enumerandis fraudibus et additamentis hominum otiosorum piget diutius immorari. 
Satis enim constitutis generibus et causis interpolationis provisum est, ut operam lexicographi 
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multis modis auctam et alienissimis copiis, quae consilium et descriptio totius laboris nec ferret 
nec desideraret, oneratam intelligatar ab integritate pristina vehementer descivisse. His igitur 
magna pars temeritatis et iniuriae tribui debet toties iactatae, quam ab viro de nostris studiis 
bene merito quantum per veritatem licuit omni contentione depelli par fuit. Proinde tantum 
mihi consecutus esse videor, ut errores et indoctas glossarum perturbationes memo posthac incaute 
diimdicare velit, nec quemquam ambiguum Suidae nomen fallat, sed ex indole glossarum et 
auctoritatibus librorum dignoscatur, quid in Suidam eruditionis Byzantinae sequestrem cadat, 
quid in ingenia lectorum, qui per summam interpolandi licentiam grassando cumulandoque lexicon 
illius amplificatum, ut duplo paene maius esse videatur, nobis reliquerint. 


CAPUT QUARTUM. 
DE SUIDAE CODICIBUS ET LIBRIS EDITIS. 


P ostquam duo praestantissimi codices ad emendationem Suidae collati sunt, criticam rationem 
subsidiorum apparet prorsus immutatam fuisse. De qua re breviter praemonitum in Praef. p. XX. 
Olim igitur ac paene nostram ad aetatem usque magnum pretium vetustis exemplaribus, prae-: 
sertim Mediolanensi statuebatur, eorumque scriptura religiose solebat anquiri, si quando de 
glossis a Küstero neglectis vel temere refictis suspicio moveretur, adeoque beati sibi videbantur 
critici, quibus libros istos paulo rariores adeundi copia fieret. Hodie tamen in latebris biblio- 
thecarum eos placida quiete perfrui sinemus. Nam ex quo Suidas ad fidem MSS, Parisinorum 
et Leidensis exactus est et apparatus variarum lectionum propemodum integer nobis innotuit, 
iamiam megotii critici status eo processit, wt libris editis facile careamus, mec Mediolanensis 
pretrahi debeat nisi forte singulis in locis et quaestionibus minoris momenti, cum origo scripturae 
vel slossae cuiusdam potest addabitari. Quid autem editores antiqui distent ab auctoritate 
eedienm optimorum quantumque multis etiam medioeriun MSS. lectionibus cedant, brevissimo 
licebit experimento cognosci, si quis tenuitatem undecim priorum plagularum cum  Addendis 
mestris contenderit e penu Gaisfordiano paratis. Quamobrem his ad inferiorem locum detrusis 
sequitur ut argumentum capitis quarti sive historia quam dicunt critica scriptoris potissimum 
in codicibus duobus versetur, reliquos autem itemque memoriam editorum strictim et auctarii 
loco complectatur. Hunc enim fructum e cognitis scripturae fontibus, quos plerumque constat 
ad unum et alterum principem ac statorem redire, percepit percipietque bibliographia recentis 
philologiae, «ut vanis titulis omissis, in quibus heluones librorum et aucupes deliciarum sese 
iaetant unice raritatem venantes, usum et solam dignitatem subsidiorum spectare sciat verasque 
marrationes simplici brevitate commendatas spissis voluminum indicibus praeponat. 


Sed priusquam singulas partes persequamur, de communi labe, quae purissimos etiam et 
vetustissimos codices infecit, quaedam observanda sunt,  Repetamus vero quae ad condicionem 
textus aestimandam inprimis valent, per superiores quaestiones (T, 9. III, 1.) sparsa. Quippe 
tantus rerum et dictionum thesaurus simulac manibus populi terebatur, accessiones omme genus 
tam in erdime quam in marginibus dissipari solebant; mec defuere lectores qni glossas ampliores, 
potissimum historicas, sicubi magis copiose quam concinne de variis auctoribus (IT, 10.) collectae 
difflerent, excerpendo mutilandove breviorem ad habitum redigerent. Postquam tamen inter- 
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polationis materiam exhauserant, variis modis et rivulis clandestinis, quos caput praegressum 
enumeravit, nutritam cessavit istorum industria, sub XIII. opinor saeculum, ultra quod aetas 
codicum nostrorum vix retrahi potest. Ergo hi Suidam suum, cuius corpus temerariis accessio- 
nibus auctum ad finem et ad maturitatem quandam adductum erat, propagare coeperunt, neque 
posthac eius ambitum multis aut insignibus copiis dilatatum fuisse cognovimus. Quibus monitis 
intelligitur omnibus libris eundem lexici fundum esse communem, nec reperiri codicem qui 
vacuus ἃ fraudibus et insitivis observationibus manserit; neque mirum, siquidem ea demum 
exemplaria vendibiliora gratiorave studiosis hominibus videbantur, quae largissimum ostenderent 
apparatum. Sed interest aliquantum inter codices primarios et ordinis deterioris: etenim qui 
principatum tenent, ab criticis haud indoetis receusi satis intelligenter et in ordine glossarum 
scripturam secuti puriorem, etsi partes adulterinas admittunt bene multas, alias tamen suspicio- 
nibus certisve indicis moti nunc ignorant numc in margines ablegant; contra quod inferiores 
MSS. cum edd. vett. glossas primitivas et adventicias omnes perinde habent nulloque discrimine 
agnoverunt. 


Codices autem non solum in servandis interpolationibus et corruptionum uleeribn$, quae 
libros aliorum quoque scriptorum altius obsedere, conspirant, sed pari consensu glossas ctiam 
mutilatas ac mire distractas retinent, quas apparet nom minus casu quam socordia turbatas 
fuisse. Numerus quidem earum non ita magnus est, pars tamen aliquam habet vim et auctoritatem 
imn historia litterarum Graecarum, ut operae sit diligenter nosse. lam «casus, qui saepe valuit 
ad plagulas distrahendas, effecit ut a gl. Σιεγῶ divellerentur haud pauca et sub finem gl. 
Σίφνιοι delitescerent; haec tamen annotatio quoniam nihil est nisi repetitum Comici Scholion, 
dubitari potest utrum ad Suidam an ad officinam eruditulorum hominum ea sit revocanda, 
quos cognovimus (III, 4.) isto Scholiorum genere frequenter abusos esse, nec seriem glossarum 
accurate servasse.  Simplicior est ratio duplicis gl. Πεποδισμένοι, quam in unam oconflari 
iubet oratio Xenophontis praeter rem dissipata: J7. τοὺς πόδας δεδεμένοι. Τοῖς Πέρσαις 
dg ἐπιτοπολὺ oi ἵπποι πεποδισμέγνοι εἰσί, τοῦ μὴ φεύγειν ἕνεχα, εἰ λυϑείησαν. Π. τοὺς πόδας 
χατεσχημένοι. Ξενοφῶν" Πονηρόν ἐστε νυχτὸς στράτευμα Περσικόν" οἱ γὰρ ἵπποι αὐτοῖς 
δέδενται. Qnae ex indicio MS. A. sic erant concinnanda: 217. τοὺς πόδας δεδεμένοι, «Ξενοφῶν " 
Πονηρόν — δέδενται xai ὡς ἐπιτοπολὺ πεποδισμένοι εἰσί, τοῦ μὴ φεύγειν fvexa, εἰ λυϑείησαν. 
Porro vetus est mendum et Ἔφιππος lemma pro Ἔφορος (p. LXVIII) praemunitum, cum 
oculus ἃ duabus marratiomibus, quarum altera suam sedem ocouparat, altera marginem, ad 
praegressum Ἔφισιπος ᾿ϑηναῖος aberrasset; et Φιλόσοφος (cf. p. LXVII.) omisso dXAennoc 
sive lemmate de Philippo Opuntio philosepho, quod e tot Philippis incertam quo casu raptum 
forte fortuna historiis et flosculis philosophorum insertum videmus.  Simillima labes invasit unam 
et alteram glossam, quae propter memoriam et litteras virorum illustrium debet in censum 
venire. Nam et quae Melissum Eleaticum tradiderat, bodie capite truncata superiorem in pa- 
ginam delata medias inter glossas ἰέλητος resedit, et duplex glossa Σιμωνέδης Κρένεω, 
cuius pars melior in margine latuerat, distracta, cumque per inscitiam pronunciationis de prima 
syllaba dubitaretur, tam post v. “Σημεῖον reiecta quam cum glossis X€:ujíag confusa fefellit 
librarios codicum antiquissimorum.  Faciliorem aut veniam aut explicationem habet error in gl. 
᾿Αριστώνυμος admissus, quam glossam memo nescit post praestantissimam criticorum operam 
partieulis finitimae gl. ^4giczogrn; Βυζάντιος auctam fuisse; sed aegre ferimus, quod divulsis 
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et elapsis membris necessariis primitivum narrationis habitum non iam licet redintegrare. "Tantum 
vero perturbationis si quis miratur lexicon invasisse satis dilirenter adornatmm et curis secundis 
veterum inter Byzantinos editorum expolitum, satisfaciet glossa Kc ozc: quae cum suam et rectam 
sedem obtinuerit, eadem tamen in libris post v. ÁcQrecózc recurrit, neque causam repetitionis 
per errorem factae licet commínisci. Quid quod auctarium glossae 7'u»vovroví destinatum 
post v. Τοὔνεχα traduetum est, ubi ne distractas quidem plagulas possis suspicari. Contra 
lacinia gl. Ἡγήμων posteriori subtexta, Τῶν δραμάτων αὐτοῦ ἐστι dhvva, dg ᾿Αϑήναιος 
iv Δειπνοσοφισταῖς, quam superiori Ἡγήμων ὃ Θάσιος oportuit ascribi, non tutior fideve dignior 
est illis sub finem gl. "/nvc Ῥηγῖνος, Οὗτος πρῶτος ἔγραψε παρῳδίαν zob xoMaufor καὶ 
ἄλλα, quae conclusionem efficere debuerant gl. Ἱππῶναξ, Etenim accessiones istae sunt ex 
earum numero, quas ostendimus (IL, 9.) ab hominibus studiosis ex Athenaeo cupidius esse de- 
promptas. Nondum de hac fraudum origine cogitabat Rankius, cum utrumque locum transpositione 
sanari iuberet de Hesychio p. 53. sq. 


2. Praevertamur ad codices. Diximus supra (y. XX.), id quod passim in transcursu 
harum quaestionum est confirmatum, eorum principatum ad codices Parisinum A. et Leidensem 
esse deferendum, nec tutius habet fundamentum aut emendationis lex aut iudicium de glossis 
Suidae sinceris vel interpolatis. — Nam etsi non eandem prorsus originem referunt neque ab 
eiusdem critici mamu profecti sunt, uterque tamem solam vetustissimorum exemplarium scripturam 
fideliter praestat. lidem etiam auctarium glossarum  suppeditarunt, «quas primus QGaisfordus 
partim cum aliorum librorum consensu prodidit. Has omnes lumiuibus verborum et amplitadine 
vincit quarta gl. Σοβαρός, quae deliciis Aelianeis accedat. Contra non multum lucramur novis 
hisce accessionibus: "ExaenrAevosv. Ἑσπέριος. Ζεβεδαῖος. Ἴων gl.2.  Macíoxegs. Μενέμαχοι. 
ὋὉμόσε ἱέναι. Ὀνίνησιν. Πανδαίσιον. Πᾶαράδειγμα gl.9. Παρεμβαλεῖ. Παροχωχή. Πίφλιξ. 
Προρκαλέσαι. ΣΣτιριεύς. Ἰζορολλός. Τοῦλδον. Υἱωνός post v. Ὕων. Ὑπερπταίη. Χονσά. 
His insunt Ífstiles quaedam quaeque suspicionem moveant, similes illae glossis Μυτιληναῖος, 
Σαχέρδως et quinque post «Στοιχείωσις vulgatis. Paulo plus momenti habent additamenta, quibus 
glossae notae supplentur vel augentur: ut .«Ζιογενειανός, ᾿Ερώεις. Θυρεός. Ὄντα. Ὥς. ΣΣτρατήγιον. 
Τυννουτονί. lam singulos codices deinceps persequamur. 


A. Parisinus optimus, olim num. 1852. hodie 2625. signatus, duo volumina grandi 
forma complexus. Vide Gaisfordi Praef. p. XIV.  Hasii Comment. de lo. Lydo p. XXVII. 
Primus codicem diligenter periteque diversis manibus exaratum adhibuit et quoties libuit Küsterus 
inspexit (v. Praef. pp. Il. XL); deinde specimina nonnulla Schweighüuserus filius cum patre 
communicavit, vide huius Opusc. T. II. p.200. Porro de tot criticis nullus eum usurpavit ante 
Gaisfordum, cui non modo plenissimam collationem (v. quae monuimus p. XX.) sed, quod pluris 
est, Suidam debemus.ex illius libri copiis emendatum, auctum plurimisque sordibus purgatum. 
Indidem etiam centenas sumpsit vel revocavit, plerumque per silentium, glossas syntacticas (ef. 
supra III, 5.), quas praestabat libri marginibus relinqui; mec multum refert, quod earum partem 
unus Á. servavit, ut Ζιανύω, “ιαπλέων, Διερμηνεύω, ᾿Εξέρχομαι. Idem alius generis glossas 
minores obtulit, hic illic ex vetusto fonte ductas, gl. tertiam Meiorv, priorem Οὐρέαχος, "pue 
et "Douevoc, Προτέλεια, "Pidíéov, Σχίδαχας et omnium pretiosissimam Φἐονυσιάδης, saepius 
tamen editas auget additamentis, ut v. 2fsac. Rarum exemplum interpolatíonis ab alia glossa 
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derivatae praebet v. Βορᾶς: ut enim plurimas fraudes ignorat, ita paucissimis in ordine locum 
concessit, saepius autem in margine posuit observationes e locis superioribus ductas, velut post 
vv. Φιλοσοφία et d»^9óvoc. Sed in nulla parte totius operis tantum virtus et integritas libri 
principis elucet, quantum in oratione cum Suidae tum testium ab eo prolatorum pure pleneque 
custodita; nec praestantius emendationis cum fructu factitandae subsidium adhuc repertum est. 
Uberiorem antem scripturam et reliquis castigatiorem apud illum extare mon potest .melius 
cognosci, quam si quis narrationes paulo longiores, praesertim historicas, hoc duce 'restitutas 
velit perlustrare; vide vel gl. 2. “Ἑρμείας, ἙἭ,ρμογένης, Εὐθύδημος. ΑἹ vero longum est vel 
potius infinitum eas glossas recensere, quibus idem liber suppletis (vide specimen instar aliorum 
y. Συνϑημαὴ et in melius conformatis membris salutem reparavit. Quo magis dolendum quod 
eximius codex identidem hiat et numero glossarum caret non exiguo. Desiderantur enim, quas 
lacuna complurium foliorum hausit, glossae inter Ἰγνάτιος et "xrirog interiectae, item quae 
folium singulare complesse videntur €Crcxr; quaeque sequuntur ad ΣΣτερνοτύπτης usque, -Euvézege 
et continuae eiusdem fere spatii, sed particulas earum aliunde sumptas margo servavit, item ut 
accidit in multis glossis ab initio litterae /7, quas A. aut nescit aut mnutilatas in margine decerpsit, 
ut Παλλάδιος, Παλαμήδης, Παλαμναῖος, Παλαιόν et sequentes, Παλαίσμασιν, Παλαίστρα, 
Παλαίφατος, Παλαιφάτου et plerasque ante Παλινσχίῳ cum narrationibus sub v. Παμπρέπιος 
amplissimis. Ubi sine dubio defuit integrum exemplar, ex quo curis secundis intefmissa resarciri 
possent, quemadmodum manu recentiore factum tradit Gaisfordus in v. “ξυντάξας, Similiter 
maior glossarum pars inde ab Ὑπεξῃρήσθωσαν usque ad Ὑπερίδης periit; adde nostram anno- 
tationem in v. Ὑπόλογον et Gaisf. in v. «Ῥαληρεύς, Omnino mirum quot et quantis im glossis 
codex sub d» deficiat: vide vel φιλίσχος gl. 4. 5. 


B. Parisinus, in usum Gaisfordi totus excussus, nihil aliud nisi supplementum bonorum 
librorum praebet, eumque solius aecessionis instar habendum esse dictum p. XX. Idem duo alios 
Parisinos, quos G. H. (p. XIV.) appellat, in littera P sibi conferri iussit; sed sumptus, opinor, 
eum poenituit. 


V. Vossianus (in praefixa scheda dictus Ex Bibliotheca Viri lHlustris Isaaci Wossii) 
iu Bibliotheca Leidensis Academiae inter MSS. Graec, Voss. F. 2. repositus, chartaceus 
(in charta serica tradit male confectus Catal. Bibl. Univ. LBat. p. 391.) vel potius gossypinus, 
formae magnae, diversis manibus scriptus, binis laterculis sive columnis versuum fere 43 — 49. 
Exorditur a gl Antincto, desinit in transposita gl. Χαλβάνη. GAowp5 τις ἐνεργητικὴ.), quibus 
succedit folium a bibliopezo submissum, continens initium gl. «Ῥίλος. ἕτερος αὐτός laceratum 
et quae sequuntur usque ad verba ó χαλούμενος χημός in gl. duuoí, sed omnium illud maxime 
detritum, Sub finem enim situ vel madore tam misere corruptus est, ut in summis paginis 
initia vel exitus versuum aliquid damni fecerint, Liber magna diligentia .persceriptus et secundis 
curis, eadem an alterius manu, emendatus, litteris satis grandibus et distinetis, quarum ductus 
in tanto compendiorum vel siglarum mumero aegre licet assequi. Cum tamen diversis manibus 
exaratus sit, non eadem est legendi difficultas. Nam aliae partes litteris apertis et diductis ita 
sunt explanatae, ut Gronovium et testes Gaisfordianos  mirere toties errasse. vel expressas 
scripturas neglexisse; aliarum vero dispar est intellizentia,! praesertim si ductus minuti flexuosique 
vel coartati siglis vocum obscurentur et aciem oculorum quamvis intentam fallant. Hinc satis 
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perspieitur quid sit cur in nullo Suidae codice toties erratum fuerit ac scripturae varietates 
tantis dissensionibus ab iis referantur, qmi nmnoluissent lente properare.  Glossas uberiores et 
annotationes generis syntactici rarius V. quam ΑΔ, in margines coniecit; sed plerumque syntacticas 
et harum similes ignorat, quas a Küstero praetermissas solet Gronovius silere; similiter tamen 
apponere consuevit zuo. proverbiis et glossas onirocriticas praefixo λύσις ὀνείρου seposuit, 
Ceterum desunt aliquot folia sub gl ᾿ἡπόδειξις (ubi v. Add), item littera f2 cum initio 77 
usque ad p. 11. ac laeunosus est in v. Ὅμηρος; raro praebet accessiones aliis incognitas, ut 
in vv. Ἡβήσαντες, unde locus Kunapianis accedit, "/ovrioc, -Xofjegóg ac gl 1l. Xwggoovvr, 
nec spernendam affert opem, ubi deficit A. ut in v. Παμπρέπιος.  Conspirat autem cum A, in 
quovis fere scripturae gemere, meritoque primarius Suidae liber habetur, mec dubium quin 
uterque communem et integerrimum fontem usurparit; sed praestabilior tamen A. multis est 
nominibus (vide monitum p. XX.), ut qui pluribus in locis ac maiore diligentia manum scriptoris 
reddat illibatam, Huc adde non leve Vossiani detrimentum, quod magnam partem glossarum 
historicarum vehementer contraxit easque gravissimis membris sublatis adeo mautilavit, vix ut 
umbram in nonnullis relinquat. Velut copiosissimam narrationem gl. 7c:g his complexus est: 
ini Ζήνωνος ἦν àaungvróuevog τέχνῃ ἰατρικῇ σφόδρα ὡς πάντας νιχῆσαι, Πετραῖος τὸ γένος. 
οὗτος χαϑεῖλε τὸν ἑαυτοῦ διδάσχαλον 4doóuvov τὸν Ἰουδαῖον καὶ τοὺς ἐχείγου φίλους πάντας 
πρὸς ἑαυτὸν μετέστησε. Item ex gl. Τύργος ó Μεσήνιος nihil servat nisi principium, ἀϑλητής, 
στεφανίτης χαὶ ἀριστεύς, e gl. ᾿Επίχτητος amplissima tantum haec, δοῦλος "Exaqpodírov σωμα- 
τοφύλαχος Νέρωνος Ἱεραπόλεως τῆς Φρυγίας φιλόσοφος ἄριστος. Sed de tot exemplis sufficit 
comparasse gl Βαβυλᾶς, Βεσπασιανός, Γρηγόριος, dug, δεξιός, Δείναρχος, Δεινοχράτης, 
dnuoxnóne, Anuonointos, Δημοσθένης, Φημόφιλος, Φομετιανός, Δομνῖνος, ᾿Επίχουρος, ᾿᾽Επι- 
χύδης, Εὐπεέϑιος, Ζέρχων. Possit aliquis causam tanfarum  praetermissionum δὲ ignaviam 
librariorum revocare. Si tamen gl. Δημήτριος Φανοστράτου contemplamur vel potius glossae 
ecloram et paulo longiorem “ιονύσιος ὃ ᾿Ἰρεωπαγίτης adiungimus, cuins fines V. cum deterioribus 
libris acerbius eireumscripsit, dubitari non potest quin criticus iste, qui copias lexici ab WVossiano 
descriptas recensuit, epitomen nominum memorabilium secutus sit, non dissimilem illam opusculo 
Hesychiano: v. II, 9. 


Hic igitur codex olim Henrici Stephani fuit, qui lectiones nonnullas in Thesauro L. Gr. 
protulit; ac Frid. Sylburgio (vide p. XV.) usum eius vel delectam scripturae largitus est. 
Deinde latuit in scriniis Bibliothecae Leidensis, donec Jac. Gronovius totum excussit (is in 
gl. Χαλβάνη: Hic finis erat MS. Et absolvi ipsis Nonis lanuarii 1710.); nisi quod marginem 
eius parum curat atque vel longiores omisit observationes; varietatem autem scripturae marginibus 
Küsterianae commisit, partem etiam (cf. infra 3.) publici iuris fecit. Postea libri praestantiam 
cum agnovissent, in usum vocarunt Hemsterhusius, qui Scholiis in Aristophanis Plutum 
emendandis (cf. praef. p. XV.) eum adhibuit, et Falckenarius, ad codicem diligenter conferendum 
adhortans in Callimachi elegz. p. 182. cf. Diatr. p. 169. Quorum hic iuvenis plura specimina 
suis Animadversionibus in Ammonium inseruerat; alia Piersonus in Moeride commemoravit. 
Diutius tamen omnis eius notitia pendebat ex collatione Gronovii sive exemplo Suidae Küsteriani, 
quod ad Laur, Santenium pervenerat (v. Ruhnk. in Tim. p. 4.); id apud Lenzium Vimariensem 
vidit Passovius (v. Musaeos p. 23.), dein Aug. Seidlerus possedit, qui G. Hermannum eo 
donavit, Nobis usuram tanti thesauri humanitas Seidleri concessit: de quo traditum p. XVII. 
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Alteram collationem curatius institutam (p. XIV.) primus evulgavit Gaisfordus eiusque íructum 
ad lexicographum refingendum accommodavit. Tandem ipse nactus Leidensem et intra parietes 
privatos, quantum per tempus licuit, rimatus quid inter Gronovii Gaisfordique laborem interesse 
cognoverim, paucis exposui p. XX. sq. Ceterum ubicunque siletur codex, velat in glossis a 
Gaisfordo sublatis ad fidem plurium librorum, V. non memorato, hic putandus est ceteris suffra- 
gari. Et partem quidem novarum lectionum inde ab v. Ὑπερβριϑές commentariis inserui, reliquam 
autem Addendis reservare coactus sum, ita tamen ut integram scripturam usque ad v. "4ooíyoug 
enotarem, hinc ea sola quae vidissem in annotatione sileri vel perperam exsignari; cumque 
progressus ad v. Πιγαντώδης intelligerem otium non esse suffecoturum, operam ia iis continui, 
quae Gronovius (huius vero dissensum ubique * V. indicat) ac Gaisfordus non eodem modo 
tradiderant, sic ut graviores glossas perstringerem, in quibus pretium esset codicem memorari, 
praetermissis levioribus mendis, ubi ductus eius parum fideliter repraesentarentur. ^ Nam Gro- 
novius, qui mediocriter et palaeographiam teneret et grammaticam Graecam, ab litteris diver- 
sarum manuum Írequenter aberrat, nec recte solet tenores exprimere: quod genus errores ab hoc 
vel a Gaisfordo commissos raro visum est notari. Sed in hoc spicilegio substitimus ad extremam 
DO, nec licuit iam quicquam praeter particulas in A delibare. Quamobrem etsi dimidiam tantum 
partem confeci, supplementum tamen annotationis nom exile paratum est, unde possit de relictis 
etiam glossis iudicium praesumi. Verum haec operosius fortasse narrata videbuntur; eaque 
satis sint ad historiam utriusque codicis praestantissimi cognoscendam; ceteros euim non attinet 
nberius describi. 


C. Oxoniensis in Biblietheca Collegii Corporis Christi, quem Coxii Catal, Codd. MSS. 
Oxon. P. II. 1852. inter Codd. illius Collegii n. 76. 77. sic tradit: Membranaceus partim et par- 
tim chartaceus; hodie in duo volumina distinctus, quorum habet primum f. 280. alterum f. 328. 
5. XF. olim Gul. Grocini; haud eadem manu nec eodem tempore scriplus, Adhibnit eum Por- 
sonus in Appendice curarum Toupianarum, in Euripide (v. Praef. Hecub. p. X.), in Aristophaneis; 
contulit Gaisfordus (p. XIV.) plerumque ubi V. hiat. Simillimam enim uterque praebet scripturam, 
quae communem redoleat fontem; quamquam apparet C. minore cum diligentia perscriptum esse, 
nec tuto licet ex huius lectionibus de libro V. existimare. Porro glossas maiores, potissimum 
historicas, aut neglexit aut vehementer imminuit, quasi lexicon breviatum (p. XXX.) moliretur, 
Hodie non alium praestat Oxoniensis usum nisi ut damna codicis Vossiani suppleat. 


D. Oxoniensis inter Bibliothecae Bodleianae Codd. Miscell. n. 289. S. XV. duobus 
voluminibus formae magnae. In locis tantum suspectis ab se consultum dicit Gaisfordus. Liber 
mediocris notae. 


Huic tertium Bodleianum subiicit Coxius in Recensu Codd. Graec. Bodl. Oxon. 1853. edito: 
Cod. Miscell. 290. S. XV. post edit. Oxoniensem in Bibliothecam illatus. Is incipit ab 
v. AgnoxQaricv, desinit in v. d»AoxQdrr;. Passim mancus esse dicitur. 


E. Bruxellensis in Bibliotheca Regia servatus, olim Bibl. lesuitarum Antverpiensis, 
quem 4. Schottus in Proverbiis e Suida collectis, utpote satis vetustum (hoc est, Saec. XV. 
anno 1475. absolutum), saepius adhibuit, "Totum comparavit Gaisfordus (p. XIV.), qui iusto 
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maiorem ei fidem habuit. Etenim liber est ordinis inlimi, quem ab critico temerario recensum 
fuisse breviter monni p. XX. Interdum etiam glossas de suo inculcavit: v. Küst. in v. 
Βασίλειος p. 420. extr. 


F. Florentinus, ab Elmsleio visus: v. Gaisf. p. XIV. Alterum a. 1402. absolutum 
memoravit Montfauconus Diar. 4], p. 368. 


Parisinus Brequignii sive Codex olim Collegii Claromontani Soc, lesu, cuius lectiones 
ab homine illo parum perito descriptas suis locis commemoravi. Rettulit eas de Brequigny Ob- 
servations sur un manuscrit du Lerique de Suidas, Notices et Extraits des Manuscrits de la 
Bibliothéque Nationale, T. V. An VIL. p. 5—20. Qui quae tradit ad notitiam codicis apta, ea 
infra posuimus. *) Libri nemo posthac mentionem fecit. | 


Vaticani codices interdum afferuntur a Küstero (v. Praef. p. XI.), qui lectiones aliquot 
bonas a Pearsono descriptas iusto rarius usurpat, ab Alemanno in Procopii H. Arc. p. 18. 
(101.) ab Ang. Maio (v. sub v. Ἰάμβλιχος) et aliis fortasse, quorum nunc non recordor. Porro 
Vaticani duo designantur in eo Bibliothecae Vaticanae indice, quem in Bibliotheca Vratisl. 
Rehdigerama servatum Haasius edidit in Serapei T. XÍI. ubi p. 136. affertur n. 13. — Xovídac 
λεξιχόν. m. 16. Xovidac λεξιχὸν μέχρι τοῦ Ó' στοιχείου. τὸ δεύτερον βιβλίον τοῦ αὐτοῦ ἐκ 
τοῦ x μέχρι τέλους. 


Veneti codices duo Saec. XV. recensentur ab Iac. Morellio Bibl. Manuscr. T. I. Bassani 
1802. p. 314. qui mutilos esse narrat. Sed viri litteratissimi tam brevis est descriptio tantaeque 
levitatis, ut ambigi possit utrum Suidam an epitomen sive Zonaram in manibus habuerit. Zanettii 
quidem errorem in alio Veneto admissum notat Villoisonus Anecd. T. IF. p. 250. In bibliotheca 
Dominicanorum Venetias visens Montfauconus codicem bombycinum duobus voluminibus Saec. XIV. 
observavit: v. Diar. Ital. p. 47. 


3. Satis dictum de codicibus magnam partem exploratis. Narratio de veteribus libris 
editis eo brevior erit, quo magis constat nullius praeterquam Mediolanensis et Küsteri 
memoriam hodie vigere atque criticorum usu celebrari. Nam ut verbo dicam, princeps editor 
fuit Demetrius Chalcondyles, huins vestigia presserunt Aldus, Basileensis, Portus, primus 
lexicon novis subsidiis adiutus emendavit multisque mendis vel interpolationibus liberavit Küsterus; 


*) Ce ΜΙΝ. étoit dans la bibliothéque du collége des fésuites à Paris, sous le n. 74. c'est l'article 352. du Catalogue 
des MSS. de cette bibl. inprimé en 1764. Par. 8. Je crois qu'il a passé aur mains de Mr. D'Orville. C'est unm 
rolume en papier, de petit format in 450, dont l'écriture paroit àtre du XVle siecle, et qui ne contient que 
77 feuilets. — Le MS. des lésuites n'offre que des noms de personnes: tout ce qui appartient à la grammaire 
en a été exclu, à la réserve de l'article ἀδιαιρορία, — — Il n'offre pas à beaucoup pres tous les noms de personnes 
qui sont dans les éditions. — Non seulement il contient moins d'articles que les éditions, mais plusieurs de ces 
articles y sont. beaucoup plus courts. — On m'y trouve point non plus quantité. d'articles tírés d'écrivains plus 
ow moins anciens, de Paul Aeginéte, de Michael Psellus. Hinc subnatum est lepidissimum hominis semidocti 
commentum, quod supra p. XXVIII memoravimus, Itaque líber Claromontanus ad eos codices pertinere videtur, qui 
vel epitomen historicam fabricarentur vel eclogas ex iis libris, quales modo Wossianum et alios 1, δ, cognovimus, 
efficienda« sibi proponerent. 

m 
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sed unus Gaisfordus ad fidem optimorum librorum non singulares glossas sed integrum Suidam 
recensuit, ut iure primus editor haberi debeat, qui criticam artem seriptori navaverit. 


Ed. 1. Med. Mediolanensis a Demetrio Chalcondyle Atheniensi curata, quam in 
chartis magnis et fortissimis expressam non vulgaris typorum et atramenti splendor latique mar- 
gines ornant, quamque merito redemptor et opifices lectoribus suis in prooemiis Graece Latineque 
scriptis commendaut, iusto caret titulo. —Praefixus in folio primo recto ]ιάλογος Στεφάνου 
τοῦ μέλανος, quasi sermo commendaticius: unde saltem libri pretium cognoscitur, modicum illud 
pro voluminis amplitudine, Verba sub finem sunt haec: ἡ οὖν τῆς βίβλου τιμὴ πόση τίς ἐστι; 
B. χρυσῶν τριῶν, Sequuntur eodem in folio verso disticha quaedam Latina, auctore Antonio 
Motta. Haec excipit in folio secundo To. Mariae Catanei epistola ad Albertum Pium, quae 
Demetrii disciplinam collandat, deinde Ioannem Bisolum ac Benedictum Maugium | Carpenses, 
ingeniosos typorum artifices, admiratur, postremo Suidae copias tanquam cornucopiae depingit. 
Locis enim suis (inquit) necessaria complectitur quaecunque fere ab orbe condito supra 
annos $180 memoranda, Hebraeas, Graecas, Latinas omniumque historias compendiose 
tangens, philosophorum sectas et dicta, poetarum fabulas mirabili temperamento narrans, 
somniorum involucra, αἰνιγμάτων latebras, innumera paene proverbia acri intentione dissol- 
vens: opus profecto necessarium tam Latine quam Graece scire volentibus. Nam quid 
illam multiplicem verborum electorum solutionem demirer? cum satis constet ex. probatissi- 
mis diversarum rerum auctoribus excerpsisse diffusam ἀν ϑολογίαν, et quae sequuntur. Similia 
continet Graeca “Ζημητρίου τοῦ XaAÀxovOvUAov praefatio in fol. 2. verso, qui laudibus Βενεδίχτου 
Maábov χαὶ Ἰωάννου Bigókov TO» Καρπαίων defunctus suam industriam sic describit: 'O δὲ τὴν 
διόρθωσιν τοῦ βιβλίου πεποιηχὼς «“Ζημήτριός ἐστιν ὃ Χαλκονδύλης. ὃς πλείοσιν dyrygéqoig 
χρησάμενος χἀν τούτοις πᾶσιν οὐ GuízQ ἄττα ἁμαρτήματα εὑρηκώς, ὧν τὰ πλείω ἐν ἅπασιν 
ὡςταύτως ἐτύγχανεν ὄντα, πολλὰ μὲν φιλοπονήσας καὶ διασχεψάμενος ἐπηνώρϑωσεν, ἔστι δ᾽ ὧν 
οὐχ οἷός T ἐγένετο τῆς προςηχούσης διορθώσεως τετυχηχέναι, --- οὐ μὴν ἀλλὰ xci λέξεις 
ἐνίας, αἵτινες τὸ παράπαν οὐχ ὑπῆρχον ἐν Σουΐδᾳ, ἀἄλλοϑέν ποϑὲν συλλέξας προςέϑηκεν, ὡς 
ἄν οἱ ζητοῦντες τὸ σημαινόμενον αὐτῶν ἔχοιεν ἀπονώτερόν τε καὶ ἑτοιμότερον ἐντεῦϑεν 
πορίζεσθαι. καὶ λέξεις δέ τινας ἀνερμηγνεύτους ἔνϑα ἐνεχώρει ἐπιμελὲς αὐτῷ γέγονε σαφηνίσαι. 
Deinde in laudes lexicographi sui excurrit paulo uberiores iis, quas fecerat Cataneus; monetque 
sub finem, quanta paucitas exemplarium in ipsa Graecia fuerit; τὸ δὲ βιβλίον οὕτω row σπάνιον 
καὶ πολύτιμον Jv ἔν τε τῇ “Ἑλλάδι χαὶ ἐν τῇ Ἰταλίᾳ, ὡς τὸν τοῦτο χεχτημένον μέγα φρονεῖν 
ἐπὶ αὐτῷ καὶ τὸ δὴ λεγόμενον χέρας ἀιπαλϑίας χαρποῦσϑαι. — Volumen continetur foliis 509. 
cum hae subscriptione: 

Anno ob incarnatione? MCCCCLXXXXVIIII. die XV novembris, impressum Mediolani 
impensa et dexteritate D. Demetrii Chalcondyli Ioannis Bissoli Benedicti Mangii Carpensium, 

Claudunt opus epigrammata Latina, quibus loannes Salandus Demetrio Calchondilo (sic) et 
lectori valedicit, inter alia tradens Demetrium ab Antonio Motta et Io. Maria Cataneo per- 
motum fuisse, ut tantam operam susciperet. Profecto non extabat maius aut difficilius in Graecis 
litteris monumentum curis criticis tractatum, nec potest labor comparari, quem Demetrius Homero 
et [socrati recensendis impenderat. Et haec quidem de Mediolanensi. 


Ipsius autem Demetrii confessio satis arguit quem finem quamque rationem secutus sit. 
Quamquam Villoisoni (Anecd. Graec. T. IL. p. 261.) tam mediocre fait iudicium, «ut illius 
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licentia cum Hesychio per Musurum ingeniosissime sed minus fideliter emendato contenderet 
et narrationem verbosam, quam haud prudentius in Animadv. in Long. p. 152. inchoarat, ob- 
servatione scilicet erudita consummaret hac: Scilicet nullum tunc temporis edebant auctorem, 
nullum Graecum aut Latinum codicem typothetis excudendum tradebant, quin prius eum 
repurgassent et emendassent. — Demetrius igitur cum codices, ut tum plerisque criticis usu venit, 
parabiles et inferioris loci contraxisset, quales Italicae bibliothecae vel scrinia privata haud 
solicite quaerentibus offerrent, diligenter sane sed nec Suidae prorsus gnarus neque ea quae hodie 
postulatur religione glossas constituit, manifesta vitia correxit fecitque pro viribus, idem vero 
plenissimum doctrinae thesaurum constructurus, quasi qui lexicon recens omnium in usus digereret, 
meliore consilio quam fide novas copias ineulcavit ex varia lectione submissas. Hac mente 
partem magnam Stephami Byzantii recepit, Paulum Aeginetam ob notitiam morborum et materiae 
medicae decerpsit (id vero fraudum genus tetigit Küsterus p. IL), notationes vocabulorum aliaque 
praecepta traxit ex Etymologico, mec sprevit Zenaram, cui praeter levissima quaeque debet 
etiam longiores theologorum observationes (vide vel vv. '"EqovO, Παράδεισος, Προςευχή, Ὑπό- 
στασις)ὴ, aut alios quos in promptu babebat grammaticos, ut in v. ᾿γτωμοσία. Porro locos 
laborantes non raro liberalius suo Marte iuvare conatur (ut in v. Εἰς λατομίας), ac declarat 
ipsa res, quod ingenue fatetur, totum in Suida suo locupletando fuisse: velut, ne longius abeam, 
sex continuas glossas post ᾿“άσχετος subornavit. Apparet igitur im Demetrii moliminibas bene 
merendi voluntas et studium litterarum Graecarum, ut illis temporibus, minime contemnendum; 
sed quis neget foedis modis ab eo Suidam interpolatum fuisse?  Levius tamen illius errorem 
et temeritatem ferremus, si veterum editorum aliquis tantas fraudes indicare voluisset ac librorum 
auctoritate sustulisset, Nunc vero paucorum in suspicionem venit Suidas insitivus; adeoque 
Musurum aequalem nactus est imitatorem, qui plurimas annotationes indidem in Aristophanis 
Scholia simpliciter invexit. Hodie Mediolanensis quis usus sit in quaestionibus criticis supra 
monitum in capitis principio: cf. p. XX. Quod autem Hermannus olim (post Brumckium im 
Aristoph. Nub. 1392.) Praef. in Soph. Trach. p. XV. ex hac una Suidam ab se laudari pro- 
munciavit, contempto Küstero, cuius nulla sit auctoritas, solos ille poetarum scenicorum lecos 
in mente habuit, quos Küsterus clam ex vulgatis exemplaribus interpolasset, Demetrius ut fors 
ferebat recte vel mendose scriptos dedit. 


Ed. 2. Aldina post inscriptionem SVIDA. | EOYÍAA. habet indicem grammaticorum, 
Τὸ μὲν παρὸν βιβλίον — κατὰ στοιχεῖον. Sequitur insigne typographicum Aldi cum subscriptione 
Aidus M. R. Paginae dimidiatae sunt sive per latercula excusae, quod artis compendium opinor 
institutum ut chartis parceretur; nam quod Gronovius eam σελέδων rationem ab ipso Suida 
prefectam arbitratur, id illins aeuminmi condonabitur.  Desideres autem nitorem typorum, quem 
in aliis Graecorum exemplaribus Aldinis agnoscinus. Finem voluminis, quod foliis 391 constat, 
facit Index tacticus. In novissimo folio custodes enumerantur, dein, 

Omnes quatermiones. Venetiis in aedibus Aldi et Andreae Soceri,. Mense Feb. MVXHII. 


Aldus vel quisquis eum adiuvit tam fideliter vestigiis Mediolanensis institit, ut locis 
paucioribus in annotatione commemorari debuerit et ab lectionibus editoris principis distingui. 
Quodsi tenemus wniversas huius interpolationes ab Aldo propagari, nemo suspicetur ei copiam 


ullius codicis affuisse, Quid igitur de hominum illorum ignavia vel pristinorum studiorum infantia 
m? 
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censebimus, cum. certissimum sit (quod ne Küsterum quidem praeteriit p. VL.) moderatores 
Aldinae codicem frequenter usurpasse de [onte communi ductum, cui praestantissimus A. 
deteriorem sui partem debet? Hinc primum fluxerunt glossae syntacticae (v. p. LX XVIE.), quas 
A. (marg.) plerumque confirmat, porro glossae novae, breviores tamen et numero modico, deinde 
minora quaedam auctaria glossarum editarum, quibus membra vel voces necessariae supplentaur, 
postremo diversitates scripturae, quarum pars ad interpolationem refertur. Et novae quidem 
glossae, quas apparet non eiusdem esse dignitatis, hae sunt: Aanẽ, “Ζαιδάλλω cum duabus 
continmis, Ζιεπεραιώϑη, Διονύσιος Μλικαρνασσεύς, «Διονύσιος ᾿“λεξανδρεύς, Ἵππαρχος “Σταγειρίτης, 
ΚἈαϑεστώς cum duabus continuis, Ααϑεῖσαι, Κατὰ σκοπόν, Κόνδυ, 'O κάνης cum gl. duabus, 
longa narratio Περὶ Πίστεως sub v. Πίστις, tandem Τούς. Kx his propter testimonia vel memoriam 
virorum illustrium solae Ζαίμονα, .fieznepoi)975, utraque de Dionysiis et “Ἵππαρχος im censum 
veniunt. Longe plures autem glossas interpolavit aut additamentis et malis appendicibus aut novicia 
fabricatus commenta, partim etiam libris usus Zonarae simillimis, has dico: ᾿“λχμαιωνίδαι, 4έρω, 
Διασύρω, Διαφϑορά, Διονύσια, Alyes, Αἰγεύς, Alotis, Ἐδημοσίωσαν, 'Euquioyopóv, Ἐπι- 
τοαυτό cum quinque glossis, gl. 2. Εἰδέα, Κάϑαρμα, Καταφϑορά post Καταφωτίζω, Καιρὸς͵ 
λέγεται, Μαλϑάζει, Μάννα, Μεταλαμβάνω et Μεταλαγχάνω, Μεταποιοῦμαι, Μωσώ, Νύμφιος 
οἶχος, Ὀμβριμοεργός cum seqq., Πίτυς, Προςβλέπω. Τιρήβαζος, '"Yqrqaouot Praeterea foedus 
error peperit gl. “αχάνη et “απαδεύεσθϑαι, quae ex aliis Suidae locis ductae scribi debuerant 
“εχάνη et “αμπαδεύεσθαι, ac maiore temeritate compilavit Aldus 5], ᾿Ιταλία e Stephano Byz. 
Pleraque huius generis iam expunxerunt editores. Nec tamen silenda sunt auctaria membrorum 
locorumve neglectorum, quibus Aldus resarsit glossas “γντέρροπον, Βαβαχατρεῦ, “Διεπεραιώϑη, 
4dóov, Ἡδόμενος, “Ιστίον, Καγχάζει, Καδίσχος, Κάδμος, Kddoc, Κάιν, Καϑαλάμενος, Καϑαπτός, 
Ἀαϑαρῶς, Καϑαρσιώτερα, Ka9' αὑτό, Καϑαιρήσετε, Καϑεσταμένος, Καϑεῖναι, Καϑείς, Καϑῆκον, 
Καικίλιος (quam glossam huc retraxit), Αὐομπολαχύϑου, «“Πεόντιος, Πῶρος gl 1. Accedunt 
glossae, quarum scripturam idem dedit emendatam vel puriorem, J'ugivot, Μάχλος, Μελαμπύγου 
τύχοις, Μένων, Μούνυχος. Nullius autem in oratione tantopere discessit ab Mediolanensi, 
quantum in v. “ιονύσιος ὃ ᾿Αρεωπαγίτης, ubi facit cum A. Parisino, qui quicquid boni vel 
novi prodit Aldus, id confirmat vel in melius exornat. Sed dum accessiones istas et fraudes 
reputo, non eqnidem miror illinc aliquid beneficii in Suidam esse collatum (omnes enim perexiguo 
sunt numero, si magnitudinem operis spectes), sed illud mirabile videtur vel potius singulare, 
quod editor codicem suum, unde lectiones nonnullas eruit bonas ac plures etiam melioresque 
potuit, si vellet, levissime perstrinxit et ubi nulla vel mediocris incideret difficultas usurpavit, 
centenis autem locis impeditis aut affectis neglexit adhibere, Quamobrem mihi persuasi codicem 
istum inter emendationis curas non esse cum Mediolanensi comparatum, sed a familiare quodam 
(constat enim socios Academiae doctae, qua stipatus erat Aldus, in communionem variorum 
laborum venisse) inde lectiones forte casuque decerptas et in ordinem «ut libuit immissas fuisse. 


Ed. 3. Basileensis cum Aldinam expresserit totam, ipsum etiam indicem operis repetiit, 
nisi quod primae paginae subscripsit, Froben. Basileae MDXLIIII. Item in extremo folio: 
Basileae, apud Hieronymum Frobenium, et Nicolaum Episcopium, mense Augusto, anno MDXLIIII. 


Irrepserunt errores e socordia mati, quos nonnunquam  perstrinxit Küsterus (ut in vv. 
Κμσία et ““υκόφρων); velut cum sigla vocis (v. sub ἄτυπεῖ) secus accipitur; aliquoties tamen vir 
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dectus qui Frobenianis operis affuit mendosos locos feliciter correxit, ut gl. ᾿ἀναλίσχειν, poste- 
rioris "4va£(uavÓgog (adde similem emendationem v. Krzoíog), 'greuiota, Ἑτεραλχέα,  Elg- 
ἐποιεῖτο (ubi Πῶρος ἐφρυάττετο debuit in ordinem recipi), posterioris '/ovativoc, Κηρύκαινα, 
Κωνσταντινούπολις, “Ἰούχιος, Μιχίψας, Ὄπιμα, quae correctiones hominem indicant in antiqui- 
tatis historia versatum; sed multo magis admiramur, quod in v. Áoog; malam omnium librorum 
erationem ó μὲν yàg Χῖος ἐδύνατο ἔνδον, ὃ δὲ Κῶος ἔξω persanavit repertis £v et ἕξ, 


Suidae historica . . . opera ac studio Hieronymi Wolfii in Latinum sermonem con- 
versa, Dasil. 1564. 1581. f. Vide p. LII. et Küst. p. VI. 


Ed. 4. Porti, cuius titulus inflatior, demptis supervacuis, hic est: Suidas, cuius integram 
Latinam interpretationem et perpetuam Graeci textus emendationem Aemilins Portus . . . 80- 
curatissime conscripsit, Colon. Allobr. 1619. (Genevae 1630.) II. f. 


Expressit Basileensem, motulis parum commode interpositis, quibus auctorum locos indagat 
vel emendare conatur. Operam sane levem, sed a nullodum inchoatam etsi nom contemnimus, 
parum recte tameu Küsterus arguitur, quasi qui haud raro tanquam suas tacite Porti emendationes 
adoptet. Nihil enim inest quin homo mediocriter doctus, nedum Küsterus suopte ingenio potuerit 
excogitare. Ceterum Portus quam obtusae fuerit mentis et impar negotio suspecto, declarat 
Suidas non vulgari constantia Latine versus; qui quoties a Graecis aberret vel a communi sensu 
lectoremque destituat, fusius exposuit Küsterus in Praefatione; adde p. XXIII. 


Ed. 5. Küsteriana, hoc indice: Suidae Lexicon, Graece et Latine, tribus voluminibus. 
| XOYI4A4X. SUIDAE Lexicon, Graece et Latine. Textum Graecum cum manuscriptis 
codicibus collatum a quamplurimis mendis purgavit, notisque perpetuis illustravit: versionem 
Latinam Aemilii Porti innumeris iu locis correxit; Indicesque Auctorum et Rerum adiecit 
Ludolphus Kusterus, Professor humaniorum literarum in Gymnasio Regio Berolinensi. 
Cantabrigiae, typis academicis. MDCCV. III. f.  Inscripsit laborem suum Friderico, Regi 
Borussiae primo, verbis magnificis et in panegyrici modum exornatis, quibus animum gratum 
propter munus in se collatum otiumque liberaliter concessum profitetur, Opus illis temporibus 
inter splendidissima litterarum antiquarum monumenta referri debuit, quippe quod non solum ars 
Britannica nitore chartarum et typorum vestita commendare videretur, sed apparatus etiam eruditus 
ultra Porti mediocritatem evectus et oratio Graeca multis partibus castigata. Laudator autem ei 
praeclarus obtigit Bentleius, quem Küsterus fautorem et ducem in studiis rei metricae nactus 
erat, quemque nemo mescit in altera Epistola ad Hemsterhusium (Ruhnk. Elog. p. 90.) illius 
operam in Suida positam, quem emendatissimum dederit, celebrasse. 


Sed paulo post editor acerrimnm reprehensorem expertus est lacobum Gronovium, oppro- 
brium istud nominis clarissimi, qui contumeliis verborum et rusticitate Pauwios et Burmannos 
aequiparavit, stupore et impudentia plerisque palmam eripuit, Quodsi vel mediocrem Suidae 
habuisset notitiam nec plumbeis telis dimicasset, facile poterat existimationem adversarii pervertere. 
Postquam igitur recensionem novam ad codicem Leidensem sub a. 1710. (ut supra dictum) exegerat, 
specimina nonnulla protulit in libello sic inscripto: Decreta Romana et Asiatica pro Iudaeis .. . 
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ab losepho collecta — in publicam lucem utilitatemque restituta. Accedunt Suidae aliquot 
loca in literis .4B1/ ab vitiis purgata ex MSS. Codicibus Academiae Lugduno - Batavae 
ab 1. Gronovio. LB. 1712. Ubi pp. 56— 116. Suidae tribuit, sic ut lectiones numero paucas, 
perverso iudicio delectas, expromeret nec praestabilia frivolis discernere sciret, Immo Gronovins 
quamlibet scripturam (nt ait) mirabilis illius Lugdunensis sive teneritudinem almi codicis 
academici eodem loco hahet, id est, verissimam, eamque collaudat superstitiosus iste sacrorum 
codicum sectator, qui turpissime labitur, siquando suam sententiam ad explicanda codicis 
prodigia verbis inquinatis et perplexis interponit; modo sententiam eius per obscurae et fae- 
culentae orationis nebulas (ut Bentleianis utar in Hor. A. P. 441.) perspicere liceat, Cum 
Küstero tamen satis clementer agit, nisi quod Cantabrigiensem sapientiam irridet et Suidas 
Germano - Gallo- Britannicus semel traducitur. Nec graviora sunt quae notavit in Latinis eius- 
dem Infamia emendatt. in Menandri reliqu. pp. S9. sq. 137. sq. Huic vero reposuit Küsterus 
in Io. Clerici Bibliothéque choisie T. 24. quae defensio singulatim prediit, et iterata quidem 
hoc titulo: L. K. Diatribe Anti- Gronoviana, Amstel. 1712. 8. Ubi commissa sua vel omissa 
callide tegens et extenuans spinas tantum ab calumniatore carpi pronunciat et per ineptam osten- 
tationem vellicari, benefacta vero maligne dissimulari; subiicit etiam curas quasdam secundas, 
sed minores tam numero quam utilitate. *) Tum Gronovius mirum quantum furoris stimulis 
exagitatus alterum libellum exsculpsit, in quo livor et male dicendi libido cum acerbissima ver- 
borum atrocitate certat: Hecensio brevis mutilationun quas patitur Suidas in editione nupera 
Cantabrigiae 4. 1305. — LB. 1713. 8. pp. 56. Hominem adeo caecus impetus transversum egit, 
ut certissimas plagas cum infligere posset, leviores glossas arriperet omissas a Küstero vel 
mutilatas, nec fidem faceret honestae causae, quam probris foedissimis obscurat, etsi probabiles 
interdum emendationes attulit. Necdum exsatiatus stilum etiam saeviorem in Küsterum strinxit 
felle tinctum, cum portentosum Herodotum a. 1716. emitteret; ubi virus iniquissimum et insulsa bile 
plenum evomuit et adversarium foetoribus verborum obruit, Cantabrigienses accusans, qui suam 
ovem lupo commisissent. Sed hostem truculentum ultus est Kuüsterns, qui Herodotum male 
fabricatum in Bibliotheca Clerici et academica commentatione sic yprolligavit, ut facile perspicias 
quantum ille humanitate salibus ingenio praestiterit, Haec tamen hactenus de rixis maiorum nostrorum. 
Enimvero hi motus animorum atque haec certamina tanta pulveris exigui iactu compressa 


*) Küsterus in Diatr. p. 6, primum gloriatur se movem circiter cel decem millia locorum in Suida, partim er MSN. 
partim ex ingenio et. collatione aliorum scriptorum feliciter restituisse, emendasse et. illustrasse, seque hoc nomine 
de scriptore suo praeclare meritum esse. Deinde causidicom vafros imitatus, quod Gronovius locos plures praetermíssos 
exprobrabat, xeropó« era sua p. 27. sq. sileri conqueritur et supplementa e ΜΕΝ. petita, pondere numeroque istis 
omissiunculis longe superiora. quibus tam foedi hintu& expleantur, uf rel unica (inquit) harum restitutionum omnes 
omissiones meas facile redimere possit. (Nam et paucissima sunt quae de industria. omisi, eademque fricola et 
levia —, cuius generis quisquiliaus ab otiosis librariis Suidae additas fuisse, etiamsi MSN. meliores non testarentur, 
res ipsa clamaret. — Fateor quidem me ad ipsum Suidam hac de re lectorem non monuisse, sed per festinationem 
vel potius nimiam rerum, quae animum meum distrahebat, varietatem, et alia nonnulla quae. in schedis meis ez 
MSS. notata habebam attentionem meam effugisse video. Tandem ille p. 39. Qmissiones eae praeter voces inter- 
pretatione carentes paucissimae sunt, pula viginti circiter numero vel summum triginta, ni fallor; 
er quibus (duabus exceptis) nulla est quam infectam velim. Pollicehatur etiam supplementa se publici iuris facturum 
una cum curís secundis, His adiungatur uuus saltem Gronovii locus, ex quo cognosci potest, ad quem immanitatis 
gradum homo furiosus processerit: in Herod, p. B2. b. (ed. Wess.) Fos, Menagiani manes, agitate illum turbatorem 
quietis Suidae, illum nugacem in tot sacris locis et vanissimum | impiumque antistitem, furiis meritis praecipitate 
in istam voraginem, ubi aere gravi pressus anhelef. Nempe Küsterus Diatribae suae disputationem de aere gravi 
subiecerat. 


DE SUIDAE LEXICO CAPUT IV. Xcv 
quiescent. Nam paucis ostendere licebit, quid Küsterus in Suida profecerit, quid peccet aut quid 
temporibus illis condonandum sit. 


Hune igitur virum exquisita linguae Graecae scientia plurimis aequalium praestitisse con- 
sentiunt «omnes et norunt, qui quamlibet partem observationum in Suidam, Aristophanem, 
Hesychium, alios vel libellum de verbis mediis inspexerint, ^ Accessit iudicandi subtilitas et 
elerantia, doctrina multiplex, studium litterarum Graecarum ultra captum illius aetatis excultum, 
quarum historiam ab eo non leviter habitam testantur eius lectae quaedam annotationes a uobis 
tanquam specimina custoditae: v. sub vv. "Arzíuazos, ᾿Ἑλλάνιχος, 'Hoodiavog , “Ἡσίοδος, «Ῥιλήμων. 
Commentarium tamen maris inchoavit quam expolivit; ac more saeculi sui quaestiones fructuo- 
sissimas praetermisit vel levi manu perstrinxit, vulgares vel expeditas res plurimis verbis enarra- 
vit, omninoque potius grammaticum agit qnam magistrum antiquitatis Graecae, Neque vero dixeris 
iusto festinantius eum opere suscepto defunctum esse; sed postquam Diatriben de Suida (Cantabr. 
1701.) quasi praeluserat, quadriennium fere his laboribus et, si litteris ad Fabricium (Bibl. Gr. 
T. IX. p. 6416.) tum datis credimus, quattuordecim plerumque horas per singulos dies insumpsit. 
Idem in usum suum etiam ineditas aliorum copias vertit, ut Pearsoni, cuius exemplum eruditis 
annotationibus instructum Gaisfordus hodie Cantabriziae reperiri negat, et Reinesii, qui multis 
in partibus doctum supellectilem obtulerat; nam quod hunc (praeter alios philolozos, quorum 
utitur collecticiis opibus, ut Casauboni, Gatakeri, Menagii) silet Küsterus, reprehensus ab Leib- 
nitio, qui magnifice sentiens de Reinesianis tantum thesaurum pronunciat ab eo requiri debuisse, 
recte suspicabatur C. G. Müllerus exemplum quidem observationum, quod in bibliotheca Cizensi 
servatur, non incoznitum ei fuisse, sed usurpata tamen excerpta sola, fortasse per Olearium 
confecta, — Quodsi Küsterus orationem Suidae passim refietam et interpolatione liberatam cum 
apparatu variarum observationum edidisset, itemque selectos flores optimi Parisini vel ex aliis 
libris petitos, ut Gronovius pater et plerique critici superioris saeculi factitabant, cum integram 
scripturam neque colligerent, nec recensendis scriptoribus impenderent, omnium profecto calculos 
ille tulisset. Nune autem non modo glossas syntacticas, verissimo quidem iudicio (cf. p. LXXVII.), 
sed alias etiam multas grammaticas (ut ᾽ν, “Ἔγειραι, Fierro, ΕἸ δείη,») et leviores sustulit; hinc 
longius progressus paulo maiores momentique gravioris expunxit, porro testimonia veterum 
resecuit nec pauca nec spernenda vel suspecta: quam in rem satis est memorasse gl. ᾿ἡπόπειρα, 
᾿Αἀποστυματίζειν, Bogór, loógoc, lebgov, οἹειμαίνει, dept, 1ῆϑεν, Jduucoyoytü, dikafhw, 
“υφέιιολος, ᾿Εϑελοχάκως, "Ezurrov, lHxirog, Αατέχρωζεν, Κλέπτης, Kouwór, Κονιορτωσάμενον, 
Αρίσεωςγ, “όχμας, “Ξχύταλον, Τοῖς πολλοῖς, Accedit quod locos scriptorum frequenter ad 
vulgatorum exemplarium fidem refingit, ita ut usum Suidae criticum tollat ant incertum reddat, 
notatus ob eas frandes a Porsono in Xenoph. Anab. II. extr. aliisque, quos supra monitam est ad 
unam Mediolanensem redisse. Nec raro maiores explicationes (ut in v. Συνέβαινεν) neglexit 
aut eas, quae mediis vel extremis membris (cf. p. LVIIL) inseri debuerant, ad glossarum initia 
retraxit, iure reprehensus Gronovio Decr. Rom. p. 115. Sed haec et similia facinora, quae non 
libet onerare, suum arbitrium secutus Küsterns ubique fere celato lectore commisit et fidem 
ab criticis religiose colendum exemplo movo pessimoque fefellit. Sane vexatus ab adversario 
primum festinationem aliquam excusat, deinde verbis iis qnae infra leguntur omissiunculas 
praetexit, quas paene iocatus vel totius operis oblitus paucissimas esse fabulatar, viginti numero 
vel summum triginta; sed sufficit unum Bosium opponi, qui glossas in sola littera M praeter- 


XCVI COMMENTATIONUM 





missas 38. enumerat Animadv. c. 42. Praeterea quod ignave recusat in fot obscuris vel cor- 
ruptis locis scriptorum perditorum, «quibus Suidas abundat, ingenium periclitari, multis et 
gravioribus scilicet quaestionibus in opere laborioso districtus (T. I. p. 34. 170. HI. p. 327.), 
id simplicitati temporum illorum dandum videtur. Partem tamen culpae redemisset, si lectiones 
notabiles optimi Parisini diligenter exscribere libuisset. Sed curam et aequabilem diligentiam 
iure suo Hemsterhusius (in Arist. Pl. p. XVIIL) in Küstero desideravit, quem taedium laboris 
continuati iusto celerius moverit, ut in Aristophane diversitates scripturae sibi motatas maluerit in 
marginibus retinere quam in usum lectorum et emendationis conferre. Quamquam in Suida terminos 
concessos incredibiliter evagatus optimas quasque lectiones Par. A. silentio praetermisit; si modo 
librum integrum excussit, qno fideliter usus in centenas editoris principis interpolationes animad- 
vertere debuerat, Atqui pleraque huius commenta patienter propagavit, Adeo Küsterus levitatem 
et inconstantiam vitae in laboribus suis criticis expressit. 


Ed. 6. Gaisfordiana: —XOYL4AX.| Suidae Lexicon post Ludolphum Küsterum ad 
Codices manuscriptos recensuit Thomas Gaisford... Graecae linguae Professor Regius, 
Tom. I. H. Oxonii 1834. f. Tom. III. Indices continet et Addenda. 


Rettulit de hac prima novissimaque Suidae recensione Frid. Creuzerus (in Annal. Heidelb. 
a. 1834. n. 40.), vir ingeniosus et multarum litterarum, sed in campis grammaticorum hospes. 
Meum iudicium, quatenus id tum fieri potuit, eodem tempore proposui in Annal. Berol. a. 1834. 
m. Sept. n. 49— 52. Sed quae praestiterit vir diligentissimus, quae desiderari passus sit, 
ea tam in Praefatione quam in superioribus harum Commentationum capitibus satis significavi. 
Correxit et sanavit, quae consensu librorum perfici poterant; alia plurima quae disceptationem 
poscerent operosam et ad iudicium de glossarum statu vel origine constituendum valerent, leviter 
perstrinxit aut subire noluit, ac raro sententiam sumam interposuit explicate. Minime vero placet 
quod farraginem ex notis variorum instar commentarii consarcinavit et editorum atque criticorum 
orationem, item ut in Etymologico fecit, integram exhibuit, cumulatissimam verbis, exili vel falsa 
doctrina, digressionibus alienis (ut cum excursus Toupiani per diversas ambages diffanduntur, 
vide prae ceteris vv. ᾿άναστασις, ᾿Ανάστατοι, «Ῥορμηδόν, vel annotatio Schweighüuseri sub v. 
Ἐπισταϑμευόμενοι tres implet paginas) nimis oneratam. Postremo ne iuvenilem quidem opellam 
Laurentii Nokk neglexit, quam commentariis iam absolutis subiunxit. Ceterum inter postumas 
magnorum virorum copiolas, quas ex autographis Gaisfordus descripsit, exquisitae quaedam et 
utiles sunt Hemsterhusii; multum autem iis cedunt Valckenarianae, ab iuvene ni fallor 
in margines coniectae. 


4. Restat ut enumeremus eorum virorum opuscula, qui Suidam superiore saeculo (non 
enim antea neque nostris temporibus materiam ille criticis praebuit libellis) emendandum et 
illustrandum sibi sumpserunt — Nam quod Salmasius marginibus Basileensis exempli doctas 
ascripserat observationes, quas Osannus in Auctario Lex. Graec. p. 16. sese editurum promisit, 
itemque Trendelenburgius quaedam lusit typis excusa. (/Veues Archiv für Philol. 1826. IV. 
p. 79. sqq.), aut Hoepínerus aliique in horreis magistrorum, non magis curamus quam quod 
Beckius, promissor et auspex ille tot inchoatorum operum, in Commentar. de litteris et auctoribus 
Gr. atque Lat. P. I. Sect. 1. (1789.) p. 65. iactavit: Et huius lerici editionem meliorem iasm 
inde a duodecim annis meditatus sum. 
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Τὸ μὲν παρὸν βιβλίον Zovida, 
οἱ δὲ συνταξάμενοι τοῦτο ἄνδρες σοφοί" 


Eo; Ῥήτωρ, nei λέξεων, κατὰ στοιχεῖον. 

᾿Ελλάδιος, ἐπὶ Θεοδοσίου τοῦ νέον, ὁμοίως. 

Εὐγένεος, «Αὐγουστοπόλεως τῆς ἐν Φρυγίᾳ, ὁμοίως. 

Ζώσιμος Γαζαῖος, λέξεις δητορικάς, κατὰ στοιχεῖον. 

Καικίλιος “Σικελιώτης, ἐχλογὴν λέξεων κατὰ στοιχεῖον. δ 

“Τογγῖνος ὁ Κάσσιος, λέξεις κατὰ στοιχεῖον. ; 

“ούπερκος Βηρύτιος, “Ἵττικὰς λέξεις. 

Οὐηστῖνος Ἰούλιος, σοφιστῆς, ἐπιτομὴν. τῶν Παμφίλον γλωσσῶν, βιβλίων ἐννενήχοντα δνὸς. 

Πάκατος, περὲ συνηθείας Αττιχῆς, κατὰ στοιχεῖον. 

Πάμφιλος, λειμῶνα λέξεων ποικίλων, περιοχὴν βιβλίων ἐννενήχοντα πέντε. ἔστι δὲ ἀπὸ τοῦ & στοιχείον ἕως 10 
τοῦ &. τὰ γὰρ ἀπὸ τοῦ ἃ μέχρι vot ἃ Ζωπιερίων πεποίηκε. 

Πωλίων ᾿Αλεξανδρεύς, ᾿“Ατεικῶν λέξεων συναγωγήν, κατὰ στοιχεῖον. 





In praescriptione Brequignius (Notioes et Extr. des MSS, de la Bibl. Nat. T. V. p. 9.) tentat, συνταξάμενοι τούτῳ! quod ut iu- 
telligi posset, conversionem adiecit banc: Ce livre est de Suidas; les savans dont on a joint les oucrager au sien, “υπί ceur - ci. 
Nihil suspicionis vulgato subesse commonstraverit Schaef. in Dionys. C. V. p. 70. sq. 8. ὁμοίως) παμμιγὴ λέξιν κατὰ στοιχεῖον 
valz.: e Suida ut videtur v. Εὐγένιος. 5. Κιχέλιος Med. 6. Kagqiog Med. Utrumque Laurent. ap. Bandin. T. fL p. 213. 
8. Nic Valck. in Theocr. Adoníaz. p. 294 — 96. Edd. Movativos. βιβλίων d. 4. om. Med. 9. κατὰ στοιχεῖον Om. Med. Ned 
Etymol M. p. 527. f. οὕτως ΕἸρηναῖος 6 ἀττικιστὴς ἐν τῷ x στοιχείῳ. 10. Cf. Suid. v. Παάμφιλος. σιοικέλων ... πέντε 0m. Med. 
ἐπεποιήχει vulg. — Alterum Laarentianus confirmat. 12. Πωλίων quod tum híc tam sab ips& vooe Lies uen id ab akera 
forma, quam Photio Bibl. C. 149. consignatam Osannus praef. in Philem. p. XXV. ποῖον probat, discrepasse videt 


Praesens liber est Suidae: 


qui vero ipsam composuerunt viri doeti hi fuerunt: 


Eudemus Bbetor, de Vocabulis, ordine alphabetico. 

Helladius, Theodosii Iunioris tempore, similiter. 

Kogenius, Augustopoli nrbe Phrygiae oriundus, Miscellaneam dictionem, ordine alphabetico. 
Zeimus Gazaeus, Voces rhetoricas, ordine alphabetico. 

Caecilius Siciliensis, Vocabnlorum delectum, ordine — 

Longinus Cassius, Vocabula ordine alphábetico. 

Lupercus Berytius, Voces Alticas, 

Vesilnus Iulins Sophisia, Pampbili Glossarum compendium, libris ΣΟῚ, 


Pacatus, de consuetudine A&tica, ordine alphabetico. 
Pamphilus, Praium dictionum, libris XCV. constans. —Ést autem ab ὁ elemenio usque ad o; nam quae ab iniMQ li&erae ἃ 


usque ad j, Zopyrio fecit. 
Pellio Alexandrinns. Collectionem vocum Atücarum, ordine alphabetico. 





1* 


Ἔχδος ὃ 


ΜἝΜανούτειεας 


τοῖς ἀναλεξομένοις εὖ πράττειν, 


᾿Επειδὴ ἐπὶ τουτουὶ τοῦ Σουΐδα οὐχ ἡ αὐτὴ τάξις ϑεω- 

ρεῖται τῶν γραμμάτων, ἥτις καὶ ἐπὶ τῆς ἀλφαβήτου, 
ἀλλ᾽ ἄλλη τις καὶ διάφορος, δοκῶ μοι ὠφέλιμόν τε ποιή-- 
cuv τοὺς σπουδαίους, εἰ νῦν ὑποθήσομαι, τίνα τρόπον 
ἐνταῦϑα ἕπονται ἀλλήλοις τά τε γράμματα καὶ αἱ di- 
φϑογγοι. καὶ πρῶτον μὲν τὰ τῆς ἀλφαβήτου ὁμοῦ ünay- 
τα, ὡς ἕπεται ἀλλήλοις ἐφεξῆς" ἔπειτα δὲ ἰδίᾳ ἕκαστα 
τῶν εἰρημένων, ὧδε. 

A. B. y. δ. αἱ. ε. D ἡ. τ. ὃ. κι δ. μον, E. ο. 0. π. Q. σ. 

T. v. P. X. V. 

Τὸ a μεϑ' ἑαυτοῦ xal τῶν ἄλλων ἐφεξῆς ὧδε. a. B. y. δ. v. 
D. εἰ, qa. ὃ. κι A. s v. S. 0. 0. I. Q. σ. T. ài. V. φ. X. Ψ. 

Τὸ καὶ μετὰ τῶν a. δ. ot, εἰ μι. ἡ. εἰ δ, 04 0v. ῳ, Q. 0t. V. 

Τὸ y μετὰ τῶν a. av. ac. & ξὺν &. tj t. λον, 0. οὐ. 0). Q. V. 

Τὸ d μετὰ τῶν a. av. au, &, εὖ, εἰ. ἡ. t. μι Y. 0. QU. ὦ. Q« Ot. V. 

H 0a μετὰ τῶν a. B. y. d. αἱ. 6 εἰ. ἡ, Dex Xs μὲν, E 0,00. 
7. Q. €. T. Φ. χι Ψ. 

Τὸ & μετὰ χῶν a. av. (f. ἃ, y. εν D, note. D. s iv. E. ο. 
ὦ. Tr; Q.V τ, Or, εὐ pe X. ᾧ, 

Τὸ 5 μετὰ τῶν a£. εὖ, &. ἡ. 4.0. ὡ, v. 

Ἢ εἰ μετὰ τῶν a. B, y. δ΄ εν ἡ. 9. xA. μὲ E. ὃ. 6. n. Ὃ. σ! 
τ. φ. * 
Τὸ 1 μετὰ τῶν a. B. y. & Lu. ts 9. κι X. μὲ Y. B. 0. οἱ. ὦ. 

7^. Q. 0. Y. V. φ. y. wy. 
Τὸ ε μετὰ τῶν a. B. y. d. εἰ C. ει. 


Tt. Q. 0. T. V. g. X. V. 


ἢ, ὃ. x. M M. v. ÉL σίου. ὦ. 


Τὸ 9 μετὰ τῶν a, av, cu. & εὖν εἰ, fj. t. M. ν, 0. οὐ. ὦ. - 

UU TC 

Τὸ x μετὰ τῶν a. αἱ. & ει. T. t. À. v. 0, ὦ. ρ. T. Ot. V, 

Τὸ À μετὰ τῶν a. av. au, t, tw, &. ἡ. 1. 0. OV, ὦ, OC V. 

To M μετὰ τῶν α. αὖ. O4, B. εἰ. ἢν Y, 0. (ὦ. οἱ. IL. ς ὁ 

Τὸ v μετὰ τῶν a. av. au. &. εὐ. εἰ, 7. 1. 0. QU. 0), OL, V. 

To 5 μετὰ τῶν α΄ αἱ. EM. 0L ov. . 

Τὸ o μετὰ τῶν. a. B. y. ὃ. ζ, 9, οἱ. κι Δ. μι ν᾿ Er, ἐν δι- 
φϑόγγῳ. π. Q. 0. 5. v, ἐν διφϑόγγῳ. 9. y. y. 

Τὸ ὦ μετὰ τῶν wu. B. y. δ. sewn xe A des EN 0, 7t. Q. 0. 
T. V. Φ. Ze V^ 


Τὺ 7t μετὰ τῶν a, αὖ. ac. &, ἔξ, ἡ. 4. 1, v. 0. ov. (9. QU. Q. 
T. 0t. V. 

Τὸ Q μετὰ τῶν a. a (4. B, εἰ. ἢ. 60. OU. . Ot. V. 

Τὸ d μετὰ τῶν a. av. au, & tU. δε. ἡ. a. D. κι ju. 0. οὔ, ὦ. 
7T. T, V. qx. 

Τὺ v μετὰ τῶν a. av, αἱ. 6 £v. εἰν ἢν αν M. qu. 0. 0v. ὦ. Q. 
0t. t. 

Τὸ υ μετὰ τῶν a. B. y. 7n. m. 9. κ, δι geo vio. ὦ, m. 6. 
€. οι. Q. Ψ. 

Τὸ q' μετὰ τῶν a, av, ai. 8. t. εἰ, 5. 4 ὃ. À. 0. QU. ὦ. ρ. 

σεῦ; ' 

Τὸ x μετὰ τῶν α. αὖ, ci. 6. QU. Et. ἡ. t6 ὃ, A. v. 0. OU. ὦ. 
Q. 0t. v. 


Δ ΜΝ 
Τὸ V! μετὰ τῶν τι. GU. Qu. E. EV, Et. ἢ. 1. OU. ὡ, δι. V. 


Haec observatio Aldo debetur, cuins inemoríatm vulg. obscuravit, monito praefixo: Ὁ χαλχογράφος τοῖς d. εὐπράττειν. 





a cowhbhkí Qu & 4f οὐδε νῷ ἢ 


Aldus Mamutius 


^. bectoribus δ. 


Quoniam in boc Suida non idem litterarum ordo spectatur, 
qui et ín alphabeto commüni cermitur, sed alius quidam et di- 
versus: existimo meliterarum stmdiosis rem utilem graiamque 
facturam, δὲ manc moneam, quonam modo hic litterae singulae 


et diphthongi alíae alias sequantur. Ac primum quidem, quo- 
modo omnes alphabeti literae simul omnes ordine atíae alías se- 
quantur; deinde vero, quomodo separatim singulae ace liue- 
ràe collocentur: sic ut sequitur. 





OTIASA : 





Aexy ToU ἃ στοιχείου. 


v UD παρ᾽ Miszogáva. ἐπίῤῥημα ues! ἐκπλήξεως 
xui παρακελεύσεως" 
A à, τὴν δᾷδα μή μοι πρόςφερε. 
Τὸ ἃ ἃ κατὰ διαίρεσιν ἀναγνωστέον, οὗ χαϑ' ἕνω- 
σιν. ἀλλὰ καὶ ψιλωτέον ἀμφότερα. εἰ γὰρ ἕν μέ- 
gog λόγου ἦν, καὶ xard σύναψιν ἀνεγινώσκετο, οὐ 
χρείαν εἶχε τῶν δύο τόνων, ἤτοι τῶν δύο ὀξειῶν. 


Καὶ τοῦτο μὲν ἐκπλήξεως ὃν ψιλοῦται. τὸ δὲ ἃ ἀτὸ 


ϑαυμαστικὸν δασύνεται, ὡς ἐν Ἐπιγράμματέ φησιν 

᾿“γαϑίας" 
"A μέγα τολμήεις κηρὸς ἀνεπλάσατο. 

Περισπασϑὲν δὲ καὶ ψιλῶς δηλοϊ εἴϑε. Καλλίμαχος! 
74 πάντως fva γῆρας. 

Καὶ τὸ ὦ. Ὅμηρος" 

᾿ * 4 δειλοί, τί καχῶν. 

Σημαίνει δὲ καὶ τὸ πολὺ καὶ μέγα, παρ᾽ ᾿Ἡρχιλόχῳ᾽ 

ἯΙ δέκα ταύρους. , 


κράτει. παρὰ δὲ Δημοχρίτῳ ἴδια. παρ᾽ 'Ομήρῳ 
τὰ ἑαυ τοῦ᾽ 

Τὰ ἃ πρὸς δώμαϑ᾽ ἕκαστος. 
Καὶ &vii τοῦ ὧν τέτακται. καὶ πὰρ᾽ Εὐριπίδῃ ἐν 
Πηδείᾳ" 

Πραξασ᾽ ἃ μέλλω, καὶ τυχοῦσ᾽ ἃ βούλομαι. 
καὶ παρὰ Σοφοκλεῖ" 

«Αἰτεῖς ἃ τεύξῃ, 
Ei δὲ ψιλωθείη περισπασϑέν, τὸ νῦν σημαίνει, ὡς 
ἐν Εὔκλου τοῦ χρησμολόγου ποιήματε. Βραχέως δὲ 
καὶ ψιλῶς σημαίνει ἀπόφασιν ἀρνητικήν. 

'"4aydg. ἄϑραυστον, ἰσχυρόν. 


165 ᾿᾿“αδεῖν. ὀχλεῖν, ἀδικεῖσθαι, ἀπορεῖν, ἀσιτεῖν, 


M dhiov. ἄτακτον, ἀχρατές. ἅλιον δὲ τὸ uá- 
ταιον. ; ᾿ 
"Manrog. ἀβλαβής. Ἡρωδιανὸς φησι περὶ τοῦ 
&amrog, ὅτι γίγνεται ἀπὸ τοῦ ἰάπτω τὸ βλάπτω, 


Βραχέως δὲ καὶ δασέως τὸ ἅτινα, ὡς nàp' Ἵππο-- 50 καὶ μετὰ τοῦ στερητικοῦ ἃ καὶ κατ᾽ ἔλλεεψεν τοῦ τ. 





. ANNOTATIO. 


3.5.4 74 edd. Ἡριστοφάνει Plut. 1052. 10. ἃ G Eust, in IL λ΄, p.855,19.— 12. Aya9íe; Ep: XXXVIII, 2. (v. Dorvill. in Char. 
p. 536.) ubi legitur ἀπεπλόσεατο, quod extat sub v. Σχοπῶν, — 14. Πειρισπασϑδὲν di] Haec et quae sequuntur usque ad finem artí- 
€uli huius desunt. in Editione Mediolanensi; eademque desiderantur in tribus Codd. Parisiensihus, Unde precario ista locdm 1n 
hac editione retinulsae lector sciat velim, quoniam non dubito ea a recentioribus Nuidae adsuta fui«se. Auüsf. Llmmo debentur AMo. 
Hoc unum constat e duplici grammaticorum observatione haec coaluisse; id quod de parte posteriore docent Hesych. Phot. et Schol. 
Plat. Καλλίμαχος (τ. CCCXXIII. Hexyehína & πάντα συναγείρας. Cum Suida Schol. Plat. p.393. qni paucis yea, inter &e 
consemtunt. Cf. Exc. Darmst. apud Bastium comm. palaeogr. p. 894. 16. Ὅμηρος Od. v. 351. « δειλοί, τί χαχὸν τόδε πά-᾿ 

. σγέτε; Kdebatur Ἡ δειλή zc xaxov, — Nostrum Schol. Plat. 18. Atoyilóyo fr. LXXXIX. uu 

3. Ὅμήρῳ Od. β΄. 258. ἐὰ πρὸς d. F. — 6. xci] Ε΄ ὡς Μηδείᾳ v. 741. 9. Σοφοχλεῖ Oed, C. 06. 12. Ecribebatar Εὐχλοῦ: 
alterum Ald. 15. Aider Edd. 16. Müliov vox imcomperta, quamquam Hesych. Apollon. Phot. consignaia, 18. Hero- 
diani sententia quautopere sit truncata, docet Ktymol. M. v. 4«3106: contra cum Suida fere consentiunt Scholia in Il. a. 567. 





*4 4 apud Aristophanem est adverbium perturbatí atque de- 
hortantís, ΑΛ, facem ne mihi admore. Hoc ὦ & divisim, non 
coniunctim legendum est, Quinetiam utrumque tenui spiritu no- 
t&ndum. sí enim ung esset orationis pars, et coniunctim legere- 
tur, nou indigeret duohus tonis, sive duobus acutis, Hoc igitur 
exim est perturbationis tenui spiritu notatur. At ὦ ὦ, quod est ad- 
mírantis adverbium, denso spiritu notatur, ut in Epigrammate dicit 
Agaihias: He, valde awlar cera finrit, Circumflexum vero et 
wenui spiritu notatum significat utinam. Callimachus: 44 πάντως 
Ira γῆρας. Significat etiam 9. Homerus: ὁ miseri, quid malo- 
rum. Significat etiam multum et magnum; apud Archilochum: 
0 decem magnostauros. Correptum vero et aspero spiritu notatum 
significat quaecunque, ut apud Hippocratem. Apud Democritum 


vero significat propris. Apud Homerum idem valet ac sua; 
wi: Suas ad cedes tim profectus est. Ponitur etinm 
pro ὧν, quorum, ut apud Euripidem in Medea: Peractis hit 
quae sum peractura, et compos facta illorum quae cupio. 
Kt apud Sophoclem: Pefis, quee conseqgueris.. Si vero temui 
spiritu notetur, et sit circumflexum, significat mune: nb in 
KEncli Vatis poemate. — Correptum vero et tenui «spíritu notn« 
tum elguificat enunciationem negativam. Wayfc. Infra- 
cnm, firmum. adsir. Turbare, inimria affici, inopia 
laborare, a ciho ahstinere, τάλεον, Incompositum, impo- 
tens, dicor vero id quod vanum. ἤἥαπτος. Hinesns,  He- 
rodianus nit, vocem &azzoc deduci a verbo ἑάπτω, quod signifi- 
cat laedo , addito d vim privationis habente, et subtracta littera ἢ. 


11 


"damrog, ὃν οὐδεὶς δύναται βλάψαι. ἢ οὐχὶ κατὰ 
στέρησεν ἐκληπεέον τὸ à, ἀλλὰσιαε. ἐπέτασιν; ἵν᾽ ἦ, 
ὃ μεγάλα δυνάμενος βλάπτειν. ὥςτε vb udv πρῶτον 
δηλοῖ πάϑος, τὸ δὲ δεύτερον ἐνέργοιαν, «“έγεται 
δὲ καὶ ἴαπτος κατὰ στέρησιν, ὃ 
Ἀαρών. ὕνομα χύριον,.. 4 So IU 
4 adádunv. ἥμαρτον, ἐσφάλην, ἐβλάβην, ἅὅτῃ 
περιεέποσον. .... ; . « 
"4 ἀσαε τέσσαρα σημαΐνδε, xopégat, χαϑυτενῶ-- 
σαι, βλάψαι, λυπῆσαι. 
Mdoyesog. ἀχράτητος. . , 
δλατος. ἀβλαβής. 


"4Bau. móMg Φωκική. ἐκλήϑη δὲ ἀπὸ ἥρωος 
"Afa. AS 

"ABatos. ἥσυχος. ἤγουν 
Dur, ὃ ἔστι λέγειν, 0. 


Mae, διλεπτόρ. 

ΑΙ βακήμων. ὃ μωρύς. 

᾿Ἀβακαῖνον. πόλις Σικελίας. 

MBáxnaar, ἠγνόησαν, ἠσυνέτησαν, 
ββακούμ. πατὴρ. ἐγέρσεως. τὸ. μὲν “γὰρ 


ut: à 





᾿αρών ---᾿4ββᾶ. 


06. 5 
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" 488à σημαίνει πατήρ, «τὸ dà χοὺμ ἔγερσις, ὡς καὶ 
παρὰ τῷ ϑείῳ Εὐαγγελίῳ" Ταλιϑά, xosu , ἤγουν ἡ 
παῖς: dysípov. ὅϑεν δῆλον. ὅτι διὰ τῶν" δύο 33 γρα" 
πτόονυ τὸ ᾿Αββακούμ." IPIDDCE DNE" 
βάλε. εἴϑε. ἃ βάλε. : ii 
δ ββαλεν. ἀντὶ τοῦ ἀνέβαλεν. 5 
Ἀβάντειος. ὃ τοῦ Ἄβαντος. καὶ ᾿“βαντιάδης. 
Wgarrig ἡ Ἑὔβοια. ' 
ἤαβαξι. τοῖς παρ᾽ ἡμῖν λεγομένοις ἀβακίοι 


10 «Τογοθέτης ἐν τῷ τῆς ἁγίας Θέκχλης μαρτυρίῳ" 


Τρύφαινα δὲ πάϑει ληφϑεῖσα, νεκροῖς. ὁμοία πρὸς 

τοῖς ἄβαξιν ὡρᾶτο κειμένη. [Κυρίως δὲ ἄβαξ, ὃ μὴ 

βάσιν: ἔχων. ; 4 zi à 
MBga. ὃ πατήρ. Οἱ μὲν παλαιοὶ ἐχάλουν 


ἐστερημένος τοῦ βά- δ'πατέρα τὸν Θεὸν ἐξ οἰκείας διονοίας, ὡς Muvots, 


Θεὺν v» γενγήσαντά 0€ ἐγκατέλιπες. καὶ 5]αλα- 
χίας, O Θεὸς ὃς ἐγέννησεν ἡμᾶς καὶ πατήρ οἱ δὲ 
ἐν χάριτι, ἀπὸ πνευματικῆς ἐνεργείας κινούμε-, 
vot. υ Ὧρπερ γὰρ πνεῦμα cogluc ἐστί, καϑὺ σο3 


90 φοὲ οὗ ἄαοφοι ἐγένοντο" καὶ δηλοῦται τοῦτο ἀπὺ τῆς 


διδασκαλίας" καὶ πνεῦμα δυνάμεώς ἐστε, καϑὺ οἱ 


3. Y. c£. 116. 12. Uberiora Bekk. Anecd. p. 821. Schol. Il. ξ΄, 271. et aL 13. Haec e Steph. Byz. Cf. Tzschuck. in &trab. IX. 


p.524.5q. 17. V. Albert. in Hesych. v. “βάγητρον. 
gych. et Bekk. Anecd; p. 323. 


18. ἀβαχήμων ὁ ἄλαλος, ὃ ἐστερημένος τοῦ Bépuv Etym. M. cf. He- 
19. V. Wessel, in Diod. XIV, 
δου ex Patrum aliquo, qui ecripsit In Prophetiam Habacuc, Est enim Prophetae nomen cum jnter, 


20. Ἡβάχησαν ex Odyss. δ΄. 249. 21. ββαχού μ1 


ne. Pears. Similem 


interpretationem e Graecis framentis libri nominum Hebr. apud Origenem T. M. p. 113. ed. Mariah. mee πατὴρ ἐγείρων, 


excitat Schulzius obss, misc. in Süid. p. 16. “" 

2. Εὐαγγελίῳ Marci 5,41. ' ταβήϑά Med. ταληϑά | 
secutds summ, Ned praestat delerf ἀβάλὲ posterius. 
p. 321. ἀπέβαλεν Fischer. ad Well. k. p. 101. probabiliter. 


^5, εἶδε ἀβάχεγ ᾿ ἴ, Ἡ βάλε. εἴϑε, ἃ βάλε 
6. βαλεν Etym. M. p. 4— —X ἢ μᾶλλον ἔλαβεν Bekk. Anecd. 
16. 21oyo9£15;] Cum plures fuerint 


uUi." Pears. Huic interim ob- 


ae, qui ingenii monu- 


menta reliquerunt, cave altum hic a Saída Taudari putes quàm Simeonem Metaphrastam Logothetam, qui inito eaecnli X. floruit 
ex multorum Sanctorum martyría et vítas litteris mandavi, Hieronymus Wolfius in Praefatione ad Excerpta Historica Suidae, 
Latine ab ipso edita Basil. MDLX XXI. non sine insfyni errore existimavit citari à. Suida Metochitam Logothetam, «qui din. post, 
jd est saeculo XIV. sub Palaeologis vixit; de qua aluciuatioue nós monuit eruditissimus Bentleius ip Dissertatione de Phalaridis 
Epistolis p. 23. Ksist. 1f. Τούψαινα δὲ ná956] Locum hunc mirifüce illustrat Basilius Seleuciensis Jib. L. de Vita 5. Theclae 
p. 266. ed. Pütis. in Fol. ubi eandem historiam Lt Suidas ex Logotheta hic auiugit narrans ait; 44 Τρύφαινα xch τῷ μήχει τοῦ 
χρόνου ἀπειποῦσα καὶ τῷ μεγέϑει τῆς ἐπὶ τῇ Ofrig ἀνίας liocvytanga τὰ χαὶ λιπαυγήπασα, ἀϑρόον κατεφέρετο ToU. ϑεάτρου 
παρὰ τοὺς Ἥβαχας. τόπος δὲ ἦν οὕτω καλούμενδς ἄβαχες. Ex hoc loco simul apparet, quid vox βαξιὶν hic apud Suidam signif- 
cet: nimirum lecum blim in theatris ita dictum." Vide etiam Ducangium in Glos«ario Graec. v. ^fg«£. Kuüst. 12. Κυρίως δὲ 
ἄβαξ, ὁ μὴ βώσιν Eyoy] Haec verba desunt in MSN. Reg. Küst. Forsan inserta ex Etym, M. p. 2. 14. ἡ ββῥᾶ. Totus hic 
locus sumptus est ex Chrysost. Homil. XIV. in cap. VIII. Epist. ad Bom. (Opp. T. Ul. p. 115. ed. Navi.) Ubi cum nonnulla re- 


21. εἶναι Med. xaóà xal &. xal v. ἤγειρον Med. Vulg, ἀσϑενεῖς γεχρούς. 


—— 


"4axro;, quem nullus laedere potest. "Vel illad & non privatio- 
nem sed intentionem hic significat, ita ut denotetur ílle, quí 
valde laedere potest. Quo pacto prius passiónem!, po- 

sterius actionem indicat. Dicitur tamen et &amro; per privátio- 
nem, isqui intactus est. ago». Nomen proprium. — 4e-* 
σάμην. Peccavi, lapsus sum, laesus eum, in calamitatem ih- 
Wdácar. quaitaor significat: Satiare, consópire, laede- : 
affücere. — Accyesoc. Qui retineri nequit, — V⸗- 
τος. lilaenus. 7"48«:. Urbs Phooensis. "WVocata &utem est 


etius legantur, locum hunc Suidae inde restitui et emendavi, Küst. 19. Qgmso πνεῦμα G. εἶναι Med. Correxit Küst. e Chrys. 


Aid, κούμ, Id est, o puella, surge. Unde manifestam est vo- 
cem Mg«xoóm per duplex jJ scribendam, — "cie. Utinam. 
Ἄββαλεν. Dictum pro ἀνέβαλεν. — "ABárttiog. Qui per- 
tinet ad Abantem. ' Et Abantiades. Ἡβαντίς. Euboea. . 
Ἄβαξι. Tdem significat quod apud nos ἀβαχίοις, Logotbeta. in. 
sanctae Theclae murtyrio: Truyphaena vero animi dolore cor- 
repta, mortuis similis ad Abaces conspiciebatur iacens. Pro- 
príe vero ἄβαξ diciiur, qui nullam habet basin. 4836. Aba , 
Pater, "Weteres Deum vocabant patrem ex mente propria; wa 
Moyses dicit, Deum qui fe genuit, dereliquisti. Et Mala- 
chiae: file Deus et Pater, quinos genuit. {Π| vero qul grà- 
tia praediti sunt, Spirftue €, operatione moti id facinnt, | Siem 
enim datur Spititus sapientiae, secundum quem insipientes facti 
sunt eaplentes (üt M. Ncripturà nos docet); item Spiritus miracu- . 
lorum, secundum quein ínfürmi etiam mortuos excitarups, Bpi- 


18 . Ὠβαπτος — Bas. 
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ἀσϑενεῖς καὶ νεχροὺς ἤγειραν" καὶ πνεῦμα προίρη-- ἀνεῖλεν ὃ ᾿Ἵπόλλων μαντενομένοις Ἕλλησί τε καὶ 
τείας, καὶ πνεῦμα γλωσσῶν οὕτω καὶ πνεῦμα vio- βαρβάροις, τὸν ᾿Ιϑηναίων δῆμον ὑπὲρ πάντων εὐ-- 
ϑεσίας. xai ὥςπερ ἴσμεν τὸ πνεῦμα τῆς προφητείας, χὰρ ποιήσασθαι, “πρεσβευομένων δὲ στολλῶν ἐϑνῶν 
ἀφ᾽ οὗ ἑ ἔχων αὐτὸ λέγει τὰ μέλλοντα ὑπὸ τῆς χά- πρὸς αὐτούς, καὶ Ἴβαριν ἐξ Ὑπερβορέων πρεσβευ-- 
Qurog κινούμενος" οὕτω δὴ καὶ πνεῦμα υἱοϑεσίας, B τὴν ἀφικέσθαι, λέγουσι. κατὰ τὴν vy ὀλυμπιάδα. 
ἀφ᾽ οὗ ὃ λαβὼν πατέρα καλεῖ τὸν ϑεόν, ὑπὸ πνεύ. 1 Ὅτι τοὺς ᾿“βάρις οἱ Βούλγαροι καταχράτος ἄρδην 
ματος κινούμενος. "O δὴ βουλόμενος δεῖξαι yyy- ἠφάνισαν. Ὅτι οἱ ᾿“βάρις οὗτοι ἐξήλασαν Σαβίνω-- 
σιώτατον ὃν καὶ τῇ τῶν ᾿Εβραίων ἐχρήσατο γλώττῃ. ρας, μετανάσται γενόμενοι ὑπὸ ἐϑνῶν οἰκούντων 
οὐ γὰρ εἶπε μόνον ὃ πατὴρ ἀλλ᾽ ἀββᾶ ὃ πατήρ᾽ μὲν τὴν παρωχεανῖτιν ἀκτήν, τὴν δὲ χώραν ἀπολι-- 
ὕπερ τῶν παίδων μάλιστά ἐστι τῶν γνησίων πρὸς 10 πόντων διὰ τὸ ἐξ ἀναχύσεως τοῦ Ὠχεανοῦ ὁμιχλῶδος 
τοὺς πατέρας ῥῆμα. γενόμενον καὶ γρυπῶν δὲ πλῆϑος ἀναφανέν. ὅπερ 
ἤἄβαπτος. ἀστεόμωτος. ἦν λόγος μὴ πρότερον παύσασϑαι, πρὶν ἢ βορὰν 
""Afagig. Σκύϑης, Σεύϑου υἱός. συνεγράψατο ποιήσασθαι τὸ τῶν ἀνθρώπων γένος. διὸ δὴ ὑπὸ 
δὲ χρησμοὺς τοὺς καλουμένους Σκυϑιχούς" xai γά- τῶνδε ἐλαυνόμενοι τῶν δεινῶν τοῖς πλησιοχώροις 
s uov E βρου τοῦ ποταμοῦ" καὶ καϑαρμούς" καὶ ϑεο- 1ὅ ἐνέβαλον, καὶ τῶν ἔπιόντων δυνατωτέρων Ὄντων, οἱ 
γονίαν καταλογάδην" καὶ ᾿Απόλλωνος ἄφιξιν εἰς τὴν ἔφοδον ὑφιστάμενοι μετανίσταντο, ὥςπερ xai 
ὋὙπερβορέονς, ἐμμέτρως. Ἥκε δὲ ἐκ Σκυϑῶν εἰς οἱ Σαράγουροι ἐλαϑέντες πρὸς τὸϊς ᾿Ακατίροις Ovv- 
Ἑλλάδα, Τούτου ὃ μυϑολογούμενος ὀϊστός, τοῦ νοις ἐγένοντο. Κλίνεται δὲ MBagic, Ἡβάριδος, τοὺς 
πετομένου ἀπὸ τῆς Ἑλλάδος μέχρι τῶν Ὑπερβορέων ᾿Αβάριδας, καὶ κατὰ ἀποχοπὴν ᾿“βάρις. ζήτει περὶ 
Σχυϑῶν. ἐδόθη δὲ αὐτῷ παρὰ τοῦ ᾿Απόλλωνος. ὃ0 τῶν αὐτῶν ἐν τῷ Βούλγαροι. 
Τούτου καὶ Γρηγόρεος ὃ Θεολόγος ἐν τῷ eig τὸν μέ- "4 βαρνίς. ὄνομα πόλεως. 
γαν Βασίλειον Ἐπιταφίῳ μνήμην πεποίηται. Φασὶ "fag. σοφιστής, Ἱστορικὰ ὑπομνήματα καὶ 
δὲ ὅτε λοιμοῦ κατὰ πᾶσαν τὴν οἰκουμένην γεγονότος Τέχνην ῥητορικὴν καταλιπών. 


ἃ. ἀφ᾽ ὧν Med. Alterum e Chrys. 7. Pro ὃ δὴ quod in prioribus edd. luvito sensu legitur, ex Chrysost. substitui Ὁ d£. 





^ 


Ih» 


Chrysostomo rectius, ut puto, legitur γνησιότητα, cuins lectionis sensum ín versione expressi, Aust. Resttuió δή. . 12. ἀστό- 
μωτος] Hactenus cum Hesych. et Anecd. Bekk. Quae subsequebantur Kal ἀβαπτότατος, ἀστομωτότατος desunt in Med. οἱ Paries. 
duobus, — 13. Emdocia p. 20. sive Zonar. p. 5. πατέρα δ᾽ ἔσχε Σεῦϑον, xal λέγεται ὅτι συνεγράψατο χρησμοὺς τοὺς λεγομένους 
Σχυϑιχοὺς καὶ γάμον "Eugov . .. ϑεογονίαν, De oraculis Abaridis Apollonii Histor. Comment. c, 4. et Schol, Aristoph. Eq. 725. 
attulit Reinesíus, 15. χαϑαρμούς, ϑεογονίαν Med, xal 9:oy. Ald. 17. Sic Aldus: 'Y.-x«rá μέτρον Med. 18. Malim amt 


τοῦ deleri aut. reponi αὐτοῦ, Cf. Lobeck, Aglaoph. I. p. 31 22. row Or. XX. p.381. — «moi δὲ — ᾿Ολυμπιάδα 
v. 4MBapic. — Of. vv. Εἰρεσιώνη et Πυοηροσίαι. — Eudocia p. 148, ὅτε 
ϑεωρὸν εἰς τὴν Ellida Amóllovi θητεῦσαι, xe οὕτω Gvyygdiwm τοὺς χρησμοὲς τοὺς νῦν ngoreyoptvo 


ὀλυμπιάδα, quod congruit cum opinione Pindari, qui teste Harpocratione v. ferc Abarin temporibus Croesi 


δὴ καὶ d oaoiv φασι τὸν “Ὑπερβόρειον — ἐλϑόντα 
ας. 

. τὲ 0m. Med. 5. Toírnr'Olvun.] in uno Paris. (accedit Parisinus ap. Brequignium p. 12.] cese dero α xarà τὴν »y 

in Graeciam ve- 


nisse tradidit. Sed de Abaridis aetate legendus est Bentleius in Dissertat. de Phalar. Epist. p. 48. [p. 174. Lips.] Küst, Wul- 


gatum ro£ry» oum nullius vetusti scriptoris fide defeudatur, nog dubitavimus id reiicero. - Nontinua narratio, Parísine ap. 


Breq. 
p. 18. ignorata , Prisci debetur Exc. Legz.. p. 158. Nieb. Quamquam is constabter ἤβαροι et ᾿ἡβέρους msurpat, . 7. τοὺς Σαβί- 
ρους Príscus. ' 7. ἐλαϑέντες τατὰ ζήτησιν γῆς Priscus; item Infra wv. Lixasípor et — — vix1ígorg edd. In Paries. 
duobus 'Axtiséposg sive quod apud Priscum legitur /xeríoor, αἱ etiam apud Suüdgam locis Jaud. — 21. Schol, Apellon. 1, 930. 
Ktym. M. p.2. Steph. Byz. v."4fagvot. — 22. Eudocigs p. 51. Ἄβας . . . ὑπομνήματα x«l μέϑοϑον ῥητοριχὴ» za) nüyv yla- 


φυρὰν κατέλιπεν, 





riiusque prophetiae, et Spíritus lingnarum : βίο etiam datur Spi- — gra&ssamte, Apollinem et Graecis et Barbaris oraculum consojenti- 
ritus adoptionis. Et ut novimus Spiritum prophetiae illum esse, — bus respondisse, oportere populum Atheniensem pro omnibus 
aquo, qui eum &ccepít, impulsus futura praedicit, gratia eom — vota facere. Cum igitur multae gentes legatos ad ipsos mite- 
movente; sic etíam Spiritum adoptionis eum intelligimus, quem rent, etiam Abarin ab Hyperboreis legatum LIIL Olympiade 
'qui consecutus est, fllo movente, Deum patrem appellat, Apo- 0 venisse dicnnt. ᾧ Abaros autem Bulgari per vim funditus de- 
βίο vero ostendere volens nos esse vere germanos Del filios, — leverunt, Hi antem Abari expulerant S&hinores, cum ipsi prius 
Hebraeorup quoque voce usus est: non enim solum pafer dixit, ex suis sedibus expulsi fuissent a gentibus, quae litus quidem 


oompellare solent. — "4?2anroc. Cuins ücies durata non est. οἷν nebulosum aerem ex Oceani res 


sed Abba pater, qua voce liberi germani pátres suos plerumque — Oceano vicinum incolebant, agrum vero proprinm dereliquerAnt, 
tagmatione.provenientem, quin- 

"4jüegie. Scytha, Seuthae fllius,  Conscripsit autem Qracula, — etiam propter gryporum copiam, quae apparmerat, quam ru- 
devorasset, Qui- 


quae Septhica vocantur. Item Nuptias Hebri Fluvii, Lem —morerat nou prius cessaturgm quam homines 


Lustrationes et Theogoniam, oratione soluta. luem Apollinis bus malis agitat [u. vicinos impetum fecerunt, et qui invadereut 
adventum ad Hyperboreos, oratione ligata. Venit autem e Scy- — cum superiores essent, ill qui invadebanter in aliam regionem 


thia in Graeciam. Huius fertnr illa fabulis celebrata sagitua, cum — migrarunt; quemadmodum et Saraguri suis sedibus pulsi Aci 
qua e Scythia u*que ad Hyperboreos Scythas volavit. Ab — Hunnos erum.  Declinatur awmtem "fgapic, ᾿Αβάριδος, τ 
Apolline autem haec sagitta ipsi data erat. Haíus etiam Gre- ᾿4βάριϑας, οἱ per apocopen-d8apic, Quaere 


de iisdem in v. Bori- 


gorius Theologus ín Oratione funebri in Magnum Basilium. men- — yaoi. βαρνίές. Nomen urbis. "4Bac. Abas Sopbi- 
Wonem fecit. Aluntautem, peste per universum terrarum Orbem — 8ta, qui Historicos Commentarios e& Artem rhetoricam reliqui 


15 Ἠβασάνιστος 


᾿Ἰβασάνιστος. ἀνεξέταστος, ἢ ἀγύμναστος 
καὶ ἀδοκίμαστος ; εἴρηται δὲ ἀπὸ τῆς βασάνου τῆς 
χρυσοχοϊκῇβ λίϑου, ἐν ἢ δοκιμάζουσι τὸ χρυσίον. 
᾿Ἐχρήσατο δὲ «Ἵϊλιανὸς ἔν τῷ περὶ Προνοίας τῷ 
: ἀβασάνιστος ἀντὶ τοῦ ἄνευ ὀδύνης, ᾿ 
βάσκανος. ἀψευδής, ἀνεπίφϑονος, Ὃ δὲ 
s" μαρτὺυς ἀβάσκανος γίνεται πρὸς Καίσαρα τῶν ᾿4ν- 
τιπάτρου γατορϑωμάτων. 
"Ag ατον. ἱερόν, ἀπρόςιτον, ἔρημον. καὶ ὁδὸς 
ἄβατος, 7 ánópsvrog. 
MBaySorg. AG Ἑβραϊκχή, ἐγκαταλελειμμένος. 
M BOE uta, rà μὴ μιαίνοντα, ἃ οὐχ ἄν τις 
βδελυχϑείη καὶ δυσχεράνειε. τραγικωτέρα δὲ 7 λέ- 
&g. «ΑἹσχύλος ΠΙυρμιδόσι" 
Καὶ μήν, φιλῶ γάρ, ἀβδέλυχκε᾽ ἐμοὶ τάδε. 
Ἄβδηρα. ϑάλασσα, καὶ Ὄνομα πόλεως. ὃ πο-- 
λίτης ᾿4βδηρίτης. καὶ Φάληρα : xai Κύϑηρα διὰ τοῦ 
$. Γάδειρα "" xai Στάγειρα καὶ Tónetga xai δό- 
τειραὰ διὰ τῆς εἰ διφϑόγγου. 
᾿4βδιού. ὄνομα κύριον. 
βέβαιος. ὃ ἀσταϑὴς καὶ εὐμετάτρεπτος. ᾿ 
βέβηλα. τὰ μὴ βάσιμα χωρία, ἱερὰ δὲ καὶ 
- ὅσια. Βέβηλα γὰρ ἐλέγετο τὰ μὴ ὕσια, μηδὲ ἱερά, 
παντὶ δὲ βάσιμα. καὶ βέβηλοι, οἵ μὴ κεχοινωνηκό-- 


. 





— 4βέλτερος. 16 
τες Aa ». καὶ Adyot ἀβέβηλοι, oi ἀπόῤῥητοι. καὶ 
ἀβέβηλος, ὁ καϑαρός. 

Ἄ4βελ, υἱὸς "du. οὗτος παρϑένος καὶ δίχαιος 
ὑπῆρχε, καὶ ποιμὴν προβάτων. ἐξ ὧν καὶ ϑυσίαν 

5 τῷ Θεῷ προραγαγὼν καὶ δεχϑείς, ἀναιρεῖται φϑο-ν 
γνηϑεὶς ὑπὸ τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ Καϊν. Ὁ Καϊν δὲ γεωρ- 
γὸς τυγχάνων, καὶ μετὰ * δίκην χειρόνως βιώσας, 
στένων καὶ τρέμων ἦν. 'O γὰρ "Agel τὰ πρωτότοκα 
τῷ Θεῷ καϑιερῶν φιλόϑεον μᾶλλον T φίλαυτον ἕαυ-- 


10 τὸν καϑίστη. ὅϑεν καὶ διὰ τὴν ἀγαϑὴν αὐτοῦ προαί-- 


ρεσιν ἀπεδέχϑη. Ὃ δὲ Καὶν δυςσεβῶς ἑαυτῷ ἀπο-- 
γέμων τὰ πρῶτα γεννήματα, τῷ ϑεῷ δὲ τὰ δεύτερα, 
δἰχότως xci ἀπεβλήϑη. Φησὲ γάρ' Kai ἐγένετο 
μεϑ᾽ ἡμέρας τινάς, τεροζήνεγχε Kdiv ἀπὸ τῶν xag- 
1ὅ πῶν τῆς γῆς. ὥςτε διὰ τοῦτο Kdiv ἐλέγχεται, ὅτι 
μὴ τὰ ἀχροϑίνια γεννήματα προςζήνεγκε τῷ ϑεῷ, ἀλ-- 
λὰ τὰ μεϑ᾽ ἡμέρας τινὰς καὶ δεύτερα, 
᾿βελτεροκόκκυξ, ὃ κενὸς xai ἀβέλτερος. 
᾿βέλτερο g. ᾿ἀνόητος, ἀσύνετος. [ὃ τὸ βέλτιον 
90 μὴ γινώσκων. ὡς δὲ παρὰ τὸ φέρω φέρτερος, οὕτω 
παρὰ τὸ βάλλω βέλκερος ἢ βέλτερος γὰρ ὃ φρόνι-- 
μος" οὐ μὰ “1 οὐχ πλεονέχτης, καὶ ἀγνώμων, àÀX ὃ 
ἀνόητος xai εὐήϑης μετὰ χαυνότητος. Μένανδρος 
ἐν Περινϑίᾳ" 


1: Ittezra praebent Bekk. Anecd. p.321. hac conclusione: ἐν τῷ περὶ Προνοίας AC * ἀβασανίστως ἀντὶ τοῦ ἄνευ ὀδύνης. Partem 
Ktym. M. p. 8. et Schol. Thucyd. 1,20. δ. Ὃ δὲ — χατορϑωμάτων losephi B. lud. 1,7. 9. Bekk. Απϑοά. Ῥ. 321. Incertum 
an ad Aesch. Prom. 2. respexerit. — 11. 34 respicit Matth. XXVII, 46. abi tamen "s. Σαβαχϑανέ., Sed ita Graeci, 
dingnae Syriacae igmari, nonnunquam scripsere, ut apud Epiphantum p. 398. 'Hií, ἠλέ, λημᾶς ἀβαχϑανί. Pears, Cf. v. M 
et Glossar. Gr. Albertii p. 9. 12. Bekk. Anecd. p. 321. Zonar. p, 9. 18, Φυρχεραίνῃ eád, quaedam.ante Küst. ' 14. “ἰσχύ- 
fr. 1448. 16. ΓἩβδια xai] pd ee, ἡ θάλασσα: sequitur locas dialogi ut, videtur Socratici: Etym. M. p. 3, & Bes obscura. 

Particulam huius | servat Herodias. Boiss, p. 224. Inde Xuriipeipa asciscéndum videtur in locum v, Τόπειραι, 

. τὰ 23. Suidae quid scribendum fuerit , coniectura significat Valcken. in Ammon. Anim. p. 2. x«i μὴ ὅσια. βέβηλα δὲ ἐλέγετο τὰ 
μὲν ὅσιι, μὴ ἑρὰ δέ. Suspicor tamen Nostrum haec abusu quodam vocis ὅσεος sibi concessisse 

1; οἱ om: vnlg. — 3. Eundem in significatum v. 7 or attulit Portus v. Milyi:idév. Adde terium exemplum v. δόνναι.  At- 
tigit lacob, iu Anth. Pal. p. 15. f. 13. Φησὶ ydo] Genes. 4,3. 12. Cf Phryn. Segu. p. 27. 19. Ὁ τὸ βέλτιον — βάλλω, 
᾿βέάτερος cwm desint Parisinis, Küst. suspicatur e& de margine — Poteraüt sane de Etym. M. p. 8,12. transferri. 





23. Simile quid apud Eustath. in Od. ff. p. 1448, 14. Μένανδρος p. 1 
᾿Ἡβασάνιστος. Inexploratas, aut inexercitatus, et non pro- ἀβέβηλοι, s di web Bm Mer, peux 
baius.  Dietum est ἃ lapide aurificum, quo aurum probatur. 775,1. " — nior , 
πεν Mob us αν VEA iM Maa weno ὧν μὰ QUID AP, NAM ANM ἜΝ ϑικὰν M δι MD. αἱ 


qui wullis doloribus cruciatur. 
dax, non invidiosus.  INe vero recte ab Antipatro facto- 
rum festisi apud Caesarem minime — ons 

TOV. Sacrum, inacceskum, desertum, — Et ὁδὸς ἄβατος, iter 
invitm . 
relictus. 
abeiinetür, mec respuat. 
tane&. Aeschylus 


Civis, Abderita. Dicuntur etiam «Φόληρω et Κύθηρα per ἢ, Γά- 


τ ovium, ex quibus sacrificlum Deo cum obiulisset, 
idque ei acceptum fuisset, a fratre Cain per invidiam in- 
terfecius est. Cain vero agricola post iudicium deterius vixir, 
perpetuo cum gemitu et tremore. — Ahel enidi" primogenítos fe- 
tus Deo consecrans se Dei quam eui ipsius amantiorem esse de- 
monstravit, Quamobrem etium ob bonam ipsius voluntatem 
Deo acceptus fuit. Cain vero cum impie sibi ip«o primos at- 
tribueret fructus, Deo vero secuudos offerret, iure reiectus 
est. Dicit enim Scriptura: Et factum est post. aliquot. dies, 
et obtulit Cain de fructibus terrae. Itaque eam ob causam 
Cain reprehenditur, quod non primitias frugum, sed secundas 


"4Bácxavoc. Non men- 


“ἔβα. 


᾿Ἡβαχϑανὴῆ. Vocabulum Hebraicum, íd quod de- 
uBdéílvxra. Quae non pollungt, quae quis non 
Ks; autem vox T 


abomáinor. 


dro« vero, ZXityuga, Τόπειρεε, δότειρα per εἰ dipbthongum früges et post aliquot dies natas Deo obtulisset. WB i- 
buntur. "agdiov. Nomen prium. ἀβέβαιος. Imn- τεροχύχχυξ. Vanus et solidus. "u8sflitgog. Insi- 
conatana et qui faclle mutatur. βέβηλα. Loca quae ae , rationi» expers, qui meliora non Intelligit, | (Utl autem 


non lcet adire, sed sacra et sancta. βέβηλα enim diceban- 
tur quáe üivinis, neque vero publicis usibus essent ex 
sed Cullibet pervia. 


& you fit φέρτερος, sic ἃ βάλλω, βέλτερος. Nam βέλτερος signi- 
ficat prudentem.) Non profecto superbus et inconsideratus, sed 


emta, 
κι βέβηλοι sacrorum immunes. Ec 2fó- — insiplens et fatuus, cum fastu ináni Menander in Perinthía: 


17 βελτερώτατος —— 41βιμέλεχ. 18 


» ""Ocrig παραλαβὼν δεσπότην ἀπράγμονα 
καὶ κοῦφον ἐξαπατᾷ ϑεράπων, οὐκ οἶδ᾽ ὅ,τι 
οὗτος μεγαλεῖόν ἔστι διαπεπραγμένος. 
ἐπαβελτερώσας τὸν ποτὲ ἀβέλτερον. 


A Bad. ὄνομα κύριον. 

““βιαδηνός. ἀπὸ πόλεως ᾿4βιαδηνῆς. 
᾿᾿βιάϑαρ. ὄνομα κύριον. 

"iac. υἱὸς Pofodu, τοῦ υἱοῦ Σολομῶντος. 


“Ἵέγουσι δὲ καὶ ἀβελεήριον τὴν ἀβελτηρίαν, ᾿4}ε-- 5 ὃς ἐπολέμησεν Ἱεροβοὰμ τῷ δούλῳ Σολομῶντος, καὶ 


ξανδρίδης Ελένῃ" 
ἄγκυρα, λέμβος, σκεῦος ὅ,τι βούλει λέγε. 
ὦ Ἡράκλεις, ἀβελτηρίου τεμενικοῦ. . 
ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν εἰπεῖν τὸ μέγεϑος δύναιτό τις. 


ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ ἀνεῖλεν ἄνδρας δυνατοὺς ay'. 


᾿βίγας. ποταμός. 
βιέζερ. ὕνομα κύριον. ᾿ 
᾿“βιμέλεχ. ὄνομα κύριον. υἱὸς Γεδεών. οὗτος 


Καὶ ἀβελτηρία, ἡ ἀφροσύνη ἢ ἀνοησία. — Mévav- τὸ ἐπάταξε τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ ἐκ τῶν ἐλευϑέρων, 


ὅρος" Εἰς τοῦτο ἀβελτηρίας ἤλασεν αὐτοῖς ὃ νοῦς, 
ὥρτε ϑάτερον μέρος τὴν κατὰ ϑατέρου μᾶλλον ἣ τὴν 
κατὰ τῶν πολεμίων εὔχεσθαι νίκην. 
᾿4βελτερώτατος. ᾿Αριστοφάνης" 
Τέως δ᾽ ἀβελτερώτατοι᾽ 
χεχηνύτες Ῥαμμάκουϑοι 
ΠΠελιτίδαι χάϑηνται. 
᾿Αβέλτερος νοῦς. χαῦνος, εὐήϑης, νέος. 
βέρβηλος ὃ ἀκατάστατος. λέγεται δὲ καὶ 
ἀβύρβηλον, ἀναίσχυντον, ἀπεχϑές. - 
᾿Ιβεσαλών, ὕνομα χύριον. -ὃς τοῦ ἰδίου πα-- 
τρὸς Δαβὶδ χατεξανέστη, καὶ ἀνῃρέϑη ἐν τῷ πολέμῳ. 
᾿Ιβειρών. ὄνομα κύριον. 
᾿βηρωϑαῖος. ὄνομα κύριον. 
A Bg. ὃ ἀσύνετος. 





4. τὸν ποτ᾽ ὄντ᾽ ἀβ. Scaliger. "Malim τὸν τρύπρες ἀρ, 
ductam vocalem recentior aetas invexerit. 
Arist. Plat. p. 324. Toup. I. p. 9. Cf. iu v. Ἡἠρεοπαγέτης. 


€f. Has. in Leon. Diac. p. 193. 
8. Locus coniecturis tentatus, nec sine librorum ope iuvandus, 


ἄνδρας ὁ ἐπὶ λίϑον ἕνα, ἐξ ὧν οὐκ ἀπελείφϑη πλὴν 
᾿Ιωάϑαμ τοῦ νεωτέρου διαδράντος. ὃς καὶ παραπο-- 
ρευομένου τοῦ ᾿Αβιμέλεχ μετὰ τοῦ λαοῦ, ἀνῆλϑεν 
ἐπὶ τὴν "κορυφὴν τοῦ ὅρους, καὶ ἐπάρας τὴν φω- Τ᾽ 
Ἰδνὴν αὐτοῦ ἔφη πρὸς αὐτοὺς παραβολὴν τοιαύτην. 
ἀκούσατέ μαυ ἄνδρες Σικίμων, καὶ ἀκούσει ὑμῶν ὃ 
ϑεός. ΠΠορευόμενα ἐπορεύϑησαν τὰ ξύλα, τοῦ χρί- 


σαι βασιλέα ἐφ᾽ ἑαυτῶν. καὶ εἶπον τῇ ἐλαίᾳ, βα- 
σίλευσον ἐφ᾽ ἡμῶν. καὶ εἶπεν αὐτοῖς ἡ ἐλαία, ἀφεῖ-- 


20 ga τὴν πιότητά μου, ἣν ἐδόξασεν ἐν ἐμοὶ ὁ ϑεὸς καὶ 


οἱ ἄνϑρωποι, πορευϑῶ ἄρχειν τῶν ξύλων; Καὶ εἷ.. 
πον τὰ ξύλα τῇ συχῇ, δεῦρο, βασίλευσον ἐφ᾽ ἡμῶν. 
καὶ εἶπεν αὐτοῖς ἣ συκῆ, ἀφεῖσα τὴν γλυκύτητά μου 
καὶ τὴ γέννηιιά μου τὴ ἀγαθὸν πορευϑῶ ἄρχειν 


26Tü» ξύλων; Καὶ εἶπον τὰ ξύλα πρὲς τὴν ἄμπελον, 


5. Anaxandrides quícquid reliquit, certe ὠβελτέρεον scripsit , cum 


rajavdpélgg Iunius ap. Gronov. Hemsterh. in 


Iure Porsonus T. IV. p. 440. et Schaeferus in Gregor. p. 877. soloecum illud commentum Toupii I. p. 11. exagitarunt, τἀβελτερίου 


y' 'Ἑλληνιχοῦ. 
δηλουμένου, Lobeck. in Phryn. p. 519. 
Aldinae lungermanuum fefellit in Polluc, lI, 228. 
p. 440. 


Nec felicius opera successit Beisigio, qui Coniect. p. 17. proposuit ἀβελτερμίου τεχμήριον, 
Nunt qui malint ἐβελεερίου τοῖ ναυτιχοῦ,, vel ed. τριμορυχιχοῦ. 
Méverdyos: cuius locus hiuc in. eius Exc. Legg. receptus est, 


14, ᾿υιστοιξάνης Ran. 999 — 1001. Cf. vv. Ππουταλίων et Meguudzovdot. 


nec qui ἀβελτερέου 
10. ἀνοσία mendum 
V. Nieb, ed. 


20. ἐβέρβηλον Med, Illud e duobus Pa- 


risinis Küst. €f. Bekk, Anecd. p. 322. et Hexych, infraque v. 43r? q2ov. 
6. Ἡνύρας δυνατοὺς eq. Portus hunc. locum verterat, πές et quingentos riros, cum debuisset, quingenta millia. Nam 


2. Chron. 13. legitur, περταχόσιι χιλιάδες. 


Et Ioseph, Antiq. VH 5. πεντήχοντα μυριάδες, i. e. 500000. Unde apud 


Nuidam pro τ΄ melius scribeiur *P, quippe qua nota numerus modo dictus apud Graecos significatur. Pears. Kadem Zona- 


ràa p. 5. 7. βίβας Zonar. p. 6. 
transcriptus. otro; omissum in Med. dedit Aldus, 
25. τῇ ἀμπέλῳ Iud. edd. pleraeque. 





Quicunque famulus dominum segnem et levem nactus. decipit, 
dubito «n iste magnificum opus fecerit, quod in maiorem stul- 
titiam impulerit hominem sua sponte Γαΐ. Afelrnotavr 
vero quidam etiam ἀβελτήριον vocant.  Anaxandrides Helena: 
Ancora, lemhus, vas quodcunque vis, dic. o Hercules, amen- 
tiam. sed ne megnitudinem quidem eloqui licet. Kt. ἀβελτηοία 
dicitur amentia. vel insipientía. Menander: Ko resaniae pro- 
gressi sunt, πὸ à sese invicem»magis quain ab. hostibus vi- 
ctoriam reportare optarent. Mrirrgutaros. Stupidis- 
mimus. Aristophanes: Interea vero stupidissimi, hiantes ut 
Maminacuthi et Melitidae sedent. Mifirroog νοῦς. N(u- 
pida mens, inanis , fatua, luvenilis. Ἡβέρβηλος. Turbu- 
lentus. Dicitur etiam 243vo?nàor quod est impudens, invisum. 
"MBtaalov. Nomen proprium viri, qnl in suum patrem Davidem 
insurrexit, et in bello interfectus est. Ἡβειρών, Nomen 
proprium. ᾿“βηρωθαῖος. Nomen proprium. ““βής. In- 
sipiens. — -48id. Nomen yroprium. Ἡβιαδηγὸός. Abia- 
Suidae Lem. Vol. [. 


9. 48iu£A* y] Totus locus ex Iudicum cap. X. multa cum scripturae diversitate 
16. ὀχούσεται Ind. edd. Rom. Ald. j E - 


20. ἐν ἡ δοξάσουπι τὸν ϑεὸν ἄνδρες 


denus, ab urhe Ahiadena sic dictus, — "48:6 αο. Nom 

prium, — 3(ac. Abias, Boboami filius Sioteméuis — y^" 
hellum intulit Hierohoamo, Nolomonis subdito, et uno die sustulit 
quingenta millia fortium virorum. — L3/y«s. Abigas, fluvius. 
᾿βιέζερ. Nomen proprium. — "I2:u£lry. Abimelech. No- 
men proprium. Filiu« Gedeonis. Hic interfecit «uos fratres, ex 
ingenuis mulieribus procreatos, LXX. viros, supra lapidem unum: 
de quihus nullus relictus est. praeter Ioatham, minimum natu. quí 
nufugit, et, praetereunte Abimelech cum populo, in montis ca- 
cumen ascendit, et sublata sua voce talem ad ipsos parabolam 
dixit, Audite me viri Nicimitae, et Deus vos audiet. Arbores ali- 
duando regem «ihi creare constituerunt. Et oleae dixerunt: re- 
gnum in mos ohtine. — &ed ipsis ole respondit, an relicta mea pin- 
Euedine, quam in me Deus et homines celebrant, proficiscar ut im- 
perem arboribus? Tunc arbores ficui dixerunt: age, regnum in nos 
obtine. At ficus ipsis dixit, an relicta dulcedine mea et meo bono 
fructu proficiscar ut arboribus imperem? Tunc arbores viti dixerunt 8 

2 


19 Mia — UL uéns. 


δεῦρο βασίλευσον ἐφ᾽ ἡ ὧν, καὶ εἶπεν αὐτοῖς ἡ tu 
πεῖ τὸν οἶνόν μον καὶ τὴν εὐφροσύνην 
τῶν ἀνϑρώπων πορευθῶ ἄρχειν * ξύλων; Καὶ εἷ-- 
πον πάντα τὰ ξύλα τῇ ῥάμνῳ, δεῦρο, σὺ βασίλευ- 
σον "ἐφ᾽ ἡμῶν. xai εἶπεν ἡ δάμνοός πρὸς τὰ ξύλα , el 
ἐν ἀληθείᾳ χρίετέ με ὑμεῖς τοῦ βασιλεύειν ἐφ᾽ ὑμῶν, 
δεῦτε, ὑπόστητε ἐν τῇ σκιᾷ μου. καὶ δἰ μή, ἐξέλϑῃ 
πῦρ ἀπ᾽ ἐμοῦ ᾿ καὶ καταφάγῃ τὰς κέδρους τοῦ Δι-- 
βάνου, Καὶ νῦν sl ἐν ἀληθείᾳ καὶ ὁσιότητι ἐποιή-- 


20 
αὐτοῦ, σπάσον gi pe σου, καὶ fetis 


με, μή͵ ποῖὲ δ 
χεγτῆσαν αὐτὸν —5 nad diuo» ἀνεῖλε, $44 


wer ὃ ϑεὸρ τὴν ias ᾿Αβιμέλεχ,, 


6 πατρὶ αὐτοῦ, ἀποχτείνας τοὺς ὁ ἀδελφοὺς nr y 


xai πᾶσαν τὴν πονηρίαν ἀνδρῶν X Σικίμων ἐπέστρε- 
Ψεν ὃ ϑεὸς εἷς τὴν κεφαλὴν αὐτῶν κατὰ ἐὸν Ádyov 
καὶ κατὰ τὴν παροιμίαν ἸἸωάϑαμ. 

Ἄβιλα, πόλις Φοινίχης. ἐξ ἧς ἦν “πογένης 6 ὗ 


σατε μετὰ τοῦ πατρός μου καὶ pietà τοῦ οἴχου αὐ--Ἰὸ διασημότατος σοφίστης. Τὸ ἐϑνικχὸν AP vs. 


τοῦ, καὶ ἐβασιλεύσατε τὸν ᾿4βιμέλεχ υἱὸν τῆς παι- 
δίσκης αὐτοῦ ἐπὶ τοὺς ἄνδρας Σικίμων, εὐφρανϑεί τὸ 
ἐν αὐτῷ, χαὶ εὐφρανϑείη ys καὶ αὐτὸς ἐν ὑμῖν" εἰ 
δὲ μή, ἐξέλϑοι. πῦρ ἐξ Ada, καὶ καταφάγοι 
τοὺς ἄρχοντας ὗ ὑμῶν καὶ τοὺς οἴχους αὐτῶν. 
ἐξέλϑοι πῦρ ἐκ τῶν ἀνδρῶν Σικίμων, καὶ κατα- 
φάγοι τὸν ᾿“βιμέλεχ. καὶ ἀπέδρα Ἰωάϑαμ ἀπὸ 
— ἀδελφοῦ αὐτοῦ. Ὃ δὲ ᾿Ιβιμέλεχ 
ἦρξεν ἐπὶ τὸν Ἰσραὴλ ἔτη τρία. Καὶ ἐξαπέστει-- 


καὶ 15 


ABILvE, ᾿4βίλυκος. τὸ ἀντιχείμενον ὄρος ἐκ 
τῆς ᾿Πιβύης τῇ Κάλπῃ, ἥτις ἐσεὶν ἐν «ἢ Εὐρώτεῃ,» 
κατὰ τὸν πορϑμὸν τῶν Γαδείρων, 

Ἄβιννα. ὄνομα πόλεως. 

ἌἌβιος. ““»τιφῶν τὸν ἄβιον ἐπὲ toU πολὺν τὸν 


βίον τάττει ᾿χεχτημένου. ὥςπερ καὶ Ὅμηρος τὸ ἄξυ- 


λον ἀντὶ τοῦ πολύξυλον. 
᾿᾿βιούδ'. ὄνομα κύριον, 


"ABLotor. κακόν, ἀηδές, ὀδυνῇ dv. 'O δὲ 


λὲν ὁ ϑεὺς πνεῦμα — ἀναμέσον ^MfiuéAsy, 90 ἀβιώτως εἶχεν, εἰ μὴ κρατήσει τῆς πόλεως. Kai 


καὶ ἀναμέσον ἀνδρῶν Σικίμων. Καὶ ἠϑέτησαν οἱ 
ἄνδρες Σικίμων ἐν τῷ οἴκῳ “1βιμέλεχ , τοῦ ἐπαγα- 
γεῖν ἀδικίαν καὶ τὸ αἷμα τῶν ὁ υἱῶν Γεδεὼν ἐπὶ 
τὴν κεφαλὴν ᾿Αβιμέλεχ. Καὶ γὰρ ἀπελθὼν mo- 


ἀβίωτος, ὃ μὴ ζῶν. 
᾿1βισάκ. ὄνομα κύριον. 
᾿4βίσαρος. ovoua τύπου. 
Ἄβιτος. ὄνομα κύριον, ἴάβιτος τὴν ἀσκητικὴν 


λεμῆσαι πύργον, ὥςτε καϑελεῖν, xal προςεγγίσας 95 χαλύβην ἐπήξατο. 


τῇ ϑύρᾳ τοῦ πύργου ἐμπρῆσαι αὐτήν, συνετρίβη 


WBüLlsuéog. ἀφροντίστως. παρὰ τὸ μέλειν 


εὴν ,μεφαλήν, κλάσμα μύλου γυναικὸς ἐνεγκούσης ἀμελέως, καὶ ἂν ὑπερϑέσει, καὶ πλεονασμῷ τοῦ ἢ, 


χατ' αὐτοῦ. 





2. xc) ſisdem abest, τὴν παρὰ τοῦ ϑεοῦ xal τῶν he 
Alex. Ald, 6. ὑμεῖς εἰς βασιλέα Alex. 
I" pleraeque. 


we γονὴ χλάσμα μύλου ἐπὶ τὴν ' χεφαλὴν αὖτο 

6. τὴν χαχίαν pleraeque. 
ius optabat etiam ἐντὶ τοῦ, 16. Ὅμηρος M. λ΄, 155. 
28. ᾿Ωρίων, similiter sane p. 14 Sturz. 





age in nos regnum obtne. Sed vitis ipsis respondit, an relicto 
meo vino, quod homines exhilarat, abibo ut regnum in arbores 
exerceam ? Tandem omnes arbores rubo dixerunt: Age vero, tu 
in nos regnum exerce. Tunc rubus arboribus respondit: al ve- 
re vos me ungis, ut regnum obtüneam in vos, agite, subite 
meam umbr&m. sin minus, iguis ex me egrediatur, el devo- 
ret Libani cedros. Nunc etjam, sl iu«e et pie cum patre meo 
et cum eiua familia egistis, ei Abimelech, filium ancillae ipsius, 
regem Siciumitarum creastis, ex ong voluptatem capiatis, et ipse 
quoque ex vobis voluptatem capiat. sin minus, iguis ex Abime- 
lech egrediatur, et devoret principes vesiros et familias ipso- 
rum, e Sicimitis eiiam ignis egrediatur, et devoret Abimelech. 
Joathum autem his dictis e frairis sui conspectu aufugit,  Abi- 
melech vero cum tres Annos in laraelitas imperium obtinuisset, 
Deus malum spiritum Abünelech et sicunitis immisit, Et sici- 
mitae familiam Abimelech reprobarunt, ut in ipsius caput iniu- 
Aam caedem LXX. &lioruym Gedeonis converterent, fectus 
enun ad oppugnaudam quaudam iurrim, ut eius amm 
cum accessisset ad ostium illius turris, eius incend 

contritum est ipsi caput, cum mulier fr&gmentum molaris AE in 


Καὶ εἶπε πρὸς τὸν αἴροντα τὰ σχεύη ἀβλεμέως. Οὕτως Ὠρίων. 


ὧν Alex. τὸν εὐφραίνοντα ϑεὸν καὶ ὀνθρώπους ΑἸὰ. ὁ. πρὸς τὴ τὴν ῥέμνον 

μᾶς Rom. Ald. ἐξέλϑοι καὶ ἢ 

9. χαὶ τελειότητε eaedem. 8 pleraque summa cum licentia immutata. 

n uno Paris. síc scriptus est: Xal γὰρ —— πολεμῆσαι πύργον, χαὶ προςεγγέσας τῇ ϑύρᾳ τοῦ m 
B, καὶ συνέτριψε t κρανίον 

9. "4811a — ᾿Ἡβιληνός. sumpta e Steph. v. 4s. pes Bagpeorntioni 4 

19. Ὁ — * τ, porcum idem exemplum nad Zonar. p. 6. 


7. ὑπόστητε Rom. πεποέϑατε al. 

10. αὐτῆς Med. o. Mio. locus 

peri πρῆσαι αὐτήν, ἔῤῥι-- 
κω. 


αὐτοῦ. * —— ταχὺ 
debentur, unde Reine- 


ipsum deiecisset, Tunc autem díxit ad armigerum suum: aringe 
tuum gladium, et me interfice, ne fortasse dicant, mulier ipsum 
interfecit, Puer igitur illam 'dransfxit. Εἰ sic Deus uius est 
impietatem, quam Abimelech exercuit in «uum patrem, occisis 
LXX. fratribus snis: pariterque omnem improbitatem Niícimi- 
tarum in ipsorum caput. convertit 
rabolam Ioathami. Ἄβιλα 

qua erat oriundus Diogenes 
tíle nomen est Abilenus. 
mons, oppositus Calpae, quae est in Europa, iuxta 


ditanum. "ABivva. Nomen urbia. ἌΑΔβιος. Ame An- 
tiphontem &froc dicirur ille, qui multas opes possidet: ut apud 
Homerum voc arboribus abundans. 'ABioUd, Nomen 
proprium. 'ABíwrov. Malum, inincundum, 


malesium. 
IUe vero vitam minime vitalem sibi fore putabat, niti urbe 
potiretur. Et ἀβίωτος, non vivens. 4 — 5* Nomen pro- 
prium. ᾿“βίσαρος. Nomen loci, Αβιτος. Nomen * 
prium. Abittus casam ascetícam sibl emstrurit. — ᾿Δβλεμέως. 
Negligenter. A verbo μέλειν fit ἀμελέως, et per liMerarumirana- 
posiuonem et pleonasmum tierae 8, ἀβλεμέως. Sic Ovi. 
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WBAenTZuati.. ἁμαρτήματι, Ὃ δὲ φέρων 
ἐκαρτέρει τὰ ἰδιωξῶν ἀβλεπτήματα, τὰ δὲ τῶν 
λογικωξέρων' αὐτὸν ἡνία. Καὶ ἀβλεϊπτοῦντες. Οἱ 


Ad Be nviuaci — ΑΙ βούλως. 


MBinxpdy. ἀσθενές. Βληχρὸν γὰρ τὸ loyv- 
οὖν. αΑἸλιανός. Κατέστρεψεν οὖν τὸν βίον πρῴωφ 
καὶ σὺν γαλήνῃ καὶ ἀβληχρῷ θανάτῳ, ὅνπερ οὖν 


δὲ ἀβλεπεοῦντες καὶ ἀϊδούμενοὶ ἀνεοφϑαλμεῖν πρὸς ἐπαινεῖν καὶ Ὅμηρος δοχεῖ uot. 


τὸν (ίλιππον ἐβοήϑουν. 
. ᾿βληροᾷ. ὕνομα κύριον, 
4βλῆτα βέλη. τὰ μὴ πεμφϑέντα εἰς τρῶσιν. 


δ ᾿Αβολήτωρ, xai ἄβολις, ἢ ἄβολος, ὄνος ὁ μη-- 


δέπω βεβληκὼς ὀδόντας. ἐξ οὗ γνωρίζεται ἡ ἡλικία 
τοῦ 'ζώον. ix δὲ τούτου ὃ νέος, οὐδέπω γνώμονα 


Καὶ ἀβλῆτα ὀϊστόν, τὸν κακόβλητον, ἢ τὸν μήπω ἔχων, Γνώμονα δὲ ἔλεγον τὸν βαλλόμενὸν ὀδόντα, 
βεβλημένον. Ἀλίνεται δὲ ἀβλής, ἀβλῆτος, παρὰ δι᾿ οὗ τὰς ἡλικίας ξήξαζον, ** τὸν δὲ αὐτὸν καὶ κα-- 
τὸ βέβλημαι. ἢ τὸν καινὸν καὶ μήπω βεβλημένον, 10 τηρτυκότα ἔλεγον, ἐκ μεταφορᾶς τῶν τετραπόδων. 
ἀλλὰ νεοπαγῆ xai ἀχέραιον τὸν ἰὸν lv αὑτῷ ἔχοντα, Καὶ ἀπογνώμονας τοὺς ἀπογεγηρακότας, οὃς ἐλε-- 
Κλίνεται δὲ διὰ τοῦ τος, οἷον ἀβλής, ἀβλῆτος. τὰ λοίπει τὸ γνώρισμα. καὶ ἀβόλους τοὺς μηδέπω βε- 


yàp εἰς σ λήγοντα ὀξύτονα σύνϑετα, ἀπὸ ῥημάτων 
γινόμενα, μέαν συλλαβὴν φυλάττοντα τοῦ παϑηει- 


βληκύτας ὀδόντας. 
᾿βουλεί, ἀβούλως, ἀφρόνως, ἀμαϑῶς. 'O 


κοῦ παραχειμένου, διὰ καϑαροῦ τοῦ τος κλίνονται, 15 δὲ οὐ σφόδρα στοχαζόμενος τῆς τοῦ βασιλέως γνώ-- 


εἴτε εἰς ὡς ὥσιν, εἴτε εἰς ἧς, εἴτε εἰς ας. οἷον κέ- 
xgarat* χαλκοκράς, χαλχοχρᾶτος, ὁ χαλκῷ κεχρα- 
μένος. νεοχρᾶς, v&oxgürog, ὃ νεωστὶ κεχραμένος. 
βέβληται" ἀβλής, ἀβλῆτος, ὃ μὴ βληϑείς. τέτρω- 


μης ἀβουλότατα διεπράξατο. 

ἩἨἩβουλεῖν. μὴ βουλεύεσθαι 3) μὴ βούλεσθαι. 
Πλάτων. 

᾿βοὐλητονκαχόν. ἀϑέλητον, ὃ οὐ ϑέλει τις. 


ται" ἀτρώς, ἀτρῶτος, ὃ μὴ τρωϑείς. πέπτωται" “Ὁ καὶ ἀβούλητος, ὃ μὴ βουλόμενος. ᾿βούλιτὸς δὲ 


ἀπτώς, ἀπτῶτος, ὁ μὴ πεσών. ἔγνωσται" ἀγνώς, 
ἀγνῶτος, ὃ ἄγνωστος. té9vrxa- ἡμιϑνής, ἡμιϑνῆ- 
tog, ὃ ἡμιϑανής. 





1. F. 
Il. d. 117. Ceterum pleraque dehentur Etym. M. 8. 16 


enta Casaubonus ad Polybium referehat: v. Bchweigh, T. V. p. 
μήπω vulg. 


ὄνομα κύριον, διὰ τοῦ ἰῶτα. 
"48 ovAla. ἀπαιδευσία, ἄνοια καὶ μωρία. 
"4 800 1og. ἀφρόνως, ἀμαϑῶς, κακῶς, ἄνευ λόγου, 


76.Fr.gr.i.ethist.45. 6, 1|.ζ΄.32.. 7. Sedes glossae 
9. παρὰ τὸ βέβλημαιἽ ἀβλῆτα καινόν, ἢ τὸν xaxóv 


ἃ. “Ὅμηρος Od. λ΄, 135. 


παρὰ τὸ βέβλημαι Med. Ista cum MSS. ignorarent, delevit Küst. — Verum etium haec, Ἀλένεται dà — καὶ μήπω βεβλημένον 
aliena esse videntur, praesertim intuenti vel lectionem Aldinam, χλένεται δὲ &. ἀβλῆτος ἀβλῆτα xatwóv, ἢ τὸν xaxóv παρὰ τὸ βέ-. 
βλημαι. ἢ τὸν καινὸν x1À. , vel Phavorini locum Eclog. p. 74. sive Philemonem p. 5. 16. εἰσίν recte Phavor. 

6. Veins corruptio locum invasit: quippe requiritur βεβληχὼς τὸν γνωμονα ὀδόντα, quibus verbis ntitur 
Eust. in Od. «&'. p. 1405,19. Vide vel Iungerm. in Polluc. 1,182. 9. χατηνυχότα Med. χατηῤῥυχότα duó Parisini, χατηρυχότα 
unus. Emendavit, Porto praeeunte, cóllatis vv. F'rojuova δὲ Κατηρτυχόεα Küsterus, uberrime de his rebus elim disputans, Ce- 
teram aliod idque paulo difficilius hic restat expendendum. cnm inanditum sit γνώμονα vocari κατηρτυχότα (nàm quod 
eadem doctrina ropetuur vv. Πρό μίονε ec quae aua ipsius specie facile convincitur, χατηρτυχόταν haud dubium quin ea nostro 
Joco debeMur, v, nos in v. Af yarrrór) ,- ttn illud ἐκ μεταφορᾶς sav τετραπόδων diversum quendam narrationis tenorem arguit. 
Quamquam paulo metiort: Nehàl. Plat. p. 458, 2x uitaqopag δὲ τῆς ἀπὸ τῶν τετραπόδων χαὶ λειπογνώμονας τοὺς ἀπο- 
γεγηοακότεις 9 ὃν οἷς ἐλελοίπει τὸ γνώρισμα. Neque Hexychias obest: βολος, νέος, οὐδέπω ῥίψας ὀδόντα. τὸν δὲ αὐτὸν xal xa- 
Tyotuxór« ἔλεγον, Mimirum prorsus manifestum est complura quae progressionem aetatis movellae máatuüraeque pro ratiomibus 


sermonis proprii ac figurati significarent, in utroque lexicographo locum habuisse, priusquam lacuna interverterentur. 
14. V. Polyb. Schweigh. T. V. p. 76. 
20. Desideratur in Herodian. Epim. p. 176. sq. 


ἐλελίπει Med. 
Anecd. p. 322. 


— —“ 


12. ἀβόλους πώλους vulg. 


Ἡβλεπιήματι. Peccáio, lle cero idiotarum peccata fa- 
tienter ferebat, sed prudentiorum ipsum male habebant, Ki 
ἀβλεπτοῦντες, couniventes. [lli rero conniventes et veren- 
tes Philippo resistere ei opitulabantur. Ἄβληρος. Nometi 
proprium. AAnq̃ βέλ 7. Sagittae noridum emissae vulne- 
randi causa, Kt ἀβλῆτα ὀϊστόν, sagittam perniciosam, vel non- 
dum iactam vel novam, sed recenter faciam et omrie &dhuc ve- 
nepum ilitum hahemem. Declinatur autem hoc nomen, ἀβλής, 
ἀβλῆτος, ἃ βέβλημαι. Flectitur autem per τὸς: ut ἀβλής, ἀβλῆ- 
τὴς. Nam momina im o desinentia, acuti tenoris, composita, 
a verbis deducta, et unicam syHabam servantia passivi prae- 
tetíti perfecu , declinantur per purum rog, 4ive In ὡς desinunt, 
sivein mj, sive in ας. — Ut a χέχραται et quae sequuntur. in 
Graecis. βληχρόν. lnfrmum. JÀzypóv enim sígnifi- 
cat firmum. —Aelíanus: Wétam  igifur finitit placide et 
tranquille ef leni morte, quam ef Homerus laudare. miki 


11. οἷς 
18. Πλάτων Bep. IV, p. 437. Cf. Bekk. 


videtur. Ἡβολήτωρ, εὖ ἄβολις, vel ἄβολος, dicitur 
n*imus, qui nondum amisit demtes, ex quorum indicio huius 
ünimali& aetas cogmosélur. hinc significatur novellus, ut qui 
per aetatem nondum habeat dentem aelatis indicem. (Prai- 
μονὰ enim vocsbsht dentem, per quem animalium aetates 
explofnbant) Eundem etam xeryorexóra nominabünt, per 
translationem a qnadrapédibus duetam. — Et ἀπογγώμοναρ vo- 
cábsht eow qui consenmerafl, quos aetatis imdieiüm  defeoe- 
fat, Bólotg &uteffü equorümm pullos, qui nondum abiecerant 
dentes. MBoetitfí. Ineonsmite, imprudenter, imperite. 
Iite vero. nom admodwm considerata nec satis intellecta 
Rejfis sententit, inconsultissime rem gessit. z"üovitir, 
Non coónsnlare, vel non velfe. Plato. “βούλητον za- 
&óv. Malum nóh volomaritm, quod quis mom vult; ἸἩβούλη- 
fog αν ille, qui mom vul. At βούλιτος per / litteram ent 

nomen, WaBoshín. IWnseiia, &mentià et stulii- 


(día.  wWfBovàog. HImaprodenter. imperite, male, sine ratione, 
a* 1 X 


23 ᾿ἩἩβώνου —— Ἡ βραάμ. 


94 





᾿βώνου τεῖχος. πόλις ἐν τῷ Εὐξείνῳ Πόντῳ. 


καὶ ὶ ᾿᾿βωνοτειχίτης, τὸ ἐϑνικόν. ^ v 
"A Bupa. Ὄνομα τόπου. 


uBopgt yo vé s. ἔϑνος Ἰταλιχόν. L4, βωριγῖνοι δέ. 
ὁ ἡ ἁπλῶς ϑεράταινα, οὔτε ἡ εἶϊ- 6 Aoxndeis οὖν xarà τὸν πάτριον νόμον τὰς τῶν! ἐπου-- 


βρα, ovr 


nopgog ϑεράπαινα λέγεται, ἀλλ᾽ οἰκότριψ γυναι-- 
Mé- 


xóg χόρη xai ἔντιμος, εἴτε οἰκογενὴς εἴτε μή. 
, vuvdoog Ῥευδηρακλεῖ" 
ἸΠήτηρ τέϑνηχε vciv ἀδελφαῖν ταῖν δυοῖν 
ταύταιν. τρέφει δὲ παλλακή τις τοῦ παϊρὸς 
αὐτάς, ἅβρα τῆς μητρὸς αὐτῶν γενομένη. 
10" Σικυωνίῳ. — c 
Καὶ ἅβραν γὰρ ἀντωνούμενος 
ἐρωμένην ταύτῃ μὲν οὐ παρέδωκχ᾽ ἔχειν, 
τρέφειν δὲ χωρίς, ὡς ἐλευϑέρᾳ πρέπει. 
Ἡπίστῳ" 
Ὥμιην εἰ τὸ χρυσίον λάβοι 
ὃ γέρων, θεράπαιναν εὐθὺς ἠἡγορασμένην 
ἅβραν ἔσεσϑαι. 


ἀλλότριοι, καὶ τὸ τοῦ μονογενοῦς αὐτοῦ υἱοῦ αἷμα 
ἐφ᾽ ἑαυτοὺς ἐπισπάσασθαι. Οὗτος ἐκ μὲν τῆς Χαλ- 
δαίων γῆς ὑπῆρχεν δρμιώμενος, τῶν περὶ τὰ μετέωρα 
- καὶ τοὺς ἀστέρας τὸν βίον ὅλον καταναλισκόντων. 


θρανίων ἀστέρων κινήσεις, καὶ στοχασάμενος ὡς οὐκ 

ἐν τούτοις ἵσταται τὸ μεγαλουργὸν τῆς φαινομένης 
* , Ll 

ταυτησὶ κείσεως, ἀλλ᾽ ἔχει τινὰ τὸν δημιουργὸν xai 

κινοῦντα καὶ διευϑύνοντα τὴν ἐναρμόνιον τῶν ἄστέ-- 


10 gc» ττορείαν, xai τοῦ κόσμου παντὸς τὴν κατάστα-- 


σινγ καὶ διὰ τοῦ μεγέϑους καὶ τῆς καλλονῆς τῶν 
χκεισμάτων τὴν γενεσιουργὸν αὐτῶν, ὡς ἐνῆν, ϑεω- 
ρήἦσας, οὐκ ἔστη μέχρι τούτων, οὐδὲ τὴν ἔφεσιν εἰς 
ταῦτα κατεδαπάνησεν, ἀλλὰ τῶν οὐρανέων ἁψίέίδων 


15 ὑπεραρϑεὶς καὶ πᾶσαν διαβὰς τὴν νοητὴν τε καὶ 


ὑπερχύσμιον σύμπηξιν οὐκ ἀπέστη τοῦ ζητουμένου, 
ἕως οὗ ὁ ποϑούμενος ἑαυτὸν αὐτῷ ἐφανέρωσε, τύ-- 
"totg τε καὶ μορφώμασιν, καὶ οἷς ἑαυτὸν ἐμφανίζει 
ὁ ἀφανὴς καὶ ἀόρατος. καὶ μετανάστην αὐτὸν ἐκ 


᾿άμβλεχος" Ἐπεὶ δὲ τοῦτο χαλεπὸν ἦν καὶ σπάνιόν 30 τῆς πεατρίδης λαβὼν ἐπὶ τὴν Χανανῖτιν κατέστησε, 


τι τὸ τῆς οἰχουροῦ φυλαττούσης, xai ἅβρας τινὸς 
ἔλλης συμπαρούσης, ἀναπείϑει τὴν κόρην λαϑοῖ-- 
σαν τοὺς γονεῖς ἀττοδρᾶναι. Ι 

ἩἩβραάμ. ὃ πρῶτος ἐν Πατριάρχαις, εἰς ὃν 


τὸν ἐνενηκοστόν ποῦ xcti ἔννατον ἤδη χρόνον παρέλ- 
κοντα" καὶ ζσταιδα μέχρε τότε TU; γχάνοντα, γεννή- 
sopa ToU ϑαυμασίου χαὶ μάκαρος κατέστησεν Ἰσαάχ, 
ἵν᾽ ἔχοι μονογενῆ υἱὴν xai : πρωτότοκον, τοῦ μονογε- 


ἀπεσεμνύνετο δῆμος ὃ τῶν Ἑβραίων τὸ πρότερον, 5 νοῦς καὶ πρωτοτόκου μυστικὴν εἰκόνα προδιαγρά-- 


* y» - - * , LI 
πρὶν T ϑεοῦ ἀποσκιρτῆσαι, xai γενέσθαι τούτου 





qovra* τοῦτο γέρας αὐτῷ xav ἐξαίρετον χαρισά-- 


4. ᾿᾿βωριγῖνοι δέ! Videtue legendum Aduriyrvia , et sensus esse, CS istam dici et ᾿βωριγῖνες et Moni yivati ; quam ntramque 
[immo /j3opryivru] lectionem agnoscit Stephanus de Urbibus, Asst. Videtur tamen et in priore parte ᾿Αβοριγῖνες et M 3opiyiros 


olim extitisse. 5. ἡ accessit ex Etym. M. p. 4,22: ἁπλῶς ἡ oro. Anecd. Bekk. p. 322. 7. Μένανδρος p. 182. 9, πατὴρ 
Med. dre Med, 12. xci Σιχυωνίῳ Meinek. in Menand, p. 158. Hoc Küsterus eMSN, restituit, cum antea legerotur Xixvevíq. 
14. αὐτῇ vulg. 16. '41íary] Hanc fabulam Menandri haud temere alibi laudatam reperies, Kiàst. Qui huius tituli denuo iu v. 


Μένανδρος admonuit. Nulla suspicio Meinekinm Menand. p. 25. tetigit. Desideratur sane verbum ad voéq« referendum. 
20. In his neque τοῦτο nec σπάνιον intelligo: hoc quidem levissima mutatione refingi licet 27d»«ov, Atque haeret etium in 
continuis oratio: Tonpius in Longin. ΠῚ, 1. sublato τὸ locum sic interpretatur: Quoniam autem accessus ad puellam rarus ac 
difficilis erat, cum diligenter custodiretur et alia ancilla una adesset, persuadet puelae ut clam parentibus aufugiat. 


Pertinult ut videtur ad erotici fragm. c. 18. Cf, Chardon de la Bochette Mélanges T. 1. p. 80. sq. 


dedit Iacobs, ín Anth. Pal. p. 17. 


A βώνου τεῖχος. Oppidum ad Pontum Euxinum. Gentile no- 
men est Abonotichita, "deoa. Nomen loci. βωριγῖ- 
»tc. Gens Halica.— Aborigini vero. "4Boa. Neque simpli- 
citer quaevis neque formosa ancilla ita appellatur, sed dome- 
stica et honoratior herae puella, sive est verua sive non, Me- 
nander Jseudo- Hercule: Mater obiit duarum sororum harum; 
«lit rero concubina quaedam patris eas, quae ancilla matris 
illarum fuit. Idem Nicyonio: Num cumancilluam vicissim eme- 
ret amatam, illi quidem non dedit habendam, sed alendam 
seorsim, ut ingenuam decet. Idem Apisto: Eristimabaum, si 
aurwm accepisset sener, ancillam emptam statim habram fu- 
turam.  lamblichus: Quoniam autem illud mánisterium aedes 
custodiendi molestum erat et insolens, praesertim cum alia 
ancilla adesset: persuadet pollae, ut clam parentibus au[u- 
giat. ᾿βραάμ. Abraham, inter Patrinrchas prünus: quo 
populus —— a olim gloriabatur, priusquam ἃ Deo defecis- 
sent, aique ab eo alienati fuissent, et ipsius unigeniti filii sangui- 
mi» se reos fecissent, — Hic oriundus erat ex terr& Chaldaeorum, 
qui totam aetatem in earum rerum, quae in sublimi fiunt, et stcl- 


25. Huius geueris quaedam 


larum observatione consumunt. Exercitatus igitur patrio more in 
coelestium stellarum motibus animadvertit, vim effeciricem rerium 
condítarum et in oculosincurreutium nou in iis consistere, sedha- 
bere aliquem opificem, qui moveat et dirigat aptam illum et con- 
cinnum stellarum motam et mundi totius constitutionem, Atqueex 
magnitudine et elegantia rerum couditarum creatorem. ipsarum, 
quantum licuit, contemplatus in his non substitit, neque suum de- 
siderium in his consumpsit, sed supra coelestes orbes evectus et 
pervagatus omnem rerum conditarium compagem, quae sub intel- 
ligeutiam cadit mundumque superat, ab eo quaerendo, quem co- 
Egnoscere cupiebat, non destitit, douec ille, cuius desiderio fla- 
grahat, se ipsi patefecit, typis quibusdam et imaginihas et cae- 
ter!s rationibus, quibus ille qui cerni conspicique nequit κα morta- 
libus patefacere solet, Ipsum autem ex patria translatum in Cha- 
nauaea collocavit, cum aecatis annum iam nouagesimum et nonum 
ageret; cumque ad id usque tempus expers liberorum esset, 
ipsum admirandi et beati Isaac parentem effecit, nt haberet uni- 
genitum et primogenitum filium, qui unigeniti et primogeniti Filii 
mysiicam imaginem praeformaret; idque munus ej eximium de- 
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μενος, τὸ δοῦλον xai φίλον καὶ πατέρα χρηματίσαι 
τοῦ μονογενοῦς. υἱοῦ. κατὰ adgke , | τοῦ. τὸν. κόσμον 
δλονειδηρεουργήσαντος. :Ovrog &vQev ἱερὰ γῃάμ-- 
ματα, καὶ γλῶφσαν ἐμηχανήφατο, zs Εβραίων παῖ-- 


γὰρ τοὺς ἀνθρώπους κεισματολατροῦνεας, διήρ- 
gero διαπονούμενος,; xai τὸν, ὄντως ὑγτα ϑεὼν ἐχζη-- 
τῶν ἐκ φιλοθέου καρδίας... ὀρῶν. δὲ τὸν. οὐραγὸν 
ποτὲ μὲν λαμπρόν, ποτὲ δὲ σχοτεινόν, ἔλεγεν ἐν 


δὲς ἐν ἐτεισετήμῃ ἐτύγχανον, ὡς ὄντες τούτου μαϑη-- ὅ ἑαυτῷ, οὐκ ἔστιν οὗτος ϑεός. ὁμοίως xai τὸν ἥλιον, 


ταὶ καὶ ἀπόγονοι.. ᾿Εκ τούτου xai τὰ Ἑλλήνων γράμ-- 
"μᾶξα τὰς ἀφορμὰς ἔλαβε, κἂν ἄλίλως ἑαυτοὺς δια--. 
παίζοντες ἀναγράφωσεν Ἕλληνες. Καὶ τούτου μαρ-- 
τύρεον ἡ τοῦ “ἄλφα φωνὴ τοῦ. σερώτου στοιχείου καὶ 


-— 


xai τὴν σελήνην, τὸν μὲν ἀποκρυπτεύμεγον xai áuav- 
ρούμενον, τὴν δὲ φϑίνουσαν καὶ ἀπολήγουσαν, ξιρη-- 
σεν, οὐδ᾽ οὗτοί εἰσι ϑεοί. καὶ μέντοι καὶ τὴν τῶν 
ἀστέρων κίνησιν, ἐκ τοῦ πατρὸς γὰρ ἐπαιδεύδευ 


ἄρχοντος, ἀπὸ ποῦ "ἄλεῳ ᾿Εβραϊκοῦ λαβόντος τὴν τὐ τὴν ἀστρονομίαν, ἀπορῶν ἐδυρχέραινεν. ᾿Ωφϑη δὲ 


ἐπίκλησιν τοῦ μαχαρίου καὶ πρώτου καὶ ἀϑανάτου 
ὀνόματος. Kæ τούτου καὶ τὰ ὀνείρων βιβλία ἐσφε-- 
τερίσαντο Ἕλληνες. Καὶ μάρτυς Ἰωσὴφ ὃ παωνϑαύ-- 
μαστος ó τούτου ἀπόγονος, ὃ τοῦ Φαραὼ τὰ ἐνύπνια 


αὐτῷ ὃ ϑεός, καὶ λέχει αὐτῷ" ἔξελθε ἐκ τῆς γῆς σου 
καὶ ἐχ τῆς συγγενείας σου. Καὶ λαβὼν τὰ εἴδωλα 
τοῦ πατρός, καὶ τὰ μὲν κλάσας τὰ δὲ ἐμπυρίσας 
ἀνεχώρησε μετὰ τοῦ πατρὸς ἐκ γῆς Χαλδαίων" καὶ 


ὡς ἔμελλον ἀποβήσεσθαι διηγούμενος. Τοῦτό μοι 18 ἐλθόντων εἰς Χαῤῥὰν ἐτελεύτησεν ὁ πατὴρ αὐτοῦ. 


καὶ Φίλων, ἐξ Ἑβραίων φιλόσοφος, ἂν τῷ τοῦ IIo- 
λιτικοῦ Βέῳ συνωειμαρτυρήσεται" Φίλων, περὶ οὗ 
ἐῤῥέϑη, Φίλων πλατωνίζει, καὶ Πλάτων φιλωνίζει. 

Ὅτι ἤρξατο ἡ εἰδωλολατρία ἀπὸ Σεροὺχ ἕως τῶν 


Καὶ ἐξελθὼν ἐκεῖϑεν ἐν λόγῳ Κυρίου ἦλϑὲ σὺν τῇ 
γυναικὶ Σαάῤῥᾳ καὶ τῷ ἀνεψιῷ adr μετὰ πάσης J 
τῶν τῆς ἀποσκευῆς eig τὴν ὀφειλομένην γῆν Χαναάν, 
ἣν οἱ Χαναναῖοι τυραννικῶς ἀφελόμενοι ᾧκησαν. 


χρόνων Θάρα. «οὔ πατρὺς ᾿Ἡβραάμ. ὃς ᾿Αβραὰμ9ρ.Διμοῦ δὲ γενομένου καταλιπιὸν τὴν Χαναναίων γὴν 


ὑπάρχων ἐτῶν εδ' καὶ ϑεογνωσίας ἀξιωθεὶς ἐνουϑέ-- 
ret τὸν πατέρα αὐτοῦ, λέγων" τί πλανᾷς τοὺς ἀν-- 
ϑρώπους «(διὰ κέρδος ἐπιζήμιον (τουτέστι, τὰ εἴς- 
δωλαὺ; οὐκ ἔστεν ἄλλος ϑεός, εἰ μὴ ἡ ἐν τοῖς ovQa- 


εἰς Αἴγυπτον ἀπήει, οὗ καὶ γυναῖκα Σάῤῥαν LAf- 
μέλεχ ἥρπασεν ὃ βασιλεύς. Τοῦτον à ϑεὸς ἐχδει- 
ματώσας, καὶ πάρεσιν τῶν μελῶν ἐπάξας, ἀπόδος, 
ἔφη, τῷ "ἀνθρώπῳ τὴν γυναῖκα, ὅτι προφήτης eot, ? 


νοῖς, ὃ καὶ πάντα τὸν κόσμον δημιουργήσας, “Ὁρῶν 25 καὶ προςεύξεται περὲ σοῦ, καὶ ζήσεις. εἰ δὲ μὴ ἀπο-- 





18. «bor πλατωνίζει] Photius Cod. CV. ubi de Philone agit: Τοσοῖτον δ᾽ αὐτὸν τοῖς ᾿Ελληνισταῖς παρασχεῖν ϑαῦῖμα τῆς Pw τοῖς 


λόγοις δυνάμεως, ὡς καὶ λέγειν αὐτούς" ἢ Πλάτων “ιλωνέζει ἢ dor πλατωνίζει, — Suid. v. «wr. Küst. 


19. Nuffragatur 


Anonymo huic loh. Antiochenus ín Excerpt. Peiresc. p. 778, ubi haec Jeguutur: "Orr ἡ sided ολατοεία ἤρξατο ἀπὸ Σεροΐχ τινος, 
χαταγομένου Dx τῆς qvis τοῦ Hdipeto, δογματίσαντος εἰχῦσι xal ἀνδοιάσι rior τοὺς πύλαι ἀριστεύσαντας, Wide etiam -— 
dam v. Xrpocy, nbi hunc locum ex Iob. Antioch. descripsit, Epiphanius quoque adrersis Haeres, F, 6. originem Idololatriae ad &e- 


ruch μία verhís refert: «ulix δὲ γεννᾷ τὸν Paydu, 'Payàu τὸν Σερούχ, τὸν dppnrvevouivor ἐρεϑισμὸν 
ποὺς ἡ εἰδωλολατρείι, Küst. Hanc disputationem a snperioribus plane distürxit Parisinus Brequismii p. 13. 


Καὶ ἤοξατο εἰς ἀνϑρὼ" 
εἰδιυλολατρεία vulg. 


8. ὁρῶν δὲ τὸν οὐρανὸν Gemina his de Abrahamo leguntur apud Mich. Glycam fnnal. Part. 2. p. 131. qui tamen sua ex Nyn- 


cello descripsit. 11. ὁ om. vuly. 


21. Miuce ἥρπασεν] Hic dune historide confunduntur, ut paret ex Genes, c. XH. et 


XX. Non enim Abimelech, qui erat Rex Gerarensimm, Naram abstulit Abrahamo in Aegypto dezenti, sed Pharzo, wt c. XH. 


expresae tráditur. 
mus et. XX. Kust. 


dit, ut servus et amicus et paier secundum carnem appellaretur 
unigeniti Filii, qui mundum universum fahricavit, Hic sacras lit- 
teras invenit, et linguam excogitavit, chius notitiam habnerunt 
Hebraeorum filii, quod essent huius discipuli et. posteri. Ab hoc 
etiam litterae. Graecorum originem duxerunt, quamvis Graeci 
temere ladentes sibi ipsi harum inventionem arrogent. — Kins vero 
rei testimonium est appellatio 42qa, primae et principis litterae, 
8 Aleph Hebraico voce beata, prima et immortali «umm nomen 
sortitae. — Ab hoc etiam somniorum libros acceptos Graeci sibi 
vindiearunt. Testis e«t Fosephus flle maxime admirandus, huius 
'pronepos, qui Pharaonis insomnia sic exposuit, ut erant eventnra. 
.Hoc autem et Philo, Hebraeus Philosophus, in. Firi Politici Vita 
suo testinronio confirmabit: Philo inquam, de quo dictum est, euz 
Philo platonissat, awt Plato philonissat. Imaginum cultus 
coepit ab Seruch , et vlult mque ad tempora Tharae, patris Ahra- 
ham; is &ntem Abraham natus qnattuordecim annos, et Dei cogni- 
tione praeditus, suuin parem admonnit his verhis: (Quid. faltis 
homines ob Incrum. perniciosum, (hoc est, oh imagimes)? Non 
est alius Deus, misidle, qui in coelis est. et wnirersum mun- 
dum fabricavit. Cum enim videret homines res creatas colere, 


Vicissum Abimelech rapuit Sarum tempore et loco. diverso, nimirum cum Abrahmm Gernris esset, ut disci- 


magno labore et animo religioso verum Deum exquirens varias 
reriones peragrabat, Cum autem videret coelum modo sere- 
num, modo nubilum et obscurum, in animo κπὸ dixit, Aoc coe- 
lwm now est Deus, Nimiliter etium, cum solem et lunam, il- 
]um quidem occultari et obscurari, hanc vero deficere et desi- 
nere cerneret, dixit, ne ésti quidem sunt. Dii. Quinetiàum astro- 
rum motum considerans (& pàtre enim astronomiam edocebatur) 
animo dubitans molestia quadam affici coepit, Apparuit auiem 
ipsi Deus, et ipsi dixit: exi e tua terra et ex cognatione tua. 
Quamobrem correptis patris simulacris, iisque partim fractis | 
pártim crematis, ex Chaldaeorum terra cum patre excessit. Qui 
cum Charram pervenissent, pater ipsius obiit, Mlinc autem Do- 
mini iussu egressus cum uxore Nara οἱ consohbrino Lot et omni 
ipsorum supellectile in Chananaeam (erram sibi debitam perve- 
nit, quam Chananaei per vim occupatam incolehant, Exorta au- 
tem fame relictaque Chananaeorum terra in Aegyptum abiit . ubi 
etiam Abimelech Bex Naram eim uxorem rapuit. Huic nutem 
Deus, terrore iniecto et memhrorat laxatione in. corpus indncla, 
redde, imquit, huic homini suem rorem, quia. est Propheta, 
et pro te precabitur, et vires. quod nisi eam ipsi reddideris. 
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δῷς, γνῶϑι ὅτε droSavij σὺ καὶ τὰ cà πάντα. Καὶ σϑαὶ Σάῤῥαν ἀὐτῷ παῖδα. ἡ δὲ ἐμειδίασε, καὶ 
οὕτως ἀπολαβὼν τὴν γυναῖχα ἀμίαντον, καὶ fipoge Ἰσαὰκ τὸ γεννηϑὲν τεροφηγορεύϑη, φερωνύμως vj 
εὐξάμενος ἐαϑῆναι ἐποίησε τῆς 'παρέσεως τὸν ᾿4βι- μεϑ᾽ ἡδονῆς γέλωτε νατὰ τὴν βραΐδα διάλεχξον. - 
μέλεχ καὶ τὸν οἶκον αὐτοῦ. Καὶ ἔχτοτε τιμῶν αὐ- βραμιαῖος. ὃ ἀπόγονορ ᾿Αβραάμ, ἢ γεγαν9 
τὸν b βασιλεὺς xai προρέχων ἦν τοῖς br αὐτοῦ λε- D τειαΐορν ἱεροπρεπής. : « xh ur 
γομένοις. “δάσκαλος οὖν ὃ 48 gaíp εὐσεβείας xoi Ἡβρὰ βαίνων. ϑρυπτόμενος, βλακευύμενὺς. 


πολυπειρίας «Αἰγυπτίοις ἐγένετο. Ὁ αὐτὸς Ἄβραμ "Exéivog ὄντως ἁβρὰ βαίνων ἐδόκεε, 
ἐπισερέφων ἐκ τοῦ πολέμου τῆς εὐλογίας τοῦ 11ε}.- ἔχων τὰς ὀφρῦς ὑπερηρμένας ἄνω, 


χισεδὲκ κατηξίωται, τοῦ βασιλέως Σαλήμ, ὃς ἐξή- ᾿Αβρανῖτις. χώρα. lI 
véyxév αὐτῷ ἄρτους καὶ οἶνον. ἦν δὲ καὶ isge0giO0 — o Qalg. ἁπαλαῖς, τρυφεραῖς. ΑἸἰλεανός " 
τοῦ Ὑψίστου, καὶ ἔδωχεν αὐτῷ ““βραμ δεκάτην Ἐπὶ κλίναις μάλα ἁβραῖς καὶ στρωμναῖς ὕφεέ τινὶ 
ἀπὸ πάντων. ἦν δὲ ὁ Μελχισεδὲκ ἀπάτωρ, ἀμή-- ὑπερηφάνῳ κεχοσμημέναις ἐπιϑέντας. 

τωρ, ἀγενεαλόγητος, ἀφωμοιωμένος τῷ υἱῷ τοῦ βρέας. ὕνομα κύριον. 

ϑεοῦ. Τῷ di Αβραμ ἀτεκνίαν ὀλοφυρομένῳ καϑ' ὕ- Ἡβρεττανή. χώρα ἡ λεγομένη υσίκι. ἀπὸ 
πνους ἐπιδείξας ὃ ϑεὸς τοὺς ἀστέρας, κατὰ τὸ πλῆῇ.- 16 Boevíag Νύμφης. ᾿ 
Sog αὐτῶν ἐσεσϑαί οἱ τὸ σπέρμα προεδήλου. Ὁ δὲ Mügniia. χώρα. καὶ ᾿Ἡβρημανὸς καὶ Aor 
ἐπίστευσε τῷ ϑεῷ, καὶ ἐλογίσϑη αὐτῷ sig δικαιο- δμος, ὀνόματα χύρια. 

σύνην, Ἡ δὲ Σάρα στεῖρα οὖσα συνεχώρησεν ἄβραμ ᾿Ἰβρικέστερον. τὸ ἀληϑέστερον. ; 
ἀπὸ τῆς παιδίσκης παιδοποιήσασϑαι" καὶ ἔσχε τὸν Ἄβρικτον. τὸ δύρκωφον, ἤτοι ἐν μέρους dolor. 
Ἰσμαήλ. "Evevüxovra (dé καὶ ἐννέα ἐτῶν ὕντι vj20 ᾿Αβρίξαι. τὸ ἀπὸ βορᾶς νυστάξαι ἢ κοιμη- ιι 
"dBpau ἐπιφανεὶς ὃ ϑεὸς ᾿᾿βραὰμ μετωνόμασεν, ϑῆναι. 

άβραμ yàp πρώην ὠνομάζετο. ὁμοίως δὲ καὶ τὴν ΞΙβριόριξ, ὄνομα κύριον. 

Σάραν Σάῤῥαν, προρϑεὶς καὶ ἕτερον Q. Καὶ πε- ἡ βρογάστης. Φράγγες, ὃς κατὰ ἀλκὴν σώμα- 
ριέτεμε τὸν ᾿Ισμαὴλ καὶ πάντας τοὺς ἐξ αὐτοῦ. Κύ- τος xai ϑυμοῦ τραχύτητα φλογοειδὴς ἦν, δευτερα-- 
quog δὲ τῷ ᾿Αβραὰμ ἐπιξενωθεὶς ἐπηγγείλατο τέξε-- ῷ5 γωνιστὴς τυγχάνων Βαύδωνος. ἄλλως τε ἦν xai 





7. πολυπειρείας vett. Edd. 


4. ᾿Ἡβραμιαῖον ἔχειν τὸ φρόνημα e Cotelerii eccl. Gr. monum. T. I. p. 249. attulit Albert, in Hesyclu Adde Kustseh. Opusc, XXIV, 
189. Cf. Bekk. Anecd. p. 322. 6, Blaxtvoutvog quod Anecd. Bekk. 1, l.firmant, probante lacobs. in Anth, Pal. p. 46. e duo- 
bus Pariss. Küst. praetulit: edd. cum Zonara p. 9. χολαχευόμενος, Cf. Koen. in Gregor. p. 557. 7.8. In his dumetros binos, Me- 
nandri ut putabat, latere vidit Toup. IV. p. 193, Et quod coniecit εὐδόχει magis quam alterum ἔχων τὲ placet, — 10. «ἰμᾳνός: 
v. Suid. vv. Ὑπερήφανος et^Yqé.— 14. Stephanus: 4f3gerr(vg. χώρα Μυσίας, ἀπὸ Ἡρειτίας Νύμφης. τὸ ἐϑνικὸν ABoettn- 
νὸς. Sirabo XIL p.576. «ἡβρεττηνὴν appellat. 18. ᾿“βριχέατερον Fortasse vox errore librariorum corrupta est ex ἀχριβέστε- 
ρον. Küst. Istius erroris culpam Küst. Diatribe p. 81. malebat in Suidam conferre, nova coniectura e xr ge adiecta, ἀβρε- 
βέστερον Hesych. 19, Apparet olm extitisse τὸν δύρχολον Ümwov. ἢ τὸν .. ἀχούοντα, 23. Eustath. in Il. &. p. 513. locum 
hunc [i. €. "48g. dh. κατὰ... φλογοειδὴς n] de Abrogasto, quem ᾿βρογάστην vocat, ex Suida ut opinor (nomen enim eius ibi 
reticet) αὐτολεξεὶ descripsit, Awist, Eunapii fragmentum: v, Niebuhr. Ρ. 111. 5ᾳ. Partem affert Zonaras p. 6. 25, L. ἄλλως 
dé. Contra p. 29,5. pro scriptura edita ὅς τέ receptum ex Ald, 5c γε. 


----.. 





scito te moriturum, et tua omnia peritura. Sic iglmr Abra- — alero R. Ismael autem et omnes «uos Abraham circumcidit. 
ham, recepta uxóre impolluta, Deum precatus effecit, ας Abí- — Dominus etiam ab Abraham exceptus hospitio promisit οἱ fore, ut 
melech elusque familiae paralysis samaretur. Ex eo awtem tem- — Sarrá filinm ipsi pareret. Quibus auditis iHa risit: ude filius ex 
pore Hex ipsum honorare eiusque verbis aures auentás praebere — ea natus a risu appellatus est Isago, quoniam ea vox lingua He- 
coepit, Abraham igitur pietatis et multiplicis doctringe magister — braica suavem risum significat. — Boemierioc. Ab Abraham 
Aegypüis extiiit. Kidem Abraham ex bello revertenti benedixit — oriundus; aut Gigantlus; sanctimonia praeditds, “βορὰ Bat- 
Meichisedec, Bex salem, qui ipsi panes et vinum obtulit. Erat — »«». Delicias agens, molliter vivens. — Hle profecto delécatute 
autem Altissimi Sacerdos, eiqne Abraham decimam ommium re- — viverevidebatur, supercilis sursum productis, — MBoavitis. 
rum dedit. Melichisedec autem erat sine patre, sine matre, sine Beyio sic appellata. βοαῖς. 'Teneris, delicati, | Aellamus: 
generis origine, similis Filio Dei. Abraham autem orbiatem ἔπ lectos ralde molles et stragula pretios& contexta k 
suam deploranti Deus im somnis wtellas ostendens, progeniem — "48of£«eg. Nomen proprium. "IBortravi. Bexio quae My- 
ipsi futuram praedixit tàmtam, quanta esset illarum nmrultitndo. — si& vocatar, ἃ Brettia. Nympha. MBonlt(a. Aurelíu, regio. 
lile vero Deo credidit, et hoc ipsi in justitiam est impatatum, — Et Aurelianus et Aurelíos, momina proptia, — "4orx£atéporv. 
Nara vero cum esset sterilis, indulsit Abraham, ut ex ancilla li- — Verius. Ἄβϑιχτον. Surdasirum, vel ex parte tanium 
beros susciperet, ex qua na&us est ei Ismael. Abram autem audiens. “βρέξαι. Acibó nmare vehdormire, — 189ió- 
cum noungesimum nonum aetatis annum ageret, Deus apparuit — o:f. Nomem proprium. MBpoyéorogc. Abrogüsies Fran- 
ipsumque mutato nomine vocavit Abraham. Abram enim prius cu, robore corporis ferox, et amimi ir&cundia flammme wími- 
vocabatur. Eodem eliam modo Saram vocavit Sarram, addito — lis, secundas a Baudone partes &gebat: eaeueroqui temperaatiae 


πρὸς σωφροσύνην πεπηγώρ τε xai διηρϑρωμένος, 
καὶ πρὸρ χρήματα πόλεμον rsoAaudim ἄσπονδον." διέ-: 
φερε. γοῦν κῶν φὐεολῶγ, σερατεινκῶν ὅσον ya εἰς πλοῦ»- 
τον οὐδέν. καὶ διὰ τοῦτο ἐδόκει τῷ βασιλεῦ Θεοδο-- 
σίῳ χρήσιμος, ὃς γε πρὸς τὸν Οὐαλενξινιανοῦ τρό-- 8 
πον, ἀῤῥενωπὸν ὕντα καὶ δίκαιον, καὶ τὸ παρ᾽ ἑαυ- 
τοῦ βάρος ἐπετέϑει, καϑάπερ ὀρϑὸν καὶ ἀστραβῆ 
τινα xavóva τυὶς βασιλείοις, πρὸς τὸ μηδὲν τῶν περὶ 
εὴν αὐλὴν παραβλάπεεσϑαι ἢ ἁμαρτάνεσϑαι. 


Ἁβροδίέαιτα —— ΑΙβροτήμων. 


80 
““βρόν. παρὰ Ἡροδάτῳ καλόν, αὔϑαδες, σε- 
μνόν, τρυφερόν. ἬΝ £e ἀλλ ννενο ον 
«üpóg. λαμπρός, τρυφερός, ἁπαλόρ. ἐν 
ΒΝ my m 
«ἱβρὸν ἐπιτρύζων κεϑάρας ὕπερ ἕζετο τέττιξ. 
T Ὅμως δὲ ᾧ τρυφερὸς ἐκεῖνος καὶ ἁβρὸς xai ὑπὸμα-- 
λακίας τοῦ σώματος κατεαγὼς καὶ λελυγισμένος, καὶ 
τάς τε κόμας ἀναδούμενος, ὥςπερ αἱ τῶν ἑταιρίδων 
ἀσελγέστεραι, καὶ ἁβροσταγὲς ἔχων ἀεὶ τὸ μέτωπον 


«βφροδίαιτα. τρυφερὰ ζωὴ καὶ ἁπαλή. καὶ 10 χαὲ τοὺς βοστρύχους, λαβὼν» χρυσίον' ἐκ τῶν κοινῶν 


ἁβροδίαιτος, τρυφητής, τρυφερόβιοςς. Τοῖς δὲ 
“Ρωμαίοιρ οὐκ ἐς τὲ ἁβροδίαιτον ὁ (og: ἄλλως δὲ 
ὡς φιλοπόλεμοί τέ εἶσε καὶ φερέπονοι. Σημαίνει 
δὲ καὶ τὸν πλουσίως ζῶντα. Καὶ ἁβρότητι, τρυ- 
φερότητι, ἁπαλότητι. 
M poxáuag. οὗτος σατράπης ἦν ᾿Ἡρταξέρξου 
τοῦ Περσῶν βασιλέως. : 
Ι΄ βρόμεοφ. χωρὶς οἴνου. 
"Hy ὀλοοῦ διὰ καῦμα φύγω πυρός, εἰς ἑκατὸν σοι 
ἠελέους δροσερᾶν πίομαι ἐκ λιβάδων, 
ἀβρόμρος καὶ ἄοιγος" 
ἐν ᾿Ἐπιγράμμοτι. 
d üpouec. ὃ ϑορυβώδης. 





συμφορῶν, ὅσον ἱκανὸν ἦν ἐμπλῆσαι nai τὸν ἐκ μύ- 
Sov Mídav, εἰςέῤῥει πρὸς τὸν βασιλέα. 

"d Μβρὸς λειμών. 99 καινότερος καὶ εὐθαλής."» 
1 Πάντας δὲ ὡς ἁβρότατά τε καὶ ὅμα εἰς ἔκπληξιν 


18 κατὰ πλοῦτον, τῷ γε δὴ πλοῦτον ϑαυμάζοντι, ἐσταλ- 


μένους. ὰ . - 
"d poc, παροξυτόνως. ἔϑνος πρὸς τῷ Mépía. 
Ἁ“Ἰβροσύνη. φαιδρότης. 
Moorálo, ἁμαρτάνω. 
“βρότϑερον. 


ἡἐβρότη. ἡ νύξ. παρὰ τὸ ἐστερῆσϑαι βροτῶν, 
᾿βροτήμων. ἁμαρτωλός. 


1. πεπηγώς τὲ xol διηοϑρωμένοςἽ Proprie, temperantiae affirus et εἰ firmiter iunctus. “ιαρϑροῦσϑαι enim apud medicorum filios 
dicitur de articulatione et iunctura partium corporis humani i et ὀστὰ διηρϑρωμένα Galenus vocat ossa in corpore humano sibi in- 
u 


vicem iuncta et cohaerentia. Kiust. 


ι I. e. firmus et propemo 
legeretur χιόνα. 


Want V. H. XIT, 24. reddehat Alciphroni I, 22. Tacobs, Ín Anthol. T. XIL p, 105. Eodem spectat Lex. Seg. p. 822. 
rQvq ép Cui] xal ἁπαλῇ. ἁβροδίαιτος, τρυιρητής, τρυφερόβιος. 
19. Ex Antipatri Sid. Ep. LIX,3 — 5. 


bendam &Aloc re x«f. — 16. Ex Harpocratione. 


lacohsius Anth. Pal, p. 197. in tali poeta ferebat, correxit Και. 
Spectat Il. γ΄, 4. 


ϑορύβου. Ktymol tamen cum Suida consentit. Pears. 
1. 'Hoodóro 1,71. 1V, 104. 3. ἐν 'Επιγράμματε Pauli Silent, XL VII, 7. 
vog. 


gendam μυροσταγὲς ex v. ᾿ἀναδούμενος. 


ι m quadratus. 
10. ἀβροδιαίτη vulg. improbante Schweighüus, Opusc. IL p. 199. Vocem adhuc repertam in inscriptione Ae- 


7. ““ελυγισμένος Similia quaedam Spanh. in Arist. Ran. 788. Nota permutatione Basil. et Genev, λελογισμένος, 
13. χαινότερος, quod Küst. suspectum habet, etiam Zonaras p, 7. et Anecd. Bekk. 


B. χανόνα e binis Pariss. revocavit Küsterus, cum 
ἁβροδιαίτη, 
11. Verba Mepandri Exc. Legg. p. 312. 12. Suspicor scri- 
κῦμα vett, edd. scripturam, qnam 


23. Ὁ ϑορυβώδης} Hesychius contra, χωρὶς βρόμου ἢ ἄνευ 


6. Fragmentum politissimum redit sub v, ᾿ἐναδούμε- 
9. Le- 


p. 322. Vere xri νοτερός Markl. in Lys. p. 376. et Toup. I. p. 12. qui locum integriorem v. ᾿Ερύϑημα indicavit. Dubites tamen de 


particula x«/, quae haud scio an vocem χατανοτερὸς innuat. 
vocibus interiectis πλοῦτον iteretur. Küst. 
V. Apoll. IV,27. petita monuit Toup. 1, p. 13. 





dedidssimus suisque numeris absolutus, quique bellum ímpla- 
cabile cum pecunia gereret. Certe quod ad divitias ,atuinet, 
mihil à gregaris militibus differebat ; eandemque ob causam 
Theodosio Augusto videbatur wiilis, quippe qui ad Valentiniani 
mores viriles et iustos suum quoque adiungeret pondus, tan⸗ 
quam reciam et aeceuratam regiae normam, ne quid in aula 
peocaretur, vel res eius detrimenti quicquam caperent. 44060· 
δίαιτα, Molis et delicia vita. Κι ἁβροδίαιτος, delicatus, 
molliter vivens. Romani vero non sequuntur vitam delica- 
tam , cum praesertim sint bellieosi et laborum patieutes,  Si- 
gnificat etiam ἁβροδίαιτος eum, qui more divitum vivit. Et ἀβρό- 
Tq*, mollitie, delicil, “βροκόμας. Habrocomas. hic sa- 
wapa fuit Artaxerxis Persarum Regis. ἡβρόμιος. Abste- 

. i pernieiosi aestum ignis effugero, per centum dies 
roscidis bibam en fontibus abstemius vinique erpers: verba 
Epigrammatis. — "4800uos. Tumuheosus — -43oór. Apnd 


17. E Steph. Byz. 
22. 4806017 ll. E. 78. 


15. Κατὰ πλοῦτον puto esse supervacanea, praesertim cum tribus 


legendum 2480o:. 10. .41λλ᾽ — ἦσαν (Zonar. p. 10.) ePhilostr. 


Herodotum significat pulchrum, arrogans, gravitatem prae 
se ferens, delicatum. — .48opóc. Splendidus, mollis, delíca- 
tus. In Epigrammate: Suariter stridens supra citharam se- 
debat cicada. ἢ Verumtamen ille mollis, delicatus, moltitie 
corporis fractus et distortus, quique vittis commn redimiret. 
ut lasciviores meretriculae, et faciem vcincinnosque mollibus 


unguentis delibutos haberet, auro er communibus calamita- 
tibus collecto , sufficeret ad erplendum vel ilium fa- 


bulis celebrem Midam, ad Regem delapsusest. “βρὸς λει. 
utr, Et roscidus et floridus. "T Omnes autem splendidis- 
sime et ad admirationem , saltem illius, qui divitem 
cultum miratur, vestitos. -Bpoc. Habri, cum accentu in 
priore syllaba, gens iuxta Hadriam. Ἡβροοσύνη. Nitor. 
MBporato. WMBpórsQov. Sed deliciis ios 
superabant, et Sybaride pleni erant, — '"48oórn. Nox, sic 
dictà, q careat hominibus. ᾿βοοτήμων, Peccaor. 


81 Ἤβροτον --- “βυασος. 


"MB oozor. ἄψυχον ἀναίσθητον. . « 


932 
"A Budog. πόλες. dni üvxogdvrov τάττεται λέξις, 


IA d oóvorov εἶδος βοτάνης "ϑαμνιάδουδ..» ἔσεῤ διὰ τὸ δοκεῖν συκοφάντας εἶναι τοὺς ᾿βυδηνούς. 


δὲ πιχρότατον, ϑερμαῖνον καὶ ξηραῖνον κατὰ τὴν 


καὶ ιἀτέῤῥημα fuas ; dm acidi. «Καὶ fdv, 


τρίτην ἀπόστασιν, διαφορικῆς τε καὶ τμητικῆς ὑτόάρ- — qàva'eíav τὴν πολλήν. xai 'Afudrvóg, ὃ ἀπὸ -dflódov, 15 


yov δυνάμϑισον ἀνατρεβόμενον δὲ σὺν ἐλαίῳ di ὅλον 5. 


τοῦ σώματος τὰ κατὰ περίοδον δίγη ὑγεάζει;. xad τὸ 


κεκαυμένον μᾶλλον τοῦ ᾿ἀκαύστου. ἀλωπεχέαρ ἰᾶται; 


avv τινν τῶν λεπτομερῶν.ἐλαίων.χ 5 oo 
᾿βροχίτων. τρυφερὰ φορῶν. à 


"4r. Φρὺξ «ἢ Ῥόδιος, l'gauuerixóc, μα-- τὸ δὲ xai dé of nkog , «ig xai. τερὸ ὀλέγου 


ϑητὴς Τρύφωνος, σοφιστεύσας dy Ρώμῃ, γεγονὸς 
δὲ ἐκ δούλων; ὥς φηδιν Ἕρμιππος. 


"4 Bot voc βίος. dui mir πεολυτελῶν.. άβρων 


γὰρ παρ᾽ "d pysioug ) ἐγένετο. szÀoUdGi0g. ἢ καὶ ἀπὸ 
τοῦ ἀβροῦ. Καὶ “βρώνειορ: ᾿ 
Ἱβρύνεται. κοσμεῖται, ϑρύπτεται, καυχᾶται. 
᾿Ιβυδηνὸν ἐπιφόρημα, “Ὅταν ἀκαίρως ἐπεφα-- 
γέντος τινὺς ἀηδία τεῷ ἢ, εἰώϑαμεν λέγειν, ᾿(βυδη-- 
γὴν ἐπιφόρημα διὰ τὸ τοὺς ᾿Ἡβυδηνούς, : Orav τινὰ 


MdB vào»; ἐϊβυδῶνος. χωρίον Maxsdovíac, ὡς 
Σεράβω».: $0Lá.U'a [νῶν $ T 
τς ἡΓηλάϑεν ἐξ 24 9vinog, ἀτε᾽ Ἀξιοῦ εὐρὺ δέοντος. 
d βύρβηλον. ἀναίσχυντον; 
βηλος, ὃ πολύς, ὃ μέγαξ, ἢ δ πατακορής. " «ἀέγεται 
έεγθαπεαι, ὦ 
ἀχατάσεατος. i e 
- Müverdxo.. ὑπύότρίμμα  Daoflagixóv, | xava- 


σχευαξόμενον duc. τιράσων: καὶ. καρδάμων. καὶ ῥοιᾶς 
κόκχων, xai ἑτέρων τοιούτων' δριμὺ δηλονότι. 


16 Θεόπομπος Θησεῖ", : ' 


Ἥξει δὲ Mijdum-yaiay , ἔνϑα καρδάμων 
πλείστων ποιεῖται καὶ πράσων ἀβυρτάκη." 
ἔστι δὲ καὶ ἐν Κεχρυφάλῳ “Μενάνδρου τοὔνομα. 
üvesog. ἣν. οὐδὲ βυϑὸς. χωρῆσαν δύναται. 


τῶν πολιτῶν ἢ ξένων ἑστεῶσι, μετὼ πὸ μύρον καὶ Q0 fuveg δὲ τὸν βυϑὸν βυσσόν φασιν". ὅϑεν δοκεῖ Aé- 


τοὺς στεφάνους, τὰ παιδία περιφέρειν «ρεληϑὴσό-- 
μενα, τῶν τε τιϑηνῶν ϑορυβουσῶν τῶν τε παιδίων 

- ^ T 
γεχραγότων ἐνοχλεῖσθαι τοὺς παρόντας. ἀφ᾽ οὗ εἴς 
ϑισται λέγειν τὸ προκείμενον. 





1. Sic Zonar. p. 10. (oiov, ἀσϑενές Bekk. Anecd. p. 322. 
ἀπο observavit, Nihil fere dissentit Zoparas p. 41. 


12. ἐκ δούλου Zon. codd. aliquot, i. e. libertinus. 


Hesych, v. Νώύσων addendum. 


"Fout20;, nimirum Berytius. 
tiunt Zenob, Prov. I, 4. et liber Marciauus Harpoerationis p. 1. 
46. Aeschyl, Agam. 1206. 
Athen, XIV. p. 041. A. et ihi Casnub, Aust, Usi sunt. scriptores quidam aevi Byzantini, velut Theodorus Metoochita. 


γεσϑαι xai βυσσοδομεύξιν. παρὰ τὸ Divo, τὸ ὑπέρ-- 
χομαι, κατὰ τροπὴν βύω, βύσω, βέβυσμαι, βυσσός, 
καὶ ἄβυσσος, ov οὐδεὶς εἰςέρχεται διὰ τὸ βάϑος. 
᾿Αριστοφάνης Βατράχοις" 


, 


2. Sampta haec e Pauli Aeginetae III, 7. Pearsonus ad marginem Sui- 
4 Eadem autem desunt in MSS, Pariss,, ut fere omnia alia loca, quae in vul- 
gàtis Edd. Suidae ex illo scriptore translata hodie leguntur." Küst. 


10. Kwdocia p. 62. et Zonaras p. 7. Praestat 4804 v. 
13.. τῶν om, vulg., item 15. τοῦ, Cousen- 
Legendnm^Womwvc;, atjue hoc dictum similibus quibusdam Ag. 

17. Vide de hoc proverbio Zenebium et Diogenianum; item 
22. L. 


τῶν ἡ, €f. Acsenit Viol. p. 14. ubi leg. vocibus trauspositis xcxepejóror dà «. , θορύβου γενομένου τῶν τιτῦ ὧν. 


1. 2. Bekk. Anecd, p. 215. Zonar. p. 6. 


7. In Il, ῥ΄. 839, Mardi; 10. δὲ aberat vuly. 
in Odyss, τ΄. p. 1854, 1R. 16. Ex Anecd, leg. iin sive ἔδει. 
438. — 24. παρὰ — βάϑοξζ: paulo plenius expressa dant. Kt 
dum etiam z«à) et ῥέβυσιε ante χατὰ et βυσσός. ' 


΄ 
—— — 


"4ggoror. Inanimum, sensu carens, 4 loóroror. Abro- 
tnum, genus herhbue (ruticosae. est autem amarissimum, cale- 
(faciens et. siccaus in tertio gradu, discutiendi et. ipcidendi, vim 
habens, Tritum vero mixLumque cum oleo periodicos algores per 
totum Cerpms sauat, et quidem ustum magis quam non. ustuum 
alopeciis medetur, κἱ adhibeatur cum olei parte tenuiori natu- 
rae. "dioogirur. Mules sive pretiosas vestes gestans. 
"43onr. Abro, Phryx aut. Hhodius, grammaticus , Tryphonis 
discipulus, Bomae lit4eras professus, e servitute anàanumissus, ut 
ait Mermippus « 480m» os βίος. De sumptuosis dicitar: apud 
Argivos emn Abro quidam dives fuit. Vel petitum est à deliciis, 
Dicitur eiiam 2489dorniasg. “βρύνεται, Ornatur, deliciis in- 
dulget. gloriatur, ἡβυδηνὸν ἐπιιρόρημα. Ahydena bel- 
laria, Cum ex alicuius iniempestivointerventu molestia aliqua no- 
bis oboritmr, dicere consuevunus, Abydena-bellaria.. Nim Aby- 
deni, cam aliquem civem aut. peregrinum excipiunt couvivio, post 
unguentum οἱ coromüs illatas, pueros osculamdos circumferuut. 
nutricibus vero tumultuantibus et pueris vocilerantibus praesentes 


Autigit liaec Kustath. n Dionys. 513. et H. β΄. p. 376. qui hausit e Steph, v. 248vdor. 
3. Iungebantor 74idor ipAvepíav: sed v. Bekk, Auecd. p. 322. extr. 


5. E Steph. Byz. v... 6. Σιράβων Excerptis 1, VII,9. 


1x Gionouno;] Afferunt-Bekk. Auecd. p. 323. et ex Aelio Dionysio Eustath. 


18. χαὶ om. vulg. 19. ἄβυσσος — rece e Schol. Arist. Ran. 


. M. v, et Zonar. p. 8. unde sumpsi βύσω pro βύίσσω: restituen- 
24. Βαίραχοις v. 137. 


molestia afficiuntar: unde proverbium hoc originem duxit. 248 v- 
doc, Urbs Hoc vocabulum pro Sycophanta ponitur, quod Aby- 
deni tales esse crederentur. . Kt adverbium -48vio94, Abydi 
Et Abydum magnam dicunt nügacitatem, Et Abydenus, qui est 
exurhe Abydo, βυδών. Locus Macedoniae, auctore Strá- 
bone, | Procul er Abydone, ab Azio lote fluente, MBvoBq- 
λον. Impudens, invisum. Et -4dogigAoc , multus, magnus, sa— 
tieiatem afferens. ὑδβέυβηλος etiam, ut paulo ante- dictum: est, 
instabilis vocatur. Mvgr&xg. Barbaricum. est. intritum, 
confectum e porris, nasturtio et mali punici granis aliisque hu— 
lusinodi: nimirum acre. Theopompus Theseo: lam venies in Me- 
dorum terram. ubi, plurimis e nasturtiis et porris abyrtace 
conficitur. ldem nomen in Menandri Cecryphalo quoque legitur. 
Ἤβυσσος. Quam ne profundum quidem capere potest Iones enum 
pro eo quod est βυϑός dicunt grcooc, unde etiam dictum videtar 
βυπαοϑομεύειν, Hepetitur à Juro, id.est subeo; unde muta⸗ 
Loue liuerae fit βύω, βύσω, βέβναμαι, βυσαὺς εἰ ἄβυσσος, 
quo nemo propter altitudinem penetrat, — Aristophanes fanis :- 


$3 


Wdfvoaov — ᾿4γαϑικά. 


84 





Εὐϑὺς γὰρ dni λέμνην ἥξεις μεγάλην πάνυ 
ἄβυσσον. ἡ Θ᾿ . 
xai οὐδετέρως φησὶν ὃ αὐτός" “Ἕως ἂν ἦ τὸ ἀργύρεον 
τὸ ἄβυσσον παρὰ τῇ $e, οὐκ εἰρηνεύσουσεν. ἐν 
γὰρ τῇ ἀχροπόλει χίλεα κάλανξα ἀπέκειτο. 

"A üvaaov καλεϊτὴν ὑγρὰν οὐσίαν 7; ϑεία γραφή. 
ἐπεὶ γοῦν ἡ γῇ πανεαχόϑεν ὕδασι τεεριέχεται,. με-- 
γάλοις καὶ μικροῖς πελάγεσιν. εἰχύτως ἄβυσσον πε-- 
ριβόλαιον αὐτῆς εἴρηκεν ὃ Δαβίδ. Καί, ἄβυσσος 


σιτίων καὶ ποτῶν ἐχρήσατο Ξενοφῶν τῇ λέξει. Καί, 
᾿γαϑὰ Κιλίκων, λείπει τὸ ἔχει. Κιλίκων δὲ ὄνοιια 
κύριον. εὔπορος δὲ ἦν. 

᾿4γάϑαρχος. Ὄνομα κύριον. ἦν δὲ ζωγράφος 


δ ἐπιφανής, Εὐδήμου υἱὸς, τὸ δὲ γένος Σάμιος. 


Mya): καὶ μάζα μετ᾽ ἄρτον. ἐπὶ τῶν τὰ 
δευτερεῖα διδόντων ἢ αἱρουμένων. 

4dya95g Τύχης νεώς. οὐκ ἄδηλον τὸ ση- 
μαινόμενον. 


ἄβυσσον ἐπικαλεῖται, ὃ αὐτὸς προφήτης φησίν" vài0 ᾿4γαϑέας. Σχολαστικός, Πυριναῖος, ὃ γράψας 
στρατιωτικὰ λέγων τάγματα καὶ τὴν τοῦ πλήϑους τὴν μετὰ Προκόπιον ἱστορίαν τὸν Καισαρέα, [τὰ 
ὑπερβολὴν τροπικῶς. Ὥς ἐν ἀβύσσῳ. τινὶ ὑποβρύ-ὀ κατὰ Βελισάριον καὶ τὰς ἐν ᾿Ιταλίᾳ xai ἐν Ziffón 
χιος ἐγενόμην. ᾿ἥἴβυσσος οὖν ὑδάτων πλῆϑος πράξεις] τουτέστι, τὰ κατὰ Ναρσῆν ἐν Ἰταλίᾳ, καὶ 
πολύ. τὰ ἐν alix καὶ Βυζαντίῳ. Οὗτος συνέταξε xai 
"MBvuoog. “ἱερὸν ἦν τῆς Περσεφόνης, πολὺν ιδ ἕτερα βιβλία, ἔμμετρά ve καὶ καταλογάδην" τά τε 
"χρυσὸν dx παντὸς τοῦ χρόνου πεφυλαγμένον ἄθικτον καλούμενα Δαφνιακά, καὶ τὸν Κύκλον τῶν νέων 
ἔχον. ἐν ᾧ χρυσός τις ἄβυσσος, ἀόρατος τοῖς πολ-- Ἐπιγραμμάτων, ὧν αὐτὸς συνῆξεν ἐκ τῶν κατὰ και- 
λοῖς κατὰ γῆς κεκρυμμένος. Qóv ποιητῶν, συνήχμασε δὲ Παύλῳ τῷ Σιλεντια- 
"Ayáyng. αὐθυπότακτον. καὶ ἀγάγωμεν. op xai ακεδονίῳ τῷ ὑπάτῳ καὶ Τριβουνιανῷ, 
A yábo, γενικῇ. 20 ἐπὶ τῶν ἸΙουστινιανοῦ χρόνων. 
MyaS9à. ἐπὶ τῶν πρὸς ἀπόλαυσιν καὶ εὐωχίαν Myad9ixá. τὰ σπουδαῖα. 





1. ἥξεις μεγάλην invertenda, 3. & Commiscuít Suidas orátionem Arlatoph. Lysistr. 174. cum explicationibus Schollorum. : 
6. MBvocov xclH] E Theodoreto in Psalmum CIII,6. sumpta, multis immutatis, eaque repetita snb v. περιβόλαιον: item 
quae sequuntur, Καί, ἤβυσσος ἄβυσσον ἐπιχαλεῖταιε κτλ. eldem Theodor. t Psalm. XLI,8, deberi Pearsonus observaverat. 
B. μαχροῖς Ernesti Gloss. Süid. p. 5. πελάγεσσι vu 15. Ἱερὸν — χεχρυμμένος (Exc. Legg. et Suid. v. Πύῤῥος stfukvog) 
Dionys, Exc. A. B. T.IV. p. 2362. Risk. Cf. v. Jlvdóoc, unde meliorem pete« scripturam, 20. Bekk. Anecd. p. 121, 30. 
21. ἐπὶ — λέξει Dbid. p. 324,3. Dixerunt de hoc significatu Küst. in Arist, Ach. 873. Cora&s in Isocr. p. 113. aliique. Ceterum at- 
tigit hunc locum Wakefieldus Silv. Crit. IH. p. 118. 

1. Rivog dr, ut. Anab. 1V,4. 9. 2. Cf. v. Αἰλέχων et Paroemiographl. 
verbioram scriptores, nisi quód Diogenianus I, 4. τὰ ὕστερά tio διδόντων. 8. Cf. Harpocratio; cuius libri Paris, et Palatinus: 
cum Suida faciunt, 10. M yaO (as — χρόνων pleraque cum Eudocia p. 59. sq. Meopivaiez] In prioribus Edd. (et Eud.] 
male legitur Zivgraiog, pro quo in uno Parix. scriptum inveni Xuupgrafog, in duobus aliis vero Mrvprgraioc, quae, ki ἢ ing 
muies, vera leotio est, Patriam enim Agathiae faisse Myrinam, urbem Aeolidis in Asia, ipse de se in Praefat. Historiae &uae 
expresse testatur, his verbis: "uoi Adyasng μὲν ὄνομα, Mugív δὲ πιττρίς. — 1n Codice etiam Vaticano pro Σμυργαῖος re- 
Cle legi Ἡῆυρεναῖος Pearsonus ad hunc locum annotavit, Kuüst. 12. Coniicit Küst. τὸν τὰ χατὰ B. — πράξεις συντάξαντα : ego 
vanum additamentum uncis inclusi, 17. Non assentior Hasio in Leon. Diac. p. 250. haec, ὧν (vel Bv) εἰὐὐτὸς συνῆξεν £x τῶν 
xar& καιρὸν ποιητῶν, interpreiant: quae ipse collegit ez poetis, qui singulis aetatibus floruerunt. 18. di] xai vulg. 
19. τῷ imer, id e«t Epigrammatum scriptori: v. Jacobs, in Anthol, T. XIII. p. 913. 21. Bekk, Anecd. p. 324. sive Zonar. 
p.31. Vocis Lexicographis nostris spretae auctoritatem requiro. : 


ἃ. Ex Hnrpocratione. 6. Parum nos iuvant Pro- 


Statim enti ad paludem magnam venies, et valde profan- 


dai. ldem etiam neutro genere dixit: Quamdiw dmensa 
illa pecunia apud Deam recondita erit, pacem repudiabunt. 
Quippe ín arce mille talentá reposita erant. — "48vocov xa- 
At. Ahyssum Nacra Scriptura vocat substantíatn aquae, Nimi- 
rum quia terra undique circumdatur aquis, tàm magnis quam 
párvis maribus, iure David ahyssum vocavit terrae amicum. 
Idem Propheta, J/Awssus. imquit, invocmt: exercitus 
militum et ingentem multitudinem fgura vocans. Velut abysso 
quadam submersus eram. Abvssus igitur aquarum magma Co- 
pia vocatur. A48vacoc. Aedes fuit Proserpinae, in qua 
multum: aurí ab omri aero intactum serrabatur; ubi vis erat 
auri émmensa, mulgo moquam visa, et sub terra abscondita. 
A4 ydyni. De genere ePóvrordzxrov, lem ἀγάγωμεν. — Adyé- 
ζω, Admiror, aptum genitivo, — A yadc. Xenophon hac voce 
usus emt de cibi potu»que iumütiis et apparatu convivali Et, 
Nuidae Lex. Vol. 1. 


yatà Κιλίκων, deest, habet. Cilico vero nomen proprium viri 
divis, — M ysbónpyoc. Nomen proprium. Erat pictor insignis, 
Endemi filius, genere Samius. — yen καὶ μάζα μετ᾽ &p- 
τον. Post pànem ne puls quidem spernenda, De iis dictum, qui 
partes secundarias aut tribuunt aut axsumum. Wyasn5c Tv- 
χης νεώς. Bonae Forinnae templum. - Hoc quid significet, 
haud obscurum ει. "4yabíag. Agathias, Ncholasticus, My- 
rinaeus; qui historiam scripsit, inilio iude sumpto, wubi de«iit 

s Caesareensis (qui res a Belisario gestas ac bella in Ita- 
Hà et Libya literis mandavit], id est, res Narsets in Halín, 
iem ea quae in Lazica et ad Byzantium acciderant. — idem 
euam alios libros ligata solutaque oratione composult : id 
est Daphniaca quae vocantur, et Corpus novorum Epigram- 
matmm, quae ipse e enpparibus poetis collegit. Floruit autem 
eodem tempore, quo Paulus Nilentiarius, Macedonius Consul 
et — aetaie lustininni, Wyas9ixna. Praestabilia. 


35 Ay mono ya —T Aye nr. 36 


Uus Utgahaeesn -doudcnos:. Qc. δὲ ἑνὶ Ou περὶιεἀχαϑοῦ βιβλίον συντάξας "ἄρι- — 
—— — πφρρέ eese, lt σίρε eae iln on ps 
vta Dye a i ei τὴν Jk, (KOUKQ 8.0 à καταΐαττεοί. xai μέμνηται toU — ——— 





τῶν ἔργων. αὐτὸς ἐπεδείκνυτο, πὴν. ἀγαϑρεργὸν προ- σκοκέλης. — 
ϑυμίαν καὶ oy. dg. ππάχτας, ἐπεκερνομένῃν, aie Pb yen γον: —— ost E 
σίαν: μάλιστα «μὲν; riv ἀναγωγὸν τῶν ψυχῶν ἀπὸ — "Aya d» ἀχαϑίδες. τάττεται ἡ παρριμία 
τῆς. κάτω βριϑούσῃς παντοίας κακίας," ἔπεικα. καὶ παρὰ τοῖς Κομικοῖς ἐπὶ τῶν. πολλῶν ἀγαθῶν. καὶ 
τὴν Gomjquo» a6» φῳμάτων ἐκ τῆς, ἀδίχη ἢ ἀνοσίου ἀγαψῶν ϑάλασσα, ἐπὶ πλίϑους ἀγαθῶν" καὶ ἀγαθῶν 
ταλαιπωρίας, τὸ δ᾽ αὖ τρίτον ἐπεμελεῖτο, τῶν ἔξω μυρμηχιά, ἐπὶ πλήϑους εἰδαιμονίας. xai ἀγαϑῶν 
πραγμάτων, ὅση δύναμαξ,, «s ix τορος cis τε ἡ 30909006, ἐπὲ πλήϑουρ ἄγαϑῶν καὶ πολλῆς εὐδαιμο-- 
M yadtosQy aL... αἱρετοὶ κατ᾿ ἀνδραγαθίαν, ἐκ ᾿ »ἔαρ, 35,1111 y, 23073 (Ὁ '15 D. " n 
εῶν ἱπιήτέων dire Ἐφόῤων. ss Roses - d zd d av. ὄνομα κύριον. ἦν δὲ Τραγικός, διε- 
dyado9 ἐλεοιακοἡ τῶν ἀγαϑῶν ἐχλογή., Οὐκ βέβλῃτο δὲ Qui μαλακίᾳ. “Αρισεόφάνης Ὁ J 
ἀρκεῖ xoig -τεράγμασιν. ἡ, ἀγαϑοϑέλειαᾳ μόνον, ἀλλὰ yu ποῦ ἔστιν; ἀπολιπών μ᾽ ἀποίχεται, 
δεῖ ci ῥώμης καὶ ἐπεσερεφείαρ. «os ooo oo 18 ἡ 1Ποῖ γῆς Ó τλήμων; ἐς μακάρων εὐωχίαν. 
MyaSoU “αᾳαίμονος. Ἔϑος εἶχον οἱ παλαιοὶ Οὗτος 6 ᾿άγάϑων ἀγαϑὸς ἣν, τὸν τρόπον, ποϑει νὸς ys 
μετὰ τὸ δεῖπνον. πίνειν ἀγαθοῦ “αίμονος.. ἐπιῤῥη-ὀ τοῖς φίλοις, xai, τὴν τράπεζαν λαμπρός. Daci 
— ἄκρατον, aui xovxo. λέγειν ud yao «Ἰαἰμο- ὅτι xai, Πλάτωνος Συμπόσιον ἐν ἑστιάσει αὐτοῦ γέ- 
vog. χωρίζεσθαι δὲ μόλλονεεῳ, «lig Σωτῆρος, Καὶ γραπεαις, πολλῶν ue φιλοσόφων παραχϑέντων. 
ἡμέραν δὲ τὴν δευτέραν, κοῦ. μηνὸς οὕτως, ἐκάλουν. RO Κωμῳδοηποιὴς “Σωχράτους διδασκάλου. ἐκωμῳδέϊτο 
Καὶ ἐν Θήβαις δὲ ἦν Ἡρβον᾿ ἀγαθοῦ, daínavog. -. δὲ εἰς ϑηλύτηται 0 ous x 





rau 3 Cm ; 1 
1. “αμάσχεος] Hoc fragmentum procul dubio depromptum est ex Vita Isidori Philosophi, a Damascio olim conscripta, ex Pho- 
tius Cod. CCXLIL excerpta satis prolixa nobís conservavit. In illis Excerptis multa hodieqte leguutur loca, quae S | sub 
Damascíi nomine passim adducit; sed sunt et alia haud pauciora (inter quae etiam hoc fragmentum est), quae in Photio non re- 
perias: unde dubium non est Nuidam integra Vita Isidori usum fuisse, Küsf. Hoc quidem etiam in v. 24r«Axrg monuerat, Neque 
vero persuadet, praesertim turbas v, πολυήχοος intuenti. 6, τὴν ἀναγωγὸν τῶν ψυχῶν} Haec philosophiam Platonicam sá- 
plunt , secundum quam nonnullae Animae, postquam élóco superiore im corpora descendisseni, amore crassiori« et immundae 
máieriae captae omuibus vitifs sese —— deéorsumque semper 'Verientes ad éoefesta nmquam  espiciebànt, Hae fzitur 
auümae, sí ab {Πὰ ὑλιχῇ προζπαϑεές fiberarentür, e( ἃ labe quam eüürraxerant ope virtucum purgareniur, dicebuntur τ- 
yidóat ἀπὸ τῆς χάτω βριϑούσης παντοίας xixlet, wt Difascil verbis utar, Hinc patet, qhare μεν άνοια ad illis vocaretur πράρ- 
μαχον ἀναγωγικὸν χαὶ πωτήριον : quoniam nimiroim notitia peccati οἱ poeuitentia vitae prioris male actae primus ad &alutem gra- 
dus est, Vide Nicephorum in Scholiis ad Synesiuin p. 384. Küsf.. Cf.Taoobs, m Anthol, T. TX. p. 280. W yttenb. in Eunap. 5 
coll. eiusdem Ep. crit. p.48, — L. xai ἀνοσίου. 11. Sic Leid. ap. Ruhnk, in Tun. p. 4. Küsterus £x τῶν ἱππέων vel ὑπ᾿ μ᾿ 
ρῶν, conieceral, "Edd, ἢ τῶν ἐρξόθων,, niedils δέ κα. 7716. Vi Piers; i Moer, p; 72. oll. v. "oer. 18. x«l τοῦτο λέγειν 
Hyatov eiue tu. edd. veu. haec sobliciantur: χιλὸν d£ 4 «m v ἡρῶτον ποτήριον" dC vi) κέγευ i? quae cum non sofüm seriem 
orationis Intezramperent, sed etíam MSK, deessent, rinquia NclioWum e textu eliétendu pütavit Küst,— 20. Peculiaris esse vide- 
tur ista memoria. secundi cuiusque diei: nám fanum" Thebunuin illad esse vHelur, quod Leldese reppererat Pausanias ΓΧ 39, 5. 
. V. Brandis. de perditis Arist, libris de Ideis et de Bono p. 6." ^73. ᾿πριατοτέλης Pv τῷ moeltiy neut qns) cap.2. ^ 6. ἀγαϑῶν 
à yaOrdec Phrynich. Negu. p. 9. Pollux VII, 31; "Eust; lu Dionys 947. Boisson. Ancod. IIl. p. 12. Scribebatür ἀγαϑίδες: Adde vv. 
Myr! ἀγαδϑὼν ἀγαϑῖδες et Τὰ Ταντάλου. 7. ἀγαϑῶν ϑάλασσα cum seqq. habet Zenob. 1,9 — 11. praeter alíos paroe 
phos: cf. v. Πόντος et Afsenii Viol. p. 12, B. ἀγαϑῶν uegunxit Eust, in Hl. α΄, p. 77,11. Eudocia p. 298. 13. Moiatoq eom 
Ban. 83. 85. ubi v. Scholia, quae Suidas descripsit. 17. 18. Oratio concisa, cuius exemplum símile praestat -Marpocr, v, 
Ἴων: ἀναγράη ουὐσι δὲ ἐν αὐτῷ τάδε. 20. Vetus mendum Κωμῳδοποιός, etiam Schol. commune: τραγηνδοποιὸς malebat. Küst. 
sine suspicione hzec accipit Perizonius iu Ael. V. H. Ul, 24. XIIL 4. quem sequitur Bosius Animadv, ad Scr. Gr. p. 8... 00. 





nicm?xr? ,1 r ὴ TL :rüb δὲ 1 nos n 5 * 
Uf grec i0 € py fis Beneficentia, . Damaseius, Lf.autem uno verbo Thébís fanum HWoni Genii, , Aristoteles librum de Bono compo- 
;onmem complecter ; quod Pythagoras dirit, houaem habere — suit, in quem Platonis sententias scriptis non marndatas rettalit. 
edd eum [eo simil tudinem ad —— ratignein fais Meminit —8 operis idem Arístoleles libro primo de Ambna, k 
demonstravit: promptam. benefaciendi voluntatem et 8* De Philosophia vocat, — Mywu9ur àyetdidég. 





liberantur ;tertéo vero loco externarum quoque reri í ᾿ , 

riti-curam gerebat... Ayudoteyot. d ergl: — dicium, | ymcóar 
eere ys porn , ———— dl hii. Quo terrarum ilemiserabiit? Adbeatori 

4 Ni res ger nt | v *, 9 aü . uo μ᾿ LUI $ umo "v 

"h 8 8  ririnn.. Hic Matho bonis moribus erat praeditus, carus aue 


hum bibere, merum &orbentes, aique hoc Honí Dei poculum vo- — cónyivío 5 a Plátone scriptum fuisse, multis simul phíli 
cáre; Cum. antem. esnent discesnuri , Iovis. Servatoris bibere. phis co i is. Fuit, idem Cómoediárnm scriptor , et Socr 
d. tedán " effeminatàm ringe 
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MyksSuretog αὔλησις: ἣ μὰλαλὴ xal ἐκλε-- 
με κα κα pir que M EE 
χαὶ ἡδίστη. F 13 15 ):3.2535310X 

AyaSüvvog. οὐδῥα κύριόν. ὃς 18acikivos 
τῆς Ταρτησοῦ. us ae E 

Aya9oi δ' dpidáxpotg ἄνδρες: “ἐπὶ τῶν 
σφόδρα πρὸς ἔλεον ῥεπόντων. ^ 7 0 os 

᾿γαϑοκλῆξ. οὕτοὶ Eyivetb τὐραννὸς,, wal ὥς 
φησι Τίμαιος, κατὰ τὴν “πρτην fjlixlav " xowüg 


᾿4)αϑώνειος — Ἠγαϑόν. 


Al yd 96v. κοινῶς μὲν τὸ τὶ ὄφελος. ἰδίως δὲ 
ἤτὸὶ ταὐτὸν Y) οὐχ ϑέερον dqufielac 59e» αὐτήν τε 
t)» ἀρετὴν Ναὶ τὸ μετέχον αὐτῆς ἀγαθὸν τριχῶς λέ- 
γεσϑαὶ. οἷον τὸ ἀγαϑόν, ἀφ᾽ οὗ συμβαίνει, ὡς τὴν 

Ἔ πρᾶξιν καὶ τὴν ἀρετήν. ὑφ᾽ οὗ δέ, ὡς τὸν σπουδαῖον 
τὸν μεφέχοντα τῆς ἀρετῆς. Ἢ οὕτω" τὸ ἀγαθόν, τὸ 
ἐέλεϊον κατὰ φύσιν λογικὸδ᾽ ἢ ὡς λογικοῦ. τοιοῦτο 
δ᾽ εἶναι τὴν ἀρετὴν ὡς μεϊέχοντάς τε πράξεις τὰς 
xui" ἀῤὲτὴν καὶ τὸ σπουδαίους εἶναι. ἐπιγεννήματα 


πόρνος, ἕτοιμὸς τοῖς ἀκρα τεσζάτοις, κολοιός, τριόρ- 10 δὲ τήν τε χαρὰν καὶ τὴν εὐφροσύνην xai 1&-naga - 


χης, πάντων τῶν βαυλομένων τοῖς ὄπισϑεν ἔμπρο--: 
σϑεν γενόμενός. ὃς ὅτε ἀπέθανε, τὴν γυναῖχά φησι 
κατακλαιομένην αὐτὸν δὕτω ϑρὴήνεῖν" Τί δ᾽ ox ἐγὼ 
σέ; τὶ δ' οὐκ ἐμὲ σύ, “Οὐὲ δὲ ἐκ φύσεως ἀνάγκη 


πλήσια: Ἔτι τῶν ἀγαθῶν τὰ μὲν εἶναι. περὶ ψυχήν, 
τὰ δὲ ἐκτός, τὰ δὲ οὔτε περὶ ψυχὴν οὔτε ἐκεός.. Τὰ 
μὲν περὶ ψυχὴν ἀρετὰς "καὶ τὰς " κατὰ. ταύτας πρά- 1? 
ἕξεις, «d δὲ ἐχτὸς τό τὲ σπουδαέαν ἔχειν πατρίδα καὶ 


μεγάλα προτερήματα γεγονέναι πεῤὶὲ τὸν ᾿4γαϑο-- AB σπουδαῖον φίλον καὶ τὴν τούτων εὐδαιμονίαν, τὰ δὲ 


κλέὰ τοῦτον δῆλον, εἰς γὰρ τὰς Συρακούσας παρε- 
γενήϑη φεύγων tóy τροχόν , τὸν χαπινόν, τὸν πη-- 
λόν, περί tt τὴν ἡλικίαν ὀκτωχαίδεχα ἔτη yeyo- 
νώς, καὶ μετά τινα χρόνὴν δρμηϑεὶς ἀπὸ τοιαύτης 


οὔτε ἑλτὸς οὔτε περὶ ψυχήν, τὸ αὐτὸν ἐν τῷ αὐτῷ 
εἶναι σπουδαῖον xal εὐδαίμονα. Ἔτι τῶν ἀγαϑῦν 
τὰ μὲν εἶναι τελικά, τὰ δὲ ποιητικά, τὰ δὲ τελικὰ 
xai ποιητιχὰ τὸν μὲν οὖν φίλον καὶ τὰς $n? αὐτοῦ 


ὑποϑέσεως κύριος μὲν ἐγένετο rtdang Σικελίας, με- 20 προςγινομένας ὠφελείας ποιητικὰ εἶναι ἀγαϑά" ϑάρ.- 


γίστοις δὲ κινδύνοις περιέστησε Καῤχηδονίόυς. τέ- 
&oc ἐγγηράσας τῇ δυναστείᾳ. κατέστρεψε τὸν βίον, 
βασιλεὺς προςαγορευόμενος, ᾿ 


cog δὲ zai φρόνημα καὶ ἐλευϑερίαν καὶ τέρινιν καὶ 
εὐφροσύνην καὶ ἀλυπίαν καὶ πᾶσαν τὴν κατ᾽ ἀρετὴν 
πρᾶξιν τελικά * ποιητιχὰ δὲ καὶ τελιχά, χαϑὸ μὲν - 


i 
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1. Hesychius: "4yaSoxios αὔλησιν. τὴν μαλαχήν, Cf. Arsenii Viol p. 13. Spectat hoc abusum generis chromaticl, quod ah Aga- 
thone ad tragoediam tansducuun narrat Plutarch. Qu. Symp. lll, 1. Cf. v. Μύρμηξ, 4. M yasmurios) Scribendum A4oyav- 
ϑώνιος dudum. Portus. manusrat. Iam etsi unus. liher.wiliosam vocem in Herod. 1,163. praehet, hanc tamen annotationem malo 


vel propter orationis colorem. à Suida ahjiudicare. 


pe . 
ovíors Polyh.. ] 


à 6. Zenob. L,44, βλεπόντων mendum Arsenii Viol. p. 15. 
κλῆροι E Polyb. ΧΑ, 15. ducta... Principium fragmenti usque ad v. 18. extat in v. τριύρχης. 
16. zagsyavnónMüst, oum. tribus Paríss., παρ᾽ eic ἐγεχγήϑη Med. 


8. 4Mya?o- 
13. Indidem petil φησέ: Edd. 
21. μεγίατους δὲ κινδύνους πειιέστησε Keoyn- 


1. 4 y & 9 à y --ἰὸ χαὶ αἱρετῶν Z,enouis: doctrina , maximam Ma ;parvem variis cum mendis et laconis e Diog. Laert. VII, 94 — 98. 


descripta. ἡ, συμβαίνει t eupplendum, a éLeior. 


ltem τὴν [σπουδαία »} noit», quorum loco haud minus vitiose Diog. τὴν 


πρᾶξιν τὴν xax! ἀρετήν. Dg boc et praesertim de teri membri defecii constat e Sexti Emp. adv. Math. ΧΙ, 22. «qq. sive Pyrrh, 


Hyp. 11,20. 21.-....7. Deleudum 5. 


8. Edd. μειέχον τάς νοὶ μετέχοντας, Küsterus malebat e Dioy. «ert μετέχοντα, τιὺς τε — 


ἀρετὴν xai Tovg σπουδαίους, εἶναι quae dicendi. ralio durissima foret, Equidem praefero: ὡς μετέχειν 165 — τοὺς σπουθαίους. 


εἶναι dà Ey. 


16. 19. ἀπ᾿ αὐτοῦ l cum Diog, 





᾿Ιγαϑώνειος αὔλησις. Agüthonina tihiarum cantos: quippe 
mollis et dissolutus; vel neque mollis neque acerbus, sed bene 
temperatus. ac snavissimux. ,Ayaburtroc, Nomen ,pro- 
prium viri, qni Tartesi rex fuit. — 4 5m2o1 δ' dordüxQueg 
ἄνδρες. Boni viri facile lacrimantur. Dicítur hoc de iis; qui 
Ad misericordiam valde sunt propenst, Ἡ γαϑοκλῆς. lio- 
«les. Hic fuit tyrannus, et, αὐ ait Timáeus, prima aetate puhli- 
cum prostibulüm, incontinentissumi cuiusque lihidini expositum, 
wraculus, probe vaxalus, qui sicut paedicare liberet, copiam 
sui praehuerit, Hic ubl mórtuüs& esset, axorem eum lümentan- 
1em haec verba dixisse tradit: Cald nón ego tibi? quid: non tu 
mihi? Atqui necesse fujssé, ut ingentibus a natura. dotibns esset 
ornatus Agathocles, inhnifestum est, Syracusas enlm venit, ro- 
tàm figularem, fumum et lutum foglens, et aetàtis annum circi- 
ter duodevicesimum ageus; et aliquanto post qui ab huiusmodi 
principiis esset profectas , totius Niciliae domitus est factus, Car- 
thaginenses In maxima pericula adduxit, er tandem, cum in prin- 
vipata cobsenuisset, vitam finivit Rex appellatux, Ἡγαϑὸν. 
Bonum generaliter vocatur, cuius slt aliqua utilitas, proprie vero 


14 σπρφυδαῖον vulg.:: 16. τῷ om. vulg. τὐτὸν A«urg Diog, Neutrum satis intelligo. 


17. 18. Cf. Cic. Fin. Il, 


wel-idemi esse quod utilitas, vel non diversum ab utilitate. unde 
et ipsam virtutem et id, quod ipsius est particeps, bouum ἐγ 8 - 
riam dici: velut boni, unde utilitas proficiscitur, exempla sint 
actlo et Virtus; elus autem quod ad utilitatem confert, vir bonus 
particeps virtutis; Vel ita: Bontim exse id, quod perfectum sit 
&ecühdmti naturam: rationalis tanquam ratione praedii, Huius- 
modi vero essé virtutem, ut elus: Gant participes cum actiones 
secundum virtutem, tum ipsi probi, οὖσα autem emolumenta gau- 
dium et laetirtàm hisque sHhnilia e«xe. Praelerea bonorum par- 
tem animi, partem externa, alia neque awimi neque externa. 
Animi quidem esse virtutes et.quae secundum eas. fiunt. actionex, 
exierda, ut praeclarám habere patriam, amicnm probum, et co- 
mitem horum felicitatem. neque externa vero neque an'mi; ut si 
quis in sese sit vir homis οἱ felix. Porro esse bonorum alia ad 
finem uJtimum pertinentia, alia autem efficientia, alia utrumque 
simul. amictum igitur et quae ex eoccapiantur utilitates esse bona 
etlicientia. confidentiam vero, magnitudinem animi, libertatem, oble- 
ctütionem, laetitíam, tranquillitatem ét emnem virtutis actionem, 
bona $m pertinentia, sed efficientia simul et ad finem perti- 
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ποιοῦσι τὴν εὐδαιμονίαν, πριητικά ἔστιν ἀγαϑά, χῆς, λέγοντες αὐτὴν ἀγαϑήν, τὸ ποιὰν αὐτὴν εἶναι 
χαϑὴ δὲ συμπληροῦσεν, αὐτά, (gré μέρη αὐτῇς.γε-ι σημαίνημεν". οἷοκ. σώφρονα «ἢ ἀνδρείαν 7) δικαίαν" 
νέσϑαι, τολιχᾷ, οἷόν φίλος καὶ ἀλευϑερία καὶ τέρπ ποιόεητος δὲ παρουσία τὰ πὸιά. «Ὁμοίως καὶ dv- 
Vig. Ἔτι τῶν περὶ Ψυχὴν ἀγαθῶν τὰ μέν εἶφιν ϑρώπου. ὅταν γὰρ τὸ ἀγαθὸν χατηγορήσωμεν. αὐ-- 
ξεις, πὰ δὲ διαϑέσεις, τὰ δὲ οὔτε. ἕξεις οὔτε diac S τοῦ, τὸ ποιὸν αὐτὸν εἶναι σημαίνομεν" . οἷον σώ- 
θέσεις. διαϑέσεις μὲν αἱ ἀρεταί, ἕξεις δὲ τὰ imi φρονα, ἀνδρεῖον, δίκακον,. φρόνιμον. ἸΒνέοτε. δὲ 
τηδεύματα, οὔτε δὲ ἕξεις οὔτε διαϑέσεις αἱ ἐνέρ- τὸ ἀγαθὸν τὸ Ποτὲ σημαίνει. τὸ γὰρ ἐν τῷ προς-- 
7γειαι. Κοινῷς δὲ τῶν ἀγαθῶν μιχρὰ, μέν ἐστιν εὖτ ἥχοντε καιρῷ γινόμενον ἀγαθὸν λέγεται. Σημαίνει 
τεκνία xai εὐγῃρία, ἁπλοῦν dé ἐστιν ἀγαθὸν ἐπι--ὀ δὲ ἀγαθὸν καὶ τὸ Ποσόν. τὸ γὰρ μέτριον καὶ μὴ 
στήμη. καὶ ἀεὶ μὲν. παρόντα αἱ ἀρεταί, οὐκ ἀεὶ δέ, τὸ ὑπερβάλλον μήτε dvddov, εἴη ἂν ποσόν, καϑύσον 
οἷον χαρά, περιπάκῃσις. Πᾶν δὲ ἀγαϑὸν λυσιτελὲς τοσοῦτόν τι. «Τέγεται καὶ ὡς Οὐσία τὶ ἀγαϑόν, ὡς 
εἶναι καὶ συμφέρον καὶ δέον καὶ χρήσιμον καὶ εὔχρη- ϑεός, νοῦς. «Αέγεται δὲ καὶ ὡς Πρός τι. t) γὰρ 
στον καὶ καλὴν καὶ ὠφέλιμον καὶ δίχαιον καὶ αἷρε- "σύμμετρον οὕτως ἀγαθόν. Καὶ ἐν τῷ Háoynv, dx? 
τόν. ᾿Αγαϑὸν -δέ ἐστι τὸ πᾶσιν. ἐφετόν. Καὶ ἔτε τὸ ϑεραπεύεσθαι καὶ διδάσκεσθαι. Ἔστι τε ἀγα-- 
ἀγαϑόν ἐστιν, εἰς ὃ πάντα ἀνήρτηται, αὐτὸ δὲ εἰς 16 ϑὸν καὶ ἐν τῷ Ποῦ" οἷον τὸ i» Ἑλλάδι εἶναι, τὸ ἐν 
μηδέν. 3 ὑγεδιναῖς χωρίοις εἶναι, τὸ ἐν ἡσυχίαν ἔχουσιν ἢ. ei- 
4γαϑάν. ὁμῴνυμός, ἔστε φωνή. κατηγορεῖται ρήνην.. Εἴη δ᾽ ἂν καὶ ἐν τῷ ἀκεῖσϑαι, ὅταν ᾧ μὲν 
δὲ τὰ δέχα γένη τοῦ ἀγαθοῦ, τουτέστιν αἱ, í κατη-. λυσιτελὲς τὸ καϑέζεσϑαι καϑέζηται, ᾧ δὲ τὸ ἀνα- 
γορίαι. Καὶ τὸ né» Ποιεῖν, ἐπεί ἐστί τινα. ἀγαϑὰ κεῖσϑαι, ἀνάκειται, τῷ πυρέττοντε φέρε εἰπεῖν. 
ὡς ποιητικά. λέγεται γὰρ τὸ ἀγαθοῦ ποιητικόν, 0. ᾿4γαϑός. ὁ φρόνιμος. οὐκ ἐπίσης δὲ ὁ φρόνι- 
ἀγαθόν" οἷον τὴ ὑγιδίας ποιητικὸν ἢ ἡδονῆς, xai μος καὶ ὃ ἀγαϑός" ἐπιπλέον yàg ὁ ἀγαθός. ἀγαϑὸς 
ὕλως ὠφέλιμον. τὸ γὰρ ἐν τῷ ἐδέσματι ἀγαθόν, ὡς γὰρ ὃ σώφρων, ὃ ἀνδρεῖος καὶ οἱ λοιποὲ ἀγαϑοὶ λέ- 
ποιητικὸν ἀγαϑοῦ, ἀγαϑόν. Τὸ δὲ Ποιὸν ὑπὸ τὴν γονται, “ἢ καὶ οἱ ἐπιστήμονες. Τοὺς δὲ dotoug 
τοῦ ποιοῦ κατηγορίαν. ποτὲ δὲ τὸ Ποιὸν ἐπὶ ψυ- ἀγαϑοὺς μὲν ἀχοντιστάς, ἀγάϑοὺς δὲ καὶ ἐν χερσὶ 
χῆς. ὅταν γὰρ κατηγορήσωμεν τὸ ἀγαϑὸν τῆς ψυ- 96 ποιήσασϑαι μάχην. 





2. Praestat αὐτὴν cum Diog. 8. Cum eodem lege μεχτά, 17. Hic locus procul dubio ex aliquo interpretum Aristotelis descri- 
ptus est, ut multa alia, quae suo loco indicabimus, Docet enim diversis in locis Philosophus ille , honorum tot esse genera, quot 
sunt categoriae, sive bonum in omnibus categoriis reperiri: ut Magnor. Moral. L1. uhi inquit: τἀγαϑὸν ἐν namcc τεῖῖς xirmyo- 
θέαις ἐστέ" xeà γὰρ ἐν τῷ ΤΊ xal ἐν τῷ Ποιῷ xal ἐν τῷ load καὶ Πότε καὶ Πρὸς τι καὶ ἁπλῶς ἐν πάσαις. ᾿ Vide eundem Ethic. 
Nicomach. 1.1. et Ethic. Eudem. 1.8. Ex aliquo ergo interpretum ad haec vel similia loca Aristotelis Suidam articulum istum 
descripsisse non duhiig, Küster, 

3. xal ἀνθρώπου dubito an recte se haheat. 19. τῷ πυρέττοντι φέρε εἰπεῖν Loco huic aliqua desunt, et ultimis verhis siis nullus 
omnino sensus inest. Küst. Haec quidem dubitatio vana, cam frequentissima sit grammatricorum dictio φέρε εἰπεῖν, ut erempto 
utar. Adde rariorem formulam, ΕΝ ζητεῖν apud Theon. Progymn. p. 253, comparandam cum Stoica ὅμοεον ἐὐπεῖν in v. dra 
ορία.  Küsterum notavit Hasius in Leon, Diae. p. 198. 20 — 25. Kadem Zonar. p. 13. 22. xal ol λοιποὶ] Locum hanc 
prava interpunctió abscurum reddit. Clara autem erunt ommía, si eum Bio legeris et. diatinxeris, καὶ ol λοιποί, M ynóol 
λέγονται καὶ οἱ ἐπιστήμονες. Küst.. Apparet quaedam poss λέγονται intercidisse; 23. dfeiovc] Imo ;fáovc potius, Portus hanc 
vocem pro nomine appellativo accepit. — De hoc errore Porti eruditos monuit Lucas Holstenius in Stephanum v. /fem; — Kuist. 





nentia talia esse, nt quatenus felicitatem absolvant, vocemur effi- 
cientia, quatenus vero eandem complent, tanrjuam partes eius, ad 
finem pertineant: velet amicus, libertas et obloctatio, "Praeterea 
honorum animi alia sunt habitus, alía affectiones, alia vero neque 
hahitus neque affectiones, affectiones sunt ipsae virtutes, habitus 
vero studia; neque habitus neque affectiones suntactiones. Com- 
muniter autem bonornm quaedam sunt mixta, ut liberorum copia 
et placida senectus, simplex vero bonum scientia, adhaec. ho- 
norum alia nobis semper adsunt, uL virtutes; alia non semper, 
"ut gaudium, ut deambulatio. Omne porro bonum esse expe- 
4iens, conducens, conveniens, utile, commodum, honestmm, 
adiuvans, iustum et expetendum. Bonum est, quod ab omnibus 
expetitur. ltem bonum est, ex quo omnía pendent, ipsums vero 
enullo alio. — f y«26ór. Est vox homonyma. Nam decem ge- 
mera, hoc est, decem Categoriae, de Bano dicuntur. Nam I. Fa- 
cere de Bono dicitur, quia quaedam bona sunt efficientia. Dicitur 
enim honum id, quod est efficiens boni, ut sanítatis aut volupta- 
tis, aut denique quod est ujile. Quod enim in edulio bonum. est, 
id dicitur bonum, ut boní efüciens. 1l. Quale vero sub qua- 
litatis categoria contiuetur. lIoterdum vero Quale de animo dici- 
tur. cum enim bonum de animo praedícamus, vocautes ipsum bo- 


num, qualem ipsum esse. sfgnificumus, nt temperanrem ant for- 
vem aut fastum. Qualia enim sur eá, quihus Inest qualitas, Ni- 
militer etium in homine se res habet. cum enim honum de Ipso 
dicimus, qualem ipsum esse significamus, ut temperantem, for- 
tem, iustum, prudentem. IL Interdum vero Bonum Quando 
significat, Quod enim opportuno tempore fit, Bonum dicitur. 
IV. Bonum etiam siguificatQuan£éum. Quod enim e«t mediocre et 
neque redundat neque deficit, illud est (Quantwm, quatenus e«t, 
aliqujd tantum. V. Dicitnr.etiam &liquod Bonum tanquam e«sen- 
tía, ut Dens, ot.meng,- VI. Dicitur etiam Bonum, τῷ ad aliquid 
relatwn, Quod enim aptam habet proportionem, eatenus bonum 
est, VIL luipsa etiam Bonum versatum, ut quod est 
curari et doceri. VIII. Καὶ etígm aliquod bonum in loci notiohe, 
ut in Graecia esse, vel in locis salubribus, in pacatis et tratquil- 
lisagere, IX. Est etiam. ín Séfu, velnti cum is sederit, cni id 
expedit, cubuerit vero, cuf cubare expedit, exemplh causa fe- 
bricüanti, ὑγαϑός. Prudens, Nontamen idem omnino est 
bonus et prudens : boni enim vócabulum latins patet. nam bouns 
dicitur temperans, fortis, et reliqui virtute aliqua praediti; pru · 
dentes vero qui rei alicuius perid sunt. Daos vero (em bonos 
esse iaculatores, quam pugnae cominus committendue peritos. 


^ 
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MyáS9vgosa. πόλις Σικελίας, c Τιολύβιος. 


δὲ τὴν ἐπὶ τάφου στήλην οὕτω xal. Εὐριπίδης 


. Myddvgaos. ᾿ἔϑνος «ἐνδοτέρω τοῦ fios; ἢ τὸν ini vexgüig χύσμον. Καὶ Eg? ᾧ vig ἀγάλλεται. 
ἀπὸ ᾿ἡγαϑύρσου τοῦ ραχλέους; ἢ" ὡς ἸΤεϊσανόφδος καὶ τὸ εἴδωλον, βρέταξ, xdoua, χαλλὸνή, κόσμος, 


ΚΣ 


ἀπὸ τῶν ϑύρσων τοῦ Φτονύσου. ". 


καύχημα, ϑάλλοὶ, ἀνδριάντες, ἐπι γραφαί. ?4ydÀ- 1 


᾿4γακλειτός. ὁ ἄγαν ἔνδοξος. καὶ Myaxlacri); 5 uita δὲ καὶ τὰς γραφὰς xal τοὺς ἀνδριάντας λέγου- 


Mydkaxveg. ὁμογενεῖς ; ὕμαιμοε, ἀδελφοί. 
ἄλλοι δὲ τοὺς ἱερείων κοϊνωνοὺς καὶ συγγενεῖς. ot 
δὲ συντρόφους. ΚΣ ΠΝ 5a 

yuhecv. ὌὈνομα ὕρους. '- 

MydAlev. ποιεῖ, σκευάζει, κοσμεῖ. 

"Ayalua. πᾶν ἐφ᾽ ᾧ τις ἀγάλλεται, - Καὶ δί-- 
ὅωσιν ἀργύριον, ἵνα ἐκπονήσῃ τὸ ἄγαλμα. ἄκρας τέ: 
χνης , προςϑεὶς τὸ μέγοθος καὶ προρειπὼν τῆς ἀέϑου 
τὴν φύσι». . 

Myalua ᾿ϑηνᾶς. ἔστιν ἐν ᾿ϑήναις. 
ἔστιν ἄγαλμα. βδέλυγμα τῆς ἐρημώσεως ἐν ᾿Αντιο-- 


χείᾳ. Καὶ ἄγαλμα  “πόλλωνος, ἐν τῷ ᾿Απόλλωνος. μένους ἐγίνωσκε, 


καὶ ἄγαλμα “Ἰιονύσου, ἕν τῷ «“ὐξέντιος. 
ἀγάλματα. τὰ τῶν ϑεῶν μιμήματα, καὶ πάντα 

τὰ κόσμου τινὸς μετέχοντα.- Ὅμηρος " 
Βασιλῆϊ dà κεῖται ἄγαλμα. 


σιν. Ἡγαλμάτιον δέ, ὑποκοριστικῶς, 

δ αλματοποιοὶ (τοὐτέστι χειρουργοῖ) οὗτοι 
ἀκριβεῖς, «Τὐσιππὸς, Πολύκλειτος, Φειδίας. 

ἡΑ γαλματοφορούμενος. ἀγάλματα ἤτοι τύ- 


40 rovg τῶν νοηϑέντων φέρων ἐν ξαυτῷ. οὕτω" Φίλων. 


oMtyákkmv. ἑαυτὸν σὲμνοποιῶν. 

ἄγαμαι καρδίας. ᾿ ᾿ἀττικῶς, ἀντὶ τοῦ ϑαυ- 
μάξω: "«Πἰλιανός" Ἐπεὶ καὶ τὴν τοῦ Mevélew πρὸς 
τὸν τοῦ Πριάμου "Πάριν οὔτε ἐπαινῶ οὔτε. ἄγαμαι. 


Καὶ 15 Ἐγὼ δὲ ἄγαμαι καὶ τούςδε τοὺς ἄνδρας, τὸν δὲ 


"4xagvüva μέγιστον καὶ πρὸ τούτων. ἃ γὰρ πεισο- 
τὐύτων ἐπεϑύμησε toig ἀνδράσι 
κοινωΐῆσαι. 


ἩἨγαμέμνων, ?"Ayauényovog , ὦ Ἀγάμεμνον. xai 


9o Myopéuvóreuog οἶκος, xai Zdyapusuvovela ναῦς. 


ἀγάμενος. ϑαυμάζων. Myáusvo, τοῦτον τῆς 


Καὶ Ἡσίοδος τὸν ὅρμον ἄγαλμα καλεῖ. Πίνδαρος εὐψυχίας ἐπυχοῦσι τῷ ἵππῳ. 





1. E Bteph. Byz. V. Polyb. 1X,27,10. 


1. Εὐριπίδης Alcest. 613. xóouor φέροντας, νερτέρων ἀγάλματα. 


. 824. 
P oivei] Lege ἐν τῷ ᾿“ϑηνᾶς, id est, in vóce ᾿4“ϑηνᾶς, τὸν ἂς simulacro Minervae agitur. Εἰ sic paulo post pro 


2, Ex eodem Stephano (coll. Eust. ín Dionys. 310.): wnde sermo resarciendus; [χέχλην- 
ται δὲ} ἢ ἀπὸ xrÀ. 6. Orio ap. Etym. M. p. 5. Zonar. p. 14. cul endum óue(uove xal ἀδελφούς. Nuspicor etam in He- 
sychio vulgatum ἀγαλάχτης. ὄνομα corrigendum esse cydexttg. ὅμαιμοι. 9. ᾿γαλεών Parisini ap, Küst. et Zon. 1. 1. 
Edebatur 4yaléov, , Codicum lectio Vf yaitov Suidae debetur; veram «]γάλεων e Thucyd. I], 19. grammaticus antiquior eno- 
tarat." Valck. im Herod, VHI,90. Hodie tamen ixthrs sériptionis memoria prorsus videtur oblitterata. 10, Bekk. Anecd. 
11. Definitio plerisque grammaticis communis. — $2. Legendum ἐχπονήσαιτο vel ἐχπονήσηται —— » 15. νὰ 
y Ἀντιοχείᾳ 
legendum ἐν τῷ ᾿ἡντιόχεια, Küst. Fallitur: nam reponendum ἄγαλμα ἡντιόχου ἣν τῷ Πδέλυγμα ἐρημώσεως. 20. Ὅμηρος 
pH. δ. 14. — 22. 'Hoíodoc] non, oplnor, ín lis carminum reliquiis, ^ Πίνδαρος Nem. X, 125. 

4.5. Bekk. Anecd. pp. 324. 33. Ἢ. Cf.Zonar. p. 14. Apparet 
ex v, χειρουργοί legendum ἄριστοι xal ἀχριβεῖς. ' 10. Φιλὼν 7 viWRohnK. in Tim. p. 7. 11. Eodem Anecdotorum loco; Zonaras 
vero p. 35. subiecit ἢ yefoev. Verum fidem huius explicationis desidero, ac prístin&in scripturam suspicor ἀγαλλιῶν extitisse, 
Ceterum Herodianus zr. μον. Aff. p. 12,14. ἀγάλλων vt videtwr enb«tantivorum loco habuit. 12. Aristoph. Acharn. 464. 
Post ϑαυμάζω haec extabant: ““γάμαι κατὰ πέριποίησιν, γενικῆ.. Τὸν φίλον &yriiei τῶν τρόπων kal τοῦ χρηστοῦ ἤϑους ἕχατε. 
Alava δέ" Οἴμαε δὲ τὸν πόλεμον θεῶν τινα ἀνασϑῆναι, “Ὅταν ἔχῃ τὴν σὲ αἰτιατιχῇ C— xjv vulg), χαὶ ὅταν PEiexovqra 
τὸ Évexa, yeyne συντάσσεται." In quibus cum Küsterus sententiam tnülnm hanc, Ὅταν ἔχῃ Τὴν σὲ et quae sequuntur usque 
ad συντάσσεται exturhari iussisset, niónuit ille postea Diatribe p. 45. sq. istam scholastici cuinsdam annotationem ab A. París. 


exulare, alterius antem margini mandatam esse. Novissima quidem huc fere redire debuerunt: ye»ix] δὲ συντάσσεται, ὅταν 
ἐξαχούηται τὸ ἕνεχα, cf. ELym. Gud. p. 587. — Ceterum posterior locus ext defectus, quippe Isocrateus Panegyr. 23. οἶμαι di 


15. Philostrati locus V. Apoll. IV,23. unde 


xa) τὸν πόλεμον τοῦτον θεῶν τινα συναγαγεῖν, ἀγασϑέντα τὴν ἀρετὴν αὐτῶν. 
20. Cf. Aeschyli Cho. 853. et Etym. M. p. 461,44. quo auctore 


legendum Mtyroriavx. Cf. loci huius partem sub v. 4 xagküra, 


praestiterit M yauéuvórvtua. —— 21. Zonar. p. 34. 





Mydáovoga. Urbs Siciliag, auctore Polyblo. — "Myd3vpao:. 
Gens interiora Haemi incolens, vel ab Agathyrso, Herculis filio, 
vel, ut tradit Pisander, à Bacchi (hyrais «ic appellata. — 2f y «- 
κλειτός. Valde clarus. ltem éyeximtj. — Myclawtrtc. Co- 
gnat, consanguinei , fratres. vero, sacrormm participes et 
cognatos. alii contra, simnl educatos, WM yaltév, Nomen mon- 
tis 4γάλλει, Fabricat, elaborat, ornute "yea. Omnis 
res de qua nos lactamns. — Ac dedit illi am, ut elaboraret 
statuam swnmae perfectionis , indicata magnitudine ltayidis- 
que natura declarata. Wynlum4909ydc-: de quo vide in 
wv. ϑηνᾶς. Kt de simulacro Antiocti lege v. ἢδέλυγμα ἐρημώ- 
σεως. Deo simulacro Apollinis vide *. "f0llovoc: εἰ de simu- 
lacro. Bacchi: ν. AbEfvriog. Myáluara. Deorum imagines, 
item omnia quae in ornamentis ponmntur. — Homerus: nero 
tanquam ornamentum id reconditur. — Hesiodus. monile ἄγαλμα 
vocat; Pindarus, cippum; Euripides, ornatum mortuorum sic 


appellat, Tem, omne de quo quis se factàt, Porro, effigies, si- 
mulacrum , gandíum, decus, ornamentum, res gloriantis, rami 
virentes, stare et Insceripriones síc appellantur, ᾿Ἡγάλματα 
ctiám picturas et &tatmàs vocant, ὑγπαλμάτεον vero diminutive, 
parva «tatu&, γαλματοπὸοιοί, Statuarii insimes et per- 
fecti faerunt Lyslppus, Polycletms, Phidias, γαλματοί ο- 
οοΐμενοξς. Imagines slve species rerum mente informatarum 
in se ferens. [τὰ Philo. Ἡγάλλων. Magnifice «e iactans, 
"Mynues: γαρδίας. Atticedicitar pro miror. Aelianns: Quippe 
ne Menelat quidem cum Paride, Priami filo, laudo, neque 
admüror. — — Ego reró admiror etiam hosce riros, impensius 
rero superque ilTos Acarnanem: ut qui malorum, quae homi- 
mes passuros esse norat, in societatem renire cuperet. Mya- 
μέμνων, Myaufuvovog, ὦ Aycutuvor, hinc dicitur Agame- 
mnonía domns, et Agamemnonia navis, Ἡγέμενος. Admi- 
rans, Admirantes flum ob antmni fortitudinem equo imponunt. 





43 "T "Ayaujdns — AM yongcóg. ΜᾺ 
᾿ἡγαμήδῃς. ὄνομα xUpiov. καὶ ϑηλυκὸν Mfya- V ya rüv. ἀποδέχεσθαι. "M. 42 
piiq. OF Giraud) 30 34 «γοῦν 3 ÁUcMyamnü». ἀρχεῖοϑαϊί Tiyt καὶ μηδὲν πλέον ἐπι-- 


"Ay av ἐγκεῖσϑαι τῷδε. οἷον, αἰεί σϑαε Ναὶ ἀτὲδ- 
zehéuSaE io YS 9*5 voxxug 35 την 


"d yávviqov. Ὅμηρος, τὸ ὕρος τὸ λίαν χιονι-- 8 7 
— Routen ma (0 guy Hj» φιλοφροσύνην. - Συναριστώσαις Miyayüpos - 


ζόμενον. '. 

"Ayavóy. : πιροπαροξυτόνως τὸ κατεαγὸς ξύλον, 
ἢ τὸ φρυγάνῶδὲς Xai ἕτυϊ μὲν roh X9 xarcay vat. 6i 
δὲ τὸ ἀπελέχητον. ^ ᾿41γανὰν δὲ ὀξυτόνως καλὸν ἢ dya- 


ϑὸν ἢ ἱλαρόν. οἱ δὲ ἀϑδρατὸν. ἐδϑὲν καὶ M yavoggo- 10 


σύνη. [καὶ ᾿4γανοῦ εν ἀν ὴὶ «0€ χοσμήσομεν'. ' καὶ 
αὖϑις᾽ ΝΟΣ ολ 15310x D ΑὙΤῸΝ 


ζητεῖν." 6 vss Dx vn * As 


Myamávogog. τὴν ἀνδρείαν ἀγαπῶνέος. 
᾿γαπησμὸός. ἀγατίησμὸν λέγουσι καὶ ἀγάτπη- 


Καὶ τὸν ἐπὲ κακῷ 
γινόμενον ἀλλήλων ἀγαττησμὸν οἷος ἦν. 
Myanytà ἤϑη: τὰ καλὰ xal ἀγαθά." ^ 
᾿ἨΙγαπητόν. τὸ ἠγαπημένον ἢ τὸ uoroytslg . 


xai "yang. Οὕτω δὲ ἔρα πολὺ τὸ ἀνδὴϊτὸν ἐν 
τοῖς ἡγεμόσιν αὐτῶν ἦν, ὥςτε ἀγαπητῶς εἶδον, εἰ 





Ὡς ἄν εὔὶ δε ἢ Hie ἀγανὸς ἀτϑίδι δέλτῳ, 


μὴ μετὰ πάντων ἀγωνιοῦνται τῶν συναραμένὼν τῆς 
^7" κηρῆς, ὑπὸ ὑτεφᾶνοις δ' αἷὲν ἔχοις ἀλοχάμους. . 


στρατείας. 


᾿γανόφρονοξ." ι τὸ ᾿Τγαπηήτός. Ἐπίσκοπος Συνάδων, 0v ἐν tad» 
"Τό τὲ τῆς ἀγανδῳρονὸς ἡσυχίας πολλῷ τίϑεται Εὐσέβιος 5 Παμφίλου, καὶ Savua— 
Erie oov ἀὀδωλίον." 7 τῶν αὐτοῦ ἐξαισίων uvrur» ποιξῖται; ὀρῶν uera— 


στάσεις καὶ ποταμῶν καὶ νεκρῶν Ey£ggeic. xai ὅτι 
στρατιώτην Ὀντὰ ἠβουλήϑη Ἰαξιμῆνος δ᾽ Χριστια-- 

οὐ νὸν ἀποχτεῖναι, διὰ τὸ "πυνθάνεσθαι πολλοὺς τὰ 
παρ᾽ αὐτοῦ τελούμενα ὑπεραγαμένους. 


τῆς πράου καὶ προςηνοῦς. τ, 
Αγανοφροσύνη;: προζήνεια, πραύτης. 
᾿ἡγανώπιδος. nodéa βλετιούσης. 
M yavorsQoY, ποϑεινότερον, πρᾳότερον. 


1. ᾿ἡγαμήδη haud seio δὴ Eustathip in 1L4/,739. vel in Dionys. 322. duce sit Euphorionis fragm. X. restittiendum: ὅσσ᾽ der Πολύ- 
deaur" * Kvtaüiég ἢ ᾿Ἡγαμήδη, . [8..Βεῖδι, Anecd. p. 334. addito teste Aristoph. Acharn. 290. αἰτιᾶσϑαιν] ivartioDabct Anecd. 
5. Ὅμηρος: ut M. α΄. A20. Οἵ. Zonaras. 7. Zonar. p. 32. Anecd. Bekk. p. 335. 10. Cf. Kiym. M. et Schol - Aristoph. 
Vesp. 1458. - Of. Eustath. in Tl. β΄. p. 200. 11. xci — χοσμήσομεν perperam huc invecta vel mendum illad dyarovgutr; d. e. dya- 
λοῦμεν (v. Buhnk. in Tim, p. 5. Toup. Hi. p. 12.) arzuit. 13. Distichum Erycii Ep. XIII, 5. 6. unde restituendum d»wao; et 
ἔχης. δέλτῳ e binisPariss, revócavit Kümt. : διαλέκτῳ superiores. 15. Aristoph. Av. 1310,11. ^ 20. 21. Zonar. p. 23. Bekk. 
Anecd. p. 324, dyabáreoor pertinet/ad Aristoph. Lysistr. 885. Ceterum Sybtipae p. 16. cui Boissonndus reliquit jjyunnusvort- 
gov, reddes ἡγαπημέσων ἀγανώτερον. E na 

1. 2. In anám contraxit glossa Bekk. Anecd. p. 82. Posteriorem vim ad citerius aevum alii rettulerunt, v. Eust. in Qd. q'. p. 1910, 
31. 4. ἢ. 6.802 $5. Bekk. Anecd. Y. S24. | -6. Μένανδρος p. 157. | 9. Xenoph. Mem. 111,10, 5... 325 Bekk. Anecd. 
p. 324. et Zonar. pe 81. qui καλὰ καὶ σπουδαῖα χαὶ &yas6 dedit. Edd, i9. 10, ἢ] xal Bekk. Anecd. p. 324. coll. 209. 7j xci 
Zbudr, p. 14: ubi^w. ται "4. Post σγρατείας linec extabant: Ayasr οὐ περπερεύεται, ὁ ᾿“πόστολος Παῦλός qup. τουτέ- 
στιν, οὗ προπετείετάι. Quae cum facile pateat ad. v. ᾿4γάπη referenda fuisse, Küxterus Diatribe p. 46. docnit ea Paris. A. igno- 
rari, aMeriusque v matiinem esseiconiecta: perperam: scilicet de v. Περπερεία exscripta, id quod demuo videmus sub v.'H 
ἀγάπη οὐ megnsórórtieaecidisse. OMimillimas fraudes compares in vv. "Myyelort 24yxvoar sive Κεραμεεχός" «ἡγδράσω" Jyporai- 
τῆς" ᾿Ἵδελιρειδδ'᾽ ᾿ϑηναίων durfovifar ZAKGavdoo? ὁ ἡιλίππου " "dixunrmvídei Anexrixam* Lnyuactre^ Γγώμονα" Alut- 
στῶ" Εὕποιία " ᾿Ιχϑῦς" Θυθοχοπεῦενεγ οΠαῦσις sive /fific*: Περενλώττές " Παλεμέξεν " JToovtovlam Hoc tq'oxórog " Πυρεαμές" 
Τιμαχέδας " Ψήχεραν: Sq oc* οὐζορεκόφι! .. 18. Εὐσέβιος ὁ Παμήνλου. Nihil tale apud Küsebium reperio. Apud Philóstorgium 
autem lib. 1,8. similin his de Agapeto leguntur, quem adi. Pears. 18, Deniderbtur λέζωμ vel sumilis vox. ,' 


γος τ 
VR « 


..-.-- τ 


grammate : 
Placidi. 


425. 


E 


πᾶν. lu re acquiescere, et uihil praeierea quaerere, — "4 «- 
πήνορος. Fortitudinem &mantis. Wyannurhóc. Er hoc 
et dyumgsr* vocant benevolentiam. Menander Synaristosis: 
Et dolosum ilum mutunm  amplerum, qualis esset, Aya- 
πητὰ ἤϑη. Mores amabiles οἱ boni, ᾿γαπητὸν. Ama- 
fum aut unigenitum. Et éyenmyrc. Tanta erat in dacibus 
iHorwn vecordéa, wt. gratum, sibi fore ostendereut, si non 
eus omnibus erpeditionis sociis dimicaturi essent. 4ya- 
"»7*6c. Agapetns, Synadorum Episcopus, qnem valde iau- 
dat Kuüsebius Pamphili, et insignium miraculorunt ipsius men- 
tionem facit, montiam videlicet eL (üluvioram tranwlatíones et 
mortuos resuscitatos commemorans, ldem etiam náàrrat Maxi- 
minum interficeré enm voluisse, ut Chrisiianim, cühn miles e«- 
set, ideo 4uod audisset multoa eius facta *upra thodum mirari. 


᾿γαμήδης. Nomenproprium. Etfemineum Agamede, — yv 
Ἰγκεῖοϑαι τῷδε. Μοῦ vehementer instüré: id est, ROcusa- 
re et in aliquem invehi." "Lyi»riqov. Homerus montem 
nivosum sic appellat ^'"Mycrov. Cum accentu in. prima 
significat lignum fr&éftr mut ariaum vel fragile. alii vero 
fndolatum  explícaut. — "ya»iv wero 'euní^ Acuto - pulchram, 
bonum aur laeti. ἈΠῚ vers tmmrortile. hinc derivarur dye- 
νριρροσύυη, laetitia. [Et, dyavoburv, ornabimue]: In Ἐρί- 
Ut ἘΠἧῚ ffuat perennis in Attivá tabella cera, €o- 
.maeqwe semper coronis sint redimitae. ᾿Αγανόφνονος. 

Ac Placidaé (vel mitis et mansuecae) frunquilléta- 
tis Aucunda faciés. 1 ἀγανοφροαύνη. Iucandías, leni- 
Myaranidog. Placidum tueritis. ἡ γ αν ὦ nu 


Desiderahilius , mitiàs, ^ "4yertav. Aoceptüm habere, y«- 


w-» ἢ 


45 Ag ántog. 7 )4y aa D Év. x 0s. 46 





(—— Myánvog. ᾿Αϑηναῖος  φιλόφριρος,. μετὰ ρό- 

χλον ἀποεχόμεκον, ὑπὸ — ——— 
φιλομαϑέᾳ xai ἀποριῶν προβολῇ δυςεηβόλων;, τ" 
—— οὗτος, ἦν ἐπλεξανὰρεὺς μὲν τὸ χένος, 








vag aou. οἱ ἐκ, διαδοχῆς γραμματοφόρος-, οἷς 


δὲ αὐτοὶ καὶ ἀστάνδαι. τὰ δὲ »Aucca Ieouixa. 
* ὺ 
Qao IIAARII cT arid atii Sev 
Φρυχτὸς δὲ φρυχτὸν δεῦρ᾽ ἀπ ἀγγάρου "gg 


ix παίδων δὲ λόγοις ἐντραφεὶς ἐ eudeglosg xci ἰα-- δ. ο ἔπεμπε. d^glf $^ Sog 


τρικῶν μᾳϑημάτων, ἐξηχητὴς yeyoxcig ». tveldQw εἰς 
τὸ υζάντιρν. διατριβήν τε. συνεπήξατο μάλὰ δια-- 
πρεπῆ, φύσεώς τε μεγέϑει καὶ δεξεότητι, τύχης x9n- 
σάμενος ἔνδοξός τε. ἐπὶ τῇ τέχνῃ γέγονε, καὶ χρή- 
nara μεγάλα συγείλοχεν, 

Vy an ny. εὐχτικῶρ, 

yyagsia, xai dycoog, ἐργάτης, ὑπηρέτης, 
ἀχϑοφόρος, ὅϑεν ἀγγαρείαν ἀνάγκην ἀκούσιον λέγο-- 
μὲν καὶ ἐκ βίας γινομένην ὑπηρεσίαν, 


- : — ΔΝ AO0pLytu5ch. 
Τίϑεται τὸ ovoua xal ἐπὶ τῶν φορτηγῶν καὶ ὅλως 
ἀναισϑήτων καὶ ἀνδραποδωδῶν,, καὶ τὸ 4 7yagogo- 
ρεῖν dni. τοῦ τὰ φορτία φέρειν. kl ᾿Ξ γγαρεύεσθαι 
καλοῦσιν ὥςπερ ἡμεῖς. νῦν, τὸ. εἰς φορτηγίὰν καὶ 


Αθτεριαύτην τινὰ ὑπηρεσίαν. ἄγεσθαι, , Mévavdgog xai 


τοῦτο ἐν τῷ Σικυωνέῳ παρίατησιν" 
Ὁ πλέων κατήχϑη" κρίνεϑ᾽ οὗτος πολέμιος. 
ἐὰν ἔχῃ τομαλακόν, ἀγχαρεύεται. ' 
»ἱγαρικόνς ῥίζα ἐφρέν, ἐπίφυσις πρέμνου, 


"dyyagog. xai dyyageía, ἡ δημοσία xai àvay- 15 yacvr τὴν σύστασιν, σύνϑετος ἐξ ἀερώδους καὶ yed- 


καία δουλεία. ἝὭρπερ, γάρ τι αὐτῷ πάρεργον τὸ 

ꝝ ἐσθίειν τῆς φύσεως αὐτὸν ἀγγαρενούσης περὶ τὰ 
βφώματα ἐφαίνετο εἶναι. . 

4γγαρος. οὕτως ἐκάλουν. οἱ Πέρσαι τοὺς βα- 


δους οὐσίας, διαφορητιχή τε τὴν δύναμιν, καὶ ná- 
χους τμητική, καὶ καϑαρτικὴ μάλιστα τῶν ἐν τοῖς 
σπλάγχνοις ἐμφράξεων. | 

“γάσαιτο.. ϑαυμάσειε. καὶ ᾿γασϑαι rag Ὁ- 


σιλέων ἀγγέλους. Πέμπεε τῶν πιστοτάτων ἄγγαρον 20 μήρῳ ἐπὶ τοῦ ϑαυμάζειν καὶ φϑονεῖν, 


παρὰ τὸν Βαβυλώνιον, διὰ Περσώνδην τὸν ἄρι- 
στον. 





3. * ἐν vett, * δι 5* p. 55. tere cum Suida consentiens. 
70$ , AÀt pevg. ἐξηγήσεις πλείστεις ἱπτοιχῶν μαϑημάτων σύνέγῥαινε. "Endócia p. A9.- 
meminit Photius e Damascio, Cod. CCXLIL p. 352." Κακι. Vereor οἱ Nuidus binds Auxapias iure istinxerit.. 
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"Myag9évzog. ἐχπλαγέντος, ϑαυμάσαντος, 
Τοῦ δὲ ἀγασϑέντος ἐπὶ τῇ προαιρέσει. Καὶ ἀγα- 


δυςεπιβόλων MSS, Pariss. Valg, extat in. v. “υφςεπήβολος. 
» Heius cum laude 
am largita» 


facilem emendationem admittit (rroorsol» vel γιροέμνματεχεὰν : cf; v. ambo exfliom. Ceterum eluxdeim meminit vv. Νόμος et 


Ὑπατία, quos locos Reinesius comparavit. 
——— ἀγαπᾶν di xab τὸ Aoxeigüci. ἀγαπῶ, τὸ 
πιχῇ ὑέ" 


adscripta. ΟΥ̓, Etym. M. p. 6. ἀγαπῴην ἄν Bekk. Anecd, p. 325. - 1d extat in Platotis Men. p. 75. 
Voci &ySoqógog cum haec subiungerentur, ἀξίων Ἵ 
p. 280. 186. Procopit:locus Arcam, c, 13. leviter interpolatus. 


uude recipiendum τὴν post xa£. 


rum Parisiensium 13. Cf. Nalm. im H.. Ang. I. 


11. ἡγαπῴην. εὐχτιχῶς} Quae sequebantur in editionibus yat 


ἣν ἐπὶ τοῦ 
οὔμαε, δοιιχῆ" ἐγισιῶ τοῖς ὑπάρχουσιν αὐτῷ; ἀγαθοῖς. αἴτια- 


ἥσεις τὸν ϑεὸν ἐξ ὅλης ῥυχῆς : Küsterus expunxit, qwippe vetustissimo Paris. omissa, in altero vero margini 


12. Bekk. Anecd, p. 325. 
ἡμιόνων, Küsterus €a fide hino- 


l delevit. 
20. Locus Nicolai Damasceni Exc. p. 232. im novísshnis defórmatük. . Scribendum vero:Haoowvdnr. Cf. Suid. h. v, 


1. De Augaris Persarum vide ihsignem locuin apnd Herodotum Vil, 98. ubi describitor modus; quo Xerxes 


cladis suge nuncios 


ex Graecia in Persidem miserit. De iisdem «nt multa. collezit-Ntanleina ih Aeschyll Perás.247. Kust." Cf. Etyra. M. p. 6. 7. et 


quem hulas observationin auctorem erse comperimus , Ael.-Dionys. áp. Kdst. im Od. τ΄. p. 1854,27. 
(O10. xe Mérardoor em. Meinek. p.155. Videntur haee non minus 


ubi.vulgo legebatur ἀγγέλου, improbatum etiam Küstero. 


esse affecta Cut colligi licet. ex- Aristoph. Byx. post. Herodlani- Kpimerismos edito 

ὠνομάζοντο, ὡς Μένανδρος quam versus posterior, quem Bentlelus ^w δ᾽ reposito &ic intetp 
fisco damnatur. 12. xavrqyO9 com: Pàrisims Küsterus: xcrn»£95n Med. 

d 19. Hésych; οἱ Bekk. Ateed. p. 324. Forsan e Demostb. de 

1 ' ' ^ τὰν 9 tnn Hh t i , 


lib. VIL: c3, Pears. in ΜΗ, Patis. hic locus deest. - 
Cor.p.296. 21. Similislocus Polyhil XL;8.ext. — 





Mydánioc. Agapíus, Atheniensis Philosophus, quí post obitum 
Procli Marinum audiit. hic propter cupiditatem discendi et pro- 
quaestionum difficilium. in ne fui. | "4yà- 
7106. Hic erat Alexandrinus genere ,.-ei.n puero: in. artihus. li- 
berálihus educaum, medicaeqne- disciplinae. enaccator, δι 
tium vero.profectus ludum literarium perinsiguem. a $9 
tum ingeni magnitudine, ium propensa fortwwa neus celebri- 
'atem in arte sua nactus esc magyamque -peonniae. vim- colle- 
, Myuny»yv. Optative. Ey yspsía. Angariu. |. 
"yympor, operarius, minister, bainlua: unde dyyapsíaw. voca- 
IUus,. necessitatem. invitis impositam. et. praestationem.: vi ex- 
tortam. | Lyyagoc. Et Myyaprín, pnhlica et coacta servi- 
ws, Nam edere ii quasi quaedam 


8. M yeufuvori] Vers. 289. 


p. 289. χαὺ ol εὐτελεῖς δὲ καὶ ἄκξρονες οὕτως 
ür: et supellem, si quam 
44. Myapiáv] Ex Paulo Aegineta 


ἔγγαροι. Angmari, tabellarii, alii aliis succédertew; -iidem 
et astandae vocantur. Sunt autem haec nomina Persica, Ae- 
s Agamemnone: Kam vero-facem huc per. vices ignis 
Uebat. ..Ponitur-haec vox eiiam pro baiulis, et generatim 
pro. siapidis . eti: ingenio. servili |, praeditia. Et Ay yeoog opti», 
id est, .onera fere... Kl A yyaoeusgüe vocant, qno significatu 
hodieque utimur, ad Quernm gesiuüonem vel simile ministe- 
rinm cogi... Docet.bec Menander Nícwonio: Né quis narigans 
in portum delatus est, Máco.no hoste iudicatur, sin molle itid 
h «os Vyapexór. Agaricum est radix, trunco 
&ánascens, indole:fupgasa , composita ex aerea et terrea «ubstan- 
Ua, eamque vim habeus nt.discutiat et. incidat crassitiem hnmo- 
rum, et praecipue purget obstructiones in viscerilus. uy d- 
σαιετο. Miretur. — Et ὥγασϑαι apud Homerum accipitur pro mi- 
rari et. invidere. ynadé£rroc. Obstupefacii, admirati. 
Cum autem: ile. propositum eius edmirglus esset. Et ἀ;α- 


47. 


᾿᾿γασθϑῶ —— Ayshaiog. 





σϑείς. 'O δὲ ἀγασϑεὶς ἐπί τε τῇ πόλει καὶ τοῖς ἀν-- 
ϑρώποις ἐπέμενε τρεῖς ἡμέρας. 

᾿Ἰγασϑῶ τινε. ἀντὶ τοῦ ϑαυμάσω τινά. Ξ-- 
νοφῶν" Ὅταν τινὶ ἀγασθῶ τῶν στρατιωτῶν. 


"ys. δῆτα, φέρε, κόμιζε, δεῦρο. 

γράμμα εἰς Atoyévnv τὸν Κύνα" 
| Διόγενες, ἄγε λέγε τίς ἔλαβέ σε μόρος 
ἐς Gidog; ἔλαβέ με κυνὸς ἄγριον ὀδέξ, 


καὶ "Eni- 


᾿Αγασικλῆς. Ὄνομα κύριον. ὃς λέγδται “4λι-- ὅ τὸ δὲ ἐπίγραμμα διὰ βραχέων. 


μουσίνοις συνδικάσαι, καὶ διὰ τοῦτο ξένος ὧν ἐγ- 


γραφῆναι τῇ πολιτείᾳι. 
᾿γάσματα. σεβάσματα. 


«“«ιῳ» 


& ἂν τις ἀγάσαιτο. 


᾿Ιγέλαστα. τὰ μὴ γέλωτος ἄξια, ἀλλ᾽ ἀγα- 
ναχτήσεως. : 
Αγέλαος. ὄνομα κύριον. 


Σοφοκλῆς κέχρηται. 
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δὲ ἄπορος, ὑπὸ δὲ “Ἀττικῶν τρυφερός. 
λεύς. ἔστιν ἐν τῷ «ὔγαρος. 


φϑονος. 


᾿(γελάρχηρ. ὃ τῆς ἀγέλης τῶν βοῶν ἄρχων: . 
᾿4γελαία σταφυλή. ἡ εὐτελής. καὶ ἀγελαῖα 


τὰ οὗ γενναῖα. : 


Wy áo T ovog. πολυστένακτος. 10 

dydarogsg. ἀδελφοί, ὅμαιμοι, δίδυμοι. 

Myaotóg. ϑαυμαστός. ᾿Αγαστοῦ θανάτου. A yshain. ἡ υἰϑηνᾶ. 

γαυρίαμα. ἔπαρμα. WyéAaiog. προπαροξυεόνωρ μὲν ὁ ἀμαϑής, 

"Myaupog, ὃ κομψός. οἱ δὲ xaxóg. ὑπὸ Ἰώνων ἀγελαῖος δὲ ὃ ἐκ τῆς ἀγέλης, -᾿ 

15  yshaiog. ἰδιώτης; ἢ ὁ ἐν ἀγέλῃ διάγων. 

"dyBagoc. ὄνομα κύριον. ὃ τῆς Ἐδέσσης βασι-- καὶ “ἀγελαίων, ἰδιωτῶν, δεμβωδῶν. Τῶν ἀγελαίων 

᾿ ἔοιχεν ἀνθρώπων εἶναι ὃ τοιοῦτος. ἀντὶ τοῦ eUte-. 
λῶν. καὶ ᾿Αγελαίων, τῶν πολλῶν καὶ τυχόνεων, 
εἴη δ᾽ ἂν ἐκ μεταφορᾶς τῶν ἀγελαίων ζώων ἢ ἀπὸ 

20 τῶν ἰχϑύων, οὺς βόσχεσϑαὶ δύδην καὶ ἀγεληδόν φασιν, 


᾿᾿γαίομαι. φϑονοῦμαι. καὶ ᾿“γαῖος, ὁ ἐπί- 


᾽ - » 4 
d yyaiog. Ὄνομα κύριον, 





3. Ἐενοφῶν Cyrop. 1L 4,9. δ. 41novoiroc] Lege “λιμουσίοις, ut infra v. 24liuovoio. "Vide etiam Har. 


1. 


, - pocrat. vv. * 
et Aliuoioiot, et Ibl Maussacum, Küsf. Jfliuovafoug δεκάσαι Bekk. Anecd. p. 329. A Suida libri Par, et Palat. Harpocr. stant. 
9. Σοφοκλῆς in Brunckli Lex. Soph. Eadem Bekk. Anecd. p. 324, Equidem vereor ne bini articmli im unum oonfuxi sit, sic 
᾿ἡγαστά. ἃ ἄν τις ἀγάσαιτο. Cf. Hesych. 


dist : My&guata. σεβάσματᾳ. [Σοιροκλῆς κέχρηται] , 10. Respicit cum 
aliis grammaticis Od. μ΄. 97. 11. -4ydor0Qtc] Lycophron, Alerand. 2868. Τὸν qílzaróv σον τῶν ἀγαστόρων : quam vocem 


Scholiasta (non Isnacus, ut omnes hactenus crediderunt, sed Ioannes Tzetzes, ut demonstrare possum ex epistola loaunis Tze- 
tzís inedita, quam penes me habeo) per ὁμογαστέρων jbí exponit. Küst. Huic tamen et Etym. M. p. 6. ὁμογαστόρων esse red- 
dendum vel Zon. p. 22. docei ; atque unus París. post δίδυμοι addit ὁμογάστορες. — 12. Editum-4yagrov. Javarov (Zon. p. 14.) 
refinxit et cum snperioribus contiunavi, Toup. L p. 419. et App. in Theocr. p. & f. Viderat etiam Gronovius. Küsterus de loci 
haius molestiis conquestus quovis plgnore contendebat, id quod etíam Pearsonus suaüserat et Bekk. Anecd. p. 924,26. praestant, 
"tyagroU, da oi scribendum esse. 13, Bekk. Anecd. p. 325. οἴησις interpretationis loco subiecit Hesychius. 14. Prae- 
suat ἀγαυρός: v. vel Kust. in Od. β΄, p. 1. 15. "érruxev κοῦφος Etym. Dorv. ap. Sturz. praef. in Gud. p. X. τρυφε- 
Q9;] κοῦφος Etym. M. p. 6. Cf. Gaisf. P. Min. T. IIl. p. 439. ^ 16. 247 2a00c] Promiscue tam 242y«goc quam “γβαρος Bezem 
hunc Edessae ἃ scriptoribus vocari constat, Kust. V. Casaub. ín Capit. Pio 9. 2£xfaooc etiam in v. Φυλάρχης, 18. φϑονοῦμαι 
falsum: desíderamus qiovi. χολοῦμαι, ἀγαῖος Etym. p. 8. ἄγαιος Bekk. Aneod. p. 334. 

Distinximus inier κόμεζε et δεῦρο : item post γε. 3. Kpigramma hoc in Diogenem extat apud Laertium ΥἹ, 79. (A. Pal. VII, 
116.] unde id Suidaw descripsit; idemque repetitur infra vv. “Πιογένης et'Od«f. Male autem in Med. (et Zonar. p. 35.) post xv- 
»ó; Omissa est vOx ἄγριον, quam Laertius et ipse Suidas infra locis laudatis acunt. Küst. 6. Respicit ad Od. 9'. 307. 
uhi v, Schol et Eust. Cf. Zonar. p. 28. — 8. Ut apud Pausan. VIII, 35. Polyb. V, 103. et in locis Homeri üpnunllis, 10. Zonar. 
p. 26. Videntur haec e lexico Pausaniae, quem Eust. in EL σ΄, p. 1165,14. &uulit, ftuxisse, 412. Hoc praeter usitatius 4fyc- 
λείη etum Zon. 18. Zon. p. 14. κα. Idem praecepit Eust. in Od. ξ΄, p. 1752,62. coll. Kym. M. p. 7,42. 15. CC. Harpocr. 
v, ἀγελαίων, cuius ad Suldam proxime ut solent accedunt París, et Palat, libri; et Bekk. Auecd. p. 323. qui locum respexe- 


runt [«ocratis Panath. p. 236. laudatum illum etiam Polluci IV, 43. 


— — ⸗ 


αϑείς. Πα vero admiratione et urbia et hominum 

mansit ibi tres dies. “γασθ tive, ld est, miratus sim 
aliquem. Xenophon: Cum aliquem militum admiratus fuero. 
Aymdixiájs. Nomen proprium. Qui fertur Halimusiis patro- 
cimatus, ei propterea, cum esset peregrinus, in illorum civita- 
tem adscriptus esse. ἡγάσματα. Res veneratione dignae; 


quas quis admíretur, Sic usurpavit Sophocles,.— 4 ydcrovog. 
Multum gemens — Wys«crogre. Fratres, consanguinei, 
gemelli. γαστὸς. Admirandus. is admirandae. 


Ayavoleaum. Klatio animi. "Ayavgog. Superbns, quod 
aliis est malus, onibus vero sic appellatus inops; AUicla vero 
delicatus. γβαρος. Nomen proprium. Edessae Mex. Vide 
in v. Adoyapos. γαίομαει. Invideo, Et fyaiog, invidio- 
sux, — Wiyycioc. Nomen proprium. — "dye. Verum, age, af- 


19. V. prae ceteris Aristot. H. A. VIIL 15,2. 


fer, huc. Conferendum Epigramma in Diogenem Cynicam: Dio- 
genes, age, dic, quaenam te correptum mors ad Plutónis do- 
mum dedurit? Mortuus swm saevo cahis moraw. Geterum id 


circumforaueorum, 
(id est vilium) esse videtur. 
vulgatam.  Ductà videtnr metaphera ab animalibus gregali- 
bus, vel a piscibus, quos promiscue et gregatim pasci tradum. 


* 
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cda hand. ὁ ὁ sóng τῆς ἀγέλης, ««. cas αὶ ἡ δειλίᾳ. Ἔϑεντο οὖν οἵ Ῥωμαῖοι anovddgdys- — 
| d yehaion ἐχϑύες, αὶ αὐκελαῖρ ρὲ μμεροῖτιν “μεῖς διὰ δέος πρὸς Οὔννους. ὰ 
᾿ἡγελείη. ἡ᾿Αϑηνᾶ, πὸ sei found don: ἴον-. "d y eve. "aciog .. àvri τοῦ ἅπαις. 


τέστι στρατιωτική, "cy oos " Myíoaarog. ἄτιμος. [ 
Wyshndór, ἐπίῤῥημια,. y few ua 6 4 yégonzo£. ὁ σπανίως: ἐρχόμενος. 
φάγελήτης βοῦς. «Ὁ. ἐξ ἀγέλης. so ; ἩἨγερωχίᾳ. ὑπερηφανία, Ὅτι οἱ Σκύϑαι si- 
᾿Αγέληφι. νὲκ «ἧς ἀγέλης... Ῥμοκύος. — ἱπεροπειχοὶ, xai, λίαν. ἀγέρωχοι.. καὶ ᾿4γέρωχος, 
,ἀἀγγελιαφόρος. πρεσβεντής. ᾿ , ἔντεμος, ἀνδρεῖος. "ya ag Ἵππου ἐπιβὰς. εὐη- 


d yyá λές». Οὗτος éui. Oder og ἢ ἦν 1 γιωτάτου τε καὶ ἀγερώχον. χαὶ ow οὐχ ἄκαχτα ἐξ- 
εινουπόλεως ᾿Επίσκοπος,, βίον ἀποατολεέκὸν βιούρ. 10 ἀλλόσϑαι καὶ -σκιρτᾶν. Καὶ αὖϑις" Ὡς. ἂν ἔσοιτο 
ἀνυπόδητος γὰρ διόλου. διῆγεν, ἑνί a6 μεῶνε ἐκέ- εὐχλεὴς τοῖς μετέπειτα καὶ ὁ ἀγέφωχος. ἢ yug, 
χρητον τὸ τοῦ. Εὐᾳγγελέφυ φυλάττων δηρόν. ὃ ἀλαζών, Ἔ, 

Ἄγγελοε. οἱ ἄγγελοι μόνον τῇ τοῦ νοὺς καᾷξα-- "Mybgka, —E μηχάνημα ἐχ Au καὶ 
λήψει εἰσὶ περιγραπτοί , οὔπαδὲ. b Lo οὐδὲ i» ξύλων «αἱ χοῦ. ἐγειρόμενον, Οἱ δὲ “4γεατά (ρασι τὸ 
σώματι, οὐδὲ χρόνῳ .. «τρὸ͵ χὰρ τοῦ ἡλίου ἡ γένεσις γα τοιοῦτον μηχάνημα. 
ase, yyéloug. πονηροὺς τοὺς τῆς τιμωρίας ἴάγεται. μνηστεύεται a dai γάμον. λαμβάνει. 
ὑπουργοὺς ἡ γραφὴ καλεῖ, ὥρπερ ἡμέραν πογῃρὰν "AV arós Τὴν. δὲ édelin αὐτῷ Ἰόβας ὁ Ῥαυρού- 


ι:5 τὴν τῆς «ἡμωρίαρ, 'i 'Ooyü» δὲ καὶ ϑυμὸν καὶ ϑλάψιν σιος "ET QU. os 


nu ϑεοῦ τὸρ πακρὰς τεμωρίας καλοὶ. οὐ yàg: φύσιν, Mysxte, 10 Arias καὶ οἴεσϑε: 
οὐδὲ σεροαΐφεσίν qmod] « 20 Ay τος. «ἄνομα κύριον: 
dl yévesa. ἡ ducyésesa.... ἄγευστος ϑρένης. ó τῆς εὐωχίας μὴ μετασχών. 
dysvy»üg. ἀνάνδρως, καὶ ἀγεννὲς, ἐπὶ τοῦ Ἄγευστος θοίνης. ἀστείως βίου ἔχων. Καὶ ὦ ἄγευ- 
ἀσϑενοῦς καὶ ἐπὶ δυςγενοῦς. xai ᾿4γεννία 7) ἀνανδρία στοι, ἄπειροι. ᾿Αγευστον διχῶς. ἢ γὰρ τὸ ἀχύμω-. 





3. ἡ ἀπὸ vulg., adversante vel Zonara p. 26. ὅ. 1]. π΄. 1600. 6. Fidem vocis requirimus. — 7. Il. H.480. 9. ᾿1γγέλι og] Haec 
' ex Sóchátis Histor. Ecceiüt TV; 9, descripsit Snfdas, Pears. — —— — Contrarium de Angelis Athahasius 
:Catent 1n Tob: ὃ; 11, γγελοι Ev τόπῳ εἰσίν, 7j ἔνϑα ἀποστέλλονται ἐκεῖ πώρεισι. Mopnc locam aóceplum téfáto Nuicéro in Thesauro 
Eleclesiastico "v. 'tyyrloe: tbi plura lege. Ht. 15, ἐν χρόνῳ vul 46. Of, vi Ἡμέρα 'πονηρί.. Ceterum vehementer fal- 
lor aut nostrum in locum quod in Suidae plurimos (v. eupra —— ») cadit, "pate, «quamquam proposito scri- 
᾿ ptoris repuguántem; importin( leetores e comparatione posterioris articuli tenduxerlnt. |— 18. καὶ ϑλώμν Betteqeuqéns — vul. 


' 8. Sic Anecd. Bekk; p. 328. et verbis paule copiosioribus Harpocratio. —— — isneum ,9./204. 4. Respiciur ILa'. 119. 


vel Hesiodi Theog. 395; — 5. Ὁ σπανίως l'ozóutvog] Apud Heeychinm legitur à: σπανίως εὐχόμενος, i. e. qui raro vota facii : 
* amplector, Κανέ: Hec anum miühi constat glossam esse mendosam, 7.4) . . e»üpeoc unte locum illum^Or — ἀγέ- 
transférenda videntur. ^ "Orr — ἀγέρωχον haud scioamex Kunapli séncettla quadazn p.47. síh.ádwmbrata..— 8. ᾿“γαλίας 1,21. 


* — vero lótus est diversi scriptoris; quimquam Agath; HT, 7. babet οὐ μόνον εὐχλεᾶ κεῶ ἀγέρωχον. — 43. ay«or«] Vide 


sr Suidam infra ^vv. "4xsage et Ἔνεστι" item Jhícamrium in "Glómar. Graec. δὲ Meursiüm iidém in Glossar. v. ᾿ἄχεστα. Küst. 


14. — "Lege ἔχεσσα νεὶ Ἔγεστα, Wüst. - robándnm. ' 16. Eust. id Η; E. p. 960,22, οὔχω &kL πιωρὰ τῇ συνηϑεἴᾳ yv- 
ε ς ἄγεται." ὍΝ Valck. in Herod. TV,78.: eórob'Küsterinwa. 1d est Ajexándri, Antonio Triumviro wuati: cf. Plut. 
- Ales 57. 19. Corrupiionem quandam. cani — illud wà-/Nostro: parum (uniliare;: tum contparatia Bekk. Anecd. p. 326. 
"Aytrei, τὸ ἡρεῖσϑαι xal οἴεσϑαι. Suspicor equidem ἄγετε deleto novissima superioribus esse continuanda: ut quaedam interci- 
üerint, quae spectarent ad motionem sentiendi declarandam., “22. Hecte Portus vidit esse versum iambicum, in quo pro 
ἀστείως tam propter metrum quam sensum , scribendum puto ἀθλίως, |. e. misere. Küst. Commentum mirificum. Bekk. Anecd. 
p. 326. ἀγεύστου (l. ἄγευστος, cf. Phryuich. Segu. p. 12.) ϑοίνης. ἀστείως βίου ἔχων. 23. διχῶς] Llmmo τετραχῶς, ut in uno 
' MB. Pais. ——— imita), — om, hoe —— —* — — infra. v, d igntor.: Ae , Adde v. Φανόν. 


*WWIM i ua rm 2^1 ium * Ὁ“ "μ: Fn 
—— Locu⸗ — ———— "e εἰς τ — ἊΝ et tinsidias. Propter metam. ditur — terpe foe- 
viplsces, — irn. — sic app qhis cum! Hunsis- inierunt. — Léysyjc. Isnens; De eo qui 


bari! ἘΠΕ miliraHs. “γεληδόν. Peine: proe * Tiberis caret; yfocscroc. Wbonoraws. -."Myfoonros. 
βοῦς. Bos ex arniento: nee Ex grege.  Wyyrlia- Rare veniens. — Léysooyía. Superbia. Scythae sunt supra 
t 


(doof. Legatus. ^. Myyt 


ὃς; Angelus, — Hic Valentis tem- — modum fastuosi et superbi. Mem yépoyor, honoratus, fortis. 


pore — fuit € 2 et vitam apostolicam vixit. — Agathfae: Cum equum conseendisset, obedienfissimum 


semper entm discaleentus 


et unícam gestühat tuni- — ef generosum, et qui non indecore exultaret subsiliretque. Et 


éam , Euàngelii yfaeceptis obxeciiius. Ἤγγελοι. Aügeélitan- — alibi: Ftepud posteros clarus et gloriosus haberetur. Prae- 
tam "mentis compreheinsfóne circtrmseribi posstmt. neque emim in — terea significat ostentatorem. . M ysarm. Agger usus bellici e 
loco, neque in Cerpore, neque ím tempore existunt; ante solem — Japidibum, lHgwin οὐ aggesta-terra struiselitus, ΑἸ vero macht- 
quippé creati, Angelos malos tanquam supplicii ministros Scri- — mam Wüluemod( vonapt egest; ἥγεται. Uxorem petii, dn ma- 


[ 


urg voeat; quemádmpdüim diem malum appellat diem: ultionis, trimonium: ^aceipir. Aelilamis: Sororem eero-etus dub Meureta- 
Cum autem iraal, ipüigmationem, affilcionem Deo tribuit, sic — wiwe-rem dn mátrimoniumducit. — "4yert. Duciis velputatis, 


vocat &cerbas poemás, nog'autem naturam et volantatem eius.) γεν ος. Nomen proprinm. p rng à ϑοίένης. Qul'convi- 
Myfvtia, Geueris "Ohsturita«, Wytvróoc. Wgnave. Et vii particeps non fuit. "Myevatoc ϑοίνης.- i. 6. eleguntiis vitae per- 
ἀγεννὴς "accipitur, pró qutm et (gnobimi. Et dyevvfe , lgna- Truens. Ven ἄγευστοι, inexperti. Ἴρευστον quadruplioi aen⸗u 

»Tius . , "TI !cad 


Swidae Ler. Vol. τοῦς 4. 


δι 


— — 





to» μὲν τές, — δὲ m- * Vitop * 
ἀποιουϊμὰρ ὧν —* ἄλλας 


αἰσϑήσεσιν — de d τὸ μικρὰν 
ἔχον γὰδδιψμνῷρεεᾷ dni φᾶς ῥἀρηβάδωαν. ἢ τὸ 


καχὴν ἔχον γεῦδιν, ὡς τὰ piernas Kniidjaav 5 


σεόλλ᾽ — — wv 
: ὡς ἰδων αὐδῆς αἰσϑητόνῳτ πῆρ. δὲ ρεύφεως ὡς, 
ναὶ ipu sspe vitiis τι, arl: dioit 


asy λεύδεφν. “πὴ μέκρὸν (yyeidvestogon iro f 
᾿ Ἄγειν καὶ φέρειν. τὸ λῃστεύειν; niii rid 


τίνων Yopráw; τὴ ρόδες οὐκὶ τίνος ζειν. "Hye δὲ καὶ ἀπάδγᾳ erro diri ἀψύχων, 
μή. Καὶ ἐπὶ ειδνἰίλδανὸ δὲ αἰσθήσεων tà ταῦτα καἐνεὸμέδειν » ἀδιαφιόρῳφι .« i rcej: ἀπερά εάϑη elg 
peii vn my cip δὲ τῶν. γεύσεῶν τὸ τὸ κατ᾽ ἀντιχρὺ τοῦ —*** πές vei 
τόν φασιὶπαϊοεὸ. Xceoro» τι εἰς xo ῦτα τρὰρ βαθὺ ἐγεπέμηραυφῴ κοι sdaliegà γεοὺς 

«ὧν ἀεαιρυξδι lad χευσεόνονκμὰ γὰρ ἐν τιεὑψρῷ d» 00 ἀγρούς, ἦγέ 1e ici) ἔφερεν etn "i té 
λιστα ἐκεῖσε βαρβάρων ϑοῤῥήσανκἀρνοἱ ule zeigt; dip, 


γενύμενηξ Σ καὶ ὥσπερ t0 ποοτὰκαεόξεμον γύνεται διὰ 
" ἐπεμεξῥαν vàb φρηστοῦ χυμοῦ, obrui xai và-aao- 
ov. ded τὴν ἐπιμιξίαν ποῦ ἀτεόξου coti: "Mni 


d δέ, τό τε ἄποτον xai τὸ ποῖόν, γέθαξά «.yéy- 45 


στὸν δὲ τὸ ἄποτον οὐχ ὰς ἡξλέιωτεκόνυι e ὡς 
φϑαρτικὸν τῆς γεύσθωρ: διεκμοχιϑηρίων. χεϊμοῖι YD δὲ 
σεατ óv. ὡς ges pasó τὸ καὶ ἀελειυξικὸν τοῦ; ier 4pó- 
gt; »γευστιχοῦ. 5" Mgyae οὔχιτῶν, γευστῶν κατὰ ἀοῦ- 


τον τὸν λόγον. τὸ τεστὸν xui τὸ τ ἄπεθτην! — Ertai: δέρῃ σεῖστρον. ἐπισείων. καὶ πόδιν ἐκγεόλεωγ, 


τὸ ποτὸν ὑγρόν, τὸ dé χρὸν aj; ἀφῇ, ἀντίληπτεόν: 
ὡς μὲν ὑγρὸν ἁπτόν, ὡς δὲ — 


ΟΥ̓ ΤΕ τοὺς 





—— bum -— —5* ὑπο 4 e τ - 
, E A i0 I E — uS ἐπ rw iU — 
AMenyrhius "- i 
—— — — e. —— Ar —— —— i 
locas S. Apoll. IV. Wir wen o. v - ne xa Ph ELE 2e: 
Qt ApplanoB.i€iv. 


t 20. 31. Quae 
mublv mulla 2:xo,crch δὲ 
Lus 
TUUUHNEY SU ulaxnanm 20XtpTh. ὁ 

*oow*xememe y Sor iloMogkn ix m 
accipitur. Aut enim significat Id quod : süpütis quidein expéts eat; 
sapore tamen imbui potest, ut aqua: quamvis enim aqua sit ex- 
—S potest tamen accipere saporem, Aut id. quad. 


wor mr Or 


dar vet uoce [ον 





ame ipic ic BL. , D quod, L 

" - i ilutae. ., Aut 
—— quáe- 
— M feine Alque. in 
edi aam στὰ apad tes Jgctu, ha- 
556 reel qu. S mania dei M —* Ἢ 

ΩΝ 1 

vidis V. quod an) quod sub mca *— —— dvd 
—— ex —— ΩΣ .Con- 


a — νοι, Ὁ pr i Kt φ- 
suruens gustum ,. prapte *ApOrem; 1 ! 
Servans et, eíficieua. aeu atem, jn&Luraleg * u ἊΝ 


pm gu ; 
res gustatus sunt ei subiectae, quod et potui est et — uo- 


* εἰ TIS 


—— doter ave. & Y "Eonpap- —— geom Tag ert 


Mig o 1 ΓΟ d» - — winbyoono) Aoc 
ΜΘ.) (N8T .q xe  qodosoté e q a "reis YA lohnher sene 


itm vero, quicquid nica 


se, σὰ deua καὶ "καγηφεφῆι vig ϑληρυκατατεφευ- 
γότων: EE 
Pi o yetong. ιὸ χωλόφιν «δ Sb OS Boy ENSE SA 
M yel Q&ts) GUndybes s l- dyelgonaw...: ἀριγὰρ 
κρύπεος ἱερὰρ ἦν tei οὐδὲν docs τοῖα ἀχείραυσιν. 
Καὶ αὖϑις" Ὁ δὲ λαϑεῖν ϑέλων pei van ἀπῆν xe gra 
λὴν χαὶ τὸ χέμειον, κἀξ σερλὴν, «ἀἰγυπείαν ἀναλα- 
βών, ἣν οἱ τῆς Ἴσιδος ϑεραπευτῆρες JO veaus atii 


ὧν καὶ 


τῇ ϑεῷ ἀγείρων, καὶ ἀγαγκαίας sqogági. διμοῦ A 


1?»n* |. 


pax s. gre uie —— e 


95499300035; 31191 


"3g0Q0at 


eg aliquo, interpretum. 


— eta. ... 






n m A owe 8 
ea nias blo ΣῪ πὶ * ope pen —* * Ὁ ix 
TT , 3n ) watt ντῖν My ny ἐν na )snd 


5) Mus. παρ Re per- 
cipi potest: quatenus quidem est — ind tactuut cadit, qua- 
tenus. autem aliquem — praebet, ar anem sam 
igitur Lactui et gustatui commu u — 
i| vero (eria et 

poo prn Dream — 
CORTE i ἐν ἐδάφει νας, dy hud qui 

(^ eifa je E ay». iade : 














Μία, Eos Indis cutar. pins 
urbe in uri 
saria " atii ali os opalididém 
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— ϑοῦμαι χαρά ἀνρισεέα; ζῆλος» παρ᾿ "Higos Vtpiirioipdpos Elgjjgisx 50 «ονϑαδενδ ouis via νον 
τ᾽ δόξῳ: βασκανίας reg Ojo δασεληξεθὶ omoi, — 003 Κα ee; ϑυσέφεσεν apetaio spegüete ve 
N- s κλάσιρ, óOrcAent:si»tos dageiaso δὴ cagxa ὃς & como ὁ aeydAarg: Dioni vo303 Soi. 
μὲν οὖν παροξυτόναις ἢ ξαρδῃξίᾳ, dp) ides, «λάσις 0. 1. πεάναφρ χρό άξνε᾽ ἑάγάλο δμενοδχιεῖο uias «os: 
τοῦ κὐμανοσιιλυστοι ὁπ τοὺ v íox —J 8 “ῤρινιποξ ᾿ἐρεσμκώλἑᾳω ἰ $1 QU —J MOX «Qux 
— ie» shosqd s*o o iof Boe vir qy]Auro0g f r00g Φοῦσ᾽ν «οὐὖτ 
εὐχηλῳτεφτν» didi, φυγαδεύειν, duesdeva os xni; υχονόσεό οτος ἐμνὸ δισεσωσμένουλὨ — c 
'Higósozag, pibe r ταύ λϑο 203 οὐχοῖ τῷ anx 0T 9 on ᾿ἀγήλειδα. ^ir qujghes». Ore Πουχεανὸς. δ'ῬΡω- 
oM ym εἴν bc: ἄγου, Sab dvayqio wert dis qaiog;- τιμᾶσϑαϊ rp? ἁπάντων ὑπὲρ, aive Sisi, 
hebr. 2 d$ — j: gn doli διελαύνει Q0 xai 19539: à on ὑρειροῦτυούχ dii ὀβδίφειεν αὐὖν 
ἐὰν Jide s oci vo ἀτουλεδνεν, «gott, soi2x$ sony τάλλυ Gre qu] λον d ἐντὶ Ó 30x D301^ 
- xy λυ λαέων: ὅφαεὶᾷ Metus ὀυρδ ὶρ χάδι. cU aeanit ero a8 sodas rog denial £a. τόκα ἐλε- 
fau. SUM — guispay χαὶ incre v xai. cte Giro ok δὲ τὸἀτόξιστον τῆς 
Καὶ Ἡρόδοτος" Ὁ δὲ σὺν ri» paid χειβδοἀὴρεύμενος — Maxédovxio συντάξεωξ, ᾿κρατεὸν ὑπλίαε xad: σω- 
dyyA bir és. boreawdexa διρίστι τα ἐϑηραίων;» o TEN AB uiro» οὐεξίςς,. NO3QX 07 Ὸχ τοτοτι 33 ὃς «οὔ x; 
469 λα dd. —— -lytbccei δὲν Qus, "ὦ 3M i opimo s) adOuidegüo «osonb ὅτ οὗ v 
aya stood» ὦ da9eA 50 ΟἿ τουύδη oA οἷ ἄχηγηφῴᾳ —— 
— TRUE Ghuffpia pédy, dylastozis Oir - γον ὥφς diga ὦ ὑψεῖος εδι ἀπασφὴρ" ἐν. ἀν- 
go ian agat; aobxoV iir ioco suun δρείζο υνεαρατεὸς erar ry τήνορίρα, ὃ ἐσεινιἀνδρείᾳ 
ovx iod pet μον VOR: iueẽc os oDroug-tagdl: πὰς 80 χρῆσϑᾶϊ. "σηραϊνεδτ δα dw dme Qu qua καὶ αὐ-- )ν 
$7 .3024À (Queo$3 e0)*x« lpeonóveg;- ocv δὲ Odd». ἐστὶ δὰ wai oigber ὄνώμά:. dox⸗ nor 
xai TrQogayruputv ἐνναλϑάνταρ Co ὑχαΐφεδοι csi yog induat. $b οὖν «0313 «OQ «35 zc 
Πάντες — ᾿4γήραον. ἄφϑαρτον. 
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A 18.- Concordant Etym. M. Bekk. δ δος ἐξ I. et allí. 20. Leg. x«l τόν. 
— 5,45. Post ἐνέγχας in yett, Edd. extant iis quae technici (cf. Etym. M. p. 9. Moschop. a. cr. p. 187.) tradunt. simillima 
E. 6nd $ eset ἄξω, ὁ παρακείμενος ἦχα, xa) ᾿ἡττιχῶς ἄγηχα, καὶ ἐπεὶ ὁ Mttixós παραχείμενος, T9 dyur 


yu e p^ —— xr συλλαβή, καὶ} ἐνεται &ynyoye , καὶ ἀποβολὴ τοῦ y ἀγήοχα,. ἡ μὲ- 
"εν “52 p^que ntebigp — oup bi sasfiligla mins 10A — 01 
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AU aee —— ex - fiis. Αγ ἢν» ἐδ Nrfoszntiti 

à Ne hum MENO ——— AR SE: "Valde virtlfs velo forrifitit em αϑυ διά ννκ puede 
LECIM Deom end ju fol SN tls. valde hi V est Το δα ΗΕ, V eniov] ἡ . Wien 
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os nudo t rd (lain xüperbtr ec werogifitém? " Et ecttii qeo- 
Td ten os. satt —* alo nw Qu^ seme 4: W1 geo? Theorem. 
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yb yl otto tà gH γηρνδαι 8e. σὸν -— » dyje τας, μυριάκις ἐστὲν ὅγιόξ δ' ϑεῥ,,, vixin 

Quy τοῦ dé ut τον » ϑηυνκόν, φιασιν κεῖνα. "οὗ δὲ μολεῦσαε vDUrO 4o0Anóvrrog — E—— ——— 16, 
τὸς ψμένν δύο am breit δηλοῦν τετῶσινγιαὺ ᾿Ἐξεζήτησα τὸ πρόςωπόν σου," τὸ πρόζωπϑν aoo ade 
δ᾽ avév- τοὐκυιβοτὴν: γενικη "δὲ adi δοτεῆν. aii ριε ζητήσω, μὴ ἀποσερόϊᾳανπὸ οδιλόζαπανέσου 
ἀγήρωξ, — — —— ἀγή--ὀ ἀπ᾽ ἐμοῦ." "Τὴν — δδειν xil τό, 
(emi n fax ΒΈ Y Giov τῷ Sep ϑυσίαν αἰνέσεως xit ἀτάϑυὰ τῷ 

υχγησαγόρσει" ——— vt ὑνμνέδεῳ τὰς εὐχάς σου κἀὲ τὰ δέξῷᾷ. nd déd: 

τ: φγηαέκαοῦς. (ἀνομα ociglers T xot«óda^ ἄλλων σεολλῶν Y, maktié xnoiivie, ia οὐχ 
wok ων ἐπιφανὴξ: Καὶ γεννάζος facce Ue καὶ ἄδεξαι το νήδ' πιρορώπαυ. —— lod σημαίνέες. diis tpi 
“παρβοπολλοῖς τῶν ὡππόρωνα pereoxKaosm εὐλτυ οὐκ μὲν ὑποστάσεων, μιᾶς δὲ οὐσίας. Θὲ dà Jyoveeg* 

᾿γῆτας. ὃ τῶν Αἰτωλῶν στραφῆγς.ε" ἅγιο. ἀϑάνατος δσεβυμωϑθεῖς κ. ἐπεοϊομιξέσϑωσαν 

ood y nu c7. ἃ ϑαυμασεός. τολδιττο Ἢ 4n ἀπὸ τοῦ, Ἐδίψησεν ἡ P si fov: δὰ, -— ϑεὸν s 

"E y cát e, npórvtekatdare, xr/podéaré. ἰσχυρὸν τὸν (weis... ALL 
f y uda die. καρπῶσαι, καῦσαι ἁγίως: "5 n 95 yc Ἄγιδος," δι Ποὐσεσέαθνκ  θὗνος infiulo 
dod quiu. Li .Setdg "rade. zodfafld τ᾿ Ἐγενήϑη mors εἰς τὴν MertivcioniV. abrobe uev καἀτέλλεϊσεν, 
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Ιουδαία." a. αὐεοῦον, Καὶ ἐφιασύῥαν τὴ, —— τὸν δὲ παραῤῥέοντὰ — recxo rrapa- 
σύγῃ.: —,—— δὲ ἡ tépozed eonía por diia "roémag ἀδέλυσερ, ἣν yàg ἐξ dc πλίνθου; frg 19 
““γίξω y. ἁγιάζων. ᾿Ἵριστοφάνης- δὲν 7 οὗν γερὸς χεὲν τὰς ἐλεϊεόλεὶς ἀσφαλεστέρα dosi τῆς ὀπτῆς 
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Ἔπειτα ψαῦϑ᾽ ἢγιζεν tlg — vM 
Βούϑυτον ἑστίαν ἁγίξων Inav.". mun 
| Καὲ μάγιαρϑέντων, ἀφιλρῳϑένρων, * — 
αἰτιατιχῇ. 

᾿Ἵγινάρειος. ὄνομα κύριον. 

Myivsor. ἔφερον. ἀγινῶ γὰρ ὁ — 





(0st? τῶν λέθων * ^ οὗ μὲν" γὰρ xivlyvovecit^ web ἐάπη-- 


δῶσε τῶν ἁρμονιῶν, 3:60) ὠμὴ -πελίνϑος οὐχ ὁμοίως 
movér, διαλύδται δὲ: ἱστὼ ϑϑατως. οὐχ, ἥσσον, ἢ ὑπὸ 
ἡλίου κηρός. 
"d ylaat, καὶ καϑαγίσαι. τὸ καρπῶσαι. [««ἀχίζω.. 
25 γὰρ ὃ ἐνεστώς. 





t «ἢ — 257* re lj» δ΄ ρων, Ὁ eni'j mim sym ^n 1 eta latem n tt! "En t£ RAE£.n.'2^! fil 
* TM p.* M 44 eh σφε. m. mol; 4} 
PS * — m quin ἀξομεγωξυ; "at δὲ M dip V rores difukert Ἔν v 
er phot i y ΕἼΤ ar, ^ ni& lier dd x εν "D f4, sive 
E. Pe CERO in aras Tm er &ücr T. etie : i "HEAT Psalm. 
ἐν ᾿ ἘΣ ip auri ἘΠ Tus | Apparet Na i —* lise, Videtur 
Zon — 4. i: * tm s d E — c iege. 
4. ki 16 e Pel: hg s AE —X € ἔμβαλ If. 466. 
! S 8) bi — ir S pet M om qi ἣν est) mitramnr. 
; — 5* dur ] sp or Tita 
TEILT πὶ pettfn DE — [ἀν νιχὴν 
—— pre de HERE: ct. — ΣΤΟΝ wie deem id — dii gie 
vs abso rige Inti WA sid tms aT vM «i Stoeb vsntf 
Mynonveaio:. Nomen gentis. "ysoo. Quae non sene- — minus. Qui dicunt Deum millies. sauctum esse, ot. hgec erba 


scunt, et ἀγήρων addita littera », alii dicunt, dempta y» litte- 
rà, femininum existere; alii — si cum y» scribatur, signifi- 
cani ,accusativnm. c&éum ;::im minus, genitivum. et dativum, 
Ex ἀγήρως Attice-senli expers. et neutrum v. M ynaa- 
yopmc« Namen proprium.: | ᾿«“γησίλαος. Nomen, proprinm, 
Is: foib illustris et.genérosus Lacedaemoniorum rex, qui mul- 


tis ah ort ibus, €elebratur. IMydrac. Aetélorum * quis- 
plam. «1524» ὁφ .. Admirandus, c M ya Oa E, pa- 
Tate. mrasdicate. ἢ (CM yiaamt s Sncrificare et "ado- 
bre c My Laca gu i v" Dei, David: 

est : | sanctuarium, . Et. &ysactía , sanctimonia, Myi- 
στεία. vero y. mue dig — initialio per sacras ceremo- 
nías, | y (pao. Cousecrans, Aristophanes: Deinde haec 


— 


perperam interpretari audent, eos aperte dictum hoc con- 
vincit: Emquisivé faciem tuam; faciem ἔμαπι Domine 
ram; me apertas | faciem. tuam «a se. 
B. S. Trinitatem Propheta declarmt. 
Deo sacrificium Yandétionis, et persolée Aitissiino. vata 
tua, et quae sefnuntur. ;- Cum. hiv Tocis tum aliis multis-Ve- 
eoi Pese atti aperte! ndooet, we non. mias petstnae domi- 
m significare; . med. jr x unius tafen -essentime) |» sOdn- 
Ua-qui dicunt, ' Sapetfls “ἡ — ἀλυγ ὠμὰ τα π ΟΝ ^ obti 
τές dictam: ποῦ τ᾿ Sitibit "anima mea: Deus fortem «ef ^vi- 
eentem. Ἔγις. Agbsipolis;: Pausaniae füins, « Bib 
in Mantlnensem agron irryptióne facca ipsos in oppido .eouclusit, 
etmurum , cum ytaerecinbens Gursán Ámmisisset, dissolvit: Erat 
enim atrubtaé latere crudo, "qui quidemt adversus tbrmbnta 
firmior est: coetílj: et: saxis: a enitx frouguntar; eccex iubpcta- 
riá exsiliurit, crudus "wero -dJater: mon: proinde -igbnrat, o vórnm 
ah aqua, nom minus quat Ab xole: dikrobritur; o - at ἐ- 
σαὶ et πκαϑαγίσαϊ, c Sacrifieares (7 emt entm: prifemens: ] 





— a pat UY. ἀλεάδεο. καὶ ᾿ἡγιστεύσαντὸς, τὰ 
τῆς ϑυσίδς trices 


λέθανδεξ.". ^ 1 

* Erevsa efangs dy sos; Λυκοϑαμύτητὸς ;..λα-- 
vgaíag:: ieeghen 6x «ποθ tiemooom ὧν wh qr 
Mna La ψιερίϑὰς rice ue Nen Sa 
cy xdé aO ari τοῖς ἀγχάλαις fUlticoa. * 
CU c M φαύδεῳ: dosi oii aider σεν 

coru yinh) vo dyxeo. s ob φἀραγγώδεις xci p 

Ζοειδεξε τόποναὶ iulilon; xci hávmodeus: ἕχδντες 


y asm 25x 1o" ἢ MIA. 
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οὖς ἐέλλοντας κατ᾿ ἐψεῖνο, — — ὑπὸ 
τοῦ" τυθάννοθ" δ᾽ φύλαξ τοῦ" δεσμοτηρίου" ἀπόλυσε. 
p Καὶ διετίϑει τὰς μηχανάξ, ," ἦ μάλεσεα ἔδόχει καί» 
ριον, c dgsowüc vb παὶ Φάφρῥους φράλλετο' κατέρω-- 
ἄδιϑὲεν, Κωὸὲ ἀγχῶνες » μέρος τι vfiolsdeg t viyxü- 
veg dà χαὸ σεάντα xa - frgocrtrgoóueva 'κατ᾽ ὄναρ τὸ 
κόσμιον τοῦ βίου σημαίνει. “ἡγκῶνες δὲ καὶ αἱ “τῶν 
ποταμῶν ἐξοχαὶ αἵ πάρὰ ταῖς ὑχϑαιρὶ "Ἴσως ob δυ- 
ψαϊξὸν ἦν uc vavelov cip foUy ἀνονλεῖν; à: τὸ 


TH e, natio vvdévd pog. καὶ ὑλιόδεσι" — "Efi X0 μέγεθοξ᾽: τῶν τίροςἠειτεύόνεων ^ dyxivum;- τοῦς de 
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V yxornrvia. τὰ τῶν μελισσῶν — 


κάμπτειν παρέλκοντας ——— — — 
ἄκρας τῶν (gii oi o eco 
| 0i» ἑσπερίους bidon; vof δ᾽ —* 
ξητεῖτ᾽ ἐόντες τἀνδρὸς ἔξοδον χακήν. 


o0 yk og i" διρηλὸρ τοῦ ὄρδυς τόπος. a N 45 Kai παροιμέα- Τῷ ἀγκῶνι ἀπομυσσόμενοι. Βίων 
iss st r3) zoo Ηοσσὲνδι τἀν εῦ ϑιέὺν 51. 67 'φησὶν δ᾽ φιλδαοιρος - ἐμοῦ ὁ aro μὲν ἦν ἀπελεύ-- 
-οδ ον J — , —————— —J τῷ dye) ———— δεεδήλου δὲ τὸν 
"eyed 9i d 15 Baur dó25 τοῦ. Ῥελίμεροὶ ot- ταριχέμιτδρον, Ἔστι xui S παροιμίαὶ τὸ ie 
xgpa ἦν cxóyovo ἀνάπλεων, ὃ δὴ ἀγκῶνας ἐχάλουν χὺς ἀγχών. 


oi ᾿Καρχηδόνεοι,, ἔνϑα δῥεβάλλοντο᾽ ἅστανξες οἷο “ἂν go 


yalrmaiyot Ó εὐραννος. ἐνταῦϑα "ἐπὶ -Βελισαρίου 
πολλοὲπαϑεισγπένοε ἐτύγχανον — — 


- ΒΘΝ ΝΡ MODVOT. συμ (UP 2M 1e IX AX sa 0 δ᾽ ἂν 


$5. Bekk. Anécd. p. 328. 
Ἐν. 12. £f. v. 5 
quéMmgk. ; Ay rvlon 
;ane commas: videtur. ἃ Lm M. quid em p. 5 
Agitur — x qnod δε jefe Philoct,.937. 
atv) ,UAd. tL 'nooftades, fn, * ϑηροβόλει, n 
j "πὰ ΕΜ ις, Hirevo. Emeridaia merricaiy ih. 
* ap. 
8. Myxgivrs τ empiplve de 
not gr — τι 18, Sophocl. Alac. 
fo s 





Ψ. 17. 
desctiptá ex ArtemüloH Iib. xb" 
805, 6. ubde 17; 


Waec desunc in. MSS. Parisiensibus. Κα. 


, Iu TE 


— Eee, ere rp ὍΜΕΡ iani πα. omm ἢ ue 
' unt qu 


A. pow crap sov) "dnd Δ dur nte n 
53 Pate — 


eunt pt SE.) 


ayeo τεύειν. Sanctificare. : Kt —— qui snoriftelan 


—— IM y vomslaeg. Banerimténise , puritáLis ,- est- 
tux. 2d4l(Ja. Vascitulum;- Myxkcadók c. Ulnis 

sre. ᾿ Ry ni! 1] Tq eiat: Dica.um est Vnlcano: pro. ὦ 

xntoi5rs Dd yp pmi d'y em. Loca ahrupia et quae figurám τῳ. 
bii referant, eava.evlstehrosu, Υ εἰ ἤγχεσι, lotiea atboribus can- 
«itis ev ailvoala, imr tn Epigrammale: «Ritibus cenare, secundo 
—— conralle, feraram procreatrices, | MyxidrQtéti. Ín- 
(o Myxonárce ἐν αι AUR favi. γχος. Éxcelsns mon- 


ἜΗΝ locns, au£em escendera in. ezcelaum montis verti- 
ce cupisbat; — Ly xerv, In aula regia Gelimeris erat carcer 
calde tenebrosus (Anconas Carthagimenses vocabant), in quem 


comiiciebantur omnes, iwibus Tyrannus infensus esset... £o 
in loco temyore Belisarit anulti. tnercatores orientales inclusi 
eránt; quit ilo temnporiz artículo: a tyranno —— 
essent, carceris custos eos liberatos dimisit, 1 Et disposuit 


EE 
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Hoc yel — 
ati le προς. ia Hos 18. pum: cf. Ha ME — ,Plipedig. p, 
m n. 


ved "evo 

m. s fene. multis auctorum Jo "ed eer »Küst. ἢ 
Bekk. Aneed, pp. 887. Ξενοφῶν Anab. T, RT. vel Ἧς Ed". &. 10. 
nopuxnat etiam ordo verborum. 
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τοῦ πάνυ ἐλαύνοντα." 


fetis: ἡ ὀδύνης rye, τὸ Num 
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^ TT " Αι“ τ 5 oth, 
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3. Phuralt wit Schol; Plat. ν..466. τῆς ἁγιστείας hiter alos Plut, Nama 8. vel Priscus Exc. p. 159. 

$. Sic etiani Cyrifiuw ; P oetiler: μερίϑας ἢ δράγματα on. ν. 28: Won videntur hi certum locum mpectasse. 

8." ZoWar. p. 30. qui plernmque cum Suida facieus pasrerjora tamen Ayxocg — ἐδίζετο huie articulo 

js Nova iE «4086 non iru aliero vocabulo ἀγραμδεηεὺῆς, quó Zon, utitur, ad interpretatonem glos- 
yi 3odiar , Eust. in ff. d^ ; P4497. vxoiloy Té/reg: 

τὰ giam piectis m in Anal. 


7. Pancratís 


iniliter gii. Possis 
ἧς TI. p. 182, ede veniendi a fn di- 
"enr Cul —*5* débeat nes "5s ^4 
d 13. Afedipero Zoon. dyxoc ᾿ Vot γον, poeta 

,Preeopst de Bellà Vandal. I. 20. locus in epi- 


— 5 Edd. 


subsequilur ᾧ 


am redegf Toup. 


Qosandódp eye Venetis Artem. y poc 
* V pi La — mglus prover- 
18, CE. —* τι ica ᾿ἀγχών. 20, Cf. v. “ἡγαχράτος. 
χὰ, 749 0ig. ἡ ὀδύνη, $ot Vyyplttv, τὸ odvrvàr] 


LOT] o8u!) EMOLIALST "v n6 ll 

fub aut iram IL 1 Ih 

(du 

——— que marine opportemum eidebatar, anconesque et 
fossas utrinque: urbi circumdedit, | "4yxdavtcetiam partem quan- 
-dam domus sigWificat.. τ Cnhitalia vero et.qugecunque sálent ap- 
pangi , in somnis vit&e ornamentum significant. 3 Item' dicuntor 
flayiorüim anguli sive eminentiae ad ripas.  Fier( non 
poterit ,. πὲ adversos [umine sumigarent ,. ob magnitudinem fte- 
quum cubiti dustar. dnminentium,. quos praetervehé. oportebat, 
 faribtts. oblique tractis, . Tremcdyxarac dicunt montium. angá- 
los. μὲ vero recessum tui in occasum, tum orientem ter- 
δρᾷ accedite, quo. malge.. viri Ausus profectionem. erglore- 
fis. Ἐπ proverbium, Cubito δὲ emungentes, . Blo Philoso- 
phus: Pater. meus, ioquit, libertus. erat, cubito.se emungens. 
quihus sigülficahat. patrem . -]palns ; (fuisse salsamemariumn. KEst 
tt. aliud io Xenpiá dulpis.cubltus, ἐγχράταος ἐλαύ- 
γνονται. δία. ophon. ,pro- πάνυ ἐλαύνοψτει, i, e, "vehementer 
agita em. Wyygses Dolor... Et ᾿41γγρίζειν, dolore áfficere.] 
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o Mys oàqicoiald gj. Hrywuianpaibog, 

ἀγκύλην. ἔχων. υδημιαίνεις O8 ed ἔργον (kt τῆς 'σχηπ 

γῆς τοῦ “Μωυσέως, 3009" gro. Qu apgb 
"A tih bids; el plo tv Gli denas i» 


Malle ce yi enn. 
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-9305 δὲ Awbogoxo πῶτ το Μδεαβαλών, ἀγκυρέσας, 
οοεεἶτὶλἀποσερένας adr viov , 
τουτέστι προρέχρουσας ἢ καταπέπωχας, ἀπὸν φῦ 
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πλὴν 200p κῶν 333 89V. 


xtigrog dj dyiupaio, 
A5 ykalts: λαμπρότης «wai. ἀγλαΐδες, λαμπρό- 
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οἰάγωνλοχοίληφίχαὶ ἀγκυλόχειλος, υσκολεόχρετ Tq. pinu. ἀρχοῦ τὶ ,302320DÀX «Ὁ 925 ἂν 
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— —— —V—— R— 
Πίνειν dei καὶ, μαϑιίδιν, σερὶκ ἀγορὸν τεοιληϑέναι, 
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5n ab δίχην interduti apud Graecos significat actionem corra tliquém —2 Ait pate 

Küst. Hufc'etsí Nostram v," Evu;w;j vel Tinaeum v. "Ye 

"Thes. Ntepli. c. 1019.) parum roboris inesse patet. τ 
16. reri. 


iei ig cbe Ubi ν 
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que A l am, culus in sínu beneficium tuum acce- 
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hirys. T. I. p. 127. ὃ δῇ βοσένην | " ΡΣ Mors Bekk. 
42. ὃ Irdsny i9 dix] Melius Ὧι hd a opis , Nam εἰς- 
um *53 íov δί- 

m — licet, in ph 9 S NUT m ΓΤ (ut 

3. Lócus.d — 0 ἀγωγεῖ 


ΤῊΝ hs] ΤῊ i5.qu0 sensu 

utm y. ΠΝ it& defi- 
p 5 t. in Top. VI. 
ans "i — Uenh. in 


f. e, " 


ὁ ópizous Vos 
weigh. Üpusc, 1 


u-- Ξινοι ὧν ὧν ropaed. VI. 
9. πλάνο ΑΝ 19. Sed μῷ A grip» ἃ quaedam 
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ταῦλα. “ἐργαζόμενοι ὥπάυ; aAntrro* xa ἐῤγου H Adi εἰ ovg: v ἐστέστριητὴν ἰδεῖν 
ἄρξασϑαι, φανερὸν ἐποιοῦντο τοῖς ἐπ᾽ ἐκείνοις τον. τ éyptior bra. καὶ dag TO 

ταγμένοις. do τοῦ δήμου, καὶ ἀπεγράφοντο, τοῦ. IA reet qua, gno. ἐργαλεῖον ιν δι οὗ συν- 
τελεῖν ἕνεκα τῷ δήμῳ εἰκοστὴν τετάρτην. κοῦ; —— ἄγουσι, τὸν χόρεον. rion its ujlo gs 







μετάλζου..ἀἴις οὖν ἐδόκει λάϑραι. wWi- y dmn, ὀγρείφγακ κεχοῤῥγειδα, καὶ quio- 
ταλλον, τὸν μὴ ἀπογραψάμενον ἐξῆν τῷ fot μλομένῳ -oqoss τῶν οτεο τοῦτ yim 5 δον a ou 36 M42 
γράφδαϑαι καὶ ἐλέγχειν..».. oobis ('030n0)Y b 0 ἴρσος Au zm t δον, cn 
ood yeénéne. δ ἀπὸ κῆς ἄγρας. ἈΝ vM re d κέλεπεα | τῶν σφόδρᾶ πονηρῶν 
τον τον γρέμεον, ——— ^ φοκαὲ dau... ——— 

M ypsala. ἡ ἄγρα. ἐν Ἐπιγράμματι" M yola δυκῆ. Dieu bi τῷ ᾿Ἀνερίναστορ. 


οἱ τοι ταῦτα τὰ δίχτυα ϑῆκαν Myot ἂν a τάξις στρατιωτική. 


E bA (0617: 9511 οἱ — nx * nhi 174 V RLO « pina 2 unrreurentll extlarsoyaq ΒΗΡΙΝΕΥΝΥ 
y 


ἜΜ ΚΟ ΠῚ 5 P Mos ^t yetE d A9. y SOt 4 ΤῸΝ " 
EE a — ——— t My en nas. 2,4 ἀχοίος FAUT c 7 bois 


— "ΠῚ s p ; 
5m 4 by e D ΓΕ" 
MIS —— mu JUR »iirassoto nl ne tea ir MiÉ ved ! Ἀ 


; —— "a ue ' Mc i. χη ἢ T eii; fae y vi. ce 
rin am Er Li Ms —— 
us δὴ h ex f E Ἂν E 










4) p» 129. . 
— —— Ὧν — dud ] 


brink ἜΠΙ τ Á 





faci remote, τὰν gp 
pc89.q δὰ — mes — δεν 
—*—— 


ET misser terium t wena j^ P e | im d ; firmat 
— € — E diserín SETS 

1 ψράιρουσι di. — xui ὄγροι 

" toc cy νας τὰ Ta ΕΟ ΤΣ ἌΡΑ Cd [CLER gi üpoóg uus, 
: x4. — si lectio y " DECUS E MN rm ἊΣ 


rüque p. 33. sic ES, pagi nomen inter na T dh peers 


"Eu Áygug. t Pan stis, alí 
mxsiwguusetor mi ug i nsu duum: 
L0 sipgulo d 4 irs "pere ior "Agré- 
—— ———— — E 





—E— Eo ah Suida Wona- 





etur tàmen uw 

debi pe Son Eres ἐπ E Nod Quei eT πον —8 

fee EET IRE ed — mr —— — M ὙΠ prons«dri vanei —* 
λον δέκη.ἵ Argen fodinas exerce- — idem ΔΝ M Prücsectin vero ti Wimen actam ridere 
lant, cum ad novum opus iri essent, rem ad illos defere- wufux. — W'opriq»ea. Wostieum in 22 
hàn , quos populus. metaljis aL eorumque nomina tabulis — tum, quo Heat A iur, 41 T'ostium dentibus carens, et 
inserebantur, gt vicesimaun quariam novi. metalli publico pende- in striduli Tigonis, manubrio cirréns oleagimo (dédicaeit.] 
rent. δὲ qnisiginrolam metalla exercere videretur, cuius nomen — A4 yoía Mitre estis aj: de hominibus mdmodum im- 
ia tabulas relatum noy erat, eum cuilihet licebat accusare et cou- τόρ el nd AN mi χῇ. Agrestis ficus. 
vincere... 447.0 €u«oc. In venatione captus, , Quí te pri Quaere LX pie pos: os: piüvég Corpus quóddam 
in cani maría maciusest. — A yotaíe. Venatio, LEE milltam. ^y tdi o». [Pugus] » trees Efferus animo. 
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Nn on iraian a ut. μᾷλλον χρῃρεῴον ἢ ὑπο- μασε. καὶ Μένανδρος δὲ igpuov alta κυβευνρὴν τὸν 
βλέπεται. ΟἹ δὲ ἐλέφαντες. ἀκέερεχον, καὶ ἐβόων, λέαν eod πὸ iuda ipsun ἐμακευδοκάταιν "ran 
ἀγριαίνοντες xai ἄγρεον. ὑπ' ἠλέποντες i alc κολλοποδιώκτας ἐκάλουν oi πρφλβεοῤτκοὶρ, 

Ὁ δὲ τὸ ϑηριῶδερ. καὶ ἄγριον ὑπεκίνει καὶ ὀρηρέϑι- σεάς. (Ὅκι, ἐκρμιφδρῇκρα, à ἡάχαφναῖᾳ; — 
ζεν,, loro κύριο γέγηται. τοῦ χωρίφυ. , γ mi σχληροίς καὶ Casey ἀν ai AU Oo ed peli] 


P γρεοποιόν, ἀγρίους Metro τοὺς ἥδωες. 
᾿᾿ριστηφάνης πεῤὲ 4i ἰσχύλου! , 
Ἐχῴδᾳ τοῦτον [κἀξεπίσεάμαι᾽ xai διέσκεμμαι 
πάλαι, 
,ἄνϑρωῆον d QLo7TOLOY y αὐϑαδόστομον; .. MAE 
ἔχοντ᾽  dyddavoy ἀκρατὲς τον ᾿σέδμα, 
ἀπεριλάλητον , xonrioqaxelo i uova, — 
Ἄγριος. Ὄνομα κύριον. καὶ — ET 
ἀνήμερος. λέγεται δὲ χαὶ Ami. κακίας ws Àn. 
«ἰλιανός" ᾿ΑἈποστείλας τοὺς ἀγριωτάτους à τῶν 
φόρων ἐξήρπασε τὴν γυναῖκα, καὶ πρὸς, βίαν 7, ἤσχυνε, 
"οὑποτνιωμένην χαὶ Senroüaav. " Kai ὃ ὃ "is, n- 
μιουργὸς à ἄγριῦς. 
Myglovg. «Αἱσχίνης ἐν τῷ χατὰ Τριὰρχου τ τοὺς 
σφόδρα ἐπτοημένους περὶ τὰ παιδικὰ οὕτως d 





1. ον» — ὑποβλέπεται φάρα, 
Zt ipsum . sm [ἊΝ onore i Ha M 
2. Nimilem narrationem praehek Appiam 
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grammatici A&men, sdgnificatum potius quam verbi (geras 
ib, Ag. eee Mp code dLobus: wc jeiinor ii w, zfenpédu0r repe- 


HUE QAÁA TS «POR. s Gave grae xir 
Gig, ὡς ἔοικε, ἀνθρώπου πρὸς ταυερικὸ μέρος. 
yii ἐπὲ φιλᾳρχυρίας, xk yer ersita no e. 
0 arp&gos. Qvid 215a 
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λέγει δὲ τὴν ἁμαρτίαν: έ "P ἃ Mega ὃ φημαί- 


v4A εὺν qs soia FOR δι dran üg καὶ ἄγριος. 
A YOLAERRER — «φῦ τὸ 905 
»ἐχριπαρς. ἢ, φγρίας ὁ sai σραφφεμία 
"AxüpnovsQog ἀγρίτεπου. “(Ὁ λυτι δύ ax 
Ka γρέφη. δίκελλα, axsiog gut δρλάχομ-, 
qe δι 03024 (c 
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titus, 5. Mendosám —— χα υόαν γενήσεται Man γένοιο θεν apte Bani) p.846 ,— ΔΒ. 17:8. ὑκή Βέτἴσ γινο- 
cem interpretis au megoriter laudantis 2058 dot UÀeE»; deterior Comidb vülirát&z V. Suld. sub 
ἄμιχτος Med. utri&que vocibus. .. VER ME icum, veriorem sonipteraa v. —— — 
13. χαὶ ἄμιχαὶ ἀνήμερος νυΐμ,, ᾿.24., id Edi μα — inscite. . oM. d πολλά 983. E Sophoclis AL 1085. 
Ade v. “ημιουργοξς. Haud scio an poetae nomen des M ΠΣ — - 
poeratione Palatino rw aae 22 p. 8, sive. x * * —— 30tAM(to UDOOUND dOT LFU εὐο nds 

1. Μμένανδρος fragm. inc, 335. γοίους — 710 —— e ioca αὐ Sic vocant: qui 

ueros sectantur. Pueras.ernim — appellare: —— pedem habentes;i 
Ἐπεὶ πολλάκις ae ood τινας τῶν ϑεραπόντων χαλὰπ —* mie fors era spin exscoripnit tn vx ἔθνος 
ὄρνις et Olerot. .Wallitur ergo. Βαμα quia existi mal, ar pope My. N are. digudam: : erm f vti 
significatio, licet aliis frequenter usit et hic locum. non. haber. , Aust. Temere Bosius Animadv. ad:soroGr; po141. Qui 
ποδιώχτας: reponi "Verum χολλοπ xu Porsonus jn Ar! ha px 125 /€oll, uet jn Qd cepi 9/1916, 10, καλκαὺδιώ.-- 
xras Med. ens annotatio, cuj similem seppeditabit Ktym, M. p. 788... Accessit in Aldina ,; Sergui iex: et 
Xalaqpóc. Irrepsit item. in Prov. App. αι, 111, 7. μέρος καὶ, ἀγριότησ.. ἐπὶ ον». 
Polybio tribuit, Sed Med. ignorat illa, ᾿ἀγριότης ἐπὶ, ᾿φελαργνρίαξε, — urs.neque sasputionag areat ſultina 
τατος (sic vett, Edd.), ὃ ἀνήμερος. ιν probabile.x£rnaug n locum pri i ἣν süccensiss. 10. reos is. ς. 
τὴν ἀγριωπόν] Locus hic, ut mulia alia apnd Suidam, est penitus tnr. n — οῖτα τὰ Ὁ calx. absque 
Bic autem in ordinem redigendus est : Ay ouimog. ἀρμιέστιν 3), ἀναιδής, ** amy cree ὄν} fyiinir mi dps 
ν ἀγριωπὸν ἀχρατῶς γαυρουμένην, γει δὲ * Quae ufo Kiüst, .. Medis umieq Lite Moab di 
doluipér eiiciatur. 15... Καὶ £a ;. ek. . v ἄρας 43Qin20. . 1d. Cf e vf yfoniq mar: sAxidic- Aonar. » a8 —* 
ται δὲ μὲ ἢ ἡ ἀχάφη. Cf, Etym. M. p. 44,23. sive — p P — 45 quina: 119.. 'Voaem rdsslmám/ Sieayehi. 
20. Dieium AL. i. 166. ubi minus proba distinctio — — — A "redo 


ζοντες μα 5 Anecd. p. 331. 
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Mygiovy ὑποβλέπει ue [Torvum me intuetur] potius dicen- 
dum quiüm ὑπόβλέη ἐπεί ^ Klephanti autem recurr uU 
effefatl/ trucibusque oculis intwentes barriebent, Utem? "pé 
vero feritatem et immanitntei illorum etcitubat! et. détibbál 

si forte tocum (ni suam potestatem redigere posset, ἡ ΡΨ ΟΥ̓ ὃ 
ποιόν, Héroes in scenant trücek Giüucentetm. ^ Aristoflinhes de^ 
Aesehylo*- Ego oed isfüm εἴ persperi Wrmpridem ΟΜΝ ἴδ, 
saevos heroes indücentem, coutumncel ore praeditum, haben- 
tem e, | cünpotens et nutto quasi obice clausum os, 
temere vis efutienteimn,: εἴ sesquipedalia verha. dactan- 
temi o WW ypibc. Nomen proprium. Item 24yQroc, in&ociabilis, 
inhümants. 'Dicipur etinm do summa malirig. Aelianus: Mis- 


sis eutéllihum aer iesimis M ulerem, 'et "eim stü- 
praeit uiritunteno et teni in * Orcus 'Üpifein kterus. 
qü .i28l io ani9 nbi &10009 9:1 .ür9l^« $156Y9qui Bikli10A 
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eos, qui ninifo- r 
——— earn ph ip nimi T 1 mn. — 
| etdonodiazree dicebant ^ ones, ΓΑΙ Rot 1 
steit et aspérf Ah. — ——— TRE 
ARRIENERS IP fabüta3 '' Joi t Ἢ 15 LER aeg net 


quidam hominis Thotus * 
avaritia dieit. opririeros. 
πᾶς. Oris fruculeuiti (Wóc est, — d 
superbia. dicli dotem petcatum." [Derivatur 
ocuhim significa] ^ 4» ΟὟ πτ εἰς. Nomen 
nof. Oleaxtef. : De quo —8 
y efus Lig, instrumentum 

cuim. ot Ao grerripa. "Dia." 
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3 iim 


Tr 1) θδγνὸμοὶ mul | TR 
«$a jb $o9u«915 4 apx .3004 ἡ γὺ δῇ my). ab τῶν ener xai ἐπιμόνως 
reati ὁ δῆμος ᾿ἀγρόμενδι"" ἐπεὶ δ᾽ Φείνεοῦν d ᾿ 
io quc^nxàs g031x4)300 R0 λον ἐδ Ἃ — wyog P AMT X QUI" 
— erri ac rber | có I Bergen s Bose; ἢ lido 

baiser v posi 6 "ay p aux Cu νι a olio, ej QUY, DUckeLos, 

' μοῦδὰν ——— “δὲν ἀγρῷ ddrbixiv. Jura 
eqs ** Ss PrODÉ SULaqU μεταφορὰν δὲ δρέξζονταί τίσες t tjv ἀγρδιχίαν σὐληρό- 
; wo ipe Sii δ' dv ἀγρῷ τῆτα ἡϑοὺς " ἡ γὰρ ὀχληῤδέης *8 ἐπὶ σωμάτων. 
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— i Ἔγροι κος 45. ἄστεος. οὐκ ἀργῶς τῇ παραϑέ- 
᾿ . ᾿4λλ᾽ ὡς —— Mop ἀνελλίϑὴξ. M xà ἊΣ ἐὔσει viv. dye Qro. δύ ydo à ὀνειδσαὶ βουλόμενος. ἑαυ- 
Θηλυκὸν — Bicijodujiir iO ον τὸν ἄγροικον — ——5 






8g.— 05900 0197 1997 φάπασι διὰ βάλλειν ξαυτόν". 
oco omTepagas apap, κἀυτὴν ἀγῥότιν al; dvddy. vov oi λεληϑδεὼς τὴν εὐπορίαν παρίστησιν τὴν ab- 


-oMyporépag. áyplbv. — d: ToU. | ddp 1 ἂν δ n, πάνυ ἦν πλούσιος ἐπεδικάσατο 
—— mtr Lie μὰς WMiovéaioc ἀδεὸς ἐλαίης". δὴν aso ἡ juri : καὶ τῇ δόξ αὐχοῦσα τοῦ, γένους 
— 507109 "n «genou τῇ tv ἄστει de — E yàg ) εἰώϑαμεν dni 


bud stp ipsa —RB SR τοῖς dypolkbis. e MA δὲ κἀκείνην. —— ξὶ τὴν 
᾿Ἡγρώσσω. τὸ ἀγρεύω. xai sen reo e oi xv- — τῷ Villi e αὐτὸν τῇ γυναικί: deani- 


ems finire dygiloci» (vig p εἰώθασιν ot osé τῶν γυναι κίον. , 9 δὲ τῇ 
deis - ied 


Ὁ * Ds ártiroQadtaes καὶ τοῦτο ἐπιστώσατο, φήσας ἄγροι- 
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vien ἐστίν asitata ratione: diem, "Sfrwetura verborum ad 
ἤν uide restitnendam esr 10. Versos 


p: 20. mater “ἐν 'Rmy, ἐμ- 
iere cet. me — pro αἱ — buo dr iy." [ps vi 
bet. Ziof. p remm ins versus sic sees cum — ng rar ἀπὸ ei pci 
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Fuel δράμα:" pn Vaileana Prover- 
ier, degit Ὁ ettam tit in vrilfatis Edd. 

Sida exeerjkit el'uni ctm aliis paroemio- 

e arguit; qut fonds hijas artictilT: 4pomm (Loo 
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Mie) grammatjcl: v. Eust; πᾷ TY —— «43. Schol. 

M pel p ne Md ee "a ————— sedi elis (puri Léx vet v οἷς 
— τοῖς γεώργοῖς. Wr e rel Gp (et. KT | á^Reholis in 
' meliorem ir rditierh digestis vire d Ly e preme Néhol, Arist. 

| et Gerevenei-legiun To cuf feetiont —— —— praetati ;" x e non solum in 
Aristophanis et Ed. Mediolanensi reperitur. Küst. — 106. — —— δ γὰρ εἰώθασιν 


Ἐοβο ἰδία Aris 
E — οὐχ ἥττω τῶν γυναικῶν Schol. In »-» excidit tale quid, ut ἐπὸ τοῦ γένους. 


uam diy VooAaM. V o oo poorréDursc Wastioum. dun. 
Kt shuts, anorosus, dorqs ec indootus ;- veh. ^ 
reme — 4. Pen ———— vera eyporci»- quidam. defininnt due 
em. morum αὐτο duritias enim. proprie. de. corporibus dicitur. 
ypoceog C£ ἄστφος. - Tastious: nxorem exc-nebe — Non 
otiose. nune istam | eunpositionem: nsurpavits - mon. enim. tan- 
quam. ípse. se vituperare, velit, appellat «e-rusticum (quippe 
stulium δὲ. ineptum. se ipsum Meet "καὶ primum hoc 
ipso. tacite suam opulentiam declarar. nisi cnim. valde. dives 
fuisset, haud *ane nüpsisset οἱ mulier , οἱ splendore natalinm 
et urbanae. vitae deliciis superhiens: etenim fieri solet ut. pro- 
pter: genus rusticum contemnamur. Deinde. Astam- op- 
— :emollit , «uod uxori se obnoxium ostendít; cum viri 
uxoribus imperaré' soleant. Ille contra fidem eius rei fecit op- 
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— ——— — s 
ὀργὴν εὔχολος. “Τριστοφάνης" Ape rinm. yo aes Vatpvc ad scdiuipolla juae yj bnrirpisg ὁδοί» 

τατον sodisxh sre tme qos guy παρὰ τὸ μὴ ἔχειν πως γυῖα καὶ "μέλη: καὶ wien 
ἄγροικος ὀργήνεδἠσοευνοῦ Des τστοτ τ φύρτ, τὰ déodugoda: ἐχθυσιν ἑκατέρωϑεν διεξόδουύξ, καὶ 
καὶ τ τἄῤεῃιδεαφέφουσιν,κο ὐέγωιδς δὲ ἄνεοι μέν dí naves) 
d 0 ó via) sitraagipóvps! ψήπορροι᾿ ri udi Q9rAvxóg δὲ χρώμενοι, iov τὰς ὁδούρτε βέλτιον dé - 
τῶν iow o xw περισπᾶν, ὡς ἀπὸ τοῦ &yméag,: ἀγψεεὺς δέ “δέτε 

᾿Ιγροιλῆϑεν, ᾿Ἡγροίλη δῆμός ἐστευφυλῆφ «ξ᾽ κίων εἰς 080 dij pa v.i σεᾶαι apo vie οϑυρῶν. 
udo $ dédiye serias Mens [MR ai ἰδίους δέ φασιν ««ὐτοῦς. elvat ἀπόλλωνος"», οἱ; “δὲ 
᾿Δγροιώκης υι γεωργικὸς λεώς, ὃ ἐν ἀγρῷ. Διονύσου, «οὗ. δὲ ἀμροῖν drew οὖν τὸ ὁλόχληρον 
᾿Δγροιώτᾳ τῷδε μονοστόρϑυγγε IHoujnqn, (248 ἀγνεξύρ,: xal ἡ αἰειαξικη ἀγυιέας y ἐν συναλοιφῇ δὲ 


Θηλυκῶς δυἀγροεᾷξω dicio ic Ὁ τοιλὸν. ἀγμιᾶς. ἔστε δὲ ἔδιῆν zd gula ,τϑῖξν. δ᾽ δ. ἂν οἱ. sra gd 
"Ayot. πολλὰ — ἰσαῖος.. δὲ * τοῦ τοῖς Artixcis — — — 
— TOÀ Gt φτοῦ y3 i go «X 233510 152 τοιχὺ νον toti ναὶ q6» r1 Abe y d 


1, ἀὐτὸν walg.) 7*2; —— T Perine adrian χὰ u. 41. —— 19. Küsterüs: Nasen 


E φΦιλέ- 
——— Lows Typ tet legitur. —R— ni Mm qim; quien se quae [ser taf ΝΕ ἀν Ν ὑμϑῆδ. — 


n Apparet ἄγροιχο »y, quod est articuli caput interpretatione car t llo iudic 
E C'aaata cios ju ninil acu m pericu o quidem monii "Bel inicoul quiéqutu eb ezich hattp loi Beta d MENS D- 
— ἐπυγυλ ἤν T Abel vitiosa ' — TET EU Τυττ 
i; striblügimeur ta«agrequam'remóvére-malderic | SÍicenim abribendum —— 
n ply iP pm e er e ye s — 
poe We amer mant αν — Moll. de 4e Populis Atticae 
yg 






m 52 veda 


oe (mar. τοὶ τ 18-Dicieri — lli, $^ Ac PT. 1 pc — (22i 0E ovo 
um, ^ 11671 post Πριήπῳ edebantur; Σεόρϑιυνξ yip: si^ dngétstoG bd ipetogd) * * 
Mert εἰς Désunt —— Paris, et in ono ad marginem aeripta leguntur. Unde apparet verba ista esse a 
eiue im Artepsisse/". Sunt. antem:ex v. ΣΣεόρϑυγὲ petita.-- | 17; Paulo: tiberius: haec: Hat pocratié vn s éals" 
e Pal. Ῥύδιι ἄγοι " hió eiiam-i-«qq. accüráfe cum Nostéó eonsentieti;) 21M · C dS OFOR upoutemmom 
"E ( "d orationenr 


, dae; quauum locis grammaticorgm « quadripartitay: euius novissimam memoriam ipse: sibi babét peentíarem; ^.^. et. 
Demosth. Míd.-15. Hinc Warpoce. Palátinus ad: v. &bomuínc usque plerumque cum. Süida cónsentit. — 
"pus/hic foeas sumptus est iex Schol; ín Aristoph. Vesp. ——————— rl" Küst. «^38. ] 
Ἡλίου Bekk. Anecd; De qua permutatione: epu! Bastius Epim. HL, ad Gregor. Cor. et Gnisford. ie Meskédi bc go 18857 In- 
' velliuntur 'vero dá qai ferebantur ἀν εήλεοε,", 17. ἀγυιεῖς ob n9 vv ober. βωμοῆ Helladius Besantinous apud: Photium 
Cod. CCLX XIX. (p, 585.) Τὸν υἱοξίαν γὰν — τῶν ϑυρῶν ἕχαστοφεύδούοντα ἀπὸ πάλεν » αὐτῷ 
στρογγῦλον ποιοῦντες “νὰ ** σετέξοντες ἴαταντο ol ^ τὸν. δὲ βιομὸν τἐχεῦνον. ἀγυεὰν tot le συν" ἢ τοῦ 
παρ᾽ αὐτοῖς ϑεοδθιπροςηγ σρέάν ᾿νέμοντες τῷ Boyd ad quem locum vide Meursium,.: Muoc:pertinet illud: Hesychii α e 
εἰπὸν 'atróLÀtova: οὕτω λέγουσε, παρόσον πρὸ τῶν ϑυρῶ» αἱ tbv dqufquento^ Kast. Idem ín Hesych ν᾿ ἠγιυνάτεϑες, Adde Me 


^i Menand: p. 256. Nondum tamen illud-vidimus accurate demonstratum, Mt 6o — — ἑρμαῖα et ἑκάταιαγ' luxta, 


viam an ipsis in: vestibulis tanquam πρόπυλα vel ἐγώπεα fuerint collocati. "mo 





positis ;. —— coniugem urbanam esse dicens, mon enim — emi, inqnit, me- laesit asserens. Kwmathem: án: libertatem, 
mirum est, hominem.nrinime curiosum, et modesimm amoribus — quem. in. servitutem abduacerem.. em τ χτ cnl “1 
per vitae rnstiene.eonsuetadinem,;ab urbana mulercnla reda- — ad existimationem , - cuins ^hoctest. in de Feritatez : 
' etum-ín servitutem et obsequinm, fuisse. 1... ᾿4γρούκοφ ἀρ- — summo loco habeat, | 4 y vam Vici, plateae vel lomgae-viae : 
“ἦν. Litigiosus , bile.tamidus, ad iram. pronus, Aristophanes: — inde.díctaes: quod millos.actlculps. nec flexus aut cireuiims illos 
Nobis enim dominus est valde durus ingenio. . Et fygoízse, — habent. Vici vero.utrimque. habent. exitus: —— Beer ad 
ferus. — yaoíxov μὴ xeteqQàórec ῥήτορος. Noli ru- — vis. Aywac autem sunt qui acuamt, genere 
sücum oratorem contemnere, Sententia, ne.viles quidem homi- — tes, quasi viae. sin'; sed praestat ciretmecere 555 
nes esse contemnendüs. |. 4 yporAnoev. —— est pagus — cium. pro «yia: ἀγυεξεὺφ autem est- colu des 
1 i quam .pró foribus- statotmt. sae ligne dua rte 
sis cM y pore rns, Rusticus popnius; —— agens. , Rustico Baccho: alil nrrique:sacras esse dicunt, — Integrum Taitur- 
hatéc: Briapo qui em uno trunco. dolatus est, Wéminine. vero — eabulum &yuréós , accusativus dyoréag, uftdé per 


genere dicitag ἀγφοιώεις per 1... "4yor, Multa significat, 1- δι dyméss Ceterum. vox est. Doram proprias dive Site d 
aacus véro-sumpsit,: ut csset ferre, ducere, trahere. -Xenocles — Auíitio/vocaur, videri po«simt arae fnisse aute aedes we 


— τ’ — — — — 
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βωμοίννι ὡς ἸΣοφονλῆς. μεράγων. τὰ Arval lh μνῳχγιῶρ, τὰν φασϑὰν πὥν τι ἡτῶς τσργέφεμεν:. ὸ δὲ. 
εἰς Τροίαν φησέννλ 20«330À335 23ÁXOX3, Lian) 35 Πρύόγνομος αὐλητὴς ἦν. μέγαν «τώγωνα ἔχων, οὖς v3 
ὃς 5baddgssek δ᾽ — βωμὸς ἀεμέζων rugby t — antneog. b ἀϑφοιαὶς « , vai; 14 yvprauác. 3.6 
QT 4 pae obey Ῥβαρβάρρυῤιοὐουσμέπο;  ξαπούδεσαν "δὶς. τὸς δονατὺνν πρὸς. —— «εῆς. 
καὶ ἀγυιεὺς D mig. wur ταὐλείοίν" 9 vorn κωρδέιδὴς δι rio iau τῶν ϑείων ϑεραπεδέᾳς ὃ xak Viyponác, 
x&apy , ἱερὸριυέπόλλωγοον, καὶ. αὐνὰρυϑεόρο νυ Φεῤδ. ἐκκλησία, συναγωγή. Qv Gpo3UigN. 
«edem. Ἀραπατάλοες yox υἷος 20m 010 09 ὃν $955 M yvosrivurz iura, ; οἵας — ἐθηρᾶτο 
Ὁ δέσῥεοϊ! υπγονεῦ j ταῦτα σὺ νμέμνηφό μοΐ. 5r «gc ἀγυρτείαν τινὰ ϑρασυνομένηνι "ὦ —R 
— idelayannsbdby —— Arvexns. πτωχός, ὀχλαγωγός , — 
——— ,ovoniagx 90 quw, τα θλοχερδὴξ ἢ ἢ αιρατιώδης ὶ ἔσνειδὲ καὶ βόλορ «υβῥυ-- 
dy AarogoOroua κύῤεονητ ὁτιδ vo «τ πονοῦν. φεκός, καὶ Γάλλος, καϊεριάνξες χὺς ad πίων: Ἐν 
ἀάγόρηναυυπόλιο Σικελίας. "τὰ ἐθνικὸν Mun: —— ον ἢ τλιοοννἑ δὺο τ 
»alog.: Διονύσιος δὸ τὸ ἐγύρεον 'ἄφηλινονν 50 φύγοι ^ dsadnens γονίμηρι vag d. φλέβα μητρὸς 





dap peo. ὄνομα κύριον. Og ἐπὶ piakavíer dim φῳοὼ «$6 . 

«i Bé Ergo ) "e καὶ épdéo eu οὗτόν; IMorovoqdrrc15Kai aditigr i iV νοῦ γι 
Ipso. '᾿Ἐχωμῳῴδειτο Od o»oi tig οϑρασύτητα τυ ab: “όλιον ἀγύρτηνγ. DP —— 
——A——— ἀφανής: τὰν des — 20: μόνῥῷ δέδορκα.  osósuoo Sion σὺ à 

AM yvQitog τὸν Προνόμου πώγων' ἔχων Καὶ αὖϑις * Ἦν γὰρ αὐτὸς ἀγύρτης τῷ ὄντι καὶ. φι- 
»υδέληθεν. . "., "ῬΙΠΒΤ ΠΡ .6pq 3500N σον ὁ (ἐφ λομανεευτής! i »ntafyd oc . υὧτἀλαζιὸν xad «ἀπατεών. 


διάγύῤῥιος, στρατηγὸς ϑηλυδῥῥώδηρ; ἄρξας ἐν «Μή: “θτὸ δὲ ἀγείῤειν καὶ τὸ' περιἀγείψξιν" τὸ 'τεριιέναν καὶ 
RUFUS s hp a qul . b04:585194H. LU 4» e9 500p 

ι... — —————— frL ubi- Harpocr, ——— — —X ——e — "mu Sole veteres in. aris 
odores incendere vel. victimas immolare out Jaethu quagjum.- iii impetrarent, - Aristoph, qu. M mud ἐν pris 
accipiendum esse frazmentobi llod-Sepbocils, quod;emesiaumm apnd; Merpenratiouem. legitur, | fist. 
EE 4Alcest, 4324... τ... πόξείωνοδσμοῖ, AriSophzcüldor Edd. ^ B. lm oorrüptione »vefeus consentiunt gram- 
m2 τοῦτα νῦν μέμνησό xr : — Eeroq ὧν IX, 85. alatus; iC ytey. ILH, 3. Pansamjas V, 1d. τοὺς γὰρ 
καλουμένους υστεγίαπε ἃς. d — ol — oQuerun loco Sahel. wescio. quod jn. Qd. . 988. Ar- 
Pertinet dd JDotiensium — *— Aesch yleumy &ywids: LI ὧν. Usu est dibidadbobeck, in n Rhryn,- y» 99. 
—8 ex Herod. —— γ ae mam sar t viel; polius Stephatuisz v. M'essel, ia Dioa l. 4. 14. Immo 
. Qollecta ;baec. e Scholiis: ed. mirumque locuur 1safiatophanis.:; Posteriora. :decerpsit. otia: - 21i Mer dfevrnaqitoe 
95008764 0.17; Meminit hifinssAgyrrhiiMarpocralie [πὰ ἥραᾳ vote ot] v. - Soc, :et-Plat Gomieus arud Pletarehum 
IHoliuix, Hapoayyflu. p. 801. Küst. Attigit Meinek. —— o Kocléss 492... 4Ipovó- 
üm.esae moumiM Dan: [d quod eombeobatát v, Ioerasoc, ande noster lotas nnrralione a dd l'rünomp eueoepisse vide- 
—* diea 5. Doe eR V ide: —— LITT UE monet dl o torpe , quam 


m 


—— —— —* quod- —— ec; 52 arócex (v. Pollux — 129.) ad iyoQrAué genus - r. 
— M——— —— Porti ipn ' Hemsierh. i» &chal. Luciani D. D. ΧΙ, i. adiungi iussi. um 


9. Doi Duplex observatio. v ariia —— — temere constipata. Horum. partefh dederant'Sohol, Soph. Oed. B. 388. et Luciani Asin. 41. 
ἐπαίτης inter t φιᾶοπε ϑὴς distinxit Hemsterh. «. 10: βέλος :ν, Suid, — — Éust. in Od. fi p. 1400. Kiym, Mi δε 14. 


γαὶ — τοιούτῳ. 





solitas 2 αν Sophocles: Athenleristoti ritas ad Trofam ἐν απο — Le«M exercitui praefectan, qui poetarem nrercedem immínuit. 
ale: Zacent altmria: pro-foritbus («c fimum barharieae mgr» — Pronómis ^vero futt tibioen, barba qdnegnis; | ty vore. Con- 
ταν duse dé παὶ adeiemfur: Derholant. sponte — gregitio, "quem — yvoiauds. " IUe vero pro viribus intendit ad 
voecarmr -^coluiux: in: cobnm ^as τ quam Apoltinr *ücrüm^ celebrationem «drcani. deorum: οτος. ^ Et ὑέγυρμόφς concio; 
ame. vestibuli: fores -cgllócant; * ipse "üedhs. ^ Phereceraréà ^ — coetus; c ouyvott (ev. Conmetudinem qualem ile éoncu- 
Crapabatit: Ὁ domine Apolo, ob haec. memento! mei; —' — piscebat, quae petulantem in mendicationemeerteret. |— yp 
— angiportum: dixit — — quem magna sane τῆς. Mendicas , circulator, praestgiator, lucri cupidus, vel 
vis glossarum extat. τὐδνύλαιτσον en proprium. ᾿Μγύ- — obscenus, Nic etiáàm iactus qaidam tesserarnm appellntur, et 
oqra, —2 Vemile Agyrenmens.  Diomy*itüs: vero: — Galles et vates; — Aleaeua in Epigrammate: Matris deorim 
dixit Agvriuni. ^M ybproc. Nomen proprirm virl, qui pro⸗ peupertulus mitiwter, qui sibi venam genitalem. amputare- 
peer mollitiem. arat: infumi^, adeo ut etian pederet, ^ Sie raf, Alibi! Bolosum sacríficulum , culis acies. dt. lucris 
Ari«tophanes Puto. ^ Traducebatar ettam: oh^andaciam. ^ Tdem '— temitiom nidet^— Re alo θοῦ: Ner profecto fuit. dile auvurta 
Azvrrhius demagogus: Atberis fuic rion obsetrns.. ' Agurrhius: viticinandique- studiosus. :4yópfes. Factator et impostor. 
furtin —— "barbam! gestat. ^ I$ dux foit. effeminátus; e Jet 'περιαγείρειν edgmificat RE et ob victo- 
Suidae . Fol. I. 


Ay votes —— I ysévota. 
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περινοστεῖ», ἐπὶ véuy; Ti Sto ὁτέρῳ᾽ τορούξῳ σεμγί» 
γειν. ὁ ιδὲ τἀγύρτης χαὲν κυβευτικοῦ: βόλου. ὄνομά 
ἐστιν. ᾿Εμέμφετο aito τὸ σπερὲ τὰς μαντείας ἐπεοὴ- 
μένον καὶ βουλόμενον ἀδὲν void: ἀγύρταες. ἐπυτρέπειν 


MAAOTE 31$. C4 μον 3X gos O2 dnx 
yn T (ione Θεῖον Θμήφον"" νυν}. 

ΜῊΝ — δὴν ιόγχιάλῳ rigor ἔχεν vrai 

M yx χη γνχεοόξες ν»δὴν"δκευσὸν dv uec ἡμέρᾳ 


sapevo 


τὰ aleae πράγματα," αἰαὶ ἀγύρτικά,. χυδαΐα Vev- ὃ Σωρδανάνταλορλό τῶν" — * 


σματα. xci ἀγυρτώδη, συρφετώδη. 
Wyycágcag. ἀναχλάαας, &vaxovqisag, &va- 
βασεάσας. .- AT 
"A yx avoogo óiayvodue 9Q9Qos.cmoapà τὸ dy- 
χοῦ ἤτοι πλησίον ἔχειν τὴν αὔραν» Ounoog : v. 
calf Ugr; δὲ αρυχρὴ πενέξιυη)ῶϑι πρό. 
M yxeiog. ὃ πλησίον. 
εὐδγχόσεξιεσς. ὃ rolOdpylacn i Ὁ τον οὖ 
᾿4γχησκῆνοιν τουχνοί. καὶ ἀγχησεῖνος, ἡ εὐ- 
ϑεῖα. ι εἰ 
43 γχον buio" W^. VOX SEC YO N 
M yg Ó head. πόλερι xai ἀγχέαλος, ἡ ἐγγὺς τῆς 
θαλάσσης: οὐ πάντωρ dà αἱ, ἀγχέαλοι sad. : dugéciol 
tictv ^ οἵα ἐστὶν ἡ * ᾿Αλεξάνδρεια ',- ἀγχέαλος uer. οὐκ 


20603111 


ἔχτισε xal vv Ταρσὸν διαύτόφι o οονοςονς eis n 
A yxiladac. ὃ dyyBa$agie «Ὁ ον cR. 

s year e Uso ἡ ώνες τὸνἀμφιῤβηξεῖν » wol 4 y- 

χιρβασίην,  Eotiukeveag. «o A301 Οὐ 1: Q2136DAY 


40- 7M yy Av pog: πλησιαύτατοξ.; ᾿γείφων!»υν  ίγχῥ- 


ϑυροῦτε καὶ γείτονες ἀλθήλων — — "ἐγένοντο. 
᾿4γχέμαχος» γγέθεν"μαχόμενοσιλον o no 
οὐγχίμδλονν ἐγγὺφ ἐλθόνι à o viaoroaYik 
| A yxivove. συνετός, ὀξὺς τὸν νοῦν; «Δ4ημηγο- 


15 ρήσαντος τοῦ. βασιλέως} "τοῦ πὸ ἱεροῦ ξυλλόγου τὸ 


ἀγχίνουν τε καὶ βουλευτικὸν τοῦ "βασιλέως ἐπαινέ-- 
σαντος: Ὅτυ τρία: μέρη" εὐμαϑείας; ἀγχίνοια; μνήμη, 
ὀξύτης. a) μνήμη μέν dove τήρησις ὧν: prod τις, 
ὀξύτης δὲ 7) ταχύτης τῆς διανοίας, ἀγχίνοια δὲ τὸ 


ἀμφίαλος δέ, ai: δὲ νῆσοι ἀγχέαλοι wai ἀμφίαλοξ φῦ ἐξ ὧν ἔμαϑε. ϑηρεύειν. καὶ δὲ qo] ἔμαϑεν," ^^ " 


Σοφοχλῆς" 
Τελαμώνιδ παῖ τῆς ἀμφερύτου 
Σαλαμῖνος. o5 ὦ τοῦ «τὰ 2 e 


εἰσι. 





1. ἐπὶ] χαὶ ἐπὶ vulg. 


M yg lvova. σύνεσις, ἢ ἕξις εὑρετιχὴ τοῦ καϑή- 
xorrog ἐκ τοῦ παραχρῆμα. ἢ εὐστοχία τις ἐν ἀσχέ- 
περ χρύνῳ. καὶ — —— — δὲ 


5 
nal 


7.'4Ayy «dicas. ἀναχλάσιςἍ Locus mendosus, | Portus corrigit 47 7«A89as , — a P puugue prio- 


rem vocem per syncopen diótam esse pro — cniu⸗ contectaram confirmat Ktyniol. JM [sive Zu. p. 36, ἜΣ: 
ὃν. τὸν χαϊρὸν ἣν 


ἀναχαλίσας. Kuüst. 
σέον iV Byybc t 

Hoinrob* 4005 7 ἐκ nórcuni ψυχοὴ πέλει ἠῶϑι πρῦ. 
tus perperüm insertus, 14. ^4 


Malim , "Arras. ἀνηχλίσας. 


p.$5;8. 19: Serlbehatur οὐαὶ ^Malim tamen ófoy Farty; 
2. Pauli Silentiarii LX XX, pr. A. P. I. p. 305. n. e. 
Not disputatio Naekii, do Chioerifo T. 237. «qq. 


apud me fuit auctoritas, quae ἀγχιϑαϑής ex 
Etym. M. , ede reponendtiim ὁ 
prüdentiam rettulerit. 


&ychio Musurus obtruüsit. 
Vl. .:248. cf. Lobeck. in t Phryn. p. 685. 
hinc emendetur. 
(440. extr.) Edit. Rotom. 
tuntur vv. Ἡνήμη et ᾿Οξύτης, 





riam vel aliud quid magnificum dona exigere. .Porro ἀγύρτης 
etiam nomen est iactus tesserarum. ὁ Reprehendebat vero 
ipsum, quod impensius esset. vaticiniés deditus, et, agyrtis 
semper negotia sua coninittere vellet. Adde &yugrixa ,trivia- 
lia mendacia, ét ἀγυρτώδη, obscena. . Myza«cug. Sub- 
levans, erigens, attollens. Ἂ γχαυρος. Mane pruino- 
sum: sic dictum. quod propinquam habeat auram.  Momeras: 
Aura pero frigida spirat ante auroram. yy tios. Vici- 


nus. Ayytatiosg, Anchisae soboles. Ayx otirat, 
Densi. Casus rectus est ἀγχηστῖνος. Wyyi Props — M y- 
χιάλεια. ,Auchialia , urbs — Et &yyíanloc, sin prope mare. 


Omnino civitates quaecuuque mari vicinae mon continuo inari 
circumluumtur: ut Alexandria, urhs quamvis mariima, mari 
tamen non est uLrimque cireumdata; cum Insulae mari tum finii- 
mác sunt tum circumí(luae, Sophocles: Telamonis nate circum- 
fuae Salaminis [solum tenens). Alibi: Dirinum Homerum 


9. Atzulit Pórtüs Schol, Apollori, TV, 111. "yya 

ucbec. er τὸ | χαλούμενον λυχόιζως ; περὶ yi τὸν τοιοῦ τὸν χαιρὸν' αἱ ἀὗραι" nyfogi. καὶ 
ὄῤῥῥος] Zio. y. 2f. inale διήδρος... 
TIqCTiF0: dium e fatsa scriptara' locoturà Homerfcoriis, i 


ἐγγὺς fidos. Hanc vocem haud scio an Eustathius Opusc, p. 2 
Nimirum ἀγχιβαϑής, cuius notionem veteres obscurius exposuerunt , 
sulis dicen (cf. hos in Schol. Dionys, Perieg. 607.), recessum interiorem 'et hnfractas sinuüsos itiuuebat, 
10. Locus Tliteophylacti Simócattao IT, 8. 
14, Menaudri Kxe. Lez. p. 283, apad quem prava, scriptura δημηγοσήσας 0 βασιλεύς 
17. Ὅτι τρία μέρη εὐμαϑείας Haec sumpta eunt ex Vita Pythagorae apud Photium Cod. CCXLIX. pag. 1320. 


cto δὲ 


len io riy x^ 


10. Ns 155 


21. Σοιοχλῆς Alac. 134. faq ἰῤῥύτον. 


4. M yxidà 5], Vide Stephánum D oae ἃ intra Y. Soplavaadioeg: mpm 
7. Ay yiB as ic] Τὰ prioribus Editt. legitur yzrpk9vs. Sed 
nt. Küst. Repugnat vulgari^ lectio Pollucis 519. Accedunt vero, otn z 


5,34. ubi editum ἀγχίμαϑεῖς, ad 

slve de marí sive de portubus vel in- 
8, ἀγχιςβατεῖν He- 
12. ἀγχιμάχοις Zonar. p, 22. forsan ex varia scriptura 


Ultima autém apud Photium minus recte se habent, quae ex Suídg emendanda sunt. Küst. Repe- 
23. "de udaxios apod Photium p. 837. n. (1033.) Cf. v. Ἔρως, 
inclitus. tumulus habet ad seaum mari vicimun.— Myyiuàw. 


Urbs quam uno die Sardanapahus Assyriorum rex condidit; per-- 
inde ac Tarsum idem oxstruxit, ^^ oy yi BeÓ d eis Prope: wa 
dum. Myyidarttiv,. Apud Iones id quod. comendece; σὲ 

“ἐγχεςβασίην extat apud. Heraclitum. viatyytówooc. Proxi- 
mus, vicinus; Copéíue contégquae sibique /nicimaecfactae sunt. 
᾿γχέμαχος. Cominns pugnans. — "4yyímoAor. Quod. pro- 
pius accessit. Wyxí»ove. Solers, ingeniosus. ege con- 
ciouafo, cum. sacrum consistorium ingenium eius et pruden- 
tiam collaudasset. |. Tres sunt. docilitatis partes, solertia, me- 
moria, acumen. quarum memoria talis est, ut memori mente 
serventur quae quis didiceri; acumen velocitas cogitandi: so- 
lertia vero facultas ,, qua:quis ex iis quae didicerit, etiam ea-qnuae 
non. didicit. investigare. possit. Ἡ  γχίνοια. Soleriia;- vel 
facultas e vestigio inveniendi id, quod aptum sit, vel sagncitas 
quaedam extemporalis. Kt 4yyívovr, molertem. Damascius, uli 
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xai. ἀγχίνουν φύσεως δύναμιν, ἐπὲ πολλὰ: ϑεὺ ὀλίγον αὖϑις. Τῷ ἀγχισερόφῳ efc: τύχης. ᾿ΘεΘηραμέ- 
φέρεσθαι δυναμένην, ἑτοιμοτάτην συνιέναι καὶ γνωρί- ὀ νης ποικέλος ttg ὧν καὶ ἀγχίσεροφος χαϑιομίλει τοῖς 
ζειν τὰ pr τῶν, ϑηραμάεων , epi —⸗ —— — : 
—— — μέρχεσίδης., ον τ 0 εὐνάς Éguom v i rel ron. soc dur wes 
xíazt o gag. éyyle γένους. —— We 5. ἀγχόνη. διβρύκος ἡ» δὸ agnevíap y; reapolivrá-. 
γενναίας φύᾳεως καὶ Seam ὀγχεσπῴφον; VIX vg. ἀγχονὴ δὲ τὸ τερᾶγμα ἐξυτόνως. 
— &ywsas τ. : M ygovijaac. avíSagi c. ?o0nyct 
— etd cs καὶ ἀγχεσκεία,. συγγένεια τ. καὶ ΑἸ γχόύότερος. ἐγγύτερος. Ἡρόδοτος" Sretvo- 
ἀγχιστεῖς, οἱ ἀπὸ ἀδελφῶν καὶ oe ar καϊυϑείων τέρη ἐφαένεεο. καὺ ἀγχοτέρη 3) eiefloÀjo ^» 31 





i μῃνέφα ἐγγυτάτω τοῦ τελευντήσαν- A9 d y xnS:.olyyógaso im ccr oss voi we amata 
τορυοὺ δὲ ἄξω, αούτων συγγενεῖς, μόνον. οἱ δὲ καὶ ἐπε- Md yyobpoag "πλησιοχώροις. trc: τὸ ἔγχι τοὺς 
γαμέαν μεχϑέντεῃ τοῖς οἴκοις οἰκεῖοι, A&yoxten.: y : ὅρους εἶναι. 

acr ἡ μετουαίᾳ εῆς οὐσίας Jueces ἔάγχουσα. dog: βοτάνης, ἧς 3] ῥέζα ἐρυθρά, 
à" geogávec v oisi oos ΣΎΝ ΤᾺ 7; ἐρυϑραίνουσι τὰ περόςωπα ai yvvaixec. 
ia. "οτδόϑῳ μὴ: εἶναι « rdi this miiógy 2ommm xo 45 'H ἄγχουσ᾽ ὀδυνήσει xai τὸ σὸν ψιμμύϑιον. 
fet ud s qns δον 33 ᾿Ἰγχώμαλον. xci Ayyonálov, "ἴσης, 'dyyic 


οὐδ χεσεάνὺ DINE TT: — 9— ὡς ἀπὸ τοῦ ὁμαδοῦ συμμέξαντος.. Kai ἀγχώμαλα &ytovioc - 
σείνδην ,νκαὶ τελοῦτος πλουτίνδην, μενοι," καὶ μέτα ζωγρήσαντέφνεινα μήτε ἐπὶ τὸ πλέον 
: ἀγχχίσεροφοι. titi eon, ἢ: ταχὺ ἐπι-- ἔξει προχωρήσαντες διελύϑησαν.. καὶ αὖϑες" Ἵππο- 
σερεφύμενοι.. slgorimioc: ^H πε μάχη xaprapa ἐγε- 80 μαχίαν γένεται κρατερὰ καὶ τελήϑει «κῶν ἀγωνεζοιιέ-. 
ἐκ χειρὸς ἡ». ἀγχιαερόφους τε. τὰς διώ- νων ἀγχώμαλος καὶ ἀρεταῖς ἐμφερής. 

Arte tt da: ᾿ἀλλήλουρ. ἑκάτεροι. χαὲ αὖϑες:" Ἄγχων. περισιέγγων, Sla tO "δὲ yov 
Eis ὑμεῖς. Jg φάλαγγας ἐξελίξαντες., ἀγχίατροφοι τὴν αὐτῆς δεξιὰν καὶ περιάγων περιαιρῦτας τὸ E - 

γενόμενοι, ἀντιμέτωποι γίνεσϑε τοῖς διώκουσι. καὶ φοςς. y xo. αἰτιατικῇ. 


e n μὴν Valtk, Díntr, p. 287. «Ἱαμάσχιος npud Photium p. 338. a. (1036.) | Cf. p. 336. b. 6, Edebatur 

*. μὰ ἤχδος. 1n pont Xn PNIS. inrifice sihi placuerunt scriptores sopbistici: cf, Incobs, in Philostr, p. 685. 

diahi Tüh. 51, — 10. τοῦ om. vul. . .11..o/.£5o sola Μοά, 12. Haec paulo distinctius Ammonius p. 3. 

ἫΝ —— reprehenderet Wachemuth,. 1. A. 11,1. p. 214... Cf. Harpocr. v, Γεννῆται, Praestabi- 

Ὁ 5 ie fixsnatur, Schol. Luc. Uckk. Anecd. p 213.. 333, et Phot. p. 6. 14. ἐν. θρνιαι v. 1648. 

j Tuc —* edit Aer pnómicn Lex. de Syntaxi Bekk. p, 426. 17. Cf. Valck, animady, iu Ammon, p. 9. 
zi. Ai 


ü 2 nhi 
AR αν, pos Qebv us. 1315 ἡ γον ἢ Arisuphaues Acharn, 125. p 55^ Hsc οὐκ ἀγχόνη; ubi 











τατος ἐν 19. t0 .. ὀξυτόνως mz γὰρ 1 εἶδος ἀρὺ παϑοὺς, ϑαρυκόνως δὲ τὸ σχοινίο» καὶ ὁ Boó- 

pacte ΓΝ t cin iis , quae Suidas hic habet. κέ. Adde Philemon, p. 35. Schol, Kur, Androm. 800. et Etym. 
* — ἢ ἐν Ὀγεὶς inde ab Aldo νυΐμ, Debebat , ut est npud Zion. p. 28, τὸ πρᾶγμα, ἡ ἐνέργεια. 
! binis 15 a superioribus duxi separandum, nt continuo fit in, v. ᾿δηιήμονες, 13, €f. Schol. Arist. Lysi- 
: ctiür ex verhis Aristophanis Eccles, 960, Οὐ τοὐμὸν ὀδυνήσει σε γῆρας. ÀÀR τί; Hyyovaa μᾶλλον 
— — ἍΠ Ktyim, M. y; ἔγχουσι, ᾿, 16. i yz ὠμαλον] τὸ ἰσόπεδον, pro interpretatione subiungit "Lon. p. 31. 
Dp. . Y os ; 160 0d ob lebk. Anecd: D. 333. Respiciunt ad Thucyd. 1V, 134. unde-Suidae reddendum — 

οι Yeti. 12. 





de Isidoro dicit: Celefem et solertem ingeni rim, * brevi — leriter conversi, mem fronte hostibus occurrite vos inse- 
tempore multa complecti poterat, promptissimam ad intel- — quentibus. Kt alibi: Celeri mutatione fortunae. ^ Therame- 
ligeudum cognoscendumque vestigia rerum indagandarum. mes homo varius et mutabilis — temporibus, parti 
Myx(anc, Ayxácou. EcZ "v  yy(anoooc. Ge»  feliciori «ese semper adiungens. — — Vicjnus. 
mere propinquus. Damascius:-.Sed robore naturae gemerosae ᾿᾿γχόνη. Laqueus, funis, cum acuto ín penulima, ἀγιχονὴ 
mest«es coUAyyio pe.cProxines πιγχισαεύς. vero, cim acuitar wliima, significat suspendlum. — A yyovij- 
κι y» generis. propinquitas; — Et: ἀγχιστεῖς qui ἀοέασπ- σας. Oui-strangulavi, οἡγχότερος. Propinquior. Hero- 
anm cognatione: proxime contirigumtii fratrum ,-.consobrinerum dotds: . Anqustior-et. propinquior videbatur: aditus scllicet, 
ex patraprugi ant .avunculerum:(beri. Beligni vero: (anum — yyor. Prope, ᾿γχούροις. Vicinis. Ita dietum, quod 
agnau.quyjiwtéidicuniuwr. Denique qui familias inter &e'copnü- — prope habent fmen, yyoucda. Auehmsa, genus herbae, 
bio. jongxibt, -a(ünew. vocamus — cov yyrortía, Pus adeun- — cuius radix est rabra, qua malleres faciem illinnnt. — Anchusa 
dae hereduaus. siguificat: apud Aristophanem. Avibus: Spurío ἐδ dolore afficiel cum tua cerusse, — "yyonalor. Ae- 
non ous vocac vp erm Kt ἀγχιστεύέω verbum, aptum geni- — quale. -4yyouclov, &equabilis [pugnae], ut ab utrisque pari 
dvo. cMyxiar(vdnw, Secundum ius.propimquitatis, bor⸗· — Marte certetur. — E£ cwm aequo Morte pugnassent ,, neque 
matur boo: eodemunedo v: que ἀρισείνδη» ἂν ἄριστος. zlortív- — quemquam: vicum cepissent, mec longius processissent , we 
— πλοῦτος, My χέσεροιροι. Conzlobati, vel celeriter — eesserunt, Kt alibi Eguestre proelium acre committitur, et 
esavessis , Procopine : —— acerrimum. cominus como — multitudine pugnantium et — factis —— "4 y- 
mittehatur ,- —— — conversione facta se vicissim — y «v. Stringens, comprimens, Ille mulieris dertram stringens 
persequebantur. Alio loco: Deinde phalangibus ecolutis, ce- — et — gladium eripit. — 74 yy. Aptum accusativo. 





87 "Adan uopeg—— 40d yu. 088 
τὰν ὃ αὐΐμοφερ. υδστεεροι. Οὐ dé aiv; τῶν. υἀέγυ-- σης τὰ τοιαῦτα ψυχῆς καὶ ἀποτικεούσης or pesa... καὶ i 
infos 00g tv ἦν ἀδαημανόστδρορ, διά σκλητειῤδοτὸς. ἡ φησιν ἡ γραφή, ᾿Εποίησεν ὁ ϑεὺς πάνεα τὰ κεήνη 


A ἀπείρως. 2093: .3)X 930204212390 


«Καὶ τὰ ϑηρέακαὲ τὰ. ἑῤπετὰ wai vá πεεεινάν xai ἤγα-- 


πὰ δακρυς πῦλεμος, ἀπὲ tiun ἔξω σεαντὸς κιν-ὀ «γεν αὐτὰ τοῤὸς τὸν vlde, dci; τέ παλέσεε αὐτά; καὶ 
4 di ow καὶ ῥᾷστα καὶ παρ᾽ ἐλπίδαιτὰ: πράγματα καὶ ὅ ὧὡς ἐκάλεσεν v dau, τοῦτοι ὕγομα ἀὐτῷ- τὲ τῆ φω- 


τορϑούνεων,. ΟἿ aox 25«5239 dox 8T QuOXOQA. (3010 
A asousi. ἀκλαυσείς 6s) iox 
᾿δαλέδης. Onopa δύριον..» ὑρλϊε nm 


COL ARE TRA! 


᾿ νῆς ταύτης xai μαρευρίαρ ἀριδηλότορον 2; τῆς σο- 
gag. ταύτης. xai , «διαγνώσεως ὑψηλότερον, Ἐχάλε-- 
σὴν. ὀνόματα; τὴν φύσιν αὐτὴν. xai τὴν ὑπύστασιν 


dp. ὁ πρῶτος ἄνϑρωπος,. Fisco n A ἑκάστου. ζώου, «ὥςπερ. brroygaqiópavoc , "-αὐνμολετή- 


σϑεὶς καὶ κατὰ τὴν οἰκόνα 


εἰκόνα xai ὁμοίωσιν. μορφωϑεὶρλῦ σας, οὐ “εροσκεψάμενος ;». οὐδέ τε σεροττετρονϑ ὼς 


τοῦ δημεουρχοῦ s καὶ κτέσαντος,. εὖ aceti »ξερηϑεὶς . πῶν ὅσα μεταμανϑάνουσεν, ἄνϑρωποι.υχαὺ “τολλῶν 


τὴν εἰς Παράδεισον οἴκησινς οὗκος δικαίως ἂν πρῶ-- 
τὸς καλοῖτο, σοφός, 26. πιρωτόχτεστον. ἄγαλμα. καὶ 
εἰκὼν οὖσα ϑεόχραφος: ὡς τῶν χαρίτων ὅλων ὑπάρ-- 


καὶ ἀναρίϑμων. γενεῶν ὑταραδραμόυσῶν «οὐχ ἔσχυ- 
σεν αὐδεὶς ὑπεαλλάξαι κἂν τοῦ «τυχόντος ζώου τὸ 6yo— 
μα, «οὐδὲ τῆς ἐκείνου -δράξασϑεοι: μεγαλονοίας xoi. 


χων ἀνάπλεως, “καὶ «πάντα κκαϑαρὰ καὶ. ἀκίβδηλα: 1δ διαγνώσεως. μᾶλλον μὲν οὖν μένουσιν ἅσεαντες κατὰ 


σπερερέρων ad. i. ψυχῆς, κε καὶ 'σώματορ. αἰσϑηκή-- . 
ρίᾳ. μαρμαρυγαὶ γάριπινερο ὡς φἐπεῖν,, ἐκ κῆς ἐκεί-- 
vou: ψυχῆς ἀπασεράςτεουσαι. xai. ϑείων, ἐνκοιῶν» re 
καὶ ἐνεργειῶν. πλήϑουφαι xarà. ἀτᾶσαν. δἐρέτρεχον 


οὐἰᾶσαν. ἐσπαρμένὸν av. γῆν. ἄνϑρωσοε»τοῖς Bxelvov 
στοιχοῦντες. ἀμεταϑέτοις- ϑεστίσμασι. τ΄ Καὶ οὐδὲ 
μέχρι τοὐτῶν ἔστη, "τοῦ σερωτογόνον ἀνθρώπου τὸ 
ὑπερβάλλον. ἄν πᾶσιν ἀξίωμα ἀλλὰ xci σπερμά-- 


φύσιν, εὐστόχως. καὶ, ἀγαμαρεήπως. τὸ oixeioy. xd 20 των καὶ φυτῶν διαφορὰς ῥέϊζῶν ve καὶ βοτανῶν :du- 


στὴς πλεονέκτημα φϑάνουσαι. ὃς 00. rrapa- ἀνϑριώ-- 
πων ἐδραιμάσϑῃ rdv. vg χρίσεις «τολλάκες ἐπεέαφα- 
. Mig ποιουμένων, ἀλλὰ παρὰ τοῦ τῶν ὅλων ϑεοῦ τοῦ 
πᾶσαν γνῶσιν xai κρίσιν». ὀρθῶς, περιουμένου, xai 


νάμεις, καὶ ὅσα elg ἀνείληψιν καὶ ϑεραστείαν 7; gó- 
vie δκάστιρ. προφαρμόετει τῶν ζώων». δεέκβινέ sa 
καὶ διεσάφησεν.» «Οὗτος xai «τὴν γυναῖκα Φερῶξος 
ἰδὼν οὐχ ὥςτεερ ἐκ σεόμαᾶτος ἀνϑρωπένου regi ταύ-- 


σερὸ 'τοῦ κως ἐννοίας, κινηθῆναι παρὰ τῆς, ὠδινούξ ὥδτης ἐφθέγξατο, ἀλλ᾽ dig ἔχ'τενος ϑείας ὀμφῆς ἐγη- 


1. Glossa Homerica αν. IL. ν΄, 811. 


Aldo auatore ; Ἀδαμὰ 
dare et remedium a 





BDamascil Jocus integer in v. —*** unde Suidae reatitmendom «ax «6d 9c: 8; dida q- 
a ( Zn. p. 49. sed res — Macon, Kpimer. p..256. 


& V. parpemiographl, ut Zenob, £,28. 6. wd a1 (dac velo. 


Ἴ In. hoc articulo nonnulla sunt. obscura, neo satis inter se cohaerentia quibus Incem — 
ines nog 39 ps anctorem unde baec sumpta sunt. igunro , neo-in MSS, hic qnicquam praesidii est: 


de quo iden lectorem moneo, ne quis forte putet. me hic dormitasse, vel difficultates huins loci dissimulare. Küst; :49uam obsca- 


ritatem dicit, δὰ tantum à colo 


sermonis mystico. figurazoque- pendet, . Velut, quod. ille de sententia. verbortum- μαρμαρυγ αὶ — 


τῶ νουσας denperat.,. nihil nisi nominum inventio, quae Adam cougrezatis animalibus divinitus ferebatur. indidisse: fef. vel Chro- 
nogr, principium in ed, Malalae et Pollucem Hardt p. 24.), celebrari videtur. Ceterum memorabilis hominis oratio: dines Grae- 


cis haud. leviter imbuti. 
5) χαὶ ὃς Med. 


11. μεταμανϑάνουσι» hoc loco nou videtur eignificare,, cognitis erroribua sententiam emendatam pira sed 


relictis pristinis institutis ad nova delabi , moribus recentitrus assuesse, CC. Dio Chrys. T. L. p. 227. Paustu. IM "Aga- 


thias L 13. aliique apud Jaqobe. in Philostr. p. 5006, 23. Vulg. διεσάφισεν. 


μι) 


felt Liperitio — Iile cero iae 
Asclepiodotus —— 


suas Nine lacrimis. 
eiie Nomen — proni Adam primus homo, 
Dei manu formatus, et ad et simüitudinem opificis 
et conditoris exactus, idemque habitatione Paradisi honoratus. 
bic iure primus sapiens appellari possit, ut primo conditum si- 
mulacrum et ímago divinitus picta: ut omnium rum 
—— et omnes animi corporisque sensus puros et incorru- 
clrcumferens, naim radii quidam (ut ita loquar) ex illius 
rod effulgentes et divinarum cogitationum et actionum pleni 
omues ad animgntes peneirabant, quorum sagaciter et sine er- 
rore propria cuiusque bona praeciperet, Qui non ab homi- 
nibus probatus est, qui in iudiciis suis saepe labuntur ; sed 8 
Deo maximo, qui de rebus omnibus recte sentit atque indi- 
car, vel priusquam cogitationes subnascuntur in animo nostro, 
ubi conceptae gignuntur. Idque ut Scriptura dicit: Deus fecit 


T 
iu 


omnia iumenta et feras et serpentes et volucres, et od 


positis, naturam ipsam. et substantiam: quasi circumsoripsit on- 
iusque animantis, non meditatus. neque : commentatus, "nec 

quicquam animo affectus, ut accidit hominibus in: iis quáe-ad- 
discunt. Quamvis autem multae, auque innumerae aetates prae- 
terierint, nullus tamen ne vilissimi quidem animalis nomen mu- 
tare, neque amplitudinem ingenii atque cognitionis quae in 1]lo 
fuit assequi potnit, immo vero homines per unívereum terrarum 
orbem dispersi omnes immutabilibus eius-effatis ntantar. Neque 
tamen in his substitit hominis primogeniti dignitas in. omuilus ex- 
cellens; sed et seminum et planramm discrimina radicemque 
et herbarum vires, et quaecunque ad auxilium et medicinam uni- 
cuique animali natura tribuit, distinxit et explicavit. Hio etiam 
uxore primum conspecta confestim de ipsa nom ut-fit ore hu- 
mano locutus est, sed tanquam afſſiatus voce quadam divina 


60 B 2 by 
uy ἐκεῖνο xai ϑαυ- 

μαστὸν ᾿ἀπεφοίβασε λόγιον." γοῦτο viv ὀστοῦν ἐκ 
wrdw ὀστέωνι μου, xai σὰρξ ! 3x τῆς σαρκός fov; αὕτη 


190 


τοῦ zvgdvvov uooquuaocé-ze: καὶ σχήμασιν. |! Ἐντεῦ-- 
θεν ἡ νόϑος σοφία τὰς. ἀφορμὰς ἔλαβε; τῆς ϑείας 
ὁραπετευσάσης καὶ πρὸς ᾿ἀνατστάσὴης, ὅϑεν 


οὐρανὸν 
quei); Uva ἐκ τοῦ ἀνδρὸς :αὐνῆφ᾽ ἐλήφϑη. πὸ περότερον ἦν ἀρσρθμήσασαν" “θ0ϑεν δ' πελάνος τὸ 
Am sólvvy ἐστὶν διδυχεμάσας. Extra , καὶ nügc δ τοῦ ϑεοῦ σφετερισάμενος Dvoua elg πολλὰ κατεμέ-- 


χαρόνεις καὶ σεάϑμας ἐκριβεῖς καὶ ὅρους ἀναντιῤῥή- 
τοὺς ἐναρμοσάμενος. - Τούτου τέχναι xai γράμματξα, 


τούτου ἐπιστῆμαυ. λογεκαέ" ve καὶ ἄλογοι, τούὐύξου 
: -«ἀπροφητεῖαι,.. ai ναϑαρμοὶ. καὶ νόμοι 
.— χγβαπσσέντειχαὶ ἄγραφοι, 


xii διδάγματα: καὲ ὅσαι "χατὰ τὸν βίον ἀναγκαῖαι 
χρεϊαξ τὸ wai. δίαυται... Οὗτός, ἐστιν ὁ πρῶτος ἀν- 
ὑριάς, τὸ ϑεόκλητον ἄγαλμα; ἀφ᾽ οὗπερ ἀπευϑύ- 
vortdu- τᾶσαι ἀνθρώπων ἀγαλματουργίαι, κἂν πρὸς 


M 


quoe, Κρόνους τε xai Zijvag καὶ Ποσευδῶνας ἑαυτὸν 
μετακαλῶν, καὶ {τὸ δὴ; τεἀῥεὼν ἀνοσεώτε τον) εἰς 
ὀνόματα ϑήλεά ve καὶ capa τὴν μακαρίαν καὶ 
ibo» συγκατασπάσαι φύσιν 6 ἀδετήριος κατετόλ-- 


»υ τούτου “τάντα εὑρήματα prae» , εἴς: va τὰς 'Ῥέας dxelvac: καὶ φροδίτας καὶ 


᾿ἡϑηνᾶς καὶ εἰς, ἄλλας" μυρίαρ καὶ ἀλλυκότους ἀλό- 
γῶν ἰδέας τα καὶ popgág, ἃς b κακίας 'δημτουργὸς 
παὶ τὴν ἀποσεασίαν "νοσήσας ἐνπεέχρῶσέντε καὶ óre- 
χάραβεν: Ἐντεῦϑεν Aiyvretierw τὰ περὶ Ὄσιριν καὶ 


: τὸ ἤτον μᾶλλον καὶ μᾶλλον ἐχυτέσετωσιν ἐκείνου τοῦ 15 Τυφῶνα καὶ Ἴσιν μοχϑηρὰ διηγήματα; καὶ Περσῶν 
μὰκαϊρέδυτκχαὶν ϑεδειδοῦς. ἀπεικάσματος, μηδεμίαν μαγικὰ μαγγανεύμανα ; καὶ Βραχμάνων γυμνοσοφι-- 
/Bgavzoé ἀφορμήν, τἧς ἄν. ἐπειλάβοιτο 6 μετ᾽ ἐκεῖνον στίαι καὶ ζιαῖροῦ φαντασίαι, xai ἣ" ϑανμαζομένη 
ῥιατελατεόμενος: d ξωγραφούμενος. “ἕως ὁ παλα- Σκυϑῶν ῥῆσις xat τὰ Opoxóv ργεα,, χαὶ οἱ Φρυ- 
μναΐξος καὶ" ἀπόστάτης καὶ τιλάνος διάβυλος τοῦτον γῶν αὐλοὲ καὶ Κορύβαντες" Ἐν εῦϑεν ἡ Χαλδαίων 
ἐξεκύλεσεν τῆς οἰκείας ἐδρύσεώς τὲ xai στάσεως καϊ)0 ἀστρονομέα 3, σφαλερά τε χαὶ ποολυώδυνοσ. ᾿Εντεῦ-- 
κατὰ τοῦ πρανοῦς" εἴασε" ipápeodac καὶ πρὸς βαρα-ὀ ϑὲν ἢ vol ψεύδους λοχεύτρια trolroie; ἣ τῶν Ἑλ- 
εϑρώδεις: τινὰς xai ἀλαμπεῖς χώρους καὶ μέχρι. τῶν “᾿ληνιχῶν ληρημάτων σεμγομυϑία" Ἐντεῦϑεν Θρφεύς 
εὐἀμειδήταν»» τοῦ "ὥδοδ- κευϑμάνων ἐγγίζοντας. κἀν-- “τὰ καὶ Ὅμηρος καὶ 6 τῶν ἀϑεμένων' γονῶν ξωγράψος 
reb Jay ἤρξαύο᾽ φύδις 1 τῶν ἀνθρώπων vrapeyepüt- Ἡσίοδος: “Ἐντεῦϑεν ἡ Θάλητος δόξα) καῖ ὁ “λεενὸς 
-géo9 im καὶ διακιβδηλεύναϑαι wai τυμόῦοϑαι. τοῖς 95 HTo9uygds “καὶ 6 συφὸς Σωκράτης, καὶ TI dvo», 





᾿ - 47. limo-xetr! ἐχ νον. ^28. Tauttfís parque καὶ het φἐρεσϑάϊ. ἡς 23: χώρους μέχρι 
2o, ule io 24. παραχαρώττέσθε :ἶν, Lobeck. Ajluopb. p. 603. “25, xal. . τυποῦσϑαι om. vulg. — ἊΣ "en 
- τὸ ab τοῦ vulg. 11. €f. v) VE ἀπὸ 206» βῆσις, 007099; mol vederog] Auctorent hunc anonymum exiguo ludicio práeditum 
^ Ufübsse j ec vors de eo dici ponse proverbiale ind Flumen verborum et gutta mentis, ex ἰδία hac de Adamo Ecloga satis appa- 
εὐ ret; ^ Quare licec eiusmodi soriptotes corrigere οἱ eniendare velle res sit/lubriea et aleae plena, qnoniam saepe incertum est, 
utrum vox aliqua quae imeptam-veddit sementiam sit; ingenii-illorur ἀλλοχότους mon raro sensus parturientis abortus, 
|! Bbrariorum. cipelya1 conabor tameu pro *olewderoc aliam yocem: hic substituere , qua anctorem nostrum potius quam altera iua 
meum esse exisiimo.. Ka autem. est-nodvoireuóc, - i e. nominibus nbundans, quod epithetnm astronomiae propter multitudinem 
stellarum variasque earum appellationes haud ínepte tribni potest. Qui enim τὸ πολυώδυνος el conveniat non video; nisi forte 
quis. astronomíam sic: appellare-velil,. quod"mulióx hontlnes dolore afficiat, oli tristes rerum eventus ex astrorum inspectione prae- 
dicloa : quod Lamen coacti exse.or- longe petitum quiis facile videt. Küst. Nempe significantur aut crimina Chaldaeis obiecta 
aut asirología indiciaria sive mathematicorum artes in perienlis annisque fatalibas definiendis vel proeurandis versaiae. 
Philopatridis auctor c. 23. τὴν πολυάσχολον μαϑηματιχὴν dixit, idne huc pertineat in medio relinquimus. "S 





— Ὁ i» "D ἢ σεν πὶ 


an vero . 


1 


, T / 


celeberrimmm: illud et adrirabilé ordculum protulit : 
Hoc est os em ossibus meis, et caro er carne mM) rotabi- 
turque virago, quod er riro sumpta esf. Htc igitur est ille, 
probavit et emnibus'regulns et amusses exquísitas 
et limitee minime controversos vsewiimavit. "Huius inventa sünt 
artes et litterae, hujus sunt disciplinae tam liberales quam illi- 
berales, hoius vaticinia, ritus, Instrationes, lexes tam scriptae 
voce traditae, 'huins omnia Inventa, docrrimae et quic- 
mid δά vitam derendam est ntile et necessarium. — Haec est 
rima statun, simulacrum divinitms excitnm, ad quod omnes 
bumanae  simulacrorum artes dirizuntar; quamvis ab imazine 
lila divina beataque magis asc magis In peius deflectant, quippe 
«quae nullam habent ansam, cuí applicetur qui illis ad exem- 
pium fingitur &ut pinpgitwr. Tandem scelestus homicida, defe- 
eor ac pellex Diabolus de propria sede statuque eum deiecit, et 
deturbnvit ad profunda quaedam et ohscura loca 
tristibusque orci latebris vicina. hinc coepit hominum natura 
depravurí adulterari 


et signuarique tyranni formis et figuris. 


Hinc autem materiam suscepit adulterína sapfentía, postqnam 
divina aufugit et in. coelun, unde prius descenderat , nvolavit. 
Quamobrem impostor llle Dei nómen cum tuüusarpasset in multas 
voces divisit, Saturnos, loves, Xeptunos cognominarl «ese pas- 
sus; et quod vel maxime impium, ad nomina feminea et inho- 
nesta beatam illum et ineffabilem naturam: sceleratus detrahere 
ausus est, Wheas nimirum, Weneres et Minervas, et alias infi- 
nitas et monstrosas brutorum species et formas, quas ille fm- 
probitatis opifex et perfidia mersus coloribus exornavit et. signis 
caclavit, Hinc illae Aezvpriorum de Osiride et Typhone et 
Iside linprohae narrationes, Persarum magicae fraudes, Brach- 
manum Gymnosophistiae et importunae vauitates, dictum Scy- 
tharum celehratum , Thracum orgia, Phrygum tibiae et Co- 
rybantes, Hinc ila lubrica et exitiosa. Chaldaeorum astrolo- 
gia. Hinc illa mendacii obstetrix poesis, quae Graecanicas 
nugas fabulosa pompa decoravit, Hinc Orpheus et Homerus 
et qui impias deorum generationes depinxit Hesiodus, — Hine 
Thaletis gloria, clarus Pythagoras, sapiens Socrates, et Plato, 


' 


OW: ov ὅς 





* e) tig d Dopiai aot lag πολυϑρύλληκοκ 'σεμνο- 
λόγημας. ᾿Ἐντεῦϑεν οἱ i Παρμενίδαι, xai “Πρφωταγόραι 
καὶ “Ζήνωγες » ἀγεεῦϑεν « [P “Σεραὶ καὶ͵ oi άρειοι πά- 
γοι καὶ ᾿Επικούρειοι. ᾿Ἐἐνεεῦϑεν οι τραγῳδῶν ϑρῆ- 


τὸς διαυγάσανέος τεάσῃ a jj κείᾳξιεῶν. ἡλιακῶν Mage 
μαρυγῶν tuis uyéartoor. - Ex, τούκου ποῦ ὠρωιὸᾳ, ἡ 
sarà, ϑεὸν, σοιρέα, mier. φιεόλαμψε. καὶ γλώσσας 
Ask ἐσεῤμωφε οὐκαὶ κῶν σρφῶν Didequidaus vole 


γοι καὶ κοιεκοί ἡ, καὶ τὰ, χωμεκῶν. quiu. καὶ τω- δ ἀσόφους. φἰργήσατο. , Jiveauddéy ᾧ «ῆς ᾿βφουτῇς ψόψος 


ϑάσματα, ᾿Πντεῦῖϑεν. πὰ, δολερὰ 809; ηξίου . xai 
τϑεηδηγόρρυνθεστείαματα,, καὶ ij, λοιπὴ τῶν δίλληματ 
χῶν κομιμευμάτων ἐρεαχελία. καὶ τερατεία, Καὶ ἵγα 
μὴ peor ἀποτείνω. τὸν λόγον, εἰς ga got A xai. 


πὸ Ἔν, ἀρχῷ ἦν 0 Mdyog. ἐξ οὐρανίων, “εφελῶν ἀπας 
σεράψας ἐβρόντησς, xai πᾷσαν τὴν οἰκουμένην ἐλάμ- 
Agryt, Δικ aputau goi φμεὸς ἀϊαῦλος εἰς τρίτον 
οὐραγὼν, ἀναφέρεται 66. |DER Sau. πᾷ ἀφέρκανυκρὶ 


ὁδωδύτας μύϑους ἐναυχολρύμενος,, πᾶσαν αἶρ, ἕαυτῃρ TG ἀῤῥήτῳκ, ἀιπακῳύξι, dun, AG DT IL M πᾷτ 


τὸν τὴν κείσιν ὃ πλάνος ἐμφορτισάμενος xai, λαβὼν 
Ve) χεϊραπὸν. ἄγϑρῳπι πον ὡς ἀνδράποδον, «καὶ ὄμρ- 
y 'qevog τὴν x οὐρανὲν καὶ περιπατῶν τὴν γῆν, καὶ 
ὡς ὠὰ πάντα, "κατέχων, ὡς αὐτός, περᾷ, φησιν ὀλαξζο- 
vevógevog ἄξιο δεῖν, τὸν, ἑᾳνεοῦ, 
ἐπάνω τῶν γεφελῶν «οὔ αὐρανοῦ, καὶ ἔσεσθαι 
Onotog τῷ “Ὑψίστῳ. a à. τοῦ. ϑεοῦ μονογενὴς 
υἱὸς καὶ λόγος ἡ. προκμύνιος, οἰκεείρας τὸν ἂν — 
πον ὡς ἠπατημέχον i pus τοῦ νδράχργτος. τῶν τοῦ 


πατρὸς κόλπων ἑαυτὸν ἐκένωσεν:. χαὶ σαρχωϑ εἰς ix 200. . 


πνεύματος ἁγίον. καὶ ἀκτῆς ᾿ ἁγίας. παρϑένου καὶ 
Üsoróxov Mapas. cti διὰ τοῦ rtu. qravgo xai 
τοῦ πάϑους αὐτοῦ καταβαλὼν τὸν ἀντίπαλον, καὶ 
“χαταβὰς εἰς τὰ κατώτατα μέρη τῆς γῆς ἐχεῖϑεν͵ εἴλς- 


σᾷν φ νι χῆν, ὡς 2 0 καὶ ἀέριος, Ur Dao Dy vage 
γεδιξόμεγος, "Existen 6 Méxoog εὺν δερισκὸν, υἱὸν 
ϑερῦ, κοῦ, ξῷῴνερρ, ὧν καὶ τὰς, κἀδῖο, τῆς, κῶν 
οὐρακῶν πισεεύεκαι βαφλείας, ἵ éva ἀνοίγῃ. μὲν τοῖς 


doro 9r |GetY A63 0&0lg y, ἀποχλείῃ, δὲ κοῖς. ἀπίατοις τῶν ϑείων άνα- 


κεῤρων τὴν, ejgodax.... Evesiiden -ἀγέλρα, μαρτύρων 
xexa dé var εἴθωλα, καὶ τρέχουσιν, ἕτοιμοι φερὸς 
τὴν, βάνᾳτον ü ὡς σεαφάνους, τὰς πληγὰς καὶ ὡς nte 
gugag τὰ ἑαυτῶν. ὕματα πεερεφέροντες pix καλλίνιε-- 
[ Ἔστω gau», ὃ πρωτόπλασεος ἀρχηγὸφ «τοῦ 
γράμματος, κατά ge. τὸν ἐμὸν € ὅρον: καὶ λόγον ὡς ποὸ- 
ταμὰς, qure καὶ ϑάλαξτᾳ καὶ ῥίζα καὶ κλάδοι. καὶ 
ἕρπηκερ καὶ πάσης ὑπάρχων «τῆς ἀνϑρωπίνης φύ- 
σεως ἀπᾳρχὴ. καὶ πρωτόλειον. T Ὅτι ἀπὸ dàn 


xvog τὸν παρα; πεσόντα Iloosóadaanor " &nvdois. τῆφδξως τοῦ κατακλυσμοῦ ἔῃ) dina σ ᾿αεσσαράκονφα v» 


εἰχύνε τὸ τερῶτον κάλλος καὶ τῇ φέσει τὸ ἀρχαῖον 
ἀξίωμα, Κάντεῖϑεν ἠφάνισται πᾶσα ἡ, τοῦ zvgd»- 
μοῦ δυνάστοία καὶ συμμορία, "von τῆς “εὐσεβείας qo- 





δύο. en δὲ τοῦ χαταχλυσμοῦ € ἕως τῆς πυργοποιέας : 
ἔτῃ qi. ἀπὸ δὲ τῆς πυργοποιίας ἕως τοῦ ᾿ἀβραὰμ 


— ἀπ bcp pma tage Lm 


9, "Insolens Airücfwrh, ; ,Bativom usurpat iProoem. - Exe; Logdtt. λόγοις Array odi bua, i Aem ^nochbilis vox - 


14. 6» vulite 
20. Fato γιοῦ ἢ 


«cripta esse apparet. Küste θεν ἀπὸ “δὰμ 


315. ᾧετο δεῖν ϑήσειν vix palitalo Iiic: serijptori urilaerbs. !doegb cirronds da v 
bn portózà.] Mnec ἃ superioribus distinguenda: «tmv, quoniam: ex alio auctore et: quidem lex ſeogxrapho — 
P Pearemogs;ad marginem Suidae «ut velte observaverdit eje? e) 
riae nanormun epoclins complectitur , meme nang esse ex Nicephori Pa riarehae CP. Chüronographia Cómpendtària ἐ᾿ 


522, et δι wy E A, Ala o ae 


D 
tut 


pore Historiae Byzantinae Georgio Syncello subiunctr est, du ea-enim paz. 404. (793. $0) paucissimis verhis mit! 


guntur, quae Suidas usque ad verba. AMA ἀπὸ δὲ Men ὁ. ^P; hoc Joco tradit; Küst.^ 
est eporka. aunorum 76, quáe;ut το summae constet ex: Nicephoro: mic: 1oco addenda: est, 


27. ἀπὸ δὲ τῇξ —— —— 
ipid enm enim recte sio" ,Iefitur : 


V δὲ τοῦ πύργου ἕως τῶν Viyotour ute ᾿Αβραάμι ἔτη υχεῖ, τ" “πὸ δὲ váy — 36c81 Vot ἑοῦ τέλους MBoaiu 


irm ec. 


Ni ad calculum revooes sumus annorum bic perceusitas; il&que epocham- modo dictam: addis ; videhis exncte inde 


confici summam aunorom. 4880. quanta Suidas páulo postcoligit. Kusf. Apparet repeikanrvonsmiduen) mU HEP AE dellisse. 





de quo tantás tauffos Atheniensium Academia iaetat, Hinc Par- 
meuidae, Protagorae, Zenones, hinc Porticms, Areopagsí, Epi- 
eurei, Hinc Tragicorum lIamentationes et planctus, et Comico- 
rum ioci ac ludicra. Hinc dolosa Apollinis ohliqui et mendacia 
oracula, et reliquae vanitatis Graecanicae cer ipn ἣν» —— 
Denique ne longius producam orationem, putidis exoletisque fa- 
— — —28 ereathras — θ᾽ eb ὃ se [uto eui, et 
hominem ut ha dcipitbh ! in «nàm. pórestatem red cgit, viamque àd 
coelum permeans et terram obamhulans, el omhia tanquam ova 
continens, ut ipse aficnbi gloriatur, pulabat suum solium supra 
coeli nubes esse collacandum, seque Altissimo fore parem. ve⸗ 

rum unigenitus Dei filins, εἰ Verbum aeternum, miseratus homi- 
nem ut à serpente decet, e Patris sinu se ipsum demisit, et 
assugipta carme per ? —G8 Nanctum et. virginem. sanctam σοῖς 
paramque Mariam, postquam in veneranda cruce et supptictis 
'suls prostravit adversarium, iu infimas tertae partes desceidit, 
nnde prokipsum {ΠῚ πὰ primum hominem eduxit; ita ut pristinàm 
pulehritndinem imagini narmraeque vererem diguitatem restinme- 
ret. Winc abolitua est ümnis tyraunit principatus et societas, post- 


quam verae rellgionls lux radiis «olaribus splendidiae' ómní crea- 
turae illuxit. Per hanc lucem divina sapientia rursus resplen- 
duit, et linguas piscatorum acuit, eL insipientes, sapientium do- 
ctores effecit, Hinc ille Tonitrus filius, in principio erat Verbum, 
e coelestibus uubibus coruscans intonuit, et. universum orbem ter- 
rarum illustravit,, Hac «tiam, luce Paulus;in terüug.aoelum.eve- 
cius Qculis uczala contemplatur ,. ek secretas yooes audit et Lounan 
terram ut volycer et sublimis percurrit, Iesuan euangelizaue. 
Hinc Petrus Christum Dei viventis. 8 yocavit,; pegnique coole- 
stis claves servaudas accepit , it fidelibus aperiret-imfidelibus e€- 
cInderet aditus nd templam divinum. linc greges Martyrum de- . 
iicinnt. simulacra, et alacres ad, morieu, decurrunt, «qui . plagas 
tanquam coronas, sauguinem suum uL parpurzun cirouinferant. vi- 
ctoria poriti, p Esto igitur yrüngs, ille homo princeps et.capnt lite 
terüe, qui meo quidem e decreio. et sermone Quvius, fons. mare, 
radix et roii eurculique et totius luunange naturae primitiae ac 
flos habetur. T Ab Adam usque δὰ dilavium, snnt anni 2242. 
A diluvio usque ad Turris aedificationem anni 525.-a Turris .ae- 
dificatione usque ad Abraham auui 425. ab Abraham ueque ad.-ex- 
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“48 ἅ με eq toc 


καὶ ἀδαχεῖν ; τὸ χνήϑειν. 


94 





——— — —— 
* Nr⸗ δὴ ἢ Διὸς γον) πὶς ἀδα μαστὸς, ϑὲὰ 77 
Ahh — ἐμ δλοῦσα χυυσώδεϊ volg. 
M agoptoi δὲ, 33.4843... 20220401143, 10x 
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oroD τοῦ oto0 ἡνιῶν ey; ὁγιοῦ 


Frag! dn δὲ τοῦ Ἀοιστοῦ ἕως v0U μεγϑλου Kün- "pito dye. 


doe δὲ Korpovavtlvio μέχρι ἩΠιχὰ ἢ} 


— γὰρ αὐτδῦ τὸν top": bid" dei- 


ÁaXh eg. 1 


ila —* — χὰ —— νομὰ κύριον. 


el ὁμὸῦ᾽ τὰ κάνέα Vy ^ EPOK A07 δα it pov. ἀμέρισεονλ 077707 


υἱοῦ; τοῦ Θεοφίλου 
omen ἕως Ῥωμανοῦ vai Κωρδέανείνου 
τοῦ Πορφυρογεννήτου Py Τεῦρηται o sino δὲ τοῦ 


Ἡδορφυρογεννήτου ἕως, — oU τοῦ 
* oi ᾿Ἡδαμεαῖος ἀτρὰ At. x^ 


£10 X * 


"ρα δεν. vj osouiy; Vy MODO C 
210004 οἱ apo" εὐἰϑὼν δὲ nidis; — 
εὐδμῥελείη: ) 10 * x i 4 uu 


“εὖχὸ ὁ Fel ἀσφαλές, ob ψοβερόν:" ὡς 


uU 


ὡς ἢ «παροιμία, 


— — 
tat dena ξυ διλίϑος. kal 'MOanávrrya cà στεῤῥά. (δ᾽ Χδεὲς " δέδιὰς δέος. AcyÓpievóv τί ἐστὶν ἐπὶ τῶν τὰ T 


Ὁ δὲ πολλόνιος vies iir διελέγετο j "ola, 
ἔλεγε» nal, δυχεῖ gto kat; vto qlpro9z j^" xal, 


joy φοβερὰ pogovulyüy, δ ves 


d Ot»rogc. 0 μηδενδξ δεύμενὸξ xai! πάντα Bi. 


χρὴ" εἰδέναν. καὶ δόξαι peg état , καὶ ddaudrrivan. . "tyriqi ἐὺ ἀληθείας" hà volvo οὐδὲνὺξ δεῖται, 


ὐδαμαστί. ἐπίῤῥημα: Aie. capa 
——— Xa: Vot eox Unito v Roo vus vss rt le 


6. dea 0 Lage dre “φιί, i. e..5501. 


A ety 


οὔτε πιῤορδέχεταὶϊ οὐδένός τι, ἀλλ P ἀπεϊδὸς —“ 


ὁ. «αὐ. ngu dU RR LIO 


Tot enim amni .ex Piles n colliguntur. ——— rigo. mondi (est a in voce ἀπό, 


á — dens ahsorpsit. Kf. ἕως τοῦ μεγάλου Kwrmumnivor] Io. Massonus bene ame monuit, verba 
— —E esse Intellljena de obita Célibat. "qunasi a nato Chrísto ad id usque tempus auni 318. 
καθὰ mi; το de anno dmperit elus vicesiam : quoniam in eum amus a-nato Christo: treeentesimusodüodevicesimus in- 
Er oim oe sententiam M ap Nicephori, M. p. 401. tempus Concilii Nicgent, in. annum Cbristi 318. Constantinl. vero vicesi- 


ἢ εὑρηται Qx.] 

εὕρηται ἔτη, tantum [immo deffciunt 

Etenim testibus Glyca, € 
qm amps et 6 fere menses reguasset, 









u , 
* — on rae Interiectos, 
: t ónidae pes 43. ἔτη xi] 
—— accipias, 


quae in v. Kivaylortiuévoy. integra 





LL 





imu gentia Israel ex Aegypto anmi'430, ab exirm usque ad Nalo- 


moult cempli-aedificatiomen ; anníi-757: ab aediticatione cempli us- 
que-&d captivitateu I«raelitarom annt 425: qui anui. in summam 
collecti sunt 4880, A captivirate usque ad Alexandrum Macedo- 
nem regem 318, Ab Alexandro usque su Christum Déant no- 
«rum 303. ἴῃ summa 5500. A Christo usque ad Constautinum 
Magnum 318. Α Coustantíno vsque ad Michaelem Theophili filinm 
556. 'Tota summa ost. annorum 6375... A Michaele usque ad Ho- 
manum. Constantini Porphyrogenneti:filiam anni constant 120. 


ἃ Ὁ "sque ad obitum Ioannis Tzimi«cae sunt annt 


ab Adam oritmdus. ᾿δάμας. Adamas, 

€ — eene, dura, Apoltonius cum dissereret, quasi 

; Nori , alebat, et, Videtur nihi; et, Quo 
; et 


ferien € et, Oportet scire et sententiae vius erant. breves 


lióc lóco modo primom lo. ? 


451,02. . Οἱ. M. p. 220, 80.; anu; —— —E Hes 

Annot, inc ye Κ  ἔχαλμει, ^ V. Sophoclis lectio ἀυσσωσι 

& e add. Pierson. in Moer. p. 41. quem sequuntur ickkerus in Atnecd. p. 240. Porsonmeque in. Photio. 

I, παὐεόνἐσειισεῇ; ὀδαξῆσαι, 0:7. Edebatur dyepe. ον. δο ἐφριστσφάνης fragm. 360, 7 
ov. sit. : cf Hesych. οὐ Eust, ἐπ Ou. we. pz 4894. 27. - De Adaeís v. Iacobs. in Cata- 

. 1t. Videtur hoc ad Fab. Aesop. 356. ed. Fur, pertinulsse: 

otius p. 8, Schol. Platonis p. 375. Dinzen. L16. et Arscu. p, 19. 


2 h 
: haec ur .. 19, Immo οὐδέ, ἄπειρος εὔπορος subdubitaus fuhnk, de Antiph, p.252. Verum recte se 
, vei a € brevilate positum ab Soph. Tracl. 143. et Eurip. Med. 1091,.nec dístat cognata vox. ἀπείρων (cf. 


ins sequentem observatiodem imecum com- 
t 9x , quae dedit A1d;] dbsque amorum numero Iegitur. 


reno — —— lnperium A. M. Cpolit. 6468. μιά, 3. mense Sept. 
. M. Cpolit. 6471. Martii 15. Ind. 6. i, e. anno aerae vulgaris 963. 
usque decurrebat. lani si "annos imer aunum M. 6375. Cpoli, Michaelis, seeundum Suidam, 


ipitemns;,- ajos, tanum. 97. non. $20. inveniemus. Αἱ si 


— tum ahnos 121, a Michaele usque ad lHiomanum reperiemus; quod 


Hie: mamerus eum: veritate chro AC pugni y/s(ve eum de iuitiis 


enim Pprphyrngtneta A; M.: €polit: 6468. 1. e. abr. νυῤὝανίε 960. mense 

uae Mot postquam imperinm susccperat ;- Yosimisces »veró sccundum ΘΙΜ δεν, Cedrenum ete; A. M. Cp. 
976. obiit... Maque- inter Constantini Porphynog, mortem et —€— ohitum ani tantum. 10. intersunt; at 
, utriusque. initia. Adsl, | His adde gacsnimo 8. 


ἀντ — ihaec bang ex verbis 


a. o rn t v editi zrao- 
' ne scribeniutiü sit ύαμος. ἄνϑρωπος. 


«nup qielat. 


uil2 ara 


nrvógor, - "d. VÀ 


'$. Hem Zon. p. 48. 
14. Pro- 


cf. Tyrwh. de Babr, p. 6, 
15. λεγό ὁμενόν, τό ἐστιν, ἀϊοεῖο suspecta. 


et quasi adamantinae,/— "4dapuactt. Adverbium. — 4dá- 
μαστος. Innupta. Sophocles: Nunc vero illa. lovis filia. et 
terribilis aspectu Dea me in errorem inducit, furore ἐπιπέδου, 
MJautó ioc. Mdafijcci. non cum » littera ὀδαξῆσαι. 
Fricare, Kt ἀδαχεῖν, scalgere. Aristophanes: Solet enim fur- 
fures illi capitis scalpere atque colligere. Maior. Non 
ustum. Porro Adaeus, nomen proprium. "Adairpor, In- 
divisum, — 2t», Placuit. Ex Fabulis: 4c ne panthera qui- 
dem fervens illi placuit, quod irae esset plena. Ἡ δεές. 
Tutum, expers periculi: ut est in proverbio, non metuendum 
metuis metum, quod de iis dicüur, qui nou timenda timent. 
Ἡδέητος. Qui nulla re indizet omniaque habet, Antiphon pri- - 
mo de Veritate: Propterea nulla re indiget, neque a quo- 
quam quidquam accipit: sed taliwn expers ac nullius indi- 





| Ἡδεκάστως —— ἀδέρκτως. 96 
$6ubjet wy. ἀμερίσεως,. διπαίως γ- ἀδωρούο-: ξξ, φυγὼν οὗτος ἧκε Momm τὸν Alybarou 
κήτως, ὀρθῶς. gom coobg aq anx vor: : βασελάᾳ εἰ ᾿διδὲ φιλοφράνως αὐτὰν. —— 


᾿δεκατεύτουφ, A ᾿ἀτελωνήτους. 


——“* ὁν τὰ αὐτῷ δίδωσι καὶ χώραν. — * 
τὰς γὰρ δεκάταῤ τῶν ποιλιῶν av ᾿ϑυομένων ddído- a ; 5 


σαν τὴν δὲχάἄτην μοῖραν ἐν "ῷ πρυτανείῳ. ibtd, aream «τρὸς "γάμον. 4 
᾿4δεκτώ. ὄνομα δαίμονος. soos — ὄνομα, Θαφίνηνν ἐξ ἧς υἱὸρ αὐτῷ γενόμενος τοῖς τοῦ 
usq. uidet dqpitomm iwapiscumt ες βασελέως παισὶ -συνανετράφη».  ᾿Ακούσας οὖν τὸν 
rbd dei rte ete AO ey owe fipre cvi uet ἐν Αἰγύπτῳ καὶ "Perse gei vl 


ϑηλυχὸν 1j rem ivi 
᾿“δελφὸς παφείη. —— d 
κείους εἰς βοήϑειαν ἐν waupiy ττερισεάσεως. " 
aiv. ἡ φλύαμος. εὐ" δεῖνα: DX 23404005 «X 
᾿4δερβός. ὄνομα κύριον". ooo m vox 30 A Ton —— —* —— 
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quod Etym. M. 16,41. pita n 
Nophrome, οὐχ Y adiici licet. — haud scio an productio. ———— 
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Zou. p. bal 
10. ἀνακχρίνιεντοῦ loseph. . 13. losephus |: bvoyldr addis si 1 
χωρήσαντος τοῦ Φαρα] 'Hine puto — — esse losephum , 
ret enim vocem ϑεοῦ per errorem librarii ex loco proxime pet híc repetitam esse 
pla Iosephi narratione contraxit. 19. Nititur auctoritate Steph. Byz. 
clis ἀλλ᾽ fj xarauvorreg ἢ χύπτοντες.. 





Y τότε 1j oni &q. 48. Sip 
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Extrema Noster 
20. Pariter Zon. p. 49. Pleniora Aces οι ἃ 


x Παραμειβόμεϑα vulg. ———— ἀφέρχτως Sophocles Oed. C. 180. 


ξονδοῶνν. μουν Ὁ 


᾿Ἡδεκάστως" Sine divisione , iuste, incorrupte, aeque, adultos quique armis fereudia: essent occidisset sex menaihus ; hic 
ἩἩδεχατεύτουφς:. Apud Aristophanem de: rebus, quarum deci- 


venim pars victimarum quae imma- 


labattür pro portiome cónvivantibus. in - dari solebat, — adultum adeo dilexit, nt uxoris suae sororem, nomine Thaphinen, 
A δεμτώ. V atumniDesmtnió.  δελφά, apu, con- . in matrimonium ipsi daret: ex. qua.natus ei filius.cum regiis 
venientia. “δέλῴεος: Nomen proprium, .. IMMdrhquésóc. —ris est educatus, | Audita igitur in Aegypto Davidis.et. Ioab orte. 


Frater. ἩἩδελιριδοῦξ vero fratris. vel sororis — unde &drÀ- 
φιδοῦν. Ἐπυ —— fratrem vocare; sic Isocrates, Heca- 
taeus Milesius, A hanes.vooce sunt usl. Porro femininum 
Wlshquóg. Wdelqóg παρείη. Frater adsit. Significat in- 
primis cognatos tempore necessitatis in auxilium àssumcendos esse. 
'Ad ἐν ἡ. Garrula ; vel mulier nescio quae, .— 442p? 6c. Nomen 
proprium, Ἄδερ. Ader, sceleraiga ille, qui imsurrexit.in Sa- 
lomonem.' (s gente fuit Idumaeus, et gencre regio oriundus. Cum 
antem loab, Davidis dux, ldumaeam subegisset, atque omnes 


Pharaonem rogavit, ut sibi. in-patriam ire permitteret, At.Bex- 
cum de eo quaereret, quo. desiderio vel animi affectu ipsum ἀθ- 
serere cuperet, tunc quidem dimissus non est, postea. vero, Sá-- 
lomonis rehus íamiam afiliciis propter o2usas ante dictas ot-eius- 
flagitia Deique. indignationem. inde comaotam , permissu : 

nis Ader in Idumaecam &advenits: reyuoque-SNyriae potitus Israe- 
litarum terram incursionibus vexavit ,: et Salomonem: belio. àdor- - 
tus est, — B EQxmy. Urhs lberiae...... 4d £s reyc. NOn im 
tucntes, sed. oculos claudentes. /— Praeteríinus clausis oculis. 
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97:0 4 ϑέψηταν.---άδην..,. 98: 
ddl sf x o». sicci», τ «τιν δὴν τόν οὐ fadese ὥρπερ δἰᾷ. “ηλονπλέων. ἐπὶ τοῦ ἄφρον: 
Al Over: πνέσις,: ἀφοβία; "Resgoyrkag (Ob dé:ova- τίστου καὶ φιληδοῦντος, qoc , our 


σιασεαὶ «qug, !Páyciéoug. οδρεῦντος νας ᾿ὁμονοίαφν 
καξήρχοντῷ; καὶ .“.όγον τἀλλή lug. ἐδέδοσαν, «ἐιμέξ-ιν. 
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αὐτῶν -ἀνγαφρασσόμενα: τείχη; xdi voi. ποϑέμου.᾽ τὸ βλάπτω. 
μετ᾽ τἀ ῤίας, ὰἀνευπολεμίζοντος. &owróv. "agi, 
ἡ ἀφοβία. Ἑάέλένον αὐτὸν. ἀάγεεν ve - χρήξει 


Ὁ cs: , ΚΓ 
φανίᾳ χρωμένῳ xai τὴν τοῦ, πολέμου ἀδηλίαν ἥκισεα 


pes! ἀδείας; pO δὲ τῆς" μὲν ἀδείας χάρεν: ὡμολόν λ. εἰς ναῦν βαλλομόσῳ; ἠλπέζετοιδᾳδίως αἱρήσειν, τὸν 5! 


γειγνπδυδὲ ξαυσοῦ στάϑος ἐπὶ μιέγῶ ἐξάρειρ βωμαίοις 40 βάψβαρον., | arida δὰ καὶ ἡ xovgadr 
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bo τε 


ἐκδείμαντα. ἄφυβα.»καὸ ἄδειμος» b ἄφοβος." : 


ἀξδεέμαντος, Kop 


«ov λώσᾳο δαυτὸκ πεναρῷ στολῇ καὶ Afi 


οδενθέων στρατηγός λὺς ἄπο-- 15^: ᾿4δημονῶ, wo Mar λυποῦμαι. 


u$. ᾽ῺΝ 7 jl 
δηλώσας: ἀγκώρφεατον πρρήσας; 70 δὲ ἀδῃ-- 
ν δρέπανον «ὡς 
ἂν γῆς ἐργάτης. Boyp!é ac. 
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λενυδἰτεν τὸν. Θεμεστοκλέα. Ὁ dé, vigogtlnev) ἄπο. Ὁ πρῶτον ἠδημόνει, xaiaygvyi» εἶχεν ὑπὸ τοῦ. παρόν- 


24g ἔχων συ vog κακοῦ. xai ἀδημονούσηςς ᾿ἀπορούσης. 
ται ἐν τῷ Πρωταγόρᾳ. Tr yàg. τῶν ποερὶ τοὺς καὶ. 
ροὺς τούτους στρατηγούντων. ᾿Ἐχωμῳδοῖνεο δὲ ἐπὶ 


᾿“δημονῶν:τἀγωνεῶν; ἀκηδιῶν καὶ ᾿ἴδημο- 
γέστερος,. dvzi «τοῦ .ἀγωνιστμκύτερος. |" Ὧν, δὲ τοῦ 


πονηρίᾳ Κλέων,  Muüpun5 xai Νικόμαχος xai ὑυέρ- ΦΟτεροτήνοντος ἀδημονέστεδος , ἀντεϊχειτούτῳλ 


zéuogog μετ᾽ ᾿Ἰδειμάντου τοῦ Zfsvxológov. — υΨ 


ἼΔεδειῖν κελεύονθ᾽ ὠὡφηερεὶ τέεττιγας ἑσεὶῶντα. 


διότι πολύλαλόν ἐστι τὸ ζῷον. ᾿Αδεῖν δέ, ἀρέσαι, 
— à 
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Vase SHDVri, jov. Mellora limifieablt Plutarehny Nic. 8, 
ES —XÓ "5n. y. 48. 10. om. vul. 
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Dyearov Etym; M. p. 16. Zoh. p. 46. 


& ^ —Caduo] ἀϑείπειντοξ p/ 


11. Oratio &criptoris incerti de Codro rege. 


"nv, "ἅλες, «tig xógov , ἱκανῶς, | doo Pac, 
ἢ λάβφως, waraxáQug/. Ἐν Χαρμέδῃ:. Enti δὲ τῶν 
τοιούτων ἄδην εἴχομεν. καὶ Ἡρόδοτος". Ὥς δὲ ἄδην 
i - " ^ p δὲ ῃ ' "A ἢ 
2. ᾿Ιώσηπὸς B; lod; V,2,4. 


19 "Exon ob»to dE £1À, cóllécid ex ArisiepN, Ran 1525*. «qq. 
23. 


.' Vermíb Aristoph; Nub. 1564. Ediüts -érriyn eorrexit 


. 19. Zenoblu* vero I1, 37. nddit: -εὐχέρὴς yip ὃ πρὸς τὸν “λον πλοῦς, x«l ol ἐκεῖσε xwtalpovtre éqoorvrt- 


8. Ex Hj. x. 98. coll. Od. μ΄. 28. — 4. Zoh, pi 4f. — ᾿“γμαϑίακς 


' " 15 — 20. Zonar. pp. 40. 41. 

. HMhhc piómüm codices tfqaot fi Harpócrationeni tntdlerunt. Speetat ad Demosth. F. Leg. p. 402, ^ ^21. Adde dauulóc c 
Bchol, Plat. n.. 323. 22. ἐν Χαρμίδῃ p. 153. D. Nuda libri significatio cum abhorreat ab instituto Suidae, praegresma eske 
eus ur 8 Phu p. 9 Affert, “Πλάτων molleyo0 χέχρηται, tf, Anecd, Bekk. p. 344.' Ühde sumpsintus-eyoue» pro 
edito ἐχόῤῥεν., ^ 23. Ἡρόδοτος 1X, 90. 
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Adt£ipnror. Crudum.  δεια. HMemissio, metus vacultaa, 
losephas: Sedifiosi rero Romanos conspicatt malitiosam con- 
cordiam inire coeperunt, sermonesque invicem miscentes quae- 
sicerunt: δε érpectarent? quave de causa spiritum sibi ἔν. 
bus weierie interctudi paterentur? cum autem οἰ δα munimenta 
munma cium licentfa. adrersu£ eus exstruerentur. dri, 8e- 
caritás, — Fukserunt rur libere quae vetet dicere. t Itle vero 
gratiam quédei intpunitatie 46 habere confessus est, suam ta- 
men catamitaten: vehementer | emtolene Romtmos incusabet, 
"adreég. Genus foc; ^ Ὑδειής, Metas expers. Hem ἔἄδειος. 
"udsCuevra, Metn liberá. Kt ἄδειμος, metu carens,— "det- 
parvoc. Corinihiorum dut, qui Themistoclem vocavit patria 
carentem, At ife, namqtiis, Inquft, patria caret, qui ducentas tri- 
reme« habet  Hulüs eiíam Plnto meminit in Protagora, fuit enim 
4e eorum mirero, quf temporibus ilis exercitus regerent; 

per improBuarem hutem perstringebantur Cleophon, Myrmex, 
Nicomachos, Archemortiw cum Adimanto, Leucolophi fo. "1. 
δεῖν xel. Canere lubentéti, quast cicadam convivio excepisset. 

Suidae Lez. Vol. 1. 


foret ignotum se reildidit. 


Dictum quod valde garrulum hoc animal. δεῖν vero placere. 
Ἄδεις Gen. Canis αἰ qui Delum navigat. De homine festivo 
et volupimario, δηχότες. Aernmnas perpesst..— ᾿4δήλη- 
τος. Iflaesus, incolumis. " Agathias: Et ostendebantar salvi et 
illaeti. δηλ enim wignificat 1aedo. — ᾿᾿4“δηλία, Inoertitndo, 
iguorantíà, Jk, homo superhuse et incertos belli eventus minime 
recordams, sperabat sé barbaros facile superaturum esse. 
Nignificat etiam rem occutram. δηλώσας. Oconlhams, IHe 
rero sordida veste indutus, et falce tumpta ta m agricola 
᾿δημονέα. Bolicitndo, ᾿Ὑ δη- 
μονῶ. Vehementer doleo. Ile primum quidem dolore cormno- 
rebatur et in praesenti malo quiescebat. Et ἀδημονούσης, cum 
Ad angustias redactam se sentiret, — 2fdzpuoror. Animo an- 
xius, tristis. Et δημονέστερος, certmminis capidior. — Cum 
awtem supra snodum esset certiminis cupidus, illi restitit. 
δην. Sands, vel ad satietatem usque, sufficienter, abunde. 
vel vehementer , affatim. In Pliatouis Charmide: Cum vero 
— satietafem haberemus. Et Herodotus: Cum autem 
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p. 18. ut vix unbitém ex dried. τῇ 2a de 

E se Narcel nds 20. itémque T2 Hie δ 492, ed; Ultrat, Helsteatas et Berkoltus: ἣν Stepha- 
«Pu», ét Lambecius ín — τὰ quihüs viris docti omia praerepta esse video; quae ad 1o- 


— Ma» itlastrandum Y i ant. exceptis — Dionis Cüss. XvV 27. esse, -hiedamen 
aliquantum variatis. Kate Zoi. p» s. J Οἵ. 1 - Τοδεῦτην, 1}. MENÉ: —— 









caede satiati essent , reliqua hana d 
autem sede miri —— 
r t s |. 44 cero 
sese ingur itabant,. t rursus; 
tra modum vi 


aeus 
d * " "iditatem € nas — vo 
et potus in. et pondus iners. rsus. expilatu — oiplafioRs 
neutiquam, fe Ri pw * tu "et. €, quaudo vt, bis mille — — 
toterare de * hdnt. Et alibi; Au- — "A IM: — Edit 
| perdendi dece miam, —— v pit Miu Tigrid 


i ἐς dertov, ψιδὰ Ih hors m — 
lione δηνέων, 
vi ^ ail que —28 — Aa Ν ενάρυ c edam exuüt Ninive. ἢ Taniám 







ptor i E Puri 
"digitos, 


. e. curaruni 


NU. oou ELIT DI yj -—'* διὰ φ ορία. " /—.— 102 
Rc Arout voto xig; adir ἣ ἄσφαλτος," ὥςτε nlgaytoy, βάδην; πέρυςἠλὰὐνεν᾽ nQog τοὺς πολὲμίους. 
DDR wes — λεπτοῖς λιδοὶς a 1A Jilatavoy. τὸ μήπω, διεστηκὸς μὲ dia- 
— * dum παντὺς, σιδήρά,.. eioe — 
dob, LL οὗ E πνέῖμα ὁ Aii yogla- dide, joo roi erotos. 
d9adidoras, ἃ i» "ἐπίχεϊον (gor » fe δὲ 5 "T) δὲ trien n » διχῶς, TU GuUE μὲν * unte 
pede ἀποφϑείρει» , xai εἰ τιρὸς τὸ τυχὸν σῴρή- πρὺς ὃ diti uoyia ' wire. πϑὸς xot μονίαν" ὄυνερ-- 
Garto εἰ ἔσκεδάγνυτο,, οὐκ ἂν φκίσϑη, ὃ ἰχῶρος. γοῦν" ὡς ἔχει Ἡλαῦτος; peor ἰσχὺς καὶ τὰ 
ἀλλὰ sut" (Oa ἄνεισι, » καὶ δλίγὸν. ἀνερχόμενον ὅὕμθιὰ, ᾿ἐὐδέχεται yàp καὶ qupd Tóbioy εὐδαὶ tios εἶν, 


L7 ἀγλαναχλδταὶ: * χαὶ ἔχ᾽ Τούτου id τε d ὑψηλο- τῆς πυϊὰς ἃὐτῶν yon gtod εὐδαϊμονὶ Χῆς οὔσης ἢ ἢ χὰ- 
τέ freto, te διώξεται V καὶ τὰ πὶ πέριξ γεμόμενα: xai lo ἀοδαὶμονιῆς: ἄλλὼξς δὲ λέγει rai lihroojp, τὸ μήτε 53 





: MO, ἀσξον. ΤῊΝ υζτον Ketaniaycin δ᾽ ἂν yu» Bü Pie ἀεϊρελῆς te(z0b ἢ ἢ περιτέξξ; ἢ ἢ éxrá- 


τις τὸ dd "ξὸν τῆς diré ix τῆς: ovi drag τούτῳ ναι τὸν δάκτυλον 
Tiu wolac. "^ 1 φόρων olx £9? οὕτως λεγομένων. ὁρμῆς )γἀῇ ἐστιν 


red A ἘΜ — 215 ἐχεῖνα xal ἀϊῥοομῆς Wy .. διὰ τὰ fiev (bir ἐχ- 





ji wf door xci vy Τῶν ἀδιαφῥὼν τὰ μὲν —2 
ga fiie ἀν Nox, X aae i γούμενα, và δὲ ἀποτῥδηήγούμενας προηγούμενα ἢ μὲν 

dene pitis dgisnas. ἐν δ aero a ἐχόνέα. ἀξίαν," ἀπὸηροηγούμενα δὲ dà ἔχοντα 
Py Mn n ἄσημον, drod»oma». " ^ σρἀναξίαν. ἀξίαν δὲ τὴν ἀὲν τινὰ quini πρὸς τὸν 


COM dido jet: ᾿᾿ἀκόσμητον, ἀνεπιμέλητον. Ὅ ὁμολογούμενον βίον, ἥτις ἐστὶ" "περὶ fr». ἀγαθόν" 
δὲ λαβὼν ἵππον ἀδιάσχευον xai καϑοτιλισμὸν ἀνε- τὴν δὲ εἶναι Bt τινὰ δύναμιν ἢ χρείαν συλλαμβα-- 
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— ἄνεισι κεῷ ET ur. vie Grat. 
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ν τ ἃ quo unen vinim esse. om istráL V. 
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« ἐχναρούντων φρόνει qixap, T Idem s "T M 3 Ur 246. Küst. 
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bem EU Us sure DN Seneca, Sexi Em- 

,Stoicam. : Gatakerum 
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—— ΤΙΣ ud * p * x eum ΝΡ laieritis ii Nic neque discretum AitliNow abili. ΦΧ  ὰ ὦ ὁ ρίας ἴη- 
Yisque lapillis  poguaixtiq. T itte evadat. Jie Hired ría efe Wo W Eis "né ehe —*8 duplici modo 
etidm ei yide poi y Ostigm.,. CX, | hallus, emécgit, ,udeó k SEE ip gi * - RAUM. : det di Sicitalem M 
ümoes animaares Vm ter, A anna e cres internal, sl οὐ ἐδ fütraiedi "eon "c ΩΝ 4 nnt ^ div iae, glüri .. 
vel, minámum, ἐν — lo- ^ hod "Vüetudi; δὰ "di M ER Mela dar 
hee perc αυκὰ τι αἶαν ed μὰς €à surgat, et pau- Wen Pip, Gri ἮΝ dt — & Teielldtem, vel. nr 

t^ á " up, volneribus sublime — felicitate n. deve dil" AO" vero sensit dicun d ἀδμίᾳ opa, 
vittign οὐ ponrius Ero Ses fols ds S MN ENDE PRU fondros cruda ML. aM 

᾿ dar ^ itabil a ἣ I ut Impares, "extendere 

dicirar-Adiabenus., t agro». lnevitabile.. Huius in oA ΡΘΗ enfm Tft genüs làod eodem P nM 


poenam — numini vindictam per- 
* Ye ten ue umm .Diciur etiam de quontam appetitüm «et PET qe joel, ude.fit ut. horum 
nesciunt, vel qui e —32— agro «renti ilta TS a cligas e * eris, parum 
effotionp 4 cAdiaAOnrOr. ] ntevsit. . Tam indifferentium quaedam praepos cunt, 
cet — wdistipctum non perspicuum, — dam reiecta, {Πὰν quae habeáut aliquam. existimationem ; pe 
—— um, ds €um equum incul- — quae nullam, sed "exisiimádonem vocant alíàm quidem, quae 
Ium cepisset — — insignem, pedetentim — conferat ai dall ad víram ration| Consentaneain; eaque ad 
1d hostes accessit. 1&01410». Sic quod nondum est un: I4 pertinet ; aliam vero, vim quandam mediam sive 


403 - — Ἠδιάφοῤία ——/ “διχέα. (104 


Luertii silentio: 
C8 vires suf periclitams ést, ec projacóvo legendum contendit 
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TET τὸν — ——— — 
pe ede mec givis Bs πλοῦτος, — omnea rp vost gm 
is —— οἵβὴν δοκιμάσεοῦ; Ἣν Ur ó ^^ Aid. AQ 7 )boxab ie, 








ibLoy eirrelv, ἀμεί-- oer Lori RM δυνάμενον, OV ὑπερβυλὴν 
"fe Tr) —— fib " χριϑάς. προῆ- 5 κα τοῦ ῥιηγηϑῆναι : "cs Miei dine xaxov yevé- sa 
ἊΝ CURE RA Diar elo A. οἷόν ἐπὶ "óUür ^ 7777 ον S093. pA oA) Vs 
» δῶν ψνχινῶν εὐφυΐαν ;" προ λογὴν καὶ aoi xeTv. — Mee —** ἑκόνεαν" Τὸ 


τὰ Ojioqe, 
ite γανενδένοιι ᾿ κάλλος» ἐπὸὶ δὲ ἐῶν ἐκ- de 6 γὰρ ϑεὸς ἀδιτηϑήσεφαι,. ab Unxooabk 
τὸς πλοῦτον, δόξαν, ali 


ὙΝῚ δὲ δῶν πτιχῶν tof») Pytav, ῥώ- δὲ μὴ ἀδικεῖσϑαι θεὸν ἔνδοξον hai ἐναργές ὑπ᾽ οὐ- 
διῶ kalvà ὅμοια: ἀπό ᾿αδιλία: παρὰ ἐῷ Vrtontól ἡ τῶν εἰδώλων 


; pilus vp δὲ ἐπὶ μὲν εν ψυχικῶν ἀφυδὰν, dre- ἀπάτη. ἐχεῖνδὲ οὖν τὴν ἀλήϑειαν d» ddnde κατέ-- 
καὶ tí ; ἜΝ δὲ τῶν δωματέκῶν" ϑάνα-- χουσιν, ὅσοι τὸ σέβας τοῦ ϑεοῦ παραπέμπουσιν εἰ- 


» vllo», av, χἀχεδέδν, πῆγωσιν, dloyog δώλοιϊξ. "πὸ δὲ Χαϊεχόντων ἀντὶ 


τοῦ: φυλιτέόντων. 
καὶ τὰ "Bübid: np dà τῶν ἐκτὸς πενίαν, ἀδοξίαν, ᾿Ιδικίου. οἷον ἀδικήματος. ἔστι δὲ ὄνομα δί-- 


καὶ τὰ παραπλήσια - "ovre" δὲ᾽ πρϑήχϑη τδκης. ἀποτίννυται “δὲ; ποῦτο' ἁπλοῦν; dd» νερὸ τῇ 


ὐπὸ ἐροἤζϑη tà ᾿Νηδενέβοξ, ἔχοντα: "Eee τῶν . ἐννάτης πρυτανείας ἀποδοϑῇν" "εὐ δὲν μη} διπλοῦν 


προηγουμένων Tü 'uiy δ αὐτὰ ctoorevar, τὰ δὲ  χωαβαλλέτάι, (70 0100003 C090 τὸ XR κῶν, 


S 


di ἕτερα, và δὲ xai δι᾿ abrà sai δι᾿ ἕτερα. δι᾽ ab- ἮΙ δικία. Πλάτων φησὶ τὴν ἀδιιζαν φόθόν pu - 


τὰ μὲν εὐφυΐα, ἡροχοπὴ xai τὰ ὅμοια, δι᾽ ἕτερα δὲ χῆς εἶναι: μηδέμία δὲ νόσος' ψυχῆς ὠιρέλέμός ἐστι: 


πλοῦτος, εὐγένεια καὶ τὰ διοὶα, di" ἕεερὰ δὲ κα φῇ καὶ οὕτως πᾶσα κακία βλαβερὰ ἐστι τῷ ἐχόντι αὐτήν. 
δι᾽ αὑτὰ ἰσχύς, εὐαισϑησία, ἀρειότηξ᾽. δὲ αὑτὰ ἢ 8? ἀδιάϊα καχέα. οὐκοῦν βλαβερόν. ἡ γὰρ ἀδικία 
/! dy, DU kéed φύσιν dori, OP Βεῤρὰ 88) Uit περι-ὀ καὶ τὴν φύσιν αὐτὴν ἀδικεῖ, rra ᾿ ὅσον αὕτη σφετε-- 
nuc pelag οὐκ, Ans ὁμοίως δὲ ἔχει καὶ và ἀπρ-, φίζεται, ἔστε δὲ καὶ, — τοῦτο μὲν τῆς ἐν 


" “προηγούμένον κατὰ τὸν ἐναγείον εν mE. OH ni zodila κοινωνίας τοῦτο 9à vig. — 
A. Δ. ame κοἸκωντὴ F8. .}) — * — 96. umoN Ὁ hb. smit vend .qu nul E Jg y jd: p 
mm utu τον mil ve»H- bue, d ne aq Aduxolomrozxd aulis 14 T 


14e 3ptus Diog...- υδὲ εὐξξίαν} L. δὴν "δὲ abt. — — ss — Nain oniede slticrd e 


^5 eus est obscurgk er ouloc, quem omnes interpretes praececmiserugnty praeter Kahninm, . (qu in 0. Te 


^ mat! pretiürà tritici habuisse rationem sesoupli ad pretium —— et legitimam. compensationem (lisse δὲ! e f. sex modii 


or patema: móvem hordei perimotarentar., : Coniectura isca viri acsi mihi. hon: displicot, A üst; . 15; ὅδ μοι δυῤμέλμαν, δ 
** correxitI. ao deincéja ἃὐτὰ Kidd — ᾿ὴν πὰ! AMO 50235 dore omyotijetror] In caeteris editi, male. π 
—— pro-quu ex:Laectio reponendum est: YoM Wüshh Á δ ζυς MON. YLE HX 
x infebquens..: IKadem/ Bekk, Anecd; p.841. 7 .ἀήϑηφ Codi enjdnc)3ud à: —————— piii: xo 3 Bekk. Anecd. p. 
τὸ ἀπόρευτον addit Zon. p: 47.» "Utitur Aristoteles. 5 8. Portentan uod videtur. 


wocis , quod. recotidere ἀγίη 
Ti "x ΤΠ. ΒΒ. 00 6019, Miror Setmonis redundantiam. ὁ 40, Ex Oecumenio "ii. Ép.. νὰ Rom. 1, 18. τῶσ τὴν! éAj0ter Lr, | xare- 


vta. ' Adde Zonar. p.43. sq. : A sepaimtownwr Qetum. ὁ. ^44. 4.-Mx Hakpoeratióne alva;Bokl, Anecd. p./34b. .. 


341. 
Pol- 


p.345. sq A6. ἐνέξης Me ^ 18: Scholastici homiriis additamentum ;tis.illud exiliter composittuA neque terarum 


| Ordin conscitaicum: Ὁ — — 844 49. cocum Zion. p. 48. ) δα τον 932127. εἰμ εἰκῇ 
e boo» $ASY SA : , € « vil 


T "UE : , M ΜΝ φὦ el 
TS accuses Oe ' - * 
0s οἱ ἈΠῚ € anlged ni^o * a τ πόθ! Fon Y. à £F M .q aan Iul ΣΝ 


"vitahi "sécdndum náturáih düm adidvet: Fobor, wenwodm Vigor. meimhrore Tutegriast 
"wi En eda Arat quem usum ad virum dM. naturam quidem, quià secandum mátdárhm &dtüt, potirwk t geh 


Ipsa 
quía 


aj ferunt Opes vel «anitds. aliam autem —— mon paucas anitate⸗ —— Kodem modo se-hahet et re- 
nau s jacentes ea aestimatoris , cunque MM S iectum, con contraria ui ἀέτητοξι —— insue- 
triicum — tu& — 77 


rum perítus statuerit: qt $i éexempló utaris, permutüre LLILTTILULI —— μον difficile. - ὑφ dés. Tristi- 
um [itam * o. Tgitur praeposita ," quae et aesimatio- — tla, — "Adi ymror. Quoi propter mali 


magnitodmnem narrari 
iis quáe ad anlmum perilnent, naturae prae- ποῖ pótest. Ita ut matu Aere moder ar ria 


— artem — et [xc LT iR in rebus cüm Corpore χεῖν. Accawativo — de οὐ dici i 

Los: ἀνῇ Mee he bonam habitudinem, mem- ^ laedit, Deum rero la — posse eti est : 
pires —— EYS ieFils vero, diviias, ab nullo enin D Pis redet ———— A 

Ad, vgrierin — Heiecta vero esse, in —— falla —3 cultum, ΠῚ igitur Ie den 

iis. quae ad animum pérfineuc, ἢ Nati tardum, fmertiam et si- — fustitia VOL. Nol cultum" Deo. debitum ad. idola 

milia; in rebus cum corpore iunctis, mortem, morbum, "iMfirmi- Quod vero dictum ést χατεχόνεων, id wigiificat 

talem ; malam habitudinem , debilitatem, turpitudinem e similia; 4Bix(ov. 1d nt ἀδιχήννατος. Est antem actionis , 56- 

im rebus autem externis," paupertatem, obscuritàtem, lgnobil- — cundum uid Di Wm solvitur, si ante monam p τοῖς 


litatem et, similia. Neque praeposita vero meque reiecta sunt, — ditum fuerit; si us, duplum, CDandetcos Plato dicit - 


quae neutro modo se habent. Porro praepositorum alia propter — lustiriam esse morbum armi. atqui nullus. animi 


se ipsa praeposita sunt; alla ig ala; alia denique et pro- —urflis: unde sequitwe omne virium noxium ese 7 Iniu- 


pter se ipsa et propter alla. 


Σ i 
pum ΟΝ Er pM SGT. 


turae p 
generís mobilitas et similia; propter alia i^ ique ét' se ipsa, — etíam partim societatem civilem, partim cumetá « 


106 ᾿Αδικχία — "Adobsóraro. 106 


— τοῖν deteinwes rào s γάδμωνι τῷ Ἀϊυειληγαίψι os 





Φον τυ ϑὺ - ἀὐγούμεον, ἀπογραφὴ Att mue Ῥω- 
᾿4δικοδοξία. παράλογος Fh si m xo κε μαίοις s οἱ δὲ ιἀγρυμῖνος x0. —— 
» τ σερφκηγδῳτοὺ Quvenog  rayn£in. ri v  ἀδικρδοξία "Ἀδόκητον, διεψενομένον... μὴ ἀφυ- ὦ 
εὐκῶν Kaka λεγόνειψν;, 0 ποσὸν ὃ dro eer iata à δὴ οὐκ « Ya ἐγε- 
"4 0ivol, ἀντὶ τοῦ ἀϑρόοι, πάντες. ἢ Adios, qnte, ἐπεὶ xai “λῃσεῴριον αὐεῶν, προέβαινε. καὶ 
— καὶ νάδινόν, à ἀϑρόον ἢ yatQóie .: .&daxog ,, ἀπροςδόκητοςς;. 
o Mov. vo σελάγεον. 0 ooo ss n "Ado (nado. . onim λέγεται τὸ εἰς 


^4dionov. dragyov, ἀφήλακεον, dà sei μές. ,'idgac; Ayygaq vat... ἀδοκίμαστος, |. imo ἐγγε-- 
ftbi ιδέστεοι, γὰρ ἐλόγοντο οἱ τῆς νεὼς oii δ) E d "tualag οὕτωρ. us us 


τον Sid eid Qe mo v. τὸ ἀδιαχώρισεονς "v , Adóxiup ἀδοχέμαστος. V ANC δ Ga A s 
later ὑγιαίνει»... οὐ Ἄδαλεσχ P3 ἀκαιρία, —— , Guvégeua. 
AM wapxnes ὁ ἀδόμαστος. diim pri, dud "eripi, ἐκεξίνουσε τὸ ἀ. "4 σχίᾳ di παρὰ τῇ 

moo by Cue aod Faq ἢ δυνεχὴς. μελέτη.» καὶ ᾿Αδολεσχήσω,. ἀντὶ 
— — — τα; 16708. διηνεκῶς μελεγήσῳ 


mom τιουϊμέλης,, arai άρμοδίου.. dni τιν de- 5 sedi d Án gx ÁmÀ D s ᾿ἀληθώβον τὸ δὲ ψεῦδος πε- 
δίων φὐκόλων. τοιαῦτα μὲν γὰρ ῥαὶ πὰ oxgAcd. ñâ— καὶ δόλφῃ weit S RA 


'λεγόμενα,"... ur ἈΚΤῚ TTL ΗΑ δόνητον, ἀσάλευτον. 
Y Mduuàeiv, ἀγνοεῖν, ὃ ἀγνωμονεῖν, ἢ ἢ ᾿ἀχηδιᾶν. o ξεῖταε, οὐ τιμᾶται. οὐχ x ἀπόδέντόν ἔστι. 
εν βδμωαλέα. ἡ ἂ ἄγνοια, παρὰ Καλλιμάχῳ.. xai;20 Τὸ pax» παρὰ — ἄνευ παραγγέλματος. ddo- 
οὐδῥμωλεί, χωρὶς δόλου ἢ δουλείας. καὶ frin: ξεῦκαι ydg. ss 
m οὐ "and isxibbcco me «uos eonim em ἡπδοξότατᾳ, τῇ ᾿ἀαράδοξ, τὰ ein παρὰ 


Sp. Ak Fragnieiium ad Polybium refert Valesius Kxcerpt. PelPoàc. p; 22. (Schwefih. Fr. grammi. Δ} boxe) ἀδινῶς. 
, τς διά. Of. Kristin D. 4. pc 178. δὲ Θάν δὰ νυ ἀθήθν Βοιδὶ, δὲν c. ἀ80,»».... 8. Similia He- 
—mychius. 9, Nic Aeschylus ap. Hesychium; adde Zop. p. 46. Bekk. Anecd. p. 844, ἄναρχτον Ktym, M. p.18. 11. ἀχώ- 
ow Hesych. 12.4 δμεύεεν. vy.] Nic etiam Ktymologus. [Zon. p. 40.) Apud Hesychium vero legimus, Ἡδμαίνειν. 

In:MSN: vox ista-deest. Küst: ἀμεύκεν Med. 1.18. Perdner-àd. IL 0/2:266. ünde-reddendum Zonarae p. 43. 







odii ιἀδάμαστου, et Koym, M; p. 17. ubi seribendusa quoque ; sub ὁ τ᾿ἀδμήεης. | Of. Apollonii Lex: Mom. p. 36. sive arch. 
T φῦ idi qiias] uus MS. Paris, post huic —— ———⏑ — ὁ wr Quierrutoiwv, nos ros: quae etiam legi 
4 Bomano Péarsonus in notula ad marginem Nuldae — amont, a⸗t·· Μδι: Mp nov μέλος y Vide; Zenobium Cl, 18.), 


*Nimotum: σατο solítum ;- cuius mentio 2** Aristophanem  Pesp. 1277. Kuist.. W, Ncoliorum coll, Hgen. X. 

XH. XIV. — L4puodíov] ἐπὶ τῶν dvoxolov v. Jfouótion : — vero potissimum. Diopeniano: Ης 68. collato scriptum olim 

Hi i$ σκολ ἄδικοι 5039.5 püsteriüs om. vulg, tuétuP-on;p.48. — 1:20. did uo L0 0n. po65. eum -Miym, M. ἀδμωλή 
RE Orey ukrqo Dti p:00. ^ Καλλιμάγῳ fragm. 388; ^ 21. δούλου Sebneid, Lex. Gr... ^^ 

x Boissmi. Anecd. IM. 4 328^ oc€Mi uk quei Edd. "εν he a dono v eros) De signifentione huius vocis abunde 

ua Juotinguis in;Glossariis;! quos vide. —— im H. Avg. Tal. qnas 4.) ** quod 


bi lJocus-Jate sic legitur: Ὅτι καὶ à vixür πὶ à ' Ῥωμαίοις δίχα παραγγέλματος ἀδοξεῖται,, Unde apparet praece- 
D ᾿ἀπόδεκτον ἐστιγδκεα verha ipsius Suidae, quibus vocem "4dojrirer interpretatur, non autem pariém fragmenti ex 
in i pe deprompti, nt Casanbonns e(Portas patarunt, Kus, — Abiiciendum igitnr γάρ, confirmatum licet a Zon. p. 49. 
Goa. ἄδοξα,, etiim Bergoo etel Anecd, p.344. Videndus ctiam Suidas iu v, Ἔνδοξα, 

UETUEPPITPTTEIT ἘΠῚ "iow 

pugnat quoque — eorumque naturae; quippe Mí natura Admoni Mytilenaeo, . Ad vobpuior, — —— apud 
y ova amant... — 2 off«, Absurdun convicium. Romanos; quam alit ἀν ουμεῖνος vocant Ἡδόχητον. Incre- 





auem lor iniustam eorum qui haee dícebant ma- — * eluens ne in ipsos incautos irruerent: id quod haud 
ledicentiam ferre non. posset, . "d δινοί. Contlertl, frequen- tatum fuit , phus latronum manus eos praecesserat. 
je. Et — wi⸗erabilſier. Ex "4divóv, confertum , vel " ὕχητος, imexpeciatus. ᾿“δοκέμαστος. “Δοχιμασϑῆναι 
Inctaosum. dior, Obliquum, Ἰ“δίοπον. Hectore ca- E idcm virorum album referri: inde ἀδοχέμαστος, qui in al- 


rens, custode liberum; a διέπω díctum: δίοποι enin navis cu- — bum nondum relatus est. Sic Lysias. — "4dóxiurog. Non pro- 
modes vocabantur. Μδιόριστον, Indistinctum. "4-0 hats. Ἡδολεσχία. intempestiva loquacitas, garrulitas 
ὁμεύειν». Valere. Ἡϑμήτης. lugo uon subactus. "4duj- continua: Attici producto &, Ned in Sacra Scriptura ͵ολεσχίᾳ 
τις vero per ὁ de femina dicitur. ὔμητος. Nomen proó- vocatur assidua meditatio; et ἀδολεσχήσω, qe meditabor. 

Mdusrou μέλ. Admeti οἱ Harmodii cantilena: de Ἡδόλως. Simpliciter, et vero: mendàcium enim — 
rebus suavibus e Tucundis, talis enim indoles carminum sco- est et doli plenum, — dórs rov. Inconcussum. 4 —— 
Mm ii 8 εἴν. Mperare, " — n pm , δὲν —— habetar in es non probatur. Apud Homanos 27) 

». Callimachus de ignorantia xit, 'ἱμωλεέ, sine aeter s imperium hostem vincere improbatur. o 
dolo vel servitute, Kt ᾿ὁμωλῶ,, socordem ago. — rare. Apud Aristotelem sic-vocantur paradoxa et quae fieri 


εἰ — — "epa 00 τοῦ 
— ede δὲ nüpddüSà τὰ" voip ἐὐδόξος  ἠΚἔδωνις, ᾿Αδώνιδος;, von πύριδν» Kid lys. 
werden Renee vv Sag?» ἱερόν," οἷον d ἰβάνῳ" τὸ ἐπ᾿ ἩΗδώνιδν' καὶ 
etd Mu DI. aria; plos 88 ἢ dy s Βύβλῳ. soya E gae guotouxu nx) MON s» aov tnu) 
Pop. — — — ——— 
δ᾽ 


ἜΣ ἈΝ Ω Στ κατέσπειῥον dy δοέράκοις i? 










te PUO cO OUR — apos i ddeagrov: ἐπεπολαζω»" MAMAS INIRE ONE 
xal ἀδι i£, ἀνεκδέρτοις:"" RIMIS RR. 50.319 κῆπος. ἐπὶ τῶν ἀώρων — νὰν, —— 
Ms "Byona κύριον. ern δώ" δὲ Que δο- ἐῤῥιζωμένων: ^7. 0? 010: ΘῊΡ χὰ p 


999 39211. 020149301. (0 JU AI Uf ———— τοῦ Bo v ^rpüg 
ΜΝ Tony ἐν δῷ Kiwi: ! Joc aoxcd $6 ax] τῶν" γλίδχψὼν dap ei δῆ ix sb re 
: Oppo yet. "SEGoaieet: ^ C 2» *8 3 & y «το "4opa. κακόδωρα; φὰ ΣΦ D μενα. 
WM Oeralog. LUE EE bao ngbXe Ξοψοκλῆς:}" o) χῦ tq vp nop 
o ὑφ ἀὐδὲσενώρ!θοί: ᾿λέγονται οὐμενξυρδι χῆποι. x ; popali über — 
cM dvi. συνεσταλμέγιοξ, (0939 105 o5. v OevoUe; ὅτε μηδὲ τὰ γιάγίδετα τῶν By 
οἱ "aja! ἀγοβὲν cti Dove oldioizy 7. . 46 ἔχϑιν; τῶν δὲ φέλων καὶ và ϑλάχιδξα:ς καὶ —— 
—E—— — τ ——————— udis diee id i» 
dog "actor . καὶ dowidétos καρπὸς" (e τοῦ "ados τῷ Laviv λύχεὶ" ἐψαγίκὸδ ἂν' dae mr 


»idog: θῚ 10àx: τὸ )ox AoosmiDey lox exolbés e τοὺς κατέσφαξαν. joronob Y. 033507: Ὁ 2 Hte ais 
4:23 xa 9h (23 AMMAU JEURGLISUCD oboro I ΑΝ s A AW Qd O 1 494A Kn τυ πὴ} SU 
3 Rox nruifsaAs ἮΣ ICA 3400. y DX, lox 102 9YS Q2 xU EOS js, exa x9 Uwly * B 8 
s. Zon. p. AS. Vox e poeta ut videtur ducta. rd. IL65.. et P em Moer, p. 88. δή, ἰ, , 
cut Zom-p. 40. (0. Zn; p. 4.7. 15 ——— SE LEA v Lex. Seg. p! ςἰ ᾶϑό T E 
4s dorriejy praestat Med. Sed ácribendum-eda :: ef. Villois.'im-Apoll) Lex. p.. a5. ^10. p^ ἐν τῷ Kus] Sed- ibl sihil-ué ἂν 


overbio γορθείμα Kiist.- Excidit δὺς ante Kiv5; 11. Iusere ϑϑός e Zion; gu 49,.! | 142. V. Hesychitsi - .! 2 
—— o,,,— — ——— TE Ry mM. CM όταν Mist: t His 

^U anum ἦταν —— apnd Plutarch. Ecot. p; 836.0. 5. 4, χαρτί οὐ Legetdun: 

i Von. μεν τ Obest: tamen Ktym. Ma p.19,16. neqnecdubium quin Tactuca (donc οὐ ἡ pim MHesyrh. coll: Atben. II. 

Wee erem erre se catus ie nea rr qae P Mb em pria in honorenr. et. qaotnoriam A dortüdis «olim ce- 
Hoe diserta. conürmat Ln 

dorso, irt ruat miti aras —— — peut & pudo extare. 

ps 348....: "dumáltor — "lenta di ron D. v Mm sibi 


— »ayasoü erdine dntercidisse. «c vimis momo. 3388-30. I.29 : —— 152.932 Ὁ: 
ποτ το Vi νυ] έρθορ 55 Qul Viera ἐπε τον. cn Pnriss; rovocavit Küsterüs; 50:82 Βύβλῳ] «nivei our; M olfio pu- 
τος — culum táf urbe 


*Byble olim OLEUM IEEE E his vecbis: (Hidos Wr ampie tein ma qr rm ir 
Α τὴς Βυβλέηφᾳς de vh anrieyra i —— — — — «drcum. ydo. δὴ αὖν τὸν dg Ὁ ὑπὸ 
MG ἐν v vid we id; id té oc y; acr iB oo να wid y $o- 


Msi deiget eU. sle A ERN! ἀληϑήφειοτι — — respaxit: conta iL. δὲ 

! | SKngniwos. — rceem lesen dna cur y quowowovyk. 10: τῆς toayquh(ocsdmqud —— ; ὥρα 
. uf Mtf d 90; autem /dictnm est: ut μήτηρ ἀμήται apud Sophocl, Klect. 4454... Yr: rog diaroc apnd: eun- 
dem Philoct, 848. ζέχαρις χάρις in Epiramum, Leonidae Tar, ΧΙ, νῷ, Αόσμος d ἄχοσμος in Eplar. -Antipatzi Sid; XXIX, 8.:T4710- 

δς πιάλες in alio Epigrammate Io. Darbue, VIE, 1. Γάμος ἄγαμος infra. vv. do otove e “Μιαξαίνειν εἰ aliaque multa huius gene-- 
GM Est, A MÀ. Haee, emisso . AE A7, ἐν τῷ vnlg. Pendet datiyus ab —— ES τ ἢ $40 5X 
ὑμῶν .s3)60q honp ,TaiToxustexa, cuique ieagio M .A9u ji UA. méjtg sehih "9 ΚΑ TN CEN 


DUCCCENECCORED EA kinds» 0i ulna jo gt" ΔΗ͂ ta Po "t ! ybi Peiiliap " ΝΥ ΠΝ A ys “πα αὐ νης —— i 





kcu — 





109 A0 mosós — 110 





ΠΥ adi. milan — ——— - - 
- 64$: τοὔεῤλαρ,,. ECTS σιλέῳς, ἢ, ἀπὸ "ddokakou τοῦ παλαιοῦ, . YET] 
φατε QS Pine Αὔπολις., adi aie ϑέντος dq) οἷς κῶν Θηβαίων καξῃλαςογεύφατο; tdv. " 
Mos voc - xai Θουχυδίδης ᾿ἀεραμύττειον. — uou σαμέγων ἱερὰν, AYauécens, . ὃ μετὰ ταῦξα προςζηγο- 
ion X —— καὶ ad garía » dd coi à φεύϑη Mqdotéur ἀημώτρεος, δὲ ὃ Dri dae ato 
ϑέγεια. ἐν Ἐπιγράμματε:.. oo. 7 6 veni φ φησιν εἰναι τὴν Aorta Ns eo “(ὅρά- 
del) dim indie. δὶ — — wrwi Genres doyuénir.; Ὁ δὲ υἀκείμαχος } λέχει: 
καὶ αὖϑις: exer 10x Δοδιονΐν αν " «Ἔστι δέ τις Νέβεσις μεγάλη ϑεόρ,, 3j τάδε. πάντα 
Ἐπεὶ παρενήξατο τὸ πλεῦ * - ὦ επρὰρ μακάρων, ἔλαχεν. βωμὸν δέ, οἱ qoos, πρῶτος 
X — — ως δ᾽ ἀφρανῃ. φέδεται.,. ibt Ἄδρηστος » ποταμοῖο παρὰ ὑόον. : 
Σημαίνει δὲ καὶ —— AMdgárea δὲ dí- ἀφ᾿ Ἔνιοι μέντοι ὡς gui) guxgégovocr auyxgraMgovouy 
φϑργγον ἀπὰ τοῦ ἀδραγὴς ἀρφργιχοῦ. «0. αὐτὴν τῇ Νεμέσει, ὡς Mévendggs x«i Νικόσερᾳτος, 


ἰΑδράστεια Νέμεσις. ἣν οὐκ av vig. ἀπαδρά- “ἀδραστίδης. ἤγομᾳ CC QUOI v. φόδν ιν Ὁ 


σειεν. ᾿Αὐραστείας, αὐξῷ, Νέμεσις σιμωιρὸς ὑπερόγει, — τά δρασεέγη. ἡ τοῦ ἀδρῴαερυ, Vae, ox 
χων, xi. ἀχαλένωχ λόγων. ἠχολούϑησεν.. "Agágseqa E zo σε. ἢ ἀπραρίᾳ, v»3yoxeco we»? 


d Νέμεσις, ἀπὸ "ügágrov. ἐπὶ τῶν. πρότερον 45 - pr βᾳσελεὶὶς Ῥωμαίων, ἦν, δὲ τὸ γέ- 
wir, αὐ ἀριμανησῴφρν, irapa» 4 ἀυςευχηφάμεων. — veg βαυλευξοῦ παερὸς ἐσεραι ἡπηκάπος "genu, οὕτω 


τῶν γὰρ ἀπρχόνων. Θηβαίᾳις, ἐπεσερᾳξεμράγεων μότ γὰρ ὠνομόξετο., φύσει, δὲ φελολόγος ἦν, ἐν ἑχρτέρᾳ 
νος «Αἱγιαλεὺς ἀπώλετο ᾿Αδράστου παῖς. ες τῇ γλώσσῃ, καί τινὰ πεζὰ xGL ἐν ἔπεσι ποιήματα 


| Μδράστεια. οἱ μὲν τὴν αὐτὴν τῇ Νεμέσει λέ- παντοδαπὰ κατέλιπε. φιλοτιμίᾳ, τε. γὰρ, ἀπλήστως 
γουσι, λαβεῖν δὲ τοὔνομα ἀπὸ ᾿“δράστου τινὰς Ba- 20 ἐχρῆτο, , καὶ κατὰ τοῦτο καὶ τἄλλα. πάντα καὶ τὰ 


— (n sil T 
τ Adoreo monte Liv. XXX VÍL 1S. ΣΎ. sieph. Ryu. oe Biust- iu D.C. 649. Of. Creta. in Xen fr.'& 196. 8. Ὃ δὶ 
mm vulg. Huius loci sunt V, 1. et VII, 108. Cf. iamen. v. fri uataom. (5. dy —— t-Jalani Aegypt. in 
" Anth. Pah VL29,2. . 7. xal'aihc] Leohidae Tar. XlI,5.6. ᾿ 8 'τὸν πλοῦν reposuit Toup. L. p. 201. 10. δι Taeit. A 1,56. flumen 
— ;U 12.0. Kiym. M, p. 063,85 (0113. δρασζεια vulg: Color sermóhis fuoilo- prodit Aeliemum t «qui. pigmentum suum 
᾿ἀχαλένων λόγων duxitab Karipidis loco celebratissime Bacch. 380. ubi v.iElinsleium, coll; Huschkit;KpoCrit. po108.5d2^ 15 — 18. 
. unt. haec frusia narrationis continuge , qunm ne Zenobius quidem. (1,80..coll. Dipgen. 1,5&). integram servbvit, . 17. :4noyó- 

xu) Portuscum. KustatbioJEryovaolr.. / A8 (V. Heyn. in Apollod. p,- 255, sq... :19. Male kraeé iconsarcipata, quae Lex; Seg. 
op) 342. isdem fero nomiuibus.praestaty- castizatins dedit, quamquam eius libri Paris. Paletinasque cua Suida consendunt , Har- 
εὐ pecratios Multa clíam;do-Adrasta babet Eustatl, in 1l... p. 355, quae cum hoc Joco Suidae conferenda sunt, Nec abs Te erit 

. pm — hanc in reta που dieux. — ad ete — x τω Bst. .. ταὐτὸν τῇ * — — — 

λαβεῖ σὰ Harjocr. . ) Q4, «eiu 8 à 4 
Ἢ ege cum Harpocr. et Lex. Beg, Mdparu/óp. y ὡς —— prices ἰδρωμάνην}. Nic ΜΝ — —— — sed 
"^ mit» qnidem iadicho [ocus.istomon sattw'Integer mec exnus esti «uer proindeex Eustatbio sic restituendum putem ἀπὸ "dpagrov 
— Meaod., ἐδρυσαμέμου αὐτῆς ἑεῤόν. Küst. ..7. Bota dd tic Neg] lidem.versus:deé Adrastia;vel.Nemest -Neguhtur. etium: apud 
b. v. Strabonem 1, XIII. p. 588. et Eustath. Ía Momer. loco paulo: ante laudato3 ex quibus post! ποταμοῖο rre 
ρματτ αὐτο ent dla nodo t. ἶνϑα τετέμηταί 1€ καὶ ᾿αδρήστεικι καλεῖται, Kat. ΟὟ, Antumachi fr. XXI. δέ om. Med. 10. Ea- 
libri Harpoccauonis allati; nisi quod. bi cum Lex. Neg. μὴ recte praeteriermut.. . 12, δραστείδης Etym. M. p.18,46. h. e. 
— — m Phavor. Ecloga p.78. 18. humo 4d ore1ív 2: quamquam aMerum tuentur: Philemo p. 14. 


1! Maechop.-m. 0: p. 98. et forsan: Herod. Epimer. p. 226; . 44, ἄφρασις vulg. Hoc cum ἄψρησις lumgit Zon. p. A& ^ $5,4£ dora- 
οὐ ros) :Vide Collectanca. Conatautipi - Porp Ae. VirtutiL.ns et .Witiis:p. 713^(Dion. LXIX,3.] ubi. inter Excerpta. ex- Dione 
* paene αὐξολεβεὶ ea leguntur, quae Nui hic de Hadriano. 1radit. Solet autem SNoidas mon raro illorum Collectaneorum 


ia otmnpilure : wmlé dubium gon est, quin ét hune locam inde. deprompserit. Kx ipso enim Dione (quod Casgubóno- visum in 

Bpartiani: Hadr, 4.] haec eum nonu descripsisse satis patet ex eo, quod. non alia excerpserit quam quae apud Constantinum ]e- 

Jüst. .- 18. xai πεζὰ Dio. 19. ἀπλήστως} Apud Consiantünum iu Excerptis:Peiresc, ct Xiphilinum rectus legitur 
——— ἀπλείστως Med. 


-----.-«----  - 


b £85.59» PINEÀ be 4 44 . . 
δωρεύς. Urbs. ᾿δραμύτειαν. Adramytum; sic Eu- — aeeia vindictam perpessus est ob lactantiam adversus Theba- 
polis. Et Adramytenus. Thucydides etiam Atramyttium. A⸗ mus, qui Nemesi templum exsiruxerünt, quód ppsieà vocatum 
doarfg. rmum. Et éjgarír, per £, infirmitas, imhecil- est Adrastiae.. Demetrius vero Ncepsius Adrastiam esse Dia- 
litas. i 3 "n Dedicawit ,. formidans. senectutis im- nam narrat 2, Sic, Tm Sh ARMIA: qui ei templum cousecra- 

Cun vraeterie rit maioremi pubertatis — verat. Aw lach ictum: Est, sane Nemesis inagna dea, cui 
sene Mts, —3 constriclus sit. Nignificat — $mperium in qmnia haec q diis datum est. Aram vero pri- 
n Xo "dMModrna, vero per diphihongum ἃ mascu- — mus ei posuit Adrastus iutta flurium. Quidam illam tanquam 
"i ΤΙ δραστει εἰ, Adraustia Nemesis: hoc est — diversam cum Nemesi coniuugunt, ut Menander et Nicostratus, 
t. - Adrastiae Nemesis ewn uttriz superho- Mdgaar (das. Nomeu proprium, Mipnoxírg. Adrasi 
rww. verbormi subsecuta est, (Adrasua — áilia. , Ἄ δρασις. Vacuitas a negotiis, — Jgraróc. Ha- 

À est ab Adrasto.). Dicibur hoc de iis qni de — drianus, Bomanorum Imperator, genere quidem filius fuit 
pr tal * post In.calamitaies inciderunt, Ex Epi- — viri Senatoris et, praetorii, nomine Afris natqra vero doctrinae 









ciui 3 pl intulerunt, solus periit Aega- — án wiroque sermone amans, ct scripta quaedam oratione soluta 
δρασεξια. Adrasta, Nonnulli trà- — et omnis generis poemata, reliquit. Nam supra modum laudis 
— eidem esse, quae nomen ab rege — et honoris erat cupidus: unde fiebat, ut omnihus vel minutissi- 
peri velab ilo antiquo Adrasto, qui Ne- — mís operam, daret. quippe et fngebat et pingebat, et nullum 


1141. ᾿ . ᾿ δριαγνός. ^ 11g 





βραχύεάτα ἐπετήδευε. καὶ γὰρ ἔπλασσε καὶ ἔγραφε, 
καὶ τοὐδὲν ὅ,τε οὐ. καὶ -εἰρηνικὸν χαὶ πολεμεκὸν xci 
βασελιχὸν. xai: ἰδεωτιπὰν. εἰδέναι. ἔλεγ8} καὶ τοῦτο 
μὲν οὖδὲν ria τοὺς: ἀνθρώϊτους ἔβλαπτεν. ὃ γὰρ δὴ 


τῶν δημοσίων χρημάτων ἐσττουδακὼς ἄϑροισιν. 
t Οὗτος φύσει τοιοῦτος ἦν, ὥςτε μὴ μόνον τοῖς "ζῶ- "55 
civ, ἀλλὰ καὶ τοῖς τεξελευτηκόσε φϑονέϊν! Toy 
γοῦν Ὅμηρον κωταλόων Ἡνείμαχον ἀνε ἀϑέοῦ εἰς- 


φϑόνος: αὐτῷ Oscóratog ἐς πάντας τούς τινι ποροέ-- 5 ἦγεν, οὗ μηδὲ τὸ ὕνομα πολλοὶ προύτερον ἠπή στανεο 


χοντας Ov: πολλοὺς piv καϑεῖλεγ" συχνοὺς δὲ ἀπώ- 
λεσε. βουλόμενος γὰρ πάντων ἦν nace πτερτεῖναι 
ἐμίσει τοὺς ἕν τινι ὑπεραίρδνύας, κἀκ τούτου καὶ 
τὸν Γαλάτην Φαβωρῖνον τόν "τε υἱονύσιον τὸν Μι- 


Hiricyro μὲν δὴ ταῦτά ve αὐτοῦ; wai τὸ “τάϑυ ἀκρι--: 
Big τὸ τὰ περίεργον καὶ ποολύπραγμον. ἐϑεράπευξ 


"δὲ αὐτὰ καὶ ἀνελάμβανε τῇ τὰ ἄλλῃ, ἐπιμελείᾳ καὶ 


προνοίᾳ καὶ πεγαλοπρεπείς καὶ δέἐξιότητι, xal τῷ 


λήσιον τοὺς Goqobc: vavadóriv ἐπεεχείφεε, τοῖς τὲ τὸ ἥτε τινὰ πόλεμον ταράξαϊ καὶ τοὺς ὕντας παῦσαι; 


ἄλλοις. xti: μάλιστα: τῷ" ποὺς ἀνεαγωνιστὰς σφῶν 
ἐξαίρειν» τοὺς μὲν “μηδενός, τοὺς δὲ βραχύτάτου 
τινὸς ἀξίόυς ὄντας. δ Ὁ Obrog ἐν ἐτεισεδλῇ Croce 


μήτε τινὰ χρήματα ἀδίχως ᾿ἀφελέσϑαϊ, καὶ πολλδῖς 
πολλὰ χαὲ δήμοις καὶ ἰδιώταις "ζαῤίσασϑαι. “Ὁ Ἦν 
δὲ περιεργότατος ν᾿ καὶ μαντείαις καὶ μαγγανείαις 


τά τε ἄλλα μεγαλοφρονησάμενος καὶ ἐπομόσας, μήτε » παντοδαϊεαῖς ἐχρῆτο. παιδιχᾶ ve αὐτῷ ἐγεγόνει Atv 
τι τῶν δημοσίῳ συμιφερδνεῶντεδεήσειν, dire Bovkev— 15 εἰνούς ic^ ἔχτισε δὲ τιδλὶν xal συνῴκισεν, ἀπ αὖ 


τήν τινα ἀποσφάξειν; καὶ ἐξώλειαν ξαυτῷ,, ἂν καὶ 
ὁτιοῦν αὐτῶν ἐχβῇ, προςεπαρασάμενος. ἀλλ᾽ ϑμὼς 
διεβλήϑη ele πολλά. Ἢ Obroc ἣν ἡδὺς μὲν ἐντυχεῖν, 


καὶ ξιτήνϑειν τις αὐτῷ χάρις; τῇ te ατίνων καὶ 


“Ἑλλήνων γλώτεῃ ἄριστα χρώμενος" οὗ μὴν. ἐπὶ 20 


πραύτητι, τρόπων ἄγαν ἐθαυμάζετο" περί v& τὴν 





λ. ὁτιοῦν "Mod! cum Ke, " & Scribe cnm Exc; ὁ δὲ δή. 


τοῦ τε ὠνόμασε. καί tc δρῶντα νεΐνδον A&yety. 
t Οὗτος ἐς Παννονίαν Gqixtto , καὶ τὸν Iorpor utrà 
τῶν ὅπλων διενήξατο. καὶ τοῦτο δὶ παρόντες βάρ- 
βαροὶῖ ἐξεπλάγησαν: v 

Wptavóg. Σοφιστής, μαϑητὴς Ἡρώδου; ἃ- 
χμάσας ἐπὶ Mágxovvrovivov. ἀντισχολαστὴς ᾿4ρι--, 


bang TY Tv t 


5. προέγοντεις Leotonem hamo ex MSS. revocavi, quit etiam Bgno- 


scunt Excerpta Constantini; itemque Xiphilinas, euius h&ec de Adriana sunt verba: "Ex τούτου καὶ τῶν E» τινι προεχόντων 'ποῖ-- 


λοὺς μὲν καϑεῖλε xra. In prioribus Editt, inepte legitur apocyovrec. Μῶν, 


6. dv.wulg. "10. σοχιστὰς *ülg. inde ab Ald 


cum νοῦ 144. χαὶ ἐπσμόσας, μήτε τι τῶν ἔξων δημοσέιον Locum tunc partim ex MNS. partim ex Collectanels: Constantin: 


[Exc. Peir. p. 713. sive Dion. LXIX,2.] in int 


restitui, qui i1 caeteris Editt, dubbus mendis obscür&tus est, Nam et pro 


ἐπομόσας legitur [in Ald.] ἀπομιόσας, et vox ἔξω prorsus omissa ext, in qua tamefi totius. sensus cardo vertittir: Nüst. Ie La- 
tina de male Graecis baee dedit: xe neque quicquam faeturum, quod Reip. mom condwuceret.:* Atidiendn* erht Spsrifanus Hadr, 7. 
Damnatorum bona in fiscum privatum redigi vetuit, omni summa in aerario publico recepta. .Quamolirém reéposut scriptu- 


ram Parisini Drequignuio p: 13. commendatam ;: quamquam hhec: aller phulo proferenda fuerahi 
nis) διαφερόντων. — Ceterum. ποιεῖν ἀργύριον Platonis est Rep. IX. p. 581. D. 
κὺς ἰἔξϑροισιν ; sunt; verba. loannis Aritiocheni: apud Constantinum ih -Ex 


sequuntur usque ad /mmouda 
ea Suidas deprómpesit. Küst. 


m 'δὴμοσίο *dd. ἸΜο- 
18. Οὗτου ἦν Mis μὴν αι σὴ Mae ἯΙ dune 
roil⸗ peire⸗c. p. 818. unde 


2. Οὗτος. φύσει τοιοῦτος ἣν] Haec eunt Dionís, ut dinelmus- e Xtyhilfno (XIX, 4.) 'et Collectahels- Constmstht $0748. A 


vtlus Exe. οὕτω τῇ; φύσει. 7. πολύτροπον Xiphilinus, 


δήμοις καὶ ἡδιώταις καὶ βουλευταῖς Tt καὶ ἱππεῦσι χαρίσασθαι. - 


11. μήτέ τιγὸς 


Kíüst. Be- 
reete "Miph. ei Zion. — 15. Xiphilinas. plene xai 
12-16. Dio LXTX, f. rale brevitas" "^16. Locus mutilus, 


qui in Exc. Peir. rectius se habei: xml τέλος ἀστέρα TÉ τινα αὐτὸς ὁρᾶν ὡς καὶ τῶν 'Avrivóov ὄντα ἔλέγε χίλ. ^ Cf. v. Παιδιχά. 


χὸν τῶν 'χαλουμένω 


17. Pervertit Suidas narrationent Dionis LXIX, o. hic enim: Οὕτω γὰρ χαλῶς ἤσξητο τὸ στρατιωτιχὸν αὔτῷ 
v Βαταούων τὸν "Jatpor μετὰ τῶν ὅπλων διενήξαντο" ἃ ὁρῶντες of BéoBepor τοὺς —— Ζατεπλήττοντο. 
20. His ampliora-de Philostr. V. Soph. Ἡ, 10. descripsit Eudocéa p. 50. νυ. ἘΝ Alo. ^ — 


— — — 


non studium, vel ad pacem vel ad hellum vel ad publicas res vel 
privatas speci&ns, scire sé profitebatur. εἰ hoc quidem párum 
molestiae hominibus afferehat. Sed snmma persecutus invidià 
si quis in aliquo fenore excellehat, multos eormm depressit, 
multos étíám oócidic nim cim amnes vellet in omni re «upeérare, 
viros in &líquo' «tudib praestantes oderat, hinc ét Favorinum Gal- 
lum, ét Dionysium Milesimm, homines éruditos, opprimere stu- 
debat, cam álli» modía, (tum adversariis eorum, hominibus par- 
tim nullías partim minimi preti], extollendís, Φ Hic in epl«tola 
quadam tum relíqua ifice iactaus, tum etiam iureiurando 
fidem suam astringens scripsit, se neqne quicquam eorum quae 
δὰ publicam aerarium pertinerent ad «e periraeturum, neque Se- 
natorem quemquam ínterfecturum; exitium sibi imprecatus, αἵ 
vel lévi«sime secus egféset. Nihilominus multa ei crimini data 
sunt. Ὁ Hic i» collogulis erat suavis, et gratia quadam flore- 
bat, Latfnim ét Graecum linguam optime edoctus. Non tamen 
magnam clementiae laudem adeptus est; et coacervandae pt- 


; Sere xcd τὸ [ππι- 


4 dudas δὲ 


blicae pecuniae fuit studiosus. t Hic eo fuit ingenio, ut non 
solem viventibus, «ed eliam mortuis invideret. Homerum qui- 
dem cum aboliturm (reg, Autimachum ei sufficere coepit, cuius ne 
nomen quidenr multi alea noverant, : Haec igitur cum in eo re- 
prehendebantar, tum nimia subtilitas et curiositas studiumque re- 
rum alienarum. Ned vitia ista rholliebat et compensabat tum c&e- 


tera diligentia, prndentia, magnificenia, dexteritate, tum €o - 
quod nullum bellum concitavit, et exorta sedavit, neque " . 
Lj 
vína- 


eniquam iniuste eripuit, sed mutus et civitatibus et privati 


᾿ müinibus multa largitus est... t Admodum fuit curiosus, ac di 


tienihus εἰ magicis artibus variis usus est. In delictla babuit An- 
tinomn quendam , urbemque exstrüxítet condidit, qnam eius no- 
mine appellavit, stellam étiam quandam Antinoi commentus est. 
"[ Hie ín Paunoni&m venit, εἰ Istrum armatus tramavit, cuius 
rei admiratione burbari qui aderant perculat sunt. uM6ora- 
νὸς. Hadrianus, Sophista, Herodis díscípulus.  Floruilt &ub 
Marco. Antonino, et Atheuis in declamando aemulus fuit Arlsti- 
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στείδου τοῦ ῥήτορος, ἐν ᾿ϑήναις γενόμενος. ἐσο- 
σίστευσε δὲ καὶ χατὰ τὴν Ῥώμην, καὶ ἀντιγραφεὺς 
τῶν ἐπιστολῶν ὑπὸ Κομόδου. ἐγένετο... "Ἔγραψε με-- 
λέτας, καὶ μεταμορφώσεες. ἐν βιβλίοις ἑπτά. περὲ 


᾿4δύνατα εἶναι. ἀντὲ τοῦ ἀδύνατον! rrolÀdwig 
γὰρ κέχρηται. Θουκυδίδης. τοῖς 'πληθϑυνειχοῖς. drri 
ἑνικῶν,. μάλιστε δ᾽ ἐπὶ ταύτην τῆς λέξεωρον ᾿τδύνα- 
voy δέ. ἔστιν, διμή ἔστιν ἐϊεεδεκ τυχὸν: τοῦ. ἀληϑὲς 9) 


ἰδεῶν λόγου ἐν βιβλίοις πέντε, περὶ τῶν. ἐν ταῖς 6 εἶναι. olov. 7j γῆ. ὕτταται: d ψέδύνατα ἔχονξος: τοῦ 


στάσεσιν ἰδιωμάτων Ex, βιβλίοις «τρισίν. ἐπιστολὰς 
xai λόγους ἐπιδειχτικούς. Φάλαριν. παραμυϑητι- 
κὸν εἷς Κέλερα. 

ἡ δριανοί. πόλες Malas, «τῆς νῦν Βιθυνίας. 


στρατηγοῦ κύβον ἀναῤῥῖψαε πολέμου τοσούτου. 
᾿ἀδύνατα 9nQGco. παροιμίᾳ ἐπὲ τῶν. ἐγχει-- 

ρούντων μείζοσιν ἢ καϑ' ἑαυνεούς. 0... qon 
Αδυνασκί. ἀδυνάτωρ, s dos 0 


᾿Αδρίας. πέλαγος, Dices ἐν τῷ ᾿Αρέϑουσα,.. 10... ᾿αδύνατοι. ob πεπηρωμένοι; πὸ σῶμα. "ἐλάμ.-. 


Mópóv. πολὺ, μέγα, ἄἀαψιλές, «λούσιον, xai 
ἁδρότης, ἡ ὑψηλότης. «Αὐροῖς μισϑοῖς. προαγα- 
γὼν εἰς τὸ τόλμημα φοῦτον ἀναιρεῖ. καὶ «Αἰλιαγόρ" 
Τινὰς παραλαβὼν ἁδροῦ μισϑοῦ ἐς Βυζάντιον ἐλ-- 


Sei» πείϑει. καὶ αὖϑις" Ἑκάστου. τὴν τέχνην, ἐπι- 15 


δειχνυμένου ἐπὶ μισϑοῖς ἁδροῖς, 
"AQ ívo«to. αὐξάνοιτρ.. 
«δύ. τὸ ἡδύ. Θεόκριτος" 


"A05 si τὸ ψιϑύρισμα καὶ à πίτυς, αἰπόλε,τήνα. 


"x ame de) 81 


cvm zz ) 





τ 


Bavov. δὲ οὗκοι δοκιμασϑέντες ἀπὸ «ἧς βουλῆς ,. οἵ 


᾿ μὲν [πενταχόσιοι] ἑκάστης ἡμέρας ὀβολοὺς: δύογιοὗ 


δὲ ὀβολόν, “Φιλόχορος δέ φησιν ἐννέα δῥαχμὰς κατὰ 


γα. 
; Id dvgomngrov. ἀπρορωπόληπτον, 
"Αὔντον, σπήλαιον. ἢ tà ἀπόχρυφρν μέρος τοῦ 
1aggi. 355 .oneonnaarionoft Ὑαννν Οὐδ. a 
Maxüiia, οὐχ jOvya, οὐδ᾽ εἰρηναῖα, ἀλλὰ 
ταραχώδη; xarà ἀπόφασιν τοῦ ἑκήλου,. ἐφ᾽ οἷς οὐχ 


Σ. αγτιγραφεὺς τῶν ἐπιστολῶν] Id:est, dictator epistolarom. Mon enim ἐντιγραφ εὸς manum scribendis epistolis ipse commnodabat, 
sed sub se habebat scribas et librarios, quibus verba dictabat, Suidas infra Γραμματεὺς per ἀντιγραφεὺς exponit: sed fallitur. 


Krant enim haec duo diversa ministeria, ut pluribus ostendit Salmasius in Flavium Voplscum p. 785. Kuist. 


φόρους énid. Eud. 


σεηγὴ αΑρεθϑούσῃ μίγνυται εἰλεχριγέστατος, Küst. 
Sex. p. 342. 
teu. 


ois. 017. on. f 48. Ibex. Seg. L 1 


reliqui li: 
d. Ath. T. p. 262. , 11. ὑπὸ vplg. 
s»0uus. 

τῆς βουλῆς -τῶν πενταχοσίων. 
ut. de L 
Aoxopps. p.. 43, Sieb, 
Reliquis accofatius haec. tractavit Ktym.. M... p. 19; 
πτέον. xarà à. vulg. ab Aldo. 
niam sensui loc] huius minime conveniunt. 
verba illa non reperias." Just. 





4i» rhetoris. ^ Docuit etiata Romae rhetoricam, et ah epistolis 
Commodo fait, Seripsit Declamationes et Metamorphostam Ii- 
hros Vl De Formis orationis lib. V. De Statuum proprietatibus 
lib. HE: Epistola« et Orationes! declamatorias. Phalari. Con- 
potationem in-Celerem.- | 2M piavof. Urbs Mysine eins quae 
nunc Bithynia vocauürr. Mjofíac. Hadria, mare. Quaere 
anb vocel4of9nwgse, | Mdeov. Mullum, magnum, copiosum, 
epolentum. et ἁδρόεης, altimdo, — Cum magna mercede hominein 
ad id facinus induzisset, eum interfecit. Et Aelianus: ("irn 

ascirisset, ampla mercede proposita, ut. Buzantium 
&rent, persuasit... em: Cum quilibet artem swim amplis prae- 
mii · sitis oatentavet;.— “δούνοιτο, Angeatur.— dv, 
Dwice. Theocriiua: Dici est rusurrus, et pinus, o caprarie, 

Suidae Ler. Vol. 1. 


9. Hio locus Suidae male intellectus. in. errorem induxit Qrtelium, existiinantem Bithyniam fui: 
urbem, eamque Adrianos vocatam aactore uldaz qubd tamen secus. est. 
rorem istum OrLelii ihi observavit. Κατ, Dicit Hadrinuotlietas: cf. Intpp. 8 ] 
Ms. Parisiensi locum huuc sic srriptum inveisi : MUpfes , Φιχελιχὸν πέλαγος, ὃ διαδένων ὃ MAqtibtidsó Moxadíac v 
11. Schol. Luciani Asin. 12. 
p. 16, Quae vulgabantur- post &Joo?cj δρυσις. ἡ ἀδρόαπις. ἡ &moocet(a debeutuk Aldo, haec ex v. δρεσις repe- 
Locus est corruptissimus, quem sio iu integrum restitues: "donas , ἢ ἄδρασις, ἡ ἀπραξία, "Vide suprà ν. δρασις. 
Vocem primam et ulimam ex: MSS. revooavi, in. quibus! recte. legitur cd pgoic et ἀπραξέα, Nou mírov est autem ἄδρουσι 
fidogaic hic scrippam esse, quonianm-z et ἢ ob affinitatem pronunciationis apud veteres scriptores esepissime tocum invi 


7. λόγους dia- 
Mysiaec 
Mib/, qui.er- 
10. T éd. 3/1.] In uno 
ἢ Σικελιχῇ 
ψαΐκ. Léx. 


"Vide Hobeffíum 'in'Stephanum v; Z7 


Hadr. 19. 


12. ἡ δαψιλότης 1. Gronov.' Pro 


€ pro 
m pet- 


gri —5* Varia le calo uũt vldetur Nieündri Ther] 977. uli: válpülur Gdocwnrei. 

E o. í ita, 7. (f nu B 5 Idc wu . Xl ᾿ ἘΝ ἘΣ ᾿ U bey 

1. Zen, pd ee Lex. Beg. p. 342. prneter cho. Eur. Hipp. 268. 
75. Fragmentum ex hoc opinor loco repetitum sub v. Κύβον. 1 
sum Lex. Beg. p. 345, copiosius ac docuhts/in his veraantur explioahdis. Cf."FfáyL in L'$& p.738. sq. Bückh. Staatsh. 


12. πενταχόσιρι] ,,Deéest haec vox in Harpocratione;: itém in MS. Vgieano, ut Pear- 
πὰ margiuem Suidae sui notavernt. . Quad sí tamen quis eam: vocem reünendam contendat, legerim cnm 


Ti , κί 


.ooo& Md iverow δέ ἔστιν — τπτατὰν ent Diozents Laert. VI, 
7. Lenoh. I, 29. 10. Eadeni Hatpocrátio Pafailmis; nam 


Wolfio, 


ὑπὸ 


: Ad.Senatum enim quümgentorüm cura τῶν ἀδυνάτων, eorumque examen perünébüt. Vide Pe- 
Attic. p. 559." Xust. 49k. e, φασίν Vatic. [Palat,] Harpocr. ap. Bast. Ep; Cr. p; 176. ἄρ᾿ Zonar. p. 42. 
Sieb, .. .15. ᾧ ἀπαράχλητον subiungit Zo». p. 47. ac panlo disertiora Lex. Seg. p. 345. 


13. du- 
16. V, Hesychius. 


1& Paorilis explicatio Zion. I. S2. diligentior Ktxtm M." pi 19,37; nnde 
novissima /' οἷς — ταράσσεσθαι recens subdita cognoscimus. 


p» Legendum esset avrelouprv. 


Cf, Hesychius. 19, r«paye dn, πρὸς τὴν συναλοιρῇ ἔχλη- 
Bed ut breviter dicam, verba haec expungenda sun, quo- 


Certe apud Etymologum, qui eodem prorsus modo quo Suidas vocem hanc enarrat, 


ἐπα. ᾿δύνπτα εἶναι: Pro ἀδύνατον, Thucydides enim. 
cum &aepe plurali pro eingulari utitur, tum id, praecipue facir in 
hac dicifone. δύνατον veró dicitur id quod nullo modo vergm. 
esse potest: ut αἱ terram volare dicag. . 
belli aleam subire non. posset. αδύνατα δηρᾷς. lmpos- 
sibilia venaria. Proverbium de lis dictum, qui res viribus suis 
maiores aggrediuntur. ᾿Ἡδυναστί, Imbecille, Mdüóra- 
τοι. Corpore mntilati, qui a Senatu probati accipiebant quotidie 
alii duos oholos, alii vere obolum; Philochoro quidem auctore 
novem drachmas singulis mensibus. δυςώπητον. Quod 
nullüm personarum respectum admit. ἄδυτον. Spelunca. 
Vel secreta pars templi. Wars, Quae neque quietem ne- 
que pacem sed turb:s praestant: dictum per negationem vocis 


Cum imperator tanti .. 
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οἷόν τε ἡσυχάζειν, ἀλλὰ τοὐναντίον ταράσσεσϑαι. ἡ ερέϑονται. Mary παροξύνονται, , 

ἢ ἀεχούσια, ἃ οὐχ ἂν vig ἑχὼν πάϑοι. ἢ ᾿Αεικέλια, "4ipa δαΐρειν. - αν 
οἷον ἀπεοικότᾳ, Ὅμηρος" ἡἹεργηλή. -ἀργῴ». ἄπρακτος. ἐν ᾿Επιχράμ-- 
TOT ETE MMexy jan ἔργα. ματι" . ἜΝ pg vean 

ere. τῇ ἀβουλίᾳ. ; 3 " dágyig ὃ συριγκτὰς τρομερῷ περὶ γήραϊ κάμνων, ὦ 
άελλα. ἀνέμων συστροφή. χειρὸς ἀεργηλᾶς τάνδε βαρυγομέναν, : 
— λλώδεες ἵπποι. αἱ ταχεῖαι. καὶ τοῦτο τρα- ^ — Tlavi φιλαγραύλῳ vouíav ἀνέϑηκε κορύναν,' 
γικόν, . I4egyóc. ὃ ἀργός. ' ps 
ὡάελλόπους, aycu τοὺς πόδας. ᾿“έριον ὕδωρ. τὸ ἐν τῷ ἀέρι.» καὶ ἀέριος, ὁ ἐν 
^ Mam éov, οὐκ lanto, 10 τῷ ἀέρι. — MOS sna 
cda Amréoveag. ἀνελπιστοῦντες. | Hoódotog* Ἄξερκτον. ἀντὶ τοῦ ügquxro» xai πανταχόϑεν 
Δελπτέοντες τοὺς Ἕλληνας ὑπερβαλέσϑαι. ὁρώμενον. «υσίας, . 
"Asharov. ἀνέλπιστον. ἢ σκληρόν, -dugyegéc. Μεροβατεῖν. slg τὸν ἀέρα περιπατεῖν, τῷ 
Σοφοκλῆς" ἀέρι ἐπιβαίνειν. ὃ Σωκράτης ἔφη" ΄ 
Οὐκ ἔστ᾽ ἄελπτον οὐδέν, ἀλλ᾽ ἁλίσκεται 16 ᾿Ζεροβατῶ καὶ περιφρονῶ τὸν ἥλιον, 
χὠ δεινὸς ὅρκος καὶ περισχελεῖς φρένες" ἕνα μὴ ἕλχῃ τὴν ἰκμάδ᾽ ἐς τὰ χάρδαμα. 
"Aag λέγει. καὶ Ἄελσυτα, ἀνέλτειστα, ἀπροςδόκητα. ᾿Δερόεν. τὸ μέγα. 
᾿Αριστοφάνης" ᾿Δερονηχεῖς. τὰς ἐν τῷ ἀέρι νηχομένας νεφέ- 
Ἦ πόλλ᾽ ἄελπτ᾽ ἐστὶν ἐν τῷ μακρῷ βίῳ. λας. ᾿Αριστοφάνης. . 
Mé»vaov. τὸ ἄπαυστον. xai dévvaog, ὃ deiQO0 ᾿4εἐρόπη. Ὄνομα κύριον, 
ὑέων. ἀπὸ τοῦ νάω, ὃ ἔστε ῥέω. Ὃ δὲ Ἰουστινια-- A έροψ, 'Αέροπος. 
νὸς ὥςπερ ποταμὸς ἀένναος ἐς ἡμέραν ἑκάστην "4 sodisovg. ὃ εἰς ὕψος αἴρων τοὺς πόδαρ. 
ἐδήου τε καὶ ἐληίζετο vovó ὑπηκόους. Micausv. ἀνεπαυσάμεϑα, ἐκοιμήϑημεν, Ὅ- 
M ἐξετο. ηὐξάγετο. μηρος" 





ἃ, ᾿Ἀεικέλια ἔργα cnm nusquam Homerus praestet, Schulz. obss. misc. in Suid. p. 24. vidit ex It. σ΄, 77. (ubi. cf; Eust.) resticuendum 
"“εκήλια ἔργα. ,Adde Toll. in Apollonii Lex. p. 37. 7. ἀελλάδες Lex. Seg. p. 8306. Cf. intpp. Soph. Oed. R. 467. 9. Respicit 
ad Homericum 7p ἀελλόπος, ut Il. 9. 409. Cf. Etym. M. p. 20,14. 10. Zon. p. 53. 11. Ἡρόδοτος WII,168. Cf. H. 
810. superiora ᾿“ελπέων, οὐκ l sinme ex Od. ε΄, 408. derivata, non ausim definire, — 14. Zogoxif; Alàc. 648,40. — 18. 
σχληρά. ᾿Αριστοι ἄνης ab Aldo vulg. ἀριστοφάνης Lysisüat. 256. 2720. K Zon. p. 54. sic supplenda: ὁ ἀξ! γάων xal δέων. 
Cum Suida vulgato Etym. M. p. 20,32. 21. Procopius Histor. Arc. c. 19. Ὁ δὲ ουστιγιανὸς ὥςπερ ποταμὸς ἀένναος "ἐς ἡμέ- 
σεν ἑχάστην ἐχδϑηϊούμενος χατεληίζετο τοὺς ὑπηχόους. — 24. Glossa Homerica. . 

1. Haec, apud Zon. p. 53. vel Hesychium paulo pleniora, nescio quis praeter usum atque literarum seriem incalcavit. 2. ἐπὶ 
τῶν ἀπράχτοις ἐγχειρούντων Eust. in 1l. v. p. 1215,54. Adde Maii Collect. Vat, T. IV. (1831. 8.) p. 527. et Theod, Metoch. p. 371. 
coll. Boisson, Anecd. IL. p. 437. Adde Gregor. Naz. Or. XXI. p. 376. οὐδὲ ταὐτὸν παϑεῖν τῶν ἀϑλητῶν τοῖς ἀπείροις, οἱ τὸν ἀέρα 
πλείω παίοντες ἢ τὰ σώματα τῶν ἄϑλων ἀποτυγχάνουσι. 8, ἐν Ἐπιγράμματι Macedonii XXV. pr. Yerba matilavit Zon. p. 51. 
7. ἀνέϑηκα Maced. κορύαν Edd. νεῖ — 8. 1]. /'. 320. 11. Sic Harpocratio cum Lex. Seg. p.347. ᾿ 12. -fvafeg p. 283. 
N. ἄερχτον δὲ xal πανταχόϑεν χάτοπτον. 13. Zon. p.53. nihil nisi εἰς τὸν ἀέρα βαίνειν, priorem explicationem tenent Lex. Seg, 
p.347. et Hesych. — 14. ὁ Σωχράτης Aristoph. Nub. 2286. Cf. v. Περιφρονεῖν, Kxtrema nescio quo casu superioribus ex v. 237. 
assuta sunt. 17. Uberiora Hesychius. 19. Zon. p. 51. Moirroqvne Nub. 336. 21. V. Hesychius. 22. Glos*a 
Homerica. ὑ“ερσίπους Küst. suis e MSS. ἀερίπους Edd. νοι, 23. Ὅμηρος Od. γ΄. 151. cf. Apollon. Lex. p. 89. 





ἔχηλος. Vel invita, quae quis nolens patitur. Vel quasi'4rixf- — pulabatur. . Mditro, Augebaur —— ἀΜερέϑονται. 
A, i.e.indigna Homerus: Indigna facinora. ᾿Μέκητι. — Valde instigantur. — "4éQa δαίρειν. "4toynin, Otora, 
Praeter volumtatém. ἥελλα. Ventorum turbo. "Helio —negotis vacna. In Epigrammate: Daphnis tremula 
δεῖς ἵπποι, Veloces equae, Formula Tragicorum et ipsa. senectute confectus hanc, quae manus cessantes gravaretur, 
"Wehlónovg. Velox pedibus, ᾿“ελπέων. Non sperans — Pani rusticorum sodalá pastoralem dedicavit clavam. 4dto- 
᾿δελπτέοντες. Desperantes, — Herodotus: Desperantes fore γός. Otiosus. ᾿Μέρεον ὕδωρ, Aeria aqua. Et ἀέριος, qui 
ut Graeci eincerent. — lator. Desperandum. Vel du- — estin aere, — "feQxro». Non septum, et quod undique con- 
rum, difficile. Aiax apud Sophoclem: Nihileést quod quisquam πρίοὶ potest, Lysias “εἐροβατεῖν. Per aerem ambulare, 
fore desperet, sed erpugnantur etiam rigidum iusiurandum — im aere conversari: sic enim Socrates: Per aerem ambulo, 
et praefracta consilia. — Et 2iàs1e, Insperata, inexpectata. δὲ contemplor Solem, ne trahat humorem ἐπ nasturtía., 
Aristophanes: Profecto multa inezpectata per vitam perpetuam — "4epóev. Magnum, ερονηχεῖς. lu aere natantes nu- 
accidunt. — "A£vraov. Quod nunquam cessat, Kt ἀένγναος, — bes. Aristophanes. ἡ ερόπη. Nomen proprium. 4 4- 
pereunuis. Ab verbo vé, i.e. fluo. lustinianus vero instar — go, Ἡέροπος, Mipoaímovg. Qui pedes in altum tol- 
fluvii perennis subiectorum fortunas quotidie vastabat et po- — lit. "dfceutv. Requievimus, dormivimus — Homerus: 
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λάλου τρίτον xai εἰχοστοῦ ἀπὸ τῶν Virtoctólew 
ἔχοντος τὸν ϑρόνον, πολλοὶ τῶν i7) τοῦ Metiov 
ἐλεγχομένων δεινὸν ποιησάμενοι πρὸς ἀνδρὸς δη-- 
μιουργοῦ καὶ νέου καταχράτος ἐλαύνεσθαι, συστάν-- 
b τὲς ἐξήλασαν αὐτὸν τῆς ᾿Αντιοχείας. ἐξελαϑεὶς δὲ 
Maragía, λύπη. εἰς ᾿Ανάζαρβον ἀφικνεῖται. ὃ δὲ ἤδη τάχιστα δυνά-- 
M έτειον τιτερόν, καὶ κρέας, pog πάσης πιμπλάμενος μείζους del τῶν διδομέ-- 
᾿Δετιδεῖς. οἱ ἀετῶν παῖδες. «ἰλεανός. καὶ νῶν ἀφορμῶν εἰςέφερε τοὺς καρπούς. ὁ δὲ οὐδὲν 
πελαργιδεῖς, oi τῶν πελαργῶν. — ἐπαύετο τοὺς μὲν διελέγχων, φαύλως δὲ ἀμπισχό-- 
᾿Μέτιος. ἐξ ᾿Αντιοχείας τῆς Συρίας, διδάσχα- ἰθμενος xai ὡς ἔτυχε ζῶν. ὁ Οὗτος αἱρεσιάρχης ἦν, 
Aog Εὐνομίου, ἀπὸ πενιχρῶν καὶ εὐτελῶν γονέων ὃς καὶ ἄϑεος ἐπεκλήϑη, ἐπὶ τοῦ μεγάλου Κωνσταν- 
τυγχάνων. ὃ δὲ πατὴρ αὐτῷ τῶν ἐν στρατιᾷ δυς- τίνου. τὰ αὐτὰ μὲν οὖν ἐφρόνει Mosi, καὶ τὴν αὖ-- 
πραγέστερος ἐνειλεγμένων γενόμενος, ἐτεϑνήχει χο- τοῦ συνεχρότει δόξαν, πρὸς δὲ ἀρειανίζοντας due- 
μιδῇ παῖδα τοῦτον ἀφείς. αὐτὸς δὲ εἰς ἔσχατον ἀπο- κρίνετο. ἦν δὲ καὶ πρότερον αἱρετικὸς ἄνϑρωπος 
θέας ἥκων ἐπὲ χρυσοχοΐαν ἐχώρησεν, ἀχρότατός τε δ᾽ “ἕτιος, καὶ τῷ ᾿ἀρείου δόγματι διαπούρως 
ἐγένετο. ἐπεὶ δὲ ἣ φύσις αὐτῷ μειζόνων ὠρέγετο ρῶν ἔσπευδεν. ἐν γὰρ τῇ ᾿Αλεξανδρείᾳ μικρὰ παι- 
μαϑημάτων, πρὸς λογικὰς ϑεωρίας ἐτράπετο. xai δευϑεὶς ἀναζεύγνυσι, καὶ καταλαβὼν τὴν ἐν. Συρίᾳ 
δῆτα συγγίνεται Παυλίνῳ, ἀρτίως ἀπὸ Τύρου εἰς ᾿Αντιόχειαν, ἐντεῦϑεν γὰρ ἦν, ὑπὸ «ἀεοντίου τὸῦ 
"Ἀντιόχειαν ἀφικομένῳ, ἔτε κατὼ τοὺς Κωνσταντί- τότε τῆς ᾿Αντιοχείας ᾿Ἐπισχύπου χειροτονεῖται διά- 
τοῦ χρόνους. τούτου ἠχροᾶτο, πολλὴν ἐπιεικῶς ΦΌκονος. εὐθὺς οὖν συνεξεφώνει τοὺς ἐντυγχάνοντας 
φαίνων τῆς ἀσεβείας τὴν ῥώμην εἰς τὰς πρὸς vobg — Ex vv Αριστοτέλους κατηγοριῶν διαλεγόμενος, τοὺς 
ἃ διαφορουμένους ζητήσεις" καὶ οὐχ ὕὑπόστατος ἤδη ἐριστιχοὺς κατωρθωκὼς λόγους. ἐπιστολάς τε συνε-. 
τοῖς πολλοῖς ἦν. ἐπεὶ δὲ Παυλῖνος ἐτεθνήκει, Εἰ-ὀ Ζχάττυεν πρὸς βασιλέα Κωνστάντιον. ἀλλ᾽ εἰ τὰ 


Νύχτα μὲν ἀέσαμεν χαλεπὰ φρεσὲν δρμαίνοντες. 
ἤεσις. πόνος τις. 
' Macigour. ματαιόφρων, ἐπηρμένος, ἢ βε- 
βλαμμένος τὴν φρένα. παρὰ τὸ ἄω, τὸ πνέω, ἢ 
ἄσαι, τὸ βλάψαι. 





2 "4igic. πόγος 115] Εἷς etiam Hesychius et Etymologns. (cnm Zon. p. 51.] -Existimabam autem aliqnando legendum hie .esae, 
ἄνεσις, τόνος τις τ quoniam Suidas infra vocem δέεσις, quae tonum quendam apud musicos veteres significabat, exponit. per ἄνε- 
me Küst. 8. '4ea(qqwv] Süunili modo vocem hanc exponit Proclus Scholiasta Hesiodi ad Ἔργων α΄, 313. p. 78, Τὸν δὲ ἀε- 
σίφρονα ϑυμὸν ἤτοι τὸν ἀερσίρρονα ῥητέον, ὃ ἔστιν ὁ μετέωρος καὶ πρὸς μηδὲν τῶν drgyratoy συντεταγμένος" ἢ τὸν βλαψί- 
qpova* τὸ γὰρ σαι τὸ βλάψαι σημαίνει. Küst.— óz0qoov ἢ uar. Zon. p. 50. φρεγοβλαβὴς ἢ χοιμώμενος τὰς φρένας ex Lex. vet. 
Eust..in ll, v'. p. 1202. G. A4i1a0(a] Apud Hesychium et Etymologum legitur, "Meromor, λύπῃ μεμιγμένον, Unde quis 
fortasse suspicetur legendum hic esse apud Suidam frroaíe. Küst. Obest vel Zon. p. 51. 7. ἀέτειον πτερὸν nd flguram 
quandam dicendi, cuius vestigia licet ín Boisson. Anecd. T. IL. p. 451. IV. p. 215. deprehendere, videtur pertinuisse, Malim 
tamen haec ad disciplinam epimerismorum revocari: ut supplendnm sit, Lf írioz df, 8. V. Valck. in Theocr. p. 401. eq. 


Eadem fere x. JIeAapyidtis. 


Initium narrationis sumpsit Zon. p. 50. tali cum conclusione: ᾧτινε ἀνέϑεμα ἐγώ φημι, Cf, Photii Bihl, C. 40. 
αὐτῷ τῶν ἐν στρατι Apud Phülostorgium legitur: Τοῦ δὲ πατρὸς αὐτοῦ τῶν ἐν στρατείᾳ δυςπραγέστερον ἐνηνεγμένων. 
que lectio dura eet et insolens, nec ut puto satis placebit auribus purior] Hellenismo assuetis. Νεσέ, 
18. Παυλίνῳ ἀρτίως ἀπὸ Τύρου] Vide Valesium fu Histor. Eccles. Euseb. p. 100, Küst. 

10. Of roc αἱρεσιάρχης ἦν xr1.] Haec, observante Pearsono, ex Socratis Hist, Eccl. 11,35. in. com- 
15. διαπύρως Küst, ex MSS. et Socrate: διαπείρως Edd. vett. 


7. πιπλάμενος vulg. ah Aldo. 
pendium sunt redacta, 
ἐξειρώνει} Socrates Z£isroqoyt. 





Noctem quidem dormicimms iniquis consiliis agitati, — "4:- 
σις. Labor. ᾿Δεσίφρων. Vanas, inflatus, vel non sana 
mente praeditus. ΑΝ do, apíro, vel ab aar, quod siguificat Jae- 
deré. — "4rracía, Dolor, ᾿“έτειον πτερὸν, Aquiílina ala, 
eccaro, — eriódeic. Aquflarum pulll: Aelidnus. Et πελαρ- 
γιδεῖς, ciconiarom pulli, — "4£r«oc. Aetius, natas Antiochiae, 
urbe Syriae, magister Eunomii, pauperibus et vilibus parentibus 
Ortus, Eius antem pater cum caeteris ad militiam delectis Infell- 
caor fuisset, obiit, hoc admodam puero relicto. ipse vero ad ex- 
tremam inoplam redactus aurificum artibus sese applicuit, ac prin- 
ceps evasit, Caius ingenium cum sublimiores disciplinas affecta- 
ret, ad erudita studia se convertit. quamobrem Paulinum, qui re- 
cens Tyro Antiochiam venerat, sectari coepit, Constantino adbuc 
imperante. Hunc igitur audivit, impietatis suae vires evidenter 
&emonstrans in quaestionibus, quae cum adversariis agitabantur: 
neque volgus hominum ei amplius resistere poterat, Post obitum 
vero Panlini. cum Eulalius vicesimns tertíus ab Apestolis sede 


10. 4£t:0c.] In eandem sententiam, verbis tamen mutatis, haec dedit Philostorgius HI, 15. 


12. ὁ δὲ πατὴρ 
Sed utra- 
16. αὐτῷ om. vulg. 
23. Immo Τὐλαλύου. 


17. ἀναζεύγνυσιν vulg. — 20. av»- 


teneret, multi eorum qui ab Aetio confatabantur indiguati se ab 
homine opifice et adolescente prorsus exagitari, conspiratione fa- 
cta illum Antiochia expulerunt. expulsus is Anazarbum pervenit. 
tum vero iam brevissimo tempore summaim faculatem consecatus 
maiores e datis opportunitatibus fructus semper reportabat, nec 
cessabat unqnmam alios redarguere, cum vilí amictu et. victu 
mteretur. ὦ Hic haeresiarcha fuit, eoguomine atheus vocatus, 
Constantini M. temporc, qui eadem sentiebat. quae Arius, εἶν. 
que opinionem tuebatur. controversiae tamen ei cunr Arianis 
intercedebant. Fuit autem et ante homo haereticus Aetius, Arii 
dogma summo studio defendens. Cum enim Alexandriae leviter 
stmdiis imbutus fuisset, illinc discessit, et Antiochiam, vnde 
oriundus erat, profectus ab Leontio, tunc Antiochiae Episcopo, 
Diaconus creatur, Statim igitur auditores, quibuscum e cate- 
goriis Aristotelis disserere coepit, sermonum novitate perculir, 
quippe in disputationibus contentiosis probe versatus. Epistolas 
qm norm ad Imperatorem Constantium. Quamvis au- 
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Μέτιος — ᾿ζηλόεν. 
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αὐτὰ τοῖς ἀρειανίζουσιν ἔλεγεν," ὅμως ὑπὸ ξῶν oi 
"πείων οὗ δυναμένων δυνιέναι τὸ περισκελὲς τῶν λο-- 
nep» ὡς aipsvexóg ὑ ὁμόφρων αὐτοῖς ἐνομίζετο. 
: ῥεὰ καῦτο; ἐχὐωχϑεὶς τῆς αὐτῶν ἐκκλησίας ἔδο-- 


Ee αὐτὸς μὴ βούλεσϑαι. κυινωνεῖν ᾿αὐτοῖς. καὶ »Uv 5 


εἶσιν ἐξ ἐκείνου oi τότε μὲν ᾿Δετεανοί, viv δὲ Εὐνο-- 


᾿Δετώματα. τὰ τῶν ἱερῶν στεγάσματα πτέρυ-- 
yag xai ' ἀετοὺς καλοῦσιν. ᾿Τριστοφάνης " 62 
Τὰς οἰκίας ἐρέψομεν ngos "cd ES 
ἀντὶ voi Greydgout», ^ o5 
AM baAéag δρῦς. πρὸς τὸ ᾽σημαινόμενον. τεύ-- 


τερον ὅτι φυλλοῤῥοεῖ xa^ αὐτὴν τὴν ὥραν. ξήραινό-- 


μιανοὶ λεγόμενοες. Εὐνόμεος γὰρ ταχυγράφος ὧν . μενα và δένδρα, ἐκ ῥιζῶν ἀναβαλλόμενα ὑπὸ τῶν 


ἐχείνου xai bn αὐτῷ ἢ «ταιδευϑεὶς τὴν αἱρετικὴν λέ- 
&v, τοῦ στίφους τούτου προέστη," 


ὐετέτηρ, εἶδος ἀίϑὸν." ὡς καὶ dignos xai λυ 0 τῷ Oafop* Üneo ὑ 


χνίτης. 
εὐκετὸν ἵπτασθαι διδάσκεις. ἐπὶ τῶν biis: 
ρούντων διδάσχειν τινάς, ἃ ἐπίστανται μᾶλλον τῶν 


ϑελάντων δι δάσχειν. 


ετὸν χάνϑαρος μαιεύσομαι. ἐπὶ τῶν τεμω-8 . 


«αουμέμων ἀδὺς μεέξονας τεροκατάρξαντας κακοῦ. λέ-. 

γεται γὰρ τὰ ὠὰ τοῦ ἀετοῦ ἀφανίζειν ὁ κάνϑαρος." 
Δετὸδβ dv νεφέλαις, ἐπὶ τῶν δυςαλώτων" πα- 

οὖσον ἀετὸς ἐν νεφέλαις ὧν οὐχ, ἁλίσκεται. “ 


χειμάῤῥων" ἢ ὅτι δρυτόμοι εἷς τὰς “ποταμέους -£u- 


βάλλουσι διώρυχας κόπτοντες, ἵνα — 


jXnI3 
᾿“ζαλέη. ξηρά. 515 

d Lapéag. ὄνομα κύριον.. ' 
M LalveaSat. ξηραίνεσθαι. . 
M béutixog. ὄνομα αύριον. 

Aeiddns. seme — καὶ ——: 


HU 2Y91- 


"Mosidag.: he “ 1 


MUsidngs. — κύριον. ὶ 


᾿Ιζεέρει. τὸ ζέει. ᾿Αζήρει δέν m —— 
Cain Qo». ἀποίκιλτον. ζειρὸν yàg τὸ πρινέδον. 


Mesróg. οἰκοδομημάτων τὸ κατὰ τὸν ὄροφον, 30 τὸ ἄχρωστον. 


9 τινες ἀέτωμα καλοῦσιν. 


“Ἀετοῦ γῇφας, πορύδου γβότης.. ᾿παρόδον. "καὶ 
γηράσκων ὃ ἀετὸς ἀμείνων ἐστὲ παντὸς ὄρνιϑος. 





5. αὐτὸς MSS. et Socrates: αὐτοὺς velt, Edd. 
prüestat scriptura ἐγχειρούντων. 
pedo Hesych, v. "levov a. μ. I, 20. 


ata züyia: v, 


10. Cf. vv. ᾿ἠχότης εἰ Χρυσέτης. 

15. Usus est Aristoph. Lysistr. 695. Cf. Kust. jn 
Zenuh.. 18. Proverbium Aristophanis irrisione celebratum, αἰεεὸς ἐν γεμέλῃασι γενήσεαι 

Ἐφ. 1018. 1093. Av. 979. cf. Schol, Aristid, Fr. p 


Misura: Τρωικὸν ἔϑνος. 
Mijaog.: Ovoua κύριον... ὁ 52 
d UnAósv. τὸ μέλαν. 


12. Zenob. 11,49. Arsen. P- 20. quorum 
1. &. p. 1352. sive Schol. in Arist. Pan. 


, M4. et qui vocibus iisdem quibus Suldas — — u. 


* Diog. L67. 2d ? 21. Adde v. lero Pw ve. — 20, ἀν μι ἀετὸς οἰκοδομημάτων. Kxcidit etiam τῶν. quod 
yim D yg Harpocratio et Arsenius p. 20, haec cum Aristophanis versu, cui glossa 7m i TU χαλοῦσιν 
m irt ur — ir iru fuisse. Celerum cf. Lex. Seg. p. —— "t 
in e zn An j^ wid ἢ dta, V. jos OL XHL21 ' 22, Kxcidüi im nov Á MA Sepa, u, 
211 d —* fang vri ad PRA: — nem iu provérbils quibuadam exüitisae docet Hulk. 
qipi; Ἧ "A ὟΝ 00: rà ἢ Jo V » plxtus. —— πρὸξ ἀξιόν.. 8, ἔπδα IL F. 404. ubi ↄenolia pump €um r3 
* a e oper sibi mnt Aue ὁ]. ἡ δυνλὴ "πρὸς τὸ σημαινόμενον, id est, nota ,PrOpLer sen&us . Amie m ap- 
fste us figuram pervulezatis: —* putabat, 6. Legas utrobique , xal ξηραιγόμενα — ἀναβάλλετα ol 
— 12. Lex. de Spirit. p. 208. ' 15. ΣΝ quod Zonarae reddendum, pendet ab D. β΄, 518, Sed aliud ν c ofhn 
 Obrinülsse- * —— ürguíit, tnin Etym. M. p- 22. f. εἰς τὴν Hoiitay εὗρον dy ὑ ὑπομνήμασι σχόλιφ»" MégtUc, ὅ "e E. 
* λων υμέχόντ —— —* . $4,840," ^ 18. CL v. gon: οὐδὲ h, 1, &cu9£t. editum reftuxit Schulz, obss, misc. in 
—5 ὁ 7n. V infra Küsterum. 20. 


ἌΡΝΑΣ [&ypucrov] hic inqufuatae ^3 I 
4x 2E bran ut * me exi sulda consentit] in diversa abit, e ᾿ζειροῦ expor 
bes ui Li»otov ν᾿ me non habebit dissénrientem. Küst, Obcst Etym. 


——— εἰ 
idem difert Hesychhis. 
iaY Valck, in Adoniax, p. 292. 





tem eadem quae Ariani profiteretur, tamen à suis, qui praefra- 
ctum cius entandi modum assequi non poterant, pro haere- 
-U - est, quantamvis cum i sentiret. e E ai Agitur 
ecclesia prae se tnlit, se fflorum communioni aponte re- 
vend , , Séciatores elus dul hoc tempóre supersunt, olun Ae- 
ani, nuüc vero Eümomiani vocantur, Kumnoómius enim illius no- 
"tarius, ab có hüeresin edoctus, sectae lsiĩ postea praefuit, — '4e- 
τίτης. Lapidis genus: ut et áchates et Iychnites, Wiróv 
ἵπτασθαι διδ. Aquilam volare doces: de illis dictum, qui se 
peritiores docere conantur. — "4eróü» χάνϑαρος. Aquilae sca- 
—8* ohstotrieahor. Dictum de illis, qui potenriores, a quibus 
priores inipría sunt affecti, ulciscunar. scarabaeus enim ut fe- 
.runt Aquilae ova perdit. — "4eràc ἐν νεφέλαις. Aquila in nu- 
* .De lix qui difficuker caplantur: aquila enim ínter nubes 
volans capi nequit. — 2f erg. Fastigium aedificiorum, quod sunt 


θῶστον Ἱ Repraesentavi lectionem Editionis pen d ,quoni: 
specta mihi Yr est vox ἄχρωστον, quoniam Hes ; quesiti re 


ὑζώστου. 


Quare si quis et hic py * 
M. μ. 22. ..21. Zon. p. 55. et Lr — So- 


38. dio». μέλαν Hesych, AWecut Suidae glossa videtur ad Lacouismum revocanda, de qno 


qui etiam αέτωμα vocent. ᾿Μετοῦ γῆρας. Aquilae senectus, 
corydi iuventus. Nimirum aquila vel senex reliquis avibus prae- 
siantior est. ᾿ἐετώματα, Templorum tecta vocant aquilas 
et pinnas, | Aristophanes: Jomus vestras contegemus ad «quitan 
wsque, ldestadiectum, — Miad£ac δρῦς. Aridasquercus. 
Dictio verborum ad sensum insignis. . Ideone diotum, quod arbore« 
eodem tempore a torrentibus radicitas evulsae folia amittant; el 
quod eas liznarii caesas in fluviorum fossas coniicianL, ut simul cuum 
pluvia deferantur? quorum hoc praestat. falfo. Arida, 2 a— 
θέας. Nomenproprium, —4iaíveaOa:. Arescere, M oéusd- 
xog. Nomen proprium. "M Uriudd ng. Nomen propriam, Etpa- 
ce Midas.  Ldis(d nc. Nomen proprium,  "(eíges. 
Fervet. ὑέζηρει contra, arefacit. — d iécgor, Non 
(ζειρὸν enim varium siguificat), vel colore vacuum. Wisvo rect. 
— — Acq roc. Xomen proprium. ἢ ζυλόεν. Ni- 


- TAUC"- o ooo 9o - 


— NL — 
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"AUnkor. ὃ oix ἂν εἰς UnAógetev. ἌΝ 
ἼἌζηλον οὕτως ἔργον εἰργάσϑαι μέ φῃς,. 
καὶ "άζηλος βίος, “ὃ εὐτελής. 4... 0. 
Ἔξ ὀλβίων ἄζηλον εὑροῦσαι βίον 
χωροῦσι σερὸς σέ. 
᾿Αζήμεθρον. ἀζήμιον. 
᾿“ζήμεορ. ἀβλαβής. κυρίως δὲ ζημία ἡ τῆς 
ζωῆς μείωσις. ἢ τὸ ἐν ζωῇ μιαρόν. ᾿πριστοφάνης 


boy 21v P 
Μῶν ἀξιοῖς φενακίσας ἡμᾶς  dmnaihayürar10.- 


. ἀζήμεος; : ; 
ἢ ᾿ζήμιος ὃ ἀληϑὴς καὶ μὴ ὑπέχων ζημέαν τοῦ ná- 
ϑους. : 
M Unvüg. ὕνομα κύριον. xai ᾿Αζηνεύς. 


MUnoía. ἡ Κόρη. Mpala δὲ 3) “ημήτηρι xai 
παροιμία " Ἢ Ipaa τὴν A Cootav pati Adan. , ἐπὲ 
τῶν πολυχρονίαις ζητήσεσι χρωμένων, o ms 
o ἀἀξήτητον. τὸ ζήτησιν. nai- χατήγορίαν ἔχειν 


: δ᾽ χεχωλυμένον. οὕτως zdigyivng; i5 oos 1. 
AW Unróig. ó σεβαστός. Can og vryx ἢ Z3 xo). 
C nyég. ἀδιεχές, ἀδιαλείπτως, o 0.0.0; 
-: ἀπφξημώϑ'. ὄνομα κύριον. 5. 0 oos oe 
MLobpóg τιθο. ovo "Y 9f un» 9$ Qu 


Válwpog. Ὄνομα κύριον, σημαίνει Ó6:3di τὸν 
εὔκρατον οἶνον. vun ἢ 
"ALv£. ὃ μὴ συνεϊζευγμένος γάμῳ. καὶ δι χέλης 
ἵππος. ! ET ] acht id 
"dea. πνέει. — Mel δὲ ἀντὶ τοῦ ἕως , καὶ ἀντὶ τοῦ 


᾿Ἰζηνιεύς. ᾿4ζηνέα δῆμός ἐστι φυλῆς τῆς Ἱπ-.1δ μέχρι... , 


ποϑοωντίδος, ἀφ᾽ ἧς Ó φυλέτης ᾿Ἵζηνιδύς. "καὶ 
᾿Αζηνιεῖς καὶ Ἐρχιεῖς καὶ z4Aieig καὶ πάντα τὰ ὅμοια 


—c isi. οἰώϑασι γὰρ τὸ ἀεὶ καὶ ἔπ’ ὀλίγου χρόνου 


τάττειν. ὡς καὶ Ὅμηρος". B5 ΤΩΣ ὧν 


riv rss 6a 


δασέως qai φϑέγγεσθϑαι τοὺς "frrixoüg τοὺς πα-- (n | Ἔχων χύτον ἐμμδνὲς aicl- 
λαιούς. Πολέμων ἐν τοῖς τερὸς υἩδαῖον χαὶ ᾿Ἵντί- καὶ Σοφοκλῆς" ὁ δ τλλόηνα ὦ σον 
γόνον. ' 20 Ὡς λελοιπότα 


"A4 neos. ὃ μὴ ξηρός. ad 
v "ζήρει. τὸ £ngalves,  "Uelpss δὲ τὸ ζέει. 
ats 3a -459oX*.Y, 


à 





Σ. Sophoclis Trach, 747. ἃ, Eiusdem Trách. 284,85, 
Küst. omiserat Aristophaneum ἀξή oe 
gendum ζημίαν τοῦ ψεύδους. 

,  imile Nostri praecepium in v. 19. Po 

Us wbhervatióném apnd ilhim von ficet reperire. 42]. 

κ΄ paterim firalo ἀξηρός, 


1 βίων vnlg. 
Videndum tamen né glossae subobscurae 24c5/14300» liaec sit Mis IW ἢ τὸ ἐν ζωῇ. μιαρόν," on 
12. Observaverat Poriüs baéc e Schol. Sophocl, Elect. 1102. esse descripta, unde le- 
15. Harpocratio Pal. Cüm Lex. Seg. p. 348. Atilzit Hesychius. 17. Cf, εν d 
nis opus, ab Athenaeo. frequenter, adhibitnm ; quamquatn hujus eneris 
Sterus Diate, p, 41, ant ἅς ὁ ξηρός aut putabat ote re 
22. Vide paulo ante v. rci2&, et nota varietatem lectionis, Ἑ ue fu 


κεῖνον τὸν dei βίοτον ἐξεπείστασο.". os 
πουτέστεγ τὸ μαχρὸν γῆρας τῆς ζωῆς. ED 
ἐκ κόνιν ἷ δ Ὁ 9 ΘΟῊΝ gUdon OQ NOIXUDQ NY 


(nr Hos 1 "^ c9»! ry HS anu 


ἃ. μικοῦν Kdiüühes, hecepimus € MSS, Pales; ἱμειπρόν, 
EP j Moyiroy args Τλδύτῳ ἐν. 271. 
Steph, v. χ3λαί ao 


thidum. 


dit. Mediolanensis viroque hi 1yp0 agno- 


scit τὸ Moelodi : sed ᾿ἀξείρει esse veram lectionem mon dubito. Küst.. ἀζερεῖ Hesych, ἀξείρεε ΑἸΔ, ndi yas 
4. Lex. Seg. p. 348, “ζησία, οὕτως ἢ «Δημήτηρ, παρὰ Σοφοκλεῖ χαλεῖται, Accedit Hexychius; tueri, siuduit. Loleck. Aghioph. u. 
.. p.822. Wed quamquam eadem repetantor in v, uela et paulo fusioribus verbis Didymi exient apud Zenob. IV,20. horum ta- 
men originém a corruptis nominibus οὐ ξησία xol /f«uíé (v. Valck, in Herod. V,82.) fluxisse contenderim, . Ceterum ἢ μήτηρ 


Med. 4. sic Hatpocrailo, 


5. Zflayivnz Wm Ctesiph. p.57. 


7. Quod Hesychii vv. Ajayég, ᾿Ἄζεχές (Αξεχῆφλ εἰ aMeuyfe Κῦ- 


sterus &lfert, his nihi] fnest quo ddi£ziz tueare, Equidem uisi hoc ipsum ἀδιεχής Kustathíus. ingulcaret, legerem. cum Eiym. M. 


p. 22- coll. Apollon. Lex. Hom. p. 45. δηχές. 


à 
explicatio , id quod Hesychfus docet, ad formulam divg ἀεί, 


10. “ζωρος .-- χαὶ ὁ χυβερνήτης τῆς apyovs: Hesychlus. 


, A, Pertinet baec 
In novissimis desideramus μέχρι, ΚΠ», coll. Schol, Eur. Med. 665. 


16. Haec nescio quis ex Schol. Sophoclis Oed, CoL 1583. petita subiecit, Neque ista ut nunc se habent satisfaciunt,  Grammati- 
οὐκ in. Maif colléct. Vatic, T TV. (R. 1831. 8.) p. 526. ἀντὶ τόν ἐϊπεῖν διηνεχὼς ἐργάζεται, τὸν ἀεὶ χρόνον ἐργάξεται. λέγουσιν. 


17. “μηροῦ ὉΠ 9^; 517. unde legendum ἔχεν. 





grum. "Calor. Quol nemo aemnlart το πε, Te 
᾿ς facinus me perpetrusse dicis ἘΠῚ᾿ ζηῖος βίος, vita contemnen- 
"aS Quae fortunatae ren, nunc ad mikerion vitae sfa- 
tum. redactae te ⸗ UOiuiS9oov. Dam expers, 
“ζήμεος. Maesus, Proprie tamen ζημίω dicitur imminutio fa- 
eultatum vel damnum vitae. Aristophanes: Putasne vero, post- 
quam- nobis iluseris, tedllaesum hinc discessurum? Kt n- 
nio, QM d —— — patitur. "invag. 
priurn, ' μνεεύς, i 
- tins jo ζη ζ. Azenia pagus 
"Moyrais antem, "Eoynié, 'Aliic et simllla quaevis aspero spi- 
pyitu veteres Attieos pronmmelare ferünti de quo Polemo Iris 
iis quos ad Adaeum et Amigonum scripsit. — "405006. Non 


m indignum | 


po'hoontidis, cuins (ribulis vocatur Azeniensis 


19. Συφοχλῆς Oed. 1.1. ! 





htkiT4. "run "^b m^, 
Ia m abt ^ aii 


siecus. — "4Ispri. Arefacit.- den veró, fervet, ^" MEn- 
σία. Proserpina, 2fueí« vero Ceres. Unde proverbigin: Ce- 
res Proserpinam quaerit. dictum de fis qui diturnis Τὰ quaestio- 
nibus versantur. — Lirmsror. "d - quà quáesiü et aecu· 
satio institui vetita est. Nic Aeschines, — f inzos Tua us. 


"Ac. lat 

h eiiam 
de exiguo tempore usurpare, Ut Homerus: Pertingcéim sem- 
per iram alens, Ἐπ So es: lilum de perpetuo vitae 
cursu decessisse scias. ubi dicit longaevam vitáe senectutem. 
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4i. τούτου id φωναί. 246i δὲ χρὴ τὸν ao- 
φὸν εἶναε ὅμοιον, ἐν ἀλγηδόσιν ὀξείαις, ἐν ἀπο- 
βολῇ τέκνων, ἐν μακραῖς νόσοις. οἷος ἦν ᾿ἡπολλώ-- 
νιος ὃ Τυανεύς. d καὶ παροιμία" Lei γὰρ &b πί-- 
πτουσιν οἱ Διὸς κύβοι, ἐπὶ τῶν ἀξίως καὶ εἰς τεάντα 
εὐδαιμονούντων. οἱ δὲ ἐπὶ τῶν ἀξίως τιμωρουμένων, 

"Asi γεωργὸς εἷς νέωτα τπιλούσιος. ἐπὲ τῶν ἐλ-- 
πίδι μὲν ἀεὶ τρεφομένων ἀπαλλάττεσθαι τῶν δει-- 
γῶν, τοῖς αὐτοῖς δὲ πάλιν περιπιπτόντων. 

dei γλήνῃσεν. ταῖς διηνεχέσε ῥυπαρίαις. 

εἰδαμνα. ὄνομα κύριον. 

"aids. δε, λέγε. 

M eldsAov. ἀόρατον. καὶ Mr£c, λυπηρόν. καὶ 
"Φειδέστερον, ἄμορφον. Τὸν χαλκὸν ἄμορφον πα- 


. ραλαβόντες xai ἀειδέστερον εἷς μορφὴν ἐντείνουσι 15 


χαὶ κατασχηματίζουσι. 





di — Ἄεεκχες. 
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"Acid rc. ὃ ἀφανής. ᾿Δειδὴς Ψυχή. καὶ Ἄει-- 
δία ἡ ἀμορφία, λάχος 
ἈΙειδίνητος, ὃ: πάντοτε στρεφόμενοξ ^ — - 
""ειδώνιος. Ὄνομα κύριον: 77 7 0g 
Ἀειεστώ. ἸΑντιφῶν τὴν ἀϊδιόξητα xai t) ἐπὶ . 
τῶν αὐτῶν ἀεὶ ἑστάναι" ὥρπερ καὶ εὐεστὼ fj εὖδαι-- 
μονία καλεῖται. ἣ λέξις παρὰ τῷ “Πιογενιανῷ ἐν 
᾿Δληϑείας δευτέρῳ. 
Air alio. ἀεὶ ϑάλλων. c9 


10 ἐπεικέλιεος. ὃ εὐχαταφρύνητος. iig ἫΝ 


Ἴεικες. τὸ ἀνόμοιον. ᾿Αξικὲς δὲ τὸ ἀπρεπές. 
ἐν Ἐπιγράμματι" ] 
Οὔτι ἀεικές. 
καὶ αὖϑις" 
Εἰς ἄτας 
ἐμπίπτεις οὕτως ἀεικῶς. 


1. ιβ΄ Bastius in Grezor. p. 349. qnem vide, Hermannus olim vulgatum tnebatar , si quidem Pindaricum ἀξ demptum esset. ὑδεὶ — 


n 


νόσοις conformata sunt ex verbis Marci Anton. L8. xci τὸ ἀεὶ ὅμοιον, ἐν à. ὁ. ἐν &. τέχγου ἐν μι. νόσοις τ nam. absunt illa, οἷος 
.. 6 Τυανεύς, De quibus Küsterus: ,,Ea sunt assumentum inepti cuiusdam hominis, qui cum eodem loco Apollonii cuíüsdam 
mentionem factam vidisset, à quo Marcus Antoninus se didicisse profitetur ea, quae tota illà paragrapho recenset, putavit 
de Apollonio Tyaneo ibi verba fleri: in quo tamen eum ratio fefellit, Nam Apollonius Tyaneus, quem sub Nerone inm 


constat, non potuit ad Marci Antonini aetatem usque pervenire." 


4. Sophoclis versus in fr. inc. LXX XIV. Adde Zenob. 


4&. Diog. L 58. subiungit Arsenius p. 22. μεταγεγραμμένον τοῦ εὖ πίπτουσιν εἰς τὸ ἐμπίπτουσιν, Ceterum hi lure nesciunt -su- 


periora ἀξίως xaf. 


7. Zenob. H, 43. Philemoni tribuit Arsen. p. 22. 


10. 4c γλήνησιν] Hic articulus in uno MS, Paris. 


deest; in duobus aliís vero sola vox ειγλήνησι»,, nulla addita interpretatione, lezitur. οὐδέ. Idem Diatribe p. 42. derylofoi- 
quy coniiciebat, ignarus ad Nicandri Ther. 373. ἀεὶ γλήναισιν ἀμυδρὴν (Qubi cum MSS. 1. ylgvego:) respici. Quamcbrem. 
tam dissolvi. Ceterum Zon. p. 51. ἀειγλινῆσι, quod praeferendum, siquidem γλέγη pro ὑύπος dictam referunt Suid, v. 


et Eust, in ΤΠ, e, p, 1244, — 11. Edd. “εἰδάμν αν 
yc: ubi legitur, quod praeferendum, ἐκτεένουσι. 
4. Hoc, nisi fallor Madoriis. 5. Ex 


scr 
"Ceterum integra lere repetuntur in v, ἀϊειεστού, partim in v..Eósoz6, Formam vocis attigit Valck, in Herod. 1,85. 


13. V. Etym. M. in v. 


14. Locum integriorem vide sub v. zfnjtiovo- 


; nisi qnod novissima, ἡ — δευτέρῳ, ab huius MSS. abeunt. 
7. Maussa- 


cus in Harpocrationem locum bunc sic legendum et supplendum esse recte monuit; Παρὰ τῷ /fioyrviavg ἐν ἀληϑείας' δεατέρῳ 


"ἀντιι(ξῶντος. , Nou enim Diogenianus, sed Antipho libros de veritate scripserat. . Diogenianus vero In 
ud Antiphontem libro secundo de Veritate.. Muuc enim ésse verum huius loci sensum vel:ex ipso: Suldn 
v. Αϊειεστώ : 41 λέξις «Πιογενειανοῦ ἐν ἀληθείας δευτέρῳ τοῦ Avtipádyrog. Küst. Is aliter rem diiudicavit in v. 
Si ver& est coniectura Reinesii Varr, Lect. IL. p. 128. scribendam erit. ἐν d4ucA9é(ag δευτέρῳ: et eequentía Illa τοῦ 
τὸς tamquam supervacamea ex textu. elicienda sunt. Seripserat enim Díogeniauus lexicom variarum vocum, ut ex 
Suida constat: cul operi nomen ᾿ἡμάλθεια vel Κέρας ᾿ἡμαλϑείας üb auctore inditum faisse, idque ipsum a Suida hlc 
modo laudatus vir doctissimus suspicatur. Sed conlecturae huíc quamvis ingeniosae haud temere tamen subscripserim, e 
moque locum potius-hunc sic constituendum et legendum esse : Ἢ λέξις Διογενειανοῦ ἐξ Mrriqüvrog ἐν ᾿“ληϑείας : 
sí hoc nen placeat, simpliciter dicendum est, Diogenianum opus aliquod περὶ ἀληϑείας conscripsisse, et verbá illa 
"Avtipovroc adiecta esse a sciolo quodam —." Fugit hunc Glossa Herodotea (p. 343. Schw): Πὐεστώ. εὐημερίᾳ, e 
καλλίστη τῶν ἐτῶν διαγὼγῆ. «Πιογενιανὸς ἄνευ τοῦ α γράφει. Qul locus dubitàtionem moveré possit, utram vocem 
mus tractarit, Cf. Bank. de Lex. Hesych. p. 44. Utcunque est, extrema ἐν 24A59r/a; δευτέρῳ non ambiguum quin 
10. Sic interpretatur Hesych, v. Afixsifov. 


enbulum illud legi 


versum retrahenda sint. 9. ἐς ἀεὶ 0. Hesychius, 


"uo notaverat wo- 









i 


12. ἐν ᾿Επιγράμματι] Im- 


mo Il. «“΄. 70. οὔτοι ἀειχές, Neque praegressa recte se habere crediderim, nisi quis discrimen istud tenoris aliunde pervicerit. 


14. xal αὖθις} Soph. El. 215, 16. 


— — — 


“εἰ. Undecim formis varlatur. T Semper autem sapientem sui 
similem esse oportet, et in acerbis doloribus, et in amissione 
liberorum . et in diuturnis morbis. Talis erat Apollonius Tya- 
neus. Kt proverbium; Semper bene cadunt Iovis tesserae. 
dictum de iis qui merito et in omnibus rebus felices sunt. quam- 
quam alii hoc ad eos referunt, qui merito puniuntur. uad 
γεωργὸς εἰς νέωτα πᾶ. Nemper agricola in proximum annum est 
dives. Dicitur de iis qui perpetuo spe sustentantur, fore ut e ca- 
lamitatibus evadant, et tamen iidem in eas denuo recidunt. 
"an γλήνῃησι». Perpetuis sordibus, t(deura. Nomen 
» . 5 ειδε. Cane, die. ἰπεέδελον. Quod non cer- 


"TUN 


nitur. Et '450£c, molestum. — Et "Meedfcrioov, informe. Cum 
acceperint aes rude et informe, formant illud et varias 4n ἢ» 
guras convertunt.— ᾿Αειδής, Qui non videtur. Anima quae 
cerni non potest. ἘΠῚ 24udía, deformitas. — "ecd tymtos- 
Qui undique circumagitur. Ati ortos. iui 

ψειεστῶ, Antiphon sic dioit perpetuitatem et in eodem 
permansionem: ut εὐεστὼ vocatur felicitas. "Vocabulum 
apud Diogenianum , sumptum illud ex libro secundo de 
"ari cioe. Perpetuo forens. ἰπεεχέλεος. : 
ἤειχες, Dissimile. freie vero, indecorum, In le: 
Nihil indecori. Alibi: In calamitates tam indigne , 
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Ἀεικέστερος —— ei. 
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---.. ........... — —— —— —— — — — 


IMeuxéavégog. ἀπρεπέστερος. 
Msixeia. ἡ ángénsu., 
(Aeon ÉAL07., τὸ ἀπρεπές. 
"Maux Lag. τὰς ὕβρεις σημαίνει. καὶ ὄνομα κύριον. 
Mesiuxicouge. ὑβῥίσονσιν. .— 
Mauxüg. ἀπρεπῶς, ἀσυνήϑως., 
᾿ ες Οὕτως 
ἀεικῶς οἰκτρῶς v& θανόντος, 
οἰκτρῶς μὲν διὰ τὸ βίᾳ. ἐπιβουλευθέντα, ἀεικῶς δὲ 
διότι πελέκει αὐτὸν͵ ue" ὕβρεως ἐτίσαντο,. ᾿ 
Αειλοχεῖς. ἀεὶ λαλεῖς. καὶ MasAoyía, πο-- 
λυλογία, ἢ ταυτολογία, ἢ τὸ διαπαγτὸς ἐξεῖναι, λέ-- 
γειν, 'Αειλογία. τὸ ἀεὶ λόγον καὶ εὐθύνας ὑπέ-- 
χειν. οὕτω “Πημοσϑένης καὶ Ἰσαῖος. 


εἰμε τοιοῦτοι πολέμιοι διύκοιεν. ἐπὶ τῶν 15 


ἀνάνδρων καὶ μηδενὸς λόγον ἀξίων, 
Miluvpoatog. | 
Malvoy, τὸ ἀένναον. 
Μειπαρϑένους. τὰς Ἐριννῦς, μυϑικὸν δέ 


Καλῶ ὁ᾽ ἀρωγοὺς τὰς ἀεί τε παρϑένους, 
σεμνὰς Ἐριννῖς τανύποδας. 
MilxÀava. πεπλανημένα, φλύαρα, πλήρη 
φλυαρίας. ι s 
Miiniava χείλεα γρηός. 
ἡείρακος. ἡ ἔλαφος παρὰ Κρήταις. 
"diga. πρόφφερε. "Ὅμηρος" 
Mj μοι οἶνον ἄειρε μελίξρονα, 
ἤ4ξιρεν. ἔβαλε. 
Kai ἵππια λύματ᾽ ἄειρεν. 
Maipóc. o ἄπειρος. 
UA el. τὸ ἐπαίρω xai xovgizo xai βαστάζω. 9 
Milgmv. ἀϑώπευτος. 
Meliivrog. ὁ ái ῥέων. 
"Δείτης. ὃ ἑταῖρος. 
Mai τις ἐν Κύδωνος. ἐπὶ τῶν φιλοξένων καὶ 
πρὸς ὑποδοχὴν ἑτοίμωνγ παρύσον Κύδων Κορίν- 
Siog φιλοξενώτατος ἐγένετο. ᾿ 


Mii τοῖς ἐρῶσιν σύνεσμεν. "Ἀριστοφάνης 


ἔστι τοῦτο. ὑπονοεῖν δὲ χρὴ τὰς ἀδωροδοχήτους καὶ 90 περὶ ὀρνίϑων. διὰ τὸ τοὺς ἐραστὰς ὕρνεϑας εὐγενεῖς 
οὐχὶ χρανϑῆναι δώροις δυναμένας ὑπὸ τῶν ἀδικούν- χαρίζεσθαι τοῖς ἐρωμένοις. καὶ ἡ σίττη δὲ καὶ εἴ τι 
τῶν, Σοφοκλῆς" τοιοῦτον ὕρνεον δεξιὰ πρὸς ἔρωτα φαίνεται. Ἐγὼ 





:8. Perperüm haec intrusa videntur à glossa «uperiore*4rxlc fluxisse. — 4 Ktym. M. p. 22,8, τὰς ἀπρεπεῖς ὕβρεις Zon. p. 51. 
Pertinet ad Od. v. 308, 8. ἀειχίσω Zon. p. 54. Homerus ἀεικίσσωσι, quo spectare credas lexicographos: cf. Etym. M. p. 22.- 
7. Versus Sophoclis El. 101. aq. Caius Schol. Suidas descripsit, augendus voce χαὶ post βίᾳ. 11. ἀειλογεῖς (Hesych.) reiicit 
Phryniehus Seg. p. 21. — 18. Bic cum Harpocradone Hesych. Zon. et Etym. M. 15. πολέμιοι Küst. cum MSS, πόλεμοι Edd. 
vett. cum Zenob, II, 52. Diog. 1,70. Arsen. p. 22. 18. 4ei viv) Autea corrupte legehatur μόν: pro quo duabus distinctis 
vocibus scribendum esse dcl νῶν opime ad hunc Jocüm monuit Portus. KAüsf. Ipsa mendi similitudo perducit ad formam At- 
Wcorunm ἀεένω»ν, quam gr&mmalici potissimum Aristophane Ban. 146. auctore commendant. Vide vel Lex. Seg. p. 347,48. 
19. 24:21 παρδένους vulg. 22. Zoqoxije Aiac. 835,37. cuius interpreti sua debet Suldas. 

6. παρὰ Kpfrerg] Insolens prorsus est Ἀρήταις pro Κρησί, Quare Hcet vocer istam suspectam haberem, nolui tamen absque au- 
cioritaue MSS, quicquam mutare. Küsf, Κρησί laudat Koenlus in Gregor. p. 593. quem videas. SÍ tamen fideudum Aldinae 
compendio 1, legere praestat Εὐριπίδης Κρήσσαις. 7. "Ὅμηρος Versu Ínter grammaticos (cf. vel Hesych. et Schol. Soph. 
Aínc. $45.) decantato Il. ζ΄. 204, Adde v. alor. 9. M espe». ἔβαλε} Le. χαὶ ἀντὶ τοῦ ἔβαλε cum Zon. p. 54, 10. Est Calli- 
machi fr, CCXVI. Cf. v."Iz»ia, unde hic locua emendandus: v. Toup. 1. p. 267. sd. Adde Schol. Arist. Ach. 922, 11. ἀϊδρός 
collato Hesychio Küster. Diatr. p. 42. 24eiQov, ἄῤῥητον, ἀπαραίτητον, ἀδώπευτον Etym. M. p. 21,43. ac similiter Hesych. 


(quamquam is alibi ἀείροις, ἀπείροις) vv. eigór et vfidoóv. Fuit cum corrigerem ὁ ἄπορος. 
: P zd 13. V. Boisson, Anecd, lil. 
A69. Rectius simplici o Zon. p. 52. Cf. etiam v. ztoxvetciv. 


p 367. v. 28. 2d Qm (1. αἴρω) τὸ ἐπαίρω, 


hendum 7f/15c Portus monuit, 
mus ab novíssimis quinque vocíbus, Suidas sua debet, 





Μειχέστερος. Turplor. Mtn sia. Turpitudo, [4:2 
κέλιον. Indecorum.] ἡ εικίας. Conumelias signi- 
ficat. ldem, nomen proprium. Miixícovaiv, Con- 
tumelia afficient. Μειχῶς. Indigne, praeter morem, 
Adeo indigne et miserabiliter illo mortuo. Ac miserabiliter 
quídem, «quod per vim et ex insidiis est interfectus; indigne 
vero, quod secnri eum ignominióse percusserunt. d ειλο- 
γεῖς. Semper loqueris. Et 4ridoy(a, loquacitas, vel inepta 
iteraiio, vel perpetuo loquendi venia. Miriloyia. Siquis 
semper r&tiones et defensionem sustine&át, — Sio Demosthenes 


et Isaeus, "εἰ μὲ τοιοῦτοι, Nemper me tales hostes 
sequautür. Dictum de imbellibus et nullius pretii homini- 
8. Wiluvgaroc ξένων. Perpetuo fluens, 


EI παρϑένους. Furias. Hoc autem ex fabulis petitum 
est, atque inteliigendum ítà mt mullis muneribus mec donis 


16. Haec fere repetuntur in v. Τίς, 


12. lu Boísson, Anecd. IV. 
. 828, ΟἿ, Hesych. v. rijjor. — 14, Ex Soph. Oed. 
15. «“εἰτης eiiam LZon. p. 50. et Lex, Seg. p. 848. Scri- 

19. '4piarog ávzc Av. 704. cuius Scholiastis, «i di«cedi- 


ah improbis corrumpi se patiantur. — Sophocles: Foploro autem 
opem sempervirginum , venerandarum οἵ velocium Furia- 
rum. Δ ξείπλανα, Krrania, vàua, futilitatis plena. 
Futilia labra wetulae. Wifípaxos. Cerva apud Cre- 


tenses, A ti0t. Oler,  Momerns: Ne mihi vinum ojfe- 
vas suave. 24 tips, Abieci, Ef stercore sordes sus- 
tulit. Marpóg. Imperitus. Woo. Tollo, levo, porto. 


Ἡείρων, Difücilis ad blanditias, Maídóvrog. Nemper 
flueus, ᾿Μεέτης. Nocius, — Med Tig ἐν Κύδωνος. Ncm- 
per aliquis ad Cydonem: dictum de hominibus hospitalibus, et 
quosvis excipere paratís. nam Cxydo Corinthius hospiralitatis 
amantissimus fuit. Visi roic ἐρῶσιν. Semper cwn amato- 
ribus consuerimus: sic Aristophanes de avibus. quippe amna!o- 
res suis amasiis generosas aves donare solent; porro pica et. *i 
qua es; consimilis avis bonum amantibus emen esse videntur. 


iet ! | del — "ds uas, ^ (28 


μὲν. ὦ zfevodeutzn Δεξιὰνσέττῃ ἡ νῦν οἶμαι λεγομένη [τεικῶς ἄραρέ με. αὕτη ἴση μοι ταῖς φρεσί». ιἀντὶ 
awaols. eo τοῦ, σύμφῳκᾳ πράσσομεν ἐγώ v6 xai 7) ἀηδων. Évexa 
! "Aelvmvog. ὃ dei — voguo y τοῦ ϑρηνεῖν. olov, -Jiouodra μου ταῖς φρεσίν» rov- 
dertpeerdo geri s sox .gowsn) 6 oogcale —— τέστιν ἐχείνῃν, ζηλῶταὴν Slo "TOv Lux: σεενάζου-- 
Jdetquyig. ἡ εἰς ác quyijsc ᾿“Χῳρήσειν δ' αὐτο σαν]: Ade da —— Des τὸ Eg σημαί-- 
τοῖς ἅπαντα κατὰ νοῦν, εἶ τὸν αὐτόχειρα ιἐλάσουαι.. ψει. ἢ ὅτε vivduégine xai "Oungog s TEM 
τοῦ σεφαταῦ ἀδιφυγέᾳ."τουφέατεν ἐξορίᾳ, .. cnÁ o ᾿ΠΟΧλωρηὶς ἀηδών. ., 
᾿Ιηδής. ὃ ἀνεύφραντος».ὁ δυςειδής.. καὶ άη- ἢ ὅτι τὰ — — κακὰ «αὲ di a dioi: 
δὲς τὸ ἀνέρ αστον. AMGX3024T4010X 07 .«OT( ἘΣ vr» ἀγγαλέαν καὶ 4) ἀιάϑορ.. 3j &yyekoc , olov :τέρας 
| "Anóla. jj ἀνορεξία. A⸗adia δὲ, ἢ ἀμορφίᾳιν" 10só παρ᾿ ταὐτῇρ γικόμφιοκ tig τερατείαν sijg. φύσεως. 
᾿Τηδίζομαι. oix εὐφρᾳένημαιοῖ. à.o56sY.. καὲ Zangéitis «ολοονυΣὶ “ΟΝ 23m eot 
"4ndóvstog φδή, καὶ ᾿ἀηδόναραν μέλος. nw Ἦρος ἄγγελος — 
44n9dv. xai ἀηδοῦφ, tig, Rengui , καεὰ Myt- — dodo δὲ ἀηδόνοδι συστέλλορ. 
Agraiotg:. iSogaxàngg* νιν y P. X *Y^5À i65; A4296g. ἀνωφελιῶῤῥ, . 
Οὐδ᾽ οἰκτρᾶς γόον ὕρνιϑος ἀηδοῦς ........ 16; "a 9encov. ἀήϑεις ang M HM 
ονοῦ ἀσερυδύρμαρσαὶ, νἀλλλ ὀξυτόνοὺς ὃ φδὰρ ον. ἀσυνήϑεις εἰσίν. ᾿Δηϑέσσωνδνοστώς.,» ιἀηδίζρμαι, 
ϑρηνήσει» χερόπληκτοι dà τ, υνποῦ ον ss Alo, ao, οὐ τρέπογσιυτὸ dE alg jj κατὰ τὸν σοῶρα-- 
τς στέρνοις πεσοῦνται δοῦπον» sois ses τατικόν. καὶ τὸ μὲν ἀήϑεδσαν. καὶ Adice, ἕνα 
xai αὖϑις" Οὐδ᾽ ὅσον ἀηδάνες. ἁπνώρυσιν." Www μὴ εὑρεθῇ ἀλλεπάλληλον τὸ ἣν τὸ δὲ Go, τὸ vivíce 


. καὶραὔϑερ"νν os ἐν ποθεν φΟχαὶ dio, τὸ ἀκούω, ἵνα μὴ" 'συνεμπτέσωσε» ἑτέρῳ 
— m σφονόεασ᾽ ἄραρα φρένας, εν σημαινομέγιῳ. τὸ γὰρ. LO συνέπεται. «ἤιε, τῷ 
i PA Q^ Inv αὐδὲ doy», ὃ ὀλοφήψεξαι., TR . ἐπορεύετο, τὸ δὲ Quo di ἦε, τῷ ὑπῆρχεν.» 
ὄρνις ἀτυζομένα, 4ιὸς ἄγγελος," νυν os A ηκερι"εὸ ἠκονήμένρυ ξίφος. τ co s ᾿ 





1. ὡς 4. δεξιὴ Schol ^ Recens lectoris xr annotatio. — 4. V. Porson. in Arist. Nub. 816. 5. Zon. p.52. 11. Verbum 
ode, 1 iar pie | Et f. p. 23. 12, V, inprimis Lex. Seg. p. 349. coll. Blomf. gloss. m. E 7 
ἢ dis 0 e "dhibio le hm et fntegritarl suae restituendus est: ardor. ii MU, eo ὅς μα. 
atas Kdttt, desiderat eusum hulus loc «applendum Mos MAN esse manifesio patet, 
Pose dticemt dn ΤΙ. εἰ: 2 : 601. e n 716. contulerit, ἴα niil nisl. forte ἀηδὼ vel “Σαπιροῦς, — t. des 
zs C MitUl reos) j| 2 fac δοῦρα y prücter Schol. "eo ᾿ Αἱ. 618: οὗ iyd δὲ «χατὰ M.). advocarit ; H 
M aput b, laophi p. 733. wd, Suppetit? Céferüum [59a xar μὰ Ariel o 
WD Dom MUN ATaC, ums x^ διά πὰ dedit dh pto ἥσει, omisilque x» ante .qulag e ἐν, EE 
aen hr rus dit; v. "Qd Boy d. V. "Locuim Mesyctit v. 2n rur, — 
n m m s Ü »" eil Ms; διὰ Σὐπὴξς τὸ σἰῤῥδῦρότι ον eT dudoric, Gyovavovaw,.. ὰ 
ς j^ Pis nh" dr d afog] Sophrict: Eféctr.' 147; — 40. cuiüs ex Schofiis. S'uiuáe Vella —— —— ΩΝ — 


wg στενάζαυσαν quae T mri qns an articuli adit Suidas binis locis. Cy vecta et. "At vis, d onmmo- 
um input —— δὶ hs y iam Ὶ δίς 


τ 
" wp 
Lu 


1 


iet 


T quippe é orrupta stt «tty lar uor ταῖς ἱβρεσὶν eu τὴν ἀξίως, quae imperito | 
μήρος 0d. T, 518. Locus apud Schol. Soph, Integer. ', 10. παρ᾿ abro. μὴ * i 
à : ai : ue i'n. δ Keri ial — ἤν vae ro 16. τὰ hac doctrina consen 
* is sit ope Sufdae Juvanduni cupavit dicere Fisch. e p. 283. o 28. A —— en 
cem qf, ec Τὸ — πὸ "τὸ "j jp ——— 
" 


ἐνὸν poc: uil enim ἐδηχὴς ΕΙΠΕ χαλὼ 
ES SENSN ἐλ UAI MERE 


A, cott. Zn. » 57. Hesychius Laien ;. ἄηλίον. συσπασιὸν 


£i { x am u I τ ἔτ᾿ 4. Ὁ If4d 
bud ix 





Equidem, Leucippa, fausta tibi sum pica. Est autem avis — nuncia. [Attlce dictum est ὥραρέ ue: f. e. haec animo meo per- 
ἰδία quae nunc puto σιταρὶς appellatur. “είυπνος. Qui — placuit, id est, paria nos in luctu facimus ego et luscinia , 
liqui nen cr ἃ ᾿Δειφυγία, Perpe- δὰ luctum attinet. aliter: congruit auimo meo hoc est, ini 


τ ———— amipü tententie ipsis suc- — rot ΠΛ πὶ quae merito Ityn luget]. Xovis vero. nuncia dá 
sua, sl — *9. puteum multarent exilio — scinin, quía ver praesuntiat vel en. Kt Homerus 
Ἢ qae ód' t — ἢ δῆς, Tniacundus, defor- colli huscinia. Vel qnía proprià ninciat mala, Meise d 
5 Wd ^am — 2l vts Pastidinm. ' "eda — Yam cildnitalis faholam. vel. nuncia, quasi. prodigium: 
abren. nrearidtta Voluptads expers &um. ab fove missum ad potentam naturae significnnd am. —— 


p TID 0$ —58— arie a F iurcn⸗ cantus, — "m- pho; Veris nuncia suaviter cautans uscinia,. τὰ 

᾿ “ἢ ut —— Zumqd, e Mytilenüeorum ἀηδόνος, cCorreptá "ene. n4 52, Iuntiliter,-.— ὦ 

6 b Iles: Neque miserabilis gemitum aris lusciniae “ον. Iusueti erant. οὐ «]ηϑέσσουαιν, insueii. gunt, ἀηϑέασιος 

Irc gr hh » sed acutos eiulatus vociferabitur, percussa- δηδίζομαι, gay. &m, non mntant in imperfectia ἃ in 9. etatem 

que t minyum plangore pectora. Et δήυά: Vix tan- σὸν quidem et. ἀηδιζόμην ideo. ne ἡ in duabus 

(«nm düfmir, ver lurcinia? dictum de illis qui multum — mis geminetur; &o vero, 1. e. splro,. et dí», audio, dil evitame 

M rr r "nl XL. gemelundd illa meis sensibus con- — dam amhiguitatem: nam p concurrit cum 7E; id est ibat, da» 
iive Tt "emper , Ityn luget avis infortunata, foris — vero Cum s, i. e. erat. "Anztg.- Gladius aciem L habens. 


'az 


129 
"A n uai πνοὴ τοῦ ἀνέμου. "y 
Asivöy τ᾽ ἄημα πνευμάτων ἐκοίμεσε 
: ἀτένονξει στόντον. 6 δὲιτεαγχρατὴς Ürevog: 
εἰ λύφο πδῆσας, οὐδ᾽ ἀεὶ λαβιὸν ἔχεμ:»}} 00 
ἡμεῖς δὲτεῶς οὐ γνωσόμεσθα σωφρονέϊν; 
ἐγὼ δ᾽ ἐπίσεαμαὲ yàp ἀρτέως ὅτι"... 
ὅτ᾽ ἐχϑρὸς ἤμην ἐς τοσόνδ᾽ ἐχϑραντέος, 
^; deg καὶ φιλήσων αὖϑις" ἔς τε τὸν φίλον 
e “τοσαῦθ. ὑπαυργῶν ὠφελεῖν βουλήσομαι, 
«οὐοῶρ ali» οὐϊμενοῦντῷ» τοῖς στολλαῖσι γὰρ; 
βροτῶν ἄπιστός ἐσθ᾽ ἑταιρείας λιμήν,ν..΄. ... 
"Anuat, ἐν Ἐπειγράμματι" . ' 
Manig ἀπὸ βροτέων ὥμων Τιμάνορος ἄημαε 
νηῷ ὑποῤῥοφίας Παλλάδος ἀλκιμάχας. 
ἀντὲ τοῦ ἀνάχειμαε. . 
Maguevat. πνεῦσαι; 
d nvág. τὸ αἰδιον, τὸ λαμπρόν. 
"ηνάβαρβος. ὃ χαλκυπώγων. 
᾿Αήπεον. τὸ μὴ πρᾶον.. 
Ἰήσσατος. ἀήττητος. 
"Eupi δ᾽ ἀήσσατος πεάμπαν ἀφ᾽ ob γενόμαν. 
᾿Δήσνιλον. τὸ ἄδικον, ἁμαρτωλόν. 
ἡἸήσυρον. τὸ λεπτόν, τὸ μετέωρον καὶ κοῦ- 





2. Versus Sophocl, Aluc. 674. eqq. Ubf recte legitur δεινῶν. 


"ptt — "A oc. 


15 ἀφανιστικῶς. 


130 
gor, τὸ ἐλαφρόν. παρὰ τὸ ἀέρε σύρεσϑας. ἐπὶ óo- 
νέων. . 

"Δήσυρον γόνυ xdytiess o 6 cotto 

᾿“ήτης. ὃ ἄνεμος. καὶ ὥςπερ ἡγήσω f yis, 

5 “ποιήσώ; ποιητὴς". ovrog ἔδεν die, ἀήσω, vdmtyc. 

ἀλλ᾽ ἡμάρτηται;» (C ; pieaxn e. 

Καρπαϑίην ὅτε 


γυχτὸς ἅλαστρέψαντος ἀήτον: 
᾿ξήἠἐτήτου. ὁ ἀχαταπόνητορ s ^. 00s 8 
"dvov. τὸ καταπνεόμενον. (ymo τὰ 
(30 "μηκοξν" δ ἀκόρεστοξι. — onim a τ δὶς 
Andãc. ὃ δεσπότηφονν το omo. αι 


{ 


οι »Ο λον. τὺ 


Midàg. ó τάφος. 
"A8 Eg τὸ ἀκατάλημετον. ὁ. 
᾿᾿ἰδηλον πῦρ. τὸ ἀφανιστικόν. 


"m * a4 
3395 i CTI . 
xai ἀιδήλως, 


"didng. -(dne, κατὰ διάλυσιν, καὶ 1edove 
xai ᾿Αιδωνῆι, TQ δή. ἡ ^N Δι μὰ 

Midiog. αἰώνιος. : n 

Miüvgg. ὃ μὴ βλεπόμενορ. 

Ἄιδος xv»ij: παροιμία πρὸς τοὺς ἐπιχρύπτον-. 
τας ἑαυτοὺς διά τινων μηχανημάτων, τοιαύτη γὰρ 
ἡ τοῦ ἔδου κυνῆ, ἢ Περσεὺς χρησάμενος τὴν Too- 
γόνα ἐδειροτόμησεν, pow 


A Suida profücere sihi videbatur Boisson. in Anecd. IV. p. 150. 


*45ua, Venti latus, Et vehemens rentorum flatus tranquil- 
Hitati restituere solet aestuans mare, et invictus somnus quos 
vinzerat solvit, nec semper constrictos tenet. 
wmerütione uti sclemus?t  Imino cero nuper demum cognovi 
tum iaimicum ita nolis odio prosequendum esse, ut qui rur- 
aus amare possit; tum in amicum tantum officiorum conferre 
dueabit, quantum in ewn par est, qui non sit perstiturus. 


"nua. Id est consecratus sum. 


᾿κήπιον. Immite. 
sus, δ quo nascebar, ecutwm invictum. 


& Soph. ἦν δ᾽ ὁ m. — $5. γνωσόμεθα Med. 7. ὅτ᾽ ἐχϑρὸς ἤμην} Interpretes non observaverant versum huno Sophoclis ín 
mendo eubare, et pro ὅτ᾽ 27990; ἤμην legendum. esse δ, τ᾿ 27990; ἡμῖν, Emendationem hano confirmat ipse Suidas v. ᾿ἔχϑραν- 
"πέος, uhl idem versus, sic recte scriptus, repetitur. Kuüst. ἐχϑαρτέος Noph. a Porsono correctus. 12. ἐν ᾿Επιγράμματι 
Hegesippi ΠῚ. pr. A. P. 1. p. 227, n. 123. 13. Τιμάνορος Küst. Priores Edd. cum Palat. Τιμάγνωρος: quod mendum ex hoc 
loco nescío quis traduxit fn v. Τὶ μάνωρ, ἄημαι] In Antholog. legitur ἦμαι. Ned. utrumque mepdosum est Legendum enim 
entpuudr, αὖ (rro, a&tinéctó, appendo: quae vox de dedicatione donariorum. frequenter usurpari solet, Kusf.., 14. ὑποῤῥο- 
£] In Anthülos. [et in v. 42xruczi) scriptum est ὑπωροιρίας. Sed cum -Brodaeo legere malim ὑπινροςίᾳ, eamque vocem ad 
cni; referre. Kuüst. 16. Od. γ΄. 176. .17. λαμπρόν] λαβρόν Hesych.  , 21, Versus Mnasalcae 411,6. A. P. 1, p. 273. 
n. 264. 22. Etym. M. p. 23,33. 39,31. Pertinent grammaticorum placita ad ll. € . 876. 23. V. Toll. in Apollon, p. 47. Blomf. 
in Aesch, Prom. 461. ] ; : . 

4. Pariter Ecym. M. p. 23,80. Pro ἡγητής scribendum ἠχητής ex Eustath. p. 1724,35." — Lobeck, in Phryn. p. 256. Equidem con- 
tra faciendum censeo. Ceterum pendet haec glossa a disputatione vetusta eriticorum de ll, ο΄, 626. v. Toll. in Apollon. p. 47. 
7. Versus Diodori Sard. I, 1. in A. Pal, VI,245. 10. Hesych. et Etyan. M. y. 23, 17. Leg Wan &d U. α΄. 395.. — 11. Glossa 
corropta. Hesychius: alfag, δεσπότης, — 14. Cf, Etym. M. p. 41. Pertinet glossa ad 1l. β΄, 455. 17. '4'δωνῆι 11. εἰ, 190. 
18. Besiodi Neut. 310. — 19. L. didróé cum Zon. p.73. Nisi huc referimus Etym. M. p. &, f. χαὶ πηλὸς ἀιδνής, ὁ ἀστήρι- 
στος —. ἢ ἀντινήξτ quamquim continua potius ἀφ αὐῳστιχός scribendum arguunt, 20. δος Mew M aooropgatv "Ze- 
nob. T, 41. Diog. I, 89. Kudocia p. 30. et Schol. Victor. in Arist. Ach. 397. Doctam explicationer: dedil Hesychius, conf. Eust. 


fn U. εἰ p.613. Plura congessit Boissonadus in Notices et. Extr. T. XL. p. 28. Aliter tàmen Etym. M. p. 42. 21. γὰρ] 
x«l EKud. 
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sium, iniquum. ᾿Μήσυρον. Tenue, sublime ac leve, Di- 
citur de avibus, quod aere suspensae ſerantur. Lere genu [le- 
ctet. — "rne Ventus, lam ut ab ἡγήσω fit ἡγητής, à 01500 
ποιητῆς: sic ab iw ἀήσω oportebat formari ἀητὴς — Ned di«- 
cessum est ab regula. — Cum rentus noctu. Carpathium mare 
agitarel. — -iirxrog. Nullis laboribus victus, — mro, 
Ventis perflabile. 451054. lInsatiabiliss — nd&s. Dominus. 
δας. Sepulcrum, κι δές,. Quod comprehendi non potest. 
᾿ἰδηλὸον πῦρ. gnis perniciosus, ltem ἀδήλως, perni- 


Nos vero nulla 


Pterisque enim mortalium incertus est amicitiae portus. 
In Épigrammate: Clipeus, 


quem snortalis gestavit humeris Timanor, nunc suspensus sum ciose. "4(d 5e. soluta diphthongo, Orcus. Et υἱδωνεῖ vel 
sub lecto templi Paladis bellatricis. — L4nukvei. Npirare. ᾿“ιδωνῆι, Orco. (dios. Acternus. Vidyng. Qui non 
᾿τηνές. Perpetuum, illustre, — "4nvóleogog. Xenobarbus, — videlur, — "Midog xv. Orci galea, Proverbium de illis di- 


᾿ήσσατος. Invietus, Nunautempror- 


] ctum qui se artibus quibusdam occultant, Talis enim extitis- 
M u6vàor. Iniu- 


se fertur Orci galea, qua Perseus usus Gorgoni collum praecilir. 


Suidae Lez. Vol, 1. 


, 


ad 


oA do yi. ᾿Αρισεοφόνης.. 
“1άβε δ᾽ ἐμοῦ γ᾽ ἕνεκα παρ᾽ —— 
axotodagv πυχνόρριχα τῆν «tios xviij. 
ἐπὶ bride signat v, παρδιμέα. vü» dé ἐετὲ πὧν 
"κορμφύνεωνχε , QUrog, γὰφ ὁ δερώδυμος μελῶν ἦν δ 
ποιητὴς » καὶ πραγῳδὸς. ἀνώμαλος kei ἀνοεχονόμη « 
τοῦ: διὰ [03] τὸ ἄγαν ἀμπαϑεῖς γράφειν. ἑπεοϑέσεις 
χαὶ φοβεροῖς, προρωπείοιρ, χρῆσϑαι, ἐδόκεε -κροτεῖ-- 
σθαι. ἐχωμῳφεῖτο dà 49g. πάν, sad», διόπερ tu 
dog κυνῆν, &dig. αὐτὸν κωμφδικῶς, ὡς κουριῶντα. 
4ιάρέῃ. JJ] ἀπειρία." o pore oos 
"4&loag- ᾿ἀμαϑής, ἄπειρος," 
ον "Ey: 0 ὁ. πάντα κωφός, ὁ πάν i ä —2 
κατημέλησα. 
ἀντὶ ποῦ ὁ «ἀναίσϑητοῦ. Tei: γὰρ. bises *O 15 
Θεολόγος" ; 
Γέρων μέν &ipt καὶ —*— κακῶν ἔριον. 
d LO gÓ». τὸ διαϊξανές: ." n 
a Lóvog. "ἃ ϑρασύρ: ss 
D^ TT . ἐξέπνεεν. 
ku». ἀχδύξεν. αἰσϑάνοσϑαι. 
"aS eg. ἐϑνικόν, εκ 
Mixepgoetógnal. νον ovn incisis f 








1. υπριστοιξάνης Acharn. 364. * "ubi Schália similibus verbis eadem tradunt. 
4. ἐπὶ τῶν ἀφανῶς τι ποιούντων Schol. Plat. p. 422. 


In Prov. —— 
8. di post ἐδόκει 


eint τὸν χουῤιῶντα, 
— σοι .Afar. 911; Haec'Eyo δ᾽ — ἀντὶ τοῦ à ἀναίσθητος 


πα . Aristoph, σχοτοῦ, τιν᾽ 24, 


^d " 


dean — Ιϑαμανκέδης. 


ex Schol, Infersit vulg. Verum pertinet ista vox ad superiora διὰ τὸ ἄγαν xi. 
11. Olim apud Homerum vulgamm: 1. ἀϊδρείη cüm Etym. M. p. 42, 44. τι Eustat 











"4. μες. ἐθνικόν. 

bo. ἀκούω. ᾿ 

I βαφειδρμήσας, » 1 
ci Edg.Evrond E νεουβοχόμοιο. καλρῆς C 

 wiggager ὠδίνων φετρᾳέλικτος $546.57 

"aigog, ὄνομα κύριον, i-us av M 

"Aug. ὃ μὴ βλεπόμενος. 

᾿4ἰαϑων. ἐκπνέων. 

4ἰσαουσιενν ὁρμῷπε». φοιξῶσι.. y 


WD sil 


49 Ἐν “γὰρ «τῇ Poir) Móeuov. χόριον, ἀκούσαντα, τὰς 


ἀριστείας δΣκιπέωνος, cissél» τεάλιψ' ἄλλον. πρὸς. dxel- 
vov: τὶ ἀκήκοας; οἷος πέπνυξαι,, τοὶ δὲ σκεαὶ ἀίσε- 
σούσεν. « V TU 
d Vat. ágarüx. . 
"4igrog. ἀνιστόρητος» ἀφανής. 
ιστωϑεΐη, ἀφαὰνισϑείην- ΤΥ λον 
ἡδέστωρφ, ἄπειρος dexóng. o ὅν oov 
M aiorücat. ἀφανίσαι: vr 
iunge. ὃ δρμητιχός. ἰ 
dicla. ἡ χορδή... TEENMIDU 
"ditog. ὕνομα κύριον. ν ὦ 
᾿ΤΠιχϑήτην: '᾿ὡρμήϑησαν. | oco os 
h9upartióng. παερωνομιχόν: o Ὁ 


8. Edd. oxwviod. Nostrum fide ΤΉΝ ap. 
5. ὁ deest 
1 A ar ATist. 

43. Ver- 
dE ὁ 6ltoió- 


^it 
eid 


ante Küsterum post v. "Ey ᾧὥμαι repeti soleháut. 


r. Naz. T. Il p, 187. Bill. Unde restüuendym xexg» πολλῶν.» — 18.240000», τὸ dimq.] Lege et emenda, Vfidyóv. 
RUE: vide Firmo in v.Midvos. Küst. Adde Zon. p. 90, Hic tamen p. 97. ἀνδρῶς. διιρανῶς. ἢ dnMQoc, “198, "rm 
^foict] Mant lectionem e£ MSS. Fevocavi, quam ellain aguoscuut Mesychios, Etymologus et ipse Suulas infra iri ras 
MIN ἐμ πὰ " TAFE Küitt, Tegítur —— Git. 20, Immó «or, £svcov, ex 1l. α΄, 292, - om bil Wassium lü 101. 

—* oss ex 1t fm. yea rsequuntar Zou. p. 79. Etym.. /N. p. 42. ᾿ ᾿ 
ex E eo PAM T. ΠΧ de ἐς xmbtÁivég. ἐδνιχᾶ, ὠ À. Distichumi Antlyairi Sdn. ixur; 3.4. A.P. Y... 367. 
"uem yg, * fee tis d. 73. pe pala vocis egit Etym. M. v. Hivinérnoóv. ἢ. εἶ. ὁ μ Assn t Vox £sra nihi "e 
UE s. . Vide $. adii KRuüusl. Frustra: v. Etym. M. v.74:di.. Ceterum oberiora' pos p.63. 8. Ext — 
κι —* x eru Hi "es 42. "9. —*G XXXVI, 6. 11. ἐϊπεῖν πάλιν lov ,"0-] Locus hic male &ffecths e», eique 
. Kiüst. τῇ ἀχήχοας certe νέον vel νεώτερον requirit 12. Οἷος néxverei , τὸϊ di] $m iios uei e 
"Porcius Cato Scipionis virtutem prosecutus est, etlam alii scriptores iéminerünt. Litius — li- 
ifi s rirtilem et' Cato, vir promptioris multo ad vituperandum linguae , in Nenafu sic prosecutus 
D ptos" T ín diee : mililarenl um hras militare, Scipionem vigere. Plütàrchàs Praec, poli p. BOR E. 
T gr αὖχ dq ἧς Jui ἀρχῆς ὁ 'Ῥωμαίων δῆμος ἀγορανομίαν piettoyónevoy , Ftatq» τατον" Ried 
τὸν νόμον", ἃ 1ὰ ϑιιμμάδας αὐτοῦ μειρανίου μὲν ὄντος τὴν ἐν Ἰβηρίᾳ povouczítv χαὶ γέχῃν. mv "δὲ Patkor τὰ πρὸς 


obi LL asdpjeb ot oye. περὶ ὧν χαὶ Κάτων ὁ ποεσβάτερος ἀνε ὠνησεν" Og πέπγυται, 
15. Vide vel Apollon. Lex. p. 63. 
20. V. Etym. Μ. v. ἱπετέας yogdes. 


beni Suidam infra v. Κάτων, Kuüst. 
pei. 5.190. Adiungit ὁ ἐραΐμενος cüm allis Zon. p. 74. 
ü τρῶν, de Synt, p. 156. 


Ἄιδος xv»s5j, Orci galea. . Aristophanes: Aceipe mero, 
per me. quidem .Aiceb, ἂν. Hieronymo. tenebricosam densis" 
qu4-, piis. harrentam - Orci: qgaleam.. : De: rebus occukis hoc 
proverhium usnrpütur;'(hoc autem loco. de dis qui nimiam co- 
maa, 3Juat, τ Mio enim. Hieronymus erat poeta melieus et tra- 
gicus ,..qui. fabulas. inaequales et íncónoinmas seriberet; quod 
autem. argumenta. admodum 4ragiea proferebat et terribilibus 
personis mtebatur, plausihus excipi videbatur. ab Comicis an- 
tem peraringehalur, tanquam nimiam comam alens — Quare 
Orci. galeam . eum. comice vocavit; tanquam ulmi« comatum. 
"Αι δοίη. Lanperitia, Widorz. lgnarus, imperitus. — Kgo 
vero. ad. omnia .aurdus. et. oxuniwn ignarus haec neglezi, 
Uhi significat sto pilum, cam. ἔδρες sit peritus. Theologus: δεν θαι 
eum et multoruin malorum gnarus. Ld gor. Obscuram. 


"Marín. QChorda. 


fo) δὲ ord c(agotdrv. "Vide 
17. V. Ruhnk. fn Tim. 
. 23... CE 


über 


16. Sic Lex. Seg. p. 363. ! 
22, Ex M. ὦ. 9T... 


emit 


᾿4ἰδυλος. Andax. "M ocv. Exspirabat, iateiv. Autre. 
sentire. — rcc. Nomen gentile. — fixes. Impetus. , 

wrg, Nomen geutis, (m. Audio. Mita. —— 
Irruens dn nidum pullos foventem abstulit malrem..a. portu 
queternas iu spiras coaroiutus serpens Mipos.. Nomen 
propriam. . "Aic. Qui non videtnr. "4 (a9 tux , Exspirans. 
ἈΠ σσουσιν. Impetu feruntur, vagantur. Polybius: .Komee 
enim M. Porcium, cum res a Scipione praeclare gestas audis- 
set. dirisse ferunt: Solus sapit, reliqui vero ub wnbrae ra- 


gantur. Wd irtr£, Ohscure. Ἄδιστος. Incompertus,. oh- 
scurus. Ἤδεστω ϑείη. Aboleretur. (a rope lmperitua, 
ignarus. Ἡιστῶσκαιε. Delere. utres ingetanene. 


"4irog, Nomen proprium. a ydg 


τὴν. bhmpetum fecerunt. ᾿ϑαμαντέθηςιν Patronymicum. 
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ἰϑάμας — —A "0c. 





, MOdpuag. ὕνομα κύριον. Βἰςάγεται ὃ 249a 
μας ἐστεφανωμένος ὥςπερ ἱερεῖον, σφαγιασϑησό- 
pevog διὰ Φρίξον. xai ῥύεται. αὐτὸν' Ἡρακλῆς; εἰ- 
—* ζῆν εὸν Φρίξον: “παραδεΐγματι οὖν χρώμενος 

ὁ Σιρεψιάδης δεδιέναι "φησὶ τῷ ᾿ϑάμανει παρα- 
πλήσια μέλλοντι ϑύεσθαι. 

᾿ἀϑαμβή $. ἄφυβος. 

᾿Αϑανάριχος. ὃς ἐβασάνισε τὸν ἄγον Νική-- 
ταν, καὶ μέγαν μάρτυρα Χριστοῦ πεποίηκεν. 


᾿ϑάνατος. πὰ ἀϑάνατου ἐπὶ ore vo 0610 


ἄφϑιτος ἐπὶ ἀψύχων φιλόσοίροε τάττουσε. Ὅτι ὃ 
Πλάτων ἀϑάνατον λέγων τὴν ψυχὴν ἀϑανάτοις ὁμώ- 
γνῦμον εἶναι ἐπιφέρει. διότι τὸ μὲν κυρίως ἀϑάνα- 
τὸν καὶ κατ᾽ οὐσίαν καὶ κατ᾽ ἐνέργειάν ἐστιν ἀμετά- 


βλητον. τὴν δὲ ψυχὴν xat* οὐσίαν μὲν οἶδεν ἀϑά- as 


γατον, οὐκέτι δὲ καὶ "κατ᾿ ἰἐνέργειαν. οὕτω δ᾽ ἂν 
εἴποις καὶ τὰ οὐράνια. ἀϑανάτοιρ' ὁμώνυμα. πετα-- 
βάλλει γὰρ καὶ αὐτά, εἰ καὶ. μὴ κατ᾽ οὐσίαν , ἀλλὰ 
κατὰ τόπον. "Ori τιάϑος τῆς ζωῆς 7; ἀϑανασία 


στέρησις Javárov i re—. an 3» Se xai 


Oa O caet. ; 
"4 ϑᾶνες. ὄνομα E93: ny iu e 
MO dvacov "μύριοι ἹΠπερσῶν" —— σὸς 


δ ᾿ἀρδαβούριος ἐπὸὺ Θεοδοσίου" βασιλέωξ᾽ ϑωψϑειψε 


καὶ ἠφάνισεν. ots εἶχε Ξέρξης δ᾽ Δαρείον. 15} 
᾿ϑάρα, ἄλευρον ἡψημένον.. xAverac d: ip! 
μὲν ᾿Αττικοῖς διὰ τοῦ. ἥ ἀϑάῤης, οἱ δὲ pied διὰ 
τοῦ ἃ — —— Πλούτῳ "" : 
y! "x p (UN y 
ἀϑάρης: χύτρα τις ἐξέπληττε, κειμένη Y 
ὀλίγον ἄπωϑεν πῆς κερραλῆς vov γρᾳδίοὐ. 
ϑάρην οὐκ ἀϑαρὴν «ἣν. ἐρειχτὴν καλοῦσῳλ Κρά- 
της Ἥρωσιν' ΤῊΝ 
Οὐχοῦν ἔτνηυς χρὴ δεῦρο τρυβλέον φέρειν 
καὶ τῆς ἀϑάρης. x 
᾿ϑαυμασείς χωρὶς ϑαύματος,» ert 
Me. εὐχῆς σημαντικόν. ἀνεὺ τοῦ εἴϑε. v. 
A 9 ατος. μὴ τεϑεαμένορ,;" Ἂν γὰρ εἰς τέλος 


καὶ σύμπτωμά τι. ἐπὶ ὑποϑέσει γάρ τινι δείχνυται, 90 ἐϑέατος τῆς Ἑλλάδος, διὰ τοὺς. ἂν Ἰβηρίᾳ πολέμους 


ἐκ ϑνητοῦ ἀϑάνατον γίνεσϑαι, οὐ μεταλήψει À- 
λης ζωῆς τὸ ϑνητὸν ἀϑάνατον γίγνεσθαι . ἐγράφη ἐν 
τῷ πε στοιχείῳ τεερὶ acittous Ὁ, δὲ τὴν ἀϑαγασίαν 
δρεξόμενος, στέρησι», ϑανάτου͵ ἁμαρτάνει. οὐ γὰρ 





1. Sun haeg eX novissIma parte Scholiorum in Arist. Nub. 258. compllata. 
10, 11.. Kadem Nchol. II. jf. 186. repeilia sub v. A qitor. 
transcripsit ex v, πάθος, uhde huic loco tum Aintegcitàs peterida tum emendatio, 


vit]z. ul Aldo. 


bat:j. Peius etiam sese habent extrema ἀϑάνατον γίνεσθαι, 
ἢ. μύριοι: v, Valck. in Herod. ΥἹ τ δε. 


οὕς υἸοδαβούριος ἐπὶ Orcd.] Historiam τ m 
post expo&iiam i i Persarum éladem áddit: Οὕτω μὲν of», 


κατὰ voic ἐν Zfiyvataxotg y. apte * ἘΝ ᾿Ἐλλᾶδα. 
AM eal. χωρὶς ϑεοῦ. ι $ 23513 
4 ϑέλσεται. παρηϑεϊταμ, — LJ 
᾿ϑέλιμ "Mfr ὁ axóg, 


9 [^A γυννγυιθον. ἢ 


τὸν xbolzór om, vulg, — ὯΝ ὦ τριαιρφάνης 
19. A gi ἀϑάναϊον y y). di. gua. mo 
ἐϊχνυνται xal, εὖ Aldg. ; Meier tco 


am Βα ἐδ Wc ain (arci, prélixtus 


8. x«l — 


rrat 





Socrates Hist, Eccles, VL 20. qu 6 —* παρὰ Μαιὰς ἀθάνα- 
pic ilia πάγτες 45 ἐδείχθησαν. Rüst. Ὁ, οἷς εἶχε Efoc. ὃ .1.] Háec v ebd, láco —* Wioth, f tio oni Ai ne post περσὼμ dmiie- 
T.ov1Q v. 672. Nuidas sua de vücjs dacl na(iané s choliis dej vti —536 lex. Seg. —24 

er AM — AND EVAE Qu." f3. μ᾿ οὐκ φέρεν v. Lex. Nez. p. 351, iet - duo MEC 5. 

Yo ἃ » népfyoeiq t. 18. 4 9 €] Portus lezeüdüm susp catür «αἴθε: quae coneetura i st Y a 2. X Γ ἢ uida 
Zion. p, — ii ÉXym, Gud. p, 484,27. " Fortasse hoc Doriensibus tribuendum : cf, «ali. : Af. p. 760, exin. Laer] 


Legendum xe) monult Küst. 
72. Gl:ssa Homerica: γνώμης subiungit Hesychius, 


euam in Ed. Mediol, deest, Pro ἀδέλσεται autem legendum est GMAyeret , quáe vox npud Hippocratem OGcurrit, » 
Obsetvarunt. Phavorinus: MOfLlyrtat, διηϑεῖται, διεχλύεται, παρὰ τῷ £nmoxirt. 
ἵπμρηϑεῖ ται, duxiit ας. Plura. de ha& voce lege apud Foesium in Qeconom. Hippoeratis. I. 
Aldo postposuit, . Ceterum ἄϑέλδεται, διηϑέῖται Zon. p, 62. Εἰ ἀν, M. p. 26,5, Lex. Ser, p. 550 
ἀϑέλβεται commemóratnr, quod ipsum Ilesychio reddidit Herinza Obss. p. 202. 

(Ah. )].In uuo MS, Paris, scriptnm est παρηϑεῖδα, — Sed legendum est vel negtóeida ,. ut Porta Near, 
ϑέλιμος Ald. 


correxi, TtaQu) riga 
vel nmagfíeseu , ut, apud —— locolandato. Küs. 234, ἃ 


᾿ϑάμας. Nomen propriam. Athamas coronatus iuducitur.tan- 
quam victima, propter Phrixum iugulandus, Sed Hercules enm 
liberat, affirmans Phrixum vivere. Hoc igitar exemplo utens 
Nirepáiades dieit se metiere eadem, quae Athamas, cwm esset 
iamiam tmmolundus. ᾿Ἡϑαμβής. Impnvidus. MÓnyd- 
Piyot. Athnnarióus, qui 8. Nicetam excrucinvit, et magnum 
Chrisit marryrem elfecit. ῃδάνατος. Plilosophi vocem «3a» 
ναὸς de relms anünatis, ἄψιϑετος vero debratisusurpant, ὁ Pla- 


to eumr animam fmmortalem vocat, immortalitatem el solo mo- . 


mine tribwit: naim qnod proprie est immortale, tam ad essen- 
tiàm quàm ad actionem est jmmntabile, animam vero cum ad 
essentiam ille stamat immertalem, non tamen ad actionem elus 
id ponit, Endem igitur ratione vel coelestia. dixeris aequivoce 
e«se immortatia: nam et ipsa αἱ minus essemtia, loco certe 
mmtantar, — Imimnortalitatem antem vitae quandam affectionem 
esse et accidens, demonstrari poterit, κὶ ponamma aliquem ex 
mortaK immortalem fieri: non enim assumptione alterius vitae 


Nubstaniivum tamen etiamhmm. desideratur. 


Mirifice nescío P — his. ín. * 


23. Hie articulus [ab Aldo prodkus] nob «olii Jm 2 MSS. Pariss, sed 
grammatici 

Galenus in eel dam pr: ῥ ἔχεται, 

SN aig ad Cui cum 

quánmquam hic p, 453, etiam 


€f. Eroriam. p. 7h lude vulgainm. zregaderraa 


mortale fit immortale; de quo. dictum in littera Τὶ ih 9$éce Ha- 
Soc. Niquis immortalitatem definit. privationem mortis, érrat : 
non etim immortalitas est privatio mortis, sed in- -Arabitu- et 
dispositiowe consistit, — wJa»sei Nomentigentis, "A4 9ubva- 
τοι. hmmortales, dicti decies nilllo deleéti Persae, quós'Xer- 
xes Darii filius. habnit! Eos Ardaburint set Pheodohio Iuipera- 
tore perdidit et. delevit, odore. Palw teliiees, "Teechnirur 
autem ab Atticis per 5j, ἐδϑέρης, in cominmni veré dialéetó per à, 
ἀϑάρας, Aristophanes Piuto: Νά me pultis olla quaed«m 
vehementer ercitabat, non adeo procul e capite retulae posita. 
᾿Ιϑάρην nou ἀϑήρσαν legomina fresa vocant, — Crates. Heróibus: 
ergo leguminum elirorim huc petellam et pultis oportet af- 
ferre. Ἡϑαυμαπστί. Sine admiratione, 49r. Adver- 
bium optandi. Pro so Mofcrogc. Qui non vidit, «(Cir 
enim omnino nunquam Graeciom vidisset propter bella Iberica 
et Ligustica , in Graeciam profectus est. “ϑεεί, SIne Deo. 
Woflattoai, Laxatur, resolvitur. Wofhlinvoc. Malus 


9p* 


WO £uiara —— IM ϑηνς 
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ϑέμιστα. ἄδεκα, ᾿Αϑέμισεος. ἄνομος. .λέ- 
γεταὺ δὲ χαϊ ἄϑεσμος ὁ παράνομος. Ἠράσϑη Πίαὰ-- 
σϑὲ Θενταλὺς, ἡΜαρίσσηξ Hie Φαυτοῦ ϑυγαερὸς ἔρωτα 
᾿ἄϑεσμδρ ve ka doce dy ἢ τ νον c aes on 


σειομένας. [Ὅτι ᾿ϑηνᾶ καὶ Ποσειδῶν ἐφιλονείκη.-- 
gav σπτερὶ τῆς ᾿«ττικῆς; ἔστιν d» τῷ Τεραίξερος.} 
ὁ ΟΣ δὲ Ῥωμαῖοι συλλογὶ σάμενοι! γὴν x»: αλατῶν 
-ἀϑὲσίαν. "Καὶ αὖϑις Πολύβιος * Ἐπεχρύπτεειν &rta- 


^4 3 vx oy. "idm: se 49 iacchvavoy. di- 5 σι τὴν dOcolav αὐτῶν xai τὴν — 


gogtettiu v. ᾿ 

με δν" "MSed» ἐστε τὸ μὴ τὴν ἀϑανασίαν τῆς 
ψυχῆς διασώζειν καὶ ἀνάγειν" εἰς τὸ ϑεδειδές; wai 
συνιέγειν obi)». πρὸ τ λϑεῖον ἀῤῥήκτοις καὶ ἀλύτοις 
δεσμοῖς" ἢ 
S4 spy «5 ἐν ἡμῖν Selov eld «o γηγενὲς καὶ ἀλιτή-- 
Qioy kàl- yéyavridéc Y) Tixuvexüy δεσμωτήριον. 

Io9oiopr zi χοϊρὶς — καὶ 24 «dignos, 

ἀϑέατὸς:" 


ἡ᾿ϑεραπευσία. ἣ παντελὴς καταφρόνησις, 15 


ὁ δὲ Utpbiósredov rait: Vy σωμάτων ᾿ἀϑύψαπου.- 
Sk — —— 
Ὁ Ἢ 8 ἐῤ ες: εἶδος σπόρματος:" 
A49 £oua0v. ἀποδοκίμασον. 
"Ἶὐϑερ ώσαει. ἀγρυπνεῖ. 
Cassécla». παράβασίαν." IMyovili» γὰρ τὴν 
ἀϑεσίανντῶν. ελεῶν χαὶ τὰς ἐπιβουλὰ ἃς τὰς «dl ἐπι- 


poss νι. inx toT nn Ὶ 
ΟΝ ΧΟ Zio «ὦ γονθολιο ιν, 20). dnx interi 
"um ΠΤ ogmuinauount de xXounc a3 ou vu 


xz ὃς (nx πὶ 


jM NI 


M "X1234 


ML "V'ocem ab criticis Honericis explicilam fuisse vel. Apollon. Lex. p. 49. EN ; aignificat, 
V p.60. 05s dupogfEras]; Sensus est, dici ev ὠϑέμιτον et ἀδέμεστον. Küst. Cf, Lex. Seg. p. 353. — 7.8 
» 48. Affert Herodianus 7, rov. λέξι p. 27. f. Extrema praebent. Marpocraio Pa 


ek; fii Eu 
^ frügmént 
et bet. '"Ség. p. 248. '^ 
"fg, Indootam wen praestat etiam Zion, p. 59.. 
3 Etyto ML po24. ἀν ἔμιζον 1 Ἰἀπεδαχέμαξζαν: ἀκ.}},.α΄. 261; 
/^ wer ebfruptum 'dait XüscBiateihe pi41.: 
^sepea: sini wu. vidi. 


—3 Platonicorum; 


qéyavila τούτων, πὸ κατασχᾶν καὶ xa10 


45. Δα διὲς; p. 78. ὑἐϑερασευσία. Πλάτων πολιτείας tolto. L. τετάρτῳ... 
as Rubak.; ἀρ. Musgr. ἐπ E. Baoch, 1208. - 
(80, ἀδϑερώσαειν sive quod. spud Mexyehiünr exrat dyrpaluor , ex 
"Tuetur/Zon.. pz 61. 
(22. πὰφιχαλιἐπεσδιομένας Polyb. τὰς περὶ τὸ σῶμα. 1 


9 £ouvov. τὸ ἄδικον. 

OM ἔτησις. ἐχβολή. xal 4368 αἰτιατικῇ. 
(γενικῇ δὲ ὡς τὸ, — - "αὶ ἀϑετῶν ἑοῦ 
τολμήματος. «5. τ e 

᾿ϑήλυντον. ἐδέμασεσν nem iA 

d )n»& τὸν αἴλουρον. ἐπὶ τῶν κάλῶς 0vy- 
χρινόντων τὰ κρείττονα τοῖς ἥττοσι διὰ μικρὰν 
ὁμοιότητα ἦ παροιμέα εἴρηται. ὡς εἰ τις διὰ 
γλαυκότητα τὸν αἴλόυρον τῇ ἰϑηνᾷ συμβάλλει, 

uon νᾶς ἄγαλμα δόρυ κρατεῖ. διὰ τὸ σταϑέρὸν 
καὶ ἀνδρεῖον." ὁμοίως καὶ ἀσπέδα, : διὰ τὸ πᾶσαν 
ἐπιβουλὴ ὴν διὰ τῆς σοϊίας ἀπωθεῖσθαι: ἡ aPrY 
ἐστι τῷ νῷ. καὶ περικεφαλαίαν διδόασιν αὐτῇ, dta 
τὸ εἶναι τῆς σοφίας τὸ ἀκρύτατον ἀϑέατον"- χαὲ 


20 ἐλαίαν, ὡς καϑαρωτάτης οὐσίας οὔσης. φωτὸς γὰρ 


ὕλη ἡ ἡ ἐλαία. xci Γοργόνα διδόασιν ἐπὶ τοῦ σρήϑφυς 


αὐτῇ, διὰ τὸ ταχὺ τοῦ νοῦ. puo δὲ 


v, Mel- 
apit hoc 
Linus 

16. Locus Polsbit — ge^ 3. 

19. Bic Zen. p. 61. 


2. Repetitar locus In v. Zifaaog. 


ere 
21. Glossam firmnt Lex. Seg. pi 359. :Lecus Polytit^ 


1. Ὅτι ᾿ϑηνᾶ — ἔστιν ἐν τῷ Γερ. 1 Haec verba desunt in 2 MSS. Pariss., nec sane ad hunc locum ullo modo p rtinent ; sed. ad ar- 


Hieulem pmulo: posco sequentem , abide Miterva agitar, Καεῖ. ᾿ 


ϑ. Locus Polybii 11. 32. 8. τήν τε Γάλα wPolyb.: 4. 710- 


χύβεδῷ frugm;graümm. ΜῈ ubt Schweirh. novissiana xal τὴν εἰβεβαιότητα, interpretationis loco subiecta putat ;. porro dallvums ἅπασι, 


"nisl ἐν imaeretdit, proi mentro videtur esse habendus. 


fam lectore aseripta. faisse praeclare monstra, Etym. Gud. p. 588. ona, γενικῇ καὶ αἰτιατιχῇ. yero μέν; A κατάρχων 
ψμαλεόθεντν τοῦ τολμήματος " αἰτιατικῷ d£, δούλων αὐθεντεῖν δεσποτείαν. 
044. συμβάλει. Ald. συμβάλη vulg. Possis. συμβάλοι. 
i Bredpurdéor]: — totidem — — epud: Cotinum de — — » 139. Ast, 5.’ 


Vieuob, 11,25. ev Arsen,-p. 24. pauciora: Diogen, 11,37. 


, hr * aded 
1 d pw 


- ^h 5 "i 


Temm e £x 


Ἡϑέμιστα, Inlusta. 149£urarog, iniustus. Id quod etiam ἄϑε- 
σμὸς significat, —Piasus Thessalus filiam suam Larissam ince- 
sto et infelici amore amavit... 4 9£ustov. lniustum.. Inde 
ἀϑεμετο τον. Namidupliciter extat. — 4 29cov. Dnpium est, 
áimmortalitalei aniuae non .consereare, uec eam ad Dei si- 
mili£udinen ceducere, neque. cum. niunine- firmis el inviclis 
vinculis couiungere μεῖς quae sunt his contraria, id quod in 
nobis dirüánum est detrahere ct. detridere iu terrestrem, sce- 
. lratumn, giganteum atque Vitanicum carcere. HW) Ea 
'omtí. Nine contemplatione. Εἰ ᾿ἰϑεώρητος, qui nunquam con- 
templatus est, — f 2epuzevaíce. Nummus contemptus, Ewcer- 
citus autem propter neglectam corporum curationem male se 
habebat, τ ϑέρες. Semiuis genus. A £oriaor., Reii- 
€o.. 5 uf tomadas. Vigilat. M ϑεσίαν. Perfidiam. Me- 
tuens euim Gallorum pev(idiam, el ne vitae suae insidias 
struerent., [Minerva et Neptunus de Attica. contenderunt: de 


8. γενιχῇ — τοῦ τολμήματος uncis ἐπείσσί, Nimirum haec ab ignavó quo- 


μὲν 
10. Sic Lex. Seg. p- 849. 11; Eadem 
15. MB mrs 


i 


quo vide v. Γεραίτερος. ὁ Romani rero considerantes Gallo- 
rum levitatem in pactis servandis. — Alibi idem Polybius* Omni 
modo . perfidiam suam et. inconstautiam occultare. 0s 
guioy, Iniustum, ᾿Ἡϑέτησις. Heiectio. . Et (ero, aptum 
accusativo, [Genitivo tamen in hocexemplo: Princeps et signifer 

randi facinoris.] ᾿ϑήλυντον. Indomiomm, durum. 
“ἰθηνᾷ τὸν αἴλουρον. Minervae felem comparas, . Dictum 
hoc proverbium de iis qui propter exiguam similitudinem praestan- 
tissima cum deterioribus. compar&ntz ut. si quis propter caesios 
oculos felem Minervae comparet, uo " νᾶς ἄγαλμα. Mi- 
nervae simulacrum hastam tenet: propter eius constantiam ecfor- 
titudinem, Similiter etiam clipeum : quia per sapientiam omnes in- 
sidiae repellantur.. Minerva enim et mens idem swnt, Galeam 
etiam illi tribuunt , quia summa sapientia oculos hontinum: látex ; 
item oleam, quia nalura purissima est: namoleaIncisesumaseria. 
Gorgonem ciiam. pectori assiguant, propter mentis velocitatem. 
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WO nyata. ἡ ϑεά, ἢ δὲ γυνὴ ἀστή, os 

οὐ θη vralac.ó Πογακλείδης οὔ φησι καλεῖσθαι 
τὰς γυλαῖζας «ἀϑηναίαρ diA^ V rsuxdg s 9. τοῖς στερὶ 
Ὁμήρου. ἅμα, Καὶ εὴν, c Yay ὐποδεϑούς εὐ μόνονς 


ἰϑηναΐα --τετι ϑήναιος. " 
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«λέγεσθαι Marice... πλὴν πολλή ye. 3). χρῆσες τῆς 

φωνῆρ' ἐπὶ" τῶν γυναϊχῶν παρὰ org. ἀρχαίοις τ, ας 
οἵ, τε προφερημένον rouge μαρευροῦσι καὶ aigu 
Aog ἐν ᾿“μάστριδι" καὶ ydgryak- κὴκ Θεμεατοκλάοος 











γάρ, φησέχ vod τξκεῖθενἀνάραρ μὲν ᾿εϑηραίους δ. ϑυγατέρα Adi nvalas, ξένην ὑφησίν: , καὶ Τχδαρος 


ὀνομάζουσι, γυναῖκας δὲ ᾿Αττικάς - ἵνα μὴ τὴν Gyao- 
uo» ai, γαμούμεναι τῇ rigognyooiq. καταισχύνωσιν. 
᾿Αλλὰ idob Φερεκράτης ἐν Γραυσί φησιν". | 
v Onvaiaig αὐταῖς τε xai ταῖς φυμμάχοερ!. . 
Καὶ Kdáv9apog oct. τοῦδ «oq A Nn vl 
^os Fais τ ϑηναίαν καλήν τε kdyadiy. ^ 
n" Kei Φιλίμων digo 0 4o 
Τὰς “Ἱππονίκαρ wágda xai «Τυσιστράτας 
x«i Ναυσενίχας; τὰς ᾿᾿ϑηναίαρ λέγω. 


Οἱ δὲ μὴ δεῖν φάσκοντες ᾿ἀϑηναίας λέγεσθαι τὰρ 15 ρεέων ἐστίν;- 
φεξον 


Arnisis, καὶ, τὴν ὁμωνυμίαν. αἰκιῶνταρ,, ἣν, ἐτειδέ-- 
χονταῖ. πρὸς. τὴν edv, ὐ(ϑηναίς, yàp καὶ ἡ: ϑεὺς 
καλεῖκαι. «ἀλλ᾽ ἀνεὶ, τοῦ 





NH ᾿ 


δέ, inquit , ὅτι παρασημέι 


ἐν σχολῇ. Ὃ μέντοι Φρύνιχος ἀνάττιχόν φησιν εἰ- 
vac cy. φωνήν, καὶ Jayuatte, mus ὃ Φερεκρότης 
ιἀξτικώύτατος ἂν χρῆται τῇ λέξει, css sey 
oos mw ano. Dec olA nop. Apagé(og,, τὸ ἰω- 


00 gà»: τοῦ ἡπάλλωνορ.. «οὕπω: καὶ sui: Θουκυδέδη 


ἀναγνωσκεέον.. «χαὶ. Μισσειδώνερν à, τοῦ, oauda- 
νος, ὡς “ϑ ήναιην, τὸ, kg Vi ovas, «καὶ 4 ιρνύσεον 
καὶ d ngo] cQvov καὶ πάντα τὰ αρφαῦτα ὁμῳγύμῳς Toi 
ἀνδρωνυμικοῖς. τὸ δὲ Ποσειδάνειον δῆλον Ort da 


ἌΣ) y UY 


débijw ea0 q« -Nawwoosieng » φραμμαερτής » χε 


γονὼς ἐπὶ τῶν χρόνων Mágzav.. ἐχράψε, βιῤλὼν, 
ὄνομα “]ειπνοσοφισταί".ἐν ᾧ-μνημονεύδε, οὕσοι τῶν 


LT ὙΠῸ (600: C πὶ 
; A 


τ ᾿ . : 
1. ἡ ϑεά on. vulg... Obstat Etym. M. p. 24, 58. emm Hesychío. ^ Quae sequuntur. specimia- vétüstds eruVitionis; inſe e partibus 
confiata videuiur. Breviter eandem seutentiam exposui Schol, Arist, Av. 829. i 
de quo auctor noster hic agit, eradite pertractat, culus verba digna Áuni, quae ad locum hunc illustrandum ad 
οὐδέάι "61" adero) μὴ λέγεὰθαϊ᾽ nore —*8 


Ἰστέον 


2. Enstatb, in Hl..a'.- p. ab. rem. irgumentum, 
ducantdf. "Jor: 
Vtésyralety, ἤτοι 


᾿ϑηναΐαν yvratea dit rhe τι ύγην "Θὲ 


᾿Αϑηνᾶν. ἀνὴρ μὲν yáp φασιν ᾿Ιϑηναῖός ἐστιν, ὥςπερ καὶ αἴος" οὐ μὴν ὥςπερ Θηβαία, οὕτω χαὶ 4ϑηναία γυνή, ἀλλὰ ἕτα- 
ρωνύμως γυνὴ "Ἀττική. τὸ γὰρ ᾿Αϑηναία ἤδη εὔρη, κα MM Παυσανίας δὲ καὶ «ἴλιος «Ἰονύσιος ἐν τοῖς οἰχείοις λεξιχοῖς qper- 
σιν ὅτι Ἀϊετεαιχλείδης —— τοῦ μὴ λέγεσθαι vada τὰς Mirrixüg γυναῖχας, Tra μὴ τὴν ἄγαμον αἱ γαμούμεναι τῇ 710060- 


γορίς χαταισχύνωσιν, ὅτε δὲ ἤρξαντο αἱ ἀσταί, 


μηκέτ LA wa nv. καλεῖσθαι ; βλλὰ: xotó avralqua 1 ϑηνᾶμ, “Ἕτεροι δὲ dy παλιιῶν οὕτω aurrójmg: 


toc Hixal yoratxig, «4ϑηναῖαι A£yeateu, τότε δὴ ἐπενοήϑη χαὶ τὸ τὴν 9tóv 


εἶπον " ἀνάετεχον ᾿ἤϑηναίαν 


guvarza εἰπεῖν, ἀσιὰς δὲ τὰς arro γυναῖκας ἔλεγον. eg xai vob? ἄνδρας ἀσετούς. Varro apud Angustinum, se Civitate Dei 


lib; X VII, 9, (fragm. Bip. p. 360.) &liam reddit rationem , quare femin&e Auicae mou fuerint. vocalae AO nrastu. 
Me yexAtid ge] Hunc Eustathius loco laudato τόσας [cumEdd, vert. et Sida, sub-v,] Mesexlefe 


71, Any alar ; οὐχ Vtrixgy, 
ὮΝ. 0 


«ριλαϑήναιας dedit Arist; No⸗p. 381... Irrisionem comici vel Schol, Arlst; Av. 881, illusirat. - : 
wu» piB77. "Recto Τι ἐρεγίᾳ Suophi By. iV. b ϑῆν αν, τ ππῆϑ. Xek  αυ- 


coda (nV x. τῇ καὶ iy, τς 
oigrQareg idem Steph. . 14. λέξω Med. sola. 

i οἱ. τὰς fl t rU i olIu mun tur 
5. ξένην qua spectet dübito. 


'dussil Küst.| οἴ 49. deja 


Sed.lecHonem Suidae confirmant. Athenaeus. XII. p. .513./B. et Hesychius. Καὶ ἀεί. 


^39. x«l abprát.' : Contra delendum xci ante 7. 
! bn f "b ,.7«15l JO t'es d 
“Πίνδαρος àv σχολῇ] Foedis error, Lege Πίνδαρος 


(ust... Autiattic. 


| θυ" Esdemi correptione. diphthongi 
41. Editam .&cripLarae, χεναῖγα 


^48: Malim. e A tirralqo Gorg 
τ ὙΠ Πὰν ἢ ὠὰ δ τατος — "usas ὦ 


iy Σιχολιοῖς. “Ὁ. .Quemodo autem γος σπολιοῖς 


lu σχολῇ, degeneraverit püucis docebo. Cum iuitio iu codicibus Suidae recte scriptum exnel. ἐν πκολίοῖφν festinantes librarii eins 
loco £v σχολέοες lezentos vocem istam ad lunc modum contraxerunt; ἔν cyà (sic-entm vox σχόλια in MSS. breviate, scribi. eolet), 
unde alii tandem effecerunt ἐν σχολῇ. GCouiectaram meam confirmat. codex Vaticanus, in quo. pro ἐν 27025 scriptum ast ἐν 0yo, 
ut Pearsonus. ad marginem Suidae sul annotavit, Ksf. Dictum illad Scoliornin (nter. fragm. R9.) contineri verbia χυλίκεσσιν 


υεϑηνπίαισι monait Schieiderus; 


τοῦ ártizüv, ut antea corrupüssinme:[egebatur.; repbsul vd rix oM; 5 κά} Praoceperüt 
7. χαὶ om. Med. 
. p. 1562. 
14. Ποσειδάνεον Pind. ΟἹ. X, 32. 

oritur, istam verborum laciniam ἐν ᾧ μνημονεύει — ἑστιᾶν serius accessisse. 


lum περὶ AMrroeir ὀνομάτων voluerit significari, 
et Ποσειδώνειον, nec discrepant Eusiathiana in Qd. 
10. Θουχυδίδῃ 1,91. — 13. τὰ om. vulg. 


TRECE i 
Mónraía; Sio Deu. voéatir; femina vero Athenfensis ἀστή. 
íónyaétac. Megaclides in commentariis in Homerum dicit 


feminas mom Athenaeüs wed "Atticns vocari:  cüius ref hanc 
rationem. reddit; solos. enim, inquit, riros dine oriundos vo- 
cant. ᾿“ϑηναίους, feminas vero ὑξιτιχάς, ne Minerramn vir- 
ginem wwptae hac appellatione dedscorent, Sed ecce Phe- 
recrates in Vetulis: Feminis  Athenneis similgue — sociis. 
Et. Cantharus Tereo: Feminam Athenaeom pulchram et boz 
mam. —Kt Philemo Pinna: Hipponiees istas et Yysistra- 
tas et Nausinicas. Atticas mulieres dico. Ned quí nezant 
feminas Atticas vocari Athenaeas, rationem "afferunt hane, 
quod. appellationem istam: com Minerva communem hahiturae 
essent, nam-Atrhenaea vocatur dea, non iglrar ᾿ϑηνπίας eas vo- 
Candas esse sed: 5rroéc. — Verumtamen apud antiquos fre- 


6. «ρύνεχ ον Eadem habet Stephaiius! Byx. v. 2427, ex qno Suidam emendavi, et gxo ἀντὶ 


rai- Weine sius, Dobis | tamen, &n. opuscu- 

9. Haec trauslata sunt ad. vv. 24;02A0Y10v , «frurrokrog 
Ab Eugenii Temenicis repetiit Loheck. in Phryn. p. 368. 
18. Cf. v. Συμπόσιον τ unde suspicto-meriro «ub- 


i : ' M^ 


quens est nus huius woes in feminis: id quod et ante. landnii 
poene testintür- et Diphilus Amastrida; :In:oftiim vel Themisio- 
elis:fillam 446»rafev peregrinam vocat. Hem: Piüaras ἐπ isco- 
lis. Phryniehus tamen. hoe vocalinlum negat esse: Attióur, ac 
miratur quod'Pherecrates, observantissimos flle: Anticae diale- 
cti, vorem nenrpet. MO dvarov. Vocis nollorinr, quod 
est Apollinis templum, ὃ corripitur: id quod apud Thaucydi- 
dem legendum est, — Porro Ποσειδώνιον, Neptuni templum, 
et Onrerov, Minervae templum, ftem zfrovógiov et «Ἱημή- 
τοῖον et ommin lmins generis eandem quam momina virorum 
sequantur terminationem, Πσπειδάνειον vero Doricum esse 
mmnifestmm δε, Wü nvaroc.- Athenaeus, Naueratite«, 
grammaticus, qui Marci tempóribus vixit, — Seripsit Whrnm, qui 
inscribitur “Πειπνοσοιισταί, in quo commeimorae: quorquot. mter 





λοφύλως᾽ —— bor». «Ὁ Ὁ μέγας, 
— dM νεκήσας ναυμαχίαν. vt oxedoi- 
povioog ; ati φεἰχίσας tO» Πειραιᾶν καὶ ἑκατόμβην 
θύσας; σεδντας εἰσείασεν ᾿Αϑηνοίους. oti ὑπλειβεώ.- 


τὴν πανήγυριν (nacav εἱστία- 5 volso-Aéyóuevov, ἐπιχώριοδνν καὶ Εϊεηλες το, 


—— ms ψικήσας 

og. τὸ dóci καὶ υἱεόφρων ᾿Ολυμπιονίκηφν αὶ Ἐμ- 
πεδοκλῆς ὃ ᾿᾿κραγανεῖνος, Πυϑαγορικὸς ἂν καὶ ἐμε- 
ψύχων ἀπεχόμενος, Ὀλέμπεα νιχήσας) à» λίβανω-- 
τοῦ καὶ σμύρνης καὶ τῶν πολυτελῶν ἀρωμάτων βηῦν 


ἀναπλάσας διένειμε τοῖς εἰς τὴν πανήγυριν nivei - 40 - ib re" ἂν ὑμεῖς"ἐξαμάρτην᾽ y ἐπὶ χὸ βέλτιον τὶ 


gau :- ναὶ &:XTog Ἴων ἐραγῳδίαν νικέσας ἐβϑήνησιν 
ἑκάστῳ τῶν ᾿4ϑηναίων ἔδωχε Χῖον κερώμιόνὶ - xai 
ó "Aspayaviivog “Τελλίας, φελόξενος dir, : »traA il oact 
ποτε πενταχοσίοις ἱππεῖσιν ὥρᾳ χειμῶνος ἔδωχὲν 


ἑκάστῳ, χιεῶνα xai»ináriov. - "Orc Χάρμος ὅ Συρα- 45: ο᾿ϑήνησεν. ἐν tulo la ong; "49v — 


"eig 
v: Sefiévan? σειχέδεο» καὶ vcapotuleg ἔλεγε: — Κλέαρχος 


δὲ ὃ Ξολεὺς. «Ἱειτνολογίαν καλεῖ τὸ ποίημα, ἄλλοι 
“Οἱ Marin Xoloinaas, — — —— 


LH 5g um ge 
, xt vereint, “ amulos ifuis ir gu elo ἽΝ 
DA pix ΧΌΛΟΝ ΟὟ M40 *niD4o; io1b2op 201 TIünost y ^ 
—* ul rb mido 5nnÜ i3vnju92*miqoT ll ox H" 
i1! αἰτοῦ! aua uaa πα οὐ οί αν e l5 ibo, nh husaum zqoeontg 


05b Op yeig Αλέξανδροςν. Quae!hic de Alexan ro M.. ipefurttitur y — ὃς ps8. unio locus Suidae d 
"* wiensi, -erquidem recte -téihuit.; ; Batio- diversitatis est, —* apud. Snidam omissa sint verba quaedam ( 
b751 n culpas baod facilo dixeris) y quae. npud Atheuagénm legantur ; ex quo proinde locus bio. à supplendus et 
— —e— ag ἦν ὁ: μέγας a finrdoog (quorum Yerborum sensus. a praeced 
οἱ — — 
"εν wieo eicndandum exse ühsetrvayit etiam Aaine⸗ iu· VF. «Lectt. H 
— ex Hire iri petias süboriaviy ;»Baoscitamentum cistad ΝΑ etiam ΜᾺ νοεῖ — —— Ini érimt 
oberen cud: simile. flaitutm | licetidn; vo; WnerboQor deprehendere, «CE, nos. im v. κέ; Aa. Eadem; ány. Latin? 
al eei Sh A yin gpl Utabuume 5044. OC v; Xrar.— Idem subiecit MS. Leidi: dur, 512. 'περάμειον. extat iuo v X 
ri ioo Ob sw 2» 6 Leg naeo. Dx) Ac testi ntum eet. Yide Leopardum Em. XE, 45.7. ᾿ M. Tudrior Kitst. e binis Pu: — 
colemmbo? Adni. Met. — φυσι aw Of, vs τχρμεόςι oM —— mecs whicdicis — Archestratk - 


᾿᾿ϑήναιος — 493»600o;. 















Xy, 


κυ ϑηναίων doc Óvii d. ani vd». παρ᾽ Drei 
δας xai ὠναξίως εὐτυχούντων. τὸ yàg κακῶς βου-᾿ 


λεύεσϑαι A 9nvaloig ἤσκητο γτὴν δὲ ϑηνᾶν —— 
——— 


^o od p δὐευχεῖς μᾶλλον ἢ καλῶς goovéiss — 
—2 id —*— — LM 


io. sor 0 Qasbyào deggooley? " 
— —— sabre μέντοι 


ει αὐτόχϑονες οἱ ἀϑηναῖοι ἐλέγονέο, "καὶ 
deg; καὶ χαἰγινῆξαει καὶ Θηβαῖοι, ἢ ἐπεὶ — * 
ἤτοι τὴν γῆν ἀργὴν οὖσαν πιρῶτοε & — 
τὺ μὴ εἰναι αὐτοὺς ἐττήλυδας.7: mc 


Ja καὐ τῆς υδωκωνῤίῆρ» Ὁ οὐτὰ δι ουτυοκ 


» orta aped dp. c. ovtog ἦν — 


M 


—— Sis ΤΑΙ . ἐπὶ Ὁ- 
Mut ex i Y»»ll 15b mmm 1 
ΠΥ Τὴ πὶ 9 muiraase «ahigs »bhr aluo mogp , »ngqua ad 

nblo^ £s .n be s ul, να »ahi ener 5: 

est, € 1 

















entibus apud 
ὌΝ κελ. M MES PM D 
p 277. Kást,. Frustra. I:Nimirnm 





n — 


x^ AQibodrarftg 2:71: 205 μιν etegora έν»: θην scoiilmoiees (99 ao60ili ounpatu1T05 1 Ap IET * 2" 

τῷ, Vderunt im amontullis ΟΝ δ. ad quem. Suidas affert. má A Nub.-$83. de Schal. Ls Mi 6. dmy jur 

(o dilolag να νυ Videtur sage; haeo, moin πόδες ,. iutercidisse. ot &i: scole τὸ nte Med. —* t ἘΣΤῸΝ . 

! —— A25 1, rectius ale Jegitur ti 4L ς toes, "Alc: εὐτυχὴς —— ich Ἶ 
Aristo et Suidas emendandi suut. Küsf. Idem contulit vv. Τεραίτέρος et 

mum oum; aperte manus Iutempestiva dev. “ὐτόχϑονες nHaserit , uncis cohibui, 

τας euim dex, Sog, p.340, Harpocratin jo: M8. Kudocia p. 51. ἔστι; καὶ ἕξερο», oquopic MOvédetqocy 

sonsio ἐ εὖ — itp τῶν idyur xe) gehen ist ὀνταριχὸ μέρα, s * — de ἢ 

τ Πὰς clnssious Surgbonis XIV. p« 674. Adde Fabric.in Dion. LH.-p. 689, 
"um mni» ἍΝ 51 iqepoquodT 7 mn! uot zm" mhi — .üeqim "mt 4 oí 11 MIT 


T) sulsoüdindxiz pini s951»9] 13)0] m l5 ai 


ies t LT (X ,í. 


veteres magnifici exa vi valles faerint.. 4 Alezander Magnns quse. 
navali proelio Lacedaemonios vicisset, eL Piraeeum muro circum- 
dedisset, et hecatomben —— omnibus Atheniensibus epu- 

"Alisibiades eiiam cum Obymyjiiá: vicisset, totum. Con- 
vieni — —— — fecit: Leophro, cum Olympiis victor 


1 »tragoedia vicisset, unicuiq 
sium dedit vas fictile Chium. |. tem Tellins Agrigentinus, vir ho- 


splialis , quingentis equitibu hiberno Ore ad ipsum de- 
Terr armen rtr age SN MN AMMME 


Solensis id. poema vocat «fec»0l0- 
γίαων, — —— 















0151 


alit ᾿δυπάδειαν. ο, Teadit. dem in Platonis Gonvivio 
convivas fuisse. WOonratorv dvceBovite, Athe 
consilii temeritas: dictam de iis quibus praeter spem etc 
tem res prócedunt, Nam Athenienses ut: mala Q0fu 
morem hubebàant ;: Minervae vero beneficio quod 
feliciter cedebat. idque vuliari dicto: celebrabatur. · 
lis z iut meliora fortune quam pradentia uteris. | Et 4 
nes Nubibus: Ferunt autem huic civitati 
liorum insitam esse; deos vero quae a vobis pece L 
s dius-convertere.. [ Athenienses vocabantur 4026; A 
οὐ Aeginetae et Thebani: vel quod primi terram Í— 
tum coluissent, vel quod non essent advenae] ἥϑήνησν 
Athenis, 4 25r fuit etiam. urbs Laconicae. ον "4 —— 
Hic fuit miles Athenieusis. Alius vero discipulus Pit (f 
gitae, qui varia scripsit. Tertius Nophista, frater 6 
maturg — 9 grodeoos. Athenodorus,Stocus 


———— | 


141 —— — ἰϑλῃτάς. 





στὸ aos quiacogía, 1 τά τε ἀπὸ 73 φύσεως. χαὶ 
τὰ GA: τῆς ἐπερικοῦς προαμρέφεως, ὅτε. Πρόκλος 
ἔζρι καὶ διωραμος, ἐξηχεῖτο τοῖς τελῃσμάξουσεν, ἂν 
ὃ “Δαλρύστεος. ϑαυμώφων ἐπὶ σπουδῇ ἔλογένανν U 
βασιλείαν. εὖτε γὰρ οἱ xdÁquag aria soi βασιλέως $ πυρὶ «ga Apes os ἄνϑφωκοι οἐξάσεερντα, τράγεα, τὰ 


xraoviavod jac Mag Βωμαίων" ἐφ᾽ οὗ πᾶσα ἀνάγκη, 
κοινὸν εἶναι δυςεύχημα tr» x00 κράτους ἄλογενέξου- 
σίαν, ἀξ οὗ δὴ μῴλεισεα: ταῖς ᾿ϑηνοδιάρου, τούτον 
συμβουλίαν: ἐπείαϑει -yrtzà. χα δέχοταεϊ Ῥιβέῤως! ἱτὴν 


δωρεῶν καὶ κιμῶν ἀξιούμενοι μεγίστων ἀρχῶν ἐπέ. παφακείμεναι LÀ ὅμωρ ἐπεξιαεν —— n 


Bauvov, οἵ τε ἐπιεικεῖς καὶ ditiores , μὴ τὸν qÜ- φιλασοιρῇσαι, DUM uon 
τὸν ἐκείνοις αἰἱϑούμενοι fiov, εἰκύτως ἐσχετλίαζον, M9» — τὼ suos : τὸ vong θήρας do 
οὐ τῶν αὐτῷν: ἀπολαύοντες. (ügsa ἐκιτιούτουτειᾳ, μὲν ὥρεῦον.. —R enr ἸῸΝ org nio 19x ἴον 


πόλειβι ἀτάσξων ἡ πληϑαΐσϑειο »woirggagon, τὰ δὲ 0 iai o». τὸ" ᾿ἀϑύραρονε: : 303 45 τιν AT: 
πολιτικὰ κέρδους ἤεερσινι ὥρχουσιν. ἐκδεδόμενα vOv ub») on Üped voy, — εἰς ἀπόϑεσιν. 
μὲν ἐν εἰρήνῃ ϑίον λυπηρὸν αὶ ὀδυνηρὸν τοῖς y«Qre- A aes s os ) 
στέροις «ἐπεοέσυν.,; τὴν dé £v τοῖς στολέμοηες προϑυ- M iprág.. ἀγωνιστάς, donnés Minis * 
μίαν ἐξέλυον. Κατὰ δὲ τοὺς: Ἀαιροὺςρ: ἐκείνους xai Τοιγαροῦν οὐ μόνον ταῦτ᾽ ἔχειν αὐτοὺρ τεαρεσκεύα-- 
ἡ “πανεόμιμος ὄρχησις εἰςήχϑη, οὕπω πρότερον 15 Ger, ἀλλὰ καὶ τῆς ἄλληρι ἀδικίας καὶ βδελυρίας ἀϑλη- 
73 οὖσα" 'xai προςέτιγε ἕτερα πήλλιῶν κακιῦν αἴτια ye- τὰρ εἶναι, a. γὰρ τιῶν tidy otv. καὶ dew» αὐκοῖς οὐ 
γονόταν ^. t Qro πῷ — πάντα ——— 


J 
1. ἐφ᾽ ob et quae deinceps etqunntar neque δὰ verba lUa πολλῶν xexdy cnet γεγονότα negligewer admodum, et turbalo prorsus 
orditie excerpta «ant ex Zosiml Hist. T, 5. 6. adeo ot, quod ad sensum et historiam attinet, nifl im llis sit satf, sed omnia ab ve- 
riiate et mente Zoaipi prorsus: aliena. ᾿ a enitn de Octavio Anensto past Caesarem summa. reruí fRomae polito verba: faciens, 
Romanos ait ingenti aleae se et sua o n commisisse , totius imperii potestate ad unum hominem translaià, Sive enim talís 
monnreéha tecte et here Imperium adm nistrare velit, eum tantae rerum et negotiorum moli solum noti sufficere dicit: sive ad ty- 
rannidem deflectat, τότε δὴ πᾶσα ἀνάγχη χοινὸν εἶναι δυςεύχημα τὴν τοῦ xoatobrTos εἰλ oyor ἐξουσίαν. οἵτε γὰρ κόλακες χτλ, Ex 
his apparet, quam mala fide Suidas sensum et mentem verborum Zosimi repraesentaverit. Quae enim is in tempore praesenti 
de malo principe iu genere et γνωμεχιῶς profert, ea Suidas tempus praesens immani audacía in imperfectum mutans Tiberio tri- 
buit: quaurvis de: ῥα dixtmas, θη vorq Tiberio Gostmamn ibidoqui.mnanifesmisr sit. ^ Hiuc ergo jJectóréb. discant, quam 
parum fidet veteribns illis lexicorom compilateribus tribuendum sit, etin quam'craüssos érrores incidere mos saepe jiecesme sit, 
si eoram auctoritatem temere et absque examine semper xequamur. KüGst. Istis tragoediis abstinnisset vir. perspicax , rava 
opinio , quam de "scriptore sno remel praeceperat, transversum eum egixset.. Scilicet firidas cnm nihil posuisset hisi haeo 4, — 
— οὐ δὴ aec. cereo ταῖς συμβουὰ ἑπες ἐπέείσιΐη νι lectar quispiam docessit, - onius indocta. manus. operi /huic:ingentem et Ja- 
eu ignominiam asperalt , arque. Athenodori mentióue comibotos, duam-apud Zosimum d isset, querelas ilias de: suo- 
- opinor temporam iniquitase lHbouter-exprompsit (neque: caiquam mostrortum- boniinum. dd fnksdiucom: prorsus ignotum): : unde 
| etm Suidae osiio "iesépdiiari turherique estotoepta.: ) Similos: huis generis fraudes praebent vv. abiponiqueeirg ,: "Eunodov, 
"fairs ev JTaaig. «5^8; τοῦ &peroDarroc gexin, οἰ 8i 2E οὐ μμεάλεσνεξ — σοῤβουλιῶς deas η Qubsun, p. 18, «lio: egque commodo 
mnaerationis ordine, ᾿γέοῤυσαπεν indi! ad Tibe ribi. e(dsque sucoeshoves, 1.6. ctu ἡδὸ πέμπε, 0.21. moliri “χαὶ odi reo 
tud Zosun. i 5/209]. τόμ idem , Jioc eméndandás. ὁ 733. τῶν ofoatieroir τὴν» ἐν᾽ τοῖς νϑολέμοις idem, * 45. Wide Salmasium 
in Histor. Aug. T. Il. p. 828. ubi de pantomimis eorumque saltatione et gesticulatione erudite àgir, lecinique: hunc Zusimidd ex- 
&men revocat, Καξέ, C v, Hiiitdys. 17; 08 vé aec e codem Xtlienodoro dici putes; euius Notas initio:buius' artictili me- 
minit. -:dHieenim priore. longé récentior est; ec aequalis fuit. Procli et Nalldscit Philo«bphoruüm, ' qui saeculo: V./sub. Leone Thrace 
vixerunt.» Mimline nutem dubium mi est, «uin soltar hüéc deprompserit ἐκ pamaseli Yita Isidori Pallosgphis ex qua — 
hodie apud Photium soperramt. κί, A ane abge tnnmum er "or argus 
4. Ud. λ΄. “728. quer locum illuetrat Suida —— — Mesych. Apollon. —* Von, Krymo M. 40. ἀδήρενπον Beby ck. Quod 
Suidae veins reddendum :widetür nc iHe respexerit:ad bum Aewchylewni in Lex/Neg p.'88T. Uifecdis: esp mpla Pollucis V, 13. 
Ak. hex. Sez. p.849. Poll. 1k 243. Ductum^e Plat, leg, VIE. p, 844, D; 5042; Mo csi v abest vulg; 718. Miuevóe) Newcio 
quomodo nomen Aeliani in hunc locum irrepserit.  Vétbà nihi quae sequimur δ᾽ σης simo AeliéAr, «ed "Theb poni. pud Poly- 
büun in Excerptis Peiresc, p. 22. (VIII. 11. 8.) unde ea Nuidas descripsit, Idem fragmentum 'Theopompi legitur etiam apud 
Aihen, Vl. p. 260. Küst. Licet tamen ex v. ἥσχησις colligere locum aliquem inter testes huius significatus (v. Gatak- itr Anto- 
* min. p. 94. Reisk. in Dion. Chrys. 1. p. 46. Schaef. in Dionys, C. V. p. 415.) etiam Aeliano concedi potuisse. 9. τοῦτ᾽ vulg. 
— Atheri, 16. el ré] ἐποίησε Polyb, et Ath. 17. fj δεινῶν iidem, 








Octav iauo, Hamauornm: —— süh:quo necesse fuit omnino 
vemerariam. inperantisJicentiam iu perniciem. reip. redundare, 
Cx.eo potissimnm &empore. quo. consiliis Auhenadorí esepit 0»: 
temperare, Ei Tiherius in: ámperio suecessit, Tuuu enim ndnla- 
wores muneribus et. boneribus ab-Imperarore affedi: sumam ma- 
gisuralus capewsiveruut, οὐκ viri 1modesti et minime ambitinsi, 
qui eaudeum sectam uon sequerentur, inique ferrent se non iisdem 
dignos ἐπε νον... Hanc amtem &ehat ut urbes. seditionibus et: tmrhís 
complerentur, et civiles magisiratus ad homines. lucro sorvicntes 
wauslali, pace quidem viris elegnntioribns vitam molestam et 
. ucerbain redderent, bellis vero alacritatem: enervarent. — lisdem 

quoque temporibus invecta est sahatio  panromimica, aliaque 
uoudun. cogaita, quae mulis alis causam praebuerüni, c Athe- 


nodorus omnihus ad. philosopliam. «ubsidiis tàm. ab ingenio: quaan 
rectis insiitutis compositum erat,: quo tempore Proelus. viyebat; 
idemque .dilocide- sectntoribus: suis disciplinis tradebat,-- Hunc 
salleius:ob siudium- admiratus ἐπεὶ Similem csse dixit mnia 
própinqun igcendenti. |. Verumtamen is Athenodero persuüsit.. nc 
philosopharetur. id$9s5nnloiyóc. Ventilahrum, quo paleae 
dissipantur, — 0 500». Qnod capi non potest. WOgcav- 
ϑιστον. Quod est tale ut recondi nequeat. ϑιμών. 
ol ητάς. Bellatores, certaminum principes, Aelianus; *4ta- 
que non solwm ejecit, ut. haec tenerent, sed. etiam ám omni 
nequitiae ac spurcitiae cerliamine principes eos reddidit, (uod 
enim trrpitudinis et fladitit qeuwus fieri potuib quod iun Hiis non 
inesset? quod contra honestalis εἰ virtutis quod mon deesset * 
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οὐ karen devoto &OAovg ἐξησκηχώς. Ol δὲ 
Ῥωμαϊον otidga πολέμων ἀϑλητὴν ὧς τὸν Mf vvlidey 
ἐχπέμπουσιν. ionge d$ aox 001 


δ io oxdpivige sens δυμισθόδ) xai τὸ 


᾿Ιϑλητής —— 499oit c1. 


144 






τὴν βοῦν τὴν. ἐν »Ἱήμνῃ) λευχοῦ λέϑου" πεποιημένην 
0 A9ugc τὸ ὕρος ἐπισχεάξει. (n "5 
-οὐὐάνερ ἀφστονο ἰσχυρόν, 'ἄκλασεονχ ioo 

da ϑιρέμβολα, ἱδργαναι"πιμυρηεῖκά ἄρϑροιυς 


τοῦ ἀγῶνος βραβεῖον. καὶ ᾿ϑλος'ἀρσενιχῶς, τὸ ἔρ- ὅ ὡς" ἔοινεν ἐμβαλλόμενατ καὶ διασπῶνετα καὶ πλήτ- 


γον καὶ τὸ ἀγώνεσξα γ' καὶ τὸ ἐπταϑλον. dra qéosr: δὲ 

τοῦτο τοῦ οὐδετέφον;. ὅτι τὸ μὲν οὐδέτερον δηλοῖ 

κυρίως τὸ ἔπαϑλον) τοῦτο δὲ τὸν ιἀγῶνα." h 
"MOy vig P Ovoua xügroy, oos «o 


)á ὦ 
΄ 


τοντα. ' ' 
ἄϑρει. 

ἐπιϑυμοῦντες, 
ϑρεῖν. τὸ περευχοτοεῖν «αὶ μετ᾽. ἐπιτάδεως 


ὅρα, βλέπε," καὶ ᾿ἀϑρεέοντες.,; ἐδεῖν 


ἡϑμων ῥα) δῆμός ἔστι φυλῆς πῆρ Kexgoridos, 10 ὕρᾶν. παραδειγμάτων δὲ ντάνμει wave; 00 VÀ 


ἀφ᾽ οὗ ὃ δημότης ᾿Αϑμωνούς»: 
᾿Ἡϑόλωτος. ὃ ἀτάράχης, τ τὐνο τυ s, 
"49 0». "τὸ νοφ σὺν τῷ » Aéyovrsi», 05 
"49 o0víg. πόλις. | 


e Qoi Yl meu 


49440g. ὃ ἀζήμιος. "παροιμία" ᾿Ενῳεψάμην ἐν Υ6 


d9ifoig τὰς j yeipáa dion; dysi vob; ond prov ἐμαυτὸν 
ἐξήρησαν sob ἐκοινώνησε ποῦ" κακοῦ: ^ ἀϑιζορ. οὖν 
ἀναύνιος δ" 41τ}.} — i0 Y (iN 5 ἡ Σὰ t. 4 
"49unsvrov. dxokdxaveov,  lgrAayyvoy . ἐν 
Ἐπιγράμματοι 7o TEPUNIE LE 
* ϑηρὴς ἀϑωπεύτου Πανὶ καϑῆψε δέρας. 
περ χάπρου φησὶ voro. : vi Yat 4n 
n OU 9 wg NalUnté, πλευρὰ «ημνίας βοός. ὅταροι- 
uia ἐπὶ τῶν τιναρ λυπούντων ἢ βλαπτόντων 2 ἐπειδη 


jM: 


* 


——— M : 

' 4. Waéc coldtém referunt: Diodoreum. ' ] 
getiltum ἐν eodstitiieniduar esse nón dubito: L491ovt j rur, 
We vixie, τὸ Foy6P kal τὸ ἀγολνισμά. dig 
wychiaset error ustaris cirerioris tuentür , 


40. 4 μονα 2749 μονεύς Wiorenw 
5 pa VEM QUAM prüebet Det) Seg. p. 852i^ 40d v.c 
ELS 

^ 167 aero 72/18. dde , sed 98: 6. 
t4 Vergil — iv, Rehtk Hp. 

εἰ 70". p. 58. 


LN i / 
"iudi p. 13:^ 0^9) Bex sek) p. 850. “τι 13; ἀνθ ἡνη.-- ἀνϑρή »4203»./0 
ffioW; p. 6f. tüim auetofitate Philost. "Lon; Tai 17 wbi: v. Iacoba, ἐϑήνπεσν. remote 


(ME ϑφήνηνλεϊδος μελέσσης, ooo 
sod Bon νές χωρὶς ϑρήνου. . 
ϑρήφψεον. ὃ μουσῶν τύπος. 
᾿ἀἀϑρήσειεν. ἀπίδοε, 
Ad 9 oilg. πόλες υἀϊἰγύπτου, ^; 
Δ Spípyra ra, iddpa στεμπόμενα ταὶς "γεγαμη.-- 
qbveugoo io i0 D πο τον S05 "mns 
oM póuc. ταχέως. ..: 
d 9 póovg, xai ἄϑρους λέγουσι δισυλλάβως. 


FVATXREA SAN do utr. 


90  9oovg. εἰς ἅπαν συγηγμένους, ὁμοῦ. καὶ 


ἀϑρόως. Τοιαῦτα μὲν ἐποίχιλλεν ἀϑρόως δεδισσό-- 
εἰὐὐϑὺοὐξει συνάγοι, ^ Τούτους ᾿ἀϑροίξυντος 
ἀλλήλους παρεχρύτουν" Ἰώσηπος. — 
(40 1 11 | 


4 Kádet εχ, Seg. p.340). , Loewm hunc, ím-quo nonnulla. turbat sunt, : eic ie- 
ὁ μεσϑύφι xal τὸ toU «y. βραβεῖον, καὶ πὸ ἐπαδλον, «καὶ ᾿ϑλῦς dg- 
£9tv δὲ τούτο τοῦ οὐδ." Kiüst. Non. recta hío- prius. ἀγώνισμα sustulit, qued. οἱ He- 
cum: praesertim ἀγώνισμα xol aov Philo.dd honor. parentt 25. coniunxerit; :delendu 
(25g py 20! τῷ πάθον," Of, Animoup. 4 Moschop. 7r; oy, p. 74. unde resarcies Lex. Bhet. |p./ 210. 
"Arísti/Pae; 188 sconfirih amnibus: Marpocr,: et Lex. Seg.: p. 348. 
ὅρος. «Ow pxois y vide me spectent adi Thucyd? V,85.:0 1:182 Ni^Breph. 
dj 101 a9, P2 HR c eL) Went veria Davidis Pa; Χν 06. Agist, : imuno: neque hoc neque eo quem EKirnonk oss! sacr. 
|! c4, Lv Feri yodp uem Pauli sitentiarii XLV. extr; A; P. δ pc 238. μι; 168; τ. 297 
t. IP. 497; Piersop. iu Móer. y. 207. sq. 


9. Gloss suspecta. 
13.; V. Wessel. in He- 


Sophoclis 
^ xakimtes etiam Atsenius: pi 25, éxee(e- Eiym. M. 


παροιμία — glámróvtow: tek praeter (ideuy vatustam , opinof, excógiatn 00 0 doin * 
"scfipturd vücis ἀρ ρέμβολα, quam atuoravieZioh; p,61. ^ 7. V; Kt ym. MN. Baatii-in/Gregor, p. 878. Zion, p; $2;'Etym. 


inayiv rózoc Tonp.d. p. 21. advereante tum 
st..; Verum it «prora et d»doipr: fuisse 
ur. 


dut cotistnt ^h. deinanitpat Erym, Gud? p. 13. quaedam excidisse, quibns inter ἀϑρήνηι en góp n i discrimen : efüceret 


. A^ BIA "Horertes.- o5) 46i 865) 249 Ὡβίς SIephanue y. 45348: Übeerobosc.. p.119. sed Suidam adiqvant: on. p. 00. 


ec Eryiti: M. v1 4θδιβήξ)" 


M6; 14 Fo Ctra va]: bege.épínata , uti apud Hesychium; Eadetn.duten dona. diobantur etiam 


aiios" de -qiibüs vidé Palace, "Hesychium ecspanhemium:né Callanachatà q. 180. AKüst; Adde 'éragrspw-ex Hhrpocr. v. 


"Arexalonrgous et Pollucem 111,36. 
in Moer. p. 19. 20. Edd. ἢ ἀϑροως. 
lud.IV,$, Edebajur ἄϑροὺς 4d. — 


Aa Erg. Cermaminibus subactus. ^ Rowwrnà virum in bellis 
e.sercitatuin adeerius Homibatem mittunt. — 4910», Certa- 
"ien. πρὶ , metes," et certaminis praemium. 294; vero: ge- 
Tél ma«culbe éélmirf& κοῦ vel praemium. 'Diffett hioc ab 
iidinIge tito," quod olov" proprie significent: prueintum" certá- 
minis; «520g ἔρυκε Ceftdihén. ὁ ὙΠΟ wy c)WNOmen proprium. 
* 46i ofi. Plgus est tribus Ceeropiae; οὐκ pópularis diol- 
wor Xibmonensis; οἡϑόλωτος. Non turbatus; ^ 24 Ore. In 
móntfs nomine: Cum litera P. — "Soc. Urbs. Ἡϑῷος. 
Indemnis. Prüverbígti: Lavi manms meas ihier- innocentes; (d 
est. innücentem me fpse conservavi, nullias mali facinoris *0- 
cius fof. 0g? Teltur significat, crimine váctus. "18 ὦ πευ- 
rov. ΝΆΠΙΣ ΘΙ ππδ ἢ 8 mittendum. "misericordiae: expers; du 
Epigrammate: e éminitie péllem Paw suspendit. De apro 
dicum) 4B Ue χαὶλύπτει. Athos oburpbrat farera Lemnine 


τοῖς γεγαμημένοις Zou. p. 61. 
on. p. 59. ἢ ἀϑρόους — ἄϑρους. 
24. Ἰώσηπος B. lud. VI,2,4.  Repetitus locus iu v. παρεχρότουν. 


^ 0089; Le i$ pooc icum Ibex. Seg. p. 890... Adde Piersonum 
21. Τοιαῦτα — ἀϑρόως διδισσόμενος Iosephi B. 


TET (ft A. ^. 
bovíik. Proverbium de iis dictum qui aliquos molesta áfficirms nus 
Jaedumt, dude nntum quod vaccam jn Lemuo ex alho lapide fa- 
ctam nens Athos; olumbrat; «. « S euvoror. Virum; infre- 
ceum, ^| Wohgfuf oda. insiimenta sontibus torquendis., scili- 
cet ἐπ dicta: quod articulis membirerum ónliciumnr, eosqué Iace- 
rart:et percntiunt, ^ oru Aspian vide; Κι ἀϑρείοντες,  vi- 
dere cuptentes;: '. Mo oriv, Circumspitereoét cum iptenriene 
intaeri. Exenpla ubique sunt obvia. ἰφϑρήνη:; Germ: apis. 
"49 onyt. Sine luctu. Ἡϑρήνιον. Maosarum sedem, ^ “4. 
ϑρήσειεν., Aspexeri.- . "49porte. Urbs Aegypti; /- 4p £g 

erc, Dona quae nuptis mittuntur. 49 09v c. Celeriter. 
ιϑροόους, Dicitur etiam ἄϑοους, biis syllabis. *"549povg. In 
uuum.coactos, simal, Kté9nóoc, Talia ie commihnisrebutir, 
terrorei in unirersos diffundéns. "Ao wat ceri? Congregar. 
Ioseplms:: fos dumcongredent, mtttuose plewsu erhortatamt wer. 


145 146 


"49poí£o —— A4 9vcovs. 











“ἀ“ροέζω. ἀπὲ τοῦ. ϑροῦς 9goüc ϑροΐζω xai ἐν toig πότοις γέλωτας ἐπεδείχνυτο.. xci αὖϑις" 
ϑροίζω καὶ μετὰ τοῦ ἐπιταεικοῦ ἃ ἀϑροίζω. Οὐκ. ἔστιν ἀνδρῶν «ἀϑύρμασεν | ἐμφιλοχῳρ εἶν, πεαι-- 
"A9 pot καταῤῥέοντες. xxi τοῦ. ὁμοῖν. ὑπροπα-- δίων. καὶ ἐν Ἐπιγράμματι" τι τις: 
ροξύνεςν δὲ “δεῖ τὸ ὥνομαι, «καὶ δαάύνειν IV. ντἱρώ- io». Πανὶ dé μὲν ξέσσανξες ὁδῷ ἔπε xod xc ϑιομα 
τὴν συλλαβὴν. τεικῶῳ..»»καταῤῥέοντες 08: ἀντὲ τοῦ δ .- VON SUONRA. 100... τοῖοῖ σοῦ, aos Tos 
ἀϑρόως κατερχόμενοι. 7 μεταφορὰ ἀττὸ τῶν ποτα- — ávri:tot ἄγαλμαιλν Κρατῖνος DOvaaaüge 5, is 
pity ῥευμάτων, “Ὅμηρος. vi w* x : «Neoguóv παρῆχϑαι (Jvgut. e os vs 
Τὰ δ᾽ ἐπέῤῥεον ἔϑνεα πεζῶν. ϑύρειν. zà παίζειν... Πλάκων, Νόμοις. Ἢ 
᾿ϑροιαμκιι. τὸ αὥρενμει,νν. o3 og se δ᾽ αὖ παρ᾽ ἡμῖν κόρη «αἰ, éanaiva , Ἰεἀφρανθεῖσα 
"A9 ovt vog. dxüpdidrg, μὴ βλαχεύουσα, μηδὲ τῇ sig gap&ac mratduG, meyoid ye6rix Usi y δεῖν 
μαλακιζομένη, μηδὲ xaumosuérg.: aapadweog S T)» ἀϑῦραι. ᾿Αϑύρω ὃ ἐνεσεώβροννν κι sob odo ^ 
δὲ τροφὴν ἐκληρώσατο, μετρίαν, τενὰ; xài ἄϑρυπτον, A ϑύρμιον. παίγνιον." Ὁ ὁ 9 ΤΟ Δ ῸΝ 
οὔτε καχουργοῦσαν διὰ πενίαν, ovre ιδιὰ πλοῦτον ᾿Ιϑυρογλωντίαι ἢ ἀχαμγωτὸς γλῶσσῳ.χ" 
βλακεύουσαν, ἀλλὰ μέσην. καὶ μουσικὴν xai τὸν “ὼ0-- "A9vpog. ὄνομα κύριον, fon «οὐ SW 
(«ov τρόπον ὡς ἀληϑῶς ἡρμοσμένην... E 46... MO pert ow.az óua . -οὕτωφ, d9UQutor ,. oix 
c o vu oc .krti xod aoi eno : Πλάτων», Mol ἀπύλωτον. Ἀριστοφάνης ἐν. )ατράχοςο., καὶ (Dgi- 
τείας é. ἤγουν ὃ λελυπημένος. Oi δὲ στρατεῶται — rugog, οἱ ὐὲ yüctqpovdtyrigiÀ eios CO Lot odes, Rei 
75 xai τοι ἄϑυμοι δοκοῦντες xal vd σώματα πονγηϑέν-- γμένον xai πύλην μὴ ἔχον, τοῦτ᾽ ἔστι un χαλενᾳ-- 
reg ἐν τῇ προτέρᾳ: μάχῃ. παρεβάλαντο καὶ ἐνίχη- φωγούμενοκ, μηδὲ ραξούβεχην. «οτνον νειν: 
᾿ - ^ * , , » - ^c " , 
σαν. ἀντὶ τοῦ, τὴν ψυχὴν xaxül. ^ e go )9)rovg. ἄνευ ϑυσιῶν. Καὶ γήμας d iaouc 
᾿ϑυμότερος. ἀψυχότερος, κακοψυχότερος,. τε xai ἀγάμεις yapovg ἀχεένουρ, ἐφ οἷς olde xai τὸν 
Ἄϑυρμα. παίγνιον. Ἰώσηπος" Ὃς ἣν «οὔ — S60» σείσανιι" καὶ διοσημίας, dg υχραργόησᾳ ὧν 
* ms. ^ * , ; LIA € r ws N 4 ta "o 
βασιλέωρ ἄϑερμα, Ai πρὸς τὰιτσχώμματα καὶ τοὺς ὑφ᾽ ήλίῳ Ert καὶ υρενμῶν: dE TO Ey 06 πὸ σῶμα 
" avexuaoaY ποθ ΑΔ. — abyavs Ὁ envio ong 2093 “χτ jr$ ois 
1. ϑροίζω, ϑροῦς, Ooof;m vulg. Contraxit haec Zon. p. 61. sive Etym. M. p. 26. amplifícavit Gud. p. 13. 3. Vt 2021] luno, 
'Küstero-monente , τ᾿ἄϑροσε com Scho]. Aristoph. Acharn. 26, cuius verba Suídas reddidit, |... 6, Zmrtoyopérern Schal... 2. Ὅμηρος 
LH. X, 724. 8. ἐπέῤῥεεν vulg. et Schol, 11. Hoc fragmentum extat apud Photium. in Excerptis ex Vita. Lsidori ,.a; Damascio 
conscripta , p. 838. b. (1097.) repetitum iliud dn^v, Afaigioz. '. Partem 259m. p. 60. 14. Ap Pim, item in v, «Terptog . legitar 
τὸν “Ἰαἰριον τρόπον τῆς τύχης. CC Plat, Lach, p. 188. «46. Lex, Seg. p.350, Lunes, 9 πει ἀόργητος πρρὴ LAqaiyn al ὁ πε- 
ρόάλυπος παρ᾽ Αϊσχίνῃ, Corrupti vox ἐϑυμήτηςι( . ὄνευ. θυμοῦ, ἤπιος)  pertinnitque yore. ad; alia quaedam, iau üblifzerata. 
ι εἰ οθετεέας £. p. 456. Av. 17. 3yo»ry] Hauc lectiónent ex MSS. revoca vis In prioribus enum; Edit. excepia, Mediolgueneis, cor- 
Tuyte iegitur. ς ^eb fjog. : Ed. Mediolaneunis notam, -qua:vox ἤγσεν in MBS. breviawe scribi .sploLy, relunik, Oseryavi autem 
librarios iu veterum Kibris deseribendis gotam illam perperam amy cato intergretatos esse 4. e; veram eus factionem dgnorantes 
Joe vel ἧος pro ea. plétümqud stiripsisse. | Quare siéorrüpta isra vox in veterum: linis occurrau£occurrit awtem;uog. rano), eins 
loc ἤγουν lexeudunt esse lécior meminerit. AKnst;- ΟἿ Basui Comm. palaeogr; 22: Ji 24, Dionysii A. Jb; fr» Ambr. V.14. 
$2. ᾿Ιώσηπος Antiq. Iud. X11, 4,9. wbl pro ἐπεδεέχνυτο legitae erédédaxro, h. e. ἀν i ἐν: δὰ qnx Ἡ 
8. te'Earyoayuati ades, OXXV,3. A. P.1: p.197, n/37, Versus clansulam. praebet. v. Perüon. "s VEOXMDV. amu. Klmsleius in 
EK. Med. p. 208. B. δόμοις Vll. p.790. "V. Lex. Seg. y. 350. 12. Glossa quspect&, : 13. Vox Polybiana., ; 15. Air vong 
quidem pr&ebet Agathias V, 14. firihanteistephnno sive Zon; p. 58. cf. Wessel. in din. Bom. p. 970. Sed, opinor Snidam nt. solet 
geittivum nominis 490p posuisse: 15, Bepetita: sub; v. ZfxurüAeotoy (7 dpt tte | M oimkogurns Ban. 846. ubi. praelatum est 
t QUpio TOP, probante ecia v. dyplo:piàr, Schol, Arist. «ossrrog.nihwomrer o. οἱ δὲ Tap ater roi CU. yrs ew) AA qr χελ. 
Unde füácile coniicitur elim:hünc fere: scripwram extitisse , 4. a16ft6 , ox COE tov. vn, Epi. oUTw ιχαὶ *hoviy og. qi dE yp. 
20. Fragmentum koc ex'opere Aeliünl dr Providentia depromptum essc:et eenaus esistilus  yerhoznrm 8wader- Just... Jd. confir- 
1 mat eiiam v. zfi&£afrzy, undedhic locus est augeudus. ' à 1 an M masullotl 13. ag osxmit 
à; V ire i68 θ᾽ q τη 


à 


v 


᾿Ἰϑροίζω. A nomine θροῦς ϑροὸς fit ϑροίζω sive ϑυοίζω, et 
addito ὦ intensivo. ἀϑροίζω. 49pot x«z. là est. confertim 
descendente&. Vocabulum prins syllaba acwendum et aspiran- 
dum:est, Audco more, xaragóforrse: vero id quod est: orebro 
descendentes, füsará sumpt de cursibus amminm, Homerus: 
Pulitum autem copiae: ruebant. "4 Oposguu. Aoervus. 
T49gvnrogc. Wirili*, non. ignava neque delicata &uat infjaia. 
Ppamascius; Cibo-autexe usus. est. mediocri et. minime: delicato, 
nec propter erüi'ateu norio, nec propter luxuriem toluptario, 
aed nedio quodam et musico quique prorsus Dorio inodo tem- 
pevatus esset. “ϑδυμος. Imbecillis apud Platonem de Be- 
publ L V. Vel aflictus.- Milites vero quamris attimis ceci- 
disse riderentur et in priore pugne viribus. ezxhausti essent, 
periculum subenates hostem vicerunt. /— o viiorégos, Ani- 
mo demissior, ignavior. ϑυομα. Ludicrum. Iosephus: 
Qui reyís erat ludicrim,, et dicucitatis rivusque $n, conrivils 
Suidae Ler. Vol. [. 


esse ludicrum. 


: , 1 x. ! 
morendi gratia. suum ingenium ostentabat. — Alío loco! Non 
decet viros, puerorum crepundiis. immorari. Kt in Epigram- 
mate: Affabre vero politum, ut Panis esset. simulacrum deco- 
rum , in via dedicarund,, | Cratinus Ulixis : INovun introductum 
«35g tx» Ludere, Plau Legibus; Nostra. " 
tamen. virga et;doinina, choreae Aula delectata , auaniius ind- 
nibus non. putorit oportere luli. A praesen àrgen. . d dy g- 

τον, Ludicrum, . M) vpopyera(a.,. frenaja  lügua. 
ui ovpos, Nomen proprium. UO vparor στόμα, Os Dul- 
lis foribus clausmm. Nic soribendum, uon ἐπίύλωσον:, ut. Ari- 
stophanes fhanis, item Phryuichus. | Alii yero scribunt πίλων, 
i. e. üperium. et, portà. destitutum, sive o» clfrenatum quodque 
regi nequit. WOírovg. Nacrificiiscarcutes, JEt cus nu- 
plias ει inanspicutas et infaustas celebrasset, propler quas 
terram tremuissa. novi , pnultaque alia prodiga pied, μὰ «nj- 
—Á cwn «adhuc rer.essem..— v Sune σοῦ μη etus indigebat 
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ϑύτους — IMxdziog. 





xoecqiayí(ao, «ἀϑύτου δὲ οὐκ ἠνέσχετο μεταλαβεῖν. Mxadociuzov. ἄνομον» ἄκοσμον, ἀπό- 
“Ιαμάσκιάς, quow. βλητον. 
dani up ie. iocis». jr ἐκ ince, προά- on x1 69». . ἄνομα, ligouge Y) gf rus 


cd dzntog. ὁ Ἑρμῆς. ILICE 

'Δκακίᾳ. ἡ ἀγαϑῳσάνη. xu) ἡ ἑατρικὴ fesdnn. 
ἐκάκι ag. ó Πατριάρχης Ἀωεστανεινουπόλεωφ. 
ὠρφανοερήτρος ydo 


areron d sudsg ἐν ᾧυδιξερεβε Màésav, ἀπὸ ἜἜχα- 

δήμου τιγὺς ἥρῳος. óroutddér .., tigóseQor δὲ διὰ 6 

τοῦ € ᾿Ἑκαδημία ἐκειλεῖτο. ᾿"“4ριστοφάνης Νεφέλαις" 
᾿1λ}᾽ εἰς ΕἘχαδημίέαν κατιὼν ὑπὸ ταῖς" μορίαις αἰδέσιμος ἣν ὡς οὐχ ἄλλορ Tug. dp 


: ἀποϑφέξεις γεγονὼς καὶ καλῶς τὰ τῶν ὀρφανῶν. διοικῶν πᾶσιν 
στειανωσάμενης χαλάμῳ λευκῷ μετὰ σώφρο-.- ἐφαίνετοικαϑ ἡδονήν. καὶ δὴ xoi τῷ βασιλεῖ “Ἱέονει 
ys e x exc onus τ vog ἡλεχμύτου,. *vevt 10 συνήϑης. γεγονὼς ὑπεριρυῶρ ἤρεσκε, xa τούτῳ 


μέλαχορ, — — καὶ λεύκης πρώτῳ ἀεὶ πάντα. ἀνεκοινοῦτο, τῷ τῷ χυινὰ καὶ τὰ 


' S , φυλλοβολούασης, ἴδια, xai ὅτε τὴν βουλὴν ἢ ἤϑφοιζε, συνεκάλει καὶ 
τὸ ἦρος ἐν ὥρᾳ — ὑπόταν πλάτανος mte- — zoUrOv, xci τῆς σκέψεως ἀρχὴν ἐξ αὐτοῦ πάσης 
e AM ψεϑυρίξῃ,. ἐτίϑεεο. "Oc ᾿Αχάκιος τὴν τοῦ. "Aéortoc τοῦ Mo- 


᾿Ἱκαδημία. rola ὑπῆρχον γυμνάσια, “Τύκειον, τὸ κέλλη ὠμότητα συνιδὼν πρὸς τούς τε λυπήσαντας, 
Κυνάραργες,, “Ἵκαδημία. ᾿Εχλήύϑη, δὲ ἀπὸ τοῦ κα-- καὶ τὴ ἦϑος ἀκριβῶς κὸ ἐχείνου φωράσας, ὅξι τοῖς 
ϑιερώσανεος αὐτὴν ᾿ἀχαδήμου. καὶ οὐδετέρως Mxa- ἐπαινοῦσι μόνον ὑπάρχει εὐάλωτον, ιἐἐπετήδευε 
δήμδιον. “λέγεται δὲ. ἀκαδημίᾳ 5 τῶν φίλων δια- πάντα πὰ ἐκείνοιι ϑαυμάξειν, Τοιγαροῦν πειϑή-. 
τριβή. s νιον αὐτὸν εἶχεν ἑτοίμως, τὸν «e ϑυμὸν αὐτοῦ ée- 
"4nd agros. ἀμαρνηπεκόρ. ἀκάϑαρτος γὰρ90 δίωρ κατέστελλεν, καὶ πολλοῖς. περορμεχρουκόσι, τὴν 
τὴν ψυχὴν. oye xaxóg , χαϑαρὸς δὲ ὃ ἐναντίος, σωτηρίαν ἐπραγματεύετο, xai τοὺς ἐξορίαν ἀΐδιον 
Ἡκαϑαΐίρετος. ἀκατάβλητος. Πύργος ἀχὰ- ἔχοντας ἀνεκαλεῖτο πρὸς τὴν πατρίδα, Οὗτος μετὰ 
ϑαίρετος. ϑάνατον ΪΓενναδίου, Πατριάρχου Κωνσταντιενουπό-- 
a Ἡχάϑεκτος." ἀκατάσχετος. Ἦν γὰρ ἀχάϑε- λεως, σπουδῇ “Ζήνωνος ἱερᾶσϑαι προεβλήϑη, Ὃς 
og ὁρμὴ περὶ αὐτὸν διὰ, τὰς τῶν Περσῶν ἐπάρσεις. 95 ὧν ἀρχιχὴς καὶ πάδας τὰς ἐκκλησίας ὑφ᾽ ἑαυτὸν 
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——Óm0m , 
1. χρεοιραγίας Med. 
Suidas id ex: 
HLhTs 24) xe 


Ὁ Dama»cií opere. descripserit, Aust... 


P Ῥτακπιοπίμπι hoo Damasci non memini me legisse in ExcerpiisPhotianis ex Vita Isidori Philosophi: quare 
CK. v. Σαρχοφαγία. 
iuQv] In vulgatis Laertii Editt. miuus recte hodie scriptum est «d nuov. 


3. 4zad nua — ἀνομασϑένι e Diog, Laer 
Quae enum sequuntur verba, πρὸς 


xéQoy. γέᾳ διὰ ποῦ E πχειδημία ἐκαλεῖτο, lectionem Nnidae verum esse ostendunt, As. ΟἿ Schol, Arist, Etym. M. p. 44..ὄ Lcx 
/ Rhet. p. 212.: 008... Lex. seg. p. 963... Equidem non. dubito quin ubique restituenda sit, quod Barpocralio.cum —-— Plat, p. 319. 


, praestat, mro. ἰδατιβήμον.. 

βεὺν pe 3D... Adde v, A'uurcdut. ' 

recte anonuit. Error »-— est ex compendio scribendi. hast, : 
με 102. 


4. Γαρομάυπι ᾿ἀσαχήτην ἅπι ἡ ἀκίπητα. 8. ἀκάπκιρο. p"! Locum 


sins in notis ad Theod, Lector. p. 167. Fist. Nezlexit Niebuhrius; Adde v. Hagevi£usvog, coll, v. δασιλίαχος. 


| 6. Λεηνέλεες v, 1005 — 8, ubi legilur «χαδήμειενς 
«Αἴ. “Ἰκαδήμεον Küym. M. p. 44. 


15. Y. Harpocratio cum Lex, Seg. sive Ar- 
48. αἰλωνἹ Scribendum hic &55Q ψφιλοσώξων Cam Porios 
Cum. vulg, Zn... p. 102. ..:; 30 —, 29. Zuon. p. 98. (BÀ. eon. 


honc de Acacio Suidam ex Malcho descripsixsa suspicatur Vale- 
7. Acacium 


τα orphanotrophii praefecto ad thronum patriarchalem post Genmadium evecivu fuisse (estatur etiam Euagrius Mist. Eccl. 1, 11. 


Ad vatoséou. 4 σελευτύσαντος τὸν ϑρόνον. τῆς βασιλευούσης διαψέχειια Γεννάδιος, καὶ pi αὐτὸν ᾿Ακάώχιος, 


τῶν ὀριρανῶν τπερολιτήχεε χατὰ τὴν —— πόλιν. Kost, 
- hic dietus Aaxca e, quod ante: 


————— 

carnium esu , muhquamn teen nisi immolatis vesci - ΟΝ 
Verba Damasci. ᾿Ἡχαδημία, Academia, zymnasium fait 
Athenis, suburbium nemorosum, in quo Plato versabatur, ab He- 
cidemo quodam heroe nominatum. olim enia per z Hecademia vo- 
cabarur. Aristophanes Nubibsws: At in Academiam descendens 
sub. oleis sacris decurres, coroaetus albo calamo, comitante 
sodale. modesto,  anilatem, redolens cet epreqgmosyaen: aibame- 
que populum folia iactantein, veris tempore renidens, quando 
platauus cum ulmo susurrat. "axednuta. Fuerunt tria 
zymnuüsa, Lyceum, Cynosarger, Aeademià — Nomen cepit ah 
Academo, qui eam dedicavit. Dicitar edam -xedjusroy neutro 
genere. Academia locus vocatur, ubi philosophi versaotur. 
Wiz «010g. Procivis ad peccandum: improbus est enim 
animo impuro, probus vero puro. ἩἩχαϑαίρετος. Qni di- 
rui non potest, — Turris quae dirui non potest. Waco 
xroc. Qui vinci nequit. £mpefus eius enim retineri non pote- 
rat, propter etatos. Persarum. animos. MrnaÜDog(minr, 
Iniustmm, turbulentnm, abiectum. Ἡκαχήσιον. Nomen 


ὃς τοῦ χαεμιχωγέου 


12, Suspectum giulia. 18, Atortos τοῦ MagtAAn] u- 


in perium: i» macello carnes vendidisset, ub nós decet Codinus de Qrigg. Coustantia. p. 
"Ox «Ἱέων ὁ ᾿Μακέλλης, ὃς ἑσμηνεύεται σιραγεύς, πρὸ τοῦ βεσιλεῦσαι — 9 χρέμ *8 Küste iu iit» ΨῸΣ 


b oe "* 14 ι 

' ὑχάκητος. Moecerhab.. Wroavíc. Bonitas. 

ltem herba medica, —^ Lixcsioc. Acacius, Patriarcha Constan- 
tinopolitanus, vir fuit si quisquam alius venerandus — Cum 
enim orphnuotróphio praepositus esset et pupillorum res prae- 
clüure &dministraret, omnihus gratus fuit, | Quineriam familiaris 
fuit Leon! Imperatori, quem mirabiliter cepit. i« euim omniü er 
puhlica et privata eum eo primo scmper communicalat, et cum 
Nenalum convocaret, hunc etium arcessebat, omnisque consult a- 
tonis inlidum οἷν (iso faciebat, | Hic Acacius cium ánumadvertisset 
Leonis Macellae crudelitatem in eos, qui ipsum aliqua in re of- 
fendisseut, eiusqne ingenio diligenter explorato ohservasset, eum 
tantum laudibus capi, omnis eius magni se facere prae se fere- 
bat. Quamobrem illum sihi ohtemperantem habnit, iramque ein 
facile compressit, et mulis qui eum oftenderant salutis auctor 
fuit, quique ad perpetuam exilium damnati erapt in patriam. re- 
vocavit. Hie po«t obitum Gennadii, Patriarchae Constantinopo- 
litani, siudio Zenouis successor ojus destztnatus esr, Hic cum 
rerum publicarum peritus esset e* omnes ecclesias sibi subicctas 


montis, 


149 





ποιήσας, πεφροντισμένως τῶν ἐν αὐταῖς κεκληρω- 
μένων ἐποιεῖτο τὴν κηδεμονίαν, 0? εὐχαριστοῦντες 
ἐν γραφαῖς ἀνέθηκαν αὐτὸν κατὰ τοὺς εὐχεήηρίους 
οἴκους. ᾿Ἐπείπερ οὖν ἀϑρήύον dy πάσαις ταῖς ἐχκλη-- 


Ἡκόκιος — ᾿ἴκαὰλήφη. 


; 160 


᾿Ἰκαλαῤῥείτης. ὁ ἡσύχως 'δέων ποτωῤρεός. 
ἘΣ ἀκαλαῤῥείταο a^ ιῥόου Ὠκεανοῖο. 
καλός. ἥσυχος . “ἀπὸ ποῦ" ἧκα; τὸ ἠρέμα καὶ 
ἡσύχως. ὅϑεν παράγωγον ἤἥκαλρο) ὡς rune, υεέμι- 


v: σίαις ἐδείλϑησαν αὐτοῦ "aledvéc, ὠήϑησάν τινὲς κε-- 5 πελος" καὶ κατὰ συστολὴν ἄκαλος. ι 


ροδοξοῦντα τὴν ἀνάϑεσιν προςτεταχέναι, οὐ μικρὰν 
ἔχοντες τὴν ὑπονοίας πίστωσιν τὴν ἐκ ψηφίδων 
γραφὴν δημιουργηθεῖσαν ἐν τῇ πρὸς τῷ Νεωρίῳ 
᾿Εχχλησίςι. τοῦ yüp ἔργου τπεαντὸς ἐπὶ Γενναδίου τε-- 


᾿Ἰχαλήφη. ἡ ἄκανθα, ἡ κνέδη. 
Παυσάμενον τῆς δυςκολίας 
ἀπὸ τῆς ὀργῆς 
"τὴν ἀκαλήφην ἀφελέσθαι. Ὁ 


λεσϑέντος,, εἰς τὸν ἐπιφανῇ εὐπον ἐξετύπωσαν εὖ» 10 “καλήφη .. ἡ κνίδη, καὶ ἡ χερσαία xal ἡ ϑαλαττία, 


τὸν τοῦ vec, καὶ μεταξὺ τοῦδε τὸν Ξωτῆρα λέγοντα 
τῷ Fevvadíqi λῦσον τὸν ναὸν τοῦτον, xai ἐπὲ τοῦ 
μετὰ σὲ ἐγερῶ αὐτόν. Ἐκ τῶν τοιούτων οὖν εἰχύνων 
Madxiog, - εἰ xai -εὐμετάδοτος v)» xai προστατικός, 





ἥτις duci κογχυλίδιόν τι. Mourog vno (Φοινίσσαις : 
Εἰχὸς δήπου πρῶτον ἁπάντων . 
Iva φῦναι 
xai τὰς xpavadg ἀχαλήφας, 


ἀλλὰ δοξομανὴς ἔδοξεν ὑπάρχειν. 15 Φερεχράτης »Ἱὐτομύληις" ' 

Mx xig. .'Pírog: δεινύτατος. ἐπὶ Ἰαυλεωνοῦ Νὴ τὴν" düumtQ! ἀνιαρόν γ᾽ ἦν τὸ κακῶς 
καὶ “Τιβανίου τοῦ σοφιστοῦ. Og ἐπεκάλει τὸν ἴἸο- — 500 5o ooo s o5 ᾧδονερυα ἀχούδενν ^ c 
λιανόν, καὶ διεμέμφετυ τὰς κρίσεις αὐτοῦ, σὺν T'ov- βουλοίμην yàp xr ἀκαλραις τεὸν ἴσον χρόνον 
cxutvQ τῷ ἐκ Φρυγίας, καὶ αὐτῷ ῥήτορι ὄντι δεινῖ,. ἐστεφανῶσϑαι. 

᾿καλανϑίς. εἶδος ὀρνέου. ἢ Ó κύων" παρὰ ο Τὰς dé ϑαλατείας. καὶ Ἀριστοτέλης ἀχαλήψας φη- 
τὸ αἰκάλλειν ἴσως τοὺς γνωρίμους, ὑλαχτεῖν δὲ τοὺς σὶν ἐν τῷ πρώτῳ περὶ Ζῴων καὶ Θεόφραστος ἐν L' 
ξένους. -- * A CO Φυεικῶν, s s CTS ΣΥΝ Ὁ Ἀν 

αν ors i vill PT ITI 


τ. xcxinomuéror] fignificat κληροῦσθαι vel κλησωϑ ἤναι apud: scripiarés Graecos. miédiorum. saeculoru Clero: adscribi y 


Henr. Vales. in Enagr. 1V,36.. Küist. 


nes, de quibus Sufilas hic loquitur, in Ecclesils 
fila praecedentis, xal πάσας τὰς ᾿Εχκλησίας ὑφ 


nerentür, Non video enim, qnormodó' orplianütrópho convetiire possint —* 
davrór ποιήσατὶ quod de solo tantum Patriarcha dicl posse mámife&tmm ext. 


ἈΠ monuit 


enr. Và E 2. εὐστοχοῦντες vulgatum, forsdn ἂν / ine. εὐχαστοῦῖντες. derivatum,. — 4. Erntínto 
οὖν ἀϑυδον ἐν πάσαις ταῖς Pxxing.] De hoc loco Sutdae legendas est. Henricus Y: 
qui tamen minus ὁ ταὶ Mfirinare mihi videtur Acacium orphanotrophum adhuc, nondum vero Patriarcham fuisse, οἵ 


lus im Notis ἃ ἃ "Theódór. 'Lectórem p. 167. 


Praeterea quis sibi persuadeat orphanotropho iu ómnihas ecclesiis yublice imagines fuissc collóeatas ὁ quoniam honor iste thntus 
' est, tt tion ni⸗i fastigto patriarehali eonvenire potaerit. - Porro est ec aliud, de quo eidem víro doctissimo mon assentiar, ^ Vide- 
für i$ enim obiter tantum lezisse locum fife qui paufó sequitur, τὴν P νη δον γρυβὴν -δη μευ η εἶσαν ἐν τῇ HioAc. Tl εω- 
οἵῳ "Brei na(e! "Berum enim verbofum sensos non ext Is, queni Valesics ἰδ difiügit, nimirum Ecolesiqm tuxia vavale xdi tes- 
sicllirto 'opere fabricam fuis«e, «ed fmastem Atacii fm illa Ecclesia. opere tessellato sive musivo- effiefam- fuisse, Ἀν. 


6. Omitte τῆν. 
ταχειχός. 

Kun. p. 545. &criptori sno vin 
tut partim ἡ χύων, 


icabat. 18. σὸν τῷ T. vulg. 


partim ὄνομα χυνὸς ἐπισήμου, emn Etyin. M. p. 44, et Hesyclilo. 


12. ἐπὶ τοῦ ἢ Legeb&t, nescio qiio pacto] Küsterus ἐπὶ τούτοιν ^15, MSS, Pariss, naactesócórt Edd; πιρος- 
16. De Acacio r quem Euuapius Vitis Sophist. p. 100. tradidit, eadem fere extant. in. v. 2figetrioz, quae Bolsson, in 


20. E Schol. Aristoph. Av. 873. cull;'Schol. Pác. 1078. ubl. Ieyi- 
- Articmom δὶ. Vot. p, 102. 5 c - 


1. Omiiteuidum ποταμὸς cum Zoin. p. 98. aliisque (v. etiam v. "Eg éxelejüsére?); neque enim videtur πρίως, quo Apollon. Lex. 


p. 81. utebatur, locum habnisse, — 2. Versus Οὐ. τ΄, 434, 


7. Nereus Artstophmmis Vesp. 918 — 18. 
lisdem e fontibus hauserat Athen. ΠΕ. y. 99. pr. 
13. qé« libri cum Lex. Sez. Correctum ex Athenaeo. 


8. Docet tum Zon. p. 98. atque Etym. M. p. 44. comparatio: tam ordo 
literaram haec à snperiptihus apta fuisse, sie fere restituenda: ἀπὸ τοῦ ἀκαλός, ὃ ἥσιχος. 


guy det — το coll v. "Hyaiár, 


10. Profecit Snidas e Schol; Aristoply Kqu. 420, Cf. Zion. p. 102. Eex. Seg. p. 370. 
11. xoyzvitdiór τὶ etam Vion, χογγύλεόν qi Schol... Apiorürivne fragm. 473. 
16. ;" tacite Küsterus inseruit. 


20. "M iuiror£L os αν Am 41,6. 


$2, «verixiy € Schol. Küsterus: ante legebatur «oci». De urticis etsi scriptor azit libro VII. tam de Hist. quam de Causis 


Piantarunm, huius tamen rei notitiam deprehendi nullam. 





haberet, diligentem eorum quí nomina inter clericos erant pro- 
fessi curam gessit; qui grato animo imaginem eius In oratoriis 
dedícnrunt. Com igitur in omuibus simul ecclesiis eius imagi- 
nes ostenderentur, quidam-existimarunt eum vana gloriae cu- 
piditare duerum imagines suas dedicari iussisse; quam suspicio- 
nem non leviter. confirmavit pletura. tessellata in. templo, quod 
adiacet navali. cmm enim totum ilind opus sub Gennadio esset 
absolutum, in maxime conspieun. rempli Joco imazinem eins ef- 
fiuxerumt, et medium Nervatorem Geunadio dicentem: Destrue 
templum hoc, et successoris tui temporibus illud restaurabo. 
Ob huiusmodi ízitur imujzines Acurius, quamvis esset. benefi- 
cus et prudens moderator, nimia fanen gloriae cupiditate fla- 
grare videbatur. Mréüxioc. Aencins, rhetor peritissimus, 
temporibus Iutizni et Libanii Nophistae: qniln!ianum vituperabat, 
musque iudicia reprehendehar, nna com 'Tusciano Phrvge, qui 


er ipso bonus erat rhetor. Mxulerü(c. Genus avis; vel 
enni. Nomen fortasse cepit ab «izle, quia notis blandi- 
fur, peregrinos vero allatrat. Mycicüàt(ru;, Amnis 
placide fluems, — E placidis et. profuidis. Ocenrá-- Taentis. 
Wxelós. Quielus ab 9xc,. quod est placide et quiete. unde 
derivatur ἥκαλος (ut ἃ πέμπω πέμπελος). et per eorreptiouem 
(zaÀog. ἩἩχαλήφη. Spina, urtiea. — F'ac πὸ acerbitate «fe- 
pulsa ab ingenio suo remittat aculeos, — "A xealsqs. Urtica 
tam (terrestris quain marina, quiae est exicua quaedam concha. 
Aristophanes Phoenissis: Aequum est yrofecfo primum omnium 
iphya et asperas urticas ertitisse,  Pherecrates Trensfugis : 
Per Cererem, molestum eraot ale canentem audire; ΝᾺ 
lem enim σοὶ urticis tantmndem temporis coronatus. esse 
Marinas antem urticas etinm Aristoteles primo de Animalihua 
vocat ἀχαλήηας, item Theophrastus tibro septimo de Plants. 


15) oc 





"S ὐβαξλεξρη τὸν συ μεν ἀνόδμηξον! oo 
᾿κάμαντα. ἀκαταπό 


, 


[4 


Cty Yt CET λαὶ 
— haduirtog' 





ἀκάμαννα ῥινῶν λωβήτδρα airov. 


aridus la τῶν δέξα φυ- 
θηϑδος ^10 s soriiae διάχάνθη» τοὺς 'δεσμούξ᾽' Καὶ ἐπὶ τῶν ἀφιόνων: καὶ 


- ᾿Ἡχάματα., ἀντὶ" tob ἀχαμάτως καὶ: ἀδιαλεί-" 


"rea ide δε. "Ἡλίδϑισλέτη Ὁ. ἐκ εὐκέστεψοξ 10! "a ἂν θὰ. 










erii do aai amem [ 6c Arsen; p. 36.]- legitur; Zenobinsveto habet ὑκία ἐψϑι κας 1ÉrD E; oni-cave enedas. ον 
atis cie adi⸗ rributuni est:ub urhe Acanrho , cuius 20frzàv est Dduarótog vc 

iA ubatrdov ἐκόνθεος" ἐξϊοὺ xabaraporuür ; "Aaxárdiog 1£rei o ἐπὶ τὼν d 

ηζυνίψες. Reüst?- "Axiv?rog voluit etiam Etym. M.p.45. 502. Peecatum apud scriptores ecc: 


id 
La. 
P 


TERES 
ἀὰδε κῶς id 
δ tnt 


stophanem hodie legitur ἄλευρον, 
eum locum haec sunt verba: 


ἀκάμαντα, 


.fuir, gi enm neque 
. qui doctrináe lau 


ud? εἰς. Ἡλιδύπολιν "ἀπέβη ᾿Ιρισεδφάνη!᾽ ἸΟῪ amy 


elyac καὶ τῶν᾽ ἵεροδκότεων " 90- ὃς πολλῶν ἀρχῶν" ot n rw) ὯΝ , 
otx ἀπολαύξις πλὴν τοῖϑ᾽ 9 φέρεις dxapés - 
“ΤΟ «21:245 *0304D τοῦ χαὲ cobr dolo σοῦ 4 
ἐνστάζουσιν κατὰ μικρὸν ἀεί, τοῦ ζῆν Y 


que 


ut nemo non H 
Meliopolin venis 
ps 





s imperitos. 


kb expectans. 
Ἦν quidem etvibus córdadior, ia ta- 


4 sexe exorna 
exse wnus ex Meroscopis: quod quidem el potest 
s érat d τὰ πὰ utéunque suscipienda, prae- 


1:919: Gaor Aristoph. τ Cf. v. E;oaxcorinaar, τ 24s ἀμαρὴ libri Arist. 2A ἔλεαν Med, ἔλαιο 
Sed lectio Suidae sana est et alteri praeferenda, quam etiam agnoscit: vetus Γ 
ἀπὸ μειαιρορᾶς τῶν τὰ ὦτα ἀλγούντων,, xal di! ἐρίου ἐπισταζομένων ἔλαιον καταβραχῦν. 


να  ὙιξθιΝα, qua non ríe Tiatum est. 
ludefessum. — Vitium  indefessum. castatorem 
ἀντ} Acumantis. "Una ex decent tribübus, 


luvení& Hec. proveotor aé- 
de florerent quoquam cón- 


eliopolitarum eum misi phi- 


ominabat, Hoc igitur insciiíae humanae pro- 
| utem. 


semus, falsnm philosophiae 
bat, iam paene evanuerat. 


Ἡχάματον πῦρ. Ignis 


09 23 uoc 6 μακρὸς wal du εὐθείας σεερίτεατος:" ——— 


p^ , LI 
«A5 i520! βούλονται γάρ, σε σεένης f elvai... arubombá- 5588 * 
pertinui«se 'saspleor,' inductus Schol. Luciani Prom. 14. Ceterum e : : 
Silentiarii-XLIV; 1; unde: Borovtro legendum, adversanceicet etiam 
7. Xoqoziijs Electr. 164 «66, 0. 8. ἀχάμαντα Med, st 


4. 

! ] €orrapte pro. ἐχαρές. . Apud Harpoerátionem , unde; Sáüidas «leg 
— ἐν 624ylp χρόνῳ» tote Etymol. M. v. MMungry. Küst. obxeon:Pierson. in; Moer. p, A3 
— vetumque exiat In HBotssau. Auecd. L' p. 405. Sed &reg  vetinent Zon.; p. 115. eti Lex, Seg. ipod6 
Vdaeiii Tere ocibus Lex)Seg.-p2363. SchoL Plat. p. 405. ec Luciani Amor. 40. : 18. "A proroq ἁκης Vesp. 1048q0q 
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ἜΣ 
J ' 


M yaun cag: ὁ εὐθύδρομος - καὶ ἀκάμπιος δρότ — 
"d doy Duk. τὸ φυτόν ναὶ ἡ ῥάχις τοῦ ἀἥτου. Ὁ 


Τὸ δὲ ϑήφίον pa" faic rigogireoóv διαπᾶ 


οὐ Li P 





"4xap£g. βραχύ, ὀξύ, ὃ οὐχ οἵόνεε s 
eS sh (Y EITIPEIS) : 


TT Οὐκ οἶδ᾽ ban ἐγκεκύκλησαι; «aot ΗΝ : 


-103 «orf n $ .00T X 206 νει γξδρ | ἔλαιον." rgnxie. ΤΑΥ͂ 


* NH 


: ucc καὶ 


24. “Ὅμηρος 1 ε΄ν 4. Edebatur zfeie d? οἷν iss 
em; po 363, dou πέος ΗΑ Exymm. ΜῈ ip. A ape e 


E. 


velemerns;  Hémerus: Jc galeam ejus et clipeum digne wein 
menti'adolebat. — wxwpuníac. Qui récia currit οι xe 
πιοξ (pono; eursus longus et rectus. Ἢ χανϑα. Plat 
ilem «phum dorst Cetácel. ΟἿΟΝ autem belt impete violet 
irrutysel, spina dorst vincula  dirupit. Er Acanthía ^elcar 
yróverbiüti de mutis" et HWitteracis." "eru. Pec 

Paávid : Duin'iifiza estmiki spina. Quia spina est ira E 
uif, quae mardra *ba putipit. "4xavo (avo Non ento 
cles sed epitlretum cieadue, sie dictae, quod eantat int 
nas, Perinde ut dy£tes non est cicadae specie«, sed 


ab verbo Jy. "UxenáLlevro». Nhncerum, 
adulteratuin. "axep. Exiguum, vel nihil — Sic 


ἡ χαρές. Exiguum, acutum, quod secari nequit. 
Nescio quo pacto cireumventus sis, quel sultis ἐπὴν 
Ium inde fructum percipis praeter min*itutum d 
fers: et hoe quidem tünquiam oteum in lena partécul 
énstülaut, wt citam trahas, quippe volunt te pe [ 


155: 





ἐπίῤῥημα. ἐν, ἀκαρεῖ δὲ ἀρεσεοφάνηρ Πλούτῳ ὦ ὁ qm 
οὐον δυβνὸς Spa" ἔπεσον Ex à ἀκαρεῖ χρόνευ,κ Ww 
ἤξαι ἐλαχέατμν, ὃνιοὐχ. οἷόν. 46, dave, καὶ κόψαι; 


ἠἰκαρῆ —— ᾿«καᾳτίροι. 
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χαρῆ dxaggs . ἐν βραχείᾳ ὥρᾳ, v, ἀτόμῳ, ET “γενναῖον, τεκεῖν. δυναμένων, λέγονται «δὲ τὰ εἰς 
τὰ ὕσεραχκα φυτευόμενᾳς s 


»»s 5 ΦῸ ΜΝ 
(d X16 ὐτοιητὴς τραγῳδίας, Dx» «yioyoll , 
xar ag. 50,0 "datguog, ditor ὑφήφας ἀπε- 


διὰ-τὸ. βραχὺ «τοῦ ἰχῤύνον. πειποέηται δὲ áo. zn. 5. “βούλευσε τῷ Πηλεῖ. xai üg αἰσϑόμενος εἰς πόλεμον ᾿ 


μικρῶν τριχῶν, : ῶν διὰ βραχύτητα. μὴ, δυναμένων. 
χαρῆναι. ἔσει δὲ ἐπέῤῥημα τὸ ἀκὰρῶς,. ἀφ᾽ ὁ οὗ τὸ 
ἀκαρὲς ἐπεῤῥημαεικὸν o ὄνομα. . Kagà δέν. τῷ ἐκ τῆς 
Καρίας. 


xy ΤΟ ἈΠ ΤΟΝ 


χατέστῃ. ζήτει ἐνιτῷ ᾿“ταλάντῃ,, os 


[“κατάληπτονγ.. ἐπρορίτου͵ διαφέρει. ES 


ξήτει ἐν ei av tedgior]. 5s e 


xac ide ητ 0v. ἀήττητον, παρὰ, τὰ μὴ εἴατα- 


E^ αἱὸς οὖ: :βραχύταξας." Manguaiag, ὁ γάν- 10 βάλλειν. φοῦφ᾽, ἔστι, τὸν, paid Ev ero da oves «e 


ϑριώπενορ βίος», καὶ μετῖ; UM yov. πάντες ἐξετάϑ. » . 

vna gaaia». μεχρόν; βραχύ, Qon. καὶ ἄχα-, 
quatog;ó βραχὺς; καιρός. . Ἰἤκαριαῖον.. τὸ μὴ * 
νάμενον χαρῆναι, ἢ τὸ olov ἀκέφαλον διὰ σμικρό-- 


oxegiévne Noqélasin XOT 


. ge L ἊΣ —A 
Pág. τῷ πότ᾽ ἐξηπίστατο 
᾿Φειδιιπαίδης μοι τὸν ἀχατάβληταν. λόγον, 
᾿Ἀκαταλήχτωρ, ἀκαταπαύστως. 


THEN 


vmm, ἢ ἀδιάσέῤχην κατὰ μάγεϑορ, GÀ. obg* ἀρχὴν 15. καταλλήλῳᾳς. ἀναρμρύίζως, us 


ἔχον. ὅτι καρία ἡ κεφαλὴ κατὰ pone uva, dex, 
χαὶ xéQura. s. s Ὁ )»D«W 


TAX IERI A25 ἠκαταπήνῃτορ, c b «o3 
xar aing, MEOS ἀνρμααμένρι, csi ion 


d xapydva. Ἐγὼ δὲ ἃ MI τοὺς. ἄνδρας, τὸν ᾿ἀκαταιτέακρε.. b ἀναίτιος... ous qnom! 
δὲ ᾿Ακαρνᾶνα μέγιστον καὶ τερὰ τούτων. xai "Axag- dx are ύνασεος. ἀκοίμητας. uus 
»üveg* ζήτει ἐν τῷ “᾽ “παλγοῦντες. ' 20-. βκάτε (Qa. ὄνομα πόλεως. A MT 


JndonóseQoó ἀγρίππον.. ἐπὶ τῶν πάνυ πε-- 
νομένων.. — γὰρ. τὴν ἀγρίαν ἐλαίαν ἃ LN 
"toy. ἱκάλοϊσεν: - wh Κλ Ὁ ὮΝ «30 BRE 

— VINEA ᾿κἀώνιδος χήπου. ἐπὶ τῶν μη- 





1. Haec admodum essé turbáta binisqué partibus eónflata docent Vel-Déx. Sep "wt &elioL "Lacfühf jet von! pi 
"ei. ev ad verbii formas perpetuo 1erore.comprehensas faisse liqu 
χηρῆ xet ἀκαρῶζι Novissima quidem :i£aré δὲ — ἐπεβῥηβιακιχὰν ἡ 
v; 2444! Legendüm ἐξέπεσον." Quae sequuntar ἐλαχίστῳ: t ὄνομα traducta sunt e Schol. Arist, τε δ Scho 
8. Keg... Καρίας perperam. ex v. abxatioior invecta, pertinent.ad epuverismum. ad qn. eh xke 


CMné T Lot εἶδος “τ-λοΐου ἁλιεντικοῦς κὉ ᾿ 
No» X9 69 0 εν ἐβγικόχ, greg καὶ οἱ eedqov- Ὁ 


Qo ᾿ἐλαϑέντες κατὰ ζήτησιν πρὸς τοῖς d xaxiQoug- 


DEL «*oznubxi 
315. xx de nonién ó dn 
: dn principie.si quis duplex vestium jussis 


Οὔννοις ἐχέχργεον Aioghboyo 


«t sensu earent: ac nra; sunt ee danda. ,.; pu t 
Jougiani MEN 
nmt 10. GC QA LL ls m 


L vos) "Tóup. 1k. p.429. ex MJ Antanini, cuius.hic Joene est, i LX L4 «o Praeivit Küsterus. Diatsihe p,.43. , Nüunile xit 


- "Ceterum: etsi:hnec Zon. ;p«:98. aunoscit, ;litternrüm »tGmen, series..ab.rcaemiore maus; 


u  goRras iL. ja 


Wesesejsnp 
—— cad gv (ios Malreusso 032. don] defendit Lex; Seg.- ph: — ad i. on jj auclox, de, How, im Gale. 4 


x. 345. €f. Boisson. in: Anecd. 1V.:p. 230. .- 


246. xpi]. lu. κόρη coll; K 


cis N.«- Kengog, » Aepeumunr. jn. Y. 


tof. Mirifice vero eid. post v; ᾿χαζαγλιασαίζεινν χατὰ Κγλώασσεω". «ζήτει. ἐν dq ᾿Αχεγρεγεῖον",- εϑοίβοος eodem, PIRPATE 8* gea 


p maaavit üb v.WMutise.o 48. ᾿δγὼ 
M yoritos, " 24, Zenob, 1,49. Cf. v. —2cBc6 χῆποι. 
B. Macri τῆν. Σάχαρι 
lit. Küxt, etiam Schol;-Aristoph. Nub. 1004 
inveeim practer ordinem litterartim. 


"βαυρὶς 028. ἐλασθέντες Mel, 
qne maleta; WMdyostem differt v Σαρώγουροι,. ᾿ ET 





L4 xupn. Teuyotix momeyto vel puncto, brevissimo tempore, ad- 
verbium. 'Ev ἀχαρεῖ vero dixit Aristophaues Pluto: Nudus fo- 
ras eieetus sum in brevissimo tempore. — — Vel quod tam exi- 
guum: est, ut propter paucitatem dividi secarique non possit: 
ducta metgphora ab. minimis pilis, qui propter brevitatem secari 
non possunt. Kst autem «eos adverbium, unde nomen adver- 
biale &xaoig Meducimm est, — Kei, autem id quod est, e Caria 
oriundo. Wxapiaiog.. Brevissimus, . Jrerissizia est. hu- 
“πάπα eila, et post ἐσ μένω tempus onmes. erteusi dacebimus. 
WW Σαρέαῖον. Parvum, breve, momentum. Et &xegreog de 
brevi tempore. wWixagiaior. Quod secari non porest, vel 
quod propter parvitatem quasi capite caret, vel quod extendi 
non patitnr, neque hahet initium. Nimirum καρίᾳ, vox est inu- 
sitüta, caput significans, unde xég«re fluxit. ἩἨχαρνᾶναν 
Ego vero viros illos admiror, impensius tamen αὐ guner ál- 


los Acarnanem. ΕΠ ᾿ἰχαρνᾶνες: quaere sub voce 4 παλγοῦντες. ᾿ 


ἡ καρπότερος ἀγρίππου. Serilior oleastro: dictum de iis 


δὲ ἄγαμαι — (rugmentum. repetitum ex Na jympate, τε 1B Sent 
Novissima sapiunt. fraudem. hominis indgcu. 

τῆς Hoc fragthentum deprompsit Suidas-e Nicolai Damasceni Kxcerptis ab Valesio ΓΗ p. 
1 ὑφείσας idem. legebat eum Nicol, et vitu rrnooPraesiak 5qafs.. 
10. Schol. Arist. τὸν ud yh κεταβαλλόμενον, 
"Mei, 7 16; Hnec d superioribus distingui jussit AlharLi Mise. €ritt, p. 267, et in Hesyebium. 
19: Iósaphi/locos n(fert All: in Hexuychiutu. τ. 20. dxofuiqtociwale Lex. Seg. 365.1 22, ; Inter 
' mti ζῆι our] adde rice — D———— —— ÜOvirrois, παρεγένοντο Prin nirobi- 


Cr. v. 


ds. Conu⸗ 
m Mn aec 

2:42. ἐβεπίστατο 
deti Seg», p. 363. 
Jecum. praesat v. 


vr 


1L, Neq £r N« 1229. 5d. 
(ON. pe 1 
um, Prisc 
s oae | 700 " 

qui sunt valde pauperes, Lacones enim agrestem plenam ὄνησις 
7o» vocant. Mruonoregog ᾿Ἡδώνιδος κήπου. Steri- 
lior Adonideis hortis: dictum de iis, qui uihil praeclari "aiguere 
possunt, Sic autem vocant quàe (estis inseruntur. Wc. 
Poeiairagicus, — v xecrog, Ile cero sutornata maru insi- 
dias. s'rurit Peleo: qui re animadver. sd ed bellum se σον) δ" 
rif, Quaere in, v. jfrudart n. Wrartclnnio y. Wc tliffer! 
ab v. — rpásrtoP , de quo vocem Ip«am adeas. Myaicédir- 
τον, Invictum, ut quem nemo deiieiat, | Aristophanes Aulus: 
Tai enim Phidippides nondum callebat. iyvictam illi disse- 
rendi rationem. Αἰχατιλήκι o $. Indesinenter. κατα λε 
Àgiwg.lIncoucinne, χαταμεέχητος. Laboribus inexpugna- 
bilis, M χαταῖος. Equus celeher, Ἡκοταιτίατος 
Culpa vacans, ἡχατεύναστος, Insomnis, ὑχάτειρα,. 
Nomenurhis, xdrror. Piscatoriaenaviculaegenus, — xe 
Tígoi. Nomen gentis, — Quemadinodum. et. Saragrri erpulst, 
Cum notas sedes quaererent. — Acatiros Hunnos. petierunt. 
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— — aM — — — — — — — — — — — — — 


᾿Ἰχατονόμαστος. ὃ μὴ ὠνομασμένος. 


᾿Ικαχείατο. ἐλυποῦντο. καὶ ἀκαχίξεο, λυποῦ. 


HL ἀκέων δαίνυσϑε καϑήμενοι. 
Mdxspüi)e χάρις. ἡ μὴ δεόντως διδομένη" ἧς 


d xaxnué£vn. λυπουμένη : καὶ ἀχυχήμενον, οὐΞ. φαῦλον τὸ κέρδος. | 
T MEHUS : Qo . i 


δέτερον. 
ἤχαψις. ὄνομα πόλεως. 
"Axatn. ῥάβδος θαλαττία. 


"Axaiva. μέτρον δεκάπουν. ἔστι δὲ ῥάβδος, 
δι᾽ ἧς κεντοῦσι τοὺς βόας, ὡς τῶν Πελασγῶν τοῦτο 


εἱρόντων. 


5 


2]ηδ᾽ ἄλαστον ἀκερδῆ χάριν ἐΐντ᾽ ἰδὼν μετά- 

; σχοιμὶ πὼς. 
Mxépaiov. ἄκακον, ὁλόκληρον, καϑαρόν. 
σημαίνει δὲ καὶ τὸ ἔξω κήρας, κατὰ τροπὴν τοῦ ἢ 
εἰς F. 

κέραιον συνεεδός. τὸ καϑαρὺὴν καὶ εἰλι-- 


άχαιρος. ὃ μὴ ἔχων καιρόν. καί, ἴάκαιρος 1 κρινές, «““αμάσκιός φησιν" Οὐδὲν γὰρ εἶναι τῶν 


εὔνοια οὐδὲν ἔχϑρας διαφέρει. “Ιππόλυτόν φασι 
ταύτην εἰπεῖν πρὸς Φαίδραν, φάσκουσαν qud τε 


καὶ στέργειν αὐτόν. 
I χεανός. εἶδος ὀσπρίου. 
Ἠκχελιμῶᾶς. 
᾿᾿χενόσπουδον. 
c) ἀχενόσπσυδον καὶ τὸ ἀπιστητικόν. Φησὶ Map- 
vog ὃ φιλόσοφος βασιλεύς. 


"4xiorv. ἡσυχάζων. παρ᾿ “Ομήρῳ κατὰ μεσύ-- 
τητα ἐξήνεγαται, ἀντὶ τοῦ ἐφ᾽ ἡσυχίας. *? καὶ idv 80 


ἄλλοις" 
" in 1) 





ἀνθρωπείων ἀκεραίου συνειδότος ἀντάξιον. δεῖ δὲ 
τὸν εὐσχήμονα τρύπον συνδιαιτᾷσϑαι τοῖς πέλας. εἰ 
καὶ ἐναντίον εἴη τῷ φαινομένῳ τὸ ἀληϑιενὸν ἀγαϑόν, 
μηδέποτε ἐκεῖνο τούτον ἐπίπροσθεν ἄγειν, μηδὲ 


15 ἄλλο ὁτιοῦν tegi πλείονος ποιεῖσϑαι τῆς ἀληθείας, 
Παρὰ “ιογνήτου ἔμαϑον μήτε κίνδυνον ἀγῶνος ἐπιφερομένου μήτε ὄχνῳ ἄπο-- - 


στρεφόμενον ἔργον ἐπίπονον, "μηδὲ κέρδος ἐπαίνου κι 
ἀδίκου, μηδὲ συνήϑειαν φιλίας, μηδὲ συγγενείας 
τινὸς ἀνάγχην, 

 κέραιον. ἐχ τῆς Mdgxov ᾿Αντωνίνου συγ-- 
τραφῆς" Κἂν τριοχίλια ἔτη βιώσεσθαι μέλλῃς καὶ 


:. Ἡχατογόμαστ ος Haec vox duplicem habet sensum. — Vel enim significare potest, nomen non habens: eo nimirum seneu, 
quo flens üicituf &znzoroicemroc, quia el nnllum nomeu imponi potest. Vel etiam. exponi. potest, Obseurüs, ignobilis ec caius 


nnlla ext fania. -Kütst; | mmo prier siguificatus erat ponendus : cf, Plut. adv. Colet. p. 1418. K. Plac. phil. I.3. 


IL μ΄. 179. ἀχαγίζεδ ih. ς΄ 486, 
χη ένον defürimatom. opimor. 
8. Apolloti, Rhod. 11,1323. 


2. üynysíato 


3. ἀκηχεμένη quidem LL. ε΄. 365... ἀχαχήμενον vero, quamquam Zon. p. 112. agnitum, ex (ixa- 
6. Mxcín] Lege ἄχαινιε. ἥν, 
Πελασγίδι νύσσεν ἀκαίνῃ. .Ad.quem locum eruditus Scholiasta: Zfae(vy, ἀντὶ τοῦ χπέντρῳ. re 


Nou iuvat; refutare Tiumauni commentum in Zom. p. 103. 


δέ ἐστι uf oov δεκιέπουν ;, Θεσσαλῶν εὕρεμα. ἢ ῥάβδος ποιμενική, παρὰ “Πελααγοῖς εὡρημένη »"" περὶ ἧς Καλλέμειγός φῆσιν" 


"ἀμ ὁτέδον Κέντοον τε Bor» καὶ 
M — Ceterut' ctiam dxrurit Hesych. . 


Seg. p. 371. et imprimis Eust, ἄπ Qd. εἷς p. 1528. 
16. JTapis . fim vijrov zwÀ. Ibocus Maroi Ancentui 3.6. 
vero Editt. exhibent “πογνήτῳ, Küst. «Ἰιογνητῶ Med. soln. 


ἐπιατητιχόν.  AÁcnedit utrobique Zon. p. 109.  Seqnuntur apnd Marcum τοῖς ὑπὸ row τερατευομένων» καὶ γοήτων λεγομένοις. 


“μέτρον ἀρούρης. Vide etiam Kxymolog, M. v. μάχαινα, Küst. ὡς om. Lex. Seg; p. 357. retiuce 
14. ἔχϑρας dici £o) Sic eliam Diogenianus et Apostollus [cam Arsen. p. 34.] ha- 
bent, Apüd Zéenobimm vero minus recte legitur ἐχύροῦ, Hüst. V. Pors. in Hec. p. XIX. 


14. ἀχέανος Etym. M. p. 46. Lex. 


15. μήχέλης. üvoua ποταμοῦ: Etym. M. p. Bl. Choeribow, p, $189. 
“πογνήτου] Sicrecte apud Marcum Antonin. et in MSS. Tegitur,. Priores 


17. ἀπιστητιχὸν Küst, e binis Pariss; et Marcoz eun ur 


zeré μεσήτηϊαγ' Sensus est. vocem illam et. pro participio et pro adverbio accipi posse. Sic enim Grammatici loqui solent, «cam 
migniücare volum vocem aliquid ad duas oratiomis partes referri posse. Hinc — τὸ ἀχὴν vocat ἐπήῤῥημα utgórn- 


τος. Küst. "Vide disertum locum Etym. M. p. 581,9. colL v. A4 ueri. 


20. καὶ ἐν ἄλλοις expungl iussit Küst. Verum íntérci- 


derunt monnnlla, quibus exemplum notissimum, ἐλλ᾽ ἀχέυυσα γάϑησο, conciliari debuit com alero Joco, 2411! ἀχέων d, ex 
΄ 89. petito. - €f. Schol. 11, δ΄, 22. et Apollon. de Adv. p. 553. sq. 


04. ' 
2. prie es licatue in Lex. Neg. p. 364. alter in Schol. Soph.. extat, 
cus, μηδ᾽ ἄλαστον ἄνδρ᾽ ᾿Ιδὼν} ἀχερύη χάριν μι πῶς, Pariter "on. p. 103. 


post Portum 25906: de quo dubitat Buhnken. in Tim. p. 18. 
11. ἀνθρωπίων Med. — Hiat oratio, neque convenit εἴη 


—— 


dxarovóuetcoroc. Qui nomine caret, Wxaytíato. 


Contristati erant, — Kt. ἀχαχίζεο, trisiis esto. Adxuyu- 
μένη. Tristis, — Ex ἀχεχήμενον, neutrius generis. — "4xa- 
vag. Nomen urbis. — xam. Virga marina. "x ta- 


Mensura decem pedum. est üutem baculus, quo stimtü- 
lantur boves, Pelasgorum iuventum. Mxaigog. Inoppor- 
munus, Ut: Patempestira benevolentia nihil ab odio differt. 
Mippelyrum. miunt hanc sententiam ad Phaedram dixisse, cum 
ilia. contenderet ab &e ipsum amari et diligi. . WMrxtnrog. 
Geuus lexminis. MWxrxthin&üs. Vxtróanovóor. 
An to didici, ne rebus inanibus studium impenderem, 
nere (praestigiis) fidem adhibereu. Nic Marcus Imperator 
philosophus. χέων. Quiescens, — Vox apud Homerum 
im confermara, ut participium cum adverbio misceat. siguifi- 
ver antem. quiete. **. et alibi: Sed quiete epulamini sedentes. 


ra. 


10. Damascii locus non exint apud Photium. 
14. ἐχείνου Mcd. 


ἃ, My, — a0: perturbatus Bophaclis Θεά. c. 1483,84. in- 
7. κῆρας eliam Lex. Seg. p. 365. Legebat Küst. 


εἶν F. ἐστέ. 


16. ὄκνον Med. 20, ΠΙάρχου l. 11, 14. 


“χερδὴς χάρις. Graia male tributa; culus damna - 
cipimus. Δὲ virum nefarium conqpicnius in malen οὐ ποῦ 
ea causa incidam. -xégQaror, Inmocens, intezrum, pn- 
rum. significat etiam illaesum, 'id quod liberum est mios mu- 
tio ἢ in ξ. MríQuiov συνειδὸς, Conscientia pura. e 
sincera. Damascii verba: Nihil est inter res humanas illema- 
sce conscientiae comparandum. — Gportet autem honesta ra- 
tiene cum aliis hominibus versari. Ac siquidem rerum bontsn 
ei quod boni speciein. habet contrarium est, nunquam hoc (3tti 
decet] anteponere, neque quicquam pluris faciendum μεῖνε 
veritas, ἐΐα ut. nec. periculum. certaminis. instantis τεὸς 
laborem enéerumnosum prae ignavia recusemus; ueque fru- 
ctum laudis iniustae aut coniunctionem aiiciti 


ae rel nec. 
situdinis vincula curabinus. — Mxépeiov. E Marci Antonini 


commentariis: (juamnbis annoram tria snillia victurus esseg c 
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᾿χέραιον —— Axéatos. 
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τοσαυτάκις μύρια, ὅμως μέμνησο ὅτι. οὐδεὶς ἄλλον 
ἀποβάλλει (Mov 1j τοῦτον ὃν ζῇ, ἢ ἄλλον ζῇ ἢ). ὃν ἂν 
ἀποβάλλῃ. εἰς ταὐτὸν οὖν καθίσταται. xó μήκιστον 
τῷ. βραχυτάτῳ «. τὰ yàp. παρὸν magi ἔσο»: καὶ τὸ 


ἀπολλύμενον. οὐκ ἴσον. xai τὸ ἀποβαλλόμενον ol- δ μὴν μὴ κειρόμενος. WADE Sad 


τως ἀχαριαῖον ἀναφαίνεται. οὔτε γὰρ τὸ παρῳχη-- 
κὸς οὔτε τὸ μέλλον ἀπαβάλλοι ἂν τις. ὃ γὰρ οὐκ 
ἔχει, πῶς ἂν τοῦτό tig αὐτοῦ ἀφέλοιτο ἢ 


dxegatogivz. ἀκερωσύνη δέ. M 
"Axegog βοῦς. ὁ μὴ ἔχων κέρατα. καὶ axe- 

ρων, οὐδετέρως, μονόπεωτο. ὁ ὁ, 
M xegacxóurg, ὃ καὶ ἀκειρεκύμης, ὃ τὴν xo- 
"άχεσσα. "Pouaixár τι μηχάνημα, ἐκ δενδρο-- 

τομίας πιϑὸς ἐρυμνότητα μετασχευαϊζόμενον. Οἱ δὲ 


-ε 
Ῥωμαῖοι. ξυνέϑεσαν τὴν λεγομένην ἄκεσσαν τῇ Po 


᾿Ἀκέραιορ. ὃ ὁλόκληρορν - ᾿πκεραίοις, qu καὶ μαίων φωνῇ. δενδροτομήσαντες γὰρ ἀλλεπάλληλα 
οὐ περοςδεχομένοις ἐπιγινόμενοι aig -yrna. ἐκράτονν, 10 σεβλέχη, τῇ ξυνϑήῃ καταπεορέσανξες. ἀπετειχισᾶν 


Καὶ αὖϑις" Τὸ δὲ μέλι, ἅτε olx ἀκέραιον avis ἀπὸ 
&xav) ὧν ἀλλ᾽ ἀπὸ ἑρπετῶν συμπεπορισμένον, ἀνέ- 
στρεφε τὰ σπλάγχνα. Πολύβιας: Τοὺς. μὲν γὰρ 
ἀητεήτους ὄντας ἐξ ἀκεραίου διαγωγνίσασϑαι πρὸς 


ὡς ἐνῆν τὴν ἐνθένδε (av τῆς πόλεως.; 
᾿Ἀἀκέσασϑαι καὶ ἀκέσαι. ἰάδαφϑαι. ὅϑεν Ir 
τικοὶ τὴν ἠπήτριαν ἀχέστριαν καλοῦσιν, 
Mxtolag ἰάσατο. ἐπὶ τῶν ἐπὶ τὸ χεῖρον ἰω- 


σφᾶς" ἀντὶ τοῦ ἐξ εὐκόλου. Θέλων ἀκεραίοις χρή-- 15 μένων. ἔοικε δὲ ὃ ᾿ἀκεσίας πρὴς τὸ χεῖρύν τινα 9&- 


σασϑαι. ταῖς τῶν, Κελτῶν. δῳμαῖᾳ' ἐξ ὁλοκλήρου. 
Καὶ αὖϑις" Οὐ δυνάμενος 08: ἐτείϑειν ἐξ. ἀκεραίου 
διὰ τὴν εὐλάβειαν καὶ ἀπραχίαν τοῦ προειρημένου 
βασιλέως, ἠναγχάσθη φ΄ τάλαντα προτεῖνειι.. καὶ 


ραπεῦσαι. UM TREND — 
- , 
Mxícaoc. Νανακιανιῦν Enigzonog, ὃς παρὴν 
ἐπὶ τοῦ μεγάλου Κωνσταντείνηυ, καὶ ἠρώτα αὐτὸν, 
εἰ δέχεται τὰ τῆς avvódav, τὸν τὲ ὅρον τῆς πίστειως va 


dij συγκατέϑετο βοηθήσειν δ' Σέλευκος. Καὶ αὖϑις" 50 καὶ zóv δρισμὸν τῇς τοῦ τεώσχα ἑορτῆς. ὃ δὲ avyxa- 
Οὐ βουλόμενοι ἀκέραιον ἐπενεγκεῖν τὴν φήμην αὖ- τέϑετο. ἐπανερομένου δὲ τοῦ βασιλέως, διὰ vt οὖν 


τοῦ, ἤρξαντο διασύρειν αὐτόν. 





qo 


— c Ἢ * * 
χωρίζει; ἐκεῖνος τὰ ἐπὶ “εκίου γενόμενα κατὰ τὸν 


τ ΤΙΣ; νᾶ; p ' , t , Μ|."5}} 5 Mhirg c S xn. "ur i ἜΤ $9 }}.! 
2. οὐδὲ ἄλλον ζῇ ἢ ὃν ἀποβάλλει Mare, 3, χαϑίστηται male: Marcl edd. 4. o» ἴσον probante Küst, |... 5, ἀπολλόμενο» Ald. 


ἀπολλύμενον Vulg. ! 


6. &xapiáror] Sic etiam apnd Martam scriptum est. "Quare merito quis mireter supinam pscitantiam com- 


pilatoris, qui fragmentum hoe voci δ χέραιον subiecit, eum sub voce “ἐχαρναῖον. enllocari debuleset, .[Monuit. Gatakerus.] | Ne- 
glizentiae autem mius non ipsum Suidam reum perago, sed-Interpolatores eius, quoniam totus iste articulus in Pariss. A. D. de- 


esi: unde colligo eum a recentioribus lexico haic insertum esse, Est. Cf. in v. frerpreiog. 
y. 200. et Iacobs. Animadv. in Enrip. p. 138. Immo, ἀχέραισε ὄντες χαὶ οὐ, 


9. ἀκέσαιηξ τε Scbyweigh. Opusc. 1L. 
12, ἀλλ᾽ ἑρπετῶν vulg. Locus, ut ex hac po- 


tissimum significatione colligitur, lambliehi Babvloniacisz v. Phot. Bibl. p. 74. Unde haud obscure iicet:existimari de fragmento 
v. Kiw£An servato, quod «i probabiliter Iumbhlicho tribaimns, cum hac ipsa sententia. vontinuabitur,:. . 13... 1029107 EU 411. 
us: 


ἐχείνους μὲν — διηγωνίσϑαι a. c. 


Polybii 1H, 70,9: "bi legitnr. czoviaaesen ' 
Med. — Órro Ald. (21. pxmo ἔτε ἐνεγχεῖν. 


: 5045; ἀντὶ τοῦ -- καὶ doi] larmm vócam 

"ἀντὶ τοῦ ἐξ ὁλοχλήρουν χαὶ αὖϑεξ" Θόλιων — pues. gud ἐξ εὐξάλου" Obr, z1A. | Cficv. ἐξ Wiatigtsious ) 

17. Hunc quóque lecum ad Polybiun refert Casaubonus, , ¶ 20. Gvrekucrégero 
i * i ὁ ᾿ $5.4 ' 


perimrbationem. mauifescam. facile, sic toll 
, θέλων, -- ὁρμπὶς 


. uttuiiton , 
6. x ea o Corrupte pro year, id est, ei Latine seributuc, Agiesta. Vide suprá v; dyesra ecDucangium in Glossario Graeco 
v. γεστα: qui tamen errore memoríae ibi deceptus affirmat, verba anctorís anonymi Jezi apud. Procopium- H. Pers. 11,26. quod 
secus est. Fit enim ibi quidem mentio agzestae, sed fragmentum auctoris anonymi a Suldá hic citatum ibidem nn reperitur. Rust. 


7. μετασπευαζόμενον} Scribe χετεσχευμζόμενον, Küst. 
nich. p. 91. 
Ἰατρού:. 
ἀδ A£esio deseriptüs ex Socratis Hist. Eccles. 1.1 
eorrexünus probunte Küst, e Noerate.- ] 

Ld ' 





totidem iasttper myriadas, tamea memeuto neminem amittere 
vitam aliam quam illam quam virit, aut aliam rirere quam 
eam quam amittit. eodem igitur recidit et. longissimum vi- 
tae spatium et brevissimum: fempus enim praesens omni- 
hus est aequale: [ta quod amittitur. cequate est omnibus. 
unde fit ut éd. quod: emittitur instar imoimcnti esse. eppareat, 
neque enün praeteritum neque. f'uturum aquisquem amittera 
potest. quod enim deest, dwomodo hoc aliquis eripiut? 
dxépmrog. Integer, Jntegros et inopinetos. edgréssi terram 
in suci) potestatem: redegerunt. — Alio loco: Met mutem cum 
nec sincerum esset neque a spinis sed reptitibus compara- 
fum, viscera Lorquebat. Ὁ Polybius: fHos enim, cntehac 
ínrictos, viribus integris secum diiicasse. At alibi: Pntegra 
Gallorum alacritate «ti. voleus, Significat etiam, leri opera: 
Cin autein ei haud facite rein perswadere posset, quod dictus 
rer timidior erat. et. alienus ab. vita negotiosa, quingenta 
talenta dare coactus est: quo faeto Neleucis promisit. opem 
se Leturum. Mibi: Cum voHent: ipsius existimationem esse 


Ipsum proverbium explicuerunt, Aristophane Bysantio. apciore, 9enol, 1,52. Diog; H,2. ^Arsen.. p. 35. . 
$. Initium hahet Zon. p. 98. - ^21, duct: ovr. γωρέζεε ἐχεῖνος, iuuctim edita, 


12. Cf. v. ᾿Νπήτγοιας Lex. Seg. p. 364. Etym. M, v. ἀχέσερα et Pury- 
14. ἀχεσίτις ἀντὶ τοῦ lieroóg Lex. Sex. p.371. Sed aut leg. &z£gtioo eum Etymolosicis- v. ἀκεσώδυνος aut. ἀχέστας . - 


17. Locus 


» 
I 


illaesam, coeperunt eum probris lacerare. Ἡ χεραιο- 
σύνη. contra ἀχερωσύνη. Ἤκχερως βοῦς. Ros nulla ha- 
bens cornua. Et ὥχερων, generis neutrius, et unica forma prae- 
ditum. Mxsopgrkxóumge, dd quod ὠκειρεκόμης, intonsus. 
"auxrggt. Apgser Homamus, ex arboribus caesis in munitiü- 
nem constructus. ^ Romani cero exstruzerant. (ingua ipsorum 
vocation aggestum. — Cum. enim. arborum .cagsarum 4runcos 
eios aliis. iunctos. stravissent , urbem, μα licuil ab. aditu 
citeriore intercluserunt.—— Axéaegom: ej ἀκέσαι. Sanare, 
Unde Attici vulgo dictam ἡπήτροιαν vocant ἀκέσεθιαν. M xt- 
σίας ἰάσατο. Acesias sanavit. — Dicitur de illis qui meden- 
do morbum augent. Fertur euim Acesias aliquem in deteríus 
curasse, Mxéciog. Acesius, Novatianorum Episcopus, qui 
cum tempore Constantini Magni concilio interesset, — princep« 
eum interrogavit an. probaret decreta Synodi, et formulam fidet 
et festi paschalis definitionem. Hle vero assensus est, Quem 
cum iterum rogaret Imperator. quid igitur se à communione 
Seinngeret: tunc ille quae sub Decio acciderant et rígorem 


169, 
— 


* qos 
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ΒΝ 5... ἢ 
βόνογαδ illius regulae exposuit, eos nimlrum qul post. baptismum 


, commísissent, quod sacrae litterae mortiferum 
m ivino tum Mo — communionem admitti nou 
M omnet * pothtlegi iun guidem adhortandos esse, remis- 


dut esset condonandorum, | Quae M 


spe & sacerdotihüs expectandam, sed a Deo, 
m ear 






cnt orem subiecisse: Pru scala 

ἃς ua pow V, cf ke! —** qu e E Eulehius 4 
I neque afius qu —* prodi fn qui * 
soleant — yel ob κα tuin 1n aliquos vel personis izra- 
ticantés. aviem, (radit, Socrales Kcelesiastica. Mistoria, 
"Aaxtülla un enun proprium, ἩΙχέσιμον. Medicabile. 
PUT mem. — , xtaizoror. Vi medendi prac- 
ditpm.. D» vmi. Medicamenta, remedia. [ila cero cu- 
de. n. f£ " 6 » egestatis futurae, remediwn 
ἡ a[f . £ ΤᾺ Galeotide homo morho- 
, M itue dntemperiei anni meri 





"Anéatos — ᾿ἀκηδής.. 





poU μεταβολὰς χα καί τῳᾳς εἰς εὐπορίαν, ἀγα | 
ὅμαρς Qr». Rr greos ϑάνᾳεον gato, Cof fra rod, Γλαύχον, tir ἡμαρμμέ "jr τῴλεεαμε 
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(ed etiam Erhest, de usu glossar, , MSN 9. 9 
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—— m v. Γαλεῦτει. &iusque interpretem. ioi slenuun v. Müler. Dor. i. 
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Τοῦτον ἐς Κρήτην ὁ Mívog καλεῖς, φασίν, ἐπὶ 
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12, - V. Hein 


Zi. Meyup ut. 


lí uec onposiq al — 
et ope iuerunden sacrific Boi fetuiimn f rugumque-sterilitatem. 

depellere nosset , ut iu opportuimas quedan [εἰ οὶ ; 1 
transferrelur.| Huuc in Cretam ab ἈΠ πος v 
tis inritaGun ferunt, ut celevratum illum Gle 
ine aeta Et A ——— medeudi.. 


ſeeta narraut. Wrtiontros. Qui curat, | : 
ung. Intonsus, χεῖσθαι, Mederi, — A z-. Acies.fer 
Et ἡχήν, quietem. — 24. Urbs iu Phoeuice, , quam. ; 
fuisse pniant eam, quae nuuc Piolemais vocatur s, Dean 
vero non ipsom urbem, scd arcem cius, appellatam 
digaor, Quorum nulla habetar cura, vel immane, 


lí ἀχηδέσεος. V xndus. Insepulius , neglcouis. 
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dxndoe —— ᾿Α κίβδηλον. 
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τοὺς ἑαυτῶν πολεμίους ἀκηδεῖς oy ὑπέμειναν πα-- 
ριδεῖν. 


παρελϑεῖν οὐχ ἐτόλμησα; ἀλλὰ ἔϑαννα tbv τεϑνέζξα, 


ϑέαμα τῷ ἡλίῳ οὐδαμῆ φίλον ἀποχρύπεων ἄγϑῥω- 5 


ziv ϑεσμῷ. «“έγεται καὶ ἀκηδὲς ἐν ᾿Πυϑεκοῖς " 
Πικρὴ μέντε λύχοισιν, ἀτὰρ χιμάροισιν ἀχηδής. 
Kai αὖϑις" 4ιαλύει τὸν τάφον ἀκηδῶς καὶ ἀνοί-- 
κτως, καὶ ἀπὸ τῶνδε τῶν ίϑων ἀνίστησι πύργον. 
ἐχεῖϑεν ἑάλω 7) πόλις. — 
"IAM xüenev. οὐκ ἐφρόντισεν. 
Wxndía. ἡ ῥᾳθυμία, ἀχϑηδών, λύπη. da- 
βίδ' Καὶ ἠκηδίασεν ἐπ᾿ ἐμὲ τὸ πνεῦμά μου. 
Mxüxoa. αἰτιατιχῆ, ἠνωτίσθϑην. καὶ εἴφακή - 
xoa. 
᾿Ικήλητον. ἄϑελχτον, ἀπηνῆ. ἐν Eniyoáu- 
ματι περὶ Ὀρφέως" 
Ὃς καὶ ἀμειλίκεοιο ϑαρὺ Κλυμένοιο νόημα 
καὶ τὸν ἀχήλητον ϑυμὸν ἔϑελξε λύρᾳ. 


᾿Ἰχηλίδωτον. ἄσπιλον, ἀκήρατον. ἀκηλιδό-- 90 


τερος δέ. 
ἡἠκήματα. ἰάματα. Καὶ ἄκη πόνων, τὰ λου- 
τρά. καὶ κόπον μὲν θαλάττῃ λύσυσιν, 5j μάλιστα 





Καὶ ἀκηδῶς, ἀντὶ τοῦ ἀτάφῶς. ᾿Ιδὼν᾽ 
γαυηγοῦ σῶμα ἐῤῥίῥμένον ἀκὴηδῶς xal "ὀλιγώρως," 


* 40er otisog δὲ $ diya χηροῦν. 


τοῖς νεύροις ἐστὶ πρόςφορος, ἀναχαλῶντες δὲ τὰς 
τῶν μυῶν συστάσεις; εἶτ᾽ ἐπαλείφοντες λίπα, noc 


τῷ μὴ ῥανθέντὸς τοῦ ὕδατος ἀπεσκληρυμιένα γίνε-. 


σϑαὶ τὰ σώματα: — 
Mon v. ἡσύχως." 
Μκήρατον. dxégaiov, ἄφϑαρτον, ἀδϑάνατον. 

καὶ Ὅμηρος * buds. 
"Hàív, ἀχηράσιον, Setov ποτόν. 

xíQg&tog. ἄφϑαρτος, ἀπαθής, ἀχέραιος. 


J 
i - 


᾿Ἀχηρυκτεῖ. ἄνευ χήφυχος. “Οἱ δὲ "Pouaim 
τοὺς αἰχμαλώτους λαβόντες ἀχηρυκτεὶ πόλεμον αὐ- 
τοῖς ἐψηφίσαντο. ᾿Ακηρύκτως ἐμίγνυγτο, παρὰ 
Θουκυδίδῃ" τοῦτ' ἔσειν ἄνευ κηρυχείου, ὡς πρὸς 


15 φίλους δῆϑεν. oi" γὰρ πρὸς τοὺς ἐχϑρόὺς ἀπιόντες κα 


ἀσφαλείας ἕνεκεν ὅσοι ἐβούλοντο μετὰ xnovxeiov 
ἀπήεσαν, ovg ἀνόσεον ἡγοῦντο καὶ ἀσεβὲς κακουρ- 
γεῖν. E 

Axygzédatas, λυποῦνται. 

MV xly ntog. ἀχατάληπτος. 

MxiíBónkov. καϑαρόν. Καὶ ἀκιβδήλους qa- 
σὶν εἶναι τοὺς σπουδαίους, φυλαχτικούς τε εἶναι 
τοὺς ἐπὶ τὸ βέλτιον τὰ περὶ αὐτοὺς παριστάναι διὰ ᾿ 


^ wi 


2. Pearsonus δὰ hunc locum in marrine haec notavit: Apnd Nilum, si bene ;jnemini, Sed fefellit virum. ernditissuy m memoria. 
Apud Nilum enim hoc fragmentum non reperiri affirmare ausim; quamvis nesclàm, ex quo auctore Suidas id excerpserit. füst. 


CE v. 'Exiírwv. 


coniectnram λύχοισιν: Kdd. λύίχοις. 11. Wl. ξ΄. 427. 


Queti locum recens accessisse puto, nunc quidem ab v. 'Hxydíao:» exulantem. 
20, V. inipp. Hesychii. 

22. Glossa Homerica: v. vel Apollon. p. 72. " 
vt plura de Atheuaei Kpitome, temere, sunt ascrip 
cceptus et fedis mendis —* " 3 


v. Κλύμενος. Οσγγαρίι haec Zon. pp. 105. 109. 
deudüm pato Herodiani Kpim. p. 203. 
ab Aldo, Quae sequuntur 

ueítur, pessimé'a —XR & 
eundem multo emendatius Tegf apud. Eustaiitium iu Od; 


Ex istis igitar duobas auctoribus locus hic ita Jegendus et in integrum restituendus est: 
wur παγτοίω»" χόπον μὲν ϑαλάττη λύοντες, ἢ μάλιστιι roig γεύ 
ὴ ἴα εἰνϑέντος τοῦ 


συντάσεις εἶτ᾽ ἐπαλείξοντες λίπα, πρὸς τὸ μ 
muit Athenaeum réspexiwse ad 1], χ᾽, 572. Aor 
B. ὑανϑέντος mendum vetustum, ἐπεσχληρημένα Med. 
p. 27. post Schulz. Obss. mist. p. 27. 
liastae debentur, 16. ὑσάχις Schol. Thuc, 


4. οὐχ ἐτόλμησεν, ἀλλ᾽ ἔϑαψεν Zon. p. 115. 
In Add. λέγεται xal ἀκηδής. ἂν MvÓ. Ceterum opinor comparandum esse Fab. Aesop. 103. 7. 
12. ἡ ἀϑυμία Ernesti Gloss. sacr. p. 11, 


6. xal ἀχηδὲς} Imi x«i ἀνὰ), τοῦ ἀηδής. lmprospere Küst. 
7. αὐτὰρ vig. Recepl Küsteri 

zInfiy Psalm. 132.4. 
16. ἐν᾿Επιγράμματι Dauagetae V,7. 8. Cf. 
ἀχηλιδῥιερο δὲ accessit ex Meu. fd ipsum red- 
1s. zik xónoy Med. γὼ. x5nof. vulg. 


i i Ἢ ἐν A δὴ bafneorum arilitate 
l. 


" 


t; dé quo emet "ugue. , Ti«l observüzsem 
p. 1481, Qui eam , uti οἱ Sui jj, €X Athen δὴ A. D. 25 
ὅτι ἴσασιν 1 louzoé ἄχη πό- 


ροις ἐστὶ τιρόξερορος , ἀναχαλῶντες dà ταὺς ἔμβάσἔσι τὰς τῶν μυῶν 
ὕδατος ἀπεσχλήρυμι 
δ' ἱδρῶ πολλὸν ἀπενέζοντο ϑαλάσ 
ἀπεσχληρνμμένα Atben, 

14. Θουχυδίδῃ Ἰ. 1. extremo: ubi legitur ἐπεμίγνυντρ,,, d v 
Neutrum intelliio.. po 


va γίνεσθαι τὰ σῴματα." Küsf. ldem mo- 


n ; 

PA "Ὅμηρος 0d. 4,208. 8. ἀκηῤφάδιον Toup. I. 
sübsequnotür huitis Scho- 

llo, Lex. p. 73. reddenda. 


19. 1. ρ΄, 637. , Kadein 


71. Locum huoc e Diog. Laert, VII, 118. depromptum Küsterus ad exempla Laertiang, ae illa Alden, Protaus ciatipaía , tis 


audacter enfétdavit* ut qui reposuerit, quádxtixovc τὰ τοῦ ἐπὶ --- παρασχευῆς τῆς τὰ «φαῦλα — ποιούσης. 


λάσφους δὲ εἶναι. 


nsgujo. In principio cum Palatino Diog. reponere praestat q. τὲ εἶναι αὐτούς, 5ubiunctà particula χαΐτοι, 





vero hostes &ubs non passi suut insepultos iacere. Et. ἀχηδῶς, 
sine sepülura. Conspicatus naufragi corpus, quod conteim- 
ptimn et temere abiectum erat, praeterire non sustinui, sed 
znortuum sepulturae mandavi, spectaculum Soli minime gra- 
tum ex humanitatés legibus abscondens, — Significat etiam in- 
gratus in Fabularum collectione : Lupis quidem amarq, sed ca- 
peltis non ingrata. E alio loco: Nepulcrum sine reverentia et 
weisericordia diruit “σὲ e sazis eius turrim ezcitat: unde urbs 
eapta σεῖ. ἩἩ πκήδεσεν. Neglexit. ᾿Ιχηδίαᾳ. Iucuria, 
dolor, tristia. David: Ef tristis fnit in me μέγ τις meus. 
Wxsuxon. Aptum accusativo: auribus percepi. Εἰ El;azsxoa. 
""xd4gàwrov. bImplacabilem, immitem. Iu Epizrammate de Or- 
pheo: Qui durum implacabilis Plutonis mentem eiusque rigi- 
damn animum lyra. pevmulsit, Δ χηλίδωτον. Maculae ex- 
pers, incorruptum. Contra — Ἡχήματα. Me- 
dicamenta. [Heroes norunt] balnea lassitudini mederi. Quae 
Ν νέας Ler. Vol. 1. 


enim uervis est saluberrima, aqua marina sudorem ablüunt ; 
laxanies vero musculós distentós, deiude oleo &e ubgentes, né 
cum aqua fuerit siccata, corpora rigescant. Muxüv. Quiete. 
"xáoearor. laesum, incorruptum, immortale. — Homerus: 
Nuaveim, incorruptum et divinum potum. "x ἥρατος. σε 
corrumpi nequit, malo vacuns, integer. αὐχήρωτος vero, ex- 
pers cerae. — "A znpopxrtí. Nullo praecone misso, ^ ftomani^ 
vero cum captivos cepissent, bellum contra eos decrecerunt; 
nullo feciale misso. Apud Thucydidem legitar, ἐχηρύχτως ἐμ ς- 
yvvrio, hoc est, sine caduceatore ad se tanquam ad amicos 
commeabaut. siqui enim hostes adibant, securizitis causa. secur 
caduceum ferebant: quos luedere nefas et. impium putabatur. 
᾿Ιχηχέδαται. Dolore sunt affecti. Mxíynroc. Quem 
non assequimur. Wxí(Bdniorv.Paorum. Atque simpi- 
ces esse aiunt viros bonos, eosque cautos esse homines, qui 
res suas ineliorem in partem possint commendare, hoc quidem 
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παρασκευῆς ἀυκαμένους,. δῆς. τὰ φαῦλα μὲν ἀπτο-- 
XQUIKORAE »., τὰ δὲ undoxopra ἀγαθὰ φαίνεσθαι 
ποιδύσης ἀπλάστωρ ν, περηιρηκάνρῳ, γὰρ ἐν σῇ φωνῇ 






τὸ πλάρμᾳ καὶ τῷ Leto, 20XDY(044 Ὁ στη γὴκ Ἐν 
Vo daa -. ὕχομα κρήνη, nrw 
quist (dg. πῶν dear vàg, 05 —— —— 
. τὴ τὰ ἔχη duidage s cass omo mi stes 


ECT Y 6Xy τὸ aO rl. vrai ὠκιδνάτεφον — 
-Qidir ἀκιῤγοκορηλ γαῖα, veéqui ἐνϑρώποιρ»ν 

i xx⸗ ζό μενος. 

μενος, ἢ μωραΐνῳων ἀράν fa Y 0g yinaxóg utis, 

ἥτις 

προςποιεῖσά αι, μὴ ἀϑέλειυν καὶ υὐλεανός".. Οὐῤε- 

vóg τὰ τῷν ἐπ᾿ LL ϑαυμαζημένων 2«oí 9 -dcv- 


πέρᾳ, — οὐκ ἐβτείρος ἐρωτεκηρπερεδργίαβ; d &x- 15 


xi gov. σὺν. Na Cri σερὸς ζηδσευπίαν, DL TT 
ἔγουσα τὸν ἄνδρα. Καὶ παροιμία" ἀπκκιζόμένος 


Σχύϑῃης τὸν, Qvov... ἐπὶ τῶκ βδελυττομένων λό; γῳ, μέν, 
ἔργῳ δὲ ἐ ἐφιεμένων. ἐδιὰκ- μάμιτις νεχρὸν ἄγον ἔρη 


Ἡἰχίβδηλον — — ρύῴμασι. 


wv 6 


προρποιούμενος, γυναϊκοϊότάθ vetv προράταβρα, iste υρολιλόες 
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"445256 6 μὴ ὀξύς: ἀνηβρκορ, ig echo ipea 

ε κεμονς ἀϑ ἐράπαυζον. wvvebzt oxeuib .ar 

Ἄ κιμος. ὕνομα xr Ἰρεονο ον νυν 23a. àm1032195: 
αὐ χιεμεξρε ἢ ρνΐ giro dedwv Misdsusdys o xx 

ΧΙ κίνασις. viia ἀδόδοχον νυ νυν Tos εἰ 
κα ᾿άκενδυν ἐνικωρὶρ μενδύνουοι καὶ εἰκινδυλότατος. 

τὸ vin aede gv διμὴ κενῶνιτὰναἰδοϊοοχὶ ὁ σώφρων. 
———— EIS ι: 

M xivnata. ἠρεμία. 


ws 11 ΥΥΤΤΟΧΘΌΤ i j*- 2454 
Καὶ τοὺς ἵππους ἐξεξαύ-- 
Qiqempig: τὰ ὑπὸ. τοῦ 
παράτελοψφενμρκηκὺς vió. μὠκενηδέωρο 1 sw 
᾿Ἀχκινητίζω. μὴ κινεῖσθαι ἐπιϑυμῶ. τ. 
; insta: siae o dni εῶνυκαϑ᾽ dra piov. 
ὅτε. μὴ δεῖ μηδὲ βωμοὺς. κινεῖν ἢ dietépovgo » «x 
VALUES d Fits ygdgquarta s 
5o γον αμῆ κεραν dier aeméfrrodew.o » (xs 
Δφκἐχηκανιβκαςάλήστταιν οὐϑὸ à οὖς focus? 
M κλαυσαίς χωρὶς κλαμϑμοῦνς | «bs a^ 
dx Ael Organe κύρλογον sx 33 vin 


w)v130 c 1 τ. δὲ 


πρὸς Σκύϑην παρόντα" δεῖτινόν τι ὦ Σκύϑα. ὃ δὲτο. - λει Φοννἀδόξων.-. top ΟἿ Ὁ .20430 84. 
ἐμυσάξατο μέν, i ὕσκερον. δὲ. ἢ ἐπτόνεῖεο. Kei ates Id x Antia αὐνμεξέχεε νοῦ. —— ptarens x 

σμούς, προρποιήσεις. ἀκκισμὸς δὲ καὶ 7» ἢ ποῦ PENA Mynenugot. guyupapais y, ξξυςτυχίαις, dà 
“ἥν ἄπλαστος 68] legeudum vel sequeniio —— εἰ ἧς ἐκ tpovule : SrServiem in Virg. Aon. 1720.ett0ll Küsko 198.:am/o; ] 


é * ub Poi f) endum esse Quapas-, - Versus. enim qui sequitur, sumptus est ex Odyss, σ΄. 130... Simile- mendum: reeorrit- infra 


i monemps, pro Sues legendum, esse^ Qurnaog. 


Saepe autem ohbservaxi , momen "Ouapozia — — — 


dM" £536; cui errori compeudinm seripurae. ecoasicuem praebuit. ;Ksist. - O.-Etymi Mop. 748 0.10. 405 dEbytm M. ἐρ.6 49. ex 


Lax. Seg. p- 364. f. coll. Zon, pa 114... 


M. Exsequuntur baec paroemiographi, velnt Zenob, 1558»: 325 τὰ wolg.:o* 


“πὸ ÀK- 


yavra tz. ] Verissima est. coniectura Heurici Stephani, qui pre λέγονται hic apnd iSuldnm legendum: patat; Sékmut,: Kt. — 1n 
' Anecd. (coll, Et ym. M.). «i τὸν. λέγοντα ϑέλοντα (τὸν ϑέλοντει ué£r) , πιροςπϑιούμενον. δὲ μὴ ἐν. Haec, expuncto dfyorre,- recipi 
iussit Ruhk. in Tím. p. 49. 13. Aeliani locum pracssat integrum. v; ᾿γγρῶρς prioribus deviter immutatís..« . 18; Bepetuntur 
haec suh.v. dne ὁρᾷ cf. Prox-App. Vàt4 H4. 80.9 unde licet novissitba sic resaroine, ᾿ὥστερον Mta) υπρτελμονήσεις περῆ. αὐτὸν 
End I10,., Bimilia quacdam x. O “Σκύϑης τὸν ἥπισιον. ; Ceterum aetigiti histeriolarh Kustathius praef? ad .HioNp3g1nor'20; deinvor 
fio y - Quam. in, Suida. vif αγάνττοι hoc πάσα οὐδ, debetur): Ἐς deizé»dpae «τ. ἀχβαμούφγυαι ἀπιαρμὸρ" Meis ται 
1,,6Gloesa, Homerica. ον. 2. Haec procul dubio-coreupia-sunt, pro quibus scribehdum μία, νέγέσεμον, D eQanevtio, ait. nao ὑπὸ 
. τὸν ato alovy Tuy. lH. e 19... Malim 2» repouis quamquam  nihíl. mutat Zoom: p. 104-0513. Mic feke schol; Pat, pu. 864. e 
ΝΗῚ 1, 55. ; Dmissis ᾿ἐπὶ ae vi breviora, Diogen, 1,6. diversa. Arsen. p. 3v. Uf. Boisson; án Anecd; Lp. 805.5517 142 Post. δεῖ ex- 
idit. ἕδη. 4 ὅρους Schol. Plat. (praye scriptum apud Arsen. ὀροφήν} ἢ ἡρῷα Zenoh. AS, ἐν ᾿Ἐπιγρέμματις Ρυαηίας Υ1.8. A. 
P. 1. p. 1..307, καὶ UV. dormunp ἀ, Of. vv. Zvlorv, «báoy eror ev erger: quibas. locis amipere monstrum illnd wocis 
Bis conürm "i | Küsterus. amen id procurare eomarus dir quod esset t pem imu*picatus.etiam; Suidam: in An- 
dlogiae suo, codice. leyixse x«l χὴν iiergar ἀκῆτεν. 17. 1l. ρ΄. 73. unde ἀχέχητα ὑτοίκδες iproyacim Bobss; Aneod;1; 5398; Cf. 
83 jn Y... A8, Boisson, in Herodian. p. 237. reuulit ad. Gaüim. fr. €0CCXVIIL - 19.. Ex; Aeliaui:; Νὺ ΑΜ δι secundum 
—* lectionem. ,.. 20. Glossa, Homerica : v, Etym, Mo p. 49... 0240, Φὐναρκλήριατκι Unas Paris, οὐκ ἐκλημιάπατας. repugnan- 
,,Jibus Zau, m 134. et Lex. Seg. qi. 365. 221,4 x1 on uen 9 Küst, e binis Pariss, restituit, cam-bís legerem: "ἀχηαώμιαμέ, wel 
pur litterarum repugnante,. ldem attulit documenta vocis ciao mus Bud. v. Kn vousroc-euiMabewum duiton (X, 83. quibus: adde 
Wesselingiana in Díod. HI,12. Ceterum haec et quae v. ἡχληρούντων continentur dudum Ursinus, orationis colore permotus, 


ud Polybium referenda vidit. 


Pi τὴ μά ut occullent vitia, bonavero suaostentent; eosdemque 
minime fictoa esse, quippe qui sínulationem omnem er voce et. 
du gustulerint. ||.42«de2 £a, Nomen fontis, ^. M xídag. 
* spicula. . — 52* cuspide munitam, “κεδνὸν. 
Ét .àzi rotépos,,.. Momerns z- Néhit. énfirimius ferra 

don jnine,. . Yixkssdüjerbrags Simulans, maliebritor ügens, 
vel desipieh Dicam progter feminam. quandam. fatnam ,. Acco. 
vocaram. MH Men cum. qui cum velit'aliquid , :simulet 
E se nolle. Et Aelianus: Nulli eorum. qui cantu ercelle- 
secunda ha^ebatur, ut quae rudis uon esset rei amatoriae, 
ab dissiuwlons et virum du. suspicionem nmorum cal- 

' pet lliciena.. Extop. etiam proverbium: Scytha asinom fasti- 

y, dicium de.illis qui verbis quidem aliquid aversantur, re 

L rrt ,coucupiscnuL. nam cum videret. aliquis: asinum mor- 
lin, a4 ham. qui. aderat dixit :- [En coenam, Scytha. is ve- 
τοὶ Deis th 4: sejabomigari. simulavit, postea. tdren magno 


* 


studio sibi eum apparavit. | Et: "aono oce , simulations; damn 
σμὸς tàmen etiam significat stuhitam. ' oerevo, Qui * exu 
velox, vel viribus privatus. A xiuov. Insanablle, Sta 
μος. Nomen propriam. Ἡκινάκης. Kxigus baxta Persarum. 
!dxivnacc.- Nomen loci. M κενδυνέν Sine pericnlo. Ex 
burdvrozeseg; ^ a χέναιϑδος Qui padenda:nonomoset; «ca- 
sua, Etdxérerdui ^ xivnola Quies Etequos foras educi 
iussit , ut membrórum torpor ez nimia quiete tempore naváge- 
tionis contractus disculeretur. UI xci miíte. Quiescere cu- 
pio. Wxivgyta κενεῖν. (Non movenda movere.] ^ Dictum 
de facinoribus admodum protervis: scilicet neque decet aras nec 
sepulera. movere. 4 xirr». In Eplgrammaver £t strigitem 
arundineam roipuit. — xty nic Quae comprehendi nequeunt. 
Mxlavort. Sine etu. ^ uleédwc.Nomen proprium. — L4- 
xÀeis c. Sine gloria. WxÀnyorb. Kzsors est, sorte non a2c- 
cepit. Wxlnonneg:, Calanmitatibus; rebus &üwersis. Hae 





- 
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Mx oswegt -—— IA gans. 
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τοῦτο. δόκεῖ μον μάλιστα. περιπεσεῖν τοῖς ἀπληρή - 
μασι, διὰ τὸ πάντων βούλεσθαι cxoytCeuO ut καὶ 
μερίζεσθαι εἰς διάφορα. ix oup ooa 
᾿4κληρἐαφοιδυδέυχίας. Od? qiero ννϑόδον Ἐξευ-- 
ρεῖν τοῦ διώσασϑαι τὰς ᾿ἀκληρίας." 200i Ve 
ὁἠκληρούντωνυ. δυςτυχούγεων, Τοὺς ἂν τῷ 
συνεδρίῳ ἀχανεῖς. γενέσθαι, ναὶ παρόκσθῆναιν ταῖς 
διανοίαις, συμπάσχοντας τῇ τῶν ἀκληρθόντων bre 
toduyict 2 OXU-3 S30Y 4 Dio3uvXYX. 
c nd t Loguspig κλήσοωξ. “καὶ σεαροϊμέα" 
M xai κωμώξουσεν elo φίλους φέλοι. ^ oo 
ὁμοία τῇ" EIE boast. 
εν wdérduatac δ᾽ ἀγαθοὶ dyaDuvdni Ouiraciivra:. 
"Ax nov. dmbrouoy, — 
τὸν... τῷ δευτέρῳ... dvri τοῦ. ἀνώνυμον. 
᾿Ακλητος 'ϑεὸφ καϊ χαλούκονός πεαρέδται. οὐ 
παρορᾷ γὰρ ὃ ϑεὸς τοὺς" ἀρετῆς ἀντιτεοιουμένους. 
οὕτω γὰρ ἔδόϑη χρησμὸς τοῖς v faxsdetüovlmg* Ka- 
λούμενός τε χἄκλητος ϑεὸς ὑταρέσται. (So στάσης 


309334130 1 
( HM 


YS 4 0X 88 uH 


αἰσθήσεως. οὐ yàg φωνῆς δεῖται τερὺς τὸ διδάξαι 90 


τὰ δέοντα, οὐδὲ ἀκοῆς πρὸς τὸ μαϑεῖν. 


0» 4ϑναξων cs 


c λό νη τὸν. ἄσειστον», ddóXjtóy. -^ 5 ^ 
eed Dee? Wedre c ἀνμαζεϊς và vl mrodtt- 

— οὕτως Votepidne wt υσέαρ! 01 5 0 n 
Mxuatog. νεανίσκος, oqorjo»; ἀξιῶν, var- 


ὃ quoc, κατὰ καιρόν, ipo rr» δὲμὴν vov xtti δῦ. 


ovs IToB Τεῦχρος: cg ἀχμοῖος "δὲ ely, Wie. 
"zoUs" ἔστιν, εὐχαιρότατος, ἐν vj? καιροῦ; ἐν ἀχμῇ s 


«καὶ ὀξύξητο κινδύνου» Καὶ.) ἀχιδτατος χαιῤὴς ὁ 


πρωιϊνός wai Dy o; : ἐσχυρῶν  ἀνδρείδὴν, γεν-- 
«έν 0X7 m - (snos VS xYs 
Déucatowid ces voti t Weg. 0 o otn 
αι ὐῤκ μή ὐξύεης, αὐεὴ ἢ ὑνπὴ Oe τοῦ πράγμα- 
τος ἐχιτάσεως . καὶ ἡ δύναμες καὶ ἡ γεδἑὴς. xj, 
δὲ καιροῦ" ἡ δὐτυχέα. οὕτως ᾿Ισυχράτὴς- Κῤάτιστὸν 


ἂ μὲν τῆς ἀκμῆς τῶν καιρῶν. τυγχάνειν: Ιαμβάνεται 


καὶ oq »- 


Ἷ Μενῖ 301 


xn" LYSXM. "*3yithuM 3 PIPII 
“Ἀκμὴν γὰρ οὐ μαχρῶν $uly λόγων" 
εὐ μὴ καὸ μάϑη μ᾽ ἥκοντω, κἀχχέω 1) πᾶν 
σόφισμα.» ἃ 
ἀντὶ τοῦ ἔτι. καὶ ἐν Ἐπιγράμκματι" 


δὲ wei: ἀντὶ vol τε... οὕξως ᾿Υπερίδης. 


b! - 


1. ἐμπεσεῖν Zn. f. 110.7 5. δηώσασοιαι Med. ^ 6. Locus repetitus In v. ἡϊερεχστῆναι. — 8. ὑπεροδυνίᾳ edd, vulgatum correxi- 


muosvel εχ νυ YinspedUyTal .008. σοι p) 54.8.1. 512. ἐς 


» Zenob. I1,46;^ ^ Aherum prürerbium, ἃ Plitonb' cejebratum, 


levi;vcum: varietate seriptarae ptoimlerupt Athen: T.-p. 8; pr. ab Kusc p. 1148. deseriptüs, Zenobius, Sefol, Plitr. p. 373. io&en. 1. 


60. -Ar^on. νυν tuue nj^»quod. desideralmomm inherul , Jam» pro eo quod perperdm editar Ferras nóli ansa som 


ponere. 


14. Ló6na:Inliant Epist. EEX.mnok integris xerbfw allatas»; Cavehlo-Subdae orédae, qui ἔληγον iuterpretarur ἀῤν opt cam 
ean vox.hle significet invotatium vel ion vocefupri- uesex nonem Toct apad Tullándi — κῶν. ᾿ἄνλητον τ ἀγάνσμῆν Hekych., 


undé refinges Lex. Beg.p. 874: 017. Hintariam'ad 


; ; * ποῦν resploit narrat 
tnnoerterv10vdedy 3 εὑ ποδεμοῦσιν ὥμεινον kara ὁ δὲ, ἀνεῖλεν αὐτοῖς, e 


Noeydides L'T18. JI£ihdyti; δὲ ὃς fhiigqoic 
ἀν »nrioxirop πολεμοῦσι viznr Igtasiti* καὶ 
eli td ' 


εαἰὐξοςὶ ἔφη ξυλλήτμευσϑ ανιατιλισεαρείχαλούμενοης xii (zl nrocin vide eium oweu Καλούμενος δι Kinroc. Kit; ΄ 


2. LMxutitng e υδυσίασ cum: Harperratione Palatino. »Differtaliuándum Zo p. M4/ cfi Lex; Nés: p. 365. 


d. vidyirYóg om. 


vil; tuentar. oti. ip; 100; 6t disténctione duvandum: exoRag: p) 305. —ioooefpod — eoo! e Shot, Soo. Wirmpra: "upltesonm 
ibi rdeitüs leyitup πεκρμξ, τον, VdfAus Sephoclie Aíac;i9217::5 8) Ad" Pobvbiwm CHIL 102.9, débitanter taiien, refert Schwelrh. 
Opusc. 1L, ἡ». 200.779; A gmwonclt Hexyüh; duadewi explicationes LexiNeio 'p/376. nimde«ae gieds4ne 4A»rehór adhmxlt, Aldus 


etam cui vi Libruofev ax cáltem. véckk 24) xpadowüTras 


allésit Neque tucius Mekychiatimy Cof Atead! p. 43.), Wirueios. ! virt 
» ες, 182 Mendüsà , opiriory Acripuara-momipis 2ddxaomne(Utu 77^ 8. γδνδάτης Àd. Nicoel. p: 21. 


"Kotrimrov μὲν} τὸ uir 


Let. Beg; 9J 305,516: δοη υχὲ ἧς} In Philoót.- 12. — 14. ex quo. doco/sutdas male probüre comidr ursr significare οὐδ οἱ ἔτι, 


chui ibinon dog ἦν! Jegaturo aed dung. 


Praeteréa cem: dq: keneus toci et. conisieoctio verborum spud Sophoclem «ententiani [«tam 


τούσεσι. non potest fiic (Suid a5: a-suplnpne imegtigentiaecirün ine absolvi. Küsf. Muluit etiam Piersonns in Moer. p. 79. Suidae suos 
| máetosjreliuguerb quami refiucendo delere. go veto nondum adddütor vt grammaticam tanti stmporis fnsimulem, cum praeser- 
timeumesi poetae €odíoes Inxruf)iconsebiiinC ^ Atquimalio qirobalilim Tibrarios&, quae ib finem leguntur d»rl Y Py Oculo- 


rugrerrere praecepta. s 


Lemiiü ordinem temere i£&duxis&é, | Quim baec, si quid fn Ioco: perturbatissimo v 
debuerant propontco au 4jdvadtaje ., Mab ie χκιρόξιΣ φψοι λῆς" enia voe ἀχμὴ db -xrroob e Y seidte:! xar*fy 


o vidbo, Aic fere 
Ewmrn; (Ceterum 


"Im! πρράδης ΑἹ ewinit/artieulus Lex, ey; : 2E. ἐν Binerodyuueri Anuphili VI, 3. 4. A. P. T. p. 269: τι. 552. "Cf. vv. Mrotuvic 


et tpgnmog. - HEAD ,αὐ'. τι} inubinb 10.918: 





potissimum. de: causa in catumitates incidisse mihi. videtur, 
quod quaslibet res appetebat: dieersisque negotiis animum sem- 
perdistringeret;-:| dxAqoíctc. Calamiates. :fted-wmero pus 
tabat- sei ratianem. invenisse, qué calamitates: promilsaret. 
Ldxiqoowrg ὧν κε Lifelicium. .Senatofes penculsos abymetuisse, 
et mente concussos: fidas eO quippe quá:cun. extremi: doris 
sensu ,- quo premebautur ,;/canspirarent, τάν ud, 
Sine vocatione, uude: provecbium :: ἀφ οὐ edcamicos'! $nrocaté 
eeniunt. | Quod accedit ad illul3 Boni ad bonorum convivia 
ultro. veniunt. VEin)nrov.^Nomine carentem. | Bedisti te 
épsum momine carentem secundo. d xÀnrog ὁ ὃ. Deus nec 
wocaius et vocatus aderit, Non enim. virtutis sudioxos deus 
negligi. hoo autem oraculum Lacedaemoniis:redditum est; Vo- 
catus δέον vocatus Deus aderit. Id est, prüeter sensuum 
opem:. neque enim voce alterius indiet, ut. quae- facienda sint 
edoccar,-seque aurihus, ut ea audiat. /— 24x 0voTo». Incou- 


᾿ἀχμάζεις, facie exa quae νον ον. decet. 


cusemm., non'a&irarum. με. Aertte viser: Tem 
Nic Myperides ei 
Lyshs. — xpaiog. Favenis, virihus valens, aetate florens, 
opportunn£, item tempestive, i» ipso temporis drijento. Το!" 
cer: ubi est V wem! opportune , e Veaiat, accesserit." Ubl stoijfi- 
cac, maxime wpporunmius, ^f ipse remporis articulo," T^mpüre 
praesentis periculi; Porro : qnadtins opport tnum est ems mat- 
tulinum. ^ Kt L4xualor, robustormim,: fortimm, generosorum, 
Wauarovídei Nomen gent, — 4n. Acvies, ipsum jhó- 
mentum temporis, quo res ad extremnm perdánera est, item vigor 
eciaventus; nde dun) xerpab, felix opportunitis, ur Isocrates: 
Optimum est in rebus agendis fempts marine opportunum ca- 
ptare.  Accipitur etium pro 4r, adhue: ΟΥ̓ apud Hyperldem, 
item .usurpavit- Sophocles: Non. eniin opportunum. est tempus 
multorum? verborum: ne forte we nc^ venisse intelligat , tiri. 
— vediam umnemi| máchinatiónem. Et in Epigrammate: 
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᾿Αχμή — ἀκόλαστος. 
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Marnilov, ἀῤῥυείδωτον, ἐσόχνοαν ἀρτίγόνοισιν 


; ἀχμὴν εὐπδτάλοις συμφυὲς — 
xai αὖϑις » 


Y — ἡρώςσσι —— — — M μέρος 


x üxulv 
T—- ἐν ἀψύχοις σώξεταε à ἀκρέμοσιν. 


Ὠέχμηνος. ἄγευστος. 

Ἄάχμηνος δόρποιο. 
— μὴ κάμνηντες... ao — * μὴ xo- 
TELA υν" 


003 Joey 13»1:542)01, DX 0190: 


5 Mxpum i. ἀχαμάτως.. Vies ἐν einer. 


"dxuo»og. 


ἀντὶ τοῦ ἔτι. ᾿Ακμὴ καλεῖ. καιρὸς καλεῖ. ἐπὶ " Uxvzarag. ἡ ῥαχερ" ἣν οὐ divasai τες εὐχό- 
οὖν τῆς ὀξύτητος «Αἰλιανός φησι" Ἐν ἀχμῇ δὲ ὧν λως χνήϑεσϑαι. 

τῆς τότε ὀδύνης καὶ ὧν ἤλγεε» avx ἤδεειτὴν ὁδὸν τὴν ᾿χοή. τὸ μέρος τοῦ σώματος . ἔστι δὲ καὶ η 
πορεύουσαν εἰς αὐτοῦ. εἰ δέ τινι xai ϑῦσαε ἐξ. ἐν.- 10 φήμη» Ox dyadp i; ἀκοή, mv, ἀκούω. περὶ ὑμῶν. 
υπνίου ἐκελεύετο, καὶ ταύτων. ὀλίγωρος 39, φύσει ὃ Ἠλδὺ δ ἱερεύς φησι περὸς τοὺς αὑτοῦ vtovg. ζήτει 
τε ἀμαϑὴς ὧν καὶ φιλοχρήματος. ᾧ Ἐν ἀχμῇ τοῦ περὶ ἀκοῆς ἐν τῷ «Αἰόϑήσεις ἑ. 

χκαχοῦ μνήμη τις εἰφῆλϑε τῶν Σαμοϑράκων.. καὶ γὰρ  κολασέα. καὶ ἀκολασταίνω τὸ μωραίγω. 

οὖν τετελεσμένω αὐτοῖς ἤστην. ἀντὲ τοῦ" ὑπῆρχον, "Mxóàaccov. ἀκρατῆ, ϑρασύν. zíxólacroy δ᾽ 
δυϊκῶς, καὶ ab94g* “πὸ σπτολλῶν δαχρύων-τὴν ἀκμὴν 15 καὶ ὕβριστον' "y ἢ wipe: "n δ᾽ ἄν τις 
τῶν ὀμμάτων ἀφήρημαι.. | Koi —— Καὶ. καὶ ὑβριστικόν... 

αὐτὴ τὸ πραΐος ἐπὲ ξυροῦ ἀκμῆς. An m ὁλοστος. κολάσεως ἄβος. ᾿ρισεοφάνης 

x ay. ἔτι. Tg dé deudbidonironimiig: mJó- ma 

Rec πρὸς τὴν TOR Ῥωμαίων. ἔχϑραν, τῷ; φόβῳ xa- Qix, » p FUP PA ies ἀεὶ τοὺς τρόπους. 
τασβεννύων. Προχόπιος- 50 δὲ τοῦ 'χαιροῦ τὴν ἀ-40.4έχεται καὶ ὁ τολμηρός. : xoi ᾿Ιάμβλιχος". Ὁ δὲ ἐγέ- 
"Ἀμὴν. ἐν τῷ! παραυτέκα, μεϑῆχεν, ἧς γα οὐκ ἔσιιἄντι- λα νῦν μὲν ἰδαμόνιτε wai ἀκόλαστον γέλωτα, νῦν δὲ 
λαβέσϑαι οἷός τετέγεγήνει. "ato, dy — ἢ οὐὐφϑέγγετο: ῥήματα αὐϑάδη, Koi «Αἰλιανός" Mvjo 


iv διαστάσει] “Ὁ. im —R ,NO0900 


g^ &pTEyrlóus oie. 


— Εὐτελίδας τοὔνομα , ἀκολιότῳ ιτῆογλώττῃ 


1. ἀρτίγογοι ἡ Wu edi t λυλ μοὶ lachun r. Ἂν mihl uidem. p y dubium est, quia vde —* — et bra ea scribi de- 
phbescenibua XR 


"guerom Tun et'epipraüiatis —Ó——— pep enn ὡμρτίγονος 
᾿ TA son pe h alienissimam esse zemo ci" la T m 
" Á. XQ ED rw Boo» Med. A xui »..xaÀti cal dy Se E Eni. pv 3. Pos 
XXE etsi facillime potuit ϑεῶν perire, id quod accidisse videtur ante vocem Voces, tamen ut lenissimum Σαμοϑρᾳχέων 
utc tm 14. τετελεσμένων Med. ἀντὶ τοῦ ὑπ. δυϊχῶς om. vulg. — αὐτοῦ extat in v. Ez ξυροῦ. 18. xp 5 ἐς 
à * quae Mss: opibus. EdiM. enm yn. yat. δον, 
Ra Y int Vet oct te Ni SE ser rne M Me. M Tienda 


iat xn Ἄς —— 
Ecos vu 
tm, n P. Uu A loin Ki AM. 
digend m 
ved sl s 5 Y 9rlinem redigendum puto. 


κι * da. ** 
up. - 
damnat dics, v 
στοῦ χαὶ ἐπὶ τοῦ Nas —— 


JT ms flam, iir 


" Iste 


Sed constat e Lex. 


qni sic disponendi sunt: — γυνὴ yap, ἣν "μὲν αὐτὴν] χολάσῃς.. ἀεὶ inen ἐστι χιημάτων ἁπάντων" [ἐὰν 

Itaque pro edito ὑβριστιχὸν reposui ὕβριστον, quo Pherecrates alicubi usus est; ἢ ἀγϑυώπος gramma- 
o5 2 ψπἀριστοφάνης HAovsq v. 1050, uhi elei vulg. 
langes T. Ap, 80, Hino íuvanda huins fragmeuri laudatio in v, "reuse , ubi legitar Ἢ d£. 


y* χρῆμα x&xólagtor, 
tici snbieceruat, ες 


Marula cürenk, rugartum! erpers, lnugine vestitum tan- 

m ''écéns^natumy, frondosis adhuc ramis adháerens [ma- 

' Et alihi?' Quanta! olim: in heroibus feit γα, cuius 
vestigia ramis vuaunimalis ἐπὶ ἰδίαν ται (testibus adhue 
serratur; 707 ipo ek 1s Opportnum» cempas! vocat. 
Aelianus IT vore pere ceemsntin. ^ €wn 4gilur: dolor eius 
uernimaeque essénb vehemesitisshüne, vimm quas-ad ipsius 
omm | ducebat ignorabat. quod si deorum. απο sacra 
facere somnio monsbatur, etiam illa negligehat; matura 
quippe homo Vmperitus et avarus, 'r In. summis malis ani- 
mum memoria subiit Samolhruciorum, quorurh quidem sa- 
eris ambo initiati erant; Et alibi: Mulfis ego lacrimis ocu- 
lorum aciem amisi. Kx iterum Aelianus: Et (prim. énperium 
in acie novaculae wersabatur, ἡ xurv. Adhuc, Urbes au- 
tem quae adiu. exeitabautur ad. Romanórum oditim; metu 
sontinéns, T Procopius: [He cero occasionis momentum tunc 


aoc legendum, quis censea, o «vjgwnes (ut 
c. ; Nertendus est: Pefulans et. ini 


possint AÀ vocem ἃ χολασταίγῳ, ^vi" de 


, zui ΟΝ 
T : i lave a E. v. xu — o de iin va eres rA [A je pira er 


— —— 


xQndía Lex. eg. g« 365, 14. Locus Wc mihí 


l«áiaatov .. ἀκ inj. 9prgcx χαὶ viua xor , Mxolgotor, gd dk y ἢ ἄνϑρωπος. 

in Codice, quodam ΜΒ. legi Pearsonus ad Dung igavit), ni- 

uriosum nixa ect homo. Kust. mone — Jnd po n oc 

λέγοι Δ᾽, &x τις χαὶ — quae Languam. A— et ab inepto aliquo líbrário queri fibus assuta 
"αν Zon. p..114. λέγεγφι xal ἐπὶ 130i, d'a ad ὑβρι- 

866.) haec ex versibus Platonis comi eprom pta, 

hi, ὑβοιστιχὸν 


20. Be. lamblichi loce. v. Chardon, de, — Msé- 
22, χαὶ] γὰρ Ald. 


negterét, quod munguam Tecuperare potuit . — -- 
yos. A ael omm Qui eorham non guitavit. ο. un d 
τες. Non defatigad. ^ Kt'Mxurjc, non laboraus.: LMxmnií. 
Sine Iasmitudine; Quaere "euh v. ostorntf. Varie» o s. 
Vvymric, spia dorei imde dicta, quod mon fácile- scalpi 
possit. daxon. Parc quaedum eorporis, ítem rumor: Nom 
est "bonus rumor, quem de vobis awdio, Βα. ΚΗ δά filios 
suos. dicit. . Quaere de auditu. v. Jas joie €: fazola- 
04a. et ἀχολασταίνω., fatnus mum. wWfx5ólactor.:Eincon- 
tinentém, protervum, Iniuriosa res. et gm, Θεὲ. homo: 
ubi possit etiam ὑβοιστιχὸν dici. ᾿κόλαστος. Castiga- 
tione dignus. Aristophanes Piwto: Nom, sed i ibtzn 
semper est moribws. Dicitur etiam: audax: 
Tunc wmutem ridebat nunc impurdentem et risum. 
modo vero superbas voces proferebat, EX Aeliammt - Arcas 
quidam , nomine Eutelidás, eo morbo laborabat, ut petulanti 


τὸ Jamblichus - 


169 deó 


λαστος —— ἄχος. 
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xai ἀχράτορι καχῶς πάνταρ ἀγορεύειν ἀῤῥώσεημα 

ἔσχεν. ἐμίσει δὲ καὶ τοὺς εὐτεράτεονταςι 
"MxoLos. ἁμιχρὸς «ψωμός. καὶλι ἀκόλους, κλά-- 

σματακαὶ ϑραύσματα ἄρτων. παρὰ τὸ μὴ κολλᾷσϑαι. 


ox ovn. λίϑος. καὶ zrapmula* ὑἐχόνην σιτίζεις. 
ἐπὶ τῶν τροφῇ μὲν χρωμένων, μηδὲν. δὲ εἰς τὸ σῶμα 
ἐπιδιδόντων. ον 59 qo» 

'Cdoxotatd aegie: xóvatug y» Vt ἀγῶνας xai μά- 


υδὲείξων, ἀκόλους, erae Gopag , "- Addnvag: 5 ps. ἢ εὐμαρῶς a μεταφορᾶς τῶν ἀϑλητῶν τῶν 


Ὅμηρος. καὶ αὖϑις" 
Τὴν. κύνα, δ᾽ ὡς deleri cius ποτὶ ταὔλιον. 
ἄξω, 


ξηρὰς εἰς ἀχόδους ξυνὸν ἔχειν — 


οὕτως εὐμαρῶς — dore Cn xoviaa- 
σϑαι.- . .X. 
M xóverov. εἶδος βοσάνης φαρμάκου." 
"MA πεὼν ἀκόνιτον — ταῦπ' ιἀχονιτί. 


εὐῤχόλῳ νὰ gol Am, ob: avi gicaz . παρεγγυζ 10 εὐυτέστι χωρὲς nómot. T ἫΝ (OW e^ 


ὃ * ἐῤῥωμένως χρῆσϑαι τοῖς πράγμασιν. 

[ κολουϑῶ. δοτικῆ.} ^ 

IMxókhouSov. ὅμοιον. ἐϊκόλουϑον ἀπέβη τὸ 
τέλος ταῖς 'προτέραις ἐνεργείαις. Καὶ ἀκολουϑή-- 


Mxorczí. dxovaiwg.: ". - SAN αν M 
Wxovr(La. ἀκόντιον βάλλω. 

Ἡκχοντιστύς. ἢ ἀκόνεισις. τα 

"V xomoc ἀνήρ. ἀντὶ τοῦ οὐδέπω' ἠρωχλημένορ οο 


σας, ὁμοίως διαπραξάμενος.. Ὁ δὲ Ρωμαῖος, ἔτι 15 ὑπό τινος. οὕεως ᾿«μειινίας. 


μετεωρίζοντος τοῦ Κελτοῦ τὸ ὕπλὸν», ιἀχκολουϑήσας 
υχάτωϑεν. ὑπαφέρδι τὸ δέξος,. xoà δεωκὲέρει πᾶσαν 
ἀπὲ τοῦ βουβῶνος ἕως ὀμφαλοῦ τὴν λαγόνα: Καὶ 
Πολύβιος" “Τοὺς: δὲ ἐξέμιησε. χρυσοῖς ὑζφάσμασιν καὶ 


A⸗e⸗aro gi ἀπλήριστος. ^ 
Md xópnrog.. ἀναλλώπεστοώ, didgperdp: χο-- 
ei» γὰρ τὸ xàlemézew . obrog: δέ ἐστιν ἀκόρητος, 
οἱονεὶ πολὺς καὶ μὴ χοθούμεθος , οὔξων xi πληϑύ- 


Yi rh 


λόγχαις, βουλόμενος. ἀκόλουθον. εἶναι «τοῖς ἔργοις 90 νων καὲ τεϑηλώς. ἀπὸ δὲ τοῦ συμβεβηκότος παρεί- 


τὴν διὰ τῶν λόγων' ἐπαγγελίαν. ᾿“χόλουθόν ἐστιν, 

ὃ ἀναγκαῖον τῷ kéQq. elrae: ΜῊΝ dé ὃ dvay- 

Li weloy up alseieox onosior φυδιλον A nox Ww 
LEE OUI O3 eis infra, : Ἄνδρα τὸν 

— τοῦ σεραίκωρος ἐπιβάντα 

HN és Pyth; οὐχ — 


Hu "ung 





A .v αἱ ab in 


dio í 
Ot riui E Ml " KU nA; 


ais ὰ nad. dorixi Ald. iny xit. 13. v. Polybii fragm. T. V. «ΟἿ 
84 XV, 2 Maz: réartititin. Per Post "ibyaiy P wa: ird Med. * 


"M her üby siii gent m" — — e Zehoblo. 
bat. Eadem Lex. Seg. pp. 213. 365, 
p. 110. et Etym. Nr, fe 
622. 14. Lex, Seg. p.365. 
quo faefát non expütb. 
I Ἐ 1096. 


eu 


E "Yox suspecta. 





et. inpotenti Hagae onmibus malediceret; ídem etitm illos 
nderat, quibus res erant secundae. Ἄκολος. Párvd hue- 
"— οὖ &xoÀovc, fragmenta et frusta panis. dictum inde, quod 

e non conglutinamtur. Homerus: Mendécans panis frustula, 
non enses neque lebetes. Kt alibi: Sed canem civum rursus ad 
stabulnan ducam. quo siccis in frustulis communi socio fruar. 
xol τὰ χείλη, Frustalo panis, non-ficn obturare labra. 
Proverhium iubet nos in rebus gerendis sirenuos esse oportere, 
[4xolovéoc. Aptm. daivo.] ᾿Ἡχόλουϑον, Consenta- 
neum. Finis prioribus faetis congentaneus ertitit. Kt &xo- 
lovügcag, actiauem alicnius imítatus. Romanus vero Gallium, 
qui gladium adhuc elevatum teneret, secutus. inferne traie- 
cto ense totum ventris latus ab inguine ad umbilicum usque 
discidit. Et Polybius: Hos autem vestibus auratis et hastis 
honoravit, promissa sua factis consentanea esse volens. 
f Consequens est, quod necesse est-ab altero pendere: dissen- 
1anewm vero, quod contra se babet. — 4 xopipor. Vile, sim- 
plex. Virum, qui praetoris tribunal escenderat. hic autem 


ΡΝ vtya. » - —* 
in 


(149. χειρόμενος Reinesims, frastra. 


ληφε πάντα. παρ᾽ οἷς yàgxàr 7) στέμφυλα καὶ pe 
βατα, ἐξ ἀνάγκης ἐστὶ πολλὰ πάντα». TEC 
"d xogor. ἰατρικὴ ῥίζα. |, ionS3omyb «5 
Ἀκόρυμβοι. oi ini, τῶν, ἀκρεμόνων βοτρυδὸν 


——ñ ἀρχὴ δέ τες 25 μετέωροι. XOXXOL . ὡς ἐπὶ τῶν “κισσῶν ἔχει, «o 


JM xoc. Joni, j fremit, ΤΉΝ; "naga 


* 
a 


HAE Ji 


i $007 "Plefsqde Yeh d 


mrmnbua5125t^r16 


marleis dxolog 


4. Macedon Pi NS 3,4" "yu RP. ζῶν- 
" cw obo jon — citus fragm. 
—* iv fragment parieti δαδει Zon. 


4. MN vale αν, 51. ex "signifi top: E. ! pmi Teontende- 


8. qmouetzov] 9 αρμαχώδους Küsterus emenda, Pórtuim 'Aecutas? δηζητηοεώδους Zon, 
d uihil novandumi: v. schol, Apollon, 11,354. 


9. Hexámetunr est Diogenis Láert. VR. 13; Cf. HH. QU. 
"47. Haec nbériora sunt Scholiis ΠΝ quae hodie leguntor, im Ari&toph. Nüb. 48. 18. οὗτος 
21. advri e sequentibus opinor irrepsissé, ^ — 25. V. Bekk. 

, 25. Locus incerti scriptoris ex v. Χρησηός redintegrandus. z 
fivifistratit fon. est etis apud Romettos "Mxóvmn. Cos. 


Et proverbium: Cotem pascís. ἀΐει πὴ de wis qui éibo quidem 
multo-utuntur, sed ut corpore nihil inde proficiant, . 24 xo»irí. 
Nine pulvere, sine certamine eL pugna, . vel facile, Sumpta 
twanslatione ab athletis , qui tàm facili negotio victoriazn .conse- 
quantmr, ut ne pulvere quidem aspergantur. Mdxaiitor. 

Herbae venenatae genus. Sed aconito hausto effugit ..id pro- 
fecto fuit sine pulrere: hoo est, praeter laborem. Wonovrí. 
Anümno invito. Wxo v1 fiw. laeulor. MxoriiGtTUc. 

laculatío. "Axonoc ἀνήρ. Nondum ἃ quoquam. vexatus. 

Nic Amipsias. Ἢ χόρεστος, Inexplebilis. WMuógntos. 

Non ornatus, immundus, cum χορὲῖν sit mundare, 24 xoornroc 
autem híc accipitur ut sit mnltus, sinedeliciis, crescens, multitu- 
dine abundans et florens. quod notiones omnes ab consequenti- 
bus derivavit: apud quos enim multa sunt vinacea multaeque 
oves, δὰ hos omne bonorum genus pertinet. ἤκορον. Radix 
medica. Mxópvuflot. Acini, in ramis racematim penden- 
tes, ut in hedera. — xor. Banauo, curatio. 4: Deo remedium 
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ϑεοῦ, ἄκους. «καὶ αὐτοῖς ἐχπίπεει, χρησμὰς λέγων δεῖν δὲ τεχμήριον τὸ ἐν ὕδατι ἀκούειν ἡμᾶς, aix εἰςιόν-- 


χοὰς τοῖς ἐκδίκως τῶν «Αἰτιῳλῶν τεϑνεῶσιν ἐν τάχει. 
Ax αρεαονἀπρεζεῆ» TTG. , 


Mx o9 30. 6r. πρεϑεάσας. ἢ ἀκρλαφγήσας κατὰ 


* 





"A zovu. 
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tog τοῦ ὕδατος εἰς τὸ οἷς, εἰ γὰρ εἰρέλϑῃ , φϑείρει 
μὲν καὶ ἐξωϑεῖ τὸν ἐγκακῳχοδομημένον ἀέρα, ὃς 
ὑπηρετεῖ πῇ ἀκοῇ ἀμέσως δὲ τῆς μύνεχγορ, ἁπτόμε- 


συχκοτεύκ: ἢ. ἐν, ἄχρι γενόμενος διὰ τὴν. στάσιν, ἢ 8 vov βλάπτει αὐτὴν τῇ τεληγῇ, καὶ προρέτε ἐναπομέ-- 


ἄκος τι uci. βοήϑημαᾳ τῆς σεάσεως͵ ζητῶν, Καὶ ἐν 

᾿Ἐπωράμματι: : i, τὰ IN , : 
Τὼς τρητὼς δόνακας, καὶ ἀχῃσταν gelo xopvvav. 
(ὦ, Πὰν Jéyxuao δῶρα, rà “αιρνιῦος. 


vov ἐν ταῖς κοιλότησι φϑείρει καὶ βλάπτες το αἰσϑης 
τήριον" πολλοὶ γοῆν ἐντεῦϑεν ἐβλάβησαν. τς ὁ 
M xoviA(a, Ὄνομα τόπου. 


Axotp. γενιχῇ. καἰτιατιχῆ δέ. Πᾶς ὅςτις 


Adxogxuakg ἡμιόνοις. δι᾿ ἀργίαν καὶ πλη- μὴ ἀκούει uov τοὺς λύγους τούτους, Καί, Ὁ, ἀκούων 


— οἱ μὲν Γλωσσογράφοι χριϑιώπαις. dxo- 
στὰς γὰρ λέγειν τὰς, Quo dg. ἀπὸ τρῦ. ἄκος λαμβά-- 
μεν. τομτέσειν ἀνάπαυσιν λιμοῦ καὶ δίψης. ὃ δὲ 

᾿Τριστόνικος ἐν ἄχει, yeroué£veug* εἴγε ἐπερέρει" 
δεσμὸν ἀποῤῥηξας 967) πεδίριο χροαίνων. 

τινὲς δὲ ἀδην τ πληρωϑαείς. 

» Pot 2 , 
Maavékie a9 x,ueg. Quigm 
νεαϑε. ἐπεὶ ἡ ἀχοὴ ὅὁδάς ἐστι τῆς, αἰαϑήσεως. ὡς τό, 
Οἱ δὲ πληγῆς ἀΐοντες, ; 


ειἀκεὶ τοῦ αἰαϑά- τριαῦτᾳ πεπαιδευμένους 


τὸν λόγον uo, xai μὴ πιστεύῳν" τουχέρτε, διδαρκό- 
μενος. θει τὸ ἀκούῳ εἰ μὲν σημαΐνει τὸ πυνϑάνο-- 
μαι καὶ μιυϑάνω, μετὰ αἰτιατικῆς συντάσσεται, εἰ 
δὲ τὸ ἐνωείζομαι τοῖς ὠσὶ μόνοις, μετὰ γενικῆς . xai. 


ἡ τοῦ μὲν μανϑάνω παράδειγμα τὸ τοῦ Θεολόχον Ti en- 


yoglov: Maqugara λόγον͵ ἀγδρός, οὐ μετρίως τὰ 
ἶ Καὶ ἐν τῷ “τεημαι: 
Τοῦτό μὲ far κάτω, xoi εἶναι βέλτερον. ἔπειϑε qua 
νὴν ἀκούειν αἰνέσεως, ἢ ἐξηγητὴν εἶναι τῶν ὑπὲρ 


"ἰκηύει καλῷς. ἀντὶ τοῦ εὐἰφημεῖται. οὕτως 90 δύναμιν. τοῦ δὲ ἐνωτίζομαι παράδειγμα, τοῦ ταὐξοῦ:, 
e 4 . * * " * , * - 
Ἡρόδοτος. Ὅτι τὸ ἀκούειν γίνεται οὐ κατ᾽ εἴρρδον “Ὡς ἐγώ τινος ἤκουσα ἀνδρὸς οὐ μετρίως xà τοιαῦτα. 
— T, AU. Lebe" 1 3135 3 4.3 * .» * * 4 - - " 
» 100 ἐκ τὸς ἀέρος εἰς τὸ οὖς, ἀλλὰ κατὰ ἅφῃν πρὸς καὶ ἀλλα πλεῖστα. ἔστιν ἐν τῷ λ]ῆνιγξ πλαεύκερον 
“74 1 ds e Li - 


, , * H * - — 
τὸν ἐγκατῳκοδομημένον ἀέρα ἐν τοῖς ὠσὶ. τούτου περὶ τῆς ἀκοῆς. 


X 


—— L4 . . X & , ᾿ : : : : 
a. ais liil Wellét WC D. 3062 ἰδ 'eorrigiTéet'Apollon..Lex. p. 80:0 8. DÀ Emi eet "Eeatouthehis Sehol. TH. pr. A.P. L 


p. 212. n. 78. B. xai ἀχοστὰν σεῖο xopórav] Monstrum lectionis haud iniuria dixit Küsterus, cum Kratosthenis haec- stt ora- 
uoc - Toe Tonto dáraagc 310 Vias o4) ag τὲ xogvxwr |, ἄνϑεσο νει φίλῳ, ad dap ve yurensodlaa ..-|-mbdliv δέγνυσον dibós tà 
dea vudde..7 Verus; haud ecio-anshoe qnoque loco curiosorum hominwa graseaa sil Lemeritas , quoniam ista inmdatione tenor dHo- 
niericae interpretationis dissqlvitur ; ; “0, axaqrodairs 5 j Pe μοῖς μὰ quem. seriptorem:pertimaeriti ignoramus, | 544. οὗ 
μὲν Ελωμσαμρε ψιοι Opnfer Hesygh« We ἀχροιήσας. |, 12. A£yurt suppleas vel Θεφσαλοὲς vel. Méccdpor j/quos jramimmatici 
próruleéunt, ^ (49. lu weyiasimis eqysontit Hesyehins,, 4 19, dA(en Vuliy 0, 124 παρ᾿  Ourop derit 5049. tol idi φιληγῆς 
aioriés M. 156024 «i090 δία Lax nas p. 300, eL Anal. p, 22; euam Mg ro(rgs, Fidem huius memotiae desiderat Valcken. 
Phalár. pi CU. Sed 58 ame icu niduil commisit nisl, quod usurpavit adyerbinm καλῶς: vide potissimum -Berodo MM 434. de 
quo'egit idem Vales, Callun. pidl2ros 024 Quae seguunar. €, Philopoai comjnengariis, in. Aristorel. de Anima TE B. petia! &uni. 
22v duy sent VAM oxi ib oaxert unla ecn ν f viu) «ἘΦ΄. arnoniburi vo τυ ες 0} 

2. Cf. Aristot? RES) τς lvanouérov;e Philopono restituit Küst., Vetus lectio ἐγαπτόμενον,. . 7. Hac referri debaerans 
quab ad fbem y. (xou aberraguut:. ἔστιν ἐγυτῷ My πλατύτερον atolitys ἀχοῆς. | 8. Cf. Steph. v. ᾿πχυληέκ. 1: 110." xnl αἱ-- 
αὐϑο κῆρ vale ^osddaec defeota esse apparet (cf. Lex. do Syul. p. 122. ixovar.. αἰτεατιχῇ, τοὶ, γεμιπῇ dé ἐπὲ τοῦ owrifrtu) ^ quippe 


ab homiut: religiosione qnam doctora compilata. ; Loci laudati sunt Kv. Matth. 7,24. €t ut. videtur loh. 12, 47; d» 26g μιου ἀκούση 


τῶν ῥημάτων. καὶ μὴ, πιστεύσῃ, 10. 


biaer:supplenda , a4. panécOr énoftts io sso ey 
— — Anlull v bo GRELTouf coal iln 
petentibus. oraculum redditum: est, — Aetolis: inditstó / caesis 
inferias. faciendas. esse. M xogcpa. Indecora, confusa. 
᾿Ἰχοστήσας. Hordeo pasum,:; vel. per syucopen pro axola- 
στήσας) welqui-aegre feri nccessitquem. stabulaudi, vel qui à 
wecesaitato: stándi Jibermeipnpit, .Et-án Epigrammate, Perfara- 
toe calamos et reléus. hoccanewn. hac clava, doug JDaphnidis, 
Pun; accipeiu: Web mov es pero oss. Dictum de mulls, 
quuc abundant ovi ciboqne.: G loswgraphi. vocem exponunt, bar- 
deo pastiss ἀχοστὰς enn, mignilcare bordeum, quo, vescentes 
remedium accipiant; famis οἱ αὐ." Acislonicus autem. interpre- 
satur, dolore affectis. qunniam. poeta subiungat: Vínculo ru- 
pto per campum: c rib, pedibus. luni pulsans,.— Sunt. qui 
tradant. abunde  zepletus. “ἐχαυάζεσϑε. Apud Homerum 
ignifienv, sentitis; andiqus; qst enim via sensus. quo pertinet 
etiam dictum: [id mero verbera sentientes, Ἡ κούει xa- 
λῶς. là est, bonam, haber exisiimatouem: apud Berodotum. 
T Audits: δὲ non. per. exterigris aeris. iugressum in aurem, 
sed per omitactum aeris.Auribwa iaelusl. cnius. rei hoc argu- 


£m 


Locus Gregorii in Orat. 1V. p. 128. c. 
usque Verba iHa, Urràg durer qnid gii velint, geseio. Kus. ἐν τῷ 
prarumam Gregorii. sergiovos, pa; miaeria a, primis, vocibus desisuar 


j 17, Ani ἐν τῷ ἥττημ.} Hneo etiquae sequüntur 

ἥττημαι, id est in. Ora d. quae ab verbo: $rzmubu-ordituc 

, &ompara vv. Antioxoc οἱ vfatapygura,^ iid BLPost dme» 
pria: Ὁ] mimi «4.2254 

n* cand 9 


qure uns a Mp [ * V 


σι Mr ! lt onu D ! vf ("Y 


e4L, quód in'adua audimus, aqüá in auPes ho in- 
gressa. nam sí fuerit ingressa, corrumpit et expellit aerem 
iuclusum, qui anditui inservit; quodsi memhranat eriam dire 
cto attingit, ipsam ictu laedit, praeterea si quidem fm cávitatibue 
permanet, auditus iustcumentom corrumpit: et laedit? ' quae res 
multis gocuit. « |. ἤχου tA (0. Aquileia, nomen lock ^^ Df xod; 
Aplum geuitivo- οἱ accusativo. Quisquis audit haec verba niea. 
Et, Qui audit sermonem meun.,- neque ei creditz ἰδ estolquui 
docetur. Verbum 4420 οἱ Siguificat; comperio eb dten ταν 
sntivo iungitur, sin solis auribus percipio, genitivo; AU sígnifi- 
catum vero discendi exemplum. sit Gregorii Theologi udite ser 
munem viri, nou mediocriter ἐπὶ his eruditi. Kinsdem in Oraz- 
tioue prima: Hoc me deprimebat, ἐπ eamque perswatsionem ἔνε: 
ducebat, ut inallem laudis vocem atdire quom rerum, quae 
vires meas superarent, interpretem. profiteri. | y. significatu 
vero auribus aliquid percipieudi extau- eiasdem hoc: exemplum : 
Ut ego audiri ex viro quodam , non sediocriter βατῶν, 
perito. et alia plarina, De auditu án ν, οἡδῆνυγξ favis πίνων. 
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xovgor —— κραντον. 
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τιν} 111x434 «ὦ 


οὐ ουρθον. ^ «$5 1. ,: δ. ἢ 1 
29V Midóbynt, ἱμοναῤχίας 2pagtd ^" vs 3 
εὐ gap φορῶν ado tO S Δ eco ams on 


γεόϑαι. ὅϑὲν sdiró diei éoOdi : ταύτην quoi» xai 
ortUyyq nértaloy»gofeu i 0o veootso aca vex 
"Ακωδώνιστον. Qyti τὸν Weteipüdroy ," &da- 


ingre «A δ᾽ ὁδῆνην ἀκούρῤ ρὲ: δάνισεδν νϑωνσῶι γα} PY νὰ πε QUUE Mr. sper 7- 


oT το )0X 


9t A S uM» 14 


Abroroꝙt "s gol. ux aan is 


Mxovolotovi d) dy 9i ἀκοὰς ρχό- 
μένον E x 4 c4 ΣΝ) )9uY ux 
Aus Qd 90 s 7 ἀνά νὰξ ὁ ν- : 


ooo eed ἡ λάμψει ἡ γσὸς ἀδοτοϊδένν" 7 qa LS Υδδολνόδι HMpyap arse 


yov φαδὶ ui τὴν 1489. ^ 


CU gugp? 101m i1 s οὶ B aras δὲ ὅπ Par Pre QU EORU Tr OV OP χιύδωδευδέα-. 


Tr Uhévoly, εἰ BotjBbun? οὐ HT Ge φυλακαῖς 
τεταγμένοι. οἱ δὲ ὑπομνηματισταὶ — ópré- 
2w1 MD 32e) 

aokos e DORÉ o rop Báporoc; δὶ ὀξὺ τῆς 
— EElmr- 


"Beysbolfióog. Ἀδὰ υἱδδ, τὸς daà ie, dz δὲ δὲν Ἰθύῃν οἱδηδξὴ ; ἀλλὰ ϑὸ ὀξὺ ἀξ. 


Krpzddog πόλεως οὔσης ὔλίδος πληδίον, tatogi- 
χὸς ἰρευβύυτατὸς « P?oaiha δὲ ΤῪ}ἐνεαληγίας ἐκ δέλ.: 
τῶν χαλχῶν, ἃς 1όγας εὑρεῖν τὸν παϊέρα ἀὐτοῦ δρύ-- 


ξαντά τινὰ τὖπον τῆς οἰκίας αὐτοῦ 15 


c ixovelauag. "ASryalog Qv, AasosAtlag . 
οὗτος ἠῤάσθϑηὴ Zdydy P» ASI, gud 90» Ug 
“Ῥώμην ἐπὶ TRE Qefepotdy ἐν 150i δηἐδριξοὶς. 


xui χρήματι σάμενος ἐν τῷ τελευτᾶν yarélinev 19 ὴ.- 


ναίοις δέκα ivpiddas ἐὰ ἐὔδων», C 
Mxovrloat. διδάξαι. co 0o τ 58 
OM4novipugs rona κύριον. ΘΠ ov 


xx. γυνὴ ἐπὶ μωρίᾳ διαβαλλομένη.. Ty qa- 


. qt» ἐνοπτριξομένην, τῇ ἰδίᾳ τεϊκόχι ὡς ἑτέρᾳ, διαλέ-. 
νι σειν d "πὴ td ' ' 


tq ve ' εὐ obere 





1. Déluerant commemorari quae pertinent'ad glossam Homerieam: v. 'Hé«yeh. et Apollon: p, 80. ^6 ἃ 
Horum versuum futegrioreti acripruram' práestat v. JMigodnuoz: tief quod wttobiqme leid Voegri 

patri Thessalon, XI11,3. 4. A. P. l. p. 267. n. 249. ubi legitur ἐὔξητια,  Alfert "on.'p. 110; , 
^12. Ἀιχάδος Eud. Nonien obscurum. U 13. Nüniium 


verbis Eudocia p. 49.  &ddas etiam v. ᾿ξ χαταῖος. ^ 


an. plnmbeis ,/ quasi dhartattim primirdiis, tribuit Nitzsth; dé hik. Hom. p; 78: 

Lexiphz19.: - Habent qnaedam tritis ürkumenti το θη". 1:53. Din 
4. NowjBiata. retietontur vi E16pjog. 7^9. Cünsent ling τη δ᾽ Culln Efl." rH ME 1). RC. A6; wide ax. D Μόν... 
süépiis ἀπε πε} &ufilas, aU Ἐν: τι νωδϑ ἐπιρώ, ORE VIA UE PER ' Elemd nmi Ma di - 


Av, ΒΔ, ^ Reinc 


yágov , 9aABe xai μέγας 0—00 


μένα ἐνέγραιονς: 
90 * Cdxoar ἐπὶ γύαλον, ἐπ᾿ dugay πέῖϑαν. - 


ταῖς ^ 091 


Ἄκρα. τελεία: "Hee rank BaciXéae'erelg A6 
᾿χραγαλεϊς,. Uvout ἔθνους." ΨΩ 
Ἡκράδαντον., ἀσάλευτδῥ" , ἀκίνητόν») 
ταν UA d Pu Bao ἀκροοτλιὰ τῶν ved». τὰ 
28ynro χ δέ Worse T nrgtbpav; dv vlgyec otgó- 


31401: 23 za. 30 Ὁ 


UU rybdytov. ἀχλήρωϊον, tvelelitoy.- c 
09^ py Th diC90» roübroy ἐνὶ σιυμάτεσσιν — , 
Po.4) 2) i3 Du 9» Brito oxeirt à 

sa onnodütapnig ἐς ἀϑακάτονῳ 1 eni ag) ia, dra. 


ins 4 4 


Fé 3 au 


pe; ΜΠ ἢ πῶ pem ss δὰ ἀν, εἴν PD Xy 


» i .x1t 
lowrtóngome V esp; 492, «qq. 
pfo ἐβῶνι . ^ 7. Versus Auti- 
1f. κα viait lu og: totidem fere 
1alulis- istis aeneis 
4 unT. Glossa sncra; ^ 28. NiciSobol. Luciani 
. ΓΦ pac iiv tune setioliie Pldiinis p-863.« 1 ,0...Ψ 
£X ÁCGE Atbol. 
démos Κανδωμίέσιι. 


10. Aioravós Indicorum c. 24. Unde Küsterus vidit Suidam emendandum esse slc, λόγχας δὲ εἶχον CAI éqoprsr) maysíag (vel 


Ji μέγεθος! ὠξ ἐξα πήχναφ, 1 ΨῈ; οὐκ τῆν. ἧς αὐνὴδι 


παχέας 
LXVHI,21. eui hunc 


. πὶ τὸ a9 Pun 
sint Tocuin &x Indicis Exc. Urin. tribul Ποῖ, Adde v.'EJ2óge ^ pe ye 


fo«"Arrfanms, ^^ 43. Dici -Arbindiim : v. Dio Caes. 
d» γι, ρθῆ. c 46, ἐγί- 


ὉΜΉΡΟΥ Sic reete in Hh albe eir e pane roa ai est. ^I editt; vero [AW] Basil. ec(énewilinendose egitur éx6- 
I 


vtov: quam vüceltt nohwülli vir doci£, qui nec Hhros «cr 


tós nec ed. Mediol, hic inspéxérant; lex ingenio emendare conari; sunt. 


— — A 


cerit , emittam lumen, 


logías,ex.aeneim taimlis; qnas füma ferebut eias fiarrem invetiiése, 
cum locum queddam: sude domus foderet. 
Acusilaus. Atheniehwis , Agatherline"filius; ΗΟ Tirterás. Attienis 
amare coepit, Bomamque profectus Gulba principe in stadio rhe- 
toricae .se: exercuit, qui cum multas divitias sibi comparasser, 
morieus Atheniensibus quadringenta: sestertia ex usuris. reliquit. 
Ad xoutíaaei Docere, 
x«, Mulier e stultitin-fumosa, quam nítmt; enm speculo se con 
wanplacejue,  Suarm imajrisem-tunqu&m akeram quin 
qui consnesse: ündo drum ect vérium εἰχχύζεσθαν, ' 


Gaiakernua enim inCinno Part. 1. p. 397. eink loco scfillendum censét ἐχλόνητον,, Portus dédorgrbv, Henriemw Srephanus vero in 
Tues, doing. Ge; éx(rüfort qui prae éaeteria Fem "aen téigf. 'Küsf. 17. Zon. p. ΤῈ. "dxpoxónv/ifiMovych;: Pertinet ad 
M. ἐν 34 E mbi Schol; ἐπὶ nj» expomto (eV. ἧσαν &üero val éIr&ric τῶν θεῶν, Novisstimlauien voip. ἐξνεέγγειᾳ or omittit Lex. 
Seg. p. 868, Deorum autem imagines tam in prora quam puppi collocati solitas fuisse οὐ μα Seaifeerum eisque mégateres B ist. 
vel ex hoc Nuidae looo probatum ibat, allato erroris socio Ntanleio in Aesch. 5. Th. 214. Sed v. Buhnk. Opusc. p... 289. eqq. 
20. E Nophoclis Oed. C.4402.. .. 24. Pars Epigranunusis in Anth, Pal VMlSRs : odo 0s eet ave ess 
» , 9 &-i1l ' ' u "| E] re vp f " 

clávum trodére solitam fabtlaninr.s io Exe desreaior. 

ἡ exploratitm ,' ititentátim t nbdon dta) enimiwignifieat rem ex- 
plortre, Meétüphora dueia'est ^a. cirmiitovibuis| iqui- uintinabulis 
explorant; hn ?i quibuá'excüblaemandaiaé suac: vipilent.;.Com- 
men'stiores'téinued dicati voeem a cormmicibus transisram. esecs 
VE af sine ev pi Mene! sirmfiqxi ^ Aeviammiso Musas 
vero WércbaW credas "teg δή ον Tots, quibus nom suberut 
cuspis férrée "kei ktihmabhillarmm portes i prueustar iuspidis 
vicem praestabant; "Loa io perfeetaz  Weneratomb vege, 
fius Abgari, forinoses ; proceria , aofateo ον » foe 
yAFPO.NOmen gentis, — Mfxadcarruosincóncussum.;inm- 
motmm. "xoa κόουμβα. Mxtreine navinm- partes; a 
puppi vel prora eminentes, in: quibas mimina tutelaría |piage- 
bant. ᾿ — σεν" ἐπεγόνλονι 7n δβυμη διήπιρε., 5 ME oe 
τον "imperfecte , slén-&lovelmiun; ^ TihunmPgutem sérmancequem 
coeperat tiundünt absoluto! vobuerfa vetiittir cito nakdens rapuit. 


"4xougor. Populi osor , regni amator, fimbriasque lénurum:— 8 

gestans, et batüam intonsamalens./ Ativtophanesait, bn: 

dÍ9.t£ov. Quod-divinitusexauditür, ΜῈ accendens. rofa [83 
quod dei gratiam advertat.  Σου- 

λᾳαος, Aeusilans, CQabae fillus; Argheus; e Cereide mrehe 

em. siti, Iistoricus amtiquissemuw; "Deeerfpatr tetemGehen- 


|od$obalhtoc. 


AMxop«pcc, Nomen proprium. ^ "a 


auo⸗ 
hc etian 


175. , 


dxpgactag —— dxqurog. 
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"4xoaclag. ἀνωμαλίᾳς, «παρὰ. «πὸ μὴ. συγκα: 


κρᾶσϑαι. Ἰώσηπορ". Οἱ δὰ VParearios , διὰ, χειρῶν 
ἀχρασίαν αλίσκοντοαι, ἐς ἈΝ 
^4 » pa qí.a. nl. φχολασίᾳ, διαφέρει. 3. μὲν. γὰρ 


κατὰ προαίρεσιν πράττει τὰ αἰσχρὰ, ἡ: ἀκολασία, 3) δ αἶνον ἀπλήσεωῳρ τρέγων. «000. 0 


δὲ παρὰ προαίρεσιν. λέγεται «δὲ, καὶ ἀκράσιεος. 
Obto τε ἐς πᾶσαν ἀκράσιον ἐκπόπκωκυῖᾳ τρίβον.ς. 

"pag vuxt 6g. περὲ τὸν. πρῶχον ὕπνον. 

οὐ δίεψος γὰρ ἄκρας XVXEÓG. v. ira: ἔσπεροι 

το οολαμπεῆρερ οὐκ ἔτ᾽ ἦϑον... . 
ὅτε ox ἔφαινον ἔτι οἱ  απέριοι. dexéqus* ἢ. ὅτε 
ἐσβέσϑησαν, ok λύχκοι.. «καιρὸς γὰρ ἐπιβουλῆς καὶ. 
ἐπιϑέφερᾳ τόξε.....ὕ 

ἡ χράτεια. ἀκρατιεῖσϑε. 


πλούτῳ... 

; Typs." ἀκρακιεῖαϑε.. Ts 
τουτέστιν ἀπεψῳλημένου ἀχρατιεῖσϑε,. ἀντὶ τοῦ ὡς 

9t φράγρε, πράξετε. ἐπεὶ "μετὰ τὴν. συνουσίαν 

οἱ τράγοι λείχουσι «ὁ, αἰδοῖον. «τὸ ἃ gn λείξετε ὡς 
τράγοι, 

Ἀ(κφακίζω. τὸ ἃ ἄκρατον πίνω. «καὶ ἀκρᾳεισα- 
— * — Ἧ dé — ἄχρατι-- 


e — à δὶ, 


1. Sie ET 


Mqpiavogáviyg 


. et Hessvohiüs. 


10 Doc τὸν πολὺν ὑετόν. 


σαμένη ἡσυχίαν. ἦγεν. “Ὅτι δεῖσενον — 
——— 

VMeodvrapas, Üufgtua sogxo o 93 Poxx 

d xx 0T Àtpg. δ. μέϑυσόρ, — 
^ τῶ τὴ «6v $0749 

Ἄάκφατον.. Suid, ἀχραμφνῆν. duas δὲ. λό. ἡ 
yog ἐχ δακεδόνων, ὃς λέγει ἀετὸν ἐπιφοιτῶνεα xai : 
τὰς πεέρυγας Urtovelvovsa , ἀποστέγειν. αὐτοῦ xoi 
τὴν ἄκρατον ἀχεῖνα,. ἑαντὸν dzaacigoVrea ; ci. ὅτε 
Δ} μιν, τα ταν  γῸ Χ. 
Axoex os. Ξενοφῶν" Πάνυ δὲ ἐν — 
τος, εἰ μή vag ὕδωρ ἐπιχέοι. Καὶ αὖϑεο-. 

^H τρὶς ἐφεξῆρ." 
aiduũꝰ ἀκρήτον. χεελοποτεῖν κύλικα. ; 

"Axgarog ἡλίου ἀχείς. Τὸν δὲ dax» ids 
πτέρυγας i ὑποτδίνοντα xa ῥαυτὸν. αἰωροῦντα,". ὡς 
στέγειν tj» üxQator ἀχεῖνα τοῦ; ἡλίου." » 

ἌἌχρατος οἶνος ἀγαϑοῦ δαίμονος... δ... 


ρομένης τῆς τραπέζης μετὰ τὸ δεῖτενον ἄκρατος. οἷ-- 


P1 0x Y, 
1 , 


20 voc περιεφέρετο, καὶ. ἐκαλεῖτο Hadoũ δαίμονος. 


οἱ δέ φασι τὸ πρῶτον ποτήριον οὕτω λέγεσθαι. καὶ 
᾿ἰχραεώτερος. ὌΝ 


2. Ἰώσηπος B. lud. V,3,4. uhide lóci tenór. sic supplendns: "Pippi aos δέ, ol; à" εὐταξίαν 


καὶ τὸ γερὸς" kp ἡγεμόνας εὐπειϑὲς ἀεὶ δουλεύει χαὶ τύχη, viv ὑπὸ τῶν ἐναντίων πταίουσι, xat διὰ — ἀχρασίαν ἀλέσκονταν 


τὸ πάντων τἰσχιστους, "Lon. p. 105. ἀχρασίας, 5. ἤτοι ἡ 
σίας. 


—* 1f. p, 20/ e Schot. Soph. λύχνοι supplebat Küst. 


ἀχολ. Zonar. 
9. Versus Sóphóclís Aíac. 285. sd. — Cf. v. «Ἱαμπτῆρες, 
4A. ᾿Τριστοιράνης Πλούτῳ v. 295. 


9, Locus Procopii Hist, Ar, ubi dx, 
11. ἀστέρες addi eset unl eek IM, ἊΝ 


16. Confusam —— b n 


—— — ——— τράγοι δ᾽ ἀχρατιεῖσϑε" τουτέστι τράγοι δ᾽ ἄπει, χιλ. luuno Mos ——— 


rotta descripsisse haec, τουτέστι, τράγοι δ᾽ ἀπείν. ἀχ 


Z7 ημέγοις. 21. ἀχρατίζω usurpat etiam. Scl 
2. Puit ——— 3. vf x χράτισ 4. firmat Le 


RÀ Íbus, excepía roe legitur 
Glo««ae, v 


—— recte monui 
oy “ἄριστον 


ov, τὸ παρ᾽ ἡμῖν vb γόμενον, τὸ nQuur 


xii (Td. se 
eres: roug , 
i» t 


τεεῖσϑε, quae nunc parte defecta supersunt, haec ped 
. Ayistoph, Equ- 51. 22. —5— Procopũ Hist. Tex M 
ἧς Sem. p, 366. coll. —F ^ Du 14. D, ii ie vil 
VOX hus procul dubio mendosa est. cujüs 
Ientaculum,". Küst, Qui protulit etam — 
ἔμβρωμα. Adde Schol. Il. a. 124. et Ens. in Θά, ya 4. 


4. Haec laviór ἀπαιωροῦντα superiorem in locum transferenda fuisse tum repetitio fragonenti continua. v. ᾿“ἴχρειτος ἡλῶμ done 
significat, tum uberrima, narrülio v. .f&yog, unde constat istam esse particulam oruatissimae fahi 86. de Pr 


tia. Ceterum si litterarum ordini consulimus, articulus iste post v. χύλιχα εἷς fuerit instituendus; 7 


f£xQatog ἡλίου, Lr ἀφείς 


δὲ λόγος... ἀετὸν ἐπιφοιτῶντα. καὶ τὰς πτέρυγας ὑποτείνοντᾳ χαὶ ἑαυτὸν ἀπαιωροῦντα, στέγειν αὐτοῦ 17M X GxpcT 


ἡλίου, xdi... ὑετόν. 


11. Eevoquiv Anáàb. 1V,5,27.. Cf. v. Α]υζεῖ, 


13. ἡ τρὶς ἐφεξῆς Hdui, ... κύλιχα Thyilli Ep. 2:1 Ep. 2 B " 


» Pal 1. p. 372. n.223. Culus epigrammatis ignarus (de quo Toupius I. p. 25. admonuit) Küsterus , qui neglexit ἐφεξῆς, as- 


—— ai^ qot vs Vw opa 





vi χκραρίας. iuaequalitatis: dictum quod res eiusmodi non sunt 
temperatae.: losephus: Romani vero swa ipsorum intemperantia 
muanuumvincuntur, « Wxoaoía: el &xolacía dilerun. Nam 
&xolegfuü türpim consulto: facit, illa vero. praeter voluntatem. 
Dicitur e«iam: ἀαριέσιορ, " Sic. autem. in omnem. intemperan- 
tiam. prolapsa; . ἔκρας μυκτός. Circa-primam somnum, 
Nam 4lle-prima:nocte, cun weapertina lumina non amplius 
ardebant. ἃ ἐπι, cum mon amplius luceremt s(ellae. vesperti- 
mae; vel cum exstinct&e essent lucernae. hoc euim tempus in- 
sidiarum. et inv&sionis. Mxpattia. vdxoartioüs.  Aristo- 
phaues Plutot Lábidiné éndulgebitis ut hirci. Ἰὰ est, nudato 
pene obscena perageis hirci enim post coitum pudenda sua 
linggumko — ns s lingetis. — 
ram bihon :Eciorpear , quae merum haueit. ra 
vero emm serum hausisset, (quiescit.  lenaculum matuti- 


m alteram lectionem e Parisi 
ἀλλ᾽ üxQaror ὀἶνον ἡ 


᾿αϑοῦ EDEN 
— supra ín v. £7 a: — recepta, plerague Schol. Arjsi. agnoscit. 


quae fert aquilam. advolantém el alis 


enar, ἡ τρεῖς scribi iussi tum quàm ἐμ clausula, heka- 
ει aya e —— Quac 


εἷς. intcr, oras, 
E I ' *1 Ms 


num, quod dicitur ἀχρατισμός; δεῖπνον esse patebi ex hac 
voce. χράτισμα. lentaculum, ᾿χρατοπότης. 
Ebriosus, qui mero se avide ingurgitat. Ἄχρατον. Pel 


lucidum, sinéerhm.  Sparsa autem est. inter 


iiy im ere dm 
spensum fam fercidos solis radios, q endi 
bres ab eo properisasse. M χρατὸς. eoe) . 
Erat autem vintm hoc mereacum, visi —* aqua p eel 
Et alibi: Quae callebet. triplici rice. continwas teri hawrire 


calices. ἥπρατος ἡλίου ἀκτίς. Ferimteuten 
αἴας erpandentem δὲ in aere SUSen SU , ervidos solía 
radios ab eo arcuisse. "Axpatíogc οἷνος γαϑοῦ Pai 


μονος. Meusa post coemam wuüblata -vih"mm 1netum 


"ferebatur, quod boni Dei poculum vocabu. Ali aniemr tra- 


dunt primum poculum sic appellatum fuissb; En Mxpármit apos. 
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Modtov, ὑπερζεούσης.. Mj store ἀλόγιστος 
lios de! ὀῤγῆρ ἀκράτον Ji Br vi» ἀτυοτυχέαν:" 

d xgdt op. ὃ ἀχρατήσυνδην δὲ olvos va ᾿ἀχρᾶ-- 
τῶρ sexi yay διλλῶν dpa Kai adsis ἀφωράτορ 


lovro? ὧν ἐςήλατο ἐς τὸν νεών. -4dnieypouéro a5: obiecit 


ἤστην καὶ ἡδονῶν. dxgdyopt: ^ .᾿ἀράξωριἀκράθορος 
συστέλλει, OH 10180 19v 
ἡεκφαδῶς»»ἐπετετὰμένως, συνφόνιυον"ς "Ert 


ἤλαυνον, ἀχραεεῶς, pablo ἀνεβόων» ix «0rmoxn (1 ipaivecyvió gebe xit tio xóa) 
Wxgaivflarnv "ij. ὄνομα πόλεωφ᾽ τοῦ «5Aon τὸν πὸ 0 ἰηψις τοῦ σπουδαί (oni c 


dpa qi gs s xadieldos j^ wey, o γέλενὸν. 


Ιχρότου —— Arosferc. 


A Quy QuooB3xo M. x3 261 
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— 


jnnoxN 


Ma Lpyvv: ὄνομα stóketsg ^ 24 
——— 
Tod nop sexo o «153000 
"a — — — Ox 
2115097: —* nf. 
—* ** mias 2U020)909P 99r τὸ 
"Aspyota: ἡ ἀκρασία. ioyoooxh ΨΟΌΩΤΙ 25 35 ΩΣ ἢ 
Mou fc. δοκχὲν xpi βὸθ ve τὸ ἀγα χαϊδν" δὴς 


3» 6th 


ueri y "Doe 
789 do- 
κεῖ elvat rabia ePi ἐρη ναὶ "Ul o^ 


Φάβιος δὲ χαταΐοθ μένος. τὴχνὐρχήνυπαρην ῥξν, τοῖς dai ὑαυδλη δ᾿ CREE νῶν, |a ΡΣ ἐφ τἡ 


περὶ τὸν «ΑἸμύλεον,. τριβαὶς τοῦ πολέμου μαχραῖς 
τὴ ἀχραιφνὲς καὸ wt eto eir ov xirra- 
ναλίσχειν qbcétc.: Y αὐ τ x» ὁ} 


ἀχραξᾳνὴς γενομένη: vto Χλὴ νὰ ἐσπκδέτμσο vr)» βαττήνῳ παῖς 


σπουδαίῳ καὶ περὶ τῶν ἐνδεχομένων" μετώλαν Royrbg δ΄ 
τὸ ἀαρεβὲξ" Bie ὺ cage Tene ἀληϑθρεϑιοδιάτἔρδν 


δ το Χ Ἐν 16 τὴ προχείμενον δείξομεν. πᾶσα γὰρ τοῦ σπουδιζήν ὦ 


Mx Qariippsjiodosgaumpiags d ridóvau o 3 ϑοζιρ τσ ὑπόληψις σαφής τε xai —— 
Wd xpaiq»ng-: Borde oem ταραφέγαταῦ, mb op lnciati pl aoi 


beutcaa ΓΕ 
—— vu 
voglwit ON Bye; — idi en 


πὲν Ῥωμαίοις ἐπὶ τὸ dXvnórtpox, xoloode; βαρβάννοὐναι δοκέοι ἷ aen p dif obras eje Sonia 
qois. ἐσὲ" τὸ, εὐθυμόκερονν. τουτέστι dw 53-20 9t» εἶναι, οὐδέπω γνωρίμως λέγει" εἰ δὲ τὸ ἀκρυβὲφ"" 


E TUDIN &) Vg: OT M 


κληρος. ^00 Ὁ 


v» 55 ἢ δὲς — —— γνώφεμον ———— 


9 "Ἡκραιφνοῦς. ἀκηροφανοῦς, elinipdlibsi snc flics οὀῥηη νμὴν ὑτόλυδαϊον Asti imyrode i 


βοῦς. κὴρ γὰρ ὃ ϑάνατος. 


" 


M ΡΗ 5* 


ει ΓΝ um 


fat, μεταλαβόντα τὴν φιλοπραγμοσύνην εἰς talus... 


M" * neving , . ὥρα ἶσϑα, fresimdos $446, 4710974 pptymy. πὴ γὰρ καὶ 7pgi τῶν, οὐρανίων τε, gi . 
95 φύσει συνεστώτων ἐτάζοιν τε χαὶ ——— 


ὑπραγμο--. 


Ah erue ταῦτά [4 2 Atirtbuo 7o »étv ἐστιν arat pot δὲ ἃ σλ υδαϊός., τὴν δέ τηῦ ποῦς 


Τὰ ἔθνος iat, ἢ ; ν 
1. Locam Dibnysii Hal, ex A. R. rii 54. 82 


liarisz: v. Tacóbs. i mrt. ᾽ν e locu à. de] iuo consput ex v, Aviaiyr, e eg ^ 
lavo, 88 38 ES — id * Giüsf. a duce " M dio TE, cr ἢ * v. 
tad! 0 ομ T. VL E 2 wj on ῥα δὰ ἐν δ φὰς ro», do pee ὯΝ Mr ht. ΑἹ h Min dr “ 
12. —— Ci snbonus Spi reti (ehaj. . Wu Stai Ive. vals δ μα, n pectet nes ' 
. Kidem —5 — io. triv üt chu. Urs et —2 ΡΥ ΝΑ "ER τ A: A ai & ic de τὰν * 
4: b. ὙΠ 91. C726. Ko M Pisis , 


1. Y. Pausan, 1X,23,3, 
tenore mortet eadem ἢ 
p.349. 
12. τῶν —— ACC 
A. Alex. 2 9} ! 

3 Ju» ^ui iur pu nat 
᾿Ἀκράτουν Puit wif térvéntt, "Ne e forte tóm — tH 
éra emcandésceret ai. nuncium. cakimi ΜΕΤ 
ens, Erat autem vino-aliisque roluptatióus duferior.! 
Kt alibi: Sui impos in templum saltu se immisit, T Ambo 
erant arari et modum in voluptatibus serrandi nescit. 
᾿Ἡχράτωρ, ἀκηάτορος vocalem corripit... perg, Bntentey- 
wehementer. — Equites praecipiti cursu ferebantur, et. si- 
aul clamorem t(olebant. Mxguia 1 nar,"-Nomen vrbis. 
Mxoacqpy£g.  Purum, excelsum. garfecium. ,Fabias. auc. 
tem. cum. inagistrata, decederet, siam inm d * 
gis belli “ποτὲς violentam, Hamibalis ingeni , 
franeret. | ὩΣ es Ay ἢ, yw rne adverbium, ... 42x 0qa- . 
qo »ne. Nu wm adceniunt,, quae cum ántegris es- 
sent riribus, magnum ad. Romanorum. animos. zinwendos, 
barbarorum vero füiluciagm | augendam: — momentum , attule- . 

Uhi nomen significat, validus, integer. Ἡχραι- 

ῳφ νοῦς. Dictum quasi ἀχηθου νοῦς γ illaesi. χὴρ, enim signif- 

ent mri Viri πὲ. nostà cum summa sed iusta 
— ς consuerat ,. que dann n dona: haec 

 xpulpr MY Apsmeh nti. UE x o Er ras. Germina, 

Nuidae Lez. 


Steph v. XM (e, 


upiein Drs ἐς Ἰ» 


Impot 


rum Burnetis indicavit. ' 


vm Küsterüm, i. 

2. —* Antiphiili vide intezrnin "uw S rg. ? πᾷ irélóq. 
^ad. p. 14. Quamquam ΝΠ ΤῊΝ praecepto fncus est relirtis, s 

ε 8. Locus e eómmentariis Alexandri ' Aphrod. fn Arístor. Toy. I, p. 85. sarís negtiaenter i. 
13. δὲ post μειμιλεῤβῷ "oy T omisi cim A: et Alex. 


£T oup 51} il 


δαίον incen οὐ σαφῆ, μεταλαμβάνονεαρ, εὸ σα: 
1» NW Senior "S hu genet — * 
1 







ἀμ; dis in Nonii, " 
dA5zit τὸ ciis. 
,18. Matin. ónofrt 24: αὶ Add. Galsf, cum 


Hits e HL h^ 1uiq^ —*8 m i1 n aped dut 4.5 


"Fanil "Yan fiai! ἐπ παρείς —V—— pulis. 
NE MR Sr vt Hur. απ ἢ βη 8! “ἜΤΙ 

firo'dxpadto. M 3pi e uc. dem? viukme —** ΠΡ 
2 "id quod est necessarium: ut si velimus probare, omnem 
boni viri opinionem esse accurataum: talis enim ila videtnr 


opinio esse, quae e necessariis conficitur aliisque qme ómnpis opi- ^ 
nio viri boni habet, nam viro bono suut. etiatà ποκα tard reuse de: — γ:: 


tingentibus , πο si ἐπι τ vocis: siznifitàtione:s 


piamus, pro. perspieuo ; ant ; pro Vero, mes nemine ot cat Wiusn : - 
;demousuahünns, Nam omnis viti boni κυρ μα e«t. eb 


"m 
"εἰ distimeta er. verni cNimiliter. etiam dicemhunf est. de: iWoiqui 


:0pinionem.. suam. de. re:dliqua'exponit com. qu&lixi vnlnptas ⸗· · · 


videarer esse. qui enim. dicit smam ταν νέον σαν esse ^aceuratam 
nondum manifeste dicit, «qualis illa i 3^sed si pro motiome aden- 


rationis dicat esso- perspicnam, facile omnes quae dicis intelli τ 


— Licet etiam prohare virum houum eum..esse,. qui. curiose 
res tractet, ut quAonpeyuodermpro nolvnoeyuncvrg sumarür, ᾿ 


màm res coelestes et. hàturales serutarl et: indagare: domin esa — 


curiosi: id, quod cadit im virum. honum. Perinde demonstrari σον 
viri 1 opinionem. esse [non perápienam.) ut cxlisspro σω- 
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φέροος VO, ἀλριβόςρεἰλγὰρ τὸ, py dorgefiégodyay- 
xaior , οὐ ἠᾶσα δὲν bcroAndug: τοῦ wrtovda(ov. ἀκρι-- 
βὴφαἴηλ ὥρεὰ οὐφὲνσαφήφν o0Xb 25^: 
cM gary g; 19 So0032:5 "EMjasor ydps —S 
ζηλωτὴρ soijó ro Hi avrog: ὀύξῆςι ^ oMad» ἀκριβοῦς, 
ἐγνωκέναι τὸ ἀκριβὲς δυναμένου. |xab; ἀξριβιδν 
ὑμοξωςυ χαὶ ἀκχρεβῶς. Θροῦς T», οἷα "δὴν. οὐκ 
ἀχριβῶς κοιμωμένων. ἀντὶ τοῦ ἀληθῶς. Zu 
M xgrS d. eirtoronj- ὑϊκριβωϑήσεναν,»» ἄκρι- 


ἍΜ o $30 


dn pof o caus. 
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-obdwpi aeog; ὄνομα. κύριον, ὃ ἡμίϑεος à ἀνήρ... 

a »dfwp nda ivy. ὄνομ, ττακρωνυμίροον. i n sss 

-0lM X02 rax yero os u 
VITIUM igiod ole soi 


OX 40. 90 ,1nnoDaA274 


QUOY 119 vin 


αὶ ἸἩκριτάμαϑος. νπολυιλόγος »ν αὐ μάγους, ἔχων 


φοὺὐρτλόγανθαν νιν υτνο s πὰ i3040.0xt. 
» 3, * - * B (0 
AxQitog. vzb τοῦ ἀδεάχριτος,» QUE dum 
γράμ 


otn Qxmóv u dod. «σύμφυκαν ; —* Aides; 


βῶς μελετηϑήσεται. ᾿Αφισεοιρενηρ" ex oos oxi Tr qii) Üroigihes ura 6d: φίλα τῷ φέρμι, ἢ 


Οὐδ' ἂν φερόβα!) τὸν υεόδα 

n ἕτερονρι εἰ μὴ ταῦτ΄. ——— 
—⏑— 
Wxpíg. εἶδος" ᾿ζωυφίσυ, Ἤσϑιε. δὲ ἀκρίδας ὃ 


πρόδρομος, xai μέλι ὦ ἄγριον, ὅπερ ἀπὸ TOV. δέν-- 15 τὸ μανϑάνειν. 


ὅρων —— μάννα τοῖς πρλλεῖρ γεροςαγο- 
Gs oon An o2 (abs QT SuoexY, 
€ 
T —— — ἡ κακὴ χρίσις. καὶ 


“Ἵιβάνιος" Οὐκόῦν ἀλρεσία μὲν. ἐν ἀμφοῖν: ἔχει δέ 


τινα τοὐμὸν φιλανϑρωπίαν., καὶ ἄλλο κατὰ μετρια- 90 ἕνεκα καὶ ψυχαγωγ 


σμόν. Γυναιχής τίνος, daváng. ὄνομα, δυςπειϑῶς 
πρός, τινὰ ὀϊκηνιἀπανεώσης, σοφός τις. «τρὸὺς «αὐτὴν. 
ἀπεφϑέγβατου. χρίϑητε καὶ σύ. οὐκ εἰ “ανἄη ἡ 
᾿Αχριαίου ϑυγάτηρ,. 


8. εἴη A. Alex. ἡ Edd. ante Gaisf. εἰ, οὐδὲ σαφὴς à ὅρα E. 
9. Aꝝg. air. A. In marg. 


ἡ, χαὶ 
10. ᾿Ἰριστοιράνης Eccles, 161,62. : ἦν ἂν προβαίην τὸν πόδα | τὸν ἕτερον, εἴ μὴ τοῦτ᾽ 


κατάσκιον. ^« ox» * Ml 

op bends &y* agi τοῦ ὑπακούειν. οὕτως W- 
— T 

— "RETE ἀχροᾶσϑαι. δι μαϑηεής, Ὁ xai 
“αμάσκεος" ὋὉ δὲ ἠχροᾶτο λόγων 
γεγηρακότων καὺϊ σοφίᾳ τινὲ κεχραμένων, καὶ "dxgoa- 
μάτων, o sovbéaco ἀκουσμάτων. . Καὶ, διαμένει. καὶ 
νῦν παρ᾽ αὐτοῖς πολιτευόμενον τὸ πρᾶγμα, ὥρπερ. 
ἄλλο τὶ τῶν — αὐλὸς ἢ κιϑάρα; τέρψεως 


Αχροβελίς. dis ἀκοντίου. 
ἡἐκφοβολίζεται. τὰ ἄχρα τοῦ — βάλ.- 
Aerea. ᾿4ὐρωβελί ζω δέ." ' "πὶ 
A0 οβολισμός. ——— . καὶ τὸ ἄχρον 
st γὰρ om. Gaisf. cum A. B. E. 2. ἀχριβοῦ B. δὴ add. A. 
ἀχριβωϑη-- 


σεται. ^ lam cum Zon. p. 114. praestet. τὸν 'πόδα τὸν ἕτερον, id lectíont editae τὸν ἕτερον πόδα suffeci, firmantihus A. B. KE. 


13. Cf. Etym. M. p. 52. Schol. Kur. Or. 275. 


14. Ἤσϑιε δὲ ἀχρίδας ὃ τιρόδρ.1 De loco Matth. ΗΠ]. 4. et Marci 1,6. ubl —— 


Baptista dicitur edisse — variae olim Patrum ec Haereticorum fuerunt sententiae, quas succincte enarrat Nuicerus in The- 


sauro Eccles, v. Axocc. 


| post ἀχρέδας Bi ^ 1R. H po^ A. χαὶ x, reliqui, 


Attigit Zon. p. 106, Adde Wosxel. in Diod; XIX. 94. 
19. ;diBáviogs Ép. XVHI. p. 6. W. 
verba aliis interpretànda lubens relinquam: meam enim aciem hie obtusame esse fateor. Ksisf. 


Hauc gl. post seq. puit. A. idein eb μέλ, 
20. καὶ ἄλλο κατὰ μετριᾳσμὸν πες 
καὶ ἄλλοι. Toupius Mp» 422 


l Kquidem suápicór: quampiam Polybii, qul mirifice sibl. hac In voce Mlicuit, landationem- esse obscuratam:: velut]1,35/: καὶ τὴν 


ἀχρισίαν τοῦ χατὰ μέρος χειρισμοῦ, 


3. ὅνομα κύριον A. B. E, ΠΗ. ἔ΄. 319. Οἵ, Eust, in U. εἷς p. 776. 
Seg. p. 366. Apollon. Ler. p. 77. 
μοσϑένης de Cor. p. 234. 9. Ex ll. β΄, 868; Zon. p. 111. 
Phryn. p.22. ytréxij pst dxoosader oleci: eret A; 

s illa xal. χε £i ποίας servavit, 
sideraharnr. 

*  cvepérta - ni üductorita« Or, VIT. p. 206. μέχ 
p. 100. Etym. M: p. 53. 
Seg. P. rh βολίδες Hesych. ἀχροιβελίς A. B. 
ζεται B. ἀχροβελίζετει reliqui. 

in Hesych. 1.204, Nos cum A. marg. et p. 


sk sumatur; si enim accuratum est necessariam, neque omnia 
tamen viri boni opinio est accurata: sequitur ne perspicuam qui- 
dem esse, Ἡχριβῆς. Constans. Dicebatur enim constans 
sectator opinionis Manetis. Ft ἀχριβοῦς, qui vermn diguoscere 
potest, Et χριβοῦν similiter; adde ἀχριβῶς.  Strepitus erat, 
tanquam non rere doriientium. Ubi significat id quod est rere. 
noc. Aptum accusativo. epi βωθϑήσεταις accurate perazetur. 
Aristophanes : Non promorerim hine alterum pedem , nisi haec 
ritepertractatafuerint. — zo(to. Summumcaedo, — 4 zofe. 
Locusta, genus animalculi. Christi Praecursor comedit locustas 
et mel silvestre, quod ab arhoribus collectum multi manna và- 
eant. ᾿ἡχρισία. Defectus iudicii in discernendo, atque pra- 
vum iudicium. Libanius: Ergo ambo quidem iudicii defectu 
laboramus; meum tarnen factum aliquam habet. humanitatem. 
Et alibi sensu mediocri, t Cum quaedam mulier, nomine Da- 
nae, aegre sibi persuaderi pateretur, wut se in iudicio siste- 


xal và» Τα, 


21. V. Luciani Demonax 47. Cf. v. fev, 
sell κρίσιος." st; - ταν videtiir ex allero Ioco fuc xemere translatum: eske. 


5, Ext. 5.246. V. pr&eserim Hesych. 


ἀκροβελίδες., “τὰ ἄχρα — aed ἢ τοῦ ὀβελέσυ ἄρτου: 


28. ἀχοοβολίζω δέ, - - 


,Hoc —— non ppc ar adi — 


3. Glossa Homerica : ef. n. y. , 412, E ,.305. —— Lex. 
7. Wic Barpocrntio- Palat, οἱ Zon..p: 100. Am 
'dz; V. Harpocratio εἰ LDon. p. 115. Cun Lex. Sez; p. 36& coll. 


15. “αμάσχεος ἃ Phot. p. 1032. (337. a.) ex parte laudatus; nam 
17. Locum hanc depravatum esse vel ex eo colligi potuit, quod vox ἀχροαμάτων de- 
Kant vero in «edem pristinge lectionis ἀχροωμένων {ἀχροαμέσων B. E.) non medo A. suffecit, sed probavit. etiam 


18. rà πρᾶγμα Suidas interposuit; .. 19. J/xnk Iuk: :-'217 Zon. 


uibus firmumdis est. Archippus in Lex. 


ol£cevut varit eum explicatione Lex. Seg. p. 366. et A. ἀχρωβεὶλέ- 


Med. ἐχροβολέθων,, τοξεύειν, ἀκοντέζει» Zon. p. 1456. V. Albert. 


ret, sapiens quidam ad. eam dirit: Iudicium tu 
haud enim es Danae, Acrisii fitia. 

rium; semideus vir. Ἠχρισινη. Nomen patronymicum. 
A4zprte. Indiscreta. Ἠχριτί. Sine iudicio. Mxpité- 
uu dog. Verhosus, qui sine indico loqui. “Τριτὸς. In- 
discretu& — SNiceDemosthenes; — ὐχριτόνυλλον. Muliis arbo- 
ribus consitum , ita ut quae folia Insint, discermi non possint; vel 
vumbrosum. xpo ü σϑαι. Vocem de obtemperatione posuit &n-— 
tiphon. Ἡχροατής. Discipulus, ΕἸ ἀχροᾶσϑαι, discere. Da- 
mascius: Ile vero audiebat sermones wsu meturos δὲ qui 
sapientia quadam temperati essent,— Et 4xooauctwv, acroa- 
matum. — Apud illos rero id institutum etiamnum permanet, 
quemadmodum reliqua acroamata, titia rel cithara, votu- 
ptati. serviunt et oblectationi. Mxpoofrifc. YFaculi ge- 
nus, M xpofloltttrat. Summas Corporis partes feritur. 
Contra ἀχρωβελζω. — M4xpogolicuós. Velitatio. Vel percos- 


subi ; 
WM χυέσιος. "Nomen pro- 
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᾿Αχροβολισμός ----- Ἄ'χρον. 
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βάλλειν. Ὁ dé τῶν βαρβάρων ἡγούμενος ἐγνωμά-- 
τεῦε σὺν τῷ ἀδελφῷ, καὶ ἔλεξεν" ἐγὼ μὲν ἐνέδραν 
ποιήσομαι, σὺ δὲ χρῶ ἀχροβολισμοῖς καὶ. τοξεύμα-- 
σιν. ἀντὶ τοῦ, βουλὰς ἐδίδου καὶ γνώμας. 
ἀχκροβόλοι. ἀκοντισταί, τοξόται, 
"Mxoofvozia. τὸ μὴ περιτεεμῆσϑαι. περι- 
τρμὴ δὲ τὸ περιτετμῆσϑαι τὸ ἄκρον. 
᾿Ακρογωνιαῖος. 
IdxQódgva. καρποὶ δενδρικοί, πάντες οἱ τῶν 


τὰ ἄχρα τῶν σωρῶν, ἢ τὰ λάφυρα. Ὅτι Hoax2si- 
óng ὁ «Αὐκιος σοφιστὴς ἔφη, Νικήτης ὃ κεκαϑαρ- 
μένος" ἀγνοήσας ἀκροϑίνιᾳ.. πυγμαίων " Κολοσσῷ 
ἐφαρμόζειν. παροιμέα, ἐπὶ τῶν μάτην χαπεώντων. 

[4xQ0xogtvS a ἔοικαρ χοιροπωλήσειν. “ζήτει 
ἐν τῷ Xoigog.] ἣ ᾿ 

᾿Ἀκροχελαινεόων. τὸ ἄχρον τοῦ κύματος με-- 
λαίνων. 

“Ἀκρόκομοι. μετρίως κομῶντες, ἢ λίαν, 3) τὰ 


δένδρων καρποί. ᾿Επέῤῥιπτον δὲ αὐτοῖς οἱ μὲν κάν-- 10 ἄκρα τῆς χεφαλῆς κομῶντες. * 


dv» , oi δὲ ἀκρόδρνα. 

w  "4xgo9ívia. αἱ τῶν ἐνιαυσιαίων καρπῶν 
ἀπαρχαί. ἀκροθίνια δὲ κυρίως καλοῦσι τὰς ἀπαρ-- 
χάς, ἃς ἀνατιϑέασιν οἱ ἐξ ἐμπορίας, παρὼ τὸ ἀπὸ 


τοῦ ϑινὸς (τουτέστι τοῦ αἰγιαλοῦ) σεσῶσϑαι αὐτά. 16 


ἄλλοι δὲ τὰ ἀπὸ τῶν πολέμων, παρὰ τὸ σίνεσθαι 
ἐν τῷ πολέμῳ πολλούς, τουτέστι βλάπτεσθαι. ἢ 





1, Idem fragmentum repetitum in v. ᾿Εγνωμάτευε, unde etiam explicatio vocis ἐγνωμάτευε irrepsit. Habet A. in marg, 
5. ἀκρόβολοι Med. et Zon. p. 100. Cf. Blomf. gloss. S. Th. 146. 
9. Vide Petav. ad Synes, Encom, Calvit. pag. 29. Kgust. VW. Ktym. M. p. 288,24. Nicias. in Geopon. X,74. 
χάνδυν) Florens Christianus ad Aristoph. Pac, 122. pro χάνϑυν legendum 


ὡς ἐγὼ altera loco, 


I1, 6. 
blichi fragmentum integrius extat in v. Xxoriaiorc. 


M x poxd ea. 

Wxpáletov.. ἀπαρχή" ὥςπερ. πρωτόλειον. 
“Πολυξένην καταϑῦσας vobg Ἕλληνας ἀχρόλεερν.. Καὶ. 
αὖϑις" Ὅσα ἦν θεοῖς ἀναϑήματα καὶ ἀκρόλεια. 

᾿Ἰχκρολοφέα. ἡ κορυφὴ τοῦ λόφου, τουτέσει 
τοῦ βουνοῦ. νἀ ν iul : 

M xpo» ἐπιλίγδην. μεσύτητος ἐπίῤῥημα. ἀντὶ 
2. ἐγὼ! 


8. V. Epist. ad Ephes. 11,8. I. Petr. 
10. lam- 


hic suspicatur χάγδυλον, quae vox significat cibum ex lacte, melle et caseo, Ned cave viro ΗΠ docto assentiarís, Nam χάνδυν 
legitur etiam infra v. Xxoriazoz, quo loco anctor anonymus praeter alia diversi generis etiam chlamydes a. popolo favente jn ali- 


1. 


quem coniectas fuisse refert. Si igitur chlamydes tunc inter missilia fuisse credimus, nullam, yideo, rationem, , quara non. etiam 
de aliis vestibus, quarum speeies erat candys, idem concedendum sit, Solebant enim olim Graeci in eos, quos plaüsun et honore 
prosequi volehant, eum alia omnis generis, tum ettim vestes in locis publicis coniicere. Suidas infra v; Jocetoy* Οὗτος... εὖὐ- 
φημούμενος ἐν τῷ Ouirpor, Endinperrory αὐτῷ ἐπὶ τὴν χεφαλὴν πετίίσους πλείονας καὶ χέτωνας καὶ ipaum, dnenmiyy. Mem v. 
Περιαγειρόμενοι" "Dc καὶ vOv τοῖς ἐπιξανῶς ἀγωνισαμένοις ἐπιβάλλουσι πετάσους xal ζώνας» .οἱ δὲ χίτωνας, FErequentissimum . 
&utem erat florum et foliorum comiectione plausum et favorem suum testati, quod φυλλοβολεῖν vocabatur: cuius abris auctores 
passim meminerunt. - Arrianus Indic. c. 42. (cf. 36.) Νέαρχος ὅποι παρα ἀνείη τῆς στρατιῆς,. ἄνϑεσί πε xal. ταιμέηφσιν ἐβάλλετο. 
Suidas v. Περιαγειρόμενοι" ἄνϑεσι χαὶ τύλλοις ἔβαλλον περιερχομένους. Plura de hoc φυλλοβολέας more. motavit Casauhonns ad 
Suetoninm, Kusf, Addere licet etiam Ruhnkénium iu Tim. p. 216, et quos excitavit Boisson. in Notices et Extr. T. X, pj. 194. 
Bed ista non solum.ab Iamblichi narratióhe discrepant, id quod facile constiterit Phot. inspicienti Bibl; p. 74.h. sed. everiuntur 
etiaià diserta V. Κάνδυλος significatione hao, καὶ ἔστιν ἐν τῷ rd xgódove: ubi tricatur Küs, 412. Suida. videlur usus.emse Eu- 
stathins ἐπ Qd. τ΄, p. 1862. Adde: Schol, Kur. Phoen. 208. Ac praeseriim Lex. Seg, p. 366. 54.) Ad. μαλεῖσϑει Δ... oZ. 0f Ba- 
stií Comm. palaeogr. p. 822. ὭΣ i . 1 ' bio v3: τ τ 
Haec novissimis exceptis repetita sunt in vv. Ἡρακλείδης ὁ .dixiog. et Νιχήτης, Debentur yero Philostrauw.V. Soph. 1, 19. extr. 
τὸν δὲ ἄνδρα τοῦτον χρόνοις ἕστερον ᾿Ηρεικλεέδης 0. ad (xiog σοφιστὴς διορθούμενος ἐπέγφαψε Νιχήτην τὸν χεχαϑαρμένον. Syros 
δὲ ἀχροϑένιαι Πυγμαῖα Κολοσσῷ ἐφψαρμμόζων. 8. κολοσσῶν A., ἴῃ marg. παροιμέα. δ, Gl. in marg. A. ἰπχροχορένϑεια 
Med. , Portus hic legendum putat ^£ Aopirófa: quod quidem non aspernor, sed tameu ferri etiam potest 4fxooxogiroía ,. quoniam 
arx urbis Corinthi vocabatur Acrocorinthus: uude χατὰ συγεχδοχὴν Acrocorinthia pro Corinthia satis apte dici potest, Corinthum 
&utem meretricibus olim abundasse cum ex aliis scriptoribus constat, tum etiam ex Scrabonis Jib, VIH. p. 378. [adde Ath, XII. 
p. 573. sq. Schol, Arist. Plat. 149.]  Hiocintellignus quare.hoc loco mulier venalis pudicitiae. appelleuir 2d xooxogidéa," , dKüst. 
7. Pertinet ad Il. 4". 249. ubi Schol. τὸ ἄνω. μένος ToU χύματος ἐξ ἐπιπολῆς μελαινγόμενος, Adde Hesych. et Etym. Μ. p. 54 
9. Respexit ad 1i. δ΄. 533. — Θρήικες ἀκρόχομοι, ubl Schol. Mfxgóxouor. ἤτοι ἄχρως κομῶντες, ἢ οἱ μὴ χομῴώντες ἄγαν, μήτε πάλιν 
ἐψιλωμένοι τὴν χειραλήν. Cf. Apollon. Lex. p. 74. Etym. M. p. 53. Zon. p. 101. Lex. Seg. p. 807.., 11. Sio A, ᾿ήχροχώλεα B. 
Med. Lfxpoxóliut Aldus, Om. vulg. Lex. Seg. p. 371. f. ἀχροχώλια. dit e.— Τηλεχλείδης, Sed ἀχροχόλια Kiym. M. p. 53, men- 
dose, opinor. Affert Gaisf. Casaubonum in Athen. 11,23. p. 132. 12. Horum partem tradit Zou. p. 111, &xpolio» et. πρωτό- 
Lov A, 15. Vox Polyhiana. 17. Haec ad alienum locum accommodata Suidas delibavit e Schol. IL ο΄, 599. Parucula- 
istius doctrinae praebent vv. ᾿Επιλίγϑην et «1γς δην. ΄ 





sio saperficiaria. JBarbarorum rero dud, cum fratre rem deli- 


summae partes; vel spolia. ὁ Heraclides Lycias Sophista li- 
brum inscripsit hoc titulo, Nicetes purgatus: ignorans se spolin 


beravit, et, Ego, inquit , insidias struam, tu vero velitatio- 
nióus utere et sagittis rem gere. Ubi ἐγνωμάτευε significat con- 
silia: sententiasque agitabat, Mxpofolo:. laculatores, sa- 
agiuarii. "xpoBvaría. Praeputium. Περιτομὴ vero cir- 
eumcisio membri virilis, — 4xpoymriatog. — Mxpodgva. 
Fructus arborei, omnes arborum fructus. — [n eos alii candylum, 
alii omne genus arboreorum fructuum coniecerunt. — 1I4xoo- 
ϑίνεα. Früuctuum annuorum primitiae. Proprie antem sic vo- 
eant primitias, quas mercatores deo dedicant, inde dictas, quod 
e litore (2:05) servatae sint, Alii vero tradunt spolía bellica, 
quod mnlu per bella Jaedantur (bh. e. σίνεσθαι). vel acervorum 


Pygmáeorüm aptare Colosso. Proverhium de iis qui frustra Τὴ - 
borant dicitur. L4xpoxopivó£a. Tanpam Corinthia rüfe- 
ris eulgato corpore quaestum factura. Quaere sub voce Xo- 
Qoc.] Mxpoxelarivióo» Summisinuddis nigricans, ^4»26- 
χομοι. Modicam, vel nimiam comam alentes, vel qui verticem 
capiti» comatum habent. M χροχώλεια. Ἡχρόλειον. 
Primitiae: quemadmodum πρωτόλειον dicitur. Graecos immo- 
lasse. Polyrenam victoriae prüinitias. ἘΠῚ alibi: Queaecimque 
deorum erant donaria et primitiae. — 4axpoloqín. Collis 
— á Moor ἐπιλίγδην. Est adverbimm cum nominis 
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TRU — ——— — iy 
adds à ἅπαξ, xai ἐν ᾿Οδυφσείῳᾳ a£. 


spl qóngor. τὸ 1e ved, ἄνα A Vac 
so vdoxQar. λάβε xai μέσον ἕξεις. nagouda . 
ini τὠκιῥυςφράστων xai δυρνοήτων. 


“ἰκρόνυξ. τὸ ἄκρον: τῆς γυχτύς. χαὶ ἀκρανυχία.. 
ὁμοίως͵ διὰ i τοῦ ὃ γμχροῦ. xig δὲ καὶ ἀἄχρω- 
γυχία, τὸ ἄκρον τοῦ ὄνυχος καὶ τοῦ ὄρους, διὰ τοῦ 
dà μεχάλρυ. ἐς... οι TIE 

Ακροπρδιτί, ἄχρρις πουίν. — 9 
- Ἀκρόπο λεβρ. «Ἰαμάσχιος" Τὰ γὰρ ἐπιφρανέ- 
grata τῶν ὀχυρωμάτων, ὡς ἐπίπαν κοινὴν. ἔχει. τὴν 

, φύσιν, γχρίη δ᾽ ἄν τις: τὸ λεγόμενον ἐκ τῶν περὶ τὰς 
ἀκροπόλεις συμβαινόντων. αὗται γὰρ δοκοῦσι μὲν 


μεγάλᾳ͵ σρμβάλλεσϑαι, πρὸς ἀσφάλειαν τῶν πολε-- 15 


μίων, ἐν οἷς ἃ ἂν ὦσι, καὶ πρὸς τὴν τῆς ἐλευϑερίας 


οὗ φυλακήν" γένονται δὲ xai, πολλάκις αἴτιαι δουλείας 


xai καχῶν ὁμολογουμένων, ὡς φησι Πολύβιης, 
᾿“χροπόλοισεν. ἀκρωρείας. 





1. Repetita. sub v. Ennteidor. 
Mae χαὶ μέσον ἕξως. 
ἐγρήσαντο, (Uy orn. 

"κησαι P ὐπὸ δὲ ταΐτης τῇ 
Pa 
soxmgurg περὶ τῶν σεληϑέντων ἔν sfrhqore ἀναδημδτων, ἢ 


|! haec ascripta sunt inter fragm, gramrh. 0. 
17. x«) add, A. 
1. vog mirum usurpari pro γε, " Üheriora Lex. Rhet. " 


νηὸς irrepserat iex Ver«y vontifaul: 
p. 401. 
fis amerentur. - Ammianus Murceflinus *XXX1,2,6. 


de Hannis, KX«t, Cf. v. Ἡποδὰς M 


nanda: "fxoogqelaig Οὖννοι, οἱ ἐν τι βαδίζειν aq alióurror: um tanquam stndiosi hominis annotati 


dxgor —— dxgotshstrioy. 


5 σάμενωηι. 


2. ἐν" Ὀδυσσείᾳ M ante Gaisf.' Οδυσείῳ χ΄. 278. ubi Afydnr extat. 
ἐπὶ nr depppdaror xe δυςνοήτων. ol γὰρ τὴν -diyrrar γιχήσαγτες πολέμῳ, ἐχπεσόνεἐς τῆς. πατρίδος, 
ὁ di τὸ εἰρημένον πὐτοὶς ἀνεῖλεν", οἱ δὲ συ! " Sukórtés τὸν yonmiür ἀκρωτήριόν τε χκατασχϑνέες xarà μέσον 
αἰτίας, ὅταν τι d'esróqior ἥξλωμεν αἰνέιτεσϑαι ; χρώμενα τῷ προειρημένῳ, Conmraxit haeo Arsen. 
Auctorem edit M Prov, App, Vat, 1,5. ἡ forogée παρ᾿ — (1. 2: faydo(d cum Hemst. in Plut, p. 324.) ἐν 
6. Zon. p. 106. «t» 
Ai. 285. addas Tzctzen in Hesiod. p. 276. Sed increbruit ἀχοωνυχίι, dé quo Incobs, in Philostr. p. Ag. 
11. Damascio quid rei fnerit cum tali narratione haud assequor, mec sermonis color scitamena redolet ao híst one 
15. Pólybitis more suo scribere debuit ἀσφάλειαν (29 τῶν 5. — Ali pro δὲ a. 
19. Nic Lex. Seg. p. 369." Pertinet ad formulam — ἐν ἀχρόπόλοισιν ὄῤεσσιν Tt. ε΄. 
202. Etym. M. p. 53 
V, 24. . 107. C. cnius novissimam partem repetit v. Too fola, 1 I vow Ἢ ' 
5. "fti avd;] Parfícula de integrióre Inco decergra, qém praestat v. INats.. nw. 

B. ἄποιϊας καὶ booa] Wdni hic ilicuttar ἤπτοσες, quod, equis semper. veli àssli - 

Ad pedestres pari: accomnnmbodati sunt p 
^ "uris quidem sed deformtinis ; ^t ultebriter isdem mnmmunquai insidentes , funguntur μέρ: ij consu 
' qu. Τουτέστιν, ol Oh rini, 

Τουτέστι φιελόχτητοι οἱ Οὖννοι. Sed nemini dubium fore puto lectionem iMam esse corruptissimam, t 
rejosuisse Φιλοχτήτη : quoniam ea quae sequuntür ex Sojhoclis Philoctet, 502 — 6. descripta sunt, Küsf. - 
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: ἀχροστόλια. τὰ ἄκρα τῆς νηός. ^ Τὰ di ἐμ- 
ngógds4d. «ἧς σχεδίας ὀρέμα, τερὺς 0. μετέωρον: ἐς 
πρώρας τύπον «πὲριαγαγόχεες xai: ὑποκάμψίαντερ, 
Gasp, ἀκροσεόλεα. (vyos] wei. πρδέμβολα. enitn 
Καὶ Z4d(uavóg* .. "Fá xe — 
βασελίδος νηὸς χρυσᾶ. .. 
᾿Ἀκροσφαλεῖς. ἄχρως ἐσφαλμένους.. Ὁ δὲ 
ἐχέλευσε χωρεῖν ἐπὶ τοὺς. ἄποδας καὶ | ἀκροσφαλεῖς 
εὐθἴνγους. ἄνευ yàg Varii ob — τἂν * 


0110 γῆν πατήσει». ὁ uev mI τὴν awe 


᾿[ἄχφοσφ, αλεῖς. i»:ó βαδίζειν. σφαλλόμενοι 
Τουτέστιν οἱ Οὖννοι. Φιλοκτήτῃ" ' 
Ὡς πιάντα δεινὰ κἀπιχενδύνως Bporoic ' 
κεῖται, παϑεῖν μὲν εὖ, παϑεῖν δὲ ϑάτερα. 
- χρὴ δ᾽ ἐχεὺς ὄντα πηιιάτων τὰ δείν᾽ ὁρᾶν" 
ες χὥταν τις εὖ ζῇ, τηνικαῦτα τὸν βίον (0 - 
"σχοπεῖν μάλιστα, μὴ διαφϑαρεὶς λάϑη. 
᾿Ικροτελεύτιον ἔπος. κυρίως τὸ ἔσχατον 
κεφαλαίου τινὸς ποιητικοῦ. χρῶνται δὲ xai * τοῦ 


A. Zenobius 1,57. * Moor 


porvyíe line Observarí lussi Sch ef, in Soph 


10. Zon. p. 116. 


. cf. Wess, in Diod, XVIIT, 75. . 


2. limo τῶν σχεδιῶν, — 4, Éxcidit rel aute 






T ads equa ,üm * 


* 
ΞΞ 
5.1 


"qulorrir5.] Hic locus in prioribus editt. 


pro gi ΝΣ: 


— 
id qued in oculos incurrit latuisse, haét lectoris euluaaam mann repetita perperam ab superioribus divulsa * En sà- 
d 


» wigerisrem glossam , in inarginem aniafidanda, 


1. Priorem significatum e Phrynicho tradit Lex. Seg. p. 369. 





proprietate mixtum , significans «trictiim, quatenus leviter attin- - 


gimus, Notandum id semel in Iliade, semel in Odyssea legi. 
Wxoórmgor. Summa navis pare, Ἤχροην λάβε. Summum 
eape, quo medium haheas,  Proverhium de rebus ad explican- 
dum et intelligendum difficilius usnrpatum, ᾿χοόνυξ . Pri- 
mae nociis tempus. — Idem &zoovrzür, sed cum 5 littera. à4z0o- 
»vi vero et ἀχρωνηχία,, quod significat summam nnguiís δὲ mons 
ds partem, cum «o. Mxoonodití. Summis pedum digitis. 
᾿Αχρόπολις. [Arx urbis.] Damascins: Nam munimenta vel 
marime insignia ancipitem plerumque natura. swa habent 
weum: id quod quivis facile intelliget, qui casus arcium con- 
sideraverit. Hae enim cum multum ad securitatein urbiun, 
ἐπ quibus ertant, et ad libertatis couserrationem conferre 
videantur, tamen saepenumero servitutis et. :nanifestorum 
- watorum causae eristunt , ut ait Polybius, ᾿Ἡχροπόλοι- 


- 


en, 
Non enim Gal«fo um probamus, qui exemplnm illud. ἡ Ai 
feriorem locnm deurudi iusserit, Deinde vellem Küsterus sic 


.varum'sit credibile de v. Gérer traduetzm esse, suspicor hóm 
Lex. Nex. p. 367.) εἶνε Mippocrateis el ἐπ᾿ &xpar ἐὐεξίαι δὄιφαλεραϊ 
y. 154.) cum alios locos de sortis humanae vicissitudinibus allevisse, tui Sophoclis auctoritate. 


sset quorsum "pertineret 3* ibeil⸗ 
ti nou — Ἀσὰ yoci ἀχύοσῳ eleg 
ra Pnuhnk. in Vellel. T, 17. Boissoti. in Nol 


ΤῊΣ 


t 
ic 
"wide nos fh. v. CE 


σιν. Montium. verticibus, M xgooxólia, Extcemae noy 
partes, — Cum autem anteriores ratis parles in gprorae speciem 
leniter circumegisseng, incurrassentque, acrostolia. quaa-d 
rostra naris óuituntes, Et Arrianus: Aurea μές ámperato- 
riae acrostolia. WrxoocgqaAtic. Vehementer titubannies- 
Ile autem eos ire iussit ad Hunnos, pedibus ingredi nescientes 
et in incessu labantes, sine equis enim Hunnus nou ' er- 
ream contigerit, [4xoogqcieig. De Hunnis dictum, qui 
saepius iuter eundum labuntur. [5ophocles] Philoctete: Nimirum 
res mortalium omnes casibus et periculis sunt ohnoziae 

ut nuuc beue nunc inale cum illis ayatur.. Oportet nero, quan 
do catamitatui erpertes sumus, mala prospiceres et. donet 
res prospere succedunt, twn marüune cavcudw. ae vita mor 
fallat pessumJata.] ΑΑἸχροτελεύίτιον ἔπος, Proprie sc 
vocatur exirema versus pars, dicitur tumen etiam.de oraiene 


A185 


᾿ἩΙχροτελεύτιον ——-"A4rxpóptia. 
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——— —— — — LLL —————————————— — — 


"teloD.^ παρὰ" δὲ Θόουνυδίδη τὸ ἄκρον" toD τέλους 
εὐ τοῦ στίχον «παλεξεαε δὲ ἄκρον 7) ἀρχὴ τοῦ σείχδυ. 
ταὐτά ορότο uos. - σαλησάφ)"ξινηλός ἢ ὀξέγατος 

ἀόθοῦ , obotépvey., »καὶ! Gxpósonog vrérga ἣ σκληρὰ 


ἐσοφίοτευσεν. d» τοῖς Ἢ ϑήναις ὅμα "EütredoxTey. 
ἔστιν οὖν πρευβθύτερος Ἑτποκράτους. ἔγῥιὰμὲ frei 
ἰατρικῆς, opidi διαλέκειν : veo? tdog Te ὑγιεινῶν 
βιβλίον à. ὄστε δὲ ul δὕτος τῶν τἰνὰ celere ση-- 


xci» ἄτμητος» ἀκρότομον δὲ ὅρος *À δυνατὸν παρὰ δ μειωσαμένων.'εἰς εὐῦτόν — vto- 


τῷ Ἰῶβ. CE» «ἀὐρασίῳ τῷ ὄφει πέτρα ἀκρύότο-- 
εἰ μοὶ ἦν, κρημνῶν μέσον" ἀνέχουσα" οὗ δὴ τεύργον οἱ 
πάλαι ἄνϑρωποι βραχὺν κομιδῆ ποιησάμενοι xara- 
«φυγήν dive. ἰσχυῤὰν" καὶ ἀμήχανον, τῆς τοῦ χωρίου 
φύσεως σφίσι ξυλλαιιβανούσης, ἐδείμιανΡτηι 
[A moquatmov λόγουςρ. ἔστιν ἐν τῷ m ἀχρο-- 
φυσίων λύγους ἐνδεικνύναι. ὔ ! 
ἡἐχροχετρίζεσθαι. πυκτεέειν ἢ παγχρατιά- 
ἕξειν πρὸς ϑέερον ἄνευ συμτελοχῆς, ἢ ἥλως ἔχραις 


14 41 


———— 
—— 
ἔχρδυ, 
κρύπτει χρη μνὺς ἄκρος πατρίδος ἄχρητζδτης. 
Οτινὲς δὲ τὸν δεύτερον vtl)» οὕτὼ τορδὴηέρονται" 
ἀχρυτάτης κορυφῆς τύμβος ἄχρος κανέχει. 
τοῦτό τινὲς Σιμὠνίδου ψαδὶν tyi. ^ I0 7077 
Moro. τὸ ἄχρον τοῦ ὕέυχος, eel τὸ pov 
τοῦ δροὺς , xci ἀχρωνυχία uoles. O' δὲ φυλακῇ 


ὑτῶτρὺς 
ZI: 


ταῖς χερσὶ jut ἄλλου γυμνάζεσθαι. καὶ Mvongeo- 15τίνε Fal tZe ὀχρθνυχίὰς ἐντυχῶν ταύτην atyidig 


σίτης οὕξω χαλούμονος" λαμβανόπενος ydo. ἄσρων 
τῶν χειρῶν τοῦ ἀντάγωνιστηῦ Cabe, καὶ οὐ τιρότε- 
ρὸν ἠφίει, “πρὶν αἴσϑοιτο" ἀπαγορεύίσαντος. Ἢν 
δὲ xai «ἱεοντέσχος δΙεσσήνιος ἐκ Σινελίας, σπταρα-- 


πρροοβολῇ 2ro£waro. “Ἔστι dd ἀγρώνυχία καὶ ἢ ἀχρώ.-- 
ρεια τοῦ ὄρθυς" καὶ Ξενοφῶν. Ἐπεὶ δὲ ἑξὥδα ὃ Xu- 
οἰσοος προχπέξιλημμένην τὴν ἀχρολνυχίαν ὕδόδυς, 
ἀφ᾽ ἧς f κατάβασὶς ἦν εἰς τὸ πεδίον. T'Esdorégo 


* , -M - "Αἴ 
οὐ πλησίως ἀγωνιζόμενος. οἶτος δὲ ἐπάλαιε. καὶ 0 χωρούντων, ἀκρωνυχία τοῦ npovg ἐπτανίστατο. 
. * 


Axonxeiols τὸ oov τῆς χειρής. 
—^Mixgógokog. δι πρὸς ὀλίγον ὀργιζόμενος. ᾿4- 
'χρόχιλος δὲ ὃ πρὸς ὀλίγον — — — — — 
| Maugulireov, τὸ ἄκρον τῆς χειρός, 


' "Axpo v. ᾿ηχραμενεϊνὸς, ἰατρός, υἱὸς Ξένωνος. 95 πόδες. ᾿ 

1. Nic . Θουχυδίδῃ V. 17. cuius eSchol. profecit Suidas. 
Zon. p. 101. 2/dog recie collocavit anteczinpog. €f. inippeMexyclii. o V. Selweizh. 
Pearsogi, qui ad anarginem Suidae hic aunotaverat. scribendum. essa. δύς- 
6. τῷ jog A. ec Med. unde uesció quis eonfecit νυ παι πε σα deas. "Vide 


. KMebalur ante Gaisf. za παρὰ 9, 
2. χαὶ ante jm, A. — 3. Glossa sacra. 
in Polyb, IX. m 5. δυνατὸν} Probo coniecturam 
feror. dst. Yihmp «iguificat vires potentissimas.. 
nj 
' On gig, vu 
eg b 


Ioh, XL, 15. de juo jmonuit etiani Burneius, Qui sequitur Jucus est Procopii B. Vand. 1,20. 
[Hd Ie ^ dg μέσον Procop. Indidem correxit scripturam editam ὃ Jn. | 

"n et Glisp, 7^ 13. V, pühuk, iu Tim. p. 19. Lex. Seg, p. 370. | 
rains Si'yonins, uohilis Pancratidsta, ut discimus e Pausaniae 1, VI, 4 indo Suidas locum. Imnc descripsit. "Vide etiam 


(oM xoóosia. ἐξοχή, xoyequ. εἷς τρία γὰρ διῇ-- 
ρηται τὸ ὄρος, εἰς ἀχρώρειαν, εἰς ὑττώρειαν ν εἰς 
τέρμα, ἀκρώῤεια μέν Aótiy fj xoorg], ὑπάρειᾳ δὲ 
τὰ πλευρὰ τοῦ ὕρους; τέρμα δὲ τὰ πελευταῖατ καὶ 
ΚΓ 1} 


(008 doom n 
τοῦ στόλους Li ctm Schol; $9 τέλος. 


Atque band ποῖ ἀπ *exeiderít χαὶ 
11,3 μεν gl. A, ἐν τ ὦ om; B. ^ 12:1 ἀόγφυς ἐν, 
15. orn έκροχερούνηρ, ιοὗτον καλούμενος Bic appellatus 


Ἢ qufra v, οἐεορείδ ας, uhi eadem repetuntur, sed male ad Leontiscum referuntur. Adüsf. Adde v. Xworodrec! » 4€ 2hpaleu- 


βανόμενοξ Paus, 17. χατέχλα v. -ftoyt 
' loco Küst. et Gaisf. invilis A, B. E. Med, 
Miaqianriag p. 
gos ai διὰ τοῦ ὦ μεγάλου ὃ πρὸς vulg. ab Aldo. 
ἃ. πνεζμστος error gu, 'e compendio Med, natus, 
CT. V 1j 317. A. P. IL p, 761. n. 21.— 7. ἄχρον his Med. 
"Myenter £élalis. ^ ὁ om, B. 


χοὸς, 


10. De Leontisco Pausauias 1. 1, et Athen. XIH, p.578. V. 

22. "Lon. p. 101. ὁ xai ὑπεοβολὴν ὀξὶς xal πρὸς πᾶν ὀργίλος." Panlo uberins Schol, Platómis p. 492; 5: 4xoo- 
25. Mur — βιβλίον «| Totidem fere verhi« Eudocie p. 48. 0056 

Ὁ, Epirramma sumptum e Diog. Laert, VH1, 65. -- O6 4ncobszd4m* Anthol. 


. 1R. τοῦ ante ὥροος om. A, qui mox om. ἀν᾽ ἧς — τοῦ ὄρους, 


18, &vl/ei Pans. , éqit v. Zworoesog. πρὸν αἴσϑονεο bis Suidas? πρὸ» ἢ hoe 


- Mégsg ἐαοϊξιχιέων A. 


15. ταύτη A. QM Eeron ὧν Anab. ΠῚ. 4. 37. 88. werbis minus. di- 


(i A0. 9q ἥν δησμρῆνν 21. Ea- 


| dem doctriia Hesychii, Eustath, in Qd. τ΄, p. 1862. et Lex. Neg. p. 370. quae recoquitur vv. Tou et^Ysdoten Θιήρηχο A. 


»olut&. Apud Thucydidem autem vocatur finis, versus extremns, 
Verum potest ipsum versus initium ὥχρον dici. ^ Mxooropuoc. 
Durus, excelsus. vel acutissimus lapis, qui secat, — Et ὀχρότομος 
πέτρα, durà rupes quaeque perfodi non possit, Apud lobum vero 
diea toirev dieitur de'ihonte, cuius ext rohur validi««imum. Ia 
Aurirsio monte fuit uspera rupes, in medio praeruptorum sa- 
rbrum eninens: ubi prisci homines cum turrin στον er- 
érstripitvetit] recejtaculium sibi munttuin εἰ erpugnatu 
ame parartit , Toci nature eos adiuraate. 42r20q v- 
dis λόγους: Qycre in V. 43 dxonquátew Joyorg ὕνδειχνύ- 
hy οὐ χε ἐσ 9 ei. Posilar vel pancrátío certhré cum 
Atero sine nexibis, vel omriino levi digitorum motu cum altero 
"eertare: ut Acrochersites, homo sic vocatis, quod extremas ad- 
versarii manus arrepfas elidere!, nec prins dimitteret, quam sen- 
viret illum ἀπ πε despondere,  Extitit etiam Leontiscus Messe- 
nius Siculus, qni similfter certare solebat, etlueta quidem. A⸗ o⸗ 
"ande porro, extrema mamis pars. — 4x007020g;. Qui leviter 
frascitar,— enóyeZo; vero, qul leviter claudicat; Ἡχρω λές 
"rior, Extfemt pars Cubit, ^ "4xour. Acro, Agrigentinus, 


medicas, filius Xenonis, qut Athenis eolem quit Enipedocles tem- 
pore litteris vacavit. fnit igitur Hippoerate antiquior. ' Séfipsit de 
arte Medica, dialecto Dorica; item de salubri victus rationetibrum 
uuum, Ceterum hic in eorum fuit numero, qui ventos 
observarunt, In hunc Empedocles tali epigrammate lusit: &urn- 
ium medieum ÁAcronem, Agrigentinun., summi patris. filiim, 
Legit sumnus eerter suminae petriae, Sunt qui versum secun- 
dum sje proferant : Sumiuini culininis sugontun habet «ejulerimn. 
Moc epigramma quidam Simonidis esse dicunt, Mxpouret. 
Numma uugzuis pars, item montís cacumen, Nimiliter éxgerie 
χία. Ie cum in praesulium quoddam in summo montis cacu- 
mine collocafuxs incidisset, id. subita impressione in fugam 
vertit. Mrporey(a vero montis cacumen significare docet Xeno- 
phon: Cum autem videret Chirisophus occupatum esse montis 
verticem, ez quo descensus erat in planitiem. y Cum interit 
recederent , inontis vertez obstabat. Moxgmgrie Summa 
, moniis pars, vertex, In tres enim partes mons dividiur, im 
ἀχρώρειαν, ὑπώρειαν, τέρμα : quarum ἀχρῴρεια est montisyertex, 
ὑπιύρζια Jatera montis τέρμα vero partes extremae et quaxi pedes. 
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Ád*oog — diagacvo91)zas. 
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*4xgog. ἀντὶ τοῦ τέλειος. Εἰς ἄκρον ἐληλα- 


xdg. 

(— Mxgotnordto. αἰτιατικῇ. τέμνῳ và ἄχρα, 

xai ἀκρωτηριασμός. 

κρωτή otov. 
᾿Ξ χκταίη. ἣ παραϑαλασσία. lv Ἐπιγράμματι" 

“ὥρα παρ᾽ ἀκταίης σοι τάδ᾽ ἐπωφελίης. 

καὶ αὖϑις" 
Καὶ βατράχων ὅμιλον εἶδον ἀχταίων. 


᾿Ἡχταίνειν. ἀκολασταίνειν, γαυριᾶν, καὶ ἀτά-- 10 


χτως πηδᾶν, ἢ πρὸς συνουσίαν δρμᾶν. 


(M κτίτης λέϑος. ἄνω ἐν tQ vbimj.) 

Mxoivovntoc. ὃ ἀκριβής. 

M»roitng. ἀρσενικῶς ὃ ἀνήρ. ἄχοιτις UE ϑη- 
λυχῶς ἡ γυνή. καὶ τὸ πληϑυντικὸν τὰς ἀχοίτις. — — 

Ἀκύλας. Φιλόσοφος. Σχόλια λογικὰ γεγρα- 
φὼς περὶ συλλογισμῶν. 

Ἀκύλας. Γραμματικὸς καὶ μουσικός. 

Mxvàna. πόλις Ἰταλίας πολυάνϑρωπος, προ- 
κειμένη ἐν ϑαλάττῃ. καὶ ᾿Αχυληίσιοι οἱ πολῖται. 

Mox AÀvog. ὄνομα κύρεον. 

"AxvAOg. τῆς πρίνου ὁ καρπός. Ἔκυλος δὲ dl- 


ΑἸ κταίων, ᾿Αχταίωνος. ὄνομα κύριον. καὶ δὸς βοτάνης. 


᾿Αχταιονίδων. 
- , * , , 
Τῶν Mdxzasovidor ἐσσὶ μία σκυλάκων" 


ἐν Ἐπιγράμματι. συνέστειλε δὲ τὸ ὦ διὰ τὸ μέτρον. 16 


᾿ἈΙκτή.. αἰγιαλὸς παραϑαλάσσιος. 


0 Mr. ἰδίως ἐπιϑαλαττίδιός vis μσῖρα τὴς υέτ-- 
τικῆς, ὅϑεν καὶ ὃ ἀχτίτης λίϑης. ἐκάλουν δὲ οὕτως 
xai τὴν ᾿4ττικήν» οἱ μὲν ἀπό τινος Ἀκταίωνος fa- 

ow oi λέως, οἱ δὲ διὰ τὸ τὴν πλείω τῆς χώρας énuJa- 90 


λάττιον εἶχαι. 


ἈἌἄκτια. ἀγὼν παλαιός" ὡς Καλλίμαχος ἐν τῷ 


περὶ τῶν ᾿“γώνων δῆλον ποιεῖ. ..ὕ 


Mxíuo»a, ἀτάραχον. καὶ ἀκύμων μὴ γεννῶσα' 
dig ἐγκύμων ἡ συνειληφυῖα. καὶ ἀκυμότερος. 
“λα. ϑάλασσαν. 
IM LÀAd. ἀντὶ τοῦ ὅταν δέ, καὶ ἀνεὶ τοῦ γέ. 
"M Là. τὰ κύπρια. ἐν Ὀδυσσείᾳ" 
Οὐ σύγ᾽ ἂν ἐξ οἴκου σῷ ἐπιστάτῃ οὐδ᾽ ὅλα 
δοίης. 
| MAafaaco9 5 xag. τὰς ϑήκας τῶν ἀλαβάστων. 
ΖΔημοσϑένης λέγει. ἐν τῇ συνηθείᾳ μυροϑήκας xa- 
λοῦσιν. ᾿Δλάβαστοι δὲ εἰσι λήκυϑοι, ὧν οὐχ ἔστι 
λαβέσϑαι διὰ λειότητα. ᾿Αριστοφάνης" 


1. Locus ab ordine litterarum alienus, De formula εἰς ἄ, ἐ. varía congessit Gaisf. in Add. Quae sequebantur ἄχρως d ἐσηῤῥημα- 


τιχῶς omisi cum A. 5. V. Salm. in Hist, Aux. T. I. p. 678. 
v. Πρίαπδᾷ et Von. p. 107. 
grammatici. 18, “«χταιωνίδων bis A. 
indocté manus in v. '"AAxucioüja: invexit. : 
Mimiliter B. ' 16. Differt Zion. p. 107. 

Ewst. In Dionys. 423. C£ Etyin. M. p. δέ. 


'uofiey posti;ris(e ex Harpóccationie libria valatis recepit. 
tephanvum cw. τι dte Mod, — 23. V. Kratostr. p. 252. 
1. Habet A.jn marg. “01. 


9. Versus Dabril: v. Tyrwh. p. 33. 


à eun yneNonps .: δ.} €f. )ldécie p.56. 


6. ἐν ᾿Επιγράμματι Maecii VIL2. in A. P. 1, p. 195. n. 88. Cf 
10. V. Ruhnk. ín Tím, p. 21. ἀχολασταίνειν ignorant 


15. ἐν ᾿Επεγράμ ματι Dampocharidis A. P. 1, p. 365. n. 206.: cf. v. 4tvdpofóoov, Haec 
συνέστειλε... μέτρον Qm. A., Moreiovidey διὰ τοῦ δ᾽ μιχροῦ διὰ τὸ μέτρον mg, 
17. Harpocratio et Lex. Seg. p. 370. Causas nóminis disceptavit Stephanus By. sive 
18. De lapide uctite sive Pentelico satis obscure Hesych. v. Axrafa, 

19. Mxsafovoc Lex. Seg, et Harp. Pal. Sed v. Bekk. Anecd. p. 1313. déque Actaeo Siebel; in Pausan. I, 2,5. 


Exálti A. 
20. Küsterus 
Δ. sie Hárpocratio et Lex, Seg. p. 373.: d$ Indis Actiís vide 


-7. καὶ Eudocia p. 62; praebutt. ^ 9. Wkilijoiól Zi. j. 107. 


Immio cam Steph, Byz.fwviésaue ᾿ς. 44. Bapetün sub v."Exwhoc. Ceterum haec aHotumque grammaticorum observnia petdent 
ah Od. x'. 242. 13. ἡ μὴ leg. cum Lex. Neg. p. 373. Spectat ad Eurip. Iph. T. 1444. et Androm. 458. 14. ἀκοϊμότεδος A. 
15. Glossa; Hometica. : Coplosius Lex, Seg. p. 374. 10. 2411 « — ys om. vulg. invito Zion. p. 139. Schol. Plat. p. 336, tà ἀλλά 
λαμβάνεται καὶ dyrkaoi £t ,. καὶ ἀντὶ τοῦ ὅταν δέ, xai ἀνεὶ τοῦ ἔπειτα δέ, Adde Zon. p. 139. Quod affert Lex. Seg. p. 376. 
ἀλλὰ ἀντὶ τοῦ ὅταν. Σοιροκλῆς, Brunckiusibi reponebat xa». 17. Nic Zon. p. 130. Vidit Küsterus glossam essé profectam ab 
Callistrati cómmento , qui Schol. et. Kust. testibus. in Odysseae versu deinceps apposito ο΄. 455. οὐδάλα iunctim "proferret, ut esset 
τὰ ἀόπρεα, ü fagi τῷ obd Qi oui Tar. ..:.. 18. 30^0m. A. B. E. Med. cum θη. In proverbium abiit obd" Gli δοίης, i. e, ne rem 
vilissima quidenr dederis :: quod dicitur.de homine sordido ec avaro,  Kustathiusin Od. σ΄. p. 1827,57. Τὸ δὲ οὐδ᾽ ἔλα olm 
ἀντὶ τοῦ οὐδὲ τὸ ἅλας τὸ ἐπὶ ξενίᾳ διδόμενον, ἵνα λέγῃ παροιμιωδῶς, ὅτι οὐδὲ τὸ εὐτελέστατον ἂν δοίης, Proverhio hoc Home- 
rico usus est Theocritus XXVII, 60. “Ῥής uor πᾶντα δόμεν, τάχα d' ὕστερον οὐδ᾽ ἅλα δοίης: δὰ quem locum vide Casaubo- 
nam." Kust. — 20. Nic Harpocratio Pal. — 21. “ημοσϑένης de F. Leg. p. 415. ubi vulgabatur ἀλαβαστροϑήχας, Cf. Brunck. in 
Arist. Ach. 1053. Excidit &g post λέγει. 23. "M pin roqárn; Acharn. 1021. 





"dxpos. 


τηριασμοξ. 
Epigrammate : ἱ 
Ranarmm turbam vidi litoralium. 


vire, 


Perfectus. Qui ad summum pervenit. WM xgo- 
τηρεάζω.. Aptum accusativo. Extrema abscindo. Item ἀχρω- 

7 ᾿Ιχρωτήριον. ᾿ἰχταίη. Maritma. In 
Haec tibi dona de maritimo quaestu. Et alibi: 
'dxtaírtiv. Lasci- 
ferocire, incomposite saltare, vel in venerem ruere. 


»e»nroc. higidus. Mxoírgc. Genere masculino, vir. 
Ἄχοιτις vero genere feminino uxor; cuius pluralis &xofris. 
"dxvAac. Aquila, philosophus, qui commentarios logicos de 
eyllogismis scripsit. Wxolac. Aquila, grammaticus es 
musicus, Mxvin(a. Aquileia, urbs Italiae populosa, ad 
mare sita: cuins cives Aquileiense«, ἡ χύλλιος. Nomen 


Αχιαίων. Actaeon, Actaeonis, nomen proprium, Kt ἥχταιο- 
γ»ίδοιν. . Una es canwm Actaeonidum: in Epigrammate; uhi 
e; litera. propter metrum corripitur. Axrrm. Litus mariti- 
mum. Mxr4. Acte, proprie sic vocata maritima quaedam 
Auicae pars, unde etiam actiies lapis. — Sic autem ipsam At- 
ticam vocabant, aliis auctoribus de Actaeone rege, niis, quod 
maior regionis pars esset maritima. ZAxtia. Actin, cer- 
tamen antiquum, de. quo Callimachus libro de Certaminibus. 
Ἀχείτης λέϑος. De quo vide supra vocem 4fxry. xoi 


proprium. — "4xvàoc. licis fructus. "Exviog vero genus her- 
bae. — Mxünora. Tranquillum. Et ἀχέμων sterilis: ut ἐγκὺ- 
pow, quae gravida est, Et ἀχυμότερος “λα. Mare. zMi- 
Ac. Usurpatur etiam pro cum «autem et quidem. dia. 
Sordes, In Odyssea: Tw profecto ne mi^um quidem salis ὦ 
te petenti ex domo (ua dares. ἡ )αβαστοθήχας. Am- 
pullas. unguentarias dixit Demosthenes, quas vulro 44vpoóm- 
χας appellare solent, L4fijagro: nntem. *rmt ampullae, ita di- 
οἶδε quod propter levorem prebendi nequeunt. — Aristophanes: 





189 ᾿ἩἩλαβαστοθήκας. —— χαλκεῖν. 190 
"Ec , Ἐξ vindéddaapn nadar εἰρήνης ἕνα. v. Eel Coen πλάνος, ὑπερήφανας ,: Ψευδήρ, vta 
ὡρεὶ ἔλεγε κοχλεάριον Ev. : τι τὸν V gà τὸ ἐν ἄλῃ ζῆν. xai ἀλαζονοχαυνοφλύαρος ὃ u&- 
ἡ λάβᾳσεν ons, ἄγγος μώφου,: μὴ ἔχων λαβάς, ϑυφοῦ, dai ξφος .. ἢ ιἀλαδών, ἄλλως Gn", V Poma 
λίϑινοχ..: λίθοι μαιροϑήχη, ἔκ ρον τευ A xs ματξαέως. ἐδέως δὲ ἀλαζόνας τοὺς, Vessteg E Ἂ 


᾿Αλλὰ γάρ. ἀνκειτοῦ δέ. 
γὰρ ἀϑυμοῦντερ ἄνδρες οὔποτε τρόπαιον ἐσεήσαντος 
ἡ παροιμία, ἐπὶ τῶν. δι᾿ € uide» | yexvdiov 
πράξγτειν δυναμέκων.. — 

Ἄλλα δ᾽ (LÀ a o. Ld: — τὰς. Kd 


μενίδας ἄλλοι ἄλλως καλοῦσιν... ἄλλα «οὖν. ὀνόματα 10 ἀπὸ τῶν. εἰκάτων. - 


παρ᾽ ἄλλοις: καλὰ νομίζονται, παρ᾽. ἡμῖν. δὲ ταῦτα, 
wr) ὀνομάζειν αὐτὰς Εὐμενίδας, κατ᾽ εὐφημισμὸν 
τὰς ᾿Εριννύας.. ' 
[λλαγμα. ó Προφήτης φησί" καὶ οὐκ (dy 
πλῆϑος ἐν τοῖς ἀλλάγμασιν ἡμῶν. : 
᾿ἡλαζονεύεσθαι. γενιχῇ.. 
Mialovtia. ὑπερηκρανία.. Παλύβιος:. Tolg 
yàe nisiatotg ὑπεγεγάνει τις͵ ξῆλος οὐκ εὐτυχὴς ἐχ 
τῆς τῶν ἄλλων ἀλαζονείας καὶ ἀκαιρίας. Παρὰ δὲ 


“Εὔπολις, δ, λλὰ 8 ἐπεὶ λέγειν ἐπαγγέλλονται περὶ ὧν μὰ dagap, E —A 


λαξών. à ἀλάμξνορ. οὐκωρθάλχαῖος.. Maͤcta δὲ 
ἀλαϊόσεν à * “τοῦ, ἀμεύσεαιβν, 4 ᾿ἀλαζων b uel Lov 
τῆς ἑαυτοῦ ἀξίας κομπάζων καὶ φρονῶν. Ὃ δὲ πρὸς 
ἕκαστον τῷκι αρθοιόνόων. λωβονούρερ»σεμπλάττων 
ELTITILE πῶ ry Y. 

AM halayués.. ἐπαγίωος weg. Jj φωνὴ ὑπὸ 
τῶν ϑαῤῥαλεωτέρων κατὰ «τῶν, δειλιώνεων- ἀλαλα- 
γμὸς οὖν ὕψωμα φωνῆς. καὶ ᾿““λαλάξμεῃ, χροτή 


1T x» 


^ gare. ^ "Y 1 
15 — ἰὴ παιήων" ἐπιφώνημα χοροῦ. 


᾿Ἀλάλημ αι. INCUN; —— xai 
᾿4λαλύκεημαι ὁμοίως, oc : 

Mhahnuór.. dóQu$ór. χατὰ Diane» zoi 
ἃ ἐπετατικοῦ. 


τῷ “Ἵποστόλῳ τοὺς ἐφ᾽ olg οὐχ ἔχουσεν cvyoDyrag,90 — Ma Lxeiv. p p — 


ὡς ἔχοντας, ἀλαζόνας νοητέον. Καὶ Ιώσηπος" Ἦν 
γὰρ αὐτοῖς. ἀλαζονεία ὡς ἐπ᾽ ἀγαθοῖς, καιομένης 
τῆς πόλεως. 





1. τὸ ἀλάβαστρον 8. 


tonis Critia. p. 108. ubi. verius. ἔστησαν legitur. 


v. Τὐμενίδες, 11. νομίζεται]. γομέζονται A. ἘΠ, Med. 
ἀλάγμασιψ,, Locus Psalm. 
γενιχῇ om. vulg. 


, Uecumenius in Ep. ad Rom. 1,30. adde Zn. p« 124. 


- 21. Ἰώσηπος B. Iud. /V1,0,2. veglizenter excerptus: 


Tí φϑιμένοις στοναχεῦμεν ἐφ᾽ υἱάσιν; 
VAY D^ Aix" ἀλαλκεῖν. 
τῶν παίδων — oðde * — 


"p 


2. K Schol. Arist, ἔν om. vulg. 4. λίϑινος ἢ —— — Seg. p. 325 etZon. p.130. 5. Eupoli- 
dis fraxientum quod Gaíaf. ab Suida consulto praetermissum putat, praestat Lex. Neg. p. 377. κοὐδὲν 

φανὸν ἔχων, Similiter sceiptores aevi citerioris multi, quos attixit lacobs, in Aelian. XIll $1. — - 
Monuerunt Abreschins et Porsonus: quippe haec pro. verbis Eupolidis habeban- 
wr, emendarique coepta sunt etiam a Piersono in Maer, p. 40]. 


eB χώς, ἀλλὰ γὰρ dré- 
* ἰαεήσαντο locus Pla- 
6. οὐδέποτε B. E, 


9. E Schol. Sophocl. Θεά. C, 48. Cf. 


14. Esplicadanis loce Zon.: —* 130. ávrugmyons Vulg. ἄλαγμα et 
12. snhditlicilis. | Qm. gl. A. is in mg. ἄλλεγμοι ὁ ἀ 
17. Πολύβιος XI, 8, 4. cuius locus plenior extat in v. «nl 


*$*5, deim 
das 


ἀλαλά 
19... 


σιν cum B. 16. Aoc. 
τῷ ᾿Ἵποσεὸ καλ, habec 
ἦν γὰρ siesinperi- 


, voie μὲν οὐδεμίᾳ τῶν χαχῶν,, ἀλαζονείᾳ δ᾽ ὡς ἐπ᾿ ἀγαϑοῖς» χοιομένη». γοῦν ἀφορῶντες τὴν πόλιν liapoig τοῖς προρώποις, εὔϑυ- 


μοὶ τὴν τελευτὴν προςδέχεσθαι ἔλέγον, χελ. Ὁ 

1. Cf. v. εἴρων, .. .2, Vox. Archestrati ap. Athen. 1. p. 29. C. 
Bhet. pp. 197. 243. et v. Σαλάχων. 
Aristoph. Equ. 269. 8. Locus repetitus in v. Eixózwv. 
14, Subiungit A. καὶ dd ἀλαλάξατε. 
πεπλάνημαι om. B. ἀλαλύχτημαι 
18. Ut a M. d 


" 





In ampullam cedo snihi cyathum pacis unum. Quasi diceret 
ΜΝ cochleare. ᾿Ἡλάβαστρον. Vas unguentarium lapi- 

um, quod pullam habet ansam; vel lapiden myrorbeca. 
vr γάρ, Pro sed, apud Eupolin, Sed hománes qui ani- 
mum despondent, nunquam tropaeum statuerunt. — Prover- 
bium de iis dicitur P propter imaviam nihil praeclari perficere 
possunt. — Wiàá« ἀλλαχοῖ xaAdü, Alia enin alibi pul- 
chra censentur. Moc inde dictum, «quod Eumenidas alii aliter 
vocant: igitur alia nomina apud alios pulchra existimantur, apud 
nos vero haec, ut boni ominis eas gratia vocemus Eumenides, 
quae vulgo sunt Erinnyes. Ἄλλαγμα. Propheta dicit: Non 
ajnid nos erat multitudo in commutationilms. — A αζονεῦε- 
Oi. Aptum genitivo, AILACOVEA. Arrogantia. Poly- 
hius: Plerisque enim inerat quaedam infelin aemulatio, pro- 
pter reliquorum arrogantiam et ámportunitatem, | Sed apud 
Apostolum ἀλαζόνας intelligere oportet eos, qui quae nom habent, 
iactant quasi habeant. Kt dosephus: — praeclaris fa- 


ἀλαϊόνας — ἴσασιν Qm, A. 


15. ἀλαλαὶ vulg. | Perünet adAristoph. Lysistr. $1204. eL Av. εχιγ παίων A. 
(eadem: ratione explicantibus Apollon.: p. 89. Zon. 
(4496. ba -Bchol.. Ni xu ἀνεέφρασικ. ἢ: ams: ἄμρα ἐπιτατικόν. 


4. E Schol. Arist. Nub, 102. mediis quibusdam omiíssis. . Cf. Lex. 
6. Πλάτων: v. Buhnk. in Tim. p. 21. sq. 3. KE Schol. 
13. Glossa sacra: v. intpp. Hesychii εἰ Zion. p. 154. οὖν om. B. 
46. 11. 74. 
p. 134. εἴ, Etym. M. p. 56.) 1}, x'. 94. 
21. Dibtichum Antipatri Nidon. LXVIII. 7. 8. 


cinoritus gloriabantur, cum urbs incenderetur. Milulor. 

Lhmnpostor, superbus, mendax. dictus quod in erroribus vitam 
mit. Et ἀλαζονοχαυνοςφλύαρος, ebriosüs et nugator, Vel ἐλα- 
ζὼν dictus, quasi temere vivens, Singulatim vero ἀλαζόνας νυ- 
eant mendaces, quia profitentur dicturos de rebus, quas ignorant. 

Malo. Qui hinc et inde vagatur. Nic Alcaeus, — Plato vero 
ἀλαζόσι dixit de mendacibus. Vel MfAelór is diciiur qui maiora 
ibi arrogat, et magnificentius de se sentit quam pro meritis. 
Ie vero apud untinquemque accedentium gloriabatur, em ve- 
risimilibus fidem sibi colligens. LMielayuos. Carmeu de 
parta victoria; vel vox, quae ab audacioribus contra timidiores 
editur. Nignificat igitur vocis elationem. Κι Mialálett, plau- 


dite. Winkel ἰὴ narro. Acclamatio Chori. Ἡλάλη- 
ner. Turhbatus sum, vagor. Idem quod ἀλαλύχτημαι. — Àia- 
imnrór. Tumnulum. Per pleonasmum ἃ intensivi. "4iaà- 
xtiv. Repellere, propulsare. Quid mortuos gemimus οὐ filios? 


quamdo propulsare ab filiis mortem ne diis quidem licet. 


191 


Ἄλλα μὲν —— “λας. 


102 





"Alia μὲν ὃ “Ζεύχωνος ὕνος φέρει, ἄλλα 


δὲ “εύχων. 


UAM ἀντέπεσε τὴν ἐπ᾽ ἄγκυραν Deóg. 
ἐπὶ τῶν παρ᾽ ἐλπίδα γενομένων. τεαρόσον οὗ ναῦται 


τοῦ κέρδους ὃ κακοδαίμων τὴν σπτήρωσιν ἀλλαξάμε-- 
vog* xai jv παράδειγμα καὶ παίδενμα πᾶσιν, ᾧςτε 
μὴ τολμᾶν μηδὲ κερδαίνειν τεαριτελέσεα, 

M Laóg. ὃ τυφλός. "κατὰ στέρηαιν, τοῦ: λάδεν, ὃ 


πολλάκις ἡγούμενοι ἄγκυραν βάλλειν ἢ προςορμεεῖ-- ὅ ἔστι βλέπειν. xai ᾿᾿λαοσκοπιήν. Ὅμηρος" 


σϑαι, ἐς ἐοὐπίσω ἔπλευσαν. 
'ALiávsta., 5 ἀλαζονεία. παροιμία. 
Ω 


γέλωτι ἐπετώϑαζον. M ouoroqiirns * 
: "Ha φαγεῖν ἀλλᾶντας ἐξ ᾿“πατουρίων. 


Udihav»tomóÀnc. Ó εἴδη ἐντέρων πωλῶν, 
ἐντεροπώλης. ἀλλᾶς γὰρ τὸ ἔντερον, ἀλλᾶντος. 
"vri τροπαίου ἔστησαν τῷ στρατηγῷ σημεῖον, ἀλ-- 10 
λᾶντάς τε αὐτοῦ ὠποχρεμάσαντες τοῖς πολεμίοις σὺν 


Οὐδ᾽ ἀλαοσκοπεὴν εἶχε. "n 
παροιμιακῶς, ἀνεὶ τοῦ οὐ κυφλῶς ἐσκοπέαζεν, 
Miaoróxog. ὃ τυφλὰ γεννῶν. 
LÀ ἅπαν γένοιτ᾽ ἂν ἤδη, 
τὴν παροιμίαν δ᾽ ἐπαινῶ 
τὴν παλεμών" Ua λίϑῳ γὰρ 
παντί nov χρὴ μὴ δάκῃ ῥήτωρ ἀϑρεῖν, 
ἡ δὲ παροιμία" “Ὑπὸ παντὶ λέίϑῳ σχορπίος. εὕδει: 


"Anaroigia δὲ ἑορτὴ δημοτελὴς ἀγομένη map! MOn- φυλάσσεο. 


γαίοις. 
᾿4λλὰ νῦν. 
Ὦ ϑεοὶ πατρῷοι συγγένεσϑέ γ᾽ ἀλλὰ νὖν. 
ἀντὶ τοῦ διὰ τάχους. ἡ Τραγωδία φησί, 
᾿4λλαξάμενος. Lnmuavóg* Ὅτι πατρίδα καὶ 


15 


ἀλαπάξαι. πορϑῆσαι, κενῶσαι, ὁμαλίσαε. 
ἀπὸ μεταφορᾶς λαπάϑου βρτάνης, κενωτιχῇς γα- 
σερύς. 
ἡ λλαρέοες. σιτηρεσίοις. Ὁ dà Maxedónog 
συνέταξεν ἐχκλησιαστικοῖς ἀλλαρίοις ἀποτρέφεσθαι. 


γένος ἀλλαξάμενος ἥκοι, τὸ μηδὲν ἡγησάμενος, ἢ Ὁ «Ἰλλᾶς ἀλλᾶντος. εἶδος ἐντέρου ἐσκενασμέ- 


τὰ τῶν Οἰολούσκων ἀντὶ τῆς πατρίδος αἱρήσεσθαι 
, Li zd , IS REC 
Bovin9&g. MiAieíduerog. προτιμήσας. 'Y nép 





vov. καὶ ἀλλανεοπώλης ὁ ταῦτα πωλῶν. 
λας ἄγων καϑεύδεις., παροιμία ἐπὶ τῶν 


1. De hoc proverbio sic Zeiabius I, 74. cum Diogeniauo IT, 21. (unde formam dicterii hane effici licuit, ἄλλα μὲν οὖν Jf: ὑχωνός ὄνος 


φέρειῳ alin δ)" «ξύχον»} et Arsen, p, 41.: υὐέγεται μὲν ἐπὶ τῶν ἀσυμφοίνους τοῖς ἔργοις τοὺς λόγους παρεχομένων, ftx» yup 
tig γεωργὸς μέλιτος ἀσχοὺς εἰς φουμὸν ἐμβαλὼν ἐχήμεζεν ἀϑήνοζε, χριδὰς [etr] τοῖς q' ἐμοῖς ἐμνβυλών, es ónio χριϑῶν ὀλίγον 
εἰςπριχϑησόμενος τέλος. τοῦ δ' ὄνοι πεσῶτος oi τελῶναι βοηθῆσαι βουλήμενοι ἔμαϑον, oti μέλε ἐστέ, χαὶ ἀπηνέγχαντο αὐτὸ ὡς 
ἀτελώνητον, Ad Leuconis fabulam "Qro; ἐσχου ὄρος respici vidi Toup. l. p. 381. ὡς Posui q £pi cum A. pnst ὄνος, quod volgo po«a 
«ἀεύκων." (2aisf. ἃ. ári£artvas, ut iu iambico senario, tacite Scbottos in Prov. e Suida 1,91. post H. Wol&um, τήν Küst. 1o- 
gebat cour Wool(o: cf. Huhnk. ip RutilLup. p. 123. Portus tamen ἀντέπσιεσε, praeeunte eodem Schottó in Prov, metr. 442. id quod 
Haisf. recepir. 7. ἀλάνεια — παροιμίᾳ Qi. Küst, Gaisf. Contra post -fetzeor B. aita. ἡ ἀλαζονεία, A. marg. 4A1a- 
veía, ἡ ἀλαξ, Sensum glossar, quae vocum ordinem interpellat, alii diviuabunt (naim 15, Vossius perperam haec accommodavia 


Hesych. v. A Larféz) :: magoiuért quidem, ad. praegressa. rettulerim, 


8. Bepetuntur baec iufra v. 4245;: mt dubites, utro Joco 


horüm fides convelli queat. Verun collocaio. Zon. p. 417. vix amhigi licet, re«ectis fllcerroneins — τὸ ἔντερον, glossae praefi- 


genüüm esae dilcrreg. 600 
Acharn. 136. €f. v. dzarocoia, 


Sophocles El. 411. 
zeit facile iutelligi vidit Schweigh. T. 111. p. 143. 


10. Locus Procopii de B. Pers. IL 18. 
, AT. deyyéráao ἀλλὰ. νὸν A. B. Med. cum Suida v. Συγ)ένεσϑες 
19. 24 ivog in fragmentis T. 1. p. 31. 
22. Fragmentum Küst, depromptum e libro Aeliani περὶ Ifoorcéíez putabat. 


Ande legenduim τοῦ σερατηγοῦ, 12, Ἰριστος ἄνης 
} , 18. ἡ Τραγῳδία, i. e. 
20. Puto legendun, rarza μηδὲν ἤγησ, xol τὰ χελ. Kuist. 


Qeterum si "on. p. 134. φπππιψυᾶπι in proximis depravato utimur , ὑπὲρ τοῦ χέρδους referendum ad προτιμήσας, deinde corri- 


geudum : 'O xexodalumr , , ἀλλαξάμενος ἣν n. 
À. Erym. M. p. 57. unde resarciendus Zu. p. 116. 


5. “Ὅμηρος M. x'. 515. et. alibi. 


7. neporacriz id invaluisse eum alii By- 


mzantünorum scriptorum loci probant, tum Éuuapis Exc. Leg. p. 96. 8. Rem illustrabat Burneius coll Aesop. f. 69, ὁ rvgáa 


γένψιῶν Qm. A. 


Sov Bl. 43. V. in v. Ὑπὸ παντὶ ἀέϑῳ, 
Zon.p.13k 18. Zon.p.130. 19. ἐχχλητιχοῖς B. 
σμένου. FKdd. xottOxtvemu£vow, 


9. Versos Aristophanis 'Thesinopli. 533 — 36. unde supplendum erat δ΄, quod Gaisfordo praebuit A. 
εὗδε," τ υλάσσεο memoriter allar, 

20. Nchol. Luciaut Epp. Saturn, 23. quà firmatur lectio A, B. ἐσχεια.-͵ 
22. Zenob. 1.23. Diog. L2. (qui cum £rereinver iüngzunt qeré?y) Arsen, p. 37. qui proverbium 


᾿ 11. i 
15. Éx ll. εἰ, 136. 278, V. Lex. Seg. p. 374. 


posterius, tigy ... Er9^ ἔβη, alibi cum Suida «ub v, latius persequuntur. — Attizit paroemiegraphos Hem-t. in Luciani Tím. 4. extr. 





"“Ἰλλα αν εύχωνος. Ala Leuconis asinus, alia Leucoipse 
geuat, — HÀI ἀντέπεσε τὴν Em &yxvonr. Sed reflavit 
ancorae deus: de rehus, qnae praeter spem. areldunt. Naotae 
enim existimantes «e anchoram proiicere et ad portum appulsn- 
τὸ esse, saepe retro vela dare cogantur. Wiàevromoóàins. 
"Qni insicia vendi, farcimianm venditor: diidg ἐλλᾶντος euim 
intestinum. signiicat, Pro (ropaeo imperatoris rerillum sta- 
tuerunt, et suspensls er eo farciminibtts eim risu hostibus in- 
sultaruxt. Aristophanes: Cupiebat edere furcimina de Apetu- 
riis. υὐπατούμια antem festus erat. dies publice apnd Athenieu- 
ses celebratus. Wàikà νῦν. O dii patrii nobis adeste nunc 
»oltem. Tragici dictum: pro celeriter. — 4A1Aefdpnerog, Ap- 
pianus: Se patria et genere suo abdicato tenisse, quee nihiti 
faceret, ut qui Volacorun polius quam patriae suae partes sc- 
qui animum induzissel, αλλαξάμεγος, Qui rem autepo- 


suit, dufelir ide mutilatione corporis lucrum redemit: «t£ 
omnihus eremplo esset et documento, ne quis talia conaretur et 
similis lucris inhiaret, àaág. Coecus: dicium a privsi- 
tiene visus (h, e, τοῦ 4driv).. Inde 4 Aeogzonsy. Homerüs: Ne- 
que in vanun erculias egit, Quod in proverbium cessit : (ἃ est. 
non obscure speculütus ext, ᾿Ἰλαοτόκος. Qni cóecos fetus 
gignit, ᾿4λλ᾽ ἅπαν y£v. At quidris fieri iam poese credide— 
rin, Antiqutm cero proverbium laudo: cavendum nequis nos 
stb lapide quovis orator nordeaf. Proverbium autem est: Sub 
omni lapide darmit scorpius: [quare] cave. Mlenttcn Va- 
stare, exinanire, solo aequare: dictum per transiativiem ab herba 
lapatho, quae facit ad alvum evaeuandam. —..Liàiao(org. Na- 
laris. Macedonius eero constituit, wt ecclesiasticis stipendiis 
alerentur, MWilüg, ἀλλᾶντος. Genus fmestini eonditi, δα 
ἀλλαντοπώλης, qui ea vendit. “λας ἄγων καθ. Salem vehens 
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“(λας —— ᾿λγεῖνλ 





ἐν μεγάλῳ. χενδύνῳ .xadavdórrc xai. ὑᾳστωνενομέ-- 
κων. ἐμπόρουνγάρ τινος τὴν ναῦν ἁλῶν πληρώσα»- 
τος τὴν avian ἐπαναβῆναι καὶ" ἐχεῆξαε τοὺς. ἅλας. 
e Tr Sici. δὲ: pops ὅϑεν dide, 
ἔνϑ᾽ ἔβη... , 

λας ϑυμίταρ. ἐν ϑύμων κατασκενααϑέντας. 
καὶ ἑτέρα" —— — Vec . ἐπὶ "is ἄγαν &)- 
ϑηνίας. 

Ἴάμλαστε. — 
Τέκνον ἐμὸν ἄλασεεν" Ὁ. i 
,᾿λαστήσειεν. benidsichà dewonnDienu. 
C4AM ἔστιν ἡμῖν Meyaptus. τες μηχανή. 
ἀνεὶ τοῦ. πονηρά, πανοῦργος μηχανή. διεβάλλοντο 
γὰρ ἐπὶ πονηρίᾳ οἱ Maeyagéig, ἄλλα μὲν «λέγοντες, 
ἄλλα δὲ ποιοῦντες. 

᾿Αλάσεωξ. πενρὸς καὶ φονεκὸρ δαίμων, τιμω-- 
ρῶν καὶ ἀνεπίληστα ἔργα ποιῶν.  'O δὲ ἔγραφε: 
πενρῦς wal. παρωστατικῶς, ἀλάσεορας ἀποκαλῶν 
καὶ παδαμναίους: διὰ τῆς. ἐπιστολῆς, si. οὕτως αἰ-- 
σχρῶς — τοὺς τόπρυς, 
ἰδόντες xaxóv. Ἢ ἀλάστωρ, ὁ. τοιαῦτα τολμήσας, 


ὧν» "μὴ Joven ἐπιλαϑέσϑαι. 


y ἀν οκὶ 
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“(λᾶταις, πλανᾶται, Qéupexat. TITAN 
4 Lià ταῦτα μὲν ΟΣ 

τοῦ viera. καρὶ * doi δ᾽ ἐγὼ φράζω κακὴν, 
— πρὸς ἄλλον el νῴενι πρὸς δ᾽ ἔμ᾽ ἀψαμφεῖμ ἀεί, 


B ^ MÀ Ay. ἀλλαχοῦ. .. INO — 


Wdihdg9grs. ἀντὶ ποῦ ὀιαλλάχϑητε.. 
κλῆς. 
MA χφή.. lago. τοῦτο — — 
olov xai udÀQg. s s 


3 3oga- 


10 “λλαχοῖ καὶ ἀλλαχόσα, τὸ εἰς T" rw 


λαχοῦ δὲ καὶ ἀλλαχόϑι πὸ ἐνκόπῳ. oss 
E λβα. οἱ μάργᾳροι.ν. 
4 i davot. ἄνομα. ἔϑνους —* 'τούτων 
φασὶ «ὴν γῆν εὐδαίμονα καὶ καρποὺς ἐνεγχεῖν οὖσαν 


15 ἀγαθήν, οἶνον ἡδὺν xai πολὺν € | ἔχουσαν. 


Ἄλβιος. ὄνομα κύριον. Aog ἐς τὴν ἱππάδα 
τελῶν, πὴν ᾿Αντωνίηυ θεραπεύων, καὶ ὑπαιχάλλων 
ἅμα φάτνην. .. 2ONDE i6 3 

M yea. κακά, λυπηρά. 


μηδὲν παϑόντες 520 ᾿Αλγεινόεις, ὃ λυπηρός. «καὶ αἱ ἀλγεινός. 


᾿4λγεῖν τοῦ πονεῖν διαφέρει. ἀλγεῖν μὲν 
κατὰ σάρκα, πονεῖν δὲ τὸ ἐνεργεῖν. ὃΟὋς 


*N abe nbn nal a] 


&. ὐϑὲν ἦλθεν ed. Gaisf. addita notatióne: ὅϑεν ὅνϑεν A. Puto nihil requiri nisl ὅϑεν ἄρ! ἦλϑεν: 6. Aristoph. Ach; 1067... Cf. 
v. Hiofdov. 7. xal ἑτέρα — εὐθηνίας retráhenda videntur post strperiora 7v" ἔβη: nisi forté scribendum &liàmv Pr cumProv. 
Sirom. 963. et habet quidem ὥλασιν ἢ ἀλλᾶσιν Schottus fn Prov, Suid. L.95. — Pec A. B. Med. — 10. Zon. p. 116. Ruhnkenius Ep. 
Crit. I. p. 87. ., Est Callimachi H. In L.T. 87. Ned Zuóv delendum." Cf. H. y'. 261. ἄλαστον! A; 11. Vox Homerica, «ed 

' diversis tamen Yormjs consighata, Neque crediderim ἀνεπιλίήστως alinnde'quam e superiore a provenisse, 12. Arístópha- 

| pis Acharu. 704. ubi Ncholiorum eadem e«t explicatio, CT. v. Mivepixeh tqiypie.:— 18. xal sevatnybz Gaíst, correxio cum.A. B. 

U dufkorro'A. 16. De h. v. grammaticorum quakdam sententias praebet: 'Blomf. loss. Perws.:300. adde Schol, Kur. Hec, 675. 

'o Atrüfit Gaisf. ἴῃ eéraldum Arm. ih Salmá«, p. 596. Wyitenb. fn Plat. p. 297.4; — 17; Loéusinter- Volybii feapmenta gi. 10.. anctore 

'Csiübono, d ilb aa iure, reposllus, "Partem 3 v, Παραπτάναι ^ 7 ἀνέγμριονε Zen. p; 116. 21. Cam: sat. Pal. 
. Lex. Sex. » 3t 2. Sophoctis versus Trachin 69. üni Vereok meisimt ex v, Obooy weciti, sy abr "δέ o a^ i — — 
ἀκ ἢ. qui stryra 4; ἦναι. 6. Lex. Nez. p. 376. ἣν. Bru Léx.' Soph. Zuipnalet A. RITV. Meunndrei fragm: pua79.- »Ka- 
dern ratio praeter alios Lex. Neg. pf. 376. 378. Opimor' integtam fuisse dicionem ἀλλὰ χρὴ nomiv ,^ perne licót. 10. d 1À α- 
^P Lex. Seg. p. 378. εἰ A, ἀλλαχῇ aute Galsf. ' Ideni ἄλλον anté τόπον expunxit oum isdem et B. 6112. Hoc sensu vocem alba 
dictam κί, éxcitat & Lámpridii Héllogab. 21. Fabi cum electris et orizam cum albis exhibens. | Ubi vide: Casaubonum. 
UDÉ MiraWiüisaTacinátko. "Merlhendum vel fervor (cf. Steph. v; 242a). vel ἔθνους τῶν Früher.  Causüm erroris haud sció an 


repeti liceat ἃ Dionysii Halic. fr. Ambr. XIV, 12, 





Fors, Iraiav. 


Albanum viuum. celebrator Dionys. L,66. Strab. V. p. 357. 


"c pioscor. V. 10. ΟΝ dy Steph. Hyx. v. "428«.— Athen. 1. p. 26. 5... Burn. 14 Sic Zon. p. $47. Malim tameh εὐδαίμονα εἶναι, 
χερποὺς «,- by xt 16. Glossám hahet' A; in marg. Frügmentinr Aeliani, ut videtar, zlibi repetitum, ut-in:w; Xramu- 
"λό, o Kins xiu ΡΟΝ fil in v. Hau Bobbi — Compures eriam v. "feiiog, 20. ἀλγηνόεες €; Med/ Nec melius.se habet ἀλ- 
Ξ γείνδεις, Y . ἄλγινδεις, 22. τὸ ἀσχειν post στέρχα Gal«f. delevit.cum A. B. coll. Aututenia, ( noW td ü 
4 "x MI bor ^ 
. um "εἰ 4" DL l 
dormis: proverbium de illis qni in magno periculo dormiunt ^ eel erperfí. Vel ἀλάστωρ dicitur i» qui facinora perictía- 
et negligeuter agunt." Cum enim mercator quidam sale navem (08 est nulla oblivione delenda. Mira. Vagaluür, er- 
onerasset, accidit.ut: sentina. "uocederet et salem liquefaceret. — rat. AA ταῦτα. Sed haec quidem prospero cursu &uc- 
Uude natum proverbmm: Sals onus unde venit, eo rediit. cedant, Te s iubeo fraudes in alium erercere, mihi 
"ug 9vuéruc. Malem-ex thymo confectum. Et. alind pro- — tero semper aéstare. — "liayn. Mibi, — '*lia-: 
vecbium : . Sale plüitz//quod ;de: annonae abundantia dicinr, — y29r£,. Beconciliemint. Sophocles. χα γρὴ “Μάϊον 
λαπτεν Non:obliviscende. | Fili mi nunquam ebliviscende. uod, significat a«seusum: id est, zane vera. zia or'er 
"VMiagirqCbety o néque shquam obliviscenda se pas- ἀλλαχόφες, motum significant ad locum; Mer efó et 
sum conqueratur, "4L ἔστιν ἡμ. Veram es nobis Me-.— ἀλλαχόϑε, quae, in loco, sunt. 2 Margari ἐπε, I2 


gariea quaedam machina, 1Δ est, maliga et verkuta ma- 
ching.. Megarenses enim ob improbitatem male differebantur, 
quod - aliud- dicerent; aliud .facerent. ᾿Ἡλάστωρ. Acerbus 
et sanguinarius daemon, ultor er auctor facinorum aon oblivi- 
soesdorum. .. ile item acerba cum indignatione scripsit, 
aceleratos eos εἰ nefarios án. epistola. compellans, si tam tur- 
piter. essent. loca quodituri , quamquam mullum, alun. passi 
Nuidae Lez. Vol. 1. 


εὐ &uave. procreet. 
equestris. ordinis MAE Antonii "reloj colens elg 
diens... 4 lyta; Mala, molesta. 


uiy εἰ Lex Ml. 
lestus, item ἀλγεινὸς. | MÀ ytir differt ἃ ΤΥ y "nn 
ytir 7 corporis affectionem, πονεῖν vé "equi bordre: 

P 
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WdihynÓdóveg —— AÀttivós. 
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Miyndóvsg. λύπαι. . 

᾿1λγηρά. τὰ λυπηρᾶ, 

ἌἌλγησις. ἡ λύπη. 
φοριαζούσαις" 


Ὦ πρέσβυ πρέσβυ, τοῦ φϑόνου * τὸν ψόγον δ 


ἤκουσα, τὴν δ᾽ ἄλγησιν οὐ παρεσχόμην. 
ἀντὲ τοῦ οὐχ ἐλυπήϑην. ' 
᾿4λγητὸν xal ἀνάλγητον. 
Miyioratov. Τοῦτο δ᾽ ἐς ἀλγίστατον ἡμῖν. 


᾿Τριστοφάνης ἐν Θεσμο- 


λέας. πόλιες Θεσσαλεχή . obd? ποολῆφαι  λεῖς. 

λέγοις. ἀρήγοις, βοηϑοίης:. o oom 

᾿4λέγοις δ᾽ ἀνέρι καὶ πενίην. "Ἰδοὺ 

“λέγω. σημαίνει καὶ τὸ δ φροντίξω." "Onpoog: 
Οὖκ ἀλέγω, ὡς εἴ με γυνὴ βάλῃ. co 
ἩἩλεαίνουμι. 'ϑερμαινοίμην. νὰν 

"Ἐπειϑ᾽ ἕν᾽ ἀλεαίνοιμο τοῦτ᾽ ἠἠμπισχόμην" ^ 

᾿Ἰριστοφάνης. [᾿“λεαένειν ἀπὸ τοῦ ἀολλέξεσϑαι 

ἡμᾶς ἐν ταῖς ἡμέραις. καὶ & ἰϑήναις ᾿Ηλεαέα δικα- 


(mo ᾿λγύνω. δοτικῆ. "Ayà σοι, καὶ ἐὺ ᾿Αλγῦνον. 10 στήριον ἦν, ἀπὸ τῆς συναγωγῆρ τῶν ἀνθρώπων. οἱ 


M Lónaxog. Ὄνομα ποταμοῦ. 
4 λδήσκω. τὸ αὐξάνω. 
"M aves g. ὄνομα δήμου. 
Miaivog. ὃ μαινόμενος. 
Miéa. ϑέρμη, ἔλλαμψις. 


γὰρ ἦν. 
MW ed Decr. ἐχκλίνειν. 


1. λῦπαι om. A, D. 


Πυρὰ δὲ dvexaisvo, 15 voc.] 
ὡς ἅμα μὲν φῶς, ἅμα δὲ ἀλέα παριοῦσιν ἦν. κρύος 


δὲ ἀπὸ τοῦ ἀλεαίνειν, ὃ ἔσεε θερμαίνειν καὶ ὅμι- 
gei». τινὲς δὲ ἀπὸ τῆς γινομένης διαπνεύσεως de τοῦ 
στόματος περὸς τοὺς δαχτύλους " ὃ λέγεται αὔδιν vai 
ἄζειν, κατὰ μίμησιν τῆς φωνῆς τῆς ἐκ τοῦ στόμα- 
Wisaivociv. ἀνεὶ τοῦ ϑερμαίνοιντο. 
Πῦρ ἀνέχαυσαν, ὕπτως αὐτοὶ τα ἀλεαίνωστ' καὶ τοῖς 
“Ῥωμαίοις κατὰ χώραν μένειν δόξαν παράσχωσιν. 
Ἡλεεινός. ϑερινός, ϑερμός. Ξενοφῶν Χιό- 


ovo wv 


2. ᾿41λγηρά. τὰ λυπηρά] Sic ex MSS. locum hunc emendavi. In prioribus enim editt. contra seriem litera· 





Ἡλγηδόνες. Dolores. 


᾿Ιλέα. Calor, splendor. Rogus autem accensus simul lumen 
et calorem praetereuntibus praebebat : 
Wisáltiv, Vitare. 

cives Alenses vocantur. 


rum legitur ὀλγεινά, Küst. 3. Zon. p. 124. ἄλγηπις χαὶ ἀλγηρά. ἡ λυπηρά τ ubi reiectis x«i ἀλγηρά, quae profecta sunt ἃ 
superioribus, legendum ἡ λύπη. Quae extabant ante Moigroqvne, xal ἄλγος om, Gaisf, cum A. Β. - ἔν Θεσμοφοριαζούσοις 
v.152. sq. — 5. Excidit μὲν post q2órov. Deinde Edd. δέ, 17. Quae post ἐλυπήϑην sequüntur Ay. xal &. om, vulg, 10. τοῦτο 
δ᾽ ἦν ἀλγίστατον Küsteri coniectura, τοῦτο δ᾽ ἔστ᾽ ἄλγιστον ἡμῖν ex Aristoph. Vesp. 1156. reposuit Toup. IIl. p. 20. Comra 
Ruhnkenias Epp. Crit. p. 136. meram his eorum verborum corruptionem, quae v, δ΄ αλκέστατον continentur , τόδε μοι μαλκίσταιον 
ἥμαρ. subesse pronunciat: caius ratio potius in Hesychium cadit quam in Suidam. — 10. ᾿“λγύνω. dor. haud frusira neglexit 
vulg. -4Xyà .. . ᾿“λγῦνον add. Gaisf, cum Δ. 11. V. nos in Dionys. Perieg, p. 597. 41d5uzoc ποταμὸς Eust, in ll. 9'. p. 220. εἰ 
in Od. σ΄. p. 1837. f. Itaque recte Gaisf, om. πόλεως xai post ὄνομα cum A. B. 12. 4idícxu anie Gaisf. ἀλδήσχω A, B. cum 
Zion. p. 135. coll. 137. V. Schaef. iu Theocr. XVIL 78. 13. Nic Harpocratio, quocum scripsimus aspiratum Acuzugz cf. v. 
Mépuueée. δήμου lmmo potius δημότου, Nomen enim populi sive δήμου erat -Mic(. Kust, Nihil mutant Zon. aut Lex. Seg. 
14. Zon. p. 117. 15, Haec qui contenderit cum Prisci verbis in Exc. Legg. p. 184. (de quo loco monuit Toupius) facile 
xerit a Auida germanam sententiam esse servatam, ab Exc. confectoribus obscurataun, ENT 
1. Maz πόλις Med. A. B. quod distinctione iuvandum erat, nou emendandum cum vulg. A1ée, quoniam Demosthenem haec glossa 
spectat: vid. Harpocrationem, Ceterum Graacloríeg . Isis] Adis Relnesio probatum A, B. cum Harp. Zon. p. 124 Lex. 
Seg. p. 375. Vide Valck. in Herod. VII,173. Stephanus Byz. ὁ πολίτης ᾿Αλεῤς. 2. Màifyoig] &Aéxorg malebat Küst. in- 
vito Zn. p. 136. cnius fide licet etiam propinquum “λέγω abücere, Cum eodem scripturam editam βρηϑείης refinxi : Gai«f. 
eum A. 3. "Mifyor; .. . πενίην ex epigrammate Diodori Nard. 1. extr. A. Pal. V1,245. ubi legitur ἀλέχοις. πενίην Küst. re- 
posuit: περίη Edd. 4. οὐ φροντίζω, Nic À. B. C. Unde apparet grammaticum in capite glossae negativam repperisse-ut in 
exemplo. Καὶ ante Ὅμηρος posui cum iisdem MSS, Gaisf. Parum probabiliier. Nam partem glossae fuisse interceptam palet 
vel collato Hesych. vv, Οὐχ ἀλεγίζω, Οὐκ ἀλέγοντες, Sic igitur locum refingi placet: ἀλέγω. σημαίνει τὸ φροντίζω" καὶ Οὐχ 
ἀλέγω, οὐ qo. Ὅμηρος. “Ὅμηρος ll. λ΄. 389. unde restituendum βάλοι, 8. Af qiaroqrzs Eccles. 562. quem locum Phryaichus. 
Lex. Seg. p. 381. 7n. p. 135. annotarunt propter significatum neutralem, cuius auctoritatem praestat etiam Aristoteles de partt 
anim. IH 10.  — ᾿4λεαίνειν — τοῦ στόματος ineptus lector appiuxit ex v, Ἥλιος sumpta, cuius vocis ad notationem Istae nugae re- 
feruntur. 16. 1? om. B. 18. Zon. p. 117. coll. Lex. Neg. p. 375. Ξενοφῶν Anab. IV, 4,11. satis deformatus ; Nuxtt- 
ρευόντων δ᾽ αὐτῶν ἐνταῦϑα ἐπιπίπτει χιὼν ἅπλετος, ὥςτε ἀπέχρυννε καὶ τὰ ὅπλα xal τοὺς ἀνϑρώπους χαταχειμένους " x«i τὰ ὑπο- 
ζύγια συνεπέδησεν ἡ χιών. χαὶ πολὺς ὄχνος ἦν ἀνίστασθαι. χατεκειμένων γὰρ ἀλεεινὸν ἦν ἡ χιὼν ἐπιπεπτωχυῖα, ὅτῳ μὴ 26- 
ραῤῥυείη. Ubi quod vulgabatur ἐλεεινὸν iam e Nuida corrigi coeptum est. Χιόνος di ἐς Gaisf. cum A. B. C. quibus aactoribos 
omisit ἡ χιών post παραῤῥυεέη: edebatur y. γὰρ πεπτωχυέας. aid ' 
—E 
—— — — — 
τ cMHLS MR 
Propulses vero etiem ab viro paupertatem. “λέγω. Signi- 


Màynoa. Moleta, — "4Aymarc. 


Dolor. Aristophanes Thesmophoriazusis: O0 sener senez, invi- — ficat etiam curo. Homerus: Non dd magis curo si [Ὁ 
diae quidem vituperationem audiri , nullo tamen dolore meum — mina me percutiat. Màitsatvorus. Calefiam, — Deinde 8i 
animum αἰδοῖ. Quae significant, hand aegre tuli. 42; róv et — calefierem, hanc vestem indui: Aristophanes, [᾿4λεαένμειν di- 
Mraülymror. AÀylaoierov. Hocautem nobis marimo fuit — ctum est inde quod interdiu congregamur: et Athenis tribunal 
dolori. Wiyvro. Aptm dativo, item ἀλγῶ. extat etiam — erat, quod a congregatione hominum Heliaea vocabatur; quam- 
MLybror. Midgaxoc. Fluvii nomen. Widnggxwo. Au- — quam alii volunt esse ab direfrtir, f. €. calefacere δὲ córpus re- 
geo. Ἡ λαιεύς. Nomen, tribulis, ᾿Ιλαινής. Insanus, — solvere. Quidam vero ab halitu oris, quo digitos afflamus: quod 


αὔειν et ἄζειν vocatur, per imitationem soni qui ore redditur-] 
᾿Ἡλεαίνωσιν, Caleflant, Ignem accenderunt, ut et ipsi ee 
lefierent et Romanis opinionem praeberent, tanquam essent 
in loco mansuré, ἰαλεεινός. Aestivus, calidus, ^ Xenophon: 


erat enim frigus. 
Ἀλέας. Alea urbs Thessalica, cuius 
Màiéfyorg. Opituleris, snccurras. 
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vog δὲ ἐπιπεπεωκυίας ὄκνος ἦν πολὺς ἀνέστασϑαι. 
κατακειμένων δὲ ἀλεεινὸς ἦν ὁ χειμών, ὅτῳ μὴ πα-- 
ραῤῥυείη. 

zi ba eive, ἐκκλίγω. 

MAsxivOc. ὃ δυνατός. 

Misxrogídeg. ab ϑήλειαι ὄρνις, Καὶ τὰς 
ἀλεκτορίδας δὲ αὐτὰς ἀπέχτειναν, τοῦ a) κελαδού-- 
σας καὶ ἀδούσας ἐπὲ τοῖς ὠοῖς μηνῦσαι τὸν μοιχόν. 
xci wAexvoQióng, ὃ τοῦ ἀλέχτορος. [Ὅτι Περσι-- 


χὺς ὄρνις ὃ ἀλέκτωρ λέγεται διὰ τὴν λοφιάν. καὶ 10 


ζήτει ἐν τῷ. Περσικὸς ὄρνις. 
᾿Ἀλέκτωρ πένει καὲ οὐχ οὐρεῖ" ἸΗνξὸς οὐ πένει 
xai οὐρεῖ. λέγεται ἡ ἐπωδὴ αὕτη εἰς δυςουρέαν ὄνου, 
"dMisxrQa καὶ ἄνυμφα. ἀνεὶ τοῦ παράνομα 


ἡ λεεινός ---- ᾿λέξανδρος. 
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"d)excQuóvog μ᾽ ἔφασκε κοιλίαν ἔχειν. 

ταχὺ γὰρ κατεψεῖς τἀργύριον. 
[καὶ ἀλεκτρυόνος πλῆκτρον. ζήτει περὶ τελήχτρων 
αὐτῶν ἐν τῷ Aloe πλῆκτρον. 

HL ἐμός γ᾽ oix ἂν ἐχτὸς ἔλθῃ πόκα πορστη-- 
σάμενος. ὁ ἐμὸς (φησὶν) ἀνὴρ οἷον περονησάμενης, 
ἀντὶ τοῦ ἀποβαλὼν τὴν ἀσπίδα, ἅμα τῷ παρεῖναι 
ἄπεισιν εἰς τὸν πόλεμον, καὶ ovx ἐν ἀπέλθοι τῆς 
μάχης. 

᾿“λεξάνδρεια. Üvona πήλεως. καὶ ὃ πολίτης 


᾿Αλεξανδρεύς. καὶ νἐλοξανὄρειος. 


᾿Ἡλεξανδρέων φονοχτονία. ζήτει ἐν τῷ 


Ἀντωνῖνος. 


ἀλέξανδρος, ὃ Φιλίππου καὶ Ὀλυμπιάδος, 


xai οὐ νενομισμένα διὰ τὴν μοιχείαν. τουτέστι δύς- 15 βασιλεύσας Ἡ]ακεδόνων ἀπὸ ἐνιαυτῶν τή, τελευτί -- 


V? λεκτρα xai" κακόγυμφα, Σοφοκλῆς" 
Ἤμκερ᾽, ἄνυμφα γὰρ ἐπέβη 
μιαιφόνων γάμων ἁμιλλήματα. 
MAextQvórva ἀϑλητὴν Ταναγραῖον. ü- 


σας δὲ ἐτῶν Ày. Οὗτος ἦν τά τε σῶμα κάλλιστος 
xai φιλοπονώεατος καὶ ὀξύτατος τὴν γνώμην, dv- 
δρειότατος καὶ φιλοτιμότατος καὶ φιλοχινδυνύτατης 
καὶ τοῦ ϑείου ἐπιμελέστατος, ἡδονῶν τὸ τῶν μὲν 


ὅονται δὲ εὐγενεῖς οὗτοι... Mina. τῷ ᾿Ἡσκληπιῷ 20T0U σώματος ἐγκρατέστατος, τῶν δὲ τῆς γνώμης 


ἀνάϑημά τε καὶ ἄϑύρμα εἶναι, οἱονεὶ ϑεράπονεα xai 
οἰκέτην περιυπολοῦνεα τῷ νεῷ τὸν ὄρνιν, ὁ ᾿Ασπέν-- 
duoc ἐκεῖνος. καὶ παροιμία" 





1. ἐπίστασθαι A. 


ἐπαινουμένων ἁπλούστατος" ξυνιδεῖν δὲ τὸ δέον ἔτι 
ἐν τῷ ἀφανεῖ ὃν δεινότατος, καὶ ἐκ τῶν φαινομένων 
τὸ εἰκὸς ξυμβαλεῖν ἐπιτυχέστατος, xai τάξαι στρα- 


5. ML exi ὃς quod Külst. adulterinam idhcehat et ex voce ἥλχεμος corruptum, etiam Zon. p. 117, Simile mendum 
Hestoh. ἀλιχίνος. δυνατός. Quae subiiciebantur 0 xel ἄλχεμος cum A. B. C. delevit Gaisf. 


6. Eust, iu Qd. μ΄. p. 1710. f, ab 


Hemst. indicans; ὡς δὲ χαὶ τοῦ χελαδεῖν τοῦ τε ἄλλως xal τοῦ; xat' ὄρνεθας ding έρει τὸ ἄδειν, δηλοῖ à yocyec οὕτω" Au rüg ἀλὲ- 
xiopidas ἀπέκτεινε, τοῦ μὴ χελαδούσας zei ἀδούπας ἐπὶ τοῖς dioigunvbra τὸν μοιχὸν. — 9. Immo ἀλεχεοριδεύς τ v. Valck, iu Theocr. 
p. 301. εἰ Hasclikii Auafect. p. 102. Eadem Iubes infecit v, οὐ γήδης. Vitium satis increbruisse debuit, siquidem regulam e si- 
Tailibus mendis collegit Philemo p. Ὁ, "Orc — 5prig habent A. lu marg, C. post gl. seg. 10. Edd. λοι». — 12. Cf. v. «ύξος, 
15. Zon. p. 130. Hie τουτέστι i. xaxoreiiqe et mox xei ἤπέδη om. C. 16. ΣΌΝ οὐλὴν Electr. 40.2.93, 19. Cf. v. Ταναγραῖοι 
(nude haec invecta credideris; certe χαὶ supplendum post iizrocéra), et de gallis Tanagrae!s intpp. Luciani Gall. 4. atque Iacobs. in 
Arithiol, T. VITL p. 82. —— 20. Aeliani focus (v, Kühu. ad huins fragm. p. 789.) quem C. sic contraxit, xe Ταναγραῖον ἀνάθημα 
ἀδπιχληπίῃ dipfndiv. ^ ἀνάδυμῆ vr μεά. 23, καὶ παροιμίπ nisi fallor cum novissimis x«l ἀλεχερυόνος σελῆχτρον coniungenda. 

. 2, Aristophanis versus Vesp. 826,77. unde restitnes ταχὺ νοῦν (vel potius rayé γ᾽ 5nr) χαδέψεις, servaio τἀργύριον. xuti- 
ihe C. 3. Haec om. B." περὶ πλήξτη αὐτῶν accesserunt in Gaisf. ex À. 


— 


Arittoplrani⸗ Lysistr; 105: '0 δ΄ ἐμός je κἂν ἔχ τᾶς ταγᾶς dio r0xu, πορπαχισάμενος, 


7. ἀποβαλὼν E Schól. Arist. lexeudum ὁπολαβιόν, 
ἐτῶν desiteratur ὧν. ὁ 


i 4t. Uberins háec retulit steph. v. 43ezivdprr, 
Oro: ἣν οἱ qnae sequintnr usque ad. ὀηλέπει δαημονέστατος, fluxerunt ab Arriani Exp. Alex. VH, 28. 


5, Mira verborum corraptio: eum locus hlc sit 
ἔλθη ex A. pro 7220 dedit Gaisf. 
15. ἐτῶν FK. 16. Post 


47. Arr, ὀξύτατος γενόμενος ze τὴν γνούπην ἀνδοειύτατος τ ubi xc? ponendum fuit post greiuzr, xai post yreinr oin. cum A. B. E. 


Gaisf., qui dal En d cbdorioretoz coniunxir, 


Tatog. 15. ἡδόνῶν di Arr. 20. ἐρχρητέστερος A. 


48. χαὶ qiiotii, - ἐπιμελέσεστος om. B. E, 


Edd. aute Gaísf. quAoxirdera- 


] τῶν δὲ τῆς γνώμης ἔπιανουμένων ἁπλούδτατος} Locus ex Arriano síc 
emeudandus, τῶν δὲ τῆς γνώμης ἐπιίνου μόνον ἄπληστότατος. 


4. Inter qroerisy, et δσημονέστατος quaedam. suppressa 


sunt, quorem illa xei ó»ri/oa: tum addidit ex A. Gaisf., tmm servat v. Zfanuovécrerog. xal τάξαι — ἐπιτηδειότατος om, B. E. 


— — ñ— 


Cum enim nives cecidissent, ralde erant ad surgeudum tardi; 
iacentibus vero hieins erat tepida, quibus quidem nives non 
defflurissent. WVirrivo. Declino. — Wirzivos. Potens. 
᾿᾿λεκτορίδες. Galliae, Quinetiem ipsas gallinas interfece- 
runt, ne strepilum edentes et canentes super oris adulterum 
proderent, ἘΠῚ A1:xtopídne, pullus galliuaceus, [Gallus propter 
eristam avis Persica vocatur: de quo videnda v, /frnarxóg óo- 
»ie«] λέχιωρ πίνει, Gallus bibit, nec mingit: Mvxus non 
bibit et mingit. Dicitur haec formula in difficullatem mingendi, 
quà asinus laborat, λεχτρα zal é»vg e. Iniusta mori- 
busque et legibus contraria, propter adulterium, — Vel infausta 
et coniugibus infelicia connubia. BNophocles; Nam eruenti ma- 
trimonii certamina subirrunt, infelicia illa et coniugibus in- 
ſuusta. Miixrpvóré, Gallum et athleten Tanagraenm: bi 
euün ut generosi celebrantur. — Aspendius dimisit gallum, qui 
donariwuin esset et ludicrum Aesculapii, voluitque alitem tan- 
quam famulum εἴ minislrum eius templum obire. Extat etiam 


proverbium: Gali gallinacei me dirit ventrem habere: mor 
opinor etiam argentum coóncoquis. Et Galli gallinacei calcar: 
quod in v. ipe πλῆχτρον qsneras, LÀ ἐμός. Αἱ meus 
quam primum er acie domum rediit, scuto se armans [rirsum 
evanescit]. Meus (inquit) maritus scutum ansa. restringens, id 
est arrepto scuto, simulatque adest, ad bellum rnursus profici- 
scitar, neque unquam & proelio recesserit. ᾿Ἡλεξάνδρεια. 
Nomen urbis, Eius civis “λεξανδρεύς : Indef2efdvdoeroz. ᾿4}λε- 
ξανδρέων qovoxrrovía. Quaero sub v, Mrrevivog. 1} ἔ- 
ξανδρος. Alexander, Philippi et Olympiadis filius, com anno 
aetatis octavo decima Macedoniae reguuimn suscepisset, olt tri- 
cesimo tertio. Hic et corpore pulcherrimus fuit etlahoriosissimus 
et ingenio acutissimo etr fortissimus et honoris cupidissimis et au 
dacissimus, et cultor numinis studiosissimus; iam circa volupta- 
tes corporis moderatissimus, earum vero quae ad animum perti- 
nent laude inexplebili«, solertissimus quoque ad pervidendum ín 
rebus üdhuc obscuris, quid facto opus esset, et mira sagacitate 
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τιὰν καὶ ὁπλίσαι δαημονέστατος, καὶ πρὸς πᾶν κα- μὲν πυϑέσϑαι εἰ ζῶσιν αὐτῷ αἱ παῖδες καὶ οἷν υἱοὶ 
λὸν ἐπιτηδειότατος. πρὴς τούτοις ἦν ἐπιεικὴς xai καὶ ἡ γυνὴ xai 7) μήτηρ. ὡς δὲ ζώσας τὲ ἐπύϑετο 
ϑεοσεβής. Ὀργισϑεὶς γάρ ποτε" Θηβαίοὶς ἐπὶ το-- καὶ βασίλισσαι -ὅτι καλοῦνται," καὶ περὶ τῆς ϑερα. 
σοῦτον, ὥςτε τοὺς μὲν οἰκήτορας ἐξανδραποδίσα- πείας," καὶ ὡς σωφρονεῖ ἡ γυνὴ αὐτοῦ" Eni τούτοις 
σϑαι, τὴν δὲ πόλιν elg ἔδατρος κατασχάψαι, τῆς ye 8 ἀνατεῖναι τὸν eagéiov εἰς τὸν. οὐρανὸν τὰς χεῖρας, 
πρὸς τοὺς ϑεοὺς εὐσεβείας οὐκ ὠλιγώρησε περὶ τὴν καὶ εἴξασϑαι ὧδε" ᾿4λλ᾽ ὦ Ζεῦ βασιλεῦ, ὅτῳ ἐπι- 
κατάληψιν τῆς πόλεως, ἀλλὰ πλείστην ἐποιήσατο τέτραπται τὰ βασίλεια πράγματα νέμειν ἐν ἀνϑρώ- 
πρόνοιαν ὑπὲρ τοῦ μηδ᾽ ἀκούσιον ἁμάρτημα γενέ- — motg, σὺ νῦν μάλιστα μὲν duoi. φύλαξον Περσῶν τε 
σϑαι περὶ τὰ ἱερὰ καὶ καϑόλου τὰ τεμένη 5 καὶ Mijdem τὴν ἀρχήν, ὥςπερ οὖν xai ἔδωχας " εἐ δὲ 

“Ὅτι τὸ μεγαλήγορην τοῦ ᾿“λεξάνδηου οὐχ ὑπέρ-- 1007) ἐγὼ οὐκ ἔτι σοι βασελεὺς τῆς “Ἱσίας, σὺ δὲ μηδενὶ 
ayxov μᾶλλόν τι ἢ εὐθϑαρσὲς ἐν τοῖς χινδύνοις ἐφαί-- ἄλλῳ ὅτι μὴ ᾿“λεξόνδρῳ παραδοῦναι τὸ ἐμὸν κράτος. 
veto, Ῥωξάνης δὲ ἤἡράσϑη τῆς Ὀξυάρτου τοῦ Βα- οὕτως οὐδὲ πρὸς τῶν πολεμέων. ἄρα "ἀμελεῖται boa 
χεριανηῦ" ἣν δὴ καλλίστην τῶν ᾿Ἰσιανῶν γυναικῶν σώφρονα ἔργα. Οὕτω φησὶν ᾿Αῤῥιανός. Νέαρχος 
λέγουσιν ὀφθῆναι οἱ ξὺν ᾿“λεξάνδρῳ στρατεύσαντες, δέ φησιν ὅτι χαλεττοὶ αὐτῷ τῶν φίλων ἐγένοντο, ὅσοι 
μετά γε τὴν “Ιαρείου γυναῖχα. xci ταύτην ἰδόντα ι6 ἐκόμιζον αὐτὸν ἀῤῥωστοῦντα, ὅτε αὐτὸς πρὸ τῆς 
᾿4λέξανδρον εἷς ἔρωτα ἐλϑεῖν αὐτῆς, ἐρασϑέντα δὲ στρατιᾶς κινδυνεύοι" οὐ γὰρ στρατηγοῦ ταῦτα ἀλλὰ 
οὐκ ἐθελῆσαι ὑβρίσαι καϑάπερ αἰχμάλωτον, ἀλλὰ σιρατιώτου εἶναι. καί ———— 

"5 γῆμαε γὰρ otx ἀπαξιῶσαι.. "καὶ τοῦτο γὰρ ἐγὼ .“1λε- ὄρος τοῖςδε τοῖς λόγοις, ὅτε ἀληϑεῖς ve ὄντας ἐγί- 
ξάνδρου ἐπαινῶ μᾶλλόν τι ἢ μέμφομαι. καίτοι τῆς γε νωσχε xai αὑτὸν ὑπαίτιον τῇ ἐπιτιμήσει. καὶ ὅμως 
«]Ἱαρείου γυναικός, ἣ καλλίστη δὴ ἐλέγετο τῶν ἐν 1720 ὑπὸ μένους τε τοῦ ἐν ταῖς μάχαις καὶ τοῦ ἔρωτος 
oig γυναιχῶν, ἢ οὐκ ἦλθεν εἰς ἐπιϑυμίαν, ἢ τῆς δόξης, καϑάπερ οἱ ἄλλης τινὸς ἡδονῆς ἐξηττώμε-- 
καρτερὸς αὑτοῦ ἐγένετο, νέος ve Ov καὶ τὰ μάλιστα νοι, οὐ καρτερὸς ἦν ἀτπτέχεσϑαι τῶν κινδύνων. 
ἐν ἀκμῇ τῆς εὐτυχίας, ὅπεότε ὑβρίζουσιν ἄνϑρωποι. Ὅτι ᾿Αλέξανδρος ὃ Μακεδὼν ϑαυμαστὸν. βίον 
ἡ δὲ κατῃδέσϑη τε καὶ ἐφείσιιτο, σωφροσύνῃ τε ἐβίωσε. πέστιν δὲ τοῖς εἰρημένοις ἐχέγγυον ἡ τῶν 
πολλῇ διαχρώμενος καὶ δόξης ἅμα ἀγαθῆς οὐκ ἀτόττῳ χα ἀγώνων παρέσχε πρᾶξις. οὐδὲ γὰρ ἔστιν εὑρεῖν d» 





ἐφέσει. Καὶ τοίνυν καὶ λύγος χατέχει ἀττοδράντα 
ἐλϑεῖν πρὸς “αρεῖον τὸν εὐνοῦχον τὸν φύλακα αὐτῷ 


τῆς γυναικός . καὶ τοῦτον ὡς εἶδεν 6 αρεῖος, πρῶτα" 


43. ἣν δὴ χαλλίστην et qnae sequuntur subinde variata usque ad verba ὅσα 


12. ὁ AIrsnvdoo: post ἡρώσθη ómisi cuni B. E. Med. 


παντὶ τῷ τοῦ κόσμου κύκλῳ ἕνα ἄνδρα τοσούτοις xà- 
τορϑώμασι πλεονεχτοῦντα. τοῖς τε γαρ ἀρίστοις συμ- 
φοιτήσας ἀνδράσιν, “εἰς τὲ λόγους οὐ μείων Τῶν εἰς 


σώφρονα ἔργο dehe Arriani Kxp. 1V, 19. 20. 18., γὰρ om, vulg, Contra quod sequitur γὰρ vestigia servat. prisiinne, apud 
Arríanum Me rloai τῳ 1474 1 ho d 4 item y Xaíror t árrepsit in libros Arriani, Ceterum alia quae referuntur àd eundem 
historiarum locum, ex Ar , Ἡφαιστίων. 21. αὐτοῦ Med. αὐτὸς αὑτοῦ Arr. — Malim νέος γε, 27, πρὸς 4- 

Küst. 


Tàest 
ρεῖον τὸν εὐνοῦχον ἐμὰν Am E. 
4, Sic Galsf, cum Arr. | Libri of παίϑες : xai of υἱοὶ add, A, 
7. βασιλέως B. E. pr., βασιλείας m. s. 
, ngos À. cum Arr. 
15. Lege cum Arr. ἐχέχιζον, 
rum. 


αὐτῶι A. 


praestat deleto τὲ couiungere εἰς λόγους cum συμᾳοιτήσας. 
ex verisimilibus futura coniectans; idem aciei tam instruendae 
tum armandae peritissimus, et ad omnia pulchra et honesta aptis- 
simus, Praeterea fuit humanus ec religiosus, Cum enim Theha- 
οἷα olim adeo esset iratus, ut et cives in servitutem redigeret et 
nrhem eorum solo geqnaret: pietatem tamen erga deos in urbis 
occupatione non neglexir, sed summa diligentia cavit, ne milites 
vel imprudentes templa et in universum lucos violarent, —  Ale- 
xandri magnilognentiam non tàm e superbia quam ex fiducia na- 
tüm faisse inrer pericula apparebat, Alexander amavit Roxaneu, 
Oxyartae Bactriani filiam, quam Alexandri comites Asianarum 
mullerum, post uxorem quidem Darii, pulcherrimam sibi visam 
dixerunt. hauc cum Alexander aspexisset eiusque amore captus 
esset, noluisse tamen eam ut captivam stuprare, sed contra 
"uxorem ducere non dediguatum fuisse: quod Alexandri factum 
Jaudo potius quam reprehendo. Et Darii quidem uxoris, quae 
formosissima omnium Asiae mulierum bàahita est e- vel amore ca- 
ptus nón est vel ab ea sibí temperavit, quamvis et iuvenis et in 
summo felicitaris culmine constitutus, cuim bomines maxime in- 
solescere solent. ille tàmen vececundatus est ao mulieri pepercit 5 
magna usus continentia et gloriae studio non reprehendendo im- 
pulsus, Porro etiam fama tenet, eunuchum Darii uxorís custo- 


, invitis vel Arriano et A. B. 


.B. &u* ἐμοὶ (sic B.) μάλιστα E. παρὰ 
13. Νέμυχος δέ φησιν et quae sequuntur. δὰ τῶν χιγδύνων item Suldas delibavig ex Arriani Exp. VI, 13. 
21. ἡδονῆς Arriano reddendum. : 

iambicum, versum .Arríanus tradit. Alexandro acclamatum esse, fugit editores eum ad Aeschylum (fragm. 
Schol. Pind. Nem. 1V,51.) pertinuisse, hàc formula, δρέσαντε ydp ror zal παϑεῖν ὀπείλεται, 


αὐτῷ Com optimis Arriani libris, αὐτοῦ m 
ἃ. Pai τούτοις, eliam B. om., Aldus prodidit, 6, - om. À. 
10. ἀλαῷ B. 11, περιδοῦναι vulg. : 
ἡττώμενοι} ἐξηττώμενοι À. cum Atr.. 
coll. 
28. Immo εἰς τοὺς 407 00g , nisi 
μεῖον Med. 
dem fuga elapsum àd Darium venisse: quem ut viderit Darius, 
primum quaesivisse, an sui liberi, uxor et mater viverent, ut 
autem audierit vivere, reginas vocari, honorifice tractari, pu- 
dicitiamque uxoris salvam esse, manibus eum in coelum subla- 
tis sic precatum esse: Ὁ rex Iuppiter, cui regum inter mortales 
imperia curae sunt, tu mihi potissimum Persarum et Medorum 
regnum prout dedisti conserva; quod sí tamen amplius me regem 
Asiae esse nolis, nemini certe nisi Alexandro meum tradideris 
imperium. ta temperanter acta. vel ab hostibus intelligna lau- 
darl, Hactenus Arrianus. Nearchus autem tradit amicos qui 
aegrotantem curabant, eum obiurgasse, quod ipse in prima acie 
pericula subiret: militis enim id esse munus, non imperatoris. 
Et Alexander quidem haec verba gravatns mihi videtnr, quod et 
vera haec esse agnoscebat et merito se ab amicis» reprehendi: 
verumtamen propter animi fortirudinem in proeliis et gloriae cu- 
piditatem, ut si qui voluptati cuicunque succumbunt, imperare sibi 
non potuit quin periculis se committeret. 1 Alexander Macedo 
cursum vitae peregit admirahilem: id quod abunde testantur res 
eius bello gestae. neque euim in toto terrarum orbe virum unum 
reperire licet, qui tot res tam praeclare gesserit. — Nam vive 
cum viris praestantissimis versaretur, eruditione non inferior 





ἄχρον ἐτεαινουμένων. εὑρέϑη, πρός τε «à πολέμια 
διελϑὼν ϑαυμαστὰ μᾶλλον ἢ πειϑοῦς ἄξια διαττρά-- 
Baro. καὶ πρὸς «]αρεῖον τὸν Περσῶν βασιλέα συνά- 
Apag. πόλεμον, τοῦτον κατακράτος WX. xàxeivog 
αἰτεῖκαι eig. διαλλαγὰς. ἐλϑεῖν καὶ δοῦγαι αὐτῷ xai 
“ξὴν. ϑυγατέρα “Ῥωξάνην πρὸς ιγάμου — 
αὐτὸς. τεάνεα và ἔϑνη χατασερεψάμενος διεφϑάρη 
τὸν νοῦν , xai πτρὸς τὰς τοῦ. σώματος ἡδονὰς διωλέ-- 
σϑησε, Περσικὴν. στολὴν ἐνδυσάμενος, «μυρίοις δὲ 


Ἀλέξανδρος. 
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σούτοιρ κατορϑώμασι τὸν βίον μετήλλαξεν. [Ὅτι 


᾿Αλέξανδρος φιλήκοος ἦν εἴπερ τις ἄλλος τῶν μου- 


σιχῶν. Τιμόϑεης χὰρ 0 αὐλητὴς ἔτι πρόσϑεν, ὅν 


- 1 - - INE 4 , 
ποτε αὐλοῦντα. λέγουσι τῆς ᾿Ιϑηνᾶς τὸν ὄρϑιον vo— 


6 μὸν ἐπικαλούμενον ἐς τοσόνδε ἐκπλῆξαι A é£avdgov 


τοῖς μέλεσιν, ὥςτε μεταξὺ ἀκούσαντα ἀνα ξαι ἐπὶ 
τὰ ὕπλα". τὰν δὲ φάναι ὅτι τοιαῦτα χρὴ εἶναι τὰ βα- 
σιλικὰ ἀὐλήματα. οὗτός τε, δὴ 0, Τιμόϑεος ἀνελη- 


λύϑει πρὺς αὐτόν, σπουδῇ μετάπεμτπιτος γενόμενος. 


χέοις, δορυιρηρούμενορ,. τριακοσίαις τε σταλλακαῖς 10 [Ὅτε αὗτος ὁ μέγας ᾿4λέξανδρος, νικήσας γαυμαχίᾳ 


χρώμενος, ὡς τὴν Π]αχοδονικὴν πᾶσαν τῶν βασιλέων 
συνήϑειαν ἐς Πέρσας μεταῤῥυθμίσαι, καὶ τῶν ἰδίων 
τινὰς διαβληθέντας ἀνελεῖν. "Yowegov δὲ εἰς ᾿Ινδίαν 
ἀφικόμενος ὑπὸ, Κανδάκης. τῆς βασιλίσσης συνελή-- 


«Ἱακεδαιμονίηυς καὶ τειχίφας τὸν Πειραιᾶ καὶ ἕκα-- 

τόμβην ϑίσας, πάντας εἱστίασεν᾿᾿ϑηναίους.} 
᾿Δλέξανδρος ὁ Maualag, σὺν τῇ μητρὶ ἄρ- 

ἕας, ὑπ᾽. ἐκείνῃ πάντα διῴχει, ἥτις πανταχόϑεν 


(8 φϑη ἐν ἰδιώτου σχήματε. καὶ, εἶπεν " αὐτῷ" ᾽1λέ- χ5 ἐφρούρει τὴν ἀρχήν. διχάζειν τε οὖν αὐτὸν ἔπειϑεν 


ξανδρε βασιλεῦ, τὸν. κόσμον παρέλαβες, xoi ὑπὸ 

γυναιμῆς σννεσχέϑης ; καὶ εἰρήνην πρὸς αὐτὴν ἐποιή-- 

σατο, καὶ τὴν χώραν αὐτῇς ἀβλαβῆ —— 
Ὅτι ὃ αὐτὸς ὀκεαχοσίοις ἀνδράσιν ἐνέξυχεν ὑπὸ 


ἐπὶ πλεῖστον, ὡς ἂν ἐν τούτοις ἀσχολούμενος μὴ ἔχοι 
καιρὴν ἐς τὸ ἐπιτηδεύδιν, τι τῶν ἁμαρτημάτων. 
ὑπῆρχε δὲ αὐτῷ καὶ φυσικὸν ἦϑος πρᾷον καὶ ἥμερον 
ἔς τε τὸ φιλάνϑρῳπον πάνυ ἐπεῤῥεπές. Ἐς τεσσα- 


Περαῶν πάλαι ἐν' Ἑλλάδι ληφϑεῖσιν, ἠκρωτηριασμέ-- 40 ρεοκαιδέχατον οὖν ἔτος ἄρξας τῆς βασιλείας , ἀναι- 
νοις τὰς χεῖρας ,. oUg μεγάλαις δωρεαῖς ἐφιλοφρονή- μωτὲ ἦρξε, καίτοι τινῶν μεγίσταις αἰτίαις ὕποπες- 


caro καὶ παρεμυϑήσατο, Eig δὲ τὴν λίμνην τὴν ἐν 
᾿1λεξανδρείᾳ ἀφικόμενος τὸ διάδημα ἀπέβαλεν, ὄμ-- 
βρου πολλοῦ καταῤῥαγέντος, xai μόλις ἐπὶ τὴν γῆν 


σόντων" ὡς μετὰ τὴν Mágxov τελευτὴν τὴν βασι- 
λείαν ϑαυμάζειν ᾿4λεξάνδρου. ᾿Ηιτιᾶτο δὲ καὶ τὴν 
μητέρα, καὶ πάνυ ἤσχαλλεν ῥρῶν αὐτὴν φιλοχρὴ-- 


διενήξατο. Καὶ ὑπὸ Κασάνδρου τοῦ ἰδίου στρατηγοῦ 25 ματον οὖσαν καὶ πολλὰ ἐξ ἐπηρειῶν ϑησαυρίζουσαν. 


φώρμακον δεξάμενος ἐσπαράχϑη" καὶ οὕτως és to- 





8. καὶ πρὸς «Ἰαρεῖον -- χοινωνέᾳν. repetita sub v. «fepeog, 
p.161. εἰς γάμού B. E.. 4 
« sls daud ignotae, ^ JIipoiz zv rt g. Galsf. ex A, 


Ῥαβυλῶνι Beinestus, allato Appiano B. Syr. 56. 


riy] τὰν A. K- στοὶ 
7. χατατροπωσάμενος libri praeter A. Mirus hic usus, plebeiae vocis χατατροπώσασϑαι, Scholia- 
tu 


' 10. τ τε Ἁ. 
riofam de Candace praehgit To. Mafalàs p. 194. sq. Coutulit Barn. Glycae ἀπε. 
4 : "24. noliob accesslt ex A, commendaiui ab Schweigh. Opusc. II. p. 200. 


πολλὰ δὲ ὑπ᾿ αὐτῆς ἠναγκάζετο πράττειν, ἦρχε γὰρ 
6. Hunc errorem notavit St. Croix Εσαπε, crit. 


13. Histo- 


[ τὴν fec, B. É. — 12. utiéprSulac: Med. 
11. 17» fi 1 Á n 22. τὴν iv 


1. 141. D. 19. ὅτι add. A. B. 


í 


25. στρατηγοῦ om. vulg. invitís vett, edd. eC MSS,, llem París. Brequignii p. 14. 
2 — 10. Hórum pleraque reperuntar iu v. "OpJieoueétov, undé tum in nostrum locum (habet A. mg.), tum traducta sunt, Ὁ inor, 


In v. Τιμόϑεος Θερσάνδρου. — | 
Ogrov A, 6. O;) Gere A, B, Immo οὗτός γε. 

Éxc. Peir. Mox ἔπειϑον À. 
' 26. ὑπῆρχε B. E. 


, 





deprekendebatur hominibus lande consummatis;. sive ad bellica 
wansiret, res admiratioue quam fide digniores gerebat. Bello 
&utem adversus Darium Persarum regem snscepto, penitus eum 
devicit, qui pacem ab ipso petiit, et Roxanes filiae nuptias ei ob- 
tulit, Idem omnibus gentibus «nhactis animum vitiis corrapit, 
et in corporis voluptates se immersit, Persica stola indutus, et 
decem millibus iuvenum stipatus, et trecentis pellicibus utens: 
ita ut instituta regum Macedonine prorsus eum Persicis commu- 
taret, et nonnullos snorum falsi criminis insimulatos e medio tol- 
leret, Postea in Indiam profectus a Candace regia privati ho- 
minis habitu deprehensus est; quae ad eum dixit: Bex Alexander, 
tne qui orbem occupasti, captus es a muliere? Qnacum pacem 
fecit, et regnum eius illaesum conservavit, Idem in octingentos 
viros incidit, a Persis olim in Graecia captos, et manibus prae- 
cinis mutilatos; quos magnis munerihus exceptos consolatus est. 
Cum autem ad paludem Alexandrinum pervenisset, diadema 
amisit, et imbre ingenti effn«y aegre ad terram enatavit. A Cas- 
sandro duce cum venenom ei propinatum esset, vehementer cru- 
vi&tus post tot praeclara facinora vita excessit. [Alexander 
si quisquam alius musicis audiendis oblectabatar. Nam cum 


3. ἵστη πρόδϑεν αὐτοῦ scripturam tralaticiam et Suidas alibi refutat et fides MSS. A. B. 
10. "Ὅτι οὗτος ὁ μέγας — ᾿ἩΦηναίους} V. nos in v. AD rveror. 
ratio de Alexandro Severo descrípta ex Io. Antiocheno in Éxcerptis Per, p. 830. 
16. Indidem receptum ἔν, firmantibus A, B. E, Deln ἔχη FE. 


. ὄρ- 
13. Nar- 
Διαμμαίας vulg. cam B. 14. τὰ πάντα 
, 20, ἐλάσας frag Exc. Peir. 


aliquando Tímotheua tihícen, aefate superior, carmen Miner- 
vae quod orthium vocatur tibia caneret, adeo Alexandrum 
commovisse dicitnr, ut inter audiendum ad arma prosiliret., di- 
ceretque tales tibiae cantus regibus convenire, Hic autem Ti- 
motheus ad eum venerat, impensins arcessitus et invitatus] 
[Alexander hic Magnus eum Lacedaemonios navali proelio . vi- 
eiwset, Piraeeum muro cinxisset et hecatomben immolnsset, 
omnes Athenienses convivio excepit.] )έξανδρος ὁ Ma- 
μαίας. Alexander Mamaeae filius, qui cum matre imperium ade- 
ptus. eins arbitratnm rem admini«ravit, namque mulier omnía 
qune in imperio gerehantur observabat, filieque persuadebat ut 
frequentissime ius diceret, quo talibus occupato nihil temporis 
ntque otii ad peccandum superesset, Praeterea inerat etiam ipsi 
lene a natara et mansuetum ingenium et ad humanitatem propen- 
sum. lta factum est üt per XIV. annos incruentmm gereret im- 
perium, quamvis mnlti gravissimoram criminum rei fuissent : 
quamobrem ἃ principatu Marei potuit imperinm Alexandri cele- 
hrari, Matrem vero incnsnbat, et moleste ferebat quod ea pe- 
cuniae esset avidior, et malis artibus maximas sibi divitias com- 
pararet. ipse multa facere invitus ab ea cogebatur, quippe qui 


- 
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αὐτοῦ ὑπερβαλλόντως ἡ μήτηρ. ἥτις ἀπῆγε τῶν ai- 
σχρῶν καὶ ἀπρεπιῶν τοῖς βασιλεῦσιν ἔργων, διδα-- 
σκάλους τὸ πάσης παιδείας λάϑρα μετεπέμπετο, ὃ 


Ἀλέξανδρος ὁ Μαμαίας —— ἀλέξανδρος Αϊγαῖος. 


στὸς εἰς τὸν κόσμον. κεφάλαια ϑ'. λόγος νοημάτων 
γέμων. . ET 


᾿λέξανδρος, ᾿Αντιοχείας Ἐπίσκοπος, 


δὲ παλαίστραις τε καὶ γυμνασίοις ἔχαιρε, καὶ vole ἐπὶ Ἰωάννου τοῦ Χρυσοστόμου" ὃς συμβαίνουσαν 
διδασκάλους ἀπεσόβει, ἐς τυσοῦτον δὲ ἐξώχειλεν, ὡς ὃ εἶχε τῇ ἀρχιερωσύνῃ τὴν πολιτείαν. ἐν ἀσκηκικῇ 


δὴ πάντα τὰ ἀπὸ τῆς σχηνῆς καὶ τῶν δημοσίων ϑεά-- 
τρων μεταγαγεῖν imi τὰς ἀρχὰς τὰς μεγίστας. διὰ 
τοῦτο ἐμυσάττοντο αὐτόν. 


γὰρ παλαίστρᾳ τὸν πρὸ τῆς ἐπισχοπῆς διατελέδσας 
χρόνον καὶ γυμνασἄμενος àni τιλεῖστον, ὥφϑη. yer- 
ναῖος ἀγωνιστής, καὶ λόγῳ παιδεύων καὶ βεβαιῶν 


᾿Αλέξανδρος ὃ Μιλήσιος, ὃς Πολυίστωρ τῷ βίῳ τὸν λόγον. ὃς Πορφύριον διεδέξατο. ἐκεῖ- 
ἐπεκλήθη καὶ Κορνήλιος διότι Κορνηλίῳ 2ftv- 10voc μὲν οὖν τῇ πυχνότητι δεέσερετεε τῶν φρενῶν, ὃ 


so τούλῳ αἰχ'μαλωτισϑεὶς ἐπράϑη xai αὐτῷ τταιδαγω-- 
γὸς ἐγένετο" εἶτα ἠλευϑερώϑη.. ἦν δὲ ἐν Ῥώμῃ ἐπὶ 
τῶν. Σύλλα χρύνων καὶ ἐπὶ τάδε. ἀνηρέϑη δὲ ἐν 
“Ἰαυρενταῖς, ὑπὸ πυρὸς τῆς οἰκίας φϑαρείσης. καὶ 


δὲ ᾿“λέξανδρος ἀσκήσει καὶ φιλοσοφίᾳ καὶ ἀκεήμονι 

βίῳ καὶ τῷ δεύματι τῆς γλώντης καὶ μυρίοις ἑτέροις 

πλεονεχτήμασι χάριτος. ς 
Ἀλέξανδρος «Αἰτωλὸς éx πόλεως Πλευρῶ-- 


ἡ γυνὴ αὐτοῦ Ἑλένη μαϑοῦσα τὸ συμβὰν ἀπήγξατο. 15 νος, υἱὸς Σατύρου καὶ ΣΣερατοχλείας, γραμματιπὅς. 


δὲ γραμματιχὺς τῶν Κράτητος μαϑητῶν. Οὗτος 
cuvéygawe βιβλία ἀριϑιιοῦ χρείττω. καὶ περὶ Ῥώ-- 
μης βιβλία πέντε. ἐν τούτοις λέγει ὡς γυνὴ γέγονεν 
Ἕβραϊα Mato, ἧς ἐστε σύγγραμμα ὁ παρ᾿ “Ἑβραίοις 
γύμος. 

᾿ἀλέξανδρος, ἹἹεραπόλεως Ἐπίσκοπος 
καὶ μάρτυς. ἔγραψε, τί χαινὴν εἰςήνεγκε Χρι- 





οὗτος καὶ τραγῳδίας ἔγραψεν" ὡς καὶ τῶν ἑπτὰ zga- 

γικῶν ἕνα κριϑῆναι, οἵπερ ἐπεκλύϑησαν 1) Πλεεᾶς. 
᾿ἡλέξανδρος Aiyaiog, φιλόσοφος Περιπα- 

Tgnxóg, διδάσκαλος Νέρωνος τοῦ βασιλέως ἅμα 


eo λαιρήμονι τῷ φιλοσόφῳ. υἱὸν δὲ ἔσχε Καίλεον 


* T 


ὄνομα. οὗτος ἐκάλει τὸν Νέρωνα πηλὸν αὕματι πε- 
φυρμένον. κακῶν μαϑητῶν, ὡς οἶμαι, κακίονες οἱ 


1, Quae post μήτηρ subiiciuntur, eadem Excerptorum pagina praecedunt superiorem particnlam, idque specioso cum prooemio. 


"Ori ἡ Μαμαία τὸν υἱὸν αὐτῆς AM£zavdgor ἀπῆγε χτλ. 


J Verum nisi color historiae, conclusio certe fragmenti, ἐπεῤῥεπεστέρες 
τὸίνυν τὰς yrogits πρὸς τὸν ᾿ἡλέξανδρον εἶχον, nos moneret Hellogahalum motari. 


4. Hic locus in Excerptis sic legitur: λέν 


ϑρα μετεπέμπετο. meleiarorig τὲ xal τοῖς ἀνδρῶν γυμνασίοις (Hrorger.] ἐφ᾽ oz irrevirag ἤσχελλε χαὶ μετεγίνωσχε, τοὺς τὲ 


δι διαισχάλους ἀπεσόβει, — ὡς ἂν 
leviter de sententia copiosiore decerpta. 


πεέντας τοὺς ἀπὸ τῆς σχηρῆς xrà. 
9. Haec hahet A. my. 
Vossium legendi sunt Meursias in notis ad Chalcidium p. 7. et Ionsius Ner. Hist. Philos, H, 16. Ksisf. - 


'omure post. venyecforc omisi cam ἃ. B. K.—— 8. Novissima 
Wiésardpoc ὁ Milraroc] De hoc scriptore praeter 
Miflardoog 0 M. ὃς 


χαὶ THokvfirip ed Koov(2to , deinde mediis omissis yoatruarixóz — γέμος Eudoria p. 62. Idem Küsterus monnit à soló Suida 
civem Milesinm referri Polybistorehi Alexátidrum, quem reliqui Kórrefi vcl Koteefi vocent. Inter quos Stephanus v, Kot rétior: 


Τὸ ἐϑνιχὸν Κοτιαεύς, Ira (T, ἔνϑενν ἦν A41éfavdgog ὁ ᾿᾿σχληπιίδου, γοπαματιχὸς πολυμαϑέστατος χρηματίζων. 
ih θὰ. X,388. "Hoc totion Alerander Polylistor tradit, quem L.' Sylla ciritute dondrit. 


12. Nervius 
14. -faflprvtei; A. E. 


E. Med. 
17. Scripserat ntér afia opns de Iudaeis, ex quo insignia fragmenta legmiar apud'Eüsebium de Praepar. Eaang, m 17.5eq a isl. 
n " 


' Addé Steph. v. "Fovdé(a, — Alina fnetmárgtRiefnesius p. fi. 


μαχοῖσαν, 
ἑτέροις ἐπλεονέχτει ἀρίσμασιν. 
docia p. 56. Uule Tiros ὅνα 


merus iamborum existeret ,. Burneius. 


scriptam babet E. ubi in marg. apponitur zo. Gaisf. 

3 matri obnoxius esset: filium enim a rehus turpí- 
€—P ret deüecent avocabat, et omnium disclplina- 
rum magisuos clam arcessehat, Elle vero cum palaestrís et 
uymuansiis maxiane gauderet, doctores exegit, Tandem vero eó 
vecordiae provectus est, uL omnes scenicos artifices ad summos 
magisiratus exiolleret.- Qua de causa civibus invisus fuit. 2ié- 
ξανόδρος ὁ Αἰιλήσιος. Alexander Mílesius, qui Polyhistor 
et Cornelius cognominatus est, quia captus ab Cornelio Lentulo 
emptas est eiusque paedagosus fnit, postea tameu manumissus. 
fait autem Romae Sullae teinporibus et postinodo. Laurenti pe- 
rit, aedibus eius ab igne cousmmpiis, quod cum Tielena üuxor 
cognovisset , laqueo vitam finivit, Fuit autem grammaticus Cra- 
i&teae disciplinae, Libros paene innumeros scripsit: inter quas 
de Roma libros V. in quibus tradit fuisse feminam Hehraeam, 
nómiue Moso, quae legis Hebraeorum auctor fuerit. “}4- 
ξανδρος, Ἱεραπόλεως Ἐπ. Alexander, Hierapolis Episcopus 
et martyr. Scripsit librum novem capitibus constantem , de re- 


dove ἀν χρείττονῷ, χαὶ παρᾶ A.U 
.. Editum λόγον v, γέμοντα cum A. B. refinxit Galsf,— Crlüs varietatis ipsu «pecíes frautlém tectoris enisdám arguit. 
' ratio dé Alexandro Xgtiochetisi deprómpta est e Theodoreti M. Eccl. V;35. 
8. 16. δυτὴ λόγῳ cum Theodor. Küsterns lezebat, edidit Galsf. ex A. B. 
14. MAFPerOoóg — ΠΠεάς Eudocia p. 62. 
δοχγίῶν, 1 Diogeue landafos, trihuebat Reinesius. 
haec alTeft in v. γέρων. Sed alii dictuin referunt ad Theodorum Gadarennm: v, Casaub. in Suet. Τῇ, 57. 


18. Eadem lezu 


ur in v. ; 

3. Nar- 
4. avutefrovsev] Theódór, συμ- 
12. Rectius Theodoretus, χαὶ μυρίοις 
18. 4 A£fevd pog — «τλοσόξῳ cum Eu- 
20. Καίλενον A. id est Krox(liov. — 21. Iterum 
αὐμασενς quà nu- 


Vyiioyíez A. 


A Respexit τιολλοὶ μαϑηταὶ xoritrore; didaaxálor. Burn. Lulialem X in rubrica 


bus novis, quna Christus in wundum intulerit, is sententiis re- 
fertus e vt. τ ἐξανῦρος, AM viroztíag'E:s. Alexander, An- 
tiochiae Episcopus, Ioannis Chrysostomi temporibus: qui vitam 
*ummo sacerdotio convenientem egit. Cum enin vitam in au- 
steris exercitationibus ante episcopatum constànter egisset, eam- 
que vitae sectam diu tolerasset, generosum se -athletam  prae- 
huit, et verbis erudiens et vita confirimaus verha. Hic. Porphy- 
rio successit, qui cum eximia quadaim prudentià exceiluisset, 
Alexander rizore vitae, «tudio sapientiae , opum contempta, elo- 
quentia et innumeris aliis dotibus praestitit. —. 2$4££exrdgor 
AbroAóc. AMexander Aetolus ex urbe Pleurone, Satyri et Sira- 
tücleae filius, isrammatcus, Hic etiam tragoedias scrípait, it 
ut etiam septem tragicis, qui Pleias coznominati.sunt, ascribe- 
retur. ᾿Αλέξανδρος -iyaioc. Alexander Aegaeus, phi- 
losophus Peripateticus, praeceptor Neronis Imperatoris una cuim 
Chaeremone philosopho. — Filium habui nomine Caelium. Hic 
vocavit Neronem lufum sanguine maceratum. — Malis discipu- 


205 


᾿λέξανδρος «Ἰγαῖος ——'Ais&óutvov. 
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διδάσκαλοι. διδαχτὴ γὰρ ἀρετή, καὶ κακία ἀσκητή. 
Ἔστι δὲ καὶ ἕτερος ᾿Αλέξανδρος ᾿Ιφροδισιεύς, 
φιλόσοφος xai ἴίλλος, b Νουμηνίου, "σοφιστής" 
καὶ ἄλλος, Κλαύδιος χρηματίσας, σοφιστής. καὶ 
ἕτερος, ὁ Κασίλωνος; coquovüc, ἀδελφὸς Εὐσε- 5 
βίου τοῦ σοφιστοῦ, μαϑητὴς δὲ Ἰουλιανοῦ. καὶ ἄλ.- 
Aog ᾿᾿λέξανδρος, ᾿᾿λεξάνδρου δικηγόρου, Κίλιξ Σε- 
λευκεύς, σοφιστής, ὃς ἐτεεκλήϑη Ηηλοπλάτων. 
᾿λέξασϑαι. ἐπαμύνειν. — HeroqOv: Flo 


ει έλεξις Θούριος. [δοτις πρότερον Σύβαρις 
ἐκαλεῖτο. κωμιχός. ἐδίδαξε δράματα σμέ"" γέγονε 
δὲ πάτρως ἸΝενάνδρου τοῦ κωμικοῦ. ἔσχε δὲ wi» 
Στέφανον, καὶ αὐτὸν κωμικόν. ᾿ δὰ Ἢ 
᾿“λεξιφάρμακα. ἀλεξητήρια φαρμάχων. Mé- 
vavópoc ΠΙαιδίῳ" : 
᾿Ἐφέσια τοῖς γαμοῦσιν οὕτω περιττατεῖ 
λέγων ἀλεξιφάρμακα. — 
᾿1λεξόμενον. ἀμυνοῦντα, τὸν κακῶς ἄρξαντα 


γὰρ διέφερεν, ἐκ χώρας δ μωμένους ἀλέξασϑαι, ἢ τ0 κακῶσαι ϑέλειν. Καϑάπεῃ ἐτεὶ τῶν κατ᾽ ἰδίαν ἀδι-- 


σεροτεορευομένους ἐπιοῦσε τοῖς πολεμίοις μάχεσθαι. 
"λέξαι. βοηθῆσαι. ἀλλέξαι δέ, ἐπιλέξαι. 
᾿4λέξειν. ἀποτρέπειν. 
Misi aorta. βοηϑήσοντα. 
V lisinráüoa. βοηϑόν. " 
᾿λεξιάρη γῆ. ἡ τοῖς ἀνδράσι βοηϑοῦσα. 
᾿λεξιβέλεμνον. τὸν τὰ βέλη ἀπερύκοντα. 
ἐν Ἐπιγράμματι" 
Καὶ τὸν ἀλεξιβέλεμνον ἀπὸ σεέρνοιο χιτῶνα. 


᾿“λεξίκακον. ἀλεξιιράρμαχον, ἀντιφάρμακον, 90 σϑαι τοὺς πολεμίους. 


καχίας χαϑαρτικὸν καὶ ϑεραπευτιχόν. καὶ ἀλεξί-- 
καχε, τουτέστιν ἀποτρύπαιε, ὃ τὰ δεινὰ ἀπείργων, 





2. Ἡφροδισεύς vulg. 


σηβίου vulg.  Huuc ἂν Euuapío V. Soph. p. 48. innui putat. Gaisf. LN 
9. Ξένος ὧν Anab. ΗΙ, 4, 33. ubi recentes edd. πολὺ γὰρ διέφερον... ορμῶντες 
12. dllétei] Nic ex MSS. [cum on. p. 135.] reposui. lu.prioribus enim 
Voce autem ἀλλέξαι pro ἀναλέξαι usus est Homerus U. φ΄. 821. Küst. Confudit ta- 
13. 11. £. 898, Male Zion. p. 117. ἀλεξιτῆρα. 


1I, 5. p. 570. quem descripsit Eudocia p. 52. &q. 
&, fj πορευόμενοι —. — Partem dedit Zon, p. 135. 
edd. legitar G2£2e:, quod mendospm est, 
men Hesychius. ἀλέξαι sine J£ C,.— 134. 1L. ζ΄, 109. 
Toy. 462. 
Nub. 1375. χαχίας qfaxgrizór B. E. χαὶ δεράπεπιχόν om. C, 
1. λεξις — χωμιχόν Eudocia p.60. 


eiiam e marg. irrepsisse suspicabatur. Atque ὅςτις invitis lihris vett. iu vulg. ἥτις inde a Bas, conversum. esc. 
Küst. etiam suis e MSS. defendit; πατρὸς mendum Basil. et Genev. 


4. 4 Tiberius Claudius Quir. Alexander, philosophus Stoicus, Grut. Inser. p. 388." Reinesius. 


18. ἐν ᾿Επιγοίμμᾶτι Pauli silentiarii XLVI 3. A. Pal. I. p. 213. n. 81. 
22. ὁ ctiam "on. p. 118. xai d 
Θούριος, κομειχὸς, ügrrg πο Z. ἐχαλήτο αᾷ. Ὁποῖα novissuua circumsepsi, quae Gaisf. 


χκημάτων oi νομοϑέται xai δικασταὶ πάσας τὰς τῶν 
συμβαινόντων βλάβας οὐκ ἐπὶ τὸν ἀλεξόμενον 
ἀλλ᾽ ἐπὶ τὴν ἄρχοντα χειρῶν ἀδίκων ἀναφέρουσι. 
καὶ ἀλεξομένους παρὰ Ἡροδότῳ, àvri τοῦ ἀμυνου-- 


τό μένους ἢ ἐπιβοηϑοῦντας, Τριτημορὶς δὲ τῶν Mac- 


σαγετῶν τοὺς περιληφϑέντας τῆς Κύρον στρατιᾶς 
ἀλεξομένους ἐφόνευε. καὶ ἀλέξασθαι, κωλύειν, 
ἀπείργειν. Οἱ δὲ ἵπποι οὐκ ἦσαν αὐτῷ χρήσιμοι 
ἐς τὸ φεύγειν σὺν αὐτοῖς, ἢ ἐπελαύνοντας ἀλέξα-- 
Καὶ αὖϑις" Εἴχετο δὲ ὃ 
Κῖρος τοσοῦτον ὑπερζῆν, gre νικῴη τοὺς εὖ καὶ 
κακῶς ποιοῦντας ἀλεξόμενος. 


5, Εὺ- 
7. De Alexandro Cilice diligenter Philostratus V. Sophist. 


16. Respexit ad Hesiodi 
- 24. χαὶ ἀλεξέχακχει xtA. e Schol Aristoph. 
ὦ Schol, . 


3. urges 


€f. Meinek, Menand. p. XXVI. — 5. Edd, ἀλεδιεήρια : “λὲς 


ξηρόρμακον.. ἀλεξητήριον A. Quod mendi genus attigit Hemst. in Plut. p. 301, Μένανδρος Παιδέῳ" ᾿Εφέσια Küst, cum Grotio, 
Meinek. p. 132. probante, reponi iussit, reposuitque Gaisf, ex B. E. /7ridío, cum baee perperam distinota sic exjarent : Míérev- 


ὅρος. παιδίων Ἐφ σία, Praeterea malunt alij οὗτος. 
riore quidem loco Glossa Herod. ἀμυνομένους, 


et quae sequuntur cum adhuc superioribus iungerentur, nt locum scriptoris cniuspiam *eparavi. 
16. ἐπιληφδ ἔντας temere vulg. τοῖὺῖς τὸ λειρϑέντεφ Herod. b ^ 
20. xai αὐϑις} Xenophoritis locus Anab. 1,9,11. ubi germanae verborum formae haec 41520 « « « (o7 


nou accurate servaLis, 
liqui. ἀπελαύνοντας. 


ζῆν Suidas substituit. — 21. xai om, B. 





lis, ut opinor, peiores extitere magistri. virtus enim doceri, vi- 
tiumque usu addisci potest. Fuit etiam alius Alexander, Aphro- 
disiensis, philosophus, Alius, Numenii filias, Nophista. Item 
Alius, Claudius cognomine, sophista, em alins, rhetór, €Casi- 
lonis fülius frater Eusebii rhetorix, Iuliani vero discipulus. Item 
alius Alexander, Alexandri causidici filius," Cilix Seleuciensis, 
rhetor, qui Peloplato cognominatus est. Wié££Enaoóni. Pro- 
pulaare.. Xenophon: Mmitum enim praestabant, si fucta. de 
plano impressione hostem reprimerent, quam inter proficiseen- 
duin adnersus persequentes dimicarent. “λέξαι. Opitulari, 
ἀλλέξαι vero; colligere. λέξειν. Avortere, Wisin- 
σονται. Opitalaturum. MieB«qrüoa. Auxiliatorem, — "4àÀr- 
ξεάρη γῆ. Terra viris opitalans. MirgiBKleuror, Ar- 
centem tela. In. Epigrammate: Ef propu!sentem tela a. pectore 
loricam. — JMAsféza*0rv. Quod malum propulsat, remedium 
veneni, quod ab vitío purgát et liberat. Et e/»Z/xext, 0 maló- 
rum propulsator, malorum averrunce.- Ἄλεξις Θούριος. 


Legendum est, rà» χαχῶν ὄοξαντα χαρῶσαι ϑέλονται."  Kuüst. 


9. Mirus hic nsus partic. futuri ἀμυνοῦντα et ἀμεψουμένους: εἰ poste- 


10. — ** 
14. Ἡροδότῳ 1.211. verbia 
19. ἐπελαύνοντας À..Gaisf. Re- 


Alexis Thurius, [Thurinm autem príus Sybaris vocabatur] Co- 
micus. Docuit fabulas 245. — Fuit autem. pátruus Menandri co- 
mici, babuitque filium Stephanum, qui et ipse comácus fuit. 
WisbEriqpépuearea. Hemedia venenorum. Menander Puero: 
Ohainbulat Ephesia mubentibus | alezipharmaca — venditans. 
᾿Ἡλεξόμενον. Vim propulsantem, volentem ulcisci eum qui 
prior iniuriam intulit, — Quemadmodum in priratis delictis 
omnibus legislatores et. iudices damna, quaecunque acci- 
dunl, non ei qui vim propulsavit, sed qui prior iniuria ia- 
cessirit tribuunt, Ἐπ ἀλεξομένους apud Herodotum, vim pro^ 
pul«autes vel opem ferentes; Erercilus autem. Massagetarum 
tertia pars milites e Cyri copiis dereliclos, qui. ilís resi- 
stebant, interfecerunt. ἘΠῚ ἀλέξασθαι, lmpedire, prohibere, 
Ned equorum δὲ erat nullus wsus, sive ad fugam capessene 
dem, sime ad hostes impressione facta depellendos.. — FA 
alibi: Gpfabat autem Cyrus, ut tamdiu superstes esset, do- 
πὲς bene rel male de se merentes. gratia referenda. vicisset. 


Wicopr, —— MW kis s. 





'" ffoiàoi δὲ — vE μὲν Ἀττιχόν, ἀλετρίβανος dà Moaiavóv. λέγεξαι 
δὲ xai ἁλότριψ" 80435. — vo vaga 

Kai τοῦτον δικάρανον ἁλότριβα. - iie ts 

xai ἀλετρὶς ἡ μυλωθρὸς Frei? Ναλλιμάχῳν, s ove 
«Movio- 


᾿“λεωρφή . ἔχκλισις καὶ φυλακὴ 

ὑπὸ χιό in καὶ οὐδ᾽ ἡτιςοῦν ἀλεωρὴ ἦν, 
᾿ De. di | y NAT ὃς - * i 135A 53. 

5 διασώζει» ἱχανὸν ἡ γουμένων, 


AM QU χώρας τρόποις. ὅτι δεῖ χιὠρὰς 


ἑχάστης;, ἐν ἢ ἂν τις γένηται, μὶμεῖσϑαὶϊ τὰ ἔϑη. 6 ἩΧέουμβε. pri «τοῦ ϑεθμαίνουμε, 
"4AÀ ἔσϑι' ἐλθὼν τοὺς MeyaxAéovg κίονας, φάνης. SA30ryeg οὐνάνν. ονἱρλλν 


ὡς φἰ εἶπε; τὸν πλοῦτον. ἐμφαίνει διὰ τούξων ὅτι ᾿Τλεύετο. liigsvysy. "Mhives Ἴωνες: τὸ wpi- 
τ οὐδὲν " αὐτῷ κατελείφϑη εἶ μὴ ἣ ἀὐλή. ἀντὶ τοῦ, λαξαιν oUrug-AÉyovdt. xai rtéQoluia"»  λευὶ. ἀπὸ 
τοὴς λίϑους τῆς Ῥεγακλέους οἰκίας. οὗτοι γὰρ Hó— μείζονος ἀνδρός. aas: 
νοι xazsle(qongov ἀὐτῷ πάντα φαγόγτι. λέγει δὲ 10 ᾿4λευάϑδαι. oi ἐν Z4àpicny πῆς Θοτεαλέακιεὐ- 
ὃ πρεσβύτης πρὸς τὸν υἱόν, Muropdvro ἐν Ne- γενέστατοι, ἀπὸ ᾿Αλεύου βασιλέως τὸ γένος "ἔχοντες. 





φέλαις.. ἐπὶ τῶν ἀνειμένως διαιτωμένων ὃ λόγος. 
41V ἔστ᾽ ἀληϑὴς ἡ βροτῶν παροιμία" 
ἐχϑρῶν ἄδωρα δῶρα κοῦκ ὀνήσιμα. 


Αἴας φησίν. [Ζήτει ἐν τῷ ᾿Εχϑρῶν ἄδωρα δῶρα 15 


xoix ὀνήσιμα.] ᾿ | 
ῬΑλετρεύουσιν. ἀλήϑουσιν. 


᾿λετρίβανος. οἱ μὲν δασέως, παρὰ τὸ τοὺς 
ἅλας τρίβειν" οἱ δὲ ψιλῶς, παρὰ τὸ ἀλεῖν. καὶ doi- 





1. V. praeter alios Apollon. Lex. p. 88. 


εἶπα, rectius 


tentiam Scholia. Hinc orta glossa MeyaxA£ovg xíorac, 


ἔχχλησις A. ἔχχλυσις C. 
legitar ἱκανόν, Küst, ἱχανῶν B. C. Nos cum Gaisf. 


Mievoórnaag. v) λεπεὸν τοῦ ἀλϑύρου, ἡ πα-- 
σπάλη παρὰ πολλοῖς λεγομένη. ᾿ 
«λεία. ἡ ἄγρευσις. : à 
MÀsiara. τὰ ἄλευρα. : ΕΣ 
᾿4λειμμα. ἐκ τοῦ ἀλείφω. ἄλεμα δὲ βοτάνη. 
"dAsiov. τὸ τοῦ “Ηλίου ἱερὸν κατὰ Ῥοδίους. 
σημαίνει ὕδωρ. xai Asoc ὃ Ζεύς. M" 
᾿4λειπήῆς. πηγὴ ἐν 'Egéag. 


2. ἀλεωρὰ B. C. E. — 3. ἑαυτὰς C. ἱχανῶς} In binis Pa- 
6. Versus Aristophanis Nub. 814. ubi in. eandem fere sen- 
7. εἰ Küst. e Schol. Aristoph. adiecit. τοῦτον B. m. &. τοῦτο C. 


&. ἄνεὶ τοῦ, τοὺς λέϑους alterius interpretatienis inltimm esse Küst. monet,  d»r) τοῦ — αὐτῷ omissis C. παντώφαγόν τι 


b ὁ πρεσβύτερος, ᾿έριστ. ἐν ἐπιγράμμασι. 18. Versus 
x E, 5 pow — ὀνήσιμα accesserunt in. Aldina. 
Edd. (et B.] legitur. ἀληϑέψουσιν, Küst. praeeunte Porto. 


Disert& Sehol, 


17. ᾿λήϑουσιγ] Sic etlam Hesychius. 


Sophoclis Aiac. 664,65. Cf. v. doa. Sed totum hunc locum om. 
Perperam autem in prioribus 


V. Nchol. Od. ἡ. 104. 18. Haec Schol Arisophanis Pac. 258. 


Nicandri Ther,.109. ὁ λεγόμενος παρὰ τοῖς vfitixoig ἁλετρέβανος τ ac petfit ab Aristophane vocis auctoritatem etiam 


Amtiattic. p. 70. Idem praeceptum Helladii apud Photium p. 532. "Ori ὁ τῆς Ott/ec τριβεὺς δοῖδυξ μὲν παρὰ roig Matizoig ὀνο- 


δὲ παρὰ τῇ συνηϑείᾳ, 


Ἵ , ἀλεερέβανος " 
—— ἀρρήτως ΨΩ Ἢ 


ἡ Μοῦ, 
T PORA XI. «ὅν Lex. Beg. p. 376. 


Nihil hoc differre videtar ab v. 'Adratvoiur. 


4. παρὰ Καλλιμάχῳ: ἴῃ v. Mtaofpdcuera sive: fragm. 
7. Immo ἀλεύατο, quippe &Aossa Homerica. 


n. 306. 


De vel'Ziou p. 136. Med. (umen et Gaist. "ili B. C.?$éqrvyev pro ἐξέφυγεν! Cum eodem Zon. p. 135: reponendum, etian 


ἀλεύειν Ἴωνες τὸ φυλάξαι. , Quamquam et vu 
&. Proverbium «raetarunt Diog. 11,56 

maeus p. 22. ábique Ruhnk, Θεσσαλίας A. 2 
haec in v. ασπάλ pessime transfusa sunt. τὸ χαλεπὸν 
ἀλεία ἢ ἄγρευσις. ἁλία δὲ μόνον τ. Edd, ante Gaist. dAtíe. 
nem significare monuisse,, Küsterus eatitit, qui ἢ ἄϑροισις 
ἀλέν, ἀλέντων ae similibus. 
sierh. in Xenoph. Eph. p. 261. : : 
KüsL; edixit), comparaio Eustath, in Qd. ζ΄. p. 1562, 
Bhenani Vol. I. p. 58. et Hellterus die , 
'wuebat Boissonadnus p. 252. Nunc accedit etiam τὸ χοινὸν τὸ 


58. addas 


momunento Rhodiaco recens invento, Igitur 2424&ov refinxi cum Zon. p. 131. 1 " 
— — Sponsorem huius coniecturae do Hesychium, quí vocem ἔλεον ὕδωρ interpretatur 


dum est, σημαίνει dà χαὶ ὕδωρ ἀδϑροισϑέν. 
ἀϑροιστὸν καὶ συλλεχτόν, Küst. 





à Ζεύς, 19. Etym. M. p. 60. 
᾿λεωρή. Mali declinatio et cautio, — Multi autera nive er- 
slincli sumt, mec wlla ratione malum vilari poterat, cum 


( satis haberent suae quisque saluti . consuluisse. 
'41)! ἕπου yep. At sequere regionis mores. Quo iuhe- 
mur chiu«que regionis, in qua quis fuerit, mores imitari, 
ula! σϑι' ἐλϑών. At abi, Megaclisque columnas ede. 

dixisset, divitias, His gutem verhis significat, nihil illi 
relicuüm fuisse praeter aulam, Vel dieit lapides domus Mega- 
clis. hi enim soli ípsí relicti fuerant, postquam omnia consum- 
psiset, — Sunt senis ad filiüm suum verba, apud Aristopha- 
nem Nobibus, Diem in eos valet, qui dissolute vivunt. 
iy Por ἀληϑής. Αἱ verum st dud mortalium pro- 
verbium : 


inimicorum dona infausta sunt neque cuiusquam 
wsiws, Maeo Aiax, [Quaere in v. '"Ey9ou» &dooc δῶρα. xoóx 


56, Vat. App. 1,6. Arsen. p. 39. 
12. Doctrína Suidáe peculiaris; nisi quod partem dedit Zon. p. 125... Ceterum 


Gótterdienste auf Rhod: 


σημαίνει dà καὶ τὸ ὕϑωρ Zou. 


atuii extaL apud Aeschylum et praesidium affert Hesychius, ἄλειν. «ύλαξε. 


10. Mirvdádui, οἱ ἐν fapíoas] V. Lex. Seg. p. 373. et Ti- 


A. B. τῆς ἀλ. A. πα παάλη Toup. ap. Gaisf, 14, Zon, p. 124. 
Adde v, Σαγήνεία. Ceterum Portas cam ἀλεία ut oportuit. piscatio- 
legendum afürmaret, dA:/« scilicet comparaus cum formis vocum 


Verumtamen Portum recte sensisso mouuit etiam Bosius Animadv, ad Scr. Gr. p. 141. probante. Hem- 
15. Ex Od. v, 108. V. Etym. M. p. 62. 


16. ἄλεμια Iobi c. 30,4. 
Athen. XIII. p. 561. E. De quo nuper disseruerunt Nükius in Musei 
IIl. p. 9. sq. τὸν τῶν Ale» ἀγῶνι Diogenis Ep. VIAL resi- 
τῶν λιαδὰν xa) τῶν Aliactr, Rhodiorum. institutum, cuius rei 
18. σημαίνει ὕδωρ] Scriben- 


17. Scribendum "tor 


᾿Αλεῖος, opinor, firmante Steph. Byz. v. Ἦλις: dq»' οὗ tio; 
z - 


ela erts ἢ 
ὀνήσιμα.Ἱ ἩἩλετρεύουσιν. Molunt. dirrodpu- 
roc. [Pistillum.] Alii cum spiritu aspero scribunt; a sále το: 
rendo; alíi vero cum leni, a molendo. Et δοῖδυξ AtUlicorum 
est, ἀλετρίβεινος Asiaticum. — Dicitar etiam alóronp: ^ Et hoc 
biceps pístillum. Et ἀλετρὶς molitrix apád Callimachum. Ἡ- 
λέοεμι.  Calefaciam, — Aristophanes. Wàirvero. Efu- 
giehat. λεύειν apud lones significat cavere, — Et proverbium: 
Cave a maiore viro. Mitvádai. Aleuadae, familia nobi- 
lissima in urbe Thessaliae Larissa, qui ah. Aleua. rege genut 


duxerunt. Wirvoórngio. Teuuissima faringe pars; quae 
8 multís πασπείλη vocatur. “λεία. Piscatio. wiiríara. 
Farina. Ἄλειμμα. ab ἀλείρω. (eue vero berba. 
"4isiovw. Sols templum apud: Bhodios. — Nigüificat. etiam . 


aquam. Et luppiter Alens. ἡ λειπής. Fons quidam Ephes 
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s — —— ol πρὺς. τοὺς. ἀγῶνας ἐπασκοῦντες. 
ὯὉ Θεολόγος" ᾿“λεῖπται τῆς ἀρετῆς. καὶ ἀλείπτης, 
ὁ, ἀγωνοθέτης. . T 

Misinsdo. donvespisor ϑυμίᾳμα.. 


δοίδυχα. ἐκανείἀν αὐτῷ τὴν ᾿εἰς τὸ δεύτερον γενέσθαι 
ὁύόν, ὥςτε μηκέτι αὐτὸν ὑποστρέψαι. 
᾿Ιλείφατε. alg, ἢ ἑτέρῳ ἀλείμι ματι: Ka- 


γιών" ὅτε τὰ παρὰ τὸ ἀλείφω, εἰ μὲν" διὰ τοῦ πὶ ἐκ- 


MAalc. ἀνκὲ τοῦ: 'συσταλείς. καὶ ἁλεῖς ἀντὶ τοῦ b φέρονται, καὶ διὰ διφϑύγγου γράφονται, οἷον ἄλει-- 


ἁλιεῖς. Asi σοφιστάς. 
., ζάλειαον. τὸ τεατήρεον,, ise 
jio C MAsirae. nodes, . Καὶ χωλὸς ὡς ἔλαφος 
ἁλεῖται. M 
:ἀλδιτεέα. ἡ ἁμαρείᾳν, 1; 
Αλείτης: φὸ μὲν. διὰ δμρϑόγγου σημαίνει τὸν 
ἁμαρτωλόν, τὸ δὲ διὰ τοῦ ἢ σημαίνει τὸν — 
«ἀλιτρὸς δὲ διὰ τοῦ i. 
EP εἰ τες ὑμῶν ἐν — * 
uenvnuévog ἐστὶ νῦν εὔξασϑαι χαλόν, 
ἀποαστριμρῆνωαι. τοῦ μερμίντος τ στόδε,, 
Ἐν Σαμοϑράμῃ ἦσαν. τελεταΐ τινες, ἃς ἐδόκουν τε-- 
λεῖσϑαι π πρὸς ἀλεξιράρμακον κινδύνων» τινῶν, ἦν δὲ 
ἐκεῖσε καὶ τὰ τῶν Κορυβάντων μυστήρια. χαὶ τὰ τῆς 


“40 Aelia. αἰτιατιχῇ, 


πτιόν, ἀλείπτης" εἰ δὲ διὰ τοῦ φ, εἰ μὲν ὦσι. σύν-- 


Sera, διὰ τοῦ i γράφονται" uscalupyre , ᾿ἄνηλι-- 
φής" εἰ δὲ ἁπλᾶ, διὰ τῆς εἰ e διφϑύγγου, οἷον ἄλει.- 
φαρ. 
ὑιεγείρας! ἀπὸ nera- 
qogüg τῶν ἀϑλητῶν. Eic καρτερίαν ἀλείψων s τοὺς 
ἀδιχουμένους, [Καὶ “ριστοιράν "7e" 

᾿Αλείψασϑ᾽ ἀπ᾽ αὐτῶν ταῖς νουμηνίαις." 
διὰ τὸ ταύτας εἶναι τιμίας τῶν ἡμερῶν.) 

- λη, ἡ πλάνη. 'O δὲ οὐδένα αὐτοῦ dero δεοί-. 
σειν ἐπ' ἀνδρίᾳ. καὶ τοσοῦτον αἰτοῦ ἴδε ἡ ἄλη 
ἐκράτει, ὡς σκευὴν ἀναλαβεῖν "dite, οὕτω TE 
περιβαίνειν εἰς ἵππον, καὶ κατὰ τὸν ἱτεστόδρομον 
φρυάττεσϑαι τοῦ οἴχου. Καὶ Ἡλώμενος ἀντὶ τοῦ 


Ἑκάτης, καὶ τὸ Ζήρινϑον ἄνερον, 5 κύνας ἔϑυον «90 πλανώμενος. ἐν ᾿Ἐπιγράμματι" 


ἐδύκουν δὲ ταῦτα οἱ μεμυημένοι ix τῶν δεινῶν co- 
ζεσϑαι καὶ ἐκ χειμώνων, ᾿αἀποστραρῆνας δὲ ἀντὶ 
τοῦ διαστραφῆναι καὶ κλοσϑῆναι τοῦ μετιόντος τὸν 


4. 250r. p. 148. 
hatar A£reir om, (πίον, cum A. B. €. 


(8; 0 Θεήλογος Gregor, Nax. Or. XX. p. 319. C. 
4. &itirrror quiuexor Ecy m. M. p. 61,3. 


Ag τύραννε aoi 1 ἰόσειδον “Ἰρχικλῆς 
Ἔϑηκε λήξας τῆς án* ἠόνωκ ἄλης, 
Καὶ ἀλήτης βίος, διὰ τοῦ ἢ. 


Cf. Segaar. in Clem. Alex. Q.D. S. p. 360, sq. Qnod «eque- 
5. ἀλείς, π΄: ἴον. £üdem, dempto 


. scriptoris incerti loco , "an. p. 135. coll. 120. Sed. probabiliter Hemsterhusius ap. Qiuiend. iu. Thom, M. Ῥ. 12: don "τοῦ ifr. 


Οὐδ᾽ accedit emquaric ex! A. B. C. receptam pro scriptura edita ποιηταί, 
11. V. Herodiaui Epimer. pp. 182. 263. on. p. 118. 
14. Versus Aristophanis Pac, 277 — 70. unde restitnendem: ἐν Zeitotocsy τι χόρει παρ τημένος, 


ἀλητεία nescio quo pacto Valckenarius. 
p. 375. διὰ om. A. c 


v8» ἐστιν εἴξασδαι xalór: quae emendate legunttr in. v, c uodoizn cum éxplicationthus iisdem 
18. &Àr re aoi leg, e Nujd& "P Nehol, Arist. “29, o: 


magnam partem defeeto ver corrupto. 
διαβόητον ἦν τὸ Znmirftor sroar, 
eiius altera στο οὗ ufurtefiri "rere, 
. besendum $ ἐναντίαν. 


— 


Gaief, Idem /xrpfoorrmi — yotpovrer cmm A. B. C. 
|o gdd. X. T. C. 


Diod. XVI, 73: 
CO9* ἀπ᾿ αὐτὸν κἀμὲ reis γονηηρίᾳις. 

ab v. Noturvrfer, 

ἀνδοείᾳ, ἥδε A. n. Ὁ; ΠΟ ἐχοήτη ALC. ἤδη. 
Thessal, V,7. 8, in A. P. T. p. 215. n. 90. 
ἄγρης Philipp. 23. Cf. ν᾿ λήτης, 


— — 
Ἡλεΐπται, Qui ad cerigmipa alios instruunt, Theologus dixit; 


Mipfae rirlulis, Et ἀλείπτης, cerinmiuis moderator, Ἡ λει 
τὸν. Vraeyaratus ΣΝ «ἐλεζς, Contractus. (Ἐ1. (iig 
pro &liUz. Naublas conpevtosy, aA renov. Poculum. . NIIS 


Tus, Sabah. Lf. laudis ut cene "s saltubit. Misirafet . 
Peccatum. s ÀiEE ge, Cum per diphitliongum scribitur, sigui- 
ficàl, peccalorem cum vero per 4, erronem, ,f2rro0s vera t habet, 
"AAA Eau. AL si quis vestri in Samollrace initiatus est, 
nunc precaqna à τ opporiuasum, ut deflectautur pedes hu- 
ius, qui phat: uii. peljf. In Samenpbrace erant iuitia quaedam, 
quibus bomines, in. periéulorum. effugium initiari ferebantur. 11- 
lic etiam eraut Corybanium δὲ Ilecates inysteria; item Zeryn- 
ihium antrum, ohi cages imimolabantur..— His Gritur sacris initiatos 
e periculis et vempesiatihus salvos evadere putabant. Andorog⸗ 
q urea vero id qued est di-torqueri et frangi , pedea uimirem | il- 
lius qui pistilium petit; vel, iter illius in diversam partem fleri, 
yuidae Ler. Vol. T. 


Cf. Schel, Nieamdri Ther. 460, Adde v, Z 
23. Pestdecaütur τῶ πόδε, 
"3. Glossa Homerica: v. Apoll. Lex. p. 95. 
Comparavit haec Osannus In Philem. p. 17, cem Lex. París. et emendationes quasdam protuli, 
Olim ἐχὴ £orres — paa itat. 
"oye püc. ἀνυπηλε ἧς Etym. ἀνηλε ἧς tamen Ensiarbit 
- 14, Similes focis congesseront Réiskhrs in Couxtant, Cerim. p, 610. et Creuzer. ein alf - ath. 
Muius tamen loci eripiorem nondum deprehendi lieuit, 
Apparet füm temerariam esse hanc, landatienem , fum ineptm, quippe qnae derivara wis 
15. Locn« Malchi , quem integrum dedii Suidas in v. "Mpuctag. 16. 
Prresoritiit libri ante Galsf. 


E otev, quod hie qnoque secvant^A. T. €. R. Newrrem ita comparatum , ut seutentiíam "expedias. 
227. ἠιόνων düo ap. Küst. Parisini (quorum A, nominut Galsf.): Edd. ἡόνος, 


B. Oratio Iésaiae 35,6, ' τῷ. ic lihbrl Zon. p. 124. 
Indistincte baec tractat Lex, Seg. 


? conseéntfente: Nchol. Aríet, 
,eét cdm wohhE Arist, xoi 
f ἐμ vulg, — 2L Re- 


ror fe, E ofi; A. 


Kerr X. Etyni. *. Do et Eier, 'Ín 04. 7 ἕ * p. 4101. 
4. τὸν ΠῚ ἘΠ πη, quod “τεσρρῖι 
5. dIrtsrtár om. volg. — - 7. yocqgories 
10. αὐτην εν ") Qmirrendum enm Lex. Seg. p. 375. 

aéfüss p. 70. sw. ive Wessel. in 
eluqiatet 


us. 
12. IM pint hi int ng Acharn,. 967. eier' 


ἀνδοίᾳ C. et Wtitér versus A,— Ceteri 
"$9, πον Infra. legitur 
20, Ἐ Trypeuuci Philippi 


18. πηραβαύνεεν 8. 


üt nunquam redeat, ᾿ λει és. Qleo, vel alio unzuenio, 
Hegrla. Nomina ab verho clef a ducta αἱ per ^ proferuntur, 
diphthongo scribnntur, mt dÀnz6r, ἀλείπγηρι sin per y. *í 

uem composia fuerint, per. £: scribuntur , ute maie) pps, 
&rrlepüz, siu vero wimplicla, per zc diphthongum , ut ἀλε no. 
Ἡλεέννας. Apinm accusativo, qui excitavit, per trapslationeta 
ah athletis dnetam. — Ad folerontiam preieparaus eos, qui iu- 
iuriis afficiebantur.  |V& Arintophanes: ££ larum oleo nori- 
luniis uterque ungamur. Ideo qnod dies illi prae ceteris in ho- 
more hahehantnr,] — 24A». Krror. iie rero putabat, neminem 
sibi fortitudine praestere: quae [κα etus persuasio rideo iain 
inralverat, mt habitum Achillis imlueret, εἰ equo vectus εὐ 
que se conspiciendum praeberet, et in circa cum fastuse osten- 
taret. Vt Ioerroz, errans, In Epigrammate: Maris arbiter 
Neptune. tibi Archicles haec deiicarit, postquam finem inpeswit 
erroribus nauticis, Et ἀλήτης Δίος, vità VMA, per n scribendum. 


3,4 
m VITE ἀχεῤ οῦ ἀλλ(ς. ὦ παρὰ τἄλλο: "Θουχύ- 


ἌΜΜΟΣ" 2b 3y 1^3 2 
oid —— isi oj καὶ. 

wr Sévegm e Sviate vai dra). 
— "ποῦ diga  oladgaw ^ 2 ÀA" ἢ, 


πιν ἑορτῆς ἥκομεν, ἀγεὲ τοῦ. ἄρον, 6s scio 


doi —— 
sob, did & &pes "καὶ μίας ΗΝ ἐνανδροὺ ἐν ᾿Ἵνατεϑεμένῃ - ῳδοκροὺρς dé φαῦι 
κατά. 5 τοὺς Ἐπιεζεφυρίους πόλεμον, ἐχονταρπερὺς sag min- 


Wig — ᾿4λήϑεεα., 


Hàn Sosa oa; ed». év Σάγρᾳ. παροιμία 
ἐπὶ τῶν ἀληθῶν μὲν οὐ πιστευομένων δέ... Σάγρα 
γὰριγέστεας ἁῆς :adoxpidoc. . «Μαόμγηταιε τῆς. ππαροι- 


σεοχιάρους. Κροτωνιάτας αἰαῆσαι "συμμαχίαν! φοὺς 


᾿4λληγορέακ, ἧς, μεταφορά « aho λέγον τὸ “Τακεδαιμονίους. τῶν" dà Φόροτὸν ni» oix: jer gn- 


κακαὶ ἄλλο 80, κάρμαςτ: "Καὶ. ἀλληγάρικοὶ ὥνει- 


σάντων, διδόναι δὲ αὐτοῖς τοὺς “"οφκόρους," τοὺς 


poc ot ἄλλα δι᾽ ἄλλων ἀγορεύοντες, “ϑεωρημαφεχδὶ “Τοχροὺς οἰωνιααμέκδυς τὸ κερευμηϑὲν τήν πὸ ψαῦν 
“0 ἀποστρέψαεικαὶ ὀεηϑῆνοι τῶν diogwóga ἀυμπλεῖν 


. diii τὴ bow eit λέᾳ σεροςεοιλότερ. yso Ag A A 
Ἄλλη δόξα" ἡλίου. Ἥλιον λέγει mp »ἐαν 


αὐτοῖς. νικησάντων δὲ. abun αὐθημέρόν, ! sutà τῆς 


Oratius Jug, κέλδιον pU. — ποῦ —* τῆς φήμης διαγγελϑείσης εἰς Σπάρτην, τὸ μὲν σερῶτον 


διρρρμασύγῃ, Ν᾽ Lo ose * rp. MÀ 
MÀ eg. ἀντὶ τοῦ ὄντως. ἀξιοῦσι, δὲ ὁ ὀξύνειν 


ἀπιστηϑῆναι, ἐπεὶ δὲ εὑρέϑῃ ἀληϑῆ, ἐπεελέγϑιν τοῖς 
ἀληϑεστάτοις μὲν οὐ πεστευομένοις δέ; . ᾿Αληϑέ- 


τὴν» ἀτριύτην,: εὅταμτοῦξο δηλοῖ d ἐν ἐπερωτήσει 15-16 στερα οὖν: τῶν ἐπὲ Σάγρᾳ, ἐπὶ τῶν τεάνυ ᾿ἀληϑευόν.- 


“γόμενον, οἷον 0 OVEUG. xycoysxi03T: (30 AA 
444 "Mas. del fo ἀρουῤαέαριϑεοῦς «i 
C AloyóAog qoi πρὸς Εὐρι:τίδην) 
σὺ δή με ταῦτας veh atupieiadavid aisi 
coo εωχοποεένκαὶ δαχιεοσυῤῥαπεεάδη. 
᾿ἡληϑὲς δὲ τὸ ἀντεδιαστελλόμενον τῷ ψεύδει. 
᾿4λήϑεια dé laxi ϑείων τε καὶ ἀνϑρωπίνων ἡ ἡγεμών. 


ΒΎΙ τ oig 25ΠῚ «8. « ^ NOTTITET 


— mH! / 1 e IST. 
1.5Priorem, partem dedit Les; Seg, pi: STI. dà: pest 2cxà omisi emm-A. ic1o94v. Govrwdülow G«: p vulg. 
ais. cum M3S.et.Lex. Segop. 326. ;. 5551 Jisdem.libeis.&netoríbus castizavi scripturam , editam , "A1 ἢ τὰ 
Mãran initio Gergiae , uhi Hbri * Schol, ἀλλ᾽ ἦν ἀλλ᾽ ἄρα. 
— DE. τεἰ 7. Disertioractradit Lex Seg. p.1872. atque: eomparaxsi., on. 


) ἢ E 
uesagnr i. ἥχομεν καὶ ὑστεροῦμοεν. 0} 
οἱ(, auam Bo. E. pr. ec Med. soriptura; λόγων», 1 0. 
Sei Pe n»n. d:Locus L Corinth. .45,4f. 

;, dis, pont ὄντως osni^i cum a: 


20 


τῶν. Aéyercu yop. Ty. τεερὲ vro vise φήμην dó97- 
μερὸν ἀπὸ ᾿Ναλέαρ ἐλϑεῖν εἰς τὴν Σπάρτην. 
xci εἰς παρσιμίαν ἐξενεχϑῆναι τὸν λόγον, ἐπὶ τῶν 
ἀληϑιενῶν σρραγμαδών. 
La O Eta, xol ἀδηϑής. ἀληϑῆ xai τὰς οἀληϑείος 
πληϑυνεικῶς λέγουσε, Mévavdgos d quoodkatoo - 
Εἰ τὰς ἀληϑείας & πλῶς τίς σοι λέγει. 


ἃ «ΛΔ .Ὴ 

c, aed aua 
£yor 

Vide euam 

. $25. videntur baec. aliter pronnnciari debuisse; que 


8. Docerüia de stie petita ex Artemidori- |. 1,2... qmpam: repetiit ust, in 
1 12.i:ó:ante σοῦ; ümiserunt A. B.C. 
Vide praeter.alios Thomam M... AZ. Versus Aristophanis Ban. 848.— 50v 


15. 19 expuugà malim. ; 48. di 
18. Haec Küste- 


4 Tüs. emere onliocat um ibat. post ; vocem Qaxrosvdienpidv. Sed Zonaras , no. quid.- dissimulegt ,. cum. im hia. dpsis. p«134. desina!, 


;, (haud 


Ammerito saspiceris peostetipres wessus-serins accessisse, 5 Ri Locum à superioribus distinxi, quippe.qui ve&neferamur ad 


(on got om 40 «n, vel negliranter alienae glossae Bib adi&ttlk. 7. 5:522, PIMD legio V«-ye 730. (409 εν 9c Tate) Far Sy weder. oie 


— ἡγέξεαι V gura y di 


GwÜppia 0j c« iq imi tcu Philo de: Vita:contémpl 11. A77. (de Mose; H; 162,8. Itin, ioo sr 


—— — Abenmobims 11:17. ubi vid e Seholtzum ; Suidam asque acl partes. navissimam. qaam ab lecioribus. su- 
um opiupp, sequittrAr&enigsipi 387 , Amgotarat/.ctinm; Pegnsonns Simeonis. Logotbetae: locum Kg, V. xen ira. μοὶ 


is 
— * ταῦτα EM τῶν ἐπὶ Σάγρᾳ. 
; sepe Zhioguópem dedi οαταιλο 
Ὁ QWMMrtOinseritana end ᾿ξεαλίως 


4. Mévavdgos p. 17. 


:polent, : Rai at. Nimirum éllecaontra Edd. fide. 


ἐῶ 
m 


MM diocuedesot eli cfiagio veo, Xo ue «4. δὲ 
post διαχγελφείσης, τὴν napariíed wosk ἐπιλέγει, 
55d B. Ks]; legitur χατὰ vag A2, :qüod nendum ab inearia librürfarum. profectu, est , - qui. 
ndere m di&ünxeYat Gin 
476»; iPraeuopeg. non amhiguum quin legremd am sit bee; 1 co ·Aao eg ἀ 
oup E NABK Épranulae 5$cl oiv Pec etmidp: A gbrfeg εν gros accidit, .dánactay. ne. quis decanatu. ilyd. ss 


ἐν ᾿πνατιϑεμένυ Qin. G. qui nox quarto Kod agxogeus; ae dein- 
G. 09. καῦν. ἀποπλεῦφαι C. Ades ;anox om. αἱ" 
εἴν. καὶ, σὰς ia enc] Iu, prioribus, Kdd. (et 
/VQOes- xgrk eL acri: saepissime, inter s 
yc AA nds ααὶ kdeacAe, pip αὐτοί .Lex 
tíqs. ns A4. αι misi praefarimus qi 38:041 cec. τὸς ἃ 


2 0:MPPog. τῆς ἀλρϑ εἴας 


τον Gafortti: non malum distant ah tíecione: adverhil . sé undar ima: οὐ, nup. Aristaeneti, p. 413. 5q., adhibito ;etiam, Hemsterh. in 


iei cine ———— —— B diton q M Μένανδρος p. 32. - — acri üg ἁπλῶς A.B. 


—— Do hx 

ἀλη. Aliter vel alerte: Ae⸗ Thucydides, 
si; et pro simplici aut. Ponitur etiam interdum nt eip/as ve 
vel simplex igitur. Plato: Ergo post festum venimus? .4λ- 
Lqyopfíc; "Transtatio: ^ cum uliud dicittir; aliad" merelligitur. 
ΕΟ allegoricm *somhig dicantur, "quérum "significato a verbis 
discrepat 5; theorenualticn ! vero^ quorum" eévenmis vino" moctatno 
nespendet.o^ i504 DÀ yp ϑόξια ἡλέσυν ΝΗΡ estu Horia SOUS. 
Solem: Ip pellat re amenium⸗ wt quod^ perfecti olia, 
id ent ἐπκείι αὐ Tmmen: fiabedt; 7^ lg 9orr Revera. Prima 
syllabam acui inbent, cum per Intertogatlonem accipithr, ut sit 
veré ? Aeschylns euntEuripide éolóquets : Itane dicis, nate ri- 
ralis dea⸗ Tune vbi haec, 0 énanes verborum argutias ca- 
ptans , εἴ mendicorum posta pannosque consuens T: υληϑὲς vero 
significat id.quod meétdicio est relacum, —' Veritas autem est 
ditánarum et humadaram rerum dur. ᾿᾿ληϑέστερα τῶν 
inà Zeyodc.sVerioba quam" qiae ad Supgram. .Proverbhum de 
rehus dicium , quáe quamquam stmt verae, tamen fidem non in- 


Wil'$3. NE 


pe Med, : «εν 

? i ' 1 

po Sagra autem locus est  drectridio, - . Huius proverbii me- 
mifit Menshder-in ὐνατιϑεμένη. ἡ Aiunt autem Locros Kpize- 
phyrios, qui bellum cum finitimis Crotoniatis gererent, auxilium 
ab'Lacedaermionls perisse, qui cum rés issent, "exercitum 
quídem se mullum Thisbere, 'sed illis dare Pioscnfos : Looro⸗ di- 
curet in. deteriorem partem interpreécatos Wavi- àveream ^precatos 
ense Castores ;ut'weeam mavigirent. c Bed'énm éodem: die" vich- 
sent j victoPláequa funia Spartuen uagre· peraia fut⸗· t · primum 
nullam οὐ rei fidem adhihittm fuisse, Cul Tamen fuero veris 
consrltieset, id diti «olim de rebns, quae quammqaam verae 
sunt, non creduntur. ^ ['Veriora quam quae ad SNagrüm* wsur- 
patur: de iis qui prorsus verum dicunt.* Fertur. enim víctoó- 
riae Mas fuma eodem die ex Halia Spartam "usqne perla 
esse. wnde-dicilonem i«tam' etium. in proverbium — vertisse, 
quod rehua veris comveniret.]. | 29 eie, ἀλήϑῃ e "Qnod as · 
tem. est ἀληθῆ, dicunt edam iu 'plerali νὸς ἀληθείας. ^ Menan- 
der in Aphrodisio: Μὲ quis simpliciter rem ut evetát tibi dicat. 


εὗβληϑίξω. «τὰ ἀληθῆ: — ó 
ἀλήδης. 30 w5433083Y01R 50 *)) WW UCaÀD quz in 


ips Cd — "Δλήμα. 


414 


ἀφϑονίᾳ viv bras lively: hae μέα 
φησίν" οὐ γὰρ ἄχανθαι. ἔοικε δὲ ὕπομιμ 





uo oda αὶ υϑενδοφμως, "mem “«ἀλλησώματος τὴν "τόδ βίον — pibe 9o diiebbrido ve. 


ἐπακρὴ μένος «dn Seria Vpuo ἐμφύετάν aD). τῆς σερότορον 


Üvreg , ^vfpiv occus AQ bi 


φιλοαύφέας .; majo vidysa ογηγενῆ "δεσμὸν ἀποῤῥήξας δ -ἀπερμάτνλγένέσθαν i BO εντἀδοθρῆς 


ἐλπείδας τεοπάσας wipgm:xe- wa? qon toy aarana- 


τήσας ἐφικεῖσαι, mido βέρδμλο»» — 
1A XI D τὸν σέεονε ciii so dois 


11 65àX;Y. 


X Iv] 


λείας ῥηθῆναι τὸ ἀληὰ ηλεσμένόν OE ox, 12 E vade qun «AT 
- My cud vogsdeosoD ἀλείφωὶ o9 Ave 
dt bàypborve. ναϊνεϊεο vürxépur? trag! EBpalbis. 


iit Adjuovi £d spa bo» . υπαλνάλήνασ, d ᾿πλινηφεκᾶς. dyxsvvé Devis. («25340430010 wQXO 30 253 40 300 
ibid ἢ αλοῶϊ. δῆνθ) [— —— ᾿ὑπλληλουχίαν ἡ διλήλων νγάνησερ κί Vas 


.210 130 


τὸν εὐχενῇ χρὴ» — A — —— 
Σοφοκλῆς. gol 
"4Ànxog. Ξϑεαμόφ:. 15 ΔΓ). ἢ NETTE" 


£2) 23 δι Y»))0 ον t1 


WÀnxra. τὰ ἀμέριστα μὲν χοινὰ 1d /poc- vx ἀντὲ τοῦ dave. ^ 2000 Le» 


35 οὐφάλήδοενς "n 'ορῶσιν. ἐν — 


ὄντα; πρὲν ἢ διανεμηδϑῆναυν GÀ xr λέγεται. 


Θουχυδέδηςτ τάν we ἀλη». 


3 «034 οὐ * nZob XÁÁN 


I — "ἀντὶ doU Vqvsv.) osos Ebotafdye . 
xai Θουκυδίδης" Καί πού τινες οὐδένα ἡγεδοανεό. 


MÀ qiéap£vor.. σώματα ἀλλήλοιν reguxeljueva. 2i) 905. 04810 
λεσμένον τὸν βουλόμενον epyvglov. m Aot ὠνήσανς ἤλλη μια rtplopaitiie toig qul ἢ ἐπί.- 
σϑαι: . Kai ἀδηλέαμἐνοϊ θέον οἱ uin dni sdv.flchne τριμμα. CHITI δοτι 307, P 20Asyoll. 
γίτῃ βίῳ χρωμένων ἐδέξαντο, td? ἐπεὶ τῶν ἀεαλαν»- ; Vlde ἂν πὸν ——— an ab c 
πώρως βιούντιαν, " olov. Χαξειργασμένον; s9óg-a90—9p e — τούς τε δισσάρχαφο βασιλεῖς. 
gj» ἕτοιμον... Καὶ ἀληλεσμένος (loc, "ἐπ τῶν" ἐν οὐδλάθαρ,. o τ 28 6 
1. τὰ Gaisf. cum A. B. c. ᾿ Reliqui τό. 3. Ser wow. et ut videtur A A. X Ὁ pans pss — —— m- 

Àec fluxisze τ nondnm eniin dativàm fn hac struetóra defrebendi;s? dc Loos DamUselica pd" Phodust^fiill: 5719577 'a.) 


ἐμῳντεύεταε — "ttt e n db trie Phot; 
B. Ὁ πάξ post: plossam extabaht, ἤγουν ἄλε 
τὸν σῖτον ad explicatipnis ordinem opinor me 
rum ordim repugnaás. Vi πεδίον A. 
Aiac. 479,80. Ci v, Εὐγενής. 
pro πόταμός. vt 
393.549. et alibi." Guiaf) ' Allud t&men Suidae insctitam. 


erri, oot: 
τὴ πεδίον: 


13: Geni vam yro more posuit* £425; 7idu; p. 419. 
Süepe ehim recdüs casibus uruntur glossisraphl, etsi in contextu obliqui reperidntur. Nie Schol. Sopl. Philoct. 
t4. 415 x12: pecali&riemsu bona vocari, quae nándm fn por- 


5; Dociam-orllionib-Tlguram atilat Valckc imHerbodz FX, 38)? 17/538, SP Om. C. 
ποιῶ ἢ ἄξιο, τε. dele vi cum ΒΔ et. qui glossam rtpsinti en. αἱ Verühi etam 
üead normam εν ca . M. P. ΘῈ; essd corrigenimm.: 
. ζ΄ 201i Iioc aliter explicat: Neholo 1H 67125; 


*1 97 Glossà ffitera- 
4 107! versis Siphoclis . 
4, Nan idéo tdmen scribenilum ῤταμοῦ 


tionem allis easerint ;. montiit Küat, praeeunte Kast, ün/TL d.. p 6l. Sy zra Lex; Bhet.- p; 02. éLprib babet Wewoehids.^" Quae 


subseque bantur 2a bna ov, ἀχατώναῦσεον ( Galsf deliftitchin A.B. Οὐ νὴ 
γον ἀλὴλσιεένον wal ἶνον οἷσμ ἂν ἐν 'πολευυαίαν Peuqéon, ἐάξαννες QoPrblol nol- 
jet Diegéniatium aliosqae paroémiAtr&phes Fende formam diei nanc ueHoFdm ad- 


τες ἐς; τὴν νῆσον Appi Gió τε rbv Βουχό 
λοῦ τὰ. 18: Τρ ποσιμγονονΝ σ' — 


disclmux, ἀληλεὺ κένος βίος xe μεβαγὶ uépor γι iom- Cis ub, in Atben, XW, 12. ——— oue pyeyo; 


cum contimuis augenda sumet ex v. Aoe dy 9o yc. 


2. οὐ γὰρ ἄχανθαι: vide v. Οὐ γὰρ ἄχανθαι, et Eust, In Od. τ΄. p. 1859, 58. Küst. e τὸ Gaisf. ctm A 
Praemittit autem. A. gl. ““λελαρνασεύς. " 
vocaumr-ó di»; nen solum a scriptorihns sacrie sed etam a Platone, teste ipso Suida infra v. J72«ro». 
Thes. Kecl. v. ληλόύϊα. Kib. Mirifica Zion. p. 132.  Plara intpp. Hesyohli. 
€. V. p. 487. , Addere licet lamblichi Protrept. p, 8346. Sed tibique siguificatur terum continuitas, 
imatici^prér«us: abstuíderunt, , Suidae communis eum Philem. p. 19. et Lex. Seg, i378; ^Haud 


ücistarum observationibus ducta. 


qna ne recemtiores quidem: 


maie: €. pruetermittit la. Ziborrióln; καί. Eadem unperitus hono ἡπ w. ᾿Βγεύσαντο Aramstulit. 


xai ἀλλήλων lyfysvvto, 15. ἰἀλλήλοιιν bis B. ἘΣ Med. 


explicat, circumfusa, complectentia. 


ἀγορᾶς, ut-hoó utar, Theod. Prodromus in Notices T. VHI. p. 14. 


16. Θουμοϑδέδης loco pauhim oberiore TV, 3e. WB nory- 


UE Haec 


01m rd». Ex AC 
1:9. τὸν ὄντα Ὁ" 1d est; Deitti, qui 
Yide. etam Buleerum 
10. Obscuramr vocem tractat Góler, fi ! Dionys. 
"12. Obsershtio perversa, 


s 8. GL om. €. 


13. Θουκυδίδης 11. 70} ΝΑ τινες 
16. παραχεέμενα probabillter legebat Küxtz: αἰ μὰ ἐν támeti Solet 


17. Malebat Küst. περέτριμμα cum Schol. Soph. Vulg. tenet Zon. p. 131, ἐπέτρεμμ 


18. Locus Sophoclis Aiac. 388. 5qq. Ubi quod —— 


pos ἄλημει edebatur, id A. C. amastbus est deletum, | Porro libri poetae ὀλέσσας βασιλεῖς. 





n9 £m. Vera dico, Ει ἀληϑινός, verus. ᾿“χληϑιενὸς love 
Verus. amor , id est, qui non.pulchritudini corporia: inhiat, , Cum 
cerus philosophiae amor nea anianum inainuasset, omnibus 
terrenis ninculis.almuptis omuique honorum et pecunine-spe 
conculcata ad. Proculum-ae onfert... ^ Lr 9 m [Tritienm vel 
aliud frumenti genas molo.] . ᾿4λήεον,. Alelus campus, Et 
Arno, φετο. . LI! d xm. At cel honeste vivere vel hone- 
ste mori generosum decet τ. totam sententiam audisti. Sopho- 
cles, 4d inxkoc. Fluvius. 24inxra«. Sic bona vocantar 
non divisa, quàe sint inter. quosdam communia, antequam. divi- 
dautur. ᾿ληλεσμένον. Thucydides: Ut quisquis celiet 
frumentum molítum (nportaret, magno pretio constituto. Ea 

ἀλημεσμένον βίον alii&cceperunt, ut essent qui glandibus victi- 
1&nt, alli, qui sine laberibus vivunt, ut intelligasur vieuis para- 


Ius et promptus... ltem, ἀληλεσμένος βίος dieitur de iis qui copia 
necessitatum.abusdant,. . Aliud proverbium. hac. sententia: Nos 
enim asmpláus spinae, quoamntata viveudiratiomohis. videcur in me- 
moriam revacari,. quam prius. erat agrestis eL. qnasi spinis len, 
quam &erra. coleretur. et, semina &nlcis mandarenutt, diligeritia 
igiiur posterioris aevi factum esse , nt eictus anolitus. usarparé- 
tur. Milgiuuuíros. Ah ἀλεέφῳ,,, — Milmhovaa. Apud 
Hebraeos significat, Laudate Dominnm, sive eum qui est, 42. 
ληλουχίᾳ. Mutuys rerum tenor et consequentia, | ἡ λλήλων. 
Pro suiipsorum. Bic Euripides, Item Thucydides: Et quédam 
mutuo se devorarant. ilylosv.LDnuals  Vident im arca 
corpora, quorum alterum alteri adiacebat,. mue. Ma- 
chinatip callida, vel homo fraudulentus, | Utinam intmica. meo 
potias frandem architecto et geminis fegibus occisis, tan- 


* 


- super af fTuit,- - Dictam de ii^ qui labore sno nihil p 


215. 


Ad qua — "AA owrtogs. 
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io πάλος Dd vou καὐτόςς ΝΜ. "ὁ 
Ὦ τέκνον “Ἰαερτίου, 
οὐμρεντϑοακογεεγέσεατόν. τ᾽ ἄλημα σερατοῦ, 
(co ἥπεου σερλὼν. ψάλωϑι bip" ἡδονῆς ἄγεις. 


ἀντὶ τοῦ πανοῦργε. καὶ τεερίεργε. κακοπινέστατον δὲ 5 


χαχύηϑες.. T py aa 
WdÀnutrat. συναϑροισϑῆναι. υ. is 
Ἄλλην, μὲν. ἐξανελοῦμεν, ἣ 0 énegoéz. ἐπὶ 
τῶν πονούντων καὶ τελέον οὐδὲν ἀνυόνεων. ὡς ἐπὶ 
dvtMag wedig. (Eats, 0d 
᾿λληνάλλως. ὡς ἔτυχεν. 
᾿ίλλην δρῦν BaldviLe, ἐτεῤ τῶν ἐνδελεχῶς αἰτούν-- 
τῶν τι, ἢ παρὰ τῶν αὐτῶν ἀεὶ δανειζομένων. καὶ ἑτέρα 
παροιμία " ἅλις δρυός. ἐπὲ τῶν δυςχερῶς μέν τι 


10 


"4 λῆταε. "πλανῆται. ..«Αἰλιανός" Οἱ δὲ ὑπὸ 
“Ρωμαίων. ἐκεριβέντες διεξάνϑησαν, ἀλῆται δεῦρο 
καὶ ἐκεῖσε τὸ ζῆν τελοῦντες. X 

ἡ4λήτης. ὃ πλανήτης. Mdügpnvüio» «τρίβοντας 


ἤϑροισε. Καὶ αὖϑις" MArrag xai quyadag auos 

quvavzeg. | d Amtag δὲ ϑηλυκὸν ἣ ttÀcyiptage vos 
diia. πορεία. 1 Pto jio 
᾿Μλιάδας. μικρὰ σκαφίδια. o d 
d eei. ἁλιευεική. Ad 
Wd liagpog. ὁ ἠρτυμένος ἅλατε..» c ἐ τῷ 


Miidpozag. ἀπὸ ᾿“λιαρτέας χώρας. 

᾿4λλέας. ὄνομα κύριον. "AW 
Idiiaavog. ὃ μὴ ἐχφεύγων. NILUM 
WdAilag. 6 vexpóc. ἢ. ποταμὸς ἐν ἔδου λέγε- 


καὶ ἀηδῶς ἐσθιόντων, ἕτερον δὲ βέλτιον εὑρόντων. δται. ἢ ἀλέβας καὶ τὸ ὄξος, ἀπὸ τοῦ μὴ λείβεσϑαι, 


"A E. ὄνομα τύπου. ' 
Ἄμληπτος. ἀκράτητος." Βετὼν. wv. αἰτίαν, 
ἀφ᾽ ἧς ἀλητιτός ἐστι τοῖς ἐχϑροῖς. ᾿Δριστοιράτης. 

ἤἌμληπτος. ὃ ἀκατάληπτος. ἀλήπτως δέ, dxa- 
ταγνώστωυς. | ! 

Ἄϊμληστος. ἀλάϑητος. 

λητεύω. πλανητεύω. καὶ» λητεία, ἡ πλάνη. 


3. κακοπινέστιι᾽ C, Versus. eiusdem Αἴας, 280 --- 82, Legendum 1éxvov «Ἱαρτίου. 
A. sive MS, T qp ὅν grexomégiar e A. B. xa) χακοπιγάφιατε καὶ C. ἀντὶ τοῦ z. B. 
Z9 


uberrime Zenobius 
Cf. Leopardi Em, V1,12, .,, 11. ἀλληνάλως Med. 
quitur. Cic, ad At. IL 19. contulit Schotuus. 


λομένων. recedit. 


ὅτι νενεχρωμένος οἶνός ἐστιν. : 

«Ἀλιβδύειν. κρύπτειν. [ς4“λιβδύεεν. τὸ 
χαταδύνειν εἰς τὴν θάλασσαν. μεταφορικῶς δὲ καὶ 
τὸ κρύπτειν καὶ ἀφανίζειν. παρὰ τὴν ἅλα καὶ τὸ 


40 δύειν, τελεογασμῷ τοῦ B «Δολικῶς, ὡς σίδη, σέβδη, 


οἵτως καὶ ἁλιδύειν ἁλιβόΐζειν,) ὃ. — 
«λίβρωτος. ὃ ἅλας ἐσθίων. ᾿ - 
4, Plerique γέλων: γέλωϑ᾽ Gaisf, cum 
7. Glossa Homerica. B. De hoc 


T 


ἐξηντλοῦμεν plerique, cam Dach. Áuecd, IL. p. 347. Zugofe SchüL Luciani Hermot, 61. et Arsen. p. M. 

12. V. Epigr. àdesp. LX, 1. 1 
13. Ji neglexit vulg. ὕστερον δὲ Eust, in Od. τ΄. p. 1859, Ceterum novam dedit 
Suidas explicationem , quae ab meliore paroemiographorum sententia (ut Diogeniani , 
16, τόπου limo 20£2j00;, V. Wass. in Thucyd. 115,99. Adde ον. y. 119. 


1d proverbium idem Zenob. 1f, 41. latius exse- 


Eni τῶν εἴς τινα βελτίονα δίαιταν uttedal- 
Ceterum post hanc glossam 


Aldus (cnm MSS, teste, Gaisf.) reposuit baec, δὲ ἀλίπεδον, τὸ τέως μὲν — xntayorguxus d) πᾶν τ quae Küst, inducenda. putavit. 


qnoniam , ab. hoc. 1peo, a 


iena suut et in v. «2 /acdov ordine leguntur, 


17. losephi hanc esse orationem A. I. V,8, 14. μαϑεν 


— τὴν alae Pha [pates A ἧς ἦν Frid. animadvertit Alberti Misc. Crit. p. 268. εἰπεῖν .. de ἧς: Zn. p. 119. illud C. εἰπεῖν 
us ε 


δὲ B..Hemsterbus 


apertum baeo : Toupius quidem exemplum poetae absumpunm pytàbat— — 19. u 
Cus —* p. 428. pro den psy medie legit ἀχατ d ria ros. 


; apud quem Scaliger ad Graeca-En : 


. mter idem interdum significat 
ista capitur à Thucydide 1,37. 


"honaras euitiLex. Seg. p. 375. f. 22. Cf. Va. 
7. jj unte ?roocfa om. Gaisf. cum A. D. E. Lex. Nes. 
$ ivi emm libro Zión. p. 125. 
nis forma. 13. Glossa Homerica. 
didem lege λεήβεσθαι 9earz. ' Ceteram vide Callimachi fr. 88. 


"Küst, vidit pro ἁλιβδῆσαι vulgato legendum ἀλιβϑῦσαι, comparato etiam Etymol. M. 
τῶν B. Med. 


Mlossa deest A. C, E. 
dem et ipse moriar. — Ὁ fili Laertae, homo sordidarum 
fraudum in exercitu callidissime, risum opinor effusum in 
sumino gaudio edis. ΟἹ significat astute et versute, xaxozt- 
γέστατον vero maligne. V)nurvai. Congregari. "Al- 
λην μὲν ἐξωνελοῦμεν. Aliam erhaurimus,-alig vero in- 
ciunt: ve- 
Jat qui fiavis sentinum exhnurinut. 5 244A »allec. Ut casus 
fett; ἄλλην δρῦν Bel. Aliam quercum ercute. Dictum 
de iis qui perpetno flagitant, vel ab iisdem mutuum semper po- 
stunt. EKtalimd proverbium: Sat quercus. qnod dicitur de iis 
qui nr&zrna cum repugnantia fastidiunt aliquid, quamquam me- 
liorem cibum sibi pararint. "4 L5£. Nomen: loci. WÀn- 
vrroc. buvictum. — Cum dirisset causam, propter quam ab 
inámicis capi non posset. — Aristophanes. Minntor. Qui 
comprehendi non potest, ἐλήητως vero, sine condemnatione. 
"dineros. Non obliviscendus. Màgqiaíe,. Vager. Et 


20. Cf. v. «ftgfuitro. 


nun illud, ut.inutile, sukpicabalur ex v. 4oygj3, esse natum. 


hu 18 "Airagérnc quorum spectet. icom- 
19. αἰήπτως d Gxuroyruodtwg.], Nic etiam Hesy- 
Sed nibil mutandum. Nam ἄλησ 


od axarayrogzo; eive Gxernyopyroc, L. e. qui nullius crimins fusimulari potest: éoque sensn vos 


1 σῳ ἀληπτότεροι ἧσαν τοῖς πέλας, ubl Scholiasta exponit ἀχατηγορητότεροι : quod locum hunc Sui- 
ἀπὲ pulcliré ilínstrat, ét lectionein vulgatam dx& — copüriat Küst. praeeunte Salm. 
.in Hipp. 1029. ᾿ Á ᾿ * 

B. Hoc ad losephi B. Ind. IT, 21,8. fruatra Toupius reférebar, ^759/70pivor 
10. V. Tittm. in Zon. p. 119. r 
14. Vide v. Kop. Distingue cum Lex. Seg. p. 376. λέγεται ἀλέβας καὶ τὸ ὄξος. " $8. In- 


in U. Aug. T. ἯΙ p. 380. Atcedit 
Στ Ὸ 


11: MÀ ca orae A, ^ Nova, sed suspecta ventiliéif nomi- 


'47. Von. p. 136. Pertinet glossa ad Lycaphronis v. 851. ubi 
Posterius Ald, scripsit ἀλϑύειν. "Céterum 


21, τὸ ἁλιδύειν vulg. ab Aldo. 22. Haec anctíorà apud 


JJ d. 3 len di — B 
᾿Ἡλητεία,, erratio. Winrar. Errones, / Aeliauus: n cero 
a Romanis attriti et dissipati sunt, huc et illuc errando vi- 
tam iransigentes. MAintyc. Erro. Homines vagam ri- 
tam agentes congregavit. Et alibi: Cum declarasset illos τὰ- 


gos et exules, -L44j1:€ yero femininum, vagabunda. - . zia. 
Profectio. Ἡλιάδας. Parvas scaphas. . inan, M 


piscauionem pertineus, , 4 A(agog. Sale conditus, ..àt&e- 
τας. Profectus ab regione Haliartia. A Ag. Allia, no- 
men proprium. M itunrog. Non effugiens. aL bns. 
Mortuus, vel Quvius apud inferos ita dictus. vel etiam acetum κἰς 
appellatur, quod in libatiouibus non adhibetur, quia vinum esi 
mortuum. I4ÀiBUU sir. Occultare. [Ad du saw ln 
mare demergere. Per translationem vero siguifieal etiam ,Socul- 
tare et € medio tollere: ab vocibus ἄλα εἰς δύνει ductum, in- 
serta littera à more Aeolum. ut enim pro σίϑη dicitar aéfds, 
sic ἁλιβδύειν pro ἀλιϑδύειν.] Mi(Bowior. Salem eden. 
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᾿Αλέβυ ες"----.- dAtÓov. 


918 





"2 ἢμέλέβυες Ζευγνέκαι. ὅτε κατὰ τὸ παλαιὸν ἐλέ-- 
γοντὸ δύο ἵπποι συνεζευγμένοι. τῷ τραχήλῳ" ἅμετε-- 
ποι. ἦν δ᾽ ἐπὶ μὲν τοῦ ἑτέρου ἡνέοχος, ἐπὲ: δὲ. τοῦ 
ἑτέρου ὑπλίεης . xai νῦν δὲ χρῶνται περὶ ἀρχῆς 41λί-- 
βυες οἱ τέροραγορενόμενοι “Ζευγνῖεαι.} | 

"A Lay éviig..0. ἐν ϑαλάσσῃ γεννηϑδίς. 

Miayégrng. ὕνομα κύριον. Γούετου τοῦ Γύτ-- 
Sov βέλη ἀφιέμενα ῥοίζῳ ze τεολλῷ καὶ ταχυτῆτι οὐ 
σταϑμητῇ ἐφέρετο, ὡς εἴχερ ἐς λέϑον' τενὰ. ἐμπέ-- 


«Ἰλιεύεσαϑαι. τὸ" ἀλεεύειν.. Aéyovoe δὲ ὡς 
ἡμεῖς. IM 
t4 Àhaaíg ἁλεέως.. καὶ ἁλεεῖς καὶ ἐτεὶ ποταμῶν. 


itl n . 


Ἐχ τῶν πέριξ πόλεων ἐς τὴν. τεταγμένην τῇ ἀναγωγῇ 
5 ἡμέραν ἠθροισμένοι ἁλιεῖς ἐφεοιστήκεισαν" ᾿Αῤῥια- 


νύς φησι. Καὶ παροιμία" ἁλιεὺς πεληγεὶς νοῦν οἴσω. 
ἁλιεὺς τοὺς ἁλισκομένδυς ἐχϑῴας μετεχειρέζετο, xai 
ποτε ὑτε αὐτῶν σιληγείς, χοῦν οἴσω φησέν. «ὁμοία 
ἐστὶ τῷ QexOév δέ τε νήπεος ἔγνω, 


i Ἵ 


σϑιεν ἢ ἕτερόν τι σκληρὸν καὶ: ἀεξέραμνον, διαῤῥή-ἰὸ «“λιζώνου. τῆς ὑπὸ ϑαλάσαῃς.. ττε 


γνυσϑαι ἅπαν τῇ βίᾳ τῆς ῥύμης. “Ῥωμαῖον οὖν τινα 
ἰδὼν τεϑωρακισμένον, ἀφίησι βέλος αὐτῷ ἐκ τοῦ 
μετεώρου, καὶ αὐτίκα διεπερόνησε τὸν ἄνδρα αὐτῷ 
ϑώρακε καὶ ἀστείδε. οὕτω δὴ τι δυνάμει τε τῶν πολ-- 


λῶν περιῆν xai καρτεραὶ αὐτῷ ἐρύσαι τόξον ai χεῖ-- 16 


ρες. ᾿4γαϑίας φησίν. 
MA yxiog. ὕμοιος. . 





σμένης. 
. o αϊδ᾽ ἔχω στολεῆτεν ἁλεζώνοιο Iogiv9ov. 
ει λέζωστες. εἶδος βοτάνης ϑαλασσίας. 
Lin. ϑαλασσία. . 
᾿ἡλιήτορες. οἱ ἁλιεῖς. T 
"AMÀiSov. Ἢν yàp οὐ φύσει ἄλεϑον οὐδὲ ci— 
yeto» τὸ πτδῦίον" ᾿Αῤῥιανός φησι. .. 0... 


B 


1. Vidit propemodum Küs[erus haec ex v. Hinton, id quod etiam ἐλέγοντο. m" τραχήλων in A. perscriptum con&rmat, ducta 


fuisse, cum errore pessimo quod illic «crihendum erat. of ;fíJrtz, abisset in portentum  leciionis 242 (avis. 


Idem contulit etiam 


Hesych. v. δαρχαίοις G70tg. ^ vl ifhntülg ; οὗτοι yep ἐσπούδαζον περὶ ἱπποτροφίαν. φασὶ δὲ αὐτοὺς ze πρώτους ὥρμα ζεῦξαι, di- 
δαχϑέντας ὑπὸ Ποσειδῶνος. Neque vero suspicione vacuum istud Ζευγνῖγαι : atque haud scio au rectius haec omittenda. fuerint, 


cum A. in marg. habeat, C. collocet post A2íuerov, 


4. περὶ ἀρχῆς extat in utroque loco, Quod Küst, proposuit ἀπ᾿ ἀρχῆς, ut 
sensus esset, Lihyes iam inde ab initio binos equos langere cotitos lui 

sociari.. Toupit autem commentum οἱ περὶ Πάρχην 4463vez ME. p. 21. refingentis ex periculo mihi petitum videtur. 
γνής Med. Cum vulz.'Zou. p. 119. Cf. Plutarchi Qu. Symp. V. extr. 
in v. Οὐ στεϑμητῆ, — Ceterum non dubito quin principium glossae *ic emendandum sit: ὄνομα χύριον Ao190r. 
8. Huius et optimorum librorum auctoritate iam Agathiae redditum σὺ σταϑμητῇ, cum olim vulgaretur οὖχ ἀριϑμητῆ, 


s^é: id apparet non posse cum particulis xmi νῦν di con- 
6. ἀλεγὲν- 
7. Locus Agathiae 1,9. cuins pars superior repetitur 
Τούτου τὰ βέλη, 
11. Prae- 


stat γοῦν. 13. τῇ δυνάμει ante Galsf. editum ex Agath. et A. correctum est. 
1. λέγουσι δὲ (xal'add. Lex. Seg. p. 381. et tacite Guísf.): ὡς ἡ πεῖς, vuly. omissa, quid sibi velint obscarum: nisi forte duplex verbi 
genus concessum fuisse docent, Thomas M, sive Philemo p. 287. ἁλεεύομαι, οὐχ ἁλεεύω, — Medine quidem formae vetustissimam 
auctóritatem. praestat 4irveop£yr, Anüpbanis fabula, praeter Aristotelis H. A. VI, 14,2. nam glossae iu Lex. Seg. p. 383. ἁλιευότ 
urvog ἀντὶ τὸῦ ἁλιεύων. Πλάτων, sedes nohis iucomperra. 8. Ne [sra quidem καὶ ἐπὶ ποταμῶν intelligo, quamqnam ducibus 
Eustath. iu Ὁ: 3. p. 1804. f. et Scuol. Od. οὖ. 419. in promptu fuerit coniectare, καὶ ἁλιεῖς οἱ ἐπὶ ποταῤιῶν πλέοντες,  Subest for- 
(asse significatio rentilis Laconicí, de quo Steph. y. 24i*/c, coll, Me«yeh. v. flrxg. — 5. "Moreróz Med. . 6. Alludit ad prover- 
bim Niceplióris Progymn, p. 525, Sed diligentius id exposuit Schol. Platonis p. 378. unde reponendufn οἴσει (ul. ᾧ ὑσε!} cum 
 Paroemiographís similia tradentibus Zenob. 1,14. Diogen. IL,31. Arsen. p. 31. Ac possis hoc additamentum, quae Gaisf. fait 


o 

suspicio, e Scholio quodam derivare , cum verbis “4 εἰς n. v. οἴσω A. praefixerit ay. B. ὑπὸ σχορπίον Vienob, 9, Com- 
para v. “Ῥεχϑὲν dé τε νήπ. ἔγνω. 12. Versus Antipatri Sidon, LXXXIHI,3. €f. vv. Πηρήνη et πολιήτης. — uae post Kogérdou 
sequebantur 22d Jeciveg. ob Βεϑυνοί. ὅτε ἡ γῆ αὐτῶν ϑαλάσσῃ διέζωσεαι, χαὶ οἱονεὶ χερσόνηπός ἐστιν, ἀπὸ Εὐξείνου τῆς Ifoo- 
ποντέδος δικζευμμένη), ex Kuym. M. p. G5. petita, Gai«f, expunxit cum A. B, C. K,  Zon. p. 120. Hanc ipsam vocis notationem 
Arrianus pracierat apud. Eustathimm in 1l. Δ΄, p. 364. -didiarog δὲ τοιαῦτα —— dor ἱστορεῖ" οἷς Ὅμηρος ἐν γεῶν καταλό 
pnl «“λιζῷκας, ἐϊιϑυνοί «fairy ὧν ἸΟὐίος xai 'Καίσιραρος ἦρχον. --- ᾿Αλιζῶνες δὲ οἱ ἄνθρωποι οἶτοι, φησί, χαλοῦνται, ὅτι 
naptayod4y ϑαλάσσῃ περιείργονται, ἀπὸ μὲν ἄρχτον χαὶ ἀνατολῆς τῷ Τὐξείνῳ Πόντῳ, πρὸς μεσημβρίαν δὲ καὶ νότον τῷ data- 
κηνῷ χόλπῳ τῷ πρὸς Νιχομήδειαν, πρὸς δὲ δύσιν χαὶ ζέρυρον τῇ Προποντίδι χαὶ τῷ Bognóog* ὡς μὴ πέῤῥω χεῤῥονήσου εἶναι τὰ 
πολλὰ αὐτῶν, καὶ διχιιότατα λέγεσϑαι διεζῶσϑαι ϑα᾽άσση. Porro γεοσὸν νησός All. Dein ὑπὸ vulg. Praeterea legebat Küst. 
καὶ τῆς Προποντίδος cum Etym. M. — 14. Tangit Hl. o'. 86. 432. Cf. Apollonii Lex. p. 85, 15. V. Hom. Epigr. f6,14. 17. In- 
tegruià Arriatii locum videas in v. Χολωνός. 





[A1 (366. Llbyes, dicti Zen 
fügo constriet 
derabatur, αἰτοῦ veró miles armatus. 
byes, '"Zeugnitae vocati.] 
Wiiyforne. Nómen propfium Gothi. 


, 


nus erant. Sic Agathae. — "4iíyxioc. Similis; — Màrtvi- 
cO «t, Pikcari, Utuntur tamen etiam activo gemere ^ M'Avevge 
ἁλιέως, et ἁλιεῖς dicitur de flavialibus — Arriamus* Km wrbi- 
bus circumiacentibus ad déem statutam, qua porta solvendum 
erat, piscatores congregati aderant. | Et proverbium : Piscator 


(ae. Olim duo equi collis «rb 
is vocabantur Fnirnór: quórum alteri rector mi 

lis hodieque ttuntur Li- 
Ἡλιγνενής. m mari genitus. 
fluius sagittae mani- 


bus emissae stridore multo et celeritate incredibili fereban- 
fur: adeo ut si in atiquem lapidem, aut aliud. quid durum ac 
pruefractum incidissent, id omne violentia Impetus perfrin- 
geretur..— Romanum igitur quendam thorace indutum conspi- 
catus, de-superiore toco sagittam in ilm emisit, quem con- 
festim per thoracem-et scutum traiecit. Adeo ἐξ viribus ple- 

ἡ temque validae ad intendendum arcum ma- 


dctus sapiam.  Piscator enim cutn písces eaptos maánu conirecta- 
ret, ab iis aliquando ictus dixit, sapiam in posterum. 'Prover- 
bium illi simile: Afultus sane post ecentum sapit. — Wài- 
(vov, Mari cinctae.  Laidem recondo, civem Coristhi mari- 
bus cinctae. ᾿Ἡλίζωστές. Werbae marinae genus, λέῃ, 
Dea marhig, λιήτορες. Piscatores, ἡλιεϑον», Arria- 


'mus: Erat enim ager iHe natura lapidosus et minime fertilis. 


Ami 4d on, 








nathds wes χλαρύδα κακὰ Θεσσαλούς. - («06g λόγοισιν ἐμ luneoórsa. oov ibm — 

ox οἰ λλονὰὰ xQvoei paw, ἐκργομένην. à: 2933 εὖ ,quaxsdér αρλλὰς dla viij Spa dinis io 0ooon 

ol bd ortag. yai vta SEA SACS ὦ (v un»rónAor περὲ ΑἹοχύλου φησίν. [40057 
dfibok αὐ ναφούφιο ὁπ v9xoye oo s? dA npo ἐκ ὁλαὲ νυχοβένηνι ν᾿ 


dal Jaxgo6 Wars φανῶ Ἰριρμαίρκᾳ ἧ- σχοόίᾳ. «φοφὴ 8 
καὶ ἄπυρος · xebvdadea gp «à ἀνόψητονι. "vp 
us 20ldàd t ende τὴν τέλας οὐκ" ἔχουσαν. οὐδὲ ὅρμον. 
NOT δενόρρειδὴς «ταρὰ. ϑάλασσαν. 
πληϑυκερκὼ, dé ad Sae s Up SONUDAGO 413 
vd. ἐμ evil n 6» ξόπραλιμέα μὴ ὅ Goto Y 
Ud àutxrov. τὴ πειτασμένογε , cni uox ui 
odd uhi σε φς ots δῆμός, ἔστι τῆς vd aov- 
vídog. «“Ἰέγεται 6 Myacieli; ς τοῖς “Ἀλιμουασίοις συν-- 
Jine: , καὶ διὰ τοῦτο, ξένος ὧν ἐγγραιρῆναι τῇ f10- 
λείᾳ 0 nn «33S 0155 0E 121 DUXI 


ci ταύτην ἀπετηλον ἀξ ενῤκροθρανοῤλαίηραιι 

εὐ ἀλεληκέλε. ἐν ϑαλάσοῃ, κῃομένῃρν ἐὺ Ἐπ.» 
——— 4Avrorvsmmeinsl $nx δι «odbar 
I ^ Murnéos φγανα elayns. &3 «olo 
1^ pr. bi ὃν bor 


{τι iym 


ounu C1 "ὃ 304A. «30 10A0Xx cro 


49. MALE dye eroe ὑπὸ vi δερφιναμέε. ' 
ναις. ἐν Ἐπιγράμματι" (ist o ym 
: demwige νησῖδος — Kad 
xotqdaub. v^ wv τοῦῇ 
Ἅλιος. ἡ — bd inan 3 ó Hs 
; oomoso Md κατὰ τροπὴν epar. — ooo anc qo o o 
«ἡλιμυρήεις. ὃ εἰς ϑάλασσαν δέων, sits A Amas. μάταιον ἐποίησεν. XA go οὐδουχ 
M uvdci ad qe nile n) . » xu) IA evdiooo, Ana, veri. ποῖ, a/yugadko ἢ Muepis, 
χυλήσερᾳ,. τόπος ἐν ᾧ οἱ ἵπποι κονίονται... — ἧς αὐτὸν λιπαρήσρμεν. Σοφοκλῆς" 
— 


WW 


Νὰ 
2008 


Κἀμοῦ, ταλαίνηρ μικρὰ μὲν ad^, ἀλλ᾽ ΝΥ 


ox b 


Zvoxeddy τρλλῆς, diudésens Inór. uw. 40 ἅχῳ, δὸς αὐτῷ xi d" ἀλέπαρῇ, ερίχαν.." 
"n ᾿αὖϑις". | PES v καὶ ζῶμᾳ votuáv αὐ χλιδαῖς hand Ἀδάρ, 
và» δ᾽ d αὐτοπρέμνοις ΩΣ * Ὁ (4A nedop. . τὸ τέως μὲν ϑάλασφανι αὖϑις δὲ 
vivono ΟἿ τοᾶ “ὁὁ900}1} τοὺ sb 2036001. 20«6d ὁ υἱ 9a 03 Γ 


πων n Nm ΝΜ Mom 1 aat ofa Med: d ν. ᾿Ενέτῃσ 3. Errerem Suidae taxavit Salmasius in Hist. Amg, Ὁ I 
4 (xep εὺς r. e 


'd. ἀπὸ τόπου φῇ B. Kdebatur ante Gaísf., ut in his solet, Suida refragante, 
Peuxagraaatóc - ἀπὸ ᾿“λικαρνασσοῦ —— 5. Ex uno Nuida protulit Ducangius. Cf. Hesych. v. ἤλλην. ἁλιχοῦρδα B. Dein 
amtione Α. BE. "i (ean Schol Aristoph. Ay, «1400, -ϑάλασσαν post Has expulit. Qaisf. eum:A, B, ὅν. Ceteram. v; Wessel. 
in: Diod. ]31,;. E spiriur xocia ant Edd. Superiora habet Lex. Sez. p. 376. .9. πληϑυνωπῶν G. Quae post ἄλεμα 
quebantar , .. — tog καὶ σπέβμαχτος delevit eum 4. * c Gaisf. Ilandaus. etiam Riüerxh.. iu Porptiyrii V. 
Pyth. 34. ^ Loco 5 deprem pyum ,, ut plurimos eiusdem generis, serius DM Ve ter vel. ordo- lüteraram: ctamat. 
A06 À1 — — — ty, tiat nos: «ἄχων Toup. IH, p. Z4. Sed dÀsuévorroco oquamiquam  iiwici- 
sur eg eptiulatur. onm. MN 3 horae. excin hand d facile. concesserim , cum vac ns dib QU Incqdner du : 
52* m Y: "" E "m * "sp invante; MS. dectione γάδε σενωτῇ δία videtnr reduge naum ἐδέλέμενα 
ded ὦν pne | rmt P. de μον, 1L.25. npinatas, respini , Bain jufclicher emendabat 4i μέν. 
γῆς τὸπ la fva. μὴ oV. "5 m don C C. 12. Cf. Harpoér. 13, Vide quae dicta sum im vf touring. ἐκ 
ἃς τὴν; κυλέονται Zop. pi 120. 21. xe — 


μούνην & :;.., M6. (04... 460. 18. EY As C. emisso Aristoph. loco. 
De hisce; Comici yeraibua, qui Ban. 911,— 14. (o£ovv. —— 


se- 


ἐπῶν om. post Aldum Anyitis etiam A.B.) vulg. et Gaisf, 
et «“1ἢμμα2 continentur , iudicium possit.nutare, sitne posterior pars, id quod ἃ veri specie remotissunmm ,. omnino: tollenda, as 
| erédamus memorism looi cuiuspiam occupatis , ut moris est librariorum ,, verbis subsequentibus ebruam: fuisse. ; Aano quidem 
εἰ sententizm id cemmendak, quod. Zonar. p. 136, p locum Aristophanis Nuh, 32... e Y ᾿Ἐξαδέσαρ, cum; Eustz in Odifi^p. 4.538. 


Ph m.p. bus 156011941 .81 AL RII IC 
4 * e; Tv erre ΧΑ. A, P, Ni, 190... Cf v.  anésiior, quee ἁ, prr C.  & ᾿Επιγρά 
- okegyps n Anh. Pal, VL,28. pr. .... hak. Epp..Criut. p. ABi.dion. p.120, — Pnpcmropé£resc]. Vel.coecus vídeat.legéndum 


esse ξαιγομέναις. Baisk. , 11,4 M seat m 'guuueri Ὁ. Maecii VIIL. pr. A.P. VI. Go. lagus ita. persceiptus : 2durakncirnoidog-edsEar- 
Todi , Ποίηπε, χοιρασι Li τρηχεΐ τερπόμενος σχοπέλῳ. 14. V. Apollon. Lex. p. 85. 16. Küsterus rettulit ad. Sophoclis 
Trach.258. Immo v. ll. π΄. 737. 17. 


Zon. p. 126. 18. Σοφοκλῆς Electr. 450 — 52. Cf. vv. m et — 19. guizpc 

|OMedi 20. ἄγχω mendom Edd. sustulit Küst, &ye firmat. A. 22. €f. Etym. M. p. 64. 6n) nad ὃὲ 

y J ] ὩΣ *iTqOTq: 5509 
----.----- "E 15/9. brown 


EDTELIM »Chlamydem vocant Thessali. Chlampdem aureis con- 
sttctam: fibulis. Vulgus vero. hanc dicere *9 25. a 
xutQy motu» Nomeg ab urhe. ductum. dixoobUda.. 
mwemta. arudae. ah Romanis. vocajpr cibis ex tempore et sine lue 
85. Crudum enun. vocant quod yon est.coctum, An te 
νον. Mare nec fue nec portu, terminatum. Wlan ov. Herba 
froticans, quae nascitur iuxta mare; in plurali dicta τὰ ἔλιμα, 


tÀspe rage: s porurcareus. ““λέμιχτον. Sale con- 
spersum. λιμούφεος. Halimusius. Hallinus Leontidis tri- 
bus est. —— Fertur Agasicles Halimusiis patrocinatus, et 


propterea paregrinua fuisset , in cirium numerum adscri- 
ptus esse. ; gr) em υρήεις. In.mare üluens, λινδεῖσθαι. 
Ψοϊαιατί, E«zfAwdj9ga, volutabrum , locus ubi. equi in pnlvere 


volutantur. Arisiopbanes, ubi de Aeschylo, dich 1dlium nero ser- 
nonibus, radicitus, enulsis agdleseum multas cerborunr dredt 
dissipaturum. . 4 Lt» qot 69r» 1a.sale natantém; dt datam 
foliis carentem el án sale malantem. oleam. τ An evo χά od 
in mari natautis, In Epigrammate: ; Artis énatrumemta: nan 
tica dedicapit. — M As«zvgosg. Abmari verbératis; Iu 'Epe 
grammate: Litoralis, insulae scopulis. ab. mari- eerberatis. 
"Miirog..Marinus, vel vanus, vel Nol, Dorice matatione Hteerae s. 
AMMAGE&E Irritum fecit, — 2 A2«a05. Bqualid&m , vel euppli- 
cem, per quam eum exorabimus, | Sophocles: Meique »niseraec 
parva quidem haec dona, sed tamen quanta habso: hmc 
illá dona comam squalidam. et cingulum meum nullo ornatu 
insigne. [4 4(ntdov. Sic vocatur Jocns , ui cum ame 


Ἵ 


t41 ati a ἐδ ν' — 


dre evifis. 





— — ἠροτρεωμένον.. “κυνέως' μὲν οὖν τὸ 
παραϑαλάσσεον nudíoy, —— — JP *al τπεᾶν 


πεδίον». jn € ΠΟΛ εἴ ps )ΔᾺῪ 


«4λίτέ εδονγ᾽ pilos Magortsgi εῇ 'Séldeoy. 


"4 Aug. δαψιλῶς," Tm « 7 gp ἅλις εἰχεκαύ- 
της τῇ τιμωρίας} ἀφχόλευσεν αὐτὸν ἄγεινι εἰς τὴν 
πόλιν ὀπίσω τὼ χεῖρε δεδεμδνονὶ e i 


“ἅλις μοι ἀφύη» wee 


τινὲς δὲ δον Ἰϊευρατᾶ asi ;^ ἔστε δὲ xai —* ——— i eov: —— Aye 


πος ὃς πάλαε μὲν ἦν ϑάλασσα, -αὖϑις δὲ γέγονε 
πεδίον. διὸ καὶ δασυντέον τὴν πρώτην" ὅδεὶι yàp 
οἷον ἁλὸς πεδίον. ἋΣ δὲ và: Ναναϑαλάσσιον πεδίον 
οὕτω καλοῦσιν. ἄλλοι δὲ παρὰ τὸ δύνασϑαι ἣν αὐτῷ 


12" Ieereove ἀξινδείσθω! ἐουτέο ικονοασθοὶ, ἐδν"όνο-- V6 


"yt 2b) "Wow — và 


μασίαν λαβεῖν. 

4 AM nlayxtog) οὕτως ναλέτεδε δ Πάν, ἢ ὅτι 
ἐβοήϑησε τοῖς M9 nvaloig ἐν τῇ ναυμαχίᾳ, ἢ ὅτι τὸν 
Τυφῶνα διχτύοϊς ἤγρευσεν, 9] Bri 0d ἀλέεῖς τιμῶσι 


ἑαυτῇ τῆς τιμῆς xii τοῦ γέρως “λὲν Auc s 

05M AL Éoa co συναϑροίσας ; s 9 κυλέσας )* κονέσας. 
καὶ ἀλίσασα; "συναϑροίσδσαι, "HP^3? Σεμέρναμὶφ ἀλί-- 
caca τὴν δύναμιν τὴν πόλε ülpéi βᾶτ δ ριώδοξου Δι 

opo ἔν. υδόννάϑέν; ^f. 1a05 993 33) ϑοπη- 

ϑέν. xai ἀλισγηϑθεΐξ jit Bele. cox inis 

ι Ὑλισγημάτων" ἐτῶν" —— —— 
τῶν ERO Y θυσίας. ^ conn 

OMA BEEV.. vera poi dO da». T: " Hnei- 


τὸν Πᾶνα ὡς νόμιον ϑεόν, ἢ Dr μὲγάλόφωνος: ἔν τό στρατὸς ἐπιτεχνᾶται , ὅπως ἁλισϑεῖεν ἔτι οἱ Ἠϑη.- 


τῇ χορείᾳ ὡς ἁλίβρομὸος,, ἢ δερτῆξ Ἤχοῦξ Poit. πο- 
λύηχος δὲ᾽τἡ θάλασσαν Bore δὲ ὃ TIo» och *e⸗ 
Esvog. τινος, .8)60i ἸΟῪ Τ ) 
«λίπλοα. ἐν τῇ ϑαλάδσῃ, πλέόντα." 
— κῦμα θαλάσσης: E 
(o bifylpavrov σεύμα χόσμου 

E — — , ξεῖνε, κέχευθε xovig. 
περὶ Ὁμήρου ὃ λόγος. “4λιῤῥόϑιος δὲ υἱὸς Ποσει- 
δῶνοσ. - z£x8! 556 0 1 moto134 (€ 


1 itin " » i ius 218. Tran ri 
------ 


sins τ ἢ Δ 


"d 


130 400 Ὁ 203 0.2538 


γαῖοι. ΧΟΎΜΙΑ ἦς 
»otakbivbe rtc; δὐναϑ δὲσϑέξθὴς: 060 
2TWATo x21 OHES wal TA σχεέδεν xetalapfdse: 


ται, κρατεῖται. 


90  WAichivor. παρὰ "Ἡρόδότῳ Qvi τοῦ συνη-- 


ϑροισμένοι" "Hxnxóss δὲ ὡς ἁλισμένη εἴη ταύτη 
στρατιή. εἴ Ὁ δέω Γ ἢ «0j 
I Auratvo. ἁμαρτάνω. : 


h agens) even et ὁ δὲ tete 


goin. 


4. γεγονὸς zal ἠρ) * eiGalaf, - Adus suprà pei vi "i dedit wipà HP x. δὲ nav. — gl. m. A. x Bed A. 


mg. δἤτει καὶ πέσ ἐν τῷ νει Sob fi'em C. xepíok hiis τὸ παρὰ ϑάχασσαν nedtov, καταχρῥηότιχῶς δὲ 


tio Pal.'! Addé Am Tim; p. 28. "ἢ 
eis 5; χονισϑατν' AM, zor(eéóont Feliqut praeter Galsf. 
:Wephool..Ain2; 695. Noviswind qüidem- idu»: 

. — ide με ui 26^. CC A baton? Dei ᾿ς ΝΣ 
σὴς Hesych. 7: 


(90. 9 do 


22. ἀλιβῥόϑιδς wülg, 'Galsf, et acividerae A. 
2, ἀπιίγειν Diomys. «|. -3,ΠἩδισυσὴ ἁνὴς frügm. "iot. 


py quactía ; Küsterus e M&S. Urriyoviothie Edd. velt. , 
᾿ — « Vajchert,O 1 8. Tou quod Pollok, - Lex: ek. p.383. 
σγημένον, 

u an ) 14: Locus — 63. 
τῶ2θ..ὄδλισχηιτένοι εὖ —— B. E. dte VH 3* 
Gaiet. omu A. εἠκήκοε.-΄ 


hac esset mare, posten conversus est ia terram aratro enltam. 
itaque proprie ager marí vicinus sic vocatur, improprie autem 
quivis ager.] VL intdov. Planities fuxta mare. sunt tàmen 
qui id referant δὰ Pirneewm. est etit hi genere Totus, qui cnm 
amie fueri-máre, posed fit terti. qure prima «ylinha. «pfeita 
aspero notanda est; quippé cüm:dictem Ir quast i222 τ δέον, 
Alii agrum mari vicinum fc "odamt, atti vero Thde numen or- 
tum putánt, quod equi i putvere se volitare possi. ^ — 42 7- 
πλαγῆτος, Sic vocatur Pan, vel quod Atheniensibus opem talit 
in navali proelio, vel'quod Typhonem retibus cepit, vel quod pi 
scateres Pana venerantur ut pastoralem: Denm, vel quod in cha⸗ 
reis sonoram vocem edit, quasí maris insthr strepens: vel quod 
amator fuit Echus. mare autem valde fremit, Est adrem Pan 
Chorearum pruesem, ^ L4if73A0e«. In mari nüvirantia. — 42«d- 
é 6 «or. Fluctus maris. (s mundi totius immortale, ὁ hospes, 
maritimus tegit pulvis. quae de Homero dicuntur. Halirrothius 


Δὲ χαινὸς etiam plerique Harp. libel cum Lex. Neg. p. 376. 40. 


Vae ae hac vite "Weásel. in Diod. im, " o eme 


autem filias erat Neptuni. 


4, Haec Hürpecra- 
χονίσασθαν A. B, cum 
12. jon. p. 120; Haee gd verbém: fere desertjsié Suidas & Schol. 


ΠΣ γα}. 19. re ame ἣν Δ, C. 
—— or eeu gei * 

:0523., ΙΑ ἡ Ἀπ rntr SIdGti Ep LX W 1013.4. ΡΟ ΠΤ) 9, de quo V, Toap, 1: p. 28; et 
οὐ rouiecLaram: proylus "&ocedemt. librordan scripturae, ἀγήθασίον ΑΓ. ἀγήρατον B; let Ms. Dar uid, ἐν 
5423, Z gra Br τῷ" Ἤρεϊος 7t&yag. A. mi, ^ 
1. ἑκανῶσ, ἀρχούνφωξ} beet? A. B, Lex. Neg. p. 376. (cf. Zion. p. 139.) nentrum C. 
4; Cf. vv. - 

^o μονινβπερατέταμαι. yi porde Lemepi vdrtmort P "οι, quidem add; C. qu 
quod quo pertineat docec ἦν da κα A nim B. ! "€, Bav? (quod miror) 
et Eaxtathius afferunt. — 
* Pertinet δὰ A, A, XV.20. ἀλιγησμίαων. Ti nn "ed 


Bei" p.370; * a PIA ιϑαλάσ- 
ἘΔΝΝΚῚ in 17:5 Huius 
χήρα τον weliqui. 


UOS dedil Diéby si ftne: tr. ΜΝ xi, 2. 
cet ἐς rop et Πάράτἔέα μαι: Verdi Ínreger hio: ἅλες equae 
0m. γάρ, "Nosiér vero ctii Beliol'Arlat: Ach. GA. ἐν 


& "lur o 


Cr b' 49. €f. —— 
ut ex ioni pi aut 
ἜΑ ἢ * 


MC. Mic Hesych. 
Ptinfno* id ve udtam hioc Σϑῥοκα!: 


ἥν 


35 


h errem i 


"ng. —— sia. 4 du- 
tem hoc supplicio satiatus esset, iussit ewn in urbem duci, 
muribus a tergo vinctis. — Aristophanes in Tagenistis: Satis 
aphyartim : edendo enim distentus sum. "EC Wit: Mulier au- 
tem dicit 3l «atit honoPls et'prneilt. essói ^. tons. Qui 
córfgregávit. Ἢ qui se fli polvere voteurvit;et ἀλίσκσαις quae 
eongrégavit: Ibn citis coactis copHy shbPlni pev: ntn cepit. 
.1λιπσγηϑένι Convivia'exceprim, vel exoxum, wel dolore affe- 
etuhi? et ἀλισγηϑείς, pollutus ^ oL rol mg n ét v. Poltitionum 
€ detestandis idolorum sacrifielis'contrdctiarum, ὑπ λισϑεῖεν. 
Congregárentur. — Pisístratus. cutem artibus efficere conatus 
est, πὶ Athenienses Iterum congregaventur. — A λισϑείσης. 
Collectáe. "Mitaxet. Vincit. Etid2faxeren, capitur, vin- 
citur. WAronfror. Apud Herodotum eignificat congregati 
sunf. ^ Audierat autem? exercitum: dic esse congregatum. 
Miuiratva. Peeco..— ᾿“λιτενής. Apptantes: Carthaginienses 


223 Wivuey ἧς — ᾿ἀλϑηφιάς. 394 
——— ———— ——— UEDURIDEUEGU ENIM MÀ — MM ππποτσαπνασα δαιν 
ébédoajor. ἐπὲ τὰ τῶν "Pauaiav. μηχανήμᾳτα, οὐ ἀαλετηρίρ Vs ἀπορυχόνεᾳς, ἁμαρεώντας, dazo- 


nus 


κατὰ. y oð yàg ἣν díodog , οὐδὲ veux, ἁλιενὴς χήσαντας. OU, μόνον ἀπράχτους παρραχαύασας ἐπα- 
yào. dr d ϑάλασσα, ἀλλὰ ιγυμνοί,. οἱ μὲν ἄχρι: τῶν »ελϑεῖν » ἀλλὰ xci ἀλιτηρίους. πάντων. τῶν «rois 


μαζῶν, βφεχόμενου.. οἱ δὲ διένεξον.. . ἐνξεταλμένων. ἀπέδειξᾳς. καὶ, ann Ἢ πῶς oix 
το Aa ee, τὸιἁμαρτάνω.. δ ἔμελλεν ὅδε, ὁ ἄνϑρωπος δαίμων τις ὠλικηίρεος εἶναι; 
᾿λίτημα. ἁμάρτημα. — ὁ ἁμαρ- “λιτηροῦ. δμαρρωλοῦ, μιᾳρᾶς.. ςτὸν 
τωλός.. καὶ συστέλλει. Ny δ᾽ ἐκ Sur vov χἀξ ἀλικηροῦ qpexógs ys: 
"Μλιτήμορος. παράφρων γεγονώρ.. * “λιτόμηνος. ὁ τοῦ salainv μηκὸς «διημαρτῃς 

ἡ λιτήριος, ἀνύσιος,. Ó ἐνεχύμενος μιάσματι — xaog, ὃ ἡλιεόμηνος. : Ὧν. 3244 
καὶ ξξημαρτηκὼς εἰς ϑεούς. ᾿Ἡριστοφάνης ἱππεῦσινἸ0 ᾿4λιερία. ἀντὶ τοῦ ἁμαρτία... εριαρφάνῃρ. 
Ἐχ τῶν ἀλιτηρίων σέφη- . xai AM tQos y ἁμαρτωλός. Dew ota 
υμμγμεγονέναρ, τιν τῆς ϑεοῦ. dilige «Qa. ὄνομα πόλεως, | xai, lege 


» λιτήριοι. ἁμαρτωλοί. ᾿Αλιτήριοι ài ἐντεῦ--ὀ ὄνομα ποταμοῦ. 


Say ἐκαλοῦντο. «λιμὸς κατέλαβέ ποτε τοὺς “48η- [4Aaq vat. ἀντὶ τοῦ ἀλείψᾳσϑαι,, r2 ἀέρι 
ναίους, xai οἷ. πέκητες τὰ τῶν ἀλούντων ἄλευρα 15 σεος. 


διήρπαζον. ἀπὸ γοῦν ἐκείνων καταχρηστικῶς τοὺς "4À9 ata, ὄνομα —** κατὰ δὲ ἃ ἰατροὺς 5 
πονηροὺς ἀλιτηρίουρ ἐκάλουν. παρέξεινε δὲ τὸ ὕνομα μαλάχη. a 
καὶ ἐπὶ τῶν μετὰ Βίας τε ποιούντων, ἀπὸ τῆς" σιτο-- [449aivorta. icpe»ov, ϑερακεύενεα.. 

δείας τῆς χατὰ τὸν «ἀἰκωλικὸν πόλεμον γενομένης. Νοσοῦῖσαν ἀλϑαίνοντα.7. NP - 


ἔστι δὲ καὶ παραγώγως. ἀπὸ τοῦ ἀλιτραίνειν, « 0 ἔστιν 20 aAA ᾳι rog. ὄνομα ποταμοῦ. 


ἁμαρτάνειν. ᾿λϑηφιάς. ἡ ἄμπελος, ἀπὸ TOM * 


3. 4. Post γυμνοί i aliquammuka sunt praetermissa; item post βρεχόμενοι supplendum διεβεέδεζον. μαστῶν yulg. "i 5. M. 


A. et partim C. 4 Acre vo, τὸ ἁμαρτάνω ante 426i Edd. post Aldum: nam Med. om. 6, ἀλιτῇ ἡμῶν: v. 
T. χαὶ συστέλλει om, vulg. Süppleas τὸ τ. V. Eust, iu Od. Z. p. 1529. Eadem tamen breviloquentia eothiln p —*8* 
᾿Μεγαλήτωρ. CL. v. -fevztíumr et supra v. gira. B. ἀλιτημόρου, magriyooro; γεγονυίας Zon. p. 206. Vitlose redes 
Eustathius modo laudatus. 9. ἀνεχόμενος — ἐνεχόμενος μιάσματι A. B. C. cum Zon. p. 120. 10. AMoimmroq ἄνης [πα 


, πεῦσιν v, 448,49. 11. ἢ τῶν Á. 13. τὶ —— — γενομένης Eudocia p. 306. ὑδλιτήρεοι. ἁμαρτωλοί A. C. Lex. Seg. 


"Edebütur 21150606. &jieprolós. Ceterum unlversa haec narratio fluxit ah. eodem fonte, qno Schol. Aristophamis 1. L., Me 
' "Schol, Plátonis pp. 406, 454. Et ym. M. p. 65. Zon. p. 120. Lex. Neg. p. 377. Ar«en. p. 40. Quihus refragatur PIntaréhas Qu. Gr. 25 
p. 297. 00 yi nutiéor τοῖς λέγουσιν, Pes γε «d χεχλῆσϑαι τοὺς ἐπιτηροῦντες ἐν t3 λιμῷ τὸν ἀλοῦντα xal 'διιοπόζοντας: quae 
pauio fed (n idem exsequitur de Curios. p 16. xal τοὺς πονηυοὺς χαὶ ἀνοσίους καὶ μιάσιιατι ἡνεχομένδ᾽ς ἀλιτήρίους ἐ. 
Kud. 48. τῆς add, A, C. cum mie ran 20. Veriora Kiym. M, ἔστι dé xal παράγωγον ἀπὸ τοῦτον Mun (vti , τὸ 
üpncprávty. ἡ 21. Quüe post &ucordvérr sequélantur, ἢ ἀπὸ τοῦ τοὺς ἀλοῦντας τηρεῖν, Om, Gáisf. c m Á.. p. ! Nep 
ἢ... τηρεῖν merito absunt a Schol. Arist. 


. 1. im p. 121. ubi male editum ἁμιιρτάνοντας. ως pertinent extrema verba Nchol. Aristoph. loco laudato: Lene ὁ δὲ * &li- 


! 


ἑηρέων xal ἀντ τοῦ ἀστοχησόντων χαὶ ἀποτυχόντων., 4. Locus Procopii Hist. Arcan. c. 12. ubi legitur πῶς δὲ οὐχ ἕ. Indidem: 
civi: ^6. ἀλιτοοῦ "— aia ods Schol, Soph. et A. C. E m. s. μιαροῦ Edd. ante Gaisf.— 7. Sic Siidas cum MNS, Sophocl. Oei. 


€. 371. rov xf] τ χαὶ A. τὰ χὰἀξ C. 8. Cf. ν, Ἡλιτόμηνον. ἢ post διημαρτηχὼς om. A. B. C. 10. Lex. Seg: j. sm. 
— 22 Acharn. 907. (873:) — 11. ὁ post^4ierpóc om. A. 12. E Siephano Byz. Gl. om. C. 13. ποταμοῦ: oplnor πολίτου. 
14. Tn fis acumen magistelli eniusdam versatum apparet. Edirum dAZerq ret correxi enin B. E. ἀλερδῆνκι σ᾿ 16. vetà di (τοὺς 
add. C.) Tetoobe etquae sequantar, ut solet, e Paulo Aegimetn, — Addit Barneius Dioscor. IIT, 163. et Geopon, ITI, 6. εἶδο; 
*égpfez παλέχης} &yofa uelayn Gaisf. com A.B. C. E. Iisdem auctoribus expuncta quae subsequebautur e Paulo Aegineta et Steyh. 
"yz. congesta : dra oen rie χαὶ πεπιτιχὴ “ὑπάτων, ἔστι δὲ xal ἀλη ὧν δυπτιχή. τὸ δὲ σπέρμα λίϑους δύπτει. χοὶ MADala, nol 
Ὁλχάδων. οἱ δὲ 'Olxédig ἔθνος ᾿Ιβηρίας, 18. Gl, om. B. C. K., praecedenti anteponit A, 520. Uherins Etym. M. p. 63. ἡ 
MSS. Dorv. et Voss, egregie, ὃν qnoi ὀνομασθῆναι Τιμοῖος διὰ τὸ χτὶ. Similia Schol. Lycophr. 1050." Gaisf. 21. Zon. 
p.126. Locus depro.nptus ex Athenaei lib. I. p. 31. B. cui paria tradit Plutarchus Quaest. Gr. 19. p. 295. E. ἡ delendum. 





entem excurrerunt. in Romanorum machinas: non ilinere — i.e.peccare, deduci, . L4Airggíovs. Qui spe .exciderum. 
terrestri, non enim erat. transitus, neque. naribus quod — qui aberrarunt, qui scopum mon sunt, assecuti, « Nom solum 
ibi mare vadosum erat, sed nudi, quorum alii sumuno tan- — eos re infecta redire coegisli, sed eliam. effecislà, wt nihil 
tum pectore vadis extabant , alil vero lranabant, MAA —— eorum quae iis praecepta, erant. ad. eritwn perveniret. — Ki 


rtüt. Pecco. UMifrnue, Peccatum, Εἰ Ἡλιιήμων, pec- — alibi: Numquid iste hoino nou poterat malus .aliquás pem 
calor, correpta &y ΠΡ seconda, Ἡλιτήμορος. Qui eli- — videri? ἩΜλιιηροῦ. Peccatoris; sceleratae, A 

rüs est factus, U[iiráorog. Ymplus, qui piaculi reus est tem ab aliquo deorun et sua. ipsorum mente perversa. »" “- 
οὐ in deos peccavit. Aristophanes: Er Unpiis illis te ortum τόμηνος vel ἡλιτόμηνοςζ, Qui ante iustum mensis tempus πᾶν 
pronuncio, qui in Deam piaculum coiumiserunt., MiÜatr- — tus est, Margin. Peccatum, Aristophanes, , Ett Minges. 
ψέοι, Peccatores, Nomen autem binc ortum est, Cum Athe-.— peccator, ἀλίφειρα, Nomen nrüis Εἰ "AU rg dg s ne- 
nienses aliquando fame laborarent, pauperes molentimmn fari- — men ων ϊ, [4àiqirac, Seunxisse: aoristus secundus.| 
nas diripuerunt: unde malos improprie dicere solehant dit MbUsía. Nomen propripm, In medicorum autem usu «ic vo- 
eíovzs.  Momen autem illud propagabatur etiam ad ilos, qui — catur agrestis malva. L429aí(vorte, Medentem, curag- 
per vim aliquid facerent; nimirum ab annonae penuria, quae tem. Aegrotae medentem.] TMjarrog. Nomen fluvii. 


tempore belli Aetolici fuit, — Licet id aut ab verbo ἀλιτραίνειν, — MAOmnqgiég. Vitis Althephia, jcuius nomen :ab Alihephio quo- 


xai ᾿ἐνϑηδονιὰς xai “Ἐπεριὰς ἀπὸ Ynígov xai'4v- 
ϑηδόνος, Xeneuóg* — — i 

AHiv* olyov sovylav , inti οὐχἐνϑηδόνα ναίεις, 

οὐδ᾽ làgix πέραν, 691 τ᾽ ἄξρυγον οἶνον Enivec. 

πο εὐ λκα μόνη gi ὄνομα κύριον. 0 zoo: 


᾿Εφραῖμ' κληρουχίας» “Τρμαϑὲμ πτόλιν κατοικῶν, γα-- 
μεῖ 'δύο 7vvalxag, Ανναν τε' καὶ (ένανναν.. ἐχ δὴ 


ταύτης καὶ παῖδες αὐτῷ γίνονταε". τὴν δ᾽, ἑτέραν 


᾿᾿λϑηφιες —— ἕ Ἡλκαῖος. 
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μενον καϑιεριάσειν ἐττὲ δεάχονί ν᾽ τοῦ 'ϑεοῦ; δίαι-: 
ταν οὐχ ὁμοίαν τοῖς ἐδιώταις rcotrgéusvoy, ' Ebyo-- 
μένης δὲ vj Aer" Ἡλοὶ δ' ἀρχιερεὺς odi: ὡς ταρσινοῦ-. 
σαν ἐχέλευσεν ἀπιέναι i "ἧς δὲ ποιεῖν ὕδωρ φαμένης; 


05 λυπουμένην δ᾽ ἐπὶ παίδων δτορίᾳ τὸν" θεὸν ἧκε-- 
Mixávng. wiv)o. τῶν ἐν μέσῳ oleo 76. 


τεύεεν, ϑαῤῥεῖν rrapenslievevo, παρέξειν αὐτῇ παῖδα 
τὸν ϑεὸν καταγγέλλων. Καὶ γίνεται αὐτῇ naidiov, 
ὃν Σαμουὴλ ἐκάλεσαν, ϑεαίτητον ὡς ἄν τις εἴποι. 

c δὰ ἐπὶ CARA ὁ μὲν δράκων μεγέϑευ μέγιστος 


ἄτεκνον οὖσαν. dyemá  διενέλει.. ᾿“φικομένου δὲ 100v τῷ οὐρκίῳ τὸν λέονδα χατηῃκίζετο, 5:08 λέων: ἢ» 


μετὰ τῶν γυναικῶν τοῦ AAx&vov εἰς Σιλὼ τοόλεν 90— 
σαι" ἐνταῦϑα γὰρ ἡ σκηνὴ 
πάλιν κατὰ τὴν εὐωχίαν νέμοντος μοίρας κρεῶν ταῖς 
τε γυναιξὶ xai τοῖς τέκνοις, ἡ Ἄννα ϑεασαμένη τοὺς 


yt μὲν καὶ τῇ éAxaíq. πρὸς Guvpav: διηγείρετο. Ὃ 

«“Ἰογοϑέτης φησὶν. ἐν τῷ τοῦ ὑσίου Μαρκέλλου 

βίῳ. ᾿ e tV 
Mixatoc. ᾿Ομφάλης xai HoaxAéovc. ἐγένετο 


τῆς ἑτέρας παῖδας τῇ μητρὶ περιχαϑισαμένους elg 16 μέγας καὶ ἰσχυρὴὺς καὶ τὰ πολέμια γενναῖος." 


δάκρυά τε προύπεσε καὶ τῆς ἀπαιδίας αὑτὴν ὧλο-- 
φύρετο καὶ τῆς μονώσεως, xai τῆς τἀνδρὸς. παρα-- 
μυϑίας τῇ λύπῃ κρατήσασα εἰς τὴν σκηνὴν ᾧχετο, 
τὸν ϑεὸν ἱκετεύουσα δοῦναι γονὴν αὐτῇ καὶ ποιῆσαι 


ἡἹλχαῖος. ᾿Ιϑηναῖος, τραγιχός, Or τινες ϑέ- 
λουσι πρῶτον τραγικὴν γεγονέναι... 

Ἀλκαῖος. Μυτιληναῖος, εἶτα ᾿ϑηναῖορ, κω» 
μεκὸς τῆς ἀρχαίας χωμῳδίας [πέμπτος], υἱὸς δὲ 


μητέρα, ἐπαγγελλομένη τὸ τερῶτον αὐτῇ γεννησό.-- 20 Mixxov. ἔγραψε δράματα δέκα. 





4. ὅϑι γ᾽ Athenaeus, quod haud temere mnutandam, 


5. ὁ “1“ἡμνιο; Müller. de Phidia p. 40. sic interpretatur, ut Alcamenes, ci- 
vis Atheniensis, inter cleruchos Lemni receptus fuerit, Mihi haec videntur esse defecta. : 
bus quibusdam, integer losephi Antiq. lud. V, 10,2, ubi ᾿Βλχώνης vocatur, qui Suidae vilrvng et. 

Quae in prioribus Edd. sequuntur, οὗ [immo ὅτε] ἐν τῇ ἀρχῇ τῆς βίβλου τῶν ζ΄ βασιλεὶῶν "Eoxavüg [τῶν 


6. Locus, sí recesseris ah levjori- 
* F zinooryías] 
Bac. Hüxüvü. A. mg. 


et qui post χληρουχίας haec reponunt, B. E.] xeizeu τὸ ὄνομα, tanquam manifestum glossema et scholium e texta. elicienda pu- 
tavi. Nam verba haec apud Iosephum non reperiuntur; eademque in uno MS, París. prorsus desunt, in altero vero ad margi- 
uem «cripta leguntur: quod cértissimum est argumentum, ea ah imperitis librariis loco huic temere intrusa fuisse, Kit. WVo- 


luerunt illi "EAxeréz ex usu DXX. interpretum. 

vulg. Φεννάνναν Med. ds£vavrar A. B. cum Ios. 
σ 

Fdehatur Xon. 


σχὼν B. χῶν E. 14. τὲ ndd. Α. 


περιχαϑῆσαμένους B. περιχαϑημένους Edd. 19. ἱχετεύσουσα volg. 
' , T , d 
1. Lege cum Ios, διαχονίς. τοῦ add. idem et ἃ, τῆς |δὲ A. 
Met. 8. ἐχάλεσε) ἰχάλεσαν A. προταγδρεύουσι Ios, 


7. Eqpiu] 'Eqoviu A, B. D. Dein 4ouadclu A. Páuadàr Ins, 
9. xc) ante παῖδες add. A, B. 


xm) ante ἡ los. jguorat, omissum cuim A, B. 


9. In v, ἀλχαία Küst. contulit ELymolog, | 


B. drrüray 
11. τῶν om, aA. 2348 loseph. “Σηλὼ A. 


' $5. Sic A. E. Jos. 
| ἴδ λυπουμένης A. E. 
Ms. Bibliothecae Reg. Paris. 


(8. αὐτὴν post παροϊγοῦσαν om, A. 


(adhibitum etíam Bekk. ín Érym; P. 72&.): Mlxaía, ἡ οὐρά, xvofag ἡ τοῦ λέοντος, διὰ τὸ εἷς εἰλχὴν αὐτὸν προτρέπειν, ἔχει γὰρ 


ἐπὶ τῇ οὐρᾷ χένι 
'Haiódov: porro 


A. in marg. 12. ἐν τῷ... βίῳ om, B. 


v. ὑφ᾽ ob παροξύνεται, ὡς (xa9á) qm Ἱερώνυμος καὶ 'Eneqoódiog ἐν Ὑπομνήματι [ὑπομνήσει ἀσπίδος 
hol. Apollon. IV, 1614. et Schol. Nicandri Ther, 123. praeterea locnm M. ὑ, 170. cum ΜΌΝΟΙ, 
16. Eadem Eudociu p. 69. 


Ceterum gl, habet 
Haec etsi non dubito quin cum sequentibus conflanda 


sínt, portentis tamen jstís dc tebebris narrationis quid originem dederit haud prompium fuerit explicare, . Verum si ponamus rpa- 
yixós errore quem non raro deprehendimus confu«um esse cum germana scriptura χωμεχός, suspicari licet. Alcaeum comicum, 


cuius extitisset fabula KAwgumdorpeyedír, principem faisse habitum 


18. M Axaiog — déxa E 





dam ductnm: ut Anthedonías et Hyperias ab Hypero et Anthe- 
done. Oraculum: Bibe rimum fecatum, quia non habitas Au- 
thedonem, neque sacram Huperam, ubi defecatum vinum bi- 
bebas. ᾿Αλχαμένης. Nomen proprium viri Lemnii, ^ £A- 
κάνης, Vir mediocris inter suos cives fortunae, de tribu E- 
phraim, Armatham urbem incolens, duas uxores duxít, Annam 
et Phenannam. ex qua cum ipsi nari esset liberi, alteram tamen, 
quamvis sterilem, constanter amavit. Cum antem Alcanes cnm 
uxoribus in Silo urbem sacrificatum profectus fuisset (ibi enim 
fixum erat tabernaculum Domini), et in convivio portiones carnium 
uxoribus et liberix distribneret, tum Anuna filios alterius uxoris 
eonspicata, qui undique matri assiderent, in lacrimas prorupit 
suamque sterilitatem deploravit. cumque moestitia eius consola- 
sáonem viri superaret, tabernaculum adiit, Demum suppliciter 
orans, ut ipsi prolenr daret, promittens, qui primum editus 
Suidae Lez. Vol. 1. 


ocia p. 60, omissis sire "f ünvaiog et πέμπτος, vios di Míxxov. 
quae Meinekius de loco perturbatissimo coniecit, videas in eius Quaest. Scen. II. p. 54. 


qui disciplinam tragoediae cum arie comica sociaret. 
ERdehatur Mergrefog. Ceterum 


esset filius, eum se ministerio divino consecraturam esse, ita 
ut usitata victus ratione non esset n«orus,— lila autem precante 
Eli summus sacerdos advenit, eamque ut ebriam abire ius- 
sit. cui cum dixisset, &e aquam bihisse, contristatàmque ob 
sterilitatem Deo supplicare: inssit eam bono animo esse, de- 
nunciais Deum ipsi daturum esse filium. — Natus aulem ei filius 
£st, quem vocárunt Samuelem, quasi dicas à deo pelitum. 
Màxatn. At draco qui magnifudinis esset ingentis, leonem 
cauda verberabat; at leo dolore irritatus ad ultionem cauda 
se stimulabat. Logothetae verba in N. Marcelli vita, 4 
xmcmiog. Alraeus, Omphales et Herculis filius, fuit magnus, ro- 
bustus et. bellica fortitudine praestans, Màixalo;. Alhenien- 
sis, tragicus, quem nonnulli primum tragicum fuisse potant. 
Màixaiog. Alcaeus, Mytilenaeus, deinde Atheniensis, comicus 
— comoediae [quintus], Micci filius. scripsit fabulas decen. 


" 


27 


] 00 s. Màzérag —— Akxtuasog. 
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MX ἔξας, MoLorgi» βασιλεύς; ἀλλὰ καὶ vmo- τῆς τῶν Ἑρμῶν ἀποκοπῆς ἕνεκα, καὶ ἀποστὰς πρὸς 
στρατηγὸς ἄλλος MAebavdpov. — ^ c ] Τισαφέρνην τὸν Πέρσην καὶ πολέμου αἴτιος γενό-: 
M Axe ης- ὁ Ἡρακλῆς, παππω μενος ᾿Ιϑηναίοις, πάλιν ᾿αὐξοῖς εὐνοὺς᾽ ἐγένετο. 
xac T HAUS "4 031. Y 1^ «UM bU A MÁA 4 , 6v dic) "dyeipity Ὁ "Ao T 
ὡς yOQ παῖς ἀμφιτρύων.. .. λοντος δὲ «Τυσάνδρσυ dtd» ἀναϊ θεῖν, παρ᾽ ᾧ 
A xn. ἰσχύς, δύναμις. Horodog- 5 διέτριβεν elg χώμην τῆς Dovjlde Écalpa ovydv, ὄναρ 
ἦν τεϑεαμένος τοιόνδε" ἐδόχει τὴν ἐσθῆτα τῆς ἑταί-- 


γυμικῶς. ᾿4λ- 
NOS 4 


"iv μὲν γὰρ ἔδωχεν Ὀλύμττιος ΑἸαχίδῃησι, 
γοῦν δ᾽ ᾿ἡμυϑαονίδαις, πλοῦτον δέ πὲρ ρας ἔχων καΐεσϑαι δίχα τῆς κειρξαλῆᾷ.: οἱ δορυφόροι 
᾿πτρείδησι. δὲ ἐπιστάντες ὑφῆνναν τὴν σχηνήν, 6 δὲ ἐξελϑὼν 
καὶ Πολύβιος. ΟἿδὲ γὰρ καὶ λόγων ἀλκὴ ϑανάτου βίᾳ τιτρώσκεται διωχϑεῖς.. οἵ δὲ τὴν κεφαλὴν dqe- 
χαταφρονεῖν. — ᾿ εν αν 10 λόντες αὐτοῦ Φαρναβάξω κομίξουσιν. Οὗτος Ὀλύμ-. 
᾿᾿λκήεντας, εὐρώστους, δυνατούς. ὁ πῖα νικήσας τὴν πανήγυριν πᾶσαν εἰστίασεν. 
"Mots τόξα λαχοῦσα καὶ ἀλκήεντας διστούς. Lady n. ἡ ᾿ϑηνᾶ ἣ ἐν πολέμοις κραταιά. 
Ἄλκηστις. Ὄνομα κύριον. Νηὸν ὑποῤῥοφίας Παλλάδος ἀλκχιμάχας. 
᾿λκιβιάδης. υἱὸς Κλεινίου xai τῆς ἀδελφῆς Ἡλκιδάμας. ἀπὸ Ἐλέας τῆς σίας, φιλόσο-- 
Περιχλέους, ᾿Αϑηναῖος, φιλόσοφος καὶ ῥήτωρ, Ἰδφος, “ἰιοκλέους υἱὸς Movoixd γεγράφότος, uedr- 
μαϑητὴς πρῶτον Σωφίλου, εἶτα Σωχράτους, οὗ τὴς Γοργίου τοῦ Acovtivov. 
xai ἐρώμενος, ὥς τινες. xai ἐχ δούλων δὲ τεχϑέντα ^4ixiuagog. στρατηγός ἔστιν οὗτος, Mrayv- 
τινὲς ἱστορήκασιν. οὗτος ἐστρατήγησεν ᾿ϑηναίων" ράσιος τῶν δήμων. ἕτερος δέ ἐστιν ὁ Ἡ]ακεδών, οὗ 
καὶ λυπηϑεὶς διὰ τὸ ἐκπεσεῖν αὐτὸν τῆς στρατηγίας, μνημυνεύει Ὑπερέδης, 








Ἡλχέτας. Alcetas, Molossorum rex. 
cetas, inferior dux copiarum Alexandri. 
culew, sio dictus ab avp suo, 


1. ianoctodtyyoc Küsterus ad eam vocem et Diatribe p. 46. Vulg. firmat Hárpocratio Pal., repugnante Lex. Seg. p.378. De utro- 


que Alceta tradidit Diodoras. -' — 3, V. Perizon. in Aelian. 11,32. Heyn. in Apollod. p. 140. Euxt, in Bl. «. p. 128. coll. v. aMug«- 
ρέων. 7 5. "Haíodoc fragm. XL'VHE. fter memoratus Nícolao Danasc. in Exc. Vales. p. 445... .9, «Πολύβιος Fragm. gramum. 11. 
,, Apol ἀλχὴ perperam vertitur, eis doctrinae et rationis: reddi oportuit, eis orationis, ταὶ reote conversum apud Theoph. 

- V, 5. qui totum descripsit «i fuerit Polybii, cuius cetetum eandem in rem haec legas ΧΙ, 8. εἷς λόγος εὐχαίρως ῥηϑ εὶς 
ὑπ᾽ ἀνδρὸς ἀξιοπίστου molldvig οἷν. μόνον ἀποτρέπει τῶν χειρίστων, ἀλλὰ καὶ παρορμᾷ πιρὸς T& κάλλιστα τοὺς ἀνθρώπους." 
Abresch. in Aesch, T. H. p. 38. 12. Damagetae Ep. IT, 1. in A. P. ΥἹ. 277. 14. Narratio do Alcibiade misere consarcinata. 
ἀδελιρὴς In disceptationem vocavit Wessel. fri Diod. XII, 38. 16. Σοψφίλου A. B. E. Med. 17. x«l ἐκ δούλων... ἰσισρήχα- 
σιν de Alcibiade dicta tam incredibilia accidant, nt in Alemanis memoriam ante voces ἀπὸ οἴχετῶν δ, quae hoc. demum ογαιίο- 
wis tenore satis récte procedunt, ea detrudí malim, ^ Videnx illic simile facinus in. vv. ze. Kolvguacc admissum. - 


&. Ἰυσάνδρου A.B. E. Med; Yd nolui volgate ὡρασναβάζόυ posthabere, qnod etsi propias ad fidem historiae accedit, reliqua tamen 


uarrationts pars ita hegligenter ext perscripta , ut doetam dillyentiam vix possls requirere. : Interim vidé Plut. Alcib..38, ὠς οὖν ὁ 
Dféauyllonz Enfushe πρὸς τὸν SbkovaBiQov ταῦτα πράττειν κελεύων. ' Quae wopersunt παρ᾽ €, particulam quandam -videntur re- 
condere, velut ὅτεπερ, 10. Οὗτος — εἱστίασεν ex v. A9jvaioc repetita in marg. amandarumt A.B. hic quidem tali cina nota- 
tioue , arnsfanic —— 12. πολέμῳ πολέμοις A. C. 13. Pentamerer Hegesippi relatus in v. mun unde radi repo- 
nendum. Tem ὑπο δόξας pro ὑπωρονίας reductum ex A. B. C. 14. Haec cam Eudocia p. 56. λεατης ἀπὸ ᾿βλέας] Le- 
gendum est, "Facing ἀπὸ Elafec, ut Custub. in Athen, XIII, 7. recte monuit," Elea enim erat urbs Italiae, onius ἐϑνικὸν est 
—— Elaea autem (unde "KAefenz) erat urbs Asiae; ex qna. Alcidamas oriandus fuit. " Hecte TAetzes Chil. XI, 746. 0 242zi— 
δάμας ἔγραιμεν ἐγγόμιδν Baviüton Ὁ Elcttiz, σέγχρονος ὑπάρχων Ἰσοχράτους. Κα. Addátur Suidae v, Γοργίας sive Alcida- 
mas Elaites apud Quintil. 11, 1,10. Sed ᾿Ελείτης ignorant Edd. vett, et Kudocía τ silet de MSS. Galsf, ; 47. Eandem ἐπ bre- 
vitatem quae reliqui Hárpocrationis libri de Aleimachis uberiora tradiderunt; Pal. MS; rédegit cum Lex. Seg.p. 378. 0.18, τῶν 
-— A. B. dt ig hac formala codd. vett, consianter; Vide Menagidm in Diogen. Hi, 18.4 Vulgo τὸν δῆμον, cum Lex. Seg. p. 378. 
uhl veram tamen lectionem vix duhitem Bekkeruim et indüstria celasse, qui ín Platonis ZXuthyphr. p. 2. B. ediderit τὸν δῆμον 
7τιτϑεύς, licet ei alteràm subministrarent codices optimi. Gaisf. Qui de Lex, Seg. postea suspicionem suam retractavit. 


Extitit etiam alter Al- 
Müxr(dnge. Her- 
Amphitryo enim Aloei lius fuit. 


Tissaphernem Persam defecit, et belli adversus Athenienses 
gerendi auctor fuit; postea tamen cum lís in gratiamrediit. Cum 
autem Lysander ewm interfecinrus esset, iu Phrygiae dever- 


"τὶ κἡν Robur, vis; Hesiodus: Robur enim Aeacidis dedit Olym- 

., mentem vero Amythaonidis, αὐ divitias Alridis. Et 
Polybius: Fis enim etiam doctrinae mortem contemnere novit. 
᾿λκήεντας. Bobustos, validos, — Diana ercus sortita cum 
validis sagittis. Ἄ λχηστες. Nomen proprium. "aM xa 
Bid nc. Alcibiades, filius Cliniae et sororis Periclis, Athenien- 
sim, philosophus et orator. discipulus. primum Sophili, deinde 
Socratis, cuius etiam (nt quidam ferunt) amasius fuit. quin- 
etiam nonnulli ex servis parentibus eum natum tradiderunt. 
Hic Atheniensium imperator fuit; et cnm. iniquo animo ferret 
imperium sibi abrogari propter Hermarum mutilatiopem, ad 


santem vi . ubi cum meretrice consuerat, tale somnium ille 
vidi: me:::ricis istius veste indutus visus est sibi capite dem- 
pto combui;i. Satellites antem astantes tentorium incenderunmt : 
ex quo egressus per vim in fuga vulneratur. tum illi caput. eius 
amputatum ad Pharnabaxum pertülerunt. [Hic in ludis Olym- 
picis victor totum conventum convivio excepit.] “Μλχιμέχη. 
Minerva bellica fortitudine praestans, — Sub fecto ἢ ἐ Pai- 
ladis belatricis. Wisidiuec. Asianus ex Elea, philo- 
sophus, filias Dioclis eius, qui Musica scripsit, et discipulus 
Gorgiae Leontini. Mixí(uayoz.WDux exercitus, Anagyra- 
sia tribu, Alius vero Macedo ille, cuius meminit Hyperide«s. 
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Mixiuévng,  Meyageig, τραγιχός. .,. ἔστε δὲ 
χαὶ ἕτερος “Ἵχαμένης » ϑηναῖος, κωμικός. 


Ἄλχιμορ. ἰσχυρός... ! 
Ἀλκίνοος, ὃ δυνατός. 


“ωρίδι διαλέκτῳ, καϑάπερ «“Τακεδαιμόνιος. Ἔστι 

δὲ καὶ ἕτερος MAxudy, εἷς τῶν λυριχῶν, ὃν ἤ ἤνεγκεν 

ἡ Πεσσήνη. ] ὦ 
Ἀλχμανικὸν εἶδος. ὕπερ πεπλεόναχε παρὰ 


[MÀxiz ma. μία τῶν MAxvoridov. καὶ ἔστιν ἐν δ᾽᾿Αλχμᾶνι, τὸ κατ ᾿ ἀμφότερα ὑῆμα μεταξὺ τῶν ὄνο- 


τῷ ML xvorideg.] 
Mixiíggov. άγνης. τῆς παρὰ "Μαιάνδρῳ 
ἈΙαγνησίας, , φιλόσοφ ος. 


MAxud», «“Ἰάκων ἀπὸ Meggoag, κατὰ δὲ τὴν 


Κράτητα πτεαίογτα «“Τυδὸς ix Σέρδεῳν. “Ἵυρικός, τῦνησιν, ἀπὸ ᾿Αλχμαίωνος. 


118 υἱὸς " Φάμαντος, ἢ Τιτάρου. ἦν δὲ ἐπὶ τῆς xy 
Ὀλυμπιάδος, βασιλεύοντος, «Τυδῶν "Moóvog, τοῦ 
"Alvárrov πατρός. καὶ à» ἐρωτικὸς πάνυ tb geris 
γέγονε τῶν ἐρωτικῶν μελῶν. ἀπὸ οἰκετῶν δέ. £yga- 


μάτων τεταχέναι. χαὶ παρ᾽ Ὁμήρῳ" 

Tixi ῥοὰς Σιμόεις συμβάλλετον ἡδὲ Σκχά-- 

μανδρος. 
xn αιωνίδαι. γένος ἐστὶν ἐπιφανὲς ᾿49η-- 

“ἀλχμαιωνίδαι. 
λαμπροί τινες ᾿Ιϑήνησιν , ἀπὸ ᾿Αλχμαίωνος τοῦ 
xarà Θησέα. [xai ᾿Αἀχταιωνίδων ᾿ΑἈχταιωνίδος. 

Τῶν ᾿Ἰχταιονίδων ἐσσὶ μία σκυλάκων" 
ἐν Ἐπιγράμματι. ] 


ye βιβλία e μέλη, xai Κολυμβώσας. πρῶτος δὲϊδ  MÀxu5nvn. ὕνοημα κύριον, 


εἰςήγαγε τὸ μὴ ἑξαμέτροις μελῳδεῖν. κέχρηται δὲ 


L 





D 


ixiigsg. οἱ φύλακες. ἢ 


1. Alcimenis comici levem notitiam aperuit Ptolemaeus Heph. ap. Phot. Bibl. p. 150. a. τὰς δὲ Κολυμβώσας »Δλχμάνους (μλχιμένους 


Meinek. Qu. Scen. L p. 33.) πρὸς τῇ χειξαλῇ Τυννίχου τοῦ Χελκιδέως εἰ (pro val qua. 
εἰ Esa d Κολυμβώσας ad comicum esse referendas. 


collegit, quae deluceps Alcmani t 


Unde Welcker. de Alcmane p. 9. recte 
Ceterum Ptolemaeo, vauissimo homini, 


noli nimium confidere: vereor euim ut Tynnichus,, quem Porphyrius Aeschylo paulo superiorem aetate fuisse significat, comoe- 


diae scriptores attingere potuerit. 


Explientio tamen suspecta: ὁ daiqou» Eust, Án Od. ἡ, y. 1568. . 3. Gl. in marg. A. 
9. .De Alcmane partem excerpsi. Endocáa νυ 00. 
, Erat. enim Alcman.re vera Lydus, Sardibus oriundus, sed Messoae apud Spar- 

Plutarchum περὶ ξυγῆς ,- quod emerdlotum est a. Nalmasio in. Plin. Ererc. 
Idem Pearsonus annotavit, iu Mis. Vat, legi s1«íovra, quod. rece- 


p. 31. D. cf. Marc. Ahtan. Xa. ' 
rum: Mort. legendum τῷ ὄντες ἐν e. recen, 

tuünos enutritus, ut patet er Epigrammoate a, 
p.825. Maec ille, Scaligero in Kuseh, n. 1360. praeeunte, 


4. Nic Zon. p. 121. agnoscens quae in fine extabant χαὶ ὄνομα κύριον, omissa cum A. B. C. 


7. Mixíquamy o Mauidoos Atben. L 
10. πτώοντα ἡ Pearsonus apud..Küste- 


ptum ab Gaísf.. ex À. mireris lemsterhusio et Toupio 1L. p. 89. probari potuisse, Equidem nihil nisi libri (velut περὶ zPheyto»v) signi- 


ficationem im ipsis Ittterarum vestigiis aguoscere mihi videor, 
14. ἀπὸ οἰχετῶν, dé: cl dicta iu. v. IMufiadrc. Wormulam. pox. Perix. in Aelian, XM,50. auigit Küst. 
Suidas utramque dicendi rationem in libris numerandis est secutus: et hanc 


Vide Welcker. p. 8. 
án v. Iépuplryec. 15. μέλη] Lege μελῶν. KAüst. 


quidem saepius oportehit reduci, velut in v, Ζηνόβιος, Wed βιβλία à; in marg, A. 


* Joco Phetii confirmabat , de quo disputatum in v. dAxpifvys, 
parum quaesuonis obscaritatem 


Ceterum. z100y16 E. 12. -40diog Med. 13. ἐρωτικῶς A. 


15. Κολυμβώσας Küst, sine dubitatigne ex 
16, Attigeruut; hauc notitiam editores; quidaan Lyricorum, sed ut 


remeveriut, Hecte vero. docins auclor, quem Nuidas expilaviL:; nam -dAzugrixy xeivozou(r. cum 


minutos ladicrosque ntimeros praesersim in cantus virginum introduxerit, aperte hexametrorugm usus, quem, Jusicherno sequeba- 


AN ne ab. eius io recedebat, num 


2 Kdd. «4απεδιιμονίοις. Kudocia. ὡς etd mquóraos. Quae subsequgniur nescio cuius solertiae debentur , qui ΔΙεασήνην. opina- 


gi ab Migaóa multum distare: v. Strab, VIII, p. 364. — Errorei observavit etiam Baylius, 


À. Quid esset dAxyarixóy εἶδος 


docnerunt Eustathius et alii Suida diserores grammatici, quos appellat Valck. iu Lesbon. p. 179, sq. sive Welck. LL. p. 20. sq. 


8. παρ᾽ 'μηήῤνῳ 1 £77. . 


Misumorída: A. B m. s.E, liem post MAxucaorídc: et ᾿Φλχμαίονος A. B m, s. C. 
lidem, quod probabat Gaj«f. ς collato Hesychio, Vi xufoava, τὸν MÀzuürn. 


9; Superiora Harpocrate, Zonaras, Lex. Seg, p. 378. In posterioribus conf. Hesycl. v. dAxtidau. 


ἐσεὶν add. A. et Lex. Neg. — 10. Aixuarog 
12, Restuui scripturam vetustuum, quam-vulg. sic 


fucrustafül : eczdxrarirídm ἀπὸ Merafemos. ; Legebatur scilicet τῶν axtcioridur. LMxteior(üse, Verum haec observatio perpe- 


ram · est üiveeta ex v, éxtaíipr.  Alind AMlinae sive MS. A. commentum. vide supra relatam jn v, έχμαῖος. 


ελκμαίων,, ἰσχυρῶν, durare, ἀνδρείων τε χαὶ γεννμίωνς 
vídic:.quae md. fabricam istam in v. —— 


ὁ nodMam redire putamus. 


Contra C. subiunxit, 
18. Mis subiungunt. A, 2dÀxucim'áles ,. B. Med, glossam Agua 
16. Zon. ,p. 121. Corruptio mirabilis: scilicet 


versum ap. Athen. XIIL p. 602. C. ϑείας ἁγητῆρες ἐφ eutploig τφιλότατος δαμίιϊοκο detortum. observavit Rubnkenius Ep. Crit. II. 


p. 180. 





Mixiufvnc., Megarensls — E*t et alins Alcimenes 
AthenfensIs, cóiictre, "43 og. Rófnistas, “1 γένους. 
Mente valens. [44»/8 fta. Alcippa, Alcyonidum una. Adens 


v. Mx vnvilec.] Mix(qoor. Alciphro, Magnes Magnesia 
juxta Maeandruim, philosophus, rr jpg Big Aleman, Laco 
ab Messoa, secundum Cro'etem. vero (qui quidem fallitur) Ly- 
dus Sardibus orinndus.  Lyricus, fitins Damantis vel Titarí. 
vixit Olymp. XXVII. Ardye, Alvattis patre, in Lydia regnante. 
qui cum. amoribus valde esset deditus, amatoriorom carminum 
inventor extitit. idem Tibertinus fuit. SNeripsit carminum libros 
sex: item Nafatrices. Primus institult ut melica non amplius 


Quod in pagina fraudum referta non miror accidisse. 


* 


versibus Nexáuretris componerfentov.. Usus est dinlecto Dorica, 
πὶ hómo Lacedaembontis,: Kat eiiam aker Aleman, unus Ivrico- 
rum, quem Messena tnlit, ^ "Axuavixór εἶδος. Alcnanica 
figura , inae apud Alemunem est frequentissima , cum verbum, 
— utrimque referatur, inter duo nomina ponit. Ut apud Home- 
Uhi SNimois committuntur et Scumander. Mixuain- 
— Alemaeonidae, genus illastris inter Athenienses, ab Alc- 
maecone ducta. M) uetimvidai, Alemaeonidae, gens Athe- 
nis nobilis, uh Alemaeone, qui The«el tempore vixit, profecta, [ut A- 
ctaeonis, Actaeonides, Actaeoniarumesuna canum: in Epigram- 
πον Μλκχμήνη, Nohen proprium. ᾿“λχτῆρες. Custodes. 
1 
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Θείας ἀλκτῆρες ἱμερτῆς φιλύτητορ. 

MÀxt5uoia λιμοῦ. τὰ δυνάμενα ἀλαλκεῖν καὶ 
ἀπείργειν τὸν λιμόν. 

Ἱλκυονίδες ἡμέραι. αἱ εὐδιειναί. περὲ τοῦ 
ἀριϑμοῦ διαφέρονται.. Σιμωνίδης γὰρ ἐν Πεντά-- 
ϑλοις (4 φησὶν αὐτάς, καὶ ᾿Πριστοτέλης ἐν τοῖς περὶ 
ζῴων. «“ημαγήρας δὲ ὃ Σάμιος Ü, xai Φιλόχο-- 
ρος 9'. Τὸν δὲ ἐπ᾽ αἰταῖς μῦϑον Ηγήσανδρος ἐν 
τοῖς περὶ ὑπομνημάτων λέγει οὕτως" ᾿ἡλκυονέως τοῦ 


Ἅλὴμα. πήδημα. 

A4 Àudádeg. κολυμβάδες ἐλαῖαι. 

Ἅλμη οὐκ ἔνεστ᾽ αὐτῷ. ἐπὶ τοῦ ἀγλευχοῦς 
καὶ ἀηδοῦς. 

«ἁλμυρόν. Ὅτι τὸ ἁλμυρὸν ὕδωρ τοῦ γλυχέος 
ϑερμότερον. 

᾿ἡλοάων. xai MAodcarca εἶπεν ἐν τῷ ἃ Φερε-- 
χράτης" 

[Ἵππον] ὑποζύγιον ἀλοάσαντ᾽ εὐθὺς ἐχποιῆσαι. 


δ 


Γίγαντος ϑυγατέρες ἦσαν Φωσϑονία, ἄνθη, Me- τὸ τὸ δὲ συγκόψαι πληγαῖς ἀλοῆσαι ἐν τῷ ἢ. 


[4 


ϑώνη, ᾿ἀλκίππα, Παλλήνη, “ριμώ, Maoregi. αὖ-- 
119 ται μετὰ τὴν τοῦ πατρὸς τελευτὴν ἀπτὴ Καναστραίου, 
ὅ ἐστιν ἄκρον τῆς Πελλήνης, ἔῤῥιψναν αὑτὰς εἰς τὴν 
ϑάλασσαν. ᾿Αμφιτρίτη δ᾽ αὐτὰς ὕρνιϑας ἐποίησε, 


καὶ ἀπὸ τοῦ πατρὸς ᾿Αλκυόνες ἐχλήϑησαν. Al δὲ 15 


νήνεμοι καὶ γαλήνην ἔχουσαι ἡμέραι ἀλκυονίδες κα-- 
λοῦνται. καὶ ἀλχυόνειος ἡμέρα. 
"4 lxv v. ὄρνεον ϑαλάσσιον. 





᾿Αλογεῖν. γενιχῇ. ἀφφροντιστεῖν. 'O δὲ Tá- 
λιγγις ὅπλων μὲν καὶ μαχίμων ἀνδρῶν ἔκρινεν ἀλο-- 
γεῖν, πόρναις δὲ καὶ ἀϑυρογλώττοις ὁμοδίαιτος 
ὑπάρχειν. 

ἀ᾽λογῆσαι. ἀφροντίσαι, παραλογίσασϑαι. καὶ 
᾿Τλογήσει, γενιχῇ, ἀμελήσει, οὐ φροντίσει. 

λογία. ἡ ἀφροντιστία. Ἡρόδοτος" 'O δὲ 
κατάσκοπος εὗρε τοὺς «Μακεδαιμονίους κτενιζομέ- 


2. M Àxora λιμοῦ: cf. v. «Ἱιμός.  Zon. p. 133. ἀλαλχτήρια λιμοῦ. ἀλκτήρια τύχης reddendam opinor Euripidis Telephi fr. IL 


τὰ om. vulg. A. B. firmatum. 


Eud. 


4. Eadem ex Pausaniae lexico Eustathius in ll. /. p. 776. et Lex. Seg. p. 377. sq. cum Arsenio 
p.40. Eudocia p. 35. ad ἐχλήϑησαν usque cum Suida fere consentit. 


5. Xia. μὲν γὰρ πέντε φησὶν αὐτὰς xab ᾿Τριστοτέλης 


Σιμωνίϑης fragm. XVIII. Eustathius loco laudato ex Pausania refert Simonidem quinque dies Alcyonios numerasse. 


Sed nec Suidae nec Pausaniae tanta est apud me auctoritas, quanta Aristotelis, qui Hést, Anim. V, 8,2. expresse testatur, nü- 


merum dierum Aleyoniorum secandum Simonidem esse XIV. 


Praeter Nimonidem et Aristotelem plerique etiam alii scriptores 


dies aleyonios numero XIV, esse dixerunt: v. Schol. in Aristoph. Av. 251. et in Apollon. Rh. 1. 1086. Ovidius Metam. ΧΙ, 7148. 
Bed notandum est Ovidium hic tantum loqui de septem diebus posterioribus, quibus halcyon pullos suos excludit, nam septem 
prioribus midum struit, ut testatur Plimius X,32. Küst. De his nuper diligentiora Bodius iu Mythographos suos Latinos. 
6. ᾿Τριστοτέλης ἐν oic πεοὶ ζῴων] Paulo ante ostendimus Aristotelem XIV. dies alcyonios nnmerare: qui proinde mumerus, in- 


curia librariorum omissus, loco hnic restituendus est, Kyist. 
xooog di 9, ὅτι dà καὶ δεχατέσσαρές εἰσιν, ἕτεροι λέγουσι. 
Lex, Beg. “Ῥιλόχορος fragm. p. 93. 
nullus Athenaeo studiosius versavit, indicium. 


Suida commemoratur. 


Apertum 4 *cribendum fuisse, reposito ὡς pro xe& 417. "“ῥιλό- 
Παυσεκίας δὲ uü9ov ἐπ᾽ αὐταὶς xci τηῦτόν φησιν: Eud,. xal om. 


8. ᾿᾿γήσανδρος ἐν τοῖς περὶ ὑπομνήματι Lex. Latet numeri τῶν ὑπομνημάτων, quae 
10. Φϑονία. (sic Lex., addito Χϑονία; aum vulgaribus Suidae edd., Φωσϑο- 

vía Küst. c. Pariss, et Med. ac Suida sub v.) . . ψπλχίππη, IL, “ρυμιά Eud., in seqq. minus etiam emendate. 
^Suid. in v., probatum Holwienio in &teph. p. 239: J/allí(vg Let; Παλήνη Edd. 
18, Lege Παλλήνης, ut apud Eustathium. 


11. Παλλήνη 
doo): cam reliquis nominibus singulatim ab 
Vide. etiam Stephanum. v. K«wegzgov, . . 16. Tenuis ma- 


gistri recentioris annotatio: cui sub finem Med. subi«nxit a Küstero neglecta, Gaisf. servata 4fAxvoric xai ἀλκυονίεις ἡ τῆς ἀλ- 


xvówo; untuo. ἀλκνονέτιδες Arsenius, 

2. V. Phrynich, p. 118, αἱ xoi, Zon. p. 127. 
hahet Zenob, 1,63. ἐπὶ σοῦ ὡλικοῦ. 
γλυκέως A. Contulit Gaisf. Aristot. Probl. 23, 7. 
occa: 


18. ϑαλάπασης Lex. Seg. 


8. Attigit Eust. in Od. 1'; p. 4859. Opusc. p. 139. et alibi. Hinc.corrigendum quod 
5. Ὅτι accessit ex A. 


C. nempe haec aliunde decerpt& sunt, forsan ex v. “φαιὸν χρῶμα. 


7. Sic Gaisf. ordine verborum ex A. mutato. Kdd.-4ioamw xal ἀλοάσαντα. 
vta &n£v «b. ἐν τῷ ἄλφαιν quorüm alterum ἀλοάσαντα ignorant B. E. 


9, Lex. Seg. p. 379. Φερεχράτης In»p* ὝὙπο- 


ζυγίοις ἀλοάσαντ᾽ εὐθὺς 2xx. Fabulae nomen (cf. Meinek. Qu. Se. II. p. 36.) latere videtur ín praegresso εἶπεν, id est εἴπνῳ: 


et À. quidem "7:106 ὑποζόγεσοι. 
edere licebit, lusus ingenii Toupiani. 
13. ὁμογλώττοις A. E. pr. 


vehementer breviavit, magis etiam Zon. p. 127. 





Divinae inter mortales amicitiae custodes. 

λιμοῦ. Quae famem propulsare et arcere possunt. 
νίδες ἡμέραι. Alcyonii. dies, sereni, De numero eorum 
scriptores inter se dissentiunt. Simonides enim in Quinquertio- 
mibus undecim esse dicit, ut Aristoteles in Historia Anima- 
μη.  Demagoras vero Namius septem, Philochorus novem, 
Hegesander in suis commentariis hanc de iis fabulamnarrat, Al⸗ 
eyouei Gigantis filiae fuerunt, Phosthonia, .Anthe, Methone, Al- 
cippa, Pallene, Drimo, Asteria. hae post patris obitum de Cana- 
siraeo, quod est Pallenes promontorium, in mare se praecipites 
dederunt; ab Amphitrita vero in aves motatae de patre Alcyones 
appellatae sunt. Ab his dies sereni et tranquilli Alcyonii vocantur. 


WMirtrnoia 
WLixvo- 


Praeterea editwm ante Gaia. ἀλούσαντά τ᾿ εὐθύς, invitis MSS. Ceterum σϑέειν ἐκποιήσει. 
12. ὅπλων tt xal uy, in v. Τάλιγγις . ubi haec repetuntar..— Nihil mutat Zon. p. 137. 
15. Lege οὐ φροντίσπε: vw. Lobeck. Phryn. p. 622. 
vulg. adversantibus A. B. C. (unde accessit. γενιχῇ } Lex. Seg. p. 379. Hesychio et Etym. M. p. 69. 
V. Loheck. 1. 1, p. 510. eq oorrio(e Dindorfius nuper Themistio p. 230. reddidit. 


xnl dloyjcwm , ἀμελῆσαι, οὐ φροντίσαι 
17. Edd. ἀφροντισία. 
Ἡρόδοτος V11,208. sq. cnius verba Suidas 


Màixvaev, Avis marina. ,.Αλμα. ΡΝ Ἡλμεᾶδες. 
Olivae in muría natantes. λμη οὐχ ἕνεστ αὐτῷ. Sae 
carei: dictum in hominem insuavem et insulsum. Miuv- 
οὖν. Aqua salsa calidíor est dulci, WMlo&mrv et &Ao&- 
σαντα, quod Pherecrates dixit per £:. fumentis eum triturars 
statimque elocari. Cum vero significat plagis contundere, scri- 
bitur per 5. ᾿4λογεῖν. Contemtui habere. Talíngis autesn 
armorum virorumque fortium nullam rationem habere, cuzm 
scorlis vero scurrisque consuetudinem servare decrecát. 
diloyncgai. Non curare, negligere, Εἰ 2(ioynse, neglect. 
nullam rationem habebir. Mioyía. Negligentia. Herodo- 
tus: Explorator vero offendit Lacedaemonios se pectentes 
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νους, xai ἐϑιούμαζεν, ἀλογίης τὰ ἐνεκύρησε πολλῆς. 
Ὁ δὲ Ξέρξης ἀκούων ταῦτα οὐχ εἶχε συμβαλέσθαι 
τὸ ἐόν. ᾿ 

“λογία. ἀταξία. ΟἹ δὲ πάντες ἅμα ἄναχεχρα-- 
γότες. ἐξαυτῆς οἱονεὶ πταρεληλύϑεισαν. ταχὺ δὲ τοῦ 
λόγου διαδοθέντος εἰς τὸ πλῆϑος οὐχ ἔτι συνέβαινε 
γίνεσθαι τὴν ἀλογίαν, ἀλλ᾽ οἵ μὲν ἐπὶ τοὺς πρε-- 
σβευτὰς ὥρμων, ὡς αἰτίους σφίσι τῶν καχῶν ὄντας 
τούτων, οἱ δὲ ἐπὶ τοὺς κατειλημμένους τῶν Ἵπαλι-- 
κῶν, xai εἰς τούτους ἀπερείσαντες τὸν ϑυμόν, οἱ δὲ 
πρὸς τὰς πύλας τῆς πόλεως. “Ἰέγεται δὲ καὶ .1λο-- 
γιστία παρὰ Πολυβίῳ. 

λογία. τὸ μηδένα λόγον ἔχειν, ἀλογιστὲ δὲ 
πράττειν. οὕτως “΄ημοσϑένης καὶ Πλάτων. 


VWLóyiota παροίσομεν. ἀδιήγητα κακὰ βα-- 15 


στάξομεν. Σοιροχλῆς" 
Ἔν πυμάτῳ δ᾽ ἀλόγιστα παροίσομεν, 
᾿Ἱλογιστέα. παρὰ Πολυβίῳ Οἱ δὲ πλείονες 
0 ἀν τέπιπτον, ὧν oi μὲν ἀλογιστίαν, oi δὲ μανίαν 


ἔφασαν εἶναι τὸ παραβάλλεσθαι καὶ κυβεύειν τῷ 80 


βίῳ. Καὶ αὖϑις" Τὸ δὲ τῶν ἀνθρώπων γένος οὐχ 





1. ἰϑαύμαζεν A. C. Gaisf. 2. οὐχ vulg. 


ἧττον διὰ τὴν ἀλογιστίαν ἢ dtà τὴν φύσιν áuagrá- 
ψειν. ! 
Ad Loylov δίκη. ἣν φεύγουσιν οἱ ἄρχοντές λό- 
yo» o3 διδόντες τῶν τῆς ἀρχῆς διοιχημάτοων. 
"diio γλαύξ, ἄλλο κορώνη φϑέγγεται. πα- 
ροιμέα ἐπὶ τῶν ἀλλήλοις οὐ συμερωνούντων. 
Ἄλογοι. ἐρανισταὶ ob μήπω ἐξειλεχότες τὸ 
ἐπιβάλλον ἑαυτοῖς. καὶ λογοι τῆς ψυχῆς δυνάμεις. 
ζήτει ἐν τῷ ΠΒούλησις. 
I Llodand. ξένα, παντοῖα. καὶ ἡ ἀλλοδαπὴ 
τῆς ἀλλοδαπῆς κλίνεται. 
᾿“λλοξἕτερον, ἐκ παραλλήλου λέγουσιν. Mé- 
γανδρος Má97 
Εἶτ᾽ οὐκ εἶχεν od πῦρ, οὗ λίϑον, 
οὖκ ἀλλ᾽ ὁτιοῦν ἕτερον. 
Κράτης Παιδιαῖς " 
Τοῖς δὲ τραγῳδοῖς ἕτερος σεμνὸς πᾶσιν λόγος 
ἄλλος 89* ἐσείν. 
[Ἅλλως. μάτην 
᾿“Ἰλλοειδής. ὃ ξένον ἔχων εἶδος. καὶ ϑηλυκὸν 
ἀλλοειδέα, 


4. Haec Polybio tribuit Casanbonas, entus eoniectarsm veram esse nen dobito. 


Quisquis autem sit auctor ille anonymus, certam est fragmentum hoc referendum esse δὰ eam hístoriam , quam refert Appianus 


Punic.92. Küsf. Vide Polybii XXXVI, 5. 
üraxpmyoyrez;] ἀναχεχραγότες A. B. 
Aliquid ad orntionis integritatem desideres. 
10, Immo enipsíaorrég. 
novissima continnabat em aouev. 
νης im Aristocr. p. 675. 15. βαστάζομεν B. C. 
cesserant voces extant in v, Καταινέσαντος. 
mam redacta v. Κύβος. 
muchtavet, 


8. Eadem Hewyvehins, Zion. p. 133. Etymól. M. €f. Pollux VIIL,S&. "Verum haec refotat ordo. litterarüm. 


5. ἐξαυτῆς Iuncetim Portas, 
πρεσβύτας πρεσβευτὰς in Polyb. receptum e Casauboni coniectura, firmante A. 
11. Post πόλεοις Schweizgh. Opusc. 1I. p. 201. 
13. Sie Harpocratio cum Lex. Neg. p. 380. quanquam hic legitur doy», 

16. Xoqoxinc Oed. C. 1675. 
20. Horum novissima praestát auctiora v. revrógroc, in sententíae vero for- 
21. Locus eiasdem Polyhil X VII 15, 16. quem videas integrum sub v. fróporroc: uude legendum 


ἀταξία τ immo éqacía, silentimm e stupore natum. Ceterum praefigás ἡ eium Zon. 


παρελύϑησαν post Casaubomum Toup. Ll p. 29. 17. In his 
ἔδραμον vel simile verbum requirit. Gaisf. tàmen 
14. δημοσϑέ- 
18. Πολυβίῳ Fr. gramm. 12, Quae his ante- 


δίχην C. 5, Ze- 


mobius f,69. proverbium hoo sic exponit: Ἐπὶ τῶν τοῖς xotfrroarv. ἔρεζόντων * ἤτοι ἐπὶ τῶν ἄλλοις (lege ἀλλήλοις) οὐ συμμρωνούν- 


των. Wiozenianas II, 16. ἐπὶ τῶν ἀλλήλοις σὺ συμφωνούντων, ἀλλ᾽ ἐριζόντων τοῖς κρείττοσιν: οἵ, Arsen. p. 44. 


7. Uberins 


haec tradidere Harpocratio et Lex, Seg. pp. 203. 380. cuius et priorem locum et Etym. M. p. 70. seentns distinxi post242oyor. 
ἐξειληχότες Kdd. Nostrum práebuit Zen. p. 121, De ré praeter interpretes Theoplirasti v. Vales, in Harpocr. p.285... 10. za»- 


rofe, eum Burneias desiderarit ἀλλοῖα, frusura Gafsf. muulit ope Herodiani I. 14. 


χκαὶ — xàírrreo om. villg. ἀλλοδάπη et 


ἀλλοδάπης Gaisf. Differt Zon. p. 128. ἀλλοδαπή, ἡ ξένη. contra p. 121. tradens ᾿λλοδαπής, ὁ ξένος. Hoc etam Etym. M. 


p. 68. protulit, 
Craryl. p. 438. D; et Legi. VL p. 780. E. 
Parsotms "racts p, 200. “᾿ 
Vim ἔσται, 
dero, si quidem haec tendunt ad Od. ν΄, 194. 





et eos admirabatur, ac summam sui negligentiam deprehen- 
dit. Quibus auditis Xerres coniicere mon poterat, quid- 
sunm hoc esset. Mioyía. Taciturnitas. ili vero con- 
festim omnes. simul clamore sublato velut. attoniti. stabant. 
Sed isto rumore celeriter per eulgus sparso now amplius 
silentium obtimét, sed alii in legatos irruebant, tanquam 
horum malorum auctores, alii vero in. Italos, quos retinue- 
rant, rabiem suain effundebant, alii ad wrbis portas cur- 
rebant. Dicitur etium ““λογιστία apud Polybium. λογία. 
Nullam rationem rei habere, sed inconsiderate agere. Sic De- 
mosthenes et Plato. Mdiloyigia magoícopty. Mala fe- 
remus inenarrabili. Sophocles: Ad eriremum vero mala 
ínenarrabilia feremus. Mioyigría, Apud Polybium: 
Plerique cero refragabantur, quorum alii temeritatem, 
«Hi insaniam esse dicerent, caput obiicere periculis et οἱ- 


19. Glossa temere luvecta.— Af. δὲ τηνάλλως, μάτην C. 


12. λέγουσιν om, vulg. Ceterum ἄλλος ἕτερος ad res natura wna diversissimas referri docet inprimis Plato 
Μένανδρος p. 110. 
16. Cratetis versum emendatum dedit Lex. Seg. p. 380. 


15. Edd. ἄλλο τι o059' ἕτερον cim Lex. Neg. p. 379. Correxit 
17. Kdd. πᾶσι λόγος ἄλλον δ᾽ ἔστιν. Ma- 
20. καὶ 9, à. om. vnlg.  Kquidem álizm lectionem desí- 


tam tanquam aleae committere, ἘΠῚ iterum: Humani vero 
genus non pawciora per inconsiderantiam peccat. quam 
per naturam. Wioyíov δέχη. Actio in eos dari sa- 
lia. qui rerum ἃ se in magistratu gesarum rationes non 
reddant. z£làio γλαύξ. Aliud moetma, aliud cornix sount. 
Proverbium de rehus dictum inter se discrepantibus. A) o- 
Kranistae qui portionem sibi tribatam nondum solve- 


γοι, 
runt t De irrationalibus animae fücultatibus víde v, Πούλη- 
σις. ᾿ἡλλοδαπά. Peregring, multiformia. — Et ἀλλοδιιπὴ 
ἀλλοδαπῆς. Wàiio ἕτερον. iuncim wusurp&nt, NMenan- 


der Temulentia: Deinde non habebat aut ignem, aut lapi- 
dem, aut aliud quicquam. Crates in Ludis: Tragicis autem 
ücloribus universis aliud. iam argumentum suppetit idque 
magnificum. [ς}41λλως. Temere.] . WMWiiotidye. 
Qui peregrinam habet speciem. ltem càilondéa de femina. 


᾿4λόη — Ἀ4λλὸος. 
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M óg. εἶδος μυρεψικόν. 

«4λοῆος. xaiz4Lodub. καὶ Aorcóg ὃ καιρὸς 
τοῦ ϑέρους. ᾿ 

Ἀλλοθρόους. ἀλλοφώνους. 

ἤάλλοκε. αὔλακι. τομῇ ἀρότρου. 

᾿λοκίζειν. ᾿Αριστοφάνης" 

᾿ἘἘγὼ δ᾽ ἀλοκίζειν ἐδεόμην τὸ χωρίον. 

᾿4λλύόκοτον. ἐναντίον, ξένον, ἀλλοφυές, ἐξ 

ἄλλου ἀσυνάρτητον, ἀλλότριον. Πόαις γάρ τισιν 


δ βόμενος. 


«Αἰλιανός - Oi μέν τινες πυγμαῖς, οἱ δὲ κορύναις, 
οἱ δὲ λίϑοις, οἱ δὲ ὅτε ποτὲ παρέπιπτεν αὐτοῖς ὕπο - 
χείριον, ἀλοῶντες αὐτῶν ἀποῤῥαγῆναι τὴν ψυχὴν 
ἠνάγκασαν, Καὶ ᾿4λοώμενος, πατούμενος, συντρι-- 
᾿Ελέφαντι ἡμέρῳ ὑπέκλιναν αὐτόν, ἵνα 
δεδιώς, ὡς μέλλων ὑπὸ τοῦ ϑηρὸς ἀλοώμενος ἀπα-- 
ϑνήσκειν, ὕπνου μὴ τύχῃ, 

MAiónmm. Κερκυόνος ϑυγάτηρ, ἐξ ἧς xai Πο-- 
σειδῶνος Ἱπποθόων, 5 «ἧς Ἱπποθοωντίδος φυλῆς 


ἀλλοκότοις καὶ ῥίζαις χρώμενοι διὰ τὸν λιμὸν ἐπε-- 10 ἐπώνυμος. 


πονήκεσαν. ᾿Ἵππιανός" Οἱ μέντοι ὕπατοι καὶ ὕκνῳ 

μὴ ἐπιχειρεῖν ἐς ἔργον ἀλλόχοτον" ἔτι δὲ καὶ τὴν 

πόλιν ἄνοπλον οὖσαν λήψεσθαι ἡγοῦντο. 
«λλόμενον ὕδωρ. xai «λλόμενοι, πηδῶντες. 


"4 lortov, ἴσως πιστόν. 
Ἐπὶ τὴν ἀμόργην τὴν ἄλοπον ἐξέρχεται. 
᾿Δλλοπρόςαλλος. εὐμετάβλητος, ὃ ποτὲ μὲν 
ἑτέρῳ ποτὲ δὲ ἄλλῳ προςκείμενος. Οὐ γὰρ μόνον 


«““λόννησος. νησύδριον ἐν τῷ «Αἰγαίῳ πελάγει. 15 δειλὸς ἦν ὁ Προυσίας βασιλεύς, ἀλλὰ καὶ πρὸς τὰς 


ἁλόντες. ληφϑέντες. 
"4λοξ. ἡ αὐλαξ. 
"4ÀodG. τὸ κλῶ. καὶ ἀλοῶν, ἔξωϑεν iv κύκλῳ 
an περιάγων, ὡς οἱ ἐν ταῖς ἅλωσιν. ἢ τύπτων, ἀπὸ 
τῶν χοπτόντων τοὺς στάχυας. Ἀριστοφάνης" 
ἩΜπολεῖ μ᾽ ἀλοῶν ἄνϑρωπος ἐξ ἑωϑινοῦ. 





20 τάσσεται δὲ καὶ ἀντὶ τοῦ τὶς * 


καχοπαϑείας ἀλλοπρύςαλλος. ! 
"MA Log. ἀντὶ τοῦ ἕτερος. "Oungog* 
"Os χ᾽ ἕτερον μὲν χεύϑει ἐνὲ φρεσίν, ἀλλο δὲ 
εἴπη. 


ὋὍππότε xt» καὶ ἄλλος. 


1. Quae subiungebantur, ϑερμαίνει μὲν χατὰ τὴν πρώτην ἀπόστασιν, ξηραίνει δὲ χατὰ τὴν τρίτην. ἔστι δὲ xal εὐστόμαχος καὶ ῥυ- 
σιτιχὴ καὶ διρερορητιχὴ xol γασερὸς ἐχκοπρωτική. πλυϑεῖσα δὲ ἧττον μὲν ῥύπτει, εἰστόμαχος δὲ μᾶλλον, e Paulo Aegineta de- 


prompta Küst. monuit cum reliquis locis, qui ab eodem auctore Auxerinut, in MSS. Pariss, desiderari; expunxit Gaisf. 
haec adiecta, quae scribenda fuerant λωῆος et ἀλωΐων: v, ll £. 386. 90. 


5. Haeo Schol, 
"Moinroqrne Vesp. 882. 
ἀλλ᾽ ἄλλου —, ; 

j, εἶπα χαὶ νόσῳ ἀπ᾿ αὐτοῦ, πόκις TÉ τισιν ἃ 


Aristoph. Av. 235. 


2. Per- 


ἀλοητός Pollux 1 226. 4. Od, «. 183. 


6. Sic A. B. C. K. Olim edebatur: AMAoz(gur, ἀρότρῳ τέμνειν εἰὔλαχα (ubi MS. ἐξ ἄλλου. 
B. similia Schol. Aristoph, Vesp. 471. eu Schol. Plat. pp. 365. 407. 
9. Dio Cassius LV, 33. — — μὲν καὶ οἱ “Ἰαλμάται χαὶ οἱ Παννόνιοι συμβῆναι, 

οχύτοις xal ῥίζως χρώμενοι, τιφνηϑ ἥναις 


ἔξαλλον lege cum Lex. Seg. p. 378. 
ux τὸ τὸ μὲν πρῶτον 


10. τῶν A. ἐπεπονήχεισαν vulg. 


11. ᾿ππιανός: Appiani locus in Punic. 94. ita legitur: Οἱ d' ὕπατοι τάχα μέν τι xal ΨΥ μὴ εὐθὺς ἐπιχειρεῖν ἐς ἔργον ἀλλόχοτον, 


ἅμα δὲ καὶ τὴν πόλιν ἄγαπλον οὖσαν λήψεσθαι καταχράτος ὅτε ϑέλαιεν ἡγούμενοι διέμε 
14. ἀλλόμενον ὕϑωρ ad Ev.loauuis IV, 14. rettulit Toup. Ill, p. 24. post Alb. in Hesych. 1d conármat vel 
zflioutvo: ad ordinem quendam epimerismi referri significat Zon. p, 132, ἀλεΐμενος δὲ ὁ 


12. τὴν em. vulg... 
Lex. im Boisson. Anccd, IV. p. 368. 
πλανώμενος. 
Schol. Bav. iu 


B.E. ἀλώμενος A. 


᾿Ἀπωνύμων ἐστὶ μὲν ᾿᾿πποϑόων ITogtiduvos xcl Milonye, 9vyazQóg Κερκύονος. 


15. Sic Pal. Harpocr. | Cf. Steph. Byz. v. “λλόνησος on. p. 127. ᾿Ἰλόνησος. correcuum ex Α, B. 
Aristophanis Liufralaud. Adde Lex. Neg. p. 384. J 
f. Horüm partem.repetit v, Ὑποχείριον ; ubi ῥοπάλοις, non xogUrais. 
8. λοπὴ Edd.vett, Ceterum eadem Harpocratio et Lex. Seg. p. 380. C£. Pausanias 1,5,2. Τῶν di 


ov im, Et ὄχγῳ pro dxvovr praebnit A. 


^ 4 18. mimilia 
Aquiarogargg Thesmoph. 2. 
6. καὶ μέλλων 


20, ἀστάχυας vulg. 
3. αὐτὸν vulg, et ut. videtur A. 


A41. ἴσως ziGzov] Scribendum. est [cum Florente 


in Arist.] ἀλέπιστον, ut iufra v, I uopyfz et apud Scholiastam Aristophanis, unde Suidas haec deprompsit, recte legitur. Kust. 
Malim ᾿ἐριστοφάνης. ἀλέπισεον, Cf. Lex, Seg. p. 379. unde Galsf, ἀλέπεστον recepit. (ow; om. C, Aristophanis versus Lysi- 
strat, 738. .. 13. Grammaticorum explicationes referuntur ad 1}. ὁ, 831. 14. Polybii (XXXVIL 2.) fragmentum, deproibptum 
"δ. Collectameis Constantini de Virtt, et Viti, p.173. Quamquam ibi legitur ἀλλότριος, non ἀλλοπρόφζαλλος, idque eo. mirabilius 
accidit, quod item ἀλλότριος extat in v. Προυσίας. 15. o Προυσίας βασιλεύς Suidas an alius adiecit. 17. “Ὅμηρος M. &. 313. 
unde legendum χεύϑη. , 21. πότε x. (ὁππότεχας A.) x. &. libri, quae vulg. neglexit, exhibuit vero Lex. Seg. p. 379. omissis 
χαὺ ἄλλος, Dubites quem locum haec significent; Gaisf, dubitanter ad Od. λ΄. 126, ὁππότε xev δή τοὶ ξυμβλήμενος ἄλλος ὀδίτης, 
referebat; equidem suspicor afferri Il, δ΄. 39. 40, ἄλλο δέ τοι ἐρέω — ὁππότε xtv xal ἐγὼ x11. Quae subsequuntur xal ἄλλως τε 


ἀντὶ τοῦ μάλιστα perperam immigrasse manifestum est. - 





"4 in. Medicamentigenus. | ἩἩλοῆος. et MYotov. Et Mlonrór, 
tempus messis, — AAOoMGöõousq. Utentes alialingua, — 420i. 
Nulcoaratri, — MAoxíCrav, Aristophanes: Ego rerosulcare cu- 
pieham agrum, Αἰλλύποτον. Contrarium, inusitatum, pere- 
avium, alifs inetmeinnum, alienum. Herbis enim quibusdam in- 
aolitis et radicihus propter famem vescentes male se habebant. 
Appiams: Consules vero dubitabant facinus tam insolens ag- 
gredi; quo accessit etiam ut urbs inermis iis facilis videretur 
ad erpugnendum. Millóutror ὕδωρ. Aqua saliens, Et 
᾿Ἀλλόμενοι, saltantes, Ἡλόννησος. Parva insula in mart 
Aegaeo. — jflóvrrg. Capti. — 2AoE. 1d quod αὖλαξ, sulcus. 
"4loó6. Prange, Et ἀλοῶν, In orbem circumducens, eorum more 
quilin areis versantur; ant verberans, quod ab illis petitum, qui 
spicas in areis terunt. Aristophanes: Perdet me homo «a primo 


mane obtundens. Aelianus: Alii pugnis, alii clavis, alii lapi- 
dibus, alii denique omni*eo quod in manus forte inciderel rerbe- 


rantes animam eos efflare coegerunt. Et iouvoc, qui concul- 


catur, qui conteritur. — Elephantocicteri eur subiecerunt, ut me- 
tuens, quasi a bellua conculcáfus mortem esset obiturus, so- 
mnum capere nom posset, — 110m. Cercyonis filia, ex qua et 
Neptuno natus est Hippothoon, a quo tribus dfipporhoontis nomen 
accepit, A Aozov. Non decortícatum. Adlinumnon decortica- 
tumegreditur. — MlÀonpócaALog. Mutabilis; quinunchuina 
nuno alterius partibus se adiemgk. — Rem Priusias non solumerat 
timidus, sed etiam in laboribus ferendis minimeconstans,. — 42- 
&oc. Interdum id siguificat quod est diversus, alter, Homerus: 
Qui aliud in pectore clausum, aliud vero in ore prompttm ha- 
bet. Ponitur etiam ut sit aliquis. Aliud cero tibi declarabo — : 
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λλος — ᾿1λλοτριῶ. 
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[xal ἄλλως τε, ἀνεὶ τοῦ μάλιστα] xai abduc^ — 

c 7 Οἴσετε δ᾽ py, ἕτερον λευκόν, ἕτέρην δὲ 
3 ISSN “μέλαιναν, ᾿ " 
tii δ' ἡμεῖς οἴσοίιεν ἔλλον. 


LIC E 
^ 


OUT καὶ Ἠελίῳ; 


ἐπὶ τῶν ποτὲ μὲν δυςπραγούντων ποτὲ δὲ εὐπρα-- 

γούντων, dir 3 
Ἄλλο τόσον. Ὅμηρος" icy. 
Τοῦ δὲ καὶ ἀλλο ὑδσον" 20 996 


ον {δι 


Ἑλληνικῶς ἐπὶ μὲν τοῖν δυοῖν τὸ ἕτερον τῇ ἑτέρῳ δ οὕτως εἴωθε λέγειν ἄλλο τόσον} ἐπεϊδὰν ἀπολίπῃ 
; i un ΜῈ 


ἀνειδιέσταλκχεν, ἐπὶ δὲ τοῦ τρίτου ἄλλον εἴρηκεν. 

Ἤλλος ἄλλον. ἀντὶ τοῦ ἀλλήλους. 

"4 lg ἄχνη. ἀφρὸς θαλάσσης. 

"4Àhog βίος, ἄλλη δίαιτα. παροιμία, ἐπὶ 
τῶν εἰς ἀμείνονα βίον μεταβαλόντων, 

Ἄλλος οὗτος Ἡρακλῆς. ἐπὶ τῶν βίᾳ τι 
πραττόντων παροιμιῶδες, ἐπὶ Θησεῖ λεχϑὲν τὸ πρῶ- 
vov, ἢ τῷ τῶν ᾿Ιδαίων Ζακτύλων ᾿Ηρακλεῖ, ἢ τῷ 

Δ λχμήνης, διὰ τοὺς παλαιοτέρους. 

᾿Ἰλλοστρατεῖ. στρατεύεται. 

Ὡλοσύδνης, τῆς ϑαλάσοσης. 

"Alors μητρυιὴ πέλει ἡμέρη, ἄλλοτε μήτηρ. 





! 10 καρπουμένων, ' 


τι τοῦ ὕλου μιχρὸν ἀΐελές. Added 
MALórQue BüXAecv, ἐπὶ τῶν ἐν τῷ xvfledew 
διαμαρτανόντων. ; J 
"AXL6rQuav ἀμᾷς ϑέρος. ἐπὶ τῶν và ἀλλότρια 
᾿1λλοτριηνομοῦντες. ἐναλλαγὴν δομάτων 
ποὶϊοῦντες, ἢ ὅλως τισί τινα μὴ frgogrnxóvros διανέ-- 
μοντες. "iip ' 
Ἡλλοτριοπραγεῖν. ἐχϑρῶς βουλεύεσϑαι. 


15 Ἐσημειοῦντο μηδὲν αὐτὸν ἀλλοτριοπραγεῖν, μηδὲ 


καινοτομεῖν. 
᾿Δλλοτριῶ. αἰτιατικῆ. 


2. Il. γ΄. 103, 104. ubi Eustathius p. 389. εἰς ὃ yiri ὀνπαλειὸς οὕτω" Τὸ ἄλλον ἐπὶ τοῦ τρίτου εἶπεν, ἐπὶ δὲ δυοῖν τὸ ἕτερον τῷ 
ἑτέρῳ ἀντιδιέσταλχεν ἑλληνιχῶς, Quorum novissima continentur Schol, Ven. A. 5. Grammatici uno quasi ore omnes pr: 
piunt ἕτερος usurpari tantum cum de duobus, ἄλλος vero, cum de tribus vel plaribus verba fiunt, Aminonius: 4210€ xai ἕτερος 
diaq ἔρει.. ἕτερος μὲν γὰρ ἐπὶ δυοῖν, ἄλλος δὲ ἐπὶ τιλειόνων. — Athen. XI. p. 493, ἀγνοοῦσι δὲ ὅτι τὸ ἄλλος “Ὅμηρος οὐχ fab gi 
Μαχάονος xai Νέστορος ἔϑηχεν- δύο γὰρ οὗτοι πίνουσιν " ἀλλ᾽ εἶπεν ὧν ἕτερος. τοῦτο γὰρ ἐπὶ δύο τάσσεσϑαι πέφυκεν, ὡς καὶ 
ἐπὶ τούτων" Οἴσετε δ᾽ dov' ἕτερον λευχὸν, ἑτέρην δὲ μέλειναν. Βαὰ observationem, hanc Grammaticeram viónnenquam ciaudi- 


care et vocem ἄλλος interdum etiam de duobns dici, monemus infra v. Ἕτερος, Küst. Ἑλληνιχῶς ah vetuata critcorum :quae- 
stione pendet, qui poetam contenderent in Graecam consuetudinem peccasse, Werum Atticos istum Canonem negtexisse monuit 


Schol. Arist. Pac. 11. cf. Eust. in Od. ἡ, p, 1573. et Philemo p. 61. 


60 t 
Contulit Gaief. Aesch. S. Th. 346. ἄλλος d' ἄλλον ἄγει. Ceterum B. ἄλλην — ἀλλήλουξ. 
ταβαλόντων A. B. μεταβαλλόντων Edd. Diogentanus 1,20. et Arsen. p. 45. μεταβαλλομένων. 
11. Originem proverbii hulus sic refert Ptolemaeus Hephaestio apad Photium C. CXC. p.485. 


neio comparatum. 


7. Haud Tufrequeus oliservario: v. Inprimis Antlattic.p. 81. 


8. 1f. δ΄, 426. 10. εἰς om. A. με- 
Vide Terent. Andr. 1,2, 18. Bur- 
“Μενέδημος 


Ἠλεῖος ουνέα υἱὸς ὑπέδειξεν ᾿Ηραπλεῖ περὶ τῆς xad«ogtoig τοῦ “ὐγείου χύπρου, ὥςτε ἀποστρένπκα τὸν 'ποταμον ὃν xal συμμεῖι- 
me Ἡραχλεῖ I» r6 πρὸς “ὐγέαν noléumi quat, xol ἀναισεδέντα ve ἤναι ἐν οἱετισέῳ παρὰ πεύχης dévdoni. verra dh ϑεὶς 
ἐπ᾿ αὐτῷ" f Θησέοις ν᾿ 

ἧς 


* 


luta de hoe proverbio vide apnd Menrslum in Theseo c. ΧΧῚ 
- 1,63. cam Arsenio, quibus Hesychius cóncimt." " 


ἐπὶ τῶν layvosw xa) xotteióv Dio 


χλῆς ἐπκλδισε Θησεῖ, ἰσοτιαλοῦς d? τοῦ ἀγῶνος γενομένοι! * nuit τῶν elis 
3 plfeni 


ἠξοὶ τὸῦ "flan οὗτος 
t —— 34. 


Küst, 
τῆς post eimnisefünt A.B. C. 


Aliter exj 


14. Küst. legebat κατὰ τοὺς ππλαιοτέρους, | Sed gravissimum mendum aliam poscit medelam. tali fere ratione inktitnendami: dié- 


τεῖνεν ἐπὶ τοὺς πειλαέοντας, 


Dissentiunt Hemsterhusius et Toupius ap. Gaisf, Quorum itle: 
Suidas aut is quem déseripsit, de Alemenes filio propter vetustiores Hercules, qui tm 
rant," "Touphiis vero: , Verte propler; et f, διὰ τὸν se arótroor." 


urpat hoc proverbiumr, inquit 
δὰ Viren fortitudine inclarue- 
12. Loens nondum ad liquidum perductus. ἡ λλο- 


πτρετεῖ, στραγγεύεται Toup. IL. p. 201. Ul. p. 22. „In uno Paris. legitur 42:0r6r:7, in. altero [A. cum Lex. Seg. p. 388; ον Zonp. 


p. 137.) ἀλοσιατεῖ, in tertio [B. K.] ἀλοστρατεῖ, [Adde ἀλλοστατεῖ Ὁ. — | 
16. Od. δ΄ 404. Cum Suida Zon. p. 127. 17. Hesiodi δ, 823." Simllin Diogen. TI, 76. et 


στρατηγεῖ" Ruster. Diatr. p. 46. κῃ, 
Arsen. d 
8. “Ὅμηρος V. y: 322.' 
7. Diogen, I1, 60. Arsen. p. 84. 45. 
" 13,75. ἀμᾶσι A. 
17. MA lori, alz, om. vulg. 





siquando. [Et ἄλλως τε, maxime.] ldem alibi: Immuo- 
my ene unum album, alterum vero nigrum Terrae 
εἰ $ nos autem Iovi alium immolabigmus. Ubi cum de 
dnobus dicit, voce ἕτερος distinctionem effecit, de tertio vero 
ἄλλον posuit. Ἄλλος ἄλλον. Invicem. Ἡλὸφςφ 
“ἄχνη. Maris spuma. 4ÀLlosfR(íoc. Ala vita, alia 
vivendi ratio. Proverbium de iis dictum qui melius vivendi 
geuus amplexi sunt, Ἄλλος οὗτος Ἡρακλῆς. En 
alerum Herculem. Proverbio dictum in eos qui per vim ali- 
25 faciunt, et primum quidem id usurpatum de Theseo, vel 
e Idaeorum, Dactylorum. Hercule, vel de Alcmenae filio tra- 
4uctum est ad luctatores, 


Milogtgarti. Militat. — 24£20- 


| 5. toy € mon licet firmari nisi altero loco Il. 1'/, 454. 
9. Cf. Hesiodi 9. 599. Fluxerunt hàec ab Scholio quodam in Aristoph. Kqu. 391:" Auctiora 
11. Glossa Platonica, e Timaci p. 24. fontibus ducta. 


Quare tuülca, annon scribendum sib ^ut rmt patti, 


6. ἀτελές τέλος Schol; Ven. Coónitelas εἰσιτέλος. 
14. Fragmentum coloris Polybiani. 


ἔδλλοτε μητρυκή, Dies quandoque pa- 
vens eristit, quandoque rowerca. Dicitur de iis qui, nunc 
Adversa nunc secumda fortuna utmntur. AÀÀlo τόσον. 
Fere pleraque. ^ Homerus: Huius effam salis magnam par- 
tem. Sic olet dicere, cum toti nonnihil deest, vt sit imperfe- 
ctum. ᾿λλότρια βάλλειν, Dictum de iis quibus aleae ia- 
ctus infeliciter cadunt. ᾿“λλότριον ἁμᾷς ϑέρος. Dicitur 
de ii8 qni partis alieno labore fruuntur. MAkotorovouoUve- 
τες. Nomina permutantes, vel omnino aliis quae non convenit 
distribuentes. — 4AAÀorpromgaysiv. Inimica cousilia fovere. 
Observabant illum in praesenti reip. statu. acquiescere, nec 
rebus novis studere. WMiiotQid,. Aptum accusativo. 


σύδνης. Maris. 


"dikosgioe ---ττο δίλουργ ἅ. 240 





Idiiorolog. oliin . cntà -Dozfafids:: καὶ 
ἀπὸ ἀλλοτρίων φεῖσαι τοῦ δούλου σου. τουτέστι 
τῶν δυςμενῶν. οὐσνοῦδ οὐὐϑος ἐξυχολὺς 

WAV οὐ γάρ lateed» ἀναισχόνφων" φύθεϊ γυ- 

τ ΤΣ gUi.IS ὦν Ὁ 
οὐδὲν κάκιον εἰς ἅπαντα, πλὴν ἄλλαι γυναύκερν 
τουτέστιν εἰ μὴ ἄλλη γύνή. oo ᾿ a 

1412 οὐδ᾽ dy γιέντοι πεσών je: κωατακείσομαι" 
"M owsogirne Νερέλαις.. τουτέστιν. οὐ μὴ ἄϑυ-- 
oot: οἷον, οὐ παραδώσω ἐμαυτὸν ταῖς λύτεαις:" 

AM οὐδέ γ᾽ αὐδᾶν ἔσϑ᾽, ἃ μηδὲ δρᾶν κα- 
λόν. iocos nna Pow jy 
MAX οὐ διὰ τὴν ἐν τῷ modi 'πιρὸς v)» λύραν. 
ἀμετρίαν. παροιμία ἐπὲ τῶν né! ἄλλης αἰτίας 
ὀφειλόντων «τἰμωρίαν, ἢ ἐφ᾽ οἷς αὐτοὶ 
ται οἱ κατηγοραύμενοι. Ὁ s P. 

Hd LÀ οὐϑέμις. ἀλλ ob δυναιτόγο" o5 

"A1 οὐ ϑέμις ττλὴν τοῖς μευϑηταῖσιν λέγειν. 
ἐπὶ διασυρμῷ καὶ διαβολῇ ταῦτα παρειςάγειν. ἀλ-- 


ἘΝῚ 


T " 


λότριον γὰρ τῶν φιλοσόφων τὸ βασκαίνειν xai φϑο- 90 


γεῖν , οἷς τὸ wotvoeiv τερὶ πάντων ἀφϑόνως. 
42} οὐκ a0 9:6 ἀλώπηξ, λείπει τὸ elg, πά- 
yu». xal , ἅπαξ ἀλώπηξ ele πάγηνν"» oi o dote à 





» ; 1 IR. x 
C. amissis sequeutſhus. 
—— uide lexendum πλὴν p ἢ yen. | 


nal t) ; 
11, Soph. Oed. Ti. 1409. ἀλλ᾽ οὐ γὰρ αὐδᾶν χυλ, His praefigunt Tv A. γνώμην vel γνωμιχὸν B. 


expunxit C. abi legitür dv d..— 
ρίαν A. "^ ὑπέρ, superne &ó, A. 
sensus integritatem Küst, ig τὸ T 


eamque per me deleas lieet," SiTet GaisC 22, Disertiora 


— 


y üt oc. 


προβάλλον-- 15 


13, Usus est Plato (Clitoph. p.497.) apud Plutarch. de vit. pud. p, 534, E. | 
| ᾽ A5. ἐφ᾽ oig] ἀφ᾽ ἧς inter versus A. 
terprecatfó cum Scholiis communis, praeter novissima. .Indidem, |, firmatum,, accessit 29)». | 


. Versus Aristophanis Pldt. 886. additis Schollorum sententiis, quas 


4I αὐκ ὄνεστε cunogávrov: Üjyuevog. ἐπὶ 
τῶν ἀνηνύτων. λείπει δὲ τὸ φάρμαχον. λέγει δὲ" d» 
ἤϑει ὃ ϑεράπων,. ὅτι aix £ore mic ἐν" τῷ δαχενλίῳ 
ἐπφῳδὴ ἢ φάρμακον σιρὸφυδῆγμα συκοφάγεου" dfrei 


6s .wÀo ὁ ΘΔ» τ ψιλῶν δι εἰώϑασ, λέγδεν οἱ xà vceplanra τεωδοῦντες, ὅτε χρη;- 


σεμϑύει τόδε πρὸς τόδε." "ἄλλως, ᾿ἐλεξητήριον viov 
᾿"δηλητηρίων δείκνυσιν αὐτῷ xai βασκανίας &morge- 1.) 
σπτιχὸν δακτύλιον, ἂν καλοῦσι φαρμακίτην. φησὶν 
οὖν" ὡς ἂν ἔχῃς φαρμακίτην δακτύλιον, . ἀλλ᾽ οὐ 


107roóg δῆγμα τοῦ συκοφάντου" «wg τούτων χειφόνων 


ὄντων xai ϑηρίων, πρὸς ἃ ὃ δακεύλεος τιεποίηται. 
AAA οὐ λαχοῦσ᾽ ἔπινες ἐν τῷ γράμματι; ᾿ζρι- 
στοφάνης. ἀντὶ τοῦ ἐδίκαζες . οὗ γὰρ ᾿“ϑηναῖοι κατὰ 
γράμμα ἐκληροῦντο ἀπὸ τῶν ( φυλῶν. οἷον ἡ πρώτη 
τὸ ἄλφα εἶχε σημεῖον, ἡ δευτέρα τὸ B, μέχρι τοῦ x. 
δέκα γὰρ φυλῶν οὐσῶν δέκα ἐγίνοντο δικασταΐ. € 
οὖν «λαχὼν. τὸ. λίρα. πρῶτος ἐδίκαζε, καὶ ἄλλοι 
ὁμοίως. Τάχα οὖν σύ, φησι, λαχοῦσα οὐκ ἐδίκα-- 
ζες ἀλλ᾽ ἔπινες. 
«λουργά. ϑαλασσοπόρφυρα. 
«Αἱ μέτραι τὸ 9? ἁλουργὲς ὑπένδύμα οἵ τε 
ι “Ἰάκωνες , 
πέπλοι. : éurv dio ἃ 


ὁ Φαβι δὴ Psalm, XTK,13. Cf. Zon. p. 140. 4. Versus Aristophaois Thésmo- 
8. Aristophanis Nub, 126. cum. explicatione Scholiorum. 


Lege χείσομαι. 
& μὴ vulg. j ante χαλόν 
14, ἀπαρτίαν} ἀμε- 
18. Versus Aristophanis Nuh. 141... Item in- 
a nroiga Edid. 21. Ad 


pesiderabat, oig τὸ χοιγωνεῖν, hia, xl Idem: «περὶ πάνξων} Haeo vox deest in nuo MS. Paris. 
6 


* L 


e. (on Poi movie oi 
Suidas expiavit. Hepetít haec v. Οὐχ ἔστι αυχρίρᾶντον δή- 


1 ΟΠ tomvormvT Loci huius sensui potius convenit ut scribatur ἀνογήτων, Küst.. ,Immo louge opportunius retipebimns 
νήνυτα potestate activa, quae virtülem medendi morsibus sycophauntarum et effcaciam nullam*habent neque praestant, ἅπ 


pa- 


xr" Hemsterh. Nonopinor: sed respexit auctor ad classem quandam eorum proverbiorum, quibus significantur τὰ ἀδύνατα: 


cf, v."OPóv πόχαι. ^ Edd.9 
Yecte xk» Truc. 
centióre Suidas sua descripsit. 

aliquid etiamnum desideramüs. 


τὴν bei ^ 16. ἐγένοντ 
"Apüstolio. 


qéguaxor: quod correximus ex altero loco et Scbol. Arist, 
11. Idemi firmát pristinum x«i ϑηρίων: τῶν 2. vulg. 
43. Vid. dér Att. Prozess p. 127. 


$. ἀλεξιτήριον Edd. vett, 9, Schol 
12. Versus Aristophanis Plut, 973. cuius e: Scholio re- 
15. Ante cum A. B. EK. omisi καὶ ἐφεξῆς : quamquam 


ἐγίνοντο A, Praeterea διχαστήρια iussit Hemst. reponi,, coll. Scbol, Pluti 277. 
17. οἱ ἄλλοι vecté Mich, Apostolius sive Arsen, p. 45. idque recepit Gáisf. 


29. Cf, Albert. in Hesych. v. 24u- 


πὐῤφυρα. . 21. Versus Hedy]i Ép, VL pr. A. P. VI, 202. Cf. vv. «Ἱαχωγικαί ey Mírge , unde recipiendum τοί 16. , 





“Ἰλοτοέωώς: Ininilco animo David: Et serrum tium ne tra- 
das in manus hostium. IL οὐ γάρ ἐστι. At enim mu- 
lieribus suapte proterris nullum est universe peius animal, 
praeterquam aliae mulieres. AAA οὐδ᾽ ἐγώ. Aristopha- 
nes in Nubibus: At ego cum ceciderim, tamen non iacebo. 
Hoc.es(, Aabimum nex despondebo,. sive animum moöoerori hon 
waüdaüm,.. AA οὐδέ y! abd. Sed πα dicere quidem licet 
ea. quae. facere non est honestum, -.. 4A Ποὺ διὰ τ. Prover- 
bium in.eos dictom qui alterius oriminís:rel sunt,:.quam cuius 
accusa causam diCumt. — 24AÀ' οὐ ϑέμες. At mefas est,— A 
nefas. est. praeterquam discipulis haec dicere. Haec introducit 
irridendi .criminandique causá. aliénum est enim & philosophis 
livor οὐ iuvidia, quos omnia liberaliter communicare cum. aliis 
decehio. LÀ οὐκ αὖϑις ἀλώπηξ. At non iterum vulpes. 
Deest, laqueos iuciderit, Et: Semel vulpes lnqueo capitur. 
'"4àÀ! οὐκ ἔνεστι cux. Atmon inest adversus sycophantae 
mereum. Diaeitur de rebus nullius usus. Deest autem vox re- 


r 


medinm. Famulusnimirum personae suae convenienter dicit, nul- 
lam esse in annulo vim aut efficaciam adversus morsum &ycophan- 
tae. Solent enim qui amuleta vendunt dicere, hoc illi vel illi 
morbo mederi. Aliter. Ostendit ei annulum pharmaciten voca- 
tum, quo remedium adversus venena paretur et fascinum averta- 
tur; dieit igitar: Habeas licet annuülmn phárináciten, contra mor- 
suni tamen sycophantae nihil i« prodest; quasi scilicet syéophan- 
tae peiores sint ipsi feris, contra quas ánnulus iste factus erat. 
WA ob λαγχ. Ecquid-vero sortito in littera bibisti't Arieto- 
phanes. Qnod pronumciandum erat, ius dixisti. Athenienses enim 
'e decem tribubus iudices sortiebantur secundum litterarum ordi- 
nem: ut primae tribni assignabatur A, secandae B, et sic dein- 
ceps usque ad Κὶ Cum enim-eéssent decem tribns, decem 

bantur iudicia. qni litteram igitur A sortitus erat, primus ius di- 
cebat, et sic reliqui. Forsan igitor, inquit, litteram sortítii non 
ius dixisti sed potasti, Ἡλουργά. Murici* colore" tincta. 
Vittae et: purpureum. indumeniwm atque pallae Laconicae. 
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"4iovoyiaiov —— λωάς. 
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Ἡλουργεαῖον. ἀνεὶ τοῦ ἁλουργές.  Wvr- 


Ἁλονργίς. πορφυρᾶ χλανίς. ἐπειδὴ δὲ τὸ 
ῥόδον πορφυροῦν, τῷ" στεφάνῳ τῶν ῥόδων τὴν 


ἁλουργέδα ἐπήγαγεν ᾿“ριστοφάνης. ᾿Αλουργὴς δὲ 5 


ἐσθής, τῆς ἁλουργοῦς, τῇ ἁλουργεῖ. ᾿Εσϑῆτα 


«“λουργοπωλική. Jj πορφυροπωλικὴ λεγο-- 
μένη. οὕτως ἸΙσαῖος.. ᾿ 

"4 Lovrog. χωρὶς τοῦ σ. 

᾿Ἡπαράτιλτος, $E ἐτῶν ἄλουτος. 

WM LÀ οὑτοσὶ τρέχει τις ᾿ἡλφειὸν πνέων" 
᾿Δριστοφάνης. Ὀλυμπιακὸς σταδιοδρόμος " ἀπὸ τοῦ 
παραῤῥέοντος ποταμοῦ. . 

λοφάζω. σχιρεῶ, παροινῶ. 

d LAóquros. 

᾿4λλόφυλος. ὃ ἀπὸ ἄλλης φυλῆς, ὁ ἀλλογενής. 

MAióxsvvog. ἀγέννητος. ἘΣ ἀσπόρου, ἐξ 





ἀλοχεύτου προελϑών. καὶ λοχευϑεὶς τὴν πλευ- 
ράν. 
"M ioxog. γαμετή. Εὐριπίδου 25 ᾿Αγδρομέδας" 
"M yov με, ὦ ξένε, ate Quid" ἐθέλεις, εἶτ᾽ ἄλοχον. 
"da, ἡ εὐθεῖα ἡ ἅλω. τὸ γὰρ ἅλως πταῖσμα 
γεωτερικόν. ᾿ 
4 Ld. ἀντὶ τοῦ ἀλέσω. «Φιλύλλιος. 
"λῷ. nie097, καταγνωσϑῇ. [λῷ. κατὰ vs 


περιποίησιν γενικῇ. ᾿Επὲ δὲ τῆς ἐπαχϑοῦς τῶν γο-- 
10 νέων χαχώσεως ἁλούς. 
νόμων ἢ κλοπῆς. 


καί" ᾿Εὰν δέ τες ἁλῷ παρα- 


Vida. ἑορτή ἔστιν ᾿Αττιχή. Φιλόχορος δέ 
φησιν ὀνομασϑῆναι ἀπὴ τοῦ. τότε ἐοὺς ἀνθρώπους 
τὰς" διατριβὰς περὶ τὰς ἅλως ποιεῖσθαι. 

«λωάς. ἁλωνίας, τοὺς τόπους ἐνϑα ὃ σῖτος 
ἁλοᾶται. ἔστι δὲ xci ἡ δενδροφόρος γῆ. ἀπὸ τ 
ἀλοιῶ ἐστιν ἁλῳή σὺν τῷ 1, 

Ἔϑων Oivijog ἁλῳήν. 


8. 


1. Sic Lex. Seg. p. 380. nisi quod legit forgroquivpc. Sed malim istud ἁλουργιαῖος, qmod. annlogiae Graecae parum convenit, ah 
vulgari librariorum errore repetere, qui ἀχαρίαῖος et ἀκαρίδιος cum similibus temere permiscerent. laque lexicographis ἁλουρ- 
γίδιον commendamus ab ἁλουργὸν deflexum, unde provenit etiam ἁλουργοειδής In Constant. Cerim, p. 710. non quod in Plat. Tim. 
p. 68. vulgatur &iovpyoüUr, ubi recipiendum fuit ἁλουργόν. 3. E Scholiis in Aristoph. Equ. 963. 300 vpà Med. — 5 ᾿“λουρ- 
γὴς — ἁλουργῆ om. vulg. Sed disertior Zon. p. 128. ἀλουργὴς δὲ [5] ἐσθὴς f, καὶ χλένεται τῆς ἃ, τῇ ἃ. Ceterum cf. v. Μάγγης, 
εἰ exemplum Dionysii Halic. fr. Ambr. XVIII. 4, χλαμύδα — ἀλουργῆ τε οὖσαν καὶ χρυσόπαστον. 8. Harpocratio, Lex. Neg. 
p. 9379. Z,ou.p. 128. — 10. χωρὶς τοῦ 6 neglexit volg. 11. Exemplum est Arístophahis Lysistrat. 280, C£. vv. ἱπαράτελεος εἰ ἜΣ 
ἐτῶν. 18. ᾿πριστοφάνης Avinm v. 1117. Locus integrandus e Nchol. Comici: οὕτω συντόνως τρέχει, or 'Ολυμπιαχὸς στα-- 
διοδρόμος. ἢ ἀπὸ τοῦ παραῤδέοντος ποταμοῦ, ἀντὶ τοῦ δίχην ῥεύματος ταχέως φερόμενος. Partem supplevit ἰκ qui v. ὑψλῳειός 
hac annotatione ditavit. 15. Zon. p. 137. — MAoqato] Scribendum puto 2424ormadoe :: quod Erotianus exponit ἀπορσῦμαι 
χαὶ ϑοσυβοῦμδι, Galenus in Gloss. Hippoct. παραφρονῶ, -Eustathins ἄλλοτε ἄλλα qoito, Ktymologus ϑορυβοῦμκπε, à λαχοῦ 
τὰ φάη περιφέρω, | Vide Foesium in Θεύσποπιέεε Hippocratis v. "ἡἐλλοιρξάσσοντες. Küst. Adde viros doctos in Hesych. ἀλλοιραζω 
H. Steph. in Thes. 16. 17. Haec confinbat Schulz. Obss, misc. p. 20. "Alóqvlo;, ὁ .. φυλῆς. iloquvog, 0 ἀλλογενής. 
18. "EZ ἀσπόρου. . προελθὼν] Haec verba scriptoris anonymi de Servatore nostro eiusque aeterna generatione intelligenda sunt. 
Vide Suicerum in Thesauro Kecles. v. ^oytn. Küst. Sed legendum cum Zor. p. 128. -4iozturov. ἀσπόρου. ἘΞ ἀλοχ, ngoti- 
ϑών. παὶ “οχέϑϑεὶς τὴν πλευράν,  Novissimu Küst. interpretabatur de Baccho, quem ex Iovis femore nàtum fuisse fabulae tra- 
dant. ' Ceterum ὁ γέννητος B. E. Gaisfordus tamen et cum A. E. recepit λογχευϑέίς, et mirabilem id sententiam haec coacta de 
Servatore intelligebat, euius πλευρὰν εἰς τῶν στρατιωτῶν λόγχῃ ἔνυξεν, . 

3. Avdoou£Jac fr. XIL “γον (edebutur 700) δέ μ᾽ ὦ ξέν" εἴτε πρόςπολον ϑέλεις, (HU ἄλοχον, εἴτε duode. 5. Nescio ex quo 

maticastro noram hanc hauserit Suidas: alii enim bonae notae grammatici Contra sentiumt, et casum rectum dicnnt esse 
ἅλως. Musf. Tamne harbarnm et oimnís litteraturae rudem cuiquam visnm esse Suidam eredihile? Apparet vero talem in sen- 
wentiam haec refmpt oporteret ἕλω, ἡ εὐθεῖα ἅλως. τὸ γὰν ἥλων zr. v. Compares Etym. M. p. 74. 7. Sic Piersonux in Moer. 
p. 17: Edd." “λων, ἀντὶ τοῦ ἅλες. B. Quae excipiunt, vocem χαταγνωσθὴ: m. κατὰ περιποίησιν γενιχῇ --- κλοπῆς, quamquam 
E. post v. «λα collocavit, A: B. autem ad marginem reiecerunt: nolui tamen ea com Küstero et Gaisf. dé contextu detrudere. 
Ceterum siquis vel scripnrram A. B. E. ἐὴν δέ τίς ἐπαχϑὴ ... ἡλωχώς vel Lex, de Synt. p. 123. contulerit, non duhitarit quin e 
Demosth. in Timocr. p. 733. reponendum sit, 'Eàv δέ τις ἀπαχϑῇ τῶν y. x. d. 12. Haec cum Harpocratione Lex; Seg. p. 381. 
qd»lozopor; fragm. p. 86. Cf. Bergler. in Alciphr. 1,33. 1,3. Sed amplior est narratio Schol. Luciani D. Meretr. VIL. p.228. 
14. τοῦ dietro. A. 18. Pars versus Ifomerici Il. é. 540. ubi scribitur ἁλωήν, 





Purpurea ἴδοι. Quoniam auiem. rosa est purpurea, ideo Ari- 
stophanes post coronam rosarum mentionem purpureae vestis 


λουργεαῖον purpureum dixit Antiphanes, án lucem editus est. Ἤλοχοςν Uxor. Euripides Andro: 
meda: Bucme, hospes, síceane wulam ris esse sive" σὸς 


rem. “λων Hectus casus ὅλως. nà&m lw» est recentio- 


Ἡλουργίς. 


subiecit, Contra vestis ὠλουργήφ: Festempurpttream, ovo 
ὁοπωλιχή. Ars qnam exercent purpurarii. Sio leaeus 
λουτος.. et per ser annos idolus 41λλ᾽ οὐ- 
τοσὲ rQ. Ab hícce.currit tanquam qui Alpheum spiret:. Ari- 
es. [ἃ est, ut qui. Olympiae. stadium. currit: docta 
$gira ab fluvio, qni praeduit Olympium. λοφάζω. Sal- 
19, debacchor. ÀLLóquros AMiloqvwkog. Qni alius 
est gentis, peregrinus. Aloytvros. Nongeneratus.  Pro- 
gressus em eo qui nullo patre genitus est. Kt: Qui: de latere 
δίας Ler. Vol. [. 


rum errgtam. WL6, quod vulgo est ἀλέσω :- Phibylliaw: 
"4o. Comprehensus, damuatus fuerit. [Ad possessionem" rez 
latum genitivo iungitnr. Aim vero quis contumeliósne parentum 
violationie damnatus sit.— Et: Si quis autein iniuriarum: vet 
furti convictus Fuerit. Misi n. Solennis Atticorum díes, 
quem Philochorus inde vocatum auctor est, quod (mnc homines 
in areis versari soleant. — 24A oc. Areas, sive loca, ubi-tef- 
ticiun tunditur. item locus fructuunr ferax. Abr verbo dior de- 
— ἀλφή, addito ;.- .Qué vastare. solebat vineam Oenet. 


AL δάς eso ἡλωπεχόκκησος. 244 


2A. 
τὸ dà ἁλῳὰρ ἀπὸςκοῦ ἅλως Yoda ιλέγρταμοδὲς — top vHéoave: ἀμφόξεροι, παρὶ aualoylar.- ἐγίνοντο, 
χαὶ (oq, καὶ ἀλολκονῆ, dog ud s 3b Γ᾽ obl» inox Ilegaéyc, μὲν ἐν τοϊοιδεφδίοις ἁλωνβιῤμενος, “Ῥωμαῖοι 
«5. μάῤερξ εαοννγέαξνο Aus διυμταϑὰρ Agde δὲ ἐν τῷ στρατοπέδῳινον δ δ οδεδάνἀθερσαὼφυἐμπτρή-. 
μύρμηδροοοονοοοτι ὡοοῦῦ — ORE eM dA edd à τεὰ y uox] n 215 wt 
— Geli udeelog buuddpqe V^ 8 ἃ Δ λάνητον, ἐὐλ πὸ ἁλῶν, ἐῳμημένηνν. ἄσον. τῷ 
coe i Rr &uthjipyy: GRAN g «o oo C ϑάρβάρον, καὶ qiu qa “ λιώνητον νἀνδράποδαν. 
jio wf ῳ AL o vil Gy LOI s C RIAQU D ATOR. o - ow hA «S ἐπὲ τρρνν ἀδενὰὴς Aópaw Vito t ἀπαφόσον. οὐδἔμποροι 
ev. AngOgans rsügshajdettius: oio: ττοῦκιῦ χομέζοντες εἰς τὴν μεσήψαιαν G1agyod»ré τούσοι oi— 
νά ἀν U ob 9nOMA Κύριονετ: «Aja .5 xot. xérag dgio vend Gy pog Abu ottag agAtagos ὁ 
«vcra σὸνμεμευ M 059€ d9p( «p ἀήδράσοδ ἁλῶν ἀπεδέδργτοι i x. 
voee joi 45 Gu» τὰ Qup65o 26175 inox ce xo uod d) via. τῇ φῆς Adag s xa ἁλωνοτριβῷ, ἐπὶ 
"οὐδ τὸν dici πελανιαμεύοφι Ol δὲ Γήπανιδες wiro- τῆς ὅλῳνοὶ διστρίβῳ a^ οὐκ ὦ TU à y 
ράδην ἀλώμενοι προςεχώρφουνιλαύς q» wav ὀλέγόυς. λωπεκχῆϑεν. δῇμάς ἡξατεν. ἢ ue τῆς 
Καὶ αὖϑις" “Οὐδὲ νϑαοδυλὴῤβιδιστἀνυκὴν συακρέδι χαὶ ᾿Αντιοχίδορν" wal. δ᾽ ιδυμάτης ᾿δωπεχαύς. οὐλωπε - 
ἀλώμεναρ»ἐδέλες, ΚΑΙ αὖϑις" ᾿᾿λώμενος δ᾽ ἐγὼ 45 κιανός. καὶ ᾿Αλῳπενίαν «ἡ ἀξερικεφαλοίᾳ., o νιν. 
μετὰ τὴν ἔφαδολαικ βαρβόρων. ἠλϑονιεἰρῶᾳραάν. ok korr énélssto ἐπὲ «ῷγοἐβαπαυᾶν, ἐγχειφούν- 
A) 6n de. dógsoc rar. j^ avs ἔκϑ "vef ἐπεὶ Tl, ovn «002310. , 103700 co νυν τ ὙῸΝ à003 c6 
τῶν xaÓ* ἑαυροὺς ῳρωμένων "4 Lenta Ov vndog cctádug: data wies τῶν; «ἐν τ 
μεταδιδόντων. — osi Y Χαῤῥοννήσῳ. [Ὅτι «Αἶνας στόλις ἐστὶ τῆς Θρῴκης, 
ἣν Ἕλληνες τὰ πρῶτα ᾿«λωπεχοννησίοις κατῴκισαν" 
 digsepo». δὲ, ἐκ. Πυειλήνης kei Κύμης ἐπηγάγοντο 


2UA AS) 1 


χκίαρ' ἁλῶναιομάλισταιφυλαντόμενος. ΝῊ 


0B (MIS AA. τ, ue puoi dosi με 3, (Cl £^ o4 onu » " 
ji ut Ey δ εὐ ὁ. ri idydg Τὸ δὲ λοιπὸν, ᾿ Jaol20v5;] wis eris 6t nel end ! 
"m «tnoiraermtox πα, Ah lw Qux Fx nado δ 8 ΣΤ Ὰ}} ποεῖ qo! Πρ 4 4» sq60:idgsboq. ΠΡ ab 
τ vunool αἱ, (γοου δ ν. Ὁ αἱ κοὶ δ. } nbioon *uli^ga boup Di, id ecesqmunre P ohio 75. “Πα τ ν ene ΤῊ T 
ALI it AUOHET IR A. mo *; ybnss "ps 4*0 $296 mipm9i9'). πὶ. ΤΠ ΠῚ mau Μ᾽ nen tb μι) 2 pnen 


Ü ) uo ( ἜΠΗ 
, Ἵν Pütitef ἘΛν πα ΜΕ ρ.178.... 1; Afyprtre — ἐχτοσώμην ὑφ" ἀ δίπουν υὐλωνευόμεγος »-ἰ στρατοπέδῳ non «eo φοὶ vulgo fertur ordine 
|^ propónunturcin MSS; et· Κἀ ἀν vett! Nimirmth védesibtunap. y dtcipit ψερρίμπ laudatio 24 rguxvó; — στρατοπέδῳ ὁ δὲ “Περσεὺς 
"ἐμσερήσεων ἐβούλετο depende ἄχυρα t: quorum novwissimaparns quae: Solpwelgbimeermm :£ügit ... Livia /XLH,65: aperte. consentit. Iam 
sequamttr “Φ“λιώβηραν — φυλαττόμενας ὃ λέγεταί db diawogs ὡσλωνευόμειὸς xei ἅλωνν “ἡ dorrar. oid lót m ἐχτισάμαην.. ania 
yoQ ταιατρατοσίέδῳ.", Vad e primum illud Hquidó conficitur, totam verbotum λέγετε m ἐχαισιέμην appendicem imterpolantis fraude, 
^d eubDilelbefur aciiiagdiomia posterior , 40g κα u'rnixag | menm idu dodufa faisse eoniectam ; deiude hhud temere suspicamur.alte- 
'pimssscripsoris ( Pelwpi forsan squid ex [sib μπρήσιον Voi? rrO iéxisuimamos) dictionem post v. azpason&dmicellocatam Jacuna 
' (o damnum fécisso: ^ dr^Diétiejm di Acatipatrb Bid; CX) pr AoPuWII, 200. répetiLum-ám v. ufevpaathajg. Θυτἀβλα βάν ms Bu 0210.:0267 
(lo Adicto μι orÀ. (A, yidmtenowopsao habét Α.00 x1 Locus (Aelfanf;o τς Doopio e Valck: imiMerod /VAH, 44; videtüry ex v; Θεοσυλής (ede- 
επηδαιπιϑεοσύλης) reübrtegramdus;: Apfda Aollo «:$5/5&r iri] Próbo-conbeóturaa Porti decefisi» bic legemitiss! Küst, và ζῆν ἐτέλει 
^q'Eoup. JA p. 91; tdem»allas Ferdedta. | 705 010.2 onhA RES: Solinequuatur baec ini Ald; «Ami τὸ mdi 5:537. Differt tum 
NO Ur RERO — —ú— sub ov. ὕέλας ἄγων παϑεύδεις." 1. 205 ἐν δεϑῆναν Hesych. 22, ἱκππιανὸς 

T.Lp.52 . "^g 

3. Vide supra: δὰ wildLudgl . 5. Sinis ἠὲ ποία". 42. CF. Meinchiti Menanur. p. 257.515 ἐπὲρ! vuli; ^ ^9; Immooior βάρ- 
ssi flaypoti cam Lexiiseg.:p;i880; ^3 948. 'Horwm priora HarpotratiowwCLex. Seg. μ. 381: ^ €f Stepli Bys. v.i 45. Immo ἀλουπεχέι : 
vom Tosii φόρα, ipe: 15) -:05118,:0ratfo *coltacis JDenób. 1, ΤΟΣ Dibg. 11, BB. irsem, p. 348. sic^integrauda, ἰδλωπενέζεια. πρὸ ἑτέραν 
οὐλδσεχα c ἐπὶ dux do ἐυ ποὺς ὀμαίουφι o EC etnoo ὁ λωπέχίζωμ mülbstrum oun (IB. ΟἹ —— ἐπιχηρούνε νη, E. Idere verbum vostitgatur 


»qPargnctiek.i 10. ubiwadirwadiuoiexsyew; ον 185 Harpoeratio ; on. etibex; Seg, γόεθοννησα Med. : i188: One -. /26bxoug lector 
» s. siniiscg cmilogtor Ansaxit ex A. Alroto ^ 20: me πρῶτα] τὸ ipie C€roiplHi E. ^ 21. Matiyvik Κα.  xsorgc B. Eoo ..}. 
(ANS VoDTOImte 295d Jia dest 16 ibolf aj nsbiginuM W.A wr »ut'tolin at "750 σὴ! ν M 4... ΣῪ 


᾿τλωᾶς «ero , ab ἔζωφ, «riter 5 δοσηήιίαν, Dicitàür euam dime 
vog; in'dativo:Gupi Mic tiblmpud. aream; formica: Laboris 
aeruinnosi , sepulcrum en aréda gleba cóndidé, ^ ^ WAwsfte- 
10v.» Labls) Vel. vitimiepetsziii0d)d 2wwf .^Arede) vel hord 
πὐνοϑη ^de pip Θυρδύδησαν, diri riidie itat req d 
Nombnquópriém o: "Ut Ai) Ager fevàis c o[4óy vero 
esvamná.] 005490 μὲν ogioWirrand) Gepidue ero sparsi et 
vegüntas ied ewm pndtatbn: accedebant. Et albi: IHe vero 
sacritegus γε patria eitam vagam degebat; Wem: Ego 
rera: post o inn atrbarorumn  Pharemn profectus sum. 
WAQrdeqópr. Mais wéro anus «ide venit, có rediit, ^Di- 
eituriin :oo9:qui: hone mis Roll umen, meos quemquam eo- 
runt 'partieipebo Fett; «VAevel. Caprum, consiriceum 
eset; ΒΡ ἥν Ait? σα ΒΘ, “θ᾽ ΠΕΡ ΜΡ eonvinceretur. 
d) ap ἐδ θυ ς ν" Ἀρρίβηδε: Rellguo veró aestütis tempora 


e 


wtrique ἐπ annonam colégenda occupati fuerunt, . Perseus 
quidém: iw areis, Romati vero in: cnstrin. frumenta. teren- 
tes, cp Perseus autem stramina. sibi: proposuit» ineenüere. 
“δ λιύνητον. talecemptum,: sive barbarum. Kc. grorerblum: 
Nüáfe»enitum  manqipium,. «nod:dicitur de bimninibus nullius pre- 
til qa mercátores : salem in loca: anedíterramea -adwebere ao · 
lebánt-eoquerpretio mancipia: eómparare: i Rt ἁλώνητος .- idem 
quod barbarüs.. Thraceseninmancipit sale vendebant. | - «42 o 
»ín; Locus areae... Kt ἁλωνοτριβῶ ;;in are& versom o diet 
πεκῆϑεν, Manni] est pagus: Antioohidis, cuins. popularis 
vocatur» Alopecensis; Nomen: Alopecianus. Et ᾿ἡλακπεχέμ, sta- 
lea; LdLanmax((trW, (ui conarur alios decipere,.. 242 m- 
πεκόννησος. Urlses Cherdonest ; [Wenusamrbs ses Thra» 
ciae, quami Graeci: primum. Xlopecouuesiis: ithabitandam ;dede- 
runt , postea vero: e Mytilenis er uma! cólerios:eo deduzerunm. 1 


946 
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πὴξ [o3] degodoxeitar. ἐπὶ" τῶν μὴ ῥᾳδίως. δώροϊα 


Q1U ($4 55 34 


πειδομένρνου Kpavivog “Νόμοις ον... 


Ὑμῶν εἷς uiv Exactog dius δωροδοκεϊει ϑέραν προαΐρεσενιλνο 1 


iM λώπηξοφὸν᾽ βοῦν "ἐλαύνειν" τἀτεέθαι 75 


παροιμία ἐπὶ τῶν μὴ. κασὼ Adyov ἀποβαενόντων. 
ig (Kepdot- συνών τὸ κερδοσύγην rroocóóxa:] 

οὐδ πόχρουξφ.» ὃ πολιός." 0 o τ 

— pras οὐ τὰς ἅλως φυλάσσοντες. ^ oc 


“Ἄλλως todes cuo Un dio» μάτηνπσνόνντων. 

Ἄλλως ἀναλέσχεις Üdwp. dri dV parnr 
ἐν λόγοις πονούντωνν pev vgxrav 08 dn «wi» δι τοῖς 
δικαστηρίοις πρὸρ dmg: λεγόμεων, vo iso e 

«Ἱλώσιμα. εὔληπεαλο δ ῤῥεανόςο στὴ χιτῶν 


Ἂλχωφ μάτην, 3 nddaora, ἢ κατ᾿ ἄλλον τρός Y60 φρουρίων ὁρμώμενος ἡγέγειχαϊ ἐφεγετῆο lee! Bielvo 


πον. «Ἰρηταιυδὲ χαὶ τηνάλλως- μετὰ τοῦ ἄρθρου. 
xai ἄλλως τε. Οὐδὲ ὥλισϑον ἄλλως "αἱ εὐχαὶ καὶ 
αἱ κατὰ toU Oei ἐχϑροῦ ἀραί. oo E 
AMO ng. ματαίως, "Enróvovr δὲ ἄλλως. 
“λως, τῆς ἅλωγ xAverat Mvtinós. 4 


οὐκ ὀλίγην, xai αὐτὸς οὐδαμῇ ἦν αὐτῷ ἁλωσίμος» 
UA λωσες Io ϑυσωλήμιικῆτει. ἐν «v M vklnyoc. 
oW AA ong ec qidArgsa o o209Y. sos301À. «10» 
caf Lore v« aodapS ror dvosdus$os) 2n 
b so». diode ζηφούμ πον : ios 


uv. 


oowind»y Vageópar δὲ vdeÀ p Ónbyop; 51$ τ»: 
καὶ ἁλώτοί ληπεοί, χεερῶτοί » oai ὐριτοέδηςν. 

0 θυ up roS Told waxd» quodaen — 
"AMAA qu τῳ. ἀντὶ τοῦ ἄλλῳ τινί, ios 


"M qo coOióusvor τοῦτο [οὐ Üvvarórv)] ara -aA— 
λως εἴτε xai δυνατὸν φανείη, συμφέρον αὐτῷ yeséx 
aSat . ᾿ἀντὶ τοῦ κατὰ ἄλλον πρύττον i3 πἰότηνὴ 3 μά.- 
λιστα. καὶ αὖϑις- “Ὑπὲρ δὴ τούτων τί φατε οἱ τὴν 


1. In proverbíi éxplicatione consjirant Paroemiogrhphi. 2. od δύσιως A. " — Δ. Araenlus p. 46. ὑμῶν dl; αὐδὸν Y. ἃ δωροδο- 
z&an Qui cum et ——— apposuer it proverhio ἀλώπηξ δωροδοκεῖται, et lectionem, istum senagu etohexameari: spe- 
cies commendent, οὐ ante δωροϑοχεῖτειε cum A. expuuxi,. , Deest item necatiya. in ite apud L ^ p.21 Utroque 
modo Apostolius IT, 48. Deleta fegnilvs versus erit Glyconeus coli Pibeecidteo cai wr et SN 247. &d- 
dito tamen probabiliore explicatu (cf. Diogen. 11,73. ἢ ἐπὶ δολευῶν xeà μιχρῶν, ὅμως δὲ μεγάλα χεταγωνιζομένων ἄφρονας. 
7. Versus onirocriticus ex opusculo Astrampsychi, id quod saepius accidit (vide nos in v. 2495roJwoo;), in locum forte-obtatam 
iutrusus. Om. C. cum lemunate οὐύσις ὀνείρου habet A. marg. Ceterum lege συνὼν τὴν χερδοσύγην cum Astramps. In vulg. 

εὐ θα, irrepsit περδοῦύνην μὲν στο. ΒΕ, ἀλανόχοσυς qaod. pro dágaypors dicium: sit, suspicatur Κὶἀπεδτ. ἀ)διτυν, dota: 

vy. East. in d. τὸν p. 1968. Zion. p. 123. Lex, Seg, p.381. 5.9, Etym. M. [i74 Quod: scripsimus rdc λας μεοισαὺριδφατι, de- 

Ἐπὶ betur A05. 10-05 dÀwE Az C; jj nbi ree v expone quideg qp, ad diaionem állam:coptinui versus: pértinent; qnam om. vulg. 

oc gin. ἄλλως we rserst πέδη! variat Lex. Seg.po379. .dMecurritádem error. in ν..18,... 13. -Legocxaté ἐρῦ εοέχδρού. Mex sqm au- 

'DAehar quaécseqaitur exo superína ei proinde exponzenda 4 :nistforse quis legendam poeicsent ietoepofo AK sf. Foiibemn-paoto ca- 

ποιεῖν in v2 eLArmÓb» hheéesse repetità ν᾿ quae:ad Aclianilibrwas ide l'rovideutia (adde v. dioc) referdhat; Tou mibopo 30. Inde 

osi pupéemiieimyis cogr A». Ned ὧν σέχϑρονυ, quamquam. Schaefero: ia Dionys p. 220- plu aita) non, ausim id prd pc diomnrm axmtiquita- 

^" nil aem εὐ aegris qul eua puhlicnm: cónvicimn:u Deo 270096 wude üuza Nel ielantina oistub apti iDentosthoám Ab rorum 611. 

δῦ kcy staiisméG; ubh.láhile videtur afoissé mt ureoerms βρτί μι ον apet ἥεῷ (r9 0028. Sag damen ess swim D Ao .» oti Vide 

^ Olin vo Z4fen 51011 164 Mirgin- profecto tant iutenpolationi a mümiadhuie feptinis offegsiglieà maylnse::bállieeC od m oonte;sippa- 

,55! seab han fere speciom orationis existene deinfi«se ; el ps d'uverüm (Ae καὶ ἄλλως σαινείη, apposuit nonnemobrodis ἄλλέϊς .qnushpre- 

""aaténeditob duviróvo(sive:quod Galsf. ex A; ἀδύκατον γε qüagsctin in dpsumr verbocim, priae m onigthgse us dopüs pert urbi: coe - 

tus est. Ἔξ ow 4.7 
j " “Ὁ líbc Aeliánit lota Valckéharüuss.viiioze &Adodeonisi£. Partem affert νυ οήρκεσεν. ὁ 3. Légetdum Bisnes. obi ἐέλει. 
πλϑεσάέν aunt (ἐφ. Utitar Aristaepetus: 3 27; 5v. Buhnk. in. Tàn, i p.:199...: Cetornmoconsmntiunt. pavo&miqeraehiss.l n&» Diegenian. 
^H, fu 5I Mdawe emo eom ram pmo Avi δὲν Aoyees oin. ΗΒ. 11.9.0} Ayrüni locos quem de Jomang Hemsteginisips agüopitaoft petitur 
mo dad d eei. Ἢ c MOcaois un dxivoriC.) ΕἹ ἀνυσύκῷ addas Quae vocem cg gu iuoe jalisequupi utr s odii ead c. υχ alia oy 0c 
oca ^ -Hanü iuhdria: ££ postmodo Lei: repudiet eaNdont;asmetatimnol: v. Teqoa hubientgniuo ΟἹ 19. Mersanmfépho- 
clis Oed A.aio aq. ubbiBi E. dederhnti 0 d? Z4 Edd; mero nábaó 6: [o:3Gs brqeog e regie Aus 104 o Erkpilisx vidragm. 
XCVI. coll. v. JTaAeuca9«) locus perperam inferius; ze" A. $. Euripidea in Med. et Gaisf. excipit baec annotatio, Acro, 





* 





ῥῆμα. 19. ἀντὶ τοῦ om. C. M 
“λώπηξ. Nemesprüprium, Etproverbinm: .Wulpes corrum — gari dicitis et fabulam esse? FA-alibia- Cetera ircrosphiloso- 
pitur musserióus, dicium [n;cos qui:non facile capiuntur:dónis; — pbéscet ?gentébus abunde suppedita^bant, 214mime. propter mo- 


Cratinua: B egibus ;.INulfas enim eistriiA mom teuguam,rulpes — rum infegritatem, et, liboeralem nivis isd I) chi oi i eng 


dan£s vxt obnodxiusamiiidlnl πη & rop fipiw Ev üx eo. Vuljes 
bovem. airo «Péoverbiumb de:pebus: diciiur, quae pradier soriti« 
nom mur&rab^e vemiunti f£ ur;mulpe versans astutiamsezpartai] 
“ἰὼπόχρους, Cánuszi5i/ uA (y metti Arenrum ;costodes. 
"lw. Temére. [maxime,]: vol alia rntiorie , dictum. ctiam. 
τηγάλλως cum articulo. item ἄλλοις τὸν. Neque ivritae: fuerunt 
proces δὲ direrun didueras diis iujmicum émprecatio. IP 
λως. Wrostri,. Fristnadaborübanto.; M Aere. αἶσα decii- 
nainf 5 Clogy κῆς ἕλω Aiii. Aliter. Kaistimums fore 
ut vek ipei «omluceret, (sive effecbum habitura αἶσα aliter. ei 
εὐ εν uv), c: iSidnificat eriam texgore , vel maxime.) Ec ipermn : 
Ad Aymrez exo guid: eicitks: e0s y» quá dutotidentiam itemere va 


"rostra ;cawis;; de vanis, laboribussdiquumiiv ied Auct eoa 
Früstraionnsumis 15i enn diam qui fuera. vertidas 
iunt. quod jab. jMie;1 esu, quiimindici(sgeh elepsydiman 
dicunt... oA eaae Quaa:facile. capi possunt. | Anrianuss 
At castellis mof ectus wonexiuam avvietabe t megianis; x 

quae eius Amperio pavebot; wegue dise petiehw(uss usguem mb 
ea.ae capi... vf 4s Ai puo DeMier € XA gna - 
tone adlvecwzíogag,; AA κι SMAxiMOS iod Amt Quou 
capi poteswo Quippe dilágenter quaes van cu Wi Ficebs affuit 
wero quod. negiágitur) ,E& κλωτοί, quos; gaperecnostzamquenin 


pouesiat em rediere πῃ. Enripidens Nequecureanne gne- 
qno [sione B nego ve enn alicui. 
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Ἄδλπειον —— 4Aoidiv. 
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Ἤλπειον. ὕνομω ἤρους. xai Aimer den ém- 
μήκη γι ἃ ὥρπερ φεῖχος ᾿ταλέας ἡ φύσις 5 ἤγειρεν, 
ὑτεερνερῇ μὲν τὸ ὕψος: ἐπιμηκέστατα δὲ ὡς πᾶσαν 
᾿καλέαν διειλημρότα παϑηκειν. üg εἰσβολὰς καλοῦσι. 


λόγον ποιούμενος, οἵεινες σμηχόμενοι ἁλσὲ" βελτίο-- 
veg γίνονται. &ua δὲ καὶ παραφρονοῦντας βρέχομεν 
ἐλαίῳ καὶ ἁλσί, καὶ ὠφελοῦνται. "ἢ ὡς παχύδερμον 
αὐτὸν χλευάζει: τὰ γὰρ παχέα ὑπὸ πιμελῆς τῶν 


τσ J(ol * Viren ὅρη διορίξοντα Γάλλους xal 4iAoí- 5 “δερμάτων ἁλσὶ μαλαττόμιενα εὐρύ τέρα γίνεται. 


gaug* ἔνϑα ξυνέβαινε φρούρια: συχνὰ. εἶναι. οὗ δὴ 

Πόεϑου Qe σταλάιοῦ ὠκημένοι φυλακὴν elyop. .ὕ 
"AM oar «ἀεμένην ooo À νεῖν ον 2 δ 
d σὲν διασμηχῦ εἰς “ὄναιτ᾽ ἂν * ἐπὶ τῶν 


παραπαιόκξων) μεταφορικῶς dro τῶν περάμιων xci 0. 


τοῦ οἴνου, ὕσοι ἅλες βάλλογται, ὑπὲρ τοῦ μὴ. ἐξί- 
στασϑαι, μηδὲ δξίζεικ. εὐχερῶον" ἐπειδὴ ποὺς ὑπὸ 
μέϑης ὥςπερ παραφφρονοῦντας ἱστοβρέχειν εἰώϑα.-- 


μεν ἐλαίῳ ἁλσὲ μεμιγμένῳ..- ὡς οὖν τοῦ Σερεψεάδου 
μὴ x καϑαστηκότος»" ἀλλὰ καὶ. παραφρονοῦντος, ὃς 15 


ἐπὶ ὡμολοχημένοιρ. ἔξαρνός. "ἔσειν», οὕτω «ῇ μετα- 


φορᾷ ἐχρήσατο. φησὶν οὖν οὐ τὰ τυχόντα οὗτος 


ὠφεληϑείη διαβρεχϑεὶς ἁλσίν. ὡς ἐπὶ ἀσκοῦ τὸν 





2. 4) ἃς correxit Küst. m;uong A. 


sco A Oa diy. τύπτων. gota. 


5. Locas Procopii de Bello Goth. IT, 28. 


"Dvatro οὖν (φησίν) ἀπεοκαϑαρϑ εἰς τὴν παχύτητα. 
Ἄλσος. ὁ σύνδενδρνο τύπος. αἴ τε" fec, ἃς 
ἐπήξαντο ἐχ τῶν Ὀλυμπιακῶν ἀλσέων καὶ τοῦ χώρου 
τοῦ τῷ ei χομῶντος, x«regürngav, 
V4 Arevov. voa: ὄρουρι oc em ns 
nii Ao La, ἡ εὐπτηνσα. καὶ -dkotüv , εύσιτειν. 
oin. κρατηϑείη. καὶ ἁλοῖεν, ληφϑεῖεν. 
Ἄλλοι κάμον, ἄλλοι ὥναντο. uod dad 


πίδα χληρονομησάντων.. ἘΣ 
MàALoiog. ὃ παρηλλαγμένος. é j ἀλλοδαπός. 
ἀλλοιοιρανής. eain — 


«Ὁ. di — 
&Aotüv ,. εἶϑ' ἑτέρῳ τρόπῳ τοῦτον ἔκτεινεν. Ἔνϑεν 


1 
L] 


-filoínov;] Nomen gentis hnius corru- 


pium quidem esse vidit acutissimus Heinesius V. Lectt. H1,2, p. 364. sg., sed mínus recie Ἱρούλους vel ᾿Ιλλούρουξ" eids loco 


me putat. 


Τό * "Δ: 
Qvi Alem; p. 46.) yes 
' prétatíióMits ordinet. ' ot? ὃ Arschls' et 


10. Schol. 
t. Früstra? v. Lobeck. Agtaoph. 1. 






M Switgeneris, "^ — 12; ἐξέζειν €; D mg. 


ἐρήθανο e 


D eta. E 
eta. 


virg. ἐχρῆτο) xihz ΟὙ7. δτὶ posto?» 


.633. Suidds ipse habet quo se tueatur. v. Ἀερας ὅλα, 
her. 919. nai quae proferri licet 8 m τινὶ Le λύπην, axárog € Soph. Philoct. 67. Eurip. Phoen: 1550. aliisque ex- 
tuli Mchól. ἢ ἐπεί, ἡ 


ignorabat tnim verba ista depfompta esse ex Procopio, apüd quem recte legitur «Ἱιγοίρους. Küst. 


9. Versus Arfstophanis Nub. 1238. Quae sequuntur explicationes lisdem fére nominibus extant in poetae Scholiis 
ς sed 'ninore seutentiarum cóbcinnitate ac distributione. 
ς ἅλες milorrer, ubl quod Küst, malebat ἔμ βάλλοντει, Herntarnus re- 


Redeuut hutem ad tripartitumm. inter- 
Certissimus vero Nicandri lo- 


14. Zigepuldor] L Lese δανειπτοῦν ut ἴθ. Ncho- 


M corsi Strepeladſa nomen suspicor in membro contindo, quod sive B; retinemus sive ὡς probatur ddmodium hiat, 
—E Βανι κα: velat δός exeimpiló , ὦ ὃ Zroetudd πε δε δ ἐπὶ ὠμόλον ἡμένοις Csic pró Bol oj'ov, μένοις eam SChol., ftem li- 


2. Eiects istis" xe *** (925 μέθης addi Arsen)... dup Hotrtei opinór haec Esse Krhetifi profe- 


iim dise P dvd. Haec cuti auctário quodam repetuntur ín y. Tfeyéiz: ^9. NEhof. disilhiétione iu- 
Vini "Byairo ets 5) di pot vot ϑέῤματος foy ἀποχιιϑὰρϑεὶς "n ^. Lege vero si Afsenio Byair' ἂν db». Quae 

hi edeba ntur, A23í(v. ἐμ του πῶ, εἶδος, τόχονσα Te ναὶ ὑ —— —— — δὅϑεν πρὸς τὰς τς ^ 
Dr Tu By s : pm Páull &efin. 'VIL,2. sumpta, MSS. ignoraut. — 7. Notabifis rei ut videtur Tüacompertze menroria. ^" B. "Giu, 


: 19. Mituov] Scribendum est ZIatior. Kilit. 
᾿ Fey! Guisf ,Vereor tamen ut hI locum sauaríht, sl quidem 
en itat, Hae facit glo«sa in Báchm. Anecd. 1. p. 438. ᾿χλλοία 
endus' Zum. p. 138. Itaqne prinium ex A. C. reposul 441ó(e , . . ἀλοιᾶν: déinde Suidam sic opinor esse rextitiehd erii ; prae- 
—— —— $7: f. —X ἀλολῶσα. ἡ ἱύπτουσα. xal 4I τύπτειν *. λλοιοῦσα δὲ [m ἀλὴλδασούσας xul dad 
terea —P' Boisson. ; 


11. Ào0:iÀca] Lege dioudón, ét éZoikr, per tnum T. Küst. 
a rie glossa refertur ad Il. £. 568. εἰ series fitterarum cloía 
λλδίωσις τ id est, αἱ recte interpretor diofe, &XorüWa, Mem 


ωσις.} 


T Herod. pim, p. 253. ^ ^14. Addunt Tiebhins et Díoyen. τὰ &ilón Wa —— p. “8 
᾿ Wis wi LÀ * dim ! 36, dab arts quod io M μα α νον afttcifüin effecerat , superioribus adianxit A — Lx 
: esy ait A de ΓΤ M: ν' 7), 2. Pertinent haec ad Od. π΄. 181. 17. Ad Dionysii &. B. I, 39: Ho L7 λοιῶν 
παι (Mice d referebat Tonp. II. p. 24. Cf, v.42od. ^ 18. εἴϑ᾽ vulg. 





Màintiiorv. Nomen montis, Et*42366, montes longissimi, quos 
natura velut nurum aliae obiecit, quique nabes altitudine 
«uwperaht,  tüntüe- vero sunt longitudinis, ut interceptam to- 
tam dtnliam concludant, eaedem vocantur fauces Italiae; Al⸗ 
ques sunt aumtes,: qui Gallos et. Ligures dividuntt ubi cre- 
bro: eranticastella. ihidem Gothi er longo tempore habitan- 
tes praesidia habehant. *"4 han. Nemora. Ἡ λσὶν 
δια μη χ ϑ. Sale detersus hicce profecerit. ^ Dictum in 
*0* qui dewipiunt: translatione ducta ab vasis fictilibus atqne 
vino, ! cui^ sal inlicitur, ne celeríus vappescat aut. acescat. 
vel propiérea quod ebrietate quasi desipientes oleo sale mixto 
perfondere solemus. igitur tanquam mens SNtrepsindi non con- 
eunrec, sedo desiperet, ut qui pacta manifesta negaret, hac 
auslütione nsus est. dam prouuncíat haud exiguos fructus 
ipsum esse: laturum, si salo absterggtur; quasi foret sermo 


de utribus, qui sale defricti meliores fiunt. — Quo àáccedft ut 
desipientes etiam oleo ec «anle. conspersi. melins sese habere 
soleant. "Vel tanquam homincm crassae cutis! irridet. nam 
quae pelles pinguüediue sua crassiores sunt, sale maceratae 
distendahtur. "Haec igitur sententia: melius sese habebit a 
erassitie liberntus, "ticos. Locus arboribus consitus. 
Quasque naves compegerant er Olympiacis lucis, et: wemore 
lovis in honorem pullulanti, putruerunt. Mivtsor. 
Nomen montís, '"4ioía,. Verberans — Et ἀλοιᾶν, verbe- 
rare. Mloín. Caperetar. Et ἅλοῖεν, caperentur, ζ4}- 
λοι χάμον. Ali laborarunt, alii fructum perceperunt. Di- 
etum iu'cos qui praeter spem quaedam cansecuti sunt. ta 
λοῖος. Varitus, vel alienigena, vel qui ἔσεσθαι. mutat. 
ἡ λοιῶν. Verberaus, percutiens. — [tle cero. cum claea 
eum percussisset, alio quodam modo tum interfecit^ Hinc 
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"dior —— λύειν. 
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καὶ πατραλοίας, τὸν πατέρα εὐπεων. καὶ —— 
ἡ τύπτονσα. xai Ὅμηρος" (dett. 
gie ἀπηλοίησεν." 

iio δὲ τὸ — xai dÀvo τὸ — βϑαρυ-. 
4À λοίωσις. ——— ves —— ἐξ εἱ-- 

δοτεποιημένωυ εἰς εἰδοπεετεοιημένον, τοῦ" αὐτοῦ 

ὑποκειμένου μένοντος. διτεοῦ δὲ τοῦ πάϑους λεγο- 

μένου, τὸ μὲν εἰς φϑορὰν ἄγον. πκυρέως δόγεται πά-- 


ϑος τὸ καὶ ἀλλοίωσις, τὸ δὲοεξς τελειότητα οὐ κυθη μυτερβέου "κει καὶ 6n] dne: — 


ρίως: λέγεται τάϑος si diisieetzs, ἀλλὰ — 
μᾶλλον... 
Ἄλλους nd». γὰ ὥττα, ἄλλοις δὲ yáugos. 
παροιμία. παρόσον ot M λάλοι,, οἱ * — 
uv πλοίέτης. 55 . 
—— κινοῖτο, δρμῷτο. οι Z 
—* Lena dni σήματι, die-Sogéxiaig, 
τ σχηνέτης palaxoug: πισσὸς ἅλοιτο πόδας. 
᾿λοιφή. τὸ λίπος. 
᾿Ἱλυάττης. 





1. ἀλοῖωι A. dioit Cx 2. Ὅμφοος Il. δ΄. 522. 


res grammaticos (ut Schol. Eur. Or. 267.) laudasse sufficit explicantem W'yttenb, in Plut. p. 230. sqq. 
λυποῦμαι, deinceps post φάγοι in v, 441 0e coniecta om. A, B. C. 


Ἱυδῶν βασιλεύς, ὃς ἦν μὲν và 20 σεως. 


νυτολέμνα γενναῖος »»δλλωσ ὁδιάκόλαστορ"» καὶ γάρ 
soze τὴν ἑαυτοῦ ἀδελιρὴν. noyarsy.. ^ ἐβένχησεινδὲ 
ἀφλυάττην, ὅσεις ξως μὲν νέος: ἦν ὑβριστὴς nv oes 
ἀχόλαστορ ἐκβὰς. δὲ dg. ἄνδρα σωφρονέστατός: καὶ 


δ δικαιύνατας.. ἐπολέμησε 06 Xpvgraioce, aai εἷλε πὸ 


σευ... νοὗῦτος. ἀ γεννᾷ: τὸν ἰζροῖσον. .-0EQukeUgag δὲ 
ἐπὶ Καρίαν περεήγχειλε volg αὐεοῦ στραεὺν, ἄγειν ἐς 
Σάρδεις, ἐν οἷς καὶ Κροίσῳ , üguo ἦν αὐξοῦ ττρε- 
σβύτατορ vam παέδωνγεῤχων, ἀτεοδεδεογμένος Vd ὅρα- 


ἡτὠδλοστεου στο-- 
inpar Heim (D 10058 Quowia u 
(Mv Pri ἄνομα, — — » abc. ,anC oni 
ἡ λάδαινος. 5 χακὺς ἄνεμος. v2 lU 


LLL 7 -0i xougog. : TI 


15 — Liéas- ddnuovei, δυρχεραίρει dva id: 


Qu. ᾿Αλύουσα. καὶ. ἀσχάλῥουσα srasqos . seb diio, 
πὸ χαίρω ἐνίοτε. 5o τὸν os, : 

λύειν. αὐ ἀνο λη, ιδυσφορμοῖν. σημαΐνεν δὲ 
ἐνίοτε καὶ τὸ γεγηϑέναι, ἀπὸ τῆς ἀλέας καὶ διαχύ- 
Ὅμηρος" 


Οὐ 0X5 


4. ἀλήω Med. | Sed vide vel glossam 420g: cuius de significacibus. post vete- 


Negligenter haec Ἡλύω — 


M. δὲ βαρυκόνως τὸ ἀδημογῷ xai τὸ χαίρω E | ὃν. Attulit 


Burneius Aristot. de Gen. Anim. 1,1. 4. ad eundemque Io. Grimm, p. 3. £ust, in 0d. n'. p. 1799. Gatak. in M. ,Aut, p.291. n. 7. 


8. Cf. vw. Μεταβολή et Πάσχειν. 


13. γύμηιοι Diozenianux 11,20. (addas Arsenium p. 4. sive Apostolitun) qni cuin, simpli- 


cüer, tradat , οἱ uiv γὰρ λάλοι : οἱ δὲ quiyu, promptum est coniectare, παροιμία, οἷον οἱ. .* φάγοι! nau, παροιμία cua nepá- 


aor con(usum videas in v. Εἰχῆ, 
15. De omissis quibugdam vide nos in v. Moor. 


Iuterim zragoruéa inseruimus; nam Med. χαὶ παροιμία subiecit yüci 
Vdloüne om. vulg. V. Callim. fr. 475, Quod. Juretoy ἀλοιτὴν ex Eimnpedocle 


μᾶλλον. Ab, λασὶ Α." 


, Plut, adv. Culot, p. 1113. B. aſſeri, vide ne, scribendum sit ἁλοιιάκε de qua vocabuli forma dixit Baclun, ju Lycóphr. 136. De 


priore v, Bast, in Gregor. p. 605, 


16. ὁρμοῖτο A, ὁρμήτω C. 
19. Post λέπος om. A. B. C..et Lex, Seg. p. 379. xai j ἀλείφουαιν. 


17, 18. Distichum Érycii Ep. ΧΗ, pr. A.P, Vil 3G. Cf. v. 
Verba. misere decerpta 


Σχηνή. Aitigit Zon. p. 138. M» » 

V laeva Dam μι Exc. Peiresc. p. 453. — autem est verba illa priora, «{υδῶν — ü ελῳ ἡ AV, ὑσχινᾶν,, apud 
Cons! I 6 patre Alyattis. dicí;, An grninde. um, Suidas μὲν ad Alrauem referat, apparet eum ἐς fide focum 
* —— Kjüst. Equidem istam frau eundem &uctorem refero, cuí dehetur interp xoci 4MdrAg toc sub- 


Quocirca repudiauda quae pertinent 4b x. ἦν ad ὅςτις, usque, 


iron den Exgq. cum 


Allegor. 61, reddenda Scholiis iu Puid. Isilim, 1,120, Χρύσιππος Jiqang ti τὸν γοῦν, ὅῃ 
Es Qt ju e ge... T vero praedicati notjo, velot jn jllo Antonini "Liber. 1. loco , Palla augen τὴν ἰσϑῆτα εἰς ἄνδρα, 
redintegranda coll. y. Kpoiaog . δὲ prius addidit, posterlus om. A... 1 
10. ὑζλυάώττου πὸ 
sententiam integram sed mntilau prorsus continent. - KRüst. 
Hocum loco E. αὐτὸς 

8 est ilie Mid "à: fam f in Dionysii y. 

ü 

loci correctio, cum "legeretur ἔχουσα vel áxovaaae., fetellit à ipsum Buhukenium, i in Tim. p. 221. 


cepi ex. ἡ. Exc. iem αὐτοῦ cum iisdem pro αὐτῷ, 
Kxcerpiis reperiuntur , ü 
— dísertius eos ab Ardye captos Herodotus μὰ 

& columnam. qui memorarunt, eorum unum saí 
᾿άλεδιγύς Valeken. ᾿ς 4. o —8 


vit. 


Y, ταχρὸν Mesychius. 


iisdemque. et B. omissa aai ἀνψφριχώτατος post, διχαιόξακορ,, Barlor dicendi formula μεταβαίνειν εἰς 


δεύτερον ἐνίχησεν εἰς 
6. Haec 
papi; ] περιήγχγειλε, altero laco tabillium, re- 
ἰρρχοῦντος lnrgy qpaíiv, nec apud Cousiamtiinum in 
, Nomen Jr aod ^ rel ius acci- 


» Πριήνην Pee mn qup 
16. |yratot debetur, etiamnpm a Y. . XII, 1. — 


18. In hac díspntatione com- 


parandum Lex. Seg. p. 380. unde perspicias, quae illic extant «Ἰδυμος δὲ ἀμφότερα dein, ea defectu verborum haud exiguo la- 


borare. Cf. Schol. 1]. €. 352. 


——— * 
eiam margelofeg, parricida. — Kt ᾿λοιῶσα, verberans, Εἰ 
Homerus: Prorsusconfregit. λύων autem, quod est gaudeo, 
iem doleo; cum accentn gravi. ᾿λλοέωσες. Eatum ex- 
istic; cium uua apsoles in alteram mutàtur, eddem subiecto ma- 
mente, Cum autem ea mhtatio duplex sit; altera quae res de- 
siruit proprie aio vo6atur et perpessio, ea vero quae res ad per- 
fectjonem "adducit, proprie meuira ratione dicitur, sed. potius 
generatio. Ἄλλοις μὲν 71, Aliis lingna, allis dentes mo- 
lares. proverbio dicium , siquando sunt alii loquaces, hi contra 
voraces. Wloiírng. 74l1or10. Moveretur, saliret. 
Semper splendidum tuum super sepulcrun, dirine Sophocles, 
acenicu hedera anoltibus erultet pedibus. oig yg. Pin- 
guedoi CdÀvatrgc. Alyaues, Lydorum rex, erat quidem 
bello forcissintus , : sed alioquim intemperans : quippe qui sororem 


in B. ἅλει A. 


20. Ὅμηρος 0d. σ΄, 333. 


eliam suam stuprasse dicatur. . Genwit Myattem , qui. in. adole- 
scentia petulaus fuit et libidinosus, idem: vero cum ad..aecacem 
virilem: pervenisset, suinmam moderairionem ntque iustititms;ex- 
hibuit. Hic bellum gessit cum Smyrnaeis, quocum nrbem. cepit. 
idem emuit, Crbesum. orun expediiiónem iu Cnriam  suscipeter, 
Cum swis tum Croesó, qui filiorum maximus esseb natu; vjuique 
Adramyltio et Thebes campo praefeotas erat, mandavit at. axer- 
citum Bardes adducerent. Cam Alyattes Prienen obsideret, 
tradunt *, Add. Noinen columnae. EF ὀδσενος. 
Malus ventus, MLiódiuoc. Domus custos, WLgss. Moe- 
ret, stomachatur; animnm despondet, fluctuat... Moerere in- 
dignarique desine. Interdum etiam significatqewdeo, “λύειν. 
Errabundum anímo contristari; sighificat cliam imterdum !ae- 
tari, quod animus calore quodam laetitiae diffumditor. -Homeres: 


451. LLL — Adkgávun: 252 


—— 






* dias, 0T. "oor ἀνίκησας τὸν ἀλήτην ;-- ictor. πλουίου. — — ro⸗ τράχηλον. 
——Á δασύνεναι.  XS0goxMig t E ^o Μένανδρος Καρίνη"" - 

MI 2OBivé μὲ 8 ἀλόξεν»λον, z00n196V. 243 5300 ὁ * Περὶ τὸν τράχηλον —— t'ot δύεω. 
ἐπὶ ϑὲ tob δδαρφορεῖν :xaà Mel alispseo Ld yo dag xpn-- ᾿Ἡλυσιτελές. ἀσύμφορον. NODIS Lalo νὰ 
aiy« "A didowwa:dÀ οἱ wai: γνωματεύοντε. ἕκαστα. ἔδοξι δ ᾿Αλυσκπάζεινν περιίστασθαι, ἐκκλίνειν, φεύ-- 


χρῆναι ἀποπειρᾶσϑαι ἀμηγέπη τοῦ qoovelov. ' zi. γειν. VAMAP AD Ὅν M ΔΖ SR ANO YA 
ὄυμος -δὲ dn gósspa Mbakig v: φὸνψιὲν ψαρυἀπὸ τοῦ Εἰ γὰρ φέγγος ἔλειπον ἀλυσκάζουσαὶ ἰάμβων 
ἐλειψεσϑαί quaes , 10.03 ἀστὸν τῇς ἄλης.. vrai ἄγριον d gyiláyov q3éyua Τυκαμβιάδες. 


τερον δὲ τὸ ἀμφότερα Dadaseys  wapoyüQ. τὰ ἁλεαίν: "M Avra. ἤνομαιπῤλδιυρ,.»» socios pe 
νέσϑαι δασύνουσιν οἱ ᾿Ἵττικοὶ καὶ 40 "4 Livtog. βνρχερῦς λυόμενας. ἐν. Ἐπιγράμ- 


i] MÀ ed» υὐδῤερύχ «6 órjo3 .«0319ÁD .3 AW ματι" ιν ς 236 venivill γεν 3905 a 2U 

AA vxóv δέ ol digrada dimus: (030: 105 ἃ js χύλον 323 — 9^ ἐπὶ γήραος ἡμῖν. 
Ua vpab ipao 2o ον br cosa pas. —X ἄλλυτορ ἡβάσκει γυιοτακὴς πενίη» 
σύν Ty do RA vmgas 0 on ἄλφα. υὕτε τὰ, ἄκλετα, οἷον τὸ ἄλφα, χωρὶς 


Id Avxrtiv. δυς φοβεῖν". dyovaxser. ios / A ἄρϑρου, δίδωσιν ὑπόνοιαν εὐϑείᾳς, εἰ δὲ σὺν ἄρϑρῳ, 
^ua υκτογμνιπὴ ἐπρυκτὸν. au0tGonnriypAM. πλαγίας. τεγῴψευνᾳ. .: [9r ἡ a0). ἄλφα, φωνήν, ToU 


Aa Lvxvonédnqor χαλεπὴ félps 5 6 4 TEQUE OV στοιχείου ated ἀρχονκόςν. dm. τοῦ, ἄλεφ 
128 ox'afawco me s E Éxpelguge o svo coo "Bjgaíov: τὴν ἐπίκλησιν ἔλαβαν. (ge τὰ ἱερὰ yoau- 
᾿λύξαι. Uxquysixd) καταξύσαι. ματα εὑρήματα, -&lvav τοῦ ᾿'4βραάμ»ν. κἂν ἄλλως xai 
tt δυσεύφερ οι pul) λυπούμενος... 20 ἄλλωρ ἑαυτρὺσ, διαπαίζοντες ἀκαγράφωσιν' Ελληνες.] 
A υσείδιον. καὶ. ἁλυσειδωτὸς ϑώραξ. Aq ves. εὑρίσκει. Mévavógos Ὁμοπατρίοιρ" 
"4L1vorg, ἁλύσεως. Ἦν δῆλον οὔτι νυμιρίος ve ἀζφάνει. 
a4 *eeil mumnqoosb ni0meam ἀπο δῖ, οἰ πεῖν io1&rz0 ἐπα eienxpibronqoime oi T ἘΠ ni bonp ,znisenpuos 13:19 1865. Ὁ 1151248 
LLAPALCanmoT idolov νος ον x. L 19! q: m Née» ὃ 018 .q.E.quoT t. ΧΙ. 11} «ὁ. γον uno μολεῖν v eniin m Joris ann 
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Hcb E .R8ix913231 ath yore ἂν OL auid» e^t Wir ft3(n8! 5sten .S0€ π΄. Π| v9 9 2d ἡ "e ME E 
— — ipo ont ὙΠ τὸ u15q09* ΒΡ 8 s! i 'À uta "on ἘΝ i ἈΝ 6M 4 397 ϑήψ 
“οἱ 4 ) !3* 
An laetaris, quod [rum erronem vicisti? Unde iN Gig, ἁλύσεως. Wlógrov. Monuilis us, "in collo 
etiam: ep anta dmi. na nm aegritudiuem signi gesiatur. Menander. Carimit —— — fibé monile 
NophocteazioSinifa une à indulgere Agntbias;,, rod afferat. MÀ Wo cteA EE. Non: oondicibile; ^ : 11542 υσιχοξοῖ 
——— * fn —— qest emm, ζδυνε Covere,. dcolinart,. fugere; 5$ entot lei ias ror 
riim ἡ pogrugi à; 
utrobique; Spigitun, lene , pra 


nem ———— (10 !àaman; 5 aplvitur. τὰ Kpiytiiindte? Sed) nobis dw Uode! — 
Anliiun μέσαι rumqne denso, spiriip notatur; nam εἰ, edéeíye- nde 'eoruüescit derumniosu paupertax.:: —— 

oui eucoM Bin Juigs generis qum en A aspero. Atlici, scri» indeclinabilin,.ut Ac, sine articalu. m re-- 
Lutiod cud vXON. Troie df n "Acris iin excidit lacrima. , “ἊΝ iudicant; cum. articolo vero, casani — "Eülureea 


u ον Midymus ; aute; runt. fugiente iamhorwm.Archilochi: arurulentiu ' Larain« 
τῷ Qaa , alterins κα 1 9ridir. ὑὲ; füllagsv. — Lure, Nomen mrbis;:lg oldQu regi Qui ἈΠ. 


dept * cta. est, antem Lepi divxsiir. “ἄλφα primum et priuceps. est-elememum ;' af: Hebraico 
Μοϊσειο —* iud MS —X MM. λυ. — aleph appe ladiouem.duxit. Quamobrem : :saerae. lügerne 'Aüibh.. 
xrom£da«) Molgal — ML vga teer). Declinati Abraham. ingentumm; quas vis. Graeci: variis -modis;Indificantes 

— € Qui i ibanudoo fà disc. Iuvenit.:' Sic Mengndor: iu 


d Bess Meo] "0TEQ0$c. ens sibi adsor 
atre etri rem ἘΔ isa oe Le PMdses νομέα, - Neque appuruit guis utis pibiseomei aret. 


23^ MÀ qüveu ττῦ ᾿ἀλφιταμοιβούς. 254 


— — — —X ÁN — nó- 
ἴμοι κακοδαίμων τῆς τόϑ' Jpégagy uel. — Aene, ἢ κεῖται κατὰ: pipe JAéLorvmujéorsi dedpeyoe 
— fonti Qus, οὗτος ἀμρώει.. yos T δὲ διὰ τῆς ᾿Ἰδριάδος SaAdonné cle τὸ εῤῥογος μη- 
Εὔπολις Ταξιάρχαιρσνροτον, οὖν ,2543320UÀ Y. damiig: a oj) d) ampi da quaj ipe vg u oes πὴν πῆφρε 


iy Θώ ϑασεον —— τῶν τοξοτῶν. ὅ dyadi ovas δι κελέεις ara iori vem jou συ νιολάφρμόνῃν, 


* ἀποχηρύξει τις ἐὰν ἀλφάνῃ. «3 “ἀρέϑαυσὰν og ἂν ταύτης τἐβιόμενοξ,. i101 i0: 
Καὶ δ᾽ σεητοίβτκου λον «ora348 ooqciy 95x à $01 or94A3) posogi.mp£ &.aag LA qp suono πνέων. 20516 

sso ατόμβοεον ὅδ. v^ dApávtto - 009 οὕτωνσυντόμως τρέχει ὡσεὶ Ολυμτζερακὰς arcdiedor- 
mo ᾿᾿“λφεσίβοια. ebgpobo) βοῶν) το, «Ὁ τὺ Δ Ἐς pog éd» vog: παραῤ iéowsig aio raga: » 6x 36 : χορὸν 
Mega rác. ἐταταμόξ. -"Oayodc:.203u55sY. — $0.5: qp ηυψυζου: sbecrijs 1e jo ou0«3925 15003 
Ὅς τ᾽ εὐρὺ ῥέει Πυλίων διὰ γαίης. “ΤῺ "Alqu. ἄλφιτον. τοῦτο δὲ χἀλρῦβαι ἀδπόεφωνεον, 

ὃς ero στοργῆς εὐθές πρύΐτεται, xai πολὺν ἐνε- ὃ φασι πρῶτον εὗ boss yapuov, οἱ jb κὐχαλὲς 

χϑεὶς τόπον ὑπὸὴ γῆς ἐχβάλλει σερὶ σἹυχύαν vr o AA quta. τὰ ἀπὸ νέας κριθῆς ᾿ἄλεύραν. «Πρλλὰ 


καϑδίας. Qd. τεοταμὸς οὐλττολὴν τύπον ἀποσχὼν μὲν ἄλφιτα à ἀπέκειτο τεερυρμένα,) “τολλαὲ δὲ, κριϑαὶ 
τῆς "“πτηγῆς καὶ xovqitéic. dni δέκα σεαδίους πάλιν 18 ἀλεῖν. μύλη γάριτες'" ἦν αὐκόϑεχγουυ o3 3A 
Given wal τὸ A oetóv qépóptvog "διὰ τῆς Mya Agi ταμοιβούς. dmaropárnes s so 


λοτεσλέτεδος» τὰς μὲν ἀρχὰς iegpég;sdio λαμβάς. Ἢν δ᾽ ἀποκλίνη τὴν» ϑύραν» e ον 

νῶν “αὔξησιν: καὶ διανύσας ἐπιφανῶς mücev τὴν τοὺς —— ἀεόροις τρῶν. xoi- 
προειρημένην χώραν: ἐπὶ δέκα σταδίους" ἐχιρανεὶς nofenisx wisegr. Bu X. 
γίνετειε" πτρὸς | d uxóav, . ἤδη προρϑεληφιὸς. καὶ τὸ 90 δεῖτινον παρόμιν: ἅπασιν, ἢ — μα- 
τοῦ »1ovolov — — — ἄρανος ὧν xai βα- xod. : 


1. Küsterus — conquestus , - in hís Thesmophoriazusis nihil extaret simile, Suidam memoria ——— fuisse pro- 
munciavit. Probabilius Θεσμοη οριαζούσαις β. ((r. IX.) Toup. 1. p. 31. 6. ἄγων supplet Lex. οι, ἰὼν volehat Toup. ἔστ᾽ ἄν 


* ἕως ἄν Toupius, δ, τι ἄν Lex. 7. xci ὁ Iforgrsc] Unus Paris. ap. Küst. Καὶ Εὔπολις. Nic A. cum brevilacuna, — 8. £x. 
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it Mesychius, . Verumtamen yide Strabo 





in Moer. p. 18. Numerorum Mim. facilius est animadvertisse quam iusta 
om. A. —»éac] τῆς "on. p. 133. cf. Lex. Rhet. p. 202. Suidae tamen favet Hesychius. 16. Mourromqirne Ecclesiax. 441, 45, 46. 


quippe verba^H» δ᾽ ἀποχλίνῃ τὴν ϑύραν intervallo quodam ab versiculis illis duobus separantur. Cuius facti causam intelligi li- 


cet ex v. pvp 








arit praeco: Micaccipit. Kupolis Teziarchis : Quin 5 ie ad — iiràre in pelas delapsas, nce 
eam hwc-adductam pronuneiabit, ced "equa: sh — Puta réiPuci dhsulam emergit. ad 

»eero boum pretium t. —— v ἀν δ u&&f elus ute dàphisiqroM hüoce 

94«::Quàe plurimum bomm/reportat; rof" 14 δι οἰ ον ὑσησε συ curs 
late flmit:Pylioruni per tér?am;^ Wio — fertür, TREE st&iffu ἐν curri? fanslafiene ducta. ub vi- 


manavit; rmrsus erumpit, ac deinceps perMegalo- —cohféct&. Magna Muti ris fà 


Lusio duminej iquo-difficilis omnino transit. ef rapidus existi. — choehices ad cóemam wrueleré ^ al in nhaluim. rem" abire. 


sor dex. Suidas quo pacto Homeri ER "n detorsisses mirnm ODE j nisi. wicinorum docia inem. u topo — 
, e ceur- 
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'0ccultatur , τοῦ longum iter. siib terra emen- —— UUFÀ quot £c. Tiveior. ^^ (3 qu) Waleinass Quod 
Arcadiae emergit. Hic vero fluvius haud longe — refertnt τὰ een üetruncatim , eoque primum dicunt 
terram subit, ét postquam per decem stá- — Epiehaemum usum foisse, ^ Στὰ arl ἘΚ wovo hordeo 

vlde 3hitlue 4E retondebatur, 
agrum decurrens, initio —— modicus, post autenn itemque magna els. lórdef iit motendumi^ éwlti enim: dbi mola 


 incremer rwaum: illam: regionem manifesto fümiié — quaedam! — MXqiruuoidouc. Aristophmies? Quodsi (a- 
ται οὐ ad 1, γοδᾶσι emergit; ndieneto'iam νδὲ οἰσατογἐξ — — — V riw er "Whirerse tres 
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nA 203410004 
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3. Haec in compendium redegerunt Lex. Hhet. pp. 183. 216. Zon. p. 164. 
6. Nic Lex. Seg. p. 381. ac similiter Hesych. — Immo M 
serere —— A v. D ; y [ 
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ἐπὶ τοῦ δυςμαϑοῦς," καὶ ἐπὸ τοῦ μὴ μαϑόντος ,, δύ- -ὐὐμαϑιοῦς: πόλις, Κύπρου: o θυ A 

gu δὲ ἐπισταμένου. τορτολστο ον toe Da ort (o τῶν: "Mua xvéqe'. ὕρϑρου. xai inde λέγουσι“ τὴν" 
Mu ὧϑεόν ᾿ἀδιδάκτωφν ^ ς οὐῦ -ἘΟΧοΟΌΌ ΩΝ OpSQtoyp o oio. orWpÁS br X .21À 0T 03aQ ἀν. 
ihe ἧς. ἀρύητοςου 'g dà ἀχούευ ἐὰῦϑα)οναὶ ὀτρμωχεύδο θα» ἀρερλήτηρ ἐπταλαρίχουν. 7 

μὴ ἂν ἀμαϑὴς οἰωνῶν, τὸν παϑῳ — die^5* τῆς" ϑιλαιοδύνη ὐπετελεῖθτον! ἐλϑοῦσα" vise * 

τρέφεε ὡς γνήσιον.» (yum “ποτοῦ τ δ »aN σεως ἐςάγαν καὶ τὸ ἀῤῥένωπὸν Veridebivouéyn, ὅσον 
[4ua9i. ὄνομα κύριον)". τ YOX 2635 € ασατρὶα οὐδένα τῶν πάντων 
dud ϑηεοςν ἀδίδαντοφ. “Ὁ δὲ Ἰουστῖνος Ἀμά- "Punaiu dc τὸ δῶμα ἐκήλαδεν" ἢ χρήϊιασιν ἐξημέω:. 


ϑητος ἦν γράμμάφων ἀστάνεων"» * τὸ » Aejósévos^ — cé ob εὴν οὐδὲ ύεϑοις ξὐνεχώρησεν ἐς «hv inel. 
* Καὶ, Οἵ zionon εοαθνων dores ὀργῶδίνν ἐβαύχετο" δὲ χαὶ τὸν εοδα τοῖς 
paie γὰρ ἔρυς «οὐ πολυπιρόγκευ», οὐδὲ WIL Ρωμαίων ἄρχουσέ "τὰ ἐς σὴν" δίανταν ὁμόξδροπὸν 'πα-: 
τὐὐτρονν cyoT io* GuOP πεπάφηκυν ^ (0 ταὐ σασθαι καὶ φοιϊεᾶν da ᾿γραμμαπιστὸῦ 70) 
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Ἷ δος esse; puellae, sibdimero; non — runt. | Maec ἀπ ἡ vows Wales: “Ὁ. νὸς 
m?" —— Wamiliare est, ^" "4u«orwo5- habere ( ium dé iis dictum. qui. habere 
rp ntiphátes - dixit i pro- ἀμαρτύρους,. testimonii negant quam quae posonntur. | "A na d ecc. Urbis nomen. *Con- 
H — ΓΑ vero ΝῈ reféerumt:nd oculorum-va- — ἐγ ὕδιεασες. o0 E na oues Nomerr proprinm.- primus 
ede prenne n ommimm Cyprum cepit, mem mde eras 
J d itac perni- — uctor cc Persuagent. viro: strenuo: robusto 
ἀπ pun funes quanta per 


Vir qe Gram notae p v y xev qo Nomen 


cissus vocubatur, cut. ingressus: Cogmnodum. 
άμιπατος. Qui mon ananducavitz ut ἄπαστος y qui non w— 


Md uergoyiía —— ἄμαχον. 


; 866 





| (pt goyla o) ἁρματοτροχία ἢ .... 
"Mupara. ἐπὶ τῶν σχολιῶν τοὺς τρόπους viam 
τῶν div Kaciq: Πηλοαυσιωτῶν. vot. φυσικὴ τέχεῃ ἅμ 
ματα ἔπλεχον, δοχοὺς ἐπὶ δοκοῖς 1; dran, dei 


iqea 6C. dudagoony jn Aor ΔῊ ὃν 
“μά ἄχεορ.. τοὐξὸς. £nkà. Vosges λυ Jlagefié- 


'σϑὺ Ggximm oj nuugdg rubus guykag, s d9 Myr. y00- 


yóg. τῶν ἱερῶν ἀνοιγομένων Maxzdóvióg Sig; wai 


xuügiz 7^ ἔσοντο — seed Wei "Estyodu- 5: Θεόδυνλὸς κα Ταμαρκὸῤ o roy Au iovcouot 


U44* ^v yn 


Mot toc vy oS4oOTE GO a ΝΥ ὁ Τ' 3 
Χρύσεος — —— Supe κορείας 
s^ Ζεύον διαδὺς davdac appa m 
f iogTo À 2M QU roro uou co nus 
ἰδὲ echó ag 55 τοῦ λοτολν. $ox 
“Ἰβοῶν τε στρεπτῶν ἅμματι stus d 
Καὶ Ηεδέδης τεερὺ X. ^M 2x yohn*, 
(0 ἡξποὶ δὲ δοιπὸν ἐντὸς ἣν vov. — 
δεσμοῦσιν αὐτὸν" ἀσφαλεστέρῳ δέσει" 


IMuavpd: σχοτεινώ. ὅ8εν καὶ ἀμαυρόν) τὸ "de om rpg; arri CO tassa eai ον 


— xai ᾿ῤῥιανός: "ES ὧν xai và ὑπάλαιπα 
δι᾿ ἐλπίδος ἔχω οὐκ ἀμαυρᾶς, ὕτι καλῶς μοι ἕξει. 


1. ΟἿ. habet A. mg. 


νυκτὸς δἐσπηδήσαγεέρ συντρίβουσι τὰ ἀγάλματα. 0t 
πολλὰς αἰκίας oi, πεμισρῥᾳρνϑμὰ, φοῦερούπομείναν-- 
τες ,:ἐσχείραεσιδε ἐπετεϑέντερ καὶ ἐτυρὲ ἐπξεμινρρῦντο. 
τὴν δὲ ἀνδρίαν ὑπέδειξαν — sa ai EUG: ei 


cominus o oro fdrtafipepdagy i ij , οὐτενῶν γιμεῶκ) ὀποψεύσα- 


υσϑαι; σφρέψωνι. ipia: αὶ tig tdg: ὑτρου ψελειράς, 
ἵνα μὴ εἰς τὴν γεῦσιν ἡμίοπτοι ὀφϑῶμέν σφε: «χαὶ 
οὕεξωρ ded aan) Suse y ο iax0 

Ἤμαχον. δυρκακαμάχητον. Πίνδαρορ' 
, 135 


«Αἰλιανός" ὐἰχϑύων 96r Grm tanto ista 


xai ἀνέστησαν τρόπαιον xai βωμοὺς ὥρϑωσαν. Kai 


» Hic duae voces diversae significationis confunduntur. ““ματροχία entm , vel uti ab aliis scribitur vuretooyic, 


ificat concursionem rotarem vel curruum ; ἁρματοιροχία vero sive ἁρματροχέα orbitam sive vestigium rotae. Vide Ammo- 






sign 
m Pt 55: Schol. Il. y. 422. coll. Kustath. pp. 1309. 1313. et Schol. ursi ἃ de 
ἐκ est etlam haut (n rem locus apud Po. phyridm in uaesti 
tas πίνει», εἰ τοὺς πολλοὺς τῶν γῦν παιδευόντων λανϑένει τινὰ τῶν —— po xal 
8 ie eq ἔλαϑεν ἢ διαφορὰ τῇ δόμα οχίας, ἣν ἔχει noüy τὴν χωρὶς τοῦ 
mm iu Aa εἰν καὶ d ἀπολείπεσθαι, ὅξον dion (a tig οὐδέξ᾽ τροχοὺς 
13228 AT * 






i i 
—* Küst. 
ἢ, p. 301. 


Με αβ exir. .Excidii vero 31x 
» a A on. p. — 5358 


Idem ex fíde 1 


s TL 









ἢ 2t 3ooxet ! xut liquere oufhi fatear. ἢ 'Ν 
Tihulam Luc QM e er "Tv dir d 

; zQuiced Vite. k 
oT ἘΝ 

x CAM i 

SMS 94 ax Ses. Ρ. 

"i , 5 ὯΝ Leid, ied o 
^s "A^ ; c prt ip v χα. 
«ett T A su Sud dà deprompluimn 
ΕΣ" pi! büis de Malclio, :d. t ἧς uiso üg Pope, qu 
ΠῚ es. 1 "i —— nglüs 
uv ΓΝ Ὁ 3 " 
UE oe) bui Ad 

: * τελευταῖον ὁ 


σχὰ ἀγα quis M 3 


11. rà; add. A. 14. 4, dao, 
ΤΩΣ — * loco Se. xal ἅμαχον χάλλος xal 


A Aj ape "ἂν Κοήστις, σὲ —2*8 — gm DP δέδγιων ὡς ἀνέμων 
"ἂρ ἣν; bmi Hdty Trot y ᾿διὰ zb 8 ἐἶγ' ur uvénücvc. "Neu dno y Calli chis peceavit y iqód : ἁματρο- 
» üt Porphyrius hie ΤῊΣ y sed οὐδε η Nicander, qi tocó 
i modo descriptórum corrigt füssft dieit 
2. Hacc ómnia cun Ipso eh jaril disticho translata «unt in v. Wadi; ραν πὶ Οἱ 
posczituarat v. Arsen. p. 50. 
8. g uoti ἃ M Küsteruas in v. Kátidy : * 
—— * * timen, wt erat fnconsiank, in v. J/jAjiioy: s? Míra lectio et miris senem: 


suécurríit 
àt lgdibría magorum. quí '"Hminihus! fr Hegosis venetela: —— usum 


tctam etiam 


11. Versus Ahtiphlri gei x 
2 ΤΙ σίδης apud! Fogghfuin. v. 56, 
side puto ex Malcbo, ex 


v. ol 8b καιδιίενοι, 


üroua. ἣν πῷ ἄρχογτι, καὶ ἐπὶ τὰς ἑτέρας πλευρὰς πρὸς τὸ πῦρ ἡμᾶς σιρένψον, ἵνα μὴ ὅσοι ευομένῳ ἡμίοπτοι γενόμενοι 
Ed i - amd x«i ol μὲν ὦδε γεν»κέως inte pre ταῖς —2 τὸν" Bor ἐπέϑ —* Mns Ὁ ὧν Pur] ἀνδρίαν 
» — fj9oc: Vin. p. 153. Let. 


ἄμαχον πλῆϑος χιόνος. 


r. 263. [ed Zon. p. 148. cum Etym. 
εἶ, uite a e6 sawe verba: Ob δεῖ 

τὸν δοχοῦντα ἀχριβέστατον xal πο- 
py "οἰένην ἀμανρόζίαν.. Ear δὲ ἀμα- 
ν᾽ (lego τρόχουν} τοὺς d me ἔλεγον" ἁρμα- 
ἐξ εἶδεν ἁματροχίας, 


war ooy ix 
Aix npe Qui - 
in c ———— 

Quae Gaisf; E Ns. 2531. Mehr, "habet, ut solet 
Scribendirm potias est Moieá ip ἐπν δόχοις, ut 

| Au potius , βρόχους 
A forie placet aut 


pli né Frudiito Tiabm bec 
(ciii Ne dfe 


(quod obscuritatem sensus tollere possit ; 


α τά μοὶ τὴ contia menibro leetionem " , quam 


bstunc Sao ἢ Tcov; firmameovet peld. Tn v. 


rei 

Ἢ : jns qedit. Ipéo A. p. hey 
δ Lb p dad —— Yu iral ιν, ^ Qeneri ni ierd frm tid adüpgularem 
X is nd Ceuprasci. 9 p : 


dy "E myosin Pauli Silentiárii XVE pri A. P. I. 
— A. P, VI,219. uhi quod legitur 

d uüvpér perdue ud Od. ὅ΄. 824. 
υ don Pad δα in Texicam lioc "translata 
deluceps aveium sit àdditamento sr Lot, quoniam 


nt ων ἣν Mr0oU 1. 51), Wekseling: i Timer. Rónr. p. 976. Kandem 
rt ngov ur. t 


Póst τῶν ekeidit pat(culu; "Ceteram huius 


i Rr 
tiistorfeti de &dimtrabili trianr orem mart 


Γῤῥχὸς 
faci TUN MS y, Tiritd : Kgndem tist marty- 
sis ii nis. — * VOLUN verbis *9 przy Arabiae! title ἰκίσατο 


H xpidy δυῶν" Hjedap Inv y αὐλυμάμνα, τοῦτο 


Neg. p.986. 1 16. Horum 
15. In Aeliani loco loco conferendus [n A. XII, 63. uhí 


v. intpp. 16, Post ἄμαχον Gaist. cum A. B. C. delevit ἤγουν μέγα. 


—— 54 C na Rotarum collisio.] — "funere πλέχεις. Di- 
ii non recti sed perplexi. quod a Pelu- 

ident daiun t, qui naptrali- arte: nodos dungabsüt, c tra- 
hes orahbibosmectend o. Et Bunara, vincula. δὲ Epigrammate: 
Aa ter Wnbuctae- virginitatis rupit einculum, pene- 
"Wereos ἐπὶ thalamos.Et alio loco: -Mollimin et 

— — liem Pisides de Chospoe; Jem 
πους constrictu$ erat, vinrerunt eum vincu- 
iot tta asodi'Obscuri. unde etiam ἀμαυρόν, 

LI — "Arrianus: Quamobrem non dubía 


À fore ut etiam reliqua mihi bene.suc- 
cedant. ᾿ qoot deuten εὐ ὐδμάχεος. Amachius, 


Hic sub Iuliano Apostata parvae Phrygiae praefectus erat, Grae- 
canicarum religionum —— Cum igitur templa. aperi- 
i reütar , .Macedoniàs qui epoca et axo ue 
Christianae átudio:nootu ; den SLaLUAS, «oüfregeru 

multas aetumnas atque crpoiatus ideo perpessi quent, . ducis 
ímpositi gris supplicio affecti «unt, Luno autem anüuni sul fortitu- 
dinem ostendentes: si, Amachi, inquiunt, carnes nesas ConCu- 
piscis, ín alterum etiam latua nos converte, ne gostanti tihi se- 
miassi videamur. sir tandem consummali sunt. Jumper. In- 
expagnabie. Pindarus: | Mores enim pe is insiti aegre se 
Aelianue; Piscium, vim incredibilem. cuim 
,.arasque ,erenerun(. 


267 
αὖϑις" "Eel 96t0:Éuagsog τὸ ἔργον ἑαυτοῦ ἀποδεῖξαι. 
ἑώρων γὰρ τὸν βασιλέα' σπεύδανεα,ποῖτο ἀμάχωρ. 


Καὶ αὖϑερ". Εἶν d ἱέβεια τῷ ϑεῷ κάλλος ἄμαχος. . 


Καὶ αὖϑυλ' Mou too χειμῶκοφιχαεαῤῥήψνυται πλῆ- 
Sog ἄμαχον. Καὶιταῦϑιρου Οὐϊδονυσεεία ἱἄμαχος. 
Καὶ αὔϑιεδ' Eg ὑπδροφέαν δὲιξξαιρϑεὶς ἄμαχονγ. τοῦ 
Hilo Ecl ἄνϑρωπος elvar-xazeg ρόνειν — 
"duayog, ἀντὶ τοῦ. μὴ μαχόμενος, Ἐενοφρῶν, 
καὶ ἀμ δγητδι, οἱ γμήπωνμεμαχημόνοι., iios 


"duaxoy —« Aufàds.: 


268 
"An iiuxodga ἐν. ἀσεοβαλλουσιὺ.. ϑοσυμβαίνει 


ταῖς διαιρϑειρούσαις καὶ προβαλλούσαις τἀκυήματα. 
"Πλάτων Θεροιτήτε , «ai ἀῤβλέφκεξν -καὸ ἐδαμβλοῦν, 
τὸ δια δέρειν. καὶ xta Cervo V S6 Q “τῷ ΤΣ 
Mul ho deldug . ἐκερώμαξα.τὰ ἐξημβλωμένα 
ἔμβρυα.""καὶ ᾿ἀμβλωϑρέδεον,,ν αὐτό ra và φϑόριον 
φάρμακον xoi δὴνκαὶ τὸ diaqdagév. 
— μβλώσκιινν, καὶ ἀμβλῶσαι xai ἐξαμβλῶσαι, 
τὸ ἀτελὲς γεννῆσαι, αἀσρϑεῖραε βρέφας. ᾿ 


(4ugaxobvu. ζήτει ἐν τῷ ᾿Ἰββακούμ εἰς, τῆκ YO — Mu BAS. ἐγ᾿Ἐπιψρόμμακετν. ον τον ἴον 


ἀρχὴν τοδοβεβλίονιγ., 10 
"Ab fro ve s "ἀνάβασιν oos 
Kai ἄμβασις οὔ vé sig ev. ss ἢ 
fp fávag .»ἀνάβάτας. υΟἱτδὲ Taros ϑνήφκον- 


4.7) 43x 1 


jNIXLQUuk. ὩΣ ἀάλλὰ καὶ αὖτις. 13: 
ἐκ καλαμητομίης ἀμβλὺ qápas dgéravor.: 
᾿Ἡμβλυωπίας. διἀμυδρῶς δρῶν, οὐ o 
so μβλόνω, φὰς ἐκλάω,ον Ὁ, δὲ ἐπιπολὺ διῆγε 


ART 


τεῷ oi» ἐλύπουν φοὺς ἀμβάτας" —— αὐτούς, ἰδ τὸν πόλεμον, ἀμβλύνων τὴν τοῦ πολέμου ὀξύτητα 
? 
r1] 


IDR adig 101:9à wai «oye; ἀμβάχας d, ἔκπληξιν 

ἀποσεισάμενοι. REIS DETTO 
"4 μβεναυτάνομα πάλρρ,: «ἴον 21sc AS 

O^ 9a AY nv. pieydAnas βοῶσα. 13035535 
᾿Αμβλίζω. ῥῆμα. — 2o i ὁνοχ ui 


Myftkéaeo»südrre osos iss OX 


1. Aut ordo verborum perturbatus aut articulus, opisior , eximendus. 
&, χαταῤῥαγέντος χατηνέχϑη πλῆϑος χιόνος ἄμαχον C. 


ἅμαχον C. a 
Damnascii, culus integer locus affertur in v. 'Eraytig, 
A1. x. ὧν Cyrop. IV, 1,16. coll, VI, 4, 14. 
40 ede io 
MT 
JL iid T 
s Xrytüutoet 


fü terunt ALBJICU .:20, 14 gi B Liu ;- (fuer om; vul, 


8090x.. τοῦ 


6. Locus ex v. Ἀλέαρχος decerptus. 
10. Habet A. m ας. 
uai δέν, qui N ον 85 Voluit μάβεννα, da quy vide-vel Eust, im Dionys: 64; ^^" Quae!s9l eic exbiptebaud, t d T- ἡ 
pire époce wgiou; q« 149. ut videtur nb ed, Med, inoulonta, Gals. libros suos secuti abiecit... 7719. ἐμ βλήσην 


χφονέαις κε. «ai μακραϊὸ sov: digyou. τριβαϊρννιχκαὶ 

᾿Ἀμβλύνεσϑαι. Μη" ὑπὸ νεότητος ϑϑρασύνεσβρων 

pij 9? oat ó γήρως ἀμβλύνραθαι., 9 .35430vc9C€0X 
᾿μβλυώεττει. τυφλώττει. xai ἀμβλυῳπέσεε- 


Na υἷος ).) τὶ 

AMBIGGNG. ὃ μὴ ὀξύς, σχοτεινός. 

8. Uf. intpp. Aristadneti p. 534. εἰ W'yttedb. lii Plat. p. 887. 
5. xa) — ἄμαχος om. C. Οὐ δυναστεία ἄμαχος: Vox 


7. ἔτι εἶναι χαὶ evo; ὅν B. Zon. 
13. Auctiorem locam vide sub y, ἐποῤῥῶγας. dv 


«90. 


Xo] Beéte Panraosus i margine xotaverat. legendnm ὅ5θο ἀμβλήδην γούωσας»οχ Homero 1l. χ' 4707 ' Vide etiam 
hi. κει dde Apollon. Lex. p. 104i] Nuno:et/Zonm. p.:166; docet βοῶσα post μεγάλως exse réponeridám, et emenda- 
0121. Zoom p.d. : 1M BA fo rov recurrit eub v. Már»u: ^ y Vide- 


1 , , 
"dé rrr esup exodqeBoosemw, ιπιδίσράμ βρυσία xooqs npud Hesyehinm exponitur μάννα." "Alberti Misc) eau b 268/ sive in 
or, .e ab o0 (Ὁ 


esych. v. Augeoocn. 
"uda n. p. 199//tib2 
DUC Wi 


101497i»* vri quanmmqiani Kt yan. M, rp. 80; canes y delendum cum. ex. Seg. p. 386. 


U «os δὲ 


1p. 386v nbn Suo o ai rime pi 1492 D; S. Vide.Manesncum in Harpokrà(. SU Hu lxi mdidiov el Schol. 


'B.- τὸ post ὑπῤῥλώσνεινυ feli ermu- 


3b sublumctanp omisi! σύας Ac B. i^. oh» ᾿Επεγράμρατι Philippi Thess, XIX,3, 4. A, P, VI,367 ^Cf/ v; Ἀκπλαμηεομίης, 


-- -— (huetoribus &.M.), eademque vor (slve) δάμεν δ pusb-yas»gouos v. Vor; p. 158/::^710. esOrvétofim'inter- 
as pede y 


* — 13. Aa BL bo κι) 
τς fd 


EN ML 






J 
H 


— a8 ἐὸ τάχος dédontuo" Toup, MS. 


hh , 
ΤᾺ nolihe Tort ise 
—RR Kentehtidé ^0 δὲ Vaiwelo 
ptum fuisse. — - 


— — 
Alibi: Sug quisque referre ducebat, ut id commonstra- 
ret; quoniam regem vehementer intentum ei rei esse vide- 
δα... Et alibi; Erat autem iHa dei sacerdos pulchritu- 
dine incredibili, praegita, Rursus: Wehemenutissima tempe- 
statis mis, praet er. oplhioneém ingruit." Ex Iterum: Non pote- 
tatis; magnitudo, ... ibl Fastü immodico elatus hitmana 
condicione maiora af, ectatiat. UMutyd;.- Qui non] phguat, 
apud. Xeuophontein. 1 Ay ner, puzuae expertes. [42a- 
ἀαχούμ.. Quaere sub v. ββῥαχοῦμ in ipso libri principio.) 
ἐμβασιᾳ, Id quod est ürdPam. Neque ματα eraut üscen- 
ami.. ἀμβάτας ld Quod eat ἀναβάτας: — Equos vero mor- 
tuae aegre mon férélant sessorés, quippe quos comederent. 
Βὰ αἰϊοὶ: [i cero territi sessores excusserunt. "4upzva. 
Nomen urbi. — 4upAndur. Magnum clamorem  tolleus. 
᾿ἀμβλέξῳ. Xétbum. "Whgitsiov." Manha. aug AC 


mülfudibwmne: Subsequbbántur xel ἀμιβλθώπὸς cwm A 
lr quae voci Mufivotiki sdbliciulitüt 1 x«i nBleenaspor; —* neglecta: ^ uM xal ὦ 
i PA Wiexrs Loatiib "Amloeti, ἔν, «πῆγε. “15. πολέμου eWani "Zon. p. 158, Küst, vero πολέ ίόν, ^ 
bem "Ὁ. Tiotecr. po400; Tay ταῖς ὀξύγησι xal für; τοῦ 'πολέμου χαιροῖς We dé 
VPE BU πολλαχον iol λόγων yis BEUveti ftolémov. "peg. ὀξύτητά,  Βεᾶ "8. 
edi "* av Verba Monts uae piofo pleniota v. "He 
"Wut; Mor Oso vidierec) 1921. Pott dxorevor Get) qddidit MirviBc etim A. ? abe 
'diétüs Hannibsl'àwfiUr;: postqnam eowlorüm &cieit "arilaikec "De hioc ἢ 
1) sl-tóctis n A pplaniDt9yifavxs telicius esset; Nunc opi 


B. ei ofi. p. 141. oihissa. 

——* ο A. 
*. Allero ſoob τοῦ 
'Hinc cotrigendus Photius 
Pac Pomy. p, 659. τὴν 
win t entur, 
E nis. οὐ» ίβας ζῆ. 
mpí(ssigrim foret iddícium, 
rid ex v. Auplirib "frülacri- 












tern 







6 xovci». Kiiciunt, Quod accidit mulieribus, fetum-corrum- 
pentibus et ante tempus prolicientibus, Sic Plato in Theaeteto. 
Ad. eandem abolendi . notionem  pertinent.tam. &ugd/qxe quam 
ἐξαμβλοῦν. A udBAmopoídaa. Fets αὐυοτιίνί,, xel.imma- 
turi. Eb ἀμβλωδρίδιον,, cum ipsum. pharmagum. fetum.cornim- 
pens, tum vero. fetus. corcpptus, Wudlocgxtir. ldem 
quod ἀμβλῶσαι vcl ἐξαμῤλῶσας, .feium. imperfectum adznere, 
vet corrumpere, WudLs. du Epigrammate. Kerum, fiiam 
posthac ab culmórum. sectione falcem ferat. obtusume Lum 
βλυωπίας, Qui oculorum aciem obiusam habet, Wudv- 
y». Hebeto.— Ite vero . bellum. in. longius prolracit,. hostis 
impetum lenta εἰ. diuturna. laborum. mora. frangens,. ; em 
τ μβλύνισϑαι, Ut neque propter àuventutenesuperbun, se praec 
beret, neque senectute vigor eius ohtunderetur...o | Mu 
BLvdirer. Caecuit, du BÀ Ug... Non. acuta, obscurus, 


"4ufiodakagv —^ináA.. 
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» oo od dvo dadgdiAor: ,lpodorob; »«9' ὑ-- 
περβολήν.»ν νον 0NAnOoo n 10x 2)90 10915246 ziny 

— fo dp ox ὑνεὸ roi d oóya a rog EIS cióli 
Ξενοφῶν" Ὁ δὲ KÜpogenipyang x xí eb ἐπεὶ γᾷ νά ρος 


βαλάδήδ γᾷ; &ropbsimAyisto 0 5 


ag osi ex ἡ ὑπέρϑεσέρυ Vv βυειγράμματντον,ν, 
'"H9adog ἀμβολίηρν dii ἀσξοιζένηον «0x»ngby 

xaiLajéjalibo you ἀνήρ ) διδὸ φργον"ἀρυραλλ ὀμενὸς. 
"Au Boi ξυφαοτῦνορτο μρίδν. oot; οὐλοτὸ ὃς 


οὐ ώ βού σσον, Ἰϑεῖηνν τἢοἀϑάναεονῳ, ἤχϑαυμαν, 
στόχν"ἢ dx parto y ἢ ἄφϑαρτανου, 46* QÓx woQui 
4oxon5 veÁAoX taU Qr niMfn ydp VügtorgyC ἢν i») 
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Muíhliraoxai ἀμελία. ἀμφότερα Ἑλληνικά. σιλέως, ἀλλὰ xai τεμωρέαν. (JovAsO S c4. map" αὐτοῦ 
καὶ γὰρ xai διὰ δεφιϑόγγου καὲ διὰ τοῦ ἐγράφεται. λαμβάνειν. 

᾿μελλητὲς ἀνυπερθέτως , ταχέως, καὶ dpe- μετάπτωκονιικαρίως ἐπὶ σωμάτων. λέψεξαι 
λητέα; γενεπῆν o Δ ize - τῶν δι" ἐσχὸν μὴ. τρεπομένων; «ἢ διὰ διόξηεα. μὴ 

Au É Asoc; ᾿“παμοὺς γ. φιλόσοιρος, μαϑητὴς 5 μεταβαλλόντων. κατὰ μεταφορὰν δὲ λέχεται 7) ém - 
Πλωτίνου, διδάσκαλος. Πορφυρίον, συγχρονίσας στήμη auezdmtemog. ᾿ "un y 


Ἡμιιωνίῳ καὶ ᾿:ρουγένει." ἷ ᾿μεταποίέητον.«ἀμετάϑετον. 
M me AU σοῦ. "on : Mpuaredzoamai. [dusbgré, μὴ émarosqo- 
M wéxrvóg. ἀσϑενής. "Ounoog* L μενον elg τοὐπέσω. queo ἐν τῷ 2dryomysbG. se 
eme arereee ones s ἀδμένηνῶν ὀνείρων. 10; Must Qé, xopig Métpov. «al. rragoupiént Auc - 
καὶ ὃ καπνὸς ἀμενημόφ. [xai σταροιμία" Καπνὸν — vob μάζαν ἔδοντες. : T 
εἶναι ἡγούμην: ἐπὶ τῶν: οὐδαμινῶν καὶ "οὐδενὸς dí i87 QOX d xov... πλεῖστον πληϑυγνούαης περὶ 
ἀξίων. ι i xaxíav, "EgvogoUrov δὲ ἐχώρησεν ἀμετροχάχου τιλεο- 
Ἡμενήνωσεν. ἀσϑενῆ ἐποέησεν. νϑξίας, ὥςτε καὶ ἀνδράποδαιδημόσια ἀπημπόλει. 
d uav nel. χωρὶς τοῦ ἐπιμεῖναι. 16 ᾿᾿μεέβεσθαι. αἰτιατικῇ. ἀποχρίνεσθαι, κα- 
Ἡμεριμνέαυ. ἡ ἄνεσιᾳ,.. osos ταβάλλεσϑαι, νἀεόντεος μὲνντοσαῦτα &me,. Θευ-- 
"A4 uapunol. χωρὶς φρονείδος.. 0 , δίβαλδος δὲ ἀμείβεται ὧδε. ἀντὲ κοῦ ἀνταπεοκρένεται. 


Wustdrintov. ἸἈμετάχλητον ὁρμὴν ἔσχε τὸ MduslBouai.ca τοῦδε, Τούτους. ὥρπερ πῆς 
πλῆϑος εἰς τὸ μὴ μόνον ἀλλότρια φρονεῖν τοῦ ϑα- εὐσεβείας ὃ ϑεὸς ἀμειβόμενος. e 


1. Arcadius p. 195. dite qni firmet est potissimum Enr. Iph. A. 850. et Antiop. fr. ΧΧΉΤ. 2. χαὶ ante διὰ add. Α. 5. Aut- 
C λητί.} Lege ἀμελλητί, ἃ μέλλω, cunctor. Küsf. Sic A. et Lex. Seg. p. 387. V. Boisson. in Marin. p, 102. et Alb. in Hesych. 
einde edd. ridicule, Murlgté£e γυνή. Mutavi cum A. B." Gaisf. Vide Lex. de Synt. p. 129. 5.4 napti;] Magis creden- 
um est Porphyrio in Vifa Plotini, qui Amelium Tuscum fuisse tradit his verbis: Ἔσχε δὲ &xpoatüz μὲν Ἠλείους, ᾿ζηλωτὰς di 
xai διὰ φιλοσοφίαν συνόντας ᾿Ἡμέλεόν τέ ἀπὸ τῆς Τουσχίας, οὗ τὸ ὄνομα ἣν Γεντίλιανός. Meursius in Bibliotheca Graeca exi- 
οιἴπιὰν Suidàm , cum Avieltum Apamensem scriberet, respexisse ad verba ista Porphyrii eodem opere oscitanter "nimis lecta : 
Τελευτῶντι d£ αὐτῷ ἐγὼ μὲν à Fiopquoioc ἐτύγχανον ἐν AiloBciq διατρίβων, "Mufiiog δὲ ἐν Mnautrfa τῆς Συρίας. Küst. Adde 
δοϊάκον. in Eünap. p. 167. "Ceterum cf. vv. Γδωτῖνος εἰ Πορφύριος. Quod sequitur: διδάσχαλος Ποοιρυρίου refutat B&ylius 
Lex.L p.229. ^ 7. ᾿Ωριγένη vetus lectio, qam deseruit A. 9. "Dunooc Od. τ΄, 562, à: elo» ὀνείφων. ^ 12. Cf. v. Ka- 
aYoU dxii : unde novíssiuia zl napoli — dift» malo sunt comsilío transcripta. — "f. IL ν΄. 562, Cf. Etyit. M. p. 81. f. ei 
Hexych. ^ 15. Zón.p. 164. ' Vox suspectae fldei. "Deinde quae xequebuntur, MufoPA. τὸ ἱμεσὸν ὄχτιὸν . πειδὰ Ti ὀριρνὴν 
&uopqrüc, x4l ἐζλεέξῥει τοῦ Y χεὴὶ τροπῇ ToU Vp εἷς 3 ἀϊιειβές, Gulsf. delevit eam A. B. Aunotsbat Küstéfds: , Scribendufm potius 
e«t duisi wel &ifoggó»: v. Schol. Nicandri Ther. 28." Pariter Zon. p. 158. cotmparandus-com Ktysi. M, f. B5. Po«f ὥμερβές 
vero 'H. et Med. prüestent “ἐγ CL. e; Matpi) aoi 2 ζήτει {ἐγράφη B.) ἔν τῷ Ἥτομαι, 17:7 V. Bekk. Anecd! p. 518. Eust. 
in Qd. 9. p. 1881. M es ἢ infra — 18. Locus Polybii XXXVII, 2. extr. seryatus in Kxcerptís Vales. p. 174. quem 
'^"ategritim v. Hpaveatug 1 Mp Α, op oua YE n pem : itfpye 28 
8. 5* in tini. p. 25. qul tradidisset vellem culus esset colóris ἀμιελητί, agnltuim Uli Dex. Se£. p. 387. 1n hac Ipsa glóssd εἰ. 
Aj credimus, Luciani Tim. 12., abi tüécum tepónas ἀμελλητί, | Equidem id vocabuhtm e superioribus flatum opiuab&r, cnm vidi 
ex A. ἀμεϊλητέ aunütatam, Ad glossam vid. etiam Tacóhs. in Achill. p. 658. Ceternm quod fic coxuatum est ἀνεπιστρεπτεί 
diserte praBbutt ed. Remanü Frontonis Epp. ad Marc. 1,5. 10. Integritm provetbium einsque ürigmem"Suldgds refert in v. 
^ ^arfrga iliac; dol legitür vifroms, ütl etiam apud Zenobtum. Küst. Kndem Von. p. 164. duerpi B. bis, &etroet Berodtan. Epün. 
1}: 256, ei PhaVor. Ecl, p. 103. extr; Sed verissime nuper Séhaeferas, correcto etiám Diedoro, hané ἐπὶ seritentiam redeglt versi- 
calum: from ὕδωρ 'πένογτες, Gurtpi δὲ μάζαν ἔδοντες. 132. πληϑοούσης B. 190605; E. ^ 13. Dotüs Euüsplt in Exc. Legy. 
vm ive ied; Bóiósolit p.'513. rédfntégrátidus ek Ὑ. Ῥουφῖναςι ' 14; δημοσίᾳ fibrorütn mendum ópé vi Povqivoc *ustuli.. 
!"aséqindlat] (δά ἀπημπόλαι eU'vide Plerson. ih Moer. p. 156: Porsonwst ipse videndus ih Adverse p. 215. 15. Loéus Pro- 
«opit. de' Belfo Gotb. 21V, 24. repetitus in v. Θευδίβαλδος, 17; ἀποχρίνεται͵] &vienoxolviti A. B. E. 18. Habet A. in. mg. 
Fragmentum Aeliano Gaisf. addixit, comparato Plutarcho T. IL. p. 108. F. τῆς δεοῦ τὸν ϑιίνατον αὐτὸϊς τῆς εὐσεβείας ἀμοιβὴν δω- 
ρησαμένης, ubi tradit de Bitone et Cleobi. 





Apéleca, Perinde probiüm atque Guidíc, nam οἱ μον diphthon- ἡμετάπιωτον. Proprie dicitur de corporíbus; "quae -pro- 
gum σὺ simplici z scribitur. ᾿Αμελλητέ, Sine dilatione, cito, — pter firmitatem mon vertuntur, vel: proprer «uam! proprieta- 
Εο ἀμελητέα, genitivo aptum. «μέλεος, Amelius, Apameu- — tem nom mutantur; per iranalationem: vero síc scientia dicitur 
sis, philosophus, ' Plotint discipulus, magister Porphyrii, ae- — immutabilis. Mussamoíntor. Irrevocabile. durta- 
qualis fnit Ammonit. et Origenis. Musie cow — -usrvw- στρεπτί, Bine cura,' vnlia sion retrorsum converso. "Qnaere 
»6c. Infürmus. Homerus: Fanorum sommiorum. Kt, Fu- sub v. M norm. Murtol, lmmoderate, Et proverbium: 
amus inamis. [Etiam próverbium: Fwumum esse pulabam; quod — Iymmoderate placentam  edentes. "uttQoxxov, Supra 
in homines. nullius. pretii. dicitar.] ᾿μενήνωσεν. Inir- — modum improbae... Eo autem immoderata eit abaritia pro- 
mum reddidit. Mutrntrt. Morae impatienter. dutpi- gressa est, ut etiam mancipia. publica eenderet. ' 4 ustis- 
μνέα. Animi remissio, "Muspunosí. Nine cora. — Muié- — c) «i. Aptum accusativo significat respondere. item persolvere. 
τάκλητον. Multitudo impetu irrevocabili non solum ad de- — Quae cum Leontius dirisset, Theodibaldus : sic--mespondit. 
fectionem .: sed eliam.ad poenas de rege sumendas ferebatur. — ustfouaí gs τοῦ δε. Deus pietatis mercedemáéllós vependen. 
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Jet. ἀλλάσσων. καὶ uoti); évréxve- λέγομεν οὐκ ὀρθῶς... xai παροιμία" pug ἀπήτουν. 
- οἱ δ᾽ ἀπηρνοῦντο σχάφαρ. ἐπὶ τῶν ἄλλα μὲν. ἀπαι-- 
“᾿βιμοιβηδήφ: b ἀντικαταλλάσσων᾽ ᾿ (ons φουμένων, ἕτερα δὲ μὴ. ἔχειν ἰσχυρεζομένων:. 
v — "£usudéc, στυγνόν." —— mi dandis Munyénn. ὁπωρδήποτε, xa9' ὁτιοῦν. λέγε- 


σχονεινός ." καὶ οἐλέναται εὶς ϑύρι- dia 
Ὀργὴν οὖν πρήυνον ἀμοιδίαν * m ἐπετείνειν 
!(xaaó»). 
M usidqcog. σκυϑρωπός. ai^ dipsbijeu, o σκυ-- 
ϑρωπῶν, ἀγολάστων. "ἐν ᾿Επιγράμματι" 


| 5 B zac δὲ καὶ ἀμωςγέπως, καὶ ἀμόϑεν, καὶ ἀμουγέπου, 


xai ἀμηγέποι, καὶ ἀμωςγέποι, ᾿Τριστοφάνης " 
'Yuüc μὲν ἀεὶ μισϑοφορεῖν ἀμηγέποι.' 

ἀντὶ τοῦ ἁπανταχοῦ, ὕπως ἂν τύχοι, χαϑ᾽ οἷον δή.-- 

ποτε τρόπον. Καὶ abSic: AX" duryéng τῶν πα- 


"EU καὶ ἀμειδήτων — — ἀνάσσεις, 10 ῥατεϑέντων, ἀπογευσάμενος ἀωρὶ γύχτωρ περιήρ- 


Περσεφύνη. 

᾿μεέλικτὸν. ἀπηνῆ, — xai MusiAi- 
xrog, ἀπάνθρωπος. :Büvánéog* Οὕτως ἀμείλικτοι 
ἦσαν ἄμφω κατὰ τὴν ἀλήϑειων, 'καὶ τὸ ἔργον ἐχώρεε 
περιφανέστερον. 

“μείλιχος. ,σκληρύο; mE ΗΝ : 

Wu esviag. 'Ὀνομα᾽ κύρεον. 

᾿Ἡμειψίαρ, ᾿Ιϑηναῖός, spe 

[4μει Ψιρυσμεῖ ». μεταμορφροῦσϑαι.} 

dn ειψόμεϑα. ἀνταποδιύσομεν. 

Ἂμ E . τεχτονικὸν. ἐργαλεῖον, ^ / ἡμεῖς πυράμην 


1. Glossa ^1. Glossa Homerica, - 


parer, , Nec scriptura, ἀμεβηδῃρ, AH UM f$. quioquam proficimus, 


sycbigs bis asurpavit, ἀγέλαστον. 
e ἐμαὶ (quem A. má. háhet; niat; Wow? 
*.oxaxarex interpretatioue adiectun, :, 


μιτ- δὰ MH. 4.132... .. 43. Jiczaaros Y. ed, ivieh. p, 102. 2, Boisson, Jy Ὁ ὦ. 
458. V. Me ski Qu. Scen. 1l. p. 42. Si τὸ : 
Ρυαμὸς. 


ubi plura de hac,voce notauns. 
19. 20, ;Uurnmane versum frausposnit, Meis AG; similiter fere 


15 


20 


EDEN ldein cat Qo. 8l, dicas ὑμαέβειν, ῥυτμόν, 
erat.vox Democrito iom: sectatoribna propria, significans formam vel fucam ; ut Suidas docet. inira. v, ' Perg, 
Qui, Ssunilia, tbe Ray Hesychio, 


gevo aiv βασιλικὴν αὐλήν . xai ἀμηγέττη Myadiac 
φησίν" ᾿Αλύοντι δὲ καὶ ἕχαστα γνωματεύοντι ἔδοξέν 
οἱ ἀμηγέπη ἀποπειρᾶσϑαι τοῦ φρουρίου. 

Maunv. πεπιστωμένως, "ἀληθῶς. . 

Vungvzov. πολύ, ἐχτοταμένυν, ἀτέλεστον. 
τουτέστι διηνεκῶς ἐπιμένον, ἀπέραντον... ᾿ 

᾿μησάμενος. ἀνορύξας. Ὁ δὲ τὸ χῶμα σεί- 
σας καὶ τὴν γῆν ἀμησάμενος ἐζήτει τὸν — Kai 
ἀνεὶ τοῦ χερσὶ σωρεύσας. 

Πολλὰ τιϑηνητὴρ ὀλοφύρατο χερσὶν ἀμήσας 
ι ᾿ἀνδρομάχοις Órog&g&v χρατὸς ὕπερϑε κόνιν, 19 


ebd: LIT ry * 4. Fuiiljs a Aoxa uerarom cue seridi ξδρυξρβῆδε quam ex inferiare loco .delibátam esse ap- 


4, Lexe Seg, p. 387, . His tartáo Inep Zion. p. 454, addit, quod 


—— M. p, 82, ; .Dojude, quod extabat. gupidéz, αχοτεικόν,, emendaunn, eum A, B. 
ex oraculo.qnod integrum affertur in. v. «fioy£rgs 
S eyocuaun buliaut Aezspt. 2XYV1,4. A. P. VH.58. 


:; unde. cefucatur yall. e zorsértiv. 
12.. Priora pertinere váleu- 
17. Nomeu juter Atheuienses non infrequens. 
εἰν e. mutare; formam. 


Kadem.slossa Etym. M. pa; Sb omisit. antem A 
n. p, 139. cnin. Hesychin, 21. τεχιογιχὸν} Salmasius im Trebellii 


GQUATAMAM y: Lex Bhet. ἀκ 209. oon 19, Apyeisiov.., ἔν ^p ὀὁἔμύτα οὐσε, κὴν, y8Y« Schol tamen Aristoph. 


“οἱ 
f —— 3! ! 


ΣΥΝ. 
1. ΝΣ eas n. v. μας. 


laudi 
Vocis ieu Ris —* guod. slyomaaa dicdone uxit, 004; ges. 


29 «δ VA Z X τ δ 0 μου 
Haec ad vocem usque flo Lex. Seg. p. 


Qerxudonm qescio quia urgascripsit 


τ 18} S 
ὅδ. Dixerunt do notioribug. itis vocibus intpp, Thomae 


M. p. 40. 54. et Schneid. in Plat. X. Mj. —— I xal, uodiey Et oy καὶ pa yg χαὶ a gigas dn ot Khnsleius; $n ,Acharn.-608. xai 


ἁμουγέπου καὶ ἀμοιγέποι χιὰ, ἀμόφεποι Schol, P 
chius. - 8. τἠριστριρένης. 
quamqua —* τ Schol. Axist. 


E eren mcm tem — EqTOM καὶ, 
ere ied 
"ἀξ ἣν. * ταν, spun * RU 
Mydoauiyos , 


᾿“μείβων. Mutans. Et ᾿Μμοιβή. gratiae relatio. [449 0:- 
μπδῆς. Qui permuta] — -Muerd£g. Triste, tetricum. ítem, 
obrcurum. declinatur —— —2— d "wg. —— igi- 
tur στα tempera, nec uy τα ἐμ είδητος: Te- 
rdi du Κι “ἐμειδήτρων 4c uet ricorum , risux osorum.: du ÉEptgram-- 
mate: ἣν martuosnixds expertes regnum. obtineus, 
—— ὠμμεέλιχτον. Durum, implgicabilem.. et D 
i inhumanus JEnuopius: Adeo fuit wterque: ve verg: da- 
—— get facinus. 





sitvadabat. éiustrius. .ἐμείλιχος. 
Durus, nulli» blanditiis füexibilis..., ὑπ μεννέαζι Nouen pro- 
prium,.— cout erba. uAtbeniensis, Comicus. UM u £n 


φυσμεῖν. 1n nliaum forinam mulati.] -: M μεεινόμεϑια. Grà- 
uam referemus. .jH un. Fossórium imsurumentum, quod nos 
ram ad hümas referimus. Uine próverbium: Falces repe- 
sebam , — se.habcre negübant; quod in eos dicitur 
wuidae Ler. Vol. I. 


^ GL vs dana ipt nps 
vag. τειϑηγήτωρ ὠλμρύρατο ἢ: (τιϑηνηχειρα δὲ mg.) E. 
bin. AM prohatum KüsterQ, quod E, corr. praesqat, siguificat etiam —— A.D. . 


lat. p.372. ἀμουγάπου dederunt A. M. pro ἀμωγέπον.; ἀμριγέποι agnoscit Hesy- 
585. uhi: puneg legitur; ἃ μηγέπη.. olim etin ὑμᾶς μὲν da. 
D ay ag Án :. vide huius locum sub y. «1 coxzt. 
NL πόλρ VY, πὸ, £9w xov ἡ μηρῖνος,. ducta illa de Steph. Byz« sive Zu. p, 454. amiserunt A. B. 
—— Rhogij .aaa. xe) γῆθες ἀμήρυπον ἐς τέλος dixw.,. Ubi eruditus enarrator 
fe wosdmpinn ᾿ἐφέρανέρν, i 
(Ὁ, ἀτέλεστον. Δηλάρρτῳν Lex.Seg p. 3872,.,. ΟἿ Phryn-Appr. εν. 20. He«vch. ei 


eid vulg. 8. Immo ὅπου, 
JA. ne peeapií£pros, Vn, pe 463. -.., Quae 


τὸ τάλας μὴ ἔχον, λέγες Φὲ τὸ s ras ov, μὴ ἔχον. ἡ 


20, Disuichnm Antipaus-sSidon; ΧΟΙΧ. 8, 4..A. P, ὙΠ. 
τες χερσὶν A. 21. M yrdpouágni] 


qui alia «e habere nezant quam quae ab ipsis petuntur. Mu n- 
γέπη. Quomodocunque , quacunque ratione. Dieuntur-eüam 
ἀμωργέπως. εἰ ἀμόϑεν, εἰ ἀμουγέπου, εἰ ἁμηγέποι, et ἁμὼς- 
ytstol. ^ Aristophawes : | Qui onerp fitu: «ti eds quidem. ubique 
stipendia | miereamini: ubísiduificat ^ mbivis; . quaemque -id 
avcidbriv, quomodocanque: (Kt. aliit: fsed cmm viypositas. ci- 
bos utcunque degustassel, éotpmph^sta  mócto -remqiam aulam 
circumibat. Et ἀπηγέπῃ Vixit Aguuhíus :- Flanctiahti erro δὲ 
singula perpenilenti: visum est expugnationeéin casteiti quomo- 
dooungue b. Coteres "Wunr. Wideltery vere; ἰδημήρυ- 
rox, Multum, extensum, imperfectum, perpetuo durams ,: infi- 
nitum. ' M umaüut νὸς. Qui offodit; 4e autem aggere 
quassato terraque effossa “ποῦ μὰν quaerebat; - Dicitur etiam 
de εὖ qui manibüs &ccumnlavit, Multum nufrücius urit niini- 
busque bellipotentibts cumulavit atrum super caput pulverem. 
18 


27$ "4 anjouy reg —— "A nída. 276 
— ve eg. odvebo woo "nip ἀπτοτεμύντες i. καὶ ἔπασχον, ἐχεχειρίαν ὀλίγων. «ἰνῶν ἡμερῶν ἥξουν 








᾿᾿μήσαντι, ϑερίσανει.. ἐν ἘἘπιγράμγεαευκτι 01). νυν. διαπράξασϑαιςενον «ποῦ λοῖδς iino gg bin 
Ovcdtscog^ - τἀν ϑᾶρρι" ΚορεῤθεῤῥΥ,, ^ υὔσπτοτε Ἰμηχάνητοι. ἀντὶ τοῦ πολλοί. Ξενοφᾷκλο: 
0195 Jp - 5. Ὁ Ὁ cns ᾿μηχανέα. ánpptu vein (6 .2osxsyWw 
16 qoom 50. io γδυδαμέλῳ Μεβέης: o^ 0*11Y. οὐ jy av ovidbéup λόάγῳννιδ) (vertiyeiguons Ἰἀδ ύ-- 
M ungóg. καὶ ᾿“μινσός. ᾿«μηνσὸξ δέ, "sei ἐμέν: rcs δὲ Ῥωμαίοις dai yavog xj xo git πεαρές 
mu ὃν των ion. «τυ 102: X64 στη! ripóg τὸ .ftádag vod. MIMyuiyavog 319g 0v oix 
even? "üney εἶδος. niAuxoDvrog PokextU- ἔσνε κηχανήσασθανλν. “Ζαμάσκαὶρ o dH ae dun- 
dope: lotbqérye $MPEQ 999515 60$ dà» 2τι3 χάρι dg otépl: Dolor flagstag: olov dtkouaieeno- 
» [AC Li Rie EE gym S eine ὅσα 
Ob nóvor ttl ita ἐδέξατο τὰ deo ἀλλὸ xeiotxo- "Mupiya. ἀναμεμιγμένως. 
Say ἔπεμψέ μοι ἄλλο πὐαχούνῥιὸν πρὸς ἐδύνῳ" ὡς — εὐμαϑίέηρ᾽ νεινυεόφρονος y ἣν inia - 
ἂν "λέγων; πη ἐ rfe tt ΓΟ mec μην! δὲν ὁ à «ucobax96AA , 2050 »eóg*: ^ ,29X^AY 
nmÀweoUe* δὺχ bdstWdg. e co coe ns ἤσκησεν" Μουσῶν ἄμμεγα itis Χαρίτων." 
οὐ )ρὴτῆρὲς P Segeiitat. vios J 15 virgis οὐρητρίδα,, οὐρηρὸν ἀγγεῖον. καὶ ἀμέ- 
Τὴ δ δι δὰ" Tre epiouére] — δὸς," τὰ ὑποηρέσια." 2USYUR) Q«n3»Qy φιχοιϑάστι 091 
. δυτάχυς. yarapobitde DargP ὁ Υρυγιδβενὸς: τερο-- σοφόν γε τουτὶ καὶ γέροντι πρόςῳφορονον»» 
“παδὺξυτόνος, δὲ ἄγοιεν δ᾽ χδιϑὸς τοῦ ϑέρους» ἐν υἐξεῦρες ἀτεχνῶς φόρμανον σεραγγδυφίαβ." 
ᾧ. δεῖ ἀμᾶν" ὡς καὶ volé) proe ὃ χαιρὺς τοῦ τρυ-- —— ) *005*04 VAOQOAX (NOT. ^ WS ε 
γᾶν." 20 "nic μὲν ἢν οὐρητιάσῃς αὑτηὶ 
Ἂμ — * va. Oi δὲ ἐπεὶ τὰ ἀμήχανα τῇ Aug παρὰ σοὶ κρεμήσετ᾽ ἐγγὺς ἐπεὶ τοῦ — — 
poo D 
τα Aübesae: pu à — mi , Macedonii ἡ A. Pal. Vi, ἊΝ —— 
6c As EME Me πρὸ αὶ A —— Ji s m τὴ * dp» ἔραν ἐ s et ME 
o ee E e t δα τ τ Ἔ "E 
— andi- poste mandos rins rt iude ab ΑἹ 9. —* T ἢ: kh X Mi d chon dele [ΠῚ de- 
bet, Haec misere eoniecka. sunt in v, Hoovtogiem. 53 rom ym. zt oocrtst J 





idem. praecepi um, expromitur, in v. Totyntéc. . Ne PAR x, Sex. P. cum alia t 

LIT nandi arguta pian ὁ ἀτάχϑεςν 120. Post. vocem. » m 5* con⸗ vibus, ἐμὴν 
* —— —— dea Din. xdi iua ir τῷ pr A 

tg nné»os ahent «t Med. et A. qui-exempluim. — —2 jn mg. habet, cum text 

» dte) Nempe nihil-aniqult extabat nisi sonitum istud , Ore. «ρον μη — —— a: 
εἶ sententia quadam v. 21 Ka éagyrae fem erg, ὃς, (b dv RU frenis See. 9vo 

' ; osidnsteie , qui cun. auiiouu ionem ἀχέφραλον * nollet ,. ca ut ill 

co gectorem- uum redire inesimus, · qM e Procopio de Be ἔν 116. 

/4« Uheriora Proep plus quo) vea κὰν Hakyrav. ΠΩΣ Τωτίλαν τὰ [yen καὶ ἡμέων — d duy 


a. mon iyi meni sor: 8l κε ἤχτο οι —— —* pit νὰν : 

quem locum fortasse Sui ham dpepit c Kd praeeunie o Gu " nA nol 

—— ——— —5 wid Er id » sie 

»siVerbe Damaseii apud Photitun qy 338a. 1090.) τῷ "n E36 
oet. wsdHwerágs ὁ atirpova vulg, adversante Von. 2 X; Schol, A ich 
19. Moitoq árns : huius quattuor versus ex Vesp. 839. sqq. "An quorum bini repetunt i d v. ci — 
ribus verbis σορὸν — στραγγουρίας, 20. οὐρητιάσσης vulg. 21. χρεμήσεται Med. Sofqoti* A. 


ἐνὶ ἢ M ^» ἡ. do 
μου τούτῳ —— T — : prodiit, monstenm. ee. erri] 
y tie Ax Wo Sghocl E ine ἰαυνέτης Youpe. pO ny mí X Τρ Up Mock S E A | aA 67. T i 
à ilv. ms iil gos: 





: ιήσαντες. — temi Et ᾿“μήσαντι, qui messuit. In — 4i vero fame in summas. — redacti paucorum dic- 

— no ai^ deiessmit remm Corinthium, — rumind petierunt. Mungdrwrac.cSignificat mutus 
pertátém "eindrum) ^i^. apud Xenophoutem. Ὁ vL εἰ ἡ z amies Mifficultas. 56. 5* 
Ame ee) ^ " e Pt Nissen, "comntrd Amnesus, édfwa'ext — vo». Malus quam ut; verbis explicetur y vel inexpugnabile ; quod 


—— ———— Ti —— plaeentüe — fleri won potest, Aomaxi wero propter ilidm. dneredi- 
lacte cófifectae "Aristo iu Phito:' a:laceitesTuf ab. bili lavtitia perfusi-sudt, | VA ᾿ἀμήγανος,, : qui ! 
ἐδ δὰ müstt istihi^^ Welt; non modo aeeepit mea dena, — «uperaré μοίδει, Damascias: Propter 


ΓΗ "Ws 
sed etiant dedo misit inibt atfaui f rplucentam: quüsimo- —diérina peérrestiqandi speciem eivs praebebat, qui veritatis 
neret, ut ne us híc ventrem; "Mure igitur est —— inventionem dirinaret..—. μμεγα. Mixim.- T. 
nón "enmt UTWurSstci Méssores;  "Whntóc.  ctrinae 'sapientiam. iuam wiuérvis: ille coluit , | Musis ac Gra- 
Ipsae" "det priv dira στα "ento i elima. Ex — fHéscomitibus: ^ pida; Matulam, vas 
ἐῤυγηϊθς, Phcemhs qui fateir, ^ "Ned" diro; , eim. acuto δας matulas. ^ aeree mer Matula quidem, si. 

ma stgtiiffedt Yempias aestatis; md metendum est — haee humta te suspendetur ad. lignecwn clarum. - Prudens: hoc 
: τἀ τούνηξοξ ᾿ Cempus. vain τὴ μέχανα.  etsenicommodum ercogitasti profecto remediwn stranguriae. 


LN - 
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uo Vapnddng. ὄνομα κύριον, a2 3A ᾿ τὴν Ἰταλίαν κακώσαντα Ῥωμαίοις τε, φοβερὸν, κἄςστα-- 
μιϑρῆσαι. μετρῆσαι, ἀριϑμῆσαι. παρὰ μάλιστα γενύμενον. — c asc ga 
Καλλεμάχῳ:. ΦΟΛΑΘΥΝ ΠΟΤ 99) 103, 1 Muti uat UR - κἀνκαχῳνέζομαῤ apre, 


"Muixvog. ὃ μὴ μιγνύμενος,, ^. o: 


"A uic Las ἀνταγώνισμα, φιλονεικία, — δ 


Καί mora ἀγῶνα ἐπιτελοῦντερ, τούτω τὼ μειρακέω, 
ἐς ἅμελλαν. ἀκοντέσεως. ἀπεοδυσαμένω, εἶτα μέντοι 
τῆρ' σπουδῆδ ϑερμάτερον ὑπεπλήσϑησαν τ καί auag 

δ ᾿ἐργέον. υἱὸς ἀλλαχόσε. βουλόμενος βαλεῖν, πκάδελ-- 


᾿μιναδάμ. NE κύριον. 

Mutivoós.. ὄχημα πόλφξωρ... oi δὲ "urcóg διὰ 
τοῦ ἢ. xai ᾿“μησηνδξ ES NES 

Ἡμιπττοι. — φασὶ a κατὰ τὸ παλαιὸν 
ἐλέγετο δύο ἵππος συνεζευγμένοι τῶν τράχήλῳν. ἦν 
δ᾽ ἐπὶ μὲν τοῦ ἑτέρου ἡνίοχης.. ἐπὶ, δὲ τοῦ ἑτέρου 


φοῦ δυςτυχῶς ἱτῶν 'στέρνωνιτυγχάνεδι», τκαὲ. ἀναιρεῖ 10 ὁπλίτης. xai xiv δὲιχρῶνται περὲ ἀρχῆς, «d Aflveg οἱ 


αὐτόν. ( 

uM uci ἡτήριε ov. —— i ᾧ ὁμιλλῴκεμι. 

"u i ίλκας, ὃ xai “ιαβέας , Καρχηδονίων στρα- 
τηγός ) e ὑπῆρχε κατὰ μὲν τὴν» ἡλικίαν. ἀχμάζξων καὶ 


προφαχορευήμενοι. Ζευγεῖξαι. τὸ δὲ αὐτὸ xoi Bum 
fto» χαλεῖται. ηὕτω Θουχυβίδης. 

Ἅμιππροι, κατὰ πὸν ἸΙσαῖον οἱ σὺν ἵπποις στρα- 
τευόμενοι . οἱ δέ φασιν Ort ζεύγνυνεαι μέν τινὲς Ta- 


κατὰ τὴν ἕξιν, ἐῤῥωμένος, τὸ δὲ, μέγισεον ἐφόδιον ἰδ ποι, xai ὁ ἐπελαύνων αἰτοὺς τοῦ μὲν ἐποχεῖται, 


πρὸς πολεμικὴν χρείαν, ἱππεὺς ἄγαν ἀγαϑὸς καὶ 
τολμηρόφι»» v VE peat ans 

"Oz. sovtov: τοῦ JpiAxou, παῖδα ιγεγεκῆσϑαί ga- 
σιν ᾿Αννίβαν, τὸν χρόνοις ὕστερον μαχρῷᾷ πολέμῳ 


1. Nomen See here de vide scripturae varietatem in Zon. p. 146. 
νος vel videtur esse Callimachus vel Phoenix Colophbonius. 


sone d Poeta ille x«ioAó 
—* i pH A 
2. v. 387. . 


—* υἱός. 13. Οὐ v. «be£ez. 


iy λέγει τὸ ἀριθμεῖν, 
—— pto ἀριϑμῆσαι ust esse testatur hóc loco Suidas. 
eu. ΧΗ, p. 530. Küst. V. Callim. fr. 339. sive aunot. fn h. Cer. 87. ' Adde — M. p. 83. ' "B, ἀγώνσω 
9. In his ὁ M py£ov (CA pyaíou A.) υἱὸς latere videtur adolescentis nomen. 


τὼν δὲ παρέλχεται.. καὶ xaoiiveat οὗτρι ἅμιπποι. 
πεζοὺς δὲ τοὺς, ἁμίππαυς Θουκυδίδης καὶ Ξεγηφ ῶν 
ὑποδηλοῦσι. καὶ μή ποτε πρόδρημοί τινές εἰσιν. οἱ 
ἅμα τοῖς ἱππεῦσι τεταγμένοι, 


Καινολόγος * ποιητῆς μὲ- 
Priorem enim 
"Posterior vero eadem voce uáus et in fréxtento, quod ex- 
t Lex. 
erum haüec partícola tránsiit; in v. 


2. Eustath. in Od. π΄. p. 1801. 


Ned intellexit Schweigtias. Opusc. Il. p. 202. quaedam hic aut turbata. fuisse aut defectu 


verborum absumpta. Uaque bipartlum locur fta constituit, ut partem priorem obtinerent ἰδῆ ἐλ χας (vel pottus ᾿Τωΐλκων τὸ xed 
γα weh: — τολμηρός ν quae pro Polybianis hàbüit coniuuxitque cum fragm. *uh. v. hoeyne &ervato:; quae autene subsequerentur 


ἄχας ὁ Βάρχας. τούτου χιλ., 


3. GI. om. B. 4.1. 7,1. 5. Vide πὸ in v. Munnéa . 


sterüs d pinta ; ἵπποι ἐξευγμένοι χωρὶς déqpov , xin9tvisg οὕτως ᾿ ἐπεῖ qum» "ἐπὶ δῦο κέληνας ἀνέβαινον ὁ νὸν 
«τ ἀμιροίέρους zar, εἴ xdl ide qui ἐκπτέρους, Binz οἱ το οῦ τον Fi£yovro;—Cetermn baec 


— ἀπὸ τδίνυν τοῦ 


ab hom Q6 cüripsg visculo traducià $unt In y. ᾿λίβυες, wude reciplendum et qaalv on . 
qM .' 10, οἱ οὐζνες vulg. adctore Basi 

ποι diversas babet significülfones, ' Interdum enim sic vocautnr equi celetes siiral fundtl, quorimi aere vehitur rector, 
2, Ut Suidas in praecedenti ποιὰ docuit. 
quo MN verba ílla Háàrpocrationis, ἔνιοι dé queo ri ζεύγνυνταί vive 12, τοῦτ᾽ Fari τὸ 

* Θρώσχων ἄλλοτ᾽ ἐπ᾿ ἄλλον. luterdam vero sic vocantur dimachae, sive mnilites meme ex equis natio pedibns peguan- 
“πΠ μάχαι, ol λεγόμενοι ἅμιπποι, οἵτινες ὁτὲ μὲν πεζῇ ὁτὲ δὲ ἐιῥ᾽ ὕππωῶν μ 
ique Amp runt sed y (quos cnlpà imperitorum libearlóroam [quo spectat praeceptem Lex. rer » 205. pro ἄμιπ.- 
ucis wisi. Yu Xenoph. Histor. Graec. VII, 5,23. male “δαί dvíanove πεζούσῳ pro quo re- 
Apud Xenophontem his prgeteréa eadem Pagina pro & mar male 
recürrit apud Thucydidemi V,57. nbi pro dirmttroe Idor legendtim edt depeinmor Tabor, w^ recte 
Küsferus, fere consentiens cim Kühnio in Pollnc, T, 131. Gáisf, addit Hemsterh. Anecd. Lp 228. Ct. v. 


9,. τοῦ —8 nte A. τοῦ ἐγὸς B. E. ἑνὸς reliqui, 
» Vox. ἃ 
aliero vero miles árm 
in alierum ses«ür tradüsilit : 


nao "Üuá 

Us. Mm rin 

a Thu 

no ri P — hodiel 

po esse, ἀμέηπους n yel ex Harpocratione patet, 
[^m eta ἢ Idem Sd P 

Hudsosus monuit." 

Ἱππιχή. 15. ὁ et mox οὗτοι oim. A. 





μίδηφ. 'Nonren proprium, Muidos0ai. Metiri, nune- 
rare significat apud: Callimachum. CMuixtocs Qui non mi- 
scetur. óc D4usAla: Cerunen, contentio aemulatio; Cum 
autevr aliquatulo hi duo adolescentes certumen-ánstituerent, 
et iculando inter se contendere coepissent: ac paulatim stu- 
dio rei magía: accenderentur, forte accidit ut. Argei 
fius, alio daculari volens, pectus fratris infeliciter feriret 
— σενεῖ..  Ἡμιλλητήριονν Locus in quQ certa- 
wr. ἄχας. Mamilcar, idem qui Phabeas dictus, Car- 
———— imperator, now solum aetate et viribus florebat 
firmoque corporis. habitu eeat praeditus, Ξε etiam eques 
valde: strenuas et andüx ; 4d quod nd bellicos usus maxünum. esc 
subsidium; Ὁ Hnins Hauilcuris Alium fuisse tradunt Hauniba- 


iis tantuin ut de vetuxtiore Hamilcace ageretur: 
* PC τούτου τ VM. "Conferrl iussit Gaisf. etiam' Drakenb, iu μὲν, T. V.p. 979. sq. 


Cuins *uspietonetmm nionnilnl cormfirmat A. ὅτε 
16. Vide Apptani Pen. 100. 

27. Pausanias apud Eaostath. in Od. £ p. 1539; qüem ascripsit Kü- 
fproyir , ὁ di 


. ^ ἤλέγοντο et τῷ τριαχήλῳ. 
18; Ex Harpocr. Pat. &mnpta. 


Interéum vero sic appellahtur equi desultórit , ex quormn altero 


yovter i^ Hoo kensu accipitur 


lem, qui aliquot annis. post aliam longo hello , vexavit, Homa- 
nisque maxime formidahilis fuit, Ἡμιλλῶμαι σοι. Tecum 
contendo. Wusvadap. Nomeu proprium, Muiraósc. 

Nomen urbis, Alii vero scribunt ἡ μησὸς per. ἢ. EtAmesenus. 
M guanaot. Sic olim bigam equorum vocatam tradmnt, ita cer- 
vicibus iunctorum ut alierum aurig& regeret, alterum vero mi- 
les.armatus.. lia hodieque Libyes uuntur,.Zcuguitae vocat. 
Idem etiam vocatur uino; quo Thucydides usus est. ^ uaz- 
72104. Apnd Isueum qui cum equis militant. Alii vero dicunt sic 
vocari equos singulares; qui cam iunguntur, eorum altero ses- 
eor vehitur, alterum vero alligatum trahit, Ex Thucydide au- 
tem et Xenophonte collizitnr, ἀμέππους fuisse pedites. Viden- 
dum tamen ne illi sipt praecursores quidam, equitibus adiuncii, 
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“Ἱμισηνός. ἀπὸ τόπου. 
WC δ μεσϑί. χωρὶς μισϑοῦ. 
μισώδαρος. ὄνομα χύριον. 
Mui 0x £z ov. ὃ μὴ χρώμενος ulzpg. 


! 


των, παρὰ τὸ ἀμνύς. 


"Ahvauog. ἀπόγονος , κυρίως ἐπὶ τῶν προβά- 5 


Wuvoxüv. προβατῴδης, μωρός," εὐήϑης. 
τοιαῦτα γὰρ καὶ τὰ πρόβατα." ““ριστοφάνης"" 
Καὶ σχοπεῖς ye τῶν τολιτῶν Ogtig ἐστὶν 
(V 7 ἀμνοχῶν, E 
πλούσιος xai μὴ πονηρὸς xai τρέμων τὰ 
πράγμάξα. 


τουτέστιν, εὐλαβούμενος xai ipofloUuevog καταστῆ - 

ν vat εἰς πράγματα ; πολλοὶ γὰρ διὰ δειλίαν xai τρό-- 

μνησός ὄνομα Üpovc. ' ΤΟΥ ἐπιείκειαν clipoDvrat Cms vei ἄλλον ἢ χω-- 

᾿Ἀμνηστεῖ. ἀμνημονεῖ, Σοφοκλῆς" C7 δ ρ σάν διὰ δίπὴς. xal top τοιούτους φησὶ) συνε-- 

Οὐ γάρ ποτ᾽ ἀμνηστεῖ γ᾽ ὃ φύσας, “Ελλήνων πιλεγόμενος ὃ Κλέων, καταστήσας εἰς φόβον τοῦ 

ἄναξ, — Mon παρέξειν πράγματα, ἐπηρέαζε ῥᾳδίως. . “ἡ 

᾿μνηστία. ἢ λήϑη . καὶ ὄνοίια κύριον. Muvóv. τὸν ἐνιαύσιον ἄρνα. Ἴστρος ἐν ταῖς 

ΓΑ uvtov. τὸ αἱμοδόχον ἀγγεῖον. ' ἡΑττικαῖς" Mora, εἶτὰ ἀμνόν, εἶτα ἀρνειόν, εἶτα 

Ἡμνισός. ποταμὸς Κρήτης" διὰ roD j. Tà 15 λιπογνώμονα. μοσχίον δὲ τὸν πρῶτον. καὶ ἀμνὸς 

elg oc τρισύλλαβα ἐπὶ ποταμῶν ὀξύτονα εἰ μὲν xa-  ἀῤσενικῶς πρόβατον τὸ μέσον τὴν ἡλικίαν. καὶ ἀμνὴ 

ϑαριεύουσι, διὰ τῆς & διφϑήγγδυ ἡράφεται" οἷον τὸ ϑῆλυ. τρεῖς γὰρ ἡλικίαι" ἀρνός; ἀμνός, ἀρνειός. 
MAqeióg, ᾿Ἵλμειὸός" εἰ δὲ μή, διὰ τοῦ τ' οἷον έμνι- καὶ ᾿ἡμνὼς Ivo , ᾿Αττικῶς, ὄνομα κύριον... 

σός, Κηφισσός, Ἰλισσός. μνοὶ τοὺς τρόπους. ἀντὶ τοῦ πρᾳεῖς, εὐή-- 


Muvttóg. ὃ ποταμός" καὶ 6 ἀμνός,  - 
, - - ' Y^ 
| duvnuovó gov. γενικῇ. rod 


— 


1. ἀπὸ τότιου om. B. qui ante hanc gl. inserit: "4uí;, τὸ xluxíov, Ceterum vide. nos in v.Mugsáe. — Quae post v. τόπου se- 
rehautur mále concimata, "Muíayekog . ὁ δυράρεστος, ὁ μὴ ἄλλῳ μισγόμενος.. xal ἀμίσαλος, οἷον, Muícallof τε γέροντες, xav Ev- 


Gy τοῦ 7, tibs eiecimus, eum Küsteras ἃ Parisitiis (A.) abesse tradat; quamquam habet ἤθη, p. 148, Idem MWulsnidol τε y£- 
ovr é ex Etym. M. emendárat, eum élim ledereutur &uía&Aoc τοι γέροντες.» 2. Auicósé Boisson, Anecd. T. L p. 40. Alierum 





τ Zion. : 164. erodiani Epimer. p. 255. ét Arcad. p. 188, 8, Vide quae collegit Fischerus in Palaeph. 29. p. 115. 4, Pertinet 
δὰ IT. π΄. 419. ᾿ Cf. Etym. M. p. 83. et Hexyeh. ν᾿ inprimis vero Eustath. p. 1068. Mírgar A. — 5-Vide Etymologum. Apud He- 
sychium male legitnr, -uveopóg, υἱός, Seribendum enim est curejuoc.- Küst.. Adde Zion, p. 143. εἰ v. Gras. 7.. V. Etym. 


.. M. p. B4. et Appiaul Míthrid, 18. 4f. ὁ ποταμός, xal ᾿“μνισσός, zal urge, χαὶ ἀμνὸς Paris, ap. Bast. Ep. Crit. ν, 1234. 8. Mu v z- 
. a ovd cov repetit Med, etium ante v. A uvtós. , 9. V. Dionys; Perieg. 498. coll. Qd. τ. 188. quibus iungenda. v, 2urioóc. 
60. An υχλὴς Electrae v. 482. 13. χαὶ üvoóut xvpioy. quid faciat ad Z4urroríc non-expatb.. Verum suspicor excidisse nomen 
Murhafa , vel si Hesychium audimus uve ,, doctam Tilhyiaeinter Cretenses significarionem.: | 18, 2 u»(or] Hanc et seq. 
o. gh. om. A. Chnipura. y. "ffivioy, ^ Spectir ad 00.:y/; 444, ubivide Eustath. p. 1470... τ 15. EKadem;oratío Zou. p. 143. . Neque vero 
;4, dubito ln praecepti grammaticum , culas ratio prorrás est. ab Nostro remota, lectoribus quibusdam debeatur. | 48, ᾿Ολμειός 
wi ioi» Ὁ. càmprobavit, etiam Bastlus ec apud Gaisf. ipse Hber Parisius , qui supra ποτ, Aornree. τὸ μιῖνε ἰῶτα, διατί, 
xod S Herod nus Kpimer. p. 180. Χηψισός, Ἰλισὸς Vot. et Arcád. p. 77. Qu&e Bastins Kp. rit, p. 153. ex eodem Parisino 

; e;Smbíungit, techulcorum, artibus debentnr , id qnod Arcádius p. 44. eigrificat, nec faciunt quicquam hd Suidae consilium. : 
, 43. rfgiatoqierns Equ. ἢ 65. cuius Schóllà Suidas descripsit. — 3. 73 em. Ald. — 8. πολλοὶ γὰν οὐ διὰ deeifav,. ἀλλ᾽ ἦϑος xai 
εαρόπων ὁ, Schol. πολλοὶ δὲ B.E. 9. συγχωρῆσαι Kehol. recte ἤσαν cum A. qui mox add. τούς. Idem ἐπιλεγόμενος. . 13, Ea- 
isib. in. Qd, £ p. 1627. Pagi γοῦν οἱ παλαιοῦ, ὅτι οὐ εἰόνοῦ τρεῖς ἡλίχίνε, σήν, ἀμνὸς, &ovróc^ καὶ n Tov ἀβνοῦ xal ϑηλυχὸν 
ἡ ἀμνῷ, πούβαιτον αὐτὸ μέσον τῇ ἡλικίᾳ " χαὶ ὅτι ἀν νὴ ἐνιαύσιον ἄρνα δηλοῖ. -2 ἀλλὰ χαὶ ὅτε Ἴστοος ἐν LM rnixaic «ΤΠ έξεσιν A ova, 
οὐρησίνῳ εἶτα ἀρινμόν,. εἶτα dorus, eire, λειπογγώμονκ. ἐλέγετο δὲ καὶ μοσχέας ὃ τριένης νριός; «une relata sunt fter. Ἱκεγί 


A Lo fragm. p. 76. 5. CC Lex, Whet. p. 205. ^ μοσχίοναν Vox suspecta: ed μοσχέων cunt in Αν B. E; extet, recie Gaisf. μο- 

ει σχίον cum Poll. Vil fi. Ie Orditie diverso &uvóz, dov6c Vin. p. 143. qui media Ἴστρος — 052v praetermisit. ^ 18. ὑτμνών 
dem. ' 49, SchoL Aristoph. Pac. 934. &ui haec debentur, εὐήϑεις, δειλοὶ ὡς οὗ xgio(* ἢ πραεῖς καὶ μαλακοί. Novissima Hesy- 
chitis, ! "1 Lo qur , ' 


ji 





nio praeditus, stultus, fatuus: tales enim sunt oves. Arieto- 
phanes: Et obserras siquís civium sit orinis moribus,  di- 
ves, nequé malus, etlites reformidans. Hoc est, qui cavet 
et metuit ne in-motéstías incidat. muhi enim propter timidi- 
tatem et. naturae humanitatem dámnum pari matunt quam ius 
suum iudicio persequi. Huiusmodi igitur homines (iuquit Poeta) 
Cleo speenlatas et litis intentandae mein perterrefaciens facile 
calumniis vexabat. WMuróv. Unies anni aznam. Jeter in 
Atticis gradus aetatis hos: recenset: ἄρνα, deinde uror, 
inde &ornuór, denique Arimoyvonore. primnm -vero vocant 
etiam μοσγίον. Kt ἀμνὸς masculinum, ovis mediae aetatis : 
cnius femininum est div. Tres enim smt oviam aetates, 
dovóc, ἀμνὸς, ἀρνενὸς. Et'4proc Muro, Attice, nomen pro- 
prium. Aurol τοὺς τρόπους. ld est placidi, stupidi, 


M uigmqvóc. Nomen ἃ loco ductum. uico. Sine mer- 
cede, ᾿“μισώδαρος. Nomen proprinm. μιτροχίτων. 
Qui: non lur πο. — "uraguoc. Nepos. Proprie de ovibus, 
ut abmnomine avos ductum, ᾿Ἡμνειὸς. Fluvius quispiam. 
Item ágmus. οιἡμνημονῷ cov, Aptum genitivo. — urg- 
αὖς. Nomen montis. — Muvsgortei. Immemor est, Sophocles: 
Non enim inunemor est pater, rer Graecorum. A urg- 
στία. Oblivio. Item nomeu proprium. [4uvr(or. Vas ad 
victimarum sanguinem excipiendum. — "fu»:icóc. Cretne fla- 
vins, per 7 scribitur, Nomina fluviorum trisyllaba in o; desi- 
nentía , quorum acuitur ultima δἰ purum og servant, per diph- 
whongum εἰ scribuntur, ut Agrróg, ᾿Αλμειός : si minus, per ἢ, 
ut Murigóg, Κηφισσός, Iaaaós.] Muroxdr. Ovino inge- 
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ϑεις, ἁπλοῖ, ὡς οἱ χριοΐ, ἢ μαλακαί. τὸ yàg ἄῤ- "Aud Qysvov. ὕμοιον βύσσῳ καὶ πολυτελές. λέ- 
(ev πρόβατον. ὅταν ἔχῃ, τὴν μέσην. ἡλικίαν, ἀμνὸς γεται καὶ ἀμοργίνα ϑηλυκῶς. — — 
“καλεῖται. οἱ νἀ τὸν ἐνιαύσιον. ügva. ἀμνὸν καλοῦσιν. ἈΙμοργίς. κυρίως ἡ λινοκαλάμῃ, ἐξ ἧς γίνεται 
᾿μμοάτιν, εἷῆος Ὀφεως. ἐνδύματα ἀμόργινα λεγόμενα. ἢ ἡ τοῦ ἐλαίου ὑπυ- 
Myuoygri.xémeg.. s ... δ στάϑμη, καὶ ἡ τρὺξ τοῦ οἴνου. ἔστι δὲ ἢ ἀμοργὶς 
᾿4μόγητην.. ὅμοιον ἀλεπίστῳ λίνῳ. περιλεπέζοηυσι δὲ αὐτὸ xai 
» μόϑεν. ποϑέν.. ἐργάζονται. ἔστι δὲ σφόδρα λεπτὸν ὑπὸ τὴν βύσσον 
Mauokyóg. πὴ μεσοχύχειον, ἤτοι χαϑ᾽ ἣν ὥραν ἢ τὴν κάρπασον. — —— 
ζῷα. aix ἀμέλγονται -. ἢ, ἀφαιρέσει. τοῦ y. xa9' ἣν IMuopyot. πόλεως Ae poc. Κρατῖνος Σερι- 
2 οὐδοὶς μολεῖν, ἢ ἀφαιρέσει. oU. A, καϑ'. ἣν οὐδεὶς 10 φίοις. καλοῦσι δ καὶ μοργούς, τὸ ἃ ἀφὰϊφοῦντες, 
μογεῖ. ὥρπερ καὶ ἐπ᾿ ἄλλων: μαῦρον γὰρ τὸ ἀμαὺὐῥόν, xai 
"Auuoy μετρεῖν. ἐπὶ τῶν ἀδυνάτων xai ἀνη-ὀ σφόδελον τὸ ἀσφόδελον χαλοῦσιν, 
VÜEQUY. s Muodbaiog. τὸν Σηὼν βασιλέα τῶν ᾿“μοῤ- 
Muoplóc. ὃ ἅμα τινὶ ὁρμῶν, ἁμορμὸς καὶ ῥαίων. «“μώριον δὲ καὶ 6 ἐκεῖθεν ᾿“μωραῖος διὰ 
ἁμορβός. τδτοῦ ὦ μεγάλου. 
ἡ μόργεια. xouyurrog εἶδος, ἀπὸ γήσου᾽άμορ-- Ἀμορῖτες. ϑηλυκόν. ὕνομα πόλεως. ἡ 
yoürzog. ὡς Θήραια ἀπὸ Θήρας νήσου. "4upogog. ὃ χαχύμορος.. 6 


᾿Ἀμόρφγη. ἣ vovyla, , "4uozov. ἀμότως, ἀκορέστως. 


4. Zon. p. 143. "Mupotziy petitum ex v. /upée,  Voluit'4upofétgr. Neque vero temere videtur Hesychius in glossa Au- 
ui» , qua mquam vitiis inqgttinatä, posul«é haec: χαὶ ὄψεις, Κυρηναῖοι, 5. ll. λ΄. 637, Callimachi h..Dian. 25. Differt Zon. 
P 165. His sutitichumnt Hbri vulgo neglecta, Gudysror. &uvol-norsor, quorum. pars ad superiora: refertur.., Vere, Zn. p. 143. 
t. ἀχαχον ἀϑήτοιϊ ^ Xnterprétatiónem istam expunxh— ^--7. Οὐ, ὦ, 40. ; & Acliculum.om. ἃ. Glossa Homeri celebráta vvxtóc 
a , 4e qvi siniilia suid&e persequuhtar Schol. If. λ΄, 178. Apollon. p. 140. siye Ktym. M. p. 84, Eusj- in Jl.,ó, p. 1018.  Novis- 

᾿ simam explicattopem : edit Zion. p. 146. 12. V. praeter alios Zenob. 1,80; Cf, Jacobs, in Anthol. T. XJ. p. 307. Burueius affert 
Libanti Kp. 258. p.127. 14. χαὶ ἀμορβός om. vulg. Sed v. Zon. p.143. Cf. Schol. Nicandri Ther. 349. . 16, Locus hic apud 
Scholiastam in Aristoph. Lysistr, 150. unde Suidas eum. descripsit, sic legitur: οἱ μὲν χρώματος εἶδος τὴν ἀμόργην, ol di ἀπὸ 
νήσου υδμοργοῦγτος τοὺς ἰμοργίνους χιτῶνας, ὡς τὰ Θήρια ἀπὸ Θήρας νήσον. Praeter Ncholias(am hunc alii etiam scriptores 
M uóoyrvov genus coloris esse dixerunt, Biephani mutilator. v. "d uog;íc* τὸ d '&ubuyevog χιτὼν χρώματος εἶδος, Nic emim ibi 
lego pro Tov; Eustath; in Dionys. Perieg. 526. I4uópyrmog, χιτανος ἐπίϑετον, ἀπὸ χρώματος ἴσως ἐλαιοχρόου τινός,  Salma- 
4iw9 tatien im Noli. p. 799. colorem hac voce denotari negat, Kiüst. Salmasium snerüo sequitur Beckelius, , Sed de colore me- 

»ícaté diserte tradidi Etym, M.'j. 129. Ceterum mirahili accidit eiviatis appellauo (uogyote. 17. Edebarur pre, quod 
téÁet etiam-Zión; js. 149... M-Etyw. Magni p. 85. ope: correzit Piersonus. in-Moer, p.44. Adde Valcken, de Aristob. p. 115. sq. 

1..xa) emittas cum Zn, p. 135... Vecum Etyu. M. p, 85. ὅμοιον βύσσῳ — σημαίνει δὲ χαὶ τὴν τιολυτελὴ ἐσθῆτα. ^ 2. Incredibilis 
observaiio , quamquam;optimo quogge Harpocrationis libro comprobata. 8, Schol. Platonis p. 464. Cohsentit Eustathius L 1.: 
Παυσανίας δὲ οὗ τὸ 4ιπεκὸμ ἀεξικὸν ἄλλο τε ἐμφαίνει, λέγων" ᾿ἡμοργὰς ὅμοιον βύσσῳ," χαὶ ὅτι ᾿'ἀμδογὶς χυρίως ἢ λινοκαλάμη, 
AE ἧς ἐνδύματα ἀμοργέδια καλούμενα, ὡς ὁ Κωμικὸς ἐν «Ἱυσιστράτῃ δηλοῖ. 4. Confondit hic Suidas [cum Zon. p. 149.] duas 
voces, ἀμόργη etduopy. * lla euim, uoa haeo faecem olei significat. Küsf, Maec fusius mmre suo disseruit Barker. in 
Kiytm. M. p. 733, sqq. — 5. Debentur is(a Scholiis Aristopb, Lysiir, 736. C. v. 4Aomov, — 7. ὑπῖρ Schol. Cf. Aeschin. in Ti- 
march, p. 14 quo referri videtur glossa Lex. Rhet. p. 204. 9. Locum hunc egregie illustrat Pausanias: &püd Edstathium in 
M. à e p.i 888.: Ori Alavqavíag φησὶν ὡς ἀμολγοὶ. ἐλέγοντο. καὶ αἱ ἀμέλγοντες τὰ κοινὰ ῥήτορες xal δια οροῦντες τὰ δημόσια. οἱ 
"δ᾽ moro) (φασί weh μαονρὶῆ ἀμοργοί, ἐκ τοῦ ἀμέργειμ, ἤγουν xapnoloyriv. , Hem in Od. J'. p. 1608. ᾿“μορϑοί, πόλεως ὅλε- 
Spo, ol δ᾽, αὐτοῦ wai μοργοί, οἱ ἀμέλγογτες δηλᾳξὴ τὸ xoyvóv xn) ἐχμυφζῷντες. Vide etiám HesyQui δὶ infra v. At⸗ayoc· Küst. 

. Miror euperiora πόλεως δλεϑρος. Hemsterhnsium pro verbis Cratini habuisse. 10. Bepetitàr haet lrinà v. Ἠοργούφ. 18. Cf. 
v. Σηών. Speciat ad losuae XIL,2. Σιὼν β. τὸν gu. A. Idem praeceptum Etym. M. p. 86." Adde v. udplor. “11. Glossa 
Homerica. 18. Item glossa Homerica: vide vel Zon. p. 155. 





» 


simplices, uL;Rgni, vel molles, uam. ovis mas, cnm mediae — sum, dicitur etiam fenilultiutn ἀμορ ένα. ᾿ἐμοργέδν Pro- 
ew netals, vOCalur. duré. ΑἸ vere axuem unius anni vo- prie sic vocatur linum, ex qdo Bunt vestes wriorginad dictae. 
camüuróv.. ᾿ἡμμοάτεν.. Genus serpentis, .— (uo; nrí. Tem faex olei vel vini Est aütem'innorgís lino: mow dacorti- 
Sáne labore. — "uóymros. Laborum uamunes. ἡμοϑεν. — cao sunilis; sed cortice detrácto vestes ex eo confücinnt, est 


Alemán, "4 μολγόξ. Media nox, illud videlicet tempus, — autem valde tenuis, ad speciem byssi vel earbasi.: "M uoo- 
quo animalia non mulzentur. Vel subtracto 7: tempus quo — o£. Reipublicae pernicies, Cratinus Seriphiis. Kosdeni'etiam 
: uod etinm in aliis vocibus acci- 


nemo ambulat ; vel subtracta 4, quo nemo laborat. "4u-  wocanbropyovg, sublato x: id q ; , 
μον μετρεῖν. Arenam metiri. Dictum de rehus quae fieri — dit; nam μαυρὸν diciiur, quod est ἀμαυρόν, et σῳόδελος, 
mequeumt οἱ inanes sunt. ““μορβός. Qui aliquem comità- — quod est ἀσιρόδελος “μοῤόκξος, Neon regem Amorrhae- 
iur, quasi εἰμορμος, Maópytua. Coloris genus, ab insula — orwm. -4uuprov vero et qui inde dicilur ἐμωραίος, per m scri- 
Amongo dicium: qt Theraea, ab iusula Thera. — -uógym. Μίιαγ. , M pogitig, Femininum, ab Amorio, wurhís nomine. 
Amorca. . -püógyiror. Linum sumile bysso, idque pretio- "4 uoQoc. Infeliz. — 4 oro. Indesinenter, ínsatiabiliter. 
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Muoüg «Αἰγύπτιος. Οὗτος νέος ἂν παρῃ-- 
τεῖτο τὸν γάμον. ὡς δέ τινὲς τῶν προςηκόντων πα-- 
prjvovv μὴ καϑυβρίζειν τὸν γάμον, ἀλλὰ γυναῖκα 
ἄγεσθαι, πείϑεται καὶ ἔρχεται imb γάμον. 'καὶ 


πολλὰ παραινέσας τῇ 'παρϑένῳ πείϑεε αὐτὴν πρὸ 5 


τοῦ συνελϑεῖν ἀποτάξασϑαι τῷ βίῳ τῷ χοσμιχῷ.: 
xai ἀποταβάμενοι (ἄμφω. ἐπὲ τὸ ὕρυς τῆς Νιτρίας 
χωροῖσι, καὶ βραχὺν χρόνον συνασκοῦνεες, ἐδίᾳ τὴν 
ἄσχησιν ἐποιήσαντο. τούτου τοῦ “μοῦ τὴν ψυχὴν 


Τοὺς ἀλλοτρέους ἀμῶν στάχυας τούτους 
- ἐν ξύλῳ δήσας ἀφαύει κἀποδόσϑαι λέγδεαι." 
τουτέστι», ὁ Κλέων τοὺρ᾽ ἀλλοτῥίους καμάτους αὐ-- 
τὸς καρπούμενος. . 2 
———oo,———— — 
ἵππον χρυσοχάλινον χαὶ ψέλια καὶ ἀχινάχας καὶ 
ἄμωμον. "m 
"Mu nirog:. ὃ xadJagüg. καὶ. ἀναίτιος. 
Τοῦ κατατοξεῦσαι ἐν ἀποχρύφοις ἄμωμον. 


CABIN 


δ. ὃ " 


t 
adáflió - 


ἀναλαμβανομένην 6 ἀγεώνιος ἐθεάσατο. οὗτόρ ove 10 ἴέμμων.. ὄνομα ϑεοῦ  BlAnvexob.  Moantogd- 


ἑαυτὸν γυμνὸν οὐκ. ἐϑεώσατο, λέγων «ἀτερεπὲς εἶναι 
τῷ μοναχῷ καὶ τὸ ἑαυτοῦ σῶμα γυμνὸν ϑεάσασϑαι. 
᾿Εγένετο δὲ at “έδυμος ἄλλος μοναχός, ὃς ἐνενή-- 
xovra ἔτη βεοὺς οὐδενὶ ἀνϑρώτιων συνέμεινεν. ἄχρι 
τῆς τελευτῆς. , 
[4uoveyoi kaunszosc] soos 
"4uovga. ἀτεῤπῆ, ἀηδῆ, ἀπαίδευτα, Moiaro- 
ui ράνης ἐν Θεσμοφορια ζούσαις" 
Ἄλλως τ᾽ ἀμουσόν ἐστι ποιητὴν ἰδεῖν 
ἀγρφεῖον ὄντα καὶ δασύν. σκέιναι δ᾽ Urt 
"[Juxog ἐχεῖνος x ἀναχρέων ὃ Τήιος. καὶ τὰ 
"o ἑξῆς. 
μαοχϑεί! χωρὶς xofrov. bed 
᾿ἈΙμώμξνος. Dépizovktg, καὶ ᾿«μῶσιν ὁμοίως, 
᾿αριστοφανης" "ΤΟΝ / 





20 


95 ἀλλ᾽ 5 μὲν ϑεοιριλέστεροκ ἣν B Συριανὸς xal τῷ ὄνξι 


»ng Ὄρνισιν" ..᾽ὕ EET z ' 
'"Eouév δ᾽ buiv Muuwv, Δελφοί, “ωδώνη, 
Φοῖβος Ἀπόλλων" (ταῦτα parréia) ' 
ἐλϑόντες γὰρ πρῶτον ἐς ὄρνις οὕτω πρὸς 


15 ἔργα τράπεσϑε. 


Ἡμμωντανός, Γραμματικός, κοσμούμενος τῇ 
συγγενείᾳ Συριανοῦ, xai ἅμα τῇ συμφύτῳ ὁμοιό-- 
τὴητι τῶν τὸ ἠϑῶν xai τοῦ σώματος, κατὰ τὸν 
Ὅμηρον, 

εἶδός τε μέγεθός τε φυήν τ᾽ ἄγχιστα ἐῴκει. 

τὸ τε γὰρ σῶμα καλός τε καὶ μέγας ἦν ἑκάτερος, Eta 
προρὴν ὑγεέα καὶ ἰσχὺς οὐδὲν ἀποδέουσα τῆς ἄλλης 
εὐφυΐας τοῦ τε ὕχου xal τῶν μερῶν" ἥ͵ ve ψυχὴ 
ἐῤῥωτο. πρὸρ τὸ βέλτιστον, αὐτοῖς. τὸ ὁμοιότροπον. 


' DITE, ' LII 


1. De Ami sud delibavii Suídas e Socrátis Histor, Eccles, 1V.23.. Addit Remesins Páfladit Laus, 9. 544. 7. ητρίας A." 78. ἡμῶν 


Med. “μοῦν 8. Ε. Ι 
haec Empe fü díctio: v. Starz. p. 


v. 165 — 7. "Vide sapra v. Ἡ 7) δΉΓοξ. ^" 23; V. Blomf. »0. 


16. GI, om. A. B. wir rra in Zof. p. 1 
.sq. Distiigsgebatur'&n 


A. Indqrhes (p ot eyoi;ot etiam buius liber Par. 2531, Ceterum 
ι 


πἰξ΄ λα πτῆρες. 17. ᾿ἐῤιστοφ νης ἐν Θεσμοὶῤδριαζούσαι 
ΟΕ... ὃν Mora roqdvns] Versus Aristoph. Equ. 391. negtigen- 


ver habitos Suidas descripsit ex Schaf. Eccl. 146. Nimiliter "itg pene , ubi quaedam emendatius T pir D md 


5. “τὐδιανάν,, Pardiobrom pufa scriptor. "- 6. Zire vulg. 


d. Ath. VI. gi. 258. Sed duum» οὐ βυχὺς ϑεός Eudociu p. A8. 
εἰ GBisL. — 


' 1 . 1] umm] / a "T "n d a] 
—— . Ζ΄ 


μοῦς Αἰγύπτιος. Amus. Hic cum esset adolescens, nu- 
ptias aversabaLur. sed cum nonnulli ex propiuquis eum hortaren- 
ur. nime coniugium coptemneret, sed uxorem duceret, paruit 
ille ec nupsias celebravit. Virginem autem multis verbis adhor- 
iatus, ei persuadet ut ante concubitum vitae saeculari renun- 
ciaret. Cum igitur ambo renunciassent, in montem Nitriae se- 
cesserunt; cumque exijuo tempore vitam monasticam simul egis- 
sent, postea seorsim eandem sectam instituerunt. Huius Ami 
cmm anima. reciperetur in coelum, Autonius eam vidit. ldem 
nu&quam se nudum vidit: indecorum esse monacho dicens vel 
suum ipsis corpus nudum  eogsnicere.. Fuit eiiam alius mona- 
«bus; Didymus, qui cum numos XC. vixisset, ad obitum usque 
nullius hominis contubcraio usus e-!. ΕἸ μουργοὶ λαμπι. 
L ae.) "dHuovaca. luiucunda. iugrata, agresiia. Ari-. 
«cophaneseThesmophariazusis : Ceteroquin illepidum est, poe- 
Lam widere agreslei et. hirsutin..— Cogita vero Ibycum illum 
et Anecreontem "zw: et quae sequuntur, — Muoytt. 
Niue labore «“μώμενοι, Metentes. Et fudoi, metunt. 


idit Αι βυχοῦ τ nisl plácekét "EJ25vrxoP sic interpretari, üt esset idem quód ἐϑνιχοῦ, i, e, gentilis, 
neinesit futt Vár. Dectt. HE p. 474. (v. in Ho£ztog Milsjatog) 
10. "t oraroqévge "Οὐνισιν v. 721,22. 
14, πρὸς ftevrit τρέπεσϑε Aristoph.  Poreonus tamen ab Suida dixit conlecturam πρὸς río; 10.  — 22, Displicet 
membrordih iunctura: malim equidem ἐπεὶ ^109;5», assümptd «criptüra A. xal ὅτι ᾿σχύς. 
verhorum tum defectu laborans. Suppleudum certe χπτὰ post αὐτοῖς, 

} "ut $ ( (c ' L i 


afid Psalm, LXI, 5, Eadem Zon. p. 146. sero vi- 
Haec quidem 
Mrentín, In qua habuit sihi assentientem Uückhium die Sfaatsh. 


13, ra iiit μαντέϊα 0m. vulg. 


24. Oratío me iudice tim corruptione 
25. Cf. v. Συριανόρ. 
I 1 à f 


uim: δόντα £l δ 0915001 t! 
mant. 
PN | 


hu m eso dd 


. ul ect 
Arisophanes: Deinde visus alienam metere messem, — Nwnec 
autem spicas illas. quas illinc adduzit, ligno alligatus sic- 
cat, et vendere vull. Hoc est, Cleo fructum ex alienis labo- 
ribus capiens. zuwpor. Arriauus:  Miltit regi. equum 
aureo [reno ornaium et armillas et acinacas et. amomum. 
Ἄμωμος. Purus et innocens. David: Lt in locis occultis in- 
hiocentem sagittis confodiat. Muuor. Nomen ἀεὶ Graeca- 
nici, Aristophanes in Aribus: Sumus enim vobis Ammon, Del- 
phi, Dodona , «Phoebus Apollo: -nulti enin operí cos dccingi- 
tis, priusquam aves consulueritis. J4uuerinvóc.-Am- 
mónianus, grammatcus, insignis propinquitate, quem 'nà- 
turall tam. morum quam corporis similitudine referebat, quippe 
similis ei quam maxime, ut cum Homero loquar, ef specie et 
statura et habitu. nam et corpore pulchro atque procero wter- 
que praesütit, et vero contierut illis sanitas et robur reli- 
quis naturae dotibus non! inferius, «ive totum: «ive partes spe- 
ctarentur; εἰ vigor aderat animorum propter affiniiatem mo- 
rum ad bona econsequenda. At Syri&mus deo carior erat et vere 


^ 
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quiónoqug , ὁ δὲ. ἡγάπα πὴν Eni. ποιητῶν. ἐξηγήσει γἐμωςγέποως. ὁπωςύήπουε; ἔν γένεινε; καϑ' ὁν- 
χαὶ ιὐιορϑώσει. τῆς ᾿Ελληνικῆς. λέξεως. VVV o1. ἘΝ 
τέχνηνοοθὗτος ἡνἀμμωχιανύς», ᾧνκεβτῆσϑαιισυ- ἀμπαλένορου. ἀναστρέφψινν τὴν αὐτὴν ὁδόν, 
βέβηκεν ὄνον σοφίας ἀκροατήν. sooo coo s Φιλέταερης Φ ολεάγρῳ χοῦ ins νουοῦ ον τι 
Mun cram κτριλόδοφος ,ἰάλέξανδρεύς, ὁ ἐπι-- 5 τι υἰΟὐνσεριλὸ ψυναρκὸς y» ógas -: alead; ex κόρη, 
χκληϑ eig Σακκᾶρνκοῦξος "ἀπὸ: Χφιυξιανῶν vyéyo κε τ ἀμτειλέμορος, 01. ion «ἴεν αι 
Ἕλλην, ὥς φησι Πορφύριος. ' "5f ao ag. ἀνατοαύσας.»" Ὁ δὲιἀμπαύσας αὖ- 
Ap | ve og o upowau, γέλεξανδρεύς; Mic- τούς» ὥσον τὴν πρώτην qim τῆς νυκτὸς προ- 
"Η ξάγ' ὅρου γνώρεμος γνοὰς νααὲν δεεδέβατο, τὴν σχολὴν δλϑδῖν, 0o ooo e ον νοσοῦν ΟΥ̓ Αγ} tss 


᾿Δφιστάρχαυ, πρὸ. τοῦ μυναρχῇσαμι τὸν «Δ ὔγουσεων. YO οτο u rt EL νι ἡ δμπελόφυνος γῆ) coe: 
᾿μωντιανός. Ῥωμαῖος, συγκλητικὺρ.78γο- 55 9. τουγήτός Q^ 0 σχεδὸν ἀῤτοελειόννον" 


γώς. o ecvs ouem vine ὦ an ""Mumélsvog βότρυς, OigÓoyyor.. ᾿ἡἡμπέμος 
μωρίης. Ilicaíov.vóSog υἱός" δὲ" ὕνομα κύρεαν, διὰ τὴῦ 1. καὶ ϑηλυχὸν ἀμπε- 
^4 u c Quo v. καὶ ᾿ἐμωραῖος.- ᾿ἡμοῤῥαῖος δέ. Àóecod, γῆ ἀμπελόφυτος . καὶ ἀμπελουῤγεῖον. 
—  . P 


1. ὁ δὲ ὀγχάπα τα τέχνην servavit.euam Phouus p. 389, b (1040.) Cuius rei proximaeque. memorlae an&madversio facile Küstero 
persuasit, ut integrum articulum de Ammoníang ad. auctoritatem Damasi refecret, 2. χαϑυμένην A. B. εἰ Photius: καϑεμες 
γὴν Edd. ante Gáisf. ' 8) Idem Photius überiere sermone portenturà [siad asini collaudavit, A studio: póesis ndeo captus fue- 
rit, ut ea causa pabulum saepe uegligeret:: Outoc ἦν vfupoiriavóg, ὦ συνέβη χεχτῆσϑαι ἄγον, x tem exoodutror τιολλύσις 
τῶν πιοιητιχῶν μαθημάτων τροῦ ἧς ἀμελεῖν, xa(ror xai ἐκ xagagxevig xol λιμώττειν ἠγαγχασμένον" obrmg qr φιλομαϑέας 
πωητιχῆς ἁλοὺς ὁ ὄνος. Quae repetuntur in v. Ὄνος λύρας, 5. De hoc Ammonio vide Hieronymum in Catalogo Scriptorum 
Ecclesiasticorum, Valesium in -Apmian. Marcelliyum XXII, 16,16. et Iónsium de Scriptoribus Hist. Philos. 1H, 13. Kust. Adde 
his diligentiorem iuhukenium de Long. S. 5. — 6. Küsterus cum de nomine Σαχχᾶς excitasset Ammiannm et Theodoretum &/- 
paztévr. Serm. Vl. p. 573. πὶ τούέου di ᾿Τμμώνιος, ὁ ἐπίχλην Σαχγᾶς, τοὺς Gáxzovg xaralineiv, οἷς uttfqeor τοὺς πυρούς. 
τὸν φιλόσοιρον ἡσπάσατο βίαν» his ohservatiomem suam absolvit, , De haius Ammonii scriptis nihil hodie exstat. Nam commen- 
tarii in. Aristotelem alterius sunt, Ammonii ,. Hermiae filii (de quo vide Photium C. CLXXXL in fine), et Vita Aristot lis quae 
hodie sub nómine Ammonii Cireümfertür, üneius sif non'satis constat, qnibusdam eam Philopono iribuentibus," 1». οὗτος... 
If &.]: Anmoniam :lmno: a^ Christiana fide ad gentil)um rellafonem deseivisse eontra -Pórphyriüm regant Eunkeblus Hist. 
Eccl. V1. 19. et Hieronymus in Catalogo Scciptor. Kccles. .Kiist^ οὕτως Med. Omnia cum vulg. Zon. p. 146. Β, "Ap ub y tos. 
Muuorvtov 44i:5.] Locum hunc, pessime antea a librariis acceptum, ex MSS. in integrum restitui, — Excidit enim in priori- 
bus edd. vox Auſutvtos [adde etiam ᾿“λεξανδρεύς, et quae deinceps sequuntur cum praecedenti articulo absque nlla. distinctio- 
nis nota cohaerebant; quamvis Ammonius, de quo hic agitur, a superiori sit omnino diversus. Lacuna huius loci suboluerat «à- 
yacissimo lonsio l1, 11, Küst. , Eudoria vero p. 56, Af uuisvipc, quAbgog os, ὁ καλφύμενος ᾿4λέξανϑρας" οὗτος διεδέξατο — 4i - 
pe s dDebirdgov] Alexandri Milesfuim hunc Anonymus ap. Gajsf. esse putat, de quo gr. Suidas tradidit. 9, Schol 
n. 7. 397. Zu uelvic ty Qráditd utro τὴν σχοχήν.. 11. Sub Commodo, monente Reinesio. 'Purog vel Pyuoc A, E... 13. Le- 


gendum est Mut oy"; ΤΠ συοὐ ὃνρὺ vóslog υἱός, ut. recie uonuit, Manssacus án Barpocrationem .v. 44uógyne. Xaf. Suidas opti- 


͵ A 1 ' Ran ctun EI! τ αν JE 1 
morum Harpocr. lihroruim scriptüram expressi. 14. Sic A.B. "Mugngoc s πόλις, IM uodüatog δέ (mg. 
quí ΠΡ ΕἸ; M uaigióy ke πμοϊρὸς, πόλις τῆς inpet «Ῥουγίᾳς.. ? mia ᾿Φμωριεύς." Cf. v. A Veriorem scribendi ra⸗ 
onem fecntus est Steph. Byz. v.24uónior. | Deinde Zon, p. 457. ἡμωριαείς : quo referri-possit dud Suidae «jropetog. 

1. ἑνί γέ Welnesius ex Harpocr, οἱ Etym. M.p..95.. Obstant Scbol. Plat, p. 312. et Lex. Seg. p. 389, Nec dubito quin vulgatum 6on- 
firmetur voce μεριχῶς, quam Krst, in Od, c. p. 1382. usurpat, ubi vitiose scribitur μετρικῶς. Malebat tamen Gaisf. £r γιός suhb- 
iecta Porsoni annotatine, Lege ἐνί γέ vo τρόπῳ, Sic infra v. 2431924 50e; pro éi dà aj τρόπῳ, reponendum ex Med, irf γέ 

6 


: m xai) E. Reli- 


τὴν τρόπῳ,  Vocula τὼ Timaeo quoque réstituénda p. 20. et τρόπῳ Etym. M. p. 95,20." 3. ᾿Ἡμπαλένωρος Auaciirogec 
B. E. item in exemplo, auzalivooos post Toup. I. p. 33. edidit Gaisf. Sed Blomfieldus gloss. Aesch. Prom. 149. ἀμπαλίνοῤῥος. 
5. ὄχλος Toupius, ὁ χορὸς probabilius Porson. Advers. p. 295. Nihil iuvat Zon. p. 146. 8. προδιελϑεῖν libri quidam Zon. 
ἢ 159. 10. Vocem ἀμπελεὼν illustrat Eust. in Od. ἡ, p. 1578. ἡ om. vulg. 11, Verba Leonidae Tar. LIV,2. A. P. VI,226. 

σχεδὸν" distincte Küs.doyesd" Med." Porro lirog 0^ Suid. ih v. /frróc et Yon. p. 146. repositum a Gaisf. cam A. B. E. pro vulg. 
lerór δ᾽. laem post ἐμ πελεών exponxi com MS. Zérei ἐν 1$ A6. ἐγϑρὸν γὰρ εἶναι δοχεῖ τὸ ζῶον τῇ ἀμπέλῳ: quamquam Nys 
articulum frustra quaesieris, 12. 13. déqOoyyor et διὰ τοῦ 1 praebnit SGerm. liber apud Bastium 1n Gregor. p. 35. . Cf. Zon. 
p. 146. | Ceterum uzr£i iioc et quae sequuntur enm anperioribus olim coaluerant. 14. Perperam haec ita distinguebantur ἀμ- 


πελόεσσα. γῆ dum. Cf. Etym. M. p. 86.406, &untlovoytip Aeschines de F. Leg. p. 49. ubi Bekkerus e libro medioeris notae 
praetulit dzseAgi. ' 
7 NM TLOTTTTIT 4 E Yd sua ijt 40 εν: εἶ . " ^a n ad , no^ 


—A TNT nées UTD ZO ἘΠΕ m onmes on Λ εἰ UT] 1 D ' iat nite. * i ' 

philosophus,  aher vero diligehat' artem; que im poélarum — cón'th ὑπ ούδάδος. CApotyfnog. Qiomodocunque,. ali- 
enarratione .Graecaeque dictiotis: eimendacione- haererer, ^ Hic qua ex parte, "quacunque ratione. "umeltvooog. Qui 
est Ammonianus ille, «cui obtizerat awinus sMpientiae- di«eem- — eadem via revertitur, Philetacra« Meleagro: Non deeet mu- 


dae cupidus, - ἀδψυμ ὦν ἐὸς. Ammoniuk, philesophins — lHierem in publicum prodire: domum abi, puella, revertens 
Alexandrinus, cognomine Sáccas, 'Hie ex: Christiano factus — wnde venisti. purtavcac. Quiescere inbens. Hle cum ius- 
est. ethnicus, teste Porphyrio. Mf u'uortoci: Ammo- — sisset eos fantum reguiescere, donec prima noctis cigilia prae- 


nius, Amumonii filius, Alexandri discipulus, qui in^«eliol& Arl- — ferisset. ^— "Mf uimeltchv. Vinea. Et mecra heec quae fini- 
starehi suecessor. fuit, antequam Augastas principarmm adeptus — t£ma est. vinea. ἩἩμπέλειος βότρυς, per diphthongum 
ess coc MÉgeovreavóc; Menator fult:Bomanus. "Mer — scribltür; contra "4uzt£Lioc nomen proprium, per ; litteram; item 
φέητ. Spurius Pisutbuae fius. — "4 uoprov. Mgopaiég: ἀμπελόξσσα femhilnum, ager vite consitus; porto ἀμπελουργεῖον. 
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duobs —— 4uuoviaróg. 
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Muoüg «Αἰγύπτιος. Οὗτος νέος ἂν παρῃ-- 
τεῖτο τὸν γάμον. ὡς δέ τινες τῶν προςηκόντων πα-- 
οήνουν μὴ καϑυβρίζειν τὸν γάμον, ἀλλὰ γυναῖχα 
ἄγεσθαι, πείϑεται καὶ ἔρχεται imb γάμον. 'καὶ 


πολλὰ παραινέσας τῇ 'παρϑένῳ πείϑεε αὐτὴν πρὸ 5 


τοῦ συνελϑεῖν ἀποτάξασϑαι τῷ βίῳ τῷ ιχοσμιχῷ: 
* * » - * 

xai ἀποταξάμενοι uq. ἐπὲ τὸ ὕρυς τῆς Nitglag 

χωροῖσι, καὶ βραχὺν χρόνον συνασκοῦντες, ἐδίᾳ τὴν 

" , , -5 “- 

ἄσχησιν ἐποιήσαντο. τούτου τοῦ “μοῦ τὴν ψυχὴν 


Τοὺς ἀλλοτρέους ἀμῶν στάχυας τούτους 

ἐν ξύλῳ δήσας ἀφαύει κἀποδόσϑαι λέγϑεαι." 
τουτέστιν, 0 Κλέων vo)g: ἀλλοτρίους καμάτους ai- 
τὸς χαρπούμενος. Din "ET 
M uo o» oMiaróc ""Πέμττει. παρὰ" βασιλέα 
ἵππον χρυσοχάλινον. καὶ ψέλια καὶ ἀκχινάκας καὶ 
ἄμωμον. mon . 

"M uonwog. ὃ xaJapgüg- nei: ἀναίτιος. ^ idail: 

Τοῦ κατατοξεῦσαι ἐνιἀποχρύφοις ἄμωμον. 


Ὺ Δ) Νὴ 


ἀναλαμβανομένην ὁ 'ἀντῴνιος ἐθεάσατο. οὗτός ποτεῖῦ — "peo ».. ὄνομα ϑεοῦ ᾿Βλληνιχοῦ.  Mouovoq- 


ἑαυτὸν γυμνὼν οὐκ, ἐϑεῴσατο, λέγων ἀτερεπὲς εἶναι 
τῷ μοναχῷ καὶ τὸ ἑαυτοῦ σῶμα γυμνὸν ϑεάσασϑαι. 
᾿Εγένετο "δὲ kai. “ἰδυμος ἄλλος μοναχής, ὃς ἐνενή-- 
xovta ἔτη βιοὺς οὐδενὶ ἀνθρώπων συνέμεινεν. ἄχρε 
τῆς τελευτῆς. , 
[4u9voroi λαμπεῆρες.).. 5 
"4uovaa. ἀτεῤετῆ, ἀηδῆ, ἀπαίδευτα. 
ἡ ράνης ἐν Θεσμοιροριαζούσαις" 
Ἄλλως τ᾽ ἁμουσόν ἐστι ποιητὴν ἰδεῖν 
ἀγρεῖον ὄντα καὶ δασύν. σχέψαι δ᾽ ὅτι 
"fJuxog ἐχεῖνος κ᾿ Ανακρέων ὃ Τήιος. καὶ τὰ 
— ^. ἑξῆς, 
'"4uox9 ei! χωρὶς κόπου: ^. ^ 
diui 69.04. Dépisnvutg,. καὶ ᾿ἐμῶσιν ὁμοίως, 
᾿Τριστοφάνης. C09 0 . ] 


qe —— 


Moiro- 


—Á— t 
! e actos d 
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νης Ὄρκισιν" ewe, , 
'"Eouév δ᾽ ὑμῖν Muuwv, Δελφοί, «“Ἰωδιόνη, 
Φοῖβος ᾿(πόλλων" (ταῦτα parrsia) : 
ἐλϑόντες γὰρ πρῶτον ig. ὄρνις οὕτω πρὸς 


15 ἔργα τράπεσϑε. 


Mugoveavóc, Γραμματιχός, χοσμούμενος τῇ 
συγγενείᾳ Συριανοῦ, xai ἅμα τῇ συμφύτῳ ὁμοιό-. 
τητε τῶν T8 ἡϑῶν καὶ τοῦ σώματος, χατὰ τὸν 
Ὅμηρον, 

εἶδός τε μέγεϑύς ve φυήν τ᾿ ἄγχιστα ἐῴκει. 
τὸ τε γὰρ σῶμα καλός τε καὶ μέγας 5 ἑχάτερος, Era 
προρὴν ὑγεέα καὶ ἰσχὺς οὐδὲν ἀποδέουσα τῆς ἄλλης 
εὐφυΐας τοῦ τε ὕχου καὶ τῶν μερῶν: 5 τε ψυχὴ 
ἐῤῥωτοι πρὸς τὸ βέλειστον, αὐτοῖς τὸ ὁμοεότροπον. 


85 ἀλλ᾽ ὃ μὲν ϑεοιριλέστερδᾳ ἣν V Συριανὸς xal τῷ vis 


" 


1. De Amb sua delibavii Suidas e Socrátis Histor. Eccles, 1V,23.. Addit Retnesin* Palladii Laus. 9. *gq. 7. Νητρίαᾳς A. 9. ἡμῶν 


Med. -4uojy B. E. 
haec Empedoct 


εἰ dictio: v. Sturz. p. 
v. 165 — 7. ^" 


de süpra v. Ἡ7 γος. ^^ 23. V. Blomf. sl. 


uii puta seripror; *- 6. vine vulg" 


16. Gl, oni. A. B. irrepsitque in Zop. p. 41. ἀπιίπητῆρες τα) οὐ etiam huius liber Par, 2551, Ceterum 
8.«q. Pixtinxvehna ur" antb λαμπτῆρες. 


17. Mioiatoqiivns ἐν Θεδβμοϊβόριμζούσαις 


u.T16. 735. 4poroqdyn;] Versus Aristoph. Equ. 391. negtigen 


L ubi 
afia 


ter habitos Suidas descripsit ex Schdf. Eccl. 146. Similiter v, 24g πυανϑήσοαι,,, uaedam emendatius auctiusq, ntur. 
, I" —S—— 5, deae don 140. ΤῸΝ ro vi- 


5. ἰὐῥδιαᾳνάν, Part 


debatue Tegesidum Ai30259: nisl pldcetét "EJ7jvrzoB wie interpretari, ut esset, idem quod ?J»izob, i, e. gentilis. 
neinesit füft Vár. Lectt; WI. p. 474. (v. in "Hofzrog Miláatog) 


d. Ath. VI. g. 258. Sed auo» οὐ ἐβυκὸξς ϑεός Éudoéts p. 48. 


εἰ Gaisf. : 
meimbrórdim iünetu 


ders 2d - ys 


ἷ ι Π μὴν tT d 
— e M9 
r br 1 , 
᾿μοῦς Αἰγύπτιος. Amus, Hic cum esset adolescens , nu- 
ptías aversabatur. sed cum nonnolli ex propinquis eum hortaren- 
ur, ni ne coniugium coptemneret , sed uxorem duceret, paruit 
ille ec nuptias celebravit. Virginein autem uultis verbis adhor- 
tatus, ei persuadet «t ante concubitum vitae saeculari renun- 
eiaret. Cum izitur ambo renunciassent , in montem Nitriae se- 
cesserunt ; cumque exiguo tempore vitam monasticam simul egis- 
sent, postea seorsim eandem sectam instituerunt, Huius Ami 
cnm anima. reciperetur in coelum, Antonius eam vidit. ldem 
numquam se midum vidit: indecorum esse manacho diceus vel 
suum ipsius corpus nudum eoussicere. Fuit etiam alius mona- 
chus: Didymus, rni cum auuos XC. vixisset, ad obitum usque 
nullius hominis contubctuio usus e-!. l45ovpyol λαμπι. 
Lucernat,] — oe ovre. luiucunda. ingrata, agresiia. Ari- 
«i opiianese T hesiophoriazusis : Ceteroquin illepidum est, poe- 
Lans ridere adrestei et. hirsutum. Cogita vcro füycum illum 
et dnocreontem Teiug: et quae sequüntur, —— Auoyótt. 
»ume iabore. “«“μώμενοι. Meleutes.. Et ᾿“μῶσιν, metunt. 


10. "4 oiaroqévgc" Oovicor v. 721,22. 
14, ἀϑὸς ἄπενυβ τρέπεσϑε Aristoph. ^ Por«ahus tamen ab Suida dixit coniecturam πρὸς τῶν; τ rp. 
: malim equidem ἐπεὶ Νοσςῆν, assumptd scriptura A. xal ὅτι ἱσχύς 
verhorum tum defectu laborans, Suppleudum certe xetá post αὐτοῖς, 45. Cf. v. Συριανός. 


s 
tari ' Raec guitem 
htentín, in qua. habuit sibi assentientem Bückhium die Sfaatsh. 
13, inire μαντέϊα om. vulg. 
22. Displicet 
24. Oratio me iudite tiim córruptione 


f và adu 4. n05o914 m 


, i 1 ri ("à r (22^ nb ow 14 


Arisophanes: Deinde visus alienam :netere messem. — Nune 
autem spicas illas. quas illinc addumit, ligno alligatus sic- 
cat, et vendere cult, Hoc est, Cleo fructum ex alienis labo- 
ribus capiens. Muwpor. Arriauus: Mittit regà. equum 
aureo [reno ornalum et armillas et acinacas et. amomum. 
Ἤμωμος. Purus et innocens. David: Lt ín locis occultis in- 
tiocentem sagittis confodiat. Muuer. Nomen del Graeca- 
nici. Aristophanes in Avribus: Sumus enim vobis Ammon, Del- 
phi, Dodona, Phoebus Apoll: multi enhn operi cos dccingi- 
tis, priusquam aves consulueritis. "Aduucriuvóc.-Am- 
monianus, grammaticus, insignis propinquitate,. quem mn&- 
tnrali tam: morum quam corporis similitudine referebat, quippe 
similis ei quam maxime, ut cur Homero loquar, et specie et 
statura et habitu. nam et corpore pulchro aique procero wter- 
que praestitit, et vero contigerat illis sanitas et robur reli- 
quis naiurae dotibus nou! inferius, sive totum: «ive partes spe- 
ciarentür; et vigor aderat animorum propter aff&uttatem. mo- 
rum ad boua consequenda, Αἱ Syrianus deo carior erat et vere 


^ 
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φιλόσᾳφος, 0.08 ἠγάπα πὴν bri. ποιητῶν ἐξηγήσει 
xai..duopdwote τῆς ᾿Ελληκικῆς. λέξεως. καϑημένην 
τέχεηνοιο Οὗτος ἦν ἀμμωχιανός», ᾧνκελτῆσϑαι Gup- 
βέβηκεν ὄνον σοφίας ἀκροατήν. 


ιν ἘΜ ΔΎ ΟΝ ὦ 


A un oram τριλόάοφος , λέξανδρεύς ^6 ἐπι-- 5 


xÀmO tig . Σακκᾶον «ovaog "ἀπὸ. Χρισειανῶν ᾿γέγονον 
Ἕλλην, ὥς φησι Πορφύριος. 

Eu ove og, S upivlauy ἡέἐλεξανδρεύς, 2. — 

"£dyÓpgov γνώρεμος ; cg sarai; deed é&av o τὴν σχολὴν 


"4 uaicraavdg —— "A unéhtios. 
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M nogyántg. ὁπωςδήποτε; ἔν yé«m, xaX ὃν- 

TONOÜP VQOTIOM. ot undo uo o endo 

-MMarmadévo og. ἀναστρέφων τὴν eti ὁδόν. 
Φιλέταιρης JMaladyouyos vos νει 

or «Οὐτπριὴ γοναρκὸβ d» xógac -- aliad: dx κύρη. 

“κει εὐ durraAévopoo 01. ioo sous: 

"dafs v0 ac» ἀναπαύσας. I0 δὲ: ἀμπαάσας αὐὖ-- 
vols y^ Voy t» πρώτην τφυλαχῆηνιτῆς νυχτὸς ττρὸ 


e MET TI: ey 0334583 .2034)U 13023 £4 ἵν 


"MougeéQuao , πρὸς soU αὐναρχῇσαιι τὸν -diyovatey. 10 5150 μὲν δλ bp fap teg tos γῆν: urartan 


Mucvrcavóg. Ῥωμαῖος, συγκλητικὺρ yhyo- 


vg. 5... RS “ἣν uns ὦ nn! 
μωρίης. Πισαΐου νόϑος υἱός" 
d μώρεον καὶ ᾿Ἡμωραῖος.- zfuoüpaiag δέ. 
——— t bd- 


ions 22T50Mfprdg Q^ 6 σχεδὸν ἀμσοελειόν..νν, ois 
μαπόλειος βότρυς, δίψιϑογγον.. Ldpgnélaoc 

δὲ" ἤνομια κύρεον; διὰ τοῦ 1} καὶ ϑηλυκὸν ἀμπε- 

λόεσσα; γῇ ἀμτεελύφυτος. xai ἀμπελουῤγεῖον. 


-..-.-.--͵ςς-.-.- 
S some Forget ^ 


enarratione .G 


am Phoujus p, 339. ἢν (1040.) Cuius rei proximaeque. memoriae an&andversio facile Küsiero 
persuasit, ut integrum articulum de Ammoniang ad auctoritatem DANA ii referret, 2. χαϑημένην A. B. εἰ Photius: xadtrut- 
γὴν Edd. ante Gáisf. "^ 3/'Iderh Photius üheritre sermone portentum mw asidí collaudavit, qui studio póesis tdeo captus fue- 
rit, ut ea causa pabulum saepe veglizeret:: Οὗτος ἦν ὑἐμμωνιανός, ὦ συνέβη χεχτῆσϑαι ἄγον, ὃν wem ἀκροώμενον τιολλύκις 
τῶν ποιητιχῶν μαϑημάτων τρο ἧς ἀμελεῖν, χαίτοι χαὶ ἐκ παρασχευὴς xai λιμώττειν ἠναγχααμένον" οἴτως ὥφϑη quiouatiics 
πωητιχὴς ἀλοὺς ὁ ὄνος. Quae repetuntur in v. "Ὄνος λύοας, 5. De hoc Ammonio vide Hieronymum ín Catalogo Scriptorum 
Ecclesiasticorum, Valesium in Ammian». Marcellinum XXII, 16,16. et Ilónsium de Scriptoribus Hist. Philos. IH, 13. Küst. Adde 
hís diligentiorem Huhnkenium, de Long. S. 5. 6. Küsterus cum de nomine Σαχχᾶς excitgsset.Ammianum et Theodoretum 6- 
ραπευτ. Serm. Vl. p. 573. "Ecl roíéov di VMyineiriog, à ἐπίκλην Σακχᾶς, τοὺς σάχχους καταλιπεῖν, οἷς μετέφερε τοὺς πιυρούς. 
τὸν φιλόσωρον ἡσπάσατο βέον . his ohservationem suam absolvit. „De huius Ammonii scriptis nihil hodie exstat. Nam commeri- 
tarii jn Aristotelem alterius sunt Ammonii, Hermiae fiii (de quo vide Photium C. CLXXXL jn fine), et Vua Aristotelis qnae 
hodie sub nómine Ammonii circümfertur, &neius «if non satis constat, quibusdam eam Philopono Iribuehtibus," Tb. cvros. - - 
—Á—— uoChri«iana f$de ad gentiljum relipíoném desciviáse contra -Porphyriüm negant Eusebius Hist. 
Eccl. V1, 19. et Hieronymus in Catalogo Scriptor. Eccles. .Küst? οὕτως Med. Omnia cum vulg. Zon. p. 146. — & pueros. 
Muuorvtov à] Locum hunc, pessime antea a librariis acceptum, ex MSS. in integrum restitui, — Kxcidit enim ἐπ príori- 
bus edd. vox Aupioriog [adde etiam Ae£avdor?sz], et quae deinceps sequuntar cum praecedenti articulo absque ulla. distinctio- 
nis nota cohaerebant; quamvis Ammonius, de quo hic agitur, a superiori sit omnino diversus, Lacuna hnius loci suboluerat sà- 
yacissimo lonsio 11, 11. Küst. | Eudocia, vera p. ὅθ, 24 uid vipc , «piAógoq oc, ὁ καλφύμενος ᾿Αλέξανδρας " οὗτος διεδέξατο — .4i- 


1. à δὲ ῥγάπα σα τέχνην servavit 


youdror, '. ᾿Ἱλεξάγδρου] Alexundrim Milesfum hunc Anonymus ap. Gajsf, esse putat, de quo sypra Suidas tradidit, 9. Schol. 
n. xà 307. Αμμωινίῳ di διάδεξμ μένῳ τὴν σχοχήν.. — 11. Sub dude. monente fteiuesig. . Ash vel —— E. 13. Le- 


gendum est "Mu£oyts ; ΠΙσσούϑνρο vótog υἱός, ut. recte monuit, Manssacus in Harpocrationem .v. '4uógyns. Kysf.-. Snidas opti- 


v 5 "P " Ml! τ “κι ιν 4, “ 
morum Harpocr. lihrorum scripuram ex ressit. 14. Sic À. du ρος» πάλις, M μοῤῥαῖος δέ "dusgior xai) E. Weli- 
quí libr! ; ““μώριον e atuelpas , —— μεγάλης «Povylfeg . P n Muspitis. Cf. Ede Veriorem scribendi ra- 
douem secutus eàt Steph. Byz. v. 4uóoov. — Deinde Zon, p. 157, “μωῳριαείύίς τ quo referri possit illud Suidae Jjruperog- — , 

1, ἑνί γέ Relnesius ex Bürpocr, et Etym. M.p. 95. Obstant Scho). Plat, p. 312. et. Lex. Seg. p. 389, Nec dubito. quin vulgatuim con- 
frmetur voce μεριχῶς, quam Eust, in 0d, c. p, 1383. usurpat, nbi vitiose scribitür μετριχῶς. — Malehat tamen Gaísf. ἐνέ γέ, sub- 
iectà Porsoni annotatione, |, Lege ἑνί γέ τινι ipózt., Sic infra v. Mnoninseg pro ἑνὶ dà wj τρόπῳ, reponendum ex Med, 5f yf 

€ 


, 


τὴν τρόπῳ.  Vocula τὴ Timaeo quóque féstituenda p. 20. et τρύπῳ Etym. M. p. 95,20." 8. 4u na Lér ngos] Aunaktrogc 
B. K. item in exemplo, áuzai(vopog post Toup. I. p. 33. edidit Gaisf. Sed Blomfieldus gloss. Aesch. Prom. 149. ἀμπαλίνοῤῥος. 
5. ὄχλος Toupius, ὁ χορὸς probabilius Porson. Advers, p. 295. Nihil iuvat Zon. p. 146. 8. προδιελθεῖν libri quidam Zon. 
r 159. 10. Vocem ápuntieóv illustrat Eust. in Od. y. p. 1578. ἡ om. vulg. — 11. Verba Leonidae Tar. LIV, 2. A. P. VI, 226. 
σχεδὸν" distincte Küst.cyed* Med." Porro lrrog θ᾽ Suid. it v. ^frróc et on. p. 146. repositum a Galsf. cam A. B. E. pro vulg. - 
λιτὸς d'. laem post τ μπελεών expunxit oom MS. Zéro ἐν τῷ “ἰγὰ. ἐχϑρὸν γὰρ εἶναι δοχεῖ τὸ (Gor τῇ ὄμπέλῳ τ: quamquam fiye 
articulum frustra quaesieris. 12. 13. δίρϑογγον εἰ διὰ τοῦ ; praebuit SGerm. liber apud Bastium in Gregor. p. 35. - Cf. Zen. 
p.146. Ceterum /uzi&roc ec quae sequuntur eum snperioribus olim coaluerant, — 14. Perperam haec ita distinguebantur ἀμες 
πελόεσσα. γῆ dus. Cf, Krym. M. p. 86.406. &untiovoytp Aeschines de F. Leg. p. 49. ubi Bekkerus € libro mediocris notae 
| praetulit diem. κ᾿, φῇ 
νον PRI s Pme δ , VA (£608 ἅν st . mE ' ' "n 

v." » vel a otn ensem ha f ι » ' . " "m "i ι 
philosophus,  aler vero diligehar artem quie im foélarwm — conrth ὑπ οῤῥεγος. Ἡπωςγέπως. Quomodocunque,. ali- 
raecaeque diciiohís: eimendatione- hwereret, ' Hie — qua éx parte, quamcunque ratione. ᾿μπαλίνορος. Qui 


est Ammonianus ille, cui obtigerat asinus | «hpientiae: di«cen- 
dae cnpidus, ; μιμώννος. Ammonius, philosophus 
Alexandrinus, cognomine Sáccas. Hic ex: Christiano factus 
est. ethnicus, teste Porphyrio. I wuorroc. Ammno- 
nius, Ammonii filius, - Alexandri: discipulus, qui iri "sehola AFi- 
*tarchi successor fuit, &ntequam Augustus principarmm. adeptas 
ess scam yremróc; Nenntor fult omanus. "Mm 
ρέᾳς. 8 Pisutbuae ἄντε. — 4 uiptrov. Mpopsies: 


eadem via revertitur, Philetacrns Meleagro: Non decet mu- 
lierem in publicum prodire: domum abi, puella, rerertens 
wnde venisti, urnaícec. Quiescere imbens,.— flle cum ius- 
sisset eos tantum requiescere, donec prima noctis vigilia prae- 
terisset. ^ "f μπελεών, Vinen. Et macra heec quae fini- 
tima est. efnea. Ἡμπέλειος Bótove, per diphthongum 
sctihbitar; contra uzi£2ioz nomen proprium, per ; litteram; item 
ἀμπελόεσσα femtülnum, ager vite consitus; porro ἀμπελουργεῖον. 
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M um eA ov. ἡ olvógvrog γῆ. 
Muntyóuevog, περιβαλλόμενος. καὶ àu- 
néyr, ἀντὶ τοῦ περιβέβλησαι. 
Ὦ κακύδαιμον, εἶτα λευκὸν ἀμπέχῃ; 


Ἡμπελών —— ἈΙμοιβὰδόν. 
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Munvoàg ἔχοντα. ζῶντα, ἀναπνέοντα, 

ἄμπωτις. λῆξις, ἢ ξηρασία, ἢ πλημμύρα. 
Τὸν σπουδαῖον οὐ δεῖ ϑαυμάζειν τῶν δοκούντων τι 
παραδόξων, οἷον Χαρώνεια καὶ ἀμπώτιδας καὶ πη-- 


ἐπεὶ (φησί) τοὺς βόας ἀπτώλεσας, καὶ λευχειμονεῖς; 5 yàg ϑερὶ μῶν ὑδάτων καὶ πυρὸς ἀναφυσήματα. ἀλλὰ ws 


᾿μπεχόνη. auquor, ἱμάτιον. καὶ Muneyáviov, 
λεπτὴὸν ἱμάτιον, παλλίον. xai ᾿ἐμπίσχω, ἐνδύω. 

Ἀμπλάκημα. ἁμάρτημα. καὶ ᾿μπλακίαις, 
ἁμαρτίαις. Ὅτι ἀρέσκει τοῖς Στωικοῖς ἴσα ἡγεῖ-- 


ἑὴν οὐδ᾽ ἐν ἐρημίᾳ βιώσεται ὃ σπουδαῖος, κοινωνε-- 

xóg ὧν φύσει xai πρακτικός. ᾿ 
μπρεύοντες. παρακομίξοντες. ἄμπρον γὰρ 

σχοῖνός τις, μεϑ᾽ οὗ εἰώϑασιν ἕλκειν, ἤτοι παρα- 


σϑαι τὰ ἁμαρτήματα. εἰ γὰρ ἀληϑὲς ἀληϑοῦς μᾶλ-- 10 κομίζειν μεγάλα φορτία. ᾿Ἰμπρεύειν δὲ κυρίως τὸ 


Aov οὐκ ἔστιν, οὐδὲ ψευδὲς ψευδοῦς " οὕτως οὐδὲ 
ἀπάτη ἀπάτης, οὐδὲ ἁμάρτημα ἁμαρτήματος. καὶ 
γὰρ ὁ ἑκατὸν σταδίους ἀπέχων Κανώβου καὶ ὃ ἕνα, 


ἐπίσης οὔκ εἶσιν ἐν Κανώβῳ. οὕτω καὶ πλέον xai* 


μετὰ ἁμάξης πορεύεσϑαι, καταχρηστικῶς δὲ καὶ ἐπὶ 
τῶν νωτοφόρων ζῴων λαμβάνεται. ἢ ἀμπρεύειν τὸ 
τῷ ἕλχοντι ζεύγει βοηϑεῖν. καὶ "Munor, σχοινίον, 
ὅπερ διὰ τῶν ζυγῶν διατείνουσι, καὶ φορτία ἐπ᾽ áua- 


ἔλατιον ἁμάρτημα ἐπίσης οὐκ εἰσὶν ἐν τῷ κατορ- 15 $c χομίξουσιν, ὥςτε ὁμοτόνως ἀπὴ τῶν ζυγῶν FA- 


ϑοῦν. Οἱ δέ φασιν, ὧν καὶ “Ηραχλείδης ὃ Tag- 
σεύς, ἄνισα εἶναι τὰ ἁμαρτήματα. Καὶ ᾿μπλα- 
xor, ἁμαρτήσας. ᾿Αλλὰ τὸ ᾿Ιβύκου ἔπος αὐτὸν 
ἐπήει" μήτι παρὰ ϑεοῖς ἀμπλαχὼν τιμὰν πρὸς ἀν-- 


κεσϑαι" ἄμπερόν τι ὄν, τὸ διαπερῶν τὸν ζυγὸν de- 
δεμένον. xal, ᾿Εξαμπρεύσομεν ἄνευ καγϑηλίου, ἀντὶ 
τοῦ ἕλξομεν τὸ ξύλον ἄνευ ὄνου. 

"Mumvxag. χαλινούς. ἄμπυξ δὲ δεσμὸς τριχῶν 


ὡρώπων ἀμείψω. ἔσει δὲ πρὸς ἱερωσύνην συνᾷδον 90 ἢ κύσμος κεφαλῆς. οὕτως Ὅμηρος. 


à ᾿ύκειον τουτὶ ῥησείδιον, 


— — 


1. Om. A. 
ἀμτσγειν A. 
Schol. ignorant, 
atathio in H. ζ΄. p. 641. et Od, ζ΄, p. 1560. 


7. Sic etiam Med. — Vulg.-nihil nlsi, Auztyousvoc. dorixij (hoc ab Aldo cum A. profectum). περιβέβληται. 
ἃ. Ὦ τριςχκαχοδαίμων xri. Aristophanes Acharn. 992, Quae verborum paraphrasis subsequitur, eam Comici 

6. Auctiora haec praebent Etym. M. οἱ Zion. p. 150. Probabiliter tamen cdezifyoror scribendum eum KEu- 
9. "Ort ἀρέσκει et quae sequuntur usque ad verba illa, ἄνισα εἶναι τὰ ἁμαρτήματα, 


M uocfadóv, ἐξ ἀμοιβῆς, ἐφεξῆς. 


ἀμπέχῃ] 


e Diog. Laertii VII, 120, 21. decerpta sunt. Haec lector male sedulus, at solet in Suida, commode sibi tanquam in loco discipli- 


mae moralis reposuisse videbatur, Cf. nos in v. 24 rvódepoc. 


ἐχατὸν. ... χατορϑοῦν ex hoc loco repetuntur in v, Αάνωβος. 


τον quint νων. 


Adde v. Ἴσον, 


11. ψεῦδος ψεύδους Diog. 12, χαὶ γὰρ 6 


13. ἑκατὸν] Qu A. 14. Lege cam Diog, xai ὁ πλεῖον xal ὁ ἔλαν- 


19. Locáüs Daimascii: id quod constat ex vv. Mr: et εβύχειον, ubi quae Küsterus dixit de pulcherrima 


νοὶ senteutia , iis adde Huhnkeniana in Tim. p. 90. Hemsterbusio tangi videbatur locus Synesii Ep. 115. p. 247. A. 20. ἔστι 
δὲ... ῥηπείδιον, quae recoquantur ín v. I3íxevov, ingeutum sapiunt hominis ecclesiastici, 


1. Glossa ad Nophoclis Aiac. 417. referenda. 
τος" Gaisf. 
cus Diogenis Laertii VIT, 123. leviter mutatus, 


B. Ἐ pr. 


2. ,Plur& Schol, Gregorii Naz. Stelit, p. 96, ubi pro ἐχῳυτοῦντος lege ἐχεοιτῶν.- 
ἡ £np. vulg. imde ah Aldo, — ἢ πλημμύρα mireris huc esse collata, — Vide vel Moschopni, zr. 8740. p. 186. 
4, ἄμπωτις Med., b e. ἀμπώτιδας, KEdebatur ἀμπώτεις. 
8. Im recensendis veterom sententiis Suida diligentius est versatus Zon. p. 160. sq. sive Etym. M. p. 86. 

13. Zon. p. 153. Diseruus haec tradit Eust. in ll. ζ΄, p. 623. 


3. Lo- 

6. χοινὸς B. E. 
E 12. τῶν xateqopuy 
15. ὑπὸ to» ζευγῶν vulg. Verum haec inutllibue 


qnihusdam additamentis apparet esse locupletata: quibus eiectis reponi malim: — διατεένουσιν, ὥςτε ὁμοτόνως τὰ φορτία 


ἐφ᾽ ἁμάξης ἕλκεσθαι. 
ϑηλίου: uhi Scholia partem huius doctrinae praestant. 


— — 


UMuntiov. Vinetum. "4untyóusvoc. Indutus, Et 4u- 
πέχῃν indutus es. Ὁ miser, etiamnum indutus es alba veste? 
14 est, eiiamsi boves amiseris, tamen albatus procedis? — 24 u- 
πεχόνη. Vestis, pallium, Et ᾿Ἡμπεχόνιον, tenuis vestis, pal- 
Wolum. Et 4ucíayo, induo. Munkaxnuca. Peccatum. Et 
Aumdaxlcug, peccatis — Placet autem. Stoicis, aequalia esse 
peccata, Ut enim neque vero veríus quicquam est, nec falso 
falsius: sic nec fraus fraude, nec peccatum peccato maius 
ast. qui enim centum stadiis abest a Canobo quique uno tan- 
twm, aeque non sunt ín Canobo: sic etiem qui maius quique 
minus peccat, aeque absunt a recla faciendi ratione. — Alii 
vero, inter quos est Heraclides Tarsensia, aiunt peccata. esse 
inaequalia. Kt Muniewor, qui peccavk, — Ned Ihyci dictum 
animum eius subibat, qui verebatur nequid in deos committeret, 
wt gratiam ab hominibus consequeretur. Hoc autem Ibyci di- 
cium muneri sacerdotali convenit. — Aus vo&g £yorta. Vi- 
venum, respiranteim. "unuwrig. Cessno aestus, vel 


16. Glossa ad locum Aristophanis Lysistr. 289. referenda, ydnog πότ᾽ ἐξαμπρεύσομεν τοῦτ᾽ ἄνευ zay- 
19. Lex. Seg. p. 388. quocum et A, B, E. Gaisf. delevit δεσμούς post 
χαλινούς. Cf. Schol. Il. £. 358. et Lex. Rhet, apud Kust. in Hl. 7^. p. 1280,56. ἄμπυξ γὰρ A. 
nem de loco Homeri ll. χ΄. 469. ubi v. Schol, et Apollon. Lex. p. 98. 


20. Pertinent haec ad disputatio- 
21. ἐξαίφνης, ἐκ εξῆς perperam Lex. Seg. 


aquae recessus, item, aestus maris.  Sapitentem rirum non de- 
cet quicquam admirari eoruwn, quae praeter fidem accidere 
videntur: μὲ carernas Charonias marisque furum et reces- 
sun atque. calentium aquarum fontes et. ignis. eruptiones. 
Idem vero sapiens ne in. solitudine quidem viret, nalwra ad 
societatem et actionem factus. μπρεύοντες, Trans- 
portantes, donor enim funis est, quo magna onera trahi et 
transportari solent,  Lunotótr» — vero. proprie significat cnr- 
rum irahere, per abusum tàmen etiam sumitur de immentis 
vectoriis vel significat id iumenta laborantia iuvare. "u- 
590» praeterea vocatur fnniculus, quem per inga traficiunt, 
eL onera in currum deducunt, nt aequaliter ab iugis disrendan- 
tur: quasi dicas ἄμπερον, ἔν δ. quod per iugum Hgatem. traie- 
ctum est, ' Et ülud, ᾿Εξαεμπρρύσομεν ἄνευ χανϑημίου, significat, 
sine &sino lignum baiulabünus. — L4 urcrvxagc. Fren&, &unr 
vero fascia est capillis vinciendis, vel ornamentum capitis: mi 
Homerus usurpat. Ἡμοιβαδὸν. Vicissim, deinceps. 
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Ἡμοιβαία. ἔχεισις, ἀνταπύδοσις, ἢ ἐκ δια-- Muvyvór. τὸ μὴ uvcagóv, ἀλλ᾽ ἁγνὸν καὶ κα- 
δοχῆς ὁμοία. Ὅρκοι δὲ ἐπὶ τῇ ἀμοιβαίᾳ σφῶν ἐδί- Θϑαρόν. οὕτω Σοφοκλῆς. : : 
dovto πίστει, οὐ μόνον αὐτοῖς, ἀλλὰ καὶ τοῖς πα- "M uvdeg. ὁμοῦ. Ri e τὰς 
ραγινομένοις ἐκ τῶν βασιλείων τῆς Ῥωμαίων διαλ- μυδρά. ἀφανῇ, σχοτεινά. καὶ ᾿“μυύδρῶῦς, 
λαγῆς ἕνεκα τῶν ἀνδρῶν" Πρίσκος φησίν. ἃ σκοτεινῶς, λεπτῶς, ἀσάφῶς. ᾿ 5 


᾿Ἀμοιβή. ἀντέχτισις, ἀνταπόδοσις. Muoiliy ἩΙμύειν. τὸ σπεύδειν rrag! vViteikpig- καὶ du- 
τοῦ ϑεοειδεστάτον τρόπου ϑαυμαστὴν ἐφέρετο. ἐῤ-- σύνεται. ὔ yr 


ὗει γάρ οἱ κατὰ πρύμναν τὰ ix τῆς τύχης, xai πᾶ-- "μύητος. ἔπειρος, ἀτέλεστος. ᾿᾿ m 
σιν οἷς ἐπέϑετο, τούτων ἥμαρτεν οὐδενός. Ἡμύκλαι. κόσμιόν τι, ὅπερ ἐν ποσὶν εἶχὲν 
Ἀμοιβηδής. ὃ ἀντικαταλλάσσων, ἀμοιβαδὶς 10 Ἐμπεδοκλῆς. εἶχε γὰρ χρυσοῦν στέμμα ri τῆς πε- 
δέ, κατὰ ἐναλλαγήν. , "e φαλῆς, x«i ἀμύκλας ἐν τοῖς 100i χαλκᾶς, καὶ σεέμι-- 
᾿μοιβόν. ἀνταποδοτεκήν.ν Πρὶν χαχῶν ἔρ- ματα “]ελφικὰ ἐν ταῖς χερσίν" καὶ οὕτως ἐπύει τὰς 
γῶν ἀμοιβὸν τιμωρέαν ἐκτεῖσαι. πόλεις, δόξαν περὶ αὑτοῦ κατασχεῖν ὡς πϑρὶ JéoD 


Ἡμοιρῆσαι. γενικῇ. ἀποτυχεῖν. ἀμοιρῶ γὰρ βουλόμενος. ὃς ἔῤῥεινεν ἑαυτὸν νύκεωρ εἰς τοὺς χρα- 
τὸ οὗ μετέχω.. καὶ “ἄμοιροι, ἀμέτοχοι, ἢ κακόμοιροι. ι8 τῇρας τοῦ «Αἰτναίου πυρός, ὡς μὴ φανῆναι αὐτοῦ 


Kaxóv κακῶς νιν ἄμοιρον ἐχτρίψιαε βίον. τὸ σῶμα, τοῦ δὲ σανδαλέου αὐτοῦ ἐχβρασϑέντος. 
ἀνεὶ τοῦ κακόμοιρον,. ἢ μηδενὸθ τῶν νενομισμένων ἐκαλεῖτο δὲ κωλυσανέμας, διὰ τὸ πολλοὺς ἀνέμους 
μετειληφότα, ἀλλ᾽ ἄταφον ἐχβληϑῆναι. ἐπιϑεμένους τῇ ᾿ἀκράγαντι ἐξελάσαι αὐτόν, δπρὰς 

MuvydaA). τὸ δένδρον. ἀμυγδάλη δὲ ὃ καρ- ὄνων περιϑέντα τῇ πόλει. 
πός. i] D EM M 7.90. MuvxAatog. ἀπὸ τὐπου. 
Καὶ δειλαὶ δάχνεσϑαι ἀμυγδάλαι. Mum. ἄψογος, ιιειιπττης. 


* 


— — * “ 
|. Sio Lex. Seg, p. 387, lungebautür ἀμηεβαία Paneg. Notabilis vero forma substantivi per ellipsin procuai, euius ad. similitudi- ^ 
nem proxime accedit 5; ἴσαία apud Philostrat. luu, Ímagg. 3. exur., quamquam id Phrynichus Segu. p. 73. f. cum exemplis para- 
gogae composuit. ἐκ διαδοχῆς ὁμοίᾳ Verba haec saspeot& nihi sunt, et per me deleantur licet, quonianr sensim loot huius 
varbant potius quam illustrant, | uo si tamen quis urenduim hio et. secaudum esse agi; legendufa salem videtur, d»retn6óJo- 

Ke, ἡ ἐκ διαδοχῆς, ἢ ὁμοία, Küst. Poterat vel leniore medela, ἢ ἀνταπόδοσις ἐκ ὁ, Qj 2. Haud iniuria Küsterus de ver- 
borum obscarilate cohquestus est. — Locus si quidein pertinet ad uovicium istud nomen &«oijeía , non dubio quin aliqüa simt af- 
fecta; velut zíg144, Cum expectes za) πίστεις (cf. Priscus p. 145.). item in extremis exa τῶν ἀγδρῶν,, ubi- putamus reponen- 


ἐὸν: . s" Jis 
dum esee: dx τῶν βασιλείων, τῆς «. ἕνεκα xal τ. ἀ, 3. ἀλλὰ τοῖς B. τῶν παραγινομένων A. 4. τῶν 'Ρωμ, E. Pont, τῆς 
ον διαλλαγῆς A. Vacillat igitur Ρωμαίων, 5. Πρίαχος ed. Nieb. p. 222, Sed Πυνοχόπεος E mg. ἃ, De vocis usu dixil Pierso- 
uus in Moer. p. 8t. 7. Novissima repetuntur in v, Ἔδει. 10. ἀμοιβηϑὴς jnane commentum, euam post v. "fuzíga pro- 

,wosium. Hoc expuncto scribendum ὠμοιβηδίς, ductum illnd ex Il. α΄. 506. Quamquam «ordei; agnoscunt. ApoHon; p. 106. 
Etym. M. p. 676. et tanquam poeticam vocem Eustath. in Od. £. p. 1547. 12. οὐδέτερον post ἁμοιβόν (qnod quo faciat ieroro ) 
Gaisf. delevit cum A. B. K. idemque mutavit &xranodorxóv eum A. E. gi áp osjow Atticis tribuit Kustadwus im Tl.» p. 980. 
44. ἀμορῆσαι, ἐποτυχεῖν, xul ἀμοιφῆσαι, τὸ αὐτὸ Ἐς Dein duopo D. E. 10. Versus Sophoclis Qed. HR. 248. ubi ἄμορον re- 

. aitutum est. 19. Zon. p. 150. Vide Athen. 1I P 52. Herodiau, z. μον, À.. p. 6. aliosque apud;Sallior, in: Moer, p. 9. 10. 

..21. Dictum Criuagorae Ep. VI, 3. A. P. vV1,232. y avida Mel, : 

4. μὴ om. B. E pr. Eadem extamt in v. Mpczrór. cf v. Muósxagor. Nostram tamen vocabuli formam reiicit Brenekhm (n Lex. 
Sophocteo. 5. λεπτῶς} yulimos malebat Burmeius, coll Schol. Nicand. Ther. 158. Ned oppouit Gaisf. Glossam Dionysii 
Areoy. A uvdogis. ἀσθενῶς, λεπτῶς, οὐ caque, ἀλαμπῶς, σκοτεινῶς, — 6, lmuno scribendum d»ócot locum enim temere de v 
Msi vradnctum esse vidit Toup. 1. p. 39. póst Piersonum in Moer. p. 179. 9. ἐμπόσιον (l. € ἐμποσὶ) B. E. 10. Horum 

»pleraqne uullo iudicio constipata lluxerunt ab v. Ἐμπεδοκλῆς, Principium habet Zon. p. 150. eni restituendum εἶχεν, 41. Vide 

- Meursii Laconic. 1.18. qui pro ἀμ ύχλες hic scribeudum putat djvzieidig: quae vox quid signiücet, docent Hemychius, Pollux, Ku- 

- siathius aliique. Καί. Sed opponit Alberti Misc. Critt. p. 209. et in Hesych. Theocr, X, 35. eiusdemque Schol. ; 19. τοῦ δὲ... 

dxje.) Horum verborum iniqua hrevitas Küsteruun commovit, ut exeidisse quaedam opinaretur. Ae supplevit inter versus K. 

ετἰφψωφάϑη, — déiom.A. 17. xit ἀυσανέμεις B. By Med. — 18. αὐτούς librorum scripturam.tacite Kiüsterus refinxit ex v. Βαπεθσαλῆς. 


----------- , 
MuoiBeín. Betributio, vel par xratiae relatio. Ut. apud — bor aniygdalus, ἀμυγδάλη vero fructus amygdalae. Et amygda- 
Priscum est: Fides mutua. iureiurando confirmata est cum — lae frangi difficiles. Muvyrár. Non pollutum, sed ca- 
aliis, tum etium iis qui er caula regia venirent pacis inter — stum et purum. — Sic Sophocles, Ἤμυϑις, Simul, 'duv- 
Romanos atque viros illos componendae causa, Ἡμοιβή. do. Evanida, obscara, Εἰ Aridooz, obscure, tenuiler s 
Gratíae relatio, fecributió.  Proemium adirabile morum san-.— clare.— fubsrv; Properare tpnd Attícoe, em aspero spiritu. 
etissimnorium conséétilus est. omnious enim coeptis eius for»— M ubrnroc. Imperitas, non fniriarus. ἀμῦχγαι, Dem 


(uaa secunda  aspirübat, &€ quascu ves dudvederetur, — mentum quoddam pedem, quo usns est Empedocles, fs enig 
toti «πὶ compos ftebat. MWuorftdás. Qui aMerum altero — aureüm coronam in eapite, amyclas ferreas in peditius cüro- 
permutat, ἀπονβανὶς amem, atternatim. MWuordórv. Qune — nás Delpliicas manfhus gestans urles beragrabat, ut 'opiuio- 
vicissim redditur. , Priusquam poenas malis facinoribus debi- — nem de «e tanquam deo praeberet, Idem (n éráléres Aetnae se 
tas persoleerel.— M uosiosaar. Cumgehitivo, Propositis exci- — coniecit, ut corpus éids non amplius appareret; quamquam una 
dere. ἀμοιραῖ. enti significat expertem esse, Et A4noroor, ex- — ex crepidis elus esr eiecta. — Dictus. est. etlam ventorum aver-- 
pertes , vel iufelices, — Ut. nuhis dle malam disperdat vitam. — rüneus, qnod πον δε ventos Agrigentum. vexantes propulsa- 
«bi vox shuificat vel infelicem, vel non consecutum "munera — ret, nrhe pellibus asinorum munita. UWMuvxriniog. A loco 
d4efonctorünt sed insepnfium — proiici, Visoyünig. Ar- dictti£ — arius, Non reprehendendds, criminis expera 

suidae Lez. Vol. I. 19 pera, 
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Aum μῴ »&&0 6. ἐκ voU Mpuvurog . καὶ μυ- [οὗτος, ὅν γ᾽ ἐγώ ποτ᾽ εἶδον &vri μήλου καὶ 
μάψη, νομῷ —— ' WAUE. 933A s M" 

, vd ura. καὶ. πὶ ἀδιοιβὴς καὶ ἐπὶ εἰοπράξεως δειτινοῦντα μετὰ “εωγόρου. 
SABdS s σοι ονοσ τοῦδ NTTCE 2! M πεινῇ γὰρ ἧπερ Myriqüv. à 

oui »ag ac, - Θουκυδίδης μὲν ἀνεὶ ποῦ. ἀμεί-- ὃ ἀλλὰ πρεσβεύων γὰρ ig Φαάῤσαλον ᾧχετ᾽" 
βέσϑαι,,, Σιμωχέδης δὲ ἀντὶ τοῦ χάριτας ἀποδιδόναι, . εἶτ᾽ ἐκεῖ y» 
Σοφοκλῆς δὲ ἀντὶ τοῦ ἀπαλεξῆσαι, ἐπὶ τῶν moon- μόνας μόνοις τοῖς Πενέσταισι ξυγῆν τοῖς Θετ-- 
δικημένων τάσσουσιν οἱ ῥήτορες τὸ ἀμύνασθαι, Ure ᾿ ταλῶν, — 5 
οἱ xaxóv τι παϑύντες ἀντεπράσσουσι τοὺς προόια- «αὐτὸς Πεγέστης ὧν ἐλάττων οὐδενός. Ὁ 


» 4 » , 


ϑέγτας. xai Αμύναιρνεο, dpgíraur.. Κρατῖνος Ilu- ὸ Mpuvyóperet. τοὺς xaxóv tt πράξαντας ἀντι- 
εὗρες... Αὐτοὺς ἐπαίδεναεν ἔϑρεψέ πε, δημοσίοις διατιϑέντες. Οἱ δὲ Ῥωμαῖοι ἔϑος εἶχον “ἡ aQ- 

χρήμασιν εἰς ἥβην, ἵνα, ot, ποτε λοιγὸν ἀμύναιντο. χοντες φαίνεσθαι χειρῶν ἀδίκων, ἀλλ᾽ ἀεὶ δοκεῖν 

Καὶ ἀμύνειν, πταρὰ Θουκυδίδῃ τὸ βοηθεῖν, ἀμύνε-. ἀμυνόμενοι καὶ κατ᾽ ἀνάγχην ἐμβαίνειν εἰς τοὺς πο- V 


σϑαι δὲ τὸ χολάζειν, λέμους. | Kui αὖϑις 
μυνίας, ὄνομα κύριον. ἢ ὁ ἕταιμιος ἀμύνεσθαι. 15 Ὁρῶσι κἀμὲ καὶ σέ, καὶ φρονοῦσ᾽ ὅτι, 
oA μυνίας διδέλλου μᾶλλον οἵχ τῶν χρω-- ἔργοις πεπονϑώς, ῥήμασιν ἀμύνομαι. 


βύλων" ᾿Τριστοφάνης. Muro σοι. βοηϑῶ σοι. ἀμύνομαι δὲ σε ἀντὶ 





1. V. Kurip. Phoen. 198. ἐχ τοῦ ᾿Ἡμυμῶνος suls ex MSS, prodidit Küst., qui vellem etiam ἡμυμῶνος quo spectaret aperuisset : 
nam ὕδατι Mpivudirre Eostathio in H. δ΄. p. 461. commemorata ab hoc negotio prorsus abhorrere facile constat. Quos affert, Sre- 
phanus v. Xeovía, Mubéirovre buccie referendi sint dubitamus, Itaque rationibus subductis censeo verbis paulum mutatis esse scri- 
bendum : sei uvuin, ὄνομα xopror, x τοῦ ἀμύμονος. Ktym. M. p. 87. Muvgerg, ἡ ϑυγάτην «Ταναοῦ" ἀπὸ τῆς ἀμύμονος yt 

τ αιχῆς, 0 3. Kader Tümaens p.26. Huc corrigendus Zon. p.150. 5. Philemo p. 235. et Zon. p. 160, ubi. quaedam ascri- 
^ get Ti tmthihus: ^ V.-Valek; m sehot Ear: Phoen. 695, 0. Θουκυδίδης 1,42. 6. Xiuteril nc: nddenda; haec: memorja poetae 

c féagnien(isi Cf. Alemdhis fr CXVL. — 7. Joqpzhjc! efov.etavrógeson: -Editam scripiaram προηδικηκότων Valckenarius ope 
Lex. Coisl; 9. 31; οὔτε! Ἤτον" R^ Lex; Rhet: p. 217. diliseutius-in his versons, ἐπὶ τοῦ dorierpértnr τοὺς xezür toli 
ϑέντας. ^ Zonaras - πεϊϑέντας. ὃ». 40. ἀμύγνπιεν addidere MSS. lidemgue παίδευσεν : praeterea ἔϑφρειψεταί A. Πυλαίοις 
immo Hvinaíg.:; Θαπὸ subsequuntur adeo nullam metri vestigium ostendunt, ut sophistae cuipiam scriptori , velnt Aeliago ,' ma- 

;; Jim. ea^ vindicare; ; Praeterea legendum. videtur Ὃς αὐτοὺς κιλ. 12. ἀμύναιτο A, ἀμύναιο B. D. E. pr, (mg. &uórmyro), Θου- 
κυδίδη 4,40. ubi. similiter Schol. 15. ἢ ὁ ἕεοιμης ἀμύνεσθαι 1 Respexit Suidas ad Jocum illum Aristoph, Equ. 573. ἀλλ᾽ ὁ 9v- " 
μὸς εὐθὺς ἦν ἀμυνίας. ubi Scholiasta: Lfureríag, ἕτοιμος πρὸς τὸ ἀμῦγαι. [Adde Eust, in Il, α΄. p. 804. εἰ Snid. v, Hofüun- 

codem] Küst. ἵν εν ἐξ 5510; Versus Aristophanis Vesp, 1308. 544... οὐχ ἐκ τῶν xo, Med, Verum illud paulo waloris est mo- 
menti: quód: B. iet. Med. ilatquton rss , valgo detruspm. illud sub finem istum sententiae , 22a (tr οὐδενός, continuo, post xoa- 
nut reponunt... Quiub est enim mawifestius quam loci partem reliquam, etsi prorsus ab argumento glossae dissideret, ab Jecto- 
sfibus isse ubiedidth 3} ἀλη ὙΠ T 11} ΝΟ ἼΔΗΙ πὶ xz) dmi. 3 "ν᾿ Ἢ S152 nonMn 
ον y^ om; Med. et MSS. - 4 εἴπερ B.E. Med. ἤπερ vulg. et Gaisf, 5. «bigaaiiy A. B pr. . εἶτ᾽ om. A. Med. àzérévxérióbos B. 
οἱ Te ψμεόνουσε wolg,et Gaisf, cum E. ut videtur. ξυμῶν A. ξυνὼν B. Med. , toig Θετταλοῖς R. Med, rois praestat scripti rae τῶν 
^ Mbrerdm-Arisiopb. 1! 100 e rideatidérteg e duobus Pariss, revocavi.. Iu prioribus enim, edd. mendose excusum est dy1 τοῦ δια- 
εὐϑέντεφ, ' Fast. ἐπ d.i i046, τὸ ἀμύνεσθαι οὐ μόνον, τὸ καχῶς παϑόντα ἀντιδιατιϑέναι καὶ, — Siguificar autem ἀντιδιατιϑέναι 
εὐπινὴ iquem Iniüriavel Beneficio vieissim afficere , nti zioodier id érei aliqnem prins ininria vel beneficio afficere , . quo. — 
.^seipitnr:Suidae νυ ὑδρούνεαν θα, Küst.: Addicit Zonp. 161. qui desinit in y. ἀμυνόμενοι. Uang vocem, cognatamque ἀνε διάϑες- 
-&ipydiexicogeaphia-adbie negléctam y: satis ilnstrat neus Apollenii de Syptaxi p. 291. .— 14, Hoc fragmentum ad Po i re- 
τ; femuüé Ursimusi Cüsaubónus, Malesius: idemque repetitur μέγα va Kpinirtr, , i, pro, ἔζος 4 gor rectius L t f n 
ioiakaaml vro: Oel. :tNotrieikh. Polyb Ta W. p70.; Mains in. θὰ, δά Coll, Vatic, T. Al. p. 689. nescio uo modo Di *. 
ocua⸗ ir superioré parte ppleundus ex v. /[éàig:i atque. bnud, scio an molínors quod Med. post, d uvirógerot inculcat, defecisse 
verba quaedam arguat, quae continentur. v. éérarpe H5 s. prd ἀγαρούμενοι ποὺς πολέμους, Ceterum extremo scriptura ta- 
lis est in Med. ἐμβαίνειν εἷς τοὺς αὖϑις. δρῶσι —, in Aldina vero 2. εἰς τ. πολέμους χαὶ αὖθις χαὶ τὰ ἐξὴφ ὁρι, imterpolàtionis 
manifesta, — 15. Noph, Oed. C. 872. sq. 18. ὑήπασίν σ᾽ Soph. 17. Cf. Boiss, Anecd. II. p. 350. et Lex. de Syntaxi p. 125. 
ἀμύνωσι... ἀμύνομπί σε δέ A. Post gor add. E. x«i ἀμιυνάϑω, ᾿ 

ἈΠ 39m ,6π| 1.565 ΥΩ Δ ἢ erofqenst pz tr7*57 i? ober i y À 1 | oamvew ai Yl. οὖν χουν 

Tr TUURau9büos9 Qmesinsib qaerizxiteon msbog bn “ΤΕΣ εὖ ' ^A ἢ l 1 , rob og. G^ « 
. visidnoo .iedshono mus «nant Pap wirieanoat eni* muere Ig1sef aiv δες su aW Lusaill arr: ueAS 
An v n nior vegsiBbUfuvunnor; women. proprium. ductum ab ge« — Selli.solioles, potius, crotylis dle comptus, d quem ego quo 
nitivo-dutimovot. soo 4 wwsca Significat et relauonem-gralae. mt — dew médé, pomis molisque granatis relictis, coe 
exaetionem-paenae. o- 5g ovre ὃ e. Apud Tlacydidem id guod — Leogara, esurit enim pariter atque Ant hon, At enim leg, 
eat rependere, dpud: Simonidem gratiam referre, apud Sopbociem Pharsalum profectus, est ; ilic vero, solus. cum sokts, Pe 
propilsare. - Apud. Qratores refertur ad. eos qui ulciseuntue iniu Thessalicis versabatur , eum. ipse non minus qua ali 
riam ipsis illatam, eum mala.perpessi-vindictam ab aggressoribus — quam essel. Penes(a-].., «ἀμυνόμενοι. Qui malum ii 
suis petunt. drei weazvamroslegitur apnd.Oratinum. im Pylaca.— duni, à quibus iniutia affecti, suut, Romani capere 5o 
Flos iüstituit aluifijae pecuma publica, olim ut perniciem sibi — alios iniuria lacessere, sed eim illatam, sem, — 
propulsarent, ^ turapud: Táucydidem significat opem. fumo, necessitate coacti bellu suscipere viderentur. Iro 
ἀμύνεσθῶι autemopunite; — vo váéec. Nomen proprium. v el. οἱ (e, aque sentiat , mg ctis lae; "m te 
paratus ad iniuriam vindicandam.  Aristophaues: ΓΑ ἀηδίας, — sci Ἡμύίνω σοι. Opem tibi fero. AC duró at, ulc 
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τοῦ viu) ae. Καὶ τῷ ὀνόματι Κυρίου ἠμυνάμην 
αὐτούς. ' 

Ἀμύντης καὶ ᾿4λκήστης. Τραγικὰ καὶ Aloxv- 
ληρὰ τὰ ὀνέματα. ᾿ 

᾿Ἀμύντωρ. βοηϑός. . 

Wubi. Avmjoug, τρώσεις, πλήξεις. xai 
παροιμία" μηδ᾽ ἄχανθα ἀμύξῃ τοὺς ἀγαϑούς. xai 
Ἄμμυξις, ἀμυχίς, σπάραξις, ξέσις. ἀμύσσω γὰρ 
παρὰ τὸ αἷμα αἱμύσσω, καὶ ἀμύσσω. 


'Hg ἔπι καλὸν ἄμυξε xard ῥέϑος ἡἀφρογένεια 10 
ἀντὶ τοῦ ἐσπάραξεν, ἔξεσὲ. καὶ ἐν Ἐπιγράμματι" — 


ἀνθρώπους ϑεῶν πρὸτιμῆσῶδι, Jeacáu&yog δοῦλον 
πρὸς ἵερῷ μαστιγούμενον, ᾿καὶ προς ρυγάντὰ τῷ 
ἱερῷ καὶ μὴ ἀπολυόμενον, ὕστερον δὲ ἐϊς τὸ τοῦ 
μαστιγοῦντος παιρὴς μνῆμα χαταψυγόνεὰ dnoÀv- 
ϑῆναι, συνεὶς τὸ λόγιον, ἐξαργυρισάμενος. τὰ ἰδία 
ἀπῆρεν εἷς ΤΙελόπόννησον : ὃ γοῦν Ζόγισμῷ ἰεποίη- 
κεν Auvoig, τοῦτο. slg μαΐΐαν Συβὰρίται uetétQe- 
wav. ὃ δὲ τῷ χρόνῳ διὰ τὴν πρὸξποίητον μανίαν 
ἐθαυμάσθη. A B4 d 

Mguvooziv. ταράσσειν, ἑλκοῦν;" flip," dha- 
poney. ^ Ifori- μὲν tolg oveDiv'ébrtu τὰϑ fro- 


"jJaraso xai σχοπίαζε, μάτην dà σὸν Trop —Qeido, δτὲ δὲ τῷ" δόγχεξ τόὺς διρϑαλμοὺς xofeiiv. 


ἀμύσσδυ. 


ἡ Ἐπεὶ δὲ προηλϑέτοῦ οἴχείου tdyuetoc, Υδδὰξ 


"Muvgig μαίνεται. ἐπὶ τοῦ φρενήρους λέγε--- ἐφιξάνει τῷ δεξιῷ τοῦ ἀνδρὸς βραχίονι", ἀντρτρδέ-- 


ται 7; παροιμία. 


φϑεὶς εἰς “ελφοὺς περὶ εὐδαιμονίας, καὶ τοῦ ϑεοῦ" 


χρήσαντος ἀπώλειαν Συβὰριτῶν ἔσεσϑαι τότε, ὅταν 





Θεωρὸς γὰρ ὑπὸ Συβαῤιτῶν πεμ- δωπὸς τῷ Κελτῷ κατὰ τὸν ἀγῶνα φερόμενος, xai 


τοῖς τε ὄνυξιν ἀμύττων τὸ rroóotrtoy καὶ ταῖς 'πτέ- 
οὐξιν ἐπικαλύπτων τοὺς δῳϑαλεὸδὶς ἀφύλακτον τῷ 


DUC 


1; Psalm. 117,10;^ Haec in textu omissam sic in marg. A. reiécit: ψμύνο τῷ (191):90n00 δοτιχῇ.. uiro ddir1à- τηνωρῶ eritis; . - 


xa) τῷ ὀνόμι. χυλ. 
Unet ad. H. ὦ, 343, 
^* &. ἀνυχές delendum ut e diversa scriptura uatum: jd quod 


8, Hic locux suam -salntem ab ingeniis felicioribus expectat. 
7. Proverbii huius formam breviorem auulit Diogenianus V1,09. -Mino profecia glossa My)" ἄκανθα χιλ. 
significat etiam ἀμυχής in B. E, Galsfordus tamen recepit dpt ex A. 


5. V, Hesyohius., Glossa Homerica. 6. Per- 


ΓΘ. elucsco] Imnie kLuscco cum Phavariw^Eck p. 401. ^ χα)! ἀμιύδσω: meglexii volg;iet mt videiur Ko Ned,v Etym. M» p. 88. 
9730. "Veraus Amipaut sid; LXXXWI11. &. P. VIK218, | Ex nostro loco fuxitabencda:glessa-Aqrit (pos, ; sive; quod; prnebent A. 
"v 7B, E; na tüdlcSog. Ceterum j ὅγε quod-Küscerds malebat ,:posumode Leid. pra&sttt. — ite xciv BaygenpericPaulifsentia- 

"Cfi XXL5:A. P; V,262, ^ 44 Kandem-de &aryride historiam. €x Puasaniae Lexiox qiurolefei paene. refcrt KuguMhins dm 1l. β΄. 
77" P. 298, his Yertits : Ἢν τῇ éotilile τῇ χέγούδη Θάῤοθες fiadPeras vevi c Muvoredyotnbar δίχα voi: ἐν ἀρχαῖς ὅν περὶ οὐ σζεύδανίας 
* T χατὰ σέδιχεῖον δηΐδρυχῇ abroU debieg τορι; δεῖ θεωρὸς ὑπὸ Συβαρινιῶμ' me uqitetc iml, Héec Pausaniasc ex. quo*euam 
^. Buldas ἀπὰ procnt dubio descripsit. De eodem' proverbio constile Diogeniantm TIT; 26; [etui /Saidae Verba fere recolii/Arsen. 
M T 1 Κηκε Add&s "Aifieti; Xl p. 520. quaeque dixirnis iu Dionys. Perieg. p. 618. «Hinc le&er quida ineptus) glossam petiit 
2 Συβαρῖται ualVastit, ! 7735. Xiattoriov' A, omissis séuqüre — Συβαριτῶν. s s oiocniioton ἜΝ, — 

4— Praestàüt : εὐ odidy eura "Plágén. sive 9. δι mrs Σ οὖν Aotum Arsenio.! EET, μενέστρε- 


ἐαὸν Euxtithii in Dionys) 374: " 
ohatur ὅμοϑ' aetty 


6 —3 VUCGWRRE. cOHRCA LT vohi⸗vin eenuacerris aratioohunó-1n .imáddum ἐδ saltienclia·rv iae da· 
ΠΕΣ 8 a* 40s" Mri a ἐδέησε; Τοῦσ 1217 μὲ ἔοι oe lá 6E? RÉpbrt PE Od uvpnd uidebni cins 1730. atomi epumgendum, 
, quippe varia cupo subortum pro σπαράσσειν: ν΄ Gloss. in Herod. H11,76. Quamquam id aguoscit Philemb: p.286; Verum 
'"eünm Albert. ifi Hesych; y. M ucamuyaltefum alterins esse correctiótiem sensit, ^ oo £1 Ἰδέ μὲν rA; ὅ. “ἤανττε (P any 1m) δὲ 
ios ἔχοπτενν "oratio Dionysii Hle, fe. Ambros, XV,;$:!/ τ 13. Iategrimt locum pr&ebet v. Kràzof , uude partem extremauf locu- 
"pletare Ticer, "Vidit autém Malus Baec Diont« é«se; qbantm eonieetand pareat ex Vatic; Dionis ExcoT. IH. p. 94; /eodemuiie re- 
" Terri fragaieutüm v. ᾿“πἸσδοβεῖ servatum. Quae hic Nuldas de M. Valerio: Corvinoc refert ,; adi werbum.'paene- trhnslata-sant ex 
"C Kotropll Breriario (11,6). ' Néque veto Nd duntaxat locus; sed: ecpluru.atla dpud:Kaidam: ex eodem Breviario: copVersa sun! : 


τ᾽ —* pajet extfti«se olfin versionem Graecam Rutropli antiquiore ai ét elegnntiorem en quae Aodiein manibus eruditarum wersa- 
9 ἐς Pabanum adotorem babéf. Kx e&demn 'verslohé Tomwies Autiochenmi 'quoque- mti Ióca.:in Hixtoriam.; suam trbnstulerat, 


^" St foüét 
7"Buida4 εἰ Ἰοαη δα, AnHocheha« ἡ «Ὁ stmt] auct 


" 
αὖ 


ὦ δι“ 


Et in nomine Domini ultus δὸς sum. Wuvy- 
τῆς εἰ “Πλχήστης,. Nomina Tragica et Aeschylea. Mubr- 
τωρ. Auxiliator.. — uórr:is. Dolore afficies, vulnerabis, 
pércuies. ^ El praverbíum: Né spina qüuilert culneret! bo- 
mo Εἰ avi, vulnerntüó, lacetatíó,  diufüese enim dn- 
cuim est ab αἷμα, qual dicas αἰ ύσσω, — Culus qratia pul- 
ehram Wenus faciem laniarit. id quod est lacerávit, ^ vul- 
meravit, Et in alio Epigrammate: Consiste et specul'are, fru- 
ira aufem cor tuum lacera,— πυρις uatverai, Amy- 
ris ínsanit. proverblum de homine cordato dictum. ' Amyris 
enim legatus ἃ Nybaritis Delphos est mi««u« ut de fortnna 
relp. consuleret: cui deus respondit, tmnc Sybaritas perituros 
wwe, cnm homimes quam deos pluris fecissent. qui cum ali- 


lesus ih notta ad Cólléctanea Constantini Porpliytog, y2895, ^ Exteümem;anieii cum:Vblesid) versionis iar) qua 
! fafsse Cüpliomen '"Tycttm: 
τὰ ἐγχρόνον. quem ἩΠ τό ραν 5; Hnitals; EUrodsioi cenecripsinse Soldas i U 
. [* v. ὐρήλιανδὲ, praeeunte tár.en Casaub. in Vopiset Aurel, p. 514. 5 18. τοῖς μὲν e Asc so 


Weriptatrem lantiquam--etc InsGuiano: Imperatori 
& testat uri dist. - Engdem sententiamerepetiis 
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quando vidisset servum iuxta templum flagris caesum, nec posi- 
quam is ad aedem confugisset dimissum, eundem-vero, cum ad 
paternum eius monumentum, qui flagris eum caedebat, confugis- 
set, dimitti : mentem. orgouli-perspexit, .omnílinsque bonis veu- 
ditis in Peloponnesmm abiit. quod iziur ratione fecerat Ancvriw, 
id Syharitae cnm insamíae iribuerent, vuliro erepahant, Amwv- 
ris ins&anit, Tandem vero simulatasm eius insanium admiratione 
proseenti sunt. μύσσειν.,,. Uleerare, vuloerares dqee- 
rare. Nunc unguibus genas laceraus ,-. munc.oculogp postro 
fundebat, — t Cum autem € Valerius) ez acie 4ua 

corrus in dentro eius brachis. consedit. ^ri dat Gnlih 
phümantem  adrersa | fronte inrolans «. wngsdlirgque :faciem 
lanians Ka: nlisoótilos obfegené, hostem dmpmne feriendum 

19*" 


Ἡμύσσειν —— Ἡμφηρικόν. ; 





“ἢ Βαλερίῳ τὸν πολέμιον παρέδωχεν, ὁμοῦ τήν " τε 
νέχην καὶ τὴν ἐπωνυμίαν. χαρισάμενος. Κόρβεος yàp 
ἐντεῦϑεν ἐκλήθη. ' 

Mubsxapoyv. τὸ ἁγνόν. 


Μωμυστὶ mesiv. ἐπίῤῥημα. λέγεται δὲ ἐπὶ 6 


τῶν ἀπενευστὲ xci üv&v τοῦ ἀναπαύεσθαι πινόντων, 
οἱονεὶ μηδὲ μυσάντων. τοῦ αὐτοῦ ἔχεται καὶ τὸ ἐξα- 
svoriger, λέγεται δὲ zai ἀμυστί ζεὶν καὶ τὰ ἐξ ab- 
τοῦ. καὶ ἀμυστὲ Φερεκράτης εἶπεν. “Ὅτε Kónodoc 


M uv; oj. ἐπιπόλαιον ἕλκος. 

Muvyvóv. τὸ ur μυσαρὸν ἀλλ᾽ ἁγνὸν καὶ κα: 
ϑαρόν. οὕτω Σοφοκλῆς. yodqesae δὲ καὶ ἀμυχρύν. 

Muqgdpng. ovoua κύριον. 

Mugaaía. ἀφωνία, ἀλαλία. 

uq αὐτούς. περὶ αὐτούς. 

Mug éyave. καταπέπωκε. 

Τοὺς δ᾽ ὃ μέλας ἀμφέχανεν ϑάνατος. 
ἬἌμφηκες. ἀμφοτέρωθεν ἠκονημένον. ἀπὸ τῆς 


ὁ βασιλεὺς Ρωμαίων ἔπιεν, ἐν τῇ ἀγωνίᾳ καμών, τὸ ἀμφήκης εὐθείας. 


χύλεκι ῥοπαλωτῇ παρὰ γυναιχὸς γλυκὺν οἶνον ἔψυ- 


γμένον λαβών, ἀμιυστί" ἐφ᾽ ᾧ παραχρῆμα τεάντες 


τοῦτο Op τὸ ἐν τοῖς συμτοσίοις εἰωθὸς λέγεσθαι 


ἐξεβόησαν. Ζήσειες. (TO Ζήσειας ἐπὶ τοῦ τελειώ- 


Olog ἐμοὶ τρέφεταε παῖς ἀμφῆκει γλώττῃ 
λάμπων" 
᾿Τριστοψ ἄνης Νεφέλαις. 
Ἀμφήμερον. τὸν ἀμφημερινὸν πυρετὸν. Xo- 


σειας τὴν ζωὴν φασιν οἱ γρωμματικοί. κινδυνεύει 15 φοχλῆς Ποιμέσι" 


οὖν ὁ τοῦτο λέγων, ἀντὶ τοῦ εὔχεσθαι, καταρᾶ-- 
σϑαι.} καὶ ἨἩριστοφάνης" 

"Muvoriv ἐξέλαψα. . 
olov, ὁμοῦ xai ἀϑρόως ἔπιον. ἢ παρὰ τὸ ἀπνευστὶ 


Κρυμὸν φέρων γνάϑοισιν ἐξ ἀμφημέρον. 
Muqnosqéc. τὸ ἀμφοτέρωθεν ἐστεγασμένον, 
ἢ χατάσχιον. 
Ἡμφηρικόν. Πέμπει δὲ σκαφίδιον ἀμφηρι- 


ἐκπιεῖν, ἢ παρὰ τὸ μὴ μύειν. ἔστι δὲ καὶ εἶδος 390 κόν. καὶ Θουκυδίδης" ᾿«κάτεον ἀμφηρικὸν ὡς λῃ- 


ποτηρίου φιαλώδους. ἄμυστις yàg ἣ ἀπνευστὶ 


σεύσις. 
1. πόλεμον Edd. 
Krlrrof. ὁμδῦ ndd. A. 48. τὴν add. B. Ἐ, 


σαι B. δὲ add. ^. B. K. 


gral, ἐκ πολλοῦ τεϑεραπευχότες τὴν ἄνοιξιν τῶν 


πυλῶν, ἐκύμεζον τὸ πλοῖον ἁμάξῃ. 


Quod Küst. cum B. E corr. (umde recepimus etiam παρέδωκεν pro παραδέδωκεν reponi iusserat, praestat etlam «. 
Κάσβιος" Κορβῖνος Vegendum esse diserta sigmificatione constat vw. Kopjirsi. 
5. Cf. v. Muvyyór. — "Lon. p. 155. tamen arguit hnec voci Aturyror sabiictenda fnisse. 
9. Haud probhbile vocis satis pervagatae duvori auctorem excitari Pherecratem. 
ne haec ad prineipium gl. revocata sic corrizenda sint: ἐμυστέ, ἐτήφῥημα s xol ἀμυστὶ sueiy «Ῥερειράτης εἶπεν. 


6. Haec fero repetuntur in v. 'Ejaurcii- 


Magne verevt 
9. Ὅν K5- 


uodog — ἐξεβι ζήσειεις Ὁ Locus Dionis LXXII. 18. repetitus in v. κύλιξ ῥοπαλωτή, ubi rectis funguntur duos? Ense, Κόμμοδος 
vulg. et ut videtur B..— 10. Svlbacgius in Xiphilinum et Portus χόλιχε ὑσπαλωτὴν puthnt esse calicem in clavam formam sive 
clavae speciem habentem: a qua opinione dissentire me fateor. — Kxistimo enim potius ὁσπαλωτὸν idem hic sigui&care quod jr 
Juzór, i. e, ut Latint vocant virgatum, sive lineis quibusdam intercurrentibas distinctam. ῥόπαλον enim et ῥάβδος idem signif- 
cant, Kuüsf. Videtur tamen ὑοπάλωτή, si probabilem Schneider sequimnr seutentiam, in genere pooulorum zeminatorum, qu» 


ποτήριιι λιϑοχόλλητα vocantur, Tocat habuisse. 
Τὸ Ζήσειας — χαταρἄσϑαι in marg. A. B. 


14. Importünam doctrinam manifesto agnoscit w. Ζήσειτις. Ned exiant isa 
17. ᾿φδοιστου ἔνης Acharn. 1190. 
Aristoph. Ach. 1227. ad finem usque debentur, excepto tamen membro novissimo , quod extat in Etym. M. p. 87. 


19. ἔπιον} ἐπί ἃ. Cerevum: haec. Scboliis is 
21. V. Boi*- 


son. Anecd, I. p. 423. πὸ potissimnm Valcken. in Callim. Klegr. p. 252. sqq. ' Disertissime vero Schol, Vat. ὧν E. Bhes, 419. 


2. Extat in EK. marg. "Vide v, Auvyvov. 
"tu vaypór quam "4uvyoór probabilius esse scribendum. 


Ned tuentur Hesych, et Lex. 
rent. XXXTV, 4. A. P. VI. 131. 
v. 1161,63; omissis mediis τοῖς δ᾽ ἦν) dai. 


om. A. 
τὴν ϑάλασσαν xci ἐχπλεῖν. 





Valerio praebuit, eique non solum victoriam sed etiam cogno- 
wen dedit. inde enim Corvinus appellatus est. Vubaxa- 
gov. Castum. Ἡμυστί. Adverbium. — Autorl πιεῖν di- 
cantur hi qui uno haustu et síne interspiratione bibunt: quasi 
qui oculos non claudant. huic cognatum est verbum ἐξαιμευστίσει, 
Dicitur etiam ἀμυστέζεεν ct quae Inde derivantur. Voce Auu- 
a1 vero Pherecrates usus est. "y Commodus. imperator Ro— 
mansorum, si certamine defatigatus esset, vinum dulce re- 
friyefatum, quod a muliere in calice viryato acceperat, uno 
haustu bibit, coufestim igitur omnes more in conviriis solito 
exchunarunt: Zíaeeg, 4 e. vivas, [Grammatici Ζήσεέιες illud 
interpretantur, ut sit, vitam consumines, non maoltum igitur 
abest, quin eo dicto unn hene sed male alicui precemur.] Et Ari- 
MOphanes; Amtstidem erhausi. id est, uno Laustu spiritu- 
que bibi. vox autem iude ducta , quod sine respiratione vel 


, 


3. duvynóv Parthenio videtur restituendum ap; Hephaest. p. 9. 
4. φέρης B. E. 
Adde. Ubi Ncholiasta t "tur ασέη, ἀπφασία, ἔχπληξις, ἀνία. hüst. Adde Apollon. Lex. p. 112. et Hesych, 
Sec. p. 388. Spectat ad glossam nixi fallor Homericam. 
9. Pertinec ad Il, x'. 256. vide vel Apollon. p. 108. et Hesych. " 
14. Phrynichus όσα, p. 24 ὦ 
ef. salller. in Moer. p. 46. Ned Phrynichum cornfutat Plato "Pim. p. 86. A. 6l. om. B. - 
distinxit verba Toup. III. f. 27. quem secutus est Brunckius: Lex. Soph. : 
20. Θουκυδίδης 1V,67. Adzüriov . . . τῶν πυλῶν, εἰώϑεσαν ἐπὶ ἁμάξη . 4. διὰ τῆς τάφρου κατακομέζειν τῆς νυχτὸς ^ 


In Hesvchio tamen 

5. Homerus ll. ο΄. 695. 22 
€. vul 

8. Zon. p. 163. Versus Leonidae Τὰ- 

1& - ge Neg (1o 

πυρετόφ, ὃν ἀμφημερινὸν οἱ ἰατροί, 

45, )]οὐμέσι χρυμὸν «. Kdd. Primu 


17. üuiupeqéc Med. Cf. Sebol Mid. 4. — " 


oculis mon clausis exhauriatur. Praeterea genus est poculi 

hinlae similis, "4urorig dicitur haustas uno spiritu absolutus. 
Muvgd. Vulnus in summa cutl.— "uvz»ór. Non pollutus. 
sed castum et purüm. — Nic Sophocles. : Scribitur etiam ἀμ υχούν. 
Ἡμφάρης. Nomen proprium. . acía. Wocis dele- 
ctüs, stupor obmutescentis, Muqéyávt, Absorbu. ΓΕ 
los vero atra absorbuit mors. -auquxec. Utrimque acu 
tum. Ab recto duq gens. Quoniam talis mihi alitur Nis in a^ 
dibus filius, ancipiti lingua conspicuus. A uqunator. 
Quotidianam febrem. — Sopbocles Pastoribus: Frigus δ quoti- 
diana [febri dentibus perferens, uq notqéc. Undiau 
tectum, vel opacum. Muquoixóv, Mittit vero scapham. 
utrimque Linis remis aptam. KvThucydldes: Naviculam par- 
ram veluti latrones, cum a longo tempore portae ut aperi- 
renfur sibi conciliassent, plaustro. (mposiílam.  deportarunt. 
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WMuguoraror —— 4ugioiotr. 





μφήρεστον. ἄνισον, ἀμφέβολον, ἐπιεφι- 
λόνεικον. Πολίτης ἀμφήριστος Εὐρυβάτῃ, τῷ προε-- 
μένῳ. Κροῖσον ini πονηρίᾳ. Καὶ αὖϑις" "Heos τὸ 
Mh γιχᾶν ἢ τὸ "μὴ λειφϑῆναι, ἀλλ᾽ ἀμφήριστον ἀπο- 


Ἡμφιάρεων. ᾿Αττικιῦς, ᾿Αμφιάρειον δέ. 

"uqiac. μέτριος οἶνος. Νικόσερατος Oivo- 
ποιῇ καὶ Σωσικράτης. : 

Ἡμφέβιον. ἐν ἀμφοκέραις δυνάμενον βιοῦν. 


λιπεῖν τὸ κράτος ἀφαιρεθέντες. d ᾿᾿μᾳήριστος"δ ϑαλάσσῃ καὶ γῇ. καὲ ἀμφίβια ζῷα, 0ga καὶ ἐν τῷ 


ἰσχὺν καὶ μέγεϑος, φρονήσϑθι δὲ καὶ a λίαν 
ὑπερῃέρων. 
An qi. περί, ἐξ ἑκατέρου μέρους. 
μφιανακτέζειν, τὸ προοιμιεάζειν, διὰ τὸ 
οὕτῳ προοιμιάζεσθαι. Περίανδρυς" 
dung μοι αὗτες ἄνακτα. 
καὶ Aguotoqayne Νεφέλαις" 
Mug μοι αὖτε Φοῖβ᾽ ἄναξ aiias. 
᾿μφιάναχτας ἔλεγον καὶ τοὺς διϑυραμβοποιούς. 


“ο΄ ἀμφίβλησερον. τὸ δίκτυον. 


ὑγρῷ καὶ ἐπὶ τῆς χέρσου βιοῖ, οἷον ἵππος ποτάμιος, 
κροκόδειλος. ὀύναται δὲ καὶ ἰνϑρωπος. αἰσὲ γὰρ 
οἷα ἅμα καὶ ἐν τῷ ὑγρῷ xci ἐν τῷ ξηρῷ διαιτᾶσθαι. 
ὡς ἐν Αἰγύπτῳ καὶ ἄλλῃ πολλαχῆ. 

MuqifoAia. λέξις δύο ἢ καὶ πλείονα πρά-- 
γματα σημαίνουσα λεχειχῶς καὶ κυρίως, ὥρϑ᾽ ἅμα 
πλείονα ἐχδέξασϑαι κατὰ τὴν αὐτὴν λέξιν" οἷον, 
αὐλητρὶς πέπτωκε. δηλοῦται γὰρ δι᾿ αὐτῆς καὶ ὅτι 


συνεχῶς γὰρ ἐκεῖνοι ταύτῃ ἐχρῶντο τῇ λέξει. 4u- 157) οἰκία τρὶς πέπτωκε καὶ ὅτε ἡ κιϑαρωδὸς 7j αὖ- 


λοῦσα. 
Mug ioo. πανταχόϑεν βαλλόμενοι, ἢ ἀπο-- 
ρούμενοι, διαφόροις συνεχόμενοι λογισμοῖς, ἀγνοίᾳ 
"itg uot αὐτὸν ναχϑ' ἑκατηβόλον ἀδέτω φρήν. τοῦ αἱρετοῦ, x«i εἴτε τοῦτο εἴτε ἐχεῖνο ποιήσουσιν, 
ἔστι δὲ καὶ ἐν Εὐναίᾳ καὶ ἐν ᾿Δναγύρῳ. 20 “ῤῥιανός - Oi δὲ Mágdot ἑχατέρωθεν ἤδη ἀμφέβο- 


φιαναχτίξειν. ἄδειν τὸν Ἵ ρπάνδρου νόμον, τὸν 
καλούμενον ὕρϑιον, ὃ αὐτῷ προοίμιον ταύτην τὴν 
ἀρχὴν εἶχεν" 





1. ἄνισον] Seribendum es, ἶσον. Küst. assentiente Alb. in Hesych. Quorum crisin equidem miror. Cum vulg. Lex. Seg. p. 388. 
Apüus Apollon. Lex. p. 111. coll, Schol. H. v/. 382. τὸν ἐπ᾿ ἀμφότερα ἐξισωῦῆναι δυνάμενον,  Gl.om, A. ἐπιηελόγεικον recte 
suspectum habuit Küst. — Conüciebam Zugiiorécxog, cuius patrocininm sustinmerit adverbinm apud Schol. Eur. Androm. 289. 
2. Huius narrationis fidem praestat v. ὐρύβατομ, 3. In fragmejro propter brevitatem obscuro Küst, putabat deleto μὴ legen- 
dum esse ἢ τὸ Aegre z quo. nihil potuit perversius excogitari — Polybius cum λεύπομες de hostibus pugua deficient usur- 
pel. quem siguil&icatum Salmasius in Hist. Aur, HL. p, 380. allatis Artemidori exemplis munivit, hanc fere sententiam nobis vide- 
mur eliaerez aunt sincendum auk Laco consistemdun. ul yalinati quai ἐμοῦ relinquas, saltea incertain reddas eimsque f'ru- 
ctum ünouuas, — d. δημρϑῆκαι velüstam scripturam e duohus Pariss, zcfiuxit Küst, 5. atio scaminaiica poscit ἀφ αιρεδένα 
1a51 quamquam integritatem loei aninüne praestamas, — Mein iu fragmento continuo quaedam desiderantur, ut μὲν ὧν post Ang r- 
ψιστος, 9 — 20. Kn disiecia membra solidae doctaeque ohservationis, ab auctore de Scholiis multo copiosioribus, quam quae 

, hodieque leguntar, i Acistophasis illum locum Nub. 391. depromptae. — Mesychins: Cep craxra. ἀρχὴ νόμου χιϑαυωδιχοῦ. 

10. Vidit Küsterns. legendum esse Τέρπανδρορι quamquam uil matat Z0n. p. 108, Jà post Περίανδρος om. A. οἱ ipsa Jaudatio- 

nis formula 7, δὲ satiseoarguit levitatem grammatici. 11. αὖϑις:} Gc; . 13. "Pod Ἐ44, 17. οὗ τὸ πρ, vulg. ne- 

scio uude, MB. iuwitis, Vádelur προοίμια» expellendum esse, — 19. αὐτὸν (-ive αὖ τὸν A, D.) posthabendum superiori lectioni 

aviae: Mermannus «ors reposui, idemque deinceps, Lopca dialecto quod giror usus, ἐχατη βόλον ἀδέτω ἃ φοήν, ἀονδέτω A. 

audéro B. 14. ἐν ᾿ἀναγύρῳ fraym. δὲ. ubi Dindorfius uL in aibizua causa suspicabatur ἐν ΤΠ ὑνείδαις vel. ITiZafe: ἣν ZXxy- 

ναῖς Vulckenarins. 1n prioribus Edd. male excusum est ἐν ápzvoq: culus loco ju uno MS, Paris, [immo Zr &re;jvog A.] ex- 
aram est à» ἀγέρῳς in dugbus aliis vero [B. K.] ἐν &xag;cgg« Vera autem lectio est ea, quam in Lextum recepi, quoniam 


intellizitur hic fabuja Aristophanis 
euqiag δ᾽ οἷνης à «mios xecktini παρὰ ΣΣωαιχράκει. 


senteutiam attulit Küst. in v. JwA£raagog. ᾿ς. 4. καὶ post. iC» μι, A. D, Lex.Seg. p. 388. 
tam ia Suida quam in Hesychio dubites, / Ceteram v. Aeliani N. A. XJ. 37. —* 


excerpta supt e Diog. Laert.. V11,62. acisaiis fideliter repeti, sub v. dcAgaQig πέπτωχε, 
13. ἐχδξέασϑαι critici npud Piogenem restituere, cum legeretur Zxié- 


e genes: immo, siunid video, xai xar. αὐτὸ 10 £dog. . - 
$acócs — 15. ἡ posterius om. vulg. 
Vou. p. 144. 


Muqüe«iziov. Inigmmn, ambiguum, conwoversum. Civis La- 
lis ut certarepossit cum Eurybate, qui Croesum scelerate pro- 
dédit. Et ali: Aut viacereaut laco non concedere , sed dubiam 

certe victoriam, qua privati simus, hostibus efficere. t Ro- 
bore et magnitudine inlli cum eo. contendere poteraut; pru- 
dentia rero et fortitiuline alios longe superabat. EUIS 
Circà, ex utraque parte. Wungiavaziizierv, Hyowas in 
Apollinem edere: sic dicium, quod in prooemio tale quid profe- 
rehatur. Terpander: [legem Apollinem rursus celebrabo. Kt 

Aristophanes Nubibus: Adsis mihi rursus, Phoebe, rex Delie. 
“ἐμφιάναχτες etiam vocabant poetas dithyrambicos, quod fre- 
quenter vocem illam usurpabant. Mugiaraxi(triv. Ca- 
nere Terpandri modum, orthium vocatum, cuíus initium hoc 
erat: Apolliuem regem arcitenentem prae ceteris mens mea 

canat. Extat vox etiam in Eunaea et Anagyro. Muquá- 





| τ hic à vocata. xus. PF 
1. pquagrior] “{μῳνάρειον. A. B. quod. qum libris Suraoni LX. p- 399. reddendum. —-fequeionor E. 
Οἱνομίωνε Meinek, Quaest, Scen. III. p. 12. praeeuute Meursio, cuius 


A7 lex, ἀμερίβολος Toup. MS. cum alia coutulit tum Arrian, IH. p. 146. 
19. τοῦ αἱρετοῦ 0m. Lex. Seg. p. 388, 20. Arriani locum significavit Eustath, in Οὐ, &, p. 1405. 


2. Arhenaeus 1. p. 31. E. 


8. δα sitne glossae jungendum, 
7. γὰρ] dà A. — B οἷον Β'΄΄ χρῷ A. ^, 1f. Haec 
12. χυρίως καὶ καϊὰ τὸ αὐτὰ ἔϑος Dio- 
18. ἢ διπη όσοις 


φέων.. Attice, [Fanuz vero Amphiarai] Auticotrov. Aa 
“ίας. Mediocris notae vinum apud Nicostratum in. Qenopione 
ei Nosicratem. Muispíédior. Quod tam in mari quam terra 
vivere potest, — Item ὅτε éd coe vocautur animalia, quae et in 
aqua et in terra vivunt, ut equus fluviulis et erocodilus: id quod^ 
etiam in homines cadit. «unt enim quaedam animalia, quae et in 
üqua etin terra degere possunt, cum in Aezvpto, trum multis 
aliis in locis, Mug iBlyaorgor. Rete. WutmpiBolfn. 
Est dictio duas aut etiam plures res tum verborum temore tnm 
proprie sipynificans, ita nt eandein dictionem ad complures sensus 
transferri liceat. Ut αὐλητρὶς πέπτωχε: quod tam signifience po- 
test, dozius ter cecidit, quam tibicina [cecidit.] uq ito- 
Ao:. Qui undique telis petuntur, vel in ustiis haerent, varlia 
sententiis districti, quippe qui nesciant quid eligendum sit, et boc 
an illud facere debeant. Arrianus: Mardi rero cwm felis iam 
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λοι yiywópevOa , xci ὑπὸ τῶν ἀναβαινόντων παιόμε- ψέλια. Mugidéag. περισκελίδες τινές εἶσιν. ἰδίως 
vos xci ὑπὸ τῶν κατὰ νώτου ἐπιϑεμένων ὠθούμενοι, δὲ “Τυσίας ἐν τῷ κατ᾽ Εὐθυδίχου φησίν: Οὐ δυνά- 
ἀπέϑνησχον. Καὶ αὖϑις" Ὃ δὲ Παμπρέπιος τού-- μενος ἐχβαλεῖν, διὰ τὸ ἀμφιδέαις δεδέσθαι τὰς 


τοῖς ἀμφέβολος ὀφϑεὶς βραχὺ παρεωρᾶτο. ϑύρα. 4 
᾿Ἡμφίβροχος πανταχὖῦϑεν βεβρεγμένος, του. ὃ ᾿ἡμφιδέδη εν. ἐξῆπτο. , διεγήγερτο.. 
εέσετι μεθύων, d uqudség. περιδεές. 
᾿Ηδὺ ué9v βλύζων, ἀμφίβροχος εἵματα Βάκχῳ. Myugideixsekov. ἀμφίδηλον δέ. 
wo "U4ugiyvoet. ἀμφιβάλλει. . ᾿Αγαϑίας" Καὶ μφιδήριτον. ἀμφίδοξον, ἰσοστάσιον. Συν-- 


ὅτου δὴ ἕνεκα τοῦτο δράσειεν ἀμφιγνοούντων. ἀντὲ ἔβη γενέσϑαι τὴν μάχην ἀμφιδήριτον. 
τοῦ ἀμφιβαλλόντων. ἀμφιγνοεῖν οὖν ἀγνοεῖν ἢ ἐν- 10 — M ugí0oEov. ἀμφίβολον. Οἱ δὲ οὐκ ᾧοντο 


δοιάζειν. — 00 boire ᾿δεῖν. elg d gitoim. ἀγῶνα συγκαταβαίνειν, δυναμέ-- 
Ἀμφιγυήεις. ὃ Hqaigrog. —— ᾿ νοις προδήλως νικᾶν. Καί, ἀμφιδοξούμενα βιβλία, 
οὐ μφιγνίοισιν. τοῖς ἐξ ἑκατέρου μέρους πλῆ- τουτέστιν ἀμφιβαλλόμενα. 
Eat καὶ γυιῶσαι δυναμένοις. à "uqidogov. τὸ πανταχόϑὲν περιέχον. ἐν᾿ Ἐπι-- 
᾿Μμφιδαής. ἡ ἀμφοτέρωθεν xómovoa , ud- 45 γράμματι" ι 
χαιρα. * Kai σχύτος ἀμφιδόρου στικτὸν ἀχαιίνεω.. 
Mugidea. ψέλια. Jg τουτέστιν ἐλάφου δέρμα. ἀχαΐνη γὰρ ἡ ἔλαφος... 
᾿μφιδέας. ἁλύσεις, παρ᾽ Ἡροδότῳ... οἱ δὲ ᾿μφιδρόμια. τὴν πέμπτην ἄγουφιν Uri, τοῖς 


3. Dubites fragmentum Malchine an Damascii sit hàbendum. ' 5. Zon. p. 149. 7. Versus Antipatri Sidon, LXXIII,7. A. P. 
25. B. Ammonius p. 8, υἡγνοεῖν xnl Atuquyroiw ditgéor, ᾿Αγνοεῖν yáglaoti τὸ χαϑόλου μηδὲν εἰδέναι. Mugiyvosiv di 
τὸ £v. τισιν ἐπιδιστάζειν, — Adde Schol. Plat. p. 345. viyetíne 1,13. (p. 24.) 9. δὲ vulg. Gaisf. et vt videtur A. Irauqa- 
γνοούντων À, 10. Novissima Harpocrationi debentur, ἢ post οὖν omiserunt A. B. 12. ἡμιριγυίης} Apud Homerum pluri- 
hus in locis Vulcanus vocatur duquzvieisg, uti etiam hic scribendum non dubito. Vide Etyimologum et Ncholia«tam Homeri Il. c. 
607. Küst. "Non vidit ille glossam fj qvyentg temere cum-altera 4p yvot esse catinfixiwmz: id quod. platiissime wincunt'expli- 
cationes Apollonii Lex. p, 109. Zn, p.155. Lex. Seg..qu 388. et Fat, (n M. p. 995; M|ecte vero: Gaisf, &uqgr yiri ommsAL (ar - 
^ icy verlag Bo) idémque aueronibus A. B. mutavi ediam-soripyiramy à * mu párépieb e Be éenmérog ric quid " ἢ à QE ἐχατέ- 
μέρους ἠδ ἤξαν καὶ ys δυνάμενος, s 47. Saribendum pptius Θὲ μέρεψυ δέν Külst | V-tamen Ecym.M: p.87. (quo da loro y;quo- 
/^niami is percineb adl Hippocratem, vide Galeni Voe. Hipp. p.428. et Gaisford. P. Gr. M. IH. p. 230.) ον. p. 157. ."Praeteren Lex. 
U^ Wégsop. 388. dugedéjora, Neqne dubitavit ipseAüsterns ip :Hesyely v; Afuqidésu :: abi nihil mutandum si quidem: umaádétie 
videntar:appellata, quae παρὰ δεξιὰ ἀμερέδεα dionutur in Inscriptt,'Atic. $50. 15... v1dia] ipéba blá AJB.: 18. Vide Har- 
nem , cuius «orinia Suidas hic.compilaviu; item Casauboni in Atheu.:p. 328. FKaist.: n&p' Ἡροδόσῳῇ locus extat in 
1. 1,69. ubi Historicus orunmenta sacri crocodili describens ait: ἀρτήματά τε λέμενα yit xad χρύσεα ἐς và ὦτα ἐνθέντες, 'παὶ ἀμ- 
«ἰδέας περὶ ποὺς, ἐμιπροσϑίους modas... Valla Suidam, secutum per auqidfachicnelligit catenas)! Candubonus! véro Athenaeum 
vocem lunc àpsd Herodetinm significare putat ciecillos nnreos, quibus-ceu, anunlis Aegyptii pedes atitefipres órocodili^ saeri ex- 

- &rw&verint: à qua interpretatione nou abhorreo. Kitsf4 {τ τι} ΟΥΤῚ sv bulli ἀπ ἢν mul. bn enüdqer s4. sodas x1 
1. y. ἀμιριδέας. περισχελίδες xrÀ. Edd. ante Gaisfovidieas Apiridéei περισκοϊ ortexit oer it Gregor.cp. 625, Vermm Màrpo- 
* bratio;Palatinas-cunt &ugrdéngiconfirmet , hoc ut lemmatis indicium erat retiuendum , quippe petitum ex Aftlstoph. fragm, 999.11. 
Koenio Lamen in verborum digtinctione, obtempera vimus.:: Compendifecit. Zonar. p. 151. οὐ δὲ τοέλεαι ἢ ἱπερισχελίδεις. fime. D. 
5. δ᾽ post δυνέπενος praebet Harp. vulzatas, nou Palat iuux. — Dein duqidéoc B.E. Medi : 5; ἐμ έδηνγ faqidédge quod Por- 
tüs ex Il. C. 329. monnit legendum , firmarunt A.B, «Νεγεέγεοτο Mod. — 7. «ἡμῳιδείκελον! Legendum .nün dubitoofaqud: /»- 
To», ut ἀσιδείχετον. Küst. Exemplum quidem ant vocis curfidéés Aog aunt áp ρέϑηλος millum in: péompta , quamquimn'! obverkatur 
Homerticnm illud δείελος : sed epimerismorum tamen lege perspicua videtur ἀνε δείελον satis: comprobari: ὃμῳ ἐδηλον Bic ex 
MSS. vocem hanc emendavi. Ín prioribus enim Kdd.-anendose excusum est: ἐμ έδητον, BWüsf, εν 8. Zn. p. 151; V/Moeris 
86... Exemplum om. A... 11, δυνάμενοι] δυναμένοις A. B. οὐ Vor, p; 144. quod. probavi; τι 18. δε dderpor Med. ὧν ^E σπι- 
uiis Phalaet! Ep. HE2, A. P. YI, 165. , .46;-a'roc] Ia Anthologia -ánedita. legitur σχύλας, dius loto sqribendumi videtur 
σκύλον. : Hesychius: ἸΣχύλομ, δέρμα, χων ον, ied ei deco Suidne: mers0p recte:se habet; Küwh -Wrosa;io0eutsdápav] Vir 
quidam doctus (quem. pnto esse Extericum Digotium) ad. marginem exemplaris MS, ex^quo Parisiis partem Antholofiae' editae 
descripsi, notaverat:. Fort. éoridooov, i. e. recens ezcoriati : quae coniectara mihi nón. displicet; K&st üyeuévrov] Infra v. 
᾿᾿χαΐνγη, ubi pentameter hic repetitur, scriptum est dyriíveo, [item A, adde Zou. p. 156. ipsumque Pal.) Sed uirohique legen- 
dum est &yaivénz, ut Portus etiam monuit. Κ κέ. 18. 4uqidpgóuta] Horum posterior pars ab fonte Harpocrationis v. -4u- 
φιδρόμια fluxit, cui similia tradit Hesychins vv. "Mur. et ρομιάμιξιον ἦμαρ. Verum pleraque Suidas consentit cum Schol, Plat. 

p. 360. εἰ Eudocia p. 39. ἣν] τὴν Gaisf. ex A. 

g peterentur , et ti ab iis, qui uscendérant féfirén- — Peculiari tamen modó yas lir óratloné contra Eufliydicum dà: 
tar, Quam ab iis a tergo instabant urgerentur, peribent, — ("um eum non posset eiicere, quod fores pessulis erant. huhi- 
Kt alibl τ Pampre, tero cum (His virus esset animo ffuctua-— tae;— Wuqudfünrv. Exarsit cirepmcirca, exeliatum- ἐκ, 
re, paulisper conteminebatur. α(ἀμφίβροχος. Undique ma- μι δὲ ἐς Formidolosum. — Muqgideízeoy, Contra d 
didds, id est ebrius. — Dwuice merum eromens, et vestimenta — (ídolo. Ἡμη ιδήριίτον. Anceps, aequale. — Accidit ut 
vino madidus. — Muqgiyvori. Dubitat, Agahias: Ilis vero — proelium esset anceps..— "Aq édogor. Ambiguum, ΠΗ rero 
dubitantibus, cuius rei causa hoc faceret. céuquyvorsv igitur — mon censuerunt dubiam proelii aleam cum iis esse subeundam, 


, Pr 
K. 


vel ignorare vel dubitare significat, Ἡμιριγυήεις. Vulca- ἐ victoriae possent ertra controrérsiam potiri. Et &uQqido- 
nus. — Muqiyvíorgir. Quae membra ntrimque laedere pos- οὐμενα βιβλία, lihri dubi. — ug (donor. Undique citcumve- 
sunt et mutilare. Muuidengc. Gladius ütrimque caedens, — «lens. In Epigrammate: Et pellem maculosam hinnuti Bae- 


μφίδεα. Armillae. Muqidéec, Cateuas sic dixit He- cham ambientís. 1d est nebridem: nam ἄχαΐνη «Ignificnt cer- 
rodotus ; alii vero de armillis. item vocatur genus periscelidum. — vum. W'ugqidoópnia. Quintus ab vatis Infantibus dies, 
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'"duqidpóuira —— (n quxrvóves. 
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doéqeciv, ἐν 7j ἀποκαϑαΐρονται τὰς χεῖρας αἷ συν-- 


αψάμεναι τῆς μαιώσεως, τὸ δὲ βρέφος περιφέρουσι ᾿ 


τὴν ἑστίαν τρέχοντεξ, vai δῶρα πέιιπουσιν οἵ τέρος-- 
ἥκοντες, ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον πολύποδας καὶ σηπίας. 
τῇ δεκάτῃ δὲ τοὔνομ τίδένται. 700 0 
᾿μφίδρομον. ἑλιχσειδές. ' 
᾿δεσϑέ μ᾽ οἷον ἄρτι κῦ-᾿ 
ua φοινίας ὑπὸ Tino ^C 
&uqidpouov κυχλεῖται, Σ᾿ 


ἑλιχοειδές, ὃ βὰπείζει τὰς vite. - "^ 4 


M qi γινσχων Eidgaye; ἰσὸν τῷ ἀναλεγόμὲς- 
iu ἦνος χαὶ ἀναμιμνησχόμενός . καὶ xar' ὀρϑὸν τόνον 

προενεχτέον τὴν ἀμφὶ ἕ. (ori γὰρ elg ἑκάτερον ἕαυ- 
τοῦ μέρος. NN 

᾿μφιέννυμι. [αἰτιατιχῇ.) 

Ἀμφὶ ἔτει. ἐν αὐτῷ τῷ ἔτει. 

M uguiesnolg. ἱορτὴ κατ᾽ ἔτος γινομένη. 

᾿μφιϑαλής. ἑκατέρωϑεν ϑάλλων. ἀμφιϑα- 
λὴς Ἔρως, ὅ ἀμφοτέροις τοῖς γονεῦσε ϑάλλων, μη-- 
δενὴς ὠρφανισμένος. , 





d. currente raa Wemsterh. enm Scbol; Plat. 


μφιϑέατρον. τόπος πανταχόϑεν rréQcaxo- 
πούμενος. ᾿4γαϑίας" Ὁ δὲ τῶν Φράγγων ἡγεμὼν ἐς 
ἀμφιϑέαϊρον τι, ἀνεῖτο δὲ τοῦτο ἀνδράσιν, οἷς ὅ 
βίος ϑεωμένου; ποῦ δήμου πρὺς ; ϑηρία ὀναγωνέξε- 


σϑαι. 
MugiS9szov φιάλην. κατὰ πᾶν μέρος ἃὐ- 
ἧς τιϑεμένην, ἀπύϑμενον. ob τὸ παρ᾽ ἡμῖν πο- 
τήριον; ἀλλὰ γένος λέβητος, &x παντὸς μέρους δυ-- 
γάμενον Σδραν ἔχειν. — die wea 
"Mugixhagtor. πάγέοϑεν κεχλὰσ μένον! . 
Aeivavov ἀμφίκλαστον ἁλιπλανέος ᾿ὄχολο- 
MEG C QUK 
Ἡμφίκορος. ὃ μέσος τῶν τριῶν ἀδελιρῶν. 
"Auqixovgog δέ, ἣν ἑκατέρωϑεν ἄνδρες περιλάβωσιν. 


- 


15. ᾿Ἡμφίκρημνος. περίκρημνος, 7) βραχυύτάτη. 


᾿Ιμφικτυόνες. οἱ ἐκ πόλεων καὶ ἐϑνῶν αἷρε- 
τοὶ δικασταί, οἷον ἀμφικχτίονες xai περίοικοι. "du- 
guxzvóveg. Συνέδριόν ἔστιν [ὁ Mpuguxvvàr] Ελλη- 


μικόν, συναγόμενον ἐν Θερμοπύλαις. ὠνομάσθησαν 
20 δὲ Ἡμφιχτυόνες ἀπὸ ᾿Πμφικτυόνος τοῦ «1ευκαλίω- 


1 2. xc (hoc cmi Seliol. PI. ,: idque recipiendum fuit,» nisi δὲ MES. dedissent cum 
Arsenio p. $8.) τὸ “θέ ος nepote τὴν ἑσγέαν qonvqei Vofyomn κύχλῳ καὶ τσὔνοκά τἱδένταν τούτῳ! duo 
χαὶ ἐπιτοπλᾶστον πολέπιοδας., οὗ τε τ έλοι χαὶ οἶψλῖοι xit τ ἀηλῶξ᾽ of mo» 
pruetecmisit {14 a) rá/rort v 10014 , zielioribus aesompthr τ Ὁ) mosieiodic Wé et in-Hurp. legendum cum PaL. 


nt t4 σιέμπσυσν. τῷ iud, 
φήκοντες: Mud, 80 fere Schol. PK sed moxiio Suidas 
qan A. 


qui mox om. d£... 5. τῇ δεχεέεῃ δὰ ἡ σἂν σμειε fDOdvres)- Ville "Hárpoeratfónem: v. FK oSdcureoufroy, evitbl/ Maussüacum; item, Sui- 
dam in vv. δ βδομευύμευκε et i Texur dev; Wlfet, i S- 0 rel a 456. * Τοῦτ Noploelis Aime. 25272 53; ubl'BSahel. pariter exponit 
" 


Om. Ox. ' 
Scholiis Homericis. : 
ünm esse. 


11: Ex Η, ὅν 24. I E UTI Mei. ! deep í É olg. 
14 μέρουδ Δ. 15. air 


sd μα βρόχον στ ^ Ceternm haec!observatio continetur. etiam 


& μέρι rd dpdUuT doti) A. eren; B. Appareciiimr etiam: altrerox; relcien- 
16. ἐν αὐτῷ τῷ ἄχει ] Potolegendum ἐκέστῳ τῷ Drei ^ Vide Erymol, v; Aoiéretv. fat. Condit Gaief. &uqeri; 


Báxyov Orph. Hym. 53.1.  Rargs sed. integerrimus tamen uxus formale crt Fein? nam Edd. ἀμη cr ct. Pindarus Ol. XHIL51. 
ἀλίῳ ἀμφ᾽ ἐπέ. 7:47. Gopiosior Zop; p; A51) interpretatio). 4877 VUL γ᾽. 496. Rultuk; in Tin. p. 28707 τῇ αλὴς Ἔρος x12. 


Kx Schol. Aristophanis ad Avium dictum illud v. 1720. (1735.) 
Ar ápspot£oorgY cag οτάμοτῷ Ak; ἐπί dump. Xpollontue Bex; pi108. eb esvohine/ “πὸ * ww y 

^ L, 44. i Postcaumps 1/0008 θη: 0mbesa ;' Voti. v. 166. de'km vii ὡν γεγο eMe 6o uq d e row qued 1n» t glossa 
Homeríca ii. νγ΄, 270. Eadem Aor. p. 151; et ex paNe Lex. Seg. p. 388. Mti ένα. M; p.92, 37. Gaisf; wupplevit cum Dog. μέτα- 


1c 9A dung! Pme quitur γονεῦσι, Arsen, p. 53. 
ὅτ Mot .:5.] 


bh SAYX γι 4XT 


τιϑεμένη, nli εὐὐϑημένη MS; Vosa, río £e vulg: g.onbsubrne Act AvDSen, p. 59: 75 & Ῥοφέῦ ἐβήτοσ Schol; Hom. addit ἐχπέτει-- 
τ λον cam Atben. ΧΕ. φ.: 504, qui doctas grammaticorum oouiem ſane⸗ exprompsh. ^11; Zom p. 196;  Hexamerer Antípatri Sidon. 
Ep. XIV, 1. ΔΌΡΥ, 223. ubt legitur σχολοπένύρας. 15 13, τοῖν om. Hesych; 513, υὐμρύχονθονι. ἀμ θεέσωϑεν xexeQguárov: idem 
Messchios. | Obscurior Sujdae ratio, sed n6spr/xs vel condend! genas tllud »iorroóyaka (de qué Nàktus Chocril. p. 188. aqq.) in- 
turiligi quent. 15. focyíreros Kdd; cdd quo tendntlgnoros intérim reünxi Roey eréáry cutn'À, eU LexoSogp/389... ^ A6. n- 
geni conte plerique libri Marpocrationis ouf pésteriprmáceati& pláne:débetnr. Addas Arsen] Ip. 54. nol ir πολλῶν πόλεών» «lor- 
am Timaeus.pz 5801 «dA. it popu ταράν ceditam coréesio Politus in Euüsidfh. p. 5427 Y. Kool Tliicyd. 13,1041 cell, Müll, 'Ae- 
gin-p..30. . Quamquam expensa ΕἸ απ. M. p;90; doctrinz die nócessithte borrecheniw addubtrari licer Post w. περίδικοε Med. pro- 
T. pe neque-liutérargn ordial eonsentaneam^neaquordóetrimie seni stis Ὁ Df qeenvdn  εφτυόνος, pig omimy 
Uuqertoevoc Ἠδοῦ ΑἸ τῆς, 48. ιδιὑή κιρβεστυων} Dae liae vocex delendae «unt; quoniam 2 «ensu loci hmius alienaeeunt, 
mec.apud Harpoerationtm leguntur. Küsf, Ignorat oh. p.145. " ^ 20. Nic A. B.E: Olim edebatur (y, δὲ ἀπὸ Lp ixrvonog : 
MutgirtCoros Harp. et Zon. I νὰν Pg v vn (mang 
(t * 3^ jf || e$ bu» Pur TY TT ' * ! s 2] po 


^ 


À»" pra) 1 ει (1.028 T NL ei 
pelebrant, nt, illo die manus purgent plstetrices,, er in» — dgan Aptus.., Αϑιμίας : Krancorwm nero dua iu quodam am- 
irca l'ocum currentes. ferant ;, iem propinqui. dona ,mils 
Ο pode Plerumque th.sepias. decimo vero «die. infanti 
Wpouunt... ἐκ £d oor ox. Quod ἰῃ ἐν rumor. 

i ds modo uctus funesto turbine circumstreygus 
at. ul , licit , factum voriicosnm, qui naves, demerzit, 
Ἃ γιγώδκχκωών L.ddperinde valet quod, perpendeus.et 
Ceus: uhi £ recto Aono notandum. est , quippe quad. signifi- 
que animi partem. M usq i£ryvut. LAccusatiyà 
m n^ LEGE qu. Ber ipsum aunnm. eg ieu 
fum mhoqueque.anno Fedicns, | 4 up io 6A ge. Utrim- 
as ic Amor. Avo pe utroque pareute gloriatur, 

ri “ἰμφιϑέατδον. Locus ad cireumspectan- 







T0 «. MAN. kia, erat deskinudupt κα, Qui spectante. populo 
cum feria ea instituto dimicebhaut- ud ἐ ἐγ 9» quid ἣν. 
Paueram. buipsmodi., .quag ex, omni, parte. statul. possil. el. fündo 
careat nou euim.vuljgaxe iDud, poculum sizullicaiur, spd geuns 
aéni, quad per, utrumque laurs stai porest,.— fq AX COP. 
Undique fractum, Frusktam undique. [ractum inariragae. sco- 
lapendrae. . ᾿ἡμφέκορος, uer tres frayres medius, υὐμ- 
qpixovgos; -Nero,,. quam; ab.uraque, parie viri sibi circumüànt. 
Ἡμφάχρημνμος, Praeropta, vel brevissima. —, "M uquxrUo- 
v4, « Ex civitaaibna popplisque electi iudices v. quasi, circumba- 
hitantes,. Marporeoé viec Gengilim £nexyvi in Graecia, quod ad 
Thermopylas conveniebat. Vocati autem sunt de Amphíctyone, 


303 ᾿Ἡμφικτυόγες —— Ἡμφιμάσχαλος. 804 
τέραις χερσὶ λαμβάνεσθαι αὐτῆς ἔστιν. Οὖὔχ ἡγιάρ- 
τανὲ δὲ οὐδὲ ἀμφιλαφοῦς. περεουσίᾳς. EV Eni pod 
patr D uitae ida 

Ἰτέαι 5j 9^ ἱερὰ γἀμφιλαφὴς ττλάτανος. 


μφριλεξάντων" dyii τοῦ ἀμφιςβητησάντων 





νος. αὐτὸς γὰρ συνήγα)ε τὰ ἔϑνη βασιλεύων. ταῦτα 
δ᾽ ἦν δώδεκα" Ἴωνες, “Ιωριεῖς, Πεῤῥαιβοΐ, Βοιὼ- 
τοί, “ἩἬάγνητες, Ἡχαιοῖ, Φϑιῶται, Molte, 46-- 
hose, Αἰνείᾶνεξ, εἰελφοί, Φωχεῖς. 0i δέ φασιν 
ὠνομάσθαι ἀπὺ τὸῦ περιοίκους εἶναι τῶν Δελφῶν 5 


robe: συναχϑέντας. καὶ ἐ᾿Αμφικτυώνξιός χώῤαν Au⸗ 


φυτρυώνειος δὲ udyn. ᾿Αἀμρικτύων d ἐμφὶκεύωνοξ. 


ἡἐμφίκσετος. ὃ τάτεης. 
[4n φίκοιλδν, ξύλον. dYdgopor, iv ᾧ τὰ 


xai διενεχϑέντων. οὕτως Ξενοφῶν" ᾿ἡμφιλεξάντων 
δέ τι ἐνταῦϑα τῶν τὲ τὸν ανυνὸξ' Momma xai 
τοῦ Κλ εἄρχου. 


WMuqikoyov. ἀμφυβουλλλμέϑον; ; ᾿ἐνδοϊάξζοντα. 


φορτία ἐξαῤτήσανὲες οἵ ἐργάται BaorüZovetv.' du— id αῤῥιανός- ᾿ἀξιδάρην" δὲ “δὲν ἄρχειν" χρὴ. ünevios, - 


15} ρέχυστον ob» " ygartvéav, ϑὴλὲρ xai aAnSdc.] 
ug À ag £g. xardamov, ἄμιῥοτέφωθεν βοη- 
ϑούμενον. καὶ ϑηλυχῶς ἀμφιλάφεια, , ἀμφοτέρω- 
ϑεν Borde. 


Ἡμφιλαφῆ. διτελοῦν, τεχνικὸν τὲ καὶ golt- 15 ἀμφιλύκη οὖν τὸ τέλος τῆς νυχτός. 


στιχόν. Ἐμοὶ δὲ ἐξηγεῖτο λόγους Taoxgarelovg * ὅτε 


καὶ εἶδον ἄνϑρωπον εὔρουν τε ἅμα xal ἀμφιλαφὴῆ 
τὴν διάνοιαν πιρὸς τὰς πολιτιχὰς ἐξηγήσεις. 





3. ΔΙολιεῖς Scribe ἩἨηλεεῖς: item Αἰνιᾶνες, 
in Catulli Kleg,-ad Maul, 54. 


8. Glossi suspecta. 


Kai 
ἀφ ιλαφής, μεγάλη, οἷον ἀμφιλαβής, ὅτε ἀμφο--" 


οὔ μοι δοκεῖ εἶναί σε ἀμφίλογον. 

"Mug ἐλύξη. ἡ νύξ, ἐν Βπιγράμματι" W^ 

Audſovve δὲ χαέτην; 
n» μόλις ἐς τρισσὴν 7 πλέξαμεν ἀμὶριλύκην: 

"Huépa δὲ ὑπέ- 
φαίνεν οὕπω λαμπρά, ἀλλ᾽ ἔτι “πρὸς —— ἦν 
ἡ νὺξ καὶ ἀπεέληγεν. — 

"ugiuáagakog. χειριδωτὸν ἐμάξίον. δὲ δὲ 
δουλικὸν ἢ μικρὸν χιτωνίσκον. ἦν δὲ ἔτερσμάσχαλθὲ 


Hlud nomen quas quantasque mutationes subierit , docet aberrimus Santenii exoureus 
6, καὶ — (Med, Muquxzvórtioz) — ᾿μμμιχεύωνος, om, vulg. lu auibes d pen μάχη 


it dé v. 


haber post An ἐχτύωνος solus addit qi quod Gaisf, suspicatur esse φυλάττει e. servat ὦ ín casibüs Ὁ je 
E. eL uia Durs émtmua. T y ) y δα μθρδν!: Nery nd 


ios Seg. on. p. 157. 13. Quàe post 
^ pu Plin vorinus 


2 pv * IA. "ὅς Omni cid Schol. Luciani 


———— nnintadversas, 


qoqudtivóy extra seriem et ordinem sunim hic apu 


acium monemus In v. Xé25ordró;." Cetetu 
foco portentum. ilfád Taudztionis: provehetit. 


ad celeberrimum Platonici Phaedri p. 230. B. lum 

7" 
ῥοῶν" .L5.t. onde τῶν adde um post xcit. 
viieatit esse 'subveuieddum, 


——— Apollonii TT. "e um 
dre ünilo pr. 

bxéiat, Kqu, RAO. 
eutit V ἐτερομ δα 
masins in Hist. Aug. ΕἸ, p. 566. sqq. 





Deucalionis filio, qui cum regnaret, populos congregavit, Hi 
autem erant numero duodecim: Iones, Dores, Perrhaehi, Boeoti, 
Magnetes, Achivi, Phthiotae, Malienses, Uolapes, Aenianes, 
Delphi , Phocenses. Alii veco dicunt nomen,inde- ductum, quod 
qui. convocabantur circa Delphos habitarent. |. Extat. ug 
tU &0s, perinde atque-d ug ugunmerose Lan oni ia vero du- 
quxtuowoe. — d ugpén osos. Vestis suragula. bnt xen 
loy, Lignum, ex quo operarii onera. suspensa gestant Acri- 
bendum igtur dpiqpéxrgror,- quod verum est] ν᾿ μρελατ 
φέρ. Umbrosum, cui utrimque .succurritur, Εἰ femininum 
euquàdq ux, auxilium quod wirimque praestatur. “(με tÀ tt- 
qx. Consummatum, — Mihi autem exponebot. orationes Iyo- 
sratis, nom artificiosa. illa ratione et istice , sed. grari 
et. philosopher: quando. quidem. hominem vidi tun facun- 
dum, twm mentis thertate praestantem ad civilem prusen- 


'9. Haec lector inepte curiosus 
βοηϑούμενον sequebantur, oio &u« — τι he τὸ Veri md 
Ecl. p. 105, up voce ituquhadhe 
Amor. 12. id quod labem inveceratam huias etaed Ve 
Σιβηρίενός propter nsum vocis &uquleg5, quam viletur istad διυτλόῦν" iInterprétari, hue waductum. Türbas —— 

Loeu⸗ hic (inquit) turbatus, est et mutuuas, qui infra. v. ᾿Σέἐβηδιανός recte sic legit 
Το εἰ τὸ λόγους ᾿Ισοχρανεΐους τοὺς μείζους xe πολετιδιὐτέρους, oU [y τε s tn 

Ὁ» fpómov* ὅτε χαὶ εἶδον ἔνϑρωπον εὔρουν vt dun xal diegilerti τὴν διάνοιαν eti. Hine ergo patet. verba [ 
Nullam legi, eaque non esse inte 
tavit? sed verha scriptoris illius, eX quo vga €a quae sequuntur ἃ Nuída pne suh, Kum atitem & 
haec ut mnc extat Damascíi particul 
: Los Ab hís dein verbis glossam iex hoati docet v, Beg. v 


.0 ieygéuuati Thyllfi vel Thalli. q ἸῈ ferebatur —— ir ἀλλ P. VI, 170. Haec om, A. Phrynich. p - die! zx h- 


lor veró setvoriiih : qnorum dine est ápud me auctoritas." Visor d Copiese de. bac *— 


recte Nchaeferus seneit. Me ᾿ Pris err 


— 


τὰ ᾿ χαὶ 
τὸ 
ὟΝ 1 w 

? 


ἐχνεχὸν τὲ xal aoqugtixüy. ἀλλὰ, τὸν * 








retationes voels Ag λαφῆ. 





—— ἴην. Εὔρους: üt ἃ 


"Wen dem sic opinor 8 relin 
« 160 7m) ow tria 


tiam explicandam. Et Muquieq ἧς, magna, quaai Mican, ὧμ- 
φἰλαβῆς, quod amhabus prehendi potest. — Neque wero. ezci- 
dit ne copinsis quidem , divitiis, 1n. Epigrammat 

ἐξ sacra platanus. comisque .densd. Mr ». 
luter quos controversia. hitercessit, et. 

phouz Cum. autem ea. (oco atiquid — ᾿ 
ler el. Clearchi milites ortum esset... 4n it m Q9. 
bigentem, dnbiantem, Arrianus: Quin vutei 
meniee pruecsse oporteat, non debes, mea quidem 
tia, dubitare, | —dnqiAlód xg, Nox, In Epigrnmmate: 
turbacit rero couwuün, quai vkn trinm — 
posucramns, Gpquivxn omnino ext "A: finis... — 
sulilucebat, ποία clara, sed adhac: erat crepusentum., et 
noz dessnebat, qiu cz a4 0$.. Venise manica. 
alii vero de veste servili vel parva tnnica acceperunt; ^ Qpe-- 







1 * 
! by Googk 





ὃ τῶν dgyazum, οὗ τὴν μίαν μασχάλην ἔῤῥαπτον. 

Ἀριστοφάνης" 

Οὐπώποτι᾽ ἀμφιμασχάλου τὸν “μον ἠξίω - 
σας. 


᾿ΑἈμφιμάτορας. ἀμφοτέρους τοὺς γονεῖς ἔχον- 5 


τας. 
᾿Ἀμφιματῶσαι. ἀποδῦσαι. 
Ἀμφιμήτωρ. ὃ ἑτερομήτωρ. -Αἰσχύζος. 
μφίξουν. ἐν Ἐπιγράμματι" 
᾿ς ἀμφίξουν τε σχέπαρνον». 
τὸ καλῶς ξέον. 
i ᾿“μφιον. ἱμάτιον, ἔνδυμα. καὶ Auquog, ὄνομα 
χύριον, 
᾿μφιορκχία.. ἐπειδὰν 0 τε διώκων καὶ ὃ φεύ-- 


μφιμάσχαλος — ᾿ἡμφιπάτορες. 





σαν εἰ συχοφαντοῦντες ἁλοῖεν, καὶ οὗτοι. χιλίαις 
ἐζημιοῦντο. 

Ἡμφίων. οὗτος παλαιᾶς μουσικῆς εὑρετής. 
περὶ οὗ λέγει ὁ Π]αραβάτης iv ἐπιστολῇ" «Περίεστι 
γάρ σοι καὶ σχολή, xai φύσεως ἔχεις εὖ, καὶ φιλο-- 
σοφίας ἐρᾷς, εἴπερ τις ἄλλος τῶν πώποτε. τρία δὲ 
ἅμα ταῦτα ξυνελϑόντα ἤρκεσεν ἀποφῆναι. τὸν Myu- 
φίονα τῆς παλαιᾶς μουσικῆς εὑρετήν" χρόνος, ϑεοῖ' 
πνεῦμα, ἔρως ὑμνῳδίας. οὐδὲ. yàg ἣ τῶν ὀργάνων 


10 ἔνδεια πρὸς ταῦτα πέφυχεν ἀντιτάττεσθαι. καὶ 


- » - - " 
ταῦτα ὑφᾳύίως ἂν ὃ τῶν τριῶν τούτων μέτοχος ἐξεί-- 
3, EE 2-9 — » » - , 

Qot. ἢ γὰρ οὐχὶ τοῦτον αὐτὸν ἀχοῇ παραδεδέγμεϑα, 
οὐ τὰς ἁρμονίας μόνον, αὐτὴν δὲ ἐπ᾿ αὐταῖς ἐξευ.- 

- * , » , 
ρεῖν τὴν λύραν, εἴτε δαιμονιωτέρῳ: χρησάμενον ἐπι-- 


yo» ὀμνύωσι, κλοπῆς ἔγχλημά τισιν ἐπιφέροντες. 10 νοίᾳ, eie τινὶ ϑείᾳι δόσει διά τινα συμμαχίαν ἀμι᾽.- 


τοῦτο δὲ πολλάχις ὄφϑη μάτην γιγύμενον. ἔϑεντο 

εἶν᾿ 4ϑηναῖοι νόμον κατὰ τῶν ἀπαγόντων εἰς δεσμω-- 
' H , - , , 

τήριόν τινας ἐπὶ δίκῃ κλοπῆς, χιλίας διδόναι ὅρα-- 

χμὰς τοὺς ἁλόντας. ἀλλὰ καὶ τοὺς οὐσίαν ἀπογρά-- 


qavov; καὶ τῶν παλαιῶν οἱ πλεῖστοι τοῖς τρισὶ τού-- 

, » - 

τοις ἐοίχασι μάλιστα προςσχόντες, οἶτι πλαστῶς 
φιλοσοφῆσαι, οὐδενὸς ἄλλου δεύμενοι. 

Ἀμφιπάτορες. οἱ ἀπὴ τοῦ αὐτοῦ πατρής, 


- - € - , , 2- 3 ' , 
Wavreg τῶν πολιτῶν τινὰς ὡς τῷ δήμῳ προρήκου-- 20 ἑτέρας δὲ μητρός, 


ΓΤ ΞΕ ει TIR ' 
3. τὸν fijaov] τὸν δ᾽ vel τόνδ᾽ A. BD. E. Med. 


OE Le Beg. p.389. . | ! 
05. n, p. A 12. “μίτον (cf. v. A untzorg) hoc venore Lex. Seg. p. 389. eum Zon. p. 156. agnoscit: de quo vide quae 






d icet pronunciare, 


rapt, críminis elus convincere non poterant. Küst. 
s otolts ἀπογράναντις. Kilst. 


J ntur in v, Μιηυσιχῆς παλαιᾶς, 


jnabarur 


Med 
"lectió non e«t aspernamda. Kiisf. 


"s iua a 


ἧς PEUT] δ κῶρη ΤῺ epistola lam perdita: v. fragm. ed, Spanh. p. 125. 
n Autiopa, efficeret, «ic constitnebat: roóroc, θεοῦ rr πρεῦμ᾽ ἔρως 9' ἑμνῳδίας. Favet Philostratus V. 
"Toupió comparatus: χρόνος, Fqr, χαὶ ϑεῶν πνεῦμα xol qoqíeg Foo, 5j ξύνειν, , Nersum omisit Musgravius, 
poBservavit Valckenárius, qui tamen in Diatr. p. 82. hanc epistolam citat." 
: I —* haud frequens partículnrum οὐ μόνον . . . δὲ — relatio, Menandro p. 103. vindicanda: v. Ast. inPl. Legs. p. 123 
δέ τιν Med, guai] Pearsonns ad marginem suidae sui notaverat, «e in quodam MS. (A.] scriptum repperisse gv»- 
lecti 1mmo relicienda : 
trita: e. Wyttenb, In Plut. "P. VE. p. 678. «q. 


tone) €t Poll. VII, 122. Igitor Suidae peculiaris nniversa haec doctrina: de qua propter locorum defectum neutram 
m 49. τοὺς ἀλοόντας} Salmasius de Modo Usur. p. 277. legit [barbare] τοὺς μὴ ἀλίσχοντας, cuius 
ram probo, Multa enim mille drachmürnm non erat statuta in. eos qui furti convicti fnicsent, sed in eos qui quos furti 


ἀλλὰ xe) τοὺς} Constructío verhorum requirit, ut lexatur, ἄλλο 


Debebat certe, ἀλλὰ χαὶ οὐσίαν énoypéipartte , , τιγὰ x11., nam προζηχούσας temere 


τ videtur A. Itaqne reposui cum B. E. ofo(i pro οὐ ofec. 
B. mg. Ζῆϑος xai Auq fav ἕτεροι. ζήτει Py τῷ ἀντίων. Voluit Afrriónr, 


4. ὁ He 
8, Haec Küsterus quo senarium, Eurípi- 


Burn. 10. Oraiío lahe quadam atfecta. 


siquidem apparet imiratio loci Platonici (Phileb. p. 16.) cum 
17. Edehátur προσχόντες, 19. Zon, p. 1435. Dissentit Pol- 


lax ΜΠ, 24. quamquam aperte confessus vocis huius fidem ab sola analogia pendere. 





rariorum autem tunica unam habebat manicam: quoniam partem 
aleram consuebant. — Aristophanes: Non unquam Populum 
funíca manicis utrimque apta dignatus es. Muqinuáso- 
pes. Qui parentem ntrumque viventem babent. Virgqiua- 
τῶσαε. Vestibus spoliare.— μφιμήτωρ, Frater exeodem 
pire, sed alia matre. Aeschylus. — Mug íiovr. Bene do- 
lan. In Epigrammate: Et ab u(raque parte ad dolandum 
«scia confecta. "uqior, Palliam, vestis, Et -4uqroc, 
»omen proprium. — Luqiogoxía. Cum et accusator et ís unde 
petitar iurant, furti crimen invicem intentàntes, Hoc autem saepe 
wmere (actum esae constitit, Athenienses igitur legem tulerunt 
ia eos qui farti crimiue aliquos in. carcerem abducerent, nt qui 
€1usa cecidissent mille drachmas persolverent, "Quinetiam illi, 
qui civium hona ut ad popn!um pertinentia puhlicas in tabu- 
las rettolissent, si calumniae convicti fuissent, mille drachmis 
Suidae Lez. Vol. I. 


mulabantur. — -uqíor. Hic antiquae musicae fuit inventor : 
de quo Julianus Apostata in quadam epistola dicit: Nam ef ofio 
abundas , et praeclaris ingenii dotibus es praeditus, et philo- 
sophiae si quis alius amore teneris. Haec autem tria. simul 
coniuncta facile potuerunt Amphionem antiquae musicae in- 
centorem efficere: nimirum tempus, dei spiritus, amor can- 
tandi, Haud enim ipsa musicorum instrumentorum penuria his 
obesse potest, quippe quae trium istorum compos nulla opera 
possit. invenire. — Annon enim hunc ipsum fama. accepinnts, 
mon solum harmonias, sed postea luram quoque ercogitasse: 
sive divina ingenii ri usum, sive dono quodam dei et adinira- 
bili modo divinitus ditum Et veterum plerique cum ad haec 
tria potissimum. animum advertissent, nec. quicquam aliud 
requirerent, non. simulata specie videntur esse philosophati., 
EI 1o GAME Qui ex eodem paire, alia maire runt pati. 


$07 
Ἡμφιπλήξ. ἡ ἀμφοτέρωϑεν ἐλασία, 


᾿Ἰμφισιλήξ — ᾿Ὡἀμφιςβητεῖν. 


5 ἔχα- 
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ἀμφειῤῥῶγας. πάντοϑεν deedbeviton, —— 


τέρωϑεν τελήττουσα, ἔχ ve — xai meis JSo-  yuévovg. 


goxÀpg. 


Kai a ᾿ἀμφιπλὴξ μητρύρ᾽ τε x«i τοῦ σοῦ παερὸς 


ἐλᾷ ποτ᾽ ἐχ γῆς τῆρδε ἀεξινόάπουρ cod. 
τουτέστιν, ἡ διὰ τῶν ποδῶν δέος ἐμποιοῦσα: 


Ἡμφίπολις, πόλις. ἐστὲ τῆς eda. mpóre- 
gov δὲ ᾿Εννέα *Qdoi. ἐκαλεῖτο. φασὲ δέ τινες αὐτὴν 
᾿ἀμφίπολιν ὠνομάσϑαε" διὰ τὰ τεερεοικεῖσϑαι. τὸν 


τύπον. χλίνεται δὲ ᾿Αμφίπολις ᾿μφεπόλεως. ". 
μῳφίποὸλορ.ϑεράπαινα,. δούλη: : 
᾿Ἵμφίπολοι στῆϑ᾽ οὕτω᾽ ἀπέσέροϑι. 
[οὕτως ὡς ἔχετε. καί, 
Ajo" οὕτως... ἐμῆς ἀπάνευθε τραπέζης. ] 
Hu φιπρύμναις. εἶδος πλοίων. 


μναις τῶν νεῶν. ᾿ 


("M δημφίπυρον. stipite πυρούμενον. Xo- 


φοχλῆς" 
τοὶ p ὑτνίβατον 
τρίπεοδ᾽ ἀμφέτπυρον λονορῶν ὁσίων 
αϑέσθ᾽ — 


TUE u CP EY 1i LI 





2, «Σοφοχλὴς Oed. R. 447,18. cuius Scholia Noster descripsit, Mireris tamen étiam novissima, τουτάστεν". 
7. Haec Palatinus Harpocratio. 
Gáàisf. ..obror ἀπόπροδεν] οὕτως ἀπόπροϑοι B. οὕταις ἀπόπροϑε E. Med," 
Ned tota dictio οὕτως — τραπέζης hno perperam e Scholiis Homericis ad uustrum locum. est revocata. * 
15. Zon. p. 151. . Cf. Wesy ch. v. -pqíngvuror.. Menatdri locus in Exc, Legg. 

18. Σοφοχλὴς Aj&c. 1404 --ὦ 6, 


; 8. Dictnm Antipatri Sidonii XNTI, 3; AP, V o. Ni ' Nou sine. mendo 


sisse, quae redeunt, sulj v. fec 
ex Homeri libris tacite vulgavit. 
Qd. ῥ΄, 447. 
v. Eberti ica. p. 113. κηᾳ. 
παλιν — ἐν ταῖς [καλουμέναις] ἀμφιπρίψμινοις τῶν. νεῶν, 
[D. E.] ediditque Küst. τὸ δ᾽ unus Par. f. e. A, τόν ' Med. 
. ἀκφιῤῥῷγας Vida Sthol. Apbilon. 1,995. Macs odi ρῶγας A.C 
repetit. Zion, p. 145 


ποῦς. 


ἣν observatio: v. Apollon. Lex. p.111. et Hesych. cum Eust. in. Od; d. p. 1389. 
m editum /fmgapsrr Κῶος ἢ Koc. xe πάλεν " Mévüoc e- correxi Kt acces- 
-8. Zen. p. 14δ, De Amphide v. Meinckii Quaest. Scen, 


P. L. μι 485, n.,588.. nnde oup. 1. y. 40. scrí 
«αἷρ À. om. ἢ κῶς, propíus vero &uquióórg xac xal adiw EK. 


Super. hoc nomine Etym, M. p. 98. Zion. p. 165. et Phavor. Eck p. 105. doctam Herodiani tradont ohaarvatioue a. 
"Memoria. civitatis Auxit ab Harpocratione. 


his Med, cum Zou. p. 451. 


Rs Mug idóvat ] ᾿ἐμφιρύτῃ A. cuin: Lex. Seg. p. 389. ürmantilnis wel 


« Κλωβούς τ᾽ ἀμφιῤῥῶγας. - - 
ἐμφιρύτη. περιφὀεομίνη nins ἐνθπιγρώμ 


Ὁ pose ex 3 xnyv «n» j 


οὖς Mugepírm Κῶς, 
παὶ ndis qe ἐμεῖς τᾶν ἐφ᾽ Ἱπποκρὅτει. 
Ἄμφις. — — — * χω- 
eis. 


10 "Ἄμφισσαι πόλερ pum ——— Au-⸗ 


φισσα δὲ —— διὰ τὸ — * 
ὄρεσιν. YR εν 

Au φερβὰτεῖ v. b τίσι — edt»: Ξω-- 
vtc δὲ καὶ ἀγχιβατεῖν. καὶ ἀγχιβασίην ᾿Ηῤάκλειξος. 


"Funaliw16 ὨἨμφιςβητεῖν. μὴ συμφωνεῖν, ἀλλ᾽ οἷον yu 
διελϑεῖν παρεσκεύασε τὸν fargoy ἐν ταῖς ἀνφλέρό- 


σὶς βαίνειν καὶ ἀμφιβάλλεεν. : 0508 Ἡκολεμαϊζὸς εἰ-- 
duc τοὺς ᾿ξαυτοῖε προγόνους ἐσχηπότας τὴν 'Κοέλην 
“Συρίαν, παρασκχϑυὰς ἐποιεῖτο, μεγάλας; -ἄμφιςβη-- 
τῶν ταύτης. ἤλπιζε γὰρ τὴν ἀδίκῳ πολέμῳ πρότε-- 


90 σὸν ἀνειμένην τότο δικαίως τοῖς αὐτοῖς νόμοις" &va- 


χτήσασϑαι. Καὶ Αἰλιανός" ᾿Ημφεοβήτουν γὰρ τοὺς 


ἱπέῤουρ ΜΝ — μάν α Οὐκέεε - * 
(Sors 30 v3 oV νὴ 5 VILE 
*w ἐμποιοῦσα s Accen- 
12. Versu δόντα, ιζ΄, 218; ubi Küst. —— 


Aller versus 
p. 405, Ἔ 

20. Toà. d^ — ap. Etmsl. 

BHoinericis,.gnde pendet haec 

ἐν ᾿Επιγράμματι:- Βα Silentiaril LXXX], 3. A. 

.p. 42. 


10. μφισα 
13. i» wat δὲ τὸ ἀμ. Locus. sine dubio qorró ptum. 


Sed quoniam dupbus in Pariss. ap. Küst. legitar, , jor τὸ: ἀριρερβητεῖν. quod. Gaisf, ex A. recepit, (psa medela in — F 


“ες Dosita, Tevte τὸ «ul: De quo.vide Wesscl, in Hérod. 1,14." lonum vera.mentione néecio quis adductus est, ni novae 
15. Lex. Seu.p..389.. €f. Eust. in Θ ὁ. δ΄, p. 1445. 


, Bgeret de v.c yyiudem v petita. . 


46... Pal yhii .frngmentum , ludice ree 


e£. huius. 1, XX VIM, 145,--Sed monuit Valesims orationem ,exse Diedori Exc. Legg. c..18. T, ll. p. 939» damen. de Near re- 


rum tradidit in Excerpta Const. p, 49. : 
τε Diod, 


ἀμφιπλὴξ. Plaga utrimque percutiens, tam a patria quam 
matris parte... Nophooles: Kf fe duplices tam patris quam ma- 
Ure ternibilesque dirae ex ac terva aliquando. erpeitent. uhi 
diras dicit eas, quzé terrorem incessu movent. με ρέπολες, 
Amplipolis, atbs Thraciae; quae prius Norent viae vocabatur. 
quidam autem uradant: oim Amphipolin e⸗rs dictam, quod alii circa 
eam habitarent. —Declinatur agterà "4urémrokie Muquróleac. 
duqírtokoc. Ancilla, serva. 4ncillae consistite huc procul 
4 mw, (Id est, ita ut nunc statis, Kr, State hic mra proeul a 
mensa] ἡμφιπρούμναις, ES genus navium. Effecit ut 
Istrum navibus bj, traiicientes reverterentur. ᾿“μ- 
qTíuvoor, Quod Igne undique cálefit. "Sophocles: Alti rero 
tripodem: ercelsun , adolendum ob laeacra mortui, 


"ine opportune collocabitis; ^ 4 uqudádyesc. Undique ru- 


1247. ἑαυκῶν volg. 5 49 “ταύταις vetustàzleccio ς) Κκέονο olam sublata... οὐ ἤλπεζέ 


——— — 


ptos, apertos. | Et retia rupta. 5 ipd rl  Circumfga. 
sinu Sep - luctus. rurgus. con- 
cepristi, —— -Ampbis, 
Comicus , Atheniensis; ; Agite vero, du qedgea. 
Amphissa , urbs Locrídis, Nomen autem. Ande ductum est , quod 
locus iHe montihus eirerumdatur. — M uqicpearctir, In Ionum 
weu id est quod ἀμφῳνφβητεῖνε — Ionas etam dicunt ἀγχιβατεῖν. 
itémr Heraclitus: ἀγχιβασέην. co apipusesr.. Nouconsen- 
tire, séd quasi diversas in partes: discedere et dubiuare... Ptole- 
maeus vero cum sciret maieres suos-(enuisse | Coelesyriam. 


dugucBnreiy. — ἀπμυφιφορῆα. 
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ἀμφιςβηκήσεμαγ τὸ μὴ οὐ τοῦτον ἐχεῖνον' εἶναι τὸν 
τεϑνηκχότα. 

Muqicfnveiv wai πἑαρακαταβάλλεινς οἱ τὸν 
κλῆρον ἔπεδιχωξόμενοε ἀμφιςβητεῖν ἢ παρακατὰβάλ-- 
λειν λέγονται, οἱ μὲν φάσκοντες ἐπίδιχον εἶναι τὸν 5 
κλῆρον, «bg ὄντος παιδὸς τῷ τετελευτηκότι, ἢ γόνῳ 
ἢ ποιήσει". δὲ δέ, «dg diroróog veleverjsavsoc, δι-- 
χατότερον λέγοντες ἔχεν αὐτοὺς τὸν κλῆρον τοῦ λα-- 
βόντος, ἢ συγγενεῖς ὕντες ἢ κατὰ διαϑήχας κληρο- 
νόμοι.."αὐτω ínaó03érg καὶ “Ἐπερίδηρ περὶ v0010 
καξαβάλλειν. διεσάφησαν: o5 Ms vnum 

MugigBnveiv καὶ παρακαταβάλλειν. ὅταν 
τελευτήσας veg ἄπαις εἶναι. δοκῇ, φάσκῃ δέ τις 


1» 


τὰ. 'δὲ xvguóévra: βεβαιούσϑω τοῖς ἔργοις καὶ 

πᾶσα ἁψεμαχία οἰχέσϑω, καὶ ττάλεν φιλέα χορευέεω. 

καὶ οὗ δεῖ ἀπερισχέπτως ποιεῖσϑαι τὰς χρίσεις" 

εὐ μφεςβητῶ καὶ σοὶ καὶ σοῦ: ^ vo 

ugiaxw. ἐνδύώ. ^c M 

IM ugiouoara. τὰ ἀμφιςβητήσιμα, " “Βλλάνιχος. 
"Mugioravat. περιίσταται. 

ἡάμφίσταται διατερύσιος ὕτόβος. 
ἀπ μφιστεφέες.: πάντοϑὲν rixpsg; περεπὲ-- 


πλεγμέναι ἀλλήλαϊο. : 
ὕνομα κύριον, Drvecftep) «ov - 


͵ 


μφιστεΐδης. 
του ἐν τῷ Γρλοῖορι .... 
Mugíasonog αὕτη ἡ φάλαγξ καλέϊται, 5j τοὺς 


ἑαυτὸν ἐχεένου υἱόν; οὗτος: ἀμφερβητεῖν τοῦ κλήρου ἡμίσεας τῶν ἐν τοῖς λόχοις ἀνδρῶν ἀπεστραμμένους 
λέγεται. «εἰ δὲ" σπταῖδα μὲν" τοῦ ϑανόντος ἑαυτὸν1δάπὸ σφῶν ἔχουσα, ὡς ἀνεινώτους εἶναι: | 7 


μὴ εἰςάγφε,. Ζέγει δὲ ἄλλως κατὰ, γένος αὐτῷ rQog- 
ijxcax τὰν πλῆρονν" τὐλαρακαταβάλλεωι αὐτὸν οἱ vó- 
μοι: νελεύονσι". ᾿πλὴν ἀμφότερα. ἐπ᾽ ἀντιλογίας 


ἡμφιςβήεησιρ.. Οἱ ἔξω φασίν" Ἢ ἀμφις- 30 
βήτησες κρέσεε ἀναρτάσϑω., ἡ δὲ κρέσις τοὺς. ἐλέγ.- 
χους ιβασανιζέτω, ἡ δὲ βάσανορ «τὸ. δέον. δριζέτω, 

155 ὃ δὲ δ'ρος γεγράφϑω, và δὲ γεγραμμένα κυρούσϑω, 


8. Kx Harpocratione : «eademque similiter Lex, Bhet. p. 197, 44r 
Harpecr; eum A. BE. Olim: αὐτοί 
Tongermaunus etiam Harpaorationi restitaerat, 
παῤαχιτεβιάλειν, 
autore Zonara. Sed εἰρέγοι Ai B. E. d£yoe unus E ; utrumque 


lofíe- quam Phryiichut Segu. po 26. diéit dugiuo; iav, firmnte Zon. p. 163. 


apud Zion. p. 151. partim etiam in v. Κρίσις. 


& me ..Ὁ}} σοῦ vigi! /Donferatat/Lex. de'Synt;pi 120. .: d 
ὸν Hesych, "5B. Zaugiécseve Hesychius et'Yiom p; 157. jrobante H; Ntephano Ind. Thes. vi Aug téftlaroc. 
/"'o24.;^7 7. 6n; p.168, ^: B. Versus Sojhoclis Qed. €. 1478. qui ubi repetitur v. "Orrodot, irtépsit sor 


ἐοβός} ὄνυβος A-B.- 9. Glossa ex H, λ΄. 40. 


et E cx. Bég. p. 385. 
τοί. Pertín. p.550. lzudát Küst. 
c. ^ TSLexi v. 980." 
"un d 
uot 


φενρυγῆῖ" 
— —* — B ἃ 
δὲ [ἡ γι bee Qai μειονὶ, T 
φορεῦσέν ^23; dppapentia 0d. 7E. "»ὲν ἸΒπὶ 


18. Parum iuvat 





dubium erat, quin ile ipse esset, qui mortuus erat. Au- 
φιςβητεῖν. Qui de hereditate inter se in indicio contendunt, 
ἀμφιςβητεῖν vel m»epaxatadálla» dicuntur. horam illi qnidem 


qui "aliit, wt qui-wel' cognati csine νοὶ ex testameuto. heredes. 
SicDeinostbenes: et Myperides mouónem: vools | παραχαταβάλλειν 
intelligi Aubew; ^: M uqicAnrtiv etapa rin be- 
reditatis constoversia dicuntar. Nam si quis »ine liberis deces- 
«isse videntur. cuius aliquis se filium: esse contendat, a heredi- 
varets sibl windicare dicitur. quod: sí non ipsum: defuncti filium. se 
eus icóntendat, “πού reliquo cogmulonis iure hereditatem: ad se 
pertítere dicat, eum Jegós iubent sponsione facta litigare, Ce- 

4 voces. ad: discéptationem referuntür. "ἐμ- 
Dictum. ent irehtiliüm : C'omtrorersia ad iudicium 
*edicium argumento diligenter erigat, exactio 


veriti 
qep yéaees 
referatur; ^ 


* 


——A—— — 
Mugitó vxóg og. περὶ τὴν aüyyv. ^ 
Mpqísoneov. τὸ ἐξ, ὁκατέρων τῶν μερῶν τε. 
τρημένον ἄντρον. ᾿Αμφιτρίτη δέ, ἡ ϑάλασσα. 
Ἀμφιτρύων. παῖς MdAxéoc. 
Mu gutouyt. κατοῤῥωγότα. 
MugigogeUgtv. κεραμέοις, dpqogsbour: 
Mugigogfa. ἀγγεῖον. ἐν Ἐπιγράμματι" 


χαὶ τὸ Med. 4. ἱπίπιο xal repete. 


B. αὐτοὺς 


mapu. Η 
10. περὶ τοῦ xara βάλλειν} Lege τὸ παριιχαταβάλλειν, Kust. Horum ὑπσπὶ suffciebar, quod 
12. Hanc explicationem sequitür Von. p. 162. recte tamen omisso ἃ 
"cum ΑΒ}. 16. ἱμὴ εἶναι ddyn, λέγῃ δὲ — valg. Nos indicativum loco scripturae vetustae εἰς 


50 λέγεται post 
«yn reposuimtus, 
prohavit Gsisf, ἑαυτῷ Zon. 18. Cf. v. 4vriypaqeé;. — àvn- 
21. Hic locüs integer extat in v. Peócvos, et 
δ. Mg lanam , dvd éovdi ion, p: 162. "uq ἔσχοντες, 
'Tetiyit Sturz. 
ἐσταίαι, ὄτ- 


. ducta: vbi similiter Schol. cum Apollon. Lex. p. 102. "Adde Hesych. Zon. p. 152. 
isnt Morum, mihilvetumüm: (jte — Prioro; om. B. ἡ doge τῷ Lupi eid siblungt A. 
p.152. cf. Hewych. Oratio Arriánt Taet. p. 67, ed. Blünc.' Cf, Polyb, 1,28. 29. 
ἀμφιτάπητες Von. p. 149. ' Ut 


13. Zon. 
(46. &ic fex, Nég. p. 3R9. Nufmaslum in Capi- 
ue agnoscit Eustathius. V. ibtpp. Pollnc; X, 38. ét Alb. in 
m ἀμφετρῆτος eAfov In. Philoct. 19; 20. Vide v. 41ztid rc. 


a ovyiy, uv apud Hewychlum.,! Kt. /' Nibil mutat oodex Léx. Bez. Vide Valck. in Phoen. 328. 
“οἱ. περεέμέσις A; fex. Sog coll. Eym. M; 

dob rv φέρεται sd» 
pilirt: Antiphil ViL A.P; VL25Y. 0 


95,7. ^Differt tàmen Eust. in Tl. 


- p. 1289. χυ- 
diusclelmur. : E 


Praetefteà 'distiiximus ante ἀμ- 


quod aequum est definiat, definitum illud scriptum esto, scri- 
pta rata fiant, quae rata facta sunt ipsis factis confirmen- 
tur; et omnis controeeréta e médio tollatur, δὲ amicitia re- 
movetur. ab iudicando dutem «omnis inconsiderantia. dehet 


abesse. ᾿Αμφιρβητῶ. dativo personte, genitivo rei aptum. 
AEn qiíaaser duo. Mus ianete.- Bellanicas-de reins 
controversia dixit. οὐάμῳίσταταιει. Cirommstat  Cireun- 
stat cehemena «0 Miepioris fet. Undique plenae, 


imvicem innexae. ἰἐμῳεστεέδης. Nomen proprium, Qune- 
re-süb voce l'eAnioc, Wduqiaronoc. Sic appellátür acies, 
in euius manipulis milites ita suut collocáti, ut vicini^ vicinis 
terga obvertant. Mauqírasor. Tapetes ab utraque parte 
villosi. /. Lfuigpltó Avxóqozc. Circa diluculum, Au- 
φίτρητον' ἄντρον. Antrum ab utraque parie. perforatum. 
Ἡμφιερίτη vero, aare. Muipitosor. Alcei lius, Wu 
φετρυγῆ. Discima. ᾿ἰἡμφιφορεῦσε. Fictilibos, am 
m ugsqpoera. Amphoram. lu Ejlgrammate- 


- 
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Vugigogija — ᾿ἡμφότερα. 





so o Tig ue πωνύσῳ. πεπλασμένον áp quqooza, 
τίς με τὸν ᾿Αὐριαχοῦ γέκταρος οἰνοδύχον 
ογηοῦς ἐπλήρωσε; τίς ὃ φϑόνος εἰς. ἐμὲ Βάκ-- 
GOQA1TE, ux "wn UNO $e 3 3004 À 
(dj σαάνις οἰκείου αεύχερς. ἀσεαχύων; 
«οὐὐμφροιέρους ἤσχυνε" σεαύληται μὲν ὃ Βάκχος, 
“ημήτηρ δὲ μέϑην σύντροιίρον οὐ δέχεται. 
Ὡμφεφῶ »teg. πλακοῦντος εἶδος. οἵτινες ἐγί-- 
vOYEO , ὅτε ὁ $ ἥλιος, καὶ ἡ. σελήνη πρωὶ ὑπὲρ γῆς φαί- 


| "Toég! εἰς τὸν οἶνον, ἀμφορέα κενὸν, λαβὼν. i^ 
τὸν ἔνδοϑεν καὶ γεῦμα καὶ γευστήρεον» 
κἄπειτα μέσϑου σαυτὸν ἀμφορεαφορεῖν.. 

Εὔπολις Maui * srt τς anx cbr a Y o ndosbb 
ak οὐεριήλϑομεν xai. φῦλον ἀμφορεαφόρων.. vn 
Mugo gebe οὖν ἀγγεῖον, μέερον κεράμεανα. ση- 
μαένει. καὶ ἀσκόν, ἔστι καὶ ὄνομα κύριον. xai Guqo- 
ρεῖς, xéágapos, καὲ Gaara ἀμφορείδια, xà κεράμεα. 
᾿Ιώσηπας! Συνωνούμενος δὲ τοῦ. Ἑυρίοννομίαματος, 


vovtat. ἢ ὅτι ἐκόμιζον αὐτόν, δᾳδία ἡμμένα τκερι-- 109 τέσσαρας "“Ἱιτιχὰς Φάναται»" τέσσαρας: ἀμφορεῖς, 


πηγνύγτας, dg. ᾿πεύξῷ,, ὡς, φησιν ᾿«πεολλόδωρορ... 
Vugigvrov. περικεχωσμένον. 
V qiodar. Diodor Qu... 
"4n pódorza ζῷα. olor ἄνϑρωπορ,, ὕπτιος, 


ἐπίπρασχε τιμῆς ἡμιαμφόριονφ xai τελῆϑορ συνῆγε 


χρημάεων. sepe ἀμφορεῖς λέγειν τὰ 
μέτρα" O01 nv oem 118 img 2 
Xvrpidua καὶ: — —— dá νοῦ 


ὄνος, καὶ ὥσα οὐκ ἐνηλλαγμένους τοὺς ὀδόντας ἔχει" 45 καὶ ἀμφορεῖς vevijGuérot , χέραμοε. — * 


οἷς συμβέβηκε πιμελὴν ἀλλ᾽ οὐ σεέαρ ἔχειν... 
μφηρξα. φόφουρ" τοὺς. μεσϑίους τοὺς τὰ χε- 
ράμια φέροντας, καὶ. —— ὁ. κεράμια 
μισϑοῦ φέρων. 
Eie  dugageagágog τις deeds — 
Μένανδρος ἹΡαπιζομένῃ, καὶ ᾿ἐριστοφάνης ᾿ — 


2. MJoiaxob] ** libri praeter A, omnes, ju ex Anthol, — Pere ín Thom. M. p. 818. 
Ei 645. conferendus cum Etym. M. p. 9 
"* 


, SvÀd. 8. De hoc placentarum genere Athenaeyis egit XIV. 
a y 1062. 107 eriv] Praestat legere αὐτούς, et Aen post | 
a" αὐτῶν; 'aónstriinie v. ^Ardditetoi , utile baec 
Bree —— 
y. ny vi, quaeque collegit Wetst. in Marci XI, 4. 
Ἱ δὲ Graecia appellant ἔνηλλαν μένους, eos Plinius voc&t 
VE — "Ms diversi unb dentes; quos fd 


vefibata «unt. j 
945. "A μι οὐ ov] "Vide quae de Ine emo hufüs vocts disputat — ^ad Atben. f. ἀν "Ksist. 

—— y. Ety * 8 p. 493, , 
serratoók 


eti Plinius continuos a. 


Murogárgs 


YT | E Rd qo ἀβέλεγροὶ: 
᾿ oe aftoó dd! Fors ἀμφορεῖς νενησμένοι. 


καὶ ἀμφιφορῆας, xai ἀμφορείδια » τὰ κεράμεα:ν 


οὐ ᾿Ἰμφότερα. ἀντὲ τοῦ κατὰ ———— 


κυδίδης.. ' T ryusyr ἐπ ΟΝ m 


aj oss velo pc 
6. Versus —— 


t Loh 
αὐτοῖς, nt Porins m ge tee t 
ὁ cq. Ἡπολχόδιρος fi 12, ἔχ 


ex n (0030 Arva 


15. ἐνηλλαν 
uM —— quales. 





εἰ 
&nqódorre appellant. Küst.- Eadeu Zon. p. 157. * eid. idi Aristot, Ἡ, A. 
riesen PN v rad 18. €f. Pierson. hMoer. i. ἫΝ ἫΝ CANA v. 153. er 
τρέχειν xen v τῶν F, καὶ βύσμα demonstrat Pollux X pvx& M T 98 
D efh recepit Gatsf. Edd, s seeor ϑόμέν, xul —* dud ot 8 ΣΤ "Eu id des δῇ ; 
—— — mist own rov T. Es » — v. οἷον và dumujooh, DU Wi ᾧ 
"Eng ipt κοινὸς Meyeonré. Gaisf. ἀεράμιὸν Meyepizcv nw ie "d : 
* M mm. nne d ea oet in-Setiol, Odyss. β΄, 290, fraudi fnisse. | Denuo B.- * finem. — 
Qux. ^ uie tr poterant sic'esse corrigenda videri, οἷον dvte du Due i — 
Eo 4 etu ὙΜΉΝ cem interpretatione quadam excidisse: v, Zon. p. 1 —* et δἰ DECR p 
Γ᾿ 


» Res de W. huh I21, 2. 
-M ktopliduis Puce v. 202. 


UC ipe κϑδδη τῶν σ or γ᾽ ὄντες Aoi; ᾿Ιἀριϑιιός. E 'm. 


x[ov. v Eatr wh renim xóprov: haec «i quis iàowenm locu 
— non prorsus obscuratam ἔστε χαὶ ὀνομαζόμενος κύριος, Vide Schol. Ti rtm Vesp,981, - 
Vülg. dMeqoe hw; correxit Gaisf. cum A. dem ex 
40: Ncribendünt ex Tosepho, r 
15. Seribendyun γερκάμενοι Uv Ario pine, cai 
T. νεγοισμένοι, 


m attulerit, δ p 





TIE 


Porn 


αὐτῇ 


M. : 
* e p 
19. cam ed . xil. Gaisf. m As; 


wi, nisi quod x«i ἀμιροράδας xci ἀμφοράδια B. E. καὶ ἀμιφορῆεις ». ἀμιφορίδια Med. Om. vulg. 20. Θουχυδίδης * 


Quis. me Baccho destinatam —— αῚ quis me, Hadriaticum 


Ce 
55 MP με "nd dolls T. quaenam invidia mihi 





x eas condendo 


nam et Bacchus laesus est, 

et. Ceres. . item —— Mnsqpeyres. 
'AFpugey! ὁ OE ntur, eum, sol et luna-mane 

e . Vel.sie appellatae , quod eas circum- 

* "itibus circum eas undique fixis, nt Apollo- 

Lo QU Mpix uror. Mere cinctum.  μιρο- 





Td ferr al Pon. [ Animalia utrim- 
. —— —— noa habent 


ἐμετεῖος, Μιάρανς clam ji 
piri , pensi ἐν yes r'aes bou NOR E 


Aristophanes Heroibus: Curre ad vinarium forum, et.-cum 
rarum quae intus sunt snam etcuam 

asma, et pocilium , 4am operam. twam loca - amplcoris. 
Eupolis : Nos ambulanimus ,, coetus. asmphorariorum. 
“ἀμφορεὺς iritur est vas, mensura fictilis , 

est etiam. nomen.proprüum.. aupoefis 
&nq opidi, . —— losephus: Tyrio anufem numino, 
AM [ 


|o quattuor. 
pret amphoram vendebat : quo paeto 
Vier pm rim sibi Aristo) 


cavit mensuras: .Et. ollulag et. tabell an. et.: 
ltem. ἀμερορεῖς rergapní£vo , qestarum- camus, | 

nem: Quid sedetis , o stolidi, tanquam hrutee pecudeset-nm- 
phorarum. acerrus. | Porro. cuaquqognes. 

fictilia. . sMpgéóseone An utramque partem: sic Thucydides. 






item. significat. nte. 
oris, vasn fictilia. item Giu 


$13 


"4 uqorspodéstios —. να βάδην. 


814 





Et grosiagodééaso c; διδὲ τὴν λαιτὰν ἀντὶ de- 

ξιᾶς ἔχων ἀῤῥτυστοτέραν ἔχοι αὐτήν.}. 
μφοφερόπλονν. ὅταν τες ναυτικὸν δανείσῃ 

δάνειον, ἐπὶ τῷ καὶ. ἐνθένδε πλεῦσαί suot κἀκεῖθεν 


ἐνθ ἀδεγοτοῦτονάμ φοτερότελουν καλεῖται. οὕτω “1η-- 5 


μοσϑένης." sx «0615 1 uos ἱ 

IM uqótego i. ἀπρόςλητετόν ἐστιν ρϑρου, ἐπει- 
δὴ «à ἄρϑρα ἀνειπεύλησιννδηλοῦσιν ἀγνοουμένου πρά-- 
γματοςν τὸ; δ᾽ τιἀμῴότεροι ὡρισμένα. σημαίνειν δύο. . 
idu quo ἀδεσο δνομαυκύρεον. 5.5 

"Wugo.:dngórspoc καὶ ἀμφοτέρους. xai αἱ 
πλάγεαι. ἀμφοῖν. ai ἄμφιουτὼ χεῖρε, ἀμφοτέρας 
τὰς χεῖρας, δυϊχῶς. καὶ ἀμφοῖν, ἀμφοτέραις ταῖς 
χερσίν. Oð μεᾷ χειρὶ 'δωρούμενης,. ἀλλ᾽ ἀμφοῖν. 


vtotv * For da 


δοῖν, ἀντὲ «οὔ παντὲ σϑένει. | dgvosogudync Ὄρ- 


, là 


"hvuvsápeo9* ἐκ τῆς πατρέδορ ἀμφοῖν ποδοῖν. 13 


ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν. üpyéov, ἀμφοῖν πτεροῖν. ἢ ἐκ 
τῶν νεῶν, a? οὐριοδρομοῦσαε" ἀμφοῖν" τοῖν ποδοῖν 
πλέουσιν. ἢ ἀντὲ vob, τελέως". προληπειχῶς τῇ 
τῶν ὀρνέων χριύμενος μεταφορῷ. 


"Av. σύνδεσμος συνδετικός. ὑἀῤῥιανόφ" Καὶ ἂν 


705 dgiy&c αὐτὸν παρὰ βασιλέως," εἰ μὴ ἐδεδοίχει 
40 Πάρϑους." : Ὁ Ὁ 


"A vac) ἀνάστηϑι. “Ὅμηρος. καὶ Σοφοκλῆς" 
44! ἄνα ἐξ ἑδράνων. ᾿ 


I 4 
ἀντὶ toU, ἀλλ᾽ ἀνάστηϑι ἐκ τῶν θρόνων. καὶ «ἕνα 
ἀντὶ τοῦ ἄναξ, κατὰ ἀπτοκοττὴν τοῦ ὃ. . 


ini τῶν ἀφϑόνως xai δαψιλῶς μεταδιδόντων τοῖςδ . ᾿ναβάδην. ἐφ᾽ ὕψους, ἄνω τοὺς πόδας ἔχειν 


πᾶσιν. τ . 

Mag diae. νκαὲ IMugurióeg, καὶ ἀμφωτίδων, 
τῶν δύο. ὦται ἐχουσῶν. xal παροιμία" Mégor τῶν 
ἀμφωτίδων: ἐπὶ 'τῶν üyav πευιληρωμένων. ᾿ ἀντὶ 


τοῦ μέχρι τῶν tore. 90 


μφοῖν. ἀμφοτέρων. πέσοι δὲ ληφϑέντες 
ἀμφοῖν πολλοὶ διεφϑάρησαν. Καὶ ᾿ήμφοῖν πο-- 


2m f ἢ 1 





——— 


Νυνὶ δὲ πεινῶν ἀνάαβάδην ἀναπαύομαε. 


ἢ ἐφ᾽ ὑψηλοῦ τόπου καθήμενος. καὶ αὖϑις" 


Πῶς ἔνδον, εἶτ᾽ οὐκ ἔνδον; — 

Ὁ νοῦς μὲν ἔξω συλλέγων ἐπύλλια 

οὐκ ἔνδον" αὐτὸς δ᾽ ἔνδον ἀναβάδην ποιεῖ 
τραγῳδίαν. 


TNT pou 


; 1 Le * I: (sd $ £a fi^ ds si ' Fon pn^ php nd 41} 0 ; 
1. Glossam as omií parte suspéctam om, A. ἀμφοτεροδέξιος quod ín explicanda voce cuqud£fros usurpaut grammatici, vereor ut 


τῷ 


Tlghg Süldas sud deacripali, AUst. ' Ct, Dockh. a, Stautih. d. Ath, I. p. 147, 


5, “Πημοσϑένης in Dionysodor, p. 1284. 


Y 


Ev δηλοῖ. Irarita ij τῇ ἀνα φρρᾷς has. 


“ὥς 


€ 
* 


ce 





? 1 Ὄνισεν 3 Mis n Libri praeter Küst, ἁνιπτάμε 
..Bie' "t δ᾽ jn bs πτιχῶς ok eden A. B. E. Pei 
Jügipb B.^ 9, Td ἃ ἢ 1, Zón.;p. 194. 
Ἢ oWpud Pors" ^15. d ; 
^19— 22. Vérsus Aristoph. Acharn. 372 — 75. 





(tup orzood (£vor, Qui sinistr& pro dextra nititur et hanc ifla 
4eblliorem Amber. ):.0 Myrpevr ὁ ὁ ovy." Hor vocatur. cim 
quie: fenore: wautico -peóuniam' atioübvauridm d&t, ea lege; "ot 
eon hinc aliqu: in:focim. mivigirit; iHino uc redent.. Sic De- 
mosihenes, i "4a po ri ooi Vo Wrtichhi expers, siquidem nr- 
ticwi renovant cognitae reí otim , Voentnhuri dutem aumórr- 
go. duas'rev certas significur, Wir m o € iz: N6men prüprium. 
Mycg: ὧν Bd quod. ambo et ambas, »Praeterea forma che«mim obli- 
quorum . "a irem: duis rd erae; WF est imbas manus, 
aualiter.· [Proverbiüti 3 [Non tna mort donans ,; sed ambietfnis. 
xietum de ilaqni-liberaliter mhjinificeque alils donant, "u- 
qértc. etd uquor(lie; vasa te auals apta. Uine pró- 
werbium* Usque as arpoteaen; ia exi, ad amſax ares ukqtie : 
dietum de fia quae nd sturinimm fepleta kunt; ^ Wü gor». Am- 
borum. In medio ambo intepcepti ptulti perierunt, Et 


T P nire possit: nisi velis Aristaeneto £y. Boisson. p. 343.) confidere. 
irn ἐν τῷ 2 9$. . , 8. Locum hunc illustrat Salmasius de Modo Usur. c. L.p. 22. Vide etaun Harpocratiouem, ex 


! ecu dissernerunt in Hesychiüm. : ^3 

t. p.112. 12, πλάγιοι A, ἄμα τῷ χεῖρε! Hoc pertinet-ad Π, δ΄, 523. V Mes yg, NV μεροῖν, εἰ epu 

E. ἜΣ — cutus. jutegrgm locum servat . 

MA Pollu .X, 75. ] m. M, p.93. et Zion. p. 452. compargto Valeken. ad floever, 125, 8q« 

16 ὥτων tibri tepetünt, qnae Küst, omisit; “μι οὖν, nuqoripiig χες cont. A 

ow. 4. —— revocavy imus, ad illum Jocum verba similiundiie ππιεεασοην intercepta y a4 ἀμφοὰν y duappréQeie a«ig χερσίν, 
y 


M ul Ἶ “Ὅμηρος; passum ;, vide vel Eust, in-H. g« p. 78... 
Φ θῖν, εἰ mox » c» Med, Videndus potissimum Hemsicrhusius in Hesych. 
21. δ᾽ om, vulg. 


2. Mis. subiicit. Med. (cum MSS. ut. vide- 


4. ποι] not Á. παιῆν B. E. Med, Zon. "» 157. et Pal. 


Ἢ » : i 7, Locum bunc ezrezie illusirat Exymologus v. Eywye: {ότι κὰ ἄρῆρα ἄνα- 
un δηλοῦσιν. da df στιν ἐγνωσμένον (lego, dywoovit£rov) τἰνὸς xci ἀπόντος Ca mnoAndees ἡ d &y paix vjubn, πρώτην δεῖ- 
di ἡ δεῖς Null yero mmutandum: v. Apollon. de Synt, 186..ὄ Uude colligitur edam ip Suida 


Novissima. ὄνομα κύριον, alii vexpedient. 


Be —V d modas κα 10, 4 uq o Pide A, E. Zion. p. 185, Mpgoidus Edd, Scribendum amen 
vov. ζητοῦσιν Βωπιοίοῦσι, 0, Ἡμφοῦδις A, E. Zon. p. Mp gpoudus Edd, $c , 
t ΤΠ —* 04. 9. 237, de qua d d ΜΝ 


17. Vide praesertunm Kustatb, in ll. y, pc1324. 
Οὐ pup χρεοὶ d. ἀλλ᾽ ἀμφοῖν. Quae. cum appaneat ab 


! ' "ti ΠΝ * [I n oit ans, qus onm, 
θ᾽ qui nibil, differunt, in. scriptura ἀνξατόμεσϑ᾽ sub V. Δομάδες. 
nde z9on ot, Καὶ πε, cum fchol. Aristophanis: χρύμανος ἃν E« χρώ- 


Joq. axis Αἰδρν 194. Om. MS. 
16. Id quazoq ivo Ρίαι! v..1124. 


Muipoiy ποδοῖν, qnod significat omni vi. Aristophanes Avíbus : 
Avoloetevus e patria qua pedum fuimtis celeritate, dicium per 
fliguram ab avibus ductam quasi ambabrüs alis." vel ab navibus, 
quaé enmt secunda vento feranttr, ütroqae pede navigant. 'vel id 
est qued. omuino: ut per'anticipationem metaphora ab avibuá dü- 
emisti! 24 ^ Oontuneilo coputariva. Arrianus : Ef véro Tpiüm 
et ege dnm adrenturmn^ fnisse, misi Parthos [ormidasset. 
"ve^ Wurge. : Sic Homerus; et Sophocles: At surge de sedifats : 
id'est, thronam retfnque, "fva etiam dicitur in. vocativo, ἔ ab- 
lecto, ^ "rveBadyv. Desoper, pedes ín altum suhlatos ha- 
bere ef dormire. — Aristóphanes: Nunc autem esuriens pedi- 
bes in attum sublatis quiesco, Vel, in excelso loco sedens. 
Et itertm :' Quotnodo fleri potest , ut idem sit intus et non in- 
tus? Mehs quidem dum foris colligit. sensiculos, non est 
intus; ipse éero infus eit, et sublime tragoediam componit. 


515 


᾿Ἀναβάδην — να βιῶναι. 


$16 





Σκώνπτει p Εὐριπίδην ὡς συλλογισεικόν, καὶ ὃ ἂν 
λέγῃ 10 ἐναντίον τεάλεν χατασχευάζοντα. οἷον"" 

Ἢ γλῶσσ᾽ ὀμώβμοχ᾽, ἣ δὲ φρὴν ἀνώμοτος. 
olov , αὐτὸς μὲν ἔσω ἐστίν, ὃ δὲ νοῦς αὐτοῦ συλλο- 
γίζεται viv ἕξω τὶ καὶ Μετεωῤέξεται. 
μηρὸς “γὰρ δειόρισε «ae ψυχὰς πρὸς và σώματα, 
εἰττών" 

Πολλὰς δ᾽ ἰφϑίμους ψυχὰς . . 
αὐτοὺς δ᾽ ἑλώρια τεῦχε χύγεσσιν. 


Ὁμηρικῶς" δ χαταβάσεις. 


μένος, ᾿Αναβαλύμενος οὖν, ὥρπερ «εἰώθει, βραχὺν 
διεξῆλθεν ὕμνον. καὶ ᾿ἀναβολάς, »τὰ προοίμια; 

᾿ναβαλοῦ. περιστεῶσιν οἱ iwexol: 5 

M vafldacsig. αἱ mpoxorai . elg τὸ ἀρῶν δὲ 
καὶ ᾿ἤναβαάσεις χαρδίας, οἱ εὐσεβεῖς 
περὶ ϑεοῦ λογισμοί. “αβίδ' ἀναβάσεις ἐν *i καρ- 
δίᾳ αὐτοῦ διέϑεεο. 

"πνάβαυνε, ἐστέον ὕτει Bayer oi M τὸ 15^ 
ἐπὶ λόγιον εἰφεόναν , καταβοίένειν δὲ τὸ ἀπαλλάνττε- 


οὕτω καὶ ᾿ἀριστοφάνηφ" ὃ νοῦς μὲν ἔξω, αὐτὸς δ᾽ ἐν- ἰΌσϑαι ἐντεῦϑενγ ἀπὸ τοῦ παλαιοῦ oso ἡέριστο- 


ὅον ἀνάβάδην voté τραγῳδίάς . καὶ ναβάδὴν xa- 
ϑῆσϑαι, μετέωρον καϑέζεσϑαι. 

᾿ἀναβαϑμοί. ἀναβάσεις. λέγουσι δὲ τὴν ἀπὸ 
Βαβυλῶνος τοῦ λαοῦ ἐπάνοδον. 


φάνης" 
MÀ Lavronóa , óeUgo dein à φίλτατε, 
ἀνάβαινε σωτὴρ τῇ πόλει καὶ νῷν φανείς, 
᾿ναβεβαμένοι. ἀντὶ τοῦ; apio ὄχοντες. 


᾿Ἡναβάλζειν. ἀντὶ τοῦ, εἰς ἀναβολὰς καϑί- ιδ. οὕτω Eev»ogé. 


στησιν. ᾿ναβάλλεσϑαν δὲ τὸ ὑμάξεον, οὐ τπεεριβάλ» 
λεσϑαι λέγουσιν. 

ἨἩναβαλλόμενος. αἰτιασικῇ i brisori$éuevoc. 
ἀναβαλόμενος δὲ δι᾽ ἑνὸς ἃ, ἀντὲ τοῦ προοιμιασά- 


— 


1. “Σκώπτει et quae sequuntur üsque ad finem Scholiis Aristoph. debentur. 


pox' Med. bieit Iu 612. 


αὐτούς 3 amt. δὲ Gals. 39. οὕτως cum vulg. Gaisf. 


] 11. Kxpunge cum Schol. (évefdádoy ποιεῖ τραγῳδίας. M A. 
le y» χαϑῆσθαι. 'ap. Athen, XII. p. $29. Reines. Plara viri. decti ad — Wytemb. in Plutarch. Η. »"888.0. 


AM vagiBabo. αἰτιατικῇ. 

MyrafiBOnat. ἀντὶ τοῦ ἀγαβιβάσομᾶι." ἡἅμει- 
ψίας. 

᾿ναβεῶναι. ἀναζῆσαι. ᾿Ἤδη δέ eid qoe, 


οὗ ἂν recte Schol. ὃ ἐὰν A. .$u uio γλῶσο᾽ ὠμό- 


8. Haec invitis A. B. sic interpolata dederant Edd. Πολλὰς δ᾽ 1, ψυχὰς ΠΝ — ἡρώων" 


ἄνα- 
13. 'Theo- 


etus tn Ps; CXIX. ᾿Ωιδὴ τῶν ἀναβαϑμῶν. ὁ Θεοδοτίων ἄσμα τῶν ἀναβάσεων, ὁ δὲ Σύμμαχος καὶ ὁ ᾿χύλας εἰς τὰς ἀναβάσεις. 


' 45. 8* Hárpocratio sive Ulpianus in 
in. p. 194: edito ἀνειβάλλει 


Demosth. p. 272. 


wl ἀναβάσεις ἢ οἱ —— τοῦ αἰγμαλωτευϑέντος λαοῦ τὴν ἀπὸ Ἠαβυλῶνος ἐπάνοδον, 
ἀναβάλλειν alnates, A. 
praetuli. Dein οἱ 2(rzixoi post (ucriov om, A. B. et Zon. "Verbum ἀναβάλλέσθαε Castüb. in Athen. 


Adde 7Zon. p. 166. 
lllud cum praeberent etidm Harp. PM. et 


1, 8. Salmas. fn Tertull. pp. 113. 397. Wolf. et Tayl. in Demosth. F. L. p. A51. illustrarunt, a Küst. et δαί αἴ, pPolati. 16. Locus 
'Pilostrati de-V. Apoll, IV, 39. aea at οὖν ὅπως cludri, καὶ Bo. διεξελϑὼν ὕμνον. Nihil motat Zion. p. 195. 


ἄς. τὰ np.] Bespexit forsan ad 
up p olds, τὰς ἀρχὰς τῶν ὠσμάτων. | Küst. 
σε * Kást.:: 
"fiédye quod προχοφαί: ee& haec ad: somniorum 


Ulum Aristoph in Pac. 880; Ευνελέγοντ᾽ ἀναβολὰς πιοτώμεναι ^ UM BbMlidBiN in- 
3. Post haec Med. υέναβόλλοραι. 
Miu vaddati gi αἱ noox.] Cave existimes apud ullum probatum seriptorem ἀνειβόσεις tden Interdum signi- 

interpretationem pertinent, secundum quam ascensus in foeum ni felicem 


eiricnxs, quibus *«r praefixic Gaisf. 


rerum succesatm porteadere credebatur; ot.diacimus ex Actemid. TV, 28. unde Suidas banc locum-mutgatus est." A&sf. Pervertit 


haec Jon; p. 178. : 
' nt Constant Corim. p. 626. ei-Kust. in. Dionys. Ep. p. 68. 


, omisi cum A. B. E. et Zon. p. 195. qui nescit etiam laréor ὅτι. 


359m dedi cüm A. Zom. ,. $2, Aristophanes Kqu. 148. sq. ἀλλαντοπώλα Edd. 


ιν oii. vulg. , “τῷ. 6r. Phrynich, Segu. p. 28. 
1 ὦ "l4 


— 


uie AKuripidem, ut ratiocinandi stadiosissimum, .qui« 
üe ^is. quae diceret, contraria rursus affrmáret. | Velut: 
1 , mens autem iniureta. Sensus igitur: lpse 
quidem domi.agiL, mens autcm eius foris aliquid ratiocinatur 
ét in mublimi. versatur. . ld vero dictum Momerice: Homerus 
enim mima a. corporibus disinxít sic: Multas autem for 
tes animas. (ad ánferos . ). ipsos cero canihus di- 

——— Bic eiiam Aristophanes: Mens quidem, 
inqoit , s est, ipse ve domi tragoedias sublime componit, 
με rapadqv καθῆσθαι, in sublimi re. MraBaduoft, 
Gradus.  Bíc euam vocant. popnli .ludaici ex. Babylone τον 


ditum ^ — Lat x Düatiouibns utitur. . Vestem vero 
ve c — 8*6 — 
σϑαι: — — ccüsallvo iupctum.:;.. qui. rem 


19. Ἢ δέ ewéo qanm αἱ quae seqauütur irrepserims in v. — 
15 


$. deBíd Psalm. —— 6. ubi vide Theodoretmm. VFormulam Bysanthii scriptores wsurparunt, 
& Kx Nchol. Aríwteph. Kqu. 149; 
Mei; εἰ Zon. - Nos cum A. Schol. λόγιον etiam Scriptor.de Comoed. in Beckiantá Comm. T. H. p. 84. ἀ 


9. τὸ λογεῖον vulg. Edd, λογεῖον 
ΨΜαβαένενν pos, εἰξεέγαι 

10. τοῦ addidi cumr A. Schol. Zon. 
15. Eivoidv Dee Y. 4. 


τοῦ &zeÀl. A. 


Wrajakoutvo; vero per. uBicum A, qui-carmen in« 

Initio igitur. facto. canendi, . at.aalebat., --óreoem. 
nbaolvit. |. Kt «“νειβολάς,, hymnorum initia. —E 
βαλοῦ, Atuci ulimam qnem ἀναβάσεις. .Pro- 
gressus. Contrarium. varo 


corde suo disposuit, ... ψένάβαινε. Notandumses veteres, 
quod est.im pulpitam ascendere, d»afcíverr  dixihset xavtafaf- 
γε» vero illinc abire: ex radene loci antiqui: - —— 
0 farciminwm sendilog,. buc, Auc , .:dideetissime.. 

qui sexestor reipublicae-et .wobia. apparuerie. — — 
Arat" Qui aessorem —— ka Xenophon. * 

βάξω. AOQURMÁYO Apuum. ναβιβῶμαι pro- γαβιβωσο- 
μαι. Amipsias. “νεαβιῷνσε. ABevivisceve... Quidam &ra- 


dilert. 
choavit. 


517 ᾿“ναβιῶναν —— '"Aveyaywv. 318 
dig τοσοῦτον" ἄραντὸν. «“ἴσωτπεον ϑεοφιλῆ γενέσϑαι, ἀναβὰς ἐπὲ τὸν ἵππον ἤτησε τειεῖν» καὶ ἀκράτου 
ὡς xai ἀναβεῶναε αὐτόν, καϑάπερ οὖν τὸν Tovdd—- σπασάμενος ντελεονάκες ἐνέφαιμεν. ὡς ὡς εἰς. τοὔμσερο- 
θεῶν καὶ τὸν Ηραπλέα ci: τὸν Γλαῦκον. καὶ Πλά- σϑεν προάξων, .. οὐ ναβολεὺς καὶ ἡ παρὰ Ῥωμαίοις 
τῶν φησὲν ὁ Κωμιχός TL λεγομένη σκάλα. «Καὶ abi: Ὁ. δὲ Μαασανάσσης 
οὐ αὶ otv ὄμοσόν uot “μὴ τεϑνάναιτὸ σῶμ ^. "Epi 5 γηράσας ὕπττου χωρὶς ἀναβολέως ἐπέβαινεν.. i 
MvaBoàn.. évoyj. «Αὐλεανός". —— o ao xai 


oo Vr) d^ ἀπὸ νίκης ὥςπερ «Αἰσώπου —* 
M»afedoxeasat. &vatiy. Ζεὺς πατὴρ ἀναβολὴν ϑανάτου ἐψηφίσαντο Qaa 
j ᾿ριδὲ ἔτη δύο, ἀνθ᾽ ὧν ἡμέρως “Χαρίτωνε καὶ Μελα- 


τ ἡ ναβλυστωνῆσαςκ, τὸ ἀναβλύσαι. Εὔπολις 
πάντα τὰ τοιαῦεὰ οὗ Κωμικοὶ γεοιοῦσι τια- νέπσεῳ τερορηνέχϑην i 
10 Ἡναβράσσουσεν.. δναδιδηῦαιν-- m 


φύκεες.. καὶ ᾿ἐναβλυστωνῆσαι, ἀναβλαστῆσαι. | 
᾿ναβοϑρεύουσειν. ἀναμοχλεύουσιν. -. "Avéfoeora.. hind, ξεστά. | Mgigroqó- vo 
Mese: «à περορίμεα. »Aynornmiu vns Βατράχοις * Y 
ο Kauvág ἀναβολὰς ϑέλω λαβεῖν, Kai. κρέα ya πρὸς τούτοισι» ἀνάβραστ᾽ εἴχοσιν. 
js νῶν doudzov, "On "dvaflgvy jt £y04. HÀ ἦσαν παραπλήσιοι, 


441906 * 
o ὃ φορμίζων — καλὸν ἀείδειν. ἐδ χαϑήμενοί τὸ καὶ ἀναβρυχώμενοι τὸ, πέϑος». τοῖς 
ἐπὶ ϑέᾳ κυγηγεσέίων κατακεχλεισμένοις. (oig ὧν 


«ai Murogárng* 
ov ἐξυχελέγοντ᾽ — Mor quin; t ὃ μὲν ϑυμὸς φλογώδης καὶ τραχύς, ὑφ᾽, ὧν πάσχου- 
περὶ ψυχῶν λέγων διϑυραμβοδιδασκάλων». σιν, 3) δὲ. ἐνέργεια τῷ vario τῆς: βίας ἀσϑενε- 


οἰ καβολεύς. ὃ ἐπὲ σὸν ἵππον ἀγάγων. Ὃ δὲ στέρα. 
βασιλεὺς τὸν ἀναβολέα προυρκαλεσάμενος καὶ ταχέως ο ᾿ναγαγών. ἀντὶ τοῦ ἀπογογώῶν; ———— 
3. Πλάτων. Fragmentum e .fáxoc: Platonis Comici reddiderunt SchoL Aristoph. 


1. Malim. ὡς ἐς roc. 2. οὖν om. B. Ε΄ 
— Vesp. 1251. et Av. M onteastaiih 5— tentat in v. — tum h. 1. coniecit: Καὶ νῦν ὄμοσόν μοι σῶμα μὲν 
Ἰυχὴν d sotEyuo (Ed. mier. ἡ υχὴμ δ᾽ skin. 


" : ἅμα βἀνσθοινῆσαι., τό. delet Toup. 9. magórrec] — παίζοντες, 
EE bihil- opntinent. nisi. varietateza: suporiorix scripturae: id quód évincit Zon. p. 195. 4, τὸ dvaji caes. xed. τὸ Mn 
τι, V. Titun. fn Zon. p. 195. qui Albertium in Hesych. tacite descripsit. 13. Auuvac· ϑέλω λαβεῖν! Por- 


à sse detorta-e loto Aristophanis Av. 1371. Yoro gov srrsgmoelg: pos, nc —— éuevog 7 
λαβεῖν 2d toadorriove χαὶ ve ἀναβολάφ. - Qomplet: haec Lex. Seg. A 895. 1^ edt p 7d uhi 

m. 309380. Zoe xo ipii Pac. B5. cnius Schol, videas et Plaionis p; 869. 18. (vri E. ψυχρῶν Beinesius, .— τῶν 
vulg..:..-19. τῶν inox] Praestatlegere ἐπὶ τὸν ἔνεπον, "we eodicé quotum M» — — μηδ ον 






bie 6, Phaverino Reinesitüs.:: Accessit A, τ} 
2 ds:addo εν co —— 8— VU vol: Mite Sida; meti- 
vochtám ; uius -ope in — ascondünus. "Eawiath. dm 0: d. p; 1406. —— * 2 


" teile teet De Masaniastrenim: voge Nmidurxih? vorne ard i eum gratüem etiam 
| fuisse corpore , wtequnum sime stratoré conscendere posset Küst. Leviter haec decerpta.ex Appiani. 
ptopésuts — —— ! Quod reposui. cm ximihs firmuc corruptio v. 2twócragi, aum. * 


NEUE v a uodog mane — p 9f ap πὸν 1 M. LA mir 

» — B.E. μαῦσα ΜΉ, 2551. Macc rpe Ton. p. 1075/75: Maé verba αὐτολεξεὶ ileguntus apud 
d V,:35..eademque repetuntur infra. v, «Pridic. Me eunt A dew. XT. . 602. et Aelian 

ΤΣ ubi historia. de Charitone et Melanippo prolixe narratur. Kuüst. ΟἿ v. "rione. Adde Zion. p, 178. 9. His sub- 
^. id χαὶ ἀνκαβολαὶ τὰ προοίμια. 10. Confert Toupius Procop. p. 308. 41. Mpioromqárng Βατράχοις v. 560. cf. Eust. 
in. q.p. 1244. 18. τούτοις Med. et Zon. p. 187. 14, ἀναβρυχόπενοι his A, idem συγχαϑήμενοι pro χαϑήμενοεν 20. Von. 


Ξενοφῶν Cyrop. VII 1,45. 


z adeo deo sse, wt etim rerizerit set. pótum petW. cumque wierwi saepius hasevisset, 
: rsen eee elGlaucts. Item. Plaio ΕΣ avit T4 —— — esse. —— — 
ficá A 


furis mili. tum — hon 'eése'ior- t id quód Roman] scalam vochnt. “ἘΠ 
sener , sine stratóre cóuscendébab^ ὦν αν 


- Afque dwimnam vedisse, ut quondam M 

109 «t; Mevivistere; ^ ruf Avgto Pt ΠΝ Mamie: Apolo —— veda m Phuleridi : 

Am Dehis.' Omhino huiusmodi — dilationem mortis fn biennigm deer 3 Charitonem 

irren uf. Kb WreBÀerre- οἱ — clementer tractayset. βὺυάσσουσεν. 

τ ναβυϑυεύουσιν. Emoliuntur. Kbutiinut. Venom ..Cóctà at hanes- Ra- 
ieleréa elit |^ WvaBov- 
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λήναγαλλίς. ἡ Κερχυραία Γραμματιχή, ἥτις τοῦ E τοὺς ἐνόχρυς ἄγει xai ui dgpae ,. oUvwg di 
τὴν τῆς σφαίρας εὕρεσιν Ναυσικάᾳ τῇ Αλχινόου ϑυ-- σχίνης ἐν τῷ κατὰ Κτησιφῶντος... . EDS ΜῈ 

i ἀνακίϑησι. ! WMvaytvagxouévopg. áyri τοῦ ἀναπειϑομό- 
"Myayáasqg. üvoua κύριον, ζήτει ἐν τῷ Ὕπο- νους. οὕτως Αντιφῶν xai Iaaiog xni; Ηρόδοτος, .. 


edm τι. | 5  Mrvayxata τράπεξα, ἡ εὐτελὴς καὶ πενιχρά. 
M»ágasox, τὸ οἴκημα. ᾿Ἀνάγαιον καὶ κατά- καὶ Σοφοκλῆς φησιν" 3 p: ani 203 

γαιον, διὰ ὁμρϑόγγου καὶ 0 μωιροῦ. καὶ ζήτει ἐν τῷ Ὦ δέσποτ᾽ «Αἴαν, τῆς ἀναγκαίας τύχης. 

Mvoyyeov σαφέστερον. , οὐχ ἔστιν οὐδὲν μεῖζον ἀνθρώποις καχόν. 
᾿ἡναγγελήσεται. διηγηϑήσεται. “ιπλῶς φασι τὸ ἀναγκαῖον" ποτὲ μὲν ἐπὶ τῶν κατὰ 


* » 


Aa váyyeloy. μηδὲ ἄγγελον καταλειφϑῆναι. 10 φύσιν ἀκολουϑίαν τινὰ ἐχόντων, ὃς εἰ εἴποιμεν, 
* , » » 6 » " ^ - t "n^ * ^ ᾿ , 
Ἔνθα μάχην, ἔτλημεν ἀνάγγελον, ἄλλος ἀναγ καίως τὸ πῦρ ξανϑὸν καὶ τὸ γάλα λευκόν" ποτὰ V 
; ἐπ᾿ ἄλλον. δὲ ἐπὶ τοῦ ἐξ ἀνάγκης γιγομένου"",, dig καὶ xiv ἀναγ- 
cos σέπερντερ. καίας τύχης, τῆς βίας φησί. τουτέστι, τῆς δυρτυ- 
νάγεσθας. τὸ [ἐκ. Βυζαντίου) ἀπαίρειν. χίας, Καὶ Ιάμβλιχος" Τὴν δὲ ἅλυσιν, οὐ γάρ. ἐστὶν 
Προκόπιος: Q6 γὰρ ϑέμις τινὰ ἐκ Βυζαντίου ἀνά- 15 ἡμῖν ἀναγκαία, προρέπομψά got... 


- )5 - 13 , 1 , 3 , » εν ἢ H ' 
γεσϑαι πρὸς τῶν ἀνδρῶν. καὶ ᾿ἡνάγειν, τὸ μηνύειν [νά γκῃ οὐδὲ ϑεοὶ μάχονται. ; 
τὸν πεπρακότα καὶ ἐπ᾿ ἐκεῖνον ἰέναι. οὕτω “υσίας Ἀναγκαῖον. ovro καλεῖται τὸ αἰδοῖον, ἐπεὶ 
xai. Δείναρχος. τῆς ἀνάγκης ἐστὶ σύμβολον. { Οἱ δὲ πρὴς ἀλκὴν 


᾿Ἠναγεῖς. διὰ μὲν τοῦ ἃ τοὺς ἀνάγνους, διὰ δὲ ἐτράποντο ἐκ τοῦ ἀναγκαίου. ἀντὶ τοῦ, δι᾿ ἀγάγχης. 





1. Haec descripta sunt ex Athen. L. p. 14. D. ubi Grammaticae mulieris nomenextat «47, αλλές. Vide etiam Infra vv. ἴθρχησις ét. 
8. e poat ὠναεέϑησιν sequebantur , ναγαλλίς. εἶδος βοτάνης. ἔστι δὲ διττή. ἐχαγέρα ὑπτιχῆς ἐστι δυνάμεως, ἔχουσά τι χαὶ 
ὑπόϑερμον xai ἑλχειχόν" ὥςτε σχόλοπας ἐπισπᾶσϑαι, xad ix ῥινῶν καϑαίρειν τὸν χυλὸν αὐτῆς, ductae Paufi Aepin. VIT. p. 231. 
Küst. ut suspecta notarat, omisit Gaisf. cum A. B. 4. Ζήτει «. LH. om. B. 6. ἀνώγαιον. , Mvoryatov xal χετώγαιον Kdd. 


vdyeiov prius A, Gaist, post Albertium, Reliqua posuimus cum B. R. xalom, A. — 7. διὰ — quoob] dq^ E,, mg. διὰ 


i 


o καὶ χροῦ: eto om, Med. V. Lobeck, ín Phryn. p. 297. 9. Ante gl. ᾿ναγγελήπεται Kdd, praeter Küst, omnes, "4vmy- 
zn. dovaj, qnae A. relecit post 24rdyytlovy. 10. Zon. p.178. ὠ 11. Dictum A. P. I. p. 378. n. 244, — 14. /x Ἠυζαντίου 
ut e sequentibus hac translata deleri iusserunt Portus οἱ Küst., delevit E sec. m, — 15. Ifpoxómiog] Locum huné'Suidas muti- 
jum reprgesentavit, qui apud Procopium in Histor. Arc. 25. p. 72. sic legitur: Οὐ γὰρ ϑέμις τινὰ Βυζαντίου ἀνάγεσθει οὐχ ἀφε- 
μένον, πρὸς τῶν ἀνδρῶν, οἵ τῇ τοῦ ἰαγίσιρου χαλουμένου ἀρχὴ ὑπουργοῦσιν. Küust. — Nihil mola: Zon. p. 196. 16. ᾿ἡνάγειν, 
τὸ μην.1 Ex Harpocratione [Pat-], ubi consule Maussacum. Vide etiam Hesych; v, ψἐναγωγή, Harpocrat, v. ὐζομαχεῖν, et 
ibi Mai um; item Suidam iufra v. Ἐναγωγὴ olxérov. Küst. Adde Lex. Seg. p. 214. — 19. Jiem ex Harpoeratione. Cagem 
"in v. Ἐναγεῖς incnlcabantur. Habet Zon. p. 167. ᾧ ΤᾺΣ Δ ΚΑ ΠΈΣΕ ΟΣ αν D E 
1 Pertinet.ad Aeschinis locum p. 69. 3. Avayiregxou£vou,. ἀναπειϑομένου] Nostrum A. et Pal, Harpocrat. em Ton. 
ἣν. 196. C4. dE vigor p. 631. De usu Herodoti Küsr. attulit Thoman M. p. 47. collat]s Sulda: vv. Mvayrugótf? et αν ἐγνωσεν 
“αὐ Eustath. in Il. »'. p- 937, Cf. intpp. Gregorii p. 503. sq. 5. €f, Aelianus in. v. ἐγείρει, De mediocritate potissimum "Thu- 
cydides vocem usurpat. 6. Σοιοχλῆς Aiac. 485. ubi legitur οἵας. Sequentia Scholiis Noph. delentur. Tnde suppleri icev δέ 
' post διπλῶς. Breviavit haec Zon. p. 1786, 11. $«»25»] Schol. ϑερμόν, — 14. De Iamblichi loco' v. Chardon' de la Rochette 
à —— Ἂν L. p. 81, 16. Gl. mcr'to om. A. De hac sententia, quam Pittaco Diog. Laert. 1,77. tribuit, vide Schüf. Plar, 
ms Adde Heind. ín Protax. p. 593. 17. Οὕτω χαλεῖται σύμβολον Dictum Artemidori 1,45. repetituni tont in. v. Zidoror, 
δ ab Eust, in Od. ὦ p. 1968. τὸ αἰδοῖον] Euseb. Hist. Eccl. VIII 12. xal τὰ μάλιστα ἀνειγχαιότατα τοῦ (tero; xtTOnIG- 
:vor' quod Rufinus recte vertit: usque ad loca pudenda, quibus naturalis eyestio procurari solet. Kuüst. "V. Boisson. in 
met. T.lV. p.249. 18. σύμβολον Küst. ex Artemidoro: superiores Edd, A. et ut videtur omnino MSS. συμβόλαιον. 

Y Ho : τὴ {Ὁ o5 von (IS 

Ns "T ' ἱ eg A os δέω d M 

—— " [ ' Ἢ e Er 


* * ἢ IUE 
: Vii. Corcyraea Grammatica, quae sphaerae inventio- Aeôschines in Ctesiphontem. Αναγινωσχομέγους. Quibua 
aem Nausitane Alcinoi filiae tribuit. "f»eyéorzs Nomenpro- aliquid persuadetur, Nic Antiphon, Isaeus, Herodotus. "Ava y. 
rinm. Quaere sub voce Ymosró;. , '4véyeror. Conclave — zaín τράπεζα. Mensa vilis et paupercula. Sie Sophocles; 
E iperiore domus parie, Arcyctoi et xeréyeiov scribitur per — Ὁ domine Aiar, necessitate non est ullum maius. hominibus 
H supel v parvum. Clarius baec exponuniur in v. S4roj- malum, Wed éveyxctor duplicem habet sensum : interdum enim 
—— A γγελήσεται, Narrabitur, "vayythor, deis dicitur, quae secundum naturae ordinem existunt, nt. sí 
—232234 quidem relicto. Ubi pugnam pugnaviums, alius su» — dicamus izuem necessario esse rutilum et'"lac candidum; | inter- 
- ye cadeutes, ne nuncio quidem cladis relicto. ἐν ἐς dum vero de eo quod necessitate fit, velut, hoc loco dicitar in- 
"- 3a. Poriu solvere. Procopins: Neque enim fas est quem- fortunium, quod pati cogimur. Et lamblichus : Catenam nero, 
γεσ — 2* discedere. Ev ἀνάγειν, indicare venditorem quippe cui nobis minus sit necessaria, misi tibi.. — [4vay-. 
quamn ὑῶν -: 


eutmique peter) Sie Lysiaset Dinarchus. — "4»veyt6. Per &  |ainr membrum virile, quia necessitatis est «ymbalum. . Tom 
scfiptum significat umpuros, per ὁ vero piaculo obstrictos. Sic — rero necessitate cogente. ad vim propulsandam se parabant. 
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᾿Ισαΐῖος δὲ ἀναγκαῖον τὸ δευμωτήριον καλεῖ. | Καλ- ἐνδεχομένως. καὶ τούτων τῶν ἐνδεχομένων τὰ μὲν 
λισϑένης dà ἀνώγεων εἶπε. καὶ οὕτω δεῖ μᾶλλον λέ- ὡς ἐπιτοπλεΐῖστον, ὡς τὸ vOv -«ἄνϑρωπον πενεαδά-. 
γεσϑαι. T ᾿Αναγχαῖόν ἐστιν, ὅπερ ἀληθὲς ὃν οὐκ κτυλοὸν εἶναι, καὶ γηράσκοντα πολιοῦσϑαι; “τὰ δὲ 
ἔστιν ἐπειδέχειχὸν τοῦ ψεῦδος εἶναι" ἢ ἐπιδεκτικὸν ἐπὸ ἔλαττον, ὡς τὰ τούτοις, ἀντικείμενα," τὸ, $0 ἄν.-- 
μέν ἐστε; “τὰ “δὲ ἐκτὸς αὐτῷ ἐναντιοῦται πρὸς τὸ 5 ϑρωπον τετραδάχτυλον ἢ ἐξαδάκτυλον εἶναι" ἔστι 


Ἀναγκαῖον — ᾿ἡνάγνωσι gs. 


ψεῦδος εἶναι, οἷον, ἡ ἀρετὴ ὠφελεῖ. οὐκ ἀναγκαῖον 
δέ ἐστιν, ὃ καὶ ἀληϑὲς ἔστι καὶ τυεῦδος οἷόν τε αὐτὸ 
εἶναι, τῶν ἐκτὸς μηδὲν ἐναντιουμένων, οἷον, περι- 
πατεῖ Hay) 5 0s 


yàp dv τούτοις οὕτω καὶ ταῦτα" ἢ τὸ μὴ πολιοῦσϑαι 
γηρῶντα τὸν ἀνϑρώπον, ἢ μὴ —“ ἢ — 
σϑαι, ἢ μή. 

Myáyxn. ἐν Ἐπιγράμματὲ" 3 


"[0* dio ἐδίδαξεν bise « 
πάνσοφος ἐξευρεῖν ἔχλυσιν ἀΐδεω. 
Καὶ παροιμέα" Wvóyxn' οὐδὲ ϑεοὶ μάχονται. πα- 
ρεγγυᾷ ὅτι δεῖ τοῖς παροῦσιν ἀρκεῖσθαι «ὅμοιον τῷ' 

uy μὴ σταρῇ χρέα;, ταρίχῳ στερχεέον, 

"Avayxaiov τοῦ ἐκ ττεριουσίας διαφέρει. καὶ τοι 
ζήτει ἐν τῷ Ex περιουσίας. 

“ἀνάγκης ἄξρακτοῦ: τὸν ἄξονα᾽ λέγει" 

ἬἬναγνος. μιαρός. 


“Ὅτι Zrnóxpirog ὃ ᾿Ιβδηρίτης φησὶ μηδὲν ἐκ τοῦ 
μὴ ὄντος γίνεσθαι, "μηδὲ εἰς τὸ ἱμὴ δὲ φϑείρεσθαι. 
καὶ τὰς ἀτόμους δὲ ἀπείρους εἶναι κατὰ μέγεϑος 
xai πλῆϑος, ἐέρεσθαι δὲ ἐν τῷ ὅλῳ δινουμένας, 
xài οὕτω πάντα τὰ συγχρίματα γεννᾶν, πῦρ, ὕδωρ, 
ἀέρα, γῆν. εἶναι γὰρ καὶ ταῦτα ἐξ ἀτόμων τινὰ vv-15 
στήματα, ἅπερ οὖν ἀπαϑῇ καὶ ἀναλλοίωτα διὰ 
στεῤῥότητα. πάντα δὲ κατὰ ἀνάγχην 7ένεσϑαι, τῆς 
δίνης αἰτίας οὔσης τῆς γενέσεως πάντων, ἣν ἀνάγ- : 
κην λέγει: ᾿4ρ᾽" οἰχὶ πᾶς ἄναγνος; εἴ ue χρὴ — 

4i δὲ τὰ ὄντα εἰς τὸ εἶναι ἢ ἐξ ἀνάγκης d-20  Mva γνωσ θεὶς. ἀναπεισϑείς. Ὃ δὲ ἀναγνω- 
μαι. ὡς, τὸν ἄνϑρωπον ζῷον εἶναι ἢ ὃ γὰρ παντὶ τε σϑεὶς ὑπὸ τῆς γυναικὸς ἔργον οὐχ ὅσιον ἐμηχανᾶτο 

καὶ ἀεὺ ὑπάρχει, “τοῦτο ἐξ ᾿ἀνάγχης ἐστίν. ὁμοίως ἐπτὶ τῇ ϑυγατρί. ἦν yàg. δὴ Θεμίσων ἀνὴρ Θηραῖας. 
— s" " τὸν mi» Sg iiiray εἶναι. τὰ δὲ "dvd rudis. ἀναγνώρισις ἢ ἀνάπεισις. *Hgó- 
— * t Ü ^en doa) v 


1. ᾿Ισαῖος δὲ — χαὶ bie qu μ. 16) Sic: — vulgaris, 'Palàt, tamen "TaeToé e κιλλιάϑένης m πάλεϊ ἐν δεσμωτήριον, 
T iure, potiore hic audiendus videtur, cum ah eodem sive Suida v. δοθύνος iterum. copulentur , "Iqetog καὶ Καλλισθένης.  Prae- 


Xt ^ 
" vts a 






Y. küxeioy et Schm. in Isaeum p. 493. sq. 


ur Harpocrationem aliquid interpolationis e Suida suscepisse, 
Terigit Wessel. 


Disputant de vocis scriptura Kitst.In , Hesychium et 


in Diod. 1I, 13, Καλλισθένης hic et vv. A ragüatm: et 


Ay —* vulgatum : Χαλλίστερατος emendat Beinesius V. L. HI. p. 366, Ceterum hàec irrepserunt in v. roytmy, üroytor 
5.05 A. 3. — ἐστιν et quae sequuntur usque ad illa σιεριπατεῖ Io» debentur Diog. Laert. VIT, 75. 4. ἐπιϑειχτι- 
shy aU A Péog δὲ τὸ αὐτὸ Qiór τὰ K. Iuumo expungendum αὐ (6. 10, Ὅτε. Ἰηπόχαιτος f! quàe sequuntur usque ad 


ἣν ἀνάγχην » €Xiant δροδ eundem Diogenem TX, 44. 
m - d. or EK. Med. recepi: 







xor Bn. 
M erii in Praefat. 
Plawnis Bep. X. p. 616. D. 


ὃς 1,116. ... Ὁ: 
Su ἢ LT i Ἵ i 
—— 15} 4 : 

Isaeus autem &vayratov vocat carcerem, quod Callisthenes ἀν οὐτ 
ytov appellavit: quae vocis forma probanda, F Necessarium 
eat, quod cum verum sit, nulla ratione falsum fieri potest; aut 
potest quidem, sed ut quae extrinsecus sunt οἱ repugnent, quo- 
"vh | falsum sit: ut, Virius prodest. — Non necessarium au- 

y quod verum est, ideinque falsum esse. potest, dum ex- 
cA gépugneni ; nt, Dio amhulat. t Democritus Abde- 
lit nihil ex eo quod non sit fieri, neque in nihilum per 
* redigi, Porro Aomos et magnitudine et numero 
uae cum in universo rotentur, inde omuia cou- 
ELE | gignere, ignem , aerem, áqnam, terram. nam et 
haec esse corpora ex atomis composila, ct quidem omnis affe- 
etiopis et mutalionis propter soliditate; exyertia, Omnia au- 
wem secnpdum necessitatem iia fieri, ut quam ipse necessitatem 
vocan, vertigo iseu^rationis omninm rerum sit efficiens. t Divi- 
dit autem res in, ea quae existunt, et ea quae necessario exi- 
«unt: nt bominem esse animal. quod enim omnes in homines et 
»emper cadat, hoc necessario est... Similiter etiam necessarium 

Swidae Lez. Vol. I. 


river réliqui eum vulg. Dior. 
ri Apbrodís. in. Aristot. Top, M. p. 95. Óraeperres X, 
9. ὧν Ἐπιγράμματι, Antipatri. Sidon. XXVII, 2 
14, Hepetuntür baeo im v. 74» un: de scribendi ratione y. nos ín v. Zuon&. ΟΥ̓ Arsenius p. 58. 
19, senarius Sophoclis Oed. H. 525. 
D 1V, 153. decerptns ex v. Mrroc: id quod vel apparet ex inntili additamento ἢ» — 6»jorios. 
üst, Fegiosuit , cum vetr. Edd, et MSN, baberent Θηβαῖος... quod mendum repetitur. in v. Θεμίσων, 
Τὴ 23. Lex, Seg. p. 389. χατὰ — p τῶν πρώτων ue nudity τῇ 


M. μὴ ἂν Diog. μὴ δέον A, εἰὐμδὲν ὧν ceteri, 13. δινου μένους 
18. obgp; 0m, Δ, 20. ἐπ δερεῖ et quae sequuntwf verba 


, A. P. VI. 219. ᾿Επιγρέμμασι constanter Gaisfordiana: de 
20. Vide supra v. 2frejuYogxoufrorg. Se- 

22. Ouyoaio; 
Novissima re- 
ς ψυχῆς ἀναγ, ἢ ὡς on. Ρ. 178 


εἰ SU ' 4 Wb. kt εἰ 9 Lo κι 
/ Bi 1 1 "1 LE 
est deum omnis corrmptionis expertem este. ΕἾ φάθ contingen- 
ter fieri: contingentium autem alia plerumque fieri, ut, homi- 
nem quinque digitis praeditum esse, et sdnescentem canescere ; 
alia vero rarius, ut his contraria, nimirum hominem quattuor 
aut sex digitos babere (nam et haec aliquando nsu veniunt): 
aut hominem senescentem non e ünescere; aut nom peregre pro- 
ficisci, aut lavari, aut non lavári, νὰν *n. Neceskfniv, 
In Epizramumate: Fide quomodo necessitas saple Mtitiiha δ: 
cuerit Orci e[fujiwm invenire. Et proverbium: — Necessitati 
ne dii quideia fepuinant ; quo cantum est, at in praesentibus 
ncquiescamus, huic simile dichent : SE carnes non áffuerint, sal- 
samenta sufficiant. Myoyrator. Id quomodo differat ab 
eo quod dicitur 2x περιουσίας, vide sub v."Ez περιουσίις. voy s 
χης ὄτραχτον. Neccssitatis fusum, de polo dictum. — "4»a- 
γνος. Wnpurus,— A» non totus impurus sum? si quidem opor- 
tet me fugere. Avayroaósíc. Persnasus, Ille vero ab 
urore inductus feci infiliam est molitus, Erat enim 
Themiso Theraeus. Ανάγνωσις. Agnitiovelpersuasio, npud 
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Ἴδοτος. . καὶ ἀναγενώσχειν qupd ῥήτορσιν ἐτεὶ «οὔ ἄνα-- “1... ᾿ἀνάγρα πτονν τὸ Qvtysyocun£yor; 3*9 qa- 
— Fora δνανινώαλον tà γνακορθιαλεχϑέντα. "eatis: γεγραμμένον; ἢ τὸ πᾶσιν: éyvetauépayi o Σφᾶς 
[4» yo. τὸ φέρω. αἰτιατικῇ.] 333 ise ἀπακούφιν κελεύων Ta ootg j wai δ φόρου 'ὅπα- 
n y 0334, 4 tErore n dira ovg. prre γωγὴν ἔσεσθαι. dyaypárrrovg) (0s 86 3o. isset 
ἀναγωχὴ $50 pude ἐστενεναγυρσῦς, τῆς 
βαινρύσης. αὐτῷ, σερατεῶς ἢ. κπατὰ τῶν ὅπλων λαμ- Ἐρεχϑηΐδος φυλῆς, ἧς ὃ δημότης ἐσέ. wed 
Ξερύτητα ἢ, τὴν ἄλλην. ὑπὲρ. τὸ ἀναγκαῖον ἐς κάλλος “Ἀναγυράσιος δαΐποιν» καὶ τέμενος mA ctam dv τῷ 
παρασχευήη.. Kai αὖϑες" ΟἹ δὲ καταυσχειψάμενοι δήμῳ τῶν reyegeglov?^ Arüyvplitide" défnem, 
τὰ κατα τὴν «Αἴγυπτον». Urt. Kóroou τκάκεῖϑεν. ἐπὶ — drei τὸν. τροιποῦντα πρεδβύτηνλχαϊ" VocdüroWo τὸ 
Συρίᾳ τὴν; ἀναγωγὴν: ἀποιήσανξοι ὦ .336n«v. οἱθᾶλσος MáHP (piper lev Mtn mpayapegáütor 
o on oyiken. i10 dis dU s ἀκαψωγίαν (arr ἔπα- (δὲ δῆμοφογῆς. Morro oto row IRA TET 
σχε.-τουκξέστιν dkcudevalay, 4 Ἔχων Ygeró» 1m) ἄλσος. 1. δέτε vi obrop. ἐπέμηνε ῥὴν "παλλακήν, 
usus καὶ ἀναγωγίας ἠμελημένο» καὲ δεέειρϑαρμένον. ἥτιαᾳ μὴ δυναμένη συμτεδίσαϊ τὴν γέαϊϑὰ Dic daley ὡς 
ovd yog. ὃ μὴ. τυχῶν τῆς δεούσης ἀγωγῆς:  ῴἀσελγῇ τῷ πατρί." διδὲ ἐπή σωδὴν ἀδτὸν re! dpra- 
sroMÉneyeyózepor. ἀμαρτητεκώτερον, ducxró- 15 τὠκοδόμὴσεν — τοὐτοιῷ καὶ ὁ redo ἑανελνὰ 










τερον. L τησεν, "ἡ “δὲνπεαλλὰκὴ elo qpéep δπυτὴν 
ον ἀρ ηβ. quàgdóyo y: ἔκλελυμ ἐνῆν δ o 0. "iotagei δὲ Μερώνυμος" By τ ——— wa 
᾿Ἡναγώνιστος. ὁ μὴν — img: Ξενο- Αἀπεικάξζων τούτοις τὸν Εῤριτείδου Goles. ovs 
φῶν. «αὐλγοδιδην Sor 3e. e pn Ag c ῥῆμος vic arse Del rog," 0 
—müxilbawt * cere:28* πδὴ «d ιν 6 »0093»: 49331» 21010]£ 5$ τὴν 
pps, ὅν E n i iy Y ' 8370 , sab sadar 
»ayo.. rop bid uae 5 t. 1 ii 
eer loco A. 72] a p — μεῖς inclusa reicere nonimus. νην rUlde jc — Sas 
ΜΕΥ — Ad Polyhinmreferobany — 6. Apparet Felis 94 uos MUS ins τὴν σχῶ 
4 χατασχεινάμενοι x1À.] Eth Gut ct Casaubonus qd Polybium trahunt; oT T: er n “- 
vorsderpto f μαδῇ. ἔν θυ ΓΙ ἘΠ $6 630. Wess, —8 nus recte óhservavit, Küst. oua 
——— *O4 7409) re vmi Zion. p. 179. ^ ^^ 14. Anfei Wessel. fi Diód. A M SE Enid ἔρις ue Ve 


τὸ δ) 397. ^ m" A. B. E. Lex. 390. Zion. ed éuyze Kt X 
i adn vignificat ὅ — * Mii t | werten d r^ — i ἐπ EE mr. TM ; 
οἱ tan (EY, πὸ int t Εἰ 
159 tgverit;" Kilst." —— —— i Plat. T. v1. : d 1d d: Acn M "i 

|t! dri yty pj μένον Ut. Zow. pi A88. Ὁ ἢ, — Ext! Degk. p. 406. ^ 57 béabbé rn à 


Hone, ^ 6. In vitio ἧς (ἔνϑεν Harp.) libri conspirant. s p.54, 10. repe 
Ó— HÀ Á iiopehicfito V. "ate ba exta — 
i9 gebdói ban: — * "bt breodon) — Dn bai i portis ES ime 

^» Ne viva —— Vo "fFéirrein subitnra si ]A— ] 
br iter aie Sire Prin — ! Capitolio tà A⸗ Rz. —— — 


ilo» Nie; V alekem hbiátt.- itm ex. 
^ xotere mhil δεινοῦ." 121 —— — ut n altero rn E 
ΤΟΙ y 2IOS Lex; Cols; 177. πῇ. Im — — [f^ ἢ oh 
iotH nobii Verc orar nno Levit e ——— Ww Rig i 


b ode ἀπὸ ἢ ipirás ἀλὲ M nif x Ὑ 1 
4110 asió παρα πόνο δ i) a M ον μᾶς ΕΣ id — * mm HE τὰ ΤῊ 
* 





vovaa τοὺς ἐχ τοῦ «φυτοῦ λύγους ἐμάσέιξεν᾽ MR Ü TOUTOU Yorovod ? , : 
is ἑαυτοῖς B — απ ον στ sbn lo ΚΝ dup- sen 
ME tai ! " ᾿ nr ᾿ A d alnat eji Mie dep sdb pbosuxub 
J » ΤΕΣ τ — ΔῊ. 
Hersdoram; di Ma vei ih oratoriu — αι πὸ per δον, Setiprf pine E —* pi / Vel omiitit 
enadere: est enim yobdwi? ᾿ —! vüghostere ali- (ἀπο. 'fubens ἐὺς Araris d ina 
quid; op arodw. * apton a E Fuji Y. an Nin Πα νὰ δ δ᾽ 8e 
proféctio,' "Tum πα δῷ Er th —— non ideo 4, his" δ LAM. 


dignae murtitudiae —— quate: iis velehimfur, awl ar-  daémhn. Potbo Tiéegs — ui fult Y 
morum splendore, Wut apparatu veléquo, qui ornati potius — gyrasius daemon ihde dictus qu t 
quai mecéssaPsis usibus inserefebat. Kt alibi: Qi cwh res — qui lacuni I[pstus exscihderet, Nos 

Aegypti essent coutemplaft, Cyprum versus et inde in Syridin.— ticus. να Tucum aliquis ἘΝ ΝΟΥ ὟΝ τὶ effeci τ 
vidituri e portu sóbeerunt; ^ Ufyeyoy(a. Ilevero Wiecpro- οἷυς δερονίγοι. quae cum frustra füveriein woffeitài | 
ptér vitáe licentiam perpessus est. T Rabens ezercilun(emu- — dicum apud pàrrem criminata est ;' * enit eum du 
tentia et solita disciplina eorruptian. W»ürey 9$. Qui de- — üühüsstruxit. postea véro mers spen Ne n 
bitam dísciplinam non ést nactus, γα δ ὁτὲ ον Vitlo-  teum se praecipiaeit. Maps Ward hiis Ti 
sivi j-dissobttfifw; Ἦν ἃ yy. ?Wolaphiifbal" dedito, disofoto. — goediurum eriptoribus , borum cüsugm t ion 
Wreeyiviorog. Quinon certavit: ste?kenóphon. "Wréyoa- — pidis Phoenicem afferens. "y fev. agn E 
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τριβόμενον ὄζει. oai παροιμία. ἐντεῦϑεν" Κινεῖς 
τὸν dvdyugor* ἐπὶ: τῶν ἐπισπωμένων δανυτοῖς τὰ 
κακά, ἔστ δὲ τὸ «“ρυετὸν. ὃ ἀγάγυρος ἀλεξίκαπον aai 
δυφςῶδες. οἱ δὲ ὀνόγυρον αὐτά φασιν...» os 


“νογχεππαῖν, ἀντὶ τοῦ μετὰ ἀνάγκης. ἱπ-- δ᾽ μαλάξοιν 


πεύειν, Εὔπολις, T 

M»adágac Jat. ἀναμερίσασϑαι. 

Mvadawdgdde. σταφυλῆς γένος. οἱ δὲ "τὴν 
ἀμάμαξυν κοὕτῳ «χαλεῖσϑαε. εὕρηται δὲ καὶ παρὰ 
Ἐπιχάρμῳ, καὶ Σαπφοῖ. τὸ ὄνομα. . 

d vadébaotda. ἀναλαβεῖν... ἐχδέξασϑαι. “Ὁ 
δὲ εἰς τὸ τέμενος κατδαχήνωφεν, βουλόμενος ἀναδέ-- 
ξασϑαε τὰ μέλλονξα. διακομίζειν αὐτὸν πορϑμεῖα. 
Καὶ Πολύβιος: Τούς. τε κατὰ πλοῦν ἀφυστεροῦν-- 
τας £x τῆς Ἀϊοσσήνης. ἀναδεχόμενος... 
Πρὶν ἀναδέξασϑαι, τοὺς ἑακεδασμένους ἐν ταῖς προ-- 
mua... Ακαῤέξασϑαι. ὑπὲνεγκεῖν,. ortousi- 
ται. Πολύβιορυ «Πᾶν. γὰρ βουληθῆναι τὸν Φίλιπ:.- 
sov τἀγαδέξασϑαι., «ἢ καταφανῆ γενέσθαι Ῥοδίοις 


4 - , τ 
τὴν ἐν τούτοις αὐτοῦ προαίρεσιν. fj καὶ τὸν "Hoa- 90 


χλείδην ἀπέλυσε τῆς ὑποψίας. καὶ ᾿ἀναδέχομαι, 


ἀντὶ τοῦ ἀναλαββένῳ , καὶ ᾿Ἡναδέχεᾶϑαι τὴν παρους. 


τσύαν' vum rtoleuicv, ἀνεὶ κοῦ τεροςδοχᾶν. 5447 
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iériqie Fepetninr v. Ἀεν εἴς τὸν ἀνάγυρογ, 
εἶν Post δυζῷδες quae sequebantur, χαὶ 4. 
Ms Aire, 

2 


.Jnculcarüntedd. vnlg. ^— 10. σαμφοῖ A. 
192. ^ 1B. lloAvptos XIII, 5, 3. 


p 


πένυ vulg. 





ἐν τ in Dag, Veo 


$ 
At vide Apollonü Lex, p. 125. du 





fos, qui tritus olet, Unde proverbium: Anagyrum moves; 
dicium de iis qui sibl ipsi mala arcessunt. Anagyrus autem 
planta morbis medetnr, esique foetida; quam alii onogzyrum 
vont εναγχιππεῖν. Ex necessitate equitare: sic Eu- 
pia ἀπ ὐάδασασϑαι. Dividere. γναδενφράδα. 
Genus uvae, ide sic vocsnt fllud vitis genus, quod gudpa- 
fw, appellatur, Vox àntem réperint apud Epicharmum. et Sap- 
pe. Ανηδέξασθαι. Kxcipere,. expectare... Ie, cero 
leutorijn in füco posuit, cuim naves vellet erpectare, qui- 
bus. se fraüicá Ansserat.. Ki Polybius: Et erpectans eos, qui 
Messana. naci proficiscentem ew assequi non potuerant. Et 
alibi: Priusquam ἐὺς collegisset , qui inter pabulandum di- 
spers( erant, — AveadétnaoS9ai:. Sustinere, perferre, Po- 
1ybios:. Philippum, emi. quideis sustinere maluisse, quam 
inis rebus Consiliux suum. [thodiis manifestum fleri; id 
qvod DA ernuclidep suspicione liberavit. ἘΠ -dvnd£yo- 


ww, üssuumo. Kt ἀναὐέχεσθαι τὴν παρουσίαν τῶν πολεμίων, 


᾿νάγυρος —— Ἡναδικάσασθαι. 


"0g. à; A 


In bg rit r.a) "iid 

7! ἡ ὰεροιμίῃ, Viae, Zenobinm AM, 6s 
: — Depp) τε καὶ ψιαφορητικῆς dureuaus «10.02 σπέρμα λεπταμεψέστε- 
χαὶ ἐμετεχόν, ab Gaisf, deleta, descripsit editor Med. ePaulo Aezineta VIL3. Ceterum c£ v. Xériaóv. 


n uno M5. Paris, legitur uísu, Risk. . — repetinr in πν. 
fno], ἐχτεϑηλυμμένων A. B... 





Mvadéow. ὑπερτέϑομαι, ἀναβάλλομαϊ. ^s 
Myadícyunv. ὅμοιόν τι διαδήμαεε" ^T lrgd» 
κεφαλῆς. Ya emu ! 
ἐφ γναδὲύ δεν) φυρᾶνν 'χαὲ Ἡναδεύσεέν," φύδασει, 
zfliavóg* Εἴπερ" οὖν tà*Ertuvodoov fli. 
βλία καταφλέξας, καὶ τῶν ἀϑέων τε καὶ ἀσεβῶν xài 
ἐχτεϑηλυμμένων" στιγμάτων τὴν στοδὸν ἀναδεύσξι 
κηρῷ ὑγρῷ, καὶ ἐπισιλασάμενος τὴν νηδὺν καὶ τὴν 
ϑώραχα πάντα καταδήσει ταινίνες. S 0o 0e 
vade. ἀνατελέκει )σὐέφει o wal Avadeto9a, 
στειρανοῦσϑαν; καὶ υἐναδήσασδαι, ovequvidodo9o:. 
xai ᾿ναδῆσαε, τὸ ταινιῶσαι νικῶντα. "καὶ Mrady- 
govzic, στέψοντες. ᾿Αγαδήσειν. σεδιρβάνῳ χρυσοῦ 
πεποιημένῳ. Καὶ οἱ Σαμοϑρᾷκες κηρύττουσε κή-- 


|'*» Tr. 


Καὶ αὐϑιρ"1δρυγμαν τὸν. ζῶντα αὐτὸν dyayovra ín "dÀavra 


ἔχειν. 
᾿ναδιδάξαι. ἀντὶ φοῦ vids» διδάξαρ) éniza- 
τικὸν γάρ ἐστε würd; ἀνά; o ooo sion τι 
"Μναδιδοῦσαν. ἀντὲ τοῦ ἀναδιδυμένην. £5. ws 
Mvádixa. τὰ ἤδη κριϑέντα. ᾿ἀνάδικα 
τὰ δεδιχκασμένα ποιῶν, αἰσχροκερδείας ἡσσώμε- 


jS tU 


n (err JM " q 
ναδικάσασϑ'αν. si ἄνωϑεν "δριάσασϑαι. 
Diogenianum 1, 25... Thot, Metoch. 
B. Aepeſita ex 


9. Augpmazvr] ἀνάμιξιν, wüperiorum Edd, mendpm»,; removit, Küxl, ; ddjspéur A. ἀμάμυξιν ἂν, (gtolr)-pb&t xa- 
12. Nic A, et Zou. p, 197. Reliqui χατεσχήνωσεν εἰς τὸ 1ÉutPoce ^ "4. Πο- 
20. ἢ (ἃ Schweiuha xal.ediuun repetitur eiiam νυ, néirqevt n scri- 
v Nonnulla tamen idem Sciweigh. Qppso, LL. ᾿ς 142. intercidiaee suspicabatur, , Hem. traciarunt "Valesius iu. Harpocr. 


rica ἢ ΔῊ s 


is eU Meyyehior Le Zoo. p.197] dvadAQu. ger ἐπερεζοημι exponat. —— illam ,euspentam. habeo. ;.Küst. 


,oKolau, &nidixov, ποιήσανκες s dta. lego. Equap.. in Orib. 


τὰ &ru)tv A. " 


hostium adventum expectare. Μναδέρω. Diffeo, in po- 
sterum reiicio. Wrabtcumr. Simile quiddam diademaii; . 
vel fascia capitis. Wvadtótiv, SNubigere. Et Ἡναδεύσει, 
miscebit, suhiget.. Aelianus; (uod sí Kpicuri lifros:cotmbuas- 
serit, et scelestarum atque énpiarum effeminatarumque no» 
tarum cineres μὲ cera, miscuerit, et, ventrem ad pebtus 
usque linteolis illitui oblàgaverit,... vivendi. Redimir, 
coronat, Kt vfradecasar,. coronari. Kt «ἀναδήσασθαι, coronare, 
Et HArodgaat, coronare victorem, Kt “ναδήσοντες, coronaturs 
Coronaturus esse corona ez auro facta, Κι S«wmothra- 
ces per praeconis vocem. edizerunt, qui vivwn: addeumis- 
sel, eum duo,talenta habiturum esse. MVradidateaibi- 
ligenter docere. nam, praepositio. ἀνὰ hic. vim intendendi-ha- 
bet. Wradidovcav, Ecumpentem. ...vadire. (gn- 
sae semel iudicatae, quae in indicium revocastur, Quae iu 
dicata. erant. rescimdens, 9b turpis ueri amorem. Maret- 
"m — «c. De re semel iudicata. denuo iudicio contendere 


811 


———— 


WVuqgiqpoptra — Auqórtpe. 
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. Tíg, ue dauvbaq. πεπλασμένον ἀμφιφορῆα, 
τίς με τὸν ᾿Αδριακοῦ véxzagog oivodóxov 


doüc ἐπλήρῳωσϑι; τίῳ ὃ φϑόνος εἰς, ἐμὲ Βάχ-- 


eem) 3 po 230 


(oae sc $ aM τ τὰ 
τ sd] σφάνιρ οἰκείου αεύχερρ ἀσταχύων; 


ἀμφοτέρους ἤσχμνε." σεαύληται μὲν ὃ Báxyoc, 


«Ἰημήτηρ δὲ μέϑηκ σύντροφον οὐ. δέχεται. 


"Tog! εἰς τὸν οἶνον, ἀμφορέα nevó» λαβὼν 5 
τὸν ἔνδοϑεν xai γεῦμα καὶ γευστήριον, 
κἄπειτα μέσϑου σαυτὸν dugogsagogeir. . 


Εὔπολις ἡΜαρικᾷ"..:. ort la "ow à -—- (EN GM 
δ. οὐἰῇπεριήλδομεν xai φῦλον ἀμφορεαφόρων," 0. 


ἀμφορεὺς οὖν ἀγγεῖον, μέερον κεράμεαν.:. ση-- 
μαΐνει. καὶ ἀὐκόν. ἔστι καὶ ὄνομα κύριον. xai-duqo- 


᾿μφεφῶντες. πλακοῦντος εἶδος. οἵτινες ἐγί- ρεῖρ, κέραμοι. καὶ Θάσεαω ἀμφορείδια, xà κεράμεα. 


voVzo , ὅτε ὃ ἥλιος καὶ ἡ σελήνη πρινὲ ὑπὲρ γῆς φαί- 


᾿Ιώσηπας' “Συνωνούμενος δὲ τοῦ Tugíov νομίαματος, 


»ονται. ἢ ὅτι ἐχόμιζον αὐτόν, δᾳδία ἡμμένα πιερι-- 300 τέσσαρας ᾿Αττικὰς δάνακαι)" τέσσαρας. ἀμφορεῖς, 


πηγνύγτες ἐπ᾿ πιὐτῷ, ὥς, φησὶν ᾿Απεολλόδωρορ... 
Vugixgvror. περικεχωσμένον. i 
V 0 da Y. .Oiador ,. ῥύμην, pt 
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Mugódorra ζῷα. olor ἄνϑρωπορ, ἵππος, 


ἐπίπρασχε τιμῆς ἡμιαμφόριον: : xai τπτλῆϑος συνῆγε 
χρημάτων. Καὶ ὠτρισεοφάνης dugogéig λέγεν τὰ 


Xvrpidua καὶ σανίδια κἀμφορείδικ oos 


: 4 s 4..} *u i 


ὄνος, καὶ ὥσα οὐκ ἐνηλλαγμένους τοὺς ὀδόντας ἔχει" 5 καὶ. ἀμφορεῖς “νενησμέναι , κέραμον σεσωρευμένοι. 


οἷς συμβέβηκε πιμελὴν ἀλλ᾽ οὐ σκέαρ Uti... 
Ἡμφοηρεα φόρους" τοὺς μισϑίους τοὺς τὰ χε- 
ράμια qégoyrag, καὶ ἀμφορεαφύρος, ὁ κεράμια 
μισϑοῦ φέρων. T Sent tod 
Εἶτ᾽ ἀμφορεαφόρος τις ἀποφορὰν φέρων" 
“Μένανδρος ἱΡατειζομένῃ, καὶ ᾿ἐριστοφάνης Ἥρωσι" 





(31 


2. ᾿Αδριαχοῦ] ἀνδριχοῖ libri praeter A. omnes, quod ex Anthol. correxit Oudend. (n Thom. M. p. 818. 
, 8. De hoc placentarum genere Athenaens egit XIV. 

107 corav[ Praestat légere αὐνόύ ἐς et paulo pot 
münstrünie v, Ardbretor, wilte haee delibata «unt. 


* . i. ^ 
i Lc 
Xgotlonit Lex. y. 404. 
Cf. v, ^4yivict, quaeque collegit Wetst. n Marci X1, 4. 

' denied Graect appellatc ἔνηλλα μένους, 


E αὐτοῖς. ut Portus etiam monuit, 


748. 4n iod oy] Vide quae de «ignificatione hulits vocis disputat Casaub. ad Athen. f. XII. c. 
. 44. V. Etym. M. p. 493, 
eó« Plinius voeat serretos et pectinatim coruntes, quales sunt. tigrídum, serpentàm et 


Murogárgg* 
coss o oos Ἐῤαάϑησθϑ᾽ ἀβέλπεροι. 

oo c oe frodlaz" ἄλλως, ἀμφὸόρεϊῖς νενησμένοι. — 

xai ἀμφιφορῆας, xai ἀμφορείδια, và κεράμεα,ν.. 


! 


o0 ἀμφότερα. ἀντὲ τοῦ xarà ἀμφότερα. "θόυ-- 


"γοἢΗμε 


χυδίδης, εὖ à "I 7 Π 


εκ ua (Qu tec pa n ttN Ye ᾽ν 


6. Versus repetitas-iu v. 
. 645. conferendus cum Etym. M. p. 95... Auigil Loheck. Aglaoph. 

st. p περαπηγνυντες 
.— 43. Ex Hb ὁ, Vide 
Küst. 
ηλλαγμένους τοὺς ὀφόντας}] Quos 


11. ᾿πολλόδωρος frágm. p. 
15. 


cuünim. Ab'his diversi sunt déntes, quos iden Plinius contintios vocat, quales sunt horimumi, equorum, et reliquorum auima- 
(Oum, quae Graeci dumqodorre appellant: Küst. ' Eadem Von. p. 157. Cf. Schneid. in Aristot, H. A. T. IV, p. 327. et. v. litis. 


17; τοὺς inaSwrobz Lex. Seg. p. 889. ^ 18. €f. Pierson. n Moer. p. 62: 


2. Legendum τῶν E. καὶ βύσμεα demonstrat Pollux X, 75. , 
"eviendátionem recepit Galsf. Edd, SA περι ἠλϑόμιν, χαὶ ἡ ἴλον dq ocfa rf fpe 


!HHBter NL HD . miat quod veosüriov TW. E; »roejór Meyamrir. οἷον τὰ duquqogn; àyjd& V. 


1. τρέχειν À. 


“21. διένανδρος p. 153. 
4. poen Med. 


M oiirog νης fragm. 285. 
$£H 
Kt d ἕλον quidem ἵ 


ànc Piersout. y mam 
6. zipeiuor ,. anpra) 
τὸ δ γ εδος ἘΒᾷ, Nolandym, autem 


ἜΚ τὴ marg. exhibere Mig σρεῖς τὰ χοινὸς ΜΠ) πρενᾶς Gaisf.- χεράμιον Meyeqrzoy longebur Hemslerh. in Plut. ROS. N 


istud 
* I Meyapii^w mireris BRuttmanno in &ehol, Odyss. β΄, 290, fraudi fuisse. ' Denuo B. márg. süb firiem glossae: τι — — 

! πἰεγαριχεῦι " uite &equebantür poterant sic exse corrigenda videri, οἷον ὄντα duq(qoga ἀγγεῖα. Ceterum mauifesuum 
glossie UWyiposrtz indici cam interpretatione qundam excidisse: v. Zon. p. 145. et Lex. Rhet; p. 210. Ga 
A. B. E. Beliqui doxfor. .-. ἔστε χεῦ ἤνοιϊα κύριον: haec si quis idoneum locum attulerit, fidem sibi corcilíabunt. Interim 

. puro scripturam non prorsus obscuratam ἔστι xai ὀνομαζόμενος κύριος. ee Aristaph. Vesp.981, 

"Eeét dem ex 


214154; Vülg, δ ῳ ορέδεὰ correxir Gatef. cum A. 


Ee 
my ἐν B. pu IE 21:2. 7 10. Serhendum ex Tosepho 


—CC sion γϑάδη τῶν σοφῶν, ὄντες λέϑοι, dpiBuóz. 





Quis ma Baccho destinatam amphoram, quis me, Hadriaticum 
poses capere solitam, Cererereplevit ?. quaenam incidia mihi 
echum abstulit? an quod desideratur eascondendo frimen- 
tat Utrumque sane deum violavit. nam et Haechus laesus est, 
et. Ceres, meri, societate. aspernatur. ^ M μιρωρῶντες. 
Placentarm,zeuus, quae runc, parabantur, cum «ol et luna mane 
quis E AMA rarae Vel. sie appellatae , quod eas, circum- 
ferebant, Ciculis ardentibus circum eas undique fixis, nt Apollo- 
dorus doce,-.— M ugiyvror. Mugere ciuctum. . “μιριο- 
Tor, Tividm vicum. πρό δοντα ζῷα. [Animalia utrim- 
oc detiLatà ] ht hom, equus, asinus, et quaecunque non habent 
gre* serratos, "eademque etiam plugaedigem , non vero adipem 
ear." — fhytemqo0ori. Mercenarios, qui testas ferunt. 
Ἐπ, Δι ροσέδι μόρος. qui amphoras mercede fert. Deinde am- 
pUrüriuy ensionem praestans: Menander in Verberata.. Et 


τὴς αὐτῆς male τὶ ἡ ι 

Térophauis Pace v, 202... 15. Μονοπάτι μενιάμενοι ex Aristophane, caius affertur locos Nub. 1202, 4. neglectis bis, ἡμέ- 
E m. pr. νενοισμένοι, " 

libri , nisi quod xal ἀμιροράϑας xal ἀμιροράδια B, E. καὶ ἀμιρορῆας x. ἀμιρορέδια Med. Om. vülg. 


τὰ 
movae 
7. àcx'r Gaisf. cum 
extitisse 

8. Dictum Árístophanis 
deépdus Brunckius in Pac. 202, . 8. Ἰώ- 
5:. Exempli conclusio liberius est conformata. 


. repósu in v. 14. 


019. χαὶ ἀμερ. xil. Gaisf. mm Aer Accedugt alii 
20. Θουχυδίδης 1,13. 


Aristophanes Heroibus: Curre αὐ vinarium forum, et. cum 
«iphorarum quae &ntus sunt unas edcuam. sumpseris setoby- 
sma . s pm: dam operam. tuam doca : ferendis: amphoris. 
Eupolis : Nos. ambulaeimya ,; coetus amphoraréorum. 
Msg ogtos ixitur est. vas, mensura ficilis, item significat üurem. 
est etiam nomen. proprüum. .'4uquagéis, vasa fictilia. item Gum 
ἀμᾳορείδια,, amphorae, Josephus; Tyréo aufem nummo, quí 
Atticas quattuor. valet, quattuor. amphorescoemens, eodem 
pretio dinidiam. amphoram vendebat: quo paeto magnam pe- 
cuniae vim sibi comparahat.. . Aristophanes eriam 'duqnpric: vo- 
cavit mensuras: Et ollulas et tabellas: et ipareaa! amphoras, 
|tem ἀμερορεῖς γενησμένοι, (estanum-cumutus, apii Aríistopha- 
nem: Quid sedetis ;.o stolidi , tanquam brutae pecudes et-am- 
phorarum. acervus, . Porro. 9. eb dui pppelder: vasa 
ficilia., , ἀμφότερα. In. utramque partem:.sio Thucydides. 


᾿μφῳφοτεροδέξιος — WVrafdádny. 
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. (p povscgoóésios. ὁ δὲ τὴν λακτὰν ἀντὶ δε-- 
ξιᾶς ἔχων ἀῤῥτοσεοτέραν ἔχει αὐτήν. 

μφοφερόπλονυνοιϑεαντες ναυτικὸν δανείση 

δάνειον, ἐπὶ τῷ καὶ. ἐνϑένδε τιλεῦσαϊ yebt. κἀκεῖθεν 


ἐνθ ἀδεγοτοῦτοιόμιροτερότελουν καλεῖται. οὕτω “1η-- δ 


μοσϑένης. ) 2X ga i at c ^ 

IM uq ót agro i. ἀπρόςλητετόν ἐστιν ἄρϑρου, ἐπει- 
δὴ τὰ ἄρϑρα ἀναπεόλησιν"δηλοῦσιν ἀγνονυμένου τερά.-- 
γματος, τὸ. δ᾽ ἀμφότεροι ὡρισμένα σημαίνει δύο, ". 
su φὸ ἄδεσι ovouacxógtov. o. TEE 

"Ufugo. ἀμφότερος καὶ ἀμφοτέρους. καὶ αἱ 
πλάγιαε. ἀμφοῖν, “καὶ. lug rà χεῖρε, ἀμφοτέρας 
τὰς χεῖρας, δυϊκῶς. καὶ ἀμφοῖν, ἀμφοτέραις ταῖς 
χερσίν. Θύνμεᾷιχειρὲ δωρούμενος, ἀλλ᾽ ἀμφοῖν. 


δοῖν, ἀντὲ «οὔ παντὶ σϑένει.. ᾿“ριστοφάνης "Op- 
γισιν" ——— veg δὲ den ue tl 
"Mverrrápao" ἐκ τῆς πτατρέδος ἀμφοῖν ποδοῖν. 15 
ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν. ὀρνέων, ἀμφοῖν πτεροῖν. ἢ ix 
τῶν νεῶν; QT οὐριοδρομοῦσαε ἀμφοῖν τοῖν τεοδοῖν 
πλέουσιν. ἢ ἀντὲ τοῦ; τελέως"- προλητπεικῶς τῇ 
τῶν ὀρνέων χριύμενος μεταφορῷ, E 
"A v. σύνδεσμος συνδετικός. — 
ἤδη ἀφῖχϑαι αὐτὸν παρὰ βασιλέως, εἰ «ej ἐδεδοίκει 


10 HápSovc.: ; 


"M vato ἀνάστηϑε. “Ὅμηρος. καὶ Ἰξοφοκλῆς"" 
7414 ἄνα ἐξ ἑδράνω». ᾿ ὺ 
ἀντὶ τοῦ, ἀλλ᾽ ἀνάστηϑι ἐκ τῶν ϑρόνων. καὶ va 
ἀντὶ τοῦ ἄναξ, κατὰ ἀπτοκοιεὴν τοῦ 8. 


ἐπὶ τῶν ἀφϑόνως καὶ δαψιλῶς μεταδιϑόντων voíg 5 . ᾿ἀγαβάδην. ἐφ᾽ ὕψους, ἄνω τοὺς πόδας ἔχειν 


πᾶσιν. τ τὰν 
"ug diac. xab υδμιῥωτίδες, καὶ ἀμφωτίδων, 
τῶν δύο. ὦται ἐχουσῶν. xal παροιμία". ἸΠέχρι τῶν 
ἀμφωτίδων:. ἐπὶ 'τῶν ἄγαν πεπληρωμένων. “ἀντὶ 
τοῦ μέχρι τῶν tore». an 
Mugoiv. ἀμφοτέρων. έσοι δὲ ληφϑέντες 
ἀμφοῖν πολλοὲ διεφϑάρησαν. Καὶ Muqoiv mo- 


sire qa ἢ 





xai χοιμᾶσϑαι. / ouorogávnc* - C 
Νυνὶ δὲ πεινῶν ἀναβάδην ἀναπαύομαι. 

ἢ ἐφ᾽ διψηλοῦ- τύπου καϑήμενος - καὶ αὖϑις" 
Πῶς ἔνδον, εἶτ᾽ οὐκ ἔνδον; — 
Ὁ νοῦς μὲν ἔξω συλλέγων ἐπύλλια 
οὐκ ἔνδον" αὐτὸς δ᾽ ἔνδον ἀναβάδην ποιεῖ 
τραγῳδίαν. 


n5 ἡ 


; 43 , * —— — ef oid St] Ἢ : 
1. Elossam a5 omní parte suspéctam om. A. ἀμιφοτιροϑέξεος quod ín explicanda voce &uqudégiog usurpant grammatici, vereor ut 


, ,,Bcriptor T1 nire possit: nisi velis Arisineneto Lv. Boisson. p. 343.) confidere. 
Uie - , & Locum hupc illustrat Salmasius de Modo Lsur. c, L.p. 22. Vide etjam Harpocrationem, ex 


* qur) oj τεὶ τρρχος. ἡ 
᾿Βᾳιο Suidas suà descrípaii. Kiist. ' C(. Bückh. d, Staatsh. d. Ath. 1. p. 147, 
un 5, ““ημκοσϑένης inDiouysodor, p.1284. .— 7, Locum bunc e. 





rou 





2. His, subiicit. Med. (cum MSS. ut vide- 


4. που] ποῖ À. noir B. EK. Med, Lon p. 157. οἱ Pal. 
ie illasuras Kvymologue v. Ej'wy: «ότι aet ὥρῆρα ava- 


δηλοῦσιν. i df ἔστιν ἐγνωσμένον (lego. dyroovu£rov) τινὸς xci ἀπόντας dau onam. ἡ δὲ ἀγεωννυμέρ, zi outqy δεῖ. 
4.1 δὲ. irtriia Ih d dot τῇ ἀνᾳιρορᾷ. Kjst. Nihil yero mutandum: v. Apollon. de Synt. J, 16... ὕμφο colligitur edam im Suida 


. 2a2076 nz: " aM ἢ ent ; » aud n (an nnd vus εἴ MUDEm 0d E . ,J } 
"x weit essé Bntpévov. ζητοῦσιν U. ποίοῦσι E. ' 10, du φοῦ δες A, E. Zion, p. 345, dpi pod us Edd, Scribendum tamen 
* ES a ssa slgnilicelur, Od. θ΄. 237. de qua docti dixseruerunt in Hexychiüm. : Novissima ὄνομα χύριον, alii vexpedient. 
* μὲ -ve » p.112. /.,,12, TÀGjuor ἃ. ὑμᾳ οὐ Τὼ χεῖρε! Hac perünet.ad ll. d', 523... V. Hesych. NN p pi, εἰ ἄμφω 
ee . ο Dàm AÁdíi,, cuins Ἰαιρατωπὶ lorum seryat y, Goeyérnc.. 47. Vide praeseriun Kustatb, inl. yr, pí1324. 
 Toln Xu . Etym, M. p.93. et Zon.. p. 152. compargto Yalcken. ad foever, p, 20. sq. 18., Yat, App, M. 73. 20. Post 
PU Mbri repétüut, quae Küst. omisit: μεροῖν. nuiporétag ταῖς piocos. Oo qo χλιοὶ d. ἀλλ᾽ «uqoir.. Quae cum appareat ab 
it 


3 Mq überrasse, revocavimus, ad ilium Jocum verba, similitudinis Bierarum intercepta y. καὶ cju qiii y ,«ἀμερεέραις ταῖς χερσίν, 


ἃ voce μιᾷ, 


; δ ΩΝ πα RE P ER 2*3 — von Mte Py dea Melt an V sig e i, 
τ οιστοι νης Θόνισε y. 33. M. Libri practer Küst, ἀνιστάμεθδ᾽ : Aui nibil. differunt. in scriptura ὠνεπτόμεσδ᾽ sub v. Nouadeg. 


"O4. sic Med: AN προληπτιχῶς om. etiam A. B. E, 
CiTWéybO B. ^ 79. TOR B. E. ,— 11, Von. p. 194. 
ἘΣ apad Pole: —W VA rage sen 


* 349—722, Vérsus Aristoph. Acharn. 372 “--. 25. 





Ct usporsood£Ercog. Qui sinistra pro dextra ntitur et hanc illa 
debiliorem. os Muqperr hori ovy." Hoc vocatur, cim 
quie fenore: wautico -peóuniate! αὐ δὲ νὰ ΟΡ το 'dat, ea lege. ot 
cons hinc alum» insdocom.- mivigrit ; "iBine: buo redeat, «ic De- 
mosthenes, c Otaipo ri ooi; Nowcartictli expiels ; siqnidem nr- 
εἰς renovant cornttne reí notirtánm , veeibotimi nutem dumpéri- 
duas res certa» AN ΠΡ τ o € δὶς ἡ INGmen proprium. 
wq we et arfibos. ^ Praeterea forms cásmim obli- 
quorum.dnqolv,iitem. uq và erae; WF ext nmbás manus, 
ualiter.. (Proverbiuti Non tmo Snare donans ; sed amheíhnis. 
sicut de iia qni-liberaliter mhgnificeque atis donant. "M u- 
qpés e. ietUd poing, wan cotMmqne atinin Apta. Hinc pro- 
verbium t Usque-ag amphotidles ;- d ext, ad arbiüx aures ukque: 
dictum de ἐΐ8 quae nd stimme fepleta hunt ^ Wüqorr.Anm- 
borum. Int. medio amborum intepcepti reti perierunt. Kt 


, Ὅμηρος ;, passun;. vide, vel Eust, in Ll. ᾧ. p. 7ὅ.:. 
et mox "ὃν Med, Videndus potissimum llemsierhusius in Hesych. 


, Deinde zosot ct Küst, cum Schol. Aristophanis: zomusrog AE. χρώ- 


04 QxÀ ys Αἰδρν θήν Om. MS. 
dra rnnt κι Pluti. v. 1124. 


21. J' om. vulg. 


μεροῖν ποδοῖν, qnod significat omni vi. Aristophanes Aeébus: 
Avotaehmus e patria qua pedum fuimus celeritate. dictum per 
flruram ab avis ductam quasi amhabtis alis.' vel ab navibus, 
quae entm seoundo'vento ferunttrr, utroque pede navigant. vel id 
est: qued. omuto: ut per anticipationem metaphora ab avibus dü- 
ensito: 24 v; Contunetio copufativa. Arrianus: Ef vero ipiim 
e vege am qwuideenturmn: (nisse, sisi Parthos [ormiddsset. 
fre. Wurge.- Sio Homerus; et Sophocles: At surge de sedifus : 
idest, thronam relinque, 4va etiam dicitur in. vocativo,. £ ab- 
lecto. ^ ""AMvegádyv. Desopet, pedes ín altum. sublatos ha- 
bere et dormire, — Aristóphanes: Nunc autem esuriens pedi- 
bus ἐπ᾿ attum sublatis quiesco. Vel, in excelso loco sedens. 
Kt iterim τ΄ Quomodo fleri potest, wt idern sit infus et non in- 
tus? Mens quidem dum foris colligit sensiculos ,- non est 
intus; ipse vero intus eit, et sublime tragoediam componit. 


315 ᾿Ἀναβάδην — ᾿ναβιῶναι. $16 
REDEEM... — — — — — — — — — — — — 


Suse τὸν Εὐριπίδην ὡς συλλογιστικόν, καὶ ὃ ἂν μένος, "Mvagalónevog olv ὥσπερ οἰώθου fpi» 


λέγῃ τὸ ἐναντίον nüliv: κατασκευάζοντα. οἷον"" διεξῆλθεν ὕμνον. xci ἐναβολάς, τὰ προοίμια; 
᾿ὀμώμοχ᾽, ἣ δὲ φρὴν ἀνώμοτος. dvafaLoU. περιστῶσιν οἱ ετικοί; s 


olov , αὐτῆς μὲν ἔσω ἐστίν, ὃ δὺ νοῦς αὐτοῦ συλλο- M vagdastg. al τπροκοπαΐ.ν»δὶς τὸ -ἐναννέον. δὲ 

γίξεται τῶν ἔξω τὶ καὶ γιετειορέξεται." ᾿Ὁμηρικῶξ" δ χαταβάσεις. καὶ ᾿ναβάσεις καρδέας ; οἱ εὐσεβεῖς 

"Oungóc γὰρ ϑεώρισε' sa “ψυχὰς πρὸς τὰ — περὶ ϑεοῦ λογισμοί. “΄αβίδ’ ere ors ** xug- 

εἰπών" ες δέᾳ αὐτοῦ δεέϑεεο. 
 "qFoiidg δ᾽ Wing ψυχὰς .: ήγάβαινε. ἰστέον — οἱ * τὸ 255 

αὐτοὺς δ᾽ ἑλώρια vb χύγεσσιν. ἐπὲ λόγιον sigtévae , καταβαίνξεν δὲ τὸ ἀπαλλάντεε-- 

οὕτω καὶ ᾿ἀριστοιφάνης" 6 νοῦς μὲν ἔξω, αὐτὸς δ᾽ ἐν- (Οσϑαι — ἀπὸ τοῦ dw tovt — 

δον ἀνα βάδην nio τραγῳδίας . καὶ αναβάδὴν xa- φάνης" 


ϑῆσϑαι, μετέωρον χαϑέζεσϑαι. ᾿λλαντοπῶλα, δεῦρο; δεῦρ᾽ y «ὦ: φίλεατε, 
"vagas uwol. ἀναβάσειξ. λέγουσι δὲ τὴν ἀπὸ ἀνάβαινε σωτὴρ τῇ πόλει καὶ νῷν φανείς. 
Βαβυλῶνος τοῦ λαοῦ ἐπάνοδον. ᾿Ἡναβεβαμένοι. — — ἔχοντες: 


᾿πναβάλζειν. ἀντὶ vob, εἰς ἀναβολὰς καϑί- ιἰδιούτω Ξενοφῶν. 
στησιν.  MyafáAAeo On " * οὐ περιβάλ- MvaBilláLo. αἰτιατικῇ. 


λεσϑαι λέγουσιν. - ^ Ἡναβιβῶμαι. ἀνεὶ τοῦ — — * 
A vagaskónevos. —“ breepriSéucvoc. vías. 
ἀναβαλόμενος δὲ δι᾽ ἑνὸς À, ἐν τοῦ προοϊμιασά- ᾿Ἰναβεῶναε. ἀναζῆσαι. "Hón. vx -— gem», 





1. Σαώπτει et quae sequuntur üsque ad finem Scholiis Aristoph. debentur. ¶ ob ἂν recte Schol. ὃ ἐὰν á m ἡ μὲν quim ὦ 
MC. A Dicit Hipp. qu. |; 8. Haec invitis A. B. sic interpolata dederant Edd, Πολλὰς δ᾽ 1. ψυχὰς idi (der 


hs τόδε Gin. 10. οὕτως cum /'Gaisf. vum Qebol; ἀναβάδην src v " U&ra- 
que zu. — — e 336. νι 


ap. Athen, XII. p. 529. Reines. - Plara viri docti ad Hesychinm.et W yttenb. in PI buta 
CXIX. 12d τῶν ἀγαβαϑμῶν. ὁ Θεοδοτίων ἄσμε τῶν ἀναβάσεων, ὁ δὲ Σύμμαχος καὶ à - εἰς τ 
wd ἴοι μέντοι αἱ Pd doepdcce LE 222 Tob —— — λαοῦ τὴν ἀπὸ Βαβυλῶνος ἐπιάγοδον. Adde Tg 
Priora Hàrpocratio sive Ulpianus in Demosth. p. 272. ἀναβάλλειν αἰτιατοι A. — κὐοτγονετοὶ τ m Yo 
Et. p. 194. edito ἀναβάλλει p praetull. Dein οἱ «“τειχοὶ post ἱμάτιον" om, A. Β. εἰ Zon. "Verbum ἀναβάλλεσθαι Casuub. ἐπ᾿ 


], 8. Salmas. in Tertull. pp. 113. 307. Wolf. et Tayl. in Demosth. F. L. p. A51. illustrarunt, à Küst. et Gaisf. — m 16. Mcus 
de^ V. Apoll; EV, 39. “ἀναβαλλόμενος οὖν ὅπως slider, xa) Bo. διεξελθὼν —— —* mutat Zion. p. 
—* ἄφι τὰ np. Respexit forsan nd ——* in Pac. 830; Evrtà —— —* — 5 in- 


ae den, τὰς ἀρχὰς τῶν φσμάτων, Küst..... 3. Post haec Med. ὑάνα ossi erue oe 
/"Küst- * ὑἑάναβάσειςι αἱ προχ. Cave existimes apud-ullum probatum seriptorem Seiporem ditas Mc Crece 
τ sed haec ad: somniorum ertinent,. secundum 


uod: interpretationem p m quam aséensus se en. κάνε. Perveri 
im successum portendere credebatur; ut.discimus ex Artemid. TV. 28. tnde Suidas hanc icum mune est, UPervertit 


"pon p.378... Δαβίδ Psalm. LXXXIII, 6. ubi vide Theodoretum.  Formulam Byzantini 
T. Mant Corim. p. 626. et-Enst, in-Dionys. Ep. p. 68. .& Kx Schol. Aristoph. Kqu. 149) ^9; r6 λογεῖον δᾶ. 
MY. εἰ Zion. - Nos cum A; Schol, 4àyto» etiam Soriptor:de Comoed. in Beckianis Comm. T. H. p. 34. - ἀναβαίνειν post E 
omisi cum A. B. E. et Zon. p. 195. qui nescit etiam ἐστέον ὅτι. τοῦ ἀπαλλ΄ A. 10. τοῦ addidi eum. v Zon. — 
—— cüm-A. on 12. Aristophanes Kqu. 148. e hormone send ^45, Ξενοιρῶν Hippárch; Y,4, ^ 16. 
er ché e 7. -- ;Phrynich, Segu. p. - — ves — irroperin à v. Anis * 
p h {πὴ 
— — — 
stringit Euripidem, ut ratiocinandi studiosiss .qui« diflert. 4ragaAautvrog wero- per. unicum À, qui carmen τὴν 
—* .qume diceret contraria rursus affürmáret, Velut: — choavit, Anitag igitur, facto-cauendi, nf solebat ,.— bovem. 
Liiqua. duravit, mens autem iniurata. — Sensus igitur: Dpse (bsolrit. ἘΠ᾿ ᾿ἀναβολάς, hymnorum inii. «όσα. 
adem domi agit... mens autem eius foris aliquid ratiocinatur βαλοῦς Attici ulimam oireumfectunt.: ἀναβάσεις. Pro. 
ài in: sublimi versatur. ld vero dictum Momerice: Homerus gressus. Contrarium. varo δ᾽ xataBagec. Ὁ Ἐπ᾿ 
enim animas a. corporibus distinxit sic: Multas autem for- σεις xeQdíec, piae de Leo cogiatones; David: «Gradus ἐν. 
teg animas. Cad — pow ípsos ^ro ρα corde suo disposuit, ...ὄ ἐνάβαινε. Notandumsest veteres. 


5! Mens qu M 
—— s est. a —— Es Y — "ime componi,  —»&x vero illinc abire: ex ratione loci antiqui. Ι 
με “ταβάδην —— ————— duc, huc, dilectissime, scende 
Gradus -— —8* ΓΝ Babylone τος 
diumos | od rni ΜΝ — Vesem vero μένοι. Qui neseorem habent. Ma Xenophon. · 
vel — mon περιβάλλε-, — J&&o. AocusaLivo Aptum. dem Boii t pro: d 
gái rer $ 44X06« — ΣΌΝ — qui rem «uw Amjpsias. ᾿ἀναβιώγαι. Neviviscere Quidam tra 


817 dvafldvesy — "Aveyayow. . 318 
— —————— M — 
ὥς τοσοῦκον. ἄρα τὸν. «ἔσωπον ϑεοφιλὴ γενέσϑαι, ἀναβὰς ἐπὶ τὸν ἵππον ἤξησε uai» , καὶ üxpitov 
ὡς xai ἀναβιῶναι: αὐτόν, καϑάπερ οὖν τὸν Ἑυνδά-- σπασάμενος πελεονάκις ἐνέφαινμεν. ὡς elg. τοὔμπτρο-- 
θεὼν καὶ τὸν Ηρακλέα "καὶ τὸν Γλαῦχον. καὶ Πλά- σϑεν προάξων, . ᾿βναβολεὺς καὶ ἡ παρὰ Ῥωμαίοις 
των φησὲν ὁ ἱκωμεχός ^ j^ λεγομένη σκάλα. «Καὶ αὖϑις: Ὁ. δὲ ίααφανάσσης 
scs ador ὅμοσόν μοι μὴ τεϑνάναιτὸ σῶμ᾽. Ἐγώ" 5 γηράσας ἵππου χωρὶς ἀναβολέῳς ἐπέβαινεν.. 
4s» Uy δ᾽. ἀπὸ νίχης ὥςπερ «ἀἰσώπου ποτέ. ᾿ἐναβολή. ἀνοχή. «Αὐλιανός" «οξίας. δὲ A 

M»afidaxsasSai. ἀναζῆν. ." Ζεὺς πατὴρ ἀναβολὴν ϑανάτου ἐψηφίσαντο Qaia 
s Mea AvOTa Picos. τὸ ἀναβλύσαι. Εὔπολις ριδι ἔτη δύο, ἀνϑ᾽ ὧν ἡμέρως Xagéame καὶ MeAa- 
“Δήμοες. πάντα τὰ τοιαῦτα οἱ Κωμικοὲ ποιοῦσι πα- νίππῳ προςηνέχϑη. ; 


Qoxseg.. καὶ ᾿ἐναᾳβλυατωνῆσαι, ἀναβλαστῆσαι. | 10 — Ἡναβράσσουσεν. ἀναδιδηῦσιν.. ὡς 
M»agoSpsvovotr. ἀναμοχλεύουσιν. "4vdlügucza. ὑψημένα. ξεσεά.. 'Αριστοφί- 1 
(ναβολᾶς: κὰ πιροοίμια. T γης Βατράχοις" : ἘΝ 

ο dKKauvàg: ἀγαβολὰς θέλω λαβεῖν, Καὶ κρέα γε πρὸς τούτοισι» ἀνάβραστ᾽ εἴχοσιν. 
ἢ τὰς ἀρχὰς τῶν ἀσμάτων, Ὅμηρος" "4vaBovxóuevoa WA ἦσαν παραπλήσιοι. 
Ἤτοι ὃ φορμέζων ἀνεβάλλετο καλὸν ἀείδειν. $5 χαϑήμενοί τὸ καὶ ἀναβρυχώμενοι τὸ πιάϑορ,. τοῖς 
xai “Τριστοφάνης" : ἐπὶ ϑέᾳ κυγηγεσέων κατακεχλεισμένοις ϑηρίοις " ὧν 
coy Ξυχελέγοντ᾽ ἀναβολὰς στοτώμεναι. | ὃ μὲν ϑυμὸς φλογώδης καὶ τραχύς, ὑφ᾽, ὧν πάσχου- 
περὲ ψυχὼν λέγων διϑυραμβοδιδασκάλων». σιν, ἣ δὲ ἐνέργεια τῷ κατέχοντι τῆς βίας ἀσϑενε- 
ira o 188 c. Eni τὸν ἵππον ἀνάγων. Ὁ δὲ στέρα. - . 
βασιλεὺς τὸν ἀναβολέα προρκαλεσάμενος xai vayéug20 ᾿ναγαγών. ἀντὶ τοῦ ἀπαγαγών. Ξενοφῶν. 
1. Malim ὡς ἐς roc. 2. οὖν om. B. E. 3. Πλάτων] Fragmentum e .fáxom Platonis Comici reddiderunt SchoL Aristoph. 


Vesp. 1231. et Av. 471, pari corruptione. Küsterustunr alía tentat in v. -fTooroc, tum h. 1. coniecit: Ael vor ὅμοσόν μοι σῶμα μὲν 
᾿ ἀφ υχὰν δ᾽ ὁπανήκειν adeste o iatioarm ovo toc; Alit Kebwby 0. « τὸ τᾶ εὐ, o Hye (Edd. oue ἐγ} APuyüs d ἀνήχειν 
T ; oum. ; «B. Erstitbain M. o. pi 1005, aictore Lex. Bet. scribit ἀνα βλυσϑονεῦν : a qui propius abest soriptura Etym. 
.p« 200. ἢ, ἅμα βλυσϑοινῆσαι. τὸ delet Toup. 9. παρόντες] Pearsonus ze(Qovreg, probante Toup. iu Lomgin. XIV,2. 
1-30. Novissima nihil opniünenc nisi varietateus superioris scripturae: id quód evincit Zo. p. 195. 14. và ἀνάβλῦσαν xal. τὸ ἀνα- 
βλαστῆσαι. «11, V.Titum. fu Zion. p. 195. qui Albertium in Hesyoh. tacite descripsit. — 13. Ἀπινὰς ἀ ἀφ ϑέλω. λαβειν] Por- 
«dus auservavit-bnec wsse detorta e loco Ari nis Av. 1371. Ὑπό Gov 'πτὸροϑεὶς βούλομαι μετέρσίος Σἀνκπτόμενος ἐκμεῶν vt- 
Tui "dtgadoxytove χαὶ νιφοβόλους ἀναβολάφ. - Complet. haec Lex. Seg. p. 395. 12. Ὅμηρος Od. c... 155. uhi 
: i186. grae qiii Pac. 815. cnius Schol. videas ec Platonis p.863. 18. ψυχῆξ E. ψυχρῶν Reinesius. Twv 
aqasko Láyem- add. vulg... — 19. τῶν ἔπι ων) Praestatlegere ἐπὶ τὸν Vregor, ut'in codice quodam MS exaratum 86 repperisae Pear- 
Mam mouet, Kost... Sic e. Phavorino Heinesias. Accessit A, 011 tm de! LAT n LAM. 
1, ποιεῖν À. Ὁ κἰχράπαυ ezad; Vide suh. v. Σπασάμενοξ, c; adde &occ Φ. ᾿φναβολεὺς.. voooi.e]! Heller Suidas insurumen- 
"ἡ wm. ums alapes:yulgo vocatum, cuius ope in equum ascondhnus.  Edutach. in Qd; p 1406: "Αναβολεὺς οὐ μόνον τὸ 
τε συδήριον, ὁ τοὺς πόδας ἐνειϑέντες Frenos γίνονταέτιγες, ἀλλὰ καὶ ἄνϑρωτος Og εἰς τοτοῦτον ἔργον χαϑοησυργεῖῦῖν Plura de 
oe nt. Frais edit de Milit. Rom. 111,7.88]maeinm: in Spart; Cüracall. p. 719. (et In Trebelli Valer; p718Q.] et Ducan- 
hs coc πέρ PRA γ ΤῸ αὶ Bud. “αν, v.].- Asist, Addunt "Toupins Vales. ἐπὶ Ewapr. 1,25. :Geisfordus Cuperum in 
n 1:11, p Ah: ὁ, Ὁ dà Maootac] Lipsiusde ΣΕ, Ram. loco laudato et Reines. V. D. 1H. p, 365, recto momierunt 
atem à Φὲιλάασανάσσης. De Masaníasa enim rege Nümidnruin scriptores testantur, «eum gravem. etiam natu tam 
D Lr :£uísse corpore , nt. equum ime stratore conscendere poswet, Küst.  Leviter- haec decerpta..ex Applani Pu , 106. 
-.9c9 ,. quem integrum proposuit Suidas im v. ασανάσσης. | (Quod repomii. cum ^wimllis firmat corruptio w. zt»torgotg, 20m. )ibro- 
mot me v dad Aem vl ul Δ ἢ Ι͂ ' ' H ^ 10 j — 
c xum.aeripunrae :;JMad, ἂν μαυσεὰ B. K. μασσα ΜΗ, 2558. Macosine vf. p, 1607: 5: Haee verba αὐτολεξεὶ legunuir apud 
Euseb, de Praeper, Euang. V;.35.eademque repetuntur infra v, «radi, — Vide euam Auhen. XITI.' j. 602, et yrnecipue Aelian. 
Υ. 5. l4. ubi historia de Charitone et Melauippo prolixe narratur. Kuüst. Cf. v. frrfowc. Adde Zon. p. 178. 9. His sub- 
iungit A. xai ἀναβολαὶ τὰ προοίμια. 10. Confert Toupius Procop. p. 308. 11. ᾿πριστοιράνης Βατράχοις v. 560. cf. Eust. 
in ll. q'. p. 1241. 13. τούτοις Med. et Zon. p. 187. — 14. ἀναβρυχόμενοι hie A. idem συγχαϑήμενοι pro χαϑήμενοι, -— 20. Zon. 
p. 196. Ξενοφῶν Cyrop. VII, 1,45. 


dunt Aesoyum: adeo. deo. cerium: fuisse, ut etiam rerirerit, — ascendikset, potum it. cu poierum saepius heasisset, 
quemacimodum "Pyritoreüs, Hercules εἰ Glaucus. Item Plato — signifícavit αν δε prosresturqih esse. τή ρεβοδεὺς' eiiam 
Comicus: Nwnc igitur dura milii fuwm corpus non esse mor- — significat id. quod Romani scalam vocant. ^ Et alint? Mosanissa 
tuwurn. Bgo faciam. Atque dwüinaum redisse, ut quondam — vero, licet senex, equum sine stratóre cónscendélat. -— 24» a- 
Aesopi: Gtyrwteio siad αἰ, Heviviscere, Mrafivgto.  Bol$. Dilatio. " Aelianus: Apollo ef Iuppiter pater: Phalaridi 
-290eb.Scntarire; — Eapolís in Dens. Omnino huiusmodi — diTetiónem mortis fn biennium decrererunt, quód €Naritonem 
verha δὲν Comicia mula ioct causa fnguntur. Kt ᾿ναβλυστω- εἴ Melasippuin clementer tractasset.— να βράσσουσεν. 
1 ^y UTY * oWvagBoSotbovgir, Emoluntar. — Ebulliuüt. Arágphora. Coca, elixa. — Aristopliunes- Rar- 
M4vcBokáég.'Proemia. Nórva prooemia assumam. Vel ear- πίε: Et carnis früsta praeterea elira vigiuti. Wvafov- 
minum principiá. .Hohierus: file vero cithara ludens pulchrum χώμενοι. At confertim sedentes, et propter. ealemitatem 
carmen ingrediebatur. | Kt Aristophanes: ColHgebaut noea car- fremétntes: sitiles ^rant feris. qude αὐ renationta spectmeu- 
ménium principia volentes. nhi de dithyrambicorum animabus — lum sumt concinsae: quarn (ru quidem fervet! ac tumet: in 
loqnitur. - Mvegoleógc. Straior qui in equum levát. Rer — malis auae patiuntur, effecius tamen. coercenti uecessitate 
«utei Cu sfratorem ad se cocasset et in equum celeriter — debilitatur. — Mrayaywv. Xenophon dixit de eo qui abduxit 


port ^ 
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Mvayallig. d Κερκυραία Τραμματιχή, ἥτις τοῦ Σ τοὺς ἐνόχους ἄγει. καὶ μιάαματε.«οὕτωρ cdi. 
τὴν τῆς σφαίρας εὕρεσιν — τῇ ᾿Αλχινύου ϑυ-- σχίνης iv τῷ κατὰ Κεησιφώκεας.. —E— 
γατρὶ ἀνακίϑησι. 5 0... Avayeragxouévovg. ἀντὶ τοῦ 4 
— tá cens onus rior, Djrà ἐν τῷ Ὕπο-ὀ νους. οὕτως Mrvriqi» καὶ ᾿Ισαῖος xci Hoódorog. ... 


$ δ Mrvayxata εράπεξα, ἡ εὐξελὴς vai περιχρά. 
undas qe J οἴκημα. rdg xai κατά- καὶ Σοφοκλῆς φησιν" 


* *040 , τῶν JA 
γαιῶν; διὰ διφϑόγγου xai ὃ μωιροῦ.. καὶ ζήτει ἐν τῷ "o δέσποτ᾽ Ala ,. τῆς : ἀναγχαίας. signe... 
"váiyeay σαφέστερον. . οὐχ ἔστιν οὐδὲν. μεῖζον ἀνθρώποις κακόν. " 

᾿ἨΙναγγελήσεται. διηγηϑήσεται. “Ιιπλῶς φασι τὸ ἀναγκαῖον * ποτὲ μὲν ἐπὶ τῶν κατὰ 


᾿νἀγγελονοψηδὲ ἄγγελον καταλειφϑῆναι. 10 φύσιν͵ ἀκολουϑίαν τιγὰ, ιἐχόκεων,. Ag. εἰ εἴποιμεν, 
ἜἜνϑα μάχην, ἔτλημεν ἀνάγγελον ,».. ἄλλος ἀναγκαίως τὸ πῦρ ξανϑὸν καὶ τὸ ιγάλα λευκόν" ποτὲ Vo 
' ἐπ᾿ ἄλλον. δὲ ἐπὶ τοῦ ἐξ ἀνάγκης yerouévov. τ ὡς καὶ χῦν. ἀναγ- 
M. CE ᾿πίπεοντες.. |j καίας τύχης, τῆς βίας φησί. τουτέστι, πῆς δυρτυ- 
ἀνάγεσθαι. εὸ [ἐκ. Βυζαντίου ἀπαίρειν. χίας. Καὶ ᾿Ιάμβλιχος" Τὴν δὲ ἅλυσιν, οὐ γάρ. ἐστιν 
Ilgoxónióg: Οὐ yàg. ϑέμις τινὰ dx Βυζαντίου ἀνά- 15 ἡμῖν ἀναγκαία, προρέπομψά σοι... ' 


γεσϑαι πρὸς τῶν ἀνδρῶν. καὶ ᾿Δνάγειν,, τὸ μηνύειν [4 γάγκῃ οὐδὲ ϑεοὶ μάχονται.) ᾿ , 
τὸν πεπρακόξα καὶ ἐπ᾽. ' ἐχεῖγον ἱέναι. οὕτω “Ἰυσίας ᾿ναγκαῖον, οἵτω καλεῖται. τὸ “αἰδοῖον, ἐπεὶ 
χαὶ Δείναρχος. τῆς ἀνάγκης ἐστὶ σύμβολην. t. Οἱ δὲ πρὸς: ἀλκὴν 


ἨἩναγεῖς. διὰ μὲν τοῦ ἃ τοὺς ἀνάγνους, διὰ δὲ ἐτράποντο ἐκ τοῦ ἀναγκαίου. ἀντὶ τοῦ, δι’ ἀγάγκης. 


"PUT 





᾿ af Y 
1. m ; dpsii ta sunt ex Atben. L. p. 44. D. ubi Grammaticae mulieris nomen extat 44'aiíc. Videetian infra vy. 'Oprisis 
Quae pos. C odd sequebantur , ArayaAA(;. εἶδος βοτάνης. ἔστι δὲ διιτή κερὰ 


«τέρα ῥυπτιχῆς ἐστι δυνάμεως — 
kb» cae χαὶ ξλχτιχόν" cett σχόλοπας ἐπισπᾶσϑαι, xal ix ῥινῶν χαϑαίρειν T » χυλὸν 5.. — Pauft Aekin- 


Küst. ut suspecta notarat, omisit Gaisf. cum A. B. 4. Ζήτει . 24. om. D. 6. ἀνώγαιον. — καὶ — 
— prius ^ Gaist, post Albertum, Reliqua posuimus cum B. E. ac om. A. 7. διὰ τα μιχροῦγ di^ E,, Vet 
,09U - 


oí: οἱ δ om, Med. V. Lobeck. ín Phryn. p. 297. 9. Aute gl. d rayytinotrai Kd. — 
rs L oraj, qnae A. reiecii post —— 10. Zon. »,.178. 11. Dictum A. P. I. p. 378. —— 











po ς τῶν ἦν Joav, 
τὸ μηχ PR BAR ione MUS uhi consule Pani d V ide —5 Hes da v. Mays, — v. , 


a τῷ H X eiat oizfrov. Küst. Aüde Lex. Seg. p. 214. e. Tem 
"in v. Evaytis fecimus 167. f x Har 


P" uid Arayaumaxoutyou ων ἀναπειδομένου] Nostrurh A. — — t 
* MES "He AN p ΠΝ De usu Herodoti Καπε, auulit Thomam M. p. 47. coliatis Sulüa- vv. - σϑεῖς et "Af 
ELS A 957. Cf. —8 — JGrezorii p. 503. 4. δ. Cf. Aelianus in voe medi mui 
—— 6. Xoqoziá; Ajac. 485. ubi legitur y Sequentia Scholiis Noph. de 
[s Wreviavit báec Zon, p. 128. — 11. ᾿Ἐανϑὸν] Schol. θερμόν. 14. De [amblichi Ὁ 
εὖ rn L. p... 81. 16. d mer'to om. A. De hac sententia, quam Pittaco Diog. dp 77. i 
Μέγης Heind. in Prog. p. 503. 17. Οὕτω ralem σύμβοϊο»] Diciom Artemidori 1,45. m Pin i ; 
tum ab Eust. in Od. ὦ p. 1968. τὸ αἰδοῖον} Euseb. Hist. Eccl. VII, 12. χαὶ τὰ μάλιστα ἀναγχαιότατα τοῦ ἥν ἃ, "iron lo 
μενοι" quod Hnfinus recte vertit: usque ad loca pudenda, quibus naturalis egestio procurari solet. Küst. "V. Boisson, in 
᾿Ἀπροά. T τοῖν. P 245. 18. σύμβολον Küst. ex Artemidoro: superiores Edd. A. et ut videtur omnino — συμβόλαιον. 
in ut ΤΥΥΥΨΙΓΎ Py — oV ᾿ς: 
iut TIL. i ὁ δἰ i urs A 
1 ' f^ ᾿ "^ X Mr 





hi lé, Corcyraen Grammatica, quae sphaerae inventio- — Aeschines in Clesiphonlem, —— uo, 5 
* ausicane Alcinet filiae tribuit. À ναγάστης. Nomenpro- aliquid persuadetur, Nic Auliphon, — AOT NEN 






&ere sub voce "Ynocté;. "Mrdytior. Conclave καία τράπεζα. Mensa vilis et la. e Soy 
ín — PES Las ᾿ανάγαιον εἰ Xerépeiov scribitur per 0 domine Aiar, necessitate non D ullum mius to 


Clarius baec exponuntur in v. 24roj- — malum. Wed ὄναγχαῖον duplicem habet $ um: dnt 
re TTD Narrabitor. Ἡνάγγελον. deis dicitur, quae secundum naturae | 
Mm i ἴθ. bi pugnam puguaviss alius su- — dicamus iguem "necessarfo esse. rutilum et 

d —— d og e: [rm cladis reliclo,  -4ya- — dum vero de eo quod necessitáre fi. velut. hoc 


solvere. es αὐ! Neque enim fas est quem- — fortunium, quod. pati coglimur. Ln 
ὕεσθαι. des " rides nibo em quippe cum nobis nimis sit J 


x4 obdi Otol — “ΤΑ χα 0». 
pioneer" Sio νίαν et Dinarchus, "araytiéePerc ἰηϊάν membrum: VE μὰ teca necessita nA PNE 


sctiptum significat impuros , per * vero piseulo obstrictos; Sie — rero mecessitate cog ad eim — ——— ge qx 
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Ἰσαῖος δὲ ἀναγκαῖον τὸ δεσμωτήριον καλεῖ. - Καλ- 
λισϑένης δὲ ἀνώγεων εἶπε. καὶ οὕτω δεῖ μᾶλλον λέ- 
γεσϑαι. 3 ἸΑναγχαῖόν ἐστιν, ὅπερ ἀληϑὲς ὃν οὐχ 
ἔστιν ἐτειδεχτεχὸν oU ψεῦδυς εἶναι" ἢ ἐπιδεκτικὸν 


᾿Αναγκαῖον — ἀνάγνωσις. 


8229 
ἐνδεχομένώς. καὶ τούτων τῶν ἐνδεχομένων τὰ" μὲν 
ὡς ἐπιτοπλεῖστον, ὡς τὸ tO» ἄνϑρωπον πενεαδά-. 


xrvÀo» εἶναι, καὶ γηράσκοντα πολιοῦσϑαι; "τὰ" δὲ 
ἐπ᾿ ἐλαιτὸν, ὡς τὰ τούτοις, ἀνεικείμενω," τὸ. τὸν ἄν-- 


μέν. ἐστὲ, τὰ «δὲ ἐκτὸς αὐτῷ ἐναντιοῦται πρὸς τὸ 5 ϑρωπον τετραδάκτυλον ἢ ἑξαδάκευλον εἶναι: ἔστι 


ψεῦδος εἶναι, οἷον, ἡ ἀρετὴ ὠφελεῖ. οὐκ ἀναγχαῖον 
δέ ἐστιν; ὃ xoi ἀληϑὲς ἐστι καὶ ψεῦδος οἷόν τε αὐτὸ 
εἶναι, τῶν ἐκτὸς μηδὲν ἐναντιουμένων, οἷον, περι- 
πατεῖ io» ^o * 


"Dti Zfrnóxpirog ὃ Ἀβδηρίτης φὴσὶ μηδὲν ἐκ τοῦ 10 


μὴ ὄντος yiyeadti , "μηδὲ εἰς τὸ lur) 0». φϑείρεσθαι. 
xaüí τὰς ἀτόμους δὲ ἀπείρους εἶναι κατὰ μέγεθος 
xci πλῆϑος, φέρεσθαι δὲ ἐν τῷ ϑλῷ δινουμένας, 
xài οὕτω πάντα τὰ συγχρίμιατα γεννᾶν, πῦρ, ὕδωρ, 


ἀέρα, γῆν. εἶναι γὰῤ καὶ ταῦτα £P ἀτόμων τινὰ vv-15- 


στήματα, ἅπερ οὖν ἀπαϑῇ καὶ ἀναλλοίωτα διὰ 
στεῤῥότητὰ.. πάντα δὲ κατὰ ἀνάγχην γίνεσθαι, τῆς 
δίνης αἰτίας οὔσης τῆς γενέσεως πάντων, ἣν ἀνάγ- 
"ν λέγει. c ᾿ : 


γὰρ ἐν τούτοις οὕτω καὶ ταῦτα " ἢ 40 qn) πολεοῦσθαι 
γηρῶντα viv ἄνθρωπον; ἢ μὴ ἀποδημεῖν, "ἢ λούε- 
σϑαι, ἢ μή. " ovy sc 
Mváyxn. 'Enyoáupari* - Nav 
(o AR abo ἡ δίδαδεν drdyuer v. 
ndvoogog ἐξευρεῖν ἔχλυσιν dídao. i3 
Kai παροιμία" “ἀνάγκῃ οὐδὲ 960i μάχονται. πα-- 
ρεγγυᾷ ὅτι δεῖ τοῖς παροῦσιν ἀρκεῖσϑαι.. ὅμοιον τῷ" 


Ἂν μὴ παρῇ χρέα, ταρίχῳ στερχτέον. 


"Ad vayzaior τοῦ ἐκ πτεριουσίας διαφέρει. καὶ τοι 
ζήτει ἐν τίῷ Ἔχ περιουσίας." ἜΣ 
νάγκης ἄτρακτοῦ;ς τὸν ἄξονα λέγει." ^ 
"W»ayvog. μιαρός... μὴν 
"p^ οἰχὶ πᾶς ἄναγνος; εἴ ue χρὴ φυγεῖν." 


Διαιρεῖ δὲ τὰ ὄντα εἰς τὸ εἶναι ἢ ἐξ ἀνάγκης εἶ- 20. MvayvoaS9sig. ἀναπεισϑείς. 'O δὲ dvayyo- 


ναι" ὡς, τὸν ἄνϑρωπον ζῷον εἶναι. ὃ γὰρ παντί τε 
καὶ ἀεὲ ὑπάρχει, τοῦτο Bi ἀνάγκης ἐστίν. δμοίως 
ἀναγκαῖον καὶ τὸ τὸν ϑεὸν ἄφϑαρτον εἶναι. τὰ δὲ 





σϑεὶς ὑπὸ τῆς γυναικὸς ἔργον οὐχ ὕσιον ἐμηχανᾶτο 
ἐτεὶ τῇ ϑυγατρί, ἣν γὰρ δὴ Θεμίσων ἀνὴρ Θηραῖος. 
ἀνάγνωσις. ἀναγνύρισις ἢ ἀνάπεισις.. "Hoá: 


i " boss , 


1. ᾿Ἰσοϊος δὲ — xal οὕτω δὲϊ gu. λέγῃ Sic riarpderatio vulgaris. Palat. tamen "raeTog καὶ Καλλισϑένης gro mL τὸ δεσμωτήριον, 
qni iure; potiore hic andiendus videtur, cum ab eodem sive Suida v. οϑύνος iterum copulentur , Igeios xai Καλλισϑένης, * Prae- 


teréa s : δι 
Suidae.v. ἡ“ άχαιον εἰ Schóm. in Isaeum p. 493. sq. Teri 
Myolyro vulgatum: Καλλίστρατος emendat Reinesius V. L. 


"^. 


xb» ToU A. 7, ψεῦδος δὲ τὸ αὐτὸ οἷόν rc K. 


ἣν ἀνάγχην λέγει, extant üpnd eundem Diogenem TX, 44. 
Med, ^ fri do t BR. S ed. recepi: «rer reliqui enm vülg. Diog. 


lumo expungeudum αὐτό. 


ur 'pocrationem aliquid interpalationis e Suida suscepisse. Disputaut de vocis scriptura Kilst.in Hesychium es 
Wessel. in Diod. LII, 13. 
IH. p. 306. ,Celerum haec irrepseruut iu v. Aroby toy, 


45 Δ, px alóv ἐστιν et quae sequuntur usque ad illa περιπατεῖ "fiov debentur Dióg. Laert. VII, 75. 


Καλλισϑένης hic et vv. MdraniaSoc ec 

ü»o tor 
le 4. ἐπιδείκτι- 
. 10, ὅτι «Ἰημόχριτος et quae sequuntur usque ad 
ag. μὴ ὅν Diog, μὴ δέον A, ἡδὲν ὅν ceteri, 13; δινουμένους 


18. οὔσγις Qm, A, — 20. “Ἱεαίρεῖ et quae sequuntur verba 


sun ri “εἶ Aristot. Top. IL. p. 93. δταρρεῖται E, fy ) , . 
Alexand — ,23. A. P. VL 219, Ἐπιγράμμοσι cohstanter Gaisfordfana: de 


5. —— B. 
: s Aicendum erit in Praefat. 
4. "Formula Platonis Rep. X. p. 616. D. 


Ἡρόδοτος 1,146. . .— en 
" "“ ἢ "εἶν J i 1 
Ἷ ΑΥ̓͂ 5 à 4 

Isaeus autem ἀναγχαῖον vocat carcerem, quod Callisthenes ἀν οὐ- 
γεῶν appellavit: quae vocis forma probanda. ᾧ Necessarium 
est, quod cum verum sit, nulla ratione falsum fieri potest; aut 
rotest qnidem, sed ut quae extrinsecus sunt ei repugnent, quo- 
mipus falsum sit: ut, Virtus prodest, — Non necessarium au- 
iem esi, quod verum est, ideinque falsum esse. potest, dum ex- 
teríora nón regugnent; Ὡς, Dio ambulat. Democritus Ahde- 
rita contendit nihil ex eo quod hon sit fieri, neque in nibilum per 

ruptignem redigi Porro atomos et magnitudine et numero 
ent ἐπ suds, quae cum in universo rotentur, inde omnia con- 
ereta corpora giguere, ignem, aerei, agnam, terram. nam et 
baec esse corpora ex atomis composita, ct quidem omnis affe- 
ctionis et mutationis propter soliditatem expertia, Omnia au- 
tem secundum necessitatem ita fieri, ut quam ipse necessitàtem 
vocar, vertigo zeu^rationis omnium rerum sit efficiens. Divi- 
dit autem res ln ea quae existunt, et ea quae necessario exi- 
wunt: gtbominem esse animal quod enim omnes in homines et 
»emper cadit, hoc necessario est. Similiter etiam necessarium 

Nuidae Lez. Vol. 1, 





Ἐπιγράμματι Antipatri Svlon. XXV 1 
14, Repetantur haec in v. 4» μή; dé scribendi ratione y, nos in v. Turre. — C£ Arsenitis p. 58. 
19. Senarius Sophoclis Θεὰ. H. 823. r 

quitur locus Herodoti I V, 154. decerptus ex v. λιάττος : id quod vel àpparet ex inutili additamento ἡ» — nores. 
ex * gen. rejiosuit , cum veut. Edd. et MSN, baberent Θηβαῖος. quód mendum repeutur. ín v. — 
neyle .p.196. — 23. Lex. Ser. p. 380. xeu φιλοσόφους 7j τῶν πρύτων uadnudáray τῆς ψυχῆς 


20. Vide supra v. 2Mrayutoxonfrorc. Se- 
. 22. Énonio; 
Novissima re- 
véyp. fj ἐς Zion. p. 178. 
4 t — d. iE we 

4 Ἅ τ: " ?: t "m 

est denm omnis corrnptionis expertem esee, Alia vero contingen- 
ter fieri: contingentium autem alia plerumque fleri, ut, homi- 
nem quinque digitis praeditum esse, et «gnescentem canescere ; 
alia vero rarius, ut hís contraria, nimirum hominem quattuor 
aut rex digitos habere (pam et haec aliquando psu veniunt); 
aut homínem, senescencem nón cinescere; aut mom peregre pro- 
ficisci, aut lavari, nut non lavari. —— A rézxn. Necessitas, 
In Epigrammate: Fide quomodo necessitas saplentissima do- 
cuerit. Orci effugium inrenire, | Et proverbium:  Necessifati 
ne dii quideia reptgnátt; quo cantum est, etin. prá&esentibus 
acquiescamus, hnic simile dictuni: S1 earnes non áfftérint, sal- 
samenta sufficiant. Ἀναγκαῖον. 18 quomodo differat ab 
eo quod dicitur x 2:0rvafez, vide sub v.'Ex περιουσίας, νεῖ - 
χης ὄτραχτον. Necessitatis fusum, de polo dictum. AW »oa- 
γνος. Unpurus,. n non totus impurws sum? si quidem opor- 
tet me fugere. “ναγνωσϑείς. Persuasus, Ille vero ab 
wrore iuductus facinus i infiliam est molitus. Erat enim 
Themiso Theraeus. Ανάγνωσις. Agnitiovelpersuasió, apud 

* 


825 Mr dy ratis —— 4váyvgos. 534 


ὅοτος. καὶ γα γενῴσκειν σταρὰ δήτορσεν ἐτεὶ κοῦ dva- ...Ἅν ἀγραττονν τὸ ἀναγεγραμμένον jd x9 φα- 
δείϑειν, ἔστε γὰρ vay anam τὸ γνῶναι διάλεχϑέντα. ἱνερῶς γεγραμμένον δ) τὸ πᾶσιν yvelanépayi o ᾿Σφᾶς 
[4»á yt. τὸ φέρω. αἰτιατικῇ.) Abvpex⸗ — ise ἱμταπούφεν κελεύειν 34d ooig y e b φόρου 'ὅπα- 
yox y 93 456 OV we Oc dia ug... Mni. —— γωγὴν ἔσεσϑαι üaypárrrove y («6 8b io. .2300256 
ἀναγωχὴ κῶν νεῶν, «δὐικοτὰνὸ nA od οἵ ὕεωαῆς ἐπι 06 εἰ ναγύρ ἄσνη ς 9.0 τδημύς ἐστιν Ἡναγυρδῦς τῆς 
βαινρύσης αὐτῷ. σερατεᾶς τἢτκατὰ, τῶν ὕπλων Acgt- ᾿Ἐρεχϑηίδος φυλῆς, ἧς ὃ δημότηφςωἐναγυῤάσεδ. ed 
᾿ ἀιρόκτητα ἢ, τὴν ἄλλην. ὑπὲρ. τὸ «ἀναγκαῖον ἐξ κάλλος ᾿Αναγυρσάσιος δαίμων: wai τέμενος ᾿εναϑύφου ἦν τῷ 
παρααχεξυήη., , Koi αὖϑες: Oi δὲ κατασχεψάμενοι «δήμῳ τῶν ᾿Ηναγυρασίων» " Mrbyvplteide" δὰέμιων, 
τὰ κατὰ τὴν «Αἴγυπτον»: ini Know sibus, ἐπὶ —— — τὸ 
Rugieg,sdv ἀναγωγὴν ἐποιήσανερυ εν ὦ 5bm«s οἱθἄλσος Prop aerottilynipor fpes. petroyndéatoc 
ont o yikn. i10. ἀῤοβεινἀνδεμοινία» tration d ἔπα-- δὲ δῆμιοσοτῆς Motore iotoc rov δῥ we Milos 1 
σχε. «τουτέστιν. ἀπαιδευσίαν.» χων: σέβατὸν ὑπὸ ἄλσος 1 ó:dà tp υἱῷ αὐτοῦ ἐπόμηνε φὴν παλζαχήν, 
μέθης καὶ ἀναγωγίαρ ἠἡμελημένον καὲ διειρϑαρμένον. ἥτιᾳ μὴ δυναμένη; συμ»εῖσαϊ τὸν τεοϊ δὰ δέέβαλεν" ὡς 
x Mrd yiny oc; μὴ τυχὼν ijo: δεούσης ἀγωγῆς: ἀσελγῆ τῷ σπτατρί" δ'δὲ᾽ ἐπ ρωδὸν ἀὐτὸν" bal ἐγκᾶ.-. 
»τοιβξνα χωγόκερον: ἁμαρτητικώτερον, ἀτακτό. 15 — 5v τούτοις καὶ ὁ raro ἑαυτὴν 


[DI 


τερον. D psex, d dé παλλακὴ εἰς qp ἑδυεῆν" 

ον δ αρρδγημ. quis δόνῳ y: ἔκλελυρμ ἐνῆν». Εν δὲ Μεριόνυμος" ἐν τῷ» er AQ wa 
— ὁ μὴ» ἀγώνισάμενος.". Ξενο- ἀπεικάζων τούτοις τὸν Εὐριπίδου W ciae 

qr. nedobib ov fie «s eri Pac Md τῆς rente: Msn 

Dxibhba: * Dye διὸκ δὶ ; «ibt o 0309007: αν 210100 dors 


uto ! sued . παὸ λᾶς 
8; dva. yo. zx &ridrixj quae x 'suppeditat , uncis inciusa, relleere —— 4, »t : cum 
posteriore loco A. E. Zon. p. 179. exhibeant , utrobique serfpturüm éffitaut rd» dus ΠΥ Ἢ dtu 
ἘΌΝ gowwreightiusteo, Ad Pülybiamorefepebünr, 6. —— ἐπιβιανούσης αὐτῶν "per 13) ri^ 6:4; exse Negetidum. 
χατασχειμέμενοι xrÀ.] Et haec Fulviu et VAM ad er pr 4 Polybium wal bs P i ram 
ooo rsiterpitsiLágatt. e. 27 (WE 9: 680. Us ut mus recte óhservavit.: Tuy due E 








τατον θοθοιττλ q0 1c) dere de verto Zion; p. 179. — "Argi Weis 1. in Diod. T. am ἡ διαὶ 
τ5 p5md67.-4 — dvepeyn? A.B. E.Lexk, Seg. b; 390. 2n. sed d 56 Etym. M.' 2 
* —— iis ὧδ i E —— dis T a0 NI — ii — νὰ — d 2M 
tano gnito ἐνὸς ἢ " * quam ὁ ἐξ 
1,5 téverit;" Kit." POM VOV Ld Pit TT ' ads cota teur 





014! cri yay pea d £909 Uti. Zion. ui 188. ὦ, Déc RIAL * Peek. p. nox An * Bs 
tione. 6. ln vitio ἧς (Iv9ev Harp.) libri As .7. V. Arsenius. y) Ls L 
t te js Ifc HUS Ψ, — v jc Ὗ 
τροϑῳξοδόι κα UH Gt rero ἀ  μα Τὰ Lat etj 
“ὍΝ, δ ΟΞ ΔῊ viyal Befossn i'n —2 EAM —— d * —* p ur ctp 
h£ 106a ud stent, 'edone MÀ ird "Capitoliats Τὰ 7H. o ἐὺς et e sit 
Ww. ant. ideni Salmastim; Pro FxekohrodouHTy Gráeci etiain sivtedir dicelianr, wi Su m.s ΠῚ ^ —— 


Y reprend Te Ned — Vae io ii "ri de ὙΠ "Eva! —* 


πον Αἰ δ δ Valek em Diátt.-p/ 269. " Ceréritin emtt nárrarfone v 1 j * notti E repe- 
^ «oteremihibattnet) — 172 — LE oni * iter A jex, Rhet. 
TOL gs 210) Lex Qoisl.- 177: ip. tod verant hodie ur "We Y d e à st. 

iai H Feu det Facer t ** Τα — h- att jr 
ab odi ἀπὸ ἀναγύρου λοναώδοϊς ipe do —— Bri * D up mit v ὄξεϊ eli —9 . y» P vs 4 "m t 


1130 dió ρα εξ πρὸς hne E dcesé ; fv ti σούσηῦϑα vel er )»' 
E — ————— — ὡς E LULA valete τοὐτου ΠΝ — pur e 1 Mu dun τῶν 


—— —— xax. —ã r ν ΒΕ m τ ΠΡ ΨΟΤ ἑΦ »sbmU elo np iup ani 


TN dabblop oiim]? «p! B übwist m . ^ τὸ afe Der Mie ep εἰ 5b mob 
abest 13 " ᾿ f "n " Θ΄, bear sido anon 
Herodotum; à Ma * ih oratorſhu⸗ — x *it per- ; 
enaderes est enim xreylvolaxi ," eotloquenmto Co£hos tere ' al- 
quid; rece a d rane Des: npo δ δα λα Ὁ M ray AR 
Xavímii proféctio. "Tum naves ex portu ejreeditjer, MAT 

dime multitudinb topiaPum , ' quae üv' LAS Hk ühtur,, aut ur- 
morie splendore , eut apparatu reliquo, ped ornati potius 
qui weeéssáriis usibus Diserriebat. KV al Qui cum ves 
Aegypti essent contemplatt, Cyprum versus y inde in Syriam 
vediturie portu sobverunt, ^ Ufyamy(ta, Ievero haec pro- 
ptér vitàe licentiam perpessus est. ^p Habens erercibim lemu- 
lentia et solita disciplina éorrFuptiun.  "Aváyeryog. Qui de- 
bitum disciplinam non ésUmactus, ^ αν ὅτ Foo. Vitfo- 
gius] -dissolttius, Py ἃ γα γὼ ^ Volapraribus dedita, dissofpto. 
Wreyivicorog: Quiton certavit sieXeusphon. M»riyoa- 








τριβύμενον OQ. wat παροιμία ἐντεῦϑεν- Κινεῖς 
τὸν ἀνάγυρον" ἐπὶ, πῶν ἐπισπωμένων. ἑαυτοῖς τὰ 
κακάς ὄστε, δὲ τὸ «κρυεὸν ὁ ἀνάγυρος ἀλεξίκακον aai 


δυςῶδες, οἱ δὲ ὀνόγυρον αὐτάνφασεν.».».υ.....Ψ 
“ναγχιπτεδῖν, ἀντὶ τοῦ. μετὰ «ἀνάγκης 

πεύειν, Εὔπολις, UEDEI 
M»addaacs Jav. ἀναμερίσασϑαι. 


Mvadawdgdda. σταφυλῆς γένος... οἱ δὲ τὴν 


᾿Ἀνάγυρος —— ᾿ναδικάσασθαι. 


Mvadé£ou. ὑπερτίϑομαι; — 

Wyadécgr v. ὅμυεόν τι διαδήματε" 7 Ηἰτρὰν 

κεφαλῆς. Ἶ ὑπ 
|!Myadaistv. qpdy; sal Ἡνὰδεύδέν,, φδῥασει, 


in-:6: μαλάξϑιν ^ «Ἱἱλιανός᾽ Εἴπερ" οὖν. t^ Επιδούῤου Βὲ. 


βλία καταφλέξας,, καὶ τῶν ἀϑέων τε xai ἀσεβῶν xai 
ἐκτεϑηλυμμένων" στιγμάτων τὴν vrbdóv dradesut: 


[4 - 


κηρῷ ὑγρῷ, xai ἐπιπλασάμενος τὴν νηδὺν καὶ τὴν 


ἀμάμαξυν «οὕτω «καλεΐσϑαει. εὕρηται. δὲ καὶ παρὰ ϑώραχα πάντα καταδήσεε ταυνίνες. δ. τ" 


"Enigái καὶ Σαπφοῖ τὸ ὄνομα, Y 


M xadíóaotar. ἀναλαβεῖν. ἐχδέξασϑαι. Ὁ 


10  Lraósi. ἀναπλέκει )σὐέφει »»αὶ Ανάδέϊσϑθαι, 


στειρανοῦσϑαν, καὶ ἰναδήσασθαι, οὐερανσώσθαι. 


δὲ εἰς τὸ τέμενος κατεαχήνωσεν, βουλόμενος ἀναδέ- καὶ d vadijcat , τὸ ταινιῶδαν νικῶντα. "καὶ ϊναδή.- 


ξασϑαε τὰ μέλλονεα. διακομίζειν αὐτὸν πορϑμεῖα. 


Καὶ Πολύβιος. Τούς. ve κατὰ πλοῦν. ἀφυστεροῦν-- 


τας ἐχ τῆς Ἀϊεσσήγης. ἀναδεχόμενος. 


νομαῖς. 


χλείδην ἀπέλυσε τῆς ὑποινίας. xai ᾿“Αναδέχομαι, 


ἀνκὶ τοῦ νἀ λα βάνω, καὶ εἸναδέχεσϑαι τὴν ππαρου:- 


αὐαν' τῶν τεολεμίων, ἀντὶ τοῦ τοροςδοκᾶν. "Mad 
— HOME oon "uy p bas ἈΜΉΝ 9) nur 
ΙΝ βὰς plecáque gepetüntur v, Aureig τὸν avayvpoy, 
Mis "b. ; S. Post δυρώδες quae seguebantur, x«i, d. 


0s6. qewiirs cot ad AE —* 
" ἀναδίκάσασϑ' αν. "πὸ ἄνωθεν δῥιάσασϑᾷι. 


σοντες, στέψοντες. ᾿ἡγαδήσειν. στεφάνῳ χρυσοῦ 
πεποιημένῳ. "Καὶ οἱ ᾿Σαμοϑρᾷκες χηρύτεουσε χή-- 


Καὶ ab9igr150uyua, τὸν. ζῶνεα αὐτὸν ἀγαγύνεα. día 'τώλαντα 
Πρὶν dvadéSaa?a, τοὺς ἐακεδασβένους ἐν ταῖς: προ-- 
᾿ἀκαῤέξασϑθϑαι. ὑπενεγκεῖν,: ὑπομεῖ- 
ναι. JloÀvfiogs “Πᾶν, γὰρ βουληθῆναι τὸν Φίλιτπε:.- 
so» τἀναδέξασϑαι., 3) καταφανῆ γενέσϑαι Ῥοδίοις 
τὴν ἐν τούτοις αὐτοῦ προαίρεσιν. ἧ καὶ τὸν "Hoa- 20 


ἔχειν. 
Ad vadudd Eas, ἀντὶ φτοῦ τεώνν διδάξαρ; φπιτα-- 
τικὸν γάρ ἐστε νῦνιἣ dydis 5 “τ isis 
"ναδιδοῦσαν. ἀντὲ τοῦ ἀναδιδυμένην. ^ | ws 
νάδικα. τὰ ἤδη χριϑέντα. ᾿Ανάδικα 
τὰ δεδιχασμένα ποιῶν, αἰσχροκερδείας ἡσσώμες- 


ΓΝ 


—* 


τ tagen]. Vide Zeuobinm JM, 68, Diogenianum J, 25... Theod, Metoch. 
Qiu 7. βερμῆς τε καὶ diaqopgracjs δυνάμεως «10.02 σπέρμα Aenrüydpíatt- 


C τὶ ἐμ xmi ἐμετιχόν, ab Gaisf. deleta, descripsit editor Med. e Paulo.Aeginela Y1L3. Ceterum οὐ v. Kírgaór. 8. Repetita ex 


reda AU. 
λεῖα ὅτε fncnlcArdntedd, volg. — 10. σωμφοῖ Αι 
TON0:1,52. 18. ἡολύβιος XIII, 5, 3. — 
um A. 


zutvu vulg. 
,INOI 
Menagius in Diog. V, 24. 





fos, qui tritus olet. Unde proverbium: Anzgyrum mores; 
dictam de iis qui sibi ipsi mala arcessunt, Anagyrus autem 
planta morbis medetur, estque foetida; quam alii onogyrum 
τοῦδ. . rayyimmgtiv. Ex necessitate equitare: sic En- 
poi .  "4ráfudag9ec Ὀϊνίφετο. Vradtydoada. 


Geuus uvae, | Quidam «ic vocant illud vitis genus, quod «ἐμ όμα- 
iw appellatur, Voxaániem réperint apud Epicharmum. et Sap- 
pho. Αγαδέξασθαι. Kxcipere,, expectare... Je, cero 


tentorium. in fuco posuit, cwm naves vellet erpectare, qui- 
bus δὲ (raiici iusserat. Ki Polybius: Et erpectans eos, qui 
Messana navi froficiscentem ὀπὴν assequi non potuerant. Et 
Albi: Priusquam eos collegisset , qui inler pabulandum di- 
eyersi eran. ᾿᾿νκδέξασϑαι. Sustinere, perferre. Po- 
lybios: Philippum cnim quideis sustinere maluisse, quam 
in his rebus ΗΝ suum [thodiis manifestum fieri; id 
quod eliam Heraclidem suspicione liberavit. Et -4vad£yo- 
w«, asSumo. EL ἀγαϑέχεσυσι τὴν παρουσίαν τῶν πολεμέων, 


— [et Zon. 3».197-] dvadApu per. ἐπερκίφημα ξαφρπαίῳ soon iamen 


9. ἡμάμαξυν ἀνάμιξιν, superiorum Edd, mendpm;, removit Küst, ἀγάμμξιν A. ἀμάμυξιν Bi (g&olr) post xa- 
12... Sic A, et. Zoon. p, 197, Heliqui χατεσχήγωσεν elg τὸ τέμενος, 


Δ, 110-- 


20. ἢ (ἃ Schweigh.) xa). editum repetitur euam v, Makitatvs ἦε scri- 
olla ramen idem Sebweigh. Quse, LL. p« 142. iniexcidiase suspicabatur, , Rem. xaciarunt Valesius iu. Harpocr. 


util qqseH sis τὰ 


Hnngt 


habeo, Ksist. 


nnv ἢ} ἢ 
Wa 
cnm. A - B ly, 


4UG4:0U Ax(ypiaa ,. quem Küst. referebat ad 
^ etíam ; 


απρυδὴν B... ἀσμαδεύσει. 


hostium adventum expectare. AMvadfQuo. Differo, in po- 
serum reiicio. 4vadéaumv. Simile quiddam diademaii; . 
vel fascia capitis. ᾿ναδεύειν, Subigere. Et ᾿ἡναδεύσει, 
miscebit, suhiget.. Aelianua: Quod si Kpicuri libros combn- 
serit, εἰ scelestarum atque énpiarum effeminatarumque nos 
tarum cineres μι cera, mWiscuerit , et ventrem ad pebtus 
usque linteolis álitum, obligaverit..... viv «d εἴς. Bedimir, 
corouai, Kt radeon, coronari, Kt A4 rednocatos, coronare, 
Et 4tredgani, coronare, vieLorém.. Et Mfradgcovric, corenaturs 
Coronaturum esse corona ez auro facta. | Et Namothra- 
ces per praeconis mocem. edirerunt, quà vinum adduris- | 
set, eum duo talenta habiturum esse. Mradidábsanbi- 
ligenter docere. nam. praepositio.ewa hiec vim intendendi-ha- 
bet. Wradidoóocax, Ecumpeutem. udridize. (au 
sue semel iudicatae, quae in indicium revocantur, Quae due 
dicata erant rescimdens, ob turpis luari amorem. .. ΛΕ μα. 
dixéocoda. De re semel iudicata. denuo. iudicio contendere 
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᾿γαδιχάσασϑαι —— Avatvyais. 





olrug'Icaiog. ἐντεῦϑεν καὶ τὸ ἀνάδικοι κρίσεις, αἱ 
ἄνωϑεν δικαζόμέναι, ὅταν ἁλῶσιν οἱ μάρτυρες wev- 
δομαρτυριῶν. ' 

Mvadoyuy. ἀναδασμός. 

Myado)usvog. στέφανον τιϑέμενος. 
᾿Ἱναδουμένην, στεφανουμένην. Προκόπιος" «1]-- 
σχος ἀναδουμένην οὕτω μέγα πρὸ πάντων ἀνϑρώ- 
πων. . 

Mvado)usvog. 'O dé τρυφερὸς ἐκεῖνος xai 


γμάτων ἀγομένων ἀκρισίᾳ.. ᾿Ἱκανὰ. τῶν" τοιούτων 
ὑποδείγματα τοῖς οὖ φρονοῦσιν 5] τε Πύῤῥου τοῦ 
τῶν Ἠπειρωτῶν βασιλέως βία καὶ πάροδος εἰς “ρ-- 
γος, ἥ τὲ “Τυσιμάχου στρατιὰ διὰ τῆς Θρῴκης £i 


Kai 8 Φρομιχαίτην τὸν βασιλέα τῶν Ὀδρυσῶν" καὶ πολλὰ 


δὴ τούτοις ἕτερα παραπλήσια. 
᾿ναδῦναι. ἀναχωρῆσαι. 
Mvadivrog. 
Mvaóvóusvog. φεύγων, ἀναβαλλόμενος. Kai 


ἁβρὸς xai ὑπὸ μαλακίας τοῦ σώματος κατεαγὼς καὶ τθρ᾿ναδύομαι, μεταβουλεύομαε. 


λελυγισμένος καὶ τὰς κόμας ἀναδούμενος, ὥςπερ αἱ 
τῶν ἑταιρίδων ἀσελγέστεραι, καὶ μυροσταγὲς ἔχων 
ἀεὶ τὸ μέτωπον καὶ τοὺς βοστρύχους; 


Mvdlagüog. ὅτε Νέρβας βασιλεὺς ἹΡωμαίων 
χατενεχϑείσης ὑπὸ σεισμοῦ “Ιιοκαισαρείας, τῆς ἐν 
Κιλικίᾳ κειμένης, ἔπεμιῳε. συγκλητικόν, ὀνόματε 


Mv»ádoyov, οὐκ ἀναδοχέα λέγουσιν. Mérvav- ᾿Ανάζαρβον, ὃς ἀνοικοδομήσας αὐτήν, πάλαι λεγο-- 


ὅρος Χήρᾳ" 
Iloóg τὴν ἀδελφὴν ἀνάδοχον τῶν χρημάτων. 
Avadpouat. ἀναβάσεις. 
᾿ἀναδρομὴ γίγνοιτο, κοὐ σφαλλόμεϑα. 
Ji πρόχειρον ἔχειν ἀεὶ τὸν στίχον τοῦτον. τοῦτο 


τδμἔνην Κύινδαν, εἶτα «“τοκαισάρειαν, ἐκ τοῦ ἰδίου 


ἀνόματος ἐκάλεσεν ᾿νάζαρβον. z 
Mvabwrmvggaat. ἀνανεῶσαι, ἀνεγεῖραι, ζωῶ-- 
σαι. 


Mvabvyaig. ἀναστροφαῖς, στρατοπεδείαις. 


μὴ ποιήσας «“εύκεος ὁ Ῥωμαῖος μεγάλως ἐσφάλη. φῃ. Πολύβιος" Ὃ δὲ Φίλιππος. οὐδενὶ κόσμῳ ποιησά-- 


οὕτω παρ᾽ ὀλίγον σφάλλεται τὰ μέγιστα τῶν πρα- 





μενος τὴν ἀναζυγὴν καὶ τὸν ἀνάπλουν, δευτεραῖος 


1. χρίσεις (εἰς Zon. p. 187. et optimus MS. p. 179.) Küsterus ex Harpocratione et Heinesius post Tungermgnn. in Pollac, VIIL 23. 


n. 39. χινήσεις Med, et MSS. cum Zon, p. 197. Scholíon Platonis p. 438, àdrreidrxos χρίσις, εἴ ager ἤτοι πιάντες οἵ μάρτυρες ψευ- 
δίχη. V. der Att. Prozess p. 755. ἐν, 
conferens Hesychium in v. Mendosi quid subesse percepit H. Stephanus Append. Thes. p. 411. FM monet ἐνεδορῆ potius 
'signiflcare ἀνάχτισις quam. ἀναδασμός. Gaisf. Zon. p. 179. 4. ἀναδασμᾶς. ἐγὼ db λέγω ἀνάχγισίς. 

δ. Mv ados usvoc.] Conf. Casaubon. in Athen. IX. p. 659,35. Burn. 
Neg. p. 390. Hinc facillimum est reponere, créquofurevoc, ταιρεούμενος, 


δομαρτυριῶν, ἢ ὑπερημίσεις, ἐχρίνετο ὄνωϑεν 


brorum πρὸς πάντων refinxi cum Zion. p. 197. 


dpos p. 178. 


gramm. 14. inserta. — mq0244 


D 


Locus non magis ad sensum quam ad sermonis noram expeditus. i ri 
1. Pie jyocu£rtor Sclwelghaeus, Opusc. If. p. 202. idemque post Portum στρατεία pro στόν εξ, 


5. Ἱρομοχαίτην Med. Cf. Wytt. in Plut. S. N. V. p. 57. 


᾿οϑδουσσῶν A. B. Med. Gaisf. et v. dfpomyaífryz. 


4. 'Mraóud] vfvarous V. us, 
"Deinde B. ér&dayuéós. 
στέφανον τιϑέμενος] aréqeroíurvoc, τιδέμενος Lex. 
6. JIooxómosz] Mist, Arc. c. 2. p. Ὁ. um li- 

» 


9: Ὁ δὲ τουερὸς xtÀ.] Intezer locns extat in v. “βοός. 14. 4 vt doy o 
Vide Lobeck. in Phryn, p. 315. ὦ Polyb. p. 508. ἀναδέξασϑαι τῶν χοημότων, et 522. Theophr. Char,'c. 13," Toup. N 

18. "4redoony γίγνοιτο et quae sequantur ad Polybium rettulerunt Casaubonus ec ἘΠ ings, —— 
iir A. B. E. Edd. vett. et Zon. p. 179. seriprarain reténtiotes, tdétole Li de 


orto," déser 


3. Malim file πάροδος. 
7. AP»ad v rei] 


19. τὸν om. Ald, ^ 


M. 5.217. Vide Küst, in Hesych. v. Contulit Touplas Appian. p. 778. &14" ab γὰρ ἦν dradOrer Fri, τῶν πραγμάτων ὄντων ἐπὶ 


ξυροῦ, ΟΥ̓́ Philemo p. 245. 
Tm ἀναχωρῶν, ἀναβι Lex. Seg. p. 390. 


8. Ἡναδύντος add. A. Similiter Ald. &vedobrro post παραπλήστνα, 


9. Nic Zoh. p. 197. Sed 


I 11. M rátepBoc Edd. Ἡνάζαρβον A. B. qui cum E. omittunt σεόλες Χελιχίας, 
πὸ Ζάρβα CAoioda libri Steph.) τοῦ zt/oerroz. ὃ πολίτης ᾿ἐναζαρβεύς, ab editore Med. e Steph. Byz. inculcatd; vel 
Zonara p. 179. Bis tamen in. vv. «froxeigitorie ét Kite hine repetitis 'et apud Zonarám extat rit 


tius e 
peofa. Quam das fa- 


heliam cum Mala!a 1, X. extr. háhet communem, eam explosit Valesias in Ammian, Marcell. XIV. 8,3. * Addit Gals: Spanhemii 


Orh. Homan. p. 27R. ét 283. “τι *0 τῆς A. 
"Aon. p. 199. ἀνεζώωσε habet Pollax IHI, 108. 


τοπεϑίαις Zon. p. 179. 4. Med. — 20. Πολύβιος V,110. 





sic I«aens, Hine etiam ἀνάδεχοι χρίσεις vocantur. iudicia, quae 
denuo de causa institiuntur, cum testes falsi testimonii convicti 
faerint. — "4redoyuj. Divisio. — M redosgutrog. Redimi- 
wis. — Et ᾿ἐναδουμένην, coronatum.  Procopins: Pudenda res 
matrem coram omnibus hominibus tanto dedecori erpositam. 
"Wvudovgutvog. Ille vero mollis, delicatus, fractus molli- 
tie corporis et infletus, comas mitra revinctus instar lasci- 
eiorum meretricularum, et frontem cincinnosque  wnjguentis 
semper delibutus. ἡ vadoyor dicnnt, non ἀναδοχέα.  Me- 
mander in Vidua: Apud sororem, pecuniae rem. να- 
dgouaf. Ascensus.. De re ante deliberetur, nec falsi fueri- 
mws, Hunc versum semper oportet in promptu habere. quod 
cum Lucius Romanus non fecisset, in gravissimam calami- 
latem incidit. Sic thamimae res levi momento ad irritwn re- 


17. drctomnvonae: Burnetius, quod miror; 
VITI,8,25. T. f. p. 446. Vide Pierson. in Moer. p. 170. Totidem vocibus Hesychius et Lex. Neg. p. 390. 
19. Sic Lex. Sez. 


rettulit ad Ioseph: Ant. Iud. 
ζωῶσαι ἄντειναι 
. p. 390. ἀναζυγαῦξ smt qui referant ad Exodi c. 40, 37. σιρα- 


cidunt, idque ducwi imprudentia. — Huius rel documentum 
riris prudentibus abunde praebent tum Pyrrhi Epirotarum re- 
gis ciolenta in terram Argivorum irrwptio, tum. Lusimachi 
enpeditio per. Thraciam- adversus Dromichaeten, .: 

regem suscepla, tun multa alia his similia. MWradüra:. 
Becedere. — Mvadurzoc |, Mvadvógutroc. Fugiens, tergi- 
versaus. Et wWradéoucr, consilium muto. - — :4»&tapfoc. 
Nerva Homanorum Imperator terrae mota collapsa Diocaesares. 
quae sita est in Cilicia, Senatorem. nomine Anazarbum misi. 
qui eam instauratam de suo nomine Auazarbum vocavit, cum 
olim Cyinda, deinde Diocaesarea appellaretur. Mymienv. 
ρῆσαι. Henovare, excitare, ad vitam revocare. Wro- 
ζυγαῖς. BMeversionibus, castrorum metationibus, Polybius: 
Philippus vero. cum ordine nullo retro navigaret , postridi 


$29 


ναζυγαῖς — dvadeíc.. 


$80 


————————————————————————————————————————————— 


sig "Κεφαλληνίαν «κατῆρεν. ἃ Oi δὲ Ῥωμαῖοι τῶν 
τῷ γεγονότων," οὐδὲν ὕλως εἰδότες, περὶ ἀναζυγὴν ἐγέ-- 

νοντο. T 

(7 νάϑεμα. καὶ τὸ ἀνατιϑέμενον τῷ ϑεῷ xai 


τὸ εἰς ἀφανισμὸν ἐσύμενον" ἀμφότερα σημαίνει. 5 


λέγεται δὲ καὶ ᾿ἀνάϑημα τὸ τῷ ϑεῷ ἀνατεϑειμένον. 
(Kai ᾿ναϑεματίζω, αἰτιατεκῇ.} 
Mvadércag. ἀντὶ τοῦ ἐπειϑέντας. Ξενοφῶν. 
Mva$swoneatc. Meylng δὲ οὔσης κατὰ τὴν 


νομοϑεσίαν ἀναϑεωρήσεως, μισοπόνηρος φαίνεται 10 


ὁ ἀνήρ, διὰ τὸ πάνεων τῶν νομοϑετῶν πιχρότατα 
πὶ scia ϑεῖναι. 

ἀναθέσθαι. :Αντιφῶν ἐν τῷ περὶ Προνοίας 
φησίν" ᾿ναϑέσϑαι ὥςπερ πεττὸν τὸν βίον οὐκ ἔστιν. 


vet) λέξις, οὔτε τὸ ἀναχοινώσασϑαι, ἀλλὰ τὰ με-- 
ταβουλεύσασϑαι καὶ μεταγνῶναι. πολύ ἐστι παρὰ 
Πλάτωνι τῷ φιλοσόφῳ. — Mévavógog ᾿ἀφροδισίῳ" 
᾿Ἐχφυγοῦσα dꝰ ἣν εἶχεν νόσον, 
οὐκ ἔσχε τοὺς ῥηθέντας ἀναϑέσϑαι λήγους. 
νάϑεσις. ἡ ὑπέρϑεσις. Τὰ χρήματα δώσειν 
ὑπέσχοντο, τριῶν ἡμερῶν αἰτήσαντες ἀνάϑεσιν, 
"AvaSsivat, xai ἐπαναϑεῖναι τὸ αὐτό. ᾿έρα- 
ρὼς ' Fusraiq - : 
Ὅπος τε τὴν νύμφην ἐὰν καιρὸς ἢ 
μετέωρον ἐπὶ τὸ ζεῦγος ἀναϑήσει συμφέρειν. 
[Ὅτι τὸ ἀραρῶς ἐπίῤῥημα, ἀντὶ τοῦ πρεπόντως" 
ἀραῤὼς δέ, ἁρμόσας. : 
MyaOeíig. ἐπιτρέψας. Ἐπὶ ἀψύχων τάττεται 


ἀντὶ τοῦ, ἄνωϑεν βιῶναι μετανοήσαντας ἐπὶ τῷ 4510 ἀναϑείς. ᾿Αριστοφάνης δὲ ἐν Πλούτῳ ἐπὶ ἐμψύ-- 


προτέρῳ βίῳ. 2dva9éaSai. τὸ μεταϑέσϑαι. 
ἀπὸ τῶν πετεευόντων xai τὰς χεκινημένας ἤδη ψή-- 
φους διορϑούντων. οὔτε δὲ τὸ ὑπερϑέσϑαι σημαί-- 





1, Κειαληνίαν A. 
Gramm. 15. Schweigb. οὐδενὸς ὅλως Med, 
prolixe disputat Salmasius in Nolinum p. 767. Κακέ. 
Zon. p. 188. Deinde xal 4. «?. om. A. 
τοιούτῳ χρῆσϑαι. 


χων ἐχρήσατο αὐτῷ" * 
Anol τὸν ἄνϑρωπον ἐπὶ κρημνόν ziv ἀνα- 
ϑείς. 


Οἱ δὲ Ῥωμαῖοι xri. fragmentum a loco.superiore diversum esse monuit Küsterns, retulit inter Polybii Fr. 
2. ἀναζυγῆς A. 
5. τὰ ἀμφότερα A. ut solet. 1 Q 
8. Ervoquiv Anab. 111,1,80. ἀφελομένους τε τὴν λοχαγίαν, Gxtbr. ἀναϑένιας, ὡς 
9. Mtyáins] Kx Diodoro Sic. XII, 35. (nbi de Diocle Syracusauo agitnr) quod ct [ἡ Addeudis animadvertit 


& Mrá9npnc] De siguificatione vocis «vede et ἀνάϑημα 
Ἢ 6. ἀρ σας Med. et ut videtur B. Cum vulg. 


Wesselingius. Utitur et voce-4veósnipno«; paulo post Diodorus, unde vis ilius vocabuli dilucidari queat; et T. U. p. 9. 411. 


. Vide Longinum, qui non semel ntítur. Toup. MS. 


; 13. 4r a ϑέσϑαι] Hunc locam Suidas ex Harpocratione descripsit, quem 
. illustrat Salmasius in Fl. Vopiscum p. 745. Küist, Vide quae collegit Fisch. in Plat. Pliacd. p. 368. 


ἐν τῷ περὶ Ouorofaz] In 


prioribus editt. [et A. B. cum Pal. Harp.] mendose excusum est ἐν τῷ περὶ Προνοίεις, cuius loco veram lectionem ex Harpocra- 
done revocavi. Scripsisse enim Antiphontem orationem περὶ “Ὁμονοίας non solum ex Philostrato in eius vita constat, sed etiam 
ex aliis auctoribus, qui eins orationis non raro in scriptis suís mentionem faciunt, hüsf. luceria suspicio; cum Oralionis color 


libros de Providentia sive ᾿“ληθϑείας arguere videatur. 


Antiphontem símpliciter nominavit ον, p. 198. 


14. τοῦ βίου A. 


15. ἐπὶ τῷ Küsteras tacite ex Harpocratione: ἦν τῷ MSS. et Edd. vett. 


Zon, p. 198.,et,Phavor. Ecl, p. 107, | 
ποιήσαντες Zon. p. 179. 


z 


am.censeo, Ceterum 


* 


iani VII,4, τὸ uir yg. αὐτῷ ἀποδώσειν χτλ. 


ἃν παρὰ rA : Locos post Fischerum W. —— collegit in Phaedom. p. 220. Tetigit Schol, Plat. p. aas. Suidae &imiliter 
Mfravdoog p. 82, . ; 

oa. 10. Duos hos senarios Inxatos sic numeris suis restitnendos puto: Ὅπως r& τὴν γύμίρην, Urn 
jr Μετέωρον ἐπὶ τὸ ζεῦγος ἀναϑήσει —. Vox avuq (guy quae sequitur, nec sensui nec metro quadrát: quare e 
um hoc Comici intelligendum est de more veterum, qui novam nuptam in, currum, quem pat mu- 


uh Pap M ur xar- 
elen- 


lorum vel boum trahebat, impositam, comitantibus eam sponso et parocho, sive nt etiam vocabatur parapympho. in domum 
spousi deducere,solebant. Hesychins: Πώροχοι, παραβώται, παράπομποι. καὶ οἱ συμπορεύοντες τῇ νύμιρη ἐπὶ τοῦ ξεύγους. 


χαὶ οἱ —— Rem totam clarius exponit Suidas infra v. Zivyoc. Küst. 
nu 


doctissimus ; 
menaeus Jaudatur etiam. Aibenaeo VL p. 237. Toup. I. p. 44. 
, etus non, videatur ferri posse, sic refingeudum opinor: 


Im versu priore satis commode &e expedivit vir 


posteriore non item.. Legendum: — dxeóng&s φέρων. Sunt verha herl ad servum. Ceterum huius comici Hy- 
Hulus assumpta coniectura priorem versum, cum articuli defe- 
* r ferri p Ὅπως δὲ hr rÜuqmr τις ὅταν ὁ χαιρὸς 

12. Qu 16 πραρὼς} Nihil certius est quam notam hanc ab imperito quodam homine loco huic &dsuiam esse. 


5. &ubluncils ἀνα ϑήσει φέρων. 
Is entm cum igno- 


raret vocem -foepu; , quae paulo ante praecedit, esse nomen proprium poetae, operae pretium se facturum palavit, Αἱ de diffe- 
t 


rentia vocum ἀραρῶς et corr 


ὺς lectorem hic moneret, Sed observatiuncolam illam esee prorsus ineptam et Nooc⸗ 
etiam ante nos observavit Casaubonus ad Athenaeum VI. 8. qni ibi loci hnlus obiter meminit, Küsf. 


rrdor recte 
15. ᾿“εστοι νης δὲ ἐν 


ITLoí19) v. 68. 69. quos negligeuter contraxit Suidas: Af:1019 τὸν ἄνϑρωπον χάχιστα τουτονί. Mve06; γὰρ ἐπὶ xonuróv τιν ai- 


τὸν, χατιλιπὼν x11. 





Cephalleniam appulit. ἢ Romani vero prorsus ignari eorum 
quae accidissent, ad reditum se.parabant. — váSrpua. Sic 
dicitur tam res deo consecrata quam quod exitio destinatum est: 
ad utrumque enim valet. Bes autem déo consecrata vocatur 
exiam χἐνιέϑημα. (Et'Ara91uar(20 , aptum accusativo] | Mr a- 
ϑέντα ς, Qui imposuerunt: sic Xenophon. — rat ὄρηπις. 
Cum. autem in legibus eius multa sint quae intentius sint con- 

anda , 8 acerrimum est. odium quo vir ille malos 
persequitur, quod praeter omnes legislatores acerbissimas iis 
poenas sanrit. vrebófaóci. Antiphon de Providentia: 
Vitam revocare et corrigere tanquam calculum non licet. id 
est, de integro vitam instituere, praeteritae vitae ratione da- 
mna. — -vaSécOs: Mutare, ductum ab iis qui calculorum 


in Indo motos antea caleulos revocant, Haec autem vox neque 
differre significat, neque communicare, sed & priore consilio et 
sententià recedere. ' Frequens rius usus apud Platonem Philoso- 
phum. Porro Menander Aphrodisio: Quae cum ejfugisset anor- 
bum , quo laborabat , non potuit verba semel dicta revocave. 
Mydétrgie. Vilato. Pecuniam se daturos promiserunt, pe- 
lita trium dierum dilatione. “ναϑεῖναι et ἐπανεθεῖναι 
idem significant, Araros in Hymenaeo: Afque curabis ut spon- 
sam, cwn tempus opportunum fuerit, sublimem currui inponas, 
[Τραρῶς est adverhium, significans conrenienter. &Qupes vero, 
qui aptavit.] ναϑείς. Qui imposuit: quod de inanimatis 
dicitur, Aristophanes autem ín Piuwfo traduxit ad animatas: 
Perdam hominem in rupem aliquam praecipitem. impositum. 


' 
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᾿ψΠναϑηλήσει. . ἀναβλαστήσει. 


Más pna. πᾶν τὸ ἀφιερωμένον ϑεῷ. 4i- “Ἵνακαϑαίρω, αἰτιατικῇ. 


τοῦντος τῷ Πέλοπι ἀνάϑημα τὴν ἄρνα τὴν χρυ», 
ἕξερα παρέχοντι͵ κειμήλια ῃ ἔχρησεν. . 
"0 βούλομαι δός - μὴ δίδου δ᾽ ὃ μὴ ϑέλω, 


λέγεται δὲ 


we c "d vadgoloost. ἀναταράξει. 


xai ἀνάϑεμα. 


Πλάτων Νόμων 


ἑβδόμῳ" Ὅπως ἀναϑολώσει.. κυρίως δὲ xi τῆς ση-- 
πίας" ἐπεὶ τὸ μέλαν αὐτῆς ϑολὸς καλεῖται. 
va) op ó ντος. ἀναπηδῶντος. 
ἀναϑρούμενὰα. ἀνασχοπούμενα. 
᾿ναϑρώσκει. ἀναπηδᾷ. | 
Mvad suy. τὸ ἀναλαμβάνειν τὸ πρᾶγμα διὰ 
χρόνου. Φερεχράτης"" 
Πάλιν αὖϑις ἀναϑύουσιν αἱ γεραίτεραι. 
[4»axa γχάσας. μεγάλως γελάσας.] 





1. Lex. Seg. p 


pie ord (bin Ga (fordo iini trarur os B. pro «d 
m. M MA —* pna m My 





τ 


Pow 


1. οἰ x. Dub 
troi 


“σεῖς Ga 


.390. et al. Spectat ad Il. c. 236. 


, leitilimum esse: et. Tacohs. fü ie 
j uere "dra gon éeraoágóti. 

Min * Πλάτων Νόμων ΤΠ dcos Pu id: quém Suida relig, extat ν Ἣν itn. κα Sed. nbi. 

s jn Tim, p, 142. e —5*6 ΔΑ Ὁ: d —— AM i — 


sivé 390. vel Zn. p. 189. 


"yi ci t vulgo. "Porro «cribendeim Araxnéa. 


om. x«t. Deinde ji &vezeivic) atriarizi delevit Küster. 
videtur xal ἀγκχαιν ζω, ἀναγεῶ, atr. Cf. Tho. M. p. 57. 


—— 
nont 


“ψγ)υφψήν σειν fevirescet; DM T 
eonsécratum ét, ^ Cum Apolo awremm agnam 
hric ^ cinreHa. offefenti. deus respondit: 
Quod volo, dato; neve mihi tribue, quod molo. Dicitur 

Wraboldóact:. Perturbnione, — Plato 
τ Nuccorum confusione. | Proprie dictum de 
sepía: qnippe cutus atramentum vocetur ϑολός, 
póv to £. Exsilientis. Mvadpobutva. Quae consideran- 


narium 


εἰἰδὴν repete, 
Legion septima: 


wr. ἨἩναϑρώσχει. Exsllit. 
sempus res iüveriles: resomere. 


Iusciri int. 


[4»exe y?áowg. Cachinnatus.] ^ 


3. Far n eiiam Zon. p. 199. 


ia. Ex Harpocraàtione. 


d vaxádaga2ig. ἐπίλυσις, διευχρίνησις, «Καὶ 


᾿νακαϑιζήσομαι. καὶ ἀναχκαϑίσω. 
᾿Ἰνακαλούμενος. αἰτιατικῇ ., ἀνακτώμενος, 


δ πρὸς τὴν προτέραν διάϑεσιν ἐπανάγων. Ὁ δὲ 


ἐσπούδαζεν ἀνακαλεῖσϑαι τὰς τῶν ὑποτεταγμένων ei- 
γοίας καὶ προϑυμίας ἐχ τοῦ γεγονότος ἐλαττώματος. 

᾿Μνακαλυπτῇ ἥρεα. δῶρα διδόμενα. ταῖς νύμ-- 
gai πάρά τε τοῦ ἀνδρὺς xai τῶν gor φίλων, 


inar τὸ πρῶτον ἀνακαλύπτωνται ἀνδρὰ igi NES 


. ἔστι δὲ ταῦτα καὶ ἐπαύλαια. 
p ναχάμψαι. χαταφυχεῖν, [ὑποσερέψαι 3 Á 


"4 vaxaíagiy. δῆμος φυλῆς —ü: 
᾿νάκαια. 


15  4vaxaívicig. 5 ἀνανέωσις. λέγεται * xoi 


᾿Δνακαίνωσις. Καὶ ᾿Ανακαινιῶ αἰτιατικῇ., 


€ οἶα κχ J 


2. dqitpou£roy] In prioribus editt. corrupte legitur dgulquua p od 
3. Lege et emenda, Air» ὁ Πύϑιος ἀνάϑημεια τὴν ἄρνα τὴν χρυσὴν, τῷ Tiflon:, 


je 


Ν᾿ ἃ 6 ^ ϑ: $00. εἰ "on. Speciàre videlur. àd locum Thucyl. Y $87. 13. Nite He psych. DU —* 
ien e" uy füssde tUm Interpreti nis: vidé Pbryn E p. 33. — Me e εἰ, ἄνα ne- 
Ado eid: li Arist. H. A. ^I. - 304. add ubi 1; deihdé ub ur derte τὰ γέων πράγματα, hi iamen in 
ὯΝ —— E. UU ἐξ (^n ὀχῆς ἀνανεξει». profert Schedas Basil; p. 80. M ὃ διὰ 
"d m. A. Habet E. post "vexaodis. —— xül o 2 e ἂν B. 

ἀπε EM: gne atl ^ (xd? οὐχὶ ἀνακαγχάσας "Lon. p. 


Τ᾽ Areopagitae slve Zon. p. 187.: —— —R — 





ἀναχαϑήσω A. Quod subiungebarur Plur, Gaisf.. A 
Med. agnoscit. 5. Locum Polybio triboit U. Sceph. Thes. If. p. 19. B. 7. 7x t EL 
"ACE Vidémdus etiam Top. in Longiii 4,5. 
ἡ n δ - 11. M ide v. ᾿Εὐεὔχέα : nnde TAS ipsa vocis forma — 
— AZ. bapatofila: deest A. B. nhetlnui propter Lex. 8 1, 10. "Arii s evil, τοῦ 
PE Yrürma déféuslo, nee sufficit χαταφήγεν: bs j^ WT : à 


Lége cum 
" sophanis locus Av. 582. 


Cf, Lex. Seg. p. 348,23. et Steph. v. Atraraíany]; Hoc accentu A, B. E. 


vel sic: Αἰκοῦν τος τοῦ ἢ Πυϑίου ἀναϑεῖναι τὴν pre τὴν χρυσῆν, xa) ἕτερα 1 — ut. me τὰ τ 


ὃν 
vas 
12 
hinc 
Arc. 


^od 
M x ra- 
Ma- 


9, xid aiite q'(Lw» om. A. B. É. cum Harpocr 


on. p. T4 "atv e . xeimqu; "v. Pisa enim Ari- 


15e 127195. Z,0n. p. 180. 15. Atv axetvidis] — — 


Quicquid : deb 
a Pelope do- 


Wrvato- 


Myvrad9vtir. Post longum 
Pherecrates: Iterim anicele 


Wrnyd- 


Suspicor tamen düas voces in unam coísse: sí quidem. 


di 


ϑαρσις: Explanatio ; expéelilo, Εἰ "ibi 1; 
ape, ᾿Ἡνακαϑιζήσομαι et Poe Ld etes 
λούμενος. Aptim accusativo: recuperáns, ad priorem Sib- 
tum reducens. File cero subditorum benetólenfigm. et studio 
post acceptam cladem sibi reconciliare conabatur. — 4ygn- 
xaluminore, Dona quae sponsís dabantur et ab viro et mp 

amicis interioribus , eum primum faciem ret egereut. —— 
se spectamdas praeberent, Eadem euam vordntur, ἐπαύλια. 
ναχάμιαι, Devórare, Myvaxatadir. Anàcaea, po- 
pulüs (ribus THppothoontidis. ' "d raxa(vidig. Renovauso. 
Wieithz etam ἀναχαίνωσις. et ἄῤαχαινιῶ, aptum &ccusalivo. 
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Ἡγνάχαιον — Mvrazvovt atr. 
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C yünatiy. τὸ δεσμωτήριόν, εἰς ὃ χατετίϑεντο 
τοὺς πονηροὺς δούλους καὶ τῶν — τοὺς 
ἀφισταμένους." "laeiog ἐν τῷ πρὸς “Ἕριιωονα͵ περὶ 
aye" “Ἑρμοχράτην δὲ [3 τὸ vba: ἐνέβαλε, 


ὃ 
φάδχων ἀπελέδδερον εἶ elvat , καὶ οὐ ; πρότερον ἀφῆκε 5 


πρὶν 7 δραχμὰς ἐπράξατο. ᾿ 
"yat x acq xag. ἀνεπλήρωσας. βοῆς, τὰς 
ἀχοὸς jud» κωφὰς εἰργάσω, ᾿Ἰριστοφάνης. 
,ἀνακέφολ αιοῦταϊι. ἀναπληροῦ τι, dva- 


χείξει. Koi ᾿ἀνακεφαλαίωσις 4 ἡ ἐξ ἀρχῆς ἔρευνα, 10 νός φησιν" Ἔσο ἀναμένων 1) ἀνακλητικὸν" 


᾿ἀνακεχωρηκότων. '0. e ᾿ἐχιήσατο, βιβλίων 
μυριάδας τρεῖς, καὶ τούτων —— xai ἀνακε-- 
χὠρηχότων. dri τοῦ ἀποκρύφων, Acyel δὲ περὶ 


᾿Ἐπαφροδίτου͵ rot “Χαιρωνέωρ. 


Mvaxez vp ἕνη. ἀνειμέ νὴ -  χεχαυνωμένην. ἀγνερή. 1δτετύλμησαν, οὐδ᾽ εἴσω παρελ θεῖν ἴσχυσαν, 


Mváxeioy. Sooc. ἢ τὸ τῶν Ziogxovgov ἱερόν. 

Ei vaxei ia Sat. ἐπὶ ἀνδριάντων. Κατακεῖσϑαι 

"06 δὲ xai " κατακεχλέσϑαι,. ài, {τῆς} τραπέζης. Καὶ 
ἀνακεῖόϑαι πολλάκις ἀνεὶ τοῦ κατακεῖσθαι. 


1. Quac hie Suidas habet, potius referenda puto ad v. Myayzearov. 


Wvüxtt ra n [DE ἀνάκειται λοιδορῖαις" 
ἀνάκειται 'πὸ νοις», , κύβοις » gt σημαίνει 
'δὲ τὸ οἷον πρύξκειτάι ἐσχυρῴι 

γακηκεῖς ἀναληδᾷι 

Mvax ἡρύττω. αἰτιατιχῇ. 

vx Δ αις. ἡ προςφώνησις. 
διὰ τοῦ i ἡ ἀνάπαυσις. 

᾿ναχλητικόν., μέλος σάλπιγγος ἀνακαλούσης 
τοὺς ὑᾳϑύμου ς εἷς πόλεμον. Καὶ Mágxas "i ui 
τοῦ 
βίου εὔλυτος, μήτε ὕρκου δεόμενος. μή τε ἀνϑρῶπου 


P yan 


᾿φνακῆηκίει, ὦ 


᾿Ἄνάκλισις δὲ 


τιγὸς μάρτυρος. 


Ὅμηρος. οὕτως καὶ 
ραν οὐ κα- 


να χλῖναι. ἀνοῖξαι. 
Ἡρόδοτος. Οἱ δὲ ἀναχλῖναι μὲν τὴν 


ἤν αχλώμενον. τὸ ἀπηχούμενον. “ἧς ἐπὶ 
τοῦ Κυρίου Ῥωμανοῦ τοῦ μελωδοῦ" Σὺ γὰρ ὑπάρ- 
χεις τὸ φῶς τὸ ἀπρόριτον.] . ᾿ 
[4»a xv üvsat. κνήϑονται, κατὰ ἐατρούρ.] 
Warpocratio enim εἰ ἧμες Naidas supra scribunt caürcerem vo- 


cari ἀναγχαῖον : quod defendit Maussacus in Harpocrationem. Certe apud Xenophontem Hiellenic, lih, V. p. 567. 568. carcer vo- 


tatur Creyxalor, ut Portus recte observavit, 


ud Etyinologum tàmen etiàm legas apud Boeotos carcerem vocari cardi ov. 


A 
0 mare háud temere quicquam — censeo. πανί. Priora usque ad δούλους totidem litteris Schol, ad Demosth. L. in Steph. 


pe 1414 Cp. 632. ed, Paris.) ITeuist, 


13: Toacoc Yragm. V. ed. Schóm, — 4. : toit Eq 


saei loco mox citato ἄνγαχκαῖον reponit Prícaeus in Luc. XII, 59. Nau OR 
'aór ἀνάχαιον B. E. 


Po xal om. K. 


6. Valckenaerius ὅ i. e, M0 drach |a 
“ἰστοιράνγης βηα, 812. ubi quod legitnr ἐχχέχιύ, ip yxes , praefert Hemsterhus, In Luciani Timon. 2. extr, breseh. e». pite. Thu- 


I! oyd. p. 164. 9. Lex. Séy. p. 390. 
'& ad Rom. 13,9, significari, Cf, idem Zou, p. 187. 
απ ψεχωρηχρέας ltésus comparavit Galsf. 


συμπληροῦται Hesychius. Melius tamen Zou, p. 200. ἀναπληροῖ: ,yidetür enim Ep. 
11, Integer locus extat in v. ᾿Ἐπαφρόδιτος, Ex Erotiani praef. p. & ἀνα- 
Porro ἀναχέχωρηχότα τόπον τὸν ἔρημον. χαὶ ἥσυχον memorat Eust. in M. ru sp. 495. 


16. Phara Meursitis de h. 1. Athen. Attic. 17, Adde Schal. Luciani T. 1. p. 149, Nescio an pco ὄρος reponendum ἀνάχτορον ex 


Harpecratióue, Geisf. 
!wontex Atben. T. p, 23. 
V. udiove τὴ! "ag "Wefaoay; 
in Xxbenhei jüpre «io di εἰμεν 
᾿ ρα ϑαι Did éoti ᾿ἀνἔκειτα 
25 φῇς eum 702: p. 199. eU i. Mcd 
i$) Wide Philem, p. 748. ^ 
8. E- 
etri 
Im μῶν, io duh * a dalàkeeó mohita« offeudebat. om. ἢ 
ir ——— py d hibipa : / ioo 
D , OsL οὕξως om. A. 
* d Geieelitifetca s "n der edi r dra P Posee 
wd. Και. Mérodbii locum Voluit eum 
AA TU " , 


S ΤΉΝ in LN p. 1404. 


lv yao 


ἘΝ δὲ om. Β, εἰ Zon. p. 200. 
reside pertiuet.ad T. γ΄ Τοῦ, . 


i^ Bibf, Gr. T. X. p. 137. Itomanus Diacon senus 
"aiymhorum auctor? ce'eberrianis," Gaisf. ui j 


17. Mroztio i τὸ ἀπίαχεῖσϑαι Lex. Seg. p, 26. 
** Tite plenius c legitur: ᾿αναχεῖσπαι δέ φάμεν ἐπὶ ἀνδριάντος 

idem xol xaraxtxlla9ii, ὡς ἐν Zupnoaío 3558 ἡΠλάτωγ, 

lic eliam aperta verh jd oni ἡ ἦν, — 

ty ἡ des xu » Mrs Yet xatá ak χατάχειταὶ 
τἀκεχλίοθαι, ubi duo supe 5 Versus rep 

, 4. "fr "mr bord Het bh 2 Timaeum, "A A. Ne ox ἫΝ 
5. Accessit. εχ A. D. E, B 8. ἀχαλαλρόσῃς, τοὺς 093. Hg ili" 


p. 188. pic fap; E. 


e 


5 d. aii 


post, — fue in. 
— AER HE e E ES ftonen RAS hs 


A "babet iu war Lodo αν Dr δὴ τοῦ. ἀμί j Ei m. $, xv9o? B. Ese ΕΝ i. ἡ Deitide. x, ἡνν 
19. ΟἹ. in Xs mg. —— [aid] 


Kai.) ne — peii 
αἱ" χραν- 
—— 

3 us 


ἐπὶ ἄνϑῃ tyr, 
Mene τοὺς ἀπὸ ANTH 


Moraxtiadet 


i à εὐωχούμενος. 


65 Zn, p. ui 


Mies: Mrroriros M ' 10. "Eoo 
εἶτα, - ie, s ru ys EUActos ο, 


^ 1. é. 
o6 19:1 ΜῊ Wanerl, ΠῈΣ 
aoi pde τὰς γὰρ ie- 


eto, d Ὁ div xlivia^ 

E. — * οὔ 6.6 

y Yum. designari puià de E fricius 
- 900. clarus , quamplurimorum contaciorum sive y. orum 


Sic omnes libri editi, Sed leginduii eS ἀνα- 


xvorrei, ut in (A. et] codice Vaticano scriptum esse Pearsonus notávit. Küst. 





Μνάκαιον. Carcer, in quem coniiclebant servos malos et li- 
— ingratos. laaeus in oratione contra Hermonem de spon- 


ipei e ertum. ei aulem. án. carcerem. it, . décens 
rium suum, mec prürs. ewm 


isit, quam 
ha pr al co eregisset, Mvaxtke dq nxac. 
Anfes Min "clamore complevisii et obtudisti. . — 
nes. Wraxtqniciowtat, Replet, summatn re Et 


να χει αλαίωσὶς, quaestio ab ipsis principiis ducta, — 4v axé- 


rores 


geonxótov. Ile myriadas lres librorum, eorumque prae- - 


atantiwm. et. Teconditorum sibi comparavit, Sermo de Epa- 
—— Chaeroneusi.. Μναχεχυμένη. Bemissa, solota, 

Mrdüxtiov. Auaceum, mous. vel Castoris et Pollacis 
—Ó Mraxeiaóqi.. Dicitur statuis dedicatis, — Aearea- 
πεῖσϑαι vero sive xaraxtxl(g0a: significat mensae accumbere. 


Saepe tamen ἀναχεῖσθαι pro χαταχεῖσθαι ponitur · ⸗ x &i- 
ται σχώμμ. Indolget cavillis, conviciis, masculis ——* 
4essecin,. aurpoi ailouihus. Ubi. verbum iguificat., . ve die 

ἀπὸ δε sten er sive draxtsiens Kadiit. — 
79.. Acausativo apium. A vdninate.., Allocutio. a ra- 
selaaig vero per ; accubitue. wraxingtrxor. Cantus ta- 
bae revocantis ignavos in proelium. Marcus Autoninus: Clas- 
sicum quod ex rita [6 rerocabit, ite expecta, ut qui para- 
tus sis discedere, neque iurisiurandi neque ullius hominis te- 
stimonio indigens. Wveaxiirci. Aperire: npod Homerum, 
hic edam Herodotus: IHj vero fores aperire non ausi, neque 
ingredi sustinuerunt, — [4raxziecntrar. Sonus repercussis, 
Ut domini Romani Poetae illod: Tw enim es honen inacces- 
sum.] [Mrexrürra: Scalpuntur. Extat in usu medicorum.] 
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"dvaxoygviáaat. ἀναγαργαρίσασϑαι. 

d vaxoutidgn. ἀναγωγή, ἐπάνοδος, ἀναφορά. 
᾿ἡνακομῶ. τὸ ἀναφύω. 

᾿Ἀνακῶς παρὰ Ἡροδότῳ, ἀντὶ τοῦ ἐπιμελῶς, 


᾿ναχογχυλιάσαι ——'"Avázgiais. 


886 


ἡ νακωχῆς. ἀναπαύσεως, ἐνδόσεως, τῆς πρὸς 
μιχρὸν ἐν πολέμῳ εἰρήνης. ᾿ἀνακωχὴ δὲ εἴρηται 
παρὰ τὸ ἄνω τὰς ἀκωκὰς ἔχειν. 

"Ἡναχράτος. ἐπίῤῥημα. μετὰ πάσης σπου-- 1 


. φυλακχτικῶς, ἢ βασιλικῶς, Καὶ ᾿Αναχῶς ἔχειν, φρον-- 5 δῆς. Οἱ δὲ ἔφευγον ἀνακράτος. 


, , e ΕΣ - Hus 
τἰζειν. Προειρημένον τούτοις, ὅπως ἀναχῶς ἔξου-- 
σιν, εἴ τι ἐκ τῶν πολεμίων κατὰ τὸ ἀφιανέστατον 


, 
πειράζοιτο. ] 
ράξ, , ^ * Asi * dva t 
᾿Ἀνακωχεύξι. παρὰ Σοφοκλεῖ τὸ ἀνασειρᾶξει. 


Ἀνακρέων. Τήιος, λυρικός, Σκυϑένου υἱός 
oi δὲ Εὐμήλου, οἱ δὲ Παρϑενίου, οἱ δὲ ᾿Αριστρχρί-- 
του ἐδόξασαν. "Eygawer Ἐλεγεῖα καὶ Ἰάμβους, Ἰάδι 
πάντα διαλέχτῳ. Γέγονε κατὰ Πολυκράτην τὸν Σά-- 


ἀναχωχεύειν δὲ κυρίως λέγεται, ὅταν χειμῶνος ὄν-- τὸ μου τύραννον, ᾿Ολυμπιάδι νβ΄. οἱ δὲ ἐπὶ Κύρου xai 


zog ἐν πελάγει στείλαντες τὰ ἅρμενα σαλεύιοσιν αὐ-- 


τόϑι, μὴ διαμαχόμενοι τῷ πνεύματι. μεταφοριχῶς 


οὖν ἐπὶ τοῦ ἅρματος εἴρηκεν, ὅτι οὐ διημιλλήσατο, 


ἀλλ᾽ ἀφῆκε τὸν τῶν ἵππων κλύδωνα, καὶ ἠρέμα 


ἤλαυνεν. 


Καμβύσου τάττουσιν αὐτὸν κατὰ τὴν vé Ὀλυμπιάδα. 
᾿Εχπεσὼν δὲ Τέω διὰ τὴν ᾿Ιστιαίου ἐπανάστασιν 
ᾧχησεν Ἄβδηρα ἐν Θράκῃ. βίος δὲ 7j» αὐτῷ πρὸς 
ἔρωτας παίδων καὶ γυναιχῶν καὶ ᾧδάς. καὶ συνέ-- 


15 γράψε παροίνιά τε μέλη καὶ ἰάμβους καὶ τὰ καλού- 


᾿Ἀνακωχή. ἀνάπαυσις, ἢ εἰρήνη πρόςκαιρος μενα νακρεόντεια. 


πόλεμον ὠδίνουσα. 





᾿Ἀνάκρισις. ἐξέτασις ὑφ᾽ ἑκάστης ἀρχῆς γι- 


f. Vox ἀναχογχυλεάζω legitur apud Aristoph. Vespis 587. ubi scholiasta eam exponit per χωλύω. Apud Hesychium legimus, Are 


χογχυλέσαι, ἀναγαργαρίσαι. Küst. — Glossa Platonica: vide Ruhnk. ín Tim. p. 34. Lege cum Zon. p. 201. aliisque drayapyapi- 
gm. — 2. Lex. Seg. p. 391; om; deep ood , Zon. p. 182. etiam ἀνα γωγή. Post h. v. A. marg. Avexormro, αἰτιατιχῆ, Mox seque- 
bantur, "M yaxot. ol zfiógxovoor, παρὰ E ἀνάσσω, ἀναχὸς " ὡς gg, «φυλαχός: ex Etym. M. p. 96. interpolata. ' Delevi 
cum A. B. E. et optlmo libro Zon. p. 167, — 4 παρὰ Ἡροδότῳ 1. 24. VI, 109, Attigit Eustath. in Il. d. E 21. et in Od. &. p. 1425. 
his verbis: ἔστι» ἐν χρήσει τὸ ἀὀνακῶς, ἀντὶ τοῦ qgortidrixog, ἐπιμελῶς, πεφυλαγμένως, "Hoódoroc* Καί tig ólxiny τε ἄναπλα- 
σέσϑον χαὶ σπορᾶς ἀναχῶς ἐχέτω. — Vide Lex. Sez. p. 391. Zon. p. 226. quaegue collegit Piers. in Moer. p. 43. '"Hoodótov A. 
6. ἔξωσιν A. 7. Malim —— 9. “«Ἱναχωχεύει et mox ἀνασεράζει Galsf. cum A. pro ὑἐναχωχεύειν et ἀνιισειρέζειν. 
post ἀνασεράζει inserunt A. B. E. Med. x«l ἀναχωχεύειν τὸ ἐν πελάγει χειμῶνος ὄντος στήσαντας (στείλαντα B. E. στείλανεαις M. 
παείλαντος AM. συστείλαντος Phavor. Ecl. p. 106.) τὰ ὀθόνια σαλεύξιν τ quae extant in Etym. M. p. 96. cf. v. Arexetysvor,  Cete- 
rum integram hauc annotationem praebuit Nchol. Soph. Electr. 732. Priora Zon. p. 201. Hesychius et Lex. Seg. p.391. 11. σα- 
ArfavaiV] σαλεύωσιν A. B. E. Zon. 16. 4» ax 5] Spectat ad Thucyd. 1,40. uhi v. Schol, 
1. Thucyd. IV, 117. Allud exemplum praestat v. Vire. 2. τῷ ante πολέμῳ óm. A. B, K. cum Lex. Seg. p. 391. retinet Zon. 
p. 182. 4. Hesychius ἀνὰ χρατός videtur repperisse, — δ, Οἱ δὲ ἔφευγον ἀναχράτος Procopii verba de Bello Pers. 1I, 25. 
.191. CL v. d yzpéros. 6. Eudocla p. 60. Ztrezofov Τήιος, λυριχός.. ἔγραινεν ἐλεγεῖα καὶ Ἰέμβους, "Téde πάντα deinlfero, 
ἧτοι παροίνία μέλη; καὶ τὰ χαλούμενα ᾿Αναχρεόντεια, Σχυϑίνου ἢ Παῤϑενίου υἱός Schol. Plat. p. 312. 7. "dordroieiiróV abrir 
ἐδόξασιν E. Β. ἐλιγείαν A. Mox πάντες B. 10. δὲ post γέγονε K. "᾿Ολυμπιάδι νβ΄ Eusebius iti Chromico Asn&creontem 
ad Olymp. LXI. referi: qnod «i sequimur, scribendum híc erit Ὀλυμπιάδι ξβ΄, Kust. Gaisf. affert Clintoni Fast, Hellen; a. 531. 
ldem Nuidam vituperat, qui sequentibus of δὲ ἐπὶ Kvpou χαὶ Kauf. auctores diversos memoret, cnm Polycratem, Cyrum es 
Cambysem aequales fuisse constet. 11. τάσσουσιν E. et B pr. τὴν xf] Manifestus hic est contra chroncl error; qui 
t&raen nón tàm Suidae quam lhrariis tribuendus videtur, a quibus notas numerorum in veterum scriptís € corrnptas 
easé constàt, Facilis est antem ἀμαρεήματος hulus emendatio, quoniam Suidas híc addit Anacreontem secundum nownuollos «ub 


Cyro et Cumhyse vixis*e, Constat enim Cyrum occisum fuisse Olymp, LXIf. et Cambysen eadem Olymp. ei &diccessisae: quo 
proinde tempore et ante Anacreontem ülornisse necesse est. Aust. Ej' restituit Faber in Anacr. p. 112. yz A. unde γέ fécit &ist. 


TÉ 
at Clintonum. 


Harpocratioue: cf. infra v. Alxmx ἀνίάχρισις. 





Mdrexoyyviidgai. Qs coluere. ἡναχομι δή, Reduction 
reditus, receptio. — vaxojo. Wefloresco. «{Φγα κεῆς, Apud 
Herodotum significat, diligenter, caute, vel regie, Et Araxs ἔχειν, 
dilirenter eurare. Cum fis edictum esset, ut diligenter sibi ca- 
cerent, si forte hostes occultas insidias molirentur. — vra- 
χωχεύει apud Sophoclem significat retinere. Proprie autem di- 
citur de nantis, qui inter tempestatem velis coutractis navem in 
salo fiuctoare sinunt, ventis repugnare nolentes. per translatio- 
nem igitur poeta de curru dixit, quod ille cursu non contendit, sed 
equorum tuimulta relicto lente snccedebat. ᾿ raxao Z7. Indu- 
ciae, vel pax suhita in bellum eruptura. 4 vxo; Cessa- 
wouis, remissionis, picis ad exiguum tempus ín hello durautis, 


12. Τέω] τήω inter versus B. yov E. Repetita haec in v. Τέω, 
diae, Cleobuli, Báthylli nomina profert Keinesins, v. testimonia vett. in ed. Fisch. p. LV. sqq. 
ἐφ᾽ ἑχάστης Med. 


13. υδηοα B. R. 14. παίδων Smer- 


16. M4 verotóvzit Ἀ. 17. Ex 


Vocis autem notatio ab eo quod est. ἄγω τὴς &xoxdg ἔχειν, 24 va- 
κράτος, Adverbium. 'Totis viribus, Illi cero totis viribus fu- 
giebant. "A4raxofor., Anacreon, Teius lyricus, Scythini filius, 
vel ut alil reflunt Eumeli, vel ut alii Parthenil, vel ut alit Aristo- 
criti. Scripsit Elezias et Iamhos: omnino usus lonica dialecto. 
Vixit tempore Polycratis, qui Sami tyrannus fuit, Olympiade 3, XIL 
alii vero Cyri et Cambysae temporibus cum vixisse pomunt, 
Olympiade LII. I« cum Teo pulsus esset per Histiael seditionem, 
Abdera conunigravit, urbem Thracíae. Per totam vitam pueco- 
rum et feminarum amoribus odisque panzendis studuit. scripsis 
etiam carmina convivalia, item iambos quaeque vocantur Ana- 
creontica. ᾿Ἡγάχρισις. Inquisitio, quam singnli magistra- 
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ἀνάκρισις — Adrakauáv tiv. 


388 





γομένη πρὸ τῶν ÓuxG» περὶ τῶν. συντεινόνεων εἰς καὶ γυναῖκες ᾿“Ἃνασσαι. Καὶ "dváxtoga » τὰ ἱερά. 


τὸν ἀγῶνα. ἐξετάζουσι δὲ καὶ εἰ ὕλως εἰςάγειν χρὴ 
ταύτας. 
᾿ναχρένω. αἰκιατικῇ. 
ἈἩνακχροτῆσαι. ἐπαινέσαι, ὑμνῆσαι. 
Πτολεμαῖος πάντας ἐκέλευσεν ἀνακροτῆσαι, τῆς 
εὐτραπελίας ἀποδεχόμενος αὐτόν. — 
Mvaxoovóusda. οἷον ἀναπροοιμιαζόμεϑα. 
νακρούσασϑαι. ἐπὶ ναυμαχίας τὸ συμβάλ-- 
λεεν καὶ πάλιν ἀναδύεσϑαι. ... , 
Ἀνακτᾶσϑαι. Θουκυδίδης. ἀντὲ τοῦ ϑερα-- 
πεύειν. τίϑεται δὲ ἡ λέξις καὶ ἐπὶ τοῦ τὸ προαπο-- 
λωλὸς αὖϑες κεήσασϑαι καὶ ἀπολαβεῖν. 
άνακτες. οἱ ϑεοί. xaizdvdxroga , τὰ ἱερά. 


10 ᾿ἡναλαβεῖν. ἐνθυμηθῆναι. 


Καὶ Mvaxropíav, δεσποτείαν. Καὶ ᾿ἀγακτόριον, 
ἱερόν. Καὶ ᾿ἀναχτόρων, ἱερατειῶν. 
᾿νακοινώσασϑαε καὶ ᾿Αναχοινῶσαι, ἄμφω 


Ὁ δὲ 6 λέγουσι. Ξενοφῶν δὲ καὶ ᾿Ἵγεξυνοῦτο εἴρηκεν ἐν 


ταῖς Ἑλληνικαῖς. 

[νακυνδάραξος. βασιλεὺς Νίγου Περσι- 
xijg χώρας. 

᾿Ανακυκλήϊον. τὸν ὀρϑόν. - 
Ζ]1ηδ᾽ εἰς ἐσχάτην 
"ἀναλαβεῖν. ἐλπίδα, μήποτε διὰ ταύτης πολέμιος τοι 
ἐπ᾽ αὐτοὺς ἀναβῇ στρατός. ] 

᾿Ἀναλαμβάνειν. αἰκιατικῇ, ἐπὶ τοῦ ἀνέχειν. 
Ὅτι ἔμελε τοῖς φιλοσόφοις καὶ τοῦ κοσμίως ἀναλαμ.- 


Ἄάναχτες καὶ ᾿ἄνασσαι. ᾿Τριστοτέλης & τῇ Κυ-- 15 βάνειν τὴν ἐσθῆτα, xai τοὺς μὴ τοῦτο ποιοῦντας 


πρίων Πολιτείᾳ φησί" Καλοῦνται δὲ οἱ μὲν υἱοὶ 
xai ἀδελφοὶ τοῦ βασιλέως “ἄνακτες, ak δὲ ἀδελφαὶ 





3. ταύτας om. MS. Vat. 375. a Bastio coll. 4. Om. Küst. 


Arver Zon. p. 200. 


dum Govxvdídnc, quod continuam ip glossam irrepsit. 


5. Locus Iosephi A. I. X1I, 4, 9. repetitus in v. Ξὐτραπελία, 
8. Ἡναχρουώμεϑα Plato Philebi p. 13. D.  Miram vocem ἀναπροοιμιάζομαι Zonaras agnoscit 
9. Vide vv. ᾿Επαναχροῦσαι et Πρύμναν ἐχρούοντο,, coll Duk. in Thucydid. VII,86. et Valck. in Herod. VI I 
11. M raxiügci] Altiarizj subiecit Gaisf. ex A. ignoratum Zon. 


ἔσκωπτον. Πλάτων iy Θεαιτήτῳ Πάντα δυναμέ-. 
vovg ὀξέως ve καὶ τορῶς διακονεῖν, ἀναλαβέσθαι 


ἐχέ- 


ΠῚ. 84. Hac revocan- 


p.200. Θουχυδίδης &vri τοῦ θεραπεύειν} Sic Polybius ΠῚ, 60, 87. Xenoph. K. II. ζ΄, p. 539. quem locum respexit fortasse Suidas. 


Ad finem ponendum est [cum Zon.] nomen Θουχυδέδης. Burn. Aptiora dedit Lennep. in Phalar. p. 20. sq. 


ἀπολαβεῖν B.E. — 14. Hacc cum Schol. Aristoph. Av. 782. 


pervulgata (vide vel Musgr. in Soph. Qed. R. 85.) áppellari 

carate nohis constaret ex Athen. VI. p. 256. A. sive Eustathio . 
1. Post τὰ ἱερὰ delevi ἢ τὰ βασίλεια, quae Z,on. p. 188. retinet, cum A. B. E. Cf. Solan. ih Luciani Tim. 23. et inipp. 
2. V. Apollonli Lex. p. 132. Zon, p. 180. et intpp. Hesychii v. Mraxtoo(gor. 


65. addito Loheck. Aglaoph. p. 60. 
ριῶν Küst, cum Porto Jezehat. Sed obstat Lex. Neg. p. 391. 


v. ᾿νεξυγοῦτο. Ceterum Gaisf. tacite vetustam scripturam ἀνεξυνοῦντο mutavit. 
habet, in marg. et statim ante eam Arezzo. 


g«$os] Hanc gl. 


13. ἀπολαύειν 
observauoge tam 
Cypriorum ἀνάχτων ac- 


15, Ex Harpocratione Pal. Sed Aristotelem in 
pow miraremur, nisi de ratlonibus 

ἢ 11, ν΄. p.947. 16. μὲν om. A. . 
Herodoti 1X, 
" -» - 1 3. E 
Lraxiógny, ἱερῶν ἢ ἱεριτειῶν Ἐ, 5. ᾿νεξυν οὔ το] Vide infra 
6. ᾿Ελληνικαῖς L 1,30, 7. M vea xv v d a- 
Frvaxi. reepsit ex v. Σαρδαναπίλους. Gais 9. Coxi- 


tent de hac voce eiusque interpretatione acutiores, — Mihi enim nune nibil in mentem venit; nisi quod apud Beeren legebatnr, 


Ἡνακύχλει, árdgjov: quae tamen glossa non minus illustratione indiget quau ipse Suidas hoc loco. 


üst. τὸ ὀρϑὸν aras 


p.167. ΜΕ. Par, 2561. et Ε΄. Abreschius in Obss. Misc, V. p. 93. , legerem ἀνεχίχλει, el; τὸ ὀρϑὸν στῆσον, sive quoque ronde 


Gov, lensio videbatur 
ib τὸν (va λεύσσεις 


ϑύραρβον. 
εἰς cerie tueamur. Nibil iuvat Zon, p. 201. 


Ncbweighünsero. . Sed probandum ἀνέχειν, ut ἀναλαμβάνειν sigulficare 
14. Ὅτι add, A. ἔμελλε omues ante Küst,, qni secutus est Athenaei fidem L p. 21. B. 

10, Πλάτων Pv Θειατήτῳ om. B. habet E. marg. : 
Locus Platonís iu Theaeteto p. 175. E. haud 


aut reprimere, v. Ast, in Pl. Lej. p. 193. 
upde Suidas haec cumi oQutinuis descripsit. . 
pserunt in glossam ᾿Επιδεξιελευηέρως. 


jgenium &vcxvxingov," Legendum opinor, ζένω xízlor, τὸν οὐρανόν, Respexit Sophocl, Philoet: 813 
v; Hesychius pelus corrupit, Sed fort. recte Hesychius "Mrexixlt. : 
Orest. 231. ut Abreschius monuit" Toup. MS. Haec si referuntur ad Arixtoph. Av. 1366, coniectare 


ἀνόρϑου » b respexerit Eurip. 
licet : “νὰ χύκλον, τὸν δι- 


ii. μήποτε! μήτε D. K. Verborum neque sensus omnino perspicuns nec dictio proba: non ením haheimus quomodo 
13. aluarixj om. "n 
i 


Mox ἀμπέχειν H. Steph. Thes. II. p. 560. A. 
catur aut vires recuperare (v. Dorvill. In Chari;" mim 


Ista cum dicto Platonis jrre- 
paulo rectius sic perseriptus: τὰ μὲν τοιαῦτει 


πάντα δυναμένον τορῶς τὲ xai ὀξέως διαχονεῖν, ἀναβάλλεσθαι δὲ οὐκ ἐπισταμένην ἐπιδέξια ἐλευθέρως, οὐδέ γ᾽ ἁρμονίαν, λόγων 


λαβόντος ὀρϑῶς ὑμνῆσαι ϑεῶν τε xal ἀνδρῶν εὐδαιμόνων βίον ἀληϑῆ. 
p 6 μιν ? ηϑῆ 


βάλλεσθαι, wt apud Platonem. | Significat hic autem ἀναβά 
cet ipse Suidas supra ve vagaAlu, Bust. . 





*us faciunt ante iudicia de rebus ad litem pertinentibus. in- 
«4uirun& etiam, &n omnino causa sit in ludicium. introdu- 
vendan. ᾿ΑἈναχροτῆσαι. Plausu comprobare, celehrare. 
"Tum Ptolemaeus omnes plaudere. iussit, urbanitatem eius 
probans. Ἀναχρουόμεθϑα. Canendi initium facimus. 
dvaxgoójcuc$c:. De naval proelio dictum, t sit, pu- 
gham Ccommiuere retroque cedere. Ἡναχτᾶσϑαι. ld- 
«qne sanare apud Thucydidem. — Significat etiam, rem prins 
amissam recuperare et in integrum restituere. Ἤναχτες. 
Dii Et'4rázrogr, templa, — vextrc. Beges. Et Ἤνασ- 
7m, regluae. — Aristoteles in Republica: Filii 
autem et fratres regis vocantur ἄγαχτες, sorores vero et 
Suidae Ler. Vol. I. 


17. τορῶς] στερρῶς E pr. — dvalajécóm] Lege 


aya- 


λέσϑαι vestibus indul; quo sensu vox ista Atticis propria est, ut do- 


wrores ἄνασσαι. Ε᾿νήχτορα, templa. Ἐπ ναχεορίαν, re- 
giam potestatem, — Et ᾿Φναχτόριον, templum. Kt "Mrextópuy, 


sacerdotiorum. ᾿ναχοινώσασϑαι et rexoriga: per- 
Inde dicuntur. Xenophon in Hellenicis dixit euam áriiv- 
γοῦντο, [Ἡνακυνδάραξος. Bex fuit Nini, urbis Per- 


sicne.] Mrvaxvxlüior. Rectum. Mrnlerir. In 
animum inducere. Neqwe spem nopissimam animo suscipere 
ore ut hostilis erercitus per hanc eiam ipsos aggrediatur. 
᾿ναλαμβάνειν. Se recipere: aptum accusativo. — Philoso- 
phis curae erat, vestem etiam decenter componere, quique hoc 
megligerent, eos deridebant. Plato in Theaefeto: Qui prompte 
enr et alacriter norit obire ministeria, dertre tamen οἱ 
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᾿ναλαμβάνειν ——"Avolt&áusvosc. 
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δ᾽ οὐκ ἐπισταμένους ἐϊτιδεξιδλευϑέρως, οὐδὲ àp- 
μονίαν λόγων λαβόντος ὑπαντῆσαι ϑεόν, ᾿άλεξις δέ 
gno περὲ ἐσϑῆτος οὕτως." I 
fig php rou o τοῦτο vil» ἀνολευϑέρων 
n »slyov jt). βαϑέξεεν ἀῤῥύϑμως ἐν ταῖς ἡδοῖς, 
ἐξὸν καλῶς. οὗ μήτε πράττεται τέλος, 
μηδὲν yàp ἡμᾶς» μήτε δι᾽ ἑτέρων λαβεῖν 
τιμὴν δόντας, φέρει δὲ τοῖς μὲν χρωμένοις 
' δόξης τίν᾽ ὕγκον; τοῖς δ᾽ ὁρῶσιν ἡδονήν, 
κόσμον δὲ τῷ βίῳ" τὸ τοιοῖτον γέρας. 
τίς οὐκ ἀνταὐτὸ κεῷτο, φάσκων νοῦν ἔχειν; 
᾿ἡναλαμβάνειν. ἀντὶ τοῦ ἀνακτᾶσϑαι. ᾿41π-- 
πεανύς" Τότε δὲ ἔϑει τις δρύμῳ, δηλώσων : τῷ n 
σῃ λυυομένῳ xai τὸ δῶμα ἀναλεμιβάνοντι. ὁ δὲ ἐ ἐξή-- 


λατο τοῦ ὕδατος, βοῶν ὅτι ἑαλώχοι 7tQÓ τῆς μάχης. 18 € ἑαυτοὺς συναγαγόντων. 


ναλγήσιον.  ᾿Ιναλγησία. ἀναισϑησία. 


8 


10 


Καὶ ᾿Αναλγήτως, ἀναισϑήτως, ἀπόνως. Καὶ Myei- 
γήτων, ἀσυμπαϑῶν, ἢ τῶν μηδ᾽ ὅλως ἀλγούντων 
ἐπί vay, ἢ πολυᾳλγήτων, «αὧγ εἰς τερλλὰ ἄχη ἡμᾶς 
ἐκβεβληκότων, «Σοφοκλῆς ,. ' 
"Puor ἀναλγήτνδν " 
δισσῶν ἐϑρόησας tvavdor 
ἔργον ᾿Ττρειδῶν τῷ δ᾽ ἄχει. 
τουτέστι, τῇ παρούσῃ συμφορᾷ. 


Mvahéíystas. αἰτιατικῇ. ἀναμφεβύλως. yt. 
ἐννοεῖ tat... Εἰ μέν τις ἀναλέγεεαι τοῦτο, ὅτι χρα- vo 
τήσομεν ἐξ ἐφόδου τῶν πολεμίων. ᾿ 

ἀναλεξάμενος. ἀναγνούς, νοήσας. Ὃ dé 
ἀναλεξάμενος τὴν ἐπιστολήν. Καὶ ᾿4ἀναλεξαμένων, 
Μόλις δὲ τῶν Kapyróo- 
γνίων ἀπὸ τῆς καταπλήξεως ἀναλεξαμένων, μόνος ὃ 


ἡἐνάλγητοξ, καὶ; — —— παρὰ Σοφο- Βλάνων καλούμενος οἰχείαν τῆς περιστάσεως φω- 


κλεῖ, τουτέστι δυῤμετάκλαστος, ἀναλγής, ἀπαϑῆς, 
ἀνηλεῆς; σχληρός. 
᾿ ' “Ζυρανάλγητος γὰρ ἂν 


εἴην, τοιάνδε μὴ οὐ κατοιχτείρων ἕδραν." 





3, ἐπίδει ἐἰελευϑερὼῶς nri, natum ex Athenaei seriptara ἐπεύζει᾽ — — 


Ms at tg postériére. E οὐδέ y". 
ket ΕΙΣ "Parisi: dpt Küst. ἐξὸν χαλῶφ 

"Casaubonus: — Οὗ μήτε πράττεται d 
rus leviter ah vest 


2. 0:8] ϑεὸν A. B. ὃν E. 
quam lectionem praecepera. Casaubonus in Athenaeum, 
o; Ἡμᾶς τε μηδὲν δόντας ἑτέφῳ δεῖ λαβεῖν" φέρη δὲ τοῦτο τοῖσι χρωμέγοισιν͵ εὖ, 
igiis Suidae recessurus locum sic constituebat: — Οὗ μήτε πράττεται τέλος Mrydér εἶς, ἡμᾶς ᾽, μήτε παρ᾽ ἐτέ- 


pav λαβεῖν. «Ἰόνταξ τι dH* Φέρει di τοῖς μὲν χροϊμένοις xtÀ. 


“Μηδεὶς ἄν 


üg, μήτε τιμὴν δόντα δεῖ Ἑτέρῳ λαβεῖν, 
iine * B. 


Eu 


conn 


Sed τιμὴν διδόντας" τοῖς δὲ 7. q. Toup. MS. 
Ceterum Iqéii —— βίῳ maiore distinctione comprehendebautur. 
12. Ἡναλαμβάνειν} Photo Bibl. p. 204. idcobtrudebat Toup. MS., ubi | legitur τὸν 

᾿Ἡππιμινός} T. L p. 529. Nchweigh. 


γὴν προέμενος εἶπε. Καὶ ab94g: Kai τὸ roU4Ale- 
ξάνδρου μνημεῖον συνέχλεισεν, ἵνα μηδεὶς ἔτι μήτε 


* τὸ τούτου σῶμα ἴδῃ, μήτε τὰ ἐν ἐχείνοις γεγραμ-- 


μένα ἀναλέξηται. 
οὐδὲ γὰρ ἁρμονίαν] γὰρ om. A. E, cum — 


3. περὶ lao aoc pravum additamentum, * 6. E ὧν 
οὐ μήποτε πιράττεται τέλος] 
Küste- 


Dobraeus in Aristoph. Plut..256. οὗ μήτε πράττοιτ᾽ ἄν τέλος 
οὗ μήτε recepimus eX Ath. 
10. τοιοῦτο γῆρας A. 11. αὐτῷ Toup. Ms. 
ἀχροατὴν — διαλαμ- 


13. δρόμον B. E. - 14, ἐξήλλατο A.B. 


ς 
ΠῈΣ ἀναπαύων xal ἀναχτώμενος. 
T riy BxuB.E. ^ 16. “νὰ λγήσεον delevit Küsterns, 1d si recte se habet, certe iungendum glossae. centipuae, Mox 
"rati HM ue Dina ἀξ Cor. p. 237,12. extare monet Gaisf. In Lex. Scy. p. 391,14. ordo verhorum invertendus videtur. 


7 17. πα 


onam confiatis." Porson. Adv. p. 162. 
1, 26/elySroz] Lex. S s 391. 

veit. X0 kn Alac.946. ' 6. δυσσῶν ἐϑροαήσας A. 

Ded. A. vero'rotidüv, 10. αἰτιατιχῆ 

^it s ——— f Luciani Dial. Marin. 
dot in 3 Le 


ἄν et οὐ om. A. 
Est Soph. Ai&c. 1333. 


"dinum avt 


πη 1 


; Hás. Leges m τοῦ A. μνηβέίῳι 





liberali ratione vestem componere nesciat, neque harmonia car- 
iniuirn ercultus deum laudibus encipere. Alexis vero de habitu 
sic loquitur: Hoc wnwm eristimo hominum illiberatium pro- 
príum esse, negligenter in viis incedere, cum liceat composite. 
Nam ue res talis est ut. ab nobis nemo vectigat eiua. causa 
erlgüt, neque necesse sif id ab aliis redimere pretio dato, cum 
ho€ recte utentibus gloriae quandam diquitatem afferat, spe- 
— rofuptatem, vitae ornamehtum: tantum decus quis 
ext quim sibl quaerat, qui quidem sane nente 46 praeditum 
dicat? WM — — — μβάνειν. Hecaperare. Appianus: Tunc 
festinus quidam accurrit, rem indécaturus Persae se la- 
eunti eb corpus reficlenti. Ile cum em aqua prosituisset, 
eret rit se ante pugnam esse captum. ral γήσιον. 
Ἡναλγησία, Supor. ᾿Ἡνάλγητος, et δυτανάλγητος, 
apud Sophocfem «igniflcat eum, qui commiseratione haud facile 
fectitar, qui doloris expers est, neque cedit affectibus, cru- 


Oed. R. 12. cuius Schóliastam (ubi legendum , ἴσα τῷ ἀνείλγ 
ἡ βῆ, Δ —— Sehol, δυρμετεέκλητος A. Mox ἀπειϑής E. 


2. ἢ τῶν 


ὃς xal gxÀngog) Suidas Mi ἐν ae δυς- 
ὑφανάλγητος] lectionibus ut, videtnr duabu s in 


4. ἐμβεβληχότων vulg. πολλαχῆ A B. E. Ede. 


29. de 


ἤτοι" τῶν E. 


ἄναυδόν γ᾽ A1gudu ἔργον Küsterl commeutnm; . ἄνανξρον ἔργον 


ignorat Zow, p. 301. 
4,2. et. Boisson. in Eunap. p. 445. Accedit Zon. p. 201. 
2T) ed; W'essel. T. 1I. p. 627. ldem ſragmentom olim repetehator in v. λάνων. 

δ μὴ Id veibbttufrw», eui Ieedonem Suidae praetulit Küst. 


ἔχειν A, CC Etym. M. p. 98, — 
45. Verba € 

.16. ἀναλεε gérer 

1B. teme — sub v, ipsos... εἰς ante Tó-vu * "d 

4 ad 


D 
(s 


delem, durum.  Crudelis sane essem, δὲ vos tam -swpplice: 
nuo comumiserarer. Kt M yalynrag , sine doloris sensu, prae- 
ter molestiam. Et ᾿ἐναλγήτων, crudelium, vel qui nulla mise- 
ratione tanguntur, vel quí multorum dolorum auctores nobis fae- 
runt, et in molestas nos comiccerunt, | Sophocles:, Hei mihi' 

geiinorum Atrülarum, ad. aliena. mala rigidorwn, infax- 
dum hac. in calumitate mihi iemorasti facinus. E ralt- 
y4t«i, Aptum accusativo: certum habet, secum — δὲ 
quis hoc secum Teputet, mos hostem. primo impetu supera- 
turos esse. ᾿Ἡναλεξάμενος. * legit, qui intellexit. 

Alle cum legisset epistola. Et Mrehszoutror, qui se recol- 

legeruut. — Cuin auteni Carthaginienses en illo pevcore cir sw 
recolegissent, unus homo, qui Hlano vocabatur, | conre- 
nientem illi calamitali rocem hanc emisit, Kt alibi: Et is 
Alexandri monumento libros conclusit, ut uulfus amplius ne- 
que huius corpus videret, nec quae illis continebantur legeret. 
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᾿Ιν ἄλημμα —— "Avákoyov. 
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W»álnupga. ὕψωμα, στήριγμα. -Κατανοήσας 
τὸ βάρος τῶν ἀναλημμάτων, xai ὡς ἀδύνατόν ἐστι 
σαλεῦσαι τὰ τεΐχη, ἐκ χειρὸς τὴν μάχην ἐποίησεν. 

Ἠναλήψεσϑθαε. αἰτιατικῇ. ἀνακτήσασϑαι. 


ὁ μέγας κίνδυνος ἄναλκιν οὐ τοῦτα λαμβάνει, ὡς }ὲέ-- 
γει Πίνδαρος, ἀλλὰ καὶ ὃ μέγας ἀνὴρ. οὐδένα μι-- 
χρὸν ἀγῶνὰ προρίεται, ἀλλ᾽. ὕπου φυγάδες. ἄλλοι 
δι᾿ ἀνανδρίαν. ἀποδιδφάσκόναιν.,, ἐνταῦϑα καταβαί-- 


Ὁ δὲ ἔλεγεν ἀναλήψεσθαι τὸ παρὸν πταῖσμα ταῖς B vec παραβαλλόμενος, Καὶ αὖϑες ἡ τραγῳδία φησὶ 


εἰς τὸ μέλλον ἀρεταῖς. 
᾿νάληψες. ἀνάῤῥωσις. Σπουδὴν ἐποιεῖτο 


ὑπὲρ ἀναλήψεως καὶ ϑεραπείας τῶν ἀνδρῶν, οὐχ 
ἧττον δὲ καὶ τῶν ἵππων. 
M raltBótoga. ὄνομα τόπου. 
"yalloxtecv, καὶ ἀναλοῦν, ἑκατέρως, oi 
στοφόνης Πλούτῳ: ^ 
Χαΐρω τε γὰρ φειδόμενος ὡς οὐδεὶς ἀνήρ, 
"πάλιν τ᾿ ἀναλῶν, ἡνίχ᾽ ἂν τούτου δέῃ. 
«Ἱαιταλεῦσεν" 


περὶ -diyiadov* i 

Ὁ πάντ᾽ ἄναλκις οὗτος, 1j πᾶσα βλάβη, 

ὃ σὺν γυναιξὲ τὰς μάχας ποιούμενος. 
συνεργούσης γὰρ τῆς Κλυταιμνήστρας ἀνεῖλε τὸν 


10 4yau£gurova., 


Myahoysior. ἐν ᾧ τίϑενται τὰ βιβλία. 
Mváhoyov. ἀναλήγου ὁρισμός ἐστιν. οὗτος" 
ἀνάλογον ἔχει μεγέϑη πρὸς ἄλληλα, ὧν ἡ αὐτὴ ἀν-ατὸ 

ϑυιραίρεσις. ὃ δὲ "Ἀριστοτέλης τὴν ἀνϑυφαίρεσιν ἀν- 


τόταναίρεσιν εἴρηκεν. τὰ δ᾽ ἀνάλογον ἔχοντα πρὸς ἄλ-- 


Eig τὰς τριήρεις δεῖ μὴ ἀναλοῦν ταῦτα καὶ — ÀnÀa καὶ ὁμοίως ἔχειν φερὺς ἀλληλα λέγεται. vá 


τὰ τείχη. 
Ἐν δὲ τῷ παρεληλυϑότι xai διὰ τοῦ ἢ ἀδιαφόρως" 
olov ἀνή λέσχον καὶ ἀνάλισχον. | Kal αὖϑις" 
Eis οἷ᾽ ἀνάλουν οἱ πρὸ τοῦ τὰ χρήματα. 
"M valxig. ἀδύνατος, ἀσθενής. "Οὐ yàg: μόνον 


λογον δὲ dvzi τοῦ ὁμοίως. [Καὶ αὖϑερ" «Οἱ δὲ στρα- 
τιῶται γενναῖοι ὀφθῆναι καὶ τῷ ἴσῳ ἀξιώματι ἀνα-- 
λογοῦντες. Καὶ ἀναλόγως, ἴσως. Kai ᾿Αναλογώ- 


συτερον, τὰ ὑψηλότερον, τὸ σοφώτερον, τὸ ἀναλογε- 


κώτερον.. . ᾿ TT 


t Or fep" iria: ὀψνηξὴ Dionys; Hal. A.-R, DL: p. 192.38. 40. Beros. in-Koseb, Cbr. L. p. 40,2. Diodor. Sic. XY, 


71, Hemst. Uhi qnaedam Wesselingins addit; loseph, p. 538. affert. Toupius. 
'^Pragmeéntum ad Polybiám refert Valésits. t 

aisf. ἤγουν cum A. B. E. ἀναχτήπασθαι reposut cum. A. et Zon. p. 205. quí siescit αἰτιατικῇ, 5. Lgc! 
dude constat certe τῷ δὲ (sc. 'τάγμετα) ἔλεγεν legendum esse. 


». 188. pr&esiant. 


^ , 9 i 
v jrfo cou] ἔσωσα τ' E. reliBótope on. p. 190. 
Mrd iig 


αἰχιάτιχῇ ἡ ἀνκλοῦν E. ehuetor A. B. hi marg. ἐχατέρως A. E. 


, ἀνήλῳσεγ Fre ἔνως Jéyerar) hdvocat, subiecit efriarixij , 
|^ ηούτω v. 77. sq. herr bm. E.' 
- rexit ed; mas: XECUmarg.s Vide Aristoph? fr. 15,7 


iiy: in Mover p.26." "Ceterum et longum esc ec aliónain eoram 


Qitint, - 20. HF; om. A, ^ — oiu, ut solet iu talibus, Meu. . 


cs 14. Vide Antiattic. p. 83. 


8)“ ἄλλος inó -À. B. Med. d 
n. Peddetobam y di 398 4 χοὶ $ éd, Sine,suepicione his utitur Pier- 


p. 301. totum locum Zon. 


d 9a), Delevit 
—— 
7. Verba Polybli III, 87. Pleraque Zau. p, 180... 10. fv a- 


xa) ἀναλοῦν, αἰτιατιχὴ Durga] 


Glossam Lex. Nez. 


τῷ, βάρος Gies pr.) — oe Synt] 


Huic Gaisf. qui parum commode Zonar. p. 201. βνάλωσε ned 
vel Bhrorem: dissensus, expungendum docet. "dir or avnc 
AS udetalioso] ταλλεύειν A. B. E. Med. Cor- 


numerom: proferre, qui pos Yalckenariwm hanc quaestionem agi- 


21. Péagmentum.e Damasci Vita Isidori, deprompiunt, cuius par« 


apud Photfatu p. 337. a. (1032.) extat hhwo supplenda: quippe qui principio οὐ — ἀλλὰ χαὶ careat, Com auciario quodam haec 


redeunt in v. «hoa. 
3. qvpeh Mt vulg. ol ἄλλοι Phor. 
pr. Med. Sed editmm (retur Saldns v. Nerf. 


4. dr&ydor(av] ἀναμδρίαν A. 0. £v : 
7. Vereus Sophoclis Klect. 301. sq, Prior quilem non sine corruptione re- - 


^ 


le e 
5. παραβαλλόμενος] περιβαλλόμενος. A. B. E. 


, petitüs in v. "Yiázré, ^ 14. Mv &Aovetors] De quo dixernut Ducanzios in utroque Glossario et iutpp. Hesychü y, rayroatg- 


Qo». 


- Haec vertit «que Κὰ πρὸς ἄλληλα A verev Alexandri Aphrod 
p. 407. ed. 'SyIborg. Alexander abet ávefotm peo drravatgatir. Guisf. |. 16 ereloyox] τὰ 
δ᾽ ἀνάλογον B. E. Mox ἔχειν Ε. De reliquis compara Hasium in Leon. Diac, p. 187. sq. . / 

18. τῷ ἴσῳ sensu cassum: τῷ σῷ legendum apparet. Nihil mutàt Zion. p. 188. 


tum est in finem v. A raloyo coniicienda fuisse. 





"»ryelnpuüca. Ager, munimentum, Cum «eufem pondera 
munimentorum animadrertisset, neque. ullo modo muros 
quuissari posse, nanus cum hoste conseruit. WMvealngwt- 
Oa:. Aptüm accusativó, compensaturum esse, File vero 
dicebat, commilitones praesens peccatum αὐ ῥέα in. posterum 
virtutibus coupensaturos esse. Ἡνάληψες. Befectio. 
Curae ipsi erat, ut non solum virl sed etiam equi reficeren- 
tur. M rakidótwpe. Nomen loci. Mvalícxtiv, et 
ἐν αλοῦν: exit enim utrumque, Aristophanes in. Pluto: Nunc 
enim parce vivere, siquis alius, calleo, nunc rursum quando 
hoc opus fuerit. sumptus facere. Idem in Daetalensibus; In 
triremes oportet ine heec et in muros tipendere, lam in prae- 
terito et & et ἢ síne discrimine usurpatur: ut ἀνήλισχον et ἀνά- 
imdxoy. — Et alibi: Quo malores nostri pecuniam impende- 
runt! Ἤναλκις. bhmbellis, iguavas. — Non solum enim 


14. ἀνἐδναίβεσιν " Haec vox in prioris edd, culpa Tibrariorum ex textu " 1 
ps ρὲ odisiensi Nuntia. Ari ἄρρίες. 200... Vile Aristok Topic. VIII. 
! 


excidit; quam ex MSS, Paris, revocavi. Aüsf. 


ἀνάλογον A, cum Alexandro, và 
17. xal αὖθις — ἀναλογοῦντες aper- 


magis. periculum ianbellem virum non admittit , ut ait Pin- 
darus, sed.etiam magnus vir parrum certamen dedignatur, 
utpote qui cum alii propter ignaviam aufugiunt , bi descen- 
da& ad .yericulorum discrimina. Porro Tragoedia de Aepgi- 
stho canit: Hic ad omnia seguis, manifesta pernicies, qui so- 
ciis mulieribus pugnas init. — Adiuvante enim Clytaemnestra 
is Agamemnonem interfecerat. ΜΙ ναλογεῖον, Locus re- 
ponendis libris. ᾿Ινάλογον. Proportionis baec est defini- 
tio. Proportio magnitudines inter sese convenientes hahet, quae 
pari ratione subtrahí possunt. Aristoteles vero suhtractionem 
eiusmodi vocavit ἀνταναίρεσιν. — Quae res proportionem | inter 
se habent, eas dicunt inter se referri et. pari ratione invicem 
contineri. Significat autem ἀνάλογον aeque. [Et alibi: Milites 
vero tum "cw generoso praediti, tum tuae dignitati 
pares] Et Wfraloyartgor, alius, sapientius convenientius. 
22* 
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Ἡναλογῶ —— ᾿ νάλφιτον. 


844 





Mvahoyd. ἐπὶ τοῦ ἁρμόζω, δοξικῇ. Oixo- 
δόμοι μεγέϑη δωμάτων ig^ ὕννους αἴροντες, τῷ wet 
τοὺς ϑεμελίους ἀναλογοῦντας ὑποβάλλουσι. καὶ ἐπὶ 
τοῦ ἀπεικάζω xai ὁμοιῶ. "0. αὐλαίαν εἶχεν ἀναλο-- 
γοῦσαν σχηνῇ οὐρανίῳ. 

Wrvald)ygav. ἠφανίσθησαν. Οὐδὲ γὰρ ἐνα- 
λώϑησαν ἄλλως αἱ εὐχαί. ϑηρίον γόρ τι αὐτοῖς 
πομπῇ πχρείττονι ἐντυγχάνει: Καὶ ἀνάλωμα καὶ 
προανάλωμα. 


δέ τι πάϑος γινόμενον τοῖς età — — 
λῆς χλαέουσιν. 
τὸ — E22 elboobo. 


᾿Ἡναλυϑῆναι. 
φαρμάκων. δ]ένανδρος Ἥρωι" Tl 
Πεφραρμάκευσαι γλυκύταε᾽ — —** 
AM yéhLvgug. ἐξάπλωσις. Ὅρος áp ἔστε λόγος 
κατὰ ἀνάλυσιν ἀπαρτιζόνεως ἐκφερόμενος τοῦ ὗρι- 
στικοῦ κεφαλαιωδῶς. ᾿Ανάλυσις, “ἡ ὑπὸ σχήματος 
ἐπὶ σχῆμα τῶν τρόπων ἀνακύχκλησις: ᾿᾿πναλύειν γὰρ 


Wvaloüvrasg. ἀντὶ τοῦ ἀναιροῦντες, Govxv- 10 λέγεται, τὸ τοὺς συνϑέτους συλλογισμοὺς ᾿ἀνάγειν 


δίδης. Καὶ ἀναλῶν, καὶ ἀναλοῦν, τὸ ἀναιρεῖν. 
᾿χναλτον. Ὅμηρος καὶ Κρατῖνος ἀντὶ τοῦ ἀπλή-- 
ρώτον. delvooyog δὲ ἀνεὶ τοῦ χωρὶς ἁλῶν, 
᾿Ἡναλλοίωτος. ὃ ái αὐτὸς ὧν καὶ μὴ degó- 
utvog ἀλλοίωσιν. 
Mvalótovaa. στενάζουσα, λυγκαίνοῦσα. ἔστι 





1. Aveloyo] Glossam habet A. marg. 
Aoyobrras] ἀντὶ τοῦ ἁρμόζοντας M inter ve 
ρανέῳ} εοὔνίῳ A. 


e μεγέθει AS guey 


rel voluntate numinis. Hemst. — Missu dirino, 


Plutarch, IL. 


X ndo sterus, . 


.Anr. Valckenar. in Eurip. Phoen, 591, 10 tine gl. ded 
15; 38* θὰ, ο΄, £i Pines, al, dn v γαστέρ 


trema nescit Zon. p. 3 
siacbii rese: p». e ddr" in 04. δ᾽, p. 1840. 
nová prod — t 
ον vy 
— MU Mn 


qr 
—— MEE en 


—— ΩΝ : 
; sigh τ dx — zu 


wil Ker τοίη 


da. ii rici repe 





ia ex v. udi qos. 


qui. Ceterum glossam "4raLqéáfrnrog prodit Antiatt. 


—— Congruo , dativo: aptum. — Cum architecti. do- 
ἐν gentem altitudinem —— —5 pend 

Item ilis sum. aeam 

f Ἡγαλώϑησαν. 


enim Porro c»vá- 
λωμα ec προκνάλωμα, Mralobvzrrte. E medio tollentes: 
sic "Thucydides. — Et-4rahor , ἀναλοῦν, e medio tollens. 
Mralror. Apud Homerum et Cratinum significat. inexple- 
hile, apud Dinarchum wero sale non conditam. Mrvaà- 
λοέωτος. Qui. semper idem est, nec mutationi ulli obno- 
xins, WMralójovaa, Gemens, singuliens. id accidere 


ἀναιρεῖν cum A. n. F. pro dvriootr, Gaisf. gs. Lus. 
relror, ubl Schol. ἄνατον, ἀπιλήρωταν dni dents 
bebant «vc ἥρωτον, e daohus Parisinis, "der chio , "Etym. M. cum. Schol. Homeri et Apollon. ex. ys 
V. Enst. in Erotían, p. 96. Lodit im hoc significatu Timocles ap. Athen. —* 
14, Differunt. Zn. p. 168, et Lex. Seg. p. 391. Sed la 
ΡΣ Men A. ct B. Stepb. in índice Thesauri. | Attigit gl. Hemst. in ocu 


E. .cum Zonara : xe/«og Med, χαϑαρι τεῷ ed. Bas, cum us 
— hore Mrakoom . 1b Kit qur ud 
T 


— ad εἶναι, hàbet -— ». 202. 


» κι 
Quo spectat 'ünnotatío , Teo lovati 8. A. marg. 16. 
tie, p. .Hühnkenius iu Tümaeum p. 167. post Cásaubon. ín Athen. III. p. 140. F. quos wequitar Schw 
Velum tuetur Beinesius Varr. Lect, Ill. p. 382. ac malehat Meinekius Qu. Sceu. II. p. 61. utrümque titulu 


εἰς τοὺς ἁπλοῦς καὶ εἰς τὰς προτάσεις; ἐξ ὧν αὐ- 
τοῖς τὴ εἶναι. χατὰ γοῦν τὸ σημαινόμενον τῆς dva- 
λύσεως ᾿ἡναλυτικὰ γέγρατεται τὰ τοῦ Ὁ ᾿Τριστοτέλους. 

᾿Ἰναλφάβητος. ἅπάν- 


ὅτων, xat, τὴ δὴ λεγόμενον, ἀναλφάβητος. 


"(vd loue. ιλύλλιος «ἀἐγέῖ; α 


£)n οἰχοδομημάτων Toupius e Themist. Or. 13. ——— S. ἀνα- 
Legendum potius est, x«t ἐπὶ 100 ἀπειχάζομαι χαὶ ὁμοιοῦμαι. Küst. "E οὐ- 
6. [rho ϑησανῦ Airiarizi addit A. 
De sensu verborum mirere Küsternm desperasse. Priorem partem affert Zon. p. 201. 
Vide Abresch. Addend. Aeschyl. p. 653. Iulian. Ep. 29. Suid, 
. 323, Euripid. Herc. Ε΄. 380. Hom, Οὐ, ἐ, 32. Toup.-MN.. Attigit W essel. in Herod, 111, 77. Exito Καὶ à 
Arche et προανάλωσᾳ (hoc cum E.) A. marg, 

m Θουχυϑψίδης Ῥμδίιο An ἀναλοῆντες extet hodie in Thucydidis lihris; ἁγαλοῦν habemus 
Mi md Y ilm — jn IV, A8, (à Add.) | Idem RI 81. ἀνηλοῦ vro, quod in Suida reponendum , sed. in 


Merito fragmentum Aeliano tribuit Toupius , coll... v. λλως. 
B. πομπῇ κρείττονι Ar Deo missa, 







Contra. προσναλῶσαι B. — 


À oniue* 


D 


" 
solet, si qui magna enm animi οοποουθ flént - ὑἶγε- 
306i nei. Medicamento —— mentibus: (doheo^ufi. — Me- 
nander MHeroe:  Benwo  suarissi medicamentis - diefirus 
es. qui virdwmn fueris "M btwd led vi — 
Definitio est enlm oratio, quae explicando: notiones ad. 
gentiam aptas absolute : summatimque - pronimolat. 
amem e«t modorum ex figura in figuram -&esolutio." dris 
ením dicitur, compositos syllogismos ad ice quao 
oues, ex quibus constant, reducere. 
sümificatio cadit in Arfstotelis: Analytica. 
Omnium erat litterarum erpers, et (wt Ὡς Les e presi 
rudimentorum erpers. válqueov. Philyliius 


! by Google 
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ναμάϑω. ἐξ ἀρχῆς μάϑω. 
᾿ναμαλάττεσθϑαε. ἀναιφυρᾶν. Καὶ ᾿4να- 
μάττεσθϑαι, ὁμοΐως, ᾿ 
"Mvauua. Τρέφεσϑαι (δὲ τὰ ἔμπυρα καὶ τὰ 
ἄλλα ἄστρα, τὸν μὲν ἥλιον ἐκ μεγάλης θαλάττης, 6 
νοερὸν. ὄντα ἄναμμα, τὴν δὲ σελήνην ἐκ ποτίμων 
ὑδάτων, ἀερομιγῇ τυγχάνουσαν χαὶερόφγειον 
Ἰναμασώμενοι. ἀντὶ τοῦ ἀνερευνῶντερ. 
Μόλες τὸ πρᾶγμ᾽ ἔγνωσαν ἀναμασώμενοι; 


174 


(οἱ κριταί) LMougroqüvgc. Καὶ Wvanasseopuevat, 10 


ἀναμασσώμεναι. n OP 
M»auagojuevov. ἐκ δευτέρου μαχεσόμενον. 
Ὁ δὲ ἐκέλευεν αὐτὸν αὖϑις ἥκειν ἀναμαχούμενον τὴν 
πρώτην ἧσσαν. 
Ἰναμέλποντες. ἀνυμνοῦνεες.ἡ . 
MvausrQucatur. διεκπεράσαιμι. Μήποτε 
εἰς Ῥήγιον ἐχπλεῖν, μήτε τὴν πολλὴν ϑάλασσαν ἄνα- 
μετρεῖν. 





" 
d H 


᾿ναμάϑω —— '"4veurnoic. 


Mrausivo. αἰτιατικῇ. 

MvaungícacOat. ἀνατεῖναι. 

Ἡναμέλλητον. ἀφιλόνεικον. 

IM vapiE. ἀναμίγδὴν, ἀναμεμιγμένως. 

IMváuvngaig. ἀνάμνησίς ἐστι φαντάσματος εὕ-- 
ρεσις. ἀρξαμένη δὲ ἀπὸ τῆς ψυχῆς διαβαίνει ἐπὶ τὸ 


. ιἐζῳωμένον σῶμα. ἀναμνησθέντες γὰρ φοβεροῦ τι-- 
“ψος ἡμῖν γενομένου ὠχριάσαμεν, χαὶ τοῦ πλοῦ ἀνα-- 


μνησϑέντες ἐναυτιάσαμεν. Πῶς δὲ λέγομεν ἀπὸ 
τῆς ψυχῆς ἄρξασϑαι τὴν κίνησιν ἐπὶ τῆς ἀναμνήσεως; 
ἢ οὐχ ὡς ἐκείνης αὐτῆς ἀναμιμνησκομένης" ἀλλ᾽ ὡς- 
ze ἐπὲ τῶν αἰσϑήσεων λέγομεν. ἀρξαμένη γὰρ 7; 
κίνησις ἐκ τῶν αἰσϑητῶν διέβη μέχρις ἐκείνου, ἐν ᾧ 
ἡ κρετικὴ καὶ αἰσθητικὴ δύναμις" τοῦτο δέ ἔστι τὸ 


16 πνεῦμα: οὕτως δὲ ἐπὶ τῆς ἀναμνήσεως λέγομεν, ὅτι 
ἀπὸ τοῦ πνεύματος, ἐν d ἡ ψυχή, καὶ ἡ ἀρχὴ τῆς 


κατὰ τὴν ἀνάμνησιν κινήσεως γέγονεν" ἀνάπαλιν ἢ 
ἐπὶ τῆς αἰσϑήσεως. εἰς ὃ γὰρ τελευτᾷ ἡ αἴσϑησις, 


1. €f. Zon, p. 202. Eadem Hesychius. 


02. 4»aqualdrreaSa: nihil nisi varietas alterius vocis: Lex. Seg. p. 391. Afraucrii- 
σϑαι. dvaqioüv, 4. Locus Diogeni$ Laert, VIT, 145. — GI. habet A. in marg. 6. γοερὸν óvr& Gvaupua] Síc locum hunc ex 
Laertio emendavi. In prioribus enim editt. [et A. B. E.] pessime legitur γωϑυὸν (rope, quod Portus nullum híc mendum suspi- 
catus tarduin incendium vertérat, Ct autem locns hic recte intelligatur, et simul áppareat me órgór pro rajgór Suidae recue 
restituisse, sclendüm est Stolcos, quorum dóiimata baertitis loco Taudáato exponit, existimasse solem esse astrum iguitum οἱ in- 
rellectu praeditum: quod — Làertium multi etiüm alil scriptoces testantur. | Cleméus Alexandrinus Stram, ὙΠ|, ..552. «ba- 
σὶν oU ol Zrauxok τοῦτ᾽ εἶναι Gvapue vorgór ἐχ ἀδλατίων ὑδάτων. Plutarchns de Placitis Philoso, horunt sententiam Stoico- 
rum de Sole exponens ait: OI Zrowuok dva νοερὸν ἐχ ϑαλέτιης: quae verba, ex Plutarcho. repetit Eusebius Praepár. Euang. 
XV,23. Stobaens in. Eclogis Physicis I. p. 57. Ζήνων τὸν ἡλιδν φησὶ χαὶ τῶν ἄλλων ἔστρων ἵχαστον εἶναι γοερὸν Καὶ qpóriuov 
zio. Apud eundem p. 56. legitur, Cleànthem aui p ife se ('auua (Csic-enim ibi scribendum) γοερὸν τὸ ἔχ ϑαλάπσης. Eu- 
stathias in Ἢ. £p, 985. 2£vauui γὰρ ἡλίῳ 062a200 quao of galeipt, moogtrirévrte xul τὸ γοερὸν Iv τῷ εἰπεῖν, Crapue Potoóv 
τὸ ἐξ θαλάσσης ἀναπεμπόμ tor. ^ Vide etium Lipsigm Physlolog. Stoic. JJ. diss 14. Kus. : B. Mvaundguu£vor] Mraun- 
gutror A. ΙΝ ας ἀναμε ποιό uovot Ton. p. 202. idemque vititim residet apud Hexychium. ᾿Ἀριότοι ἄνῃς δὲ E pr. Tüm ^raucr- 
τόμεναι A. μὲ ἔπε ἀναμασσώμεναι om. E. 9, Versus Aristoph. Vesp. 815. (780,) 12. My enazóuevoy] Polyb. p. 79. 
Mein pud Phot. p. 753. T«idor: TV. Ep. 2G. 1àt ἥττας σιάσας ὄναμεχεσόμενος; Nynes. p. 26. Iosephi. Anti. Ὁ ὅπλ n. Sed 
ex dpaed aen 9i τὴν rriv Schol. Avistid. IT. p. 141. vti; d 24. Toup. MS.. Yide Wesseling. iu Dfodor.: 2 123. XVI. 19. 
Abrescti, Ditic. Thucyd. p. 710. W'ytrenbaeh. fibt. Crit. Part; X; p. 23. Eustath. pp. 250,41. 1064, 13. Gaisf. Αδὰς si placet Heind. 


in'PL Hfgp.15. et'Segaur. in Clem. Alex. 
τὰν ἀνα μαχούμένοις. μαχέσδμένον Αὐ 70h. p. 70... 


p. 391. et Zo. p. 202. qui praestat iti subsequenti gl. Toupii coniecturam μήτε ais P. 


Lex. p. 136. et Plat. Ep. VIT. p. 335. Ἐν ubi v. schol. p. 463. 


defendit Shot. Plat. "4/42 Jorur Hesych. /Cetérum post τπναϊιετρόσαιμι addit. X, αἰτιστιχῆ. m 
3: My iati ln toV] "Lex. Neg. p. 301, δὲ Zion. p. Ins. vid. Sülceri Thexaurus Ecéles. In v. ah 


—— vocis forma. qui ove Censor, 


1 Om.Küst. 2/Lex. Seg. p. 391. ' 
Albert. in Hesychiam Inthdatus, ubi 
bet ii marg. — * γενικῆς set 
lopono in Arist. de Anima, E. 1V,2, 
Ante ἐπ Philoponus , 
youtv] εἴπομεν ὅτι 
15. οὕτως ah οὕτω 3i 
mendose Philop. 


purto gri γενικῇ. 


op. 
Piiilopóiins. 


Avupna$v. De imegrodisoum. . να καλάττεσϑιι , Süb- 
igere. Memlfrapárréoósn “Ἄνα μμ ta Huae autem ignifs 
ceteraque astra omnia nutriri, Solem quidem, qui ait accen- 
st-n quiddam inteliectu praeditum, em nari. magno , lunam 
vero, quippe aeri peraniztam et terrae vicinam, en aquis dui- 
— Mynuaoconrros. Inquirentes.  Vir-causam di- 
nes. “Ἐλ᾿ ἀνωματτώμεναι pro  ἀμαμιασσώμεμαι. 


i mox dyontacub» πολλάχις, Nihil Zot. mutat, i his desinens. 
il 1. ἢ om. Philopotiis, qui mox αὐτῆς χαϑ' αὑτήν, 
16. Idem plene distinguit post ivy , omísso xef. 


'q-:338. 90; ^ Agntbige" p. 49,12. eadem formula reddenda: o ἐνθένδε πάλιν τὴν ἦτ- 
^43. ἐχῶ ἐυσὲν mendom Gaisfordianae. 


"15. Hesychius, Lex. Sez. 
16. Glossae sedes Od. μ΄, 428. v. Apollonii 


διιυπεράσωα μι) διεχπιεράσαιμι «ἂς Zon. Lex. Seg. p. 391. Vulg. 


A. Vid. Valckenar. ip Herodot. V11,40. Mox A. ha- 


Tt^ 

δ: “νἀ νη σι Totum hunc articulum descripsit Suidas ex Phi- 

Peàrsono monente, In principio copiosior Zonar, p. 181. qui mox —— is 6. x«i 
7. ἐζῳω μένον) Hg Elpr. — 9. λέ- 


ἀπὸ τῶν} ἔχ τῶν A. et Philoponus. 


33. 
17. f om. Philop. 18. τέζευταία 


B 


Mranqovdacóc:. Exiendere.— A yauílAnior.. Conten- 
tious;vacnum, |. vf vauié. Promiscue, mixim,:. νάμγη- 
σες. Recordaiio est visus iuventio. .initio antem ducto ab anima. 
peneirat.usque ad corpus viia praeditum, nam οἱ recgrdante« 


&licuins terroris, qui nobis ohiectus ait, pallescimus, et nà- 


vigationis.recordati nauseamus. Quo sensu.vero dicimus, ín 
recordatione motum.ab anuma initium ducere? Non quo ipsa per 
se recordetur anima; sed quemadmodum de seysibus dicimus. 
iMic enim ut motus a seusibilibus exorsus pergit ad illud usque, 
in quo iudicandi sentiendique. facultas .sità est (id autem est 
spiritus): sic etíam in recordatione dicimus, ἃ spiritu, in ;quo 
est anima, incipere motum illum, qui recordationis causa est 


347 


dveuragadis 
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Ἄναντες. 





ἐκεῖϑεν 7) ἀρχὴ τῆς ἀναμνήσεως. ἡ γὰρ ἀνάμνησις 
φαντάσματός ἐστιν εὕρεσις, ὁπότε ἐγένετο ἐν τῷ 
πνεύματε. ἐν τούτῳ γὰρ γίνεται τὰ φαντάσματα, ἐν 
ᾧ καὶ ἡ αἰσϑητιχὴ ψυχὴ ἵδρυται. 2420 τούτων οὖν 
τῶν ἐν τῷ πνεύματι ἐν ᾧ ἐστιν ἡ ψιχὴ ἐγκαταλειμι-- 
μάτων, ἅπερ φαντάσματα καλοῦμεν" ἅπερ ἐγκατα- 
λείμματα ἐκ τῶν κατὰ τὰς αἰσϑήσεις ἀντιλήινεων 
ἔσχεν" ἀπὸ τούτων ἡ ἀρχὴ τῆς κατὰ τὴν ἀνάμνησιν 
χιγήσεως γίνεται. ᾿Επιβάλλουσα οὖν πάλιν τῷ qav- 


5 τέϑειχεν. 


Ἣν ἀμφοῖν. εἰς τὸ τέλος τοῦ βίου τοῦ ὅσίου 
Εὐθυμίου ἐν τῇ μεταφράσει. τὴν ἘΣ τ 
Mvavíéusiv. ἴσον τῷ ἀναγινώσκειν. Ἐπίχαρ- 
μος. Ἡρόδοτος δὲ ἀνανέμεσϑαι ἐπὶ τὸῦ καταλἔγειν 
᾿Ἱνανεοῦσϑαι. ὡς ἡμεῖς. 
“Πλούτοις Κρατῖνος. 
Ἡνανεωσάμενος. ἀνακαινίσας xai ἀνεγεῖρας. 
Ἢ ἀναμνησϑείς, εἰς ἔννοιαν ἐλθών. Ὃ δὲ Mágxog 


Θούκυδίδης £. xai 


in τάσματι, ὃ πρὶν ἔσχε, τουτέστι τῷ " ἐγγενομένῳ 10 προςαγανεωσάμενος τὴν τοῦ τείχους ταπεινύτητα, 


πρότερον ἐν τῷ πνεύματε τόπῳ, ἀναμιμνήσκεται, 
καὶ δι᾽ οὗ αἰσϑητηρίου ἤσϑετο αὐτό. xai οὕτως συν- 
διατίϑεται τῷ αἰσϑητηρίῳ τὸ σῶμα. — 
, , 
Ἡναμοχλευόντων. ἀνορυττύνεων, ἀνακινούν.- 


* i. * ^ 4 9 
των. Βιαζομέγνων δὲ αὐτῶν xai τὰς ϑύρας ἀναμο-- 15 


χλευόντων, δράκοντες ἄρα μέγιστοϊ τὸ μέγεθος ἀνέ- 
στέλλον αὐτούς. ; 
νὰ μύκεν. ἀναβλέπειν, ἣ 
Ἡναμφήριστον. ἀναμφίβολον. Καὶ yau- 
φήριστος, ὁ ἀναμφισβήτητος, . 





ἐγγίνεται Philoponus; qui mox ἡ ante «lanta; eL panllo post οὖν omisi. — 5. ἀγχατιλειμμάτων} ἐν xat «re Philop. 
3 6! rao postzahob ue» eunissum àd süpplendam sententiam e Philopoug restituit 54 Td p" ] "" P onus, 
A suck πρέν, αι. *25 zrsE pr. Coterinn ddem vocis compendium ἐπ Med... adag]. U 


probdute Küst. ^; 12. xai οὕτως oor detr(Seres P 


i 


ynocao, nera 


X aea Gaisf. 
caarmi vices iueatur ; 


rbeder. 18, 45. 


"πέραξι ἢ e« matris imatéés rétenset Use sufdaé Tocá« on cicer mendi sttpiciome. ' Fertakee seri 


ruvür,l ur , 445 10 ricriréldxtry, new (vnpréen oor, Portus 

"o phaul: ,HerodoLe i favelidétutr "Ve Byuveliétteh | ^16; CE. Eust, In HÀ. s WE? nn A 
) 8, Párisitil/ libel ἀβούτε Κρ δ iquam lectionem aytóscit δε! ἀνὰ! codex: Vatiednus, "ut 
n ww 4 mo. 1 |i mTT ] 


X --α ἢ néant εἰ 

uen Ed. π ὃ 
contusionis A redimit in v, Ἢ» δ᾽ 
Ainor, 8. merito tamen 'Tóuplo 


Ws us 


ἔγώ." 


᾿ ἷ onus, xc) δὐά. Α. B. E. 

oloe dietiouls Aelianene, -;- 48. Lex, Seg, p.391. Zon, p. 208. - 10. V. Hesych. 
^5 no a , 3 (1 . 4 uUo ᾿ ᾿ ta oen "s^ / tfl vt 
i. Left potr] Oy X;marg. Exscribo iocum ex Ms. Barocc. 192. f. 225. ὅσα μοὶ τούτων ἕκαστος περὶ, ὁποιέρό 
i CL Fabricii B. Gr. T. X. p. 78. ed, vet. 
ἡ Ἡρόδοτος d? &vév,] Apill Herodotunr Y:173. legitur, τῆς ' A 


ín alferum locum commentanit probatüin, "" 


bis. 


ἐπεβάλετο καταπειράζειν τῆς ἐλπίδος. 
Ἄνανος. ὄνομα κύριον, Ξ ἀποκλείσας τοὺς 
ζηλωτὰς εἰς τὸ ἱερὸν xai φρουρὰν αὐτοῖς ἐπιστῆ-- 
σὰς παρεχάϑητο, 
"ravra. ᾿ἀνωφερῇ ». δυρχερῆ. 
ῬἩνανταχώνιστος. ἀκαταμάχητος. 


QUU 
Mrarta- 
γώνιστος ἣν ἡ Ῥιυμαίων ὁρμὴ xai δυςάντητος., τοῖς 
"T ' i ? a | 41. 
ἐντυγχάνουσιν. Jib 
1 ἴω. to. πὶ S29 QUO TCS. zh 
"dvavteg. ἀνωφερές. “Ὅτι zavidy ἔστιν ava 


20 veg xai πρόςαντες. καὶ εἴ τι μὲν ἄναντες, τοῦτο, χαὶ 
—— p 


Ee χει 


ὧν, xvi i ta mer 
34 Philo- 
15, Novissuha repetuntur in. y, rep rei- 


τ ϑδῆξ — th! 


eal HürÁ di 

v ἂν ópqrip διη- 
3. οὕτως ᾿Επίχαρμος ἤοι. p. Epi- 
g Gvelivi tar tz un- 
dit] trii vlté» 2 ἄνα- 
iwétres. invetuum ful Ἐς Ste- 


DN (dri? Vi 8. | 3 qo obeaoy 
A4 d ὃς. 
Pehrsénüs mo- 


)4 ^h πον 


παρ A! TBodtore Κα τῆνος emetidardit Valckeuar."Didtt; Eurip. p. 214. et ῬΙούβοῖν, μισὸ, p. 47. ^ Ala buius 
B. ᾿ὀνανείοας} ἀνεγείσας B. E. et vetr. edd," adversante Schol. Luciaui 


το. Vide-Polybi fr. Vat, XV,3. «770 div Maozo:] 


Conf. Suid, in. Toogayavttipuryóe, et vide Nplollegium ilostrum Reliquiatum ex Polybfi lib: octavg, T. V. p. d3. m. 2. Sehireigh. 


Exemplum e posteriore αἱ. deriva: 
A, B. 

nuit. Küst.. b eliem 

umplí 


glossae cogenda fülsse, vece s 


15. 4Mravra] H. v.116. Cf. Lex. Seg. p. 391. ac potissimum Hesychius. 
20. xai πρύφαγτες} Haec vett. editt, omissa Kllst. e Pariss. restituit. 


Plato Phaed. p, 112. R. 
—— 


conira qnam accidit in sensu, in quo enim desinit sensus, illinc 
initium recordationis. Hecordatis enin est visi inventio, cum 
exiit in spiritu. in hoc enün existunt visa, quo etam anima 
perceptione praedia continetur, — Ab his igitur in spiritu, qui 
sedes est animae, reliquiis, quas vise. vocamus (eas autem re- 
liquins spiritus ἃ sensibus accepit), ab hís initium motus fit in 
recordatione. Cam igitnr in visum, quod ante habaerat, id 
est, iu vestigium ante spiritui. impreseem denuo incidit, etiam 
recordatur, qua sensus ope illud antea perceperit. quo fit ut una 
cum sensus facultate, corpus afficiatur. Wrauoyitvóy- 
τῶν. Éruentiom, quassantium, — lis autem per vim ingredi 
conantibus, et fores emolientihus, ecce dracones magnitudine 
insignes eos represserunt. Wrvapitir. Visum recipere. 
4»ranqnouator, Non conttoversum.. Et Areuqiiomtos, nou 


. declvaiagm; neque. v. FHoognrevrogcnepos nnllam" fraudem suscép 
12.. MAT tab; Um τι Fragmentum hác deprómprun est ex Tosephi de' Bello Tud. lih, TV; utPé&fsOmrs mo- 

l isertíus sedem verborum indictsaer, Nunc cunt et Anani nomen desideretur et apud Ioseptiom TV, 8, 12. eqq. 
ssima casuum fstorum exter narratio, culis surmarhum locó nostro cominetür: iam Apparet: 
uppleta ὅς. -No&irarh- sententiam confürmat v. Ζηλωταί, "partim ex hoc iso fonte 


Gs αν ἐπεβάλλνν ον dA fcio rs 


Wín eundem in tenorem 
16. Locus Theophylacti Simoc. Π.64. 19. Ct. 


PET ὙΠΡ Ἐν τ ; 
CET ^de 
controversus, ἐν &umoir. Vide metaphrasin Vitae S, Eu- 
thymii circa finem. — Araré£gytiv. ldem quod lezere, apod 
Epicharmum. Herodotus vero ἀνανέμεσϑαι posult de receusc 
Ἡγνανεοῦσθαι. Eo qui nunc extat usu: Thucydides lib. V. 
et Cratinua Diritiis, Ἡνανεωσάμενος.. Qui renovavit. 
quí restituit. vel, qui recordatus est, cui aliquid iu mentem ve- 
nit, Marcus vero, recordatus muri hwnilitatem, aggressus 
est propositum periclitari. — -4»v«ros. Nomen proprium sa- 
cerdotis, qui circumventos Zelotas eum in templum conclinsis- 
set, praesidio obsedit, — —rarre. Acclivia, ardu& — 2 »as- 
reyorrarog. Insyperabilis, Romanorum ἐρεῖς ssustineri 
non poterat, et inale mulcati discedebant, qui auderent ἐξ 
resistere. .Αναντες. Acclive. Nihil inter se differunt ἔναν- 
τες et πούτζαγντες : dta Lamen ut prius cam alrero commuterur. 
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πρύραντες, οὐκέτι δὲ τὸ ἀνάπαλιν. τὸ yàg πρόςαν- 
τες ὠπύτομον καὶ μη παρεΐκον, μηδὲ ἀποδεχόμενον 
τὸν ἀναβῆναι βουλόμενον. τῷ δὲ ἀνάντει καὶ προς- 
ἄντει ἐναντίον τὸ χάτανιες. Καὶ τὰ μὲν ἡδέα καὶ 
τερπνὰ λέγομεν ὑᾷσεα xai (qo, τὰ δὲ i 
ἄντη xai ἀνάντη καὶ δυρχερῆ. Kai ἀνάντης, 7; δύς- 
Javog ὁδός. xai κλίνεται εἰς ους. 

MyavtíQQnvov. t) ἀντιλογίαν μὴ ἐπιδεχό-- 
μενον. : ; 

Ἄναξ. ϑηλυκῶς. οὕτως .«Αἱσχύλᾶς. 

"Ava&ayópae, σοφιστής, Ἡγησιβούλου υἱός, 
Κλαζομένιος. Νοῦς δὲ ἐπεκαλεῖτο, ἐπειδὴ ὕλην 
καὶ νοῦν πάντων φρουρὲν εἶπεν. Οὗτός ἔστιν ὃ τὸν 
ἥλιον εἰπὼν μύδρον διάπυρον, τουτέστι, πύρινον 
λέϑον. 
συγειτεόντος" καὶ ἐλϑὼν ἐν «Ταμψψάκῳ,, ἐκεῖσε κα-- 
ταστρέφει τὸν βίον ἀποχαρτερήσας, ἐξήγαγε δὲ τοῦ 

i ζῆν ἑαυτὸν ἐτῶν ὁ, διότι " on ᾿1ϑηναίων ἐνεβλήϑη 

ἐν δεσμωτηρίῳ, old τινα καινὴν δόξαν τοῦ ϑεοῦ πα- 
ρειςφέρων. 

Ὅτι Ἀναξαγόρας Ὀλυμπίασιν, ὁπότε ἥκιστα Vor, 





2. παρεῖχον Küst. e Ῥαγίεβ, παρῆχον B. E. Med. 
Aoyíar] ἀντιλόγου A, — 
p. 26. «ffanorre νύμφη, dvgy(umrv bow 24 
dunt Harpocrationis libri prãeier Pal. "frati 
husius Anecd. p. 226. non dainnans tamen — 


δεσμωτηῦ E. 


1. προφελθὼν Med. 
Schauhach. Ll. |). p. 7.50. , qui sensum eund 
suh v. df molàeriog Tvarevpc. 
9. 'Pódiog ἐκ Kautígov] Idem 


Wvavrtig — Wvosifltoc. 


"Eqvye δὲ ἐξ ϑηνῶν, Περικλέους αὐτῷ 15 


i 4. xal ante. τερπνὰ om. B. E. 
δεχόμενον] ἐπιδεχέμενον A, B. E m. 8. 
11. γα ξα 
αϑητὴς Mtr 
Sed πάντα qoovoriv extabat in iis quae olim edebantur post 
14. Nihil hoc pervulgatius : vide Schol. Eur. Hipp. 596. sive P'orson. in Or. 971. 
trum extat in v. ἡποχαρτερήσαντα, übl sententia fere iisdem vocllms reddita. 


21. V. Schaubach. de Auaxag. p. 40. sq. Ceterum "Or: Aver 
losurati V. Apoll..I, 2. eademque legi apud Photium in Kxcerptis ex Philostrato on observat Küst. 
8. Οὗτος et quae. sequuntur negligenter descripta sunt ex eiusdem Philostr. V. Apoll, 1,13. p. 15. Adde 
,ab Cedreuo Chron. p. 130. repetitum observavit, Uterque Philostrati locus redit 
4 Portentum lectionis, Beponendum x«i μήλοις. 
de hoc Anaxandriíde affirmat Athenaeus IX. p. 374. 


—— διάπυρον 
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προελϑὼν ὑπὸ κωδίῳ ἐς τὸ σιάδιον, ἐπὶ προῤῥή-- 
Gc ὄμβρου λέγεται τοῦτο τεεπραχέναι. καὶ ἀλλα δὲ 
πλεῖστα προλέγων. Οὗτος Κλαζομένιος ὧν ἀγέ- 
λαις τε καὶ καμήλοις τὰ ἑαυτοῦ ἀνῆκε. περὶ τούτου 


πηρὰ ngog- 8 ἔφη ᾿Ἰπολλώνιος ὃ Ὑνανεύς, προβάτοις μᾶλλον ἢ 


ἀνθρώποις φιλοσοφῆσαι. Ὁ δὲ Θηβαῖος Κράτης 

κατεπόντωσε τὴν οὐσίαν, οὔτε προβάτοις ποιήσας 

ἐπιτήδειον οὔτε ἀνθρώποις. DO 
Ἀναξανδρίδης, "AyaEdvdpov , ἱΡύδιος £x Κα- 


10 μείρου, γεγονὼς ἐν τοῖς ἀγῶσι Φιλίππου τοῦ Ma- 


κεδόνος, Ὀλυμπιάδι ἑκατοστῇ πρώτῃ. κατὰ δέ τι-- 
νὰς Κολοφώνιος. "Ἔγραψὲ δὲ ὁράματα ἑξηκοντα- 
πέντε, ἐνίχησε δὲ ἱ. xai πρῶτος οὗτος ἔρωτας καὶ 
παρϑένων φϑορὰς εἰςήγαγεν. — Lo 
MvatE(a. ἀξίαν οὖχ ἔχουσα, dii ἄτιμος. 
HÀ! ἅπερ εἴτις ἔποικος ἀναξία, 

᾿ οἰκονομῶ ϑαλάμους ττατρύς. ᾿ 
ἔποικος δὲ ἀντὶ τοῦ μέτοικος. οἰκονομῶ δὲ ἀχτὶ του 
διαιτῶμαι. Καὶ ἀναξιοπαϑοῦντες, ἀντὲ τοῦ oix 


20 ἄξιον ἡγούμενοι. 


MvaiEífltog. «“1αχεδαιμονίων στρατηγός. 


8. Glossa Polybiana. ἀντι- 
10. 1]σχύλος Fragm. 387. "Versum Aesehyli servavit Orio 
EMIT Es 
je . Νοῦν τὸν ξ. 

16, ξυνειπόντος E. ἐχεῖ] ἐκεῖσε A,  Neu- 
19. ἐς δεσμωτήριον ἐν δεσμωτηρίῳ A. B. εἰς 


Qec et quae sequantur — — ex Phi- 


5. ῥᾷπ E. 


σίου. — 12. ὕλην τὲ «ci Harpocr.- 


6. Novissima citantur in v. Κράτης Maxerdov. 
λέγεται δ᾽ εἶναι τὸ γένος Pódioc ἐκ Καμεί- 


gov. Küsf. Eadem observatio repetitur v. Aapueioa(r. Pauciora vero tenet Eudacia p. 60. omissis tum ᾽ολυμπιάϑε — Κολο- 


«ῴνιοσν tum ἐνέχησε δὲ £. addito tamen ὁ παμμέαρος post φϑορίςς. 
Locus verborum defectu laborams. Clintopus F. H. ad A. 347. corrigebat, γεγονὼς ᾿Θλυμπιάδι ἔχατοστ 
24. Lege (inqnit) ἔχατοστῇ run 


ἀγῶσι xiÀ Meinekius Qu, Scen. lil, p. 


ἄνης 'Pódioc. Hemst. 
zpeiry, καὶ ἐν τοῖς 
ἱκὶ forte mutilus est 


10. γεγονὼς V. infra in 2fpiaroq 
55 ,, et v. Diod, XVI,55. 


Lexicographi locus , ut Olymp. CL. commemoratio ad primae fabulae actionem &pectaverit" Equidem lenforem viam sectatus re- 


poui malim : γεγονὸς ἐν τοῖς gan , Φιλίππου τοῦ Meoxtdoro; 


13. Ἔγραψε δὲ} “δὲ ο 
eadem... 
om. B. 


E. ,.Mox alterum d; om. A, B. E... 





TI 


non contra. πρόςαντες enim significat praeruptum, nec paulatim 
vergens, vel accessum ulli praebens. Utrique vero contrarium 
est χάταντες, Et quae quidem iucunda sunt et gratà vocamus 
re* faciles et expedillores, molesta vero praeruptas, arduas, 
difficiles, Ei ἀνάντης; de via ardua, Declinatnr autem per ou;. 
ναντίῤῥητον, Quod nullam contradictionem admlitit. 
4ve$. Generis feminini. Sic Aeschylus. Ἡχαξαγόρας. 
Anaxagoras, Sophisia, Hegesibu!i F. Clazomenids, qui Mens 
cognominatus est, quod mairerfam et mentem rerum omnium cu- 
*todem esse diceret, Hic est ille, qui solem dixit esse globum 
vel lapidem ignitum. Idem Athenis pulsus est, quamvis Peri- 
«les ei patrocinaretur; et Lampsacum profectus illic inedia. vi- 
'am finivit. Mortem autem sihi couscivit, cum esset anno- 
rum LXX; mous, quod ab Atheniensibus in carcerem conie- 
eius erat, quasi novam quándum de deo opinionem introdu- 
ceret. Hic Anaxagoras in Olympiis, cum minime plaueret, 


15, μὴ ἦχ 
«i Qm, E. εἴ Tac Ἐπ οὐ Suid. v. Οἰχογομῶ ; ἀπερεί τὸς δορι. «ao ἥτις ceteri. 


— ποιήσαντος Cvel dinDévrog sünlliterve) , "Oiupsnddi en. 
A orga E. . . 16. Versus Sophocl. Electr. 189. &q.. ubi Echol. 
; (0 48. ἔποιγος δὲ Cori τοῦ ἤγουν E. δὲ 


19. xal . - ἡ ἡγούμενοι repetita de εἰ, ᾿ἀγαξιοπαϑρῖντες, 21, a ratifi ros] Vid. Harpocrat. Xenoph. Hellen. INV. B, 32. 


᾿ 


villosn le indutus in stadium ingressus esse dicitur, quod 
imbrem aen sciret. idem etiam alia mulia praedixit. 
Hic. Clazomenins fuit, gregibusque et ovibus agros suos de- 
pascendos reliquit. quem Apellonid* Tyaneus dixit ovihus po- 
tius quam hominibns philosophatam exse. Crates vere Theba- 
nus enm hona sua in mare ablícerer, ea rations effecit, ut nec 
ecudes neque homines fructum ex fis pereiperent. — A »aiar- 
ρέδης. Anaxandrídes, Anaxándri F. Rhndius ex Camiro, 
" primum ín scena spectacus:est, cum Philippus Macedo Iu- 
o* ageret, Olympiade CVII. secundum alios vero Colophonius 
fuit. Neripsit fabulas LXV. vicit X. Hic primus amores et vir- 
ginum stnpra introduxit fn scenam. Wyvaiíic. Quae nullo 
loco babetur, inhonorata. — Ned t dedam inquilina in- 
honorata thalamos patris servo. ubl ἔποιχος significat inquili- 
nàm; οἴχογομιῶ vero, dego. Kt ἀναξιοπαϑοῖντες, indignum 
ducentes. Ἀναξίβιος. Anaxibius Lacedaemouiorum dux. 


351 MrabíLes — Αναξιμέγης. 352 
ἰναξίλας. κωμικὸς τιοιητής. Ὅμηρον, διδάσκαλος δὲ ᾿“λεξάνδρου τοῦ ακεδό- 
ἀναξίμανδρ oc. Πραξιάδου;, Μιλήσιος, qu — vog. εἵπετο δὲ αὐτῷ ἐν τοῖς τεολέμοις. «Οὗτος βα-- 

λόσοῤρδξι συγγενὴς. καὶ μαϑητὴς καὶ διάδοχος Θά- σιλέα ᾿ἐλέξανδρον, Sup χρώμενον ὃς «Ταμψακχης-: 

λητὸς.ν Πρῶτος δὲ ἐσημέρίαν εὗρε xci τροπὰς καὶ νούς , τέχνῃ σεδριῆλϑε τοιᾷδδ, φρονούντων “1αμ- 
ὡρολογεῖα, «καὶ τὴν γῆν ἐν μεσαιτάτῳ κεῖσϑαεν γνό- δ ψακηνῶν τὰ Περσῶν, ὑπεῤξέων ἑῷ, ϑυμιῷᾷ d δέδαν»-: 
εἴονά τε εἰφηήγαγε, καὶ ὅλως γεωμεερέας ὑποτύπω- ὅρος, ἠπείλει τὰ μέγιστα καχὰ ἐργάσασϑαι. «οὗ δὲ 

div: ἔδειξεν. "Eyoawe περὲ φύσεως), γῆς περίοδον, ἅτε περὶ γυναικῶν καὶ «ταίδων καὲὶ τῆς rtargídos 

xai περὶ τῶν ἀπλανῶν, xai σιραῖραν, καὶ ἄλλα τινά. ϑέοντες ἀττοστέλλουσεν “Ἰναξιμένην. ἑκερεύσοντα, 
ἀναξίμανδρος, ᾿Ανἀξιμάνδρου ; Ἀιλήσιος, ᾿Αλέξανδρος δὲ γνοὺς xa9* diera ciríar 1x0 - xa- 

ὁ νεώτερος, στοριαός. γέγονε δὲ κατὰ τοὺς MfQra- οτωμόσατο ϑεούς, ἡ μὴν αὐτοῦ ταῖς: δεήσεσω qdyay- 

ξέρξου χρόνους τοῦ δικήμονος κληθϑένεος... Ἔγραψε τία ἐργάσεσϑαι. ᾿ἀναξιμένης δέ, Χάρισαξ «μοι, 





Συμβόλων Τυϑαγορείων ἐξήγησιν. οἷόν: ἐστι τό; 


Ζυγὸν μὴ ὑπερβαίνειν" Mogaiog: πῦρ qu) σκαλεύειν" 
"4n ὁλοχλήρου ἄρτου μὴ ἐσϑίειν " καὶ τὰ λοιττά;, 


ἔφη, ὦ βασελεῦ! τὴν χάρισι quraixag xdi éxva 
“Ἰαμιψαχηνιᾶν, ἐξὼνδραποὐίσασϑαε καὶ «à ἱδρὰ ἐμ-- 
πρῆσαι xai τὴν τεόλιν ἐς, ἔδαφορ: χαταβαλεῖν.. ᾿4λό- 


Wdvattuivgc, Εὐρυστράτου, Μιλήσιος, φι- 15 ξανόρος δὲ οὐκ ἔχων «te τπιερὸς τοῦτοι σοφίσασϑαν. ἢ 


λόσοφος; μαθητὴς καὶ διάδοχος “Ἀναξιμάνδρου τοῦ 


Μιλησίου. οἱ δὲ καὶ Παρμενίδου ἔφασαν: Féyo- 


ver ἐν τῇ γέ Ολυμπιάδι, ἐν τῇ Σάρδεων ἁλιόσει, ὅτε 


Κῦρος ὗ Πέρσης Κροῖσον καϑεῖλεν. 


ἀντιμηχανήσασϑαε, καὶ ἐνεχόμενοφυπῇ ἀνάγκῃ τοῦ 
ὅρκου, συγγνώμην" ἔνδον οὐχ ἐϑ 

᾿Ημύνατο δὲ νκαὶ Θεόπομπον τὸν «]ἀμοσεράτου, 
ἐχϑρὸν ὄντα, va ξιμένηφι οὐχ * ἀμαϑέσεατι ἀλλῥέπε- 


Ἀναξιμένης. “Τριστοχλέους , ᾿«Ἱαμψακηνύς, ϑυφϑονώτατα. σοφιστὴς γὰρ ὧν καὶ σοφιστῶν 
inl top; μαϑητὴξ “εογένους τοῦ Κυνὸς καὶ “Ζωίλου μιμούμενος, γράφει βιβλίον, ἐς ᾿ϑηναίους καὶ πὶ 


im τοῦ Mug πολίτου γραμματικοῦ, 





PY Panlo prolixior ;Éudocia p. 55. eademque. illis χαὶ i yn. 
γνώμονι 106105 y. χαὶ ἔστησεν ἐπὶ τῶν σχιοϑή 
ἰσημερίας φημαΐίνοντα, iri cus κατεσκεύασε. 
zer, in Fas «hist, p. S. κα, 
. Sórmium. 


τοῦ χακίζοντος 


«“Ἰακεδαιμονίους συγγραφὴν λοίδορον, ἐς τὸ dxgi— 


. locum concbeslt aptiorem. : 


Na SN . 4. Li Li rit 
ακεδαίμονε, χαϑά quot ὥρῖνος ἦν παντοῦαπ πος | 
be q Küst. —— v. EC INSANE T. ) 





4i vyoros B. E. iet 6 
—— [3:9 RERUMS c. Gr. p. rw 


Lá τ) ἘἘΣ 


——— ἀμίδα K.. E XL jii Phüosoph, T. L. p-,857. A») Sealiger Aulmad. ia vid. 
Clinton. Fasti a. r3 Gaiwf. . Mazidoros Eudacia. p« δῖ, quae nox voi. — 2. κοῦ δὴ - 
ατιχοῦ of. A. D. i 


Δεξάνδρου τοῦ. Maxedóroc] ταῦ —— Jo^v A. Ἐς à Galsf. praeter Suidae opinor aliorumque sc m . 
Oütoc βασιλέα et quae; sequuntar ad finem usque debet n dna lice 
4. fo εἰς ΣΝ hunc ex Pausania —— J— 


kA in: Diod. 1,50.) nsum comp 
da aie ἢ 
tur πὲ HH 
τ εσθαι ἐργάσεται A, Med. | Mutavit ed. Bas, 
᾿ ὁμαιὰνειεηχεωήσααϑαί, ων 


auctore Pans. — rater — E. Ceteri Areziu£vovs. 


— — 
AE, comicus poeta. 

Are ais p dxiüdae F. Milesius, Philosophüs, cognatus, 

discip —— whecessor Thaletis. — Primus aeqniroctium 

tain et solstitia et horofogim , viditque terram i. medió: mumdi 

sitam esse. Gnomonem etiam introduxit, et geometriae linea- 

menta ostendit. Scripsit de Natura Rerum; tabulam terrae; de 

ΜΠ ἔρον sphaeram et αὐτὰ quaedam. Wvattuavdoos. 

* ander, Al&ximandri F. "Milesius , iunior, historicus, qni 

iporibus Artaxerxis, coguomento Xnemonis, Scripsit 

Ly nin Pytbagoriéórum interpretationem; cuiusmodi est il- 

prot "ne ὁ froneirediarin Difriem gladio ne fodias: De 

er ME edas; et Cetera, — Mreatiufrng. Anaxi- 
sut! 


Myvraoiíuerdooc. 


irai v. Milesius philosophus, discipulus idemque 
ἱαχ Mfle«il ; secundum quosdam etíam Par- 
Vixit Otymplade LV. quo tempore Cyrus expugnatis 
Croesum devicit. ᾿ναξιμένης. Anaximenes, 


δ τ. F. Lampsacenus, orator, discipulus Diogenis Cynici 


13. τῶν 


δέοντες ὦ vulgárina Pausaniae Morum qeplon hiuc.cum aliis temen * 
dpanodíceo dai A. οὐδ Ver 
37. ἔνειμεν) ἔνεμεν A. B, Med. —— 








ΩΣ ρα 
In. prioribus enum .edius [et A« B« E.] 


18. καὶ add, A, Pape. ^" hk 


4 ͵ /xd 


“ὙΦ. 


yit al emissi 
et Zoili Amphipolitani grammatici , 


ΝΜ — nO 
praeceptor Alexandri Mácedonis, (ue 

regem Alexandrum Lampsacenis * s 
venit. Cum Lampsnceni Per“arum partibus 
der ira praeter modum fuflaatatus γῆν ἃ 1 


lis comminatus esc, ΠῊ véro de dxóribus et Jet 
perielirantes Anaximeneim mittunt, qui: ΔῊ eum e 
Alexander vero cam cogmovisset, ita ee 


deos iuravit se contraria precibus ipsius p^» 
.ximenes: Hanc a te gratum, rex, peto, ut uxores e 
^ Lumps&cenornm in servirutem redigas er templa 
bem solo aeques.. Alexander vero eum has 

dere posset, utpote hurisfurandt weeessitate ' 
psacenis invia venlam dedit, Tdem A 
pómpum, Damosirati filinm, «ibl inimicum, ratrtolie. 
Vida, sed maxime invidiosa. Cum enim esser 
starum orationem apre linitaretur, librum seri 


sophi- 
men 


(500q 


e 


Ἀναξιμένης ---τ-- '"Avánaiarot. 


854 





353 
βέστατον μιμησάμενος, xai ἐπιγράψας Θεοπόμπου MyánmavAay. ἀνάπαυσιν. ᾿ἀνάπαυσις δὲ ὃ 
τὸ ὄνομα ἔπεμπεν ἐς τὰς πόλεις. καὶ ἐκ τούτου τὸ μέλλων βίος. t Σὺν ἑτέροις ἀξιολογωτάτοις ἀνδράσε 


ἔχϑος τὸ ἐς Θεόπομπον ἀνὰ πᾶσαν τὴν Ἑλλάδα ηὔ- τῷ πολέμῳ " δοὺς τὴν ἀνάπαυλαν. - Μένανδρος" vs 
ξετο. Οὐ μὴν οὐδὲ εἰσεεῖν τις αὐτοσχεδίως ᾿ἄναξι- ᾿Ωδὲ γὰρ Οὔννων ἡγεμὼν μέγιστος ἔτυχεν ἀναπαύλης. 


μένους πιρότερύς ἔστιν εὑρηκώς. 
M»a&toradoUvteg. οὐκ ἄξιον ἡγούμενοι. 
Οἱ δὲ Κρῆτες ἀναξιοπαϑοῦντες οὐκ ἐδέξαντο αὐτὸν 
ὡς μοιχογέννητον. . 
d»diummog, xouixóg τῆς νέας κωμῳδίας, 


B τουτέστιν ἀπέϑανε. Καὶ ἀναπαύλας, πέμψεις 


πρὸς τοὺς νεχρούς. 
Τίς εἰς ἀναπαύλας ἐκ xaxiw καὶ πραγμάτων; 


κηρύσσει ὁ Χάρων, καὶ ὡς τόπους καταλέγει. 


εἷς εἰς τὸ “1ήϑης πεδίον; 


ἤχμασεν ἐπὶ ᾿ΑἈντιγόνου καὶ 4ημητρίου τοῦ Πολιορ-- 10 47/976 πεδίον, χωρίον διατετύτεωκεν ἐν ἔδου οὕτω, 


χητοῦ. . 
ἀνάξοιτο. ἀνασχήσοιτο. Ξενοφῶν. 
dva£ivpildag. φιμινάλια, βρακία, ἢ τὰ βα- 
ϑέα καὶ ἄβατα ὑποδήματα. Καίπερ τῷ Θεοδοσίῳ 


ἐχλελυμένον τὸν ἱμάντα, τὸν ἀμφὲ τὰ αἰδοῖα τὰς 15 


ἀναξυρίδας δέοντα. 
và οὐλαμόν. κατὸ τὸ ἄϑροισμα. 
ἀναπάλλει. ἀναπηδᾷ, ἀνασεΐξι. 
᾿ΑΑναπαυδήτως. 


λεγόμενον". ὡς καὶ Ad Yaivov λίϑον. 
εἰς εἰς ὕνου πόκας; à 
οὕτω λέγουσι τὸ ἄχρηστον. οὐδὲ γὰρ αἷ τοῦ ὕνου 
πόχαι χρησιμεύουσιν. ἐπὶ τῶν ἀνηνύτων. — ^ 
νάπαιστοε. κυρίως τὰ ἐν ταῖς παραβάσεσι 
τῶν χορῶν ζσματα" ἰδίως δὲ τὰ τῶν ῥυθμῶν. πᾶ- 
σαν δὲ παράβασιν ἀναπαίστους καλοῦσιν. 
«Αὐτὸν ἐπήνει πρότερον παραβὰς ἐν τοῖς 
᾿ ἀναπαίστοις" 


IMvanajcacgóat. τὸ κατακλίνεσθαι ὡς πρὸς 90 φησὶν ““ριστοφάνης ἐν Εἰρήνῃ. Τραφαί τε παιγνιώ-. 


ὕπνον. ᾿ 





6. Ἡναξιοπαϑοῦντες] Zon. p.203. VoxStrabonit, Plutarcho, aliis probata: cf. v. raza. 


suit Malalas p. 87. 
Eudocia p. 00. 
masius in Ael. Lamprid, p. 977. Küst. 


12. Ervoqa» Hellen. IL, 1,22; 


δεις sig τοῦτο καὶ ἀνάπαιστα ἤδοντο κατὰ Ῥω- 


8. Iu simili sensu μοιχογένγητος po- 


9. Mrdjimmoc, xou.] Eius mentionem faciunt Athenaeus, Pollux et Aelian. in H. A. ΧΗ. 4. Küst. 
13. Τναξυρίδας] Vide quae de significatione huius vocis disputat Nal- 
Et Lobeck. in Herodian. p. 462. 
«οιμινάλια vul. inde ab ed. Bas, Bepugunant Lex. Sez. p. 391. et Suidas suo loco. βραχέα : v. Eust. fn Il. &. p. 22. 
1a] Sic habent [cum Etym. M. p. 98. et Lex. Seg.] MSS. Parisienses, quos hic secutus summ. 


Addit Gaisf. Perixonium ín Aelian. V. H. X1I,32. 
14. - 
]u priorihus vero editt. excusum 


est ἄβαλτα, quod mendosum esse non dubito, Ceterum Hesychius eandem vocem ἐναξυρέδες sic exponit, ὑποδήματα βαϑέα, ἢ 
βασιλιχά: quod ab interpretatioue Nuidae nonnihil differt. Ktymologus vero cum Snida& consentit, Küst. βωϑέα xa) βασιλιχὰ 


Gloss, Herodot. I, 71. 
17. 4rv&oólauov] Lex. Seg. p. 391. 
18. Ἡναπάλλει] Lex. Seg. p. 391. 
1. ᾿Ἡνάπαυσις 
M. p. 58. sq. 


δι" αὐτῶν παραδοὺς τὴν ἀνάπαυλαν, Abresch. dob; τὴν ἀνάπαυλαν τῷ πολέμῳ E. 
7. Senarius Arístophauis Ran. 186. culus Schol. descripsit Nuidas. 


Dro ἀναπαῦσαι}. ἀνάπαυλαι. Kurip. fragm. p. 510." ΤΌτη». ΜῈ, 


habet Hesychius: nfsi quod pro ἀνγάπαιστοι apud eum legatur ἀνάπαισιπ, Kist. 
18. αὐτὸν 2, πρὸς τὸ ϑέατρον v, ᾿Ραβδοῦχοι. 


atoph. in Pacis laudatunt v. 734. 


δὲ ὁμ. B. forsán ab interprete biblico ducta, non satís integra videntar esse: quid desi 


Locus Procopii Hist, Arc. 1. p. 4. unde post ἱμάντα supplendum ὁρῶν, &c restituendum συνδέοντα. 
, Respexit ad U. δ΄. 251. ubi Scholiasta conferendüs cum Hesychio, Zion. p. 168. 
20. Μναπαύσασϑαι, Mrietiacaimoa: A, C. tum eirrerix addit A. 


εἰς ὕανον C. 
tur íntellizi licet e Thoma 


2. Σὺν i£oor;] Sunt Theoph. Simoc. Iarop. ITorag. p. 58. ed. Commel., ubi editur, πρὸς ἑτέροις — τῷ πολέμῳ 


(4. ᾿Ὥδίγαὸ Niebuhr. in Menandri fragm. 
4,TIambl, Protrept. p. 11. Aelian. V. H. 1V,7. ubi 
13. τὸν ἄχρηστον A. 15. Mr ctio 10i τὰ τῶν utu.) Eadem 
16. πᾶσαν δὲ mapdB.] Narratio SchoL Ari- 
21. ἀνάπαιστοι] ἀνάπαιστα A. B. E. Pau- 


sanias IV, 15. τὰ ἔπη σφίσι τὰ ἀνάπαιστα ἦδεν. Dio Cáss. T. L p. 61, 36. τιολλὰ xal ἀσελγῇ ἀνάπαιστα — ὀδόντωνν Gaisf. Vide 
Reimar. in Dion. Cass. LXVI,8. addito Hemsterh. in Luciani Prom. 6. 





nienses et Lacedaemonios, in quo siilum maledicum Theopompi 
accurate expressit eiusque nomine librum inscriptum per urbes 
divulgavit. hinc igitur odium adversus Theopompum per uni- 
versam Graeciam valde augebatur. Nemo etiam ante Anaxime- 
nem rationem dicendi extemporalem invenit. Mruiiusna- 
$oUrttc. ludinum ducentes. — Cretenses rero. dedignati 
tanquam ex adullerio natum non receperunt, — Mratiaaos. 
Anaxippus, Comicus novae comoediae, temporibus Antigoni et 
Demetrii Poliorcetae floruit. Mraiorro. In altum D 
γι. Xenophon, Mvaiepídag. Feminalia, braccas. v 
calceamenta profunda, et quae vocantur Gere. Quamrris Theo- 
dosio videret solutum esse vinculum , quo feminalia circa pu- 
denda constringebantur, Mr&obiancr.lnconferta mul- 
titudine, — randi. Subsilit, concu, ναπαυδής- 
τως. ᾿ἡναπαύσασϑαι. Decumbere ad somnum capien- 
Suidae Lez., Vol. 1. 


dum. Mydnaviavr, Quietem. Futura vila est quies. 
Y Cum aliis laude dignis viris reluraiionem a bello concessit. 
Menander; Sic enüm marimus Hunuorum dur quietem con- 
secutus est. id est, mortuus est, — Et 2MraztavAeg, statlones, 
in quibus sunt mortul, Quis ad quietis sedes er malis et mo- 
lestiis tendit? Sic proclamat Charon, et loca recenset. Quis 
in Lethes campum? Lethes campum, tunguam locum apad 
juferos sic appellaium finxit: ut etiam Auaent lapidem. Dein, 
Quis ad.asini lanas? Sic vocatur res, quae est prorsus in- 
utilis; asini enim lanae nullius sunt usus. dictum omnino de 
rebns irritis, M»eneigtor. Auapaesti proprie dicuntur 
carmina chori, quae inm parabasi canebantur; sinzulatim vero, 
numerorum species. — Ounem etiam parabasin anapaestos vo- 
cani. Νὰ ipse laudaret ,. parabasin. anapaestis ersecutus: 
— in Pace. t Scriptaque ludicra hanc in rem 


388 


᾿Ἀνάπαιστοι — Avantígass. 





μαίων. Σημαίνει δὲ ἀνάπαιστος xai εἶδος μέτρου 
στίχων. 

,Ἀναπεμπάζειν. ἀνανεοῦσϑαι, ἀναμιμνήσκε-- 
σϑαι. πεποίηται ἀπὸ τῶν τοῖς πέντε δακτύλοις τῆς 
χειρὸς αυνεχὲς ἀριϑμούντων xai ἐπειναλαμβανόντων" 
οἱονεὶ xarà πενεάδα ἀριϑμούντων. Καὶ Mvaneu- 
παζόμενοι, ἀναριϑμούμενοι, σκεπτόμενοι. 

᾿Δναπεπταμένα χωρία. πεδία, χάμποι. 
“ναπεπτωκώς. ῥαϑυμιῶν, ἀφροντιστῶν, ἀμε-- 


& φηνα.] » 


856 
"Wilow ἀνατεετῶ 
τουτὶ rtQogeAOuN , κοὐχ ἀνέξομ᾽ Mitth d 
χαὶ ἐν Συνδρώσῃ xai ἑτέραις. 
[“ναπέφηνα. ὀπεδιίχϑηα, καὶ οὐχὶ bsiné- 
WVvánsioa. Κατασπᾶν τὰς ναῦς, τὰς — 
σίας ἐμβιβάζειν, καὶ τῆς εἰρεσίας ἀνάπειραν λαμ-- 
βάνειν, παρέλκοντα τὸν χρύνον ἐπίτηδες, ἕως τὰ 
παρὰ Ῥωμαίων αὐτῷ γένηται φανερά. 


λῶν. Ὁ δὲ ἐν τῷ πολέμῳ ἀναπεπτικώς τε οὐδενὶ 10 ᾿Αναπείρατε. Mvazteioase τὰς" eire. νους 
λόγῳ καὶ τὴν τῶν “ἔργων παρωσχευὴν ὀχνηρῶς ἄγαν. τέστι πήξατε, χεντήσατε. ᾿Αριστοιφάνης" Ὁ 


διὰ φιλοχρηματίαν ποιούμενος. 
᾿Δναπεποιημένης. ἀναπεφυρμένης, ἀνεζυ-- 
μωμένης. 
᾿ἡναπετῶ. ἀναπετάσω. ΔΙένανδρος" 





1. xai etiam ante ἀνέπαιστος habet Med. 


ἀριϑμούμενοι cum Zon. p. 204. et Schol. Lüciani Necyom. 12. 


3. νι πεμπάζειν Vid. Ruhnkenius in Timacum p. 33. 
5. qe ws E.et Zon. p. 203., om. C. qui supra δὲ post πεποίηται, 


Φέρετοὺς ὀβελίσκους, Tv ἀναπείρω — 
Mvanei aig. Ἡολύβιος' Τῶν δὲ vavtbxów 
δυνάμεων κατὰ ϑάλατταν ταῖς Laos Στὰ xai ταῖς 


15 εἰρεσίαις [ἐγύμναζον]. ὲ , 


ἀνανεοζαϑαι om. vulg. 
θ. Ἡναπεμπαζὸμενοι Lex. Seg. p. 392. Lege tamen 
8. Mvanintiau£va] Lex. Seg. p. 392. Zon. p. 189. xüu- 


ποι] Vocem hanc Latinam scriptores Graeci recentiores adoptarunt eaque frequenter usi sunt, ut lector discere poterit ex Du- 


cangii glossario Graeco v. Κύμπος. Kiist. 
Histor. Arc, c. XVIIL p. 54. 


πετῶ. 
ipse Suidas alibi laudat, Krst. 
liis 


9.Mrantntoxog) Zon. p. 204. 


xai οὐδενὶ] καὶ om. A. B. E, Procop. Mox x«l ὁ τὴν Med. 
sacra: vide Hesych. v. Myrantaomuérgr ev Tim. in Zon. p. 203. 


Vide v. Mranínt&r. 10. Verba Procopii 
13. ᾿Ἀναπεποιημένης-. Glossa 


15. Ordine perverso Philemo p. 293. 4vazsrdgos, οὐχ ἀνα- 


Mévavdpog iA1or] Puto legendum Mérardpoz Aui vel atom quam Menandri fabulam ium alii auctores, tum etiam 
Leg. [cum Zon. p. 204. ] ἄλλοις ἀναπετῷ Τουτὶ προρελϑὼν κοὐχ [x«l ovx Med.] à 


pandam illud atque in lucem proferam ultro, vel ad ipsum adiens, neque tolerabo amplius, Heinst. F. ᾿Αλαῖς, 
faic Apaqn»íaiv, Burn. Nihil mutabat Meinek. in fr. inc. CXC. 


εἰνα οἱ — ab.eo piscalore pronanciari, qui cistam monumenta puellae condenteim recluderet. 


* οὐχέει. 
Scil. ἐν 
Equidem ut assentior Küstero, ita sententiam tetrametri-tro- 


PET. 


3. Ἕ ταίραις — E. ἑτέραις malit Meinekius p. 67. subaudito — Vereor ut recte: hoc enim sensu scripsisset gramma- 


(ieus ἑτέροις," &c. δράμασι, Gaif.. Becepimus ξιέραις. 


ναῦς. Kiist. 


τασπᾶν monuit collato Herod. VII, 193. Bosius Animadv. ad Scr. Gr. p. 142. Adde Dorv. ín Charit. p.361 


ρεσίας E. 9. «ανεδἃ E. 


4. ἀνεδείχϑην E. 

Suidae sui notavit «e in codice quodam MS. scriptum repperisse, x«l οὐχὶ ἐναπέφηνα: 

' est, Kiist. Certe ἐγαπέϊηνεν pro. ἀναπέφηνεν legitur ap, Liban. T. L. p. 345. B. Hemet. 

8. Mritattpa] Vide intpp, Diodori XII, 8, ἡ εἰρεσέα addit Zon. p. 181. 
Idem est χατασχᾶν quod χατάγειν,, et perinde apud Graecos usitatum. Hemsf. 


11. Morgroqitvogz Acharn. 975. (1006.) 
13. Τῶν di ναυτιχῶν dvróp.] Wufc loco aliqua deesse videntur. 


; $074 
xe ofi ἀναπιέφηναἹ Pearsonus ad marginem 
quae leotio prae vulgatà amplectenda 
"Eyenéq. να B, E. Glossgm om. A. 
Κατασπᾶν rig rab;] Legeudum puto, κατάγειν τὰς 
Non esse sollicitaudum illjud- ze- 


t 
ὑπηρεσίας B. ὑπει- 


12. «φέρετε B. C. E. Med, φέρε τοὺς ὁβ. om. Zon. p. 204. 
Casaubonus legendumiputat , τοὺς di τῶν γαυτ, Küstl, Monuk 


Toupius I. p. 47. locum esse Polybii X, 20, 6. «Ἱοιπὸν τῶν μὲν πεξιχῶν — χατὰ τοὺς ποὺ τῆς πόλέως —— — 


ταῖς μελέταις xal ταῖς γυμνασίαις, τῶν δὲ ναυτιχῶν duds tuttoy χατὰ 00A 


CTI! ταῖς ἀναπείραις χαὶ' “παῖς εἸρεαίαι 


τεχταινδιιένων,,, xal συλλήβδην ἁπάντων σπουδαζόντων περὶ τὰς τῶν ὅπλων χατασχεις, ox ἔσειν Ortig οὐκ ἂν εἶπέ κατὰ τὸν 


Ξενοιῶντα τότε ϑεάσάμενος ἐχέίνην τὴν πόλιν ἔργασίήοιον εἶναι πολέμου, 


Idem cum ἐγύμναζον, quod nec sentenlia admittit 


nec Polybius agnoscit , 'deleri ilussiaset, animad vertisse sibi videbatur alterius cuiuspiam Ructoris vestigia , hoc est Diodori xi 
38. Εἰς δὲ τὸν πόλεμον ᾿Ιϑηναῖοι μὲν στρατηγοὺς κατέστησαν Θράσυλλον καὶ Θρασύβουλον, οἱ τὸν στόλον εἰς Σάμον ἀϑοοίσαν- 
τες, ἐγύμναζον τοὺς στρατιώτας εἰς ναυμαχίαν, xaó' ἡμέραν ἀναπείρας ποιούμενοι.  Malui uncos admovere. Ceterum n ἐγύμνα- 


ttv A, cum Zon. p. 181. 





et anapaestica Romanorum in contumeliam canebantur.  Ana- 
paéstus etiam siguificat genus versuum singulare. Myantu- 
πάζειν. Memoria renovare, recordari. Pendet vocis ratio ab 
eorum imstituto, qui digitis quinque continuo numerant et com- 
putant z quasi dicas, qui per numerum quinarium numerant, Et 
Wann melóuevor, numerantes, considerantes. Wrans- 
πταμένα χωρέα. Loca patentia, campi, — 4»rezestoxog. 
Ignavus, socors, negligens. — Ile vero in bello negligenter neque 
ula cum ratione versatus, qui propter avaritiam admodum 
ignave rebus gerendis sese accingebat. Ἡναπεποιημέ- 


φἰξυνερώσῃ, 


— E 

wn tiety vis 

rye yr y 
νης. Subactae, fermentatae, ᾿ναπετῶι — * Menan- 
der Piscatoribus: Hocce rectudam propius aggressus, neque iam 
mihi temperabo. Eodem verbo eiiam usus est cum alibi, tmm in 
[4ranfqnra. Apparui. Non autem lvanfquya.] 
Mrdüntiga. Naves deducere, et remiges in eas imponere. 
remigationisque periculum facere, de industria temjus mro- 
trahentein, donec Romanorum consilia ipsi fierent. manifesta. 
WMyrantípars. Verubus figite turdos. — Aristophanes: Fer 
verucula, ut fugam turdos, Mrantígarg. Polybius: 


Navalium vero copiarum erperünentis atque remigationibus. 


357 


᾿ναπείσητε ----- ᾿“νάπηρον. 
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πὸ — "Áfyaraigy ts. ἀντὶ τοῦ δώροις πείσητε. δια-- 
βάλλει δὲ αὐτὸν ὡς δωροδοχούμενον. ᾿Τριστοφάνης" 
Εἰ μή μ᾽ ἀναπείσητ᾽, ἀποϑανεῖσϑε onusgor. 
Πναπειστηρέίαν. δυναμένην πείϑϑιν τοὺς 
ἀκούοντας. ᾿4ἀριστοφάνης" 
Πῶς ἂν μάϑοι πόϑ᾽ οὗτος ἀπόφευξιν δίκης, 
ἢ κλῆσιν ἢ χαύνωσιν ἄνα ἕαν; 
καίτοι ταλάντου τοῦτ᾽ ἔμαϑ᾽ “Ὑπέρβολος. 
λῆσιν'" τουτέστι μαρτυρίαν. Χαύνωσιν" λύσιν 


τῶν δικῶν. οἷον ἀπάτην, καὶ κενῶν δημάτων ἀνα-- 10 


πειϑόντων τοὺς ἀκούοντας. ἢ ἀναπειστηρίαν, Ogre 
χαυνῶσαι καὶ ἀναπεῖσαι τοὺς ἀντιδίχουρ' παρὰ τὸ 
πείϑειν τὴν δίκην. ὃ δὲ ᾿πέρβολος ἐχωμῳδεῖτο 
ὡς ἀπαΐέδευτος καὶ ὀψιμαϑής. ᾿Αξιοπιστεύονται δὲ 


ται προνοήσαισθϑαι τῶν καινῶν μαϑημάτων, ὅσων 
προνοοῦσι μάλεστα. 
ἡναπη δῶν. καὶ οὐδετέρως διὰ τοῦ i μεγάλου. 
ἈΠ ναπήλαφ. ἀναχινήσας. Ὃ δὲ διὰ τοῦ χὸν- 


ὅ τοῦ ὅσον πρὸς τῇ ἀχωκῇ ἀνατεήλας ἐς ὕψος καὶ πι- 


ρεεγεγχιόν, ὡς ἂν τις δύρυ τὸ χουφότατον περιφέρῃ, 
τῇ αἰχμῇ διαπείρων τὸ μετάφρενον κατεργάζεται. 
“ναπηνίζω. ἀναλέγομαι, ἐκλύω, ἀναχυχλίω. 
I vannolav. οὕτως ᾿Τριστοφάνης Πλούτῳ. 
Mvánnpor Ψυχὴν. τὴν ἐπιβλὰβῇ, μὴ ὑγεαί-- 
γνουσαν,) ἀλλὰ σεσενωμένην καὶ ἀχρείαν. Καὶ ᾿Ἀνά.. 
πηρος, ὃ χωλός, ὃ καϑ᾽ ὑπερβολὴν πεπηρωμένος 
μέλει ivi τοῦ σώματος. “Τυσίας ἐν τῷ περὶ τοῦ δι-- 
δομένου τοῖς ἀδυνάτοις ὄβολοῦ" Kai τί κωλύει ὑμᾶς 


οἱ διδάσκαλοι λέγοντες" ἔλαττον τοσοῦδε οὐ λαμ- τό μὲν ὠφελεῖσθαι τῷ Dolo, ὡς ὑγιεῖς ὄντας, τούτῳ 


βάνω ἐπὶ τούτῳ τῷ ἀναγνώσματι. καὶ ἐπαγγέλλον-- 





1, ναι πείσετε — πείσετε ᾿ἀναπείαητε — πείσητε A. WB. C. Zon. p. 204. 


δὲ ψηφίσασϑαι ἐάσαντας ὡς ἀναπήρῳ; ὁ Ὃ δὲ δέ- 


διιβάλλει δὲ αὐτὸν ὡς δ. Locus hic turbatus est, 


qui sic in ordinem redigi debet: Arr) τοῦ δοῖίροις πείσετε, ᾿Πριστοι ἄνης" El μή μ᾽ ἀναπείσητ᾽, ἀποθανεῖσθε σήμερον, διειβιῖλ- 
λει δὲ αὐτὸν ὡς δωροδοχούμενον. Kiüst. Nihil hic turbatum, sed Scholiis nt solet descriptis Nuidas locom auctoris subiecit. 


2. Aoigroqávn;Equ. 68. 4. Zon. p. 181. 


uaque ad ἀναπειστηρίαν om. E. 


5. "M giaror ἄνὴης Nublhirs 873. cuius Schollasten Suídas descripsit. 
10. οἷον ἀπίύτην χαὶ χενῶν ὁ. Legendum est, xai οἷον ἀπότην xiror ῥημάτων. Küst.. Andia 


8. χαίΐτοι εἴ &eqq. 


τὰ χοινὰ δήμιτα ἀναπείθοντα τοὺς ἀχούοντας Schol Aristoph. Praestat διὰ γενῶν, quo ducit scriptura v. Χαύνωσιν, χαὶ δια" 


ἢ 


χένῳ ῥήματα ἀναπείδουσαν τ. ἃ, 


12. παρὰ τὸ πείϑειν τὴν δίχηνἽἍ Haec verba sunt supervacanea, et &alvó sensu exyuhjii pos- 


sunt. hast. Non vidit ille χαὶ υπυασειστηρίαν, quod —— pro ἢ V. praefigendum fuisse his, οἷον — ἀχούοντεις, éicte — 
1 


τὴν δίχην: id quod firmat E. qui pro παρὰ τὸ πείϑειν τ 


y δίχην habet ἢ ἀπάτην xirov ῥημάτων drentidóVron roig ἀχοΐογτας. 
Ü 1 Ly 


ἀπὸ τοῦ ἀγαπείϑειν τὴν "ue f Καίτοι ταλάντου τοῦτ᾽ ἔμαϑεν Ὑπέρβολος. Hoc quidem cum v. T«lerror. Perperam etlam ir- 
t 


repserunt verba τοὺς ἀγτιδίχους. 
beckies in Phryn. p. 567. colorem aliquem conciliabát. 
yvobíauer: B. et in ter verss, K. 

1. moo» 


14. ἀξιόπιστόν τι d ἐλαττοῦνται róvdé Schol. Aristoph. 
15. ἔλαττόν σου δὲ ob] E. τοσοῦδε οὐ A. 


Werho ἀξιοτστεύεσῆαι Lo- 


λαμβιίνομεν E. — 16. ἀνα- 


ofjcro9«r volg. Ceterum quo spectet προνοήσασϑαι non expnto; cum grammaticus magistrorum illorum significet vanita- 


tem, qui arcana suae disciplinae mercede proposita tradituros polliceantur; ac suspicor mendum & proximo sono vocis προνοοῦσε 


finxisse, Itaque σε emendare ποοστήσασθαι, 
Scholiasta Aristoph. emendavi. Τὴ 
ὅσω A. 
πηδῦον xal ἀναπηδᾶν οὐδετέρως χε. — 5. τὴ τὴν A. 
7. Novissima repetit v. Κατεργάζεται, 


ἀναχνυκλέω. Vid. in v. Myexvzistor. Toup. MS. 


e quo vide Wsttenb. in Eunap. p. 224. 

rloribus enim editt, [et B. ἘΠῚ pessime exensum e&t. c» zexór.. Küst. xcov» A. C. Mox 

ἃ. Cf. v. 4r'«anüg. Sed Philemornís p. 243. scripturam sí consideramns, placet hàec talem in modum resarcíri: "atva- 
ὅσον... ἄχωχῇ om. Von, p. 204. desinens in ὅν ὃς. 

f. ἀναχυγχλίωἿ Vox est reiicuía , 


enim est vel ἀναχυχλόω vel ἀναχυλίω [cum H. Steph. Ind. Thes. p. 423. E.], ut Portus etiam 
9. IIlocro] Aristoph. Τούτῳ εἰ. Hoc fr. olnisit Brüanck, Burt. HAoíto»i A. 


τῶν xoi] Sie locum hünc ex 


περι £oti A, C. 
quum vis éam omnes editt. agnoscant. Xcribendum 
onuit, Kust. Lfraxvxi(w] Leg. 


BR. E pr. (ubi γειρέλαις inter versus) Phrynicbus Bekk. p. 9. ᾿ἀναπηρέία: διὰ τοῦ ἢ τὴν τρίτην, οὐ διὰ τῆς & διφϑόγγου, ὡς οἱ 


ἀμαθεῖς. τὸ μὲν οὖν ἀνάπηρος χαϑωμίληται, τὸ d' ἀναπηρία σπάνιον, 

10. Ἡνάπηρον ψυχή »Ἱ Plato Rep. VIL p. 535. D. ταὐτὸν τοῦτο ἀν ἄπηρον 

A1. Mv ἁπησοςν. Lex. Bhet. p. 216, ubi μέν pro μέλει, Atigit Zon. pp. 175. 266. ubi leg, βεβλειμμένως. 
13, «Ἱυσίας ἐν τῷ περὶ τοῦ didi ; 

kai τέχωλύει t ide μὲν ὐἐρελ.1 Loci corruptelae remedium 


. Vide Dobraeum in Plut. 115. sive Arist. fr. 106. 
χὴν ϑήσομεν. 
dde Wessel. in Herod. V, Hom. 23. 

δίδοσθαι τῷ ἁϑυνάτῳ ἀργύριον. diadidou£rov C.— 14. 


Antíatt, p. 78, ὑἐναπειρίαν: — 


δομένου τοῖς «d. 9.) Voluit Lijayythiav, περὶ τοῦ μὴ 
ndam ab 


Lysia p. 169. (749.): Τί ue χωλύει χληροῦσϑαι τῶν ἐννέα ἀρχόντων, xal ὑμᾶς ἔμου μὲν ἀξελέαϑαι τὸν ὀβολὸν ὡς ὑγιαίνοντος, 


τούτῳ δὲ vg ἴσασϑαι πάντας ὡς ἀνατιήοῳ; 





ἩΗναπείσητε. Id est, donis persuadebitis, Aristophanes: Nisi 
donis animum meum flereritis, moriemini hodie. ubi criminatur 
eum, ut muneribus obnoxium. Mrantiaimpíar. Quae vim 
habet auditoribus persuadendi, Aristophanes: Quomodo hic di- 
scat unquam iudicié rationem eludendi, aut testium advoca- 
tionem, awt modum verbis inanibus cullédepersuadendit Atqui 
facultatem illam talento Hyperbolus emit. Κλῆσιν, i. e, testi- 
monium. Χαόνωσιν, viam elndendi iudicii, M»antiorgoéer vero, 
fallaciam inanium verhorum, quibus auditoribus aliquid per- 
suademus, ut pelliciamus eos nostrasque in partes pertrabamus. 
Hyperbolus autem à Comicis perstritebatur ut indoctus et serus 
etndiorum. Ac solent magistri, quo maiorem famam excitent, 
haec usurp&re: Ego vero tantam mercedem accipio, neque pretio 


16. Ὁ δὲ δέσμιος] Locus Theoph. Simocattae Hist, V5. p. 126. 


minore mea disciplina constat: ac promittunt. se novis doctrinis 
eos eruditurog quorum maxime curam habent. Wrannudwy. 
Ktiam in neutro genere per ὦ scribitur. Ἡναπήλας. Qui 
vibravit, Is cum ea conté parte, quae cuspide continetur , it- 
lum sublime vibratum rotavisset, quasi qui levissimam hastam 
torqueret, dorsum cuspide traiecit et ewndnterfecit. ένα... 
πηνέζω. Colligo, dissolvo, retorqueo. Mvarnofav. Sic 
Aristophanes in Pluto. — A»áznpoo» vvzsv. Animum muti- 
latum, non sanum, sed vitíatum et depravatum. — Kt "friooc, 
claudus, qui supra modum corpori« membro mutíilatus est. Lysias 
in Oratione de Obolo, qui mutilatis dabatur: Quid eero vetat, 
quominus mihi quidem, ut sano, hicobolus detrahatur, isti vero, 
ut KC membris, eundem cuncti decernatis? t Ille vero 
4 


$59 


Ἦν ἀπήρθον, —— Aveztohti. 





eptog ἐς μέσον πιαραγίνεται, ῥῖνα xai ὦτα ἀνάπη-- 
ρος, παιγνίων τε γεγονὼς παρανάλωμα. 
᾿᾿ναπιδύει τὸ op. 
Mya in Lara. ἀναπληροῦταίι. 


ἀναπίπτειν. οὐ τὸ κατακλίνεσθαι, ἀλλὰ τὸ δ 


μεταμέλεσϑαι καὶ μετατίϑεσθαι καὶ ἀποκνεῖν. 
11 [Gov  χυδίδης ἀ" Καὶ νικώμενοι ἐπ᾿ ἐλάχιστον ἀνα-- 
πίπτουσι] ᾿ναπίπεὲειν τὸ ἀϑυμεῖν λέγεται 
παρὰ τοῖς παλαιοῖς. ναπίττειν ἐπὶ vvyrc ἔστιν, 


οἷον ἀϑυμεῖν, ὀλιγωρεῖν. Κραιῖνὸς δὲ ἐπὶ τῶν ἐρε-- 10 κρούειν, «Ἡρόδοτος. 


τῶν κέχρηται τῇ λέξει ἐρεσσόνεων χαὶ ἀναχλινομέ- 
voy. Keidransotiv, ἀναχλιϑῆναι. 


᾿Αναπλάκητοι. αἵ tig μηδὲν ἁπαρτάνουσαι, 
. ἀλλ᾽ ἁπάντων κρατοῦσαι. ἢ ἔφυκτοι, ἀπλάνητοι, 
ἀπροςπέλαστοι, ἀφανεῖς, ἃς οὐκ ἔστιν ἀποφυ᾽εῖν. 15 


Σοφοχλῆς" 
τς Zuvai δ᾽ ἅμ᾽ ἕπονται 
κῆρες ἀναπλάκητοι. 
τουτέστι τοῦ Actov. 





Mvániacua. Σχῆμα. 
Ἀνάπλεως. Ἔμπλεως. 
᾿ναπλήσας. ἀναπληρωσᾶς. διδὲ Πλάτων 
ἀντὶ τοῦ μολύνας. — — 
Myvanmvéovzecg. ἐν γῷ ἔχοντες." Kai ^ ob μὲν 
ἀναπνέοντες τὰ τοῦ βασιλέως ἐπιτάγματα" διέ-- 
βαινον" οἱ δὲ βάρβαροι καίπερ σὶγῇ τεροςίόντας 
ἤσϑοντο. a. 
WMvamnodiLeuv. τὸ ἐξετάζειν,  gavdl 0vy- 
Καὶ vartoteLógeva,- drei 
τοῦ ἐξεταζόμενα, ἢ ἀντὶ τοῦ ἄνῶϑεν Ὑτολλάκις τὰ 
αὐτὰ λεγόμενα ἢ πραττόμενα, »nweb 


Καὶ ᾿ἀναποδρά-- 


Ἡναπόδῥαστον. ἄφευχτον. 
στους, τοὺς μὴ δυναμένους φεύγειν. 

᾿ναποϑήσεται. καταποϑήσεται. 

᾿Ἱναπολεῖ. ἀναμιμνήσκετιι. τάττεται. δὲ xai 
ἐπὶ τοῦ μηρυκίζεσϑαι. «Αἰλιανός " Móvog ὁ ϑαλάσ- 
σιος σκάρος τὴν τροφὴν ἀναπολεῖ, ὥςπερ καὶ τὰ 


3. 'Mvazrid vei] Vid. Blomf. gloss. Perss, 820. cuius locis addas Eustath. in V. o'. p. 1095. qui tanquam χοενότερον istum ueum 


commemorat, et Philem. p. 243. 


4. Ἡναπίμπλαται, Lex. Seg. p. 392. 


6. μεταμέλλεσθαι Med. 7. Θουκυδίδης d. 


Καὶ vixolutyot . , ἀναπίπτουσιν Haec verba loco mota sant, et collocari debent post vocem articuli sequentis ὀλεγώρεῖν, n pa- 
tet ex Athen. T. p. 23. B, ex quo Nuidas haec descripsit. Peers, Planius id evincit Zonaras p. 204. qui ἀποχγεῖν, omissa cum 


C. Thucydidis memoria, iungit his, λέγεξαι Χαὶ τὸ &O. 7t. T, 7T. 


8. λέγεται add, A. Menta» γὰρ τὸ ἀϑυμεῖν C, 


12. Cf. v. ἩΠνεχλίϑη. 


Locus Thucyd. £70. Ceterum v. Lobeck. in. Phryn. p. 216. 
13. Ex Schol. Sophoclis Qedip, B. 472: τ 2Myau- 
(| T ado 


: μ MT 04922 
nmiasemror] ᾿ναπλάχητοι C. qui móx [cum Zon. p. 181.] ἀλλὰ πόντων. — Zonaras Z4ecunicgioi, ln quo tamen sicut. 1 Ξυΐ- 


dam ναπλάχητοι postulat litterarum series, 
ἄφυχτοι B. €. E. M. Zion. Schol. 


t, Ἡνάπλασι αἹ Lex. Neg.p.392. Σγῆμα ἀναπλώσεως E. 


rem parteni glossae lrahet Lex. Ser. p. 392. cf. Etym. M, p. 98. 


[Moruerat Porsonus Adv, p. 164.] 
18. otc ἀναμπλάχητοι κῆράι dreniázgroi C. 


Et sie Schol. Flor. Gaisf. 1. v] 


Los (q A 
Vide potissimum Strab. XI. p. 530: extr, et Diod.II, 56. d, Prio- 
De posteriore vide Ituhnkenium iu Tim. p. 81. Post hano gl. de- 


levit Küst, ᾿ἡγναπλάττομαε καὶ ἀνάπλαττοι αἰτιατιχῆτ quae respiciunt ut videtur ad Aristoph. Nub. 993.:et Herod. 109. 
5. "Arazvrovrks;] Sinzularem voeis usum, a quo Ionzius &he«t vv, ciwverr et συμπνεῖν similitudo , parnm apte:-confiraiat. MW ase. 


ín Thacyd. VI, 78. 


wy, d rasódttrer] Vid. Lex. Nez. pp. 83. 210. 


ehcevsib συγχρούειν, Von. p. 207. sq. firmata, quae 


Gvy- 


Küst, deleri fusserar, Bostas vindicavit Anlmadv, ad Ner. Gr. p. 142.: , Hesych. ᾿ἀναποδέζεν, τὸ ἀκριβῶς ἐξετάζειν. 


xooUfuv* ποδίζειν γὰρ τὸ μετοεῖν, Ἐκι antem συγχσούειν preprie modium concutere, ut excidant res mensuratae t.e snmmo 


deldbantnr. Idem Hesych. v. Κρουσιμετρεῖν : — ol γὰρ φαύλως μετροῦντες συνέχρουον τὰ πέτρα εἰς τὸ Waonémrav crie μ 


ἐ- 


μένα, Inde sensi tralaticio est etiam aryxoorrrv diligenter eraminare etiquem et impeHere ad dicenduin ea quoruin  con- 


scius est, acri quaestione animuin alicuius ferire, ita ut quasi ercidant en eo quae celare statuerát" : Param 


ille pruden- 
ter: quo refotato Küst. in Hesych. v. Afremodítriv figgurum ab iis esse sumptam existimabat, quit vasa fictilia treten λαὸς τὰ 
T 


coll, Suida v. Κδοῦσις. Zonaras tamen. comparat verbum ποδέζειν. 10. "Hoódoroc V,92, 6. ἐπειρωτῶν ve dad d. 
Huc quem ipsum loeum a*eripsit Zon. p. 208. ᾿Ηρωδιανός Phavorini Ecl. p. 08, Wranod(courrva xri. )-Ex 
ein: egregie faciunt verba Pollucis IH, 196. -4veitódiDoy δὲ τὸν yormuarfe “ἰσχίνης εἶπεν ὁ δήτωρ, ἐπὶ τοῦ radar wa 
ἐποίουν. 

“12. Post πόατύδιενα quae sequebatar glossa de v. «fibra ridicule confecta , ἡ ναπόδοτος. Ὅτε ἡ δωρεὰ δόσις 


Καὶ ἀνάποδιζόμενα δὲ ᾿Ἡντερῶν, τὰ πάλιν ἐξεταζήπενα, Rüst,. Arti ᾿ληϑείας à. Marp: libri: — 


; d) (δὲ om. vulg.) δόσις γένος τῆς δωρεᾶς, enm eum in marg. habeat A. om. C. de verborum contexta demowvi, ν᾽ 143. ne 2 ὁ- 


paaror] Lex. Neg. p. 392. 16. "4ve302t1] Aelitmi loeus hic extat in N. An. 11,54.: Τῶν ϑαλαΐτέων, πυνϑάνομεαι. 


poc. Vid. Abresch. Auctar,. Diluc. Thucyd. p. 278, 





vinctus in medium prodit, naribus et auribus abscissis, et 
ludibrii gratia tam foede mulcatus. ἩἨναπιϑύει τὸ 
ὕδωρ. Ἡναπίμπλαται. Hepletur. Mvanínttiv. 
Non significat decnmbere, sed poenitentia duci, sententiam 
mutare, animum despondere. [Thucydides libro primo: Et 
ricti ad minimum tempus antmun. despondent.] Mva- 
πίπτειν. Apud antiquos significat animum despondere. id- 
que de anímo dicitar, ut sit, spem abiicere, neglizere. Cra- 
tinus vero de remigibus ínter remigandum se resupinantibus 
usurpavit, Kt ^frantoe?v, aceumbere. Myvankáxnror. 
Nihll frustra tentantes, sed omnia viucentes, wel inevitabi- 
les, noun errantes, innccessae, quae videri non possunt, 
quas virare non licet. Sophocles: Terribiles vero simul se- 


τὸν σχάρον τὴν τροφὴν ἀναπλέουσαν ἐπεσϑέειν, ὡςπεροῦν xai τὰ βληχητά, ἃ δὴ xal μαρυχᾶσϑαι λέγουσι. Haec redeunt in v, Zxa- 


quuntur et inevitabiles Poenae. id est Lali. — Wrünie- 
gue, Habitus. WMvánitwos. Plenus. να πλήσας. 
Qui replevit, Apud Platonem vero significat eum qui inquina- 
vit. Wyvanvéíovttc. 1n mente habentes |. Et. di qui- 

traiecerunt; barba- 
ros tamen mon fefellerunt , : cum sentio accederent. 
Mranodírttiv, Explorare, quas vas concutere velis, apud 
Herodotum. Et ναποδιζόμενα, quae diligenter exiguntur, vel. 
quae denmo et saeplus ab ipsis principiis dicuntur vel aguntur. 
Wvanódoaarov. luevitabile, Et'ranododotov;, qui fugere 
nom possunt. — WyrumoSasrai Absorbebitar.— ἔναπο- 
ἀ εἴ, HBeoordatur. Nignificat etinm ruminationem Aelianas: 5o- 
lus scarus marinus cibum remahdit , item ut anivtnlia bal«n- 


961 dvanoiei —— ᾿νάργυρος. 362 





βληχητά, α δὴ μηρυκᾶται. ᾿Αναπολεῖ. "' ἀνα- Mvántviig. ἑρμηνεία, διασάφησις. Καὶ 
πτεύσσει. " xai παροιμία" ᾿Αἀναπολεῖς τοὺς μους ᾿ναπτύξω ἀντὶ τοῦ ἐπιδείξω. Εὐριπίδης... 

ὕδωρ πείσσων, ὁμοίως ὕδωρ μένει... ἐπὶ τῶν ἀνή-- Mvánotvog. ἄνευ λύτρων. 

vvza πονούντων. Καὶ ἀναπόλησις ϑηλυκόν. : ἀνάπυστα. ἔκχπυστα, δῇλα. Odvarog SOe- 


Mvanóunmiua δῶρα. τὰ ἀποστρεφόμενα. δ νεβοίας ἀνάπυστος ἐγένετο. ἀντὶ τοῦ φανερός. 
Mvanóvimtog. μὴ νιψάμενος, μηδὲ πλίγας ᾿Ανάπυστον δὲ τὸ ἀνήκοον. 
τὰς χεῖρας, ἀλλ᾽ ἀκάϑαρτος. Mvagàa Sai. ἀνεὶ τοῦ διαλύειν τὴν γενομένην 


Adtꝰ ἐπιπιὼν τὸν ζωμόν, ἀναπύόνιπτος, ἀράν. οὕτω Καλλισϑένης. 

λαρυγγιῶ τοὺς ῥήτορας. ς M»ágyvgog. ὃ ἀργύριον μὴ κεχτημένος, εἰ 

Kai ᾿Ἀναπόνιτετον, ἀνεξάλειπτον. 10 xai εἴη αὐτῷ ἱκανὴ οὐσία ἐξ ἑτέρων κτημάτων. «“10-- 

vs "ναπρήσας. ἀναχαύσας, ἀναφυσήσας. σίας ἐν τῷ περὶ τῆς ᾿Επιγένους διαϑήκης". ᾿Επειδὴ 

dvántatavov. τὸ μὴ πταῖον. τοίνυν ᾿Επιγένης ἀσϑενὴς τριηραρχεῖν. ἠναγκάζετο, 

ἀνάπτειν. περιτιϑέναι, ἢ ἀνατιῦ ἕναι. ἀνάργυρος ὦν, καὶ τῆς γῆς τῶν πολεμίων χρατούν-- 
᾿ναπτήτω, πετασϑήτω. των. . ᾿ 
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2. Ἣν ἀπολῆξγ Cum gl. praecedente nectant MSS; Med. Ald. additis ibi vv. x«l zegoruíe, qui pro ἄν ἀπολῇς pestes ἀναπολεῖς 
[x&v ἀπολεῖς MS. ap. Schottum], C. ἀναπολούς, Pro σιτίσσων A. habet πτύσσων, 177. πίπτων, — In fine χαὶ ἂν, 9. dederunt A. 
B. Gaisf. Voluit, opinor, ἀπολέσης. Sed nezHgzentius ille rem administravit, quem fugerit et additamentum v.Xxripoz: ἀναπολεῖ 
“οὖν, ἀναπτύσσει, μηρυχίζεται, οἱ interpolutio v."Ydwo ποραῤῥέει olim apposita, quae docet aliquam loci nostri partem oblitteratam 
esse: xai παροιμέα - ὕϑωρ μένει, ἔστιν ἐν τῷ ranolti. εἴρηται οὖν ἡ παροιμία ἐπὶ τῶν ἀνήνυτα ποιούντων, gitur collectis 
quae tres in glossas distrahebantur assumpsi veterem scripturam, xal παροιμία " ἀναπολεῖς, ab recentibus Kdd, spretam; quam- 
quam fidem lectioris haud praesto; deinde πτίσσων ante ἔϑωρ ponendum. 3. ntí/agor] Priores editt, habent ztíggt)r, cuius 
loco legendum esse πείσσων Portus recte monuit. [Sic C.] In uno Ms. Paris, exaratum repperi πεύσσων, quod ad veram le- 
ctionem proxime accedit, Ceterum proverbium hoc sic effert Lucianus Hermot. 79. 4» ἀποβάλῃ {φασὶ} τοὺς ὥμους πτέττων, 
ὕδωρ ὁμοίως τὸ ὕδωρ μένει. Κῆφδ, Locum indicarat Schottus in Prov. Suid. 11,55. S. Ἡναπόμπιεμ αἹ Eustath, in ll é. 
p. 757, 17. κυρίως γὰρ ἀνατιόμπεμα, τὰ πεμιϑέντα μὲν αὖϑις dà ávagrgaqéria. διὰ τὸ δυφαρεσιηϑῆναι, Pro ἀποστρεφόμενα H. 

; Steph. Thes. T. ΗΠ, p. 202. A. malit ἀναστρειρόμενα, idque ipsum praebet E. altera lectione suprascripta. Post h. v. A. habet 
in Inarg., ante:h. v. Edd. vett. B. C. E. iu texiu [a Küst. expulsa]: xal ἀνα ποληκοῦν τὸ εἴδωλον χροτοῦν τοῖς δακτύλοις, ἀναχοο- 
raÀoUr, ὡςτ᾽ ἀναποληχοῦν τοῖς δαχιίλοις. Καὶ ἔστιν ἐν τῷ Σαρδανάπαλος. Vide Nacekium de Choerilo p. 250. sq. H. Stepb. 
Append. Thes. p. 424. E. Gaisf. 6. ᾿γαπόνιπτος] Ex Schol, iu Aristophanis locum mox allatum Equ. 356. — 8. Kr] xer' 
A.B. C. ἅτ᾽ Edd, ante Gaisf. .— xn» Aristoph. — 4Q. renóviatgor A. C. &ranórirgor Lex. Seg. et Kudemus, 1:4, Glossa 
spectat ad 1l. 4.433, sive Od. β΄. 8. 4raxavgag] ἀνακλαύσας A. Ὁ. E. Post hanc gl. habent [cum Zon. p. 168.] Edd. 4f£»é- 
πταὶ: δημοεγέρται. Ad quam Küsterus: ,,Falsum est vocem ἀνέηται nude positam per drzuor;fQre; exponi posse, quoniam 
significationem eius. latius patere, et interpretationem istam nii angustam esse nemo non videt. Quare ut loco huic cou- 
sulatur , additi voce dri» scribendum est, ἀγιέπται δήμων; quas duas voces coniunxit Gregor. Nazianz, Orat, XXXIL. p. 525. 
Καὶ διὰ ποῦτο ἀπαιτοῦσι τὰ τοῦ xcepoU* τίς ὕπαρχος, φασίν, ἐζημίωται; τίς duos σεσανρρόνισται; τίνες δήμων Cráartu; Ad 
hunc locum Gregorii Naziangeni.Suidam respexisse mihi quidem nullam dubium est," Ego delevi cnm A, C. E. Ad Gregorium 
Bobol. MS. Paris. ᾿ἡγνάπτας δήμων τοὺς οἷον ἐξάπτοντεις καὶ διεγείροντας εἰς τὸ στασιάζειν, δημεγέρτας τούτους δημώϑης dv τις 
εἴποι ἀνήρ, Eai⸗ſ. 18. "4v στε. ν} Vide lacobs. in Aelian. VII M. ἀνατιθέναι etiam Lex. Seg. p. 392. ἀναπέμπειν Zon. 
p. 205. ἀντετεϑέναι A. C... 14, IMdranifrw] Lex. Seg. p. 392. ct Hesych. : . 

2. Avántobs] Lex.Seg..p.392. . Lópeníóne Herc. 1260. 3. 4r ocvoc] Pertinet ad 16,99. V. Lex. Neg. p. 392. - 4. M »á- 
svara] Pertinet ad 0d. λ΄. 274, Lex. Seg. p. 392.'coll. Siebel. in Pausan. IX, S, 5. Θάνατος Σϑενεβοίας àv. ἐγ, Küst, rettulit ad 
Nicolai Damasceni locum in Exc. Vales, p.444. Bed illic extat ὁ ἔρως, non ϑάνατος. 0. riavarov dà τὸ dvgx.] Nic qui- 
dem omnes-editt. babent. | Sed nemini dubium fore puto, quin scribendum sit, ἄπυσεον dà τὸ ἀγήχοον. Küst. ἘΞ Scholiis tamen 
Ambrowimuis in.Od ysseme locum facile colligitur soribendum esse οἱ δὲ. dvatvGror τὸ ἀνήχοον. 7. dM va o ü&a 9 a(] Huic voci 
apud Latínos respondet Yesecrare, quippe quod ersecrationi nonnunquam opponitur, ut apud Cornelium Nepotem in, Alci- 
blade: Restituta ergo huic sunt. publice bona , iidemque ili Ewmnolpidae ac Ceryces, qui eum decorerant , resecrare rursus 
sunt coacti." Vide. Vales, in Amm. Marcell, XXIV,6. extr. p, 292. Aust. — Vid. Valcken. in Herodot. VIII, 63. et in Hippol. p. 259. 
Lex. Neg. p. 183. LdrvagücÓni τὸ ἄνωθεν ἔρχεσϑαι. — Atque haud scio an Suidas exeimplo cuidam Harpocrationis sua debeat. 
* — p gvees) Similiter Lex. Rhet. p. 216. — 10. Lysiae fragmentum (n.19.) repetitur inv. ᾿Επεγένης. — 12. ἠναγχάζετο } ἡγω- 
νίζετο B. E. ἢ 


I 





fia, quae'rumdnantur. Igitur ἀναπολεῖ,  Kxplicat. * Et —pretatio, explunado. — Kt »azrójo, 'demonsuabo , apud 


provethitm:  Quamvis' aquam  tundendo humeros perdas, — Euripidem. Mvónoivog. Sine redemptionis pretio. 
Aqua semper aqua manet, diciur de ii» qui irrita laborant, νάπυσεα, Per fumum evulgata, manifesta. Mortem Sthe- 
Ἡνγαπύμπιμα δῶρα. Dona quae remittuntar, ui ra-  neboeae fama diralgavit. — Alii vero. signific volunt ignora- 
πόνιπτος. Motus, qui manus non purgavit, sordidus, ^ tum. Mragag Oni, Kxsccrationem re : sic Calli- 


IDeinde cum erhausero éus, nelotis quidem manibus. orato- — sthenes. Mrapoyvoos. Qui argentum signauum non hà- 
res clamore victos éugilabo. Ἐπ 2dranórimior, quod οἷαί non. bet, quamvis aliae οἱ sint fortunae satis amplae. — Lysias jn 
potest, Avemorngag. Qui incendít, qui iuflavit. Mvü- Oratione de Epigenis; testamento: Cum igitur Kpigenes, quam- 
-tacgror. Inoffensum. Mrdnmitev. Appendere, vel εἰς aeris esaet inops eiusque agri ab hostibus tenerentur, trie- 
dedicare. venturo, Evolet. — rümiuvtég. Ónner- — rarchiae tamen munus, viribus infirmis, suscipere cogeretur. 


^ 


$63 


Ἡναῤῥηγνύς — Ἄναρϑρα. 





Ἡναῤῥηγνύς. πλάττων, κατασκευάζων, συν-- 
τιϑείς. ᾿Αριστοφάνης" ᾿ 
Ἐλασίϑροντ᾽ ἀναῤῥηγνὺς ἔπη. 
ἔχεται δὲ καὶ τοῦτο ἐμφώσεώς τινος μείζονος, 


Wvadig9 vai. ἀνακηρυχϑῆναι. Καὶ vaQ- 5 


EN M “χε , , 
óqua, χήρυγμα. Καὶ ᾿Αναῤῥησις, ἀναγόρευσις͵ 
Τοὺς μὲν ἀναῤῥήσεων καὶ στεφάνων ἀξιοῖ, τοὺς δὲ 
- , 
διηνεκεῖ παραπέμπει τιμωρίᾳ. 
᾿Δναρέίϑμητος. ἄπειρος. Σοφοκλῆς" 
"Anav9* ὃ μαχρὺς κἀναρίϑμητος χρόνος. 
Kai ᾿ἀνάριϑμοι, πλεῖστοι, ἄπειροι. 
Εἷς ἐμοὶ ἄνϑρωπος τριςμύριοι" οἱ δ᾽ ἀνά-- 
ριϑμοι 
οὐδείς. ταῦτ᾽ αὐδῶ xai παρὰ Περσεφόνῃ" 
φησὶν 'Ηράκλειτος. 
M vadum vei, [καὶ ᾿ἀναῤῥτιναι.1 ἀναλαμβάνειν. 
- * E - - ^ 
"Ogre πρὸς τῇ αἰσχύνῃ» ἣν πρὸ τοῦ καταλιπεῖν τὸν 
χάρακα ἠνέγκαντο, xai κίνδυνον οὐ τὸν ἐλάχιστον αὖ-- 
τοὺς ἀναῤῥύτιναι, σκοτίους ἀπιόντας διὰ τῆς πολεμίας. 


Kai ᾿Αναῤῥίπτειν, μεταμελεῖσϑαι, μετατίϑεσϑαι. 50 





1o “ναῤῥ ηγνύ Ex Schol, in Aristophani& versicnium móx laudatum Equ. 623. 
d 5. V. Lex. Seg. p. 392. Etym, M. p. 99. Hesych. 
Bchol, Ms. in Gregor. Nnzi Mrecónau. dv 


vulg. insertum ex Schol. Aristoph. j] 
σεειρκνῴσεις χαὶ ἀναῤῥήσεις ποιούμενοι τιμῶν. 


PED 


vügigvoc. μᾶλλον dé ἀναρίστητος. ᾿4ρι- 
στοφάνης Πολυείδῳ" Lap bob 
"Διὰ τῆς ἀγορᾶς τρέχω Cvaplargrog ὧν... v? 
AAs£ig Καταψευδομένῳ: 3 10ac0 div 
Πάντως ἀναρίστητος οὗ δυνήσομαι 
διακαρτδρῆσαι τηλικαύτην ἡμέραν. " 
Myrugávge «“ευκαδίῳ" bot 
᾿Ενταῦϑ᾽ ἀναρίστητος εὐθὺς κιϑαριεῖ. 
Τιμοκλῆς Νεαίρᾳ" ; Visite" e Sean 
Ἔπειτα διά τε ταῦτ᾽ ἀναρέστῃτος ὥν,. . .ς 
Mévavügog δὲ ἀνάριστον. xai ἀναρίστους, μήπω 
ἠριστηκύτας. Βουλόμενος ἀναρίστους καὶ πρὸς τὸ 
μέλλον ἀπαρασκεύους λαβεῖν τοὺς ὑπεναντίους... 
᾿ναῤῥιχᾶσθϑαι. τὴ πρὸς ἄναντες ἐκβαίνειν. 


* 


16 ἅμα ταῖς χερσὶν ἀντιλαμβανόμενον xai στηριζόμενον. 


AM quitoq άνης Εἰρήνη" rox 
Ἔπειτα λεπτὰ xci μαχρὰ ποιούμενορ; sos 
πρὸς ταῦτ᾽ ἀναῤῥιχᾶτ᾽ ἂν εἰς τὸν οὐρανόν: 

Καὶ ᾿Αναῤῥιχώμενος, δρασσόμενος. rebate 

"MvapOoa, ἀτύπωτα, ἀτράνωτα. λαμβάνεται 


δυο 


πλάτων A. C. E. 4. τὸ ῥῆμα post τοῦτο 
7. Dionys. Halic. VII. c. uk. p. 1500. 


αὐήρυξις, d ὑπὸ κήρυχοξ ἐν τῷ δήμῳ 


τοῖς νεχιμρόροις ἐγένετ. Gaisf.. Conulerat Pearsonus Isideri Pelus, V, Ep: 92. abboürory ἔφασαν ἀφεσεάναι δροςδοχᾶν τὰ δευνόν, 


ὡς χαὶ ἀνόῤῥησιν προςδοχᾶν διὰ τοῦτο. Adde Tittm, in Zon. p. 182. 


B. Xogoxing AL 646. 10. ψύει c ἄδηλα 6m. €. qui 


mox φανένε᾽ ἔπη λύει cum dolovóre χρύπτεται in marg. Versum om. E. ldem adiícit post ἄπειροι t καὶ ἀνέρεδμεος στασὰ 2oqo- 
xÀhiü, ὁ μὴ ἐν ἀριϑμῷ τῶν τιμίων ταττόμενος. Gaisf.  Omisi posteriorem versum ἐρύει τ᾽ ἄδηλα zal τρανέντιι πρόπτεταε, signifi- 


catüm ab Nicepli. Greg. XXL 5. p. 1025. ἱ 
item iu. Kpigr. adesp. DX VI, 3. 4. sive Antbol, Pal. V11, 128. 


νόαῳ χρύνῳ τρυχόμενος: i. e. AT. 603. 


i 


16. [xal &redonpar] Habet A. in marg. &vedáfthez B.E. ἢ 


12. Distichum Diogenis Laert. IX, 16. ab Hesychio ΜΗ βίο repetitum in Vità Heraclii : 
15. Hoaxierrog] Addit E. τοῦ δὲ Ξοιροχλέσυς &veapituog al» εἰ- 


17. "fcre. πρὸς} Hoe fra- 


gmentum decerpsit Suidas ex Dionys. Halicarn. A. R. 1X,3. p. 539. uhi legitar: 'Ex τοῦ χαταλιπεῖν τὴν χάραχα — σχότους ἀπιὸν- 
τας διὰ τῆς πολεμίας. | Utraque autem lectio, tam Suidae quam Dionysii, córempta'est atque ità vefingerida'? σκογαίσος Sivé- σχο- 


᾿πιαίους ἀπιόντας διὰ τὴς πολεμίαις, Toup. Ll. p. A8. 


20. Lex. Seg. p. 392. d 


lik x) 


1. My agigtos] Haec et quae sequuntur Suidam ex Arhenaeo integro, non qualem hodie hgbemms, ἐπ΄ duohus prioribus libris in 
&pitomen contracto , descripsisse suspicatur Paulus Leopardus Emendat, XIX,6.. fn Excerptis eaim libri 'secundi p. 47; egimus, 
Eupolin voce ἀναρίστητος usum esse: quo Joco auctor epitomes reliqua omisisse videtur, quae Athenaeus de ea voce obsérvave- 


τᾶς KGisf. 2. Πολυίδῳ A. B. C, E. Fragm. Arist. 319, 


8. εὐθοὺς Med. 


Em. XIX,7. laudatus ab Valckenario in Theocr. Adoniaz. p. 415. Mox in Suida, inserta quae exciderat; voce , ἀνκρίστους 
Porson.ad Toup. IV. p.438. Vellem etiam hinlenm versus sententiam expedilsset, ubi ἔπειτα τὸ δια 
11. Méravdoo;] Historicus est; men poera comicas, inqait Leopar- 


τοὺς μήπω ἠριστηχότεις, 


τε lihri Küstero vetnsiiores, Certe scribendum di« γέ. 


Qus 1. c. Pato falli virum eruditissimum. Hemst. Fugit ut, videtur Meinekium. 
Βουλόμενος et quae sequantur verba sunt Polybii IH, 71. 
Vide praeter &lios Piersonum in Moerin p. 64 ' 


πρὸς τὸ μέλλον. 
sóribendi ratio probatur Phrynicho Bekkeri p. 19. 


3. τρέχων EK. Porsonus audacius Insto, τρέχων διὰ τῆς ἀγορᾶς d. ey. 
9. Τιμοχλῆς νεαρὰν} Leg. Τιμοχλῆς Νεαίρᾳ, Woup. 1. p.50. Τιμοχλῆς Nicípe dudtm legerat Deopardus 


tow 


12. ἠριστηχότης} ἡμαρεηκότας C. qui mex om. 
14. M vadiry &o ϑια ἢ Avamyacfi €. quae 


16. —— ἙΤρήνη 
v. 69. 70. unde reponendum; "Ez&re λεπτὰ χλιμάχια ποιούμενος Πρὸς ταῦτ᾽ ἀγεῤῥιχᾶτ᾽ ἂν ἐς τὸν obgavóv. 19. δρασσόμέενος ἢ 


end. βραπσόμενος. 
—* potui Idem error apud Lonzinum XLIII, 1. Toup. MS. 





Avadéón γνύς. Fingens, formans, componens, Aristophanes: 
Cum terribiibus intonuisset verbis. Habet autem hoc quoqne 
maiorem quandam potentiam. — — vad ῥηθῆναι. Proclamari. 
Etzévüdónua, prociamatio. Et ᾿ανάῤῥησις, promulgatio. — Alios 
quidem iis et coronis dignos censet, alios cero perpe- 
tujs suppliciis addicit. ᾿ναρίϑμητος. lnmensus 5No- 
phocles: Lo et infinitun tempus omnia [quae sunt oc- 
culta. Ει᾿ἀνάριϑμοι, Imumerabiles, iufiniti, — Unus 
snihi homo est triginta milliwin instar; reliqui vero innumeri 
quasi nullus: haec loquor etiain apud Proserpinam.  Meracliti 
verba. Ἡναῤῥιπτεῖν. subire. [ta ut praeter dedecus, 
quod castris deserendis incurrissent , non minimis etiam peri- 
culis se erponmerent, quod hostilem regionem obscura nocte 


Agathias p. 49. τό τε μέγεθος τοῦ βρασμοῦ — ἀναῤῥιχᾶσϑαι τὸ ῥόθιον τ ubi fiuctus efflorescens -ebollire 
Mirifice. 


20. V. Sclmeid, in Aristot. H. A. T. IV. p. 886. — 


transirent, Ἐπ᾿ vególmitiw , poenitentia duci, sententiam mu- 
tare, Ἡ νάριστος. Vel potus ἀναρίστητος. — lmpransus. 
Arínfophanes Polyido: Dum per forum impransus curro. — Ale- 
xis in Mendace: Ümnino impransus nom potero fames tole- 
rare tam perpetuo die. Antiphanes Leucadio: Hic impransus 
statim cithara canet. Timocles Neaera: [am * cum impran- 
sus sim? Menander vero ἀνάριστον vocat unpransum, item 
ἀναρίστους, impransos. —Ifostes (mpransos et ad 

impareatos deprehendere volens. Myadónuxacóat:, In al- 
tun scandere, manibus innitentem iisque se levantem, .Aristo- 
phaues in Pace: Deinde tenuibus et eriguis scalis conf'ectis, per 
eas ascendere conabatur in coelum. | Et ᾿Αγαῤῥιχώμενος,, pre- 
hendens Ἤναρϑρα, Inartiiculata, non distincta. Dicuur 
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δὲ ἐπὶ συλλαβῆς λειπούσης στοιχεῖον, ἢ λόγου λει- 
ποντος συλλαβήν. 


᾿Ῥναῤῥοιβδεῖν. ἀναῤδοφεῖν, ᾿ 
"dvadóset. ἀντὶ τοῦ ϑύει καὶ σφάττει. Εὔ- 


ποῖις. Καὶ ἡ 9vcía δὲ ἑπωνώῤῥυσις. Καὶ ^4vddóv- 
σις, κυρία τῶν Ἡπατουρίων ἡμέρα, ᾿Ἵπατούρια 

δ δὲ ἑουτὴ παρ᾽ ᾿Ιϑηναίοις τὸ συμβὰν δηλοῦσα τῇ 
προςηγορίᾳ. Καὶ "M yvudivem , τὸ ἐπεϑύειν, dyri ve 
τοῦ ϑυσίαν ἐπιτελεῖν. Τρεῖς δὲ ἦσαν αἱ ἡμέραι τῶν 


Ἄναρκτον. τὸ ἀνυπότακτον. 

Ἡνάρμοστος. ἀναχόλουθϑος, μηδενὶ ἁρμοῖό- 
μένος. 5 ᾿ 

Ἠνάώῤδοπον. ὀπισϑόρμητον. ἫἯ δὲ Φραγγικὴ 
δύναμις, τοῖς Ρωμαίοις ξυῤῥαγεῖσα, ἐξωϑεῖ ve xal 


ἀνάῤδοπον τίϑησε τὴν πεζικὴν στρατιών, Καὶ Μέ- ᾿“πατουρίων" ὄρπεια, Κουρεῶτις, vd vádóveic. 


νανόρος" Κατιόντων τῶν ᾿Ἰβάρων κατ᾽ ὀλίγους, ol 


Ἠναρύτειν. ἀναντλεῖν, ἀπὸ τοῦ ἀρύεσϑαι. 


στρατηγοὶ γνώμη ἐχρῶντο παραχρῆμα ἐπιϑέσϑαι 10 Κρατῖνας «Ζιδασχαλίαις" 


σφίσι, κἀκ τούτου ἀνάῤδοπον τιϑέναι τὴν τῶν 
Ἡβάρων κατώβασιν. ᾿ 
Ἠνάρπαστοε. οἱ ἀμύητοι, οἷς τελεταὶ x«i 


ὄργια οὐκ ἐγένοντο." 


"4vdoota. ἃ oix ἄν τις ἄραιτο, ἄδικα. Ὃν 15 δίαν ἀνασεσυρμένην καὶ πλημμελῆ. 


"Org σὺ τοὺς καλοὺς ϑριώμβους ἀναρύτουσ᾽ 
ἀπηχϑώνου. 
κίνασσα. βασίλισσα. 
ἡ νασεσυρμένην. ἄχοσμον, ἀπρεπῆ. Κωμῳ- 
T Καλοῦσι δὲ 


ἦν καταψευσάμενος ἔναγχος, καὶ μεγάλα ἀνάρσια τὸν μὲν σκωπτιχὸν ἐπίχαριν, τὸν δὲ εὐτράπελον ἐπι- 


ἀνηρημένος ἐχδίχως. 
Ἡνώρτησες. ἣ ἐπὶ ξύλου καϑήλωσις. Καὶ 


"dvdgtncgor, κρέμασον. Καὶ 4vagrolutvoc, κρεμώ- 


μενος. Προχόπιος" Ὁ δὲ ἐπανῆκεν ἐπιστολὴν ἔχων 20 


ταῖς ὁμοίαις ἐλ:τίσεν αὐτοὺς ἀναρτῶσαν. 





1. στοιχείῳ Lex. Seg. p. 392. ubi mox συλλαβῇ. 
Sura, xa) C. — 8. Μένανδρος ed. Nieb. p. 440. 


, 


8. Aesch 


Eum. 520. Sophoclem profert Hesychius. 
12. κατάβασιν} In prioribus editt, pessime legitar xerápaciy, cuius loco x«re- 


δέξιον, τὸν δ᾽ dvaceavoutvov ἄπλαστον xal ἁπλοῦν. 
οἷς ἐπακολουϑεῖ, καὶ τὸν αὐστηρὸν ἄγροικον ἡγεῖ- 
σϑαι, τὸν δὲ δίκαιον οὗ πολιτικόν, οὐδ᾽ ἥμερον. 


* , . KK 
"dvactlsty. ἐχτινάώσσειν, ὡς καὶ ἡμεῖς. Οὐ 


γὰρ ἀνασείων ἠκολούϑει καλαμίδα. Καὶ ᾿Ανασείω, 


7. συῤῥαγεῖσαι ἐξω- 


βασιν ex optimo Paris. A, reposul. Küst. χατάβασιν E. et B. ut colligo ex collatoris silentio: sed noster A. cum vulg. χατάρασιν. 


Gaisf. Legendum videtur xcragazir. 


13. ᾿ενάρπαστοι͵ Scribe meo periculo 4tropy(agror.— Volyata enim lecitone nihil est. in- 


epus, Luposuerunt nimirum Suidae corrupti libri, In quibus cum ἀνάρπαστοι pro ἀνοσγίπστοι errore librariorum scriptum es- 
set, is corruptam illam lectionem temere nimis et ἀχρέτως in lexicum svum transtulit. — Vide infra v. 4rop;/ec. Küst. Vitium 
e Timaei codice fluxisse demoustrat Ruhnkenius p. 37. 15. Mr&osia] Glossa Timaei p. 380. Cf. Blomf, gloss. Agam. 494. 
15. Ὃς ἦν} ὃν ἦν A. C. E. quae scriptura videtur ad ógxov referri, confirinaturque v. Ἔνγαγχος, ubi locus integer est repeti- 


᾿ . x 
ws. Posterior exempli .pars affertur vv. υἐνηρημένος et ᾿Εχϑδίκως, Mox ἀτηρημένως B. C. Prd(zuc B. ἐνδίκως Ἐς Delevit statim 
Gaisf. cum omnibus MSS, ' 4rigior: Ἔχϑροί, üdixos , dváguosroi. παρὰ τὸ doo, τὸ αρμόζω, quae fluxerunt a Zon. p. 168. 
19. ᾿γάρτησον ] Lex. Seg. p. 392. 20. Προκόπιος B. Goth, 11, 76. p. 451. z - 
1. "vadioiidei ) Lex. Seg. p. 392. et Zon. pp. 206. 212. Glo««a Homerica: vide Hesychium et Eust. in Od. μ΄. p. 1716. 
2. 9u] ἀναῦζει B. E. Pausania ap. Eust. in 1l. β΄, p. 250, σ΄, p. 1189. Cf, v. "Atmrevoípra sive Lex. Nei, p. 417. 
3. ἐπανάῤῥυσις] ἀνάῤῥυσις vulg. — Mrágóvai et quae sequumur fluxerunt ab Schol. Aristoph. Pac. 890. Cf. Schol. Plat. p. 424. 
ἀναῤῥυσίᾳ mendum Etym. M. p. 533. 4. xai zvoí« Med. ἀπατούρων B.C. Ἐ. 6, ᾿Ἡναῤῥύειν Malim ?2arcdórrir,— Vid. Lex. 
Coislin. p. 600, 4. Hemst. Mox ἢ post ἐπιϑύειν om. cam A. K. 9. Mrogérrtiv — áregérrorga] Scribe, A4vegírev. — Versus 
autem Crariui, qui non. integris pedibus ambulat, ita «nstentaudus est: "Orr σὺ τοὺς χαλοὺς Oputufovg dragétovo danysárov. 


Kst autem. ϑριώμβους ἀγαρύτεεν cersus iambicos in honorem Bacchi proferre. He«ychins: Θρίαμβος. — “Πονυσπιαχὸς Euros, 


ἴαμβος. Photius in. Lex, inedito: 


ἄωβους. τοὺς Ἰώμβους ἔνιοι λέγουσι. Ad hunt Cratini locum respexisse videtur Photius. 


"Toup. MI. p. 29. Cf. v. Θρέμμβος. Ἀναρύτειν iu glossa A, B, ἀναρύτουσε A. In exemplo. ἀναῤῥύτειν ἀντλεῖν O. Vide Porsonum 


in Eurip. n. 463. 


14. Kougdíay ἀνασεσυομένην Synesti locus Epist, 67. Amuedfar ἐπὶ τὸν ddl ὃν ἀνασεσυρμένην καὶ 


πλημμελῆ: de quo monnit cum Hemsierhusio Toup. 1, p. 51. Attigit hoc. nescio quis olim in v. ZxeiTrye, item partes loci conti- 
nentur in vv. Εὐτράπελον, «Τὐστηρός, «Πίχαιος, Idem Toup. MS.: Vid. Plntarch. de Adul. p.56. Hoeschel. ín Photium in Damasc, 


p.82.(89.) 20. ἀνατινάσσειν C. 





etiam de syllaba, cni deest littera, vel de voce, cui deest syllaba. 
εναρκτον. Wius imperio suhiectum. Mráguoaros. 
Inconeinnus, nulli aptus, — "ritíjonor. Retrrocedens& — Co- 
piae vero Francorum impressione in Romanos facta. pede- 
strem erercitum repeltunt, et retro cedere cogunt. Kt Mc- 
nander: Cum Ararli agmine raro descenderent, duces sta- 
tuerunt eos statim aüjredi, ut retro cedere. cogerentur. 
yaonaotor. Non initiati, fnitiorum et Justrationum exper- 
65. Mydgare c Quae nemo susceperit, iniqua. Qui nuper 
snendacia profulerat, et multa nefaste patraverat.— 4a g- 
z aie. Supplicium cruci suffixorum. Xt 2trigusor, suspende. 
ἘΠῚ ᾿Ἱναρτώμενος, suspensus, Procopius; Elle vero rediit cum 
tola, quae eos simili spe suspensos tenebat. Wrvad- 
οιβδεῖν, Resorbere. Ἡναῤῥύει, DImmolat et mactat. 


21. Καλαμίδης} Kalauíde A. B. C. EK. 


Interim scripsi χαλαμέδα, 


Kupoli& Et sacrificium ἐπανάῤῥυσιςε item L4réóvorc, status 
Apaiuriorum dies, | Apatgria vero festi dies apud Arhenienses 
appellabantar , cuius nomen etiam causam. significat, Kt Mrvad- 
Quar, sacrificare. Tres nutem erant Apaturierum dies, Dor- 
pia. Cureotis,  Anarrhyxis, ΜἩναρύτειν. Baurire: ab 
ἀρύεσίμα,  Cratinus Didascaliis: Quando tu bellos iambos e[- 
futiendo conflabas invidiam. ἄνασσα. Megina, ἡνα- 
σεσυρμένην. Inhonestam, turpem. Comoediam foedam et pe- 
tulantem, Y Hi quidem cavitlatorem vocent. lepidum hominem, 
facetum, ingeniosum; spurcum vero, simplicem et minime 
simulatum. nnde sequitur, hominem austerum eristimari de- 
bere rusticum; et istum, ad societatem áneplum et inhuma- 
num. — raatítuv. Concutere: qui hodieque est usus. Non 
enim comitabatur calamistrum tibrans. Et 4raact(o  persua- 
I 


[ 
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ἀναπείϑω, ἢ πρὸς μάχην ἐρεϑίζω. Ὁ δὲ τοὺς Xv- 
ραχουσίους ἀνασείων, καὶ τὴν ἐλευϑερίαν ἄποχατα-- 
στήσειν ἐπαγγειλώμενος, Καὶ ᾿νασείσας, ἅπει- 
λησάμενος " -Τημοσϑένης xavu υἱριστογείτονος. 

ἮἨϊνασειῤάζει. ἀνϑέλκει, ἀνατρέπει. dv! Emi- 

γράμματι" 
p dvageigázo, xai πάλε» ἄγχε μένω. 

ἀνασειράϊΐω οὖν, dvayaAiva. 


WVMvugqxdcat. ἀνταποδοῦναι, ἢ 


Ἶ ἐνωλαβεῖν, 


ὥςπερ οἱ ἰσεώντες. οἷον ἐξισῶσαι τῷ λείποντε ἢ 10 ϑύς, 


πλεονάζοντε. οὕτως ᾿Ἰριστοφώνης. 
Mvá. σημαίνει καὶ τὸ κατά Ξενοφῶν" Ἐλαύ-- 
νων» ἀνὰ κράτος ἱδροῦντι τῷ Vra. 
Ἡνώσιλλος. ἀναφαλαωντίας. 
Ἡνώσεμον. ἄμορφον. 
Koi μηδὲν πρότερον ἀνασποδῆσαι" 
ἀνάσεμον ἢ πρεσβύτερον. 
οὐ γὰρ ἀνασχετὸν τοῦτό γ᾽ ἐλευθέρῳ, 


^. 





Mvagcxaltier. ἀνακινῶν, ἀδημονῶν, dv«- 
λογιζόμενος. 
πνασκευασάμενοει. ἀπάραντες. 
Ἡνασκευασθδείσης τῆς τραπέζης φησὶ 
5 “1ημοσϑένης " οἷον ἀναστάτου γενομένης. 
ἩἩνασκινδαλευϑῆναι. ἀνασχολοπισϑῆναι, 
ἀνασταυρωϑῆναι. 
"4vacolgS9s(c. διατωραχϑείς, Ὃ δὲ πρὸς I" 
τὴν ἀγγελίαν νασοβηϑεὶς ματαίως ἀνίσταται εὖ-- 
Καὶ αὔϑιξ' Τοὺς δὲ ἵππους εἶναι ἀγρίους 
ὑπό τε τῷ ἀήϑει τοῦ δεσμοῦ, καὶ ὕπὸ τοῦ ἀπηρ-- 
τημένου βάρους ἔτι μᾶλλον ἀνασοβηϑέντας διαφο-. 
ρῆσαε αὐτόν. 
νασώσων. αἰτιατικῆ. ἀνακεησόμενος, Τήν 
15Te χώραν καὶ τὰς πόλεις, ἃς ὑπὸ Ῥωμαίων ἀπο-- 
λωλεχότες ἕχαστοι τυγχάνουσιν, ἀνασώσων. του-- 
τέστιν ἀναλαβών. Καὶ «Ἰλιανός" Οὔτε προςδο-- 
χῶν τὸν τόπον τὸν προειρημένον δυνήσεσθαι αὖ- 


1. Ὃ δὲ τοὺς Συοαχουσίους ἐρεϑίζων, χαὶ τὴν ἐλευϑ, &.] Qui hunc locum ad Polybium referebat Valesius, vidit ἀνασείων pro ἔρε- 
dm» esse reponendum: cf. Schweigh. Rolyb. T. V. p. 73. Ceterum an madvertit Gaisf, hanc esse dictionem Diodori X1V, 19. 


ubi et ἀνασείειν extat et ἐπαγγειλάμενος τ nam vulg., Aldo auctore, dzaijtiautroc. 


3. Mregtíaac, ántil. et quae sequan- 


wr praebuit Harpocratio, ubi vide Valesfum. — Parum caute Bekkerüs ἀπειλήσας: cf. Abresch, in Avistaen. Boiss. p. 426. pe- 


mosthenis locos est p. 784, 22. 
Pauli Silentíar, XXXIX, 2. Pdl. N24. 
A. additum, tum quod idem A. ἂν παειράζω, ἀναχαλινῶ, pro 
sub finem extabat ἀν αχόπτω,, forsan e Von. p. 206. insertum, 


Phrynichus Bekkeri p. 19.29. ὑπνισηχῶσαι τ: τὸ ἀντεϑεῖντη καὶ ditur. 


Aristophanem intelligo non poetam, sed £rammaticum. 
Kcym. Μ. p. 100. 
vatjonem esse incolcatam. 
14. ἀν άσιλος! L4rüalog cum Zon. 
λιᾶσϑαι. 


Aristophanis Kccles. 970 — 72. ubi legitut: διασποδῆσαι, 


1. “νασχαλεύων] Lex. Seg. p. 392. "Avagg&l tiov A. — — E. 


μεταλλευόντων. Hemst. 
nysius. 


in Harpocrüt, v. ᾿ἡνεσχευάσπτο p. 12. «q. 5. 


5. "Mragtipéter] Lex. Seg. p. 892. et Hesych, Qui speciant. ad Eurip. Hipp. 237. 
Haec omnia repetuntur fraude lectoris cainsdam iu v. 24i: 


3. Mraaztvadtusyor] Respexit Suidas πὰ Dionys. Hal. 1. p. 17. Toup. 
4. Monuit Küsr, haec intelligenda esse de mensariis forb cedentibus, et rationes conturbantibus, collato Valesio 

«Ἰημοσϑένης adv, Apaturium p. 895. 
6. ᾿ἀνασχινδαλευϑῆνοι! Pro eodem alias dicitar drcczrrdelevésiva: , 


ἐν 'Ἐπιγράμ, 
unde firmatur tum οὖν * 


singulari glossa proponi solita , superioribus adiungit. 8. Quod 
omisi cuim A. B. €. 9. Myaaqxóges] γιὰ, ᾿Ελαφρίζω. Heumst. 
Vide Montacutinm in Gregor. Naz. Btelit, HI. p.98, 5. 


Gaisf. Aliter hindorfius hoc reponens inier Comici fragm. 583. — Adde 
12. L4] Lr ἀσημαΐένει X. T. Xe Ξενοι vta libri praeter . A, et ed. Bas, Apparet vero perperam obser- 
Ceterum cf, vv, 2Myxpáto; et WM veoxpitrog. 


Ξενοφῶν Anab. I, 8, 4. 12. ἐλαύνου Β. ἐλαύνει E. 


. 168. εἰ v. ναγαλαντίαν A.D. C. Κι. Add. Kiym, M. p. 10Q. et Hesych. v. Mreotau- 
lisdem libris auctoríbus Gaisf, statim delevit, ἄχοσμος τὴν κερλήν, φάλα γὰρ κόσμος τις. Contulit Toupius MS. 
Plutarchi Crass, 24. ubi portentum vocis reponebat ἀναδιλλοχο 


ὥντων, COmis reiectis. 
ribebatur etiam  ürdayerov, 
ἀναλογιζόμενος] Addit Cyrill, λέγεται δὲ xol ἐπὶ τῶν τὴν γῆν 
Non semel hoc usurpat Dio- 


16. Καὶ μηδὲν nz. àvaca.] Locus 


oiov] τουτέστιν E.. γινομένης B. E. 
vel ἀγασχινδυλευϑῆναι, Vide Hesychium et alias lexioo- 


graphos, Küst, inprimis wur M. y. 100,52. et Schueid. Im Plat, T. Lp. 119. Est vero Tiuael glossa p. 32. ubi vid, Buhn- 


kenius, 1t fiue gl. adduut A. 


14. αἰτιατιχῇ add. A 
verhi suspecta. 


. B m. s, 
17. 


ἀναχτηπάμενος B. E. 
Ofrc] Ὅτι Med. 


deo, vel ad pugnam incito, 4ile vero Syracusanos ad helm 
incitans, et liberlatem se illis restiturum esse promittens. 
EtWractíGug, qui minas incentavit:: sic Demosthenes in. Aristo- 
gionem. ναισειρίξει, Hetrüahít, avertit. In , ÉPigram- 
mate: Vocem revoco, et rursus prope consisto. ubi ἀνασεράζω 
est refreno. Myrnaonzccgci.Par pari referre, vel repen- 
dert, ut qui ponderant, id quod est aequare rem alteri, sive 


niiquid ei defuit sive superfuit. — Sic Aristophanes. vd. 
Interdum eiiam significat idem quod xeré, Xenophon: Egtum 
sudantem totis viribus incitans, Mvámillog. Hecalvus, 


«Ἱνάσιμον. Deformem. Neque prius suhagitare simam cet 
aetate prorectiorem, non emm hoc ingenuo homini ferendum. 


B. Med. ὁ ἐνεσγὼς ἀνασχρλοπέξω,, E m. rec. ὁ ἐνεστὼς ἀνασχινδαλεύω, 
dà ἵππους eir ἀγρ] Artiani fragmentum : vide vv; fier ορῆσαι et “πο ορουμένης. 
compositio, sed οἱ MO famer possis agnoscere, velut ὑποτεινομένοις, 
Τὴν τε χώραν xul τὰς 
18, δυνήσπαϑαι A. 


Cf. Zon. p.206. 10, Τοὺς 
11. $596] ἄνθει A. E. Mendosa verbornm 

Atque vereor etiam ut sanum sit. ἀπηρτημένοι. 
7,] Verba Polxbii IIJ,77. 17. ἀναλαβὼν forma 


Mrugxaltinv, Eruens, solicitus, mente volutans. Mbrya- 
eat υασάμενοι. Qui vasis colleciis discesserunt, Apnd Pe- 
mosthenem &utem vox de mensariis dicitar, qui foro cedun. 
mensa quasi eversa. Myagxiydaltudgva:, Palis trzaus- 
figi, in crucem tolli. νασοβηϑ εἰς. Perturbatus.. He cero 
hor nuncio temere perturbatus stati surrerit. | Et πρὶ 
KEquos autem. dudum efferatos, utpote veratos insurtis nin- 
cutis, twm vero ob impositum onus magis perturbatos eas 
distrarisse. W»aaoowggur./Apmum accusativo, Be- 
ceuperaturus. — Ef agros et urbes, quas Romani ἐμεῖς eri- 
puissent. recuperaturus. — Et Aelianus: Nullo modo  &pe- 
rans eos posse praedictum locum veciprre et. recuperar: - 
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τοὺς ἀνασῶσαι καὶ κομίσασϑαι'" πόϑεν; ἀλλ ἵνα τῶν οὐσίας ἐπολυπραγμόνεε, κοινὴν ἅπασι δωρού-- 
ὑπὲρ ὧν ἐπλημμέλησαν καχίᾳ φϑώνοντες, ἐν τῷ μενος τὴν πενίαν. ὧν γὰρ αὐτὸς ἐλάμβανε τὰς οὐὖ- 
δευτέρῳ κινῥύγῳ τε ἐσωϑώσι κολασϑέντες. σίας, τούτοις μετ᾽ ὀλίγον διεδίδου τῷ εῆς εὐσεβείας 

᾿νασπᾷ. ἀντὶ τοῦ καταλύει q ἀνιωρεῖ, Θου- τρόπῳ" καὶ ὧν ἐγύμγου πόλεων τοὺς ἐνοικοῦντας, 
κυδίδης. ἢ ᾿νασπῶν, τὸ ἀντλεῖν ὕδωρ. 6 τὰς οἰκοδομὰς ἀνενέου" ὡς καὶ τὴν ἐνεγχαμένην 

.. Κάδους ἀνασπῶν, : ἐπιμελῶς χοσμῆσαι, καὶ τρισὶ περιβαλεῖν στεφά.- 
φησὶ Φερεκρώτης, Καὶ «νμασπῶν, οὐδετέρως, διὰ γοις. Ἐπὶ δὲ τούτου δειναὶ ταῖς κατὰ «Ἱιβύην 
τοῦ ὦ μεγώλου. JEN πόλεσιν ἐπέσκῃιψαν ϑλίψεις ὑπὸ τῶν xaAovpérav 
οὐ γασποδῆραιςς ἔστιν εἰς τὸ 4 rdciuov.] Μιαζίκων. ἐδέδοντο γὰρ ϑυγατριδῷ ΔΙαρίνου εἰς 
ει dyucrugdór,. ἀνιστάμενοι, 10 ἡγεμονίαν, ἀνδρὶ νέῳ καὶ πολὺ τὸ κοῦφον χέκτη- 

᾿ναστάσεος, Ῥωμαίων βασιλεύς. Οὗτος ἐπὶ μένῳ" καὶ μετ᾽ ἐκεῖνον astuce Πασιωανῷ τῷ παιδί, 
τὸ χεῖρον τραπεὶς πᾶσαν ὁμοῦ τὴν βασιλείαν εἰς ὃ δὲ οἷς ἔπραξε παντοίως τὰς τοῦ πρὸ αὐτοῦ ἄρ- 
ἀρεστοκρατίαν μετέστησε, τὰς μὲν ἀρχὰς ἁπάσας ξαντὸος ὑπερβαλλόμενος ὠσελγείας, ἔδωκε «Ἱβυσιν 
ἀπεμσπῳλὼν καὶ xol; ἀδικοῦσι συγχωρῶν», καὶ πρός αἱρεῖσθαι τὰ πρότερα, καὶ ταῦτα τοῖς μὲν πενίας 
γε χρημώτων ἀκόρεστον, ἐπεϑυμίῳ» τραπείς" ὡς 18 τοῖς δὲ θανάτου μνήμην καταλείθαντα. Οὕτως, εἰ 
κενὰς ἐνεδῦβεν. γενέσϑιαι κατμλύγων τὰς ἐπαρχίας, δέοι εἰπεῖν, οἵ τε ἀφ᾽ αἵματος ** τὴν Maglrov πα- 
καὶ πρὸς τὸ ἄῃϑες καὶ ξένον καταπεπλῆχϑαι τοὺς ρευτυχήσαντες εὔνοιαν, τοῖς «Τ1ϑύων διαφερόντως 


ἄνδρας. οὐδὲ γὰρ ὅπλοις τοὺς ἐπεύντας βαρβάρους καὶ ἰγυπείων ἐνεφορήϑησαν κτήμασιν. 
ἠμύνετο, ἀλλὰ χρήμασε τὴν εἰρήνην ἐξωνούμενος 


[νοστάσεος Σελεντεώρεος, ὃ μετὼ ταῦ- 


διετέλει. πρὸς δέ γε τούτοις καὶ τὰς τῶν τελευτών-- Q0 τὰ βασιλεύσας. "Ἔστεν ἐν τῷ Φατρία. 





1, χαὶ xópimenie: mov Lege er disingue, xai χομέσασθεν. 603 Sic enim sensus buíua Toci recte se hnhebit, et πα΄ hunc 
modum procedet: Nullo mudo sperans djsos praedietwin locum recuperare posse., Quomodo enin hoc flerl poste?! Vox 
Küsf. adidius ἃ Kühnio, qui-de v, 


mómv enim absohnte. posita eleganter habet vim segandi, nt Suidas docet iufra v. Ho5zr. 
Eninuafinieér assumpsit £v τῷ δευτέρην τε καὶ nooqaréi xivdUrq, deinde correxit awq o0v80o81. 


ἃ. Gaii nz] "Tlíucyd. 
Vide Dnkerom in Vl, 110. 


]V,97. unde videiur Θουχυδίδης post vocem D/mp esse ponendum. Conf. etiam 1V,9.. Burn. 
9. νασπον δῆσαι] Haec nauci 


Abresch, Diluc. p. 381. 
sunt et nihili. 
et E, areanolfíate B, 


In fine gl. addit E, χαὶ Σο οκλὴς (Ai. 302.), "doors ἀνέσπα, Gaisf. 

Supra enim v, A riciuov nou legitur &vaonordjgm, sed ἀνασποδῆσαι. Küst. Ἡνασποῦδῆπαι A. (nhl gl. in marg.) 

10, ^4ragredór] Zon. p. 226. Lex, Neg. p. 892. Glossa Homerica: v. M. 4 671. 11. υἱναστάπιος, 
Valeslum in. Enagr. H. E. Η!. 42. 


"Pmuefere 8n6.] "Toíus articulus extat in Excerptis Vales. p. 853. ipsa novissima paxina. 


p. 378. contulit Hemst; 
τείας 
καταλέγων Med. 


5. τὴν ἐνεγχαμένην} Byrrhachium scilicet, nt testatur Kuagr. 181,29. Vales. 
9. λαξικῶν Med. Ncrihebatar Metixor. De quo nomine vide Vales. in Ammiani XXIX, 5,17. et Ernest. in Suet, 


ATaofve Portus et Vnlosiua: AMepí(vov MSS, Par, ap. Küst, δ, c. B. cum E. Med. et MS, Exc. teste Valesio. 


om. Exc, 
Ner. 30. 


dim ope efe μειέστησε, De fide narrationis vide Endlichet. in Priscian. p. 60. sq. 


12. πᾶσαν ὁμοῦ τὴν βασιλείαν εἰς équrrokp. μετέστησε Ὁ Lege cum Exc. πῆσαν ὁμοῦ τὴν τῆς πολι- 


, 16. γερέσϑαι om. B. E. Med. 


Yide Procopli Gaz. Panegyr. 2. 6. ἐπιμελῶς 


Cum Marinum Anastasit nepotem nullus tradiderit, Endliéherus in Priscian. p. 71. àut illud probabat aut ante ϑυεγατρεδῷ avum 


Marini commeineraátum oplnabatur, εἰς om. B. É pr. 


11. i00 b; Bacoierg Exc. 


16. of γε Edd. of τε A. B. E. Nic 
Ceterum incaute. vertit Valesiak? Etenim 


Exc. ubi additur χαὶ &tier post οὔατος, Hoc assumpto desideramas o! aute τή». 
non propinqui tanti. sed etiam amici ac familiares omnes Marini, — Sed εὐτυχεῖν τὸ cum apud acriptores Intbentis aevi 
(cf. Boisson. in Ennap. p. 198.) frequenter significet, ren lucrari, παρευτυχεῖν novicia vox facile de fraudibis &pecieqne simu- 


Vua sé insintantis intellisitur. 


a9. Ἡνωστεσνος — «bargía om. A. jn texiw. βασιλεύς K. "Tum A. marg. cnm B, E. Edd. 


ante Küst. "Far: (zal Med.) περὶ τῆς 10 mn£poU ἀναστάσεως τοῦ Χριστοῦ ἐν τῷ Αὐτή (αὐτῷ Med.). 





quid enin? sed wl pro eo, quod ignavia ante commiserant, 
nunc puniti iam altero manifestoque perióulo dedecus res- 


etrcirent, . Ἡ νασπῷ. Dissolvit vel demolitur: Thucydides. 
Vel ἀνσσπᾶν, aquam haurire: ut Pherecraies, Aquam cadis 
heaurieus. Et L4voaocsv, im neutro genere, per & scribitur. 


[A4rvacnadicei. Vide in v. Arieiuor.] Wragiudó». 
Murgentes., Hvaarénioc. Anastasius, Romanorum Impe- 
ra!'or. Hic ad malos mores conversus optimam reipublicae for- 
imam prorsus immultavit, nam et mnzisiratus pretio venditos vi- 
ri* facinorési« concessit, et inexplehili lagran« avaritia pro- 
-vincias legionibus mudavit, Adeo nt rei novitate ec stupore 
ommes percellerentur. neque enim Ínecursu* barbarorum ar- 
pynis coercehnt, sed pacem assidue pretio redimebat, — Adhaec 
in defunctorum bona curiose inquirebar, In publica omnium 
egestate liberalem se praebens. quibus enim facultates abs- 


Suidas Lex. Wl. I. 


inleras, iisdem aliquanto post eas pietatis nomine divide- 
bat; et civitatium, quas incolis vaeuefecerat, opera publica 
iusiaurabat: velut patriam suàm exornavit, ac triplici mnro- 
rum ambi ciixit Hoc imperante Mazices maximis calami- 
tatibus Africam afülixere. quippe cammissa primum etat. Afri- 
c&e administratio Marino, Anastasii e filia nepott, admodum iu- 
veni et summa levitate praedito; deinceps vero Bassiano, hnius 
Mariui filio. qui cum decessoris sui petulantiàm flagitils suis 
longe superasset, effecit ut Afri priorem Marini administra- 
tionem desiderarent: tametsi alios & Maripo honis «nis «polia- 
tos, alios morte multatos esse meminissent, Adeo, ut untverse 
dicam, tum fropinqui, tum qui in amicitiam Marini se indue- 
rant, Afrorum atque Acgyyptiorum facultatibus enpiditatem «nam 
expleverunt. [Ὡναστιάσιος Σιλεντιίριος. Anastansitns 
Silentiarins, qui postea imperavit. De eo vide in v. «Ῥπτωΐμ 
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wo “Ὅτε. ἐπὶ ᾿᾿ναστασίου τοῦ ᾿βωσιλέως ἣν ὃ ἅγιος ἀνώστασις οὖν ἡ δευτέρα σεάσες xai $ τῆς naxgo- 
Οεοδόσιος, ὃ κοἐνοβιώρχης. αἱρετεκὸς δὲ ἣν οὗτος ϑυμέας τοῦ Θεοῦ παῦλα. ^. «ἢ Ves Went 
ὃ ᾿"Ιναστάσιος. ᾿ (617 E amt yt | Mrdatacte. dvri τοῦ ἀνασεώτωσες. Πολύ- 
᾿ Ὅτι Ἠναστιίίσιος ὃ βασιλεὺς ἔκτισε“ τὸ μαχρὸν βίος" Μασσωνάσσην dé Καρχηδόνε αἴτεον τῆς dva- 
τεῖχος, πρὸ μιλίων τῆς πόλεως E , “διατείνας ἐκ τῆς  στώσεως γενέσϑαι, πώμπαν αὐτὴν . ἀσθενῇ ῬῬω- 
χατὰ doxrov ϑαλώσσης ἐς μεσημβρίαν, μῆκος μὲν μαίοις ὑπολείποντα. vel 
μιλίων ν΄, εὗρος δὲ ποδῶν εἴκοσι" xai τῷ "Tovisa- 
νοῦ λιμένε πιροβόλους τίϑησιν. Ὁ αὐτὸς κτίζεε καὶ τως, πεπορϑημένως. Ὁ Qué τινα συμρορὰν ἡ dé- 
τὸν μέγων τρίχλινον, τὸν ἐν Βλαχέρναις, ὃς Mva- — xqv χωταλεπῶὼν τὴν οἰκείαν, καὶ ἐν τῇ ιἀλλοδωπτῇ 
στασιακὸς μέχρι τῆς δεῦρο λέγεται" καὶ τὴν Κιν- τὸ διαγενόμενος. εἴρηται δὲ καὶ ἐπὶ τεόλεων ἑαλωκυιῶν 
στέρνων, τὴν Moxicíav. x«i οἴκων ἐξερημωϑέντων τὸ ἀνάστατον. | o 5 
Mvágracic, ἐπειδὴ ὃ ϑώνατος παδὰ φύσιν Ἠνάστατοε. πλακοῦντος εἶδος. οὗτοι δὲ ad— 
εἰςῆλθεν, 5$ δὲ ἀνάστασις κατὰ φύσιν. ὃ γὰρ πρω- ταῖς ταὶς ἀῤῥηφόροες ἐγίνοντο. ᾿Ελέγοντο δέ τινες 
τόπλαστος πρὸ τῆς παραβάσεως ἀθάνατος ἦν. πλακοῦντες καὶ χαρίσεοι. οὗτοε' δὲ ἀπὸ «ὧν κατα- 
ἀνάστασις δὲ λέγετμε, riu) τὸ φϑαρὲν πλώσμα 15 λδειπομένων συμμιγνύμενοε ἐγίνοντο" "καὶ δημιουρ- 
διὰ τῆς ἁμαρτίας ὀρϑοῦται διὰ δικαιοσύνης. el γὰρ γοὶ πλάσσουσιν. ᾿πριστοφάνης “πεταλεῦσε" ooo 
παρέμεινεν ὃ ᾿᾿δὰμ τῇ ἐντολῆ, ἔμεινεν ὧν ζῶν. Πέμψω πλακοῦντας ἑσπέρας χαρισίσυς: ^ — 


2. αἱρετιχὸς} ὁμοίως ἀχέῃ αλος ὧν Chron. Gr, MN. σπουδαστὴς τῆς εὐτυχοῦς αἱρέσεως Zonar. Réines. Kxtat τοῦ d«xóo0v, τοῦ 
ετιοῦ iu v. Giodógroc βασιλεύς τ ende hanc observationem esse petitam opinor, ἃ. αὐτὸς ante ὁ add. cum A. .Gaisf. Immo 
οὗτος. τὸ μακρὸν τεῖχοςἹ Descriptionem muri buius lege apud Kuagrium Histor. Eccles. 111,38. Pears | Superiora repete- 
bantur olim in v. Tirzyozuezoór. Praeterea confert P. de Marca de Const. Patr, [nst. p. 138. «q. p. 129. ed. 1682. Hemsterhusius. 
5. πρὸ μιλίων — 1 Vid. Wesseling. in Itin. Hieros, p. 270. ζ A. 6. ὥρχεον Β, μὲν add. A, 49. τὸν ἐν Ji2ayépreig μέγαν 
τρί χλινον ἘΠ, u£ye v0ízi A, De triclinio haec οἵην recoquebantur in v. /péxiivor..— 10. λάγετει. Ὁ χαλεῖναι ἢν, χαὶ τὴν Kevaréo- 
νιν τὴν Mercure] Codinus ade Origin. Coustantinop. p. ὅθ. 1ην δὲ Ἡωχισίαν | heroa£orer] Mradingrog ὃ εἴίχαρος ἔκτισεν. 
ὅτε δὲ αὐτὴν ἔχτισενς λεῖενις ἦν ἔν «ἢ πόλι ὕδατος x«l σίτου, ὡς πιπράσχεσθαι τοῦ σίτου μόδιον ἕν εἰς τὸ νόμισμα. ἔλαβε δὲ τὴν 
torri τὴν Pouyeuier ἡ Κινστέργα διὰ τὸ πλησίον εἶναι τοῦ ἁγίου ΔΙωκίον, Küst. Eadem trausierunt iu vv. Axrortove et Moazía. 
Adde Zonar. T. Hl. p 56. 13. δὲ add, A. D. E. Med. 16. διχαιοσύνην A. quod Gaisf. recepit, K M4 Ἔ 
2. τοῦ Θεοῦ παῦλι Noi placer mihi vox παλες quoniam non satis video, quomodo ea loci huius seusui. conveniat, Kssf. Haec 
non íntellexit vir doctissimus, — Mexoosdvofa 5:06, quae nunquam hacteuus cessavit, post resurrectionem tandem requiescet 
scilicet, Haec meus «cripioris, qui τῶν ἔσω est, Ceterum vox «dfraüaragr nune ἡ deuz£ya. Oreni;, nunc ἡ ἅνω στάσις est. Hinc 
εἰχόνων ἀντίστασις, statuarum ereciio. Τε χέων ἀνάστασις, murorum instauratio.  Vexoor ἀνάσταπιςν. aortuorum resur- 
rectio. — Obeqev óvéaresic, serrorum uaninissio. Toup. 11. p. 429. pluribus suam seutentiagm exsecutus, 3. Cf. Lex. 
Herm. 138, Π]ολύβιος. WKallitur hic. et fallit Suidas, qui nomen Polybii (rugmento huic praeüxit, quod legitur.apud Appianum in 
Libycis (c. 106.) p. 106. Vide infra v. Mereréamgs, ubi eadem repetuntur. Aust. 4. Ἡκησμανήσσην dà Keoy.] In prioribus 
editt, [et MSN.] corrupte legitur Méaaere: cuius loco Maaacriaagy legendum exse ex Appiàne salis pater... Vide euam Rei- 
nes. Var. Lectt, p. 365. Küst.. Adde similes errores in y. v£rajoltve. Ahaoyndorior A. &riorageos] Id lam Appiano hinc 
redditum est, eum lezeretur éverrerocten, Contra Küsterus ad hi. J. in Hesych, v. aret /qeir correxit engin, 5. a7 
riy] τὴν A.B. E. Ned. 6. ὑπολείπονε αὶ Apud Applanum rectius legitur cz01420ria.— Kiüst, A quo propius abest quod poste- 
riore loco Suidas hahet, b;roleuórig. — 7. 4»éarerog] VideLex, Neg. pp. 392. 393. Hesych. v. af rogzeiow. Wass. in Thu- 
cyd. VIII,24. Zon. p. 168, vero xerrargaupuérog, ἢ ὁ πεπουϑημένος, 8. V. Lex. Rhet. pp. 183. 211, Etym. M. p. 100... Desi- 
deratur certe vel ante ὃ, 12. Mráararor] Pollux VI, 11. et Athen, XIV, 13. seqq. varia pauum et placentarum veteram genera 
recensentes, nullam ἡναστάτων mentionem faciunt. | Quare valde vereor, ne Suidas hic lectori fncum faciat , et'Araaretove pla- 
centas [Has vocaverit, quarum verum nomen erat .Vagroé, διασιοὺς enimPollux et Athenaeus locis laudatis inter placentas ve- 
teres recensent: quae vox ἃ scriptura »egresog non multum. recedit, . Immo (quod coniecturam imegm magis conürmat) apud 
Athenaeum THE. p.114. unde hunc ipsum locum Suidas descripsisse videtur, hodie lexitur Maa: ὡς, Verba eius hàec sunt: Aperne 
ἐν δευτέος ««ττιχῆς διαλέχτοι Θαυγηλον χαλεῖσϑαι τὸν ἐχ τῆς συγκομιδῆς πρῶτον γινόμενον (grav χαὶ τὸν σησαμέτην, οὐχ éw- 
pest. δὲ οὐδὲ τὸν ναπτὸν χαλούμενον, ὃς ταῖς ἀῤδηφόροις γίνεται. Nou me quidem latet, praeter Naidam Eustathium quoque in 
Il. σ΄. p. 1165. itemque Hesychium scribere, ἀνάστατοι genus placentarum significare: sed illorum auctoritas tantum apud me 
pondus non habet, ut me a priori sententia dimoveat. Aust. In Athenaco corrigeudum τὸν ἀνάσεατον χαλούμενον monuit Pier- 
sonus in Moerin p. 142. cui Ὡνάστατοι videntur panes fuisse fermentati, atque inde nomen accepisae ἀπὸ τοῦ ἀνέστασϑαι.  Si- 
militer fere Valckenarius in Theocr. Adon. p. 398. Gaisf. πλαχούντων} πλαχοῦντος A. E. αὐταῖς suspectum habeo. — 14. xe- 
ταλιπομένων} χαταλειπομένων A.E.. 1n Hesychio v. Χαρέσιον cum aliis Tonpius correxit λειμμάέτων, — Ceterum v. Athen. XV. 
p.668 D. 15, “Ὡημιουργοῖ, opinor, gens Attien, flctores «ncros complexa. 16. Moinroq ἄνης «Ταιταλεῖσι fr. 6. πέμψω 
πλαχοῦντ᾽ εἰς ἑσπέραν χαρίσιον.  Wragmentum mendose repetitur v. Xeoíaror. 


Ἠνάστατος. κατεστραμμένος. καὶ root 


Anastasi Tmperatoris tempore vixit N. Theodosins Coenobiar- 
cha.. Hic aurem Anastasius fuit haereticus, Idem Imperator 
exirüuxit murum quem longum vocant, M. P. LX. ab Urbe dis- 
tantem, et a mari septemtrionali meridiem versus extensum, 
euius longitudo erat L. milliarium, latitudo vero. pedum XX. 
Idem etíam luliani portum propugnaculis muniit, et maguum 
Palatium in Blachernis exiruxit, quod ad hunc usque diem 
Anaetasiauum vocatur; item Cisternam. Mocensem. Wva- 
στππις. Resurrectió. Quippe mors praeter naturam in mun- 
dum ingressa est, resurrectio vero secundum maturam, Nam 
primus homo fuit ante peccatum immortalis — Dicitur autem 
resurrectio, quia id quod per peccatum perditum erat per 


nisi enim Adam Dei mandatum violasse- 
divus permansisset, — 4regreong igitur status renovatus. divir, 
maeque patenüae finis, Ἡνέάστασις. Id est eversio.  Pe- 
lybius: JMascünissain causam fuisse everi*ndae Carthagiánis, 
eaque ut debilitata prorsus Romanis traderetur. ἯΙ ν ἀ- 
dr&r0g versus. εἰ ἀναστείτως, adverbiom, item qui pro- 
pter aliqnam calamitatem νοὶ. causam. iudicii solam vertit. 
Dicitur ctiam de urhibus captis et aedibus vastatis, Wr á- 
Gicrot, Genus. placentarum, quae virginibus Arrhephori« 
cenficiebantur. Krant etiam placentae Charisiae vocatae, quae 
ex reliquiis commixtis parabantur, iisque vacabant opifices qui- 
dam. Aristophanes «Ταιταλεῖσι: Mittam  placentas. mexsper 


iustitiam. erigüur. 


37$ "vrágiavot — ᾿ναστροφάδην. 874 
— — — — — — — '—— — ———————————— 
Οἱ de ἡμφιφῶντες yívorruc Μουνυχιῶγος μηνὸς ἔϑυον μὲν οὖν καὶ ἐπὶ τέσσαρσι ποπάνοις τοῦτον 
ἕχτῃ ἐπὶ δέχα, oi καὶ εἰς τὸ Μουνυχίας ἱερὸν τῆς τὸν βοῦν, καὶ ἐκάλουν αὐτὸν πέμπτον βοῦν. μᾶλ- 

᾿ἐρτέμιδος κομίζονται. ὀνομάζοντωι δὲ 'ἐμφιφῶν- λον δὲ ἐπὶ ταῖς ἕξ ἕβδομον βοῦν. ἶ 

wo rp, ὡς μέν τινες, "ὅτε τότε γίνονται, ὅτε ἥμεός ᾿νωστεῖλαε. ἀνεὶ τοῦ ἀνασχέσϑαι. 
τε καὶ σελήνη πρωὶ ὑπὲρ γῆς φαίνονται" ὡς δ δ ᾿“νώστημα ἡλικίας. εὐϑύτης. Θαυμαστὸν 
᾿Απολλόδωρος, ὅτε κομίζουσιν αὐτοὺς ὁᾳόδίᾳ ἣμ- ὁ Θεὸς τῷ Μωυσεῖ τὸ τῆς ἡλικίας ἐξῆρεν ἀνάστημα. 
μένα παραπηγνύντες im αὐτῶν. Φϑοὶς δέ εἰσ, Καὶ ᾿“νάστημα ψυχῆς, τὸ πρὸς ἀρετὰς ἐπιτεταμέ- 
πέμματα, ἃ τοῖς θεοῖς xui μετὰ τῶν σπλάγχνων νον καὶ σύντονον Ἰδίωμα. ; 
ἔϑυον. Ai δὲ 'σελῆναε πέμματι εἰσε πλατέα, xv- Ἡναστήσας. ἀναστάτους ττοιήσαξ xoi μετοι- 
κλοτερῆ. Μέλανρε de τὰ εἰς ϑεοὺς πέμματα, πό- τὸ κίσας. ᾿Ἰναστήσασα ix τοῦ ἱεροῦ τὸν drÜporrov 
maya δέ. Καὶ ἐν ᾿Ερεχϑεῖ τὰς σελήνας πελώνους αἰκίαις καϑυπέβαλε. Καὶ αὖϑις" Τὴν δὲ χαταφυ- ^ 


εἴρηκεν Εὐριπίδης" γοῦσαν εἰς τὸ ἱερὸν ἀναστῆσαι οὐκ ἐτόλμησε. Καί" 
Καίμοι, πολὺν γὰρ πέλανον ἐκπέμπεις δόμων, ᾿Ἡγναστήτω ὃ Θεός. 
φράσον σελήνας τάςδε πυρίμου χλόης. "4vactoopdóny φασίν, ὅταν ὃ ἐγκαλῶν τῷ 


"Eni δὲ ἕξ σελήναις βοῦν ἔθδομον ἔπεττον, κέρατα ι5 ἠδικημένῳ ἐγκαλῆ. Καὶ ᾿ἡναστροφή, ἢ ἀποκατά- 
ἔχοντα κατὰ μίμησιν τῆς πρωτοφνοῦς σελήνης. στατσις τῆς ἐπιστροφῆς εἰς τὴν προτέραν χώρων. 





1. Ol δὲ Muqupiris;] Vide supra v. πω ὥντες τ itemque Pollacem Ὑ1.11, et Eustath. in Il, σ΄. p. 1106. Küst. Apud Eu- 
stathium reponas ἅτεις a£uznra pro re π 2. oi εἰς} σὲ xal εἰς A. C. ἢ εἰς B. E. Med. 3. χολάζοντει A, 4. γίγνονται A. 
5. τέ om. B. K, Totum locam sic praebet C. ex v. Muquq ὥντες ut videtur interpolatus: ὅτε ὁ ἥλιος χαὶ ἡ σελήνη ἱπὲὶρ γῆς πρωὶ 
φαίνονται" 6 n οὕτως órondátentiii “πολλόδωρος. 7. παραπηγνύντες A. B. C. E. Med. περιπηγνέντες, ex Eust. ut vide- 

a 


tur, Küst. Gaisf. Deinde ἐπ᾿ αὐτούς Eust, *b)oi;] Repetuntur haec v. «ϑοῖς : sic enim utrobique scripsi, cum ederetur 
qoc sive qoot. De quo genere placentarum abunde intpp. Moer. p.380. sq. 9. Vide v. Zoi; ἕβδομος, Doctrinam de lu- 
nulís hinc repetiit. v, Σελῆνεω, 10. εἰς “εοὺς} Immo εἰς Ovafcr cum v. Πέλαγοι. πότιεενες 4] Interpres parum recte: Popana 


etiam placentae vocántur. — Vuit utique tsuidas iderp esse zozere et πέλεινοι. 1n quo quidem respicit ad Aristoph. Plut. 660. 
"hind dà βωμῷ πόπανα il i500 € uer Acchmanotn, πέλαγος 'Hquiíorov φλογί, — Vbi Schol, τὸ πέλενος ξυμηνεία ἐστὶ τοῦ πρὸ- 
σθαι. ἴσο, χαὶ τοῦ noscne. σαν οι, Μέλανα (leg. H£lavoi) , zon«era. Etymol. M. Πέλανοι λέγονται τὰ πόπανα. - limo 
πύσπανε καὶ προϑύμαιι cuiuscunque demum geueris-veteres πέλανον vocabant, — Locus üutem Euripidis, qui Küstero nec il- 
Justrari nec intelligi posse videbatur, ità est scribendus et interpretandus: Auf uo, πολὺν γὰρ πέλανον ἐχπέμπεις δόμων, 
tbotdor, σελήνεις vicit πυυίνου 2405€. Dejromptum est hoc fragmentum, ut nos docet Suidas, ex Euripidis Krechtheo, in qun 
fabula ayebatar de Erechthei filia ob patriam Proserphae immolanda. Unde haud difficile erat mentem huius loci, tametsi mu- 
tilus est, deprehemdere, HBozat scilicet virgo, fati sul nescia: Quo iste tantus apparatus? Dic mihi (inquit ad patrem), quo 
has placentus es missurus? nmn-video te plurimas mittere. Erant autem placentae istae lunatàe 7009vpe«re sive praeludin 
nacrificii, et quie rite et inore veterum Lunae sive Proserpinae adolebantur. Dicebaniur àulem plücenrae istae GrAZru, quia 
lunam scilicet referebant, — Pollux VI, 76. ΠΠέλανοι δὲ χοινοὶ τιᾶσι ϑεοῖς, ὡς αἱ otÀgrar 15 Θεὲ" χέχληντιι δὲ ἀπὸ τοῦ σχήματος. 
Atà legendus iste locus ex ΜΗ. | Hesychius: ΣΈλένας, πόπανον, τῷ ὥστρῳ ὅμοιον πέμμει τε. Quod ad. Euripidislocum, de quo 
agitur, referendum. Toujrius, multis hoc pemmatologiae caput persecutus. Neque vero potuit intelligere, quod vel v. //ón«re 
Antuenti constiterit, πόπανις d? frastulum esse longioris sententiae, idqne collocandum ante v. ἔϑυον μὲν οὖν. 11. x! Ἐρεχϑεῖ 
fr. XVI. 13. ἐχπέμπεις A. €. E. Medd ?zn£unec Küst. cum v. «Σελῆνγαι. 15. βοῦν ἕβδομον Kadem plane de Bore septimo 
ex Pansaniae lexico recitat Eustath. iu ll. o'. p 1108, Vide etiam infra v. Ziois ἕβδομος, et Diogenianum 141.50.. Küst. ὅπε- 
mror] ἔπεττον B. €. F. Med. et v. Iani. 16. Reponendum πρωτοφεοῦς ex v. βοῦς E3douoc: quamquam Kustarhins axno- 
seit mowrong υοῦς, 

d. rfr A. 2. πέμπτον τὸν βοῦν A. 3. Quae post. βοῦν sequébgniur: ᾽πὶ τῶν ἀναισδήτοιν, expunxi cum B. E. Neque 
aliam quge 'pitegressn sunt. μᾶλλον δὲ ἐπὶ ταῖς ΣῈ ξβὌομον βοῦν quam recentioris hominis correctionem afferre patet, lidem 
vero dihrbeam Med. smbiungunt : ᾿ἡγαστεέλω Catreni£Llm E. M.) αἰτιατιχῇ 4. Zou. p. 205. 5. τὸ τῆς ἡλεκίηες vulg. Prae- 
terea coniumgelinntur Toto el 65:2 cuis erroris admonuit (αἰ ΑΓ, In Add, — Cf. Zu. p. 189. Eavuaarór] Iosephilócum Ant. 
Iud. 11.9.6. p. 101. Haverc. indicavit Toup. 1. p. 37. 6. 10 neglexit vulg. 7. V. impp. Lougini 7,2. 9. “νεστήσας 
Lex. Neg. p.392, Apollon, Lex. p. 138, Etym. M. p. 99. f. 13. Mraciiiw ὁ Θεός} Psalm, LXVI, 1. 14.0 ἐγχαλὼν} ὁ 
ἀδιχὼν Ἡ Steph. Thes, T. III. p. 1088. K. Nihil inutat Zon. p. 226. 15. Ad Ἰ ναστροι 5] Haec ad Tacüca pertinent, Vide 
Catalogum vocabnlorum tacticorum, qui Nuidae ad calcem subiunctus est, Aust. Ἐπὶ Arríaui definitio Tactic, p. 56. Mont- 
fauconi Bibl. Coísl. p. 510. addit Gaisf, in Add. 





cherisias. Amphüphontes vero fiunt. «exio. decimo die mensis — banique.etium posi quattgor popana borem; hunc, eumque voca- 
Muunychionis, eaeque δὲ Dianae Munychiae templum ícruntur, — bant quintuzs bovem. potius (àmen post sex. Innulas septimum 
vocantur autem Zduquugorrré, nt nomulli quidem tradunt, quia — bóorem offerehan , ἡ ναστεῖλικι. ld est, sursum tollere. 
tunc conficiuntur, oum sol et luna mane supra terram apparent — W»reormuea ἡλιχέκς. Siaimra recta. Deus admirabilem in 
ut vere. Apollodorus scribit, quia portantur faculis ardentibus — statwrae proceritatem Mosen ererit.. Et Avitatnoc vy dici- 
circum eux mdique fixis. «hoi; vero sunt placentae, quas diis — tur animi habitus,: qui ad. virtutis studium omní ni«u et conata 
cum victimarum visceribus in sacrificiisofferebant. Lunulaevero — fertar, ναστήσας. Qui aliqnos ex pristinis sedibus expulit. ἢ 
sumt placentae planae et rotundae. — Pelani, placentae in deorum — in aliasque migrare iussit, Cum hominem erpulisset er templo, 
honorem factae, Et Euripides in Krechtheo unas vocavji pe- — qmaestionibus eum subiecit. Et alibi: Illam rero de templo, in 
Lerrost Éam cum pelanorum vim-er aediyus mittas, erplica — quod confugerat, demorere non est ausus. ἘΠῚ Deus surgat. 
sriiceé -causaum harum de. tritico lunarum. Post sex vero (u-.— Myaasooqédny. Nic dicitur, cum is qui inlturia affectis e«t, 
mrubesbevem septimum fingebant, cornibus aptum ad imitaiio- — abeo qui inidria eum affecit nccusatur..— Et Aremooqx vocatur, 
1ean lunae primum crescentés,**  Aliud;enuspopanorum. adole- — eum 20 pristipum statum redeunt, qui se antea converterant. 
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λέγεται καὶ ἢ ἀνταπόδοσις. Καὶ μὴ ὧν ἀναστρυφὴν 
εἶναε αὐτοῖς, πταίσματός τίνος γενομένου κατ᾽ ἐκεί-- 
vov; ἀχμῆς πληϑύι χρώμενον. 5 Π 


WváctQo. ἀφεγγεῖ. od ye do9dc ζῶμεν 
καὶ ὑπὸ φωτὶ δέ, ἢ iv ἀσελήνῳ καὶ ἀνώστρῳ τιλέο-- 5 


μεν; 


ΤΙ ναστοιχειοῖ. ἀναπλώττει. "Og μεταστοι-- 


χειοῖ, μεταπλάττει. »" 
Mvagciwat. ἀνασπάσαι. 


ναστροφάδην —— Ἡνατάσεις. 


ϑήκης ἢ ἀφαιρέσεως, καὶ ἑλωνταῖ τοὺς τοῦτο tod. 
ξοντας, τοῦτο ἀνασύνταξιν καλοῦσιν. Ὁ 000 07 
ἩἨνασφήλας. ἀνανήψας, ἑαυτὸν ἀναστήσας, 
ἀναλαβών, dvtrtyxov. Vs 
Ἡνασχοῦδα. ἀναδοῖδα, . Καὶ ᾿νασχών, 
ἀνατείνας, φανείς, ἐξελθών, dvadéc. Ὃ δὲ πρῶ- 
τος ἀνασχὼν ἐκ τοῦ δρύγματος ἣν Mdyvot , drdgd- 
δης τὲ καὶ διχαιερόντως τολμητής. “" ΝΆ 
᾿ναταϑείς. ἐπαπειλήσας. Οἷκ δὲ GvaraDcic 





"4và σοὶ τάδε πάντα λἔέπαργε. [Πᾶᾷαροι- 10 καὶ τὸν ἐξ αὐτοῦ φόβον Uxixgepdaus. “Καὶ dvata- 


μία] ἐπὶ τῶν οὐδὲ μετὰ τὸν χώμαωτον ἀνεεμένων, ἐκ 
μεταφορῶς τῶν βοῶν. ἐπειδὰν γὰρ ὠπολυϑῶσι τὸῦ 
ἔργου, εἰώϑασιν οὗ γεωργοὶ τῷ δυνατωτέρῳ ἐπιτι-- 


ϑέναι τὸν ζυγὸν καὶ τὰ σχεύη. 


τικῶς κελεύων, (ἐντὶ τοῦ προςταχ εχ δὲ, ἐμβριϑῶς. 

ἡνατάξασθαι. εὐτρεπίσασθαι." Bs 
*, & & 

Ἠνατάσεις. ἐπαπειλήσεις ὑπερηφάνους. Τὰ 


μὲν φιλάνϑρωπα παρεσιώπων͵᾿ τὰς δὲ ἀνατέσεις 


᾿Ινασυντώξας. ἀντὶ τοῦ ἄνωϑεν συντάξας. 15 καὶ ἀπειλήσεις ἔλεγον. καὶ ἀνάώτασις, ἢ μετὰ πι- 


“ὙΥπερίδης κατὰ Πολυεύχτου. 
H4 


ταῖς συμμορίαις, ὅταν δόξη τῷ δήμῳ χρήζειν προς- 





"νασύνταξις. τὰ διαγεγραμμένα τιμήματα 


χρίας xai ὥρασύτητος ἀπειλή. Πολύβεοξ" Οἱ μὲν 
οὗν περὶ Μηιρόδωρον καταπλαγέντες τὴν ἀνάτασιν 
Φιλίππου τοῦ βασιλέως ἐπανῆλϑον. ᾿ 


1 Y 


1. Καὶ μὴ ἀναστροι ἦν εἶναι eór.] Locum obscurum et corruptum esse pronunciabat Küst., cuius interpretationem ut tu re trepida 


servavi. 
2. γενομένου} γεγυμένου tt B. K.. 
tast. 22. extr. 
Diluc. Thucyd. p. 164. 


Equidem uihil habeo perspectum nisi scribendum esse x«i ἡ «rümcvagrg. 
4. Zon. p. 189. Vocem &racrooc, olim lexicographis spretam , firmat etíam Eratosth. Ca- 
7. Avacroig troi) Vid. MeragroryeioDga. Hemst, ἢ ante μειαπλάττει Lex, Neg. p. 883, Vid Abresch. 
9." 4vagisicr] Est vox obscena, ut zrammatici docent, Küst. — Vid. intpp. Hexychil. 


ἄν om. vulg., tuentur A. B. E. Med. 


10. Ευ- 


siath. in Od, λ΄, p.4676. Συντελεῖ, δ᾽ ἐνταῦϑαι χαὶ τά, 'dvà do) τάδε πάντα λέπαργε, ταυτὸν ὃν τῷ, ἀνὰ τοῖς σοῖς dut ἢ ἀνὰ 
τῷ σῷ Gum. βοὸς δὲ ἐπίϑειον τὸ λέπαργε, λευχοῦ ἴσως κατὰ τὰ λεπιζόμενον ἐξ αὐτοῦ, ἤγουν χατὰ τὸ δέρμει. παροιμία δέ ἐστι τὸ 
ῥηϑὲν ἐπὶ τῶν οὐδὲ μετὰ χάματον. ἀνιεμένων. καὶ γὰρ (φασὶ) βοὶ λυϑέντι Egyov ἐπιτίϑεται ὁ ζυγὸς xul τὰ σγεύη τῷ δυνατωτάτῳ, 


Küst. 
Gaisf. conferri iussit Hemsterhbusium Anecd. p. 226. 
bet iufra v. zlikypiqupie, Eiist, 


xoviqégmm , λέγεται. 


In ipso gl. capite Med. habet πωροιμέᾳ, quo fides nominis iufringitur. 
17. 4Avaa orta tic] Hnnc locam egregie illustrant, qhae Suidas ha- 
j 18.. Punctum post συμμορέκες tolli iusserat etiam Valesius in Harpocrat. ὃ ^4 

1. πράξανρας B. C. Ki et Zion. p. 184. Lex. Bhet, p. 482. C. Δνασύνταξις : Ὅταν διὰ τῶν γυκμμάτων (1, di 
De his qui tradant. soli sunt grammatici. 5 


15. ᾿Ἡνασυντάξας ExMHarpocratione. 


r peu itio y τινὰς 
3$. ᾽᾿ἡνασφήλας — ? ἀναλαβὼν ἢ dri] Lex. Seg. p. 393. 


ubi Om. ἢ ἀνεμεγχών. ἢ ἀναλαβὼν: om. B. E. ἢ prius om. Zon. p.206. (pergeus dredósgas), posterius A. Utrumque delevi, In ex- 


tremis annotavit Abreschius Obs. Misc. V. p. 93. | Axiochi auciorem 


priucipip ; πολλίχις αὐτῷ γέγονε συμπτούματος εἴϑασι ἢ- 


λας et Aristaeet, 1, 10, παραδόξως ἀνέσφαημε. | Dio Cassius, Toapio allegatus, 1,1.13. xat ““ὁλλοὺς, εἶ πος Grecq Ae , ἱπρος- 


εἡνέγκενς alienus est, Adde potius Nicol, Damasc, p. 481. ed. Vales. Dion. Chrysost. Or. 34. p. 36. οἱ μεγάλῃ μὲν νόσῳ y. 
ταχὺ d' ἀνκαφήλανεες : εὐ Leon. Diac, pp. 115. 177. . Cf. Etyin. M. p. 100. 
"Aveacx dr; Glssa Homerica. Toupius addit ἀνασχὸν φῶς Soph. 
6. ἐξελϑών] Mano lectionem ex 2 MSS. Pariss revocavi, lm prioribus enim editt, [et B. K.] male excusum est 

gi Máyvgs] Μάγνος A« Zon..p..205. ἦν Mayras om. C. in fiue suhiunzens ἦν δὲ Μά roc. ἰς 
Idem Polybius ἀνατείνεσσαι quor X, 22. Pro ἐπαπείλήσας Med. 


(debuit ἀναδῦσα}, mox ἀνεσείλας Nokkius in Add, Gaisf. 
Trach. 205. 
ἐξελών. Rust. 
«ταϑεὶς} Polybii Fr. Gr. 16. repetitum/in v. ᾿Ἐπεχρεμάσις, 
&rrnomulya, qui in exempla dva. 
pi 393. Forsan. e Lucae Ku. 1.1... Uberius Zon. p. 207. 
losephus 11. p. 197, Vales. in Kuseb. p. 853. Toup.. MS. 
Zon. p. 183. 
σεις. — 16. Πολύβιος Fragm. Hist. 32. 





luem dicitur retributio. Neque proposifai:(psis esse poenam, 
clade forte accepta ab iis, qui totius erercitus robore et 
flore adversus eos usi fuissent. Wváctowmw. Übscuro. 
Rectene cirbnus et dn luce, an ín tenebris, obscura navi- 
gamus nocte remotisque  siderihus? "WMragtoiytioi. 
Hefingit, Ut urradrorzriot, transformat.— !"4»eorvibar. At- 
wühere, νὰ aol rdde s. Haec omnie fibi, candide taure, 
gestanda. Proverbium in. eos, quibus ne post igbores quidem 
relaxatio. conceditur: metaphora sumpta de bobns, qui cum 
ab opere solvitur, eormm robustissimo iuum cum aliis in- 
strimentis azricólae solent imponere. ᾿νασυντάξας. Qui 
deuno constituit. Hyperides in Polvetictum. — " "Mreabvra- 
$(s. Census ver «ymmorias descriptos cum populo mutationem 


10... Uherius Zion. i 
13. ᾽᾿ἀνατάπεις Appian. p. 298. 834. Dion. Halic, Aut. p. 538. 
- ἀπαπειλήσεις olim praetermissum e MSS, revocavit Κἄκι. Adde 
15. χαὶ cum Zonaras nou videatur repperisse, satius fuerit ἀπειλήσεις expangere, quod ille scripsft ἐπαπειλή- 
17. ἀνάστασιν A. ' dus 


QI EYOL, 


δ. ᾿Ανασχοῦσα] Lex, Neg. p. 393. ἀναδέουσα 


9. Οἷς di &ra- 


, 227. omismQ χελεύων. 12. ᾿Ανᾳτίξασϑ πα Lex. Neg. 


ν — 


— — — 9 


exre·vns. Qui vero primus er ilta 
bt fortis et insigniter audam komo, — Arvataósíe. Qui mi- 
nas intentavit. — Aliis rero minas árfentans et metum. er we in- 
eutiens, -Et ἀνετετεχῶς χελεύων, my et sevére imperans. 
"Myuatétiegcóni.Ne praeparare, ^ ^ Myvatuemtics 'uperbas 
commhintiones,- Hwmenitatem | quidem. sitentio 

minas vero superbamque iactationem. commemorabant 
Mwnirecig, minae, quao aspere et ferociter intentantur. 


m 
Ῥοιν- 


- 
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᾿Ἡνατετυρβαχώς —— ᾿νώ τοί μὲ πείϑεις. 


878 


——— —— — — — — — — MÀ — — — — — — 


ἩἨνατετύρβακώς. ἀναταρώξας. τυρβάσαι δὲ 
κυρίως λέγεται τὸ τὸν πηλὸν ταράξαι. ᾿Τριστοφά- 
νῆς" 

Τὴν πόλιν ἅπασων ἡμῶν ἀνατετυρβακώς. 


᾿Ἡνατεῖλαι. dormi, ἀνθῆσαι. ἐκ μεταφορᾶς 5 


τῶν βοτανῶν. 

ἩἨνατεινώμενος. ἐπαπειλήσας. Ὃ δὲ βασι- 
λεὺς πολλὰ τοῖς εἰς τὴν πρῶξειν ὑπουργηκύσιν ἄνω- 
τεενώμενος, οὐδὲν ἔδρασεν. Καὶ αὐτὲς - Οἱ δὲ 4}. 


Ἠνατλίντες. ὑπομείναντες. Καὶ ᾿Ἰνάτλη- 
μα, ὑπομονή. Καὶ ᾿Ἰνατλῆναι, ὑπομεῖναι. 

"dvavoiíq. ἡ ἀνατολή. λέγεται δὲ xai dyro- 
λίῃ. 

"varóhsoc, Ἤσφγιστρος Θεοδοσίου vov βα- 
σιλέως, ὃς ἣν φιλότιμος, προζῆν δὲ αὐτῷ καὶ 
τὸ μὴ φείδεσθαι χρημώτων, τὸ παρὸν διαϑεῖναε 
ἐσπουδωκχότε, 

Ἠνατραπέντες. σχελισϑέντες, συμπεσόντες. 


γύπτιοε ἀνατεινώμενοε xui καταχαγχάσαντες ἐν τὴ Οἱ δὲ σπῶσε τοῦ olvov ἄδην καὶ ἀπείρως , xal üva- 


iet τοσούτων ἀνδρῶν καὶ γυναιχῶν, εἴκοσεν ὦπο- 
δέοντας πενταχοσίους ἀπέχτειναν., ᾿ἰνατεινάώμενοι 
οὖν μεθ ὕβρεως ἀπειλήσαντες. Καὶ ᾿Ἡνατείνας 
τὴν (wur, ἐπὶ τὰ ἄνω τρέινεἐς καὶ ἐπὶ τὴν τῶν 
ϑεῶν Jar. 

Mrvarí. ἀβλαβῶς, καὶ ἄνευ τίσεως xui τιμω- 
ρίας, ὥςπερ καὶ τὸ ἀνουτητί, 

Mrarzioósuat. ἀϑετώ. 

Wvattvayuósc. 





1. E Scholiis in eüm Aristophanis versum, quem deinceps affert, Equ. 311. 


τραπέντες ἔχειντο ὡς ἔτυχον αὐτῶν ἕχαστοι εἰκῆ. 
Καὶ ἀνατρέπω αἰτιατικῇ. 
᾿ϊνατρέχω. ἀντὶ τοῦ ἀναλύω. Μένανδρος. 
"4dvavrogro?g ἐμβάδας. τὰ διωκεκομμένα ws 


15 καὶ τεερυπημένα ὑποδήματα. 


Τὰ δ' ἐμβάδια; καὶ ταῦτα συνεχειμάξετο" 
᾿Τριστοφώνης. 
"vd τοί με πείϑεις" ἀλλ᾽ ἐκεῖν᾽ οὕπω λέ- 
γεις. ἄντὶ τοῦ, ἀναπείϑεις τοιγαροῦν με. 


A. Ὑναστεῖλαι A. ϑωτικὴ om. Zim. p. 207. Hoc si 


germaunm ducimus, idque repetendum est ab Homericis IL £. 777. τοῖσιν δ᾽ ἀμβροσίην Σιμόεις ἀνέτειλέ véueades (v. Etym. M. 


p. 104.), debet ἀντ boe: vel similis interpretutto assumi, Ceterum v. Wessel. in Diod. Itl 8. 
Vide Wesselimz in Diodor. XIV, 3. 


τὸν (qodov. — Couf, Polyb. ll, 52. Murn. 


10. χαιταχαγχάσαντις} χατὰ inter versus E. χαγχάσαντες B. 
glossa Platonica, ducta e Timaeo p. 3f. ubi vid. Buhnkenias. eb omissum Edd. ante Gaisf, ( 
16. 4 varí A. B. C. K. Med. ἀνατεί vulg. ἀντὶ sot. ἄνευ ἄτης καὶ βλάβης Harpocr. 


vissima desiderantur apud Zon. p. 207. 


7. ἀνκτεινέμενος} Intellige 
Locum Polybio tribuit Valckenarius, Gaisf. 
Wrattírag τὴ» ψυχὴν 


12. 
Med. vero τὸ ἀναξεέγας. No- 


ὁὺνν post οὖν om, A. €. 


Pal Ned v. Zon, p. 228. et Nchol. Platon. p. 455. Cf. Buhnk. in Tim. p, 31. et Kiüsterum et Albertum in Hesych. sive Blomf. 


gloss. Prom. 216. Mox ὥςπερ χαὶ fà (rovrgri delevit Küsteruas. 
Adde Schot. Loéisri Piscat. 38. 
Neutrum vulg. Zón, p. 168. νει γαγμὸς, μετάστασις, μεταχίνησις. 


tur Toupius ud Xenoph, Mem. I, 2, 44 respexisse. 


1. ἩἩναιλάντες} Lex. Meg. p. 893, Düfert "Lon. p. 207. 
, in Tryphiod. 668. 


18. να τίϑεκα ] Cf. v. drabfa9e. Suidam opinaba- 
19.' Nic Gaisf, tacite , ἀγαενασμος Med. 


2. ὑπομονή, xcoréoli Von, p. 189. 8. ἀνατολίη: cf. Wernik. 


5. Ἡν πτόλιος  Anatolii huius, magistri militum sub Theodosió, meminit Euagrius Eccles. Hist. 1, 18. 


Meminit et Ioanues Malela in Theodosio. Nuit et alius Anatolius, officiorum mazgiaer «ub Tulíano, cuius non semel mentionem 
facit Ammianus Marcellinus, — Quin et tertius memoratur Anatolíus, illustrior longe et antiquior, Syrus, domi Berytius, qui 
. praefecturam praetorii sub Constamtio summo stadio et. «ingulari probitate administravit: de quo conswendus Valesius in Mar- 


cellinum. Eum impense laudant Lihanius in Epistolis et Eunapius in Proaere«sio. Toup. 
Adde Wytt. in Kunup. p.312. 
Éxaotoc] Vxaaror A. qui addidit xe) aute. ἀνατῥέπω, 


Hemst. videudus iu Lucian. T. 1. p. 486. 
, contraxit Zon. p, 207. . 11. ἔτυχεν K. 
. ἀναδίω. He«ych . 


μένις E. cum lihris Zon, τετρημμένα C, 
τοί μὲ π.} Senarius Aristophanis Vesp. 816. (781.) 





hius: Metyodorus igitur, granissimis regis. Philippi minis 
territus, redit. . «ἀνατεκυρβακχώς. Qui permrbavit. Pro- 
prie vero τιρβάσαι significat eoenum turbare. — Aristophanes: 
Qui nostram urbem universam perturbasti, Wveteilnt. 
Dauro iunctum, &orere: ab herbis ducta translatione, — »a- 
-iir4 to. Commipatus, Ber rero cum gravissima quae- 
que nünatus esset iis. qui facinoris huius participes fuissent, 
nihil tamen eorum perfecit. Kt alibi: Aegyptii vero gravis- 
sima mincati et. in conspectu tot viros εἰ mulieres cavillati, 
quingentos minis viginti interfecerunt. — Mdreitiréuiros igitur 
ád qnod est, superbe οὐ contrmeliose minantes, Et M rarei- 
{νας τὴν ὠτνχήνς animo ud res sublimes ei ad deorum con- 
tesmplatiogem verso. “νατί, Nine damno, praeter vindi- 


) . in" Mdlbfroryov, Heist.. Pro dretofyo Valekenarius ὑπνπτρέπι. 
ne loci quidam ab W*ttenb, ἔπ Plutarch. T. VL. p. 76. collecti valeatum tueantur. 
Ep. 52, v. H. Steph. Thes, HI. Q. 1318. VF. εμέ. dratpriccrecte Zon. p. 183. qui mox xeraxexoudéra. 
17. ᾿“οιστοιξάνης Plut.848. Huius versus uude irrepserit nou oxputo. 


Plura dabit Kunap. Proaer. p. 149. 25. 
10. Oi δὲ σπῶσι xi. repetita ut videtur ex v." fdnv: 
13. Zon p. 207. ἀναλύίωϊ 
"Nihil dubitavit Meinekinw p.285. Videndum 

d4. '"4varogzovg] Habet e Synes. 
15. διατεερυπης 
18. 4v« 


fiam, impune: quemadmodum etiam cvovrgrí formatum est. 
Vivatiótuar. HRetracto, — raiàarreg. Qui sustinuerunt. 
Ki ἰἀνάτλημα, tolerantin, — Et 2drarl]rai, tolerare, να- 
τολίῃ. Orieus.. Dicitur etiam &vroAfg. Myctoliog. Aun- 
t9lius, Theodosii Imperatoris Magister. — Hic ambitiosn* erat 
et eo ingenio praeditus, ut pecuuíae non parceret, si quidem 
rem praesentem couficere studeret. νατιραπέντες. Sup- 
plautati, prostrati — 4/i vero vino «abunde et immodice hau- 
sto temere prostrati μὲ fors. ferebat. iacebant. 4va- 
τθέχω. Dissolvo: apud Menandrum. Ἀνατρητοῦὺῦς 
ἐμβάδας. Calcei incisi et perforati, At vero calcei? Hi 
quoque mecum frigus pertulerunt. Aristophaues. — vi τοί 
ut π. Profecto mihi persuades: sed illud nondvm dicis. 


$79 : ᾿Ανατυπῶσαι —— ᾽να φοράν. 880 


pyaee—————————————DPEP——Á— Él - 
* Ἠνατυπῶσαε. ἀνεὶ vov dvargéja | Wvci- vagalurvtíar, οὐκ —— Meet 
μαχος. Καὶ ᾿Ἡνατύπωσις, διανόησις. Kai ᾿Ἡνῴσιλλον. τὸ αὐτό. voi 
"4vavóoc. ἄφωνος. Καὶ ᾿ἀναύδητον, ἄλεκτον, ᾿ναφανδόν. φανερώς. ] 
ἀπόῤῥητον, ἀνέλπεστον. , Ἡναφαίνεες. φανερὰ ποιεῖς, «o ' 
Κοὐδὲν ἀναύδητον φατίξαιμ᾽ ἄν. 5 Wragat ρέτους. μὴ ὠφαερουμένους. 
Ὃς ὑπ᾽ αἰσχύνης τοῦ πέϑους περιῤῥεόμενος δώκρυ- Mvagtvas. ἐχφῆναι. 
σιν ἄναυδος ἦν, ἐξειτεεῖν αἰδούμενος τὸ πάϑος. ᾿Μ ναφλασμόν. τὰ ἀφροδίσρα. Εὔπολις “ἐ. 
Ἠναυλεί. χωρὶς ναύλου. τολύχῳ. Καὶ ᾿Ἰναφλῶν ἔλεγον τὸ — τὸ dl- 


Mvavpaxíov. ὡς τοῦ μὴ στρατεύεσθαι χαὶ δοῖον. 
τοῦ "λείπειν τὴν τώξιν καὶ τοῦ τὰ ὅπλα ἀποβαλεῖν 10. ᾿Ἱναφλύστιοε. δῆμος τῆς E ἔνιοι 
ζημίαι ἧσαν ρεσμέναε ἐκ τῶν νόμων" οὕτω καὶ μέντοι τὼν ἱστορικῶν ὡς πόλεως τῆς tone 
τοῦ μὴ ναυμαχῆσαι. τοῦτο τὸ ὄφλημα ᾿Ἰναυμαχίου μνημονεύουσιν. 
ἐκαλεῖτο, ὡς ᾿Ἡνδοχίδης" Οὕτω δὲ δεῖ καὶ αὐτοὺς Wvagopdv. τὸ drepáur .« τὴν αἰτίαν τῶν 
καὶ τοὺς ἐξ αὐτῶν ἀτίμους εἶναι. ** ἁμαρτηϑέντων ἐπ᾿ ἄλλους. α«“ημοσϑένῃς ὑπὲρ 
᾿Τναυσία. τὸ μὴ ναυτιῶν. 15 Κτησιφῶντος. Καὶ ᾿Αναφορᾶς. Τὺ κελευόμενον 





1. Zon. p.!207. Ἡνατυπῆσαι B. E. ἀναστρέψαι A." ἀντὶ τοῦ ἀνατρέψαι) Haec interpretatio suspecta mihi est, quippe quani a 
voce ἡγατυπῶσαι alienum esse existimo,  Fort(asse igitur scribendum est, Lfreroonager, ἀνατρέψαι: quod tamen. ut merum 
tantum coniecturam lectori propono. Kást. — Recte se habet AM νατυπῶσαι et exponitur per &va pfi. Utrumque verbum noa: 
in aliam figuram vertere, Hesych, AMrerp£iertr , μεταπλάσειεν, lam ἀνατυπεῦσαι idem est cum μεταπλάσσειν. Taceo quod 
series litterarum apud Suidam poscat etiam Jvarumoca , non ἀνατροπῶσαι. Hosius Animadv. ad Ner. Gr. p. 148, An dveyix- 

"ει 2 ^ Retinendum videtur &rarp£^ei: non enim ahhorret ut ἀνατυπῶσαι positum. fuerit pro formam priorem mutare ac plaw 
inrertere. Nuspectus. auctor Antimachus , qui versibus aut heroicis aut elegiacis scripsit. Neutri metro commodum verbum 
ἀνατυπῶσαι, vel, quod Kusterus malebat, ἀνπτροπῶσαι. Hemst. Cum Bosio fere consentit Schellenb, in Antimach. p. 112. 
Hemsterhusii duhitatio minoris est momenti, αἱ quidem poeta dicere potait, ἄν δ᾽ —— 2. ᾿Ἰνατύπωσις} Lex. Seg. p 381 
Von. p. 183. 3. M4ravdog] Lex. Seg. p. 393. V. Od. £, 466. et Apollon. —— 5. xd) ante ἀναύδητον om. vulg. 
Quae sequuntur fluxerunt e Schol. Sophocl. in Aiacis versum mox allatum 715, Post λέκτον delevit Gaisf. ὄῤδητον cum À. B. C. 
et Schol. 6. b "j ἐπ᾿ A B.C.E 8. Zon. p. 2286. 9. Mravucaz(ov] Pollux VL8. Zumnovaviíov pis ἐχοίνετο, ὃ τὴν 
γναῖν ἐλλείπων, ὡς τεῦ ὃ τὴν τάξιν λειποταξίου. ἀναυμαχίου δὲ ὃ τὴν ναῦν da, λεπιών,, μὴ μέντοι »αυμιαχήσιις. Küust. VW. Meer. 
de bonís damp. p: 123. «4. 10. μὴ ante λείπειν om. A. B. C. E. Lex. Neg. p. 217. Sed iidem MSN, μὴ ante vevuayian 08. 
13. Ar doxfon; deMyster. p. 10, Otto xc) dt] Haec emendanda sunt ex Andoc ide, qui varía genera crimiuum, norum poess 
erat infamia , Toco làudato recensens sic inquit: Οἴτοι δ' αὖ ἦσαν, ὁπόσοι κλοπῆς $ [ δώψων διίλοιεν" τούτους ἐδιι χαὶ αὐτοῖς 
χαὶ ποὺς Fx τούτων ἀτίμους ἐΐναι" χαὶ ὁπόσοι λίποιεν τὴν τάξιν, ἢ ἀστρανείας ἢ δειλίας, ἢ ναυμειχίας (lege ἀναυμιεςχίου.) ὅηλωιν. 
ἢ τὴν ἀσπίδα ἀποβάλοιεν x11. Hinc apparet verba illà, τούτους ἔδει χαὶ αὐτηὺς xel τοὺς h τούτων ἀτίμους εἶναι, referendi 
€sse ad ea quae apud Andocidem praecedunt, non vero ad ea quae sequuntur; et proinde falsum essé, quod. Suidas, quas 
Audocide auctore, hic affirmat, eos qui militiam navalem detrectaverant (um ipsos Tum eorum posteros infamia ποι διὸ fuisse. 
| "XX poena ifla tantum sancita erat in eos, qui furti vel munecum acceptorum reí erant, ut ex verhis Andocidís clare 

/Equidem indicia lacunae, ut in imperfecto loco, poni malebam. — Ceternin hinc Andocidi reddas dà poet “ἶνας 
15. ναυσί Βοίγον, υὐεναυτία, — Lego “«{λιναυτίε, Toup. MS. πναυτέα Hemsterhusius, 

1. Wvreq cluvrrínv] Vide supra v. "Aayecilios , Phrynich, Neg. p. 16. et Hemsterh. ín Luciaui Tim. 47. Post “ἀνα alant 
addit B, ἤγουν ὁ φαλεχρός, Ἐς mg. ἀχόσμητον τὴν χε αλήν. Post λέγουσι Zon. p. 169. δημπίνει di τὸν “ αλαγρόν,, 3, νε- 
φανδὸν ] Haec et gl. tres seqq. Lex. Seg. p. 8η3, Adde Hesych. A. LL. 4. B7. Mreqelroc A, ὃ, Glossa m. ἄναῃ algrtor 
copiose (ractat Zon. p. 119, Cf. Dionys. A. R. VIIT, 74, — Omnino vox aevi citerioris scriptoribus accepta. 6. 0d. f. 25. 
V. Apollon. Lex. p. 138, 7. 4 vam enmuof ] ἄνα λασμὸν A.C. E. Cf. Zon. p. 169. vag lecutir E. 8. m wt 
He; ov τὸ ucl] Kx Schol, Arl«tóph, Ran, 430. cf, Hesych, v. Mreztqeanévov. 10. 4raqlóatior] Bic A. B. 
Harpocr. "Aras Léoriog reliqui cum Zon, p. 169. ᾿νάφλυστος ] reqivoriog A. B. Med. deest. E, et Zoh. glossa €, * 

λύστεδος Harpocr. ms. Pal taque malui cum lihris duobus Harpocr. id delere quam ἀνά λυστος cum Küst, δι Gaisf. exhibere. 
fud τῆς υὐτειχὴς φυλῆς Υντιοχ ] δῆμος ὙἹττιχὴς τῆς ἄντ, A. Zon, φυλῆς : δῆμος ἦν φυλῆς ἀττικῆς τῆς Wvt.. E. δῆμος qvis 
Virr. τῆς ivt W. δῆμης -rrióoyídoz Harpocr. Pal. Equidem nihil servavi nisi δῆμος τῆς f. firmantibus Harp. libris plerisque. 
13. M rog opity — Ατησ.] Ex Harpocratione: cuius libri praeter Pal. omnes ἀντι og. 14, ὑπὲρ χατὰ A. C. Harpocr. Pal 
Med, ante Kuster. Locus est p. 301,24. 15. Locum quem desperarat Küsterus, ita vertit Hemsterhusius: Mandatum ah 
ulterutro commwni consilio videri iussum; sic ut nihil opus esset ea de re ad alterum referri. . 


UM —* ω». 
Haud 
,e 041 25d artt! τ᾿ 





4varunég ar, Apud Antimacbum significa reformare. Ktzfre- — posteros infamia notari, **.— 4 vevaia. Y, 
τύπωσις. cogitatio, ναυδος. Voce carens. Et “ναί darow, ἵνα 1 claytía», non üxeq ἄλαντον dicunt recalvastrum. item 
non dictum , arcanum, inexpeciatum, — Vihil est qugd non fieri ἀνισιλλος Mya αν δόν Aperte. , Wveaqeirsic, Mi 
posse direrim. Y Qui pudore ob acceptum calainitatem affectus — nifesta facis. Mraquig£zou £. Hes non. intercipiendas 
Incrimisque repletus vocem tenebat, iufortunium suum erube-.— A vaqirai. Inlucem proferre. vag λασμοί. GQhscen- 
sens narrare. Mveovist. Niue naulo, Wrevuayíov. tas venereg.  Eupolis Autolyco. Κι 2ragà&v, mastarháre. 
Url legibus poenae erant constitutae in eos qui non militaverant, ^ W»raqibíscr(oc. Anaphlystus pagus erat tribus Amiochidi- 
vel qni ordines deseruerant vel arma abiecerant:,sic etiam in eos — Nunt tàmen inter hisioricos qui 1entionem αἱ urbis Anapblysi 
qni militiam navalem detrectarant, ea vero poena vocabatürévee- — faciant, MWveaqoodtv, Peccatorum culpam in. alios reiicert. 
μαχέου, uL apud Andocidem: Item necesse est et illos el eorum — Demosthenes pro Ctesiphonte. ltem ναψορᾶς. Alterius vers 
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ὑπὸ θατέρου κοινῆ δοκεῖν κελεύεσϑαι, ᾿"μηδὲμιᾶς 
εἷς τὸν ἕτερον ὑπολειπομένης ἀνωιϊρορᾶς, ἤτοὐ συμὰ 
βουλίας. τ ΤΟΣ Ὸ Mah ui ᾿ 

ἩἨναφορεύς: ὃ λῶρος, Καὶ πληϑυντιχὸν 
᾿Αναφορεῖς, οὗ ἀνέχοντες, of ἀναβαστάζοντες. 

"dvdqoopor. ξύλον ἀμφίκοιλον, iv d τὰ φορ- 

ino ría. "ἐξαῤτήσωντες ol ἐργώτωι "βασεάζουσιν.  à4i- 
στοιράνης ᾽ " ' 4 " j 
Φέρε σὺ τὠνάφορον ὃ παῖς. 
ἢ ἀμφίκυρτον γραπτέον, ὅπερ 3ei ἀληϑές. 

ἩἨναφρονήσωντες. ἀνανήψαντες, μετα- 
γνόντες. Οὐχοῦν οἱ πλεῖστος ἀναφ ρονήσαωντες 
ἐγνωσιμάχσυν καὶ μετεβέάλλοντο. 

ἩἨναφοιτῆσαι. ὠνελϑεῖν. 

ἮΙ ναχάζοντες. ἀναχωροῦντες. 
᾿ἘἘπιδιώχοντες καὶ πώλεν ἀναχάζοντες. ὀπίσω πορευ- 
ὄμενοι. 

Ἠνάχαρσες, Γνύρου, μητρὸς δὲ “Ἑλληνίδος, 
Σχύϑης, φιλύσοφος, ἀδελφὸς Καδουία τοῦ Σκυ- 


᾿Αναφοράν — ΗΠ να ψηφίσασθαι. 


,10 


Ξενοφῶν" 15 





Περὶ εὐτελείας τῶν εἰς τὰν ὧν ϑδώπενον βίον 9* ἔπη 
πώντα ὀκτακόσϊα, ' Εἶρε" δὲ οὗτος ἄγζυρων xod 
τὸν “κεραμικὸν τροχόν." Ἣν δὲ ἐπὶ Κροίσου, - καὶ 
τετελεύτηκεν “Ελληνικὰς . τελετὼς ἐπινελῶν ἐν 


6 Σκχύϑαις, ἐπιβουλεύσαντος αὐτῷ τοῦ ἀδελφοῦ" 


κατὰ δέ τινας, ἐν γήρᾳ θαϑεὶ καὶ μέχρις ἐτῶν ἔκα- 
τόν, ᾿ 
Ἡναχάσκει., ὃ ἡμεῖς ἀνέχασκεν. 
᾿ίναχαυνοῖῦῖν ἀναλύω. oc : 
"Mvayascites. ἀναπεοδίζει, ἐγκότοεει.  Mva- 
χαιτίζειν Σοιρυκλῆς, τὸ ἀπεεϑεῖν καὶ ἐντετείνειν. 
vd χϑόνα. ἐπὶ τὴν γῆν. ; 
᾿Ἡναχωρίζεε. dvi) τοῦ ἀναχωρεῖν moii. .Ξ8» 
vog av. 
Mraxoénmro. τὸ ἀναπέμπω. 
ἮἨνάχυσεν. βλακείαν, ἔχλυσιν, 
᾿ναψηφίσασθϑαι. τὸ μετωινηφίσασϑιωι, 
“Ἰουλοδιδασκάλῳ Φερεκράτης" 
Κἀναψηφίσασϑ᾽ dirodovvat πάλιν τὼ χρυσία. 


ϑώῶν βασιλέως. Ἔγραψε Νόμιμα 


5. να φορεῖς Lex. Seg. p. 393. — Glossa sacra, 


nam iisdem vocibus agmoscit Hesychius. 


Cf. Titim. in Zion. p. 169. 


6. 4v&«qogov] Zon p. 189. RHepetita in v. Mug íxoikor, Sua descripsit Suidas ex Schol Aristoph Ran. 8. οὐ fere consentit 
Phrynichus Seg. p. 10. Cf. v. Meiaunoyov. ^ 7 uuroq4vgs Ecclesiaz. 861. (828) 12. Idem locus una v. «uq ρονήσαντες 
minus extat in v. Γγωσιμαχῆσαι, Adde Zon. p. 208. 14. ναφοιτῆσαι Lex, Seg. p. 303. 15. Ξενοφῶν Anab. IV, 1,16. 
16. ὀπίσω noprvóutvor] Haec loco mota sunt, et collocari debent post vocem ἀναχωροῦντες, Kust. lodicium temerarium, quod 
centenis Suidae locis redargul possit. — 18. 'frirapgis] Horum partem deprompsit Kudocia p. 73. sq. Quem Suidas compila- 
vit Diog. Laert. L 101. hahet l'voígov, paulo infra Kcdov/dou cum Eudocia, sed adversante v. A«dovíag, — F'vovpou item Schol. 
Platonis p. 420 — Vulgatum tamen olim in v. P'vopov repeti solebat. — Alia de principio huius articuli tenet v. .f(72m0gos. 
20. 3xv$ov] Duo MSS. Pariss, habent vuXixd, Küst. Σχυϑιχὴ A. quod recepi. Σχυϑιχῶν B. Σχυσῶν E ^ ἐποίησε τῶν τε παρὰ 
τοὺς Σκύθαις νομίμων καὶ τῶν παρὰ τοῖς Ἕλλησιν εἰς εὐτέλειαν βέου καὶ τὰ χατὰ τὸν πόλεμον ἔπη ὀχταχόσια Laertius et Eudo- 


ci&à: neque dubito quin lacuná quaedam sint intercepta. 
1 τῶν] τὸν A. — 2 Εὗρε δὲ — τροχόν! Vide quae notavimus supra v." /tyxvpay. Küst.— 4 τετελεύτηκεν Ἕλλην. 1:1.] Vide Ca- 
saub. in Laert. 1, 102. Kiist. | acceasit ex A. B. C. 8. ἀνέχασχεν Legitur h. v. Luclani V. H. Il, 1. Goisf. Hac in slossa 
nihil me vídere fateor. 10. ναχπιτίζει] Quod. subsequebatur afrearexg ab Ald. profectum, eum ne Zon. p. 208. quidem 
agnoscut, omisi. Nilet Gaisf. Ceterum vide v. 4reraírioer , eoll, Mesych. v. reyartíaavti ἐγχόπτεει] ἐχχόπτει C. Lex Seg. 
p. 393. ἀναχόπτειν on. et Phrym. Και p. 19. 12. νὰ yóór«] Lex, Seg. p. 393. Pertinet ad Od. τ΄. 408. d r- 
οχλίξω rayAim A. Deest gl. B. E, Et fortasse expungi debet. Certe ordinem litterarum h. 1. eorrumpit. Gaisf. Expunxi 
quae sequebuntür post γῆν: Mwoylitw, τὸ &vexid. Ktym. M. p. 140, 14. τὸ ἀνέχει. Paulo copiosius Zou. p. 223. Cf. v. 2ty- 
χαάσας, 18. Ξενοιρῶν Anab, V,2, 10 WMrayoumtiouóog: Diti ἐν τῷ Xopge] Deest gl. C4 habet A, in marg , post Ar«- 


χαρσις B. E. ᾿ἐναχροωμιτιαμός E pr. »ἀναϑωματισμὸρ — dn B. Gaisf. Omisimus ista quae post Ξενδῳῶν collocabantur: 

ναχοαματισμὸς quidem in v. Χώμα frustra quaesieris. — 15 τὸ ἀναπγέω Zon. p.208. 16. vag vai») Pertinet ad π᾿ L Pe- 
trí 4, 4. βλακχείαν (βλακίαν Hesych ). ἔχχυσιν, ἔχλυσιν Lex. Neg p.393. Contra σύγχυσις add. Zon. p. 183. 17. V. Eust. 
in H. B. p.250. f, 18, “Τουλοδιϑασχάλῳϊ δούϊω διδασχάλῳ A. B. C. E. Med. 19. Versus Kupolideus, χάναψης ἴσας d' Edd. 
χἀναυημρίσεισϑ' C. quod repoui iussitPorsonus Aristoph, p.20. 20. &xrerau£rosg) Non Intelligó, Gaisf. Hellelenda haec videntur 


Ad ν.᾿Αναψύχον. 





iussa speciem praebuisse, quasi communi consilio imperaren- 
tur: ut nulla res ad aiterius arbitrium reiiceretur, — d va- 
φορές, Lorum. Kt in plurali dran σρεῖς, qui humeris aliquid 
sustinent et gestant, — 2f »aqooo». Lignum utrimque cavum, 
quo baiuli onera suspensa gestant, Aristophanes: Nuscipe puer 
Lignum baiulaturus. Vel seribendum est éuméxoptor: quod 
verius est. Avaqpornjaavrtg. Hesipíscentes, retractán- 
tes,  Bgitur plerique resipiscentes, agnita virium suarum 
&mbecillitate, sententiam mutarunt. ""4raqoirgaai. Re- 
verti. Advrayatovteg, Kecedentes, pedem referentes, Xe- 
nophou: Persegquentes et rursum recedentes. ἡ νάχαρσις, 
Anacharsis, Gnyri filius, matre Graeca natus, Scytha, philoso- 
phus, fraler Caduiae Scytharum regis, Scripsit de legibus et 


institutías Scytharum oratione lígata; item de Frugalitate vítae 
humanae poemata versuum DCCC. ldem aucorüm et rotam 
figulinam invenit, Wixit temporibus Croesi. Per insidias autem 
ab fratre necatus est, eum Graecorum ritu apud Scythas sacra 
perageret. nlii tamen eum tradunt in extrema senectute et ad 
"centum usque ànuo* progressum decessisse. Mrayaaxti. 
Hiat, drayeavyra. Relaxo, Ἡνπχαιιέζει, Impedit, 
retinet, Apud Sophoclem autem id est quod imperium detre- 
ctáre et resistere, — vi χϑόνα. Interra..— ᾿ἡνγαχωρίζει. 
Recedere iubet, Xenophon.  Wreayp£punro. Exscreo, «{νά-- 
χυσιν, Mollitiem, ignaviam, Wyraiwnqtaagase:, Decre- 
tum ábrogare, Pherecrates Dulodidascalo: Et decreto rescisso 
scensere aureos esse redudendos. Auici hanc vocem producunt. 


585 ᾿ναψυχῆναι ——'AvÓgaz Qa. 384 





Myuwvxgras. τὸ ἀναψύξαι λέγουσιν. ᾿μει- μίους, ἐπιμεριζόμενοε τὰ χρήματα. 
ψίας Μοιχοῖς" ; χωρίς. 
Kui σὺ μὲν ἦλθες, κάββαλες τρεώβολον. 

xal τί που κατεμαρτύρησας ψεῦδος, ὡςτ᾽ μήτ᾽ ἐρατῶν κώμων ἄνδιχα μήτε λύρης. 
ἀνεψύχεις. δ ᾿ἩΑνδοχίδης. ᾿Ιϑηναῖος, ῥήτωρ τῶν πρωτευ- 
Ἦναψ ύχον. ἀντὶ τοῦ ἀναπνοὴν διδοῦν. Καὶ ὄντων δέκα εἷς, υἱὸς “εωγόρου, ἀπόγονος Τηλε- 
M yowvyouérn, ἀντὶ τοῦ ἀναπαυομένῃ. μάχου τοῦ Ὀδυσσέως καὶ Ναυσικάας, ὡς φησιν Εἰ- 

*"Avddrts. ἀρέσκει, μέλει. λώνικος. 

Ἵππων .. χρεμετισμὸς ἁνδώνει. "dvàdou. τὸν φύσει. ἸΑῤῥιανός" “Ἄνδρα χατὰ 
"άνδηρα. τὰ χείλη τῶν ποταμῶν ἄνδηρα λέ- 10 νεότητα ϑρασύν, xatd ὠπειρίαν περαγμάτων ἀνό- 
γουσι, διὰ τὸ εἶναι ἔνεκμα καὶ διερώ, Ὑπερίδης τον, καὶ διὰ δώμην σώματος καὶ τὸ ἐς τὰς μάχας 
δὲ τὰ ἀναχώματα λέγει, διὰ τὸ ὑπερώνω εἶναι TOY προπεσὸν τῷ πλήϑει πιϑανόν" οὐδὲ τὰς ὑπὲρ τῶν 
διερῶν. "ἦνδηρα. μέρος τι τοῦ κήπου, ὥςπερ ἢ μεγίστων βουλὰς ἐν ὀλίγοις τοῖς μάλεστα προςιοῦσιν 
i πρασιὰ "καὶ ὃ ὀχετός. “Ἰἰδυμός φησιν. Ὅπως τὸ αὐτῷ, ἀλλ ἐν παντὶ τῷ πλήϑει γίνεσϑαι τὸ πέρα 
ἀνώμαλον τοῦ χωρίου τῇ τῶν ἀνδήρων καὶ ὀχετῶν 15 δὲ ὠντιτείνοντας ξυνδεῖν, καὶ δεδεμένους μηδὲν 


Kui ἀντὶ τοῦ 


Εἴης ἐν μακάρεσσιν, vM váxgsov, —' 


ἀφαιροῖτο κατασκευῇ. Σ μεῖον ἕπεσϑαι. 
"Avdixa. διχῶς. Ὅμηρος" ἩἩνδραγαϑιζομένη. ἀνδριζομένη. ᾿Αἀνδρα- 
Ἠὲ διαπραϑέειν, ἢ ἄνδιχα πάντα δάσασθαι. γαϑῶ δέ. 


Ἰστέον ὅτε οἱ πολιορκούμενοι ἐξίστασαν τοὺς πολε- "dvógdygsa. σχύλα ἐξ ἀνδρῶν. 








Ἡναψυχῆναι, Idem quod Ares. 
chis: lam libello deposito triobolum tibi petisti, deinde vero 
falsum op 


respirans. 


1. Philemo p. 293, Cf. v. Mrebiyncty. 3. Versus depravati, quorum in posteriore tantum haerebat Küst. Equidem mihi re- 
stigia trium senariorum videbar deprehendisse, quorum secundus desineret in verba xQr& mov. Reliqua sic conceperim: Ae 
σοι μετῆλθες χαταβαλον [10] τριώβολον, |*| χατεμαρτύρησας ψεῦδος, Ger ἀνεινύχης. Et καταβαλὼν quidem referri suspicr 
ad βιβλίον sive μαρτυρίαν quod extat apud Demosth, p. 921. Lenior tamen ratio, quam Hermannus mecam communicavit: — 
χαὶ σὺ μὲν dy ἦλϑες χαββαλὼν τριώβολον, Καί tí που χἀμαρτύοησας v. der ἀνεψψύχης. Ceterum Buttmannus quod uuice prela- 
vit ἐψύγην, Elmsieio in Class. fourn. T. Vlil. p. 439. dissenttente, hoc tametsi plerorumque scriptorum, inprimis medicerna 
usus confirmat, tamen et ἐννύχην Cv. Lobeck. in Phryn. p. 318 ) habet patronos quosdam, et accedit tertiam ab illo praetermissum 
ἐιυύχϑην apud Aristot. de anim. gener. H1, 2. p. 206. f. χἄβαλες} κάββαλες A. qui infra V. Καββαλών habet χαββαλών, wbi ali 
MSS. χάββαλες, 6. Jidóv] διδοῦν A. B. C. E. 9 Versus Aristoph, Equ. 556 10. "4v noe — διερῶν Kadem Harpo- 
cratio Pal. iisdemque nominibus usque ad χήπου Schol. Luciani Lexiph.2. Indidem fluxit glossula quaedam" K»ixua. — Breviavit Zen. 
p. 190. 11, Frryum A. διὰ τὸ ἀεὶ ἔνιχμα sei διερὰ eiver Harpocr. Vide Schol. Theocriti V, 93. 13. V. Amotatt, in Etymol. V. 
p. 934. 14. Didymi tanquam auctoris probati sermonem disertum proferri vehementer miror. Qui cum oratores Atticos com- 
mentariis illastrarit, suspicor cum in Hyperidis enarratione talia quaedam (cf. Schol Nicandri Ther. 576. ἐν τοῖς (vd oor καὶ ταῖς 
πρασιεῖς, ἤγουν τοῖς χήποις xab τοῖς ἀναχώμτισι τῶν ποταμῶν posuisse C oUrw Z(drgog φησιν", novissimis vero scriptoris in- 
certi orationem contineri. 15. x«i τῶν ὀχετῶν A. 16. χατασχευῇ} Post h. v. delevi f ν δέίχτης. εἶδος παγίδος. tod τὸ di- 
xev τὸ βάλλειν. ἔνϑεν χαὶ δίσχος ὃ διπτόμενος (ῥιπιτούμενος Med.),cum A. B. C. Ε. Vide Kustero citante Polluc. X, 84. Etymo- 
log. in v. Gaisf. Petit editor Med. a Zon. p. 170. Vide Callimachi fr. 233. 17. Ὅμηρος M. σ΄. 5611. Verba seqq. desumpa 
sunt ex Schol. Venet. 

3. Distichum Antipatri Sidon. LXXIII. pr. A. Pal. VIT,27. repetitum in ν. Ἴωνες; ευχος ᾿Ιώνων post ' Avdxorov editum om. A. 9. C 
habet K. marg. — 4 ἐρατῶν} ἄρα τῶν B. C. E. Zon. p. 227. horum partem afferens. 5. Eudocia p. 58. M vdox(dnc) Wr 
eo vide Plutarchum in libello περὶ τῶν déxe 'Prtápow, Photium ín Bibliotheca C. CCLXI εἰ Txetz. Chil. VIA9. ΜΝ δέ, Auen 
Rahnkenius Hist. O. Gr. p. XLIX. uberius explicavit Sluiterus Lectt. Andoc. p. 7.sqq. 7. Ἑλλάνιχος ap.Nturz. fr.94. - 9. ar 
doa] Vid, Schol. Homer. Od εἰ. 1. Tamne copiosum locnm ullo pacto credemus appositam fuisse, quo pervulgatissima sizn- 
ficatío demonstraretur? Ceteram Arrianus, opinor, scripsit: 2(vdom οὐ χατὰ v. 90. 12. προςπεσὸν ποοπισὸν (i. 6. noon) 
A, B. C. quod praecepit Nchweigh. Opusc. H. p. 203. 14. αὐτῷ αὐτῶν A. B. E pr. Med. ποονοοῦσεν αὐτῶν» € αὐτῷ Kuse- 
rus ex em, Porti. Post desideratur participium, velnt χελεύοντα 16. Horum partem repetiit v. Πέρα. 17. Hesychius: "are 
ϑοαγαϑίζεται. ἀνήδεται (1. ἐνήδεται) τῷ ἀγαϑῷ. ᾿ανδραγαϑῶ δὲ delevit Küst. adversante Zon. p. 208. 19. ἐν doayei! 
Glossa 1l £. δ09. Adde Erym. M. p. 102. Hesych. Lex. Seg. p. 393. Zon. p. 190. Apollon. Lex. p. 128. 


Amíipsias Moe- sum. Sis inter beatos, Anacreon, nec sine iucundis conciri: 
nec sine lyra. ᾿νδοχίδης. Andocides, Atheniensis, unus 
ex decem illis ordinum primorum oratoribus, filius Leogori, q5/* 
que a Telemacho, Ulixis filio, et Nausicaa genus ducebat, 25- 
ctore Hellanico. Arrianus: Fi 


inor testimonium edidisti, quo facto rires recrea- 
sti. Mraiózorv.Hesplrare sinens. Et να ψυχομένη, 


Ἡν δίνει. Placet, curae est, — Equorum 
hinnitus placet. Mrvrdnpoc. Fluviorum margines sic vo- 
cantur, quippe rigati humidique. Hyperides vero «ic aggeres 
dixit, quod locis humidis sint editiores. 74rdno«. Pars quae- 
dam horti, ut areola et canalis, sic Didymus, Ut loci ínae- 
qualitas ope aguerum et canaliuintolleretur.— "My dux a, 
Bifariam.  Momerus: uf diripere, «aut bifariam omnia di- 
videre, Sciendum es ohsessos pericolum ex hostibus eva- 
sisse, *i bona cum illis dividerent. —Siguificat etiam seor-" 


"4Avdpe. Virum natum. 
rum propter. adolescentiam ferocem, ob rerum imperitia 
stolidum, denique propter robur corporis et temerariam τὲ 
bellis audaciam plebi gratum; eo ingenio praeditum, v 
de rebus gravissimis mon peucos interiorum — fainiliarimm. - 
sed coram totam multitudinem consuleret, — ulterius cer» 
ipsi resistentes. vinciret, vinctosque nihilozninus sequi iv 
beret. Ἡνδραγαϑιζομένη. Strenue perfciess 
Et &vdpayado. Ἡνδυάγρια, Spola viris deua 


385 


"Avdgaygzoc — ᾿ἀνδράριον. 


886 





"vópayxog. ἀντὶ τοῦ δήμιος, ὁ τοὺς ἄνδρας 

ων. 

Avógaxáda. ἀνδρακάς. κατ᾽ ἄνδρα, χωρίς. 
Κρατῖνος Βουχόλοις. Τὸ ἴσον καὶ ἀντιχείμίενον κα- 
Asi Θουκυδίδης. ἢ ᾿Ανδραχάς, κατὰ δέκα ἄνδρας. 

᾿Ἡνδραποδίέζω. Τὰς συνθήκας συνέχεον οἱ βάρ-- 
βᾶροι, τήν τε ὁμαιχμέαν εἰς và φανερὸν ἀνδραποδί.- 
ζονται. Καὶ ᾿νδραποδισμός, αἰχμαλωσία. — Koi 
᾿Ανόραποδιστῆής. «“ιαβάλλονται δὲ oi Θετταλοὶ ὡς 


ὅλῳ καὶ ἀνωτέρω σώματι. "Denep, οἶμαι, τὰ τῶν 
ἀνδραπόδων ἀπιστότερα ἐκ χρόνου καιροφυλακοῦν-- 
τες πολλοῦ, δραπετεῦσαί μὲν τῆς τῶν κεκτημένων 
χειρός, νέους δέ τινας" καὶ ἀγνῶτὰς αὑτοῖς δεσπότας ws 


5 εὑρεῖν. ᾿Ινδραποδοκάτπηλος οὖν ὃ σωματέμπορος" 


παρὰ τὸ καπηλεύειν τὰ ἀνδράποδα, ὃ ἔστι πιτερά-- 

σχειν. ᾿ 
Ινδραποδώδειες. δουλοπρεπεῖς, δουλογνώ-: 

μόνας. Καὶ ᾿νδραποδώδης 9olE, ἐπὶ τῶν ἠλιϑίων. 


ἀνδραποδισταὶ καὶ ἄπιστοι. δῆλον δὲ καὶ ἀπὸ "Ià- 10 Πλάτων φησίν" "Ἔχων τὰς  ἀνδραιτοδώδεις ἐπὶ τῆς 


σονος, ὃς ἠνδραπόδισε τὴν ἩΙήδειαν. Εὐριπίδης" 
Πολλοὶ παρῆσαν, ἀλλ᾽ ἄπιστοι Θετταλοί. 

εἴρηται δὲ ἀνδραποδιστὴς παρὰ τὸ ἀποδίδοσθαι 
ἄνδρα, τουτέστι πωλεῖν" ὃ τοὺς ἐλευϑέρους κατα-- 
δουλούμενος. 

᾿Ινδραποδοχάπηλος. μεταβολεὺς ἀνδρα-- 
πόδων" ἀνδράποδον δὲ εἴρηται ὃ ποῦς ὃ ἐν ἀνδρά-- 
σιν" ἀπὸ τοῦ ὑποχειμένου μέρους τῷ ὅλῳ. ὑπόκει- 
ται γὰρ τῷ δεσπότῃ ὁ οἰκέτης, χαϑάπερ ὃ ποῦς τῷ 





1. Ανδραγχος Lex. Seg. p.893. Zon. p. 170. et Eustath, in Il. σ΄. p. 1833,94. 1'. p. 1858,57. 


Vvyre τρίχας ὑπὸ ἀμουσίας. 

᾿νδραποδώδη τρέχα. τὴν τῶν ἀνδραπόδων 
ἰδίως κουράν, ἣν ἀπελευϑερωθϑέντες ἤλλασσον᾿ A95- 
γησιν ei δοῦλα τε καὶ ot δοῦλοι. Καὶ ἦν ταῦτα 


16 ἀχούειν πολλῶν συνειλεγμένων ἀνδρῶν, οὐδὲ τὰ 


πάϑη χατεσταλμένων, ἀλλ᾽ ἔτε τὴν ἀνδραποδώδη 
τρίχα, φασίν, ἐπιδειχνυμένων. 

᾿νδράρεον. ὑποκοριστικῶς, ἄνδρα. Θαυ-- 
μάζειν δὲ τοὺς Γότϑους, εἰ πεφρίκασιν ἀνδράριόν 


8. ᾿Ἡνδρακά δα] Praeposui 


h. v. cum A. B. C. K. Schol. Harl. in Qd, »'. 14. τινὲς γράφουσι, ἄνδρα χάτα, ὁ δὲ «Ῥρύνιχος ἀνδραχάδα φησὶ τὴν τῶν ἀνδρῶν 
dixade. Lex. Seg, p. 394. Mvdonadg : τὸ κατ᾽ ἄνδρα χωρῆσαι [L. χωρέσαι] ὁ Κρατῖνος ἐν Μουκόλοις. Θουχυδίδης δὲ ἀντὶ τοῦ 
ἴσον χαὶ ἀντεχείμενον, Nihil mutant ΕΝ Suidae praeter C,, qui locum sic exhíbet: χωρίς. ἢ κατὰ déxe ἄνδρας. Θουχυδέδης" 
Κρατῖνος δὲ ἐν βουκόλοισι πὸ ἴσον ἀντιχείμενον χαλεῖ, Verba ἴσον — Θουχυδίδης ab h. 1. aliena esse et ad. v. Myrínalor spe- 
ciare censet Blomfieldius in Aeschyl. Agam. gloss, 1585. Gaisf. 4. Τὸ ἴσον xal trix, χαλεῖ Govz.] Haec obélo notanda esse 
existimo, quoniam non video, quomodo loeo huic convenire possint. Kuüst. Iuveniri in Thucydide non memini, nisi forte repo- 
nendum sit 1V,47. χατ᾽ εἴκοσιν &rdoaxüc pro ἄνδρας. Hemst. 6. eiriatixij post ᾿ἡνδραποδίζω tacite Galsf. Τὰς συνϑήχας 
συνέχ.] Verba Theopbylacti Nimoc. I,8. init. 7. ὁμαιχμέην E; àrdpanodigorres A, B. Theophyl. ἡνδοαποδίζοντο €. ἀν- 
δραπούίζοντες, quae vetus lectio, tenent EK. ét Zon. p. 169. nude petas interpretationem gl. 4»ógesodiorj;, qua caret etiam 
Harpoor.  &. ἡ àute αἰχμαλωσία om. Lex. Neg. A. Ὁ... 9, “παβάλλονται δὲ οἱ Θετταλοὶ κτλ.1 Haec fluxerunt ab Scholiis in Ari- 
stoph. Plut..521.:quibuscum ex parte faciunt Lexica Seg. pp.219.304. 10. δὲ om, A; B. 14; ἠνδραποδίσατο ἠνδραπόδισε A. B. 
C. E. Ncholr Aristoph. Εὐριπίδης fr. inc. OXCIV, 44. ἀεὶ ante χαταϑαυλούμενος Zonaras. 16. “νδραποδοκάπηλος 
- ve. p. v eL. Zn... Quae sequuntur, "rdgánodor δὲ εἴρηται — σώματι, verba sunt eiusdem Scholiastae in Aristophanem :' 
adde Zon. p. ᾿ 

1. Fragmenium non accurate huic glossae accommodatum. 3, Novum illud δραπετεῦσαι τῆς χειρός, cui simillunum τῆς πόλεως 
ἀπεδίδρασχον apud Appianum T. 1. p, 60. ἃ. χαὶ ὡς ἀγνῶτας C. 8. Mydpunodoximnlog οὖν et quae sequuntur habet Har- 
pocraitio Pal. 6, τὰ &vd, — πειπρέσχειν} ἤγουν πιπράσκειν τὰ &vdp. E. 8. Ἡνδραποδώ δεις Lex.'Seg. p. 393. Zon. 
p.169. Perünet ad Plat. Phaedr..p. 258. E. 10... ΣΠλάτων] Alobh, L. p. 120; τὴν ἀγδραποδώϑη . . . τεέγα ἔχοντες ἐν τῇ ψυχῇ 
wa duovaíeg.. Cum Suida vero Diogenianus, unde-corrigendus Arsenius p. 53. ἡ Huc. pertinent verba Eustathii in ll. c. p. 79. 
“Σημείωσαι χαὶ IHi«zomog τὸ ἔχων τὰς ἀνδραποδώδεις ἐπὶ τῆς ψυχῆς τρίχας" ὅπερ ἣν σχῶμμα ἐπὶ ἀνοησίᾳ, ληφϑὲν ἀπὸ τῆς 
τῶν ἀνδραπόδων κουρᾶς, ἣν (quem) οἱ ἐλευϑερωθϑέντες ἤλλασσον ᾿ϑήνησιν" ἥτις καὶ ἐλέγετο ϑρὶξ ρ κε ἡνάβεα,, « ρτάΐς Küst. 
- 12. Mrd penoódadg roíyu) Glossa Timaei p. 36. ubi vid. Ruhnk, [15 ἔδιον, idemqne firmat quae accesserunt. ex A. B. C. E. 
αἱ δοῦλαΐξ τε: οἱ neglexit Gaisf. —. 15; Aut depravatum συνειλεγμένων ant exciderunt.nonnulla post οὐδέ, — 4n. χατεσταλμένων v. 
Toup.l.p.295. 18, -4»dQ4giov] Synes, Ep. 104. Aristoph. Ach. 516. Toup. MS. Addas ἀνδρίον Eupolideum ap. Eustath, 
p.1680. Θαυμάζειν dà τοὺς l'o190vg x1À.] Locus Agathiae I,7. 





"a vépnyyoc. Carnifex, qui homines strangulat, 


^ 


νδρα- — est, ut pes toti et superiori corpori, — Velut, opinor, infidissima 


xadaet4ydocaxec. Viritim, separatim, Cratinus Hubulcis. 
Thucydides par et oppositum vocat. Vel ἀγδραχίς, deni viri. 
M νδραποδίζω. Barbari foedera riolabant, atque iura κο- 
cietatis propalam in fraudem redegerunt. Ri Ἡνδραποδισμός, 
mbductio in servitntem. Item "4vdoamodirr5; Thessali autem 
male audiebant, ut plagiarit et infidi. id quod vel Ia«onis exem- 
plo constat, qui Medeam in servitntem abduxit, Enripides: Multi 
aderant, sed infideles Thessali, ᾿Ανδραποδιστὴς autem ab tis 
vocihus ductum est; quae sirnificant, virum vendere: ut sit, 
* qui liberos homines in servitntem abstrahat, Advdpasodo- 
x«mnios. Mancipiorum negotiator: ἀνδράποδον enim proprie 
tanquam pes est inter viros: nomen igitur mancipio datum ab 
ea parte quae toti. subiicitur, mancipium enim domino subiectum 
Suidae Lez. Vol. [. 


mancipia, multo ante captantes occasionem, ut er manu 
dominorum suorum «eaufuglant, novosque et ignotos sibi do- 
minos inreniant. ᾿Ανδραποδοχάπηλος Wrütur vocatur mancipio- 
rum negotiator: nam χπηλεύειν ἀνδράποδα significat mancipia 
quaestus gratia vendere, ᾿Ἡνδριποδώδεις. Mancipium 
decentes, serviles. — Et, Serrilis pilus, dictum in illiberales, 
Plato: Sereíles in animo pilos propter inscitiam retinens. 
᾿Ἡνδραποδώδη τρίχα. Nic vocatur proprie coma servilis, 
quam servae «ervique Athenis manumissi mutabant. Haec au- 
tem audiebantur in conventu multorum virorum, qui ne tum 
quidem affectibus suis moderari. scirent, et servilem, ut 
aiunt, comam adhuc ostentarent. Ἡνδράριον. Diminu- 
tive, homuncionem. Ac mirari se Gothos, si homitncionem, 
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it ϑαλαμηπόλον, σχιατραφὲς τε καὶ ἁβροδίαιτον, Ἡνδρεῖος ἀνήρ. ὁ ἄφοβος. ᾿“μαρτάνει οἷν 

καὶ πούῤῥω τοῦ ἀῤῥενιυποῦ τεταγμένον. ὃ λέγων τὴν ἀνδρείαν ἐγχράτειαν φόβων. Καὶ v- 
ἄνδρα Τιϑωνὸν σπαράττων, καὶ ταράτ-- δρειφόντης, ὃ ἀνδροιρόνος." ες ἢ 

τῶν, καὶ πυκῶν. τουτέστιν, ὑπεράγαν γεγηραχότα. ᾿νδρηλατεῖν. ἄνδρας ἐξελαύνειν καὶ qvya- 

ἀπὸ Τιϑιυνοῦ, τοῦ τπεάνυ γηράσαντος, xai μεταβλη-- 5. δεύειν, 

ϑέντος εἰς τέτειγα. "Mvdgta, οὐχ ἢ πολιτικὴ ἀρετή, ἀλλ᾽ ἡ uei- vo 
νδράχλη. διὰ τοῦ ὦ Gurüs. ἀντὶ τοῦ αἴϑρα- ἔζων ταύτης, τῷ αὐτῷ ὀνόματε χρωμένη, τεδριγινο-- 

vog. μένη τοῦ ϑυμουμένου τῆς ψυχῆς.  vüpsia δὲ Ψυχὴ 

Γυναιξὶν ἐπιχαϑίζειν ἄνδράχλης. διὰ διφϑόγγου, ἀπὸ τοῦ ἀνθρεῖος.. 

νδραιμονέδης, óMvdpatuovog παῖς. 10 ᾿“νδοίζξω; τὸ ἀνδρός τε ποιῶ, : 
Wvdpzag. ἔνομα κύριον. [νδρεάντα γαργαλέξεεν, ἐπὶ τῶν ἀδυνά- 
Ἡϊνδρεών. ὃ μέγας οἶκος xag" “Προδάτῳ. των.ἢ 
ἀνδρεία. ἡ τῶν ἀνδρῶν ἡλεϑία.  vrupór ἐν ἀνδρικῶς. ᾿ἸἹριστυφάνης" 

τῷ περὶ μωνοίας, καλεῖται δὲ πρὸς τινων ἀνδρεία ᾿ανδριχῶς ἐμβάλλετον, 

καὶ τὸ αἰδοῖον. — Ort διαφέρει ἀνδρεία καὶ δικαιο- 18 xai σμώχετ᾽ ἀμφοῖν τοῖν γνάϑοιν. 

σύνη, ὁμογενεῖς οὖσαι ὑπὸ τὸ αὐτὸ γένος ἀρετήν. οὐδὲν γὰρ ὦ πόνηροι 

καὶ ζήτει ἐν τῷ “ππκαιτοσύνη ἢ λευκῶν ὀδόντων ἔργον ἔστ᾽, ἣν μή τι χαὶ μα-- 
ἰνδρείκελον, ὕμοιον ἀνδρί. σημαίνει δὲ καὶ σᾶνται. 

τὸ μῖγμα τῶν Guygaquv, ὃ καλεῖται χρωμάτων χρί-- xai ἀνδρικώτερος ὃ ἀνδρειότερος, 

σις. 20  "vópi υἹυδῷ πράγματα oUx ἦν" ὃ δὲ ἐξελ-- 

83. 4rdpoce Tiomrór] Versus Aristophanis Acharu. 659, (688.) Adde v. Τιϑωνοῦ γῆρας. 5. τοῦ πᾶνο γηθάσαντος] Apud 


scholiastam Aristoph, pessime hodie legitur τοῦ παρουργήσαντος, qui proinde ex hoo loco Suidae emendandus est. Küst. 
7. M vd oit y 15] Hac respexit Eustathius, quem excitavit Küst, in. v. υὐξϑρανος, ἡ Suprascripunm im B. legitür, τὸ τῆς γεναι- 
xóg ποδπνούλιον, Vide H. Steph, "Thes. Ind, p. 433. Ὁ. Glossam seq., v£rdoayrg. βοτάνη. ψύχει μὲν κατὰ τὴν τρίτην ἀπόστα- 
dir, ὑγυκίνει dà κατὰ τὴν δευεέραν. διὸ χαὶ ἀποχρούεται τὰ ῥεύπατα, τῇ TE γλισχρότητι τὰς ἐκ τῶν ὀξέων aiuodíag καταλεασί- 
rut di δὲ τὴν πεόνεν χαὶ δυφεντερίας καὶ αἱμποβῥαγίας ὀνίνησιν delevi cum A. B. C. E. Desumptam eam esse ex Paulo 
Aegineta VIT,3. post Pearsonum notavit Küsteru«, citans eiiam Hesych, v. 2drreruódrroy δὶ Κιχληβῶτις. Nostrum infra v. Gc 
ge appellat Hemsterhüsius." Gaisf. 10. νδραίπονος παῖς} Andraemon fait fllius Codrí, cuius meminit Pausanias VII, 3. Rast. 
Eumo vid. 1}, ἡ. 108, ὁ υἱὸς τοῦ Mrdpaécaorog ἘΦ 12. παρ᾽ Ἡροδότῳ] Ex Gloss. Herod. ad 1.34. Nic etínm Zon. — 13. 44 »- 
doríe — πεοὶ Ὅμ. Ex Harpocratione. νδοέα Med. ter; item v. Mrdpdog ἀνήρ, 15. ἀνδρεία x«l τὸ αἰδοῖον Vide Are- 
midorüim 1,45. unde Suidas hanc notam descripsit.  Kodem seusu Latinis eirílites dicitur. Küst. V. Basti Ep. Crit. p. 173. 
αἰδοῖον) &rdorior A. καὶ τὸ αἰδοῖον ἀνϑρεία Ἐς, "Orc διαιφέρσει et seqq. babet A. in marg. 10, ὁμογενεῖς οὖσαι om. E. Med, οὖσαι 
τὴν ἐς Med. τὴν etiam B. E. 1B. Mrdosíxtckov] Vid, Ruhk. in Tim. p. 36. 19. χρίσις} κρᾶσις Trillerns et Barkerus in 
Wolfii Anall. I. p. 390. probante Tit mauno in Zonaram eadem explicantem p. 190. , 

. 6 ont, Zon. p. 169. Auaprirti οὖν ἡ λέγων τὴν ἀνδρείαν ἐγχρ. φόβων. Haec in Laertio me lerisse memini, quamvis locos 
nuuc non suceurrat, Kost. Apertum haec omnia receus accessisse. 4. ““νδρηλικτεῖν Glossa Timael p. 34. 6. 1 »- 
Joí«a] Haec ex Schol, Demosth, zreééi) τῶν ἐν Χερσον. p. 63. ed. Henenat. Burn. Eadem dicendi ratio recurrit n v. χατξοσύνη. 
8. Mrdoria δὲ υὐυχὴ διὰ dept. ἀπὸ τοῦ ἀνδι.1 Haec inepti cuiusdam hominis observatiuncula licaram meretur, Vox ἀνδρείας enim 
per & diphthonenm scribitur, tàm cum est substautivum, significans fortitadinem, quam cum est adiectivum. Adüsf. Cuius er- 
ror iamiam coeptus est oblitterari: cf. Tzschuck. in Strab, X. p. 277. quamquam Pindorfins-miper ad veiustam rediit sententiam. 
€f. Ecym. M. p. 401. κᾳ. Ceterum diJon/g Herodotenn quod docti quidam (v. Scehueld. in Plat. T. I. p. 116.) usurpant, non magis 
id valere sentio quam «4525/5 ah Ionibus adianctum simplici ἀληϑέη,, cam formae prodnctiores ad genus adieclivorum referaniar. 
10. (4vdpíCo. τὸ &vdo.] Nihil iuvat novum simlücatum v. Ἡνδρίσατο.  Tittm. in Zen, p. 208. drdofojen, 11. 4- 
ρέων τα) Deest gl. C. habet A. in marg. Tuctar Arsenius p. 55. cf. Boisson. Anecd. I. p. 398. 18. ᾿ανδρικῶ ci Uoaro- 
φάνη! Dans has voces, quae in prioribus editt, desunt, ex MSS. Pariss, revocavi. Kiüst.— Mfoiororgatyne Pac. 1299. sqq..— Vide 
infra v. Σἰμεύχετε, 15. ταῖν A. C. probatum Gaisfordo, qui scripturas editas £oyor ἐστὶν... μασσῶώνεαι tacite correxit: uc- 
qóvrre quidem diserte prolatum ex Ox. Idem postrema verba ὁ ἐνδοειότερος add, ex A, D. C. E. nam illa χαὶ ἀνδοιχώτερος unus om. 
Küst. 20. ἀνδρὶ G πρ.} Proverbio huic Croesus Lydorum rex locum dedit, ut discimus ex Zenobio L87. &tüst. τραύ- 
uci! Med. quod Ald, correxit, ἐϑέλων Arsen. p. 56. 


thalami quondam ministrum et wnbralili delicatoque vitae — χαιοσύνη. Ἡνδρείχελον. Viro simile. Significat etinm 


generi assuetum mec masculi quicquam prae se ferentem — colorem quendam apud pictores, qui pigmentorum míxtura wo- 
formidarent. Avdoa Ti9orór σπαρ. Allerum ΤῊ νος car. . ἀνδρεῖος ἂν ἡ. Intrepidus. — Errat qui. fortita- 
ntua. cellicans et conturbans et agitans. 1d est, senem ae- — dinem dicit timoris moderationem, — Et rdonqórrnc, homi- 


tati 


4 admodum provectae. ductum ἃ Tithono, qui cum ad exx- cída, ἩἩνδοηλατεῖν, Viros expellere et in exiliam mit- 


rremaim &eneciutem pervenisset, in cícadam mutatus σαι. νι tere, — "4rdo(a. Non illacivilis virtus, sed hac maior, quatm- 
δυάχλη. Per ἃ scriptum id significat scabellum mulierum. — quam eodem nomine vocatur, quae anümi iracundism doma:. 


Mu 


lHieres [decet]. insidere scabelio. Ἡνδραιμκογίδης. ᾿ανδρεία vero spuyi, per diphthongum, ductum ab ἀνδρεῖος, 


Andraeimonis fllius. — M rdo£ec, Nomen proprium. Μν- Ἡνδρίζω, Aliquid viro dignum facio. [“νδριάντα γαρ- 
dosmr. Maius conclave virorum, apud Herodotum, "Mv- γαλίζειν, De rebus quae fleri non possunt.] rds: 
Jorfa. Aetas virili  Auiiphonu in oratione de Concordia. Δ χῶς. Ntrenue, Aristophanes: Ned fortiter instate, οἵ maa- 


nullis vocatur «rdoéía eiíam pudendum virile. p [Fori — dite ambabus maxillis. nullus enim, o wilseri, candidorum 


udo et (astitia differant, quamvis cognatione quadam sub eo- — dentium usus est, nisi aliquid etiam mandant, Et £vüprxes- 


dem genere, ist est virtute congneantur, Quaere sub v. 4i- — régog, fortior. M»dol fud. Honini Lydo cum πως 


889 





ϑὼν ἐπρίατο. ἐπὶ τῶν χακὰ ἑαυτοῖς ἐπισπομέ- 
γῶν. 
Wvdgi πεινῶντι κλέπτειν ἔστ' ἀναγχαΐίως 
ἔχον. ἐπὲ τῶν ἐξ ἀνάγχης τι ποιούντων. 
"4vdgtot. ἐκ τῆς ᾿Ανδρου. 
ἡ νδροβόρων. ἀνθρωποφάγων. 
᾿Ανγδροβόρων ὁμότεχνε κυνῶν, αἴλουρε κακίστη, 
τῶν ᾿Αχταιονίδων ἐσσὶ μία σκυλάχων. 
᾿Ανδρόγεως καὶ ᾿Ανδρόγεων οὐδετέρως. 


Ἡνδρὶ — Mrdpóuezoc. 
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Mvdgoóxurrog. τάφος. 
dv0goxágaLog. ὁ xaxorpyng. 
Ἡνδροκτασιάων. ἀνδροφονιῶν. 


Li , .} , De - 
"VvópoAnwa xai dvdpoli quor. ἐὰν ἔξω τῆς 


5 Mrtixzg ἀνὴρ MO rvalog ἐτελεύτησε, xai μὴ ἐξεδί-- 


δοσαν οἱ ἐν ἐκείνῃ τῇ πόλει, ἐν ἢ τὸ ἔργον ἐπράχϑη, 
τὸν δοχοῦντα ἐν τῇ αἰτίᾳ εἶναι, ἐφεῖτο ἐκ τοῦ vó- 
- - — 
μου τρεῖς τῶν ἐκείνου τεολιτῶν ἰίγειν ἐς Ἰϑήνας δί- 
xn» ἱφέξοντας τοῦ qóvou* καὶ τοῦτο ἀνδρολήμνεον 


Ἡνδρόγυνος. ὃ “ιόνυσος, ὡς καὶ τὰ ἀνδρῶν 10 ἐκαλεῖτο. «Πμιοσϑένης ἐν τῷ κατὰ ᾿Ἱριστοκράτους" 


ποιῶν καὶ τὰ γυναικῶν τεάσχων. ἢ ἄνανδρος καὶ Ἔρ-- 
μαφρόδιτος. Καὶ ᾿Ανδρογύνων, ἀσϑενῶν, γυναι-- 
χῶν καρδίας ἐχόντων. 

Ἡνδρόδομος. ὃ τρίκλινος. 

νδρόκλειος. 

᾿νδροκλείδης, ὃ τοῦ Συνεσίου τοῦ “υδοῦ 
τοῦ Φιλαδελρέως υἱός. οὗτος δὲ ἐπὶ Πορφυρίου 
τοῦ φιλοσόφου ἐδίδασχεν, ἐπειδὴ μέμνηται αὐτοῦ 
ἐν τῷ περὶ τοῦ ἐμποδὼν τεχνολογῶν. 


Πρὸς δὲ τούτοις ὃ νόμος, ἐὰν μήτε δίκας ὑπιόσχωσι, 
᾿ T * Ln ͵ * 

παρ᾽ οἷς ἂν τὸ πάϑος γένηται, μήτε τοὺς δεῦρα-- 

κότας ἐκδιδῶσι, κελεύει κατὰ τούτων εἶναι μέχρι 

τριῶν τὸ ἀνδρολήψιον. Mydoorwia οἷν τὸ ἁρπά- 


* - N 
16 ξειν ἄνδρας ἔχ τινος πόλεως" ἠνεχύραζον γὰρ τὴν 


ἔχουσαν τεύλιν và» ἀνδροιόνον καὶ μὴ προϊεμένην vn 
αὐτὸν εἷς τιμωρίαν. καὶ τοῦτο ἐχαλεῖτο ἀνδρολη-- 
νέα. 

Ἀνδρόμαχος, Νεαπολίτης ἐκ Συρίας, σσφι-. 


1. ἐπρίατο! Vox haec suspecta mihi est, cuius loco legere mallem εὕρατο. Küst. Mira corruptio dicterii facetissimi: cui re- 


pugnat vel v. ZTpetypeaer, ἐποίᾶτο A. C. 
dam. Burn. 


p. 169. ι 
marg. Cf, vv. Maircómr et dz niivides, 


Mymytug καὶ ἀνώγεων οὐδετένως, recoudere videutur, Nisi forte abiiciendum οὐδεῖέσους. 


ἀνδρῶν B. C. E. ἀνδρὸς reliqui. 41. riv γυναικῶν C. 
dpoyórev] Lex. Seg. p. 393. Zon. p. 170. 


scriptum esse Pearsonus ad marginem Suidae καὶ notavit. 


3. 4vrdgoi] Versus trochaicus. 

Effeceris etiam senarium curm fine superioris versus. 
7. Epixr. 1. Damocharidis, in Anth. Pal. VIL, 206. 
9. Haud temere delevit Rusterus, quae pravam lectionem huius fere dictionis, 


14. 4rd pódpopuosc] Legendum potius est ἀνδρόδομος, 


Lez. érdob γὰρ πεινῶντι x1. Ex comico quo- 
! 5. νύσου rjdou E. repniuaute ὅσῃ, p. 169. 6. 20». 
B. Matieioriduv] dit τοῦ ὃ μιχοοῦ διὰ τὸ ufioor B. an. s. KK 


10. xci ante ὁ om. A. B. C. E. 
Cf, v. *bagonpivosg. 12. M v-, 
] ut iu codice Vaticano 
Huc accedit auctoritus Hesycbli, Ardoodonor, rgizlírvor, — Vide 


&vardooc] Glos«a Herodoti 1V,67. 


eiiatn Eustathium in Odyss. ἡ. p. 1573. Bist. Mydoldouog eiiam A. et Zon. p. 170. sive MN. Paris, 2551. Correxerat dudum 


H. Stephanus in Indice Thesauri Gr. L. 


Ecvdgt(a Eudocia loco posteriore, ἐδέδεσχεν om. B. E pr. 


15. 4vdpóxltiog] Delevit Küsterns. 
τοῦ ante .fudoD neglexerat vulg, τοῦ «fedtvrov Eudocia p. 75. τοῦ post «{υδοῦ om. Portus. 


16. Eadem Eudocie his pp. 59. 70. 
1 18. ?didcaziv] ἐδίδισχεν ἐν "4λε- 
19. τῶν — τέχνολόγων Kiisterus post Portum, qui vertit de su 


feuporis doctoritus. „Male de sophistis ertemporaneis vertit Ionsius de Scr. H. P. [11, 13,6.] p. 283." JIcist.— Qui velleia 


snam explicationem verborum ohscurissimorum protulisset. 


1. Ἡνδρόκμητος. veqos] Hespexit Nuidas ad locum illum Homeri Il. λ΄, 371. 2:45 xeliu£rog ἐνδροσμήτῳ ἐπὶ τύμβῳ, L bi 


Scholiast& notat: vfrdgoxurio ἐφ᾽ ᾧ ἀνὴρ κεχμηχὼς ἔκειτο, ὃ ἔστι νεχρός. ἢ ὑπὸ ἀνδρὸς xutiartvaanérg. ἢ ἐπὶ ὧν 
xor χατεσκευασμένῳ. | Vide etiam Eiym. M. h. v. &ust, Überiores Zon. p. 190. et Apollon, Lex. p. 134, 
3. 4vdgoxraaiéor] M. £. 909. vide Lex. Seg. p. 393. 
Bàv. in Demosthenis c, Arístocr. locum deinceps allatum p. 647, 24. petita. monet Gaisf. 


Hesychium v. ἐν δροκόβαλλος, 


QHowtxun- 
2. Zon. p. 170. Vide 
e ἂν δρολὴ  κἹ Ex Schol, cod. 
4, Vide de hoc érdoolyiefege more et ince 


Budaenm in Annotationibus poster, ad Pandecias, et Petituim Commentar. ad Leges Attic. pp. 318. 519.7. Ast, Addit Gaisf, dHe- 


raldum adv. Salmas, pp. 159. 308. 
Schol. Demosth. 


tir Harpocrationis sunt, γοῦν €. 
Harp. Pal, x«à οὐδετέρως ἀνδρολήψιον. 


5. τελευιήσῃ . . ἐχδιδῶσεν Eiym. M. p. 101. f, 
πολιτῶν} εἰπόνεων A. ὑπύντων B. C. Ἐς et Schol. τεολιεῶν Edd. cum Zon. y. 190. Etym. &iveLex. Seg. p, 213.1 
11. Non ílla Demosthenis oratioxtserta, sed summa quaedam arguinentationis prolixae, | 
15. ἐνεχύραζον Edd. ante Gaisf. invitis MSS. 
19. dwrdpopcxos] Eudocia p. OB. της euudem esse, queai kunapius V. Sopir. 


7. ἐφείι B. E. 8, ἐκείνῳ B. K. 


14. ando) giofe ovi! eL quae sequun- 
10. tróccog vor A. 1B. Adde cum 


p. 11. inter aequales Porphyrii rettulit, Wyttenbachius sumit p. 45. 4Lüudai Schol ad Hom. [l. 5^. 1500. 4rdpopezar ἐν 'Eic- 


μολογιχοῖς. n 
BibL Graec. Vll. p. 90." Toup. MS. 





essent inolestiue, is eiressus eas sibi pretio arcessivit. dictum 
deiis qui mala sibi ipsiattrahunt. — dol πειν ὥντι, Homini 
esurienti furari est necésse. dictum de ils qui necessitate coacti 
aliquid faciunt. — 2£»d ior. Homines ex insula Andro. — f v- 
ροβόρων, Homines vorantium. Felis pessisma, quae canum 
homines vorantium ünitaris artem, catulorum es cognata eo- 
riti qui Actaeonem. dilacerarunt, Ἡνδρόγεως et drdoo- 
.eery. —rdgoyurog. Nic vocatur Büicchns, quod quae viro- 
ruim sunt faciat et patiatur mulichria, vel effeminatus et Herma- 
phroditus. Kt ᾿ἀνδυογύνων, mollium, mulierum animo praedito- 
rum. νδρόδομος. Triclnlum. — MrdoóxAsiog. ὑν- 
δορκλείδης, Androclides, Nyne«sii Lydi Philadelpheni filius, 
Hic nutem tempore Porphyrii philosopbí doecnít, at cutus memine- 
rit in liuro * disputans. — Mr doóxustios. Ad sepulcrum rela- 


Atque hunc suspicor fuisse auctorem Ktymologiei Magni (ἢ), 


Confer Ecym. M, v. 72»52£Lvuye.. Sed vid. Fabric. 


tum. AWróporopeloc. Homo maleficns, Mvdpnzre- 
Grim». Caedium. Mrdooiniía ev MrdooAniror. si 
vir Atheniensis exira Atricam interfectis esset, et incolae urbis 
tius, in qua caedes erat patrata, eum qui ceümninis rens esse vi- 
deretur non dedidissent, per leges licebat tres illius urbis 'civea 
comprehensos Atlicnas ducere, caedis poenasdaturos, id tvdgoAny- 
το» vocabatur. Demosthenes ἐπ oratione contra Aristocratesm : 
Praeterea ler, sineque poenas dederint illi, apud quos hoc faci- 
mus perpetratum fuerit, neque facinoris auctores dedideyvint. 
iubet in hos ad fres usque riros prehendendi ius esse. Mydoo- 
Anyíe itur significnt cives alicuius nrhisrapere, siqua enim urba 
homicidam hahebat, neque ad supplirinm dedebat, cives pignoría 
loco capere licebat : id quod etiam ἀνδρολήνριον vocabatur, — 4 y- 
doiueyac. Andromachus, ex Neapoli Syriae urbe, Nophistrs 

25* ᾿ 
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στής, υἱὸς Ζωνᾶ ἢ Σαβίνου, παιδεύσας κατὰ Νι- 
χκομήδειαν ἐπὲ “Ιιοκλητιανοῦ βασιλέως. 
ἡνδρομέοιο. ἀνθρωπείου χρέατος. 
ἩἩνδρόπαις. ὃ ἤδη ἀνδρούμενος παῖς. 
Ἰνδροπλήϑεια. πλῆϑος ἀνδρῶν. ὅ  "4vóguv. εἷς ἦν τῶν v. 
Mvdgoad Dur. μεγάλα ἔχων αἰδοῖα. ; Ἀνδρῶνα. οἶκον, ἔνϑα οἱ ἄνδρες εἰώϑασιν., 
Ἡνδρὸς γέροντος ἀσταφὶς τὸ κρανίον. ἀπὸ ἀϑροίζεσθϑαι. ᾿ἀριστοφάνης * 
μέρους. ἐπὲ τῶν μηδαμοῦ χρησιμευόντων" παρόσον Τὰ δικαστήρια καὶ τὰς στοὰς ἀνδρῶνας πάντα 
ὅλον τὸ σῶμα ἀσϑενές. Καί, ποιήσω. 
ἀνδρὸς γέροντος αἱ γνάϑοι βακτηρία, Ἡνδρώνιος 0vog. ἐπὶ τῶν παμμεγέϑη xai 
ἐπὶ τῶν πρὸς τὸ γῆρας πολλὰ ἐσθιόντων. Καί, γωϑρὰ σώματα ἐχόντων" ἢ διὰ τὸ ἐκεῖσε παμμεγέ-- 
᾿Ανδρὸς γέροντος μήποτ᾽ ἐς πυγὴν δρᾶν. ϑεις καὶ νωϑροὺς ὄνους γίνεσθαι. 
ἐπὶ τῶν περὸς ἔνεα μὴ χρησίμων, Καί, Mvóguvizig. Καὶ (τὸ λεγόμενον) ἐχνεύσας τὴν 
Mvdoóg κακῶς πράσσοντος ἐχποδὼν φίλοι. ἀνδρωνῖτιν εἰς τὴν γυναιχωνῖτιν κωμάσαι. διὰ τὸ 
ἐπὶ τῶν ἐν τοῖς κακοῖς μηδεμέαν εὑρισχόντων παρὰ 15 δοκεῖν τὸν στρατηγὺν βραχὺν χρύγον πρότερον ὑπὸ 
τῶν φίλων ὠφέλειαν. ς τῶν «Ἰυσιτανῶν ἡλαττῶσϑαι. 


MvUgortiur, Mrüguroc, ᾿᾿ϑηναῖος, ῥήτωρ καὶ 
δημαγωγός, μαϑητὴς ᾿Ισοχράτους. 

ἀνδροφόνος. οὕτω λέγεται κἂν χυναϊκά τις 
χεείνῃ. . 


: 10 





8. 4v d gon £010] Glossa Homerica: cf. Il. g. 571. 4rdoou£roro C. eadem. quae Hesychii corruptela, Alterum χρέατος desidera- 
bat Schulzius Obss, p. 32. quem haud. scio an interpretatio Küsteri commoverit: 24. Humani. Ut &rdoou£oto xgfaroz, carnis 
humanae. Veram aut ἀν δυόμεις zofre (quae Zon. p. 490. est glossa) proferre licet aut χροὸς c»dpou£oro: neque aliter Apol- 
lonius Lex. p. 139. Ardoouforo. drüponírov cluarog, respiciens ad Od. z. 19. Proinde qua breviloquentia coaluernunt illa, 
Wvdooxunto:. τύμβος τ item in glossa &rdpou£oro significatur vocis consuetudo, quae potixsimum ad corpus lumanum  pertinne- 

rit. ἀνθρωπίνου vulg. — 4. 2 rvdgosneic] Compara V. ψἐνεέπαις et Blomfieldii gloss, in Aeschyli 8. Th. 529. 6. 4vdoo- 
aá9wur] Vide Hexych. v. Xübey. Küst. Μὰ Lex. Seg. p. 395,5. 27. μέγις — αἰδοῖον C. ΟἹ. repetitur in. v. 41dotox. 
7. Av dpógc γέροντος Haec descripsit Suidas ex Zenobio, ad quem vide Schottum. Kus. WV. Zenob, 1,96. «ive Diog. 1. 35. 
qui post σῶμα addunt τῶν γερόντων: et γερόντων quidem praehet ΜΝ, 177. CL. Arsen. p. 56. 8, μηδαμὴ] μηδαμοῦ A. εἰς 
μηδὲν püroemiographi. 10, e£ γνάϑοι Beztgoét] ἢ γνάθος βαχτηρία Α. Dedi gax15;íc cum Diogen. 1. 78, et Arsenio, quihus 
accedit Gregorius "TThessalonic. ap. Schouum p. 337. ὅμως GÀndet gródoig éuvLo( ὡς οεόντε, Gg καί wg παροιμίᾳ 506 καὶ βαχτη- 
play ἀποχαρίζετει ἀνδρὶ γέροντι. 11. Becie Macarius πρὸς τῷ 760g. ὠ 12. Cousentiunt paroemiogr. 14, υἱγδρὸς χαχῶς πρῇ 
Est notissimus versus Menàndri. Wide Zenobium et Diozenianum, Aust. Menandri, si Gdes Cauntero in Aristid. et Gror. Exc. 
p. 945. inter incert, Aeque falluntur. Est enim. versus Sophoclis, qnod docet Schol, Aristidis H.. p. 233, ubi sic Jegitur: φίλου 
χαχῶς πράξαντος ἐχποδὼν qílow Ex hoc Scholiaste inter. iucerta Sophoclis fragmenta huic versui locuto dedit Bronckius fr. 92. 
qui tàmen Suidam neglexit, et Schol. Soph. Klect. 4&8. ubi citatur sine auctoris nomine iste iambicus, memorare dedignatus 
est. Burn. Hepetitur versus vv.'Exza0do et Olrorvojai , totles ille vitàe consuetudine celebratus, ut dissensus de fide et au- 
ctoritate dicti non possit componi. Cf. Meinek. in Menandri Monost, p. 312. 16. τοῖς φέλοις Arsen. 

1. 4rd porímv] Habet Eudocia p. 59. Vide Buübnkenium Hist. Or. Graer. p. LXXIV. quaeque huius disputationi subiecit F'unk- 
hánel. prolegz. in Demosth, Androt. p. 9. 10. 3. οὕτως tacite Gaisf, eL Zon. p. 170, 5. 4v dpor] Ex Harpocratione; adde 
Lex. Seg. p. 394. Edd. Ἡνδρών. 8. Versus Aristophanis Eccles. 703. (672.) unde leg. σεονάς, Principium zl. extat in Lex. Seg. 
p. 393. 10, 4r Boo riog óros] Scribe Mrrporioz ὄνος, ut apud Diogenianum (1,26.) et Niephanum Byz, vv. ᾿ἐγχών εἰ 
Mvrony, De hoc proverbio autem praeter Krasinm vide Maussacum in Harpocrationem v. -4rrgireg, Casaubonum in Strabo- 
nem p. 435. et Berkelium in Stephanum v.-rrpar. Küst. Schotuus affert et Küstathium in Il.3. p. 324. ubi 2fi?pe^iog male 
legatur, et Hesychium, in quo ὄγχος pro ὄνος perperam excusum sit, cum ΕἸ χὰ, M. Addas Arsen. p. 59. ln fiue tamen subiicit 
MSN. 177. oi δὲ ἐπὶ τῶν ἀργὼν el ῥᾳϑύμων, διὰ τὸ βοαδεὶς ἐνταιῦδες εἶντα τοὺς ὄνους, 11. ἢ] malebam μή. 43. Αἰεὶ τὸ }ὲ- 
γόμενον ἐκνεύσες τὴν ἄνδρ. Fragmenti pars superior ex v. ἀυμάσαι supplenda. Quae sequuntur διὰ tà δοχεῖν xrA. Gaisf. 


recte videtur tanquam interpretationem eamque satis ineptam loci distinxisse, De v. ἐχνεύσας v. Valck. in Hipp. 469. 


τηγὸν βριχὺν zoovov] στρατὸν βραχεῖ χρόνῳ A. 





Zonae vel Sabini filius, qui Nicomediae sub Diocletiano {π|- 
peratore docuit. — 2(»dpopu£oso. Dictum de humana 
carne. rdoonarg. Puer aetati virili finitimus, Mv- 
δροπλήηϑεια, Virorum mulitudo. 4 »ydpooc?w»v,. 
Bene vasàtus, — Wü poóg γέροντος ἀστ, Viri senis 
calva similis est uvae passae. ubi pars pro τοῖο. dictum de 
ii*, qui nulli rei «unt. ntiles: siquidem totum illorum corpus est 
infirmum, — liem: Hominis senis marillae sunt baculus, di- 
ctum de ii& qui praeter senectutem multum comedunt. — Kt: 
Hominis senis podicem ne unquam  inspicias. de iis di- 
ctum. quí negotiis quibusdam sunt inutiles, — Et: Procul amici 
hominis eum adversa fortuna conflictantis. dictum de iis qui 


15. σιρα- 


rchus adversis nullam ab amicis opem impetraut. φᾷ ν.- 
dpotíw»r. Anlrotio, Androuis F. Atheniensis, Orator εἰ 
demagezues, Isocratis discipulus. "uvdooqórozg. si 
eiiam ille vocatur, qui mulierem occidit. Wrdoows. An- 
dro, uuus e Quadrinzentis. urdoora. Conclave, ubi 
viri cougregari solent. Aristophanes; Tribunolia ef porti- 
cus in conclavia! virorum converiam omnes. τ νδρὦ- 
νεὸς ὄνος. Proverbium iu magnas et inertes corporum mo- 
les; forsan quod ad Antrones magni et segues asini nasceren- 
tr. WvSpgorvitic. Conclave virile. Ef, quod rgo di- 
citur, elapsus conclari virili ad gynaecceum. transmedare. 


Scilicet lzperator paulo ànte à Lusitanis cladem acceperat. 
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AMvaía, πόλις. 

Mvaidég. τὸ ϑρασὺ βλέπειν. xai vain, 
ἀθρόως, σφοδρῶς, ἀπηρυϑριασμένως. καὶ υάγαι-- 
δῶς, ἀναισχύντως. καὶ “ἀναιδής, καὶ ἀναίδεια, 7 
ἀναισχυντία. 

Mvaiuovsg. ἀναίματοι. καὶ Myauiog, ὃ μὴ 
ἔχων αἷμα. καὶ ἀναιμωτί, ἄνευ αἵματος. [xai ᾿έγαί-- 
101 μον " δίνη, τουτέστιν ἀγγελεκῇ. αἷμα γὰρ οὐκ ἔχου-- 

σιν οἱ ἄγγελοι, χαϑὸὺὸ οὐδὲ ἐσθίουσι. 

ἁγίου davujh φησιν ὃ «Τογοθέτης εἰς ἐπίγραμμα 
δῆϑεν τοῦ κίονος αὐτοῦ. 

MyvaívsgOac. κοινῶς μὲν τὸ ἀρνεῖσϑαι, ἰδίως 
δὲ ἐπὶ τῶν κατὰ τοὺς γάμους καὶ τὰ ἀφροδίσια. Καὶ 
δΑναίνομαι, ἀπαρνοῦμαι, προΐεμαι. 


Περὲ τοῦ 


καὶ τὸ αἴρειν ἢ προφενέγκασϑαι. Καὶ ᾿Αναίρεσις, 
ἡ ἀνάληψις. ὋὉ δὲ τὴν πανοιελίαν ἔῤῥιψεν εἰς ἀναί-- 
θρεσιν τῷ βουλομένῳ. Καὶ ᾿Αναιρεῖται, λαμβάνει. 
Ὁ δὲ ἀναιρεῖται τὸ μεῖζον μέρος τοῦ κρεαδίου. Καὶ 
5 ναιρεῖσϑαι, ἀναδέχεσθαι, ἀναλαμβάνειν. Τῷ 
Σκηπίωνιε ἦν τὰ διυμολογημένα noc Καρχηδονίους, 
ὁμήρους σφᾶς δοῦναι καὶ τοὺς ἐλέφαντας καὶ τὰς 
τριήρεις, καὶ μήτε καταλόγους ποιεῖσθαι, μὴτϑ 
μισϑοφόροις χρῆσϑαι, μήτε πόλεμον πρὸς᾿ μηδένα 
10 παρὰ τὴν τῶν ' Ρωμαίων γνώμην ἀναιρεῖσθαι. Koi 
αὖϑις" Οὐ τὴν τυχοῖσαν πρόνοιαν ἐποιοῦντο Ῥω- 
μαῖοι, τοῦ; μὴ χατάρχοντες qaiveadat, μη ἀναι- 
ρούμενοι τοὺς πολέμους. Καὶ Ἡρόδοτος «ναιρεύ- 
μένον, ἀντὶ τοῦ, ἐν γαστρὶ συλλαμβανόμενον. Καὶ 


᾿Ἀναιρεϑθϑείς. ἀντὶ τοῦ ἀναληφϑείς. οὕτως 15 ἀναιρούμενοι, ἀναλαμβανόμενοι, ἐπιχειροῦντες. Ὁ 
Ἰσοχράτης. Καὶ ᾿Αναιρεῖν, τὸ ἐν γαστρὶ συλλαβεῖν, Mvatoiuov. ἀνήλισκε, κατεδαπάνα. καὶ 
xai τὸ τεχϑὲν ἀνατρέφειν, xai τὸ φονεῦσαι, xai τὸ ᾿'Αναισιμοῦν, παρὰ Ἡροδότῳ, ἀντὶ τοῦ δαπανᾶν, 
ἀναλαβεῖν. Ὁ δὲ καϑεὶς τὴν χεῖρα εἰς τὴν πήραν ἀναλίσχειν. ᾿Αναισιμῶσι, καταναλίσκωσι. Τὰς δὲ 
ἀναιρεῖται τὴν ἐπιστολήν. Καὶ ἔτι τὸ ἀπολλέναι, γυναῖχας ιἀπέπνιξαν, ἵνα μὴ τὸν σῖτον ἀναισιμῶσι. 





3.'4ra(a. πόλις T Quae sequebantur in Edd. e Stephano Byzantio sive Zon. p. 177. petita, Mrrixob Σόμου, κληϑεῖσα ἀπὸ 
"Ἄνπίας μιᾶς γυναικὸς τῶν Muatóror, delevit cum A. B, E. Gaisf. Jutegra gl. deest Ὁ, 2. £v aidés] ἀναιδὲς — βλέπειν bud 
habet É. in marg. ἀναισχύνεως suhiiciens voci 4raídav, idemque infra ubi redo, ἀναισχύντως, legit Ἡνταδῆς, ἀναίσχυντος, 
item τὸ urendéz pro Miiidags. viveiónr) Serihe ἀνέδην, ut suo loco infra. Aust. "Vid. Taylor. in Demosth. de Cor. apud 
Reisk. p. 171. Wesseling. in Diodor. 11,59. X V1, 37. Gaisf. Dudum est cum viri docti consenserunt. &vo/dr9 inanem esse Jibra- 
riorum errorem; vide vel Tz«chuck. in Strab. XI. p. 481. et Buttm. Auctar. in Pl. Gorg. p.523. Zonaras tamen p. 225. 4fvaí- 


δὴν δὲ rà ἀναισχύντως διὰ τῆς «i δίῳ 9óyyov, Eandem quam Suidas doctrinam expressere Lexica Seg. pp. 214. 290. — 4 árru- 


* 


σχύντως — &ranyvriría] Pro his habet C. 5drédn» δὲ ἀνιὶ τοῦ ἀνεί τὸ εἶδος ἤγουν τανερῶς. ᾿Αγεμάξατα — ἐναργειῶν. Vid. in- 


fra post ἀνέλπιστον βίον, Etiam A. B. E, 
Cf. Etym. M. p. 121, Mox ἄναιμοι οἱ μὴ ἔχοντες E. 
Zou. p. 225. xal ἀναίκον. et sequentia. habet A. 
Xaptzeaó αι, Piersoni Veris. p. 94. et Ruhnk. ín Tim, p. 275. 
ληφϑεὶς καὶ τραφείς Harpocratio, cui priora dehentur, 
Qv] Lex. Neg. p. 380. Adde v. rideir. 
ptum esse coll, v. Zrfaru. V. huius ed. Iloisson. p. 508. 

1. V.Zon. p. 183. qui habet φόνευσις xai aute y. 
cerptis Legatt. c. 15. p. 381. T. I. p. 65. ed. Heim. 
ὁμήρους 1€ σης δοῦναι χαὶ τοὺς 
c ar χεὶ S λοιπὸν μὴ xti 
xal μητὲ χατιιλόγους ποιεῖσθαι, μήτε μισϑοιρόροις yozgt 
ρεῖσϑαι. 6, Σχιπίων A. acd iri m h. E. e esi 
Hoc fragmentum Βα Polybium refert Valesius, 
xcrtoyorrtg qaíricücv] Addendum est χειρῶν ἀδέχων, 
gmentum repetitur. Kiüsf. — 13. Aa) Ἡρόδοτος 
ubi v. ΟἹ. 16. 4 v ciafuav: Heród. I,185. 
πχαταναλίσχουσι} Areiguados, καταναλίσχιοσι A. 
TOY σῖτον ἀνκισιμώσωσι.: 





Μναία, Urbis nomen. Ἡ ναιδές. Impudens vultus, Kt 
wivnídnv, affatim, vehementer, sine rubore. Et "dreidag 
impudenter. Kt'4rweidác, et ἀναίδεια, impudeutia, "rai- 
uortg.Exsangues. Kt LMviuos, qui nullam habet sanguinem. 
EtAvciiorí, sine sanguine. [Kt Zdrafitoyi δέφῃ, id est auge- 
lica siti. non enim angeli habent sanguinem , nt qui nibil vescan- 
wr. Sic de divino Daniele Logotheta in inscriptione columnae 
eius.1 . Mvreirigia:. Universe quidem significat negare, 
peculiariter vero dicitur de rebus nuptialibus εἰ venercis, E 
᾿Μναίνομαι, recuso, abnuo. Mrarpeocíc. Nublatus et 
educatüs. sic Isocrates. Et ἡ ναιρεῖν, in utero concipere, 
partum educare; item necare et tollere, — file rero manu in 
peram deinissa. epistolam sustulit, Significat etiam perdere, 
to)iere, suscipere, Et ἡ γαίρεσις, euscepiio. flle vero suam 


LI 


ed. h, 1. habent 4reucttero xr2. à Küstero expulsa. 
7. Ariioni(] Glossa Homerica (velut Il. c. 363.) : 
in marg. 


* Cum Nostro Zn, p. 208. 
18. Ὃ di x«i] Repetitur locus in. v. Ke3e(;.— Vidit Toupius ex Éunapio deprom- 


Mox dióuoioynufrc A. 
Rüst, Ad huius loci sententiam accedit Diodorus T. H. p. 
ὶ ex ipso Suida vv, ἡμυνήμενοι, Ἐμβαίνειν, Illes, ubi idem fra- 
Mivenptóptror] Locus Herodoti V1,69. ἐν γάρ σὲ τ 
17. παρὰ 'Hook2:r9] E Gl. ia 1,72. Alia hahet Zon. p. 206. 

Τὰς δὲ yvraizeg] Locus Herodoti 111,150. uude reponen 


8.  Aratuoves] ἢ, £. 342. 
v. Lex. Seg. p. 390. 

12. M4va(vraO «i — éqoodíci:] Ἐπ Harpocratione, Ct. v. 
14. ὑὩνικείνομει Lex. Seg. p. 390. Apollon, Lex. p. 122. 15. àva- 
16. ᾿Ισοχράτης Philipp. p. 95. C. trei 


5. Τῷ Σκχηπίωνι ἦν τὰ διωμολογημένα πρὸς Keoy.] Dionis Cassii locus In Ex- 
h "Ort διεχηρυχεύσαντο οἱ Καρχηδόνιοι τῷ Σχηπίωνι, ἦν di τὰ διωμολογημέναι, 
αἰχμαλώτους τούς τε αὐτομόλους — καὶ τοὺς ἐλέφαντας πάντας, x«b τριήρεις πλὴν δέχα παρα- 
σθαι μὴτε ἐλέφαντας μὴτε ναῦς, κιὰ τῷ Μασινίσσᾳ πάντων ὧν εἶχον αὐτοῦ ἀποσιῆναι, — 


μήτε πόλεμον πρὸς μηδένα παρὰ τὴν τῶν ᾿Ρωμιίων γνώμην ἀναι- 
10. τῶνγ' oin. A. 11. Οὐ τὴν τυχοῦσαν πρόνοιαν ἐπ. 
500. ed. Wess. 12, μὴ 


ἢ νυχτὶ ταύτῃ drerpfoua: : 
18. ἀναισιμοῦσι, 


dum, ἵνα μή σιίξεων 


armaturam proiecit, quam tolteret siquis vellet. Et Avarpti- 
ται, üccipit. — Ie vero maiorem partem carnis capit. Ἐπ 
MrerptigUmi, suscipére, «ubire. Nub his vero condicionibus 
Scipio pacem cum Carthaginiensibus fecerat: ut obsides 
darent et elephantos et triremes, nec milites ullos conscri- 
berent, nec mercenariis militibus uterentur. nec bellum ad- 
versis quemquam praeter Romenorum. voluntatem. suscipe- 
rent. Kt alibi: Romani summopere carehant, ne alios laces- 
sere. nere beHa priores suscipere viderentur. Et apnd 
Herodotum drriorousvov significat in utero. conceptum. — Et 
Ἡναιρούμενοι.. — suscipientes, aggredieutes. WMvaiot- 
Mov. Absumebaut, consumebat, Et "4reigrioPy , apad He- 
rodotum, ahsumere, consumere. Lfrerguron consomant, Mu- 
lieres cero sujffocarunt , me frumentum illae consumerent, 
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1^2 


1. velo y vrrog] Ex Aristoph. Ach. 466. (489.) cr. v. Σιδηγοῦς. 


- 


dorctagvytos. Impadens et ferreus homo. dictam de illis qui 


muet 


malis, quae ab hac terra. ei impendent, immunis eristat. 


Mraloyvvrog xci σιδηροῖς &v9gomog. ini 
τῶν ἀπησυϑριαχότων xai μηδεμίαν μεταβολὴν τοῦ 
τρόπου ποιουμένων. 

Myalriog παρὰ ἀφροσύνῃ. ἀντὶ τοῦ, ἀνέγκλη- 
10g ἐπὶ ἀφροσύνῃ. 

"Mvaurog. ἀβλαβὴς καὶ ἀναιτίατος. Σοφοκλῆς" 
Πόλις δέ σοι 
καχῶν ἔναιτος τῶνδ᾽ ἀπαλλαχϑῇ z9oróg. 

"Mréllallsv. Ξενοφῶν" 'O δὲ Τηρίβαζος φί-- 
Aog ἦν τῷ βασιλεῖ, καὶ ὑπότε παρείη, οὐδεὶς ἀλ-- 10 
Aog βασιλέα ἐπὶ τὸν ἵππον ἀνέβαλλεν. ἀντὶ τοῦ ἄνε-- 
βίβαζεν. 

᾿Ινέβαλλεν, ἀναβολὴν ἐδίδου. 

I ve & AAevO, προοιμιάζετο, ἀνεχρούετο, dvijo- Mriyvucav. ἀνέπεισαν, ἀνεδίδαξαν, ἠρέϑι-- 
χετο. καὶ ἀντὶ τοῦ ὑπερετίϑετο. ᾿Αὐῥιανός" ᾿Ανετ δόσαν. 'Hgódozog* Τοὺς ὀνειροπόλους ἀνεσκολύπι-- 
βάλλετο τὴν τῆς ἄλλης χώρας δήωσιν, οἰόμενος ἐν--ὀ σεν, οἵ μὲν ἀνέγνωσαν μετεῖναι τὸν Κῦρον, 
δώσειν ᾿ϑηναίους, "vafolàg γὰρ καὶ τὰς dva- Mvéyosrov. ἀνυπόστροφον. 
χρούσεις καὶ τὰς ἀρχάς. ὅϑεν καὶ τὸ ἤρχετο καὶ Ἀνεδέχετο,. προρεδέχετο, ἐξυπέμεινεν. 


Arsenias ubi pacia tradit p. 54. scripsit ua. τοῦ προφώπου. 
— xe arent.] Locus hic ex Scholiasta Sophoclis in Oedip. Col. 786. unde eum Sui- 
das excerpsit, sic rescribendus est: L4rcrocz. ᾿βλαβὴς χαὶ ἀναίτιος. — Nam ἄνπεσος est vocabulum nihili et obelo omnino 
dignum. Küst. Abutitar ἢ. 1, Wolfius δὲ Exorcism. apud Fabric, B. G. V,19. p. 98. Herst. Basil. ap. Fabric. B. G. VIII, 98. 
ἄντατον τοῦ Surérov, ubi leg, Groror. — Vid. Hesych. in v, Toup. ἍΝ, ἀβλαβής, ἀνκίτεος Zon. p , 170. 9, Zoom. p. 208. Ξε- 
roug Anab, IV Tu qnae verba repetuntur vv. Τηρίδεξος ct, uhi interpretatio irrepsit. ὦ ᾿νεβέβαζεν, Παρείη.  Atigit Philemo 
y. 244. 13. "4 νέβαλλεν cum seq. gl. Lex. Seg. p. 395, 14. ᾿Ἰνεβάλλετοι npoor.] Nota haeo referenda est ad versum 
ilium Homeri Qd. &. 155. Ἤτοι ὁ qonutzur — χιλὸν αεἰδεν, — Ubi Scholiasta: 24rrguiltro. ἀνεχρούετο. "Vide etiam 
v. fre olg, Küst. V. Apollonii Lex. p. 128. προριμιίζετο E. (sed v. nos in v. Κἀκερουτίας) qui mox om, καὶ εἶνε τοῦ, — xci 
ἀνήρχετο Zon. p. 209. 13. ἀντὶ τοῦ ὑπερετίδετο] Minus accurate Nuidas &yefu *10 per ὑπερετέθετο hic exponit, Secundam 
alies enim inagistros inter duas istas voces haec est differentia, ut ἀχαβάλλεσθαι quidem significet rem intempestive procra- 
stinare et temporis opportunitatem. negligere, Ontotioócades vero, negotium aliquod in commodius tempus differre. V. 
Ammonius p. 16, Aust. Suidam defendit Oudendorp. in Tbom. M. p. 64. 20. Attulit etiam Aeschin, c. Timarch. p. 179. et Xe- 
nopti. p. 444. Toup. MN. — Verum et comparatio Lex. Neg. et tenor explicandi demoustrant ista xcl ἀντὶ τοῦ — ldOnre(ovg serius 
accessisse. 17. γὰρ οὐδ, A. B. C. E. 18. xi τὸ ἀπήρχετο L. Neg 
. Κιὰ Lridalilorvro, ἀντὶ τοῦ laynucrícorro] Xie τέζεσϑεαι hic significnt vestibus indui, ab voce Gynsc, quae interdum  vesti- 
im vel cultam corporis significat, WMesvchius: Σχῆμα, mhücue, ἱματιαμός, διάθεσις, κόμπος Hího rette Suidas verbum 
iud cum ἀνεβάλλοντο hic coniangir. ἀναβάλλεσθτοι enim apud Atticos significat restes induere, w Graeci magistri nos docenti. 
Vide Thomam Maglstrum v. 24xefelóprry et Snidam v. ᾿ἠναλαμβάνειν, Kust. ἀνεσχηματέσαντο Lex. Neg. p. 400. 3. 4d v - 
Bnet] Lex. Meg. p. 395. Zon. p. 209. 'Hoólorog 1,80. 4. vti(e] Lex. Neg. p. 995. ubi Ager. MS. i e. ut opinor 
hgatrrog. 6. Haec superioribus inngenda fuisse apparet. R. νε Báóncrr] Lex. Seg. pp. 4. 2400. Pertinet ad Aristo- 
phauis Ran. 704, Vide v. ObperióY γ᾽ ὅσον. χαὶ πέχρε τοῦ οὐρανοῦ gin osutror] χαὶ οὐρανοῦ ἐπικνούμενον A. Βι C. E. 
19. A vegopfógu£ar] Ex Schol, Aristoph. Ecclesiaz. 433. 11. Ἡνεβούαξαν) Ex Schol. Aristoph. Equ. 599. dárt)o- 
priiünger] ἀνεθορύβησιιν A. EK. Schol. Zon. ἐθορυβήϑησαν, c. » Verba ἐχβαλεῖν — »ειυσίν delevit Küsterüa, cut locus Aristo- 
phanis non erat in promptu, Recto ἐμβαλεῖν correxit Portus." Gaisf. Opinor ista de v. ᾿Εμβαλεῖς petità irrepsisse, -ὀ 42. x- 
εἴτ ἰδέως A. Schol. Zon. 13. Mvryréuiq 05) Lex. Seg. p. 395. et Hesych. Ex Il. j^. 348. 14. Zon. p. 209. £of- 
uu] Lectionem hanc ex 2 MSS. Pariss, revocavi. In prioribus enim editt. [et B, K.] vitiose excusum est ἠράσϑησαν. Bist. 
vofcó nar C, deest in Glossa Herod. I, 86. quam Nuidns descripsit. 15. Ἡρόδοτος 1,128. Vide v. Mereireu. 17. y 6 
sprror] Seribendam est ἀνάγρετον (ab &ytíom) idqne suo loco ponendum, Uti enim παλινάγρετον apud Homerum Il. a. 526. 
*ignificat id quod revocari potest, wel, ut Scholiasta vocem illam exponit, παλισύλλεχτον, ἢ εἰς τοὐπίσω ληπτόν: ita ἀνά- 
yorror significat, quod semel emissum retrahi vel revocari non potest. Küst. Hio quidem cum Hesychio. Sed réypaxor, 


lexicographis illud negiectum, etiam Lex. Seg. p. 395. et Zon. pp. 170. 190. 18. Lege cum Zon. p. 209. ἐξυπέμεγνεν, Sed aucto- 
ritatem verbi desidero, 


ἀπήρχετο. Καὶ ἀνεβάλλοντο, ἀντὶ τοῦ ἐσχηματί- 
ζοντο. 
ἐἠνέβησεν. ἀντὶ rot ἀνεβίβασεν. "Hoódorog. 
vaio. ἀνέζησεν. Καὶ ᾿ἀνεβιωσάμην, ἀντὲ 
δ τοῦ ἀναβιῶναι ἐποίησα. Κράτης. "* 
ἩἨναβιώσκεται xai ᾿Αναβιώσχει, μᾶλλον ἢ 
Maji. λέγουσι δὲ καὶ ἀναζῆν. 
ἀϊνεβόησεν οὐράνιον. ἀντὶ τοῦ μέγα xoi 
οὐρανοῦ ἐφικνούμενον. 
᾿νεβορβόρυξαν. ἄνέχραγον. 
Ἡνεβρύαξαν. ἀνεϑορύβησαν, ἀνέκραγον. 
[Ἐκβαλεῖν δὲ λέγουσιν ἰδίως τὸ χροῦσαι ταῖς ναυσίν. 
Myeyyáug 9n. ἀνεχάμφϑη. 


ἃ. παρὰ] ἐπὶ vulg. 6. Mreitos: 


ἐς. 


auspicabatur. Et νεβάλλοντο, vestibus induebantur. tví- 
pudorem omnem deposuerunt . meque morum ullam mutationem βησεν. Vectores inposuit. Herodotus. uv ἐβέω. Bevixic. 
afferun, — Mreítiog παρὰ ἀφροσύνῃ. lrreprehensus in 46- Βι ᾿Ἰνεβιωσάμην, ad vitam revocavi. Crates. ** More — 


nig. ἥναετος. lHiaesus et insons, Sophocles: Ut urbs d σχεται et MraBuioxt . potius dicendum est, quam ἀναβεοῖ. di- 


citur etiam ἀναζὴν, reviviscere, "viBonder obodawvisor. 


“νέβαλλεν. Xenophon: Teribazus autem amicus erat. regi, 
ut quatiescunque adesset, nullus alius regem in equum leraret. 
Uhi siguificat id quod est sustoliehat, Myfgailliv. Dilatio- 
nem dabat. Ἡνεβάλλετο. Procemio utebatur, praeltudehat, 
c&nendi initinm faciebat. ΑἸ σα etiam pra differebat, Arria- 
pas : Reliqui agri vastationem differebat , eristimans Athe- 
nienses sponte cessuros esse, Lfroadoleg enim vocant et carmi- 
nnm praeladían et principia: ande illud significat, exordiebatur, 


Clamorem edidi ingentem et ad coelum usque pertinentem. 
Ἡνεβορβὸρ viar, Vociferati sunt. AvtBoueasa *». GObstre- 
puerunt , "clamorem ediderunt. [ Eupai tiv vero proprie eignif- 
δας, nàves remigando iactare.] LMvtyvsuqn. kEnüexni 
est, Mréyvwoaa». Persuaserunt, edocuerunt, incitaruni 
Herodotus: Somniorum coniectores cruci affirit, qui comme- 
verant eum, ut Cyrum dimitteret. Ἡνέγρεκον, Qui revo- 
cari non potest. "4 vidíytro. Expectabat, praestolubaisar. 


"Aveó£yzevo — 
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dri vutitito. 398 





Ὃ δὲ ἀνεδέχετο τὴν ᾿ἀσδρούβου παρουσίαν. xai ἀντὶ 
τοῦ ἐξήνεγχεν. Ὃ δὲ τούτοις πιστεύων ἀνεδέχετο 
τὸν πρὸς ᾿Ἰριαράϑην πόλεμον. 

My»süelpazo. [ἀνῆλϑεν,] ἀνῳχοδόμησε, κα- 
τεσκεύασεν. ᾿ 

"Avéd ny. δαψιλῶς, ἀκωλύτως, κατακόρως, ὡς 
ἔευχεν. ᾿“ῤῥιανός" Oi δὲ τοῖς. φρέασι φύλακας ἐπέ-- 
στησαν, ὡς μὴ ἀνέδην ὅπως τις ἐθέλοι ὑδρεύεσϑαι, 
ἀλλ᾽ εἰς τὸ κοινὸν ξυλλέγεσϑαι πᾶν ὥσονττερ ἀνι-- 


5 


Mrcünaato. ἀπηνέγκατο. Ὁ δὲ τὰ πραχτέα 
ὀρϑῶς διατάττων ττολλὰς ἀνεδήσατο νίκας. 

Md vedídorvo, ἀνεπέμπετο. καὶ ἀνεδίδου, avr- 
εβούλευεν. Ὁ δὲ συναϑροίσας τοὺς φίλους ἀνεδί-- 
δου διαβούλιον, ti δέον εἴη πράττειν, 

Mv£dovr. ὀνεδέσμευον. Προςιύντες δὲ αὐτῷ 
ἐταινίαϊζον οἵ νησιῶται καὶ ἀνέδουν. 

Myédgapnev. ἀντὶ τοῦ ηὐξήϑη. Ἡρόδοτος. 

MysUs yvv. ἀνέστρεφεν. ᾿Ἵππιανός" Ὃ δὲ 


μῷτο τοῦ ὕδατος" ἐκεῖϑεν δὲ διανομὴν γίνεσθαι τὴν 10 μετὰ πολλῆς λείας ἀνεζεύγνυ. 


ἴσην ἑκάστοις. Καὶ αὖϑις" 
τὸ δίϑυρσον 
... τὸ λογχωτὸν xal τὸ περισιύριον, 
oig ἀνέδην βάκχευεν, ὅτ᾽ ἐς “ιύνυσον ἐφοίτα. 

Καὶ αὖϑις" Τὸ ἱερὸν περιστοιχίσαντες οὐκ εἴων 15 

τοὺς βουλομένους καὶ δεομένους τοῦ Πυϑίου ἀνέδην 

παριέναι. ἀντὶ τοῦ ἀκωλύτως. Καὶ αὖϑις" ᾿νέδην 
195 ἐξεπόρϑουν " μετὰ ἀγριότητος ἅπαντες. — Kol αὖϑις" 

Ὁ δὲ ἀνέδην διῃτᾶτο. 





1. Ὁ δὲ ἀνεδέχετο τὴν ᾿4σδρ.1 Fragmentam Polybii, auctore Valeslo. Cf. v. Ἡγαδέξασϑ αι. 


Ἡνεζωπυρήϑη. διεϑερμάνϑη. 

ψ νέηκεν. ἀνέπεισεν. 

Ἠνέϑει. ἀνέτρεχε. 

ἩΙνεϑουσία. ἐμπαίνετο. 

Ἠνεϑυμιᾶτο. ἀνενεοῖτο. Καὶ πρῶτον μὲν 
ἀρτῦσαι φόνον “Τυσιμάχῳ, ὃς ἦν υἱὸς ᾿Ἡρσινόης. 
Merà ταῦτα πολλῆς ἐπαγομένης ὕβρεως, ἀνε- 
ϑυμιᾶτο πάλιν dv τοῖς πολλοῖς τὸ προὔπάρχον 
μῖσος. 


τὴν τοῦ δρόμου Zon. 4. ἀνῆλδενς 


quod Küsterus ab bac glossa removeri iussit, habet Lex. Neg. p. 295. om. E., neque aguoscit Zon. p. 220. aut Hesychius: ὀνήλις 


cr» Nokklus, 
vocis 
p. 134. 


κατεσχεύασεν} μετεσχεύασσεν C. ἔχτισεν Von. 


B. ἐθέλει ἐϑέλοι A. C. 


catione accurate disputat Perizonius in Aeliau. 1,4. Καί, 
bdprécecór B, E. Mox εἰς om. A. 


Sed cf, v. ᾿Εδεέμετο. 6. Mv £O nv] De vera et propria huius 
V. Lex. Neg. p. 400. et Ulpian. in Demosth. de Cor. 
12, Versus Agathiae Ep, XXXI. pr. Anth. Pal. VT, 


172. Edebatur (x«l) τὸ δίϑ. τοῦτο τὸ λογχ. invitis A, D. C. E. ad fidein opinor voc. -foygorór. Ceterum irrepsit haec artículé 


s in gl. .f(9vocgov. 
alckenarius. 


14. ἐβάχχευεν A. B. C. E pr. 15. 


Alterum Hasíius in Leon. Diac. p. 236. non ausus est omnino damnare. 


περιστοιχήσαντες} ntgigioug(geritg A. quod reponendum monuit 


18. xal αὐϑὲς om. A. 19. διῃτᾶτο! 


Sic locum hunc ex 2 MSN. Pariss, emendavi, In prioribus enim editt, [et B. E. pr.] pro digraro pessime et nullo sensu legitur τὰ 


τοῦτο, Küst. 


1. Ὁ δὲ τὰ npexréc ὀρθῶς dier.) Locus Agathiae 11,22. ,, Eadem phrasis Simonidis in v. Περιαγειρόμενοι," Heist. Leo Diac. 


VII,3. μετὰ τὴν ἀριστείαν, ἣν ἔναγχος ἀνεδήσατο: coll. VII,3. 


Zon. p. 209. vitiose &vedzcerto. — 8. ᾿Ἡνεδίδου, συνεβ. Scribe 


ex supple, ἀνεδέδου διαβούλιον, συνεβούλευεν. — Imperitissimus enim sit, qui credat ἀνεδίδου per se et nude positum significare 
posse συνεβούλευεν, Küst. Nihil mutat Zon. p. 209. Verum si quid emendandum videtur, equidem sic scribi malün: xci &ye- 


δίδου, Ὃ δὲ — πράττειν. ἀντὶ τοῦ συνεβούλευεν. 


Ocus noster perp 


4. Polybio verisimiliter Titmannus ascribit. 
ταῦτα συνῆγε τοὺς (φίλους x« διαβούλιον ἀνεδίδου περὶ τῆς πρὸς «Ἰτωλοὺς διαλύσεως, Accedit locus in v. d 1óxÀgroi. 

ἄνουν post 4rédovr, quamquam ΝΟΒΟΙ, Luciaui Zeux. 11. repugnat , omisi cum A. 
eram invasit, legitur of στρατεῶτια, Id commendare videtur fides Xenoph. Hell. V, 1,3. coll. Thuc. IV, 121. 


Is enim V,102. μετὰ d? 
9. ἐστε. 
7. ol νησιῶται In gl. Teoobrrog, quam 


Sed displicet istud nullius coloris verbum 2rciréejor, cui sufficiendum aliquis opinetur aut. Ztciré(ovr. aut zeivíeg ἐπέβαλλον sive 


ἐπέῤῥιτιτον, Verumtamen Luciani Zcux. 11. contendenti vix dubia fuerit correctio 2aciarfezor. 
Hoódotog: vide 1,00. VIL, 150. et alibi. Mireris tamen Homerum sileri, 


corr. 8. Ἡνέδοιαμεν] Gl. in Lex. Seg. p. 395. 


cuius notissimus est versus ll. σ΄. 56. ὁ δ᾽ ἀνέδραμεν ἔρνεϊ ἶσος. Neque videtur Herodoto fides in Zonu. p.209. constare. 
Nomen om. Zon. p. 210. 
quae post ἀνέτρεχε sequebantur x«l ἀνέϑορε, cum ea A. in marg. haberet, om, C. et Lex. Seg. p. 295. 
rupte pro 2ve&ova(a, ut recte legitur infra. Kust. Sic fere Portas, 


zuavóg] In fragm. ed.Schweigh. T. III. p. 14. 


Ceterum αὐτὸν pro αὐτῷ C. K 


9. Aa- 
12. M vé£nxtv] Pertinet ad ll. £. 882. 13. Delevi 
14. Myr i0 ovaía] Cor- 
15. Ku) πρῶτον uiv ἀρτῦσαι τόνον «1υσιμ. Hoc loco 


duo diversa fragmenta in unum conflata sunt, ut patet ex Excerptis Peiresc. pp. 65. 66. unde ista deprompsit Suidas. Vide etiam 


infra v. Σωσίβιος, ubi locus hic repetitur, Küst. 
p.1447. — πρώτῳ Exc. — 16. φόρον» B. E pr. 





Alle vero Hasdrubalis adeentum erpectabat. Est etiam id quod 
intulit. Ille vero his fretus bellum adversus Ariarathem susce- 
pit. — Avidt(uato. Aedificavit, extruxi. ἀνέδην. Ab- 
unde, libere, sine intermissione, pro libidine. Arrianus: Ili 
vero puteis custodes praefecerunt , ut ne quisquis vellet libere 
et arbitratu suo aquaretur, sed in commune cunferretur, quic- 
quid aquae ez puteis haustum esset, inde vero aequalis inter 
oznnes fieret distributio. ἘΠῚ alibi: Geminum thyrsum cuspide 
snunitum et ornamentum talorum, quibuscum effuse bacchaba- 
tur, cum Bacchi religionibus interesset. Et alibi: Cum tem- 
pium cinzissent, non siverunt omnes, qui oraculum Pythii 
consultum adibant, libere et pro lubitu intrare. ἘΠῚ rursus: 
E ffusius animi feritate cuncti vastarunt. — Et alibi: IHe vero 


Vide Polvbinm Schweigh. XV,25. cuius locum tetigit Eustath. in Od. A. 
17. πρυζεπαγομένης Exc. 


genio suo praeter nodum indulgebat. ᾿Ἡνεδήσαιο. Bepor- 
tavit, Ille vero recto consilio inrebus gerendis usus multas οἷν 
ctorias reportavit. — Avsdídoro. Hemitebatur.  Et^4ridi- 
δου, consultabat, Ille cum amicos congregasset, cum illis cousul- 
tare coepit. quid opus esset facto. — 4 védovy. Redimebant. 
Tum insulani ad eum accedebant fasciisque et. coronis or- 
nabanl.  Wr£OQapty. Crevi. Herodotus, — Mreitbéy»vu. 
Rediit. Appianus: Ille vero cum magaa praeda rediit. A3 va- 
ζωπυρήϑη, Calefactus est. bvé£nzsv. Induxit.— Myé- 
ϑει. Ascendit, νεϑουσίέα. Insauiebat. Wyióvuiaü- 
ro. Henovabatar. Et priinum quidein Lysimacho, qui filius 
erat Arsinoes, necem parasse ferebatur. Postea vero cum eius 
insolentia longius evalesceret, pristinum odium vulgi referbuit. 


wniversum hoc tenebris obtectum est et. concussum, 


χαλοῦντο. lunius vocabant. 
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"d rdxadav. κατὰ τὴν ἄνωϑεν ἀκολουϑίαν. Ἢ 
ἀνέκαϑεν, μαχρύϑεν. [Τοιοῦτος οὖν elg ἡμᾶς xa- 
τήντηχε Aóyog, ἀνέχαϑεν ἐχ πατρὸς τεαιδὲ rtapade- 
δομένος περὶ τοῦ ἁγίου “Πιονυσίου, ὡς ὅτι κατὰ τὸν 


᾿ἨΙνέχαϑεν —— ᾿ἀνεκρούετο. 
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Vivexág τ᾽ ἐπαίρω καὶ βδελυρὸς σὺ τὸ σχέλος, 
Κράτης Ἥρωσι" 
Τὸν αὐχέν᾽ ἐκ γῆς ἀνεκὰς εἰς αὐτοὺς βλέπων; 
"My' ἑκάστην. χαϑ᾽ ἑκάστην. Ὅτι Φαμέαρια 


τοῦ σωτηρίου πάϑους καιρόν, ἡνίκα μεσούσης Zjué- 5 τις Καρχηδόνιος δεινὰ διατίϑησι Ῥωμαίους dy ἑκά- 


ρας ὃ ἥλιος ἐκρύπτετο, τῷ παραδόξῳ σιρόδρα τε-- 
ϑηπὼς καὶ τὴν ἀνθρωπείαν ὑπερβεβηκὼς γνῶσιν, 
κατανοήσας τὸ γεγονός, ἄγνωστος, ἔφη, ϑεὸς πά-- 
σχει, δι᾿ ὃν τόδε τὸ τᾶν ἐζόφωται καὶ σεσάλευται.] 

Mysxaláuggtv. ἀνεὶ τοῦ ἀνεκαλέσατο. 

᾿ϊνεχαλοῦντο. εἰς δίκην ἦγον. Οἱ δὲ Ἔφο- 
pot ἀνεκαλοῦντο αὐτὸν εἰς τὰς συναρχίας, ὡς ἂν τὰ 
ἀπολωλύτα τοῖς β]εσσηνίοις ἀποκαταστήση. 

ἈΜνεκάς. ψιλῶς τὸ ἄνω λέγουσι. καὶ véxza- 
ϑεν, τὸ ἄνωϑεν, Εὔπολις Αὐτολύκῳ" 





T 
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στὴν ἡμέραν. 
νεχκήχιεεν. ἀνεφέρετο. 
᾿Ανεκλέϑη.. ἀνέπεσεν ἐν τῇ τραπέζῃ. 
᾿Ανεχώχευον. ἀνεχώρουν. Ἡρόδοτος" ᾽“4νε- 


10 χκώχευον τὰς νέας, καραδοκέοντες καὶ οὗτοι τὸν πό- 


τ — 

, Aeuov ἢ πεσέεται. ἀντὲ τοῦ, vd ἀϑόνεα στήσαντες 
ἐσάλειον. 

} , z H 

"d véxgaysv. οὐκ ἀνεχραύγασεν. xai vaxpa- 
γεῖν καὶ πάντα τὰ ὅμοια οὕτως. 

3 , 2 LA 

«dvexpoUsTO, ἀνέκοτετεν, ἀνέστελλεν. 


2. Posterior glossa (nam de priore parte nihil nisi CGroi9ry habet p. 395.) Lex. Seg. p. 896. Cf. Lobeck. in Phryn. p. 270. Τωοῖ- 


τὸς οὖν εἰς ἡμᾶς κατήντησε λόγος, àréx.] Locus hic depromptus est ex Encomio S. Dionysii Areopagitae, a Michaele Syucell 
conscripto, quod hodie adhnc inter opera 5. Dionysii extat, Vide etiam infra v. fiovcarog, ubi eadem repetuntur. Κα. Ex- 


χατήντησε! χατήντηχε A. B. E. 


emplum om. C. L 
B. χαταροῆσαι E. 


ἀνϑρωπίαν Med. 


3. παιδίοις ἢ παιδὶ A. B. E. 


10. νεκαλάμησεν. ἀντὶ τοῦ ἀνεκαλέσατο) Locus hic vel ipsius Suidae oscitastia 
vel librariorum incuria foede deformatas est: quem sic in integrum restituo, Arexeléunaty. ἀντὶ τοῦ ἀνεϑέρισεν, 
λέσατο xrÀl. "Verbum ἐνεϑέρισεν enim significatione respondet voci ἀνεχαλάμησεν, ut ex Hesychio 


6. ἐν ante τῷ omisi cum A. 7. χαὶ om. E. 


r gane 
patet, qui ἀνεχαλαμησατῳ Μὲ 


ἀνεϑέρισεν exponit: quam proinde vocem hoc loco excidisse mon dubito. Deinde manifestum est, ἀνεχιελέσατο non posse iun 
ραλλήλου iungi voci ἀνεχαλάμησεν (nihil enim magis «céyxÀlodror), sed novi articuli initium esse dehere, ut nou solum pal& εἴ 
seric litterarum, sed etiam ex Hesychio, apud quem vocabulum istud in serie sua vocem νεχαλαμήσιτο proxime sequitur. Eh 
ipsa Hesychil verba: "Adyixnleugoero. L4viüfonmir. [Nic Zon. p. 220. addito ἐπανετρύγησεν.] { ᾿ἀνεχαλέσατο. ᾿ἐπέσερεψεν. 
Haec ntique coniecturae nostrae veritatem clare et evidenter probaut. Kiüst. Contrarium mendum Lox. Seg. p. 396. Arexcicneto. 


ἀνεϑέρισεν. 


11. Οἱ δὲ "Eqopor &vex.] Polybii ΕΥ̓, 4. verba leviter adumbrata. — Cf. Zon. p. 210. 


14. 14v Ex à] Lez Sez 


9» 
p. 395. ubl mendose dvd: ἄνω etPlutarchns Thes, 33. (cuius edd. habent ἀνέχας} et Bcholiastae. 15. rot] ἄνω λέγουσι E.Pue- 
tarchus: τὸ γὰρ ἄνω τοὺς ᾿4ττιχοὺς ἀνέχας ὀνομάζειν, καὶ ὀνέχαϑεν τὸ ἄνωθεν, 


1, ἴχαστ᾽ L. Seg. 
Mad probavi. 


ἐπήρονἽ ἱἐπαίρω A. B. C. E. et Lex. Seg. in his desinens: ἐπήρω emendatid est Porti, Küstero tacite rece 
σὺ om. E. Ex his iustam sententiam nón expedimus, nisi forte scribendum: &vezág σ᾽ ἐπαίρω x«i idis 
σου τὸ σχέλος. Bem satis illastrant. Aristophanis loci Av. 1246. Eccl. 266. Porsonus ap. Gaisf. in Add. ῥδελυρῶς, 


2. Kqei- 


LI) T" : M z . 
vog] xp À. unde dedi Κράτης. Wid. in v. Aon. Gaisf. Vetustam lectionem Reinesius Varr. Lectt. p. 88&. emendabat repos? 


Komiiroc, Sed Κράτης praecepit Meinek. Qu. Ncen. I. p. 23. 


de nomine dixit Sclnweighüuserus supra laudatus Iu v. AfulAxisz. 
pretationem. a* ἑκάστην reirühendum fuisse, — Igitur contendi licet rarissimum illud ὧν ἐχάστην cum 
quentissima ze" ἐχάστην,, quam attigit Schaef, in flos. p. 179. Küst. ediderat: 24»' ἐχάστην [ἡμέραν]. 


, 


8. βλέπων immo τρέπων. A, Φανέας} Φαμέας A. Qu 
6. Fugit criticos, quod in ocalos incurrit, ἡμέραν ad ipiet- 
formula recentioribus ſce · 
7. A vexQxity] Per- 


ἴδοι ad ll ἡ. 202. Quae subinngebantur, € Zon. p. 220,21, petita, ἀνεπήδε, ἀνεδίδου, ἀπὸ ToU xíw, τὸ πορεύομαι, omisi cot 


A.B. C. D. Similia Etym. M. p. 103. et Apollon. Lex. p. 133. 
πέζη om. C. 9, Mr &zoztvor] Vide v. dvaxortvtiv. 
pra v. ““ναχωχεύειν, Kiüst. τὰ addidit Gaisf. cum A. 
Piersonus in Moerin p. 64. sq. 


.-.....-.--...---ς- 


u»£xnaótr. Per ahissimum temporis tenorem. — Vel, ab. 


retro tempore. [Talis ágitur fama a mullis retro 
saeculis , continua successione a patribus ad liberos propa- 
ta de S. Dionysio ad nos percenit, ewm tempore pas- 
sionis dominicae, cum Nok ipso meridie obscuraretur, rei 
movitate eehementer obstupe[actum. et. supra. modum cogni- 
fivnis humanae ecectum, cum id quod acciderat conside- 
rasset, haec effatum: Ignotus Deus patitur, cuius p 

vt- 
Wysxahlfouro," — Myt- 
Ephori autem ad magistratus 
eum ezcitabant, ut res amissas Messeniis restitueret. dr ε- 


χκαλάμησεν. Spicilegium fecit. 


B. ἀνέπεσεν Vide v. Mrantrray, coll v. Myoorag. ἐν τῇ i06 
ἱΠρόδοτος VII, 168. 11. στήσαντες Scribe σεείλαντες, 8l 8v 
13. ἀνέχραγεν] Lex. Seg, p. 390. Atticoruin usum expose 


15. νεχρούετο] Lex. Seg. p. 396. 


xác. Cum spiritu tenui significat sursum. et ᾿““νέχαϑεν, den 
per. Eupolis Autolyco: in altum te sustoMo cwm tuo i9 
purissimae mulieris crure. UOrates Heroibus: |Cerricet 9 
terra sursum ad eos detorquens. Wyv'ixacins. S88 
gulis diebus.  Phameas quidam Carthaginiensis quoliéi 
Romanos gravibus cladibus | afficit. W*ysxdixitr. 
Erumpebat. νεκλέίϑη. Admensnm accahbuit. — 4» 
xwdytvor,. lHuhibebant Herodotus: Neves inhibebant €T- 
pectantes, quem exitum esset bellum habiturum. — 1d est, veli 
contractis mare tenebant. WvéxQnaytr, Bic dice 
dum, non ἀγεχραύγασεν. item Zvaxpayti» et reliqua de endet 
genere similiter. Μνεκρούετο,. luhibebar, reprimeba. 


401 . 


Ἡνεχτά, ᾿4γαϑίας φησὶν περὶ Θευδερίχου" 
Πρόςοιχα ἔϑνη συνέλεξεν. οὗ γὰρ ᾧετο ἀνεκτὰ εἶναι. 
ἀντὶ τοῦ ἀνέσεως ἄξια.. καὶ Πολύβιος" 4hónap οὔτε 
τὸ λαϑεῖν, 0 οὔτε κατὰ τούτους τοὺς καιροὺς εἰρβάλ-- 
λοντας εἰς ΒΙακεδονίαν τοὺς Ῥωμαίους ἀνεχτὸν ἦν. 5 
ἀντὶ τοῦ δυνατάν. xai Πισίδης" 

Οὐκ ἣν ἀνεκτὴ τοῖς παροίκοις ἡ βλάβη. 
ἀντὶ τοῦ, ὑπομονῆς ἀξία. 

Mrextuodunv. ἀνωρϑωσάμην, ἀνελαβόμην. 





dvixt& —— MvsiobUaa. 


409 





ἀνελεήμων. Ὅτι ἀστόργους τοὺς ἀπηνεῖς xal 
ἀφίλους φασίν, ἀσπόνδους δὲ τοὺς ἀδιαλλάχτους 
καὶ μνησικάκους, ἀνελεήμονας δὲ τοὺς ἀκαμπεῖς καὶ 
ἀνενδότους πρὸς ἔλεον. 

ἡ νελεύϑερος. ὃ μικρολόγος. ἢ ὃ ἐκεὸς τῆς 
ἀληϑείας “ποιῶν τι. Οἱ δὲ ἐς ἀταξίαν ἰδόντες, καὶ 
ἀνάστατοι γενόμενοι, ἀγεννῆ καὶ ἀν ἐλευϑέραν à ἑποιή- 
Gavro τὴν ἀναχώρησιν, οἴκαδε ἀπονοστήσανεες. 

ve à εἴν. ἀνατρέ bar. Πρεσβεύονται πρῶτον 


vex nud: aov. κτύπον ἐποίουν, ἐκρό- τὸ τὸ κατὰ Μεγαρέων un; ἡφισμα ἀνελεῖν κελεύοντες xci 


TOVY. 
"Aveléysvo. ἀνεπόλει, ἐξησκεῖτο, Ὃ δὲ Σι- 


μωνίδης διαμνημωνικός τις ἦν, εἴπερ τις ἄλλος. 
τούτῳ δ᾽ 5 v ἐοικὼς Ἡπολλώνιος 0 Τυανεύς" ὃς τὴν 


τοὺς Ἕλληνας αὐτονύμους ἀφιέναι. “Τέγεται δὲ 
. TS 9.- *o» o. , n 
ἀνελεῖν, xai τὸ ἀναλαβεῖν τὰ ἔχϑετα βρέφη xai τρέ-- 
{ειν" xci ἁπιλῶς ὕπερ ir τις ἀναλαμβάνοιτο. 
“νελοῦσα γὰρ τὸν νύμον ἐχειροτόνησεν 155 


μὲν φωνὴν σιωπῇ κατεῖχε, πλεῖστα δὲ ἀνελέγετο. 18 αὑτῇ. τοῦτο τὸ χωρίον ε]ημοσϑένης μὲν ἐν τῷ 


xai τὸ μνημονικὸν ἑκατονεούτης γενόμενος: ἐῤῥωτο 
ὑπὲρ τὸν Σιμωνίδην. καὶ ὕμνος αὐτῷ τίς ἐστιν εἰς 
ἸΜνημοσύνην, ὃν Idev, ἐν ᾧ πάντα μὲν ὑπὸ τοῦ χρό- 


xar "dvdgoriemog εἶπε. dui, δὲ φέρεται ἡ A γραφή" 
ἡ μὲν ὡς aeo ἔγρατπιται, ἡ δὲ ἀντὶ τοῦ αὑτῇ αὐτὴν 
λέγει κατ᾽ αἰτιατικήν.. καὶ ἣ μὲν κατ᾽ αἰτιατικὴν 


γου μαραίΐνεσϑαί (noir, αὖτόν γε μὴν τὸν χρόνον πρηαγομένη τοιοῦτον ἔχει τὸν γοῦν" ἀνελοῦῖσα TOV- 
, - , 7 2€ , H 
ἀγήρω ve καὶ ἀϑάνατον ὑπὸ τῆς μνημοσύνης εἶναι, 20 τὸν τὸν νήμον, ἤτοι παραβᾶσα, δεαχειροτονίαν περὶ 





1. Glossa ut videtur Homerica: v. ll. cà. 373. ὑπομονηειχά interpretatio Zon, p. 191. 


V. Etym. M. p. 103. Θευδερίχου Immo 


Θευϑδιβέρτον: vide, Toupio eiiam monente, Agathiae verba I, 4, summatiu hic descripta. — vulg 4, belendutm vide- 


tur posterius αὔτε. 6. ἡπαΐίδης} Fragm. Foggin, v. 58. 


post é£fe, cum et litterarum ordini repugnent et reiecerit A. in marg. , — 
379. v. Etym. M. p. 96. f. Lex. Seg. p. 396. et Toll. in Apollon. p. 130. 

uec leuiter deformatus , petitus est cx v. dumr (d ng oompenove, quae — paulo siucerior extat i. v. 
ὃς τὴν μὲν qor.] Philostratus: χαὶ τὴν μὲν «ὠνὴν  ατεῖχεν, οἱ δὲ ὁ ϑαλμοὶ zal à 


13. Dit ruorinós ] immo μνημονεχός. 14. 


γνοὺς πλεῖστα μὲν ἀνεγίνωσκον, πλεῖσται d εἰς μνήμην ἀν "tif yorto. 
margi;, sed ἥδετο pro ἦδεν cum BR. ἣν jder E. ᾧ ὕμνος ἤδετο τῷ zQóro πάντα μαραίνεσδαι C, 


scripturam tendere, αὐτῷ τὸς ἐς τὴν Mv. ἤἔδειο, 


Β, ἀνέλεγκχεον. μὴ διυνεΐμ εν" üy ἐλεγχϑῆνκι, quae sequebantur 
10. Ἱνεχυμβαλίκζον) Ex Hom, ll. π΄. 

. Locus ex Philostrati V, Apoll I, 14. depromptus, 

d aohioriog ιανεύς. 


17. χιὰ Purog -- ὃν καὶ δεν] Haec A. in 


16. γενόμενον Med. 
Apparet ista prorsus üd veram 


1. Zon. p. 177. Glossam, ad liom, I, 34. illam referendam , nemo non videt ex v. Maropyovg esse descriptam , unde fluxerit ea- 


üem observatio ad v, fazordif. 
p.397. τῆς anie ἀληϑείας om. A. retinet tamen Zon. p. 171. 
esse veritatis amantes, 
veritatem commoda suo püstponere non dubitant. 
Mesych. v. MreAte)fQue. Küst. 
Ad sententiam. conferendus Thucydides 1, 139. 130. 


στέιλαν πρέσβεις ---ἰ moostitrortig τοῖς V nralorz ἀνελεῖν τὸ zet& τῶν Mt γπρέων ΠῚ icu. 
14. Ἡνελοὶ σε γὰρ κιλ.] Ex Harpocratione Pal. qui cum Lex, Seg. 


Erciortele, Ceieram uovissima repetuntur v, f reiáer, 


p. 397. ignorat obra» post γόμον, 
Edd, ante Riüst. qui emendavit. ex Harpocr, 
gon £vne LL v ἔν τῷ κὰν" Myrdoos, p. 599. 

ifti xt ! lr], ex MSS. Pariss. in integrum restitui, 
μὲν xit ᾿αἸτεπτεχὴν om. E. 
ὠὀνελεῖν τὸ ἀναλαβεῖν τὰ ἔχϑετα βοέζφη C. 


Küst. 





WMvtzid, Tolerahilia, Agathias uhi de Theoderico dicit: Firi- 
nas gentes collegit, rem non amplius tolerandom esse ratus, 
Et Polybius: Quurmaobres fieri non poterat, ut his temporibus 
Bomani vel laterent rel in Macedoniam. irrinperent. Ex Pi- 
sides: Non erat tolerabile vicinis illud dowimnimn. — M rizin- 
σόμηνς Recepi, recaperavi. irtyvi αι λέπζον, Strepi- 
tum edebant, subsultübant, Wyshéytto. Animo versabart, 
exercebat, — Néminides vero, sd quis alius, artem memoriae 
callehat. — Huic similis erat. Apollonius Tuanensis, qui ut plu- 
rimum quidein silebat.. ulta rero meae recondebat; et cuin 
centesimum aetatis annum ageret, meioriae firmitate Simoni- 
dem superabat. — Ertat etiam hymnus illius in Memoriam, quo 
canere solebat omnia a tempore corruinpi . ipsum cero tempus 
beneficio memoriae erpers senii et immortaleesse, — Mriien- 
μων. Immisericors. Lécrógyove vocant crudeles et amare ne- , 


Suidae Lez. Vol. L 


3. χαὶ ante ἐνελεήμονας delevit Gaisf. cuim A. C. E. 
ἢ ὁ ἐγετὴς τὴς có ) Homines generosi et liheraliter educati solent 


Contra vero homines servili et humili animo praediti , 
Hinc lait ur apparet, quis sit hoc loco sénsus verborum Suidae., 


6. Desideratur τὴν aute eie, 
Verborum partem hahet Diodorus XI1,39. Οἱ δὲ ο«Ἱακεδαιμόνεοι — ἀπέ- 


Ceterum haec et subsequens glossa. sub. v. 24»ilev cogenda. 


τοῦτο τὸ χωρίον͵ τοῦτο τὸ τῆς A" (λέξεως 3) K. qui τὸ χωρέον in marg. 
17. ἡ dà... αὐτὴν λέγη zat "αἰτοῦ Sic locum hnnc, ante mutilum [omissis εὐτὴν 


5. ἀνελεύθερος} Lex. Seg. 


paras, scurrae et similes, 
Vide eiiam 
9. Breviora Zion. p. 210. 


quales sunt avàri, 
B. Possis d; ItoF0G1 nortes. 
12. xai tà ἀναληβεῖντ vide v. 


135. coin] αὐτὴν A. B. E. 
“η- 


acti] αὐτῇ A. E. αὐτῇ Med. et Lex. Beg. αὐτοῦ C, 18. χαὶ ἡ 


19, ἀνελοῦσα τοῦτον) ἀνελοῦσα ἀβασάνισιος Todi ἐχειροτόνησεν ἐκεῖνον ἑαυτῇ" λέγεται δὲ καὶ 


ἀσπόνδους vero impiacahiles et ininriarum acceptarum 
semper memores, — postremo ἀνέλεήμονας rigidos et qui nulla 
miseratione tanguntur. ἡ νελεύδεραος. Mliberalis, vel ab 
veritnte discedens, [1i cum oinnium rere confusionem anim- 
advertissent, castris eruti foediim et indignam fugam capessi- 
rerunt donum vredituri. W»riltir. Evertere, Legatos 
mittunt. qui prinum iuberent. decretum contra Megarenses 
uctum a^rogari Graecosaque pati liheros suique iuris esse. 
Vivsiluy etam significat expositos infantes tollere et alere. et 
simpliciter aliquid «uscipere. F Aórogafa enim ledge sibi pa- 
tron creavit. Wuins loci, qui legiter 2s0d Demosthenem in 
ÜOrutione contra Avdrotiíouem. dunlex fertur scriprmra : nna qui- 
dem, quam suprà posuimus, altera veru pro evz5 habet eir» 
accusativum. — Posteriorie igitur hic est sensus: " Senarus lege 
hac sublata iudicium de se suffragiis popnli permísit, nu coro- 


acios , 


408 


᾿Ανελοῦσα — ἡ νεμοτρεφές. 404 





* 


ἑαυτῆς ἔδωκεν, ὅτι χρὴ στειρανοῦν αὐτήν. ἡ δὲ κατὰ 
δοτικήν'" ἀνελοῦσα τοῦτον τὸν νόμον ἐχειροτόνησεν 
ἐχεῖνον ἑαυτῇ. ᾿ 

ἡ νέλῃ. παρὰ Ἡροδότῳ ἀνεὶ τοῦ χρήσει. καὶ 
WiwüAsv, ἀντὶ τοῦ ἔχρησεν, ὃ ἔστιν, ἐχρησμούό-- 
τησεν. 

Ἡνελλιπής. dvesdeic. 

Myvelxva9Z»ai. ἀναχϑῆναι elg Vioc. Ἕτε- 
ρόν τὲ πρὴς τούτῳ ἱστίον μετὰ τάχους ἀνελκυσϑῆ-- 
ναὶ ἐγχελευσάμενος. 

νέλπιστον βίον. τὸν κάλλιστον εἰρήκασιν 
VEerixol* ἐν ᾧ οὐκ εἰς ἐλπίδας ἐπτόηνται, ἀλλὰ πά-- 
ρεστιν ἤδη τὰ ἀγαθά. Ἄνεμος. τὸ πνεῦμα τοῦ ἀνέμου. καὶ τὸ στοι-- 

νεμάξατο. Πάντα ὅσα ἔδρασεν ἀνεμάξατο χεῖον, ἐν ᾧ πνέει ὁ ἄνεμος, καὶ ᾿Ανεμίδιον. Πλά- 
καὶ ἔτισε τῇ ἑαυτοῦ κεφαλῇ. οἵτως «Αἰλιανὸς ἐν τῷ 15 τῶν ἐν Θεαιτήτῳ" Γόνιμον ἀνεμίδιον τυγχάνει. 
περὶ ϑείων ἐναργειν. ᾿νεμοτρεφές. τὸ ἐν εὐηνέμοις τόποις τε- 


νέμβατος. δυρχερῶς δεχόμενος, δυρπειϑής. 
Γυιοβόροις βελέεσσιν ἀνέμβατος ὁ πρὶν 
. ᾿ἸΕρώτων. 
Ἡνεμεστώϑθϑηῃ. ἀντὲ τοῦ ἀνεπληρώϑη τῶν 
B γραμματεύειν βουλομένων καὶ μὴ στραεδύεσθαι. ἢ 
ἐπὶ καχοπραγμοσύνῃ τοὺς γραμματεῖς διαβάλλει. 
᾿Ἰρισεοφάνης Πατράχοιρ" 
"Ex τούτων ἡ πόλις ἡμῶν 
ὑπὸ γραμματέων ἀνεμεστώϑη. 
᾿Ἀνέμητα. ἀμέριστα. 
Ἡνεμοκοῖται. οἱ ἀνέμους κοιμίξζοντες. γένος 
δέ φασι τοιοῦτον ὑπάρχειν ἐν Κορίνθῳ. 


10 


. ἔδωχενῚ ἐδόκουν Lex. Seg. 4. Zon.p.210. προδότῳ I,13. ubi v. Gloss, Adde Schol.Platon. p. 4$5. — χρήσει: praesuat 
χρήσῃ cum Gl. Herod. — 9. πρὸς robro A. τὸ ἱστίον Von. p. 210. neglectis ἕτερόν ze 7r. τούτῳ. Quae statim in Edd. sequi- 
tur, glossam, υἐγελίνουν, áredídovr, ἀνεπαύοντο, διέτοιβον, ἀνεστρέφοντο.  fnoóv γὰρ ἀνελίννυον αὖϑι μένοντες, delevi 
cum A. B. C. E. Ad eam Küsterus: οὐ νελένουν" Legendum est ἀνελέγνυον [sic Med, qnae observationem istam a Zon, p. 212. 
«oll. 220. acceperat], «t Portus etiam monnit. Vide Hesych. v, Elovriny." — Evididavr corrigunt Hemsterhasius et Toupius {Π. 
p. 202. cum autea v. dved(dovy I. p. 58. delevisset]. Versum esse Apollonti Rhodii I, 862. monuit Taylorus-apud Toupium." Gaisf. 
khi scrihendum fuisse δηρὸν d* ὧν ἐλένυον vel Etym. Magni p. 381, pr. ope viderat Plersonns in Moer. p. 162. ἀνελίγουν Aldus, 
deinceps drrAfrvior cum Med. 11. Ἡνέλπιστον) Lex. Neg. p. 397. sive Arsen. p. 56. ex Fludaro. Cf. Sophocl, Electr. 186. 
* —— ἔτεγε B. E. Med. quorum Med. omittit οὕτως — ἐνεργειῶν, Vide supra in v. traídzy. De inscriptione librl v. Küst. 
n v. ᾿Ενστάτης. 


.ἀνέμβατος GLA. habet in marg. διεοχόμενος Portus. — Nihil matat Zon. p. 171. 2. Versus Pauli Silentiarii Ep. XXXI 3. 


Anthol. Pal. V,234. 4. Mvtuiaro 95] E Scholiis in Aristophanis versus delnceps allatos Ran. 1115, 16. (1095,96.) — Attigit 
Phrynichas Seg. p. 5. τῶν yn. βουλομένων τὸν (τὸ B. C. E. Med.) yo. βουλόμενον A. B. C. E. et Edd. ante Καὶ 5ε, 10. 4r é- 
punta] Lex, Seg. p. 397. et Hesychins, 1l. Mytuoxoiia:i] Eadem habet llesychius, ex quo Suidas sua. procul dubio de- 
scripsit. Vide etiam Eustath, in Homerum p. 1645, Küsf.— Zon. p. 171, et Lex. Sez. p. 390, Attigerunt ſatud cascae supersti- 
tionis institattm Valck, tn Herod. VI1,191. et Storz. de Emped. p. 53. Eodem de genere petitum exemplum sul temporis memo- 
ravit Eunapius V. Soph, p. 23. 12. ἐν Ἀορινϑίοις C,— 14. Mripildior ., . ἀνεμίδιον τυγχάνει! Haec sunt mendosissima, quae 
aeque corrupta legantur apud Schol Aristoph. Av, 696. nnde Suidas «ua descripsit, Verba Ncholigatáe haec sunt: Ὑπηνέωια 
xat τὰ δίχα συνουσίας χαὶ αἰξεως, χαὶ τοῦτο δὲ οὐ ὡς ἔτυχεν αὐτῷ moogfldinres , ἀλλὰ ἀπὸ ἱστορίας τῆς κατὰ τοὺς «πος- 
κούρους" «agi γὰρ αὐτοὺς ἐξ ὠοῦ γεγονέναι. Ked ὅτι σύνηϑες αὐτοῖς μᾶλλον üviu(diov λέγειν. xai Πλάτων ἐν Θειιτήτῳ" Fóruor 
ἀνεμίδιον τυγχάνει, Ἠΐο locns a librariis pessime acceptus est, et daobus mendis laborat, quae «ensqm eins penitus obscurant. 
Pro ἀγεμέδιον»ν enim scribendum est driruieior (unias tantum literae mutatione facta), et pro αὐτοῖς, wérrixoiz.  Docere enim 
hic vult Scholiasta, ova ea quae Graeci vulgo ὑπηνέμια vocant, ab Atticis appellarl &reurerez quod verum esse vel ex Thoma 
Magistro apparet, apud quem in Eclogis Vocum Atticarum Inter alia etiam haec leguntur: wf»sureiet, οὐχ vmréura; — Praeterea 
pro ἐνεμέδεον apud modo laudatam enarratorem Comici et hió apud Suidam lezendum esse ἀρεμμαῖον p&tet etiam ex Platone, Kscst. 
Veram seriptaram praebent uon κοῖτον Antíattic. p. 81. et Lex, Sez. p. A04. sed ipse Suidas v. "Ygréure, ubi Scholiastae eadem 
verba repeiuntar; De mendi ratione ef. in v. 44xaopfdrog: de v. dvuinro; Meinek. iu Memand. p; 40. ῸΞ15. ἔόνεμον ἀνεμίδιον 
τυγχάνει] Locus emendándus e Platonis verbis Theaet. p. 151. E. 11e φέρε δὴ χοινῇ σχεινώμεδα, γόνιμον ἢ ἀνεμειῖον tvyyé- 


vu ὅν. 16, M rtuorotq £c] Pertinet ad glossam Homericam ll. λ΄, 256. uhi vide veteres criticos, potissimum Apollon. Lex. 
i^ * Adde Schol. Il. ὁ. 625. sive Etym. M. p. 103. εὐανέμοις} εὐηνέμοις A. B. C. K. euam Lex. Seg. p. 397. et Eust. in 
. À. p. 843. 





uari deheret; illius vero per dativum: Senatus lege hac sublata 
illum sibi patronum creavit. “νέλῃ. Apud Herodotum signi- 
ficat, oraculum reddiderit. — Et L4réAev, oraculum reddidi. 
Ἡνελλιπής. Cui nihil deest, Mryskxvaonrar. In alium 
extolli: Cum praeterea velum alterum celeriter subduci ius- 
sisset. νέλπιστον βίον. Beatissimam vitam sic appel- 
lant Attici, nimirum illorum hominum qui bona non amplias ap- 
petunt, sed hís iam práesentibus fruuntur. Wrtueiaio. 
Luit, Qmniwnm quae fecit poenas capite suo luit δὲ persolvit. 
Acliani dictum in libro de dirinae potentiae argumentis. 
MvíufBarog. Waccessus, difficilis ad persuadendum. Qui 


s perniciosis sagittis Amoris nullum accessum dabat. 
M»rstusactoón, Replera est, Aristophanes ἐμὰ Hanis. 
Deinde vero propter haec urbs mostra scribis est repleta. 
id est, eorum copiam haboit, qui scriharum muncre fungi 
nec militare vellent, — Vel sceribze carpit propter maliznam 
euriositatem. Mrfusgra. Nou divisa — 4rtpozat- 
ται, Qui ventos sopiunt. cuiusmodi genus hominum inter Co- 
rinthios esse tradunt. Wrtuoc. Ventus. et ipsum elemen- 
tum, in quo ventus spirat, Kt freuectior Plato. iu Theaeteto : 
Videamus, sententia tua fecunda. sit an ovo irrito consimilis. 
Mrsuosotqég. Quod nutritum cst in locis ventosis. ἰά 
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A vevdolaozov. τὸ ἀναμφίβολον. 
WVveveyxuav. ἀνανήψας. 'O δὲ ἀνενεγκὼν 
Ἀνέμου παιδίον. ἐπὶ τῶν εὐμεταβόλων καὶ ἠρώτα, πόϑεν ἧκον. Καὶ αὖθις" Ὁ δὲ ἐλειπο- 
χούφων». ἡνύχησεν. ἀνενεγκόντα δὲ αὐτὸν ἀράμενοι οἱ qvia- 
Mvéuovg γεωφργεῖς. ἐπὶ τῶν πονούντων καὶ 6 χες παρὰ τὸν βασιλέα φέρουαιν ἐκ τῆς νόσου περι-- 
μηδενὸς μετεχόντων. καὶ γὰρ ὁ ἄνεμος πάντα μὲν σωθέντα, Καὶ ἀνενήκατο καὶ ἀνένηκεν, ὁμοίως 
φύει καὶ αὔξει, οὐδὲν δὲ ἕτερον ἢ μόνην ἄχνην ἀπο-- Ἀἀνήνεγχεν. 
φέρεται" ὥςτε οὐδενὸς μεταλαμβάνει. "MvervsoUto. ἀνέμιμνήσχετη, ὋὉ δὲ βασιλεὺς 
᾿Μνεμοφϑορέα. ἡ πληγὴ τῶν ἀνέμων. ἐπήνει τε αὐτούς, καὶ ἀνενεοῦτο τὸ μέγεϑος τοῦ κα- 
ΜἩνεμώκεος. ὃ ταχύς. 10τεργασαμένου πολέμου. —— 
Ἡνεμώλιος. ὃ μάταιος. MvevexOQeíaag. ἀνενεγχούσας. 
Ἡ νεμώνη. εἶδος βοτάνης. ἩἨνεννύητεον. ἀδίδακτον, ἀμελέτητον, ἀνά-- 
[νέμων στάσεις. Ἐχγχώριοι γὰρ οὐ μόνον σχκητον. Οὐ δεῖ παραβάλλεσθαι καὶ κυβεύειν τῷ 
τὰς τῶν ἀνέμων στάσεις, κατὰ τὴν πταροιμέαν, ἀλλὰ βίῳ, τὸ παράπαν ἀνεννόητον ὄντα τῆς μάχης rai 
xai τὰ τῶν ἐγχωρίων ἀνθρώπων ἤϑη κάλλιστα γι- 1δ τῆς βαρβαρικῆς χρείας. ἢ ἀνεννόητοι, μηδεμίαν &y- 
γώσκουσι.} votav περὶ τούτου ἔχοντες. Πολύβιος" Πάντων δὲ 
νεμύτας. Θηβαῖος τὸ γένος. ἦσαν τούτων οἱ στρατηγοὶ ἀνεννόητοι. 


1 ϑραμμέννον" εὔτονον γὰρ τοῦτο καὶ εὐαυξές. ἢ dve- 
μοτρεφὲς τὸ ὑπὸ ἀνέμων περισερεφόμενον. 





2. τρεφόμενον} Habet etiam. Eust, Sed περιστρειξ μενον ex A. recepi: cuius lihri auctoritas obstitit, ne τρεπόμενον cum Apol- 
lonio probarem ; σερειξόμενον Hesych, ἃ. Ἡνέμου nedíov] Sic etiam apud Diogeniannm et Mich. Apostolinm [add. Ar- 
gen. p. 37.] scriptum est, eamque lectionem recentiores omnes sequuntur. Ned in duobus MSS. Pariss. (A. C.] exaratum est 
ἀνέμου πιιδέον τ quam lectionem prae altera amplectendam esse puto. Hominem enim inconstantem et levem eleganter dici 
posse filium venti, eamque imagiuem rei istius naturam multo aptius exprimere quam alieram, venté camgnu, nemo non vi- 
det. Küst. Ad banc normam corrigendus Libanins in epist. ad Nícocl, p. 545. ᾿Εμὲ δὲ μήτε χόϑορνον, μήτε Εὔριπον. μήτε ἀνέ- 
pow ππιδίον ἡγήσῃ ταῖς γενομέναις διιλλαγαῖς. Wulgo lexitur ἀνέμον πεδέον, Wem extra dubium ponit Pollux L 196. Εἴποι ἄν 
αὐτὸν “Ὅμηρος αὔρες ἢ ἀνέμου παῖδα. Toup. ML. p. 29. tinmo debebat Pollucis üfferre locos VI, 121. 129. cui suffragatur nequa- 
lis Phrynichus in. Lexicis Seg, pp. 13. 401. B. AMvéuove ysmoysic] Vide Zenohirm et Diogenianum. Kgst. 6. κηδενὸς7 
μηδὲν B. E. Med. 7. μόνον A. ἐπιιρέσεται B. E. pr. 9. 4vtepoqóooíc] Aquila, Symmachus et Theodotio Amos IV,9. 
Vid.Drus. Fragm. Vett. intt. p. 215, Hemst. Esaias XIX,7. Toup. MN. — Quae post ἀνέμων extabant, “νέμω δια λέγη. ἐπὶ τῶν 
ἀνηκούστοιν, omisi cam A. €. ut repetita de v. diyraia) λαλεῖς, 10. 4 »£ucxtoct: ὁ ταχύς! Non dubito quin hoc loco ca- 
put articuli exciderit, et Suidas scripserit vel scribere salem debuerit, ἀνενώκης, ἀνεμώκχεος. ὁ ταχύς, Küsh praeeunte H. 

τ 


Soephano Thes.in v. Widetur glossa spectare locum Euripidis Phoen, 1060. ἐνεμώκεος K. 11. Glo«sa Homerica: v. Apollon. 
Lex. p. 135. 13, 'Eyya iot yàp et quae. sequuntur, verba. Polybii in. Kxcerptis Peiresc. p. 34. repetita sub v.'Eyyopiov, vel 
potius in Hosiram glossam Uinc invecta, quam habet 4. in marg, Cetoram v, Abresch, Dil. Thuc. p. 660. Quae subsequuntur 
in Edd. : 2dreuamn «dorum. δύο di eite εἴδη &ypla xal κηπενειχή", καὶ ἡ μὲν xnonaía φέρει ἄνϑος ἐρυθρόν, ἡ δὲ &ypím qoi- 
νιχοῦν. ἑκατέρα δὲ δριμείας καὶ ῥυπτιχῆς ἔστιν ἐπιππαστιχὴς τὲ x«l ἀγιστομωτικῆς δυγάμεως. ὅϑεν qàfyua τε προχαλοῦνται 

{προχαλεῖται Med.] καὶ λέπρας ἀφισεᾶσι προςιεϑέμεναι" χιὰ γάλα κατασπῶσιν: eam gl. ex Pauli Aeginetae VIL,8. sumptam de- 
levit Gaisf. cam A. B. C. E. 17. M vei és] Lex. Neg. p. 397. cum Pal. Harpocraiione, cuius reliqui libri cum plerisque 
Demostlienis de Cor. p. 324. praestant -4vtuo(ze;.— ldem ἀνεμύτας e Tareniinorum dialecto commemorat Etym. M. p. 103. V. in 
Hesych. 

.Myrsvdotag zov] Respexit loseph. Ant. Iud. XVII,9. T. 1. p.854. Conf. Phil, lud. Il. p. 319,22. Burn. Non, opinor. Cete- 
rum v. Krym. M. p. 104. 2. Cf. Dorv, in Charit, p. 321. et Eust. in Od. &'. p. 1604. δ, παρὰ τοῦ βασιλέως C. 6. Καὶ 
ἀνενείχειτο καὶ ἀνένειχεν, op.) Duo MSS. Pariss. [A. C.] habent, ἀνενήκατο xai ἀνένηχεν χαλ,  Küst. ldem cum Apollon. Lex. 
p. 132, tradiderit, nolui dociae antiquitatis errorem oblitterare, Significantur autem! Homerici loci ll. ε΄. 314. Od. λ΄, 625. Cf. intpp. 
Hesychii v, 2d »ir£yxito. 9. χατεργασαμένον] Scribendum potius est xosztipyamuépor. Keist. 14. M veveyOsícec] Lex. 
Neg. p. 397. 13. Οὐ δεῖ παραβάλλεσθαι καὶ χυβεύειν} Polybii dictum (vide supra w.24Aoyrot/a), qui hanc vocis structuràm 
frequentavit, v. 11,35,6. XI,8. adde Dion. Chrys. T. L p. 478. et Diod, 111,20. Debebat autem esse οὐ δεῖν, 16. Πολύβιος XI,8. 
sive v. Σερατηγία. Id fragmentum repetiit Nchweigh, T. V. p. B0. 





eencutitur, 
inconstantes et leves, 


cat. Myrsvsyr cv. Qui ad se rediit. IHe cum ad se 
redisset. quaesivit unde venirent. Et alibi: Tum ille deli- 
quium animi passus est. qui eum ad se redisset et morbum 
evasisset, custodes eum. sublatuwun αὐ Regem detulerunt, 


euim robustum vegetumque solet evadere. vel, quod ab venta 
Mvé£uovu neaidíor, Dictum in homines 
Ἡνέμους yempysic. Di- 


ctum de illis qui lahorant, mec fructers nllós «uorum labornm 
percipiant, — Ventus enim vut ommia producat et gugeat, mihil 
(amen prüefer sotam paleam aufert: wmnde mullius honi par- 


ticeps ἢ, "4»tuoq ϑορέα, Corrnptoab ventis pro- 
fecta. WMrruwoxtog. Velox. Myrtuoltioc. 
Vemosus. Mytumcvn. Genus herbae, (IMyé£uor 


vc*óícOtig. Ventrum stationes. — Indigenae enim non so- 
Ium ventorum stationes (ut fert prorerbium), sed. etiem po- 
pularium mores optime norunt.] Wvruorenc,. Vir ge- 
nere "Thebanus. "A νενδοίι στον. Quod dubio va- 


Eodem referontav "Mrrroftero οἱ rfrirztv. Mvivtolvo, 
Memoria repetebat. — Rer rero tum illos laudabat, tum belli 
confecti magnitudinem in memoriam revocabat. uvtre- 
χϑείσας. Quáe Rdseredierimt. — Ivsvvóntor. Immunem 
doctrinae, commentarionia expertem, non excultum, — Nom decet 
temere perículis se offerre, nec vitam in aleam fortunae com- 
mittere. proreus bellécorum casuum negligentem atque harba- 
ricarum opitm. Vel dfrervóntron quide re nliqua minime cogitant. 
i^ Horum omnium nullam curam duces agebant. 
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Ἡνέντες. ἐνδόντες, ἀνατείναντες, Οἱ δὲ ἔπλευν Εὔπολις Hólsow-: 0 5 tbxua conef intime 
τὰ ἱστία τοῖς ἀνέμοις évüovreg.- "Hà*' οὖκ ἀνέῳφξα ττώποτ᾽ ἀνθρώποις ἐγώ, 
ἠνεξάλειπτος. ὃ μὴ ἐξαλειφόμενος, ὃ μὴ Καὶ Φερεχράτης Κραπατάλοις" t -- 
ἐπιλείπων. : Οὐδεὶς γὰρ ἐδέχετ᾽, οὐδ᾽ ἀνέῳγέ μοι ϑύραν. 
᾿Ἡνεξέλεγκτος. ἀβασάνισιος, ἀγύμναστος, 6 ᾿νεῳγμέναι διουσῶν ϑύραι. ἐπὶ τῶν ἐξ 
ἀδόκιμος. — - itoínov μεταδιδόντων ἢ λαμβανόντων τὰ κάλλιστα 
νεξεπίμονον. τὸ μὴ νπεομένον, τῶν £y τεαιδείᾳ. 
ἠνεξερεύνητον. τὸ μὴ ἐπιδεχόμενον ἔρευναν. νεως. ὃ ἄφωνος. ᾿Ἐν Mv9uxoig* 
Ἱνεξίτητον, ἀνεξέλευστον, ἀδιῤδευτον. “Ὡς φάσαν" οὐδὲ ἄναξ ἄνεως ἦν. 
ἡνεξιχνίαστον. ἀνεξερεύνητον, οὗ μηδὲϊιθ Ἡνεπάγγελτος. ἄκλητος. Κρατῖνος diorv- 
ἴχνος ἔστιν εὑρεῖν. σαλεξάνδρῳ * 
Ἡνεξυνοῦτο, ἀνεχοηινοῦτο.. ἡξενο ὧν. Τῶν βδελλολαρύγγων ἀνεπαγγέλτων αὐτῷ 
νεφγεισαν. Hooty9naav. καὶ Avégyer, οὐχὶ φοιτήσας ἐπὶ δεῖτινον. 
ἤνοιγε. καὶ ᾿Ανεῴγετο. λέγει καὶ ἐμειιμίας ΒΙοιχοῖς. ἡ νέπαλτο. ἀνεπήδησεν. ; 
καὶ οἱ νεώτεροι πολλαχοῖ. 9* ιὸ W»ezapíagav. εἰς μετάμελον ἦλθον. ἐπειδὴ 
"Hi δ᾽ ἀνέωγε τὴν ϑύραν. οἱ Πάριοι, πολεμούμενοι ὑπὸ ᾿ϑηναίων, ἀνοχὰς 
Θετταλῇ" τὸ τερῶτον αἰτήσαντες ἐπὲ τῷ δοῦναι τὴν πόλιν, εἶτα 
Καὶ τὸ κεράμιον συμμαχίαν ποϑὲν προςδοκήσαντες ἔλυσαν τὰ ὁμολο-- 
ἀνέῳγεν. γηϑέντα. ' 





2. ἀνέμοις ἐνδόντες} Scribe, ἀνέμοις ἀνέντες: ἐνδόντες enim est interpretatio vocis ἀνέντες, quae proinde in exemplo scriptoris 
anonymi locum habere non potest, Küst. — Legeud. τοῖς ἀνέμοις ἀνέντες, Erdóritg, δὶς solet Suidas, addito interpretàmento, 
infra v. ἐφίει. Toup, MS. Frustra: quippe cuim iusto frequentius apud Suidam síugula scriptorum verba nunc interpretationibus 
invectis nunc censu quodam depravata constet, Vide quae disseremus in vv, vérmia et ᾿ΒΕπαναβάλεσϑε. lam ἀνέντες etiam 
Portus, 5. Ἡνεξέλεγχτος]) Plutarch. Pelopid. p. 279. ἀνεξέλεγχεον eUroray χαὶ ἡ «λίαν, sinceram cimicitiam. Toup. ΜΆ. 
V. Alb. in Hesych, Lex. Neg. p. 397. ἀγύμναστος Om. Zou. p. 171. 7. ὑπερμένον] Scribendum est ὑπομένον. Küst. La- 
tet aliud inendum. B. Ep. ad Rom. XI, 33, 9. M viiírgrav] Lex. Neg. p. 397. et πνεῖ, ἀνεξέλευστον Om. Zom. 
p. 190. 10. Glossa sacra: cf. Zon. p. 191. 12. Mriivrobto] Vile supra v. ὐναχουπόσασιαι. Ξενοιρῶν Hellen. 1.1.30. 
Nomen om. Zion. p. 216. 13. Mveipysioer] Vide Thomam Magistrum v, rper, coll. Lobeckio in Phryn. p. 157. 54. 
14. ἡγοιξε] ἤνοιγε A. B. E. et Lex. Seg, p. 399. ubi coutinua plenius afferuntur: καὶ ἀνεώγετο λέγουσι. xal Θρασυλέοντε y ἢ d. 
ἡ δ᾽ ἀνέῳγε τ. ὃ. χελ. deinde tanquam in diversa gl.dr£oyov: eh Mutius — πολλαχοῦ. λέγει om. E. 16. Edd. HJ' ἀ- 
νέῳγε τὴν ϑύραν Cirio (uisi quud Gaisf. tacite Θειταλῇ selauxit à superioribus): uude Porsonus Adverss. p. 283. ἠδὲ δ᾽ ἀνέ- 
qyt T. 9. ἡ Oirrelh, qui medelam attulit leniorem Meinekio in Menand. p. 77. Priorem quidem coniecturam aperte firmant ista 
vestigia Lex.Seg. 5d ἡ δ᾽. 19. ἀνέμγεν ἀνέωχεν A.C..— Legendum ἀνέωχγας cum Lex. Seg. 

2. HJ' 1 ΟΥ̓ A. οὐδ᾽ B. E. C. 5v Lex. Seg, ἣν (poterat ἣν d^), speciose Porsonns Adv. p.285. Minus tamen probatur qnod idem dein- 
ceps p. 298. proposuit, οὐδ᾽ freeryet iot 8, ἀνέωξαν C, — 3. Kounatüloig] Κραπαττάλοις A. AgarezallorgLex.Seg. ὅ. dre 
γμέναι Movaor 8.1 Vide Zenobium I, 89. et Arsen. p. 58. B. ὁ ἀπρωνος ῥάφωνος A. 10.ὄ Ἡνεπ γγελτος: ὥχλητος. 
Κρατ.1 Pollux ΥἹ, 12.74 xAgtot, ofc ἀνεπαιγγέλτους Κρατῖνος χαλεῖ, MHemsychius: ὑἐνεπάγγελτοι, οἷς οὐ παρηγγέλη ἐπὶ δεῖπνον 
ἀλϑεῖν, ὥκλητοι, Küst. 12. ῥδελλολαυύγγων βδελλοιπούγγων A. βδελλοη αρύγγων C, Mox αὐτῶν A. Numeros quidem ana- 
paesticos sic fere licet instancare: τῶν 8d. ἀνεπάγγελτ᾽ αὐτῷ α οὐτῶς ἐπὶ δεῖπνον, — Ceterum in hac sensus obscuritate Kilsteria- 
uam interpretationem servavimus intactam. 14. Mv£nnito] Lex. Sez. p. 397. Zon. p. 212. Gl. Homerica H. δ΄, 85. &/. 424. 
Wrincllero E. 16. ὑπὸ M nvafor] ZenoMus habet ὑπὸ Θηβηκίων, qune differentia not2nda est (v. nos in v, Καδμεία rízz]. 
At Diogenianus [sive Arsen. p. 57.] Suidae lertionem confirmat: "Mririeolecay, ΤΠ πὶ vw μεταγινωσχόντων ἐπέ 102. οἱ γὰρ 
Πάριοι ὁμολογήσαντες πικηειδιόετειν Mvrvetoig τὴν πόλιν, ὕστερον μετέγνωσιν, HWistorinm quae huic proverbio locum dedit, ex 
Ephoro [fr. 107.] narrat Stephanus Byzantius v. Πάρος. Kiüst. 18. cuclorndfria E. 





“ἀνέντες. Qui remisernnt, vel exiendernnt, IHi cum rela — Quas ego fores mulll unquam aperui. Ei Pherecrates. €ro- 


ventis permisissent , narigabant, WdretaAtinrogc. Inde- — patfalis: Nullus enim ercepit me, nec mihi jummam  epe- 
lebilia, qni non deficit. Mrr£filtyxrog. Non exploratus, — ruit. Mystpypnuéras Move, Patent. Musarum. ianaar. 
inexercitatus, improbatus. Mrtitníuorovr. Quod non per- De iis dicium qui prompte impertiunt vel addiscunt. pulcherrima 
durat, Wvtitotürxrov. Quod investigari non potest, — disciplinarum argumenta. Mvreg. Mutius, In Fabula: Sic 
Aviiíitgrov. Impervium; ubi transitus negatur. Wriir — dimeruné: neque rem mutus fuit. Morena ytiro;. In- 
χνέαστον. Investigabile, culus ne vesugium quidem potest — vocatus, Cratinus. Dionysalerondro: Cum quidam gulosorim 
inveniri. Ἡνεξυνοῦτο. Communicaba, Xenophon, — invocatus ed coenam eius accessisset. WVréínclro. Sub- 
Myvscyrcamv. Aperi fuerant, et ὑήνέῳγεν, non ἤνσι ες — siliit, Mrrato(anev, Pariorum more facti eos poenitruir. 


üem -4ripyiro. ΜΗ usi sunt Amipsias Moechis et recentiores — Parii enim cum hello ab Atheniensibus premerentur, inducias hac 
passim. [Menauder:| * Haecce vero éanuam aperiebat. Ἐπ — lege petierunt, ut urbem illis traderent, postea vero cum aaxilicmm 
in Thessala: Etiam testam ref(ringebas. — Eapolis Uróibss: — alicunde sibi afuturum sperarent, condicionibus sare recusarti. 
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νεπάτησας. ἀνεὶ τοῦ χατεπάτησας, 
Mrénaqor. ἀνεύίϑυνον, χαϑαρῦν, ἀϑιγές, 
ἀψηλάφητον. Μένανδρος Περινϑίᾳ" 
Τὰ ὁ᾽ ἄλλ᾽ ἀνέπαφα σώματ᾽ οὐδέλη. 
Mdrenagoóditoc. ὃ μὴ ἐπίχαρις καὶ rng. 
᾿νεπαίσϑητον. οὗ αἴσϑησις οὖχ ἔστιν. 
Mvenidi Rh. τῶν μὴ ϑεμένων dad nec énide- 
κάζεσϑαι toig κλήροις ὃ νύμος συγχωρεῖ τοὺς Eyyv- 
τάτω γένους. ὕσα ὡς υἱὸς τις ἢ υἱεδοῦς τοῦ τετε-- 
λευτηκότος ἀξιοῖ κατέχειν, ταῦτα ἀνεπέδικα λέ- 
γέται. 

Myvemietuéc. ἀνοίχειον, dmoszéc. Ἡῤῥιανός" 
ὁ δὲ ᾿1λέξανδρος. τοσοῦτον ὧν ἐδέησεν ἀνεπεεικχές τε 
ἐς τοῦτον ἐργάσασθαε ἢ ἀποδείξασθαι, ὥςτε καὶ 
αὐτὸ τὸ χωρίον ἐκείνῳ ἐττετρέι"αε. 

Ἡνεπεκλήτως. μηδὲν ἐγχληϑέντες, Θουκυ- 
ὀίδης" Olrs πρέσβεις ἑχατέρων ἀπῆλθον in οἴχου 
ἀνεπιχλήτως, Καὶ ᾿Ιώσηπος" "Ἄξιον δέ poc τυγχώ- 





1. Avinátngacs] Lex. Nez, p. 397. Eust. qn H. C. p. 636. f, 


15 


vei σοῦ "χρηστοῦ, ἀνεπίκλητόν σοε παρασχόμενος 198 
τὴν ἐμαυτοῦ τίστιν. 

Ἠ νεπίληπτον. ἄμεμπτον. καὶ ἀνεπιλήπτως, 
ἀχαταγνώστως ἢ ἀνεπιλήστως, 

Ἡνεπίπληκτος. m οὐδεὶς ἐπιπλήτεει ἅμαρ- 
τάνοντι. Εὔπολις. 

Ἠνεπισήμωαντον. ἐχλεῶ, ἄδοξον. Πολύ- 
βιὸς" Οὐχ ἄξιον ἀνεπισήμαντον παραλιτεὶν τὸν 
Ἡσδρούβαν, ἄνδρα ἀγαϑὸν γενόμενον. 

Ἠνεπισταθϑμεύτους. σταϑμὸν μὴ δεχομέ- 
vovc, ἤτοι ἀγγαρείαν. Πολύβιος" Συγχωρεῖν τὸν 
βασιλέα Φίλιππον Θασίους ἀφρουρήτους, ἀφορολο- 
γήτους, ἀνεπισταϑμεύτους, ἢ σεαϑμὰ μὴ δεχομέ- 
γους, τουτέστε ζυγοστατουμένους, 

ἩἨγεπιστάώτητον. dqiAuxror. Καὶ "Areni- 
στάτως, ἄνευ ἐπιστασίας. Οὐκ ἄξιον ἄνεπισεά- 
τως παραδραμεῖν περὶ τῶν τοιούτων. ᾿ 

᾿νεπιφάτως. ἀπροςδυκήτως, ὠμιγώς, xa- 


5 


10 


ix τοῦ πάτος γίνεται xal τὸ ἀναπατεῖνς iy 6v (rt που οἴχήματος 


ἀργοῦνες xireidat. 
p. 439 2:281, 14. Toup, Ms. lubet Lex. Seg. ν, 397, supplendum ex p.203. μὴ τηλαφηϑέν solum Zon. p. 190. 


y. 132. 
Bentleius quidem p. 53, sibi satistecit, 


A. 


ἀνέπα ον. Stobaeus 
3. Mévevdpog 
ἃ. τὼ δ᾽ ἄλλα 6. σαΐπαται οὐδέλη A. B. E. Med, ei sqq... nisi quod ἕλῃ Küst. Locus nondum castigatus, in quo ne 
Ceterum. ár£aepog ad sermonem vitae civilis pertinuisse significat locus Demosth. in 
5. Mvtaaqoóodirog] Lex. Sex. p. 397. εἰ Eiym, M, p, 104. Mrénaqpodírzc A. 6. Ἡνεπαίσϑητος 
M venia: moar posui vum À. C, Vox a Diodori teinporibus inde vulgata. 7. γνεπίδικα] Cf. Pollux 111,33. et v. Ezfdixa. 
In vv, υἱὸς teg ἢ desinit Lex. Seg. p. 398. cf. ib. p. £83. In ὅσα particulam desideramus. 12. ΥἹῤῥιανός ] Locus apnd Arria- 
num Exp. Alex. 1.21, 16. integer hicz, Ael 1060c1cv ἐδέησεν ἀνεπεειχές τὸ ἐς τὸν Χοριήνην Éoyor ἀποδείξευϑαι, Ogre xc) αὐτὸ 
εὖ χορρέον ἐχεῖνο ἐπιτοέπει XNopzvg. Uude facile colligimus ἐργάσασθαι. ἢ ex fraude librariorum provenisse, 13. ἀνεδέησεν 
Aut lezendum ἐνεδέησεν aut tollendum ἄν. 14. ἐς τοῦτον] ἐς τοῦτο A. B. C. E. ἐν τούτοις Edd. 16. Θουχυδίϑης 1, 92. 
18. ᾿Ιώσηπος Antiq. Iud, XVII, 9,4. Orationem ut putabat soloecau Toupius emendabat scriptura MS, Lugd. 


2. AMrénuq or] ré£iaqor στ ἄληπιον Isidor. Ep. 18. Procop. p. 332. μηδὲ — 


Lact. p. 926. 


17. οἶχον C. 


Bat. ascita, quam locorum fide comprobavit: "jog J£ εἶμε τυγχάνειν Gov χρηστοῦ : digaus autem δι cui amicum te praestes, 


3. 


og 

ui fidem meam iuviolatam tibi praestiti. Aliunde opitulatur παρασχομένῳ E. 

-rrnílgmror. (Curuairov: Lex. Seg. p. 397. adde Hesych. — Cf. Eurip. Or. 922. Creher in hac voce Dionysius Halic. 
A. ἢ ἠνεπιλήσεως Ἷ Haec nihil ad rem, et a mala inauu videntur esse àdsuta, Aust. Fort 5 ἀνεπιχλήτως, Burn. Praestat 
qued Gaisf. conieci , iirswrifyrog: cf. Titum. in Zou. p. 191. à. ἩνεπίπληχτοςἍ Lex.Sez. p.398. V. Alb. in Hesych. 
7. M vesiiazuavtor] Vide et Diodor. XV, RB. qui Polybium est imitatus, Toup, Ms. dala] μὴ δεδηλωμένονς &xit E. 
Πολὺ gie ΧΙ.2. 10. σε ϑμὸν} aia μοὶς A. E. 11. Πολύβιος XV. 24,3. Quem locum licet aliquantum ex vv, Waiedutc τοὺς 
et. "M govptos redintegrare. 14. roci£an ζυμοσταιουμένους om. vulg. — 15. Ἡνεπιστάτητον ] Lex. Seg. p.397. — 16. Οὐχ 
ἄξιον cteeiatótog aiocdo] Hoc fragmentum Polybio tribuit Valesius: et recte quidem, si quid iudico, — Voce enim ἀνεμιστάς 
τως et ἐπισταηία Poly hius frequenter uti solet, Kust. Fr. gr. 20. Contulit Gaisf. locum geminum X. 40, 3. raut pir οὖν ἀνε- 
πιστάτως αὐτὴν πειρέϑι peut τὸ ὑη δέν. Adde Upton. in Diouy s. C. V. ν. 24. 8q. Schaef, 17. Posi τοιού των quae sequebantur, 
Arenit on⸗ aeg. Ovi γὰρ At; 'vuitavor(deg “τὶς ἀνεπέτυο ποῦν olo" ὁ παρὰ τὸν ᾿ἰχέροντα Θεὸς ἀνάσσων, cum δἰ ab mendosa scri- 
ptura v, d aepirooaog üppáre at es«e profecta et A. in marginem reiecerit, expuli, — Pro interpretamento μὴ ἐπιτοέπων addit E. 
Ceterum baec verba sunt. Sophoclis El J82,8 18. Mrtnuiqurog] Hesychius: Zdreníquior. ἀπροςδόχητον χαὶ ἀμιγές. 
Legitimai scripturam &veaegpirios esse vidit "Schneiderus, 


Mv: 


Myfnaqor, Nuli iudicio — beas, qui inriolatam fidem tibi praestiterim, Wyvtntln- 


Meuander — Perinthia:  Reli- 


Conculcaati. 
intactam, 


πάτησας. 


obnoxium, purum, 
quorum vero corpora intacta * *, 
wenustus,  insuavis, Wdyrsnnícóntorv. Neusu carens, 
Wivinidtza. Si qui sine testamento decesserünt, eorum he- 
reditatem lege «ihi vindicare poterant genere proximi, Quae- 
cunque tamen quis u' filius aut nepos defuncti sibi vindicabat, 
ea vocabantur ἀνεγέδεκε, Mytnasix £g. Indiznum, iudeco- 
rum. Arrianus: Tantwn afsit ut. Alerander indigaum quid 
in ewin statueret, ut potius oppidum eius fidei rursus commit- 
terct. MÉrinmixisqrmc. Nine criminatione. Thuacydides : 
ἘΠῚ utrorumque legati cifra conguestiones domum redierunt. 
Et losrphus: Aequum aufem est ut éenigntom te mihi prae- 


Myineamoódirog. In-. 


zr0r». lnculpatum, — Kt. 2rrmilzureg, sine reprehensione, 
vel sine ohliviane, Wyrtntninxvros. Quem nullus ob pec- 
carm obiargat.  Kapols. Wvszicnpervor, Ioglorinm, 
obscurum, Polybius: Non esf aequum wt Hasdrubalem, qui 
virum fortem se praebuit, silentio praetereamus. indictum, 
ἡ νεπισιαϑμείτους. Immunes ah. hospitiorum. necessitate 
vel angaria. — Polyhius: Hegem Philippum "Thasiis concedere 
immunitatem: a praesidiis, tributis et. hospitiis praeben- 
dix. |d estsiativa non trolerantes. WrinidiéTqTOY, ln- 
custoditum, | Kt ᾿ἐγεπιστάτως, sine consideratione, Non decet 
res ciusmodi sine iudicio praeterire. WVyaniqürog. Ex 
improviso, seorsum, separatim. Cum praecepisset , ut ad re- 


411 '"dvenigearog —— 'Avédóinvov. 412 





QíAra! ἄνερ. 
Χρῆσις τοῦ ἄνερ οὐκ ἐπὶ τοῦ ἀνδρὸς τῆς yrrui- 
κὸς εὑρέθη ἡ κλητική, ὥςπερ ἐκεῖ ἔστε παρὰ τῷ 
Ποιητῆ" 
Ἄνερ, ἀπ᾽ αἰῶνος νέος dco. 
Ἡνεργήσεε,. ἀναρτήσει καὶ οἷον κολάσει. 
νερίναστος. παροιμία. ἐπὶ τῶν ἀπὲρ uv 


τωμόνας, ᾿Ἐντειλώμενος ὠνεπιφρώτως ἐντυχεῖν τῷ 
βασιλεὶ καὶ ἀναδοῦναι τὴν ἐτεισετολήν. ἢ ἀφθόνως. 
Mvemóhsa. ἀνέπραττεν, ἀνέσερεφεν εἰς ἑαυ- 
τὸν τὰ μαϑήματα.. 
᾿Ινεπόπτευτον. τὸ μὴ ἐποπτεῦον. οὕτως ὃ 
Ὑπερίδης. τὸ δὲ ἐποπτεῦσωι δηλοὶ (Φιλόχορος, ÀÉ- 
γων" ᾿᾿δικεῖ πάντα vd τὲ μυστικὰ καὶ «d ἐποπτικὰς 
καὶ πάλεν" “]ημητρίῳ μὲν οὖν ἴδιόν τι γέγονε παρὰ λάβωσι μὴ διακατεχόνεων. — Kai Ανερίναστος συκῇ, 
τοὺς ἄλλους, τὸ μόνον μνηϑῆναί τε ἅμα καὶ ἐπο- ᾿ἦ μὴ προβέβληνται οἱ ἐρενεοί. ἐρινεὸς δέ ἐστε τῆς 
πτεῦσαι, καὶ τοὺς πατρίους χρόνους τῆς τελετῆς 10 ὠγρίας συ χῇς 0 καρπός, ὃν καὶ ἀπαρτῶσι ταῖς wo 
μετακχινηϑῆναι. ἡμέροις, ὡς ἂν οἱ ἐξ αὐτῶν καλούμενοι ψῆνες εἰς 
᾿Ἠϊνεπόψιεος. ὁ ἀϑεώρητος. τοὺς ὀλύνθους μετασεώντες τελεςφορηϑῆναι vov- 
᾿ἠνεπτεροῦτο. ἐλπίσι χρησταῖς ἤρετο. Ὃ δὲ τοὺς παρασκευάσωσι. τοῦτο δὲ ἐρινάζειν λέγεται. 
Νεμεσίων ἀνεπτεροῦτο καὶ μετέωρος ἣν ταῖς ἐλπί- οἱ δὲ τὸ ἀνερίναστος ὠνεὶ τοῦ μαλακὸς καὶ ἄγονος. 
σι, καὶ ἐδόκει ἑρμαίῳ ἐντετυχηκέναι, ἐμοὶ περιτυ- 6 ἸΑνεῤῥίπεζεν. ἀνεκένει, ἐτάρασσεν, ἀνήγεε-. 
χών. καὶ ᾿Ἱνεπτερώσϑαι τὴν ψυχήν, olov ἀνασεσο- ρεν. - 
βῆσϑαι. Κρατῖνος. M v£Qiemvorv, ἀνελάμβανον. Καὶ ᾿Ανέῤῥεπται 
"Ave. παρὰ “Τριστοφώνει ἐν Πλούτῳ" κύβος, οἷον ἀποκεκινδύνευται. 





3. CC Wyueuh, in Plat. 8. N. V. p. 60. 5. Ἡγνεπόπτευτον. τὸ μὴ Fnomr.] Lege VMrenómrtvror, τὸν μὴ ἐποπτεύσαντα: 
vel ἡνεπόπεευτος. ὁ μὴ ἐποπτεύσας, ut üpud Harpocrationem, ex quo Nuidas sua descripsit, Küst. Ned repugnamt Harp. 
Pal et Leg. Neg. p. 398. 6. d"lozwoog; Med. Vide Harpocr. v. ᾿Επωπτευχότων sive Philochor, Sieb, p. 82. & “1ημητρίῳ 
μὲν οὖν [διὸν 11 γέγονε z.] Vide Plutarchum in Demetrio p. 900. οἱ Casaub. in Athen, lib. VL. p. 446. 447. Küst. 9. μτη- 
θῆναι Ἱ avg) irat τὲ A, et Lex. Seg,— Mox τελευτῆς A. B. E. Med. cum libris aliquot Harp. 12. νεπόψιοςἹἽ Ct. v. 2425- 
"tog. 13. Mvimniegotso] Phor, Epist p. 288. Plutarch, Sertorio p. 581. Proverb. VII, 11. Menand. Legg. p. 93. Helio- 
dor. p. 107, T'oup. MS. 'O di Νεμεσίων ἀνεπτ.} Damasciam licet ex v. 'Epuciov, ubi pars posterior repetitur, auctorem 
fragineuti cognoscere, 16. renitgugtu: ) Lex. Neg. p. 398. Phrynichus ib. p. 10. 4. z. w. olor ἀνασεσοβῆσϑαι, ἔκπτοιον 


εἶναι: legendum ἐχπιτοιηϑῆναι, 18. Πλούτῳ v. 1026. unde leg. (A^ ἄνερ, id quod praebet interpolatus E. ταῦτ᾽ οὖν ὁ ϑεὸς οἱ 
q' ἄνερ. 


e A 

3. τῷ Ποιητῇ WM. 6. 228. Supra £vo£35 X. mox ἡ ante χλητεχή accessit ex A, C. Mirum nísl reponendum sit: Χρῆσις ... γυναι- 
xác, ὥςπερ εὐρέϑη ἡ χλητιχὴ ἐχεῖ παρὰ τῷ If, vel expulsis εὑρέϑη ἡ χὰ, retinenda ὥςπερ ἐχεῖ xr. Quamquam omniur fuerit 
simplicissimum, ut Χρῆσες tanquam iudicem observationis doctae suisque testibus munitae & reliquis separemus, 6. 4 vioyn- 
d£]. Scribe Idr£pat (quod est futurum Aeolicum ab ἀνείφωνγ ut apud Hesychium, — Vicissim Hesychius ex nostro emendaudus, 
apud quem pro ἄναρι ήσεν male legitur ἁμαρτήσει, Küst.. ἃμαρτήσει iidem C. Mox χωλύσει Lex. Seg. p. 398. et Timaeus p. 35. pro- 
batum BRBubnkenio, qui de nostro Ioco videndus, B. Mioívanrog συχὴ Praeter Hesychium et Etym. M. v. vívioéraatog con- 
sule etiam Aristot. Histor. Anim. V,32. Plin. XV, 19. ei Zenobium in Adagio [ 11,23.] Ἡνερίνεος εἰ, Κακξ, Adde Valckenar. in 
Meredot, T, 193, coll. Zon. p. 172. 10. ἀναρτῶσι Par. 177. 13. ἐρινάζεεν} Bas, inventum: nam diraztor B.E. Med. (uta. λέ- 
yit A. 15. Lex, Neg. p.398. Similiter v. ““εηρέϑιζε et Hesychius, 17. ἀνελάμβανον] Mendum inanifestum. Scribendum 
enim est ἀνέβαλλον, ut Portus etiam monuit, Küst. Quem fugit v. ᾿γαῤῥιπτεῖν, Lex. Seg. p. 398. ' 4vsdó(nrovy : ἀνελάμβανον 
᾿νέῤῥεπται] Allusum ad incertitadinem quae in aleae iactu. Petronins ArBiter in Natyrico: Indice fortuna cadat alea, sumite 
bellum eic..— Livius 1,23. Dnus in dubiam aleam imperii aut servitii, | Usurpavit adugium traiecturus Rubiconem C, lulius 
Caesar. Plutarchus in Apophih. ἔν. 206. C. Kei διέβη τὸν 'Ρουβίχωνα τιοταμὸν ἐκ τῆς Γιλατιχῆς ἐπαρχίαις ἐπὶ Hounsor, (inr, 
πᾶς ἀνεῤῥίφ ϑω κύβος Suetonius in lul. 81, facta est alea, inquit. Huc fortasse respexit Lucanus: — Alea fati. Altervtrim 
mersura caput.  Usurpavit et nnte Caesarem Menander apud Athen, XIII, [p. 559. E.] .f:doyufrov τὸ πρᾶγμ, ἀνεῤῥέᾳ So 
γύβος. MHinc non minus eleganter ἐχχυβεύειν antiquis usurpatum, de quo Had. lunius V, R5. Polybius apud Nuoíldam in Acgevo: 
Oi μὲν ἀλογιστίαν καὶ μανίαν ἔφασαν εἶναι τὸ παραβέλλεσθαι xal κυβεύειν τῷ βίῳ. Nchott. in Prov, p. 359. Vide Arsen. p. 56. 
Plura Dorvillius in Charit. p. 88. Valek. in Phoen. 1235. in Herod. VIT, 50. Markl. in E. Suppl. 330. alii. Barneius affert. Isidor: 
Pelus, V. Ep. 92. p. 381. ἀνεῤῥίᾳ Um γὰρ χύβος. Adde v. Σαλεύσας, 





gem inerpectatus accederet , eique epistolam traderet. vel, 


sine invidia. VMvernólts. BReputabat, in «emet disciplinns 
recolehat. WrinántTtvtovr. Ni qnis epoptà non fuit, sic 
Wyperides. — Quid sit autem ἐποπτεῦσαι declarat Philochorus : 


Sucra (inquit) hic riolat omnia, tam mystica quam epoptica. 
E: atibi; Demetrio igitur peculiare quiddam praeter ceteros 
contigit, ut solus simul et musta. et epopta fieret, et. eius án 
gratiam patria mysteriorum. tempora multarentur. “νε- 
πόνφιος, Qui non videtur. rimIspoUro. Spe laeta ef- 
ferehatur, — Nemesio laetissima spe erectus sustentabatur. et 
efistimabat se ἐπ hucrum insperatum incidisse. quod in me 
incidisset. Ἐπ WwtorriecoDa: τὴν vuvyr. animo esse elato, 


apud Cratimmm. — "rro. Apud Aristophanem Pluto: Ὁ caris- 
sime vir. Usus huius voci« nou repertus est in vocativo casu 
ut maritus uxorí« intelligeretur, quemadmodum in illo Poetae 
dicto: O rir, er hec vita iuvenis discessisti. Ὀνευγ καὶ σεις 
Nuspendet, et quasi castigabit, — ysofvecotor. Proverbinm 
in eos, qui quae ceperunt non retinent, Et incaprificata ficas 
dicitur ea, cui non kunt admoti Zpiveof, hi vero sunt fructos 
agrestis ficns, quem nmuansuetis ficubus appendunt, quo vermi- 
cnli inde migrantes in grossos efficiant, ut ad iustam matrnriti- 
tem perveniant: id quod dicitur caprificare. Alii vocem istam 
accipiunt de molli et sterill, "Aredófzeztv. Agitabat, tarha- 
bat, exciiabar. — ᾿ἥνέβιπτον, Suscipiebant, Et r£ 


413 ᾿ΑΙνέῤῥιπτον —— ᾿ἡνεσκευάσαντο. - 4144 





Φράζε τοίνυν, ὡς ἐγώ σοε πᾶς ἀνέῤῥεμμαε . Πρὸς ταῦτ᾽ ἐνεῤῥιχᾶτ᾽ ἂν ἐς τὸν οὐρανόν. 
κύβος. περὶ τοῦ κανϑάρου λέγων. ͵ 
Ἠνέῤῥεψαν. ἀνέβαλον'" ἢ ἀπηρνήσαντο, ἢ Ἡ νερμάτεστον. ἀσεήριντον, ἄοπλον, ἀπα- 
ἀνεβάλλοντο. i; pac áAevrov. 


Οἱ δ᾽ ἅμα πάντες ἀναῤῥίψαντες ὄλεϑρο. — 8 — "Avédónaev. ὑγιᾶ εἰργάσατο. 'O de Νικάνωρ 
Ἡνέριστα. ἀφιλονείχητα. . ἐνόσησε, xai πολλάκις ὃ ϑεὸς ἀνέῤῥωσεν αὐτόν. 


᾿Ἰνεῤῥιχῶντο. χερσὶ καὶ ποσὶ δρασσόμενοι "Avec. δοτικῆ, . 
ἀνήρχοντο. κυρίως τὸ τοῖς ποσὶ καὶ χερσὶ βιαζόμε-- Ἠνέσαντες. ἀνακαϑίσαντες, 
vov slg ὅιμος ἀναβαίνειν ἀναῤῥιχᾶσϑαι ἔλεγον. Wvécatut. ἀναπαύσαιμε. 


“Ἡλλάνιχκος" ᾿Ἰναῤῥιχᾶται δὲ ὥςπερ πίϑηχος ἐπ τὸ ᾿Ἱνέσειον. ἐτώραττον, ἀνεκίνουν. Θὲ δὲ 
ἄκρα τὰ δένδρα. Τουτέστε, πρὸς ὕψος ἀνέβαινε, Κρῆτες φοβούμενοι μή τε τιμωρίας τύχωσιν, ἀνέ- 
πρὸς δένδρα καὶ τοίχους. εἴρηται δὲ ἀπὸ τῶν ἀῤῥί-- — Gétov τὰ πλήϑη, παρακαλοῦντες τὴν ἐξ αἰῶνος πα- 
χων" εἶδος δέ ἐστι κοφίνων, oUc εἰώϑασι διὰ σχοι- ραδεδομένην ἐλευϑερίαν διαφυλάττειν. 


νίων ἀνιμῶν. ἢ ἀπὸ τῶν ἀραχνῶν, καὶ ἔστιν οἷον Ἡ νεσίαν. τὴν ἄνεσιν καὶ τὴν ἄδειαν. Κρω- 
ἀραχνᾶσϑαι. αἱ γὰρ ἀράχναε νήϑουσε xard τὰς 15 εῖνος Βουκόλοις. 
ἐναερίους ὅδούς. ᾿Ἡριστοφάνης " ἩἨνεσκευάσαντο. τὸ ἀναστάτους γενέσϑαι 





1. "boc; ] Hunc versum Aristophanis esse discimus ex Eudemo apud Bekkertüm Anecd. p. 1111. — Poetae nomem omittit cuim 
Suida Lex, Neg. p.398. Gaésf. Tanquam comici cuiuspiam tetrametrum distinxerat Meinek. in Menand. p. 26. recepitque inter 
Aristoph. fragm. n. 545. Dindorfius. — Hi quam e novicia formula χύβος ἀνέῤῥιμμαι, quae lemmati grammaticorum parum con- 
venit, sententiam elicuerint nondum inveni: quamquam Hermannus et Iacobsius negant istud dictionis periculum sibi displicere. 
Nos.haud ambigimus quin extrema talem poscant. medelam , πᾶς dvédórmrer χύβος : nim πάντα χύβον δίπτειν firmat Philodemus 
Ep. XVI, 4. De reliquis nihil «tatuo; quamquam xubiit coniectare, «Po. τοίνυν, ὡς ἔχει got — Ceterum. ἀνέρριμαι Med. 
3. Lex. Neg. p. 398. unde reddendum et Suidae et Apollon, Lex. p. 128. ἀνεβάλοντο. 5. ἀναβύζψναντες δλεϑρον Corrigendus 
Nuidas, ut monuit Alhertius in Hesychium, ex Hom. Od. x. 130. Οἱ δ᾽ ἅμα πάντες àvtdinbar, δείστιντες SieSgor: ubi quod 
Toupius malebat oi δ᾽ ὅλα (coll. ἡ, 328. et »'. 78.), id Schol. Harl. comprobavit, — 7. 'Aredórczovro] Scribendum potius est 
'"Adradiryirro, neglecto incremento temporali, pro ἠἡναῤῥιχῶντο, ut Portus etiam monuit. Vide «upra v. 'frediyease, Küst. 
Repugnant locorau auctoritates: v. vel intpp. Aristaen. p. 513. — Memorahilis forma quasi ab (wyoter ducta, — velat ἄσταχυς 
nihil differebat a στάχυς — Ceterum haec Suidas cum Schol, Ven. Arístoph. Pac. 70. et Philemone p. 249. «qq. habet commu-nia. 
περιδοισσόμενοι Lex. Neg. p. 398. 8. χυρέως di K. 10. ᾿Ελλάνεχος Sturzii p. 24. ubi Schol. Ven, drrdirgarrer δὲ ὥςπερ ol 
πίϑηχοι κτλ. Lege ἀνεῤῥιχῶντο. 12. τοίχους} τείγη B. EK. Haec e Schol, Ven. supplenda., ἀῤῥιγων legisse videntur, 
qui hane particulam jn gl 'óóíyovs invexerunt, 15. ἐνειραχνᾶσϑαι Kdd.: égezvo ir A. C, Schol. Ven. xara] χαὶ E 
Med. οἱ Philemo, — 16. ' 4pigroq ἄνης Pac. 70. ᾿ 

1. ἐς Küsterlana: nam libri πρός cum Philem. 8. ἀπαρασάλευτον] Haec vox suspecta mihi est, de qua statuat. ernditus le- 
ctor. Certe loci huius sensus. potius requirit ut legatur εὐσάλευτον. —FKüst. ᾿“παρισχεύειστον Lex, Seg. p. 398. Zonaras [is 
p. 191. ἀπαράσκευον]Ί, Cyrillus, Phavorinus, — Vid, Albert, in Hesych. v. Ruhnkeniam et Toupfum in Longin. 2,2. Schol. Platon. 
p. 358. Gaisf. Adde v. ἀνερμάτιστος exempla. congerentem Boisson. in Auecd, T. V. p. 884, — Ad hunc significatum refertur 

et 


Plutarchi dictum Qu. Symp. VIL. p. 704. χενὴν sc) ἀνεριέτιστον, δ. Py] ὑγιη EK. qui mox πάλην pro πολλάχις, Locus ut 
videtur Aeliani, quem integriorem praestat v. ᾿Εγχρατής. 7. 4v ες Om. vulg. "Avez. συγχεύρησον Von. p. 220. Post δοτιχῇ 
addit E. ἄφες, — Vid. Hexych. B. ᾿νέσαντες Glossa refertur δὰ Il. ν΄. 6575. Eadem Hesychins, KEnstnthius et Lex. 
Seg. p. 898. auctiora vero p. 402. 9. Glossa Il. P. 209, &verreóompir] Legendum ἀναπείσαιμε eum Lex, Seg. p. 401. Apoll. 
Lex. p. 123. et Hesychio. 10. &verdperrov] Arégerrov dedi cum A. B. C. ἐχένουν Ἐς Oi δὲ Κοττες x11.] Haec Fulv. 
Ursinus et Casaubonus Polybio tribuunt: sed kunt Diodori fn. Excerpt. Leratt. cap. ultimo p. 333. nt Valesius in praefatione ad 
Excerpta Peiresc. recte monet, Κακέ, Vid. Wesselinz. in Diod. XHE,91. necnon T. U. p.632. QGaisf. Addit Burneius τοῦ 
ἀνασεέουσι τὸ πιλῆϑος Dionys. Hal. VIII. p. 1707. Ceterum lege μὴ rritofes. 12. τὴν om. B. C. EF. Med. — f4.'Arecfev] 
Lex. Seg. pp.395. 402, — 16. '4rtaxeveégavro] Lex. Seg. p. 398, Priora ducta «eunt ex Harpecratione, ΟἿ, vv. " Aragxtva- 
σαντες et ' AvagxtvegOe(ang. 





. ΄ 


κύβος, lacta est alea; quasi res in discrimen adducta est, ἐμέξ" — aere'hiac inde «e moventes tela⸗ texunt, — Aristophanes (ubi de 
sensus tuos eloquere: nam omnino aleam discriminis iecinius, — scarabaeo tradit): Per istas ascendere conabatur in coelum, 
ἡ νέῤῥιειναν., Sursum iecerunt; vel recusarunt, vel distulerunt.— "reouatiarov. Non firmatum, iuerme, imparatum. 
Iili cero salsuginem proiecerunt omnes mortia timore. '"Avé- ᾿Ανέῤῥωσεν. Sanum reddidit, Nicanor in morbum incidit, 
gigic. Noncontroversa. vedósz Gro. Manibus et pedibus — eumque deus. saepe pristinae sanitati restituit. "Avtg. 
quaecunque arripientes in altum enitebantur. proprie ἀναῤῥιχὰς- — Aptum dativo, '"Avégarttg. Cum imposuissent. Ἀν έ- 
αϑαι dicitur de eo, qui manibus et pedibus in altum ascendere — Gaius. Persuaserim. ᾿Ἡνέσειον. Sollicitabant, concita- 
nititur. Hellanicus: In summas autem arbores simiae instar — bant. Cretenses autem veriti, ne forte poenas darent, popu- 
«scendebant, [4vaóÓütar] dd est, per arbores et parietes — lum sollicitabant, adhortantes ut libertatem a maioribus ac- 
sursum enititur, — Hoc autem verbum est ductum ab cjjeyos, — ceptum conservarent. ᾿Ανεσίαν. Bemissionem et securi- 
quod significat genus cophinorum, quod funiculis protrahere so- — tatem. Cratinus Bubulcis. "Mvicxtvácavto. Sic ii di- 
lent. vel ab aranea: quasi dicas ἀραχνᾶσθαι: araneae enim in — cuntur qui vasis collectis de pristina sede commigrant. Et 'fri- 


415 dreaxeviéaayrro —— Ἡ νετέ μ᾽. 416 





xui olov ὠπείπασϑαι. Καὶ ᾿Ανεσκευασμένοι, vd Ἡνέστιεος. ἄοεχος. 
ὅπλα ἐνδυσάμενοι. ; "Μηδὲν εἰς «Τυσίσερατον, 
'"dveguolomac néy o». ἀνεσταυρωμένον. σκό-- μηδὲ Θούμαντεν τὸν ἀνέστιον e$ λυπεῖν 
λοπες γὰρ τὰ ὀρϑὰ ξύλα ἢ κάλαμοι. ἑκούσῃ κωρδίᾳ, 
Wvecófincav. διήγεερων. Οἱ δὲ Ἤβαροι τῷ 5 οἶτοι ὡς πένητες διεβάλλοντο, 
σκληρὰ r& καὶ ὀγκώδη φρονήματα ἔχειν τὴν ὡς εἰλ- ᾿Ἠνεστομώϑησαν. ἀνεκρού ge mp ἐπλη- 
λήλυυς ἀνεσόβησων bo. ρωώϑησων. ; 
Ἠνεσώσατο. ἀνεκτήσατο. Ὁ δὲ ἐκστρατείαις Ἠνεσύρατο. ἐγύμνωσεν. 
χρώμενος φρούρια ἀνεσώσατο τοῖς Ῥωμαίος. ᾿ἨΙνέσφηλεν. ἀνέζησεν. 
Ἐχνέσπακε. [Govevdiógc. ] — εἴλητ 10 — "Mr£cz6ro. drérewsr. : 
gev. Mévavdgoc “Ραπεζομένῃ " νεσχήέκεε. ἀνέτειλε. Καὶ ἣ σελένη ἀνεσχή- 
300 " Hó9sv ydp, ó φίλοι ϑεοί, xét λαμπρώ, οἷα δὴ οὐ πολὺ murctAjrov ἀπο- 
τούτους ἀνεσπώκασεν οὗτοι τοὺς λόγους; δέουσα. 
Ῥνεστώλῃ. ἐσείσϑη, μεέτεκινήϑη. "veré μ᾽, ἄνετε πωρώγοροι. 
Ἡνεσταυρώϑη. ἀνεσχολοπίσϑη. 15 τάδε γὰρ ἄλνεα κεκλήσεται. 
ἡνέστελλον. ἀπεῖργον, ἐκώλυον. «1ρώκον- οὐδέποτ᾽ ἐκ κωμώτων παύσομαι, 
τες ἄρα μέγιστοι τὸ μέγεθος ἀνέστελλον αὐτούς. —*— ὧδε ϑρήνων. 


ἡ νεστηκοῖς. ἐνάστημα ἔχων. Εὐνάπιος" Σοφοκλέους ἐξ ᾿Ηλέκερας πρὸς τὸν χορόν. ἀνεὶ τοῦ 
»Ελεύϑερος δὲ ὧν καὶ ἀνεστηχὼς ἐκ παιδὸς τὴν ψυ- ἐώσατε, παύσασϑέ με παρωμυϑούμεναι, ὃ ἔστεν, 
χὴ» γενόμενος. οὐ ἐπετρέπετε ὀδύρεσθαι, καὶ αὔξετέ μου δεὰ τῆς ττα- 

Ἀνέστη σαν. μετιῤχεσαν, Νεμεσᾷ τε καὶ ἂἀγα- ραμυϑίας τὸν ὀδυρμόν. τὸ γὰρ ϑρηνεῖν τὸν πατέρα 
ναχτεὶ ὃ Καῖσαρ, ὅτε μὴ ἀνέστησων ἁπαξάπιντας ἀλυτόν pos ἔστων." ὃ ἔστιν, οὐδέποτε παύσομαε, 
Σαβείρους τὲ καὶ ᾿Τλβανούς.. dÀÀ' ἀεὶ ἐν τῷ ϑρηνεῖν ἔσομαι. olov οὐκ ἀριϑμοῦσα 





ἃ. ᾿Ἡνεσχολοπισμένον Let seg. p. 398. "Ἰνσχολοπισμένον A. ἐσιρωμένον (i, e, ἐσταυρωμένον} — xe οἱ χάλαμοι Zon. 
p.219. — 5. Οἱ δὲ 43«po]. Locus Menandri in Excerptis Less. p. 406. unde legendum , καὶ ἅτε βάρβαροι τῷ σκλ. 10. Gov- 
κυδίδης} Thucydidis locum negat se repperisse Duker. in Thuc. Ví, 100, Cf. Abresch. Diluc, p.657. ltaque commode iymorat 
id nomen Lex. Neg. p. 399. Deinde reponendum εὕρηκε» cum Etym. M. p. 104. et Hesychio. — 11. Μένανδρος p.153. — 42. πέ- 
πον ϑ Ὁ} πέποϑε (sic *lue acc.) A. Dedi πόϑεν e Lex. Neg. p. 399. ubi mox om. τούτους, Gaísf. 14. "Aves 625) Ler 
Ber. p.399. Ad Nahum L5. referebat Alb. in Hesych. 16. .hocxorieg &ge] luteienm locam praestant vv. ᾿»ἐναμοχλευόντων 
et Πδειμάτουν, 18. Πένάπιος ed, Boisson, fr. 13. Nieb. p. 101. 19. τύχην} nueynr ex v. fiiueoc, unde hic locus redinte- 
geandus, emendari iusserunt Hemsterhustus et Toupius (v. supra v. "irénryon), reposuit Gaisf. cam E. 21. Νεμεσοιξ τε] 
νεμεσ ται €. Beceyi Μεμεσᾷ, jpsa Suidae glossa comprobatum. — Locus inteaer exiat apud. Menandrum Exc. Lei. p. 303., cmi 
hinc reddeudum ἀπαξάώπαντας. Adde vw. “παξάπαντα et Σάβειρα, ubi haec repetuntar, 

1. 4vic1:0c] Lex. Neg. p. 399. Zon. Etym. M, Hesych. 2. Versus Aristophanis -— 1272 — 74. 5. ὡς em. Schol. Arist. 
et ul. Θούμαν τις, Morum formam breviorem edit v. -Zvcíaroaros. 6. ἡ νεστομώϑθϑησαν,͵, Lex. Seg. p. $99. Zou. p. 210 
8. 4dvidépato] Lex. Nez. p. 299. eiiam in continuis duahns glossis consentiens, — Vid, Alb. in Hesych. ἀνεγόμνοισεν E. 
9. 4dréoqm ἢλ tr | ΟἿ, iu v, Area nies. 10, &rérurir] EF. ἀνέτειλεν. Bern, Vulg. tuetur Lex. Sex. necuon Schol, in H. £. 
655, quo pertinet gl. Gaisf. 12. Horum pitriem Zion. p. 210. οὐ 2015] Hae duae voces desunt ín prioribus editt, Let B. E.! 
quas ex MS, Paris. A. revocavi, Ast. — Qui cum πανσελήνου οὐ πολὺ dedisset, Galsf. ordinem verhorum mutavit cum A.C 
eocrod£orgay A. ἀποδεύουσα C. Med. 14. Versus Sophoclis Electr. 229 -- 32. ubi παρήγοροι A. Deinde legeudum azemeci- 


^ 
gana, 18. πρὸς χροῦν E. ^ 149. παραμυϑούμεναι παρη;οροΐ, une C. Mox ἐπηινρέπεσθε ὀδέρασϑει E; 20. αὔξετέ noci 
Σαὶ Gaüisf. praemisit cum A,B. E. Desideratur tamen im. 23. οἷον οὐχ ἀριϑμοῦσαι αὐτούς. ἀλλὰ ὅανι. ] Schol. Noph. oco» oir 
todhucbae αὐτοὺς (τοὺς 9prrorg), ἀλλὰ devsifo: yo. — In oratione Suidae siqua residet obscuritas, tenendum lemmata. quar 
singulis interpretationihus essent praefigenda, coniunctim eum proposuisse. "Vide mox v. «ὐνέη λον, 








dxiiemufvor, qui arma induerunt, '"dveaxolonicu£vorv. — Albanos er suis sedibus non erxpulerint. Uréazaon;. 
Iu crucem sublatum. σχόλοπες €nim vocantur pali praeacuti vel — Extorris, Nihil oportet ἐπ Lysistratiim | nec. Tüernantis 
calami, ᾿Ἡνεσόβησαν, Excitarunt, — IHi, quippe barbari, lare carentem animi causa iocari. quod suüseros — pum 
qui duris et tumidis ingeniis essent. praediti, contentionem — gat. — Wi ob pnupertatem. traducehantur, dvicrogas- 
inter se ercitarunt, ᾿νεσώσατο. Hecepit. ΜΙ rero — 2n6cv. BHepressi sunt, vel reploli sunt. reci gero. 


&usceplis — rrpedilionibus — castella Romanis — recuperavit. Nudav it. LMrfaquier. Convalut, — Arécysto,; Sustulk. 
"AaAvdanaxc.[Thucydides]. Invenit, sumpsit. Meunnder Fer-— "d»sayrnxáis. Exorums est, — Et (una. exorta est claret, wt- 


berata:/ Unde enim, o honi dii, talem serimonein hi iaclare— pote quae haud mullum a plenilunio distaret. "drené n. 
potuerunt ? '"AveGtiéAn, QConcuseus est,  repressus ὅδε. «ere ceo. — Desinite me consolari. nunquam ent eh δὶς 
Avscrevoodsn. In crucem sublatus est. "uaréGtthlJlor. molestiis cessabo, nec finis snihá malorum ullus eral... meque 
Reyrinehant, — impediebant. Dyacones autem cos imunni — lacrimarum, quas iunwneras fundo, — Haec. verba sunt ἘΠε- 
mugnitudine prasditi arcebant, Avtéctnzog. El curae ad chorum apud, Sophoclem. .Irorrr.dide ext eomcedáe, 
ws Eunapins: Cum esset ingenuus et a puero liberales seu-.— desinite me consolari, vel patimini me luzere, neve: meum. μος 
sus Concepisset. '"dvícincayr. Esterminarunt. AMuccen- — cium vesira consolatione augece, nou euim patrem unquam bs 


set et. indignalur Imperator. quod universos Sabiros et — gere desinam, sed iu perpetuo luciu versabar. | ' dvéqidgeaz dot- 
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αὐτούς, ἀλλὰ δαψιλῶς χρωμένη. ᾿Εν ὑπονοίᾳ δὲ 
κεῖται ἀνώνομος, οἷον ἀεὶ νεμομένη ἐν αὐτοῖς, καὶ 
αὔποτε χωρὶς οὖσα τῆς τῶν δαχρύων νομῆς. xt. 
δὲ xai ἀνάώρεϑμος, τουτέστιν, ἐν ϑρήνοις ἀριϑμη- 
θήσομαι, ἀεὶ ϑρηνοῦσα. 

Ἠνετίμων. Τὸν πόλεμον τὸν πρὸς ᾿Ἵντώνιον 
ἐσόμενον ὑπετόπουν, καὶ διὰ τοῦ ϑ᾽ ἑαυτοὺς ἀνετί- 
pov οἱ στρατιώται. 

M νέτλη. ἔπαϑεν, ἐπέμεινεν. Παραβὰς δὲ τῆς 


ἀρᾶς ἀνέτλη. Καὶ αὖϑις" ᾿Ανέτλησαν γοῦν πολλὰ 10 


καὶ ποικίλα, καὶ τεαγδημεὶ xai ἰδίᾳ ἕχαστος. 

"Avirov. Ὑπερίδης τὸ ἀνειμένον ϑεῷ ἱερόν. 
“Ἱέγεται δὲ καὶ ἄνετος βίος, ὃ ἀνειμένος καὶ μα- 
λαχός. 

᾿Ἠνετύφετο. ὑπεκαίετο, δεηγείρετο. 

τὰ γὰρ dora ραίτητόν τὶ μέγεθος αὐτοῖς ὑπετύφετο 

φιλοτιμίας, λαβεῖν τὸν ἀρχεληῃστήν, 

Ἡνευώσαε. τὸ εὐοῖ ᾷσαι. ἔστε δὲ τοῦτο ὕμνος 
εἰς “εόνυσον. 


Ἡνευϑέτου. ἀχρήστου. 

Ἠγεύϑυνος. ἀκατώχριτος. Ὃ δὲ ἀνεύϑυνον 
ἐπὶ αὐτοῖς τὴν ἐξουσίαν λαβών. 

"dvtv ξύλου μὴ βαδίζων. περὶ Κλεομένους 


δ λέγει: ὃς σερατηγὸς ὧν ᾿Ιϑηναῖος προςεποιεῖτο 


πρὸς τοῖς ἄλλοις καχοῖς xai μανέαν, εἰδὼς ὅτι μι- 
σεῖτσι τταριὰ τῶν πολιτῶν. διὸ καὶ βακτηρίαν ἔχων 
περιήει, δὲ ἧς ἠμύνετο τοὺς ἐπερχομένους αὐτῷ. 
Ἠνευφήμησεν. ἀντὶ τοῦ ἐθρήνησε. Πλάτων, 
ἩἨνέφαπτον. ἀψηλάφητον, ᾿1λλ' ὥςπερ τι 
ἐξ οὐρανοῦ πώϑος ὅλῳ τῷ γένει ἐπιπεσόν, ἀνέ- 
φαπτον οὐδένα πταντελῶς εἴασεν. 
WMréqaivov. φανερὸν ἑποίουν. 
Ἠνέφελον. ὑπὸ μηδεμιᾶς νεφέλης κρυβῆγαι 


Καὶ 15 δυνάμενον. Σοφοκλῆς" 


᾿Ἡνέφελον ἐπέβαλες 

οὔποτε καταλύσιμον, 

οὐδέττοτε λησόμενον : 
ἀμέτερον οἷον ἔφυ xuxór. 


1. bzoroíc] ὑπομνήματι Elmsl. in ed. Soph 3. οὐδέποτε] οὐποτε À. Schol. 4. ἀνήριϑμος Schol. ἐν ϑρήνοις ἀριὃ μηϑδϑὴς- 
σομαι] Quid haec sibi volunt? Sensus loci potius requiri οὐχ ἀριϑμήσω roig ϑρήνοις, Κῆσξ. — Leg. ἐν ϑρήνοις ἀναρίϑμοις £go- 
μαι. Toup. MN. 4. ἀρινμήσομαι R. His Schol. praemisit οὐχ £aopei ἀνάρεϑμος θρήνων, — Multum fallor aut lectionem vetuatam 
ἀνάρυϑμος (i. 6. ἀσχήμων) reppererunt grammatici, 1d si probamus, scribendum fuerit: ἐν ϑρήνοις ἀρυϑμήσομαι. 6. Τὸν nó- 

etor 

Àtuor] Locus Dionis Cass, XLIX, 13, unde reponendum οἱ ἐσόμενον, 7. ὑπιτόπουν EK. 9. ἐπέμεινεν ὑπέμεινεν B. C. E. 
Med, lisdem tribuit Gaisf, τὰς ἀράς, sed τῆς Med. Locus defectus an corruptus. 10. ἀνγέγλησα Med. 12. Mrrtor,... 
ἱερὸν} Sic Harpocratio Pal. et Lex, Nez. p. 399. nam plerique Harp. libri ἱερὸν χαὶ &rtip£ror δε 1:t.— Itaque Küst, malebat. τὸ 
&. ϑεῷ χαὶ ἑερόν, Toupius satis babebat post 9e distinxisse. 13. ἄνετος Bi5;] Respexit Rasilii Naumach, apud Fabric, B. Ὁ. 
VIL. p. £38. Toup, MS. Quae post κεαλεχὸς extabat Homerica (IL. 2.251.) glossa, de Zon. p. 219. derivata, Afrirein, τελειοῦται: eam 
omisi cum A. B. C. E. 16. αὐτοῖς} πὲτοῖν E.— φιλοτιμίας ἐπετέψετο Ὁ. 48, Mrvevéger] De hoc loco quaedam H. Nteph. 
Thes.l. p. 1298. F. Burn. Pertinet ad Arriani Exp. V,2. extr. Cf. Dionysius Perieg, 579. ἀνενόζουσι yeraixee. Olim haec re- 
coquebantur in gl. Ev οἱ dac: etenim nostro loco εὖ oi A. B. E marg. εὖ οἷον C. Vide quae diximus in Dionys. 705. add. Lehrs. 
de Arist. stud. Hom. p. 338. 

1, Ἡνευϑέτου Lex, Seg. p. 399. Hesych. Zou. p. 175, Ex A. App. XXVII, 12. 2. M4 »tíé3vroc] Vide Hesychium hac 
voce, apud quem sic legitur: érebDvror, difuior, ἀνέγχλητον, ἄνευ πρυτανείων, δίχαι τινές, € diga τοῖ τεϑῆναι πρυτανεῖα 
ἐχρίνοντο. Ned hic duo articuli in unnm confusi sunt, quí sic. separari et distingui debent: zrrcsrror, &dmor , ἀνέγχλητον. 
T Ἄνευ πουτανείων, dizei τινές, ei δίχε etc, Küst. Ὃ dé ἀν. Habet A. in marg. 3. ἐπῶν pro ἐπ᾿ B. K pr. ὁ. May 
ξύλου μὴ βαδίζων Ἱ Beferuutur hiec ad. Aristophanis Ban. 725. Particulam nezantem dubites unde Suidas petierit: Arse- 
nius tamen p. 62. μὴ βάδιζε, Ceterum initium narrationis ahest a Nehol, Aríst. Ἀλεημένους} Immo Acoyérovc, qnae nominis 
forma recurrit in Andocid, de τὰν κι, p. 13. et Inscr, Att. n. 147. B. δὲ ἣν A. Mox quae post αὐτοῦ exiabant: νεῦρον. 
Καὶ ἀνεῦμον τὴν τε Magia χαὶ τὸν Ioarq. Ὅτε ἡ ἀνὰ πρόθεσις χάριν κόσμου χεῖται" ὥςπερ γαὶ τὸ χερδαίνω περεχερδαίνω, 
xol χληρονομῶ &nOrAnporowum. τῆς αὐτὴς ἐστι νοήσεως χαὶ τὸ ἐπτρύγησα ze) ἀπετρίγησα,, ea reiecimus, ut quae habeat A. in 
marg., 0m. C. In fine zeoirorz noe Med, ἀπετρύγηπι vulg. zal ἀπειρύγησα Gai«sf. enm MSS,  Ceteruz pertinet. il. ad Lucae 
c. 2, 16. 9, Mrromnunde»: éri τοῦ ἐϑοήνηπε Hoc sensu vox ista etiam adhibetur ab Aelian. V.H. XII, 1. ut Pearsonus 
observavit. Küsf. Lex. Neg. p.399. Iictw» Phacdon. p. 60. A. ubi v. Wyuenb, p. 121. 11. 290v; B. 12, εἴκσεν A, 
15. Σοφοχλῆς Elect. 1246. 





wir. querelas non, numerafs, sed iis largiter ntens. 
mulis tameu cominentariis extat ἐἐνείγομος: quasi quae sem- 
per ilis pascar, neque unquam abhorream à pabulo lacri- 
anarom. 
meoerbitate morabor, perpetuo lugens. 


deebant, et propterem wülites ipsi. se pluris aestimabant, 
* d νέτλη. Passim est, toleravit. 
Báus inprecationis (fructus). sustimuit, 
ecrie variaque mala. et. publice et. privatiin singuli. tule- 
sczant. 
et deo consecratum δαὶ, 
znolisque vita, " 
sur. KEfenim incredibili quadam flaqrabant cupiditate ca- 
piendi principem praedonum. 


In non- — sicawtem vocatur hymnus in Bacecham.— M ryre2S£rov, Inuilis, 
Ἡνεύϑυνος. Nullis rationibus reddendis ohnoxins, file 
vero potestates liberam et omni lege solutam in eos adeptus. 
Ἄνευ ξύλον μὴ Bed. Nine baculo non. ingrediens, 
De Cleogene lequitar. «qui cum esset Athenieusinm dux gc 
molta commikisset, insaniam etiam simulabat, quia sciebat 
sme civibus esse odiosum, quaámobrem haculem gestans obam- 
bulabat, eos repnisurus, qui ipsum invaderent, My»tv- 
quat. Lamentatus est.. Plato. r£ ππτον. In- 
tactum. — Sed coelitus. quasi morbus. quidam in totum hoc 
Hyperides ita vocat quidquid sacrum — hominum genus ingruens, neminem prorsus intactum reli- 

Dicitur etiam. ἄνετος βίος, molttà — quit. Mrfquiror. Maulfesum facieham. M vi. 
᾿Ανετύφετο. Suüecendebatrer, suscitaba- — «qp £A 0v. Tt manifestum, vt nulfa nube possit occultari, 
Sophocles: Aperfe mimis ob oculos mihi posuisti satum 
u^ quod nulla meque dies solvet neque oblivio delebit. 


Legitur etiam c»epiónoc, hoc est, maeniarum in 
'"Avetíutv, Belli, 
adversus Anforium gerendum erat, — suspicionem ha- 
Cum autem  peccasset, il- 
Et alibi: — Multa 


"Adrrrov. 


Wrsvadcar. Euboe canere. 
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ἀνεὶ τοῦ, οὐ καταλυόμενον, λήϑης τυχεῖν μὴ δυνά 

μένον», 
Mylíquos. διεδείκνυτο, ἀνήγετο. Ὃ δὲ πρῶ-- 

τος εἰφρελαύνει, ϑρασὴν ὕπτιον ἔχων καὶ γενναῖον, 


xal μήλις ἀνέφερεν ὑπὲρ τοῦ κλύδωνος. Καὶ αὖ- δ 


ϑις' Τὰ μὲν alag ἦν ὑπὸ τοῦ φόβου, τὰ δὲ ἀνέφε-- 
a» αὐτὸν 7j ἐκ τοῦ ϑεοῦ πρόςταξις. — Mvéqupev. 
ἀνέπεμτιεν, Ὅς γε οὐ πρὸς τὴν παρατρέχουσαν καὶ 
κεγὴν δόξαν ἀνέφερεν τὸν ἑαυτοῦ βίον, ἀλλὰ πάντα 


Wyvéqv. ἀνέζησεν. 

ἀνεφυσῶντο. ἀνεὶ τοῦ μετεωρέζοντο. - 

Ἡνεχαίτισεν.« ἀντὲ τοῦ ἀνέκοινεν.," ἢ ávérqe- 
ψεν. : MEL AE 

Arexe. ἀντὶ τοῦ πάρεχε. Θεόπομπος" ("Avegé 
pot τὴν χεῖρα. . - 

᾿Ἡνέχει. σώζει" οὐχ ὥς τινες ἀντὶ τοῦ ἐπέχει. 
καὶ Θουκυδίδης " «Αἱ περιουσίαι τῶν χρημάτων τοὺς 
πολέμους ἀνέχουσιν." ἀνεὶ τοῦ σώζουσιν Kai αὖ-- 


εἰς τὸ ϑεῖον ὑπερτιϑεὶς ἐκεῖϑεν πάντα ἔπρατ- τῦ ϑὲις " Τὴν τποοϑουμένην ἀνέχονταν σιγήφι "ΔΕ νέχειν, 


τειν. ἰἹνέφερε. παρεμυϑέϊτο, παρεχάλει, 
᾿Ἱνέφερον. ἀνεμιμνήσκοντο, ἸΑνέιρερον τοὺς 
ἐπιτηδείους, ὅπου τις ἂν εἶεν, " H'Avéqegov, ἕαυ-- 
τὴν ἀνεχιώμην. — did ταῦτα Qiu ἦν καὶ ἀνέφερον. 
ἀνεὶ τοῦ ἤμην, 
ὕπλων ἐκ τῶν καταδυομένων ἀνέφερεν οὐδὲ εἷς. 
“Αγέφικτον. ἀκατάληπτον. 
᾿νεφρόνησεν. ἐκ τῆς μέϑης ἀνένηινεν. Ἐπεὶ 
δ᾽ ἀνειξρόνησε καὶ τὸ τολμηϑὲν ἐσκοπεῖτο καὶ ἔνε-- 


Καὶ αὖἶϑις" zik δὲ τὸ βάρος τῶν 15 


βαστάζειν. “Ὡς τὺν πηλὸν ἐς dyavég: ἐχπέπεειν βά-- 
Soc, xai μηδὲν ἐπιπολῆς ἀνέχειν δύνασϑαι. 
régi. ἀνυψοῖ, τιμᾷ. Ξοφοκλῆς" 

᾿Επεί σε λέχος δοριάλωτον 

στέρξας ἀνέχει ϑούριος «iac. ἌΣ 
ἀντὶ τοῦ, ἐπεὶ σε τιμᾷ Ó «Αἴας δοριάλωτον στέρξας 
τὸ λέχος σου. ἢ οὕτως" ἀλλ᾽ ἐπεί σε ἀνέχει ὃ «ἴας 
δοριάλωτον λέχος σου στέρξας. πρὸς Τέχμησσαν δὲ 
ὁ λόγος, γυναῖκα «Αἴαντος αἰχμάλωτον. “Ἢ ᾿Ίνέχει, 


νόει τὸ ἀσέβημα, διπλαῖ ἔννοιαι τοῦτον εἰςήεσαν. 90 ἀντὶ τοῦ ὑπέρκειται. ὭἬεχρι ἐς τὸ ὕρος, ὃ ταύτης 





9. αὖος ijr] Puto legendam , ἄνεως ἦν, d. e. mutus erat prae metu, — Vulgata enim lectio inepta mibi videtar. Aust. "Vid. in 
Abo:  Mellora dedit ipse Küsterus in Arfstoph. Thesm. 853. quae diu ante ab eo scripta quam hanc pravam emendationem nota- 


ret Bos, Anim. p. 145. Hemst. 


Priores vero editt. mendose exhibent περιέχουσαν, Küst. 


10. Post ἐχεῖϑεν desiderabam ὁρμηϑεὶς vel δρμωώμέενὸς. 
t'es naprpvserto] Nihil nisi locum notissimum Plutarchi Cat. Utic. p. 783. affert Toup. MS. 


8. "Oc yc o6] Haec ex Polybio sumpta esse et de Scipione dicta existimabat Valckenarius., Gaisf. 
Non equidem agnosco nec sensum ueque colorem Polybianum. 


παρατρέχουσαν"} Nic in 2 MSS. Pariss. (B. E.] — - 
1. ri- 
12. ἀνεμίμνησχον. τὸ ἀνέᾳ. 


Huius significatus exempla Plutarchea. dedit W'yttenb. p. 828. Vide practer alios Plat. Tim. p. 26. B. Isocr. Plataici p. 298. 


Polyb. 11,23. 
vulg. ἢ 
historicl verha esse puto, non poetae. Gaisf. 
Med, Dictio Aelianum redoleus, : 

1. Av£qv] Gl. cum seqq. Lex. Seg. p. 399. 
Toup. MS, 
legitur : riryactiatr, 


. 18. ἂν εἶεν] ἂν om. B. E. Tum εἶπεν A pr. Locus mendosus, l 
«hi δὲ} In versus sic distribuit Burueius: διὰ δὲ τὸ βέρος τῶν ὅπλων "Ex τῶν χαταδυομένων ἀνέφερεν οὐδὲ tic. 
17, Ἡνέφικτον] Lex. Seg. p. 399. ct Hesychius. 


14. ῥῴων}] (iov A. 15. ἀντὶ τοῦ Sum om. 


Ego 


19. ἐνεννόεε B. ἐνγενόει 


2. Mvtqvadvtro] Xenoph. Hellen. VII, 1,24. ταῦτ᾽ ἀχούοντες ἀνε υσῶντο. 
3. M vtyaítiarv] Ex Harpocratione: ad quem vide Maussacum. Obiter hic emendo Hesychium apud quem sic 
A ben. Trexgoctio, ἀνέτρεψεν. — Tolle notam distinctionis et una serie ista. lege: 


rtxpoUtto enim 


voci εἐνεχαίεεσε subiici debere eiusque esse. interpretationem, ex ipso Hesychio clare probari potest, qui vocem ἀναχιτετέσειντε 
alihi sie expouit: ἀγορμ ήσαντι, &anogrQKiverti, ἀναχρούσαντι. Küst. Spectat ad clarissimum Demosthenis dictum Ol. IL. p. 20. 
δ. Verba ἄνεχέ μοι τὴν χεῖρας om. A. neque agnoscunt Zonaras aut Lex. Seg. taque satis lubrica Valckeuarit in Kurip. Hipp. 
p. 303. sententia, qui de Theopompo comico cogitaret, 7. οι. p. 210. 8. Θουχυδϑέϑης I, 141. αὔἱ δὲ περιουσίπι τοὺς πολέ- 
μους μᾶλλον ἢ αἱ βίαιοι ἐξφοραὶ ἀνέχουσι. 9, πολέμους] πολλοὶς ΒΕ. 10. ἀνέχονται] ἀνέχουσι, quód probandum, B. σω- 
covm γῆν δὶ 11. ἀνεὶ τοῦ βιειστεῖζειν E. χαὶ τὸ B. Zon. p. 211. 12. ἐπιπολῆς etium Zon. ἐπὶ πολλῆς A.C. K. 13. Σοφοχλῆς 
Alac. 111. κα. 14. δοριάλωτον} δορυάλωτον E. Iam B. ip marg. ὅρα δόρατι χεὶ δορὶ ὁμοίως, ἐξ οὗ x«l τὸ ϑοριίλωτον. E. item 
in marg. ὅρα ἀπὸ τῆς δορὶ doris τ ϑωμά ἐμειν, 17. ἢ οὕτως ἢ οὕτως" ἐπεί σε τιμῷ ὁ «(1ας δοριάλωτον ουσαν στέρξας τὸ 
λέχος σου" ἢ ἀνέχει ἀντὶ τοῦ ὑπέρχειίαι: E. lue superioribus accedat οὖσαν ante στέρξας colfocandum; simulque Schol. 
emendetur., 18, ὑπερχεῖτγαι edd. vulgs. 20. Mfypiz] μέχρι dedi cam ἃ. Neutrum habet Zon. — ταύτης ἀνέχει Notabilius 
etiam exemplum Aelianl N. A, XV,24. τῶν δὲ βοῶν τὴν χεῖρα ἀνέχουσι: cf. lacobs, in Philostr. p. 277. Mox quaedam intercidisse 
videntur, quae significatum proximorum locorum indicarenut, 





Ἡνέφερε. Apparebat, emergebat, — I/le mero primus aquam 
éngressus est, equo vectus. audaci et. generoso, et vir su- 
pra fluctus apparuit. — Et alibi:: Partim ie metu obrigue- 
rat, partim vero dei mandatum eius τα sustentabat. 
Μνέφερεν. Wefereha, Qui vitam non ad fluram εἴ 
énnnuem gloriam referebat, sed res suas ad dirinum numen 
eractag omnes. inde repetebat. Wvé£mqtos. Cousola- 
batur, adhortabatur, — Ἡνέφερον. Becordabantur. Re- 
cordabantur, ubi unusquisque. familiarium sorum esset. 
Vel oif pipor, vires recepl.— Propterea melius me habebam 
viresque pristinas vecepi, — Et alibi; Propter armorum gra- 
vitatem nemo prorsus er. dis qui subimergebantur. emersit. 
Ἡνέφικιον. Quod consequi non licet. Ἡνεφοόνη- 
σεν. Kx ebrietate se recepit, Cum autem discussa ebrietate 
ad se redisset , εἰ facinus. patratum. reputaret ,| impie- 


tatemque consideraret, duplices cogitationes eum subiere. 
Mríwqyv. HBevixit. Tua cA- Efferebantaz. 
Ἠνεχαίτισεν. Mepressi, vel evertit. rige. 
Praebe, Theopompus: Praebe mihi manum. dv£&rsi. 
Servat: nou autem, ut quidam putant, inbibet, Thucydides: 
Copia opum et pecuniae bella sustentat. — Et alihi: 

tum servant silentium. — Vel Avézntv, sustinere. — fo mt ἐκ- 
(um. immensam. in. profunditatem.  vergeret, nec. quácqmsm 
dn superficie posset. sustinere. Ἡνέχει. Extolitt, hone 
rat. Nophocles: Quoniam te captivam fortis Aiaz án forá α»- 
cietatem ascitam ornat. 1d est, quiá t€ Aiax quamquamza ca- 
ptivam, honorat lecti causa diligens. Vel ita: quia fe Ajax 
sustentat, matrimonium beHo comparatum susiemtaus — Qoar 
ad Tecmessam , captivam Aiacis uxorem décantur. — Ves 
"réyu, impendet — Usque ad montem, qui heic üammimet. 
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ἀνέχει. ἰ Kai πόνοις τε ἀνέχων ὑᾷστα, xai σκληρῷ ἡ νεχρήσαντο,. διέφϑειραν. οὕτω Govxvüi- 

βίῳ καὶ τραχεῖ. ἐνειλισμένος. Καὶ Σοφοκλῆς " δης.. σημαίνει δὲ καὶ τὸ εἰς χρείαν τινὲς παρειλή-- 
οὐ ὑκ ἀνέχουσι τῶν πόνων. , φασιν. ᾿ 

ἀντὶ τοῦ, οὐ περιγίνονται τῶν πόνων. Ἢ Mvéyaw, Myexudn. μετωχετεύϑη. Καὶ χάλαζα ἰσχυρὰ 


ἀντὲ τοῦ ἐπέχειν, κωλύειν. ᾿Ανέχειν τε αὐτοῦ τὰς 5 ἐπέῤῥευσε, xai διὰ πάσης ἡμέρας σκύτος ἦν βαϑύ-- 
ἐπιπλεῖον ὁρμὰς καὶ ἐκδρομάς, καὶ πρὸς ἑαυτὸν τὴν τατος. Καὶ MreyéD naar, ἐπλήμμυραν. Καὶ οἱ τιο-- 


σχολὴν ἄγειν. ταμοὶ πληρωϑάντες ἀνεχύϑησαν. 
M»éxoyat. μετὰ γενικῆς. : "μνεψύχησεν. ὅπερ ἐν τῇ συγηϑείᾳ ἀνέψυτ τον 
V νέχομαΐ σου τοῦ ϑράσους. ξεν. 
Καὶ Mvégousv, ἀντὶ τοῦ αὐξάνομεν. ᾿Δριστοφάνης᾽ 1'΄ ᾿Ἱνεΐδεος. ὃ ἀσχημάτιστος, 
Ὅταν ὕργια σεμνὰ ϑεαῖν ἱεραῖς ὥραις ἀέξ-ὶ Ἡνειχάσασϑε. ἀνασκύψατε. “ραπέτισι 
« τχωμεν, Κρατῖνος. 


Ὅταν τὰ μυστήρια, φησίν, αὔξωμεν τῶν Jeu, An- Mycixagtog. ὁ εἰκασμῷ τινε μὴ ὑποβαλλό--: 
μήτρας xai Περσεφόνης" ὅταν τὰς τελετὰς αὔξω- μενορ. 

μεν" τοῖς γὰρ ὕμνοις ἐπαίρομεν αὐτάς. τοῦτό ἐστι 5 ᾿Ανεῖλεν. ἀντὶ τοῦ ἐμαντεύσατο. διφορεῖται 
τὸ ἀνέχομεϑν. γὰρ ἡ λέξις, «Ἱακεδαιμόνιοι ἐτείχιζον τὸν ᾿Ισϑμόν. 





* 


1. Καὶ πόνους Haec Herodiani sunt 11,9. de Severo: sed ibi et ordo inversus, et πόνοις Tt drr£yov, Hemst. Meliorem et verbo- 
rum ordinem et seripturam expressit v. Σεβῆρος : quo minus dubitandum quin falsam lectionem Nuidas expresserit: recte tamen 
Gaisf. neglecta vulg. πόνοις cum A. B. K. Med. Praeterea x«l aute πόροις tollendum videtur. Mox τραχεῖ γ᾽ D. K. — 2. Xoqo- 
αλῆς Oedip. R. 174. 3. τῶν πόνων om, E. Id facile viam significat, qua superioribus opitulandum sit, Nam Nophocles, οὔτε 
τόχοισιν ἰηίων χαμάτων ἀνέχουσι γυναῖχες. taque revocandum certe, quod interpretatio (vide supra v. Av£rtéc) depravavit, 
οὔτε χαμέτων ἀνέχουσι, perspicue firmatum v. Τηίων, ὅ. χωλέει»} xci χωλύειν E. αὐτοῖς τὰς ἐπὶ πλεῖστον. ὁρμὰς xci ix- 


δρομὰς αὐτοῦ τᾶς (1) ἐπιπλεῖον ὁομᾶς xal ixdoofi A. αὐτὰς ἐπιπλεῖον C. Priora refecimus ex A. 10. Mpioroq rne The- 


amopb, 956. xc) ante"4Qurroq. om. A. B.E. — 11. ϑεαῖν ϑεαινῶν Edd. ante Gaisf. qui θεῶν ex A. 9P (i. e. ϑειῖς) C. ἀνέχομεν 
A. 418. Haec quaeque sequuntar usque ad ἀνέχομεν praestat Schol. Arist. Rav., unde post αὐτες revocandum χα, ,7ήμη- 
ΟΦ] “ημήτρας dedi cum A. B. E. Schol. 16. Qmisi cum A, quae post ἀνέχομεν extabant. grammaticorum additamenta, “Ὅτι 
1 (ὅτε praefixcrat Gaisf. cum B. E.) Mr£rouei ,! ἀντὶ τοῦ καταγρονῶ, μετὰ γενικῆς. τὸ δὲ ὑπομένω μετὰ olretixig.— Οὐ γὰρ 
ἀνέχομαι τὸν ἥλιον γυμνῇ τῇ κειξαλῇ. — “Ανέχομαί σου τοῦ ϑρώσους. — — Καὶ ὃ ἰατρὲς δυςωδίας ἀνέχεται. --- El μή πώς ἐστιν 
φανερόν, τὸν λόγον ὡς ψευδῆ οὐχ ἠνέσχετο, — Praeterea post χεραλῇ addunt B. C. τὸ δὲ ἀνέχομαι ἀξὶ γενικῇ, Ἐς ἀλλὰ καὶ μετὰ 
EFL XR. 

s. M rigo jeavto. diéqOtigar] Sic etiam habet [Pollux IX, 153. in. diserta Thucydidis mentione et] Hesychius, Sed valde ve- 
reor , ne uterque in mendosos codices inciderit, et in iis ἀνεχρήσαντο pro διεχρήσαντο scriptum invenerit. Nam ἀναχρῶμαι pro 
δια ϑείρω est vox prorsus insolens et inusitata : Mp trn vero apud optimos quosque scriptores frequenter reperitur. Certe 
apud Thucydidem, quem Suidas hic laudat, non memini ἀνεχγρήσαντο usquam legi: ὀμεέχρήσαντο vero apud eundem [cum v. . 
ἀπεχρήσαντο] occurrit 1,126. Küst. Ned Hemsterhusius in Pollac. 1. l. putat Thucydidem illo verbo tanquam inusitato nsum 
esse, cui substitutum sit notius: ac recte quidem, Nam dicyoj3se: nsitatins omnino est, v. c. apud Herodotum, Dionem Cas- 
sium, Xenophontem; sed iuusitatius est &rayorg9ri, quamquam apud Dion. Cass. nonnullis locis legitur. — — Quare etsi non re- 
ponendum fuerit ἀνεχρήσαντο apud Thucydidem, tamen Suidas et Hesychius non damnandi sunt, immo iudicandum cum Hem- 
sterhusio et Albert. in Hesych. nativum Thucydidi'hoc verbum fuisse, in cuius locum successerit usitatius, — Tittm. in Zon. p. 211, 
2. τινὲς} Nic MNS. et Lex. Neg. p. 399. ubl quod Bekkerus edidit ri», habet Zonaras. Abreschins Diluc. Thuc. p. 128. impro- 
spere τινός. 4. Glossam contraxit Zom. p. 211. Gaisfordum hic quoque silere non mirum. Sed locpm Aeliani (de quo con- 
stat per v. 3xóro;) labem ab interpretatione ἐπεύῥευσε, quam aut expunxeris ἀνεχύϑη restituto, aut supériori μετωγετεύδη iungi 
licet, traxisse quis est quiu monitus inteliizat? Ceterum Aldus post βαεϑύτατος [nterpolavit ἀρσεγιχῶς. — B. νειν χησεν) Sic 
Lex.Seg. p. 402. εἰ Zon. p. 211. Verum donec &vibiyraty aliunde fuerit. commornstratum , emendandum videtur, quo dacit vel 

Vreyeynre ᾿Αγεινύχησαν. Ont... ἀνέψνιυξαν. — 10.4 vefd£oc] Athanas. in Annunt. Deiparae T. 1I. p. 298. D. ἀνεί- 
tov θεὸν. Burn. lulian. p. 204. ἀνειδέους xci ἀσχηματίστους. Phot. Bibl. p. 177. "'oup. MS. Alia protulerunt Lobeck. in 


Phryn. p.730. Boisson. in Anecd. T. V. p. 28. et Iacobs, in Aelian. 11. 56. 11. ᾿Ἡνειχάσασϑ εἾ Lex. Neg. p. 896. Cf. Ari- 
stoph. Vesp. 1348. ᾿ ἀνασχώνθατε, id quod saepius his in glossis accidit, natum opinor e simplici σχώννατε: cf. v. Πιχάσμεϑα. 
Mesychius tamen: ᾿ἡνειχάσασϑαι, remscnpte. 13. ᾿ἡνείχαστος ὃ Maccab. 1,28, ὠνείχαστὸς τις ἦν βοή. Toup. MS, 


15. diaqoprireir A. digoprirat y. ἡ 1. om, Küsterus, invito Lex, Seg. p. 395. Oratio tamen exemplis istis -uzideróvios — ἣνε- 
μόεσσαν (quae Lex. Seg. ignora!) perperam intercepta: quippe quae alterum illum significatum, ἐπ ὄγευσε (cf. Lex. Herm, 
. p. 345.), complecti debuerit. In epitomen haec eoegit Zon. p. 21, 16. ἐπετείγυζον E. 





ει 


4 Etlabores facile sustinens, utpote durae et asperae vitae — cydides. — Significat etiam, in usum aliquos nseumpseruut. 
«xssuetus. EX Sophocles: Neque partubus emergunt, Velidré- — "Ayeg i95. Effusus est, redundavit, — Kf grando véhemens 
yir, ónhibere, ünpedire, ΕἾ reprimere eius impetum εἰ libi- — ineos est e(fusa, et per totum diem tenebrae fuerunt pro- 
ἀπε longius evagantem, et otium in animi contemplatione — fundissimae, Et νεχύϑησαν, redundarunt. Et fluvii pleni 
peragere. ᾿νέχομαι, Cum genitivo, Iudaciam tuam to- reduudaruut. Myrtpéózsgtr. Id quod vulgo dicitur ἀνέ- 
dero. Et W»éyoutv , augemus, Aristophanes; Cum deabus ψυξεν, “Ἡνείδεος. Informis. Mviixaaaaót, Deri- 
sacra veneranda. Lempestatious anni sacris celebramus. Ὁ — dete.  Cratinus Fugitivis. νείχαπτος. Qui coniecturis 


sin 


ificat: quando mysteria dearum, colimus, hoc est, Cereris — non potest comprehendi, Mytiler. Cuius duplex est usus: 
Proserpinae. W»tzonaarro. luterfecerunt. ità Thu- ἐκ" a sit, oraculam edidit, [Lacedaemonii muris fsth- 


à 


423 


Hviiàev — ᾿νειλείϑυιαν. 


12 





᾿41ϑηναίοις δὲ ὃ Θεὸς τὰ μὲν πρῶτα χρωμένοις ἀνεῖλε 
φεύγειν, λιπαροῦσε δὲ ἔχρησε" 
Τεῖχος Τριτογενεῖ ξύλινον διδοῖ εὐρίοπα 
Ζεὺς 
μοῦνον ἀπόρϑητον 
τ᾽ ὀνήσει. 
μηδὲ σύ y' ἱπποσύνην τε μένειν καὶ πεζὸν 
ἰόντα 


τηγὸς ἀπεδείχϑη), καὶ τὴν πρὸς οὐγενήτας ἔχϑραν 
ἀποϑέσθϑαι, καὶ τὴν πόλιν ἐκλιπεῖν, καὶ τὰ γένῃ 
Τροιζηνίοις καὶ «Αϊγινήταις παραχκαταϑέσϑαι. Καὶ 
αὖθις" Ἔπεμψαν οἱ Σπαρτιᾶταξ χρησόμενοι, τῆς 


τελέϑειν, τό σε τέχνα 5 μήνιδος ἄκος λαβεῖν γλιχόμενοι" καὶ ἀνεῖλεν οὕτως" 


Toor τοι «1ἢλόν τε Καλαυρίην τε τίϑημι, 
, oc? , ^ or , » , 
Ilu9w τ΄ ἡγαϑέην xai Ταίναρον ἠνεμόεσσαν. 
᾿Επεὶ ἔστιν ὅτε τὸ ᾿Ανεῖλεν ἀντὲ τοῦ ἐφόνευσε Àau- 


πολλὸν ἀπ᾽ ἠπείρου στρατὸν ἥσυχος, ἀλὴ ὑ- βάνεται. ᾿Ανελεῖν δὲ τὸ μαντεύεσθαι, ἢ ἀπὸ τοῦ 


ποχωρεῖν 
νῶτον ἐπισερέψνας " ἔτε τοί ττοτε κἀντίος ἔσσῃ. 
T , - * N 
Ὁ 9n Σαλαμίς, ἀπολεῖς δὲ σὺ τέκνα yv- 
VOL, 
X d : , 4 , » J 
— σκεδναμένης dnurtegog ἢ συνιούσης. 


10 ἄνωϑεν λαμβάνειν τὸ πνεῦμα καὶ πληροῦσϑαι τοῦ 


J&oU, ἢ ἀπὸ τοῦ ἀνελεῖν τὴν ἄγνοιαν. τὸ αὐτὸ δὲ 
καὶ ἐπὶ τοῦ φονεύειν" φαμὲν ἀνελεῖν ἢ ἀπὸ τοῦ ἄνω 
λαμβάνει τὸ ἐν βάϑει πνεῦμα τοῦ ἀνδρός, ἢ ἐκ τοῦ 
ἐναντίου ἀπὸ τοῦ ἀνελεῖν τὴν γνῶσιν. λέγεται δὲ 


Ταῦτ᾽ ἐξηγήσατο Θεμιστοκλῆς ὃ Νεοκλέους, ὃς τδ΄4νελεῖν καὶ τὸ ἀναλαβεῖν τὰ ἔχϑετα βρέφη καὶ tg 


δι᾿ ἐλευϑεριύτητα ἀπεκηρύχϑη, τεῖχος μὲν ξύλινον 
τὰς ναῦς εἰπών, τὴν δὲ Σαλαμῖνα ϑείαν οὐχ ἂν ὄνο-- 
μάσειν τὸν Θεόν, εἰ τὰ τέκνα τῶν Ελλήνων ἔμελ-- 
λὲν ἀπολέσειν. συνεβούλευσε δὲ περὶ τὴν Σαλαμῖνα 


φειν, καὶ ἁτιλῶς ὕπερ ἂν τις ἀναλαμβάνοιτο. 

πνείλλεσθαι. συστρέφεσθαι, καὶ ἀλλήλους 
τοῖς δόρασι τύπτειν, καὶ ᾿Ανείλλεται, ἀνειλεῖται. 
xai ᾿πνείλετο, ἀνέλαβεν. 


ναυμαχῆσαι (καὶ σοφὸς ἐχλήϑη διὰ τοῦτο, καὶ σιρα- Ὁ ᾿νειλείϑυιαν, ἄτοχον. Εὐριπίδης. 


3. Τεῖχο; Τωτογενεῖ ξύλ. Idem. oraeutam estat apud Herodotam VIT, 141. Eesebium de Praep. Evang. V,24. ei Schol. Arígesk. 


Equ. 882. 1037, Kü«f. 


Tri τι E, ntrumque om, A. 42, ϑεῖα ἃ, θεία B, Med. 


Bn. C. E. 


7. σύ z' volg. et ut videtur A. Mox δόντα E, Med. 
135. ἐπεξηγήσατο B. E. Med. 
prie qnidem liberalitatem significat: sed scnsus requirit, nt per vocem jllam hic intelligatur lururia. 


prima iuventute luxariosms et prodizus fuisse legitur: quae ratio erat, quare eum pater abdicüret, AKüst. 
ἐλευϑδϑεριότητες ex emendatione Porti: nam ἐλευϑερότητι B. Med. ἀνελευΐ 


9. σεριτὸς B. ἥσυχον Ἐ, 14. ἐπεί 10 Β, Met. 
16. ἐλευϑεριὀτηταῦ ᾿Ελευϑεοιύτη; pi 
Themistocles enim it 
Qui tacite dedii 


ϑεριότηται (quod miror) Hemsterhusius. 19. ὑπολέτω 


ὁ. "E nspoisev] Verba nt videtar Ephori historici. Strabo enim hoc oraenlum citat, dicens: "Eoooz δὲ χαὶ τὰν χρησμὸν λέγει. ὦ 


τοι ete, 
αὔξησιν cum nostro, urn. Καλαυρέην E. 
Ujaone dictnin. ín. Dionys. Periez. p. 656. 
Küsterus et πίε, adtniserunt. 


o Aeidveer] λαβεῖν C. 
Haec quomodo consentiant nescio, 


Apud Pausaniam IL. p. 180, idem oraculum legitur, ubi melius Ἀαλαύρενα», Hle dat réucaPei cum Strabone, et 47 
HBeliquorum librorum scripturam AelejQ/gv refiuxi: de qua nominum permcá 

Ceteram v. Ephori fr. 59, 

Nos maliemus τῷ 9p adiectum esse. 


χρησόμενοι Vibri: χρησομένους, Porti coniecinram 
B. Ἔσιι di ὅτι) ἐπεί ἔστιν ὅτε Lex, Seg & C 
e 


Pro leugérür — ϑεοῦ praebet C. — ἑλεῖν τὴν τοιπύτην χα καὶ δύναμιν ἤγουν λαμβάνειν." Goif. 
13. so£q εἰν} ἀνατρέειν C. Ü 
reposiimm e Lex. Neg.) creÀeuscroro, haud frustra delevit Küsiterns: descripta scilicet. ex v. 2drtAeir. 


Quae libri praebuerunt: x«i &zAgg ὅπερ αὖϑις (ἄν v 
Nec mele 


quadrant «nperiora Lfrslrir δὲ — τὴν γνῶπιν, quoram fontem monstrabit Schol, Plat, p. 455. coll. Etym. M. p. !* 


17, Mv e(l 3e aD ei] υἹνείλεσθαι Lex. Seg. p. 305, ἀνελέσθαι Von. p. 211. 
Vide Rahnkeninm in Timaeum p. 35. coll. Loheck. in Phryu. p. 29. 


Maec sane vereor ut 5ànà sint. 


18. Arie] 
19. V. Hesych. v. AreiAaro. 


20. πνειλείυινεν 


Apud Hesychium divisim scriptum est i£»! elit(9vrty, ré τόχον, Sed lectio Suidae confirmatur auctoritate Pollucis Ill, 15. 4 
δὲ μὴ τίχτουσα χαλεῖται στερίξη, ἢ yep ἄτεχγος καὶ ἄτοχος, χοιγὸν ὄνομα τῆς TS μηκέτι τιχτούπης χαὶ τῆς μηδόλως, 6 


ἀνειλείϑενπν τίλον τοῖς ποιητεῖς χαλεῖν, Küst, 


^ 





mum smuniebant. — Atheniensibus vero, cum primi: consule- 
rent oraculum, Deus respondit ut f'ujerenty suppliciter au- 
tem orantibus pronunciarit : Murum ligneum Minerrae con- 
cedit late cernens Iuppiter, wt solus sit inexpugnabilis; qui 
tibi liberisque proderit. . Noli vero vel equitatum vel ingentes 
copias pedestres ah continenti profectas tutus erpectare, sed 
recede, tergo converso: erit enin cum hosti frontem obrertes. 
0 divina Salamis, (u rero perdes sobolem mulierum, rel tein- 
pestate aementis rel messis. Hoc oraculum Themistocles, Neo- 
elis filius, qui propter luxaríam a patre abdicatus fuerat, ex- 
posuit, dicens murum ligneum esse naves; deum autem Salami- 
nem non appellaturum fuisse divinam, si Graecorum liberos e«s- 
set perditura, izitur suasit nt iuxta Salaminem proelium navale 
commilteretnr (quam ob cansam. sapiens appellatus et. impera- 
ior creatus est), utque deponerent inimicitias, quas cum Aegi- 


“νειλήϑυιαν A, C, Med. Lex. Seg. p. 396. 
repuguantibus Etyin. M. p. 298, 41. et Eust, in Od. τ΄. p. 1861. ἢ 


Εὐριπίδης Yon. 453. Zon. p. 18. 


netis gerebant, et urbe relicta liberos uxoresque apud Troez* 
nios et Aeginetas deponerent, Et alibi: Spartani, numinis & 
dignationem placare cupientes, miserunt qui oiaculum c 
sulerent. (um iis Deus sic respondit: Pares sane tum δεῖνα 
et Calauriaim statuo, (um. Pythonem divinam εἰ Taenarss 
rentosam.] Deinde ἱνεῖλεν accipitur, ut sit, interfecir, [477 
liv autem si vaticinari significat, dictum est inde, quod ant **- 
tes superne spiritum accipit impletus dee; aut quod iznoranas 
tollit, Similiter de illo significatu, qno est interficere: aut ev 
inde dictum est, quod spiritus viri reconditus sursum promib- 
tur, vel e contrario, quod cognitio tolitnr.] Dicitur edam * 
Jiiv , expesito« infantes tollere et educare, et universe quiet 
suscipitur. Ἡνείλλεσθαι. Convolvi, et hastis se ποῦν 
percutere, Ἐὲπ᾿ ἐγείλλεται, convolvitur. Et2fre£Aero, susct 
Ἡνειλείϑνιαν,. Muleerem partus immunem Eurip 
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νεῖται. 


— — — — — — — — — — — — — —— — — —— — — — — — 


[MveiÀnttróg ἐστι τὸ ELÀAnvixóv, οὐχὶ ἀνάλη--: 
πτος, οὐδὲ ἕτερον τοιοῦτον οὐδέν. 

"Ἡνειλόμην; δύο δηλοῖ, τό τε ἔϑρεψια καὶ τὸ 
ἐβάστασα. 

MrevAvorm i. ἀνέβαινες. 

Μνειμέναι. ἐχλελυμέναι, παρεϊμέναι. xai 
παρὰ Σοφοχλεῖ, ἀνειμένη, ἀντὶ τοῦ ἄνεσιν ἔχουσα 
πανταχύϑεν. ᾿ 

᾿Ανειμένη μὲν ὡς ἔοικας αὖ στρέφη" 

οὐ γὰρ πάρεστ᾽ “ἴγισϑος. 
Καὶ ᾿Ἰνειμένον ἄλσος, τὸ τῷ ϑεῷ ἀφιερωμένον. καὶ 
τὸ ἠνεῳγμένον. καὶ τὸ ῥαθύμως τι ποιεῖν. ᾿Ἰδύνα- 
τόν τε ἦν αὐτοῖς οὕτως ἄνειμένα πὼς καὶ πονουμέ- 
γοὶς ἐτπτιχρατήσειν. Καί, 

᾿νειμένων πόλοιο παμφαῶν πτυχῶν. 
ἀντὶ τοῦ ἀνεωγμένων. 

V veluovsg. ἀνίματοι, üvev ἱματίων. 

Mye(uov τοῖς δόρασιν. ἀντὶ τοῦ ἀνεΐλκον. 

νεῖν. Ξενοφῶν" Ἐν γὰρ τοῖς τοιούτοις oi 
ἀγαϑοὶ ἐπιπονεῖν ἐϑέλουσι χαὶ ἀνεῖν. 

ἐνεῖναι Ε ἀφεῖναι. Καὶ ᾿νεῖναι κύβον, ἀντὶ 
τοῦ ἀναῤῥτιναν κύβον, 

1. Bisit Istam observationem Küsterus, cuius cum ipse secmo ] 


quae coutinua dudum expnlsa procudit, ἀνέληπτος ἀνεῖλε 
p. 702. scil. in usu esse apu 


n4 


Ἡνεῖπεν. ἀνεχήρυξεν, ἀνηγόρευσεν. IMquoro- 
φάνης- 
Ὁ δ' ἀνεῖπεν" Etgay', ὦ Θέογνι, τὸν χορόν. 
Mysipysv. αἰτιατιχῇ. ἀπεκώλυσε. καὶ Aveio- 
δ ξαν, ἀπεκώλυσαν. υἹργύριον αἰτοῦντα ἀπειλοῦντά 
τε πολεμήσειν, εἰ μὴ λάβοι, οἱ Ρωμαῖοι ἀνεῖρ- 
ξᾶν. 
MWvsalopnxe τὸν χρησμόν. καὶ τὸν κήρυκα 
ἀνειπεῖν λέγουσι. 
v νεῖρπεν. ἐσύρετο, 
᾿νειρύσω. ἀνελκίσω. 
Ἢν δέ με χώς ἐκ νούσου ἀνειρύσω, ὧδε καὶ 
ἐχϑρᾶς 
ἐκ πενίης δύση, δέξο χιμαιροϑύτην. 
Wvelc. ἀφείς. xai ᾿ νεῖσα, ἀφεῖσα. 
ἡνεῖσϑαι. λελύσθαι. 
ἄνεισιν. ἀνέρχεται, 
M velas o. συγχωρείσθοω. 
Mveirat. παρεῖται. καὶ Myeirac, ἀπολέλυ- 
φῦται. — "Myciro δὲ αὐτῷ ἡ κύμη, καὶ ποτὸν ὕδωρ ἦν. 
ἀντὶ τοῦ, ἀπολελυμένη ἦν. περὶ Σαμουὴλ τοῦ προ-- 
φήτου φησίν. Mrcizo δὲ ἀντὲ τοῦ ἀνέκειτο, ᾿Επεὶ 


»ossit suspicionem movere, ab eadem fabrica profectam eam opinor, 
730; Lex, Seg, p. 20, Grammatici mentem aperait Lobeckius Phiryn. 


10 


15 


d Graecos non &réAiutrog sed ἀνήλεπτος, quod in capite gl. pro Zfre/inarog ponendum, Post b. v. de- 


levit Küsteras-4rritro;: 0 ἀνυπόδητος Ms éerte τὴν τυρεν νέδα. Quae, cum sileat rollatio mea, abesse ah A. puto, Geisf. De su- 


periorihus dehebat ille potissimum Zon. p. 172. adhibere: 44v 
paulo aute proposuit, "frzieog. ὁ ἀνυπόδητος. 
Ἡ. 1018. ἔδρεννε τα ἐβάστασε B, 
wviliano WR. E.— 7, Xoqoxiéov; C. Tum ὀνεμένη — nari 
C. av Gig£q n] Pero£pi A. rop ἢ B. 
misperáanr: 
constat; quamquam fi promptu positum ἐνειμεένοις. 


, , 9. ἩνειλόμηνἹ} Von, y. 211. et Lex. Ncg. p. 586. 
5. M rei v 210 Kdd, et Lex. Seg. p. 995, Seripsi cnmiKüst. évecirono coll. v. reas. 


.. 12. Hriipiérog quod extabat ante τὸ ὁ ὅμως, omisi cum A. B. C. 
structura verhorum Polybium referens, zet ante οὗτοι; omisi cum A. C, Pe reliquorum emendatione nondum 
Vid. tamen Agatbize I, 18. p. 52. f. 


qAnatog A£yovan', οὐχὶ rA Og, οὐδὲ ἀνώλειρης. Idemque Zonaras 
Perrinet ad Sophoclis Θεά, 


Exemphim om. 


9. dr&egu£rg| Sophocl. Elecrr. 316. ; ᾿ 
e ovretor 1$ — 


eyotier om, E. 


15. νει μέσον» } Hic versus olim cum 


auctarío in v. //rizaf repetebatur, Wem similis sensus ante v. 7/02oc. Neque veri dissimile liaec γέ — creoynfrom serigs ac- 


cessisse. πόλοι À. 
MS. Euscbhii P. E. p. 391. ἀνείμονα, 
Cyrl 1V,2,8. Ἄλλοι δὲ τῶν arpurm 
μῶν ἀλλήλους τοῖς δόραπι, — Becle apud Xenophontem excusu 
'ide deiuceps gl. Merino r. d, 


yi] Lex. Ser. p. 395. 
1. Lex. Neg. p. 290, vVioistogq iens Ach. 11, 
xt)lve] ἀπεχιώλυσε A. C. Lex. Seg. p. 396. 
10. Eurip. Phoen, 1185. Alemenae fr. II. 
Pal. νόσου Med. 15. Glossae tragicae. 
Homerica. 20. "£ytito d3] Verba Iuse 
praecedenti colineret, 
MNaos.] Pragmentuin hoc, quod et obscurum est nec satis em 
rus, neque enim apud Agathiam legitnr hoc frügmentum. V 


8, ἀνεῖπεν d 

5. M oyéorar] 
11. Immo £«s2x 
16. 4riiao 


17. Mvtíuortgs] Lex. Seg. p. 396. 
18. 4ritfumr τοῖς δόρασιν Sensus huius locí supplendus est e Xenophonte de Expedit. 
- "m “ἴω 4 * * T - οἱ , n ε H ᾿ 

γῶν Uli ἀτοιβεῖς ὁδοὺς ἐπορεύοντο, j ἔτυχον Fzagror ovits, κοὶ ἐναβότντις eg ἐδύναντο aví- 


δ 19. Ξενοφῶν Cyrop. V, 
terum ridiculum istud glossae commentum: scilicet cum χαὶ εἶν 
Sed Zon. p. 211. ἀφεῖναι, ol τὸ dradótiiea , ἀνεῖναι χήβην, 


r phi Aut. lud. V, 10,3. T. 1. p. 207. urn. Mriírei A, 
Nos quae sequuntur v, &a62£)erei, adhue duas in glossas distraeta, v, 24rrirer suhiecimus. 


et Hesych. add. Etym. M. p. 105. Cf. 0d. γ΄. 348. Contulit Teup. 


m est crgo, uti etiam hice;apud Suidam rescribendum est. - Kis. 
4.17. Editum ἔστε πονεῖν mutavit Gaisſt., duce A. ἐπὶ πονεῖν, Ce- 
εἶν prüóvenerit ab verhis Xenophontis zal &riouérog. — 24. Mvti- 


acite Gaisf, «c Edd. 4. αἰιατιχὴ ndd, A et I m, s. ἐπε- 

Locus Dionis Cass, LXXI 11. 8. V. intpp. Grezor. Cor. p. 494. 
ἐσω. 12, Versus Leonidae Tar. X111, 7. 8. Pal. VI, 300. ubl γ᾽ ὡς 
et. νειν, vVieiiiia: Lex. Ses. p. 396. 17. Mer tuni] Glossa 
22. δὲ nid. A. ubi b. gl. cum 
Ἐπεὶ δὲ ὁ 
endatum, apud Agalbiam me legisse puto. ζῆ κέ, Falitur Küste- 
el Procopii vcl Menandri esse. puto. Toup, MS. Possis ad eam Me- 


nandri narrationem referre, cuius particula superest in p. 345. 


[M retAunroc. Sic Graece dicitur, 
huiasmodi quicquam. ] ᾿Ἡνειλόμην. Duo aimnifieat, et alul 
etgestàvi. — d»silvaGso. Ascendebas, — Vfrrernérei, So- 
lutae, remissge. Velut. apud Nophoclem: Solutem et liberam, 

antium vide, nunc rursum agis. non enin adest. Aeqisthus, 
Kt d rtiubror , lucus deo consecratus, iiem, quod est apertum. 
et quod remisse negligenterque fl. Neque fieri poterat wt ho- 
stem vincerent, qui remissius agerent et defatiquti essent. 
ἘΠῚ: Apertis coeli coruscis orbibus, ubi significat. ἀνεων μένων, 
Ld viíuortc, Sine vestibus, nudi. — 2 vetuov. Hastis sur- 
sus protrahebant, veiv. Xenophon: In Awiusmodi enim 
rebus viri boni elaborare volunt easque conficere. Mvsi- 
»uai.Dimitere, Et-friüve: xoBov ,nleam iacere. ἡ γνεῖπεν. 


non ἀνάληητος, nec nliud 


Edixit, prommwlgavit. Aristophanes: 4f graeco edirit: Inlro- 
dicas, Theogni. chorum, ^. fveioytv. Coercehat, et 2frtio- 
£rmwv, coeregerunt, — Plum pecuniam petentem, et minentem se 
bellmin. Hlatnrum, — nisi accepisset, — Romani  coercuerunt, 
ἩἩ νείρηκε τὸν yonauór. Dem praeco erre dicitur, 
WrsiomtY, Nerpebat, Wrirorom. Extraxisti, Quodsi 
me. quem moróo eripuisti, sic etiam ab inimica paupertote 
Hiheraris, acceperis capellae sacrificium. A viíc. Qui di- 
misit. et Aviiae, qnae dimisit, Myrtiaü ei. SNolutum esse, 
Wvtini». Ascendit, ἡνείσϑω,. Concessum sit,— Myri- 
ται. Hemissus est, dimissas est. [4rtiro.] Eiusque coma 
soluta erat. et aqua pro potu utebatur. quae de Samuele Pro- 
pheta dicuntur. Wrtiro, item quod est, deditus erat. (uo- 


49T ᾿Ἡνεῖται —— ᾿Ανήχει. 428 





δὲ ὃ Ναρσῆς ὃ τῆς Ἰταλίας στρατηγὸς ἐς πάντα ᾿Ἱνήειμεν. ἀνηρχόμεϑα. 
ξυγκατεμίγνυε τῷ μεγαλουργῷ τὸ νουνεχές, xai ἐκοι-- ἡἹνήιξεν., ἀνώρμησεν. 
γώνει αὐτῷ τῆς φρονήσεως ἡ (wur, καὶ ἕπας τῷ "Mvn9ov, εἶδος βοτάνης ἀρτυματικχῆς. 
τοῦ χρείέτονι ἀνεῖτο, ταύτῃ "τοι οὗ πρὸς τὸ ἐμμελὲς Mylxev. ἀφῆκεν. 
ἐχχλίνας αὐτίχα καὶ ὅγε ἐπεραιώϑη τὸ ῥεῖϑρον σὺνδ ἀνήκεστον. ἀνίατον, ἀϑεράπευτον. 
τῷ δείϑρῳ. Es τὲ μοι 
Mysigtv. ἐχώλυε. Χαριέττων μὲν οὖν xai πρὸ βλέψασα ϑάλπῃ τῷδ᾽ ἀνηκέστῳ πυρί; 


τούτου φανερός τις ἂν καὶ ἀνυπόστατος, τῷ τε ἀντὶ τοῦ, παρακόπτῃ τὰς φρένας ὡς ἐν πυρετῷ. 

πλεονάζοντε τοῦ δραστηρίου φοβῶν, ἀνεῖχεν ἀπὸ ἀνηκέστῳ δὲ πυρί, ἀνελπείστῳ προςδοχίᾳ. 

ληστείας ἅπαντας. ἢ ᾿Ανεῖχε, nagsdégevo. Τὸ uiviO ᾿νήκεε. ᾿ἡντιφῶν, ἀντὶ τοῦ καϑήκει. ᾿άμει-- 

πρῶτον οὐδεὶς ἐπίστευεν, οὐδ᾽ ἀνεῖχε τὸν λόγον. ψίας δὲ ἀνῆκα ἀντὶ τοῦ ἀναβέβηκα ἔφη. Θουχυδί.- 
᾿Ινηβητηρίαν. πᾶν ἀνελὼν νεότητος. ónc δὲ ᾿Ἡνήχουσιν, ἀντὲ τοῦ τελευτῶσι, λήγουσι. 
Ἄλνηβος. ὃ ἀνήλικος, ὃ μήπω τὴν ὀφειλομέ- Καὶ Φημοσϑένης νήκοντος, ávri τοῦ, διαφέρον-- 

γὴν ἡλικίαν ἐπιφϑάσας. ἤβη γὰρ 7j ἀχμή. Καὶ τος. Καὶ ᾿Ἱνήχοντες, ἀνελθόντες. Τῆς μὲν ἐν τῷ 





᾿Ανηβῶν, ἀνανεάζων. 15 λέγειν δυνάμεως οὐκ ἐπὶ τοσοῦτον ἀνήχοντες, ὥςτε 

Aaovnyuévog. ηὐξημένος. μέγα τι καὶ λαμπρὸν ἀττ᾽ αὐτοῦ δυνηθῆναι εἰς ὄχλων 

My»nyov. Οἱ δὲ ὡς ἐπὶ μεγίστην ἑορτήν, ἣν προαγωγὴν" τῷ γε μὴν κατεσκληχότι τοῦ βίου καὶ 

τὖτε ἀνῆγον, συνεληλύϑεισαν αὐτοὶ ἕκαστος. τῇ εἰς μετριότητα πλάσει τῶν ἡϑῶν μέγα δυνηϑ ἕν-- 
yovv 


2. vovrtyie] συνεχὲς E. 4. ἐμμελές Lege ἐχμελὲς, ut sensus requirit. Küst. 5. ἔχλινας B. E. In tanta verborum corro- 
ptione nihil tentare libet nisi forte ἐγχλένας. αὐτίχα xal ὅγε ἐπεραιώϑη τὸ ὁ. et quae sequuntur cum praecedentibus non satis 
bene cohaerere vidit Küsterus. ldem probabat coniecturam Porti, qui continua σὺν τῷ ῥεέϑζρῳ legenda putaret σὺν τῷ στρατῷ. 


ἴσως ; 

in his quidem nomen propriam latere crediderim. σὺν τῷ ῥείθρῳ E. 7. Χαριέττων μὲν οὖν} Hoc fragmentum primus zd 
Kunapium rettulit Valesius in Ainmianum Marcell. XVH, 10,5. Vid. Eunapium Boissonadii fr. 7. Niebuhr. p. 106. 10. 7] zc, 
opüror. 12. Lex. Neg. p. 402. ᾿ἩἩνηβητηρίαν. πᾶν ἀνελὼν νεότητος} Quid his facias? Aut quis sana ista praestet ? Apad 
Hesychium lejitur, 4rn3grnofay, πᾶν ἀνανεάζον νεότητος. Sed nec haec satis clara vel emendata videntur. Aust, — Vidit Abre- 
schius Misc, Ohss. V. 1. p. 97. explicari dictionem Euripidis Androm., 552. ἀνηβητηρέαν ῥώμην ἐπαινῶ λαμβάνειν, unde corrize- 
bar, πᾶν ἀνελεῖν v. σϑένος. Non male πᾶσαν ἑλὼν K m, sec. ,, Puto leg. utrobique ex Schol, Eurip. πᾶν ἀναζέον νεότητος, Of 
robur ac vim iuventutis." Toup. MS. — 13. 45 0c] Lex. Seg. p. 402. ubi ἡ zAixía, non ἡ ἀχμή. Diferuut aliquantum He- 
sychius et Zon. p. 172. Ceterum praestat legere «pUcaac. 14. Καὶ Mrgieir, ἀνανεάζων In prioribus editt. [et B. E.] ver- 
bis bis sequentia *ubluncta sunt: Προφεέϑη ἔξωϑεν, ὥςτε τὸ μὲν ἄνηβος κιτὰ σεέρησιν voriéor, ἐπενεϑεμένου τοῦ € διὰ τὴν 
εὐφωνίαν, ὡς τὸ ἀνέγχλητος. τὸ δὲ ἀνηβῶν χατὰ πρόςϑεσιν τῆς [τὴν E.] ἀνά, — [Jniovtca» E.]t0 πάλιν, ὡς καὶ τὸ ἀνα. 
deauós , ὃ ἔχ δευτέρου ϑασμὸς . sch) πισιητικώτερον [ποιητιχῶς E.] ἄμπαλος [ὁ ἀνάπαλος Ἐν} ὁ ἐχ δευτέρου κλῆρος. Sed verba 
ista in teximm recipere nolui , quoniam in optimo MS. A. et altero B. desunt, et eam ob causam à. recentioribus loco huic δά- 
suta videntur. Kris. 16. 4» 5yufévosg] Lex. Neg. p. 402. Zon. p. 222. Ct. Hesych. — Mriryu£rog A. 17. ὡς add, A. ocdi 
ὡς ἐπὶ Ὁ, Mox συνεληλύϑησαν A.. - 

1. Adv tit v] ᾿Ἀνείημεν A. Tum &vtoyóus?2e B. E. Med. correctum αὶ Porto. Nihil ex A. enotatum. 2. 4v 5:66] Immo com 
Hesychio , "Arrifav , ἀνώρμησαν : sic enim Homerus ll. ὁ, 86. et alibi. Gaisfordus referebat ad Kurip. Phoen. 333. LI 
χεν ἢ, 9.71. 5. Pertiuet ad 1l. €. 894, Cf. Apollon. Lex. p. 134. 6. 7. Versus Sophoclis Electr. 887. sq. B. rq: ame 
πυρετῷ Om. A. 8. ἀνελπίστῳ zrgosdoxír] Schol, Soph. ἀνιάτῳ ἐλπίδε. 10. My njxti. Mrriur, ἀντὶ τοῦ $xtt: Harpocraio 
Pal Sed χαϑήχει Lex. Neg.p. 408. νηῶν} Antiphon p.672, 15. In Epitaph. Orat. quae Demostheni tribuitur bis adhibeiur 
hoc vocabulum, p. 1389, 21. et 1390, 17. eodem quo Antiphon sensu, Hurn, — 11. ἀνήχω àyr 0D ἀναβέβηκαχαὶ προελήλυϑα Lex. 
Meg. Uhi mox ἄνήχοντεις — deanéporra, A. διαιρέροντες. Θουχυδίδης 1.345. 13. υἱημιοσθϑένης τ huiusquasi formulam, τῆς 
μὲν ἐν τῷ λέγειν δυνάμεως οὔκ ἐπὶ τοσοῦτον ἀνήκοντες, significari putahat H, Stephanus, ^ 14. Τῆς μὲν ἐν τι λέγειν δυνάμεως 
οὐὖχ ἐπὶ rog. ] Supplementum huius fragmenti habes infra v. ᾿πλεύσιος, "Vide etiam v. Aereoxlgeei. Küst. Lexicorum consar- 
cinatores vapulant H. Stephano, qui ex his male intellectis absurda confinxerunt, Thes. Ling. Gr. l. p. 1614. A. Ipse tamen ec- 
dem loco non mediocriter errat, oum sequentia verba τῆς μὲν ἐν τῷ à. d. etc. Demosthenis esse statuM, quod falsum exse satis 
apparet ex. v. Ἐλεύσιος. Hemst. 16. ὄχλον A. 17. προιιγωγῆν] Infra. v. ᾿Ελεύσιος rectius legitur παραγωγήν. Küst. 
προταγωγήν Hemst. et Toupius MS. 


——— 

niam autem Narses, Italiae dur, in omnibus rebus pruden-.— nem, quem tunc celebrabant, sinit convenerunt. ᾿νε. 
tiam cum meanificentia miscebat, | et. [fortitudo prudentiam μεν. Ascendehamus. ο. Wyqrbev. Cam. impeur smrrexi. 
eius comifabatwr, et ipse numini divino tolus erat eddictus, — "Av m90». Genus herbae condimentis aptae, ^" DMyibws». I»- 
meque. ad. socofdiam quicquam deflectebat, Ὁ ** &pse flumen — misil. drnxedrov. Insánabile, incnrabile. Quo tamdes 
tramisit * 9..— 7 Lvsiyev. Impeuiebat, — [gitur Charietto, — conspecto his vehementissimis ignibus torreris *:&U^em ; delirio 
cuin et ante vir elarus esset invictusque haberetur, atque in mentem percuteris, ut qui-fehre laborant. porro" πυρί 
signis elus audacia terrorem alis incuteret, omnes a latro- — id quod est spe nufiquam concepta, — M» xer. Apud Antiplum- 
ciuaiido deterrebat, hem fviiye nignilicat, ndmittebat. .Pré- — tem est i. q. pertinet, — Amipsias. vero ubi IMrzxo dixit, e« 
muon quiden nemo fidem habebat , meque erba eius admitte- — ascendi. "Thucydides Lfrnxovorv, ut sit, desinunt, finem *a- 
bat. ᾿Ἡνηβητηρίανι. Omuem iuventmis florem recuperare, — bent. Kt Demosthenes 24 »/4xovtog, quod alicuius interest. Ἐπ 
"4 vinto. Impuobes, qui nondum iustam aetatem attigit, ἥβη enim — Zd»ojxowzec, evecti. « In dicendi quidem facultate non eo πεσε 
vigor áetatis dieitur. Kt-frnüidr, requbescens.: vVwwuymé- erant progressi, wt ea inultum valerent cad miltifiudisiem at- 
»yo,.. Auttus. Urgyor. Illà vero ad diem marmime solen- — lieiendam; sed austero vadere vitaeet snoribus ἘΝ modesfiasz: 
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᾿Ανήκει — Arivobsr. 
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τες, οὐχ ἐλάχιστα xai οὗτοι πλήϑη περιεβάλοντο. 
᾿Ἵνῆκον δὲ τὸ πρέπον. 

ΔΑνηκόντεζεν. ἀνειέρετο. 

Mvrnxoog. «Τόγων ἐλευϑερίων καὶ παιδείας 


^ Mrnupuérog. ἐξηρτημένος. ἢ) καιόμενος. 
Ἱνήμερος. ἄγριος, i 
MvnuvofoRkraic..arri τοῦ, ἕκαστον αὐτῶν 
ἥμισυ ὀβολοῦ, ἄξιον ἡμιωβολίου. ἀπὸ δὲ αυντά-- 


ἀνήχοος ἦν. οὐ γὰρ ἄλλο οὐδὲν ig γραμματισιοῦ 5 ξεως ὀνόματα γίνεται" καλὸς καὶ ἀγαθός, καλοχα;- 


φοιτῶν ἔμαϑεν, ὅτι μὴ γράμματα, καὶ ταῦτα κακὰ 
καχῶς γράνμαι. ἡ ἢ τὸ ἡ 

ἡἡνηκούστησεν. οὐκ tignxovgt», παρήχου-- 
σεν. Ὁ δὲ μὴ ἀνηχουστῆσαι τοῦ ὑπάτου κατατολ-- 
μήσας ἀφίκετο. 

χουστήσαντες τοῖσι στρατηγοῖσι». 

"τ νηλατος. ὃ μηδέπω δαμασϑείς. 

Wd vnieng. "ὁ ὠμός. 

"Av ἡ λεοντῇ μὴ ἐξικνῆται, πρύςαπτε καὶ τὴν 
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ἀλωπεχῆν. ὃ νοῦς" ἐὰν μὴ φανερῶς ἀμυνόμενος &v- 15 


τέχης, πανουργίᾳ χρῆσαι. καὶ Ὅμηρος" 
Ἢ δόλῳ, ἠὲ βίηφι" * ἢ ἀμφαδὸν, ἠὲ κρυ-- 
, φηδόν. 
Myr len oc. ὃ ἀνυπόδητος. 
Mrrnhorai. mtgóvevsot. 





1, περιεβάλλοντο] περιεβάλοντο A. ter, Novissima sunt aliquam in brevitatem contracta. 
4. -doyuy ἐλευϑερίων xdi πτιιδείας ἂν ἦχοος 
padoce de Bello Pers, 1,24. eademque leguntur infra v. Ἰωάννης ὁ Καππαῦ. Küst. 
B. Glossa Homerica: v. H. o. 236. 
* Ae 12. Mv latos] Moor ἀνήλατος Suid. 
ὥχμων ἀνήλατος, conf. Toup. MS. Vide Ktym. M. p. 105. Auacreontis vox, auctore Eust. in Od. £. p. 1538. 
14. πρόφαπτε} πρόζαγε B. E. τὴν ἃ, πρόςεινον Zenob. 1,93, uberior et emendatior Dioge- 


meri ἢ]. £. 113. 


esse dücta ex Aristoph. Equ. 189. 
ἐναυμάχεον, ἀνηχουστήσιιντες τοῖσε στρατηγοῖσι. 


Vide vel Dast. in Gregor. p. 880. 
niano I, 83. 


Kai 'Hoódotog*. Οἱ δὲ ἐμάχοντο, 10 


20. 


γαϑία" ϑεοῖς ἐχϑρός, ϑεαεχϑρία. οὕτως ἀνημιω-- 
βόλιον, ἀνημιωβολιαῖα. 

Ἡνήνασθϑαι. ἀπαρνήσασϑαι. Ὅμηρος" 

«Ἵἴδεσϑεν μὲν ἀνήνασϑαι, δεῖσαν δ᾽ ὑποδέ- 

χϑαι. ' à 

Kai «Αἰλιανός: Οἱ δέ, οὐδὲ γὰρ ἔσχον ávryaadat 

τὸ πρόσταγμα, ἐπ᾽ ᾿Αντιγόνῳ τίϑενται. τὴν κρίσιν, 

ὑπὲρ τοῦ τίνα χρὴ «Ἱοχρικὴν πόλιν πέμπειν δα-- 
σμόν. 

Myrnvéyxaro, ix βάϑους ἐβόησεν. «Αἱλιανὸς 
περὶ Κροίσου" *O δὲ ἀνηνέγκατο ἄρα στενάξας, xai 
ἐς τρὶς ἐκάλεσε τὸν Ξόλωνα. : 

M vnvyelxavzo. γενιχῇ. ἀντὶ τοῦ ἀνεμνήσϑησαν. 
dvi viog. ἄνευ ἀνίας καὶ λύπης. 
νήνοθϑεν. ἀνήρχετο. 


8. νήποντιζεν] Respexit ad Ho- 
5v.] Haee et quae sequuntur sunt verba Procopii de loanne Cap- 
ὃ 6. xul ταῦτα χαχὰ χαχῶς vidit Gaisf. 
10. 4Hpódorog] Apud Herodotum VI, 14. legitur: xal 
in Ἰώβ, ex Iob XLI, 15. ὥςπερ 
13. M v 5 169] 


Sic enim Οὐ, £. 406. 5 pug 


17. Ἢ δόλῳ] Hemistichla duo Homerica sunt hic in exiremo variis e locis compacta. Sic 


σ᾽ «iro χτείνῃ δόλῳ ἠὲ Bínquw; et mox 408. οὗτίς μὲ χτείνει δόλῳ οὐδὲ βώμριν. Od. λ΄. 120. χτείνῃς ἠὲ δόλῳ ἢ ἀμῳ «δὸν ὀξέϊ 


χαλχῷ, Od. ξ΄. 330. οἱ τ΄, 299. — ἢ ἀμῳ αὐὸν ἠὲ 
ἐπ hoste requirat. 


Quod 8 Pindáro ín Isthmiis esse mutuatum observat Victorius Var. Lectt. Vlil, 15. 


xovqndór, Kxpressit, ut pleraque, Maro Aen. 11,390. dolus an virtus quis 


Est autem Lysandri 


scite dictum , teste [p. 190. K. 229. D.] Plotarcho iu Apophth., et quidem hercule dignum: Ὅποι μὴ dip exveltaus ἡ λεογ ἢ) most 
nior εἶναι ἐλεῖ τὴν ἀλωπεχὴν. Schott. in Prov. p. 800, Adde Huhnk. in Tüm. p. 257. 1n Homericis igitnr, quibus similiter 


Antigonum Stobaei LIV,46. usum Gaisf. monet, x«l supplendum post βίηφι. 
19. M vnliztoc] Vide Scholiastam Theocriti IV,56. Kuüst. on. p. 171. 


Ceterum. ἠὲ δόλῳ ἢ βίῃ B. E. ἢ δίχῃ Zenob. 


ἀνυπόδετος Α. 20. Glossa tragica: cf. Valck. 


in E. Phoen. 591. Omisl quod ἐπ fine extabat xcreyoncrixog. .,Haec vox deest in MSS." Kuist. Silet Gaisf. 


ταὶ 


, ἢ χαιόμενος om. Lex. Seg. p. 402, Differt Zou. p. 219. 
λεμαῖα B. E, Schol. 


Krrorem in hac gl. commissum notavit lungermannus in Polluc. 1X,64. 


3.-4vnuiugoliaia] Ex Schol. Aristoph. Ran, 501. ᾿ἡγνημιώβο- 


4. ἡμίσεος] ἥμισυ A, B. C. Ἐ- 


,  Bchol qui ἥμισυν ὀβολοῦ ἦν, ἄξιον ἡμιωβολεμαίου, Zon. p. 191. ἄξιε ἡμίσεως ὀβολοῦ: et ἄξια quidem B, C. Tum ἤτοι aute 
muitoBolíov om. A. C. E. Quae sequuntur, ἀπὸ dà συντώξεως — ϑεοεχϑρία inculcantur in vv. Καλὸς x&yedos et εὐεὸς 026 urga- 


vns. 6. ϑεὸς Med. 8, Ὃ li. 5. 93. 
χὴν B. E. 10. ἐχβόησιν C. —— 
Vide Wessel. in Herodoti I, 86. 
σϑησαν, Siructurae exemplum desidero. 
nog xal ἀβλαβῆς. Gaisf. 





compositis magnam auctoritatem adepti, plurimos homines ut 
ad se attraherent, ὑἐγῆκον autem significat decorum.: ^4 νηχόν- 
πιζεν. Sursum ferebatur. Mróxoos. lile vero liberalium 
artium et omnis doctrinae ignarus erat, ut qiti nihit aliudlit- 
teraltoris scholam frequentans didicisset, quam litteras easque 
znalas male pingere, ανηκούστησεν, Nonaudivit, non ob- 
vemperavit. [ile cum Consulis mandatum spernere non aude- 
ret, advenit. Ki Herodotas: £1Hi cero imperia ducum aspernati 
pugnabant. — A válaroc. Nondum domitus. Wrnltüc. 
Crudelis. — f» ἡ λεοντῆ μὴ ἐξ, Si leonina pellis non suffi- 
ciat , adhibe etiam eulpinem.  Bignificatur antem utendum esse 
dolo, si palam resistere non possis, Et Homerus: Aut dolo aut 
ci; [et:] aut palam aut clam. Mrjàiinog. Discalceatus. 


9. αἴδεσθϑαι B. C. i 91 
16. Ὁ dà ἀνηνέγχατο ἄρα στεν. Idem fragmentum Aeliani citat Eustath. inQd. & p. 1404. Küst. 

18. M» n»£yxurto] Mrnrelxarro A. E. Med. Hvirqreixavro B.M reixavio €. qui mox turn- 
desit 19. M5 viog] Hanc v. inter Hippocrateas récenset Galenus, et interpretatur ἄλι- 
20. «νήνοϑ εν] Glossa Homeri Od. j. 270. vel potius Il. λ΄. 266. 


11. ἐνήνασϑαι] ἀρνήσασθαι B. E. 13. ““υχριχὴν»] λογιπ 


Myrálotrci.Tnterfectus εκ. ἐνημμένος, Suspensus. vel 
&ceensus. 2 ru rooc. Immitis, | 2dyguiofoAiata. Quo-- 
rum singula dimidio constant obolo. Compositione &utem nomina 
existunt: velut zalox&ymO(a ex καλὸς et ἀγαϑός, et ϑεοεχϑοία ex 
ϑεὸς εἰ ἐχθρός — Mr dvaaóei. Recusare. Homerus: Vére-, 
cundabattur quidem condicionem: recusares nec, tamen ausi 
sunt aecipere. Et Aelianus: Ili vero (neque eniyi quod. impe- 
ratum fuerat recusare poterant) Antigono iudicium permise- 
runt de tributo, quod Lecrensium civitas pendere deberet. 
IMaynvéyxaro; Ex imo pectorevocem emisit, Aelianus de Croe- 
so: Is autem ingemisceng alta coce erclamawit , Solonemque 
ter vocarit.  M»vnyve(xarro. Wecordati sunt: aptum genitivo. 
Mrvcos. Sine dolore et tristitia, ᾿“νήνοθεν. Emergebat. 
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Myrn»vror. ἄμετρον, τεολύ. Πολύβιος" Me- 
γίστης προφαινομένης δυςχρηστίας περὶ τὰς τρο-- 
φάς, ἅτε κατὰ τὸ μῆχος ἀνήνυτον ἔχειν τι δοχούσης 
τῆς ὁδοῦ. Καί" ᾿Ἡνήνυτα τὴν ἀρετὴν μετιόντων. 
δεδυςτυχηκύτων Ort μάλιστα. | 

Τὸν ἀνήνυτον. 
οἶτον ἔχουσα καχῶν. 
τὸν ἀτελείωτον μόρον" ἡ ᾿Πλέχερα φησί. Kai Mrij- 
»vrog, ἀναρίϑμητος, πολύς, ἀπλήρωτος, ἄπρα- 


xrog, ἀτέλεστος. Ὅπλα τε χαλχευύμενος καὶ βελῶν 10 


ἀνήνυτον ἀριϑμὸν κατασχενάζειν προρτάτεων. 
᾿4νῆπται. ἐξῆπται, 

Ivo ἀνδρὸς διαφέρει. Τὸ γὰρ “Π“ουχούλ-- 
λου στράτευμα στασιάζον ἀεὶ τοῦτο παραλαβὼν ὑ 
Πομπήιος οὐδ᾽ ὑπωςτιοῦν στασιάζοντας ἔσχεν. 

ἁνὴρ δὲ φεύγων οὐ μένει λύρας χεύπον. πα- 
ροιμία ἐπὶ τῶν ὀξέως καὶ ταχέῳς ὀφειλόντων ἕκα-- 
στα πράττειν. 

Myigsat. ποιητικῶς" ἀνερωτᾷς. 


᾿νήνυτον — ᾿ἀνήριϑμος. 
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γεν. Εὐνάπιος" Ὁ δὲ τά τε φρονήματα xoi toi; 
ϑυμοὺς τῶν στρατιωτῶν ἀνηρέϑιζεν. 
νήρετο. ἀνέλαβεν. i 
yg ἔοικε ναῦς ἱχετεύξιν πέτραν. παροιμία 


5 ἐπὶ τῶν ἀναισϑήτων, ἀπὸ μεταφορᾶς τῆς ἐποχιὰ- 


λούσης νεώς. 

Mrnocivavro, ἀνήρπασαν. 

ἀνήρηκεν. vii τοῦ, ἐχποδὼν ἐποιήσατο. 
“Ζημοσϑ ένης. [xai ἀντὶ τοῦ ἐφόνευσεν. ᾿ 

᾿Ανῃρημένας. ἀναλαβών, ἑλόμενος, ἀπωεγ- 
χάμενος. Ὁ δὲ βασιλεὺς τοσαύτην νίχην ἀδάχρυ- 
τὸν xai ἀναίμαχτον ἀνῃρημένος, ἐς τὰς Σάρδεις 
ἱπέστρεψεν. Καὶ αὖἶϑις - Ὁ δὲ ἀνάρσια ἀνῃρημένος 
ἐκόδίχως. 


15. νήῤῥησεν. ἀνεφϑάρη. 


Ὡς μόλις ἀνήῤῥησ᾽, οὐδὲν ἐσμὲν; οἱ σαπροί" 
Εὔπολις Πόλεσιν. 
ΑΙνῃρῆσϑαι. πεφονεῦῖσϑαι. 
- WrngiO9uog. ἐν οὐδεγὶ ἀριϑμῷ ταττόμενος, 


᾿νηρέϑιζεν, ἐπί τι παρώτρυνε καὶ παρέϑη-. 20 ἀλλὰ περιεῤῥιμμένος. 





$. Μνήνυτον] Iamblich. Protrept. p. 81. Suid, v. Méiyrog. Toup. MS. 
3. raté τὸ} χαὶ τὸ vulg. xal χει τὸ Polyb. Mox rr add. A. 
107, 54. 8. βίαν} In uno Mx. Paris. rectius legitur μόρον, Küst. Nic A. 

1 13. Gl. huic Gaisf. revocavit, cum antea locum haberet post gl 7f»ngosg, secutus A. übi in marg. scripcs 


le⸗lauia p · 33. 


11. προζεασσων A, 


Πολύβιος YX,24,4. Qui locus extat in Excerpis Vi- 
5. δυςτυχηχότων vul 6. Sophoclis Elec. 
9. ἀναρέϑιμητος, πολύς, ἀπλήρ, om. Lex. Seg, p. sit 


ἀνοίχειος ἡ χυῆσις. Sumptam esse loci sententiam e Dion. Cass, fr. XXX V, 16. idem monuit, 16. 2 »50 dà pev y wr) Videle 
nobium et Diozenianum, Küst, 17. χαὶ τα έως Accesserunt ex A. C. {τειχέως χαὶ ὀξέως paroemiographi tres] Delevi sais 
cum A. Avgptig, ἀνάνδρους, Ἐὔχρηστον ἀνδρὶ συμπλαχῆναι φιλτάτῳ, Quorum priora non agnoscit E. Versum autem ostiri- 
criicum, cum lemmate λύσις ὀνείρου, habent B. E, in marg. Gaisf. 19. 4» 5 o£ ai] Corrupte pro ἀνείρεαι: vide vel Vj. 
177. Mox quod ἀνερώτα prachent A. B. C. E. si correxeris ἀν ηροῖτα (coll. Zon. p. 221.), retrabendum id videtur ad v. drip 
ubi vide var. lect. 
1. Εὐνάπιος" Ὃ δὲ τὰ τε (φρονήματι χαὶ τοὺς 9.] Integer locus extat im v. éfeceyeritegotu. 3. ἀνέλαβεν om. Zon. ct Be 
sychius, ἀνέβαλεγ Lex, Seg, p. 402, Quod sequebatur ἠρώτησεν omisi cum A. D. C. E. Lex. Seg. "Vide nos in v. My. 
&. '«νὴρ ἴοιχε ναῦς D] Non intelligo. Alibi Suidas sive Diogeuianus VI, 79. hahet δ κῦς ἱκετεύει πέτρας, Cf. Valck. i E 
. "10 . — — ; 
Mipp.304. 0. vu πρὸς τὴν nérgav] πρὰς τὴ» πέτραν om. A. C. Contra B. πρὸς τῇ πέτρᾳ, Ἐς πρὸς τοὺς πὲ. ᾿Ἴ. dritto 
ψαντο.} Glossa Homeri H. v. 234. 9. «Τημοσϑένης de Fals, Leg. p. 341,18. Qnae sequebantur, χαὶ ἀντὶ τοῦ (ertt. 
omisi cum A. D. C. item πειρονευμένοῦ post. v. Zfrronufros A. (qui om. in Jacuna) B. C, et Zon. p. 222, Beiicienda fuisse — 
cet Phryuichus Sei. p. 27. 11. 0 di] Integriorem locum praestat. v. repaie, coll, v. ᾿Εχδίχως. 15. Cf. v. Ey 
σεν. Ned ἀνε ρη tomen, quod. grammatici captum (cf, Aristoph. Av. 913.) videtur superare, miror misi pertutanios 
sait simplici * , M6. Nic Porsonus Adverss, p. 285. quem sequitur hekkerns in Anecd, p. 402. Editiones ἀνήῤῥ' " sili 
vt μὲν οἱ aiagof ; ἄνηῤῥησαν A. C. Lex. Seg. ot div Iiyir C. 19. Ar oi0noc] Apud Graecos eósmpior vel en ἐμοὶ ee 
gauter dicuntur illi, qui tantum nunerüs subit, ut Latíni aiunt, et quorum nulia ratio habetur. Contra cid μη οὶ wel ἐ dte 
εἶναι dicuutur, qui nliquo loco habentur, et quihus sua est dignitas et auctoritas, — Theocritus XIV,38. fire δ᾽ οὔτε Jope io 
ἄξιοι οὔτ᾽ ἀριθμητοί, Md est, nostri rero nula habetur ratio. In notissimo oracnlo, Mezarensibus olim. reddito (qued μὲν 
tur apud Suidam infra v. Ὑμεῖς Vo Mey), Megarenses οὔτ᾽ ἐν λόγῳ οὔτ᾽ £v éqifipg, i. e. contemp!i et nullias pretii hso* 


, 


dicnntur. Wide etiam Anthol. VIE. p. 624. Ναί, Sumpta háec ex Schol, Soph. Ai, 603. Endem Zon. p. 172. 





rl vror, Immodienm, mulum. - Polybiase Cum mazim ee 
ostenderet iifficultas $n commeatibus co 

mia eterni itineris esse longitudo. " 
tem. sectantéum. 


Poetice: interrogas. rnatOrlcvi EIcitabu-e v 
hat, Eunapine: [ide vero militum animos et. irae-oconc- 


renidis.quando ni- 
ἡ νήρεΐο. Excepit, «ἹἽνὴσ Eoixe reve ἐπ. Tango 


to Frustra virtu-. 


id est, maxime infeleium, —Kleotrae Or&- — nni 


do: Nustinens tenorem melormn inerplicabilium, | Kr. rn 
vvtoe, innunterabilis, multus, Anexplebilis, irritae,. imperfe- 
eius, Arma et telort inmensum nunerum pa- 
rari iubens, ^ Myrdqmrtur Suspeusum est, ἡ νὴρ 
ἀνδοὺς drcdq. Vir viro praestat. Luculli enim ener- 
citum, ante seditiosum., eum accepisset Pompeius , milites 
ab omnt '"weditione prorsus - abstinuerunt, Mviiodi 
qtüy. Vir fugiens mon "moratur strepitum lyrae: ἴω eos di- 
ciom quós megotin celeriter conficere oportet, Viygotur 


scopulo supplicare videtur. Proverbiam: in Wopli* 
per translationem dmctum. ab navi, quae in p 
git. “νηρείψμαντο. Abripuerunt. Aa rper. I 
medio sustulit. Demosthenes, Mryonuéíroz. Qui set 
pit, qni reportavit, adeptus, Rer cum tantam victoriam 5* 
cplamitate et sanguine adeptus 

Kt cum foeda facinora contra fas aggressu 

ῥησεν. Periit  Eupolis' Ciritatibus: WVirdum ile p 
ivit, nos plebecula periimus. MdruoncS as, Caemum ec 
᾿ἡνήριϑμοφ. Qui nullo doco habetur, sed contemptus ΤΩΝ. 


433 'Avijo χκόπριος -- Ἀννίβας. 484 





vno κόπριος. ὡς ἀπὸ δήμου. λέγει δὲ τὸν Ανήχϑημεν. ἀνεπλεύσαμεν. 
χοπρολόγον ἢ κηπουρόν, παρὰ τὴν κύπρον. δφνῆψεν. ἀνεχρέμασε ϑεοῖς. Εὐνάπιος. 
ἡνήροτον. ἀγεώργητον. "4»la. λύπη. τὸ vc μαχρόν. 
᾿ἈΙνηρώτιζεν. ἀντὶ τοῦ ἀνηρώτα. Τηλεχλεί- Zflac γὰρ αὐτοῖς οὐκέτ᾽ ἐστίν, ἀλλ᾽ ἐμοὶ 
b 5 λιπὼν ἀνίας xai γόους διοίχεται. 
᾿νηρτημένοι. ἐπηρμένοι. Οἱ δὲ: ταῖς ψυ-- M viadslg. λυπηϑείς. 
χαῖς ἀνηρτημένοι κατεφρόνησαν μὲν τῶν χοινῶν τῆς ᾿Μνιακκάς. ᾧδῆς ὕνομα. ὃ Περιμανὼς καὶ 
ἱχεσίας νόμων, παρ᾽ οὐδὲν δὲ ἡγήσαντο τὴν ví» Μωνέρως. Εὔβουλος Καμπυλίωνι. 208 
συγγενικῶν ἀφιδρυμάτων xal ϑεῶν εὐσέβειαν. ᾿ Ἀνιαρόν. λυπηρόν. καὶ Mriapótegoy. λέγε-- 
᾿Ανήρτησαν. ἀνεποίησαν, ἀνεχαίνισαν. 10 ται xai ᾿“νιγρόν. ' 
Δνήσει. καταλείψει. MrviBag ὁ Καρχηδόνιος οὕτως ἐκαλεῖτο. Οἱ 
Ἄχνηστις. ὃ γεγευμένος. Καὶ “Ἄνηστις, f νῆ- γὰρ Καρχηδόνιοι στρατηγὸν ἀπέφηναν ᾿Ἰσδρούβαν, 
στις παρὰ Κρατίνῳ ἐν Διονυσαλεξάνδρῳ" τὸν τοῦ Βάρχα Χχηδεστήν. ὃ δὲ ᾿“ννίβαν, τὸν οὐ 
"oo γὰρ σύ γε πρῶτος ἄκλητος φοιτᾷς ἐπὶ πολὺ ὕστερον ἀοίδιμον ἐπὶ στρατηγίαις, παῖδά τε 
δεῖπνον ἄνηστις. 1δ ὄντα τοῦ Βάρχα καὶ τῆς γυναικός ot γινόμενον ἀδελ-- 


Ἄάννηττον. τὸ ἄννησον διὰ δύο v καὶ διὰ δύοτ. φόν, ἔχων ἐν Ἰβηρίᾳ νέον ὄντα καὶ φιλοπόλεμον καὶ 
Myron. ἐξήφϑη, ἐχρεμάσϑη" ἢ ἀνεφλέχϑη ἀρέσχοντα τῷ στρατῷ, ὑποστράτηγον ἀπέφηνε" καὶ 
ὑπὸ πυρός. τῆς τε ᾿Ιβηρίας τὰ πολλὰ προςηγάγετο, πιϑανὸς ὧν 





1.14» 50 χόπριος] Aristoph. Equ. 906. (895.) νὴ τὸν Ποσειδῶ, xe πρὸς ἐμὲ τοῦτ᾽ εἶπεν ἀνὴρ Κοπρεῖος. Cuius dicti facetam 
ambiguitatem cum Bückhius Corp. Inscr. 1. p. 216, aperuerit, satis habeo duos Comici locos ad interpretationem idoneos subie- 
Cisse. Eccles. 340. ἐπεῖχε χρούων ὃ Κοπρεεῖος. Vesp. 1223. — Iq τῷ χοπρολόγῳ.  Disseruit istud conviciorum genus Salma- 
sius in Tertull. de Pallio p. 332. «qq. Ceterum baec in gl. Κόπριος ἀνήρ transierant. 2. xgnovoór] L. χοπρωρόν, fimi custo- 
dem, κοπρώνην. Reines. Wulg. defendit Schol. Aristoph. χηπωρόν Med. χηπουρὸς Suid. altero loco et Schol. 3. 4ríporóv] 
Lex. Seg. p. 402. Glossa Homerica. 4, ᾿ἡγηρώτιζεν] Lex. Seg. p. 403. Zon. p. 222. — 6. ἐπηρμένοι] Sic recte in 2 MSS, 
Pariss. exaratum est. Priores vero editt. (et B. K.] habent ἐπηρτημένοι. Küist. 6. Οἱ δὲ ταῖς ψυχαῖς ἀνηρτ.} Haec Polybio 
tribuunt Fulv. Ursinus ét Casaubonus: sed sunt verba Diodori in Excerpt. Legg. c. 29. [ T. HI. p. 628.] ut optime observavit lac. 
Gronovius, Küst. 9. xci ante 650» Küst. supplevit. 10. 4v5orgacev] Lex. Seg. p. 402. Glossa suspecta, H.Wvg- 
€t1] Hesychius: δνήσει. ἀναπείσει, ἀφήσει, qui disertius respicit Il. β΄. 276. similiterque Schol, Platon, p. 329. Sed χατελεί- 
viec non habeo quomodo tuear: quapropter xere5 cam Med. praestet, in promptn positum emendare xerel5iu. 12. γε- 
γευσμένος A. B. Καὶ ἄνηστις, ὁ νῆστις λίαν παρὰ Κρατίνῳ ἐν /fiov,] Hanc notam ex Athenaeo descripsit Suidas; eiusque ve- 
siigia hodie adhuc supersunt in Excerptis ex libro IL p. 47. Ksst. sive apud Kust. in II. ν΄. p. 947. ὁ νῆστις Mv] ἡ νῆστις A. 
Lex. Seg. p. 402. (eodem respiciens p. 453. extr. cum Hesychio v. ὑἡνῆστις}) ἡ νῆστις λίαν E. Med. λίαν om. B. ἡ νῆστις " νῆστις 
€. ἄνηστις ὃ νῆστις Athenaeus, enmque secuti Portus et Κἀκιδγια, — Dubitatio nondum ad liquidum perducta; quamquam ἡ nihil 
nisi compendium v. ἤγουν sive ἤΐοι (Eustathius ἔχ ro? νῆστις, id est ἀντὶ τοῦ} videtur recondere. ^ 14. ov γὰρ σὺ πρῶτος 
ἄχλ.} Athenaeus Οὐ γάρ ror σύ γε πρῶτος, omisso ἄχλητος : ἰοὺ γὰρ σύ γε πρῶτος ἄγλητος A. C. Lex. Seg. ποῖ γὰρ σύ γε πρώιος 
Iacoba, Append. ad Porsoni Adv. p. 302. Equidem coniiciebam: οὐ γέρ 10r σύ γε πρὼ τόδ᾽ ἤἔχλητος qoas P. δ, ἄ, 16. 4 »- 
wnrrov] Lex. Seg. p. 403. Delevit h. gl. Küsterns, Attulit Galsf. H. Steph, Ind. Thesauri p. 447. Theophtast. Hist, Plant, I, 
11,2. ἄνηϑον, xopfervor, ἄνισον, uhl ἄννησον codex Urbinas; ihid. IX, 7,3. λωτὸς ἄνητος, uhi idem Urb. ἄννητος : Schol. Ni- 
eandri Ther. 650. διὰ δέον Mrrixog, ἤγουν ἀνήσου, et addita var. lect. in Herodoti IV,71. Ceterum 3 rrittor τὸ ἄγνισσον Med. 


Scribebatur vero yx , , . t7. - 

Cd ιν ἠχϑημὲν] Lex. Sez, p. 302. 2. roi; ante ϑεοῖς om. A. B. C. Lex. Sez. p. 402. Εὐνάπιος fr. 59. sive Nieb. p. 106. 
ἃ. Versus Sophoclis Αἴας, 972,73. 6. M rie Oo c(c] Lex. Seg. p. 405. 7. Mv iex xà] De hoc vocabulo nihil me legisse 
memini. Quae vero sequuntur , ὠδῆς ὄνομα ὁ Περιμαγὼς x11. ab voce Mritxáz aliema suut, quae suo loco repetuntur Infra vv, 
Περιμανώς et λΙανέρως, Küst. — Nihil nisi caput glossae Lex, Seg. p. 405. ᾿“γιαχχεύς B.E pr. ὡς Jfgiu. Hemsterbusius. Im- 
mo: Av, JI. x«) ΔΙανέρω;. ὀνόματα δῆς. 9. 4riepótregor Gaisf. tacite, nam Edd. Ariaportoor, Vide Dracon. p. 79. unde 
Regulae de Prosod. 108. sunt refiugendae. 10. V. Etym. M. p. 110. coll. Schol. Nicandri Ther. 8. 11. οὕτως ἐχαλεῖτο su- 
apecta habeo. Οἱ γὰρ Καρχηδόνιοι et quae sequimiur usque ad illa, τοῦ uptipexío yooitroz, leguntnr apud Appianum in Iberi- 
cis c. 0. — 15. γενόμενον} γινόμενον dedi cum A, et Appiano. 18. προζηγάγειο} Lege cum Appiano πειϑοὶ προρηγάγετο. 





"““νὴρκόπριος. Vir Coprius, quasi à pago profectus. in- altum evecii sumum, Ἡνῆψεν, Diis suspendi, — Enna- 
telligi tameu hominem stercoreum vel hortulanum : ab eo pius. νέα, Dolor: Y: productio. Adam enim iis non em- 

esu χόπρος. Wrüooror, Incultum. Avnoc- plius vivit: sed mihi relictis doloribus et. lamentis interiit. 
τιζεν. lInterrogahgt, | Feleclides. Wvnornu£ror, Ela, — -dvicótéc. Dolore affecius. Myrraxzác, Περιμανὼς ei 


Mili vero animis elati communia supplicum $ura contempse- — Marépwc, cantlenae nomina. Kubulus Campylione. — 2ria- 
sunt, et nihili-fecerunt pietatem erga. simulacra et Deos ρὸν. Molestum. Et 2viaporroor, molestiws, — Dicitur etiam 


tos. — -4ráotqgav, Befeceruit, renovarunt.— »yr- — Wriypor. "vréBec. Haunibal Carthaginiensis, nam ita 


a ti, Dimittet, ζήνηστις,. Qui cibum gustavit. Apud Cra- — vocabatur, — Carthaginienses. imperatorem crearumt Hasdruba- 
tinum vero in Dionysalerandro 7ivnor:; diciuur qui valde ie- — lem, Barcae generum.  l!le vero Hannibülem, qui paulo post 
imuus est. Non enim tu quidem hoc mwrne invocatus ad cot- — imperator clarissimus evasit, Barcae filium et uxoris «nae fra- 
summ accedis famelicus, Wrrgrrior. Nic duplicibus lit- trem, quem in Hispania secum habebat, adolescentem admodum 
teris scribendum: amisum. -. — -fr»«O5. Allgatus est, vel εἰ bellicosom exercitulque carmm, legatum sunm creavit, ma- 


sarspensus. vel, ab igne &coeusus est. Ἡνήχϑημεν. ἵἿηα  gnamque lberiae partem oratione ad se-traduxit, quod elecquen- 
Suidae Lez. Vol. L. ?8 


485 


?Avviflas. 





ὁμιλῆσαι, ἔς τε τὰ βίας δεόμενα τῷ phipeshy χρώ- 

μδῦος" I Am Ἢ 
Φύσει δὲ quAonóleuot * δ δίδου, καὶ. vi 

ποτε ἀργίαν ἔφερεν: v Fovepoy δὲ ἐπὶ τρυφῆς ἦν οὐ 


συνήϑους, -ἐδωμέδην ve εἶχεν ἄγρεος ἀνήρ, — 6 


Sog αὐτῷ xav? ὀλίγον ἐτρέπετο πάντα. 

Φησὶ δὲ Πολύβιος ὡς MvviBag νέος μὲν b ,nàj- 
ρης δὲ πολεμικῆς δρμῆς, ἐπιτυχὴς δὲ ἐν ταῖς ἐπι-- 
βολαῖς, "πάλαι δὲ" fragogiivévos πρὸς τὴν κατὰ 
τῶν Ῥωμαίων ἔγϑϑαν:" 

“Ὅτι ννίβιι εῷ »Χαρχηϑονέων στρατηγῷ ἐδηλώϑη 


παρὰ Ἄμμωνος; ὡς ἀποθανὼν γῇ καλυφϑήσεϊξαὶ “1ε-- 
βύσσῃ. "καὶ ὃ μὲν ἤλπισεν ἀρχὴν τῶν ἹΡωμαίὼν xa- 
Φλαμινίου 
δὲ τοῦ Ῥωμαίων στρατηγοῦ σπουδὴν ποιουμένου 415 


ϑαιρήσειν καὶ ἐν «Τιβύῃ τελευτήσειν: 


λαβεῖν αὐτὸν ζῶντα, ἀφίκετο παρὰ ᾿Προυσίαν ἱκέ- 
της, xai ἀπωσϑεὶς dn! αὐτοῦ ἀνεπήϑα τὲ ἐπὶ τὸν 


ἵππον καὶ γυμνωϑέντος τοῦ ξίφους διτριδσχετὰν τὸν 
δάχτυλον. προελϑόντι δὲ οὐ στάδια πολλὰ πυρετὸς 
ἀπὸ τοῦ τραύματος καὶ 7 τελευτὴ τοῦ βίου συνέβη. φοβουλευτικρὺς ἄνδρας σχυλεύσας ἀνήρητο. 


τὸ δὲ χωρίον, ἔνϑα συνέβη ἀποθανεῖν, ἐκάλουν οἱ 
Νικομηδεῖς —— Koi — δὲ —— 


— — 4 Hu ui «d 
TULIT p 


ἦλϑεν ἐκ “ωδώνης, Σὲ Σεκελίαν οἰκίζειν, xai ot πόῤῥω 
τῆςδε λόφος ἐστὶν ἡ Σικελία οὐ μέγας. οἱ δὲ οὐ ovu- 
φρονήσαντες τὸ εἰρημένον," ἔς τὲ ὑπερουΐους στρα- 
τιὰς προήχϑ ήσαν καὶ ἐς τὸν Συρακουσίων πόλέμὸον. 
Ὅτι ϑαυμαστόν ἐστι καὶ γιέγετον δηϊίεῖον 7678 - 

vívei tj qot τὸν ἄνδρα τοῦτον ἡγεμονικὸν καὶ 
πολύ τι διαφέροντα τῶν ἄλλων πρὸς τὸν πραγματε- 
κὸν τρόπον. κζ΄ γὰρ ἔτη μείνὰς iv τοῖς ᾿ὑπαέϑροις, 
πλεῖστά τε ἔϑνὴ καὶ βάρβαρα διεξελϑὼν xai πλεί-- 


4ὕστοις ἀνδρᾶσιν "ἀλλόφύλοὶς “χρησάμενος συνεργοῖς 


πρὸς ἀπηλπισμένας χαὺ τιᾶραδόξους ἐπιβολάς, 
ba οὐδενὸς ἑκουσίως ἐγκατελέΐφϑη τῶν ἅπαξ αὐτῷ 
κοινωνησάντων καὶ — εἰς χεῖρας. “Ὅπερ 
καὶ τανῦν ἐμπολιτεύεται;" 

“Ὅτι τὸ μέγεϑος τῆς τοῦ δ᾽ Ἀννίβου γίκης τῆς πρὸς 
Ῥωμαίους καὶ" τῆς τῶν ἐναντίων συμφορᾶς ὕπ᾽ ὄψυειν τὼ 
ἀγαγεῖν τοῖς Καρχηδονίοις μηχανώμὲνὸς) τρεῖς μὲ- 
δίμνους ᾿4ττιχοὺς πλήρεις χρυσῶν δαχτυλίων εἰς τὴν 
"tiny ἀπέπεμψεν, ovg ἄρα “τοὺς ἱππικοὺς xai 

Ὅτι ἄνδρες τινὲς Καρχηδονίων, ἐπὶ. xaza0x07, 
τῶν — eredi δ ὑπὸ «ifov, τοῖς Ῥωμαίοις 


Dm ἀν Ap i sibgná et simia 


| ΜΗ » * "m cum 


- 8. dian δὲ} denne ex Appiant: verbia — Quorum φύσει --- ἀλογίαν. loi mbine vi, 17. rcge "a ninm ibid, 


A3. Gaísf... S. ἄγριος &vno] Desideratur articulus, ᾿ 
Anig] ἐπιβολαῖς, A..cum Polybio. 


7. Πολύβιος H1, 46:6.“ Ante hi ν, ἀείσν Gaisf. zu. σαν, 0.8 βου- 
10. τῷ Ῥωμκίων A. τῶν om. Polyb. 


11.."0n ἡ ννίβᾳ, etoquae sequamur. vsque ad 


illa, ἧς τὸν «Συραχουσίων πόλεμον, deprompta sunt e Pausaniae 1, VILI, 11, 6. 17. ὑπ᾽ αὐτοῦ vulgg. edd. invitin A. B. 
E. Med. — 19. προελϑόντα E. Paassahies προελθόντι δέ oi στάδια οὐ πολλὰ πυρετὸς τε ἧστὸ, "οὕ τραύματος x ἡ —— τρι- 
ταίῳ συνέβη. 


1,.καὶ oU. ποῤῥω vice. Aoq ος der ἡ ἡ EN Apud Pausaniam rectius legitur , ἡ δὲ οὐ n6djo —— ἡ Σιχελέιι. λόφῳ og lone οὐ μέ- 


, yate. ἐν eoerataetemn. prope urbem (Athenas) tunmiluseniquuas, qui Sicilia nocabatur. ) Fallicir igivur Porque, qai ἐπ mersione 
sua.tumulum huug ex Attica. iu Biuyniam transfert,.et bdhyssae vicinum facit: quem errgrem- netavil etiam Kmlmius jh: Pausa- 
niam. Kat, ς Cf. ν, διχελέζδο,.ν 1 3» στρατηγίας. ξερό gae E, τπιρόήγϑησαν ἀπ κα, :beye:véro.ótoartiat. 067 15, 0€ 'ϑάυμα- 
στόν: arcad "hé Huec et qnae.sequuntar usque ad verba illa δόντων ánvraigélo χεῖρας, xiencripta.esseiex Polybii libris de- 
pes patet ex iis qe leguntur in excerptis ex Polybio,: ab Valesio: editis, p.121. tiat; ^ Vide Scloweigh.-ed; XX£V, 9, 5. 

7. mp9] ge) πρὸς Ec ooo 13. ὉΠ Ὁ καὶ avo dumolereiérei] Horum verborum qui sensusisit, sexquirit Schweighlmseerz ^. Equi- 
dem titulum quempiam Exeerptorum in opere Constantini vasto significari putabam: velut, si:lodere iuvat, Z. ndi γνωῤωχῶν 


€z0010)Gu Lu, 
σχυλεύσαρ &vontosusplckbatoresse reiiciendum.-;. ; 
Hemsterhus. in Lucian. Dial. M. XIL, 2. Gaisf. 


19. ἃς ἄρα Av 
^ 1 AB o gq.bnuD mor et " 


a à qut ΄ ι - 


tia apud pom e valebat, partim hoc adolescente ad ea quae vim 
postulabant usus, — Hannibal autem natura bellicosus erat, ne- 
que otium unquam ferebat. Postea vero deliciis, quibus nondum 
&ssuesset, indulgere coepit, et amicam ascivit duro vir ingenio; 
neque dia: (faic eum ires élus dir féhis omnes paulatim raerant. — 
Polybius «radi, Hancibalem adolescentem ἀν δ béftafidi ^ folesé 
Gupidissimeni, : et "in ^0ousiliis wd "exitu" pérdacendis feliceim] 
et dudum ^ooncitàlnntad. iimiefdaà! eóhtra Rónianóa" stischofen- 
das; ¶ Marmiübali: Carthayinieusiüm 'imperatóri àb Am 
praedicum esé,: fore; ^ut^ mortis" Buro '"Libyssu téseretür: 
Quiunogbrem ille quidem sperabhit, et Romanorum imperium ever- 
sürum etin ΤΠ ΡΥ ἃ se decessormm esse, ^ Sed Fíuminias Hómano- 
rum imperator cum 'vivim euis capere ptudértet, ille supplex δά 
Prusiam confmrir*:a quo: reteetas equumcoriscendit, εἰ ense mr- 
dato! wutmuii (n^ digito: acospik: n6 auteni, * posteaquam tuaia 
baud tiulta progressas brat, febris ex vulnere; candem eciam mora 
camsecula est. tilbm vero lgctim; in quo deecsserat, "Nicg mieu 


, Meierus.tamcen hoc quasi frustum Observ ationis , 
1x O1 τὸ 
Intellexit Maius 
Dionis Qassii fis&e.n&xratiouem. ||. 17. ἡ ηχηνώ μεν. .Ἡ βουλόρεενοτὶ Eopt;- 1 
25. "Qn. rt y enfer — — — à 


qua ius annulornm fusius. explicatum sit, àd novissima illa 
ἐγεδοφῇ Unde.linec desamra nondam. exploratum. est». Vide 
nu Collect. Vat, T. Il. p. 544. Florilegio Vatíicauo usus hanc 
87 —— ** (sid) A. qui fiíbk Seither. 
εἐπὶ — τῶται δέν Pene UE "a bii. m»up 


1 p ἐ 44 3145.9 
ses Libyssam vocabuli. —— etiàm oraculum Podoríaeum 
iusserat in'Siciliam colonos deducere, atqui prope urbem exigaus 
erat terrae tumulus, qui Sicilia vocabatur. {Π| cum oraculi 
mentem non essent assecuti, longip * —* susceptis - 
belfim Syvdéusantá fntuletáni; — ^ εἰ üd Ἢ 
rundam "nau Nebc- virüm 'fáf«se ' vérehdik^ 
multum his praestitisse Hhtdn 2 | 
XVIL. &imos in cdstrIw Εἴ οἷο M pe 
et 





tes e hürbaras: 

ist eddet ad "fes arduns et" prope d 
proiitus'esceorunt, wt semel eiui 

que fidci se permiseranr. — — " 
nis vittoride et cIadis' hostibus d — iy 

ather⸗ Ob:oculos poneré vellet, trek Ἀπ δον $ δὴ 
mulis plenos hr c fbyasi miit — — — rie 
nis! viris. a' «e spoliatis derierat 

δὰ lioscium opis explorauudas⸗ — 5225 
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περιπίπτουσιν, 00g ἀχϑέντας εἷς αὑτὸν. ὁ Πόπλιος ᾿Αγιένκα, ἐνδάντα, 

xaxiv μὲν οὐδὲν εἰργάσατο, πεερινοστῆσαι δὲ κε-- ἈΙνιέρειος. ᾧ ἱερεῖα μὴ — Καὶ ᾿Ανί- 
λεύει τὸ στρατόπεδην, καὶ deirvov. ἑλομένους ὦπο-- — &pocg, ὁ ἱερῶν, μὴ. μετέχων... i 
χωρεῖν αώρυς, ἀπαγγελοῦντας ᾿Αννίβᾳ. «à. περὶ τὴν Ξνιερώσαντες. ἀναθέντες... ἀν 
στρατιὰν ὡς ἔχει Ρωμαίοις. δ ᾿Ανίέεις. ἠφίει, ἐνεδίδου, ἐχαυνοῦτο. Οὐδέν τι 


άνεγρός. ü.qaUAog λέγεται. xai “Ανιχρόν, τὸ πλέον ἀνίει Ó νεανίας. «Καὶ αὖϑις" 'O δὲ οὐχ ἀνίει 

jx, T 1 τοῦ δρόμου, xai ἀντὶ τοῦ ἔληγεν. Ὁ dé ἱκετεύων 
Ἰάνεδιτί, καὶ ἀγνιδρωτί. χωρὶς ἱδρῶτος. Οὐ ὑπερ πάντων οὐχέτε ἀνίει. Καὶ αὖϑις" Ὁ δὲ ζη- 
γὰρ ἀνεδρωκὶ καὶ ἀπεριμερίμνως. τάδε παρεστήσαντο τῶν. οὐχ ἀνίει, καὶ, λαμβάνων. οὐχ. ἐνεπίμπλατο. 
τὰ πολίσματα. Καὶ αὐϑιρ' ᾿«νεδρωτὸ πρὸς τὸ &Qu- 10 Kai αὖϑις" Οἱ δὲ τὸ πολὺ τῆς τόλμης παρελύϑη.- 
στον οὐκιἤρχοντο. οἱ. κοῦ U Κύρου στρατιῶται, διὰ. τὸ σαν. οὐ μὴν ἀνίεσάν γε, ἀλλὰ παραχελενόμενοε σφί-- 


ἡδέως ἐσϑίειν xai ὑγιαίνειν. καὶ ἄλλα πλεῖστα. ga» αὐτηῖς. πάσῃ δυνάμει, προρέκειντο τῇ. ποϊιορκίᾳ. 
᾿Ἁνίδρυτοι.. ἀστήρικτοι.. * “ημοσθένης ἐν Καὶ αὐϑις:, Μήτε, νύχεωρ μήτε. μεϑ᾽ ἡμέραν. ἔτι 
mp κατὰ “Τριστογείτονος, ἀντὶ τοῦ, ἀνεξίλαστοι. ἀνιέντι τοῦ πλοῦ. 
ΑΑΙνιεμένη κύλπον. ἀνέλκουσα καὶ ἀναχα- 16 M vestig. ἀφιείς, ἢ παρορμῶν,.. 
λῶσα τὸν πέπλον», ἀπογυμνοῦσα τὸ κατὰ toUg μας ᾿Ἀνιηϑέντα. λυπηϑέντα. ... 
στοὺς κόλπωμα. καί, τὰν δ ἮΥ (00 M»inpéotégag. λυπηρότερηςι,ν sn s 
οὐ ad lyag ἀνιεμένους. ᾿Ακίησι.. καταλιμπάνει.: o ooo 








1. εἰς αὑτὸν volg. ^ 6. M»iypóc* "0 φαῦλος Hesychlus vocem istam per du;ódrc etiam exponit: culus notae Ἡμοοιτολ δὲ gra- 
tia obiter. m 4 fuisse ia Peloponneso Quvium. quehdam foedi et — odoris, rry por wocaium, ot testator. Pausavias V, 5, 
—8 di My —5 οὗτος A. — pir — ὄρους deniaov, παρέχεται dà εὐθὺς ἀπὸ τῶν πηγῶν ὕδωρ oit εὐῶϑες, ἀλλὰ xol 

ὕζοσμον δεινῶς. * intefjretatio ém Hesychit cónürmat, e inqué veram esse próhat, sive à flavio hoc omnía graviter 
—* appellata Nin ἀνιγρεῖ, sive, quod potius crediderim, ἃ foedo odore nomen fluvio huíc iuditum fuerit, Küst. —Vox-re- 
stituenda Anonymo de Ulyssis erroribus c. 10. p. 58, ἐνύγρου φλογός. Anthol. 412. Toup. ΜΒ. B. “νι διτῇ Schol, Platon. 
p. A5tz idit ; ἀνιδρωείς ὡς ἐν τῷ vheoyeviavis, Οὐ y&g] Verba sunc Theophyl;simocatt. στοῦ, stora?; p.47. Fragulentum 
sübiectum.im compendium .redegit Suidas ex. Xenoph. Cyr. 11,29. Unde addit, xai ὥλλα zlügra, et quae ibi plura légun- 
fur. Abresch. Horum quidem error manifestus. Sed: in-Xenophon:eis, quoram sola sententia leviter est "cada i» iuthatum 


aliquid fuisse satis argnit A. praebens ἀνιδρωτὸ P omiatin σερὸς --- ἤοχοντο cum lacuna et nota in marg, M ἐν τῷ ἀνητίξ ubi 
voluit gl. ᾿“πονητί, Quamobrem isti testimonio nondum sua fides constare videtur, 13. '4v(d ovr 0i] Duae gl. coaluérunt, 
πὶ patet e Lex. Seg. p. 405. ubi prave [sed cum Harp. Pal] editum «dr/dovro — ἀνέξίλαστο, Prioris significationis exemplum- ex 
bionys. Halic. p; & sive.1. 15. p. 41, $4citavit: Toupius. AV ide: notata.ad &esychiam ti atidovrov.: Θά ^ Nünlemm excidit {χαὶ} 
Myidovzog: quod cum librarios fugisset , etiam: dwit(hesro; deprmvari coeptum: est. i: Vide Harpoerutionem. « i Vfwrocü rnc T. 
AristógiLcp. 786,10, 55 18. 24v ir Ar px 0l 010v) Glossa (de qua copióse Hesychius cf. Lex. Neg; p. 405) Ill χ 80/!— "167 μα- 
σϑοὺς B. C. €. adversante Zion. p. 222. . 18, Dictum Hom. Od. μ΄. 800. Bed in — vite vel Wipdiianá Lex. p. 188.) im- 
perfecta: esc oratio, eum diversus Alle isigni&icatus fuerit indicandus. 

&. Ler; Seg. p. A05. ubi partim etiam gl. -- ἀνϑθόνταγ ἀνένδοτα E; 2. Myséprsod] Vox bdcomperta. 5. ἀφῶ] din 


A,om.Med. . 7. acd delendum post δρὸ i9. καὺ λαμβάνων οὐχ ἐνεπίμπλατο om. (Α. Inserit h.l; Ὁ. καὶ εὖϑις" ὁ δὲ x 

πούμενος πλέον, ἥπερ διατεθεὶς ὅμως οὐκ * / 10. παρεληλύϑεισαιν} Vox est. suspeóéta οὖ a-senmi huius locl altenn, Küst. 

ge —— —— v, Ufdogta. 4e I. P 29. M" — Portas. —— — c. vue — in Dionis oen. fr. 
3 4 uu I & ) Ww 


 Peiresc. 408.: ap ./ 1&.- —2 — A B. Med; ΚΌΡΗΝ 'ἀνιέντι Ro Unde fecimwhi In p een Nam: — dopinor· da eo 
quem Suidas:v.i En τνεϑήσετρι ponuit significai g ferendum aut'que Tücópompus: st usus (ap, Theon. Ptogymmn. Ρυ 154. 4m δὲ 
τετελευτηχόσι διὰ τὸ —— τῶν ἐτῶν ἐπανιᾶσι τοὺς φϑόνους, 15. A4 vie(s] Lex. Seg. p. 405. Krym. Gud. p. 58. 16, Myin- 
Sírvra] Glossa Hom. Il. β΄. 291. 17. — De h. v. et de —— in sim ani ef Sob, Hen, o4. F. 190. Burn. 





Actum M. p.440. - » (8. Glossa Homerica, mh 

" Ἢ hd i i i -! T ' 1 " : I 
inciderunt t, quos ad. se. uctos Publius nnljo, majo. affecit, Qitog. (ui nullae victimae immolantur. . -..Et A vítQog ν᾿ nullo- 
eed .eos ripe circumire. Íussit, et.coepatos. dimisit incolumes — rum aacrürum. parlticops. tut oo Dt EAR. Qui ὁὐμδοςίας 
hall rem iaiuros, quis esset cxergiius. Aomaui situs, BL. isi VY Las A Cedohas , romituobat y remissior febar.--. Ado- 
y 095... Malus... Et JMonypoor., molesuum,. ok rad und . mihál prorsua-remittebat. ;, Et φιλὶ: ΖΦ verodeceursu 
: & ...Sihe ere, Haud enim. sine. audore et-giole- — nihil remiültebat. ubi. accipitur. pro- cesaabat, Alibi: Ille cero 


etía Kaec oppida in suam. potestatem redegerunt,. |. Et alibis pro... omnibus suppliciter. orare. mon. desinebat.. Ἐπ᾿ rarsuss 
τ milites ad prandiwn. sine sudore non accedebant, ut κ᾽ 1le,cero quaerere. non. cessabat ,.. et, accipiens. mon - repleba 
—— ederent et valetudini suae consulerent. Extant — tur. Alio loco: 4/4 vero de audacia sua mullum remiserunt : 

di perm loc || Mvídgvrai. Non firmati. [Ktz4vídgno —mon tamen ab. incepto destiterunt ,.. sed nter. mutuas adhor., 
7 apud. Demosthenem Demostbenem in Aristogitonem , ubi significat implaca- p^r totis. ciribus in obsidionem incuhuerunt.: Eo. Mihi: 
* —* xóinor. Peplum sobducens.et laxans rere oderam interdiu &am navigationem intermittent. 
ALI $ ἀνμεμέγους, 609 ποτ New, iens, vel incitànse: d vanD( rna c Altétum 

—— —— — ——— Bemitentem. dc fes T νιηρέστεροξε. Moleatior, td d n δε. Dimiuir. 
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Mvvixeguig, Κυρηναῖος, φιλόσοφος, ὃς Ἐπι-- 
χκούρειος ἐγένετο, καίτοι ὧν Παραβάτου γνώριμος, 
τοῦ ᾿Τριστίππου dxnxoórog. ἦν δὲ TQ ἐννικέριδι 
καὶ ἀδελφὸς Νικοτέλης. θνομα, φιλόσοφος, μαϑη-- 


τὴς δὲ αὐτοῦ ἐπιφανὴς Ποσειδώνιος. .'Ex τούτου ὃ 


0 αἵρεσις ἡ καλουμένη ᾿Αννικέρειος. ἦν δὲ ἐπὶ ᾿41ε- 
ξάνδρου. 

"dvi. ἄνελϑε. ' 

᾿νιλλομένη. καϑυποχρινομένη. κυρίως δὲ 
ἀνίλλεσθαι, τὸ ἀπαξιοῦν, 

[4 »cÀvomo. ἀνέβαινες. 

᾿Ἀνιμᾶσϑαι. ἀνελεῖν, ἀρύεσθαι, ἀναφέρϑεν. 
Kai ᾿Ἡνιμώμενος, ἀντλῶν, ἀνέλκων. ἱμωνιὰ γὰρ τὸ 
ἀντλητήριον, ἀπὸ τοῦ ἱμάς, Καὶ ἱμητόν, τὸ ἀν.- 
τλητόν, Καὶ ᾿Ανιμῆσϑαι ἀιὰ τοῦ ἡ. 

νίμων τοῖς δόφασιν. ἀντὶ τοῦ üveiAxov. 

WVvioutvog. λυπούμενος." 

Mveunnaaía καὶ Ounraoía; τῶν rro ἅμιλ-- 
λα.- ὥςπερ δὴ διωμοσία χαὶ ἀντωμοσία τὸ αὐτὸ 
ἄμφω δηλοῖ. (οὐ 

νιωχμός. ἡ μάχη. 





SAEC Mrríztors] De hoc Auniceride vide quae congessit Menagius in Laert. IL, 86. Küst. 
9. 4rilloufrn] Lex. Seg. p. 405. CL. v. ἡ νείλλεσϑαι, 


mini Laertius 1], 86. Küst. 
dno, ut supra, Küst. Ldrilócto A, in marg. 


10 


12. 4M viu aO «i — ὥρύεσϑαι Lex, Seg. p. 405, 


vint og. ἵππων ἐστερημένος. "Moutoqüvas 

Neqédoug* : ide 
14AÀ' αὐνπεριόψεταί à! ὁ ϑεῖος ΗΠ εγὰκλέης 
ἃ ιἄνεζεπον," ' 

ΑΙ νίπτοις ποσίν. ἀντὸ toU dveroluotg καὶ 
χωρός τινος παρασχευῆς. παροιμέα, ᾿᾿Ανίπτοις ττο-- 
σὶν ἀναβαίνων ἐπὶ τὸ τέγος. ἐπὶ τῶν ἀμαϑῶς ἐπί 
τινα ἔργα καὶ πράξεις ἀφεκνουμένων. | Καὶ Ὅμηρος" 

08 0e ov s ἀνιπφόποδεῦ, χαμαιεεῦναι. 

[4»inatv. ἐνδίδωσιν. 

Ἔνισον. τὸ μὴ ὃν ἴσον. σημαίνει δὲ καὶ" εἶδος 
βοτάνης. «Καὶ ᾿Ἀνισοφυέρ, ἀνόμοιον. ᾿Ιστέον ὡς 
ἔνια τῶν ἐναντίων στερήσει ϑατέρου λέγεται". οἷον 
ἄνισον, ἐναντίον μέν ἐστι τῷ ἴσῳ, στερητικὸν δὲ 


δ ὔνομα. οὐ γὰρ οἰκείαν τινὰ φύσιν σημαίνει, ὥρπερ 


τὸ κακὸν τὸ ἐναντίον τῷ ἀγαθῷ ὃν, "ἀλλὰ 'σημαίνει 
ἀπόφασιν τοῦ» ἐναντίου ἐν τῷ “σπτεφυκότε ἰδέχεσϑαν 
ἀμφότερα. τὸ γὰρ ἄνισον οὖχ ἴσον ἐστὶν ἐν τοῖς πο-- 
σοῖς, ἃ πέφυκε δέχεσθαι καὶ ἰσότητα. ὁμοίως καὶ 


80 τὸ ἀνόμοιον οὐχ ὕμοιον ἐν τοῖς ὁμοιότητος δεκτι-- 


xoig. τοιοῦτον δ᾽ ἡ στέρησις" ἀπόφασις γάρ ἐστεν 


2. Παραβάτου] Huius Parabatae me- 
11, 4r iÀvapn o) Scribe dvev- 
13. ἱμωνιὰ] Rectius ἱμο- 


γιάς Monuit H. Stephanus, probante Piersouo in Moerin p.195. Gaisf. l«a quidem vetus scribendi rado: y. Küst, in v. Juo- 


yid. 10. “νέμω »] Vide v. reto. 


18. Mrinnedím xe dun.] Portus recte monuit legendum esse ἀνϑετιπασέα, 


Vide llesychium v.-4v9r/maacíov. Küst. Qui tacite id reposuit in v. «fiztztení«, quem in locum tota haec observatio migravit; 
ἀνιππασία tamen Κι αι, M. p. 274. f. ubi par doctrina tam. senienija quam nominibus, Eadem olim recoquehbantur ig v. 2drtoi- 
uogíu. Ceterum gl. A. collocavit post 24»«1:106. ἡ anie τῶν Qm. A. B. τῶν Donor] Lege τῶν ἱππέων, gt apud Hesy- 


chium. Küsf. 19. ὥςπερ δὴ διωμοσία ... δηλοῖ, A. unde hoc pro δηλοῦσι» Gaisf., ipse δὴ accepi. Mox sequebatur gk 
perperam iuferta, ^vi σὲ (Ἡνιῶσαι A). αἰτιατεχῇ, quam Küst. gecte expunxit,. Galsf, posnit postodrraitrog. — 20. rtu 
x26] Duae voces hic in unam ponüatae zuut. Scribendum enim est, 54^ linyuor , ut habet Hesychius ; idque interpretaudum, 


xai τὴν μάχην. Homerus IL V, 89. ἦλϑαν ἀν᾽ ἰωχμόν. Ubi hrevis Scholiasta: r^ loggior, χατὰ τὸν VoQufOP , ὃ ἔστι τὴν δίω- 


ξιν, Eust, | Defecta glossa, $i recte conjicio, 
2. Mir comirns Με ἕλαις v. n 


4. 5. dviro(uoig] Frofuorg xal y. τ. παρασχευῆς Lex, Seg, P. 405. 
B. χαὶ παροιμίπ" aul ἁψέπτοις χερσὶν ἁπτόμενος, xal ἀνίπτοις ποσίν E. Lucianus Rhet. P. 


, "3 παροιμμε}, καὶ παροιμία 
raec. 14, ἀνίατοις ποσὶν (ἡ naporpía 


nrw) ἔμβαινε. Qonf. id. ín Demonact. 4.0 Syriauus in Hermogenem p. 10. oiov dfguedov τοῦ ἀπὸ τῆς χῴπιης ἀνίπτοις τὸ τοῦ 


» — χεραὶν ἐπὶ τὸ βῆμα πηϑὴήσιιντος. 


qoc] 1l. π᾿, 235. 
,p. A05. 





Αννέχερις. Anniceris, Cyrenaeus, philosophus, qui fuit 
Épicureus, quamvis esset discipulus Parabatae, qni Aristip- 
pum-audierat. Erat etiam frater Auniceridi, momju? Nicote- 
les, philosophus, ipsius vero discipulus íllastris Posidonius, Ab 
hoc sectià quae vocatur Auniceria duxit originem, Vixit au- 
tem Alexandri-Lempore. ·. wtDnscAscende, s c. urido- 
né». dDissimalaus. Proprie autem cuiii 0c siguificat asper- 
nari. . [ra ÀAwamea  Asoeudebas.] Myuauam) ni. Hau- 
rire, proirahere, attollere, Et riimutrog , hauriem ,. eur- 
sum Lrahens, -.. [poe enim appellatur tolleno , ab eo quod .est 
ἀμιώρον δ. μην, haustum; Dicitur euam druusd?m pec 9. 
viue r.zoig.dogecsrv, Hastssursom trahebant, | vio 
μενορ. Dolore affectus. .— M viomumaaíc eu δεηππασία. Cer- 
tamen equestre, . Sic eiiam διωποσία et ἐνεωμοσία (dem signifi- 
οὔκ 0. May uoc Proelium. «^ remogs Equis ca- 
rens. Aristophanes. Nubéhuss. At. acunculus; Megacies- mon 


Fons proverhii est Homer. Il. ζ΄. 200. Galsf. nagoiuía sequentibns ἐπὶ τῶν... Ὁ ἀφε- 

xvouufror esse iungendum docet SchoL Luciani Pseudolog, 4. Vulg. tàmen tuentur Zenob. 1,95. οἱ Arsenius. p, 38. 

10. 'Mv£riaiv] "Arínziw B. E. Lex. Seg, p. 405. Glossa recens invecta. , 12 

τς Ἰστέον} Haec videntur desumpta ex quodam commentalore ín Arístot, Ethic. Nic, V. p. 78, 10. ed, Sylburg. Burn. 
τ ; ' : 


' 5* oi? : VY ab! 
16. τὴ deleverim apte ἐναντίον. 19. ἔν ποσῶ A. ἦν ποσοῖς B. E, 20. δειχτικοῖς Med. δὴ} δ' A A. 


8, Ὅμη- 
. drigoqwés] Lex. Neg. 


t 
, . ' » ῃ 


patietur. equis ane carere. Ἡνίπτοις ποσῖν. Illotis pe- 
dibus. Proverbium: dotés pedibus in tectum ascendens. in 
eos qui inscite ad opera eL actiomes se accingunt. Homerus: 
4llotis pedibus incedentes humique cubantes. [4rínatr. 
Remittit.] W vigor. Inaequale. significat et herbae genua 
Kt duae utc, dissimile. Sciendmm quaedam contraria per prí- 
vationem alterius dici... Velut- énaequede nomen est contrarium 
wequali, privationem-significans. neque ors πὲ propriam naturam 
üenotat, ut alm, quod: est bono. contrarium; ..sed- significat 
eountrarii negniiggem:. in re, cui atrumque inesse pores... . ἔναφ- 
quule est-enim in quamis, quae nonc sínt non-aequnalia,: nunc 
itu. eomparata, "ut. etiam: aequalitatem :recipere:póssint. pars 
tercetiam. dissimile est negatio similitudinis in rebus. ..io. qnas 
4umen. similitado cadat. -Privatio igitur est huiusmodi, quippe 
negato. rerum, quae habitum aitura: : Maud - tamen 
inaequale et dissimile -peorsus sunt. privatio: sed. contraria : 


meer" 
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co etna περυχόσε δέχεσθαι. Οὐ μὴν ἄνει- ἑ 74 νϑέμιον; τὸ χρυσέον τὸ ἐκλεκτόν, Καὶ 4»- 
ς καὶ τὸ ἀνόμοιον" ἀλλ᾽ ἐναντέα, τὸ epus , ὕνομα κύρυον. 

κὸν οὖ. doy τὸ δὲ js ὁμοίῳ. διαφορὰ “δ᾽ αὐτῶν Mab énócvra, — διηνϑεσμένον, 

πρὸς τὰς χυρίως στερήσεις, ὅτι amó^uiv «τῆς στε-- — καὶ ᾿νϑεμύεις λειμιών, ὃ ἔχων ἄνϑη. καὶ 

φήσεως οὖχ ἔστιν ἐπάνοδος πρὸς τὴν ἕξιν, ταῦτα δὲ δ ᾿᾿νϑεμοείσιος" ὄνομα μούῤιον» equa. ors 

μεταβάλλειν old vs ἐπὶ τὰ ἀντικείμενα. xai γὰρ τὸ M v9suóxQutog, ᾿4ϑηναῖος μὲν ἦν κήρυξ, ἀπε- 





ἄνισον ἴσον ἂν γένσιτο καὶ τὸ ἀνόμοιον ὅμοιον. σφάγη δὲ ὑπὸ ΜῆΊεγαρέων, ἀπαγορεύων — τὴν 
᾿νισεάμεναι. αἰχμαλωτεζόμεναι. ἱερὰν ὀργάδα μὴ ἐργάζεσθαι. M 
Mvian. dvri ποῦ ἐφίστη. : Kai ᾿“γίστω, ἀντὶ ^ ᾿Ἡνϑεμοῦς. στόλις ἐστὲ ιακεδονική. {Καὶ 
τοῦ ἀνίστασο. ᾿Ἱμειψίαρ. εν ἦρα 10^4,9«uovota γῆ. Ὁ δὲ Τραϊανὸς ἐξελαύνει. ὡς. ἐπεὶ 
Ἡνέσχιιδον." τὴν ἄτοχον καὶ — — τὴν ᾿Ανϑεμουσίαν γῆν .. ἐπὲ —— xai. pene 
- ἠφνέσχων. ἀνατέλλων, | Καὶ Mvioyovca , dva- ὑφηγεῖτο vw] 
— 954 cogo oa ᾿ἀνϑέμων. [δόδωνῆ ᾿πρισεοφάνηρ-. νὰ 
mc ᾿Ἡνέτω. ἀναδιδόσϑω. : Πῶς bv ἐμὲ xai σέ τὶς ἔρως ξυναγάγοι λαβών, 
ἡ νεχνεύω σε. E d . ὥρπερ, ὃ γεγραμμένος ἔχων στέφανον dv- 
πο νϑεμέδων. i ϑέμων. 
Tg av: δ᾽, — τοῦτο xai ἂν Χαρίεεσσι τουτέστι * Ζεῦξις 6 ζωγράφος ἐν τῷ ναῷ τῆς 
wort a Mod yos mi sh τὸ ϑοούσαὶς Aa qppodirne ———— deuten, ἐστεμμέ- 


Στ εν δέ én* ἀνθεμίδων σύμβολα xoi qa βαλεῖν. νον ῥόδοις. 
xti τοῦ ἀνθέων. Καὶ —— πατρωνυμιχόν. Ὁ — "AvO euo ring. πατρωγυμικόν. 
—— E Ub. ΠῚ ' 
1 06 "S — p M —* Nie quidem omnes editt. habent. Sed sensus loci aperte —— excidisse. hic ali- 
, erdum esse, οὐ μὴν drrixove rpm. [τὸ ἄνισον καὶ τὸ ἀνόμοιον. Küst.— 2, ἀνόμοιον Buomv] περὶ τοῦ ἴσον χαὶ 
τῷ ἀμ πλάχημα A.marg. 8. Ψ 0 στ τε ἔνα ἢ Hanc et el. et Bex.Seg. p. 405. ^ 9. ἀνίστων v. Pierson. in Moer. 
τ 30. Post 4 ut es ὅλαι Αἱ ed "atri αὐτί ὐεχῆ. — 11. — Etymologus liabet ἀνίσχαλον. " Bed lectio- 
seferenian e se vel ex ipso Et ymologo patet ; apud quem v, X ddovis recte. scripta est dvíagüdor , ut ut bic apud 
— Vile Suid. v. Σχαζίσαι. " Quare emendand. Kiym. ex Suidá. Toup. MS. "Wide Hesych, vv. 
oXov] τὴν ἄτοκον A. B. C. E. m. s. item v. —— 12. 4 9 (c y my] Lex. Seg. p. 405. ubi A»i- 
pui ὑουσαι; ἀναστέλλων A. Dedit Gaisf. ἀναδύνδυσα ex A. B. C. pro ἀναδίουσι. Post Wr(eyouen nddunt B. E. 
Wu 48. dvhddIo B. — 15.Om. volg. ^ 17, Distichüm Diothit Ep. 11,5; 6. Anth. Pal VI,267. καὶ e] ai ἂν 
" Conluüxerhm ἀνθεούσαϊς ε Aeliànus N, A. xut, 14. extr, τὰ "tue —* λᾶ àvafitotei. T 19. σύμ! βολα 
" βαλὰ Wémsterhusime er Toupius. : 40. τῶν ἀνθέων A. ᾿ανϑεμδηῦ ΤΊ, d^, 48 ee. 
' Referünt Ad m. XT, 6. fn(pp. Hesychii. ^ ^ ΕΝ Peipny yovolov] Sic etjayi Hesychii Salmásins tàmen in 
trai conte Vett τὸ b Rd χουσίου. Kit. rovalav τὸ ᾿ἰχλεχιὸν A. E, C. Lex RS. p. 407. Wvot- 
5 ἴων, euius fifidin Slmolsfim percussit. Aha dpud Homer. Ti. δ΄, 473. ΓΙᾺ "Antberhius "Trallianus, màa- 
n tb. fV. Reines. Quem locum tangit Eustathius Od, £.. p. 1528, 39. Respexit. fo r(asse 4s Damasciunm Photii 
ἐμὸς οὗτος τὸν 'Ῥιύμης βάσιλέδαξίντα, Hlxvéqpova καὶ ὁμός ρῦνα Σεβήρου s M 3 &upra p. 1040. Alius 
e saterdos, memotatur ab éódem Photio p. 252. Ceterum A. hábet ur 9£unc- 3. ᾿ἀνθηματιχόν] 
(ἦν A. E. Med. et Lex. Seg; p. 403. Apollon, Lex. p. 188. drerpeructov Schol. in 1. rà ὅν απο baec referuntur. 
ien om, B. habet E. in marg. ἃ. Hvdin ima rm eg Pertinet ad 1l. 3. 167. 75. rDanot(orog t Pie p. 29. 























0$ — erro esr d (übi vide M. ium à 13.) et Lex. Seg. p. 103. Post aor ταῖν ϑεαῖν, quod ne- 
- gei. * m Plata drap. Addé Eudociam p. 48. €olf, v. "0o; d;. 9. M rdruobs]l Lex... —5 Item vcra 
-— "quf habet xil c * ^ 5i — δα ἑαὶ ——— *édq. A. haflet in. marg. " Nimir NT Ld T e 
orrat. Gaisf. ved M AU quamquam Tibros in, hc vy fluctuamt * a yf «opg) vix, !- 

re. * "18. Sépiato, cien. 950. ^ *q. (901. ) Séholiastie Verba Suidas —— 14. yr] ξυγαγέγοι 


15. γεγραμμένος Post h. v. ans τὰς et edd. arte Küat, habent q faf. 3e αὖϑεςυ Tro sse ——— τοιπέστι 
, Haec omnia praeter q5oi tacite delevit Küsterna emm dehaisset tàntum verba «6t xat αὖϑις: Gaisf.. Unde —n 


s ( ῬΑ; uncis fuisse notandum. Sed γοϊδοιίκ librarioram fradibws oninia unt ad Zon. p. 194. riórmam exizenda vp * 

*» LN οιράγης * "Exoryreqror ἀνϑέμων. AT, Ζεῦξις et quae sequuntur olim subiici solebant v, Ζεῦξις, - 20. Av 0 t- 
— Valckenarius, Quem v, Ín Theoer. Adün. p. 413. Ὁ. dt 
, - TA LIT "y " ) "1 ὑόν» nn nod 

: eral ec auem simiti. /Differtit ániisre priva- eri Floridumi; arie distinctum , versicolorem.. Kt Apa" 
"dicis ; quod &privatlóne noti datur transitus ad tan priienr που δὴν Ec Anthemius; nàmen proe 
im opposita mutári possunt. nam εἰ ftiaequale In * Mut x airov "Antheinoeritts, Atheniensis praeco, 
sime, — Moiaraueravzn Nes "Meyarenses interfeceriii com eos sacrum cnjere 


auream 
. ἡ ρρόποι Et atríoro pro-drí- — vetülssetz  " tr P c Urb «c Macedoniae. Finde dicta;est 
— — non eian /Di- — terra Adtemhi —— Vegibm em —— 


1 * — ut tecibus — 
uto Et Antemides, patrónymicum. ὑδγϑέμεον, runt. —* — Apre —— 
ins,' momen proprium. "4wót-  etrosis coropatum pinxit, ^ "4vórmoríónc. Pauonymicun. 
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o9 £o», τὴν γενικὴν ἑμοίως τοῖς Ἴωσιν vi 450 Ἑρμί Loro. ἐπὶ τῶν ὁμοίως ἱερὰ δια-- 
τικοί. μεῖτπος ᾿ϑηνᾶς l'ovaig - .— δωζόνεων, Ἑρμιόνη γὰρ ἐν Πελοποννήσῳ πόλις 
ur ridi ἀνθέων ὕφασμα καινὸν ὡρῶν. Κόρης καὶ" ἤμητρος GqvÀog, ὥςτε σκέττην παρέ- m 
καὶ ἐν τοῖς ἑξῆς" · (7 guy tole ἱκεξεύουσιν,. 
. "dentxoUg. P Ac AG AL LA πέπλους ἀνϑ ἐὼν, yé- 6 «Ανϑεστηρεών. ὕγδοος μὴν ἔστι παρ᾽ 149 
μοντας. vaiotg, ἱερὸς. “ιονύφου.. κεκλῆσθαι. δὲ αὐτὸν οὕτω - 
N^ Mourazóoac Μαμμακύϑῳ. οὕτως͵ δὲ καὶ βε- διὰ τὸ πλεῖστᾳ τῶν ἐκ γῆς ἀνϑεῖν τύτε, 
λέων xai ὀρέων καὶ ἕτερα πλείονα E. Ξενοφῶν διαιρεῖ, Wy tia. πόλις. xai ὄνομα ἑταίρας, τινὲς δὲ 
xv ése ται. ἀντιλήψεται. Καὶ ἀνϑέξεται ἀντὶ τοῦ ϑῆτα διὰ τοῦ τ΄ ἄντεια γράφουσιν. 
κρίματος ἡ ἡ χείρ —B 10 Mr9síAorto, προέκριναν, 
Αγϑερεών, ὃ ὑπὸ τὸ γένειον inel. λάρυγξ, νϑεινός. ὃ ἐξ ἀνθέων" xai ὃ χαιρός,. 
ἀνϑέρεκες. αἵ τῶν σταχύων προβολαὶ, τὰ Ἄνϑεια. ἐπέϑετον" Ἥρας. 
ἄχρα. Ἡρόδοτος δὲ τοὺς καυλούς φησι τῶν ἀσφο- [;Ἵ»ϑη- μία τῶν MAxvoriduy. Καὶ pira ἐν 
δέλω .eici δὲ ἄϑραυστοι. Ἢ “᾿νϑερίχων » ἄνϑη- τῷ ᾿Αλχυονίδες. ' 
qi» TÀ λαμπρῶν. 1Ὧ. ᾿ανϑηδόνεος. ἀπὸ ᾿Ανϑηδόνος elvos.] : τ 


Ug ἕρματος πολλὰς χαταπεπωχὼς δίκας. νϑήλιο g. ἡ σελήνη" καὶ τὸ ᾿ἀποσκίαφμα τῆς 
ἀντὶ λίϑου". ἐπεὶ αἵ. γέρανοι. πετόμεναι ἐν τῷ gtó- τοῦ ἡλίου à ἀνταυγείας" irs δὲ καὶ và plura ἢ ἀν-- 
ματι. ψήφους φέρουσι, στηρίγματος ἕνεχα, πρὸς. τὸ τάλλαγμα, ὡς Θεόπομπος. σημαίνει. δὲ καὶ | τὰ ἐπε- 


μὴ μὴ παραφέρεσϑαι ἀνέμοις. ᾿ σχοτοῦντα τῷ ἡλίῳ νέφη, ἃ καὶ ἀνϑήλια καλεῖται. 

1. νέων] Suidae cousentit cum alils Thomas Mágister : v. Pierson. in Herodian. p. 456. et. in Moer. p. 327. Eandem ad rationem 
affectavit — N. A. V,3. χειλέων, τὴν — Mauuaxósp Lex, Seg. p. 408, Pro τὴν — Arrixoí habet C, habet τῶν ἀνθέων 
χενικῇ. 8, ὁρῶν] ὡρῶν ^A. C. Bekk. in Lex. Seg., ubi ὁρῶν MS. Καιρῷ σπάϑητον — αἴρων Piersonus p. 456. MT p gem 
ἀνϑέων | χαινὸν φορῶν ὕξρασμα Toupius IH. p. 482. incaute probantibus Valck. Phalarid. p. XL. et Porsono "x .AV. p. 489. 
tétrametrem iimbituin «rs suaviorem in ordinem digestis; Ναιροσηάδητον "ἀν φουῶν ὕψκσμα xtv, ettici "Er o 
— incertum quid. movissimo loco-&ir'eollécatidut. — 7. Οὗτος B. KL. Med; ^ Mox PK 3 ** 

tuex.s nii 'Καὶ ἀνϑέ "pes λα Verba Dedáteron. XXXI, 341. annocante Albert; Mise. σείει, p. 270. etán Hesy 


Dipreu»] - A xr d In E. ὁ λάρυγξ, 13. !Hoódorog] E Gloss, id TV, 190. ubi Vene id 
s ciini Séhol. ex M. p. 109 Priorem partem cum posteriore habet Lex, Meg; p. 403, née dis 
14, νϑερίχὦν 11. 33917 4 716 499^ Fond roe] Versus Aristophanis Av. 1446. (1429.) tir haec in v; —— 


τοῦ a⸗ umenduc ante 1/2óv;. Cf. v. Τέρανοι. 18, φέρουσι] qpecoo: T, ec iter vss, E. περεφ ἐρδυσὶ Sive liebe 
1. ὁπ τῶν ὁμοίως δερὰ diaa:] * Deuchium [1L 22) rectius: —* — 
"ERHBR. 1 Le AR € Πελοπουνήπου Ἱερὸν. ἡ ἣν Koone ze fisse: dn ἀλεῖαν Pert Le eria 
i I: N; X. Xl, opardi Em; VjI&. - δ. f y eo tops ν Cuih Harpecratione P Cans y 
ebent Jaróog δὲ ἐν τὶς —— he 6. οὕτως C. E." Lex. ett p: 405. Jed 18 γὴν ' yon» 
τῷ μηνὶ γίνεσθαι, χαὶ διὰ xtA, UB πόλι Vido Pausan. H,22, f; yn rne he —— 
* Sede du —E— Tééetiáens , otiui Ahtheae huius mencionem: faeit ; et deikde hddit rM — 1562 
diari o0 yàp tépésito uev nap" ὀὐδενν ϑένϑειαν ἀναγεγ θάμ km Prelpav. ^ Wx Woe Ἰοδὸ A nad 
E d "Vide eciam Harpoerationem v, 24»Jeut , quí iidem Athenaei vestigia secutus est; Kyuüst; Lex. Seg. p. 403. 403. Adde 


d vina b. ἡ « " E 
E NU Mos i ir i hey — ol, imm pruacrtit ANE Varro qr A C 

















d : Mac rA D PM 6 dcob&; δὰ 
15. «γϑηθδόνι J peior * hy 3f et : 
" CA. in m ^ nh yi vog olvéc] ὃ m th ηδᾶγος » 
" δι ' — Nee — — —8 — —— 
"del QU. E. 2 [ 
M Η doe NE ead μὲ ees a i uto ea 


qp. it Bulls: quod muleamelias nel hatus enstj qu ἀν Küst. V ien ἴω 
μόδιον. Woipeait saídas ad locós huinsmodi, qnalis esc Eurip, lou. 1572. d»? ρόξωτ 
ctore Valckenario. 19. »éq*] Vide notata ad Cleomedem ed. sa p. 475. Gaisf. 







πινϑέων. Florum. Attici hunc genitivum pariter atque lones — €nim urbs in Peloponneso, —— αν * * — a«y- 

usurp ' 

atem liciis —58 * κηρίων». ἃ Anthester 

rero ura e s Bora * PM —— we 

—— Sie. d» ἕξι LOS i 

ett-sglnta, * 

————— —“ Hon Δ 
MULIMS ^. Sie Mia aequ. —2* —— 

—— auiem. epitbetam. pic [4.9 0..«, Una s Quaere. sub v. 
repercussus. solis splendor. .- interdum . etiam. imitatio ael: 

in στὸ feruvt, ne. yen solis. refert - :wiilitndinema..: nt. Apnd: - 


ant... Hermippus., in ber din Je ^ Noram ve- PA! ye — 
ΤῊΣ Dr NUS. e. t rre 
E ifs P eS mento s s s iiie 
facile .frangu E : 5 el, Axroydes· 4 $. Vinum Antbedonium]. 
— Ae d LA pcs XE ————— -^ EUN Sic.Luna vocatur, 
[o —3 —— Theppompum. 
wie vas» dn. —R pn τὰ, ΑΝ τὰν ἦν ἢ "ira euam vgcautur pubes ,, quae. solis luminibus obstruvnt.- 


e — 


εὐἀνϑὴῤά —— "4vO00utos. 
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DIT — — iy τοῖς μουσικοῖς 
τὰ νέα xai τὰ ἀνθηρὰ εὐδοκιμεῖν. “Τῶν ὀρνέων τὰ 
μὲν χρή σὶ μὰ xol ἀνϑηδὰ καξὰ τοὺς οἴκους ἀνατρέ- 
φομεν, τὰ δὲ μὴ 884 ἐσθίομεν ᾿Ἰρισεδγάνης.. 
᾿χαρνεῦσ)ν" C 0 10 

Elde;d πᾶσὰ ""óA, τὸν φρόνιμον ἄνδρα, 


τὸν ὑπέρσοιον, 
᾿ οἷον. ἔχει σπεισάμενος “ἐμπρορικὰ χρήματα 
Lud 2 oiii aiu ᾿διεμπολᾶν""" — 


ὧν τὰ μὲν ἐν οἴχίᾳ χρήσιμα, τὰ δ᾽ αὖ πρέπει 10 δεινότερον φάλαγγος Μακεδονικῆς. 


χλιὰῤὰ κατεσϑίειϊν. 

v9 πρημένος. ἀντὶλαμβανό ενὸς, ἢ πρόκε-- 
xeui£vop. “ 

Mrv9 nc. ἀνθή ἥσεως." , 

Mv9iat. "Eriju ἰχϑύος. 

᾿ἡνϑίνη. πόλις. xai ἡ ἐπωμίς. Kai My9uvor, 
ἀνθηρόν, βάπτόν, xai ἀνϑινὸς χιτιόν. xai ἡ τροφή. 

Bay9Sinnacia, ὁ ἱππικχὺς ἀγών." . 
᾿Ἰνϑίδασϑαι"Ἅ προ ον xal uere 


I4 









E E 


Af rdi noós y. σταϑερὸς dis 
1. enun. ἄγ ϑης genitivns 
geueris. | "Ehomas 


r5 


Aur p.559 Were in Diod. 1V,4, alios, .. 
ak ἄγϑενον T idea ἔδουσιν, . Gaisf. 

— ip ee 
nie pai) 


vnlg. · mE Im. LXX1X413. /066. Χορ 







Ζογεῖ 
; — P Wt Ἐπὶ 
— τοῦ Ἐς δἰ 
Tos 
qsee "edm f — 
——— 


"ἡ οὐζιιῳ udi 


: ze. Vel Mer vr 
cx 





γι» 1 ν᾽ 5i pens] . “Α΄ 


uu»? í. X — Wh do "WOPPC 
PE Mar. - e οὶ —— ra ywiea, s 
᾿ m $ e & v 
ὌΣ PAY Achirdensibus T Pili ii 
iside 


tepidas:comedere: oportet. 
2yenn £vog. Qui rem'eapessivit, item: atepositas. ^ o4 v, 
9 qq. Floris;/. οὐ ν θέας. Nomen piscis. ᾿νϑίνηι Ur- 
his. uomen. itém humerale; ἢ — floidum ; vari 
tomm, et. ἀνθ νὸς yitels,^ doom πεῖσιν quidam, ^ γ»9 
πασέαν' ; Oertarmen equitum. me mare ri ουσινῆνν, 
εὖ ἀὠρνϑισριένοε. μονουχῆς, qui tusieae flores eo ΠΥ ΩΣ 


"ds tidoxiuet Küsterus; εὐδορκμεῖν A. B. E. Med, Gaisf, οἱ 
versus. deinceps exscriptos Achargn, 942. sqq. (973.) 
Abd) nisi dh »Ü aie] Male, Portns 
reoto ἄνϑῃ n, quod Attici dicunt pro d» ong , θὲ πόβη pro αὔξῃσις 
gister z, od os ny χαὶ dard m cb 1 oxol y οὐκ αὔξησιν 00004 rna. 
X7 wt p». Me "Tapgere videtur, locum wobilissimum. Platonis Phaedr. p. 230. B... 
2.A | Edd, et Lex. Neg, p. 408. άνϑινον ουζάνϑινος, Ceterum. vide Salmasium in Trebeli. Poll. 
17. καὶ ἢ τροφή. Maec. verba delevit Küsterps, Habet Homer. 
18. 4 x Qanzagíat ἵππων, ἅμιλλα, ἱππεχὸς ἀγὼν Lex, Seg. p. 404. 
d (aaades μουδακχῆς} Vileur.aliquid. deesse, et; legendum vivéHéones'iu mi τῆς μουσικῆς. . 
elliprica locniio, vel ídem ac.n (ys ποταμοῦ, ἐσϑέειν ἄρτου, Toup. MS. (ΟἹ. babet Lex, Sega p. A04. ubi 
3g-. Dicto singularis, quae ingenium spirat comici. vetusti. ᾿ 


vot dovere "οἱ ἡϑρδικότές, τὰ disi τῆς uovboi- 
κῆς. 
' obo PEE ΠΣ uU 
Ἄνϑομ ολογησόμεϑα. ἀντὶ τοῦ €—À 


5 cónev. — fagid: ᾿Ἡὐϑὸμολδ)ησόμὲθά σοὶ ὃ Θεός. 


ὑπὲρ τῆς εὐεργεσίας ὁμολογοῦμεν χάριτας, καὶ ἀνα-- 
γράπτους ταῦτας " noujdousv. Καὶ ᾿ἀνϑωμολογεῖτο; 3 


διηγεῖτο. Ὁ δὲ ἀνϑωμολογεῖτο bytes τινας τῶν d» 
Ῥώμῃ uétà ταῦτα μηδὲν Éogaxévai τ — xai 
ai ἀὖϑις" Tav- 


τὰ μὲν ἀνϑωμολογήσαντο πρὺς ἀλλήλους. ἀντὶ τοῦ 

συνέϑέντο,, συνεφώνησαν. καὶ αὖϑις" ΤΙερὶ ΣΣωκρά-: 

τους τάδε ἐγράψατο καὶ ᾿ἀνϑωμολογήσατο Μέλητος. 
"Av9og λέγεται xai ἡ λευκὴ ϑρίξ' ἔνϑεν καὶ 


15 φάλανϑος, ὃ φαλαχρός.. 


᾿᾿νϑοσμίας." εὐώδης οἶνος, εὔοσμος. ἀπὸ τό-- 
ποὺ ᾿Ἡνϑοσμῖου" "ἢ ὡς" ἀπὸ εἴδους ἀμπέλου" ἢ ὃ 
ἡδὺξ καὶ rtigloduog καὶ ῥάνθηρός. ᾿Ἀνϑόσμίας, εὐὼώ-- 
δης ebos, — τοῦ ἌΡΗΣ καὶ τῆς ὑσμῆξ" πατὶ 


ει 


"Τῶν ὀρνέων] Yerba Scholiastae Y Aríi- 

(| 32.4 | ngoxéxgiuévog, οι. Lex, Seg. p. 403. 
m ἄγϑης, hoc Ἰοφο scribendum censebat 
σύλη pro σύλησις, mul- 
"Kus: V. He in. Tho. 
19. i rec] ,Vid. 


B. οὐ ἡ Aristoph. 


üst. 


τῆς €UEQ MAG κιν v ποεήφομεν} Haec. sunt vérba.Toeodoreii ad um 

* 4u&o proinde integra hic describam, ut quis sit buius Joci seusus, lecior clarius "ἐμοῖσι. εἴς 

ς χθεματίσαντες ἡνὶ ποίμψιον ὀνομαζάμενον σὸν ἐνδελεχῶς ao« τοὺς ὕμγους, — — καὶ «τὰς ὑπὲρ τῆς »εὐεργεσέως 
j Chiti iri ge —5 κοῖς ἠπηαέγοις irte d φοίτομεν τὴν —* διήγησιν, Küst. 


6yHt PE. upon Hurn. 
ἄ' $09 XXIX ei. es quem * io- 


τόσον cnm v, 
* Laert. 11,40. indicatus ab Hi 


10. τῆς Mazido»onic] ον oo .E. 


ἄχρός: qu e 35 
scrip Qd: [sfoph. 
——— —5 v. Küst.. ike irs Spaid. in 
, to) $e * sequuntur ex holiis in "eum 
TY. i de n fap; ie ϑέσμιος Δ... : 


ipod br — — M “ΠῚ ἃ ἢ ἢ 519 


muy αἱ 





"quatn deg tur. — — 


SUE uta s. 


*? inus 
es qe toys , 2 FT / » 
yay atv ἢ ὡνφυμννύγησόμ Lr 


* "Gratiuy agemus tibi —— Deus 
é ay. río sale pa ee ^ 
t ru trip a m Avi d lud wteee 


—** 2 s" ést, se P ME feme! 
phalàsge' Macedonieü dee. δὺς 


en want —8 at. "Haec igitur. 
EC qe teriminaot! 


* pori? "avdogi Sie 
—— — muet dee! 





ü 
Rbáe Qjud quos 
5 —— 


Sobre EN Vinum 5 von — doratama· wel ἂν κι». 
tho⸗mio dictum vel ti ἤν sie appena · 
tun, vel suave, gráufm fri A genero. VO ocj leg «ει. 
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ραγώγως ἀνθϑόσμιος, ἀνθοσμίας. τὸν δὲ χυδαῖον οἶνον χρῶνται δὲ οἱ πτοιηταὶ καὶ ἐπὲ μελισσῶν. Καὶ dv- 
χαρηβαρίτην ἔλεγον: ᾿Αριστοφάνης Βατράχοις" ϑρήνια. 

Διόνυσε, πένεις οἶνον οὐκ ἀνϑοσμίαν. Ἐξελεῖν ἡμῶν πρὸς βίαν τἀνθρήνια. 
ἀντὶ τοῦ μεϑύεις, κραιπαλᾷς, σκληρὸν οἶνον πίνων. τὰς μελίσσας δηλονότι: ι : 


I9? ὅτουν ἀνϑ' οὕτινος. $ Tógq Salud R 
490 ἀεί. κεντούμενος ὥςπερ ὑπ᾽ ἀνθρήνῶν, 
ανϑρακες ϑησαυρὸς ἦσαν. παροιμία ἐπὶ ὑπὸ τῶν γνωμῶν ἀπολεῖται. 3 
τῶν liatórroy μὲν ἀγαϑά, κακουμένων δὲ ἀφ᾽ ὧν συγγενής ἐστι τῇ μελίσσῃ ἣ ἀνϑρήνη, σφηκὶ παρα- 
ἦν αὐτοῖς ἡ τῶν ἀγαθῶν ἐλπίς. mÀmoía. Καὶ τὸ πλάσμα ἀνϑρήνιον, 
M v 9 p axed. πεπυρακτωμένου ὄνϑρακες, Ὅμητ 10 — .4 ^ ρῳπαρέσκεια. ἣἥ πρὸς ἀνθρώπους 
. LU Y σπουδή. . 
Iy9pesi)» atopécag, ὀβελοὺς ἐφύπερϑε τά- MvyOponeía φύσις. - 
γυσσε. ^C νϑρωπίζω. τὰ τῶν ἀνθρώπων φρονῶ. 
Καὶ ἐν Ἐπιγράμματε" Ἡνϑρώπινον. “1ῆϑεν διωκομένην ὑτεό τινων 
Τρῖγλαν ἀπ᾿ ἀνθραχιῆς καὶ φυκίδα σοὶ λεμενῆτιν, 15 τὴν δ᾽ ταίραν καταφυγεῖν εἰς τὸ οἰκίδιον" τὸν δὲ Ἐνγεχα Ἄς 
Morem, δωρεῦμαι. τοῦ ἀνθρωπίνου εἰςδέξασϑαι αὐτήν. καὶ ᾿νϑρωπι-- 


Καὶ ᾿ἀνϑρακίδες, λεϊετοὶ ἰχϑύες ὀπεοί'" καὶ ττάντα γώτερος. , | 

rà bu? à»9pdxty ὀπτώμενα οὕτω λέγονται. Κα ᾿Ἡἀνϑρωπείως, ἀνεὶ τοῦ συμμέερὼς παρὰ Moi- 

᾿φυϑράζιον, βραχὺ τριπιοδίσκιον παρὰ MAE SIL. στοφάνει ἐν Βατράχοις. Καὶ ᾿Ανϑρωπίνως, ἀντὲ 
᾿νϑρήνη.. εἶδος σφηκὸς ἣ ἀνθρήνη. κατα-- 50 τοῦ καρτερικῶς, ὑπομονητικῶς. Πολύβιος" Zvu- 





ἃ. χαρηφαρίτην A. Maec particula in v. Καρηςφαρίτης est propagata, 5. 4»9" ὅτου Lex. Seg. p. 403, 6, 4»96 àe(] υὴν- 
uda Ma xoti n 2: uro A de οὐδ Ἀφ᾿ ede 7 us II, 1. sive Diogen. 1,90." UA " e e Tonxit As : 
| 57. , Qul post ἕλη extabat on lcus ex Astrampsytlio: senárias, "4róopoabi βαίνειν ἐν ϑοιχὴν 0 Vl eria ^ 
ci cum A. Inculcavit etiam Leid. —8 v. Καρβάσινει. — 10. “Ὅμηρον, 1]. (uM. v. do v: 15. t 12. ὑπέρϑὲ E 
vvod A. 13. ἢν᾿Ἐπιγράμματι Apollónídae VIL. pr. Anth, Pal. Vl, 105. Dictum fisdem vocibus reéoquitur sub αὶ 
λές, «bvzíde. Ceternm scribebatur τρίγλαν, 17. My D paxidtg , λεπτοὶ ly9.] Ex Scholiasta Avísioph. ἃ a 
eundem Scholiastam in Av, 1545. et Hesych. v."4rav9paxidsc et παν ϑραχίδες, Kuüst.— 18. λέγέτῳ E. τὸ, En 
ξιδος A. παρειλεξείδιον Lex. Seg. p. 408. Ct. Hesychins, — 20, 479 n v5] Vid. Lex. Seg. pp. 21, 402, καταχρώντιῳ 
948. οὕτως οἱ ποιηταὶ τὰς μελίσφεις συνεχῶς. ὃ, 






* 
ων 












ποιηταὶ χαὶ ἐπὶ μελ. Huc spectant. verba Scholinstae Aristophanis Nu an 
ἀτοτέλης συγγενῆ τῇ μελίασῃ τὴ ἀν ϑρῆνην quel. κοινότερον di ἐπὶ 10» μελισσὼν τὰς ávOptrac λέγουσιν, . Adea 
"MO oir. qn Adeo r0 
" Ἔξ εν ἡμῶν πρὸς, n τὰν ϑρήνιαἹ Aristophanis versis ex Vesp, 1118. (1025.) fülegrandas : "Epileiy ἡμῶν YOU 
τὰν ϑρήνια. — 5. To : NM ἃ : A. τὸ, πρόζῳπι 
ἅπαν xe τὼ qU. K. — 8. τῇ μελίσσῃ ἡ ἀνϑρήνη! τῇ ἀνδῥήνῃ ἡ μέλισσα, ἔστι, δὲ ἡ ivi E. 2 — 
Vide Suicerum in Thesauro Eccles. v: open i^ Kust : 12. '4y90w M q-1 va fi 21 d 
M1, 40. 18, 4v 99wzt to] Epist. Archytae de Platone Diogen. Laert. 111,22. urn. — 14 
vov. “1δ9εν1 Sumpsit a Diogene Laert. IV,7. unde patet d79r» sequentibus [cum Mei] esse adi von. H 
Toupius I. p. 60, Omuia continnavit Aldus: "A. δῆθεν, ,froiz, Küst,— v) oaitiróv* σύμμετρον, —* Von. p. 
om. ; gend 
din Vie. 1218. Ceterum cf, intpp. Tho. M. p. 74. et Pierson, in Moer. p. 27. — 18. VPE VAA py 
A. Ὁ. er hànc —— servat Aristoph, cod. Rav. ia Han. 1089. ue) .Gdisf.  Retecimus à Wale ut v 
e "Wessel. "iui ; * 


20. Πολύβιος XVII, 16, 4. χαὶ ante συμβέβηχε (Polyb, Ἴσως μὲν οὖν xal ἑτέροις ἤδη τοῦτο σιμβέβηχε, τὸ τὰς Ed E r 
omisi cum A. B. E. » 





compositum de vv. Wróec et ὀσμήν formutumque ab d&v9ó-  laptur. . Et Miyüoüeor, exiguus tripus apad. Αἱ 
ὅμιος, significans vinnm odoris grati. Vinum vero vulgare ᾽ν ϑρήνη. Genus vespae. poetae vero -hoc momen eau 
ΔΡῚ ant χαρηβαρίτην.. Aristophanes anis; Aacche, nom apes transferunt... Et 2vógérur, apes. - Adimere ποδί σι»: 
bibis vinum odoratum. id est, ebrietati et crapulae indulges, — piems per pbn apes. ^k Faciem atque oculos sententiis. 
quia vinum austermm hibis, ἐν ὦ ὅτου. Cuius rel — fampram. apum aculeis compunctus- peribit. ; 24v 
cAüsa. vos ἀεί, Ἄνϑραχες ó ϑησ. Pro the-.— api coguata, vespae conwimilis, - Faves autem : 
ran, — Ogymor, .— Wy doneneapétaxeras: 
»ed malis affüciumtur ab illis, ande bona sperabant. Mye bus placendi - ἀν ρωπεέία φύσιες o tw 
ϑρακχκι ἃ. Carbones ardentes, — Homerus: fan qme "zíiw. Mumahnitatis-morem:sequór. — I»vópontvov. 
t in Epi- — retricem [ingentem quosdam- “ὃ persecutos esee, 
grammate: Triglam assatam et phycidem in portu captam — domwin confugisses. ddlum vero-hwmanifatis causa nm 
fibi, Diana, dono, Et :4vÓpaxídes, pisciculi assai; et — pisse, «v3Spont&ng. Moderate, νον, 
omninó quaecunque supra carbones. üssnta wunt, sic appele — in Hanis Kt ἐν ϑρωπένως .. volerunter,. patienter, ο 


449 " 
βέβηκε τὸς μὲν ἐν τοῦς «ἐπιτυχίαιρ. ἐξουσίας μὰ δύ- 
νασϑαι φέρειν ἀνθρωπίνως, ἐν δὲ ταῖς πέριπεκρίαις 


εὐλαβῶς Texeadqe καὶ νηυνεχῶςν. . aviae à 
I4»99onodaíuoveg. “αίμονες ὕντας ἀνϑρώ-- 


σειόν τε ἠμπέσχονετο σῶμα, χαὶ ἀνϑρωυποδαέμονες 5 


γεγενημένοι τῷ τρόπῃ τούτῳ: ξύμτιασαν 

£j» οἰκουμένην. “δον αν ιν 
᾿ἀνϑρωπόλεϑθϑρορ. ὃ φονεύς, ... 
ἥάνϑρωπος. τὸ πραςφηγοριχάν.. Καὶ Avda 


χατσέσεισαν 


᾿Ἀκϑρωπείως —— ΑΙ μϑρώπος. 


450 


. ἀάνϑίρωπος Av madahdyog. σημαΐνει μὲν. ὃ 
λυπῶν διὰ τὸ λέγειν κοὐῦ σκέλᾳας. Κραξῖνορ.". 

᾿ἉΑνϑρωσαρσερ δαθος. ὁ πρὶν ἢ σαιρῶρ ἐξε-- 

τάσωι doSaluwso «9 oo rm nox : 


255 2M. ἕν * 


Ἄνθρωπος. φελοσραγματέας. dni nov 
πράγμονος. . a de: f 
7 vd Q iorro g arc ἑαυτοῦ βελτέων γίνδται κατὰ 


τρεῖς τρόπους. πρῶεον μὲν, ὁμελέᾳ τῇ. περὺς ϑεόν" 
ἀνάγκη γὰρ προςιόντα αὐτῷ; κατ᾽ ἐκεῖνο καιροῦ. χω-- 


πος, ἴδιον ὄνομᾳ τοῦ ὀλυμτῳφγίχου.τπεύκτξαυ, ov ἐν 10 οἰζεσϑαὶ εάσης κακίας» εἰς δύναμεν ὁμοιοῦντα δαυ- 


'HJixoig ᾿Αριστοτέλης μνημονεύει. A ἔγωγε, 
ἔφην, ταύτης μόνης énideiadas νομίζω, τῆς μαγτὶ- 
χῆς τοὺς ἀνθρώπους εἶναι BavAopévove , καὶ «μὴ δί-- 
xq» ϑηρίων ἔξω κεχηνέναι ἐς προνομὰς ἀπεράντους " 
οὕτω φησὶ daudaxcog ὃ φελόσοφος. 

Ἄνθρωπος ἀνθρώπου δαιμόνιον. πα- 
ροιμέα, ἐπὲ τῶν ἀπροςρδοκήτως ὑπὸ ἀνθρώπου. Gu. 
᾿ζομένων xai δι᾿ αὐτοῦ εὐδοκιμούντων, Kai νϑρω-- 
πος. Εὔριπος" τύχη Bvurog: διάναια, Εὔρισεος., 


τὸν τῷ ϑεῷ. δεύτερον ἐν τῷ εὐ ποιεῖν" θεοῦ γὰρ. 
τοῦτο «αὶ ϑείας μιμήσεως. τρέτηνοἐν aq ἀποϑνή-- 
σχεῖν" εἰ γὰρ κατὰ ποσόν τι ἡ ψυχὴ τοῦ σώματος ἐν 
τῷ ζῆν τὸ ζῷον χωριζομένη βελτίων γίνεται ἑαυτῆς; 


154» te: τοῖρ ὕπενοιφ κατὰ τοὺς ὀνείρους xai ἐν ταῖς ἐχ-- 


στάσεσι τῶν νόσων μαντικὴ γίγεται,. πολλῷ μᾶλλον 


: βελετιοῦτωι, ὕτων τέλεον χωριαϑὴ ἀπὴ ποῦ σώμαξος, 


» 3 , * - » " A 
| v9ounng οὐχ ἔχων εἰπεῖν Üvoua πάππου, 
ἀλλ᾽ οὐδὲ πατρός, «πλὴν. ὕσον εἰκάσαι, ἀπὸ ϑύυννο- 


ἐπὶ τῶν ῥᾷστα μεταβαλλομένων xai ἀσταϑμήτων οοσχοπείου ἐπὶ τὴν ἡγεμονικὴν ἀπήνην ἁλάμενος, 


ἀνθρώπων, 





enn 2 ο.Ἷ ΓὉ ; " 


e EA "dae 
1, τὰ μὲν A. onde refiuxi acriptoram editam,ravg adr. ( ἐξουσάιν B. E... 
quae sequantar sunt verha Procopii Histor,.Arc. c, 12. "εν... 


τρόπῳ τούτῳ) τὸν ιτρόπον τοῦτον Ὁ. ἡ 


Ἄνθρωπος. TO τῶν ἀνθρώπων γένος δοκοῦν 


τ νᾶ; Δαείμονες Svrec] Haec et 
6, τῷ 


(Be περιπεεταίκες A. By 
ávüqmtiov a0 B. K, ἀκϑρώπαγον C, ὃ, gun(ayorro E. . 


9. y )permos- Τὰ προςηγ.} Verba Hla, 4»Jomnog ideov ὄγομα — ἐν HO. 28r. μνη- 


povtve, sumpta sunt ex Alexandro Aphrodis, in lib. I. Topie, Aristot, p. 61. Asist.. Deinde glossas boc ordine dedit A, arOporzrog 
αὐτὸς ἑαυτοῦ — ᾿νϑρωπος οὐχ by. — L4rüpunog τὸ tüw.— -dróponoc ἀνθρώπου - ἀνϑρωπος λυπησ, — νγϑρωπος noódo- 


ἔος — νθοωπος qii, — ένϑροισκα. 
temere redactas fnisae, 10, ὄνομα ὀνόματος B, E. Med. 


Correxit Portus, — dit τινὰ εὐδκιμονούντων "Aenóbius et MS, 177. Breviora Diogenianus et Arsen. p. 57. 


e εὐδαιμηνγούντων, οἵ apud Zenobinm 1,91. Kuat. 


Nimirum vel leviter intuenti consüterit varias. variornm observationes unum in locum 


17. ὑτιὸ ἀνϑρῴπων B. E, 18. xià δι᾿ αὐτῶν A. B. C. E. Med. 


18. εὐδοχεμούνέων] 


Mroounog Εὔριπος} Lex. Seg. p. 404. Arsen. pp. 57. 58. Horum par- 


"uiàe reperftae sunt püst v. -frécrosaó«t etin gl. Τύχη.  Celerum οἵ, Wyttenb. iri Plaed. p. 240. 


1. λυπησιλόγο ς] Slo A. C, K« Lex. Nez. pp. 5, 404. Jarinaolóyoc edd, ante: Gaisf,. 
Léx. Seg. xao $ om. A, C. Praeterea dicendum fuit, cum Plirynicho: σημαίνεν τὸν 


ποδδγ Lex. S g. p. 404. 


ariíéufum apud Pyotiu in Excerpüs ex 

guno. ^ oxerg Y τρόπους] 

K. E.] excü sum 

Phollum expresse s[cTegatür. Kust. | Córrexerat Portus, 
vülz. | 16. μαγτιχὸς Med. 

-earm c 


Infra v. Θυννυδχοπῶν. Kuüst. - 20. ἀλλάμένος AZ 
K 


i 


: piri fva? bt MIXoyié: 





Accidere sólet hominibus, wt rebus laetis potentiam mode- 
rate ferre nequeant, in adrersis vero caute et prudenter 
ae gerant. Ἡνδϑρωποδαίμονες. Cum. daemones es- 
aent, corpus^bumanmum "iéndusruat, et sic mirta homitüni 

"mutwru unmiceraewm terrarum orbem. concus- 
semumntó^oco "tr db nokvoor; Homhum 


Olym pienicae'. culus: mentionem ;facit Aristoteles da. KCN ἐλ νυ)" 
At ego spuidem cue isola maticinandt arte 4Hos apinor i 
digere . qui: Wmmines agere volunt ,: nec'ferarum instar pa- 
buiás. 4 cupiditate inhiure, Orddo Damasci ' phi 
JosOphi. : ^D pooc ἀνϑῳ, Homo'homini^ Deus, Pro- 
verbimm de ilis: dictum: qui. praeter spem ab aliquo servan- 
curet ben redduntdr.:c Ker Homo Kuripus: Fortenao Eu 
ripus s; Amimhs Ewudpus.:quae 'dicanter: fm-homlnes leves ev 
imcomstgates. — ^ro usropdwnnavAoyob. Homo qui mb- 
suidae Lez. Wot. |. d 


'5. 4 1 .λ. 1 Vid, Phrynichos Seg, p. 3. 
ita Pythagocae C. CCXLIX, p. 1313. Cp. 439. a.) extare Küst, ninuit, praeeunte Pear- 


permitetén.- 050 Thy 
$Qars oci Nomen :appellaciyam; irem momem proprium "pusiWw- 


1039s διὰ πὴ λέγειν mnis] διὰ τοῦ λέγειν 
διὰ foU À, λυποῦντα τοὺς πέδας. 8. νϑ. 
7. Ἤνϑρωπος ἀὐφὸς ἑαυτοῦ βελτ.Ἵ Totum hunc 


um trés tantam anodi hio recenseantur ,. quibus homo se ipso, melior fit, male in prioribus editt, (et 
est x«t à πέντε τοόπους : culus loco proinde eri τρεῖς τρόπους reponere nou duhitavi, praesertim cum' et apud 
9.1 
17, ὅταν τέλειο»} χαὶ ὅτιν τέλεον A, B. É. τέλεον recépi €um Photio, χαὶ lícet anté μᾶλλον cóllo- 
18. 54» 9 0 v og οὐχ ἔχὼν εἶπεῖν Haec et qnae sequuntar,sunt verba Synesii epist. L'VII, p. 197, eademque lezüntur 
| - 21. To 2i. &y prinio χένος dox.] Haec et vy sequantur sunt verbà Po- 
Tybít fib. xXvn c. 18, Ir 15, — eademque leguntur in Kxcerptis ex Polybio ab Valesio editis p. 97, 
T i; 


ante z9ogió»a e omisicum B, E. Mox ἐχρένου A, — 14 BeAx(oy 


Ville etiam vv, -fidago- 


ledicendo alíos laedit. Cratinusa. Ἄνϑρωπος npódo- 
E£oc. Homo qui de fe nondum diligenter explorata sta- 
tuere solet. γϑρωπος qià. Homo intempestive curiosus. 
“Ἵν δῥὼ ἡ ὃς "εὐ δὲ Füvr. Hómo iribus modis seipso me- 
lior fit. primum quidem consnetudine cam deó: necesse est enim 
exit? qui^ hd δόσει" wédédwt dá tembore ali omni viri alikif- 
nete-et^üt "det μεν ἀπε πὶ «e pro^virihi ebnfórmare; deindà' 
betefatiendo: del enim hoc firopriam, in eoque deam imitamrr. 
tertio: moriendo: si-enim animus, dum animal vivit, aliquantum 
a-Corpore Sepatuto* se ipso melior fit; et in Somnis per ínso- 
mnia et in pertérbationihus mórbotam fóritiam Fetnrorum haber, 
mtilto' «tre pruescantior se ipso fit, eut prorems a corpore se- 
parathr/. αν ϑοωπος οδχ ἔχ. Homo, qui ne evi quidem 
siónten ,' amino net patris edere poscit, nisi quahtum asse- 
quitur coniectura, a. thynmorum  piscation&" ad praefecti 
— evectus, My spuWmog: Citih ygehus hoifnum in- 
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*15 ffayovo ἰγότατον elvat νῶν Da πολὺν ἔχευλόγοντοῦ — opu γ»ὰ κράτος ἐλαύνοντα." Ἐενοψᾶνν dri 
φαυλότατον ὑπάρχειν. τὰ μὲ yàp ἔλλα Git ταῖς τοῦ πάνυ lAaóvoyea ] ^ “ 
τοῦ σώματος ἐπιϑυμίαιξ' abeaig δουλεύοντα διὰ μό-- "A vio) τα θῇ κρέα, vagiyo ortoxréov. ipea 
vag ταύτας σφάλλεται "εὐ dé ὑῶν: ᾿ἀνϑριπκων' (vog γὺζε Snapoinía ὅτε δεῖ τοῖς παροῦσιν ἀρκεῖσϑιε, 
καὶ σεροςδεϑοξοηξοιημένὸν οὐχ ἦττον διὰ * &hoy- δ — "avodía. ἐπίῤῥημα τοπικόν; Οἱ dd πλείους 


στίαν ἢ διὰ σὴν pose» ἁμαρτάνειν" v or 9931 ἀνοδέᾳ χα κατὰ τὰς νήσους διεσπάρησαν. ^c 
ot vh powoora . ἄγρια λάχανα, — ἀνή-- Ἄμνυ δον" ἀδιέξοδον."» οἸΞενοφῶν" TP μὲν γὰῤ 
ϑοις" οἷα sei τὰ pidgéSpu) 5 ooo osse — ἄνοδον, τῇ δὲ εὔοδον εὑρήσομεν τὸ ὅρος! τ. 


Ov rto eoo iui ἀνεὺ τοῦ bmreveetv τῇ ὑπω-- IM vódovcov: Κοριάννοτο Φερεχράτης" 7 
μοσίᾳ ενοὕτῳ fono S ép cc κατὰ "Ol virttodo oov. ^ 10 "vig γέρων dvódorsog dioec. τῷ : 
Ἡνϑυπουργῆσαι. τὸ — pen Avónca, τὰ ἀφροδέσια ond ἡ ἡ λαγνεία" του- 





m aD 003 ABO νὴ 065 9 ὧν ἀν τέστι μωρά. μωραίνειν γὰρ và: opem 
OH φὴς ὑγεομνὺς —— —— χέριν; : γον. bci: 4m à 
αὐ Δικ ac! zu 31A γὼ 24 "n 6030) Οὐχ V Ὁ Νοτολ in 


2. «ψαυλογάτου Med, τ Pr VR d desire ἐπιϑυμῖαις αὐταῖς p — A. fere cum χα, Vales., αὐταῖς cum B. 
E. quod om, v. “Ἰεδοξοποιημένον. οὖν οιημένον] προςδεδοξοποιημένον A, B E. Qu pr ers Ned 
miror homines doctQs in emendatione i vie ny! » illa τὰ uiv — ἁμαρτάνει ad gl. fedi Mad Aperte 
yet ——— — "Med. xai "ἡ. "4v 390i «) Puto dégendum- . vel ut apud Hesy- 
chium roo(axie, Κι δέ ulg. prà aod —— p. 192. 
» i rbovexa Schwelghüus. in abe 1V dd. 32. MED conf, Schneid. in Ab {Ἢ EN Nut — — na 
sequebatur τὰ om. A. B. C. K. Dex. Seg - CORB uéiutpe Med. μάραντα Zon. μάραγϑα Lex, 9. — ouod Pe tdem 
μοσία A, id est Mvbunouóca: quod praebet Pal. Harpocratio, nam edd. »9vmouoger . . ὑπεῖπον, Lex. Seg. p. 404. Ἡνϑυπώ- 
— —* τοῦ ὑπ΄... ὑπωμοσία. bnunv] Nic in 2 MSS. Ῥαγίκε. exaratum est, eamque lectionem confirmat leni e μα 


adn. ΤῊ edit. vero [et B. E. —— recte excusum est εἰπεῖν, Kuüst, Novum tamen in tali sententia. ὑπένπι 
ρα βίην ἀντειπεῖν ofr “Ἰημοῦ & '01.] Locus Deniosthenis, ad quem nidis respexit, extat p. 893. ipta 


“ 
"ge vet τριτευῤῥενον.. wrog δὲ τ i —* J rro οἱ — χαὶ διαβάλλο 
Eu τοὶ im e n dala A Meri θην »1 AR Évekielestefraie τουτονὶ — 

















τόν reu ipn hie .cáusam » sa um dietum ee ream "Contra. &deorro 
—* die eei duramento reum iustat sum abesse n : Minécergo 
nis recte drur » ——— — cn τὸνίαν μι εϑ᾽ Goxovs | la. interpret 
, (us. ——— s ds ἃ sunt ^ ἘΝ d an. Pros. p. 695. Βηῳ. — 14.4» 
δαὶ Ed |. qu r | Vy. àrr core d doté it A. Bi C. E —— p. 

σιν fe. YI. pod excibant , δεν δ᾽ ἀριδτδτι gem LUNO ERE ait. cum A- 

iq ppe tr. iS T 3 μον ' 
1 P 

1 Mri duras], ἣν ew ic — Est een am v. yrodrbg, S EU ec re reri i se hp 
T KB. «ὦ vüdtydid? » sed emer efficit ταύ γεν." ^ δ᾽ δὶ ots 
AT ett —— Ee⸗ 


foi "fiori M qs ᾿ἀνοδίᾳ xac; d. Ba s 
τ — EX elm 
est meni E Xin icit wi 






ΠΝ e. Cetero vnb. "titMae MC 
VS m i àemito V. Apoll. VI, 13. übi dé Sürveo tiquipt mra 
1 ere amore —— equi. Intérpres mále: ium enim motestiam robis à 


us éxdetuéte à e enim sufficit- ut δὲ 
ὶ n.p. 151. ME cum et 3s — Meer ire ἐν Kostet 
M 25 irpo; Pct HIT: » 3 
difatioi ἐν vétborüm et elocütiouis ὙΠ Fare; 
"s — "δὲ, εἶ 0 bes 






qu ne n 
AC ipidis iu Troadib 989. ἃ Porto. b T ἐστὶν atq ϑοδίτῃ 
Euripid üs v. a quoque observatus: Τὰ dpa γὰυ πάντ᾽ ἐστὶν : 

rely; —E ok ᾿ἄσχει ϑεᾶς; Küst. Addas vel Mebkraiu in E. Hipp. "eto." 13. oa e Nub. 416. Tiii 


e Scholiis sive integris sive castigatis, Velut quod nostra Scholia praebent, τὸ γὰρ ἀνοηταίνει» μωραίνειν “διὰ τάζειν 
Mr aii na cum μωραίνειν Cv, Eur. Andr. 674.), nou ἀνοηταίνξειν istum insignificatum reperiamus deflexisse, hoc saltem endu 
v vici. 
—— — v dimi idéifut t» vii atrio igi eio bir. 
est wt Wdhi CarteVàe duis — equitem. sic/Xeuoption, j:oó ar rj epi δὲ oo SE 
ft « AoHs! —58 ieri |o sint Cares sin: est: ampübescenilimw. * 
ΩΣ Vener μην y — rra verbiumsiober nes in rcbus praesentibua 


unice 
est: rutigne ; pauciora pero quem netü- — dé: Ndverbima oci; ^ Pluresonero aviis- 
^S vipotaxér. 


ΠΛΉΝ δύνα διὰ habent -ütiethi : cuíds sunt étiam marathra, — phon: Na» Aie quidem. multum: sontis aditum; dliei weno 
ΠΟΥ ον re t ^ in oratione contra Olympios — facilem. accessum. reperientes, - wee a 
dortiui-: S86 Mood " iusiurandum, quo etór fadicium —* tes Corianno: Homo sener edentulus.*5v/^.— di pain. 

E rer sache NT aut Svr rer. ruta veerre veuereae et veuérea -libidoz: quasi dieas: stulta. . yxtwpe fo 
Sophocles An dureiurandoó «ffiémas,- te mihi enim «Graeci vocabant τοὶ veuercae indulgere. Aristophanes 


»i thin 





458 γόητα. —— ᾿ἀνορταλέξζειν. 4δ4 
us Divo £ ἀπέχῃ:καὶ γυμνασίων xc, τῶν ἄλλων Μνονάμαστοιφς. διμὴ Gu»dsoua,. «κυ 
ἀνοήκωνι. 8 canyon τορι ἀνύονερρ. s νιν o 


τουχέσει μωρῶν ἢ ἀνοήτων, τἀνεπιστη μόνων. κ, 
M vós&vtz 0r. γνήπιην. dstagamolgrox, xadu- 
eor. ) ι νιν ἔτ εν εκ 6 
[Mv c yator, τὸ ὑπερῶον. οἴκημα... Ξενοφιῶν, ἐν 
Κύρον Mvafgdcet xal τῶν 'κωμῳδιοποιῶν οἱ στερὶ 


406283741 Yo di 4 


Wrviugarry.] "m Sad 
MvoufooUusaas, ἀναβλέζουσαι.. IN 
Mvouévnges παιομέκηρῳ ἀγυφμένης. 
᾿“νομείτω., παρακομείτω,.. -: TN 


v) ὅμελον.." κατ τὸ SAHOAge s oos 
VÁMvouog. ὃ παράνομος. 4wouog δὲ διὰ τοῦ 
ὦ μεγάλου, ὅ μὴ ἔχων ὦμον. ἐξ οὗ καὶ ἄνωμοι Πε-- 
λοπίέδαι οὕτω καλούβενοι. 00. 1 
,Ανόνητα. ἀνωφελῆ. ο΄ 
Τὰ γὰρ περιττὰ. κἀνόνηααι σώματα 
πίπτει βαρείαις πρὸς ϑεῶν δυςπραξίαις: 
οἷον ὃ «(ἴας. Y 





1. ἀπέχειν 5. καὶ γυμνασίων om. A. B. C. habet E. 


tendendua Plato Legx. L p. 637. A. ἡδοναῖς x«i ὕβρεσι xv ἀνοίᾳ πάσῃ, coll. Plutarchi Qu. Symp. V,10. 


dori 1,72. xa?nooy om. Lex, Sei. p. 405. 


Sex. p. 405. satis probabiliter; cum libri veteres apud Xenophontem práesient ἀνοχπέων. t 
7. τῶν χωμῳϑοσπιοιῶν τὸν χωμωδοποιὴν A, Lex. Seg, Scriptorem 


ventum. ὃ. Ervoq dr ἐν Κύρου Avadaon V,À, 29, 


M» ó aas aldogiagiiD og. ovs - 
Mor, HEN UO τερόφεοτερν, se oes 
"Avongoa, ἀϑέάτοι,. «ΟΣ δὲ “Ἑλληνες dui: 9a- 
τερὰ τῆς νήσου ὥρμησαν ἄψοσπτερι τοῖς τορλεμίοιρ».». 
A vog yéag« ἀμυησίας ". ὄργια γὰρ, πὰ μυσεήρια: 
Kai ᾿ἀνοργιάστοις, τῶν μυσεηρίων émelgotg. — 
Τὰ εἧς Mqipodígng ἀνορχίαστά αοἱ ἐστεν, 


Á"à»* 9) 7 


10 ἀντὶ ποῦν, 99x , ἀργέασας. τῷ vi qgodirp* ἀτέλεστά 


σοι. ἐστίν ον ΤῊ ^v sanos $ VY 
"Mvogyos. ἀντὶ τοῦ ἄγευ ὀργῇς... Kpasivog. 
I vóquxcags δι μὴςἀρεγύμονής τινος, διπρὸς τὰ 

προρφερόμενα βρώματα ἀηδῶς διακείμενος. . 


6 


15. MvogmoUyuárar οὐχὲ ἀνωρυγμένον. λέγουσιν. 


Mévavópog  Yópíe *. 
Eb 0g. καεαχρήσεσθοι τὸν ἀνορωρυγμένην 
ταύτην ἰδόντα: 5 mo! s 

νορταλίζειεν. xai ᾿ἀνῳρτάλεζες.. κούφως 


8. ἀνεπιστημόνοιν doctus iuterpres recte posuit, Cam Aristophane con- 


4. CE. var. lect, Dio- 


ΤΟΥ * 2* "m " 
6. vui yaioy] Sic A. B. C. Arayetor E, "droytor vulg, "droxcov.Lex, 


Glossa recentiorum magistrorum in- 


B8. Moipirgr] Sic 


quamvis mediocriter doctum opiuor dedisse, xal ol περὶ Mrtiqirny τὸν χωμῳδοποιύν, xoniodiononor B. 
A. C, Lex. Seg, Moictog evi» edd. ante Galsf. 9. νομβροῦσα!ι Lex, Seg. p. 506, Philonem T. II. p. 91. ascripsit Toup. 
10. Zon. p.223. . 12.-4»' ὅμιλον! Lex. Seg. p. 406, Glossa ll, γ΄. 449, 14. ἐξ οὗ et οὕτω xaiorueror om. C. Memora- 
bilisPelopidarum significatio: quorsum pertinent loci luliaui Or. II. p. 81. C. et Themistii VI. p. 77. B. Repetuntur haecingl. 4£ro- 
D$. . .17. Versus Sophoclia Ai. 58. sq. 18. πέπτει»} πέητοι Gals, cum A. B. C. Post διςπραξίπις addit E. Pipe! à μάντις, 

1. 4v0 νὁμ αστος Sic 2 MNN. Pariss In prioribus vero editt, excusum est ἀνωνόμασι οὗ per, cul scripturae ordo litterarum 
repugnat. Küsd, Arenaucrroc A. X. recte, ut patebit. consulenti arie Av, 1712, Sed, rectius fortasse gl om. C. [nfra 
enim sua serie invenitur. Gaísf. Alerdm restitui. Herodíanus Epim. p. 203. ἀνονύμαστος δὲ χαὶ χατονόμασιος διὰ τοῦ ὃ μιχροῦ; 
2.-4y ov rog. ἀνύοντος! Ex Scholiasta Aristoph. Vesp. 868, ut Pearsonus opseryavit. Nüsf. Lex. Neg, p.406. 3. Mv δι πὶ αἹ 
Momer. Qd. «. 320. nbt v. Nchol. et praeter alios Apollon. Lex. p. 140. 4. εἰς πρύφωπο»} κατόμιν addit Ὁ, Cf. Hesych, 
7. Avopy4«c] Cum gl. seq. Lex. Seg. p. 406. . Partem Hesychius. 8. Synesii ut videtur dictum. — 9. Versos Arístophanis 
Lrysisu, 898. Τὰ 155.4qpood(rng ἱέρ᾽ ἀνοργίαστά σοι Χράνον τοσοῦτόν ἐστιν. Hinc corrigendum Scholii gom n mendum gre 
λέασεστα, — (33, 4v 6 Qi xr 05], Plntarch, IL. p. 664. A. 687. C. Burn. Post h. gl. B. E. Med., quae Küst. expulit, 2£vop26, αἱ- 
πατιχῇ. Bed et baec in marg. paulo supra habet A, et quae sequebantur, 2fropov. τὸ ὀξύ. Glossam suspectae fidel visam H. 
Suephano Ind. Thes. in v,, collocatam iu C. ante froy5,. retinere noluimus. 15. λέγουσιν, οὐχὶ ἀνοιρυγμένον οὐχὶ ἀγωρυ- 
γμέγον ἀέγουσιν, A. C, Lex. Seg, p. 405. οὐχὶ ἀνωρυγμένον om, B. K,  Huios exemplum nec Lobeck. in Phryn, p. 33. neque ego 
Tepperinus, ᾿ἀνωρογμένον Med. - Suam ΘΑ ε΄, 'Ydo(c cam A. pro Ὑδρείᾳ. Vide Meinekil e it. [s A08. s. Εὐθὺς xazonca- 
aàa« τὸν ἀνορωφυγμένον} Woo fragmenuim ἀνερριήνευτον reliqui, quia ex tam laceris relíquiis.ngllum sensum elícére x E e εἰσί. 
Interim dedi Bentleianam fere interpretationem, χαταχρήσασθϑαι certatim docti: — A. C. Mox recepi ἀνορωρυγμέ- 
vq» B. €; E. Μένανδρος" τὴν ἀνορωρυγμένην ταύτην ἰδὼν Lex. Seg. Hoo cum αὐ ὑδρίαν referatur, nihil desidero nisi corre- 
etionem etiam Hermanno probatam, χαταχρήσεσθ᾽ αὑτὸν: ut sententia talis existere videatur: sfatim ipsum sibi mortem esse 
eonsciturwn , quando efossam urnam intelererit, 19. Mymgréli(ig. κούφως ὠρχοῦ, ἐπ. Ex Schol. Aristoph. Equ. 1341. 


quem versum cum superiore Suidas deinceps attulit, 
————— 


Ni quádem et vino abstines et ezercitiis et reliquarum ineptía- 
fum. os M vddtvror. Legumum,.mnon.fictum, ancerame 
[4760 9.a1 0 v , Kloenacalum. in-superiore. domus parte, |, Xenos. 
phon.de Ezpeditione: Cyri, ev iner -Comicos .Antiphanes.] 
Ἡνομβοοῦσαε. Soatrienes.. Mv onérng« Quae cessat, 
— — — o νομείτω. Iniquiati studeat, “ν᾽ Gua. 

o»« ἔνια,  ronuoc. lniquum At ζένωμος, per o, qui 
humeris caret, unde etiam Pelopidae vooantur ἄνωμο. dno 
vnra. hnadlia, — Nam ingentia.et vastae molis corpora gravi 
Corn . yWere , Cum oa.déis eoertuntur. velut Alax. Wr»or ὁ-: 
ues T:mc«« Xni nollum babet nomen. d »vorzoc. Perficienia. 


Morón ni«. Gepns AVie, , , E πε n-faciem, — »o- 
7.1.04 - Qui. noo cernantur... Graeci vero, alteram insulae par- 
tem agaressá sunt, host non enimadvcersi. Ad — 
yas. 8i qui mysteriorum auul expertes... opyir enim appellun- 
tur uysterià. Kt 4ooyicoroig, qui mysteriis non sunt duitiati. 


5acra Veneris non, celebrasti. id est, ladum Veneris non per- 
exiall. ῤμοργοι, Mausueti. Cratinus. Mváptatos. 
Qui.uihil appetit, qui cibos appositos fastidit, Mropmpvs 


y i£» 0 v. Sic dicendum est, non dxwgvyuévor. Menander Hy- 
dria; Statim profusurum esse [Lhesaurum] e(fossum, simulat. 
ud aoi Ad vogpkaAigten, Εν χωρτάλιζες, levior 


455 
ὠρχοῦ, ἐπήρου,:. καὶ παχέως ἐπέστευερ. πρὶνιδοχι-- 
μάσαι. ὀρταλίζειν δὲ λέγεται" ἐπὲ τῶν ἀρχομένων 
ἀναπτεροῦσϑαι ὀρνέων, ὠάριστοφάνῃφ" Y 
Τούτοις ὅτιότε χρήσαιεᾷ τις προοιμίοις 
ἀνωρτάλιζες κἀκερουτέας. .. ι 
ἀντὲ τοῦ μετεωρίζου, καὶ μέγα ἐφρόνεις. ἀπὸ δὲ 
τῶν. κερατοφορούντων, ἡ λέξις... s us 
Mvóavov. βέβηλον, ἀνίερον, ἄϑυτον. Αἱλ 
vóg* Ὁ δὲ τἄλλα div ἀνόσιος τοῦτο γοῦν πείϑεται 
τῷ ϑεῷ. Καὶ ἀναφεώτατας, ὁμοίως. : 
Wvvog χρίβανον. παροιμία ἐπὲ τῶν καινόν 
τι ἐφευρηκόεων. ἴάννος. yàg. «Αἰγύπτιος ἐς τὴν τῶν 
ἄρτων ὕπτησεν ἐπτενόησε τὸν κρίβανον. 
"yógravé. ἀνυποστρέπετους. νόστος γὰρ ἡ 


᾿Ἀνορταλίζειν —— ᾿4νώγεὼν. 


466 


Mdvyovuivog. ἀπογραφὴ ἀνομάξων. παρὰ Ῥω-- 
μαίοις . οἱ δὲ ἀδνούμεάν φασιν. 
Av! οὖς ἔχων. ἀντὶ τοῦ ἄνω τὸ οὖς ἔχων. καὶ 
Σοφοκλῆς" ea 6M SS ἡ de 1 
Τὸν οἰνῶπ᾽ ἀνέχουσα xiogóv. . 
ἀντὶ τοῦ, ἄνω ἔχουσα. 
᾿“νουτητί. ἄνευ τρώσεως, — : pud 
Maxi. ἡ ὑπομονή. uec qum 
Mvoziiaac. dvoxivijoag. 





10 — Mvowía. σπάνις τῶν ὄψων... 1 


Ἄνω. ἀντὶ τοῦ ἀνά. “Ὅμηρος " —88 
Οὐδ᾽ ὅσα .déaBog ἄνω μακάρων ἕδος ἐντὸς 

j t. ἐέργει. : 
καὶ τὴν πρόϑεσιν κολλητέον τῷ ἐέργει, ἵνα 7j ἀνείρ-: 


εἰς τὰ οἰκεῖα ἐπάνοδος, stat τὸ τῆς πατρίδος ἡδύ, 18 ye«, ἀναστέλλει" ὃ καταστρέφει εἰς τὸ περιορίζει. 


Αἰμανός" Ὃ δὲ τοὺς ϑεοσύλας ἀπέκτεινε, καὶ ἔϑη-- 
κεν ἀνόστους,, τοῦτο δὴ τὸ Ὁμηρικόν. 
1 "νουβίδειον. τόπος τις. 





1. ὠρχοῦ] ὀρχοῦ B. C. E. Mcd. 
6. ἐμετεωρίζου tacite vulgi. edd. 


3, ἀναπτεροῦσϑαιἽ ἀναπτερύσσεσϑ αι Schol. Aristoph. 
: 8. ἀνίερον) ἀνιαρὸν A, C. μιαρὸν, &vérgor Lex. Seg. p. 406. 
Ex Schol Aristoph. Acharn. 86. 54»Opwrrog Med. bis pro avro. 


"dvo xai κάτω. τὸ πάντα λίϑον κινεῖν. 
Ὠνωγε. παρεχελεύσατο. 


Ἡγώγεων. οἴχημα. ᾿ἀνώγειον δέ. [Ὅτι Καλ-- 


5. Cf. v. Kaxtpovr (er. 
11. 4 vr oc xo(Bavoyv] 
Haec olim inculeari solebant post vv. Aoroc et Αρέβανος. 


4. ὅποταν B. 


12. ἐς τὴν — soíBevoy) xplfjcvoy» ἐξεῦρεν ἐς τὴν ὅπτησιν τῶν ὥστων C. Quae muübsequebatur ΚΙ. Mvyiava (Arvróra B. E. Med.), 


“Ῥωμαΐχη λέξις, eam reieci, cum praesertün habeat A. in marg. 


528. Καί νύ xt δὴ πάντας v ὄλεσαν xui ἔϑηκαν ἀνόστους. 
δίδειον à. Βένδις. 


14. Cf. v. Δόστος. 17. τοῦτο δὴ τὸ 'Ounpixóv] Odyss. ὦ, 


48. M vovflt(diov] Lego-frovftíd&or ab 2roufic, scil ot 2ὲν- 
V. Hesych. Towp. M8. Dedildrousídeorv cum A. ubi desunt [quae sub finem gl. abieci] Βενδίδειον δέ, pro 


quibus ὁμοίως δὲ Πεγδίδειον Ἐν, Gaásf. |. Eandem. mendam Luciano dempsit Lobeck. ip Phryn. p, 372. 


1. M vyovpitvos] Vide supra v. MdrobUgror, 


Bchol, Sophoclis Oed, Qol. 674.44 νέχουσα, κισσόν, 


T * 


3. “ν᾽ olg 


ἔχ wv] Phrasis illa ex Aeschyli Lycurgo petita est, ut nos docet 
ὑπὲρ ἑαυτὴν ἔχουσι τὰ qviór, ἄνω ἔχουσι τὸν χιασόν, ὡς ἐν «Τυκούργῳ .1|- 


σχύλος, «xovt δ᾽ ἀν᾽ οὖς ἔχων. ἀντὶ τοῦ, ἄνω τὸ οὖς ἔχων, Maud αἰίμες Theoguis v. 883. A/ndÀ λέην χήρυχος ἀν᾽ οὗς ἔχε μᾳαχρὰ 


βοῶντος. Toup. Cf. Herm. de. Aesch. Lycurg. p. 24. 
cite Gaisf.) refinxi. 

δέ, omisi cum A. C, 
sych. v. Ἡνοχλέζων, 


4. Xoqoklae Ocd. C. 674. Unde scripuram editam olronx' (orrwm' t&- 
7. dv ovas n1] avorr(, ἄνευ ἐρωτήσεως C.: GL Il.z'. 371. 
9. Mr oyAxqcas) Mroyiósus A. quod couiectura. sunt. assecuti Küsterus Diatr. p. 47. et.Albert. ip He- 
10.24 roi («] Lex, Seg. p. 406. Exemplam praebet. Kost. íu 1l. λ΄, p. 867. f. | 


. 8. Quae sub finem extabaut, ἀναχωχὴ 
1L. “Ὅμηρος. HJ' ὅσα 


«“Ἱέσβος ἄνω pax«], Apud Homerum ll, e 544. versus hio ita legitur: Ὅσσον adfados ἄνω Máxapog ἕδος ἐντὸς Zgytis | Sic.etiam 
apud Suidam. scribendum est. Vocatur autem à poeta Lesbus /Méxmoog.£dog, Macaris. sedes, quia Macar eam condiderát, ei 
in eà reguaverat, ut docer.Scboliasta. ad eum.locum, Aust. οὐδ᾽ ὅσα A. (oui debetur ἔδος olim. neglectum) C, r 
Gaisf. confasum esse bunc locum cum Ἡ, £. 404. οὐδ᾽ ὅσα λιξινος οὐδὸς dq tagog ἐντὸς ἐέργει. 14. ἐέργειν B. C, E... 15. dra- 
στέλλειν C. qui mox εἰ γὰρ pro εἰς τό, 16. Ἄνω κάτω] ro χαὶ χάτω A. C. Lex. Seg. p.412,4. Meliorem dedit interpreta- 
tionem, Schol. Platon. p. 359. Vide vel Gàtak. In Antou. 1X, 28. Heind, in Gorg. 104. €t. quem Gaisf..Jauda, Bakium in Cleomed. 
. á S09 Βὲ..1» 1}. us in2299lr 9i du: 4 i ὑπ γεν ἃ uu ΜῈ sr io ^d 32345 QUOS wg 
p.381. 17. 1L 4.313. — 18. Mrdytov] Mvóytar A. Ἀνώγεων E. Hoo reponendum fuisse si minus concinna membrorum 
persuadebat.relatio, poterat certe comparaaa gl. ἀκτώγεων monstrare, Getcerum praecepti quamiae st dubitationes ac turbae, 
-licet ex iia intelligere quge congesait. Lobeck, in Phrys. p.297. sq. Ὅτε Καλλισθένης καὶ. habet A, in marg. ὅτι 0m..B. Εν. Supe- 


rior quidem seutentia videiur esse deprompta de: v. Lfráyxaiovi mec qune.mubsequuntur proximis-arte cohaerent. €f. Etym. 


M. p. 115. 





saltabas, efferebarís, et celeriter credebas, priusquam rem ex- 
plorüsses, ᾿θρταλέζεεν autem dicitnr:de avibus, eum primum vo- 
lare conantur et alis se levare incipiunt. : Atistophanes: 49uofies 
quis talibus prooemiis τῆσδ νος efferebaris et cornua tole- 
bus. id esty magnos spiritus ac superbes concipiehas:- per figu- 
ram ἃ. Gornutis animalibus ductam. MW vóccor: Profánnm, 
lnpiuas, . nefastam.-^ Aelianus; Μέσ quamrir ceteris ἐπ rebns 
esset. üinpius , hac tamtn in re deo paruit. Item ἀνοσιώώτα- 
τοῦ. μνος κρέβανον. Proverhimm de rerum: novaram 
inventoribus. /. Apaus enim Aegyptius clibanum, quo panes co- 
quebantuc ,. imveuit, — : 9M»róc ro vc. Beditus expertes.- vorroc 
enim vocatur reditne d sus, propter patriae dulcedinem. Ae- 


A. 


2 
τὰ ἢ, 





i ΔἸ ΠΕΣ 
ies Li 
lianusz IHe cero sacrilegos interfecit, et, ut Homerice di- 
cum., reditu in-patrium privavit, | - - Mov édteó».Témplt. 
nomen. ὡξννουμῖένος. Apud Romanos nomirum descr iptio 
sio vocatur, alii vero «droduov- dicunt, ἀν υὐς ὄχων.. 
Aurem arrigens, οἰ Sophocles: Nigram $ustoitems Aederam.: 
ubi-&véyosga. positam" pro ἄνω ἔχουσαι. ᾿ἐγουτητί," Sine 
vulnere. M»eoyn. Padentin, /— ^ 4dvoydia «o. Bdolitum. 
yo tas Peimria-pisoium; '-; ἔν ὦ Pro ἀνά.  Monerta: ot^ 
quaecunque: besbus sedes. Maearis recondit. uti:.prüepónitio eus 
iungenda verbo, quo: fiat ἐμδέργεν, id est, continet, complectitar. 
T4vo χάτω. Omnem movere lapidem; «2 vorye, Adbortatus - 
est. Mrd yter. Coenaculum. .Conua -[Caitt- 


451 


λισθϑένης τὸ δεσμωτήριον ἀγώγεων εἶδεν. ᾿νάγαιον 
καὶ κατάγαιον διὰ διφϑόγγου καὶ ὃ μιχροῦ τὸ δὲ 
ἀνώγεων καὶ χατώγεων εἰ τάχα καὲ οἱ κανόνες διὰ 
τοῦ ὦ μεγάλου xai E ψιλοῦ γράφουσιν, ἀλλ᾽ οὖν ὃ 


— θα κω 





τῶν λέξεων ϑηρατὴς wai τῶν τούτων ἀντιστοίχων 5 


ἀχριβὴς ὀρϑογράφος Καπρογένειης ὁ ῬἩΙαϊστῶρ did 
τοῦ ὃ ψιλοῦ καὶ ὃ μικροῦ ἐξέδοτο ταῦτα γράφεσϑαι. 
τὸ δὲ μεσόγαιον μόνον διὰ διφρϑόγγου εἴασεν" ἐπειδὴ 
εὕρηται μεσογεία γῆ καὲ uagóyetog γῆ. 
Ἡνωγή. παρακέλευσις, 
Mvodiprro, ἐϑρήνει, ἔχλαιεν. Ὁ δὲ ἀνωδύ-- 
pero τὴν συμφοράν, ἐπιδακρύων τῷ πάϑει. 
Ἄάνωϑεν. ἐχτόπου, ἢ χρόνου. Βάβριος. 
Τίἰτοὺς ἄνωθεν φρονιμωτάτους οἰωνοὺς ᾿ 
ἐςορώμενοι τροφῆς κηδομένους 
ἀφ᾽ ὧν τε βλάστωσιν ἀφ᾽ ὧν τ᾽ ὄνησιν 
εὕρωσι, τάδ᾽ οὐκ ἐπίσης τελοῖμεν; 
τουτέστιν ἔνωϑεν i» φύσεως, ἢ τοὺς ἐν τῷ ἀέρι. 
ἡἀνωϑῆσαν. ἐπὶ τὰ ἄνω κινῆσαν. ᾿Ανωϑῆσαν 


᾿ἩἩνώγεων ----- Ἄνω πότα μῶν. 


ἑἥομοτος πιστεύειν ἄξιος. “Καὶ αὖϑις" on du 


MOrdivasog? ὃ ἀνυπονδῆτος. Καὶ" vou, 
ἀνυπονοήτως. ες : 
Ἡνῳκισμένοβ, ἐν τοῖς ᾿ἀνωτάτὼω 'γενηϑείς, ἢ 

ἄνω" ὦν: "καὶ ἱνῳχίσϑαι." ᾿ : 
Ἡνωμαλία. ἡ ἐραχύτης.. o0 05 e 
PAvepnog. 0 μὴ Ev ὦμον. ἐξ οὗ καὶ ἄνω- 2:6 
μοι Πελοπίδαι οὕτω καλούμενος. ^ Jai dwouóve- 
qoc. pica di M EMT E. s 
IA và fos oc. χωρὶς ὅρκου. Ὁ δὲ ἀνὴρ xai ἀνώ- 


r 





| Ἢ γλῶσσ᾽ ὑμώμοχ᾽, 7) δὲ φρὴν ἀνώμοτος. 
᾿νῴμωξεν, ἐστέναξεν. Ὁ 0 5. 
Ἀνωνόμαστος: ὃ μὴ ἔχων ὄνομα, ' 
φννωνῶν μεταχομιδή. ἡ δὲ λέξις 'Po- 


"ἐδμαϊχή) ^C 


devo ποΐαμ ἂν χωροῦσι πτηγαΐ.. rrapoiila ἐπεὶ 
τῶν ὑπενανείωξ γινομένων"}} λεγομένων: otov ὁ τεόρ-- 
vog τὸν σώφρονα εἰ λέγει πόρνον. ἐπειδὴ οἵ ποτα- 
poi ἄνωθεν κάτω ῥέουσι. τουτέστιν, ἐπὶ τῶν τὰ 


δὲ ξαυτὸ τὸ ϑηρίον xai ἔξαλον γενόμενον ἀπεσεί-- 590 ἑαυτοῖς προςόντα ἐλαττώματα ἑτέροις προςανατι-- 


σατο ἐς τὴν νῆξιν ἀπολῦσαν τὸν ἄνϑρωπον. 





ϑεμένων. 
-οἱ add. A. 


3. ΚαὶλισϑένηςἽ Καλλίστρατος, ot supra, Heinesius Varr. Lectt, ΠῚ, p. 8866. 3. x«l χατεύγεοιν addiderunt À. B. E. 
4. ὃ ψιλοῦ] 14 A. 14100 E. Med, 5. Immo τῶν τοτούτων. 6. Konogoyévtiog] In 2 MSS, Pariss. exaratum est Καπρνογένειος, 
in uno vero Καπρογένεος, Kiüst. lud A. Καπρογένειος B. D. E. — 8. μεσόγιαων Med, 14’ est 0d yrrov, quad repogandum. 
13. Βάβοιος] Versus non esse Babril sed Sophoclis Electr. 1058 — 62. animadvertit Tonpius. Credibile vero Babrii locum quen- 
dam excidisse, qui desineret in v, ἄνωθεν. «Σοφοχλῆς tamen pro Πάβριος ΕΒ, 16. βλαστῶσιν libr 19. 24» er97 σα v] abre 
ϑεῖσαν C. Qui exemplum sfc penfertz xal ἀνωθεῖσαν ἑαυτὸ τὸ θηρίον, ἀντὶ τοῦ ἔξαλον γενόμενον, ἀπέλυσε τὸν ἄνον ἀποσεισά- 
μενον εἰς τὴν νῆξιν, Ceterom ἐκυτῷ A. ᾿ s 4 

1. M vabidtot* ὃ ἀνυπονόητος] Hoc sensu vox ista accipitur ab Herodoto VI, 66. Küst. Wije Wesseling. — Mtyavatt] 2fvof- 
στιον E. „Pro Armioté, ἀνυπομονήτως (ut priores edd. vitiose habent) In mea ed, recte exhibui 24reiorf, àvtrroronrtoe: idque 
non tam ex ingenio, quam auctoritate MSS, Pariss., tu quibns recte sic legitur, quamvis ea de re lectórém in notis monere obli- 
tus sim, ldem meudum extapnd Hesych, v. 7frwioift ubl iidem pro ἀνυπομονήτως scribenduri est ἀνυπονοήτως. Küsf. inDiatr. 
p. 47. Cuius crisin firmant Apollon. Lex. p. 138. et Schol. Od. δ΄, 92. ἀντὶ τοῦ omisi cum A. post ^£micré" 3, voi uévos] 
Vox Aristophanis et Thucydidis, dé qua vid. Valck. in Hérod. IV, 18. γεννηϑείξ Edd. praeter Küsterianham: ytréado: men- 
dose Hesychius, &. xci ἀνωχίαϑει delevit Küsterus, χαὶ iro χεῖσϑεια A. 8. Ἄνω μος] Vide «upra ν᾿ ἡένομος. Gl, om. E. 
Verba καὶ ἀχωμότερος delevit Küsterus. 11. Versus Euripidis Hippol 612. ἐστέναξεν ἐϑρήνηπεν. ἕστένειξεν E. invito 
Lex. Ses. £2. ' 13. 4vuvóuactog* ὁ μὴ ἔχων ὄνομα] Beapexit, opinor, Suidas ad Aristoph, Av. 1712. ὀσμὴ δ' ἄνω- 
»όμαστος ἐς βάϑος πύχλου XwpH. "Ubi longe melius Scholiastes: ἐνωνόμαστος δὲ ἀντὶ τοῦ πολλὴ καὶ λόγῳ οὗ δυναμένη óvoua- 

o 


σδῆναι.. Toup; L. p. 64. parum probabiliter, Kadem in v.froróuaoror: εἰ Mvovóuagrot A. om. d. “ 14, avv »dwi Vid. in 
“1ηληγατίων,, unde patet haec esse mutila. Hemst. Immo librorum scripturae docent haec, perperam esse Inculcata, 4 vrórav 


& . : 
B; E; Med. ᾿ἐννόνενν A. ἡ --- 'Ῥιομ εὐχή om. A.B. ἔστι δὲ. ἡ 4. 'P. E. Addi etam B. "dwvova (wand) Ape, wupta: post 'atevoe 
expübcta.- | 10. 4 ra ποτ ἐμ ὦ νΊ Dietnm celeberrimum Kuripidis Med; 410. de quo plura intpp. Hesyctri; — «agorife-add. A. 
17. & nágvoc B. E. omissa mox q!, cam Zeuobio l1, 56 qui ἔλεγε" ὡς ὅταν ὁ s. 1, 9. léyy Arsen. p. OO. — 18. λέγσιτο, Ac 





quae siut volaricae. MWMyrmoncur. Quod sureum protrusit, 
Cum autem fera cum impetu emersisset, et ez mari prosituis- 
set, hominem ercussit et natatut- permisit. Ἡνώιστος. 
Non muepectus, Κὶ υένιυιστέ, Wine ποϑμίείοπα, Wrqueaufe 
siu peauaLbtes naequalins,: 


sibenes antem carcerem vócavít ἐνώγεων. — Mrrttarov et ximi- 
geo» per diphthongwm et à scribuntur: — Vocabula vera ἀνώγεων 
et χατωγέων quamvis forsan regulae per & et z scrihl iubeant, 
ille tamen. vócum auceps« et in heiusmodi litterarmin. üffünium: di« 


scipli&a "diligentissimus artifex MagtsterCnprigeniug per 7: te-: 
πῶς ct 6 parvum:oneribendü tradit. qn*mquam ἐκ solam vocem 
μεσόγαιον per* dipMhongum seribendam esse cóncedit; quía re- 
petitur gu wet μεσόγειος γῆ: y y^). Adborratio. 
Wxudopsro. Lugebat, febat.— fife vero. catamitatem. 
sun Aetnentibatur, (nerimis etſam Infortantum prosecutus. 
WMrwósrw: Ex loco sujeriore, vel a lonzo rerro tempore. Bá- 
brius, Quid est quod aces qs, quae nelone vers 
nentur: cum ceideemur tan esse de atemdis tis, gui pro- 
genuerunt (ipsae et «nde commoda perceperant, nos eadem sol- 
vera diubsétenus ΠΝ GvorDrraigni&ieat vel inde a primo ortu, vel 


"og. In loco superiore degens. 


Aa» ogCoz. Qui alterda lmmerm non habet. wnde etiam Pelnpi- 
dae ἄνωμοι appellati sünt; ^ ἐνώμοτος Iniuratus; Mie wero, 
dignus ermt, cui vel iniurato créderetur. , Et rursum: Lingua 
duravit; at mens inturata est. ἐν ὁμῶίξεν. bugemnit. 
Mvovóyuacroc:. Qui millüm habet nomen, {{ν γὼ νον 
μεταχομιδήιν DietioLntmt.] — ra ποταμῶν χων. Fiu- 
mina ed rélabuntur. díétum de ils quae ordiwe contrario 
fiunt aut dicuntur: ut s[ bomo imudicos virum casum appel- 
jet impurticnm. flavit eui a fontidus ad mare tabmntury mon. con-- 
wg, itaque dioitur de illis qut viia ipsis inhae rentia allis attribuunt. 


459 ᾿νωρϑιασμένον ----᾿ντανάχλασιν. 460 





νωρϑιασμένον. τὸ ὀρθότατον, καὶ ᾿άγωρ-- Ἔδεῖτο χρῆφαι τὴν σεαυτῆς θυγατέρα... ..: 

ϑωσάμην. ἣ ἀντάλλαγον. : ut à 
IMvyog9lator."Mvdoxidngdrzi τοῦ ὕρϑιοι βρῶν- Χήρᾳ; QUUM υτεῖς ἐγ εν, Pd 

τὲρ ἔλεγον. ed * o Ἐχρῦσᾳ ἡ ἀδελφὴ ττοεήσει κούτοις οἱ se 
᾿Ἀνώφλιον. τὸ ὑπέρϑυρον.. κυνῶν δι. ἀνεάλλαγον τέξεις ὃ τούτῳ. διδομένην, . 

οὐάνωχϑι, κέλευσον. ο. zd cA egi xai iy das *. —— *4 vehi 

"Avi! ἀγαθῶν áyadiósg. παροιμία,. ἐπὶ MSN 2 Rr ovs s Ἐχλελάχτικεν,, ... 

τῶν εὖ πασχόντων ἀνθ᾽ ὧν εὐεργέτησαν πρότερον... ὁ χρηστὸς ἡμῖν μοιχός, ἀλλ᾽ ἀντάλλαγος. , 
M yvayoviatgg. πολέμῳ καὶ μάχῃ ἰσοστάδῃν, ἡ ντ᾿ ἄλλης ἀρχῆς, ἐστι. τοῦτο δρᾶν. "του-- 

!4q' οὗ δὴ καὶ ἀνταγωνιστὴς ἀξιόμαχος ἐπιπολὺ τοῖς 49 τέστιν, ἀντὶ τοῦ ἄρχειν xà καργοτομξῖν. zx δὲ ἀρ-- 

“Ρωμαίοις ἐγένετο. νὰ 0 χαίων duel. sas ssl eon 
"Jvrádllayua. οἱ xarà σάρχα πρόγονοι, τοῦ ᾿νταμείρομᾳαι. ! 

Χριστοῦ, οὕς ἔχνη xoi ἀντάλλαγμα ἐκάλεσαν οἱ £300 - Ἠντανάχλασιν. κατὰ ἀγάκλασιν ἀπὸ τινος 


μήκοντα ἑρμηνευταί. ' "EET μεταγομένῃ , γίνεται δὰ τοῦτο ἐπὶ φωνῆς, ὅταν àv- 
"yr álkayoy. καλοῦσι τὴν ἀντὶ ἑτέρου ἠλλα-- 4815175 καὶ ἐπὶ φωτὸς ἡλιακοῦ, ὅταν λείῳ vivi ἢ λαμ-- 
γμένον" οὐχὲ ἄνταλλον. Μένανδρος Κανηφόρῳ" προτάτῳ ὕδατι προςπέσῃ. sos iL 


— — 

1. Mvig9ieaputro»] Philol. p. 571. Toup. MS. Totam glossam om; C. và ὀρθότατον. ecd ἀνγωρϑωσάμην Cum Porto le- 

gere malin , τὸ ópfnuoteror, χαὶ ᾿ἐνωρϑιασάμην, Vide infra v. ᾿θεδι πημάτων Κις. 8. “νωρὺ ἕαζον} Gl, superiori iuu- 

gebatur, praefixo τό, quod om. ἃ. MropiefeazoY et op2(nor hahent À. B. C. E. Med. Lex. Seg. p. Ai2. Zün. p.223. Veram le- 

ciionem custodivit Harpocrato, quam expressit Küst, | Servavi tamen ὄρϑιοι cum Pal. et Gaisf., quamquam praestat. ὄρϑιεον, 

"4rdoxidng de myst, p. 5. 4. ἔλεγεν Küst. 6. νων 91] M x'. 67. et alibi. 7. 4v 1 ἀγαϑὼν à y.] Vide v. ᾿“γαϑῶν 

ἀγαϑῖδες. Nihil mutat Macarius apud editorem Arsenii p. 62. 8. cónuy£rgnav]. εὐεργέτησαν dedi cum A. C. ἐστερότερον 

Οἱ pro πρότερον. Post h. gl. habet A. margo: “ἐνταγωνέζομαι δοτικῇ. 9. ἰσοστίδην) ἱστοπέδην A. ἢ συστάδην marg. — 10.4q οὗ 

δὲ xci ἀνταγων. ἀξ.) Haec sunt verba Dionis (LXVI, G. de Decebalo, Dacorum Rege, eademque leguntur infra v. Zuyog. Buüst. 

11. ἐγίνετο , 12. ol χιξκὰ σάρχα πρόγονοι τοῦ Xo 1. Hécte observavit Pear&onus hanc notam excerptüm esse ex Theodoreto 

in Psalm. LXXXVIIL 52. ubi David inquit: Qu ὠνεέδεσαν ob ἐγθυοί σου Κύριε" οὗ τὠνείδισαν τὸ &rfGlicyua τοῦ Χριστοῦ σου. 

Theodoretus ad illum locum p. 759. Ὁ —— καὶ à Θεοδοτίων οἴτως * ὠνείδισαν τὰ ἴχνη τοῦ χριστοῦ σου. ἴχνη δὲ Χριστοῦ 

προςφηγόρέυσε τοὺς χατ' ἐχεῖνον τὸν χαιρὸν βασιλέας, δι ὧν ὥδευσεν ὁ περὶ τῆς Χριστοῦ βασιλείας λόγος. Καὶ 5 'Egdoufsorra 

δὲ ἀντάλλαγμα αὐτοὺς τιροφηγόρευσαν, dixerit σιῖρχα. αὐτοῦ γεγενημένους προγόνους, καὶ ὡς ἐν σχοτίᾳ τινὶ τὴν βασιλείαν ἰϑ ὑπ 

γοντιις. Küst, Mepetebantur haec cum auctario quodam in v. Τὸ ἀντάλλαγμα. 13. ἴχνη] Male Suidas hauc iuterpretatio- 

nem LXX. Interpretibus tribuit, quae erat Symmachi et Theodotionis, ut ex cltato loco Theodorceti apparet. Küst. Eadem re- 
currunt sub v."Iyyn, Mox ἀνεκάλεσαν C; 15. ἄλλου] ἑνέρου A, B. C. E. Lex. Seg. p. 407. 16. Mévardoor p. 90. 

8. Xno«] χήραν, Edd. χήρα A. B.'E. Fabulae Menandreáe titulum) esse perspexit Valckenar. Diatr. p. 207. probante Meineklo 

, 178, lu his desinit Lex. Seg. ἃ. Εχοῦσα ἡ ἀδελι ἡ 71.] Fragmentum a Küstero álisque depositum; Valckenacius nihil nisi 

ic? àádsAq ij. Quam sententiam In Latinis exhiboimns, cum dé filia «ermonem esse phraremus ab iuvene vitiata, eius vesti- 

gia quaedam in corruptelae tenebris mpparere videbantur *^ Exoboa πεισϑήσει d^, ἀδελιρή, ταῦτα δύ, Ἡντάλλαγόν γ᾽ ἔξουσα 

τούτῳ διδὸ μένην, Sed Hermaunus posiquam emendationém niulto leniorem tradidit hauc: Εἰ χοῦσα δ᾽ «ἀδελφὴ fonat Tot τό σοι, 

"Artéllayór γ᾽ ἔξαυσα τούτιν διδομένη τ nihil equidem opinor sive ad' sententiam sive ad usiim vocis ἀντάλλαγος, quae perso- 

nàm, non permutandam rem significaret, desiderari posse, modo refingamus: ᾿Εχοῦσα δ᾽ ᾿ἀϑελιρὴ παρῆδει τοῦτό σοι, LMerdila- 

γόνγ᾽ ovas τούτων διδομένην (yw ϑυγατέρα —.]  Libens tibi sorór peccati veniam concedet ,/ cum. filiam, utpote wro- 


rem futuram, pro aequa istorum — sit existimatura. ' 6. ἐν Ai p. 15. 8. ἀντάλλεγον τέξει  } ἀν- 
o σζα α 3 * 
sdllay τέξεις A. ἀνταάλλειγ᾽ ὃν z. E. cu B. διδομένην dedi cum A, C, δεδομένην reliqui. 9. Mv r' ἄλλης do 5c) 


Haec uemo intelligat, nisi prius locum invenerit, ex quo Suidas deprompserit. Deprompsit autem ex. Scholiis Arfstoph. 'Éccles. 
582. (614-) sed auctioribus iis ey uberitribüs qua a qtiae hodie extaut. | Locus autem Comiel ita *ehabet: Τὶ ni» τοίνυν τοῦ 

καἰ νοτομεῖν ul δείπης" τοῦτο, ἀρ july ρᾶν. cra! ἄλλης ἀργῆς ἐστίν, τῶν δ' ἀρχωίων ἀμελῆσαι, Toup, Fugit hanc Suld a in- 
térpretationem iis vocibus coutineri, quas Schol. Rav. praebet, τουτέστιν ἀντὶ τοῦ ἄρχειν τὸ καινοτομεῖν; reliquà versul come 
ylendo esse, quem librarii disiectum male habuerunt. Vide nos in v. Tpirálavror. 12. Om. vulg. 18. 4 rviavaáxiaciy] 

Ex ipsa interpretatione Suidae patet legendum hic essé Mirrarcxleufra: quod ciam ἃ Pearsono observatum fuit. Küst. Hoc 
Hesychius, fere cum Suida consentiens. Spectat gl. ad Nap. Salom. XVII, 19. 44. μεταγομένην E. ἐπὶ φτ᾿ωνῆς} ἀπὸ qe 

νῆς A. B. C. E. Med. ἐπὶ q. Lex. Neg. p. 406. Vid. Hesych. in Myrtavaxiou£r, 16. mpognfao] προςπέσῃ B. C. Lex. Seg, 
Quae sequebantur , "fvrigérjiw, ἀνταπόδοσιν, expulumns, cum et literarum ordinl repuguent .ei conicoerit.A, iu marg.» om. €x 
,Bespexit Psalun. CXVIII, 112." Burn. | Ceterum v. Hesych, et Zon. ! A UAR vice". 
——— " : TIEN iiM γὰ Ὑ." Ἢ ^ PET i po vtgead n cor mae i 
L4» o) racp Cror. Inenum. ἘΠ᾿ ἀνωρϑώδδμην, ere — pro allera, P(Tamdolam, Comnodares. “πὰ Viduac- ddienos 
xi] , Ἀνωρϑίαξον. Apud Andocidem: id estalià voce — cero, ea soror aec, sibi, persuaderé pakietar.,.. cum filiam. 
couolamarun, — 4 vodliov. Limen S ees "v «u- huic in 55 Lraditem,.. habitura si. compensae: 
i roverbíum de iis tionem. iscalore: JEwasit, bonus .iste. adulter ας. sed: 
quibus pro beneficiis ante in aliquem collatis gratia refertnr. alius praesto vicarius. — M»: &4Àns:d py. «Princis- 
"Mrraymrscrsc. Adversarius in certamine. | Unde diu — patus iuslar nobis est. libido novandé simulque veterum: ἐν». 
Romanis adversarius eztitit formidabitis, Wrtülla- stitulorum contemptus. .. ld est, οἱ res, novas. 1oliri licet, 
yp a. Christi maiores secundum carnem. LXX. Interpretes — príncipatum nobía o e videmur. Wrrtawndwkm gue 
vocarunt ἴχνη καὶ ἀντάλλαγμα, «ἀνιάλλαγον. Sic  Hepercussionem, per quam res ab alio..cerpore resilit;. hoc. 
vocant emm, qui pro alio — fc(a datur, non d»- autem fite io YOce, cum sonus. ad. àures resultats. eicin: dme- 
abat ut fliqm tuam — mine molis, cum in corpus laeve.vel.aquam Ji áucidis 


- 





d»ravatoszivav. Fil Ἄντανῃ- 
ρέϑη, ἀντεφονεύϑη. Δ. 
το "yrayy5 ἤγοντο. ἀντιπαρετάσσοντο, dri é- 


goto. Ἡνεανήνγοντο οὖν xai ot βάῤῥΊαρον"" καὶ τὴν 


xreiveto. ^; 


τοῦ Παχύνου παρέπλεον ἀκεήν, κατὰ [^ ὐὐτοιχηδὸν $ μασι τοῖς περὶ τῶν δώθων οὐκ ἀπεκθϑάβην. " 


ταξάμενοι τὰς ναῦς. Καὶ αὖϑις" Οἵ 8p: yr ab- 
Sa ὑπὲρ ἐλευϑερίας — ἀντανή γοντὸ τῇ 
Οἴτῃ. 

ἩἨντανίσχομεν. προβαλλόμεϑα. [xai Ana- 
νίσχοντο,, ᾿ἀνειπαῤετἄδσοντο ἢ 

Ινταπαιτῆσαι κἀπαιτῆσαι..᾿ Θουξυϑίδης 
τρίτη καὶ τετάρτῃ. καὶ ἀνταπό δον ναὶ xài ἀνταπο-- 
λαμβάνειν ““ημοσθϑένης ἐν τῷ κατὰ “Ζετιτίνου: 

Myrdgngo νυχτερὶς ὕψεσι. φησὲ Σοφοϊλῆς. 

dvvavytic κόρας. ; 

Σερέψον ἀνταυγεῖς κόρας. 

ἀντὲ τοῦ τὰς κάρας cóv ἀντιπρορώπονυς μοι στρέ-- 
ψον. “Καὶ δι᾽ ἀνταύγειαν χιόνος χὰὶ σχληρότητα 
τῆς ἀνοβαλλομένης ἀνακλάσεως ἐφϑείφοντο. 


ΠῚ 


᾿Ἀνταναιρεῖτατ ---- Wyristijet. 











Ci vtolc. Pia. Kai — ) ὄνομα — 
'"4yraíqu. δοτιχῇ" φιλονειχῶ, l 


τος οὐ M 


nie Egg Dyoptr xipibv. "Ὁ. 
Wd vre γκλήμασι. Ταύτῃ καὶ τοῖς ἀντεγχλής 

iN 

"Aa yrshauftávovro. Ὕπνδε τε αὐτῆς dei-ua- 
xpózatol ἀνεελάμβάνοντο" dy τοῦ διέσεέζοντό" ἧμε- 
ρινοὶ μὲν ἔχρι πρώτων — voxTEQusDi d ros 
filv ἀνίσχοντος. ^ ΤΌΣ riu 

᾿αγτεμήνέσενν ἀντωρ γι ϑῆ" fo: δὲ pes 
ἀνήκεστα καὶ τῆς πατρῴας ἑστίας εοχϑ εὶς" παρὰ 
τὴν δίχην, Bi? οὐκ ἀντεμήνιδεν. "o^ 

᾿Ἡντεμπλήσαντες. ἀνταποδόνεες. ᾿Ξδνο-- 
φῶν" Οἱ δὲ θαῤῥεῖν ἐκέλευον, λέγοντες ὅτε οὔτα 


15 τέχνων στερήσοιτο, τὴν v6 οἰχίαν᾽ αὐτοῦ —— 


σαντὲς τῶν ἐπὶτηδὲΐων. 

atevodégeiy — drmd- 
»at. 

J»vanfee. dvrenjoyeyo. v 


1. Cf. Demosth. de Cor. p. 804, Utraque os sa sacra, quod intpp. Hesychii docent: quapropter restituendum Saldae, ἀνταναι- 
peoj ,. di cough). V. Zou. p. 219. 3. dviszaperdacorro ,/ ἀντεφέράντο! Haee omuia et quae sequuntur nsque ad "verba . illa 
«i Owg. desunt in, prioribus edit. [et E.]..| Quae cum.imoptime Paris. &. invenerim,. ea hic inserere non dubitavi, Justa x«l 
αὖϑες om, eiiam B... 6. ig om, As. (7. τῇ Oitgsi recte se habet, qnamquaia aliquid drest ad inte ast atem jsuruotgráe , ; pos- 
dnbie ab H yperidis epitapbio sermane-repetexe, ||. 9. xal qo'tewic y orto, 'ἀνειπαῤετάσσον!ο Om. Ax ἐν τὰ τὸ παρετάσσοντο δ, E. 
Med, .11, χάπαιτῆσαι add. A, B. E. Med. M Portus. et. Lex. Seg, ex emeud, Bekkeri, nam apographum BasLianum. cum 
MSS. Suidae concordare mouet Gai. , 12-4609] “ας εἶπα τ ftmcyd. 11], 58. -et V,17. urn. Nescio an plene post 
τούτῳ interpuugeudum , et deinde legendum sit, καὶ rétaor taztodovras z; vide Thucyd. IV,19. Mens grammatiol videtur esse, 
idem up raziaarygos pro. Gi), et deseri cin pro;ámodoíwus usurpasse, Demosthenem autem ἀνταπολαμβάνειν 

pro «roe ujitrter, Gaisf. Imino: probanda vulg; distinctio; cum. eodem in caplte praegressum sit creironrreg. Apparet enim 


supra scribendum fnisse drranmmangatc xat dr toii nar e. -Sed: 
ferri. . A3, «f quontiéros in Leptep. 471. 
sit borum verborgas-sensus iguorane me-(aLeor , nee 
Bic Lex. Neg. jp. 407. 
dictum. ,. 1n Zion, p. 185. reponae vi»tui^ytoe ψερ vvaciotau. 
17, Explicatio Schol. Bav. 
tauquam y m e Diodoro praeflgere, al d»tavyn jrtiret. 


(d. "Avxnta, ἡ Pén), Vide ,BehoL Apollon, Rhod. 7,1141. et Hesych. 
ἃ. Mtem c) νέας BOE. Neutrum. recordor; sed: boc eum seriei litterarum. conveniat, tum yropius ab- 
5. Quae post ἀπεχρεγιέμην extabant, xai ἀντεγχλημένων y τῶν ἀντιϑειιχῶν στάσεων, Omisi cum A. 
tipates ex Herthogene ἐν τῷ περὶ. Zuberery p.84 umde loci huius.illu- 
106 À. Qu Kideny ἄχρις ἡλίου. cum ederemr-dygs ποῦ ὁλέου, - Ceterum Zon. ,B4 217. 
2. ἀντὶ ποῦ αὐ έχοντο} Hoc Joco ponunt A.D; C. E. Med. Küsterus eum Zonara edidit ame v. "Xavor. 
43. Ξένος 
ovd. τὸς Mk LE ORAS. aivyd és how. ἐπι οεήπιι οι, xad ϑαββεῖν abriwid 


MSS, Add. Gaist., 
est ab nomine νϑέας. 
B.E. Auea Portnsz ,Scribeudnm est.cutréy Anita , 


Me MARI Uc * —V——— 
NT ᾿ἀξὶ μαχροται 

(ide. vel, va ““μμωνᾳ 

won ΤΟΥ 


2* fes et E nidis. 


dero, τήν τε οἶχέαν αὐτῷ, kon ἐμ πλήσειντες τῶν ἐπι dao ἀπέπαιν. / 
19. Pettinere gL ad Polyb. XI, 1,4. monet Tin. in Zon. p. 217. 


τοῦ παρα ἀσσεσθαι,. ἀνιεπιέναι QD, p. 2AZ.- 





" à & itt ' 
a» — " ἀνε ^ ViéiesIm interficitur. | Et —E vitís- 
*im interfectus est, Myrrornyorro. Acie vel classe instrü- 
eta obviam iverunt. 
proetsáerdist se) Lifhs Pachuni praet e? PeCtU ST T ἠδ τ θεὶς bi- 
niu per orines eolocufis; "Et abit: Qui énàin pro Hbertáte 
hie obierant , copiis ed Üetam hostibus obvia £erunt. Wy- 


rate ig yvoueéw. Otricimus. [Et APrariayorro, aciém adver- 
ETE uehdut;] Mwtamaergaoas et iiie. Yicis- 
sim: repetere. "Thucydides Hlhro tertio et quarto, Et A riacto- 
^ δαῦναι, reddere; iem d» τα οὐκ ιβάγνειν, recipere, Denostlie- 
new in Leptinen. Wrrüpne vexit, Sog! 'oclis dictio de ve- 


"ἐἰς χόρας. culis ad- 
Pi opter splendorem ni- 
A yrtraía, lhca. 


spercilione 6. εἴπ micante. ἄντα 
verbis nie comtuere. [Et MP tal gie, Ι΄ 
vis'et: rigorem tueis veperciasae pericrünt. 


Harbavi igitur classe iustructa ρόαι, 


ἀμταττοδοῦναε nón wegarim ad eiusdem Thucydidis auctoritatem re- 
iriactod dor (nic) doris habet A. iu marg; 
nee imeger locus Sophoclis, ex quo haec decerpta ; sont, nunc δὲ manus est, Bust. 
Meaihii.conaum, Brynckiuns áreisit in Lat — Enfuidem inteiligereni ewreuyne ὄψιεσε dn avem lucifygam 
16. Xa p£spow ἀνταυγεῖς xopec]: Verbai'Arietophanis Thesmoph. 909, 
; Mb. xnl. de^ arae yes]. Hoc feagnenium lace — —— Bioulumm ὦ XVII, 82. Toup, Licet 


14. My ré o $ ψφυχεερὶς ὄψεσι Quis 


2. dva te ω7 vià. Le. Seg, i» 26. 123. doris cum 


wr]: Locus. V vera S yn e Xenophonteis: Anab. 1V, 5, 28.0 δὲ 
Jig "λέγων ὅτε οὔτε τῶν —** σεερή- 
17;:&vran 1600 c y vt Gebr bex. Seg. p. 400. ἀπὸ 
' : 

Et Anlaeus, nomen proprium, ||, 4v r«(o0. Contendo, , Apium 
daiivo. «ντέας. Nomen próprinin. Myvityxinneaos:, 
Hiuc et crinini ricissin mihi obice tode mpnerihus accéptis non 
ré spondi, viti anu Ar orto, K τορι σιν, At βομδιᾶ 
longissini mulierem semper exéipichantz diurmi quidem wrqué 
ad. prima noctem, nocturai. rero usque ad solem orientem. 
VMyritunvackv. lrum vependil, | 4e, quamvis: gravissima 
mela yerpessus, el e patérna damp praeter ius pulsus esset, tas 
men non est iratus, ἀντ μπλήπαντες. Compeusantes. 
Tan(uudem. reddentes, Xenophon: Ii vero iusserunt eum 
bono animo exse, diceules, éum nec liberos amissurum, et 
postquani domum e lus omnibus rebus perester dé riciksim reptes- 
sent, [sé profecturos esse] — rre ἄγ ξεν, ÜCopias educere, 
acleih adversam lustrüéke. νι ἐπ jt i, Exercitum educebat. 


468: 1 Ἡντεπεξελϑεῖν —— "Avv εὐεργεσίης. 464 
cENINMDINEEEREFENE ———— — —— Ξε GÓC REPRE 


᾿ἀντεπεξελϑεῖν, δοτικῇ. καὶ ἀνεεποξέρχο- γραμματικός, παιδεύσας ἐν Ῥώμῃ dni. Κλαυδίου 
μαι. | | τοῦ μετὰ Γάιον βασιλεύσαντος" ἐφ᾽ οὗπερ xai Hoa- 
᾿νεεπιείϑησι. ἀντὶ τοῦ" “ἀντεπιστέλλει. κλείδης ὃ Ποντικὸς γέγονεν" ἀχουστὴς δὲ ἣν "Ατείω-- 
Ἰαδῖορε «s $033 τον p313« . vog voi Πόχϑου. φέρονται αὐτοῦ βιβλία περὶ γραμ-- 
᾿Ιντεπιχειρεῖν. παρὰ ᾿Ἰρισεοκέλει ἀντεττι.-- 5 ματικῆς dóo. ΤΩΝ 
χϑειρεῖν λέγεται. ἔστι dà ἀντεπιχειρεῖν τὸ πρὸς τὰ Καὶ τοῦτο δὴ τὸ ὑμνούμενον ὄνομα ᾿Ἀκτέρως 2v 
λεγόμενα μὲν μὴ φέρειν ἔνστασιν, ἐπιχειρεῖν" dà τοῖςδε τοῖς γενναίοις ἐσώζετο" dyn τοῦ ἀλλήλους pde 
δι’ ἄλλων τινῶν καὶ αὐτὴν πάλιν συλλογέζεσθιαι, ὅτε πων" Χαρίτων γὰρ καὶ ἸΠελάνιτεπος εἰς ἔρωτα ἀδεε 
μὴ ἀληϑὲς τὸ δεικνύμενον. ὁ γὰρ πρὸς μὲν τὸ δει-- λήλοιν συνεπνευσάτην. καὶ ὃ μὲν Χαρίτων ἐραστὴς 
κνύναι λόγος j ὅτε ἡ ψυχὴ οὐκ ἀϑάνατος, διὰ τὸ εἰ- τὸ ἦν, δΠ]ελάνιππος δὲ τὴν ψυχὴν ὁ ἐρώμενος ἐς πὸν 
dog: αὐτὴν ἔνυλον εἶναι, μηδὲν δ᾽ ἔνυλον εἶδος χω- φίλον τὸν ἔνϑεον ἀναφλεχϑεὶς ἐσότεμον τὰ τοῦ fró— 
| ριστὸν εἶναι τῆς ὕλης, μὴ ἐνιστάμενος; δειχνύνας ϑου κέντρον ἀνεδείχνυτο. ι -— 
v" δὲ πειρώμενος δι᾿ ἄλλων τινῶν " πάλιν. αὐτὴν ὅτι ᾿Ἀντέσχε. γενναίως ἔφερεν, Καὶ πρότερον Àg- 
ἔστιν ἄφϑαρτος, ἤτοι διὰ τοῦ. λαμβάνειν, Ur. αἱ φϑείς τις ἀπὸ τῶν Ιουδαίων πρὸς πᾶσαν αἰκίαν βα- 
μαϑήσεις ἀναμνήσεις, ἢ ὅτι αὐτοκίνητος,. ἄντετει-- 15 σάνων ἀντέσχεν. ' T 
χειρεῖ,, οὐκ ἐνίσταται. T d vveróQnoev, elg τὸ ἐναντίον ἦλϑε τιτρώ- 


yin 


ada vtépei. ἀντιλέξει. , ᾿ς σχῶνν διδπέρασε, τορῶ γὰρ τὸ τρυπῶ.; 
Ἡντερείδει. ἀντὶ τοῦ οὐχ ὑπείκει. Myv εὐεργεσίης Ayauturava τῖσαν Myatol ; 
Wd vregpuevog. ἀντεπιϑυμῶν, ἐν" ἡ παροιμία κατὰ «ὧν τοὺς εὐξργέτας προπηλακῖ-- 
MvréQug, ὁ xai ᾿ἀπολλώνιος, ᾿Αλεξανδρεύς, 80 ζόνεων, ἤγουν ὑβριζόντων. "Ἢ 
——— | él 
1. ντεπεξελϑεῖν] Lex. Seg. p. 124. Gl. habet A. in marg. Cf. Strab. VIII. p. 352. 8. Ἡντεπιτίϑησι] Ex Harpo- 


cratione, Cf. Valck. in Herod. HI, 42. —5 — JG«iog Pal. Harp. et Zon. ἀντὶ τοῦ ἐπιστέλλει Lex. Seu. p. 406. 5. “ριστοιέ- 
iu] Topic, VIH,S. y. 411. ed. SyTh. c, 7. ed, Buhl,' Quae Suidas exposuit, . ἃ. commentariis Alexandri Aphrodis. p..266.- e- 
nerunt. 6, λέγεται oim, A. inter. vss, habet ΒΕ, Debebat etiam ἀντεπιχειρεῖν deleri, Horum. particulam dedii 
B. χαὶ αὐτὸ Alex." Mox καὶ συλλογίζέσϑαι A. B. E. μὲν σύλλ, Med. 9, τὸ διιχνύναι λόγος] τὸν δεικνύντα λόγον 
cum Alex. 11. αὐτὴν] sie Alex. 12. δεικνύναι] δειχνύναι δὲ Alex, A. B. K. 18. αὐτὴν] αὐτὸ Alex.qui | 10 
i tyr , ὅτι αἱ μὲν p. — αὐτοκίνητον. 17. M v1toti] Léx. Neg. p. 407. et quas Gaisf. affert Gloss. Dionys. Areop. in v. 
18. 4 v1s0t(d ti] Lex, Seg. p. 406. Exempla peti iussit Gaisf, ab H. Steph. Thes, T. I. » 1245. G. οκνοδίας: AM rrtosang. 
ἀντείπεις, ἀντιζηλώσεις.  Ubb deae glossae coaluerunt, sic emendandae:.-4»irgsg. ἀνεείπης. ᾿Αντερείσεις. ἀγτιξ E 
19. CK. Bion, Vll, 1. — 20. M rtg ont — δύο Eudocia p. 62. extr. sq. . | : ; [^ NO 

2. χατὰ Γάϊον mendum vulg. ἐφ᾽ οὗπερ] éq' σύπερ A. B. E. Med. 7. ἀντὶ τοῦ, ἀλλήλους ἠγάπων} Haec quoque (cf. v. "4p- 






t 


τελαμβάνοντο! delevit Küsterus, Sed referuntur potius ad formulam εἰς ipwra συγέηνευσάτην,.. , 8. Χαρίτων γὰρ 'χαὶ 
yeraioz] Vide Küst. in v. «025. Haec non ex BHeraclidis Eroticis, id quod Iucobsio in Anthol, T. XU. p. 25. visu 
Aeliani de Providentia libris fluxeruut, ἐἔρωταῖ ἔργα E. E. 9, συνεπεσέτην} Hic neminem haesisse miratus σὺ m 
coniectaram , cum íd ipsa gl. Συγεηνευσάτην, quà loci nostri particula repetitur, firinatum.atimadverti, Apposirus est p 
locus Legg. IV. p. 708, D. εὸ δὲ ξυμιπγεῦσαε xal χαϑάπερ ἵππων ζεῦγος xa9' ἕνα εἰς ταυτὸν τὸ Aeyóy &vov Pope — 
χὴν] &yasó; supplendum videtur ex Aelfani V. H. 11,4. Fxtremis fortasse subiungenda quae legautur in Ew Hemst. 
dem τὴν iir ad συνεπνευσάτην retrahendum opinor: aníémis concordibus ἐπὶ amore conspirabant. 12. ἐνεδείσνυτο 
δείχνοτο dedi cum A. 14. ὑπὸ τῶν "lovda(or] τῶν ἀπὸ τῆς Ἰωταπάτης ε ità pro hís legitur in Ioseph. de B. L 11 
. 244,0. Hemst. Vid. Alberti Misc, Crit. p. 270. laque recte Gaisf, ἀπὸ rir cum A. B. R. 16, 24r veróomar»] Homes 
έ, εἴϑαῦ δὲ δόρυ χρόος &ritrügnaey. Ὁδὶ Scholiasta: rretégnos ,. δεῆλθε, pui ^ pe dFiüst.. διεπέρασε (di 
* uae Corrnpiio est praegressi dirogas) vel potius diéroyot om. Lex. Seg. p, 407. ac. similiter Etym. M. p. 
, utem p. 216. διῆλθεν, ἐτρύπησεν, | Cf, v. ἡγε ορῆσαςς, Mox ve ἐναντία C. 18, Mri εὐεργεα (ἡ ΟἿ Han 
bii meminerunt etiam Diogeniangs, 99. [ Arsenius p. 59.] εἰ H ralio v. Aucat apud quos pro tice) legitur δῆσαν ΄ 
zerunt. Küst. 19. ἐπὶ τῶν] xarà τῶν A. qui mox ἤγουν pro 4j; item κατὰ τῶν ἀχαρέστων Zenobius 11,11. 0  ᾿ 













Ἡντεπεξελϑεῖν. Dativo lungitur. item ἀντεπεξέρχομαν. — maticus, Romae docuit tempore Claudii, Gall fn Imperio 
Avrepner(Onaa, Bescribit. 1saeus, . - vipréziy&esQeir, / successoris (sub quo. etiam Heraclides Ponticus vixit);- ideme- 
Apud Arístotelem hoc. extat, id mon est ad obiectiones dire- — que" Aplonis, Laboris 'cognomento, fuit auditor. - 

ciis argumentis respondere, sed aliis argumentationibes utl, — eiux Nibri de Grammatica duo. Ὃ Et celebr. tum iltud: 

quibus o nr non esse. vermun alterius demonstrationem. ἀνεέρως, ἐπὶ duobus his. generosi. animi. adolescentibu 

Nam «t exemplo utar, si contra Anünne immortaliarem afferu- — servatus est; Chürito enim et. πέρας e: 

(ur illà ratio, quod anima. sit. forma cum. materia comiuneta, — amabamt: quorum Charifo erat amator. Me 

nulla vero forma cum materia coniuncta n materia it &epara-: — auiafms, qWi accensus erga. diicuin mu 7 
bilis: illud igitnr argumentum qui non argumento coutrário ever- — (uim, parem amoris stinulum ostendebat, 
tere conatur, sed aliis rationibus probare mitur, animam esse — iier talit, Et antea quidam en Iudaeis. 
immortalem, aut 4i sumatur omnes doctrinas ewse recordatio« — ;mentorwm. crudelitatem fortiter tulit. 5 
nes, δυΐ animam per se ipsam mone, is ἀντεπιχειρεῖν. di- — Telum in corporis adversam uwque partem adegit. τ 
4tnr., : » Contradicet, — ^f»- — sighificat perforo. ' ^ "Mrs" ἐδεργεσιί CA ^ 
τερείδει. Non cedit. 5 "Morego utrog. Vicissim amaus, — cio Agamemnonem male tract - Aci (Pre 
᾿ντέρως. Anieros, qui et Apollonius, Alexandrinus , gram- dictum , qui hene de $e meritós. contumelía vel iniu. 


᾿ἰντεύφρασμα —— Avsidwscgat. 


466: 


ö— r —— r — — — — — — ..0...0.0...ὕὄ.--.. áà * 


dvseígpaaua. τὸ ἐναντίον τῇ εὐφροσύνῃ. 


IMd»ragépovzo, ἠνανειοῦντο. : 
᾿ἀντεφιλοτεμοῦντο, ἀντὶ τοῦ ἡμιλλῶντο xai. 


νεεχεερονόνησεν. ἀντέλεγεν. 
᾿ Εἰ δὲ κἀκεῖνα 
προρέϑηκχεν, οὐδεὶς ἀντοχειροτόνησεν ἄν. 
"ντεια. Ὄνομα κύριον ἑταίρας. τινὲς δὲτα 


ἤφεξζον xai ἀντηγωνίζοντο. τοῦτο δὲ τὸ ἀνεεφιλοτι-- δ ἔένϑεια ygdqovotr. 


μεῖσϑαι πρώτης ἐστὲ συζυγίας τῶν περισπωμέγων 
xai μόνον. ἔστε δέ viva ῥήματα, ἃ δύο συζυγιῶν 
εὑρέϑη" οἷον σκηνῶ, σχηνεῖς καὶ σκηνᾷς" καὶ ἀτολ- 
μῶ, ἀτολμεῖς καὶ ἀεολμᾷς, 


έντήνωρ. ὕνομα κύριον. καὶ αυστέλλεέ." καὶ 
ng, ὁ τοῦ ᾿ἀντήνορος παῖς. 

ἡ ἠντήρεις. ἀντιϑέτους, ἀνεὲ τοῦ ἴσας τοῖς 

ϑρήνοις, μετῆχται δὲ ἀπὸ τῶν ἐρεσσόντιον, ὅταν 


᾿Ἀντεφοδεύω. xoi ᾿Αντεφώδευκα, ἀντὶ τοῦ 40 xav' ἴσον ἐρέσσωσι, καὶ μὴ εἰς ϑάτερον περιωϑθῆ-- 


ἀντεττέτρεχον, 

᾿Δντέχεε. [δοτικῆ.] ἀντὲ τοῦ ἐξαρκεῖ. Zfeévag-. 
goc δὲ ἀντὶ τοῦ σώζεται, Φημοσϑένης καὶ Ὑπερί-- 
dag ἀνεὶ τοῦ ἀντελαμβάνεται. Καὶ οἱ ἵπποι αὑτοῖς 


μηδὲ πρὸς τὸ φεύγειν ὑπὸ τοῦ πηλοῦ ἔτι ἀντεῖχον. 15 


Καὶ αὖϑις' ᾿Ἡμελετήτους ὄντας χρύξι ἀντέχειν. ἀντὲ 
τοῦ ὑπομονητικῶς ἔχειν, Καὶ αὖϑιο' Ταῖς ἐπιϑυ-- 
μίαις ἀντέχων, Καὶ αὖϑις" Ἢ σύγκλητος ὑπολα-- 
βοῦσα τοὺς «ἀἰτωλοὺς ἀντέχειν ταῖς κατὰ τὸν ᾿“νείο-- 


gov ἐλπίσιν, ἀπράκτους ἀπέστειλεν εἰς τὴν “Ελλάδα. o0 


Καὶ ἀντεχόμενος, ἀντιλαμβανόμενος. 





2. ἐγαθόν] Om. K pr. ἀγαθῶν Lex. Seg. p. 407. "ty á9wv probavi cum Brunone in Observ. Mísc. T. IX. p. 143, 
pgovto] Ex 11. £. 701. Lex. Seg. p. 407. Zion. p. 217. coll. Hesychio. 


ται 7) ναῦς. ἀντήρεις οὖν, ἀντιχετυπούσας τοῖς ϑρή-- 
νοις. θρηνοῦσα γὰρ ἔτυπτε τὸ στῆϑος πρὸς ἕκα-- 
στον Ἤλέχερα᾽ 
Πολλὰς δ᾽ ἀντήρεις ἤσϑον 
στέρνων πληγὰς αἱμασσομένων. 
᾿ΑἈντῆρις δέ, ἀντήρεδος, καὶ σημαένει τὴν ϑυρίδα. 
ἡ ντήρκουν. ἐξίσχυον,. ἠδύναντο. Πρὸς τὰς 
παρατάξεις ἀντήρκουν μόλις. 
ἡ ντιάζει. ἐναντιοῦται. 
᾿ΑΙντιάνειραι. ἰσανδροι, ἐναντιούμεναι τοῖς 
ἀνδράσιν. 


8. ἄντε ἐ- 
& Ἡντειριλοτιμοῦντοῖ Lex. Seg. p. 407. ubi σχηνῶ 


σχήνᾷς χαὶ σχηνοῖς, etim fiue droluoig, Aligit istum grammaticae locum Lobeck, post Phryu. p. 629. sq. Superiora profert 


Zion, p. 217. 7. τινα] ἄλλα ror E. 


11. dvrtnétotyov] ἐπέτρεχον C. ávrérgeyov recipiendum e Zon. p. 218. 
quod ex A. Gaisf. addidit uncis iuclusi, Quod Ignorat etiam Lex. 


12. δοτιχῇ 
Seg. p. 407. ubi prior pars gl. sic legitur: AMrrféyts . . ἐξαρχεῖ 


. “Δείναρχος . ἀντὶ δὲ τοῦ σώζεται “ημοσϑένης . xai Ὑπερίδης ἀντὶ τοῦ ἀντιλαμιββάνει, At Zon. p. 218. “ἡντέχεε. ἀντὶ τοῦ ἐξαρχεῖ. 


4d. ἀντὶ 1. σ. “1ημ. καὶ "Yn. 4. τ, ἀντιλπμβάνεται, ἢ ἀντὶ τοῦ ὑπομονητιχῶς ἔχει, 
addidi cum C. quí mox ὑποληρμβάνεται, — Praeterea suspicor εἐἐντέχεται voce σώζεται haustum. fuisse. 


τέχειν A. B. E pr. c 
μαχόμενος ταῖς ἐπιϑυμίαις " ἀντέχων, 


14 cerie constat opus fuisse particula δέ, 
15. ἀντεῖχον] áv- 


17. Huc pertinet Zion. p. 218. 4fvréyor, ἐντιμαχόμενος.  Post'EAlade demum addit A. xal. ἀγτὶ τοῦ dyri- 
18. H σύγχλητος ὑπολαβοῦσα τοὺς lr. ἀνε ] Haec «unt verba Diodori in Excerpt. Le- 
ab Hoeschello editi« c. VIII. ut Pearsonus observavit, Κι», 


Linmo ín editis ab Ursino: vide Wesseling. T. 1l, p.621. — 21. ὁ 


᾿αμβανόμενος B. ΒΕ. Mox ᾿“ντεῖπεν δοτιχῇ A, marg. Ab elusdem marg. Gaisf. accepit 4ri£yogas,, τὸ ἀνειλαμβάνομαι, yt- 
vix: quae neglectis τὸ dvrileujdarouar ante gl. «ντέχει praestabant B. E. Med. Nos delevimus cum Küstero. 


€ Εἰσὶ χἀχεῖνα προζέϑητεν, οὐδ. Aristophanes Eccles. 444, 45. Νὴ τὸν Zfióvvaor; χρηστά γ᾽" 


dà ἀντεχειροτόνησεν ἄν, "ou. p. 218. xàxsiva προςέρχεται, 


εἰ δ᾽ ἐχεῖνά ys Τ]ροςέϑηκεν, oi- 
4. Myrira) Vid. supra v. ἡἤνϑεια. MSS, Demosth. in Neaer. 


p.1351,14. Adwrnar inter et 2frr(av Buctuant. Pro χύριον E. habet γυναιχός. Post hanc gl quae sequebantur, ὑἐνεήλεος, 


ἐν τῷ 5, xal ἀπηλιώτης, xal πάντα τὰ ὅμοια, ille. xai 


ἡ ἔπηλυς ἔστι παρὰ Ποσειδίππῳ, expunxi, Gaisfordns: Hanc gl. babet 


A. in marg. , nec dubito eam huo irrepsisse ex v. Müuglutns, ubi similia legantur. Verba x«i A— Iloatidínzqo delevit Küste- 


rus. 


6. ἐπὶ γενιχῆς quae extabant post συστέλλει omisi cum A. B. Vide nos in. v. Mdíryua. 


7. V, Etym. M. p. 112. 


8. uvriotic] Xx Schol, Sophoclis in versus infra descriptos Klectr. 89. sq. Vocem exemplis firmavit Tim. ín Zou, p. 177. 


Eoaz] ἴσα AL 12. πρὸς ἔχαστον om. C. 


16. 9vp/da] Nova significatio tibiciuum vel obicum. 


19. '4v xid tti] Lex. Seg. 


.408. "' 20. Mvridrtiger] Pertinet ad Homeri Il, γ᾽, 189. ubí brevis Scholiasyes: αἱ ἴσαι χατὰ δύναμιν ἀνδρώαιν, ἢ αἱ 
δαρπούρωνν ἀνδυάσιν. ἐξ οὐ πολεμεχαί. Priorem Interpretationem T Xe Lex, Seg. p. 407. ἴσα δυνάμεναι ἀνδράσιν τ utram- 
que protulerunt Hesychias, Etym. M. p. 111. et Apollon. p. 121. coll. 127. . 





Ἡνεεύφρασμα. Conirarium laeutiae, Agatbo. — 2vstpé- 
porco. Adversabanur. Ἡντεφιλοτιμοῦντο, Convende- 
bant 

λοι εῖαϑει — primae coniugationis circumüexorum, eineque s9— 


lam. : euim verba duarom coningationum sunt: ut σχηγῶς 
Cwqweig οἱ σκηνᾷοι CroÀAuS , ἀτολμεῖφιδι dzoluges . Wrzamqo- 
δεύω. Ἐπ᾿ ἀνιεφώδενχα, in aliquem processi, Wrtíyta. 


[Aptum dativo.]: Suffüci. Apud. Dinarchom vero id est quod 
servatur. Demosihenes et Hyperides dixere pro eo quod est, 


sibi vindicari. Equi rero iorum propter lutum. fugere: am- 


plius non poterant. Ka alibi: Cum frigori tolerando non es-- 


sent assueti, Et alibi: Cupiditalibus resistens. Lem: Se- 

matws suspicatus Aetolos auzilium.ob Antiocho sperare, le- 

a τὰ infecta in Graeciam dimisit. Kt drityóusyoc, ap- 
s"idee Lez. Vol. I. 


t, invicem.aemulabapuor. . Verbum autem dwtigus 


prehendens. ᾿ντεχειροτόνησεν. Contradixi. — Quod sí 
etiam iUa addidisset , nemo contradirisset. WM rrtia, No« 
men proprium meretricis, ^ Nonnuli vero scribumt ἀεί; 
Mvz4vop. Antenor, nomen proprium, quod penultima brevi 
deoclinavur, Kt Anténorides, Antenoris fius: « "frrzostc Mal- 
tos et calidos (ctws sernuisti, quibus pectus (uvis sangttine ma- 
nans percussisti; Hio-avrgotic siguificat, oypositos, lamentis pa- 
res: per metaphoram ductam &b remigantibus, cum aequali conten- 
tione remigant, et in neutram partem navis impellitur. est igitar 
ἀντήρεες, simul cum lamentis resonantes. nam Klectra cum ederet 
lamenta, deinceps pectus feriehat, "Mvrrjor ἐντήρεδος nutem signi- 
ficat fenesiram. Wvigopxovy. Suffciebant, valebant. Vir 
aciei resistere poterunt. "4dvriclUtsi. Adversatur. vs 
τ —— ρα ε. Feminae pares viris, vel viris δἀνεγεδηίος. 


467. 


d rtetaag. —— Adrriy 


* 


γραφεύς. 


— — — — ο΄ ὁ ὁ τς Π 


Mytidcag. μετασχών. v Ἐπιγράμματι" . 
"ipa φέρει τρομεροῦ γήραος ἀντιάσας. 
Καὶ αὖϑις Σοφοκλῆς: , 
Ou ἀνειάζω, πρὶν πανωλέϑρους τὸ “τῶν 
ἡμιᾶς τ᾿ ὀλέσϑαι κἀξερημῶσαι γένος: 
ντιάτας. τοὺς ἀπὸ ᾿Αντίου πάλεως, ἣ ἐπέ- 
χει Ῥώμης v! σταδίους. : 
᾿“Αντιβληϑέντος. ἀντὶ τοῦ ὑπαγορευϑέντος 
«Ἱείναρχος λέγει. . 
᾿Ἀνειβύόλησις xai 
ἱκετηρία. Θουκυδίδης " 
log 'Quór τραπόμενοι , 
ἄγειν t£ σφᾶς ἀξιοῦντες, 
τῆσαι, μετασχεῖν. καὶ vívrifloha , τὸ ἱκετεύω. πε-- 
ποΐηται δὲ παρὰ τὸ ἔντημαι καὶ βάλλω. 
᾿Ἀντιβολῶ. δοτικῇ, Φωναὶ δὲ παρὰ πάντων 
οἰκτραὶ ἀντιβολοῦσαι καὶ ἀντηχοῦ gat αὐτοῖς. i- 
ziGttx); δέ" “Ὑμεῖς δὲ τοὺς γύμους ἔχοντά μὲ πλησίον 
ἡγεῖσϑε παρεστάναι καὶ τὸν ὕρκον ὃν ὁμωμόπαες, 


ἐς ἀπορίαν: καϑίστασαν, 


Καὶ ᾿Αντιβολῆσαι, ἀπαν-" 


M vt yevidng, Σατύρου, Θηβαῖος, μουσεϊός,. 
αὐλῳδὸς Φιλοξένου. οὗτος υποδήμασι ἡΠιλησίοις 
πρῶτος ἐχρήσατο , καὶ κροχωτὸν ἐν τῷ Κωμαστῇ 
περιεβάλλετο i ἱμάτιον. ἑ ἔγραψε μέλη. 

νειγόνῃ. ὄνομα κύριον. Καὶ vtayovietog ; 
καὶ " Mrrcyóvstog κλίνη, τοῦ ““ντιγόνου, m 

M vrlyovog. οὗτος ἐχλήϑη εὐεργέτης xal oc 
τὴρ παρὰ πᾶσι τοῖς Ἕλλησι. Νικήσας γὰρ μάχῃ 
Κλεομένην τὴν τῶν «Ταχεδαιμονίων βασιλέα, ἐγκρα- 


ᾷ 


0s 


ἀνειβολία. παράκλησις; τοτὴς ἐγένετο xai τῆς S Σπάρτης... εαὖτός τε ὧν κύριος Ὁ 
Πρὸὺς γὰρ ἀντιβολίαν καὶ. 


βούλοιτο χρῆσϑαι καὶ τῇ πόλει καὶ τοῖς ἐμπολιτευο-- 
μένοις, τοσοῦτον ἀπεῖχε τοῦ κακῶς ττοτεῖν τοὺς γε-- 
yovótaó ὑ lov, ὡς ἐκ τῶν “ἐνανείων ἀποδοὺ 

j 6 ὑποχειρίους, ὡς ἐκ τῶν «ἐνανείων ovg 
τὸ πατρεχὸν πολέτευμα xai τὴν ἐλευθερίαν, xai τῶν 


1ιϑδιμεγίστων ἀγαθῶν αἴτεος γενόμενος καὶ χοινῇ καὶ 


κατ᾽, ἰδίαν “]1ακεδαιμονίοις. καὶ οὐ μόνον ἐκρίϑη 
παρ᾽ αὐτὸν τὸν καιρὸν εὐεργέτης, ἀλλὰ καὶ uezaA—- 
λάξας σωτήρ. 

M vvcyóyvotas. οἵ τροχοὶ τοῦ ἅρματος. 


τούτοις ἀξιοῦντας xci ἀντιβολοῦντας ἕκαστον Pur. ᾿Ἀντιγραφεύς. ὁ καϑιστάμενης ἐπὶ τῶν. κατα--- 


—— 
1. Zion. p. 218, 
τίου] Mrrior B, Marpocratio, 


ut ex illornm versione apparet. 
oprÜtir , V. e, dictare. 


σίας ἀντὶ τοῦ zreoazlgnic. 


2. Versus Iuliani Aegyptii in Authol. Pal. VI, 28, 10. 

Apparet tamen quaedam intercidisse, quibus ohsecrandi notio traderetur. 
8. Ἡντιβληδέντος Sic habent MSS, Paríss, et Harpocratio. 
prioribus vero editt. [et E.] male excusum est ἀντιβοληθϑέντος, 


12. τυεπὸμενοι τραπόμενοι A. B. C. E. Med. 


. Σου οχλῆς ἘΠ. 1009. sq. Verba x«l αὖϑις om. vulg. 

6. Lex. Neg. p. 409. Cf. v. Avtiou πόλις. Wv- 
[Adde Lex. Seg. p. 409.] Im 
Portus et interpres Hlarpocratiónis vocem hanc non intellexerunt, 


Non enim ἀντεβάλλειν hic significat sermonem vel orationem: ercipere, sed idem quod ὑπα- 

Hinc in veteribus Glossis Graeco- Latinis Movrifnhtóg exponitar dictator: et vicissim in aliis. Glossis 
atina - Graecis dictator redditur, noreoyog, derioltóg, τεμητῆς. Kiist. 

ut apud Scholiastam Thucyd, VII, 75. cuins vestigia Suidas hic secutus est. 


11. ἱχετηνία͵ Scribere malim fxerzée vel ἐχεσέα, 
Küst. Lex. Seg. p. 407, AM rridólgrict δέησις sid ixe- 
Tum χαὶ ἐς ἀπ. E. χαϑιστᾶσιν} καϑέστασιν À. 


Voluit quod e Thucyd. VII, 75. recepi χαϑέστασιν, — 33. ἩΜντεβολὴῆσαι Vid. Lex. Seg, p. 407. et Sell. Il. d'. 342. 14, τῷ 
ix. A. 15. drroum etiam Schol. Arist. Platt 103. ἀντί Etym. M. p. 112. et Zon. p. 217. ἄντην Sehol, Homeri, Bélle τὸ 
βάλλω EK. 17. ἀντηχοῦσπι ἡχοῦσαι B. Miri&cum grammatici [udicium, nisi voces xal ἀντηχοῦσαι recens accesserunt. 18. "Y- 


μεῖς] Desumpia sunt ex Demosth, c. Mid. p. 575. 415. Gaisf. 
ὄρχον ὃν ὁμοιμόχατε, τούτοις ἀξιοῦντα καὶ ἀντιβολοῦντα 
item B. 20. nuc. A. 


1o] rra ysv(d ng. Xerípov] Harpocratio v, 4rreyerídac eum Dionyeli (/frovócov Lex. Seg. p 


ε 
19. Soꝝor ὃν ὁπωμόχατε τοὺς ἀξιοῦντα ὅρχον Óuoxt τούτους A. 
ἔχ. ὑμῶν ψηφίσασθαι Demosth. et sic Lex, Seg, p. 126. τούτους 


. 40.) filium facit* de κί ἄν. ΗΝ 


ter exposuit Incohs, ia Anthol. 'T. VII. p. 57. (comparandus ille cum Meluek, Qu. Sc, HE! p. 26. ) post enmque Wyttenb. in Plut. T. 


VI. p. 1113. qui locos ah Reinesio hic cónstipntos occuparunt. 
pe 131. B. et Anthol, Pal. V. 206. monet Gaist. 
erat, Küsf. Wereor ut regie. 
$. Wyriyáritog vulg. Post Avré7ortriogz Med. 


ded. τιὴν — Zoédeipovíoss . οὕτως εἰς τὴν οἰχείαν eumd 
Hesych. in Mrrbymr Avrocs. Hemst, 
p. 461. A. et 470. Ὁ. Mritvyóyori Schulzius Obss, p, 32. 


᾿ἐντιάσας. Particeps factus, In Epigrammate : Dona fert, post- 
quam ad iremulam senectutem pervenit, Sophocles: 
priusquam omnes ad internecionem interierimus, et genus no- 
strum penitus deleatur. Wriidáttc, Antiatas, cives urbis 
Antii, quae CCC stadiis Romn distat, — -rriBáno£rroc.Di- 
narchus dixit, quod est, dícinti. Αντιβόλησις et Mrtifia- 
Ata. Adhortatio, preces supplices. "Thuc ydides: Ad preces entm 
»t lnentationes conrersi incertos consilii inilites reddebant, 
quos orabant uf se asportarent. ἘΠῚ AvriBolrars, occurrére, 
participem fieri. Kt AMrngoie, suppliciter oro. compositum est 
autem ex &rrouer δὲ ule. WMorrrfolo. Dativo iunzitur. 
l'oces autem miserabiles ad aures eorum undique accidebant, 
hem aceushtivo. Vos vero sic. eristimate, me prope ros ad- 
stare, tenentem leges et iusiurandqm quod iurastis, iisque ut 
pealeulum adiiciatis singulos eestrim postulantem et r6qgantem. 


Ned OT'0, 


Mteriyeveéd n; E. quam scripturam metro Comprobari in. Athen. IV, 


3. ἐν τῷῇό Komuntiti ἢ] jd est, cum ageretur drama Plüloxeni, cni Comaostes namen 
ἃ. προοεβάλλει9} περιεβάλετο Hemsterhusius: quod firmavit A. Meinekius πεῤηεβέλλετο. 
χλένη} κλίνεται B. κλίνη τοῦ Arriyorov om. E. 
60170] Hae duae voces desunt in prioribus editr, [et B. K.], quas ex MSS. Pariss. revocavi. 

Ku. ] Haec et quae sequuntur &unt. verba Polybii V,9.. Aust. 
τοῖς “Ελλησι tanquam summam Polybinnae orationis postmodum apposita fuisse, 


Cf, v. Ἡντώνιος extr. 9 zu 
Küst. B. Νιχήσιις, γὰρ μέχῃη 
Quae cum superioribus collata facile demonstrant iila οὗτος — 
9. ἐγχοπτὴς} xal ἐγχρατὴς A. 13. Polyb. 
19. vri γὸχ voi(ai] Leg. Ἂἤντυγος yvoía vel yrów. /— Vid. 


"j. 


lem ex Hesychía Küsterns Diatr. p. 48. At rriryev χρόνα: adde H. Steph. Ind. , Thesaur. 
20. M vriypeqevs] Ex Harpocratione. 


Myiiystvídng, Antigenides, Satyri F. Thebanus, musicus, ti- 
πέσοι Philoxeni.- Hic caloeis Milesiis primus hsus est, et in c9» 
miss&tione' crocotam pallium induit, Scripsit carmiua mplica. 
Mrriyórn. Nomen proprium. — Etcfrriyor(érog, item ἡ γεν ὅ»- 
γειος χλίνη, Antigont lectica. Ἡντίγονος. Antigonus... Hic 
ab omnibus Graecia EKuergetes et Sorer appellatas est. Cmm enim: 
Cleomenem Lacedaemornioram rezem proello superasset, ip«ame- 
que Nphrinm in potestatem suam redegisset, et arbitratm sna. 
tam de urbe quam civíhue eiüs st&tuere posset, tantam. afuit 
ut victos nllo' mateficio afficeret, ut contra patrias ipsis lezes et 
libertatem restitueret, maximaque- in Lscedaemonios beneficia. 
tam puhlice qurm privatim conferret, neque io tauttun:teme- 
pore ut maximorum heneficiornm auctar, sed eiiam" pest: obis- 
tum ut servitor ἐπι δος omnium: laudatus est. M »riy de 
χνοιαι. Curras rotae, MrriyQatpetbec. Qui praepositus ext 
F *: 


469 ᾿Ἀντιγραφεύς 
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Ἡντιχατέστη σαν. 


—— M M — M M —ñe — S — M € —— M —— — — 


βαλλόντων τινὰ τῇ πόλει χρήματα, ὥςτε ἀντιγρά-- 
φεσϑαι αὐτά. otro “ημοσϑένης ἐν τῷ κατὰ L»- 
δροτίωνος. ἀλλὰ καὶ Aloxivqg ἐν τῷ xctà Κτησι-- 
φῶντος. δύο δὲ ἦσαν" ὃ μὲν τῆς διοικήσεως, ὁ δὲ 
τῆς βουλῆς. 

Ἡντιγραφή. Ἰδίως μὲν ἐπὶ τοῖς τῶν κλήρων 
διαδικασίαις ὅταν τις, ὡς ἄπαιδος ὄντος τοῦ τετε-- 
Aevrnxórog, ἑαυτῷ φάσκῃ προςήκειν τὸν κλῆρον" 
ἐπὶ τῶν τοιούτων γὰρ λέγεται ἀντιγραφή.. κοινῶς δὲ 


3 ! 
5 Mri καθίσταται Ónotag. 


Mytl9saic. σχῆμα λέξεώς ἐστι, »«9* ἣν dv- 
τιτιϑέασιν ἀλλήλοις τὰ ἐναντία, ἢ κατὰ μέρος ἢ 
ἀϑρόα, οὕτως Ἰσοκράτης ἐν τῷ Παναϑηναϊκῷ. 

WyrvixdOntai. ἀντὶ τοῦ ἐναντιοῦται. Καὶ 
Οὐ δυνάμενος τῷ τιλή-- 20 
Su ἀντικαϑίστασϑαι. j 

Myri κακοῦ χυνὴς σῦν ἀπαιτεῖς. τταροι μα 
ἐπὶ τῶν καλὰ ἀντὶ καχῶν ἀπαιτούντων, 


᾿ἈΜντικαταλλαττόμενος. οὐ μόνον ὅταν 


* - , - - , , * , 
τὰ ἐν ταῖς δημοσίαις δίκαις τῶν δικαζομένων γράμ-- 10 σπένδηταί εἰς, ἢ εἰς φιλίαν ἔρχηται τιρὸς ὃν γέρος 


ματα, καὶ λέγεται ὁμοίως τά τε τοῦ διώχοντος καὶ 
τὰ τοῦ φεύγοντος ἀντιγραφῆ. λέγεται δὲ οὕτω καὶ 
τὰ μαρεύρια. Πλάτων μέντοι ἐν τῇ Σωχράτηυς 
“Αποληγίᾳ ἀντωμοσίαν καὶ ἀντιγραηιὴν τὸ αὐτὸ λέγει. 
: vtt διαστέλλεται. ἀντιδιίστησιν. 
IM vtidapov. τὸ τοῦ δέρματος δέρμα. ἐν Ἐπι- 
γράμματι: 


v&v αὐτί διαφορά, τῷ καταλλαττόμενος ἐχρήσαντο 
ot ῥήτορες, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ τοῦ ἀμείβοντος χρυσίον 
ἐν τῷ δήμῳ πολλάχις, “ημοσθένης " MÀÀà καὶ 
ἐδείκνυεν ἱμῶᾶς τυροτπιιυλῶν, οἰκοδομῶν, βαδιεῖσϑαι 


15 φάσκων, κἂν μὴ χειροτονῆτε ὑμεῖς, ξυληγῶν, τὸ 


χρυσίον καταλλαιτήμενος ἐπὶ ταῖς τραπέζοις. 
Ἡντικατέστησαν. ἠναντιιύϑησαν. «“ιΐδω- 


Καὶ κάρυον χλωρῆς ἀντίδορον λεττίδος. ρος" Οἱ δὲ ὑπολειφϑέντες ἀνετικατέστησαν ἀλλήλοις. 





2. «Τημοσϑένης p. 615. Horum partem superiorem dedit Zon. p. 176. 3. Alayivns ἐν τῷ x. Κιησ. p. 57,23. 4. δίω] déo A. 
C. E. Lex. Seg. p. 410. Ceterum A. B, habent. iu marg. Ὅμοιος (ὅμοιον B.) τῷ γραμματεύς: quae profecta suut ἃ cenfusioue 
scribarum et contrarotulariorum, vide v. Γραμματεύς et Lex. Rhet. p. 197. coll. Valesio in Harp. p. 32. Ὁ. M rii ypeq n) In 
prioribus editt, baec vox desideratur, et quae sequuntur cum praecedenti articulo absque ulla uota. distinctionis cohaerent, quae 
inde separanda esse et sensus et Harpocratio mauifesto docent, Aust. Deest etiam A. B. E. confirmant Lexicographi Seg. pp. 200. 
410. paalum dissentientes. 7. διχασίαις] διαδιχασέμις A. Harpocrátio Pal. et Lex, Seg. p. 200. narredonugée habet Lex. p. 410, 
9. ἡ ἀντιγραφὴ Harpocr, Pal. omisso γάρ, xorrog — ἀνγρας ἡ exhibet E. in marg. χυρίως δέ mendose Lex, Seg, Mox rectius 
τὰ plerique Harp. libri cum Lexicis Neg. subiiciunt v. δέχαις. 13. Xx. 4:10).] Dicit locum p. 27. €. uhi vid. ΒΟ. p. 332. 
15. Vox plerumque zramanaticis trita; item quo lexica carent &riideecitltixóg ἀνειϑιίστησιν ἢ zwolserai] ἢ χωρίζει κε om, 
A. B. C. E. Zion. p. 218. Lex. Neg. p. 408. Cf. Valck. in Ammon. p. 44. 16. Zon. p. 193. Interpretutio. non diseriior ipsá 
glossá. Nuspicor tamen nucein ἀνείδορον dici, cuius quasi tegumentum sit cortex (lle viridis et edurus, ut vices tautum concre- 
πὸ pellis (ἀντὶ δορᾶς} taeatur. ἐν Ἐπιγράμμαι] Diodori Zona&e 1L, 4. Authul. Pal, VI, 22. 18. χλωρὸν B. et E. corr, Mox 
tieci quae pos v, λεπίδος extabat narratio tantis barhariei sordibus iuquinata, nt nliimam aetatem rcferat: urtidocig. τοὺς 
εἰς λειτουργίαν viva χειροτονουμένους καὶ μὴ βουλομεένῳνς λειτουργεῖν ἐπὶ nooqua t πενίας, eriididovr ἕτεροι τὰς ἑαυτῶν οὐ- 
σίας, λέγοντες, εἰ λάβωσι τὰς ἐχείνων, λειιουογεῖν, ἐξ ὧν 5res xalovto ἢ διδόναι τὰς olcíeg ol προςταττόμενοι ἢ iutoro; "dv, 
τὸ οὖν ἀνιιδιδόνκι τινὰς τὰς ἑακυτῶν οὐσίας. χαὶ λαμβάνειν τὰς ἑτέρων τῶν npociertouéror Auroroytir, ἐλέγετο ἀντίδο. 
σις. Mrrídocig] Deest haec zl. omnibus MSS, et nescio liodie unde eam descripserit editor Mediolanensis. Non congruit 
cum Marpocratione [cnius quidem nulla de antidosi zlossaà'] neque cum Lex. Neg. pp. 197. 184. 406. De lege ἡνειδόσεως 
consulatur Heraldus adv, Salmas, p. 412. necnon Frid. Wolfus in prolegom. ad Demosib. c, Leptin. p. CXXIII. Gaisſf. Vide 
orationem Isocratis, quae περὶ Ariidogkosz inscribitur, et N. Petitum in Comment. ad Legg. Attic. p. 282, Kis, 

1. Ἡνιίϑεσις Ex Harpocratione. 3. ἀϑρόως] é9pdan A. Lex. Seg. p. 410. Harpocrat. Pal. (nàm plerique eodd, &205or), — Is0- 
cratis locus in ipso orationis exordio. 4. Mrrixi Ünres. Pvovr.] Nic locum hunc ex 2 MSS. Pariss, [et Zon. p. 218. cuin 
Lex. Seg. p. 408.] correxi, qui in prioribus editt. aliter leitur. Ast. aue enim cum E. érrizatdíceset. 6, driixoaare- 
eie) rnaosiatatet A. B. B. χαλὰ ἀντὶ xaxüv] Sic habent ΜΝ ΜΝ, Parisienses. Male vero in priuribus editt, excusum est, 
xcu ἀντὶ χαλῶν, Küst. χαχὰ pro xele Zeuohii (1, 100.) et Diogeniani MSS. nescio qui ap. Gaisf. χαλὰ G. x ἀν επιποδιδόντων Diog. 
189. ἀποῦν δόντων Arsenius p.58. qui supra χαχῆς. 18, Ed. Mediolan. τυροπλῶν: quod vero proximum ost, Legeudum ruim, 
Wd: καὶ ἐδείχνυεν ὑμῖν πυροπωλῶν. Quo modo extat apud Demosthenem in Orat. περὶ παραπρεσβείας Cp. 375. f.) , ubí etiam le- 
gitur, τὸ χρυσίον χαταλλαττόμενος. Suidae autem lectio ἀντικητειλλαττόμενος verior atque elegautior est, quam et fir mare vi- 
detur Ulpianus, qui ità babet: To dé χρυσίον ὅπερ εἴληφεν dx Δίακεδονίας ἀπὸ «nlandv ἀντιχατήλλισσεν εἰς iux »νομισμάτετε, 
Ira ἔχῃ ταῖτα ἀναλίσχειν εἰς αὐτὰς τὰς AF nveg. Toup. I. p. 63. τυροπωλῶν A. C. E. τυροπολῶν vulg. χαταλλαυτόμενος retinent 
A. B. C. Non debuit Toupius ἀντιχαταλλαττόμενος probare, cui nullus fuerit locus in arte mensaria (v. Wessel. in Diod, 1,2.), 
cum xaralléttiv, χατοαλλαγή, καταλλάχτης δὰ nummorum perautationem late patuerint: vide doctam anunotationem Hemster- 


husil in Thom. M. P. 109. sq. 
mercem adventiciam irrepsisse. 
gesslt, asciscere, 


ilis, qui civita pecuniam solvunt, nt eam trausscribat. sic De- 
mosthenes.in oratione contra Androtionem , et Aeschines contra 
Ceesiphontem. — Erant autem bini: unus administrationis , alter 
Senatus, .. Mv t yemas. In iudiciis hereditatum proprie dici- 
Mur ἐνεεγρα ή, cum quis hereditatem defuncti, ut sine liberis 
morta, nd se pertinere dicit, universe tàmen ín iudiciis publicis 


εἰς appellaunr litigantium, tam actoris quam rei, libelli, eodem ἡ 


eiiam nomine vocantur testimonia. quamquam Plato in Apologia 
Mocratis ἀντωμοσίαν ex domyoaq v pro eodem accepit. M v- 
tado réAAe vas. Disiinguit. Wvrídogor. Pellis instar 
&mictas. In Epizrammate: Et nucem quae putamen habet re- 
centis quasi pelliculae. Ἡντίϑεσις. Est figura orationis, 
qua oratores usi contraria, vel singula vel confertim, inter se 


Apud Suidam igitur aut exciderunt quae nd glossum iuterpretandam referrentur, aut verisimile 
Prius si sumatur, liceat πωλῶν vel aliam carum dictionem, quas Pollux 1H,124. VIH,8. con- 
17. “πόϑωρος Fr. 29. T. II. p. 645. ubl ἀλλήλους &ritix. À. 


referunt, Sic Isocrates iu Panathenaíico. WrrixéDnrai, 
Adversatur, Et Mrrixalhiciasos similiter. Cum non posset mut- 
titudini resistere. Myr) xaxoU κυνὸς αὖν ἀπ. Promalo 
cane suem repetis, proverbium in eos, qui bona pro malis exi- 
gunt. Mytixavalleatvouerosc. Nou &olum de eo qui 
amicitiam cum aliquo iungit, vel in gratiam redit cum altero, 
quocum dissidium ipsi intercesserat, hac voce utuntur Orato- 
res; sed etiam de eo frequentant, qui aurum in populo permu- 
tat. Demosthenes ;. Ned. nolis etiam ostendebat, annonam ven- 
dens, aedificans, se iturum dicens,  quamiuam ab. vobis 
non delegatum , Jignariam tractans, et aurum ad mensas 
permutans. Ἡντιχειτέστησαν. Aüdversaii sunt.  Dio- 
dorus : p cero relicti fuerant, invicem adversatí aunt. 


4171 


WytixarnyogsioO ai —— Ἡ ντιχρυς: 


A72 





dvrixavqyoQeicÓOai. τὸ ἴδιον ἀντικατηγο- 
ρεῖται τοῦ πράγματος, ὃ καὶ μόνῳ ὑστάρχει καὶ ἀεί" 
ὡς τοῦ ἀνθρώπου τὸ γελαστικόν. καὶ τοῦτό ἐστιν 
ἀντικατηγορεῖσϑαι, τὸ μόνῳ καὶ παντὶ ὑπάρχειν. 


Ἡντίκρισις. ἀντὶ τοῦ ἀπόχρισις. οὕτωρ᾽ ἔνα-- 
ξίλας. 6 

dvtixQU. κατέναντι, ἐξ ἐναντίας. Ἄἄντιχρυς 
δέ, διόλου ἢ παντελῶς ἢ φανερῶς, δι᾿ ἐναντίας, 


᾿Ἀντικείμενα. τὰ ἀντικείμενα τετραχῶς ἀντί- δ Ὁ δὲ Ποιητὴς ἐχτεταμένως λέγει καὶ δίχα του σ᾽ 


χκειται. ἢ γὰρ ὡς κατάφασις καὶ ἀπόφασις" ἢ ὡς 
τὰ ἐναντία " ἢ ὡς ἕξις καὶ στέρησις" ἢ ὡς τὰ πρός 
τι. καὶ xa9? ἑκάστην ἀντίϑεσιν οἰκεία τις ἄκολου-- 
9ía: ἀφ᾽ ἧς ἀκολουϑίας ὑπογράφει πῶς οἷόν τε 


᾿Αντιχρὺ δὲ παραὶ λαπάρην διάμησε χιτῶνα. 


Ἢ Ἄντικρυς, ἀντὶ τοῦ αὐτίκα, φανερῶς. ᾿ῬΚποβλή- 


rovg ἂν εἶπέ τις αὐτοὺς εἶναι καὶ νόϑους ἄντικρυς. 
ἀντὶ τοῦ ἀληϑῶς. Εἶδον δὲ καὶ τὴν εἰκόνα αὐτοῦ, 


δρμωμένους κατασκευάζειν τε καὶ ἀνασχευάζειν. 10 ἄνειχρυς ἀπαγγέλλουσαν τὴν τοῦ ἀνδρὸς Gif», οἷος 


ἀλλ᾽ οὐχ ἐπὶ πασῶν τῶν ἀντιϑέσεων ἡ ἀκολούϑησις 
ὁμοίως, ἀλλ᾽ ἐπὶ μὲν τῆς ἀντιφάσεως ἀνάπαλιν ἡ 
γινομένη ἀχολούϑησις ἔχει. εἰ γὰρ τὸ καλὸν ἡ δύ, 
τὸ οὐχ ἡδὺ οὗ καλόν" ἀλλ᾽ οὐχὶ τὸ οὐ καλὸν οὐχ ἡ δύ, 
καὶ τὰ λοιπὰ ἐπὶ τοῖς τόποις. 

MyrixAsióng. οὗτος ἔγραψε περὶ Νόστων. 
[-4ἰτοῦντος γὰρ τοῦ Πυϑίου ἀναϑεῖναι τὴν ἄρνα τὴν 
χρυσῆν, καὶ ἕτερα παρέχοντορ κειμήλια, εἰπεῖν τὴν 
Πυϑίαν" 

Ὃ βούλομαι δός" μὴ δίδου δ᾽ ὃ μὴ ϑέλω.] 





1. ᾿ἡντιχατηγορεῖσϑαι.Ἵ Vid. Alexand. Aphrodis, in Aristot. Top. p. 26. 


ἦν τὴν φύσιν. Καὶ ὁ κανών" Τὰ εἰς vc ἐπιῤῥήματα 
εἰ λέγοιτο ἄνευ τοῦ σ, ἰσοχρονεῖν ϑέλει" μεσηγὺς 
μεσηγύ. τὸ μέντοι ἀντιχρὺ μεταβαλὸν τὸν τόνον με-- 
τέβαλε καὶ τὸν χρόνον. 

Ἤντικχρυς. κατέναντι, ἐξ ἐναντίας. οἱ δὲ γλωσ-- 
σογράφοι xai ᾿Απολλόδωρος ὁ Κυρηναῖος καὶ ἕτερά τ: 
φασι δηλοῦν. καὶ γὰρ διαμπερές, καὶ ἐϑύς, καὲ 
εὐθύς, καὶ ἐπ᾽ εὐθείας, καὶ ἰσχυρῶς, xai σαφῶς, 
καὶ ἀκριβῶς, καὶ ἁπλῶς. οἱ δέ φασιν, ἀχριβέστε-- 


20Qov οἶμαι λέγοντες, ὅτε μετὰ τοῦ σίγμα λεγόμενον 


ἀντιχατηγορεῖτα!] κατηγορεῖται B. : 2. 6221] 9 


xai E. ὃ om. A. B. Mox χαὶ ἀεὶ om. A. B. E. 3. τοῦ ἀνθρώπου] τῷ (vel 15) ἀνθρώπῳ A. B. E. 4. Immo πάντη, 5. τὸ 
ἀντικείμενον τετρ.1 Articulus hic sumptus est ex Alexandro Aphrodis. in lib. II. Topic. Aristot, pp. 101. 102. Küst. Addit Gaisf. 
Aristot, Categor. o. 8, τὸ drrixefutyce A. τὰ ἀντιχείμενα Alex. 8. olxía A. 13. χαλὺν] χαχὸν B. E. 16, ourog ἔγραψε 
περὶ Νόστων] Nostos Anticlidis huius laudat Clemens Alex. in Admonit. ad Gentes p. 20. et Athen. IV, 14 ubi vide quae de .Vó- 
στῶν scriptoribus notavit Casaubonus. Küst. Txetxem in Lycophr. 464. attulit Reinesius. Attigit Müllerus de cyclo &raec. 
ep. p. 126. 17. «Ἰτοῦντος γὰρ τοῦ Πυϑίου &vas.] Uucis notavimus apertam lectorem frandem, qui quae legantur in v, ric- 
Sua, nunc quidem dempto Anticlidis nomine , quem afferunt Nchol, Arist. Nub. 144, (φέρει δὲ τὸν χρησμὸν τοῖτον ᾿Αντειχλείδη; 
ἐν τοῖς Nóaror) improvide huc contulerunt, pre] ἄρναν B. RE. iret 

1. ᾿ντίκρεσις] f.LMriixoovoic,  Aeschin. c. Tímarch. p. 103. Toup. MS. Nihil mutat Lex. Seg. p. 408. ἐντεχρίσεις vocem hi- 
suriodicam proposüit Pollax TV, 118. 8. Arr: x05] Lex. Neg. p. 408. Afrüixov* σημαίνει τὸ xat ἐναντίας xà) ἐξ ἐναντίας xal 
xar' εὐθύ. σημαίνει καὶ τὸ ταγέως καὶ ὁλοσχερῶς. “Ἵντιχρυς" μετὰ τοῦ ὅ λεγόμενον σημαίνει τὸ διόλου jj παντελῶς ἢ φανερῶς, 
ἐπ᾿ εὐϑείας xul ἰσχυρῶς" χωρὶς δὲ τοῦ δ λεγόμενον ἀντιχρὺ τὸ κατέναντι μόνον xal ἐξ ἐναντίας, Huius argumen plnra capita 
servavit Schol, Platonis p. 823. Cf. Lobeck. in Phryn. p. 444. ἐναντίκς} Post h. v. φανερῶς iterant A. C. δι᾽ ἐναντίας contra 
non ambiguum quiu in partem posteriorem irrepserint: quamquam ea cum φανερῶς iungit Schol Aristoph. Plut. 134. Mox editi 
ἀντιχρύς. ^ Vide vel Georg. Lecapenum in Matthaei Lectt. Mosq. p. 58. 6. Versus Homeri ll. γ΄. 339. ubi napi B. C... 7, 24»- 
τιχους, αὐτίκα] Conf. Schol. Aristoph.-Eq. 63. 126. Phrynich. p. 194. Ammon, in v, Hurn. Sive Pierson. in Herodian, p, 462. 


αὐτίκα 0m. A. B. C. E. Ipsum tamen quod sequitur αὐτίχα mirum ni fluxerit ab formula depravata χατ᾽ εὐθύ, 


Jum anetior iu v. Ynófisroc. 
Mox reponendum d&vrixpvg; 
τιχους tólleudum ἀντεχρύ, 


9. Damascii ni fallor dietio. 
μεταβαλὼν E. 





᾿Αντιχατηγορεῖσθϑαι. Proprium illud, quod alicui rei tum 
soli tam eemper inest, dvrixargyooria?e: dicitur: velut cum fa- 
cultas ridendi hominibus tribnitar. ἰπντιχείμενα. Rea op- 
positae quadrifariam: sibi..opponuntar: ant ut affirmatio et ne- 
gatio; aut ut contraria; aut ut habitus et privatio; aut ut re- 
lata. Iam singulae haram oppositionum suas habent. consequen- 
tas: quibus quomodo ad aliquid confirmandum vel refellendum 
uti oporteat docet, Sed non eaedem sunt omniam oppositionum 
consequentiae: nam in contradictione licet in contrariam partem 

Si emim honestum est suave, quod non est suave, 
né'honestum quidem: at non contínno, quod non honestum, non 
est suave. Reliqua in topica dootrina coutluentur. Wrari- 
κλεέδηςφ. Anticlides. Hic Ἰγόδτους scripsit. (Cum Apollo pe- 
τοῦδε, at aurei agaam ipsi Pélops dicaret, ille vero alia do- 
varia offerret, dixisse feet P. m: Quod volo, dato: neve 


7. Locus paulu- 
11. Cf, Etym. M. p. 114, et Eust. in ll. £. p. 5272. 13. μέν τι. 


15. De Glossográphis vide Lehrs, de Arist. stud, p. 44. sq... 1u Hesycbio.w, 24»- 


nem 


t. M o» 


"t 


dato quod nolim. — '4rríxgiaié. Pro ἀπόχρισις dictam psur- 
pávit Anaxilas. ντικρυ. Ex adverso, e regione. "arri- 
χρυς vero, penitus, omnino, vel manifeste, Homerus vero pro- 
dacta ultima! syllabz, omisso δ, sic dixit: Penífus rero iuzta 
ile discidit tunicam. — Vel ZMrvrixQvé, statim, palam, — Item 
vero: Dirisset aliquis eos suppositos fuisse et prorsus nothos. 
t Vidiautem etiam ipsius énaginem, viri cultum accurate 
repraesentantem, ut qualis esset ingenio cerni posset.  Be- 
gula: Adverbia in vs desinentia, si dempto 9 proferuntur, ean- 
dem quanlitatem retinent, ut μεσηγὺς μεσηγῷ, ἀντικρὺ tanten 
quíà mutat tenorem, quamutitatem etiam mutat. Mvtixgug. 
K regione, ex adverso. Ned cum alii glossographi, «um Apols 
lodorua Cyrenaeus tradunt hoc vocabulum etiam alia significare : 
ut petitus, recta, statim, fortiter, mauifeste, accurate , simpli- 
citer. Alii vero accuratius, opinor, dicegt vocabulum, δ συῶν 3 


414 





Ἂντιχρυς —— ᾿Αντίμαχος. 





dvscAoysdiv.: Θουχυδίδης δ. Καὶ ἰέντιλο- 
γῆσαι, Νεφέλαις᾿Τρισετοφάνηρ. . . 

M»iixuga. ὄνομα χωρίου τενός. ᾿Ἀνείμαχος. Κολοφώνιος, υἱὸς 'Fmápyov, 

W»tsixvolag σοι δεῖ. ἀντὶ τοῦ ἐξουσίας. γραμματικὸς καὶ ποιητής. τινὲς δὲ καὶ οἰχέτην. αὐ- 

Ἡνειλαμβανόμενοι. κρατοῦντες, ἐξεχόμε-- ὅ τὸν ἀνέγραψαν Παννάσιδος τοῦ ποιητοῦ, πάνυ ψευ- 
won ἹΜεῖναί τε αὐτὸν ἠξίουν καὶ κατέχειν ἀντιλαμ-ὀ σάμενοι. ἦν γὰρ αὐτοῦ ἀκουστὴς καὶ Σεησιμβρότου. 
βανόμενοι ἐτόλμων. γέγονε δὲ πρὸ Πλάτωνος. ; 

ἀντιλέγειν. dvii τοῦ ἴσα λέγειν. "Avsluayog ἕτερος, ᾿Βλιοπολέτης ἀπ᾽ «Αἰγύ- 

ἀντίληψις. ἀντὶ τοῦ ἐπίληψις. πτου, ὃς ἔγραψε Κοσμοποείαν ἐν ἔπεσιν ἡρωικοῖς 
“ἀντιλήπτωρ δὲ ὁ ἀντιλαμβανόμενος. 10 τρερχιλέοις ἑπτακοσίοις. 


τὰ εἰρημένα δηλοῖ" ἄνευ δὲ τοῦ σ, οἷον ἀντιχρύ, τὸ 
κατέγαντι μόνον καὶ ἐξ ἐναντίας. 


Πλάτων. 
Πλάτων. 





ἃ. χωρίου] χώρας Lex. Seg. p. 410. 4. “γ»τιχυρέας οι δὲῖη Quis dubitet neribendum esse νειχέρας σοὶ δὲῖ ? Notissimnm 
enim est proverbium Anticura dignus, vel Anticyram naviget: quod in homines stulios et sana imente desiitutos dicitur. Αὐϊσέ, 
ἀντὶ τοῦ ἐξουσίτς} ᾿Εξουσέα hic significat futelam. Secundum leges Homanas enim mente capti et furiosi non erant sui iuris, nec 
ipsi bona sua administrabant, sed proximi agnati eórum tutelam gerebant, Hac respicit Horaiü« Sermon. 11,3. Interdicto huic 
omne adámat ius Praetor, et ad sanos abeat tutela propinquos. Loquitur enum ibi poetà de bomine dementi et &tulio. . Hinc 
ergo patet, quare Suidas proverbium illud 4riixépag gor dei per ἐξουσίες cor δεῖ bic exposuerit. Aust. ,, Nescio an üihil mu- 
tandum. A⸗t⸗/xvgase in citeriore Graecitate valet Fice-dominus. Kvoía apud eandem significat dominium. Quidni igitur pro 
ἐξουσία ponatur ἀντεχύρια 3" Haec Gaisfordus, aliquam fidem inventurus, sí resjinterpretamenti, non glossae ageretur. — 5. ἐξ- 
ἐρχόμενοι A. "Vide Toup. Il. p. 220. 8. 1:2 £ytiv] Respexit Platonis Criton. p. 50. E. Burn. Zon. p.218. τὰ Ica λέγειν 
Lex. Seg. p. 408. Jorixi; post caput gl. addit A. 9. "4v r£Ànyic] Occurrit in Plat. Phaed. p. 87. A. οὐ ξυγχωρεῖ τῇ Σιμμίου 
ἀντιλήψει. Burn. Lex. Seg. p.408. Cf. Wessel in Diod. 1,30. 7 βοήϑεια καὶ ἡ ἐπίληψις Zon. p. 185. 2frriAnniug ei quae se- 

uantur e glossis sacris desumpta om. C. neque agnoscit Lex, Seg. Cf. Etym. M. p. 113. et intpp. Hesychii. . 

1, Av riAoyid v] Thucyd. àrriioy/av 1,25, 68. 49,27. 11,155,30. VIII, 536,1. ἀντιλογιῶν 1V,272,72.. Burn. Θουχυδίδης ἢ 
Θουχυδίδης τετάρτῳ Lex. Seg. p. 407. ld δαὶ 1. 1V,59. ubi Θ΄ pro & in Suida corrigendum monuit Abreschius Diluc. Thucyd. p. 429. 
reposuitque Galsf. — Aristophanis locus est Nub. 320. 38. riluauyog, Kolog.] Huius Antimacbi multi scriptorum veterum 
mentionem facinnt, Porphyrius apud Eusebium de Praep. Kuang. X,3. p. 467. eum illorum numero accenset, qui Homero multa 
suffurati fuerunt. Dionysius Halicarn, Περὶ συνώέσεως ὄνομ. p. 22. eum inter scriptores illos recenset, qui austera composí- 
tione usi fuerunt, Quintilianus el eim et gravitatem et minüne culgare eloquendi genus wibuit. Antipater Thessalonicensis 
fn Epigrammate, quod edidit Salmasius in Ael. Spart. Hadriano p. 154, eum inter poetas secundum ab Homero locum tenuere iu- 
dicat, Crates graümmaticus in alio epigrammate, quod Salmasius eodem loco publicavit, Antimachum hunc Choerilo poetae, 
quem nonnuHi veterum magni faciebant, longe praeferendum esse censet. Hadriauus imperator eius &deo studiosus fult, ut 
Homerum ex manibus hominum excutere, eiusque loco Antimachum introducere conaretur, teste Dione ín Hadriano p. 353. et 
Suida v. Mduravos, qui ibi Dionis verba descripsit, Scripserat Antimachus poemata varia, inter qnae principem locum tenebat 
Thebais, cans praeter alios auctores mentionem ciiam faciunt Apollonius grammaticus, Athenaeus, Prisciunus, Taetges in 
Lycophronem, Stephanus Byzantius, Etymologus et Pausanias in Arcadicis c. 25. Praeter Thebaidem laudatur etiam Anti- 
machi 2fej; vel 2fvdz: cuius poematis quodnam fuerit argumentum egregie nos docet Plutarchus in Consola& ad Apollon. 
p. 106. Huius poematis mentionem faciunt Scbol. Apoll. Rhod. I, 1289. 11,297. 111,409. 1V,259. 1153. Schol. Pindari Pyth. IV, 
398. Scholiasta Euripidis in Phoenissas: Suidas infra v, ᾿θργεῶνες, et Photius iu Bibliotheca Cod. 243. p. 548. — Prueterea 
Mortuie elus landatur ἃ Stephano Byzantio v, Κοτύλαιον : et "Eníyovor & Schol. Aristoph. Pac. 1209, Idem etiam de Homero scri- 
pserat, ut discimus ex Tatiano Orat, zgàc" E)Anrac $. 48. et ex Vita Homeri ,.quae vulgo Plutarcho tribgl solet; cuius auctor 
ipso statim initio testatar, Antimachum et Nicandrum memoriae prodidisse Homerum tuisse Colophonium.. Uicum vero Anti- 
Tachus peculiari aliquo opere de Homero scripserit an vero obiter tantum in aliis suís scriptis Homerum Colophonium fuisse 
dixerit, propter silentiam veterum non constat, Kist. | Huius annotationem, subtraciis tamen quibuadam minus aptis, tanquam 

men operae, quàm olim doct! homines in historia Titterarum Graecarum collocabant, relinquere yisum es, Coius geueris 
symbolas vide poissimum apud Küst. in vv, ᾿πρωδιανός et «διλήμων. Haec non sine mendis Eudocia p.61. uhi ποιητὴς καὶ 
γραμματιχός. 6. Στησιμβρότου͵] Id cur Schellenbergio de Antim. p. 10. displicuerit non perspicimus. "Utrumque in quaestione 
de Homericis temporibus iunxit Tatianus; nec frustra suspicamur a Stesimbroto causas atndiorum, quae Antimachus in Ho- 
mero recensendo collocavit, esse disseminatas, — 7. γέγονε dà πρὸ Πλάτωνος: Plato iuvenis Antimnchum senem vidit, ut dísci- 
mus ex Plotarcho in Lysandro p. 443. Hoc ideo moneo, ne quis forte verbis Suidae deceptus exístimet, Platonem post mor- 
tem Anlimachl demum natum fuisse. Küst. — 9. ἐν ἔπεσιν ἡρωικοῖς γιντέ ] Sic onmes editt. habent, &ed in duobus MES, Puriss. 
exaratum est, ἐν ἔπ. 59muc τριςχελίοις ἑπτακοσίοις: qnam leciionem etiam agnoscit codex Vaticanus, wt Pearsonur δά margi- 
nem Suidae sui monuit. Kusf. Bic dedi cum A, ἔπεσι ποιητεχοῖς E. Numerus versuum deest Eudoci&e p. ΟἹ. ' ] 
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scribatur, es quae dicta sunt significare; nt sine 9, ut drrixob, 
nihil nisi e regione etexadverso, Mrríxvoa. Nomen loci cu- 
igedam.  rrixepíag σοι δεῖ, Tatela tibi opus est. Η»- 
ειλιμβανοόμενοι. Apprehendentes, adhaerentes, — Ef ora- 
banf eum, ul yaneret, et manibus apprehensum retinere uon 
debéfabant, «ντιλέγειν, Paría dicere. Plato.— ᾿ἡγτίλη» 
vs. Comprebensio. Plato, 44riil5atog vero adintor. — "Mrsa- 


λογεῶν. Sic Thpoydides lib..IV. Et Arziloysoc i. Aristophte 
nes Nubibus. αΑνείμαχος. Autimachus, Colophonius ,. Hye 
parchi fülius, grammations et paeta. Quidam. etiam Pamyasidis 
poetae servum eum fuisse scripserunt: in.quo multum ἔα μήν» 
tur. nam fui et illins et Suesimbroti auditor, — Vixit, ante Pla- 
tonem, rtí(ueroc..,Animacbus- alims, Heliopolitangs, 
Aegypuius, qui scripsit Cosmopoeiam versibus hexametris 3070. 


41 "Avviuagog — Ἡντιόπη. 478 





Ἀντίμαχος ὃ ψεκάδος. οὗτος μελῶν ἦν ποιη-- Ἡντέ νυ πολλῶν 
τής. Ψεχὰς δὲ ἐκλήϑη, ἐπειδὴ προφέῤῥαινε τοὺς λαῶν ἐστιν ἀνήρ, ὅντε Ζεὺς κῆρι φιλήσει. 
ὁμιλοῦντας διαλεγόμενος. ἦν δέ τις xai Ὀλυμπικὸς ἴσος ἐστὶν ὁ εἷς ἀνὴρ πολλοῖς, ὅταν ἡ ϑεοφιλής. 
καλούμενος Ῥεχὰς. διὰ τοῦτο. Ἐδόχει δὲ ὃ ᾿Αντί-- MvtíEoor. ἐναντίον, πολέμιον. ᾿Ηρόδοτος" 
μαχος οὗτος ψήφισμα πεποιηκέναι, Utt μὴ δεῖν κω-- 5 Καὶ στρατὸν συλλέγειν ἀνείξοον Πέρσῃσι. Καὶ 4y- 
μῳδεῖν ἐξ ὀνόματος. καὶ ἐπὶ τούτῳ πολλοὶ τῶν τίξουν, ἐναντίον. ᾿4γαϑίας" Ὃ δὲ ἐχώρει, οὐδὲν 

ποιητῶν οὐ προςῆλθον ληψόμενοι τὸν χορόν" καὶ ἀντίξουν ἔσεσϑαι ὑποτοπήσας. - , 
δῆλον ὅτι πολλοὶ τῶν χορευτῶν ἐπείνων. οἱ δὲ λέ- ᾿Ἱντιόπη. ϑυγάτηρ Νυχτέως, ἣν ἔφϑειρέ τις 
γουσιν ὅτι ποιητὴς ὧν καλός, ὧν χορηγός, μειχρο- τῶν πολιτῶν. ὃ δὲ πατὴρ πέμπει αὐτὴν τῷ ἀδελφῷ 
λόγως τοῖς χορηγοῖς ἐχρήσατο. 10 κολάσαι. ὃ δὲ ἔγκυον αὐτὴν ϑεασάμενος ᾧχτειρεν. 

Ἡντιμάχου καταπυγοσύνης ἀναπλήσει. ἀντὲ ἡ δὲ γεννᾷ Ζῆϑον xai*4uqiova, ovg εἰς ὅρος ἐῤῥι-- 
τοῦ μαλακίας. οὗτος γὰρ εἰς ϑηλύτητα καὶ εὐμορ- ψεν ὃ ϑεῖος. εἶχε δὲ γυναῖκα, ὀνόματι Δέρκην, 
φίαν χωμῳδεῖται. Ἔστι δὲ καὶ ἕτερος ἐπὶ πονηρίᾳ ἥτις ὑπονοήσασα τὸν ἑαυτῆς ἄνδρα «Αὐκὸν φιλεῖν 
- κωμῳδούμενος. καὶ τρίτος, ὃ Ψεκάδος λεγόμενος. τὴν Ἀντιόπην, ἀνάγει αὐτὴν εἰς ὕρος, xai δήσασα 

καὶ τέταρτος, τραπεζίτης, οὗ μνημονεύει καὶ EU- 45 αὐτὴν ἀπὸ τραχῆλον ταύρου, καὶ ἀνάψασα δᾷδας 
πολις ἐν “ήμοις. πέμπτος ἱστοριογράφος. ἀπὸ τῶν αὐτοῦ κεράτων ἔμελλεν αὐτὴν ἀπολλύειν. 

τ ᾿ἈἈΜντιμίσιον. παρὰ Ῥωμαίοις τράπεζα, πρὸ ἡ δὲ ἐθρήνει, καὶ θορύβου γενομένου ἠϑροίσϑη 
, τοῦ δικαστηρίου κειμένη. “πλῆϑος γεωργῶν" σὺν οἷς xai Ζῆϑος xai Ang. 
Ἡντινομῶ. δοτικῇ. καὶ γνωρίσαντες τὴν μητέρα, ἐῤῥύσαντο αὐτήν" τὴν 
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1. Mr r(uag og ὃ Ἱεχάς] Ex Schol, Aristoph. Acharn. 1150. Kiüist. wixcdog A.B. E. Med. Haec fere recoquuntur in v. 4"*- 
xi;, «ed membro novissimo praetermisso. . 2. z00;focive Med, προοζέρανε B. E. 3. ᾿θλυμπιαχὸς Nchol.. ᾿Ολύμπεχος, ορὶ- 
nor. 4. ᾿κδόχει δὲ ὃ Ἱντίμαχος οὗτος ψήφισμα) Vide Petitum in Commentar. ad Leges Attic, pp. 79. 80. Küst. Antimachi 
aliorumque comoediae osorum decreta, quibus cautum ferebatur, ne quis nomine traduceretur (μὴ ὀγομαστὶ xaupdtir), disse- 
ruerunt Meinekius Qu. Scen. L p. 34. sq. Clintonus Fast, Hellen. lntrod. p. XXXVII. seqq. et Wachsmuth. Hellen. Altertà. L 
2. p. 441. κι. Quoniam tot testimoniorum fldes non plane potest recusari, primum ego suspicor viros honorum dignitate con- 
spicaos esse deterritos, ne comoediam factitarent: velut quod Plutarchus de. glor. Ath. p. 348. B. tradidit, γόμος ἣν μηδένα 
ποιεῖν χωπῳδίας &oroneyírgr: deinde nimiam interdum poetarum licentiam coeptam fuisse circumscribi, siqui summos magi- 
stratus opera quasi dedita perstrinzerent; ut Cleo Babhyloniis irrisus Aristophanem etiam lite petiit gravissima. 5. δεῖ δεῖν 
B. E. Med,, et, ubl οἱ. ὅτι, Nchol. Contra δεῖ in v. Sexég,— 7, yoosr] χολόν A. χαιοόν Schol. χρένον MS. in allera gl.— 8. ἐπε- 
ym] εἰπεῖν B. E. 9. nont, ὧν χαλός, ἦν yop pup. τοῖς zoo] Emendatius Schol. Aristoph. ποιητὴς ὧν xülóo, χορηγῶν 
ποτε μιχρολ. τοῖς χορευταῖς ἐχρήσειτο. 11. ντιμείχου xatenvy.] Dictum Aristophanis Nob. 1023. Scholia Suidas descri- 
psit. καταπυγωσύνης B. E. 12. μαλαχία B. Quod sabiungebatur ἀναισχυντίας, omisi cum A. B. 13. ?xouqgdus0] χῳμῳ- 


« 
δεῖται A. B. E. Schol, 14. "Vix&g] wexidog B. φεχήδος; A. E. Med. ψαδαχὸς Schol. 17. Mr riu t dioy] Vide Dacapgium is 
Glossario Graeco. Kiüst. Avriulivratoy EK. adversante Zon. p. 193. 19. 4riivoguc] Delevit Küsterus, 


1. Mr( vv πολλῶν} Haec tantum Hesychius, Verba Homeri Il; ὁ, 116. 117. unde reponendum φιλήσῃ. 3. ó servarunt A. B. 


Med. 4. Ἡντίξυον — ἀντίξουν» Synes. p. 93. Pindari Schol. p. 114. ubi leg. οὐ geyiére — Procop. p. 369. To MS. 
᾿πΠρόδητος VIZ. Vid. gl. ἐπ 1, 174. 6. ᾿“γαϑίας 1.14. (p. 25.) Ὃ di] Ἢ δὲ A, B. E. Med. Correxit Küster. οὐδενότι 
Agatlt. 8.-4rvr:ó65 5] Vide Cedrenum p. 24. et Ioann. Malal. ín Chronographia p. 53,55. Kuüst. "Vid. Hygin. fab. 8, A 


dor. 111,5, 5. Scaliger in Euseb. p. 38. Casaub. in Hist. Aug. p. 28. Nalimas. p. 37. 38. Olear..— Addit Gaisfordus Schol Apoll. Bhod. 
1V,1090. Fugit hos, quod omnium est gravissimum, intercidisse forinnlam proverbialem, 2frriióngs ϑρῆνος [ἐπὶ τῶν ἀ δίχως 
πασχόντων, εἶται τῶν δεινῶν ἀπαλλαγῆς τυχόντων], quam iisdem vocibus illustravit Arsenius p. 61. sq. 10. pxrtptr. ὁ méa- 


dum vulg. — 13. zfíxor] «Τήχιον A. Ε. 16. ἐπὶ τῶν Arsen, 





Mrriuayosó Ῥεχάδος. Antimachus iste poeta fuit melicus; 
Psecas vero cognominatus, quod quibuscum disseperet, eos in- 
ter colloquendum verbis aspergeret,/ Fuit et Olympícus quidam, 
candem ob causam Psecaé nominatus, — Potabatur autem hic 
Antimachus decreto sauüxisse, ne comici quemquam in scena 
nominatim persiringerent: quae causa fuit cur multi poetae non 
&ccesserint chorum petituri; átque accidit ut. multi choreutae 
Ad egesintem redigeregtur. ΑἸ vero dicunt eum bonum quidem 
fuisse poetam, sed cam aliquahdo ehoragus esset, erga cho- 
reuths nimis paretun' se. praebuisse, Myrcu&yov xara, 
Autimichi dmpidentia repleberis, Ule enim propter animum 
elfeminhiuam et elegantiam formae perstringzehatur, — Fuit. etiam 
alius Antimachüs, qui ob néquiti&m ab Comiti« vaptlabat. Tem 
tertius Pspecas dietus quatis, trápezita, cnius meminit Eüpo-* 
lis iti 2emis;- item-quintus, hisvoriographus, — Mriiuícióv, 


19. ἐρύσαντο Med, 


Mensa apud Homanos, quae ante dicasterium:. posita erai. 
Mriívv πολλῶν. Vir —— Iuppiter penitus adaima- 
rit, multis populis aequiparandus est. urrlioor. Con- 
trarium, hostile, Herodotus: Ef erercitum centra Persas cou- 
scribere. ldem rrifovv. Agathias: [lle proficiscebatur, nihil 
adversi sibi erenturum suspicatus. [4vrigsung 9p à νὸς 
Antiope fuit Nyctei filia. hanc a quodam civium vitlatam pater 
ad fratrem misit, qui eam puniret. is vero gravidam eam 

eatu«, eius misertus est, Postea igitur Zetham et Amphionem 
peperit, quos patruus in monte exposuif. "lic atem habnit nxo- 
rem, nomine Dircen, quae suspicans à marito suo LycoAdütiopen 
amari, eam in montem ahducinm et tauri colfo üllixataxü, ar- 
dentibus facibus δὰ tauri cornma addítis, occidere statui ad 
quae cum illa feret, tumultu subortó, concursus est factus agrí- 
colarum: iuter quos Zethus et Amphio matrem agáltam liberaruni 
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δὲ “ίρκην τῇ προκειμένῃ παρέδωκαν τιμωρίᾳ. Ζῆ-- 


ελθὼν καὶ στήσας βωμὸν καὶ εἴδωλον βδέλυγμα ἐρη--. 


ϑος δὲ xai ᾿ἡμφίων χτίζουσι Θήβας καὶ βασελεύου--ὀ μώσεως καὶ τὸν ναὺν μεάνας δι᾽ ἀκαϑάρτων ϑυσιῶν,. 


σι, καὶ τούτων οἵ ἀπόγονοι 'μέχρυ «Ἰαΐου xai Ἰοκά-- 
στου, τοῦ μετακληϑέντος Οἰδίποδος. 
"vtiog. b κατέναντι. Ἧκε d' αὐτοῦ ἀντίος. 
V vriov πόλις, ἥτις ἀπέχει Ῥώμης τ΄ σταδίους; 
Ἡντιόχεια, ἡ πόλις. πεποίηται μὲν ὑπὸ Xe- 
λεύκου, ὠνόμασται, δὲ ἀπὸ τοῦ παιδὸς ᾿᾿ντιόχου. 
Καὶ JAvitogíg, ὄνομα φυλῆς. 


ἱερὸν. “εὸς Ὀλυμπίου. τιροςηχύρευσεν, οὕτω. τῷ 
ἐφ᾽ ὑψηλοῦ καϑέσας, καὶ τῶν στρατιωτῶν αὐτοῦ. 


5 κύκλῳ παρεστηκότων ἐνόπλων, ἐκέλευσε τοῖς ὅορυ--. 


φύόροις ἕνα ἕχαστον βραϊον ἐπισπάσασθαι, xai - 
χρεῶν χοιρείων καὶ εἰδωλοϑύτων ἀναγκάζειν ἀπο-- 
γεύεσθαι" εἰ δὲ μὴ ϑέλοιεν μιαροφαγῆσαι, ἀναι-- 
ρεῖσϑαι τροχισϑέντας. πολλῶν οὖν συναρτασϑέν-- 


Ἀντίοχος ὃ βασιλεύς. οὗτος ἐδόκει χατὰ τὰς ἴθ των, καὶ Ἐλεάζαρ τις τῶν πρώτων γραμματέων, ἤδη 


ἀρχὰς γεγονέναι μεγαλεπήβολος καὶ τολμηρὸς xai 

τοῦ προτεϑέντος ἐξεργαστιχός" προβαίνων δὲ κατὰ 

τὴν ἡλικίαν ἐφάνη πολὺ καταδεέστερος αὑτοῦ καὶ 
ποτῆς τῶν " ἐχτὸς τιροςδοκίας. 


'Ex γὰρ τῶν παίδων τοῦ ᾿Τλεξάνδρου τοῦ δακε- 15 τύραννος xci μᾶλλον ἐχμανείς, καὶ τὰ ἱερὰ σκεύη 


δόνος ἐξῆλθε δίζα ἁμαρτωλός, οὗτος ὁ Erqavic, 
υἱὸς Σελεύχου τοῦ Φιλοπάτορος" ὃς ὑπάρχων δει-- 
γὸς ἀνὴρ καὶ πλεονέκτης καὶ πολλὰς ἁρπαγὰς καὶ 
λεηλασίας ποιήσας, συνῆξε χρήματα πολλά, καὶ ἐκ 


προβεβηκὼς τὴν ἡλικίαν, μὴ μιαροφαγήσας, uas 
στιγωϑεὶς ἀναιρεῖται σὺν ἑπτὰ παισὶ μετὰ μητρὴς 
Σολομωνίδος" περὶ ὧν καὶ ὃ Θεολόγος ἐν τῷ,» TL 
δὲ οἱ ακχαβαῖοι" μνημονεύει. ᾿Εκπλαγεὶς δὲ ὃ 


πάντα λαβὼν χαὶ πᾶσαν τὴν πόλιν λαφυραγωγήσας 
xai τὰ κτήνη χρεουργήσας καὶ φονοχτονίαν ποιήσας 
xai μεγαλορημονήσας ἀνεχώρησεν εἰς vrtóytiav. , 
Καὶ μετὰ δύο ἔτη xarà Περσῶν ἐπιστρατεύσας, 


πολλῆς ἀχολασίας καὶ οἰστρηλασίας εἰς μίμους £av- 20 ἀπέστειλεν ἄρχοντα φορολογῆσαι τὰς πόλεις Ἱερου-- 


" » , - i227 , 
τὸν. xad eig ἐν ὄψει πάντων ταῖς γυναιξὶν ἐπεμαίνετο. 
H * * v » - mE 
xai καταλαβὼν τὴν «“ἴγυπτον ἐν ὄχλῳ βαρεῖ καὶ Go- 
μασι καὶ ἐλέφασι καὶ στόλῳ μεγάλῳ, ταύτης ἐκρά-- 
τησεν. ὑποστρέινας δὲ μετὰ ἀπονοίας εἶλε καὶ τὴν 


σαλήμ. ὃς παραγενόμενος καὶ λαλήσας εἰρηνικοὺς 
, & * * * 2 4 
λόγους πρὸὺς τὴν Ἱερουσαλὴμ καὶ εἰςελϑὼν ἐπάτα- 
Ey αὐτὴν πληγῇ μεγάλῃ, καὶ καϑελὼν τὰ τείχη 
- ^ , * ν᾿ 
πᾶσαν αὐτὴν ἐνέπρησε, καὶ τὸ ἱερὴν μιάνας xai 


€ L E B f " * H 
Ἱερουσαλὴμ δοριάλωτον, xai κατέσφαξε μυριά- ο πολλοὺς ἀνελὼν xai αἰχμαλωτεύσας ἀπῆει, ἄρχοντα 


, 2, 3 * 
dag «5. κατατολμῆσας οὖν καὶ εἰς τὸ ἁγίασιια εἰς-- 
1. παρέδωχε A. 


aberrat. μεταχληθήναι nunquam est nominari. Hemnst. 
Praeterea distinctionem edd. Arríov. πόλις correxi. 





καταλιπὼν eig τὸ βασανίζειν τοὺς Ιουδαίους. Mar- ^ 


4. μεταχληϑέντος Οἰδίποδος Vertit Portus, mutato nomine dictus est Oedipus. G. Cuper. Obss. IV.- p. 137. 
5. Mvríor vulg. neglecta litterarum lege: Lrríov vel A. E. Med. 
Ceterum haec perperam ex v. -drreireg repetita videntar. 


: 10. 4 yrfo- 


χος ὁ βαπ.1 Haec εἰ quae sequuntur usque ad ἐχτὸς προρδοχέας sunt verba Polybii apud Constantinum in Collectaneis ab 


Valesio editis p. δῦ. Kist. Polyh. XV. extr, ó om. A. 
men redaciam ad v. Bd£ieyse ἐρημοίσεως traduxit, 
p.202. Burn. 


16. » om. A. 
Pyue , 22. Καὶ χαταλαβὼν τὴν Αἴγυπτον Conf. Mich. Glycae Annal, II. 
24. HÀ καὶ τὴν "Es. dopicloror] Haec et quae sequuntur [item quae praecedant, inde ab ἐξῆλθε (íta] αὐτος 


17. τοῦ óm. E. Horum partem quidam in epito- 


ἀλεξεὶ paene legantur apud Cedrenum pp. 162. 168, Küsf. Haec videtur descripsisse Suidas e quo lianc partem historiarum sum- 


psit Cedrenus. Hurn. f. v, ᾿προυσπλήμ. 


Miizadlaior K. Med, itemque infra. 
μωνησεις A. (sic) — 19. ἐχστρατεύσας E. 





et Dircen, quo Antiopen supplicio perdere decreverat, eodem af- 
fecerunt, lidem Thehas condiderunt, uhi ipsi et eoram posteri 
reguem tenuerunt usque ad Laium et locastum, qui nomine mu- 
tato dictus est Qedipus. Mvríog. Adversus, Obrius autem 
ipsi venit. Mvríov. Antium urbs, qune CCC stadiis Roma 
distat. -vrtoyste. Antiochia urbs condita est a Neleuco, 
nominata ub ipsins filio Antiocho. Et Antiochis, nomen tribus, 
Ἀντίοχος. Antiochus Rex. Hic initio quidem ad res magnas 
&erendas natus videbatür et andax, et in efficiendis propositis 
strenuus: sed aetatis progressa sui dissimilis evasit, et aliorum 
hominum expeetationi de se minime respondit, $ Ex genere sci- 
ljcet Alexandri Macedonis orta est redix peccati, Epiphanes, 
füins Seleuci Philopatoris, qni cum esset homo callidus et avarus, 
multasque rapinas fecisset et praedns egisset, magnam pecuniae 
xim corrasit . 0t propter nimlam intemperantiam lihidinisque in- 
slinctum mimis se adiangens ín omnium conspectn mulierum in- 
sanis amoribus imdulsit, Idem Aegyptum magno cum exercitu 
multisque enm corrtlna et elephantis et ingenii classe invasit et- 
subegit. Uude revershs bomo vecors:et Hierosolyma vi expu- 
gnavit et illic interfecit centum et octoginta hominum millia, po- 


; Iri " 20, εἰφελϑὼν ἐν ὑπερηφανίᾳ πολλὴ sid στήσας v. sub 7) δέλ. ?oqu. 
13, ὁ Θεολόγος ἐν τῷ Τί δὲ οἱ Maxx.] Orat. XXII. quae in laudem Macenbaeorum conscripta est, ΗΑ αϊκέ, 
16. λειρυραγωγίσεας A. Mox καὶ τὰ χεήνη xo. om. E. 
24. ἐχμεάναις} utitres A. B. E. 


τί dal A. B. E. Med. 
18. μεγαληγορήσας] μεγαλορη- 


aten eo audaciae processit, nf sanctnarium quoqne ingrederetur, 
ereciisque altaribus et idolo, quod capia urbs abomimbatur, 
templum impuris sacrificiis pollutum lovis Olympii aedem appel- 
laret. deinde in excelso solio sedens et militibus armatis sripatas 
iussit Hebraeos singulatim comprehensas cogi, ut carnes suillas 
et idolis Immolaras gustarent; quarum esu qui se polluere recü- 
suareut, tormentis eruciatos necari, Multis igitur: comprehensis, 
Eleazar etiam, quidam e primariis scribis, liomo provectae aeta- 
Lis, quod püllutos cibos edere nolui&ser, fazris caesus.cwm se- 
ptem liberis et matre Nolomonide interfectus est, Horum quidem 
Theologus iu sermone de Maccahaeis meminit, Tyrannms autem 
obstupefactus et maiore furore percitas, tam omnibus sacris v&« 
sis captis, tum tota urbe spoliata, inmentiís in frusta coucisis, 
ingenti hominum caede facta, cum janctantin. verborum. Antio- 
chiam rediit, Idem post hiennium, bello contra Persas eun«cepio, 
praefectum misit, qui ab urbibus Hierosolsmitauia. tributum. exi- 
geret, quo cum ille venisset, Hierogolymitanos verhis. benignis 
allocutus et in urhem üigressus magua eam clade adfecit, maurisque 
diruiis toram incendit, et teanplo. pollato, multis: etam caesin et 
captis, discessit, praeside ad Judaeos excruciandos religio. Mat- 


4T9 Avríoyog — Ἡντιπαρέξειν. 


ϑίας δέ τις ἱερεύς, ἔχων υἱοὺς πέντε ἀφ᾽ ὧν Ἰού- 
dag ὁ Mexxaflaiog ἐτύγχανε, ζήλου πλησϑεὶς xoi 
ὁρμήσας κατὰ τοῦ ἄρχοντος ἀνεῖλεν αὐτὸν xoi σχά-- ᾿Αντίοχος ὁ αὐτόμολος, KE μὲν ἦν τὸ γένος 
ftras τοὺς τῶν Ελλήνων βωμούς. ἐπέρχεται οὖν αὐτῷ ὃς φιλοσοφεῖν χυνηδὸν τὰ πρῶτα ἐπλάττετο, καὶ 
"ἐνείοχος μετὰ πολλῆς δυνάμεως. ὡς δὲ ἐπέτεινεν ὃ δ πλεῖστά γε ἐκ τούτου τοὺς σερατιώτας ἐν τῷ πολέμῳ 
πόλεμος, ᾿Ελεάζαρ ἀδελφὸς loda ἀριστεύσας συν- ὠφέλησεν. ἀπαλγοῦντας γὰρ αὐτοὺς ὑπὸ τοῦ ποὶ- 
τρίβεται ὑπὸ ἐλέφαντος. ὑπειςῆλθε γὰρ τὸν ἐλέ- λοῦ ῥίγους ἐπεῤῥώνννεν, ἔς τε τὴν χεόνα διπτῶν xoi 
φαντα, καὶ ξίφει τὴν γαστέρα αὐτοῦ ἔτυψεν, ἐλ--ὀ ἐν αὐτῇ καλινδούμενος - ὅϑενπερ καὶ χρημάτων xoi 
πίσας ἐπάνω αὐτοῦ τὸν τύραννον φέρεσθαι. ἔχστρα- τιμῶν παρὰ τοῦ Σευήρου xci ᾿Ανεωνίνου ἔτυχεν. 
τεύσας οὖν ὁ ᾿Αντίοχος κατὰ Περσῶν ὑπέστρεψεν ἧτ-- τὸ ἐπαρϑεὶς δὲ ἐπὶ τούτοις τῷ Τηριδάτῃ συνεξητάσϑι, 


φωνηϑείσης παρὰ τοῦ βασιλέως, εὐνοῦχον ἐν τῶς 
ftazQuxiotg μὴ τελεῖν. 





τημένος, καὶ κακῶς τὸν βίον ἀπαλλάττει. 


Ὅτι ὁ αὐτὸς ᾿Αντίοχος τὸ τῶν Ιουδαίων ἔϑνος 
στασιάσαν πρὸς τὸν συνήϑη φόρον αὖϑις κατεδού-- 


λωσε. συλήσας τε τὰ τοῦ ἱεροῦ ἀναϑήματα xai διε- 


ττρευνήσας ἅπαντα εὗρεν ἀγαλμάτιον, βιβλίον " ἐν ταῖς 15 


χερσὶ κατέχον πώγωνά τε ἐπιφερόμενον βαϑύν" ᾧ 
dj) καὶ λυχνίδιον παρειστήκει διάχρυσον. ταῦτα χοι-- 
ρείοις αἵμασιν ἀναλαβὼν ἐν τῷ ἱερῷ κατέλιπε" xai 
πολλοῖς ταλάντοις ζημιώσας πρὸς ὑπαγωγὴν φόρου 


xai μετ᾽ αὐτοῦ πρὸς Πάρϑους ηὐτομόλησεν. 

Mrtiuvt ov. ἀπανεώνεων, 

᾿Ἀντιωρήσας. 

Ἀντιπάϑεια. 

᾿Ἀντίπαλον. τρία σημαΐνει" τὸ ἐνανείον, xci 
τὸ ἰσόπαλον, καὶ τὸ ἰσόστροφον. Οὐ γὰρ ἐξ àru- 
πάλου τῆς δυνάμεως ὃ ἀγὼν ἔσται. 

᾿Ἀντιπαράκχλησις. Εἰς τοιαύτην προϑυμίον 
παρέστη τὸ πλῆϑος, ὥςτε παραπλησίαν ἐγϑουσια- 


τοὺς ἐνοικοῦντας Ιουδαίους ἐπὶ τὴν Συρίαν ἐπανῆλ-- 20 σμῷ τὴν ἀντιπαράκλησιν γίνεσϑαι τῶν δυνάμεων. 


ϑεν. 

Ἀντίοχος ὁ Πραιπόσιτος. οὗτος διαβληϑεὶς 
Θεοδοσίῳ τῷ μικρῷ χαϑῃρέϑη τῆς τιμῆς, xai δη-- 
μοσιευϑεὶς ἐν τοῖς ἱερεῦσι κατετάγη, διατάξεως ἐκ-- 





8. ὡρμίσας Med. 


7. ὑπειζῆλϑδε -- φέρεαϑαι om. A. 
18. ἀναλαβὼν A. in marg. μεάνας. 


20. τῆς Συρίας A. E. 


10. ó om. A. 


᾿Ἀντιπαράτουρα. ἀνεικόσμησις, ἢ ἄλλη εὖ- 
πρέπεια. παράτον γὰρ ἡ παρασχευὴ παρὰ Ῥυ- 
μαίοις. 


᾿ἀντιπαρέξειν. ἀντιτάσσειν. 


; 12. *011] Ὅτι ὁ dedi cum B. E. 15. βυβλίαν Nei. 
22. οὗτος διαβληϑεὶς Θεοδοσίῳ τῷ μιχρ.} Horum pleraque reat- 


runt in vv. Θεοδόσιος ὁ μιχρός εἰ Εὐνοῦχος. Locum habet A. in marg. 


8. 4 v1íogog ὁ αὐτόμολος] Verba Dionis Cassii LXXVIL, 19. ὁ ante αὐτόμολος om. A. 
7. ῥίπτων ἑαυτὸν 


δὲ — ἐπεῤῥώννυεν repetanr In v. ᾿ἡπαλγοῦντες, 
Ἡντωνένου À. B. τοῦ M rrevírou E. driwuríov A. inter vas. 


berti Misc. Crit. p. 270. et in Hesychium, cuius interpretatio ὑπανεώνεων, 


mens. 


4. CL. v. Kurndór. 6. &nalyoirtrt 
ndum cum Dione. 9. Σεβήρον E. Mox χεὶ τεὲ 
12. 4v tieortur] Lege Mdrriowriur ex Homeri ll. /. 68. 4- 
13, «ντιωρήσας et Avrandzusa delevit Ki- 


15. Zon. p. 1932, Cf. Nchol. Thucyd. 1,3. cum aliis grammaticis in Tbuc. indice Wassiano. 16. Οὐ γὰρ ἐξ àrnii- 


Àov) Forsan ex Procopio, qui sic loquitur Bell. Pers. L. p. 55. D. αὖϑίς τὲ ἡ μάχῃ χαρτερὰ γέγονε, χαίπερ οὖχ ἐξ ἀντιπάλου d 
γάμεως οὖσα. Burn, Kxemplum. om. Lex. Seg. p. 408, 18. Εἰς τοιαύτην προϑυμίαν παρέστη τὸ nÀ.] Verba Polybii XLIL 
20. γενέσϑαι) γίνεσϑαι A. B. E.— 21. Mrtinagároga] Mdrunsostwo« A. Dedimus.auetore Docangio ἀστιπωράτοερα, qui 
probabat etiam Küsterus in gl. Παράτον hinc olim confectam, Mox ἡ auie ἀγειχοσμησις Qm. A. B. E. Bed ἀντικόσμῃσις, τι 
nullius usus, permutandum cum χύσμησις, quod extat in posteriore gl. . 24. “γτιπαρέξει»ν)] Bic habent MSS. Parise & 
edit, Mediol 1n aliis vero editt, [Ald.] male excusum est ἀνειπαρεξάγειν, cuius loco Portus legemdum. putabat. àvusapi- 
γειν. Küst. Scrib.dvrirapfztir, ἀντιδοῦναι. --- ᾿Αντιπαρεξάγειν, avutdgcur, Mesych.in-d4wrnaga9emm. Hemst. ἀντιξοῦ- 
vas quod gl. caput sequebatur, E. autem habet in margine, delevi cum A. B. Tum ἀντιτάσσαι EK, Hemsterhusii iudicium firmi 


Zon. p. 219. (cui Cyrillus consentit) sive Lex. Seg. p. 408. A4rrinagetaytir. ἀντιτάσσειν, Unde Gaisf. etiam Alberiio praeem- 
te, deleio ἀντιδοῦναι, iussit pro gl ex vestigiis scripturae Aldinae cum Porto reponi Myrnaepiádynr. Vox Polybii, Plutar 


Dionis Chrys. locis comprobata. 





thi&s vero sacerdos, qui quínque filios habebat, inter quos erat 
judas Maccabaeus, zelo plenus, praesidem adortus interfecit, et 
Graecorum aras subvertit. Antiochus igitur magnis cum copiis 
eum invasit. Cum autem bellum invalesceret, Kleazar, ludae 
fraver, praeclaris facinoribus editis ab elephante opprimitar. 
belluam enum subierat, cuius ventrem ense percussit, quod ea 
(yranuum vehi existimaret. Antochus antem bello Persis illato 
victns rediit, vitamque male finivit. T ldem Antiochus Indaeo- 
rum gentem, quae propter insolita tributa. seditionem moverat, 
iterum subegit; cumque Templum donariis spoliasset, omniaque 
pervestigaanet , invenit sigillum, librum manibus tenens et pro- 
missam barbam habens, cui locernula auro distincta astabat, 
Haec snillo sanguine polluta in Templo reliquit; cumque Iudaeos 
malta talenta tributi nomine pendere iussisset , in Syriam rediit, 
"avtíoyocó Ilgavn. Antiochus Praepositus. Hic propter cà- 
jummias apud Theodosium luniorem diguitate privatus bonisque 


publicatis sacerdotum ordini adscriptus est; edicto ab Impere 
tore p ,. ne quis eunuchus ínter Patricios censere. 
Mrríoyoco αὖτ, Antiochus Transfuga, natione Cilix, prim 
philosophum Cynicum se esae simulans, militibus in bello maxint 
profait: quod eos frigore torpentes confirmabat, in nivem ses 
liciens in. eaque se volutans. Hane ἐμέο ob cansam opes ec e 
nores ἃ Severo et Antonino consecatus-eoque nomine elato» citt 
ad Teridatis partes transijsset, cum eódem ad Parthos à 
᾿Αντιώντων., Occurrenium. — M»riegrgag. — vri 
3a. Mysínalov. Tria significat: contrariam , aequis 
quodque circa eandem rem versa. Hewd enim aequis cir- 
bus certamen committetur. αντιπαφάκλησες. Ezerilt 
tanta alacritate repletus est, ut. milites velut. divino feret 
perciti Imperatorem rice eersa cohortarentur, — drsinopt 
TovQc. Apparatus, vel similis ornatus. ἡαράτον enim ape 
Romanos apparatus vocatur. νεεπαρέξειν. Oppo 
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Ἀντίπατρος. 








᾿Ιντίπατρος. Antipaer,Iolai ilium, ex Paliura, Macedoniae urbe, 


ἦν δὴμοσϑένης ὃ ῥήτωρ xai'Ynegidng xei'Inzpaiog- 
τὴν τοῦ ϑανάτου εἰςήγησιν εἰςενεγχόντες. Ἐγεγόνεε 
ξάνδρου, καὶ διάδοχος βασιλείας" μαϑητὴς ᾿4ρι-ὀ γὰρ εἷς οὐδὲν μετρεώτέρος τῇ γνώμῃ" διότι μηδέ ἐστι 
στοτέλους. κατέλιπεν Ἐπιστολῶν σύγγραμμα "ἐν βι- φύσεως μεταβολὴ κακίᾳ συνελθούσης" ἡττᾶται δὲ 
βλίοις δυσί" καὶ Ἰστορίαν, τὰς Περδίχχου πράξεις 5 αὐτῆς καὶ νόμου " ἐπίέαξις μὴ παντελῶς κολάζουσα, 5 
Ἰλλυρικάς. καὶ ἐπετρόπευσε μὲν τὸν υἱὸν ᾿4λεξάν- καὶ ἰσχὺς αὐτῇ ἀνανταγώνιστος ἐφ᾽ ὅπερ ἂν ῥέψῃ" 
dgov , τὸν Ἡρακλέα κληϑέντα" μόνος δὲ τῶν διαδό- καὶ οὔτε φόβῳ ἀποτρέπεται τὸ ϑρασύνεσθαι, οὔτε 
χων ϑεὸν καλέσαι ᾿Ἰλέξανδρον οὐχ εἵλετο, ἀσεβὲὲ αἰδὼς ἐξείργουσα παραπεῖσαι ἱχανή ἐστιν ἐς τὸ τῷ 
τοῦτο χρίνας. ἐβίω δὲ ἔτη 09', καὶ κατέλιπεν υἱὸν νόμῳ ὑπήκοον. ᾿Αντίπατρος. οὗτος ἐπεὶ διεδέ-. 
καὶ διάδοχον Κάσσανδρον, τὸν τὴν μητέρα ᾿4λεξάν-- 10 Eazo τὴν ἀρχὴν τῶν Maxeüdrov, ἐπολιεορκήϑη μὲν 
ὅρου ἀνελόντα ᾿Ολυμπιάδα. ἐν “αμίᾳ τῆς Θεσσαλίας ὑφ᾽ “Ελλήνων, ἀναχωρη -- 
Ὅτι τῶν ᾿Ιϑηναίων τὰς ᾿᾿ϑήνας ᾿Ἡντιπάτρῳ τῷ σάντων δὲ τῶν «Αἰτωλῶν, εἶτα τῶν ἄλλων, ἐσώθη. 
ἹΜακεδόνι παραδόντων, ἐν δέει ὄντες οἱ δημαγωγοί, νικήσας δὲ ἥτει τοὺς δέχα ῥήτορας, οὗς ἐξέδοσαν 
πρὸς τὴν ἐπανάστασιν τοὺς ᾿Ιϑηναίους ἐπάραντες, ᾿Αϑηναῖοι, 4“ημοσθϑένην, Ὑπερίδην, “1υκοῦργον, 
μὴ τὴν αἰτίαν ἐπ᾿ αὐτοὺς ἐνέγχωσιν, ἔφυγον. οἱ δὲ 15 Πολύευκτον, ᾿Εφιάλτην, Θρασύβουλον, Χάρητα, 
᾿᾿ϑηναῖοι ϑανάτῳ ἐρήμην τούτους κατεδίχασαν: ὧν Χαρίδημον, 4ιότιμον, Πατροκλέα, Κάσσανδρον. 


1. Mrrínatoog -- Ictopíar contracta dedit Eudocia p. 49. Hicliofoac] Ποτιϑαίας non Παλιούρας, ut male Suidas, habet 
lonsius de Scriptt. H. Ph. [ubi de Antipatri commercio dixit epistolico I, 13, 2.] p. 70. Hemst. An leg. Παλαιοτρίου Pataeotrium 
ovr 
Plín. IV,3. Ptolemaeus habet Παλαίωρον. Vera lectio est JToride(ac. Reines. Cum vulg. Endocia. 2. δαχεδονμις Ε. 5. Htp- 
díxov] Περδίχχου A. B. E. πράξας Α. Orationem affectam esse tum usus articuli tum arguit ipsa verborum obscuritas. Bre- 
viter Eudocía, ἔγρεαινεν ἱστορίαν xel σύγγραμμα ἐπιστολιῶν ἐν βιβλέοις εἴχοσε. 6. xal] uiv A. B. E. Tum Ἡραχλέους .Α. 
9. ἐβίω] ἐν βίῳ B. E. qui statim ζήσας ἔτη 09' χατέλιπεν. — Mox xai ante διάδοχον addidi cum A. 14. πρὸς} Immo οἱ πρός 
. Tres illos oratores, Aristonico socio, commemorat Plntarchus Demosth. 28. sive qui paria narravit Arrianus ap. Phot. Bibl. 
p.69. b. Himeraeum eadem in causa tradit Athen. XIL p. 542. F. 7. ᾿Εγεγόνει γὰρ εἰς οὐδὲν μετριότερος τῇ yr.] Haec ex. 
alio auctore quam praecedentia à Suida deprompta esse videntur, nec vídeo quomodo illa cum superioribus cohaerere pos- 
sint. Küst, 6. ἀνανταγώνιστοςἿ ἀνταγώνιστος B. E. Med. — ῥέοι E. 7. ἀποτρέπεσϑαι B. E. Tüm restitui τὸ ϑρασίν, ex 
A. B. E. Med.: nam edd. vulgg. τοῦ ϑρασ, 11. V. Diodor. XVIII, 15. 13. νιχήσας δὲ ἥτει τοὺς déxa rr.) Idem de Antipatro 
Suidas tradit infra v. “ημοσϑένης. Secundum alios tamen scriptores, ut Diodorum Siculum, Plotarchum et Arríanüm, Alexan- 
der, non vero Antipater, oratores Atheniensium sibi dedi postulavit. De numero porro oraátorum nom consentiunt scriptores, 
Suidas enim hoc loco decem quidem oratores postulatos fuisse refert, sed nmdecim recenset. De decem fidem faciunt Diodorus 
Siculus et Durís apud Plutarchim in Demosthene. Arrianus de Kxped. Alex. 1, 10,7. novem: oratores recenset, quos Alexander 
sibi dedi postulaverit : 'Emiarolij δὲ yoewec πρὸς τὸν δῆμον (Aifiavdoog) ἐξήτει τοὺς ἀμί «Τημοσϑένην καὶ υἹυχοῦργον. xui 
Ὑπερείδην δὲ ἔξήτει xol Πολύευχτον xal Χάρητα χαὶ Χαρίδημον καὶ ᾿Επφιάλτην καὶ fiórinor καὶ Morpoxife. Secundum alios vero 
scriptores Alexander octo tantum oratores sihi dedi postulavit, ut testis est Platarchus in Demosthene p. 856. Kést. Idem 
mox: ,Quoniam Snidas undecim Ordtóres recenset, quos Antipater sibi dedi postulaverit, vel ἔν δεχοὶ hic^scribendám est vel δέχα 
inducendum, quod teste Schatto codex MS. Nuidae confirmat." δέχα quod m. pr. habebat, delevit rec; E. Firmat etiam Suidas 
v. “]ημοσϑένης. — Satis grandem numerum oratoram ab Antipatro sublatórtm edünt Rhetores Graeci parum casfigati, qoos Npen- 
gelius cuvey. rtyv. pp. 211. 226. decerpsit. Equidem oratores quos Antipater postulavit haud ptueos numero (cf. Polyb. 1X,79.), 
cum lis opinor esse confasos, quorum damnationem Alexander exegit. 16. “Διότιμον, flarpoxlfa, Kécauvdpor] Foedissime 
truncatus é«t Naidae locus, et sic integritati rextituendus: “πότιμον, Xrparoxifa. obrocMpiarófBotloc 6 Ἀασσανδρεύς. Suidas 
testem Inudat Aristobulum, clarum historiae Alexandri M. scriptorum, ex quo totum articulum descripsetat. Haec cóhiectura, 
fateor enim, audacior videri posit. ' Sed omnem duhitationem eximit Plutarchus, qui nbi eandem rem narrásset, subiungit: 
ταῦτα μὲν οὖν ᾿Τριστόβουλος ὃ Κασσανδρεὺς ἰστόρηχε. Recte Ionsius de Scriptt. Hist. Phil. 11.6. p. 233. et Küsterus observant, 
Suidam, cum decem oratores postulatus dixisset, nndecim recensere, Atqui Wuic errori medeterr emendatio nostra. Nam Cas- 
sandro oratorum numero exémpto, tot sunt oratores, quoc Suidas promisit. ΜΉΝ ΝῊ. ín Ratil. Lup. p. 33. Qní Wheraliter egit 
cum Suida, cui hominem dudum neglectum et e posterioris aevi libris deletum donarit. Dissensit étiam Totipius ΜΝ. ς Kxcidit 
hic articulus, opinor, ita redintegrandus: "Mfrrínarooc Κασσάνδρου, ubi egerat Suidas de Antipatro Cassandri filio. Neque enim 
"Cassandrum inter Rhetoras recensitum legisse memini." Huic assentiens Kragarópov e diverso barrationis tenore suspicor irre- 
psisse. Ceterum de Thrasybulo nihil habeo comperti, “- Πατροχλέκ] Hunc Plutarchus Muopoxifée , et Arrianus Mompoxifea vo- 
cat. Küst. ἥροχλέα A. E. Med. Recte Küsterus: nam Moeroclis nomen quantis obnoxium fuerit corruptelis docet vel Huhn- 
ken. H. Cr. Or. p. LXXX. Κάσανδρον Med. 


Ἀντίπατρος. Ἰόλάου, πόλεως δὲ Παλιούρας 
τῆς Μακεδονίας, στρατηγὸς Φιλίππου, εἶτα ᾿411ε- 


meraeus), capitali sententia iu eos lata, ὦ Nulla. antem in re. 
&nimo fuit moderatiore, quia ingenium-Improhitati aseuetum mu- 


dux Philippl et deinde Alexandri, regni, et discipulus 
Aristotelis. . Reliquit Epistolarum lihros duos, et Historiam rerum 
a Perdicca in Hlyrico gestarum, — Idem tutor. fuit filii Alexandri, 
qui vocabatur Hercules; «olusque.ex Alexandri successoribus Ale- 
xándrum Deum vocare nolbit, impium id esse ratus, — Vixit annos 
LXXIX. Cussandrumque filium reliquit successorem , qui Olym- 
piadem Alexandri:matrem sustulit. "t Cum Athenienses Antipa- 
tro Macedoni Athenns dedidissent,: demagogi qui populum ad se- 
ditionem concitaverant, veriti:ne eulpa in ipsos conferretur, fuga 
sibi consuluerant. Athenienses autem eos absentes capite damna- 
runt (inter quos fuerunt Demosthenes orator, Hyperides, Hi- 
Suidae Lez. Vol. f. 


tari nequit, sed ab. ea vincitur ipsum legis edictum, nisi nltima 
supplicia decernat; atque vires eius sunt invictae, in quamcuus, 
que partem inclinarit; neque metu deterretur ab audacia, neque 
quae malos refrenare solet, verecundia se patitur adduci, ut le- 
gibus obediat. Wvsrínaroos. Antipater, suscepto Macedo- 
niae regno, Lamiae in Thessalia a Graecis obsessus est, Ned Ae- 
tolis primum, deinde ceteris digressis, evasit : atque victorfacium 
X oratores postulavit, quos el dediderunt Athenienses, Demo- 
sihenem, Hyperidem, Lycurgum, Polyeuctum, Epbialem, Thra- 
sybulum, Charetem,  Charidemum,  Diotimum, — Moeroclem. 
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ἩἩΝΜντίπατρος — ᾿Αντιπεπονϑότως. 





Ἡνείπατρος. Νικολάου τοῦ αμασκηνοῦ πα-- 


ϑεῷ, κατασκευάσαι, ἐπειδὰν τελευτήσῃ" δηλῶν 
τὴρ τοῦ ἱστοριχοῦ, ὃς ἔσχε Σερατονίκην γυναῖκα, 


(οἶμαι) ὅτε τὸ πρὸς ϑεοὺς ὅσιον δεῖ καὶ τελευτῶντας 


τὴν μητέρα Νικολάου" ot διαφανεῖς ἦσαν ἐν Φαμα- φυλάττειν; καὶ μηδὲν ἔτε ἀπολαύσεσθαι τοῦ βίου 
σχῷ κατά τε σωφροσύνην καὶ ἄλλην λαμπρότητα. μέλλοντας. 


Mrvínaag. ὃ ἐγγὺς ἂν τοῦ ἴουλος γενέσϑαι, ὃ 
τὸν πώγωνα ἐκφύων. ὁ δὲ ᾿“ριστοφάνης ὃ πρόςηβος 
καὶ ἀνδρόπαις εἶπεν. 


πλούτῳ τε γὰρ πολλῷ διαφέροντες ἥκιστα ἐπ᾽ αὐτῷ ὅ 
ἐμεγαλύνοντο, εὐδοξίας τε οὐ τὰ δεύτερα φερόμενοι 
βραχὺ τοῦτο ἐλογίζοντο. ὃ δὲ δὴ ᾿Αντίπατρος καὶ 
λόγου δεινότητι προὔχων ἔβλαψε μὲν οὐδ᾽ ὁντινοῦν, MrrimeAagysiv. παροιμία ἐπὲ τῶν τὰς χά- 
ὦνησς δὲ μυρία τούτῳ οὐ τῶν κοινῶν μόνον ἀλλὰ καὶ ριτας ἀντιδιδόντων. καὶ ἀντειπελάργωσις. Φησὶν 
τῶν ἀστῶν συγνούς. δικαιοσύνην γὰρ ἀσχῶν, εἴπερ 10-(QuaroréAng ἀληθῆ εἶναι τὸν περὶ τῶν πελαργῶν 
τις ἕτερος, πλεῖστα μὲν διήτησε νείχη τοῖς πολίταις λόγον" ὁμοίως δὲ αὐτοῖς ποιεῖν φησι καὶ τοὺς ἀε- 
πρὸς ἀλλήλους, πλεῖστα δὲ τῇ πατρίδι πρὸς τοὺς ἐν ρόποδας. διὸ ἐν τοῖς σχήπτροις ἀνωτέρω μὲν πε- 
κύχλῳ δυνάστας" xai ἐτιμᾶτο ὑπὸ πάντων διὰ τοῦτο. λαργὸν τυποῦσι, κατωτέρω δὲ ποτάμιον ἵππον, dn- 
πλείστας δὲ ἐπιστεύϑη πρεσβείας καὶ ἐπιτροπάς, λοῦντες ὡς ὑποτέτακται ἡ βία τῇ δικαιϊιοπραγίᾳ. οἱ 
ἀρχώς τε πάσας διεξῆλθε τὰς ἐγχωρίους" τελευτῶν 16 γὰρ πελαργοὶ δικαιοπραγεῖς ὄντες ἐπὶ τῶν πτερύ- 
τὸ τὸν βίον οὐκ ἔστιν ὕ τι ἐπέσκηψε Νιχολάῳ τῷ γων βαστάζουσι τοὺς " γεγηρακότας" οἱ δὲ ἱππποπό- Ὧν 
υἱεῖ καὶ Πτολεμαίῳ τῷ τούτου ἀδελφῷ, ἢ τῷ 4ιὲ ταμοι ζῷον ἀδικώτατον. 

ϑυμιατήριον, ὅπερ ἔφϑη αὐτὸς προὐπεσχημένος τῷ Ἀντιπεπονθϑότως. ἀντικειμένως, ἐναντίως. 


1.᾿Ὡντίπατρος. Νιχολάου τοῦ “αμασχ,. Scripserat Nicolaus Damascenus περὶ τοῦ ἰδέωυ βίου xal τῆς ἑαυτοῦ ἀγωγῆς, ut testis 
est Suidas infra v. Nixólaoc- Kx hoc opere ea quae Suidas hic habet, deprompta esse non dubitat Valesius in notis δὰ Colle- 
ctan,. Constant, p. 62. Kisf. Vide Blancard. in Arriani Exp. 1. p. 29. Toup. MS. 6. τε οὐ] δὲ οὐ B. £.— 9. τῶν χοινῶν Por- 
tus monet legendam potius esse τὸ χοιγόν: cul assentior. Aust, Parum accurata foret distinclio τοῦ χοινοῦ εἰ ἀστῶν. Videtor οἱ 
κοινοὶ ad consanguineos esse referendum: quamquam hnius usus nou suppetunt nisi poetarum exempla: cf. vel Aeschyl. Eum. 89. 
Boph. Oed. C. 535. Eust. ín ]l.£. p. 612,22. — Latius sane χοινωνία, κχοινγώγημα, χοινωνεῖν increbroerunt: de quibus nunc 
—— sufficiat Porson, in Phoen, 16. et Wytt. in Plat. T. VL p. 879. μόνον μόνων A. 11. γείχη] νίχη ἃ. Tum 
οἷς τας . 
τῆς πολέως E. 15. τελευτῶν δὲ E. — 16. ὅτι] ὅτε οὐχ A. Med. — Possis ὅτε οὖν, 

. τελευτήσει A. E. 2. τὸ ante πρὸς om. A. Mox ὅσον B. E. 5. Mvxínzais] Exemplum ex Euripid. Androm. 326. Portus, 
e Diodoro Sic. XVI, 38. 86, dvrinaida τὴν ἡλικίαν ovra Wasslus attulerunt. Addit Gaisf, Polybium XV,33,12. XXVII, 13, 4. cxi 
accedant Sophocles Syndipni fr. 11]. et auctores ab Albert, in Hesych. prolati. Ceterum interpretationem quam Suidae esse pa- 
tabat iure reprehendit Valckenarius Animadv. in Ammon. p. 53. opinatus vocis drdoonerg proprietatem ad eos spectasse, qui 


[-] & 

virilem animum ante annos gererent, 6. τὸν πρόφηβον] à πρόζηπ A. à πρόζηβος B. C. E. 7. ἀνδρόπαιδα] ἂν δρόπαις A. 
B.E. Editam lectionem qui ad MNS. exegit Galsfordus, satis habuit in voce πρόζηβος Hemsterhusium in Luciani Somu. init. lan- 
dasse. Non vidit ille scriptaram esse mendosam , cuius ipsa vestigia cum facile persuadeant extitisse Moarsoqarné ὁ ypmua- 
zixog (v. Athen, EX. p. 375. A.), tum sequentium argumeuta monstrat qui Aristophanis opusculum delibavit, Eustathius in NW. 9. 
p. 727. sive γ΄. p. 962. ὁ δὲ uus! αὐτὸν πάλλαξ xal βούπαις καὶ ἀντέπαις καὶ μελλέφηβος. Minus fide locum descripsit Lex. Seg. 
p. 407. 4. ὁ πρόζηβος καὶ ἀνδρόπαις xal ὑπὲρ τὴν τοῦ παιδὸς ἡλικίαν, Certe vocem ἀνδρόπαις, quae reconditioris sit usus, 
apparet interpretationi minus accommodatam esse, neque inter similes recensuit Pollux 11,9. Hermannus tamen Aeschyli me- 
moriam sic instauraturus erat: Αἰσχύλος δὲ xal πρόζηβος xa) ἀνδρόπαις εἶπεν. 8. Mr 1insAagytiv] Vide Zenobium l, 
94. et ibi Schottum : itemque Bochartum Hieroxz. part. IL lib. 2. p. 327. Ksist. Add. intpp. Hesychii v. — , ἃ. ar 
τιπελάργωσις : v. Theodori Hyrtac. Ep. 838. Addit 'Zon. p. 194. ἡ ἀντίδοσις τῶν εὐεργετημάτων, Cf. Marcianus liber Harpocra- 
tionis p. 24. 10. 4 oig101£15;] Haec de Aristotele quaeque sequuntur verba sunt Schol. Aristoph. Av. 1354. Aristotelis locus 
est Histor. Animal, EX, 14. 114. τοὺς ἀερόποδας edam Schol. Aristophanis: ἱπίγα tamen ubi locum Aristotelis ascripsit, babe: 
τοὺς ἀέροπας, eum apud Aristotelem extet τοὺς μέροπας. De quo vide Schneid. T. Ul. p. 399. Cum vulg. Arsenius p. 61. 
15. ἐπὶ πτερῶν Schol. 16. Huc ablegatur in. v. Ἱπποποτάμιοι. 18. ᾿ἀντιπεπονϑότως] Zon. p. 227. Lex. Seg. p. 408. 
Glossam Dionys. Areopag. atulerat Budaeus. Similiter usurpatum ἀντιπεπονϑέναι illustrat Wessel. in Diodor. I, 40. 


MysínasQoc. Antipater, Nicolai Damasceni historici pater, uxo- 
rem habuit Stratonicen , Nicolai matrem: qui tum modestia, tum 
propter reliquum vitae splendorem Damasci clari fuerunt. nam 
cum opibus eminerent, imninime ideo efferebantur; cumque virtu- 
tis gloria nulli secundi essent, parvi id faciebant. ceterum Antí- 
pater eloqueutía pollebat, qua tantum afuit nt quemquam laede- 
ret, ut potius et familiam et singulos cives plurimis beneficiis af- 
ficeret. eteuim cam (ascitiam jn primis coleret, cives privatim in» 
ter se dissidentes conciliavit saepissime, et patrine cum finitimi 
regulia controversias composuit: «quam ob causam a&b omnihus 
colebatur. Legationes quoque plurimas obiit et munera, ma- 
gisuatusque omnes in. patria gessit. Tandem moriturus Nicolao 
fiiio eiusque fratri Ptolemaeo nihil aliud mandavit, quam ut tu- 


ribulum, quod Iovi ante voverat, se defuncto confici curarent: 
significans, ut opinor, pletatem erga deos etiam ab morientibus, 
quibus nulla spes vitae supersit, servandam esse, — fv rímei. 
Cuíns genas prima lanugo vestiat; qui barbam emittit. — Ariste- 
phanes vero puberiati proximum et ucllféqugov vocavit et dxzi- 
nid. Ἡντιπελαργεῖν. Proverbium de iis qui gratiam 
referunt, Et 4rrineldoymois. Quae de ciconlis feruntor, ab 
Aristotele vera esse nffirmantur: ídemque fieri inter aeropo- 
das, Quamobrem in sceptris &uperne ciconiam effingunt, im- 
ferne hippopotamum: significantes vim subieotam esse iustitiae. 
tiíconiae enim, ut quae sint amantes institine, parentes senio 
confectos in alis gestant; hippopotamus autem est animal imiu- 
stíssimum, ᾿Αντιπεπονϑότως. Ex adverso, Oppexiro. 


᾿Ἀντιπεποιημένοι —— ᾿Αντίῤῥοπον. 
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ἈἈντιπεποιημένοι. Οἱ δὲ ἹΡωμαῖοι, ἀντι-- 
πεποιημένοι τῆς κατὰ ϑάλατταν ἐλπίδος, διπλα-- 
σίως ταῖς ὁρμαῖς πρὸς τὸν πόλεμον ἐχρῶντο. 

ντιπέρας. παροξυτόνως ἀναγνωστέον. ὄνο--: 
μα γάρ ἐστι ϑηλυχόν, γενικῆς πεώσεωφ, σύνϑετον. 
Ὅτι ἀντιπέρας Θάσου μέταλλά ἐστι χρυσοῦ. 

᾿ἩἩντιπερίσπασμα. ἐμπέδιον. ᾿Εξαπέστει-- 
λὰν στρατηγόν, βουλόμενοι ἀντιπερίσπασμα ποιεῖν 
τοῖς Κελτοῖς τοῖς μετὰ ᾿Αννίβου, 


δ 


᾿Ἀντιπέπτω. δοτικῇ. 

᾿Δντιπνέω. δοτικῇ. 

ντιπολεμῶ. δοτικχῇ. —. 

Ἀνειπροκχλήσεις. ἀντιλογίας, ἀντεγκλήματα. 

M»ringosxa. ὅμοια. ᾿Αντίπροικα ὃ δῆμος 
ἠγανάκτησε, καὶ ϑροῦς ὑπεξήφϑη. 

᾿Αντιποιηϑέντα. φιλονεικήσαντα. — dei γὰρ 
ἀντιποιηϑέντα σοῦ πρότερονχαρέσασϑαι ϑελήσαντι. 
Kai ᾿Αντιποιούμενον, ἐπιμελῶς διακείμενον. Πο- 


Myrri πέρκης σκορπέον. παροιμία ἐπὶ τῶν 10 λύβιος" Ὃ δὲ Ἄρατος κατανοῶν τὸν ᾿ντίγονον πρᾶ-- 


τὰ χείρω αἱρουμένων ἀντὲ τῶν βελτιόνων. 
Ἡντιπέτρεια. ὄνομα πόλεως. 
Ἀντιπέτρου βήματος. ἀντὶ γὰρ πέτρας χαλ-- 

κοῦς ἦν. ἢ ἰσοπέτρου βήματος, τοῦ κατ᾽ ἴσον βε-- 


ξιν ἔχοντα καὶ σύνεσιν καὶ πίστεως ἀντιποιούμενον, 
τοὺς δὲ βασιλεῖς φύσει μὲν οὐδένα νομίζοντας 
οὔτ᾽ ἐχϑρὸν οὔτε πολέμιον, ἐπεβάλετο λαλεῖν πρὸς 
τὸν εἰρημένον βασιλέα, καὶ συμπλέκειν τὰς χεῖρας. 


βηκότος τῷ πέτρῳ. χαλχοῦς δὲ ἦν ὃ οὐδός. Σοφο-- 1δ᾽“ντιποιούμενοι τῆς ἀρχῆς τῷ βασιλεῖ" Ξενοφ ὧν. 


κλῆς" 
Μηκέτι τοῦδ᾽ ἀντιπέτρου 
βήματος ἔξω πόδα κλίνῃς. 





1. Οἱ δὲ Ρωμαῖοι ἀντιπεπ.} Haec sunt verba Polyhii 1,24, ut L Gronovius recte observavit. Küst. 1 
4. Haec observatio Scholiis debetur in Thucydidis locum 1,100. cuius senten- 
Θάσσου] Θάσου A. C. K. 


σϑησαν, quod Polybius habet post διπλασίως. 
tiam Suidas in exemplo adumbravit, — 6. Ὅτε πέρας A. 


xai αὖϑις" Οὐδὲν ἀντιποιησάμενοι τῆς Exelvov der 


σεως. 
᾿Ἀντίῤῥοπον. ἰσόῤῥοπον. Τῇ τε γὰρ Κράσ- 


3. ἐχρῶντο] Immo ἐπεῤῥώ.- 


Mox χρυσᾶ C. 1. ᾿Εξαπέστειλαν σιρα- 


.ντιπίπτω) Hanc cum duahns seqq. gl. om. Küsterus. 
: Beg. p. 408. et Hesychius. 


15y.] Locus hic apud Polybium lib. HT, 106. sic legitur: Αὐτοὶ δὲ 4févx«ov μὲν Ποστούμιον ἐξαπέλεχυν ὄντα στρατηγὸν στρατό- 
ntdov δόντες εἰς Γαλατίαν ἐξαπέστειλαν, βουλόμενοι ποιεῖν ἀντιπερίσπασμα τοῖς Κελτοῖς, τοῖς μετ᾽ -vrigov στρατευομένοις. 
᾿Αντιπερίσπασμα eleganter a Polybio hic dicitur, quod Galli lingua sua vocant une diversion. Küst. Vide Wesseling. in Diod. 
XIV,49. Gaisf. 10. 'Av rà πέρχης Gxopníov] Kandem interpretationem sequuntur Zenobius L, 88. Diogenianus 1,76. Ar- 
senius p. 588, meporuíe om, sola Med. 12. M v 1 4n £r Qia] Mrtinérotia A. B. Ε. Sed fortasse error est glossographi pro 
"dvrinatQia, vid. Polyb. V, 108. vel ᾿ἐντιπάτρεια secundum Livii codd. nonnullos XXXI,27. qui Antipatream vel Antepatream 
praebent. Gaisf. 18. 4v 4n £rQov βήματος Ex Schol. Sophoclis in Oed. C. versus infra positos 192. sq., πέτρας χαλ- 
κοῦς ἦν] Sic A. B. C. E. Post ἦν addebant edd. ante Gaisf. χαλχὸς ἡ ὕλη. χαλκοῦς δὲ ἀνδριὰς τὸ μετουσιαστιχον" ὡς χρύσεος, 
χρυσοῦς: quae habet A. in margine, omnino B. C. K. praetermittunt. Delenda vidit Küsterus. Fontem interpolationis petas ab v. 
Χαλχῆ. Mox A. C. Med. γαλχοῦς pro χαχχός. Desideratur tamen οὐδός, 18. Quae post v. χλένης extabant : 2rsínn£. τὸ χι- 
βώτιον. παρὰ τὴν ἀντὶ πρόϑεσιν τὸ πήσσω, τὸ πηγνύω: ea delevi cum A. C. quippe sumpta de Zon. p. 186. sive Etymol. M. 

.114, Ceternm vocem tractavit Valekenarius in Ammon. p. 82. et in Adoniaz. p. 334. . 
3. Vide Lex. de Synt. p. 124. 4. ᾿Ἡντιπροχλήσεις] Lex. 
5. ὅμοια] Haec interpretatio non leviter mihi suspecta est, quoníam vocem αντέπροιχα longe aliud 
significare et de rebus, quae vili pretio veneunt, dici constat. Quare amplius de hoc loco cogitandum censeo, Aust. Cuius du- 
bitationem non solvunt interpretum Pollucis Hesychiique commenta, Acute Hermaunus iubet πιροιχέ suppleri, coll. Hesychio: 
Mrrínpouxa , τὰ εἴωνα. xal lgózgoixa.  Interpretationi tamen parum convenit cum anonymi scriptoris exemplo: cui haud dissi- 
mili« locus in v. Τονθορέζει servatus. 7. Av 14n01n9 £v ta) Vid. Hemsterbus, in Luciani Prom. 4. 8. Locus Synesii 
Epist. 116. unde refiuxi scriptoram editam ἀντιπονηϑέντας οὐ: Gaisf. conlectabat ἐντιποιηϑέντι α΄, Mox e Synesio reponen- 
dum εὐθὺς ἐϑελήσαντί σὸν χαρίσασθαι. 9. Πολύβιος VM, 47. cuius loci partem Suidas praetermisit. 11. πίστεως] πράξεως 
A.Epr. — 13. énedallrid] ἐπεβάλετο A, B. ἀπεβάλετο C. 14. τὸν εἰρημένον βασιλέα] τῶν εἰρημένων βασιλέων A, E C. Med. 
Correxit Portus. 15. Ξενοφῶν Anab. 11,3,23. βασιλεῖ ἀντιποιούμεθα τῆς ἀρχῆς.  Nimiliter ibid. 1,11, τίς γὰρ αὐτῷ ἐστιν 
ὅςτις ἀρχῆς ἀντιποιεῖται. 18. Mr río Qomtov) Lex. Seg. p. 408. cui abest exemplum. | Glossam ᾿4ν»ειῤῥητεχά praemisit A. 





᾿Αντιπεποιημένοι, Romani vero cum mari quoque fortu- 
nam erperiri decrevissent, ad bellum persequendum duplo 
«animosiores sunt. redditi. 
peuulima. est enim vox composita, generis feminini, casu ge- 


Mvrenv£o, Aptum dativo. »ri- 

Mytingoxànatis. Sermones ad- 
versarios, crininationes mutnas, — "Mrrímposxa. Gratis. Po- 
pulo frustra indignante tumultus ercitatusest. — Av1:710t7- 
ϑέντα. Qui cum altero contendit, Oportet enim, qui tecum 


πτω. Aptum dativo. 
moàÀtéuo. Aptum dativo. 
ἩἩντιπέρας. Acutum habet ín 


Mrtiniepíaza- 


nitivo. E regione Thasi sunt auri metalla. 
Gua. hupedimentum. Ducem miserunt, ut Gallos, qui cum 
Hannibale erant, metu periculorum ab eius partibus abstrahe- 
rent. — Myrt1inéoxnccx. Pro perca scorpionem. proverbium 
in eos qui deteriora melioribus praeferunt. ἩἩντιπέτρεια. 
Nomen urbis. Myriin£soov B5, Sophocles: Ne longius 
er hoc edito loco, qui aere sazi vice stratus est, pedemmoveas. 
Vices enim saxi limen aeneum tuebatur. vel de sede, cuius alti- 
tudo δὰ saxum accedebat. aeris autem limen erat. ὑένειπίς- 


ante contenderim, libenti tibi gratificari. Kx Mriiorotutror, 
qui rem impensius curat. Polybius: Aratus vero cum animad- 
verteret Antigonum rerum agendarum peritia et prudentia 
praeditum fideique serrandae studiosum esse, reges autem 
natura neminem vel inimicum cel amicum ducere, visum est 
ei cum dicto rege colloqui, εἰ societatem cum eo tungere. 
Xenophon: De imperio cum rege contendentes. Et alibi: μα 
preces nihil curantes. — 4vrt1í(dóosor. Aequalem. | Cladem 
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σου xai τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν φϑορᾷ ἀντίῤῥοπον yevéa9at 
τὴν Πακόρου xai τῆς ξὺν αὐτῷ δυνάμεως ἀπώλειαν. 
Ἠντισήκωσις. ἡ ἀνταπόδοσις. 
Mvrviad év ng, ᾿Αϑηναῖος, ἀπὸ ῥητόρων φιλό- 


γένους δὲ καϑηγητὴς γέγονε τοῦ Auris, καὶ τῶν 

λοιπῶν. χρῷ 
"Ovi. ἀῤῥωστοῦνει rig ive μακρὰν καὶ Ówo- - 

νάκλητον ἀῤῥωστίαν ὁ “εογένης ξιφίδιον ἐπέδωχεν, 


2: σοφὸς " Σωκρατικός, ὅρτις Περιπατητικὸς ἐκλήϑη 5 εἰπών" εἰ φίλον χρήζεις ὑπουργίας. οὕτως Quo 


πρῶτον, εἶτα ἐχύνισεν" υἱὸς δὲ ἂν ὁμωνύμου πα-- 
τρός, μητρὸς δὲ τὸ γένος Θράσσης. Οὗτος συνέ- 
γραψε τόμους δέκα" πρῶτον Mayiuxóv' ἀφηγεῖται 


ἐχεῖνος οὐδὲν. ἀλγεινὸν τὸν ϑάνατον. ὥρτε γίνεσθαι 
τὴν ἀῤῥωστίαν τρυφὴν αὐτόχρημα. ἀνεὶ τοῦ πεονιεϊῶς 
ὅμοιον. 


δὲ περὲ Ζωροάσερον τινὸς μάγου, εὑρόντος τὴν σο-- ΤἩνειστηρέζει. ἀντιλαμβάνεται. 

φίαν. τοῦτο δὲ τινες ᾿Τριστοτέλει, οἱ δὲ Ρόύδων 10 ἸΑντισπᾶν. ἐνανειοῦσϑαι. 

ἀνατιϑέασι. Οὗτος οὖν καὶ τῆς Κυνικῆς κατήρ-- Ἄντισσα. μία πόλις τῶν ἐν ““ἐσβῳ. 

ξατο᾽ φιλοσοφίας, ἥτις οὕτως ἐκλήϑη, διὰ τὸ ἐν ᾿Αντιστρόφους. ἀντὶ τοῦ ἐσοστρόφους. Kai , 
Κυνοράργει τῷ γυμνασίῳ διδάξαι αὐτόν. καὶ 4ι0- ᾿Ἡρισξοτέλης τὴν διαλεκεικὴν ἀντέστεροφόν φησιν εἰ- 





1. Locus repetitus in v. Πάίχορος, καὶ τῶν] xe) τὸν A. B. Mox Gaisf, correxit editum αὐτὸν cum Med. sola; αὐτοῦ A. 2r 
Iaxáópow A. xal τῆς — ἀπώλειαν om, Med. dedit Ald, — 3, M4» 1:0 5xe0:;] Uberiaus Zon. p. 185. c£. Kust. in 0d. & p. 162. 
Utitur Herodot, 1V,50. Addit Toupius ΜΝ, Dion. Cass. p. 605. Procop. Arc. Hist. p. 40. Quae sequebantur : “ἐντισηχοῦνια, lr 
σάζοντα, ζυγοπτατοῦντα, ah editore Med. ex eodem Zon. p. 217. deprompta, cum A. B. C. K. expunxi. 4. ἀπὸ jrtopar κα 
eadem dictum facilitate, qua ἀπὸ δούλων Suidae tritum. Significatur Gorgiae disciplina, — 5. Jlegemersrexóz] Cum Autisàe- 
nes ante Aristotelem vixerit, non potest eo sensu Peripateticus iuxta Nuidam dictus fuisse, quasi Aristotelis fuerit discipeios 
Sed si Peripateticus dictus fuit, de quo dubito, alia appellationis rauo fuit; vel potius dicendum est duos fuisse Antisthenes Pi 
losophos, unum Socraticum Cynicae sectae principem , Aristotele paulo superiorem, alterum philosophum Peripateticum Pli 
ont lib, de Mirab, c. 3. laudatum: quos Nuidas confuderit unum faciens Antisthenem eundemque Peripateticum et Cynicus. 
onsius Hist. Ncr. Phil. p. 486, Adde Menag. in Laert. VI, 19. Krroris viam non satis probabiliter investigavit lonsius. Mme 
rum Antisihenes, qui clamosa quadam ambitione disseriandi cives suos fatigaret, περιπατητεχοῦ (cf. Aristoph. Ran. 969. qiàt- 
que dixit Huschkius Kp. Crit. in Propert, p. 70. sqq), hoc est disputatoris nomen commeruit, — 6. ὁμινύμου παιρό!] Wee 
et Portus ἀνωνύμου legendum esse suspicantur: sed frustra, Lectio enim Nuidae recte se habet, quoniam pater 
itidem vocatus fuit Antísthenes, ut ex Laertio constat. Küsf. Mox μητρὸς δὲ om, A. 8. Mayixóv] Hunc Anonymus nc 
moravit, qui Vitam Aristotelis conscripsit, 10. 'Podw»i] ᾿Ρόδων A, Neutrum fidem inveniat, Scriptum opinor Podíu: q5 
affert Diogenes VI, t, 19. 11. Attigit v. Κυνιχὴ quiogoqía, 13. «Ππογένους] .fioy£vac A. B pr. 

. xmi τῶν λοιπῶν salis dure pronunciatum, Ned “ογένης cum libri praestent, expeditum est couiectare, χαὶ “Πιογένης δ ar 
ϑητὴς γέγονε τοῦ Κυνᾶς, καὶ τῶν λοιπῶν [Στωϊιχῶν ?] Ζήνων. 3. "0r ἀβδωστοῦνει ᾿ἐντιαϑένει} Haec εἰ quae sequimur e 
verba luliani Orat. VI. p. 340. [181.]. Kssf.. Sammatim repetuntur in v. Ei φίλου χρήζεις ὑπ, Wwiiadéyn] ᾿Αντισϑένι y 
«Ππογένει E pr. dvgavaxinror] Apad luliauum rectius legitur ducardigntov.. Kiüst. a quod probat Mena. in Diog. Laer. V. 
18. Hemsierhusius contrà Suidae lectionem esse rectam existimabat. 4. Eug eidior] Erqídior dedi cum A. — Vide vel Ar* 
— Lys.53. Tum ἐπέδωχεν Ἐς ande dedi cum laliano ἐπέδωχεν. 5. οὕτως qiero ἐχεῖνος οὐδὲν niy.] bulianus: «i5 

οὐδὲν ᾧετο δεινὸν ἐκεῖνος οὐδὲ ἀλγ, Küst. 8. ὥςτε γίνεσϑτα τὴν ἀῤῥωστίαν τρ.1 Haec apud luliannm pluribus verbis iniet- 
iectis sequuntur, nec ad sententiam praecedentem pertinent: unde apparet ea temere loco huic adsuta esse, Aüst. lpsi de- 

bentur grammatico, negligentius ut solet omnia corripienti, quaecunque facerent ad historiolam exornandam. ὠ γίνεσθαι! τ 

γέσϑεαι E. 7. ἀντὶ τοῦ m. 9. suo more (cf. v. Avrtlaujdirorio) delevit Küsterus: quae ad v. εαὐτόχρημα spectare iln 

posita glossa monstrare potuit, 9. Ἡντεστηρίζει βοηθεῖ, rid Zon. p. 219. Hanc gl. habet A. in marg. Penian tí 


Psalm. XXXVI, 25. 10. Mrricnàr] Zon. p. 218. Plutarchi Dion. p. 981. Toupius, Aristophanis qui aptior ex Pac. 8 
Gaisf. attulerunt. 11. Sic Harpocratio, Zon. p. 185. et Lex. Neg. p. 410. uía τῶν ἐν οἱέσβῳ πόλεων K. τῶν neglexit v6 
12. Mr ricrpóqovs] Lex. Neg. p. 408. Zon. p. 176. Conf. Schol, Platou, p. 421. Καὶ 'Aqiotosélne τὴν dial. ἀντίσνοοην 


φησιν εἶναι τῇ ῥητ.} Haec et. quae sequuntur sunt verba Alexandri Aphrodis, in Topic. Arístot, p. 4. ut Pearsonus € 
vavit. Küsf. bici Aristotelis Rhetoricorum ipsum principium. Vocis usum cum alii tractarunt, tum Scháferus in Dionys 0}. 
p. 225. Krehsíus quidem in Plutarch. P. And. p. 137. qui optime de significatu explicuisse perhibetur, res indicari putat unà pnt 
similes, altera dissimiles. Immo refertur ἀντέστοιχος ad disciplinas et notiones locis suís multum inter se dissitas, ità 1439 
ut aequabilitate quadam rationis copulatae sibi respondere videantur. Cf. Fabric. in Sext. adv. Math, Vil, 6. 





enim Crassi eiusque legionum compensatam fuisse Pacori — ceps folt, sic appellatae, quod in Cynosarge gymnasio yi 
quasque copias ille secum habebat interitu. Myrriggxo- — Fuit etíam Diogenis Canis et reliquorum praeceptor. — - 


8:6, Betributio. — M »rzsoO£rgge. Antisthenes, Atheniensis, ex 
rhetorum ludo ad philosophiam Socraticam progressus; qui pri- 
mum vocatus est Perlpateticus, deinde Cynicum egit. Patrem 
habuit einsdem nominis, matrem Thraciam. Hic conscripsit To- 
mos X. primum autem librum Magicum, quo agit de Zoroastre 
mago, qui sapientiae inventor extitit, quamquam hoc opus alii 
Aristotelis quidam Nbodio tribuunt. Hic Cynicae sectae prin- 


sthenes cum diuturno morbo desperatoque laboraret, Di" 
nes ei porrezit pugionem., dicens: Si amici ministerio - 
ges. Adeo ille mortem nec terribilem nec acerbam esse "- 
bat. (Contra homines ita morbum tractant,] ut ín mera: * 

licias ille certat. — 4 vricimottss Fulcii. rridsi? 
Betrahere. Ἡντισσα. Antssa, urbs Lesbi. — »ti6ié7 
φους. Qui sibi referantur. Sic Aristoteles dialecticam rhtion 
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᾿Ἡγτιστρόφους ----- Ἡντιφάνης. 490 





ναι τῇ ῥητοριχῇ" ἐπειδὴ χἀχείνη περὶ tà πιϑανά, ἃ Kai "dyzizvmov. Πάσης αἰσϑήσεως περὲ ἕν τι γένος 
τῷ ἐνδοξα ἐἶναι καὶ αὐτά ἐστε τοιαῦτα. τὸ γὰρ ἀν- ἀἘἐχούσῃς, ἡ ἁφὴ οὐκ ἔχει περὲ ἕν χοινὸν γένος τῶν 
τίστροφον ἀντὶ τοῦ ἐσόστεροφον xai mei τὰ αὐτὰ ἁπτῶν. φησὶν ᾿Τριστοτέλης ὅτι καὶ αὐτὴ καταγίνε--: 
στρεφομένην καὶ χαταγινομένην λέγει. ται περὲ ἕν τι γένος τῶν ἁπτῶν- ἀλλ᾽ οὐκ ἔστιν εὔ-- 
᾿Ανειστοιχοῦντες. Ἔστησαν ὥςπερ μάλιστα ὅ δηλον τὸ ἕν γένος τὸ τῇ ἁφῇ ὑποκείμενον. διὰ δὲ 
χοροὶ ἀγτεστοιχοῦντες ἀλλήλοις, ἔχοντες γέῤῥα πάν- τούτου ἐσήμανεν, ὅτι ἔστι μέν, οὐ φανερὸν δέ. τί 
τες βοῶν λευκῶν. οὖν τοῦτό ἐστι; λέγομεν ὅτι τὸ ἀντίτυπον. ᾿Αντίτυ- 
ντισχεῖν. ὑπομεῖναι. Ἰ᾿Ανεισχεῖν τῷ δίψει πον δὲ λέγω οὐ τὸ ἀντικείμενον τῷ μαλακῷ καὶ μὴ 
μὴ δυνηθέντες ἐπεκηρυχεύσαντο. Καὶ ᾿Αντίσχωμαι, ὑπεῖκον τῇ ἁφῇ, ἀλλὰ πᾶν σῶμα φυσικὸν τὸ προς- 
αὐϑυπότακτον, ἀντιλάβωμαι. 10'πέπτον καὶ ϑιγγάνον τῆς ἁφῆς" πρὸς ἀντιδιαστο- 35ι 
[᾿“ντετεχνῶμαι. δοτικῇ. λὴν τῶν μαϑηματιχῶν σωμάτων, ἃ οὐ ϑιγγάνει, 
AM yseseivo. dor] οὐδὲ ἀντιβαίνει τῇ ἁφῇ. τὸ οὖν ὁπωςοῦν ἀνειβαῖνον 
᾿ντιτορήσας. διαερήσαρς, τοιχωρυχήσας. τῇ ἁφῇ τοῦτό φαμεν ἀντίτυπον, καὶ κοινὸν εἶναι yé- 
᾿Επεὶ δ᾽ ἀντιτορήσαντες κατά τι μέρος τὸν λόφον vog τῶν ἁπτῶν. Καὶ ᾿Αντιτύπους ἀνθρώπους, σκλη-- 
ἑώρων, δέος εἰςῆει σφᾶς. 16 ροὺς καὶ ἀνενδότους. μεταφορικῶς ἀπὸ τοῦ ἄχμο- 
ΑἈντιτυπῆσαι. ἀντιπαϑῆσαι. Καὶ ᾿Αντιτυ- νοὸς καὶ τῆς σφύρας. 
πία, ἐναντίωσις, σκληρότης. λαμβάνεται δὲ xai ἐπὶ Καὶ τύπος ἀντιτυπος, 
ὁμοιότητος. ἐν Ἐπιγράμματι" φησὶν ó χρησμός. 
Kai λίϑον ἀνειτύπῳ κρούματε πυρσοτόκον. Myrriqávng, ᾿Αϑηναῖος, κωμικὸς, νεώτερος 


1. 1j] ἐν τῇ vulg. περὶ] παρὰ B. E. Med. — 2. τὸ γὰρ ἀντίστροιρον ἀντὶ τοῦ] ἀντίστροφον οὖν ἤγουν E. 5. Ἔστησαν . . μιι- 
λιστα ὥςπερ ol (hoc cum Nuida delendum) χοροὶ et seqq. Xenophontis locus Anab, V,4,12. Novissima ἔχοντες γέῤῥα πάντες B. 
auctius extant in v, Jfezílg. — 8. ὑπομεῖναι] ὑπομεῖναι μὴ δυναμένους A. C. Articxtty τῷ δίψει μὴ δυνηϑέντες 8nex.] Hoc 
fragmentum repetitar infra v. Επεχήρυξαν, Küst. 9. χαὶ ἀντίσχομαι ἀντὶ τοῦ ἐντιλαμιβάνομαι E. αὐθυπόταχτον] αὐϑυ- 
παρχτιχά A. 1:. Ἡντιτεχνῶμαιν Mrrcyvüue: Med. Hanc cum seq. gl. om. vulg. Utramque habet A. in marg. 
13. Glossa Homerica H. x'. 267. διατρήσας} διατηρήσας Α. Mlud habent Apollon. Lex. p. 121. Lex. Seg. p. 408, Cf. v. f»- 
τετόρησεν, 18. ἀντιτορήσαντες} ἀντιτορήσας B. E. Mox ἑώρα E. ἑώρων τὸν lóqor] τὸν Aoqov ἑώρων A. C. Itaque deside- 
ramus nomen ab ἑώρων pendens, 16. ᾿ἡντιτυπῆσαι — ὁμοιότητος Lex. Seg. p. 408. ἀντεπαϑῆσαι etiam Zon. p. 218. 
17. ἐπὶ ὠμότητος "Lon. p. 186. 18. ἐν Ἐπιγράμματι] Theaeteti I, 4. Anth. Pal. VI,27. 

1. Πάσης αἰσϑήσεως περὶ L Tt γένος 5y.] Haec et quae sequuntur usque ad verba illa, xai χοινὸν εἶναι τὸ γένος τῶν ἁπτῶν, de- 
scripta sunt ex Philopono in lib. II. Aristot. de Anima, M. 8. ut Pearsonus observavit. Aust. Similiter v. “σϑήσεις. 2. ἡ 
ἁιρὴ οὐχ ἔχει — ὅτι χαὶ αὐτὴ xerey.] Hic locus apad Philoponum sic legitur: ἡ ἀφὴ οὐχ ἔχει περὶ ἕν χοινὸν γένος τῶν ἁπτῶνὴ 
οἱ δὲ Ὑττιχοὶ ἐξηγηταὶ ἀχριβιῆς ἐπιστήσαντες Ἰρασιν ὅτι πάνυ συντόμως χαὶ ταύτης τὴν λύσιν ἔϑηχεν ὁ ᾿Πριστοτέλης, εἰπὼν ὅτι xa 
αὐτὴ χαταγίνεται, Küst.. Sic enim oratio distingaebatur: — τῶν ἁπτῶν, φησὶν ᾿Φοιστοτέλης, Ὅτι xrÀ. Praeterea malis qoi 
d''demr. — 6. rovrov libri, nisi quod τούτο vulg, φανερὸν] Sic Küst. tacite cam Philop. φανεροῖ A. B. C. K. Med. 9. ὑπεῖ- 
xov] ὑπῆχον Α, ὑπείχοντι Philop. φυσικὸν σῶμα] σῶμα φυσιχὸν dedi cum A. Cf. v. Ἡχώ. 18. τὸ γένος] τὸ om, A. E, 
Philop. 14. HMrritónov; ἀνθρώπους} Platonis locum Theaet. p. 156. A, σχληρούς γε λέγεις xal ἀντιτύπους ἀνθρώπους respici 
vidit Toup. Nequentia habet Lex. Seg. p. 408. 17. Καὶ τύπος ávrírvnoc] Integrum oraculum, ex quo verba haec decerpta 
sunt, legítur apud Herodotum 1,67. et Stephanum Byzantium v. Τεγέα, Küst. 19. Mviiq ivmng. ᾿Ἰϑην. Praeter Antipha- 
nes, quorum hic Nuidas meminit, fuit etiam Antiphanes Bergaeus, qui “ἐπιστα scripsit, quem laudat Stephanus v. Hépyr. Fue- 
runt et alii Antiphanes, quos recenset lonsius de Scriptt. Híst. Phil. 1.6. Küsf. De utroque Antiphane paulo brevius exposuit 
KEudocia p. 61. Quem Nuídas primo loco memoravit Panaetio fere supparem, Fabricius B. Gr. T. II. p. 419. probabiliter eundem 
esse suspicabatur, cui Athen. XIII. p. 586. κα. librum tribuit περὶ ἑταιρῶν: cf. Harpocr. v. Nárriov* Irrepárgc dà ὁ νεώτερος 
περὶ ἑταιρῶν, — Aetatem eius satis distincte declarat idem Ath. XIIT. p. 567. A. βιβλέα Moiaroqirvove xai 4nolloduopov xal u- 
μωνίου zal Ayriqárvovz, ἔτι δὲ Γοργίου τοῦ MOrratov, zürrav τούτων συγγεγραιφότων περὶ τῶν ᾿᾿ϑήνησιν ἑταιρίδων. Sed xa- 
μιχὸς ut ille perhiberetur, inde factum Meinekius Qu. Scen. HI. p. 52. ariofatur, quod grammaticus lihro suo frequentes comico- 
rum sententiás usurpasse vidé&tur. Equidem vocem ut e subsequentibus invectam malo repudiari: cum praesertim Kudocia mox 
tradat, x«l ἄλλος, Καρύστιος, χωμιχός, 


cae ἀνείστροι ον esse dixit, quod ipsa circa probabilia versetur, 
eaque fidem inveniendo comparet. ubi &rrí(orpo«qor dixit, quae 
iisdem in rebus versatur et occupatur. Myrigiorgobv- 
τες. Nteterunt, tanquam chori, ordinibus inter se oppositis, 
omnes scuta er pellibus boum alborum confecta gestantes. 
Mvtioysiv. Resistere. Iili cum sitim tolerare non possent, 
caduceatoribus missis pacem petierunt. Et Mviíayouci, unus 
«e subiunctivis absolutis, apprehendam. [Ἡντιτεχνῶμαι. 
Aptum dativo. Kem Mvziireívar.] Myrriroprgacac. Qui 
perforavit, qui parietem perfodit. Postquam vero quadam in 
parte parietem perforarunt, et collem viderunt, metus ipsos 
innasit. ᾿Ἀντιτυπῆσαι. Inter se dissidere. Et Mvrirvnéa, 
repercussio, durities; interdum etiam similitudo. In Epigram- 
mate: Et silicem, cuius crebra colisione ignis ercutitur. 
Et υἐντέτυπον. Cum reliqui sensus certum quoddam habeant ob- 


iectum , solum tactum non in uno et communi genere eorum quae 
tanguntur versari tradit Aristoteles, — Habet tàmen etiam tactus 
cerium quoddam obiectum, licet non adeo manifestum: propterea 
significavit, quae sub tactum cadunt habere quidem genus quod- 
dam commune, sed id. minus manifestum esse, quodnam ἐμέ 
est hoc genus? Dicimus esse ἀντέγυπον. Wrrítvno» vero voco, 
non id quod oppositum est molli, neque tactui cedit, sed quodvís 
corpus naturale, quod sub tactus speciem quovis modo cadit: ut 
distinguatur à corporibus mathematicis, quae nec tangunt nec 
tactui resistunt. Quicquid igitur quovis modo tactuí resistit, hoc 
ἀντίτυπον appellamus, eique tanquam communi generi quae ta- 
ctu sentiuntur, subiici dicimus. — Et homines &rrírvmor sunt 
bomines duri, qui cedere nesciant: metaphora ducta ab incude 
et malleo. quo alludit Oraculum: Et ictus ictui contrarius. 
Ἀντιφάνης. Antüphanes, Atheniensis, comicus, iunior 
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Ἀντιφάνης — "Avtiqovó. 





τοῦ Παναιτίου. ἔστι δὲ xai ἕτερος Mrripdvnc, Ka- 
ούστεος, τρανός, xarà Θέσπιν yeyovóg τοῖς χρό-- 
νοις. Καὶ ἐντιφάνειος κωμιιδία, τοῦ ᾿“ντιφάνους. 

ἀδήντε φάνη ι “ημοφάνουρ". οἱ δὲ Σεεφάνου καὶ 


μητρὸς Οἰνόης, Κιανός:" ιὡς «δέ. τινες Σμυρναῖος" 
κατὰ δὲ Διονύσιον Ῥόδιος" κωμικὸς τῆς μέσης κω-- 


μῳδίας, ἀπὸ δούλων, ὥς τινες. γέγονς δὲ κατὰ τὴν 


ἐννενηκοστὴν τρίτην Ὀλυμπιάδα, καὶ ἔγραψε κωμῳ-- 
δίας τξέ. οἱ δὲ σπ'. νίκας δὲ εἷλε ιγ΄. παῖδά τε ἔσχε 
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ἡ ντιφής. ἀντὶ τοῦ ἀντελέγεες. : 
ἡήντιφιλοτιμεῖται. ἀντιϑεραπεύει. 
Ἡντιφϑέγγομαε. dor. ν 
M vsigSoyyor, ὅμοιον. * 
5: Ἢ πάρος ἀντίφϑογγον ἀποκχλάγξασα. νομεῦσι 


πολλάχι καὶ δρυτόμοις χίσσα καὶ ἰχϑυβό- 
λοις. 
"d vtt gos. ὄνομα κύριον. 
Ἡντιφῶν, ᾿Ιϑηναῖος, τερατοσκόπος καὶ δέν. 


Στέφανον, καὶ αὐτὸν κωμεχύόν. Τελευτᾷ δὲ ἐν Κίῳ 10 ποιὸς καὶ σοφιστής. ἐκαλεῖτο δὲ “Τογομάγειρος. 


οδ΄ ἐτῶν ὑπάρχων, κατά τινα εύχην ἀπίῳ βληϑείς. 
ἸἈΜντιφάτης. ὄνομα κύριον. 
᾿Ἀντιφερίξειν. ἐξισοῦσϑαι. 
᾿ντιφερίζεις. ἐρίζεις. 

Θεμιστοκλεῖ ἀντιφερίξεις; 
ὃς ἐποίησεν τὴν πόλιν ἡμῶν μεστήν, εὑρὼν 
ἐπιχειλῆ" 

ἩἩριστοφάνης φησίν. 

᾿ντιφέρονται. ἐναντεοῦνται. 





᾿Ἀνειφῶν, Σωφίλου, “ϑηναῖος, τῶν δήμων 
Ραμνούσιος, διδάσκαλος δὲ αὐτοῦ οὐδεὶς προγινώ- 
σχδται. ἀλλ᾽ ὅμως ἦρξε τοῦ δικανικοῦ χαραχτῆρος 
μετὰ Γοργίαν. λέγεται δὲ καὶ Θουχυδίδου γενέσθαι 


δ διδάσχαλος. ἐχαλεῖτο δὲ Νέστωρ. 


Ἀντιφῶν. ᾿᾿ϑηναῖος, ὀνειροχρίτης. περὲ κρί-- 
σεως ὀνείρων ἔγραψεν. 

᾿Ἀντιφωνῶ got. ἐγγυῶμαΐ σοι. σημαίνει δὲ 
καὶ τὸ ἀντιλέγω σοι. 


2. Toavóg) Puto legendum Τρανοῦ, utsit nomen patris. Kust. Scribendum omnino, τραγιχός. Antiphanes alius tragicus, Ca- 


rystius, alius comicus, Atheniensis; hic Panaetio iunior, ille antiquissimus et Thespidi σύγχρονος. Ma procul dubio scribendus 
est iste locus, Sed de boc viderit Suidas. Nam qui Antiphanis tragici meminerit praeter lexicogr&phum nostrum equidem novi 
neminem, Toup. ll. p. 436. Lusum ingenii Toupiani. probarunt tum Dobraeus Adversar, p..613. tum idem Meinekius, sola The- 
spidis memoria commotus, quam ipsam si minus corruptioni, certe Malelae cuipiam deberi suspicor. Utat est, Καρύστιος xm 
paxóg si cum Eudocia praeferendum, id ab imperito homine videtur inculcatum esse, qui memoriam Apollodori tum Atheniensis 
tum Carystii comici ad Antiphanarum similitadinem revocaret, Kudocia vero continuam articuli tenorem sic effecit: Morigatroc, 
“Σμυρναῖος, χωμιχός" χατὰ δὲ “ιονύσιον, Ῥόδιος, τῆς μέσης κωμῳδίας, Ἔγραψε “χωμῳϑέας τξέ. οἱ dien. παῖδα ἔσχε Στέ- 
φανον, καὶ αὐτὸν κωμικόν" τελευτᾷ ἐν Κίῳ, od' ἐτῶν ὑπάρχων, χατά τινα τύχην ἀπίῳ βληϑείς. Καὶ ἕτερος ᾿ἐντεφάνης, — 
ναῖος, χωμιχός, νεώτερος τοῦ Παναιτίου. axe ἄλλος, Καρύστιος, κωμιχός, ἔγραψε κωμῳδίας λ΄, οἱ dà πεντήχοντα, 

diog — τρίτην om. A, 8. ἐνγενηχοστὴν} Immo ἑχατοστήν, Cf. quae dispatavit Meinekius p. 50. 10. Anonyinus de —— 
dia p. Xl. ἐτελεύτησε δὲ ἐν Χίῳ, Utrum rectius sit ambiguum. 11. Huc respicitur in. v. nua. 12. Mv 1iq év96) Apud 
Homerum ,.ut 1l. μ΄, 194. Od. x'. 106. 13. Myrigepítsiv] GI Homerica, Il. φ', 357. | Haec olim sic conflari solebant: 44»- 
τεφερίζεεν. ἐρίζεεν, “ἐξισαῦσϑαι. Mrzup. av Gru. κτλ. ἐξ ξισοῦσϑωι] » Vulgo, etiam. in MSS, legitur h. v. in gL seq. post ἐρέ- 
ζεις. Ego nihil dubitavi cum Apollonio et Lex. Seg. huc transponere." Gaisf. 14, dy 1a 6odC ttes ιἐρέζεις) Bic A.C..— Vulgo 
vtupsoltuv | ἐρίζειν.  Miscuit h. 1, aliena Suidas, qnem ín tanta evidentia deserere nusus sum. Mox Θερμεστοχλεῖ ἀνειρερίζεις 
σύ À. C. K. Vulgo Wyreptoltas σὺ Θεμιστοχλεῖ. Gaisf. Nos expunximus αὖ, quod Gaisf. ante Θεμιστοχλεῖ collecarat, 16. 2- 
ποίησε libri. Negligenter haec repetita sunt in v. 'Ezuyedléc. 18. ᾿Τριστοφάνης Equ. 820. 54. 19. νειφέροντα!εϊ], Lex. 
Neg. p. 408. ἀντειρέροντο ll. £. 700. Emendandus Zon. p. 219. 

1, 4v tip 5s] Lex. Seg. p. 409. Befercbat Gaisf, ad Platonis Gorg. p. 501. C. 
Seg. p. 400. cum A. Editum tuetur Zonaras. 8. ᾿ἐντεφϑέγγομαι] Om. vulg. 5. Distichum Archíae Ep. XXVIII. pr. 
in Anthol. Pal. V1I, 191. 8.-4v115o0$5] IL A. 678. 9. Mvraqav, MO nr. 1&o«1.] De hoo, Antiphonte vide quae observa- 
runt Menrsius in Bibliotheca : Attica, Ionsins de Scriptor. Hist, Phil; IV..p. 326. (244. δὴ. οὐ Menagius in Laert, M,46, Kust. 
Hanc ab eo qui scriptor fertur ᾿θνειροχριειχῶν (v. Ionsius p. 248.) non diversum fuisse docti consentiunt: v. Reiffii Artemid. T. I. 
p. 442. 11.4 v 11q e v, Zoq.] Horum tantum principium habet Harpocratio: universa cum auctario tradit Ewdocia p. 59. 
Xoqidov, quod est nibili, Gaisf. cum A. B. E. Med. Idem Gaisf. cum ederetur τῶν δήμων, τὸν δῆμον edidit cum A. de quo di- 
etum in v.Miríuayos. Mire Harpocr. ἀπὸ τῆς φυλῆς. 14. di] δὲ χαὶ A. B. E. Ji δὲ Med. sola, - 15. διδάσκαλος V.Buhnk. 
de Antiph. p. 220. Νέστωρ] V. Philostr, V. Soph. 115,2. σήν. 'Páurogs. 18. M» 1:9 00») Vid. Salmas, de Modo Usur. 

pp. 718. 721. seq. Du Cang. Gl. M. et I. Gr. in Avriqorgire. Hemst. Hanc gl. habet A. in marg. Mox dé ante x«l add. A. E. 


2. Mvzauquaorviusitas] Mrruilorusi Lex. 





Panaeto. Fuit etiam alius Antiphanes, Carystius, * qui Thespi- 
dis temporibus víxit. AM vtupiytiog χωμῳδία, comoedia Antipha- 


1:956. Contra dicis. 
certat. 
yov. Bimiliter resonantem. 


Wrriqilotiutétas, Aemulatione 
ντιρϑέγγομαι. Aptum dativo..— Mrríqóoy- 
ἡ ντιφάνης. Antiphanes, Demophanis F, vel.eecundum 


alios Stephani et matris Oenoes, Cianus; vel ut alii Smyrnaeus; 
secundum vero Dionysium Rhodius, mediae comoediae comicus, 
quem nonnulli libertinum fuisse tradunt. — Vixit Olympiade XCIII. 
scripsitque co moed ias CCCLXV. vel ut alii CCLXXX. vicitque 
decies ter. Filium habuit Stephanum, comicum et ipsum. Obiit 
in Cio, piro forte percussus, cum natus esset annos LXXIV. 
Wyrtipütne Nomen proprium. ΜΙ ντιφερίζειν. Aequi- 
parari, Mrtsqegíterc. Contendis.. Aristophanes: Tune 
Themistocli te aequas? qui urbem nostram implevit, cum se- 
miplenam invenisset. ᾿Αντιφέρονται, Adversantur. “1»- 


Quae prius voce garrula saepe- 
mumero pastoribus, lignicidis , piscatoribus ego pica respondi. 
Ἄντιφος. Nomen proprium. Myrtiq ir. Antiphon, Athe- 
niensis, prodigiorum interpres, epicus poeta et Sophista, Vo- 
cabator. antem Logomagirus. Mrirq». Antiphon, Sophili 
F. Atheniensis, tribu Rhamnusia, cuius magister quidem ignora- 
tur; verumtamen post Gorgiam ín forensi dicendi genere excel- 
luit, Fertur Thucydidi^ fuisse magisur. cidem 

erat. Nestor. ᾿Ηντιφῶν. Antiphon, Atheniensis, somnio- 
rum coniector, Scripsit de interpretatione somniorum. E v- 
Tiq uro σοι. Spondeo tihi. Significat etiam contradice tibi, 
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Wvti χορδᾶς. σύμφωνα. 
"» - , * 
AvvÀsiv ἀμφοτέραις. λείπει yegot.. πα- 
ροιμέα àni τῶν σπουδῇ τε ποιούντων, 
᾿Αντλία. τὸ τοῦ πλοίου εἰςρέον ὕδωρ. Qu 


Ἀντὶ χορδᾶς —— Ἀντωμοσία. 





ἀχούσαντες, τὰ δὲ παρακούσαντες ἀπέστειλαν, φή-- 
σαντερ, ἂν του δέωνται, πέμψειν πρὸς αὐτούς. 
ἡἐντοφϑαλμωῶ, ᾿ἀντεβλέπω ἐξ ἐναντίας. 
ἐντῳδή. παρὰ roig xwpuxoig: ἡ “ἀντισεροφή. 
δ Kai ᾿Ἡντῳδόν, χατάλληλον. ᾿ 
Πολλάκι δὲ κρέξασα πολύϑροον, οἷά τις ἠχώ, 
κέρτομον ἀντῳδοῖς χείλεσιν ἁρμονίαν, 
νῦν ἐς γᾶν ἄγλωσσος ἀναύδητός τε πεσοῦσα 
κεῖμαι, μιμητὰν ζῆλον ἀνηναμένα. — 
"d»vopnodgía. γραφὴ —— 


m 


στ. 
Οὐ γὰρ ἔϑ᾽ οἷός τ᾽ εἴμ᾽ ὑπερέχειν τῆς ἀντλίας. 
ἀντὶ τοῦ ἀντέχειν καὶ περιγίνεσθαι τοῦ πράγματος. 
Mv vía. ἡ σκάφη. 
«Αὐτὴν ἄρ᾽ οἴσω συλλαβὼν τὴν ἀντλίαν. 
ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν πλοίων. λέγεται γὰρ ἀντλία καὶ 10 
ἡ τοῦ πλοίου ἐκροή. καὶ Πισίδης " ὧν ἠδικῆσϑαΐ φησι. . “ιωμοσία δὲ ὁ ἑκατέρωθεν 
"Ex τῶν ἐχόντων τὰς δυςώδεις ἀντλίας. γινόμενος ὄρχος ὑπὸ τῶν διαδικαζομένων" τοῦ μὲν 
Καὶ Ἄνελος, ἡ συγχομιδὴ τῶν ἀσταχύων ἐν τῇ ἅλῳ. ὡς πράξαντα διώκειν, τοῦ δὲ ὡς οὐκ ἔπραξεν. Ἔξω-- 
“Σοὶ ταύτας ἐφ᾽ ἅλωος, 'ἐφ᾽ ᾧ πολὺν ἔβρασεν μοσία δὲ ἄρνησις σὺν ὅρκῳ, ὡς ἀδυνατοῦντος ἢ 
ἄντλον 16 παρὰ καιρὸν ὄντος αὐτῷ τοῦ λειτουργεῖν. 4ν»- 
Κρίϑων, καὶ λιπαρὰν εἶδε γεωμορίην. τωμοσέα. γράμματά τινα γραψάντων περὶ ὧν ἡ 
᾿Ἀντομένη. συναντήσασα. Καὶ ᾿Αντόμενοι, δίκη, 0 τε κατηγορούμενος καὶ ὃ κατηγορῶν ἀπο-- 
, EI 
συμβάλλοντες. φέρουσι πρὸς τὴν ἀρχήν. καλεῖται δὲ οὕτως, ἐπειδὴ 
ντονομάζει. ὀνόματα ἀντὲ ὀνομάτωντίϑησι. ἑκάτερος αὐτῶν ἀντώμνυεν, ὁ μὲν τἀληϑῆ χατηγο-- 
» » ^ - , , L] c ^, 
44v tov, ἂν τινος. Οἱ δὲ τοῦ συνεδρίου τα μὲν 20 ρήσειν, ὁ δὲ τἀληϑῆ ἀπολογήσεσϑαι. vt a- 
1. 4v ríyopda] Arr χορδᾶς A.'Mvrgrogdág C. Mvriyopdég: σύμφωνος Lex. Seg. p. 409. vt(yogda. τὰ σύμφωνα Zon. p. 193. 
mec dissimüiter Hesychius, Non dubitavimus ἀντὶ γορδᾶς recipere, licet eodem glossae nesciamus.  — 2. V. Arsenius p. 61. 
ἀριφοτέραις ἀμφοτέρας A. 8. Quae post ποιούνεων extabant puerilem in glossam redacta, ἐνγελήσατε ὕδωρ. αἰτιατιχῇ. 
L4yihà σοι δὲ ὕδωρ, delenda censui. Horum sola xa) ἀνελήσατε ὕδωρ αἰτεατικῇ. tenet A. in margine, novissima ἀνελῶ δέ 
σοι ὕδωρ B. E. post 4vrqd reponunt. 6. εἴμ᾽ ὑπερέχειν} Sic A. cum Aristophanis Pac, 17. Ceteri «lul περιανέχειν, De hoc 
loco docte Hemsterhus, in Luciani Tim. 4. extr. 7. περιγίνεσθαι] ὑπεργίνεσϑαι A. Explicatio Schol, Arist, Equ. 432. non 
sine mendis in v. ᾿περέχει traducta: nam περιγίνεσθαι τῆς ὀσμῆς Schol. in Pacis versum. 8. ἡ σχάφη] Manc lectionem ex 
MSS. Pariss. revocavi, In prioribus enim editt, male excusum est ἡ σχεύη. Küst. χαὶ ἡ c. E. 9. «ὐτὴν ἄρ᾽ οἴσω avÀl.] 
Haec sunt verba Aristophanis locó paulo ante laudato. Küst. Pac. 18, Küsterus si Scholia contalisset, qnae voces ἀπὸ utra- 
φορᾶς — ἀντλίας interpretando versui praegresso tribuunt, facile fraudem istorum, ^vrA(a. ἡ σχάφη. «Αὐτὴν — ἀντλέαν, per- 
spexisset, quorum originem ad Suidae lectores referri convenit. 10. γὰρ om. B. E. qui vellem praetermisissent xe/, Mox τοῦ 
om, vulg. 11. Πισίδης Contra Severum v. 621. ubi legitur ἐκ τῶν χεόντων. 18. συγχομιδὴ] συγχόμησις C. 14. Σοὶ 
ταύπεις} Distichum Adaei Epigr. 1,3. Anthol. Pal. VI,258. Editum χαὶ ταύτας Galsf. refinxit cum A. partim etiam cum B, E. qui 
σὺ ταύτας. Mox üiwo; A. B. cam Anthol, et v. Φϑόις: ἅλω ἐς EK. Kdebantur olim ἅλωνος. Deinde mendum ridiculum χριϑὼν 
editores praetervideraut. Sed legendum cum Pal. Korj9av. 17. 4v10uév5] Sic A. B. E. iidemque 2£rróoutror: cum olim 
Lviou£rn et 'Avrouavos — lllud est Il. 9'. 412. 1. 237. De quo admonuit etiam Tittm. in Zon. p. 218. post intpp. He- 
sychil 18. συμβάλλοντες C. et Lex, Seg. p. 409. συμβαλόντες ceteri. Post h. v. habet A. marg, ᾿ἐνατολέη ἡ ἀνατολή.  Cf.Zon. 
p. 186. 19. «ντονομαζει} Von. p. 218. Ex Aristoph. Thesm. 60: 

2. δέονται vulg. πέμψειν] πέμψιν A. πέμψας CG. 3. 4vroqóaluo] Glossa ut videtur sacra, Ascripserat Toupius eiiam 
Sapient. Solom. XII, 14. Polyb. pp. 156. 1205. 6. Versus Archi&e Ep. XX VIII,3 — 6. Anthol. PaL VII, 191. 8. €f. v. 
Aylontr(a, 10. 4»twuod(a. γραφὴ] Ex Schol. Aristoph. Vesp. 1087. sive Timaeo p. 38. et Lex. Seg. p. 409. . Horum cín- 

mum dedit Eust. in Qd. x. p. 1660. Cf. liber d. Att. Proz. p. 62A. sqq. 12. diadixaQouévav] δικαζομένων A. C. Schol, Ari- 

sioph. et Timaeus, quos sequitur Gaisf, Vulgatum merito tuentur Zon. p. 185. Lex. Beg. p. 409, et Harpocr. v. διωμοσία, pro- 
bante Maubíae Miscell. Phil. I. p. 258, 13. dixe libris inviüs, nec frustra, posuit Küst. Mox post ἔπραξεν Schol addit 
ἀποςφράσχειν. — Paulo infra quae irrepserant ex v. ᾿ἡνεππασία, Gaisf. delevit cum A. haec, “Ὥςπερ διωμοσία xal ἀντωμοσία τὸ αὐτὸ 
ἄμφω δηλοῖ" οὕτω καὶ ἀνιππασία καὶ διππασία, ἡ τῶν ἵππων ἅμιλλα. 15. ᾿Ἡντωμοσέα. γράμματά τινα] Doctrina. tum 

ionis, tum Schol. Aristophanis loco laudato: quibus contendendum Lex.Bhet. p. 200. Multum differt Schol. Aristoph. 

Vesp. 542. 16. γραψάντων} γρεέψαντες Harpocratio Pal. et Lex. Seg. p. 409, lllud servant Schol. Arist. 18. ἐπιϑὴ Med. 

20. ἀπολογήσεσϑαι] ἀπολογήσασϑαι A. B. C. E. cum libris Harp. universis. 


sola. 
ἀντὶ χορδᾶς. Consona. Myrrieiv ἀμφοτέραις. Am- 
babus haurire, nimirum manibus. proverbium de iis qui studiose 
aliquid faciunt. . vrà(a,. Sentina, — Aristophanes: Haud 
eníim amplius possum tolerare istum foetorem. (lem. scapha. 
Ipsam igitur scapham protinus saved Per translationem 
duct&m ab navibus. dicitur enim ἀντλία etiam sentina navis, 
Pisides: Ab iis qui foetidas sentinas effundunt. Kt Ἄντλος, 
spicarum acervus in area. Ef has im area, in qua magnum 
trivit acereun. pinguemque vidit messem, Critho [consecra- 
rit]. ᾿Αντομένη. Quae occurrit. Et ᾿Ἡντόμενοι, qui ob- 
viam eunt. Mvtovouatti. Nomina pro nominibus pouit, 
"M yrov. Ni culus. Qui vero in. illo consessu aderant, cum 
parfem audissent, alia vero aures illorum praeterissent, 
eos dimiserunt, dicentes, si qua re indigerent, ad ipsos 
se missuros esse. Ἡγτοφϑαλμῶ. Adversis oculis in- 


taeor. ἈΜντῳδή. Sic apud Comicos antistropha vocatur. 
Κι :4vrigdov, cantu respondens. Ego quae saepe multas in- 
star echus voces ἐμέ, sonum auditum ore reddens ludi- 
bunda, nunc humi elánguis et muta iaceo, vocis imitationem 
aspernata. dxronocía. Aoio, «quam iuratus adver- 
sus alterum instituit de iniuriis, quibus se affectum dicit. 4fu- 
ὁσία vero, vocatur iusiurandum, quod utrimque praestatur ab 
llis, qui in iudicio lüigant: quorum aker dicii, se commisso- 
rum reum peragere, alter vero se fecisse negat. ᾿Εξωμοσία au- 
tem dicitar iusiurandum, «uo quis affirmat vel muneri susti- 
nendo haud parem esse, vel praeter legitimum tempus id sibi 
iniungi. -4vreuocía. (Cum actor et reus capita litis, scripto 
comprehensa, ad magistratum detulerunt. dicta est autem ἂν- 
τωμοσία, quia utraque pars iurabat, actor quidem se iustam 
ob causam accusaturum, reus, vero se iusta defensione usurum 
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᾿Μντωμοσία —— Ἀντωνῖνος. 
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13p00ía. ἡ τοῦ ἀντιδέκου. “Ὑπωμοσία δέ, οἷον" ὅταν στρατιώτης μᾶλλον ἢ βασιλεὺς παρ᾽ αὐτῶν χαίρειν 
τις σχήπτηται κάμνειν 7 τι τοιοῦτον. Παράστασις λεγόμενος. ἐπεὶ δὲ καὶ ἐς τὴν Maxedovíav ἀφίχετο, 
δὲ ἡ διδομένη τῷ γράμματι δι᾽ οὗ τὸ ἔγκλημα γέ- ᾿Αλέξανδρον ἑαυτὸν ὠνόμασεν, ἐχεῖϑέν τε εἰς Πέρ- 
γραπται, ὅπως ἐγγραφῇ εἰς τὰ ἐγκλήματα. Πρυ- γαμον παραγέγονε, xci imi τὸν ᾿Ἵχιλλέως τάφον" 
τανεῖα δὲ τῷ ταμίᾳ ἃ καταβάλλει ἕχαστος, ὅπως ὅ καὶ στεφάνοις κοσμήσας καὶ ἄνϑεσι τὸν ᾿ἐχιλλέα 


εἰςαχϑῇ ἡ δίχη. 

Ἡντωνέα. πόλις. 

Myr ovivoc, βασιλεὺς Ρωμαίων, ὁ Σεβήρου. 
πρὸς τοῖς ἄλλοις κακοῖς καὶ ταῖς μιαιφονίαις καὶ οἱ 


ἐμιμεῖτο. καὶ διὰ τῆς σίας καὶ τῶν ἄλλων ἐϑνῶν 
εἰς ᾿Ἡντιόχειαν ἀφίχετο, καὶ διατρίψας χρόνον τινὰ 
ἐπὶ τὴν᾿Αλεξάνδρειαν ἐστέλλετο, πρόφασιν ποιού-- 
μενος ποϑεῖν τὴν ᾿1λεξάνδρου πόλιν. ὡς δὲ ἐςήλα- 


στρατιῶται, τοῦ βιάζεσθαι καὶ ἁρπάζειν λαβόντες 10 σεν ἐν αὐτῇ σὺν παντὶ τῷ στρατῷ, ὑπεδέχϑη παρὰ 


ἐξουσίαν, οὐχέτε κατ᾽ οὐδὲν διεχρένοντο. τοιαῦτα 
δὲ πράττων ὑπό τε τῶν ἔργων ἐλαυνόμενος, καὶ πρὸς 
τὴν ἐν πόλει διατριβὴν ἀπεχϑῶς ἔχων, ἀπεδήμει 
τῆς Ῥώμης, ὡς δὴ καὶ τὰ στρατόπεδα διοικήσων 


τῶν ᾿4λεξανδρέων ὡς οὕπω τις βασιλέων πρότερον. 
καὶ ἐλϑὼν εἰς 10 ᾿ἡλεξάνδρου μνῆμα, τήν τε χλα- 
μύδα ἣν ἐφόρεε καὶ τὸν δαχεύλεον καὶ τὴν ζώνην xai 
.& Ti πολυτελὲς περιελόμενος ἐπέϑηχε τῇ ἐκείνου 


καὶ τὰ ἔϑνη ἐποψόμενος. ἐπεὶ δὲ τὸν Ἴσερον xazé- τδσορῷ. ὁ δὲ δῆμος ἔχαιρεν, οὐκ εἰδὼς τὴν τούτου 


λαβε, καὶ τοὺς ἐκεῖσε Γερμανοὺς ἐφιλοποιήσατο, 
ὡς καὶ συμμάχους παρ᾽ αὐτῶν λαβεῖν καὶ τοῦ σώμα-- 
Tog φρουρούς, καὶ ταῖς φορὲσίαις αὐτῶν χρῆσϑαι, 
οὕτω τε καὶ ὑπὸ τῶν βαρβάρων καὶ ὑπὸ τῶν στρα-- 


λανϑάνουσαν γνώμην. ἔγνω γὰρ ὅτε πολλὰ ἐς αὐτόν 
τε καὶ τὴν μητέρα ἀπέσχωψαν. διὰ δὲ προγράμμα-- 
τος τὴν νεολαίαν εἴς τι πεδίον κελεύει συνελϑεῖν, 
φήσας εἰς τὴν ᾿4λεξάνδρου τιμὴν φάλαγγα συστή-- 


τιωτῶν ἠγαπᾶτο, κοινὸς ἂν πρὸς ὅπαντας, ὡς συ- 90 σασϑαι. οἱ δὲ συν ἤλϑον ἀγαϑαῖς ἐλπίσι. στιχηδὸν τ» 





1. Ἡντωμοσία. ἡ 100] Hanc gl. omittit A. sed priorem eins partem usque δὰ ἐπαχϑῇ ἡ δίχη habet post'4vroxis. Firmat Lex. 
Seg. p. 409, 'Ynouocía] Vide Küst. in v. ᾿ῃ“γϑυπωμοσία. οἷον ὅταν] οἷον ἂν Lex. Seg. Delendum οἷον cum Zon. p. 185. 
2. Παράστασις] Vide infra vv. Παράστασις et e up queni Küst. ὀ 8. διδομένη ἴσως τῷ γραμματιδίῳ ἐν o] διδομένη τῷ 
γράμματι δι᾿ οὗ Lex. Seg. et A. C. γραμμαειδίῳ ἦν ᾧ τῷ γράμματε δι᾿ οὗ B. δι᾿ oU ἐν ᾧ τ. y. E. sed expuncta. Apparet ora- 
tioném esse mancam, quae sic fere debuit institui: ἡ διϑομένη δραχμὴ πρὸς (σὺν) τῷ γρ. 5. τὰ ταμεῖα ἃ] τῷ ταμέᾳ B. Ὁ. K. εἰ 
ἃ praefixo Gaisf. ὃ τῷ ταμίᾳ χαταβάλλει Lex. Seg. Post ἡ δίχη addit Lex. Seg. λέγεται δὲ xal χρόνος τις ᾿ϑήνησιν ὡς ἂν óunyeeios, 
ὃν ἐπρυτάνευνον αἱ φυλαί, Quae mox legebantur e Schol. Plat. p. 330. petita, omnes MSS. omittunt haecce: Οἱ δὲ ἀντωμεοσίαν, 
τὴν ἐπὶ πράγμασιν ἀμαρτύροις xai ἀνέγγραιρον εἰς ὄρχον zttouatauévry δίχην, ἐφ᾽ οἷς οἱ χριταὶ διχάζουσιν. ἔνιοι δέ, ὅταν ἐπὶ 
δημοσίῳ ἀγῶνε σχηπτομένου τινὸς χάμνειν, ὃ ἀντίδιχος ἀντομνύηται, φάσχων προςποιεῖσϑαι αὐτόν, [χαὶ] περὶ τούτου deeleu- 
βάνωσιν οἱ δικασταί. ἢ ὁ τοῦ κατηγορουμένου ὄρχος ἐπὶ τῷ τἀληϑὴ ἀπολογήσασϑαι" ὥςπερ τοῦ κατηγοροῦντος πρότερον διωμο- 
σία, ἐπὶ τῷ τἀληϑῆ χατηγορήσειν. 7. Av tovía] Sic olim vocata fuit Byzantium tempore Severi et filii eius Antonini. Eu- 
stathíns in Dionys. 803. ὀνομασϑῆναι δέ ποτε αὐτὸ (Βυζάντιον) xal Atrravíav, ἕως περεῆν Σεβῆρος xal ὁ ἐχείνου παῖς Z£rrospvivo;. 
]dem testatur Hesychius Milesius in Origin. Constantinop. p. 58. his verbis: Ἡέχρι μὲν ob περιῆν Ziffoog καὶ ó τούτου παῖς Wr- 
τωνῖνγος, ἡ πόλις ᾿ἐντωνία προτηγορεύετο. Sed Meursius ad illum locum recte monet scribendum potius esse 2vrovivfe,  Ex- 


tant enim nummi veteres Severi et Antonini, in quibus legitur, Antoneinia Byzantéon Sebasta. Kiuüst. SNignificatur arx HBie- 


rosolymorum. 


"Qi ἐπὶ ᾿«ντωνίνου τοῦ Σ. πρὸς x14. 
10. βιάζεσθαέ τε καὶ Exc. 


- 


3. Mi/favdgov] εὐθέως τε Mi£$ardgor Exc. 
ποϑεῖν post πόλιν. 


Exc. 20. στοιχηδὸν K. 





ense... Mytwouocíc. Iusiuraudum adversarii in fudicio. 
ὙὙπωμοσία vero dicitur iusiurandum, quod tunc locum habet, 
cum morbum vel simile quid reus causatur. Παρέστασις vero 
dicitur libellus actionis, quem actor edit, et cum reo communi- 
cat. Πρυτανεῖα vero vocantur sportulae, quas uterque litigan- 
tium solvit, ut causa ín ludicium introducatur. Wrrovía. 
Antonia, urbs. Mrrevirog. Antoninus, Romanorum Im- 
perator, Severi F. Huius praeter cetera flagitia et caedes po- 
testatem rapiendi vimque faciendi milites nacti sine discrimine 
per omnia grassnbantur. Talía igltur cum patraret, stimularet- 
que eum malorum facinorüm conscientia, vitam urbanam pero- 
sus Homa discesait, ut et exercitus ordinaret et provincias in- 
viseret. Cum autem ad Danubii ripas pervenisset, adeo Ger- 
manos Mmie agentes sibl adiunxit, ut ex iis auxiliares et corporis 
custodes conscriberet, eorumque vestitu nteretur. mirifice igitur 
tam à barbaris quam militibus diligebatur, quippe qui comis ad 
omnes esset, adeo ut libentius commilitonem quam principem 


B. Mv rmvirvoc, βασιλεὺς Pou.] Haec et quae sequuntur usque ad illa, τὸν Νεῖλον ἅπαντα φοινεχϑῆναι, 
verba sunt loannis Antiocheni in Excerptis ab Valesio editis p. 825. sq. 
Σευήρου] Σεβήρου A. B. E. Exc. 
12. ἔργων] ᾿Ερινύων W yuenb. Ind. Plutarch. v.'Eorvvócg — 13. ἐν τῇ πόλει Exc. 
χαίρειν Edd, et MSS. omissum ex Io. Antiocheno revocavit Küst. 
4. παραγέγονε] 7c 
15. loannes Antiochenus: ὁ δὲ δῆμος ὁρῶν ὑπερέχαιρεν πειννυχίζων τε χαὶ ἑορτείζων, οὐχ εἰδὼς — γνώ- 
μην. ἔγνω γὰρ ἐν τῇ Ρώμῃ ὡς ὅτι χτλ.; item in proximis Suida copiosior. 


Quorum principium rectius ibi conformatum eztat: 
9. μεκτιρονέαις χαίρων} χαίρων om. A. Β E. 


2. ἐπειδὴ] ἐπεὶ B. K. Exc. ἐπὶδηδὲ Med. ἐπὶ δὴ" δὲ AM. 
ἕνετο Exc. 9. ποϑεῖν τὴν 44. n.] Nic A. Exc. Ce&eri 


19. φαλαγγεις} φάλαγγα &. φάλαγγα βούλεσθαι 


se vocari ferret. posteaquam vero etiam Macedoniam ingressus 
est, Alexandri nomen ascivit, inde cum Pergamum venisset, εἰ 
Achillis tumulum coronis et floribus exornasset, Achillem 

coepit. hinc digressus Asia peragrata reliquisque provinciis An- 
tlochiam adiit: ubi aliquamdiu moratus Alexandriam iter susce- 
pit, desiderium professus urbis visendae ah Alexaudro conditze. 
eam igitur omni cum exercitu ingressus síc ab Alexandrinis ex- 
ceptus est, ut nemo ante eum lnperator, cumque Alexandri mo- 
numentum intrasset, demptum sibi paludamentum cum annnio 
et halteo, et si quid pretiosi gerebat, solio eius imposuit, popu- 
lus autem Alexandrinus supra modum laetabatur, ignarus quid 
ille consilii tegeret occulti, rescierat enim Alexandrinos antea 
multa in suí matrisque contumeliam effadix«e. tum iüventotem in 
planitiem quandam convenire edicto proposito iussit, qno pba- 
langem in Alexandri honorem se conscripturum pronunciavir. 
illi igitur spe alacres convenerunt: quos Antoninus imetructis 
ordinibus dispositos videns ipse quidem se subduxit, sed milites 
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uvrovivog. " 
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δὲ ἑστῶτας ἰδὼν αὐτὸς μὲν ἐξῆλθεν, ἐπαφῆκε δὲ 

τοὺς στρατιώτας, καὶ πάντας συνέχοψαν. τοσοῦτος 

δὲ ἐγένετο φόνος, ὥςτε τὸν Νεῖλον φοινιχϑῆναι. 
Ὅτι Σεβῆρος καὶ πάνυ πᾶσι τοῖς εἰς ἀρετὴν τεί-- 


κατὰ τὴν ἡγεμονίαν ἀμείνων ἔδοξεν εἶναι καὶ σω-- 
φρονέστερος, οὐδενὶ τραχὺς, οὐδὲ φορτικός, ἀλλὰ 
πρὸς ἅπαντας χρηστύρ τε: καὶ ἥπιεος (ὧν, ἔν γε μὴν 
τοῖς σπιολεμιχοῖς ἀπὸ ποῦ δικαίου; μᾶλλον ἢ τοῦ, κερ-- 


γουσι, xai κατὰ τὸ σῶμα καὶ κατὰ ψυχήν, ἤσκησε 8 δαλέου δόξαν ϑηρώμενης,. φυλάττειν σώους ἥπερ 


τὸν ᾿Ἱντωνῖνον, ὥςτε καὶ αὐτοκράτορα ἤδη ἄντα καὶ 
διδασχάλοις συνεῖναι xai τὸ πολὺ τῆς ἡμέρας φιλο-- 
σοφεῖν. ἐξηραλοίφεε τε καὶ ἵππευε xal ἐς v καὶ ψ' 
σταδίους, καὶ προςέτι καὶ νήχεσϑαι καὶ ἐν κλύδωνι 


εἰς μέγεϑος ἐχφέρειν τοὺς τῆς ἀρχῆς ἐγίνωσχεν ἄν-- 
ὅρας, ὡς ἔνε μάλιστα πλείστην τοῦ! δικαίου ποιού-- 
μένος ἐπιμέλειαν. ταῖς τῶν δημοσίων ἐφιστὰς διοι-- 
κήσεσι, τοὺς μὲν ἀγαϑοὺς τὴν ἡγεμονίαν ταῖς 


ἠσκεῖτο.» ὃ δὲ ἐκ μὲν τούτων τρόπον τινὰ ἐῤῥώσθη: 10 παρ᾽ αὐτοῦ τιμαῖς ἀμειβόμενος, τούς γε μὴν φαύ- 


τῆς δὲ δὴ παιδεύσεως ὡς οὐδὲ τοὔνομα αὐτῆς πώ- 
ποτε ἀκηχοὼς ἐπελάϑετο. οὐ μέντοι xai κακοῤῥή-- 
μὼν ἢ κακυγνώμων ἦν ἀλλὰ καὶ συνίει πολλὰ δξύ-- 
τατα καὶ ἔφραζεν ἑτοιμότατα. τῇ τε γὰρ ἐξουσίᾳ 


λους δίχα τινὸς τραχύτητης τῶν κοινῶν ἀπελαύνων 
πραγμάτων. Οὔκουν ὑττὸ τῶν οἰκείων μόνον, ἀλλ᾿ ἤδη 
xai πρὸς τῶν ἀλλοφύλων ἐθαυμάζετο" ὡς τῶν προς- 
οἶχων tivàg βαρβάρων, τὰ ὕπλα κατατιϑεμένους, 


xai τῇ προπετείᾳ, τῷ πάνϑ᾽ ὁμοίως τὰ προιστά-- 15 ἐπιτρέποντας τῷ βασιλεῖ τὰς δίκας διαλύεσθαι ταῖς 


μενά οἱ ἀπερισχέπτως ἐκλαλεῖν, καὶ τῷ μηδενὶ αὖ-- 
τῶν ἐχφαίνειν αἰσχύνεσθαι, ἐπιτυχέᾳ τινὶ πολλάκις 
περιέπιπτεν. Ξ 

' Ὅτι ᾿Αγτωνῖνος ὃ βασιλεὺς ἄριστος ἦν, xai ud- 


ἐκείνου ψήφηις. «Αὐτὸς δὲ παρὰ τὸν ἰδιώτην βίον 
πολύ τι πλῆϑος χρημάτων χεχτημένος, ἐπειδὴ na- 
ρῆλϑεν εἰς τὴν ἡγεμονίαν, τὴν μὲν ἑαντοῦ περιου-- 
σίαν εἴς τε τῶν στρατιωτῶν καὶ τῶν φίλων ἀπα-- 


λιστα Νουμᾷ κατὰ τὸ τῆς ἡγεμονίας ὁμοιότροτεον φθνάλωσε δωρεάς, τῶν τε δημοσίων ϑησαυρῶν πελῆ-- 


ἄξιος παραβάλλεσθαι, καϑάπερ δὴ ρωμύλῳ Τραΐα-- 
νὸς ἄφϑη παραπλήσιος. τόν τε γὰρ ἰδιώτην ὁ Mv- 
τωνῖνος ἄριστα καὶ ἐντιμότατα διετέλεσε βίον, “καὶ 


1. ἐς ταύτας ἰδὼν A. 
γιχϑῆναι Exc. 


xig πεινέπιπτεν, leguntur apud Dionem LXXVII, 11. Kuüst.— Σεσῆρος Kdd. ante Gaisf. 
À 9. xci ἐν xAUdovi] xal om. B. EK. 1 
15. πάνϑ᾽ ὁμοίως τὰ προϊστάμενα͵ Apud Dionem rectius legitur, zv» ὁμοίως τὰ ἐπελθόντα. Küst. 


8. ἵππενε καὶ] xai servant A. B. E. Med. 
B. EK. 18, 5v om. B. E. 


Sog παντοδαπῶν ἀπέλιπε χρημάτων, τήν v6 τοῦ 
εὐσεβοῦς ἐπίκλησιν ἐκ τοῦ rove πρῶτος ἀπη-- 
γέγκατο. . 


3. Post. Νεῖλον omisi ἅπαντα cum A. B, Εν φονιχϑῆναι &. ὡς χαὶ πάντα τὸν Νεῖλον ὑπὸ τοῦ αἵματος φοι- 
ἃ. Ὅτι Σεβῆρος xci πάνυ πᾶσι τοῖς εἰς ἀρ. Haeo et quae sequuntur usque ad verba illa, ἐπετυχέᾳ 10). πολλα- 


5. χατὰ τὴν ψυχὴν vulg. libris invitis. 


ἐχλύδων À. 11. τὸ ὄνομα] τοὔνομα À. 10 Om. 


Leg. npogigicusra, vel παριστάώμενα potus, Hemst. Leg. παριστάμενα: vid. Hemsterh, in Lucian. p. 508. Toup. MS. praeeunte ᾿ 


Heimaro. Ned probandum προςιστάμενε. 


16. Lege μηδὲν cum Dione, 


19. “Ὅτι riowirog ὁ βασιλεὺς ἄριστος ἦν} Haec et 


qu&e sequuntur usque ad πρῶτος ἀπηνέγχατο verba sunt Iogunis Antiocheni in Excerptis Peiresc. pp. 818,821. qui sua Eutropio 


debet vel potius Capitoni. 

A. Ῥωμύλος Touarqg B. E. Mox ἐνομέσϑη zapanà. Exc. 
3. 5v] ὧν A. Exc. 4. τὴν add. post πολεμεχοῖς Exc. 

Portus cum Exc. 


Comparavit borum exordium Salmasius cum Capitolii Pio extr. 


ἢ τοῦ] ἢ ἀπὸ τοῦ B. E. 1 
6. τοὺς τῆς ἀρχῆς ἐγίνωσχεν ἄνδρας Locus hic salebrosus est, quem addita voce ὅρους sic legendum et 


20. t5; om. B. E. 21. Tpaivóc 


5. ἥπερ] ἢ εἴπερ B. E, εἴπερ A. Med. ἥπερ 


distluguendum puto: τοὺς τῆς ἀρχῆς [ὄρους] ἐγίνωσχεν" rdpagz ὡς ἔνε μάλιστα πλείστην τοῦ διχαίου ποιουμένους ἐπιμέλειαν ταῖς 


τῶν δημοσίων etc. Haec ἰδοιίο sensum loci huius planissimum reddit. Küst. 
Librorum tamen fidem confirmat Capitolini Pius c, 9. f. ἃ Nalmasio dodum adhibitus: cum semper amarverit 


clavii secutus est, 


Qui distinctionem Valesii, complementum Leun- 


pacem, eousque μὲ Scipionis sententiam frequentarit , qua ille dicebat, malle se unum civem servare quam mille hostes 


occidere. 7. ὡς Eri. A pr. (ὡς £r τὸ m. sec.) 
12. οὐχ οὖν Edd. vulgg. μόνον Med, 
loannem Antiochenum legitur. 


τε omisi cum A. B. E. Med, praeeunte Nalmusio in Capitol. p. 270. 


ποιουμένους Kxv. 
14. χατατιϑεμένους τὰ oule K. 
Ned orationis series εἰ sensus potius requirit, ut le, 


9. τὴν ἡγεμονίαν} Lege cum Exc. τῶν ἡγεμόνων, 
15. ἐπιτρέποντάς τε τῷ duc.] Nic etiam apud 

ur, ἐπεγρέπειν τῷ βασιλεῖ, Küst. duterim 
19. éncvnÀAect] anarcloct A, K, Exc. Of. v. Kagivos, 


20. τῶν τὲ d. 3.1 τῷ di δημοσίῳ ϑησαυνῷ (quae Xiphilini editores merito probarunt), — ἐπέχλησιν πρῶτος ἁπάντων τῶν aÜto- 


χρατόρων ἐχ τῆς τοῦ ἤϑους ἁπλότητος ἀπηνέγκατο Exc, 





in €os immisit, «qui trocidarunt universos. (ania autem cae- 
des est facta, totus ut. Nilus sanguine inficeretur. t Severus 
omuibus studiis, tàm ad animum quam corpus pertinenti- 
bus, Antoninum excoluit, adeo ut Lmperator iam factus etiam 
magistris uteretar, εἰ magnam diei partem philosophiae im- 
penderet, ad haec exercitiis palaesiricis operüám dabat, et &d 
DCCL. stadia equitando interdum conficiebat, natandoque vel 
per tempestatem sedulo se exercebat, quibas rebua ille córpo- 
ris robur aliquo modo confirimavit; sed omnis reliquae doctri- 
nàe adeo oblitus est, qua«i ne momen quidem illius unquam 
aute audisset, Neque tamen. indisertus erat aut. (udicil omnino 
expers, sed et multa acutissime perspiciebat et expeditissime 
eloquebatur, nam cum libere quidvis facere et dicere ei liceret, 
et temere omnia iuconsiderateque eifnüre soleret, nec ulla re 
erubesceret, càsu saepe propositum attingebat. Ὁ Antoninus, 
Suidae Ler. Vol. 1. 


Imperator optimus, imperium ita gessit, nt summo iure Numae 
compararetur: sicut Traianus ad Romuli similitudinem acces- 
sit. Vixit enim et privatus- magua cam laude et honore, et in 
imperio maiore etiam cum moderatione: nulli acerbus, cunctis 
benignus, n bellis rusiitiae gloriam commodis suis praetulit, ci- 
viumque suorum saluti potius consulere, «quam eorum nume- 
rum amplificare studuit, — lustitine summam raionem ita ha- 
buit, ut bonos viros administrationi reip. praefecerit, virtutem 
honoribus remunerans, malos sine ulla asperitale ἃ rep. remo- 
verit. liague non suis tantum, sed etiam exterí« admirationi 
fnit: adeo ut quidam finitimorum barbarorum armis positis enm 
controversiarum suarum arbitrum constituerent, Hic ante impe- 
rium ditissimus patrimonium squm stipendiis. militum et libera- 
litatibus erga amicos exhaust, at aerürium opulentum reliquit, 
primusque imperatorum Píus propter clementiam dictus est. 
32 
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Wdrroviog — Avivyts. 


"Ori ᾿Αντώνιος Narovorivog, ἐπίῤῥητος xai βὅε-- δὲ πλείω διαιτώμενος ἐν τοῖς ἱεροῖς. ἁπλοῦς δὲ ἦν 
λυρός, παρὰ Οὐεσπασιανοῦ ἐς τὴν βουλὴν ἐνεγρά- τὸ ἦϑος, xai ἕτοιμος εἰς εὐεργεσί ας, ἄλλως τὸ καὶ 
qx, Οὐεσπασιανοῦ σοφισαμένου γελοιότατα τοῦτο. τὰς τῶν ἱερῶν. ᾿Ἔγωγε οὖν καὶ αὐτὸς ὁμολογῶ τῷ 
ἀξιώσει γὰρ αὐτὸν περιέβαλε, κακίᾳ δοὺς ἀκερδὲς 
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μὲν σεμνὸν δὲ Ducg τόδε ἄϑλον. 

"4»rdvcog ᾿λεξανδρεὺς, ὃς ἐνδεέστερον 
ἔχων πρὸς τοὺς λόγους οὐ τεάνυ τις ἦν ἀχριβής" 
πρὸς δὲ ἀλήϑειαν ἱερώτατος ἐγεγόνει, καὶ λίαν 
ἔῤῥωτο τὴν ψυχὴν πρὸς ϑεοῦ ϑεραπείαν, τήν τε 


235 


ἀνδρὲ μεγίστην ἀτεχνῶς τὴν χάριν, ἣν ἀμείψαυϑαι 
5 αὐτὸν εὔχομαι τοὺς θεοὺς ἐν μακάρων νήσυις ἤδη 
συζῆν ἠξιωμένον. 
Καὶ ᾿Αντωνίειος χλίνη τοῦ «Αἰντωνίου, 
Moronei. δοτικῇ" ἀντοφϑαλμεῖ. ἐξ οὗ καί" 
Myra naa οἱ oq9aAuot. Καὶ ᾿Ἀνεωπὸόν, árti τοῦ 


δημοτελῇ τήν τε ἀποῤῥητοτέραν" ὥςτε καὶ τὴν Γά- τθ κατὰ πρόφωπον, ἀπέναντι. Wyadíag* Ὃ δὲ οὐκ 


Lay ἀπέφηνεν ἱερωτέραν πολλῷ μᾶλλον ἢ πρότερον 
ἦν. Ἐμβὰς δὲ εἰς πολιτικὰς ὑποϑέσεις καὶ δικα-- 
σάμενος ὑπὲρ τῆς ἀδελφῆς, προέστη αὐτῆς ἐκϑυ- 
μότερον τοῦ μετρίου, καὶ ὑπερεδικάσατο κατὰ τὸ 


καρτερώτατον, οὔτε χρόνου φειδόμενος εἰς οὐδὲν 15 
δέον δαπανωμένου, οὔτε δύξης ἀμείνονος ἐπιστρο-- 
φήν τινα ποιησάμενος. ἤχουσε γὰρ καχῶς ὑπὸ τῶν 
τότε ἀνθρώπων, οὐχ ὡς ἀδικῶν, ἀλλ᾽ ὡς φιλοδι-- 
χῶν. ἀνέβη γὰρ x«i εἰς τὸ Βυζάντιον ἐπὶ τῇ dix, 
καὶ σφόδρα φιλόνεικος ἔδοξέ τις εἶναι. περιγενό-- 90 


μενος δὲ τῶν ἀντιδίχων, ταύτην μὲν ἐξέδωκεν ἑτέρῳ 
ἀνδρί, αὐτὸς δὲ ἐν ἡσυχίᾳ καὶ ἀπραγμοσύνῃ τὸ λοι-- 
πὸν τοῦ βίου διετέλει, ὀλίγα μὲν ἐν φιλοσοφίᾳ, τὰ 





: »or - * » , 4 - ^ n, d ^ , *, 
ἀνίει, νῦν μὲν ἀϑρόον ἐπιών, νῦν δὲ ἀντωπὸς ἠρέμα 


Kai αὖϑις" 
Οὐδ᾽ ἀπ᾿ ἐμεῖο 
κλήζεται ἀνεωπὸν Βορπόριον πέλαγος. 
Ἄϊννρα νύχια. σκοτεινὰ σπήλαια. 
Ἠνεριάσι. ταῖς τοῖς üvcgotg φιλοχωρούσαις. 
"Oqp' εἴην λιπαρῶν παίγνιον ᾿ντριάδων. 
Ἤζντρον. σπήλαιον! Καὶ ᾿Αντρώδη, σπη- 
λαιώδη. 
"avrog. πόλις ἐν Θετταλίᾳ. Καὶ ᾿Ἀντρώ-- 
νίος ὄνος" ὡς μεγίστων γινομένων ἐν ᾿ντρῶσιν. 
Ἤντυγες. περιφέρειαι τῶν ἁρμάτων. 
Ἕχτωρ μέν, ᾧ δὴ τοῦδ᾽ ἐδωρήϑη πάρα, 


εἰς τοὐπίσω ὑποχαζόμενος. 


1. ᾿Ἡνιώνιος Σατουρν. ἐπίῤῥητος καὶ βδελ. Vide infra v. ἡφξίωσιν, ubl pars loci huius addito Aeliani nomine repetitur. Küst. "Qu 


om. vulg. — Z«ropriroz A. 


5, Gua] 6uf o, A. 
deatur, τὸ ϑλον E. 


τὸ dm A. Β. E. 17. nora om. B. E. 
3. ἐς τὰς τῶν] ἐς om. cum A. B. E. Praeterea malim ἄλλας τε, 
B. E. 6. συζὴν ἠξιωμένον» συζεῖν ἠξηόμενον À. 

8. ἩἩντωπεῖ} Lex. Sez. p. 409. et Hesych. om. δοτιχῇ. 


19. χαὶ εἰς] χαὶ om. 


Compendium tale, ut scriptor ad formulam quandam Homericam allusisse vi- 
6. ᾿Ἡντώνιος λεξανδρεύς, ὃς £vd.] Totum hunc articulum de Antonio Alexandrino descriptum 
esse ex Damascio (ex quo excerpta lezautur apud Photium), stilus arguit. “5. 


10. zal &g005.] xal τὴν ἁποιό, Hemst. τὴν 
εἰς 
B. E. ποὸς B. 20. περιγενομεν: 


di] xab περιγενάμενος E. 
Tum διὰ τῶν B. E. 


4. ἀτεχνᾷς τὴν χάριν} τὴν χάριν ἀτεχνῶς 


7. χαὶ ᾿αντωνίειος .. Mrrovíov om. vulg. uec frustra. Cf. v. ᾿ντέγονος. 


4Glos«ae Dionysii Areopagine: Ἡντωπεῖν, ἀντιβλέπειν, crroqsai- 
utiv." Gaisf.. Corrigendus Zon. p. 219. Arroníca:, ártoqDalutca., 


Mox τό desideramus post xe. 10. 47a3/0;] Apud 


Agathiam I, 15. (p. 26.) locus hic emendatius ita legitur: xe πολλοὺς τῶν πολεμίων διέξξδϑειυε, νῦν μὲν ἀϑρόον, viv δὲ ἀντω- 


nóg ἠρέμα χιλ, Et ἐπιών A. C. pro ἀπιών, ἀνεωπὸς ex A. C. E. pro ἀνιωπόν, Supra rür om. E. qui deinde 


13. Οὐδ' ἀπ᾽ Anthol. Pal. VIT, 169. 


15. M4 vroa] Lex. Seg. p. 409. 


χαζόμενος. 
τοῖς 
16. M ντρι σι] Merpici A. Tum rez τοῖς K. 


Mox φιλοχωρυῖπεν A. C. E. 17. "Oqp' εἴην Versus Theodoridae Ep. 11,6. Anthol. Pal. Vi, 224. λιπαριῶν} lrmagór B. E, Med. 
18. Eadem Hesychius. 20. Mrtooric] Lex. Neg. p. 409. Θεττιιλίᾳ Θαλαττία Α. IMrroorioz ὄνος Vide supra v. dv- 
δρώνιος ὄνος τ coll. Boi«sonado in Notices et Ertr. T. XI. p. 112. Schol. Il. β΄, 697. diciopos δὲ xal ὥριστοι ὅνοι ἐν riori τῆς 


Θεσσαλίας γίνονται" ὅϑεεν xal Hg παροιμίαν παρῆλθε τὸ ArtQurioc ὄνος 
: Vulg. tuentur Timaeus p. 38, et Schol. M. £. 728. 
τοῦτ᾽ Med. τοῦτ᾽ etiam A. B. quod male recepit Gaisf. iterumque in v. Τύχη. Horum partem suscepit v. Πρισϑ είς, 


φέρει Lex. Seg. p. 409. 





Ἡνιώνιος Σατουρνῖνος. Antonius Saturninus, homo flagitio- 
sus fuit et impurus: quem Vespasianus ridiculo sane com- 
mento in Senatum ascicit. scilicet ewm honore ornavit, flagi- 
tiis praemium tribuens, quod lucri nihil afferens cum digni- 
tate tamen coniunctum erat. ἡ ντώνεος MEE. Autonius 
Alexandrinus, vir litteris quidem parum excultus, sed rehus sa- 
eris maxime deditus fuit et religionis tam popularis quam arca- 
nae cultor studiosissimus: adeo ut Gazam multo religiosiorem 
redderet quàm antea fuerat. Cum vero negotiis forensihus se 
immiscuisset, causam sororis immoderatius egit, acerrimeque 
defendit, neque tempori parcens, quod frustra consumebatur, 
neque famae melioris ullam rationem habens, male enim apud 
cives audiebat, non ut iniustus tamen haberetur, sed ut litium 
amantior. quippe qui litis elus eausa Byxantinm profectus valde 


Contentiosus esse videretur. adversariis vero victis, sororem. 


akeri viro elocavit, ipse vero reliquum vitae tempus in otio et 
quiete transegit, raro cum Philosophis, plerumque vero in tem- 


22. αἱ nri fortes] πεομρέρειπι A. B. C. E. περὲ- 
23. Versus Nophoclis Ai. 1029 — 31. οὗ δὲ 


plis versaus, moribus homo fuit simplex et apertus, promptae- 
que erga quosvis, potissimum tamen in res sacras liberalitatis. 
Atqué ego confiteor me plurimum illl viro debere, deosque pre- 
cor, ut in beatorum insulis, ubi iam illorum contubernio fruitur, 
gratiam ipsireferant, — M»remsi Aptum dativo: adversisocu- 
lis intuetur; velut in illo* Rectis oculis contuebatur. | Et ἥντιν 
zér, üdversa facie, ex adverso. Agathias: [ile rero multos ho- 
stium occidit, nunc vehementer in cos irruens, nunc adversa 
fronte paulatim pedem referens. Kt alihi: Neque a me nomen 
accepit Bospori pelagus, quod in conspectu iacet. γε εἰ 
νύχια. Antra obscura. Myroráci. Quae in antris degunt, 
Ut sim oblectamenttum pulchrarum Nympharum, antris inco- 
lentium, ἄντρον Npelanca. Etfrrocdz. speluncis plena. 
Ἡνιρῶνες. Urbs inThessalia. Kt proverbio dictum Anfromiux 
asinus; quod illic asini maximi giguebantur. Myvrvysc. Or- 
be« rotarum. — Hectorem balteo illo, quo hic eum donarat, or— 
bibus currus alligatum equi raptarunt, donec animam efflavit. 
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Arrvuyes — 'Avinagxtor. 
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ζωστῆρε πρισϑεὶς ἱππιχῶν ἐξ ἀντύγων 
ἐχνάπτετ᾽ αἰέν, ἔςτ᾽ ἀπέψυξεν βίον. 
Myrvilos, ῥήτωρ. 
"Mvoua. 3) ἀναισϑησία. 


[᾿ὩΠνοινάρεος. ὡς ἡ κοινὴ συνήϑεια. 

4» οἶνον αἰτῇ, κονδύλους αὐτῷ δίδου. [καὶ 
παροιμία, ,] ἐπὶ τῶν ἀγαϑὰ μὲν αἰτούντων, κακὰ δὲ 
λαμβανόντων. ἡ 5 ἱστορία ἀπὸ τοῦ Κύκλωπος οἶνον 


ῃο "πνοίγει xai ἀνοιγνύει, διχῶς. ἀνοίγω γὰρ τὸ 5 αἰτήσαντος xai τυφλωϑέντος. 


διαχωρίζω, καί, ᾿Ἱνοιγομένοις τοῖς κτήνεσιν" ἀντὶ 
τοῦ σχιζομένοις" Ἡρόδοτος. "“Ἵνοιγνυμένων δὲ τῶν 
τόφων ὑφ᾽ ἡλίῳ μάρτυρι , καὶ τῶν ὀστῶν ἀτίμως 
ἐχκομιξομένων ἐς ταφὰς ἰδιώτιδας. 


ἡ νοιδήσας. ἀναφλεγμήνας, ἀναφυσηϑείς. 10 


Ὁ δὲ ἀνοιδήσας ὀργῇ εἶπε, κακοὺς κακῶς ὑμᾶς 
διολῶ. 
Mrníxtiogc. ἀντὶ τοῦ ἀπρεπής. 
Myoixigat tr» πόλιν. ἀντὶ τοῦ ἀναχτίσαι. 
Myoíxtug. σχληρῶς, ἀνελεημόνως. 





ἩἨνοιμωκτί. ἀστενάχτως. Καὶ ᾿Ἰνοιμώξατε, 
ἀλαλάξατε. 
2. ἐγνάώπτετ᾽ EK. ΩΝ εἶν᾽ ὁ A. εἶτ᾽ C. 


νοις. ἀντὶ τοῦ ἀνύοις. Φρύνιχος. 

Mvoigat. κομίσαι. Καὶ Ἡνοιστέον, δεῖ xo- 
μέζειν, Καὶ ἀνοίσω σοι βόας, ἀνενέγκω, φέρω. 

νοισις. ἀναχόμισις. 

MyvópgsiaacS at. ἀντλῆσαι ὕδωρ. 

Κατάχεον αὐτῆς χκἀνύδρευσαι τὸν κάδον" 

Κοριαννοῖ Φερεκράτης. 

Mristv, τελεῖν, πράττειν. 

Myvvnératogc. 7) μὴ ἔχουσα ἄνδρα. "Myvuqog 


15 δὲ 6 μὴ ἔχων γυναῖχα. 


Ἡνύπαρκτον. τὸ μὴ ὑπάρχον. roc τὸ Πιν-- 
δαριχόν" 


ἀπένυξε Edd. Huic gl. quae Med. subiecerat e Zon. p. 177. sumpta, ἀντυγανός. συγνδε- 


»(*0s0£6. Anoenaríus, 


δεμένος. ἐπειδὴ αἱ ἄντυγες zerad£orrer, ziii τὸ ἀνευγῶ oue: Gaisf, delevit cum A. B. €. E. 3. ντυλλος. ῥήτωρ) Vide 
Meursium in Bihliotheca' Graeca. Küst..— Interpres Thucydidis: v. Nchol. Thuc. 1031,95. 1V,19. 28, Adde Marcellinum de V, Thuc. 
δ. Mvotísyti. douzi] Praefigitur δοτιχὴ in A. ita ut videri queat ad gl. praeced. pertinere, Suprascriptum habet E. Mox τῷ dia- 
χωρίζω. vo(yt διχῶς χαὶ εἰ» οεγνίει C. «Ἡνοίγει" ἀνοίγει xai ενοίγνυπι διχῶς Lex. Neg. p. 406. Quae post διαχωρίζω habent 
("A scil. z«à μετὰ αἰτιατιχῆς, ὡς TO, Arotyt σὸν στόμε λόγῳ Ἰησοῦ, desunt ea C. E. in marg. tenent A. B. ubi ϑεοῦ non Ἰησοῦ. 
Vide Prov. XXXI, 8. Gaisf. 7. Hoodotogz v, 58. Cuius nomen debuit cum z«í sociari: nisi forte iuvat hunc ordinem verborum 
instituere, Arofyer .. διχῶς. Ἡρόδοτος" Wroiy opfroig — σχιζομένοις. ἂν ofym γὰρ τὸ d. xet* Myvwyvvué£vew x χε), 8. δὲ τῶν] 
χαὶ τῶν A. E. 11. εἶπε, χαχοὺς χειχῶς} χαχοὺς χειχῶς εἶπε C. 13. — Med. 14. τὴν T 021v] τὴν add. A. B. Zon. 
.223. LMroumícar, ἀντὶ τοῦ ἀναχτίσαι. Mroizíam τὴν πόλιν, 15, Mrvoíxrwg] Aelian. in "dero. Hemst. Vid. vel Sophocl. 
Oed. RH. 182. Nub finem gl. uddit E. x«i ἀνοιχεὶ τὸ αὐτό. 16. 4v oix ef] In prioribus editt. [et in MSS.] legitur ἀνοιμωτί: 
"od corruptum esse Portus recte monuit, Aust. Dedimus Mroruztí cum Noph. Ai. 1227. Cf. Zon. p. 226. 
1, 4r0iry proc] De hac voce, quam valde suspectam habeo, nihil me legisse memini. Küst. Nihil mirum: neque enim alihi le- 
giur. Kst enim vox spuria et χειχοῦ xómuearos, —Kmendatio tamen ín promptu, est, Scribendum sine dubio: "Arvoiráproc, 
Annonarius. Glossae: Annonarius, σιτηρέσιος. Suidas supra: -rrora, ᾿Ρωμαϊχή λέξις, Idem: rruràr μεταχομιδή. ἡ δὲ 
λέξις Ρωμεϊχή, Confer L. Meursii Glossar. v. Arvolri. Toup. l. p. 62. Pracierat Schulzius Obss. p. 34. Ita enim. vocabatur 
€Kinquit) monachus, cui annonae vel colligendae vel in usum monachorum erogandae cura tradita erat. V. Ducangius utroque 
ssario accedit." Accedit Moro; À. Ned recte se habet vulgata scriptura, — Scilicet ab homine plebeio fuisse profecta 
mem ὡς ἡ κοινὴ σενήϑειαις tum illud persnadet , quod continuam glo««am libri protinus admiscuerant, tum xe παροιμία, 
| quondam superiore in loco sic positum, χαὶ παροιμία, Gr... δίδουν nam παροιμέα proverbiorum interpretes omiserunt. — 2. 4» 
δίνην] Haec in prioribus editt. [eL MNN.] superiori ariiculo annexa sunt, quae inde separanda esse δὲ sensus Οἱ series littera- 
rum suadent, Κακέ, Proverbium ah Aristophane (vide v. Kóvdvior) usurpatum et similiter a Zenob, 1,92. et Diogen. 1,81. sive 
,Arsenio p. 59. explicitum, qui zordvior servant. χαὶ παροιμία A. B. E. Med. παροιμία edd. vulga. 3. μὲν om. A. 
"B. E. Mox xe χαχὰ aus. C. 4. λαμβανόντων} luduxi hic vocem «ῥρένιχος. quae iu prioribus editt. post λαμβανόντων legi- 
— eamque post verha proxima roig. ἀντὶ τοῦ ἀνύοις, reposul, ubi eam ΜΕΝ. agnoscunt, Küst. 6. νοις Lex. Neg. 
7. δεῖ χομίζειν χομιστέον K. Vide vel Soph. Antig. 272. 9. Vide nos in v.24rvaí(pmg. Post ἀναχόμισις Med. 
Ax. eum. 10. 6dmo ἀντλῆσαι Ε. ὕδωρ! edd, ante Gaisf. ad Phrynichi versum referebant. 11. χατέχεον χατάχεον 
A. Lex. Neg. p. 4412. lidem αὐτῆς pro χαὐτῆς. xv ὑδρεῦσαι] χἀνύδρευσαι B, ἘΠ, Lex. Neg. Frustra Wesselingius Prohahil. 
p. 249. hunc locum emendare conatus est. 12. Koputrroig] Κοριπννοὶ Lex. Bachin. p. 106. (v. iu gl. Mvódortor) χοριάννοι A 
pr. C. βορνάνοις E. 13. τελειοῦ»} τελεῖν dedi cum ἃ. Quemadmodum in v. Lrónv sive Lex, Neg. p. 411,26. τελοῦσιν 
editum pro τελοῦσιν, Statim addit A. in' mary. Cv. in gl. Zfroicig) dvvpra. αἰτιατιχῇ. 14. Mirum praeceptum: vide vel 
Kurip. Hec. 416. et Hipp. 536. Agnoseit Zon. p. 177. 16. Nimirum sententiam Sophoclis, quam aptiore loco v. ΕἸδώλον pro- 
. posuit, tanquam illustre documentum nescio qui revocavit ad formulam philosophiae topicae, qua notionem ἀνυπάρχτου descri- 


beret. πρὸς τὸ Πινδαριχὸν] Pyth. VIII 135. Totus locus sumptus e«t e Schol. Sophocl. Ai. 125. 

hes — 

Wwr:vliog. HBhetoris nomen. WMroin. Supor..— 2» οἶνον αἰτῇ. xord. Si vinum petat, colaphos ipsi dato. 
Myroi(ytts et ἀνοιγνύει, Utrumque dicitur. Ἡνοίγω Dictum in eos qui cum bona petant, accipiunt mala, Cyclops 
interdum significat divido. τ apud Herodotum: Jumenta — enim cum vinum hibísset, quod &b Ulixe petierat, excoecatus 
cum dissecantur. — Apertis rero sepulcris et in solis con- — est: quae historia proverbio huic locum dedit. "Avoig. 
spectu ossibus ignominiose in privata sepulcra  trans- — Conficias, — Phrynichus. Mvoiccei. Auulisse, — Et Afroi- 
latís. νοιδήσας. Intumescens, intus. Ille rero στέον, afferendum est, — Et Arvoíae σοι βόας, afferam tibi bo- 
ira inflammatus: Vos, inquit , malos male perdam. Wrvoí- X ves. νοισις. Allatio. Ἡνυδρεύσασϑαι. Aquam 
*£&r0£. lIndecorus, Mroixícas πόλιν. Urbem instau-— haurire.  Pherecrates. Corianno: Aqua mulierem perfunde, 
rare. Wroíx1o:zt. Duriter, inhumane. Mroiuwo- — dein urnam replebis. νύειν, Perficere, peragere. 
x7 í. Nine gemitu. Et —— —c*—— ululate. [41 νοι.- Mrvvpufratoc. Femina virocarens, Zrrugoc vero, qui non 


Et proverbium :] Myvnapxtror, Quod non existit. Pindarus: 


ut vulgo dici solet. habet €^ 
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Ἡνύπαρκτον —— Avuttiv. 
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— — — — —— M — — — — — M 


Tí δέ τις; τὶ δ᾽ οὔτις; σκιᾶς ὄναρ ἄνϑρωποι. 
ἀντὶ τοῦ, * ἀνυπάρχτων ἀνυπαρχεύτερα. ᾿Ενταῦϑα 
δέ ἔστιν ὃ λόγος ἐγγυτέρω τῆς ἀληϑείας ἤπερ τὸ 
Πινδαρικόν. ὃ μὲν γὰρ Πίνδαρος ἐν τοῖς ἀσυστάτοις 
πεποίηται τὴν ὑπερβολήν ὃ δὲ ἐν τοῖς (φαινομένοις 
xai δοχοῦσιν, οὐχ ὑπάρχουσι δὲ κατὰ ἀλήϑειαν. καὶ 

“Ὅμηρος δι᾽ ἑνὸς αὐτάρκως τοῦτο δεδήλωκεν" 
Οὐδὲν ἀκιδνότερον γαῖα τρέφει ἀνθρώποιο.᾽ 

ἨΝνυπαίτιος. ἀναίτιος. 

Ἡνύπεικτον. τὸ ἀνένδοτον. ix τοῦ εἴχω τὸ 
ὑποτάσσομαι. 
M vinnvogc. ὃ ἀγένειος. 
ἡνυπόβλητον. προὖχον. 
Ἡνυπόδητος. γυμνόπους. ἐν τῷ ἢ λέγεται, 
ἡ ἀνυπόδετος, 
Mvunógrator. ἀντὲ τοῦ ἀφόρητον. 
"dvónoicrov. ἀἀβάστακτον, ἀνυπομόνητον. 


» 


οὐχ 


ἩἩνύσασϑαί τι. παρὰ τοῖς ἄρχουσι διαπράξα- 


L7 . € , " * » 
5τγσϑαι. " καὶ ὑμοίως πάλιν τὸ τοὺς ἄρχοντας προς-- 
τάξαι τοῖς ὑπηκόοις. Καὶ ᾿Ανύσαι, τελειῶσαι. 





᾿νυσίμως. ἐνεργῶς, πραχτιχῶς, τελείως. 
Kai ᾿Ανυσιμώτατος. ἄνυσις yàp 7) τελείωσις. 
"Avvorai. ἤνυσται. Kai Arvotéor, δεῖ ἀνύειν. 
Ἡνυστεκωτέρα. ἀντὶ τοῖ ἐνεργητιχωτάτη, 
5 Πολύβιος" Mía ψυχὴ τῆς ἁπάσης πολυχειρίας ἐν 
ἐνίοις καιροῖς ἀνυστεικωτέρα. ὡς ᾿Ἰρχιμήδης ἐν Συ- 
ραχούσαις μόνος πολλῶν Ῥωμαίων. 
ἡ νύτειν. πληροῦν, ἐνεργεῖν. ᾿Επεὶ δὲ οὐδὲν 
τι πλέον εἶχον ἀνύτειν οἱ βάρβαροι, οὔτε ὡς ἐν πο- 
10 λεορκίᾳ ἐφεδρεύοντες τῷ ἐρύματι, οὔτε πρὸς τει- 
χομαχίαν ἐγκείμενοι, ἔγνωσαν τρόπου ἑτέρου αὐϑά- 
ὅους τε καὶ γενναίου καὶ φιλοχινδύνου ἀποπειρα- 
ϑῆναι. Ὁ δὲ Νῖνος ἐν ἀμηχανίᾳ ἣν, μηδὲν ὀυ- 
γάμενος ἀνύτειν. τουτέστι πράττειν. [᾿Ἡνύειν] 
1δ᾽.4νύτειν οἱ ᾿Αττικοί, ὅπερ ἡμεῖς ἀνύειν. ἁνύειν δὲ 
τὸ σπεύδειν" δασεῖα ἣ πρώτη. — Kai ᾿Ανύτουσι, τε- 
λοῦσιν, ἀνύουσι. καὶ Ὅμηρος δὲ τὸ ἀνύειν ὡς ἡμεῖς" 
Οὐκ ἀνύω φϑονέουσα, 
Καὶ .Mivvto, ἀφηρεῖτο, ἐλάμβανε. 
90 εὐχτιχῶς. 


Kai ᾿Ανΐοι. 


2. ἀνυπέρχτου ἀνυπαρχτότερον ἀνυπάρχτων ἀνυπαρχτότεροι B. ἀνυπάρχτων ἀνυτπικρχτότερος K. Apparet scribendum fuis, 
quod supra posui, cui nihil ad integritatem deest nlsi ἀπειχάσματα, petendum illud ab v. ΕἸ δωλον. Corrigendus etiam Sol 


Sophoclis, ubi est dil drvmépxrov τὸ ἀνυπαρχτότερον. 
Seg. p. 411. Cf. Pollux VILI, 68. 10. &xw] ἄγχω B. 
dit Küster. ín Hesych. v. Arontíxacrov. 
Seg. p. 411. 
stoph. Nub. 103. 362. Nostrum supra v. M£)/£Àroc. 


p. 445. Gaisf. "Zon. p. 177. 16. 4rvvnootranrov] Lex. 


Tum τοῦ A, 
Zion. p. 177. Ἡνυπέρβλητος, ὁ προέχων. 
14. d νυπόϑητος Lex. Seg. pp. 17. 412. qui p. 82. citat drviródtroz ex Epicharmi Ulysse. Ceterum vide Ar 
Damascium Photii p. 1069,1. Wesselinz. in Diod. T,80. Lobeck. Purt 


7. “Ὅμηρος Odyss. σ΄. 130. 


9. Ἡνυπαΐίτιος] Hesychius et [μετ᾿ 
τὸ 16. 


13. M4 vv3óllánzov] Leg. ἀνυπέρβιητεν v- 
προὔχων E. Cum libris conseua Ler 


Seg. p. 411. Eunap. de Chariettone in. v. ὑἐγεῖχεν, Reines. Mtt 


midor. p. 156. Xenoph, p. 685. ἀνυπόστατον ἀνιέγχην, quae ercusari nequit, et p. R06. Ceterum hic et proximus articulos δε’ 
tenore scribeudi sunt. Toup. MS. 1d partim confirmat Hesych. 24viztoigrov, ἀφόρητον τ plenius etiam Zon. p. 191. Ariani? 


di τὸ ἀιρόρητον καὶ ἀνυπιομόνητον. 
μόνητον Lex. Seg. p. 411. tenet Hesychius, 
unde licet de parte huius praecepti posteriore existimari. 
1. 4 »vvoíun;] Lex. Seg. p. 411. 


4 


Hac voce utitur Plato Theaeteto p. 115. Küst. 
Vide Plat. Bep. VII. p. 518. aliosque apud lacobs. in Achill. Tat. p. 447. 


17. M vi :oiatov] Ανύὑποιστὸν τι πλῆϑος in v. Moouolitrezos Hemst.— Deest irc 
18. My vocatnt τι} Vide Kidd. in Daw. Misc. p. 373. εἰ Heind. in Piae. * 


διαποάξασϑει διαπράξαντε A. C. h. e, διαπρᾶξαέ τι. 
2. ᾿ἩἩνυσιμότατος] Sic volg. invitis vel MS 
ἄνυσις γὰρ ἡ τελείωσις 1 Haec aptiora forent 8 


riorem in locum retracta. Zonaras p. 187. ἡἥνοισις. ἧ ἀνειχόμισις. ἄνυσις δὲ ἡ τελείωσις, — ,. Synes. Epist. 57. p. 161." Του; 
4. ἐνεργητιχωτάτη Betinet Zon. p. 187. Verum aut "Mreoriomárr aut ἐνεργητικωτέρε legi iussit Rittershusius in Porphyrii Vé 
Pythag. 27. qui supra legit ἀνυσιμωτάτως. 5. Πολύβεος VILIS. ubi de Archimede tradidit. 6. ὡς M pyiundnc ἐν Σοβοχευῦνς 
μόνος πολλῶν 'Ρωμ.Ἵ Haec uon leguntur apud Polybium, sed à compilatore ad supplendam sententiam loco huic addita suut. ef. 


8, Zon. p. 223. 


ἐνεργεῖν om. C. qui in exemplo ἐπειδὴ οὐδέν τι. Exordium simile v. Οὐδέν τι πλέον. 
10. ἐφεδρεύοντες! ἐρεδρεύσαντις B. C. E. Mox oriueri C, pro ἐρύματις 


9. ἀνύττοην 
14. Mrs de lemmatis: loco deurudendum, Nó 


rriv] Wvottr C. quod probarat Porsonus ad Toup. IV. p. 497. sive in E. Phoen. 463. rbv oi χοινοί, ἁνύτειν ol Ari E 


ὅπερ ἡμεῖς ἀνύειν ἐνεργεῖν C. 
τουσι. τελειοῦσιν] “Ἱνύτουσι, τελοῦσιν A. C. Lex. Seg. p. 41 


ἀνύειν δὲ Ald, Galsf. Id Zonaras gl. Ὑνύτειν sic subiunxit, zal ἀνύειν ὁμοίως. 


16. {πὶ 


1. 19. alvvro] &rvro A. B. C K. 5i 


17. “Ὅπηρος 1]. δ΄, 56. 


ctat haec εἰ; Homer. ll. λ΄, 579. et temere huc irrepsisse videtur. , Recte eam iterat Suidas suo loco post irony. Gas 
ἀνύοις] ἀνύοι A. B. C. E. Praegressum χαὶ om. vulg. Tum ecxrexov B. E. 





Quid «utem unus nostrum, quid nullus? umbrae somnium 
sunt homines. ubi posuit id quod magis nihil est quam ipsum ni- 
hil. Haec autem oratio plus habet verisimilitudinis quam Pin- 
dari, Pindarus enim hyperbole utitur petita à rebus, quae con- 
sistere nequeunt ; aker vero a rebus quae cum appareant et. vi- 
deaniur esse, revera mon suut, íd quod Homerus satis de- 
claravit versu ist0: omine nihil imbecillius terra alit. 
ΜΜνυπαίτιος. Insons. Myrbntixtov, Quod nemini cedit. 
ductum ab εἴχω, cedo. νύπηνος. Imberbis, νυπό- 
βλητον. Eminens, ἥνυπόδητος. Discalcentus, per ἢ lit- 
teram; non autem «rvnódrroc. Myvmótctctor. (Quod su- 
süneri nequit. ἡνύποιστον. Quod ferri non potest, intole- 
rahile, ἡ νύσασϑαί ri. Aliquid a potentioribus sibi conficere, 
dicitar etiam de magistratibus, qui civibus suis aliquid imperant. 


Et νύσαι, ad finem perducere, ΜΙ νυσίμως. Kfécase. 
Strenue, perfecte, — Et ᾿ἡνυσιμώτατος. ἄνυσις enim negotii all 
ius est consummatio, — "4»ucrer, Id quod ἤνυσεν. Et “πὶ 
στέον, perficiendum est. — Mrucrixat£pa. Effiaci. P* 
Iybius: Unius nonnunquam hominis ingenium innuneris v" 
nius efficacius est. at Archimedes solus mnltis Romanis praes 
Ἡνύτειν, Implere, efücere.— Cum autem barbari nec rire 
sidendo nec castellum opmumando quicquam proficerent, alii? 
rationem, audacem illam et generosam et periculi plenam 
tare statuerunt, t Ninus autem incertus haerebat, cum V 

ficere posset. — — Atticl dicunt ὀνέτγειν, quod nos 0n 
wrvtir vero, festinare, notandnm spiri aspero, — Et Arii069. 
perficiunt, efficiant. Homerus ἀνύεεν dixit, at nos: NiMl ἐκ 
videndo proficio. [Αἴνυτο, auferebat] — Et Afyooi, opiati? 


Arutos 
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d ior. 


——————————————————————————————————À—————————————— 


"Vovvtog, ᾿Ανϑεμίωνος, MOnvaiog, ῥήτωρ. 

"Aieorog. Ξενοχλῆς ὃ Καρκίνου ἐκωμῳδεῖτο 
ὡς ἄξεστος ποιητὴς καὶ ἀλληγορικός. 

ἀξιάγαστος. ἀξιοϑαύμαστος, ἀξιόχρεως. 


Καὶ" ᾿Αξιολόγοις χκαταστρώσας λίϑοις τὰς 6Oorg. 
Καί" Εἰλήμασιν ἀξιολόγοις τοὺς ὑσροστατουμένους 
γεφυρώσας. τουτέστιν εὐπρεεέσε, μεγίστοις. Καὶ 15 
αὖϑις- Τὸν ερμερύην ἡμῖν σημᾶναε, ὡς οὖχ ἔστιν 


ASiũ ἡ κύων τοῦ βρώματος. ἐπεὶ τῶν κατ᾽ ἀ-- 6 ἀξιόλογος ἡ χώρα, οὐδὲ μὴν περιμάχητος, οὐδὲ βα- 


ξέαν τινὸς τυγχανόντων. 

᾿Ἰξιαπηγητότατα. drti τοῦ, ἄξια τοῦ ἀφη- 
γεῖσθϑαι. 

᾿ἀξιδάρης. Ovoua κύριον. ᾿πξιδάρην δὲ ὅτι 

*3 ᾿ * 3 , » , 7 
χρὴ "ef ousviag ov uot δοχεῖ εἶναί σε ἀμφίλογον. 

2 , £ t 

V Ever aivaerog. ὃ ἄξιος ἐπαίνων, 

M ilíQagtov. ἄξιον ἐρασμοῦ, ἐπέραστον. 

τ ξινάρεον. ἡ ἀξίνη. Καὶ ἀξινίδιον ὑποχο- 
ριστιχῶς. 


σιλικῆς ἔργον ἐχστρατείας" ἀλλ᾽ ἕν ὑπάρχει τῶν 
ἐυνῶν τῶν περὶ τὴν Καύκασον. 

᾿Αξιόμαχος. δυνατὸς μάχεσθαι, ἰσοδύναμος. 
Οὔτε ἀνδρῶν πλήϑει οὔτε ἄλλῳ τῶν ἁπάντων οὐ- 


10 devi. ἀξιόμαχοι πρὺς ἡμᾶς ὄντες. 


2⸗ Li & ν᾿ ] - ΕἸ s, * 
“Ἄξιον, οἱ ῥήτορες ἐπὶ τοῦ εὐλόγου xai δι-- 
* , , , * * - 
καίου ἐχλαμβάνουσι. nuoaDérre* dià γὰρ τοῦτο 
* E L4 —⸗ Lu »,»* * 
μάλιστα ἄξιόν ἐστι σιωπᾶν, ot^ οὔτ᾽ ἐστὶν ὃ xaza- 
, νὰ} « , € —— L4 * * 
πλήσσων ob9 ὁ χολάσων ὑμᾶς, Τάσσουσι δὲ τὸ 


*- ἢ - ΕἾ - M * * - * , 
ASCGOILoS. ἐπαινετῶς. Ὃ δὲ iv ὀφθαλμοῖς γ5 ἄξιον καὶ ἐπὶ τῶν ὠνίων, ὅταν sUcvÓr τι πιπρά- 


τῶν ἁπάντων ἑαυτὸν διεχρήσατο οὐχ ἀξιοζήλως. 

Καὶ ᾿ἀξιοζήλωτος, ὃ ἄξιος ζηλοῦσϑαι. 
ἀξιόλογα βάρη. Ὡς ἂν dánó τῶν πύργων 

πέμπωμεν ἑκηβολώτατα ἀξιόλογα λίϑων βάρη. 


σχηται. “Τυσίας ἐν τῷ κατὰ τῶν σιτοπωλῶν" ᾿Εροῦ-: 
σιν ὡς ἐπ᾽ εὐνοίᾳ τῆς πόλεως ὠνοῦνται τὸν Girov, 
ἵν᾽ ὡς ἀξιώτατον ἡμῖν πωλῶσιν. Καὶ πάλιν" ᾿Εὰν 
οὖν αὐτῶν καταψηφίσησθε, τά τε δίχαια ποιήσετε 


1. De Anyto v. Schol. Plat. p. 330. quaeque collegit Buttm. in Pl. Men. 26. Post v. ῥήτωρ glossam ordini litterarum. contrariam, 
Minos. "Hoi κονίστραι “ίξεινοι λυϑρῷ vt zal eaa. πεπλήϑωσι, petitam ex v. "Eco delevi, quam in marg. A. coniecerit. In 
versu quod edd. olim praebebant coe, MSS. invitis, εἴσρε saltein ex altero loco reduxerant Hohnkenius in Callim. p. $529. et 


Toupius in Theocr. p. 405. 


2. Ξενοχλῆς — καὶ ἀλλ Ex Schol. Aristoph. Ran. 86. compilatum. 
4. ᾿ξιώγαστος Theodoret. de losepho in Deuteronom. XXXIII. interp. 46. Vol. I. p. 298. ed. Schulz. 
Steph. Thes, 1, p. 478. Burn. Damasc. apud Phot. p. 1037. Toup. Ms. 
exempla vv. MeyaAorout et 'Ynaría, Gl. habet Lex. Neg. p. 412. 


3. ἀλληγορικῶς A. E. 
Ex sSynesio citat H. 
Addit Gaisf. ex Agathia p. 1. -irityagia ἔργα, item 

5. ἐπὶ τῶν zar! ἀξίαν τενὸς wwyz.] Diogenianus (11,78.) 


contra: ἐπὶ τῶν παρ᾿ ἀξίαν τινὸς τυγχανόντων i, e. de iis qui praeter meritum aliquid consequuntur. fist. llle tamen etiam 


Mix. τοῦ ϑρόνου, cum Arsenio p. 63. 


p. 229. 


Qui post. χρὴ maluit ἄρχειν invitis libris obirndere, quam fraudem lectoris incusare. 
Mendose Hesychius M iuorairéretoc. 
15. ““ξιοζήλως} V.-Moaíxos, Ntozaía. Toup. MS. 


Gr. p. 522. Toup. MS. 
12. 4ii£paarorv] Lex. Neg. p. 42. 
ἀξιοζήλως διεχρήσατο Zon. p. 230. 


3. τόπους ante yeu vowces Schüeiderus supplet in Lex. Gr, Εἰλήμασιν aliquid peregrini sapit in tali sententia. 
θόην uiv au.] Hoc fragmentum repetitur in v. ΔΙερμερόης traductum. 
vocavi Priores enim edítt. minus recte habent ἐνυπάρχει, Biist. 
δρῶν πλήϑει, οὔτε ἄλλῳ τῶν ἀπ. Haec sunt verba Procopii lib. I1I. de Bello Goth, c. 16. p. a 

11. 4 Prov) Vid. Lex. Neg. pp. 215. 412. Zion. p. 229, Observationes istas Nuidas an qui thesaurum eius 


stat Zon. p. 228. 


locupletavit e duplici fonte nec multum dissimilicorrasit: ita ut prior particula ad versum usque Pherecratis pertineat, 


7. M iie yntór atn] Usus est Herodotus 1,16. 177. 
p. ὁ. ἀξ ἡγητα, Etymol éRenayxróraror, male? Toup. MSN. Miegnynior:ain B. EK pr. Gl. habet A. maárg. Δ 
9. ᾿τξιδάρην δὲ ὅτε χρὴ ἄρχειν pp.) Idem fragmentum legitur suprà v. Myqzoyor, praefixo Arriano nomine, Ais. 


4,Dio p. 565. Agnthias 
Tenet Zion. 


11. ξιεπαίνετος Xenoph. Hist. 


Utrobique poto cum Zon. p. 228. ἀξιέπαινος esse reponendum. 
Cf, v, Ἀατήχϑη. 16. αὐτὸν 


4. Τὸν δερμες 
6. ἕν ὑπάρχει Hanc lectionem. ex MSS. Pariss. re- 


Qui mendum istud neglexit in v. Mepuepons. 9. Οὔτε ἀν- 
2, Küst. Aliud exemplum prae- 


12. An- 


μοσϑένης Huins locum frustra quaesivi, — Vel sic tamen apparet syntaxin verborum ὁ χανειπλήσσων oU9' ὁ κολείσων esse men- 


dosam. — 14. ἡμᾶς} ὑμᾶς dedi cum A. 
liasta: ὑδξιωτέρας" εὐωνοτέρας τῆς aging τεμῆς. 
πεπράσχηταιε A. B. E. 


ὥςπερ καὶ ἐν τῇ βουλῇ, ὡς ἐπ᾿ εὐνοίᾳ τῆς πόλεως συγεωνοῦντο τὸν σῖτον, ἵν᾽ ὡς ἀξιώτατον ἡμῖν πιαλοῖεν. Küst. 
πολοῦσιν A. Ceterum ἀξιώτατον de cariori dixisse Procopium Arc. Hist. p. 118. mouet Toup. MS. 


15. ὅταν εὔωνόν 1: πιπρ. Hoc sensu vox ista capitur ab Aristoph. Equit. 642. uhi Scho- 
Ἄξιον παρ᾿ ᾿πετιχοῖς τὸ εὔωνον. Kuüst. Wide v. -4£ruttoc. E 
16. -frcfag ἐν τῷ χατὰ τῶν σιτοπωλῶν Pag. 165. (719. Rsk.) ubi locns hic ita legitur: Ἴσως δ᾽ ἐροῦσιν, 


nurpaaaxtteu] 


18. πωλώῶσιν͵ἅ 
᾽Εὰν οὖν αἰτῶν χατα- 


"νηφρίσησϑε} Haec sunt verba eiusdem Lysiae p. 166. quibus orationem χατὰ τῶν σιτοπωλῶν claudit. Küst. 





Mrvtoc. Anytus, Anthemionis F, Atheniensis, orator. — ^4 £«- 
στος. Xenocles Carcini F. ut impolitus poeta et allegoriens ἃ co- 
micis carpehatur, Mit yactoc. Admiratione dignus, fide 
dignus. ἡ ξΞίᾳ ἡ κύων. Digna est canis isto pabulo. dictum 
in eos qui pro meritis mulcantur. — Mirenmynrórarc. Diguis- 
sima narráatu. Ἡξιδάρης. Nomen proprium. Non cidetur 
mihi ambiguwm quin Aridares Armeniae praefici debeat. 
ΜἩξιεπαίνετος. Laude dignus. irfp«acrorv. Amore 
diguom, amabile. M Erragro» εἰ ἀξινέδιον, diminutive, ascia. 
᾿πξεοζήλως. Laudabilier. is autem in omnium conspectu ez- 
emplo haud laudabili se ipse interfecit. Et ᾿Τξιοζήλωτος, ae- 
mulatione dignus. — iioAloye βάρη. Et de turribus ingen- 
tia sarorun: pondera iaculemur in spatium longissimum. | Et: 
Cum autem vias pulcherrimis lapidibus stravisset. Et: Cum 


autem loca stagnantia aggeribus ingentis operis stravisset. Et 
alibi: Mermeroen nobis significasse, regionem illam non esse 
magni faciendam, neque dignam de qua rer bello contendat 
rel expeditionem suscipiat: sed unam e gentibus circa Cau- 
casum habitantibus eam obtinere. Miióueyoc. Qui hello 
resistere potest, viribus par. Qui mec hominum numero nec 
ulla alia re in bello nobis pares sunt. "ior. Oratores id 
&ccipiunt de consentaneo et iusto, Demosthenes: Nam propter 
hoc ipsum muacime consentaneum est tacere, quia nec qui vos 
terreat. adest, nec qui puniat. lidem etiam usurpant de re- 
bus, qnae vill pretio constant, Lysias in oratione contra fru- 
mentarios: Dicent se. propter. benevolentiam erga remp. fru- 
mentum emere, quod nobis vilissimo pretio vendant. Ἐπ dein- 
Ceps: Quod si ipsos condemyaritis, et iusta facietis et fru- 
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xai ἀξιώτερον τὸν σῖτον ὠνήσεσϑε" εἰ δὲ μὴ τιμιώ-- 
ξέρον. 
"ἄξιος. ὁ εὔωνος. Φερεχράτης Ἰστῷ" 
Ὁ δὲ στέφους πετεινὴς τευρὸς ἀξιὸς. 


σιρόδρα, ὥςτε, μὴ ἐξὸν ἀνώμοτον μαρτυρεῖν, τούτῳ 
μόνῳ συνεχώρουν ᾿41ϑηναῖοι. 

"A £og. ὄνομα κύριον. 

Ἄξιος λαβεῖν ó μισϑός. τοῦτο τῶν εἰς νάὶ- 


Ἄξιον. ἐπὶ τοῦ δικαίου τέτακται. οὕτω .«1η-- 5 Aog ἡσκημένων, σημαῖνον τοιόνδε τι" ἄξιός ἐστιν ὑ 


μοσϑένης. Καὶ ἄξιον ξύλον, εὖ xai καλῶς εἰργα-- 
σμένον, εὐθές, καλόν. ᾿Πρισεηφάνης" 
Κἂν τι σφαλῆτ᾽, ἐξ ἀξίου γοῦν τοῦ ξύλου. 
* * , .À * 22 — 
παρὰ τὴν παροιμίαν" no καλοῦ ξύλου χἂν ἀτεάγξα-- 


μισϑός, ὥςτε λαβεῖν αὐτόν. ἔστι δὲ παρὰ Κρατίνῳ. 


[ h * P - , 
Ourpoc " δὲ πρῶτον ἐχρήσατο τῷ σχήματι τούτῳ" o» 


“Ρηΐτεροι yàg . . . ἔσεσϑε κείνου τεϑνεῶτος 
* 
ἐναιρέμεν. 


σϑαι. ϑέλει οὖν λέγειν, βέλτιόν ἐστι χρῆσϑαι τοῖς γῃ χαὶ πάλιν" 


γενναίοις στρατηγοῖς καὶ δεδοκιμασμένοις ἢ τοῖς 
φαύλοις" κἂν γὰρ δέῃ παϑεῖν, κρεῖττον ἀπ᾽ ἀγα-- 
So) ἢ φαύλου πάσχειν. ᾿“ξιὴν δὲ τταρὰ Mrrixoig 
τὸ εὔωνον. 

Καυλὸν σιλφίου τὸν ἄξιον, 
τουτέστι τὸν εὔωνον. 

Ἀξιοπιστία. ἡἣ πίστωσις. Καὶ ᾿Τξιόπιεστος 
οὐχὲ ὃ κατάπλαστος λέγεται bb τῶν παλαιῶν καὶ 
τερατείᾳ χρώμενος, ἀλλ᾽ ὃ πιστὸς καὶ δόκιμος καὶ 
ἀξιόχρεως. 

'Μξιόπειστος. πιϑανώς. Ἣν δὲ ἀξιόπιστος 


3. τὸ εὔωνος A. 


laudant, στὸν vero nemo praeter Suidam, ni fallor, ei tribuit, Kéüst. Accessit Meinek, Qu. Nc, IL. p. 36. 
zé1.] Quis ex tàm corrupto et lacero fragmento sensum aliquem elicere queat? Κη κέ. 


Ἢ δὲ μάλ᾽ ἀργαλέη ττεράαν" σκόλοπες yàp b 
αὐτῇ. 
Καὶ Σοφοκλῆς" 
Γυνὴ γὰρ ὀξύϑυμος, ὡς δ᾽ αἴτως ἀνήρ, 
δίων» φυλάσσειν ἢ σιωπηλὸς σοφός. 
ὁ δὲ νοῦς" ῥᾷον ἂν τις φυλάξαιτο τὸν ὀξύϑυμον ἢ 
«ὃν Χ i ἢ] * * * * , K 1", 1 - 
ρύπτοντα διὰ σιγὴν τὴν Cgyry.. Kai Adtoc τρι 
* - - . , * LI δ 
χός, ἐπὶ τοῦ εὐτελοῦς καὶ τυχόντος" παρόσον ἡ 9i 
οὐδενὸς ἀξία ἐστίν. ᾿Τριστοφάνης" 
* — — HI " . * 
Ἡκλεψα τῶν σῶν αξιόν τι καὶ τριχός. 
ἀντὶ τοῦ, τὸ τυχόν. Καὶ ἄξιος οὐδὲ μόνου, ἀπὶ 


«Φερεχράτης Ἱπτ ] Pro Icrg fortasse scribendum est Za»g. Fabulam enim Pherecratis Γπγὸς plures aac 


ἃ. Ὁ δὲ eife 
Nonnulla δὰ hunc locum scripsit Wese- 





c riliori pretio emetis; sin autem, cariori. 
ilis. 
ficum eviluit, 
snum est, sic 
politiam, rectam, 
bamini, er nobiliori saltem ligno. alludit ad proverhium: Er 
nobiliore ligno rel suspender, 
fortibus et spectütàe. virtutis ducibus nti quam malis et. igna- 
vis. nam si quid pati necesse fuerit, praestare honi quam mali 
ducis fllud culpa pati. 
dihili, 
Auctoritas fide digna. 
tur homo fictus, qui admirationis gratia omnia exazgeret; sed 
homo spectatus, 
fides babetur. 


ling. in Probabil. p. 250. iia tamen ut rem in medio reliquerit. Proculdubio Pherecrates dederat, 'O δὲ πυρός ἐστι toi; 36 
roig ἄξιος,  Frumentum vili venit avibus. Nihil suavius aut verius, Toup. L p. 64.  Verisimilios Porsonus Tracls 3. & 
ὅδ᾽ ἔστ᾽ ἐφ᾽ ob ποτ᾿ ἦν ὃ πυρὸς ἄξιος. 7. εὐϑές vox nullius. coloris, Ἡριστοι νης} K Scholiis in Comici versam Bani 
747. B. Κἂν τε} xür τὰ A. B. et v. Κἂν vi, 9, xcti] παρὰ A, B. EK. Schol. 240 χαλοῦ ξύλου] ἐξ ἀξίου γοῦν τοῦ ξ, S08 
ἐξ ἀξίου E. xci ín. Eust. im BL λ΄, p. 836. Similiter τὸ τῆς zragoraíag, ἐξ ἀξίου τοῦ £ulov Aristides T. 1. p. 759. Redeunt baci! 
Ἡπὸ χαλοῦ ξύλου, 10. ϑέλεν B. K. Mox addendum ὅτε post λέγει» cum Schol. 12. xpsirtov hic et in iuferiore gl. om E. 
13. Continuavi haec cum saperioribus, quoniam δὲ vulg. edd. omissum praestiteruut A. Med. diserte prolati, Mox (9 ts 
A. B. E. τὸν εὔωνον edd, aute Gaisf, 15. Ἀπμυλὸν milqíou τὸν ἄξιον] Hespexit Suidas: ad Aristoph. Kqu. 902. τὸν zr 
0169 ἐχεῖνον Toà σιλή íov τὸν ἄξιον γενόμενον; Ubi Schol. 430r, νῦν εὔωνον xal ὀλίγης τιμῆς πιπρασχόμενον. Nos Augi: ! 
pennymorth. — Well worth the iones. Toup. 17. M iuo man tos αὐχὶ] Lex. Seg. p. 413. 19. δόχεμος xci ἀξεόχρεν δ᾽ 
Lex. Seg, et sic legendum esse patet ex MSN, et edd. vett. in quibus ἀξεόχρεως tanquam caput sequeutis glossae reperitur. Gail. 
xci ἀξιόχρεως om. vulg. — 21. 4 ξιόπιστος. sn ervoc] Küsterus edidit, υπξιόμστος, &itóyotog , muros, — Hy δὲ apéseo 
Haec sunt verba Laertii de Xenocrate philosopho, IV. 7. Ν κέ. 

3. Leg. Aio. 4. Auixit Arsenius p. G3. ahi leg. ἔστι pro ἐπέ, 
p. 412. Cf, Schol. Eur. Med. 324, 6. λαμβάνειν Lex. Neg. 7. πρῶτος Lex. Seg. 
243. uhi sic legitur : "Prfrepor γὰρ “ἄλλον Iraroiaiw δὴ ἔσεσθε, Κείνου τεϑ νηῶτος ἐναιρέμεν, j 
φοχλῆς} Sic ΜΕΝ, enm Lex. Neg. Diu ext cum baec Euripidis esse Med. 319, κα. poxt Toup. 1. p. 65. annotarunt. viri déc 
Εὐριπίδης quidem E. inter να. 14. cbr; Edd, — 15. σον ὑός} Nic A. B. C. et inter vss, E. item Harl, (v. Kidd, iu Porsoni Tr» 
p. 184. call. Burgess. in Dawes, p. 389.) ἀνήρ edd. aute Gaisf. 17. διὰ σιγὴν} διὰ σιγῆς Lex. 18. Eadem fece Zenolo t 
plicatio 11,4. ef. Arsen. p. 63. uhi ἄξεος οὐδενὸς superioribus iungenda, 19. Moimioquirg Ban. 626. 20. ^H ' xia] von 
i A.B. E pr. Med. ἢ xira edd, volgi. 21. τὸ add. A, Vide v. Πέτταλον, l|dem mox cum Med. servavit maepouis i 
ἄξιος omissum edd. valgz. — "io; οὐ} Lex. Ség. p. 413. Sed probabiliter Abrexchius Auctar, Diluc, Thucyd. p. 281. 29^ 
scribendum οὐδὲ ἑνὸς μόνου ex Platonix Theaet. p. 162. E. ubi vid. Schol. p. 361. . 


5. σημαῖνον] σημαίνει E. σημαίνει δέ τι τοιόνδε Lez. Vc 
8. Versus Homeri sic integrandus ex hi 
11. Versus ll 4.63. — 1.7 


LÀ 


nulli iniurato testimonium dicere liceret, Athenienses MH Los 


M Eos. 
soli perimiserint. sn 


Phérecrates Hpnuo : Hicce est cuius auctoritate tri- 

Ἄξιον. Interdum significat id quod iu- 
Demosthenes, "£r ξύλον, lMgnum eleganter 
pulchrum. — Aristophanes: Ef si quid ln- 


"iioc. Nomen proprium. A: 
λαβεῖν ὁ n. Hoc loquendi genus est Atticae venustatis, * 
gnificans fere, haec merces digua cst quae accipiator. eu 
apnd Cratinum. Homerus vero primus hac figura usus τὸ 
Hio enim mortuo faciliores ad profligandu eritis. ^ 
alibiz Est autem admodum: difficités transitu, quie. — 
in ea defiri. Kt Sophocles: Mulier enim áracunda, F^ 
inde atque vir, facilius caveri. potest. quam sapiens !* 
citurmus, — Sensus est, hominem iracundum facilius cartt 
posse, quam eum qui premat iram silentio, — Et, Pie ἐν 
gnus, proverbium de re vili dictum et vulgari, qué Lt 
nullius pretii res e«t. — Aristophanes: Aut si furatws 59 
aliquid de rebus tuis vel pilo dignum. id est, vel mininc? 
Ki, Ne uno quidem dignus. id es; mullo. per translatio? 


«- 


sensus (gitur est, praestare 


)dem apud Atticos dicitur de re ven- 
Caulem silphii nili pretio renalem. ᾿Αξιοπιστία. 
Et Ἡξιόπιστος ab antiquis non voca- 


probatus, idoneus. ᾿ξιόπιστος. Cui 
Tanta verbis eius fldes habebatur, ut cum 
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τοῦ οὐδενός. ἔστι δὲ ἀπὸ τῶν κύβων εἰρημένον. Kai 
παροιμία, AScog ὀβελίσχου καὶ ἀπὸ ὀβελίσκου, [πα-- 
ροιμία)] ἐπὶ τῶν σφόδρα τιμίων. καὶ Rog τοῦ 
παντός. 

“Ἱξιοῦμαι. γενιχῇ. , » 

MEvovuévov. Τυγχάνοντος ἀνδρὸς τὰ πρῶτα 
παρ᾽ αὐτοῖς ἀξιουμένου. ᾿Πξιοῦσι δέ, ἀντὶ τοῦ πα- 
ρακαλοῦσι. Πολύβιος" Οἱ δὲ Γεῤῥαῖοι ἀξιοῦσι τὸν 
βασιλέα, μὴ καταλῦσαι τὰ παρὰ τῶν ϑεῶν αὐτοῖς 


ἀξιῶ. ὑπολαμβάνω. ᾿Ἡριστοφάνης" 
Οὐκ ἀξιῶ γ᾽ ἐμαυτὸν ἰσχύειν μέγα. 
ἀντὶ τοῦ, οὐχ ὑπολαμβάνω, οὐκ ἄξιον νομέζω. "ση- 
μαΐνει δὲ καὶ τὸ ἱκετεύω, αἰτιατικῇ. ἀξιῶ σε. 
᾿᾿ξίωμα. βούλημα. 
Τί δ᾽ ἐστὶ τἀξίωμ᾽, ἐφ᾽ ᾧ καλεῖς. 
AM διωθεῖσθαι τὴν πατριχὴν ἐπίταξιν, μηδὲ τὸ 
τοῦ Πλάτωνος ἀξίωμα ἀτιμάζειν. τουτέσιν βούλημα, 
Ὁ δὲ ᾿Ἡρχεσίλαος rv ἀξιωματικώτατος καὶ συνη-- 


δεδομένα" τουτέστιν, ἀΐδιον εἰρήνην xai ἐλευθερίαν, 10 γμένος. 


ὁ δὲ ἑρμηνευϑεΐσης οἱ τῆς ἐπιστολῆς ἔφη συγχωρεὶν 
τοῖς ἀξιουμένοις, 

M Eloyog. «Αἰσχίνῃ τῷ Σωχρατικῷ διάλογος 
ἐγράφη ᾿Αξίοχος καλούμενος. 


Ἀξίωμα. p ἱκετείας «Ταβίδ' Εἰςέλϑοι τὸ 
ἀξίωμά μον ἐνώπιόν σου, Κύριε. 

MEiiwua. τοῦτο ἐχ χατηγορήματος ὀρϑοῦ ἢ 
πλαγίου ἔχει τὴν γένεσιν. ᾿Ἡξίωμα δέ ἔστι τοῦτο ὅ 


᾿Αξιόχρεων. ἐν τῷ ὦ μεγάλῳ λέγουσι. xoi 15 ἐστιν ἀληϑὲς ἢ ψευδές" ἢ πρᾶγμα αὐτοτελὲς ἀπο- 


οὐδετέρως ὁμοίως. τὸ δὲ ἀξιόχρεον βάρβαρον. ἀξιό-- 
χρεων οὖν ἱκανός, ἐχέγγυος, ἀξιόπισεος. 


φαντόν, ὅσον iq! " ἑαυτῷ, ἢ καταφαντόν" οἷον, so 
ἡμέρα ἐστί, “ων περιπατεῖ. ὠνόμασται δὲ ἀξίωμα 


1. χαὶ] Καὶ παροι μέν dedi cum A. Iam ἐπὶτ, aq. τιμίων cum paroemiographi rettulerint ad novissima, haec malumus sic contrahi: 
χαὶ παροιμίας ἄξιος τοῦ παντὸς, ἐν τι Op. τι Accedit aliud argumeutum , ut illa une ferri quidem possint ín membro superiore. 
Nisi quis enim ὀβελίσχου quae significatio slt proverbialis demoustrarit, equidem opinor popularem subesse dictionem, petitam 
illam ab oholo, quippe levissimi pretii documento: velut zerraQmx ὀβολῶν ἄξιον Graecis receutioribus «ritum, de quibus dixit Ne- 
zaar. in Clem. Alex, p, 236. 5, M£robuai] Habet A. iari, om. volz. 6. irovu£rov. τυγχάνοντος Locus hic mutilus 
est atque ita restitaendus: Wiiovutrob, ἀξίου τυγχάνοντος. Wrdoog ἐς τὰ πρῶτα τὼν παρ᾿ αὐτοῖς ἀξιουμένου, Dexumptum autem 
est hoc fragmentum ex Dione in Excerpt. Legatt, Hoeschelii. p. 374, [ T. 1. p. 59. ed. Heim.] ubi legitur ἀξιουμένων. Ned Suidae 
leciio verior atque elegantior est. Toup. Ill, p. 33. "ME. τυγχάνοντος sic Zon, p. 229. 7. παραχαλοῦσι! Post h, v, delevit 
Gaisf. ἢ ἄξιον χρένουσε cam A. B, C. E. B. veomiol] PFedóaio: Casaubonus, probante Schweizhüusero im Polyb. XI11,9,3. item 
Dukerus in Livium T. V, p. 172. 13. [M iioyos] Endem Harpocratio cum Lex. Nez. p. 413. 14. ᾿Ἰξέηγος χαλούμενος} In- 
ter dialogos Aeschinis Noeratici Axiochum etiam recensent Athen. lib. V, c. 29. et Diog. Laert. 1,61. Vide infra v. .4iayívic. 
Monendus hic est lector, in prioribus editt, post vocem χαλούμενος [immo post ézrovp£roiz in Med. et E.] addi, Πλάτωνος ἐπι- 
γέγραπται. Sed verba illa tam in Harpocratione, quam 2 MNN, Pariss, desunt: eademque ín alio MSN. París. ad marginem scri- 
pta leguntur: unde satis patet, ea non esse ipsius Nuidae, sed ab aliis ad marginem prius adnotata, et postea & librario aliquo 


0 
in textum recepta fnisse. Küst. A. marg. πλτν ἐνεπεγέγραπται. — B. πλάτωνος ἐπιγέγραπται. 
A. cum Lex. Nez. p. 412, Vide praesertim Evym. M. p. 116. et Zon. p. 229. 16. Cf. Lex. Hhet, p. 209. 

- ΜΜριστοφάνης Kqu. 182. 2. ἰσχύσειν vulg. 3. Eaedem interpretatioues in v, Οὐχ ἀξιῶ, 4. Non adeo concinna verho- 
rum structura, σημαίνει δὲ xn τὸ ἱχετεύως alruixj. ἀξιῶ σε. Novissima quidem, sic Ma colligenda, &£us ce, αἰτειτχῆ, 
lectoribus dehentur; superioribus adhibendus Zn. p. 230. zi . ὑπολαμβάνω. σημαίνει δὲ xcd τὸ ἱκετεύω χαὶ τὸ νομίζω. Ce- 
terum Georg. Lecapenus jn Matth, Lectt, Mosq. p. 58. Si, τὸ δέομαι, ἀπὸ αἰτειτιχῆς εἰς imiptuquror. 6. Τί δ᾽ ἐστὶ τὰ τ 
δέωμε᾽, ἐφ᾽ ᾧ xolg] Haec sunt verba Nophoclis in Oed. Col. 1459. ut Pearsonus eiiam ohservavit, Quae vero sequuntur, ex 
alio quodam auctore descripta sunt: quod Portus ignorans, duo baec diversa fragmenta, quasi ex eodem auctore deprompta, 
repugnamte sensu et strüctura orationis, in unam sententiam compingere conatus est, Küst. Ni minus exemplum posterius, certe 
Diogenis locus post Suidae aetatem accessit, Alter enim locus, qui Damascii est de Vita Isidori, vocibus quinque prioribus mi- 
nus a Photio Bibl. p. 346. a. descriptus, nou convenit in istam voluntatis notionem. bp gn) ἐφ᾽ ὃ B. E. 8. τὸ βούλημα 
τὸ Om. A. B. C. Ε. 9. Ὁ δὲ Mpxtc(laog ἦν ἀξίωμ, καὶ συνηγμ. Haec sunt verba Laertii lib. 10΄,38, Küst. 11. Zon. p. 229. 
«faBíd Ps. CXVIIL 169. ulii interpretes LXX. babent, '"Eyyigato ἡ δέησίς μου ἐνώπιόν σοῦ, χύριε. 14. IHmun δέ ἐστιν ἤτοι 
ἀληϑὲς ἢ wevd.] Haec et omnia quie sequuntur usque ad verba illa oizeiv ἐν τῷδε τῷ τόπῳ leguntur apud Laertium in Zenone, 
lib. VIL65. Kiüst. ἤτοι] τουτέστιν A, B. C, EK. Accedit ἔστε jor Med. Reposui τοῦτο 6 ἐστιν: nam Diogenes f£. d£ ἐστιν 
9 ἐστιν ἀληϑὲς ἢ ψεῦϑος, 


15. 4 iji y Qecog] ᾿“ξιόχρεων 





à talorum iactu ductam. Et, Dignus obelisco. proverbinm de iis 
dictum qui praecipuo houore digni sunt, ltem "fio; τοῦ παντός. 
itcobuci. Aptum genitivo. — 4Piovpé£rov. Viri, qui pri- 
mo apud idos loco dignus habebatur. ioci vero, rogaut, 
Polybius: Gerraei rero regem rogant, ne res a diis sibi datas 
(aeternam pacem εἰ libertatem dicebant) ererteret..— [He cero, 
epistola per interpretem sibi ezplicata, respondit se postulatis 
illorum annuere. Wiloyog. Ab Aeschine Nocratico scriptus 
est dialogus, qui vocatur Axiochus. Wiróxoror. Per ὦ ef- 
fertur. item in neutro genere. at Airóypeor barbarum est, ἐξιό- 
Ζθεως vero significat idoneus, locuples, fide dignus. Miu. 


Existimo, dignum iudico. Aristophanes: Non me idoneum duco, 
qui magnaon potentiam cowsequar. — Significat etiam oro, et ac- 
cusatívo iungitur: üt Iu σε. Miíoue. Voluttas,— Quid 
tibi in votis. cur me vocaris? - HBelicere nolle paternum 
mandatum, neque Platonis voluntatem contemnere. t ΑΥ- 
cesilaus vero ariomalis frequenter utebatur, et in. dicendo 
pressus erat. Miiwua. supplex oratio, David: Admitte 
preces meas, Domine, Miiwum. Axloma vel ex praedi- 
cato recto vel obliquo constat. est auem enunciatio vel vera vel 
falsa; vel res perfecta, quae quantam in ipsa est vel affirmari 
vel negari potest; ut, díes est; Dion ambulat. dicium est au- 
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παρὰ φιλοσόφοις ἀπὸ τοῦ ἀξιοῦσϑαι ἢ ἀϑετεῖσϑαι. 
ὁ γὰρ λέγων, ἡμέρα ἐστίν, ἀξιοῦν δοκεῖ τὸ ἡμέραν 
εἶναι. οὔσης μὲν οὖν ἡμέρας, ἀληϑὲς γίνεται τὸ 


Elegir. τιμήν. Αὐτὸν δὲ βασιλέα ὄντα 
xaz' ἀξίωσιν μὲν τῆς τρίτης μοίρας, μεγέϑει st 
χώρας καὶ πλήϑει τῶν ὑπηκόων. f ᾿“πῆγε δὲ αὖ- 


προκείμενον ἀξίωμα" μὴ οὔσης δὲ ψεῦδος. 41τα- τὴν τῆς δίκης κατάπλαστος σωφροσύνη xai ἀξίωσις 
φέρει δὲ ἀξίωμα καὶ ἐρώτημα καὶ πύσμα. Ἔστι 5 ὑπέρογκος xai ἢ τῶν συναδικούντων παρασχενί,. 


γὰρ προςταχτικόν, δρχικόν, ἀρατικόν, ὑποϑετικόν, 
προςαγορευτικόν. ᾿πξίωμα μὲν γάρ ἐστιν, ὃ λέγον-- 
τες ἀποφαινόμεϑα, ἢ ἀληϑὲς ἢ ψευδές, ᾿Ερώτημα 
δέ ἐστι τιρᾶγμα αὐτητελὲς μέν, ὡς καὶ τὸ ἀξίωμα, 


T Καὶ ἀξιώσει τοῦτον περιέβαλε, κακίᾳ δοὺς ἀχερ- 
δὲς μὲν σεμνὸν δ᾽ ὅμως τόδε ἀϑλον" ΑΑἰλιανὸς φη- 
σιν. ἀντὶ τοῦ τιμῆ. 


ξιώτερος. εὐἰωνότερος. — Kai ᾿Αξιωτέρος, 


* * T € , : , [4 , 3 
αἰτητεκὸν δὲ ἀποκρίσεως. olov, ἀρά ye ἡμέρα ἐστί; 10 ὁμοίως εὐωνοτέρας. 


τοῦτο δὲ οὔτε ἀληϑές ἐστι οὔτε ψευδές. ὥςτε τὸ 
μέν, ἡμέρα ἐστίν, ἀξίωμα, τὸ δέ, dpa γε ἡμέρα; 
— H - ^ «ἰ 
ἐρώτημα. locua δέ ἐστι πρᾶγμα, πρὸς ὃ συμβο- 
eorr ἐ 7 Ἡ 
λικῶς οὐκ ἔστιν ἀποχρίνεσϑαι, ὡς ἐπὶ τοῦ ἐρωτή-- 


Οὐ πώποτ᾽ ἀφύας εἶδον ἀξιωτέρας, 
[εὐωνοτέρας] τῆς ἀξίας τιμῆς. ἄξιον γὰρ παρὰ Ai- 
τικοῖς τὸ εὔωνον. 

Ἀξιοῖ. ἸΑντιφῶν xai «Τυσίας avri τοῦ vo- 


ματος, ναί" ἀλλὰ εἰπεῖν, οἶκεῖ ἐν τῷδε τῷ τόπῳ. 15 μίζει, 


τὰ δὲ λοιτεὰ δῆλα. 

ξιώματα. οὕτω λέγει “Ἀριστοτέλης καὶ τὰς 
δεομένας ἀποδείξεως προτάσεις, καὶ τὰς ἀναπο-- 
δείχτους, ὡς ἔϑος αὐτῷ. 


Ἄξονες. οὕτως ἐκάλεσαν ᾿Αϑηναῖοι τοὺς Σὸ- 
λωνος νόμους, διὰ τὸ ἐγγραφῆναι αὐτοὺς ἐν ξυλί- 
votg ἄξοσιν. ἦσαν δὲ τετράγωνοι τὸ σχῆμα. μέμνη- 
ται τῆς λέξεως “ημοσϑένης ἐν τῷ κατὰ Mquitongi- 


ξιῶν. ἀντὶ τοῦ νομίζων, ὑπολαμβάνων. χ“υτ- oorovg. “ἄξονες δὲ καὶ Κύρβεις διαφέρει. “ἄξονα di 


σίας xai Πλάτων. καὶ ἀνεὶ τοῦ παρακαλῶν, λιπα- 
ρῶν. 


λέγει Ὅμηρος τὸν τῆς ἁμάξης. 
Ἄξοον. τὸ ἄτμητον. 


5. xci πύσμαᾳ. ἔστι γὰρ προςταικι.} Sublata interpuuctione εἰ iuductis duabus istis vocibus ἔστι γὰρ locus hic ita legendus est. νὴ 


πύσμα,, χαὶ προςταχτιχὸν χαὶ opxixór xe ἀρατιχὸν etc, 


*ic enim hahet Laertius, A»ist. 


Fugit et illum et editores Diegrs* 


Ion γὰρ... προςαγορευτιχὸν reponenda fuisse post verba ἢ ἀληϑὲς ἢ ψευδές, quae Laertius sic perscripsit, ὅπερ ἢ dA. ἐσω 


ἢ ψεῦδος, 
Portus. 


Hoc quidem etiam in v. 11. 


10. αἰτικειχὸν} Lege αἰτητεχόν, ut apud Laertium. Küst. : n 
13. πρὸς ὃ συμβολικῶς οὐκ ἔστιν ἀποχρ. ὡς ἐπὶ τοῦ ἐρωτ., να Huc spectant verba Ammonii (p. 59.}: ᾿Ερωτὸν vir 


Nic A. B. E. — Correxni 


ἐστι. τὸ ϑέλειν κειραλει δὴ λαβεῖν ἀπόφασιν, ἢ νεὼ ἢ οὔ. Πυνϑάνεσθαι dé, τὸ χατὰ διέξοδον ἀξιοῦν πρᾶγμα. οἷον, πνἐτον 


λεμήσετε; Καβί. 


14. ἀποχρίνι σθαι] ἀποχρένεσϑ v dedi cum A. et Diog. 


15. οἰκεῖ Diogenes: οἰχεῖν Kdd. 17. 4o 


ματα, Οὕτω λέγει Ago: ) In prioribus editt. articulus hic absque ulla interpunctione vel nota distinctionis praecedentibus ci 
tinuatar: quod peccatum etiamsi ab attento lectore facile animadverti possit, interpres tamen solenne suum hic coecutiverat. 4 


in versione ἀσύγχλωστα prorsus in unam sententiam compegerat, Küst, 


τῶν habet Lex. Neg. p. 412. 


21, Πλάτων} Gorg. p. 430. B. τὴν ῥητομιχὴν τέχνην ἀξιῶ εἶναι περὶ λόγουφ, Burn. 


οὕτως ed. Gaisf. 20. Mic) Usque ad iic 


Hd 


om. C. Continuo addunt A. B. E. edd. ante Küster, ἢ xci arri τοῦ γομίζων. 


2. uir om. Zion. p. 228. L. μεγέϑει d£ y. 
yos. Mox χαὶ ante éiíoai; om, vulg. 
tum legitur. 


ram A. C. Med. correxit Portas, xeaxícv A. 
p. 412. et Harpocratio Palatinus. 

multum abeunt à Lex. Seg. p. 413. 
Eratosth. p. 211. sq. 


tem apnd philoxophos ἀξίωμες inde. quod aliquid postulatur 
vel repudiatur. siquis enim dicit, dies est, i« contendere vi- 
detur, diem esse, quod si dies sit, proposita enunciatio vera 
est: sin secus, falsa.  Differunt autem enunciatio, interroga- 
tio, percontatio, et oratio qua iubemus, vel inramus, vel im- 
precamnr, wel condicionem ponimus, vel compellamus. Nam 
-*nunciatió est, qua aliquid vel verum vel falsum enunciamus. 
Iuterrogatio est perfecta quidem res, sicut et ennuciatio, «ed 
quae responsionem requirat: ut, anm dies est? hoc nutem neque 
verum neque falsum est, itaque cum dicimus, dies est, id enun- 
ciatío est; cum vero dicimus, «anm dies est? interrogatio. Per- 
Ctontatio vero res est, ad quam praecise non possumus respon- 
dere, ita, nt iu interrogatione: sed dicendum fere, habitat in 
illo loco. Reliqua vero clard sunt. Mirebuata. Nic Ari- 
stotele« pro more suo solet propositiones appellare. tam quae 
demonstrationem requirunt quam quae nullam. Miiudr, Ex- 


3. αὐτὸν] αὐτὴν A. B. C. E. 
6. Kel ἀξεώσει τοῦτο περ.} Vide supra v. ᾿ἡντώνιος Xerovorivog, ubi idem fragsee 
Ceterum Antonius Saturninus, de quo haec ab Aeliano dicuntur, erat Lucius ille Antouius, superioris Germass 
praeses, ἃ quo bellnm civile sub Domitiano motam fuisse constat ex Nuetonio et Dione. 
fuisse, discimus ex Martiale lib, IV. Ep. 11. quem locum mibi indicavit loannes Massonus, ΜΝ κέ, 
11. Versus Aristophanis Equ. 642. 
editt, [et MSN] abest, quam ex Scholiasta Aristophanis revocavi, Aust. 


E, 
4. χατάπλαστος καταπλάτ A. qui infra 92/7 


Kum enim Naturninum cognomimis 
τοῦτον} τοῦτο scrip 
12. εὐωνοτέρας} Haec vox a priore 
Quem v. in v. MErov. 14, M4 Iroi) Lex. N* 


16. Mioric. oUteig Ezalta«r A Onv.] Eadem Harpocratio Palatinus; cuius reliqui libri ΝῈῈ 
^. Vide Menagium in Laert. 1.45. Heraldum adv. Nalmas, p.297." Gaisf. 
17. αὐτοὺς — διαῳ ἔρει} αὐτοῖς ἐν ξυλίνοισχήμειδι τετραγώνοις C. 
sequuntur, eorum priora lectores adiecerunt, moti vel gl. Κύρβεις. 


Adde loce 5 
19. “ημοσϑένης p. 629,21. 09 
21. τὸ τῆς A. 22, Zon. p. 229. 


istimans, putans. Lysias et Plato. ltem rogans, orans. — ^ 
ξέωσεν. Honorem. (Cum ille quod ad dignitatem attinel ΤῊΣ 
esset ordinis tertii; sed regionis amplitudine εἴ multiluie 
subiectorum [reliquos superaret.] t Eripuit aufem (605 
iudicio ficta modestia εἴ dignitatis fastigium et eorum 4? 
socii fuerant iniustitiae machinationes. — Aelianus: lis* 
honore ornavit, flagitiis eius indulgens. sterile quidem. τὸ 
praemium tamen illud venerabile. Wiiertgos. Ὁ 
viliore pretio constat. Et Ὑξεωτέοας, qnae minore vene. 
Nunquam apuas pretio riliores vidi. ἄξεον enim aped Α΄ 
ticos significat quod vili pretio veuit. Maori. Existins 
apud Autiphontem et Lysiam, Miorrg. Athenienses */ 
appellarunt Nolonis leges, quod ligneis tabulis quadratis '* 
scriptae eraut. huius vocis meininit Demosthenes in ora 
contra Aristocratem, Iovi; autem et Κύρβεις diferes 
"iore Homerus currus axem vocat. "M ioaoy. lLmpelitof- 
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s: — "En, xai ἐνταῦϑα καὶ ἐκεῖσε. .ínábo δέ, 
τὸ ὀπίσω ἄξω. 

MEiviía. ἡ ἔνδεια τῶν ξύλων. ᾿Αξύλῳ δέ, 
ἀντὶ τοῦ πολυξύλῳ. 


"dog. τὸ ξίφος. καὶ κλίνεται ἄορος, ἄορι. 
“Ὑπαντιάσασα δὲ μήτηρ 
εἶπε, κατὰ στέρνων ἄορ ἀνασχομένη. 
Móparov. τετραχῶς λέγεται. ἢ τὸ καϑάπαξ 


ξύμμετρον. τὸ ὑπὲρ τὸ μέτρον. Οὐχ ἐξι-- 5 ἀδίνατον ὁραϑῆναι" οἷαν ὡς καὶ τὰ ὑποκείμενα 


χνεῖτο δὲ τὰ βέλη, διὰ τὸ τοῦ ποταμοῦ ῥεῦμα 
ἀξύμμεερον ὃν αὐτοῖς ἐς τὰς βολάς. 

M Eivrscía. Θουκυδίδης γ᾽. 

Ἄξυνος. ὃ ἀκοινώνητος. 


᾿Αξύστατον. περὶ «Αἰσχύλου λέγει ᾿Τριστο--ιο τὸ οὕτω λεγόμενον ἀόρατον, 


φάνης. ἀντὶ τοῦ, οὐ ξυνεστῶτα, οὐδὲ πυκνόν, 
ἀλλ' ἀραιὸν ἐν τῇ ποιήσει καὶ χομπώδη, ἢ ἀδιά-- 
Serov, ἢ ἀπιϑάνως συντιϑέντα. 

ἤζοζοι. πολύοζοι, πολλὰ ξύλα καίοντες" ἤγουν 
οἱ μάγειροι. 

Τολλεῖ. ποιεῖ, συνάγει. 
ἀϑροίσασα. Καὶ ᾿4ολλισϑῆναι. 

"Monra. ἸἩΜντιφῶν. ἀντὶ τοῦ ἀόρατα καὶ οὐκ 
ὀφθέντα μέν, δόξαντα δὲ ὁρᾶσϑαι. 


Καὶ ᾿Αολλήσασα, 


1. "4E 0] Lex. Seg. p. 413, οἱ Zon. p. 230. €f. v. Ἡἡπάξω. 
A. et Zon. p. 228. 5. 7,on. p. 229. 
&vowt omisi cum A. B. et Lex. 


τον. περὶ “ἰσχίλου λέγει Apisr.] Ex Schol, Aristoph. Nub. 
ἢ Horum partem Zon. p. 228. dedit. 
ϑάνως συντιϑέντα) Legendum est, ἀπιϑάνους συνθέντει τοὺς μύϑους, ut ex Scholiasta Aristophanis patet. Ws. 


quippe sub hac glossa prorsus eadem repetuntur. 


7. βολάς} βούλους A. 
9. ὁ addidi cum A. et Zon. p. 228. Cf. Valck. in Adoniax. p. 226. 


ἄλλῃ αἰσθήσει" xai γὰρ ἡ φωνὴ ἀόρατος καὶ ἢ 
ὀσμὴ καὶ τὰ ὅμοια. ἢ τὸ πεφυκὸς μὲν εἶναι ὁρα-- 
τόν, μὴ ὁρώμενον δέ' ὅπερ ἐστὶ τὸ ἐν στερήσει" 
ὡς τὸ δυνάμει διαφανές, φωτὸς μὴ παρόντος. ἢ 
ὡς φαύλως ὁρατόν" 
τοιοῦτον δὲ ἔστιν ἢ τὸ δι᾽ ὑπερβολὴν λαμπρότη-- 
τὸς φϑαρτικὸν τῆς ὄψεως, ἢ δι᾿ ἀμυδρότητα μὴ 
ποιοῦν εἰς τὴν αἴσϑησιν. ἀντιλαμβάνεται τοίνυν 
τοῦ ἀοράτου ἡ ὕψις, οὐ τοῖ μὴ πεφυκότος ὑρᾶ-- 


] 15 σϑαι" ταῦτα γὰρ ὅτε μὴ δρᾶται, ὃ λόγος ἐστὶν ὃ 


χρίνων δι᾿ ὀργάνου τῆς αἰσϑήσεως, οὐ μέντοιγε ἡ 
αἴσϑησις" ἀλλὰ τοῦ κατὰ στέρησιν ὁρατοῦ 7) ai- 
σϑησίς ἐστιν ἀντιληπτιχή. κρίνει γὰρ καὶ τὰ ἄλο-- 
γα ταῖς ὕψεσιν ὅτι σκύτος, κατὰ συμβεβηκὸς τῷ 


8. ᾿ἡξύλῳ δὲ ὕλη} GI. clarissima Hom. Il, λ΄. 155. $15 om. 
8. Lex. Ser. p. 413. Govxvd/dnz I11,42. Sub finem 
10. “ξύστα- 
Voluit, opinor, &cócreror: 
13. ἀπι- 

Delen- 


1370. ““Εύστατον καὶ ἄστατον Med. 
«ἹἹἱαχύλονἽ “ἰσχύον A. 


dum éerte posterlus ἢ cum vv. Ἰσύστατον et U'óqov πλέως. Nequentem glossam, "oigo. διαχονήσω, ὑπηρετήπω, ὑπουρ-' 


*sw, confectam ex Etym. M. an e Zon. p. 232. Gni«f. delevit cum A. B. C. E. 
(fr. 353.) dictionem apud Hesychium: Lfojor. μάγειροι, ὑπηρέται, Ospamorrkg, ἀχόλουϑοι. Καλλία, 


14. Motor] Spectat ad Callimachi 
Nimiliter Zon. p. 230. 


16. Molàiri, ποιεῖ] Nullus dubito, quim scribi debeat, ᾿Πολλεῖ. [ἀολλῇ ποιεῖ, Cum enim duae illae voces d022H et ἀολλῇ 
maxime sint affines et paene eaedem, prior posteriorem absorpsit: quod ín non paucis aliis quoque Suidae locis Contigisse 


deprehendi. Küst, ποιεῖ] L moi. Toup. MS. 


Interim. cum. Etym. M. p. 20. lere, πρεῖ suppeditet, hoc ipsum verissime ἰδεῖ Hermannüus reponi. 


idem Ktym, M. p. 143. interpretando ἀέλεσθαι admovit συναϑροίζεσθϑιι. 
17. 4ollnhnrar Mollóngrar A. quo auctore etiam d3poicO5re interpretationem 


Seg. p. 413. et Hesychio: vid. ll. ζ΄. 270. 


expuli indiciis librorum satis convictam: mam »foiln95rer, 
Mignificatur autenr locus Hom. ll. ó. 588. ubi Schol. cum Hesychio tollcsnur- 


ἀϑροισϑῆναι C. Zonaras nihil nisi ὁμοίως, 
wei, συναδϑιροισθῆναι. 
pocratione et Lex, Seg. p. 414. 


2.. Versus Palladae E£p. XCIX. pr. Anthol. Pal, 1X,397. 


descriptus est ex Philopono iu lib. IL. Arístotelis de Animn, ut Pearsonus ohservavit, Küst. 


Edd. ante Gaisf. 4401lg9Zvet, ἀϑροισϑῆναι, ὃ χαὶ ἀολλισϑῆναι εἴρηται. 


Consentit Lex. Neg. p. 418, ποιεῖ omittit Hesychius cum Zon. p. 232. 


Accedit quod 
᾿Πολλήσασα)] Legendum 4ollcece €nm Lex. 


ἀϑροισϑῆναι B. WollgOnrm, συναθροσδῆναι Ἐπ «Τολλιαϑῆναι, 
18. 4onrc«] Cum Hár- 


4. ópator. τετραχῶς λέγεται. 7 τὸ »y02.] Totus hlc articalus 
7. εἶναι ópatáv] ὁρατὸν εἶ-- 


ναὶ Δ. ὁρατὸν Zon. p. 232. qui horum summam exhibuit, -I« etiam genus tertium attulit: ὅ 8 μὴ πέφυχεν διρϑαλμοῖς σαρ- 


xàg καϑορᾶσθϑαι. 
sensu patet scribendum hic esse ἀοράτου, Kiist. 


——— 


*4 Ew. Ducam, tam ad locnm quam e loco. ἐπάξω vero, e 
loco ahducam. "Wivlía. Lignorum penuria, Ned Ἡξύλῳ, 
de silva lignis abundante. ξύμμετρον, lmmodicum. 
Tela vero propter nimiam fInrii latitudinem ad hostes. non 
pervreniebant. — A4 ivvtaía. Thucydides libro tertio, uiv 
roc. Qui cum nemine commercium habet. Mivgraror, 
ic Aeschylum vocat Aristophanes: id est, non pressum, mec 
densum, sed laxum et tumidum in poesi, ampullisque verho- 
rum utentem. vel inconcinnum et fabulas ahsurdas componen- 
Ἄζοι, Ramis abundantes. sic coqui vocantur, quasi 


tem. 
multa ligna comburentes. Wolisi. Flat, congregat. Εἰ 
"Molinc«eca, quae congregavit. Ετ 4Mollgre. "doma, 


Quae videri nequeunt, quaeque etsi visa non sunt, 


Antiphon. . - 
-4op. Gladius. Declinatur &o- 


vísa tumen esse putantur, 
suidae Ler. Wol. 1. 


12. di! ἀμυδρότηται τὸ ἀπτεδρότητα A. 
κότος opiGOm] Adde ex Philopono: οἷον τῶν oq χαὶ τῶν αἰσϑητῶν rhig ἄλλαις αἰσϑήσεσιν. Küst. 
18. ἀντιληπτιχὴ] ἢ ἀντιληπτιχὴ B. E. 


et Edd. ante Küst, τὸ ἀμυδυότατα B. E. 14: οὐ τοῦ μὴ meqv- 
17, ὁρατοῦ] Ex 


Edd. ante Küst. 


ρος, ἄορι. — Üccurrens vero mater dizit, intentato in pe- 
ctus gladio. Mópuror». Quadruplici sensu accipitur; id 
vel significat quae nequeunt omnino videri, wt ea quae aliia 
sensibus subiecta sunt: neque enim vox aut odor similiave vi- 
deri queunt. vel, quod ita natura comparatum est, ut videri 
quidem possit, sed aliquando nom videatur; qualia sunt, qui- 
bus privatio accidit: ut res quae pellncida est in potentia, 
luce absente, vel, quod non clare videtur: qualia suut, quae 
vel nimio splendore oculorum aciem perstringant, vel propter 
obscuritatem visum nihil afficiunt. Suh visum ergo cadunt 
&óprtc, mon ea quae natura suáà omnino cerni nequeunt (illa 
enim non videri ratio per instrumentum seusus iudicat, non 
ipse sensus), sed ea quae secundum privationem sunt ἀόρατα. 
Nam etiam bruta oculis iudicant tenebras esse; per accidens 
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μὴ πάσχειν ὑπὸ τῶν ὁρατῶν, διὸ καὶ εἰς τοὺς qu- M opti] v. λέγουσιν οἱ πολλοὶ νῦν ἀβερτήν. Ma- 
λεοὺς ἠρεμεῖ. umore δὲ καὶ τὸ κατὰ στέρησιν dó- κεδονικὸν δὲ xai τὸ σκεῦος καὶ τὸ ὄνομα. 

gazov ἡ φαντασία ἐστὲν ἡ κρίνουσα καὶ οὐχ 1j ὄψις" ᾿Τορτήρ. ὃ λῶρος τῆς σπάϑης. Καὶ Aopri- 
εἶγε ai μὲν αἰσϑήσεις ἐν τοῖς πάσχουσι τὴν κρίσιν ρεσιν, ^ 

ἔσχουσι, μὴ πάσχουσι δὲ ἐν τῷ σκότῳ ἀνενέργητοι δ ᾿Τοσσητήρ. ὃ βοηϑός. 


εἰσι. διὸ κατὰ τὴν ἕξιν μόνην ϑεωροῦνται. μὴ ἐνερ-- IM ὠρησις, ἣ κρέμασις. 

γοῦσαι δέ, πῶς ἂν κρίνοιεν; Ἰωρίᾳ. ἀντὲ τοῦ ἀχαίρως καὶ παρὰ τὸν δέοντα 
" ὄργητος. ὃ μὴ ὀργιζόμενος, καιρόν. ἄωρα γὰρ τὰ παρὰ τὸν καιρὸν τρυγώμενα, 
ἤζορες. ai γυναῖκες. ᾿Τριστοφάνης" 
Mópintog γῆ. ἡ μὴ ἔχουσα ὕρους, μηδὲ σπει-- 10 Οἱ δὲ πρυτάνεις ἥκουσιν, ἀλλ᾽ ἀωρίᾳ. 


ρομένη. ἡ γὰρ σπειρομένη ὅρους ἔχει, ἅτε oüca Οὐκ ἔξεστι γὰρ Βαβυλωνίοις ἀωρίᾳ τάφον vmp- 

μεμερισμένη, ἕως οὗ ἔστιν ἑκάστου τὸ δίκαιον τῆς βῆναι. σημαίνει δὲ καὶ τὴν σκοτίαν. Aia 

διαχρατήσεως. Ἐπεὶ δὲ ἀωρία ἦν, ὃ μὲν ἐπὶ τὸν φόνον vmthr- 
"Mogrvog. πέτρα ἐν τῇ Ἰνδικῇ. ᾿Αῤῥιανός" Méya γετο. καί" Moi τῶν νυχτῶν. 

γάρ τι χρῆμα πέτρας ἐν τῇ χώρᾳ ταύτῃ ἐστίν. (Ἔστι1ιδ ᾿τωρόλειος. ὃ παρὰ τὴν ὥραν καὶ τὴν ἡλιχίω 

δὲ χαὶ λίμνη οὕτω καλουμένη) “ταύτην ᾿Αλέξανδρος εἶλεν, λειαινόμενος xai φαλαχριῶν. τὸ αὐτὸ καὶ ὠμογέρων, 

ἢ τῷ Ηρακλεῖ ἄπορος ἐγένετο ἡ πέτρα. ὃ παρ᾽ ἡλικίαν γηράσας. 





2. κατὰ] τὸ κατὰ A. B. K. 5. πάσχουσαι] πάσχουσαν Med. πάσχουσι A. ld recepi: ad eos autem qui nihil in tendri c 
dent nullus sensuum affectus patet. 9. 4opre. al yvr.] Immo Ocgec. — Vid. Schol. Hom. ll. (. 327. Kuüst, Vide tames E» 
siath, p. 1818. sive Schol. Od. c. 222. coll. Tittm. in Zon. p. 231. 10. ᾿“όριστος γῆ. ἡ μὴ Dy.) Haec sunt. verba Schilacr 
Thucydidis in lib, I, 139. ut Pearsonus observavit, Küst. "Vide Dukerum p. 621. — Excerpsit etiam Zion. p. 231. omissis ἡ γε " 
μεμερισμένη 12. ἕως οὗ dedi cum ἤθε, et A. B. C. E, οὗ 9m. Kdd. aute Gaisf. ^ ἑκάστῳ] ἐχάστου dedi cum Schol Zon ti 
Ὁ. K. ἐχάστη Med. — τὸ δίκαιον τῆς διαχρατήσεως Scholiasta Thucydidis minus recte habet, κὸ δίκαιον. τῆς διακρίσεως, kii. 
Nihil nisl τὸ δίχαιον Zonaras, Quae subsequebatur glossa, ᾿ἀοριστῶν. ὁμελέαν, συναναστροιρήν, eam nesciunt A. B. C. EY 
tisse videtur Med, a Zon. p. 231, 14. IM og rog πέτριι iunctim Kad. Sed videas vel Zon. p. 231. Apparet vero &ebuisst * 
periorem Arríianei dicti partem , ἔφευγον ἐς τὴν πέτραν τὴν ἐν τῇ χώρᾳ, τὴν -4opror καλουμένην, apponi, nisi putamus i27 
petitione vocis χαλουμιένη oblitteratam fuisse, — '4jóravó;] Suidas in loco hoc Arriani recitando non tam verborum quàm s" 
rationem habuit. lpsa enim verba Arriani lib. IV. de Kxped. Alex, (c. 28.) p. 306. haec sunt: Μέγα ydg τι τοῦτο χρῆμα τ᾽ 
τρας ἐν τῇ χώρᾳ ταύτῃ ἐστί, χαὶ λόγος ὑπὲρ ταύτης χατέχει, οὐδὲ ᾿Ηρακλεῖ τῷ fie ἁλωτὸν γενέσϑεω τὴν πέτραν. De Mar πῇ 
Averna vide etiam Philostratum in Vit. Apoll 11,5. Aust. Vid. Diodor. Sic. XVII, tSS. viros doctos in Curt. VIII, 11.2. ciam 
Hemsterhusio In Luciani Dial. Mort. XIV,6. Gaisf. 15. Ἔστι dà καὶ λίμνη οὕτω xal] Haec verba lituram merentur, qu 
apud Arrianum loco laudato non leguntar, et seriem orationis interrumpunt. Dubium enim nou est, quin, cum margin ps 
ascripta essent, ab imperito aliquo librario, qui sensus nullam rationem baberet, in tettum intrusa fuerint: qua ratione seo 
tis in locis apud Suidam peccatum est, Aust. In finem glossae reiici iussit Albert. in Hesychium. Quicquid id est, Cumnaea⸗ 
lacum A vernum poetarum momumentis celebratum lector quidam significavit. Lex. Neg, p. 413. -ogvog. λέμνῃ περὶ Trio 
et quae sequuntur. 17. ἄσπορος C. E. ἐγένετο] ἐγένετο ἡ πέτρα &. B. C. E. Med. Id addendum videbatur, quoniza à 
omnes intelligunt non δὰ Arriani locum IV,28. referri, sed e posteriore quadam sententia 1V,30,8. εἴχετό τε Ldaecardgy ἢ 77 
ἡ τῷ Ἡραχλεῖ ἄπορος γενομένη, esse conflata, Cf. Eust. in Dionys. Perieg. 1143. 

1. «ἐβιρτὴν] AMaevrnv Lex. Seg. p. 4:4. Ned Afgeoryw defendit Cangius in v. τὴν ἀξίνην lexicon MS. H. Stepbani in indice Τρ 
p. 474. G. Gl. haec deest Ὁ, Qui tamen ante ἡ ουσητήρ praebet, ἀορτὴρ δὲ λέγουσι τὴν ἀξίνην, Μακεδονιχὸν τὸ ὄνομα. 655 
Macedonicmm vocis usum etiam Hesychius memoravit loco mendoso. 2. Post ὄνομα quae extabant, καὶ door, qiio i9 
γάλη, omisi cam A. Horum loco Ἔστεν dv τῷ φλὲψ ἀορτή E. ἔστιν ὅτε xal φλὲψ ἀορτή Βα 8. ogt5o], Θά. λ΄. 608. εἰ μὰ 
καὶ ᾿Ἰορτήρεσιν om. vulg. Lege t&men ἀορεήρεσσιν ex ll. λ΄. 31, ὅ, ᾿Τοσπητήο] Vox Homerica, ut ll. o. 254. Aocrt V^ 
Qvae subiici solebant ὁ ἄνευ ὄσσης καὶ xindorog xal αὐτομάτως βοηϑῶν. petita ab Kivm. M. p. 146. sive Zon, p. 130. émises 
A.B.E. 58. “ωρῃησαις] ltem Zom p. 367. «Ἰώρησες legendum monnit H. Steph. in índice Thesauri: id quod infra suo — 
gitur, αἀἱωρήσεις, πρεμάσεις. 7. ωρέᾳ — τρυγώμεναν verba Nchol. Aristophanis. 9, Moitoqurge Acbarn. 23. nit" 

: gendum: Οὐδ᾽ ol πρυτάνεις ἤχουσιν, ἀλλ᾽ ἀωρίαν Ἥχοντες. xe) ante girroqírne 0m. A. Kandem coniunctionem antt " 
Aiaros ponunt B. K. 11. ἀωρίᾳ τάφον] ἀωρίης v. A. 13. φόνον) φόβον B. E. 14. Idm) τῶν νυχτῶν} Ad Aristo 
Eccles. 769. rettulit Küst, Varia congessit Osannus in Philem. p. 290. 15. “ωρόλει ος} Archilochum. Hephaestionis 1. 
Gaisfordus, Aelianum Hist. An. p. 761. Toupius ΜΕ, attulerunt. 16. In λειωενόμενος desinit Lex. Seg. p. 476. 17. παρ '^ 
war] mapa τὴν ἡλικίαν D. E. C v. f2uoyfpgor. Nihil mutat Zon. p. 367. 





nimirum, quoniam nihil vident; eamque ob causam in latibulis — der cepit, quae πὸ ab ipso quidem Hercule expugnari put 
suis delitescunt. Fortasse tamen id quod secandum privationem — "fogrr». Hanc vulgus ἀβερτὴμ nunc vocat, Est autem ei Σ » 
est ἀόρατον, phantasia discernit, non antem vísus. Sensus enim — nomen Macedonicum. —4oor79. Lorum gladii Etáegru^" 
tum iudicant, cum ab obiectis afficiuntur; quoties autem in te- — 14occnrso. Auxillator. Ἡ αρησις. Suspeusio. — Ae? 
nehris non afficimur, actio eorum cessat, quare ex solo habitu — Intempestive et tempore alieuo. "opm enim wocantor (τοῦθ 


aestimantur. cum vero nihil agunt, quomodo iudicent? ᾿46ρ-ὀ qui alieno tempore vindemiantur. Aristophanes: Prytanti εἰ 
y"roc. Expers irae. ἬἌἥορες. Uxores, — ἀόριστος γῆ. sunt, sed intempestive. t Non licet enim. Babylonis si^ 


Terra nullos habens limites et inculta. quae enim colitur, habet tempore sepulcrum (transire. Nignificat etiam tenebri* » 


limites et divisa est, donec unicuique agrorum suorum dominium — ctis.  Aelianns: Ile vero nocte intempesta ad caedem di 
retinere licet. Mopros. Rupes inIndia. Arrianus: Ingens — nueseaccingebat. Et ooi νυχεῶν. — Am poAtsaoc, QU - 


enim in illa regione rupes est, [Averna vocata.) hanc Alezan- — tempus calvescit. Sic ὠμογέρων, qui ante aetatem con 
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"Mw pov. ἀπρεπές, ἀχαρές, ἄκαιρον. ἔνιοι δὲ 
ἀντὶ τοῦ ἀνοίχεεον xai ἀσύμφορον. Καὶ Ἄωρος, ὃ 
ὠμός. καὶ ᾿Τωρύτερον. 

M od. τὸ ἀλογῶ. 

"Mugro. ἐχρέματο. 
μαι, ὦρσο, ὦρτο καὶ ἄωρτο. 

᾿ωτεμεῖν. ὑφαίνειν. 

"Murov. ἄνθος, κόσμος, στέφανος, περιβό-- 
λαιὸν ἐξ ἁπαλῶν ἐρίων.Ἡἔ xai ᾿Τώτῳ, ἡ δοτική. u- 


"Opo, ὄρσω, ὦρκα, ὧρ- 5 


»u. ἐφ ' οἷς ὀργισϑεὶς ἐκέλευσεν αὐτὸν ἀπαχϑῆναι 
εἷς τὰς λατομίας. εἶτα πάλιν uevexalégato αὐτόν, 
ἐλπίζων ἐπαινέσαι αὐτοῦ τὰ ποιήματα. ὃ δὲ μὴ 9 έ-- 
λων ἐπαινεῖν ἔλεγε τὸ προκείμενον, , 

"4nays uóS oy! ἀπὸ κώπης. παροιμία ἐπὶ 
τῶν ὀχληρῶν καὶ παρὰ καιρὸν τοῖς σπουδάζουσιν 
ἐνοχλούντων. 

Mnáysia, T μήπῳ συμπαγεῖσα. 

“πάγει ν, ἐφηγεῖσϑαι, γράφεσθαι, δικάζε- 


τὸν δὲ ἀγγεῖον, τὸ μὴ ἔχον ὦτα. xai ῥῆμα duni, 10 09«. τούτων ἕκαστον ἐπὶ τῶν ἑτέρους κατηγορούν-- 


τὸ ἀπανϑίζω. 
ἔπαγε. παῦσαι, μὴ γένοιτο. ἢ ᾿“παγε, ἀντὶ 
*43 TOU χρῶ τῇ ἀπαγωγῇ. οὕτω “Ιημοσθένης. καὶ " πα-- 
, * , - H ^ , - 
Qouuía * aye ξένον ἐν χειμῶνι. ἐπὶ τῶν ὀχληρῶν. 


"Mnayéyut εἰς τὰς λατομίας. παροιμία ἐπὶ τῶν 15 


μὴ ὑποφερόντων τὰ ἀνάξια. φασὶ γὰρ ὅτε Φιλόξε-- 
vog  διϑυραμβοποιὸς “πονυσίῳ τῷ τυράννῳ συνῆν. 
ἕωλα δὲ αὐτοῦ ποιήματα ἀναγινώσχοντος ovx ἐπῇ- 





1. 4 opo») Eupolis ap. Suid. v. Mrgvqpor. Hemst. "Toupius addit Sehol, Homeri 04. μ΄. 89. 
. 868. 
5.24mpr0) Homer. lL γ΄, 272. Hactenus etiam Hesychius, Quae sequuntur inde ab "Ope Zo- 


Qu Küst, Nihil mntat Lex. Seg. p. 476. ἀχαρίτωτον Zon. 
tatio glossae Hom. Od. μ', 89. 


narae et Lex. Seg. p. 476. omissa, sustulit Küsterus, invitia MSS. 


et Etym. M. p. 116. scribendum fuisse : om, ἔρσω, ἦρκα, 
dum est ἀωτεῖν, vel ὀτυνεεῖεεν,. 


434 Cf. Etym. M. p. 117. 
1. x. 159. 


Vide Eastath. in. Odyss, εἰ, p. 1429,21. Kilst. 
Thesauri p. 600. C. Miren, Zon, p. 868, Lex. Seg. p. 476. ex em. Bekk., Ms. ἀωτεβεῖν. 
9. καὶ Aero, ἢ} x«) et y omisit Küsterus. Respicitur glossa Mom. 1}. » 
12. Ἢ π ay) Vid. Hemsterhus. in Lucian. Prom. c. 7. 
Ἄπαγε. ἀντὶ τοῦ χρῶ τῇ ἀπ Cum Harpocratione et Lex. Neg. p. 414. 
ϑίχης εἶδος cum Harp. Pal. addit Lex, Neg. Vide Demosth. p. 601, 
δον. Arsenius p. 66. ἐπὶ τῶν ἀχαίρως ἐλϑόντων, collato Kurip. Alc. 771. Nihil mutat Zonaras. 


των λέγεται. ἀλλ᾽ ἐὰν μὲν πρὸς διαιτητὴν ἡ διαδι-- 
κασία γίνηται, χαλεῖται δικάζεσϑαι. Καὶ na- 
γοντες, ἀπωϑοῦντες, ἀπελαίνοντες. 

Τὸν ἄνδρ᾽ ἀπάγοντες. 

M rayos st, ἀποτρέπεται, ἀρνεῖται. ᾿Ἵπα-- 
γορεύουσι τῷ Φιλίππῳ, καὶ τὸν Jéxiov' dvayo- 
ρεύουσιν, Καὶ αὖϑις Εὐνάπιος: Πρὸς τὸ ἀφανὲς 
καὶ ἀόριστον τῆς χώρας ἐχπεσόντες, πρὸς τοὺς qó- 


&yapéc] Melius Hesychius ὧγτο 
8. ὁ ἀπέπαντος post ὠμὸς delevi cum A, C, Καὶ Jnterpre- 
Monuit Hermannus de Em. Rat. Gr. p. 265. collatis Nchol. Ven. 
Jouet, qoos, ἦρτο xab ἄωρτο. 1, ᾿“ωτεμεῖν. ὑφαίνειν} Scriben- 
'Μωτεῖν vel potius ἡ ωξειύδεν etiam H. Steph. Ind. 
8. περιβόλαιον, , ἐρίων τ v, Od. f. 
. 399. 10. 2t: v. 
Mox γενικὴ omisi cum Ὁ, Zon. p. 255. et Lex. Neg. p. 414. 

18, /fguecóérgs) ἐν τῷ xar "trdgotímvog - ἔστι τὰ 

14. ξένων Lex. Neg. p. 218. Post χειμῶνε C. inserit 

15. Mcr ey d. μὲ εἰς τὰς la- 


Touíe;] Vide infra vv. Elg λατομέας et Φιλοξένου γραμμάτιον. Küst. Vide quos citavit Wyttenbachius in Plotarch. De Alex. 


Fort. p. 334. C. Gaisf. 
1. ἐπαχϑῆναι C. 
npoxe(utvor) τοῦτο C. 


2. εἶτα πάλιν] καὶ mar C. omisso mox abióv. : 
5, ἔπαγε μὸϑ ον) Duo MSS, Pariss. habent. uPóov, per ὦ μέγα. — Bed quid hoc? Fortasse legen- 


3. αὐτὰ pro αὐτοῦ Q. ἐϑέλων) ϑέλων A. B. C. 4. τὸ 


dum est μῦϑον: quam coniecturam Wolfio etiam ín inentem venisse video, Certe vox illa ab vulgata lectione quam minimum re- 
cedit, et sensul proverbii huius optime convenit. Diogenianus (III, 27. item Arsenius p. 66.) próverbium hoc sic eifert et in- 
terpretatur ; Ancrye μόϑωνα ἀπὲ χώπης. ἐπὶ τῶν διοχλούντων παρὰ καιρὸν τοῖς σπουδάζουσιν. ὁ γὰρ μόϑων ψορτικῆς ὀργή- 


σεως εἶδος, 
ἢ μόϑον, ὃ ἐστε μέχηνι 


Hanc lectionem secutus est Erasmus, Küst. μῶϑον A. C. μώϑον Β. ᾿ μῦϑον E. marg. pro v. l, ἔσως μῶϑον γρέσετεον, 
ἢ μᾶλλον μόϑων, οὗ ἡ γενικὴ μόϑονος, περὶ οὗ ἐν τῶν ατοιχείω marg, 


Facile varietas ista scri- 


pturae nos ad paroemiaci. numeros — Quos ipsos ut instanraret, Hermannus coniiciehat , Macy" dil& μόϑων᾽ ἀπὸ x. 


Interim recte Gaisf, uoSw»', B. 4 
dem A,  Coníicias igitur extitisse, 
€. E. Galsf. ἑτέρους dedi cum Lex. Neg. p. 414. 
Lex. Neg. p. 414. — dorixjj subecit Gaisf, ex A. 
Dexippo tribuas, 


et repetitum πρός, 18. τοὺς φόνους} τὸν φόνον E. 


ἐπαγεῖ, μήπω —  ( ) 
»mcén 


ὑἈπείγοντες Ex Schol. Aristophanis im dictionem mox allatam Ach. 57. 
16. zféxvov ἀναγορεύουσι») Zosimum 1,21. 22. conferri iubet Gaisf. Locum 


17. Εὐνάπιος) Fr. 55. »ive ed. Nieb. p. 104. Oratio non satis integra, in qua displiceat et a«vndetl species 
Mox xal ἀπαγορεύεις X. IL. delevit Küsterus, Locus e continna glossa 


a yn «] Scribendum est ἀπαγής. Kdst. Amciyes εἰ μι συμπηγεῖσα C. et συμπηγεῖσα qui- 


9. ὑφηγεῖσϑαι E. 10, ἑτέρων] ἑτέρως Ion. p. 255. A. B 
διαδικασία A. B. C. EK. 12, γένηται) γίνηται À. Lex. 
Ubi Kdd. ἄνδρα, 15. “παγορεύει Zon. p. 255. et 


complendus , cui minus aptum istud exemplum. Mire Med. αἰτιατικὴ inserit ante Σίμων, Huc saltem revocandum abo ante 


Ebraniog positum. 





*"4w ρον. Indecorum, ingratum, iutempestivum. secundum non- 
nullos significat, quod non convenit neque expedit. Kt ἤωρος 
crudus, inde “Τωροτέρον. MW wps. Non curo. Mupto. 
Pendebat. ᾿Ιωτεμεῖν. Texere. "eror. Flos, prna- 
tus, corona, amiculum ex tenellis lanis confectum. Et Mot 
dativus, Αἱ vàs uror dicitur, quod auribus vel ansis ca- 
ret. Et verbum 24o:16, florem decerpo. Wu αγε, Desine, 
absit. Et 2(zayt, utere actione illa, qnae ἐπαγωγὴ vocatur, 
mic Demosthenes, Et proverhiam: Eíiice hospitem in tempesta- 
£e; dictum in. homines importunos, Mmey£us dg τὰς Aat. 
Abduc me in lapicidinas, proverbium de iis qui indigna ferre 
mon possunt, Ferunt enim Philoxenum, poetam dithyrambicum, 
eum Dionysio tyrànno versatum fuisse. cumque is inepta poemata 


* 


sua recitaret, Philoxenus antem laudare nollet, iratus tyrannus 
eum in lJapicidinas abduci iussit. deinde vero eum revocavit, 
sperans fore ot carmina sna landaret. Philoxenus tamen cum 
ea probare nom posset, dicto illo fertur usus esse. "na- 
yt uoO9mv'. Aufer scurram a remo. proverbium in eos. qui 
aliis res serias agentibus intempestive molesti sunt. Mna- 
y tia. Quae nondum est compacta. πάγειν, Ppnyeiatens, 
γράφεσθαι, δικάζεσθαι. Horum verborum usus ad eos pertinet, 
qui alios accusant, sed apud arbitrum si lis disceptetur, id vo- 
catur. διχάζεσϑαι. Et Atnayortig , repellentes, abigentes,  Ho- 
minem repellentes. MnayogtÜri. Interdicit, negat. Ne- 
gant Philippo. et Decium renunciant. Et Eunapius: Cum ín 
Mur ^ et incultam regionis partem pervenissent, et cae- 
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νους καὶ πρὸς τὴν λείαν ἀπαγορεύοντες. Καί" 4na- 
γορεύεις Σίμων Πέτρε. "Ἠ᾿Απαγορεύειν, ἀντὶ τοῦ 
κάμνειν καὶ ἀδυνάτως ἔχειν. ᾿“παγορεύων τοῖς ἄρ-- 
χουσι διαῤῥήδην τῆς φιλαργυρίας ἀπέχεσθαι. 


᾿παγχονίσαι. πνῖξαι. 

Madsen, ἀπαρέσκει. Καὶ ᾿Ἵπᾷδον, οὐ ew- 
ἄδον, ἀπαρέσχον. Τὰς σπονδὰς ἀποπέμπεσθαι, 
ὡς ἀπᾳδούσας τῆς Ῥωμαίων μεγαλειότητος. ἀνιὶ 


᾿Ιπαγορεύω. δοτικῇῦ. Ἐγὼ μὲν ἀπαγορεύω 5 τοῦ ἀναξίους οὔσας, ἀπαρεσκούσας.. καὶ" Σεησίχο- 


τῷ νόμῳ. { ᾿4λλὰ μόναις ταύταις ἀπαγορεύουσιν 
oi νόμοι ταῖς γυναιξίν. αἰτιατιχῇ δέ" ᾿“πηγόρευσας 
ἡμᾶς τῆς ἀπωλείας. Καί" ᾿Απαγορεύεις, Σίμων 
Πέτρε, ὕπερ πείσῃ τάχος. 


ρος δὲ οὐχ ἀπάδει αὐτῶν. 

᾿παϑέστατα. ἐχτὸς πάϑους. Εὐμενῆ δε εἰ- 
yat καὶ ἀνεχτικὸν τῶν ἰδιωτῶν καὶ ἀϑεώρητον οἱο- 
μένων, πρὸς πάντας εὐώρμοστον, ὥςτε, κολακείας 


"d πάγου. ἀντὶ τοῦ πρὸς αὐτὸν ἄπαγε. Εὐρι-- 10 πάσης προςηνεστέραν εἶναι τὴν δμιλίαν, noti 


πίδης. Καὶ πάγω αἰτιατικῇ. 

᾿Ἱπαγωγάς, αἰχμαλωσίας, ἀδυνατίας. — Kai 
᾿ἐπαγωγή, μήνυσις ἔγγραφος διδομένη τῷ ἄρχοντι, 
περὶ τοῦ δεῖν ἀπαχϑῆναι τὸν δεῖνα. ᾿νταῦϑα ὃ «1ι-- 


* 


xai αἰδέσιμον πᾶσι" " μηδὲ ἔμφασίν nott ὀργὶς 
παραυχεῖν, εὐστοργότατον xai εὐφημότατον ἀψυ- 
φητί. 

᾿Ἰπαϑῆ. ἄλυπον. ὁ δὲ ᾿Αντιιρῶν ἀπαϑῆ nit 


χίνιος κατὰ πρόφασιν ἀπαγωγῆς ἀφικόμενος. Τὸ τι ϑυντικῶς, τὰ μὴ ὡς ἀληθῶς γεγονότα πάϑη. τοὶ 
οὖν ᾿ἡπαγωγὴ δίκης ἐστὶν εἶδος. ὠνόμασται δὲ ἀπὸ ᾿Απαϑής. Καὶ ἀπαϑῇ φασιν εἶναι τὸν σοφόν, διὸ 
τοῦ ἀπάγειν, ἀπήγοντο δὲ οἱ καχοῦργοι πρὸς τοὺς τὸ ἀνέμπτωτον εἶναι. εἶναι δὲ καὶ ἄλλον ἀποϑῇ, 
ἕνδεχα, τὸν φαῦλον, ἐν ἴσῳ λεγόμενον τῷ σχληρῷ καὶ ἀεί- 





2. ᾿παγορείειν, ἀντὶ τοῦ κάμνειν καὶ ἀδυνάτως ἔχειν) Verba Harpecrationis. Summatim attigit Hemsterh. in Luciav nt 
XXIV,2. Novissima autem intuenti facile constiterit, exemplum illud MeyopiUmy «.. ἀπέχεσθαι post. ἀπαγαρένειν, pat 
forsan xa αὖϑις, foisse reponendum , reliqua servire praecepto Harpocrationis lllustrando. δ. Μπαγορεύ 9] 6.0» * 
6. τῷ νόμῳ) τῷ πόνῳ Lex. Seg. p. 131. ubi locus Polyaeno tribuitur. "Ἀλλὰ μόναις} Kx Demosth, c. Neaer. p. 13744 δὲ 
diserte laudat Lex. Seg. p. 123. 10. 4zyov) Zon. p. 283. et Lex. Seg. p. 414. undelegendum σαυτόν. Postremi zit 

xtov 
eir. delevit Küsterus, "4mayoo ἐνεὶ rob 7t. &. ἄγαγε καὶ ἔπαγε E. 12. Glossa ut videtur sacra. &dvratia) Qui * 
omnes editt. habeant, nec MSN. ut puto discrepent, vocem tamen illam explodendam puto, utpote nec Graecam, nec los —* 
sensui convenientem. Kust. Anaynycic. aly. ἀδυναστείας K. in marg., qui alteram lectionem praebet in textu, verba dar 7 
ἀδυνατέας exhibeus sub finem glossae. ἀϑυναστείας item Lex. Seg. p. 414. Conf. Lobeck. Phryn. p. 508. — Notat ad h. da 
sius: οὐ παίτησις Hesych. cum edd. Phavorinus. Aristot. 2. Prior. Analyt. εἰς τὸ ἄτομον ἀπαγωγὴ deductio ad. absurden. " 
εἰς τὸ ἀδύνατον, Mc spectat Suidam." Geisf. ἀδυνατέας gmornt Zon. p. 228. 13. V. Schol. Luciani Phalar. L3. Det 
oddra Lex, Seg. ᾿Ενταῦϑα) Integer locus in V. “ὐξέντεος. — Zfvxíriog Edd. 16. Maayoyn. δίχης ἐστὶν εἶδος) Ha nidi 
Salmasius de Modo Usur. p.774. Kuüst. Meliora Heraldus IV,7. et in Adversar. p.63. scriptoresqne libri d. ALt. Proz- p- 255 
Debentur haec Harpocrationi Pal. sive Lex. Seg. p. 414. : -d 

1. Ἡπαγχονίσαι etiam Antonius Liber. 13. extr. Species tamen verbi suspecta. Quae post xviie« extabant, 4/7" 
καὶ “Διμαγχονῶ, omisi cum A. — -4a«yyore solum praebet Ὁ. Cf. vv. Ὡγχόνη et «“ιμαγχονῶ, 2. M n 4 d ei) Verhun i 
taend. Aelian. V. H. XIII, 1. Toup. ΜΒ. 3. Tac σπονδὰς) Ex Theophyl. Simocattàe Hist, p. 58. petitum monuit Ahresci 
5. ἀναξίους} ἀναξίαις B. K. .Tum ἀπαρεσχούσας add. A. B. ΕΒ. 7. Εὐμενῆ) Consarcinatus est hic locas ex Marci Anton, ic Β' 
bus suis 1, 9. et cum eo omnino conferendus, Hemst. Depromptum est hoc fragmentum ex Marco Antonino 1,9. ubi legs * 
τὸ ἀϑεώρητον τῶν οἰομένων. Sed utraque lectio tam Suidae quam Antonini depravata est, atque isto modo restauran: Ρ 
τὸ ἀνεχτικὸν τῶν ἰδιωτῶν καὶ τῶν ἀδεώρητόν τε οἰομένων, Toup. 1. p.66. Haec in formam praecepti moralis composita ^^ 
quis e Marco traduxit tanquam ad locum ἀπαϑείας idonea. Unde fluxit etiam istad δεῖ εἶναι. — 8. οἰομένων pro ópuut'i εἰν 

i Forsan: x«i τῶν ἀπ᾿ ἀϑεωρήτων ὁρμωμένων. — 10. Expungendum προςηνῆ, 12. εὐστοργότατον xoà εὐιρημότατον HAS, 

i Tore xal tiqnuórera A. xa) om. B. inter. vss. habet K. Haec e Marco redintegranda: ἀλλ᾽ ἅμα μὲν ἀπαϑέστατον tr τς 

δὲ qalogropyotetov^ καὶ sÜg quor, καὶ τοῦτο ἀψοιρητέ, 14. ἄλυπον — πληϑυντειχιῶς om, Lex. Seg, p. 414. ὁ di dri 

l 7:595] Kx Harpocratione Pal. καὶ ᾿ἡπαϑής tollenda videntür. 16. ἀπαϑῆ φασιν εἶναι τὸν σοφὸν, διὰ τὸ avium.) B7 

i quae sequuntur usquo ad καὶ dr£yxro sunt verba Laertii in Zenone lib. VIL 117. ut Pearsonus etiam observavit. Aust. μ" 

mox &«u cum A. C. E. et Diogene addita. 18. ἀτέγχεῳ} ἀτρέπτῳ Laertius editus, sed ἀτέγχεῳ MS. ap. Menag, 637 
C. id est arapcxtq. 





dibus praedisque agendis defatigati essent. ἘΠῚ alibi: Deficis, | "M mádes. Discrepat. Ἐπ᾿ πᾶᾷδον, discrepans, displicen* fe 
Simo Petre, Et -1ayopiétir, defatigari et labori succumbere. — dus repudiandum esse; ut minime dignum maiestate ΟΡ 
Magistratibus diserte praecipiens, ut ab avaritia abstinerent, — Kt: Stesichorus rero non discrepat ab illis. 4 παϑίέσιον 
Mnuyoptém. Dativo iungitur. Ego propter labores deficio. — Nine affectibus animi. Oportet esse benignum, et qui "- 
T At his solis mulieribus lez interdicit, Aptum antem accu- — fos et a leribus sensibus proficiscentes aeqito animo fe 
sativo: Reniovisti nos ah interitu. Mmüyov. Facesse — omnibusque sese accommodantem, ita ut. ἐπ congressi 

hinc. , Euripides, Et “πάγω, iunctum accusativo, Mne- o quoris adulatore blandior, et oinnibus venerabilis, ddl 
γωγαᾶς. Abductiones iu captivitatem, prehensiones, Et 4πα- — lam irae significationem unquam edat, amantissimus dur 
γωγὴ vocatnr lihellus, quo quís aliquem in ius rapiendum in- — dis appetens, iactantia remota. meon. Doloris eu" 
dicio ad magistratum defert. — Licinius venit, causam prae- — tem. Antiphon vero dz627 vocavit affectus, qui re vera ur 
tezens iudicii instituendi. — Aacyanyn igitar nomen est actio-— nonsunt, Snpientem perturbatione animi racuum (5s dii 
nis, sic dictae ab verbo ἀπέγειν, ahducebantur autem ma- — quod labi non possit. esse item. alium perturbatione race 
Jefici ad Undecimviros, Ἡπαγχονίσαι,. Strangulare. — salum videlicet; sed eo sensu, quo dicimus aliquem iet 
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xt. Καὶ ᾿“παϑής, ὁ ur πεῖραν χαχῶν εἰληφώς. 
Οἱ δὲ χαχῶν παντάπασιν ἀπαϑεῖς ἔμειναν. Καὶ 
— Τὸ ὑγιαίνειν ἐν τῷ τεϑνάναι μᾶλλον ἢ ἐν 


τῷ ζῆν. 


Ἡπάλαμνος. ἄπειρος. 

᾿παλλάξας. ἀνεὶ τοῦ πείσας ἀποστῆναις 
Κρατῖνος καὶ “Ιημοσϑένης xai ἄλλοι. ᾿“παλλάξαι 
xai ᾿Ἵπαλλάξωμεν, dvri τοῦ ἀφανίσωμεν. — Etvo- 


uw ἀκροφυσίων λόγους ἐνδεικνύναι. οἱονεὶ ὅ qv: Ἰῶν ἄλλων σχευῶν τὰ περισσὰ ἀπαλλάξω- 


καινοὺς xai νεοποιήτους. ᾿Αριστοφάνης" 
*Píuard τε κομψὰ καὶ παίγνι᾽ ἐπεδεικνύναι, 
πάντ᾽ ἀπ᾿ ἀκροφυσίων xai τῶν ἀπὸ κιννα- 
βευμάτων. 


μεν. Kai ᾿4παλλάξαι, ἀντὲ τοῦ φυγαδεῦσαι. ᾿Εδεῖτο 
δὲ τὸ πλῆϑος προσωτάτω ᾿«ρμενίας ἀπαλλάξαι Ἰω-- 
τύμην, ὡς οὔποτ᾽ ἂν ἀποσχόμενον τοῦ νεωτερίζειν, 
εἰ τύχοι ὧν ἔνδημοςς. ᾿Απαλλάξειεν. μεταχι-- 


λέγει γὰρ διὰ μὲν τοῦ “π᾿ ἀχροφυσίων. καινῶς εἰρ-- τὸ νήσειεν. "“Ἵριστοφάνης" 


γασμένα καὶ οἷον ix πυρός , διὰ δὲ τοῦ πὸ κιννα-- 
βευμάτων οἷον καινῶς πεπλασμένα καὶ διάϑεσιν 
ἔχοντα. κίνναβος γὰρ τὸ εἴδωλον, τερὸς ὃ οἱ πλά-- 
grat καὶ οἱ ζωγράφοι βλέποντες διατίϑενεαι πλάτ-- 
τοντες καὶ γράφοντες. κέχρηνται πολλοί. 
᾿Ἀπάχτου. Σοφοκλῆς" 
ÀJ ὡς τάχος τὸν παῖδα τόνδ᾽ ἤδη δέχου, 
xai δῶμ' ἀπάκτου. 


3. Τὸ ὑγιαίνειν ἐν τῷ τεθνάναι μᾶλλον, ἢ ἐν τῷ ζῆν} Eadem repetuntur infra v. Θιίνατος. 
Haec si quidem nd ornandum locum communem pertimuerunt, ab'oratione paulo pleniore videntur pendere debnisse., 


Πῶς καλῶς αὐτῶν ἀπαλλάξειεν ἃ ἂν μετόρχιον. 

Καὶ ᾿Α«παλλαξείοντες, ἐπιϑυμίαν ἔχοντες ἀπαλλα-- 
γῆναι. 

᾿“παλγήσαντας. παρὰ Θουχυδίδη dri « τοῦ 


15 παυσαμένους ἀλγεῖν" ὥςπερ τὸ ἀπολοφυράμενοι. 


MralyoUrttg. ἀπογινώσχονεες. Πολύβιος " 
Οἱ" δὲ Mxagváveg πυνθανόμενοι τὴν τῶν «Αἰτωλῶν 
ἔφοδον ἐπὶ σφᾶς, τὰ μὲν ἀπαλγοῦντες ταῖς ἐλπίσι, 


Sed quid haec ad ᾿ἡσαϑέεΥ Εὐεί. 
cr. Georg. 


Lecapenus p. 58. ἡπαϑὴς παρὰ τοῖς Mrtixoiz οὐ λέγετε ὁ —— xmi ὁ xtit ἀρετὴν ζῶν, ἀλλ᾽ ὁ ἔξω πάϑους παντὸς σώμα- 


τὸς χαὶ δυρχερείας diss, doreulrng φϑορὰν ἐπποιῆσπαι τε aout. 


5. ἐνδεικνύναι bis Arsenius, Ned legendum opinor ἐπε- 


δειχνύναι. 8. χαὶ νεοποιήτου Hanc lectionem ex optimo París. A. revocavi; qu&m etiam agnoscit codex Vaticanus, teste 
Pearsone, n prioribus vero editt. Aet B. C. E.] excusum est χκαινοποιήτους, Küst. Cum A. consentiunt Lex. Neg. p. 415. et 
Arsenius p. 65. 


Moirroqearee* "Pueri τὲ zoe xal sr.] Doo hi Versus, quos in fabulis Aristophanis ἢ hodie superstitibus 


frustra quaeras, sic constituendi et legendi sunt: '"Piucrá τε χομινὰ xb παίγνε, ἐπιδεικνύναι, Πάντ᾽ ἀπ᾿ ἀχροιρυσίων 3 xam 


Genus enim hoc versns simile est itti , 
, μαχαρίζομεν. Kíüst. Ed. Diud. fraigm. 561. 
μάτων cum Photlo. — 10. χενῶς Med. Tum xoi addidit A. 
Bemst. in Polluc. X. 189. 


κι αβευμάτων. 


πολλοί in v. Κίνγηβος. 
18. ἀπάχτου ταυτὸν τῷ ἅπαγε E. Vide supra v. Vfziityov. 
1. An tinuvoc] Lex. Seg. P. '$14. Spectat Il. £. 597. 


Eadem recurrunt suh v. Kírreftoc. 
res vero editt. [et I. E.) minus recte habent x£rprrrer πολλάχις. Küst. 
16. 43 áxrov] Monstrum vocabuli notavit Valck. in Herod. dd 96. 


quo utítur idem Comicus in Vespi« 1266, "52 μωχάρε᾽ Αὐτόμενες, ὥς σε 
8. πάντα Edd, 


xeiom. Arsenius, χιγναβευπάτων agnoscit infra v. Kiyragtv- 


13. χάνναβος Schneider, in Aristot. H. A. T. III. p. 138. praeeunte 


15. χέχρηνται πολλοῦ) Sic in uno Paris, A. exaratum est, Prio- 
Com A. consentit Lex, Seg. -4oiroqárn; xai ἄλλοι 
“Σοφοκλῆς Aiac. 578. sq. 


2. ᾿Ἡπαλλάξας. ἀντὶ τοῦ πείσας ἀποστῆνε Veram horum verborum 


sensum, a quo Portus longe aberraverat, in versione expressi, Oui alicui persuadet, αὐ [ab actione vet accusatione] desi- 


stat. Vide infra v. ἀφείς, ubi haec ipsa clarius exponuntur. Asst. 


λάξαι quamquam Zon. p. 255, agnoscit , expungendum , idque tacite vulg. om. 
χαὶ ante Zevog d» omiserunt Lex. Neg. p. 414. et A. 
6. ᾿Εδεῖτο δὲ τὸ πλῆϑος mpocwr. Aou.] Fragmentum ex hoc loco. repetitur in. v. ᾿Ἰωτώμης, 


Auab. 1f, 2, 28. 
Πρύσω. 


locus, unde reponendum TH χαλῶς. 11. 
dis 1,95. Rüst. 





et rigidum. Et “παϑής, qui mala expertus non est. Ili vero 
malorum erpertes semper manserunt, Kt Mae6. — Sanitas 
in morte potius est quam in cita. Wn' ἀχροφυσίων. 
Verba folles redolentia preendere, íd e«t, nova et recens elabo- 
rata.  Aristoffhanes: Et verba ornata " Indicraque ostentare, 
omnia folles redolentia et ab arvchetgpis recens erpressa. Ῥεῖ 
illa ἀπ ἀχροιρυσίων intelligit nova et quasi ah igne recentia, per 
verba nutem «có κιρναβευμίτων, recens ficta et fücta..— svra- 
Boc enim dicitur exemplar, quod statuarii et pictores in. fingendo 
et pingendo imitandum sibi proponánt, Hac voce multi sunt. usi. 
Mmrüxrov. Sophocles: ed quam. celerrime puerum hunc 
iam accipe et domum claude. Maáhaurogc. Imperitas. 


Yid. Lex. Seg. p. 415. πείσας ποιήσεις A. 3. Anai- 
" o 

4. ἀφανίσωμεν ἀιρανίσωμεν E. Ξενοι ὧν 

5. ἀπαλλάξωμεν ἀπαλλάξαμεν B. ὀπαλλάξομεν E. 


Ad eandem nárraltionem spectat v. 


9. τύχῃ Ἰ τύχοι A. E. Addit A. ín marg. xat Azredàérro ge κόπων, Vide vel Philemonem p. 260. uhi quae Osannus 
tanquam inedita descripsit , ea dudum Matthaei protalerat e Georgio Lecapeno p. 58. 
αὐτὸν αὐτῶν A. C, et Zon. p. 256. 
Addit E. in fine, Kel ἀπαλλάξαι ἀντὶ τοῦ ἐλευϑερῶσαι. 
14. ἀντὶ τοῦ παυσαμένους ἀλγεῖν" ὥςπερ τὸ ἀπολ.Ἵ Ex Scholiasta Thocydidis II, 62. 
βιος 1Χ,40,4. Cuius loci particula repetitur in v, Θυμομαχοῦντεες, 


10. ὑτριστοι ἀνης} Aristophanis Pac. 572. 
12. Ἡπαλλαξείοντες, ἐπιϑ.Ἵ Ex Schol. Thucydi- 
Exemplum ascripsit Procopii Arc. Hist. p. 12. Toup. 
παρὰ Bovx. om. Zonaras. 16. Ifolv- 
17. Wxapráddsg A. 


᾿παλλάξας. Qui alicui persuadet nt desistat.— Cratinus, De- 
mosthenes, alil, — Kt ᾿παλλάξωμεν, e medio tollamus. Xeno- 
phon: Heliqua tasa. superracanea remoreamus. Et alia- 
ἔασι, relegare, — Plebs vero. rogabat, ut lotomen quam longis- 
sime ab Armenia relegaret, quod is ab rebus norandis nun- 
quam sibi temperaturus esset, si in patria maneret. — ᾿ἐπαλ- 
λάξειεν. Amoverit, Aristophanes: Facile quis plantas em 
arvis remoreat. Et ᾿Ἡπαλλεαξείοντες, qui discedere cupiunt. 
Maa γήσαντ ας. Apud Thucydidem significat, qui dolere de- 
sierunt: ut ἀπολο υρεΐμεενοι, MnulyoUr:tc. Animam 
despondentes, — Polybius: Acarnanes autem audito, Aetolos 
adversus se profectos esse, partim desperatione, partim etiam 


528 
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τὰ δὲ xai ϑυμομαχοῦντες ἐπί τινα παράστασιν xa- 
τήντησαν. Καὶ αὖϑις" ᾿“παλγοῦντας δὲ αὐτοὺς ὑπὸ 


τοῦ πολλοῦ ῥίγους ἐπεῤῥώννυεν. 
᾿ἩΜπαλέξασϑαι. ἀντιτάξασϑαι. Σοφοκλῆς" 
Οὐδὲν σϑένομεν πρὸς ταῦτ᾽ 
ἀπαλέξασϑαι σοῦ χωρίς, ἄναξ. 
Kai ᾿Απαλεξῆσαι, κωλῦσαι. 
ὁμοίως. 
Ἡπάλλεις. ἀποπέμπεις. 


᾿Ἡπαληϑεύειν. 10 τἀληϑὲς ἐξευρίσκειν. Καὲτ0 
᾿Ἵπαληϑεύω, τὸ τὴν ἀλήϑειαν ἐχφαίνω. Ὁ de xeó- 
»g ὕστερον igued?s, τῷ πάντα ἐχκαλύπτοντι καὶ 


ἀπαληϑεύοντι. τούτου τὸ δολερὸν ἀναιραίνεται. 
᾿παλθήσεσϑαι. ϑεραπευϑήσεσϑαι. 


Ἡπαλοὶ ϑερμολουσίαις, ἁβροὶ μαλϑαχευ- 15 
νίαις. ἐπὶ τῶν ὑπὸ τρυφῆς καὶ ἁβρότητος διαῤῥεόν- 


των, 


καὶ ᾿Ἡπαλέξοντες, 


MnaufAUrat. ἐχκαϑαίρει σχότους καὶ di- 
λοιώσεως. 

᾿Ιπαμείρεται. ἀποστερεῖ. 

Mnauv»si. ἀποτρέψει. 


δ Ἰ᾿Απαμφιέσαντες. ἐκχδύσαντες. — 


φιεῖ, ἀποκαλύψει. Micovuérq * 
Mnaugiei yàg τὸ κατάπλαστον τοῦτό μου 
xai λανθάνειν βουλόμενον ἡ μέϑη ποτέ. 
Καὶ ““παμφίσκων, ἀποκαλύπτων. 

Ἥ παν. οἱ μὲν Ἴωνες συστέλλουσι. καὶ ὃ Ποιη: ' 
τής. 
Τῶν δ᾽ ἅπαν ἐπλήσϑη πεδίον. 
οἱ δὲ Arrixoĩ ἐχτείνουσι τὴν ὑστέραν" καὶ τὸ πα- 
ράπαν ὁμοίως καὶ ἅπαντα τὰ τοιαῦτα. 

᾿ἩΜπανάστασις. ἀποικία, μετάστασις. 

᾿Ἡπαναΐνομαι. ἀρνοῦμαι. 

ἈΜπανϑήσαντα. ξηρανϑέντα. 





2. — δὲ αὐτοὺς ὑπὸ τοῦ πολλοῦ ῥίγους ἐπεῤῥώννυεν] Haec sunt verba Dionis de Antiocho Cynico, «Τὐτόμολος cogwai- 
p. 433. eademque leguntur supra v. Arríoyog ὁ Αὐτόμολος. Küst. Unde ponendum γὰρ pro J£. 4. “παλέξασϑει 

— E. Zomgoxlne Aiac.. 165.5q. Quod sequebatur χήμεῖς Gaisf. delevit cum A. B. C. E. om. etiam Zon. p. 56. 
* Mnalsinocr| Lex. Seg. p. 415. 9. 4n &hÀtes] Portus legendum conticiebat ἀποπάλλεις, Ned malim ἀπιάλλεις, ab iua, 
mifto. Kost; "4mdil Codex Lexici Seg. ᾿ἡπαλλάττεις. ἀποπέμπεις Phavorimus, Fortasse glossa extitit A4 πάλλεις, id ex 
ἀποπάλλεις. Posth. v. ᾿“πεῤβῥώννυεν addit B. ntgaivvty E. 10. ᾿ῃ“παληϑεύειν) ᾿Ἡπαληρέειν B. E pr. Mox τὸ ἀληϑὲς ὅκα, 
τἀληϑῆ B. K. 11. Malim τῷ χρόνῳ, 13. τούτου τὸ d. d. pro interpretatione haberi solita haud scio an aliquam olim soce- 
tatem cum superioribus tenuerint: quemadmodum Zou. p. 256, haec coniunxit. Nunc saltem xei pouere licet Ante ror. 
15. 4 21a 101] Videntur esse duo iamb. dim. acat, ἁπαλοί τε ϑερμολουσίαις, Boot τε μαλϑαχευνίαις. Nescio an hos respexeri 
Plotarchus. An Seni T. Il. p. 788. E. Hurn. Plutarchi verba sunt haec, ἃ proverbiali dicto paulum recedentia : x«i τὸ γέρας, se 
μαε, xal τὸ “γεραίρειν à ὄνομει, σεμνὸν ἀπὸ τῶν γερόντων γενόμενον, διαμένει" οὐχ ὅτι ϑερμολουτοῦσι καὶ χαϑεύδουσι palnxstt- 
oov, ἀλλ᾽ ὡς βασιλιχὴν ἐχόντων τάξιν xrÀl. Habent iisdem nominibus Phrynichus Seg. p. 4. (unde comici versum Meinekius in 
Menand. p. 260, bellulum effünxit, Θερμολουσίπες ἁπαλοί, μαλϑαχευνέαις ἁβροῦ Lex. Seg. p. 415. et Arsenius p. 65. lncua- 
hantur eds post v. ͵αλθακόν. 16. Post διαῤῥεόντων omisi cum A. ᾿“παλώτερος τρύχνου. laur ἐν τῷ Tovyroc. 
.Mnauflórvti] Lex. Neg. y. 415. ,, Vide Herodem Stobaei CX VI, 24. Abresch. Diluc. Thucyd. p. 263." Gaisf. Post ài 
λοιώσεως omisi cum A. fuum πόλις, Vide Zon. p. 247. — 3. Mzrautígerer) Vide Wolfium ἴω Hesiodi Theog. 800. vd 
Tittm. in Zon. p.276. 4. Mnauvvti] Cum gl. seq. Lex. Seg. p. 415. 5. ἐνδύσαντες Med. 6. ὙἩἱσουμένιῳ] Scrigstrit 
Menander drama, ισούμενος vocatum, cuius meminit Suidas infra v. 4moxraírv. Quare existimo excidisse hic nomen Co- 
mici illius, legendumque esse Méravdoo; Micovu£rg. Küst. Mévavdpog aut «»oiix(dng (coll. Athen. XIV. p. 652.) excidise 
puto. Reines. Heete Küster.  Scribehatur scil. M. Ἡισουμένῳ. Hoc elegans fragm. omisit Clericus, quod et animadreri 
Hemsterh. in Lucian. p. 443. Toup. MS. V. Meinek. Menand. p. 119. 7. μου] cov reponendum vidit Hemst, μεὲν Lex. S 
10.747z«»] Leguntur hüeo totidem verbis apud Draconem de Metris p. 24. et Lex. Seg. p. 416. ὁ Ποιητὴς Sic cum Dri- 
cone libri, praeter €. et Lex. Seg. qui οἱ ποιηταί, Locus est ll. v. 156. 13. oí di] καὶ οἱ A. Lex. Neg. p. 416. 14. τεὶ 
ἅπαν καὶ τὰ] xal ἅπαντα τὰ A. Lex. Seg. καὶ ἅπαντα sive καὶ ἅπαν om. C. et Draco: qui novissima paulo cautius tractari 
p.29. coll. 85. sic ille refingendus adhibitis Regulis de Prosod. 82. τότε ἕξει τὸ ἃ συνεσταλμένον, σύμπαν, ἅπαν" τὸ δὲ ὅταν 
εὕρηται παρ᾽ ᾿Ιϑηναίοις ἐχτεῖνον τὸ ἃ, Ladem paulo copiosius Apollon. de Adv. p. 569. appositis correptionis exemplis σύμ- 
zar, πρόπαν, ἅπαν: utfacile nobis persuadeamus Nuidam ex vitioso fonte praeceptum snum delibasse. Minus distincte dt 
hia explicuit Buttmannus Uber. Gr. L p. 254.: unum scilicet ἅπαν Attici ultima producta (v. Meinek. in Menand, p. 51.) sibi coo- 
cesserunt. 15. 4 navaazacis] — Neg. p. 415. μετάστασις post Hesychium om. B. C. E. μετανάστασις ZAon. p. 246. Sü- 
tim A. marg. "“παγισταμένη, ytrixij. 17. ξηραϑέντα B. C. 





odio et ira in hostemimpulsiaudazr consilium ceperunt. Et alibi : 

Propter frigoris vero magnitudinem animum despondentes con- 
firmavit. ᾿Μπαλέξασϑαι. Besistere. Sophocles: Nihil va- 
lemus ad haec resistere, te rer destituti. ἙΠπ᾽“παλεξῆσαι, pro- 
pulsare. kt ἩἩπαλέξοντες, similiter. πάλλει ᾧ. Remittis. 

᾿Μπαληϑεύειν. Veritatem invenire, Kt «παληϑεύω, verita- 
tem aperio. [lle vero postea deprehensus est, tempore omnia 
detegente et veritatem aperiente. id est, dolus eius apparuit. 
"4nal975ora «ir. Curatum iri, Ἡπαλοὶ ϑερμ. Molles 
ralidis balneis, delicati mollibus lectis. dictum in eos qui luxa 


et deliciis difluunt. Ἡπαμβλύνει, A caligine et tenehris li- 
berat — MnzautíQtzas, Privat. ““παμυνεῖ. Propulsabi. 
Ἡπαμφιέσαντες. Qui exuerunt.— Et 2Mzragequét, revelabi. 
[Menander] Misumeno: Manifestabit enim simulationem istam 
fuam, quamris occultare eam studeas, aliquando ebrietas. 
Κι ᾿ἡπαμιίσχων, retegens, — "rav. LIones corripiunt. ut He 
merus: liiis vero totus campus repletus est. Attici vero ta 
in hac voce producunt ultimam syllabam, tum in παρεῖπαν εἰ si 
milibüs. Mnareéciacic. Coloniae deductio, commigrauo. 

Mnaraírouai, Nego, Mnarvóngarvra. Quae deBoroerun. 


͵ 
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Ἡπανθήσαντες — Ἅπαξ." 
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Ἠαχκαριωτάτη ἐγώ, 
ἥτις μεμύρωμαι τὴν κεφαλὴν μυρώμασιν 
ἀγαϑοῖσιν. . «s 
ἐν τῇ χεφαλῇ γὰρ ἐμμένει πολὺν χρόνον. 
τὰ δ᾽ ἄλλ᾽ ἀπανϑήσαντα πάντ᾽ ἀπέπτατο. 

᾿πριστοφάνης φησίν. ἀπανϑῶ γὰρ τὸ ἀποβάλλω, 
Καὶ ὃ Θεολόγος" Tür ἐκ γένους τοῖς ἀπανϑήσασιν. 
M rav iUo δὲ τὸ τὰ ἄνϑη συλλέγω. 
"4nav9 6uota xai ῬῬοδῶπις ἡ καλή. σημαΐί-- 


Ἡπαντᾶν καὶ συναντᾶν λέγουσιν ἑκατέρως τὸ 
παραγένεσϑαι εἴς τινα τόπον. Καὶ ᾿᾿παντήσαντορ, 
γενέσϑαι φϑάσαντος. «αΑἰλιανός" ᾿Ἱνεσταύρωτο δὲ 
ὁ πολιορκῶν" xai ἐς τοῦτό οἱ τὸ τοῦ χειμῶνος τον 


δ μὴ καϑ' ὥραν ἀπαντήσαντος τὸ τέλος ὡρμήσατο, 


Καὶ ᾿ἡπαντῶσιν, ἀντὲ τοῦ παραγίνονται. "Mya τῷ 
περὶ ὕρϑρον εἰς τοὺς τῶν δεσποτῶν οἴκους ἀπαν-- 
τῶσι. Καὶ ᾿παντωμένων, ἀντὶ τοῦ συμβαινόντων, 
γιγνομένων. Οὐ μὴν ἀλλὰ τοιούτων ἀπαντωμένων 


μόνε δὲ ὅτε ταῖς τύχαις ὁμοίως ὑποπεπτώκασιν οἱ τὸ οὐδὲν ἱκανὸν ἦν πρὸς τὸ κωλύειν τὴν ὁρμὴν τῶν 


ϑνητοί. 

ἩἨπανϑρακίζομεν. ἀντὶ τοῦ, ἄνθρακας 
ἐσθίομεν. ἔστι δὲ εἶδος ἰχϑύων, ὃ παροπεῶντες 
ἐσθίουσιν. ἢ ónvàg ἐσθίομεν, ἢ ἄνθρακας ζωπυ- 
ροῦμεν.. i 

᾿ἩἨπανϑρωπία. ἡ κακία. Otav tig μὴ κατὰ 
ἄνθρωπον ποιῇ, τοῦτο ἀπανϑρωπία, 

Ἥπαντα γάρ τοι βρωτὰ πολιορχουμένοις. ἐπὶ 
τοῦ ἀναγκαίου ὃ λόγος. ot γὰρ πολιορκούμενοι πολ- 
λάκις καὶ ὧν οὐ δεῖ ἅπτονται. 





“Ῥωμαίων. ' 


Ἥπαντα τόλμης πλέα κἀναισχυνείας. ini 
τῶν ἱταμῶν καὶ ἀναιδῶν. 

ἩΜπανταχοῦ. 

ἡἌπαντῶὦ ἐπὶ δικαστηρίου" ὑπαντῶ δὲ ἐπὶ τῆς 
ὁδοῦ. ᾿ 

Ἅπαξ, ᾿Επεὶ δὲ ἅπαξ ἐκ τοῦ φρουρίου αὐτοὺς 
ἐχπεπτωκέναι ἔμαϑεν, ἀφικνεῖται πρὸς αὐτούς, 
Καὶ Ἰώσηπος" "Anab δὲ καταστάντες εἰς ταραχάς. 


20 ἀντὶ τοῦ διόλου, ὁλοσχερῶς. 


2. Μαχαριωτάτῃ ἐγώ, ἥτις μεμ.} Temere decerpti versus ex Aristoph. Eccles. 1151 — 56. quorum supplementum praebet v. 37ε- 


μ vp ur. 


7. Τῶν ἐκ γένους toig ἀπανϑήσασιν] Loci huius sensus supplendus est ex Gregor. Naxiauz. Orat, XIX. p. 291. nbí 


sic legitur: "Eve δὲ πλοῦτον ἀσφαλῆ τε χαὶ ἄσυλον [γινώσκων,} τὸ ἀποπλουτεῖν Θεῷ καὶ τοῖς πένησι, xci μάλιστα τῶν ἐκ γέ- 


νοὺς τοῖς ἀπανϑήσασιν. Küst. 
Beg. et Arsenio p. 66. 
heant A. B. in mary. , om. €. 


9. 4 nav 9^] Lex. Seg. p. 416. ᾿Ροδόπις et Podoridog Med. 
11. Quae post ϑνητοί extabant, ζήτει περὶ τῆς Poduinidos ἐν τῷ ᾿Ροδώπιδος ἀνάϑημα, delevi, cum ha- 
12, [d av 9pax(Loutv, ἀντὶ τοῦ ἄνθραχες ἐσϑ.} Haec sunt. verba Scholiastae Aristoph. in 


10. di omittendum cum Lex, 


Av, 1545. Male vero hodie apud Scholiastam legitur ὃ παροπτῶνεες, pro quo ex Suida rescribendum est ὅπερ ózroiec. Küst. 


Cum SNcholiaste et Zon. 
luthum 1,3. p. 19. 


. 276. παροπτῶντες ex A. recepi. Temere vulgatam Suidae lectionem praeferebat Lenuepius in Co- 
&rSoexas] An potius ἀνθραχέδης } vel Favspuxídac? Vide Nchollastam Aristoph. in Acharn. 670. Küst. 


Hoe Lennepius, illud Schol. Possis etiam cz' ἀνθραχιᾶς, Zonaras ἄγϑραχα: qui novissimorum loco nihil nisi ἢ ἄνϑραχας πυ- 


ροῦμεν. 
εἴ quae sequuntur etiam C. 


ἀνισῖρωώτο A. Neutrum satisfacit. Ὁ 
Malim τοῦ posterins abesse, ὠρμήσατο} L. ὡρμέσατο. 


τὴν Üriugoocy xal Polyb. 


16. χαχέα] ἡ καχέα A. B. C. E, Med. In fine om, λέγεται A, B. E. Accedit Zion. p. 248. qui γὰρ post ὅταν, ὅταν τις 
19. πολλέάχις xal wv ob d, ἅ.) ἅπαντα ἐσϑίουσιν C. 
1, Md mart») Zon. p. 256. item Lex. Sez. p. 416. ordine verborum paulum mutato. 
5. ἀπαντήσαντος ὑπαντήσαντος B. C. E m. s. et Edd. ante Küst., item mox ὑπαντῶσεν C. 
Vid. ν. “Ὅρμον. 
ἀλλὰ τοιούτων ἀπαντ. οὐδὲν ix.) Haec sunt verha Polybii X, 13. ut Iac. Gronovius recte observavit. Aust. 
: 12. 4 zr avta τόλμης] Aristoph. Thesinoph. 709. Ὡς ἅπαντ᾽ ἐστὶν τόλμης ἔργα χἀναισχυντίκις. 


3. ᾿ἡνεσταύρωτο] “πεσιπύρωτο. Hemat. 


9. Οὐ μὴν 


Theodoret. Gr. Aff. p. 340. Toup. ΜΒ, ( 
10. χωλύειν] x. 


Hinc Suidas corrigendus est: sed versus laborat, quod vidit Küsterus, sed medelam non vidit. Repone auctoritate Nuidae : '$2g 
ἅπαντ᾽ ἐστὶ πλέα τόλμης ἔργα χἀναισχυντί . Toup. Non belle procedit haec emendatio: πλέα enim secundum producit, Poterat 


alio ordine, Ac ife 'a9 


ἅπαντα τόλμης, — Sed eam manum Aristophanis e«se haud ausim equidem praestare. Ex MN. et 


ed. Iunt, edidit Brunckius, δὲς ἅπαν γάρ ἐστε τόλμης ἔργα. Sed istud γὰρ frigidum et otiosnm est. Porson. 1V. p. 488. Suidae 
scripturam etiam locus Equ. 304. commendat: ut coniicl possit, ὡς ἅπανε᾽ ἄρ᾽ ἔστε τόλμης πλέα τε χἀναισχυντίας, apud Aristo- 


phanem esse reponendum. 
συναντῶ E. utrobique omisso δέ. 
clan. in Timon. p. 129. uhi Schol. διόλου, Toup. MS. 





Aristophanes: ὁ me beatam, quae caput wuri bonis unguentis. 
haec enim diu in capite permanent: reliqua cero odorem cito 
amittunt et evanescunt. ubi àznav2à est odorem sonvem amitto, 
Kt Theologus: Cognatis, qui flore quasi felicitatis et fortu- 
nae erciderunt. ariito vero, flores colligo. "nav 
ὅμοια xcl'Pod. Una sors est cunctis et Rhodopidi pulchrae. 
Significat. proverhium omnes mortales casibus aeque obnoxios 
PASE. MaurDSpoaxíloutr. Anthracas comedimus: quí pi- 
eciculi sunt, quos assatos edere solent. vel significat, carbones 
accendimus. Mnarópmnía. Inhimanitas. cum quis facit, 
quae praeter humanam naturam sunt, id vocatur ἀπανϑρωπία. 
Ἥπαντα yap to, Ümnia sunt esculenta obsessis. de neces- 
sitate dicitar hoc proverbium. obsessi enim saepe etiam ills ve- 


14. πανταχοῦ] Sic A. nec plura. 
17. 'Eztidy) ᾿Επεὶ dedi cum A. C. 


15. δικαστηρίου) χριτηρίου A, Mox ἀπαντῶ Med. cum B. 
qoovplov] qopíov A. C. 19. 44na$ — διόλου) Lu- 


scantur,aquibus abhorremus, — More vràár etccravi&v, Utrnm- 
que significat, in aliqnem locum pervenire. Et Lmravrigarroc 
dicitur de re, quae ante tempus accidit, Aelianus: Oósidens au- 
tem in crucem actus est; et hune ἐπὶ flnem prorupit hiemsaltie- 
no tempore inferceniens. Et ^fztarroadi, adveniunt, Primo 
diluculo ad dominorum aedes accedunt, Et Aarreutvtr dici- 
tur de rebus, quae accidunt et flunt. Verum enimvero cum 
haec acciderent , nihit Romanorum impetum retinere poterat. 
Ἅπαντα, Qmnia sunt audaciae et. impudentiae plena. 
Ἡπανταχοῦ,.  Moavro. In iudicio compareo. ὑπαντῶ vero, 
obviam venio. "meat. Prorsus, omnino. Ut semel eos ez 
castello penitus erjpulsos esse cognovit, ad ipsos venit. Et lo⸗ 
sephus: Cum ín mazime turbulentum rerum statum incidissent. 
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“Μπαξάπαντα. ἀπὸ μιχροῦ ἕως μεγάλου. 
Καὶ τὰ χρήματα ἁπαξάπαντα λόγῳ οὐδενὶ ληεζόμε-- 
νος, τὴν δίκην ἀρϑῶς καὶ δικαίως τῆς ἐς τὴν δίχην 
παρανομίας ἐξέτισε. Καὶ ᾿“παξάπαντες, ἀντὲ τοῦ 
ὁμοῦ πάντες. τὸ γὰρ ἅπαξ ἐπὶ ἐπιτάσεως λαμβάνε-- 
ται. Ὁ δὲ Καῖσαρ νεμεσᾷ καὶ ἀγανακτεῖ, ὅτε ἁπαξ-- 
ἅπαντες μὴ ἀνέστησαν. 

᾿παξάπαντα. οὐδὲν πλέον σημαΐνει τὸ &rrab 
προςχείμενον. Καὶ ᾿᾿παξαπλῶς, ἀντὶ τοῦ καὶ ὡς 
εἰπεῖν. 

“Ἅπαξ ἐλάλησεν ὃ Θεύς. ἀντὶ τοῦ ἀποφαν- 
τικῶς, ἢ παντελῶς. τὸ "ral ἐλάλησεν ὃ Θεὸς οὐκ 
ἐπὶ ἀριϑμοῦ, ἀλλ᾽ ἐπὶ τοῦ πάντως ἐσομένου. Καὶ 
παροιμία" Ἅπαξ πυῤῥὺς καὶ μὴ δέκατον χλωρός. 
ἐπὶ τῶν δανειζόντων. 

ἨἩπαξιεῶν, ἀνάξιον ἡγούμενος. ᾿Ἵππιανός" Ὃ 

4:06 δῆμος τὸν Ιάρχιον μετεόντα τὴν ὑπατείαν " οὐκ 
ἐχειροτόνησεν, οὐ τὸν ἄνδρα ἀπαξιῶν, ἀλλὰ τὸ φρό-- 
γημα δεδιὼς αὐτοῦ. 





4. Ἀπαξάπανταῖ]Ί Zon. p. 253. 
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"4na£íiwaig. Πολύβιος " Ὁ δὲ Φίλιππος ldu;- 
χέραινεν ἐπὶ τῇ τῶν Κερχυραίων ἀπαξιώσει. του- 
τέστι καταφρονήσει. 

Ἠπάξω. ἐκεῖϑεν ἄξω. 

"Anmamnmaí, συγκαταϑετικὸν ἐπίῤῥημα. Εἰ- 
Quxórog γὰρ τοῦ Ἡρακλέους, ᾿Ανδρὸς ἡράσϑης; 
τοῦτο ἐπεφϑέγξατο. 

παράβλητος. ἀσύγχριτος, ἀνόμοιος. 

᾿ΑἈπαραγγέλτως. ἀκελεύστως. Πολύβιος" 
10 Καὶ πανταχόϑεν ἀπαραγγέλτως ἠθϑροίζοντο. 

᾿παραπόδιστα. ἀπλανῆ. 

᾿Απαράκλητοι. αὐτόματοι. Θουχυδίδης" 
[Πολλοὶ] τῶν αὐτονόμων Θρᾳκῶν ἀπαράχλητοι 
ἐφ᾽ ὁρπαγὴν ἠχολούϑουν. 

[4x apdáxAntog. ἀσύγχριτος, ἀνόμοιος. 

Ἀ παράξειεν. ἀποσπάσειεν, ᾿ ἀποχωρίσειεν. 
Ὡς εἰ τούτους ἀπαράξειε τοῦ λόφον, καὶ γένοιτο 
τῶν ἄκρων ἔγχρατής, Sürro» κατεργασόμενος τοὶς 
ἐν τῷ πεδίῳ. 


δ 


18 


2.. Καὶ τὰ χρήματα] Fragmentum hoc descriptum ex Procop. B. Pers. 1,25. ubi ἀηιζόμενο; εἰ 


τὴν δίχην ὀρϑῶς xai διχαίως τῆς ἰς τὴν δίαιταν --ἰί Abresch.— ληιζόμενος pro λογιζόμενος dedit A. irmante v. "Imarrr; ὁ £x Ka- 


ztadoxíag: ubi libri servant mendosam scripturam ἧς τὴν δίχην, cuius loco ponendum fnit ἐς τὴν δέαιταν. 
ἀντὶ τοῦ ὁμοῦ et quae sequuntur ex Schol, Aristoph. Plut. 111. petita. 
negligenter descriptus ex v. Ἡνέστησαν : unde legendum saltem. cra£fenavtag. 
9, ἡπαξαπλῶς Caput glossae posuit Lex. Seg. p. 415. 

11, Ἥπαξ ἐλάλησεν ὁ ϑεός) Hebr. 1.1. Küst. Non ex Hebr. I, 1. sed ex Ps, LXI, 11. haec ease sung 


Similis glossa sacra apud Zon. p. 284. 
ἀριϑμοῦ) τοῦ 0m. A. C. et Theodoretus, cul debetur haec interpretatio. 


᾿Ἀπερυϑριᾶσαι et ITvdóóc: nbi legitur xal μὴ δέχατον χλωρὸς. Küst. 


Neg. p. 415. 
velat ὡς quieti. 
monuit Bos in prolegom. ad Vet. Test. 


ἃ. ᾿ἀπαξέπενης., 
5. ἅπαξ Dobraeus: ἀπαξάπαντες libri. 6. Laca⸗ 
7. ἐνέστησαν) ἀνέστησαν A. C. B για 
καὶ aut expungendum aut intercidit formula quaedan 


ἀντὶ τοῦ — ὁ ϑεός) Haec om, A. C. 13. τὲ 
14. Ae πυῤῥὸς καὶ δέχατον yl) Vide infrà v. 
πὴ hic etiam add. A. B. C. E. Id si locum habet, cri 


diversa structurae ratio fuerit instituenda. Ceterum non dubito quin observatio perperam irrepserit, id quod accidit eliam in *. 


ITejóos, ἈἈἜΔ15. Post δανειζόντων 
UI οὐχ αὖϑις ἀλώπηξ. 


Πολύβιος) Fri Hist. 42. 


quae extabant ex v. υ7λλ᾽ οὐχ αὖϑις dung derivata, 1a£ ἀλώπηξ εἰς πάγην. ὁμοία t 

λείπει τὸ εἰς πείγην ,, cum A, in marginem coniecerit 

addiderat, omisi cum B. C. EK. Med. lznorat etiam Zon. p. 257. 

, ΑΙ παξίωσιεν ᾿“παξίωσις dedi cum B. C. E. Zon. p. 240, ᾿“παξίωσις. καταιρόνησις. 
A.M nallo) Lex.Seg. p.415. Cf. v. ἥξω, 


delevi, 16. αἰτιατιχῇ quod. Ald. post Aessr 
tmavos in fragm. ed. Schweigh. T. L p. 30. ᾿ 

Dionysium Hal. p. 8. citat Τουρῖ. 
5. M nm amat. avyx.] Haec nota referenda ΟἹ αὶ 


locum Aristophanis, qui extat in Ranís 57. sed uhi hodie legitur 4rr«zaf. Verba Schollastae ibi corrupta sunt, quae hic obit 
emendabo: Mrreto(. ypatpérei ἀππαπαί. διὰ τούτου οὐ χαταϑεμένου “ιονύσου. Lege, διὰ τούτου οὖν συγχαταϑεμένου τοῖ f. 
Bacchus enim, quem comicus eo loco cum Hercule loquentem facit, assensum praebet iis quae Hercules dixerat. Quare Sud» 
recte hic ἀππαπαὶ adverbium συγ χαταϑετιχὸν vocat. Küst. ἀπαπαί Zon. p. 285. 7. καὶ τοῦτο] xal 0m. A. Ὁ, Tum ἐτν 
φϑέγξκτο C. Β. Ἡπαράβλητος. ἀσύγχριτος, ἀνόμοιος} Corrupte apud Hesychium : Azreoiyzlgrog. ἀνόμοιος. Lege? 
hic apud Naidam. Ksüst. Lex. Neg. p. 415. et Zon. p. 233. 9. Πολύβιος] Fr. Gramm. 21. 11. Ἡπαραπόδιστα) ler 
Neg. p. 415. Θουχυδίδης 10, 98. ubi πολλοὶ om. MSS, cum Zon. p. 233. 15. Ἡπαράχτητος. ἀσ.} Haec litaram merestr: 
ἀπαράχτητος enim corruptum est ex ἀπαράβλητος, quod paulo ante praecedit, et suo loco legitur. Küsf. Asseutitur Alb. in Br- 
&ych. v. AM nagayxÀnros, Nihil differt Zon. p. 239. Gaixfordus ἡπαράκλητος cum A. ᾿Ἱπαρέχλητος. ἀνόμιος. ᾿ΑἈ'παράχληοι P 
&. C. Horum loco idem Zonaras: ἀπαράχλητοι xcd ol ἀπαρηγάρητοι, ἩἩπαράκροιτος conlecit Hemat, 16. Mm adatti 


Ἡπαράξειεν hb. L et in exemplo scribendum monuit Valckenarius in Herodot. VIII, 90. post eumque Coraes in Heliodor. p. 35. 





Mnajsmaria. Omnia et singula. — Omnium omnino fortu- 
nas cum sine discrimine praedaretur, poenas eorum quae 
per vitam commisisset iure meritoque persolvit. Kt ὑέπαξ- 
ἅπαντες, omnes simul. «af enim significationem auget. 
Caesar autem. indignatur οἱ irascitur, quod mom univer- 
505 eg ciderunt. drralcnea»tc: non habet maiorem vim 
quam ἅπαντα, licet additum sit ἅπαξ, Kt 24nefamiong, ut 
uno verbo dicam. Ἧπαξ ἐλάλησεν ὁ Θεός. Nemel locu- 
tus est Deus, id est, verbis disertis, vel omnino. éz:«$ enim 
hic non de numero dicitur, sed de eo quod certo futurum est. 
Et proverbium: Semel rubidus, non fueris decies pallidus. 
de feneratoribus dictum, Mneico vw. Indignum íüdicans. 
Appianus: Populus cero Marcium consulatum petentem non 


elegit, non quod virum honore illo indignum iudicare, μὲ 
quod superbiam eius metueret, Mmnai(msig. Conte 
ptus. Polybius: Philippus nero aegre tulit. se a Corcyra: 
contemni. Ἡπάξω. E loco abincam. uM ππαπαί. Ae 
verbium approbantis, Cum enim Hercules Baccho dixisset: Ti 
rine amore captus es? ille sic respondit, Ἡπαράβλητοι 
Incomparabilis, dissimilis. — "4 zapgayyfirog. Iuiussu. P? 
lybius: Et undique iniussi congregabantur. ᾿Ἱπαραπόδιο 
στα. Non errantia. Ἡπαράχλητοι. Sponte sua .| facie 
tes. Thucydides: Multi Thracum, qui ἐμὲ iuris erant. ? 
praedam ultro sequehantur. — Morapetiier. Avellerit, 9- 
pararít. Ni hos de colle deturbasset, eiusque cacumen ocn 
passet, citius se eos qui in. planitie essent, proffigalnrss 
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Μπαραποίητον. ἄπλαστον. 


᾿παροῦντα. ἀποχωρήσοντα. Οἱ δὲ Καρχη-- 
δόνιοι προςεδόχων ἀν᾽ ἑκάστην ἡμέραν ἀπαροῦντα 


na pat LÀATOS (dvi τοῦ δασὺς xai ὥχοσμιος τὰς τρί- 
χαῇ), : τὸν στύλον εἰς τὴν οἰκείαν. 
ἕξ ἐτῶν ἄλοντος. πάρσε ως. ἀναχωρήσεως. Τῆς δὲ ἀλόγου 

p παργμ ἅτων ὡρίων καιριώτερον. φησὶν ὁ ὃ ταύτης ἀπάρσεως ἢ ἢ φυγῆς τὸ πρὸς τὸν ἡγεμόνα ἐκ 
Θεολόγος ἐν τῷ X9ég τῇ λαμπρᾷ, ἀντὶ τοῦ ἔναγι- τοῦ te μῖσος αἴτιον ἦν. 
σμάτων, ἃ εἰς τοὺς τάφους ἔβαλλον. τὸ δὲ καιριώ-- Απαρτῆσαι. τὸ χρεμάσαι. 
τερον, ἀναγκαιότερον. τὸ τελειῶσαι. 

ἨἩπαραιτήτως. ἀσυγχωρήτως. Πάντας δὲ ᾿Ἀπαρτί. ἐπίῤῥημα ἐστιν, ὡς ἀμογητέ. παρὰ 
τοὺς περιτυγχάνοντας ἀπαραιτήτως ἀπέκτεινον διὰ 10τὸ ἀπηρτισμένον καὶ πλῆρες. Ἡρόδοτος" ᾿Απὸ 
τὴν ὀργήν. τούτου εἰσὶ στάδιοι ὁ ἀπαρτί. Καὶ Φερεκράτης ἐν 

nat ϑμησύμενος. ἀποδώσων, xaraga-. Κραπατάλοις" 
λούμενος. Ὃ δὲ Γέτης ἀφίκετο , ὡς ἀπαριϑμησό-- φράσον μοι. 
μενύς τι τῶν ἐνιαυσιαίων χρημάτων ττρὸς τὸν στρα-- Mnapri δήπου προλαβεῖν. 
τηγὸν τῶν Ῥωμαίων. Καὶ ᾿“παριϑμῶν, ἀντὶ τοῦ 15 Καὶ ᾿ἡριστοφάνης Πλούτῳ-" 
ἀποπληρῶν ἀριϑμόν. Ἰσοχράτης. Καὶ ᾿ἀπαριϑμῶ Ἔχγωγε καὶ τοὺς δεξιοὺς xai σώφρονας 
σε, αἰτιατιχῇ. ἀπαρτὶ πλουτῆσαι ποιήσω. 

Ἄἥπαρνος. ὃ ἀρνούμενος καθόλου. Καὶ 4nag- "Aamagríav. ἀποσχευήν, τέλος ἀπαρτισμοῦ. 
γοῦμαι, αἰτιατικῇ. Kai ᾿Απαρτιζόντως, τὸ μήτε ὑπερβάλλειν μήτε ἐν-- 


᾿Ἀπαρτίσαι dim 





1. Ἡπαραποίητον] Lex. Seg. p. 415, et Zon. p. 251. Vide Suicerum in v. 2. Ἡπαράτιλτος] Haec referenda sant ad 
locum illum Aristoph. Lyaistr. 279. Xuixoór ἔχων πάνυ tij Jar Ihràr, und», ἀπαράτιλτος, "EE τὼν ἄλουτος. Kuüst. "Vide 
v. Alovroc. Post τρίχας addit Zon. p. 238. xai ἐκ μαχροῦ χρόνου &lovtuy. 5. ὁ Θεολόγος ἐν τῷ Χϑὲς τῇ λαμπρᾷ Pearso- 
nus recte monuit intelligendam hic esse orationem Gregorii Nazianzeni εἰς τὸ ἅγιον Βάπτισμα,, cuius initium "tale est: X9ig τῇ 
λαμπρᾷ τῶν φωτῶν ἡμέρᾳ πανηγυρίσαντες, In ea oratione (XL.] p. 646. extant verba a Suida hic citata. Rüst. inde alia quae- 
dam dictio sub v, Myovía relatà, Ad eundem locum Basilius MSN. Paris. ap. Gaisf. Waepyutirur δὲ τῶν ἀπαρχῶν, Gg Ex sd» 
xerü χαιροὺς καρπῶν ὀὁπωρῶν T£ χαὶ xoliógur xai xpi ne xai φύλλων xal ἀνθέων xcl ἁπλῶς τῶν χαϑ' epar «παντῶν τούτοις 
ὦ; "noyorto, καὶ τρέχεις δὲ οἰχείας ἀποκειρόμενοι χαὶ ζῴων σῳ eyes χαὶ αἵματα τούτων ἐναγίζοντες ἀαρίζονται τοῖς κατὰ σῶμα »νε- 
κροὶς οἱ τὴν ιν" — γενεχρωμένοι καὶ ἄπιστοι Ἕλληνες. Τὸ di καιριύτερον ὡς πρὸς τὸ ὡρίων, ἀντ) τοῦ ἐπιχειρότερον, ᾿ἐπιτη- 
δειότερον, 9, παρυκιτήτως Vide nos ad Hesych. v.AMoeírror, Polyb. p. 110. Dion. Mal. p. 93. Toup. MS. cvy yu 


ejruc] Sic recte in 2 MSS, Pariss. exaratum est, Priores vero editt. [cum B. E.] corrupte exhibent ἁσυγχύτως. Küst. rii qu 


οητως quod emendarat Portus, etiam Zion. p. 285. 
om. B. K. 
᾿σοχράτης : huius locus est Philippl p. 87. D. 
xci An. «ir. om, vulg. 

1. ἀποχωρήσαντα E. ὑποχωρήσαντει Zon. p. 257. 


Καὶ. 


10. περιτυγχάνοντας pagareyyavortag C. 
16. ἀρεϑιμὸν Nic Portus ex Harpocratione: daepióugr A. 
. Guerin; om, vulg. 


2. προςεδοχοῦν A. 
scriptoris anonymi, sed interpretatio compilatoris, qua vocem ἄἅπαρσις exponit. Küst. 
haec verba Dionysii Halicarn, Autiq. Roman. lib. IX, 4. p. 539. ubi recte legitur : amipgtug ἢ qyne, discessus sive 


13. Γέτας Καὶ pr. Mox ὡς 
ἀπάρεϑμον B. C. E. Med. ἀρ ϑμοῦ Lex. Seg, p. 418. 
18.4 1«9»vo$] Zon. p. 233. Cf. Pollux V,104. 


5. 5 quy 


Fallitur vir doctissimus. 


5] H&ec non sunt verba 
Sunt enim 


fugae. At- 


4. Zon. p. 240. 


que hinc discas quam periculosae res sit aleae sine cortice natare, Vox ἄππρσις Occurrit etiam apud Ioseph. Antiq. lud. XVH, 


9,3. p. 850. ὑπ ὁ. 
rip. Androm. 412. 
p. 168. *q. 


Sed confuüderunt grammatici, 


Hacc et quae sequuntur sunt verba Scholiastae in Aristoph. Plutum 388, Kdsf. 
'Hoódorog 11,158. ubi v. Wessel, 


xal πλῆρες A. B. E. Med. Schol. Zon. p. 284. 


nue οὖσα της ἐξ «Αἰγύπεου ἀπάρσεως, Toup. 
qui frequentissímus fuit error, ἀππριᾶν et ἀναρτᾶν: v. Lennep. in Phal, 


Praeterea ἐπαρτέζω, ut ait pendeo, usorpavit Constant. Cerim. p. 424. 


7. 4 nao160a1] Zon. p. 237. χρεμάσαι etiam Schol. in Eu- 


9. Md iapií. ἐπίῤῥημα ἐστιν, ὡς duoy.] 
Uberrime Lex. Seg. p. 418. 10. τὸ πλῆρες] 
Inde restituendum χέλιοε sive q pro ὁ. 


14. zpojlaftiv cam Lex. Seg., unde hi versus redintegrandi , quos emendarunt Dobraeus in Plntum et Lobeck, in Phryn. p. 21. 


15. Πλούτῳ v. 387 sq. 
de Modo Usur. p. 85. Kxist. 
chium. Küst. Cum Suida consentit Lex. Seg. p. 415. 





Wnapamcoíntov. Non fictum. Mnapárilrog. Hir- 
sutus el per ser annos illotus. id est pilis horridus et in- 
comptus, παργμάτων. Maturorum fructuum pri- 
mitiis tempestirius. Sic Theologus in Oratione de δ, Bapti- 
mo. nhi primitias intelligit, quibus mortuis parentabant, xmi- 
QiortQor vero, magis κα “αὶ BE n Mnapeirnros. In- 
exorahiliter. Übrios vero quosque irato et inerorabili animo 
trucidabant. ᾿Ἡπαριϑιησόμενος. BRedditorus, per- 
solutarue — Geta. vero. ad. ducem. Romanorum venit, quasi 
annui tributi partem. εἰ persoluturus. ἘΠ᾿ Anagibuor, nu- 
meram complens, isocrates, Κι "“παριϑιεῶ, aptum accusativo. 
T4neoroc. Qui aliquid pernegat. et vfnaprovuc, aptum 
"uidae Lec. Vol, I. 


16. Ἔγωγε — σώφρονας] τοὺς δεξιοὺς xal τοὺς c. A. 
Glossa sacra: v. Intpp. Hesychii, 
Ct, Zion. p. 247. 


18. ἩἩπαρτίαν. dnodx. .] Vide Salmasium 
τέλος ἀπαρτισμοῦ Lege τέλος, ἀπαρτισμὸν, ut apud Hesy- 


accusativo. Ἡπαροῦντα. Discessurum. Carthaginien- 
ses vero singulis diebus sperabant fore ut classis domum 
rediret. Ἡπάρσεως. Discessus. — Huius autem incon- 
sultae discessionis am fugae causa fuit populi erga ducem 
odium. παοτῆσαι. Nuspendere. 2naprítts vero perfi- 
cere. AM aaptl. Adverhium est, eodem modo formatum 
quo duoyrrí: ah eo quod est perfectum et plenum, Herodotus: 
Ab hoc loco sunt. plene stadia mille. Pherecrates Crapatalis : 
Dic mihi, Immo prorsus etiam accipere. — Aristophanes Pruto: 
Ego homines probos et modestos omnino reddam opulentos. 
Mnaugríap. Suppellectilem, finem perfectionis. Et “'παρ- 
τιζόντως, perfecte, it& ut nihil neque desit nec redundet. 
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δεῖν. Ὅρος γάρ ἔστε λόγος κατ᾽. ἀνάλυσιν ἀπαρτι- 
Καὶ ᾿Ἡπαρτιλογία, ἀπηρτι- 
σμένος καὶ πλήρης ἀριϑμὸς καὶ λόγος. οὕτω “1υ- 


ζόντως ἐκφερόμενος. 


σίας. ᾿Ηρύδοτος δὲ Σ᾽. λέγει δὲ Ξέρξης πρὸς Πύ- 


ϑιὸν τὸν “ἱυδόν" Ἵνα μήτοι ἐπιδεεῖς ὦσιν αἱ τετρα-- 
, , [4 ^ L $31? X 2 
κόσιαι μυριάδες ἑπτὰ χιλιάδων, [ἀλλ᾽ ἢ τοι ἀπαρ-- 


τιλογίη ὑπ᾽ ἐμέο πεπληρωμένη, 
᾿Ἀπαρυστέον, ἀφαιρετέον. ἀπὸ τοῦ ἀρύω. 
ΜΝ πάρχεσϑαι. τὸ τοῖς ἀγύρταις ἀργύριον ἐμ-- 
βάλλειν. Καὶ ᾿πάρχου, ἀρχὴν βάλλε, ἢ ἀπαρχὰς 
πρόςφερε. Καὶ ᾿Απαρξόμεϑα, ἀντὶ τοῦ ἀπαρχὰς 
προςοίσομεν. 
Εἰ μὴ δ᾽ ἐξ ὀλίγων ὀλίγη χάρις" εἰ δὲ διδοίης 
πλείονα, καὶ rtoALOv, δαῖμον, ἀπαρξόμεϑα, 
Ἥπασαν τὴν οὐσίαν ἠμφίασται. ἐπὶ τῶν 
μηδ᾽ ὁτιοῦν ἄλλο κεκτημένων ἢ ὕπερ ἀμπίσχεται. 
Ἅπας ἐχῖνος τραχύς. παροιμία ἐπὶ τῶν δυςκόΣ 
λων καὶ δυςτρύπων. 
᾿Ἱπασκαρίζειν. ᾿Ἡριστοξάνης Ταγηνισταῖς" 
᾿Ἀπασχαρίζειν ὡςπερεὶ πέρκην χαμαί, 


1, Ὅρος — ἐκιξερόμενος om. vulg. Integram sententiam praebet v. A£relvau εἶνε Ὅρος. 
7. ἀρῇ Ex Harpocratione. Aust. Lex. Neg, p. 416. ubi haec duas in glossas sunt distracta. 


Mévavgog* 
IdnacxoaQud σ᾽ ἐγὼ γέλωτι τήμερον, 

Ἡπαστία. ἀτροφία, νηστεία. παρὰ τὸ πά- 
σασϑαι. Καὶ ᾿ΔἍπαστος, ἄγευστος" οἷον ἔμαυστος, 

5 ἀμάσητος. 

Mnarayí. ἄνευ ψόφου, 

ἈΑἈπατεῶνος. ψεύστου. 

᾿Ἰπατηλὸς. ἀπατητικός. 

Ἡ πατήσει. αἰτιατιχῇ. ἀντὲ τοῦ παραλοηγιεῖ- 

lOrz. Τηλεκλείδης. 

Ἡπατούρια. ἑορτὴ δημοτελής. ἤγετο ἐὲ 
παρ᾽ ᾿Ιϑηναίοις ἐπὶ τρεῖς ἡμέρας" ἐν ἢ ἐγράφη ἐν 
τῇ πολιτείᾳ ὃ υἱὸς Σιτάλχου, τοῦ Θρᾳκῶν βασι- 
λέως. καλοῦσι δὲ τὴν μὲν πρώτην “Ἰόρπειαν" ἐπει- 

15 δὴ φράτορες "ὀψίας συνελϑόντες εὐωχοῦντο. τὴν di: 
δευτέραν ᾿ἀνάῤῥυαιν, ἀπὸ τοῦ ϑύειν. ἔϑυον δὲ Διὶ 
φρατρίῳ xai ᾿ϑηνᾷ. τὴν δὲ τρίτην Κουρεῶτιν, 
ἀπὸ τοῦ τοὺς κούρους καὶ τὰς κόρας ἐγγράφειν εἰς 
τὰς φρατρίας. 'H δὲ αἰτία πόλεμος" ἦν ᾿᾿ϑηναίοις 

40 πρὸς Βοιωτοὺς περὶ Κελαινῶν, ὃ ἦν χωρίον ἐν με- 


2, Mxapridoyía, ἀπηρτισμένος το 
4. Ἡρόδοτος δὲ ζ΄. λέγε die] 


Legendum est, x«l παρ᾽ Ἡροδότῳ ἐν τῷ ζ Ξέρξης λέγει πρὸς Πύϑιον, Vel sic, χαὶ Ἡρόδοτος, παρ᾽ ᾧ ἐν τῷ ζ΄ Ξέρξης ἐξπ 


πρὸς Πύϑιον. Küst. Nugae. ᾿Ηρόδοτος ΥἹΙ, 29, 
ἐπιδέες. 


A. B im. 5. delevi, quod om. Lex. Seg. p. 416. et Zon. p. 258. 
Hesych. et Zon. p. 275. 


qug (area A. B. E. Med. Lex. Seg. p. 418. Vid, Albert. in ἢ 


χτημένων A. C. Lex. Neg. Hoc recepi: recipiendum etiam dunígyorreo cum Arsenio p. 66. 
19. ᾿πασχαρέζειν} Caput gl. 


dictionem est exsecutus. 
. Μένανδρος fr. inc. 243. 
CE Schol, Aristoph. Nub. 621. 
p. 284. 


2. σ᾽ Meinekius δ΄, 
ἃ, Ἡ παστος} Ex Hom. ll. τ΄, 
8. 4dnargios] Lex. Seg. p. 315, cum gl. seq. 


4. δὲ xai] xal om. A. Lex. δαὶ 
el τετραχόσεει]} Sic A. Lex. Seg. al 6 E. U edd. ante Gaisf. 


ex Herodoto addidi, quae imprudenter admodum a compilatore praetermissa erant. Ausf. Agnoscit Lex. Seg. 
στέον. dqtip.) Ex Scholiasta Aristoph. Equ. 917. Zon. p. 257. 


13. ΕἸ] Versus Apnllonidae Ep. V,3. 6. Anthol. Pat. VI, 238. 
tina, consentiunt A. B. E. Dictio corrupta, e qua saltem ἥδ᾽ elicias, Ned probabiliter Hermannus "Hríde δ᾽. 


τήμερον] σήμερον C. B pr. 


5. μήτι] μήτοι A. Lex. Seg, Mor ie 

To: deor, ὑπ᾿ ἐμέο nexh.] Haec vert 
B. Ancti- 
'tx;] Hoc a Gaisf. additum cst 
] Referunt ad Prov. 111,9. ὃ, 
]n εἰ μὴ pro εἰμέ, scriptora Pil 
15. ἠμεφώφιο] 
16. τοῦ — χεχεημένου τῶν —7* 
17. V. Arsenius p. 67. qui lang? 
sine exemplo habet Lex. Neg. p. 418. Mouatoqvae fragm. M6 
3. Mac i(na. argoqiía Lex. Seg. pon 
346. Cf. Zon. p. 238, Repetuntur haec in v. fuagroc, δ. D 
9. αἰτεατιχῇ om, volg. cum Lex. Neg. 11. Mn eatovtit 


eg. 


6. ἀλλ᾽ 5 


9. 4 n& oz ta Dai. 
Is etiam ἐμβαλεῖν. 


10. E jns 


lesych. v. Maauquaaavtc. 


ἑορτὴ dyuor.] Ex Schol. Aristoph. Acharn. 146. Ksüst.. Luculente hoc festum etiam describit Proclus in Platon, 'Tim. p. 27. iet 
Conf. Mori index ad Hellen. Xenoph. v. ὑἐπατούρια. Burn. Vid. Schol. Platon. p. 424. et Lex. Seg. p. 416. 417, coll. Rhet. p. 25 


et Gramm, Coislin. p. 605. SchoL Aristophanis Suida diligentius Eudocia p. 75. descripsit. Principi 
12. ἐν jj — Σιπάλχου Schol. et Eudocia reponunt post illa εἰς τὰς φρατρίας. 


v. 2M crTOnO nC. 
et Arsenius, qui magnam borum partem recepit p. 64. κα. 


τούρια et Holsten. ín Steph. v. «barpoí(ce, Küst. of φράτορες Eudocia. 


um tenet Zjon. p. 249. c3 
14. “ορπέαν Gcamm. Cos. 
15. «qodiroorg ὀιφρέαις συνελϑ.} Vide Meursium Graec. Fer. v,-/77 

16. ἀναῤῥύειν} Haec vox ἃ prioribus edd. abest, q* 


negligentia librariorum omissam exse existimo, Aüst. Delevi interpolationem dradoítur τὸ ante. ϑύειν factam, quam repsis^ 


etiam MSS, et Gr. Coisl., qui om, ἔϑυον... ἡϑηνᾷ. 17. Ko 

ρας Fyyo.] Vide infra vv. Kowór γρκωματεῖον, ἈΙειαγωγεῖν, 

147. Kiüst. 19. φατρέας B. εἰς φατρμίαν Gr. Coisl. Mox 
À 


20. Βοιωτσὺς} ποτ A. 


περὶ Κελκαινῶν Sic etiam legitar apud Scholiastam Aristophanis, ex quo Suidas. 


voti] Κουρεώτην» B. EK. — 18. ἀπὸ τοῦ τοὺς κούρους xal τὸς 7 
«Ῥράτορες, itemque Petitum in Commentar. ad Leges Attic. pp. 1 
post αἰτέα distinctionem posul. Deinde conf, Schol. Plat p. 5* 


Sed Michael Apost 


lius 111,74. (sive Arsenius] habet περὶ MiÀctvir, quam lectionem prae altera amplectitur et defendit Holstenius im Steph " 
Melaivtiz, quem vide. Küst. Conon. Narrat. 39. ὑπὲρ Οἰνόης. cf. Polyaen. Strateg. 1,19. et Frontin. H,5. Reines. 


Definitio est sententia quae erplicando notiones absolute pro- 
nunciat, Et “παρτιλογία, numerns plenus et perfectus, summa 
integra. sic Lysias; (tem Herodotus libro VII. apud quem Xer- 
xes ad Pythium Lydum verba facit: Ne quadringentis myria- 
dibus VIT. millia desint, (sed supplemento a me addito, sum- 
mum habeas integram.] ᾿Ἡπαρυστέον, Tollendum. ab ἀρύω, 
Mndoytroni. Agyrtis stipem dare. Et τ πάρχου, incipe, vel 
primitias offer. Et .4neoióur)0a, primitias offeremus, Pro te- 
πεὶ facultatum mearum modo en tenue munus: quod si plura, 
deus, dederis, plures etiam inda primitias offeremus.  4n«a- 
σαν τὴν οὖσ. Omnia bona sua induit: dictum in eos qui nihil 
omnino possident praeter vestes, quibus induti «unt. nag 
ἐχῖνος r0. Omnis echinus asper. proverbium in homines diffici- 
les et morosos. επασχαρίέζειν. Aristophanes Tagenistis; 


Subsultare, ut perca humi. Menander: Ego autem risu bus 
erultabo, Ἡπαστία. Inedia, ieiunium. ab verbo πώσαδϑει. 
Kt 2 naaro;, ielunus: ut ἄλεαστος, qui non manducavit, — 43^ 
ταί, Sine strepitu. Mnorts roc. lmpostoris, — 5^ 
τηλός. Kalax. πατήσει. Decipiet, Teleclides, — 47^ 
τούρια, Apaturia, festum publicum, per tres dies ab Atbenie" 
sibus celebrari solitum; quo Nitalces, lius regis Thracum. ? 
civitatem ascriptus est. Primus eiux dies vocabatur Dorr:* 
quod curiales vesperi una convivabantur. secundas T 
sis, ab eo verbo quod sacrificare significat. sacrificabant c9" 
lovi Phratrio et Minervae. Tertius Cureotis, quod eo die P^ 
ros et puellas in curialiam album referehant. Causa diei ie 
haec fuit. bellum Athenienses cam Boeotia de Celaeuis, oppi 
quodam in confiniis sito, gerebant. cum autem Xantbius Boeets 


* 


585 ἨἩπατούρια —— Anavgyivitey. 534 





Sopíoig. Ἐάνθϑιος δὲ Βοιωτὸς προεκαλέσατο τὸν 
᾿Ιϑηναίων βασιλέα Θυμοίτην. οὐ δεξαμένου δέ, 
MéAav9og ἐπιδημῶν, Μεσσήνιος γένος ἀπὸ Περι-- 
χλυμένου τοῦ Νηλέως, ὑπέστη ἐπὶ τῇ βασιλείᾳ. 


μονομαχούντων δὲ ἐφάνη τῷ Μελάνϑῳ τις ὕπι- 5 


σϑεν τοῦ Ξανϑίου τραγῆν ἐνημμένος μέλαιναν. ἔφη 
οὖν ἀδικεῖν αὐτὸν δεύτερον ἥκοντα. ὁ δὲ ἐπεστρά- 
qr. ὃ δὲ παίσας ἀποχτείνει αὐτόν. ἐκ δὲ τούτον ἢ 
τε ἑορτὴ ᾿᾿πατούρια, καὶ “ιονύσου Melavaiyldog 


᾿παυδῶ. ἀπαγορεύω, ἀπολέγομαι. ᾿έριστο--: 


s, 


φάνης" 


Τούτοις ἀπαυδῶ, καὶ αὖϑις ἀπαυδιῶ, καὶ 
αὖϑις τὸ τρίτον μάλ᾽ ἀπαυδῶ. 
Ἡπαυϑαδιάζοντας. μεγαλοφρονοῦντας. 
Ἡπαυϑημερΐξειν. αὐθημερὸν ἐπανέρχεσϑαι. 


Ξενοφῶν" Ἐπεὶ δὲ τὰ ἐπιτήδεια οὐκ ἦν λαμβάνειν, 
ὥςτε ἀπαυϑημερίζειν ἐπὲ τὸ στράτευμα. 


᾿ἩΜπαυτοματισϑεῖσα. οὐκ ἀφ᾽ ξαυτῆς τε-- 


ἐδομήσαντο. oi δέ φασιν ὅτι τῶν πατέρων ὁμοῦ τ0λειωϑεῖσα. 


συνερχομένων διὰ τὰς τῶν παίδων ἐγγραφὰς οἷον 
Ὁμοπατόρια λέγεσθαι τὴν ἑορτήν. ὁποίῳ τρόπῳ 
λέγομεν ἄλοχον τὴν ὁμόχοιτον καὶ ἄκοιτιν" οὕτω xai 
Ὁμοπατόρια “πατόρια. Καὶ ᾿Τριστοφάνης" 


"Hoa φαγεῖν ἀλλᾶντας ἐξ ᾿“πατουρίων. 15 


᾿Ἱπαύγασμα, xai ᾿παυγάζω, καὶ ᾿Ἵπαυγή, 
ἡ ἔκλαμψις. 





Ἡπαυτομολῆσαι. ἀναχωρῆσαι, φεύξασϑαι. 


"Eqgov δὲ τὰ σφέτερα αὐτῶν σιτία, οἱ μὲν ἀπορίᾳ 
ἀκολούϑων, οἱ δὲ ἀπιστίᾳ. ἀπηυτομολήκχεισαν γὰρ 
οἱ πλεῖστοι. 


Mnaqiíaxo. ἀπατῶ. 
Ἡπαυχενίζειν. ἀϊηνιᾶν, ἀταχτεῖν, ἢ τὸν 


αὐχένα συντρίβειν. 


1. Ἐάνθιος δὲ Boworóg προεκαλ, τὸν Any. βασιλέα Θυμοίτην Eandem historiam narrant Conon. Narrat. XXXIX. Polyaenus lib. I. 
etalii. Vide Meursium de Reguo Attico lib. 1l. c. 10. Küst. In epitomen baec lector quidam Suidae redegit sub vv. Mélevoo; 
et Ξάνϑιος. τὸν ᾿᾿ϑηναίοιν] τῶν 240. A. 3. τὸ γένος] τὸ om. A. B. E, et Arsenius. — 5. τῷ Milavóqo om. E. — 6. τρα- 


γῆν] A. im marg. αἰγίδα, quod in ipso contextu habet C. τραγῆν, τουτέστιν αἰγίδα μέλαιναν ἐνημμένος Schol. et Kudoc. 
Editum agnoscit vetus glossa Taynv ἐν μέλαιναν. — Ktym. M. p. 119. αἰγέαν ἐνημμένον μέλαιναν. 7. δεύτερον ἤχοντα 
Pueriliter Portus, quod iterum veniret. Nam δεύτερον zt» hic significat non. solum, sed cum comite venire. Sic Athe- 
naeus X. p. 419. ἠρίστα μὲν δεύτερος ἢ τρίτος, quod Laertius 1l, 139. de eodem Menedemo verba faciens sic effert, προη- 
Qícre μετὰ δυοῖν ἢ τριῶν, Küst. 9 δὲ ἱπεστράϊξη. ... αὐτὸν Historiam similis eventus de Phenio Aeneanum et Hyperocho 
luachieusium rege narrat Plutarchus T. Il. p. 294, Kust. 9. x«l “Ππονύσον διελαναιγίδος tdouraarto] Apostolius post Me- 
Aaraiy(dog addit βωμόν, quam vocem tam Scholiastae Aristophanis quam Suidae hic restituendam esse non dubito, Aust, Ad 
xal EK. marg. ἐχλήϑη, supra Melarvaryídog idem ἑερών, quod post ἐδομήσαντο inserit C. ἐδωμήσαντο Schol, Cf. v. Méiav. 
De Melanaegide Baccho vide coniecturas Welckeri über das Natprspiel p. 200. sqq. 11, ἔγγρας ἃς αὐτῶν συμφορὰς C. 
12. ἑορτὴν} Addit C. x«à ἐξ αὐτοῦ dzrarovoía, reliquis omissis, 18, τὴν ὁμόλεχτρον, καὶ ἄκοιτιν τὴν ὁμόχοιτον Schol. εἰ Rud. 
14. ᾿Τριστοφάνης Acharn. 146. 16. ᾿“παύγασμα, ἢ ἀχεὶς τοῦ ἡλίου "Zon. p. 252. xai L4nue«vyaQo om. vulg. De h. gl. v. Albert. 
in Hesych. et Gloss, Gr. p. 167.  Ruicerique Thes. 

1. Lex. Neg. p.419. exemplo praetermisso, Moitoqerze Ran. 362. 3. Scribendum: Τούτοις αὐδῶ χαῦϑις &. χαῦϑις τὸ το. 
4. τὸ τρίτον Neglexerant Portus εἰ Küsterus, Paulo ante χαὶ χαὖϑις Med. 5. 4 neovóoadiatortac] Lex. Seg. p»419. Cf. 
"Lon, p. 275. Dicendum erat ἀπαυϑοδεπζομένους: v. Lobeck, im Phryn. p. 66. «q. Mox μέγα φρονοῦντας Hesychius. Quae 
sequebantur sordes aetatis in(imae, "41 «vOad(íLm. γενιχῇ. Mmraviadiato dà τὸ ἀποβαλλω, αἰτιατιχῆ. ὡς 10, vvoadia- 
Geto τὸν τοῦ Σωκράτους rvouor delevit Küsterus, habet A. im marg, οἷον E. pro ὡς τό, ἀπαυϑίζω γὰρ τὸ ἀπ. Med. Tum 
ἀπηυϑίακιο B, ἀπηυϑαδίσατο Med. 6. Zon. p. 258. 7. Etvoquiw Anab. V,2, 1. οὐχέτι ἦν Xenopb. Β. ἐπὶ τὸ στράτευ- 
pe] Xenophon ex optimorum librorum fide ἐπὶ τὸ στρατόπεδον, Mox delevi, ᾿ἡπαυστί, ἀκαταπιιέστως, Hanc gl. habet A. 
in marg. om. C," Gaisf. 9. οὐκ dq ἑαυτῆς Delendum est οὐχ. Hesych. in 4orouargoersec. Hemst.. oix retinet Lex. Seg. 
p. 419. [cum Zon. p. 258.] et fortasse in scriptoris contextu, unde caput glossae desumptum est, legitur negativa, Gaisf. Donec 
scriptor iste deprehensus fuerit, opinabor quaedam post οὐχ intercidisse. 11. ἩἩπαυτομολῆσαι, ἀναχωρῆσαι Lex. Seg. 
p.419. ignorans barbarum illud φεύξασϑαι, — Aptius Zon. p. 275. ᾿“παυτοριολήσεε, φεύξεται. 15. Mr aq (6x ὡἹ on. p. 276. 
Gl, om. C. Vid. Od. λ΄. 217. 16, Ἡπαυχενέζειν) Usque ad ἀταχτεῖν Lex. Seg. p. 419. ,.Philostrat. p. 722. Diodor. Exc. 
p. 529." Toup. MS. In fine διατρίβειν C. nihil mutat Zon. p. 258. 





ad singulare certamen Thymoeten Atheniensium regem provoca- 
ret, idque ille detrectaret, Melanthus qui tum forte aderat Mes- 
senius, a Periclymeno Kelei filio oriundus, regnum pactus certa- 
men illud suscepit, certantihns igitur illis, Melanthus cum virum 
aliquem nigra pelle caprina indutum atergo Xanthii astantem con- 
spexisset, iniuste eum facere dixit, qnod cum comite in certamen ! 
«descendisset, i» igitur cum respexisset, a Melantho interfectus 
est. hinc igitur et festum appellatam est ᾿ἡπατούρεα, et Baccht 
miclanaegidis aram dedicarunt. Alii vero dicunt, festum hoc ap- 
elatum fuisse Arerovores, quasi Opomarópra, quod patres tunc 
convenirent, ut filios in alhum referrent. uti enim uxorem vo- 
camus ὁμόχοιτον et &xoitiv, sic etiam "4ma1ópir dictum esse 


quasl μοπατόριε, EtAristophanes: Edere cupiebat farcimina 
de Apaturiis. Ἡπαύγασμα, et AnavyeQo, et Maavy, 
splendor. Mnaavdd. luterdico, veto. Aristophanes: His 
edico, et iterum edico, et tertium edico. Ἡπεαυϑαδι ας 
ζοντας. Animo elatos,— οἡπαυϑημερέζειν. Kodem die re- 
dire. Xenophon: Postquam commeatus haberi amplius non 
poterant, ita ut milites eodem die in castra reverterentur. 
Ἡπαιυτομητισϑεῖσα. Non sponte perfecta. — Mz evrouo- 
λῆσαι, Becedece, fugere. Sua cutem cibaria ipsi ferebant, 
alii quidem propter famulorum inopiam , alii vero diffidentia. 
plerique enim aufugerant. ᾿Ἡπαφίσχω. Decipo. Wmav- 
zr se t v, Frenum detrectare, reluctari, vel cervicem confringere. 
Li 


535 


᾿ΜἈπαχϑῆναι —— Anoitobueat 


596 





V mray9vau, ἀπενεχϑῆναι, ἀναιρεθῆναι. 

An αἰγείρον ϑέα, xai én' αἴγειρον. ἡ dió 
τῶν ἐσχάτων. αἴγειρος γὰρ ἐπάνω ἦν τοῦ ϑεάτρου, 

250 ἀφ᾽ ἧς " ot μὴ ἔχοντες τόπον ἐθεώρουν. 

"An! αἰγίλιπος πέτρης. ἀπὸ ὑψηλῆς πέ- 
τρας. 

Ἡπαΐίδευτοι. ἀνύητοι, ἄτακτοι. Καὶ ᾿ἡπαι-- 
δέυτότερος (Φιλωνίδου τοῦ Πελιτέως. οὗτος ὃ Φι-- 
λωνίδης οὐ μόνον μέγας ἦν, ἀλλὰ καὶ ἀμαϑὴς καὶ 


5 


Ἀπαιϑριάζει. ἀντὲ τοῦ ᾿εὐδίέαν ἄγει. — xai 
ὑπαιϑριάζει. συννεφεῖ δέ, συνάγει τὰ νέφη. Mgi- 
στοιράνης" 

Tí γὰρ ὁ Ζεὺς ποιεῖ; 
ἀπαιϑριάζει τὰς νει(ρέλας ἢ ξυννεφεῖ; 

Ἡπαινύμενον. ἀφαιρούμενον, 

Ἀπαιόλημα, ἀπάτημα. 

᾿Ἀπαιωρούμενον. χρεμάμενον, 


Ἅπαιρε. ὃ οἱ πολλοὶ ἄρον λέγουσιν. Καὶ 


burg. χωμῳδεῖ δὲ αὐτὸν ᾿Ἡριστοφάνης ὡς παρασί-- το “παίρειν, ἀντὶ τοῦ παραγενέσϑαι. — — 


τοὺς ἔχοντα, xai διὰ τὸν “Ἰαἴδος ἔρωτα ἐν Κορίνϑῳ 
διάγοντα. κωμῳδεῖται δὲ καὶ ὡς συώδης σὺν τοῖς 
ἑταίροις αὐτοῦ, οὖς κάπρους εἶπε" τὴν δὲ aida 
Κίρκην, ἐπεὶ τοὺς ἐραστὰς ἐφαρμάκευεν. 


Καὶ ᾿ἡπαίροντες, μεϑιστάμενοι. 

“παίσιον. ἀπρεπές, βλάσφημον, — 
λον, ἀσινές, ἢ δυςοιώνιστον. Arepurnotey δὲ τοῦ 
αὐτοῦ φύλου τῶν Τούρκων, οὺς ἔφασαν τῶν ἀπαι-- 


M nalla. ἡλικία ἐλάσσονι χρόνῳ τοῦ συμ-- 15900» ἐλατῆρας εἶναι. 


πληροῦντος τὸν παῖδα. ἢ dyovía, Καὶ Andidogç 
ὁμοίως, τοῦ μὴ ἔχοντος παῖδα. 


Ἡπαιδοτρίβητοι. ἀγύμναστοι, ἀπαίδευτοι. 





1. May 25 »αὶ} Lex. Seg. p. 419. 


meri in M. £. 15, Küst. Pertinet ad Il, γ΄, 63. 


raque Arsenias 
pur E. 
plius cogitandum censeo. Küst. 


» 63. κα. 


ἀναιρεϑῆναι om. Zon. p. 275. 
Sén, Θέα παρ᾽ αἰγείρῳ, Hag! alytígov 9a: item infra vv. αἴγειρος et /Alytíoov Oén, Kiüst. 
ρον Lex. Seg. p. 419. quod probandum diximus in Eratosth. p. 229. 
7. ᾿Ἡπαίδευτοι, ἀντὶ τοῦ ἀνόητοι Lex. Neg. p. 419. 
B. «Ῥιλωνίδου] «Ῥιλωνίδης A. B. E. «bilur, — οὗτος ὁ om. C. 


ATALOGSG. ὄνομα πόλεως. 
Ἡπαιτοῦμαι. αἰτιατικῇ. Καὶ ᾿4παιτητέα 
καὶ ἀπαιτητέον, ἀντὶ τοῦ δεῖ ἀπαιτεῖν. 


2. 4n' alytígov 9fa] Vide Hesych. vv. fiysípou 
ἐπ᾿ αἴγειρον] παρ᾽ niyta- 
5. Am «ly ἔλιπος πέτρητφ] Vide Scholiastam Ho- 
Cf. Zon. p. 234. 

οὗτος ὁ Φιλωνίδης} Ex Schol, Aristoph. Plut. 303. Horum ple- 


12. ὡς συώδης] ὠσυώδης A. καὶ omittit Arsenius, qui mox ἐν τοῖς ἑταίροις, mbi μετὰ τῶν ἐταί- 
15. ᾿Ηλιχία ἐλάσσονι χοόνῳ τοῦ συμπληρ, τὸν τι. Verba haec de imendo mihi suspectà sunt: de quibus proinde &m- 
ἡλιχέας ἐλάσσονι Lex. Seg. p. 


419.  Hemsterhusius cum Toupio corrigit ἐλέσσων χρόνου: 


equidem locum desidero, qui talem orationis formam leviter confirmet. Naim exempla scriptorum dzreudía docent constanter ad 


orbitatem vel sterilitatem referri. 
τῆς — δευτέρεις — τρίτης ἡλιχέας continentur. 


Commode tamen Hermannus me Inscript. Att. n. 232. admonuit, qua παῖδες τῆς — 
Suidam igitar sic emendandum ratus, mradí«. 


ἡλιχίις ἐλάσσονι χρόνου τοῖ 


συμπληρσοῦντος τὸν παῖϑα, puerum eius gradus describi euspicatur, qui propter defectum aliquot annorum ad certamina publica 


nondum fuerit admissus, 

git, sedem potuit obtinere. 

ἩἩπαιδοτρίβητον, eyvuracror, 
1. V. Phrynich. Seg. p. 26. 

6. παινύμεν ον] Pertinet ad IL λ΄. 582, 

vnu , ἀποχάϑαριιει. ἢ ϑεόν Tiva ἀπατητιχόν. 

confert ITemst. 9. Zon. p. 258. 


Eccl. 813. Conf. Brunck. in Lys. 539, Burn. 


σινές, i.e. nozium. Küst. 
A. Burn. 
ubi ἁπαισίωμ a Niebuhrio repositum Suidas confirmat, 
Aristoph. Nub. 240. repetita , Ἡπαιτέων, ἀπαιτῶν. 
— παρὰ καιρὸν ἀπαιτέων, enm delevi. 


ἀσεβὲς Toupius, 


xvÀi i. e, φωκχυλίδου, 
et B. E. 


Mox χρήστας E. 





Ἡπαχϑῆναι, Abductum vel interfectum fuisse, Wn! αἰ. 
γείρου ϑέα. Ab alno ludos spectare. — Dicitar de extremo 
loco spectantium. alnus enim theatro imminebat , ex quà specta- 
bant, qui locum in theatro non bahebant. “π᾿ elyilicmag 
πέτρης. Ab excelsa petra. Wnaetdtvtor. Stulti, disci- 
plinae expertes, — Et proverbium, Indoctior Philonide Meli- 
tensí, hic Philonides non solum erat maguus, sed etiam indo- 
clu» et porcinis moribus insignis; quem Aristophanes comice 
exagitat ut parasitos habentem et propter Laidiís amorem Corin- 
thi degentem. non solum autem ipse de porcinis moribus vel- 
licatar, sed etiam socii eius, quos capros appellat; Laidem 
vero Circen, quod amatores suos veneficiis irretiret. "dana 
δίκα. Aetas pueritia minor. vel sterilitas. — Et ἄπαιδος geniti- 


IMoirroquirrg ad gl. Wmreíoorrrg revocavit Zonaras, 
scriptura in Aristoph. Nuh. 782. Menandri Exc. Legg. p. 86.laudat Toup. MS. 
Mox ἢ addidit A. 
Verba sunt haec p. 381. ἕτεροι δέ τινὲς τοῦ φύλου. 
16. V. Il. β΄. 828. 
«Ῥωχυλίδης" Χρήστης χαχοῦ ἔμπεναι ἀνδρὸς (ρεῦγε, μὴ σέ γ᾽ ἀνεήσειεμδι- 
Habet marg. A. om. C. Pro ἀπαιτῶν ἐβωχυλέδης recte praebet A. ἀπὸ τῶν lgo- 


"Egregia suspicio, si quidem ἀπαιδία aliquam in usu. palRestrico, qui Pollucis IDII, 14. notitiam effa- 
18. ἀπαίδευτοι] Om. C. Hesychius et Lex. Seg. p. 419, servat Zon. p. 234. Idem tamen | p. 251. 


2. Moimroqirns Av. 1488, R9. καὶ ὑπαιϑριάζει om. vulgg., silet Gaisf. Breviavit haec Zon. p. 25& 
7. “παιόλημ «] Aristoph, Nub. 726. Interpretatar Lex. Seg. p. 419. cdzroxàié- 
Vide v. Heiolnua. 
10. παραγενέσθαι} Hac voce in hoc sensa saepe utitar Euripides, Burn. Schweighüus. 
in Polyb. IX, 6, 2. addit Gaisf. παραγενέσθαι habet etiam Schol. Luciani Amor. 10. 


8. Ἡπαιωρούμεναν͵ Lex. Seg. p. 421. V. -4xpeiov 
᾿Ἰριστοιράνης Respexit forsan Aristopb. 
Praeterea ἅπαιρε diversa fuit 
13. aco'/;] Sensus potius requirit, ut legatur £3:- 
Ἡ νει ἀνησειν Respexit Suidas Menand. Protect. Exc. p. 132. 
.oc ἀναιρανέντες, οὖς εἶναι ἔλεγον τῶν ἀπαισίιον ἔλεετξρας: 

18. Quae post ἀπαιτεῖν extabat glossa de Nchol 


xcxobg A.B. E. Deinde φεύγειν A. E. et ubi μή σὲ γ᾽ editor, μή γε A. ug γι 


vus, qui liberis caret. Mnaidorolfinros. Inexercitati, 
indocti. MWMnaiDQiáLti. Serenat.. avrriqei vero, nao- 
bes cogit. Aristophanes: Quid Iuppiter agit? mubiérusne dii- 
cussis coelum serenat, am nubila ducit? V neiri- 
μενον. Spoliatam. ᾿ἩἩπαιόλημα. Fallacia. Ἀπαιω- 
ρούμενον. Suspensum, "eit. Idem qnod valgaa &occ 
dicere solet, Et ᾿ἡπαίρειν, advenire, apnd Aristophamem. 
Et Azalgorriz, discedentes. Ἡπαίσιον. Indecorum, üm- 
pium, mali ominis, noxium,  inguspicatnm. 

autem. er eadem gente Turcorum quidam, 
storum daemonum averruncatores esse. dicebant. 
σὸς. Nomen urhis, Ἡπαιτοῦμαι. Beposco. aptum ac- 
cusativo, Et ᾿Ἡπαιτητέα. sive Ldaairnriíov, oportet repetere 
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Ἡπέβη — ΑἈἰπέδοξεν. 
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vmidn. ἀπέϑανε. Καὶ ᾿“πεβίω, ὁμοίως. 

Ἡπέβλεσεν. ἀφείλετο. ἡ μεταφορὰ ἢ ἀπὸ 
τῶν κηρίων, ἢ ἀπὸ τῶν τὸ γάλα ἀμελγόντων. | agi 
στοφάνης  Opniat 

“Τωποδύτης παίει ῥοπάλῳ μὲ τὸ νῶτον, 
χἀγὼ πίπτω, μέλλω τε βοᾶν" ὃ δ᾽ ἀπέβλισε 
ϑοὶμάτιόν μον. 
Ἡπέβριξεν. ἀφύπνωσεν. 
Musyév&to. ἀντὶ τοῦ ἀπέϑανεν. οὕτως ᾿ντι-- 


᾿ἡπεγνωκώς. ἀντὶ τοῦ ἀποδοκιμάσας. An- 
25: 'μοσϑένης. Καὶ ᾿Ἡπέγνωσαν, τὸ ἐναντίον τῷ κατέ-- 
"νωσαν. 


Ἄπεδα. τὰ ἰσόπεδα. Κλείδημος" Καὶ ἠπέ- 


διΐζον τὴν ἀκρόπολιν, περιέβαλλον δὲ ἐννεάττυλον 45 


τὸ Πελασγικόν. 

Anédet. ἐνέλειπεν. Ὁ δὲ Φιλοποίμην ὁ ᾿Ἡρκὰς 
μέγεϑος μὲν δὴ καὶ σώματος ῥώμην ἀπέδει Πελοπον-- 
γησίων οὐδενός, τὸ δὲ εἶδος ἦν τοῦ προφώπου xaxóc, 





1. ᾿᾿πεβίω Lex. Seg. p. 419. V. Alb. in Hesychium. | 
' — ᾧ ἀπὸ] ἢ add. Α. 5. τὸν νῶτον A. B. Mox l. ϑίμάτιον. 


post neyvoxwgz omisi cum Zon. p. 258. Lex. Neg. p. 419. et C. 
v.Mrroywogxtiv, Gaisf. 
Suppleas, xci 47:00. 

Themist. p. 457. Vid. Barth. in Stat. XIL 637." Burn. 
p. 44. 
etiam in v. IIztédigov. 


2, 4né8lictv] Ex Schol, Aristoph. Av. 498, 
1 8. Zon. p. 279. 
Autiattic. p. 82. ᾿“πεγένειο. ἀπέϑινε. Θουχυδέδης δευτέρῳ, Vid. Thucyd. 11,34. 51. 98. coll. Dukero Addend. p.650, 
12. ἐναντίον 16 xecrey.] Exempla praehet Reisk. ind, Demosth. in 

14. Lex. Neg. p. 419. 2t1:dor , τὸ Ἰαύπεδον xal τὸ ὁμαλὸν.  Govxvdidgc. * τὰ laónidi, — KAt(d, xz. 
» Kiidnuoz] Clidemus, quem omisit, ni fallor, Fabricius, de Amazonio bello Plutarch. Thes. I. p. 12. F. 
Vid. Meursii Bihl. Gr, in Thes, Gronov. T. X. p. 1320. sive ed. Siebel, 
Ceterum glossa praefigenda, quam Hesychius servavit, "A4aed/pur. ὁμαλίζειν, 
16. Πελαργιχὸν Lex. Bach. p. 115. 


᾿Ἀπεδειλέα. ἐδεδίει. Πολύβιος" Ὁ δὲ 11ερ-- 
σεὺς μέαν ἔχων πρόληνμιν 1j νικᾶν ἢ ϑνήσκειν, (ἀντὶ. 
τοῦ ἔννοιαν) τότε οὐχ ὑπέμεινε τῇ ψυχῇ, ἀλλ᾽ ἀπε- 
δειλία, καϑάπερ οἱ τερούπται τῶν ἱπιπέων. 

᾿Ἀπέδειξεν. ἀντὶ τοῦ παρέδωχε, 
φῶν. 

Ἡπεδήδοκε. κατέφαγεν. 

πεδημηχότες. vri τοῦ ἀποδεδημηκχότες. 


&tvo- 


Ἕρμιτεπος Φορμοφόροις. 
φῶν καὶ Θουκυδίδης. 10 


᾿πεδοκίμαζεν. ἀτίμως ὕβριζεν, ἐξεφαύλιζε. 
Kai χκαϑόλου τοὺς μὲν κοσμίους τοῖς ἤϑεσι καὶ τῶν 
» , ', , , * * 
ἐδίων βίων ἐπιμελομένους ἀπεδοκίμαζεν, τοὺς dà 
πολυτελεῖς καὶ ζῶντας ἐν μέϑαις xai κύβοις ἐτίμα 
xai προῆγεν — . 

Ἄπεδον. τὸ ἰσόπεδον xai τὸ ὁμαλόν. Gov- 
κυδίδης" Oi δὲ ᾿1ϑηναῖοι κατέβησαν εἰς χωρίον 


2» r * H 
ἀπεῦδόν τι καὶ ἐσερατοπεδεύσαντο, βουλόμενηι ἐκ 


τῶν οἰκιῶν λαβεῖν τε ἐδώδιμον. 
᾿Ἱπέδοξεν. ἀντὶ τοῦ πῶς οὐκ ἔδοξεν. 


Adde Zon. p. 278. 
9. Μπεγένετο) Hesychius et Lex. Seg. p. 419. 
11. γενιχῇ 


Clidemi fragmentum irrepserat 


17. Zon. p. 258. ἐνέλιπεν ἐνέλειπεν dedi cum A. Ὃ dà 


duiosolugr] Kx Pausan. VIII, 49. p. 699. Wass. Cuius integram narrationem praebet v. τδιλοποίμην. 


1. Πολύβιος XXIX,6,13. 17. 
fra v. Kaystíc. Küst. 5. Lex. Neg. p. 419. 


Ὃ di Ιερσεὺς μίαν ἔχων 210.] Cum hoc fragmento conferenda omnino sunt ea quae leguntur in- 
Etroq«y Rep. Laced. 15,3. 


7. Ἡπεδήϑοχεῖ Aristoph, Ran. 1015. 


8. “πειδημηχότες) Vitiosum habuit Dorvillius in Char. p. 533. et«i licentiaun talem Hermippo non indiznam esse putabat. 
Nihil einsdem generis attulit Hemsterhusins in Xetnopb. Eph. p.,196. ,,ubi plures errores commisit et non confundenda confu- 
dit, hunc autem locum, qui vel maxime ad institutam eius facit, omisit. Ex Crátino apud Kustathium protulit zzooztzerra- 
ÀAevuírer, quod merum librariorum est mendum et metrum pessumdat, ut disces ex Ath, IV. p. 138. F.". Porson, Antdnat- 
κότες et ἀποδεδημιχότες Α. Verba ἀνε τοῦ ἀποδεδημηχότες om. Lex. Neg. p. 419, Contra οὕτως Ἕρμιππος om, libri ap. Zon. 
p. 259. 11. Καὶ χαϑόλου τοὺς μὲν χοσμίους τοῖς ἤϑεσι zc) τῶν ἰδ] Haec sunt verba Theopompi historici de Philippo, rege 
Macedonum, quag leguntur in Collectaneis Constantini ab Valesio editis p. 21, [Polyb. VIII, 11,7.] unde ea Suidas descripeit. 
ldem fragmentum apud Athenaeum lib, VI. p. 260. D. sic legitur: «íLrrzog τοὺς μὲν χοσμίους τὰ ἤϑη xe τοὺς τῶν ἰδίων ἐπιμε- 
lovufrove ἀπεδοχέμαζε, τοὺς δὲ πολυτελεῖς χαὶ ζῶντας ἐν χύβοις καὶ τιότοις ἑπιιινὧν ἐτίμα, Küst. Contraxit haec Zon, p. 259. 
12. ἐπιμελουμένους} ἐπιμελομένους A. B. E. Mox x«i ante ζῶντας om, A. 14. Huic glossae subiiciunt.B. EK. edd. ante Küst. 
Mnfdorio, yiri. 15. Mnidov] Cf. v. Ade, Toupius comparabat Arriani Exp. p. 339. cnius accedat locus Indic. 13,2. 
Θουχυδίδης V11,78. 16. αὐτοῦ ἐστρατοτεδεύσαντο] αὐτοῦ quod lihris invitis edd, vulgi. interpolarant, omisi, Horum par- 
tem Etym. M. p. 125. 18. οἰχείων A, C. E. Med. luíra τὸ ἐδώδιμον B. E. In fine omnes ante Küsterum addunt ὠνιύμαλον ἢ 
Ἰσόπεδον. 19. πῶς} Haee vox delenda est: vel legendum , οὐχ ἔδοξέν πὼς, quae Porti conlectura est. Καεέ, Respexit, opi- 
nor, Suidas ad locum Xenophontis, qni legitor Hist. Graec, VII, 4,34. 32; δὲ xal ἐν τῷ χοινῷ ἀπέδοξε μηχέτι χρῆσϑαι τοῖς 
ἱεροῖς χρήμασι. Quae recte exponit noster, ὡς; οὐχ ἔδοξεν, Nic solet Suidas, respectu scilicet habito ad locum, qui nunc non 
comparet quidem, sed quem olim, ut videtur, adscripserat, lta Pausanias in Messen. c. 25. xai τοῦτο μὲν ἀπέδοξεν αὐτοῖς. — 
Et Herodotus non semel; ut 1,69. ᾿δρυνϑέντων δέ oqu ἱρῶν ξεινιχῶν, μετέπειτα ὧς σφι ἀπέδοξε, ἔδοξε δὲ τοῖσι πατρίοισε 
μοῖνον χρᾶσϑαι ϑεοῖσι. Toup. 1. p. 67. Delendum πῶς cum Lex. Seg. p. 419. Nihil mutat Zon. p. 259. 





nin. Mortuus est. Kt Mzrefío , idem. 
tulit, translatio ducta ab illis, qui mel e favis apum auferunt; 
wel ab iis qui lac emulgent. Aristophanes .Iribus:; Grassator 
clava terqum meum petit; ego vero cado, clamare volens: ille 
rero pallium meum abstulit. 
De neyírsro, Decessit sic Antiphon et Thucydides, 
gvoxog, Qui reiecit. 
giis suis absolverunt. 

complanarunt, et Pelasgico muro novem portis apto cinrerunt, 
πέσει, Inferior erat. 
quidez et robore corporis nulli Pel 
deformi erat oris specie. 


WnéBligky. Ahs- lybius: Perseus rero eum vel vincere vel mori sibi proposuis- 
set, tunc forti et constanti animo periculum non (ulit, sed 
timari succubuit, ut speculatores equitum. ἐπέδειξεν. 
Tradidit. Xenophon, M ardgdoxt. Comedit. Waidy- 

ηκότες. Pro ἀποδεδιομηκότες dixit Hermippus Phormophoris. 
“ἐπεδοχίμαζεν, lgnominia afficiebat, contemnebat. Et wni- 
verse homines modestaos et ad rem familiarem attentos despi- 
ciebat, sumptuosos autein et ebrietati aleaeque deditos hono- 
fibus et dignitatibus oruabat, — '4nsdov. Aequum et planum. 
Thucydides: Athenienses vero descenderunt in quendam locum 
campestrem, ubi castra posuerunt, quod aliquantum cibario- 
rum e domibus sumere vellent. Muidottr. Displicuit. 


Lnéfloréerv. Obdormivit, 
Ani- 
Demosthenes. — Et ᾿ἡπέγνωσειν, suffca- 
Ἄ πεϑα. Plana, Clidemus: Kt arcem 


At Philopoemen Arcas magnitudine 
nesiorum cedebat; sed 


MnidecAín, Formidabat. Po- 


589. ἡ πέδοσϑε —— Anexónnoay. 540 





dnídooOs. ἀπημπολήσατε. Καὶ Anéiöoro, Mraexdhet, ἀντὶ τοῦ ἐνεκάλει. 9 μετεπέμπιτο, 


ἐχδέδωκε, παρέδωκεν. Ξενοφῶν. 
᾿Μπέδρα. καὶ τὸ πρῶτον πρύρωπον ἀπέ- ᾿ἈΜπεκαρτέρησεν. ἑαυτὸν διεχρήσατο. Ὁ ἐὲ 
dpa». Zdvxoüpyog ἐλθὼν εἰς Κρήτην ἀπεκαρτέρησεν, tra 
Τί οὐχ ἐπανεχώρησα δεῦρο κἀπέδραν: δ μὴ λύσῃ τοὺς νόμους, οὺς ἔϑηκεν, 
Φερεκράτης Ιπνῷ.  Mévavdgog Θεττάλη" Ἠπεκαύϑησαν. Πολλοὶ δὲ ὑπὸ χρύους ἀπε- 
Εἶτ᾽ ἀπέδραν μόνος. καύϑησαν χεῖρας καὶ πόδας. 
Ida néSavev. ἀπῆλϑεν ὅϑεν ἦν. καὶ ἔστιν ἐν τῷ "anexaivuto, ἐνίκα. m 
VnoSavily. ᾿Ἱπέκειντο. ἐταμιεύοντο. ΑΑἹ δὲ βάλανοι τῶν 
᾿Ἀπέϑρισεν. ἀπέχειρεν, ἀπέκοψε. 10 φοινίκων, οἵας μὲν ἐν τοῖς Ἕλλησιν ἔστιν ἰδεῖν, τοῖς 
Σὴν κεφαλὴν αἴλουρος ἀπέϑρισεν, ἄλλα τε οἰκέταις ἀπέκειντο" ai δὲ τοῖς δεσπόταις ónoui- 
πάντα μεναι ἦσαν ἀπόλεκτοι. 
ἥρπασε, καὶ φϑονερὴν οὐκ ἐκόρεσσε γένυν. Ἱπέκνισε ξύλον, ἀπέκοψεν. 
xai ᾿4πέϑερσε τὸ αὐτό. Mnsxouíg9 n. ἀπηνέχϑη. 
᾿Ἡπεκάϑητο. ἐκαϑέζετο. Ὁ δὲ Σκηπίων ἀπε--16 ᾿Απεκόμπασεν. ἐν Ἐπιγράμματι" 
χάϑητο πρός τινι πυραμίδι, ϑεωρῶν τοὺς αὐτομύ--: ἘΒραγχὸν τετριγυῖα λύρας ἀπεκόμπασε χορύά. 
λους καὶ τὴν τούτων ἀπόνοιαν. Mrrexónnaav. ἀντὶ τοῦ ἀνεβλήϑησαν. Eavoqio. 





1, 4 πέδοσϑ εἼ Lex. Seg. p. 419, Pertinet fortasse ad Act, Apost. V,8. ut seq. ad Hebr. XII,16. Vide in Hesych. Mri 
habet etiam Aristoph. Ach. 541. cum Demosth. F. L. p. 442. Gaisf. 3. 41£0perv] Legendum puto, ^4nédpar* ἀντὶ τοῦ ἐπε 
νεχώρησαν" x«b τὸ πρῶτον ...tit' ἀπέδραν μόνος. Nisi potius supplendum, «Pep. T. Méravdgog* Mgiaioqarzs aderoite- 
Ignoti Menandri 4feireleg, Aristophanis notissiml. Hemst. Qui similem in sententiam disputans Suidae minus fellcem opa 
insumpsit in Thom. M. p. 93. A quo non multum recedit Toupil coniectura, L4rédper, ἀντὶ τοῦ ἐπανεχώρηδαν, friget 
"EnwQ . καὶ τὸ zt. m. ἀπέδραν,  Moiaroqdrge 4. Εἶτ᾽ d. u.. Horum commenta praecepit E, ἡ πέδυαν ἐπανεχώρησαν xal τῦ 5.1, 
&ntdpar ὁμοίως. δεῦρο κελ. Mridoa in capite gl. Gaisf. correxit e Lex. Seg. p.419. Cf. Zon. p. 274. Ex eiusdem p. Τὰ 
addas εἰπέφυγεν. 5, ἀνεὶ τοῦ ἐπανεχώρησαν. «Τεῦρο x.] τί οὐχ ἐπανεχώρησα δεῦρο x. Lex. Neg. (MS. ἐπανεχώρησαν) M 
hànc normam Suidae seriptutam leviter detortam revocavi. 1n forima dicendi comparandus vel Heind. in Pl, Protag. 3. — 6. ὃν 
ταλεῦσιν Hanc lectionem invexit editor Basil. Θετταλεῦσιν A, B. Med. Gerralécir EK, Θειταλοῖς Lex, Seg. Geral rom 
cum Porsono Aristoph. p. 243. V. Menand. Meinek. p. 77. 7. ánfdow] ἀπέδραν A. B. K, Lex, Neg, Ceterum exenpe 
tertiae personae ἀπέθδρε est Plat. Protag. p. 310. C. quod adhibuere Priscianus XVIII, 166. et Zonaras. 8. Mat arn. 
ἀπῆλθεν 894» ἦν] Conf. EKpicharmi locum apud Plutarch. Cons. Apollon. p. 110. A. Burm. Aut Epicharmi dictionem ant Eur) 
Buppl. 533. is spectasse videtur, qui observationem allevit parum gl. ᾿ἐπέϑανεν consentaneam. 11. Versus Agi 
Ep. LXXXV,5. 6. Anthol. Pal. VII. 204. 14. Mif sont] Sic A. B. E. ἀπέϑρισε Edd, vett. Iam cum Lex. Seg. p. V0. ide 
rat, ᾿ἡπεϑέρισεν, ἀπέχειρεν, Zonaras autem p. 279. 541499i66 (ἀπέϑερσεγ. xal ἀπεϑέρισεν, ἀπέχειρε xol ἀπέχοιψεν : veis No 
dae scriptura videtur talis extitisse, Jfzé9£proew, ἀπέκειρεν, ἀπέχοιψε. xal Maisgue, τὸ αὐτό, Σὴν xéq. καὶ. CK. Etym. * 
p. 319. ᾿4πέϑριξε Ahreschius in Aeschylum T. L p. 304. Hesychii glossa commotus. Quattuor novissimas voces 08. "": 
15. Zon. p. 259. Ὁ δὲ Zx.) Polybio tribuit Valckenarius. .Jxszíw» Med. Reiecí ceterorum scripturam Σκιπίων, LU 
θεωριῶν A. on 

1. ἀνεχάλει) ἐνεχάλει dedi cum A. Lex. Seg. p. 420. Zon. p. 259. cuius ad fidem locus sic refingendus: WM. ἀνεχάλει. Emepe 
ἀντὶ τοῦ μετεπέμπετο. Cf. Leunep. in Phalar. p. 198. 2. Ervoq or] Bespexit Suidas Cyrop. 1,4,25. sive 1V,5,12.— 5. 0^ 
“Ἰυκοῦργος ἐλϑι εἰς Κρ. Weutentiam eorum Suidas expressit, quae continentar in v. υἱυχοῦργος. 6. Mn sxav naar, V 
in Hoviigpos. Hemst, et Valck. in Adoniaz. p. 224. qui loci etiam Xenophontei Auab, VII,4.3. admonuit, B. Mdiniexeirtis 
Glossa Homerica Od. 9'. 127. 219. 9. 4i δὲ βάλανοι τῶν q0iv,] Haec sunt. verba Xenophontis de Expedit. Cyri 11,315 '* 
demque ex Xenophonte recitat Athenaeus XIV. p. 651. uhi de palmis azit. Vide etiam infra v. ἡ πόλεχτοι, ubi idem ἔγεμε 
repetitur. Aust. Irrepsit locus in v. HeA«rog. 10. ofes μὲν ἐν τοῖς “Βλλησίν ἐστιν 00.) Notandum est apud Athenaeum loco it* 
dato legi, οἵας μὲν ἐν τοῖς Ἕλλησιν οὐκ ἔστιν ἰδεῖν, Καπῖ. 11. ἱκέταις Med,— 43. A níxrias) Spectat 11. Regg. 6,6. inet 
Zonaras. 14. MnéxopícO s] Lex. Seg. p. 320. et paulo uberior Hesychius. 15. ἐν Ἐπιγρᾶμματε) Pauli Silent. ΧΕΙ. 
Anthol. Pal. V1,54. 16. Ho«yyór]-Sic Küsterus ex Anthol. Hooryor A. C. βρόχον B. K. Med. 17. ἀνεβλήϑησαν] 6rr077 
σαν B. C. Nihil mutat Lex. Nei. p. 420. Interpretatio haec mihi non placet, quoniam non video, quomodo ea voci «nmt 
σαν copvenire possit, Existimo igitur scribendum esse ἐἐπελέϑησαν (sic), ab ἀπελαύνω: ἀποχόπτειν euim apud Xenophonte? 
quem Suidas hic citat, interdum significat aliquem e loco superiore pellere vel detnrbare: ut "reg. M11, 4, 39. 1V,2, 10. 79 
17. ἐν τούτῳ τῷ χρόνῳ ἦλθεν Moyryooas ὁ Voytiog περ ευγοῖς, xat λέγει ὡς ἀπεχόπησαν ἀπὸ τοῦ πρώτου λόφρου. — Ad bouc lic 
Suidam hic respexisse puto." Καὶ κέ. Leg. ἀπεβλήϑησαν, Ὑἱά. Suid. v. ἰνφέμβολος. Toup. ΜΒ. 





Ἡπέϑδοσϑε, Veudidistis. Et4nídoro, veudidit,tradidit. 45£- 


huc regredior et aufugiot Menander Thessala: Deinde solus — lerat, abrogare cogeretur. 


, ré onc tv. Mortem inedía sibi conscivit. Lycurgus cum in (7 
doc. item ἀπέδρεν, prima persona. Pherecrates Jpno: Quin — fam venisset, inedia mortem sibi conscivit, ne leges, que '* 


Ἡπεχαύϑησαν. 


eufugi. i ni9«vsv. Abiit eo unde venit. Quaeras etiam — manus et. pedes frigus adussit. Ἡπεχαίνυτο, Vinth: 
v. ποϑανεῖν, uMaí)9poicir. Abscidit, amputavit, — Tuum — Mirézreivto. Servabantur, — Palmarum rero glandes, q^ 
caput felis morsu abscidit, et alia omnia rapuit, nec inridam — in Graecia cernuntur, in wswn servorum reponebantur: ἐν 
satiarit marillam. Tem «{πέϑριξε. Ἡπεκίϑητο. Sedebat, — minis vero quae serrabantur, erant selectae. Maint 
Scipio cero &d quandam pyramidem sedebat, transfugas εἴ ξύλον, Abscidit lignum. MnsxouícO nq. Asportaus C 


desperatam illorum audaciam spectans. Ἡπεχέλει. Re- 
prehendebat. Apud Xenophontem autem revocabat. Ἡπεέχαρ- 


Matrouncactr, In Kpigrammate: Raucum stridens (hor? 
lyrae rupta οὐ. Meixózcav. Deturbati sunt. Xenoph 
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WnexoQUmqov. προφανῶς ἔλεγεν. 'Hoódosog* 
᾿ἈἈρταφέρνης ὁ “Ὑστάσπεος, Σαρδίων ὕπαρχος, ἀπε-- 
χορύφου σφι τάδε" εἰ μὲν διδοῦσι βασιλεῖ dagsiq 
᾿Αϑηναῖοι γῆν τε καὶ ὕδωρ, ὃ δὲ συμμαχίην σφι συν-- 


᾿Ἀπέλα. ἀντὶ τοῦ ἀπέλαυνε. 
᾿Ἱπελαύνομαι. "Oc οἱ τὸ ἀκάϑαρτον καὶ ὑλε- 


χὸν πνεῦμα τῶν ψυχῶν ἀπελάσαντες. 


᾿Μπελλαῖος. παρὰ Μακεδόσιν ὃ “ἰεχέμβριος 


ετίϑετο" εἰ δὲ μὴ διδοῦσιν, ἀπαλλάσσεσϑαι αὐτοὺς 5 μήν. 


ἐχέλευεν. 
» , - , , , 3 , 
M nexQüvtEe. τῆς κάρας ἀπεχώρισεν, ἀπέχο-- 
ψεν, : 
Ὁ δὲ ῥοπάλῳ 
γυρὸν ἀπεχράνιξε βοὸς κέρας. 
᾿Ἀπεκρίϑη. ἀφωρίσθϑη. 
᾿πεχτήτου. ἀκτενίστου. ἐν Ἐπιγράμματε" 
᾿ Οὐδὲ κομίζει 
4 , , — ^ LU L3 
xovaóc ἀπεχτήτου σῆς τριχὸς ἀγλαΐην. 
᾿Ἀπεκτάγκασι καὶ ᾿Απεχτόνασι. 
Δ σοῦσι μέν, ὦ πάτερ, Θράσωνα, ἀπεκχτάγ.-- 
κασι δ᾽ οὔ. 


1. 'Hoodotogz V,73. 
Y1, 255. 


6. ἐχέλευον Med. 


15 


7. ἀπεγώριζε on. p. 279. ἀπεχώρησεν A. 
11, 4 s £xoí? 5) ΟἹ. Platouica, teste Lex. Neg. p. 420. 


WM πέλεθρον. πολλήν, ἀμέτρητον. 
Ἡπελεύϑερος. ὃ ἐλευϑερωϑείς. 
Ἡπεληλαμένος. ἀποφεύγων. 

Ἡπελλῆς, Κολοφώνιος, ϑέσει δὲ ᾿Εφέσιος, 


10 ζωγράφος, μαϑητὴς Παμφίλου τοῦ ᾿Ἡμφιπολίτου, 


πρότερον δὲ Ἐφόρου τοῦ ᾿Εφεσίου, υἱὸς Πυϑέου, 
ἀδελφὸς Κεησιόχου, καὶ αὐτοῦ ζωγράφου. 
᾿Ἀπέλϑῃ. ἀντὶ τοῦ ἐπανέλϑη. Θονχυδίδης. 
“Ιημοσϑένης δὲ ἀντὲ τοῦ ἀποδρᾶναι. 255 
᾿Μπελογίζετο. ἀπηριϑμεῖτο. Ὃ δὲ εἰςελϑὼν 
ἀπελογίζετο τὰς αἰτίας, δι᾿ ἃς πεφευγὼς εἴη τὸν 
Φίλιππον. 


9, Ὁ Ji] Erycii Ep. IIT, 7. Anthol. Pal. 
Vid. Ahresch. Dil, Thucyd. p. 227. Gaisf. Hoc quo valeat, 


docet idem Lex. Neg. p. 429. f. Cf. Lobeck. in Phryn. p. 108, Quod Atticistae reiecerunt ἀπεχρίϑη dictum pro. dzrexg£raso, libri 
tribuunt Xenoph. Anab. 11, 1,22. 12. ἐν ᾿Επιγυάμματι! Pauli silentiarii XVIL3. 4. AnthoL Pal, V,270. 14, ἀγλαίζην A. 
15. πεχτάχασι ᾿πεχιάγχασι in capite gl. et in exemplo A. B. C. E. Lex, Neg. p. 429. commendatum à Porsono ad Toup. IV. 
p. 485. Observatio, quod ipse litterarum ordo docet, perperam inculcata ex v. ἡ“ ποχτιννύναι. 16, Ex Menandri Gpagovít- 
dov Μίδος opinor.. Scribend. ih. πάτερ, μισοῦσε μὲν Θράσων", ἀπεχεῤχασι δ᾽ oU,— Vid, infra v. ᾿ἐποχειννύναι. Toup. MS. 
1. 4n éLa] Xenoph. Cyrop. VIII,3,32. Possit aliquis ex eiusdem Anab, ILI, 4, 40. elicere, ἀπελᾷ. ἀντὶ τοῦ ἀπελαύνειτ cum et An- 
tiatt. p. 97. tradat, ἐλᾶν. ἀντὶ τοῦ ἐλαύνειν, Καινῆαρος Mzdtig, et Herodianus zt. μον. λέξι p. 22. eodem spectet loco qnam- 
vis corrupto, cuius hanc opinor esse sententiam, ἀλλὰ μόνον τὸ ἐλαύνω, ὃ παρ᾿ ἐνίοις ἐλάω, καὶ παρ᾽ ἄλλοις περεσπᾶτιι. ἀπέ- 
λαυνεν) ἀπέλαυσεν χεὰ παραπέλαυσεν A. (cf. in v. Mantieirouar) ἀπέλανεν Med. Uhi nemo non videt significari ἀπέλαννε, quod 
recepi. Mox quae subsequebantur verba Deuteron. XXXII,13. — Worsléxrictv ὁ ἠγαπημένος. ἀντὶ τοῦ ἀπεσχίρτησεν, vepe- 
tita scilicet ex v. AroAZaxtítów , delevi, cum habeat A. in mary. , omittat cum duabus seqq. gl. C. 2. Mt eLabvoguai] Addit 
iu marg. A. yerexj , αἰτιατιχὴ dé: quae habent Med. B. E. in contextu, Sub finem huius gl. addunt B, E. Med. ᾿“πέλαυσε xal za- 
ραπέλιυτε. 4. “πελλαϊος) Vid. Albert. in Hesych. v, ]αράξας et, si libet, Clintoni F. H. 1L. p. 358. ππρὰ Μακχεδόσεν om. 
Zou. p. 234. 6. 4 nélt2 oov] Homer. ll. £. 245. et alihi, Pro πολλήν C. E. πολύν, Zonaras autem cum p. 246. et Ktym. M. 
praebeant πρλλὴν dover, hinc opinor effici πολὺ ϑυναμένην, Ned cum editis Lex. Seg. p. 420. 7. A ne Àe v O 1 poc] 
Athenaeus Hl. p. 115. Toup. MS. V. Lex, Seg. p. 421. 8. &uoqeoyurv] E. addit δεδιωγμένος : ut Hesychius, ᾿ἐπεληλειμέ- 
vot. διωχϑένεες. 10. Παμφίλου] Παμῳύλου B. K. 11. "1υϑίου] Πυϑέου A. B. EK. 12. Post h. gl. inserit A. ᾿ἡπέλιπε. 
Mayíotz» παρὰ toig βαρβάροις δικαιοσύνης ἀπέλιπε δόξαν: quae recurrunt infra in. v. 2&széAe£zéro. 13. 4419 5] ᾿4πέλθοι 
et ἐπανέλθοι K, cum Zon. p. 259. Utrum verius Thucydidis locus demonetrabit olim repertus. Cum vulg. consentit Lex. Seg. 
. 421. 14. ἀποπεράναι Zonaras. Hanc quae excipiehaut glossae ᾿ἡπελλιχῶν οἱ ᾿ἐπελείπετο, Bb A. in marginem coniectae, 
ἰπελλιχῶν. Καὶ τὴν ᾿Απελλιχῶντος τοῦ Τηίου καταλαβὼν ὁ Σύλας (sic) βιβλιοϑήχην. σημαίνει δὲ ὄνομα χύριον, /— Mntàití- 
πετο. ἀεὶ διὰ διφϑόγγου. ᾿Ἵπέλεπε δὲ ἀντὶ τοῦ ἀπέλειψεν, ὡς τὸ παρεληλυϑὸς σημαῖνον, διὰ τοῦτ. Μεγίατην παρὰ τοῖς βαρ- 
βάροις δικαιοσύνης ἀπέλιπε δόξαν, ᾿Απέλειπε δὲ ἀντὶ τοῦ ἀπελέμπανε, διὰ διφϑόγγου. ὡς παρῳχημένος : delevi cum C. quam- 
quam hic posteriorem sic &nte v. ᾿ἐπελυμαένοντο collocavit: ᾿ἐπελείπετο. ᾿πέλιπε δὲ ἀντὶ τοῦ ἀπέλειψε" ἀπέλειπε δὲ ἀντὶ 
τοῦ ἀπελίμπανεν, — Priorem ex v. Σύλλας esse traductam quis dubitet, admonitus vel istis vocibus, σημαίνει (ἔστε K.) δὲ 


ẽ 
ὄνομα κύριον qn v. πελείπετο talis extat scripturae diversitas: τὸ παρεληλυθὸς] uA. μέλλοντα B. E. Tum διὰ τοῦ 
om. EK. διὰ διφϑόγγου ὡς m.] ὡς παρατατιχὸς διὰ d. E. παρῳχημένος in marg. 15. Zon. p. 259. Ὃ δὲ slgsiO dr ἀπε- 
λογ.} Hoc fragmentum Casaubonus et Valesius ad Polybium referunt. Asst. 16. πεφευγὼς) ὁ πεφευγὼς A. C. 





iussit eos abire. 
I!le veroclava curvum cornu de capite bovis decussit. 
xocó n. Separatum est, 
mate: Neque nitorem impezae tuae comae aurum augere potest. 
“ πεχτιάγχασιν et Anexróvadiv, 
Thrasonem; non tamen occiderunt. 


"4nrxopUqov. Planis verbis pronunciavit, Herodotus: ÁAr- — Matsiavrouai:. Ut illi qui impurum et crassum spiritum ez 
tuphernes, Hystaspis filius, Sardium praefectus, planis ver- — animis erpulerunt. — A usAAatog. Apud Macedones mensis De- 
bis haec illis dirit: Si Athenienses regi Dario terram et aquam — cemher.— πέλεθρον. Multam, immensam, ΗἩπελεύϑε- 
dare vellent, se foedus cum ipsis iuncturum esse; sin mánus, ρος. Libertus, ἐπεληλαμένος. Expulsus,— ᾿πελλῆς, 


Mnixodriit. A capite decussit, abscidit, 
1 ) Mni 
ἭἩπεχτήτου. Impexi. In Eplgram- 


Apelles, genere Colophouius, sed ab Ephesiis iure civitatis do- 
nàtus, pictor, Pamphili Amphipolitani discipulus, cum fuisset E- 
phori Ephesii; filias Pytheae, frater Ctesiochi, qui et ipse pictor 
fuit. nthé$5. Thucydides hac voce usus est de reditus 
Demosthenes vero de fuga. Ἡπελογίζετα. BRecensebat. 
llle cero ingressus causas recensebat, cur Philippum fugisset. 


Oderunt quidem, ter, 
AMniíla. Pro ántlavys, 
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Ἤπελος. τὸ ἕλκος" διὰ τὸ μὴ πελάζειν, ἀλλὰ ἀπὸ τοῦ παρακολουθοῦντος. παρέπεται γὰρ τοῖς 


διίσεασϑαε. δάκρυσιν ἀπομάττεσϑαι. ἢ ἀπεμόρξατο, ἐξωμοιώ- 
Ἀπελπίζω. αἰειατικῇ. σατο. 
᾿Ἀπελωβήϑη. ἐφύβρισται, εἴργασται. ἢ οὗ-- 'Yeróv ἄρτε χόμης ἀπεμόρξατο, τοῦ di 
τως " ἐνυβρίσϑη καὶ λωβητὸς γέγονε. Σοφοκλῆς" 6 κατ᾿ ἴχνος : 
Mavíg γὰρ ἁλοὺς ἡμὶν 6 κλεινὸς βουφάγος εἰς κοίλην ἀτραπὸν bao λέων. 
γύχτερος Alug ἀπελωβήϑη. καὶ ᾿“πεμόρξατο, ἀπεβάλετο, ἀπεσμήξατο. 
᾿Ἀπελυμαίνοντο. ἀπεχαϑαίροντο. ᾿πεμπολή. ἀπόστασις, ἡ μετὰ ἀπάτης πρᾶ- 
Ἡπέλυσεν. ἐλυτρώσατο. Πολύβιος" Ἢ xai σις καὶ ἐμπορία. Καὶ ᾿Απεμπολήσας, πεπραχίς, 
sov Πρακλείδην ἀπέλυσε τῆς ὑποψίας. 10 ἀποκτησάμενος. 
"4anesuogEdunv. ἀπεψησάμην, ἐδάχρυσα. Μπεμυϑήσω. ἀντὶ τοῦ ἀπελογίσω. Σετράτεις, 
"Ocz' ἐγὼ μὲν ἠλέησα κἀπεμορξάμην, ἰδὼν ᾿ἈΜπεμφαίνει. ἀπείρηκεν. 
ἄνδρα πρεσβύτην ὑπ᾽ ἀνδρὸς τοξότου κυκώ-- ᾿Ἀπενεγχάμενος. χτησάμενος. 
᾿ μένον. M neviaveiaat, ἐνιαυτῷ φυγεῖν τὴν πατρίδι 





1. Ἅπελος] Vid. Zon. p. 238, Spectat ad Callimachi fr. 343, Ἐκ Etym. M. p. 120. (coll. v. Faxoc) post πελώξειν wuppleri iex 
τὴν σάρχα, 3. Om. vulg. Gl. in alium locum coniiciendam fuisse patet, 4. ἐφύβοισται, εἴργασται Legeudum est i67 
βριστα εἴργασται, ut apud Schol, Sophoclis in Ainc. 217. ex quo Suidas notam hanc descripsit, ut Portus etiam monait. Καὶ. 
5. Cf. Moschop. zt. σχ.- p. 48. Σοι οχλῆς Al. 216,17. Scribebatur ἡμῖν, 7. νύχτερος om, Α. C. B. AMdnilvuairint:) 
Bespexit grammaticus noster ad locum illum Homeri ll. «, 314. Οἱ δ᾽ ἀπελυμκίνοντο, xnl εἰς ἄλα λύματ᾽ ἔβαλλον. SG 
Jasta ibi ἀπελυμαίνοντο itidem exponit ἀπέχαϑαίροντο, Küsf, Lex. Seg. p. 420. Subiungit Hesychius ἀφηγνίζονιο. 9. 6l 
Hom. 1l. εἰ, 95. Ἢ καὶ τὸν Ἡρακλείδην ἀπ. Supplementum huius fragmenti babes supra v. υἐγαδέξασϑαι, Küst, 1} 
Etym. Gud. p. 64. et glossas Hesychianas. 12. Versus trochaici Aristoph, Acharn. 672,73. ὡς mendum vulg. Rediernnt i 
sub v, Ὥςτ' ἐγὼ uir. 13. xoiucutrov] Pearsonus monet in codice Vaticano scriptum esse χυχούμενον: quae lecto πὲ- 
gis placet. Küst. Nic Galsf, cum A. B. C. K. Mox lege cum Schol, Arist. τοῖς dexgrovoww. [ἃ comprobaus ipsa gl Ἔνι ἦν 
μὲν insuper praebuit: ἀντὶ roD ἔχλαυσι" ἀπὸ τοῦ παραχολουϑοῦντος. : - 

2. Quae post ἀπεμόρξατο legebantur ἴσως ἐξεμήξατο, omisi cum A. C. Lex, vero Seg. p. 421. ᾿Ἵπεμόρξατο. ἀπειψήσαιο, His 
σεν, fj ἐξωμοιώσατο. Itaque versus Simonidel videntur receus accessisse. 4. "Yrtór) Simonidis fr. CV1,3. 4. Anth. Pj. V. 
217. — 7. .“1πεμόρξατο! Glossa Hom. ll. β΄, 209. 8. More unos) Vid. Murtgoxixov, Heist.. Cyrill. p. 27. γήρως énc- 
Agr. Toup. MS. Habet Lex, Neg. p. 421. ἀπόστασις} ld cum olim in suspicionem vocasset, mox Diatr. p. 48. scribesit 
esse coniecit Küsterus ἀπόδοσις, venditio. Ned ἀπόσταπις, id est renditionem per libram, retinendum collata v. Asse 
μενον, ostendit Bosius Animadv, ad Scr. Gr. p. 139. qui mox p. 165. ex v. Kqioz profert eundem in sensum dictum ἐν 15; ὅν 
νιχαῖς ἀποστάσεσιν, in venditionibus vinariis. , ᾿“πόστασις ἔργων habet Phrynichus Lobeckii p. 285. qnem locum non ezptós 
interpretes. Est fortasse operwm locatio." Gaisf. Zonaras tamen p. 248, x«i ἀπεμπόλησις pro ἀπόστασις, ἴκ omisit etian z* 
χτησάμενος p. 277. ἡ μετὰ ἀπάτης πρῦπις} Verba haec ambignam habent significationem. "Vel enim accipl possunt de v5 
tione dolosa, qua emptor fraudatur; vel de fraude, qua aliquem perfide prodimus et circumvenimus: quo sensu ín lingna o5? 
vernacula rendere nliquem interdum significat aliquem prodere et decipere. Ultimam significationem egregie confirmat Wem E 
Aristophanis Ach. 378, Λἀνταῦϑα λανδάνουσ᾽ ἀπειιπωλώμενοι, αὶ eruditus enarrator ait: ᾿ἐπεμπωλώμενοι, ztumtponrse 
διὰ τῆς χολακείας, τοῦτο δὲ quat διὰ τὸ εὐχερῶς steíOeaons τοῖς ῥήτορσι τοὺς ᾿ϑηναίους, ἀπατῶσιν αὐτούς. En clare Scholas 
docet ἀπεμπωλώμενοι hic dici de illis, quos adnlatores fallacibus verborum lenociniis decipiunt et in fraudem indocunt: qué * 
tum hanc Suidae non parum illustrat. Aust, Qui similiter in Aristophanis locum, 9. Verbi u«um ostenderunt Pierson. iJ 
p. 156. et Porsonus Adv. p.215. quorum hic recte iussit ἀπεμπολεῖν exterminari: renitantur tamen ἀπημπόλει apud ipsumsels 
(vide in v, Murrpoxaxov) et ἀπεμπολεῖται Strab. 111. p. 142. 11. 4 35 uvO goo] Lex. Seg. p. 421. ἀπελογίσω probari * 
A. et Codice Lex. Nez.: ἀπελογήσω Kdd. Vidit etiam Tittm. in Zon. p. 278. 12. πεμφαίν ει] Polyb. p. 683. et Plans 
in Mercurio, Suid. v. /Toóxlo;z, Marini Proclus p. 85. Origen. Philos, p. 55. ed. Wolf. Strabo p. 532. Toup. MS. Ἀἀἀπέοισεν! ἐρτ 
θηκὲν quamquam obscuriorem scripturam tamen librorum A. B. C. E. Lex. Sej. p. 421. reduxi, Sed ἀπέοεχεν Glossae Der" 
Areop. et ZCeurpefrorro, &ntoixora Hesychius cum Zon. p. 2524. Quae sequebantur, ὑέπεναντίας. vivax, omisi, cua re^ 
cerit A. in. marg., B. E. post v. Aorrriaviéant, 13. Mnrrtyxautvog] Lex. Seg. p. 421. Hesychius εἰ Zon. ν᾿ 5 
14. | ntvicoríG ai] Nic hahent MSS. Pariss.. In prioribus vero editt. minus recte scriptam est ἀπενταυτῆσαι, Küst. P9 
vit in Timaei p. 39. glossam eaodem Ruhnkenius, Adde Schol, in Plat. Legg. IX. p. 869. E. Lex. Seg. pp. 206. 421. Ine 

εἶν τὴν maro.] Vide quae de hoc more veterum notarunt Meursius Exercitt. Crit. Part. 2. 1. IIl. cap. ult. itemque i i 
-— 1039. et Petitas Legg. Attic. p. 512. Kusf. Vide potissimum Schol. Apoll, 1,865. et Nicol, Damasc. p. 38. ἐνιαιτὸν 35 
p. 259. 





ntlog, Uleus, ita dictum, quod magno hiatu diductum est. 
[Ἡπελπίέζω. Aptum accusativo.] “πελωβήϑη. Foeda 
facinora perpetravit. vel, contamelia affectns et malo laesus est, 
Sophocles: Furore enim correptus inclitus iHe Aiar noctu 
foedum facinus perpetravit. Mntivuaívorto. Purg&a- 

ntur. Ἡ πέλυσεν. Absolvit Polyhlus: Quae etiam Hera- 
clidem suspicione liberavit. — Masuopicusv. Abstersi, la- 
trimatus sum. Quamobrem ego quidem illum lacrimis abster- 
sis miseratus sum, conspicatus hominem senem a lictore male 


mulcari. consequens hic ponitur pro antecedenti: filum esit δ 
qui solet nbstersío lacrimarum, ítem ἡ πεμόρξατο, 

Cum vir comas pluvia madidas abstersisset , leo vastatvt ^ 
mentorum cius vestigia secutus in carernam venit. Et 7 
μόρξατο, abiecit, detersit. ᾿“πεμπολή Veuditio per fant. 
fraudulenta negotiatio et mercatura, — Et ATrumolsoec, " 
didit, qui possidere desill. — "4 mauvó rco. Enarrasti. 57 
tis. Mutui πένει, Non convenit, M nevayunptrii 
Consecutus. ὑἐπενιαυτέσαι, Aunnum exilium sabire pr 
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᾿Ἡπενιαυτίσαι — népgarovr. 
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18! ἐπί τισιν ἀδικήμασιν. ᾿Ἰπολλώνιόν φασι τὸν Tva- 
γέα ἀπενιαυτίσαι εἰς τὸ Σκυϑῶν ἔϑνος, διαμαρτίᾳ 
ἐρωτικῇ χρησάμενον. Καὶ αὖϑις περὶ ᾿Ηραχλέους" 
᾿Ἱπενιαυτίσαντα, ὡς νόμος, ἔξω, καὶ καϑηράμενον 
ἐπανελϑεῖν εἰς MS vac. 

Aanévyiva ὕρη. 

᾿πεξεσμένον. ἠκριβωμένον. 

dnsccaro. ἀπετινάξατο, Καὶ ᾿Ἡπεωσμένον, 
xai ἀπωσμένον ὁμοίως. πέωστο δέ, ἐπορϑεῖτο. 

᾿Ἀπέπαρδε. καὶ ἀποπαρδεῖν. 
προτεταγμένου τοῦ Ὁ. 

πεπίστευον. ἤλπιζον. ΟἹἱ γὰρ Ῥωμαῖοι 
πρὸς τοὺς ὑλώδεις τόπους ὑπόπτως εἶχον πρὸς ἐνέ- 
ὅρας ἐν δὲ τοῖς ἐπιπέδοις καὶ ψιλοῖς ἀπεπίστευον, 

᾿Ἱπεπλίξατο. Moiurogavng ᾿Ἰχαρνεῦσιν" 

Οὐκ ἂν ἐλαφρῶς ἀπεπλίξατο. 

ἀντὲ τοῦ εὐχερῶς καὶ μετὰ ῥᾳστώνης ἀπεσείσατο 





καὶ ἀπέφυγε. πλὶξ γὰρ τὸ βῆμα' καὶ πλίγματα τὰ 
πηδήματα. ἔνϑεν καὶ τὸ περιβάδην ἀμφιπλὶξ παρὰ 
Σοφοκλεῖ ἐν Τριπτολέμῳ... καὶ Ὅμηρος" 
«Αἱ δ᾽ εὖ μὲν τρώχων, εὖ δὲ πλίσσοντο πό-- 
δεσσιν. 
ἔλεγον δὲ πλὶξ χαὶ τὸ ἀπὸ τοῦ ἀντίχειρος εἰς τὸν 
λιχανὸν δάκτυλον διάστημα. χαὶ τὸ μεταξὺ τῶν μη- 
ρῶν ὀστοῦν. 
Ἡπεπόνουν. τοῦ πόνου ἔληγον. ᾿4λλ᾽ ὅτε οἱ 


Ἐπράδειν δέ, 10 Ῥωμαῖοι ἀπεπόνουν ἐρεβοδιφῶντες τὰ ὑποχϑόνια, 


στρατοπεδεύουσιν ἀμφὶ τὸ φρούριον τὸ Χλομαρῶν. 

Wnenvddouoa [᾿Ἰριστοφάνης] μόϑωνα περι-- 
ἐχόχκυσα. ἀντὶ τοῦ ἀπέπαρδον. μόϑων δὲ εἶδος óg- 
χήσεως φορτικῆς. περιεκόκχυσα οὖν, κύρδαχα ὧρ- 


16 χησάμην. 


Ἀπεῤῥάπισεν. ἀπεφίμωσεν, ἀπεστόμισεν. 
᾿Απέρατον. ἄπειρον, μέγα, οὗ πέρας οὐκ 


t. ἡπολλώνιόν φασι τὸν Τυανέα ἀπεν. Haec ex Philostrato excerpsit Snidas, apud quem in Vit. Apoll. I, 13. sic legitur: 422 ὅμως 
avxoq avtodaé τινὲς ἐπὶ ἀϊρροδισέοις αὐτὸν, ὡς διαμαρτίᾳ ἐρωτιχῆ χρησάμενον, χαὶ διὰ τοῦτο ἀπενιαυτίσανται ἐς τὸ Σχυϑὼν 
ἔϑνος. Küst. Philostratum aliquid coloris duxisse a Xenoph. Memor. 1,3,13. suspicabatur Toupius, Non opus: v. Etym. M. 


p.120. — 2. διαμαρτέα A. 
videtar δὰ Greg. Naz. Or. XIX. p. 296. B. 


7. Lex. Ney. p. 421. et qui adiicit ἐχτετορνευμένον Hesychius. 
BR. Lex. Neg. p. 424. 
Grammatici Negueriani apte hanc lectionem confecit, Aci πεωσμένον, επωσμένον.. ὁμοίως di Muéwoto, ἀπωϑθϑεῖτο: nisi forte 


Differt Zon. p. 275. Pertinere 
9. ἐπορϑεῖτο quo spectet ignoro. Hermannus e scriptura 


placuerit, "Erímaro δέ, ἐπωϑθϑεῖτο, Priorem rationem, ut sub finem nihil nisi ἐπϑεῖτο (Hesychius aliquantum iuvandus , 2r£o- 
σται, ἀπωϑθεῖτο.) reponatur, eo Jibentius probo, quo magis Graecos post Polybium (111,74. X V,33.) deprehendimus augmentum in 
verbo aja neglexisse: velnt Arrianum, Plutarchum (Sulla 21. Agesil. 36. Mor. p. 245. C. 467. D.), Lucianum (Bis acc, 21.), 


Dionem Cassium XLIV, 50. alios. 


Zon. pp. 259. 280. οἱ 
B. E. 


cum ἃ. Nam reliqui collocant ea post Τριπεολέμῳ, 


1. Haec minutatim traducta sunt in vv. ΠΙριβάϑην, Πίγματα, HA, cum mendosa etiam scripturà πατήματα. 
Etym. M. p. 395. de quo Koen, in Gregor, p. 548. sq. Ceterum εὐχερῶς — πηδήματα Zon. p. 281. 
4. rofyor Med. 


MÀ. ὅτε οἱ 'Puueio: dntzóvovr ἐρεβ.] Haec snnt verba Theophylacti Nimocattae 
lib. Il. c. 7. eademque leguutor infra v. Ἐρεβοδιιρῶντες, Küst. οἱ om. A, 


Aristoph. 
Schot, 


Quod recepi. 3. "Ouspos Od. ζ΄. 318. 
9. πόνου] πόλου À. πονεῖν K. 


hodie legitur. 
«Ῥρούριον, Scripsi cum Theophylacto Χλομαρῶν. 


10. “πέπαρ δε] Aristoph. Equ. 636. 
εἴποπραϑεῖν, ut Portus etiam monuit. Küst..— ἐπράδϑην B. E. Ncribendum videtur ἔσιραθεν. 


in 2 MSS. Pariss, [A. B. K.] vero exaratum est ἐρεβοδιῳ οὔντες. Kuüst. 
12. M n ero d t Qicosv) Maenvddoiaa A. B. E. 


"Ezgudtir) Ἐπὶ vox nihili, pro qua legendum est 
12. ἤλπιζον om. E. Agnoscit 


γὰρ 'Ρωμ.} Verba Polybii 111, 71. ubi quod Suidas dixit πρὸς Zvédpac, latius explicatur. Mox ἐν τοῖς 
15. ᾿ἐχαρνεῦσιν V. 217. ubl legitur οὐδ᾽ ἄν ἐλαφρῶς ἄν d. Horum Mpiaroqrg; — ἐπεπλέξατο sedem Gaisf. mutavit 


lisdem utitur 
2. 60v] ἔνϑεν A. et Schol, 
6. γὰρ πλὶξ] δὲ πλέξαν A.B. γὰρ πλίξαν E. δὲ πλὶξ 


10. Zpsodiq ὥντες] Nic etiam apud Siímocattam 
141. Χλωμάνων} Χλομάρων A. et v. 
giro rne Equ. 704. 


Id nomen perversa ratione mediam in orationem infertum quis patienter ferat? Küsterus quidem 2fremedegpica subiecit. tacite: 


nos untos admovimus, BHepetantur haec in v. ITepiexoxxvaa. 


EXÜXXUGG. 


Quod sí recte se habet ovv, hic grammaticus iunxit μόϑωνα πέρι" 


18. Mri dódziaev] Non solum vox ipsa sed etiam slgmificatio, quam Suidas ei tribnit, est insolens, et quam 


apud nollum alium lexicographorum reperio. Kist. Scribendum Muídó«ier. Aeschines Περὶ Παραπρεσβείας p. 246. ed. Tay- 


lor. 


Τοιαῦτα ἐρεῖν ἔφη, ὥςτε ἀποῤῥάψειν τὸ Φιλίππου στόμα ὁλοσχοίνῳ εἰβρόχῳ. 


Se nullo negotio os Philippi obturatu- 


rum dicebat. Toup. VIL. p. 35. — Verisimilior Hemsterhusii suspicio, mendose haec scripta fuisse pro ἐπεῤῥαάσχησεν, dg. 
ἔπεσε, Cum Suidae libris concordant Lex. Seg, p. 421. Pliavorinus et Glossae Dionysii Areopagitae, , Pollux VI, 145. daspeu- 
μένος τὸ στόμα. MS, C, C. C, Oxon. τὴν γλῶτταν om. intermediis, Pro resuere Herodot. p. 37,37. ed. Stepb. [1,123.] quasi 


dradó. In Buida fort. scr. Mnegódquesv." Wass. 


17. “πέρατον) Mafgurtov: d. u. οὗπερ ovx ἔστιν πέρας. γράφεται καὶ 


ἄνευ τοῦ v, ὅπερ καὶ ἄμεινον. Moiaroqéivnc ἐν Νεφέλαις, ἄνευ τοῦ y, Sic K. Lex. Seg. p. 421. ἡἐπέραντον " ἄπειρον. Paulo 
meliora Phrynichus p. 22,14. Zonaras nihil nisi Matgarror, ἀτελεύτητον p. 251. 





aliqua crimina. Apollonium Tyaneum ferunt, cum in amoribus 
voti sui compos fieri non posset, anno íntegro apud Scythas ex- 


"lasse, Etalius de Hercule: Cum propter caedem, ut mos fuit,. 


per annum a patria erwulasset, erpiatum Athenas redisse. 
M nivrivao ὅρη. Maeciigufvor. Accurate elaboratum, 
Ἐπεώσατο. Repulit. Ἐπ᾿ “πεωσμένον, item ““πωσμένον, Mate- 
στο vero, id quod ἐπωϑεῖτο. Maínnagde. Et ποπαρδεῖν. 
item Ἔπραδεν, praeposita littera ᾧ. Ἡπεπίστευον. Flde- 
bant. Romani enim loca silrestria propter insidias habebant 
suspecta, patentibus autem et apertis fidebant. Ἡπεπλί- 
ξατο. Celeriter et magna facilitate se corripuit atque aufugit. 
Aristophanes Acharnensibus: Non tam facile aufugisset. nÀlt 
Suidae Ler. Vol. 1. 


enim significat gressum, εἰ πλέγματα, salus. unde etiam quod 
aliis est περεβάδην, Sophocles Triptolemo duqundit appelat, Kt 
Homerus: Mulae cero (um bene currebant tum gradatim pedibus 
incedebant. ITE etiam intervallum illud vocabatur, quod est 
inter pollicem et digitum indicem. item 0s, quod est inter utrum- 
que femur. Muinóvovr. A labore cessabant. Sed Ro- 
mani, cum loca subterranea scrutari desissent, castra circa 
castellum. Chiomarum posuerunt, — Muenvddgice. Ari- | 
stophanes: Crepitum emisit, et mothonem saltaci, Est autem 
μόϑων genus saltationis sordidae. vel περιεχόχχυσα significat, 
cordacem saltavi. WHnedianiaev. Camo seu capistro os 
um τω Ἡπέρατον. Infinitum, cuius nullas est exitus. 
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ἔστιν. οἱ δὲ μετὰ τοῦ νυ γράφοντες ἁμαρτάνουσιν. 


᾿Ἀρισεοφάνης͵ Νεφέλαις" 
Τὸ χρῆμα τῶν νυχτῶν 000v 
ἀπέρατον. 


xai aG9ig* 'O δὲ Χοσρόης τὴν ἀπέρατον καλουμέ-- 8 


γὴν εἰρήνην λαμπρῶς παρέλυσεν. 


Ἡπεργασάμενος. ἀντὶ τοῦ ἀποδοὺς ἐξ ὧν 
εἰργάσατο. οὕτως ᾿Ισαῖος ἐν τῷ πρὸς ᾿πολλόδωρον. 
Kai «“περγάσασϑαι, ἀντὶ τοῦ ἀποπληρῶσαι" “4ρι-- 


στοφανης. 


᾿Μπεῤῥε. ἀνεὶ τοῦ φϑείρου, πορεύου μετὰ 


ꝛss ρϑορᾶς. ᾿Α'ριστοφάνης Νεφέλαις" 
'γϑλεῖς, ἄπεῤῥε. 
ἄπερρε οὖν, ἀποφϑάρηϑι. 
μενος. 
Ζητῶ περιέῤῥων αὐτὸν ἐξ ἑωθινοῦ" 
Κραπατάλοις Φερεχράτης. 
[““περεύγομαι. αἰτιατικῇ.] 


᾿Ἱπερεΐδομαι τὸν πόχον. ἀνεὶ τοῦ ἀποτίϑημι. 
Καὶ ᾿Απερείσασϑαι, ἐκβαλεῖν, ἐκχε-- 90 
νῶσαι. Ὥςπερ εἰς ἐκείνους βουλόμενοι ἀπερείσα-- 
σθαι τὸν ϑυμόν. καὶ Ἰώσηπος" Πρὸς τὸν αἴτιον 


ἀχουμβίζω. 





2. ᾿ἐριστοιράνης Νειρέλαις principio, In quo loco αἱ virgula distinxéris post ὅσον, quod dixi de Nynt. p. 427. faciendum esse, οὐ 


ad orationis vim desideres. 
11. ἀποιρϑείρου Hesychius. 
Lex. Seg. 


πατάλλοις A. 
τίϑημι} ὑποτέϑημι C. 


Καὶ ἔῤῥων, φϑειρό- : 
1Ὧ5. ᾿ἡπεριλάλητον. ἤτοι οὐκ εἰδότα λαλεῖν, 5 


M 5. Ὁ δὲ Χοπρόης τὴν ἀπέρατον xaX.] Haec sunt verba Procopii de Bello Pers. 1,5. Küst. τ" 
ὧν eloyáacro] Integer Harpocratio £x τῶν ἔργων ὧν εἰργάσατο. Gl. habet Lex. Nei. p. 421. 
ἡ 1 12. Moigroqurn; Nepflaig] V. 782. 
πατάλοις Φερεχράτης, Duplex glossa "Ejjuw» et Περιέβδων hino est. confecta. 
16. Ζητιῦν] ζητῶ B. C. E. Lex. Seg. cum Valcken. in Eurip. Hippol. 973. et Porsono Aristophan. p. 30. Me kc 

18. “περεύγομ κι H. 1. ponit A, post v. ἡἐπερεήσια B. E. Med. Haud frustra neglexit Küsterus. à 
20. dxovufítw] Vide infra vv, ἡἐπηρείσατο et Ἠρειχώς: itemque Reines, Varr. Lectt, UL. p. 475. hs 


ἀπερείσασϑαι ἔλεγεν τὴν ὀργήν. ἀπερείσασϑαι οἷν, 
ἐχχενῶσαι, χαταϑαῤῥῆσαι, ἐπιβῆναι. pog ἕνα 
χαιρὸν ἀπερείσασϑαι τὰς ἐλπίδας οὐδαμῶς ἔχρινι 
συμφέρειν. 
᾿περείσια. ἄπειρα. Ὅμηρος" 
᾿Ἱπερείσι᾽ ἄποινα. 
Kai ᾿Ἵπερείσιος, ἄπειρος, ττολύς. 
“Ἱπερίβλεπτον. ἀνυπονόητον. 
Ἡ περίγραπτον. ἀπεριόριστον. 


* 


10 "Or, τὸ ἀπερίγραπτον τριττήν, τόπῳ, χρύνυ, 


καταλήινει. ὃ μὲν ϑεὸς κατὰ πᾶν εἶδος ἀπερίγρα- 
πτος, τὰ δὲ alo) rots καταληπτὰ xai περιγραπτα. 
Kai ᾿Απερίγραπτοι, ἀπερίσκοποι. 
Ἡπερικτύπητον. ἀτάραχον, ἀνενόχλητον. ᾿ 
οἷον οὐκ ἄν τις περιλαλήσαι. 
περισάλπιγκτοι. ἀπεριήχητοι, dxau- 
χητοι. 
ΜΝ περίτροπος. ἀνεπίστροφος. 
Οὔτε γὰρ... γαμεμνονίδης παῖς ἀνεπί- 
τρόπος, 
οὔϑ᾽ ὃ παρὰ τὸν ᾿Αχέροντα ϑεὸς ἀνάσσων. 


9. ᾿τριστοιράνης Av. 13. 
14. ““πεβδεἼ Haec habet Lex. Seg. p. 422. omissis ii 
εἰνεὶ τοῦ qOdunfi]. ἀποφθάρηϑε A. B. CE 


19. ἐπ’ 


22. Ἰώσηπος * Πρὸς τὸν αἴτιον F1.) Nensus huius loci supplendus e«t ex Iosepho de Bello lud, lib. Hl. p. 828. [11,.}.,10.] ubi s *- 
gitur: Βοωντων δὲ τῶν λοιπῶν altior εἶναι μάλιστα τῆς ἀποστίσεως Κλεῖτον rire, xnl παραχαλούντων εἰς ἐκεῖνον dacple* 


τὴν ὀργήν, ὁ Ἰώσηπος ἀνελεῖν μὲν οὐδένα προήρητο. Küst. 
1, ἔλεγεν ἐπερείσασϑαι] ἀπερείσασϑει ἔλεγεν A. C. E. 
ἄπειρα inserunt B. C. E. Med. 
emplum deest EK. 
Lex. Seg. p. 421. 9. Lex. Neg. p. 421. f. 
Ducta videntur a Zon. p. 252. Vox aevi Byzantini, 
periorem tantum explicationem hausit. 


2. Πρὸς ἕνα καιρὸν] Kx Polybio opinor, Toup. M8. 
Itaque totum hoc quicquid fuit interpretationis suspectum habemus, 
7. Cf. Apollonii Lex. p. 145. et v. 4reipfaia. 
4 ἀπερινόητον Hesychius, vereor ut emendate, 
ρισκόπητοι) ἀπερίσχοποι dedi cum A. et Lex. Seg. p. 422. Adde Zon. p. 253. 
15. ἐπεριλάλητον. ἤτοι οὐκ eid.] Ex Schol. Aristoph. Ban. 883. * 
16. περιλαλήσοι] περιλαλῆσαι A. Scripsi περιλαλῆσαι. 


5. δῶρε »* 
“Ὅμηρος TL. d. 13. ^ 
8. ἀνυπονόητον) εἰνυπομόνητον Ὁ. ἄνυπονόητον $9 
10. Cf. v. “ιἰσϑήσεις. 18 δὴ 
14. περιχτυύπητον Habet A. in πὶ 


17. Mz rina Vaio 


Lex. Sez. p. 422. et Glossae Dionysii Areopagitae. Malim tamen omissum ὐχατήχητοι cum Zon. p. 239. Ntobaeum p. 587. (0. 
60.) et Nynesinm de Regno p. 13. citat Toupius MS. Huc pertinet illud περισεσάληισταιε apud Plut. qui dicitur A pophth, p. 19:7 


Mox ἐπ εριήχητοι exemplis firmat Hasius in Notices T. IX. p. 217. 


20. Οὔτε γὰρ ᾿γαμεμνονίδης παῖς ves.) Sophocl. Εἰ’ 


182. Kuüst. Neglexit ille mendosam notare scripturam eamque κίοπδδο repugnantem ἐνεπέγροπος (cuius immunis est Zou. p.22 
velut mox εἐνεπίστροι ος eausa fuit cur ἐπερίτοοπος oblitteraretur. Kx hoc fonte, cum grammaticum latuisset det írgonos 98 
litudine sonorum an litterarum in locum vocis ἐπερέτροπος esse suffectam, glossa quondam manavit 2fv£z/toozrog. 


id qui per » scribunt falsi sunt. Aristophanes Nubibus: Mo- 
dus harum noctium quantus, quam immensus. Ἐπ alihi: Chos- 
roes vero pacem, quae aeterna vocabatur, manifeste viola- 
vit. AM utoyacautvos. Qui alicui pro meritis gratiam ret- 
tulit. sic Isaeus in oratione adversus Apollodorum, Kt ᾿έπερ- 
γάσασϑαι Aristophanes dixit, quod est absolvere. "ntt. 
Pereas, abi in malam rem, Aristophanes Nubibus: Nugaris, 
abi in malam rem. ἘΠ ἐῤῥων, qui in malam rem ahit, Phere- 
crates Crapatalis: Eum quaero inde a tempore matutino vícos 
perreptans. [“περεύγομαι. Aptum accusativo.] ἐπε- 
ρείδομαι τὸν πόκον. Vellus depono, incumbo. Et Mns- 
ίσασϑαι, elfundere, evacuare. Tanquam in eos iram ef- 
ere cupientes. Et losephus: ἔν facinoris auctorem se 
elfundere velle dicebat. — Matgeícagóm: igitur, evacuare, 


fiduciam in aliqua re collocare, alicul inniti. ἔπ unum ''* 
pus ommes spes suas conferre minime conducibile iudice? 
περείσια. Infinita. Homerus: Immenaazm auri vim pro! 
demptione, Et “περείσιος, infinitus, multas. {περί 
πτνον. ἱποχρεοίδίαια, ἐπερίγραιπτον.. Ludefnitum. 1" 
plici sensu aliquid circumscribi non posse dicitur: wel ratioue ὃς 
vel temporis, vel intellectus. Deus quoquam horum modorum ^ 
cumscribi nequit: contra quod quae sensibus percipiuntur, f» 
sunt et limitibus circumscribi possunt. Et ᾿“4“περέγραπτοι, 7 


considerati. Ἡπερικτύπητον. Quod omni strepitu vel Ὁ 
ba vacat. ἨἩπεριλώλητον. Qui loqui nescit, vel loque 
Insuperabilis. Margianiyxror. Quos nallas tarhar* 


sonus circumsonat. x£oítpomoc. lucurigsus, Neque δ 
filius Agamemnonis , neque Deus inferorum witéonem negli? 
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ye, καὶ σὺν τῷ νυ ἀποῤῥώγειν, τὸ τρίτον τερός- 
ωπον. 
Κάτ' ἀπεῤῥώγειν ὃ πούς. 
Καὶ i “ἀπεῤῥωγότες, κατεσχισμένοι ἢ ἀτεεσχισμένοι. 
"Μπερωεύς. κωλυτής, Ὅκηρος" . 5 
"Eudiv μενέων ἀπερωεύς. 
ἐπέῤῥιψεν. Ὁ δὲ ἐπιτηρήσας τῷ δοκεῖν v ὑπὲρ dno σύ. ἀντὶ τοῦ ὥςπερ σύ. 
τούτων ἀπέῤῥεψε λόγους. τουτέστε παρενέβαλεν. ἢ ᾿Μπερυϑριᾶσαι. ἀπαναισχυντῆσαι. 
᾿ἀπέῤῥιψεν, ἐφλυάρησεν. Ὃ δὲ στωμύλος re ὧν φάνης" 
xai ὑψαγόρας ἀπέῤῥιψε ῥήματα ὑπερήφανά nog καὶ 10 Κρεῖττον ἦν τότ᾽ εὐθὺς ἀπερυϑριᾶσαι, ἢ 
ϑρασύτερα. χρήσαντά με σχεῖν πράγμαξα. 
᾿Ἱπεροῦντα. κωλύοντα, ἀποτρέποντα. Στέλ-- τὸ πράγματα οὐκ ἐπὶ κακοῦ χρῶνται. ὁ δὲ λόγος 
Arat ἐκ βασιλέως γράμματα, ἀπεροῦντα τὴν τῶν εἴρηται ἐπὶ τῶν δανειζόντων. xai αὖϑις" “Ἅπαξ 
βαρβάρων ἐπίϑεσιν. Καὶ ᾿ἡπεροῦσιν, ἀπαγορεύ- πυῤῥὸς καὶ μὴ δέκατον χλωρός. 
σουσε καὶ παύσονται τοῦ πολέμου. 15. ᾿περύκοι. 55 ἀπεκωλύϑη. 
μέλει ταχέως πάνυ ἀπεροῦσιν. Ἡπέσβη. ἐσβέσθη, ἢ ἐπαύσατο, 
πέῤδωγεν. οὐκ ἀπέῤῥηνται. καὶ Mni(Qo- κεν, 


ἀπὸ κοινοῦ τὸ ἀνεπίστροφος τοῦ τοὺς ἐχϑροὶς με-- 
τελϑεῖν, ἀλλ᾽ ἔχει ἐπιστροφὴν καὶ ἐπιμέλειαν ττοιεῖ-- 
ται. ἢ ἀνεπέλευστος. ἔνϑεν καὶ τό, 
Περιτροπέων ἐνιαυτός. 
᾿Ἡπεῤῥίφη. γενικῇ" ἐξεβλήϑη. ἀποῤῥίπτιο 5 
δὲ αἰτιατιχῇ. ; 


"4 pioso- 


τέϑνη- 


1, ἀπὸ κοινοῦ τὸ ἀνεπίστροι ος1 Scribe ex Scholiasta Sophoclis: ἀπὸ κοινοῦ τὸ ἀπερίτροπος, ἀνεπίστροιξος xil. Küst. τὸ τοὺς P. 
Med. A. Hom. 1, β΄. 295. 5. ἀποῤῥίατω δὲ cl. merito delevit Küsterus, 7. τῷ doxstv ὑπὲρ τούτω» Oratío mendosa: 
quam nonnullis etiam vocibus esse defectam vel iunctura v. £z:t5050a; commonstrat. 9. Ὁ δὲ, οὖς ὑπερήφανά τε xal ϑρασύ- 
τεριΐ πως: locus sic perscriptus in Menandri Exc. Legg. p. 284. 12. Praesentía χωλύοντα, ἀποτρέποντα ne quis miretur: 
Byzantini scriptores ἐρῶ in praesentis notionem deflexerunt. Hinc ἀντερεῖν ἄλογον apud Aphthon. p. 72. χατερεῖν ἐξισχύσει di- 
ctio Nicephori Chumni, alía centena. Ceterum 2;regoerits, χωλύοντες on. p. 274. 14. ᾿Ἱπεροῦσιν] Xenoph. p. 960. o; δὲ 
ἵπποι οὐχ (t; τεροῦσεν,, ἐν μέρει ἀναπαπόμενοι. Et p. 969. Respexit opinor Thucyd, p. 78. φέροντες οὐχ ἀπεροῦσιν,, uhi Schol. 
οὐχ ἀπαγορεύσουσιν. Vel potius Schol. Lysist. Aristoph. 165, uhi Schol, ünayogevGovGt χαὶ παύσονται τοῦ πολέμου, Procop. 
p. 366. Toup. MS. ἀπαγορεύσουσι) ἁπαγορένουσι À, B. C. E. Med. Quorum scripturam Gaisf. temere revocavit allato 
Nchol, Plat. p. 153. [400.] dzrsoé?v* a παγορεύειν. 16. url ταχέως are ἀπεροῦσι» Aristoph. Lysistr. 164. 17. edle ys. 
&ntdowynr] Sic cum Suidae libris codex Lex. Seg. p. 422. ubi Bekkerus edidit ἀπεῤῥώγει et ἀπεῤῥώγεν. Hlc Valckenarium. iu 
Kurip. Hippol. 1338. secutus est, utrumque Gaisfordus. "Vulgato nullum adest praesidium: nam singularis ratio vídetur esse 
tertiae personae ἤδη, quam addubitavit Butimaunus, praestant vero Thucyd. 11,53. et Polyb. lit, 104. ᾿ἐπεῤῥώγειν comparandüm 
cum Arrianeo (Exp. V,21.) £v νειστήχειν. Adde simillimum exemplum in v. Morerpnzer. 

4. Quse post ἀπεσχισμένοι extabant νογα, Τῆς qfÀnc ἀπεβῥω) ὡς συζυγίκς, cum etiam A. B. in marg. habeant, omisi cum C. E. 
5. “Ὅμηρος It 5 - 361. 7. V. Aristoph. Ran. 947. 9. Moimroquiizg] Locus ex Aristoph. Nub. 1218. sic, restituendus : EM 
χρεῖιτον εὐθὺ; ἦν τότε —— μᾶλλον ἢ ἢ σχεῖν πράγματα. 11. Aut] πὴ A. C. ut μὴ B. χρήσανιά μὲ quae e Scholiis 
irrepserunt, om. E. '* πραγ μαῖα οὐχ ἐπὶ x] Scribendum potius est τῷ πράγματα οὖν. Κακί. τὸ reddidi cum A. C. τὸ 
di πο. E. qui statim — ὁ ὁ λόγος. Mox B. E. quod extatin v. Πρέόγματει. Aerea om. F. ὁ di λόγος εἴρη- 
ται "Haec prorsus turbata «unt et confusa , quae sic in ordinem redizes: Καὶ eosig* "nat "mvdóóg καὶ μὴ δέχατον χλωρός. ὁ δὲ 
λόγος εἴρηται ἐπὶ τῶν δανειζόγτων. Vide supra v. ἡἕπαξ. Kust. Idem deinceps: xci μὴ δέχατον χλ Supra v. -4;rat abs- 
que negatione legitur x«l δέχετον z7A4., quod magis arridet," Haec ut nunc scripta sunt, firmant interpretationem Herimánni, 
qui cum zvdóóc apud Aristophanem constanter dd xereridayrog pertineat, sensum talem fere collegit: praestat semel quam de- 
cies alrum solvisse formidantem. Quamquam effeceri« etiam hanc verborum explicationem non adeo recondltam : semel sf pe- 
cuniam flagitantihus (quamquam ut verecundautihus accidit multo rubore suffusuü«) offirmatus tamen animo restiteris , in perpe- 
tuum exsolveris solicita ista creditorum trepidatione. Accedit ut iudoles dictionis, etiamsi recesseris ah istis χαὶ μήν multum 
deflectat ab elegantia comicarum antiquissimortm, 15. Gp nmn] ngon A. Ane x9 E. Pro εἴ; ἐπεχωλόθϑη fortasse scr. 

ἀπε oxoiivot cum Schol. 1]. 2. 562. [et Hesychio] conf. M. δ΄, 542. Apollonius: Ἡπερύχει. ἀποκλείει, Gaisf. Haec nescio qua 
verhorum lacuna videntur coaluisse. 16. 4 £085 — τέϑνηχενἾ Huc pertinet nota illa Hesy chii , Maocfalp vrxos: quam 
vocem vir doctus immerito ibi solicitat, Kust. — Credulus sit oportet, qui 42003«/q adeo quaesita. ratione velit explicare. SNu- 
spicor Laconicam glossam latitare, quasi fingamus czocvatos , instar formae nobilissimae ἐπ ἐσσούα 





sensum: neglizet ab inimicis poenam exigi. 


dum molestiae suceumbent. — 42fdjeytv. Non ἡπέῤδησται. 


Kx praecedentihus enim repetendum est ἀνεπέτροπος, hime in 
item Hnidóoys, sive addito » dndddd yt, tertia persona. 


Vel ἐπερέτροπος 


ille qui muuquam redit. Unde Jlegerpozémv. ἐνιαυτός, annus — Inde rero pes fractus δἰ. Ἐπ᾿ ἐπεῤῥωγότες, abscissi, avulsi, 
in orbem rediens, Ἡπεβῥίρη. Kiectus est: genitivo iun-— Mmrpotve. Qui aliquid impedit, Homerus: Qui semper co- 
gitur. acemeativo tamen daodófsre πέῤῥεψεν. Ῥτο- natus meos impedit. — "42590 σύ. Quemadmodum tu. ὑέπε- 
fudit. Ne rero captato tempore de his effudit verba, Vel ρυϑριᾶσαι. Frontem perfricare. Aristophanes: Satíws fuis- 


Ldnéd(inar. temere οὔτ, — Hie vero cum esset garrulus et 
dactabundus, rerba superba εἴ audacia effutiit. ἩἯπε- 
podvrrc. huterdicentia, prohibentia, Mittuntur ab rege litte- 
Tae barbarorum invasionem cetantes, ἘΠῚ περοῦσιν. defati- 
gabuntur, animum despondebunt. L Aristophanes :] Cito admo- 


set statim tunc frontem. perfricare, quam postea. cum mole- 
stiis conflictari. vox πρόγματα enim aliquando in malam par- 
tem accipitur. KEtalibi: Qui semel fuit ruber, non decies fit 
pallidus. quod proverbium in feneratores dicitnr. — "mepséxor. 
Arceat,. ** πέσβη, Kaxtinctus est, cessavit, mortuus est, 


35* 


51 "Aanéalnxs — Απεσπούδαζεν. 552 


— — — — — — — — — — — — — — — — — — 


᾿πέσβηκε λέγουσι τὸ ἀποσβέσαι οἵ ve ἄλλοι ᾿Απεσκοτωμένα. ἐσκιαγραφημένα, xyoo- 


xai. Πλάτων Πολιτικῷ. σμένα. τὰς γὰρ χρίσεις σχότη καλοῦσιν οἱ ζωγρά- 
ἈΝ πεσείσατο. ἀπέβαλεν. qot. οὕτως ᾿Τριστοφάνης. 
Mnsoxédacs. διεσκόρπεσεν. ᾿Ἀπέσομαι. ἀπέρχομαι, ἀναχωρῶ. παρὰ 4γι- 
ἈΜπεσκευάζετο. τὴν στολὴν ἀπετίϑει. Καὶ 5 στοφάνει ἐν Νεφέλαις. 

᾿Ἀπεσκευασάμεϑα, ἀπεβάλομεν. κυρίως δὲ ámo- Mnéonacs. μετὰ βίας ἐξείλετο, Οἱ δὲ Σπαρ- 


σκευάσασϑαΐ ἐστι τὸ Ἰἀποῤῥῖψαι τὰ σκεύη xai τοῖς τιᾶται ἐκάϑηντο τοῦ ϑεοῦ ἱκέται εἰς Ταίναρον xci 
πολεμίοις ἀκολουθεῖν. Τὰ δὲ πολλοῦ ἄξια μετὰ ἥτουν σωτηρίαν. οἱ δὲ ἀπέσπασαν ἀφειδῶς, ταὶ 
πλείστων ἀνθρώπων ἐκεῖσε ἀπεσκευάσατο. ἀντὶ τοῦ μάλα ἀπέκτειναν αὐτούς. 


ἀπέϑηκεν. 10 ἸἩπεσπούδαζεν. ἠμέλει, κατεφρόνει. Οἰδὲ 
᾿Ἀπεσκληκώς. ἀναισθήτως ἔχων. Καὶ ᾿πε- τῶν ᾿Ἐπιχούρου λόγων ἀπεσπούδαζεν ὃ ᾿Απολλύ- 
σχληρυμμένος, ἐξηραμμένος. γιος. 


1. ᾿Ἡπέσβησε. λέγουσι τὸ ànooj.] Locus hic medicina indiget, Puto enim scribi debere, ᾿“πέσβηχε λέγουσιν ἀντὶ τοῦ die do 
of τε ἄλλοι καὶ JA, — Apud Platonem enim Politico p. 174. G. [269. B.] ἁπέσβηχε passive accipitur pro ἀπεσβέσϑη: ad quem v 
cum Suidas procul dubío respexit, KWüsf. Quem probavit Ruhnk. in Tim. p. 40. ἀπέσβηχε A. B. C. E. Lex. Seg. p. 422. Pane 
tere& hinc initium glossae fecit Galaf. Ceterum Toupíus attulit etiam Xenoph. Cyrop, VIL, 8, 13. ἀποσβέδξωι] ánich E 
ἀποσβέσϑαι Lex. Seg. non ut ex eo Ruhnkenius ἀπεσβέσϑη. 8. ᾿Ἱπεσείσατο]) Lex. Seg. p. 422. C. v. Mrodijsuv. Pere 
ram Hesychius ἀπεβήάλλετο, 4, teo x Éd caa] ᾿“πεσχέϑασται A. 1.1. 309. Cf. Lex. Neg. p. 422. 6. M nsoxevacaut?«] VÀ 
Hesych. in Mneoxevacapgr. [&nédóna, &ntdox(uaga.] Verbi huius usum de sarcinis colligendis et in tutum locum compra» 
dis illustrat Wesselingius in Diod. XIII, 91. Gaisf. Edd. ᾿“πεσχευάζετο τὴν σιολήν. ἀπειίϑει,  Mutavi, Zion. p. 260. aucti. 
9. ἐχεῖσε] ἐκεῖϑεν Ὁ, 11. M remxinxus] Item Hesychius: cf. v. Κατεσχληχώς. Lex. Seg. p. 422. ἀναισθήτως ἔχων καὶ i2 
σχληρυμμένως, Quorsum spectat ᾿ἐπεσχληρυμένως, ἐξηραμμένως C. E. et vulgg. edd. ᾿“πεσχληρυμμένος ( — ὑμένος Küst), ἐδ’ 
qu A. Post h. gl. cum A. B. C. Gaisf, delevit, quae huc immigrarant ex Etym. M. p. 120. sive Zion. p. 254. 2tien» 

vuufvog. ἐχτειαμένος. χόλλυς γὰρ ἡ ἐπὶ τοῦ &xpov ϑρίξ, ἣν ἐφύλαττον áxovotvrov Óroig ἀνατιϑέντες. χαταχρηστικῶς ἐ πὶ 
ἐπὶ τοῦ ἀπογεγυμνωμένου. 1n v. ἐχτεταμένος notavit Küsteras: ,, Haec interpretatio mihi non arridet. Malim χεχαρμένος, i* 
pter δὰ quae sequuntur. JXxollv; enim vocabatur coma, quae is» honorem deorum alebatur: ünde cui coma illa detonsa &* 
appellabatur ἐπεσχολλυμμένος, ab ἀποσχολλύπτω. Habet autem vox illa εἰ alias significationes, quas npud geammaticos qui 
Vide Hesych. vv, Aracxolluweg et Κίρων." Küst. Toupius opponebat Suid. vv. ψαυλόν et 'lAo; cum Hesych, v. Kíoor. lic 
Küsterus in v. Kollvg: ,, Vox ista varie scribitur, Κόλλυς enim hic habent omnes editt. Suidae, itemque Etymologus: qe * 
men corruptam esse non dubito, Apnd Pollucem legitur σχόλυς, Apud Hesychium in serie sna σχολλίς. Apud Athen. Xl. - 9* 
exólive: quae lectio reliquis praeferenda est," 

3, Ἡπεσχοτωμένα. cx] Eadem Hesychius, Zon. p. 275. et Eustath. ín II. ν΄, p. 953,53. χεχρωσμέναἹ ἐχρωσμένα Β. lp 
ματισμένα C. 2. χρίσεις σχότη) χρήσεις σκότει A. χρώσεις Badaeus apud H, Stephanum. Ego χρωμέεων χράσεις dei 
quas eloquuntur hodie Tinten, Fleischtinten. Οἵ v. ὑἐνδρείχελον. σχότους Mesychius. "Tum οἱ Zon. et addidere C. L 
8. Moitoqárngc] Aristophanis locus (fragm. 586.) non sine mendis affertur in v. ὑἐπόμαχτρα, quem Porsonus apod Dobrie? 
p. 246. probabiliter, si discesseris ah articulo (cuius loco Hermannus suspicabatur antiquitus τὸ extitisse), restituit, 44154575 
τῶν σχυτάλων ἀπεσχοτωμένα. Qui Porsogo neglecto scribendum prouunciavit , Aróuexrpr. σχύταλα. ἀπεσχοεωμένα d£, Io* 
γραφημένα (cum deberet in his quasi früstis versiculi, 4£mousxroac. σχυτίλας. ἀπεσχοτωμένας δέ, ἐσχιαγραςφημένας,, Dat 
fius vereor ut vel diversissimo Hesychii commento (v. ἧπομάχτρας : qnocam iungendi Pollux X113. et Moschop. π. oy. p B 
vincere possit, sive σχύταλα interpretandae voci ánóuaxroe fuisse, sive crouexroa ἀπεσκοτωμένα sententiam efficere satis 
modatam, Equidem opinor Comicum ἀπόμαχερα τῶν dxvtulov ἀπεσκοτωμένα de poetis vel artificibus imperitis dixisse, {ἱ τὸ 
calamo vel penicillo leniter esset opus adumbrandam atque distinguendum, pingui Minerva colores et pigmentoram cor 
nem exprimerent, tanquam baculi res ageretur. Ad genitivi rationem cf. Aríst.Equ. 826. Nos similiter: ein Conterfei t! si 
dem Stock aufgetragen, — &, ἀναχωρῶ om. Zon. p. 280. Mox pro παρὰ K. hahet ᾿Εγὼ δ' ἀπέσομαι. Sequentem gl. 47 
ϑιζον. χυρίως τὸ ἀποτεμεῖν τὸ ἐπὶ τῆς χεφαλῆς δέρμα σὺν ϑριξί" καταχρησειχῶς δὲ τὸ ἀποχεῖραι, petitam ex Ktym. M. P git 
delevit Gaisf. cum A. (qui Mrreaxvórtoy solum in marg.) B. C. E. Küsterus advocat Hesychium ín Z£reoxóDerrei. et East 
νης plura Barkeras in Etym. M. p. 1083. sq. Recte glossam δὰ loseph. de Maccab. 10. p. 511. rettulecunt Hemsterhusits * 
Toupius; quorum hic addit Kurip. Troad. 1033. et Hesych. v. l'uuvór. 6. Οἱ δὲ Σηκπρτιᾶται L e. ol Εἰλῶται. — Vid, Ph? 
Lycurg. p. 57. Thucyd. 1,128. τοῦ ϑεοῦ sc. Ποσειδῶνος: vid. infra v. Τπίναρον, ol dà ἀπεσπ. |. e. Σπαρτιᾶται. Reines V. t 
λῶται. Ἄδαν narrant Aelianus V. H. VII,7. Thucyd. 1,128. Pausan. Messen. 24. Lacedaemonios vocat: vw. Pausan. yn 
De terrae motu Diodor. X1,63. circa hoc tempus. Wass. Apparet Σπαρτιᾶται locum alienam occupasse, cam id esset coll? 
dum ante ἀπέσπασαν, 10. Οὐδὲ τῶν Ἐπικούρου λόγων ἀπεσπ.1 Apud Philostratum de Vit. Apoll, 1,7. locus hic ita πε 
“Διήχουσε δὲ xal τῶν '᾿Επιχούρου λόγων" οὐδὲ yàp τούτους ἀπεσπούδαζε. Kust. Locus ut opinor ex w. Εὐθύδημος dec] 
Addiderunt A. B. C. et Zon. p. 260. qui supra οὐδέν. Ἀπολλώνιος om. E. 





Maíalnze pro ἀπεσβίσϑη usi sunt cum alli tum Plato Politico. 
Mnutatíaaro. Excussit— Ἡπεσκέδασε. DissipaviL. - Ae- 
σχευάζετο. Sarcinas deposuit. Et Arioxevagdussa, ablecimus, 
propríe antem ἀποσχευάσηασθϑει significat vasa et supellectilem in 
aliquo loco deponere, quo facilius hostes persequamur. Res au- 
tem pretiosiores et marimam partem hominum illic deposuit, 
ἩἩπεσκληκώς. Qui obdurul.— Kt ᾿ἐπεσκληρυμμένος, induratus, 


Ἡπεσκχοτωμένα. Adumbrata," coloribus distincta: episc 
euim mixturam pictores σχότη vocant. sic Aristophanes. — 4 
€og ci. Abero, abeo: apud Aristophanem im. Nubibus. “ 
σπασε. Per vim abstraxit. Hé ad.Taenarum supplice: * 
bant, salutem petentes: quos Spartani crudeliter inde a^^ 
ctos interfecerunt. "a necnoodater. Negligebat, G9! 
mnebat. Ne Epicuri quidemdoctrinam studio suo indignati 
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᾿Ἡπεστάτει —— MasagaxéAiaev. 


564 





᾿Απεστάτει. ἀπεῖχεν, ἀπεχωρίζετο. Εὐνά-- 
8 πιος" "Kai γὰρ οὐκ ἀπεστάτει τῆς τοῦ “Πέοντος ἐπω-- 
νυμίας. οὕτω γὰρ καὶ τὸ ζῷον ποιεῖν εἴωθεν. οὐχ 
ἀπεστάτει, οὐ παρήλλαετεν. Σοφοκλῆς" 
Myag, χνοάζων ἄρτι λευκανϑὲς κάρα, 
μορφῆς δὲ τῆς σῆς οὐκ ἀπεστάτει πολύ. 
περὶ «Ταΐου φησὶν Ἰοκάστη. 
᾿ἐπεσταύρουν. σταυροῖς ἔφραττον. Θουχυ-- 
ὀΐδης" «ἰϑοις δὲ xai πλίνϑοις χρώμενοι xai 


χύπτοντες δένδρα xai ὕλην, ἀπεσταύρουν εἴπη τὸ 


δέοιτό τι. ᾿ 

᾿πέστησεν. ἐκώλυσεν, ἐπέσχε. Πολύβιος" 
᾿Εχεῖνον γὰρ οὔτε σκότος οὔτε χειμῶνος μέγεϑος 
ἀπέστησεν οὐδέποτε τῆς προϑέσεως" ἀλλὰ καὶ ταῦτα 


Ἄπεστιν. ἀντὶ τοῦ ἀφέστηκεν, μαχράν ἐστιν. 
“Τριστοφάνης" 
"Aneasiy ἐπὶ Θράκης φυλάττων Εὐκχράτην, 
Οὗτος ἦν στρατηγὸς ᾿᾿ϑηναίων, ὁ καλούμενος Σεύπ-- 


8 παξ, δωροδόκος καὶ προδότης, ὃς ἀπώλετο ὑπὸ 


τῶν τριάκοντα. οἱ δὲ ὡς πιὼν κώνειον. 
᾿πεστομάτιεσαν. ἀπεφϑέγξαντο. 
Ἡπεστώ, ὥςπερ Σαπφώ. παρὰ Καλλιμάχῳ. 
ἡ ἀποδημία. 
Ἀπέαστω. οἰχέσϑω, διωχέσϑω. : 
Ὕπνος δ᾽ ἀπέστω γλυκύϑυμος δμμάτων. 
ἐπὶ τῶν βουλομένων φιλοσοφεῖν ὁ Σωχράτης φησίν. 
nsotugéhaSev. ἐχίνησεν, ἔσεισεν. 
Ἡ πέασντο. ἐξέλιπε. aevo τὸ ὁρμῶ, καὶ σύω. 


διωϑούμενος xai τὰς ἀῤῥωστίας ἐχπονῶν καϑῆστο, 15 ἀφ᾽ οὗ τὸ αὔμε" ἔνϑεν τὸ ἔσσυτο καὶ ἀπέσσυτο, καὶ 


xai διευτυχήκει πάντα τὸν χρόνον. καὶ αὖϑις Πο-- 
λύβιος " ᾿“ποσχόντες τῆς ἰδίας παρατάξεως ἐφ᾽ ἱκα-- 
γόν τινα τόπον, οἱ μὲν πλείους ἀπέστησαν, δύο 
δὲ ἐπιπολὺ προῆλθον. ἀντὲ τοῦ ἐπέσχον τὸν δρό-- 
μον. 





1. Εὐνάπιος Fr. 39. sive Nieb. p. 103. Argutalam elegantiam Mustrat v. £u». 
4. παρήλ 


leius in Sophoclem loco posteriore praetermisit. 


m.sec. Tum χηράζων» A. B. E pr. 


B. Θουχυδίδης IV,69. 


φέροντες] Zniéporreg om. A. B. C. K. et Thucydidis libri. Tum εἴποι K. 


ἀπύσσυτος. 

“πεσφακέλεσεν. οἱ μὲν γραμματιχοὶ ἐσάπη, 
ἀπεσφενδόνησε. σημαίνει δὲ καὶ τὸ ἀπεκάκησεν" 
ἔτι τὸ ἐξαίφνης ἀπέϑανεν. ὃ δὲ ᾿Ἰριστοφάνης ἀντὲ 


20200 ἀπεσπάσϑη. 


2. οὐκ ἀπεστάτει οὖχ om. BH. E. idque Elms- 
λαχται €. Zoqoxiüg Oed. R. 742,43. 5. Mfyas) μέλας E. 

10. τὰ δένδρα! τὰ cum A. B. C. omittendum duxi. ὕλην ἐπὲ- 
12. 4nícotrgosv] Usque ad μέγεϑος om. 4. 


Πολύβιος: v. T. V. p. 80. fragm. yrammat. 22. ubi Schwelghüuserus pro χαϑῆστο reposuit καϑῖχτο, sc. τῆς προϑέσεως, quod Her- 
manno magis quam mihi probavit uit cum auspicarer χαϑηγήσπτο, Ceterum proprietatem vocis dieurvytiv optime Polybius 
ipse demonstrat fr. Vat. XXIV,4. cf. Menand. fr. inc. 2. 18. τρόπον] τόπο» A. C. quod Casaubonus coniectarat. ἀπέ- 
σεησαν] Ex mendoso codice haec descripsit Suidas, in quo ἀπέστησαν erat pro ἐπέστησαν, quod mou dubito scriptum fuisse ἃ 


Polyhio. Schteeigh. ἀπέστησε A. 


1, 4 neo riv] Mníctny hic et in exemplo edd, ante Küsterum, qui secundum MSS. emendavit, Similiter "4£ory. ἀντὶ τοῦ ἐφέ- 


στηχὲν Lex. Neg. p. 422, Mox post ἀφέσεηχεν omisi μαχράν ἐστιν cum A. B. C. quae habet E. 


2. Mqiaroqivng Lysist. 103. 


T 
3. Εὐγράτη A. εὐὖρυχρα E. φυλάττων. ἘΕὐχράτης οὗτος Edd. vett, quas incautius Küst. correxit, φυλάττων Εὐχράτην. Εὐκρά- 


τῆς οὗτος. 
254 Κιἱκέ. 
πκωμῳδεῖται δὲ ὡς δωροδόκος χαὶ noo 
E. cum Edd. ante Küst. 
Habent Glossae Dionysii Areopagitae et Lex. Seg. p. 422. 

Aristoph. Nub. 701. 18, πεστυφέλεξε νῊ ll. π΄. 703. 


o1 06 x«i ξένος. 


pertinent ad locum Xenophontis Hell. I, 1,23. disputatione Valckenariana illustrem. 
Ceterum ὅϑεν legendum e gl. 4fmóaovroc olim hinc transcripta. 


4. ὁ χαλούμενος Στύππαξ) Rationem quare Eucrates hic Zreza£ vocatus fuerit, docet Schol Aristoph. Equ. 
Qui mendum sustulit Στύγαξ A. B. E. et Edd. vett., praeeunte Porto. Haeo Nchol. Aristoph. ignorat, qui subiecit, 
Y/n 5. ὃς ἀπώλ. ἃς ἀπώλ. A. In fine post κώνεῖο» addunt ἄχοντον δέ B. 

7. 4M nsGroudütiaav] Vox Platonica Enthyd. p. 276. C. Conf. H. Steph. Tbes. Ilf. p. 1050. Burn. 


10. Ἡπεστῶ,} Cf. v, Mucio, "Vox Herodotea. 11. Versus 

14. 4n (e Gvro] Lex. Seg. p. 422. 4anéacva. ἐξέλιπεν. Quae 
15. Diligentius Etym. M. pp. 355. 383. 
17. γραμματικοὶ} Ἰατριχοὶ dubitabat Albert. Misc. Critt. p. 271. 


an reponendum esset cum Hesychio: ἑατροὶ Lex. Seg. p. 422. cum aliis apud Ruhnkenium in Tim. p. 123. qui dubitationem tollunt. 
19. ὁ δὲ ὑτριστοιρίνης] Locus Aristophanis, ad qnem Suidas hic respicit, ín elus dramatibus, hodie superstitibus, ni fallor, non 


extat Kuüst. Locus fuerat in 'OÀxásiv, ut patet ex Hesychio. Hemst. Fragm. 369. Turbavit haec Zion. p. 270. 


σπάσϑη)] ἐπεσπάσϑη Timaeus, probante Buhnkenio. 





dicavit Apollonius. Ἡπεστάτει. Distabat, aberat. Eu- 
napius: Nom eius ingenium a ine leonis parum ab- 
horrebat: haud enim aliter illud animal facere solet. Οὐκ 
ἀπεστάτει, non differehat. — Sophocles, ubi de Laio tradit 
locasta: Magnus, canisque albicans erat caput, ac forma 
non multum a tua discrepana. Mniciabvpovy. Vallis 
muniebant Thucydides: Lapidibus et lateribus ufentes, ar- 
boresque caedentes et. materiam sicubi opus videretur, lo- 
cum callo muniebant. Mnuisryatr. Impedit, inbihnit. 
Polybius: Hum enim neque tenebrae neque tempestatis magni- 
tudo a proposito unquam dimoverunt : sed obstacula remonens 
mec morbis succumbens secunda fortuna semper usus est. Ite- 
rum Polybius: Cum ab acie sa modico intervallo abessent, 
plerique substiterunt, dua cero longius processerunt. — 2£zt- 


20. ánt- 


στιν. Procul abest. Aristophanes: Procul Ainc abest, in 
Thracia Eucratem custodiens. Hic Eucrates erat dux Athe- 
niensíum, 'Styppax cognominatus, muneribus obnoxius et pro- 
ditor; qui a triginta Tyrannis interfectus est, quamquam alil 
dicunt eum hausta cieuta perisse. Ἡπεστομάτισαν. Re- 
citarunt. Mntotw. Cuiusmodi est Xanqe. apud Callima- 
chum, qui absentiam aignificavit. Mnícto. Absit, pella- 
tur. : Sowmus cero dulcis ab oculis absit. Haec Noorates de 
illis qui phileaopbiae incumbunt. MusosuoqéAitev. Quas- 
savit, agitavit. "níaovto. Discessit, "Verbum σένω, 
quod est rao, sive dicitar σύω. hinc σῦμε: unde ἔσσυτο et ἀπόσ- 
συτος. Ἡπεσφαχέλισεν. Secundum medicos significat 
putrefactns est, fundam emisit. item ignave se gessit. porro, re- 
pente mortuus est. Apud Aristophanem vero convuleus est. 
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᾿Ιπέσφηλεν. ἀποτυχεῖν ἐποίησεν. 

ἡἩἩπέσχαζεν. Πλάτων Πρέσβεσι. καὶ σχᾶν, 
τὸ σχάζειν. 

᾿Ιπεσχεδιάζετο. ἡτοιμάζετο. 


᾿Ἱπεσχοίνεσεν, ἀπεχώρισεν. Καὶ ᾿Ἵπεσχοι-- 5 οὕτως “ημοσϑένης. 


νισμένος, ἀπεστερημένος. “΄ημοσϑένης ἐν τῷ κατὰ 
“«Ἱριστογείτονος ἀντὶ τοῦ ἀποχεχλεισμένος. 

ἩἩπετάφρευον. MéravdQoc* Οἱ Ῥωμαῖοι γὰρ 

258 οὐχ ἀπετάφρευον τὸ πρότερον, οὔτε μὴν ἐν ἐπιστήμῃ 


πάμπαν τὸ τοιόνδε εἶχον πρότερον, ἢ αυρίκιον τὸν 10 


Παύλου ἡγήσασθαι τοῦ ἑῴου πολέμου. ἐπειδὴ δὲ 


ἕτε τὴν στρατηγίαν εἶχεν, ἡγεμονεύουσαν αὐτῷ τῆς 
ἐπὶ τὴν βασιλείαν ἀτραποῦ, τὸ τοιόνδε ὑᾳϑυμίᾳ πα-- 


ροφϑὲν ἐς τὸ δέον ἐπανήγαγε, ** Ῥωμαίοις γὰρ μὴ 


γύσας ἐπὶ τὸν ᾿Ισϑμὸν τῶν Σινωπέων, ἀπετέμετο 
τοὺς ἐν τῇ χώρᾳ πάντας. 
Ἡπετείχιζον. ἀπεχώριζον, ἀπεχώλυον. 
Μπετιμήσατο. ἀντὶ τοῦ ἀποτίμημα ἔλαβεν. 
Καὶ ᾿ἠποτίμησις, τὸ ἀποτί- 
μημα. 
Ἡπετίννυον. ἀπεδίδουν. 
᾿πέτισεν. ἀπέδωκεν. 
ἹΠοσχείω δ᾽ ἀπέτισεν ὃ ϑὴρ ἀνϑ᾽ αἵματος 
αἷμα 


^- 


βληϑείς. 
Ἡπετμήϑη. ἀπεχόπη. 
Mnarolyavro. ἀπελογίσαντο. ΟἹ δὲ πρὸς 
ἕκαστον τῶν ἐγκαλουμένων οὗ μόνον ἀπετρίψανιο 


βουλομένοις ἦν, τὸ χρῆμα; καὶ εἰς λήϑην κατώλι-- ιδ τὰς διαβολάς, ἀλλὰ καὶ τιμηϑέντες ἐπανῆλθον εἰς 


σϑεν. πόνος γὰρ ὄκνῳ πολέμιος. 
Ἀπετέμετο. περιέκοψε, διεχώρισε. Κατα-- 





1. An £0 py 6v] Lex. Seg. p. 422. et Hesychius, qui discrepat sub altera glossa. 1 
3. σχάζειν pro σχίζειν dederunt A. C. σχίζειν σχάζειν dé E. Med. Hesych. Zr. 


Seg. p. 422. 
σχαζει. Ceterum χᾶν A. pro σχᾶν. 
Mniayotrizry A. 
tione, quam Harpocratio suppeditavit. 
vat Zon. p. 260. 


Y. Lobeck. in Phryn. p. 219. 


ἢ, Ἡπεσχεδιάζετο) Lex. Seg. p. 422. 
ἀπεχώρησεν C. Mox 2ntcyoniguévov., ἀπεστερημένον, ἀποχεχλεισμένον Lex. Neg. nulla Demosthenis ma- 

6. “Ἰημοσϑένης ἐν τῷ κατὰ Aowrtoy.] P. 778, 16. Desideratur particula δέ, quam «t 
7. daoxixitiguévog] ἀποχεχλειμένος A. daoxexiiuírog Harpocratio Pal. Cf. Platarch. de Virt. Mor. p. &i.& 


ν , 
τὴν οἰκείαν. 


πετρύετο. κατεδαπανᾶτο. Καὶ παρὰ τὲς 


2.4 néíayatrv] Caput glossae babet Le. 


5. M nec yoívicE»] Lex. Seg, p. A2 


B. Μένανδρος " Οἱ 'Ῥωμαῖοι γὰρ ovx &ner.) Hic locus non extat in Excerptis, quae beneficio Constantini Imperatoris ex Menu- 
dri historia hodie supersont, et inter Eclogas de Legationibus ab Hoeschelio edita sunt. Küst. Ed. Nieb. p. 440. 5. Usus sci» 
Iubet οὔτ᾽, relato οὔτε μήν; vide vel Lucian. de Merc. Cond. 4. et ipsius Menandri p. 352. Vetustissimus formulae ancór, κα 
Wbris fidendum, Archilochus in Athen. Epit. p. 8. A. Nisi reponere malis οὐδὲ μήν, akero haud infrequentius. Editom &6- 
ris sí placet ex Bhetor. Gr. T. IV. p. 381. — 11. εἶχον nsque ad τοιόνδε om. A. ἑῳου] ἑώλου C. Mox in continuis [au 
di ὅτε sermo aut corruptus (possis vero ovrog pro ὅτε} Aut per ignaviam epitomatorum imperfectus , qui quidem apodosin ma; 
sententiarum studio abrepti videntur praetermisisse. 12. ἡγεμονεύουσαν Immo τὴν ἥγεμι. 13. παροφϑὲν] Sic recte “- 
bent non solum MSS. Paríss. sed etiam editio Mediolanensis. In editt. vero Bas. et Genev. per negligentiam typograpborum &- 
cusum est περοϑέν, pro quo Portus coniectura haud sane felici παρωσϑὲν reponendum putabat, Küst. 135. βουλομένοι) $e 
λόμενον A. B pr. C. Quod ipsum arguit orationem esse mendosam. 17. διεχωρησε C. Καὶ ἀνύσας Κατανύσας A. B. C E 
Verbum attigit Wessel. in: Herod. V], 140. . 
8. Mrertlyitov Lex. Seg. p. 423. Pertinet ad Thucyd. VII,78. Pro ἀπεχώλυνον C. habet ἐκώλυον. "on. p. 278. Watigss 
ἐχώλυον. Ceterum cf. v. Maoruy(Quv. — 4. Mnetiunaaro) Vide infra vv. 430tiunraf εἰ ᾿Ενετιμᾶτο. Ksst.— Vide Lex S« 
pp. 200.423. ἀπετιμήσαντο Zon. p. 260. Demosthenis locus infra repetitus est adv. Onet. p. 871,25. 7. 24 n&rívr vor] le 
Seg. p. 423. et on. p. 278. Respici ad Ps. LXVIII, 4. monnit Albert. in Hesychium. 8. ᾿Τπέτεσεν}] ᾿Ἐπέτισα. dnidus 
Lex. Seg. p. 423. Cum suida convenit Hesychius. Heferehat Gaisf. ad usum Homeri, ut Od. 4. 43. γ΄. 195. praeeunte Alle 
9. Versus Leonidae Tar. L,5. Anthol, Pal. VI,263. Correxi scripturam editam Ἡοσχίω: Palatinus liber μεοσχείῳ.1}, Qui ! 
βληϑείς subsequebantur , 24 1£rgAov. ἐν ᾿Επιγράμματε" Καὶ τα ὑτην ἀπέτηλον ἀλινήχτεηραν ἐλαίην, ex v. Adavigrtupar reptià 
expuuximus, Habet A. in marg. 12. 42:11 599] VEnezuón τὴν χειξαλὴν Euseb, Eccl. Hist, VI, a44. p. 306,36. Gud. 


13. ἀπελογήσαντο] ἀπελογίσαντο A. Zon.p. 260. MHuno verbi significatum muniit W yttenb. in Plut. T. Vl. p. 592. Οἱ di D 
dori Exc, Legatt. T. Il. p. 625. locus, de quo Wesselingius mowuit, Nupplendum ol περὶ 2d ttalor. 16. olx(av] οἰχείαν 4.9 
17. ᾿“πετρύετο)] ᾿“πετρέετο A. qui χατεδαπανῆτο collocat post exemplum sequens. — Cum vulg. Zen. pp. 260, 281. Καὶ τὴν 


τὰς τῶν δείπνων napadx. τὸ πολὺ τῶν δημοσίων ànig.] Haec in prioribus editt, [et C. E.] desunt, quae nunc demam ex 2 X* 
Pariss. revocavi. Depromptum est autem hoc fragmentum [Io. Antiocheni] ex Collectaneis Constantini ab Vales. editis p. δ΄ 
idemque repetitur infra vv. Βιτέλλιος et ᾿Πιρεῖτο Kiüst. Mireris ne apud Zonaram quidem extare περί, 





᾿ἈΜπέσφηλεν. Effecit ut spe excideret. 


UMafayettv. Plato tudinem abiit. labor enim ignaviae inimicus est. EN 


Legatis. Et Zyüv, findere. Ἡπεσχεδιαάζετο. Ex. τέμετο. Circumcidit,separaviL Cumad Sinopensium is 
tempóre parabatur. Wneayoívattr. Separavit Et ^ mum perreenisset, incolas eius. reglonis omnes n 
MaGyonugufvog, privatus, apud Demosthenem in oratione — inferclusit. Ἡπετείχιζον. Muro separabant, inte 
contra Aristogitonem est exclusus. Ἡπειτιάςφρενον. cludebant. Ἡπετιμήσατο. Pignus dotis accepit. sic De 
Fossa ciíngebant. Menander: ftomani antea castra fossis — mosthenes, — Et. Moaoríurmg, pignus pro dote p 


mon muniehant, mec rel eius rationem ullo modo norant, 
antequam. Mauricius, Pauli filius, in Oriente belli dur 
constitueretur. — Ille. rero. postquam αὐ ducatum. evectus, 
qui postea viam ipsi ad. imperium pararit, rem per socor- 
diam diu intermissam in usum revocavit, ** Romanis enim 
molestiam et. laborem subterfugientibus, res illa in desue- 


Ἡπετίνννυον. Reüdebant. Mufriasv. Hependit. Fers 
autem percussus sanguinem pro sanguine vitulino re 
dit. WaerrunOn. Amputatus est. Ἡπετρίφανι 
Crimina díluerunt, Is rero ad singula crimina responden: ν8 
solum calumnias refutavit, sed etiam honoribus auctus ἐν 
mum rediit. — 4at£rpítro. Absumebat. Et sumptuosis c^ 
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τῶν δείπνων παρασχευιὰς τὸ πολὺ τῶν δημοσίων 
ἀπετρύετο. καὶ αὖϑιες" Εἰ τοῦτον τὸν ἀϑλον προῦ-- 
τεῖνεν Εὐρυσϑεὺς Ἡρακλεῖ, ogódga ἂν αὐτὸν ἀπέ-- 
τρυσεν. 

Ἡπεοικός. ἀπρεπές. 

πευήκασιν. ἀπεξηραμμέναι εἰσίν, 

M nevSésg. ἄπειροι, ἀπαίδευτοι. Καὶ ᾿᾿4πευ- 
Sue, ἄφημος. 

Ἡπευϑύνει. κολάζει. Καὶ ᾿Απευϑύνοντα, 
τιμωρίαν ἀπαιτοῦντα. Σοφοκλῆς" 

““εσμοῖς ἀπευϑύνηντα. 

πεύχομαι. αἰτιατιχῇ. Καὶ ἀπευχταῖον καὶ 
εὐχταῖον διὰ διφϑόγγου. ᾿Ιπευχεὸν δέ, μισητόν. 

᾿Μπέφῃησεν. ἀντὶ τοῦ ἀντεῖπε.  Mévavógog. 





Ἡπέφϑου χρυσίου, τουτέστι τοῦ πολλάκις 
ἑψηϑέντος, ὥςτε γενέσθαι ὕβρυζον. 
Χρυσὶ ἔστ᾽ ἄπεφϑα τοῖς Παταικοῖς ἐμφερῆ. 
Μπεφλαύρειζεν. ἐκάκιζεν. Ὃ δὲ τούτοις ἀντέ--: 


5 πρατῖτε, καὶ ἀπεφλαύριζε τὰ λεγόμενα. καὶ αὖϑις" 2:0 


Περιεφρόνησε δὲ ὅμως αὐτὸν καὶ ἀπεφλαύριζεν, 
᾿Ἀπέφρησαν. ἀφεῖσαν. 
Ἱπεφρύγοντο. Οἱ δὲ ὑφ᾽ ἡδονῆς ἀπεφρύ--: 
yovto, πρὸς τε τὸ μέλος καὶ τὴν συνθήκην καχῶς 


10£avroóg ἐπιτρίβοντες. ὁ Φληνάφους διαπλέχοντες 


καὶ ἀποπεραίνοντες ὑφ᾽ ἡδονῆς ἀπεφρύγοντο. 

Vr ex ecQíad p. τὴν χεῖρα ἀφῃρέϑη. Ὃς μετὰ 
πολλὰς αἰκίας καὶ στρεβλώσεις ἀπεχειρίσϑη τὴν δε- 
ξιάν, 


2. ἀπετρύετο1 Sic etiam scriptum est' infra vv. πετέλλιος et'Hios?ro. Sed In. Collectaneís Constantint rectius, ut puto, legitar 


ἀπετρώγετο. Küst. 


καὶ αὖσες καὶ ἀπέερυσεν ἐδαπάνησεν C. 


El τοῦτον τὸν ϑλον πρ.1 Haec sunt verba Nicolai Dama- 
5.4 nioixós] Lex. Neg. p. 421. 6. πευήχια- 


sceni apud Constantinum in Collectaneis ab Vales, editis p. 421. Kust. 
civ] Nic Lex. Neg. p. 423. Hesychius et Zonaras. "4menxacir vel «“«παυήχασιν Valckenarius, 4zzvyxoci Lobeck. im Phry- 
nich. p. 34. Ned ἀπαυάζω sicubi ponimus, quod est probabile, extitisse, satis erit ἀπηυάχασιν refünxisse. ἀπεξηθασμέναι Lex. 
7. ᾿ἡπευϑῆς vox Homerica: v. Od. y. 88. 18. 8. ἄφημος} ἄφησμος A. ἄφημοι K.. CL v. Mpnuog, 9, MntevOortr) Lex. 
Neg. p. 423. 10. Xoqoxij;] Alac. 72. 12. 4 πεύχομπι Aristoph, Thesm. 721. citat Wassius, ἀπευχταῖον S0zo- 
men. 11,12. Towp. MSN. Kxtitit olim in v, E? ἐπιστολή. Ceterum istnd praeceptum continetur Herodiani Epimer. p. 164. de 
quo loco vide Bast. Kp. Crit. p. 216. seq. sive Boisson. Anecd. 1. p. 407, CT. Schol, Theocr. X. 52. 14. Mor ép ησενἹ] Glos- 
sam edidi cum A. B. C, E. Lex. Neg. p. 423, Küsterus vulgavit: vfmnég nrer, ἀντὶ τοῦ ἀπέφησε, et in annotationibus scripsit, 
» A6 néq uis] Sic habent MNN, Paris. In prioribus vero editt, legitor ἀνεῖπεν" Causa erroris in aperto est, Variantem le- 
ctionem quam δά caput glossae (“πέφηνεν referre debuerat, ad interpretationem (ἀντεῖπε) contulit. Gaisf. Corrige Melne- 
kium p. 292. 

d.Mnf£q?ov χρυσίου... ὄβρυζον] Haec sunt verba Scholiastae Thucydidis [1, 13. Kust. 1020. χρυσίον, nec plura Lex. 
Seg, p. 422. ,. Vide notata in Arlstaenetum Boissonadii p. 310. Salmas. in Solin. p. 791." Gaisf. Praeter alios adhibendus, 
quem Bastius excitarat, Locella apnd Eckhel. Prolegg. in D. N. p. 23. 2. ἔβρυζον Med, 3. Xovof* áneqód τε τοῖς Har.) 
Ut senarius sit ἀρτέπους, lege, Kal χρυσί ἄπειρϑα roig Παταιχοῖς ἐμφερῆ, Quaenam sit autem poetae anonymi meus ex tam 
brevi et obscuro fragmento colligere non possumus, Küsf. rovcs Hemsterhusius, post Küsterum in v. J/«reixor, cul versus 
olim adhaerebat sic conceptus, yocgut ἄπειρϑα τοῖς Πατταίχοις ἐμφερῆ. Nostro loco yovaíeig ἅπαν 9n A. yovaíaig ἔπεϑα C. 
τὰ 0m. B. C. E. Fragmentum et trochaicum esse et comici poetae dictum, qui aureos Atticos ex varia materia sub Antigenis 
magistratu conflatos tomque pravo commate percussos irrideret, ut monstrosam quasi spinturuicii formam referre videreutur, 
declarat Aristoph, Ban. 732. sqq. Cf. Bóckh, Staatsh. d, Ath. I. p. 24. χρυσίαις Autem quod aperte praebebat ygua( ἔστ᾽, id 
recipere non dubitavi. Gaisfordus χρυσί ἄπεφθϑα toic IT. ὁ. 6. Περιεη ρόνησε dà ὅμως αὐτὸν xai àn6q2.] Verba Menandri in 
Excerpt. Legatt. p. 291. 7. Gl. legitur in Lex, Seg. p. 423. In capite gl. librarius codicis A, ᾿Εχέχιζε scripsit pro 4£&qgneav, 
oculis ad superiora conversis, Mox ἐφῆχαν Hesycbius, auctore Cratino. 8. Οἱ δὲ ὑφ᾽ ἡδονῆς} Hic duo fragmenta in unum 
conflata esse video, quae ita non male distinxeris: Οἱ δὲ ὑφ᾽ ἡδονῆς ἀπε ρύγοντο πρὸς τε τὸ μέλος καὶ τὴν συνθήκην, καχῶς ἑαυτοὺς 
ἐπιτρίβοντες. --- Παιδαρίων δὲ καὶ γυνωχῶν φληνάνους διαπλέχοντες χαὶ &montpaivoritg vq ἡδονῆς ἀπειρρύγοντο, Confer 
Suidam v. 7f ποπεραένοντες, unde posteriorem hunc locum nounihil ampliavimus. Ceterum notandum illud, πρὸς ré τὸ μέλος xal 
τὴν GvrÓnrgv. Tum verbis tum numeris delecta6antur. Toup. 111, p. 84. Secrevit haec Gaisf. Interim virorum doctorum 
iudiciis nolui repugnare, Ned summam utriusque membri similitudinem sí quis considerarit, aegre dabitet haec ad unam senten- 
tiam perducere: Οἱ δὲ πρός τὲ τὸ μέλος χαὶ τὴν gquritijxnv xaxog ἑαυτοὺς ἐπιτρίβοντες, παιδαρίων τὲ xal γυναιχῶν φληνάφους 
διαπλέχοντες xal ἀποπεραίνοντες vip! ἡδονῆς ἀπεφρύγοντο. 9. χαχῶς} Hic aller locus est, a priore diversus: quin uterque 
sit Eunapii non dubito. Hemst. Qui in extremis item conferri iusserat v. A nozperovgar. Huius de Eunapio saspicioni favet 
aliquantum usus v. συνθϑήχη, de qua v. Boisson. p. 196. 13. ἀπεχειρίσϑη τὴν δεξιάν] Tres ultimas voces citat Eustathius ín 
Homer. Od. «. p. 833, 19. [1960.] quod notat H. Steph. Thes. 1V. p. 454. D. Burn. 





nis magnam publicae pecuniae partem absumebat. ἘΠῚ alibi: 
Né Eurystheus hoc certamen Herculi proposuisset, mazime 
eum veraturus fuisset. — f£ nsosxóg. lndecorum, — Musvs- 
κασιν. Exsiccatae sunt. ἡ πευϑέες. Imperii, indocti. 
Et 43sv952, obscurus, MnioDórti. Pouit.— Et πευδύ- 
Forra, poenas exigentem. — Mophocles: Vinculi⸗ castigantem. 
“ἐπεύχομαι. Accusativo iungitur, Kti4aevxraror et εὐχταῖον 
per diphthongum scrihitur. 4mivxióv vero, odiosum. — 4aí- 
qustr. Negavit. Menauder. — Maf£qiov χρυσίον, Auri 


saepe excocti, donec obryzum δαί, Aurei decocti, Pataecis si- 
miles, Ἡπεφλαύριζεν,. Vituperahat, file rero his resi- 
stebat , et quae dicebantur cum contemptu elevabat, Et αἰ Ὁ 
Illum tamen contemnebat et nihili faciebat. — Mníqoncav. 
Dimiserunt. Mnequoéyorto. Ili voluptate torrebantur, 
ad numerorum et compositionis suaritatem misere se disper- 
dentes, t Nugas conterendo pertractandoque suaviter torre- 
bantur, MaegyeigícOn. Manu truncatus est. Qui. post 
mullos cruciatus et tormenta manu dertra truncatus. est. 





559 ᾿πεχϑάνομαί σοι —— ἨἩπεχρᾶτο. 560 
MnegS9ávoual σοι. xai Mney9ávorzo, ἐμι-- αὐτίχ᾽ αἱ πόλεις παρ᾽ ἀνδρῶν ἔμαϑον ἐχϑρῶν 
σοῦντο. xai ᾿4πέχϑεσϑαι. λέγουσι δέ ποτε xai Anie- xo φίλων 
χϑάνεσϑαι. ἐκπονεῖν ϑ᾽ ὑψηλὰ τείχη ναῦς τε χεχτῆσϑαι 
Ἀπέχϑεια. μῖσος. Καὶ ᾿πεχϑής, ἐχϑρός, | μακρᾶς. 
μισητός. Καὶ ᾿Απεχϑησόμενος, ἀντὶ τοῦ ἐχϑρὸς 5 τὸ δὲ μάϑημα τοῦτο σώζει παῖδας, οἶχον, 
γενησόμενος. "Hidet γὰρ ὃ Ἀντήνωρ ἀπεχϑησόμενος χρήματα. 


τῷ τοῦ βασιλέως υἱεῖ. Καὶ ᾿πεχϑήρω, μισήσω. 
Anꝰ ἐχϑρῶν πολλὰ μανϑάνουσιν οἱ σοφοί. 


Mnaéíyo. αἰτιατικῇ. ἀντὶ τοῦ ἀπέλαβον. Ὡς 
ἀπέχομέν γε τὴν χάριν, el δή τις ὀφείλεται xai νεω- 


ἡ γὰρ εὐλάβεια σώζει πάντα. παρὰ μὲν οὖν τέρῳ παρὰ ἀδελφοῦ πρεσβύτου τοῦ πείϑεσϑαι γά- 


φίλον 10 Qi. xai αὖϑις ἐν Ἐπιγράμματι" 
οὐ μάϑοις ἂν τοῦϑ᾽, ὃ δ᾽ ἐχϑρὸς αὐτὸς ἐξη-- Τὸ χρέος ἀπέχεις, ᾿Ἡσχληπιέ, τὸ πρὸ γυ- 
νάγχασε. γαιχὸς 


xai Μένανδρος" Δημοδίκης. 

Οὐχ ὅϑεν ἀπωλόμεσϑα σωϑθϑείημεν av; καί" ᾿Ἱπέχω τὰ τροφεῖα. [ἘΑ τέχομαι δὲ yenit. 
παρὰ τῶν ἐχϑρῶν. φοβούμενοι γὰρ τοὺς ἐχϑροὺς 15 Εἰ γὰρ ὃ ᾿Ιδὰμ ἀπέσχετο τοῦ ξύλου τῆς γνώσεως 
ὠφελούμεϑα παρ᾽ αὐτῶν" ἔχ τε τῶν ἐχϑρῶν πολλὰ ΜΗ πεχρᾶτο. Ἡρόδοτος μὲν ἀντὶ τοῦ ἀρχὰν 
χρήσιμα διδασκόμεϑα πρὸς φυλακὴν καὶ πρόνοιαν. ἡγεῖτο" Θουκυδίδης δὲ ἀπεχρῶντο ἀντὶ τοῦ ἀνήροιν. 


1. ᾿ἡπεχϑάνοντο! Sic Hesychius, 2. ᾿ἡπέχϑεσϑαι] Haud praeter causam in dubitationem adduxit Elmsl. in Med. 285. ἀπιχϑέμινα 
tamen Theocr. 26, 27. ποτε &dd. A. C. Lex. Neg. p. 423. 4. Anity9nc] Lex. Seg. p. 424. 6. "Hidei γὰρ 0 ri.] Exe 
dam opinor chronographo Byzant. non Syncell. Chron. Pasch. Malela, nec Halicarn. M'ass. 7. Anty970w) Hom. Il. y. δ 
]tem Hesychius. — 8. Versus Aristoph. Av. 273 — 75. (quorum primus sic complendus , .4λλ᾽ ἀπ᾿ ἐχϑρῶν δῆτα πολιὰ μὴ (e 
si subsequuntur versus, αὐτίχ᾽ αἱ πόλεις — χρήματα, nunc Scholiastarum observationibus intercepti, haud scio an lector (- 
dam iudidem petitos in marginem coniecerit. Porro dictio Menandrea, quam Schol Arist. versui 372. tribuit, sub fnem ἐπὶ 
collocanda. 9. πάντας παρὰ μὲν] πάντα παρὰ μὲν οὖν A. οὖν item C. πάντως B. et E pr. πάντας m. sec, — 18. Mérerl) 


€ 

ἀρι. E. marg. Menandri, si forte, locus (Meinek. p. 272.) ad exemplum Aristoph. Rau. 1467. sqq. compositus. 14. 0ig ὃν 
ἀπωλόμεϑα, σωϑ.1 Elegans hoc fragmentum non memini me legisse in Excerptis, quae ex Menandro Constantinus nobis const 
vavit. Quare ex integra eius historia locum hunc descripserit Suidas. Aust. Plane fallitur Küsterus, quí Menandrum hist» 
cum intellexit: est enim allatus versus comici. Cetera sunt Aristophanis eiusque Scholiastae, ut liquido patebit inspiciest 4t 
v. 374. Hemst. 1n Küstero reprehendendo conspirant Toupius L p. 68. et Piersonus in Moerín p.94, Ibid. ,, Ad hunc locen Ne 
nandri alludere quodammodo videtur Polybius in Excerptis ab Valesio editis p. 189. [XL,5. extr. sive Suid. v. Εἰ μὴ τεχίκὶ 
"Anavitg δὲ τότε τὴν παροιμίαν ταύτην διὰ στόματος εἶχον, ὡς & μὴ ταχέως ἀπωλόμεϑα, οὐκ ἂν ἰσώϑημεν. Forsan eam i 
neas in Epist. 16. ΕἸ γὰρ ὅϑεν ἔδει σεσῶσθαι, ἐντεῦϑεν ἀπολλύμεθα, τίς πόρος σωτηρίας ἡμῖν χατελείπεται; Confer εἰ loci ? 
Epist. 1. — Ita Plutarehus [videndus in Themist. 29.] in Apophtheg. T. II. p. 185. ubi loquitur de Themistocle : Πολλῶν di ie 

tov ἀξιωθεὶς xal ταχὺ πλούσιος γενόμενος, πρὸς τοὺς παῖδας εἶπεν" "$2 παῖδες ἀπωλόμεϑ᾽ ἄν εἰ μὴ ἀπολώλειμεν"" Tr 

πωλόμεϑει] ἀπωλόμεσϑα Toupius: ἐπολόμεσϑε A. ἀπολόμεϑα B. E. Med. ἐπολλύμεϑα Schol. ἀπωλόμεσϑ᾽, ἴσως σωϑθεῖμν 8; 
Porsonus Aristopb. p. 80. 15. παρὰ] περὶ A. C. 

3. horovéiv] ἐχποιεῖν B. Ε. 7. αἰτιατιχῇ om. Zon. p. 261. ἀπέλαβον] Hunc significatum, qui post Alexandri aetatem in* 
bruit, satis illustrarunt W'yttenb. in Plut. T. VI. p. 814. et Sturzius de Dial. Maced. p. 147. 8. ἀπέχομέν ys] ἀπέχομέν αὶ 
ἀπέχομαίσε C. Mox εἴ δίτης A. 9. πρεσβύτου] Immo πρεσβυτέρου. 10. ἐν ᾿Ἐπιγράμματι] Callimachi L'VIIL. Antiol δὲ 
VI, 147. unde recipiendum ὥς post χρέος. Mox Edd. πρός, quod correxi, 14. ἩἩπέχομαι di] Haec et quae sequuntur os. * 
Huc referendum ut videtur Lex. de Synt. p. 123. ᾿Ἵπέχω (l. ““πέχομαιγ). γενικῇ. xata d vdootuvog * οἶμαι τοίνυν οὐδ᾽ lim 
ἀφέξεσϑαι τῶν λόγων. 15. Quae post γνώσεως extabant, ᾿ἐπεχώρησεν. ὁ δὲ παρὰ Μαννον ἀπεχώρησε, δεξιάς τε nupt 
ἃς βασιλεῖ ἔδωχε, χαὶ Üpxove πατήσας, οὖς ὥμοσεν : ex v. “εξιὸς repetita denuoque propagata sub v. άννον, cum A. deir. 


16. ᾿“πεχρᾶτο] Lex. Seg. p. 423. μὲν om. Zon. p. 261. Herodoti locus est 1,102. Thucydidis memoriam rettulit Duker? 
δὰ II1,81. ubi nunc editur ἀπεχώρησαν. 





Manty9drvouníco:i Et ᾿“πεχϑάνοντο, odiosi erant, Kt 
᾿Ἁπέχϑεσϑαι sive ᾿4πεχϑάνεσθαι. 
᾿ἡπεχϑής, inimicus, odiosus. 

futurus. , 
Et 4 32y970v, odio prosequar. 
inimicis multa discunt sapientes. 
omnibus saluti est, nemo ab amico didicerit: sed inimicus 
nos cautos esse cogit. dum enim inimicos timemus, utilitatem 
ex illis percipimus; et ab ii«dem multa discimus, quae nos 
rautos et providos reddant, Continuo civitates ab inimicis, non 
ab amicis, didicerunt excelsos muros exstruere et naves lon- 


gas sibi comparare. haec autem scientia liberos, famili 
opes conservat. MAenander: Nonne inimici, qui nos 

runt , nobís salutis causa fuerint? — zy w. Percepi pi^ 
cedem. accusativo lungitar. Ktenim est nobis gralia rei 
si modo fratri iuniori a seniore pro obsequio gratia d 
tur. Ktin Epigrammate: En habes debitum , Aesculapi. es 
pro urore Demodice [Aceso debuit.] Kt: Praemia educso 
nis reddita mihi sunt. Ὡπέχομαι vero, abstineo, £t" 
tivo iungitur. Αὐ enim Adam abstinuisset ab arbore 10 
tiae.] — Mntxpüro, Apud Herodotum significat, sais εἰς 
putabat. apud Thucydidem vero "4ntyodvro est interfecers- 


Mnfíy9iia. Odium. Et 
Et ᾿“πεχϑησόμενος, inimicus 
Sciebat enim Antenor se regis filio odiosum fore. 
Wn ἐχϑρῶν πολλὰ u. Ab 
cautionem enim, quae 


561 uníyon — 


dniyngícaro. 562 





IMnixon. ἤρκει. 
Mnuizonaaco.énéxrews, Kai ᾿4πεχρήσαντο, 
διεχρήσαντο, ἀπέκτειναν. «Ἰημνίαις Τριστοφάνης" 
Τοὺς ἄνδρας ἀπεχρήσαντο τοὺς παιδοσττό-- 

ρους. 

᾿(πέχρησε δέ, ἐχρησμοδότησεν. Καὶ τρὶς οὐχ ὅπαξ 
ἀπέχρησέν oi, Τυρίοις εἰπεῖν ἀποστῆναι τῶν ἀμφὶ 
κυ“αρεῖον. t" Εἶτα οὐκ ἀπέχρησέν οἱ κρατῆσαι τῶν 
ἐχϑρῶν, ἀλλὰ καὶ τὸν veOv τοῦ “Τπόλλωνης ἐσύλη- 


Καὶ ᾿Ἡπεψήσας, ἑφϑὸν ποιήσας. ἢ ἀντὶ τοῦ και-- 
»ovgynoac. ᾿Αριστοφάνης" 
Τὸν δῆμον ἀπεψήσας ὑμῖν καλὸν ἐξ αἰσχροῦ 
πεποίηκα. 

δ ἀντὶ τοῦ ἐκαινούργησα. ὥςπερ ἡ Μήδεια λέγεται 
τὰς τροφοὺς τοῦ “ηιονύσου ἀπεψήσασα ἀνανεάσαι 
ποιῆσαι 

᾿πεψηφίσατο. τουτέστι κατεδίχασεν. 'H 
δὲ βουλὴ τὴν διάγνωσιν ποιουμένη τῶν πεπραγμέ-- 


σε. καὶ αὖϑις" ᾿Ἡπέχρησε μὲν οὖν καὶ ταῦτα κά-- ἸΌνγων ἀπεψηφίσατο τοῦ ἀνθρώπου, ἐπεὶ αὐτοῦ οὐκ 


χιστα ἀνθρώπων ἀπολέσαι αὐτόν. σημαίνει δὲ τὸ 
ἀπέχρησε xai τὸ ἐξήρχεσεν. 

Ἠπεψησάμην. κατεμαξάμην. ἀποψᾶν γὰρ 
λέγουσι τὸ ἐχμάσσειν. Καὶ ᾿Ἱπέψησαν, ἀπετίνα-- 
Fav. 

Ei δέ που πέσοιεν εἰς τὸν ὦμον ἐν μάχῃ τινί, 

τοῦτ᾽ ἀπεψήσαντ᾽ ἂν. 
τοῦτο wevdórropua λέγεται, ὅταν οἱ πεσόντες ἐξα-- 
γαστάντες ἀποψῶσι τὴν κόνιν, ἵνα μὴ ἔλεγχον τοῦ 
πεώματος ἔχοιεν. καὶ ἐν Πλούτῳ" 

᾿Ἀποψώμεϑα δ᾽ οὐ λίϑοις ἔτι. 


1. 41 £y 05] Referunt ad Herodoteum 1,60. ἀπέχρα, quod ipsum protulit Hesychius, 
ἀπέχτεινανἽ xci om. A. Lex. Neg. p. 423. χαὶ et h. 1. retinet E. et repetit ante διεχρήσαντο. 
Desideramus etiam οὐδ᾽ ἅπαξ vel xovz d. 
κτλ. H. l. retinent A, B. C. E. Med. quae Küst. post ;feapeior posuerat, Delenda 
18, Ἡπεψησάμην., χατεμαξάμην. ἀποινᾶν γὰρ λέγουσε τὸ Exu.] Schol. Ari- 


cus ut videtur affectus. 
cet, ἀπέχρησε Τυρίοις εἰπών. 
certe τὸ ἀπέχρησε xat. 
stoph. Han, 492. Kssf. 


14. σημαίνει 


12. ἔξήρχησε vulg. 


ln Hesychio lege πόμα, ἀπέμασσεν. Niguificatur Eurip. Iphig. T. 311. 


ἐπελθόντος ἀλλ᾽ ἀμυνομένου τὸ μίασμα γέγονε. xai 
αὖϑις Τῶν δὲ στρατηγῶν δύο μὲν ἔφυγον πρὸ κρί-- 
σεως, Κόνωνος δὲ ἀπεψηφίσαντο. ἀντὲ τοῦ ἀπεδο-- 
κίμασαν. Καὶ ᾿Ἱπειψνηφισμένοι. ἐπεὲ τοῖς δήμοις. 


15 ἀποψηφίσεις ἐγίνοντο τῶν γεγραμμένων μὲν εἰς τὸ 


ληξιαρχικὸν γραμματεῖον, οὐκ ὄντων δὲ ἀστῶν, ἀλλὰ 
παρεγγεγραμμένων εἰς τὴν πολιτείαν. καὶ οὗτοι 
ἐλέγοντο ἀπεψηφισμένοι, ἐπειδὴ ψήφου αὐτοῖς 
ἐπαχϑείσης οὐχέτι μετεῖχον τῆς πολιτείας. “Ὑπερί-- 


2005s ἐν τῷ πρὺς ᾿Τριστογείτονα". Ὅπως * πρῶτόν 


μὲν μυριάδας πλείους ἢ δεκαπέντε τοὺς ἐκ τῶν 


2. V. Lex. de Syntaxi p. 124. 8. xel 
Mouwrroqurne fragm. 828, 6. Lo- 
Ceterum si credimus of ex inferioribus irrepsisse, reponi li- 


16. El δέ που πέσοιεν 


Verba Aristoph. Equ. 574. infra sub v. ἡ εὐδόπτωμα repetita, Quae sequuntur Ncholiis debentur ín posteriorem. locum editis : 


nam abest a Scholiis Ranarum memoria superioris meinbri, xai 4£z£yroar (immo πεψήσωντ:0} — ἔχοιεν, 


[ 


18. λέγεται) λέγει A. 


20. Iloírg] V. 818, )4oro:0 addit E. Vide v. ᾿ἡποψώμενον. Mox legendum ἀποινώμεσθα. 


ter, 
dit. 


. ἡπεψήσας, Eq] Scribe equinaec, ab ἀφειψεῖν, idque suo loco redde, Haec enim ad vocem ἐἐπεψησίΐμην minime perti- 
nent. Küst. Memorabilis scriptura, quae cum redeat In Aristophanis versu, non temere crediderim eam fictam fuisse, ae- 
vwmaece C. omissis ἐφϑὸν ποιήσεις. Tum ἢ omisi cnm B. E. ante ἐντέ. χαινουργήσας ἐχαινοΐργησα C. 2. ᾿έριστου á- 
»5;] Équ. 1326. — 3. ὑμῖν — πεποίηκας — ἐχαινούργησας] ἡμῖν — πεποίηκα — ἐκπινούργησα C. πεποίηκα — ἐχαινούργησα 
A.E. Meqq. a Nchol. Arist. profecta sic tran«formavit C. ὥςπερ ἡμῖν διαλέγεται τοὺς τροιροὺς τοῦ δόντος ἀπειψήσασει ἀνανεώ- 
gaca C. 6. τροφὰς B. E. ἀνανεάσαι ποιῆσαι Sic recte habet unus Paris. et Ncholiasta Aristoph. In prioribns vero editt. 
legitur ἀνανεῶσπε ποιήσασα. Küst.— Ἡνανεῶσαι ποιῆσια B. K. 9. Immo rorpgau£rn: nisi vocula quaedam excidit. 12. V. 
Diod. Xul, 101. 13. ἀντὶ τοῦ ἀπεδοχίμασαν͵ Non assentior hic Suidae de interpretatione vocis ἀπειρηρέσαντο. Videtur enim 
potius iu fragmento [otroque], quod adducit, accipienda esse pro absoleerunt. Küst. Cum haec verbi sit proprietas plurimis 
locis communita (v. Tayl. ín Demosth. Rsk. T. I. p. 257. ll. p. 962. 5q.), semel certe suspicabimur ὠπεδίχασαν (vide vel Poll, 
VIII, 149.) esse repouendum. 14. ᾿ἐπεινηφισμένοι ἢ Brevius Lex. Rhet. p. 216. Pollux 101, 57. VIT, 18. ,, Vide Schol. Aristoph, 
in Vesp. 716. et infra v. IMmroiyqua9é£rra," Kust. Attigit huno significatum Meier. de bonis damn. p. 86. 15. ἐγένοντο ?7i- 
vorto dedi cum A, C. E. 17. παρεγγεγοαι μένων} παρεγεγραμ μένων B. C. E. 18. αὐτῆς} αὐτῶν Valesius iu Harpocr. p. 243. 
tacite: contra cum αὐτοῖς A. B. E. praestent, nou duhitavi sinceram scripturam editae περὶ αὐεῆς (vel sr. αὐτῶν apud Gaisf.) prae- 
ferre. In Hyperidis loco nondum si recte memini ab iis excusso, qni rem metallicam Atheniensium. disseruerunt, ὅπως aut vi- 
tiosum est (cuius vice Hermannus reponehat ὄντας, possis etiam οὕτως), aut referendum ad integriorem sententiam, Verum 

baec pendent a proposito Hyperidis, de quo Schmidt. in Dinarcb. p. 116. non persuasit. 


ἡ πέχρη. Sufüciebat. ᾿Ἡπεχρήσατο. Interfecit, Et — qui recoxit, vel renovavit, Aristophanes: Populum robis re- 
-4nigoraarto, interfecerunt. Aristophanes Lemniis: Viros in- — coctum er deforini et turpi pulchrum reddidi. id est renovavi: 
fieret liberorum satores, .4nfyogg: vero, oraculum edi- — sicut Medea Bacchi nutrices recoctas iuventuti restitaisse dici- 
Ter autem, non semel, ab oraculo iussus est Tyriis dicere, — tur. Musypmsqíoaro. Sententiam coutra aliquem tulit, 


ut a Dario deficerent. nfrorcs etiam significat, id quod 
est suffecit. Deinde non satís ipsi fuit hostes vicisse, sed 
etiam Apollinis templum spoliavit.. Kt alibi: Fel haec suf- 
fecerunt ad hominem omnium pessime perdendum. “πε- 
ανησεέμην. Abstersi, ἀποινᾶν enim sigmificat abstergere. — Kt 
ἁππέψησαν, excusseruut. Nam si forte per pugnas in hu- 
znerum cecidissent, id íllico abstergebant. hoc ψευδόπτωμα 
vocant: cum ili qui ceciderunt surgentes abstergunt pulve- 
rem, we eius indicio cecidi«se arguantur. Et in Pluto: La- 
pidibus autem. nos non amplius abstergimus. Ἐπ 4neiájcaz, 


Suidae Ler. Vo. I. 


[Item absolvit.] Senatus vero cum de iis quae gesta erant 
cognovisset, hominem absolvit, quod eo ríim non inferente 
sed propulsante piaculum commissum fuisset; — EX alibi: E 
ducibus duo ante iudicium aufugerunt; Cononem rero ab- 
solwerunt, Xt Mntbsquouéroi, — Etenlin pagi. Attici suffragiis 
suis iure civitatis eos privabant, qui cum cives non essent, 
albo civium per fraudem inscripti erant, hi dicebantur üntbm- 
φισμένοι: quoniam suffragio contra eos lato civitatia iure pri- 
vabantur, Hyperides in otatione contra Aristogitonem: Pri- 
mum quidem numerum centies et. quinquagies mille hominum 








565 "Aniynqiíaato "Ansínao, 564 
᾿ ἔργων τῶν ἀργυρείων xai τοὺς χατὰ τὴν ἄλλην χώραν: "nid à δέ, ὡς τό" ^ 
ἔπειτα τοὺς ὀφείλοντας τῷ δημοσίῳ xai τοὺς ἀτί-- Ὧι δρύες οὐκ ἀπίϑησαν, ὅτῳ σὺν ἅμ᾽ Tonto 
μους καὶ τοὺς ἀπεψηφισμένους καὶ τοὺς ἀποίκους. πέτρη 
dn wor. τὸ Gjuov, διὰ τοῦ ὃ μικροῦ. né ἄψυχος. 


Wu» δὲ τὸ ἀπεσπόγγιζον, διὰ τοῦ ὦ μεγάλου. 
πεψῳλημένοι. ᾿ἀριστοφάνης Πλούτῳ" 
᾿Ἀπεψωλημένοι ἀκρατιεῖσϑε. 
ἀντὶ τοῦ, ὡς τράγοι ἀχρατῇ πράξετε. χαὶ ἔστιν ἐν 
τῷ “Ἀχρατιεῖσϑε. 
"Mea. ἀντὶ τοῦ ἀπελεύσῃ. Σοφοκλῆς. 
πεῖδεν. Ὁ δὲ στρατηγὸς ἐπεὶ ἀπεῖδεν εἰς 
αὐτὸν ὀργῇ διακεκαυμένος, ϑανάτῳ τὸν Τέτην ἐκό-- 
λασεν. ἀντὶ τοῦ, μετὰ δριμύτητος ἐθεάσατο. 
Aa nsiDsiv. δοτιχῇ" ἀπιστεῖν. Καὶ Mate 
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Ἡπείκασμα. ὁμοίωμα. 

πεικάζω, δοτικῇ. 

πεικός. ἄτοπον, ἀπρεπές. ἀπειχότως di. 

Ἡπειλή.. ἧ ὀργή. 

᾿Ἱπειλημμένος. χεχρατημένος. 

Ἱπειλητῆρες. καυχηταί, Καὶ ᾿Απειλῶν, do- 
τιχῇ" καυχώμενος. 

Ἡπείΐπατο. ἀπηρνήσατη. Ὁ δὲ τὴν πατρίδα 
ἀπείπατο, καὶ Θούριος ἀνεῤῥήϑη. Καὶ ᾿Απεῖπεν, 
ἀπηγύρευσεν, ἀπεφήνατο. Ὁ dé ἀπεῖπεν ἅπασιν 


οὐ μόνον ἐπὶ τοῦ δυρπειϑοῦς ἀνθρώπου, ἀλλὰ xal 15 μήτε ἄριστον αἱρεῖσϑαι μήτε ἀποδαρϑ εἴν, μήτε ἀπο- 


ἐπὶ τόπου. αΑἰλιανός - Οἱ γὰρ Ρωμαῖοι ἔνϑα ἂν 
τοῖς ἐχϑροῖς ἐνέτυχον, ἐνταῦϑα δήπον xai ἠἡγωνί-- 
ζοντο, εἴτε εἶεν ἀπειϑεῖς οἱ τόποι καὶ τραχεῖς, εἴτε 
xai εὐφυεῖς δέξασϑαι ὁπλίτας καὶ εὐήλατοι. 





1, ἔργων τῶν inter versus habet E. 


ϑωρακίσασϑαι τῶν πάντων οὐδένα. Καὶ numis. 
ἀντὶ τοῦ κελεῦσαι μὴ πράττειν. «Ἱυσίας ἐν τῷ χατὸ 
Κτησιφῶντος" Kai τοὺς μὲν τῶν ἄλλων ᾿Ἰϑηνοίων 
παῖδας, ὧν οἱ πατέρες βοηϑήσαντες ὑμῖν ἔτι ζῶσι, 


4. Fiboy] ἔψιεον vel ἔθεον A. R. C. E. Med. Locus obscurissimus, iisdem vocihus olin * 


gl. Ewor relatus. — illic tamen cum extet, "wor xal A46por, τὸ &ptov, quae verborum societas correctionem sapit mesi 
scripturae, praecesserit autem gl. Ἔνια, rà ἀπὸ λόγων παίγνια: equidem ut in re trepida sententiam talem institui cov 
nare , ““πέψεον xe ἔψιον, τὸ παίγνιον, διὰ τοῦ δ μ΄ 7. .4πε vei πμ ένοις editam, ἃ Gaisf. tacite mutatum, haod sio 
depromptum sit ab Aristoph. Acharn. 161. Quae sequuntur AMoicioqrgg Πλούτῳ (v. 295.) x14. firmantA. B. C. E. Med. ln6- 
emplo plenius E. ἕπεσθϑ᾽ ἀπ. τράγοι δ᾽ ἀχρατιεῖσϑε. — Küsterus horum loco nihil nisi ἐν τῷ 2Mperta, — Haec autem quod C. V. ΡΥ 
Mniloeror collocarunt, id satis arguit recens ista successisse. 10. 4 3 t1] Lex. Seg. p. 420. Tum ἅπεϑε ἢ ἀπελείσῃ E δ᾿ 
phoclis (cuius nomen siluit Zon. p. 261.) usus continetur Philoct. 1067. Oed. R. 431. Antig. 244. 11. &neidev] Huc facit Tv 
tus Hist. 11, 72. de Vitellio, Burn. Zon. p. 261. 14. Meier v] Casaub. Athen, VIL, 21. Hemst. onis) Anh Δ 
E. Abeadem fluctuntione pendet doctrina persimilis v. 24;7:35g..— Multo lenius illud apud Pollac. 1,112. &zei£areQar τοῖς zn 
γήταις νῆες. 16. τόπου] τρόπου τρεχέος οὐχ ὄντος εὐηλάτου. fiRumoc. Nic C. reliquis omissis. ΟἹ γὰρ Ῥωμαῖοι, ir 
ἂν τοῖς ἐχϑρ. Vide infra v. "Erfrvyov. Küst. Qui quam gl. spectarit nondum inveni, Mox obest structnrae particula &r: »* 
reponimus ἐνετύγχανον. 17. ἐνέτυχον» ἐνέτειχον A. 18. ἀπιϑεῖς] ἀπειϑεῖς A. B. K. 19. Post εὐήλατοι quae libri pr 
derant, A. in marg. coniecit, medo, dori. díq9oyyor (διὰ d. A). mia (mg A.) δέ, περισπιμένως,, ὡς τὸς in ist 
etiam Küsterum (..Iuepte: nam et ἀπειϑώ cum circumflexo scribitur ") περισπωμένως offenderit, omuia revocavimus ad orit 
nis compendium, praeeunte C. qui nihil nisl 21:490 .. πιϑῶ d£, 

1. ὡς τὸ] δοτιχὴ ὁμοίως E. 2. Versus Damagetae Ep. V,3. Anthol. Pal. VII. 9, συνάμ᾽ aniio] σὺν ἅμ᾽ ἔσπερ alit 
Unde sumpsimus σὺν ἅμ᾽, 6. Glossam ordini litteràrum dissentaneam om, vulg. 7. ἐπειχός Lex. Seg. p. 420. Déc 
Küsterus 4a&xoroc δέ, Vide potissimum v. Οὐχ ἀπειχός, Ceterum οὐ πρέπον Hesychius. 10. πειλητῆρες, xegs* 
Respexit Snidas ad locum illum Homeri ll, ἡ. 96. $2uo: ἀπειλητῆρες, dyeuidtc, οὐχέτ᾽ Myciol. Ubi Scholiasta ait: Maedqié 
χαυχηταί, ἀπειλεῖν εἰδότες καὶ ἀπαγγέλλεσϑαι. τοὺς δὲ τοιούτους xai χαυχηματίας λέγουσιν, Küst, ἀπειλιτῆρες Med. — 97 
σταί B. E. χκαυχησταί C. Med. Muniay) Lex. Seg. p. 420. 12. Mi tínao] Vid. “Ἰαξαίνεεν, Ad Herodotum hoc p^ 
nere suspicor. Hemst. "V. Herod. 1,205. 15. ἀποϑωρακίσεσθαι ἀποϑωρακίσασϑαι dedi cum C. Mox οὐδένα A. B.C. E" 
οὐδέ τινα Edd. vett. 18, Καὶ τοὺς μὲν τῶν ἄλλων [49,] Loci huius sensus valde obscurus est, quem explanare haud iiic 
foret, si oratio Lysiana extaret, ex qua fragmentam hoc Suidas excerpsit. Küsf. Hermannus hanc mihi tradidit loci resarcie 
viam, adiuncto fragm. 55. Lysiae, quod ille praegressum fuisse suspicatur: τὴν αὐτὴν γνώμην ἔχειν δικάζοντας ἄξιον. 97* 
νομοϑετοῦντεις. [ἀρ᾽ οὖν φῶμεν τοὐναντίον ποιεῖν 1 καὶ τοὺς μὲν τῶν ἄλλων ᾿ἐϑηναίων — δίκαιον λέγειν, (rovrov di εἰς 19: 
τῶν ἤδη τεϑνηχότων τὰ αἴσχιστα εἰρηκότι διχάζοντας. μὴ χολάζειν ;] 19. ἔτι] ὅτι E. 





ercessisse sciatis, qui argenti metalla erercent et per agros 


tibus armatis recipiendis aptus et equitabilis. — Contra i 


sparsi sunt; deinde aerarii debitores et ignominia notatos 
et er albo cirium erpunctos et colonos, — néísov. Per 9, 
ludicrum. 'An£ipor vero, per &, spongia abstergebant, M nt- 
πωλημένοι. S Aristophanes Pluto:  Recutiti lascirietis. 
id est, tanquam capri subabitis, — Vide sub v. L4xpcreea, 
Ἄπει. Ahibis, — Sophocles, Mntidtv. Torve intnitas 
est. — Imperator vero cum forris eum oculis ira ardens 
asperisset,  Getam morte multavit. Ἡπειϑεῖν. Dativo 
iungitur: diffidere, Et'242£975; non solum dicitur de homi- 
ne difficili ad persnadendum, sed etiam de loco iniquo. — Ae- 
lianus: Romani enim ubicunque in hostes iíncidissent, il- 
líc pugnabant ,. sive locus iniquus esset et asper, sive mili- 


$6: ut in Epigrammate: Cmi quercus paruerunt, QW* 
que secuta est. rupes inanimata. Ἡπείκασμα. Efico 
[Ππειχάζω. Aptum dativo.] Mntixóg, Absurdnm.'* 
decorum. item εἰπειχότως. Moris. Ira. Masilet 

£v oc. Interceptus, Ἡπειλητῇῆρ ες. lactstoe. P 
Mnuléor, dÓactans, aptum dativo. Mrasímaro. Abt" 
vit, Ile eero patriem abnegarit , εἰ Thurium se "97 
passus est. ἘΠ᾿ 2fneinev, interdixit, edixit, — IMe vero 099 
bus interdirit ne pranderent, neve dormirent, neu ΠΡ 
cem quisquam erueret.. Et ἐπειπεῖν, inbere ne quid fat. 1o 
sias in oratione contra Ctesiphontem: Kt ceterorum Qu 
Atheniensium liberis (quorum qui vobis opem tulerun! 7^ 
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ἀπειτεεῖν ἐν τοῖς νόμοις μήτε ἄδιχον μήτε δίκαιον 
λέγειν. Καὶ ᾿πειπεῖν, ἀντὶ τοῦ ἀποκαμεῖν καὶ ddv- 
γατῆσαι. ἢ ᾿Ἵπειπεῖν, ἀπαρνήσασϑαι, ἀποποιήσα- 
σϑαι φιλίαν. Καὶ ἀπειπάμενοι τὴν χάριν καὶ τὴν 
δωρεὰν διὰ τὸ γεγονὸς παρασπόνδημα. 

Ἡπειπών. ἐντειλάμενος. (41 τειπιὼν μηδενὶ 
φράζειν τὸ γεγονὸς. xai Ailiavóg* ᾽Ολίγοι μὲν ἀπεῖ-- 
nov πεμφϑῆναί οἱ τὸν ϑρίαμβον. ἢ Ane, ἀπο-- 
χαμών, ἀπαγορεύσας. ᾿Οῤῥωδοῦντες, μή τις αὐ-- 


ἀποδύσεται τοῖς ἐκ Ρωμαίων τε χαὶ αὐτοῦ ξὺν δίχῃ 
ἀξιουμένοις. 
ἈἈπειργάσϑαι. ἀντὶ τοῦ ἀποδεδεῖχϑαι. 
γοφῶν. 
Mn ecpaím. ἡ ἄποϑεν παροῖσα, ᾿Ηπειρωτιχή. 
᾿πειρέσια. ἄπειρα τῷ πλήϑει. 
Mniíonxa. δοτιχῇ" κέχμηκα. Ὁ δὲ ἀμφὶ τὴν 
ἐσχάτην πορείαν τοῦ βίου ἂν ἐγεγηράκει, καὶ ἄπει-- 
ρηκέναι τοῖς πόνοις ἐδόκει. καὶ αὖϑις" id τοι 


Ξε- 


τῶν ἀπειπὼν τοῖς παροῦσι, κίνδυνον ἀναῤῥίψας το τοῦτο ἀπειρήκασι Midor τῶν εἰρηναίων σπονδῶν, 


ὑπαναφῆναι δυνηϑῇ τρίτος, ὅςπερ ἔμελλε δικαι-- 
σειν αὐτούς. ᾿Ἀπειπών. ἀπαρνησάμενος, πα-- 
ραιτησάμενος. Οὐκ ἂν ἔφησεν ἄνψιασθαι τροφῆς, εἰ 
μὴ τὸν φόνον τὸν βαρβαρικὸν ἱστορήσειεν. ὃ δὲ 
ἀπειπὼν τὴν εὐωχίαν συνηπείγετο πρὴς τὴν ϑέαν. 
᾿Ἡπείρατον. ddoxiuagtov. Οὐκ ἀπεΐρατον 
αὐτῷ ἔδοξεν ἐχλιπτεῖν, εἴ πη Ὀσρόης γνωσιμαχήσας 





2. ἀδυναιῆσαι] ἀδυνατήσες A. repugnante Lex. Seg. p. 420. 
C. V. 


4. ἀπειπάμενος E. 
» De h. 1. v. Abresch. Addend. Dilucid. Thucyd. p. 828." Gaisf. 
ναφϑῆναι] ὑπαντιρῆναι dedi cum A. B. K. quamquam non dubium quin latitet ónaredqr χαὶ δυνηθῆ. 


καὶ πάλιν αὐτοῖς ἀναζωπυρεῖται τὸ φιλοπήλεμον. 

᾿Ἀπειρήχει, * ἀπειρήκειν. ἀπηγορεύκει. ἔστι 
yàg καὶ πρῶτον πρόςωπον. καὶ ᾿Ἱπειρηκυῖα, ἄπα-- 
γορεύσασα. καὶ ᾿Ἱπειρήκεσαν. 


15 ᾿πείρητος. ὃ ἀπείραστος, ὃ ἄπειρος. M- oe 


πείριτος δέ, ἡ ἄπειρος xai πολλή. 
Ἱπεῖρξεν. ἐκώλυσεν. 


7. ᾿θλέγοι μὲν ἀπεῖπονῚ ὀλίγον μὲν ἀπειπὼν 
10. τοῖς παροῦσι inter versus habet E. 14. ὑπα- 
14 verhum quoniam nón 


contigit reperire nisi apud infimi aevi scriptores (Niceph. in Boisson, Anecd. HI. pp. 138. 151. et Nicet. Eugen. I11,282.), luvat 


baec ad scriptorem rerum Byzantinaram transferre. 
altius latere, Tum div omísi cum A. B. C. K. V. 
τις αἰτῶν... 
caret , tertium se relictum sodales esse defensurum. 
bahiliorem, indicavit: μή τὰς αὐτῶν. 
hac sententia dicendam erat μέλλει, 
E. Med. "Warípagror unus liher Zon. p. 253. 


Tum ϑυνηϑῆναι C. v. 
Deinde ὥςπερ C. ἔμενε ^. Inde Hermannus talem conficiebat orationem: μή 
. ὑπανεορήναι δυνηϑῆναι τρίτος, 69160 ἔμενε, διχαιώσειν αὐτούς, ne quis eorum periculo suscepto furtim signifi- 

Idem alteram suspicionem curis secundis excogitatam , haud paulo pro- 
, ὑπαναιρϑῇ, χαὶ ὀδυνηϑὴ Χριστός, ὅςπερ ἔμελλε διχαιώσειν αὐτούς, 
18. ἅψεσθαι} ἄψασϑαι A. E. ,V. Mox συνυπήγετο c. V. 


τρίτος} τρίτον B. et K pr. Videtur ulcus paulo 


Quamquam in 
16. Mars(ongtor, ἀπείρατον 


17. ὁ Χοσρόδης ὀσρόης A. E. V. ὃς ῥὑόης C. Non igitur fuit cur Chosroen, quem 


editiones ferebant, quemque Valesius in Ammian, Marc, XXIV, 1,2. nihil nisi nominis inflexione ab Osroe Pausan. V, 12. dicto 


putabat discrepare , 


— 


σεται: 


referenda est ad locum illum Homeri Od. 5. ἃ. Γρῆυς 


p. 420. 


τοῦτο χαὶ B. E. 


11. αὐτοῖς αὐτῶν E. 
reddi. 


longius tueremur. Cf. Reimarus in Dion. Cass. LXVIII, 17. Mox quod γνωσιμαχήσας cum continais C. V 
glossae noisy subiiciunt , id arguit olim fnisse duhitatum, an ad v. ᾿ἀπείρητος exemplum illud esset accommodandum. 
, ἀποδύσεται] Vocem hanc suspectam habeo, quippe quae tam a sensu qnam constructione loci huius aliena est. Mallem ἐνδώ- 
Infra v. Γγωσιμεγῆσαι, uhi fragmentum hoc repetitur, legitur ὑποδέσεται. Küst. Verum videtur ὑποδύσεται, 
copio desumptum locum opinatur Toupius , licet infra Arriano tribuat Suidas. Gaisf. 
p. 420. Ξενοι àv] Cyrop. VIII. extr, ᾿Εγὼ μὲν δὴ οἶμαι, ἅπερ ὑπεϑέμην, ἀπειργάσθαι μοι. 
᾿Ἱπειραίη, ϑαλαμηπόλος Εὐρυμέδουσα. 
— παροῦσει, Ἡπειρωτιχή. ἦστι δὲ ἀντιχρὺ τῆς Κεργύρας ἢ Ἤπειρος. Kuüst. 
7. A. xéxumxa , omissis exemplis, Lex. Seg. p. 420. 
E 152. ubi ita legitur: Τότε δὴ ἀμφὶ τὴν ἐσχάτην τοῦ βίου πορείαν, ἤδη γὰρ 
9. Διά tot τοῦτο ἀπειρήχασι Μῆδοι τῶν elo. σπονδ.Ἵ Haec sunt verba Theophyl, Simocattae ΕΠ]. 15. p. 83, Kiist. 


Ex Pro- 
3. Lex. Neg. 

5.4 0 6:10a(5] Haec nota 
Ubi Scholiasta ait: Zfaeoaín. 
ἄπωϑεν B. E. Med. 6. Ἡπειρέσικ] Lex. 
Ὃ δὲ áuqi] Hic locus descriptus est ex Agathia lib. V, 14. 
yiynocr, ἀπειρηχέναι τοῖς πόνοις ἐδόχει. Toup. 
10. τοῦτο] 


ἑαυτοῦ A, reliqui αὐτοῦ, 


ἐναζωπυροῖται] ἀναζωπύρεῖται reposui cum B. E. quod ipsum Theophylacto debuit 
12. Ἡπειρήχει.- Mrnoiztaar] Sic ex A. restitui , nisi quod hic ἀπηγορεύ tiv: in quibus emaculandis opem tulit Lex. 
Seg. p. 420. vicissim iuvandnm, Maman. ,ἀπειρήχειν χαὶ ἀπηγορεύχειν. 


jani γὰρ dapógmaa, iL e, ἔστι γὰρ xal d πρόφωπον, 


Indidem etiám x«l assumendnm ante ἀπειρήχειν : quam quidem formam ín rarioris u«us documentam proponi docet v. Mafdóm- 


γεν, 
ὡπον ἀπειρήχειν, nl ᾿Απειρηχυῖκ χτλ, 
ubi fallitur Tittmannus Suidam emendans, 


τον. πολὺ xal ἄπειρον, dnepéaia. ἄπειρα τῷ πλήϑει, 





rentes adhuc supersunt) legihus interdictum esse, πὸ quid 
iniusti vel iusti dicant. Ἐπ Ἡπειπεῖν, molestiae alicui suc- 
cumbere, neque perferre, vel ἐπειπεῖν, nhnerare, recusa- 
re. Et recusantes beneficium. εἴ donum, propter foedus 
violatum. Ἡπειπών. Qui mandavi. — Cun εἰ inter- 
dirisset, necui hominum factum. enunciaret. Et Aelianus: 
Pauci quidem. εἰ triumphum  decernendum esse. negarunt, 
Wel unner, defatigatus, animum despondens, — Feriti ne 
quis eorum praesentibus malis desperans animo concitare- 
tur ad subewndum discrimen, * quod eos erat vindicatu- 
rum. 'Antictorv, Qni negavit, qui recusavit. Dirit ci- 
bis se abstenturum esse, nisi caedem barbarorum contempla- 
tus esset. Gun igitur convivium recusans ad spectaculum pro- 


Veteres antem editiones com Θαϊκί, (nam Küsterus omnia neglexit) et B. E. χαὶ Mmrepnxt. 
13. Cf. Nchoem. in Isaeum p. 340. 


ἀπέραστος] ἀπείραστος dedi cum C. V. er. Bóckh. in Pínd. p. 374. 
cile Hesychium castigabimus : Manipidior, πολύ. ἄπειρον πλῆϑος. 


πολλά, 


ἔστι δὲ χαὶ πρῶτον πρὸς- 
15. Glossa Homerica. Similiter Zion. p. 239. 
16. Hinc fa- 

Léntigégus, xa ἄπειρα. τῷ πλήϑει πολλά, Lege: Matíqi- 
17. Soph. Aiac. 1280. 


peravit. — "4nc(oetor. Intentatum,— Placuit ipsi non iner- 
ploratum relinquere, an forte Osroes mente commutata Ro- 
manorum et ipsius ex aequo postulatis concessurus esset. 
ἩΜπειργάσϑαι. Effectum esse, Xenophon. M niipe ín. 

Quae ex longinquo venit.  Kpirotica. Ἡπειρέσικ. In- 
finita numero. Ἡπείρηχα. Dativo iungitur: defessus sum. 
Ille rero cum ad ertremum vitae finem evectus consenuis- 
set, laboribus confectus esse ridebatur. — Et alihi: Propter- 
ea Medi pacem et foedus recusarunt , resuscitatumque in ipsis 
est bellandi studium, — Mneionxev, item ἀπειρήχειν (id quod 
etiam primae est personae). Defecerat. Et fnezionxeie, defessa., 
item Mrrionsraev, Wntíontog. Intentatus, inexpertus. 
—* vero, infimta et multa, Mutipitr. Arcuit. 
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"4necgoxalia. ἀμετρία τοῦ καλοῦ. Οἱ δὲ 
“Ῥωμαῖοι ἤδη κεκρατηκότες ἐπηρμένοι ἦσαν εἰς ἀπει-- 
ροκαλέαν, xai τὰς σφῶν αὐτῶν ἐξέτειναν δυνάμεις 
ἀνὰ τὴν ἐκείνου “Πιβύην. καὶ αὖϑις" ᾿4λλ᾽ εἰμὲ 
λίαν ἀπειρύχαλος, ὡς διαβεβοημένα ἐπιδιηγού-- 
μενος. 

Ἤπειρος. ὃ ἀμαϑής, ἢ ὃ ἀϑαλάττωτος, áca- 
λαμένιος. ᾿Αριστοφάνης. διὰ τὴν περὶ Σαλαμῖνα 
γαυμαχίαν. ἢ ὅτι ἡ ἑτέρα τῶν ὑπηρετίδων νεῶν ἐκα- 
λεῖτο Σαλαμινία, ἡ δὲ ἑτέρα Πάραλος. 

Ἄπειροι γῦπες. ἐπὶ τῶν διὰ κληρονομίαν ἢ 
διὰ κέρδος προςεδρευόντων τινί" παρόσον οἱ γῦπες 
τοῖς ϑνησιμαίοις παρεδρεύουσιν. 

Ἄνδπεισιν. ἀπέρχεται. 

Ἡπείσομαι. ἀντὶ τοῦ ἄπειμι. 

dn eiye. πόῤῥω ἦν. Ὅσον δὴ ἀπεῖχε τοῦ ἐχ- 
πεπλῆχϑαι βασιλέα τε καὶ ὄγκον, ἐδήλου τῷ μηδὲ 
ὀφϑαλμῶν ἄξια ἡγεῖσϑαι τὰ τοιαῦτα. 


10 


18 


AanpyyéAn. ἐμηνύϑη. 
᾿πῆγεν. ἐκώλυεν, ἀπέτρεπε. “αμάσκιος" Ὁ 
δὲ Σαλούστιος ἀπῆγε τοὺς νέους τῆς φιλοσοφίας, 
δυοῖν τὰ ἕτερα πεπονθώς" ἢ πιρρορχρούσων τοῖς χα- 
δ ϑηγουμένοις, ἔχϑρᾳ τῇ πρὸς ἐκείνους ἐπιβουλεύων 
ταῖς φιλοσόφοις διατριβαῖς, 7) τὸ μέγεϑος τοῦ ἐπι- 
τηδεύματος ἐκλογιζόμενος, οἴεσθαι πάντας ἀνϑρι- 
πους ἀναξίους εἶναι αὐτοῦ, 
᾿“πηγμένους. ἀπαγομένους. 
Ἐἡπήγξατο. βρόχον wer. 
Ἀπηγόρευον. ἀπέκαμνον, ἐταλαιπώροιν. 
Ἡνίκα γὰρ ἀπηγόρευον τῷ πόνῳ, πάλιν ξαυτοὺς 
ἀνελάμβανον. 
ΑΙ πηγορήσομαι. ἀπολογήσομαι. 
Mngscav. ἀπήρχοντο. xai ᾿ἴπήει, ἀπήρχετο, 
ἀνεχώρει. Elo, τὸ πορεύομαι, διαλύσει o, rw, 
Zug, rixa , Tia, ἠΐξιν, καὶ ἐν συνθέσει dni. 
xai ἐν συναιρέσει ἀπήειν. 


1. ἡ &uerola) ἢ om. A. B. C. E. V. ἡ ἀμετρία τοῦ χαλοῦ] Haec interpretatio vocis ἀπειροχαλέα explodenda est. Kaistimi'! 
enim Nuidas ἄπειρος in compositione vocabuli istius significare multus, iminensus, imimodicus: cum significet, imperitus vt 
ignarus, tpoxelía enim dicta est quasi été τοῦ χαλοῦ, i. e. ignorantia eius quod decet et convenit: unde dde 
og Graecis idem significat, quod Latinis ineptus. Kuüst. Et fortasse reponendum εἐπειρέα, "Vid. Schol. Platon. p. 62. Vur- 
tum tamen defendit Tittmaunnus in Zonaram p. 249. Gaisf. 2. εἰς &ttrgoxalíav] εἰς om. A. Voluit, opinor, ἀπειροκαλίς: it- 
p Suidas videtur ad intemperantiam rerum secundarum rettulisse, 3. ἐξέτειναν δυνάμεις ἐξέτεινε δυνάμει A. ἐξέτεινε inm 

. Unde Hermannus tentabat: ὅτι τὰς σφῶν αὐτῶν ἐξέτεινε δυνάμεις, quamquam xoi ad alterum nomen iam oblitteratum t 

ferri posse concederet. Nihil igitur desideramus praetet ducis appellationem, atque haud scio an gravius mendum ista 645 
αὐτῶν recondant. Mox legendum videtur ἐχείνῃ. ὀ 4. Excidit adiectivi notatio, Zon. p. 258. ὑέπειρόχαλον. ἄγνωστον, 6t 
9f. 5. διαβεβοημένον C. ἡ. 4ntig0s. ὁ ἀμαϑής. ἢ ὁ 49.] Locum hunc turbatum et negligenter admodum ex δον. 
Aristoph. Han. 206. excerptum sic leges et in integrum restitues : "Martipog, ὁ ἡμαϑής, ᾿Αριστοφάνης" Ἤπειρος, Palattuts 
ἀσαλαμίνιος. ᾿Ἄϑαλάττωτος, ὁ μὴ ναυτιχὸς. ταυτὸν δὲ σημαίνει τὸ ἀσαλαιμίνεος" ἢ δια τὴν περὶ Σαλαμῖνα ναυμαχίαν xi. 5 
clara omnia et plana erunt. Küst. Post "ἐριστοιράνης sane interpreti ponendum fuit ἀϑαλάττωτος, Sed in superioribus lenior μα: 
currit medela: ὁ ἀμαϑής, ἢ ὁ [μὴ ravtixóg. “ἥπειρος,} ἀϑιιλάττωτος, ἀσαλαμένιος. Lour. Zonaras p. 233. “ἤπειρος. ὁ ἀμαῦν;, 
παρὰ τὸ μὴ ἔχειν πεῖραν. — 8. περὶ Σαλαμῖνα) ἐν Σαλαμῖνι Ε 9. Vide v. Πάραλος. 11. zreipos γ ἣπ ες] Diogenis. 
Centur. 1,88. babet Anto οἱ γῦπες, quod Erasmus secutus est, vertitque, eulturuim ritu. Küst. Necutus etiam Schottus. pe 
tasse legendum ἁπερεὶ γῦπες. 40355] μύοπες A. 14. ἀπέϑανεν subiicit Hesychius. 15. 4 ns(o0 0g aci) ᾿4πέσομοι «r- 
bendum fuisse vidit Pierson. in Moer. p. 17. Nihil mutat Lex. Neg. p. 420. 16. “Ὅσον δὴ] Conf. Menand. de Legatt. p. !!7.! 
de Chagano, et Theophyl. Simoc. 1.8. p. 43. Burn. Haec parum conveniunt, — d5] δεῖ A. 17. βασιλέκ βασιλέως C. 0o 
scriptura vel apertius labem orationis arguit. τὸ μηδὲ C. V. τῷ μηδὲν M. 

2. ἐχώλυσεν C. “αμάσχιος] Haec vox a prioribus editt, abest, quam ex MSS, Pariss. revocavi. Ceterum fragmentum boc i* 
legitur in Excerptis ex Damascio apud Photium: unde id ex integro Damascii opere descripserit δυάδα, Küst. 4. nposros 

K. 6. ἢ τὸ μέγεϑος τοῦ ἐπιτ.} Nensus et constructio verborom requiraut ut legatur, ἢ τῷ τὸ μέγεϑος τοῦ ἐπιτηδεύματος r7 

ζόμενον οἴεσϑαι. Küst. τῷ 10 emendatio fuit Porti. Praestat ὡς ante οἴεσθαι suppleri. 7. λογιξόμενος ἐκλογιζόμενο: Κ᾿ 

C. E. V. 9. Genes, XXXIX, 22, L4u5yufro; sola Med. Item ἀπήγξατο pro glossa ut videtur sacra habendum. 11. ev 

xauor C. 12. nih] Seqq. om. A. 14. ἀντὶ τοῦ post ᾿ἡπηγορήσομαι abiecl cum V. et Hesychio, 16. Κανὼν posté 

ejos: delevi cum A. B. C. E. V. id addidere B. Med. post πορεύομαι. ἐΐω} x«i ὁ μέλλων εἴσω, ὁ παραχείμενος ἤἥιχα, 9? 


τὰ, xal ὃ ὑπερσυντελιχὸς ἠέειν, καὶ ἐν συνϑέσει ἥειν, xol ἀπήειν κατὰ συναίρεσιν E. ἤιον] 5o» Med.  Meliora Etym. Κ 
p. 121. sive Zion. p. 257. 





Ἡπειροκαλία. Ignorantia decorl, Romani vero ob victo- 
rias inepto fastu elati copias suas per illam Lábyae par- 
tem diffuderunt. . Et alibi: At nimis sum ineptus, qui per- 
vulgata prolire narrem. αἥπειρος, Wmperitus..— Rudis at- 
que rerum maritimarum et Salaminis ignarus. ubi ἀσαλαμές- 
γιὸς dietum vel propter proelium ad Salamina commissum, vel 
quod altera navium, quae publicis ministeriis inserviebant, vo- 
cabatur Solaminia, altera vero Paralus. Maniipor yU- 
πες. ln eos dictum qui hereditatis vel lucri gratia alicui as- 
sideut, scilicet quod vultures circa cadavera haerere solent. 
Ἤπεισιν». Abit. πείσομαι. Abero. Wniiyt. 
Longe aberat. (Quantum vero ab eo abesset, πῇ reyem eius- 
que fastum admiraretur, inde declaravit, quod eiusmodi 


res ne visu quidem dignas habebat. Ia πηγγέλη. li 
catam est. ᾿πῆγεν. Impediebat, deterrebat, Damasco 
Sallustius. vero adolescentes ἃ philosophia | dehortabati! 
alterutra. causa motus, vel ut philosophos offenderel. P* 
pter odium, quo eos persequebatur, scholas im contempo 
adducturus; vel quod illius studii amplitudinem reus? 
omnes eo indignos esse censeret.— ᾿Ἵπηγμένους. Abdoc* 
Adnagyiaro. Laqueo se strangulavit. Am urópteor. l 
boribus deficiebant, molestiis succumbebaut. — Ctm enin labor 
bus erant confecti, quiete se rursus reficiebant. dv 
γορήσομιιις A criminibus me purgabo, — ᾿“πήεσαν. M 
runt, et 44756, abiit. ΑΒ «fo, eo, per dialysin fit Zen, Teor. 1^ 
Jim, Sur, in compositione &x5íur, per synaeresin ἐπ}. 
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᾿Ἱπῆκτο. ἀπῆλθε. Kai “πηχτός, ὁπορευόμενος. Aog, xai πάντα τὰ ὅμοια ψιλῶς. xai ἡ ἔπηλις ἔστι ἡ 
Ἡπηλλάγησαν, ἐτελεύτησαν, ἢ τινος ἐστε- παρὰ Ποσειδίππῳ. 


υήϑησαν. un " λοημένος. ó ἀπὸ τῆς ἅλω συγκεχομεσμέ- 
᾿Ἵπηλλάγημεν πολυχέσου νοσήματος. vog μετὰ τὸ ἀλοηϑῆναι , ὃ ἔστε πατηϑῆναι. οὕτω 
᾿Ἀπήλαυσε. μετέσχεν. Οὔτε Κλέων οὔτε Βρα-- 5 “ημοσϑένης ἐν τῷ πρὸς Φαίνιππον. 
σίδας , ὁ τῆς φυμφορᾶς αἴτιος ἢ ἀπήλαυσε λοιδο-- Ἡπηλοίησεν. ἀπέκοψεν. Ἰ“πηλλοίωσε δέ, 
ρίας, "dug ἂν τοῦ συγγραφέως ὀργιξομένον- ΨΜαρ-ὀ ἀλλοῖον ἐποίησεν. 
χελλῖνός φησι περὶ Θουκυδίδου. Mnunuavzov. ἀβλαβές. 
᾿ἡπήλγησαν. Ὃ δὲ δῆμος ἅπας ἀπήλγησαν τὸ πήμαρτεν. ἀπέτυχεν. 
πάϑος εὐθύς, καὶ ξὺν οἰμωγῇ ἀνέχραγον ojoáviov 10 ᾿“πημείφϑη. ἀντὶ τοῦ ἀπεχρίνατο. 
ὕσον. ἀντὲ τοῦ oixzigavzo. Ἡπήμονα. ἀβλαβῆ. Ὅμηρος" 
᾿Ιπηλεγής. ὃ ἀπότομος. Καὶ ᾿Ἵπηλεγέως, ᾿ Τοὺς δ᾽ εὗρ᾽ οὐχέτι πάμπαν ἀπήμονας, 
σκληρῶς. . . οὐδ᾽ ἀνολέϑρους. 
Ἡπηλιανὸς. ὄνομα κύριον. συλληπτικῶς πέφρακεν, ἀντὶ τοῦ τοὺς μὲν μὴ ἀπή- 


Ἡπηλιαστής. μισόδικος. παρὰ ᾿Τριστοφάνει. ἰδμονας, τοὺς τετρωμένους" τοὺς δὲ μὴ ἀνολέϑρους, 
Μπηλιώτης. ὃ ἄνεμος. ἐν τῷ ἢ. καὶ ἀντή-- τοὺς ἀνῃρημένους. πῆμα δὲ 5 βλάβη, παρὰ τὸ 


.anigxro] Portus legendum putat &nixto, Jonice pro dqixro: quod non repudio. Küst. Widit Tittmannus iu Zon. py. 277. re- 
Hiei δὰ Genes. XL,3. εἰς τὸν τόπον, ob Ἰωσὴφ ἀπῆχτο ἐκεῖ. Vellem etiam dz5zrógfirmaüsset. ᾿“πηχτὸς] &15xtoc Β.Ε. 6] 
xal A. A. πολυνόσου νοσήματος πολυχέσου νοσήματος A. B. E. item in v. Xstrtzov, quo versicnlus iste per interpolationem 
irrepserat; πολυχέσου πάϑονς V. C. quorum hunc Porsonus ad Toup. IV. p. 481. illnm Gronovius Emend. p. 59. u«urparant: unde 
Schaeferus ín Dionys. p. 203. probahiliter elicuit παϑήμετος.  lussit etiam Toupius IL. p. 373. ex altero loco restitui ἀπηλλέγη 

μέν. Ceteruum nihil affert praeter ἐτελεύτησαν Lex. Seg. p. 424. 7. ΔΙαρχελλῖνός quai περὶ Govxvd.] Scripsit Marcellinus vi- 
eed Thucydidis, hodie adhnc superstitem, in quà verháà à Suida hic citata occurrunt. Küsf. Marcellinus tamen, εἴγε οὔτε Κλέων 
παρ᾽ αὐτῷ οὔτε... ἀπέλαυσε, quorum hoc recurrit in v. ἡἐπολαύειν, 9. ἅππξ] Scribendum, ὁ δὴ δῆμος ἅπεις. Quomodo 
recte legitur apud Procop. Arcan. Hist. 16. p. 73. ex quo hoc fragmentum decerpsit Suidas, Confer etiam Nostrum infra v. Οὐ- 
ράνιόν γ᾽ ὅσον. Quae locutio notanda. Aristoph. Ban. 791. A. M&. AC ἀλλ' ὃ δῆμος ἀνεβέα κρίσιν ποιεῖν, 'Onorrpog εἴη τὴν 
τέχνην σοιρώτερος. ΚΞ, Ὃ τῶν πανούργων; Αἴ. Νὴ dC οὐριἰνεὸν γ᾽ ὅσον, Ad quem locum manifesto respexit Procopius. Toup. 
ἅπας A.B. C. E. V. Med. Quorum Leid. Piersonus in Moer. p. 3. Ox. autem Porsonus ad Toup. IV. p. 497. sq. protulerunt. 
Procopii locum iudicavit etiam Abreschius Dil. Thucyd. p, 249. quod Piersonus Add. in Moer. monuerat. ànáiygaar] ἀπηλγήσετο 
E.ie.dzjiygee τό. 11, φχείσαντοΊ οἰχείσαντο dedi cum A, 12. ““πηλεγέως 1]. (, 809. Cf. Etym. M. p.121. sive Zon. p. 285. 
14. Glossa suspecta. 16. 4n 5Àcaarszc] Erat Athenis tribunal sive iudicium quod "Hiutfa vocabatur, in qno qui ius dice- 
hant vocabantur Ἡλιασταί, ut Suidas docet infrà v. Ἡλιαστής. Hinc ᾿Ὑπηλιαστὴς apud Aríxtoph. Avibus 110. appellatur homo 
jud ódixog , |, e. ἃ foro et litibus aliepus : ut contra ψιληλιαστὴς apud eundem Vespis 88. dicitur de homine. qui fornm et iudicia 
amat, Küst. Zon. p. 238. 16. Ἡπηλιώτης Nahmnas. in Solin. p. 1250. &tuart. Athen. Antiq. T. T, p. 21. Burn. Uactenus 
Herod. Epimer. p. 210. Reliqua de glossis υἡντήλιος et E: πηλὺς olim vulgatis male consarcinata esse sí minus ipsa vocabulorum 
facies , certe scripturae fluctuatio poterat monstrare. ἐν τῷ ἢ} Om. C. V. ἐν τῷ 2 dedit Bekkerus in Lex. Seg. p. 424. Mox 
verba xci πάντα 16 ouo alas transtalerunt C. V. post Ποσεδέππῳ. 


. 3, Ἡ πηλοημένος Kadem Harpocratio, 5. ἐν rij πρὸς *Pefy.] Desunt haec verba Lex. Sez. p. 424, Locus Demosth. p. 1040, 


22. 6. Angloíncsv, ἀπέχοψεν. Kodem modo vocabulum hoc interpretatur Scholiasta Homeri U. δ΄, 522. uhi poeta inquit: 
Muqoríoo δὲ τένοντε xal ὀστέα λῆαις ἀναιδὴς “ἄχρις ἐπηλοίησεν Küst. Item Apollon. p. 151. ἀπήλασεν, ἀπέχοινεν Hesychius: 
quorum prius expungendum. ἀπαλλοιὼ lexica ignorant. Cf. annot. in v. Mofa. B.M rnuortor] Lex. Neg. p. 424. Si 
spectet grammaticus Od. τ΄, 282. reponendum est ἀβλαβὴ pro ἀβλαβές. Gaisf. Nibil mutat Zon. p. 251. neque opus: v. Aesch. 
Agam. 385. 9. 4n 5uaozsv] GI. om. Küsterus, τ Gronovius Leid. opposuit. 10. Md nuutiéqoni Xenoph. Anab. 11,5,15. 
indicatus etiam Gaisf. Gl. habet Lex. Nez. p. 424. “Ὅμηρος M. γ΄. 761. , uhi vide veterem enarratorem, cuius verba Suidas 
hic descripsit. Kuüsf. Attigerunt Lez. Neg. p. 424. et Bon. p.234. 12. εἐρ᾽ οὐδ᾽ £i, Med, — 14. n£qpaxt] In prioribus editt. 
pessime legitur z£pexev, pro quo Portus infeliciter legendum suspicabatur πέπέρακεν, Πέφραχεν antem recte legitur nou solum 
in MSS, Parisa., sed etiam apud Scholiastam Homeri loco ante laudato. Krüst. Oratio perversa, quam facile corrigemus sublatia 
ἐντὶ 100, inserto vero γὰρ post μέν, μὴ &nquoreg — μὴ &roléSpov;] Utrobique n om. ἃ. C. 15. ἀνωλίέϑρους B. C. E. 
Med. 16. avponu£rov;] Hanc vocem ex MSS. Pariíss, et Scholiasta Homeri revocavi. lo prioribus enim editt, vox praecedens 
ἀνιωλέϑρους per ἀβλεψέίαν typographorum híc repetita est, quippe in quibus inepte et nullo sensu sic legitur: τοὺς δὲ μὴ ἀνωλέ-: 
ρους, τοὺς ἀνωλέϑρους. Kuüst. 





Ἢ πῆκτο. Abiit, Et πηχεός, qui abit. Ἡπηλλάγησαν. Aristophanem. ᾿ἩἨπηλιώτης. Ventus subsolanus, littera te- 
Cessarunt, vel abaliqua re liberati sunt. Grari cacationum — nui scribitur , ut ἀντήλιος cum similibus. item ἔπηλις apud Posi- 
»norbo liberati sumus. Ἡπήλανσε. Fructum reportavit, —dippum. un nio yu£roc. Frumentum ex area convectum, 


Marcellinns, ubi de Thucydide dicit: Neque Cleonem, neque — postquam tritam sive conculcatum est. sic Demosthenes in ora- 
Hrasidam, calamitatis suae auctorem , Thucydides iratus — tione adversus Phaenippum. Ἡπηλοίησεν. Confregit. nsi- 


stilé maledicentia ultus. est, Mogylyngccov. Miserati sunt,— λοίωσε vero alteravit. Waguarror. lllaesum. n ή- 

Populus vero totus calamitatem illam statim — br pei μαρτεν. Aherravit. Ἡπημείφϑη. Respondit, “1πή- 
ctamores ad coelum cum eiulatu usque sustulit. Monge μονα. laesum. Homerus: lilos autem invenit partim euine- 
ys. Bigidus, Et Anmtyem 9 praefracte, MmmAsavog. — ratos, partim occisos, ubi non ἀπήμονας vocat rulneratos; non 


Nomen proprium. ᾿᾿πηλιαστῆς, Alitibus abhorrens; apud ἀνολέϑρους autem occisos. πῆμα autem signi&icat damnum, ab 
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πήϑω τὸ πανϑάνω. Τὰ di εἰς à λήγοντα οὐδέτερα 
τετραχῶς συντίϑεται. ἢ γὰρ φυλάσσουσι τὸ αὐτὸ 
τέλος, ὡς τὸ δῆμα, διάδημα- ἢ ἀπὸ γενικῆς πα- 
φάγονται, ὡς γράμμα, γράμματος, ἐγγράμματος" 


᾿Ἡπηνήνατο. ἀπηρνήσατο, ἱπαρητήσατο, «ix 
ἠϑέλησεν. 

"Aannváng. ὃ σκληρός. λέγεται δὲ καὶ ὃ ἄποϑεντι 
τοῦ αἰνεῖσϑαι. Οὐχ ἔστιν ἀπηνὲς οὐδὲ μὴν σφαλε- 


ἢ τρέπουσι τὸ τέλος sig ος, ὡς στόμα, χρυσόστο-- 5 ρὸν ἐφ᾽ ἑαυτοῦ τὸ πήϑημα. καὶ ἔδρασεν ὅπερ εἶπεν. 


μος ἢ τρέπουσι τὸ τέλος εἰς ὧν, ὡς τὸ εἶμα, λευ- 
χείμων, καὶ πῆμα, ἀπήμων. 
Ἡπηνέμους, μὴ ἔχοντας ἀνέμους. 
πηνεώϑη. ὠμὸς ἐγεγόνει. 
ΗἩπηνέσεερον. ἀποεομώτερον. 


᾿πηνϑράκιζεν. Gara. τὰ γὰρ ἐξ ἀνϑράχων 
γινόμενα καλὰ γίνεται. ᾿Τριστοφάνης" 
Botv δ᾽ ἀπηνϑράκιζ᾽ ὅλον. 
Mnü»ra. καὶ ᾿Ἱπήνεηχα, πέφϑακα. Καὶ 
Πάντα αὐτῷ καιὰ 


eo quod est πήϑων, mive patior. 


10 4n vinoer , ἐτελέσϑη, ἐξέβη. 
τὰς προφητείας ἀπήντησεν. ἀντὶ τοῦ ἐγένετο. Ὁ 
δὲ Θεολόγος, ὅτε λέγει" Ei δὲ τοσοῦτον Garni 

τὸ σῶμα καὶ τὴν ἀπήνην xóGuov, καὶ τὰ xa»ü τοῦ καιροῦ δεύτερος, καὶ μετὰ τοσούτους Inani 

καὶ τὰ ποτήρια καὶ τἄλλα τὰ πρὸς ϑυσίαν dg- τας" ἀντὶ τοῦ ἧκον εἰς τὸ ἐγκωμιάζειν. Καὶ Ai- 
γυρᾶ πάνεα καὶ χρυσᾶ συνεξηχολούϑει κατὰ τὰς 18 λιανὸς περὶ τῆς Κάνναις τῶν Ῥωμαίων ἥττης" Te 
ἐπιφανεῖς ἐξόδους «Αἰμιλίᾳ, τῇ τοῦ Σκιπίωνος ya- σοῦτον ἄρα αὐτοῖς ἀπήντησε τὸ πταῖσμα. καὶ εἷ- 
μετῇ.} Sig: Δήιέγιστον dé πάϑος τῇ «1Ιαχεδαίμονι voit 


Ἡπήνεια. ἡ ἀπανϑρωπία. 
᾿Ἰπήνη. ἡ ἅμαξα. Χωρὶς γὰρ τοῦ περὶ 





4. πάγω] πανϑέόνω A. B. C. E. πέάχω Med. sola: πήϑω τὸ πανϑιίνω Etym. M. pp. 98. 662. Ceterum non repperimus istod 15- 
ϑάνω nisi apud infimi subsellii scholiastas. ut Schol. Eurip. Hec. 1090. 1106. Or. 751. 1114. 2. συντίϑενιιι Med, ὅ,τ 
Med. B. “πηνέμους] Lex. Neg. p. 424. ““πηνέμοις. γαληνοτάτοις Von. p. 251. τοῖς ὁπηνέμοις xci πυοφηνέσι dixit Die (ic 
sost, T. 1. p. 209. Adde Hesych. v. “Ἱπηνέμοις. 9. 4n msi] Videtor ab ἀπηνής, qnod per οὐ μὸς & grammaticis et 
catur, ἀπηνεός formari: eo enim ducit interpretatio. [nvenitar hoc ipsum ἡ δὲ £xaleyeiga armvie)n, sed alia virinte, qu 
ducitur ab /vreoc, apad Kphraim Syr. p. GÀa v. 80. Suidas refert ex Interpp. Gr. Daniel. IV, 15. Hemsf. Respexit sine di» 
*uidas ad Daniel. V, 16. ubi interpres Graecus: Τότε .Ievinà, οὐ τὸ ὄνομα Halrezeo, ἀπηνεώθϑη eri ὥραν μέαν,, καὶ εἰ ἐξ 
λογισμοὶ αὐτοῦ δεετείρεισσον συτὸν, Sed vide hominis imperitiam, qui verbum ἀ πηνεωώϑη, ut ex eius expositione liquet, à ἐν 
γῆς deduxerit: quod respuit et sensus lori et Graecismi ratio. Fluit antem ab ἐνεός, mufus. Ut ἃ νέος, veóm, sic ab b 
iviom. Hine ἁπηνεώϑη wen ὥραν μίαν, unam circiter horam obstupefactus est. Towp. L. p. 60. γωδὸς pro eue; e 
Huhnkenius in Timaeam p. £02. Si quid inutandum, malim com Cyrilli MN, Brem. σύννους, Vide Schleusner. Lex. Vet. Tr* 
in ravysooumi , ἐξεπλάγη, (iqpmvog ἐγένετο Zonaras p. 277. Gaisf.. De medela qnamvis ambigatur, «criptorem errors c* 
culpa abxolvemus, 10. Lex, Seg. p. 424. ἀτομεύτεσον mendum Hesychii, Exemplum olim in hac «ede collocatum transtolis 
in v. 4065s. 12. Χωρὶς γὰν τοῦ περὶ τὸ σῶμα χαὶ τὴν dcr. xoG ov, χαὶ τὰ x ] Haec et quae sequuntur, sunt verha Por* 
(XXXI, 12.) apnd Constantinam in Excerptis ab Valesio editis p. 154. eademque legantur infra v. uilée, Küst. Haec λν 
márg. Ac fragmenti huius iudolem expendenti facile constiterit locum ex v. μελέα repetitum fuisse. 14. ϑυσίαν ap 
πάντα] ϑυπίαν ἐπιτήδεια πάντα ἀργυρᾶ Ἐ, Collocandum πάντα post χρυσᾶ, 

1. ἩπηνήνατοῖιΙ Menander hist. utitur voce p. 103. A. Hurn. "Vide Bosium Prolegz. LXX. in Ps. LXXV1,2. Schleusner. iw 
Vet. T. in arairouat. Gaisf. 1mmo scribendum fuit cum Lexicographis plerisque (οι, p. 277. excepto) dungeon ! 
1. 7. 185. παρητήσατο, οὐχ ἠθέλησεν om. V. Lex. Neg. p. 424. et Zonaras; παρητήσατο θαι, K, οὐκ ἠἡπέλησεν om. C. CC Er? 
M.p. 121. ltaque uncis dístinxi. Quae subsequehatur glossa, Mzrgrnxos. Tur Ἑλλήνων amqeügeotor, τὰ τῶν Xom* 
riy noofzomiev, cum A. in marg. coniecerit, omittant C. V., delendam patavi. 3. ᾿᾿πηνὴς} Vid. “πὸ λύκου Soa; 47 
λεήμων. Hemst. Apud Hesychium quod editur: ᾿“πηναῖος. ἀπένθυωπος, ὠμός, Ἡπηνέος. σχληοοῦ, ὠμοῦ, ᾿“πηνῆς. τ 
ρὸς, ὠμὸς, χαλεπὸς, κακός: miror editores fugisse medelam satis apertam. Delendnm enim ἡ πτηναῖος, ortum illud ex &19- 
qnod spectat ad Il. «. 320. Heliqua vero ἀπείνθρωπος, ὠμός, nescio quo casu in alienam sedem delata, conflanda sunt c9! 
Ἡπηνήῆς. — noir) ἄποθεν dedi cum A. et Ktym. M. p. 121. unde notatio vocis irrepsi«se videtur. Apud Zon. p. 233. lezrsé9 
παρὰ τὸ ὥποϑεν τοῦ αἰνεῖσϑαι χαὶ ἐππινεῖσθαι. 4. Ocx ἔστιν — εἶπεν olim ad v. ὑἐπηνέδτερον parnm commode relata, 6 
nov. Emend. p. 60. secuti huc revocavimus, auctoribus C. V. 6. τὰ γάρ] γὰρ om. C. V. 7. Mui torpergz] Ran. Xf τ᾽ 
βοῦν ἀπηνυρκχιζήμενον C. δ᾽ expungendam. — Exempla verbi collegit Pierson. in Herodian. p. 451. 12. Ei δὲ τοσοῦτον &17 
τῆχα τοῦ χαιροὺ δεύτερος, xal μετὰ τοσούτους ἐπ.} Haec sunt verba Gregorii Nazianzeni Orat. (XX.) in Basilium Magnum p. J^ 
B. Küst. 14. “Ἰλιανὸς) M. p. 1009. Burn. — 15. τῆς ἐν Karvrerz] τῆς Κάνναις A. V. ταῖς Kavyiig C. 16. αὐτοῖς} oft * 
17. Aaxtdn(uori) «““αχεδαιμονίᾳ C. V. "foaxtdeiuo A. i, e. «]Ἱαχεδαιμόνων, 


Nomina vero neutra in a — comitabantur.] Ἡπηνήνατο, Negavit, [recusavit , ᾽ 


desinentia quattuor modis componuntur. aut enim servant —luit.] Wunvyoc. Durus: quasi dicas, qui procul es ? 
eandem terminationem, ut dzuas, διάδημα: aut a genitivo — laude. [Non est praeceps, mec per se periculosus iste μὲ 
deducuntur, ut yo&ppe, γράμματος, ἐγγράμματος: aut ulti- ἔπε, Continuo fecit, quod direrat.) Wa grdonztst 


mam syllabam in ὃς vertunt, ut qroue , χρυσόστομος: aut 
terminationem habent im ὧν, ut tum, AivyMumw, et mu, 
danawr. ἩἨπηνέμους. Ventis carentes, un 
γεώϑη. Ohstapefactus erat. Ἡπηνίστερον. Asperius. 
Wurnerin, Inhumanitas, Ἡπήνη. Currus. [Nam prae- 
ler muliebrem mundum ornatumque pilenti canistra, pocula, 
cetera ad sacrificium necessaria, partim aurea partim. ar- 
gentea, in solennibus pomyis Aemiliam, Scipionis wrorem, 


Assabat. quae enim supra pranas assantor boua sunL M 
stophanes: Horem assabat integrum. Aa ngvra, Κι 40 
ipkt, Obviam veni. Et ᾿ἡπήνεησεν, accidit, contigit. 0m 
uti praedicta erant, ei evenerunt. — Theologus vero cum δ΄ 
cit: Nin tanto post tempore et. post. tot. Laudatores acto 
verbum accepit pro eo quod est veni. Et Aelianus de ciat 
Romanorum ad Cannas ait: Tanta igitur calamitas ipsis 9^ 
dit, kt alibi: Non alia maior c'ades Lacedaemon 
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᾿Μπήντα — ᾿ἩἩπηυτομόλησε. 
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ἀπήντησε. καὶ αὖϑις" Οὐ μὴν ἀπήντησέν οἱ τὰ τῆς 
ἐλπίδος. 
πῆξεν. ἐφώρμησεν. 


πηξιωμένων. ἀτίμων, ἀναξίων. Tiyod- 


νης ὄνομα τῶν οὐχ ἀπηξιωμένων μή παρϑένων. εὖ-- f$ 


γοῦχος δέ. — ** Καὶ ᾿παξιώσας, ἀντὶ τοῦ, τὴν 
ἀξίωσιν παρωσάμενος, Τοῦ Χοσρόον τὸ “ἄρας 
οὐκ ἀπαξιώσαντος ἀποχαταστῆσαι Ῥωμαίοις. Καὶ 
᾿Ἱπηξίωσεν, οὐχ ἡγήσατο ἄξιον. Οὐχ ἀπηξίωσςε δέ, 


᾿Ἱπηρίσατο δὲ dvri τοῦ ἐφιλονείκησε, διὰ 
τοῦ i. 

Annyexórog. ἀναχωρήσαντος. "Ati δὲ ἀπηρ- 
κότος τοῦ Σοραίχου, ἡ Σινωνὶς ἐφίσταται. 

"Aannoog. ὃ μὴ ἔχων μαρσίπιον. 

Ἀπήροσεν. ἀπηροτρέασεν. 

᾿Μπήρτα. ἐκώλυε, διατριβὴν παρεῖχεν. ᾿4ῤ- 
ῥιανός' Ὃ δὲ ναυτικὸς στρατός, ἵναπερ μὴ ἄχρα 
ἐπὶ πολὺ ἀνέχουσα τοῦ ποταμοῦ ἀπήρτα τὸν πλοῦν 


ἡγήσατο ἄξιον. Καὶ αὖϑις" Τὸ γὰρ πρὸς ἀλκὴν το τῆς ὁδοῦ, ξυμπαρέπλει τῇ στρατιᾷ. 


τραπέσϑαι πρὸς πάντων τῶν μετασχόντων τῆς βου-- 
λῆς ἀπηξιοῦτο. ᾿ 

“πηρα, τὰ ἀβλαβῇ. 

(πήραξεν. ἀπέκοψεν, 

Mnggtr. Fuer. 

? * » , , , t » 

᾿Ἡπηρείσατο. ἠκούμβισεν, ἀπετινάξατο, ἔπη-- 
ξεν, ἀπέϑετο. Πολύβιος " Ὃ δὲ ἀπορῶν τοῖς ὅλοις, 
πέρας ἐπὶ τινα τοιαύτην ἐλπίδα χατὰ τὸ παρὸν ἀπη-- 
ρείσατο τὴν ἐνεστῶσαν ἀπορίαν. 





᾿Μπηρτημένας. ἀπῃωρημένας. 

᾿Ιπήρυκεν. ἀπεκώλυεν. Ὁ δὲ μόνος ὑφίστατο 
καὶ ἀπήρυκε τὸ ϑηρίον. Καὶ ab9ug* Καὶ βάρη συν - 
ἐχῇ ἐπιβάλλοντες, ἀπήρυκον τοῦ λυμαίνεσθαι τὸ 


15 τεῖχος. 


ἩἈπήστραψεν. ἀπέλαμψεν. 

dantes. ἐζήτει. 

᾿Ἀπηύρα. ἀφείλετο. 

"Μπηνυτομόλησε. προςπέφευγε τοῖς ἐναντίοις. aos 


1. Οὐ uiv] Forsan ex Appiano, quem conf. T. 1. p. 65. c. ΠῚ. Hurn. Frustra: nimirum usus iste longe fnit pervagatissimus. Vide 


vel Boisson. in Eunap. p. 232, C£. v. Mnrarráv. 


3. 4n ij £r] Cum Porto legere malim ἐπῆξεν, ab ἐπαΐσσω. Küst. Contra 


ἀφώρμησεν corrigit Hemsterhusius, firmante Lex. Seg. p. 424, ἐφώρμωσεν B. E. ἐφόρμησεν C. V. Vid. Albert. in Hesych. v. 
“πῆρε. A4. ᾿Ἰπηξεὼμένω νἹ Αἰ παξιωμένων B. Τιγράνης] Aprirgirge B. ᾿Οτιγράνης E. Mox u' om. K. Locum misere 
corruptum ac perturhatum esse apparet. laum primum cum uno tenore continuarentur, Εὐνγοῦχος δὲ xai ἀπαξιώσας, haec direm- 
tione facta sanavimus, De reliquis, quae defectu verborum laborant, nihil ausim statuere: quamquam non dubium quin conso- 
cianda siut hunc in modum, ὐνοῦχος δέ, Τιγράνης ὄνομα. 7, Τοῦ Χοσρδου] De hoc videndus est Menand. Protect. L. ἯΙ. 
Conf. Excetpt. p. 170. B. Vide etiam pp. 121. 122. Locum autem hunc excerpsit Nuidas ex Theophyl. Hist. HT, 17. p. 85. C. Burn. 
«füpes) ὄνομα τόπου E, marg. 8. Ρωμαίοις] τῇ τῶν Ρωμαίων ἀρχὴ Theophyl. 9. Οὐχ — ἄξιον om. Καὶ ἀκίογυκ. Ceteruun 
post h. gl. delevi cum omnibus MSS., 14715opoc. ὁ διεστὼς χαὶ ἀπηρτημένος. ἀπὸ τοῦ ἀείρω Gaisf. Non omisit Küsterus, quae 
nulla praeberet editio. Ex Leid. qui protulit Gronov. p. 61. scripsit ἀπαξιῶσαι, 14. ᾿ἡπήῤῥπξεν] ᾿ἡπήραξεν B. Ε΄ Med. — Vid. 
Ii. ξ΄. 497. Dion. Hal. pp. 38. 475." Toup. MN. Male Zon. p. 277. A4nijpxev. 15. 4n ocv] Mendum est in glossa, scriben- 
dum enim Ezr5orr, idque suo loco reddendum. Kiüsf. Diatr. p. 48. assentiente Wakefleldo Nilv. Crit. IV. p. 184. 16. πη- 
Qtéa nro] Matiosinero A. 17. Vid. Polyb. Fr. gramm. 24. 18. πέρας om. C. V. 

1. Ἡπηρίσα 16) Matipraaro C, V. Verbum incompertum. Quod post δὲ extabat δοτιχῇ, ab Aldo interpolatum, delevi, quam- 
quam soli feruntur omisisse B. R. Iu fine διὰ ro? ἢ om. V. 4. Xopa(yov ἡ X.] Utrumque nomen indicat haec verba ex lam- 
hlichi Babylonicis esse deprompta. Hemsf. ldem aunotarat heinesius. —Xrxwemig im wv. Xívrowog, ubi fragmentum repetitur. 
Corrigendum etiam Σιωνὶς apud Zon. p. 261. ἐφίσταται ἐπίσταται A. V. C. 7. ἐχώλυε ---- ποταμοῦ om. B. K. Kt libro 
simili videtur usus esse Ziou. p. 261. Cf. Phrynich. Segu. p. 10. B. μὴ dxpe] uraxpa A. 9. ἀνέχουσα] ἀντέχουσα V. qui 


mox cum C. τῆς oÀov. 


11. A 50r n u£vac] In prioribus editt. [et B. K.] inepte legitur ἀπηρτισμένας: cuius loco. ammporgu£- 


vag ex 2 MSS. Pari«s. reposui. Küst. Tum ἀππιωρημένας A. ἀπαιωρουμένας Lex. Seg, p. 424. In fine τετελεεωμένας διὰ τοῦ ὁ 


E. Deest gl. C. V. 


ἀστράπης E. 17. ἐζήτει Legendum 25:6: cum Porsono. 


cum A. et Apollon. Lex. p. 145. εἐπήλαυσεν E, ἀπέλαυσεν ἢ ἀφείλατο Lex, Seg, p. 423. Cf. Eurip. Androm. 1029. 


1í0i£] ἐχϑροῖς €. V. 





et alibi: Rei eventus non respondit eius erpectationi. 
£t». Becessit. Ἡπηξιωμένων. Contemptorum, indigno- 
rum. Homo quidam eunuchus, cui nomen Tigranes, virgi- 
mum quadraginta haud infimo loco **. Ἐπ Maa£usec, qui 
condicionem repudiavit, Cum Chosroes non recusaret Roma- 
nis Daras restituere, Et ᾿ἐπηξίωσεν, indignum iudicavit, Kt 
οὐχ ἀπηξίωσε, dignum illi videbator. Alibi: Omnibus enim 
wenatoribus res indigna visa est, ad vim sese convertere. 
"4 rmoa. Non mutilata.— "4oaroacty, Amputavit — 445- 
σεν. In altum extulit. Ἡπηρείσατο. Incubuit, excussit, 
fixit, deposuit. Polybius: Ile rero de summa rei solicitus tali 
tendem spe adcersus praesentem necessitatem se confirmavit. 


Wai- 


15. τὸ τεῖχος tov τείχους A. τὲ τοῦ τείχους C. V. 


16. ἀπέλαμψεν͵ Om. B. E. μεταφοριχὼς ἀπὸ τῆς 
18, “πηύρα] ᾿πηύρατο E. ἀπέλαυσεν post hic "f set 
19. ἐναν- 


"4nsoícaro vero, per , id quod est litigavit. Ἡπηρχότον. 
Begressi, Quamprimum Soraechus discessisset, Sinonis ude- 
rat, "Anngos. Marsupio carens, Ἡπήροσεν, Aràvit. 
Maugra. bmpediebat, remorabatur. Arrianus: Exercitus 
cero nauticus , nisi quando rupes ín. flucium longe prominens 
narigationem ab itinere terrestri dirimeret, iurta copias pe- 
ditum navigabat. Ἡπηρτημένας. Suspensas. Wing 
Qvxtr. Arcebat, Ille vero solus substitit, et impetum ferae 
propulsavit. Kt alibi: Et moles continuas éniicientes impedie- 
bant, ne murus labefactaretur. Majargaytr. Fulgo- 
rem emisit. nyrti. Bepetebat. Ἡπηύρα, Abstulit, 
fructum percepit. Mmyvrouóàngt, Ad hostes trausfugit. 
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"Annxéís — "Anniavós. 
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Mngyég. κυρίως τὸ σχληρόν, ψευδές, δύς-- 


"Ania. εἶδος ὀπώρας. ᾿Απίους εἴρηκε Πλάτων 


φόρον, ἀηδές, ἐχϑρόν, οὗ καὶ τὸν ἦχον ἀποστρε- ἐν Νόμοις. ἔστι καὶ παρὰ ᾿Αλέξιδι καὶ ἐν ᾿4γρίοις 


φύμεϑα. 


xai. ΖΔείναρχος. 


᾿πηχημένον. ἀπόβλητον, ξένον τοῦ xarà 


πάντων ἤχου. 
᾿Ἀπήχϑετο. ἐμισεῖτο. 


Wnágy9n. ἀπεκομίσϑη, ἢ παρετράπη. Ὃ δὲ 
᾿“πολλώνιος τὴν γλῶτταν ᾿Αττικῶς εἶχεν, οὐδὲ ἀπή-- 
χϑη τὴν φωνὴν ὑπὸ τοῦ ἔϑνους ἐς Ταρσοὺς τῆς Κι- 


λικίας ἀναστρεφόμενος. 


Mj ὀνειδιστικῶς ἐπιλαμβάνεσθαι τῶν 

βάρβαρον ἢ σόλοιχόν τι ἢ ἀπηχὲς προενεγχαμένων. 

t Καινύτατον δὴ περιμένων καὶ ἀπηχῇ ϑάνατον. 5 
ἈΜπήχεια. ἀντὶ τοῦ ἀπέχϑεια. οὕτω «“Ἰυσίας 


Φερεκράτους * 
Πρὶν ἀνακυχῆσαι τοὺς ἀπίους ἁρπάζετε. 
"Ania. εἶδος ὀπιώόρας. xai ἔστεν ἐν τῷ 'ἄντι- 
φάνης. 
Mnniavóg. Ὄνομα κύριον. Οὗτος ὁ ᾿Ἵππια- 
γὸς ἔγραψε Ῥωμαϊκὴν ἱστορίαν, τὴν καλουμένην 
Βασιλικήν. Καὶ αἵ μὲν τρεῖς βίβλοι ᾿Ἱππιανοῦ αἱ 


το πρῶται περιλαμβάνουσιν ὅσα “Ρωμαίοις Gyenito- 


μένοις ἐς ᾿ταλεώτας ἔτι περὶ ἀρχῆς καὶ ἡγεμονίας 
ἐπράχϑη. ὅσα δ᾽ ἀμφὶ τὴν Ἰταλίαν ἄλλα Κελτοί τε 
xai «Τίβυες ἔδρασαν τε καὶ ἔπαϑον, καὶ εἴ τί πον 
χαὶ τῆς Ἰταλίας μέρος ἀνάγκαις ἢ ἐνέδραις ἢ πλά- 


Wngy9nuévov. ἀπόβλητον. ᾿Απηχϑισμένον 16vaig ἐς αὐτοὺς μετέϑετο, ἐν τοῖς περὶ Κελτῶν καὶ 


δέ, βεβαρημένον. 





4. χυρίως τὸ σκληρὸν xal om. C. et Lex. Seg. p. 424. χαὶ ante ψευδές omisi cum A. B. E. 


Zon. p. 251. Cf. Lex. Rhet. p. 207. 


«Ἱιβύων. συγγέγραπται δ᾽ ἐφ᾽ ἑαυτῶν ὅσα xoi ἐς 


2. ἀηδές, οὗ — ἀποσιρεφόμεϑει bale 


a. Mi ὀνειδιστιχῶς} Elegans hoc fragmentum decerptum est ex Marco Antonino 1. 10. 
Eadem leguntur quoque infra v. ᾿Επιλαμβάνεσϑαι, Toup. 1: ἢ ἀπηχὲς om. C. V. 


quamquam aguoscunt B. E. et Edd. vett. Habet tamen A. in marg. Nihil ex C. V. enotatum. 
Cum Harpocratione et Zon. p.241. Hactenusetiam Lex. Seg. p. 424. Ceterum ἀπηχέα habet Phrynichus Segu. p. 16. 


5. Καινότατον — θάνατον Om. Küsterus. 
6. “πήχεια. ἀντὶ τοῦ ἐπὶ 
B. 141π:- 


gnutvov] Lex. Seg. p. 424. Vid. Schol. Lucian. Vit. Auct. c. 10. πηχϑημένον corrigit H. Steph. Ind. Thes. Sed quomo: 
vulg. tuearis, ostendit Alberti in Hesych. [4z1z976£vov. ἀπόβλητον. Gaisf.  Audlas Albertium: ,Crediderim lllud ἡ πηχτοῖ- 
xov nou esse mutandum in Suida: nam statim ἧχου mentiouem facit. Confudisse tamen videtur cum A4nzyrufvor, quando &- 


BÀgtor primo loco ponit, — Quamvis etiam díci queat, absona et absurda esse reiicienda," 
nám ita castigabimus, ut expungamuüs quae ex inferiore loco vitiose progressa sunt, Lémmynuéror. ἀπόβλητον, reliquis ad s 

9. πάντων} πάντεις E m. sec. ἀπὸ (vel παρὰ) nárzor Hemsterhasius in. Schol. Lac. 
11. '0 dà ᾿“πολλώνιος τὴν γλῶτταν Mrs.] Haec sunt verba Philostrati li.1 


nés coniectis: cf. Etym. M. p. 122. 


en 
10. 45 1y 9£10] Glossa Homerica, ut Il. jy". 454. 


Hoc igitur auctore glossasm ab«- 


€. ἃ, (7.) eademque leguntur infra v, Εὐθύδημος, Küst. Novissima ἐς Ταρσοὺς v. K. &. quihus Zon. p. 261. caret, accesseru 


ad sententiam perficiendam. 


15. ᾿πηχϑημένον] Lex. Neg. p. 4234. Ned ἐπηχϑισμένον vox dei suspectae. 


1. ézíovc] Haec sunt verba Scholiastae Aristoph. Eccles, 355. ubi legitar, τοὺς díovg ἁοπαζέτω. Pherecrates apad Athenaeus 


lib. XIV. p. 645. Ταῦτ᾽ ἔχων Ἔν tei; ὁδοῖς ἁρπαζέτω τὰς ἐγγίδας. Confer nos in Appendic, δά Theocrit, p. 16. Toup. 


locus est Legg. VIII p. 845. B. 


Plates 


ed recte Hermannus ad Pherecratis interpretationem contulit Alexin ap. Ath, XIV. p. 650. C. 
2, ἔστε xci] ἔστε δὲ B, E. Toupius Pherecratea sic vertit: Pira rapitis, priusquam aqua probe laventur. 


4. τὰς caícu 


E. V. Post Pherecratís versum delevit Küsterus, 24niov οὐδέτερον. ἤπιος di ϑηλυχόντ quae A. in marg. coniecit. Ltem vet 


sum Astram paychi onirocríticum omisi, quem A. in mary. habet, "Aree xoetow τὰς daroyei τῶν ἐλπίδων, 
altera gl. ἔπη continentur, ea manifestum est recens accessisse. 


Praeterea quae nux 
5. 45:0] Pro h. gl. habet E. rie μὲν ἡ ὑπώρεαι, das 


δὲ τὸ δένδρον. Nec dissimilia legebantur post Z4rreqirzc, quae cum A. delevi: ἑτέρωϑε γράφεται, ὅτι niea ἡ ὁπώρες y ne 


δὲ καὶ ὅπιοι τὰ δένδρα. — Cf. "Lon. p. 231. 


7. ὄνομα — ππιανὸς} Om. B. E. V. 


Inde ab οὗτος habet A. in marg. & m 


χαλουμένην Bacilixnp] Errat hic Suidas, quoniam integrum opus historicum Appiani non inscribebatur Jcrop(a Bea:dexn, se 
tantam primus eius liber, quo res sub regibus gestae exponebantur, ut ipse Appianas in prooemio historiae suae clare dece. 
Suidas igitur cum primum librum Appiani Βασιλεχὴν inscribi cerneret, totum opus sic inscriptum esse existimavit, quae i» 


signis est dae fe, Küsf. 
esse profectum Schweighüuserus in App. Vol. 11}. p. 109. 


vas. E. 15. ἐς αὐτοῦ} ἐπ᾿ αὐτοὺς A. ἑαυτοὺς B. E. 


Krrorem ab ipsis eclogarum scriptoribus, qui sub auspiciis Constantini historicos decerperent, vii 


9. Kal εὐ μὲν 10tig βίβλοι fon ] Argumentum historiae ab Appizss 
conscriptae longe clarius traditur ab ipso Appiano in prooemio, et Photio in Bibliotheca cod. 57. Krist. 


μετέϑεντο E. 


14. ἢ ἐνέδοαις inter 
16. .fiBémv] Post «Ζ βύων excidisse verbum cv-- 


γράπται puto, nt legendum sit xe «ἡ ἐβύων συγγέγραπτιι. Συγγέγραπται δ᾽ Ap). Schineigh. Opusc. I. p. 34. et iu App. T. ili 


p. 9. 


“Συγγέγραπται d^ Bp! ἑαυτῶν ὅσια καὶ ἐς τὰς ἐμ. "Pou. στάσεις ἡ Tr. δεηρεῖτοἹ Locum hunc nec integrum nec emends- 


tum satis puto, quem proinde sic legendum existimem: Σὺ» γέγραπται δ᾽ ἐπ᾿ αὐτοῖς ὅσαι [συνέβη ὅταν] ταῖς ἐμ υλέκες "Ῥωμαίων 
σιαάσεσιν ἡ Ico digotito. Küst. Commentum viro Graece doctissimo prorsus indignum: quem mireris formulae £^ ls 


aliquantisper immemorem fuísse. 





Annz£s. Proprie significat duram, falsum, molestum , inincun- 
dum, inünicam, cuius ipsum «onum &aversamur, Non contume- 
liose reprehendere, si qui barbarum cel soloecum vel absonum 
verbum protulerint. Ὁ Ningularem ac foedam mortis speciem 
erpectans. Wnüztie«. Odium. sic Lysias et Dínarchus. 
[4n575uu£vov. Reliciendum, quod sono suo ab omninm auri- 
bus ahludit.] πήχϑετο. Odio habebatur. Ἡπήχϑη. 
Abductus est, in transversum actus est, Apollonius vero Attice 
loquebatur, neque cum Tlarsis in Cilicia versaretur, propter 
incolas ab Atlica dialecto se abduci sivit. — Many 9nu£vov, 
Odiosum. unii μένον antem, onustum. "anie. Genus 


«τιον 


fructus, Plato in. Legibus dixit ἀπίους : qua voce etiam usus ex 
Alexis. item Pherecrates Agrestihus: Vos priusquam vez con 
cussistis, pira corripitis. mia. Genus fructus, — Wide i5 
v. Merepivnce — Maniavóoc Appianus. Nomen propriuzn. H- 
Appianus Romanam scripsit historiam, quae Regia vocatur. Εἰ 
tres quidem primi libri Appiani continent quaecunque Hozmami be: 
Jum cum Italis gerentes et de imperio et principatu adhuc certant: 
gesserunt, Bella vero a Gallis et Afris iu Italia gesta, eorumq- 
victorias et clades, et si qua forte Italiae pars vel necessita 
coacta, vel iusidiis cireumventa, vel errore decepta illis πὸ 3i- 
iunxit, in Celtica et Libyca historia narrantur. Quaecunque ver: 
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Ἡππιανός — Ἡπίϑανον. 518 
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τὰς ἐμφυλίους Ρωμαίων στάσεις ἡ Ἰταλία διηρεῖτο. 
ἔτι τοὺς πρὸς Κελτούς, τουτέστε Γερμανούς, ot 
ἀμφὲ τὸν Ῥῆνον ποταμόν εἶσιν, καὶ τοὺς Γαλάτας, 
τουτέστι Γάλλους, πολέμους, καὶ τὰς αἰτίας αὐὖ-- 
τῶν, ὅσαι τε συνθῆκαι καὶ συνθηκῶν παραβάσεις, 
ἢ ἐπαναστάσεις ἐγένοντο Κελτῶν, ἕως ini "τοῦ 
Γαΐου, ἡ τετάρτη βίβλος περιέχει συλλαβοῦσα. Ei 


"Mnideg. ϑεοὶ ἦσαν τιμώμενοι παρ᾽ Miyu- 
πείοις, σημεῖον ἔχοντες περὶ τὴν οὐρὰν καὶ τὴν 
γλῶσσαν, δηλοῦν εἶναι αὐτοὺς “Ἵπιδας. οἷς γενομέ-. 
voig διὰ χρόνου ὡς ἔλεγον ἐκ τοῦ σέλαος τῆς σελή-- 

B νης, ἑορτὴν μεγάλην ἦγον, καὶ ἱερεῖς τινες περὶ τὸν 
τεχϑέντα βοῦν ἱερῶντο, παρατιϑέντες πανδαισίαν, 
ὡς εὐωχοῦντες αὐτούς — "mig. οὗτος ὃ nig 

dé τί που Κελτοὶ μὴ κατὰ πρόφασιν οἰκείαν, ἀλλὰ ϑεὸς «Αἰγύπτιος. τοῦτον Αἰγύπτιοι σελήνῃ τιμῶσι, 
συμμαχοῦντες Ἰταλῶν τισιν ἢ μισϑοφοροῦντες ἔπρα- καὶ ἱερὸς ἦν ὅδε ὁ βοῦς τῆς σελήνης, ὥςπερ ἡ δΙνεῖες 

Sav, ἐν τοῖς περὲ ἐκείνων συγγέγραπται'" καὶ 0gov 10100 ἡλίου. "Qyog τὸν Arv. ἀποχτείνας, ἐβούλετο 

εἰς γνώρισμα μόνον αὐτῶν μέμνηται ᾿Ἡππιανός. αὐτὸν τοῖς μαγείροις παραβαλεῖν, ἵνα αὐτὸν χρεουρ-- 
γήσωσι xai παρασχευάσωσιν ἐπὶ δείπνῳ. 

πέδω. ϑεάσομαι. 

M nin. 1j ἀλλοδαπή. 

Mxi9avoy. Mruosoy. Καὶ Aaui9noav, διὰ 
τοῦτ, ἀπὸ τοῦ πιϑῶ περισπωμένου. 

"Q1 δρύες οὐκ ἀπίϑησαν, ὅτῳ σὺν ἔμ᾽ ἕσπετο πέτρη 
ἄψυχος. 


Ἔγραψε δὲ ἹΡωμαϊκὰ λόγους ἐννέα. Οἱ δὲ διὰ τοῦ 
ἑνὸς 7t γράφουσιν Matavóc. 

᾿Ἡππία δδός. οὕτως ἐκαλεῖτο ἀπὸ Mnniov, 
ἱΡωμαίου τιμητοῦ, ὃς λιϑομυλίᾳ ταύτην χατέσερω-- 15 
σεν, καὶ ὕδατος ὀχετοὺς κατεσκεύασεν. 

An' Ἰδαίων δρέων. ἀπὸ τῶν τῆς Ἴδης 
ὀρῶν. 





1. ἐμφυλίους] ἐμιξυλιχοὺς A. 


2. Ἔτι τοὺς] "Ott τοὺς cum A. B. E. V. Med. redaxit Gaisf. Ego Küsterum prohavi. 5. zepe- 
βάσεις περιβάσεις Β. 6, ἐπὶ om. E. 12. "Poucixovc] ᾿Ρωμεϊχὰ A. E. V, acriter defensum a Gronov. Em. p. 61. Ῥωμακϊχῶν 
Schweigh. λόγους ἐννέα͵ Cave hic Suidae credas. Historia enim Appiani non novem, sed viginti quattuor libris constahat, 
ut clare docet Photius loco ante laudato. Kwst. Nchweighünser. T. ΠῚ. p. 898. ,, Scilicet nonnisi novem priores Appiani lihros vi- 
derat Suidas, Itaque cum ultra LXX. ex Appiano fragmenta passim in lexico «no exhibuerit, eorum tamen nullum est quod non 
ex horum novem aliquo sit decerptum. Sed ne hornm quidem novem Appíani librorum ullum integrum idem Suidas vidit, aut 
talem qualis ab Appiano editas erat: verum omnes in frusta. concisos ab illis hominibus, qui Constantini Porphyrogenneti jussu 
Graecos Romanarum historiarum scriptores compilarunt, et fragmenta ex illis excerpta per complures títulos digesserunt. 
13. γράφουσιν} γράφουσι τὸ E. Sic Euagrius H. E. V. extr. 14, 4n fn) nie ὁδὸς. ἡ τοῦ Ἡπίου C. 15. ὃς λίϑῳ μὺυ- 
Àíiq] ὃς λεϑομυλίᾳ A. Med. et Zon. p. 242. οἷον λιϑομιλίᾳ Ὁ. Vide gl. «Ζιϑομυλία, ubi haec repetuntur. 17. “π᾿ 10.) UL. 9. 
170. GL om. C. habet E. marg. , 

. πη ες} His similia vide apud Nonnum Aere. "Iar. in Gregor. Naz. p. 169. Nostrum descripsit Eudocia p.80. Gaisf. ᾿4πί- 
do» πανϑαισία. ἐπὶ τῶν ἄγαν τρυιρηλῶν: praefixit.Arsenius p. 68. 8. γεννωμένοις γενομένοις dedi cum B. E. et Arsenio. 
7. αὐτοῖς} αὐτοὺς A. C. et Arsenius, 24314] Usque ad .1ἱγύπτιος om. E. qui mox τοῦτον τὸν Mir ϑεόν, — Vide lablonski 
Panth, Aegypt. 1V,2. p. 181. Gaísf. Iangenda haec superioribus, quamquam ea facile suspiceri« temere constipata fuisse. ΟΥ̓Δ 
infra post v, nir, 9. ὁ Mrrvi] In MSS, Pariss, et edit. Mediol. legitur Méuqi. sed minus recte. Scribendum enim esse 
ΜΙνεῦις Portus ex Strabone [ XVII. pp. 552. 553 — 1155. 1158. Amst.] recte observavit. Adi etiam Euseh. de Praepar. Enang. 
1,18. Kust. Addit Gaisf. Iablonski Panth. Aegypt. 1V,4,2. seqq. Huius nomen supra restituendum in v. Kaxoig ἐπισωρείων, 
ubi libri τὴν Méuqur servant.— 10. "2yoc] Platarch. de Isid. et Uair. p. 355. C. A2yor. ἀποχτείναντα πολλούς, τέλος di xai τὸν 
Mrav ἀποσιράξαντα xai χαταδειπνήσαντιε μετὰ τῶν ᾳέλων τ ubi vide quae collegit Wyttenbachins, Historiolam hanc Dinonis Per- 
sicis deberi patet ex p. 363. C. Gaisf. Eadem repetebantur sub v. 'Z2yoc. 11. χρεουργήσωσε!] χρεουργήσουσε V, et mox zape- 
σκχευάσουσιν. 12, δεῖπνον} δείπνῳ scripsi cum A. Cf. v. Acaro. 13. ἀπίδῃ Herod. 1V,22. Ceterum huius verbi proprie- 
tatem non esse contemplari, sed ad locgm editiorem vel longinquum prospicere demonstrant auctores W yttenb. in Plut. T. vi. 
p. 78B. adhihiti. Memorabilis dictio Platonis πρὸς ro ἄλυπον λύπην ἐπ ορῶντες Bep. IX. p. 585. A. 14. “πίη. ἢ ἀλλοδαπή) 
Homerus ll, a. 270. Τηλοϑὲν ἐξ ἀπίης γαίης. Ubi Scholiasta: "Ex τῆς ἀλλοδαπῆς xe) μαχρὰν ἀπεχούσης γῆς. Küst. 15. 4πί- 
θανον. ἥπιστον nec plurà Lex. Seg. p. 424, Mnaionccr] Mnins δὲ Α. Statim dia τοῦ ; et mox περισπωμένου om. C, V. 
17. Q δούες οὐχ &n.] Damageti Ep. V.3. Anthol Pal. VIL,9. Vide supra v. 4n&tir. dcr&u'] σὺν μ᾽ C. E. V. Tom xa: 
πέτρη B. EK. 





in Italia gesta sunt, cum hellis civilibus ea distraheretur, eorum 
item historia extat seorsum descripta. Hes vero adversus Celtas, 
hoc est, Germanos, Rheni accolas, et Galatas sive Gallos ge- 
stas, causasque hellorum, foederaque sancita et violata, tumul- 
tusque ἃ Celtis excitatas, nsque ad Gali principatum quartus li- 
ber persequitur. Si quid etiam Celtae nulla privata de causa, 
sed vel populis qnibusdam Italiae opem ferentes vel mercede con- 
ducti gesserant, id in Uorum historia refertur. eorum antem Ap- 
pianus tantum notitiae causa níeminit. Neripsit rerum Romana- 
rum libros novem. Qnidam 4zrevóc per unum 2; scribunt, — 2 z- 
πέσ ὁδός. Nia Appia, sic vocata ab Appio, censore Romano, 
qui eam lapide molari stravit, et aquaeductus fecit. Mnu*'r-. 
δαίων δρέων. Ab Idacis montibus. Waidés, Apldes dii 


Suidae Lez. Vol. 1. 


fuerunt, qui colebantur ab Aegyptiis, notam habentes in cauda 
etlingua, ex qua cognoscebatur eos esse Apides. hi post certum 
temporis intervallum ex lunae ut ferebant lumine nascebantur ; 
quod cum fieret, magnifica sacra in eorum honorem celebraban- 
tar et sacerdotes circa bovem natum victimas immolabant, appo- 
sitisque omnis generis epulis eos convivio quasi excipiehant. 
Ἤπις. Hic erat Deus Aegyptius, quem Aegyptii iu honorem fu- 
nae colebant: erat enim hos i«te lunae sacer, ut Mucuis κοί. 
Ochus Apidem occisum coquis tradere conabatur, ut ewm in fru- 
«ta dissecarent et cocnandum «sibi apponerent. — Mz ido. Con- 
templabor. πίη. Peregrina regio. "Adulto cror. Incre- 
dibile, Kt ríoncav, per :, ab verbo circumflexo πιϑῶ, — Cui 
quercus paruerunt, quem insecula est rupes inanimata. 
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——A——— 
vuv ἐθέλουσιν. ᾿Αλαλκομεναὶὲ πόλις ἐστί" καὶ 


ἀκούω αὐτὴν μήτ᾽ ἐφ᾽ ὑψηλοῦ κεῖσϑαι καὶ ἀπιϑοῦς 


λόφου, μήτε τειχῶν περίβολον ἔχειν. 

ἊΜ πιϑ᾽ οὐ ydg. ἀντὶ τοῦ xai γάρ. 

Ἠπίκιος, Ῥωμαῖος, ἱκανὰς μυριάδας ἀργυρίου 
καταναλώσας ἐς τὴν γαστέρα, ἐν Κιντούροις τῆς 


"anixcog Μάρκος. οὗ διαῤῥεῖ μυρίον ὄνομα 
ἐπί τε ἀσωτίᾳ καὶ πολυτελείᾳ xai ὑᾳστωνεύσει βίου 
καὶ κακοδαιμοσύνῃ λοιπῇ. Ὑπάτω δὲ ἤστην Ἰού- 
γιος Βλαῖσος καὶ «ξύκιος" ὁ τοίνυν Βλαῖσος, ἐπὶ 


5 τὴν ϑοίνην χληϑείς, οἷον ἐφολκίδα ἄκλητον ἐπάγε- 


ται ᾿Τσχιόνιον Παιδιανόν. ἐξῆν γὰρ καὶ ἐπικλήτους 
οἱονεὶ σκιὰς ἑαυτοῖς πιαρακαλεῖν τινας. καὶ ἔδει τὸν 


Γαλατίας πολλὰς καρίδας ἐσϑίων" μέγισται γάρ ᾿Απίκιον καὶ φίλοις καὶ ἀγνῶσι τὴν οὐσίαν ῥίπτειν 
εἰσι τῶν ἐν Σμύρνῃ" καὶ τοὺς ἐν ᾿4λεξανδρείᾳ ἀστα-ὀ τὴν ἑαυτοῦ. πέπυσμαι δὴ ἐν τῷδε τῷ συνδείπνῳ 
κούς. ἀκούσας οὖν ἔν “«Τιβύῃ γίνεσϑαι καρίδας πολ-- χῃγενέσϑαι καὶ Ἰσίδωρον Ὄνομα, τῶν ἐκ παλαίστρας 
λὰς καὶ μεγίστας, ἐξέπλευσεν οὐδὲ μίαν ἡμέραν ἀνα- κατατριβέντων, ἀν ὅρα παλαιὸν μὲν ἤδη καὶ πολὺν κ' 
μείνας. ϑεασάμενος δὲ αὐτὰς μικρὰς ἐχέλευσε τῷ τῷ χρόνῳ, ἕν δὲ καὶ ἐννενήκοντα ἔτη γεγονότα, s 
χυβερνήτῃ τὴν αὐτὴν ὁδὸν αὖϑις ἐπ᾽ Ἰταλίαν ἀνα- παγῇ ze καὶ εὐμελῆ, xai βαϑὺν μὲν τὰς πλευρᾶς, 
πλεῖν, μηδὲ προςπελάσας τῇ γῆ. γενναῖον δὲ τὼ βραχίονε καὶ τὼ χεῖρε ἄκρω, βλέπειν 





1, 20119 nj c] “πειϑής B. C. V. 


2. Mialxoutre)] Vid. AÁnisaiv. 


Aeliani haec esse verba puto, Hemst. Desidero utmnallt 
post v. πόλιες ἐστί, velut οὐ μεγάλη, 


Pausan. IX, 33,4. ᾿ἡλαλχομεναὶ δὲ χώμη μὲν ἔστιν οὐ μεγάλη, κείτια δὲ ὅρους οὐΖ ἄγεν 
ὑψηλοῦ πρὸς τοῖς ποσὶν ἐσχάτοις. — 3. ἀπειϑοῦς Quod reposuimus ἀπιϑοῦς et glossae lex flagitabat et sermonis ratio. — 4. ite 
gov] τεῖχος E. 5. 24 149^] Ineptam gl. ex v. Οὐ γὰρ μούστίν reficiendam delevit Küsterus. Pertinet ad Aristoph. Equ. 1210. 
Cf. Gaisf. in Hephaest. p. 27. 6. A nix «oc, Ῥωμ. ἱκανὰς uvo. dpy. xatav. ἐς τὴν γαστ, ἐν Κινι. τῆς. Γαλατ. Hic locus emen- 
dandus est ex Athenaeo, apud quem libro 1. p. 7. rectius sic legitur: Ar(rog, ἐχανὰς μυρτέδας χαταναλώσας εἰς τὴν γηστέρα, ἐν 
Μιντούρναις (πόλις δὲ Καμπανίαςγ διέτριβε và τιλεῖστα, zapídac ἐσϑίων πολυτελεῖς, di γίνονται αὐτόϑι ὑπέρ yt τὰς ἐν Zueert 
μέγισται καὶ τοὺς ἐν ᾿ἡλεξανδρείᾳ ἁσταχούς x11. Küst. Tres Apicios memorat Casaub, ad Athen. 2,8. εἰ 1,6. Vid. et de ἂν 
Bayle Dict, Crit. L p. 303. Olear. ἱχανὰς post χαταγαλώσας cod. Lugd. Bat. Hemst. 7. lv Kivrovgeiz τῆς Γαλατ. siis; 
xap.] Haec repetuntur in vv, Καρίδας et Κιντούροις, Κιντουρίοις A. yo. μιντούρνπις EK, marg. 9, ᾿4λεξανδρίᾳ V. Tom óc 
xov; B. et E pr. 10. »xaoídag] πολλὰς xal μεγίσττις addidi cum V. apud Gronov. Emend, p. 62. 14. μηδὲ προςπελάδει τῇ 
ἢ] Bectius apud Athen&eum , μηδὲ προςπελέσαντι τῇ γῆ, Küst. προςπελάσας A. B. E. V. ; 
.πίχιος Μάρκος M. Gavius Apicius, cul diviti Seianus stuprum vendidit, Dio lib. LVII. Tacit. Ann. IV, 1. M. Apitio X. 
V. Gavio. Gruter. Inscr, VII. p. 1130. Reines. Gl. reponit A. post. 24riog φόρος, ubi libri solebant eiusdem Apicii memoriam 
renovare. διαῤῥεῖν B, E. Mox dcwrt(« EK. Deinde pigmenta orationis óqarovevoie et χαχοδωνμοσύνη observanda. Deces 
haec Aelianum , cui summo iure narratio v. Mägnoc "Azríxiog convenit, Ceterum hiat in subsequentibus oratio, neque potuit 3d 
epulas istas síc repente progressio flerk. « 4. ., Hà«icoc] Galbae et Vitellii temporibus fuit lun. Blaesus, vid. Vossius de Hist 
Lat. p. 130. -frxiog] Leg. férroviog, sc. Serv. Cornel. Cn. F. N. Lentulus Maluginensis ex Kl. Iul. a. V. 762. e tabb. Capit 
Onuphr. Pigh." Reines. Mireri« Blaesum et Lucium nescio quem coniungi, quorum in tabnlis certe consulum ordinaciorum nulla 
supersunt vestigia. Blaesus quidem, si rationem temporum exigimus, debuit Seiani esse avunculus idemque variis henoribs 
perfunctus, ὁ τοίνυν Ἠλαῖσος ἐπὶ τὴν ϑοίνην χληϑείς, otor ἐκξολκ, ἄκλητον ἐπάγεται Maxavior Haidixvóv] Haec olim repei- 
bantur in vv. Maxoviog εἰ Εφολχίδα. Ὁ. Haidiavor] Asconii Pediani testimoninm adducit Plinins VII, 48. uhi de vitae kums- 
nae longissimis spatiis egit, Reines. Multum sudavit in Asconii temporibus expediendis SNcalirer in Euseb. p. 200. nec propositcs 
perfecit, ut duo Pediani prorsus distimguerentur. Madvigius de Ascon. p. 16. Hieronymi fidem secutus Asconium Vespasiani 
principatum attigisse haud temere sumebat. ἐπικλήτους εἰχλήτους Marcilius in Horat. p. 121. immemor Plutarchi, qui ni 
bras τῶν ἐπιχλήτων nomine signavit Qu. Symp. VII, 6. 9. πέπυσμαι δὲ B. EK. συνδείπνῳ δείπνῳ B. E pr. 11, zete- 
ἐὸν Ξ 


τριβέντων om. E. πολὺν τῷ] πολὸν μὲν τῷ B. Med. πολὺν ἤδη τῷ E. πολιὸν quod ipsz2 


παλαιὸν καὶ πολὺν μὲν τῷ y. V. 


* teet 


' 

Valckenarius erat assecutus, repugnat iis quae mox de vegeto senis habitu proferuntur. Nova quidem dictio πολὺν τῷ ροῦν, 
ac possit repetitum μὲν ad suspicionem participii nunc oblitterati perducere; sed patet eum describi, qui multum annis valuert. 
quemadmodum Lucianus Paras, 4f. asnrpavit τὸ σῶμα πολός, 12. ἕν dà... εὐπαγῇ 16] Apparet particulas sedibre sui 
esse deturbatas, Nam ἕν re xai ἐνενήχοντει ne mireris dictum, confirmant usum, qui Ionicae potissimum orationis fuit pecolit- 
ris, Hom. Od. π΄. 249. πίσυρές τε καὶ εἴκοσι, Anner. ap. Ntrab. HT. p. 151. πεντήκοντα 16 χὴχατόν. Pind. OL 1. 127. τοῖς τῇ 
xn) δέχ᾽ ἄνδρας, Herod. 1,142. μίην τε χαὶ τεσσεράγοντα, VI, 27. ὀχτὼ τε xai ἐνενήχοντα: additis Pausan, VII, G. 16. locis. Wà 
tandem multorum dubitationibus volumus esse satisfactum, ἔτη] ἐγῶν Hemsterhus, Is etiam εὐμελὴ εἶνε τ quem fefellit va 
gatum illnd ἕν d£, 13. εὐμελῇ] εὐμενῆ A. Tum xe) K. inter vss. 14. ἄχρω] ἄμ ὦ E pr. Cf. v. ἡέχροχειρίζεσθαι, SQ 
ficatur articalorum robur, quibus quicquid sub manam venisset, ille comprimeret perfringeretque. 


Mori 4e. Difficilis, ascensu difficilis. Alalcomenae urbs est, 
quam audio neque in ercelso et iniquo cole sitam nec muris 
cinctam δι. i0 oí yco. Abi: namque. — aí(xiog. 
Apicius, Homanus multa drachmarum millia in ventrem 
ahbsumpsít, Mintprnis, quae est urbs Campaniae, plerum- 
que degens, ubi squillis vescebatur, quae ibi nascentes et 
maximas Minyrnaeas et astacos Alexandrinos magnitudine vin- 
cehant. cum autem audisset in Líbya multas ac magnas naací 
squillas, ne unum quidem diem moratus eo navigavit, sed cum 
e&s parvàs esse vidisset, gnhernatorem eadem via in Italiam 
redire iussit, ut ne ad terram quidem appelleret. Aní- 


xioc Mapxoc. Huius nomen ob luxuriam vitamque sntmptoe- 
sam et mollem ceteraque flagitia celeberrimum est. 

antem erani Iunius Blaesus et Lucius, Blaesus igitur ad C99 
vivinm invitatus Asconium Paedianum invocatum tanquam 6. 
hram secum adducebat (quod convivis (acere licebat); epor- 
tebatque Apicium tam in amicos quam ignotos opes suas pr 
fundere. andivi autem οἱ convivio interfuisse etiam Isidorum 
quendam, in pulvere palaestrico multum versatum, homist? 
senem quidem et natu grandem, quippe unum et nanacgiuta a5 
nos natum, sed corpore frmo, membris robostis, lateribu 
profundis, validisque et brachiis et manuum articulis, et 49 
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τε ὀξὺν xai ἀχούειν ὑᾷστα, ὡς μὴ Gv πιστεύειν πέ-- 
ga E ἐτῶν εἶναι αὐτόν, σχύφων δὲ πιτύλοις ἁμιλ-- 
λᾶσϑαι διαπίνοντα πρὸς τοὺς νέους, xai μέντοι καὶ 
ὑπὲρ πολυδαισίας καὶ πολυποσίας ἐρίσαι xai νεά-- 


νυτῇ " κατὰ δὲ μεταπλασμὸν πινυτά" ὃν δὲ τρόπον 
ἀπὸ toU ἀφύω ἀφύσσω, δύω ὀδύσσω, οὕτως πνύω 
ἀπινύσσω.} 


Ἄππιος φόρος. ὄνομα τόπου, ἀπὸ τοῦ Mn- 


ζειν ταῦτα. ἑνὶ δὲ ἡττηϑῆναί φασιν αὐτόν" ἀπελ-- 5 πίου Ῥωμαίου. 


ϑεῖν γὰρ τοῦ συνδείπνου ϑᾶττον. γέροντες δὲ ἄλλοι 
τε ἔλεγον ἐπὶ τέχνῃ παλαιστρικῇ, καὶ μέντοι καὶ Ἰού-- 
γιος Βλαῖσος. xai ὅτε ταῦτα ἔλεγεν, ἔτη γέγονεν 

ἑξήκοντα, φασί. "Μακρὸν δὲ τὴν ζωὴν γενέσθαι né- 


nior, ó Πλειστονίχου, ὁ ἐπικληϑεὶς 116- 
χϑος, «Αἰγύπτιος, κατὰ δὲ Ελικώνιον Κρής, γραμ-- 
ματιχός, μαϑητὴς ᾿Ἱπολλωνίοὐ τοῦ ᾿Τρχιβίου. ἠκη- 
χύει δὲ xai Εὐφράνορος γηραιοῦ καὶ ὑπὲρ ἑκατὸν 


πυσμαι Σερουίλιον ὕπατον. ἔτεσι γὰρ τοῖς ἐννενή-- 10 ἔτη γεγονότος, Φιδύμου δὲ τοῦ μεγάλου ὡρθητός. 


χονταὰ ὁμοῦ τε ἐβίωσε, καὶ πάντα, ὡς λόγος, τὰ τοῦ 
σώματος ἀπαϑὴς 7», καὶ μέντοι καὶ διεσώσατο τὰς 
αἰσϑήσεις ἁπάσας εὐμοιρίᾳ ἀξιοζήλῳ τε καὶ σοβαρᾷ. 

ἬἌπιμεν. ἀπερχόμεϑα. 

᾿Ἀπίμελος. ὃ μὴ ἔχων πιμελήν. 

M navijg. ὃ καϑαρός. 

[M πινύσσω. ἐκπνέω. Πονῶ, πονύω, πνύω, 
πνέω, πνεύω ἀπὸ τοῦ πνύω, πεπνυμένος, καὶ ἀμ-- 
πνυνϑῆναι. Anò τοῦ πνέω πνευστὸς καὶ ἄμπνευ-- 
στος" τὸ πνύω κατὰ ἀνάπτυξιν πινύω" 





1. Editum ὀξὺ post habui scripturae ὀξὸν V. 


μὴ ἄν] μὴ ἂν v V, 


ἐπαίδευσε δὲ ἐπὶ Τιβερίου Καίσαρος καὶ Κλαυδίου 
ἐν Ῥώμῃ. ἦν δὲ διάδοχος Θέωνος τοῦ γραμματικοῦ, 
xai σύγχρονος Ziovvaíov τοῦ «Τλικαρνασέως. ἔγρα- 
ψεν ἱστορίαν κατ᾽ ἔϑνος, καὶ ἄλλα τινά, 


15 mir ᾧχετο. φεύγων, ἀποδιδράσκων. Ὁ 


δὲ τὴν Πελοπόννησον χαταλιπὼν ἐς «ἀἰτωλίαν ᾧχετο 

ἀπιών. συνήϑης ὃ πλεονασμὸὺς τοῖς ᾿“ττικοῖς. 
"Ang. ϑεὸς «Τἰγυπτίων. — ("Orc ó nig ὃ «ΑἹ- 

γύπτιος τὴν ἰατρικὴν πρῶτος eig τὴν Ἑλλάδα μετα-- 


ἔνϑεν πι-- 20 χομίσαι λέγεται. 


Id opinor fuisse μὴ ἄν τινα. 2. σχύερον δ᾽} axcqur di A 


σχύϑων τε V, axóqur δὲ πιτύλοις egregiam Plersoni apud Valckenarium emendationem merito Gaisf. recepit in locum editi a. di 


ἐπὶ τύλοις. 4. πολυϑαισία ex hoc loco enotatum. 
λοι 16] τε 0m, V. 


xal πολυποασίας] χαὶ ὑπὲρ zt. A. Haec E. marg. Mox ταῦτα om. V. 
Non intelligo sententiam verborum, quam Latinus interpres mirifice ornavit: 


6. ἄλ.- 
Nenes autem aliique dicebant 


eum ob artem palaestricam illud facere. Non dubito quin laborent vv, ἔλεγον et ἔλεγεν, ubi laus vel studium artis gymnasti- 


cae erat commemorandum. Mox scribendum etiam γεγόνει, 


10. X*povílioy] Hic est C. Iul. Nervilius Servianws, ΠῚ Cos. 


quem Hadrianus paulo ante obitam suum mori coegit (cf. Ael. Spart. Hadr. 15.). Casaub. Athen. I,7. tres Apicios commemorat: 
eum qui 8. u. 649. cum consule Rutilio vixit: alterum sub Tiberio, tertium sub Traíano, de quo vid. infra "Ocrosa. Reines. Hic 


locus allegatus sub v. Σερουίλιος. 
Zon. p. 252. 
ctrina prorsus commisceri. 
πονήσω) πνέω πνεύω Med. et mox xai ἀμτινωθῆναι. 
cum ἀμπνύ on. 

2. οὕτω χαὶ τὸ πιγύω πινύσσω Μεά. 
φάγος. ζήτει ἐν τῷ ᾿Ἡφέία, quae A. in marg. 


πινύω] πινύω B. E. 
habet. 


praeferri debeát, Kust. V. Clint. F. H. T. II. p . 555. 
Schol. Aristoph. "Pac. 778. Hemst. 
16. Ἰταλίαν] “ἰτωλίκν A, C. V. 


ἔστιν ὀπίπω ἐν τῷ Woudig quae habet A. in ma 


ὁ ἐπιχληϑεὶς Móy9o;] Vide v. 
12. ἦν Poi] δὲ om. A. 
Glossam et postremam partem habet Lex. Seg. p. 425. 
ine, praetermisi. 
buit V: Οὗτος τὴν Ἰατριχὴν πρῶτος εἰς τὴν 'ElAade μετεχόμισεν, 
pto ín Graeciam venisse apud nullum veterum scriptorum me legisse memini. 


15. Ma (ut lo] Delevi post h. gl. Mnír«iov. ὄρος, cum omnibus MSS. Gaisf. Habet 
17. M xiv iG cw] Haud temere gl. delevit Küsterus: quam a Gaisf. revocatam nolui cum germana Suidae do- 
Ad sententiam similiter Etym. M. pp. 122. 672. et Eustath. in n. £. ! p. 595, 20. πονῶ. 
Certum est eiicienda fuisse ista zio ἀπὸ τοῦ. 


πογήσ. (Ald, 
Deinde restituas Homeri- 


5. lov] τοῦ Maníov B.E. V. Mox omisi cum V. Maixioc. ὄὀψο- 
6. Mn ἔων, ὁ Πλειστονίχου, ὁ ἐπιχλ. Secundum Clementem Alexandri- 
num Strom. lih. I. p. 235. Apion hic non fuit Plistouicis filius, sed ipse Πλειστονίχης cognominatus fuit. 
ὁ Γραμματιχός, ὁ Πλειστονίχης ἐπιχληϑείς : quae verba ex "Clemente repetit Eusebius de Praep. Euang. X,12. 
Noct. Attic. VI,8. inquit; Appion Graecus homo, qui Plistonices est appellatus. 


Ait enim : Azíor τοίνυν 
Gellius quoque 
Ut proinde dubium sit, utra sententia alteri 
Mrioug. Καί, τὸν Μόχϑον vocat 
Klus, ut videtur, quem appellat Quintil. 11], 6, 48. 
18. 4iy ὕπτιος Zon. p. 234. Mox καὶ 

Ὅτι ὁ 24:5] Vid. in Pouuera. Hemst. Hacc sic exhi- 
Non dubium quin ista serjus invecta sint. ,, Apidem ex Aegy- 
Eundem vero apud Aegyptios medicinae invento- 


ΘέωνοςῚ] 


rem extitisse testatur Clem. Alex. Strom, lib. I. p. 225." Küst. Respexit Aeschyl. Suppl. 270. Conf. Porphyr. de Abst, p. 249. et 


not. Burn. 





acutum cerneret facillimeque andiret, ita ut nemo sexagenario 
eum maiorem crederet. idem in scyphorum tractatione cum ado- 
lescentibus certabat, et in edacitatis hibacitatisque certamen de- 
scendebat, ac more iuvenili lasciviebat. una vero in re eum vi- 
ctum fuisse dicunt, quod citius e convivio discessisset, senes au- 
tem cum alii dicehant, eum ob artem palaestricam illud facere; 
tom vero lunius Blaesus, et is quidem cum haec diceret, sexa- 
minta annos, οἱ aiunt, natus erat. Consulem quoque Servilium 
longaevum fuisse audio. is enim tum aunos vixit nonaginta, tum 
ad eam usque aetatem, rara quadam felicitate, corpore incolu- 
mi sensibusque omnihus integris usus est. Ἤπιμεν. Abimus, 
Wm íutlog. Pinguedine carens, ᾿Ιπινής. Purus. A n- 


Clementi iungatur Theodorus Prodromus in Notíces et ureite T. VI. p. 553. 


m:io£ φόρος. Forum Appium. nomen loci, ab Appio Romano ap- 
pellati. Mnimv. Apio, Plistonicae filius , cognomento Moch- 
thus, Aegyptius (secundum Helicenium vero Cretensis), gram- 
maticus, discipulus Apollonii Archibii; praeter quem etiam audiit 
Euphranorem senem et centenario maiorem. idem Didymi magni 
alumnus fuit, docuit Romae sub Tiberio et Claudio Imperatoribus, 
fuitque successor Theonis Grammatici, aequalis vero Dionysii Ha- 
licarnassensis, scripsit bistoriam de singulis gentihus, etalia quae- 
dam. Mni ὥχετο. Propere discessit, fuga se corripuit. 
Itte vero Peloponneso relícta in Aetoliam festinanter abiit. Hic 
pleonasmus Atticisest (amiliaris, (4:5. Apis, Aegyptiorum deus. 
Apis 3j o nin medicinam primus in Graeciam intulisse fertur.] 
4 
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᾿πιτέα —— Adan. 
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ἩΜπιτέα. δεῖ ἀπέρχεσϑάι. Καὶ Afruse , ἀπέλ-- 
ϑετε. 

ἘΠ πιστεῖν. δοτικχῇ" τὸ ἀπειϑεῖν. λέγουσι δὲ 
καὶ ἀπιστίαν, τὴν ἀπείϑειαν. καὶ ᾿ἅπιστος, ὃ μὴ 
πειϑόμενος. οὕτως Πλάτων. 

"AmÀà, "καὶ διπλᾶ, xai πολλαπλᾶ, καὶ πάντα 
περισπῶσι τὰ τοιαῦτα. ἀργυρᾶ, χρυσᾶ, κεραμεᾶ 
ἀπὸ τοῦ κεραμεοῦν, xai φοινεκιᾶ ἀπὸ τοῦ φοινι- 
πιοῦν. ᾿ 

M Láv sia. καὶ ἡ ἀπλανὴς τῆς ἀπλανοῦς. 

x» ᾿“πλᾶς. Καλλίστρατός φησι τὰ μονόπελμα 
τῶν ὑποδημάτων οὕτω καλεῖσθαι. 


Ἄπλαστος. ἀληϑινός, ἄδολος. Καὶ ἅμα αὐ-- 
τοῖς ἐπιϑέουσα σεμνότης ἡδεῖα καὶ ἄπλαστος αἰδὼς 
ἐπέτρεχεν ἱκανῶς τὸν φιλόσοφον, καὶ ἤδη γνώριμον 18 


1. Καὶ om. C. V. 


ἀπέλθειε] ἀπέλθατε A. ἀπέρχεσϑε E. ἔλθετε Hesychius, 


ἐποίει αὐτῷ͵ τὸν νεανίσκον. ᾿ἥπλαστος δέ, ἡ με- 
γάλη. ; 
Τὸν alo" ἄπλαστος ἴσχει. 
τουτέστι μανία. 
Ἄπλετον. ἄπειρον, ἀχώρητον. 
“Ἱπλήγιος. δασέως" ἁπλοῦς. xai Εὔπολις 
Πόλεσιν" 
Οὐ γὰρ πολυπράγμων ἐστὶν ἀλλ᾽ ἁπλήγιος. 
Καὶ πληγίς, ἱματίδιον σύμμετρον. ᾿Αναγύρῳ ᾿4οι- 


10 στοφάνης" 


Ἔχ δὲ τῆς ἐμῆς χλανίδος τρεῖς ἁπληγίδας 
ποιῶν. 
᾿Ἀπληκεύω. καὶ Ἵπληκτον, τύπος ἔνϑα κα- 
ταλύουσι τῆς ὁδοιπτορίας τὰ στρατόπεδα. 
An AE. ὁ μὴ πεπληγμένος. 


Attulit Gaisf. Thucyd. II. 46. ἃ. M uo pai] 


Usque ad deí9turr Lex, Seg. p. 424. sed brevissime Zou. p. 261. 2fuaiv. τὸ didt, οὕτως Πλάτων. Deinde p. 242. 4 


στία. ἡ ἀσέβεια xal ἡ ἀπείϑεια. οὕτως Πλάτων, 
tam muniit Valck, in Herod. VI, 108. 
quadam. 


δοτιχ ἢ] V. Lex. de Synt. pp. 121. 123. 
4. ἄπιστος] V. Küst. in Hexychium, 
5. Πλάτων] Apolog. Socr. p. 26. ἄνιστός γ᾽ εἰ — σαυτῷ. 


τὸ ἀπειϑεῖν] Docte hunc significa- 
Agnoscit novissima Zon. p. 234. cam accessione 
Nic in Gory. p. 493. δε ἀπιστίαν. Vid. Xenoph. Anab. 


p.303. Burn. Attigit Phryn. Segu. p. 25. Mox sequebantur: 4 πίτυς. ἢ πίτυς, «Θεόχριτος" MU τι τὸ νιϑύρισμα, xai ἃ πὶ- 


τὺς, αἰπόλε, τήνα. Omisi cum C. quae A. in marg. coniecit. 
cistarum observatio, qu&e socordiam vulgaris orationis debebat castigare. 


xal μαχρῶς, “πιτιχῶς. βραχέως. ᾿Ελληνικῶς. 
fiue navra περισπῶνται, 
immigravit. 


»tta] Gl. om. Kister. 


B. £728] Lex. Seg. p. 425. cf. Phrynich. Segu. p. 25. Atti- 


Moeris p. 369, Τριπλᾶς τετραπλὲ, mEtqaOzresusfÉ ro; 


καὶ dirÀd] xol om. C. V. qui om. χαὶ πάντα περοισπῶσε τὰ τοιαῦτα. additis in 
Contra xai πάντα τὰ τοιαῦτα iunxerant vv, «furia, Πολλαπλὰ et Χρυσᾶ, quo haec observatio penitus 
7. καὶ ante xtomur& ex reliquis glossis restituendum. 
p. 226. congesti; quibus alii quidam videntur adiiciendi esse apud Lobeck. in Phryn. p. 147. 
Lex.Seg. Mox φροινιχιοῦν cum Lex. Seg. et uno libro ín v./fíz2à (coll, v. «boivexioDg) reposui: qomixobr ceteri, 


Ipsum χέρα μεοῦν, χεραμεᾶ firmant loci a Piersono in Moer. 
8. qoiixi] qoiixii A. C. V. 
10. 4n ic- 


14. “πλᾶς. Kall(arpgarog quoi τὰ μον. Ex Harpocratione: ad quem vide Maussaeum. Ksxf. Let. 
Seg. p. 425. conf. ib. p. 205. Apud Zion. p. 242. mendum superest uoromilucta. 


13. Ἄπλαστος. GÀ, ἄδολος Lex. Sem. p. 425. 


13. Καὶ ἅμα αὐτοῖς ἐπιϑέουσα ocuv.] Moc fragmentum ex Damascio Suidas deprompsit: idemque legitur apud Photium in Excer- 
ptis ex illo scriptore p. 1045. (341. b.) Küsf. Partem tantum servavit Photius, qui desinit in haec, Ezfororqe πρὸς αὐτὸν τὸν 


qiÀodoqor. αὐτοῖς 0m. C. V. Nuppleas τοῖς ὀξϑιιὰ μοῖς. 


15. ἡπέτρεχεν Apud Photium rectius legitur ἐπέστρειξεν. — Kuist. 


Nuspectam etiam ἰχαγῶς. ὑπέτρεχεν τὸν φιλόσοφον (xarag E. ἐπι ix. τὸν om. C. V. lidem om. xa? ἤδη ct quae sequuntur. usque 


ad fnem glossae. 
1. d£, 5] δέ, xci ἡ F. 
A. infra v. icc, ubi vulgo rectius ἄπλατος. 


3. Τὸν aic" ἄπλαστος ἴσχει] Soph. Ai. 256. Suspecta buius versus laudatio. 
4. μανία} ἡ μανίᾳ A. B. τὸν aid" — μανία om. E. 


ἄπλαστος] Sic etiam 
5. ἀχώρητον deest Les. 


Neg, p. 425. μέγα subiungit Schol. Luciani Asin. 31. cum Hesych. v. ^4zi5ror, unde reponendum ἐγώριστον. Mox delevi glossam 


Mal. μονοειδῆς cum A. B. C. E. Ante gl. praeced. E. habet, 415 ἡ μὴ συντεϑειμένη, 


v. ᾿“πλήτιος. Lex. Seg. MSN. — xni. 
οὔτ᾽ ἄο A, B. C, E. V. Lex. Seg. u 
nemo non intelligit. 9. Locos dedit Piers. in Moer. p. 87. 


6. «πλοῦς om. B. E. tuetur Hesych. 


a 8. Οὔτ᾽ ἄν) οὔτ᾽ ἄρ᾽ vel (quod Gaisf. probavit cum H. Steph. in Ind. Thesaur) 
οὐ γὰρ tacite Bekkerus, cui praeieratPorsonus in Aristoph. pp. 20. 26. Id recipiendum fuic 


“Ἱριστοιράνης fragm. 149. Cuius versus numeros Eupolideos Por- 


sonus constitnit: v. Gaisf. in Hephaest. p. 358. Nam Küsterus cum lungerim. in Polluc. VII, 47. hos versiculos effecerat: — ἜΣ 


δὲ τῆς |'Eufgg .. . ποιῶν. 


ag 
11. ἀπληγίδας] ἀπληγίσας B. ἐπληγίσαι E. 
xróv] Male in prioribus editt. excusum est &zÀgror, cuius loco scribendum est ἄπληχτον. 


13. πληχεύω, μένω "Von. p. 282. alg 


A scriptoribus enim Graecis inferio- 


ris aetatis castra vocari ἄπληχτα pluribas exemplis ostendit Dacangius in glossario Graeco. Kuüst. "Ànxrov A. et MN, apud H. 


Stepb, in Ind. Thes. 742inotor B. E. ᾿“πλῆχτον,. τὸ κατάλυμα Zon. p. 253. 





"nitín. Abeundnm est. Et Amie, abite. ᾿ἐπιστεῖν. 
Aptum dativo: diffüdere. Et «Ἵπιστία, incredulitas. — Kt “πι- 
στος, qui non credit. Plato. Ἡπλᾶ, et διπλᾶ, et πολ- 
λαπλᾷ, et omnia similia circumflectuntur. item ἀργυρᾶ, χρυσᾶ, 
περειμεᾶ & χεραμεοῦν., ιροινικιᾶ ἃ φοινιχιοῦν. {7 16: 
νει. LEt ἀπλανὴς ἡπλανοῦς. Ἡπλᾶς. Callistratus ait 
calceos sic appellari, qui unam tantum habent soleum. — 2£7z4a- 
στος. Verus, sincerus. Praeterea suavis quaedam gra- 
tias et cerecundia non simulata im cultu. eminens phi- 


, plíces faciens. 


15. 4 a1 0j E reponendum apud Hesychium. 


losophum prorsus adrertit inque eius. consuetudinem ἔσει 
addurit adolescentem. — 2nÀaorog etiam siguificat magnu, 
terribilis, Quem fatalis insania tenet. Ἤπλετον 
Infinitum, quod comprehendi nequit. Wninvyioc. Nim- 
plex: cum àáspero spiritu. — Eupolis. Urbibus: Non esf samt 
curiosus, sed simpler. Et ᾿“πληγίς, vestis modica. — Ari- 
stophanes .imagyro: Em mea vero laena tres restes  sim- 
Ἡπληκεύω. Et Mninrror, locus, in 
quem exercitus ex itinere divertit. M nisi. Non percussus. 
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M minosía. ἡ ἀδηφαγία. Kai παροιμία’ 
Ἄμππληστος πίϑος, ὃ ἐν ἔδου, ὁ τετρημένος. ἐπὶ τῶν 
πολλὰ ἐσθιόντων" ἀπὸ τοῦ περὶ τὰς “αναΐδας μύ-- 
Sov, παρόσον ἀνιμῶσαι ἐχεῖναι ὕδωρ εἰς πίϑον 


᾿πληστία ---- πλῷ λόγῳ. 
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δὴ πάλαι καὶ τὰ κακὰ τὸν ϑνητὸν τοῦτον περιπο-- 
λοῦντα ἐξ ἀνάγκης, ὥς φησι Πλάτων, ἀλλ᾽ ἧττον 
χαχοήϑη, ὡς νῦν ἔστι, καὶ ἁπλούστερα, xai οὐκ ἐν 
βάϑει τινὶ ταῖς ψυχαῖς ἐγκεχαυμένα ἀνίατα. πολλὴ 


ἔβαλλον τετρημένον. πάσχουσι δὲ περὲ τοῦτον τὸν δ γάρ ἔστιν ἡ μεταφορὰ τῶν πάλαι κακῶν πρὸς τὰ 


πέϑον at τῶν ἀμυήτων ψυχαί. 
M nÀnror, ἀπλήρωτον. 
"Mx iotdag. απλᾶς χλανίδας. iy Ἐπιγράμματι" 
Οἷα δὲ πυρὶ 
ἔσκεπε τὴν κούρην ἁπλοῖς ἐκταδίη. 
Καὶ A4aAoixóg, ὃ ἁπλοῦς και ἀπέριττος. Καὶ «“πλοῖ-- 
χώτερος. 

"door. ἀδύνατοι πλέειν. 

πλοῦν ϑύλαχον πάτει. ἐπὶ τῶν εὐκατα- 
φρονήτων. 

ἩἩπλύότης διττή. ἡ μὲν ἔμφρων καὶ δικαία, ἢ 
δὲ ἀνόητος xai ἄδικος. ἔπειτα καὶ τὴν νῦν ποικιλίαν 
ἐμφύεσθαι τοῖς μὲν μετὰ δικαιοσύνης καὶ φρονή-- 
σεως, τοῖς δὲ μετὰ ἀδικίας καὶ ἀμαϑέας. εἶναι γὰρ 





1. ἀδδηςφ αγία C. E. V. 
Vide etiam infra v, Εἰς τετρημένον πίϑον. Kiist. 


rin. 6. ult. Gaísf. Horum partem quidam coniecit in v. 7Li9e. 
erat locis maxime idonels Xenoph, Oecon. Vll, 49. Arístot. Politt. VI, 3. Oecon. 6. 
5. iBallov] ἔβαλλον τετρημένον V. ap. Gron. Em. p. 62. et G. 
7. ἀπλήρωτον] ἀπλήρωτον ὡς καὶ ἄπλετον É. Hinc intelligas glossam 


B. E pr. 
ro a»vyc(] Vide Platonem in Gorgia p. 403. Küst. 

Zon. p. 251. perturbatam , ἥπλετον, πολύ, εἐπλήρωτον, 
v. 1]. c. 230. 


etiam Hesychius, 


Toupius citat Arati Schol, p. 21. Andocid. p. 267. Gaisf. Horum pleraque Hesychii intpp. iu v, ἥπλοιοι, 


ἐν ᾿Επιγράμματι] Agathiae VIII, 3. Authol, Pal, V,294. ὁ ἢ 
dationem Guieti Iacobsius edidit, quem miror Toupii I. p. 70. coniecturam δ᾽ ἐπ᾿’ ἦρι de«picatui habuísse, 
13. 451001] Lex. Neg. p. 425. Thucyd. VII, 34. νῆες (mÀo:, Schol interprete, dyosio: πρὸς πλεῦσιν. 


vía, xai οὐ 7:000 £rti μόνον κρειττόνων τε καὶ χει- aco 
ούνων, ἀλλὰ καὶ ποιότητε τρόπων. 

᾿Ἡπλουστέρας Θουκυδίδης λέγει νῆας οὐ τὰς 
ἄπλους παντελῶς, ἀλλὰ τὰς διὰ πληρώματος ἔνδειαν 


10 ἀπλόους ἱσταμένας. 


AnAG λόγῳ. τῷ χωρὶς προςϑήκης. Καὶ 
nri üg παρὰ ᾿Τριστοτέλει λέγεται, ὃ χωρὶς προςϑήκης 
λεγόμενον ἀληϑές ἐστιν. ὃ γὰρ «ἰϑίοψ, πῇ λευκὸς 
ὦν, κατὰ γὰρ τοὺς ὀδόντας, οὐχέτε xai ἁπλῶς ἔστε 


15 λευχός. ὃ δὲ δεῖται προςϑήκης πρὸς τὸ ἀληϑὲς «l- 


ναὶ, τοῦτο οὐκ ἔστιν ἁπλῶς. Ó γὰρ «Αἰϑίοψ οὐχ 
ἔσει λευχός, διότι χωρὶς προςϑήκχης. προςτεϑέντος 
δὲ τοῦ κατά τι, ἀληϑὲς γίνεται. κατὰ γὰρ τοὺς ὀδόν-- 
τας. ἀλλὰ xai σπουδαϊοί τινες κατά τι. λέγεται δὲ 


Καὶ παροιμία" πληστος πίϑος} De hoc proverbio prolixe agit Zenobius 11,6. [Cf. Arsenius p. 70.] 
Adde Schott, in Prov. Vatic. 111,31. 


Hemsterhus, in Lucian. SchoL Dial. Ma- 
Comparavit quaedam Heindorflus in Pl. Gorg. 105. cui utendum 
2. τετρυμένος E, pr. 3, πίϑον] μῦϑον 
πάσχουσι δὲ περὶ τοῦτον τὸν πίϑον αἱ τῶν ἀμυή- 


B. Ἡπλοΐϑας. ἃ. χλανίδας Lex. Neg. p. 425. Glossa Homerica: 
9. δὲ πυρὶ] Sic libri enm Anthol. δὲ πόργος emen- 
11. ᾿“πλοϊχώτερος 


14. πλοῦν 9$] 


Simile dictum Apaxarchi philosophi ad Nicocreontem Cypri tyranuum, Πείσσε τὸν Mvajeoyov ϑύλαχον, Mrataoror γὰρ οὐ πτίσ- 
σεις, apud Laertium in eius vita, Cicero Nat. Deor. 111,63. Origen. c. Celsum, alios, Schott. p.366. Habet Arsenius p. 70, Ned 


ipse locus ohservationem istam fraudis convincit. 
C. V. probahiliter. 
1. τὰ χατὰ] τὰ χαχὰ A. C. EK. V. 


16. ἢ om. €. V. 
Hanc sententiam ex Leid. emendavit Gron. £m. p. 63. — 
2. Πλάτων} Theaet. p. 176. A. MÀAA' οὔτ᾽ ἐπολέαϑαι rà καχὰ δυνατὸν, ὑπενπντίων yag τι τῷ 


Fur pev] e&ippmy A. 18. ἐμ ύεσϑαι] luquotaóos 
19. γὰρ δὴ] δὴ γὰρ A. 


εἰγαϑῷ dh elvai ἐνάγχη, οὔτ᾽ ἐν θεοῖς αὐτὰ ἱδρύσϑαι. τὴν δὲ ϑνητὴν quai xai τόνδε τὸν τόπον περιπολεῖ ἐξ ἐνάγχης. Hinc ap- 
paret pro illis apud Nuidam τὸν ϑνητον τοῦτον rescribendum esse ex Platone, τὴν ὑνητὴν gm χαὶ τὸν τόπον τοῦτον. Kuüst. 


Diatr. Anti - Gron. p. 48. Mox ἥττων C. 
dum ἡ διαφορά. Küst. 


3, χαχοήϑης} χαχοήϑη A. B. C. E. V. 


4. πολλὰ. 5. ἡ uttetopa] Puto legen- 


7. τρόπων τρόπου V. τρόπον C. Videtur vocabulum intercidisse, quo dativi structura referretur, 


"Post h. v. delevit Gaíisf. cum A. B. C. E. πλοῦν. datofroyor- ἢ τὸ μηδὲν Ex τῆς ἑαυτοῦ ἐπινοίας πλάττον. A. ín marg, (12046, 


xal ἁπλοῖ 


Valckena 


i πολλαπλοῖ: quam gl akerl praemiserunt B. E. Med. 
ας apposito Thucydidis loco VII, 60. caius Ncholiastam Nuidas deserípsit, 


8, ᾿πλουστέρας Anlowréoa; corrigendum vidit 
Hoc monuerat H. Steph. Ind. Thesauri, de 


corroptela tamen nihil suspicatus, Pro παντελῶς Schol. παντάίπασε, etmox πληρωμάτων, Post ἔνψειαν delevi xoi cum C, V. 


et Schol. Gaisf. 
Aristot. p. 113. Küsf. Haec inepte breviavit Zon. p. 234. 
τοῦ B. V. E pr. j 


M πληστία. Edacitas. Et proverbium: Inerplebile dolium; il- 
Jud nempe pertasum, quod apud inferos esse dicebatur. dictum in 
* voraces; quod fluxit a fabula Danaidum, quoniam illae aquam 
baustam in dolium pertusum infundebant. circa hoc antem dolium 
plectumtur animae profanorum. Ἢ πλητον. |nexplebile, 
᾿Ἰπλοΐῖδας. Laenas simplices. in Kpigrammate: Velut tempore 
verno tegebat puellam laena simpler talaris. Et Anioizós, 
simplex et candidus. Et 4zoixottoog, simplicior, 4001. 
Qui navigare nou possunt, Ἡ πλοῦν ϑύλαχον matte. Di- 
citur de iis qui contemptui sunt ohnoxii. Mmiórme. Simpli- 
citas duplex est; una cum prudentis et iustitia coniuncta, al- 
tera vero stulta et iniusta. Iam eam quae nunc dominatur cal- 
liditatem aliis obrepere cum prudentia iustitiaque, aliis cum in- 
iustitia et inscitia coniunctam. dudum enim hunc mortalem circa- 
lum necessitate quadam etiam mala Plato pervagari tradit, sed 


11. πλῷ λόγῳ — σπουδαῖοί τινὲς xci v(] Haec sumpta sunt ex Alexandro Aphrodis, in lib. 11, Topic. 


13. ἀληϑὲς} digg A. B. E. Tum τοῦτον V, 18. di τοῦ] γὰρ 


γὰρ τοὺς ὀδόντας] τοὺς ὀδόντας γάρ E. γὰρ om. V. 


ea minus quam nunc malígna, et simpliciora, neque alte animis 
insita, quae sanari nequeant. ingens enim differentia est inter 
Antiqua et nova mala, quippe quae nou solum quantitate, sed 
etiam qualitate morum vel meliorum vel deteriorum differant. 
᾿Ἡπλουστέρας. Thucydides ita.vocat naves, non quae ad na- ^ 
vigationem prorsus sint inutiles, sed eas quae propter inopiam 
nautarum otiosae stant. Ἡπλᾷ Àóyw. Sensu simpliciter 
pronunciato, Εὶ ἡπλῶς apud Aristotelem dicitar, quod simpli- 
citer et sine limitatione verum est, Aethiops enim cam aliqna 
tantum in parte alhus sit (est enim albus dentibus), non iam 
simpliciter est albus, quicquid vero limitatione indiget, ut ve- 
rum sit, id simpliciter verum non est.  Aethiop« enim mon est 
albus, siquidem abest limitatio, addito tamen secundum quid, 
id verum est: albus est enim dentibus, — Nic etiam quidam honi 
sunt secundum quid. Ceterum hanc vocem usurpant Graeci, 
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xai οὕτως, οὐ τὸν ἁπλοῦν τρόπτον. ἀντὶ τοῦ πα-- 


πεύσῃ, ἐπεὶ μούνῳ σοὶ ἐγὼ χρανέω τάδε 


ραυτίκα παρὰ τοῖς παλαιοῖς. καὶ αὖϑις" Οὐδὲ γὰρ πάντα. 
ἁπλῶς λόγους τινὰς ἑποιήσαντο, ἀλλὰ καὶ βῆμα παύσεις δ᾽ ἀκαμάτων ἀνέμων μένος, οὔτ᾽ ἐπὶ 


ὑψηλὸν ἠγέρϑη, καὶ ἐπ᾽ αὐτοῦ εἰχόνες τοῦ Νέρω-- γαῖαν 

vog ἐτέϑησαν. "Am Ag. ἐξ ἀνάγκης" ἢ ὡς πρῶ-- 5 ὀρνύμενοι πνοιαῖσε καταφϑινύϑουσιν ἄρου- 
τον, καὶ μὴ κατ᾽ ἄλλο. «Ἁπλῶς δὲ οὐδὲν εἶδος τῶν ραν" 

μελλόντων ἔγνωσαν" ἐξ αὐτῆς δὲ τῆς ἐμφάσεως τῶν xoi πάλιν, ἣν κ᾽ ἐϑέλησθα, παλίντονα πνεί- 
πρέσβεων ὀττευόμενοι εἰς παντοδαπὰς οἰμωγὰς ἐνέ- ματ᾽ ἐπάξεις" 
πιίπτον. ᾿Ἀπλῶς. χωρὶς προςϑήχης. Πολύβιος" στήσεις δ᾽ ἐξ ὕὄμβροιο κελαινοῦ χαίΐριον ai- 
Οὗ καιρὸς ἀφυέστερος οὗ γέγονεν ἁπλῶς. ἀντὶ τοῦ, 10 χμὸν 

ἐξ ἀνάγκης, ἢ ὡς πρῶτον. ἀνθρώποις" ϑήσεις δὲ καὶ ἐξ αὐχμοῖο ϑε- 

Ἄπλωτα πελάγη. τὰ ᾿Ατλαντικὰ καὶ Ἑσπέ- θείου 
Quoc ὠκεανὸς καὶ 'Εος. ἄπλωτον γὰρ τὸ ἔπλευστον. ἐῤῥεύματα δενδρεόϑρεπτα, τά v' ἐν Siquis 

᾿πλυτονπώγωνα. σκώπτων εἶπε. ἀήσαντα" 

Ἄπνους. φασὶν ᾿Εμπεδοκχλέα Παυσανίᾳ ὑφη- 15 ἄξεις δ᾽ ἐξ ἀΐδαο καταφϑιμένου μένος ἀνδρός. 
γήσασϑαι τὸν πνουν. εἶναι δὲ τὸν ἄπνουν τοιοῦ. Καί ποτ᾽ ἐτησίων σφοδρῶς πνευσάντων, ὡς τοὺς 
τον, ὡς À ἡμέρας συντηρεῖν ἄπνουν καὶ ἄσιτον τὸ καρποὺς λυμῆναι, κελεύσας ὄνους ἐκδαρῆναι xoi 
σῶμα. ἦν δὲ οὗτος καὶ γόης. καί φησι περὶ ἑαυτοῦ" ἀσκοὺς ποιῆσαι, περὶ τοὺς λόφους καὶ τὰς ἀχρυ- 

Φάρμακα δ᾽ ὕσσα γεγᾶσι κακῶν xai γήραος ρείας διέτεινε πρὸς τὸ συλλαβεῖν τὸ τενεῦμα. λήξω- 
ἄλχαρ, 20 roc δὲ Κωλυσάνεμον κληϑῆναι. 





1. ἀντὶ τοῦ 71.] Ante haec verba 442205 posuit Küsterus in versione. Verum locus yon defecta verborum sed perturbatione lb 
rat haud mediocri: nimirum et Dionis oratio pertinet ad explicationem illam τὸν ἁπλοῦν τρόπον, et exempla continua, nx 
modico intervallo dirimuntur, patet ad eundem significatum referri, nec multum ab notione vocis zregevréxe recedere. Qui 
consentaneum videtur haec talem fere in ordinem esse cogenda, partim Zon. p, 285. favente, λέγεται dà , . τρόπον. Qiii n 
ἁπλῶς -.. ἐτέϑησαν. ᾿Απλῶς. χωρὶς προςϑήχης" ἐξ ἀνάγχης " ἢ ὡς πρῶτον xcl μὴ χαι᾿ ἄλλο" καὶ ἀνε) τοῦ re perpe παρὲ 1»: 
παλαιοῖς, alg δὲ οὐδὲν — ἐνέπιπτον. xoi αὖϑις Πολύβιος" Οὗ χαιρὸς «« . ἁπλῶς, Quod Noster παρανυτέχα posuit, dà st 
cie locorum quorundam pendet, qualis est Aristoph. Vesp. 558. Ceterum exquisitum vocis usum exposuit Wytt. ín Plat T. V. 


p. 538. 2. Οὐδὲ γὰρ ἁπλῶς} Ex Dione Cass. p. 1019. [LXII, 23,1 notante Reimaro in Addendis, ubi recte 
cav. Toup. γὰρ om. B. inter vss. habet E. 8. θετευόμενοι) In prioribus editt. [et A. B. K.] pessime legitur οἱ μένοι: Uc 
iux loco scribendum est órrevoutror (i, e. augurantes), ut recte legitur infra v. 'Orzevou£rz , ubi fragmentum hoc J 


ἐνέπιπτον} ἐνέπεσον E, x«i ϑρήνους ἐνέπιπτον in v. 'Orrevoyufrn. 9. Πολύβιος V. Mquic. Hemst. Polybii fragm. gramo. Ὁ 
12. ἑσπέρια Med. 13. &niwror] Lex. Seg. p. 425. Ἢ. ἄπλευστον Zon. p. 251. 14. Lex. Seg. p. 425. coll. Phryn. Seg. ^ 
Compares ὄρχεις ἀπλύτους Arist. Pac. 759. 15. 4 mr ovg. ἹῬασὶν Ἐμπεδοχλέκ Παυσανίαν vimy.] Totum hunc ἐν 
scripsit Suidas ex Laertii Kmpedocle ( VIII, 60. 61. 59.], ut Portus etiam monuit, — Lege ex Laertio, "uz. ἥαυσ' ap 
σασϑαι τὰ περὶ τὴν ἄπνουν. Küst.— Havoeric A. B. C. K. V. Ceterum in hoc quoque loco dubites quantum Suidae an Jec 
compilandi stadiosis videatur esse tribuendum. 16. εἶναι δὲ τὸν "Anvovr τοιοῦτον, ὡς A 7,u.] Vide viros doctos inl 
Empedocle, et praecipue Menagium in prooemium Laertii. Küst. Denuo legendum τῇ» ἄπνουν. 17. ἡμέρας dde 
Tum τὸ σῶμα ἄπνουν χαὶ ἄσιτον C. V. Diogenis Edd. vett, ὥσηπτον, cuius in locum nuper successit ἄσψφυχτεον. ms 


ἑαυτοῦ dedi cum B. E. V. αὐτοῦ Med. 19. «Φάρμαχα δ᾽ ὅσσα γεγᾶσι xaxd χαὶ y.] Hunc et sequentes w" ex lae 
emendavi, qui in prioribus editt. foedi«ssimi mendissimis mendis obscurati sunt, Kaüst. ) 


3. μένος om. A. B. C. E. βίας Med. 7. πιλίντετα Diog., vereor ut recte. 11. 95066] στήσεις, efficacius illud in rigide κἰ- 
cida, probavi cum Tzetxe et A. B. C. E. V. qui óóox addunt post χελαινοῦ. στήσει — door Med. ϑερείου om. A. B. C. E." 
Med. 14. εἰὐσαντα] ἔσονται A. B. C. E, V. Med. Oratio nondum persanata, 15. díd« C. V. 18. περὶ] πρὸς Diog, 9 
τὰς λόφας B. E. 


19. ipjarre; A. Tum x«l λυσένεμον Med. 





non τὸν ἁπλοῦν τρόπον, item apud veteres est id quod statim. — eranimem per triginta dies corpus sine «spiritu et respiratiov 
. Non enim simpliciter rerba fecerunt, sed etiam ercelsum tri- — conservasse. Hic etiam magus fait. «ic enim de se inquit: ὕπαρ 
bunal ezcitarunt, in quo Neronis imagines collocatae sunt. — medicamenta , quibus mala et senectus propulsantur, dic** 
Kem necessario. vel, ἃ principio, nec propter aliam causam. quoniam ego haec tibi soli erpediam. | Sedabis autem wente 


Nimpliciter quidem, quid eventurum esset, ignorabant; sed 
er ipso vultu legatorum augurantes in. eiulatus omnibus mo- 
dis effundebantur. Item sine limitatione. Polybius: (uo mul- 
lum omnino tempus magis alienum ertitit. MMnàiore πε- 
λάγη. María quae navigari non possunt: qualia «unt mare At- 
Ianticum, Oceanus occidentalis et orientalis. ἄπλωτον enim signi- 
ficat innavigabile. — fràivro» πώγωνα. Nic cavillandi gra- 
tia Comicus dixi. — 2£m»ove. Aiunt Pausaniam in iis quae de 
Eranimi scripsit, Empedocle usum esse, magistro. illam autem 


rum indomitorum rim, qui in terram irruentes flatibus er" 
corrumpant; rursus, si voles, contrarios spiritus addu 
ac post atrum imbrem hominibus tempestivara impones sic 
tatem; idem post aestivam siccitatem fecundos énduces fist» 
ventorum, qui aestate spirare solent. D etiam in t* 
tam rerocabis. Cum etesiae aliquando vehementer spirare 
adeo ut fruges laederent, iussit asinos excoriari utresque c 
fici, quos promontoriis et montibus ad ventum excipiendum ober 
dit. eo igitur cessante, Κωλυσάνεμον appellatum fuissej tradust 
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d nvavazt. 

Wo. πόῤῥω, μαχράν. Ἔν τοῖς Οὕαβαϊς τοῦ 
κινδύνου ἄπο ἐγένετο, ἀποδράσας τὰ ξίφη. 

᾿ποβαδέζειν. οὐδὲν πλέον τοῦ βαδίζειν δη-- 
λοῖ. 

᾿Ἀποβάϑρας. καὶ τὰ λάσανα, ἃ λέγονται: οἱ 
χυτρύποδες. xai τὰ μαγειρεῖα, ὅπου τῇ βουλῇ σκευ-- 
distat μετὰ τὰς ϑυσίας χρέα. 

πὸ βαλβῖδος. ἀπ᾽ ἀρχῆς. 

Anofaieiv. αἰτιατικῇ. 

Μποβάτης xai ᾿“ποβαίνειν καὶ ᾿“ποβατικοὶ 
τροχοί. ἀποβάτης μὲν ἱππικόν τε ἀγώνισμά ἐστι. 
xai ᾿4ποβῆναι, τὸ ἀγωνίσασϑαι τὸν ἀποβάτην. 
᾿ἡποβατικοὶ δὲ τροχοὶ, οἱ ἀπὸ τούτου τοῦ ἀγωνί-- 
ματος. ᾿ 

Mnofgaín, καὶ ᾿Ἱποβαίνει, γενικῇ. [ὡς τό, 
Mnofávreg τῶν ἵππων. 





Ἀπνευστί — "dnoflovzoitoas. 
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᾿ποβεβιωχέναι. áno9awmiv.  Lvdyxr μὴ 
ἀποχρύπτειν, ὡς ἂν μὴ ὑπόνοια γένηται σφίσι τοῦ. 
ἀποβεβιωκέναι αὐτόν. 

᾿Ἡποβλεπόμενοι. ἀντὶ toU ϑαυμάζοντες. οὕ-: 


δ τως «Αἰσχίνης. 


᾿Ἀπόβλεπτον. ἔνδοξον. ᾿Ανδρα τῇ Περσικῇ 
πολιτείᾳ διὰ τὴν ἀξίαν ἀπόβλεπτον. 
Ἡποβλίσαι. ἀποπιέσαι. [᾿4Δριστοφάνης" 
«Ἰωποδύτης παίει ῥοπάλῳ με τὸ 
γῶτον, 
κἀγὼ πίπτω μέλλω τε βοᾶν" ὃ δ᾽ ἀπέβλισε 
Soiudttór μου. 
ἀντὶ τοῦ ἐξέρασεν.) 
Ἡποβλύζων. ἀναβάλλων. 
Ἡποβουκολίσας. ἐξαπατήσας. Οἱ δὲ τοὺς 
ἁλόντας ἀποβουκολίζουσιν, ἀποσκευάζονταί τε τὸν 
κίνδυνον. ^ 


1. Ma vevatí] 'O ἀνευστί A. Delevi interpretationem d;roryt/ cum A. B. E. Ipsam gl. om. C. Mveuatf: ἀδιαχόπως e Schol. De- 
mosth. de Coron, p. 190. ed. Paris. laudavit Gaisf. Mox cum C. omisi has glossas: “πὸ (τὸ ἀπό E.). xal ἄποθεν, διὰ τοῦ ὃ 


μιχροῦ" ἀπωτάτω δέ (τὸ ἀπὸ καὶ ἄποϑεν. ἀπιωτάτω d£ B.). ᾿Αποβαλλομένη.. δι" ἑνὸς λάμβδα" dri τοῦ ἀποβαλοῦσα. Utram- 


2. πόῤῥω] 


que ip raarginem coniecit A. priorem quidem sic: τὸ ἄπωϑεν διὰ τοῦ ὦ ut) ^ (sic ex em. ὁ quf. pr.). ἀπωτάτω d£, 
Om. C. agnoscit Lex. Neg. p. 425. Ἔν toig) ἐν voigde C. V. apud Gron. Emend. p. 64. Idem locus repetitur in v. Οὖσβαις. 
ἃ. Ἡποβαδέξειν]} Lex. Seg. p. 425. δ. Nova tradit Nuidas, quorum patrocinium nema grammaticorum suscepit, οἱ] x«i 
Hemsterbusius, qui mox zeyeipíe..— ἡ. Haec praebent C. V." Gaísf. Ned μαγειρεῖα praestat: v. Lobeck, in Phryn. p. 276, Cete- 
rum ueytioíor praestat Nchol, Arist, Equ. 409. B. χρέας B. E. 9. πο βαλβῖδος) Kiusdem farinae et sequens illud, 
"mà γραμμῆς Cyrill. Hom. 1. 'Koprecrizj de leiunio: Τρεχέτω τοίνυν ἐντεῦϑεν ἡμῖν ὥςπερ ἀπὸ βαλβῖδος ὁ λόγος. Philo περὶ 
«Ῥυτουργίας: Moyoutrog γὰρ ὥςπερ ἀπὸ βαλβῖδος α ἐρεσϑιι μονάδος, παρὰ μυριέδος τὸ τέλος ἴσταντια, — Aristoph. Equ. 1156. 
Ἄφες ἀπὸ βαλβίδων, et plura ibidem rinterpres. Achott. in Ptov. p. 8306, Cf. v. “{εν. “πὸ βαλβίδων etiam Vesp. 546, ἀπὸ 
τῆς ἀφετηρίας interpretatur Hexychius. 10. 4n ofaltir] Addidi cum A. B. E. Gaisf. Occaparat Aldus, dederat etiam Med. 
post vv. ἀπωτάτω d£. 11. 4mofát nc] Caput glossae cum particula μὲν delevit Küsterus, invitis libris et Lex. Neg, p. 425. 
12. ἀποβάτης. ἱπιπεχὸν vi &y.] Quale certamen hoc fuerit docet Etymologus, quem vide, Confer etiam Harpocrationem, ex quo 
Suidas «na descripsit. Küst. Cf. "ou. p. 234. Disertam explicationem praebent Lex. Ne. p. 426. extr. et Lex. Hhet. p.198. Ad- 
didit Toupius Plutarchi Phocion. p. 750. ἀγωνέσαισϑαι Παναθηναίοις ἀποβάτην. 13. ἀποβάτην] ἐπιβάτην B. E. et edd. ante Küst. 
Receptam agnoscunt Harpocr. Lex. Seg. p. 426. pr. et Zon. p. 261. Vide Valesium in Harpocr. p. 233. sq. 14. dà om. sola 
Med. 16. ὡς r0] Haec om. A. Videtur Homericum illud significari, ἐξ ἵτπὼν ἀποβάντες ll. γ΄, 265. 

μὴ] Expectabam dy. γένηται om, B. E. Mox εἶπ᾽ αὐτὸν C. V. 4. MaoBitzáutvoi] Lex. Seg. p. 425. εἰντὶ τοῦ 9.] 
εἰποϑαυμήζογντες C. 6. ᾿“πόβλεπτον͵ Nic Hesychius, Vide Valck. in E. Phoen. 554. Gl. sine exemplo habet Lex. Seg. 
p.425. Kxemplum Theophylacti Simoc. I1, 15. esse monuit Abreschins, — B. diromiéaer] ἀποπιέσαι, doble: Lex. Neg. p.426. 
quorum posterius apnd Hesychium. Morgtoqaygz;] Av. 497. Pro Moisrorqüvgs cum A. babeat, ξήτει ἔξω τὴν χρῆσιν, atque 
versum in marg. coniecerit, haud temere Gaisf. suspicabatur haec ex v, '4médlicer huc [|rrepsisse, Accedit quod Moreroqrne 
cum seqq. omittit C. 13. ἐντὶ τοῦ ἐξέρασε tacite delevit Küsterus, ubi ἐξέραζε B. ἐξέῤῥασε Med,  Naohiumgit A. in marg. Ha«- 
ρονμέκ" τῆς οὐδὲν ἀπέβρασε quilor dlerg(s. Quorum παροιμία rettulerim ad v. 4216 BioedvaxeAóv: versum autem infra praebet 
v. Ἰποβοάσμαται. 14, ἄπεμῶν sob finem delevi cum Hesychio, Apollon. Lex. p. 148. Lex. Seg. p. 426. et A, B. C. τ’ ἐμῶν 
Med. Quamquam agnoscunt Etym. M. p. 200. f. Zon. p. 282. et Schol. in locum, quo respiciunt grammatici, Hom. ll. f. 491. 
15. Legendum M 10fovzoljge; vel cum Lex. Neg. p. 426. et Hesychio. ἐξαπατήσας] Post h. v. Gaisf. delevit ἐχβαλών, dzo- 
διώξας. εποπλανήσεις cum omnibus MSN, et Lex. Neg., quae editor Med. conformarat ad glossam Zon. p. 283. 15. Οἱ di τοὺς 
ἁλώσοντας daoflovx.] Haec sunt verba "Theophylacti Simocattae 111,7. ubi pro ἀλώσοντας rectius legitur ἁλόντας. KWüsf. alo 
σαντας Α. C. V. Nolui cum Gaisf. vanam formam inducere, quae confusioni duplicis scripturae deberi videtur. Dedi ἀλόντας : 
novissimus Theophyl. editor ἑλόντας. Cf. v. ἡἡποσχευαζόμενος. 





Sic etiam vocant ollas, alioqui χυτρόποδας dictas. item loca, 
in quibus Senatui post sacrificia carnes apparantur. 
βαλβῖδος. A principio, 
tivo. 
ἡ“ποβάιης quidem appellatur certamen qnoddam equestre: 
»“Ἱποβῆναι, certamine illo certare: L4nofermxol τροχοί, rotae 
currus, àb illo certamine sic dictae. 


a uyevoti. πο. Longe, procul. Inter alios Usbais βαίνεε genitivo iungitur.  [Ut: Er equis | descendentes.] 
procul a periculo fuit, fugiens gladios. MnoBadíQsiv. | MmoBeflimxérat, Mortuum esse. Igitur necesse est. rem 
Nihil plus significat quam simplex βαδίζειν. Ἡποβάϑρας. — occultari, ne suspicio illis oboriatur, eum mortwum esse. 


Mnoflenousvoi. Admirantes, sic Aeschines. A aé- 
Bismror. llustrem. Virum propter dignitatem inter Persas 
illustrem. Ἀποβλίσαι. Exprimere, [Aristophanes: 
Grassator clava tergum mewun perculit: tum ego cadens cla- 
morem tollebam: at ilie pallium mihíé abstulit] ποβλό- 
ζων. Evomens, οποβουχολίσας. Qui decepit. Il£ cero 
captos blandis verbis decipiunt, periculumque amoliuntur. 


Ἡπὸ 
᾿ποβαλεῖν. Aptum accusa- 
“Ἰποβάτης, ᾿“ποβαίνειν, ᾿Ἀποβατικοὶ τροχοί. Et 


MnoBaín εἰ ᾿1πο- 


501 πὸ βραδυσχελῶν —— ᾿4πογράφειν. 562 
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Ἡπὸ βραδυσκελῶν ὄνων ἵππους. imi τῶν [MmoyiveOxc. γενικῇ καὶ αἰτιατιχῆ. p 
ἀπὸ εὐτελῶν ἐπὲ μείζονα μεταπη δώντων. Mnoporg τὰ τῶν Καρχηδονίων πράγματα ὃ Φαί- 

᾿Ιποβράσματα. τὰ πίτυρα. παρὰ Καλλι- — dev. χαί: Τέλεον ἀπογνοὺς τὸν Φιλήμονα. ταί, 
μάχῳ" ᾿Ἵπογνόντες τῆς σωτηρίας ] 

Τῆς οὐδὲν ἀπέβρασε φαῦλον ἀλετρίς. δ ᾿Ἡπόγνοια. ἀπόγνωσις. Θουχυδίδης" "Ec 
᾿Ἱποβύσαντες. ἀποκλείσαντες. πρῆσαν δὲ τὰ πλοῖα, ὅπως ἀπόγνοια ἢ τοῦ ἄλλο τι 
πογαλακτίζω. ἢ χρατεῖν τῆς γῆς. 

"πὸ γὰρ ὄλοῦμαι. ὑπερβατόν" ἀπολοῦμαι ᾿Ἱπόγχονοι. οἱ ἔχγονοι. ᾿4πώγωνες δὲ. οἱ ur 
γάρ. ᾿Τριστοφάνης " ἔχοντες πώγωνα. 

nó γὰρ ὀλοῦμαι, μὴ μαϑὼν γλωττοστρο- 10 “πὸ γραμμῆς. οἷον ἀπ᾿ ἀρχῆς. ix μεταφο- 

φεῖν. ρᾶς τῆς τῶν δρομέων ἀφετηρίας καὶ γραμμῆς, ἣν 
᾿πογενέσϑαι. ἢ ὑστερῆσαι σημαίνει ἢ ἀπο- ἄφεσιν καὶ βαλβῖδα καλοῦσιν. 
ϑανεῖν. ἄμφω τὰ σημαινόμενα. Θουχυδίδης. Ἡπογράφειν καὶ ᾿“πογραφή. οἱ τῷ On 
᾿πογειῶσαι. ἀποθϑεμελιῶσαι. χρήματα ὀφείλοντες ἐκ καταδίχης, xai μὴ ἀποόι- 
᾿Ἱπογνούς. 4Δημοσϑένης μὲν ἀντὶ τοῦ ἀπελ-- 15 δόντες μέχρι τεῆς ἐννάτης πρυτανείας, ἐς τὸ δεσμυ- 
πίσας, “Πείναρχος δὲ ἀντὶ τοῦ ἀποψηφισάμενος. τήριον ἀπεχλείοντο, μήτ᾽ ἐγγυητὰς καταστῆσαι  àv- 
᾿Ἱπογνωστέον. δεῖ ἀπογινώσκειν. νάμενοι τοῦ ὀφλήματος. 





1. Ἡπὸ βραδυσκελῶν ὄνων ἵππους Zenobius et Diogenianus habent, “πὸ βραδυσχελῶν ὄνων ἵππος ὥρουσεν, i. e. E [εγώ 


asino equus prodiit. Wolfius legit, 26:5 βυαδυσχελῶν ὄνων ἐφ᾽ ἵππους: quod non est repudiandum. Küst. Ridiculus er 
οὔρησεν in Arsenii p. 70. remansit, qui mox alterum protulit, 245? ὄνων ἐφ΄ ἵππους. 3. Hesychius: MzrofoaGuata. τὰ (rr 
Bale τῶν πυρῶν. — 5. Οὐδὲν daf3oant qué£ior di.) Fragmentum hoc auctius legitur infra v. Εἰχεία. Küst. (Callimachi ἔτ. 25] 
Vide supra in v. ᾿ἐποβλίσαι, et cf. Ruhnk, in Tim. p. 64. Ceterum siquis accurate v. Eixaíe contenderit, vix dubitet quin εἰ ib 
᾿Ἡποβρέσματα. τὰ πίτυρα ex interpretatione versas Callimachei fluxerint, et ipsa glossa lectorum industriae debeatur. Acsi 
significatio etiam Etym. M. p. 125. Τῆς οὐδὲν} τῆς accessit ex A. B. E. V. et Zon. p. 230. τὶς C. εἰλετρίς] Vide sapi" 
HW Laeofflavos, 6. “ποβύσαντες Lex, Neg. p. 426. 7. 4noyalaxtíto] Hosea I, 8. Toup. MS, — Alia exempla di" 
runt Schleusnerus Lex. Vet. Test. et Nuicerus, Ceterum verba uncinis inclusa desiderantur in A. B. C. E. V. Gaüf. Mar 
voci Moroyelaxtíto xubiiciebantur, quae partim apud Zon. p. 267. leguntur: 7£rix5. ἐντὶ τοῦ ἀφιστῶ τοῦ γιίλαχτος ἢ 6310055 
ἢ yap dao ἐνταῦϑα dnonavaw xai ἀποπλήρωσιν σημ πίνει τοῦ γάλαχτος, Ceterum hinc reponas in Etym. M. p. 123,49. $2077 
σιν pro ditótagir, 8. Zon. p. 262. 10. Versus Aristophbáuis Nubibus 791. Adde v. Γλωτεοσιροφεῖν. 13. ἄμφω is 
d, 


ἄμιξω E. ἄμιρω τυσαιαϑουχ. A. ἄμφω τύσαια Govrvdr Ὁ. Nub quà scriptura quid latest mibi nondum liquet. An doe m 


" 
Govxvdídg? Vel ἄμφω τὰ anuaivousve Govxvdfdn;? Lex. Seg. ἢ ὑστερῆσαι a (i, €. σημαίνει) ἢ ἀποθανεῖν, nec plura [cum 2 


p. 262.]. lllud - tacite omisit Bekkerus. Vide Dukerum in Schol. Thucyd, p. 650. Gaisf.  Posteriorem explicatum Herman p" 
bante, quamquam cum duhitatione, secutus eum. Cf. Lex, Hhet. p. 210. Mox ed. Med. 4reyrboget. γενιχῆ : quae ΘΒ [αν 
runt. 14. M moysidaai] Ἡπογεισσικ Valekenarius, provocaus ad Xenophont. p. 422, 38. sive Mem. 1,4,6. 2 xoytisón Ἐ' 
Mnoyuccuca: Zonaras [p. 262.1. Ubi 4oyeaeioeu, da0usAíau: coni. Tittmaunus, Ad Xenophontis locum advertit Toupius, ἐδ 
num tamen eum esse ἃ grammatici interpretatione iudicans, Gaisf. Nisi quis ἀποϑεμελιῶσαι leni mana removerit, 

esi glossam ad Xenophontis dictionem non posse referri. «taque adducor ut malim ᾿“πογαιῶσαι, quamquam ἰδ 

glossae posita. — 15. Mf coy vous] Lex. Seg. p. 426. et Zon. p. 203. Adde v. Mrreyrmxois. 


1. γενικῇ x. αἷτ, ὡς] Om. Küsterus.— Post eirierixi addit A. τὸ πσραδίδομαι, καί, Apparet totam observationem, si quiden t" 


set sincera, cum superioribus conflandam fuisse. Nunc cam glossam om. C. inque marg. A. coniecerit, interim uncis eam T! 
vimus, quamquam praestabat inferiorem in locum detrudi. 2. ᾿Ιπογνοὺς τὰ τῶν] Lex. Seg. p. 124. ex Dionis lib, XXI. Ὁ 
“Ῥαμέας ἀπογνοὺς τὰ τῶν Καρχηδονίων πράγματα, — Negligentins haec afferuntur in Etym. Gud. p. 589. 3. Τέλεον] 1607 
A. qui mox ;reporiía pro xef, 4. τὴν σωτηρίαν} τῆς σωτηρίας A. Εἰ pr. 8. ἀπόγνωσις} επόγνωστος mendum Gaisfort? 
nae. Vid. Thom. M. p. 91, Govrvd d nz) Locus lib. III, 85. leniter immutatas. 6. ἄλλο τε — ἔχγονοι Om, A. τοῦ — 15s 77 
om. Zion. p. 242, 8. ol μὴ ἔχοντες ztoyure om. C. Adde v. ἡἡπόγωνες. 10. πὸ γραμμῇ φ] Lex. Seg. p. 426. εἰ ἴα. 
p.242. Addas Arsen. p. 09, — Vide vv. Ato βαλβῖδος εἰ Ἄτρες. lustrat formulam Boisson. in Anecd, T. li. p. 32. 14 47^ 
γράφειν) Glossa vel manca vel negligenter collecta. 13. ἐνάτης Med. novtevilag] niriarééag C. V. 16. Novissinió 
aententiam , μήτ᾽ ἐγγυητὰς . . τοῦ óqAnucrog, patet post πρυτανείας ponendam esse. 





dno βραδυσχελῶν Gru» ἵππ. A tardis asinis ad equos. — Desperaudam est.— [“πογενώσκχω. Aptum tam gentivog? 
dicitar de ii^ qui a minoribus ad maiora transennt, Mmo- accusativo, — Phameas de Carthaginiensium rebus. desptr?» 
βυάσματα. Warfures, Et apud Callimachum: Nihil furfu- — Et: Omnino de Philemone desperans, Et: De salute dest 


ris molitrír a tritico secrerit. Ἡποηβύσαντες. Qui ob- — mantes.] Wuóyrora, Desperatio. — Thucydides: luce 
straxerunt. Wnoyelaxrto. MnbydthodóioPuat:, — derunt autem naves, ut nulla nisi terrae occupandae ἐδ 

Hyperbatum est, pro εἰπολοῦμαι γάρ,  Aristophanex: Peribo — lis relinqueretur. MWnéyovor. Posteri, doy vtf* 
enim , nisi linguam versalilem addidicero, Απογενέσϑαι. — imberhes, πὸ γραμμῆς. A principio. per trauslabiót* 


Vel signifirat serius venire, vel mori, utramque «lznificationem — ductam a cuürsorum carceribus et linea, quam et ἄνεσιν et 7 
usurpat Tbneydides, — Mroyeriari. Nolo aequare.— Ἡπο- βῖδα vocaul. ἡπογράφειν et Ἡπογραφή. Qui popslà 87 
γνούς, Apad Demosthenem significat, qui «pem abiecit, apud — tam debebant, neque ante nonam prytaniam persolvissent, * 
Dinarchum vero, qui reum absolvit, Mnoyvogrfor, debiti sui sponsores dare possent, iu carcerem conliciebar^ 
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᾿Ἡπογραφή. ἐπειδάν τις λέγῃ τινὰ ἔχειν τι 
τῶν τῆς πόλεως, ὃ ἐναγόμενος ἀπογραφὴν ποιεῖται, 
δηλῶν ὅσα τε ἔχει καὶ ὅϑεν τὰ χρήματα. μήποτε καὶ 
εἶδός φινός ἐστι Sirm ἡ ἀπογραφή. εἰ γὰρ ἀρνοῖτό 


Ἡπόγραφος. Ὁ δὲ Ὀνησίκριτος ὡς ἀπόγρα- 
φος ἐξ ἀρχετύπου δευτερεύεε. τουτέστι, τοῦ Ξενο- 
(ζῶντος. 


“Ἵπογρά qo. αἰτιατιχῇ. Σὺ δὲ ἀπόγραφε δι- 


"ug μὴ ἔχειν, ἀπογραφῆς ἐκρίνετο, ὡς οὐκ ὀρθῶς 5 καίως ἡμᾶς. 


γεγενημένης τῆς ἀπογραφῆς. οὕτω “Ἰημοσϑένης ἐν 
τῷ κατὰ ᾿Ἰνδροτίωνος. καὶ Mrmoygagr, ἣ ἀπαρί-- 
ἡμησιςς Ὃ δὲ Καῖσαρ .vyovarog ὃ μοναρχήσας 
εἴχοσιν ἄνδρας τοὺς ἀρίστους τὸν βίον καὶ τὸν τρό-- 


᾿Μπογράψαι. τὸ γράψαι , xai ὑπογράψαι, καὶ 
οἷον σημειώσασϑαι δηλοῖ. 

"MH ποδαρϑεῖν. ἀποκοιμηϑῆναι. fm 

"nodaouór. μοῖράν τινα. Ὁ δὲ στρατηγὸς 


"tov ἐπιλεξάμενος, ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν τῶν ὑπηκόων 10 ἀποδασμὸν τινα τοῦ σερατοῦ ἀπολέξας ἐχελεύετο 


ἐξέπεμψε" δι᾿ ὧν ἀπογραφὰς ἐποιήσατο τῶν τε ἀν- 
ϑρώπων xci οὐσιῶν, αὐτάρκη τινὰ προςτάξας τῷ 
δημοσίῳ μοῖραν ἐκ τούτων εἰςφέρεσϑαι. Αὕτη ἡ 
ἀπογραφὴ πρώτη ἐγένετο, τῶν πρὸ αὐτοῦ τοῖς κε- 


χεημένοις τί μὴ ἀφαιρουμένων; ὡς εἶναι τοῖς εὐπό- 15 


ροις δημόσιον ἔγκλημα τὸν πλοῦτον. 


— —— 


προπορεύεσϑαι. καὶ αὖθις " "Ex τῶν Σαρακηνῶν ἀπο-- 
δασμὸὺς εἰς τὴν Περσίδα χωρήσας μέρη τινὰ τῆς Βα- 
βυλωνίας προενομεύσατο, 

᾿Ἀποδάσομαε. ἀπομερίσομαι. 

Mmodéxroi. ἀρχή τις ἐστὶ παρ᾽ ᾿4ϑηναίοις. 
δέκα δὲ ἦσαν, ot παραλαβόντες τὰ γραμματεῖα ἀπα- 


1. Mouoygeqmn. ἐπειδὰν τις λέγῃ] Ex Harpocratione: in quem vide Valesium. Küst. Lex. Seg. p. 426. et Zon. p. 242. desinens 
in v. χρήματα, Vide librum der Att. Prozess p. 253. sqq. λέγοι E. — 3. ὅσῃ τε] τέ om. V. Mox ἔχειν Med. Dein μὴ ποτε 
5E 4. ἀρνεῖτό τις Med. 5. ἀπογραφῆς ἐχρίνετοῦ Apud Harpocratioaem legitur, dmoyorq εἰς ἐχρένετο.. Sed utraque le- 
ctio ferri potest, ntpote sensui huius loci satis accommodata, — Nam ἀπογραφῆς ἐχρίνετο significat, actionem ἀπογρας ἣς contra 
alterum instituebat. Ni vero ἀπογραςεὶς ἐχρίνγετο legatur, locus hic ita vertendus est: Ni quis negaret , se aliquid habere, et 
bona eius describerentur, actionem contra alterum instituebat εἰς. Sclendum enim est, sí quis mala fide.alteriue bona olim 
descripsisset et nd magistratum detulisset, eum mille drachmis multatum fuisse, ut apparet ex initio orationis, quam Demostbe- 
nes üdversus Nicostratum scripsit. Aust. 7. M noygaq n] καὶ ᾿Ἵπογραιφῆ A. B. C. E. V. Med. 1d reduxi. B. Ὁ δὲ Kaisap] 
De ἢ. 1. cousulenda Heinoldii dissertatio , , Census habitas nascente Christo" p, 9. Gaisf. Mox τὸν Bor xal τὸν 106710 τοὺς ἀρί- 
στους E. 11. &zoypapéc] &noypgeqhr V. 12. τῶν οὐσιῶν] τῶν om. A. B. E. V. Relutat hic locus Perizonii de Augustea 
orbis terr. deseript. p. 319. sqq. sententiam, qui hominum (hoc est, sociorum et auxiliorum), non rerum et possessionum recen- 
sum actum fuisse contenderet. Immo luculenta Suidae narratio debuit ad rationes fisci referrl, quas Augustus constituere coe- 
pit. τινὰ προζνάξες «. μοῖραν} nra rj — μοῖραν προφτάξας εἰφιρέρεσθαι B. E. 13. ἡ om. B. 14. τοὺς κεχτημέπ 
γχγαυς] τοῖς χεχτημένοις A. V. 

b day ραφος δέ, ᾿Ὀνηπίχρετος] Mróyorqor.— Ὃ di 'Orgc. A. C. V. 8p. Gron. Em. p. 65. ὡς ἀπόγρωος PH e ἀρχετύπου drv- 
τερεὐει) Haec sunt verba Laertii VE, 84. Rast. Eadem repetebantur sub v. ᾿Ονησίχριτος. 6. τὸ γραψεσθϑαι.} τὸ γρεέψαι xe 
vxoypeiu A. B. C. K. V. (apud Gron. I. l. xai τὸ γρέιρειι καὶ enoygeiacóa, firmante Zon. p. 263.) Lex. Nez. p. 426, Pro: γρεί- 
isgüe: Hemsterhusias posuerat yoeiecóm cum edd. vett, Hornm significataum prior ad usum forensem referendus, velut ἀπο- 
γράνψασϑει διαδιχασίαν Demosth. in Euerg. p. 1147. δέχην Plut. Cic. 28. f. τὴν πρόφζοδον ἀπεγραψόμην ἱκοῦγ, Areopag, p. 148. 
extr. Alterum oiov σημειώσασϑαι ad exquisitam dicendi figuram spectare videtur, quam illustrat lacnbs. in Philostr. p. 597. 
& oda οὔαρϑεῖ »Ἱ Vid. in Arrséaato. Hemst.. aoi χαταδαρϑεῖν addit Lex. Neg. p. 426. 9. ᾿ἡπόδασμον constanter Med. 
11. Ex τῶν Xepgaz.] Ex Theophyl. Simacatt. VIII, t. indicantibus Wesselingio in Herodot. 1, 146. et Abreschio Diluc. Thncyd. p.817. 
Ubi falsam librorum scripturam &odeauor e Theophylacto correxi. 12. Περσίδα] Περσιχὴν A. διαχωρίσεις:} Nic habet unus 
MSN. Paris. Álter vero χωρίσας [cum C. V.) Αἱ in prioribus editt. [et B. K.] excusum est χωρήσας, Küst. Vulgatum χωρήσαν 
merito tuebatur Abreschíus, cui suffrazantur et Theophylactus et sententiae ratio, 13. προζενομεύσατο À. 14. 420ddáco- 
μι} Lex. Seg. p. 426. A4nodíacoua: WM. j. 231. w. 595. Dionys. Halic. p. 16. addit Toupius, Mox omisi eum C. V. rodar. 
τοὺς Οὔννους quaf. xal ἔστιν ἐν 16 Αἰ χροσιραλεῖς: quae habetin marg. A. Statim edd. vett, cnm E. "4»ódexrog sine explica- 
tioneapposuerunt. Zon. p. 252. "fmodextór . ἐπαινετὸν. Vid. iutpp. Hesychii. 15. orn — τῷ ϑημοπίῳ) Sic A. B. C. E. V, et 
Marpocratiouis MN, Palat. Vulgo 4ororreg χληρωτοί, δέχα τὸν εἰριϑμὸν χατὰ iqvinr, οἵτινες ππρελίμβανον xai ἀπεδέχοντο τὰ 
γραμματεῖς τῶν ὀφειλόντων τῷ δημοσίῳ. εἶτα ἐζητοῦντο (immo Pirrator) τὰ ὀιξειλόμενα, xdi τὸ ἀποδιδόμενα χρήματα σὺν τῇ 
βουλὴ ἐμέριζον εἰς & χρὴ dvaliaxtir , καὶ γενομένης τῆς καταβολῆς τῶν ὀιρειλομένων yorutrmr, ἀπήλειρον τὰ γραμματεῖα dnpo- 
σίᾳ. A quibus uon multum rccedit duplex narratio Lex. Seg. pp. 198. 427. Nimiliter etiam Zon. p. 234. aq. et Etym, M. p. 124. 





M πογρανφή. Cum quis dicit alterum bona publica possidere, ac- 
eusatus res suas profitetur, et magnitudinem earum declarans 
et unde eas habeat. Vide tamen ue ἀπογραςὴ sit etiam species 
actionis. si quis enim neyaret se aliquid habere, i« actionem ἄστεος 
yore ῆς contra alterum institeehat, quasi descriptione non recte 
facta. sic Demosthenes in orntiowe contra Androtionem. Εἰ 
ἡ πογραή. bonorum professio, — Imperator Augustus riginti 
esrás spectatae virtutis et integritatis delectos in. omnes pro- 
vincias misit, qui et hominum et bonorum censum instituerent, 
partemque iustam inde iussit in aerarium inferri. Hic pri- 
znus fuit census; cum qui eum antecesserant, nihil non posses- 


Nuidae Ler. VWol. l. 


soribus eripuissent: adeo ut publicum crimen essent. divitiae. 

Ἡπόγραιρος. Ünesicritus autem inferior habendus est, πῇ 
decet exemplar er archetypo descriptum. id est, e Xenophonte. 

Mnoygdqe. Aplam accusativo. Tu rero nos iuste descri- 
bas. — Wnoygawes. Nignificat scribere, subscribere et quasi 
annotare.  Wsodepóorir. Dormire. «“ποδασμόν. Por- 
tionem. Dur rero partem erercitus delegit, quam praeire ius- 
sit. Ktalibi: Cohors Saracenorum in Persiam ingressa partes 
quasdam Babyloniae depopulatus est..— Ἡποδάσομαι. Dis- 
tribuam, Mnodéxrei. Receptores magistratus fuerunt Athe- 
niensinm, numero decem, quibus tradebantar tabulae debitorum. 
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λείφουσι rà χαταβαλλόμενα χρήματα τῆς βουλῆς 
ἐναντίον ἐν τῷ βουλευτηρίῳ, καὶ πάλιν ἀποδιδόασι 
τὰ γραμματεῖα τῷ δημοσίῳ. 

Ἀποδέον. τὸ ἀπαρέσχον. Καὶ ᾿Ἵποδεόντων, 
λειπόντων, ἀπολειπομένων, Καὶ ᾿᾿ποδεῖν, τὸ ἀπο-- 
λείπεσθαι. Ἰώσηπος" Ὡς ὀλίγον ἀποδεῖν τῶν ἀχϑο-- 
φορούντων ζῴων, ἤτοι ὀρέων, τὸν πεζὸν ἄνδρα. 
t Τόσον δὲ ἀποδεῖν τοῦ τὴν πεπορισμένην ἤδη αὐτῷ 
xai ἀπὸ γένους προςήκουσαν βασιλείαν ἀφελέσθαι. 

Ἡποδέχομαι. ὁμολογῶ. ᾿Πποδέχομαί σε τῶν 
τρόπων, καί, ᾿“ποδέχομαί σου τὸν τρόπον. 

ποδείκνυμέ σοιχελιδόνα. ἴσον τῷ μαρ-- 
τύρομαι. 

MnoósiSaaSat. τὰ ἐν διδασκάλου μαϑήματα 
ἃ τις ἔμαϑε λέγειν. 

ἩἩπόδειξις. ἀπόδειξις ὅρου διαφέρει. δεῖ 
πρῶτον ζητῆσαι περὶ ὅρον, ἄρα μία ἐστὶ μέϑοδος, 
xa9* ἣν πάντων τῶν ὄντων δυνατὸν τοὺς ὕρους árto- 
δοῦναι, ἢ πολλαί. καὶ εἰ μία, τίς αὕτη. εἰ δὲ πολ-- 


καὶ τίνες ai διαφοραί" ἵνα συμπλέξαντες τὰς συσια- 
τιχὰς διαφορὰς τῷ γένει, ἀποδῶμεν αὐτοῦ τὸν ópe- 
σμόν. ἔστι δὲ καὶ ἑτέρα χαλεπότης. 'ᾧτινι γὰρ πρώ- 
τως τι ἐνυπάρχει, τοῦτο καὶ xaÓ' αὑτὸ ὑπάρχει. 
5 xa9' αὑτὸ δέ ἐστι τὸ κατ᾽ οὐσίαν. οὐκέτι δὲ καὶ εἴ 
τι καϑ᾽ αὑτὸ ὑπάρχει, τοῦτο καὶ πρώτως ὑπάρχει. 
τὸ γὰρ ζῷον τῷ ἀνθρώπῳ xa9' αὑτὸ μὲν ὑπάρχει, 
οὐ πρώτως δέ. διὸ κἂν μὴ ἢ ἄνθρωπος, ζῷόν ἐστιν. 
ὥςτε o? πρώτως τῷ ἀνθρώπῳ τὸ ζῷον ὑπάρχει. 
10 ὁμοίως δὲ καὶ τὸ σχῆμα τῷ τριγώνῳ xa9^ αὑτὸ μὲν, 
οὐ μέντηι πρώτως. 7j δὲ κυρίως ἀπόδειξις 2x τῶν 
xa9' αὑτὸ καὶ πρώτως ὑπαρχόντων γίνεται" xoi 
ἁπλῶς ἡ ἐκ τῶν αἰτίων τὰ αἰτιατὰ πιστουμένη xai 
"ἐκ τῶν χαϑόλου τὰ μερικώτερα.. ἡ δὲ ἐκ τῶν αἰτια- 
iórüw τὰ αἴτια πιστουμένη, τεχμηριώδης ἀπόδειξις 
λέγεται. οἷον, τὸ δεῖξαι ἐχ τῶν φωτισμῶν τῆς συὲ- 
λήνης ὅτι σφαιρική. εἰ γὰρ ἐδείκνυτο, διότι σφαι- 
Qux, διὰ τοῦτο φωτίζεσϑαι οὕτως, τοῦτο ἂν εἴ; 
κυρέως ἀπόδειξις. ἐκ γὰρ τοῦ αἰτίου τὸ αἰτιατὸν 


λαΐ, πόσαι τὴν ἀριϑμὸν καὶ ποῖαι. καὶ ὅταν εὕρω- 90 ἐδείχνυτ᾽ ἄν. οὐ χεχρήμεϑα δὲ ἐνταῦϑα τῇ δείξει 


μὲν τοσάςδε καὶ τοιάςδε, ὑπογραφῇ ἢ δρισμῷ, ἄλλη 
πάλιν ἡμᾶς διαδέχεται ζήτησις, ποίαις τῶν μεϑύ-- 
δων ἐπὶ ποίων πραγμάτων χρηστέον. xai ὅταν εὕ-- 
ρωμεν τοῦτο, ἐπειδὴ ὃ δρισμὸς ἐκ γενῶν ἐστι καὶ 


ταύτῃ, διότι τὸ αἰτιατὸν πρὸς ἡμᾶς σαφέστερόνξστι 
τοῦ αἰτίου. τεχμηριώδης δὲ ἀπόδειξις καὶ τὸ ἐκ τοῖ 
χαπνοῦ τὸ πῦρ εὑρεῖν καὶ κατανοῆσαε. καὶ ἂν μὲν 
πάνεως ἕπηται τὸ αἰτιατὸν τῷ αἰτίῳ, τεχμήριον 


διαφορῶν, τί τοῦ προχειμένου πράγματος τὸ γένος, 35 τοῦτο λέγεται. τεκμήριον δέ ἐστι τὸ ἄλυτον σημεῖον. 





4. Ἡποδεόνεων) Lex. Seg. p. 426. 


6. Ἰώσηπος] De Bello Iud, lib. Π]. p. 836. (111, 5,5.) ubi locus iste sic legitur: Ὡς oli: 


ἀποδεῖν τῶν ἀχϑοιψορούντων ὁρέων τὸν πεζὸν. Küst. Color iste xermonis, quem Suidas excitavit, ab Iosepho proraus ahborr. 


Suspicor 


Ts ζῴων olim ex interpretatione temere irrepsisse. 
10. “πὸ 


£youai) v. F'foios. Toup. ᾿“ποδέω γενιχῇ A. 


ὀλίγων Δ. E. 


B. Exemplum, nisi fallor, ex Parthicis Arr 
in marg. praemisit, 


αἰτεατικῇ xal γενιχῆ. Nie A. chen 9 


prasc, B. E. Gaisf. Expuuxi cum Zon. p. 263. huius additamentum ante v. ὁμολογῶ : culus nulla apud Lex. Neg. p. 427. ves 


già superesse vix opus est moneri. 


11. rov; τρόπους} τὸν τρόπον A. B. E. 
Nempe in gL Meptiipouca. hac olim erant transcripta. Gl. habet Lex. Neg. p. 427. 


412: Ἡποδείκνυμι] Vid. Mgr 


14. Gl. om. Küeterus. 


npa, Hem 
5 διδασταιαὶ 


Sic A. Lex. Seg. p. 426. ἐν διδασχαλείῳ vel ἐν διδασχαλέου ceteri, ἐν Jidiaxalóp Med, Praeterea cum Lex, Seg. scribendun 


ἐν d. τὰ μαϑήματα xrÀ.— In marg. hahet A. “ποδειχνύναι, χαὶ ἀποδειχνόντα, xal ἀποδειχνῦσα, 


16. M60 ὅρου dieqés 


δεῖ mp.] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli excerpsit Suidas ex Philopono in lib. I. Aristot, de Anima, A. 7. ks' 


21. τοσάφδε .-- routcde] τοσαίδε — τοιπίδε A. E. 
1. xal τίνες 0m. A. qui tamen in marg. xai τέγος. αἱ om. B. E. 


z:0rovu£rz] Legendum est τὰ αἰτιατὰ 7:07., ut apud Philoponum. Kist. *Wic A. B. E. 


20. οὐκ ἐγρήμεϑα Med. — 22. φύσει ante τοῦ (qnod praeponi 


deinde pecnniam persolutam coram Senatu in curia expungebant, 
tabulasque ad aerarium deferebant. ἡ ποδέον. Quod dis- 
plicet, Et Mnodtdvtwr, qui desunt vel absunt, — Kt Mzeiodeiv, 
differre. losephus: Uf pedites ab onustis iumentis haud mul- 
twm differrent. Y Tantum abesse, ut. ipsi auferret regnum, 
quod ei iam traditum erat, et iure hereditario ad ipsum per- 
tinebat. Wnodf£yousas. Probo. Morum te laudo, et, 
Mores tuos probo, utrumque dicitur. Ἡποδείχνυμίσοι 
χελ. Ostendo tibi hirundinem. id quod testor. Mnraodittn- 
σϑαι. Disciplinas in schola comparatas exhibere. Ἡπόδει- 
ξες. Demonstratio à definitione differt. Primum de definitione 
quaerendum est, utrum una sit ratio, secundum quam omnium 
rerum definitiones tradi possint, an plures. et si una tantum, 
quaenam haec sit, sin plures , «quot illae sint numero et quales. 
cum antem descriptione vel definitione tot et tales invenerimus, 
rursus alía quaestio nos excipit: quibus methodis quíbus in re- 
bussit utendum. hoc autem cum invenerimus, quoniam defini- 
tio ex generibus et differentiis constat, quaerendum, quodnam 
sit rei propositae genus quaeque differentiae, ut differentiis, quae 


4. ἑαυτὸ} αὐτὸ A, Mox compara v. Καϑ᾽ αὑτό. 13. τὰ εἶνε 
4t 
18. roito] τοῦ B. Med. πα 


debebat) omisi cum A. B. KE. 25. δέ ἐστι] δέ om, A. E. 


rem constitaunt, cnm genere coniunctis eius. definitionem trii 
mus. Est etiam alia difficultas. ἐπὶ enim primum aliquid ip^ 
id per se quoque existit, per se autem existit, quod habet sv 
stantiam. non tamen continuo si quid per κα est, id etiam »" 
mum est, animal enim per se quidem hominl inest ; sed non j^ 
mum. ità quamvis homo non esset, animal tamen esset. sequi 
non primum homiui animal inesse, Eodem etiam modo figura i^ 
est triangulo, per se quidem, sed non primum. Propria v'^ 
demonstratio fit ex iis, quae per se et primum sunt; et oms* 
quae ex causis effecta probat, et ex universalibus particolar? 
Quae vero ex effectis causas probat, illa demonstratio 15257 
Quódn; vocatur: ut si ex lunae illaminatione eam  giobos 
esse demonstres. si enim quod globosa est, ideo sic eam 5 
minari demonstraretur, haec esset proprie demonstratio, v! 
ex causa effecius demonstraretar. ea autem. demonstratiose ? 
non utimur, quod effectus apud nos evidentior est quam cic 
τεχμηριοίδης item. vocatur, cum ex fumo ignem deprehenüie 
et demoustramus, quod sí effectus causam omnino seqea 
id vocatar τεχμήριον. est enim illud irrefutabile rei su 
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ἄν dà μὴ πάντως ἕποιτο, σημεῖον μὲν ἂν λέγοιτο, 
τεχμήριον δὲ οὐχ ἔστιν, διότε μηδὲ ἀλυτὸν ἐστιν" 
οἷον ὡς τό, ὠχρά ἐστιν, ἐπειδὴ τέτοκεν. οὐ πάν- 
106 γὰρ τῇ ὠχρύτητι παρακολουθεῖ τὸ τετοκέναι. 


Ἡποδικεῖν. ἀντὶ τοῦ ἀπολογεῖσθαι. οὕτως 
᾿Αντιφάνης. 

᾿ποδιοπομπεῖσϑαι. αἰτιατικῇ" anonéu- 
πεσϑαι πρὸς τὸν περοςτρόπαιον dia, καὶ οἱονεὲ κα-- 


᾿ἡπόδειξις δέ ἐστι μέϑοδος διὰ συλλογισμῶν συλλο- 5 ϑαίρεσθαι ἢ ἱλάσκεσθαι. Τοὺς νυχτικόρακας εἰς 


γιστιχή , ὅταν ἐξ ἀληϑῶν καὶ πρώτων ὃ συλλογισμὸς 
γίνηται. 
ἈΜΝποδειροτομεῖ. ἀποχόπτει τοὺς αὐχένας. 
Mmodnusir. γενικῇ" μὴ παρεῖναι. ᾿ἥριστο-- 


τοὺς ὕρνεις ἀποδιοποιιποῦνται. Καὶ ᾿Ἵποδιοποιι-- 
πείσϑω, ἀποδιωχέσϑω. 
2 ^ , * , 5 - - 
Mnó δὶς ἑπτὰ χυμάτων. ix μεταφορᾶς τῶν 
ἐπὶ φόνοις καϑαιρομένων. ovtot γὰρ δὶς ἑπτὰ xv-' 


φάνης Νεφέλαις" 10 μασε πλύνουσι τὰ ἱμάτια. 


'Eyog» αἰϑρίας οὔσης ὕειν αὐτόν, ταύτας 

δ᾽ ἀποδημεῖν. 
Mn δή. 1n δὴ τούτων πάντων ἀναπειϑόμε- 
vog τῶν πλεονεχτημάτων πάντα τὸν ἀνθιστάμενον 


WMnodoxiudgag. ὡς ὄχφηστον ἐκφαυλέσας. 
Ὁ δὲ ᾿Αννίβας ἀποδοκιμάσας τὸν ἐξ ἀρχῆς ὑπάρχοντα 
αὐτοῖς χαϑοπλισμόν, ἅμα τῷ νικῆσαι τῇ πριύτῃ 
μάχῃ παραχρῆμα τοῖς Ρωμαίων ὅπλοις χαϑώπλισε 


τιϑεὶς ἐν δευτέρῳ εὐθαρσῶς ἐπῆει. συνηνεχϑήτην τδ τὰς δυνάμεις. 


δὴ ἄμφω ἀλλήλοιν" ““έξιτεπος. 
Ἰποδιατροίψουσιν. ἐγχρονίσουσιε, χρονο-- 
τριβήσουσιν. 
᾿Ἀποδιδόμενοε. Ἀντιφῶν ἀντὶ τοῦ ἀποδιδόν-- 


And δόξῃς. ἀπὸ εἰκασμοῦ. 
᾿Ἡποδόσϑαι. πωλῆσαι. Καὶ dnodov, ἀπό- 


λυσον. 
᾿Μποδράς. ἀποφυγιών. Καὶ Anodoũrai. 


τες. Καὶ ᾿Ἱποδιδόμεϑα, ἀντὶ τοῦ ἀποδίδομεν, 520 — "Mmodpé v ende. ἀποτρυγήσετε. ra 


πιπράσκομεν. 
Ἡποδιδράσκω. αἰτιατικῇ. 





Οὗ xai πίονα τυρὸν ἀποδρέψεσϑε. 
Mnodgóqg. ἐχδέρω. 


1. ἕποιτο libri tum hac loco, tum sub v. Tesxudsprov: unde mox petendum οὐχέτι pro ox Iauv, 2. ἀλυτὸν ἔστι Edd. 7. γίνη- 


ren) γένηται A, 8. Maodtigorouti] Lex. Seg. p. 426. 


Vid. U. σ΄. 336. ψ΄. 22. quo respexit Hesychius : cf. Hesiodi 9. 280. 


9, Mgictoq rne Weg ràeug] Versus ex Aristoph. Nub. 370. sic emendandus: Ἀσίτοι χρὴν αἰϑρίας ὕειν αὐτὸν, ταύτας δ᾽ dno- 


dquiiv. Ubi οὔσης irrepserat etiam in libros quosdam Comici. 


15. εὐθαρσῶς ἔπνει perperam extat sub ipsa glossa, quae ser- 


vavit etiam £x τῆς πείρεις post δευτέρῳ. συνηνεχϑήτην tacite Küsterus ex emend. Porti: συνηνέχϑητον E. Med. — Apre yp 
χϑη τὸν A. B. Mox δὲ Κι 16. ““ἔξιππος ed. Nieh. p. 85. 17. Ἡποδικτρ fiyovair] Appian. p. 816. Toup. MS. . d no- 
ἐδόμενοι, Mrrap.] Sic cum Harpocratione Lex. Neg. p. 427. 20. yerixi; post 4 zodidóuso« introduxit Aldus, — ser- 


vavit Gaisf. 22. Qm. vulg. 


ἃ. Mvrugárgc] Videndum au praestet rre». Hemst.. Sic sane Rahnkenius apad Spaaniam Oratt. Gr. Reisk. T. VH. p. 823. 
Cum vulg. consentit Lex. Seg. p. 427, Exemplum ex Xenoph. Hellen. I,7,21. subministravit Portus, Gaisf. Usurpat etiam Dio 
Casains, 3.Mmodionountiaóni] Synes. p. 97. Plutarch. Lysand. p. 442. Agathias p. 39. Plato Cratyl. p. 25. Toup, MS. 
Sufficit adhiberi Ruhnkenium in Tim. p. 40, sq. Cf. Schol. Platon. pp. 370. 454. Lex. Seg. p. 427. à qno abest αἰτιατιχῆ. ὅ. Τοὺς 

. ἐποδιοπομποῦνται ] Horum sententiam non assequor; videndnmque ne ὄρνεις aliud nomen recondat. ιυχειχόραξ cuins ge- 
neris habitus fuerit, quodammodo monstrat Munck. in Anton, Liber. 15. 7. ἀποδιωχέσϑον si notionis est passivae, mendosum 
esse videtur. 9. χαϑιωρουῦ πένων C. δὶς ἑπτὰ zínaci] Non memini numerum bis septem: septenarius in talibus saepe oh- 
vius est. Appnleius Metam. XI, 1. Purificandi studio, merino lavacro trado, septiesque submerso fluctibus capite etc. Haec, 
ut videtur , Toup. ap. ais. Eandem dictionem praestat aliud proverbium, .fi; ἑπτὰ πληγαῖς πουλύπους πιλούμενος. 
11. Ἡποδοκχιμιίσεις. ὡς ἄχρηστον ?xq.] Vide supra v. ἐἡπεδοκίμαζεν. Κακ. χαἰτιατιχῇ tacite Gaisf. infersit. 12. Ὁ di 
Arvigac ἀποδοχ.} Haec sunt verba Polybii lih. X VIH, 24. (c. 11,9.] ut lac. Gronovius recte observavit. Küst. Nub finem. P τιὶς 
οἰκείας δυνάμεις, 16. πὸ δόξης] Lex. Seg. p. a7. et Zon. p. 242, Pertinet ad Il. x. 9324. sive Od. λ΄. 344. 17. .4πὸο- 


dócÓn] Lex. Seg. p. 427. item Schol. Aristoph. Vesp. 169. 


Mnódos. πώλησον] Sic Portas et Küsterus editorem Basiliensem 


tacite secuti. Kt sic H. Steph. Thes. T. I. p. 993. B. MSN. omnes cum Med. Ald., Z€ródov. —fsolugor, ubi 4zóAvcov tanquam 
capnt sequentis glossae ponitur. Hesychius: 4n0Jov. ἀπόδυσον. Gaisf. 19. A ποδρά €] Lex. Seg. p. 427. 21. Οὗ xci 
nora τυρὸν dn.) Versus Arístonis Ep. 11,3. Anthol, Pal, VI,303. Cf. vv. "layac et Συχνόν. 22. on. p. 283. 


*in minus necessario sequatur, id σημεῖο» dicitur, non τεχμή- 
tror, quod non est irrefutahile: velut si quis dicat, pallida est, 
quia peperit. non enim necessarío sequitur, quia pepererit, ali- 
quam esse pallidam, demonstratio autem est methodus, quae per 
ratiocinationes colligit, cum ex veris principiis et primis argu- 
znentatio constat. Ἡποδειροτομεῖ. Cervicem amputat. 
l4 nn0duutirv. Ahesse: genitivo iungitur. Aristophanes Nubi- 
us: Atqui oportebat coelo sereno pluere, has autem abesse. 
t4 m0 δή. Dexippus: His igitur rebus omnibus, quihus vide- 
uat se aliis praestare, inductus cum omnes adversarios im- 
peres sibi reputaret esse, fidenti animo eum adortus est. ambo 
igitur inter se congressi sunt. Wnodiatoísyovas. Tem- 
pus terent, immorabuutur, | odidópntror. Antiphon usur- 
pávit, ut esset, reddentes, Εἰ 470didojtOn, alteri tradimus, 


sive vendimus, ποδι δράσχω. Aptum accusativo, — m o- 
dixtiv. Causam dicere. sic Autiphanes. | 2£20diozoumti- 
σϑκι. Accusativo iungitur: amandare ad Iovem Piacularem, et 
quodammodo lustrare et expiare. HBubones ad aves amanda. 
Kt Anodionount(scw , abigat, Mnódic ἑπτὰ χυμ. A bis 
septem fluctibus. per translationem ab iis ductam, qui ob cae- 
dem lustrantur, illi enim bis septem fluctibus vestes ablnunt, 
Mnodoxiucaec. Remutinntilem aspernatus, Hannibal rero, 
damnato genere armorum, quo milites eius ante usi fuerant, 
post primam statim victoriam copias suas armis BRomano- 
rum armavit, «πὸ δόξης. Praeter coniectura. Wno- 
δόσϑαι. Vendere. Et Lnodov, vende. Maodp&g. Qui 
aufugit. Et '42odpdvar. ᾿Ἡποδρέψεσϑθε. Decerpetis. 
Ubi od origen caseum rodetis. 4n0dpUquw. Excorio. 
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4d ποδύντες. &vti τοῦ ἀποδυσάμενοι. ἀπὸ με-- 
ταφορᾶς τῶν ἀϑλητῶν, οἱ ἀποδύονται τὴν ἔξωϑεν 
στολήν. ἵνα εὐτόνως χορεύωσιν, ᾿Τριστοφάνης" 

'41À' ἀποδύντες τοῖς ἀναπαίστοις ἐπίωμεν. 

᾿Ἡποδυςπετεῖ. ἀποδύρεται. 
τοῖς συμβαίνουσιν ἀποδυςτετεῖν ἀναγκάζονται. 

'"Anó E9ev. ἀπὸ ξαντοῦ. 

Ἡποζῆν. τὸ εὐτελῶς ζῆν. Ζῆν δέ, τὸ μετὰ 
τρυφῆς καὶ πολυτελείας. Τοσαῦτα ἀγαϑὰ ἀγαπῶν 


δίον ἐστί. τοῦτο μέντοι οὐ μόνον φύσεως ἔργον ἐστὶν, 

ἀλλὰ xai συμφέρον αὐτῇ. πῶς ἅπιεται ϑεοῦ ἂν- 

ϑρωπος, καὶ κατὰ τί ἑαυτοῦ μέρος: 
᾿Ἀποθάνωμεν. αὐϑθϑυπότακχτην. xi ἀποϑά- 


“υρϑετούμενοι 5 νωμαι, ὁμοίως. xai σύνεαξις. ᾿Αποϑανόντιος aito 


τοῦ πατρὸς ἀπέτεισε πολλὰ χρήματα. 
Mn oSev. χωρίς, ἢ πόῤῥωθεν. 
“Ρινοῦ χερμαστῆρος ἐύστροφα κῶλα τιταίνων 
ἩΜλκιμένης πτανῶν εἶργον ἄπωϑε νέφος, 


2 - - . a * * 
χεχτῆσϑαι, ὅσα ἀποζὴν ἀπ᾽ αὐτῶν. ἀντὶ τοῦ μέ- 10 xai αὖϑις" “Ρουφῖνος dé ot μεταξὴ ἐπανήκων iri- 


τρια. 
ἈἈ πόζων. ἀποπνέω. 
᾿Ιπόειπε. ἀπάρνησαι. 
Ἠποϑανεῖν. ᾿Εάν τις αὐτὸ μόνον εἰδῇ, xai τῷ 


τυχε, πόλεως Νισίβιδος οὐ μαχρὰν ἄποϑεν. Βαὶ 
ἌΜποϑέν γέ ποϑεν, ἀπό τινὸς μέρους ἰσημέρου. 
᾿Αποϑέμενος. αἰτιατικῇ. 
Ἀποϑέσϑαι. ἀποθησαυρίσαι, ἀποταμιεῖσαι. 


μερισμῷ τῆς ἐννοίας διαλύσῃ τὰ ἐμφανταζόμενα 16Ὁ δὲ βουλόμενος μηδένα χρόνον ἀργὸν ποιεῖν προΐ- 


- ^ , 
αὐτῷ, οὐκέτι ἄλλο τι ὑπολήψιεται αὐτὸ εἶναι ἢ φύ- 
σεως ἔργον. φύσεως δὲ ἔργον εἴ τις φοβεῖται, παι- 


Ouro τὸ τοῦ χειμῶνος ἄπραχτον εἴς τινας χρείας 
ἀποϑέσθαι. 


ι. Ἡποδύντες. ἀντὶ τοῦ ἁποῦ. Vide quae de significatione huius vocis notamus infra in v."H δεῖ γελ. Küst. Vide potissima 


Periz. in Aelian, II, 30. 


3. χορεύσωσιν] Malim παλαέσωσεν, i, e. luctentur, Rust. ἀϑλεύσωσιν Toup. M. p. 86. Imo τῆν 


runtur haec, ἔνα εὐτόνως χορεύσωσιν, ad interpretationem versus Aristophanei: ut distinctione tantam maiore post σεολὴν le 


fuerit refingendus, 


Cf. Porsonus in Toup. IV. p. 498. sive in Aristoph. p. 115. 


Verum intuenti verba Scholiorum, fra ei» 


χορεύωσε xal εὐστροιφώτεροι ὦσι πρὸς τὰ παλαίσματα, facile coniectura suboriatur, dupligem interpretationem per membrers 


quandam similitudinem esse conflatam. χορεέωσεν B. C. EK, Nchol. in Aristoph. locum mox laudandum. 


603. (627.) 5. Mein. Zon. p. 263. 

vocis auctor Aristotelis Top. VIII, 12,5. 
repetitum sub v. Ἱυςϑετήσας. 
τὸ εὐτελῶς [jv] Haec repetuntur infra v. Ζῆν. Ktist. 


Hemst. in Tho, M. p. 94, 


&naágrgcor] Ex Schol. Homeri ll. γ΄. 406, Küst. 
Marci Antonini Imperatoris lib. 11,12. ἠδέ, 


1. ἔργον om. vulg. 


2. Novissima praeter rem ex Antonino transcripta. 


Mor toqdrg; Adán. 


Ἡποδυςπετεῖ, Plutarch. Hl. p. 502. M. Antonin. IV,32. Toup. MS. — Antiquisim 
"ego ttosutroi] Polybio recte tribuit Valckenarius: vid. Polyb. fr. Vatic, XXXI: 
7. “πὸ ἔδεν ll. C. 62. Addit Hesychius ἀπὸ ἄνωσεν, ubi tollendum «r5. 
9. πολυτελείας πολυτελείας &nol$» B. E. 
Schol. Thucyd. L2. ὅσον ἀποζὴῆν: μετρίως ζῆν. ποζὴν ἐστιν εὐτελῶς ζῆν, ζῆν δὲ τὸ μετὰ rovq ἧς ζῆν. 
Exemplum Gaisf. enotavit ex v. A4noartoc. 
cum C. Lex. Seg. p. 427. inter vss, habet E. .. Exempla vide apud Aristaenetum Boi«ssonadii p. 405." Gaisf. 
14. Ἐάν τις κὐτὸ μόνον εἰδῇ καὶ τῷ uto.] Haec et quae sequuntur suni (rs 


Haec sic erant concinnanda : 4noO«veiv. τί ἐστε τὸ ἀποϑανεῖν; [δτ:] ἐᾶν τις n 
17. ἔργον εἴ τες} ἔργον ἐσπεὶν εἴ τις A. B. E. Forsan ἔργον ὅςτις. 


ἃ. Wasci! 
Notissimum ὕλης in ri 
Docte vocem dise: 
ἢ. ἀποπνέων pnr ass 
13. Wien! 


εἰγαϑὰ om. A. 12. yiri 


Tum παιδίον ἐστέ om. B. in marg. habet K. ] 
4. Moro] Ἡποϑάννμεν A. B. C, R. Merit 


ἀποϑάνιαμαι pro ἀποθάνωμεν. — Verba xwi σύνταξις delevit Küsterus. Hermannus qui supra coniectahat, J4mojirm. ariete 
rixtrOr. xal ἀποϑανοῦμει ὁ μέλλων, novissima rettulit ad structuram dativi, quam grammaticus inserit observavi, Vere» 
men ut grammaticus dativum quempiam , qui quidem extrinsecus accesserit, ad orationis svntaxin traducere potuerit, Qo * 
locus incerti scriptoris non magi« quam exemplum Synesii sub v. ποϑνήσχοντας allatum demonstrationem aut stroctorat i 
formae singularis iuvat, nihil (praeter obscuram locum in gl. Τέλος εὐδαιμονέας deeqiépro) babet qno. defendatur χαὶ σίύντενς 
nisi forte ἀποϑενοῦμαι inter ὑποτασσόπενα potabimus reponi, quod ἐὰν ϑαγοῦμαι commemoravit Herod. Kpim. p. 27&. V 
ἀποθάνωμεν mutare libet, cum Choeroboscus p. 1086. potissimum primas numeri pluralis in authypotactis recenseat. (ru 


tamen ἀποθανοῦμαι, 
7. M toO cv] Sic MSS, Parías, 
contra metrum. 


duplex vocis forma consignaretur. 
γήχων} ἐπανῆκον A. 


cem tanquam supervacaneam delendam censeo. 
rae, — 13. Mato £utroc] Gl. om. vulg. 


loco propter adiectum ἐργὸν est observanda, 


᾿ποδύντες. Ad aliquid se accimzentes, per transintionem du- 
etam ab athletis, qui vestem exteriorem exuere solent. Aristo- 
phanes (uhi significatar, wt habilius saltemus): Verum accin- 
eti nos anapaestos persequamur. 4 nodvgmerei. Despe- 
rat. Malis verati animo concidere coguntur. nó ϑεν. 
Ab se. "unolür. Tenuiter et parce vivere, Ζῆν vero, in 
deliclia et luxu vivere. Jis bonis contentus erat, unde victi- 
fare vitamque tolerare posset..— M1ó0ov. Bedolens,— ᾿“πό- 
time. Recusn. Ἡποϑανεῖν. Ni quis ipsam tantum mor- 
tem intueatur, et cogitatione αὖ illa removerit, quae prima 
specie nostram imaginationem terrent, nihil aliud eam esse 
putabit quam naturae opus. naturae vero oyus quisquis for- 


8. Distichum Antipatri Nid. CV,3. 4. Antholog. Pal. VIL, 172. Cf. v. Koiior. 

11. ὄπωϑεν Med, Atque sub hac scriptura locus posterior repeti solebat in. v. 2m». 

“ΕἼ Kadem corruptione Timaei M8. pro Zfuo9£v 2 Vid. Rubnkenius p. 26. 2£21054ry£209£» lunctim A. 
ist. 


5. A00arórro;] In his metri iambiei vestigia deprehendere «ibi vixus est Burneius. — Mihi aliter. 66^ 
In prioribus vero editt. male scriptum ὥγωθεν, per ὦ.  Küsf. 


Naepe commutantur haec verba, "Vide Bergleram in Alciphr. Ep. 1.1. Gaisf.  Alienis documentis (v. L5? 
in Phryn. p. 9. 5q.) nihil opus, cum domesticis Suidas abundet: vide vel v. ᾿“πηνῆς. 


In exemplo A. B. E. C. é^ 


Ned Antipatri locus non potuit — 3— 

10. 5* 
12, “τ 
lagufoov] Hax in 


Assentit Rübnkenius; nihil iuvant 4z£pov. vel /cmuo£oov Toupil comic 


15. χρόνον ποιεῖν, formula recentioribus quam vetusti aevi scriptoribus proki* 
(de qua v. Reisk. in Constant. Cerim. p. 396. Sturz. de D. Maced. p. 189. 


sq. Boisson. in Anecd. V. p. 65. ut alios mittam). * 


midat, puer est, hoc autem non solum est natwrae opu 9 
illi etiam conducit. Considerandum etiam, quomodo tt δὶ 
sui parte homo deum attingat. unoOdrmurr. Un 
subiunctivis absolutis, et V roSaroPum, itidem. — Patre mir 
multum ille pecuniae persolvit. — 403 &». Seorsim. item p* 
cul. Fundae coriaceae , sara iaculantis, bene fortas ΤΕ 
habenas Alcimenes volucrum nubem procul arcebam. VL 
Rufinus vero inter redeundum in eum. incidit, mon proci * 
wrbe Nisibide, Et A4nosév γέ nostr, alicande. i ao9iri 
voe. Aptum accusativo. ΜἩποϑέσϑαε. Weponere, rt 
dere, [ile cum nullum tempus otiosum traducere cellet, δα 
num otium negotiis quibusdam necessariis dmpendere stati 
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Ἡποϑεσπέσαι. δογματίσαι, ἐκϑέσϑαι, ei- 
πεῖν. 

᾿᾿πόϑετον. τὸ ἀποτεϑησαυρισμένον. 

Ἡποϑήκην. ἀντὶ τοῦ ἀποστροφήν. Φίλιστος. 

ἩἩπόϑητος. ὃ μὴ ποϑούμενος. 

Ἡποϑνήσκχοντας ἐν πολέμοις ὁρῶ τοὺς περὶ 
πλείστου ποιουμένους τὸ ζῆν, καὶ ζῶντας, ὅσοι τοῦ 
ζῆν ἀπεγνώχεσαν. χἀγὼ μαχήσομαι ὡς ἀποθανού- 
μένης, καὶ οἱδ᾽ ὅτι περιέσομαι. “άχων γάρ εἰμι 


᾿ποϑρέξεες. συναποτροχάσεις. οὕτω Πλά- 
των. 

᾿ποθρώσχοντα. ἀποπηδῶντα. 

ἩἨποϑύμια. λυπηρά, τὰ μὴ καταϑύμια. 

dan ϑυμοῦ γένηται τῷ βασιλεῖ. “:εΐσας οὖν 
μὴ ἀπὸ ϑυμοῦ γένηται τῷ βασιλεῖ, μὴ ϑαρσήσας 
αὐτὸν ἐπιβαίνει τοῦ πορϑμείου. Καὶ αὖθις" Τοῖς 
μὲν ὀλίγοις τὸ καὶ ὧν ὄφελός τι ἐν παντὶ ἔϑνει ἀπὸ 
ϑυμοῦ εἶναι τὰς λεηλασίας. Καὶ ἀπὸ ϑυμοῦ, με- 


ἄνωθεν, καὶ οἶδα τὴν πρὸς “Τ“εωνίδαν ἐπιστολὴν (0 σητός. Ἐπεὶ δὲ οὐκ ἀπὸ ϑυμοῦ ἦν αὐτοῖς ἄρχων ὃ 


γετῶν τελῶν" μα'χέσϑων ὡς τεϑναξόμενοι, xai οὐ 

τεϑνάξονται. 

᾿Ιπόϑου. ἀποβαλοῦ. ᾿“πωϑοῦ δέ, ὥϑησον. 

ἩἨποθϑώμεϑα. αὐθυπότακτον. ἀντὶ τοῦ ἀπο-- 
βάλωμεν. 

᾿Ἡποθραυσϑῆς. ἐχπέσῃς. 

Mà εἰς ὀρχηστρίδος εἰςάττῃς, 
(τουτέστιν εἰςέλϑης) 
μήποτε τῆς εὐχλείας ἀποθραυσϑῆς. 


-— 





1. 42 09t601í0«1] Lex. Seg. p. 427. 
λαιάς. Et sic Appian. p. 220. Toup. ΜΝ. 
Lobeck. Aglaoph. p. 862. 
p. 990. Hemst. Lex. Seg. p. 428. 


in fine diserte addit E. 
A. C. 
9. οἶδ᾽ εὖ οἶδ᾽ ΚΕ, qui mox ἄνωθεν εἰμέ cum Synesio. 


πολέμῳ] πολέμοις A, B. C. E. 


ὥϑησον E. Om. C. Haec paulo copiosius explicantur. v. draifgrov, 


ἀποβάλωμεν A. C. 


χἀγὼ μαχήσομαι] τούτων ἔσομαι. μαχέσομαι γὰρ E. ex ipso Synesio ut videtur interpolatus. 
10. -frorídar] «Ἱεωνίδην A. B. Med. 


Ἄβγαρος. 

᾿ΑἈποϑθυννίζω. τὸ ἀποπέμπομαι καὶ παραλο-- 
γίζομαι. 

nó ἵππων ἐπ᾿ ὕνους. ἐπὶ τῶν κατὰ τὸ χεῖ-- 


15 Qo» τρεπομένων, 


» » 
AMnoxa πρόβατα. axovga. 
» , 3 * — - 
᾿ποκαϑεύδουσιν. ἀντὶ τοῦ ἀποχοιτοῦσιν. 
w , - , 2 . 
Εὔπολις. τουτέστι γυναῖκα χωρίζεσϑαι ἀνδρὸς xai 
ἀφίστασϑαι. 


3. ᾿4πόϑετον,ἅ Athenaeus p. 214. E. Plutarch. Crasso p. 553. ἀρὰς ἀποϑέτους xa) πα- 
Vid, in Ἐδωδίμων. Hemst. 
Α. ποῦ ἡχηνἹ} Herodot. VIII. p. 495. [c. 109.] unde haec esse concinnata statuit Gronovius 
Quae sequebantur, ἡ ποϑλέβειν. ἐν τῷ DBinucflur, omisi cum C. 
6. Μποϑνήσχοντας ἐν z01.] Elegans hoc fragmentum depromptum est ex Synesii Epist. CXII. Aiüst. 


Videndi de hac voce lacohs. in Philostr, p. 268. et 


In marg. habet A. 
Nynesii nomen 
8. ἀπεγνώχεισαν] ἀπεγνώχεσαν dedi cum 
μαχέσομαι C. 
13. ὥϑησον ἀποδίωξον. 
Adde Herod. Epimer. p. 274. 14. ἀποβάλλωμεν) 


7. πλεῖστον B. 


17. Md εἰς δρχηστρίδος εἰς. Apud Aristophanem Nubib. 993. locus hic ita legitur: My" εἰς óoyn- 


στρίδος εἰςεέναι, Ive μὴ πρὸς ταῦτα xeznrog Mio βληϑεὶς ὑπὸ πορνιδίου τῆς εὐχλείας ἀποϑραυσϑῆς. Vide infra νν. άχρηστα 
et ΕΙςάττειν. Küst. Quae recte perscripta sunt in v. Ἡήλῳ βληδῆναι. μὴδ᾽ εἰς ὀρχηστρίδος &zi£rer (yg. εἰφάττης ἤγουν εἰςέλ- 


"i 


Dog) * ἵνα μὴ πρὰς τοῦτα χεχηνὼς μὴ λωβηϑεὶς ὑπὸ πορνιδίου τῆς εὐχλείας ὁποδϑοκυσδῆς. ὑέριστ. νεφέλαις E. 


Comicum. 


. Ἡποϑρέξεις Lex. Seg. p. 427. Portus Aristoph. Nub. 1005. attulit, ubi verior scriptura ἃ ποθρέξει, 
3. ἩποϑρώσχονταῖΊ Lex. Seg. p. 427. Hl. β΄. 702. Od. d. 58. 
5. γένηται τῷ βασιλεῖ] Haec verba tacite, quamquam recto iudicio, delevit Küsterus. 
Steph. Thes. L p. 492. F. Plura hanc in rem Bastius in Gregor. de Dial. p. 210. Gaisf. 


Πλάτων Intellige 
4. Mano ure] Lex. Seg. p. 428. Il. ξ΄. 261. 
B. ἅπο ϑυμοῖ retracto accentu H. 


Inutilis novatio. Mox Hermannus emen- 


dabat ϑαρσήσας αὐτὸς ἐπιβαίνειν. Equidem primum μηδὲ ϑαρσήσας desiderabam, deinde verba quaedam post «bro», quorum 


sententíam in Latinis significavi. 
χαὶ ἀπὸ ϑυμοῦ. μισητὸς. 
Kxciderant enim: μισητός. ᾿Επεὶ δὲ οὐκ ἐπὸ ϑυμοῦ. 
v, M yBapoc . ἤγουν μισητὸς addunt Edd. vett. 


loco. Kust. 


17. ποχαϑεύδουσιν... Εὔπολις Lex. Seg. p. 428. 


“ ποϑεσπίσαι. Decretum ferre, exponere, pronunciare. 
““πόϑετον. Reconditum. Wnoónxgv. Befugium. sic Phi- 
Mstus, — 4zo0nroc. Qui non desideratur. ἀἐποϑνήσχον- 
τες. Qui vitam plurimi faciunt, eos in bellis video mori, hos 
autem video rivere, qui de salute desperarant. Quamobrem 
épseut moriturus pugnabo, et scio me superstitem fore. Spar- 
tanus enim sum a prima generis origine, et novi quid Ephori 
«d Leonidam scripserint: pugnent ut morituri, et non mo- 
rientur. "4xó0ov. Depone. ᾿ἧπωϑοῦ vero, repelle. — 7r o- 
ϑώμεθα. Unus e subiunctivis ahsolotis: abiiciamus, ἡ“πο- 
ϑραυσϑῆς. Excidam. Neque in saltatricis domu ingredia- 


8. Non satisfacit illud ἐν παντὶ ἔϑγει. 
'Ent di οὐχ ἀπὸ 9.] Locum hunc, qui in prioribus editt, mutilus est, ex MSS. supplevi. Kuüst. 
10. Locus e Parthicis Arriani. 


9. τὰς λ.1 τῆς Δ. K. C. Med. Correxit Portus. 


11. ὔγαρος] Ἄβγαρος A. Cf. in 


L 12. ᾿ποϑυνν (ζω Lucian, ἴον, Tragoed. p. 142. Toup. MS. ᾿Ἱποϑυνίζω Med. 
"ἡ. πὸ ἵππων ἐπ᾽ ὄνου ς1 Huic proverhio contrarium est illud: 14/0 βραδυσχελῶν ὄνων ἐφ᾽ ἵππους: de quo vide supra suo 
16. ποκα] Lex. Neg. p. 429. Vocem repperisse videtur, si fidere licet, Hesychius: 4ox* ἐχεῖλαι. ἐχδεῖραι. 
18. τουτέστι] Immo τό. 


ris, ne forte bona tua eristimatione ercidas.  4noOpf£tis. 
Cursu aufugies. sic Plato. Ἡποϑδϑρώσκοντα, Desilientem. 
Ἡποϑύμια. Molesta, ingrata.  zàóOvuoU. Invisus. Ve- 
ritus igitur, ne regi displiceret , neve huic confisus discrimen 
capitis adiret, navem intravit. Et alibi: Paucis quidem et 
optüno cuique popularium illas praedationes displicere. Mem: 
Quoniam vero non erat illis ingratum ut Abgarus praeficere- 
tur. Ἡποϑυννίζω. Repudio, decipio. Ἡπὸ ἵππων 
ἐπ᾿ ὄνους. Abequisad asinos. ineosquiad deteriora transeunt. 
ποκα πρόβατα. Pecora intonsa.— 4zxoxaóeudovaev. 
Secubant. —Eupolis. dicitur de uxore, quae a mariti lecto secesait. 


608 ᾿ποχαϑιστῶν —— ᾿ποχεχλήκαμεν. 
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᾿Ἀποκαϑιστῶν. διδούς, χαριζόμενος. Σὺ εἰ 
ὁ ἀποκαϑιστῶν τὴν κληρονομίαν μου ἐμοί. τουτέ-- 
στι τὴν τῶν ἐϑνῶν βασιλείαν, τὴν προτέραν δεσπο- κασϑείη λῦσαι. xai αὖϑις" Ὁ δὲ ᾿᾿Ἀναξαγόρας ἐὶ- 
τείαν ἀποδιδούς. ϑὼν ἐν αμψάκῳ, xai ἀποκαρτερήσας τὸν βίον 

πὸ καλοῦ ξύλου κἂν ἀπάγξασθαι. ϑέλει δ καταστρέφει. 
λέγειν ὕτι βέλτιόν ἐστι χρῆσϑαιε τοῖς γενναίοις στρα-- "dnó καταδυομένης. λείπει, ὃ τι ἂν λά-"» 
τηγοῖς xai δεδοκιμασμένοις, ἢ τοῖς φαύλοις. κἂν βῇῃς, κέρδος. ἀπὸ τῶν ἐμπόρων 7; μεταφορά, οἵ χα- 
γὰρ δέη παϑεῖν, χρεῖττον ἀπ᾽ ἀγαθοῦ ἢ φαύλου ταδυομένης τῆς νεὼς ὅ τε ἂν λάβωσι, χέρδος ἣγοῖν- 
πάσχειν. xai ᾿Πριστοφάνης" ται, 

Κἂν τι σφαλῆτ᾽, ἐξ ἀξίου γοῦν. 10 ποκχαταλλάξαι. φιλοποιῆσαι. 

Ηποκαραδοκία. προςδοκία. Καὶ ᾿ἅποχα-- ᾿Μποκατέστην. ἀπεδόϑην. ᾿Αποκατέστη τοῖς 
ραδοχῶν, προςδοκῶν. Ὁ δὲ καϑῆστο ἐν τῇ παρεμ-- περὶ τὸν Ζὶχ τὰ ὀφειλόμενα χρήματα τῶν ζ' ἐνιαυτῶν 
βολῇ, ἀποχαραδοκῶν, ὕποι καὶ τύχης χωρήσοι τὰ Ἡποκεχλήκχαμεν. ἀπηγορεύσαμεν. xai du- 
πράγματα. σημαίνει δὲ καὶ τὴν ἀνελπιστίαν. στοφάνης Ὄρνισιν" 

᾿Ἀποκαρτερήσαντα. ἑαυτὸν λιμῷ ἢ ἀγχόνῃ 45 ᾿Ἵποχεκλήχαμεν διογενεῖς ϑεοὺς 
τοῦ βίου ἐξαγαγόντα, «Ἰυκοῦῖργον τὸν “ἰακεδαιμό- μηκέτι τὴν πόλιν διαπερᾶν. 


νίον γνομοϑέτην μετὰ τὸ ϑεῖναι τοὺς νόμους ἐλθόντα 
εἰς Κρήτην ἀποκαρτερῆσαι, ὅπως μὴ αὐτοῖς ἀναγ- 





1. Σὺ εἶ ὃ ἀποκαϑιστῶν τὴν χληρονομίαν uov ἐμο] Haec «unt verba Davidis Psalm, XV,5. Kuüst. Ῥοεὶ h. gl. delevit Gaisf. c 
omnibus MSS. Hroxaxicurtig. ἀϊφοοντιστήσαντες. παρὰ dà Xoigort ἀποχαχήσαντες - quae ut erant apud. Zon, p. 264. scrip 
Med. editor inseruit. 5. .4πὸ χαλοῦ ξύλου] Haec et quae sequuntur leguntur etiam supra v. 2irov, Küsf. Add Ane 
p.67. 8. χρεῖττον om, B. E. In fiue τοῦ ξύλου quae olim etiam v. Kit» τε σιξαλῆτ᾽ subiungebantur, omisi cum A. — Loces at- 
stophanis est Han. 748. 11. Ἡποχαραϑοχία. Lex. Neg, p. 428. ᾿“ποχαραϑοχῶν] Voce utitar Menand, Prot. p. 1 
€. Hurn. Schol. Gregor. Naz. stelit. I.'p. 11. ed. Eton, :roxapadoxoüga: ἐπιμελῶς ἐπιτηροῦσα xal ἀπεκδϑεχομένη, Gaisf, Fr 
zmentum tribuas Polybio. —12. ;oosdoxo»] Haec vox ἃ prioribus editt. abest, quam ex 2 MSS. Pariss. revocavi. Küst. — 


610] χαϑίστω A. Mox χωρήσει B. E. 15. “ποχαρτερήσαντει — ἐξαγαγόντα Lex. Seg. p. 428. λιμῷ ἢ dyyér;] Pe 
semper inedis. Arrianus in Epictet. p. 210. Eustath. p. 1239. Bas. 1175. Rom. Azoxegrtoiv, 0 ποινῆς εἶδός τε ἦν παρὰ τοῖς 9 
icr Hippocrates De Rat. vic. morb. ac. p. 77,11. Ἐχλήϑη δὲ τοῦτο διὰ τοὺς ἀποχαρτερέοντας. Vocem vertit Cicero Τυν 
Waoxaprtgeiv α vita per inediam discedens. De Lycurgo ἐτελεύτησεν — ἀποχαρτερήσας [Plutarch.] p. 57. non Cretam, ** 
Delphos profectus. Timaeus et Aristoxenus in Creta vitam finivisse dicunt, ut ait idem Plutarch. 1d. p. 162. χεῖσϑαι ait Aun 
goram ἀποχαρτεροῦντει, i. e. non mortuum, sed vitam finire inedia statuisse. Wass. 16. -fvxobpyor τὸν .faxidaie* 
vou.] Hoc fragmentum legitur etiam v. 2ftxapréonoe. Küst. 
. 9e] τεϑεῖναι C. 2. αὐτοὺς} αὐτοῖς A, D. C. E pr. Hoc dedi, quamquam aptius foret αὐτός. 3. Locus propemut? 
repetitus ex v, Arazeyopac. 4. xoi abesse malim, 5. xataarpiqu C. 6. πὸ χαταδυομξένης In proverbiohe δ᾽ 
terpretando Erasmus a vero sensu procul aberravit, qui eam ob causam castigatur ab Henr. Steph. in Animadverss. ad 4c 
Erasmi p. 21,22. quem consule. Küst. λεώτει vtoig Bos, Ell. Gr. p. 180. Ceterum ὑἐποχαταδυόπενος A. λάβοις E. Mau Ἐν 
χαταδυομένης A. Med. 10. “ποχαταλλάξαι] Lex. Seg. p. 428. 11. τ ποχατέστην. ἀπεδόϑην. ἸΑποχαῖ.} Lis 
hunc antea mutilum ex 2 MSS. Pariss. supplevi. Kist. Aherant enim duae voces superiores. ἀἀποχατέστη. ἀπεϑόϑη E, «7 
χατέστη τοῖς περὶ τὸν Ζὶχ τὰ ὄδφειλ. Haec sunt verha Menandri in Excerptt. Legatt. ab Hoeschelio editis p. 143. Küsl. bs 
Nieb. p. 365. ubi mendum residet ezréxeréarg. Ceterum ἀποχατέστην C. 12. Ziy] Hoc nomine primaria quaedam dig 
apud Persas appellabatur, ut testatur Menander in iisdem Excerptis p. 133. [p. 336.1. Id autem propterea moneo, ne qoi Ὁ 
cabulum Ziz spurium esse existimans temere assentiatur MSS. Pariss, in quibus pro περὶ τὸν Ziy legitur, περὶ τὸν Q Ji^ 
i. e. septimum annum: quae zepudróg9ocie procul dubio profecta est a librariis, quibus nomen Ziz suspectum erat. Fate * 
me lectionem MSS, Paris. olün probasse, et vocabulum Ziy tanquam spurium damnasse, antequam incidissem in locum Mesi» 


Pt 


o 
dri, ex quo fragmentum hoc a Suida depromptum est. Kost. ti A. ἕβδομον χρῦνον C. Continuo cnm B. Εἰ. glossam 05^ 
quam A. ín marg. habet, ἡ ποχαυλίζεσθαι τὸν μηχανιχὸν xpiór..— Ubi Küsterus: ., Hoc vocabulo de ariete, machína bellica, v 
est Thucydides 11, 76. ut notarunt lam alii." Item Gaisf. delevit cum omuibus MSS, ᾿ἡποχαίνουμε. vixi. ἀπὸ τοῦ χαΐναον, τὸ δ 
γεύω, καίνυμε, ἐχαινύμην utrieqopixh; δὲ ἡ λέξις. κυρίως γὰρ ἐπὶ τῶν φονευόντων xal νιχιύντων λαμβάνεταε. ἢ παρὴ τὸ 697 
μαι τὸ λαμβάνω. ἀπὸ τοῦ (neglexerat Küst. αἴνυμαι,, . . 107) αἴνυσϑαι xal λαμβάνειν ϑλον τοὺς νιχῶντας. Quae Med. eli 


petierat ἃ Zon. p. 262. sive ab Etym. M. p. 126. 13. ᾿τριστοις ἄνης "Ορνισιν] V. 1254, 55. unde legeudum, μηχέτι τὴν ἐμὴν e 
περᾶν πόλιν, 15. ϑεοὺς Θροὺς B. E pr. : 





“ποκαϑιστῶν. Dans, largiens. 


Tu es ille, qui heredita- — daemoniorum legislatore, postquam leges tulisset, in U^ 


tem meam mihi restituis. hoc est, qui gentium regnum et prio- 
rem dominatum mihi reddis, ἩἩ πὸ καλοῦ ξύλου, Nignifi- 
care vult, praestare fortibus et spectatae virtuti» ducibus uti 
quam ignavis, si quid enim incommodi oporteat pati, praestare 
illud boni quam mali ducis culpa pati. Aristophanes: Kt sí quid 
peccaritis, er meliore saltem ligno. — Mroxeoadoxíne. Ex- 
pectatio. Et Moroxapedoxév, expectans. [ile rero in castris 
sedebat, erpectans, quem eventum res habiturae essent. Si- 
unificat etiam desperationem. Mnoxeagpreonoavra. Qui 
vel inedia vel laqueo mortem sibi conscivit. Lycurgum, Lace- 


tam profectum inedia vitam finisse, neápse eas abrogart (7 
geretur. Et alibi: Anaragoras autem Lampsacum profet? 
inedia vitam finiit. Wnó καιαδυομένης. integra 997 
haec, ex nave, quae submergitur, quidquid ceperis, in bc 
depntandum. translatio ducta à mercatoribus, qni cum mi" 
submergitur, quodcunque rapuerint. id in lucro pouunt, — 43^ 
καταλλάξκε. Meconciliare. Mygroxerscigw. Resin 
sum. Zicho debifa septem. annorum pecunia persolula τά 
᾿ποκεχλήχαμεν. Interdiximus, Aristophanes Aribus: ἣν 
terdirimus, ne dii coelestes urbem nostram amplius tran⸗ires 
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MroxsxQaimaluguévog. τῆς κραιπάλης 
ἀπαλλαγεὶς καὶ μέϑης. 
᾿Ἡποκεχρουσμένον. οἷον ἠκρωτηριασμένον, 
ἀποχεκλασμένον καὶ κεκολοβωμένον. 
“Ἱός uot 
χυλίσχιον, . . χεῖλος &ánoxexgovouévov 
ποτήριον. fgugroqarng “Ἰχαρνεῦσιν. - 
Ἡποκεκύφαμεν. ᾿ἀριστοφάνης" 
Οἱ γὰρ ἄνδρες, ὥςπερ λαμπροφόροι ὄντες, 
ἀποκεκύφαμενε 
οἱ γὰρ λυχνοφοροῦντες κεκύφασι διὰ τὸν ἄνεμον. 
Ἡποκείλαντες. ἀποκλίναντες. 
Ἡποκχεΐραντες καὶ κείραντες, ἑκατέρως λέ- 
γουσιν. 


τιστήσαντες. Kai ᾿ἐποκηδήσονται, τὴν λύϊτην ἀφαι- 
φήσονται. 

ποκήρυκτον. ἀλλότριον, 

Ὅτι ὃ λέγων τοὺς ἀποκηρύχτους φαύλους εἶναι — - 

δ ἁπλῶς δόξαι ἂν λέγειν ἐξ ἀνάγκης τοιούτους αὐτοὺς 

εἶναι" οὐ μὴν οὕτως ἔχει. ἐνδέχεται γάρ τινα μὴ 
τοιοῦτον εἶναι ἀποχήρυκτον γενόμενον. Θεμιστο- 
χλέα γοῦν ἀποχήρυχτόν φασι γενέσθαι" οὐ μὴν φαῦ-- 
Aog ἦν. Καὶ ᾿Ἵποκηρύττοντες, ἀντὶ τοῦ πεπράϊσκον- 277 


10τες. οὕτω “ημοσϑένης καὶ Πλάτων. 


Ἡποκινδυνεύοντες. ἀποτολμῶντες, ἀπο- 
δειλιῶντες. Ὁ δὲ Σερτώριος ὃ τῶν Ρωμαίων στρα- 
τηγός, καίπερ ϑρασέως τῶν ᾿Ιβήρων ix τοῦ τὰ πλείω 
χατορϑοῦν ἐχόντων, οὐκ ἀποκινδυνεῦσαί ποτε ἐτόλ-- 


Ἡποκχεῖσϑαι πόῤῥω. ἀτιμάζεσθαι. οὕτω 16 μησεν. 


Κραεῖνος. 
Ἡποχηδήσαντες. ἀντὶ τοῦ ἀποκαχήσαντες. 
Ὅμηρος. παρὰ δὲ Σώφρονι ἀποκαχήσαντες, ἀφρον-- 





᾿Ἡποκινεῖν. τὸ ἀπέρχεσθαι καὶ ἀποτρέχειν. 
λέγεται καὶ ἐπὶ πλοίων καταγομένων καὶ δρμιζομέ-- 
γων ἀποχινεῖν ταῖς κώπαις. 


d. ᾿ποχεχραιπαλισμένος] Plutarch. Anton. 30. ἐποχραπαλήσας. Burn. Gl, habet A. in marg. ἐποχραιπαλισμένος C. Vide 


v. ᾿ποχραιπαλισμὸς. 
μοι et ποτήριον. 


4. καὶ χεχολοβωμένον] xal χεχομμένον ἢ χεχολοβόμενον E. χεχολοβημένον C pr. 


8. ποχεχρουσ μένον Maoxixoovufror Lex. Seg. p. 429. qui mox om. ἐποχεκλασμένον, item δὸς 


5. 4dóc μοι xviíxior , τὸ 


x] Aristoph. Acharn, 433, 34. 424a μοι δὸς ἕν μόνον Κυλίσχιον, (Κοτυλίσχιον τὸ χεῖλος ἀποχεχρουσμένον. Ac praestant χυλέ- 
dxior A. B. E. C. τὸ ante χεῖλος omisi cum A. C. et v. Κύλιξ, Utrumque cum Zon. p. 204. 8. ᾿“ριστοφάνης} Versus Lysistr. 1002. 


ἐπερ λυχνοφοριῶντες ἀποκεχέιραμες, mirifice cum interpretum oratione confusus. 

13. M noxt(Quvttc] v. Προπόλεος. Hemst. ᾿Ἡποχείρασϑαι xai χείρασϑαι Lex. Seg. p. 429. lllud Zion. p. 264. 
16. Post Κρατῖνος cum Küstero delevi 44nox£yontac doni, 

litterarum repuynent, Med. posuít ante v. 2moxziigóci , A. habet in. marg. Ceterum Υἱ ποχέχρηνται B. p? 


Lon. p. 264. 
15. Ἡποχεῖσϑαι] Lex. Seg. p. 428. et Zon. 


17. 4 noxgdüucarttg. “Ὅμηρος . παρὰ δὲ Σωφ9.1 Locus 


ἀφροντιστήσεντες. “Ὅμηρος. παρὰ δὲ Σώφρονι ἀποκακήσαντες. 


12. ᾿ποχείλαντες Lex. Seg. p. 428. 


quae cum ordini 
ποχέχρημαι E. Med. 
hic türbatus est, quem sic constituendum puto: ᾿ἀποχηδήσαντες. 
Καὶ ᾿Ἵποχηδήσονιαι etc, Küst. Ope Lex. Seg. Ruhnkenius 


apud Valck. in Adoniax. p. 203. restituebat: Ὅμηρος, ἀποχαχήσεαντες, dqoriimimaarieg, παρὰ δὲ XuqporidnoradH ἀντὶ τοῦ 
ἀσϑενεῖ κεῖτ. — CK. Etym. M. p. 131.29, luterim recte fecit Gaisf. ἀντὶ τοῦ ἀποχαχήσαντες inserens cum A. B. C. E. Lex. Seg. 
p. A28. Uude mala v. ἀποχαχήσαντες repetitio potest diiudicari, —,, ec ἀπεχήδησαν τὸν ΑΙασίστιον Herodot. IX,31.". Hemst. 


Immo ἐπεχήδευσιν. 
meu expunxi cum A. habet id E. in marg., post ἀφαιρήσονται 


18. "Oungos] 11. y. 413. ubi Scholiasta ἀποχηδήσαντε exponit εἰ ροντιστήσαντε, ἀμελήσαντε. Kuüst. No- 


reposuit À. Ipsum verbum Hesychio reddendum opinor: 7fzrox5- 


λειν. ἀποδιώκειν, [nterpretatio satis apta verbo ἀποχηδεῖν,, i.e. incuriam agere et ἀβρεγιαγι, παρὰ dà Σωφ. ἀποχαχήσιντες) 
Haec omisit E. Cf. v. ᾿Ἀποχαχήσαντες. Ceterum tentabat Porsonus ἀποχαδήσαντες, 


« Ἡποχαχήσονται Zon. p. 264. 
di — προϑέσει. 
in lib. I1. Topic. p. 96. Küst. 


3. ἀλλότριον} Addit C. diq£oni ἐχποίητος ἀποχηρύχτου, ὅτι ὁ — προθέσει, omissis in fine οἱ 
4. Ὅτι ὁ λέγων τοὺς ànox.] Haec et quae sequuntur usque ad οὐ μὴν φαῦλος ἦν, sunt verba Alex. Aphrod, 
9. Καὶ Ἡποκηρύττοντες... Πλάτων. Sic Harpocratio, Zon. p. 264. et Lex. Neg. p. 429. 


10. .19- 


μοσϑένης] C. Aristocr. p. 687,23. Post Πλίτων omisi glossam ex v. Ἐχποίητον γενέσθαι derivatam, quam A. in marg. coniecit: 
Οἱ δέ φασι du éptiv ἐχποίητον ἀποχηρύχτου" ὅτι ὁ μὲν ἀποχήρυχτος ἐπὶ χολάσει ἐχβάλλεται, ὃ di ἐχποίητος ὑπὸ τοῦ φύσει na- 
τοὺς εἰς ἕτερον οἶκον δίδοται προϑέσει. ὡς Haec eadem leguntur in ᾿Πχποίητον γενέσϑαι, nec quicquam mutatum ad fin. in z903£- 
qu. Reponendum tamen πρὸς ϑέσεν, utliquet ex Etymol. p. 328,40. Vid. Ammon. in ἡ ποχήρυχτος." Hemst. |n fine πρὸ ϑέ- 
σιν E m. sec. Lex. Neg. p. 215. ἐποχήρυχτος : ὁ ἐπὶ ἁμαρτήμασιν ἐχπεσὼν τῆς πατρῴας οὐσίας" ἐκποίητος dà ὁ ἑπέρῳ δοϑεὶς ee- 


ποιήσασθαι. οὕτως Ἐρατοσθένης, 
marg. 
Seg. p. 429. 


Vid. Eratosth, p. 235. 
17. λέγεται] λέγεται δὲ Zonar. 





ἡ“ποκεχραιπαλισμένος. Liberatus à crapula et ebrietate. 
[M ποχεχρουσμένον. Mutilatum, fractam, decurtatum.  Ari- 
staphanes Acharnensibus: Da mihi poculum, cuius sit labrum 
fractum. — Mnoxixiqaputr. Aristophanes: Nos enim viri, 
fanquam lucernam ferentes, incurcati incedimus. qui enim 
lucernas ferunt, cernni incedunt propter ventum, Wnoxtí- 
λαντες. Declnantes. ἡ ποχείραντες, et κείραντες. utrum- 
que dicitur. Ἡποκεῖσϑαι πόῤῥω. Nullo in loco haberi, 
sic Cratinus. ᾿ποχηϑήσαντες. Negligentes, animo defi- 
cientes. Homerus. Apud Sophronem vero id quod est, aegro- 
ταὶ. Et “ποχηδήσονται, a moerore liberabuntur. Maoxr- 


a Item cum Küstero delevi, Ἡ ποχηρύετω. αἰτιατιχῇ. 
11. ἀποδειλιῶντες, si quid video, referendum ad glossam quampíam οὐχ ἀποχινδυγεύοντες. 


Habet Α. in 
16. 4noxivtivr] Lex. 


pexror. Abdicatum, Qui simpliciter dicit abdicatos esse im- 
probos, dicere videtur eos necessario tales esse. non tamen ita 
se res habet. fieri enim potest. ut qui fuerit abdicatus, non sit 
talis. "Themistoclem enim abdicatum fuisse'Micunt: qui tamen 
malus non fuit, ltem 4moxnpurrorrtg, wendentes. sic Demo- 
sthenes et Plato. ἡ ποκχινδυνεύοφψτες. Periculum subeun- 
tes, Metu periculum fugientes. — Sertorius, Romanorum dur, 
quamvis ob secunda proelia [oeris audacia et animi crevis- 
sent, belli tamen fortunam tentare non ausus ἐπ. A noxi- 
νεῖν. Ahire, cursu discedere. de navibus etiam quae ad litus 
appelluntur et portum subeunt dicitur «rox» ταῖς κώπαις. 
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M πόκινος. εἶδος ὀρχήσεως. Ἡποκναΐει. διαφϑείρει, ἀποκόπτεε, ἀποὶ- 
᾿Ἀποκλήρωσις. μέρος εἰς ἀμείνονα λῆξιν. λύει, λυπεῖ, ὀδυνᾷ. 
᾿ποκληρῶσαι ϑεοποιῷ φροντίδι οὐδὲν ὥκνησε. λῆ- Ἀποκναΐειν. ἐνοχλεῖν, παρεκτείνειν. 


ξις δέ ἐστι μερίς, παῦσις, κληρονομία. Tí οὐκαϑεύδεις; σύ μ᾽ ἀποχναίεις τεεριπτατῶν" 

πόκλητοι. κεχλημένοι., Οὐ τὴν κοινὴν 5 Mévavógog Μισουμένῳ. Οὐ γὰρ ἀποκναίω τῷ με- 
προςδεξάμενοι σύνοδον, οὔτε τοῖς ᾿4ποκλήτοις συμ- γέϑει τῆς ἀρετῆς τὸν ἄνδρα, λέγω δὴ τὸν Hoaxá£a, 
μεταδόντες, τὰς αὐτῶν κρίσεις διαλαβόντες πόλε-ὀ Ἀἐν δευτέροις τιϑείς" εἰ καὶ τῷ παραλλήλῳ λειπό-- 
μὸν ἐξήνεγκαν. xai αὖϑις Πολύβιος" Τριάκοντα τῶν μεϑα" φησὶ Σιμόκατος Θεοφύλακτος. καὶ αὖϑις " 
᾿᾿ποκλήτων προεχειρίσαντο τοὺς συνεδρεύοντας μετὰ Οἱ ἄνϑρωποι ἐπὶ Ἰουστενιανοῦ ὑπὸ τῶν φορολόγων 
τοῦ βασιλέως. καὶ αὖϑις" Ὁ δὲ συνῆγε τοὺς 4πο-- 10 ἀγχύμενοιν καὶ ἀποχναιόμενοι τόκοις ὀφλημάτων 
χκλήτους, καὶ διαβούλιον ἀνεδίδου περὶ τῶν ἐνεστώ- ἀειῤῥύτοις τισὶ δυρϑανατοῦντες ἀκούσιοι διεβέωσαν. 


των. Wmóxvits. ἀπόσχαλλε, ἀπότιλλε. 
1 * - , - -» * LI - - * - * , , 
Wnóxliua τῶν ὀρέων, ἀνεὶ τοῦ ἀπόνευμα. Ἡποκηπῆναι τῶν ἰχνῶν τὴν κύνα λέγουσιν. 
rox Aéro. αἰτιατιχῇ. ὅταν unxért εὑρίσκῃ và ἴχνη. 


τὰ, Ἡπόκιενος. εἶδος ὀρχήσεως} Ex Scholiasta Aristoph. in Καα, 20, Küsf. Plura Lex. Seg. p. 429. Mox sequebantur: “250- 
κλαίομαι (ποχλέομαι Med.) elrittixij. xut Ἡποχλαίω (“ποχλύζω A). αἰτιατιχῆ. Quae cum A. in marg. habent, Küstero 
praeeunte delevi, 2. Μποκλήρωσις) V. τῆξις. Παῦσις. Hemst. Nempe novissima glossae pars tum in v, /fz£i; irrepsit, tum 
apertius etiam v. παῦσις hinc est repetita. Sed ne hoc quidemloco aut ista. videtar observatio tolerari posse, aut explicationis 
μέρος εἰς ἀμείνονα λῆξιν viam assequaris.. lam cum simpliciter afferant Lex. Seg. p.428, et Hexychius, &noxàroecti;, μέρος : satis 
probabile formulam εἰς ἀμείνονας λῆξιν ad fragmentum esse revocaudam: ut vocis λῆξις quae sit notio merito potuerit enarrari. 
Vidit aliqnid etiam Tittmannus, nbi Zon. p. 243. ἡ ποχλήρωσις. διανομή, μερισμός, μέρος εἰς ἀμείνονα λῆξιν. λῆξις d£... χλη- 
φονομία. ὡς Ηΐπο supplendus Nnidas. — Nam μέρος εἰς ἀμείνονος λῆξεν ad locum pertinet misere luxatum, quem ex Chryso- 
stomo esse puto et coniungendum cum sequentibus," Hactenus ille. 3. Orationis color satis obscurus, neque Damascio in- 
dignus. Nec facile nunc dignoscimus, quorsum spectet illud ϑεοποιῆϊ φροντίδι, Sententiam utcunque Latinam feci. 5. 9 
χεχλημκένοι Zon. p. 235. Οὐ τὴν κοινὴ» προςδεξάμενοι σύνοδον, οὔτε τοῖς oxi.) Haec descripta snut ex Polyb. IV, 5. ubi 
sic legitur: Ore κοινὴν τῶν «Αἰτωλῶν προς δεξιίπενοι σύνοδον, οὔτε τοῖς Voroxàntor; συμμεταδόντες, οὐδὲ μὴν ἄλλο τῶν χαϑη- 
χόντων οὐδὲν πράξαντες, χατὰ δὲ τὰς αὐτῶν ὁρμὰς xci χρήσεις διαλαβόντες etc. Küst. 8. Πολύβιος] XX,1. ubi Schweighán- 
serus συνεδρεύσοντας, 10. 'O di] εἰ di A. 11. ἀνεδίδου] ἐνεδίδου B. C. E. Tum παρὰ τῶν A, Simillima dictio v. 2€»i- 
δίδοτο. 13. d πόχλιεμ e] Vid. H. Steph. Thes. T. Il. p. 261. D. Gaisf. Bectius Zou. p.253. ᾿Ἡπόχλιμαα, τὸ ἔχνευμεαα τῶν 
oper. Editum tamen usus tueatur Etym. M. p. 374. 14. Om. vulg. 

1. 4n oxve(rr] Ex Scholiasta Aristoph. in Vesp. 079. Küsf. ἀπολλύει] In prioribus editt, excusum est &oxr(Qe..— Sed &voi- 
ivrt habent MSS, Paríss. et Scliol. Aristoph. loco laudato. σέ. ltem Hesychius. εἰπολλύει B. Ο E. Lex. Seg. p. 428. nbí haec 
cum continua glossa εἰς coaluit, ddurg, ἐνοχλεῖ, παιρεχεείνει: nec dis«imiliter Schol,, cui dehetor Menandri versus, In fine K. 
addit ἐλευϑεροῖ. 3. M roxvretsiv] Docte illustraverunt Rahnkenius in Tim. p. 42. «q. et Piers. in Moer. p. 73. 5. Mírar- 
dooc p. 120. Οὐ y&o &mozveti τῷ μεγέϑει τῆς ἀρ. Apud Theophylactum Simocattam II, 18. unde fragmentum hoc deprom- 
ptum est, legitur οὐ γὰρ ἀποκρέω. Küst. Similiter hoc verbum apud Hesych. v. A10zicrà post AMfaoxveísc oblitteratam est. 
ubi Sopingius agnovit illud ἡ ποχνεῖ: sed debehat etiam glossam tollere, perperam intrusam, eamque postmodum suo loco repo- 
sitam. Mox τὸν ἄνδοι, λέγω δή. qnae haud temere videntur suhorta fuisse, tam a Theophylacto quam ah v..Xéz60 absent. 
Üptime haec quadrabunt, si scripserimus τὸν ἀνδρειότατον, λέγω δὴ xij. 7. devr£om] δευτέροις A, B. C. EK. et Theoph. τῷ 
παραλλήλῳ λειπόμεθαἹ Nic recte legitur in 2 MSS, Ραγίκα, itemque apud Theophyl. Simoc. loco laudato, et infra v. Σάσεεερ, ub 
fragmentum hoc repetitur. Priores vero editt. minus recte hic exhibent, τῶν παραλλήλων le205969. Küst. Nic B. C. E. πα- 
pràlitlo A. 8. Σιμόχατος Priores editt, male exhibent Τεμόχρατος, cuius loco Xruóxerog ex 2 MSS. Pariss, reposui Asus. 
Monuit etiam Reinesius V. L. p. 366. 9. Oi cripmaot ἐπὶ Ἰουστιν.Ἵ Fragmentum hoc legitur npud Procopium Histor. Arc. 
cap. XII. Kust. Imitatus est Xenoph. Hellen. p. 583. &moxreiógirror zonucraor tleqopeiz. Toup. MS, 11. Praestat ἐξευρεῖν θὲς 
disBfesaev] διέβησαν A. 12. M4nóxvite] Nic duo MSS. Pariss, habent. In prioribus vero editt. excusum est εἐξγόκνεζε, 
per v. Kust. Glossam Bielins in Hesychinm rettulit ad T. Begg. 9,24. — ἢ ἀπότιλλε] ἢ om. A. et Lex. Neg. p. 428. 13. ᾿“πὸ- 


κοπῆναιτῶν ἐχνῶν τὴν χύνκὮ Haec apud Artemidorum me legisse memini. Aüst. Non opinor. Habet Lex. Seg. p. 423 
τῶν lyrür om. Zon. p. 264. et Hesychius. 





Mooxivoc. Saltationis genus. Ἡποχλήρωσις, Portio. xraíri. Corrnmpit, amputat. perdit. dolore afücit, eraciat. 

b. Néhit dubitabat i spem hereditatis melioris divino consilio — Mnoxvaísiv. Turbare, vexare, Menander. Odioso: Quidni 
4) sese committere,  «ἱῆξις enim significat partem, ce«sationem, — dormis? ambulando me obtundis. — Theophylactus Simocatta - 
hereditatem. MaÜrinro:r. Evocati, Non erpectato cojn-.— Non enim vereor magnitudine virtutis vel fortissimum, Her- 

: | mun roncilio, nec re cum Apocletis communicata, de pro-  culem dico, postponere: tamelsi quem cum eo. conferammws., 
pria ipsorum roluntate bellum susceperunt. eram Polybius: — alium non habeamus. Et nlibi: Nub Iustiniano homines a tra- 

M Triginta er Apocletis elegerunt, qui regi assiderent. Denuo: — butorum eractoribus graviter affligebantur, et perpetuis ussa- 
Hie rero cum Apocletis, quos conrocarat, de praesenti re-.— ris rerati nec mori facile poterant et. vitem. inviti trahebarat. 

i rum statu consultare coepit. Ἡπόκλιμα τοῦν ὀρέων. — Mnóxvitr. Abrade, vellica. — Mocroxomáras: tor xr x 


Moutium declivitas. ποκλένω. Aptum &ccusalivo.  .4:0- Dicitur de cane, cum vestigia amplis non potest iuveuite. 
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Mrmoxomnovg. ἐχτομίας. xai ἀντὶ τοῦ ἀσϑε-- 
γεῖς χεῖται. 

[Ἡποκραιπαλισμός. τῆς χραιστάλης ἀπαλ-- 
λαγὴ xai μέϑης.] 

Ἡπόκρεμα. κατάχριμα, 

ἢ 'Ugóxgivat. δοτικῇ" " ἀποκρίϑητι. 4uuo- 
σϑένης" ᾿Ἡπόκριναι δεῦρό μοι πταρελϑών. Ἡποκρι-- 
νεῖται δὲ λέγουσι μᾶλλον ἢ ἀποχριϑήσεται. 1έ- 
νανύρος Kavngog 

"4 δ᾽ ἀποκρινεῖται, κἂν ἐγὼ λέγοιμί σοι. 
“Ὑποβολιμαίῳ" 

Ὡς μηδὲν ἀποκρινουμένῳ δ᾽ οὕτως λαλεῖν. 
Καὶ ᾿Ἡπύκρισις, ἡ ἀπολογία. οὕτω «“Τυσίας xai .4»-- 
τιφῶν. ἀλλὰ καὶ Δημοσθένης ὁμόίως λέγει ἐν τῷ 
κατ᾽ .diayivov* ᾿Ἱπόχριναι δεῦρό uot παρελθών, 

Ἡποκχρότῳ. τραχείᾳ. Οἱ δὲ ἀπεχωλοῦντο ἐν 

γῇ ἀποχρότῳ τε καὶ συνεχῶς ταλαιπωροῦντες. 





Ἡποκρούεσθϑαι. αἰτιατιχῇ" ἀττοβάλλεσθϑαι. 
᾿᾿ποκτείνω. αἰτιατικῇ" φονεύω. Καὶ Ano- 
κτεῖναι, φονεῦσαι. Καὶ ᾿Ἡποκχτείνης, αὐϑυπύτα-- 
xrov. 
Mnoxvirvóvas, φονεῦσαι. Mrroxtivrvac λέ-- 
yovot μᾶλλον ἢ ἀποκτιννύει. Κρατῖνος Βουκόλοις" 
Καὶ πρὸς τὸν οὐρανὸν σκιαμαχῶν ἀποχτίν- 
γνυσι ταῖς ἀπειλαῖς. 
Kai ᾿Ἵπεχτόνασιν, οὐκ ἀπεχτάγχασι. 
ἹΠισοῦσι μὲν ὦ πάτερ Θράσωνα' ἀπεκτά- 
: γχασι δ᾽ ov. 
᾿πόκοιτος. πόῤῥω τῆς κοίτης. Ὁ δὲ τῇ do- 
χήσει χατεπαννυχίζετο τῆς δειλίας ἀπόχοιτος. 
Ἡποκυηϑέν. τεχϑέν. Καὶ Miroxvioxo, τὸ 


15 ἀπογεννῶ. 


᾿πολαβόντες. ἐναποκχλείσαντες. Οἱ δὲ τὴν 
στρατιὰν αὐλῶσε στενοῖς καὶ δυςεμβόλοις ἀπολα- 


1. Μποχόπους] Athanas, L 277. A. 347. A. Burn. Vid.infr, v. Θλαδίας. Bardesanes Syrus in Dialogis τιρὸς τοὺς ἐταπίρους ap. 
Euseb. Praep. Vl, 10. Εν τῇ Συρέᾳ χαὶ ἐν τῇ "Oagonrij ἀπεχόπτοντο πολλοὶ τῇ "Péc, χαὶ ἐν τούτῳ μιᾷ ῥοπῇ ὁ βασιλεὺς MByepos 
ἐκέλευσε τῶν ἀποχοπτομένων τὰ αἰδοῖα ἀποχόπτεσθαι καὶ τὰς χεῖρας, xnl ἔχ τότε οὐδεὶς ἀπεέχόινατο ἐν τῇ Ocgonvy. Reines. 
2. δὲ χεῖται δὲ om. A. C. Meliore verborum ordine Zon. p. 235. χεῖται δὲ χαὶ &. τοῦ ἀσῦ. 3. ποχραιπαλισμος] Vid. 
Ἡποχεχραιπαλισμένος. Hemst. Fidem glossae, quam C, ignorat, labefactat etiam A. qui 2firoxexperzaliGuérog, et mox ἀπελ- 
Aaytí;. Cum eodem et Lex. Seg. p. 429. ubi reliqua servantur, addidi τῆς « 5. M 260xgrp e] Lex. Seg. p. 428, Glossa sa- 
€ra. Wide Hesychium. 6. Mnorinrt À. A. δοτιχῇ om. vulg. vi noxolíO1: si compares cum ἐπόχριναε Demosthenico, vi- 
de&ntur quaedam excidiste, quae referrentur ad. praeceptum Atticistarum *unpraà significatum in v. ἡπεχρίϑη. Et Latinus qui- 
dem interpres: Responde. [Pro eodem dicitur etiam d;toxpirai.]. Sed malui unam in glossam redigere, quae divelli solebant: 
Mróxgaria , δοτικῇ. ᾿ἡποχρίϑητε. “ἴημ, Accedit Zon. p. 283. ᾿ἐπόχριναι. ἀποχρίϑητι, rróxouive dà ἀντὶ τοῦ dihyolioor , Va 
Àóv, Praeterea huius optimus liber (ittm. p. 264.) ignorat dori. 7. παρελϑών} προελθὼν A. suspicor tameu grammaticum 
citare voluisse locum ex or. de Fals. Leg. p. 378,3. ubi ἀναστάς, quomodo profert Lex. Seg. p. 208. .«]Τημοσϑένης — παρελϑεὺν 
lac sede om. B. E. Gaisf. 8. λέγουσι μᾶλλον Sic Zon. p. 204. μάλιστα λέγουσι E. om. C. AMívardQog om. A. Μένανδρος 
et reliqua glossae om. C. Vide Menand. Mein. pp. 91. 171. 10. "0 4'] à ὁ’ reposui cum A. Et sic etiam Lex. Seg. teste 
Bastio." Gaisf. , Verte, Quod responsurus erit, ego tíbi facite dirzero. 'Tum leg. Ὑποβολιμαίῳ" "ft; p ἀποχρινούμενον 
δ' οὕτω λαλεῖν. BSenarius integer. Menandri fahula "YozroBoliuaio; satis nota," Hemst. Ὑποβολεμαίῳ etiam Wesseling. Pro- 
babil. c. 29. qui probante Tonpio duo Menandri locos distinxit. Edebatur enim: — λέγοιμέ σοι Ὑποβολιμαῖα og μηδὲν à. δ᾽ Οὕτω 
λαλεῖν, WBekkerus in Lex. Seg. p. 429. dedit ᾿ΚὙποβολιεμαίᾳ. 12. ἀποχρινούμεναῖ αποχρινουμένῳ Gaisf, cum Lex. Seg. Locua 
tamen nondum persanatus. Noloece Porsonus in Toup. IV. p. 486. coniecit, ὡς μηδὲν ἀποχρινούμεϑ᾽, ἄν οὕτω λαλὴς: nec feli- 
cior Meinekii opera, ὡς undi» ἀποχρινουμένῳ τούτῳ λαλεῖς, 13. Mnóxpiaig, ἡ ἀπολογία Haec et seqq. Harpocratio Palat. 
Cf. Zon. p. 248, 14. λέγει ὁμοίως λέγει A. et Lexicographi. 15. Jlayí(vov, ὡς προείρηται] «ἰσχίνου, Mnóxpirat λέγων dt&od 
gor toti Ovi A. B. E. et Lexicographi. Sed λέγων om. B. E. Ceterum cf. Elmsl, in Acharn. 632. 16. Οἱ di antymiorrto] 
Haec sunt verba Thucydidis VII,27, Aust. Vid. Plutarch. de Líb. Kduc. p. 2. Xenoph. p. 943. Toup. MN. . Adde Plut. Eum. 16. 

1, Ἡπογρούεσϑαι Lex. Seg. p. 428. et Hesychius, alrictixi; omisso, — Vid. Thuc. VIH, 100. Ncbaef, in Dionys. p.404. 1n fine E. 
addit ἁποδιώγειν. Statim cum Küstero gl. ἡποχρύπτομαι αἰτιατιχῇ, delevi, quam habet A. in marg. 2. Az0x16(9w] “΄“πο- 
χτένω B. C. E. Med. αἰτεατεχῇ om. vulg. qovttim om, V. In marg. praebet A. ᾿ἡποχρύπτω αἰτιατιχὴ χαὶ εἰποχτενάντων. 
5. ποχτιννύ ναι) Aoxirüra: Phrynichus Bekkeri p. 29. quod alteri scriptarae praefert, fidem ille librorum optimorum est 
mecutus, — Attigit Bast. Epimetro in Ep. Crít. p. 29. 6. &noxnrrót] ἀποχτιννύειν ἃ, B. C. Lex. Seg. teste Bastio. 7. Kai 
πρὸς τὸν οὐρεινὸν axitu.] Metrum fragmenti huius prorsus turbatum est, de quo ín íntegrum restituendo despero. Küst, Bunt 
hae reliquiae duorum tetrametrorum ex iambíico genere. 9. Kal ἀπεχτόνασιν, οὐχ ἀἐπεχτάχασι] Immo scribendum) potius est, 
xai ἀπεχτόνασι λέγεται xa) ἀπεχτάχασι. — Vide sapra v.Maextáxam. Κι. — dnexrdyxoci híc et in exemplo A. C. E. Lex. Seg. 
ut in v. zéxrdyxeai, quo immigravit observationis huins particula. 10. Ἡισοῦσι μὲν ὦ] μισουμένῳ Lex. Seg. Tonpius: εὖ 
πάτερ, Migooci μὲν Gp. ἃ, d' οὔ. Incerta versuum distinguendorum ratio: v. Meinek. p. 120. Nec -inceram opinor esse scri- 
pturam. — 12. '0 δὲ τῇ δοχήσει χατεπαννυχίζετο τῆς δειλίας &n.] Haec sunt verba Theophyl. Simocattae V,1. Küst. 14.247: 0- 
xvn9é£v] Lex. Seg. p. 330. 15. γεννὼ]} εἐπογεννῷ dedi cum A. C. , 16. Primum exemplum tenet Zon. p. 264. 





s-ponde. Demosthenes: Huc progressus responde mihi. 
tur autem petius ἀποχρενεῖεαι quam ἀποχρεϑήπεται, Menander 


14moxonovg. Exsectos, siguificat etiam infirmos. [A4 25- ebant. MnoxpovtcSe:. Accusativo iungitur: repellere. 
κπκραιπαλισμός. Liberatio a crapula et ebrietate.] Mno- ἸἩποκτείνω. Aptum accusativo: occido. — Et -Anoxstiyet, oc- 
κρεμα. Condemnatio., Mnórgirai. Aptum dativo: re- — cidere, Et /fmoxrsírnc, subiunctivus absolutus, MVnoxtiv- 


νύναι. Interficere. Dicitur potius ἀποχτίννυσι quam &moxriy- 
νύει,  Cratinus Bubulcis: Et aerem vanis ictibus verberans 


Dici- 


Conistrifera: Quae autem ille responsurus sit, vel ipse tibi 

«dicere possün. Kt in Nubditicio: Sic te scito locuturum, ut 

mihil sim responsurus, ἘΠ᾿ πόχρισις, oratio defendentis, sic 

KLysias et Antiphon, adde Demosthenem, de quo supra dictum, 

im oratione contra Aeschinem. MmoxQoro. Aspera. dili 

vero in aspero solo assidue cum molestiis conflictantes claudi 
Suidae Ler. Vol. I. 


hostem minis occidit. Et Maextoraci dicitar, nou dnéxraxiaai. 

Oderunt quidem, mi pater, Thrasonem, non autem interfece- 

runt. Mnóxoirog. Procul & lecto cubana, — file vero sine 

metu se ibi pernoctare posse putabat. ᾿ ᾿Ἡποχυηϑέν. Partu 

editum. Et Mzroxvícxo, geuero, pario. ἀπολαβόντες. Inter- 

— Illi autem erercitum vallibus angustis et aditu diffi- 
9 


1. Corruptionis fons manifestus. Scribendum ὋὍὉπότ᾽ ἄνϑρωποι. 
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βόντες ἐς διαλλαγὰς ἐλθεῖν αἰσχρὰς ἠνάγκασαν. xal τιφῶν" Ὁπόταν ἄνϑρωποι βούλοιντο χρήματα àa- 
᾿Ιώὠσηπος" «Ἰιώξαντες ἀπολαμβάνουσε τοὺς πολε- λαγχάνειν. ᾿Ἵπολαχεῖν ἀντὲ τοῦ διαλαχεῖν. οὕτω 
μίους ἐν χοίλῳ χωρίῳ, xai πάντας κτείνουσε. καὶ «Ἰυσίας καὶ “Ἀριστοφάνης καὶ ᾿Αντιφῶν. 
αὖϑις- Τὸ γὰρ χωρίον ἀμφοτέροις ἤρεσε" τῷ μὲν Ἡπολάψεις. ἐὰν διὰ τοῦ ὃ ἀπολέψεις, του- 
ὥσι ἀπολαβόντες εἰς αὐτὸ τοὺς Ρωμαίους ὑττοστκόν-- 5 τέστιν ἀπολεπίσεις. 
ὅους ἀφῆκαν, πρὸς ἔνδειξιν ὧν εὐεργέτηντο. ᾿Ἵπολένψαντα τὸ λέμμα. 
Ἡπολακτίζω. Καὶ ἀπελάκτισεν ὃ ἠγαπημέ- ἀπολε πίσαντα ὥςπερ qoi. ἐὰν δὲ ἀπολάψεις, lr 
yog. τουτέστιν ἀπεσκίρτησεν. πίῃς. ἀπὸ τῶν χυνῶν ») μεταιρορὰ καὶ ὕσα λάπτονιι 
ἨἩπολαύειν. ἀπολαύειν οὐκ ἐπὶ τῶν ἡδέων πίνει. καταστρέφει δὲ εἰς τὸ ἀποκερθανεῖς, ἀφαρ- 
μόνον, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ τῶν ἐναντίων τάττουσιν, ὡς 10 πάσεις, ἀποσπάσεις. Ὅμηρος" 
ἸΙσοχράτης" -Ἰέδυιχα μή τι χακὸν ἀπολαύσαιμε. καὶ “ἸἹάνψοντες γλώσσῃσι. 
Maxi? Aivog περὶ Θουκυδίδου φησίν" Οὔτε Κλέων — xai ᾿Ἰριστοφάνης Νεφέλαις" 
οὔτε Βρασίδας, ὁ αἴτιος τῆς συμφορᾶς, ἀπέλαυσε Γνοὺς ἀπολάψεις ὃ τε πλεῖστον δύνασαι τα- 
λοιδορίας, ὡς ἂν τοῦ συγγραφέως ὀργεξομένου. χέως. 
Ἡπολαχεῖν. τὸ διανείμασθαι τὰ πατρῷα xailó ᾿πολεγόμενος. παραιτούμενος. Πολύβιος" 
ἄλλα κοινὰ δόντα πρός τινας, καὶ ἀπολαβεῖν. * δια- Ὁ δὲ παρῃτεῖτο τοὺς ᾿Ἡχαιοὺς ἀπολεγόμενος τὴν ἀρ- 
λαχεῖν δὲ τὸ διανεμεῖσϑαι oi ῥήτορες εἰρήκασι. ᾿ν- χήν, Καὶ ᾿Απολέγοντα, ἀπαγορεύοντα, ἀποτρέ- 





4. Τὸ γὰρ χωρίον Ἐκ Dione Cassio [LXII,23.] p. 1019. notante Reimaro in Addend. Toup. 6. dato εὐηργ. .1 ὧν εὔεον. ὁδὶ 


cum C. et Dione. 7. Καὶ ἀπελέκεισεν ὁ ἠγαπημένος] Deuterón. XX X11, 15. Küst.— Haec olim abierant in gl. Moris rit 
τουτέστιν ἀπέλαυσεν Zon. p. 265. 9. γενικὴ post. prius 4z102«c£:w omisi cum A. B. C, E. 10. μόνον om. edd. auie h»c 
᾿πολαύειν — ἀπολαύσω Lex, Seg. p. 430. [et Zon. p. 265.] Isocratis locus est de Pac. p. 175. D. Plura dedit Heasieriet 
in Lucian. Tim. 2. Gaisf. Et Albert. in Hesychium. Isocrates ἀπολαύσω. 12. Οὔτε Κλέων οὔτε Βρασίδας, ὁ altier τς 
aqvjcop.] Idem Marcellini locus alferebatur supra in v. Mzravge. Libri ut videtur ἀπέλαυσε. 15. xai ἄλλις τινὰ δόντα τοὶ 
τινας. καὶ ἀπολαχεῖν.Ἵ Haec verba tanquam supervacanea delenda censeo, quoniam quid ad hunc locum faciant, non video, Kit 
Ego vero quid faciant video, et repouo certissimez xai ὥλλα τινὰ χοινὰ ὄντα τιρός Tras. atolaytir est, bona paterma alg 
alia quae communia sunt cum aliquibus partiri, Suidas v. .fattiaSei* edant κυρίως ol τὰ χοιγὰ διανέμοντες τοῖς μὴ ἐπ 
λομένοις. Recte autem dicitur δεανεήμασῦ πε noo; τινας. Nuidas v. Λοινὸς Ἑρμῆς Toig χατὰ μόνας χλέπτουσιεν ἐπάναγαις uni 
πρὸς τοὺς κοινωνοὺς Cita legend. non xónobg) decr ἐμεσϑαι. Toup. 1. p. 72. L. ἄλλα ἀντιδόντις πρὸς τινας, Hemst. xoi pto τσ 
B. C. E. ἢ xcd ἄλλα χοινὰ Lex. Neg. p. 217. Mox ἀπολαβεῖν A. C. ἀπολαύειν B. E. Gaisf. utrumque cum.Zon. p. 265. repoiwt 
»Quaedam (inquit) hic videntur excidisse, Lex. Seg. p. 217. xal ἀπολαβεῖν τὸ προφῆκον μέρος ἔχαστον τῶν διανειμαμένε, 
παρὰ τοῖς ῥήτορσιν ἁπολαχεῖν εἴρηται." — Supplerilicet τὸ ἐπιβάλλον, εἴ usum spectes Herodoteum. Nondum tamen &cquiescae 


in voce δόντα praeter necessitatem apposita. διανεμεῖσϑαι etiam in gl. iam deleta «Ππαλαχεῖν, ubi διεενεμῆσϑαι B. E. 14 
διανείμασϑαι. 


2. Maohngtiv, ἀν τὶ τοῦ διαλαχεῖν} Rescribe ex Harpc 
tione , ᾿“πολαχεῖν ἀντὶ τοῦ ἁπλοῦ τοῦ λαχεῖν. Kuüst. Sufücit cum Lex. Neg. p. 430. ἀντὶ τοῦ λαχεῖν. Zonaras ommia cum ἣν 


Suidae. ἃ, MroA t ipsig. ἐὰν διὰ τοῦ ὃ ἀπολ.Ἵ Haec et quae sequuntur, descripta sunt ex Schol. Aristoph. Nub. gu c 
quaedam rectius leguntur, quam hic apud Suidam. Kust. ἀπολέινεις vetus Aristophauet loci scriptura. τουτέστιν} yos 
ἀντὶ τοῦ ἁπολεπέδεις ἐρεῖς E. 0. ἩἩπολέιραντι τὸ λέω μα Summatim haec decerpta Aristoph. Av. 678. sq. 7. ἀπολεπύξενε 

ὥςπερ qoo] In hac Avium interpretatione non assequor quid. Hermànnus ad integritatem désiderarit, dois) &nolaue * 
Statim addit E. διὰ τοῦ ἃ, ἀντὶ τοῦ ἐχπίης. ἡ δὲ μετα ζουΐίι ἀπὸ τῶν χυνῶν, et inox Adumrorra. Pro ἐχπίης e Schol. ἐχπίη re 


- dendum. 9. τὸ addunt À. B. E. Med. vel potius neglexit vulg, Supra χαὶ ᾿χαταστρέφ s A. 10. “Ὁμηροςῖ Il. 101. dde 


ψαντες} λάν' orttc A. quod extat. in gl. afeirovrtg. Ad v. Γεδεών amaudabat Toupius. 13. l'vov;] σὺ δ᾽ ἀνδρὸς exarato 
vov xai φανερῶς ἐπηομένου γνοὺς K, ut solet ex editis libris interpolatus, Ceterum γνοὺς cum illis genitivis sit aptum, nihil ἐξ 
ficultatis habet ἀπολάψεις : ut Hermannum mirer structurae quadam solicitadine ad εἐπολαύσαις impulsum fuisse. gaoleces 
ἀποχαλύψαις B. yo. χαὶ ἀπολαύσεις E marg. ln fine ταχέως 0m. E. quod ad alteram sententiam quA jio refertur. 15. Ha 


Àtyóntros) lonas IV,8B. Toup. MS. 1g epitomen redegit Zon. p. 265. Πολύβιος Fr. hist. 1, Ceteruur accusativus uter 
refertur ad παρητεῖτο. 





cilibus interceptum ad foedas pacis condiciones adegerunt. — vero apud Oratores dividere siguificat. Antiphon: Ctm ho* 


Et Iosephus: Hostes persequuntur, eosque in loco concavo cir- 
cumventos omnes interficiunt,  Alihi: [lle locus utrisque pla- 
cuit: huic propterea, quod in eo circumrentos Romanos fide 
data dimiserat, wt ostenderet iis beneficia quae accepissent. 
Muohaztílw. "Becalcitro. Et recalcitravit dileclus. — 4o- 


Àe«v err non solum de rebus gratis, sed etiam contrariis dicitur. ' 


Ut Isocrates: Vereor ne quo molo afficiar. Et Marcellinus de 
Thucydide: Neque Cleonem (inquit) neque Hrasidam, cala- 
mitatis illius auctorem, iratus scriptor stilo maledico inse- 
etatus est. Msolearytiv. Bona paterna quaeque communia 
sunt dividere, ut suam quisque portionem accipiat, “«“παλαχεῖν 


mes pecuniam dirülere voluerint. — 4;toleysiw iterüum i^ 
simplici λαχεῖν ponitur. sic Lysias, Aristophames, Amip»* 
WmoLldiweérc. Si per ὃ ἐπολέμεις, significat, decorticilo 
Detracto velamine, quasi ovi putamine, — Sin vero scri 
ἀπολάιννεις, significabit, ehibas; per translationem duco? 
à canibus ceterisque animalibus, quae lambendo bibunt. ** 
aus vero est, lucraberis, auferes. Homerus: Ut lam 
linguis. Et Aristophanes Nubibus: Horum gpmearus quam 
rimum poteris cito hauries. Ἡπολεγόρμεενος. Wecosiv- 
Polybius, — He vero recusans imperium — deymrecabatur ? 
Achaeis oblatum. — Et Z:roAfyorta , vetantem, iuterdicenit? 
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"d nokdweig — "nólidas. 
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"ovra.  l'oduuard τε ἄντικρυς ἀπολέγοντα τοῖς 
πρέσβεσιν ἔγραφε, μηδαμῶς προΐεσϑαι τὰ φρούρια 
Πέρσαις. 

Ἠπόλεκτοι. ἐξαίρετοι. Ξενοφῶν" «Αἱ δὲ εἰς 
τοὺς δεσπότας ἀποκείμεναι ἀπόλεχτοι ἦσαν. 

[πολωλεκώς.] 

Ἡπολελοιπότες. ἀντὶ τοῦ νενικηκότες. ἡ 
μετιιρορὰ ἀπὸ τῶν δρομέων. οἱ γὰρ νικῶντες ἀπο-- 
λείπουσε τοὺς ἡττωμένους. οὕτως ᾿Ισοχράτης ἐν 

. Παναϑηναϊχῷ καὶ Πανηγυριχῷ. 

Mnoléíunvov. ἀνενόχλητον. Κατάραντες εἰς 
χώραν εὐδαίμονα xai τεολλῶν χρόνων ἀπολέμ ἡτον. 

Ἡπόλεμος. ὗ μὴ ἐσχύων ἢ ὗ μὴ εἰδιὺς πολε-- 
μεῖν. -Anólauog γὰρ ἦν, καὶ ὑπὸ νόσου ποδάγρας 


W nó λεπτοῦ μέτου τὸ ζῆν ἠρτῆσϑαι.. Τοῖς 
οὖν ἐν τῷ τοιῷδε πλέουσιν ἀπὸ λεπτοῦ μίτου φα- 
σὶν ἠρτῆσϑαι τὸ ζὴν. 7) παροιμία ἐπὶ τῶν ἐν ἐσχά- 
τοῖς κινδύνοις ὄντων. 

᾿ἈΜπολείπουσιν. 
παρὰ “Τυσίᾳ. 

Ἡπόληγε. παύου. 

Ἡπολιβάξεις. συντόμως ἀναχωρήσεις. λιβὰς 
γὰρ ἡ σταγών, ἧς οὐδὲν ταχύτερον ἐν τῷ πίπτειν. 


ἀλλὰ xai ᾿“πολιμττάνουσι 


του ριστοιάνης " 


Οὖὐκ ἀπολιβάξεις, ὦ κάκεστ᾽ ἀπολούμενος. 
WnoAiyaívet. ϑορυβεῖ, ὀξέως Bog. παρὰ τὸ 
λιγύ. ᾿αριστοφάνης" 
"Hy δ᾽ ἀπολιγαίνῃ, τοὺς ἀγορανόμους καλῶ. 


οἴτε οἱ πόδες οὔτε αἵ χεῖρες ἐτύγχανον ἄρτιοι. τέ-- 15 ἀντὶ τοῦ, τοὺς ἱμάντας, otg οἱ ἀγορανόμοι ἔχοντες 


ὕεται δὲ καὶ ἐπὶ τῶν μηδεμέαν πρόφασιν ἐχόντων 
πολέμου, δρασάντων δὲ τὰ πολεμίων. 
Ἡπολέξαι. 





1. Γράμ ματι τε ἀνιιχρὺς &roÀ, τοῖς 70.] Fragmentum hoc depromptum est ex Procop. de Bello Pers. 1,22. Kiist. 
A. ἔχχριτοι, ἐχλελεγ μένοι post ἐξαέρετοι omisi cum A. B. C. E. Lex, Seg, p. 430. Maolixtorz οὐχὶ τὸ φαῦλον χαὶ εἱπὸ- 
Sic Zonaras p, 252. qui supra posuit MordAexrov. τὸ ἔχχριτον xai 
Videndum etiam ne Xenophontis locus, negligenter ille prólatus, huc irrepserit. 


ρέια A. 
βλητον, ἀλλὰ τὸ ἔκχριτον καὶ ἐξειλεγμέγον ἐκ πλειόνων xt. 
ἐκλελεγμένον. 


ἔτυπτον. 
᾿Μπόλιδας. ἀγεννεῖς, ὡς μὴ οἰκοῦντας ἐν πό- 
λει, ἀπαιδεύτους. 


, 


2. φρού- 


Ξενοιρῶν" Αἱ δὲ dg τοὺς dt- 


σπότας c T0x.] Eadem verba Xenophontis leguntur etiam supra v. “Ἱπέχειντο et infra v. Haiervoc, eademque citat Athenaeus 


lib. XIV. p. 651. ubi de palmís agit. 
dàm supra v. ᾿ἐπέχειντο. Küst. 

omisi cam A. B. C. 
χώντὲς A. 
Haec sunt verba Polybii lib, 11,90. Κι δέ, 


εἰς τοὺς δεσπότεις &z0x.] Lege roig δεσπόταις ἀπο. ut apud Xenophontem et ipsum SNui- 
6. Mireris glossam invectàm, quae suum locum infra obtinuit, 
7.34 n0À5A oin ó16:] Cum Harpocratione et Lex. Neg. p. 430. ubi τρεχόντων pro δρομέων. B. » 
9. Σωχράτης A. C. Harpocr. Pal. Isocratis loci Panath. p. 241, et Paneg. p. 50. f. 
13. ἢ ὁ μὴ εἰδὼς πολέμου fj εἰδὼς πολεμεῖν A. E. 5 


Interpretationem. ἀπολέσας 
vivi 
Al. Κατάραντες εἰς χώραν] 
ὁ εἰδὼς πολεμεῖν B. ἢ ἰδὼς 


πολεμεῖν C. Donec illud εἰδιὼς emendaretur , πολεμεῖν restituendum esse duxi. Mox αἱ χεῖρες οὔτε οἱ πόδες edd. ante Gaisf. 


16. Observátionia fidem desideramus. xui om. B. E. Med. 


p. 69. Post h. gl. A. ᾿ἡπολέψεις : ζήτει ἐν τῷ atroleiptag óníad. 
Cf. Boisson. in Anecd. T. 1l. p. 228. 
Vide Synesii Kpist, IV. p. 164. 
5. Ἡπολείπ ova] Lex. Seg. p. 430. ᾿“πολείπουσιν dedi cum Med. 
Ante hauc gl. praebent B. K. Med. ἀπολείπομει xal ἀπολειπιόμεθα γενιχὴ ἐπὶ μέλλοντος : nisi quod Med. γενιχῇ. 
lliud Lex, Sex. p. 430. spectat ad Ii. ν΄. 230. 
Cf. Lex. Seg. p. 431. et Zion. p. 265. 
anode, Éxvotíom . 
quod remausit ab emendatione superioris vocis, posait ex Phavorini Scriptura ἀπαλεῖνναι colligi ἀπιλλάξαις 
dum ἐχτοπίσαι. ᾿πολιβάζεις C. B. Εἰ, item in exemplo. Mox ἀναχωρεῖς E. 
ἀπολούμεγε) ἀπολούμενος A. C. 
17. 4n60Àida$] Xenoph. p. 590. Toup. MS. Hellen. SLh31. Cf. Herod, VIII, 61. Mox cum A. omisi “ἤπολις. 
Item Med. subiicit, de quibus Gaisf, silet: MroAruanérouas , γενιχῆ.. ἀπολιμπάνω δὲ αἰτιατιχῆ. 


- 


. Eandem proverbii formulam repetit v. Mitoc. 
τοιῷδε πλέουσιν --- τὸ ζὴν ἐπὶ τῶν K. 
p. 09. ὄντων om, B. E. Med. 


δὲ ἰῶτα. 7. παύου] παῦε E pr. 
stoph. in Av. 1467. Kist. 
Hesychii glossa. mendosa : Aanoltiioaie . 


post ἀπολιβέξεις addit Med. 
967. Küst. 

ἐν τῷ Γενέϑλιος. 
γητιχοῦ. 


Lilterasque scripsit, diserte legatis interdicentes, ne ca- 


xfelta Persis dederent. Mnoitxtoi. Exümil. Xenophon: 
Quee vero dominis resereabantur, erant erimiae, [47 o- 
λωλεχοῖς ᾿Ἡπολελοιπότες. Qui vicerunt. translatio 


ducta est a enrsOrihus, qui enim vincunt à tergo victos relin- 
«quunt. sic Isocrates in Panathenaico et Paneguprico. Id n o- 
λέμητον. Nullo bello vesatum. Cum perrenissent in regio- 
nem copiosissimam et per multos annos pacatam. Wnólt- 

os. |Imbellis, vel belli non peritus, Propter valetudinem euim 
bellis abstinebat, et morbo podagra pedes eius manusque erant 
debilitatae. Dicitur etiam de illis qui cum nullam belli causam 


17. πολεμίων] πολέμων B. τῶν πολέμων C. Cum libris Arsenius 
18. Om. vulg. 
Toig οὖν] ἡ παροιμία ἐπὶ τῶν ἐν τῷ 
4. κινδύνοις} κινδύνου A. ἐν ἐσχάτῳ χινδύνῳ Arsen. 
Hanc Εἰ. om, Küsterus. 
dntlinóutia 
8. “πολιβάξεις] Ex Scholiasta Ari- 
Eadem fere recurrunt in v. Oéx ἀπολιβάξεις. Eodem referenda 
ἄλλοι, ποῤῥωτέρω ἀπελθεῖν, Ubi nisi deleveris ἀπολείψει, 
deinde restituen- 
10. Ὅρνεσιεν post “ριστοιράνης addit C. 11. οὖν 
12. d πολιγπένει Ex Scholinsta Aristoph. in Acharn. 


ἐπὶ τοῦ £vto- 


habeant, hostilia tamen patrant. ἩΓπολέξαι. Ἡ πὸ λε- 
πιοῦ μίτου 10 ζὴν gr. Navigantium igitur cítam a te- 
nui filo pendere dicunt. Proverhium in eos dicitur, qui ulti- 
mis in periculis versantur. Ἡπολείπουσιν. item apud 
Lysiam εἰπολιμπάνουσε. dnólayr.Desine, — Mnoliga- 
Errg. Celeriter recedes. λιβὰς enim gutta est, qua nihll. celerius 
inter cadendum. Aristophanes: Non ocius hinc facesses, ὁ pes- 
simo eritio dignissime? — Ma oliyetrei, Tumulluatur, &cu- 
te vociferatur. ah vace Àiyv. — Aristophanes: Sin rero tumultum 
ercitet, aediles vocabo. id est lora, quibus aediles verberabant. 
"nó jid «& c. lguobiles, aot qui civitate careant; indoctos. 
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M nokivádgang. aodixsig τῆς Συρίας, yeyo- 
vog £v ἡμέραις Κωνσταντίου xai Ἰουλεανοῦ τοῦ IIa - 
ραβάτου, xai ἕως τῆς ἀρχῆς Θεοδοσίου τοῦ usya- 
λου, σύγχρονος Βασιλείου καὶ Γρηγορίου, τῶν ix 

?9! Καππαδοκίας " ϑαυμαζομένων. ἐγένετο δὲ γνώρι-- 
μος ἀμφοτέρων xai «Τιβανίου τοῦ σοφιστοῦ καὶ ἄλ-- 
λων τινῶν. ovrog οὐ μόνον γραμματικὸς καὶ τὰ ἐς 
τὴν ποίησιν δεξιός, ἀλλὰ πολλῷ πλείω xai ἐς φι- 
λοσοφίαν ἐξήσκητο, καὶ ῥήτωρ ἣν ἀμφιδέξιος. οὗ-- 
τὸς ἔγραψε καταλογάδην κατὰ Πορφυρίου τοῦ dvg- 
σεβοῦς τόμους }', καὶ δι᾿ ἡρώων ἐπῶν πᾶσαν τὴν 
τῶν ᾿Εβραίων γραφὴν. ἔγραψε δὲ καὶ ἐπιστολάς, 
καὶ ἄλλα πολλὰ εἰς τὴν Γραφὴν ὑπομνήματα. To) 
δέ ye ᾿Αἀπολιναρίου καὶ (βιλοσεόργιος μνήμην πεε-- 


προεληλύϑεισαν, καὶ τῶν ἱερῶν γραφῶν, ὑπόσα εἰς 
ἀνάγνωσιν καὶ τὴν πρόχειρον μνήμην ἐτέλει, ποὶ- 
λὴν εἶχον τὴν ἐμπειρίαν. καὶ μάλιστά γε αὐτῶν ὑ 
᾿ἠπολινάρεος" οὗτος γὰρ δὴ καὶ τῆς ᾿Εβραΐδος δια- 
5 λέχτου ἐπαΐειν οἷός ^ ἦν. xai μὴν καὶ συγγράφειν 
ἕκαστης αὐτῶν ἐς τὸν ἑαυτοῦ τρόπον ἦν ἱχανώτατος. 
τῷ μέν ye ““πολιναρίῳ τὴ ὑπομνηματικὸν εἶδος τῆς 
λέξεως μαχρῷ ἄριστα εἶχε' Βασίλειος δὲ πανη- 
γυρίσαι λαμπρότατος 5v: τῷ δέ γε Γρηγορίῳ xui 
10 παρ᾽ ἀμφοτέροις ἐξεταζομένῳ μείζω βάσιν εἰς 0vj- 
γραφὴν εἶχεν ὃ λύγος. καὶ ἦν εἰττεῖν ᾿Απολιναρίον 
μὲν ἁδρότερος, Βασιλείου δὲ σεαϑερώτερος. το- 
σαύτης δὲ αὐτοῖς ἐν τῷ λέγειν καὶ γράφειν ὄννάμεος 
οὔσης, καὶ τὸ ἦϑος οὐδὲν ἧττον οἱ ἄνδρες παρεί- 


ποίηται ἐν τῇ κατ᾽ αὐτὸν ἱστορίᾳ, καί φησιν" ᾿Ἵπο- Ίδχοντο πρὸς τὴν τῶν πολλῶν ϑέαν ἐπαγωγότατον. 


λινάριος γὰρ ἤκμαζε κατ᾽ ἐκείνους τοὺς χρόνους ἐν 
τῇ «Ζαοδικείᾳ τῆς Συρίας, καὶ Βασίλειος ἐν Και-- 
σαρείᾳ τῆς Καππαδηκίας, καὶ Γρηγόριος ἐν τῇ Na- 
ζιανζῷ. σταϑμὸς δὲ οὗτος ὃ τήπος ἐστὶ τῆς αὐτῆς 


ὥςτε καὶ οἷς ὡρῶντο καὶ οἷς ἔλεγον καὶ ὁπόσα γρώ- 
φοντες διεδίδοσαν, διὰ πάντων ἥρουν εἰς τὴν tav- 
τῶν κοινιυνίαν τοὺς xa)" ὁτιοῦν αὐτῶν εὐμαρέστε- 
ρον ἁλίσκεσθαι δυναμένους. Τοσαῦτα περὶ αὐτῶν 


Καππαδοκίας. τρεῖς δὴ οὗτοι ἄνδρες τότε τοῦ ὅμοου- 20 ὡς ἐν παραδρομῇ Φιλοστόργιος ὁ "M scavóg ἔγραψεν. 


σίου προὐμάχουν κατὰ τοῦ ἑτεροουσίου, μαχρῷ πάν- 
τας παρενεγχόντες τοὺς πρότερον καὶ ὕστερον ἄχρις 
ἐμοῦ τῆς αὐτῆς αἱρέσεως προστάντας, ὡς παῖδα 
παρ᾽ αὐτοῖς χριϑῆναι τὸν ᾿Ιϑανάσιον. τῆς τε γὰρ 


Ἡπολινάριος. οὗτος ἀνεφάνη μετὰ Παῦλον 
τὸν Σαμοσατέα, πρόεδρος «Ταοδικείας τῆς “Συρίας, 
ματαεοφροσύνης ἑτέρας ἡγησάμενος. τῶν yàgdque- 
γῶν ἄψυχον πάντη λεγόντων τὴν τοῦ Κυρίου σάρνα, 


ἔξωϑεν καλουμένης παιδεύσεως ἐπιπλεῖστον οὗτοι 95 αὐτὸς ἔφη ὅτε σάρχα μὲν ἐμψυχωμένην ψυχῇ oe 


1. ἩπολλινάριοςἹ Muolvapioz A. B. EK. Med. constanter. ,, Multa de eo Lardnerus Credib. H, 95. T. IV. p. 380. seqq." (δέν. 
2. Κωνσταντίνου] In codice Vaticano, ut Pearsonus monuit, legitur Kovarerríov, quod magis probem. Küsf. κωνστα (sic ÀJ 


ἐπὶ Κωνσταντίου pro ἐν ἡμέραις Kawotart(rov K. Κωνσιαντίου probavit etiam Parisinus Brequiguli p. 14. 


8. Vid. lacohs, in Anthol, T. XH p.854. 
11. ἡρύων} ἡρωϊχῶν E. — 12. δὲ xci] xai om, A. 14. χαὶ 
c. 11. Kiüst. Repetontur haec sub v. Foxyoprag. 


B. E. 
1. προεληλύδεισα») προεληλέϑησαν A. Neribe προεληλύϑεσαν. 
inter versus. 6. Exacro;] ἕκαστος αὐτῶν À. et v. 
16. ópavro] Neripsi ὠριῦντο cum E. et v. Γρηγόριος, 
ταῦτα Motiavog ὧν. 


sii Cyziceni editus est Paris, a. MDIC. Kiüst. 
τος ὃ Matoliveproc E. 


23. Mino vir] Motiarir A. E. 
αὐτὸς B. E. 


Mmnoiirépiog. Apollinnris, ex Laodicea Syriae, vixit tempori- 
bus Constantii et ΕΠ πὶ Parabatae, usque ad imperinm Theo- 
dosi maioris, aequali« Basilii et Gregorii, virorum admirahi- 
linm, quos Cappadocia tulit. fuit autem notus tum ntríque, tum 
Libanio Sophistae et aliis quibusdam. Mic non solum grammati- 
cus et poeta eximins, sed etiam multo magis in philosophia exer- 
citatus fuit et orator insignis. hic oratione soluta contra impium 
Porphyrium libros XXX. scripsit, et versibus heroicix totam He- 
braeorum scripturam reddidit. epistolas item scripsit, et multos 
in sacram Scripturam commentarios. Huius Apollinaris Phílo- 
storgius etiam in sua historia mentionem fecit his verhis: Apolli- 
naris illis temporibus Laodiceae Syriae floruit, et Basilius Cae- 
sareae Cappadociae, et Gregorius Nazionzi. est aulàém Na- 
vianzum eiusdem Cappadociae statio. Hi tres viri tunc pro 
homouaio contra heterousium propugnabant, longo interrallo 
superantes omnes illos, qui et ante et post ad meam usque ae- 
tatem eiusdem sectae defensores fuerunt ; adeo ut prae iis Atha- 
nasius puer iudicaretur. nam et ín disciplinis profanis mazi- 


μνήμην πεποίηται μέμνηται E. 
ὄρες τοῦ τε A, emendatior iu glossa posteriore: unde sumpsi dy. 


24. Mox legerem παρ᾿ αὐτούς, nisi subsequeretur παρ᾽ duqorfoor. 


T'enoóprog : unde mox editum αὐτοῦ refinxi. 

17. 5oovr Edd. 
21. Ἡπολλινάριος. Ovroc àveqarg 
verba illa ἄξιον φύσιν óvoucttader, descripta sunt ex libello Theodori Preshyteri de Incarnat. 
"Theodóri locom indicarat Reinesius, 
24. niürig] παντάπεσι Theodorus &pud Reinesium. 
25. ἐμινυχωμένην forma verbi perversa. Lenis emendandi ratio ἐψυχωμένην. 
χήν, ἤγουν ζωτεχήν τινὲς ὀνομάζουσι Theodoret. T, IV. p. 363. 


5. di] di zer V 


πλείω} πλέον K.'et v. Γρηγόριος Ναζιανζοῦ, ubi haec sententia repetit 


dnlogrópyioc μνήμην téz.] Vide Excerpta ex Philostorgio lib. V3 
20. δὲ οὗτοι ἄνδρες vor] δὴ οὔτοι 67 
23. τῆς} τῆς αὐτῆς A. B. E. et v. Γρηγόριος. πιροετεῖθ: 


2. πρόχειρον] πρόχειρον τέχνην B. et C., quorum bic ur 
9. δέ ye] γε on. F 
20. ὁ A4orixvóc] Praestat cum v. P'onyópic: 7 
μετὰ Παῦλον τὸν Zeuoc.] Haec et quae sequuntur usqut y 
Domini, qui ad calcem 6d 
Compares etiam Zon. p. 239. Ceterum σ΄ 
25. αὐτὸς) τὸ 
ζωτιχῇ] τὴ» ἄλογον, ἣν q^ 


mos fecerant progressus, et, quod ad lectionem et prompt? 
memoriam allinet, in sacris litteris multum erant versi 

praesertim Apollinaris, qui linguam etiam Hebraicam intelis* 
bat. horum unusquisque insuo genere plurimum scribendo τοῖν 
bat. Apollinaris quidem eoorationis genere, quod commentan? 
scribendis est aptissimum. | Basilius in panegyrico genere ἐν 
cendi palmam ferebat. Gregorii vero. cum ntroque com 
rati stilus fundamentis nitebatur solidioribus. nimirum ü 
et Apollinari in dicendo erat uberior, et Basilio graci 
cum autem tanta essent et dicendi et scribendi facultate W?^ 
dili, accessit etiam morum splendor , quibus oculi multilvé 
nis allicerentur.. Itaque et aspectu et oratione et scriptis 57 
aim editis in suam sententiam et familiaritatem pertrahehr! 
omnes, qui ulla ratione pertrahi commode poterant, Wc? 
iis Philostorgius Arianus obiter scripsit. Ἡ πολλινέρι 
Hic, post Paulum Namosatenum Laodiceae Syriae praesul, y 
terius delirii auctor existit. nam cum Ariani prorsus inabim^? 
Domini carnem dicerent, hic carnem quidem anima vitali prat? 
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nx ἀνέλαβεν ὁ Κύριος, νοῦν δὲ τὸν ἡμέτερον οὐ 
προφήκατο. μηδὲ γὰρ δεηϑῆναί φησε τὴν σάρκα 
ἐχείνην ἀνθρωπείου νούς, ἡγεμονενομένην ὑπὸ τοῦ 
αὐτὴν ἐνδεδυχότος Θεοῦ λόγου, ἀλλὰ μηδὲ χωρεῖν 
αὐτὴν ἄλλην δύναμιν παρὰ τὴν ϑείαν, ταῦτα ὑπο- 
ϑέμενος διατείνεταε μέαν εἶναι φύσιν τοῦ “1όγου 
xai τῆς σαρχός, ὡς [ἅτε] τῆς σαρκὸς ἀτελοῦς oU— 
γι) σὴς εἰς τὸ εἶναι ἀνϑρω πον, * διὰ τοῖτο μὴ ἄξεον 
φύσιν ὀνομάζεσϑαι. — Me9? ὃν ἀναφαίνεται Θεόδω-- 
ρος, ὃ Ἀ]οψονεστίας πρόεδρος τῆς Κιλιχίας. 
᾿Εγένοντο δὲ ᾿Ἱπολινάρεοι δύο, πατὴρ καὶ υἱός. 
& μὲν πατὴρ ᾿Ἡλεξανδρεύς" γήμας δὲ εἰς 2daoói— 
χειαν τῆς Συρίας ἴσχει υἱὸν S4nolieváQiov. ἄμφω δὲ 
συνήκμαζον Ἐπιφανίῳ τῷ σοφιστῇ, ὃν ἀκμάζοντα 
τότε ἠσπάζηντη. 
ἐπίσκοπος μηδενὲ τρόπῳ ἀποσπάσαι αὐτοὺς ἐξ αὐὖ-- 
τοῦ δυνηϑείς, ἄμφω τῆς χοινωνίας ἐζημίωσεν. ἴϑριν 
τε ἡγεῖται ὃ παῖς "ἐπολινάριος τὰ γενόμενα, καὶ τῇ 
ἐννοίᾳ τοῦ σοφιστικοῦ ϑαῤῥῶν καινοτομεῖ καὶ ai— 


Θεόδοτος δὲ ὃ τῆς -«Ἰαοδικείας 15 


τὸς αἵρεσιν, ἣ νῦν ἐπιπολάζει, τὸ ὄνομα τοῦ εὗὑρόν- 

τὸς ἔχουσα. οἱ δὲ φασι διενεχϑῆναι αὐτοὺς πρὸς 

Γεώργιον. ἑώρων γὰρ αὐτὸν ἀλλόκοτα δογματέζοντα. 

Οὗτος δὲ ὁ ᾿“πολινάριος βαϑμοὺς ἐπὶ τῆς ϑείας 

δ φύσεως δοξάζειν ἐτόλμησε, καὶ μύϑους τινὰς ταῖς 
ϑείαις ἐπαγγελίαις συνέζευξεν. 

᾿Ἱπολιταργιεεῖς. ἀποδραμῇ, ἀποσκιρτήσειας 

ἀπὸ τῆς ϑύρας. ἔνεστι δὲ ἐν τῇ λέξει τὸ ἀργόν, ὅπερ 

ἐστὶ τὸ ταχύ, καὶ τὸ λίαν. οὐ ταχέως οὖν, φησίν, 


10 ἀποδραμῇ; λεταργισμοὺς δὲ ἐκάλουν καὶ τὰ σκιρτή--: 


ματα. ᾿Τριστοφάνης Νεφέλαις" 
Οὔχουν ἀνύσας τι ϑᾶττον ἀπολιταργιεῖς 
ἀπὸ τῆς θύρας; 

ἔστι xai ἀπολιταργεῖν. 

Ἡπολογίζω. τὸ ἀποδιώχω καὶ ἀποβάλλω, 
ὅπερ οὗ προςδέχομαι. σημαίνει δὲ καὶ τὸ ἀπολογα-- 
ροιάζω. Καὶ ᾿“πολογίσασϑαι, τὸ ἐπεξελθεῖν ἕχα- 
στα, “ημοσϑένης. 

Ἡπολογισμός. Πολύβιος" Ὁ δὲ Ξάνθιππος 


3, εἐγθρωπένου] ἀνθρωπείου probavi cvm A. A. μηδὲ χωρεῖν αὐτῇ δύγαιειν παρὰ τὴν 8.1 Emenda et supple ex Theodoro pree- 
bytero, undi χωρεῖν αὐτὴν ἄλλην νοερὰν dívauw εἰς. Küst. Qui ἄλλην neglexerat; αὐτὴν tacite Gaisf. 5. παρὴ τὴν ϑείαν} 
Adde ex Theod. μηδὲ γὰρ αὐτὸν τὸν ἀνθρώπενον νοῦν ὑποστῆναι δύίνασϑαι τὴν μετὰ τοῦ χρείττονος vei δεσπότου ἐνοίχησιν. Non 
enim humanam mentem subire posse, postquam deus et dominus ipse in ea habitare coepit. Reines. 6. ry» φύσιν] τὴν 
em. A. Malles dictam φύσιν τὴν τοῦ «1, 7. τῆς σερχός, ὡς ἅτε τῆς σπρχὸς εἶτελ ] Sic locam hunc, quí in prioribus editt. [τῆς 
σαρχὸς 618 ἐτελοῦς Med. τῆς ceoxóz ἀτελοῖς B. E.] mutilus est, ex 2 MSS. Pariss. et Theodoro presbytero in integrum resti- 
tui. Küst. Qui dum veterem scripturam auget, neglexit ἅτε removere, subnatum illud ex v. ἀτελοῦς, B. εἶναι ἄνϑρωπον — 
ἀνομάζεσϑαι L. εἶναι ἄνϑρωπον ὅλον, χαὶ διὰ τοῦτο μηδὲ ἀξίαν q. προςαγορεύεσϑαι Theod. Reines. — 9. Met! by] μεϑ' ὦν A. 
10. ὁ "ἨονιουεστίαςἹ ὁ Om. B. E. μουϊτισεστίας B. Hie quae sunt continua sappeditabit v. Θεόϑωρος. 11. Ἐγένοντο di ᾿΄πολ- 
λενήριοι δύο, πατὴρ ze υἱός Haec et quae «equuntur neque ad verba illa ἀλλόχοτα δογματίζοντα descripta sunt ex Mocratis 
Bistor. Kccles, 11,46. ut ἃ Pearsono qnoque observatum exse video. Küsf. 14. 'Eztiqavís] Fort. ““ιβανίῳ. Port. 18. ywó- 
piv) γενόμενα A. B. E,— zeb τῇ ἐννοίᾳ τοῦ σοφιστικοῦ 9ajóci»] Emenda et supple ex Nocrate, xai τῇ εὐροίᾳ τοῦ GoruüTiXoU 

λόγον ῥῶν. Kist. 20. ἐπιπολιάζε A. 

. Οὗτος di] di om. B. K. De his criminibus latius agit Theodoretus T. IT. p. 1045. IV. p. 362, et alibi. 
ἀποδραμῇ. dmogsx.] Ex Scholiasta Aristoph. Nub. 1255, Κι εἰ. 
tertium interpretamentum χατειλείννῃ, quod haud maioris facimus quam doctrinam nescio cuius magistelli, ἀπὸ τῆς ϑύρας, ἥτις 
ἐστὶν ἢ lí. Multum fallor aut reponendum χατελεύση, quod recens prommciandi mos ohscur&vit. 10. .«Ττασγισμοὺς τὰ 
πα. ἔχάλουν olim suo laco pro singulari glos«a repetehantur. 14. ἔστι χαὶ] ἔστι δὲ χαὶ B. K. C. Ipsum ὁπολιταργῆσαι habet 
Hesychias: cf. Etym. M. p. 127, 15. 4 noloy(Qw] Vid. Mrsloyítero et ρας. Hemst. &zofdllo] τὸ ἀποβάλλω, ἐξ οὗ 
ἀπολογισμὸς ὁ Aoyepieouóc C. ceteris omissis, Ac suspectum quidem ὅπερ. 16. x«l τὸ] τὸ om. A. B. 17. ἐπεξελϑεῖν ἐξ- 


7. ᾿“πολιταργιεῖς. 
ἀποσχιρτήσειαις] ἀποσχιρτήσεις E. com SchoL, ubi sequitur 


ἐλθεῖν E. 


tolit Timocrat. p. 734. 19. Πολύβιος] Lib. 1,32. Küist. 





tam a««umpsisse dicehat Dominum, mentem vero nostram mon 
admisisse, neque euim opus fnisse aiebat humana mente illi 
carni. quae ἃ Dei Verbo, quod illam induisset, gubernaretur; 
&c ne aliam quidem mentem capere potuisse praeter divinam. 
quo fundamento iacto, un&m esse natnram contendit Verhi et 
enrnis, perinde ac sj caro imperfecta esset ad haminem σαν 
taendum: ut ne digna quidem visa sit, quae natara appellare- 
tur. Post hunc extitit Theodorus, Mopeuestiae in Cilicia prae- 
Anl. T Fuerunt autem duo Apellinares, pater et filius, pater 
Alexandrinus fuit, qui ducta uxore Laodiceae in Nyría filium ha- 
huit Apollnarem. ambo antem eodem tempore üoruerent, quo 
Epiphanius Sophista, quem florentem tam coluerunt. a quo Theo- 
- dotus Laodiceae episcopus cum eos nulla ratione posset avellere, 
ambos à commnnione exclusit. id factum Apollinaris filius contu- 


18. /fnuocÓérn;] Vide Taylorum in Or. de Coron. p. 243,3. Fals. Leg. p. 347.15. Gaisf. Titim. in Zen. p. 266. at- 
Cuius loci sententiam extrema breviter adumbrant. 


meliae loco ducens, et sophistica dicendi facultate fretus, et ipse 
novam haere«in condidit, quae ah auctoris nomine appellata 
etiamnum viget. sunt qui dicant, eos ἃ Georgio dissensisse, quod 
eum absurda docentem viderent. Hic Apollinaris gradus quos- 
dam in natura divina statuere non dubitavit, fabulasque nonnul- 
Ja« promissienibus divinis adiunxit. — * Moaoliteapyitig. Ce- 
leriter abibis, a foribus resilies. inest enim in hoc verbo tum co- 
γόν, quod significat velox, tum Afer, quod est valde. Nonne 
igitur, inquit, ocius hinc roecedes ? Afrrepyrapors etiam. vocabant 
saltus, Aristophanes Nubibus: Nonne igitur quam celerrime 
hinc a ianua recedes? Dicitar etiam ἐπολιταργεῖν. — M nolo- 
γέζω. Repelio et reiicio, sive non admitto, significat etiam sup- 
pnto. Et ᾿“πολογίσασϑαι, singula verbis persequi. Demosthe- 
nes. πολογισμός. Polybius: Xanthippus vero eum ad- 
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παραγενόμενος εἰς χεῖρας ἔφερε τοῖς ἄρχουσι τοὺς Ἡπολλόδωρος Ταρσεύς, τραγικός, δράματα 
ἀπολογισμούς, παρὰ τί νῦν σφαλείησαν, καὶ πῶς αὐτοῦ, ᾿Ἡκανθοπλήξ, Τεχνοκτόνος, Ἕλληνες, Gci- 
δύναιντο τοὺς ἐναντίους νιχᾶν. στης, "Inéridec , Ὀδυσσεύς. 
Ἡπόλογος MA xivov. ἐπὶ τῶν φλυαρούνετων ΑΝ πολλήδωρος. MoxAnmiddov, γραμματι-"»: 
χαὶ μακρὸν ἀποτεινόντων λόγον. 5 χός, εἷς τῶν Παναιτίου τοῦ Podíov φιλοσόφου καὶ 
Ἡπολογοῦμαϊΐ σοι. δοτικῇ. ᾿Τριστάρχουν τοῦ γραμματικοῦ μαϑητῶν, ᾿Αϑηνῶος 
Ἡπολλόδωρος. ᾿᾿ϑηναῖος, xuutxóg. ἐποίησε τὸ γένος " ἦρξε δὲ πρῶτος τῶν καλουμένων τραγιόμ- 
δράματα μζ΄, ἐνίκησεν £. βων. 


Ἠπολλόδωρος. Γελῶος, κωμικός, σύγχρονος,͵ ᾿Απολλοχράεης. ὄνομα κύριον. . 
τοῦ χωμικοῦ δΙενάνδρου. ὁράματα αὐεοῦ ᾿ποχαρ-ὸ Ἀπολλοφάνης. ᾿ϑηναῖος, κωμικὸς ἀρχαῖος. 
τεμῶν ἢ Φιλάδελφοι, «“Ιευσοποιός, Ἱέρεια, Γραμ- δράματα αὐτοῦ, “άλις, Ἰφιγέρων, Κρῆτες, δα- 
ματόδειπνος. ἸΡευδαίας, Σίσυφος, «Αἰσχρίων. νάη, Κένταυροι. 





4. 11) κένου] Mirióov vulg. libris invitis. Vid. intpp. Plat. Hep. X. p. 614. et Nchol. p. 422. „Pollux VI. 26. garralum aix 


LS 


gio hoc ornat; idemque II, 20. 44 3040yoc (inquit) 4Axérov ἐπὶ τῶν μαχρὼν ῥήσεων. Fuit autem ἐπόλογος -dixírou fabulae v- 
men, quae defensionem complecteretur Penelopes, ut indicat Aristoteles lhet. 111, 16. loco a loach, Camerario restituto: /Inx- 
dérytiet ὁ 2f) iro ἀπόλογος, ὅτι πὰς τὴν Πηνελόπην ἐν ἐξήχοντα ἔπεσι πεποίηται." Schott. p. 367. quem in novissimis zn 
viter lapsum esse mireris. “λυιΐοων Diogen. Hf, 86, et Arsenius. p. 68. 6. Ἡπολογοῦμκαῶῇ Gl. om. Küster. 7, i 
Apollodoro Atheniensi, comoediarum scriptore, nihil habemus compertum. — Ned apparet extrema ἐποίησε... ἐνίχησιν c 
Apollodorum Geloum esse referenda, priora vero z£uoliódtQoz LMürreiog pertinuisse ad gl. 140A. ᾿Ἡασχληπιιῖδου. Cetemm 
Heinesius: ,,De Apollodoris cf. Ncip. Tettius diss, de Apollodoris Rom, 1555. et Vossius de Hist. et Poet. Gr." 9. M asi 
ἕωσος. F3À.) Apollodori £v "Eqxdos meminit Ammonius in v. Xyrvoref.  Apollodoci Carystii meminit in v. ᾿Εγχομβιώφοονοι 
Suidas, ubi v. Küsterum,  Apollodorum Phalereum laudat Plutarch. in Catone p. 781. Toup. ΜΒ. Eudocia p. 61. 10. 4e 
καρτερῶν} Fabulae huius nomen πληθυντιχῶς citatur ab Athenaeo [immo Ath. ἐν 4nAad£Llqoie ἢ ᾿«ποκαρτεροῦντι], Stobaeo el ipe 
Suida infra v. Σπουδεζω, Küst, ᾿Ξ ποκαρτερῶν in v. Σ᾽ τουδϑάζω trihuitar Apollodoro Carystio, sed Athen, XL p. 472. viste: 
Apollodoro Geloo. Merula iu [. Eun, Aunal p. 44. Natal. Com. VIT, 1. fteines. 14. .fevao ors] Nic habent MSS. Pariss h 
prioribus vero editt. [et Eudocia] legitur ;fevcog0roc, in plurali, Küst. ἹέρειαὮ Apollod. Carystium in 'feoge et in Ac«aosger 
τομένῃ citat Athen. VI. p. 243. Pollux X,32,152. ἐν τῇ Eréc, i. e. Muta, nisi hic quoque leg. Iepeíg. Reines. Fsaam 
róleivos] Fortasse scribendum est Pucunotidio;zor0e, auctore Pollnce, qui lib. VII. c. 33. p. 371. Apollodorum Geloum ii 
lam eo nomine appellatam scripsisse tradit, Küst. Leg. Peeurtidiono/óz, quam fabulam Athen. VII. p. 280. tribuit Api 
Carystio, sed Pollux 1V,2. Vll. ult. X, 23. ubi dicitur jgeuuaro;morog, Geloo asserit, οἵ, Casaubon. in Athen. 1. l. et Leopiri. 
Km. 1X.23.. Heines. 12. 'Fevdiie;] Fabulam bauc laudat Iul. Pollux X,31. (sive s 138.) κέ, ψΜειδέκς A. B. E. Met & 
Eedocia: quos üinprobavit Iungermannuus in Pollucem , ubi diserte ἐν *'evdecarrs, "llazotuar] Priores editt. (cum B. E. εἰ Ex 
«docia] habent 4σχέων, Sed in uno MS, Paris, [ A.] exaratum repperi 4f/oz0o£o»: quam lectionem etiam exhibet codex Vaticase- 
teste Pearsono.. Aust. 


. 4 lungenda videutur Ὀδυσσεὺς MxavDonAgt, Θυέσιης Τεχνοχιόνος." Porsonus. Maav3ontA4 Med. Lxarü9ómlgi wulg. Dev 


enbulorutn in 52 et ὧξ tenore conseutiunt veteres grammatici, qui Aristarchum (v. Schol. Il. β΄, 735. in quo refingendo Lobeckis 
Phryn. p. 611. fefellit ratio) secuti ὀξυν όνηαιν praeceperunt: v. Arcad. p. 19. Bekk, Auecd. p. 1340. € Hemst. io Tho. M. p. 9 
sive Bast. Ep. Crit. p, 213, καὶ Hinc corrigas Philem. p. 50. 4. Eudocia p. 63. Ldcriynuidev] Filiusne diceretur au dic 
pulus Heynius dubitabat; illud tameu probsudum. 6. uad nay) μαϑητὶς A. 7. zniovufrur] λεγομένων B. E. τονε" 
Bor] Heynius in. Apaollodor. p. 02. ., Mihi quidem Suidae locus indocte ac negligenter exscriptus esse videtar; mam is vel 5 
xime tragiamhus recte ecriptus esset, cum tamen non repperisse dici posset Apollodorus; nisi forte ad alium haec spectalus 
Apoliodormum." — Hunc opinor nihil discriminis inter tragiambum et iambicos tragoediae versus posuisse, Sed ut urAi«ujs t! 
carminibus itellizitur iambicis, quorum incessus ad numeros Iyricorum festivos alluderet: ita ἐραγέαμβυε serium quendas ἡ 
gravem usum seénariorum arguerit, qualem Apollodorus, Scymius et qui Dicaearcho supposuere versiculos in pertractasé* 
doctis argumentis sibi sumpserant, 9. Ἡπολλοχρετη ] Filius Dionysii, rezis Siciliae, qui patri comes aderat, cum ἃ 
Niciliam tyrannidis recaperandae causa rediisset: Ntrab, VI. p. 259. Reines. 10. M4 1 0iloqur5s] Citatur ab Harpocrat ? 
Hdbiqiine. Hesych. in Θεοὶ ξενεχοί et in Mecéeeoqu. Yn eum est epigr. Gr. ap. Salmas. in. Tertull. de Pallio. Heimes Er 
dem Eudocia p. 61. 11. hg] Athen. EE. p. 114. ἐν Lfezeldi. XL. p. 467. .fovi(fi, mendose, Reines. Lege heil; 
Athen, ΠῚ. p. 114. F. Cubi . fairy Kdd, ;fevAAfi MSS.) XL. p. 467. F. Κοῆτες citantur ah eodem p. 483. E. Male Antiphise 
ib. HE. p. 75. C. ut liquet ex Etym. p. 793,27. quem exscripsit Photius, Αρῆτας citat Photius. v. Memixeéom mg, "ΠΥ ΓΟ: 
Harpoeratio v, ὑἐδεληίζειν, Porsonus. Adde Schol. Ven. Arixt. Pac. 541. Eadem fere Meinek, Qu. cen, H. p. 73. 


uU 





venisset. coram magistratibus aperte rationes persequebatur, — schrio.— 24 noÀLlodeoog. Apollodorus, Tarsensis, trazit 
eausisque cladis ucceptae expositis docuit, quomodo hostem — Fabulae eius «unt, Ufires spina trucidatus, Thyestes libe 


sot 


cincere possent, — Mnaioyog MÀxivóov. De iis dicitur qui — rum interfector, Hellenes, Mulieres supplices. Mollit 
futili et prolizo xermone utuntur. Muoloyoíénci. Aptum δώσης. Apollodoras, Asclepiadis F. grammaticus, anus ex ἵν 
dativo. -Mnolàiádmonog. Apollodorus, Atheniensis, comi-  maetii Rhodii philosophi et Aristarchi grammatici discipulis, AU 
vns, ΒΔ] πα scripsit XLVII quarum vicit V. Ἡπολλόδω- —niensis geuere. primus usus est versibus illis, qui Tragiss? 


. Apollodorus, Gelous, comicus, aequalis Menandri comici, — vocantur. Ἀπολλοκράτης. Nomeu proprium. Asse 


Fabulae eias sunt, Apocerteron sive Philadelphi, Deusopoeus, | Aoqvge. Apollophanes, Atheniensis, comicus antiqnus. e" 
Nacerdos, Tabcllarum artifer. Fulsus Aiar, Nisyphus, Ae- — fabulae sunt, Daulis, Iphigeron, Creteases, Danae, Centasn 
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Ἀ-πεολώλαμεν καὶ ἀπολώλασιν Αττιχῶς. “4πο-- 
λώλεισαν δὲ [ὑπερσυντελικός.ἢ 

Ἡπόλλων, MnolAovog. καὶ ἡ κλητικὴ ὦ πολ- 
λον. Ὅτι ὁ Ἀπόλλων ὑποφήτης ἐστὶ τοῦ πατρός, 


σαν τά 9* ἱερὰ καὶ τὴν πόλιν μετὰ τῆς ϑεραπείας. 
ἐφ᾽ οἷς οἱ ϑεώμενοι μεγάλως τοὺς νεανίσκους ἀπε--: 
δέχοντο xai χατηξίουν, καὶ μνημονεύοντες τῶν περὶ 
Κλέοβιν καὶ Βίτωνα συνέκρινον τὰς αἱρέσεις αὐτῶν, 


χαὶ παρ᾽ ἐκείνου λαμβάνει τὰς μαντείας , xai τοῖς 5 καὶ τὸ τῆς προϑυμίας τῆς ἐκείνων λαμπρὴν τῷ τῆς 


ἀνθρώποις ἐκφέρει. καὶ ζήτει ἐν τῷ “Ππὸς φήμη. 
Ἡπολωλεκώς. ἀπολέσας. xai ᾿᾿πολώλεκεν. 
Ἡπολλώνεια ἔργα. τὰ τοῦ Ἀπόλλωνος. 
ἨἈπολλωνιάς, ἈΜττάλου τοῦ πατρὸς Εὐμενοῦς 


ὑπερυχῆς τῶν βασιλέων ἀξιώματι συναναπληροῦ»- 

τες. ταῦτα ἐτελέσθη ἐν Κυξίχῳ, μετὰ τὴν διάλυ.- 

σιν τὴν πρὸς Προυσίαν τὸν βασιλέα. 
᾿Ἀπολλωνιεὼς λίμνη. Ὅτι "δεταλος 6 τῆς 


τοῦ βασιλέως γαμετή - ἥτις δημόεις οὖσα βασίλισσα 10Moíag βασιλεὺς Νικομήδει τῷ Movódorri πολεμὴ- 
ἐγεγόνει, χαὲ ταύτην διεφύλαξε τὴν ὑπεροχὴν ué- gag ἐχράτησε τῆς αὐτοῦ χώρας. ἀλλ᾽ ὁ μὲν “Ῥωμαίους 
χρι τῆς τελευταίας ἡμέρας, οὐχ ἑταιρικὴν προρφε- ἐπικαλεσάμενος ἀνέλαβε τὴν ἀρχήν. "rrahog δὲ 
θομένη πιϑανότητα, σωφρονιχὴν δὲ καὶ πολιειχὴν τὴν ἑαυτοῦ μητέρα ᾿᾿πολλωνιάδα μεταλλάξασαν 
σεμνότητα xai καλοκαγαϑίαν. τέτταρας γὰρ υἱοὺς κατὰ τὸ μέγιστον ἱερὸν Περγάμου κατέϑετο, ὕπερ 
γεννήσασα, πρὸς πάντας τούτους ἀνυπέρβλητον το αὐτὸς ἐδείματο, τήν τὸ γείτονα λίμνην αὐτῇ προς- 
ἐφύλαξεν εὔνοιαν καὶ φιλοστοργίαν μέχρι τελευτῆς, ωνόμασεν. 
D , 3 221» L4 , , » , ? , ΠῚ - , 

καίτοι χρόνον οὐκ ὀλίγον ὑπερβιώσασα τανδρος. πολλωνιάτης. καὶ ᾿Απολλωνῖτις χώρα. 
πλὴν οἵγε περὶ τὸν Ἄτταλον ἐν τῇ παρεπιδημίᾳ χα- Ἡπολλώνιον. βραχέως. τὸ ἱερὸν τοῦ ᾿Ἵπόλ-- 
λὴν περιεποιήσαντο φή μὴν, ἀποδιδόντες τῇ μητρὶ λωνος. οὕτω καὶ παρὰ Θουχυδίδῃ ἀναγνωστέον. xai 
τὴν καϑήχουσαν χάριτα καὶ τιμήν. ἄγοντες γὰρ ἐξ 20 Ποσειδώνιον, τὸ τοῦ Ποσειδῶνορ" ὡς ᾿᾿ϑήναιον, 
ἀμφοῖν ταῖν χεροῖν μέσην αὐτῶν τὴν μητέρα παρήε- τὸ τῆς ᾿Αϑηνᾶς, xai" Ζιονύσιον, καὶ “ημήτριον, s 

1. Mirixóg K. marg. qui iu textu, x«l ἀπολωλεχως, ἀπολέσας, καὶ ἀπολώλεχεν. [n fine ὑπερσυντελιχός om. C. Id exclusi, siqui- 
dem non declinandi ratio, sed usus syntacticus affertur, qualem nonnulli sibi viderentur in litteris Atticorum deprehendisse. 
Huc etiam revocanda (uimirum ne dubites, ipsa Med. [Ὅτι — “ιεὸς φήμη inferiorem in locum coniecit post ox "dértpov) glossa Mno- 
Àolixog, m qua χαὶ ᾿“πολώλεχεν neglexit vulg. Ipse continuo cum A. E. delevi: πολωλώς. ἀρσενικόν. χαὶ ᾿Ἰπολωλός, οὐδέ. 
τερον. Horum enim siquis usus existere potnit, activa siguificatio notanda erat, quàm merito veteres abiudicarunt a perfecto 
duólele. Nam quae contrariam iu partem Lobeck. Phryn. p. 528. sq. excitavit, eorum alii loci medelam expectant (quibus ad- 
datur Plut. adv. Ntoic. p. 1067. F. ἡμᾶς di£q ϑαρχε καὶ ἀπόλωλε b, ἀπολώλεχεγ: pars vero citeriori aevo condonahitur , velut τὰς 
φρένας ἀπόλωλε et τὰ “ἰγυπτίων διόλωλε Excerpt. Legatt. p. 7. nisi forte subest ihi structurae mutatio. 4. "On? ποόλλων]} 


Schol. Soph. Oed. Tyr. 151. Hemst. B. τὰ om. A. 9. Mnollmvide, ᾿πττάλου ππερὸς Εὐμενοὺς τοῦ Bac.] Haec et quae 
sequuntur usque ad finem articuli sunt verba Polybii npud Constantinum in collectaneis ab Valesio editis, p. 113, (sive Polyb. 


XXIII, 18.] unde Suidas ea descripsit [aliquantum immutata ]. 


maluit etiam ἡ ^r:dAov, receptum illud a Nchweigh. 
runt Α. B. E. 12. τῆς τελευτ.] τὴς 0m. B. E. 
ἀνδρὶ E pr. 20. χάριτα] χάριν E. 
lectionem prae altera probo. Küst. 
6. βασιλέων ἐξιώματι] βασιλικῶν εξιωμάτων E. 


41. αὐτοῦ] ἑαυτοῦ B. E. 13, αὐτοῦ vul. 
bene memini: nam libri illius nulla (am copia. 
dum fuit Aolloridric. 
colligo e marmore Callisthenis, Athen. X. p. 452. Reines. 


Θουχυδίδη ἀναγν.} Respicit Suidas ad locnm Thuc 
δώνιον Gaisf, tacite, Neqq. sic dedit C. xal 700: 
τριον xal ἀϑήγιον. 


ὧν "ort 





ἡ πολωλαμὲεν et ἀπολώλασιν Atticorum est. 
vero [vulgaris forma]. M πόλλων. Et vocativus, ὦ πολ- 
Ao». Apollo est patris interpres , et ab illo accepta oracula ho- 
minibus tradit. Quaere ín v. fog φήμη, Wnolwoltxogc. Qui 
perdidit. Et Ἰπολώλεχεν. Ἡπολλώνεια ἔργα. Apollinis 
opera. Ἡπολλωνιεεῖίς. Apollonias, Attali, patris Eumenis 
regis, uxor: quae cum "esset plebeia, regina facta est, idque fa- 
atigium usque ad exitum vitae retinuit , non meretriciis illecebris 
&bus&, sed modestia, gravitate morum civili, probitate. cum 
enim quattaor filios peperisset, erga hos omnes. incredibilem be- 
nevolentiam et amorem ad obitum usque conservavit, quamvis 
uon parvo tempore marito superstes vixerit. ceterum Attalus cum 
fratre quod im adventu matris obsequium ei atque honorem ut 
pàr erat praestiterunt, maximam laudem sunt adepti. mátrem 
enüun uterque mediam utraque manu deducentes, templa et ce- 


Maolwlgoy 


didis , Te extat 11,91. ubi recte legitur 4101lorior, Κι. 
τοῦ ποσειδῶνος" ποσειδάγνιον δὲ δωριαῖον" διονύσιον dà xol δημή- 
21. “ἹτἸονύσιον} τὸ τοῦ .fiorégov addit E. 


Küst. lufra in Mrreiog nominatur 4z0A2o»ía. Reines. Qui 


ἡ“ πολλωνίας A. Wnolleví; Siraho XIII. p. 624. Mox τοῦ addide- 
ἡμέρας om. Polyb. 
21. zrapgegar] Iu Collectanels Constantini loco laudato scriptum est περεήεσαν, quam 


17. τἀνδρός} τοῦ ἀνδρὸς A. E. 19. τῇ μητρὶ] τῷ 


9. ᾿ἡπολλωνιᾶτις apud Strabonem extat, idque restituehat Chardon de la 
Rochette Mag. Encycl. T. V. p. 61. sive Mélanges T, 11, p. 273. 
14. τὸ 0m. E. 

17. M aoÀiwrírig etiam Zon. p. 243. 
18. 4 πολλωνεον] V. “]Ιημήτρειος καρπός. 


“Ὅτι “τταλος] Item locus Polybii, iudice Schweighüusero. 
Περγάμου] Krüiixov lacohs. Exercitt. critt. T. II. p. 141. si 
Dedimus 4:0AÀnviti;: qnamquam diceu- 
Lwyé£rioz Toogtuov. Hemst. Tale fuit Spartae, ut 


Gl. habet Lex. Seg. P. 430. atque haec est genuina observationis te- 
meníicae sedes, quam lectores. repetitam interpolarunt sub vv. 3rnroior, zfnurtptiog, Ποσειδώνειον. 


19. οὕτω x«i παρε 
x«i ante Hoati- 


tera urbis loca cum comitatu regio perlustrarunt. quo spectacuto 


quicunque aderant delectat vehementer adolescentes Iaudabant, 


εἰ Cleobidis ac Bitonis factum memoria repetentes utrumque 
inter sc comparabapt, atque insigni illorum alacritati regale ho- 
rum fastigium aequabant, haec Cyzici gesta sunt post pacem 
cum Prusia rege factam, Msrollovwvidg λίμνη. Attulua 
Asiae rex cum Nicomedi Monodonti bellum intulisset, regionem 
eius in potestatem suam redegit. ille vero reinum recepit, im- 
plorato Homanorum auxilio. Attalus &utem matrem defnnctam 
Pergami in maximo templo, quod ipse aedificarat, condidit , et 
vicinum lacum de eius nomine appellavit, ἡἐπολλωνιίτης. 
Et ᾿πολλωνῖτις χώρα. Ἡπολλαΐνιον. Apollinis templum: 
correpta penultima. sic etiam apud Thocydidem legendum est. 
Ποσειδώνιον, templum Neptuni; ut 2Mürrrior, templum Mi- 
uervae, item «fiorégior, dfnujroror, et omuia similia, quae 
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καὶ πάντα τὰ τοιαῦτα, ὁμώνυμα τοῖς ἀνδρωνυμι- 
xoig. τὸ δὲ Ποσειδάνειον δῆλον ὅτι “ωριέων. 
ἨἩπολλώνιος. ᾿Αλεξανδρεύς, ἐπῶν ποιητής, Ὅτι ᾿Απολλώνιος ὃ Τυανεὺς ἐς σωφροσύνην ὑπερ- 
διατρίψας ἐν Ῥόδῳ, υἱὸς Σιλλέως, μαϑητὴς Καλ-ὀ βαλε τὸ τοῦ Σοφοκλέους. ὁ μὲν γὰρ λυττῶντα ἔφη 
λιμάχου, σύγχρονος Ἐρατοσθένους xai Εὐφορίωνος 5 χαὶ ἄγριον δεσπότην ἀποφυγεῖν, ἐλϑόντα εἰς γῆ- 
καὶ Τιμάρχου, ἐπὲ Πτολεμαίου τοῦ Εὐεργέτου ἐπι-- ρας" ὃ δὲ ᾿“πολλώνιος ὑπ᾽ ἀρετῆς καὶ σωφροσύνης 
χληϑέντος, καὶ διάδοχος Ἐρατοσθένους γενόμενος οὐδὲ ἐν μειρακίῳ ἡττήϑη τούτων. 
ἐν τῇ προστασίᾳ τῆς ἐν ᾿᾿λεξανδρείᾳ βιβλιοϑήκης. Ὅτι Φιλόστρατος λέγει περὶ ᾿“πολλωνίου, ϑει- 
Ἡπολλώνιος Τνανεύς, φιλόσοφος, υἱὸς τερον ἢ ὁ Πυϑαγόρας τῇ σοφίᾳ προςελϑεῖν, τυραν- 
ἸἩἸπολλωνίου καὶ μητρὸς πολίτεδος τῶν ἐπιφανῶν, 10 νίδων τε ὑπεράραντα xai γενόμενον χατὰ χρόνους 
ὃν κύουσα ἡ μητὴρ ἐπιστάντα δαίμονα ἐϑεάσατο, λέ- οὔτ᾽ ἀρχαίους οὔτ᾽ αὖ νέους. ὃν οὔπω οἱ ἄνϑρωποι 
γοντα, ὡς αὐτὸς εἴη ὃν κύει" εἶναι δὲ Πρωτέα τὸν γινώσκουσιν ἀπὸ τῆς ἀληϑινῆς φιλοσοφίας, ἣν φι- 
Αἰγύπτιον" ὅϑεν ὑπειλῆφϑαι αὐτὸν Πρωτέως εἶναι λοσόφως τε xai ὑγιῶς ἐπήσκησεν. ἀλλ᾽ ὃ μὲν τὸ 6 
υἱόν. Καὶ ἤκμαζε μὲν ini Κλαυδίου καὶ Γαΐου καὶ δὲ τὸ ἐπαινεῖ τἀνδρός. οἱ δὲ ἐπειδὴ μάγοις Βαβυ- 
Νέρωνος xai μέχρι Νέρβα, ἐφ᾽ οὗ καὶ μετήλλαξεν. 16 λωνίων καὶ Ἰνδῶν Βραχμᾶσι καὶ τοῖς ἐν «Αἰγύπιῳ 
ἰδιώπησε δὲ κατὰ Πυϑαγόραν πέντε ἔτη. εἶτα ἀπῆ- Γυμνοῖς συνεγένετο, μάγον ἡγοῦνται αὐτὸν xai à- 
pt» εἰς «Αἴγυπτον, ἔπειτα εἰς Βαβυλῶνα πρὸς τοὺς βάλλουσιν ὡς μὴ σοφόν, κακῶς γινώσκοντες. Ἔμ- 
μάγους, κἀχεῖϑεν ἐπὶ τοὺς ἄραβας, καὶ συνῆξεν ix πεδοκλῆς τε γὰρ xai Πυϑαγόρας αὐτὸς καὶ Δημό- 
πάντων τὰ μυρία καὶ περὶ αὐτοῦ ϑρυλούμενα μαγ- — xQuroc, ὁμιλήσαντες μάγοις καὶ πολλὰ δαιμόνια εἰ- 
γανεύματα. συνέταξε δὲ τοσαῦτα" Τελετὰς ἢ περὶ 90 πόντες, οὕπω ὑπήχϑησαν τῇ τέχνῃ. Πλάτων i 
ϑυσιῶν, 4Ζιαϑήκην, Χρηαμούς, Ἐπιστολάς, Πυ- βαδίσας ἐς Αἴγυπτον, καὶ πολλὰ τῶν ἐκεῖ nQogr- 


ϑαγόρου βίον. Eig τοῦτον ἔγραψε Φιλόστρατος ὁ 
“Τήμνιος τὸν φιλοσόφῳ πρέποντα βίον. 





1. ὁμωνύμως v. ᾿᾿ϑήναιον. 2. ὅτι “ωριέων} ὅτι τῶν “ωριέων E. ὅτι “ῴριον Lex. Seg. p. 430. or “Μωρειαῖον A. constanter & 
Gaisf., cui mireris errorem pronuuciationis Imposuisse, 4. daerpApag) καὶ διατρίψας K. Σιλλέως} Xelléeg K. lu 
λέως Eudoc. Σιλλέως ἢ ᾿Ιλλέως scriptor vitae ante Argonaotica editae. KEndem KEudocia p.61. quae duobus membris pt 
turbatis orationem sic contraxit: μαϑ. Καλλιμάχου ἐπὶ Πτολεμαίου τοῦ Εὐεργέτου. διάδοχος Egarocdérovg xe Εὐψ ορέονος 1" 
Τιμιίίρχου. 6. Τιμιξρχου) Timarchum πεοὶ τοῦ ᾿Ερατοσϑένους Ἑρμοῦ Athenaeus laudat p. 501. Toup. MN. 9. Mf πολλώνιν 
De A polloniis ex professo agit Meursius sub init. notarum in Apollon. Dyscol. Comm. Vid. Voss, II. de Hist. Gr. Otear. Teariici 
Cedrenus eum nominat philosophum Pythagoreum στοιχειωματεχόν, qui characteribus et sigillis statuisque seu imaginibus mái 
praestitit Byzantii. Vid. Chron. Alex. p. 820. ltem Theodor. Metochit. Hist. Rom. p. 87. et 88. Hex, de Origine Constantinop. ^ 
ibi Meurs. not. p. 246. Reines. Maec ἡἐπολλώνιος et quae sequuntur usque ad "υϑαγόνου βίον, additis tameu χαὶ ἄλλα xol. 
in compendium redegit Eudocia p. 57. 11. ὃν χύουσα ἡ μήτηρ ἐπιστείντα δαίμονα £9.] Haec et quae seqbuntur neque δὲ 
verba illa Πρωτέως εἶναι υἱόν, ex Hesychio Milesio descripsit Suidas. Confer etiam Philostrat. in Vita Apoll. Tyan. 1,3. Kid. 
11. λέγοντα om. B. E. 16. Ji xatd) Ji om. B. EK. 18. ἐκ πάντων͵ ἐκεῖ πείντια E. speciose. 19. ϑρυλλούμενα] 3prie7 
μενα ἃ. 20. ἢ περὶ ϑυσιὼν) Huius operis mentionem facit Kusebius de Praepar, Euang. IV, 18. Ksist. 

8. “Ὅτι Moli. ὁ Τυαν. ἐς σωφροσ. — ἡττήϑη τούτου) Haec leguntur apud Philostr, de V. A. 1,10. Küst.— Nive c. 13. p. 6. Ν' 
Uberior locus extat sub v. Σοιροχλῆς Molarovos. ὑπερεβάλετο) ὑπερεβάλλετο A. et in v. Zoq. ὑπερέβαλε τὸ Gaisf. ὑπερέβωι! 
τοῦτο Coq. B.E. Scripsi quod praebet A. in gl. posteriore ὑπερεβιέλετο τὸ —: nam τὸ τοῦ Xo. firmat Philostr. 6. Legt «i 
τῆς TE X. 7. tov ror] τούτων cum Α. εἰ v. Xoq. recepi, quod etiam Philostrato reddendum, praegresso scilicet du ροδιρίνν. 
Statim idem A. addit, Ὅτε qu (i. e. ὅτε Φιλόσερατος) ὁ ᾿«πολλώνιος — ἀνημοσόνης εἶναι, quae in edd. paulo inferius legnir 
8. Ὅτι Φιλόστρατος λέγεε περὶ ᾿Ἵπολλ. — τὰ δὲ ἀχριβέστερα παρὰ “ἄμιδος ἀχηχοως} Philostratus lib. L c. 1. et 2. Κα. 9" 
ITv9ayógav] ἢ ὁ Πυϑαγόρας A. et Philostr. 1L. νέους γενναίους B. E. 12. σοιρίας Philostr. 34. r&vdpó;) τοῦ f^ 


doog E. et Philostr. 15. ᾿Ἰνδὼν} Ἰνδοῖς E. 17. ὡς βιαίως σοφόν Philostr. 18, αὐτὸς χαὶ IIvSeyogag) χαὶ Πυϑαγοῦδ' 
αὐτὸς Α. et Philostr. 19, δαιμονίως E m. sec. 








nominum virilium formam sequuntur. ΠΙῸοσειδάνειον vero voca- 
bulum esse Doricum mauifestum. Mnolàieriog. Apollo- 
nius Alexandrinus, poeta epicus, qui RHhodi vixit: filius Nillei, 
discipulus Callimachi, aequalis Eratosthenis, Kuphorionis, Ti- 


stolae. Vita Pythagorae. Huius vitam philosopho dignam P*- 
lostratus Lemnius descripsit, Hic Apollonins 'vaneus sop 
clem vitae castitate »uperavit..]« enim senex dixit se amer? 


marchi, tempore Ptolemaei KEuergetae, et post Kratosthenem 
Alexandrinae bibliothecae praefectus. Mmrolildriog Tva- 
νεύς. Apollonius Tyaneus, philosophus, Apollonii filius, et ma- 
tre illustri cive natus; quo gravida mater daemonem astantem 
vidit, qui dixit se Illum esse, quem gestaret in utero: nimirum 
Proteum Aegyptium. ande factum ut Protei filius exse credere- 
tor. Floruit temporibus Claudii, Gaii, Neronis, ad Nervam us- 
que, «uh quo decessit. More Pythagorico quinquennium tacuit. 
post in Aexyptum abiit: unde Bahylonem ad Magos, et inde ad 
Arnbes se contulit, et undique plurima illa quae fama de eo ce- 
lebrat artis magicae experimenta couquisivit, Scripta eius haec 
sunt: Initia sive de Sacrificiis, Testamentum. Oracula. Epi- 


tanquam furiosum et saevum dominum profugixse: at Apolloni 
pro virtute et continentia «na ne adolescens qnidem ab am" 
victus est, Kundem Philostratus scribit divinios philosophiam tr? 
ctasse quam Pythagoram, et tyrannorum potentiam supera«st. ^ 
cum temporibus neque antiquis nec recentioribns vixerit, ienerat 
tamen ab hominibus, quam pure sancteque verae philosopliae fot- 
rit operatus Ned alias aliud. in hoc viro laudat. alii vero, q* 
cum Babyloniorum Magis et Indorum Brachmanibus et Aezyp 
rum (ymnis versatu« est, eum pro mago habent, et nt sapientit 
expertem calummniantur: iniquo «ane indicio. mim et Kate! 
cles et Pythagoras et Democritus, magerum usi con«uetudiot δ 
multa divina effati, illi tamen arti non fnercnt obnoxii. Pt 
vero quamvis in Aegyptum profectus fuerit, et multa propi 


625 '"4nolÀlovriog Τυανεύς — 
τῶν τε καὶ ἱερέων ἐγχαταμίέξας τοῖς ἑαυτοῦ λόγοις, 
xai καϑάπερ ζωγράφος ἐσκιαγραφημένοις ἐπιβαλὼν 
χρώματα, οὔπω μαγεύειν ἔδοξε, καίτοι τελεῖστα ἀν-- 
ϑυώπων φϑονηϑεὶς ἐπὶ σοφίᾳ. οὐδὲ γὰρ τὸ αἱἷσϑέ-- 
σϑαι πολλὰ καὶ προγνῶναι διαβάλλοι ἂν τὸν ᾿Ἵπολ-- 
λώνιον, ἐφ᾽ οἷς προὔλεγεν, ἐς τὴν σοφίαν ταύτην. 
ἢ διαβεβλήσεται xai Σωκράτης ἐφ᾽ οἷς προύλεγε, 
xai ᾿ἠναξαγύρας, ὃς Ὀλυμπίασιν, ὑπότε ἥκιστα 

124 ὕοι, προελ ϑὼν ὑπὸ κωδίῳ ἐς τὸ στάδιον ἐτεὶ προῤ- 


Ἀπολλώνιος ᾿Τλεξανδρεύς. 696 


«Αἰγυπτίοις, ὑπὲρ ϑεῶν, ὑπὲρ ἠϑῶν, ὑπὲρ νόμων, 
παρ᾽ οἷς ὃ τι ἂν πράττοι. τὰ δὲ ἀχριβέστερα παρὰ 
“Ιάμιδος ἀκηκούς. 
Οὗτος ὃ ᾿Ἡπολλώνιος ó Τυανεὺς διαμνημονητε- 
δ κὐς τις ἦν εἴπερ τις ἄλλος, ὃς τὴν μὲν φωνὴν σιωπῇ 
κατεῖχε, πλεῖστα δὲ ἀνελέγετο, xai τὸ μνημονικὸν 
ἑχατοντούτης γενόμενος ἔῤῥωτο ὑπὲρ τὸν Σιμωνίδην. 
καὶ ὕμνος αὐτῷ τίς ἐστιν εἰς μνημοσύνην, ὃν ἦδεν, 
ἐν ᾧ πάντα μὲν ὑπὸ τοῦ χρόνου μαραίϊνεσϑαὶ φησιν, 


ὑήσει ὄμβρου. καὶ ἄλλα τινὰ ὑπὲρ ᾿Αναξαγόρου 10 αὐτόν γε μὴν τὸν χρόνον ἀγήρω τε καὶ ἀϑάνατον ὑπὸ 
* 


προτιϑέντες, ἀφαιροῦνται τὸν ᾿“πολλώνιον τὸ κατὰ 
σοφίαν προγινώσκειν. δοκεῖ οὖν uot μὴ περιιδεῖν 
τὴν τῶν πολλῶν ἄνοιαν, ἀλλ᾽ ἐξαχριβῶσαι τὸν ἔἄιν-- 
dor roig τε χρόνοις, καϑ᾽ οὖς εἶπτέ τε ἢ ἔπραξε, 


τῆς μνημοσύνης εἶναι. 

Ὅτι ᾿Ἡπολλώνιος οὗτος τάδε περὶ ᾿ἠναξαγόρον 
ἔφη" καὶ γὰρ Κλαζομένιον ὄντα, καὶ ἀγέλαις xai 
καμήλοις τὰ ἑαντοῦ ἀναθέντα, εἰπεῖν, προβάτοις 


τοῖς τε σοφίας τρόποις, ὑφ᾽ ὧν ἔψαυσε τοῦ δαιμό-- 15 μᾶλλον ἢ ἀνθρώποις φιλοσοφῆσαι. ὃ δὲ Orflaiag 


γιὸς τε καὶ ϑεῖος νομισϑῆναι. ξυνείλεχται δέ μοι τὰ 
μὲν ἐκ πόλεων, ὁπόσαι αὐτοῦ ἤρων" τὰ δὲ ἐξ ἱερῶν, 
ὁπόσα ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐπανήχϑη παραλελυμένα τοὺς 9a- 
LEE 4 * ^ r * A 3 »ν T » t5 
σμοὺς ἤδη" và δὲ ἐξ ὧν ἕτεροι πρὸς αὐτὸν T; αὐτὸς 


Κράτης κατεπόντωσε τὴν οὐσίαν, οὔτε προβάτοις 
ποιήσας ἐπιτήδειον οὔτε ἀνθρώποις. 

Ἀπολλώνιος ἕτερος, Τυανεύς, φιλόσοφος 

* ΄ * * :3 - — ^» t " 

γεώτερος, γεγονὼς ἐπὶ Ἱδριανοῦ τοῦ βασιλέως. ὡς 


πρὸς ἄλλους ἔγραφεν. ἐπέστελλε δὲ βασιλεῦσι, a0- 30 Τγρέσφων ἐν τῷ περὶ Ομωνύμων. 


φισταῖς, φιλοσόφοις, Ἠλείοις, elqoig, ἸΙνδοῖς, 





3. ἐπιβάλλων A. &, προπισϑέσϑαι Philostr. 


dum supra v. ᾿Ἱναξαγόρας, 9, voi] ὕει E pr. 
Fortasse melius ἄγνοιαν. Küst. Sic Philostrati Regius. 


τε Α. Latet Philostrati scriptara roig τε τῆς d. 


λωνιος ὁ 204A. A. E. 
μνήμην E. 


: 5. διαβιίλλοι] διαβάλοι A. 
abieci: Philostr. 7 διαβεβλήσεταί γε xal Zwxg. Tum διιβέβληται EK. 
προελϑ.} Hunc locum δια δα mutílavit, quem Philostratus auctiorem exhibet. Kust. Nempe ad eum fere modum, «quemadmo- 
Mox παρελϑών Philostr. 
quod recte se habet in Philostr. oratione, καὶ σοιρέᾳ ταῦτα τοῦ Mv. προςτιϑέντες. 
14. εἶπέν Ald. et vulg. 
, Latet Phi : 20. ἐπέστελλε! ἐπιστέλλεται B. E. 
2. παρ᾽ oig ὅτι ἄν πράττοι] Hic locus non est integer, qui apud Philostratum (quem confer) aliter legitar. Küst. 
Suidas περὶ Iovi neglexit sive zt. 29», post ϑεῶν poni solitum, quamquam id debetur dirroygeur. 
λώνιος ὁ Τυανεὺς διαμνημ, — ὑπὸ τῆς μνημοσύνης εἶναι Philostr. lib. L. c. 11. (c. 44.) Küst. V. in v. Arei£yero. 
διαμνημονητιχὸς} διαμνημονευτιχὸς R. Lege urnuorixoc, praefixo forsan δή. 
11. εἶν αἱ Subieceraut his B. Med, Rora (ζήτει) περὶ 1nolluríov xal ἕτερα αὐτοῦ προγνωστειχὰ ἐν τῷ Τιμασέων, 


᾿Ἰπολλώνιος ᾿λεξανδρεύς, ὃ χληϑεὶς 4ὑς- 


7. fj οὕτω) ὡς ἢ A. B. E, ὡς ut e sigla profectum 
B. xal Mrafayopag, ὃς ᾿θλυμπίασιν, ὅπότε ἥκιστα vor 


11. zrporiDévritc] προςτιϑέντες A. m. sec. id 
12. προγινώσχειν] γινώσχειν E..— 12. croun) 
τι xci] τι ἢ A. et Philostr, 15. τοῖς τε} τῆς 
ἐπιστέλλεΜμεά. 21. “ελφοῖς neglexit vulg. 

Naltem recte 
. Οὗτος ᾿4πολ- 
Anoài- 
8. μνημοσύνην] 


4 


29. "Ὅτι orolloiseog οὗτος τάδε περὶ ᾿ἀναξαγόρου ἔφη" χαὶ γὰρ Klat.] Haec et quae sequantur usque ad finem articuli leguntur 
apud Philostratum p. 16. Kist. Repetita ut videtur ex v. M ratayogec: unde fluxit inepta verborum iunctura Κληζομένεον ὄντα 


καὶ — ἐναϑέντα. 
Nalmasius in Spartiani Hadr. 22. 


14. ἀναϑέντα, Scribe &vévra, ut apud Philostratum loco landato. Küst. 
21. Ἡπολλώνιος — συζυγίας Eudocia p. 63. omissis Lum περὶ συντείξεως . . δ΄, tum περὶ 


18. Atligit istum Apollonium 


τῶν  fuleuov n. 2. συνθέσεως. De Apollonio Dyscolo quaedam scitu digna tradidit grammaticus Aldinus, quem repetiit Qsan- 


nus post Philem. p. 308. sq. 





tarum sacerdotumque eius regionis dicta scriptis snis immiscue- 
rit, et tanquam pictor imaginibus adumbratis colores addiderit, 
magus tamen non est habitus, quamvis sapientia plurimum in- 
vidiae moverit, Neque vero quod Apollonius multa praesensit, 
et quae eventura erant praedixit, recte quis eum artis magicae 
insimolarit. alioquin et Socrates criminandus est ab ea qnae prae- 
dixit, et Anaxagoras, qui Olvmpiis, cum minime plueret, pelle 


tectus ad imbrem praediceudum in stadium processit. cum igitur: 


alia multa de Anaxagora commemorent, Apollonium tamen ne- 
gant vi sapientiae futura praescire potuisse. tantae igitur igno- 
ramntiae hominum obviam eundum esse duxi, simulque accurate 
investizandüm, quibus temporibus vir ille quidque dixerit aut 
fecerit, et quihus institutis sapientiae admirandus ac divinus ap- 
petlari meruerit, haec autem a me collecta sunt, partim ex ur- 
bíbus, quae ipsum adamarunt, partim ex templis, quorum ritus 
et «acra collapsa restituit; partim deniqne ex iis quae alii ad 
ipsum aut ipse 8d alios scripsit, scripsit autem ad reges, sophi- 


Nuidae Lez. Vol. 1. 


stas, philosophos, Klienses, Delphos, Indos, Aegyptios, de dila, 
moribus, legibus, quibuscumque consuerat. quae vero certiora 
sunt, ex Damide audivi. — — Hic Apollonius Tyaneus memoria si 
quis alius pollehat: qui ut plurimum quidem silehat, multa versahbat 
animo, et centesimum aetatis aumum agens, memoriae firmilate 
Nimonidem superabat. extat etiam hymnus eins in Memoriam, 
quem canere solebat, in quo omnia à tempore consumi dicit, 
ipsum vero tempus beneficio memoriae expers senii et immortale 
esse, — ldem Anaxagoram dixit Clazomenium, cum gregibus 
camelisque su& depascenda daret, pecudihus potius quam homi- 
nibus philosophatum esse, quod nutem Crates Thebanus opes suas 
in mare demersisset, ea ratione effectum esse nt nec pecudes ne- 
que homines utilitatem aliquam ex illis perciperent. ἧἡτπὸολ- 
Àebrvioz ἕτερος. Apollonius alius, Tyaneus, philosophus iu- 
nior, qui vixit temporibus Hadriani Imperatoris, ot Agres- 
phon tradit ín lihro de viris cognominibus. Ἡπολλώνιος 
᾿᾿λεξανδρεις. Apollonius Alexandrinus, cognomento Dysco- 
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xoàog, πατὴρ ᾿Ηρωδιανοῦ, τοῦ τεχνογράφου yoau- 
ματικοῦ" ὃς ἐγραψε τάδε. 
λό; yov μερῶν, βιβλία τέσσαρα, Περὶ συντάξεως τῶν 
τοῦ λόγου μερῶν, δ, Περὶ ῥήματος, ἤτοι Ῥηματι- 
"δ χόν, ἐν βιβλίοις πέντε, Περὲ τῶν εἰς μὲ ιι ληγόντων 
ῥημάτων παραγώγων βιβλίον ἕν, Περὲ ῥημάτων, 
ἤτοι 'Ovouatixóv, ἕν, Περὶ ὀνομάτων κατὰ διάλε--: 
xtov, Περὶ τῆς ἐν ϑηλυχοῖς ὀνόμασιν εὐθείας, ἕν, 
Περὶ παρωνύμων, ἕν, Περὶ συγκριτικῶν, καὶ Περὶ 
διαλέκτων, “«Ιωρίδος, Ἰάδος, 
Hei “σχημάτων ὋὉμηρικῶν, Περὶ κατειμευσμένης 
ἱστορίας, Περὶ παϑῶν, Περὶ τόνων κατηναγκασμέ-- 
vo» βιβλία δύο, Περὶ τόνων σκολιῶν βιβλίον ἕν, 
Περὶ προςῳδιῶν, ἐ, Περὶ στοιχείων, Περὶ περοϑέ- 
σέων, Περὶ τῶν εἰἐἰδύμου πιϑανῶν, Περὶ συνϑέ- 
σεως, Περὶ διφορουμένων, Περὲ τοῦ τίς, Περὶ γε- 


1. rexroy prépovyomuurriot] Molestum illud γραμματιχοῦ tollebat Cuperus Obss, f. p. 83. 


νῶν, Περὲ πνευμάτων, Περὶ κεητιχῶν, Περὶ συ- 
ζυγίας. 
Ἀπολλώνιος, ᾿Αρχεβούλου ἢ Mogtliov. ἔγρα- 
we περὶ λέξεων Ὁμηριχῶν κατὰ στοιχεῖον. 
Ἡπολλώνιος, ᾿Αφροδισιεύς, ἀρχιερεὶς xai 
ἱστοριχός. γέγραφε Καρικά, Περὶ Γράλλεων, Περὶ 
Ὀρφέως καὶ τῶν τελετῶν αὐτοῦ. 
|" Ἀπόλλωνος ἄγαλμα κιϑάραν ἐπὶ χειρῶν | 
ἔχον πλάττουσι. Τοῦ ᾿᾿πόλλωνος ἄγαλμα, οἱονεὶ 
το τὸν ἥλεον, τὴν τοῦ παντὸς ἁρμονίαν. χιρνώμενος 
γὰρ τοῖς λοιποῖς ἀστράσι καὶ κτίζει xai. ζῳογονεῖ. 
I noA dg, ᾿ἩἩπολλῶ, ὄνομα κύριον. Ἰ᾿Αττιχῶς. 
Maohoiunv εὐχτιχῶς. καὶ “ἀπόλοιντο, "Oc 
ἀπόλοιτο ἣ καχία. ᾿Απολλύειν δὲ καὶ ἀπολλύναι 
13 διττῶς λέγουσι. καὶ ἀποδειξνύειν καὶ ἀποδειχνύναε, 
καὶ πάντα τὰ ὕμοια, 


Περὲ μερισιιοῦ τῶν τοῦ 


5 


"Aiolidog , Atdidos, 


Aliud olim extitisse demonstrat Eu- 
dociae scriptura, r&yvoyoeqov xal δαιμονίου τῆς γραμματικῆς. 2. ἧς ἔγοτανε 1642] Praeter opera, a Nuida hic recensita, 
scripserat etiam Apollonius Dyscolus περὶ Xovdéauwy, De Coniunctionibus; περὶ Ἐπιῤῥημότων, De Adrerbiiss περὶ Mrtorv- 
pusr, De Pronominibus: quae tria opuscula MSN, extant in Bibliotheca regia París. digna profecto, quae In lucem edautur , tum 
propter ernditionem et antiquitatem auctoris, tam quia saepe in illis veteres scriptores deperditi citantur. Kiüst. Qui loco 
speciminis exordium libri de Prongominibus exscripsit, quod repeti supervacuum videbatur. Scripsit etiam περὶ '0o9o5 ort q éos, 
cuius meminit p. 270. de Ny ntaxi, uecnon περὶ Meroyts, cuius meminit pp. 297. et 322. περὶ τῶν Μετοχιῶν,, quod idem." Toup. 
MS. 3. συντέξεων A. 4. “Ρηματικὸν Nic habent duo MSS. Pariss. 1n prioribus vero editt. [et B. Εἰ. cum Eudocia] excu- 
sum est ῥηματικῶν, nod sensus loci respult.  Nignificare enim vult Snidas, scripsisse Apollonium περὶ Ῥήμιτος, de Verbo, 
eumque librum vocasse Ῥηματιχάν τ uti paulo post ᾿νοματιχόν vocatur liber , in qua idem Apollonius de Nominibus egerat. Kust. 
6. Περὶ ῥημάτων, τοι Ὄνοματ, ] Quis dubitet scribendum esse, περὶ ὀνομότων, ἤτοι Ὅνοματικόν " Uti.enim paulo ante dixerat 
Suidas Apollonium scripsisse περὶ ῥήματος, itor 'Ρηματιχόν : sic kensus et rei paritas requirit, ut hic legatur, περὶ ὀνομείγων, 
ἥτοι Ὃν οματιχόν, Küst. "Ονομιιτιχἠν} In codice Yatic. [et Eudocia] lezitur óronuagrixór , uat Pearsonus monet. Ned et óro- 
gertixir recte se habet, qnippe quod derivatur ab ὄνομα, ὀνόματος: ut ὀνομεισειχὸν ἃ praeterito passivo ὠνόμασται, — Praeterea 
ne cni ὁνοιτατικὸν suspectum sit, addo scripsisse et Herodiannm grammaticum óvoucrixór, idque opns laudari ab Ktymologo et 
Kustathio , ut monemus infra in v. Ἡρωδιανός. Kiist. 9. Περὶ δικλέχτων χαὶ περὶ διαλ. A. B. E. Med. 11. σχησἕτων 
"Ou.] Meminit Apollon. de Synt. p. 324. πεὴ ayznudiur, quod idem fuerit, Toup. MN, Ipse laudavit nnice τὰ περὶ Gmurtror, 
tuin: in libello de Coniunctt. tum de Pron. p. 339. Hio χατεινευσμένης icrooíe;] Hoc opus etiamnum superstes est, editum 
primo a Xylandro, et deinde ἃ Meursio, Kiüst. 12. περὶ τόνων χατηνρ.} Attulit Choerob. p. 1246. 13. σχολιῶν mireris di- 
ctum: ipse περὶ διεψευσμένων τόνων se scripsisse tradit de Adv. p. 581. 16. dip opovufymr] δια ορου μένων B. E. Med. quod 
emendavit Portus, 


. πνευμάτων} Meminit Apollon. de Syntaxi p. 314. Toup. MS, Lihellam alihi inscripsit πεοὶ δασείας χαὶ wiizgc. de Adv. p. 612. 


de Pron. p. 332. 3. Ἡπολλώνιεος Moysd.] Vid. in Mera. Ἀπέων, Hemst. Nic Eudocia p. 59. MpoytBíov] Moyirdíov lezen- 
dum docet Villoisonus Prolegg. p. II. sq. — Quod praestant v. Mnénv, Schol Dionys. Thr. p. 782. et praeter alios Etym. M. 
4, περὶ λέξεων Ὁμηρ.1 Huius nperis meminit Mesychins in praefatione lexici sui. Aust. Nchol. Apollon. Rhod. I. p. 154. Mroiisi- 
νιὸς ἐν ταῖς λέξεσιν ἀποδέδωκεν ἄιρλκαστον τὸ dxgoatólior οὐχ εὖ. Mic forte est, quem citat Phlegon de Mirab. c. 13. qui nar- 
ταὶ netate Tiherii Neronis terrae motum fulsse in Asia. Reines. Mirifice. 5. Haec fere cum Eudocia p.50. 7. χαὶ τῶν! 
χατὰ rr Α΄ E. Med. et Eudoc. χαὶ emendatio Porti a Küstero tacite recepta. 8. χκεϑ ραν ἐπὶ χειρῶν ἦχον πλ.} Vide Hierony- 
mum Aleandrum in Tabulam Nolis p. 19. et 35, Kist. ἐπὶ χειρὸς ΒΕ pr. Tum ἔχον om. A. 9. τοῦ om. B. K. πλάττουσι — 
ἄγαλμα om. C. Apparet ín his quaedam redundare. 10. κιρνίμενος B. E. Med, 12. ἡ Molle) Act.'Apost. 18,24. In 
Lesic. s. Πνευμάτων p.211. ed. Valck. πολλῶτος ὄνομα ἀποστόλου, Ἰ, (πολλὸς ὄν. ἀπ. Toup. MN, MnolÀo vulg. Hin 
χιῦς ad accusativi formam spectare videtur. 13. 420lofíunuy] Mz0llo(uzy C, Mox εἐπόλλοιντο E. 14. xal] δὲ xci A. C. 
Id probavimus, ita ut glossa superioribus accederet, ΟἹ. habet Lex, Seg. p. 430. ubi om. καὶ πιόντα rà Quoi. 





lus, pater Herodiani Technici: cnius scripta baee «nnt. De 
partitione partium orationis Hbri quattuor. — De Constraüctione 
erationis, lihri IV. De Verbo, lib. V. De Verbis derivatis 
desinentibus in i, liber unus. De Nominibus, liber unu«. De 
Nominibus secundum varias dialectos. De Nominum feminino- 
rum casu recto, liher unus, De Paronymis, unus, De Compa- 
ταινία, De Dialectis, Dorica, lonica, Aeolica, Attica. De Fixu- 
ris Homericis, De Historia commenticia, De Affectionibus syl- 
labarum. De Tonis difücilihbus, libri duo. De Tonis obliquis, li- 
her unus. De Acceutibus, libri V, De Elementis. De praepa- 
sitionibus, De Didymi Probabilihus. De Compositione, De iis 
quae duobus modis efferuntur. De voce τίς. De Geueribus. De 


Spiritibus. DePossessivis, De Coningatione. Ἡπολλώνιος. 
Apollonius Archebuli, sive Archibii F. De Dictionibus Homeri- 
cis ordine scripsit alphabetico. πολλώνεος. Apollonias 
Aphrodisiensis, summus sacerdos et historicus, scripsit historiam 
Caricam. De Trallibus. De Orpheo eínsque sacris. Mnoà- 
λώνος ἄγαλμα, Apollinis simulacrum citharam manibus te- 
nens fingunt. — Apollinis simulacrum significat Solem, universita- 
Lis huius harmoniam. com reliquis enim stellis commixtus omnia 
producit et giznit. Ἡπολλώς, Ἡπολλῶ. Nomen proprium, 
Attice, — d m0À ofutv. Peream. optative, Et Ἡπόλοιντο. Sic 
pereat malitia. "4mollutw autem εἰ εἰπολλύναι, duobus modis 
effertur, item ἀποδειχνύεν et ἀποδειχνύναι, et omuia similia. 
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T8" Doyp αὐτῶν. ἄλλος δὲ ἑρμηνεὺς ἀπὸ δλέγων φησίν. 





nó λύχου ϑύρας. ἐπὶ τῶν ἀπράχκτως εὖὐ- πὸς, καὶ τοῖς χυσὶν ἐῤῥίπτουν. καὶ αὖϑις MQiaro- 


ϑὺς ἀπιόντων. οἱ δὲ ἐπὶ τῶν ἀπηνῶν καὶ ἀγρίων. φάνης" : 
) " . , Car PE , 0» , » 4 
᾿Ἡπολυμαίΐίνεσθαι. ἀποχαϑαίρεσϑαι. Ἐπερβαλεϊσθϑαί σ᾽ οἴομαι τούτοισιν" ἢ μά-- 
Mmnohvoutrog. ὑπεραπολογούμενος. Ὁ δὲ τὴν γ᾽ ἂν 
στρεσβείας διεπέμπετο, ἀπολυόμενος τὰς διαβολάς, 8 ἀπημαγδαλίας σιτούμενος τοσοῦτος ἔχτριι- 
ἃς κατ᾽ αὐτοῦ γίνεσθαι ἐπυνθάνετο. φείην. 
Ἠπολύων, τῷ ϑανάτῳ παραπέμπων. — dagió: πόμακτρα " σκυτάλων ἀπεσχοτημένα. δ" δὲ 
Κύριε ὑπολίων ἀπὸ γῆς διαμέρισον αὐτοὺς ἐν τῇ ἐσκιοτροιρημένα. 


Ἡπομάττεσϑαι. ἀναλαβεῖν, μιμεῖσϑαι xci 
Ἡπομαγδαλία. τὸ σταῖς, o ἀπομάττονται οἱ 10 ἀποτυποῖν. Καὶ ᾿Απομάττων “ημοσϑένης ἐν τῷ 
μάγειροι, ὕπερ ἐκάλουν χειρόμακτρον, Ὁ μετὰ τὴν ὑπὲρ Κεησιφῶντος. οἱ μέν, ἀντὶ τοῦ ἀποψῶν, uÀ- 
ἐργασίαν ἀπέῤῥιπετον τοῖς κυσίν. ἢ ἡ τῶν κυνῶν λοι ὕέ, ἀγεὶ τηῦ περιπλάττων τὸν πηλὸν καὶ τὰ πί-- 
τροφή, ἥτις ἦν σταῖς καὶ λίπος" ὡς καὶ ó Ποιητής" τύυρα τοῖς τελουμένοις. 55 ἀπομάττεσϑαι τὸν ἀν- 
"dii γάρ τε φέρει μειλίγματα ϑυμοῦ. δριάντα τῷ πηλῷ. . 

μετὼ γὰρ τὸ δεῖτενον εἰς τὸ σταῖς ἀπεψῶντο τὸ λί- ιδ΄ — Mrópnayog. ὃ ἐχτὺς τοῦ πολέμου γεγονώς. 'O 


1. 95065] ϑήρας Erasmus II, 2, 80. Apostolius 111,98. Gaisf. Sed θύρας Arsenius p. 70. 2, ἐπὶ τῶν ἀπηνῶν ἐπὶ τῶν om. C. 
3. Ἡπολυμαΐίνεπϑαι] Agathias p. 38. ἐπολυμήνασθϑαι χαὶ dipeyvéaci τὸ μέπομα. Toup. MS. Lex. Neg. p. 430. et Hesychius: 
cf. Zou. p. 267. Vid. Il. «. 313. Qnae sequuntur in edd. ante Gaisf. λύματα γὰρ τὰ χαϑάρσιες λέγονται, ἢ χαὶ αὐτὸς ὁ ῥύπος. 
παρὰ 10 λυμιμνειν τὸ ὑπολειπόμενον. ἀπὸ γοῦν τοῦ λῦμα, λομαίνω zal iaolvuairu. qviati δὲ τὸ dog τῆς ϑαλάσσης καϑαρτις 
χόν.. ὅτι xe τὰ περιττώμετα εἰς τὴν ἀπέριττον θάλατταν βάλλομεν. τὸ δὲ λῦμα fx τοῦ ῥύπεω «“Ἰἰολιχῶς. (worn, ἔῤόσμμαι, 
ῥύμμα, καὶ λῦμα: ignorant MSS., scilicet ex Etym. M. p. 127. sive Zonara deprompta. 4. Ὃ δὲ πρεσβείας] Hunc locum Poly- 
bio tribuit Valckenarius, Ceterum Platoni restituendum Rep. X. p. 612. A. εἰπελυσείμεθαις i. e. excusavimus callideque removi- 


mus. 6. yeréoter] γένεσϑαι A. B. C. 7. αἰτιατιχὴ post 24 aolvow Gaisf. tacite: omittit etiam Zon. p. 266. zdagdéil] ὃ 
ded A. Β. Κύριε επολλύίων dao γῆς διιμέρισον αὐτοὺς ἐν 15 ζωὴ esr] Haec sunt verba LXX. Interpretum Psalm. XVI, 14. 


sed uhi hodie pro ἐπολλύέων legitur et^ ὁλήγων, Malim tamen cum Suida legere ἀπολλύων: uti etiam legisse Theodorelum ex 
eius interpretatione, quam Suidas hic sequitur, apparet, Küst, Editio Romana LXX. Interpretum habet ἀπολύων, per unum ἢ. 
Kt sic non solum, editt. priores, sed eliam codices MSti Suidae. Quare aliud me egisse fateor, cam daoAlómr, per duplex 1j. 
in hac editione excudendum curavi. Idem in Addendis, 9. ἑρμηνεὺς} ἑρμηνεύων E. lu B. E. leguntur post φησίν, quae edd. 
habent supra in ἀπολλύειν, 10. Ἡπομαγδαλέα. τὸ σταῖς, q iou.] Ex Schol. Aristoph. Equ. 412. Aiit. ἀπομάτεων- 
ται À. 11. χαὶ uere] ὃ μετὰ A, B. C. E. Schol. et Zon. p. 243, Id restitui. 12 τοῖς χυσίν} τοῖς om. E. Mox ἥτις om. B. 
E. ἡ om. €. 13. ὁ Ποιητὴς} Odyss, x. 2175. 14. Leg. αἰεί, 

1. χαὶ τοῖς χυσὶν ἐβύέπτουν Ἱ Aauoneydalí proprie vocabatur cibus, qui canibus proiiciebatur, ut Suidas ex Scholiasta Aristopha- 
nis híc observat. Per elegautem vero metaphoram sic appellabatur omne donuin vel munus, quod sycophantis aliisque. improbis 
hominibus ad rabiem illorum placandam dabatur, ut patet ex hoc loco Philostrati de Vita Apoll. VIL 11. Ὡς ἐπαντλεῖν τῆς οὐσίςς. 
τὸ μὲν ἐς τοὺς συχοφάνταις, οὕς ἔδει μειλέϊτεσϑει τῇ énouaydalí ταύτῃ" τὸ δὲ ἐς τοὺς ἄρχοντας etc. Küst, 3. ὑπερβαὶεῖς 
05i] πλὴν ὑπερβαλεῖσϑαι A, B. C. E. edd, ante Küst. /7iz» expungendum vidit Portas, utpote ex πληγὰς in exitu praecedentis 
versiculi apud Aristophanem natum, Gaisf. 7. M4 nóuaxrQu oxvtdlow] Lege et distingue Maóuexiga. Xevrela. hist. 
dasaxornu£va δὲ ἐσκ. praeter fidem librorum et Lex. Seg. p. 431. delevit Küsterus, Integriorem loci formam v. "Ecziorpoqmuére 
significat hanc, uoucxion Gxvralen ἀπεσχοτωμένα. 97 ἀπεσχοτωμένα δὲ ἐσχιιγριθρημένα. Ceterum Aristophanis dictionem 
κυρτὰ tractavimus in v. Mireaxoreuéva. ἐσχιοτριιρημένα Med. 9. πομάττεσϑαι Hanc gl. et seq. habet Lex, Seg. p. 331. 
10. ἐποτυτοῦν] Cyrus in Anthol, HT, 12. de Maeaz zar ' ἐπομπξαμένην Foya τῶν Πηνελόπης. Heines.— Vid. lacobsii Animadv. lH. 
p. 455. n. WIL à dzoremo)r E. marg. Gaisf. “Ιημοσθϑένης ἐν τῷ ὑπὲρ Kroc.] P. 313,17. 11. Οἱ μέν... tyi τοῦ a: 
Quir.) ExHarpocratione, Excerpsit Zou. p. 208, οἱ μὲν οὖν τὸ ἐπομάττειν ἀνεὶ — E. 13. Ex Harpocratione ante v, «cro- 
ucirtgÓc: suppleas ὡς λέγομεν, 15. Mnouazo:] Suid. in ἡ υσϑέντα. Οὐδὲν μέλον αὐτῷ, — dulce. «βάβιος 
Ala;. Hemst. Auctor fragm. ποὺς χρὴ τὸν τῆς πολιορχουμένης πόλεως στρατηγὸν ποὺς τὴν πολιορχίαν τεττεσϑαι in Cod. MS. 
[Cizensi] post Iulium Africanum de apparatu bellico locatum, ubi init. dic, οὐ τῶν Gtortrwtor μόνονς «ἰλλὰ καὶ τῆς ἐποιεῖχου 
mindeg. et paulo post: oi δὲ ὑπὴρ τὴν naroídos ἄμυναν τηνιχαῦτα τοὺς ἀπομιίχους, οἷον γέροντας ἀσϑενεῖς, πιᾶῦϑας, yoraixas, 
προταιτεῖς, χαὶ τοὺς μηδὲν συντελοῦντας τοῖς ἔνδον did τῆς olxtíag ἐξιέγειν τῆς πόλεως, καὶ εἰς ἄλλην χώραν ἐχπέμπειν, Reines. 
Adde v. Πανδημεῖ et quos attulit lacobs. in Philostr. p. 639, γεγονώς] Quae sequuntur usqne ad finem gl. ii« omissis habet C. 


χαὶ daóneyos παραιτούμενος. Ὃ δὲ πλήττεται] Ex Agathia V. p. 164. notante Abreschio in Cattieri Gazophyl. p. 67. 1mmo 
p. 109. sive c. 23. à 





D 


πὸ λύκου ϑύρας. Α ἱπρὲ πῆμα. de iis qui statim re infe- 
rta abewnt. alii vero de crudelibus et saevis intelligunt. — 2710- 
àvumivscOn:, Purgari. HMnoilvoutroc. Criminga ob- 
iecta. diluens, — flle. rero legatos misit, ut quas calumnias 
contra se spargi audiebat, dilueret. πολίων. Morti 
tradens, David: Pomine, e terra eos ertirpa, et viventes 
edhuc dissipa. Alius tamen interpres habet &a' désir, a pau- 
cis. Wuounydecl(c. Massa, qua coqui manus absterzunt, 
quim zriogaxipor vocabant, et post manuum abstersionem cani- 
bus proiiciehant. ve] cibus canum, qui constabat ex farina ma- 


cerata et pingui, ut apud Poetam: Semper enim affert escam 
animos delenientem. post coenam enim pingne ahstergehbant 
mássá farinacea, quam canibus deinde proiiciebant, — Aristopha- 
nes; Ned his te superatum iri puto: ant frustra ridebor apa- 
meugdaliis in tantum corpus esse saginatus, — πόμακχκενα, 
Effigies baculis adumbratae, QAoudtirodor, Nusci- 
pere, imitari, effingere. — Et Zoroiirroy apud Demosthenem pro 
Ctesiphonte: quod. alii interpretantur, ahstergens, alii vero, 
ut sit, luto et farfuribus circumlinens initiato«: velut stataam 


leto. obducimus, Ἡπόμαχος. Qui pugnae non interest, 
0 & 
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δὲ πλήττεται βέλει τὴν μηρόν, ὡς μικροῦ δεῖν μελ-- 
λῆσαι ἀπόμαχος ἔσεσϑαι. Καὶ αὖϑις" Ὃ δὲ ὑπὸ 
τῆς λύπης κατακλυζόμενος ἀπόμαχος ἦν. Καὶ ᾿“πό- 
μαχοι οἱ μὴ ἐξισχύοντες μάχεσϑαι. Οἱ μὲν ἀπόμα-- 


ναὶ δόξανεας ὡς ἀνάξια πεπονθότας, ἢ μισῆσαι 
τοὺς πεποιηκότας ἢ παρανομήσαντας, εἰώϑασι 
ϑεοὺς εἰςάγειν, οὐκ dm αὐτῆς τῆς ακηνῆς 0puo- 
μένους, ἀλλ᾽ ἐξ ὕψους ὑπά τινος μηχανῆς, ἣν ἔβλε- 


χοι ἑαυτοὺς κατεχρήσαντο, οἱ δὲ ἐν τῇ ἡλικίᾳ ἐς 5 πὸν μὲν πρότερον οἱ ϑεαταί, κατ᾽ ἐκείνην δὲ τὴν 


τοὺς ἐναντίους ἀϑρύοι ὥρμησαν, καὶ προθύμως κα-- 
τεχύπησαν. ἢ οἱ ἔξω τῆς μάχης. Ὡς δὲ αὐτῷ ἐξηγ-- 
γέλλετο, ὡς ἔσοιτο ὃ Θεοδώριχος ἠπατημένος ἀπό-- 
μαχος, ὀπίσω ἀναχωρεῖ. Καὶ ᾿Ἡπομαχομένου, ἀν- 
ϑισταμένου, παραιτουμένου, 
τοῦ Φαβίου καὶ πολλὰς ποιουμένου δεήσεις, ἵνα 
τῆς ἀρχῆς ἀπολυϑείη. 

Wnouáyouat. δοτικῇ. 

Mnounvíaag. ἀποχωρήσας δι᾿ ὀργήν, ἢ av- 
σάμενος τῆς ὀργῆς. 

Ἡπὸὴὺ μηχανῆς. ἐπὶ τῶν παραδόξων καὶ παρα-- 
λόγων. οἱ γὰρ τῶν τραγῳδιῶν ποιηταὶ ὕταν εἰςήγα-- 
yov εἰς τὴν σκηνὴν ἢ τύλμαν, ὥςτε συγχυϑῆναι τοὺς 
ϑεατὰς πρὸς τὰ εἰρημένα, καὶ ἐλεεῖν τοὺς ἠτυχηχέ- 





2. Ὁ δὲ ὑπὸ τῆς λύπης xaraxA.] Haec sunt verba Theophyl. Simocattae lib. 11. cap. 9. Küst. 


A. 7. αὐτῷ ἐξηγγέλλετο) αὐτῶν ἐξηγέλλετο B. E. 
οιχος B. K.. Tam ἐξηναιτημένος EK. 
13. Om. vulg. 
Stephanus Ind. Thesauri, Heynius in Il. τ΄, 62. Gaisf. 


ἡμέραν στρεφομένη ἐδείκνυε τὸ τοῦ ϑεοῦ πρόρωπον. 
xai τοῦτο καταστολὴν εἶναι τοῦ δράματος. ἐλέγετο 
δὲ Θεὺς ἀπὸ μηχανῆς. 

Ἡπόμισϑος. ἄμισϑος, ὃ μισϑοῦ ἔργον τι δια- 


"4nouayouévov δὲ τ0 "πραξάμενος καὶ ἄμισϑος ἀφειμένος. κεῖται ἢ λέξις τα 


παρὰ “υσίᾳ ἐν τῷ πρὸς Καλλικλέα. ᾿Ἡπόμισϑοι 

δὲ παρὰ Φημοσϑένει, οἱ μισϑὸν μὴ λαβόντες. 
Ἀπομώμοκα. ἀντὶ τοῦ ὁρκωμοσίαν πρὸς τὰς 

γυναῖκας πεποίηκα. Καὶ ᾿Ἱπομωμοκχότας, ἀποτα- 


15 ξαμένους. 


Πολλοὺς δὲ . . ἀπομωμοκότας παῖδας πρὸς 
τέρμασιν ὥρας 
Ps διεμήρισαν ἄνδρες ἐρασταί" 
᾿Τριστοφάνης Ὄρνισιν. 


3. ἩἩπόμαχοι — οἱ μὲν accedunt εἰ 


B. ΘεοδόριχοςἹ Θεοδώριχος A. quod vel glossa peculíaris firmat; Gih- 


7 - 


9. Matopayoutrov] Maouazoutros ri ne Plut. in Caes, p. 118. in Bruto 264. Toup. M*. 
14. “πομηνἐσας] Lex. Seg. p. 431. 1n Homer. ll. β΄. 772. interpretator Schol, ἐπιμόνως ὀργισϑείς. Para 
16. “πὸ μηχανῆς] πὸ μηχανῆς: ἐπὶ τῶν πιπραϑόξων καὶ παρε- 


λόγων. οἱ γὰρ τραγῳδοὶ ἐξ ὕψου; ὑπό τινος μηχανῆς Otoez εἰςῆγον" ἐφ᾽ ᾧ χαὶ ἐλέγετο ϑεὸς ἀπὸ μηχενῆς.  HaecC, reliquis omi- 
sis. Plato in Cratylo (p. 425. D.] Εἰ μὴ ἄρα δὴ ὥςπερ οἱ τραγῳδοποιοί, ἐπειδάν τε ἀπορῶσιν, ἐπὶ τὰς μηχανεὲς ἀπο εἔγνιει, 
Θεοὺς αἴροντες. xai ἡμεῖς οὕτως εἰπόντες dacllayaptv, ὅτι τὰ πρῶτα ὀνόματα ol ϑεοὶ ἔϑεσαν xal διὰ τοῦτο ὀρϑῶς ἔχει, Men 
docet Aristoteles "epi ποιητικῆς, et ex eo Horatius, Nec deus intersit, nisi dignus vindice nodus. — Allusit Asterius Amasest 
Kpiscopus Homilia in parabolam Lucae de malo oeconomo: Κὶ γάρ ric ἐχ μηχανῆς πάντας ἀϑροίπειεν. Hinc petita est et illa li- 


cutio, de coelo delapsus, Ciceroni Ep. ad Q. fratrem." Schott. in Prov. e Suida III, 31. 
p. 394. Schol. Luciani Hermot. B6. Wyttenbach. Bibl. Crit. III. p. 41. 42. et quos attulit Walx. in Arsen. p. 68. 
E. lilud etiam Schol. Luc., idque condonandum noviclo huius narrationis scriptori. 


pungendum 3. τοὺς Ó«crac] αὐτοὺς 9. B. E. 
ἃ, dno τινος] ὑπό τινὸς A, E. et Med. sola. 


6. στρεφομένη στρειρόμενος B. 


Vide Lex, Neg. p. 208. et Schol. Plau. 
17. 6rey] er 
18. ἢ τόλμαν] φοβερά τινα MS.177.. Ἐν 


7. χαταστροιζὴν ne quis desideret, χαταῦιο- 


λὴν eundem in sensum usurpavit Schol. Arist. Pac. 1203. De infinitivi ratione: alli viderint. Mox χαὶ ante Θεός requirimus 


9. 4n0ui6 906] Lex. Seg. p. 431. coll. Bhet, p. 215. lllinc reponas ἢ post du) o£. 
Seg. ; hier quae attulit Wesselingius in Diodor, Nic. XVII, 111." Gaisf. 
E. 


πμβάνοντες C. et Zon. p. 233. 


γυναῖχας omisi cum A. et Zon. p. 268. 


μισϑῷ] μισϑοῦ A, C. et utrumque Lex. 
10. χεῖται di] δὲ omisi cum B, C. E.— 12. μὴ σα. 


Yid, Demosth. Phil. 1. p. 53, 16. In. novissima parte conferendus Harpocratio, Costi 
Gaisf. tacite (i. e. cum A.) dedit, ordine litterarum invito: M;rouruoUpmi, αἰπατιχῆῇ. 
gl. post v. ᾿ἡπομώμοχε reposuit Med., equidem sustuli cum Küstero. 
sensum vox ἐπομώμοχα habet apnd Aristoph. Lysistr. 902. ad quem locum grammaticus noster respexit. Krist. 


Maournuortéo. alharxj. Utramp* 
13. ἀντὶ τοῦ ὁρκωμοσίαν πρὸς τὰς yvraixag nex.] Hus 
13, ra; act 


14. ᾿ἐπομωμοχότες, ἀποταξαμένουςἿ Ex Scholiasta Aristoph. im Av. 706. Ku. 


16. Post d? (Gaisf. δ᾽} snpplendum ex Aristophane χαλούς, Huius dicti particulas tenent vv. Ζιεμήρισαν et Tépue, 





qui propter debilitatem à pugnis abstinet. Ille telo culnera- 
tur ín femore, adeo ut parum abesset, quin proelio cogere- 
tur ercedere, — Et alibi: JHe rero moerore obrutus a pugna 
aberat. i Et qui propter virium infirmitatem pugnare non 
poterant, seipsi interfecerunt; qui aetate florebant in ho- 
stem conferti fecerunt. impetym, et. strenue. pugnantes oc- 
cisi sunt. T Ut. vero ei nunciatum est, Theodorichum, er- 
rore deceptum, proelio non interfuturum .esse, retro. ces- 
sit. Et Mmoucyoutrov, repugnante, recusante, Fabio rero 


repugnante, εἰ multas interponente preces, ut magistratum ' 


deponere sibi liceret. Ἡπομάχομαι. Aptum dativo. 
Mnoumriaas, Qui propter iram abiit, vel qui irasci desiit; 
AMnéumyavnc. De rebus mirabilibus et inopinatis dicitur. 
nam tragici poetae cum in scenam introducebant vel facinus 
&udax, adeo uti spectatores commoverentur iis quae dicta 


fuissent, vel calamitosos miserarentur, quod res indipa 
passi viderentur, et odio prosequerentor calamitatis illi 
auctores vel eos qui aliquid iniuste fecissent: deos introdo- 
cere solebant, non ex ipsa scena prodeuntes, sed super 
ex aliqua machinà, qu&m spectatores qnidem viderant, «i 
illo die conversa dei faciem ostendebat. quo pacto fabei 
conclusio existebat. —Dicebatur etiam Deus er machi 
Ἡπόμισϑος. Mercedis expers, qui mercedem pactus 8. 
men Opere peracto sine mercede dimittitur. extat vocab* 
lum apud Lysiam in oratione adversus Calliclem. apnd Dem 
sthenem vero dicuntur, qui mercedem recusarunt. M nouo 
noxa. lureiorando fidem meam feminis astrinxi. — Kt 4meue 
poxóreg, qui alicui rei renunciarunt. Aristophanes Ari: 
Multos autem qpueros formosos, qui pertinaciter gratiam 
recusarant , cum aetatis [los praeterisset amantes subegerust. 
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Ἡπομορξάμενον. ἀποπαυσάμενον, 

ΗἩπομόσαε, xci κατομύσαι. τὸ μὲν ἀρνητι-- 
χύν, τὸ δὲ καταφατεχόν. 

Ἡπόμοιρα. μέρος. ᾿Απόμοιρα δὲ τῆς στρα-- 
τιᾶς ἀσκοὺς ἐπιφερόμενοι σποδιᾶς καὶ τέφρας πε- 
πληρωμένους, ξιφιδίοις τούτους διέῤῥηξαν, καὶ τὸν 

. ἀέρα ἐϑόλωσαν. Καὶ ᾿4γαϑίας" ᾿Απόμοιρα δὲ ἦν 
τῶν Φράγχων, καὶ ἀνὰ τὰ τῇδε πεδία ἐφοίτα χιλοῦ 
ἕνεχα. ᾿ 

πομυρίζω. ἀποστομίζω, 

᾿Μπόν. ἀπρεπές. σημαίνει δὲ καὶ τὸ μὴ παρόν. 

Ἡπὸ Ναννάκου. ἐπὶ τῶν σφόδρα παλαιῶν 
χαὶ ἀρχαίων. 

Ἀπόνασθϑαι. κατατρυφᾶν, ἢ ὠφελεῖσθαι. 


δὲ ἀλλοτρίων ἀμελούντων" παρόσον οἱ ἰδίαν ἔχον-- 
τες ἅμαξαν, ὄνους δὲ μισϑούμενοι ἀμελοῦσιν αὐτῶν. 
ἈΜπηνεύειν, ἐκκλίνειν, τρέπεσθαι. Συνέβαινε 
τοὺς «ἰἰνίους πάλαι μὲν στασιάζειν, πιροςφάτως δὲ 
8 ἀπονεύειν, τοὺς μὲν πρὸς Εὐμενῆ, τοὺς δὲ πρὸς 
Maxtdovíav. 
Ἠπόνειμαε. ἀπόδος. 
Ἠπονητί. ἄνευ πόνου. ἀπνευστί, ἀνιδρωτί, 
ἀχμητί, ἀμεταστρεπτί" πάντα ταῦτα καὶ ἐχτείνεται 


10 καὶ συστέλλεται. λέγεται δὲ xai ἀπονητότατα. 


Ἡπόνιπτρον. Ἡριστοφάνης" 
“Ὥςπερ ἀπόνιπτρον ἐκχέοντες ἑσπέρας. 
εἰώϑασι δὲ οἱ ἀρχαῖοι, et ποτε ἐχχέοιτο ἀπόνιπτρον 
ἀπὸ τῶν ϑυρίδων, ἵνα μή τις βραχῇ τῶν παριόντων, 


Οὐ μὴν ἀπόνασθαϊΐ γε ξυνέβη τῆς βασιλείας αὐτῷ. 16 λέγειν, ἐξίστω. Καὶ ᾿Δἀπονίψασθϑαι μετὰ τὸ δεῖ-- 
τελευτᾷ γὰρ νόσῳ ἑπτὰ ταῖς πάσαις ἡμέραις. πνον ἔλεγον" πρὸ τοῦ δείπνου δὲ κατὰ χειρός. 

Ad πονέμου τῆς ἁμάξης" τῶν δὲ ὕνων οὐδὲν μέ-- Ἡπονομή. 7 ἀπόμοιρα" ὡς μέρος τι τῶν περε-- 
λει. παροιμία ἐπὶ τῶν τὰ οἰκεῖα τημελούντιων, τῶν γινομένων ἐκ τῶν μετάλλων λαμβανούσης τῆς πό-- 
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1. ᾿πομορξάμενος. dnonavsautrog] Maouoptdutror. Mnonevotusvoy A. C. K. Lex. Seg. p. 431. Spectat δὰ Aristoph. 
Ach. 664. (695.) cuius immemor Qudend, in Thom. M. p. 649. reponebat ἐπομαξήμενος. ἀποπαυσάμενος Scribe meo periculo 
ἀποπλασώμενος ab ἀποπλάττω, quod idem significat atque ἀπομόργνυμι, 1. e. effingo, erprimo. "Vide Lexica. Kust. ἀποψησά- 
μένος Hesych. in 'Ouogyrv. ᾿Ομόρξαε. ᾿Ἡπομόρξατο. Hemst. Interpretatio ad sententiae potius quam orationis vim exigenda. 
2. 4nouócai] Lex. Seg. p. 432. ᾿ἡπομόσαι Aristoph, Nub. 1234. 4 πόμοιρκἹ Simocatt. p. 202. (— 277. D.) Toup. 
MS. Fragmentum ad eandem narrationem referri videlur, quam adumbrat v. Koreopróc. — 5. σποδιᾶς σποδοῦ E. B. τού- 
τοις B. 7. A yas ac] Lib. L, 17. p. 29. 10. πομυρίζω. ἀἁποστομίζω] Haec suspecta mihi sunt. Portus legendum puta- 
bat ἀπομινυρέζω: quam coniecturam |n medio relinquo. Aust. Fort. ““πομυχτίζω, ἐπιστομίζω, Clem. Alex. Paed. 11,6. 
p. 198,5. Hemst. Quem vid. in Luciani D. Mortt, VI,3. T. L. p. 858, 11. ἀπρεπές] ἀπρεπὲς pertinet ad ἄπροπον vel ἀπῆδον, 
quae per ἀπρεπὲς ab Hesychio redduntur. Valck. Mov: ἀπρεπές Lex. Seg. p. 432. 11. δὲ addit A. σημπένει et τὸ 0m. E. 
12. Vide Vat. App. 1,10. quaeque olim ferehantur sub v. Virruxog. 14, 2 0raac ei] πώνασϑαι C. Glossam sine exem- 
plo habet Lex. Neg. p. 432. ἰπολαῦσαι Z,on. p. 282. Vide v. Mmnwrato. 16. τελευτᾶν mendum vulg. τελευτᾷ Hemsterhasius 
cum B. C. E. Med. τελευτὴ À. — Dativi tamen participium flagitant, velut ἄρξας sive βασιλεύσας. 17. Mn ovéu ov] ᾿“πὸ yf 
pov Α. „Vox haec procul dubio corrupta est", cuius loco Portus scribendum putabat árorruo uot, i. e. fruere. Cogitent acu- 
tores, an forte alia medicina hic locus indigeat. Καί, ἀποναέμην Hemsterhnsius, quem occuparat dudum Pricaeus ín Eu. Ioan. 
X,13. Mnoréuov μοι τὴς ἁμέξης, τῶν δ᾽ ὄνων oU μοι μέλει Scaliger in Stromatei v. 1196. qui recte trocbaicos tetrametri nume- 
ros perspexit, Vox adhuc controversa, Mox μέλλει B. E. Med. 

3. Συνέβαινε) Polybio tribuit Valckenarius. "Vide illius fr, histor. 4. — 7. Maóveue] ᾿4πόνειμαι A. C. et Zon. 42óvnuc B. E. et 
Edd. ante Küst. 4£z0veiuov, Pindaricum illud, Lex. Seg. p. 432, In fine z:0rzue d£ addunt B. E. Med, 4nóveue δὲ ψιλόν Zon. 
p. 268. 9. axuxi(] ἀναχμητί E. Mnorgr) — συστέλλει αὐ babet Lex. Seg. p. 432. 10. ἀπονητότατα͵] Anorgróraroc C. Mox 
À. in marg. Anovégw: δοτιχῇ. 11. ᾿τριστου νης} Acharn. 592. (616.) 12. Locum hunc Aristopbanis citat etiam Athenaeus 
lib. IX, p. 409. ubl ἐπόνιπτρον expouit τὸ ἀπόνεμμε τῶν χειρῶν xal τῶν ποδῶν. Hüst. 13, ἐχχέοιεοἹ ἐχχειίοε τὸ Α. 14. τῶν 
παριόντων, λέγειν} λέγειν τῶν παριόντων scripturam A. C. et Med. correxit tacite Küsterus, — 15. ἐξέτω] Legendum esse ἐξί- 
010 p&tet ex hoc versu Aristophanis, qui priorem proxime sequitur: C4zartéé Harm παρήνουν ol φίλοι. Apud. Scholiastam 
Aristoph. hodie legitur ἔξω, pro quo itidem scribendum est ἐξίσεω. Hüst. Monuerat Portus: utramque medelam praeceperat 
lungerm. in Polluc. X,78. Καὶ ᾿Ἡπονίψασϑαι μετὰ τὸ δεῖπνον ἔλεγον. πρὸ toU dtínvou δὲ χατὰ χειρός Hac spectant verha 
Scholíastae Aristoph. Vesp. 121 1“. Ὕδωρ χατὰ χειρὸς πρὸ τοῦ εἰςαχϑῆναι τὴν τράπεζαν. μετὰ δὲ τὸ δειπνῆσαι ἀπονίψασϑαι.  Athe- 
naeus lib. IX. p.-408. AMoigroqearne d' ὁ Γραμματιχὸς ἐν τοῖς πρὸς τοὺς Καλλιμάχου πίναχας χλευάζει τοὺς οὐκ εἰδότεις τὴν διαφο- 
Qdv τοῦ τὲ χατὰ χειρὸς xal τοῦ ἐπονίψασϑαι. παρὰ γὰρ τοῖς παλαιοῖς τὸ μὲν πρὸ ἀρίστου xai δείπνου λέγεσθαι κατὰ χειρός, τὸ 
δὲ μετὰ ταῦτα ἀπονέψασϑαι. Sensus horum verborum est, χατὰ χειρὸς apud veteres significasse aquam, qua manus ante coe- 
nam lavabantar; &uorfypag2cs vero dictum fuisse de ablutione manuum post coenam, Kuüst. Eadem Lex. Seg. p. 432. 





Ἡπομορξάμενον. Qui post sudorem quievit, Ἡπομόσαι. 
Iureiurando negare. 
ἨἩ πόμοιρα. Pars. Pars cero copiarum utres gestantes, ci- 
nere et favilla repletos, eos pugionibus perforarunt , et aerem 


nihil curo. proverbium de iis qui domestica curant alienis ne- 
ighectis. qui enim proprium habent currum, et asinos conducunt, 


fllos negligunt. Masortvtiv. Inclinare, vergere. Accidit 
ut Aenii, iam dudum seditione laborantes, novissime alii ad 
Ewumenem , alii ad Macedoniam animos inclinarent. Ἀ᾿“πὸ- 
»tigcai. Tribue, Mmrormntí. Sine labore. Huius ge- 


Κατομόσαι vero, iureiurando affirmare. 


obscurarunt. Kt Agathias: Pars autem Francorum pabulandi — neris sunt ἀπνευστί, ἀνιδρωτί, ἀχμητί, ἀμιταστρεπτέ: quae 
causa per hos campos palabatur. Ἡπομυρίζω. Vocem — omnia producuntur et corripiuntur. dicitur etiam ἀπονητόται ας 
edo. nó». Indecorum. significat etiam absens. WMnó Ἡπόνιπτρον. Aristophaues: Tanquam sordes ablutas ve- 
Navráxov. Α Nannaco. de valde vetustis et antiquis rehus — asperi effundentes. Veteres enim si forte sordes ex fene- 
dicitur. Mnóvacsci:. Deliciis frni vel fructum percipere. — stris effundere vellent, ne quis praetereuntium iis inquiuare- 
Haud tamen regno frui ei licuit: septimo enim die dominatus — tur, clamare solebant, Becede hinc. Et Ἡπονέψεσϑαι dice- 
obiit. Ἡπονέμον τῆς ἀμ. Fruere curru; asinos enim — batar de ablutione manuum post coenam: Auré χειρὸς vero de 


eA, quae aute coenam fiebat. Mnuovogum. Nic vocabantur 
portio residua, quam ex metallis civitas acciplebat. vel portio 
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λεως. ἢ ὡς διαιρουμένων εἰς πλείους μισϑωτᾶς, 
ἵν᾽ ἕχαστος λάβη τι μέρος. 
Ἡπονοστῆσει. ἐπανελεύσεται. 


Ἡπονοσφίζεσϑαι. ἀποχωρίξεσϑαι. 


"m ὄνου καταπεσών. παροιμία ἀπὸ τῶν 5 


ἱππικῇ ἐπιχειρούντων, μὴ δυναμένων δὲ μηδὲ ὄνοις 
χρῆσϑαι. ἸἩριστοφάνης Νεφέλαις" 

Τί δῆτα ληρεῖς, ὥςττερ ἀπ᾽ ὄνου καταπεσιύν; 
Ὃ δὲ φιλύσοφος Πλάτων, ὡς οὐκ ἀπὸ τοῦ ζῴου τὴν 


παροιμίαν λέγεσθαι, ἀλλ᾽ ἀπὸ τοῦ νοῦ, οὕτως" κιῦ 


Καὶ μὴ καϑάπερ ἀχάλινον κεχτημένον τὸ στόμα, 
βίᾳ ὑπὸ τοῦ λόγου φερύμενον, χατὰ τὴν παροιμίαν 
ἀπὸ τινὸς νοῦ χαταπεσεῖν. 


Ἡ πόνοια. ἄνοια, ὕβρις. Προκόπιος" ᾿4δι- 


LI , * 
κούμενοι εἰώϑασιν εἰς ἀπόνοιαν τρέπεσϑαι οἱ àv- 15 


ϑρωποι, ὕπερ ἔπαϑον καὶ οἱ Βένετοι ἐπὶ Iovoti- 
γιανοῦ, καὶ πρῶτα μὲν τοῖς στασιώταις τὰ ἀμφὶ τὴν 
χόμην ἐς νεώτερόν τινα παραβέβληται τρύπον. ἀπε-- 
κείροντο γὰρ αὐτὴν οὐδὲν ὁμοίως τοῖς ἄλλοις. "τοῦ 


ἀλλ᾽ αὐτὸν καταχομᾶν ἐπιπλεῖστον ὥςπερ οἱ Ilip- 
σαι ἐς ἀεὶ ἤϑελον. τῶν δὲ ἐν τῇ κεφαλῇ τριχῶν τὰ 
ἔωμπροσϑεν ἄχρις ἐς τοὺς χροτάφους ἀποτεμνόμενηι, 
τὰ ὕπισϑεν ἀποχρέμασθαι σφίσιν ἐπὶ μαχρότατον 
λόγῳ οὐδενὶ εἴων, ὡς οἱ Ἡασσαγέται, διὸ καὶ θ)ἐν- 
γικὴν ἐκαλεῖτο τὸ αὐτὸ εἶδος. xai τὰ ἱμάτια εὐπά- 
gvqa ἠξίουν εἶναι, Καὶ αὖϑις Ἰουλιανός" Τὸ ui, 
προιδέσϑαι τή τε δυνατὸν xai τὸ ἀδύνατον ἐν πρά- 
γμασι, τῆς ἐσχάτης ἀττοτοίας ἐστὲ σηκιεῖον. 

M πονυχιῶ σου τάν πρυτανείῳ σιτία, 
ἀντὶ τοῦ ἀφαιρήσομαι" ἀπὸ μεταιρορῶς τῶν ὀνυχι- 
ζομένων, ᾿ἡφαιρήσομαι γάρ φησι τὴν σίτησιν. 
᾿“πονυχίσαι μᾶλλον λέγουσιν ἢ ὀνυχίσαι. 

᾿ἩἩποξένοισιν. ἀπὸ τοῖς ξένοις. 

Ἡποξύονται. ἀποτίϑενται. 

M n ξυστοῦ. ἡ δὲ Ὅμηρος ἀπὸ ξυστοῦ dta 

᾿ποξυστροῦνται. ἐπιχάμτετοκται xai ἐπι- 
στρέφονται. Πολύβιος" Al γὰρ μάχαιραι τῶν Γα- 
λατῶν ταῖς κατασκευαῖς μίαν ἔχουσιν τὴν πρώτην 


E] * , H - , "d - e * . , ^ ^ Li 2457 * — 
μὲν γὰρ μύστακος xai τοῦ γενείου οὐδαμῇ ἥπτοντο, 20 χαταιφορὰν καιρίαν. ἀπὸ δὲ ταύτης εὐθέως ἀποξι- 





4. μισϑωτοὺς} μισϑωτεὶς recepimus ex A. C. Lex. Seg, p. 432. et Harpocr. Pal. 


Cum edd. consentil Lex. Neg. 
sychio, ubi vulgatur, 4tmorocrágn. ἀποχομίσει. 
glossam et Arsen. p. 70. 


ψάνης Neqélaic] V. 1275. 9. Ὃ δὲ 


2. λάβοι] Adds probavi cam Harp. B. E. et νι. 


3.4 310voctrati] V. Συμινήσας. Hemsf. Lex. Seg. p. 432. Idem reddendum videtur le- 
4. Ἡπονοσιρίίζεσϑιι Lex. Seg. p. 432. 
ἐπὶ τῶν} ἀπὸ τῶν A. B. E. et Arsen. 


5. Vide similem Hesycii 


6, μηδὲ ὄνοις} μηδὲ om, C. et Schol. Arist, — 7. Moi 


ελόσοιρος Πλάτων} Locus Platonis, quem Suidas híc citat, extat lih. III. de Lege. [p. 704. 


C.] circa finem, sed ubl hodie legitur ἀπ᾿ ovov, non vero ἀπὸ vob. Küst. i36 rob tamen praeter alios codex omnium astiquis- 


simus. ὡς 00x] ὡς om. C. 
Bueno — Ἰουστινιανοῦ ascita «unt ad Procopium supplendum. 
ya] τὸ B. E. 


Procop. 
cO) ἐπιχρέμασϑει E. 
τοιοῦτον εἶδος ἐκάλουν. 
yumu] ποάγμσσι A. 

rüvg A. B. C. E. edd. ante Küst, 
τησιν] σίτισιν À. 
A. B. E. Lex. Seg. in ΜΗ, et edd. vett, 
Gl. om. C. 


2. ἔβελον] ἤθελον A. B. E. Med. Procop. 
5. ΔΙασαγέται D. E. 
Οὐννιχὸν diserte loco suo positum. 


14. Προχόπιος] Histor. Arc. cap, 7. Kiist. 


10. ἡπονυχιῶ σοῦ τὰν rtQur.] Aristoph. Equ. 716. 
11. ἐφ αἱρήσομαι — Orvyigou£ror om. vul. invito Küstero. Zx urraq. B. E. C. Med. 
"Anorvzíger) Lex. Seg. p. 432. cf. Philem. p. 287. ἀπονυχέσεα d£ E. 
Mutavit tacite Küsterus ex Porti emeudatione. 
15. Man 0i6ovrttt. ἀποτίϑεντιιν ] A060 proprie siguilicat abrado. Per translationem vero demo vel adis: 


16. Veri 
18, ie 


Continuautar haec in v. EPareorqpa. 
17. πρῶτον] πρῶτα A. Procop. - ἀμφὶ] ἐς Procop. 


περιβέβληται} Lege utredédlAgres, ut apud Procopium.. ἧκέ, μετεβέβλητο Procop. Mox idem αὐτοὶ pro στὴν 
20. Hinc olim observatio quaedam iu v, Z'£rrior est tradacta. 
1. κὐτονῦ Cum duo substantiva praecedant, αὐσταχος et γενεῶν, αὐτὸν nd prius tantum referri potest. 
αὐτός ut, quod «ensas et constructio reqnirunt, pronomen illud ad utrumque referatur. Καί. 
3. ἄχρις} ἄχρι E, Procop. à 
Ofviior] Otrrizor Gaisf, A, B. E marg. et Procopius,^ubi διὸ δὴ xol 0.1 


Quare praestat legere 
αὐτὸ B. E. αὐτοῖς τοῦ 160. 
εἰ γοτεμήόμενοι Procop. 4. ἀποχρέμδν 


. σπιροείδεσ κε} πρηΐδεσπαι A. Scripsl προϊϑέσϑει, — 9. πον 
Haec olim repetebantur in v. Ὀνυχέζειι. ὀ ἠ πῃ’ 
12. 6i- 
14. τοῖς ἀποξένοις) ἀπὸ τοῖς ξένοις 
Probahiliter Bekkerus ἀνε τοῦ Gió 


quo sensu Homerus ll, £. 446, dixit, γῆρας ἀποξύειν, senectutem demere, Hinc ἀποξύεσθϑαι dicuntar illi, quibus aliquid demi- 
tur; vel qui aliquid deponunt aut exuunt: ut serpentes dici possunt γῆρας ἀποξύεσθαι, d e. senectutem deponere; quod on- 


venit interpretationi Suidae, Ast. Lex. Meg. p. 432. 


16. πὸ ξυστοῦ} Lego Anoivo. ὁ δὲ ^Qunoog ἁποξύσος εἶπεν. 
42 


faciendum sit incertum; quamquam conferatur v. Ξύει. 





eoram, quae inter plnres mercenarios dístribuebantnr, ut unus- 
quisque partem aliquam acciperet. Ἡπονοπτήσει, Redi- 
hit. Ἡπονοσιρίζεσϑαι. Neparari. An ὄνου xata- 
πεσών. Αὐ asino delapsus. proverhium de iis dictum qui equíi- 
tare conantur, cum nme asinis quidein uti sciant. Aristophanes 
Nubibus: (Quid tandem nugaris, tanquam ab. asino delapsus? 
Philosophus vero Plato proverhium hoc effert non εἶπ᾽ ὄνου, sed 
emo vob, his verhis: Non autem indomito quasi ore praeditum 
et impelin serinonis abreplum, secundum prorverhiwn, mente 
ercidere. Musroirc. Amentia, insolentia. Procopius: Ho- 
mine s iniuriis lacessiti ad desperatam audacia redigi solent : 
quod etiam Venetis sub Iustiniano accidit, et. primum quidem 
factiosi noram. quandam. capillorum. ornandorum rationem 
erzcogitarunt, et genere tonsurae ab aliis prorsus diverso tti 


17. Uónoiofqorrea] xal fnio10. dedi cum A. 


Hinc castigandus Eunapius V. Noph. p. 99. τὸ γῆρας ἀπεξεσμένη, 


Nempe ll. £, 446, Toup. MS. "nofvdroU his A. Hoc loco qii 
Πολύβιος Lib. 1,33. Kil. 


* 


caeperunt. nm mystacein et barbam intonsam sinebant, eam- 
que more Persarum prolirissimam atebant. capillos vero t" 
Leriores usque ad tempora detondentes, posteriores quam los- 
gissimas more Massagetarum temere sibi dependere sinebost. 
quare hunc habitum Hunnicum appellavere. praeterea cesi 
bus quoque nisi e'egantibus indui nolebant. Kt lulianus: [a Τὶ 
gerenda non praeridere quid fleri possit, quid non, ertremni 
recordiaesignum est. Mnmorvyiai gov. Auferom fibi victum 
Pritanei. per translationem ductam ah iis qui ungues resecast. 
Dicitnr autem potius ἀπονυχήσιει quam órezíac. — Md aoiirtn 
61r, Iubospitalibus, — M roivorrmi. Beponont,— 0 i07 
στοῦ. Abhasta. Momerus, Ἡποξυστροῦνταιν, Infectos- 
tor. incurvantur, Polybius: Gladii Gallorum ita fabricali suu. 
ut primo tantum ictu caedant: a quo statim et in longitudiat 
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σεροῦνται καιπτήμεναι κατὰ μῆκος καὶ πλάτος, ἐπὲ 
τοσοῦτον ὥςτε, ἂν μὴ δῷ τις ἀναστροφὴν τοῖς χρω-- 
μένοις ἐρείσαντας πρὸς τὴν γῆν ἀπευϑῦναι τῷ ποσί, 
τελέως ἄπρακτον εἶναι τὴν δευτέραν αὐτῶν πληγήν, 

Mmonáliuo, γενικῇ. 

"4aó παραγγέλσεως. Οἱ δὲ ἀπὸ παραγ- 
γέλσεως πορευόμενοι ἀφιχνοῦνται ἅμα ἡμέρᾳ πρὸς 
τὸ opos. 

᾿Ιποπάτημα. αὐτὸ τὸ σκύβαλον. 
Χρυσῷ γένει" 

Ti γὰρ ἔστ᾽ ἐκεῖνος; ἀποπάτημ᾽ ἀλώπεκος. 
Κρατῖνος ἱραπέεισι" 
Τὸν Κερκύονά τε ἕωϑεν ἀποπατοῦντ᾽ ἐπὶ 
τοῖς λαχάνοις εὑρὼν ἀπέπνιξα. 


2855 


Εὔπολις 


Καὶ Ἡποπατησόμενοι, τὴν κόπρον χενώσοντες. πά-- 15 


τος δὲ ἡ ὁδός. ᾿Αριστοφάνης" 
Οὐδεὶς ϑύει τοπαράπαν, οὐδ᾽ εἰρέρχεται, 
σπλὴν ἀποπατησύμενοΐ ye πλεῖν ἢ μύριοι, 
Ἡπόπατως γὰρ ἡ κένωσις τῆς γαστρός. xai “Ἄριστο-- 
φάνης περὶ Κλεωνύμου φησίν" 
I! εἃς ἀπόπατον ᾧχετο στρατιὰν λαβων, 
χἄχεζεν ὀκτὼ μῆνας ἐπὶ χρυσῶν ὀρῶν. 





3. χἂν μὴ] ἄν μὴ A. B. E. C. Polyb. 
5. ἩποπιλὰωἹ] Delevit Kiüsterus. 
Xenoph. 9, Εὔπολις Χρυσογένει" 
logus v. ᾿ἡπόπατος. Rust. 
stionem XVI, 3, Gaisf. 
τῶν χαὶ τυωξίμων ἀποτράγημα εἶπεν Εὔπολις. 
idem Eu upolidis locus significetur. 


δ. Oi 


Plut, 1184, πῆ. -- οὐδὲ εἰς Θύει τ. οὐδέν, οὐδ᾽ εἰφέρχετει. 
diis eiéas τὸ παράπαν οὐδέν. οὐδ᾽ s. 18. πλεῖν} πλὴν À. 
«άνης, περὶ Κλεωνύμον͵]Ἵ Error mirificus. 
Posteriorem glossae partem repetit v. * A qidour, 
Lex. Seg. p. A33. 5. anonfuxat ἐφ᾽ 
πέμιναιτ᾽ Up! ἔνδεκις χώπαις. Küst. 


supra v, ᾿ἡπεπίστευον. ΝΑ. 12. πάνταῖ L. πώντες. 


stum, plane confidentes ingredientibus, nihilque mali suspicantes. Hemst. 
153. M nontszóvnxagc) Aristoph. Thesm. 252. Hemst. 


hüuseri Opusc. 1I. p. 204. ἐναπεπτάχασι, aperuerunt. 
πέρατι οὔ σιν} Lex. Seg. p. 432. 


$ 


4. ταχέως ἄπρεχτον Hectius apud Polybium τελέως (rp. 
i] Xenoph. Anab. IV, 1,5. χαὶ ante ἀφικνοῦνται inserit C. 
Tí γὰρ iav! ἐκ.1 Fragmentum hoc Eupolidis et quod sequitur Cratini citat etinm 

10. Χρυσογένει] Sic omnes cum Lex. Neg. et Etymol, M&S. Dorv. p. ,132, 12. 
11. ἐχεῖνος] ἐκεῖνο Lex. Seg. εἰ Etymol. Athenaeus XIV. p. 658. D. τὸ γὰρ λείψανον τῶν rpey5uc- 
menie γεν «Τιδυμίαν τινὰ ἀποτράγημα εἶπεν ἀλώπεκος. 
12. «Ἱραπέτεε] «Ἱραπέτηδσι A. Lex. Seg. 
χάνοις εὑρὼν εἐἐπέπνεξα numerorum anapaesticorum incessum produnt, Etym. M. τὸν Ἀερχύωνα ἕωϑεν. 
Kt extat quidem in E. ὅϑεν xal περίπατος" Mqiarom vns di νῦν δ᾽ ob- 
Cf. v. Πλεῖν. 
20. Moiaroqarnc] Acharn, 81 — 84. 
ἀπεδρὼν} dqeidoor A. Mox λυτρώνων A. Med. Avroev E pr. Gl. habet 
£v d. ] Apud Aristoph, Equ. 543, unde locus bic depromptus est, scriptum est reoc- 
Adde v. "Eq ἔνθεχα xwteig. 
A poeta Dorico usurpatum fuisse monstrat πετρῶν. Hemst. | Atqui A. B. C. E. πετρῶν. 
Iam omnes remisso sunt animo et curis vacuo propter. ánstans fe- 


17. Παιϑαρίων} De hoc fragmento dictum in v, περ QUyorro. 


Πόσου δὲ τὸν πρωκτὸν χρόνον Zvvjyayes 
Τῇ πανσελήνῳ. 

πόπατον καὶ κοπρῶνα λέγουσιν, ὃ δ᾽ — 
ὁρὼν χαὶ λυτρὼν βάρβαρα. 

Ἵποπέμ yat ἐφ᾽ ἕγδεχα χώπαις. ἀπὸ τῶν 
ναυτιχῶν. κέλευσμα γάρ ἐστι ναυτικὸν ἐφ᾽ ἕνδεκα 
χώπαις λεγόμενον. ᾿Τριστοφάνης φησίν. 

Ἀπὸ πέντε ἄλλεσϑαι πετρῶν ἐς κῦμα. ἐπὶ τῶν 
δι᾽ ἃ πάσχουσιν αἱρουμένων μᾶλλον ἑαυτοὺς ἐμβάλ-- 


10 λεεν εἴς τενα δνςκολίαν. 


Ἡποτπεεπιστευκότες. εἰς πίστιν ἐλθόντες. 
"Hon πάντες ἀναπεπτιύκααι διὰ τὴν ὑποχειμέν᾽͵ v 
ἑορτὴν ἀποπεπιστευχότες τοῖς εἰςιοῦσιν. dvti τοῦ 
ϑαῤῥήσαντες, βεβαιωϑέντες. 

Ἡποπεπόνηκχας. τῶν πόνων ἔληξας. 

᾿Ἡποπερατοῦσαν. συμπληροῦσαν. Καὶ Ἵπο-- 
περαίνοντες, τελειοῦντες. Παιδαρίων τε καὶ yvrat- 
χῶν φληνάφους διαπλέκοντες καὶ ἀποπεραίνοντες. 

᾿ποπεφασμένον. ἀπειρημένον. 5 ἀντὶ τοῦ 


90 ἀποδεδειγμένον xai πειρανερωμένον. οὕτω “είναρ- 


χοὸς xai «“Τυσίας xai “Ιημοσϑένης ἐν τῷ κατὰ Νεαί- 
ρας. 


τελέως Α. B. E. 
7. ἅμα τῇ ἡμέρᾳ 
tymo- 
Vide in Hephae- 


Küst. 


Gaisf. Dubito an 
In Cratini versu saltem voces illae ἐπὶ τοῖς λπ- 
16. Moiroqárng ] 


19. ἡπόπατος — γασερὸς om. E. et mox ἀέριστο- 
21. 4414" om. À. B. E. 22. ὅρων Edd. 


7. λεγόμενον et mox φησὶ om. C. 8, πὸ — πετρᾶν] 
11. Mzaontnicrtivxórtg] Vide 
Dedi πάντες ex A. Quo concidit suspicio Schweig- 
16. 4471 0- 
δὲ χαὶ] τὲ xol A.B. C. K. 


19. M oat qan ἔνον. ἀποδεδειγμένον — Νεαίρας Ex Harpocratione Palat, ἀπειρημένον etiam Lex. Seg. p. 433. item He- 


—— 


ἢ ἀντὶ τοῦ ἀποδεδειγμένον χαὶ περ. Vide infra vv. Πεφασμένος et Πωλοῦσι. Küst. 


21. «Ἱυσίας} Locus Lysiae, 


ad quem Suidas hic respicit, extat in orat. contra Theomnestum p. 117. [p. 362. sq. Hok 3 sed ubi legitur πεφασμένως, quod ipse 


orator ibi exponit qartpog. Rust. καὶ -fvcíag om. Lex. Seg. 


et in. latitudine ad instar. strigilum. incurvantur, adeo ut 
nisi tempus iilità concedatur, quo macronem terrae admo- 
tum pede dirigat, secundus illorum ictus prorsus sit ine[ficar. 
M[Mnonaálilme. Aptum genitivo. Mnaónaepayytflctug. 

lili vero iussu ducis iter facientes sub primum lucis ortum 
qi montem pervenerunt, Ἡποπίτημα. Excrementuim, 
Kupolis Aureo Saeculo: Est enim ille quid? vulpis ercre- 
»ientwm, (Cratinus Fuygitivis: Et Cercyonem offendens mane 
ventrem super oleribus eronerantem strangulavi. Εἰ dno- 
neurniüutroi, ventrem exoneraturi. πόεος autem viam signifi 
cat, Aristophanes: Nunc rero nemo quicquam immolat, ne- 
que templum ingreditur, nisi forte ventrem erzoneraturi plus 
decies mille. L4u0ne10; enim siguificat exonerationem ventris. 
idem Aristophanes, ubi sermo fit de Cleonymo: Sed ad ven- 
trem exonerandum processit. exercitum adducens, et cacavit 


zfguogO£vns ἐν τῷ χατὰ Νεαίμας P. 1367. 


octo menses in aureis monti^us. Quanto. vero tempore po- 
dicem contrarit? Tempore plenitunii, ᾿πόπατον et xo- 
πρῶνα utrumque da latrina dicunt. ἀφεδρὼν vero εἰ λυτρὼν 
voces sunt barbarae. Ἡποπέμιατ᾽ ἐφ᾽ ἔνϑεκχα x. Traus- 
latio ducta est a rebus nanticis, est enum celeusma nauticum, 
quod ἐφ᾽ ἔνδεχα χωώπαὶς vocatur, -— “πὸ πέντε ἄλλεσθαι 
7 £1 9. De iis dicitur qui propter mala, quae patiuutnr, ipsi se 
iu aliquam molestiam coniciunt. — —4 n2 oxsmiGTEUXOLTIEG. Qui 
fiduciam conceperunt, qui suspicione vacant, fam omnes se re- 
miserunt et propter instantes. ferias ingredientibus confidunt. 
Mnonsmóvgxag. A laboribus cessasti. Ἡποπεραταὔῦ- 
ccv. Implentem. Et ᾿ἡποπεραίνοντες, perficientes. Puerorum 
et feminarum nugas nectentes et componentes, — M mnontqa- 
σμένον. Interdictum. vel ostensum et manifestatam. sic Di- 
narchus, Lysias, Demosthenes in oratione contrà Neaer&m. 
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ΓΜ ποπεφοΐτηκεν. ἀπῆλϑεν. Ἡποπορευτέα. ᾿4γαϑίας" Τοιγαροῦν dao- 

᾿ἈΙπόπειρα. δοκιμασία. “Ιαμάσκιος" Τῷ γὰρ πορευτέα αὐτῷ ἐδόχει Eni Φᾶσιν ποταμὸν καὶ τῶν 
ὄντι συνέβαινε τοὺς τῷ ὄντε φιλοσοφίας ἐρῶντας τῶν ἐκείνῃ δυρχωριῶν. ἀντὲ τοῦ ἐπανακτέον, ὑποστρε- 
γέων ὥςπερ ἐν πυρὶ χρυσὸν δοκιμάζεσθαι. εἰ δὲ μὴ πτέον. ᾿ 
ὡμολόγει τὴν ἀπόπειραν, αὐτὸ τοῦτο μάλιστα δι᾿ ἣνδ ᾿Αποπορεία. ἡ ἀπαναχώρησις. Ἐκκελεύσα- 
5j ἀπόπειρα, σπουδή τις εἶναι προςποιουμένη καὶ σϑαι δὲ τοῖς ἑπομένοις οἰκέταις ἐπιταχῦναι τὴν 
ἐλλοχῶσα τὰς νεοτερεπεῖς ἀττούσας κινήσεις. ἐμὲ ἀποπορείαν. τὴν ἀποστροφήν, τὴν ἐπάνοδον, Hoo- 
γοῦν διεκώλυεν ὡς χαλετεωτάτου ὄντος τοῦ πράγμα- κόπιος" Ὁ δὲ Χοσρόης οὐκ ἐβούλετο τὴν ἀποπο- 


τος. Καὶ ᾿Ἱποπειρῶμαι, γενικῇ. Qeíav, ἧπερ ἐληλύϑει, ποιήσασϑαι. τουτέστι τὴν 
Mnonnód. γενιχῇ. xai αἰτιατικῇ δέ" ““πο-Ίῦ ἐπάνοδον. 

πηδᾶν λόγον σοφὸν μὴ δυνάμενον παρὰ δῆμον. Ἡποπρεσβεύει. ἀπαγγέλλει πρεσβείαν. 
᾿Ἀποπλανῶ. γενικῇ. ἩἨποπρίω. ἀντὶ τοῦ ὥνησαι καὶ ἀπόδος ἀντὶ 
Ἀποπληξία. ϑλέίψις, μανία, ἄνοια. Ὅτι τῆς ἀπολωλυίας. 

Μάρκος Βῆρος, ᾿Αντωνίνου ἀδελιρός, βασιλεὺς Ῥω-- Mnontaín. πετασϑῇ. 

μαίων, ἀδοκήτως διαφϑείρεται, πλήϑους iyGQ0g 16 ᾿Απόπτολις. ἔρημος, ἄπολις, 

τε καὶ πνεύματος ἐπισχόντος οἱ τὴν πνοήν" ὃ δὴ ἤποπτον. πόῤῥωθεν ὁρώμενον" ἢ ἀϑεώρητον, 

τὸ πάϑος ἀπο πληξίαν παῖδες ἰατρῶν ὀνομάζουσι. ὑψηλότατον. 

Καὶ ἀπόπληκτος, ὃ πεπονθώς. Ἐξικέτευσε, τῆς ἐμῆς χειρὸς ϑιγών, 
Ἀποπλήσας. ᾿Ενί ye τρόπῳ τὸν προρδιαλε-- ἀγρούς σφε πέμψαι κἀπὲ ποιμνίων νομάς, 

γόμενον ἀποπλήσας ἐξέπεμπεν. 20 ὡς πλεῖστον εἴη τοῦδ᾽ ἄποπτος ἄστεος. 
᾿ποπομπαῖος. ὃ χίμαρος, ὃ τράγος. Καὶ ἄποπτος γὰρ ὁ ἀϑεώρητος. Σοφοκλῆς" 

᾿Ἀποπομπαῖοι ϑεοί τινες οὕτως ἐχαλοῦντο. Καὶ Ὡς εὐμαϑές σου, κἂν ἄποπτος ἧς ὕμως, 

Anonounij, ἀντὲ τοῦ ἀποτροπή. φώνημ᾽ ἀκούω, 


1. “ποπεφοίτη εν! Lex. Seg. p. 433, Cf. Pierson. in Moer. p. 409. sive Toup. in v. Χρυσοχοεῖον, Addit Hesychius ánd- 
μει, ἢ, e; ἀποδημεῖ, &. Locus haud leviter affectus: cuius sententiam ntcunque in Latinis significavi, 9. Nai M aontipücn 
usque ad Anonlava iu delevit Küsterus. 11. παρὰ δήμου edd. vett. Kxemplum propemodum incredibile. 13. δὶ 
wig om. Lex. Seg. p. 433. 16. Apoplexia Verum occubnisse tradit etiam Capitolinus Marci c. 14. et Veri c. 9. 19, En d) 
ἑνί yt A. B. C. E. Med. Vide Porson. in v. ἡμωςγέπως. Mox τῷ &nte τρόπῳ omisi cum A. C. 20. Hiénegipev] ἐξέπεμπεν & 
Post hanc vocem extabat glossa ex v. ὑἐποινοιρεῖν inculcata: M ποπνέω. γενιχῇ. ᾿Ἰποπνεῖν xal διαπνεῖν τὸ πέρδεσϑαι, ur 
σχημονέστερον τοῦ εἐποιψοιρεῖν. Eam delevi cum A, C. 21. Ἡποπομπαῖος] Vid.Levit.c, XVL Kuüsf. —— 22. Amonoussio 
et “ποπομπή habet Lex. Seg. p. 433. 

1. γαϑίας" Τοιγαροῦν ànonop.] Misere hic Suidas laceravit et corrupit verba Agathiae, apud quem lib. I1, 22. p. 60. sic legitur: 
Τοιγάρτοι ἀποπορευτέα μὲν αὖϑις — ἐπὶ Τήλειρίν τε καὶ τὴν ἐχείνῃ δυςχωρίαν οὐ μάλα ἰδόχει, ξύλα δὲ καὶ ἀκάτους . ai δὴ ἐς 
τοῦτο πεποίηντο, ζεύξας τὰς τοῦ Φάσιδος ὄχϑας, καὶ οἷον γέφυραν τεχτηνάμενος, διεβίβαζεν ἀδεῶς ἅπαν τὸ στράτευμα, Kus. 
Ceterum. ἀγαϑά pro ᾿ἐγαϑίας A. C. E. Med. 2. τῶν ἐπὶ «baci ποταμῶν ἐπὶ «b. ποταμὸν A. ἐπὶ τῶν εἰς cb. ποταμὸν R E 
ἐπὶ «b. π. C. omisso τῶν. 3. Inaraxifoy] ἀπανεχτέον ΜΒ. 2551. ἐπαναχτέα, ὑποστρεπτέα Ὁ. 5. 4x onoptía)] Dlo Εὶὸ 
Vales.p. 650. Mox ἧπερ ἐληλέϑει, eo, unde venerat Küsterus. Immo, eadem cia qua venerat. Towp. MS. ἀπαναχώρτ 


ἐπ 

aig] ἀναχώρησις E. 7. Προχόπιος] Lib. II. de Bell. Pers. 12, Ksst. B. ἐβουλεύετο. ἐβούλετο A. E. Procop. 11,428 
πρεσβεύ ει} Lex. Ség. p.433. — 12. A707 0v] Respicit Suidas Aristoph. Han. 1257.  δανμόνε᾽ ἀνδρῶν, ἀποπρίω τὴν ir 
xvOor, Uhi vid. Schol. Küsf. Schol. tamen in v. 1260. illam interpretationem rettulit ad v. πρέω, 14, πειασϑῇ tenent Zat- 
p. 269. et Hesychius. 15. πόπτολις. ἔρημος, ἄπολις) Ex Nchol. Sophocl. Oedip. Col. 207. 16. 6n onrov, ábeipe 
τον. ὑψηλότατον, nec plura Lex. Seg. p. 433. ὑννηλόν Zon. p. 251. caius loco. ἢ πολόοπτον apud Hesychium. 18. "Efuefrtvii 
τῆς ἐμῆς y.) Sophocl. Oedip. RH. 760 — 62. — Locum om. Ox. ap. Porsou. Adv. p. 164, Ante ἐξιχέτευσε B. K. Med, ponuat 4i 
πτος. 19. σφ᾽ ἐπιπέμψαι] aq πέμψαι A. B. Hind unus E. 20. τοῦδ᾽ τοῦτ᾽ A. K. Med. 21. Σοφοκλῆς] Ai, 15. 16. 
Locum om. Ox. ap. Porson. Adv. p. 181, 23. ἀκούω x«l ξυναρπέζω qptyí] εἰχούω A. B. KE. Supra og εὐμαϑές aov oim. E. 


Mnontqoítgxev. Abiit. ἩἩπόπειρα. Tentamen. Dama- — Hircus emissarius. Item dii quidam vocabantur ArromouTme, 
aciua: Revera enim contingebat, ut adolescentes, qui vere phi- — i. e. Averrunci. Et Ἡποπομπή, averruncatio. daost- 
losophiam amabant, ut aurum igne erplorarentur. quod si ρευτέα. Abeundum, redeundum. Agathins: Quare ad. Plain 
minus tentatio facultatem manifestaret, propter quam ipsam — fluvium et quae ibi sunt locatransitu difficilia redeundum ri^ 
áunenes tentarentur, iudicium tamen fiebat de studio simulato — non censuit. ᾿ποπορεία. Abitus, reditus. Praecepisse se 
et iurenilem cupiditatum alacritatem fallenti. me quidem il- — quentibus famulis wt abitum accelerarent, — Procopins: Cko- 
lud deterrebat ab negotio, quod difficillimum esse senseram. — roes vero ea via, qua ceenerat, redeundum non censehet. 
Κι ᾿“ποπειρῶμπε, aptum genitivo. — 4ozn»do. Aptum utris-— Morosxotafiesti. Legationem renunciat, Moromoíw. Ent 
que casibus, ** — ποπλανῶ. Aptom genitivo, ἡ ποπλης. —venditam compensaturus. "dnomraín. Avolarit, — 479 
ξέα. Apoplexia, insania, amentia. M. Verus, Antonini fra- — t102:6. Desertus, extorris. — zronrov. Quod eminus vie 
ter, Imperator Romanorum, inopinata morte periit, multo — tur. vel quod cerni nequit, altissimum. Supple oravit, manum 
«απὲεί et sanguinis fluru spiritum eius intercludente: quem — meam tangens, ut in agros se milterem et ad armentorum pe* 
morium medici a, iam vocant, Et πόπληχτος, apoplexia — seua, quo a conspectu urbis huius quam longissime remolusti- 
laborans, ᾿ἐποπλήσας. Cum una aliqua ratione satisfecis- κεῖ. ἄποπτος hic significat, a conspecta remotus. Alibi Sophocles: 
aet ilii, quicumcollaguebatur, eum dünisit. Ἡποπομπαῖος. Quam facile vocem tuam, etiamsi te non videam, auribus μέ" 
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Ἡποπυργίζοντας λόγους. οὺς ἔγραψε “ια-ὀ Eas " τὴν ψυχὴν διψῶντα μόλις, xai Oyà τούτου τοι 
γύρας ὁ ἄϑεος, ἀναχώρησιν αὐτοῦ xai ἔχπτωσιν τυχόντα, Καὶ ᾿Ἀποῤῥήξουσι, λαλήσουσι. Πισί-- 


ἔχοντας τῆς περὶ τὸ ϑεῖον δόξης. δης " 
[Ὡποπτύω. αἰτιατικῇ,} Οὺς εἰ σιωπήσαιμεν, οἱ λίϑοι τάχα 
Ἀποῤῥαγείὶς. ἀντὶ τοῦ ἀποχοπείς. Καὶ πα-- 5 φωνὰς ἀποῤῥήξουσι τῶν πεπραγμένων. 
ροιμία" ᾿Ἀποῤῥαγήσεται τεινόμενον τὸ καλώδιον. Mnognoia. ἀντὲ τοῦ ἀπορία. οὕτως Εὔβου-- 
ἐπὶ τῶν βίᾳ τι καὶ ἀνάγκη ποιούντων. λος. Καὶ ᾿Απόῤῥησιν, ἀπαγόρευσιν. Ὁ δὲ οὐκ 
Ἡποῤῥέξαντες. ἀπομερίσαντες, ἀπόμοιραν ἤνεγκε τὴν ἀπόῤῥησιν, ἀλλὰ ϑυμοῦ πληρωϑεὶς ἔφη. 
δόντες. καὶ αὖθις" Τὴν γενομένην ἀπύῤῥησιν τοῦ γάμου. 
Ἀπορεῖν καὶ σφακχελίζειν τῷ δεινῷ. τὸ μὲν 10 σημαίνει δὲ καὶ ἀποκήρυξιν παιδός. 
σφαχελέζειν φλεγμαίνειν ἐστὶ καὶ διὰ τοῦτο σπᾶ-- Ἠπόῤῥητα. ἀκατάληπτα, ἀπόχρυφα. 1nój- 
σϑαι. δ Κρατῖνὸς. ῥητα ἔλεγον τὰ ἀπειρημένα ἐξάγεσθαι" οὗ μόνον τὰ 
᾿Ἀποῤῥήγνυμι. γενικῇ. ἀπηγορευμένα. 
Ἡποῤῥηϑέν. ἀπαγορευϑέν. ἐπὶ τοῦ κελεύειν ᾿ἡπόῤῥητά τε τοῖσιν ἐ-- 
τε μὴ γενέσϑαι. Καὶ ᾿Ἡποῤῥηθῇν, ἀντὶ τοῦ ἀπο-- 16 χϑροῖσι τοῖς ἡμετέροισι λέγουσιν" 
χηρυχϑῆ. Πλάτων. ᾿Τριστοιράνης Θεσμοφοριαζούσαις. ἩἩπόῤῥητα, 


Ἡποῤῥῆξαι τὴν ψυχήν." ἐχπνεῦσαι. ᾿Ἵποῤῥῆ- τὰ ἀπειρημένα ἐν τοῖς νόμοις. οὕτω Anuoobi- 





1. Ἡποπυργίζοντας λόγου Vide infra vv. «Τιαγόρας et Πυργίσχοι. Καῖ. Observatio ex v. Zfucyónac traducta. 2. ix- 
πτωσιν ἄφιξιν E pr. ἔκπτωσιν ἔχοντας iungunt A. C.: nam Edd. ἔχπτωσιν . .. δόξης ἔχοντεις. ἃ. Glossain ordini litterarum 
adversantem om. vulg. 6, ᾿“ποὐῥαγήσεται τεινόμι. τὸ xaÀ.) Ex Diogeniano [11,89.]. Aust. Affert etiam Arsenius p. 67. In- 
terpretatio parum diserta, cum proverbium ad felicitatis conversionem referendum fuerit: v. Mitscherl, in. Horat. C. II, 10, 10. 
8. πορέξαντες. ἀπομερ. Ex Harpocratione, Küsf. ἡ ποῤδῥέξαντες Harpocr, v. Steph. Ind, Thes. v. ᾿ἡπορέγω. Hemst.— Qui 
alterum apud Hesychium probabat. Ned 4ojó£zarrec A. B. E. C. Lex. Neg. p. 434. Zon. p. 269. 10. 4 m ogpti»] Nihil mu- 
tat Lex. Sey. p. 433, Porsonus: ,,Si haec sunt Cratini, ita disponenda erunt, "4aopsiy τῷ δεινῷ χαὶ íq., ot finem faciant ana- 
paestici tetrametri." Cuius suspicio vereor nt cuiquam arrideat: nam ἀπορεῖν nullo cognationis gradu cum verbo σφαχελίζειν 
tenetur. Verumtamen sí hanc observationem , ut simillimam plurimis in Phrynichi Proparasceue Nophistica praeceptis, credi- 
mus à commentariis Atticistaram esse profectam, ἀπορεῖν illad Cratinas (qui potuit tale quid usurpare, εἔπορεῖ χαὶ σιραχελίζει 
τῷ δεινῷ) videtur in hominem malis tanquam gangraena inflammatum et aestu&ntem iecísse: velut ἀπορίη de anxietudine Hip- 
pocrates dixit, Ceterum explicationis alterum membrum desiderari arzuit particula μέν. 13. Om. vulg. 14. A nodón- 
£r] Ex Demosthene. Vide lungerm. Pollac. 1,128. Toup. MSN. — Zon. p. 269. 15. yevéo Oni] γίνεσθαι C. 16. Πλάτων 
wpectat ad Legg. Xl. p. 929. A. uude reponendum etiam in Zon. p. 269. et Lex. Seg. p. 434. ἡἐποῤῥηϑῆναι ἀντὶ τοῦ ἀποχηρυχϑῆ- 
vmi. Wid. Ruhnkenius in Tim. p. 44. 17. 4nodó5£a:] Locus Aeliani, iungeudus ille longiori fragmento sub v. Τηχεδόνε 
descripto. 

3, Post ἐποῤδῥήξουσιε quod praebent vulgg. & Küst. insertum φωνήν, id deest omnibus MSS. Interpretatio non ad verba sed ad 
sententiae vim exigenda: videas ipsum Küst, in v. Κατολισϑανόντων. — Ihaoíon;) Fr. Foggin. v. 60. Statim pro οἷς εἰ Pricaeus 
in Lucae c. XIX,40. malit ὡς εἰ, Vulgata mihi satisfacit. Gaisf. 4. οἱ λίϑοι τάχα qpurag ἐποῤῥήξουσε τῶν rte210.] Prover- 
biam est apud Graecos, Καὶ λίϑοι βοήσουσε: quod de rebus admodum manifestis, et quas tacere nefas est, dicitur. Vide Tze- 
σε Chil, VIII. c, 210, Küst. 5. φωνὰς} φωνὴν B. E. 6. 4nodónata) Mnopgaía A. C. Von. p. 244. Lex. Seg. p. 433. 
quod praeceperat H. Steph. Ind. Thesauri, Cf. Lobeck. Phryn. p.514. ἀνεὶ τοῦ εὐπορία] Mira interpretatio vocabuli “«{ποῤῥη- 
σία, quae merito suspecta hahenda est. Κανέ, cropíe idem Ntephanus et Bosius (v. Albert. in Hesych. v. A£aódóngiz): quod 
Gaisf. dedit cum Zonara et Lex. Sez. His probatis Toupius I. p. 73. post Εὔβουλος legi iussit: xal 4noongu. ᾿Απόῤδηπεν δέ, 
ἀπαγόρευσεν, A. ᾿᾿πόῤῥησιν) Lex. Neg. p. 433. coll. Phryn. Seg. p. 27, ᾿Ὑπόῤῥησις. ἀπαγόρευσις Timneus p. 44. et Zon. 
p.244. 59. x«l αὐϑις — γάμου] Haec invitis MSN. et edd. vett, delevit Küsterus: ignorat Zon. — 11. Priorem explicationem 
habet Lex. Neg. p. 433. Ac ódónta ἔλεγον vd ἀπειρημένει ἐξάγεσθαι) Ex Schol. Aristoph. Ran. 3865, Küst. 16. Giauogop.] 
V.370. Unde legendum zánódómrá τε v. ἐγθροῖς τ. ἡμετέροις Àfyova?^: hoc quidem cum Ox. 17. Maodónra, τὰ ἀπειρημέν αἹ 
Ex Harpocratione. “Ἰημοσϑένης] P. 268,22. Mox potiora Lex. Seg. p. 434. 4M. πάντα τὰ ἀπειρημέναι xal, ἀπηγορευμένα ἐν 
τοῖς νόμοις λέγουσιν. 





cipio. ἩἩποπυργίξοντας. Diagoras, cognomento Atheus, Ἡποῤῥηῆξκι τὴν ψυχὴν. Animam efflare. Animam aegre 
scripserat libros 4o;voy(Correc vocatos, in quibus rationes ex- — agere, sitientem et potu vir sero. potitum. ἘΠ «{ποῤῥήξουσι, 
posuerat, quare opinioni de deo renunciasset, [4n0on1)9w. clamabant. Pisides: (uos sí tacuerimus, lapides forsan cla- 
Aptum accusativo.) ᾿Ἡποῤῥαγείς. Abruptos. Et prover- — more suo id quod gestum est indicabunt. Απορησία. Pe- 
bium : Tensus funis rumpetur. de iis qui vi et necessitate coa- — nurim, sic Eubulus. Kt ᾿Ἡπόῤῥησιν, interdictum. fHe vero non 
eti alíquid faciunt, “ποῤῥέξαντες, Qui ret alicuius partem — tulit interdictum, sed irae plenus dirit. Et alibi: Factam nu- 
alicoi dedernnt. — Miroperv καὶ διραχ. Σιραχελίζειν signifl- — ptiarum renunciationem. — 4x odónre. Quae deprehendi ne- 
cat intumescere eamque oh causam doloribus cruciari. QCratinus. — queunt, arcaua. wnodónta etiam vocabant ea quae exportari 


᾿“ποῤῥήγνυμι. Aptum genitivo. Mnodón9év. Wn- — vetita erant; non autem solum interdicta. Aristophanes Thesmo- 
terdictum, fieri vetitum, — Et ᾿Ὑποῤῥηθῇ, ahdicetur. Plato. — phoriazusis: Arcanaque nostris inimicis aperiunt. Mnodonte, 


41 


Nwidae Ler. Wol. 1. 


643 


Anogéngra — ᾿ποῤῥῶγας. 644 





$,5t - , 23. , , 
ἐφ᾽ ἑαυτῶν διατίϑενται, ἀλύοντες ἐπιγράφουσιν. 
εἰς τὴν ἀγρὸν δὲ ἀποβλέπουσιν, ἐπιϑυμοῦντες ἐν 
αὐτῷ εἶναι. 
Mr op πλούτου xai χρημάτων. γενιχῇ. 
᾿“ποῤῥῶγας. ἐξοχὰς ἀπεσχισμένας, Tatidi 
- , Li * 
τινας ἀποῤῥῶγας εὑρε πάροδον διδούσας, xai ai- 
τὰς ἀπέχλεισεν ὁ “]ιοχλητιανός. Καὶ ᾿Αποῤῥωώξ, 
H D rt ^ 
ἀπόσπασμα ogovg, xai γένους ἀπογονή. Οὗτος 0i 
y » 3 , E] ΓΚ) 
ἣν ἄρα Ἐριννύων ἀποῤῥώξ. 


»ng ἐν τῷ ἱπὲρ Κτησιφῶντος. πάντα τὰ ἀπειρη- 
μένα καὶ ἀπηγορευμένα λέγουσιν. ᾿Αριστοφάνης" 
Οὕτω τι τἀπόῤῥητα δρᾶν ἔτι μέλλει. 
διόπερ καὶ τὰ μὴ ἐξαγώγιμα ὀνομάζουσιν οὕτως. 
Ἡποῤῥιπτεῖ. αἰτιατικῇ" ἀποβάλλει. 
᾿Ἱποῤῥίπτεσθαι, αἰτιατικῇ. 
“ἀποῤῥοῆς. σταγόνος. — 
“Ἵπορὸος χώρα. ἀντὶ τοῦ ἀπόρευτος. λέγεται 
δὲ ἄπορος καὶ ὃ μὴ δυνάμενος μηχανήν viva. εὑρεῖν, 
ὁ ἐνδεής. 10 


Kai 5 


Πᾶσα δ᾽ ἀποῤῥὼξ 


ἈἈΜ ποροῦντε. ἐρωτῶντι. ᾿Αποροῦντι δὲ αὐτῷ, 
τινὶ μηχανῇ ἀνεβίω, τόνδε qavat. 

Ἡπορῶ, γράφω, παρατίλλομαι, λογίζομαι, 

ἀποβλέπων εἰς τὸν ἀγρόν. 


γράφω μέν, ἀντὶ τοῦ καταγρώφω xai ζωγραιρῶ ἐπὶ 15 


- - t/ - Y , " , J 
τῆς γῆς, Sut τῷ δαχεύλῳ καὶ τινε τοιούτῳ παιδιάς 
τινας. παρατίλλομαι δέ, τὰς ἐκ τῶν μυκτήρων 


πέτρη ἔην ὑπένερϑε, xai ἄμβασις ov νύ τι; 
Hi 
1 ἦεν. 

Τίμων ἦν τις ἀΐδρυκος ἀβάτοισιν ἐν 

σχώλοισι περιειργμένος, 

Ἐριννύων ἀποῤῥιώξ. 
ὃ λεγόμενος μισάνθρωπος" ὅν φησι Νεάνθης dai 
ἀχράδος πεσόντα " χωλὸν γενέσϑαι" μὴ προφιέμενονγε 


[λλ L " - λ - - a h m * 2 H L " à is 
τιλλω τρίχας ἢ) τῶν μασχαλῶν, ταῦτα δὲ πάντα δὲ ἰατροὺς ἀποθανεῖν ganérra , xai μετὰ τὴν τελεὺ 
- , * 3 * ^- * € H , 
ποιοῦσιν οἱ προςδεχόμενοι μέν τι, τὸν δὲ χρόνον τὴν αὐτοῦ τὸν τάφον ἄβατον γενέσϑαι, ὑττὸ ϑαλώα- 
- * ᾿ "t - - - * , 
danavávreg εἰς ἀπορίας καὶ ἀμηχανίας, μὴ τυγχά--0 σης περιῤῥαγέντα ἐν ὁδῷ τῇ ἐκ Πειραιῶς εἰς Σιν 
vovteg τοῦ προρδοχωμένου λογισμοῦ, ὅτε γὰρ αὐτοὶ νιον φερούσῃ. ᾿Αβάτοις δὲ ἀντὲ τοῦ ἄβατος xai 


———— 


2. ᾿Ἡριστοι νης} Fragm. incert. omissum a Brunckio. Hurn. Kd. Dind. fr. 520. 3. οὔτε] oU τῇ À. οὐ τὸ B. οὐ τό, τ΄ Mei, " 
τό, τ᾿ εἰπόῤῥηται Ald, οὕτως ri 16. d. ἐστι μέλει Lex, Neg. ,Nuspicor locum sic deberi constituendum : "Mpigroqergs οὗν $ 
τὰἀτιὀῤῥητ᾽ ἀποπέμπει, ut sit corrnptio Ran. 365." Gaisf. Nou potuit Infelicius, Nec vero sequar Dindorfum ἐστὶν μέλον cie 
iectantem, cum in promptu sit positum — δρᾶν ἐστ᾽ ἐπιμελές. Ceterum correxi librorum. edd. scripturam οὔτε τ᾿ ἀπ. mons 
vel Aristoph. Av. 63. οὕτω τὰ δεινόν (adeo venter torininibus veratur), οὐδὲ χάλλιον λέγειν, quo in loco critici haeserus- 
ὅ, αἰτιατεχ ἢ om, cum Zou. p. 269. vul, item xci x. alticiax; , quorum hoe saltem expungendum. 7. 1 dors] 400055 
A. B. C. E. Zon. p. 244. Lex. seg. p. 483, H. Steph. Thes. III. p. 686. F. Albert, (n Misc. Obss, Vol, IX. p. 143. sive in Her- 
chium, et Toupio laudatus Mazochius Tabul. Heracl. p. 157. n. 34. 9. μηχανὴν τινα μὴ δυνιέμενος} μὴ δυνάμενος pxyer 
τινα A. C, Lex. Seg. p. 433. μὴ μηχανήν 1. d. ὁ. E. 11. 240porri1] De Pythagora, ut videtur, “θεν. Zon. p. 209. 12. &* 
Βίω ἐν βίῳ yonaccom C. 13. “πορῶ, γράμ οι Aristopb. Acharn. 31. ubi. vide Ncholiastam, cuius verba Nuidas hic ἐξ 
scripsit. Eust. 15, 5 ζωγραι ὦ Schol. cum zl. Γραφή. 46. ξύων ξέω A. V. C. E. Med. Mutavit Küst, cum Scbol. ξὺν det 
v. Foe ss 18. riu] τίλλων A. B. C. ἢ τῶν nuacyclór om.B. E. Nibil discrepat v. “κρανέλλεται. πάντῳ di ταῖπε! 
ταῦτα δὲ πάντα A. C. Schol, cum gl. posteriore. 19. n] τοῦ A. E. 20. Alibi ἀπορίαν» χαὶ ἀμηχανίαν. 

2. ἀγρὸν} ναὸν C. ἐν uir) ἐν om, A. 5. Cf. Zion. p. 243. et Apollon. Lex. pp. 149. 153. ἀπιοσχισμένας C, — 8. dide 
σας} διδόντας A. 7. “ποῤῥωξ, d. ὄρους Lex. Seg. p. 433. 8. ὄρους xià oin. E. Figuratum usum v. ἀποῤῥινξ illistr- 
runt Valck. de Aristob. p. 16. et lacobs. in Philostr. p. 497. 11. Partem affert v. funis. 13. Τίμων ἣν 16] Aristoph 
Lysistr. 809. «qq. ἀβιίτοισεν ἐν σχώλοισι»} ἀβάτοις ϑυςχόλοισι περιειργμένοις C. 16. Μεώνθης} Sic ex 2 MSS, Paris εἰ 
Ncholiasta in Lysistratam Inedito rescripsi, Aute eniin legebatur [sic 8.1 Ξὐένδης, Küst. o om. A. C. nam Edd. vulgg. qué* 
Νεάνθης. Ad nostram et Schol, scripturam ducit ὁ ἐνένθης E, Med. — ἀπὸ ἐχράδος πεσ.} Scholiasta in Lysistratam habel £7 
χαράδριις, Küst. ὑπὸ à. A, &aonyondoc C. 18. uiri τὴν} κατὰ τὴν A. E. C. Med, Correxit Portus e Schol, 29. ἐν δ} 
χαὶ ἐν ὁδῷ Gaisf. cum A. II. C. E. et edd. vett., item illa quasi κίοακα Σούνιον. qua novissimum hoc membrum contineri si 
bat. Heioeiosg mendum vulg. 21. ἀγούσῃ] φυγουσὴ (ἱ, e, “υγοῦσιεν em.) A. φυγούσῃ B. C. E pr. Schol. sive v. Zorn 
Ned recte delevit Kiüst. cum v. Tío, φερούσῃ cum E m. sec, Küsterus in. Schol. Aristoph., Alhertins in Misc, Qhss. Vol, IX 
p. 455, et Porsonus in Toup. IV. p. 472. quibus obtemperavi, Toupio licet repagnante. "Bárorg δὲ ἀντὶ τοῦ ἀβ.1 Haet ὁ 
quàe sequuntur, rectius leguntur infra v. Téucv, ad quem locum lectorem remitto, Aust. Heferuntur haec ad v. ἀέδρυτο, cuir 


locum invasit istud diro. 


legibus interdicta et prohibita: sic Demosthenes in oratione pro 
Ctesiphonte, Aristophanes: Adeo iurat illum quae sunt. inter- 
dicta facere. quare etiam ea quae non licet exportari aic vocant, 
Ἡποβῥιπτεῖ. Abiicit: aptum accusativo, — Kt 4Arrodáfnrtades. 
Ἡ πού t ois. Guttae, πόρος χιόρ κα. Invia rezio, Dicitur 
etiam dzropog, qui unllam rationem invenire potest difficultates 
expediendl, inops. Ἡποροῦντι. Interroganti. Interro- 
ganli vero illi, qua ratione revíirisset, eum respondisse. 
Ada opu, yp. Dubito, pingo, pilos rellico, ratiocinor, pro«pe- 
clans in agrum. — l'ocipo» hic significat digito velalio aliquo instru- 
mento ludicra quaedam iu terra descriho et pingo. ztepoetíllon 
vero, ex naribus vel axillis pilos vello. haec autem omnia facere 
soleut, qui aliquid expectant, et omne tempus dubitando et liae- 
sitando consumunt, cum ad rationem propositam non possunt per- 


venire. cum enim soli secum meditantur, dubitantes aliquid Με 
gere solent. In agrum vero prospectant, quod in eo es«e cupit 
Maondc. Genitivo iungitur, velut: divitiarum et pecuniarum !* 
dizeo. ποῤῥῶγας. Hupes abscissas, Cun rupes quasdon 
praeruptas invenisset , transitum praebentes, et eas intercis- 
sit Diolectianus, Et πριδξ, fragmentum montis, item pr 
genles. Hic rero erat Furiarum progenies. t Rupes vero ur 
dique praerupta subiacebat, neque ullus ascensus, y Tünoqu- 
dam erat, homo instabilis, inaccessis spinis circumseptus, Fr- 
riarum propago. iutelligeudus Timo. μεσεέγϑρωσπος dictus: qut? 
Neanthes, cum de piro «silvestri cecidisset, claudum factum eve 
tradit, cumque nullos medicos admittere vellet, putredine coustm- 
ptum fuisse, et sepulcrum eius in via, quae exPiraeeo ad Sonic? 
ducit, inaccessum factum esse, mari undique circumfusum. 43er 
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αστατος xai οἷον ἀκάνϑαις τετριχωμένης, xai axin- 
ρὺς ἢ σχύλοινε καὶ παττάλοις ἡφανισμένος. ἀντὶ 
τοῦ σχυϑρωπὸὺς καὶ μισάνθρωπος. 
* LI * — —V 34* 
d4noguracoc. ἀντὶ τοῦ, πρὸς ὃν οὐδένα nó- 


᾿Ἡποσαφοῦντες. διαῤῥήδην χκηρύττοντες. OT 
τε ὀφϑαλμοὶ Ἰσιδώρον τὸ τῆς διανοίας εἴτροχον 
ἀποσυσαφοῦντες. 


Ἵποσεμνύνει. αἰτιατιχῇ" γεραίρει. Ano- 


env ἔστιν εὑρεῖν. οἴτως Ἰσαῖος ἐν τῷ ὑπὲρ τῆς Mvn- 5 σεμνυνεῖται δέ, ἀπονοεῖται σιωπῶν, ὑπερηφανεῖ. 


σαίου ϑυγατρός. 

ὙἩπόῤῥοια. xai ἀποῤῥοὴ τοῦ ὕδατος. 

» , , , x, E 

Ἡ ποῤῥύξει. ἀποῤῥύπτει, ἀπονίπτει. 
᾿Ἡποῤῥυήσεται, ἀντὲ τοῦ ἀποπεσεῖται. 

ποῤῥυφϑ εἰς. ἀντὶ τοῦ ἀπονιφϑ εἰς. 

 ποῤῥύψαι καὶ ᾿ἡποῤῥυφθῆναι. 

^ , * cw 

Ἠποσαλεύσας. παρὰ" Θουκυδίδη, ἀντὶ τοῦ 
ἀποφυγὼν éx τοῦ λιμένος καὶ σάλῳ ὁμιλήσας. του- 
τέστι, τῷ ἀλιμένῳ τόπῳ, ἔνϑα σάλος γένεται. 


Καὶ 


, 
Ἡποσημήνασιι, φανερώσασα, ἐξειποῦσα. 


σεμνότητος γὰρ ἕνεχα ἐπιττολὺ ἐσιώπα «ἹἱἹσχύλος, 
ἐν τοῖς ϑεάτροις elcuóv, καὶ ἐν ταῖς ἀρχαῖς τῶν ὅρα- 
μάτων ἐτερατεύετο. καὶ “Ἰριστοιβάνης Βατράχοις" 
᾿Ἵποσεμνυνεῖται πρῶτον, ἅπερ ἑκάστοτε 
ἐν ταῖς τραγῳδίαισιν ἐτερατεύετο. 
ποσείομαι. αἰτιατικῇ. 
ἩἨποσημήνασϑαι. ἀφομοιοῦσϑαι. Καὶ 
Ἰώση- 
πος" ποσημήνασα δὲ τοῖς ἄρχουσι τῶν Παλαι-- 


Ἡποσάξαντα, «είναρχος. ἀντὶ τοῦ φράξαντα 15 στίνων, ἐνήδρευε στρατιωτῶν ἔνδον τινάς. 


10 τρῆμα. 


1. Lege cum v. Τίμων: ἐχένθαις τεϑοιγχωμένος, χεὶ σχληροῖς σχόλοψψι χαὶ π΄ ἡ. 
Rust. Μνησαίου Harpocr. Pal. et Lex. Neg. p. 434. 


Suidas haec descripsit, habet δ ησιϑέου, 


᾿Ἡποσιμῶσαι. τὸ ἐπικύνναι xai τὴν πυγὴν 


5. Αϊνησείου ϑ0γ.} Harpocratio, ex quo 
7. ἢ] x«| C. Id recept, quo- 


niam utramque formmàm grammatiet contenderunt eiusdem esse inris et apud scriptores. Blternare: v. Lobeck. Phryn. p. 496. 


᾿Ἡποῤῥοή. ἡ ἀπὸ σταγόνος τινὸς ὑέουσα Zon. p. 247. 
henda et in ordinem redizenda sunt: uo "odor. 


8. Mnodóuti. 
Kai Ἡποὀῥοΐσεικε, ἐντὶ ran ἀποπεσεῖται, 


εἰ; τοῤῥὲ AL, ἀπονίπτει, Καὶ tnodo.) Haec sic scri- 
Waodórmre, ἁπονίπτει. — Signifi- 


catio enim vocis &aogdórarea alienissima est ab verbo ἀπούῥέόει, vel, nti seribi debet, εἰποβόνεϊ : quae proinde. interpretationis 


loco ei iungi non potest, Kust. 
εἰποῤῥύπτει faisse correctam, 


δὲ toU imov), cui adhnererent illa xal 24;ro60vzg6ttet, ἐς 1. ἀποπεσεῖται. 
Ab his longius recedit Zon. p. 282. "tnoóoviito χαὶ ἐπεῤῥύητο. qsitoodüvk(rer di déployyor, 
9. ἡἐποῤῥυήσεται, ἀντὶ τοῦ ἀποπεσεῖται. ἢ Hoc sensu vox ista capitur a LXX. Inter- 


ὁνῆς. dmoríarti , ἀποβόύπτει. 
&nodósaru] ἀποῤῥίπτει C. E. et B m.sec, 
pretibus Psalm, l à. Küst. 
p. 56. 


Breviter Z,on. p. 262, supplendus ille ex p. 269. add. Etym. M. p. 125. et Nuid. v. ᾿Εσώλενε, 
Addit Harpocralio χαὶ ἀποπληρώσαντα, 
De quo loco vide coniecturam W'es«elinzii in Herodot. VL 44. 

Toupius recte protulit Photii Bibl. p. 1045. (341. b.) 
ἃ. Ἡποσεμνύνει. 
Ἡποσεμνυνεῖται dé] Ex Schol. Aristopb. Ran. 556, Küst. 


pocratione, Zon. p. 369. et Lex. Neg. p. 415. 
mentione facta. 
1. Of τε 6q9.] Damascii, Vid. Εὔτροχος et Küster.. Heust. 
εὔστροιρον C. Hinc repetitus locns «ub v, Εύτροχον. 
on. p. 282, et Hesychius, 


UE nodóvei istud commentum nihili, 
Fortasse etiam glossa periit vinodove/e (Toupius ascripsit Pletarchi Quaest. Hom. p. 288. ἀποβῥυεὶς 


10. “ποι üudqi δεῖς Ἡπούῥιρϑείς Ὁ. 
12. ἡ ποσαλεύσας. παρὰ Θουχυδ,Ἵ Hanc notam descripsit Suidas ex Ncholiasta Thucydidis lib. 1, cap. 127, Kuist. 


Manifestum vero mendosam scripturam dtodóvts adiecto 


Quam coniecturam firmat Lex, Neg. p. 433. Mnoji- 


11. Om. volg. Cf. Luciani Gall. 9, et Rhetor, Gr. T. VI. 
15. Mnogáiarre] Cum Har- 
'"Hoódorog ἐν τῇ ἔχτῃ, Diuarchí nulla 


2. erooyor] 
γερπέρει Lex. Nez. p. 434. Contra. μεγαλύνειν 
5.daorotitar] Sic etiam apud Scho- 


liastam Aristoph. hodie legitur. sed mihi quidem nullum dubium est, quin scribi debeat, Zmivoerrer, d. e. meditatur, mente 


volcit. 


stare solent, ut res magni momenti animo agitare videantur. 
Perperam Küsterus, ᾿“ποροεῖσϑαε est arrogantem, fastuosum €*se, idem 


tamen Portus in versione secutus erat. Kust. 
und ἀποσεμνονεῖσϑαι, 
cromo; est homo fastuosus. 


Animadv. ad Scr. Gr. p. 144. Leg. ὑπονοεῖτει. Hesych, Ὑπόνοια: 
«ἀἰπχύλος] Αἰσχέύω A. 


usus temporum praesentium. G. γὰρ om. B. E. 


verba apud Scholiastam Aristopb. loco laudato hodie desiderantur. Ast. 
8. oiatequivig 2p] ed Mgiroqitrge A. B. E. C. 
12. ἀφομοιοῦσϑαι} ἐφ οσιοῦσϑαι B. E. Adversatur Lex. Seg. p. 434, 


yaqdéeiaii: quo pertinet etiam καὶ omissum C. 
Med. 11. Om. vulg. 


Ant. p. 303, ed. Haverc. ( V,8,11.) ubi lezitnr ἐνήδοευσεν riiv arper. Toup. 
Ἰαλεστῖνος d£) et Gaisf. Παλαιστίνων Iosephus, quocum etiam zy Groarioreiw reposendum. 
Maromgusiaer A. Appian, p. 1010. Xenoph. p. 575. uhi v. Leunclavium. Alberti in Hesych. Duker. ín 


niumaci] Zon. p. 270. 
Thucyd, 1V, 25. 





hic *ignificat, inace««us, instabilis, «pinis circumseptus, duris- 
que stipitibus et palis munitus : :dd est, aspectu torvas, homi- 
numqae societatem fugiens. Ἡποράώτατος. Qui nullis ma- 
chinis superari potest. sic Isaeus in oratiotie pro Mnesaei filia. 
Wnódóore et aaodóos , de aqua. — Mm etton ri. Kt Mnojeij- 
σεται, decidet. ἡποῤῥύπτει.  Abluit. Muaogoviq otc. 
Ahlutus, — Vmodóvipace —— MmnogniArUGaec. Apud Thucy- 
didem sinificat eum, qui porta relicto salo se commisit, est 
antem cioe locus portu. carens, ubi mare fluctibus agitatur. 
Ἡποπάξαντα. Apud Dinarchum significat eum qui foramen 
ohstruxit. Mnosgeqorvrrc. Manifeste declarantes.— Et 
oruli, quibus declarearetur ingenii celeritas Isidori. — 420- 


ad qnod verbum explicandum adhihetur & Nuida. 
Similiter ἀπόνοιαν pro arrogantia «ami notavit Casaubon, in Theophrast. Char. p. 354. Hos. 


Pro «P/lirnog autem lego «ρέλεστος, histericus. — Sed v. Suid, v. “Ῥίλιπρεος uq." Toup. MN. 
Lex, Gr. comparabat locum Alcipronis 1, 389, ab se emendatum. 


Homines enim gravitatem quandam affectantes, qualem hic Aeschylum comicus describit, saepe meditabundis similes 


Certe lectio vulgatà à sensu huius loci est alienissima, quam 
lta apud Artemidor. Oneir. HI, 14. Aroreronufroc 


ὑπερηφανία. Toup. MS. sive IV, p. 190. Insolens tamen 
7. χαὶ ἐν τοῖς ἀρχαῖς τῶν δραμάτων ἑτερ. ] Haec 
Nimirum haec ascripta sunt explicandis ἐν rei; ro«- 

10. τραγῳωδέπις B. C. K. 
13, eic na0:] losephus Iud. 
44. Hehaiirqror] Παλαιστεγὼν A. (qui in marg. 
Tum ἐνίδρευε Med. 16. 4 7 0- 


Schneiderus in 


σεμνύνει. Accusativo iungitur: honestat, — LMzocturereiia: 
vero, fastuosum agit silentio, contumaciam pràe se fert, Ae- 
schylus enim. àd theatrum progressus, ut gravitatem quan- 
dam prae se ferret, diu silere et in principiis fabularum imnon- 
strà proferre. solehat, | Aristophaues Hanís: Vultlu ad grari- 
tatem. composito tacebit primum , qui semper án tragoediis 

monstra proferre solebat. Ἡποσείομαι. Aptum accu- 
sativa, Muocuu jrecOn:. Ad similitudinem aliquid ex- 
primere, — Et Ἡποσημήνασα. quae declaravit εἰ enunciavit, 
losephus: Cum autem magistratibus Palaestinorum rem ape- 
ruisset, quosdam milites domi in insidiis collocarit. Ἡπὸ- 
σιϊῶσαι. Pronum incumbere, ct nudum exhibere podi- 
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προϑεῖναι γυμνήν. Φίλιππος. 
μετεωρίσαι τὰς ναῦς. 

Ἀποσιώπησιες. σχήματος εἶδος" ὡς παρὰ 
᾿Τριστοφάνει" 


Θουκυδίδης δὲ τὸ 


Ὦ μηδαμῶς. 
ἔστι δὲ καὶ παρὰ “ημοσϑένει τὸ ὕμοιον" ᾿.4λλ᾽ ὦ τί 
ἂν σέ τις προςειπὼν ὀρθῶς προρείποι; εἰρηχότος 
γὰρ αὐτοῦ, μηδαμῶς, εἶπεν, ὦ μηδαμῶς. 
Mmnócirog. ἄσιτος, ἄτροφος. Ὁ δὲ ἀπόσι-- 


Ἡποσκευάζοντες. ἀποφέροντες, Καὶ y0p 
κινδυνεύσειν ἔμελλεν, εἰ μὴ φϑάσας τὸ μειράχιον 
ἀποσκευάσαιτο. ἀντὲ τοῦ ἀποϑοῖτο ἀνελών. Koi 
᾿Αποσκευάσαι τὴν τράπεζαν, καϑαρὰν ποιῆσαι. 

Ἡποσκευή. 7 τῶν ἐπιτηδείων χομιδὴ, τὸ 
παρ᾽ ἡμῖν λεγόμενον τοῦλδον, τὰ σαγμάρια. Ἥιὰ 
δὲ τὰς δυνάμεις πάσας συνέταξε τούτοις χαὶ τὴν 
ἀποσχευήν, ἵνα πρὸς τὸ παρὸν εὐπορῶσι τῶν ἐπι- 
τηδείων. πρὸς γὰρ τὸ μέλλον ἀφροντίστως εἶχε περὶ 


19 vog " ἡμέρας τε καὶ νύκτας δύο πολλάκις ἔμενε, καὶ 10 τῶν σχευοφόρων, λογιζόμενος ὡς, ἐὰν ἅψηται τῆς 


ταῖς τοῦ Πάσχα ἡμέραις ἀπόσιτος ἦν, ὕϑατι βραχεῖ 
ἀποξῶν. Καὶ ᾿Αποσιτῶ, τὸ καταλιμπάνω τὸν σῖτον. 

᾿Ἀποσκευαζόμενος. ἀποβαλλόμενος, ἀποῤῥι-- 
πεῶν, ἀπογυμνῶν, 'O δὲ γράφει παντὶ τρόπῳ τὸν 
᾿Ιλχιβιάδην ἀποσχευάσασϑαι. 
μεναι, ἀποτιϑέμενοι βάρος καὶ ἀποβάλλοντες. ἐκ 
μεταφορᾶς τῶν διὰ τὴν ζάλην τῆς ϑαλάσσης ναυτῶν 
τὰ σχεύη νηὸς ἀποῤῥιπτούντων. xai αὖϑις" ᾿Ἵπο-- 
σκευάζονταί τε τὸν κίνδυνον, εἶναι Ῥωμαῖοι βεβαιω-- 
σάμενοι. 





E 1. προφϑεῖναι] προϑεῖναι A. C. E. quod Valckenarits coniecerat. προφϑῆναι Lex. Neg. MS. 
Θουχυδίδης} L. 1V,25. 


πίϑης vel Ποσείδιππος reponit Valckenarius. 


πολεμίας, ἡττηϑεὶς μὲν οὐ προρδεήσεται τῶν ἀνα)- 
καίων, χρατῶν δὲ τῶν ὑπαίϑρων οὐκ ἀπορήσει τῶν 
ἐπιτηδείων. 


Ἡποσκλαίη. ἀποθάνοι. καὶ ᾿Αποσχλῆναι, 


Καὶ "A4noaxevató- 15 ἀποθανεῖν. 


᾿Ἀποσκιρτᾷ. ἀποπηδᾷ. 
Ἡποσχκοπεῖσϑαι λέγουσιν, οὗ σχοπεύειν, 
Wm σκοποῦ. μάτην, ἢ περιττῶς, ἢ ἐναντίως. 
MmnogxopaxiLes. εὐτελίζει, ἐξορίζει, διώ- 


9ύχει. οἱ δὲ εἶπον ἀντὶ τοῦ ἀποῤῥίψει. — Zafíd: Βοη- 


«Ῥίλιππος Om. Lex. Seg. dirt 
3.-4»08:0x501c]. Ex Schol. Aristoph. Ach. 311 


Non Acharnenaium illud ὦ μηδαμῶς erat comparandum, cui similius ex Av. 1273. ὦ — χαταχέλευσον: sed locus Nub. ΜΆ, 


ὦ — τ΄ σ᾽ εἴπω; 6. ἔστι d? om. K. 
Gaisf, τί &v ri σε. Cf. Epist, Demosth. p. 1483. 


“ημοσϑένει) de Cor. p. 232,20. ὦ τ΄ ἄν εἰπών σέ τις ἀρϑῶς προςείποι; Edd, ask 
9. ᾿“πόσιετος] Synes. Ep. p. 175. Toup. ΜΕ, npósirog C. item in exenph. 


ὋὉ di ἀπόσιτος ἡμέρας xci νύχτας δύο πολλ.} Locum hunc mutilavit Suidas, qui apud Procopium Histor. Arc. cap. XIII p. 4. 


sic legitur : πε 


xal ἀπόσιτος ἡμέρας τὲ xal νύχτας δύο τὰ πολλὰ ἔμενεν, ἄλλως τὲ ἡνίχει ὃ πρὸ τῆς Πασχαλέας καλουμένης é«- 


τῆς χρόνος ἐνταῦϑα ἄγοι. τότε γὰρ πολλάχις ἡμέραιν δυοῖν, ὥςπερ εἴρηται, γεγονὼς ἄσιτος der τε βραχεῖ ἀποζὴν ἐπηξίου τὰ 


βοτάναις ἀγρίοις τισίν. Καί, 10. καὶ] tt x«l B. C. K. 


12. σῖτον] περὶ lovatiridyov addit C. Continuo cum A. B. C E. 


glossam delevi e Zon. p. 282. petitam, ᾿“ποσχαρίζειν. διαχεχυμένως γελᾶν. ,,Antholog, p. 214. ludic. 4,21." Toup. M& Me 


tri loco convenit grammatici interpretatio. 
Vide supra w. ᾿ἡπεσχευάζετο. Küst. 
Lex. Neg. p. 434. Similiter Hesychius, 
τας C. 18. τῆς ante νηὸς omisi cum A. C. 
9. 70. Küst.— Adde v. Mrroflovxolíaac. 
1. γὰρ om. E. — 2. xwdvveotiv C. 
quae A. in marg. habet, χαὶ ᾿ἡποσκενάζομαι, αἰτιατιχῇ. 


Vid. lacohsii Anim. T. 1X. p. 468. Gaisf. 
ln zfdpoc ex Damascio. Hemst. 

15. AdixiBicdn C. 
Manoaxivatortat τε τὸν xcévd.] Haec sunt verba Theophylacti Sümoc. ll". 


ἔμελλον — ἀποσχευιίσοιτο] ἔμελλεν — ἀποσχευιΐίσαιτο A. C. 


13. Ἡποσχεναζόμενος. ἀποῤειλ!] 
Adde Plutarchi Cat. min. 29, Usque ad eao)vyv* 
16. daxorüb£uryor — ἀποβάλλοντες} καὶ &nor, — àaofiiicr 


3. Post dveloiy omisi cum C. 
ἃ. Ἡποσχευΐσαι — ποιῆσαι MomroOxivecog — ποιήσας B. LE 


6. roGÀdor] Antea male legebatur robpdor, cuius loco τοῦλδον ex MSS. Pariss. reposui. De hac autem voce vide Meursium 


Ducangium in glossariis, Kusf. τοῦλδον C. E. cum Zon. p. 244.  Correxit Portus. 
τούτοις καὶ τὴν ἀποσχ.] Haec et quae sequuntur sunt verba Polybii lib. 111, cap. 79. Ksist. 
14. M a06xÀalor] AEnoaxAaíg. Vid. H. Steph. Thes. 111, p. 816. Hemst. 


Polyb. 


ει 
p. 442. ᾿ἐποσχλαίει B. et E. pr. ΜΒ. Lex. Neg. p. 435. ᾿Ἡποσχλιίΐ C. — Vide Hesychium. 
ista legitur apud Schol. Aristoph. Vesp. 160. Kist. "V. Pierson. in Moer. p. 49. 
17. 4ztoaxonitiad ai] Mduocxontid)c: reposul cam Lex. Seg. p. 455, V. Hemst. in Thom, M. p. 101. I* 
18. “πὸ σκοποῦ] Lex. Neg. p. 435. Pertinet ad Od. λ΄. 344. ubi v. Sch. 


male collocata. 
altero cxomevti non liquet. ΟἹ. om. Küster. 


Μετὰ di τὰς δυνάμεις πάσας συνέτενε 
9. περὶ παντὸς τοῦ Gxtcoqut 
Quem vide in Luciani D. M. XXVIL7. ΤῊ 


Mnosxinrer, i509.) Hoc sensu v 
16. Mnocxipr() Lex. Seg. p. 435. Glo 


19. Ἡποσχορακίζει͵ Esalas 17,13. Heliodorus p. 162. Toup. Plura Berglerus et Wagnerus in Alciphron, 1,38. p. 234. nec 


viri doctl in Hesych. Gaisf. 


p. 435. ἐξορίζει, ἀποδιώκει Zon. p. 288. Teutavit locus Ernest. Gloss, Suid. p. 20. 


cem. Philippus. Thucydides vero, naves in altum provehere. 
᾿Αποσιωώπησις. Figura dicendi, ut apud Aristophanem: 0 
neutiquam! Simile quid etiam apud Demosthenem legitur: 
Sed 0 — quonam te nomine quis recte appellarit? Cum 
enim alter dixisset, neutiquam, respondet: OQ meutiguam. 
Ἡπόσιτος. Acibo abstinens, ieiunus. — Ille vero dies et no- 
ctes duas saepe ieiunabat, et paschatis diebus à cibo absti- 
nebat, erigua victitans aqua. — Kt Mrogiti, & cihis absti- 
neo. Ἡποσκευαζόμενος. Abiciens, proliciens, nu- 
dans, [πε vero scribit, ut. Alcibiadem quavis ratione de 
medio tollat, — Kt ᾿Ἡποσχευιζήμενοι, deponentes onus et ahii- 
cientes, per translationem ductam ἃ nautis, qui orta tempestate 
nàvis instrumenta abiiciunt. — Et alibi: Periculum ecitant, 
affirmantes se Romanos esse. Mnogxevaltortitg. 


εὐτελίζει, ἐξορίζει, διώκει) ὑβρίζει, εὐτελίζῃ, διώκει" ἡ utteqopi ἀπὸ τοῦ ἐς χόρακας Lex. St 


20. “αβί) ὡς τὸ C. Est Psalm. ΧΧΥΙ 5 


moventes, e medio tollentes, — Nam periclitaturns erat, 95 
adolescentem occupasset. e medio tollere. Et Anooꝝ⸗ raca 
τὴν rpuzilev, mensam cibis sublatis removere. are 
σχευή. ldem quod apud nos τοῦλδον, id est, impedimena. 
Post copias rero omnes collocarit ámpedimenta, ut in prae 
sentia commeatus ipsis suppeteret. nam in posterum qu 

de sarcinis militum non erat solicitus: quippe repulant $9 
mulatque in hostico rersari coepisset, awt victo mulla τί 
opus fore, aut si victoria potiretur, nihil quicquam 

defuturum. Maocxlaíg. Moreretur. Et υὙποσχδῆνει. 
mori. MnoGxiprdQ. Resilit. Mnodxoneicón d 
cendum , non σχοπείύεεν, πὸ σχοποῦ. Temere, frasi 
vel contra, Ἡποσχοραχίζει,  Contemnit, exterminit. 
persequitur. secundum alios vero abicit. David: Awriliss 
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Sóg μου γενοῦ, μὴ ἀποσκοραχίσῃς με. ἀπὸ ἵστο-- 
ρίας. τὸ γὰρ ἐς κόρακας ὕβρις ἦν παρὰ τοῖς πα- 
λαιοῖς. 

᾿ποσκυδμαίνω. ὀργίζομαι. 


Ἡποσπάσας. ὋὉ δὲ καὶ ἐντεῖϑεν ἀποσπάσας 


ἔξαινε κατ᾽ αὐτοῦ πληγάς. Καὶ ᾿Ἰποσπάσαι. 


Ἡποσπεύδοντας. χωλύοντας. Kai Mrro- 


σπευδούσης, κωλυούσης, ἐμποδιζούσης. ᾿Αποσπευ-- 


ἩἨποσχυϑίσαι. κυρίως μὲν τὸ ἐπιτεμεῖν τὸ ὅ δούσης δὲ xai τῆς γυναιχὸς καὶ τῶν παίδων. καὶ 


ἐπιχεφάλαιον δέρμα σὺν ϑριξί" καταχρηστικῶς δὲ 
τὸ ἀποχεῖραι. 
Ἀποσμήχεε. αἰτιατιχῇ" ἀποχαϑαίρει. 
Ἡποσμιλεύουσι. τῇ σμίλῃ ξέουσιν, ἐχχα- 


γὰρ οὗτοι συνῆσαν αὐτῷ. 1 Ὃ δὲ τὴν Ἑλένην ἀπέ- 
anevós τοὺς Τρῶας ἀποδοῦναι. 


Ἡποσποδῆσαι. ἀφανίσαι. ἀπὸ τῆς σποδοῦ. 
αὕτη γὰρ ἀφανίζει τὴν προὔπάρξασαν ὕλην τῶν ξύ-- 


ϑαίρουσι. Καὶ ᾿ἩΜποσμιλεύματα, τὰ τῇ σμίλῃ ἐκ-- 1ὸ λων. ἢ ἀποχροῦσαι, ἀφανίσαι, καὶ τυπτόμενον ἐκ-- 


βαλλόμενα ἀποξύσματα. Ἵνα μὴ εὐθύνας ὑπόσχωσι 
τοῖς πανδέκταις, τοῖς ἀποσμιλεύουσι τὰ ὀνόματα. 

Ἡποσοβεῖ. αἰτιατιχῇ" ἀποδιώκει. Ὁ δὲ ἀνέ-- 
στη ὡς ἀποσοβήσων τῆς κεφαλῆς αὐτὰν ἐπιπετόμε- 

»« vov. Καὶ Mmoco joué», ἀποτρέχωμεν. 

ὅρος. 

ἬἌποσον. τὸ ἄμετρον. ἌἽπωσον δὲ διὰ τοῦ ὦ 
μεγάλου, τὸ ἔχπεμνψον. 

ἡἸποσπάδας καὶ ᾿Ἀποσπάδοντας. ᾿Ἡποσπάδας 


ΜΙ έναν-- 15 


βαλεῖν. ᾿Ἡριστοφάνης Ὄρνισιν" 


“Ἵποσποδῆσαι τοὺς ὕνυχας τῶν δακτύλων. 
Ἀπόσπονδον. ἐχϑράν, μισητήν. Πισί- 
δης" 
Ταύτην ἀφέντες τὴν ἀπόσπονδον μέϑην, 
καὶ πᾶσαν ἰλὺν ἀλλοφύλων ἀσμάτων. 
Ἡποσπουδάζων. παυόμενος τῆς σπουδῆς, 
ἀμελῶν. 
᾿Ἱποσπώντων. βιαίως ἑλκόντων. Al δὲ xa- 


μὲν τοὺς ἀποσπασϑέντας, ᾿Ἀποσπάδοντας δὲ τοὺς 80 ταφεύγουσιν ἐπὶ τὴν Ἄρτεμιν, βαρβάρου πιχρῶς 


ἀποχοπέντας. 


ἐγχειμένου, καὶ τῶν δορυφόρων ἀπουπώντων" κἀ-- 





1. xal ἀπὸ] xal om. A. B. C. E. Historiam praeter alios indicat Etym. M. p. 127. 4. Ἡποσχυδμαίνω. ὀργίζομαι] In prio- 
ribus edit. post vocem ὀργίζομαι haec addita sunt: Σχύζω. γίγνεται ἐξ αὐτοῦ ὄνομα ῥηματιχὸν σχύδνος, ἡ λοιδορία. ἢ ὡς 
παρὰ τὸ 000 γένεται ὀζαίνω, οὕτω καὶ παρὰ τὸ σχύζω σχυζαίνω, σχυδαίνω, τροπῇ τοῦ & εἰς d, καὶ ἐπενθέσει τοῦ μ' σχυδμαί- 
γω. Bed haec cum a ΜΗΝ, Paríss, ahsint, à recentioribus dubio procul loco buic adsuta sunt: quae ratio est, quare ea in textum 
recipere noluerim. Aust. Vid. ll. o 65. et Schol, Insiticia habet MS. París, 2551. et Zonaras, Gaisf. Nempe Med. istum pan- 
num ἃ Zon. p. 266. petiit. 5.Mmooxvoíge:] Vide supra v. -nsoxóóitor et Stephanum Byzantium v. Σχύϑαι. Kust. 
6. Fuxeqalaior) ἐπὶ χειραλῆς Lex. Seg. p. 435. ac similiter Etym. M. p. 125. παρὰ τὴν χειξαλὴν Zon. p.282. 8. αἰτεατιχῇ eom. 
vulg. 9. ξαίνουσιν καὶ £xxa2. Zon. p. 271. 10. ᾿“ποσμιλεύματα] Vid. Schol, Aristoph. Ran. 835, 11. "Ira μὴ εὐθύνας 
ὑπόσχωσι τοῖς πανϑέχταις, τοῖς dnocu.] Haec sunt verba Synesii Epist. C. eademque leguntur infra v. Πανδέχεαι, ut Pear- 
sonus observavit. Kuüst. .féfiv χαϑῆραίτε καὶ ἀποσμιλεῦσαι Synes. Dion. p. 47. D. Hemst. Synesios [et v. Jfardéxres] ὑπό- 
Gyc , quomodo et leg. apud Suidam. Toup. MS. 13. alriarixij om. vulg. et Zon. p. 283. dztodusxti) διώχει Lex. Seg. 
p. 436. ἀπελαύνει, ἀποδιώχει Zon. et Hesych. ,,Gl. fortasse pertínet ad Aristoph. Κα. 60. Sed vide Albert, in Hesych." Gaisf. 
12. Dionis oratio: vide nos in v. ἡἐμύσσειν. 15. ἀποτρέχωμε»} Sic quidem omnes editt. habent; idque Portus bona fide secu- 
tus est. Sed nemini duhium fore puto, quin legendum sit ἐποτρέπωμεν. Küst. Nihil addubitavit Hemsterbusius in Append. in 
Lucian. p. 60, quí significatum illum vindicavit in Thom. M. p. 102. ἐποτρέχομεν MN, Lex. Seg. p. 436. et Med, Μένανϑρος] 
P. 292. 17. τὸ ἀμετρονῚ Tà ποσότητι ἢ μέτρῳ οὐχ ὑποπίπτον MS, Paris. 2551. ap. Gaisf. cum Hesychio. διὰ τοῦ ὦ μεγά- 
Àov] ἀντὶ τοῦ C. 19. “ποσπάδοντας Potius ἀποσπεέϑωνας, ἃ σπάϑων, σπάδωνος. Küst. 170. τοὺς ἐποσπασϑέντας etiam 
Zon. p. 239. item 4noonddovteg, ἀποχοπέντες p. 271. 21. ἀποχοπέντας] ἐχχοπέντας C. 

1. Cf. v. Ξαίνειν. 2. Om, vulg..— 3. “ποσπεύδοντα ς] Dion. Hal. p.312. Toup. MS. 8, Ἡποσποδῆσαι. ἀφανίσαι) Ex 
Scholiis in locnm mox laudatum Arístoph. Av. 8. ἀφανίσαι} xal ἀψ ανίσαι A. et, omissis xa) τυπτόμενον ἐχβαλεῖν, C. καὶ 
ante τυπτόμενον om. E. cum Nchol. 13. Πισίδης} Semel moneo, omnia quae apud Suidam leguntur Písidis fragmenta, uno 
tantum vel altero excépto, deprompta esse ex libris eius scriptoris hodie non amplius extantibus. Kust. Fragm. Foggin. 62. 
16. 4 109 rovd alo») Lex. Seg. p. 436. et Zon. p. 271. 19. M noanovrov] γενιχῇ tacite subiecit Galsf. — 20. βαρβάρου 
δὲ) δὲ om, A. B, C. K. Med. Sed recte maiorem distinctionem fecit Med. post ἀποσπώντων». Ceterum haud dissimilis extat apud 
Athen. XIII. p. 593. B. narratio, cui comp. v. Προςχείμενοι, 21. dogvq ὁρων) dopeg σρούγτων C. E. Med. 





sihi fer; ne reiicias me. Origo significationis a proverbio re- 
petenda est. apud veteres enim ad corcos contumeliae loco du- 
cebatar. 
Proprie significat cutem capitis cum capillis resecare; ahusive 
vero, detondere. 
tivo. 
᾿“Ιποσμιλεύματα,, ramenta scalpello abrasa. Ne rationes red- 
dere teneantur viris illis curiosissimis, qui quaevis voca- 
bula ad virum resecant. 
sativo. Ille rero se erezit, ut advolantem a capite repelleret. 
Et-f3100088utrv, &vertamus. Menander. 

mensura caret. "4;:g0r vero, per à, repelle. 
Jaec. Avulsos, ᾿ἡποσπάδοντας vero, castratos, 


cac. Ille cum hominem avellisset , plagas ei inflizit. Mno- 
σπεύδοντας. Prohibentes, Et ᾿Ὑποσπευδοιίσης, prohibentis, 
impedientis.  Urore vero et liberis prohibentibus. nam et hi 
cum eo erant. T [tle rero obstitit, quominus Troiani Helenam 
redderent. Mnoonodsgcai. Delere. ἃ σποδός, id est cinere. 
ligna euim ín cinerem redacta omnino pereunt. vel, repellere, e 
medio tollere, caesum eiicere, Aristophanes Aríbus: Ungues 
digitorum prorsus attrívisse. Aandasnovdovr. Inimicam, 
odiosam, Pisides: Hanc valere iubentes invisam ebrietatem, 
et omnem faecem peregrinarum cantionum. Mnoonov- 
δάζων. Α studio desistens, negligens. Ἡποσπώντων. 
Violenter abstrahentium. πὸ ad Dianam confugiunt; cum 
vero barbarus acriter eas persequeretur, et satellites violenter 


Ἡποσχυδμαίνω. lIrascor. Waocxvó (aei. 


! Ἡποσμήχει. Abstergit: aptum accusa- 
Ἡποσμιλεύουσι. Scalpello poliunt, purgant. Et 
᾿ποσοβεῖ. Ahigit: aptum acca- 
Ἤποσον. Quod 


Mnocnü- 
Mnaocnuü- 
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χείνων ἀπρὶξ ἐχομένων, διασπᾶται ὑ κατὰ τοῦ τρα-- 
χήλου ὅρμος. 
"4x60ra,. οὐ μόνον ἀπόστηϑι λέγουσιν, ἀλλὰ 
καὶ παράστα, Βϊένανδρος Παιδίε" 
᾿ἘἘνταῦϑ᾽ ἀπόστα μικρόν. 
^c 25 M gm 
, απατῶντι 
dic de *. , ^ L4 , rA * 
Ἐμοὶ παράστα" τὴν ϑύραν χοψψας ἐγὼ 
χαλῶ τιν᾽ αὐτῶν, 
, ^ 
Ἡπόστασις. ἀποχώρησις ἐκ διαστήματος, 


Πολύβιος: Οὐδενὸς ἐπεγνωχότος τῶν πολιτῶν τὸ 10 


συμβαῖνον διὰ τὴν ἀπύστασιν, ἅτε μεγάλης οὔσης 
τῆς πόλεως. ᾿Ἡπύστασις καὶ 7) ἀποστασία ἀπό τι- 
νος πρός τινα, Ὁ δὲ ἀμείβεται τὸν εὐεργέτην ἀπο- 
στάσει. Καὶ ᾿Αποστασίου δίκη, 7) κατὰ τῶν ἀπε- 


σκὼν μὴ προςήκειν τοῖς δοῦλον αὐτὸν ἀντιποιουμέ- 
»o0c. ᾿ἐπροστασίου δέ' τῶν μετοίχων ἕκαΐστος 5, 
σπεροστάτην ἔχουσι κατὰ νόμον ἕνα τῶν ἀστῶν, xui 
δι᾿ αὐτοῦ τὸ τε μετοίκιον τίϑεται κατὰ ἔτος xoi τὰ 


δ ἄλλα διοικεῖται. ὅταν οὖν τις δοκῶν εἶναι μέτοικος 


προστάτην μὴ ἔχη, ἢ μὴ δῷ τὸ μετοίκιον, ἢ ἀστὸς 
εἶναι φάσκῃ, παρεγγεγραμμένος εἰς τὴν πολιτείαν, 
ὃ βουλόμενος δίκην εἰςάγει πρὸς αὐτόν, ἥτις λέγε- 
ται ἀπροστασίου. 

Ἡποστατήσω. γενικῇ" ἀποχωρισϑῶ, ᾿ἀῤῥια- 
γύς" ᾿ἐποστατήσω οὐδὲ ἐγὼ τοῦ ἔργον. Καὶ αὖϑις" 
Οὐκ ἔστιν ὕςτις ἀποστατῆσαι τοῦ τείχους ἐλέγετο, 

Ἡποσταυροῦντες. σταυροῖς περιεκλείοντες, 
Κύκλῳ τὸ νησίζον τῆς χεῤῥοννήσου ὠχύρουν, ἀπο- 


λευϑέρων, ὅταν ἀποστῶσι τῶν ἀπελευϑερωσάντων. 58 σταυροῦντες xai περιχαρακοῦντες, 


Ἠποστασίου δίκη τίς ἐστε κατὰ τῶν ἀπελευ-- 
ϑερωϑέντων δεδομένη τοῖς ἀπελενϑερώσασιν, ἐὰν 
ἀφισεῶνται ἀπ᾽ αὐτῶν, ἢ προστάτην ἕτερον ἐπιγρά- 
φωνται, καὶ ἃ κελεύουσιν οἱ νόμοι μὴ ποιῶσε. καὶ 


τοὺς μὲν ἁλόντας δεῖ δούλους εἶναι" τοὺς δὲ νική-- 90 


σαντας τελέως λοιπὸν ἐλευϑέρους, ᾿ἡποστασίου 
δίκῃ. ὅταν δοῦλος ὑπὲρ ἐλευϑερίας ἐνίσταται, φά-- 


——À 


Mnogorainv. μαχρὰν γενοίμην. 

Ἡποστέγειν. Mite μὴν τειχῶν ἔχειν περίβο- 
λον, οἷον ἀποστέγειν καὶ ἀναστέλλειν τοὺς πολε- 
μίους καρτερόν. olov ἀπερύχειν, κωλύξιν. 

ἩἨποστέρησις. τὸ τὰ ἀλλότρια λαβόντος 
κατέχειν. Καὶ ὅταν ἐλεημοσύνην μὴ παράσχωμεν. 
ἐν ἴσω τοῖς ἀποστεροῦσι καλαζόμεϑα. : 


3. οὐ μόνον ἀπόστηϑε λέγουσιν, ἀλλὰ χαὶ παρ.} Non improbo coniecturam Porti, qui locum hunc, cui aliqua deesse videntat, s 
legendum putabat: Οὐ μόνον ἀπόστηϑι λέγουσιν, ἀλλὰ xai ἀπόστα. ὡς καὶ παρείστηϑε, καὶ παρίστα, Μιφέ. mmo corrigendun 


XX 


fuit ἀπόστα pro ἐπόστηϑι. Cf. Antiatt. p. 81. 


dil xe) ἀλλὰ om. Lex. Sez. p. 436. 
15. ἐπελευϑερωσάντωνἽ ἀπελευδϑέσων A. E pr. Med. Tacite Küsterus Porti reposuit emendationem. 


4. Mérardpo;] Locis p. 133. et4& 
16. «ἐποστασίου. dii 


τί; ἐστι κατὰ τῶν ἀπελ Ex Harpocratione: in quem cónsule Maussacum. — Vide etiam Thomam Magistrum, Ammouium, εἰ βε- 
itum in Commentar. ad Legi. Attic. p. 181. Aüsf.— Lex. Neg. p. 4234. coll. p. 201. cf. Meier. De bon. damn. p. 31. sqq. Att. Pro 
p. 473. 18, Zarymiq oia A. 20. ἔδει Lex, Ses. p. 201. et Etym. M. p. 125. pr. 21. λοιπὸν ἐλευδϑέρους ἐλευϑέροις ux 
néórv EK. — 21. Ἡπροστισίου 44nocracfov Ἐς, Vid. lungermann. in Polluc, l11,56. Gaisf. Sed omnes libri ἐποστασίον. θιῖ 
v. 2, ubi mendum Med, 24:106 reaíov cum Iungermauno sustulit Küst. 
τ. τοῖς δοῦλον] Hic locus in prioribus editt. mendosus est, quem nunc demum ex MSS. Pariss. emendatum damus, Rust. si 
τοῖς δούλοις edd. Melius τοῖς δουλοῦν Lex. Neg.  Alfert Gaisf. Ob««, Miscell. V. p. 176. Supra μὴ προτέχεν Med. — 2. ior» 
votzoy ἔχαστος z10001.] Vide infra vv. 4 orpogtagforv et γέμειν προσπέτην. Küst. 3. ἔχει Lex. Neg. p. 437. 9. ἀποσιυσία δ. 


supra Med. 10. γενεχῇ nescit Zon. p. 271. 


ατέγειν ἐπερύχειν καὶ χωλύειν Zon. i 
nem ἀπερύχειν, xolórr putabat Gaisf. coll. v. 4rairilor. 


—— — 


eas abstraherent, quae firino emnpleru sinulacrum tenerent, 
monile colli dilaceratum est. Ἡπόστα. Non solum dicunt 
én5grtm, sed etiam zepasre. Menander Puero: Huc consiste 
paululum. Et Bis decipiente: Mihi asta, πὲ ianuam ptlsans 
aliquem ilTorum evocem. Mnoarectz;. Distantia ex inter- 
^valo. Polytius: Cum nullus cirium audisset id quod. accide- 
raf, propter locorum intervallum. wrbs enim magna erat. 
rearenis etiam. &famificat. defectionem ab aliquo ad aliquem. 
Ele autem ab eo defecit, quem gratiam pro beneficiis ei ret- 
ἡ. Mronracíou δέκη dicitar actio, quae instituitur contra li- 
hertes, qui à patronis defecerunt. Ἡ ποσι πσίου díx "s Est 
actio, quae datur patronis contra libertos 5 sí ah ipsis deficiant, 
vel alium pntronum sibi asciscant, nec faciant ea quae leges iu- 
henf, et victos nidem manet servitus; victores vero in poste- 
rum omnino «unt liberi, — 24308100/o0 δίχη. Éxt actio, ctim ser- 
vus hbertatem sibi vindicat, dicens nihil iuris illos in «e babere, 


υΠἱῤῥιανός] Exped. V,23. extr. Suidae usus auctoritate meudum librorum am 
rianeorum ἀποστάίης edt removit Toup. L. p. 75. post eumque Boissonadus, 
13. ποσταυροῦντες Ἱποσταυροῦντες χπὶ σπεριχαρεχοῦντες : dor .. 

χλῳ τὸ νησίζον τῆς χεύδον.] Haec sunt verba Polybii tib. IV,56.. Küst. 


12. ἀποστατήσας} erogrerndar A. C F. 
. περιχλείοντες A. IMoroorcvnory pro gl. C. — M. ἀπ 
Χερονγήσου A, E. Med. — 16. Zou. p. 221. 17. 47* 


18. ὀνκητέγειν} ἀναστέλλειν A. C. χαὶ &reor. E, margo: quo spectare interpreute- 
19. Post hanc gl. cum Küst. omisi, quae Gaisf. revocarat: 47 
“τέλλω. δοτιχῇ. LaontrooCumr, γενιχὴ, ἔστι δὲ xe elitti ἀποπτερῶ. 
στέρησις} Haec omnia ad communem sententiam revocata temere assul solebant vv. ᾿Ἐλεημοσύνη et Eónoda. 


20. Mv 


Habet A. in marg, usque ad γενεκῇ. ( 
λαβόντα C. 


^ 


qui se in servitntem a«serant. Actio vero «rpogteníos ab 3X 
diversa est, secundum leges enim singuli Inquilini patronum b 
hent unum ex civibus, per quem et tributum quotannis peuditi! 
et reliqua administrantur. cum igitur inquililinus aliquis ant [4 
tronum non hahet, aut tributum non peudit, aut civem se ἐπὶ 
dicit, alho civinm falso receptus, cuilibet licet actione eum ptt 
sequi, qnae vocatur ἀπροστασίου. Αἰ ποστατήσωῳ. Hecedas 
aptum genitivo.  Arcianus: Ne eyo quidem ab opere recedan 
Etalibi: Xeque ullus est qui a muro recessissedicatur. 450 
σταυροῦντες. Vallis cingentes, — Ambitum peninsulae, 456 
mari cihgitur. amunierunt, vallis et. sudibus praecluser- 
Ἡποπιαίην, Procul absim. Ἡποστέγειν. Arcere, pro 
bibere. Neque vero circumdatam esse muris satis firmis ad M 
stium vim sustinendam et arcendam, — A4Anoaorfontis. Vras- 
datio, qua res alienas intervertimus, Et cum pauperibus stip* 
non damus , aeque plectimur, atque ii qui alios defrawiss! 


΄ 





653. ᾿ποστέρξας —— ΗἩΥποστολιεχή. 6δ4 
MnoscéígELag. αἰτιατικῖ' καρτερικῶς ὑπο- παραλαβόντα, “Ιημοσθένης ἐν τῷ πρὺς Τιμόϑεον, 
μείνας. Ὁ δὲ τροφὴν οὐ προςέμενος, ἀλλ᾽ ἀπο- Καὶ ᾿Ἡποσεήσωνται, οἷον σταϑμῷ λάβωσιν ἴσον. 


στέρξας εὐγενῶς τὸν βίον κατέσερεψεν. 
. Ἡποστερητρίδα. ᾿ἀριστοφάνης NegéAaug: 
Οἴμοι" τίς ἂν δῆτ᾽ ἐπιβάλοι 
ἐξ ἀργακίδων γνώμην ἀποστερητρίδα; 
ἔπαιξε δὲ πρὸς τὸ ἀρνεῖσθαι, παρονομάσας ἀπὸ 
τῶν ἀρνῶν xai τοῦ ἀρνεῖσθαι τοὺς δανειστάς. τὸ δὲ 
ἀποστερητρίδα ἅμα μὲν ἀπὸ τοῦ ἀποστερεῖν, ἅμα δὲ 
καὶ ἀντὶ τοῦ περιβόλαιον. 
Ἡπόστηϑι, ἀποχώρει. 
ἀποχωρισϑῆναι. 
Τὴ γὰρ ἀποστῆναι χαλεπὸν 
ἀεὶ φύσεως, ἣν ἔχει τὸς ἀεί, 
χαίτοι τεολλοὶ ταῦτ᾽ ἔπαϑον. 
ξυνόντες γνώμαις ἑτέρων 
μετεβάλοντο τοὺς τρύπους, 
.Α ποστησάμενον. ἀνεὶ τοῦ πρὸς σταϑμὸν 


Kai ᾿Πποστῆναι, 





15 


Καὶ ᾿“ποστήσασϑαι, ἀποδοῦναι χρέος. 
Ἡποστολαί. ἀποπέμψεις, δῶρα. Καὶ ἀπό- 


6 arolog ὁ ἀποστελλόμενος μετὰ στρατιᾶς εἰς πόλε-- 


pov παρασχευῆς, Τῶν δὲ πλοίων τὰ μὲν συντριβό-- 
μενα ταῖς ἀποστολαῖς. τουτέστι ταῖς ἀποπέμιμεσι. 
Καὶ ᾿Ἡποστελλόμενοι οὐ μόνον ot πεμπόμενοι ἐκ 
προςταγμάτων τῶν ἀπολυόντων, ἀλλὰ καὶ οἱ παρα-- 


10 πεμπόμενοι ἀποδημεῖν μέλλοντες, ἀποστελλόμενοι 


ἐλέχϑησαν. Καὶ ᾿Ἰποστολεῖς οἱ ἐπὶ τῆς ἐκπομπῆς 
τῶν τριήρων ἀποδεδειγμένοι. "᾿4πόστολοι δὲ azar Ἐν 
γεῶν ἐχπομπαί. οὕτω “Ιημοσθένης, τὸ μὲν ἐν τῷ 
ὑπὲρ Κτησιφῶντος, τὸ δὲ ἐν πρώτῳ Φιλιππιχῶν. 
Ἡποστολικὴ πολιτεία. τουτέστιν ὑφϑαλ- 
μῶν ἀχρίβεια, γλώσσης ἐγχράτεια, σώματος dov- 
λαγωγία, φρόνημα ταπεινόν, ἐννοίας χαϑαρύτης, 
ὀργῆς ἀφανισμός, ᾿Αγγαρευόμενος προςτίϑει, ἀπο- 


1. Ἡποστέρ ξας Theocritus ín Epigr. H. Vales. Em, p. 118, &zonr£oseritg ἀοιδήν, repudians. Toup. MS. Dan. Heins. Lect. 
Theocr. XX. p. 365. Hemst. Salmas, de Foen. Trapez. p. 206. vult legi ἁποστέξας ah ἐποστέγειν, i. e, indurare, obfirmare se, 


constanter in proposito manere. Heines. 


aliiarex? 0m. Zon. p. 271. 


2, mpocifutvos] προςέμενος scripsi cum ἃ. 4.242107 


στερητ δ αἹ Atnoortonro/da his admisi cum A. D. id quod postremo loco praestat C. ᾿ἡποστερητίδα, οἱ di ἀποστερητρίδα 


ap atv EK. 
Aristoph. potuit monstrare. 
γὰρ d001.] Verba Aristoph. Vesp. 1497 — 1501. 


Mocroqirne VeqéAeiz] V. 728.29. Silent critici de mendo loci, quod etsi redit sub v. Aprexíde, tamen Schol. 
Traiiciendum enim τοὺς δανειστις post ἀποστερεῖν, 


12. ἀποχωρισϑῆναι] xal ἀποχ. A. — 13. Τὸ 


17. uiri iallorro] μετέβαλον Gaisf. cam A. K. C. μετέβαλλον B. Med. De- 


dimus μετεβάλοντο. Mox post τρόπους gl. AMxrogtzrer. γενιχῇ Med. et Gaisf. dederunt, quorum hic nihil se confitetur ex A. eno- 


tasse. 
19. ;/fnuna9frzs) P. 1199,24. 


2. ἩἩποστήσοντιι Mrogirncurtie: dedi cum Hesychio, Zon. p. 271. Lex. Neg. p. 436. referendum illud ad Il. γ΄, 743. 


σταϑμὸν A. et on. 


18. 43061560 utrov] Horum priorem partem dedit cum Harpocratione Lex. Neg p. 435. accedit Lex. Hhet. p. 183. 


arias ug] 


Videtur cre ad eam explicationis partem spectare, quam habet Hesychius: σταϑμῷ ydp ἀπεδίδοσαν. 


4. ctoGrolé;] Vide Casaub. im Theophr. Charact. p. 100. Küst.: Ἡποστολαί A. C. Lex. Seg. p. 436. ou. p. 244. et Hesy- 


chius. 


5. Καὶ ἀποστελλόμενος μετεὶ στρ. Pearsonus ad inarginem Nuidae καὶ notavit, locum bunc in quodam MS. sic legi: 


Kai Mfnomrolog, ὁ ἀποστελλ. Quod valde placet, AKüsf. Sic A. B. C. E. et Zon, p. 236. Látent huius glossae vestigig in He- 


sychli v. "4ogrolttz: ἀποστελλομένοις &nà στόλων τὴν dui. ϑαλάσσης. 


d. 3. 


lungenda suut d;ogirALlojg£roig (vel similiter) τὴν 


μετὰ στρατιὰς εἰς πόλεμον παρασχ.Ἱ Rectius legeris, utri στρατιᾶς xat παρασχευὴς εἰς πόλεμον, Büst. Sic fere Lex. 
: ς ; : ^ iai ξ β "a" - 
Bhet, p. 217. ἡπόστολος : à ἐχπεμπόπμενος μετὰ aroatiügs xai παρασχευῆς ἐπὶ πόλεμον ἀπόστολος χαλεῖται, 


6. Tor δὲ πλοίων 


Ex Diodor. Nic. XIIl,67. Ceterum totus hic articulus, quod Küsterum fugit, legttur etiam apud Ulpianum [quem Casaubonus 
significarat] in Demosthenis Philippicam primam [p. 36. ed. Paris), qui et hoc Diodori fragmentum, quod mireris, tanquam 
mani rhetoris fetum ex oratione ὑπὲρ Atgsrgporrog profert. Ned locus Ulplant mire luxatus est, quem proinde operae pretium 
erit cum nostro lexicographo conferre. Alter enin alterius ope facile convalescet. Toup. L p. 76. Diodori locus fugit etiam Tay- 
Iorum, quei vide apud Heiskium T. IX. pp. 178. 224. 244. Gaisf. 8. ποστελλόμενοι Lex. Neg. p. 216. f. a quo absunt. ero- 


δημεῖν μέλλοντες, 10. μέλλοντος B. E. 
Lex. Neg. p. 4.35. sive p. 203. 
P. 50.8. 


11, Kal ποστολεῖς, οἱ ἐπὶ τῆς 7x».] Haec descripta sunt ex Harpocratione. Cf, 
12. ᾿ἡπόστολοι di] Ἡπόστολοι οὖν C. 
15. ᾿ἡποστολιχὴ ztalirk(n. τοιπέπτιν ἐφ ϑιλμῶν &xolideie, yÀAoianns ἐγχρ.} Klegans hic locus excerptus est ex 


14. ὑπὲρ᾽'Κτησηρῶντος P. 202, 7. ἐν προύτῳν dul ] 


Homilia Basilii Magni in S. Baptisimrfm (Tom. I, p. 485. T. H. p. 120. C.), ut monuit Ritterhusius in Isidor. Pelus. lih. IV. Epist. 33. 
Notaudum autem, quam Suidas hic vocat Ἡ ποστολιχὴν πολιτείαν, ἃ Wasilio M. loco laudato appellari. Εἰ πσγγελιχὴν z0À1i7 


τείτν, Kost. Repetiit Apostolins sive Arsenius p. 69. 


A.et Arsenio. Is mox βιαζόμενος ἀνέχου, 





ἩΙποστέρξας. Accusativo iungitur: qui fortiter toleravit. JIiHe 
vero nullo cíbo sumpto inedia generose vitam [finiit. Wno- 
artontpíde. Aristophanes Nubibus: Heu! quis tandem me 
docebit commentum aliquod, quo feneratores fraudare pos- 
sim? Allusit Comicus ad verhum ἐρνεῖσϑαε, quoniam dorvaxí- 
dur tam ab ἀρνῶν quam ἠρνεῖσϑαι deduci potest. ἀποστερη- 
τράβα vero partim habet significatum defra&udandi creditores, par- 
tim pro genere pallii videtur accipi. Ἡπόστηϑε, Recede. 
Et /fzocrnrer, recedere. — Difficile est enim a natura, qua 
quisque praeditus est, recedere. quamquam snultis hoc. ac- 
cidit, ut aliorum sententiis adducti mores immutarent. 
vrogrgGeutror. Qui res ad libram expensas accepit, De- 
mosthenes in oratione contra Timotheum. Et ᾿“ποστήσωνται, 


Attigit Zion. p. 244. 
1/91) videntur esse additamentum librarii cuiusdam, quoniam apud Basilium M. loco laudato non leguntur. Küst. 


18. τυπτόμενος ἐπίβαλλεὴ Haec verba (post zooc- 
Delevi cum 


portionem aequo pondere rependant. Kt 4fmogt5oao2 ci, debitum 
reddere. ποστολαί. Ablegationes, dona. Et 4£:001040$, 
qui cum exercitu instructo ad bellum missus est, Et 24zocto- 
λαῖς, usibus militaribus. — Narium partem autem, quae bei- 
lico usu attrita erat. — Et Aon1:ÀÀóurtvo: non solum dicun- 
tur, qui aliorum iussu mittuntur, sed etiam ii quos peregre pro- 
fecturos prosequimur. Ktl4zosrolH;, qui designati sunt emit- 
tendarum triremium praefecti. — Demosthenes pro Ctesiphonte. 
I4$auodrolor vero vocantur classes emissae, idem in prima Philip- 
pica. Ἡποστολιχὴ πολιτεία. Apostolica virendi ratío 
haec esf: oculorum castitas, linguae continentia, corpo- 
ris eubactio, animus modestus, cogitatio pura, irae ezstir- 
palio. Ad faciendum coactus plus praesta; f[raudatus me in 
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στερούμενος μὴ δικάζου, μισούμενος ἀγάπα, διω-- 
χκόμενος ἀνέχου, βλασφημούμενος παραχάλει, νε-- 
χρώϑητι τῇ ἁμαρτίᾳ, συσταυρώϑητι τῷ Χριστῷ, 
ὕλην τὴν ἀγάπην μετάϑες ἐπὶ τὸν Κύριον. 
᾿ποστοματίζειν. ἀπὸ μνήμης λέγειν. καὶ 
"nó στόματος, ἄνευ γραμμάτων. ὋὉ δὲ κελεύει ἀπὸ 
στόματος φράζειν τοῖς ἡγεμόσι τῶν Magóov. Καὶ 
πὸ στόματος, ὡς ἡμεῖς, τὸ μὴ διὰ γραμμάτων, 
ἀλλ᾽ ἀπὲ μνήμης. Φιλήμων Νεμομένοις " 
Anò στόματος ἅπαντ᾽, ἐὰν βούλησϑ᾽, ἐρῶ. 
Κρατῖνος δὲ ταυτὸ τοῦτ᾽ ἀπὸ γλώττης, Νόμοις" 
ἀλλὰ, μὰ ZU, οὐκ olà* ἔγωγε γράμματ᾽ οὐδ᾽ 
ἐπίσταμαι, 
ἀλλ᾽ ἀπὸ γλώττης φράσω σοι" μνημονεύω 
γὰρ καλῶς. 
Θουχυδίδης ζ" Καὶ ἥκοντες εἰς τὰς MO rvag οἱ ἀπὸ 
τοῦ Νικίου, ὅσα τε ἀπὸ γλώττης εἴρητο αὐτοῖς ei- 
πον. Πλάτων Θεαιτήτῳ" ᾿Ατὰρ τίνες ἦσαν οἱ λό-- 
yov; ἔχοις ἂν διηγήσασθαι; Οὐ μὰ τὸν AU οὔκουν 


Sg οἴκαδ᾽ ἐλθὼν ὑπομνήματα. Καὶ ᾿ποστοματί- 
ζειν φασὶ τὸν διδάσχαλον, ὅταν χελεύῃ τὸν παῖδα 
λέγειν ἄττα ἀπὸ στόματος. 
Ἡποστομοῦν. ἀποφράττειν. Προέϑεντο τὰς 
δ διώρυγας ἀποστομοῦν τὰς ἐπιφανεστάτας. 
᾿ἈΜποστραχισϑῆναι. ἐξορισϑῆναι. ἐν ὀστρά- 
xoig γὰρ τὸ πρὶν ἐγράφοντο αἱ ἐξορίαι. Ὅτι ἀπο- 
στραχισϑῆναί φασι Κίμωνα, τῇ ἀδελφῇ ᾿Ελπινίχῃ 
συγχοιμηϑέντα, ὑπὸ ᾿41ϑηναίων. ἀνεὶ τοῦ ἔξορι- 
τοσϑῆναι. 
᾿Αποστρέφομαι. αἰτιατιχῇ. 
Ἡποστροφή. ἀντὶ τοῦ καταστροφή." 
᾿Αποστυγοῦντες. μισοῦντες. Ἰώσηπος" ᾿4ν- 
τίοχος ἀποστυγήσας. .] Φαβρίκιος ἡγεμὼν καϑί- 
15 σταται τοῦ πρὸς τὸν Πύῤῥον πολέμου. ἀντικαϑεῖο- 
μένων γὰρ ἀλλήλοις τῶν στρατοπέδων, νύκτωρ φυ- 
λάξας τις ὡς τὸν Φαβρίκιον ἀφικνεῖται, δηλητηρίῳ 
φαρμάκῳ ἀνελεῖν τὸν Πύῤῥον ὑφιστάμενος, ἢν τις 
δοθείη πρὸς αὐτοῦ χρημάτων ὠφέλεια. ὃν ὁ Φα- 


οὔγε ἀπὸ στόματος. ἀλλ᾽ ἐγραψάμην μὲν τοῦτ᾽ εὖ-- 90 βρίκιος ἀποστυγήσας τῆς ἐπιχειρήσεως ἀποπέμπει 
ἢ. Ἡποστοματίέζει νἹ Horum partem Timaeus (ubl vid. Rahnkenius p. 43.) et Lex. Seg. p. 436. cf. Zon. pp. 271. et 250. ..Χο- 


noph. Mem. p. 773. Philost. p. 155. ἀπ c15)9ovc Nocrat. Eccl. Hist. p. 369." Toup. MS. 
Mox τῶν δίάρσων Zon. p. 250. 


Küsterus, Certe suum locum non obtinuit, 
τῶδε MS. Lex. Seg. οἶδα Edd. ante Gaisf. 14. αὐτὰ dA 
p. 77. coniectura est assecutus, Lex. Seg. Mox μνημονεύων 
ἤχοντας C. 
αὐτοῖς εἴρητο. 18. Θεαιτήτῳ) Fere sub principium. 
τωγε i210 στόμ. Küst. Idem mox: ,,Emenda ex Platone τόν 


6. Ὁ di κελεύει] Hoc exemplum delevit 
9. Φιλήμων» P. 372. 12. οἶδ᾽ ἔγωγε] οἶδε 
ἀπὸ] τὰ ἄλλα (ἀλλ᾽) ἀπὸ A, C. E. Med. ἀλλ᾽ ἀπὸ quod Toupius l. 
A. 16. Θουχυδίϑης ζ΄.1 C. 10. Txovi'] zxort' A. B. E. Med. 


ol ἀπὸ) ὡς ἐπὸ C. ol nagd Thuc. Mox αὐτοῖς ἀπὸ γλώττης K. εἴρητο αὐτοῖς A. εἴρηται αὐτοῖς C. Kdebatur olim 
19. οὔχουν οὔγε ἀπὸ στόματος} Lege, ut apud Platonem, ovxovr οὗ- 
' εὐθύς," 


. XEÀEUFL) χελεύη A m. sec. C. E. 4. Zon. p. 271. Προέϑετο 1dg διώρυγας ἐποστ. Apud Polybium lib. V. cap. 62. unde hunc 
locum sumptum esse existimat Iac. Gronovius, legitur ἀναστομοῦν, quod contrariae est significationis τῷ ἀποστομοῦν. Kiüst. 
Horum negligens fragmentis Grammaticis n. 26. inseruit Schweighüuserus; neque licet haec ad illum Polybii locum transferre. 
Interim ποοέϑεντο dedi cum A. E. 6. Ἡποστρακχισϑῆναι) Nimiliter Hesychius. Gl. sine exemplo Lex. Neg. p. 436. ai- 
τιατιχῇ quod statim Gaisf. revocarat, omisi cum Küst. Idem omisit etiam gl. ᾿ῃἡποστρέφομαι. — Verum gravioris est momenti, 
quod ἐξωσρταχίσϑη in eadem sententia prodit v. Αίμων sive quae olim ferebatur accessio gl.'Oorpaxiguó;. Neque dubito quin 
studiosus quispiam exemplum celeberrimum voci /roarpazicó nra: accommodarit. B. ἐπὶ νίκη Med. 12. ἀντὶ τοῦ xatc- 
στροφή} χαταστροφή, uícog E. χαταστροφή)] Apud Harpocrationem, ex quo Nuidas, rectius legitar χαταφυγή. Küst. Le- 
gendum sine duhio: ἀντὶ τοῦ χαταψυγή. Quomodo legitur apud Harpocrat., qui ad Demosth. in Philipp. refert; sed extat vox in 
orat. cont. Timocrat. p. 368. ed. Taylor. Quod et recte animadvertit Valesius in Harpocr. — Plutarchus de fraterno amore 
p» 491. ὅπως ἀμπρτάνοντες, oit νέοι, μὴ δραπετεύωσι. μηδὲ καταλύωνται διὰ φόβον πατρὸς ἢ μητρὸς εἰς ὁμιλίας φαύλας καὶ 
ὀλιγώρους, ἀλλ᾽ ἀποστροιρὴν χαὶ χαταὴ υγὴν ἅμα νουϑετοῦσαν εὐνοίᾳ χαὶ παραιτουμένην ἔχωσι. --αο Vide et Olearium in Phi- 
lostrat. p. 357. Toup. Qui pluribus hunc significatum illustravit post Wessel. in Diod. III, 40, χαταεφυγὴ etiam Lex. Neg. p. 436. 
nihil mutat Zon. p. 244. 13. Glossa referri videtur ad Rom, XIl,9. — 14. *baBpfxioc] «φαυρίσχιος €. (qevoixroz E. Med. con- 
stanter. Videtur locus sive ad Capitonem, KEutropii metaphrastam, sive ad Dionem Cassium referri: cf. Collect, Vatic. T. II. 
p. 538. et 563. Ceterum ipse verborum hiatus inter πολέμου et εἰντικαϑεζομένων yap, interiectus persuadet baec ex v, “βαβρί- 
xiog esse decerpta. 15. ἐντιχαϑεζομένων γὰρ τῶν arQ«roz.] Vide Paeanium, Graecum Eutropii interpretem, p. 73. apud 
quem eandem de Fabricio historiam leges. Kust. 16. τῶν στρατοπέδων ἀλλήλοις] ἀλλήλοις τῶν στρατοπέδων A. E. C. 
»υχτὸς} γύχτωρ A. B. C. E. tum ri; qvicie; E. Sed legendum νύχτα, nisi φυλάξας removebimus. Ceterum totus locus sic 
extat in C. νύχτωρ qud; τὶς ἔοχεται ἀπὸ τῶν τοῦ Πύῤῥου πρὸς τὸν Φαυρίκεον δηλητηρίῳ ἀνελεῖν τὸν Πύῤῥον ὑφισιάμενος, 
ὃν ἀποστυγίσας ὁ «Ραυρίχιος δέσμιον ἔστειλε πρὸς τὸν Πύῤῥον. ὁ δὲ ϑαυμάσας ἔφη, ϑυςχερέστερον ἄν τις παρατρέψοι τῆς οἷ- 


χείας ἐρετῆ; τὸν davoixior, ἢ τὸν ἥλιον τῆς συνήϑους πορείας. 





$udicium voca; odio habentem ama: persequentem te patien- 
ter fers maledictis lacessitus precare; mortuus sis peccato; 
una cum Christo crucifigaris; dilectionem omnem in Domi- 
mum transfer. Ἡποστοματίζξειν. Memoriter et sine scri- 
pto aliquid recitare, Ἐπ᾿ “πὸ στόματος, ut nos dicimus, non ex 
scripto sed ex memoria dicere, Jussit autem eos ore coram du- 
cibus Mardorum erplicare. Philemo Sortem dividentibus: Me- 
moriter tamen haec tibi dicam: memini enim probe. Thucydi- 
des Hbro VIL — Et qui a Nicia missi Athenas venerant, dire- 
runf omnia, quae ipsis non. scripto sed ore praecepta erant. 
Plato Theaeteto: At. quinam fuerunt. isti sermones? possisne 
narrare? Nequaquam, per lovem, memoriter. at tunc qui- 
dem stotim domum abiens eos in commentarios rettuli. Et 


18. ἤν τις A, B. E. Med. ἤν 1: mendum vulg. 


᾿Ἡποστοματίζειν dicitar magister, cum puerum memoriter aliquid 
recitare iubet. Ἡποστομοῦν. Obturare. Fossas marime 
insignes obstruere statuerant.— ᾿Αποστραχισϑῆναι. Te- 
starum suffragiis eiici: testis enim sententia exilii olim inscribe- 
batur. Aiunt Cimonem ab Atheniensibus in erilium pulsum 
fuisse, quod cum sorore Elpinice concubuisset. — "4noctof- 
(q oue. Aptum accusativo. Ἡποστρο φή. Refugium. 
ἨἩποστυγοῦντες. Odio prosequentes, — Iosephus: Antiochus 
odio prosecutus. t Fabricius dur belli adversus Pyrrhum 
creatur. cum autem erercitus castra haberent ricina, qui- 
dam noctu captata temporis opportunitate Fabricium adiit, 
se veneno Pyrrhum mecaturum pollicens, si pecunia sibi 
daretur. quem Fabricius ob scelus illud perosus, vinctum 
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τῷ Πύῤῥῳ δέσμιον. ἀγασϑεὶς δὴ τὸ πραχϑὲν ὃ Πύῤῥος 
ἀναβοῆσαι λέγεται" οὗτός ἐστι καὶ οὖχ ἄλλος Φαβρί-- 
κιος, ὃν δυςχερέστερον ἂν τις παρατρέψοι τῆς οἷ-- 
χκείας ἀρετῆς, ἢ τῆς συνήϑους πορείας τὸν ἥλιον. 


ὮΙ — " ποσυκάζεις. συκοφαντεῖς, δοχιμάζεις, 5 


ἀποσυκάζειν γὰρ τὸ τὰ πέπειρα σῦκα διαλέγειν. 
διόπερ προςέϑηκε πιέζων. ἐκϑλίβοντες γὰρ δοκι-- 

, - , Lj L4 L] 
μάζομεν τὰ σῦκα, εἰ πέπειρά ἐστιν ἢ μή. ἐπεὶ 


τοίνυν συχάζειν λέγεται καὶ τὸ συχοφαντεῖν xai τὸ, 


Ἡποσυστῆσαι. οὐδὲν πλέον τοῦ συστῆσαι 
σημαίνει. 

ποσφαλείς. παρατραπείς, ὀλισϑήσας, τῆς 
εὐθείας ἐκτραπείς. 

Ἡποσφαλμήσας. ἀποπηδήσας, ἀποσκιρτή-- 
σας. Πολύβιος" Ὁ δὲ ἵππος ἀπὸὴ τῆς πληγῆς ἀπο- 
σφαλμήσας ἐφέρετο ῥύδην διὰ τοῦ μεταξὺ τόπον τοῦ 
στρατοπέδου. ἢ ἀντὲ τοῦ σφαλείς. καὶ ἀλλαχοῦ" Ὁ 
δὲ ἵππος ὅ τοῦ Σκιπίωνος ἐδυςχρήστησε μὲν ἀπὸ τῆς 


σῦχα κλέπτειν, ἅπαξ εἰπὼν τὸ συχάζεις ἐπήνεγχε τ0 πληγῆς, o) μὴν ὁλοσχερῶς ἐσφάλμησε. διόπερ ὁρ-- 


τὸ πιέζων, ἅμα μὲν ὡς ἐπὶ σύχων, ἅμα δὲ ἐπεὶ xai 
αὐτὸς θλίβει τοὺς συχοφαντουμένους, καὶ πιέζει 
δωροδοκῶν καὶ διασείων τοὺς ὑπευϑύνους, του-- 
τέστι, τοὺς μὴ λογισμοὺς προςεσχηκότας τῆς ἀρχῆς 


ϑὸς ἀπέπεσεν ἐπὶ τὴν γῆν ὃ Σκιπίων" Πολύβιος. 
πὸ σφείων. ἀφ᾽ ξαυτῶν. 
ἩἨποσφήλωσις. ἡ ἀποτυχία. 
᾿Ἠποσφύδου. καρτερεῖν. 


ἈἩποσχεδιάζειν. εἰκῆ καὶ παραχρῆμα λέγειν. 
Καὶ ᾿ΗἩποσχεδιάσας, συντομεύσας, ἢ ψευσάμενος. 
Kai ᾿Αποσχεδιάζουσιν, ἀντὶ τοῦ ἐκ τοῦ παρατυχόν-- 
rog λέγουσιν. Καὶ μέντοι ὠμοτάτην κατὰ τῶν ai—- 
χμαλώτων ἀποσχεδιάζουσι ψῆφον, καὶ πάντας ἀνεῖ-- 


ἧς ἐπιστεύϑησαν. ἐχρήσατο οὖν τῇ λέξει, ἀφ᾽ ov15 
xai συχοφάντης χέχληται. τὸ γὰρ παλαιὸν τίμια 
παρὰ τοῖς ᾿4ϑηναίοις ἦν τὰ σῦκα, καὶ εἴ τις διεβλήϑη 
κλέπτων σῦκα, ἐχολάζετο. φαίνειν δὲ ἔλεγον τὸ 
χατηγορεῖν. 


1. di] δὴ dedi cum gl. posteriore et A. Mox τὸ γεγονὸς E. 5.M4 1000xdltic. συχοιγαντεῖς] Vide Scholiastam Aristoph. 
Equ. 259. Kiüst. Zon. p. 271. . 6. σῦχα διαλέγειν] Posterior vox mihi suspecta est. Quare malim quod apud Scholiastam Ari- 
stoph. loco laudato legitur: συχάζειν, τὸ ἀποϑλίβειν τὰ σῦχα. i. e. συχάζειν dicitur ficus premendo explorare. Kuüst. Nescio 
an h. 1. scribendum δοχιμάζειν et paulo supra delendum δοχεμάζεις, quod ibi non aguoscit Schol. Aristoph. διαλέγειν retinet Zo- 
naras. Gaisf. Neque causa fuit cur minus retineretur in significatione delectus. 7. προέϑηκε Med. πεέζων} πιέζω E. τὸ 
πεέζειν C. qui mox omisit ἔσειν ἤ μή. 9. συχάζειν] συχάζεις Α. B. E. C. Μοχ πιέζον C. qui om. ἅμα — ἐπιστεύϑησαν. 
11. ἐπεὶ xol] xci om. B. E. 12, Removi cum Schol. maiorem distinctionem post συχοιραντουμένους positam. 14. λογισμοῖς} 
λογισμοὺς A. B. E. λογισμὸν παρεχομένους Schol, Aristoph. Unde παρεσχηχότας reponendum vidit Gaisf. 15. ἐχρήσατο di C. 
Schol. Aristoph. 17. Mo nrafoic] Ἡϑήνησιν A. διεβλήϑη A. E. C. Med. Schol. διαβληϑὴ vulg. 18. xal 10) xci omisi cum 
C. Schol. Novissima repetuntur in v. «eírm. 

1. Ἡποσυστῆσακι] Sic Lex. Seg. p. 436. '4zoc:o«: A. C. Vox ut opinor e mendosis locis collecta: nihil enim auxilii tulit, 
quem Gaisf. laudavit, Perizonius in Aeliani Var. Hist. 1V,9. Post hanc gl. quae praebnerunt B. E. et Edd. ante Küst., 24£;ro0- 
συτος xal Mtéccvro, σεύω τὸ ὁρμῶ xal) σύω, ἀφ᾽ oU τὸ σῦμι, ὅϑεν xal τὸ ἔσσυτο xa) ἀπέσσυτο (x«l ἀπέσσυτο om. Med.) xai 
ἀπόσσυτος, non agnoscunt A. C. scilicet ex v. υἡπέσσυτο repetita. 8, Cf. Blomf. gloss. Prom. 481. 5. ΜἩποσφαλμήσας) 
VOromqad&ges Valckenarius, qui mox in exemplo σραδώσας. Vide Polybii Fr. lib. XXXV,5. Grouov. et Drakeuborch. in Li- 
vii XXXVIL 34. Gaisf. Nihil mutandum: atque consentit Zon. p. 272. 6. Ὁ δὲ ἵππος ἀπὰ τῆς πληγῆς &mooq.] Idem fra- 
gmentum Polybii legitur infra v. Ὑπεραλγής, ubi pro ἀποσφαλμήσας legitur ὑπεραλγῆς: quae differentia notanda est. Aust. 
Hinc intelligitur verba sic eese componenda, ὁ δὲ ἵππος ἀποπιραλμήσας xat ὑπεραλγὴς ὧν ἐκ τῆς πληγῆς ἐκέρ, 8. Iungenda 
καὶ ἀλλαχοῦ Πολύβιος τ nisi malumus cum Zonara χαὶ ἐσιξ λησεν. 9. ἐδυςχρήστησε! ἐδυςχρήτησε A.B. K. Med. Correxit Portus. 
11. τὴν γῆν} τῆς γῆς B. F. 12. 4310 στ eter] 1]. δ΄. 535. 13. Zon. p. 248. ἡ ἀποπληξία. Vox incomperta. Hesychius: 
"Maooqrhodi. ἀπενέγχωσις. Duas opinor glossas esse conflatas, sic discernendas: *Maogqulo. ἀπενέγχω. ᾿Αποπιρήλωσις. 
ἔχπτωσις. 14. Ἡποσιρύδου χαρτερεῖν] Citius ex pumice aquam, quam ex his sensum aliquem elicere queas. Videntur 
enim esse somnium inepti cuiusdam librarii: quae proinde frustra quis interpretari et illustrare conetur. Kust. Fortasse d;r0- 
σφυδῶ, καρτέρει. — Coniecturam ex Hesych. duco in «Πασιυδσαι et Σφυδῶν. Hemst.— Leg. Mnooqíyyov: χαρτέοει. — Coarta 
te et comprime , ut solent ferae. Hesych. Afaau8ixov: ἀνδρίζου, χαρτέρει recte tuetur Alberti. Valck. Nihil mutat Lex. Seg. 
p.436. In x«oreoeiv quidem scriptoris nomen, velut Κρατῖνος, latere videtur. 15. Zon. p. 272. 16. ᾿ἡποσχεδιάσας. wev- 
σάμενος nec plura Zou. p. 283. et Lex. Seg. p. 436. ψευσάμενος restituendum Hesychio, ubi nunc editur σχεινάμενος: nam σὺν- 
τομίας quod ibi praecedit sive συγεόμως, id ad participium quodpiam referri videtur. Nostro loco συνεομεύσας sincerum habuit 


Loheck, Phryn. p. 590. et firmat Zon. p. 272. 


17. ix τοῦ] τοῦ om. C. 


18. Καὶ μέντοι Ouorárgr xa1d τῶν «lyu.] Haec et 


quae sequuntur sunt verba Theoph. Simoc. I, 13. ut Pearsonus observavit. Küst. 





Pyrrho remittit. Pyrrhus autem factum hoc admiratus er- 
clamasse fertur: hic est Fabricius, neque alter, quem di[f- 
ficitius a sua virtute quam solem a consueto cursu averteris. 
t4 nocvzalerc. Calumniaris, exploras. ἀποσυχάζειν enim si- 
—— ficus maturas deligere: quamobrem addidit, premens. 

cus enim premendd solemus explorare, maturine sint an con- 
&ra. iam cum συχάξειν significet et calumniari et ficus furari, cum 
semel dixisset συχαζειν, subiecit premens, tum quasi de ficubus 
loqueretur, tam quod ipse premebat eos quos calumniis vexabat, 
et muneribus inhians concussione vexabat eos, qui rationes ma- 
gistratus sihi commissi non exhibuerant. usus est ergo vocabulo, a 
quo et gvxortrrgz dictus est, olim enim ficus apud Athenienses 
&u pretio habebantur: uude in fures earum poena erat constituta. 


"Swidae Lez. Vol. I. 


φαίνειν vero vocabant quod est accusare. Ἡποσυστῆσαι. 
Verbum nihilo plus significat quam simplex συστῆσαι. Mno- 
σιραλείς. Qui aberravit, qui excidit, ah via recta ahductus. 
Morogqalunoac. Qui desilit, qui decidit. Polybius: Equus 
vero propter vulnus acceptum resiliens magno impetu per locum 
inter castra medium ferebatur. ldem alibi: Scipionis autem 
equus graviter quidem vulnere afflictuserat, non tamenomnino 
conciderat. quare Scipio rectus in terram delapsus est. 2420 
σφείων. A se ipsis, Mnogqnàiogig. Voti frustratio. 
Muocqédov.* ἩἩἩποσχεδιάζειν. Temere et ex tempore 
dicere, Et '4106ytdiéaac, qui compendiose dixit, vel qui men- 
titus est. Et ᾿“ποσχεδιάζουσιν, ex tempore dicunt. Quinetiam 
c— sententiam statim tulerunt, omnesque mares et 


, 
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λὸν αῤῥενάς τε xai ϑηλείας. τοὺς δὲ τεαῖδας διέσω-- 
ζον διὰ τὸ ἄωρον τῆς ἡλικίας. 

Mnóoyg. αὐθυπόταχτον. ἀνεὶ τοῦ ἀπουχέ-- 
σϑαι ποιήσεις. καὶ ᾿πόσχω, γενικῇ. 

Ἡποσχῆναι. ἀπενεχϑῆναι. 

Ἡποσχοινέσαντες. ἀποστερήσαντες. 

Ἠποταμιεύεται. ἀποκλείει. 

Ἡπόταξις. τὸ χωρὶς τετάχϑαι τοὺς πρότερον 
ἀλλήλοις συντεταγμένους εἰς τὸ ὑτεηρετεῖν τὸν ὡρι-- 
σμένον φόρον. ᾿ήντιφῶν ἐν τῷ ὑπὲρ τοῦ Σαμοϑρᾳ- 
κῶν φόρου. 

ἈΝ ποτάσσομαι. δοτικῇ 

Ἠποταυρούμενος. ϑρασυνόμενος. 

"4daóragog. 6 ἀπεστερημένος τῶν προγονι-- 
xir τάφων. οὕτω «1είναρχος. 

᾿Ἡ ποτάτω. ποῤῥωτάτω. διὰ τοῦ ὦ μεγάλου. 
καὶ ζήτει εἰς τὸ ὦ μέγα. 

Ἠποτεϑρίακεν. ἀντὶ toU ἔτιλεν, ψιλὸν εἰρ- 
γάσατο. κυρίως δὲ ἀπεφύλλισε συκᾶς. ϑρία γὰρ τὰ 
φύλλα τῆς συκῆς. ᾿Ἡριστοφάνης" 

Τίς τῶν Ὀδομάντων τὸ πέος ἀποτεϑρίαχεν; 
73. τε καὶ] τε om. B. K. €. 


ΤΩΝ 


φοτιφῶν καὶ Θουκυδίδης. 


Ὀδόμαντες δὲ ἔϑνος Θρᾳχικύν. ἐλεαίνηντο δὲ xoi 
ἀπετίλλοντο οἱ Θρῶκες τὰ αἰδοῖα, καὶ ἀποσεσιρ- 
μένα εἶχον αὐτά. φασὶ δὲ αὐτοὺς ᾿Ιουδαίους εἶναι, 
Καὶ ᾿Ἰποτεϑρυωμένοι, ἀπηγριωμένοι. εἴρηται δὲ 
5 χατὰ μεταχορὸν τὴν ἀπὸ τῶν τεϑρύων, ἅπερ ἐστὶν 
ἄγρια καὶ ἄγονα φυτά. 
Ἡποτέλειοι. οἱ κατὰ πόλεις ἡγεμόνες τῶν 
᾿Ιουδαίων. 
Mnuoríuvo. αἰτιατικῇ" τὸ ἀποκόπτω. 
Ἡποτεμεῖται. ἀποχωρίσειεν. 
Ἡποτετικέναι. ἀποδοῦναι. 
Ἡποτεύξασθαι. ἀποτυχεῖν. 
Ἡποτείνεται. ἐκτείνεται, quAovtixti. 
ἩἨποτειχίζων, ἀποφράσσων. ἸΗποτειχίσος 
1502 τὴν γαστέρα, οὐδενὶ τῶν φαρμάκων ἔτι εἰμὶ ἁλώ- 
σιμος, οὐδ᾽ ἂν ἄδην ἐμφοριῦμαι τοῦ φαρμάκου, 
“Καὶ “ποτειχίσαι, τὸ ἀπολαβεῖν τείχει καὶ ἀποχλεῖ- 
σαι τῆς ἐξόδου. — Kei ᾿Αποτετειχισμένος, ὃ ἄἀπει- 
λημμένος, ὃ ὁποκχεχλεισμένος τῷ τείχει. οὕτως Ar- 
Καὶ ἸἩποτείχισις, ἣ τῶν 


10 


τειχῶν ἀςφαίρεσις. 


3. Ἡπόσχῃη. αὖϑυπ. ἀντὶ τοῦ ἀποῦχ.Ἱ Respexit Suidas ad. versum illum Hom. Il. ζ΄. 96. AP xir Ti 


δέος υἱὸν ἀπόσχῃ “κίον ions. In hoc versu poetae ἀπόσχῃ est tertiae personae; cum tamen Suidas id ita interpretetar, μα * 
esset secundae personae ab ἀπόσχωμπες quod secus est, Küst..— Lege ποιήσῃ cum Lex. Neg. p. 436. χαὶ orocyo, γεν. om. kot 
ipse cum eodem et A. delevi εἱ. ἐποσχίζω. γενικῆ. 5. Nic Zon. p. 272. Lex. Neg. p. 437. Corruptionem qnam medelun fat 
lius est animadvertisse. Fuit cum glossam revocarem ad v. ἀποσχασϑῆνπι. ἀπερεχϑῆναι B. . 6. M moaoyoiríaartii] V 
de supra v. Antaxoivider. Κατί. ἀποστερήσαντες etiam Hesychius et Zon. p. 272. ἀποστρέψαντες probabiliter Lex. Seg. p 
7. ἀποχλείει} ἀποχλείς A. Ulud habet Lex. Neg. p. 437. 8. ᾿“πόταξις] Ex Harpocratione. 9. ὑπηρετεῖν} Neribe tvi 
Asv, utapud Harpocrationem. Rust. ὑπηρετεῖν boni Harp. libri et Zion. p. 244. περὶ clam. ab Harp. edito sumpsit Küst... Hire 
scripturam τῶν .X. φόρῳ B. E. Med, correxit ex Harpocr. a Porto monitns, quod. firmare videtur A, 12. GI. delevit Kir. 
uncis tacite notavit Gaisf. — 13. M ποταυρούμενος Lex. Neg. p. 437. Zon. et Hesychius. Cf. Euripid. Med. 185, 1. 42 
ταφος. ὁ àntGtionu£roz τῶν mooy.] Ex Harpocratione. "Wide etiam Hesych, et Etymol. Kiüst. Lex. Neg. p. 437. Aliter imet · 


pretatur Lex. Rhet. p. 205. 


2. ἀπέτιλλον Zon. 3. Ἰουδαίους εἶνπε αὐτούς E. 
μένος Lex. Seg. p. 437. Ceterum abiiciendum x«f. 
Arsen, p. 71. Zon. p. 272. 
ἄγονα xai ἄγασπα C. yore xal ἄγρια Timaeus, 


Seg. p. 437. 12. Nic Lex, Seg. p. 437. et Hesychius. 
Sed rectius ἐχτείνει Hesychius, frustra. solicitatus. 

15. γαστέραν A. 
ΜΈΝ, Paríss, et Harpocratione in integrum restitui, Kiisf. 


14. 


men ἐποχλεῖσαι. 
ἀποτετειχισμένος 6 ἀποχεχλεισμένος Med, 


16. Mirorüro] Adaoréro A. 
letur, tum perspiene convellitur lihro C. qul Zfriraro xel ποῤῥωτάτοι, reliquis omixsis. 
Sofexev] Ex Schol. Aristoph. Acharn. 157. — Vide etiam infra vv. ᾿θδόμεντες et Πέος. Krist. on. p. 272. 
Lex. Seg. p. 437. (ac similiter apud Hesychium) ἀπτοσεειρ ύλλιχε xal διαχεκάϑαρκεν, 


Glossa cum suo sibi gladio HE- 

IR. nin 
19. Legendsa ἃ 
21. ᾿Οδοντομίντων et Ὄδοντόμαντες Wt. 


Χαὶ — μέγα addiderant A. B. E. 
Interim uncis sepsi. 


4. ᾿ἸποτεϑριονμένοιἽ ἀποτεϑουονμένοι A. C. et Timaeus p. 45. anion 

5. τεϑρίων [ἃ mendum recoquitur etiam in. v. Τέϑρια: τεϑρύων A.U 
Timaeus et Lex. Seg. uhl Soror dedit Bekkerus e Bubnkenii. correctione, 
7. τῶν Ἰουδαίων} Leg. τῶν ἡχατῶν, — Vid. Polybius p. 1030. Hem. hin. 
ter Suidam emendat Toupius I. p. 79. eodem loco Polybii (XVI, 36.) allato, 
rtio magis mihi placet, quam ἀποχωρήσειεν, quod priores editt. [et A. B. E. C.] exhibent, Καί, ἀποχωρίσει legendum com 
Lego ἀποιεύξεσδαε. 
Ἡποτειχίέζω ν] Item Lex. Seg. p. 
17. τὸ ἀπολαβεῖν τείχει, καὶ ἀποκλεῖσαι Locus hic in prioribus editt. et corruptus est δὲ confusus, que Εἰ 
Edebatar τὸ λαβεῖν τειχίον. 
emendarat Portus. In veterum edd. lectione conspirant omnes ap. Gaiaf, MSS. cum Pal. Harp. et Lex. Seg. p. 437. 
καὶ ἀποχλ. ὁ daoxÀ. A. B. E. Pat. Harp. om. Lex. Neg. xe) &mox. τῷ τείχει 0m. C. xal ἀπειλημαέρος 7 
20, Govxvdídng] An respexerit Thucyd, VII, 43, ἀποτειχίσματος 3" Hurn. 630077 


6. ἄγρια xn) pen 
10. &zoyep/nsier] Sic habet unus París. lam 


13. V. Schol. Luciani Amor. 17. et Zon. P. m 
A37. περιφράττων Hesychius 


xe ἀποτειχέπαι ἀποχλεῖσπι,, quadips? 
cui deest - 


σαντες et ἀποτειχισϑείσης Thucyd. J,64. 65. ἀποτειχισϑεῖσαν VII 26. 


feminas interfecerunt ; pueris tamen propter immaturam ae- 
tatem pepercerunt..— mócyn. Unns e subianctivis absolu- 
tis: arcehit. Et.fuzogyo, aptum genitivo. V mogy ros. 
Ablatum fuisse, Ἡποσχοινίσαιντες. Qui excluserunt, 
Ἡποταμιεύεται. Recondit, Ἡπόταξις. Cum separan- 
tur, qui ante non singuli sed iunctí statutum tributum pendebant, 
Antiphon in oratione de tributo Samothracum. [42or&ago- 
ti. Aptum dativo.] Ἡποταυρούμενος. Ferociens, 
πότα qoc. Qui maiorum sepulcrís exclusus est, sic Dinar- 
chus. [“ποτάτω. Longissime. per οὗ. Wrore- 
9oí(axtr. Pilis nudavit. proprie, ficus foliia spoliavit, ofa 
suut enim folia fiens, — Aristophanes: Quis Odomantum penem 
pilis mudavit? Odomantes eraut gens Thracica. Thraces au- 


tem pudenda vellere solebant et recntita habere; quos Todaei 
esse aiünt, Et ἩἩτοτεϑρυωμένοι, efferati, per metaphoram 
agrestibus et sterilibus plantis, qnae τέϑρυα vocantur. — 477 
τέλειοι. Sic vocabantur praefecti, qui singulis Achaeorum 1^ 
bibus praeerant, ᾿Ἀποτέμνω. Accusativo iungilur: 


scindo. Ἡποτεμεῖται. Abscindet, "norte 
Persolvisse. Ἡποτεύξασθαι, Excidere voto. ps 
τείνεται. Extenditur, contendit. Mororeiyitar. MO 


mnuniens, Cum autem ventrem quasi muro munierim, Ν 
renenum posthac nocere mihi potest , etiamsi largam etm 
piam hauriam, Ἐὼὺ᾿᾿ἐποτεχίσαι, muro cingere, et exitu * 
cludere. π᾿ “ποτετειχισμένος, muro cinctus et. interciase* 

Antiphon et Thncydides. — Kt ᾿Ὑποτείχισις, murorum e*t 
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Ἀπὸ τῆς ἴσης. Θουκυδίδης" Οὐδ᾽ αὐτοὶ ἀπτὸ 
τῆς ἴσης κοινὰς στρατιὰς ἐποιοῦντο, οἷον, ἀπὸ τῆς 
ἰδίας ἕκαστος οὐσίας τὸ φϑάνον. 

ἈΜποτίϑημι. αἰτιατικῇ. 

᾿Ἰποτίμησιν. τέλος ἢ φόρον. 

Ἡποτιμηταὶ καὶ ᾿Ἡποτίμημα xai Ἡποτιμᾶν, 
xai τὰ ἀπ᾿ αὐτῶν. οἱ μισθούμενοι τοὺς τῶν Ópqa- 
γῶν oixovg παρὰ τοῦ ἄρχοντος ἐνέχυρα τῆς μισϑώ-. 
σεως παρείχοντο. ἔδει δὲ τὸν ἄρχοντα πέμτεειν τι- 
νὰς ἀποτιμησομένους τὰ ἐνέχυρα" καὶ ἐλέγοντο τὰ 
μὲν ἐνέχυρα ἀποτιμήματα, οἱ δὲ ἀποτιμησάμενοι 
ἀποτιμηταί, τὸ δὲ ἔργον ἀποτιμᾶν. καὶ οἱ προῖκα 
γυναικὶ γαμουμένῃ δόντες ἔτουν παρὰ τοῦ ἀνδρὸς 
ὑπὲρ τῆς προιχὴς ἐνέχυρον, οἰκίαν ἢ χωρίον ταύτης 
ἄξιον. ἐλέγετο δὲ ὃ μὲν δοὺς τὸ ἀποτίμημα ἐνεργη-- 
τιχῶς ἀποτιμᾶν, ὁ δὲ λαβὼν ἀποτιμᾶσθϑαι, ὃ δὲ 
αὐτὸς λόγος καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων δφλημάτων, ὡς καὶ 
«Ἱημοσϑένης ἐν τῷ κατὰ ᾿Ονήτορος δευτέρῳ. 

᾿πύτιμος. οὕτω Σοφοκλῆς ἀπότιμον θεὸν 


τὸν λοιμύν" τουτέστι, τὸν μὴ μετέχοντα τῆς τιμῆς 90 
* 
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τῶν ϑεῶν. ϑεῶν γάρ ἔστι τὸ εὐεργετεῖν τοὺς ἀνϑρώ- 
πους" ὃ δὲ φϑείρει καὶ ἀπόλλυσιν. 





1. Θουχυδίδης 1, 15. 


15 πᾶσι τοῖς ἐπιταττομένοις. 


2. στρατείας} στρατιὰς A. B. E. C. Med. et plerique Thucydidis MSS. Sed praestat ato Hag. 
φϑινον] Has duas voces delendas puto, Sunt enin supervacaneae, nec ad hunc locum quicquam faciunt. Kiüst. 


Amorag, ἀπότιδος. 

Ἡποτίσεις χοῖρε γίγαρτα. οἷον ὧν χατέ- 
φαγες ἀπο δώσεις πλείονα. ἐπὶ τῶν μείζονα τιμω-- Ὁ.» 
ρίαν ὧν ἥμαρτον διδόντων. 

Ἡποτολμᾷ. αἰτιατιχῇ. 

ποτομέία. τραχύτης, ἐναντίωσις. Οἱ δὲ 
διὰ τὴν ἀποτομίαν τῆς ἀποχρίσεως οὐ τὸ τυχὸν 
δέος εἶχον περὶ αὑτούς. Καὶ ᾿ἡπότομον, σκλη--: 

, 
pov. 

AToOTOV. ζήτει ἐν τῷ M yevarog ϑοίνης. 

nó vovit. ἀπὸ τοῦ νῦν. ἨἩριστοφάνης Ne- 
φέλαις. 

πὸ τοῦ κρατίστου. μετὰ δυνάμεως, “ἅτε 
πεπειϑαρχηκότων Καρχηδονίων ἀπὸ τοῦ κρατίστου 
Καὶ Πολύβιος" Καὶ τὸ 
μὲν παλαιὸν ἀττὸ τοῦ κρατίστου ἐγένετο παρὰ Pu- 
μαίοις ἡ μονομαχία" ἐν δὲ τοῖς xa9? ἡμᾶς πολλαὶ 
ὑδοὶ εὕρηνται. | 

"Arno τοῦ πράγματος. ἀντὶ τοῦ ἄποϑεν. 

πὸ ταῦ φρονεῖν ἀποσπάσας. τουτέστι, τὴν 
φρόνησιν αὐτῶν ἀφελόμενος. 

Ἀπὸ τῶν οὐχ ὁμοίων. ἐξ ἀνομοίων. Muvyó- 


] 8. 16 
τὸ qOvor 


bnbet Schol. Thucydidis non solum h. l. sed, observante Abreschio, etiam in c. 99. ulii τὸ ἐχγούμενον interpretatur τὸ φϑάνον, 


τὸ ἐπιβάλλον. Pro qSaror Portus coniecit τὸ ἐν εβιέλλον μέρος. 
B. “ποτιμηταὶ καὶ ᾿Πποτιμᾶν, χαὶ τὰ ἀπ᾿ αὐτ.1 Totum hunc ar- 


5. WM notíunaiv) Lex. Neg. p. 437. Cf. ou. p. 241. 


4. καὶ ἀποτίϑεμαι post Arorí9nu: omisi cum A. et Küstero. 


tículum ex Harpocratione descripsit Suidas, Awsf. Consentit in plerisque Lex. Seg. p. 437. καὶ ἀποτίμημα inseruerunt A. B. C. K. 
eum Harp. , Consulatur de hac re Heraldus adv. Salmas. p. 215. et 217." Gaisf. De hypothecis v, Bückh. Staatsh. d. Ath. 1. 


p. 158. et in. Corp. luscr. L p. 485. 


oi προῖχα γυναικὶ yeu] Vide Petitam de Leg. Att. p. 454. Κ πῇ, 


πεῷ ἐνέχυρον τι τῆς προικὸς ἄξιον, οἷον ole(tr ἢ y. Marp. 
P. 870, 19. φησὶ Σοιρ.} Σούρ. τρηοὶν E. τρησὶ omisit cam A, 
μῆς} τιμῆς τῶν ϑιῶν A, B. C. E. et Nchal, 


7. οἱ μισϑούμενοι τυὺς τῶν ópq.] Vide Petitum de Legs. Attic. p. 491. Küst. 


1 12, x«i 
13. διδόντες Lex. Seg. 14. ὑπὲμ τῆς προικὸς 0m. E. ὥς- 

15. διδοὺς} δοὺς A. C. Harp. Lex. Neg. 18. κατε "Ovrropoc] 
οι οκλὴς] Oed. R. 215. 20. l«uór] λοιμὸν A. B. C. n- 


Mox τοὺς dvJpui rove et χαὶ ἀπόλλυσιν om. C. 


2. Mnoríatic). Sie de capra Ovidius Fast. I. e Gr. Epigr. Kueni veteris poetae: Rode, caper, vitem: tamen hinc cum stabis 


ad aram, In tue quod fundi cornua 


ssit erit. KEueni *ersus a Politiano íindicatus Misc. c. 26. et Suetonii Domitiano c. 14. 


restitutus: Kr» μὲ ἐράγῃς ἐπὶ ὀΐξαν, ὅμως Eti παρσοι οοήσω Oogor ἐπισπεῖσαι Καίσαρι ϑυομένῳ, Schott. in Prov. Suid. 111,39. 


Attigerunt Diogen. 11,32. ct Arsen, p. 71. 5. Om. vulg. 


selins. Toup. 8. κυτοὺς αὐτοῦ €. 


2 Maccah. 14,30. Polvh. p. 692. Toup. MS. 
ivBrog] Fr. gramm. 77. Καὶ τὸ uir] τὸ γὰρ C. 


10. Ἄποτο»]] Om. C. 
Monuit Porsonus Aristoph. p. 17. idemque restitueudum v. lvolua. 
14. nenerbenyneórur] πειϑαρχηχότων B. K.. Mox τῶν Καρχηδονίων C. 
16. ἐγένετο] ἐγίνετο A. C. 


6. Oi di διὰ] Ex Diodori Exc. Legz. T. 1I. p. 620. monente Wes- 


11. τοῦ d5] τουδὶ A. B. C. E. cum Aristoph. Nub, 430. 
13, “πὸ τοῦ xgeiícrov] Vide Leopardi Em. 1,21. 
15. Ilo- 


Tum πιιρὰ om. E. 17. ἡ μοναρχίᾳ A. C. 


19. 4360 τοῦ πριῚ Wo t. zi. Harpocr. MSS, Pal. Vat. Lex, Seg. p. 437. et sic MSS, Demosthenis Timocrat, p. 701,22. Gaisf. 


Occuparat Bastius Ep. Crit. p. 132. 


νεῖν ἀποσπάσα;} qDorsir ἀνισπύσας C. Bespexit ad Aristoph. Ran. 972. 





“Ὑπὸ τῆς ἴσης. Kx aequo. Thucydides: Neque ipsi ez ae- 
quo communes erpeditiones suscipiebant. id est, aequali tributo 
pro cuiusque facultatibus collato. Mnoríonus. Aptum ac- 
cueaativo. Wiaoríunggtir, Vectigal vel tributum. Wao- 
τιμηταί, Muorunaan, ᾿ποιμᾶν, et quae inde derivan- 
tur. Qui pupillorum domos ab archonte conducchant, pisnora 
conductionis dabaut, oportebat autem archontem mittere, qui 
püuzuora aestimarent, et pignora quidem vocabantur «&T6nur- 
ματα, qui autem aestimabant dormit, res ipsa amorpitr. 
Sic etiam qui mulieri nubenti dotem dabant, ab viro pignus dote 
dignum petehaut, ut domum vel fundum, quí igitur piznus da- 
bat active dicebatar ἀἐπουμῶν: qui accipielat, πον μᾶσϑει. 
eadem inu aliis dehitis est ratio, id quod docet Demosthenes in 
oratione secunda contra Onetorem, Mnóriuog. Sophocles 
Famei vocat deum honoris divini expertem. deorum cst enim 


ftnudev] Dedimus dizo?£» cum A. C. MS. Pal. de quo dissensit Bekk. et Lex. Neg. 


D A 20. 9 o- 
21. αἰτοῦ] αὐτῶν A. B. C. K. et Schol. Arist, 


homines affcere benefcils. illa vero consumit eos et perdit. 
TM notig, anoradog. Ἡποτίέσεις χοῖρε γίγαρτα. De- 
pendes, porce, acinos. hocest, plura quam devorasti reddes. 
dicitur in eos qui poenas peccatis graviores luunt, Mno- 
τολμᾷ. Aptum accusativo, Mauortouín. Asperitas, nimia 
severitas, — Ili vero propter asperitatem responsi non leri- 
ter sibi timebant. — Et Ἡπότομον. rigidum. Ἄποτον. 
Quaere in v. Myrvarog θοίνης. πὸ τουδί, Ab hoc tem- 
pore, Aristophanes Nubióus. — M0 τοῦ χρατίστου, Bona 
fide, Carthaginienses enin bona fide omnibus imperatis pa- 
ruerunt, KEtPolybius: Et olím quidem apud Romanos singula- 
ría certamina bona fide fiebant: nostris vero temporibus mul- 
lae fraudes inventae sunt. "duo τοῦ π ράγματος. Procul 
à negotio. πὸ τοῦ φρονεῖν ἀποσπ. Qui alicui sanam 
ἡμῶν adenit. Wnotrv οὐχ ὃμ. lmpari ope. Dnparibus 
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μένοι ἀπὸ τῶν ovy ὑμοίων ὕπλων, 
ἀλκῇ θαῤῥοῦντες. 
᾿Μποτραχηλίζοντες. ἀπάγχοντες. 


e - * , 
ὕμως τῇ οἰκείᾳ 


Εὐνά.- 


ἩἨποτροπιαζόμενοι. ἀποτρεπόμενοι xai 
ἀποστρεφόμενοι καὶ μισοῦντες. εἰώϑασι τῶν ἀναι- 
ρουμένων εἰς τὰς κεφαλὰς ἀπομάσσειν τὰ ξίφη, ὥς- 


πιος- Καὶ οἱ μὲν αὐτοὺς διέφϑειρον σχοινίοις ἀπο-- περ ἀποτροπιαζόμενοι τὸ μύσος τὸ ἐν τῷ φόνῳ. 


τραχηλίζοντες. Καὶ αὖϑις" 


Οὗ μὴ παύσησϑε τῶν ψηφισμάτων, πρὶν ἂν 


ὑμᾶς τοῦ σκέλους λαβών τις ἐχτραχηλίση. 
ἩἨποτραχύνεται. ϑρασύνεται. 


᾿Ιπότριψις, μέλλησις, ἀπάγγελσις, ἀγώνι-- 
σις, προάγγελσις, τέχμαρσις, χάϑεξις, πλάνησις, 
διάφευξις, ἐφόρμησις, ὕὅπλισις, ξένισις, κούφισις, 
βλάψις, ἐπαίνεσις, ψόφησις, διάρπασις, γυναίχι-- 
σις, λάλησις, ὁμοιοκατάληχτα ὀνόματα. Καὶ ᾿Ἵπο- 
, 3, * - » » « * 
τριβόμενος, ἀντὶ τοῦ ἐμποδίξζων, ἀπείργων. Ὃ δὲ 
MrviBag ἐν κακοῖς ὧν ἔμενε, tolg πολεμίους dzto- 15 


τριβόμενος. 


ἩἨποτρόπαιοι. φευχτοί, μισεῖσθαι ἄξιοι" 
Οὕτω γὰρ ἐδύκουν ἀπο-- 


jj ἀποτρέποντες τὰ xaxd. 
τρόπαιοί τινες εἶναι καὶ ἀλεξίχαχοι. 
3. Εὐνάώπιος] Fr. 53. sive p. 104. ed. Nieb. 


stoph. Lysistr. 705.) non pertinet ad vocem AoroazzAíttv, sed Ἐχτραχηλ 
B. Ἡποιραχύνεται] Hesychius et Lex. Neg. p. 437. Cf. Pbrynich. Segu. p. 26. Mox sequebastir 
glossae a Gaisf. renovatae: Mrorpéswm. alranxj. Ἀποτρέχει τοῦ ἐπιτρέχειν duegéot. 
»f10rpído] Hanc cum duabus seqq. gl. delevit Küsterus: fortasse cum A. 
μέλλησις} μελέτησις Lex. Seg. p. 438. ubi insertum ἄνοιξις post digas. 

12. vPoq uas]. Ψέφισις C. vquoiz addit E. : 


cus in v. "/gporopía. 


Maoroídtod«e. 
beo." 9. Haec usque ad χάϑεξις Zon. p. 247. 

Horum pleraque confirmat Lobeck. in Phryn. p. 351. 
ματα om, Lex. Seg. 


Mnorpildutvog] Zoun. p. 273. V. Wyttenb. in Plut. T. VI. p. 592. 
£u.] Haec sunt verba Polybii lib. H1, 102. ut Iac. Gronovius observavit, Kust. 


5 Kai Mnorgoríacua, ἐξίλασμα, ἀποτρέπον τὰ μὴ 


* » * - »t * , , 
προςήκοντα. ἢ τὸ ἀποτροπῆς ἄξιον, οἷον ἀποτρό- 
παιον. 

2 , * , H 
Ἡποτρόφους. τοὺς ur ὄντας τροφίμους τῆς 
φιλοσοφίας. 


10 ᾿ἤποτρύειν. Σοφοκλῆς" 


Οὐχ ἀποτρύειν 
ἐλπίδα τὴν ἀγαϑὴν 
χρῆναϊΐ σ΄. ἀνάλγητα γὰρ οὐδ᾽ 
ὁ πᾶντα κραίνων βασιλεὺς 
ἐπέβαλε ϑνητοῖσι Ζεύς. 
ἩἩποτυμπάνισον. ἀνηλεῶς τι φόνευσον.ν» 
ἔστιν ἐν τῷ Τυμπανίζεσϑαι. 
Mu οὔατος ἄγγελος ἔλϑοι. παρὰ Καλλιμάχῳ. 
τουτέσει δύςφρημος, μὴ ἄξιος τοῦ ἀκουσθῆναι. 


6. Οὐ μὴ παύσησϑε τῶν ψηρισμ.1 Fragmentum hoc (quod depromptum est ex Ar. 


iw. Küst. Paulo rectius se habet Aristophanis k- 
ΑΙ ποτρίβω. αἰτιατιαῇ. ri 
Nihil enim ex eo cod. enotatum δ) 


13. ὁμοιοχατείληχια i 
14. Ὁ di Mrvigag ly xaxi; ἐν 


Ubi extat τοὺς πελάζοντας. Zonaras iut. 


17. 4not9ónaio:] Usque δὰ ἄξιοι Lex. Seg. p.:437. Schol. Platon. p. 233. [454. coll. Schol. Luciani Phalar. L3.) 4z:j* 
παίων: τῶν ἀποτρεπόντων 1d xcxi. λαμβάνεται δὲ ἡ λέξις xal ἐπὶ τῶν φευχτὼν xe μισεῖσϑαι ἀξίων ἀνθρώπων, Synt 
Kp. 57. 4i χαχοποιοὶ δαίμονες ἐν χόσμῳ συντελοῦσι μὲν τῇ χρείᾳ τῆς προνοίας" εἰσὶ δὲ ὅμως ϑεομισεῖς τε καὶ ἀποτρόπαιοι. εὐ, 


Ἡποιρόπαιος. τευχτός, μισητός Zion. p. 238. 


18. Vidit Porsonus Οὕτω — ἀλεξέχαχοι Menandri esse locum Exc. Legg. p. 33}. 


Ubi ἐδόχουν sub finem coniectom mihi respuendum videtur, quippe petitum e praegressis, ] 
1. Vox scriptoribus rerum Byzantinarum haud infrequens. — Adde nomen neglectum ἀποτροπίαστῆς Nchol, Aesch. Perse. 3l. 
2. εἰώϑασι τῶν ἀναιρουμένων εἰς τὰς xeq.] Vide infra v. Macyalicónrat. Küst..— εἰώϑεισαν Schol, Sophocl. El. 445,  Senter'i 


usque ad v. ψ ὄνῳ ex altero utro fonte transcripta. 


Hesychius: (ποτροπιάσματα. ἐξιλεώματα, ἀποτρέποντει τὸ (φαῦλον. 


5. ἐποτροπίασμα] Lex. Seg. p.438. omissis εἰποτρέπον τὰ μὴ προζήασιε. 


6. ἢ τὸ ἐποτροπῆς ἄξιον Locus hic mutilus est, qu 


ex Schol. [recent.] Soph. in Aiac. 607. sic supplebis: Καὶ L4moóroozor, τὸν ἀποτρόπαιον, ἤγουν τὸν ἀποτροπῆς (hodie leor 


itzrogrpoq ἧς} xai «norgozuguoU ἄξιον. Küst. Non assentior. i 
Glossa ut videtur Synesii; quam quae sequebantur , 47r órQmxtor ἄλφιτον. τοῦτο δέ quaai τὸ ἀπότρωχτον 30519 


vog. 


εὑρεῖν Ἐπίχαρμον, ex v, Alqu repetita, delevi, cum habeat A. in marg. 
16. ἐπέβαλε] ἀπέβαλε B. E. Med. 
At in codice Vaticano, ut Pearsonus monuit, scriptum est εἰγηλεῶς 4.6 


lege. 13. χρῆναί σε libri. 
Zon. p. 257. ἀχλεῶς} Sic habent omnes editiones. 


8. Zon. p. 237. Hesychius: L£órpoqooc. uaxpar uocui- 


10. Xoqoxin;] Trach. 124— 28. neglecta dialecti 


Ζεύς] Κρονίδας Noph. 16. Uberius Lex. Neg. p. &&* 


vera est lectio, Küst. ἀνηλεῶς A.B. E. Vitiose Lex, Seg. ἄνελε, ὃ ἔστι qorivgov: uude tamen intelligas apud Suidam 1:4 
lendum esse, Nam ὃ ἔστε fluxit ab mala interpretatione syllabae ὥς, quam in compendii similitudinem grammaticis familar 
simam detorserunt. Attulit etiam Gaisf. Gatakerum A. M. P. p. 911. a Küstero ascriptum in v. Τυμπανίζεται,, ubi nibil exi 


D 


8d hanc quidem glossam referendum. Continuo Gaisf. repetiit tacite glossam ab Aldo invectam , ἡ“ποτύχω. γενιχῇ. xmi 


τυγχείνω. γενεχῇ. Posterius γενεχἢ om. Ald. 
stis veniat. 


Immo, Facessat αὖ auribus nostris nuncius. 


18. 4 n' οἴατος ἄγγελος EL90:] Interpres, Nuncius infaustus el tri 


Hesych. An oParog, μαχρὰν τῆς ἀχοῆς. Hespexit autem Cill- 


machus ad Homer. ll. y'. 454. At ydo ἀπ᾿ οὔατος εἴη ἐμεῦ ἔπος: Utinam vero procul ab auribus meis sit quod diri, i. e. n 


quam evenisse audiam. Toup. Homerum apposuerat Bentleius in Callimachi Fr. 301. “π᾿ οὔατος habet Hesychius. 


19. 1«* 


dx.] τοῦ μὴ áx. A. B. E. τοῦ om. C. Itaque scribendum, ἄξιος τοῦ μὴ ἀκ. 


quidem armis se defendentes, 
ἡἩποιραχηλίζοντες. Strangulantes. — Eunapius: Et illi 
quidem eos funibus strangulatos mecarunt. Et alibi: Non 
prius ab istis decretis cessabitis, quam crure vos prehen- 
sas praecipites aliquis egerit. Ἡ ποτραχύνεται. Exa- 
speratur. MnuórQiyig, μέλλησις, ἀπάγγελσις, &yoivioue, 
προΐγγελσις, τέχμαρσις, xdOsbig, πλάνησις, dutqevtig, ἐπ όρ- 
μησις, ὅπλισις, ξένισις, χούφισις, βλάψις, ἐπαίνεσις, νόησις, 
διάρπασις, γυναίχισις, λάλησις, nomina similiter desinentia. 
Et ἐποτριβόμενος, ürcens.— Hannibal, quamvis in rebus affe- 
clis versans, perstitit tamen, hostes deterrens. Mn o- 
τρόπαιοι. Aversandi, odio digni. vel mala avertentes, Sic 


at fortitudine sua freti. 


enim malorum arerruncatores et erpulsores sibi videhaxli 
esse. ἩἩποτιροπιαζόμεγοι. Avertentes, versantes, οὐδ 
prosequentes, Nolebant veteres in occisorum capita gladios a 
stergere, quasi piaculum caede commissum expiaturi, Et 
τροπέασμα,, expiatio, qua mala avertuntur. vel dignum qoi 
averruncetur, tanquam abominandum. . M zorgóqovc. QU 
philosophiae non sunt alumni. Mnorgit«r, Nophode: 
Te nolo spem bonam penitus abiicere, non enim citam en9 
dolore carentem omnium rer luppiter mortalibus dedil. 
Mnorvyundvicor. Crudeliter interfice. vide in v. Teuscrt 
g9m. — Wu οὔατος ἄγ y. F. Id est infaustus, neque dig 
audita. Apud Callimachum: A6 auribus nuncius ille procul H! 
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᾿Μπουργοὶ γωνίαι. εὐτελεῖς, εἰς ἃς τὰ σα-- 
ρώματα συνῆγον. 

ἈΜπουρία. 7 ἐξ ἀνίσων γάμων σπορά, ἀπὸ 
δούλης ἢ δούλου γεννωμένη. 


Ἡπουρώσαντας. Πολύβιος" Τότε μὲν ἐς τὴν 5 


Μυνδίαν ἀπουρώσαντας καϑορμισϑῆναι. μὴ χρω- 
μένους οὐρίῳ πνεύματι. 

Ἡπουσιάσει. Ὁ δὲ εἰς τὴν ἑαυτοῦ ϑυγατέρα 
ἀπουσιάσει. τῆς οὐσίας μέρος δώσει. 


Mnogavvixog. σημαίνει κυρίως τὸν ἐχφαί-- 10 


νοντά τι νόημα, εἴτε διὰ καταφάσεως, εἴτε δι᾿ ἀπο-- 
φάσεως. σημαίνει δὲ ἰδικῶς καὶ τὸν μὴ συγκατατι-- 
ϑέμενον. 

Ἡπόφασις. “ημοσϑένης ἐν τῷ πρὸς Φαί- 


Wnogáocxsi. ἀπαγορεύει, ἢ ἀποφαντικῶς 
λέγειτι. 

Mnogaíret. φανεροπουιεῖ. ᾿Αποφένει δὲ διὰ 
τοῦ ὃ ψιλοῦ, ἀντὶ τοῦ φονεύει. 

V nog gau. ἀποδιδόναι. ᾿Τριστοφάνης" 

Kai ταῦτ᾽ ἀποφέρειν πάντα κοὐκ ἀποστερεῖν. 

τὰ δεδανεισμέγα. 

᾿ποφεύγειν. αἰτιατικῇῆ. καὶ ᾿Αποφυγγάνειν. 
ἐν τῷ κατὰ ᾿Τριστοκράτους “1ημοσϑένης. 

᾿πόφημι. ἀποφαίνομαι. xai Ἡποφῆναι, ἀπο-- 
δεῖξαι. 

Ἀπόφημον. δύςφημον. Ἢ γλῶττα ἡ ἀπαί- 
ὄδευτος xai ἀμαϑὴς τῇ τε ἄλλῃ καὶ ταύτῃ ἐπίσπαστα 
παλαμᾶται, καὶ μέντοι χαὶ ἐς τὸ ἀπόφημόν τε καὶ 


ψιππον. τὸ ἀποφαίνειν διὰ γραμμάτων κατὰ 15 βλάσφημον κατολισϑάνει. 


μέρος ὁπόσην οὐσίαν ἔχει, ὕπερ ἐν ταῖς ἀντιδό.- 
σεσι μάλιστα γίνεται. καλεῖται δὲ αὐτὸ xai ἀπο-- 


γραφή. 


1. ᾿Μπουργοὶϊ γωνία) Eadem habet Hesychius. Küst. Kt Lex. Seit. p. 434. 
t 4. οἷον ἀπὸ δούλης ἢ ἀπὸ δούλου on. p. 245. 


5. Πολύβιος" Τότε μὲν ἐς τὴν Muyd.) Fragmentum hoc Polybii legitur in collectaneis Constant. ab 


σία, de quo vide Toupium in v. M rovaiacti. 
E. Med. γενωμένη Ald. 


Valesio editis p. 73. Küst. Polyb. XVI, 15,4. 
cum Polybii loco iungebant, adversante vel Zon. p. 273. 


p. 115. Beiff.] descripta sunt: quod et Alberto notatum vídeo. 


bonesto sensu usurpantur: quod vel ex Artemidoro constat. 
Βλληνες τὴν τοῦ σπέρματος πρόεσιν ἀπουσίαν χαλοῦσι, καὶ 


kius. Toup. Qui haud praeter morem opes iactavit dudum ab Albert. in Hesychium expromptas. 
8. αὐτοῦ] Sic etiam Zon. p. 273. ἐπκυτοῦ A. E. C. om. Artemidorus, unde reponendum οὕτως pro ὁ df. 
10. Lex, Neg. p. 438. ubi Zuquérovia τε et εἰδιχῶς. 
12. σημαίνει δὲ ἰδιχῶς καὶ τὸν μὴ ovyx.] Recte monuit Portus confundi hic a Suida ἀπο αγεχὸς 


etiam Hemsterbusius. 
Maovaultn bis E. sed in exemplo a inter vx. 
Sed ἐχιρέροντα Zon. p. 237. 


6. Mvrdéar] — A. Mvrdiar C, 


Ἡποφϑεγγόμενος. μαντευύμενος. 
Ἡποφϑίμενον. ἀποθανόντα, 
“1ἐξαι μ᾽ ἀποφϑίμενον τὸν κύνα 4dioyérn. 


3. Glossa suspecta, Legeudum opiuor “του- 
γενομένη] γεννωμένη A. B. C. 


h utu" λιμὴν 

μὴ οο πνεύματι edd. ante Gaisf. 
B. Ἡπουσιώσει] Haec ex Artemidori Oneirocrit. 1,81. [c. 78. 
Verba autem L40vcís eb ᾿ἐπουσιάζειν nunc honesto, nunc in- 
Atque hinc intellizendus Plutarchus de Is. et Qsir, p. 84. Καὶ γὰρ 
συνουσίαν τὴν μῖξιν, ΑΔ quem locum insigniter lapsus est Reis- 


Artemidori locum indicavit 


κυρίως} χυρίως deo K. 


cum εἰποιρατιχός. , Posteriori enim vocabulo significatio ea quadrat, quam Nuidas priori tribuit. Kuüsf. Vetus error an incuria 
librariorum, qui &zoqurixog et daoqeuriixóg, aanoquaig et ánóqaroig (cf. Wyttenb, in Plut. T. VL p. 206. sq.) perinde habe- 
rent, de negatione an effato dicerentur. Mox cum C. delevi glossam, quam A. habet in marg. — αντὸν, ἢ καταφαντον. 


ἔστιν ἐν τῷ MEiGue. 14. Zon. p. 245, 
seos disseruit, quae repeti nihil attinuit. 
λεῖ — ἀπογραιρὴν Lex. Neg. p. 438. 


πρὸς «heírinzrov] P. 1039, 
Vide vel Bückh, d. Staatsh. d. Ath. 11, p. 124. 


16. Küsterus hoc loco quaedam de causis antido- 


2. 
17. χαλεῖται — énoyorqi] xa- 


1, 4n 0mpácxii] Lex. Nez. p. 438. et Glossae in Dionys. Areop. 5 . . τε om. Zon. p. 282. neque dubium quin posterior observatio 


πὰ ambigua quaedam exempla v. ἀποιριαίνοω pertineat. 


3. Maoqéri sumptum e pravis epimerismorum tabulis. 


5. Mpioio- 


g«vnc] Locus Acistophanis legitur iu Eccles. 449. (470.) Ned τὰ δεδανεισμέντε sunt. verba Scholiastae, sive nostri Nuidae, in- 


terpretamenti loco addita. Toup. Ceterum cf. Qudend. in Thom. M. p. 105. 


9. «Τημοσϑένης] P. 644,25. ., Vid. Ahresch. 


Dil. Thucyd. p. 694." Gaisf. Statim cum A. B. C. E. delevi glossam MrroeqpyàAnzétts. (Ἡποιφηλιχῆει Med.) βιάζεται. ἀπὸ 


τῶν ouà σῦκα τρωγόντων xc) ἐπὶ τὰ ἄλλα μετῆκται. 


φηληχίζει Etym. MN. Dorv.] Vid. Mesych. in Φφήληξ. Mox an τρυγώντων, 


Ubi Hemsterbusius: ,Male Etymol, ᾿“πορυλαχέζεε p. 127, 20. [430- 


quamvis vulgatae lect. consentiat Etymologus." 


Praetereà sub finem gl. addunt edd. vett, ἀπὸ τοῦ φήληξ φήληχος, τοῦτο δὲ παρὰ τὸ σφάλλω, σφήληξ xal φήληξ, ἢ παρὰ τὸ φῶ 


τὸ ἀπαιῶ. Quae plani«sime praestat Zon. p. 257. 
UH γλῶττα] Aeliani. Hemst, — 13. àua95c] ἡ ἐἐμαϑὴς E. 
om. E. ἀπόιρφημόν τὲ xa) βλώσιρημόν τ xal. βλάσηημον A. 


10, Mx oq nui] Lex. Seg. p. 438. Zon. p. 273. 


12. Cf. Zon. p. 273. 
LE 


muürmi] μηχανᾶται E. Supra ἐπίπαστα Med, sola. 
trogsl 


14. π , 
16. Ma oqotyyó 


15. χατολισϑειίνει] χατολισϑάνει A. 


Lex. Seg, p. 439. et Zon. p. 273. Mox A. in marg. habet, quae pro singulari glossa venditarant B, K. et edd. ante Küsterum: 


* 


Ἡπουργοὶ γωνέαι. Angaui viles, in quos purgamenta 
eonverrebant. Wnovgoímn. Ex inaequalibus nuptils, ex 
serva vel servo procreata soboles. Ἡπουρώσαντας. Ad- 
verso vento usos. Polybius: Tunc quidem in Myndiam ad- 
verso vento delatos fuisse. Ἡπουσιάίσει. Opum suarum 
partem tríbuet, [s vero in filiam sua bona diffundet, — 15- 
qavrixosc. Proprie significat eum qui sive affirmans sive 
negans aliquid enonclat; speciatim vero enm qui negat. ᾿{“πό- 
φασις. Demosthenes ín oratione contra Phaenippum sic vo- 
cat descriptionem bonorum, qua quis quantum in honis babeat 
indicet: id quod in permutationibus maxime obtinebat. idem 


“Ἱποιρϑέγματα Χρυσίππου ἀπόῤῥητα. ἔστιν ἐν τῷ Χρύσιππος. 
ex Anthol. [Pal. VII,07.] «Τέξαι μ᾽, εἰ xn δοι μέγα βρίϑεται ὀχρυόεασα Πᾶρις ἀποιρϑιμένων, τὸν χύνα .ΤΠογένη. 
routem. Küst, Versus Leonidae Tar. L1X,3. instaurandus ex v. βάρεις sive χριόεις. 


18. Zéfas μ' ὠποιρϑέμενον τὸν κύνα foy.) Supple et emenda 
Alloquitur Cha- 


etiam vocatur dmoygaq. Mamogqdácxti. Interdicit. vel 
enounciat aliquid. Ἡποφακίνει, Declarat, /— uoq£ri: 
vero, per £, occidit, WMnoqéfptir. Reddere. Ariktophanes: 
Kt haec omnia reddere, nec defrawdare. mimirum credita. 
Mdnoqisysiy, sive dnopvyydrny.  Aptum accusativo. — De- 
mosthenes in oratione contra Aristocratem. Mnóqnui. 
Declaro, Et Moog rer, declarasse. Wmógmuor. Quod 
est mali ominis, AZLíngua indocta et rudis cum alia mala ar- 
cessit, Lum etiam ad voces abominandas et maledicta saepe 
vergit. Ἡποφϑεγγόμενος. Vaticinans. Ἡ ποφϑί- 
μένον. Μογίυιμμη, Suscipe mor(uum me Canem. Diogenem. 
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un 


Kai rog 9iastv, ἀνελεῖν, θανατῶσαι. 
φησι πρὸς τὸν vexpóv τοῦ -Aiavrog: 
Εἶδες ὡς χρόνῳ 
ἔμελλέ a' Ἕχτωρ καὶ ϑανὼν ἀποφϑίσειν. 
"Aamogogüv. ἀντὶ τοῦ ἀπενεγκεῖν, καὶ διά-- 5 
στημα ποιῆσαι μεταξύ. οὕτως Ἰσαῖος. Καὶ ᾿Ἵπο- 
φυρὴ παρὰ Ἡροδότῳ, 7; τελουμένη παρὰ τῶν δού-- 
λων τοῖς δεσπόταις. 
Ἀποφορτίσασθαι. ἀποβαλεῖν φορτίον. 
Ἡποφώλιοι. ξένοι, οἱ φυλὴν μὴ νέμοντες, τὸ 
οὕτως «Αἰσχύλος. ἢ ἀπαίδεντοι. φωλεοὶ γὰρ τὰ 
παιδευτήρια, ὥς φἄσιν οἱ ἴωνες. 
Mnogqpádeg ἡμέραι. ἐν αἷς τοῖς κατοιχωμέ- ταῖς τέχναις προςκαϑημένων. 
νοις χοὰς ἐπιφέρουσιν. ἢ αἱ πρὸς πράξεις ἀνεπετή-- ᾿ποχειροτονηθῆναι, γενιχῇ" ἀποστραφῆ- 
deor. Maniavóg: Ἠέγα τοῦτο Ῥωμαίοις πάϑος δ ναι, ἀποδοκιμασϑῆναι. ᾿πριστοφάνης" 
ἐγένετο, καὶ πλήϑους ἕνεκα καὶ ἀξιώματος εὐγενοῦς Σπονδῶν φέρουσα τῇ πύλει κίστην πλέαν 
οἴκου καὶ πανωλεϑρίας. καὶ τὴν t uégay ἀποφράδα ἀποχειροτονηϑῆναι τρὶς ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ. 


Τεῦχρός τίϑενται. ἢ ἀποφράδες, μιαραὲ ἡμέραι, μάλιστα 
ἐν αἷς τὰ ἐναγίσματα. 
Ἡποφοιβάζων. ἀποκαϑαίρων, ἢ χρησμῳ- 
δῶν, μαντευόμενος. 
᾿Ἀποφοιτᾶν. ἀποπηδᾶν, ἀναχωρεῖν. 
[“ποφροντείζω. αἰτιατιχῇ.] 
᾿Ἰποφυσῆσας τὴν σποδὸν τῶν ἐγχρυβομέτων 
ὠπτημένων. Σῳρηξὶν ᾿Ἡριστοφάνης" 
Καπειτ᾽ ἀνελών μ᾽ ἀποφυσήσας, 
εἰς ὀξάλμην ἔμβαλε ϑερμήν. 
ποχετεύονται. μεταφέρονται. 
᾿Ἡποχειροβίων. τῶν ἐχ χειρῶν ζώντων xai 





1. ἩἩποφϑίσει» ᾿Ἱποιρϑίσειεν A, C. 


. urge qus] ἡμέραι ἐν αἷς μάλιστα τὰ ἐναγίσμαται, ἤγουν μιπραί E. 


Τιδχρὸς {σι πρὸς τὸν vixp.] Apud Sophoclem Ai. 1026. sq. Post hanc glossam cum A. B. 
€. E. Gaisf. delevit e Zon. pp. 200, 261. petita: atroq Aavolzorrtz. ἐπιτωϑάζοντες, ἐξευτελίζοντες" ἢ ὡς πονηρὸν d'aogrosqópi- 
vos. del γὰρ τὸ φλαῦρον ἐπὶ τοῦ πονηροῦ τάττεται. Καὶ dneqiacpiter, ἐχάχιζεν. 'Q dà τούτοις ἀντέπρατιε, χιὰ ἐπε 2atpr 
τὰ λεγόμενα. Morum altera pars ex Etymol p. 128,55. descripta ext, posterior etiam ex ipsius Sutdae v. ᾿ἡπειξλαύριζον, 
5. Πποφορᾶν, ἀντὶ v.] Apud Harpocrationem, ex quo Suidas, legitar 4ropopir. ἀντὶ r. Vide ibi Maussacum, quem locus 
hic uou parum torsit, Aust. faogootr Lex. Seg. p. 419. quod Nnidae reddendum. Ceterum observatio prorsns est manca. 
δ. χαὶ «ποφορὴ πειοὰ Hoodóro] Sixuificationem huius voeís pluribus exemplis erudite illustrat Valesius in Notas Maussaci ad 
Harpocrationem b. v, quem vide. Aust. E Gloss, Herodot. 11, 109. uude firmatur 1:55, quod sapplebat Koenius in Gregor. Cor. 
p.325. Hoodótor A, ,, Xenoph. p. 693. Auctor nescio quis apud Stobnenm p. 734. Artemidor. p. 181." Toup, MS, Adde Hem- 
sterbus, Appeud, in Lucian. p. 21. 3. Ἡποφοσείσασϑαι] Athen. Il. 37. e "Timaeo: Lopopríaacóos τῇ ϑαλέσσῃ τὲ 
muti tor «qopifor. ib. τη» ναῦν iro opiícactni dia τὸν χημῶνα, Reines. Wetstenium im Act, Apost. XXl,3. Gaisfordus, 
Iosephum Bell lud. p. 85. Toupius MS. faudarunt; addas Abreschium in Hesych. — Cf. Zon. p. 282. 10. Mr om iltoi] a0 
«ὕλιοι ut constat ex Hesychio. Ned Nuidas vitioso codice deceptus diversas voces confudit. — Vid. H. Nteph. "Thes, IV. p. 301. 
A. Hemsl,— toquoiio: ξένεοε s. . σχίλος Lex. Sex. p. 439. ux νέμοντες μὴ om, B. E. μὴ ἔχοντες Hesychius, 11. καὶ 
ἀπαίδεντοι. 4 ωλεοὶ γὰρ τὰ zicid.] Vide Eustath. in Odyss, Z. p. 1539, Καί. Vid. Sehol. Od. ϑ΄. 177. Apollon. "Lex. p. 147. et 
v. Φωλεόν: qua comparata scrihi praestiterit, 10 oreideergore quem ol ἴωνες, Zon. p. 237. breviter χατὰ Ἴωνας. Gaisf, Iauda- 
vil eaoquáiog ayoonireg e Phileta Stabaei p. 469. 13. Ἡποιρράδες}ῦ Lex. Neg. p. 43A. et breviter Lex. Bhet. p. 204. Nimi- 
liter Tunaeus p. 47. Schol, Platon, p. 452. et Luciani Tin. 43. Addas intpp. Hesychii et Arsen. p. 69. 15. Méya τοῦτο 'Ῥω- 
puoi 9.] Fragmentum hoc Appiani, quod repetitur infra v. 'EAstrroz, ad historiam de caede Fabiorum referendum esse ex ve- 
stigiis seusus apparet, δέ. V. Ed. Schwelgh. T. L. p. 37. 

; t 8. Ἡποφοιβάζων. ἀποχαϑεαίρων Lex. Seg. p. 439. 
Ntrabo XIV. p. 675. landatus Albertio, ποιήματα ὥςπερ ἀπεροίβαζε,  Accedant Diodorus fr. Vat. XXXI,5. et Psellus de Oper. 
Daem. p. 65. δ. M4 noqoirür] Lex. Seg. p. 439. et Zon. p. 373. ἀναχωρεῖν nescit Hexychins.— ,, Cyrill. p. 134. di»oqa- 
γίας ἀποφοιτᾶν. Procop. d. Aedif. lustin. p. 8, Pierson. Moer. p. 400." Toup. MN. 6. Glossam temere collocatam om. vulg. 
ἡ. ἐν χριβίνῳ ἐγχουβομένων A. Med. Lex. Neg. p. 439, Z»xprdou£rmv B. E. εἰ χουβομένων C. Mutavit ed. Bas, Forma verbi 
his scriptoribus baud infrequens, quam amwspicantur ἐγχρύβουσιν et izoxoóSovar Diodorea (cf. 110,25.), citerior aetas excoluit: 
v. Lobeck. in Phryn, p.317. κα. Neque vero huc convenit memoria χριβένου. Ceterum ut solet apud Suidam, glossa male cum 
interpretationibus colit. Ncribendum opinor: Mzogveczang ΟΣ ηξὶν — δερμήν. &noquvodo: γὰρ τὴν σποδὸν τῶν ἰγχρυβομένιων 
γϑύων. Quod superest ὠπτηπένων dubites &n possit retineri, Schol, τῶν ἀσεεινϑραχιξομένων f. WR. Σηηξὶν ἡἩριστοφάνηκ 
V. 340. 54. ZXquysir A. C. E, Med. 11. Ἡποχετείονται Lex. Neg. p. 429. et Zonaras. Vox Platonica. 12. χερῶν 
χειρὸς C. Nihil mutat Zon. p. 237. Vide Alb. in Hesych. v. MaoytiQdBio. 15. υἱριστοιρένης} Pac. 667, sq. 16. q£pove: E. 





Kt Ἡποῃ ϑίπειν, necaturum, occisnrum esse, — Teucer Aiacis ca- 
daver alloquens dicit: Kmpertus es, ut landem Hector vel 
mortuus te perditurus fuerit. Mauoqogdüv. Peusionem, 
significat etiam intervalla, velut apud Isaeum. Kt Muoqopij 
apud Herodotom vocatar tributum, quod dominis & servis pendi- 
tr. Ἡποηορτίσασθαι, ÜOnusabicere, — Manoquiror 
Peregrini: qui nulliu« &unt tribus. sic Aeschylus. vel indocti. 
quelio enim ab Ponibus vocantur scholae. ἡ ποφράϑδες 
πέραν, Dies, quihus defonctis inferiae fiunt, vel dies inau- 
spienti, Applamus: Magna haec Romanis clades fuit, tam pro- 
pter caesorum multitudinem quam dignitatem nobilis famitiae 
eitisque internecionem. quare dies ille atcr habitus est. 2430- 


qoíidec ἡμέραι dicantur dies inauspicati et abominabiles; prae- 
cipue vero illi, quibus mortuis libatur. Ἡποφοιβάζξιων. 
Lustrans, vel oraculum edens, vaticinans. Masoqoiz àv. 
Besilire, recedere. [ποφροντίέξω. Aptum accusativo.) 
Ἡποφυσήσας τὴν G7. Aristophanes Fespis: Deinde cum 
me interemeris et flatu dissiparis cinerem, iniice me in. suu- 
riam calidam. id est, cum cinerem tanquam a piscibus cine- 
riciis , disieceris. Ἡποχετεύονται. Derivant. dno 
χειροβέων. Korum qui manibus victum sibi quaerunt εἰ arte» 
sellularias exercent, ἡ ποχειροτονηϑῆναι. Genitivo 
juugitur: suffraxiis reiici, Aristophanes: Ferentem civitati 
cistam foederum. plenam. ter. án. concione reiectam luisse. 
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ἐπὶ Κλεωνύμου yàp πρεσβευσαμένων “ακεδαιμο-- 
γίων ἐστασίασαν ἐν τῇ ἐχχλησίᾳ, ἀντειπόντος 
Κλέωνος. xai αὖϑις" Ὁ dà Φιλιππικὺὸς ἀποχειροη-- 
τονεῖται παραυτίκα, xai Κομεντίολον ὃ βασιλεὺς 
στρατηγὸν ἀνίστησιν. 

᾿Ἱποχώρησις. drri τοῦ ἀποστροφή. 

᾿Μποχωρίζομαι. γενιχῇ. καὶ ᾿“ποχωρῶ, γε- 
»ixtn. 


Ἀποχρᾶν. ἐξαρκεῖν. Ἡρόδοτος. Καὶ Ano- 


χρῶν, ἐξαρκοῦν. Τοῖς τε ἄλλοις ἐπάρας, xai ὅτι 10 


ἀπηχρῶν ἔσται τοῖς ἀμφ᾽ αὑτὸν ὠνεῖσθαι và ἐπι-- 
τήδεια τῆς ξυμβαινούσης τιμῆς. Καὶ ᾿Ἵποχρώσης, 
ἀρκούσης. 

n óyon. δοτικῇ" ἀρκεῖ. 


yovto σπεύδοντες συνάψαε καὶ συναποχρήσασϑαι 
ταῖς tiv βαρβάρων opuaic. 
᾿Ιποχρώντως. αὐτάρκως, ἱκανῶς. v ouro- 
φάνης Ταγηνισταῖς " 
ἀλλὰ στεχάνωσαι. καὶ ydo ἡλικίαν ἔχεις 
ἀποχρῶσαν ràr. 


Ὁ δὲ ἣν δεινὸς ἀνὴ καὶ παιδείας ἀποχρώντως ἔχων. 


Πποψηφίξω. γενικῇ. ᾿Αλλὰ νομίζεις ἡμᾶς 
ἀποιυηφριεῖσϑαΐ gov.) 

Ἡποψηφίξζονταιε, Zeivapyog ἐν τῷ κατὰ 

, ; , LÀ * ^ * 

MoysorQatov. ἀντὶ τοῦ καταδικάζουσιν αὐτὸν μὴ εἰ- 
vat πολέτην. xai τὸ ποᾶγμα δὲ “]ημοσϑένης ἀπο-- 
τρήφισιν καλεῖ. 

Ἡποινηφισϑέντα. εἴ τις ξένος ἔδοξεν εἶναι 


Ἡποχρησάμενος. Τῶν βαρβάρων ἐξαίτησιν 15xai. οὐ πολίτης, τοῖτον ἐν ταῖς διαψηφίσεσι τῶν 


" - 

"2 σπονδῶν ποιησαμένων, ὧν μεεαδούς, οὐκ ἀπο-- 
χρησάμενος τοῖς προτερήμασι, μεγίστην παρὰ τηῖς 
βαρβάροις δικαιοσύνης ἀπέλιπε δόξαν. ἀντὶ τοῦ οὐ 
χατεπαρϑείς. καὶ αὖϑις" Οἱ δὲ περὶ Πόπλιον ἠπεί-- 


δήμων ἀπεψηκίζοντο οἱ δημόται, καὶ ἐλέγετο ἀπε- 

H * * * * 
νηφισμένος. εἶτα εἰςἤγετο εἰς τὸ δικαστήριον, xai 
ἐχρίνετο ξενίας, καὶ εἰ μὲν ἑάλω, ἐπιπράσκετο ὡς 
ξένος" εἰ δὲ ἐχράτει, ἀνελαμβάνετο εἰς τὴν πολι-- 


1. Κλεωνύμον Sic habet unus MS, Paris. itemque codex Vaticanus, teste Pearsodo. In prioribus vero editt. minus recte legitur 
Κλενέμου, Küst. Kirrífuov B. E. ἐπὶ νύμου C. Κλέωνος Schol. Arist. omissis &rtenorreg Ἀλέωνος. dntuenti mihi scripturae 
fluctu&tionem probabile visum est duplicem annotationem hoc loco extitisse, quae partim ad Cleophontem (v. Schol, Eurip. Or. 891.). 
partim δὰ Cleonem (v. Schol. Arist. Equ. 791.) pacis condiciones referret turbulente proiectas. 3. Ὃ di φοιλιππιχὸς imoytioo- 
Tor.] Haec sunt verba Theophylacti Nimocattae lib. ΕΗ, 5. in fine et 6. initio, ut Pearsonus observavit, Küsf. χειροτην εἴτι E. 
4. Kounrilolor] Koutrtíolov A. C. Theophyl. et gl. Aoutrt/okoz, quae hinc. profecta est. ὃ. M4 noywpnGis] Lex. Seg. 
p.439. ..Vid. Abresch. Diluc. Thucyd. p. 782." Gaisf. 7. Om. vul, 9, Lex. Neg. p. 429, "Hosdoroc] Miroyoüv. οὐχ ἀπὸ- 
χρῆναι "Hoódorog πρώτῳ Antiatt, p. 81. Nondum mihi liquet quo respexerit grammaticus." Gaisf. Nihil ille nisi vim exem- 
plorum Herodoteorum spectavit. 10. Τοῖς τε ἄλλοις] Forsan ex Arriani Exped. Alex. ut ex. stilo coniectari licet, fJurn. Ho- 
rum pleraque redeunt sub v. Ξυμβαινούσης, auctiora etiam sub v, E0006. 11. αὐτὸν Med. 14. M r6 o9] Vid. Lex. Nes. 
pp. 124. 197. 439. Demosthen. c. Aristocr. p. 688, 14. Etymol. in v.. Gaisf. 15. Τῶν βαρβύρσων ἐξαίτησι» σπονδῶν 2.) Fra- 
gmentum hoc cum Fulv. Ursinus et Casaubonus Polybio tribuissent, monuit H. Valesius id esse loannis Antiocheni, cuins locus 
extat in Excerptis ab ipso editis p. 838. 48. ἀπέλιπε] ἀπέλειπε A. C, repuguante vel glossa, quae olim extitit, 4£neAtitéro. 
οὐ xaitzap9e/z] οὐκ ἐπαρϑες C. — 19. Ol di περὶ Πόπλιον ἠπείγοντο 67.) Haec stilumPolybii redolent. Vide eum lip. 1,5. Kust. 
Adde Polyb. ΠῚ. 70, 9. 

3. αὐτίρκως om. Lex, Seg. p. 439, Addit etiam ἀρχούντως Hesychius. Cf. Schaef. in Dionys. p. 15. Moisroquirgg fr. 417. 
δ, areqiroge] στε ανὔσει B. E, Med, 7. Ὁ di gv δεινὸς ἀνὴρ xi zieide(ag ἐποχοώντως ἔχω». IHe vero erat cir egregius, 
et satis quidem eruditus. Minc corrigendus Agathias lib. I. p. 3. (8.) ed. Vulcau, Lérvynróg 0 νέος dyynyós yt ἦν τῆς maga 
νέσεως. iwi τὰ πρῶτα τελὼν ἐν τοῖς tior βασιλέων ἐπογραη Ege, xat τὰ ἄλλα ἀγαϑὸς xci ἀγχινούστατος, παιδείας τε ἰπογρών- 
τως Fzeor. düAdegend. Vulgo οὐχ d'toy entis. Quod contra mentem Agathiae, Quid quod persuasus fere sum, hinc Nuidam 
*ua hausisse δὲ pro more suo interpolavisse, "Vide nos supra in v. z4rexre.. Toup. 1. p. R0. εἐποχρῶντος A. B, ποι - 
q iiw] Vide Lex. Seg. p. 122. uhi plenius exemplum illud, h, e. locus Demosth. Mid. p. 580. Equidem uncis inclusi glossam. 
quam A. in marg. habeat; quam κὶ tuebimur, oportebit eam continuae sociari. 10. Mioinqétorzer. «fifvapyng Ev vi 
κατὰ A or.] Cum Harpocratione et Lex. Neg. p. 440. Cf. Zon. p. 273... 12. “ημοσδένης C. Eubul. prine. Warowiypiteades KE. 
14. Ἡποινηρισϑέντια, εἴ rig ξένος 1δ.1 Vide supra v. Morris σατο, et infra v. /ficvquam: itemque Petit. de Leg. Attic. 
P "ws Küst. Lex. Seg. p. 439. ac brevius Lex. Hhet. p. 201. Taylorum in Demosth. T. !X. p. 257. et p. 963. ed, Reisk. attulit 

xz&üist. 





tempore enim Cleonymí cum Lacedaemonii legatos misissent, — reliquit. Etalihi: Publius rero festinabat. tut proelium cum 


Athenienses iu concione obstrepnerunt, contradicente Cleone. 
Et alii: Philippiro vero confestim imperium abrogatur, et 
Comentiolus ab Caesare dur creatur. Mnoydonaie. Dis- 


cesans, An οχωρέξομαι et ᾿ἡπογωρῶ. Utrumque aptum 
genitivo. vnoypoar. Nufficere. Herodotus. Et Moro, 
eufficiens. Cum et aliis rationibus animos illis addidisset, et 


dirisset se effecturum, ut milites sui res ad. victum necessa- 
rias aequo semper pretio emere possent, Et Moyens, suffi- 
cientis. Woaóron. Dativo iungitur: sufficit. Ἡποχρῆη- 
σάμενος. Ahutens,. Cum autem Gothi supplices pacem pe- 
terent , eam ipsis concessit, neque victoria insolenter usus est. 
quam ob causam marimam iustitiae gloriam apud barbaros 


hoste committeret, et integro animorum impetu uteretür. 
Ἡποχρώντως. sufficienter, satis. — Aristophanes Tegenistis: 
Sed caput corona. Tua enim aetas satis est matura. y [ile 
rero erat vir strenuus neque ineruditus. [Ἡπονη μέζω. 
Genitivo fungitur. — At. eristfimas nos {δ αὐπκοϊπ τὸς esse.] 
Mmownqfítorra Sententia lata iudicant enin civem non esse, 
BDinarchos in oratione contra Archestratam. — Demosthenes rem 
ipsam ἐποινήεσιν vocat. — Morommqpicóc£rta. Ni quis per- 
ezrinus et spurius civis esse videretur, eum populares Iti. «uf- 
fragilis ex civium albo expungendum censehant; isque dicebatnr 
ἀπεινηιξισμένος. post in iudicium introductus peregrinitatis nc- 
cusabatur; qui sí convictus fuisset, wt peregrinus venmnibat : 


᾿ποψηφισϑέντα ——"A4novaro. 
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τείαν. οὕτως Δημοσϑένης" Τίς γὰρ ὑμῶν οὐκ οἷδεν 
ἀποψηφισϑέντα ᾿Αντιφῶντα; ζήτει ἐν τῷ Διαψή-- 


φισις. 


I noyogetv. τὸ πέρδεσθϑαι, εὐσχήμως λέγων. 


εὐσχημονέστερον δὲ διαπνεῖν καὶ ἀποπνεῖν. 


περισπωμένως, ἀντὶ toU ὥϑησον. ᾿Απόϑου δὲ ἀντὶ 
τοῦ ἀποβαλοῦ, διὰ τοῦ ὃ μικροῦ. 

Απῴκισμαι. γενικῇ. , 

ἈΜπώλεσας τὸν οἶνον, ἐπιχέας ὕδωρ. ἐπὶ τῶν 


B τὰ καλῶς πρότερον γενόμενα ὕστερον μιχροῦ τινὸς 


ἨἩποψώμενον. xai Mnoyous9a, καϑαΐρο- ἕνεκεν χακοῦ ἀνατρεπόντων. ἢ ἐπὶ τῶν ἃ χαρίζον- 


μὲν τὴν πυγήν. ᾿Αριστοφάνης Πλούτῳ" 
Mxoyousda δ᾽ οὐ λίϑοις ἔτι 
ἀλλὰ σκορούίοις. 
τουτέστι τοῖς τῶν σχορύδων φύλλοις. 


10 


“41 * * LIEU , " 
ται δολούν τῶν καὶ μὴ ἀκέξαια παρεχομένων. aim 
δὲ ἡ παροιμία γέγονεν ἐκ τοῦ ᾿Τριστίου Κύχλωπος, 
ὥς φησι Χαμαιλέων ἐν τῷ περὲ Σατύρων. 

ΑἈπωλεύτων. ἄνευ πώλων. Τὰ τέκνα αὐτῶν 


᾿ποψύχειν. τὸ ἀποθνήσκειν ἐν πρώτῃ Θου- ἀϑροίσαντες εἴς τινα ἅλω, καὶ ἱππαγέλην ἐπελά- 


κυδίδης. [σημαίνει δὲ καὶ τὸ ξηραίνειν. ὡς τό, 4710- 


ψύχειν ἐν τῷ κλιβάνῳ λίνα τὰ ὑγρανϑέντα.] 
d m o y ovg. οἱ μὴ ἔχοντες πώγωνα. 


Ἠπῳδὸν μέλος. τὸ μὴ ἀρέσκον, τὸ τῆς δῆς 15 
ἀλλότριον. Καὶ ᾿Απῳδός, ὃ κακόηχος, ὃ ἀπὸ τῆς 


δῆς. 


[“πωϑεν. χωρίς, ἢ πόῤῥωθεν. Ῥουφῖνος δέ 
οἱ μεταξὺ ἐπανήκων ἐνέτυχε, πόλεως Νισίβιδος οὗ Εὔπολις ἐν ταῖς Πόλεσι. 


μακρὰν ἄπωϑεν. 
᾿Ἡπώϑησαν. ἐξέβαλον. 


4dno9nrov. τὸ ἐξωϑούμενον. Καὶ ᾿Ἱπωϑοῦ, 


—— 


1. Δημοσθένης De Corona p. 271,7. 
tacet Bekkerus. 
gon. p.273. Mox εὔσχημον ἕτερον MS. Lex. Neg. 
Legendum ἀποινώμεσθα, 


deas ad v. ᾿ἐπόγονοι. 
p. 42. ἄποθεν in ea formula Zion. p. 285. 
V. 7E oO» esse transcripta. 
. Vide suprà v. 2471650v. ἀϑησον͵] ἀποδίωξον E. 


σαντες ἀπωλεύτων, μάλα ἀνοίΐχτως ἀλοῶντες διέ- 
φϑειραν. 

Mn ota. 7 διαφϑορά. 

WnwAÀ)um».sagararuxóg. Mahon. 

"dmnmonuozrov. ἀπηγορευμένον, φευχτόν, xai 
ἀποίητον. 

Τί δ᾽ ἔστ᾽ ᾿1ϑηναίοισι πρᾶγμ᾽ ἀπώμοτον; 

Καὶ ᾿᾿πώμοτον, dai 


20 ὠμότητος μὴ γίνεσθαι xai ἐξόμνυσϑαι. 


* 3 » ^ - w 
m (Quottv, ἀπὸ τῶν μων. 
"Anuvato. εἰεργετεῖτο, ὠφελεῖτο. ᾿4γαϑίας" 


4. Ἡποινοφεῖν] Ἡποψοιρεεῖν A. B. E. C. Edd. ante Küst, et MS. Lex. Seg. p. 439. sh 
Observatio quondam repetita sub vv. 2£zrozréo et «παπνεῖν. 


εὐσχημόνως} εὐσχήμως A. C. Lex. Neg, lli 


7. ᾿τριστοιείνης Hàoórg] V. 818. κᾳ. Cf. vv. ᾿“πειψησάμην et Zxoplin. 
10. τουτέστε . . . qiALoig] ἤγουν φύλλοις σκορόδων E. 
7,on. p. 273. Mox σημαίνει usque ad finem om. C. et Lex. Seg. p. 440. Cf. Etym. M. p. 127. 


ἐν πρώτῃ 08. 


11. Θουχυδίδης] 1,134. 
14. h- 


13. ὑγραϑέντα A.B. 


16. ὁ ἀπὸ τῆς} Scr. ὁ ἄπο τῆς vel secundum cod. Par, 2551. à ἄπωθεν τῆς (dic. Bast. App. Ep. Ct 
18. 4nm9tr] An09:v A. C. item in exemplo: documentum certissimum, haec & 
19. Νισίβεδος] Μισίβηϑος A. Νισιβέαιδος E. 
Mnuós9ov] ᾿ποϑοῦ B. 


2. διὰ τοῦ ὃ μιχοοῦ]} μιχρὸν K. — 3. Om. vult 


4. Ἡπώλεσας τὸν οἶνον, Emmy.) Vide Gatakerum in Miscell. Posthum. cap. V. p. 452. Ksisf.  Usurpavit Athen. Vill. p. 362. 
5. γενόμενα, γενόμεϑα A. γινόμενα B. 6. ἀνατραπέντων B. E pr. χαρίζονται] χωρίζονται B. E. 7. δηλούντων] dolet 
των A. δουλούντων B. 8. Polyphemi dictum fuisse tradit Zenob. II, 16. sive Diog. 11,32. 9. Σατέρων} τῶν Σατύρων B.E. 
10. Zon. p. 237. ἄνευ πώλων] Haec interpretatio falsa est, quippe quae voci ἄπωλος, non vero ἀπύλευτος conveuit. Qui 
autem εἐπώλευτος significet vulgata lexica docent, Küst. Attgit H. Steph. Thes. T. 1Π. p. 645. G. Videntur nonnulla desie- 
rari. 15. Om. vulg. Vide quae diximus in. v. MzroAoleutr. Mnwlolfxtiv] ᾿Απωλωλέχει A, ἐπωλωλύχειν E. ignorat Za. 
p.273. 16. “πώμοτο νἹ Priora sunt ex Schol. Platon. p. 453. ἔξω ὄρχου γενόμενον post qevxrov omisi cum A. et Lex. N& 
p. 4H. quamquam agnoscit Zon, p. 252. Soph. Antig. 388. attulerat Portus; Philostrat. p. 864. et Dion. Exc. Vales. p. 626. To 
pius. 19. Eupolidis dictum affert etiam Dio Chrys. T. 1. p. 655. — ἀπὸ ὠμότητος] Corrig. f. ex Etym. M. in v. p. 133,57. Burr- 
Etymol. fere cum Phrynicho Seg. p. 21. ὃ ἄν ri; ἀπομόσειε μὴ ἂν γενέσϑαι. — Nibil sani istis ant ἀπὸ ὠμότητος aut ἐξόμγισδα 
inest; nisi forte haec ad normam observations Phryn. Segu. p. 11. sic exigenda videntur: Καὶ Ἡπώμοσα μὴ γίνεσθαι. καὶ li 

rode. 20. γίγνεσθαι A. 21. ἐπ᾿ ὥμοιιν} Hom. Hl. 9. 194. 22. εὐηργετεῖτο) εὐεργετεῖτο probavi cam A. εν 
wyasíag)] 1,4. Non satis accurate Nuidas, sed meliorem tamen scripturam secutus. 





sin 


enim vestrum nescit Antiphontem a popularibus peregrinita- 


tis 


wotdtrtr. Bic honeste pedere vocatur. honestius vero est 
ϑιαπνεῖν et ἀποπνεῖν. j 
Et Ἡποψώμεθϑα, nates abstergimus. 


tes 
liis 


Ino. 


car 


men ingratum. quod cautum habet insuavem. 
ingratum sonum edit, a cantu alienus. 
»m, precul. 
wrbe Nisibide ei occurrit.] 


Mn 


vicisset, in civitatem recipiebatur. sic Demosthenes: Quis pelle. 14z63ov vero per 8, depone. — Morqxim uas. Apon 
genitivo. Mnwlscag τὸν οἶνον, (Emi. Perdidisti ei 
num aqua infusa. dictum in eos qui quae recte antea fecerant 
per exiguum aliquod peccatum evertunt. vel in eos qui αὖ 
aliis donant, adulterant neque sincera praebent. hoc prover- 
bium depromptum est ex Arixtiae Cyclope, nt ait Chamaeleot 
de Satyris, ἩἩπωλεύτων. Indomitorum. Liberos illorzs 
in aream quandam congregatos et ab equis indomitis, qv 
immiserant, conculcatos crudelissime necarunt, Ano 
λεία. Pernicies, — Morwoilvumr. "anwuoroy. Fugtr- 
dum, vetitum, quod quis iureiurando negavit se facturum, — 
fectum. — Quid est quin Athenienses iuraté negent. se [4 
cturos?! Kupolis Urbibus. Et ᾿πώμοτον, quod iureiurandt 
interposito pernegetur. “π᾿ eorr. Ab bumeris, — 2357 
varo, Fructum percepit, reportavit.  Agathias ubi dicit ἐξ 


damnatum fuisse? Quaere in v, «ficipsqiai. HW no- 
Wnowwutroyv. Abstergentem. 
Aristophanes Pluto: Na- 
non amplius abstergimus lapidibus, sed alliorum  fo- 
00 Ἡποψύχειν. Auimam efüare.— Thucydides libro pri- 
[Significat etiam siccare: ut, [n furno lina hwmida sic- 
e] Wnunweymvrg.Wmberhes ἡ πῳδὸν μέλος. Car- 
Et Modos, qui 
[M zwo9rr. Seor- 
Rufinus vero inter redeundum non procul ab 
Ἡπώϑησαν. Expulerunt. 


au$9«9r0r. Quod expellitur. Et 440900 cum circumflexo, 
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᾿πώνατο ---- ᾿“πράγμων. 
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3 , 1 - , 3 5 - * 
vinearo οὖν τῆς προπετείας οὐκ ἐν καλῷ" περὲ 
Καὶ 


Θευδιβέρτου λέγων τοῦ Φράγγων βασιλέως. 
᾿Ἵπώνητο, ὠφελείας ἔτυχεν, ἀπήλαυσεν, ὠφὲλήϑη. 
«Αἰλιανός" Οὐ μὴν ἀπώνητο οὐδέν, ἀλλὰ ἐξέζεσε 
ζῶν xaxoig ϑηρίοις" οἱ μὲν εὐλαῖς, οἱ δὲ ὅτε οὗ 
ταύταις, φϑειρσί γε μήν. 

᾿Ἀπωξύνθαι. 

Ἤπωσον. τὸ δίωξον, ὥϑησον. 
Κἀγὼ εἶπον ἀπῶσμαι. 


Kai ᾿“πῶσμαι. 


Τεῦχρός φησιν «ἴαντος ἀναιρεϑέντος. Καὶ αὖϑις" 
᾿Ἀπωστὸς πρότερον ὑπὸ Θησέως ἐξ MO nv ysvó- 
uevog. Καὶ ᾿πωστόν, τὸ ἀπωϑητόν. 
Ἀπραγμάτευτον. ἀνεπινόητον. “Ἱείσαντες 
5 οὖν τὸ ἀπραγμάτευτον, λυπρᾶς οὔσης αὐτῶν τῆς 
γῆς καὶ πάσης ἀθρόον ἀγορᾶς διακλεισϑέντες, iv 
ἀκαρεῖ χρόνῳ ἐκινδύνευον διαφϑαρῆναι. 
dnoayuóovtog. ἐλευϑέρως, ἄνευ τινὸς ἐξετά- 
σεως. Ἰάμβλιχος" Εἶτα ἐάσατε οὕτως ἀπραγμόνως 


Ἱπωστός. ἐκδεδιωγμένος. Καὶ Zd4nactóv, τὸ 10 ἀποϑανεῖν. 


ἀπωϑητόν. 
Ἡπωτέρω. πόῤῥω, μακράν. 
“Ὑπὲρ γὰρ οὐχὶ τῶν ἀπωτέρω φίλων, 
ἀλλ᾽ αὐτὸς αὐτοῦ τοῦτ᾽ ἀποσκεδῶ μύσος. 
ὅςτις γὰρ ἦν ἐκεῖνον ὃ χτανών, τάχ᾽ ἂν 
κἄμ᾽ üv τοιαύτῃ χειρὲ τιμωρεῖν ϑέλοι. 
τουτέστιν, οὐ μόνον ὑπὲρ τοῦ ἀνῃρημένου βασιλέως 
ἄξιον ποιήσασϑαι τὴν ἀναζήτησιν, ἀλλὰ καὶ αὐτοῦ 
ἐμοῦ. ὃ γὰρ ἐκείνῳ ἐπιχειρήσας ἴσως κἀμοὶ ἐπι-- 
βουλεύσει. Καὶ ᾿Ἱπώτερος, ὃ μαχρύότερος. 
ἈΜἈπωστός. ἐχδεδιωγμένος. Σοφοκλῆς" 
Τέλος δ᾽ ἀπωστὸς γῆς ἀποῤῥιφϑήσομαι, 
δοῦλος λόγοισιν ἀντ᾽ ἐλευϑέρου φανείς. 





2. Θευδιβέρτου Θευδέριου A. B. C. E. Kdd. ante Küst. 
Med. 4. Οὐ μὴν ἀπὼν. Vide infra v. EURat,. RKüst. 
ἀποδίωξον, Burn. 
noouat, ἐπέῤῥεμμαι. 
13: Versus Sophoclis Qed. H. 137 — 149. 


um] ám odiig ἡσομδαι B. E. 
1. Τεῦχρός — dvaiptófvtoz) ἤγουν δεδιωγμένος E. 


15 


20 


7. Von. p. 273. Om, vulg. 

9. Káyo ε. d, om. vulg, significatur locus leremíae Thren. ΠΠ],53. εἶπα ἁπῶσμαι. 
11. Ad hauc glo«sam referri debuerunt, quae subsequuntur in v. Mawt£pn. 

14. ἀποσχεδῶ 5.Ε 

16905] Addit A. in marg. Mnordro. πόῤῥω, μαχράν, διὰ τοῦ ὦ | μεγάλου. 

23. Hunc versum post ἀναιμεϑέντος habet Med. 

4. Ἡπραγμάτευτον) Mrpayurevtor significat quod non magno labore 


"noayu οσύνη. ἡ καταφρόνησις, ? ἀμέλεια. yn 
Ὁ δὲ Ἰουστινιανὸς Mo αὐτῶν ἀπεκάλει τὴν dg 
Κουτριγούρους ἀπραγμοσύνην. Καὶ ᾿Ἱπραγμοσύνη, 
εἶδος ἄνϑους. ᾿Τριστοφάνης Νεφέλαις" 
MiíAaxog ὕζων καὶ ἀπραγμοσύνης. 
ἀντὶ τοῦ, πάσης εὐωδίας ὕζων καὶ ἀσφαλείας. ἢ oi 
πολυπραγμονῶν. οἱ δὲ ὅτε ἀπραγμοσύνη φυτὸν ἐν 
xaünuig φυόμενον. 
᾿Ἡπράγμων. ἄπονος. ᾿Απράγμονας δεῖ εἶναι 
τοὺς σπουδαίους, ἐχκλίνειν τε τὸ πράττειν τι παρὰ 
τὸ καϑῆχον. xai οἰνωϑήσεσθϑαι μέν, οὐ μεϑυσϑή- 
σεσϑαι δέ. ἔτι οὐδὲ μανήσεσθαι. προςπεσεῖσϑαι 
*bodyyov] Φρατίων A. φράγγων in marg. ΦῬρατέων B. E. ΦΦῬραγέων 
8. Cf. v. -430980vr. δέωξον͵ Fors. 
Ceterum Zion, p. 283. 
12. Cf. v. Mariotti. 


43. ἐχεῖνος A. B. C. Med. — 19. ἐπιχειρίσας A. 20. ἡπώ- 
71. Σοιροχλῆς} Ai. 1019. sq. 22. ἀποῤῥιᾳφϑήσο- 


paratum est, quo sensu vocabulum illud capitor à Gregor. Naxzianz. p. 320. lin. ult., ubi convivium non magno labore paratum 
et instructum εἐπραγμάτεντον πανδαισίαν vocat. In exemplo vero, quod Ναϊάδα hic subiungit, significat negotiatione carens. 
Metuentes ne negotiatione privarentur. Küst. Gaisf. attulit Wesselingium in Diodor. XVII, 40. ἃ. “είσαντες οὖν] Ex Po- 
lybio opinor, qui voce in isto seusu utitur p. 470. Χωρίον ἀπραγμάτευτον, d commercio hominum remotus locus. Toup. MS. 
6. Horum partem monuit Hemsterhusius afferri sub v. -fsaxLsiaódérrec. Praegressa supplenda sunt ex SM Ἐδωδέμων. 8. Zon. 

p. 285. 9. Ἰάμβλιχος Conf. Bochetti Mélanges T. 1, p. 86. 12. '0 di Ἰουστινιανὸς ddixor αὐτῶν da.] Haec sunt verba 
Procopii lib. IV. de Bell. Goth. 18. Küst. Olim repetita sub gl. Kovrgiyovpove, lbidem ἐς τοὺς Κουτρ. A. αὐτῶν αὐτὸν Β. 
E. Med. αὐτοῖς libri sub v. Κουτριγούρους. A4. Moitoqerne Ne £laig) V. 1007. 15. σμίλαχος E. 16. 5 οὐ molvnga- 
γμονὼν} Hinc facile tollatar mendum in Nchol, Arist. servatum: ἢ ἀπραγμοσύνης ἀντὶ τοῦ πολυπρα, 'μοσύνης. 17. ἐν Mdxadq- 
píq] Ἐνεκαδημία A. 20. πράγμονας δεῖ εἶναι τοὺς 62.] Haec et quae sequuntur usque ad diia παρὰ quai sunt verba 
Laertii lib. VII, 118. ut Pearsonus monuit. Κι δέ, di] δὲ incaute Menagius: tuetur vel Zou. p. 238. 21. ἐχχλίνειν yàp Diog. 
22. οὐ μεϑ. di] ὡς μεϑ. δεῖ V, ὡς etiam C, Horum particula transiit in gl. Οἰγωθήσεσϑε, 23. ἔτι δὲ Diog. προςπεσεῖ- 
69o:] Priores editt. male habent προςποιεῖσϑαι, culus loco προςπεσεῖσϑαι ex MSS, Pariss, et Laertio reposui. Küst, προςπεσεῖται E. 





'Theodiberto Francorum rege: Malum igitur temeritatis suae 
fructum percepit. Et Mmrovgro, utilitatem vel commodum con- 
secutus est, fructum percepit. Aelianus: Nullum tamen com- 
srodum inde consecutus est, sed virus malis bestiolis scatuit ; 
quas alii vermes, alii pediculos fuisse aiunt. Mnoivr 
ni. Ἡπωσον. Repelle, persequere. Kt Madcgum. Ego 
apttoque , ánquam, repulsus sum. Wmrogtóc. Bepulsus.— Et 
"“ποσιόν, repulsum. "Aa norfípu. Longe, procul, Non enim 
ermicorum longinquorum, sed mei ipsius gratia hoc scelus ul- 
cáiscar. quisquis enim ilium interfecit , fortasse me quoque ea- 
«dem manu occidere volet. id est, non solum regis occis| gratia 
inquisitionem fleri oportet, «ed etiam mea ipsius causa. qui enim 
illi mamas intulit , fortasse mihi quoque insidiabitur. Kt Mawre- 
qoc, remotior. Mnogrdg,. Expulsus. Nophocles, ubi Teu- 
cer dicit Aiace interfecto: Tandem vero domo erpulsus contem- 
ptus iacebo, er libero verbis servus factus. Et alibi: Prius a 


Nuidae Lez. VWol. 1. 


Theseo Athenis pulsus. — Et Mrwatóv, expulsum. Mrpn- 
yutrtvror, Negotiatione carens. — Metuentes igitur, ne pri- 
rarentur negotiatione, cum terram haberent parum fecun- 
dam, omni — repente interclusi, parum afuit quin 
omnes perirent. ἀπραγμόνως. Lihere, sine inquisitione, 
lamhlichus: Deinde sinite eumsic sine molestiamori. 120a- 
yuoc νη. Negotlorum contemptus, desidia. wstiniamts rero 
eos iniuste facere dirit, quod Cutriguris nihil negotii faces- 
serent. Wem πραγ μοσίύνη, loris genus, — Aristophanes Nubi- 
bus: Smilacem redolens et apragmosynen. id est, omnem odo- 
rum suavitatem &c securitatem vitae redolens, vel aliena nego- 
tia non curans, alii vero dicunt esse plantam eam in Academía 
nascentem. WMnodyuwyr. A nezotiis alienus. Viros bonos 
oportet a negotiis alienos esse, el carere, ne quid praeter of- 
ficium efficiant. eosdem rinum ad hilaritatem bibere, mon 
autem inebriari. item nunquam sanitate mentis | ercidere, 
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μέντοι αὐτῷ φαντασίας ἀλλοκότους διὰ μελαγχολίαν 
ἢ λήρησιν, οὐ κατὰ τὸν τῶν αἱρετῶν λόγον, ἀλλὰ 
ἡἩπράγμων οὖν, ἐπιεικής, μέτριος 
τοὺς τρύπους, οἷον οὐ φιλόνεικος ἢ φιλοπράγμων 


παρὰ φύσιν. 


ἢ ἀνειμένος ἢ μωρός. 


ἩἩπραγούντων. μηδὲν ἐνεργούντων. Καὶ τὴν 
ἡσυχίαν ἀναγκαζομένων ἄγειν, ἀλλὰ καινοτομήσειν 


τι πάλιν κατ᾽ ἐκείνων. 
émpaxra. ἀνεκδίκητα, ἀτιμώρητα. 


γόμενα, 
Ἡπραΐίδευτοι, τουτέστιν, ἀξήμιοι. 
Ἡπριάτην. ἄνευ πράσεως. 


Ἡπρέξ. ὅλῃ δυνάμει, ἰσχυρῶς, ἀσφαλῶς. 18 
᾿“πρίξ. προςπεφυκότως, 9 οὐχ οἷόν τε πρῖσαι διὰ 


τὴν σύμφυσιν. 


Mmnmoogo)íAsvrov. τὸ μὴ πρότερον εἰς τὴν 
βουλὴν ἀλλ᾽ εὐθὺς εἰς τὸν δῆμον εἰςαχϑὲν ψήφι-- 


gua. οὕτω “ημοσϑένης. 
Ἀπροθέτως. ἄνευ προϑέσεως. 


2. λόγων A. 


Mà 
ταῦτα μὲν οὐχ οἷά τε εἶναι ἄπρακτα γενέσϑαι, ἐπεί-- 10 
περ οἱ ϑεοὶ ἀτιμώρητα αὐτὰ περιεῖδον ἐκ σφῶν γε-- 


Πολύβιος" 
Τὰ μὲν οὖν ἀπροϑέτως ἐν τοῖς πολεμικοῖς συμβαί-- 


νοντὰ πράξεις μὲν οὐδαμῶς ἁρμόζει λέγειν, περι- 
πετείας δὲ καὶ συγκυρήσεις μᾶλλον. 
Ἀπροΐδης. ἀπροόρατος. 
"Mudog ἀπροϊδὴς ἀμφεκάλυψε μυχὸς. 
6 λέγεται καὶ ᾿ἡπροϊδὴς ὃ ἀπρόοπτος. ἐν Ἐπιγράμ- 
ματι" 
4 ygovóu δ᾽ ἀγόρευσα, xai ἔδρακεν" ἀπρο- 
(üng δὲ 
ἐγκέφαλον πιλήξας ἐξεχύλισε λίϑῳ. 
Ἀπρόΐϊτος. ὃ τῆς οἰκίας μὴ ἐξερχόμενος. 
Ἀπροόπτως. ἀπροοράτως, ἀπροςδοχήτως. 
Οἱ δὲ κατάσκοποι ὑπὸ τοῦ ἀπρούπτου ἁλίσκονται. 
" πρόςβλητον. γενναῖον, ᾧ οὐδεὶς δύναται» 
προςβαλεῖν, οὐκ ἔχοντα λόγον μεϑοδικὸν. 
᾿Ἀπροςδεῆς. ὃ μηδενὸς ἐνδεής. 
MmoogéAsvazog. ἀπροςπέλαστος, ἀδιεξί- 
τητος. Τὸ γὰρ ἐξόπισϑεν καὶ ἀπροςέλευστον ἣν διὰ 
τὸν παραῤῥέοντα ποταμόν. 
Mngogiygogog ἄνθρωπος. ὃν οὐχ οἷόν tt 


90 προςαγορεῦσαι διὰ τρόπου τραχύτητα. 


"4npoógurog. ἀπροςπέλαστος. ἩἩπρόςιτον ἀχα- 
ταλήπτου διαφέρει. ᾿“κατάληπτον γάρ ἐστιν, ὅταν 


8. ἐπιεικής, μέτριος] Haec sunt. verha Scholiastae Aristoph. Equ. 261. Toup. Accesserunt ἢ ἀνειμένος ἢ umor. 


6. Zion. p. 273. Καὶ τὴν ἡσυχίαν dvayxat.] Locus hic ex Polybio lib. ILI, 70. unde eum Suidas deprompsit, sic supplendus e: 
Τὴν τὲ τῶν Κελτῶν ἀϑεσίαν οὐχ ἐμμενεῖν ἐν τῇ πίστει, τῶν Καρχηδονίων ἀπραγούντων, xal τὴν ἡσυχέαν etc. Küst. Apps 


haud pauca intercidisse, 8, rs zrdiv] πάλιν ri E. 
hoc repetitur infra v. Οὐχ οἷα. Küst. 1 


Ww — p. 65.) Zion. p. 238. Lex. MS, apud Ducangium., 
. ff. la 


p. 440. 


,,9. Von. p. 250. 

10. οἷά τε] οἷόν τε E. MS. 2551. 
Glossam invexit Aldus. . 
15. 4 n oíE. ὅλῃ δυνάμει. ἰσχ. Kx Schol, Nophocl. Ai. 310. ut Pearsonus observavit, Küst. — Vid. J/pocaeqezers 
᾿Ἀποσπώντων. ᾿Επισπαστήρων, IToogxt(utvow 240 ἐρύσαι. Hemst. Addit Toupius Euuap, Excerpt. p. 14. 


MlÀla ταῦτα μὲν οὐχ oit τε εἶναι ἄπρ.1 Fragmenaa 
18, ἐζημέωτοι] ἀζημέᾳ A. ἀζήμεοι B. C. E. V. t 
14. 4n oiiérgv] Lex. Seg. p. H0. E 


Gl. habet Lex. Stt, 


16. προςπειρυχὸς προςπειρυχότως A. C. E. V. Med. Nchol. Platon. p. 359. unde sumpta est gl.Srpoczreqxóros B. i- 


πειρυχότως Timaeus, Olim iungebantur 345015 προςπ., unde errorem agnoscas olim ín gl. Προςπεφυχότως tractum, Verus 


omnia unam in glossam esse cogenda demonstrapt vel Hesychius et Etym. Gud. p. 70. 
emenda Hesychium, apud quem male legitur, ὃ οὐχ otov τε πρίσαι κατὰ τὴν σύγχυσιν, Kust, 
20. οὕτως Galsf. 


Harpocratione, Zon. p. 251. et Lex. Seg. p. 440. 
Lib. IX, 11. Küst. 


2. δὲ καὶ} xal om. A. B. C. V. E pr. 


᾿Επιγράμματι] Agathiae LIX,3. 4. Anthol. Pal. V1, 72. 
Byzautinae. 


χρήζων Lex. Seg. p. 440. 


4. Versus Archiae Ep. XXIX,6. Anthol. Pal. VII, 213. 


11. 4200671 0$] Gl. Lex. Seg. pp. 214. 440. 
ναῖον habent Hesychias et Zon. p. 252, Exempla dabit Suicerus. 
16. &ztposÉisustov] ἀπροςπέλαστον E. 


πρίσαι libri. δεὰ τὴν aUgpie] Hi 
18. ἐπροβούλευτον) Ci 


zInpgogóévgc] C. Androt. p. 594. 21. Πολύβιο! 


5. di χαὶ] dà om. A, V.C. " 
9. ἐξεκύλισσε! ἐξεχύλισε A. K. 10. Zon. p. 238. Vox aea: 
13. Ἡπρόςβλητον — προςβαλεῖν Lex. Seg. p. 440. 77 
15. 41 906c0s5c] Glossa «acra. Habet Plutarchos — &/ 

19. Zon. p.238. 21, ἩἩπρὸόςιτος Lex. Seg, p. &&. 


cf. Herod. Epim. p. 177. et Moschop. π. Gy. p. 91. ὦ, Vide Suicerum in Thes. Eccl. Adde Aristoclem ap. Euseb. Praep. p.5il- 


A." Gaisf. lVtem Plutarch. de audit. 15. et quos Abreschius laudat in Hesych. 


Ἡπυόςιτον ἀχατελήπτου diaq.] Haec et quie 


sequuntur usque ad finem articuli sunt verba Chrysostomi Homil. HT. Tom. VI. p. 404. ut Pearsonus observavit, Kust. Msplim 


τον δὲ E. — 22. yag icri] γὰρ om. V. γὰρ ἐστιν καὶ A. 

obiici tamen. illis aliquando visa. absurda propter furorem 
vel delirium, non er rerum quidem erpetendarum ratione, 
sed praeter maturam. 4ngdyuov igitur est modestus, non 
contentiosus, neque curiosus, aut deses, ant fataus. dnpa- 
γούντων. Nibil agentiom. δὲ Carthaginienses otiosi sede- 
rent, et quiescere cogerentur, [Gallos] aliquid novi contra 
eos moliluros esse. Ἄπραχτα. lÓuulta, impunita. Sed 
haec quidem non posse inulta praeteriri, quia dii haec ab 
ipsis profecta siverint impunita. Mnoaídsvuroi. A da- 
mno immunes, WmrQoidtgr, Nine pretio. Moli. Totis 
viribus, enixe, firmiter, quod alteri tam firmiter adhaeret, ut 
inde separari nequeat. ᾿Ἡπροβούλευτον. Decretum id, 
quod non ante ad Senatum, sed statim ad populum est relatum. 
*ic Demosthenes, ἀἐπροδέτως. Nine proposito. Polybius: 
Quae igitur in rebus bellicis praeter. certum consilium acci- 
dunt, ea non res gestas appellare convenit, sed casus potius 


et eventus foriuitos, ἩὩἩπροὶϊδής. Lmprovisus, ΤῈ imp 
visa rapuit mors, terum in Epigrammate: 4d pastori aus- 
ciavi: qui cum vidisset, improviso lapidis ictu cerebrum 
eius comminuit. Mnpooitog. Qui ex aedibus non egreé- 
tur. ᾿Ἀπροδπτως. Ex improviso, praeter expectatio 
nem.  Erploratores vero praeter erpectationem capiuulur. 
MnoocBAmror. Generosum; àd quem nullus accedere pv 
test; qui ratione caret disserendi, 4a ngoedene. Qui πὶ 
nullius indiget. noogflrvugGrog. lInaccessus, per ques 
non patet transitus. — Posterior enim pars erat eliam inar 
cessa propter flurium praeterlabentem. Wnoosnyopt 
ἄνθρωπος. Homo qui propter morum ásperitatem uon e9 
affabilis, Wnoogrrog. Dnaccessus. ἡπρόςιτον., Inacees- 
sum, Differt dxearcAnmTior, bL e. quod ab iis qui id investigam 
€t quaerunt comprehendi non potest. Lzpocrow vero estqui 
ne inquisitionis quidem initium admittit. velut εἰχατάληπτον δὶ 
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ἐρευνηϑὲν xai ζητηϑὲν μὴ χαταληφϑῇ παρὰ τῶν 

ζητούντων αὖτό- ἀπρόςιτον δέ ἐστιν, ὃ μηδὲ ἐρεύ-- 

νης ἀνέχεται τὴν ἀρχήν. ἀκατάληπεον γὰρ πέλαγος 

xai τὸ βάϑος - ἀπρύςιτον δὲ ὃ μηδὲ τὴν ἀρχὴν δυνα- 

τὸν ἐρευνηϑῆναι.. οἷον περὶ Θεοῦ οὐσίας. 
πρόςκλητον. τὴν οὐ προρχεχλημένην. 

“Ἵπρόςχλιτον δέ, τὸ ἀπροςπαϑές. 
[Ὡπρόςκοπος.ἢ 


Ἡπρόςμαχοι. ἀκαταγώνιστοι. Καὶ ἹῬω-- 


μαίους ἐν πεδίοις ἀναπεπταμένοις καὶ ἐν τῇ ἐχεί-- 10 


γων οἰχείᾳ γῆ αἰσϑέσϑαι, ὅτι οὐκ ἀπρόςμαχοι εἶεν 
Πάρϑοι. 

"Anoógurmov. δυρειδές, κακέμορφον. Ὃ δὲ 
πρὺς τὸ κέρδος ἀπιδὼν καὶ τυφλώττων πρὸς τὸ εὐ-- 


σεβές, ἀπρόςωπον μὲν ὅσα ἰδεῖν, μικρὸν δὲ τὸ μέ- 16 


γεϑος, λίϑου δὲ μὴ χεκριμένης τὸ ἄγαλμα ποιεῖ. 
ἀντὶ τοῦ ἐχλελεγμένης. 

᾿προστασίου. εἶδός ἔστι δίκης κατὰ τῶν μὴ 
νεμόντων προστάτην ἔνοικον. καὶ γὰρ ἕκαστος αὖ-- 


2. δέ ἐστιν ἐστιν om. E. 


neius coniectabat χατιὶ τὸ 4. Mox ὃ μηδὲ om, Med. 


4. xal 10] Apparet orationem hiare, ac movet offensionem vel omissus articulus aute πέλαγος. 
6. "no ζχλητον. τὴν οὐ προςχεχλημένην} Haec propter brevitatem 


τῶν ἡρεῖτό τινα τῶν πολιτῶν τὸν προστησόμενον 
αὐτῷ περὲ πάντων τῶν ἰδίων καὶ τῶν κοινῶν. ζήτει 
ἐν τῷ ᾿Ἡποστασίου. 

Απρότων. “είναρχος ἐν τῷ κατὰ Πυϑέου" 


» , - , er 2 ΄ * 
5 ΕἙμπεπηδηκότων τῶν ῥητύρων ὥςπερ ἀπρύτων εἰς 


τὸ ἐμπόριον. ἔν τισι δὲ,, ὥςπερ παρνόπων" γέ- 
γραπται. οἱ δὲ πάρνοπες εἶδος ἀκρίδος, 

Ἄπροικον. τῇ προςῳδίᾳ ὡς ἄνϑρωπον ot ᾿4τ- 
rixoi. 

Ἄπταιστος. 

ἁἈ πτέα. ἀντὶ τοῦ ἐπιχειρητέον. Τούτῳ δὲ ἐδό-- 
κει ἁπτέα τοῦ ἔργου, πρὶν καὶ τῶν λοιπῶν ἐπαρϑῆ-- 
ναι εἰς τὸ νεωτερίζειν τὰς γνώμας. 

"4d nrsa Dat. λαμβάνεσϑαι. 306 

Ἥπτει xai τὰ ἄλλα τὰ ἐπὶ τοῦ ἐνεστῶτος χρό- 
νου διὰ τοῦ ek λεγόμενα τῶν νεωτέρων μᾶλλον :- 
τικῶν ἐστιν. 

᾿Ἡπτῆσι. τοῖς μὴ πετομένοις. 

Ἀπτοεπής. ἀπτόητος ἐν τῷ λέγειν. 


Bur- 


obscura sunt, quae paucis illusteabo, Apud Athenienses olim actor iussa et anctoritate magistratus adversarium per apparito- 


res publicos in ius vocabat. 
Av, 1422. Κλητὴρ λέγεται à καλῶν εἰς διχαστήριον πάντας. 
ἐχαλέσιιτο ὡς πλητήρ.. 
dam v. Κλητῆρες, 


sarius contra eum institeebat, dicebatur ἀπρόζχλητος ν nec ἃ iudicibus admittebatur. 


μὴ τυχοῦσα τῶν χαλουμένων ᾿πλητόρων χατὰ τὸν νόμον, χαὶ διὰ τοῦτο οὐχ ἦν εἰξαγώγιμος, 
Priorem partem habent Harpocr. et Lex. Seg. p. 440. cf. Zon. p. 245. 


8. Moo gzotog. ἀσχανδ.1 Sedes vocis huius est Actor. XXIV. 10. Ἐν τούτῳ δὲ αὖ- 


de Leu. Attic. p. 314. 35. Knst. Vide v. Προςκλήσεις. 


3. 16 ἀπροςπαϑὲς] xal τὸ inatfg E. 


τὸς (xo ἀπρόςχοπον συνείδησιν ἔχειν πρὸς τὸν Θεὸν xad τοὺς ἀνθρώπους διωταντὸς. Küst. 
Vide Alb. in Hesychium. | Omixsimus interpretationem ἀσχανδάλιστος cum Α, B. 
“Ῥωμαίους '" Pra eco ug B. E. Med. 

B. C. E. alad£ad«s quod sententia requirit , posai com Med. mntatum ab Aldo. 
πρὸς εὐσεβὲς et in extremis ποιεῖν edd. vett. 


tamen Zn. p. 252. 9. Zon. p. 238. 


ter sub v,"Oca ἰδεῖν decerptus. 


Hi apparitores vocabantur χλητῆρες vel xÀntopég, testibus grammaticis. 
Ulpianus In Demosthenem de Corona: Ἐχλήτευσεν, εἰς xpíaiv πρὸς- 


οὕτω yip ἐχαλοῦντο οἱ τοὺς χρινομένους εἰς κρίσιν προςκαλούμενοι. Vide etiam Harpocrationem et Nui- 
Cum igitur reus secundum leges et mores receptos per χλητῆρας in ius vocatus non esset, 


Ncholiasta Comici in 


actio quam adver- 
Clare Hesychius: *ingécxlqros dén. n 
Plura hac de re lege apud Petitum 


Addit Portas Ep. ad Philipp. 1.10. 
Quamquam ipsam gl. nesciunt. C. E. agnoscit 
11. γῇ om. C. αἰσϑήσεσϑαι αἴαϑεσϑαι A. 
13. Locus Aeliano dignus: cui adhibendus al- 

17. εἰντὶ τ. ex A. addita. 18. 4 npo- 


στασίου. εἶδός ἐστι δίκης z.] Ex Harpocratione. Vide etiam infra v. Νέμειν προπτειίίτην, et Petitum de Legg. Attic, p. 170. 


173. Kust. "Zon. p. 230. 
χὼν Lex. Sem. p. 4490. inter aliosque Hesychius, 
1. 5otiro] ἠρνεῖτο A. C. 2. παρὰ πάντων B. E. 

Seg. p. 440. uhi sequitur p. 441. uberior de aprotis tractatio. 


19. £voizov] Rescribendum est ex Harpocratione μετοίχων. δέ, μετοῖχον Pal, ap. Gaisf. utro/- 


ἃ, Mnpót wy. “είναρχος ἐν τῷ κατὰ Iv9.] Cum Harpocratione et.Lex. 


6. ἐμπορίων A. 7. εἶδος γένος Lex. Seg. 10. Om. vulg. 


12. τὸ ᾿λοιπὸν] τῶν λοιπῶν A. V. (ap. Gron. Em. p. 66.) C. .,Post h. gl. Med. interpolarat, a Gaisf. cum MNS, abiecta: Marga. 
πόλις Κρήτης, ἀπὸ τῆς τῶν "Μουσῶν xcd X Σηρήνων ἔριδος, τῆς ἐν τῷ "ΜΗουσείῃ, πλησίον τῆς πόλεως χαὶ τῆς ϑαλάττης τόπῳ τοιῶςδε 
χαλουμένῳ, γενομένης " ἐν ᾧ μετὰ (χατὰ Med.) τὴν ἐν uovcix ij νέχην τῶν Ἀϊουσῶν αἱ Σειρῆνες δες οροῦσαι τὰ πτερὰ τῶν μων 
ἀπέβαλον, xai leexed γενόμεναι εἷς τὴν ϑέλασσαν ἐνέβαλον ἑαυτάς. ὅϑεν ἡ πόλις “ππεέρα" αἱ δὲ πλησίον νῆσοι «Τευχκί. οἱ δὲ 
dió Γλειύχου τοῦ Κυρηναίου. ὁ πολίτης ᾿ἡπτεραῖος, Quae ex Stephano Byz. a recentioribus addita fuisse suspicabatur etiam 
Küsterua. 14. γενιχῇ post πτεσϑαι omisi cam C. V. Lex. Seg. — 441. 16. dii ] did τοῦ $i dedi cum B. C. Med. — 4i- 
τιχὸν A. V. K. C... Gaisf, laudat Fischerl Anim. ad Weller. T. Hl. p. 399. Iadicium illud quodammodo locorum in prosariis pau- 
citate firmatur, de quo v. Schneid. in Plat, T. 1, praef. p. 49. sqq. 118. 47:70:] Hom. 11. 4. 323. 19. M roten ms. ἀπτόη- 
704] Ex Schol. Homeri ll. 9'. 209. Küst. Vid. Zon. p. 236. ἐν reddas Apoll. Lex. p. 152. 





mare eiusque profunditas , 


del vero essentia est ἐπρόφιτον, — susciperet. Quaere sub v. ἡἐποστασίου, Mnoórwv. Dinar- 


LE πρόςχλητον. Actionem in eum institutam qui non est in ias 
vocatus. Hnoógxlitoy vero, nulli rei addictum. — (A4mroogxo- 
πος 1 ἸἩπρόςμαχοι. Invicti, Et Romanos in campis pa- 
gentibus et proprio ipsorum solo sensisse, Parthos non esse in- 
püctos. Απρόςωπον. Aspectuturpe, deforme. IHleverolucro 
tantum inhians, ad pietatem vero coecutiens, specie turpem et 
parvam neque er lapide erimio statuam fecit. προστα- 
e (ov. Ἐπὶ genus actionis adversus inquilinos, qui patronum non 
habhebhant. unusquisque enim eorum aliquem ex civihus eligehat, 
qni patrocinfum eius in omnibus et privatis et publicis negotiis 


chus in oratione contra Pytheam: Cum autem oratores in. illud 
emporium tanquam aprotes insiliissent. ubl nonnulli codices 
scribunt ὥςπερ παρνόπων. πάρνοπες vero sunt species locusta- 
rum. 4 moosxar. Apud Atticos eundem habet accentum quem 
ἄνϑρωπος. Ἤπτπιαστος. Wnifn. Agyrediendum est, 
Huic autem negotium aggrediendum esse videbatur, priusquam 
ceterorimn etiam animi ad res novas ercitarentur. — Anre- 
σϑαι. Prehendere. Ἥπτει et reliqua verba quae in prae- 
senti per τὶ scribuntur, recentiorum potius Atticorum sunt. 
nt 1s 1. Non volantibus, — M orros;rses. Intrepidus in dieendo. 
* 
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“Μπεόν. ψηλαφητόν. "Anvov δέ, δεσμεύων ἢ 
χρατῶν. 

"anruroc, ὃ ἄφοβος. 

Ἀποίκησις. 7) μετοίκησις. ᾿Ηποικίζω δὲ τὸ 


Ἄποιος. ὃ δίχα ποιοῦ. "Anvog δὲ διὰ τοῦ 6 . 
τϑιλοῦ, ὃ δίχα ἕλκους. 
Ἡποίσετε. ἀπενέγκατε. 


Ἡποιχόμενα. παρερχόμενα. [᾿Πριστοφάνης" 


ῥῆμα. Καὶ ᾿Αποικίσαι, κείσαι πόλιν ἐν ἐρήμῳ. 5 Παῦε, παῦε, νεκρὸν γὰρ ὄντα ἐλοιδόρει. ἔϑος δὲ 


Καὶ Anotxot, οἱ ἐν ἐρήμῳ τόπῳ πεμπόμενοι οἰκῆ-- 
σαι. Ἔποιχοι δέ, οἱ ἐν πόλει, παρὰ Θουχυδίδῃ. 
ἩἨποικοδομεῖς. ἀντὶ τοῦ ἀποφράττεις. οὕτω 
«]ημοσϑένης ἐν τῷ πρὸς Καλλιχλέα. 
Ἡποἰίμωξόν us τοῦ τριωβόλου 
τὸν ζῶντα μᾶλλον τἀμὰ γὰρ διοίχεται. 
ἀντὶ τοῦ ἀπόλωλα. καὶ «Αἰσχύλος ἐν Mvguidooi* 
MvtiAoy', ἀποίμωξόν με τοῦ τεϑνηχύτος 
τὸν ζῶντα μᾶλλον. 


"moa, λύτρα, ἃ δίδωσί τις ὑπὲρ φόνου ἢ 16 ἀπύρῳ τροφῇ ἐκέχρητο καὶ τρίβωνι λεπτῷ. 


σώματος. οὕτω Σόλων ἐν νόμοις. 


1. Lex. Neg. p. 441. om. ἢ χρατῶν. Post χρατῶν cum V. omisi, ζήτει ἐν τῷ ὑἐντιτυπῆσαι. 
τος, Hemst. Haec parietinas quasi epimerismi monstrant: v. Herod, Epim. p. 177. 
beat altero μέτοίχησις : etsi tuentur Zon. p. 246. et Hesychius, 
5. Anoixíae]. Ex Scbol. Thacydid. 1,12. ubi ἐπ᾿ ἐρήμην. Gaisf. 


ἦν τοῖς ἀρχαίοις τοὺς ἀποιχομένους μὴ λοιδορεῖν. 
Ἠπύλωτον στόμα. ἀϑύρωτον, ἀλλ᾽ οὐκ ἀπύ- 

λωτον ᾿Τριστοφάνης ἐν Βατράχοις. xai Φρύνιχος. 

οἱ δὲ γράφοντες ἀπύλωτον, ἀντὲ τοῦ ἠνεῳγμένον 


10 xai πύλην μὴ ἔχον, τουτέστε μὴ χαλιναγωγούμενον, 


μηδὲ κρατούμενον. 

"4nmvpa σῖτα. Ὁ δὲ παρήγγελε τοῖς ακεδόσε 
τριῶν ἡμερῶν σῖτα παρασχευάζειν ἄπυρα. Καὶ “πυ-- 
ρος τροφή, 7; δι᾿ ὀπώρας καὶ λαχάνων. 'O δὲ Ζήνων 
Καὶ 
VAnvpog οἶνος, ὃ μὴ ἑφϑύός. καὶ ὃ ἀναδενδρίτης. — »" 

3. Ἄπτωτοςῖ Bespondet τῷ ᾿“πτόη- 
4. ᾿ποίκχησις duhito δ rectius se ha- 


De verbo iroixfcriv disseruit Hemsterh. Append. in Lucian. p.48. 
9. ᾿ποικοι] V. fragmentum Hyperidis sub v. orem ἔσατο. 


7. ol ἐν 10À&i] of om. B. E. V. C. οἱ εἰς πόλεις ὥςπερ νῦν Schol. Thucyd. 1,27. unde haec provenerunt. Monet Dukerus p. 627. 
cod. Cass, in ἐν πόλει cum Suida conspirare, Gaisf. Nihil mutat gl. Ezoixoz, neque Zon. p. 238. 8. Ἡποιχοδομεῖς. (ἐντὶ 
τοῦ ánoqg.] Harpocratio post dzoquiriég addit, ἀπολαβὼν xiva οἰχοδομήμαν,, Küst. Cum Nuida concinunt Zon. p. 273. εἰ 
Lex. Seg. p. 428. De verbi significatu qui olim dubitabat, Toupius laadavit Taylorum in Lycurgum p. 341, Adde Reisk. in Con- 
stant. p. 454. 9. πρὸς Καλλικλέα] P. 1273, 8. 10. Ἡποίμωξϊξὸον ut τοῦ τριωβ.} Éx Aristophane eiusque Scholiasta Ec- 
clesiaz. 392. Küst. Kccl. 314, 15. 12. Alcxoloc] Alayvw ut solet A. 13. 4Miilloyor] Sic diserte C. et credo ceteri omnes. 
Gaisf. Non tuli scripturae istam perversitatem, Ceterum v, Herm. de Aesch. Myrinid. p. 12. 15. 4 10:1Y «] Lex, Seg. p. 428. 
Nub finem gl. Gaisf. delevit cum omnibus MSN, ἢ £x τοῦ ποινὴ ἡ τεμωρέα γένεται ἄποινον. Sic quoque Etymol. M. v. 40:re. 
Hinc firmanda [Küsteriana] emendatio Hesychii, fmroiror. ἀτιμώτατον. Leg. etiuoumror." Toup. MN. ἃ δίδωσί τις ὑπὶρ 
φόνου] Pretium quod homicidae olim propinquis defuncti dabant, ne eos homicidii reos agerent, non solum ἄποινα, sed etiam 
simpliciter ποινὴ dicebatur. Hesychius: J[omj, drrfxrcig ἡ ὑπὲρ φόνου διδομένη. χιὴ ἡ deprd, καὶ τὰ διδόμενα χρήμιπτα 
ὑπέρ τινὸς ἀνῃρημένου τοῖς αὐτοῦ οἰχείοις. Oratores Attici idem ὑποιρόνει appellabant, Harpocratio: Ὕπος ὄνιει. 16 ἐπὶ qvo 
διδόμενα χρήματα τοῖς οἰχείοις τοῦ (φονευϑέντος, ὑπὸ τοῦ τὴν αἰτίαν ——— ὅτε ἀνήρηχεν, ἐπὶ τῷ μὴ ἐπεξέρχεσϑαι, μηδὲ γενί- 
Gm τὴν τοῦ «τόνου δίχην. ΝΚαεῖ. 

3. Ἡποίσετ!ε] Lex, Seg. p. 428, Qui statim ἡ ποίχομαι, παρέρχομαι. — Tittn. in Zon. p. 273. ἡποίσετον. Duhites an huc con- 
veniat ἁπενέγχητε, quod Hesychio reddidit Lob. Phryn. p. 724. 4. Mpiatoquirgz] In Pace 849, Vide etiam infra vv, Ἔ νδει- 
fe et Παῦε, Κι, 5. véxoor yip ὄντα ἐλοιδ. Haec et quae sequuntur sunt verba Scholiastae in. modo indicatum locum Ari- 
stophanis. Kust.  Apertum miseram observationem et huic loco et glossae //«i& à manu recentiore esse obtrusam. 7. An i- 
Àmror G164c. d).] Locus hic confusus est, qui sic legi et in ordinem redigi debet: υἡπύλωτον στόμα, "ocroqarn; ἔν He- 
τρεΐίχοις, *hoóviyog δὲ ἀϑύνωτον ἀλλ᾽ οὐκ ἀπύλωτον. ol δὲ γράφουσιν ἄπύλωτον, ἀντὶ τοῦ etc, Confer Scholiastam Aristoph. 
Han. 861, ex quo Suidas sna descripsit. AKüst. Fugit virum perspicacem memoria gl. ἡ ϑύρωτον, unde homo sedulus novam 
glossam confecit, Accessit continuo similis fraus: ^4700;.*0 δίχα £Axov;. Quae delevi cum E. V. C. Et A. quidem ubi ea post 
᾿ἡποιχόμενα reposuit, ipsa scriptura 4foroz originem glossae prodidit, 10. zi» Med. pro πύλην, 12, Mr vpe cire] Phi- 
lostrat. p. 851. (nvnog χρυσός. vid. Wessel. Diod. T. I. p. 161. Plerson, Veris. p. 137. Toup. MN. voor aurum Graeci dicant, 
ob τὸν συντηχόμενον μετ᾽ ἐπιστήμης χαὶ τέχνης Ex τοῦ wnyuttog, ἀλλὰ τὸν αὐτόματον: Agatharchid. apud Photiom p. 1369. 
Utear. παρήγγειλε] παρήγγελε A. V. Sed παρήγγειλε Diodorus Sic. XIX, 90. Tum Ἡκχεδονίοις C. Vid. Salmas. in lul. 
Capitol. p. 262. (T. HI. p. 107.] Gaisf. Diodori locus parum congruus: xai τούτοις μὲν παρήγγειλε φέρειν ἄπυρα Guía ziAtióror 
ἡμερῶν, Dedi παρήγγελλε: quamquam non multum tribuam doctrinae Passovianae in Parthen. p. 70. sq. — 13. Καὶ πυρος} 2nt- 
ὑὸς δὲ E. 14. '0 δὲ Ζήνων] Ex Diogen. Laert. in Zen. [VII,26.] monente Wesseling. in Diodor. X1X,37. p. 346. quem vide. 
Plutarch, Sertor. p. 574. δίαιταν ἄπυρον καὶ ἄσχηνον. Applan. p. 510, ἄπυρον τὴν νύχτα διήγαγεν, Toup, ΜΒ, Affert Gaisf. 
Boss. in Laert. p. 101. Adde v. Χυτρόποις, 15. Kal ἄπυρος οἶνος, ὁ μὴ éq9.] Vide Athenaeum lib. L. cap. 24. p. 31. unde 
Suidas locum hunc descripsit. Küst. — xai ὁ ἀναδενδρίτης indidem ascripsit homo male sedalus. ἢ 


Amrov. Quod tangi potest, C4mrow vero, viuciens vel te- 
nens. Ἄπτωτος. Intrepidus. Muoíxngcigc. Migratio. 
Mnoixicci vero verbum, urbem in loco deserto condere, Et 2470i- 
xoi, qui in locum desertum mittuntur habitatum, — "Emnorxos 
vero apud Thucydidem, qni urbem habitant. Mnoixodo- 
μεῖς. Aedificiis obstruim, sic Demosthenes in oratione adver- 
sus Calliclem. Ἡποίμωξὸόν ut 10h τριωβ, Deplora me 
eirentem magis propter triobolum: meae enim res perierunt. 
id est perii, Et Aeschylus. Myrmidonibus: Me viventem An- 
filoche deplora magis quam illum mortuum, Waorra. 
Pretium quod pro caede vel corpore solvitur. «ic Solo in Le- 
gibus. -4510:0$. Qualitatis expers, Anvoc vero, per 5, 


qui est sine ulcere. Mroíakrs. Ahsportate. iam oi- 
χό μενα. Abeuntia, Aristophanes: Cessa, cesse. mortaum 
enim conviciis Insectahatur. apud veteres autem nefas erat de- 
functos maledictis incessere. ᾿Ιπύλωτον σιόμα. Ari- 
stophanes Ranis. Phrynichus vero legit ἐϑύρωτον, non ἐσπεείλω- 
ror. alii tamen ἀπύλωτον explicant, apertum, ianuam nom ha- 
bens; sive effrene et quod retineri nequit. "nega αἴτα. 
Alimenta non cocta. lUe vero Macedonibus praecepit, αἱ 
trium dierum cibaria non cocta praepararent. — Kt Mavoos 
τροφή, Cibus non coctus, veluti pnma et olera. Zeno rero ci- 
bís igne non coctis vescebatur, et tenui pallio utebatur. — Kt 
"4nvpog οἶνος, vinnm nou decoctum ; aliud dvaderdQítsc vocatum. 
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"WMmvora. ἀνήκουστα. Καὶ ἄπυστοι οἱ ᾿49η- 
ναῖοι ἀπὸ Θησέως. 

έπῳ ά. ἀδελφῆς καὶ ἀδελφοῦ ὑποκόρισμα. 
Kai Mnqüg ὑποκοριστικῶς, Ó πατήρ' παπύς τις 
ὧν καὶ ἀπφῦς. 

dnugu. ἀντὶ τοῦ νῦν, ᾿Απφῶ. ὃ σημαίνει τοῦ 
ἀποκρύφου, ἢ τοῦ ἀποχρυβέντος. ᾿Ἑλισσαῖος ὃ 
Προφήτης φησί" Ποῦ ἐστιν ὁ Θεὸς “Ἡλιοῦ rgo; 
ἐπάταξε γὰρ τὰ ὕδατα τῇ τοῦ Ἡλιοῦ μηλωτῇ, καὶ 
οὐ διηρέϑη. 

"Aga. συλλογιστικὸς σύνδεσμος. xai ἀντὲ τοῦ 
δὴ καὶ ὡς ἔοικε καὶ ὡς φαίνεται. οὕτω Πλάτων. 

Ἄραβες. ὄνομα ἔϑνους. 





δ αὐλητής. 


MoafiLo, τὰ τῶν ᾿Ἡράβων φρονῶ. Ἡάράβησε 
δέ, ἀντὶ τοῦ ἤχησεν. 

Ἡράβιος ἄγγελος. Mévavópog ἐν ᾿Ἄνατιϑε- 
μένῃ ἢ Μεσσηνίᾳ. παρὰ τὴν παροιμίαν ᾿ράβιος 


"odfliov ἀρ ἐγὼ κεκίνηκα αὐλόν; 

τίϑεται δὲ ἐπὶ τῶν ἀπαυστὶ διαλεγομένων. τὸ na- 
λαιὸν δέ φασι τοὺς ἐλευϑέρους μὴ μανϑάνεεν αὖ- 
λεῖν διὰ τὸ βάναυσον, τῶν δὲ ἀνδραπύδων τὰ πολλὰ 


10 εἶναι βάρβαρα καὶ ᾿ἀράβια- ἐφ᾽ ὧν ἐλέχϑη πα- 


ροιμέα" 
“Ἱραχμῆς μὲν αὐλεῖ, τεττάρων δὲ παύε- 
ται. 


$. Ἄπυστα. ἀνήχουστα)]Ί Ex Scholiasta Sophoclis Oedip. Col. 489. ut Pearsonus observavit. Kusf. Lex. Seg. p. 441. Aavaie. 
, ἀνήχουστα. Deinde 24mvtoi. ol 4M)gvator ἀπὸ Θησέως. 2. ἀπὸ Θησέως} Puto scribendum esse πρὸ Θησέως. Küst. Huius 
quamvis interpretationem servarim, diversum tamen «ensum opinor subesse: Athenienses de Theseo peregre profecto nullam 
acceperant. f'amam. 3. Lex. Seg. p. 441. dd. xal ὑποκόρισμα Med. 4, Libri bis ἀπῷ ς - vide vel Herodian. τε. ἑὸν, λέξ, 
p.31. Ceterum cf. Zon. pp. 237. 246. et uberrimum Kustathii locum in Il. £. p. 565. 6. νῦν] καὶ νῦν B. E. Med. et Glossae 
MNS.apud Schleusner. in Lex. V. T. unde licet de perversitate huius articuli existimare, Mg. 805u.] De hac voce, cuius 
sedes est 2 Regg. 11, 14. sat multa collegerunt Gatakerus de Ntilo Nori Instrum. cap. IIl. et Suicerus in Thesauro Ecclesiastico: 
quos vide. Kuüsf. “πρῶ cum Med, 646 usque ad 'Kligaiog om. A. qui reliqua exhibet post ρα, ᾿Ελισαῖος — δεησέϑη om. €. 
Quae satis valent ad fldem glos«ae elevandam. Ncribendum tamen Ἠλιού, mox abiiciendum o£, quippe sententiae damnosum. 
11. χαὶ ἀντὶ τοῦ δὴ} Cum seqq. habet A, post AMforsec. — Post Πλάτων addit Med, Zoe. E. etiam xci ἄρα ἀποῤβῥηματιχὸς. — Gl. ha- 
bent Zon. p. 310. etLex. Seg. p. 441. Scribebatur dpa, mox ἔοιχεν. — 13. Gl. om. C. ὕσῤῥαβες ἔϑνος Zon. p. 286. Nequebaturj ex- 
emplum ex v. 'Eufa/vorrec repetitum, neque huius glossae praescriptioui consentaneum: Of δὲ ᾿τράβιοι ἀρετῇ πολὺ (πολλῇ lihri 
praetef A.) τῶν ἄλλων διαφέρουσιν, οἵ βέλεσιν ἀνδρομήχεσι χρούμενοι, ἀντὶ τῶν χειρῶν τῷ ποδὶ ἐμβαίνοντες ἐς τὴν vevgar , κυ- 
πλοῦσι τὸ τόξον. Omisi cum C. cum eodemque χαὶ ante ὑἐραβίζω inculcatum; fraudem etiam A. monstravit, qui Oi δὲ υἹρεὶς 
Bro: — τόξον coniunxit cum διηρέϑη sub gl. πιῶ. 
. Adodigas] Glossa Homerica: velut ll. δ΄, 504. 3. Pv 2yar.] Additum ἐν cum A. B. C. E, V. Miogvíq] Μεσσηνίᾳ A. C. 
6. Ἡράβιον — αὐλόν) Haec novam glossam exordiebantur, repugnantibus vel articulis olim sub wv, υἱναχμῆς et Τεγχάρων 
vulgatis, Quae cum praegressis Jfocdiog ἄγγελος ordine minus iusto &uccedant, tum ipse numerorum incessus facile commendat 
eam emendationem, quam Meinekius in Menandr. p. 18. occupavit: "Modjuor &o' ἐγὼ χεχένηχ᾽ ἄγγελον; lpse signum interroga- 
tionis addidi. Dehuit igitar et versus post Ἡεσσηνέᾳ collocari, et alterius gloshae caput Aocdiog αὐλητής constitui, demptis d£ et 
verbis temere repetitis xai Jforgiog . . . ἀχκαταπαύστων. Emendationis viam nunc díserte nunc obscurius confirmat Arsenius 
p. 72. &q., ἄγγελον quidem grammaticus Coislinianus Infra prolatus. Ceterum Moejioz αὐλὸς sive αὐλητὴς usurparunt Libanius 
T.1V.p. 143. Pollux VI, 120. cf, Lex. Bhet. p. 214. — 7. τίϑεται δὲ ἐπὶ] Stephanus Byzantius v. oadía : Ὥς ἡ παροιμία Moufios 
αὐληιής, ἣν ἔταττον ἐπὶ τῶν ἀπαύστως διαλεγομένων. ἢ did τὸ μηδένα ᾿Ελλήνων διισχευσασθει τὴν αὐλητ χὴν, ὡς οὖσαν βά- 
vavGow, xai παντελῶς ἀνελεύίϑερον, ἀλλὰ βαρβέίροις αὐληταῖς χγρῆσϑαι. διὸ xai "Apadiog αὐλητὴς ὃς “Ἰοραχμὴς μὲν ηἔλει, τεττά- 
ρων δ᾽ ἐπαύετο. Vide etiam de hoc proverhio Eustathium in Dionys. Perieg. [939.] et Hesychium. Kust. Zenobii 11,58. Dioge- 
nian. [, 28. Apostol. 1V,22. qui eadem fere habet quae Nuidas verba. Hemst. 12. τεττάρων] In duobus MSS, Pariss, scriptum 
repperi r&yy«pow: uti etiam legitur infra v. Τεγχάρων. Sed vera lectio est τεττάρων, quippe quae confirmatur non solum àau- 
ctoritate Stephani Byzantii, Hesychii et Eustathii in Dionysium, sed etiam ipsius Nuidae infra v. .foayusic: uhi consentientibus 
quoque MSN. legitur τετεάρων, Bust. τεγχάρων etiam C. Scilicet librarios turbavit insolentior forma litterarum nexarum ΤῊ. 
Moustrum illud Τεγχάρων quod a recentioribus in alphabeti seriem receptum est, non agnoscit A. neque V. in textu. ΜΗ, (ὐἰκ- 
lin. 177. «Ἱράβιος αὐλητῆς " τίϑεται ἐπὶ τῶν ἀπαυστὶ λεγόντων, οἱ γὰρ Wfodfiot xard συσκηνείαν xal συγγένειαν, τὰς τυλαχὰς 
ἐποιοῦντο" xci ὃ τεταγμένος φυλάττειν ἐπιϑαμεαῖον (I. [cum Montf.] σπιϑαμεαῖον) αὐλὸν ἔχων τῷ μήχει, di ὅλης ἦδε τῆς νυχτὸς 
μέλος Ertovor, τὴν παῦσιν τοῦ μέλους οὐχ ἀγαϑὸν τιϑεμένοις [τιϑέμενοι Montf.) σημεῖον. ἀπὸ τούτου ἐλήϑη [5] zepouaéa , ἣν 
Μμεταλλάξας Ἀ]ένανδρος, Modidior, φησίν, ἐξεύρηκα σύμβουλον, καὶ Ἰρώβιον ἐγὼ χεχένηκ᾽ ἄγγελον. ol δέ q«civ τὸ παλαιὸν — 
Ἡράβια. τούτους αὐλῷ ἄϑοντας μόλις χαταπαΐειν, Ip! ὧν ἐλέχϑη παροιμίᾳ παρ. om. Mont], δραχμῆς etc. Gaisf. Quem (n- 
£it ἰδία dudum vulgata fuisse in Montfauconi Bibl. Coislin. p. 606. 


- 


4a2vaotra. De quibus nih] auditur. Et. Athenienses ante 
Theseum erant obscuri. Mmzqá. Est blanda com- 
pellatio sororis et fratris, — Et Angũs, diminutive pater; 
quasi dicas παπίύς, unde ἀπῳιίς. πη ὦ. Nunc  a- 
4“. Significat occulti vel abscondit. — Elisaens Propheta: 
Ubinam est Deus Eliae  Appho? percussit enim aquas 
cehlamyde Eliae, εἴ dirisae sunt. Won. Conluuctio 
ratiocinativà. accipitur etiam pro sane, vel ut vide- 
tur, velut apparet. sio Plato. Ἄραβες. Nomen gentis. 


oam, partibus Arabum faveo. "Wortingr vero, sonuit. 
ράβιος ἄγγελος. Arabius nuncius. dictum ad imi- 
tationem proverbii 4pdiiog αὐλητής. Menander Anatithemene 
sive Messenia: Ergo Arabium mihi nuncium mori? [Mqi- 
βιος αὐλητής. Arablus tibicen. dicitur de ii qui perpetuo lo- 
quuntor. tradunt autem ingenuos olim nou didicisse tibia canere, 
quod id sordidum duceretar; pleraque aütem mancipia fuisse 
barbara et Arnbia, de quibus dictum est proverbium: Canit 
tibia cum unam accepit drachmam, desinit vero cum quettuor. 


HE 
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Kai Mgáfltog αὐλητὴς ἐπὶ τῶν ἀκαταπαύστων. Kay- 


ϑαρος δ]ηδείᾳ" 


Κιϑαρῳδὸν ἐξηγείρατ᾽ ᾿Ἡράβιον τὸν χορὺν 


τοῦτον. 


"Moapé ue. ἤρεσέ μου ταῖς φρεσίν. ἀντὶ τοῦ, V^ 
σύμφωνα πράσσομεν ἐγώ ve καὶ ἡ ἀηδὼν ἕνεχα τοῦ 
ϑρηνεῖν. olov, ἥῤμοσταί μου ταῖς φρεσίν. 

Ἄϊραρε. κέκριται. οἷον βεβαίως οὕτως ἔχει καὶ 


[Πραβών. ἡ ἐν ταῖς ὠναῖς περὶ τῶν ὠνουμέ- 5 ἀμετακινήτως. Καὶ "Moagov, ἥρμοσαν. Καὶ 4Qa- 


νῶν διδομένη πρώτη καταβολὴ ὑπὲρ ἀσιραλείας. 
"dod γε τοῦτ᾽ ἀρ᾽ ἐγώ ποτ᾽ ἐπόψομαι; 

ἀντὶ τοῦ εὐδαιμονήσω. 
doa γρυκτὸν ἔστιν ὑμῖν; 


οίσκω, ἁρμόζω. Καὶ ᾿Ἰραρυῖαν, ἡρμοσμένην. 
Ἡραρώς, ᾿ϑηναῖος, υἱὸς ᾿Ἰριστοφάνους τοῦ 

xopixoU, xai αὐτὸς χωμικὸς, διδάξας τὸ πρῶτον 

Ὀλυμπιάδι ρά. ἔστι δὲ τῶν δραμάτων αὐτοῦ Και-- 


τουτέστιν, ἄρα γρύξαι ὀφείλετε ἢ παῤῥησίαν ἄγειν; 10 νεύς, Καμπυλίων, Πανὸς γοναί, ᾿Ὑμέναιος, "tóc 
ράμενοι. ἐπάραντες. Καὶ Qauévg, ἀντὲ νις, Παρϑενίδιον. 

τοῦ ἐπάρασα τὴν ὑδρίαν. IM oagug. πάγιος ἢ βέβαιος. 
"Moavreg παρὰ Θουχυδίδη ἐπὶ ϑαλάσσης εἴρη-- Moáctuog. ὃ καταράσιμος. 

ται. ἔστι δὲ Dre xai ἐπὶ γῆς. άρασϑαι. ἀπενέγκασθαι, ἢ λαβεῖν, φορτί-- 
Ἡ ράξης, Mod£ov. ὕνομα ποταμοῦ. Kai ᾿Τρά- τόσασϑαι. Ὅσῳ δὲ ηὔξετο τῆς διαδοχῆς τὸ μέγεθος 

Sar, συντρῖψαι. ἐν τῷ λόγῳ, τοσούτῳ μᾶλλον οὗτος πρὸς τὴν zer) c 


ἃ. Κιϑαρῳδὸν ἐξηγείρατο Ἡράβιον Portus legendum putabat, Χἰϊιϑαρῳδὸς ἐξηγείρατο Modjiog: quod non aspernor. Küst. 


Hs 
γείρατε recte scriptum in Apostolio. Cod. Lugd. Bat. ἐξηγείρατε. Hemst. ἐξηγείρατε A. C. Scribendum fuit ἐξηγεέρατ᾽ cum 
Iacobsio, qui τὸν electo τοῦτον in principio versus alterius ponebat. 1d quoque mallem abesse. 5. 4pn Bui v] Scribendum 
esse ἀδῥαβών ex vulgatis lexicis coustat. Küst. Gl. B. C. E. V. omissam nunc quidem notavi, ἡ ταῖς ὠναῖς Zon. et Med. ,Le- 
gendum ex Etymologo ἡ ἐπὶ ταῖς ὠναῖς παρὰ [hoc Zon. p. 292.] . . διδομένη προχαταβολὴ monuit I. Pearsonus. Emp. of 
Creed Art. VIII. p. 330. ed. 1715." Porson. Cf. Salmas, de Modo Usur. p. 7. ποτ᾿ ἐπόψομαι; Scribe, ποτ᾿ δινομαι: 
Quomodo recte legitur apud Aristoph. Nub. 465. unde hunc locum desumpsit Suidas. Toup. ἐπόψομαι commendarunt Porsonu* 
et Beisigius, quibus quantum consuetudo favet orationis prosarine, tantum repugnat scenicae poesis ratio. ἐρ᾽ ἐγὼ πότ᾿ Edd. 
9. Mot yt γρυκχτὸν) Ex Aristoph. Lys. 657. ys bis om. A. C. V. 14. ραμένη, dvi) τοῦ ἐπ. Scribe ἀραμένη τεῦ 
ὑδρίαν, ἀντὶ τοῦ ἐπάνασι, Vide Aristoph. Lysistr. 332. Küst. Suidas Schol, Arist. descripsit. 13. ἄραντες παρὰ Gor- 
xvdíd ἐπὶ 9«e2.] Ex Scholiasta Thucyd. 11,25. Aüst, — Vid. Duker. p. 627. 15. Mod£oi] Mais. cvvérgiye Apollonius Lex. 
p. 166. Nihil mutat Lex. Seg. p. 441. Et cognationis quidem aliquantum inter utramque glossam intercedere docet notatio Ktym 
M. p. 134. sive Zon. p. 286. . 

. M onpf ut) E Nchol. Sophocl, Electr. 147. ut Portus monuit. Vide etiam supra v. δηδών. Küst. TeligitZon. p. 306. — 2. zrpác- 
σωμὲν A. A. 4 oat) Lex. Seg. p. 441. Vid. intpp. Hesychii. 5. ἥρμοσαν} ἡρμόσϑησαν E. — Vid. Il. π΄. 214. Moapi- 
ara] Zou.p. 307. Apollonius ἐράσεσχεν, ἥρμοζεν ex Odyss. ξ΄. 23. 7. A pao me, ᾿4ϑην. In prioribus editt. [et B. K.)] pos 
vocem Zfoapolz haee addita leguntur: χαὶ χλένεται ραρώ, ὥςπεο ἀμνώς, turo, τυιφώς, rvqo, Sed verha ista delenda censui. 
non solum quía contra sensum et seriem orationis in textum intrusa sunt, sed etiam quia in optimo Paris. A. δὰ marginem scri- 
ptà leguntur: quod certissimum argumentum est ea recentioris cuiusdam Scholium esse. Rust. Lego καὶ χλένεταιι Ld paon 
᾿Ιϑηναῖος A. qui iu marg. Voapus Moepe ὥςπερ uos ἀμνὼ καὶ Tuque τυφώ, Lectionem huius codicis, ut nonnunquam alias. 


hic parum accurate repraesentat Küsterüs. Verha x«i À* doepo disertissime in contextu leguntur, reliqua in margine compa- 
rent. Gaisf. Qui somnium illud grammatici recoxit, haud improhante Meinek. Qu. Ncen. ΠῚ. p. 8. ἩἩραρύτος, ut oportuit, Ale- 
xis praeter alios. Monvciozg] MOrnralog δὲ ἣν E. 9. Kr«uvtóc) Fabula haec laudatur & Polluce. Küst. 10. Xeer- 
λίων} Laudatur ab Athenaeo, uti et tres sequentes, Kust. Kmend. Eustrat. 58. ἃ. Anon. SciL in Comm. ad Aristot. Kthic. 


3 

* 

Nic. IV. ubi legitur v. 15. à4onpas ἐν Kepquüori. Gaisf. 11, Παρϑενίδιον) Παρϑενέχαι V. mari? E. παρϑενιδικὸν Med 
Nomen inücertum. 12. Mpepa c. παγ.} Plutarch. Dion. p. 972. οὐκ ἀραρὼς τὴν γνώμην,  Hierocl. p. 286. Toup. MS. Vid. 
Huhnken, in Tim, p. 4B. et Lex. Neg. p. 441. βέβαιος] E. marg. ᾿ἐραρὼς £nídónue, rii τοῦ πρεπόντως" donpoc δὲ ἁρμόσας. 
ἐραρῶς ὑμεναέῳ, 14. ρασϑαι) Polyaen, p. 211. qoptéor αἰρουμένους. leg. ἀραμένους, ut p. 479. Synes. Ep. 105. p. 388. 
nizpor éodutroe q(ooríov. Toup. MS. Zon. p. 306. 15. “Ὅσῳ δὲ ηὔξετο τῆς διαδ Totus hic locus excerptus est ex Vita Isi- 
dori à Damascio couseripta: ut patet ex Photio. apud quem in excerptis ex Damascio p. 1056. (346. &.) nonnulla eorum quae 


Nuidas hic habet αὐτολεξεὶ etiam leguntur. Küst. in Add. Ὅσῳ] ὅσον A. B. V. E. Vulg. tuetar Photius. 16. πεεϑὼ 
"vov E. 





Cantharus Medea: Chorum istum tanquam Arabium citharoe- 
dui nobis ercitastis. 


bus 


ἀν ἐγ. 
est, unquamue felicitate frui licehit? 
scendumne erit? id est, tantanue in dicendo libertate uti vos 
decet? t 
stalit nrnam. 
timo dicitur. interdum etiam de itinere terrestri. 
Nomen fluvii. 


meo congruit, vel apta est. id est, ego et luscinia Inctui pariter 
indulgemus, “ἥραρε, Decretum est, quasi fixum est et immu- 
tabile. Et σαρον, aptarunt. Et foaoícxo, &dapto. Kt 54pa- 
Quar, adaptatam. ^"4onpowg. Araros, Atheniensis, filius 
Aristophanis comici, et ipse comicus: qui primum docuit fabolas 
Olympiade ΟἹ. ex fabulis eius «unt Caeneus, Campylio, Panis 
natales , Hymenaecus, Adonis, Parthenidium. Woaows;. 
Firmus vel stahilis. — M occigoc. Execrandus.— ""oecóei 

Reportasse, accepisse, Onus suscepisse. Quanto autem magis 
successionis magnitudo verbis augebatur, tanto vehementius 


Ἡραβών. Pretium quod in emptioni- 
cautionis gratia datur ab emptoribus, od γε τοῦτ᾽ 
Hoccine unquam oculis meis mihi videre licebit? id 


Moa yp. Vobis hi- 


V oruiy or, Qui sustulerunt. Et ᾿ἡραμένη, quae su- 
Adouvrréc, Apud Thucydidem de itinere mari- 
Woc£ngc. 


Et πράξαις contudisse, Mocof με. Aulmo 
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συνεστέλλετο, μεῖζόν γε ὃν ἢ xa9^ ἑαυτὸν ἄρασϑαι 
φορτίον. καὶ γὰρ εἴ zíg με, ἔφη, πρὸς ἱερωσύνην 
ἐχάλει, ὁμολογῶν εἶναι τὸ χρῆμα ϑεοφιλέστατόν τὰ 
xai ὁσιώτατον, ὕμως τὸ ἐμαυτοῦ δέος ὡμολόγησα 


πολεμέων, καὶ ταύτας ἐπὲ τέλος ἀγαγεῖν διὰ τῆς 
αὐτοῦ κακοπαϑείας καὶ τόλμης δεινότατος. ὃ δ᾽ ab- 
τὸς οὗτος ὁπότε τῶν ὑπαίϑρων ἀντιποιήσασθαι 
βουληθείη, νωϑρὸς μὲν ἐν ταῖς ἐπινοίαις, ἄτολμος 


ἂν τῆς ἀσθενείας" ὑποκαταχλινόμενός τε xai δυς-- 5 δὲ ἐν ταῖς ἐπιβουλαῖς, ἐν ὄψει δ᾽ οὐ μένων τὸ δει-- 


ὠπούμενος πρὸς τὴ μέγα τοῦτο xai πάμμεγα τῆς ἱε-- 
ρωσίνης, ἀφίσταμαι, κατὰ Πίνδαρον, οὐ μέντοι 
τοῦ χείρονος, ὡς ἐκεῖνος, ἀλλὰ τοῦ χρείττονος 
xat! ἐμαυτόν. 


νόν. διὸ καὶ τροπαίων ἐπ᾽ αὐτὸν βλεπόντων ἐπλή-- 
θωσε τὴν Πελοπόννησον, καὶ τῇδέ πῃ τοῖς πολε-- 
μίοις del. ποτ᾽ ἦν εὐχείρωτος. οὕτως αἱ τῶν ἀνϑρώ- 
ctt» φύσεις οὐ μόνον τοῖς σώμασιν ἔχουσί τι πο-- 


᾿Ἰρασσόμενα. προςρηγνύμενα, προςκρουόμενα. 10 λυειδές, ἔτι δὲ μᾶλλον ταῖς ψυχαῖς. ὥςτε τὸν αὖ- 


ἐν Ἐπιγράμματι" 
Ni)» ϑαμινοῖς πατάγοισι μάτην τὸ μέτωπον 
ἀράσσεις. 

M gürat. εὔχεται, ἢ καταρᾶται, ἢ ἐπιϑειάζει. 
Φερεχράτης ἸΠυρμηχανϑρώποις" 

. Ὕστερον ἀρᾶται κἀπιϑεάζει τῷ πατρί. 

“Ἄρατος. στρατηγός, ὥς φησι Πολύβιος, ὃς 
ἦν τὰ μὲν ἄλλα τέλειος ἀνὴρ εἰς τὸν πραγματικὸν 
τρόπον" καὶ γὰρ εἰπεῖν καὶ διανοηθῆναι xai στέξαι 


τὸν ἄνδρα μὴ μόνον ἐν τοῖς διαφέρουσι τῶν ἐνεργη-- 
μάτων πρὸς ἃ μὲν εὐφυῶς ἔχειν, πρὸς ἃ δὲ dvav- "ον 
τίως" ἀλλὰ περί τινα τῶν ὁμοειδῶν πολλάκις τὸν 
αὐτὸν xai συνετώτατον εἶναι καὶ βραδύτατον, ὁμοίως 


168 δὲ xai τολμηρότατον καὶ δειλότατον. οὐ παράδοξα 


ταῦτά γε, συνήϑη δὲ καὶ γνώριμα τοῖς βουλομένοις 
συνεφιστάνειν. τινὲς μὲν γὰρ ἐν ταῖς κυνηγίαις εἰσὲ 
τολμηροὶ πρὸς τὰς τῶν ϑηρίων συγκατασπάσεις, οἱ 
δ᾽ αὐτοὶ πρὴς ὅπλα καὶ πολεμίους ἀγεννεῖς" καὶ τῆς 


τὸ χριϑὲν δυνατός" καὶ μὴν ἐνεγκεῖν τὰς πολιτικὰς 20 ce πολεμικῆς χρείας τῆς κατ᾽ ἄνδρα μὲν καὶ κατ᾽ ἰδίαν 


διαφορὰς πρῷος, καὶ φίλους ἐνδήσασϑαι xai συμ-- 
μάχους προφρλαβεῖν οὐδενὸς δεύτερος" ἔτι δὲ πρά- 


ξεις, ἀπάτας, ἐπιβουλὰς συστήσασϑαι κατὰ τῶν 


8. ὁμολογῶ Ἐ, KExpectabam μυϑολογῶν. 
11. ἐν "Encygáppatri] Pauli Nilentiar. 1V,5. Anth. Pal. V,248. 


1. συνεστέλλετο ] ἀνεστέλλετο B. Ἐ. lllnd Photins. 
10. “Ἡρασσόμενα] Lex. Seg. p. 442. cf. Hesychius. 


εὐχερεῖς xai πρακτικοί, κοινῇ δὲ καὶ μετὰ πολεμι- 
xijg ἐνίων συντάξεως ἄπραχτοι. 
ἤζρατος, Σολεὺς τῆς Κιλικίας " ἔστι γὰρ xai ἐν 


7. χατὰ Πίνδαρον OL I,83. 
12. 16 


quoque Eustathium in locum [p. 1438.]. 
Commentum Toupio non indignum, ἐπεϑυάζει C. V. quo uus indicio mox librorum scripturam xcta9erátes refioxi.  Deiu τῷ πα- 


zt06cw7or] In uno MS. Paris. legitur τὸ μέτωπον. Küst. Nic A, B. E. C. et Anthol. τὸ om. Med. 14. V. 1l. ν΄. 286. — ἐπι- 
ϑειίζεε τῷ πατρί! Scribendum: ἢ nieitn τῷ δεινί. «Ῥερεχράτης Ἡυρμηκανϑρώποις - Ὕστερον ἀρᾶται χἀπιϑεάζει τῷ πατρί. 


Quomodo legitar apud Schol. Hom. Odys. β΄. 135. ᾿Ἡρήσετ᾽ Εριννῦς. τοῦτο ἔλεγον ἐπεϑείζειν τῷ dur) οἱ ὕστερον, ὡς παρὰ :Ρὲ- 


ρεκράτει, Aliud autem est, si grammaticos audias, ἐπεϑεμίζειν, aliud ἐπεϑεεέέζειν: de quibus consulendus Hesychius. Adde 
Vide et quae scripsit Hemsterhusius iu Praefat. ad Thucydidem Dukeri. Toup. l. p. 80. 


T9) omiserunt A. B. C. K. V. Lex. Neg. p. 442. Verum totum illud additamentum ἢ ἐπεϑενάζει τῷ πατρί tollendum, ut profectum 
FKuüst. 


ab versu posteriore. 


Iybius habet ἐνδήσασϑαι: magis placet. Kust, Sic A. 


17. M aros. στρατηγός, ὥς φησι I103.] Totum bunc articulum descripsit Suidas ex Polyb.1V. 
19. στέρξαι] Rectius apud Polybium στέξαι. Küst. vun À. τὸ χριϑὲν om. E. s ) * 
23. àndtac] ἀπέσας A. ut videtar. 


21. πρᾷος] mode Polyb. ἐνδύσασϑιι!] Po- 
συστήσασϑαι] στήσασϑαι B. EK. 


2, αὑτοῦ edd. vulgg, — 4. εὔτολμος δὲ ἐν ταῖς ἐπιβουλαῖς] Bescribe ex Polybio, ἄτολμος δὲ ἐν raiz ἐπιβολαῖς. Küst. ἄτολμος A. V. 


ap. Gron. Em. p. 64. 
ὥςτε om. B. 
συνήϑη x«i yv. E. — 17, συνειριστάνειν] συνειρισεάναε V. 
habet συγχαταστάσεις: quod magis probem. Καὶ ἀνέ, 


6. ἐπ᾿ αὐτῶν A. E. 


9. B. ἀεί ποτ᾿ ἀεὶ V. E. 
11. μὴ μόνον — πολλεῖχις τὸν αὐτὸν om. V. 


19. τῆς τεῦ τε om. B. E. 


10. i1: di] ἀλλὰ xci V. ταῖς ψυχαῖς ὥςτε om. E. 

14. ὁμοίως di om. V. 15. οὐ παράδοξα di sabrd γε ἀλλὰ 
κυγηγεσίαις " χυνηγέκις A. B. E. 18. συγχατασπιίσεις ] Polybius 
21. δὲ xai] καὶ om. V. xci χατὰ mendum 


vulg. —— “Σολεὺς τῆς Κιλ.1 Cum iis quae Suidas hic de Arato tradit, conferenda est vita Arati, Graece ab ano- 
nymo conscripta, quae una cum Hipparcho Bithyno et Achille Statio in Arati Phaenomena edita est Florentiae apud luntas, 


1567. Küst. paro; — χαταλογέδην Kudocia p. 62. nonnullis tamen truncatis. 





ad illorum argumenta refugiebat, quod onus illud maius esset, 
quam quod humeris suis sustinere posset. etenim, aiebat, si quis 
me ad sacerdotium vocaret, quamvis hanc rem et deo gratissi- 
(am et sanctissimam esse confiterer, meae tamen imbecillita- 
tis metum non dissimularem: immo me submittens et ad sacer- 
dotii 1naiestatem oculos quasi attollere verens cederem, secun- 
dum Pindarum, non parte deteriore, ut ille, sed viribus meis 
praestantiore. 49agcoutva. Allisa, collisa. in Epigram- 
mate: Nunc frequentibus plagis incassum frontem contundis. 
πρᾶται. Precatar, imprecatur, vel per deos obtestatur. Phe- 
recrates Myrmecanthropis: Deinde precatur et per deos obte- 
statur patrem. “Ἄρατος. Aratus, belli dox, ut ait Polybius, 
hic cetera quidem vir erat numerís omnibus absolntus ad res ge- 
reudas. nam et eloquendi facultate et ingenio et, quicquid sta- 
tuisset, taciturnitate praestabat, praeterea [n di«ssensionibus ci- 
vilibus leviter ferendis, iungendis amicitiis, sociis alliciendis, ne- 
mini secundus, idem in molítionibus occultis, dolis, insidiis "hosti 
strnendis iisque laboris improbi tolerantia audacter ad effectum 


γὰρ xai] dà καὶ V. καὶ om. B. 


perduceudis, solertissimus. hic tamen idem quoties in castris et 
acie versabatur, tardus in consiliis excogitandis, in rehus aggre- 
diendis parum audax erat, neque periculorum conspectum ferre 
valebat. quare tropaeis ad se spectantibus totam Peloponnesum 
implevit, semperque ab hac parte facilem se praebuit adversa- 
riis superari. Adeo naturae hominum non in corporibus tantum, 
sed muito quidem magis in animis magnam quandam habent va- 
rietatem : ut idem homo partim aptus, partim ineptus inveniatur, 
non modo ad diversas actiones, verum etiam ad nonnullas, quae 
generis sunt eiusdem: estque idem saepe ingeniosissimus et tar- 
dissimus; similiter audentissimus idem ac timidissimns, neque 
rem abhorrentem à communi hominum opinione dicimus, sed 
quam usu sínt experti perdidiceriptque qui velint attendere. ni- 
mirum sunt qui in venationibus ad congressus cum feris anuno- 
&Os, iu armis contraque hostes ignavos se praebeant; alii ad 
bellicos usus, qnoties viritim ínter privatos res geritur, expediti 
suut atque solerte«, publice vero et in acie ad rem gerendam 
inepti. Ἄρατος. «“ολεύς, Aratus Nolensis, Cilix (est enim 
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Κύπρῳ πόλις Σόλοι" υἱὸς ᾿ϑηνοδώρου. ἀδελφοὶ 


᾿Ἡστροϑεσίαν, Σύνθϑεσιν φαρμάκων, Θηριακῶν ἐπι-- 
δὲ αὐτοῦ ἹΠύρις, Καλώνδας, ᾿ϑηνόδωρος. ἀκου- 


τήδεια, ᾿Ἰνϑρωττογονίαν, Ἐπιϑυτικόν, Eig Θεό- 
στὴς δὲ ἐγένετο γραμματικοῦ μὲν τοῦ Ἐφεσίου Me- προπον, Εἰς Mrtiyovov, ᾿Ηϑοποιίας, Ἐπιστολάς, 
νεχράτους, φιλοσόφου δὲ Τίμωνος xai Πενεδήμου. Ἐπιγράμματα εἰς Φίλαν τὴν ϑυγατέρα ᾿Ἰνειπάτρου 
᾿ γεγονὼς ἐν τῇ ox 'OÀvumiddi, ὅτε ἦν ᾿Αντίγονος 0 yvraixa δὲ ᾿Αντιγόνου, ᾿ἀνατομήν, Εἰς Παυσανίαν 
βασιλεὺς ἸΠακεδονίας, υἱὸς “ημητρίου τοῦ Πολιορ- τὸν Ἤακεδόνα, Ἐπικήδειον Κλεομβρότου, “ιόρϑω- 
χητοῦ, ὃ Γονατᾶς κληϑείς" xai συνῴκει τε αὐτῷ καὶ σιν Ὀδυσσείας, ᾿Επιστολὰς ὁμοίως καταλογάδην. 
παρ᾽ αὐτῷ ἐτελεύτησε" σύγχρονος ᾿᾿νταγόρᾳι τῷ Ῥο- "4dijarov. ἰσχυρόν, στερεόν. οὕτως Πλάτων. 
δίῳ καὶ MAsEdvdgos τῷ Miro: ἐποποιός. συν- ᾿Αράττων δέ, πλήττων, κρούων. 

ἕταξε δὲ βιβλία ταῦτα" τὰ Φαινόμενα" ὧν ϑαυμά-ιὖῬ Ἰ᾿ἠραφήνεος. δῆμος Aiyridoc. 

σιος ἡ εἰςβολὴ καὶ ὁ ζῆλος Ὁμηρικός" Ὕμνους εἰς Maxi xai Aoyi. ἐπιῤῥήματα. 

Πᾶνα, Σπονδοφόρους, Παίγνια, '4ovQoAoylav xai Mópayxtcr. ὄνομα κύριον. 





1. ἀδελφοὶ] adelqu V. 2. Καλώνδας Male Καλιόνθας in Script. vitae Arati p. 268. A. quod Graeca forma caret, Xeoirde; 
autem est Kalorídgs , ut Ἐπαμινώνδας Ἐπαμινωνίδης. Hemst. Qui de nominis forma dixit in Callim. p. 590. adde Valck. in 
Nchol. E. Phoen. 1386. x« . . in lacuna A. 5. γεγονὼς ἐν τῇ oxJ' Oivunuldi, Ort ἦν Mriíyoroc dao.] Anonymus in víta Arati 
modo laudata: Γέγονε δὲ ὁ AMp«ros xeta Myriyoror τὸν τῆς Maxtdoríag βασιλέις, ὃς ἐπεχαλεῖτο Γονατᾶς. ἣν di υἱὸς «furjtoíor 
τοῦ Πολιορχητοῦ" χαὶ γυναῖχα εἶχε «Ῥίλαν, τὴν Σελεύχου καὶ Σιρατονίχης ϑυγατέρα. ἦν δὲ φιλολόγος γενόμενος, χαὶ περὶ ποιη- 
τιχὴν Panrovdaxog περὶ πολλοῦ ἐποιήσατο πολλοὺς μὲν x«l ἄλλους τῶν πεπαιδευμένων ἔχειν παρ᾿ αὐτῷ, J dj xci τὸν Ἄρατον, 
ὃς παρὰ τῷ βασιλεῖ γενόμενος xai ebdoxiuracg ἔν τε ἄλλη πολυμαϑείᾳ xci πιοιητιχῇ προετρώπη ὑπ᾽ αὐτοῦ τὰ Φαινόμενα γρεῖψαι. 
Haec Suidam egregie illustrant. Küst. γεγονὼς verte fuit, non natus est. Reines. 7. l'oveid;] Γονατὰς A. E. Med. sola, 
γανατᾶς B. 11. Ὕμνους εἰς Πᾶνα] Vita minor Arati p. 445. Buhl, ἐπισταϑεὶς δὲ τῷ βασιλεῖ πρῶτον μὲν αὑτοῦ ποίημα ἀνέγνω 
τὸ εἰς τὸν Πᾶνα τῆς Moxadías. Adde p. 433. 12. ᾿ἩἩστρολογίαν] Id est, Κανόνος χατατομήν. Hinc facile tollas ridiculam 
mendam in Vita Buhl. p. 432. f. x«i 'OctoAloyíav. Ceterum Tzetzes cognovit etiam Aarpixa. 

. Σύνϑεσιν φαρμάχων. Θηριαχῶν ἐπιτήδεια] Sic locum hunc 2 MSS. Paríss. exhibent, qui in prioribus editt, absque ulla inter- 
puuctione sic legitur: Σύνϑεσιν φαρμάχων Θηριαχῶν ἐπιτηδείαν. Küst. Similiter X. φαρμέχων ἰατρῶν ἐπιτηδείαν Eudocia: 
ἰατριχῶν Müller. in Reines, p. 32. Itaque suspectum fit interpolationis istud ϑηριαχῶν ἐπιτηδείαν sive ἐπιτήδεια. Ceterum. Σύν- 
ϑέσις φασμάχων nihil differre videtur ab volumine celebri ᾿Ιατριχῶν (v. Pollux 11,4.) vel ᾿Ιατριχῶν δυνέέμεων, quod memoraxn 
Riographl Buhl. pp. 433. 442. perstrinxitque alius p. 445. οὐ τέϑεμεν αὐτὸν ἰατοὸν εἶναι, γράψαντα τὰς Ἰατριχὰς δυνάμεις. Sum- 
matim attigit Galenus in Medicis Kühnii T. XIV. p. 14. 2. "Erzióvrixóv] Perperam Σχυϑιχόν apud Script. vitae Arati legitur 
p. 270. D. pro 'Ezióvrixor, qnod Petavium fefellit. Hemst. Nullius tamen coloris vox ista Ἐπιϑυτιχόν. Legendum £ri Θυτεχόν. 
P«ellus in Boisson. Anecd. T. III. p. 210. Aocrov δὲ τὰ Θυτικὰ καὶ τὰ negl 'Opyéoy (ἀμφιβέλλετει.), Prius quidem Opusculum ni- 
hil opinor ab Anatome diversum fuisse; libelli de Avibus memoriam innuit Suidas v. Χειμὼν dpritaz. Eig Θεόπροπον Scho- 
liasta Homeri H. c'. 486. laudat Aratum ἐν τῷ πρὸς Θεόπροπον ᾿Επιχηδείῳ: quod opns Suidas hic fortasse intelligit. Kwust. 
ποίημα εἣἰς Θεόπροπον Arati citat Theon in Schol. Phaenom. (259.) ubi de Pleiadibus et Klectra et reliquis agit. Reine: 
3. Ἐπιστολάς] De his notanda sunt verba Anonymi in vita Arati: Τὰς dà Modrov ἐπιστολάς, ὧν ἀνωτέρω [nimirum p. 431. ἂν rei; 
Ἰδίαις ἐπιστολαῖς Ἄρατος} ἐμνήσθημεν, πάντων σχεδὸν συμιρωνούντων τὰς εἰς αὐτὸν draqepoufrac αὐτοῦ εἶναι xal ὁμολογούν- 
τῶν γνησίας αὑτιίς, μόνος ““πολλωνίδης ὁ Κηιρεὺς ἐν τῷ ὀγδόῳ περὶ χατεινευσμένης ἱστορίας οὐχ εἶναι αὐτὰς Vo«rov φησὲν diis 
Σαβιρίου Πόλλωνος. τοῦ δὲ αὐτοῦ τούτου φησὶν εἶναι ἐπιγεγραμμένας Εὐριπίδου ἐπιστολάς. Καεῖ. 5. γουναῖχα dà] δὲ om. 
B. E. Philam, Antigoni uxorem, Seleuco natam fuisse docet Clinton. F. H. 11, p. 499. Myaroufv] τὸ περὶ AMrerolf mendum 
Biographi p. 442. 6. ᾿Επιχήδειον τὸν Κλεομβοότου] Non placet haec σύνταξις. Υ εἰ enim scribendum est ἐπιχήδειον εἰς KAtou- 
Boorov, vel ἐπιχήδειον εἰς τὸν Ἀλεομβρότου ϑάνατον. Küst. τοῦ Κλεομβο. K. τὸν expunxi cum Eudocia, Commemoravit Vitae 
scriptor p. 433. εἰς Muir τὸν ἀδελφὸν ἐπιχήδειον. Διόοδϑωσιν ᾿Οδυσσείας] Anonymus in vita Arati: Καὶ τὴν Ὀδύσσειαν δὲ 
διώρϑωσε" χαὶ καλεῖταί τις διόρϑωσις οὕτως ᾿Ἰράτειος, ὡς Momoqdrnc. τινὲς δὲ αὐτὸν εἰς Συρίαν ἐληλυϑέναι φασί, χαὶ γεγο- 
νέναι παρ᾽ Ἀντιόχῳ, καὶ ἠξιῶσϑαι ὑπ᾽ αὐτοῦ ὥςτε τὴν ᾿Διάδα διορϑώσασϑδαι, διὰ τὸ ὑπὸ πολλῶν λελυμάνϑαι. Küst. Huius 
nulla iam vestigia supersunt: v. Wolf. prolegg. in Hom. p. 187. 7. ὁμοίως} An ἀμοιβαίας 2 Hemst. Nihil me auctore mutan- 
dum, sed indici poeticorum voluminum eximendum ᾿Επιστολς ante 'Encyodupuara. 8. “ῤδῥατον) Mi)neror Albert. Misc. 
Critt. p. 272. refutatus ab Ruhnk. in Tim. p. 50. Adde Schol. Platon. pp. 370. 414. et Zon. p. 301. cum Lex. Neg. p. 442. Cete- 
rum Mjócrov δὲ A.B. Mox Moirroy A. K. pro ἀῤῥάττων. δὲ ἤγουν K. — 10. ραφήνιος. δῆμος my t aha Scribe IMoaquir 
δῆμος Alyn(doc, ut apud Stephanum Byzantium. Mocpnriog enim est uomen δημότου, non vero ipsius δήμου sive popnli. Ksist. 
Aut pen» scribendum aut δημότης, adhihito Stephano, monuerat Portus, Mirum tamen sero criticos quasi poenitentia actos 
severius cum scriptore egisse, qui talia soleat negligentius pronunciare: vide vel vv. ᾿ἐναγυράσιος et IMreaglogrioi.— In Aoc $- 
»iog consentit Lex. Neg. p. 441. cum Harpocr. 11. Om, vulg., servat Zon. p. 310. Soni vocabulorum incomperti. Diversa* 
in nomine Arrhachionis scripturas (cf. Pausan. VIII, 40.) intuenti credibile videtur hos librariorum errores esse de v. ᾿τῤῥαχίων 

amhigentibus. 12. 4C üóaytwm»] De co vide quae collegit Scaliger ad Olymp. LIV. Kiüst. "Mocy(wr A, V. 





Cypri urbs Soli), Athenodori filius. huius fratres fuerunt My- 
ris, Calondas, et Athenodorus, auditor fuit. Menecratis, gram- 
matici Ephesii, philosophorum vero Timonis et Menedemi. vi- 
xit Olympiade CXXIV. temporibus Antigoni, regis Macedo- 
niae. cognomento Gonatae, filii Demetrii Poliorcetae; eiusque 
familiaritate u«u« apod eum obiit; aequalis Autagorae Rho- 
d et Alexandri Aetoli. fuit epicus poeta, scripsitque libros 
hos: Phaenomena, qnae habent initium admirabile et imitatio- 
nem Homeri, Hymnnos in Panem, Spondophoros, Ludicra, 


Astrologiam et Astrothesiam, Compositionem mediceamento- 
rum, Theriacorum usum, Hominum generationem, KEpithyti- 
cum, [In Theopropum, In Antigonum, Ethopoeias, Epistolas. 
Epigrammata in Philam, Antipatri filium, Antigoni vero uxo- 
rem, Anafomen, In Pausaniam Macedonem, | Epicedium 
Cleombroti, Recensionem Odysseae et Epistolas, oratione soluta. 
M dóntor, Wohustum, firmum, sic Plato. ἠρώτων /— vero. 
percutiens, pulsans, WM ραφήνιος. Pagus tribus Aegeidi« 
Mpcezísive dort, Adverbium. M ὁ ῥαχέίων, Nomen proprium. 
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Modxvesov νῆμα. xai Voey»oiog μίτος, ὃ 


Aemrózavog. ἐν ᾿Επιγράμμαει" 
60 Mpagraiouo μίτου " πολυδινέα λάτριν 
᾿ ἄτρακτον. 


Ἡ ράχνη. ϑηλυκῶς, τὸ ὕφασμα. ᾿Αράχνης δὲ 5 
ἀρσενικῶς, τὸ ζωύφιον" παρὰ τὸ ἀραιὰ ἴχνη ἔχειν. 


Τρισσαὶ ϑέσαν ἅλικες, ἶσον ἀράχνᾳ 
τεῦξαι λεπταλέον μῖτον ἐπιστάμεναι. 


εἴρηται δὲ ἀράχνης καὶ παρ᾽ “Ησιύδῳ xai παρὰ Πιν-- 


Φερεκράτης Τυραννέδε" 
549! ἀράχνι᾽ ὥςπερ ταῖς σικυαῖσι ταῖς κεναῖς; 
Νικόφρων Ἀφροδίτης Γοναῖς" 
p" ἀράχνιόν τι φαίνετ᾽ ἐμπεφυκέναι; 
ραχώσεοιε. ἐϑνιχόν. Καὶ Ἡραχωσία, 
χώρα. 
᾿Ἰρβαξάκιος, Ἴσαυρος, ἐπὶ Moxadiov τοῦ βα- 
σιλέως, 0v ρπαζάκιον ἐκάλουν διὰ τὸ πλεονεχτι-- 
κόν. ἦν μὲν γὰρ i$ Τρμενίας, τοῖς τρισὶν ἅμα συγ.- 


δάρῳ xai παρὰ Καλλίᾳ - λέγουσε δὲ καὶ ἀραχνικὰ 10 χατειλημμένος πάϑεσιν, ὥςπερ “Ηφαιστείοις δε-- 


ἀπὸ τῆς ἀράχνης ἀρϑῆς. Καλλίας Κύκλωψιν" 
ἝὭςπερ ἀραχνικὸς τὴν ὁδὸν προφορουμένω. 
ϑηλυκῶς δὲ Σοφοκλῆς Ἰνάχῳ" 
Πάντα 0* ἐρίϑων ἀραχνᾶν βρίϑει. 
Καλλίμαχος" 
Ἔργον ἀράχνα. 
Κρατῖνος δὲ Πυτίνῃ" 
Mpoayviay μεστὴν ἔχεις τὴν γαστέρα. 





1. Cf. Zion. p. 286. 


Pal, VI, 174. ϑέσαν] ϑέαν A, Tum clie A. V. C. 


2. ἐν Emypéugueti] Archiae XI,3. Anthol. Pal. V1,39. Cf. v. 4ipax 
C. E. Om. Zonaras. Cf. vetustam interpolationem in v. Μάκος. 
8. λεπτανέον B. E. 
p. 442. uhi χαλλέοις pro. Kal2ír, omisso in seqq. Calliae exemplo. 
tat, Morzvnxég, dotyrar, corrigendum suspicor sic, AMoazrixol (vel doayvixat),. doayrat. 


σμοῖς ἀῤῥήκτοις, ἀλύτοις, xai ἔμενέ γε ἐν αὐτοῖς 
ἔμπεδον. ταῦτα δὲ ἦν ἐρωτομανία καὶ μέϑη xai 
πλεονεξία. οὕτω δὲ εἰς ἔσχατον ὕρον τὰς ἑαυτῷ δο-- 
χούσας ἀρετὰς ἐπετήδευεν, ὥςτε οὐκ ἂν τις ἐπί- 


Ἰδστευσε πειραϑείς, ὅτι τὰς τρεῖς ἐκείνας οὕτως εἰς 


ἄκρον ἐξήσκησε. μουσουργοῖς μὲν yàp συνέζη το-- 
L4 * * - - 

σαύταις, ὅσας οὔτε ἐκεῖνος ἀριϑμεῖν εἶχεν, οὔτε 

ἕτερός τις τῶν διακονουμένων. xai οἵγε προρήκον- 


tov. 6. doatvixiz] ἄρσενιχόν B. 
7. Τρισσαὶ ϑέσαν͵] Antipatri Sidon. Kp. XXII. pr. Authol. 


9. ἐρέχνης usque ad βρέϑει habet Lex, Seg. 
Aeschylum Laio Hesychius addit, Apnd hunc quod ex- 


Ceternm attigit usnm vocís, tot 


poetarum exemplis contestatae, post Valckenarium Iacobs. in Anthol. T. Vl. p. 282. sq. et VIIL p. 29. adde Blomf. irloss, 


Agam. 1469. 


reposito, οὗςπερ γ᾽ ἀρ. 


10. ἀραχνιχὰ per consuetum errorem flaxisse videtur ab. ρα χνεχός, 
mihi patior persuaderi, quam quod allatum est a Dracone p. 20. &oayrea. 
προφορούμενα. προιρορουμένω dedi cam C. Formulam confirmat Aríst. Av. 4. 
ϑὼν donyrür Bol9r.] Versus anapaesticns: Omnia plena sunt aranearum. 


Hanc tamen nominis formam difficilius 
12. Laborant numeri: qnibus lenissime succurras 
14. Πάντα δ᾽ ἐρί- 
Intelligenda autem sunt arma sive instrumenta 


bellica, quae pacis tempore suspensa, araneis sedem exoptatam praebebant. Bacchylides apud Stohaeum: Ἐν δὲ σιϑαροδέ- 


τοῖσι πόρπαξιν αἰϑῶν ἀραχνᾶν ἱστοὶ πέλονται. Toup. Ad Inachi antra rettulit Welckerus über das Natyrspiel p. 307. 


16. ip- 


yov dodxvoc Bentleius in Callim. fr. CCCIV. cui Toupius Il. p. 257. quod obiecit ἐἰράχνα Dorice dictum videri pro ἐράχνου, 


haud persuadet. Poterat ille huc. revocare, quae superiore loco parum quadrant, ἀπὸ τῆς ὡράχνης ὀρθῆς. 


Ceterum horum ex- 


emplorum tanta est perturbatio, ut de «ingulis non ausim liquido pronunciare. Desideratur enim , quam etiam Zen. p. 301. fecit, 


diserta mentio de v. ἀράχνιεαν. 
vel σὺ d^, ad integritatem «enarii necessarium. 


2. Mo' éodyvin) Sic A. B. V. E. C. Edd. ante Gaisf. dodyvria sine dp". 
Versus olim repetebatur sub v. Zvxveiai. 


reponit pro σιχυπῖσε, 
xof A. V. Posterior membrum hahet Zon. p. 295. 


17. Hvitrrig] Hirvraig K. JIoifry Gaisf, Verum ipsa librorum scriptura recondere videtur ὃς 


Vide Valcken. Diatr. Euripid. p. 169. 4} eirca: 
3. Nixoquir Meinek. Qu. Sc. IL. p. 59. 5. e)rixór] ἐϑνι- 


7. ἩἩυβαζάχιος, Ἴσαυρος, ἐπὶ ox.) Articulum hmnc de Arbazacio (qui 


in Chronico Marcellini comitis et Iordanis male vocatar Narbázaicus) ex hi«toria deperdita Eunapii a Nuida descriptum esse 


puto. Kuüst. 


Eunap.Nieb, p. 117, 9. μὲν 760) μὲν om. B. E. 


Atqui hoc ipsum pntavit H. Valesius in Ammian. Marcell. XV. p. 93. quod dissimulari non debuerat. ffemst. 
συγχειτειλημένος συγχατειλημμένος A.B. 


11. ὀβόήκτοις Vocem hanc esse 


superfluam facile apparet. Est enim interpretatio τοῦ "Hipeigré/oig: quae com initio ad marginem notata esset, postea a li- 
hrario aliqno in textum recepta fuit. Vide infra v. Hiqa(artiog, ubi locas hic repetitur, et praeter cdiüógxroqg aliud insuper scho- 


lium, ἀλύτοις nempe, imprudenter in textum intrasum est. Küst. 


limus ad δεσιιοῖς. 
στέιοξ. 


Mox xci omissum in v. Ἢ πίστειος. 


12. Funtdov] ἔμπεδος E. et B m. sec. 
15. πειραιϑ εἰς} Videtur potius addita negatione legendum esse μὴ πειραϑείς : quod et Portus monuit, Kuüst. 


ἀλύτοις addunt A. B. V. E. ὀῤῥήτοις B. E. ἀῤῥήκτοις rettu- 
τὰ δὲ ἦν in v. Ἢ μαΐ- 
15. μου- 


σουργοῖς μὲν ydo συνέζησε rog.] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli legantur etiam infra v. Ἡουσουργοί, Κῆεῖ. 


10. συνέζη A. E. et inferior glossa. 17. εἶχεν} ἔσχεν A. 





Ἡράχνειον νἣμα. item Moryvatog μέτος, fllum araneae, id 
est tennissimum. in Epigrammate: Ef saepe rotatum fusum, 
tenuissimi fili ministrum, ἀράχνη. Genere feminino, tela 
aráaneae, “ἐρίχνης vero, genere masculino, ipsum animalcu- 
lum, dictum quod vorid ἔχνη, id est, tenues pedes babeat. Tres 
dedicarunt aequales, aranearum instar tenue filum deducere 
callentes. — Extat ἀράχνης etiam apud Hesiodum, Pindarum, 
Calliam; item coeyrrxé de textis aranearum. — Callias Cyclopi- 
hus: Ut araneus viam cis ultroque pererrantes, Femininum 
habet Sophocles fnacho: Omnia plena sunt aranearum te- 
Imn terentium. Callimachus: Opus araneae.  Cratinus Pytine: 
Aranearum plenum geris ventrem. — Pherecrates Tyrannide: 
Suidae Ler. VWol. 1. " 


Nonne hae velut aroneae in cucurbitis inanibus haerent? 
Nicophon Feneris natale: Nonne cernis araneum implicitum? 
Ἡραχώσιοι. Nomen gentis. Et Arachosia, regio. Mof«- 
ζάχεος. Arbazacins, Isaurus, sub Arcadio Imperatore vixit: 
quem propter avaritiam Harparacium appellabant. erat enim 
tribus vitiis tanquam Vulcani vinculis firmiter constrictus, iu 
lisque constanter perseverabat. vitia autem erant insanus amor, 
ebrietas, awaritia. tanto autem studio illis quas existimabat 
virtutibus operam dabat, ut qui id experientia compertum non 
haberet, credere nou posset eum tantos in tribus illia vitiis pro- 
gressus fecisse. tot enim psaltrías in convictu suo habuit, at ne- 
que a neque ullus alius e ministris eas nuiverüre posset. ac 
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τες αὐτῷ λογισταὶ τῶν στρατιωτικῶν ἔργων τὸν μὲν 
ἀριϑ μὸν τῶν στρατιωτῶν ἔδεσαν, τὸ δὲ τιλῆϑος τῶν 
ἑταιρῶν καὶ τὸν ἐκ τῶν χειρῶν ἀριϑμὸν αὐτοῦ διέ-- 
φυγεν. ὥςπερ οὖν Ὀρόντην τὸν Πέρσην φασὶν εἰ-- 
πεῖν" Ὅτε τῶν δακτύλων ὃ μικρότατος καὶ μύρια 
σημαίνει καὶ ἕνα ἀριϑμόν" οὕτω κἀκεῖνοι τὰς ἑταί-- 
θας κατὰ μονάδας καὶ μυριάδας ἠρέϑμουν. 

M ofaxnc, βασιλεὺς Miu» ἐπὶ Σαρδαναπά-: 
λου, ἀνὴρ τόν τε βίον σώφρων καὶ πραγμάτων εἰ δὴ 


Moflazáxiog —— ργαν ϑώνη. 
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MoBéLai. πόλισμα Zuxsdaxóv ἡ ᾿Αρβέλη, οἱ δὲ 
ἐνοικοῦντες ἐκεῖσε ἐδόκουν εὐεξαπτάτητοι εἶναι. xai 
παροιμία" Τί οὗ γενήσῃ ἰὼν ἐς 2Mofélag; 

"Ἄρβηλα. ἔνομα τόπου. Kai Ἀρβήλοις, 43η-» 

8 ναίοις. Moin δὲ τὸ ὑπόδημα. 

M oyaLéov φρονέοντα παρ᾽ ἄφροσι πόλλ᾽ ἀγο- 
ρεύειν. Εὐριπίδου λόγος Βάκχαις. Καὶ AMQyalios, 
χαλεπόν. εἴρηται δὲ ἀπὸ τοῦ ἄλγους, ἀλγαλέον, xoi 
τροπῇ τοῦ ἃ εἰς τὸ Q. ἔργον δὲ παρὰ τοῖς παλαιοῖς 


τις ἔμπειρος, τετριμμένος τε ἐν χυνηγεσίοις καὶ πο--ἰὉ τὸ δυςχερές. ἐκ τούτου παράγωγον ἐργαλέον, καὶ 


λέμοις, καὶ ποολλὰ μὲν πάλαι γενναῖα ἐξειργασμένος, 
μείζω δὲ τότε διανοούμενος. ovrog ἀκηκοὼς τὸν τὰ 
βίον καὶ τὰ ἤϑη, οἷς χρῆται βασιλεύς, ἐς νοῦν ἔνε-- 
βάλετο xai ἐνεθυμήϑη ἄρα, ὅτι ἀπορίᾳ γενναίου 


ἀνδρὸς οὗτος ἕξοι τὰ τῆς Malag κράτη" καὶ βουλὴν 15 


συντίϑεται περὶ ὅλης ἀρχῆς. 


1. λογισταὶ ab Valesio in Ammian. Marc. XV, 5,36. explicati. 
buhrius: quos fugit intelligentia loci. 


Hectiora Boisson, in Anecd. T. lll. p. 143. 


vQonp* ὡς ἀπὸ τοῦ ἔπω, ἀπύω, τὸ φωνῶ, ᾿4ργα- 
λέον δέ, δύρχολον, δυρχερές. Kai ᾿Τργαλέως ἐπιῤῥη- 
ματικόν. Καὶ ᾿4ργαλεώτερον. 
Ἀργὰ ῥήματα. ὅσα ὄνησιν οὔ φέρει ψυχῆς. 
Ἡργανθϑώνη. ὄνομα κύριον. Καὶ Moyarba- 
γξιος χλίνη. Kai ᾿ἀργανθώνειον ὄρος τῆς Κίου νήσου. 


8. αὐτοῦ --- ἕνα dii μὸν om. B. E. αὐτῶν Valesius, αὐτοὺς Ne 
À. ὥςπερ οὖν ᾿ὑρόντην τὸν Πέρσην φυεὶν i 


πεῖν. Di τῶν daxr.] Idem apophthegma Orontis refert Aristides apud Photium p. 1304. Ὅπερ περὶ τοῦ αχεύλου qagí mot s 
πεῖν ᾿Ορόντην τὸν Πέρσην, ὡς ὁ αὐτὸς ὧν τῇ ϑέσει ποτὲ μὲν τὰ μύρια σημαίνει, ποτὲ δὲ οὐ πλέον fj ἕν. Et pag. seq. "Doris a 


Πέρσης ἐκπεσὼν τῆς ἀρχῆς, καὶ ὁ dáxrvAog, ἔφη, ποτὲ μὲν ἕν ποτὲ δὲ μύρια σημαίνει, Küst. 
Olim haec sententia repetebatur in v. ᾿θυύντης. 


Schol. ib. Toup, MN. 


Vid. Arístid. Vol. ll. p. 257. 5 


7. μονάδα xal uvpicde sub v. Ἡουσουργοί. ΒΒ.» 


βάχης, βασιλεὺς λήδων ἐπὶ Xnoday.] Haec et quae sequantur usque δὰ finem articuli sunt verba Nicolai Damasceui, qi 


Suidas descripsit ex Collectaneis Constantini ab Valesio editis p. 425. Rust. 
Praefectus Medorum: ut recte apud Constantinum loco laudato. Kust. É ; 
13. 594] ἤδη B pr. Mox scribendum ὁ βασιλεύς, 


γηγεσίοις] xvrnysateig V. 12. μείζω di] δὲ om. V. 


' 


βασιλεὺς My 


Jur] Scribe ὕπαρχος Myjdur, it 
9, ἀνὴρ rov τὲ B. σ.} τὸν τε B. α. 


ἀνήθ . 10.* 


15. ξξμ} ἔξει 


V. ἔχοι Damasc. Mox τοῦ πολέμου E. inter vss, interposito τῆς vacas. : 
1. 4odélai) AMoBE£la coni. Heinsius in Nil. Ital. X1V,269. Vid. Cluverii Sicil, Antiq. p. 390. Si recte h. 1. scriptum L4pfiri τῇ 


MoBfi«, equidem non video quomodo in loco Nilii per metrum stare possit Arbela. Gaisf. 
3. Apostolius X VILL, 86. τίς οὐ γενήσῃ 10ygdroy εἴς IoBéLac; cuius scripturam Küsterus j- 


om. V. C. 2. εὐεξαπάτητον À. 
bavit in v. Tíc(vel paulo ante ΤῊ) οὐ γενήσῃ ἰὼν ἐς Ἡρβέλας, 
numeris quasi trimetri restituendis. 
legisse memini. 


ἡ ὑπυβέλη et mox δὲ ἐνοικοῦντες iiti 


ubi recurrit eadem explicatio, Frustra homines docti laborare & 


&. "MofsAoue , ᾿Αϑηναίοις} Quid boc? Nihil certe simile me apud ullum scriptorum veterte 
Quare suspicor locam hunc non solum esse corruptum, sed etiam mutilum, eumque sic in. iutegrum esse rei- 


tuendum: Logrioig, ἀπὸ τοῦ Mofniov toU MOguoréws. Vide Steph. Byzantium v. aprile. Kust. fio; 9 uortis. Bow 


Strabo XV. 737. τὰ δὲ “Ἄρβηλα κατοικίαν ἀξιόλογον, χτίσμα VofrAov τοῦ -AOuoréos. Heines. f. ὡς ᾿Αϑηναίοις. 


βυλὶς Lesicon Περὶ πνευμ. ed. Valck. p. 212. Aofvile Anthol. 


“ρβύλῃ x 4r 
p. 481. et Theocritus. Toup. MS. ἀραβήλοις Zon. p. 295. ubi Τὴν 


manuus: , Nihil mutandum puto quam v. ἡἐϑηνπίοις. Enimvero constat ἄρβηλον esse σχυτιχὸν ἐργαλεῖον περιφερές, quoi api 


Athenienses dicebatur cu/An. Hinc non plane veri dissimile esset legendum esse, xal ἀρβήλοις " «41ϑηναῖοι 


σιϑηρίοις." Glossa felicioribus ingeniis committenda. 5. 


χαις Falsum est verba praecedentia reperiri apud Euripidem Bacchis. 


σμέλαις, vel χαὶ 25. 
7. Εὐριπίδου λόγος I**- 


τὸ ὑπόδημα) V. Schol. Eur. Or. 140. 
Quare alibi ea quaerenda sunt. Küst. Est Theogpié* 


v. 625. "Vid. Pierson. Veris. p. 121. Toup. Aunotationem nisi fallor in marginem olim lector quispiam coniecerat, qui similin- 


dinem celeberrimi dicti Eur. Bacch. 385. meminerat. 
Ji] Immo cum Schol. ἢ ἔργον. 


γαλεώτερος C. 
T. Il. p. 424. Gaisf. 

Turnebus Adv. XI, 15. 
iussit, dé statim addit A, 


uumerarii rerum militarium, qui illi apparebant, militum qui- 
dem numernm norànt; meretricum vero multitudo omnem eo- 
rum calculum superabat. quemadmodum igitur Orontem Per- 
sam dixisse ferunt, minimum digitum et decem millia et unum 
significare: sic etiam illi meretrices et singulatim et per denà 
millia numerabant. WV oBuxns. Arbaces, rex Medorum 
suh Sardanapalo, vir singulari temperautia rerumque usu 
haud vulgari praeditus, atque in venatibus bellisque exerci- 
latus: quí cum multa ante strenue fecisset, tum vero adhuc 
maiora animo agitabat. hic cum iuteriorem regis vitam mo- 
resque auditu accepisset, ita secum reputare coepit, penu- 
ría viri eninspinm strenui penes Nardanapalum regnnm Asiae 
^tare, quare de toto imperio consilium iniit, MoBf£lai. 


Moyaléov, χαλεπὸν} Ex Schol. Aristoph. Plut. 1. Kuüst. 

10, ἐκ τοὐτου] xal τούτου C. ἐκ τούτου δὲ E. Mox τροπῇ τοῦ ξ εἰς ἃ ἀργαλέον E. 
κολον} ἤγουν δύςχολον E. δύφχολον, ϑυςχερές Schol, iungit praegresso χαλεπόν, 
14, ψυχῆς Leg. ψυχῆ: v. Matth, X11,36. Hemst. Vide de h. 1, dissertationem bene longam lablonskii pc 
16. χλίνη) χρήνη Nevinus (Comment. Acad. Inscr. T. V. p. 224.) a Brunckio laudatus: cui praewti 
Moyavibivior) IAoyaviavtior V. C. Zon. p. 302. et Beinesius, qui parum feliciter τῆς Βεϑυνίας re? 
Post νήσου versum Apollonii 1,1178. sequentem, 3dup Mpyariócrtior ὅρος προχοες τὲ Mv* 
quem petiit Med, 8 Zonara, delevi,.cum eo careant A. B. C. 


g. ig 
qd 
ἐπιβῥηματιχὸν} ἐπίβῥημα Κ΄ C. Mex 47 


E. Ceterum Toupius in prolixa disputatione haec quoque pest: 


Arhela, oppidum Siciliae, cuius incolae facile decipi posse pot 
bantur. junde ortum proverbium: Quid non de fe fiet, cum Ar 
belas profectus fueris? ζέρβηλα. Nomenloci EUÁAGT 
λοις, * At -Mpiicln, calceamenti genus, Moyahltor 100) 
Molestum est. sapienti apud. insipientes multa loqui. Dictas 
Euripidis Hecchis. Et 240yaÀfov, difficile, molestum, dicto 
ést ab ἄλγος: unde ἀλγαλέον, et mutato j in p ἀργαλέον. ἜΓ 
yov Apud veteres significat, quod est difficile, hinc deducitur ἐγ 
γαλέον, et per mutationem ἀργαλέον: ut ah πω, dote, came 
Idoyciéov wero difficile, molestum. — Kt '"4pyaAémg. adverbisn. 
Et Moyaltoittpor. Moyd ῥήματα. Otiosa verha, qué 
&nimo nullo modo prosunt. Woyardorg. Nomen propric. 
Et Arganthonius fous. Et Arganthonius mons in insulà C 
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Ἠργαριζίν. ὄνομα ἔϑνους. χόσε βουλόμενος βαλεῖν, τἀδελφοῦ δυςτυχῶς τῶν 
Moydg. Ó δεινότατος παρ᾽ ἡλικίαν ᾿Ἰργὰς κα- στέρνων τυγχάνει, xai ἀναιρεῖ αὐτόν. 
λεῖται. τούτῳ ἀφομοιοῦσϑαι ὑπὸ «Αἰσχίνου τὸν An- ΜΠ ργεννῇσι. λευκαῖς, 
μοσϑένην, ἄλλοι δὲ τὸν δεινότατον καὶ ϑηριώδη τὸν A e7eía. Ἥρα. ἢ ἡ τῶν Acyeiur γῆ. 
τρόπον. καὶ μάλιστα Ἰ4ργεῖοι τὸν ὄφιν ἀργὰν ἐχά- δ "Ἀργείων. Ὄνομα κύριον. Καὶ ᾿Αργεῖοι, οὗ au 
λουν. Τίμαρχος δὲ ἡῬύδιος οὗ κατὰ γλῶτταν οὕτως Ἕλληνες. 
καλεῖσθαί φησιν, ἀλλὰ γένος εἶναι ὄφεων τοὺς ἀργάς. Moytivóg. ὃ λαμπρός. Moyiótig. 
M ργαῖον. τὸ Καισαρείας ὄρος. ᾿ Moyscódoug. ó λευκοὺς ὀδόντας ἔχων. 
Ἄργελλα. οἴχημα Ἠακεδονιχόν, ὕπερ ϑερ- ΜΙ ργείους δρᾷς. παροιμία ἐπὲ τῶν ἀτενῶς 
μαΐίνοντες λούονται. 10 xai καταττληχτιχῶς ὁρώντων, 
ργελόφους. Mquaroqárnc* Moyeio, φῶρες. ἐπὶ τῶν προδήλως πονηρῶν. 
Σὺ δὲ τῆς ἀρχῆς ἀγαπᾷς τῆς σῆς τοὺς aQye- οἱ γὰρ ᾿Αργεῖοι ini κλοπῇ κωμῳδοῦνται. | Muoro- 
λόφους περιτρώγων. φάνης ᾿Αναγύρῳ. 
(Moyéov υἱὸς. Καί πὼς óMQy£ov υἱὸς ἀλλα-: "doysuqóvzng. ὃ Ἑρμῆς. 





,Fallitar autem hic Suidas, et nos quidem fallit Neque enim mons Arganthonius in insula Cio, sed in Cio urbe Mysiae; ,uti 
nos optime docet eruditissimus Schol. in Apollonium: Kiaridos ἤϑει γαίης. nén ραστιχὼς τὴν Κίον. ἔστι δὲ πόλις Μυσίας, ἀπὸ 
Κίου τοῦ ἀφηγησαμένου τῆς ἈΠ, λησίων ἀποιχίας, | ὡς ἱστορεῖ “Τριστοτέλης ἐν Κιανῶν ztolitéfe . χαὶ ποταμὸς δέ ἐστεν οὕτως ὄνο- 
μαζόμενος, τὴν υσέαν “πειῤῥέων, οὗ μνημονεύει Σχύλαξ ὁ Καρνανδεύς" Περι ᾧ ὑέει δὲ χαὶ τὴν πόλιν ὁ ποταμὸς οὕτος. Idem: 
up! ᾿ργανδϑώνεον, Ὅρος τῆς Αίου. Egregie huc facit Etym. M. Moyerbuiv.. οἷον, Mum MpyarSolviior ὄρος προχοίς τε 
Κίοιο. — Σιμωνίδης δὲ ποταμὸν φησιν" οἷον, Ῥυσιὰ πύοντα παρὰ ὗδον Ἡργανθώνης. Simonidis versiculum optime emenda- 
vit Sylburgius: Πείσεα ποιήεντα παρὰ óóor pyaróurge. Sed altius latet ulcus, quod non animadvertit vir optimus: neque 
enim illud Afvoi& de nihilo est. Heponeudum sine dubio: Σιμωνίδης δὲ ποταμόν quei Mvaíag, οἷον" Πίσεα ποιήεντα zepd 
δον “ργανθώνης. Quod ex modo landato Ncholiasta liquet, Confer et Scylac. Caryand. p. 33. et Vossium in locum." 
.Moyuoicév) ᾿Ἰργαρίζειν. Moyapitiv A, Utrumque extat apud Zon. p. 302. 2. 4pzydg. ὁ δεινότατος παρ᾽ ἡλ. Apud 
Harpocrationem, cuius vestigia Suidas hic secutus est, melius legitur Aoyós , cum circumflexo, Küst. Moy; etiam Hesychius : 
sed praestat Moya; , quod est ἀργης, cum Lexicis Seg. 3. τούτῳ ἀνφομοιοῖαϑαι ὑπὸ “ἰσχίνου τὸν “Φημοσϑένην} Locus Ac- 
schiuis, ad quem Nuidas hic respicit, extat in oratione elus vulgo περὶ παραποεαβείας inscripta, p. 260. "Ex παίδων δὲ ἀπαλ- 
λαττόμενος, xal δεχαταλαντους δίχας xara τῶν ἐπιτρόπων λαγχάνων, ἀργὰς ἐχλήϑη. Vide etiam in(ra vv. Iralog εἴ Anuo- 
σϑένης. RKüst. "Vid. Lex. Neg. pp. 206. 432. 6. Τίμαρχος δὲ ὁ Ῥόδιος} Iuter Glossographos veteres saepe mentio fit Tiue- 
χίδου τοῦ Podíov, nunquam vero Τιμιίρχου τοῦ ἹΡοδίου, (Quare non est repudianda emendatio Maussaci in Harpocrationem, 
qui pro Tíuaogos Τιμαχίδας hic legendum censet, Timachidam autem praeter Enarratorem Comici, Athenaeum et alios laudat 
etíam Eustatbius in lHiad. p. 1067, et in Odyss. p. 1671. Küst.— Τίμαχος Hemsterhusius, — 8. 4o y«iov) Plinias Hist. Nat. Vl3. 
Sub monte Argaeo Mazacam, quae nunc Caesarea nominatur. Vid. ibi Harduinas, Gaiüsf. Strabo XIL p. 538, 9. 2 o- 
yt4A«) 15. Vossius in Hesych, Pro οἴχημα f. σμῆγμα leg" Non probo: notat enim Eustath. in Dionys. Perieg. 1166. ráya 
δὲ χαὶ εἰ ἐργέλει τὰ ὑπόγαια οἰχήμττα ἐχ τῆς τοικύτλης πιιρωνομάσθησαν λέξεως. Hemst. Mor ελλοι C. Strabo V. p. 375 — 351. 
Ἔφορος dà τοῖς Κιμμερίοις προςοιχεμῶν τὸν τόπον quoi αὐτοὺς ἐν καταγείοις οἰκίαις olztiv , fig χαλοῦσιν ἀργίλλες. Gaisf.  "4o- 
γαλα Zou. p. 296, cum MS. e Sulda refinzendus, 10. λίέονται À. 11. Moioroquiris;] Vespis 692. Cf. Lex. Seg. pp. 8. 443. 
12. τοὺς Om. B. K. Post h. gL quae edebantur ex Etym. M. p. 135. an e Zion. p. 302. transcripta , Moytuor. τὸ χατὰ πάϑος yi- 
νόμενον λεύχωμα ἐν τῷ ὀφϑωμῷ, Gaisf. delevit cum A. B. E. C. Ned deleri oportuit etiam gl. foy£ov υἱός, quam nescio 
quis ridicule confecit ex v. 2 uiiÀa. Interim uncis notavi, cum totam omiserint B. E. Verum citra dubitationem cum C. removi 
glossam, quam ín marg. V. coniecit: Ὅτε τῷ Θηραμένει, τῷ Iooxgatove — πολλὰ μὲν χαὶ üÀla παρανενόμηται, δύο 


- 


di τὰ μέγισται καὶ σχειλευίτατα " ἢ τε τῶν ἐν (om. B. E.) MoyivoUg Coro A. x E.) στρατηγῶν ἀπαγωγή, ἣν αὐτὸς (sic E. 
diserte, αὐτοῖς Med. αὐτῷ Schol. Arist.) συνεπτήσατο ueri. Καλλιξένους, 5 τε τῶν λ΄ ἐπὶ χαταλύσει τοῦ δήμου χατάστασις (sic 
Küst. cum dnobus Pariss, , nam xe«ricrowci; B. E. Med.). Ubi Küsterus: "Or τῷ Θηραμένει , Haec et quae sequantur excerpta 
sunt ex Schol. Aristoph. Ran. 546. sed quibus sua hic sedes non est, quoniam pertinent ad vocem Meyírovea , quàe paulo post 
sequitur." ' Küst. Ὅτι τῷ om. E. 

3. Moytvrij 71] I. y.1M. — 4. ἡ Ἥρα] Vid, Il. d'. 8. et Hesiodi Theog. 12. Cf.H.Steph. Ind. Thesauri. ἡ om.A. B.V.E. Mox 
Voy A. pro Moytíur γῆ. Vide Herodiani Epim. p. 221. sive Moschop. zr. az. p. 176. 7. Myirótc] — A. V. E. Med. 
Moynvone C. Eandem scripturam ín Hesychio postulat litterarum series. Praeterea xai supplendum. — 9. Mg ytíovs] Ex No- 
phocle petitam docet Proverb. Vatic. Append. 11,49. Cf. Brunck. in Noph. fragm. p. 410. Leviter attingit Hesy chius, ἀτενῶς 
ἀτελῶς A. 10. Hesychius: ργεία σφυρά "ch. e. Moytíns φοράςγ. ὡς quiodízovc καὶ avxoqdrtag ᾿Τργείους χωμῳδοῦσιν. 
Cf. Diogen, 11,79. 12. χωμῳδοῦνται] τιμωροῦνται B. E. Nihll mutavit Macarius apud Walz. p. 79. ὑήριστος ἀνὴρ] Fr. 153. 





Moyapitív, Gentis nomen. Mpydác. Qni callidioris est yZov υἱός. Accidit autem ut Argei filius alio telum iacu- 
ingenii quam pro aetate, í& vocatur 24oyec. [id est serpens.) — lari volens fratris pectus. infeliciter feriret. eumque ipsum 
huic Aeschines Demosthenem similem esse dicit. alii vero ap- — interficeret. Moysevria:. Candidis. MVoytfía. Ar- 
pellari volunt hominem "violentum et ferínis moribus praedi- — giva luno. item Argivorum terra. Moystur. Nomen 
tum. Argivi praecipue serpentem vocabant Moycr. "Timarchus — proprium. Et ὑψέργεῖοι, Graeci. Moysivóg. Candidus, 
Rhodius antem 2foyé; negat esse vocem dialecti, sed signifi- — Et Moyidts. Moytiódovc. Candidos dentes babens, 


care genus quodpiam serpentum. — Vfoyaror. Caesareae mons. Moys£ovc opc. Argiros rides.  Proverhiam de iis dictum 

CMoyslie. Balneum quoddam Macedonicum , in quo calefa- — qui trucem et terribilem babent vultum. Moytiot φῶρες. 

€to homínes se lavant. Moysióqovec. Aristophanes: Tu Argiri fures. de palam improbis, —— enim de furtis exagita- 

vero inutiles príncipatus tui partes corrodere gaudes. — (40- Ger! T cic rum Anagyro.  WMoyitiqórizs. Mercurius. 
8 
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M oyting. ὃ λευκός. 
Moyrng. ὃ κεραυνός. 
κύριον. 
Ἱργιλλώδης. ὁ ῥυπαρός. ἢ ᾿Αργιλλώδης γῆ, 
λευκὴ καὶ καϑαρά. 
Vxoída “ημοχρίτου μελεσίπτερον üde ϑα- 
voUcav 
ἄργιλλος δολιχὰν ἀμφὶ χέλευϑον ἔχει. 
ἡ ργένη. ὄνομα πόλεως. 
Moytvósig, ἀργενόεντος. λευχοῦ. 
IInyai δ᾽ ἀργινύόεντος ἀναϑλίβοιντο γάλακτος. 
Woytivsovaa. νῆσος. 
Moycódovra. λευκόν, ἢ ὑξυόδοντα. 
Moyimnodeg. ταχεῖς, ὀξύποδες. 


Kai Myroxog, ὄνομα 


Moyova)rai. οἱ ἐν τῇ Mdoyoi νηὶ πλέον- 
τες. ; 

Moyór ἔτος. κατὰ ἑπταετίαν ἤγετο παρὰ Ἰου-- 
δαίοις, ὁμοίως ταῖς ἑβδομάσιν ἡμέραις. Καὶ Moyóg 


B ἐπὶ ϑηλυκοῦ. ᾿Ἡριστοφάνης Νεφέλαις " 


Οὐ μὴν ἐρῶ γ᾽ ὡς ἀργὸς ἦν, ἀλλ᾽ ἐσπάϑα. 
"Moyovoa. πόλις τῆς Εὐβοίας ἐν τῇ Χαλκχιδικῇ 
χειμένη. 
ργυραμοιβός. ὁ κέρμα ἀντὲ ἀργύρου ἀλ-- 


10 λασσόμενος, ὃ τραπεζίτης, ὃ ἀργυροπράτης, χολ-- 


λεχτάριος. 
Moyvoéía. ἀργυρᾶ. Καὶ παροιμία" 
Moyvoéaig λόγχαισι μάχου, καὶ πάντα χρα- 
τῆσεις. 


᾿Ιργόλαι. εἶδος ὄφεων, οὺς ἤνεγχε Ἡακεδωὼν 18 ἐπὶ τῶν δώροις τινὰ πείϑειν πρὴὺς τὰ δυςχατόρϑωτα 


᾿“λέξανδρος Ex τοῦ άργους τοῦ Πελασγικοῦ εἰς MAs- 
ξάνδρειαν, καὶ ἐνέβαλεν εἰς τὸν ποταμὸν πρὸς &vai- 
ρέσιν τῶν ἀσπίδων, ὅτε μετέϑηχε τὰ óc Ἱερεμίου 
τοῦ προφήτου ἐξ ϊγύπτου εἰς ᾿᾿λεξάνδρειαν' οὕς ὃ 


παραινούντων. τοῦτον γὰρ τὸν χρησμὸν ἡ Πυϑίέα 
ἔχρησε Φιλίππῳ, αἰνιττομένη διὰ προδοσίας περε- 
ἐσεσϑαι τῆς Ἑλλάδος. 


ἘΝ ργύρειος σταυρός. — Moyvolóto» dm 


αὐτὸς προφήτης ἀπέκτεινεν. Moyólat οὖν, ἐκ τοῦ 90 ὡς ἡμεῖς. Εὔπολις “ήμοις" 


Ἄργους λαιοί. 


1. Moy tínc) Pravam scriptnram duxit H. Steph. Ind. Thesauri pro ἠργήεις. 


Adde v. Κεραυνὸς. — Moyijsxos] Cf. v. Midijaxos. 
pr. Authol. Pal. VII, 194. 4xpídac C. 


: don. Ep. LXXIT, 3. Anthol. Pal, V1I,23. 
p. 296. 


"'Eyó δὲ συμψήσασα τἀργυρίδιον. 
2. ὁ χεραυνός Vid. Eustath. Il. με΄, p. 906, 46. Geisf. 


5. ἡ λευκὴ} ἡ om. A. B. C. E. V. Med. Lex. Neg. p. 442. et Tim. p. 4& usi 
vid. Ruhnkenius: quorum C. Tim. et Lex.Seg. ἀργιλώϑης. Cf. Herod. Epimer. p.212. 
8. ἄργιλος B. C. E. Med. 
Suspicabatur Gaisf, esse legendum Woyd»rr cum Wassio, qui citet Plin. H. N. 1V,2. 


6. Axolda] Distichum Mnasalcae Ep. XL 
9. 107 ἐν η} AMoyírei À pr. Deest gl. C. agnoscit Zon. p. 296. 
10. Moynrótic A. Iigyci] Antipatri si- 


H r 12. Hoyírovca] Moyírrovaa dedi cum A. B. E. x«l — addit Ε, Vide Zoz. 
13. Moysiddorvra) Lex. Seg. p. 442. Vid. Il. /. 539. MoyeróU'orte A. 


14. ὀξύποδες] ἢ ὀξύποϑες V. C. Illud Lex. Seg. 


15. M0y 65A 01] Bochart. Hieroz. Il. p. 449, 40. Herst. Vid. Clem. Alex. p. 366. Reines. Bochartum laudat etiam W'esselinz. ic 


Diod. XV1,30. Priora transierunt in Etym. M. p. 137. 


l 16. ὁ MActfavópo;] ó om. A. B. V. C. 
nop.) Lege &c, ut referatur ad ἀσπίδες. Vide Kpiphan. de Vitis Proph. p. 139, Küst. 


ἔργου E. 19. οὖς ὁ αὐτὸς 
21. λαιοί quid sit ignoro. Statim omisi 


cum V. C. glossam, 4 gyu. γαῦςι, xi) Moyoravtes. καὶ τῇ Mpyot, dorixj. Habet A. post 4pyovca, ubi Moyogi dotar. 


1. '"Mpyoi) Ay A. Moyd C. 


4. Καὶ V pyóg ἐπὶ ϑηλυχοῦ) Graeci magistri observant dpyàg non solum de mare, sed etiam de íe- 


mina dici. Thomas Magister: ὑφργὸς ἡμέρες, χαὶ ἀργὸς γυνὴ, χρεῖττον ἢ ἀργή, Affert deinde eundem locum Aristophanis, quem 
Nuidas hic adducit, Phrynichus (p. 105.): foy) ἡμέρα μὴ λέγε, ἀλλ᾽ ἀργὸς ἡμέρα, καὶ ἀργὸς γυνή. καὶ τὰ λοιπὰ ὁμοίως. Bust. 


ἃ, ᾿Τριστοφίνης Νειρέλαις] V. 53. 


6. ἐπέϑου C. V. Continuo versum delevi: ἀργῶς χινεῖσϑαι δυςτυχεῖς ποιεῖ τρίβους. Vbi 


Küsterus: , Senarius hic ad somniorum interpretationem pertinet, qui legitur apud Astrampsychum. ldem autem in amtique- 
simo codice París. A. non in textu, sed in margine scriptus est; nt et reliqui versus órerpoxorrizo/, qui in Suidae Lexico bedie 


leguntur." 


7. 4oyovaa) Leg. Moyovoa e Stephano et Demosth. c. Mid. ( p. 558,3. 16. 567, 18.) cf. ibi Ulpian. qui wot lez 


Mgyvoü. "Vid. Harpocrat. Reines. Praeceperat Maussacus in Harp. p. 85. Conferendus praeter alios Herodianus zz. μον. i6. 


p.13,20. Vitium tenent Lex. Nez. p. 443. et Zon. p. 296. 
p.442. Cf. Nallier. in Moer, p. 54. 
Themistium." Toup. MS. 


9. Moyvounuoifdos] Gl. habent Timaeus p. 4& et Lex. Sez. 


- », Hinc ἀργυραμοιβέα Plutarch. Marcell. p. 299, Ned ibl leg. ἀργυρῆ λοιβεῖα cum Petavio is 
Omnia traducta in v, Ἀολλεχτέριος. 


10. τραπεζίτης} τραπεζῶν A. 13. λόγχησιν λόχμεαισε C. λὸγ- 


Ζαισι A. V, E. et Arsenius p. 78. Mox νικήσεις B. C. V. K. et Edd. ante Küster. πώντων χρατήπεις Diogenian. 11,81. Apostol. IV. 


42. sive Arsenius, ab Walzio castigatus. | Memorabilis Hesychii glossa: 7foyvpeae λόγχαι. οἱ μισϑυᾳ ὅροι. 


προδοσίας reposui cum A. B. E. et sola Med. 
cum ἀργέρειος στατήρ. 


᾿ργείης. Candidus, Τρ γής. Epithetum fulminis. Et “ργῇ- 
6xo;, nomen proprium.  MoyiAAlodeec. Nordidus, Vel Mpyid- 
λωδὴς γῆ, terra alha et pura. Locustam Democriti alatam ar- 
gilla haec iurta viam longinquam tenet. Moytírg. Nomen 
urbis, — 4oyrvátsc ἀργενόεντος, candidi. Ac fontes can- 
didi lactis scaturiant, Mpyírvovga. Insula Arginusa. 
Moysódorra. Alhos dentes habentem, vel acutis dentibus prae- 
ditum.  Woyízodec. Veloces, celeres, — M oydàcr. Genus 
serpentum, quos Alexander Macedo ex Argo Pelasgico Alexan- 
dríam tulit, et in Nilum iniecit ad aspldes necandas; quando qui- 
dem ossa Prophetae Ieremiae ex Aegypto Alexandriam transtulit : 
quas idem Propheta necavit, dicti igitar sunt 4fpydiar, quasi ἐκ 
(oU ἡἄργους Jauof. — Moyoraitai. Quiin nave Argo naviga- 


. 19. Ridiculu scriptura, quamquam Herodiani Epim. p. 172. defensa. 
— M oyvgfdror) ἀργύρεον C. V. ap. Gron. Em. p. 66. et mox τἀργύριον, Tum Εὔπολις di B. 
wüsace) Gorqnofaaca E, avuvijaac ἀργυρίδιον Lex. Seg. p. 442. Conferenda nostratium vox einstreichen. 


17. προδοσίαν) 
Lege me- 


21. στὰ" 


bant. — Moyór ἔτος. Annus feriatus, Indaei septimo quo- 
que auno ferias agehant, ut septimo quoque die. "oyóz est ge- 
neris feminini. Aristophanes Ngtbibus: Non equidem décam ii- 
lam otiosam fuisses verum terebat. -MoyovaGa. Argns, 
urbs Euboeae in agro Chalcidico sita. — M oyvoauorSog. Qu 
monetam minutiorem argentea permutat, trapezita, argzentarius, 
collectarius. Moyvo£a. d. Proverbium: Argenteis hasti 
pugna, et omnia vínces. de iis dictam, qui iubent aliquem ad res 
ardnas et difficiles confciendas alios muneribus corrumpere. hoc 
enim oracalum Pythia Philippo reddidit, significans, eum prodi- 
tione Graeciam superàturum esse. Mpoywvotioc σταυρός. 
Argentea crux. -foyvoídior autem eodem quo accipitur sensu 
apudnos. Eupolis Demíis: Ego vero cum pecuniolam corrasissem. 
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MoyéQuov δὲ τὸ λεπτὸν νόμισμα καλοῦσιν, ὡς MQu- 
στοφάνης “Ιαναΐσιν. 
Idoyvgivot. ὄνομα ἔϑνους. 


᾿ργυρόπεζα. ἡ ἀργυροῦς πόδας ἔχουσα. πέζα 
γὰρ ὁ ποῦς. Καὶ ᾿Ἡργυρόποδα δίφρον. ὃ Ξέρξου 
δὲ δίφρος, ὃς αἰχμάλωτος ἐπεχαλεῖτο, ἀνέκειτο δὲ 


εἰς τὸν Παρϑενῶνα τῆς ᾿᾿ϑηνᾶς. 

Moyigov χρῆναι λαλοῦσιν. ἐπὶ τῶν ἀπαι-- 
δεύτων μέν, διὰ δὲ πλούτου ὑπερβολὴν παῤῥησια-- 
ζομένων xai λαλούντων, 

MoyvgoUr καὶ χρυσοῦν. τὸ δ᾽ ἀργύρεον xai 
χρύσεον Ἰακά" τὸ δὲ χρύσειον χτητικόν, Θουκχυδέ-- 
10 δης ά. ΓΧρῆσίν τ᾽ ἔχει τῶν χρυσείων μετάλλων. 
ὥςπερ καὶ ἀργύρεια λέγεται δεύτερα) ]έχρι “1αυ-- 
ρίου, οὗ τἀργύρεια μέταλλά ἐστιν “1ϑηναίοις. 

ργυρώματα καὶ χρυσώματα. ὁμοίως ὡς 
ἡμεῖς, «Τυσίας. 

ἩἩργυρώνη. xai ᾿ἐργυρώγητος δοῦλος. 

άργύφεον. τὸ μέλαν, ἢ τὸ λαμπρόν. 


Moyvoic θήκη. (xai ἀργυρῖτις γῆ καὶ χρυσῖ-- 
τις ἡ ἐργαζομένη χρυσὸν καὶ ἄργυρον.) διττὰ ἦν 5 
γραμματίδια 2 οἷς ἐχρῶντο ᾿᾿ϑηναῖοι, τὰ μὲν ὥςτε 
γράφειν μόνον ἑαυτοῖς, τὰ δὲ ὥρτε καὶ ἀργυρίδιον 
χατατίϑεσϑαι, ἃ καὶ χιβώτια ἐκάλουν" τὰ δ᾽ ἄλλα 
μαρτύρια. Καὶ ᾿Αργυρῖται ἐλέγοντο οἱ ἀργυρίου 
εὐποροῦντες. 

ἡ ργυρογνώμων. δοχιμαστής. 

᾿Τργυροδένης. καλὰς δίνας ἔχων. ὄϊναι δὲ αἱ 
τῶν ὑδάτων συστροφαί. 

ΤΠ υγυρόηλον. τὸ ἀργυροῦς ἥλους ἔχον. 

MoyvQoxormeiov. ἐν ᾧ κόπτεται τὸ νόμισμα" 15 
0 νῦν τινες σημαντήριον καλοῦσιν. 





1. ὡς ante ᾿ἐριστοφ, Om. C. Vide praesertim Polluc. IX, 89. 54. Statim Gaisf. post ἔϑνους delevit ᾿πργυρέππη. πόλις, ἣν χτίζει 
“«Πιομήδης, cum A. B. C. E. V. 4. Moyvglc 97x5) Ex Ha ratione Palatino: cuius ignarus ἀργυροϑήχη, quod multi Harp. 
libri suppeditabant, Küsterus e coniectura praefixit illis ird ἦν γραμμ. Ac demonstrat etiam Lex. Seg. p. 443. LMoyvple ϑήχη 
esse caput glossae. .. Ποιώτιον γραμματεῖον, ἐν ᾧ ἀργύριον ἐπέχειτο Polluc. IV,2,19. δὶς et Hesych. Jfoyóprvor ypeuua- 
Hor, ὃ xal Housrixóv xal κοῖλον λέγεται." Reines. Ceterum verba illa xai àpy vpitig — ἄργυρον quae glossam apud Harpocra- 
tionem diversam conficiunt, locum Alienum involarunt, cum suh finem post εὐποροῖ »τὲς essent collocanda. 7. αὐτοῖς} ἑαυτοῖς 
A. B. K. V. C. Med. Lex. Neg. ἀργύριον V. C. Cf. Herod. ΙΧ.832. 9. paprévia] xai δέϑυρα Hemsterhusius Observ. Misc, 
T. V. p. 19. μαρσύπεα edidit Bekkerus in Lex, Seg. — oy vitai] Lex. Seg. p. 442. Cf. Hesychius. 11. Moyvooyruyp ur] 
Lex. Seg. p. 443. Hesych. Zon. et Etym. M. p. 137. Lexicis inseratur ἀργυρογγωμονῶ e Nicephori Progythn. p. 433. 12. 4o- 
γυροδένης] M. φ΄. 130. ὁ χαλὰς} ὁ om. A. B. C. K. V. Lex. Neg. p. 443. 13. στροῦ αἴ C. 14. Moy voóniov] I. BF. 45. 
et al. ze Moyvooxozsior] Vox Polybii aliorumque nominibus firma: v. Lobeck. in Phryn. p. 310. γόμισμα] ἀργυροῦν 
νόμισμα E. 16. σημαντήριο» Sic ex Harpocratione (Porto praeeunte]. rescripsi. In prioribus enim editt. minus recte legitur 
ἡμαυτήριον. Küst. Vid. Meursii Glossar. in Ἡμαντήριον. Hemst. ἡμαντήριον Gaisf. cum A. B. V. et Lex. Seg. MSN. idque reco- 
quebatur in ea quae olim ferebatur glossa "Huevtzoror.. Coutra Tuarrgor vel Luarrzoror libri Zon. p. 302. Nos superstitiosam li- 
brorum observationem fugiendam duximus, 17. «10 — «] Est notissimum epithetum Thetidis apud Homerum. Aust. 
V. Schol. Il. d. 538. Repetita haec annotatio sub v, JZéc«. ltem Zon. p. 296. — 18. Kai doyvoómoda δίφρον. ὁ Ξέρξου δὲ δίφρος, 
ὃς αἰχμ.1 Apud. Harpocrationem , unde Suidas, haec rectius et auctius sic leguntur: 440yvgontovs «ff gogo Ξέρξου, ὃς αἰχμάλωτος 
ἐπεχαλεῖτο" ἐφ᾽ οὗ χαϑεζόμενος ᾿Ιϑεώρει τὴν ναυμαχίαν. ἀνέχειτο δὲ xvÀ.. Κιπ. ΒἘέρξης Α. Cum Harp.Pal. delendum d£. 

, ἀργύρου χρῆν καἰ Proverbium similiter — Arsenius p. 74. 8. Cf. v. ἩἩπλᾶς coll. Lob. in Phryn. p. 207. Aliam hu- 
ius generis observationem tradit Zon. p. 296. 4o: voür. οὐ Ἰχέτι ἀργυρῆν͵ λέγομεν. oid gov δὲ ὡς ἀργυρᾶν. 9. χρύσειον} χρυ- 
σέον B. E. inter versus; item infra. Tum Θουχυδέδης a. in E. post μετάλλων, 10. Χρῆσέν τ᾿ ἔχει τῶν χρυσ. μετ. Haec quae 
uncis inclusa sunt , alienum occuparunt locum, et ponenda sunt post vocem MOnraíorg, quoniam verba illa, μέχρι «Ταυρίου, 
ὅπου ἀργύρεια μέταλλεί ἔστιν ἐφψηναίοις, continua serie legi debent post vocem Θουχυδάδης. Apud illum enim scriptorem fra- 
gmentum istud extat; mon quidem lib. 1. ut Suidas habet, sed lib. 11. c. 55. Küst. Sedem loci Thucycidei indicarat Portus. 
11. ἀργύρεια] ἀργύρια B. K. C. et sic infra. 12. ὅπου] οὔτ᾽ A, B. C. V. E. ov τ᾿ Med. οὐ r' Ald. Dedit Gaisf. οὗ τὰἀργύρεια 
ex Thucyd. 13. py υρώματα καὶ χρυσώματα] Sic quidem aurea et argentea vasa apud Graecos vulgo appellabantur: sed 
qui accuratius et Mrrixoireooy loqui volebant, ἀργυροῦν xal χρυσοῦν κόσμον dicebaut; si credendum est Athenaeo, qui lib, VI. 
p. 231. postquam de vocibus χρύσωμα et ἀργύρωμα egisset, subiungit: Ol δ᾽ ἑλληνίζοντες λέγειν δεῖν φασιν ἀργυροῦν κόσμον 
καὶ χρυσοῦν xóguor. ldem verbis Athenaei observat Eustathius in Odyss. ὁ. p. 1776. Sed τηρησείδιον hoc mon videtur magni 
esse momenti, quoniam Pollux X, 44. testatur, vocabulis χρύσωμα et ἀργύρωμα Xenophontem Aristophanem et:Lysiam, quo« 
nemo ex numero meliorum et Atticorum Graeciae scriptorum excluserit, usos esse, Küsf. Lex. Neg. p. 442. cf. p. 179,18. Plura 
Menagius in Diog. Laert. 1V,38. Gaisf. 14. «Ἱυσίας Lysias orator vocibus χούσωμιι et ἀργύρωμα usus erat in oratione πρὸς 
Kifwve, ut auctor est Pollux loco laudato; itemque in oratione περὶ τοῦ χρυσοῦ τρίποδος, ut testis est Athenaeus, Joco itidem 
paulo ante indicato. Kust. 15. 40 y vou») Lege Agyvosrgros δούλη xal “ἀργυρώνητος δοῦλος. Toup. 16. τὸ μέλειν Alii 
—— contra τὸ λευχόν, "Vide Hesychium. Küst. τὸ μέγα ex Schol. Hom. 1]. σ΄. 50. legendum Albert. ín Hesych. μέλαν͵ ἢ 

ααπρὸν Zon. p. 302. 





᾿ργύρεον vero nummum minutiorem vocant: velut Aristophanes 


vocant  "Woyvgonrlta. Quae pedes candidos habet. πέζα enim 


Danaidibus, Moyvei »oi Nomen gentis, "oyvpolc ϑήχη, — significat pedem, Kt Aoyvpozove d/qooc, sella argenteis pedibus 


[Ἐπ ἀργυρῖτις et yg. γῆ, terra argenti δὲ auri venas habeus.] 
Theca argenti. Duplex erat pugillarium ratio, qnibus Athenienses 
utebantur; una, si quidem scribebant; altera vero, cum argentum 
recondebant: quae etiam iol rua vocabant. cetera vero μαρτύρια 
appellabantur. Kt Moyvpirar dicebantur argenti divites. A o- 
yvgoyroumr. Explorator argenti, — Mor vgod/írgc. Lim- 
pidos vortices habens. dira: enim appellantur aquarum vortices. 
Ἡργυρόηλον. Argenteos clavos habens. Moyvpooxoztioy. 
Officina, in qua nummi cuduntur: quam nunc quidam σημαντήριον 


insignis, qualis erat Xerxis, captiva cognominata : quae dedicata 
erat in Parthenone Minervae. — oy ὕύρου χρῆναι à. Argenté 

fontes loquuntur. dictum de indoctis, qui. divitiarum suarum co- 
Piaf freti liberius loquantur. Woy vpo V » et χρυσοῦν. [Attice.] 

ργύρεον vero et χρύσεον Ionice. χρύσειον» autem est possessivum. 
Thucydides libro 1I. Usque ad montem Laurium, ubi sunt ar- 
gentifodinae Atheniensium. Moyv Ὁ ὠὦματ α, εἰ χρυσώματα. 
Argentea et aurea vasa. , Lysias. Moyvoursg. Kt Adoyv- 
ρώγητος δοῦλος. Mo γύφεον. Nigrum, vel splendidum. 
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ρδαβούριος. υἱὸς Momagoc, γενναῖος τὸν M oósdrat. Ὄνομα ἔϑνους. 
ϑυμὸν καὶ τοὺς τὴν Θράκην πολλάκις καταδραμόν.- ἔηρδην. κατὰ δύναμιν τῆς λέξεως ἀντὲ τοῦ 
ra; βαρβάρους εὐρώστως ἀποχρουσάμενος. τούτῳ ἀϑρόους. τὸ γὸρ ἄρδην ὅμοιόν ἔστε τῷ φοράδην 
οὖν γέρα ἀριστειῶν ὁ βασιλεὺς ΜΙαρκιανὸς παρέ- ἐνέγκαι. ἡ γὰρ ἄρσις τοῦτο δηλοῖ. ἀντὶ τοῦ πάντας 
σχετο τὴν Εώαν στρατοπεδαρχίαν. καταλαβὼν δὲ ἐν 8 ὁμοῦ αἴρω, 

1 εἰρήνῃ ταύ την ὃ ἀτρατηγὸς πρὸς ἄνεσιν ἐτράπη καὶ Ἡρδήττης, Modrrrov. ὄνομα κύριον. Καὶ 
ὑᾳστώνην ϑηλυδριῶτιν. ἔχαιρε γὰρ μίμοις καὶ ϑαυ- ᾿Τρδηττός, τόπος ἐστὶν ᾿ϑήνησιν, ἐν ᾧ πάντες 
ματοποιοῖς καὶ πᾶσι σχηνικοῖς ἀϑύρμασι, καὶ τοῖς ᾿Ιϑηναῖοι δημοσίᾳ ὥμνυον τὸν ὅρκον τὸν ᾿Ηλιαστι-- 
τοιηύτοις διημερεύων αἰσχροῖς ἠλόγει πάμπαν τῶν κόν, Θεόφραστος δὲ ἐν τοῖς περὶ νόμων καταλελί- 
ποὺς εὔκλειαν τεινόντων. 10σϑαι τὸ ἔϑος τοῦτο λέγει. 

Μαρκιανοῦ δὲ τοῦ βασιλέως χρηστοῦ μὲν γεγονό-- Ἡρδιαῖος. ovoua ἔϑνους. 
rog, θᾶττον δὲ ἐχβεβιωκότος, αὐτοχελεύστῳ γνώμῃ "4 odi». ἀκίδα βέλους, 3) τὰ ἐκ χειρὸς ὅπλα. 
"Aanag «Τέοντα διάδοχον αὐτοῦ γενέσϑαι παρεσκεύ- Ἡρόδοτος. καὶ ἔἥρδις πληϑυντικῶς, ἀντὶ τοῦ φα- 


- 


3 


ασὲν. 


M oddviov, κεράμιον, γάστρα, ὅϑεν τὰ ϑρέμ-- 15 


ματα πίνει. καὶ εἴρηται παρὰ τὸ ἄρδειν. ἐτίϑετο 
δὲ καὶ πρὸ τῆς ϑύρας τῶν τετελευτηκότων τοῖς εἰς-- 
εοὔσιν καὶ ἐξιοῦσιν ἵνα περιῤῥαίνωνται.. ἐχρῶντο δὲ 
καὶ αἵ γυναῖκες τῷ ἀρδανίῳ, αἱ τὴν χρόκην τρίβου-- 
σαι ἐπ᾽ αὐτοῖ. 





ρέτρας, 

᾿Δρδομένην. ποτιζομένην. 
τικῇ. 

Maui» χεῖρα. τὴν ἀσθενῆ" xai δασί- 
γεται. 

*» - 2, - 

M gaivoc. ovoua ποταμοῦ. 


Kai*A49w aitta- 


20  MQgaiog. ἀρᾷ ὑποκείμενος. 


1. M odadoógioc, viócUanapoc, γενν.} Insigne hoc de Ardaburio fragmentum ex bistoria deperdita Menandri Protectoris a 


suida depromptur esse puto. Κα εἴ. Vid. Σεβηριανός, Hemst. 
dro fallitur Küsterus; recte locum Niebuhrius rettulit inter Prisci fragmenta p. 227. 
7. ϑηλυϑροιῶτιν Vox fabricae singularis. s 

11. Μαρχιανοῦ] Haec repeti solebant sub v. σπαρ, 
pertinet ad Ardaburium: uisi forte patamus intercidisse o πατὴρ f odagovo(ov post “σπαρ. 
στρατηγοῦ} χρηστοῦ A. V. ap. Gron. Em. p. 67. et infra v. 2famao. Ι 
cum omnibus MSS, φυδαλῶσαι. μολῦναι. Οἷον ἐμπεπτώχασι τὸν ἄρδαλον. Habet Med. a Zon. p. 307. ubi εἰς oiov. 


4. y£oa] Immo γέρας. 
B. σχηνιχοὶς σχηνιχῶν A. 


cerptus, ed. Nieh. p; 472. 


Huius meminit supra in v. θάνατοι. Toup. MS. De Menàan- 
3. εὐρωστως} εὐρρώστως Gaisf. cum A.E. 
pino] μέϑαις E. Similiter Diodorus sub v. Προδείκταις. 
] Verum sententia, ut nunc se babet, nibil 
Rem illustrat Candidus a Photio de- 
14, Post h. gl. delevit Gaisf. 
15. "4 e- 


ddviov] Modireror A pr, Gl hahet Lex, Neg. p. 441. Pro χεράμιον, γιίστρα, cmm Hesychio et Kustathio κεραμέουι γαστρα 


malebat H. Stephanus Thes. T. I. p. 535. adversante Zon. p. 302. 


16. ἄσδεινΊ ἄρδην A. E. ἐκτίϑετο δὲ χαὶ πρὸ τῆς 9upec 


T0» τετεῖ.Ἴ Locum hunc Suidae egregle illustrat Pollux lib. VIIL c. 7. [65,66.] Οἱ ἐπὶ τὴν οἰχίαν τοῦ πενθοῦντος ἀριχνού μενοι 


ἐξιόντες ἰχαϑαίροντο ὕδατι négidóceroueros, τοῦτο δὲ προὔκειτο ἐν ἀγγείῳ κεραμέῳ, ἐξ ἄλλης οἰχίας κεχοψισμένον. τὸ Ji ὄστυε- 


vor ἐχαλεῖτο ἀρδιένιον. 
1. Scribendum odere, 


p.343. Adde Lex. Hhet. p. 183. et 207. 
Attic. p. 309. 810. Küst. 


Vide etiam infra v. Τοὔύσεραχον. Kiüst. 
2. 40d 5v] E Schol, Aristoph. Thesm. 274. Cf. Schol, Eurip. Alcest. 624. Adde Hesych. 
δήτης “ρδήττης A. V. Fortasse heros Atheniensium 24odzrroc significatur. 
Sed reliqui grammatici Afodgrzor. 
11. Vide Vales. in Dionis fr. Peiresc. p. 21. ed. Reim. 


Cf. Schol. Hav. Arist. Eccl. 1078. 18. δὲ xci] xci om. v. C. 

6. Ao 
Καὶ A pdgitog] Cum Harpocratione et Lex. Neg. 

B. τὸν Goxov τὸν Hiiacr.] Vide Petitum de Legz. 


12. 4odiv] E GL Herodot. IV, 81. — Mos 


dxíde βέλος MS. Sangerm. apud Bast. Comm. Pal. p. 902. Zonaras tamen p. 297. ἡ 4xig τοῦ βέλους: similiterque Etym. M. 
p. 137. Alterum té £x χειρὸς ὅπλα referendum erat ad vocem σαγιίρεις , agnoscit vero Hesychius, Sed quod sequitur Joódo- 


γος, Koenius iu Gregor. p. 507. ad flnem tránsferebat. 
15. M od'ouér gv] V. Aristoph. Nub. 283. 
deog. ζήτει Pv τῷ 1 ύγης, 
δὲ χαὶ ἀρέω doo. 
Uhi Schol, Mor. ἀσϑενῆ, 





ἀρδαβούοιος. Ardaburius, Asparis filins, vir fortis et stre- 
nuns, barbaros Thraciam incursantes fortiter saepe reppulit. 
huuc imperator Marcianus Praefectum — exercituum Orientis 
€reavit, eamque dirznitatem ob res praeclare gestas praemil 
Joco ei tribnit, cum autem ibi pacata essent omnia, vir bellis 
assuetus otio et muliebri ignaviae indulgere coepit. gaudebat 
enim mimis et praestigiatoribus et histrionibus scenicis, taotos- 
que dies fnediw istiusmodi oblectamentis consumens, gloriae 
anae nullàm omnino rationem habebat. Ὁ Cum Marcianus LDm- 
perator honus quidem fuisset, eed citius decessisset, Aspar pro- 
pria voluntate effecit, nt Leo ipsi succederet. Wodiriovr. 
Was fictile. vas ex quo pecudes bibunt, dictum ab ἄρδειν, quod 
est rigarc. id etiam ante fores defunctorum ponebatur, ut in- 


Nihil opus, cum etiam posterior pars fluxerit à Gl. Herod. L 215. 
Kai pw clr. om. vulg. Deinceps expunxi cum A. glossas hasce: od ve, Atp- 
Moa, τὸ ῥῆμα, atom. xal διᾶραι. 
17. ἩΜραιὴν χεῖρ αἹ Respexit ad Hom 
Huc referendus etiam Nicias in Ep Ϊ 
ἀαϑραίως Mipier ἐπὶ χλοερῶν ἐζόμενον πετάλων. Toup. qui alienissimas merces propiuavit. 
exaüratum est xci δασύγεται : utl etiam legitur panlo post v. Aorín. Küst. ἀδύνπμιν E. δασόνεται A. 
Nchol. Ven. Abſarcoxoe δὲ τὸ ἀραιὴν ἐπὶ μὲν τοῦ ἀσϑενὴ δασύνει, ἐπὶ δὲ τοῦ ἐπιβλαβὴ vilot. 
λεπταί. εἰ δὲ ψιλοῦπεν, βεβλαμμέναι. -- δασύνεται τὸ ἀραιαί, 


Ubi pro novissimis τὸ ue, αἴρω dedit E. ἀπὸ τοῦ alpes. ἔστι 
eri lliad, £. 4258, Πρὸς χρυσέη — —— — —— — 
igr. Anthol. III. p. 381. χεῖ ἀρ εἰς ἀραιὴν παιδὸς πέσον, ὃς μὲ 
^ 4 dea dien dd üraror] In 2 MSS, Paris. 
Gaisfordo prohatnum oh 
Adde Schol 1}. σ΄. 411, ἀραιαῖ 
19. M oairos] Ἱράρινος B.E. ὥέραιϑος, opinor, fuvius Epiri. 


troeuntes et exeuntes se ex eo aspergerent. utebantur eo mulieres 
quoque tramam super eo tundentes. Ἡρδεάται. Nomen zen- 
tis, Hom. Secundum ipsam vim vocissignificat simnl omnes : 
quas| dicas, e medio sublatos. eam enim significationem ha- 
bet motus superior. idem ergo est ac si dicas, omnes simui 
tolto. Modngtirns. Nomen proprium, Et Ardettus, locus 
Athenis, in quo omnes Athenienses iurabant iusinrandum He- 
liasticum. — Theophrastus vero in libro de Legibus bunc morem 
sublatum esse dicit. M odietog. Nomen gentile. M odix. 
Cuspidem teli, vel arma, quibus cominus pugnatur. Herodo- 
tus. Kt 2Modic, in plurali, pharetras, WModoufvyy. ἴτ- 
rigatam. Ἡρκιὴν χεῖρα. Manum infirmam. vocem asperari 
jubent. — Mouirogc. Nomenfluvii. — Mgaioc. Diris devotus. 
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Mi viv ὀναίμην, ἀλλ᾽ ἀραῖος, εἴ σέ τι 
δέδρακχ᾽, ὁὀλοίμην. 
[καὶ Σοφοκλῆς Ἴ͵ 
Εἰ δὲ μή, μενῶ σ᾽ ἐγὼ 
xai νέρϑεν [ὧν] ἀραῖος, εἰςαεὲ βαρύς. 
ὁ Ηρακλῆς φησι τελευτῶν πρὸς τὸν υἱὸν αὐτοῦ. 
᾿Τραιὸς δὲ ὁ ἀσθενής. Ἡραιῶς δὲ ἐπιῤῥημα-- 
τικῶς, μὴ ἡρμοσμένως.. Εὔρον δὲ τὴν ϑύραν τοῦ 
μνήματος ἀραιῶς ἐπικειμένην. 
᾿Τραῖς. κατάραις. 
λήϑη δοϑήσεσϑαι. λοιμὸς γὰρ τῇ τῶν Ἐφεσίων πό-- 
λει ἐνήχμαζεν οἷος βαρύτατος. καὶ αὖϑις- Ἐν ἀρᾶς 
ἔϑηχε μέρει" συριττοίμην ὡς ἐχεῖνος. 
ἤῤῥαιστος. ὃ ἄφϑαρτος. 
Ἤραιτο. λάβοι, κομίσειεν. Εὐριπίδης" 
Οὖχ ἔστεν οὐδὲν δεινὸν ὧδ᾽ εἰπεῖν ἔπος, 
οὐδὲ πάϑος, οὐδὲ ξυμφορὰ θεήλατος, 
ἧς ox ἂν ἄραιτ᾽ ἄχϑος ἀνϑρώπου φύσις. 
Καὶ αὖϑις" 


315 


πολλαχοῦ ὡς ἀχϑοφορούντων «Αἰγυπτίων μέμνην-- 
ται. 
M oedóvn. ὄνομα κύριον. 


Moédovaa. πηγὴ κατὰ τὴν νῆσον Σικελίας, 


δ ἐν ἦ εἰςβάλλει ᾿4λφειός, ποταμὸς τῆς ᾿Ἰρχαδικῆς 


πόλεως, δυόμενος διὰ τῆς ᾿Δδριάδος ϑαλάσσης τὸ 
πέλαγος, xai μηδαμῶς τῇ ἁλμυρίδι μιγνύμενος, ὡς 
ἄν τῆς τοιαύτης πηγῆς ἐρώμενος. 
-» & * 1 - * L4 , * 
AM btv, xai ἀῤῥενικῶς. καὶ ἡμίανδρος, xai 


Ob μὴν ἔμελλον αἵ ἀραὶ 10 ἡμιγύναιξ, καὶ διγενής, xai ϑηλυδρίας, xai igua- 


φρύδιτος, καὶ ἴϑρις, οὗ ἡ ἰσχὺς τεϑέρισται; καὶ 
ἀῤῥενωπός, ὃ ἀνδρόγυνος καὶ à ἀνδρεῖος ὁ στεῤῥός. 
λέγουσι δ᾽ οὕτω τὰ μὲν ἄλλα γύνιδας, ἔχοντας δέ τι 
ἀνδρόμορφον. Ἱππώναξ δὲ ἡμίανδρον τὸν οἷον 


15 ἡμιγύναικα. λέγεται δὲ xai, ἀπόχκοπος, xai βάκηλος, 


xai ἀνδρόγυνος, καὶ γάλλος, καὶ γύννις, καὶ “4:--- 
τις, καὶ εὐνουχώδης. 
M osóluvdog. ὄνομα κύριον. 


Mosonayírng. διφορεῖται. Καὶ παροιμία, 


Οὑς οὐκ ἂν ἄραιντ᾽ οὐδ᾽ ἑκατὸν “ἴϊγύπτιοι. 9Ο᾿ ἡ ρεοπαγίτης, ἐτεὶ τῶν σκυϑρωπῶν καὶ ὑπερσέμνων 


1. Versus Sophocl. Oed. R. 644. sq. 
3. xal Σου οχλῆς om. B. E. uncis notavi. 
ἐραιῶς É. Mox ἀντὶ τοῦ post ἐπιῤῥηματεχῶς om. A. V. C. 


cum A. V.C. delevi gl. 4401 χατὰ τῶν οἰχομένων. ζήτει ἐν τῷ, Toía Στυγὸς σὲ μελανοχάρδιος πέτρα. 
᾿ 20. OUg οὐκ &r ἀραιντ᾽} Aristoph, Ran. 1426. 
1. di ὡς} δὲ omisi cnm A. V. et Schol. Arist. ubi dy9oqdqur, Temere horum memoria repetitur in v. y9oqidgov. 
4. Ἡρέϑουσα)Ί Glossa ex v, MAqudg compilata, De significatu vocis notabilis locus extat apud Herodian. 7. 

χατὰ 5r] τὴν om. E. qui mox ὁ ποταμὸς, omisso πόλεως. 
9. M dev) ῤῥενι A. 


v. 1. decantatissimo. 


pta glossa. 
μον, λέξ. p. 13. 
Em. p. 68.) C. retinet gl. superior. 


2. ὑλοίμην, ὧν naui μὲ δρᾶν] Novissima cum omnibus MSS. et Med. sustulit Gaisf. 
Nequuntur versus Trach. 1203, 4. 


5. ὧν om, A. B. E. Med. 7. Ἡραιῶς di] Καὶ 


10. Sententia redolet Aelianum: cf. v. 2411oc. 13. Post ἐχεῖνος 
15. Εὐριπίδης} Orestis 


oig οὐχ B. E. 
3. Corru- 


6. εἴς τὸ 71.] εἰς om. A. Β. E. V. (ap. Gron. 
καὶ ἡμίανδρος, καὶ ἡμιγύνειωξ, xc diy.] Haec et omnia 


quae sequuntur quare hac allata sint, divinare non possum, quoniam caput nou babent, ad quod referri queant. Küust. Sum- 
pia sunt ex Atticista nescio quo, iis similia congerenti quae Pollux babet VI. c. 30. Gaísf. Pollux quidem perpauca huius cü- 
loris in descriptione cinaedi habet; neque istorum quidquam officinam redolet sophistarum. 1mmo congeries appellationum et 
cognominum, quae in vires tam illihatae quam mutilae formae cadaut, inter gradus et vocabula ze» e Byzantinorum magi- 
strorum doctrina referenda videtur, quorum specimina Boissonadus in Anecdotis, Titxius in Opusc. Moschopuli p. 49. dederunt. 
Malim igitur xal deleri post ὀῤῥενεχῶς. 10. zuiyóreit] Immo ἡμέγυνος : cui quod refertur γύνανδρος, emolitus est Aelianus 
sub v. Χλοῦναι. διγενής) V. Kuat. ip v. Τεχνητὸν yvreaior. 11. ἰσχὺς] ἡ loyve A. 12. ἀῤῥενωπὸς} Glossae Dionysii 
Areopagitae : Mjtrunóv, ἄϑελχιον, ἀϑήλωτον (f. Güglvrror),' ἀνδρεῖον, ἀνένδοτον, ὑπαρέγχλετον ὑφέσει πέσῃ. ἱστέον d? 
ὡς ἐπὶ γυναιχῶν ἀνδοιζομένων ἢ ἀῤῥενοφ ανῶὼν εἴρηται. Gaisf. Plato Legz. VII. p. 802. E. τὸ δὴ μεγαλοπρεπὲς obw καὶ τὸ τιρὸς 
τὴν ἀνδρέαν ὑέπον ἀῤῥενωπὸν quifov εἶναι. Adde quod Lexicographi neglexerunt, ἀῤῥενωπία Symp. p. 102. A. Ceterum v. Zon. 
y. 288. ὁ} χαὶ pro ὁ et mox ὁ om, MS. Lugd. Bat. Hemst. Nic item C. 13. ycridec] γόννεδας B. et E m, sec. 14. dv- 
doóuopiqor &ccedat lexicis, "Ernowat] ln sylloge Welckeriana frustra quaesivi. 18. ψἹρεύβινϑος mendum Zon. p. 288. 
19. dotonayirns] Moroneyí(re; B m. sec, et mox: item lere E. 20. ἐπὶ τῶν σχυϑρωπῶὼν} Simile Alciphronis in Epistolis 
L1,13.] Aoronayírov στεγεαινώτερος, ltem illud, σχυϑιρωπότερος Mgtionayírov. Summa enim erat Areopagitarum Athenis aucto- 
ritas ac severitas, ut testatur cum in Nectis tum in Anacharside Lucianus. Quo respexit Cicero L ad Atticum: Senatus duos 
ztyog , nihil constantius, nil severius, nil fortius, Et ad eundem lib. IV. Ez quo intellectum tres τοὺς Τρειοπαγέτας, am- 
bitum, comitia, interregnum, maiestatem, totam denique remp. flocci non facere. — — Alterius adagli-4oeog νεοττὸς memi- 
nít Aristoph. in Avib, (839.). Kt Diogenes Cynicus, ut in eius vita refert Laertius, Olympionicen intuens in scortum frequenter 
intendentem , "Id? (inquit) χρεὸν dotiudrioy, ὡς ὑπὸ τοῦ τυχόντος xopaGíov τραχηλίζεται. — Pisandri vox, quia repetita, de mendo 
suspecta. Schott. in Prov. S&uid. I11,48.— xci ὑπερα.} xeà om. V. C. Mox xai σιωπηλῶν om. Arsenius p. 74. tuetur Diogen.1I,91. 


Ne rivam, sed diris devotus peream, si quid eorum contra te 
feci, quae me fecisse criminaris. terum Sophocles, uhi Her- 
cules moriens filium alloquitur: Sin minus, apud inferos etiam 


versans ultricibus diris te semper persequar. Mpaiós 
vero, infirmus, Loewe vero adverhlum, inconcinue. nrene- 
runt autem ianuam seyulcrilevitertantumclausam. | Meis. 


Imprecationibus, Π πὸ igitur imprecationes non erant irritae 
quasque oblirio deleret. pestilentia enim gravissima urbem 
Ephesiorum rerabnt, ἘΠῚ alibi: fmprecationis loco ducebat, 
54 sibilis explodar wt ille. 24 dóniatoc. Incorrnptus, 
"oeiro,. Nuscipint, ferat, Kuripides: Non est ullum atroz 
adeo dictu verbum neque malum, neque calamitas divinitus 
immissa , quin genus humanum iis ferendis obnorium sit. Et 
alibi: Quos ne centum quidem Aegyptii sustulerint. multis in 


locis Aegyptiorum ut balulorum scriptores meminerunt. — 4 ore- 
ὅὄνη. Nomen proprium. MofS9ovaa. Arethusa, fons in in- 
sula Nicilia, in quem influit Alpheus, Arcadicae reiionis fluvius, 
per Hadriaticum mare pelagus subiens, neque cum &qua maris 
quicquam se miscens, quasi fontis hnin« amore captus δεν. 
et ἀῤῥενιχῶς. Praeterea dicuntur semivir, et semimulier, et qui 
duplicis est sexus, et effeminatus, et hermaphroditus, et eunu- 
chus, cuiua virilita« ex«ecta est, et oris virilis, qni fortis et ve- 
getus est. his nominibus solent appellari homiues cetera molles, 
sed qui speciem aliquam viri habent. Hipponax etiam semivirum 
vocat virilitate qnasi privatum, semimulierem. Praeterea bomo 
dicitur ἀπόχοπος, βάχηλος, ἀνδοόγυνος, γάλλος, γύννις, Afric. 
Ἡρεόβινδος. Nomen proprinm. Wosomaytrnc. Duplici 
modo scribitar. Et proverbium: Areopagita, de tetricis et valde 
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xci σιωπηλῶν. Καὶ 'Agtog νεοττός, καὶ "sog 
παιδίον, ἐπὶ τῶν ϑρασυτάτων, κέχρηται τῷ μὲν 
πρώτῳ Πλάτων Πεισάνδρῳ" τῷ δὲ δευτέρῳ ᾿Αλεξαν-- 
δρίδης Πεισάνδρῳ. ' 


δὲ τέλειός ἐστιν, ὥςπερ ἀνδρία" καὶ ἢ ἀϑεώρητος, 
ὥςπερ ὑγεία, ἢ ϑεωρηματική, ὡς φρόνησις. xoi 
ἐπιστημονικαὶ μέν εἶσι καὶ ϑεωρηματικαὶ αἱ ἔχου- 
σαι σύστασιν ἐκ ϑεωρημάτων, ὡς φρόνησις καὶ à- 


ἘΠρέσχεια. καὶ ἀρέσκιο. πρὴς αἰτιατικὴν σύν-- δ καιοσύνη" ἀϑεώρητοι δὲ αἱ κατὰ παρέκτασιν ϑεω- 


ταῖις. καὶ Σοφηκλῆς καὶ ᾿Τριστοφάνης" 
Σὲ δὲ ταῦτ᾽ ἀρέσχει; 

Ἡρεστήρ. πόπανον τὺ ἐν ταῖς ϑυσίαις ἐπιτι-- 
φέμενον. παρὰ τὸ ἀρεστόν. 

"4g? ἔστιν; οὐκ ἔνεστιν; 7) γνώμη πλανᾷ; 

xai φημὶ κἀπόφημι, κοὐχ ἔχω τὶ φῶ. 

᾿ ρετή. διάϑεσις ὁμολογουμένη, καὶ αὐτὴ 
δι᾿ αὑτὴν οὖσα αἱρετή, οὐ διά τινα φόβον ἢ ἐλπίδα 
ἢ τι τῶν ἔξωϑεν. ἐν αὐτῇ τέ ἔστιν εὐδαιμονία, ὅτε 


ρούμεναι ταῖς ἐκ τῶν ϑεωρημάτων συνεστηχυίαις, 
χαϑάπερ ὑγεία xai ἰσχύς. τῇ γὰρ εὐφροσύνῃ τεϑεω- 
ρημένῃ ὑπαρχούσῃ συμβαίνει ἀχολουϑ εἴν xai παρεχ- 
τείνεσϑαι τὴν ὑγείαν, καϑάπερ τῆς ψΨαλίδος oi- 


10 κοδομίᾳ τὴν ἰσχὺν ἐπιγένεσϑαι.. καλοῦνται δὲ ἀϑεώ- 


ρητοι, ὅτι μὴ ἔχουσι συγκαταϑέσεις, ἀλλ᾽ ἐπιγί- 
vovzat, ὡς ὑγεία καὶ ἀνδρία. τεκμήριον δὲ τοῦ ὑπαρ- 
χτὴν εἶναι τὴν ἀρετὴν τὸ γενέσϑαι ἐκ προκοπῆς τοὺς 
περὶ Σωχράτην, «Τιογένην, ᾿Αντισϑένην. εἶναι δὲ 


- * € ^, * , - - 
ovoy ψυχῇ πεποιημένῃ πρὸς τὴν ὁμολογίαν παντὸς 16 xai τὴν κακίαν ὑπαρκτικήν, διὰ τὸ ἀντιχεῖσϑαι τῇ 


βίου. καὶ διασερέφεσθαι δὲ τὸ λογικὸν ξῷον, ὁτὲ 
αν μὲν διὰ τὰς " τῶν ἔξωϑεν πραγματειῶν πεϑανότη- 

τας, ὑτὲ δὲ διὰ τὴν κατήχησιν τῶν συνόντων" ἐπεὶ 

ij φύσις ἀφορμὰς δίδωσιν ἀδιαστρύφους. ἡ ἀρετὴ 
— — 


1. A otoz] oro bis A. B. et inter vss, E, 


2. πεδίον Med, 


ἀρετῇ. διδαχτήν τε εἶναι τὴν ἀρετήν, καὶ δῆλον i 
τοῦ γίνεσϑαι ἀγαθοὺς ἐκ φαύλων. εἰσὲ δὲ δύο ἀρε- 
ταί, ϑεωρητικὴ καὶ πραχτική. οἱ δὲ τρεῖς, Loyi- 
κήν, φυσιχήν, ἠϑιχήν. oi δὲ περὶ Ποσειδιόνιον d. 


8, «ἱλεξανδρίδης] ᾿Ἰναξανδρίδης Hemsterh, in. Aristoph. Phi. 


p. 324. et Toup. 1, p.9. Cf. v. MBEltgos. Legendum etiam Jfcvócoo cum Meinek. Qu. Scen. Hl, p. 22. sive IIl. p.26. Mn 


quae extabant, "4dóemrg. κούρη, ᾿ἩΙ ρέσει. 
A. C. i 


Addunt etiam edd. ante Kiüst. oec, dpor df. 


σόα», Küst. Vel propius συνέταξαν. Hemst.  Contracte A, πρὸς ἀξ cv". Scripsi σύνταξις, addita distinctione. 


doni. (Psalm.68,31.) Καὶ ἀρέσει τῷ Θεῷ ὑπὲρ μόσχον νέον, omisi cuo 
5. πρὸς αἰτιπτιχὴν σύνταξιν} Scribendum est, πρὸς αἰτιατιχὴν ovii 
Li 


1 
7. Zi 


cir'] Respexit Snidas ad Aristophanem Ran. 103. ubi vide Scholiastam. Huc etiam respexit Scholiastes in Sophoclis Elect 15) 
Marinus τὸ Coepf με" ἀντὶ τοῦ, ἥρεσέ μου ταῖς qotaír. xal Moigroqavnes σὲ δὲ ταῦτ᾽ ἀρέσχει, — Ita quoque Schol. Their 
1.01. Mofaxo τινί" ἀντὶ τοῦ, ἀρεστὸς αὐτῷ, queívouti, Atrixógz δὲ μετὰ αἰτιατικῆς, ὡς παρὰ Πλάτωνι" MO εἰ μὴ αὖ σὲ reir oo 
nzr Sophoclis autem locum nobis subministravit Schol, Aristoph. Plut. 69. vr) δοτιχῆς τὴν αἰτιατιχὴν ᾿Ἀττιχοὶ λέγουσι, ws 
t4ovxed(Ugc* El οὖν t£ at τούτων ἀρέσχει, πέμπε ἄνδρε πιστὸν ἐπὶ θάλατταν. Καὶ Σοφοκλῆς" Οὐ yip μ᾽ ἀρέσκει γλῶσσά es 
τεϑηγμένη.. diii τοῦ, Οὐ γρ με. Legitur jste senarius in Sophocl. Ai. 585, Toup. 8, Mosa 50) Zon. p. 288. cf. Etym. X 
y. 138. Phot, v. Σελήνη et Lex. Seg. p. 215. Mosaróv E. et mox ἤγουν ἀρέσχον, non παρὰ τὸ d..— 10. Mo ἐστίν; ἄρ᾽ οὐκ σι. δο- 
phoelis Qed. Col. 316. 4. ἀρ᾽ οὐχ ἐστιν] ovx ἔνεστιν 5j A. B. K. C. Med. 11. χοὐχ] οὐχ A. 12. Mosa n. διάϑεσις! Bi 
et quae sequuntur usque ad verba illa ἀνέλογοι δὲ xai αἱ χαχέαε legantur apud Laertium VII, 89. seqq., unde Suidas ea desri- 
psit. Küst. 18, αὐτὴν Diogenes: αὐτὴν libri cum Zon. p. 297. — 15. Lege cum Diogene παντὸς τοῦ βίου. δεαστρέξεσϑαι ἐὶ -- 
17. πιϑονότητος À m. sec. 18. xei/ayvaiy] Apud Laertium rectius legitur χατήχησιν. Küst. χατίσχησιν A. V. unde prónin 
fuit elicere κατήχησιν. 19. ἡ ἀρετὴ dà τέλειός ἐστιν, ὥςπερ ἀνδρεία] Haec corroptissima sunt, quae apud Laertium rectis s 
leguntur : Wptrs; δέ ror ἡ μέν τις κοινῶς πανιὶ τελείωσις, ὥςπερ ἀνδριίντος. Hanc lectionem in versione secutus sum, Αἰ, 
Nihil incredibilius ista statuarum commemoratione, "Verum suspicor ex vestigiis pristinae scripturae talem fere colligi posse st 
tentiam: ὠρετὴ δ᾽ Eri, ἢ μέν ἐστι κοινῶς παντί, τελείωσις, ὥςπερ ἀνδρία. Mox Laertii editores male reliquerunt, x«l 5 ἀδησ 


ρητος «. Χαὶ ἡ ϑεωρηματική. 
1. ἐστιν Om. A. εἶναι B, E. V. Lege τελείωσίς ἐστιν, 


Mox τῇ ν"αλ, Diog.-.— 
praetuli cum A. et Diog. 





severis et taciturnls, Et Martis pullus; Item. Martis filius, 
de viris valde andacihus. priori proverbio usus est Plato Pisan- 
dro; altero vero Anaxandrides Pandaro. — "Apéaxtie, EtMfoi- 
Gxw, quod accusativo iungitur apud Sophoclem et Aristophanem. 
Tibi vero haec placent? — Apt Gin. Placenta vae in sacrifi- 
ciis apponebatar. dictum &b voce «gsgrov, p ἔστιν. Utrum 
est? an vero non est? an fallit mens? Eadem aio et nego, neque 
habeo quid dicam. 4 ort1r. Virtus, affectio rationi consen- 
tabea, et ipsa propter se expetenda, non propter aliquem metum 
aut spem aut exteruum aliquod commodum. et in ipsa sita est 
felicitas, qnippe quae animae Insit ad consensionem totius vitae, 
animal autem ratione praeditum perverti, nunc probabilibus 
actionum externarum rationibus, modo consiliis et sermonibus 
eorum quibuscum versemur. naturam enim ipsam facultates 
praehere minime perver&sas, virtus vero αἱ communiter àd singu- 
los refertur. est rei perfectio, ut fortitudo; alia quidem extra 


! ἀνδρεία drdofac A. ἀνδρείας B. K. Posní ἀνδρία. 

Laeriius recte habet σωφροσύνη, Küst. ἀφροσύνη A. E. cum Laertii MSS. quibusdam et edd. vett. 

οἰχοδομίἾ olxorouíe E. et Laertii edd. vett. 
13. ἐκ προχοπῆς] ἐν προχοπὴ Laert. 


7. εὐ ροσέν!! ' 
9. ὑγείαν ἀλήδειαν E yt 
12. ἀνδοεία ἀνδρία cum A. ὑπαρχτικὴν] ὑππρεῖῦ 
15. ὑπαρχτιχήν] ὑπαρχτήν item probandum cum Laert. 


contemplationem posita, ut sanitas; alia quae in σπέος 
tione versetur, ut prndentia. Kt virtutes ἐπεστημονιχαὶ εἰ on 
ὑηματικαὶ sunt illae, quae ex contemplationibus constant, τὶ 
prudentia et iustitia, ἀϑεώρητοι vero comites earum sunt, que 
in contemplatione versantur, et hactenus sub contempla 
nem cadunt, ut sanitas et robur, temperantiam enim in o 
templatione positam sequitur et comitatur sanitas; sicut [07 
nicis structurae consequens est aedificii firmitas. vocantur 32 
tem ἀϑεώρητοι, quia nullam habent assensionem, sed aliaru* 
sunt accessio, ut sanitas et fortitudo. — Virtutem autem ΓΕ 
vera existere illud argumento sit, quod Socrates, Diogenes 5 
Antisthenes in ea profecerunt. sic etiam vitium existit, quia v7 
tuti oppositum est, virtus etiam doctrina acquiri potest, ut psit! 
ex eo, quod ex malis boní fiant. sunt autem duae virtutes: qu- 
rum unà in contemplatione, altera in actione versatur. alii it 
statuunt, logicam, physicam, ethicam. Posidonius quauw 
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« a LJ Li * , * , , 
οἱ δὲ πλείονας, οἱ δὲ μίαν, τὴν φρόνησιν. πρώτας 
δὲ ἀνδρίαν, φρόνησιν, δικαιοσύνην, σωφροσύνην. 


τὰς δὲ λοιπὰς ὑποτεταγμένας ταύταις, ueyaAowv- 


χίαν, ἐγχράτειαν, καρτερίαν, ἀγχίνοιαν, εὐβουλίαν. 
ἀνάλογοι δὲ καὶ αἱ κακίαι. 

Τὸν δὲ ἐνάρετον χρὴ ϑεωρητικὸν εἶναι καὶ πρα- 
χτιχὸν τῶν ποιητέων, τὰ δὲ ποιητέα καὶ αἱρετέα 
ἐστὶ καὶ ὑπομενετέα καὶ ἐμμενετέα. ὥςτε εἶναι τὰ 
μὲν αἱρετῶς ποιεῖν, τὰ δὲ ὑπομονητιχῶς, τὰ δὲ ἐμ-- 


ἢ στρεβλὸν εἶναι ξύλον ἢ ὀρϑόν- οὕτως ἢ δίκαιον ἢ 
ἄδικον, οὔτε δὲ δικαιότερον οὔτε ἀδικώτερον. καὶ 
ἐπὶ τῶν ἄλλων ὑμοίως. 

“Ὅτι πολιτικαὶ ἀρεταὶ καταχοσμοῦσιν ἡμᾶς καὶ 


δ ἀμείνους ποιοῦσιν, ὁρίζουσαι καὶ μεεροῦσαι τὰς 


ἐπιϑυμίας, καὶ ὅλως τὰ πεάϑη μετροῦσαι, καὶ ψευ-- 
δεῖς δύξας.ἀφαιροῦσαι, τῷ " ὅλως ἀμείνονι καὶ τῷ ἘΠ 
ὡρίσϑαι xai τῶν ἀμέτρων καὶ ἀορίστων ἔξω εἶναι. 
τὰς δὲ πολιτικὰς d ἀρετὰς ὃ Πλάτων ἀλλαχοῦ χαϑάρ- 


H&YETLXUG . qoónpuós τέ ἐστι xai ἀνδρεῖος καὶ di- 1ῦσεις λέγεϊ. 


xatog καὶ σώφρων. κεφαλαιοῦσϑαι δὲ ἑκάστην τῶν 
ἀρετῶν περί τι ἴδιον κεφάλαιον οἷον τὴν ἀνδρείαν 
περὶ τὰ ὑπομενετέα, τὴν φρόνησιν περὶ τὰ ποιητέα 
καὶ μὴ καὶ οὐδέτερα. ὁμοίως καὶ τὰς ἄλλας περὶ 
τὰ οἰκεῖα τρέπεσϑαι. 

Ἡρετὴ δέ ἔστι βελτίστη ἕξις" ἢ ἕξις, ἀφ᾽ ἧς 
αὐτό τε τὸ οὗ ἔστιν ἄριστόν ἐστι, καὶ τὰς ἐνεργείας 
τὰς οἰκείας ἄριστα ἀποδίδωσιν. 

Mei) κατὰ φύσιν" κακία παρὰ φύσιν. 

Ὅτι οὗ πᾶσα ἀρετὴ ἐπιστήμη. 
διανοητιχή, ἡ δὲ ἠϑική. αἱ δὲ ἠϑιχαὶ οὐκ ἔχουσιν 
ἐν τῇ γνώσει τὸ εἶναι. 

Ὅτι φασὶν οἱ Στωικοὶ μηδὲν μεταξὺ εἶναι ἀρετῆς 
καὶ χακίας. οἱ δὲ ΠΕεριπατητικοὶ μεταξὺ λέγουσιν 
εἶναι τὴν προχοπήν. 





2. ἀνδρείαν} ἀνδρίαν cum A. 
7. τῶν ποιητέων} ποιητέον A. τῶν om. B. K. 


loco pone virgulam, ut apud Laertinm. Küst. 


ὡς yàp δεῖν φασιν οἱ Στωικοὶ 25 τὰ ὅμοια. 


Τέσσαρες ἀρεταί. Ὅτι ἕπεται τῇ φρονήσει εὖ-- 
βουλία καὶ σύνεσις, τῇ δὲ σωφροσύνῃ εὐταξία xai 
κοσμιύτης, τῇ δὲ δικαιοσύνῃ ἰσότης καὶ εὐγνωμοσύνη, 
τῇ δὲ ἀνδρείᾳ ἀπαραλλαξία καὶ εὐτονία. 

"4 get n. Ἀνδοκίδης καὶ Θουκυδίδης ἀντὶ τοῦ εὐ- 
δοξία. 

Ὅτι ἀποβλητὴ 7j ἀρετὴ διὰ μέϑην 7) μελαγχολίαν͵ 
ἀναπόβλητος δὲ διὰ βεβαίαν κατάληψιν. xai αὐὖ- 
τάρκη δὲ αὐτήν φασιν εἶναι. οἱ δὲ οὐχ αὐτάρχη εἷ-- 


ἔσει γὰρ ἡ μὲν SO vat, ἀλλὰ χρεία ἐστὶν ἰσχύος xai ὑγείας xoi χορη- 


γίας. 

Ὅτι ἡ ἀρετὴ τῶν ἀντικειμένων ἐστίν. ἀντικείμενα 
δέ εἰσιν, ὕσα τῇ ἀναιρέσει τῶν ἐναντίων συνίστα-- 
ται" τυφλύτης, ὄψις, κατάφασις, ἀπόφασις καὶ 


* 


6. Τὸν δὲ ἐνίίρετον — περὶ τὰ oixtia τρέπεσϑαι] Haec leguntur apud Laertium VIL, 126. Küst. 
Mox ἐστι om. E. 
nonu. xoi üzortuvtíÉe, vni luu. Kt sic paulo post: τὰ δὲ ὑπομονητικῶς, τὰ δὶ ἀπονεμητιχῶς, TG δὲ ἐμμ., Καεῖ. 


rd μὲν αἱρετῶς ποιεῖν} Kmenda ex Laertio, ὥςτε et τὰ μὲν αἱρετῶς ποιεῖ. 
9. 16 dà ἐμμενετιχῶς om. E. 


13. ὑπομονητέᾳα) ésoutvrtéa cum A. et codd. Stephani probandum fuit: vide vel Plutarchi Mor. p. 441. 


B. xai vnoutvetén xci ἐμμενεν ἐκ Supple ex Laertio, “αὶ 
ὥςτε εἶναι 
Kt deinde tolle punctum post ἐμμενετικῶς, eiusque 
10. φρόνιμος ἐστε τε A. 12. περί τε B. E. 
Nimis secure Suidae et 


Diogenis editores barbarum istud $; πομονητέα tolerarunt: nam ferendam quidem fait ὑπομονητοῖ, de quo v.Nchaef, in Hemst. Plut, 


p. 553. 
ydo B. E. 
2. οὔτε Ji] δὲ Gaisf. perperam delevit cum A. B. E. 
ἕπεται τῇ q oor. t63.] Laert. VII, 126. Krüst. 
nddit Med. ζήτει ἐν τῷ ὑπερήφανος. 
ΨΙ!,127, Καί. ἡ ἀρετὴ neglexit vulg. 


18. τες oix.) xal τὰς olx. B. E. 





alií vero plures. nonnulli unam tantum, pradentiam, virtutes au- 
tem principes esse dicunt fortitndinem, prudentiam, iustitiam, 
temperantiam. ceteras vero lis subiectas, magnanimitatem , cón- 
linentiam, tolerantiam, solertiam, rationem bene consultandi. 
tüdem est ratio vitiorum. - Virum virtute praeditum et con- 
templari oportet et facere quae sunt facienda. quae autem fa- 
cienda sunt, ea et eligenda et toleranda (et distribaenda) et con- 
stanter tuenda. quare si alia agat hene eligendo, alia fortiter fe- 
rendo, [alia iuste distribuendo,] alia denigne constanter perse- 
verando, prudens est et fortis et iustus et temperàns, praeterea 
unaquaeque virtus in proprio quodam genere versatur: nt forti- 
tudo in rebus toleraudis, prudentia in rebus agendis et non agen- 
dis et neutris: eademque est ratio ceterarum, t Virtus est ha- 
hitus optimus : seu habitus, per quem id, cui illa inest, optimum 
est, et actionas convenientes optime edit. — Virtus est secuu- 
«um naturam, vitium vero contra naturam, — — Non omnis vir- 
ius est scieutia, est enim alia intellectualis, alia veró moralis. 
morales autem in cognitione non consistunt. ᾧ Ntoici negant in- 
ter virtatem et vitium quicquam esse medium. Peripatetici vero 


*Nuidae Ler. Vol. 1. 


23. “Ὅτι φασὶν oi Στωιχοὶ) Haec leguntur apud Laert. V1I, 127. Küst. 


ἃ, αἱ πολιτ. αἱ omisi cum A. 
15. υτρετὴ) Lex. Neg. p. 443. Vide Thucyd. 1,33. ibique Wassium. Post Afperyj 
17. Ὅτι ἀποβλητὴ did 

20. yonitiv] χρεία ἐστὶν A. B. E. χρείαν εἶναι Laertius. 


25. οὐ 
B. ὡρίσθαι) ὠνεῖσθαι A. 11. “Ὅτι 


ἔϑην fj μελαγχ. — καὶ χορηγίας} Haec leguntur apud Laertium 


profectum ínter utrumque intercedere dicunt. ut enim lignum 
Ntoici vel curvum vel rectum esse aiunt: sic etiam hominem vel 
iustam vel iniustum esse debere, nec quemquam altero iustio- 
rem esse vel iniustiorem. et sic in reliqnis, T Virtutes civiles 
nos ornant melioresqne reddunt, quia cupiditates et affectus cir- 
cumscribunt et moderantur, falsasque opiniones ex animo tol- 
lunt, eo ipso quod sunt optimae et definitae et 8b omnibus im- 
moderatis indefinitisque rebus remotae. virtutes autem civiles 
Plato purgationes alicabi vocat, T Virtutes sunt quattuor. Pru- 
dentiam sequuatur ratio bene consultandi et intelligentia; tem- 
perantiam ordo decens et modestia; iustitiam aequalitas et ae- 
quitas; fortitudinem vero constantia et animi vigor. Mostn. 
Andocides et Thucydides de nominis claritate posuerunt. i Vir- 
tus ob ebrietatem vel furorem amitti potest; [ut alii,] amitti non 
potest, quod firmiter anímo inhaeret. Virtntem etiam seipsacon- 
tentam esse aiunt; alii vero negant, dicentes eam indigere viri- 
hus, sanitate, opibus. t Virtus est ex eorum numero, quae inter 
se opponuntur. opposita autem sunt, quoram sublato uno alterum 
constinitur: ut coecitas et visus, alfirmatio et negatio, similia. 
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Ὅτι ἀρετῆς κεῆμα, ὅταν ἀπίδῃ τις εἰς τὴν Po- 
μαΐων εὐταξίαν, ἐπιγνώσεται εἶναι ἀρετῆς κτῆμα 
οὐ τύχης δῶρον. xai γίνεται eig αὐτοὺς διαίρεσις διὰ τὸ προλεχϑὲν 

᾿Τρετῶ. τὸ ἀρετῆς ἐπιμελοῦμαι. Προκόπιος" λεξείδιον, xai κατ᾽ ἐδίαν ἑκάτερος τὰς συναγωγὰς 
»pugóregot δέ, οἱ μὲν ϑανατῶντες οἱ δὲ ἀρετῶντες, ὅ ἐποιοῦντο, λέγοντες τὸν Πατέρα εἶναι πατέρα χαὶ 
ἐπὶ τοὺς πέλας πολλῷ ἵεντο. μὴ ὑφεστῶτος YioU. ἐκαλοῦντο δὲ οὗτοι Ψαϑυρια- 

ἡ ρζανηνή. τόπος. voi, ὅτι Θεό χτιστός τις, Ψψαϑυροπώλης, Σύρος," 

Ἡρειανοί,. ἱστέον ὅτι ἐγένοντο καὶ &v'Ageua- διαπύρως τῷ λόγῳ τῷδε συνίστατο. ἐπηκολούϑησι 
voig διαιρέσεις δι᾽ αἰτίαν τοιαύτην. xaJ, ἑκάστην δὲ αὐτοῖς xai Σελενᾶς ὁ τῶν Γότϑων Ἐπίσκοπος. xai 
παρ᾽ αὐτοῖς ἐριστικαὶ ζητήσεις elg ἄτοπά τινα τοὺς 10 οὗτοι μικρὸν ὕστερον διηρέϑησαν, Mapivov πρὸς 
λόγους αὐτῶν προήγαγον. ἐπεὶ γὰρ ἐν τῇ Ἐκκλησίᾳ ᾿4“γάπεον διενεχϑέντος, ὃν αὐτὸς εἰς Ἐπίσκοπον 
πιστεύεται ὃ Θεὸς πατὴρ εἶναι τοῦ Υἱοῦ τοῦ .16- Ἐφέσου προεβέβλητο. οὗτοι δὲ οὐ περὶ ϑρησχείας 
yov, ζήτημα ἐνέπεσεν εἰς αὐτούς, εἰ δύναται xai — ἀλλὰ περὲ προεδρίας μικροψυχήσαντες ἐπολέμουν 
πρὸ τοῦ ὑποστῆναι τὸν Υἱὸν ὁ Θεὸς καλεῖσθαι ra- ἀλλήλοις. ἐχωρίζοντο δὲ ἀλλήλων ἐπὶ ἔτη λὲ, ἕως 
τήρ. ἐπεὶ γὰρ τὸν τοῦ Θεοῦ “16γον οὐκ ἐκ Πατρὸς 15 τοῦ νέου Θεοδοσίου. 
γεννᾶσθαι, ἀλλ᾽ ἐξ οὐκ ὕντων ὑποστῆναι ἐδόξαζον, Mostavóg, καὶ ᾿ρειανίζω, καὶ ᾿πρειανισταί͵ 
περὶ τὸ πρῶτον καὶ ἀνωτάτω κεφάλαιον σφαλέντες, καὶ τὰ τούτοις ὅμοια, ἀπὸ Mostov τοῦ αἱρεσιάρχου" 


δραξάμενος ἀφορμῆς, ἐλυπεῖτο γὰρ ὅτι αὐτοῦ Δω- 
οόϑεος προεκέχριτο, toU ἐναντίου λόγου προΐστατο. 


* 


εἰκότως περὲ Ψιλοῦ ὀνόματος eig ἄτοπον φιλονει-- 
κίαν ἐξέπεσον. ἁωρόϑεος μὲν ἐκ τῆς ᾿Αντιοχείας 


ὃς ἐπὶ τοῦ μεγάλου Κωνσταντίνου ἐν τοῖς ἱερωμένοις 
πρεσβυτέροις τεταγμένος, ἐπειδὴ τὰ πάντα συγχεῖν 


ὑπ᾽ αὐτῶν μετασταλεὶς ἔλεγε μὴ δύνασθαι πατέρα 90 ἐβούλετο, καταδιχασϑεὶς ὑπὸ τῆς ἐν Νικαίᾳ τῶν 


εἶναι ἢ καλεῖσϑαι μὴ ὑφεστῶτος υἱοῦ. Ἰαρῖνος δὲ 
ὃν ἐκ Opdxng πρὸ “ωροϑέου κεχλήκεισαν, χαιροῦ 


τριακοσίων τή ἁγίων πατέρων συνόδου, διεφϑάρη 
ἀήϑει καὶ καινῷ τοῦ ϑανάτου τρόπῳ. ἐν γὰρ τῷ τῆς 


1. Ὅτι ἀρετῆς χτῆ μα] Locus hic negligenter excerptus est ex Iosepho, apud quem libro HI. de Bell. Iud. p. 835. (III, 5, 1.] sic legitr: 
El δέ τις αὐτῶν xal εἰς τὴν ἄλλην τῆς στρατιᾶς σύνταξιν ἀπίδη, γνώσεται xal τὴν τοσήνδε ἡγεμονίαν αὐτοὺς ἀρειῆς κιῆμα fjv 
τας, οὐ δῶρον τύχης. Küst. Nempe pro lemmate ponendum fuit ᾿δρετῆς χτῆμα: quae sequerentur ὅτε ** ὅταν xrÀ. inii] 
ἀπίδη B. E, ἀποδίδοε C. Quorum in C. cui deest praecedens glossa, post hunc articulum legitur: Morrg. τέσσαρές εἶσιν eget 
ἀνδρεία, φρόνησις, διχαιοσύνη καὶ σωιρροσύνη" Entre τῇ φρονήσει εὐβουλία xal σύνεσις, τῇ δὲ εὐφροσύνῃ εὐταξία καὶ κούαν 
της, τῇ δὲ δικαιοσύνῃ ἰσότης καὶ εὐγνωμοσύνη, τῇ δὲ ἀνδρείᾳ ἀπαλλαξία xal εὐτονία " ταύτας i Πλάτων καϑέάρσεις λέγει. ἃ ἣν 
μελοῦμαι} ἐπιμέλομαι E. lllud Zon. p. 307. ΠροχόπιοςἽ Lib. IV. de Bell. Goth. c. ult. p. 664. Ksüst. Ubi locus sic legtr 
Mugórtgot τε ϑυμῷ ἐπὶ τοὺς πέλας πολλῷ ἵεντο, of μὲν ϑανατῶντες, oi δὲ ἀρετῶντες. 7. M otc og n] ᾿Ἡρζανήνη B. V. 
Gron. Etn. p. 68. Ἡρζανηνή Zon. p. 297, Vide Valesium in Ammian. Marcellin. XX V,7,9. Huius regionis aliquoties in Exorr- 


ptis Menandri fieri mentionem annotavit Porsonus. 


Em. p. 60.) E. 
11, αὐτῶν om, B. EK. 
5. πατέρα neglexit vuly. xai add. A. B. E. 
om. V. teste Piersono in Moerin y 112. 
viter Zon. p. 290. 17. xeà tà τούτοις ὅμοια om, V. E. 


σίων τὴ 1o; 9togópur E. 


B. ᾿ἡρειανοί. ἱστίον ὅτι ἐγένοντο καὶ Motiavorg deeio.] Integrum lur 
articulum descripsit Suidas ex Nocrat. Hist. Eccl. V,23. utPearsonus observavit. Küst. 


ἐν IMoriarvoiz] £v add. A. V. (ap. Gr 


9. αἱ xa$* 4] al omisi cum A. B. E. et Edd. ante Küst. δε᾽ αἰτίαν τοιαύτην el om. V. qui ydg pro παρ᾽ mis 

16. οὐχ ἐξ Edd. ante Gaisf. qui tacite mutavit: ἐξ οὐχ * V, ap. Gron. p. 69, et sola Med. 
8. τῷδε τῷ 1.) τῷ 2. τῷϑε dedi cum A. E. et v. V/a9upitrot. 

16. Mp tinvóg, MprnaríGo, Moravicuóg recensuit Herodianus Epim, p. 185. Et 

1B. ἐπὶ τοῖς E pr. qui mox προςτεταγμένος. 

Ν.1 ὑπὸ τῆς ἐν N. τῶν A. ὑπὸ τῆς ἐν IN. συνόδου mediis omissis V. Ordinem praetulimus ab his indicatum. 

22. x«l χαινῷ τοῦ] χαὶ 0m. À. τοῦ om. V. 


22. πρὸς ri 
14. ἐπὶ irr] ἐν 


20. ὑπὸ τῆς ror 
21. 19er 
ἐν γὰρ τῷ τῆς πόλεως qópq] Confer Codinun ἐξ 


Origiu. Constantinop. p. 22. Küst. Photii Bibl. p. 1417. Toupius, Sozomen. 11,29. et Athanasium T. 1. pp. 289. 341. Gaisf. air 


lerunt, Ceterum ἐν γὰρ tros A pr. 


T δὲ quis Romanorum disciplinam militarem intueatur, co- 
gnoscat eos tantum imperium non a fortuna donatum, sed pro- 
pria virtute partum possidere. Morro. Virtutis studiosus 
sum, Procopius: Utrique in prorimos impetum animose fa- 
ciebant, illà mortem, hi virtutis laudem quaerentes, — 4 o- 
ζανηνὴή. Locus ita vocatus. Woriovof. Ariani, Scien- 
dum apud Arianos etiam discidia extitisse ob hüiüasmodi causam. 
contentiosae quaestiones quae quotidie apud illos agitabantur, 
sermones illorum ad absurdas quasdam sententias perducebant, 
nam quoniam in Kcclesia creditur, Deum esse Patrem Filii Verbi, 
orta est inter eos quaestio, possetne Deus etiam, antequam Fi- 
lius existeret, vocari Pater. cum enim Dei Verbum non ex 
Patre genitum esse, sed ex nihilo extitisse affirmarent, in primo 
ac summo fidei capite lapsi merito in ahsurdam de nudo vocahnlo 
disputationem inciderunt. —Dorotheus igitur, Antiochia ah illis 
arcessitas, Patrem neque esse nec vocari posse dixit nisi exi- 
stente Filio, Marinus vero quem ante Dorotheum ex Thracia 


evocarant, opportunitate arrepta (aegre enim ferebat Doceies 
sibi praelatum), contrari&e sententiae patrocinium suscepit. MI 
de causa discidium inter illos extitit, et per dictam voculam &- 
cidit, ut seorsum singuli conventus axitarent, dicentes Patres cot 
etiam non existente Filio. hi vero Psathyriani dicti sunt, pf* 
pterea quod Theoctistus quidam, natione Nyrus, placenian 
venditor, istud dogma acerrime defeuderat. horum opinio* 
secutus est etiam Nelenas, Gothorum Episcopus. sed hi q9X* 
paulo post dixsentire coeperunt, Marino cum Agapio contendezi^ 
quem ipse Ephesi Episcopum designarat. hí vero dum non de m 
ligione sed de primatu ambitiose contendunt, spatio XXXV. a* 
norum mutuum aluerunt discidium usque ad Theodosinm Iu 
rem. ἡρειαν ὅς, etAotiaviqu, et Morucvigrat, el cen 
hís similia deducta sunt ἂν Ario haeresiarcha: qui sub Constat 
tino M. in sacrorum Presbyterorum ordinem receptus com om? 
perturbare vellet, & trecentis et octodecim Nícaenae Synodi t 
ctis Patribus condemnatus insolito et novo genere mortis pe 
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πόλεως φόρῳ, ἐπειχϑείσης ot τῆς yagtQóg dmo- 
κλίνας εἰς ἀπόπατον ἅμα σὺν τοῖς διαφορήμασι 
πάντων ἐχενώϑη τῶν ἐντὸς ἀναγκαίων. καὶ ἐξ αὐ- 
τοῦ καὶ ᾿ἡρειόφρονες. 

IM oec. ἡ ἀπειλή. ἢ ἀσϑενής. ὃ xai δασύνεται. 

Ἡρειμάνιος. ὁ ἐν τῷ ρει μαινόμενος. A pst- 
μάνης δέ, ὄνομα κύριον. 

Ἄρειος πάγος. δικαστήριον ᾿Ἰϑήνησιν. ἐν 
αὐταῖς βουλαὲ δύο" 7 μὲν τῶν φ' xaJ? ἕχαστον ἐνιαυ-- 


Ἑλλάνικος ἐν d. Καὶ “ἄρειον τεῖχος, xoi  ρειοπα- 
γίτης. 

Ἰρήγω. 10 βοηθῶ, 

ρηΐδηλος. ὃ φανερός. 

M ont9ongc. ὃ ἐν πολέμῳ ταχύς. 

MoníAvzog. ὄνομα κύριον. xai Ἱρηιλύκοιο. 

Montinog. ὃ πολεμικός. Καὶ "Qiii. — MÀ- 
xaiog' 

Adoes πόλεως ττύργοι ἀρήτοι. 


τὸν χληρηυμένη βουλεύειν, 7 δὲ εἰς μίαν τῶν ᾿ρεο-- 10 Kai Moríoig, τοῖς τοῦ πολέμου. Εἶναι ἔλεγε νεό-- 


παγιτῶν, ἐδίκαζε δὲ xai τὰ φονικά, xai τὰ ἄλλα 
* P - "2 3 «M 
πολιτιχὰ διῴκει σεμνῶς. ἐχλήϑη δὲ xci ““ρειος 
, v er - * * * 
πάγος, !jtOL ὅτι ἐν τῷ πάγῳ ἐστὲ καὶ ἐν ἵτνει τὸ δι-- 
» B * * 1 
καστήριον" Zdostog δέ, ἐπεὲ τὰ φονικὰ δικάζει, ὃ 


δὲ “Ἄρης ἐπὶ τῶν φόνων. ἢ ὅτι ἔπηξε 10 δόρυ ἐχεῖ 15 


ἐν τῇ πρὸς Ποσειδῶνα ὑπὲρ ““λεῤῥοθίου δίχῃ, ὅτε 
ἀπέκτεινεν αὐτὸν βιασάμενον Axis» τὴν αὐτοῦ 
xai ᾿4γραύλου τῆς Κέχροπος ϑυγατρός, ὥς (φησιν 


1. οἱ τῆς] οἱ Core m. sec.) τῆς A. 


2. διαπιρορήμπασι] διαχωρήμασε E. 


τητα ἐπίλεκτον, καὶ ἀρηίοις ὕτιλοις πεφράχϑαι. 
V oniqarog. ὃ ἐν πολέμῳ ἀνηρημένος. 
MoniquAang. ὃ φίλος τοῦ ἴάρεος. 
Monnuévog. ὁ βεβλαμμένσς. Καὶ Ἡρήπεναι. 
C'IMrnvg. ὄνομα πηγῆς. 319 
᾿Πῤῥηνοφορεῖν. τέσσαρες μὲν ἐχειροτονοῦντο 
τῶν εὐγενῶν, δύο δὲ ἐχρίνοντο, αἵεινες ἦρχον τῆς 
ὑφῆς τοῦ πέπλου καὶ τῶν ἄλλων τῶν περὶ αὐτήν. 


ἐξ αὐ- 
Vide 


3. πάντων om. V. Mox ἐχαινωώϑη V, E pr. 


τοῦ} ἐξ αὐτοῦ Mpotinyoi E. In fine eiprrixoí. addit V. 5. ἢ ἀσθενής} Confunduntur hic duae woces «oer et. epe. 
paulo ante v. oce, Küst. ἢ ἡ ἃ, K. Nupplenda igitor oratio: Mipeu; δέ, ἀσϑενής. Mox ὃ om, V. 6. Mosrudriog] Apn- 
μάνειος A. εἰ Etym. M. p. 139. improbaute H. Steph. Thes, T. 1. p. 512. Exemplum dedit Gaisf. Plutarchi I1. p. 758. F. addas 
ex eodem Qu. Rom. p. 268. B. de Fort. Hom. p. 321. F. quaeque perstrinximus in Dionys. Perieg. 31. Won] xe τοῦ TokÉum 
add. Zon. p. 290. Tum Moriuárr; B. E, Vid. intpp. Hesychii. 8. Mosriogg yos] De Areopago Meursius librum singula- 
rem conscripsit: quem consule. Kust. ἐν αὐτιῖς} ἦσαν οὖν ἡ4ϑήνησι Lex, Neg. p. 444. 10. μίαν] Nic MSS. et Lex. Ney., 
uhi dedit Bekkerus βίον, 11. ἐδίκαζε δὲ χαὶ τὰ qorizi] De caedibus Areopagitae ius dicebant: sed tantum voluntaríis. De 
fortuitis enim iudicabanut Ephetae in foro illo, cui a Pallade nomen erat. Vide infra vv. "Ex £roi et Ἐπὶ Παλλαδίῳ. Küst. xai 
prius om, Lex. Neg. 13. fr τῷ} τῷ rectius omittunt Etym. M. Zon. et Lex. Seg. Possis £y τῷ. 13. πιΐγος om. vulg. 
14. ὑέρεμος dE. ον φόνων) Atotiog δὲ ἐπὶ rd quoranit* dieta di ὁ "Mone ἐπὶ τὸν φόνον Lex, Seg. et Etym, M. p. 139,12. Conseu- 
tit fere cum Nuida Nchol. Plat. p. 812, Zonaras autem p. 288. ὥρενιος d£, ἐπειδὴ διχάζει ὁ pons τὸν ῳ ὄνον, 16. ὑπὲρ «“λιβόο- 
9íov] Vid. Meurs. Areop. pp. 2. 66. 85, Pausau. Attic. p. 19. Apollod, IIl. p. 193. Isid. Pelus, 11, Ep. 91. 92, Reines. 17. αὖτ 
Tob] ἑαυτοῦ V, 18. ϑυγανέμα) Quyeiong A. B. E. Lex. Neg. 
. Ἑλλάνιχος Sturz. p. 57. Hellanici dictionem similem servavit Schol. Eur. Or. 1633. minus emendate. 4. 40d nloc] 
Monídnko; A. B. V. E. Edd. ante Βαλε. Glo«sa perperam ficta. "4otídglos "on. p. 288. ubi gl. om. liber optimus. 5. M4 oní- 
$00] V. ll. ἡ. 8. &. "Mongiltxoio] M. ξ΄. 451. Ἡρηιλύκοις A. 7. Apri] Monío B. E. MiÜxalogt Ἡνδρες πόλεως 
πόργοι ἀσήεοι] Idem fragmeutum Alcaei citat Scholiasta Aeschyli in Persas 349. ut Portus monuit. Huc etiam referenda sunt 
verba illa Aristidis apud Photium p. 1290. Méroz dé μοι δοχεῖ zutviow ἀνϑρώπων ἢ χομιδῆ ys ἐν ὀλίγοις δεῖξαι Θεμιστοκλῆς ἀληδῆ 
τὸν λόγον ὄντα, ὃν πάλαι μὲν d) xaiog ὁ ποιητὴς εἶπεν, ὕστερον δὲ οἱ πολλοὶ παραλαβόντες ἐχρήσαντο" ὡς ἄρα οὐ λίϑοι, οὐδὲ 
ξύλα, οὐδὲ τέχνη τεχεόνων αἱ πόλεις εἶεν, ἀλλ᾽ ὅπου πότ᾽ ἂν ὦσιν ἄνδρες αὑτοὺς σοΐζειν εἰδότες, ἐνταῦϑα τείχη χαὶ πόλεις. Küst. 
Eodem modo laudavit Schol. Nophocl. (ed. RH. 56. Matthiae in fr. Alc. XII. ὔεδοες ydo πόλεως πύργος doro. 10. τοῦ πολέ- 
μου] πολεμιχοῖς E, — 11. χαὶ ἀρηίοις} xci om. B. E. 12. Mon£quaroc] M. o, 415, Od. λ΄. 41. Aon. p. 289. Lex. Neg. p. 444. 
13. Mon(qpiXoc] Glossa Homerica. — o:o;] greg A. δ. 14. Ἡρημένος. ὃ Bi.) Ex Scholiasta Homeri ll. σ΄, 435, Küst. 
Οὐ. ζ΄. 2, Corriz. Hesych. ubi pro εὐχόμενος leg. ex Nchol, Hom. ἐχόμενος, vel potins χατεχόμενος. Toup. MS. Perperam. Li- 
cuit sane Hesychium erroris iusimulare, qui ἀρώμενος alicubi detortum in ὀρήμενος videretur arripuisse, Sed respexit ille Hom. 
04. f. 403. ubi quod Schol. praebet ecorusroc, ltem scribendum εὐχόμενος. — Zfgnurvei] Od. 7. 322. 15. πηγῆς} An πόλεως" 
Vide notata ab Heyuio in ll. 2'. 591. Gaisf. πηγῆς etiam Zon. p. 297. rectiora secutus p. 298. 16. düómnroqoprrv] Ncri- 
bendum est &gdónqooir, ut recte apud Harpocrationem; ex quo Suidas hunc articulum descripsit. Kust. Cum Suida Lex. Neg. 
p. 446. IM δηνοι ορεῖν duo Harp. libri. 17. τῶν εὐγενῶν} Ex Harpocratione post εὐγενῶν addendum est Zdisgqópoi.. Küst. 
αἵτινες} οἵ τινὲς B. E..— 18. τῶν ἄλλων om. vulg. αὐτόν Harp. 





nàm ín urhis foro, ventris onere ürgente, cum ad latrinam seces- 
sjsset, unà cum excrementis omnia intestina effudit. ab illo dicti 
“πὶ Αγ ἐξ sectatores. osi. Minae, [At ἀραεή, 1 infirma: 
quod etiam aspiratar. Mostusriog. Qui Martis instinctu 
furit. "4oripirre vero, nomen proprium. M potiog zté yos. 
Areopagus, iudicium Athenis, erant Athenis duo Senatus: unus 
Quingentorum , qui singulis annis sorte creabatur, alter Areopa- 
gitarum perpetuus, qui de caedibus ius dicebat, et alia reipu- 
blicae negotia magna cum auctoritate administrabat. dictum est 
autem indicinm hoc Areopagus, vel quia in loco edito situm erat, 
Areus vero, quod ibi de caedibus ius dicebatur, Mars enim cae- 
dibus praeest; vel quia Mars bastam ibi defixit in iudicio adver- 


sns Neptunum de Halirrothio, quem occiderat, quod vim intu- 
leràt Alcippae, filiae «uae et Agrauli, quae Cecrope nata erat, 
ut refert Hellanicus libro primo. — oye. Opemfero. "Woz£- 
δηλος. Manifestus, — M oní?ooz. In proelio velox. — 40r íe 
Àvxoc, Moglóxoro. Nomeu proprium. — 4 pz:osc. Bellicosus, 
Et Apo:  Alcaeus: Viri martiales sunt urbis munimentur. 
Et 2Mpgíoiz, bellicis, Electam dicebat esse iuventutem, et armis 
martiis munitam. MWoníéqetos, In bello caesus. Mon ἐ- 
4Φιλὸος, Martis amicus, Monu£froc. Laesus, Et Voruc- 
vat. Mondvg. Nomen fontis, Wüónoprir. Quattuor 
virgines nohiles designabantur, [quae in festo Minervae sacra 
in cistis ferrent] duae autem eligebantar, quae texturae pepli 
455 ] 
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᾿ῤῥηνοφορεῖν — 4 ῤῥηφορία. 
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λευκὴν δὲ ἐσθῆτα ἐφύρουν. εἰ δὲ χρυσία περιέϑεντο, 
ἱερὰ ταῦτα ἐγίνετο. 
Wo ή γωρ. ὃ φύλαξ. 


ἡ ρήρει. εὖ ἥομοστο. Καὶ Menoós, τὸ εὐάρ- 
8 


μοστον. ᾿Δρηρὼς δέ, ὃ ἡρμοσμένος. 
ἡ ρηρομένη. ἠροτριασμένη. 
"Mong. κυρίως ó σίδηρος. 
Βαψαμένη κοίλων ἐντὸς Ἄρη λαγόνων. 
σημαίνει δὲ καὶ τὸν πόλεμον. παρὰ τὸ ῥῶ τὸ λέγω" 


τας οὐκ ἀφώριζεν, ἀλλὰ τοὺς προκόψναντας, λέγων 
ὅτι ὃ νέος ἀφορισϑεὶς καταφρονητὴς γίνεται, ὃ δὲ 
προκόννας τῆς ἐχ τοῦ ἀφορισμοῦ ὀδύνης ταχεῖαν 
λαμβάνει τὴν συναίσϑησιν. 

dont. ὄνομα κύριον. ἡἕρήτιον. 

Monvivot. ὄνομα ἔϑνους. 

ρήσασϑαι. εὔξασϑαι. 

ΜΠ ρητήσιον πεδίον. 

Montóv. τὸ βλαβερόν. ἌἌῤῥητον δὲ λόγον, χα-- 


ὃ μέλλων δήσω" ῥῆς, καὶ μετὰ τοῦ στερητικοῦ & 10 κόφημον, μὴ ῥηθῆναι ὀφείλοντα. Σοφοκλῆς" 


Ἄρης. ἐν γὰρ πολέμῳ οὐ λόγων ἀλλ᾽ ἔργων χρεία. 
xai Ὅμηρος " 
Ἐν γὰρ χερσὲ τέλος πολέμου, ἐπέων δ᾽ ἐνὲ 
βουλῇ. 
τὸ ἃ καὶ μαχρὸν xai βραχύ. Ὅμηρος" 
Mose, » Ἄρες; βροτολοιγέ. 
χλίνεται δὲ "Mens Ἴρου, καὶ "ens "Menroc, xai 
"Mone Ἤρεως. "ong γάρ ἐστι, καὶ ταράττει τὴν 
χλίσιν. 


' 15 βάνεται δὲ ἣ 
Abbntor τὸ ϑαῦμα τῆς σῆς κυήσεως, μητροπάρϑενε. 


Πῶς δῆτα λέγω λόγον ἄῤῥητον. 
Ἡῤῥήτων ἀῤῥητότερον, χαὶ χαχῶν πέρα γεγραφὼς 
ἢ καὶ πεπραχώς. — Τίς οὖν οὐ μισήσειεν ὑπεερ-- 
βολὴν ἀῤῥητουργίας ἑτέροις μὴ ἀπολελεῖφϑαι; “1αμ-- 
λέξις καὶ ἐπὶ ἀκαταληψίας, ὡς τό" 


"Ἡ ῤῥῥητοποεία. ἀσέλγεια, αἰσχρουργία. 1m 
"M onvog. ὄνομα κύριον. 
Móbnqogia. ϑυσία. εἰ μὲν διὰ τοῦ ἄλφα, 


"Mone τύραννος. ἐπὶ τῶν μετὰ βίας τι δια-- Φ0᾿ῤῥηφορία' ἐπειδὴ τὰ ἄῤῥητα ἐν κίσταις ἔφερον 


πραττομένων. 
ἡ ῤῥήσιος, μοναχός. ὃς τοὺς νέους πταίσαν-- 


1. χρυσίαἹ χρυσίω A. 3. d ovo] For 


ectahamus dor 


tam, licet dprjyop. coniectare; quamquam ρηγών. 
δόρατος. 4. Monet i] H. γ΄. 338. Mox Edd. barbare εὐήρμοστο. 
p. 141. xal ἀρηφαϊς] ἐρηρως δέ A, B. C, V. E. xal ἀρηρως δέ Med. 


8. Βαψαμένη} Versus Antipatri Thessal. XXVI,2. Anthol. Pal. VII, 531. 
12. Ὅμηρος] H. π΄. 630, Küst. 

17. Ἄρης Mortoc, καὶ Mong Apors] Ἄρεος χαὶ “ἴρητος E. 
Senarius est nasutuli cuiusdam grammatici, qui tum mirifice se sperabat esse locutum. Porson. 
20. Mone τύραννος] Macarius ap. Walz. p. 79. παροιμέα Hesychius. 
unde locus hic depromptus est, legitur Maris : quod nomen Suidae restituendum et suo loco ponendum est, Kiust. 
5. 40515] Sic appellata fuit filia Aristippi Cyrenaei. "Vide infra v. ᾿πρίστιππος. 
Hipparini Syracus. filia, soror Dionis, Hipparini et Megaclis. Diodor. XVI. Reines. 
Monroy] Id ad sequentem glossam erat referendum. 
8. A ort rioiov] PluraEtym, M, p.140. et Hesych. in v. 2orrripior. Vide Plutarchi Thes. 35. 


τῷ πολέμῳ ydo] γὰρ πολέμῳ A. C, E. Mox λόγῳ Α. 
ἃ xci UE. "Ousooc] 1. £. 81. 
κλίσιν] Iambus, Hurn. 
1, "tpoxóipartes] προχόπτοντας V. 


Qd. ἡ. 54. et passim. 


liasta Homeri I.e. 
12. Miror — doleieiq«i] Uterque locus Iuliani , 


a vocis inaudita. 


37. Monitor. ἤτοι βλαβερόν. παρὰ τὴν ἀρεῖν, 0 ἔστι βλάβην, ἢ τὸν ἀτιευχτόν. Küst. 


τῇ Θεῷ αἱ παρϑένοι" εἰ δὲ διὰ τοῦ ξ, ἱΕρσεφορία" 
τῇ γὰρ Ἕρσῃ ἐπόμπευον τῇ Κέχροπος ϑυγατρί. Καὶ 


δὲ analogiam sequimur ab Herod. zt. μον. λέξ, p. 82. demonstra- 
Ceterum Theognostus Bekk. p. 1340. ἀρέγων ἀρίγωνος εἶδος 
Admonuit Lob. Phryn. p. 622. Sed ἥρμοσιο Etym. M. 
6. "M oneou£vs] Il. σ΄. 548. 7. onc Zon. p. 289. 
10. ó5c Etym. M. p. 140. 11. ons] ἄρησις A. 

15. τὸ ἃ καὶ μαχρὸν καὶ βραχύ) τὸ 
18. Motus] "Mosog A. Fon; — 


21. 4 di naros] Apud Nocratem Histor. Eccles. 1v,23. 
ὃς} ὅςτις E. 
Και. 
Nulla celebrior uxore Alcinoi apud Hom. 
7. AM ongacSa] IH. ζ΄. 115. Gl. male posita. 
9. ρητὸν, τὸ βλαβερόν Scho- 
10. «Σοιροχλῆς] Aiac. 214. 


quem Porsonus indicavit, Or. VIL. p. 210. D. Τῆς ἐπελϑὼν [οὐἹ βδελύ- 


&aito xc νομίσαιτο U. νομέσαι) ὑπερβολὴν ἀῤῥητουργίας οὐδὲ ταῖς ἑταίραις (vulgo ἑτέραις) ἀπολελεῖφϑαι; Ταῖς Oilvoudov di 
ἐντυχών" ἔγραινε "ἀρ χαὶ τραγῳδίας τοῖς λόγοις τοῖς ἑαυτοῦ παραπληπέτςν, ᾿ἀῤδήτων ἀϊῥητότεραι καὶ xaxiv πέρα, xal οὔτε € τὶ φῷ 


περὶ αὐτῶν ἀξίως ἔχω χτλ. 


Uhi scriptor elegantissimus suum ἄς ητ᾽ ἀῤῥήτων sumpsit a Soph. Oed. B. 465. Ceterum hinc colli- 


gitur, Suidam an lectorem quempiam, incertum quibus modis sententiam compleret, subiecisse yeyoequg ἢ xai Q2 0agw;. 


Deinde reponendum ἑταίραις pro ἑτέροες. 
Qía] Haec descripsit Suidas ex Scholiis in Aristoph. Lys. 


18. 4075 10£] Homer. ll. 


ὁ. 517. 494. Od. γ΄. 414. 440. Hurn. 19. Mii nqo- 


643. sed iis melioribus atque anctioribus quam quae nunc habemus. 


Legend. autem ex Schol. οἱ μὲν διὰ τοῦ ἄλιρα — οἱ δὲ διὰ τοῦ 7, Nam Scholia ista habent. οἶμαι διὰ τοῦ ἄλιρα — οἱ dà — Toup 


De Scholiis fallitur, quod auctiora putat Suidam versasse. Mónroqopía V. C. 


B. E. 21. ᾿ΕρσειρορίαἹ "Eocupogía Schol. 


ceterisque eo pertinentibus praeessent. hae vestem gestabant can- 
* didam: quod sí auro se ornarent, id sacrum erat. Wonvop. 
Custos. Monpott. Congruebat. Et:4onoeóg, conveniens. Et 
MWonowr, conveniens, — M onpoufrn. Arata. onc. Pro- 
prie ferrum. — Ferrum in ilia condeus. Nignificat etiam bellum. 
ἈΠ verbo (, quod est dico; unde futurum ῥήσω: hinc ῥῆς, et 
cum ἃ privativo Aoc, quasi non loquens. non enim in hello di- 
ctis sed factis opusest. Homerus: In manibus enim finis belli ; 
rerbis autem in consultationibus opus est. Syllaba ἃ tam hre- 
vis est quam longa. Homerus: Mars, Mars, mortalium per- 
nicies. Declinatur autem et onc - oov, et Morc “έρητος, et 
Mons Motus. Mars enim est, ideoque declinationem turbat. 
Mongcréparvog. Mars tyrannus. de iis dictum qui per vim 
aliquid faciunt. Mdórncioc. Arrhesius Monachus, si qui iu- 
niores deliquerant, eos a communione non excludebat. sed qui 


20. ἐπειδὴ] ἐπεὶ di E. χίσταις χύσταις 


Utrumque Etym. M. p. 149. Mox τὰ γὰρ B. E. 


provectioris erant aetatis. dicebat enim iuvenem excommunica- 
tum contumacem fieri, seniorem vero excommunicationis dola- 
rem cito sentire. M ornr ". Nomen proprium. L4pnrior. Mo 
ri ror. Nomen gentis. Ἡρήσασϑαι. Precari, Mosgrz- 
cio» πεδίον. ρητὸν. Noxium. "4jónror λόγο» vero, 
sermonem mali ominis, nefandum.  Nophocles: Quomodo igitur 
dicam rem non dicendam? T Qui marime nefanda et quovis 
malo graviora dirit. t Quis igitur non aversetur hominem, 
qui nefanda obscenitate meretrices superavit? Significat etiam 
haec vox id quod comprehendi non potest, ut: Ine/fabile mira- 
culum conceptionis tuae, o mater virgo. Midonronosía. 

Obscena libido, fellatio. 2fo5roc. Nomen proprium.  4dóz- 
φορέα. Sacrificium. si scribatur per ἃ, Miósqooía, inde di- 
ctum , qnod virgines arcana sacra Deae in cistis ferebant, «in 
per t 'Epaeqopí«, dictum ab Herse, Cecropis filia, cui pom- 
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᾿Αῤῥηφόροις, xai ᾿Αῤῥηφόροι, αἱ τὰ ἄῤῥητα φέρου-- 
σαι μυστήρια. ᾿Ἡῤῥηφόροι καὶ παναγεῖς γυναῖκες. 

Iia. ὄνομα πόλεως. 

᾿Αριάδνη. γυνὴ τοῦ Θησέως. καὶ ζήτει ἐν τῷ 
«Αἰγαῖον πέλαγος. 

Mpoapné νης. ὄνομα κύριον. 

ἮἯ ὐδιαν óg, ἐποποιός, μετάφρασιν τῶν Γεωρ- 
γικῶν τοῦ Βεργιλλίου ἐπικῶς ποιήσας" ᾿Άλεξαν-- 
δριάδα" ἔστι δὲ xarà τὸν Maxedóva ἐν ὑαψῳδίαις 


ἄλλοις “ωριεῦῖσιν, ἀλλὰ xai ἐν ἱππεῦσιν Mquoto- 
φάνης" 
Εἶτα κατασπένδειν κατὰ τῆς κεφαλῆς ἀρι- 
βάλλῳ. 
ἈΠ ριβαρζάνης. ὄνομα κύριον. 
ριγνώτη, μαϑήτρια Πυϑαγόρου τοῦ μεγάλου 
xai Θεανοῦς, [Σαμία, φιλόσοφος Πυϑαγορική. 
συνέταξε τάδε" Βαχχικά" ἔστι δὲ περὶ τῶν Anijun- 
τρος μυστηρίων" ἐπιγράφεται δὲ καὶ ἱερὸς λόγος. 


εἴχοσι xai τέσσαρσιν" εἰς Ἄτταλον τὸν Περγαμηνὸν 10 ἔγραψε δὲ καὶ τελετὰς «Τιονύσου, καὶ ἄλλα φιλό-- 


ποιήματα. 

Miravóg, Νικομηδεύς, φιλόσοφος Ἐπιχτή-- 
τειος, ὃ ἐπιχληϑεὶς νέος Ξενοφῶν. ἦν δὲ ἐν Ῥώμῃ 
ἐπὶ — xai Mágxov xai Ἀντωνίνου τῶν βασι-- 


σοφα. 
M olyvozog. ὃ εὐδιάγνωστός. 
» - * , 
“Μριδαῖος. ὄνομα κύριον. 
Moídeg. ἡ εὐθεῖα ἀρίς, τὸ τεχτονικὸν ἐργα- 


λέων, καὶ ἀξιωμάτων μεταλαβὼν xai μέχρις αὐτοῦ 15 λεῖον. 


τοῦ ὑπατεῦσαι, καϑά φησιν' Ελικώνιος, διὰ τὴν τῆς 
παιδείας δεξιότητα. ἔγραννε δὲ βιβλέα παμπληϑῆ. 
M oragd Ong. ὄνομα κύριον. 
᾿Τρίβαλλος. οὐ μόνον παρὰ Στησιχύρῳ xai 





1. ᾿εῤῥηφόροις} ᾿ῤῥηφόροιο A. E. C 
praestat v. Παναγές. 4. τοῦ] τῆς A. 


p. 488. C. Reinesius. 
B.E. Ned desideratur τὰ χατὰ τὸν M. 


Ming éiooq Mdóntoqóoot C. 
6. M oiau£ v7] oid ung Plutarch. I. p. 555. D. atque ita scr. in hoc Suidae loco 
Bayer. Hist. Osrh. 1I. p. 81. Hemst. Plutarch. 1. p. 119. D. ὁ 
7. Horum partem exhibuit Eudocia p. 67. 


Kai γυρὰς ἀμφιδέτους ἀρίδας. 
Καὶ αὖϑις" 
At τ᾿ ἀρίδες ξυστήρ τε. 
"Mig δέ, ὃ μὴ ἔχων ῥῖνα. 
2. Minqpor xal παναγεῖς yvraixe;] Integrum locum 


Darii filius natu maximus ibid. 11. 
8. Βεργιλλέου] Βιργελλίου E. Βεργελλίου B. Mox ἔστι δὲ χαὶ 


Ξέρξου ναύπογος Τριαμένης. 


9. ἐν ῥανῳδίᾳ εἴχοσε xai 7.] Lego ἐν ῥαυ qdíqig εἴχοσι χαὶ τέσσαρσιν. Bhapsodia enim 


hic significat librum sive partem integri operis: quo sensu partes poematis Homerici Rhapsodias vulgo vocari notum est. Aust. 


ῥαψῳδέαις V. ῥαψω A. — Post ῥαψῳδέᾳ lacuna in Med. 


Eudocia p. 71. 
mist. Or. XXXIV,8. 18. 401a e ὦ 95€] Moidoaón; E. 
riss, exaratum est ἀρύβαλλος, per v 


1, Ἱππεῦῖσιν] V. 1100. 
Philostr. de Vit. Nophist. 1, 19. ( p. 510. ed. Olear.)" Reines. 


phyr. in V. Pythagorae quosdam scribere dicit, etiam Arignoten natam Pythagorae e Theanone. 


(619. Pott.) Aporyroitz ἡ τὰ περὶ “ιονύσου γραψαμένη. 


Regulorum Asiaticorum nomen. 
b: et sic legitur etiam hodie in loco illo Aristoph. quem Suidas paulo post adducit; itemque 
infra suo loco. Kust. Sic etiam C. E. MoíBaAlo; et ᾿“ριβάλλῳ Lex. Seg. p. 444. 
3. χατασπένδε:] χατασπένδειν A. B. C. E. 


Harpocr. in Edor et Δ βρίζων : "Moryrvoiry ἐν τῷ περὶ τελετῶν. 


12. M dia vóg, Ni xoumd. ] Vide de eo Photium in Bibliotheca et Vos- 
sium de Histor. Gr., itemque Meursium in Bibliotheca Graeca. Kust. Véivaróg — ντωνίγου, 
Copiose Holstenius in Opusculis a Manzio editis. 


dein ἔγρανγε βιβλία παμπληϑῆ 
14. ze) Mápxov pro ad venticiis habeo. 15. Vide The- 
19. τρέβαλλος] In MSS. Pa- 


ct. Nchlaeg, in Moer. p. 91. sq. 

5. Mpoiflaoptarns) MoioBegterge E. ,Cilix sophista: 
6. Moiyrurg —«qiiócopa] Eudocia p. 71. μαϑήτριι] Por- 
Clem. Alex. Strom. IV. f. 381. 
Maussac. 


not. in Harpocr. Bacchica, Cereris mysteria, epigrammata, ἱερὸν λόγον tanquam diversa scripta enumerat. Reines. Gaisf. ad- 
dit Menagium in Laert. vin 7. 7. Σαμία om. A. E. B. ἐστι δὲ} Non dubito quin scribendum sit £r: δέ, Lectio enim vul- 
gata ineptum parit sensum, quoniam non convenit dicere, aliquem Bacchica scripsisse, et in eo opere de Cereris mysteriis 
egisse. Küst. Parum ille habuit indolem libri mystici perspectam. τῶν τῆς] τῆς 0m, A. B. V. E. 9. φέρεται] Sic habet 
unus Paris. itemque codex Vatic. ut Pearsonus testatur. 1n duobus vero reliquis MSN. Pariss. exaratum est ἐπεγράψεται, quae 
lectio minus placet; nec yoc«q 210, quod priores editt, exhibent. Küst. Huius originem docet ἐπιγρά φέρεται A. (sine acc.) ἐπε- 
γράφεται pro ἐπιγράμματα φέρεται B. Ε, Unde simul Lobeckius probatur, qui ἐπιγράφεται δὲ xal ἱερὸς λόγος Aglaoph. 1. p. 359. 
iusserit reponi, ut πιγρέμματα profectum sit ab falsa dirroyoeqag interpretatione, taque dedimus. 10. ἔγραψε di χαὶ 
τελετιὶς ““ονύσου] Hoc opus procul dubio intellexit Clemens Alexandr. Strom. lib. IV. p. 381. xai ᾿ἡριγνώτη ἡ τὰ πεοὶ «Τιονύσου 
γραψαμένη, Vulgatae editt. Clementis exhibent περὶ /fiovvcíov, quod manifeste corruptum est. Kiüst. 12. "4o (yr utoc] Cf. 
Schol. in Hl. ν΄. 72. et Zion. p. 290. 13. Moidaioc] V. Εὐριπίδης. Hemst. 1ta lustin. Mart. in Paraenes, ad Gr., quem Plato 
de Rep. X. ἡρδιαῖον Pamphyliae urbis tyrannum vocat. Infr. in E ὑριπέδης occurrit Arrhidaeus Macedo, poeta. (ct. Athen. XI. 
p. 509. XIII. p. 557. Reines. 14. doc] ἡ ἡ do/z E 16. Καὶ γυρὰς} Versus Philippi Thessal. XV,2. Anthol. Pal. VI, 103. 
duqadérov; A. B. V. E. — 18. .fí :' ἀρίδες] Dictio Leonidae Tar. IV,5. Anthol. Pal. V], 205. 





pam ducebant. Et Mjónqpóoor, quae arcana sacra in οἰκεῖς fere- 
bant. Mulieres arcana ferentes et castissimae. 
men civitatis, 
v. Alyatov πέλαγος. 


plarimos. — Moreapdónc. Nomen proprium. — àMoíBaAlor. 
Hoc nomen non solum apud Stesichorum aliosque Dorienses, sed 
etiam in Equitibus Aristophanis legitur: Postea vero tuum in 
caput effundere [ambrosiam] er marsupio. Ἡριβαρζάνης. 


Moía. No- 
—V νη. Ariadna, Thesei uxor. Quaere in 
Hoi au £v 9s. "Nomen proprium. ἡ j- 


διανός. Arrianus, poeta epicus, versibus heroicis Georgica Vir- 
gilii reddidit; item Alexandriadem, sive carmen de rebus gestis 
Alexandri Macedonis composuit, rhapsodiis XXIV. constans, item 
in Attalum Pergamenum poemata. Ἡῤῥιανὸς. Arrianus Ni- 
comediensis, philosophus Epicteteus, iunior Xenophon cognomi- 
natus, Romae vixit sub Hadriano, Marco et Antonino Imperato- 
ribus, et propter eruditionis excellentiam ad consularem usque 
dignitatem evectus est, ut Heliconius tradit. scripsit libros quam 


Nomen proprium. ριγνώτη. Arignote, [Samia ,) discipula 
Pythagorae Magni et Theanus, philosopha Pythagorica. Scripsit 
Bacchica, quae sunt de Cereris my steriis, quique liber etiam 
ἱερὸς λόγος inscribitur. eadem scripsit de sacris initiis Bacchi, 
et alia philosopha. ᾿πρέγνωτος. Valde notus. 3tordatog. 
Nomen proprium. Moídec. Scohinae, instrumentum fahrile, 
a recto dpíg. — Currasque et utrimque tinctas scobinas. Kt 
iterum: Et limae et scalprum. ug vero, qui naso caret. 
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M ocüsíxetog. ὁ διάδηλος xai ἔνδοξος. Moí- 
ὅηλος δέ, ὁ διάδηλος xai φανερός. ᾿ 

A pualog. ὄνομα κύριον, 

A ou Am. ἧ διάδηλος καὶ φανερά, Καὶ MQi- 
ζηλος, ἀρσενικόν, 

5ι. "Hfoinxoor, ὀξυήκοον, εὐπειθῆ. 

Mou) pue. αἰτιατικῇ. Καὶ ᾿ριϑμοῦντα, xa- 
τατάττοντα. — Kai ἀριϑμοῦντά τινας τοῖς δορυφό- 
Qnis. 


"A Θεμα. ὄρη. Kai ᾿Αριμάνιος, ϑεὸς παρ᾽ -4i- 10020 τοῦ χοροῦ, 


γυπτίοις. 

ἩἩριμάσπειοἷς τόπος. Kai ᾿Ἡπριμασπός, ἐϑνι-- 
χόν. 

Ἀριματϑαῖος, ἀπὸ τόπου. 


ἡ ρίμινον. ὄνομα πόλεως, Καὶ ᾿Αριμίνιος, 
ὄνομα ἐϑνικόν. 

᾿Ἰριοβαρζάνης. Ὄνομα κύριον. 

"4 olov, ηϑυμναῖος, λυρικός, Κυκλέως υἱός, 


5 γέγονε κατὰ τὴν λή Ὀλυμπιάδα. τινὲς δὲ καὶ μαϑη- 


τὴν d Axuávog ἱστόρησαν αὐτόν. ἔγραψε δὲ "πισμα- 
τα" Προοίμια εἰς ἔπη β΄. λέγεται καὶ τραγικοῦ τρό- 
που εὑρετὴς γενέσϑαι, xai πρῶτος χορὸν στῆσαι, 
χαὶ διϑύραμβον ᾷσαι, καὶ ὀνομάσαι τὸ ἀδόμενον 
καὶ Σατύρους εἰςενεγκεῖν ἔμμετρα 
λέγοντας. φυλάττει δὲ τὸ ὦ xai ἐπὶ γενικῆς. 

᾿ἀριπρεπής. ὃ διάδηλος. 

Ἄρες. ὃ μὴ ἔχων ῥῖνα. 

A olaBn. πόλις τῆς Βοιωτίας. 


οιδείχετος. 


meraret, 
apud Aegvwptios, 
nomen gentile, 
ztof ἔμενον. 


1. o ἐδείκετος ll. I. 248. 3. Moicioc] Nomen vel per Xenophontis Anabasin notissimum. 
ἃ. ἐρσενιχῶς E. Neutrum satisfacit, Malebam ἀρίζηλος ἀστήρ, quod usurpat Pind, ΟἹ. 11, 101. 6. M pirxoor] Photius Bibl. 
p. 1069. Callim. Delo, ubi leg, ἀριηχόου, Apollon. Rhod. IV,1707. Toup. MSN. Zon. p. 290. 7. χατατείττονταῖ τάττοντα B. K. 
χαὶ türrorre Med, Incertum quid de hac diversitate statuendum sit, cum auctoritas exempli subsequentis nos lateat. 8. Quae 
post dopuiq opor extabant, satis illa leviter ex v. Τετραχτύς ἀεσογρία, “Ὅτι οἱ Πυϑαγόρειοι πάντα ἀριϑμὸν προζηγόφειον.. ὁ δὲ 
ἀριῶμὸς συμπληροῦται τοῖς δέχα. ὁ δὲ δέχαι σύνϑεπις τῶν τεσσάρων (δύο V. C.). xai διὰ τοῦτο τὸν ἀριϑμὸν πάντα τετραχτὺν 
ἔλεγον: ea delevi cum A. 10. 24 o 1c. ὄρη] — in ll. β΄. 783. τὰ "d Qiua οἱ μὲν ὄρος τῆς Κιλιχέας φασίν, ol δὲ «Ἱυδίας : cl. 


4. A eitis] IL ο΄. 219. 


Strab, XIII. p. 626, κῃ. A onutriog] D MS A. παρ᾿ «Τἰγυπτίοις παρεὶ Πέρσαις potius. vid. Plutarch, in Themistocl. 
p. 120. A. Gaísf. "Vide intpp. Hesychii supra laudatos in v. Motiuaviog, 14, M pu uer 9aiog d. v.] Sic A. B. et quodam- 
modo Zion. p. 294. Mouioiu ὄνομα τόπου. καὶ Mpiuadaiog ἀπὸ (x E.) τούτου E. cum Edd, aute Gaisf, Qui monuit inzgusot- 
ϑαῖος consentire MS. apud Albert. Gloss. Gr. p. 27. 
1. 4 o£usrov] δίμηνον A, B. E. Med. item M orusviog Med, Mox ὄνομα om. E. Bectins ἐϑνεχὸν omittas, si quidem Armi- 
nius dicitnr. Statim cum A. B. C. delevi, "Moor. τὸ νάπυ. ἃ, 40(mr] Nobilis cantator fidibus Gell, XVI, 19. qui eius fa- 
bnlam describit ex Herod. 1,23, et 24, Veram historiam eam esse dicit Scaliger in Euseb. an. 1398. Ntrab. Xlll. p. 618. ex He- 
rodoto refert et fabulam nominat. Reines. Consentit fere Eudocia p. 68. De hoc aifatim aevi recentioris docti disseruerunt, 
velut nuper Welckerus Hhein. Mus. I. p. 392. 574. Κυκλέως} Epigr. apud Aellan. de Anim. XII, 45. ubi male K/xAorog υἱὸν 
legitar pro Avziéoc, ut iam animadvertit Nalmas. Ex. Plin. p. 98. A. Hemst. 5. Aj Ολυμπι Leg. x9', Olymp. XXIX. qua ín 
certamine Sículo idem Arion victor «cribitur, id ipsum jrestum putatur: Solinus c. 13, Meursius tamen de Arch. Att. 1, 10. pro- 
bat 01. XXXVII. gestum id esse, cf. Aelian. Hist, An. VI, 15, et Hygin. fab, 194. et in Poet. Astron, p. 68. Reines. Nolui Gais- 
fordum imitari, qui x5 eum HB. E. recepit, 7. β΄. sic Edd. Interpres: Prooemía ad cersus bis mille; quae fidem excedunt. 
Numerus ut opinor vitium contraxit. Nam προοέμεα εἰς ἔπη quid sit docet vel Plut, de Musica p. 1132. λέγεται xe] λέγεται 
di B.E. — R. vel πρῶτος] Neholiasta. Aristoph. Av. 1403. ᾿ἐντίπατρος di xai Εὐφυόνιος ἐν τοῖς ὑπομνήμασί φασι, τοὺς χυ- 
κλίους χοροὺς στῆσαν “πρῶτον. fiigor τὸν ᾿ιΚυμιονέα. οἱ δὲ ἀρχιιότεροι Ἑλλάνικος καὶ “Πκαίαρχος "dolore τὸν Μηϑυμναῖον. Idem 
etiam testatur Proclus apnd Photium p. 985. Küsf. Nibil repugnat quod ipse Nuidas in v. «1έσος tradidit; xai di Sópmudor εἰς 
dye εἰςήγαγε. 9. χαὶ ὀνομάσει] In omnes me versavi partes, ut loco huic, quem —— habeo, medicinam aliquam 
'reperirem: sed frustra. Quare eruditus lector de eo cogitet velim, Kust. An διϑύραμβον σαι καὶ ὀνομάσαι τὸν ἀδ, Hemst. 
Küsterum satis, ut videtur, exercuerunt verba illa, τὸ ἀδόμενον ὑπὸ τοῦ χοροῦ. Quae — aperte spuria, inepta et pro 
glossemate sunt babenda. Fidem abunde facit Herodotus In Clio, qui Suidae, cum haec scriberet, obversabatur: Mpolora τὸν 
Μηϑυμναῖον ἐπὶ δεληῖνος ἐξενειχϑέντα ἐπὶ ,Ταίνπρον, ἐὸν τα χιϑαρωδὸν τῶν τότε ἐόντων οὐδενὸς δεύτερον, xal διϑύύραμεβον 
πρῶτον ἀνϑραΐ πον τῶν ἡμεῖς ἴδμεν ποιήσαντα τε χαὶ ἀνομάσανται χαὶ διδέξαντα ἐν Κορίνϑῳ. Ytem Dio Chrysostom, Orat. XX X VII. 
p. 455. "Mfofmv ὁ Αηϑυμναῖος — ὃς xot διϑύρκιειβον πρῶτος ἀνθρώπων ἐποίησε, xai ὠνόμασε, xal ἐδίδαξεν ἐν Κορίνθῳ, Toup. L. 
p. 84. qui in Annott. mss. quasi sententiam retractans: Les. οὗτως ὀνομάσαι τὸ ddóusvov. Vid. v. Παλατῖνοι." Vulg. apud 
ullas: defendísse Gaisf, narrat Leichinm Diatr, de Photii Bibl, p. XI. Probahiliter vero haec ad species quasdam et singulares 
dithyrambi appellationes refert Welckerus über * Satyrspiel p. 232. 10. ἔμμετραῖ ἔμμετρον A. Novà haec de Natyris 


Arionis narratio, — 11. qwictré di τὸ ὦ καὶ] qi^ di xai A. qv δὲ xai E. τὸ ὦ om. B. φυλάττεται δὲ καὶ V. 12. 0i pt- 
7 5«] HH. 9". 556. 13. Vide supra v. Apíde;. 


Valde clarns et illustris, "4 o/driog vero, valde — Morofaptargc. Nomen proprinm. ρέων, Ario, Methy- 


manifestus. — doieing;. Nomen propriam. Mortis. Valde — mnaeus, Iyricus, Cyclei filius, vixitOlympiade tricesima octava. 
clara et manifesta, — Kt IMo/tg2os, mascnlinum. Morvgxoor. quidam etiam Alcmanis discipulum eum fuisse tradiderunt. scri- 
Acute audientem, dicto andientem. ριϑμῶ. Aptum accu- — psit Cantica, et Prooemia duo ad epica carmina. fertur et tra- 
sativo. — Et Moibuotrre, numerantem. Cum satellitibus nu- μοὶ modi inventor fuisse, et primus chorom instituisse, et di- 


Arima, montes, ΕΠ Arimanius , deus 
υιμίδπειος τόπος. Kt Ἡριμασπὸς, 
Ἡριμανϑαῖος. Ab oppido quodam dictus. 
]Nomen urbis. Et Ariminius, nomen proprium. 


os ut. thyrambum cecinisse et chororum argumenta nominibus distin- 
xisse, et Satyros introduxisse versuum mensura loquentes,  Be- 
tinet aptem t etiam in geuitivo. Wo πρεπήῆς. Valde illn- 


stris. τρις, ἄρινος. Naso φᾶτε, L0o£0/15. Urbs Boeotiae. 
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"4Apianuosg — doíarapxos. : 
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Moionung. φανερὴς ἐν πολέμοις. 

"4orora. Κάλλιστα. Καὶ παροιμία" "MQiova 
χωλὸς ὑφεῖ. ἐπὶ τῶν τὰ οἰκεῖα καχὰ μᾶλλον αἱρου- 
μένων ἢ τὰ ἀλλότρια ἀγαϑά, 


ποιητής, νοσεῖ τινα νύσον᾽ καὶ ἰᾶται αὐτὸν ὁ ᾿Ἰσχλη- 
σειός, καὶ προςτάσσει χαριστήρια τῆς ὑγείας. ὁ δὲ 
ποιητὴς τὸ δρᾶμα τὸ ἡμώνυμόν οἱ νέμει. ϑεοὶ δὲ 
ὑγείας μὲν οὐκ ἄν ποτε μισϑὸν αἰτήσαιεν, οὐδ᾽ ἂν 


Molaragzog, ᾿Αλεξανδρεὺς ϑέσει, τῇ δὲ φύ- 5 λάβοιεν. ἢ πῶς ἂν; εἴγε τὰ μέγιστα ἡμῖν φρενὶ φι- 


σει Σαμοϑρ(ξ, πατρὸς “Τριστάρχου. γέγονε δὲ κατα 
τὴν ρνς΄ Ὀλυμπιάδα, ἐπὶ Πτολεμαίου τοῦ Φιλομή.-- 
τορος, nb xai τὴν υἱὸν ἐπαίδευσεν. λέγεται δὲ γρά-- 
wat ὑπὲρ ὦ βιβλία ὑπομνημάτων μόνων. μαϑητὴς 


, H - " - e" , 
λανϑρώπῳ xai ἀγαϑῇ παρέχουσε προῖκα, ἡλιόν τε 
ὁρᾶν καὶ τοῦ ϑεοῦ τοῦ τοσούτου τῆς παναρχοῦς ἀμι-- 
σϑὲ μεταλαμβάνειν ἀκτῖνος, καὶ χρῆσιν ὕδατος, καὶ 
πυρὸς συντέχνου μυρίας ἐπιγονὰς καὶ πεοικίλας ἅμα 


δὲ γέγονεν ᾿Τριστοφάνους τοῦ γραμματικοῦ, καὶ Κρά- 10 καὶ συνεργοὺς ἐπιχουρίας, καὶ ἀέρος σπᾶν, xai 


τητι τῷ γραμματικῷ Περγαμηνῷ πλεῖστα διημιλλή-- 
garo ἐν Περγάμῳ. μαϑηταὶ δὲ αὐτοῦ γραμματικοὶ 
περὶ τοὺς u ἐγένοντο. τελευτῇ δὲ ἐν Κύπρῳ, £av- 
τὸν ὑπεξαγαγὼν ἐνδείᾳ τροφῆς, νόσῳ τῇ ὕδρωπει λη- 


φϑείς. ἔτη δὲ αὐτοῦ τῆς ζωῆς οβ΄. xai παῖδας uév15 


χατέλιπεν ᾿Ἰρίσταρχον καὶ ᾿Τρισταγόραν, ἄμφω δὲ 
ἐγένοντο εὐήϑεις, ὥςτε καὶ ἐπράϑη ὃ ᾿Τρίσταρχος. 
᾿Ιϑηναῖοι δὲ ἐλϑύντα παρ᾽ αὐτοῖς ἐξωνήσαντο. 

»  "5^*0ícoragQxog. Τεγεάτης, ὃ τῶν τραγῳδιῶν 





ἔχειν τροφὴν ζωῆς τὸ ἐξ αὐτοῦ πνεῦμα. ἐϑέλουσι δὲ 
ἄρα ἐν τοῖςδε τοῖς pixgoig μήτε ἀχαρίστους εἶναι 
μήτε ἀμνήμονας ἡμᾶς, καὶ ἐν τούτοις ἀμείνονας 
ἀποφαίνοντες. 

Οὗτος δὲ δ᾽ Molatapyog σύγχρονος ἦν Εὐριπίδη" 
ὃς πρῶτος εἰς τὸ νῦν αὐτῶν μῆκος τὰ δράματα xa- 
τέστησεν. καὶ ἐδίδαξε μὲν τραγῳδίας ἑβδομήκοντα, 
ἐνίκησε δὲ δύο, βιοὺς ὑπὲρ ἔτη ο΄. 

᾿ἩἩρίσταρχος. οὗτος τὴν ἐν Ἐφέσῳ μόναρχον 


3, ὑφεῖ Scribendum est olz££, nt apud Diogenianum [11,2.1. Kastathius quoque in Il. γ΄, p. 403. eandem lectionem confirmat, cu- 
ius verba adscribam: /fijior dà ὅτε ἀπ᾽ αὐτῶν xal παροιμία φέρετπε, τὸ “ἄριστα χωλὸς οἰφεῖ. ἐπήρουν μὲν ydo (φασὶν A uaté- 


γες ἀῤῥένων σχέλος ἢ δεξιὰν χεῖρα, Σκυϑῶν δὲ προχαλουμένων αὐτὰς αὐτοῖς συνοιχεῖν, ὡς ὠτηρώτοις οὖσι 


Ἡντιανειρῶν 
τοῖς χωλοῖς. Kust. 

ἀλλότρια A. V. E. C. 
Ncaliger in Kuseb. p. 144. 


χατὰ Παυσανίαν 


agi μίαν τῶν ᾿Ἱμαζόνων, ϑρασεῖαν οὖσαν χαὶ ἀχόλαστον, εἰπεῖν" “ἔριστα χωλὸς ohpti* ὡς ἀρχουβένων αὐτῶν 
Similiter Arsenius p. 75, Eadem prolixe persequitur Grammaticus Coislinianus p. 606. 
5. Molarap x9] Horum partem decerpsit Eudocia p. 63. 

B. οὐ... ἐπαίδευσεν} V. Athen. IL. p. 71. B. 


4. ἀλλότρια τὰ 
5. γέγονε] ἤχμαζε interpretatus est 


λέγεται dE. . . ὑπομνημάτων μόνων] Wolfius cum 


aliis, ut oportuit, interpretatus est: scripsit praeter commentarios nihil. Qui ab reliquis discedens explicabat, sí fantum- 
modo 


commentarios numeres, Lehrsius de stud. Aristarchi Hom. p. 24. facile confutatur. 


Nunquam enim Aristarchus fines cri- 


ticae, quae tum ferebatur, evagatus est; eiusque unius inter doctos Alexandrinos industria intra commentarios substitit, sive 


quos ipse prodidit, sive e scholis ductos ac sub nominis Aristarchel formula propagatos. 


10. Κράτητι} Hos inter contentio 


ferbnit non solum de analogia sermonis (víde post Varronem GelL 11,25.), sed etiam de indicibus scriptorum litteratis; eodem- 


que membranarum inventio referebatar: v.Io. Lyd. de mensas. p. 30. sive Boiss. Anecd. 1. p. 420. 


11. Περγαμηνῷ . . ἐν Hsp- 


γάμῳ] Haec male coniungi nemo non intelligit. Prius cum ipse ratio grammatica refutet, suspiceris esse scribendum Κράτητι 


τῷ γραμματιχῷ s, διημιλλήσατο ἐν Περγάμῳ [ὄντι]. 


19. ᾿Τρίσταρχος Τεγεάτης — ἀποφαίνοντες Haec ex libro deper- 


dito Aeliani de Proridentía descripta esse colligo ex íis quae leguntar infra v. Θεόπομπος, God. ubi similis historia de Theo- 


pompo ab Aesculapio sanato ex Aeliano narratur. Küst. 


lege χαὶ πῶς ἀν; 
τε ὁρῶν om. B. E. 


5. Horum colorem potissimum e Xenophontis Mem. 1V,3,8. esse ductum ibi monnit Huhnkeníus. 
7. navapxobg] παναλχοῦς V. Vid. v. Havagxt£og." Toup. MN. 
riss,. reacripsi. Priores enim editt. [et B, EK.] minus recte habent λαμβάνειν, Küst. 


] Aristarchi Tegeatae meminit et Scbol. Sophocl. Oed. Col. 1320. et Athe- 
naeus ΧΕ. extr., cui versum tribuat, τάδ᾽ οὐχ ὑπάρχων ἀλλὰ TipioooUntvos. 


1, εἶτα δὲ αὐτὸν làras ᾿Ασχλ.} καὶ litas αὐτὸν ὁ σχλ. A. V. εἶτα ἰᾶται MoxAnniog αὐτὸν E. 


τραγῳδιῶν} τραγῳδῶν V. É. Med. 

) & μισϑὸν οὐχ ἄν ποτε E, Mox 

6. ἥλιόν 
B. μεταλαμβάνειν Sic ex MSS. Pa- 

9. συντέχνου] ἀτέχνου (1. e. εὐτέχνου) 


Parisinus ap. Brequign. p. 14. παντέγνου Hemsterbu«ius, — Editum interpretari licet; ignis artibus humanis opitulantis. 


ἅμα xal — ἀποιραίνοντες om, V. 
omissis etiam ὃς πρῶτος — δύο. 





A otaguoc. In bellis clarus, Ἄριστα, Optime. Et pro- 
verbiom: Claudus optime subat. dictum de iis qui sua. mala 
alienis bonis praeferunt. Woíareoroc. Aristarchus, habi- 
tatione Alexandrinus, natioue vero Samothrax, patrem hahuit 
Aristarchum, vixitque Olympiade CLVI. tempore Ptolemaei Phi- 
lometoris, cuius etiam filium erudiit. fertur scripsisse ultra octin- 
gentos libros, eosque commentariorum tantum. discipulus fuit 
Aristophanis grammatici, et cum Cratete, grammatico Perga- 
feno, vehementer contendit. discipulos grammaticos habuit cir- 
citer XL. in Cypro aqua intercute Jahorans mortem inedia sibi 
cooscivit, vixit annos LXX. filiosque reliquit Aristarchum et 
Aristagoram, qui ambo stapidi fuerunt, adeo ut Aristarchus ve- 
num iret: quem tamen Athenienses redemerunt, WMotarao- 
χος Tey. Aristarchus Tegeates, poeta tragicus, morbo quodam 
laborans ab Aesculapio sanatur, qui el praecepit, ut pro red- 


10. Usitatius ἀέρα σπᾶν. 
16. εἰς τὸ νῦ»} εἰς τὸν νοῦν A. B, E. Med. 


12. τοῖς δε) ἐν τοῖςδε A. B. E. Med. 15. δὲ ὁ} di om. V. 


18. βιοὺς ὑπὲρ ἔτη Q.] ἐβίω δὲ ὑπὲρ £ Ern V. 


dita sanitate gratiam sibi referret. poeta igitur fabulam cogno- 
minem ipsi dedicavit. At vero dii mercedem pro sanitate ne- 
que exigant unquam nee recipiant. qui tandem? cum nobis ma- 
xima quaeque bona pro amore et benignitate su& ergà genus hu- 
manum gratis largiantur, ut et solem videamus tantique del ra- 
diis omnia illustrantibus sine mercede fruamur, et aquae usum 
nohis commodent et ignis, cnius beneficio et ope infinitae utilita- 
ies in vitam nostram redundant, et aeris haustus, cuius spiritu 
vitam mostram sustentemus. cam igitur exiguam eiusmodi gra- 
tiam à nohis referri sibi iubent, nolunt nos ingratos aut benefi- 
ciorum immemores esse. quo pacto meliores nos reddunt, — 
Hic Aristarchus aequalis fuit Kuripidis: qui primus dramata 
δὰ eum «quem nunc habent ambitum produxit. docuit tragoe- 
días LXX. vicit duabus. obiit centenario maior, — Mofícrepxyoc. 
Hic Athenis arcessitus summae rerum Ephesi solus praefuit. 


719 . 


Ἀρίσταρχος — AMpiatíée s. 780 





εἶχεν ἐξουσίαὺ ἐκ τῶν ἰϑηναίων ἥκων κλητός. ἐχά--ὀ ἠ σίαν, εἴχων ὁπότε τούτων ἀντιπίπτοι τις προδήλως 
λουν δὲ ἄρα αὐτὸν οἱ προζήκοντες, ὅτι ἐμμελῶς τε τοῖς ὑπὸ Ῥωμαίων γραφομένοις. ὃ δὲ Φιλοποίμην, 
xai σὺν κηδεμονίᾳ αὐτῶν ἦρξεν ἔτεσιν ἐ. ὑπανέστη ὅσα μὲν εἴη τῶν προκαλουμένων ἀκόλουθα τοῖς νό- 
δὲ ἐκ τῶν ᾿ϑηναίων, δὅτεάρπαγος Κῦρον τὸν Καμ-- — oig καὶ τῇ συμμαχίᾳ, πάντα συγχατήνει καὶ συν- 
βύσου παῖδα ini τὴν σὺν Πέρσαις ἀπόστασιν ἐπά-- 5 ἐπραττεν ἀπροφασίστως" ὅσα δὲ τούτων ἐχτὸς ἐπι- 


ρας ἔτυχεν. 
M ouovaivezog, ὄνομα κύριον. 
1 , , 2 & 
Voiarativog. Φιλοποίμην xai ᾿Τρίσταινος ot 
Ἡχαιοὶ συνέβησαν οὗ τὴν φύσιν μίαν σχεῖν, ovre 


τάττοιαν, οὐχ οἷός τ᾿ ἦν ἐθελοντὴς συνυπαχούειν, 
ἀλλὰ τὰς μὲν ἀρχὰς ἔφη δεῖν δίκαιον ἡγεῖσθαι, μετὰ 
δὲ ταῦτα πάλιν ἀξιοῦν. εἰ δὲ μηδ᾽ οὕτως πείϑοιεν, 
τέλος οἷον ἐπιμαρτυρομένους exei, καὶ τότε ποιεῖν y 


τὴν αἵρεσιν τῆς πολιτείας. ἦν γὰρ ὃ μὲν Φιλοποίμην τὸ τὸ πεαραγγελλόμενον. 


εὖ πεφυκὼς πρὸς τὰς πολεμικὰς χρείας καὶ χατὰ 
σῶμα καὶ κατα ψυχήν" ὃ δ᾽ ἕτερος πρὸς τὰ πολι-- 
τιχὰ xal λογιχὰ τῶν διαβουλίων. τῇ δ᾽ αἱρέσει κατὰ 
τὴν πολιτείαν τροῖτο διέφερον ἀλλήλων. τῆς γὰρ 


"IM osavaiog. εἷς τῶν Γιγάντων, ὃς περιεσώϑη͵ 
Ἰριστεὺς δὲ ᾿Τριστέως. καὶ ᾿Τριστίων ὡραύτως, 
ἔστι δὲ Σάμιος μὲν ἢ Πλαταιεύς, ἐκ μειρακυλλίον 
δὲ ἑταῖρος “ημοσθϑένους. ἐπέμφϑη δὲ ὑπ᾽ αὐτου 


Ρωμαίων ὑπεροχῆς ἤδη τοῖς Ἑλληνικοῖς πράγμασιν 15 πρὸς Ἡφαιστίωνα ἕνεκα διαλλαγῶν. μνημονεύει αὐ- 


ἐμπλεκομένης δλοσχερῶς κατά τε τοὺς Φιλιππιχοὺς 
καὶ ᾿Αντιοχικοὺς χαιροὺς ᾿Τρισταίνετος ἦγε τὴν ἀγω-- 
γὴν τῆς πολιτείας οὕτως, ὥςτε πᾶν τὸ πρόρφορον 
μὲν Ῥωμαίοις ἐξ ἑτοίμου ποιεῖν, ἔνια δὲ καὶ πρὶν ἢ 


τοῦ Ὑπερίδης ἐν τῷ κατὰ “ημοσϑένους. 
Ἡρίσταιχμος. ὕνομα κύριον. 
M guavéag, Φημοχάριδος ἢ Καυστροβίου, Προ- 
χοννήσιος, ἐποποιύς. τὰ ᾿Τριμάσπεια καλούμενα 


προςτάξαι ἐκείνους. ἐπειρᾶτο μέντοιγε τῶν νόμων 90 ἔπη" ἔστι δὲ ἱστορία τῶν “Ὑπερβορέων Mouiaonión, 


» - * * LI * , 
ἔχεσϑαι δοκεῖν, xai τὴν τοιαύτην ἐιρείλκετο qayra- 





βιβλία y. τούτου φασὶ τὴν ψυχὴν ὅτε ἐβούλετο ἐξιξ- 


1. 4. ἐκ τῶν ϑηνκίων Immo 2x τῶν MOnrdv. 2. αὐτὸν ἄρα] ἄρα αὐτὸν cum A. 
ὄνομα libri: quae delevit Küsterus, "Vide infra suo loco, 7. ᾿Τρισταίνετος ῥήτωρ. ἔγραιμεν ἱστορίαν «ἀϊγυπείων zr sd 
τῶν τοῦ Νείλου ἀγαϑῶν: Eudocia p. 67. B. *Pilono(unr] Haec et omnía quae sequnntür usque ad finem articuli sunt ver 
Polybii apud Constantinum in Excerptiís ab Valesio editis p. 122. unde ea Suidas deprompsit. Kust. Polyb. XXV,9. οἱ yes] 
yaioc E pr. Addit V. ὁ μὲν cIuAorto(umr xai ἀνδρεῖος, o δὲ συγχλητικὸς xai ἐπὶ τῆς βουλῆς ἔχων τὰ πρῶτα. 9. ἔχειν» σχεῖν 
A.B. K. Exc. 10. πολιτείας] πόλεως E. qui statim ἦν μὲν γὰρ ó Φ΄ 1]. x«l — ψυχὴν A. et Excerpta post χρείας posuerat 
quae reliqui post zréqvzog. Utrumque comma om. E. 14. τῆς γὰρ] τῆς δὲ A. 17. υτρισταίνετος Sic lihrl quod mires 
omnes: ὁ uiv Moíarcivog Exc. Vid. Schweigh. in Polyb. XVII,f,4. — 20. γὲ om. E. 

. τούτων] τούτῳ V. 4. συγχατὴνει} συγχατατήνει A. Tum συγχατέπραιτεν E. 7. ϑίχαιον ἡγεῖσθαι] Casaubonus et Vai- 
sius rescribendum censent dixeroloytiaieir: quod probo. Lectio enim vulgata nihil ad sensum loci huins facit. Küst. 9, ἐ- 
χει» ἥχειν EK. — 11. Ad res Aristaei refertur fragmentum v. .fuxeíogig; servatum. 12. Mpiüiéu;] Ex Harpocratione patr: 
post Morgrfo; &ddendum esse ὄνομα xópiov. Sensus enim huius loci est, υἹριστεὶς esse nomen proprium viri, uti et -fs- 
στίων. Küst. Moirtíor] Mouréur B. E. Moiretur Lex. Seg. p. 44. piaiéov Med. Haec cum Pal. Harpocrat. 
16. Quae post «Ἱημοσϑένους extabaut, "Orc ἐν τῷ ὄρει τῆς Σιχελίας τῷ λεγομένῳ Afren Moiateiór μόνον τὸν Γίγαντα περιδοϑὴν 
γέ qp ede * χαὶ οὔτε πῦο οὐριΐνιον ἐπ᾿ αὐτὸν ἦλθεν, οὔτε Αἴτνη πιέζει αὐτὸν τ: omiki cum A. quippe repetita ex v. υὐϊτναῖος t6 
ϑαρος. 17. Vide supra ante v. Moiraívtrog, infra v. Moígroryuoc. 18. Τριστέας, .fguoy.] Videde eo Vossium de É- 
stor. Gr. et Meursium in Bibliotheca Graeca. Küst. Ἡρισταίας A. Horum partem decerpsit Kudocia p. 68. Tum /Tpoxorn- 
cio B. E. Med. — 19. “Τ“πιμήσπενα] Strabo XIII. p. 589. à ποιητὴς τῶν Moruagztiuy καλουμένων ἐπῶν, Pausan. Attic. 24 γγῖ- 
πᾶς ἐν roig ἔπεσιν “ριστέας ὁ Προχοννήσιος μάχεσῆσι περὶ τοῦ χρυσοῦ (φησιν Moiuaanoig ὑπὲρ Ισσηδόνων, Reines. Morin 


5. Post h. gl. ᾿φρέσταιχμος CApfaveyusc k) 


ἔγραιρεν E. 
an merito sit receptum. 





evocarunt autem eum cognati, quod per annos quinque magna 
cum cura et fide ipsis praefuisset, — Athenis díscessit eo tem- 
pore, quo Harpagus Cyrum, Cambysis filium, unà cum Persis 
ad defectionem impulit. Vpioraírsroc. Nomen proprium. 
“ρίσταινος. Philopoemeu et Aristaenus Achaei neque inge- 
nio simili fuerunt, neque eandem in repuhlica sectam seque- 
bantur. nam Philopoemen quidem et animo et corpore ad res 
militares egregie factus: coutra Aristaenus ad res civiles con- 
silio et eloquentia promptior erat. ínter utriusque autem in 
republica gerenda institutnm id interfuit. nam cum Bomani 
praepotentes facti bello Philippico et Antiochico penitus se rebus 
Graeciae immi«cuiesent, Aristaenus ita res moderabatur, ut 
quicquid e re populi Romani esset, libenter faceret; quae- 
"am etiam ultro, antequam esset mandatum. interim  ta- 
mén operam dabat, ut leges ubique servare videretur, atque 
eüm speciem prae se ferebat; cedens interdum, si qua lex 
mandatis populi Romani aperte repugnabat. at Philopoemen et 


21. τὴν wvyrv] Vide Maxim. Tyr. XVI. Cp. 288.) et XXXVIIL (p. 222.) Reines. 


61a») ὅτε B. E. quod dubiis 


ipse postulatis Romanorum, quaecunque & legibus ac foede 
gentis Achaeorum non discederent, sine controversia aset 
tiebatur; quaecunque vero praeter leges et foedera impershat- 
tur, adduci non poterat ut iíi& sponte pareret: sed prime 40» 
dem rationibus contra allatis, deinde vero precibus contem 
dendum esse aiebat; quod si ne sic quidem flecterentur, ton 
demum tanquam deorum fidem contestatos cedere atque imp 
rata facere oportere, ἡρισταῖος. Aristaeus, unus Gigi 
tum, qui solus interitum effugit. Lorie vero “«“ριστέωξι W- 
meu: item Wfpigríer. [κα autem erat Samius vel Plataecss 
et ab ineunte aetate Demosthenis familiaris: a quo missus e«t δὲ 
Hephaestionem amicitiae reconciliandae! causa. meminit eins ἘΣ" 
perides in oratione contra Demosthenem. Wo (σταιχ μον 
Nomen proprinm, Ἡ οιατέαπς. Aristens, Democharidis τὸ 
Caustrobii filius, Proconnesius, poeta epicus, scripsit carmis- 
quae vocantur Arimaspea; sive historiam Arimasporum Hyptt 
boreorum , libris tribus coustantem. huius animam, quoties velie. 
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γαὶ καὶ ἐπανιέναι πάλιν. γέγονε δὲ κατὰ Κροῖσον 
xui Κῦρον, Ὀλυμπιάδι ν΄. ἔγραψε δὲ οὗτος καὶ κα- 
ταλογάδην Θεογονίαν, εἰς ἔπη €. 
Ἡριστερά. τὰ μωρά. δεξιὰ δὲ τὰ συνετά. Σο-- 
φοχλῆς περὶ «Αἴαντός φησιν" 
Οὕὔποτε γὰρ φρενόϑεν γ᾽ ἐπ᾿ ἀριστερά, 
nai Τελαμῶνος, ἔβης. 
Ἡριστείδης, ᾿Αδριανεύς, σοφιστής" ᾿Αδρια- 
νοὶ δὲ πόλις ΒΙυσίας, τῆς νῦν Βιϑυνίας" Πολέμω-: 


στείδου χρήζει πενίας, ἡ δὲ ᾿Αριστείδου τεενία κα-- 
ταφρονεῖ τοῦ Καλλίου πλούτου. Οὗτος Θεμιστο-: 
κλεῖ ποτε ἀντεπολιτεύσατο. συμπερεσβεύων δὲ αὐτῷ 
τὴν ἔχϑραν, εἶπεν, ἔσω τῶν ὁρίων ἀφῶμεν, ὃμο-- 


δ νοῶμεν δὲ ὑπὲρ τῆς πόλεως. οὕτω δὲ ἦν δίχαιο, 
μ ἡ 4 $8, 


ὡς μέλλοντος αὐτοῦ ἐξοστρακίζεσϑαι ἀπὸ τῆς ἀγροι-- 
κίας τις ὕστρακον αὐτῷ ἐπιδιδούς, ἠγνόει δὲ τὸν 
ἄνδρα, γράφειν ἠξίου τὸν ἐξοστρακισμόν. τοῦ δὲ 
ἐρωτήσαντος, τί ᾿Τριστείδης αὐτὸν λυποίη" πάνυ 


vog τοῦ Σιυρναίου ῥήτορος μαϑητής, υἱὸς Εὐδαίμο- 10 δίκαιος ὧν ἔφη. xai γελάσας ὁ ᾿Τριστείδης ἔγραψε 


νος, φιλοσόφου τεκαὶ ἱερέως γενομένου τοῦ ἐν τῇ πα-- 
τρίδι αὐτοῦ ἱεροῦ τοῦ Zftóc. οἱ δὲ Εὐδαίμονα τὸν πα- 
τέρα αὐτοῦ γράφουσιν. ἠκροάσατο δὲ Ἡρώδον χατὰ 
τὰς Ad vag καὶ ἐν Περγάμῳ Mquotoxidovg* γεγονὼς 


ψῆφον. "OQ αὐτὸς διέτριψεν ἐν «Αἰγίνῃ φυγών. yn 
Ξέρξου δὲ ὡς αὐτὸν ἐν τῇ φυγῇ πρεσβευσαμένου, | 
xai τριςχιλίους δαρεικοὺς ὅτε ἐπήει τὴν ᾿Ελλάδα 
διδόνεος, οὐδὲν ἐπιστρέφεσθαι ἔφη τοῦ Περσι- 


ἐπί τὰ ᾿ἡντωνίνου τοῦ Καίσαρος, καὶ διατείνας ué- 15 κοῦ πλούτου, τοιαύτῃ χρώμενος διαίτῃ. ἔτυχε δὲ 


xot Κομόδου. τῶν δὲ λόγων αὐτοῦ nag? οὐδενὶ πέ-- 

ρας εὕροι τις ἄν, ἄλλως δὲ ἄλλοις ἐπιτευχϑέντας. 
Moiossíóng, ὃ “υσιμάχον, πένης ὧν διὰ τὸν 

τρόπον ἄνευ ὕρκων ἐπιστεύετο. καὶ Καλλίου ποτὲ 


οὐκ ἐπιμελῇ τὸν ἄρτον προςφερόμενος ᾿Τριστεί-- 
δης. Καὶ Πιλειάδῃ μάλιστα ἐῴκει. ἑκάτερος 
τούτων ἄριστος ἐγένετο. ᾿Αριστείδης μὲν δίκαιος, 
ὁ δὲ Ἤιλτιάδης ἐν Παραϑῶνι ἐστρατήγησε. τοῦ δὲ 


χρινομένου παρελϑὼν εἶπεν, ἐμοὶ τὸν ἄνδρα χαρί-- 20 iv αραϑῦνι πολέμου μέμνηται, διότι τὰ μὲν ἄλλα 


σασϑε" xai ἔτυχε. τοῦ δὲ χρυσίον ἀντιπέμψαντος 
παρῃτήσατο, εἰπών" ὁ μὲν Καλλίου βίος τῆς Mqi- 





2, Ὄλυμπιάδι ν΄. ᾿Ολυμπιάδι * V. 


sic lezerim et distinxerim: : 


p. 69. sic interpretabatur scilicet: Theogoniam per versus. 


haec sub v, /fs&ué: dubites autem an utrobique fluxerint ex v. Φρενόϑεν. 


. you δὲ ovrog xch χαταλογάδην τινά. χαὶ Θεογονίαν etc. ust. 
v. ifióvpaugdodidacxalor, ἔγραψε zeà Θεογονίαν πάνυ χαλῶς Kudocia. 


κατορϑώματα κοινῇ πᾶσα ἡ Ἑλλὰς πεποίηται, τὸ 
δὲ ἐν Magad Gri μόνοι ot ᾿4ϑηναῖοι. 


ἔγραψε δὲ οἶτος xal καταλογάδην Θεογ.} Locum hunc mutilum esse non dubito, qnem 


Frustra Toupius ascripserat 
3. ἔπη d] d om. V. cuius scripturam Gronovius Em. 
4. avrtra] qporiun B. E. Prius tuetur Zon. p. 804, Redeunt 
Σοιοχλῆς Ai. 183. 8. Moiateíd nc. MJp.] De 


hoc vide Philostratum lih. 1,9. de Vitt. Noph. p. 578. et seqq. Kusf. Vid. infra v. .frorógioz 0 Motor. Hemst. Philostratum se- 


quitur £udocia p. 65. 10. ῥήτουος 0m. E. 


emendantur ab Io, Massou. in Vita Aristid. 11,2. οἱ dà Εὐδαίμονα οὐ τὸν πατέρα ἀλλ᾽ αὐτὸν yodqovdi. Hemst. 


12. οἱ δὲ Eod.] Haec quoniam praecedentibus sunt contraria et absurda, sic 


Philostratus : 


τὸν εἴτε Εὐδαίμονος εἴτε εὐδαίμονα, quae ludentis magis quam dubitantis esse. videntur. Equidem cum nullam mendi suxpicio- 


nem in novissimis deprehenderim, in praegressis opiuor Εὐδαίμονος esse affectum. 


14. γεγονὼς} γεγονὸς A..— 15. “4νεωνίου E, 


16. τῶν δὲ λόγων] Hic locus est obscurus et male interpunctus, quem sic legerim: Τῶν di λόγων παρ᾽ οὐδενὶ πέρας. tipos δέ 


τις ἄν ἄλλους ἄλλοις ἐπιτευχϑέντας. Küst.  Addidi αὐτοῦ cum A. B. V. E. 


p. 334. B. C. Hemst. 


18. 40«01€(0. ὁ .1.] Vid. Plotarch. Aristid. 


6. Hiwargexiautrar] ἐξοστρεχισμόν A. B. V. (ap. Gron. Em. p. 70.) E. ἐξοστραχισϑησόμενον Hemsterhusios, Kquidem malo τὸν 


ἐξοστραχιζόμενον. 10. ὁ ψρεσε. ὁ om. B. E. 
Aristoph. Equ. 1322. 1331. 


δὲ A. B. V. Med. quasi verbum &rreroioUyrai esset adiectum, 





ex corpore exísse et eodem remeasse ferunt. vixit Croesi et Cyri 
temporibus, Olympiade L. idem etiam soluta oratione scripsit 
Theogoniam versibus circiter mille. — Moicrepd. Stulta. de- 
£d vero, quae sunt prudentia praedita. Sophocles de Aiace: 
Numquam enim, fili Telamonis, luervam in mentem defteris- 
aes. Moiaitíd ne. Arintides, Hadrianensis (Hadriani vero 
urbs est Mysiae, quae nunc Bithynia vocatur), SNophista, Pole- 
monis Sm yrnael rhetoris discipulus, filias Kudaemonis philosophi, 
flaminis Dialis in patria sua. — Athenis Herodem, Pergami Ari- 
stoclem audivit; floruit Antonini Imperatoris tempore, vitam us- 
«que ad Commodum produxit, orationum elus certus non est nu- 
merus, quoniam varia earum circumferuntar volumina. Mos- 
στείδης. Aristides, Lysimachi filius, cui quamvis pan pro- 
pter vitae integritatem iniurato etiam fides habebatur. hic alí- 
quando progressus, cum Callias reus perageretur, virum istum 
sibi condonari iussit, impetravitque. Callia« autem cum pecu- 
niam ipsi mitteret, eam repodians: Calliae quidem (inquit) vita 
Aristidis paupertate indiget, Aristidis vero paupertas Calliae opes 
Nuidae Lez. Vol, 1. 


: 12. Ξέρξου] Ξέρξης A. 
20. ἐν Mapa?)oi] ἐμμαραϑὦνε V. (ap. Gron. Em. p. 60.) ἐν Mapar3à»i A. bis. 


18. Miicrtidnc μὲν} Seqq. sumpta sunt ex Schol. 
21. τὸ di] τοῦ 
1d δὲ Nchol, 


contemnit. Idem cum aliquando in reipublicae administratione 
Themistoclis esset aemolus, cum eoque legationem obiret, inimi- 
citias, inquit, intra patriae fines deponamus, et sententiis pro 
republica conspiremus. Fuit &utem adeo iustus, ut cum Athe- 
nienses üstracismo eum multare decrevissent, et rusticus quidam 
Aristidi, quem ignorabat, testulam traderet, rogans, ut nomen 
viri patria pellendi inscrihberet; ipse autem ex eo qnaereret, qua- 
nam re Aristides eum offendisset, et rusticus responderet: nimia 
iustitia: ridens Aristides suffragium in testa scripsit. Idem pa- 
tria pulsus in Aegina commoratus est: in quo exilio cum Xer- 
xes Graeciam invadena per legatos tria millia Daricorum ei ohtu- 
lisset, negavit se, dum eadem victus ratione uteretur, Persicas 
opes curare, forte autem paue cihario vescehator. — — Aristides 
Miltiadi simillimus fuit: uterque optimus. Aristiden quidem iu- 
stus, Miltiades autem ad Marathionem belli dux fuit. pugnae vero 
Marathoniae praecipue mentionem facit, qnia ceterae quidem res 
in bellis praeclare gestae universae Graeciae communes sunt, 
pugnae vero Marathoniae glori& ad solos Athenienses pertinet. 
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Ἡριστεῖον. τὸ τοῖς ἀριστεύσασι διδόμενον 
ἔπαϑλον. Καὶ" ρίστειος ἐκ τοῦ ᾿Τριστεύς. 

ριστήσασϑε, γεύσασϑε. ᾿ρίσεισον δέ, 
διὰ τοῦ τ. ᾿Ἡριστοφάνης ὍὌρνισι" 

Τούτους μὲν ἄγων μετὰ σοῦ 
ἀρίστεσον εὖ. 

Ιριστείνδην, xav? ἐκλογὴν xai ajgegiv τῶν 
ἀρίστων νομοθετῶν. 

Ἡρίστιος Κύκλων'.. μέμνηται τούτου Χα- 
μαιλέων ἐν τῷ περὶ Σατύρων. 

Ἰρίστιππος, ᾿Ἡριτάδου, ἀπὸ Κυρήνης, qu- 
λόσοιρος, Σωκράτους ἀκουστής" ἀφ᾽ οὗπερ ἡ Κυ- 
ρηναϊκὴ κληϑεῖσα αἵρεσις ἤρξατο. πρῶτος δὲ τῶν 
Σωκρατιχῶν μισϑοὺς ἐπράξατο. Ξενοφῶντι δὲ εἶχε 


᾿Τριστεῖον —— d oiatiannos. 78 





ἐχάλει. ἀποφϑέγματα δὲ αὐτοῦ πλεῖστα καὶ ἄριστα, 
διήχουσε δὲ αὐτοῦ ἡ ϑυγάτηρ Morir, ἀφ᾽ ἧς ὁ παῖς 
αὐτῆς ὃ νέος ᾿Τρίστιππος, ὃς ἐχλήϑη Mrroodida- 
xtog. οὗ Θεόδωρος, ὁ ἔάϑεος ἐπιχληϑείς, εἶτα 


5 Θεός" τοῦ δὲ ᾿ἡνείπατρος" τοῦ δὲ ᾿Ἐπιτιμήδης ὃ 


Κυρηναῖος" τοῦ δὲ Παραιβάτης" τοῦ δὲ Ἡγησίας ὃ 
Πεισιϑάνατος" τοῦ δὲ Myvixspig, ὃ Πλάτωνα iv- 
τρωσάμενος. 

ἡ ρίστιππος, Σωκράτους ὁμιλητής, ἐν πᾶσι 


10 τὴν ἡδονὴν ἀσπασάμενος καὶ ἐπίχαρις. λέγεται & 


ὅτι καὶ τοῦ παιδὸς αὐτῷ φέροντος ἀργύριον xti 
ἀχϑομένου τῷ βάρει, τὸ βαροῦν ἀπόβαλε, ἔφη. 
ὲ λ , δὲ 3 45 ὃ 3 48 é , a " 
πιβουλευήμενος δὲ iv πλῷ δι᾿ ἃ ἐπήγετο, εἰς τὶν 
, 1 , » E uus 
ϑάλασσαν" ἐξέβαλεν αὐτά. ἡ γὰρ τούτων, ἔφη, dau- B 


δυςμενῶς.. xai ἦν ἱκανὸς ἁρμόσασϑαι xai χρύνῳ xai 16 4e«x. ἐμοὶ σωτηρία. ἐπέσκχωτιτε δ᾽ ᾿Ἵντισϑένην ἐιὶ 


τύπῳ. καὶ τῶν μὲν παρόντων ἀπέλανε, xai ἡδονὴν 
μετεδίωκε" πόνῳ δὲ ἀπέλαυσιν οὐδεμίαν ἐθήρα τῶν 
οὐ παρόντων. ὅϑεν Ζιογένης βασιλικὸν κύνα αὐτὸν 





διὰ τὴν στρυφνότητα. καὶ πρὸς “"πονύσιον τὸν Σι- 
4 * , , H , 

κελίας topavror ἐλϑὼν xai πίνων &yíxa, xai óprr- 
- ΡΞ E - € 3. 

σεως τῆς ἄλλης κατῆρξεν, ἐνδὺς ἐσθῆτα ἁλουργ. 


1. ἀριστεῦσι "Aon, p. 304. 2. xml... Miuctiéc om. vulg, Nec scias quid his utare. 4. "Oprisi] V. 660. sed ubi male lois 
legitur ἀρίστησον, per ἢ. Priores quoque editt, Suidae [et E.] hic exhibent ἀρίστησον: sed eius loco εἐἐρέσεισον per εἰ Ms 
Parisa. reposui, Küst. 7. xat? ἐχλογὴν] καὶ xat! ixi, B. χατ᾽ ἐχλογὴν Schol. Luciani Iov. Trag. 7. Mox διαίρεσιν ἃ. V- 
hil dissentiunt Lex. Neg. pp. 218. et 444. Ned Schol, Platon. p. 435. cum et ignoret illud γομοϑετῶν, quod prorsus ἂν vi 
siguificatu recedit (vide quae collegit Ruhnk. in Tim. p. 49.), et in loco Platonis Legum IX. p. 855. propositum sit, via spoute api 
ret, qua memorabilis corruptio sit removenda. Lezendum enim xaz' ἐχλογὴν χαὶ αἵρεσιν τῶν ἀρίστων. Νόμων 9. — 10. “ιν 
o110g Κύκλω!ι) Scribe Mpiotíov KüxAony. Ncripserat enim Aristias fabulam, Cyclops vocatam, cuius meminit Suidas se- 
pra v. ἡπώλεσας. Καῖ. Aristius, Pratinae filius, Satyrorum scriptor, Cyclopem nomine fabulam dedit, Vid. Apostol IV." 
Eius moónumentam commemoratur ap. Pausan. in Corinth. 13. Reines. Nihil mauifestius quam hac quicquid est narrations ri 
ipsa v. Mzreileaeg esse derivatum, Accedit etiam sedis fluctuatio,  Mutavit enim Gaisf, cum A. huius gl. locum, cum olim htz- 
retur post Muiarsior. 11. 4píatis mos) Conf. Laert. 1. 14. in Aristipp. Euseb. Praep. Eu. XIV, 18. Clem. Alex, Strom. 
p. ARI. Theodoret, Groazt. Ελὶ, 5. αὶ ΧΙ, Reines. Paria quaedam, sed pleraque de Dioge e petita, Eudocia p. 71. 54. Morel 
B. ΚΕ. 12, A οὗπερ — ἤρξατο quondam in glossae formam post v, Αὐρηνεῖος erant composita. 14. £ngegio] dose 
ἔσο Laert. 15. χρόνῳ xal τόπῳ] τόπῳ xal γρόνῳ E. cum Diog. 16. παρόντων] Priores editt, [cum B. E.] male exiles 
πάντων, caulas loco πσρόντων ex MSS, Pariss. et Laertio reposui, Küst, ἀπέλατε! ἀπέλαβε B. É.. Idem mox πόνων cum ell 
ante Küsterum , cul πόνῳ Portus commendarat. 

.ixühu] ἀπεκάλει E. —— 2. διήχουσε δὲ αὐτοῦ ἡ Ovy.] Vide Laert. 11,86. ex quo Suidas. Küst.— 3. Myrpod/daxro;] λεῖμε u 
Anim. ΠῚ, 40. Hemst. 6. Παραβιίτης Suspicor hunc Parabatem diversum fuisse ab eo, cuius Suidas meminit supra v..An* 
χέρες, Is enim Aristippum audiverat; cum hic Epitimedis auditor fuerit. Küst. Παρπιβάτης dedi cum A. E. et Diog. 7. ἐν 


Το 

αἰϑνητοςἾ Seribe Πεισιϑένατος, ut apad Laertium.. Κακέ, πεισιϑάνατος A. V. πασι E. impositis 2», ὁ Πλάτωνα lerpetest 
voc] Cum rationi temporum manifeste repugnet, Annicerim illum, qui Platonem redemisse legitur, fuisse auditorem Hezes. 
qui tempore non exiguo post Platonem vixit; vel inducenda sunt haec verba, tanqnam semidocti cuiüsdam librarii additamenis. 
ut censet Menagíus in Laert. II, 86, vel addita particula negante legendum est οὐχ ὁ τὸν Πλάτωνα λυτρωσείμενος. Fuerunt ev2 
duo saltem Annicerides; quorum alter Platonis aequalis fuit eumque redemit, alter vero eo recentior, qui sectam institsi. » 


eius nomine Anniceriam vocatam, de quo hic locus Suidae vel potius Laertii intelligendus est. Kis. 


lind prebanizs- 


04 
15. ἔφη, ἀπώλεια Puoi] ἐπιβολεια ἐμὴ A. P. à. Pun K. AB. τῆς ἄλλης] τοῖς ἄλλοις A. 





Ἡριστεῖον. Praemium solitum lia dari, qui fortiter pagnarunt. 
Μριστήσασϑε. Prandete.  pícriGor vero, per i, prandio 
excipe. Aristophanes Avíbus: Hos quidem domum tuer dedu- 
etos prandio erzcipe. ἀριστίνδην. Ratione et delectu opti- 
morum. Plato Legum IX. Mpoíariog Κύκλωψ. Aristiae 
Cyclops. huius meminit Chamaeleon in libro de Satyris. — A oc- 
a1T«n nog. Aristippus, Aritadae filius, Cyrenaeus, philosophus, 
Socratis auditor, ἃ quo secta Cyrenaica orta est. hic primus 
foit Socra'icorum, qui mercedem a discipulis exigeret. idem 
adversus Xenophontem inimicitias gessit; eaque fuit ingenii 
dexteritate, ut et tempori et loco sese accommodare nosset. re- 
rum praesentium voluptate libenter fruebatur; ex absentibus 
vero ut voluptatem aliquam perciperet, nullo modo laborabat. 
hinc Diogenes illum canem reginm vocabat scite dicta plurima 


protulit etoptima. Audivit eum Arete filia; cuius filius est ἀπ’ 
stippus minor, JMetrodidactus appellatus. huius anditor Μὲ 
Theodorus, Alheus cognominatus, posteaque Deus, huius Mr 
tipater: Antipatri Epitimedes Cyrenaeus: KEpitimedis Paraet- 
tes: Paraehatae Hegesias, Pisithanatus dictus: Hegesiae dct 
que Auniceris, qui Platonem redemit. Moíarinnoi. A- 
stippus, Socratis discipulus, in omnibus rebus voluptatem Μ΄ 
ctabatur, festivumque sese praebebat. hicfertur, cum 

eius peFuniam ferret et de onere quereretur, ei dixisse, ob ὑπ᾽ 
abüceret. cam inter navigandum ob pecuniam, quam secum bk 
bebat, insidiis peteretur, eam in mare abiecit: iacturam 6? 
salutetn suam esse pronuncians, Antisthenem ob tristem anstf- 
ritatem saepe deridebat. Cum ad Diíouysium Siciliae tyrannua 
venisset, potando vicit, purpureaque veste indutus aallaril 
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Πλάτων d£ προςκομιζομένης αὐτῷ τῆς στολῆς εἶττεν 


Εὐριπίδου ἰαμβικά" 
Οὐχ ἂν διναίμην ϑῆλυν ἐνδῦναι στολήν, 
ἄῤῥην πεφυκὼς καὶ γένους ἐξ ἄῤῥενος. 


᾿Ἰρέστιππος — Ἀριστογείτων. 
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ὅδιος, ἰατρός, δοῦλος Χρυσίππου τοῦ φιλοσόφον. 

ἰάτρευσεν Ἀντιγόνῳ τῷ ἐπιχληϑέντι Γονατᾷ. 
Mouotoysiz ev, Κυδιμάχου ἢ ““υσιμάχον, 

᾿ϑηναῖος, ῥήτωρ, μητρὸς δὲ ἀπελευϑεριχῆς" ὃς- 


᾿Αρίστιππος δὲ δεξάμενος καὶ γελάσας εἶπε τοῦ αὖ-- 5 τις ἐπεκαλεῖτο κύων διὰ τὴν ἀναίδειαν αὐτοῦ, ἐφο- 


τοῦ ποιητοῦ" 
: Καὶ γὰρ ἐν βαχχείμασιν 
ὃ νοῦς ὃ σώφρων οὐ διαφϑαρήσεται. 
ὑπὲρ φίλου. δὲ ἀξιῶν καὶ μὴ τυγχάνων, τῶν ποδῶν 


γεύϑη δὲ ὑπὸὴ ᾿ϑηναίων" λόγους ποιήσας, nolo 
yia» πρὸς “1ημοσϑένην τὸν στρατηγόν, Πρὸς “1υ-- 
χοῦργον, Κατὰ Τιμοϑέου, Κατὰ Τιμάρχου, Κατὰ 
*Ynsoidov, Κατὰ Θρασύλλου, Ὀρφανικόν. [Ζήτεε 


ἥψατο καὶ ἔπεισε" καὶ οὐ ταύτης ἐγὼ τῆς κολαχείας 10 περὶ τοῦδε τοῦ ᾿Τριστογείτονος, μήποτέ ἐστιν οὗτος 


αἴτιος, εἶπεν, ἀλλὰ “ιονύσιος, ὃ ἐν γόνασι τὰς 
ἀκοὰς ἔχων. 

ἩἨριεστογένης Θάσιος, ἰατρός, ἔγραψε fi 
βλία κα΄ - ἐχρίϑη δὲ Περὶ διαίτης ἕν" Περὶ dvva- 
μεως ἕν, Περὶ δακέτων ἕν, 
“γγιεινὸν ἕν, Ἐπιστολικά, ᾿ΕἘπιτομὴν φυσικῶν βοη-- 
ϑημάτων πρὸς ᾿Αντίγονον. — Quovoyévgg Kvi- 





ó A Quodtov ἑταῖρος. 
ΕΣ , x * , ' 
Mouacoysizuv, Σχυδίμον, συχοφαντης. vov— 
του ὃ πατὴρ ὀφλήσας τῷ δημοσίῳ τελευτᾷ ἐν τῷ 
δεσμωτηρίῳ. καὶ αὐτὸς ᾿Ἰριστογείτων μετὰ ταῦτα 


Περὶ σπέρματος ἕν, 15 ὡς κληρονόμος τοῦ ὀφλήματος ἐδέϑη. ἡ δὲ μήτηρ 


ἐπράϑη ὑπὸ τοῦ δήμου. ἐν δὲ τῷ δεσμωτηρίῳ κλέ- 
Wag γραμματεῖον κατεγνώσϑη ὑπὸ τῶν δεσμωτῶν. 


8. Εὐριπίδου] Locus Euripidis, quem Suidas hic citat, extat in Bacch. 834. sed ubi prior tantum versus legitar, uon etiam po- 


sterior, Kiüst. 
τὰ τοῦ αὐτοῦ. 
γε Gopmuv: 
9. Minus recte Diog. περὶ ίλου, 


Posteriorem ignorat etiam Diogenes. 


Compara Nexti Empir. P. H. 111,24, 204. 

7. Καὶ ydo iv] Hic locus extat apud Euripidem Bacch. 317. 318. sed ubi pro ὁ νοῦς ὁ σώφρων legitur οὖσ᾽ 5 
quam lectionem etiam aguoscit Laertius 11,88. Küsf. Eodem allusit Plutarchus Consol. ad uxor. p. 609. A. 
10. xoi o0] Lege secundum Diog. xai πρὸς τὸν ἐπισχώιναντα, οὐ. 


4. &djsros] ἄρμ, A. 5. Lege 


13. Τριστογένης-- 


Myifyovor] Eudocia p. 64. eademque posteriorem de Aristogene narrationem, quae prorsus δά enndem medicum refertur, de- 
dit p. 65. gu. TQuOrovr ει Kudocia: quae mox δυγέμεως δύο, δαχέτων d', σπέρματος dco. 14. περὶ Φιπέϊης 1 zepediaí- 
τῆς À. 17. 7006 Mriisovor] Si hic est Autigonus Gonata, ut arbitror, potuerit idem esse Arístogenes ac Cnidigg , ut nomen 
unum sit à solo natali, alterum δὲν educatione vel habitatione. Nihil iuterim impedit, quo minus eodem tempore eiusdem fuerint 
nominis medici duo. Voss. de Philosophia p. 89. Otear. 

1. τοῦ quiocópov] Leg. larpov, cuius meminit Coel. Aurelianus, nam ad Chrysippum Solensem Aristogenes hic pertinere non po- 
tuit. Reines. Fortasse παρέλχει vox quAoaómov, et intelligendus Suidas, aut quisquis ille fuit a quo illa sumpsit, de Chrysippo 
Cnidio medico, de quo infra s, 186. Id suadent et patria et professio, nec tempora repugnant, Menag. iu Diog. Laert. VII, 
185. Aristogenem Chrysippi Cnidii fuisse sectatorem extra. controversiam ponit Galenus de venaesect, adv, Erasistr. p. 8. Ita- 
que τοῦ q«iocóqov ab errore an curiositate profectum apparet. Mox Wyrfyovoy τὸν ἐπιχληϑέντα Γονατᾶν E. Mriiyovoy τὸν 
Γονατὰ etiam Eudocia. 3. Ἡριστηγείτων —"'Opqerixóvr Eudocia p. 65. omissis μητρὸς — ποιήσεις. 5 v (iuryov om, 
Eudocia. Duhites utrum sit reiiciendum: sed Kvdiudyov diserte Dinarchus c. Aristog. p. 80. et Pollux V,65. Accedit infra 
scriptura tertia, sed depravata, Xxvd£uov. 5. xvo] V. Or, L c. Aristog. p. 782. et Pollux 1. 1. Cf. Casaub. in Theophr. 
Char. 29. 7. πρὸς «Ἰηνοσθένην τὸν Grpeazyor] Audacter Walxzius in Bhet. T. Vll. p. 1021. resecabat illa τὸν στρατηγόν, 
quae in Leosthenis personam magis quam Demosthenis cadant, Tam cum certa sit fides orationis contra Demosthenem habitae, 

facile suspicamur olim integram scripturam extitisse, per homoeoteleuti fraudes interversam: Anoloyſer πρὸς «Τεωσϑένην τὸν 
pé niet (quod ipsum Kiessling. Quaest. Att, p. 4. εἶνε de Lycurgi fragm. p. 21. optarat), ποὺς «Ἰημοσϑένην. B. Κατὰ Ti- 
dpyov| Huius orationis meminit Harpocratio v. οὐὐτοχλείδης et Tzetzes Chil. VI, 105, AKüst. Kara Ὑπερίδου} Memiuit huius 
—— Taetaen ChH. V1,94. Küst. significavit eam Or. II. c. Ariatog. p. 803. sq. Fragmentum servavit Gregor. Corinth. in 
Hermog. ΤῸ VII. p. 1272. 9, Ζήτει περὶ τοῦδε] Quis verha haec inepti et semidocti caiusdam librarii additamentum esse du- 
bitet? Nemo enim nisi imperitissimus et in chronologia historiaque veteri plane hospes ignorare potest, Aristogitonem hunc ἀΐ-- 


versum omnino fuisse ab eo, qui Harmodii sodalis fuit, quippe qui ducentis saltem annis ante nostrum hunc vixit. Καὶ κέ, 
tissimi panni laco subiecit Eudocia, cur£yoe xai ἄλλα πλεῖσται. 


contra Aristogit. p. 408, Kus. 
Sive p. 787. sq. 





Pilato autem vestem δὲ se allatam repndiavit, versus hos iam- 
bicos Euripidis recitans: Non possum femineam induere ve- 
stem, qui eir sim et virili genere natus, — Aristippus vero 
accepit, cumque risu subiecit eiusdem poetae versus: Non 
enim in bacchafionibus mens sana et sobria corrumpetur. 
Amici gratia cum aliquando frustra rogasset, Dionysii geni- 
bus ndvolutaus est. impetrato vero, quod petierat: non ego, 
fquit, adulationis auctor sum, sed Dionysius, qui &ures in 
genibus hahent. WM ointoyérgg. Aristogenes Thasius, me- 
dicus, XXIV. libros scripsit: inter quos excellunt, De ratione 
vwicta« unus, De facultate unus, De venenatis. animallhus 
.wuns, De semine unus, 4e valetodine tnenda unus.  Liher 
epistolarum.  Naturalium remediorum compendium ad Antigo- 


Inep- 
12. Ἡριστογείτων, Xxvd.) Vide omnino Demosth. orat. 


Haec e Demosthenis in Aristogiton. oratione pleraque sunt decerpta, inprimis p. 836. R37. Hemst. 
15. 406/24] Hanc lectionem ex MSS, Pariss, revocavi. Priores enim editt. male exhibent ἐδόϑη. Kuüst, 


num. Τριστογένης Kr. Aristogenes Cnidius, medicus, Chry- 
sippi philosophi servus, et Antigoni Gonatae medicus. M pi 
στογείτων. Aristogito, Cydimachi vel Lysimachi filius, ora- 
tor, Atheniensis, matre liberting nátus, et propter iimpuden- 
tiam Caníás cognominatus: qui ab Atheniensihus interfectus est, 
scripsit orationes plures,  Apologiam adversos Demosthenem 
* belli ducem. Adversus Lycurgyum. Adversus Timotheum, 
Adversus Timarchum. Adversus Hyperidem. Adversus Thra- 
sylum. Orationem pro pupillis. Ἡριστογείτων. Aristo- 
gito, Scydimi filins, sycophanta. hnins pater quod aerario pe- 
cuniam dehuit, in carrere ohiit, posten ipse Aristoxito, ut il- 
lins debiti heres, in vincula coniectus est; eiusque matrem po- 
pulus rs in carcere tabulam furatvs et a —— depre- 
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xcu τὴν (uva ῶ τὼ γυαμματειον Ex Et/&v ἐφᾶγεν. 


320 


2 


φους καὶ δήξας αὐτῶν. ἔγραψε δὲ καὶ Τέχνας ῥητο- 
ρικάς, Περὶ Σαράπιδος, ᾿Ηϑικὰ βιβλία V. 
᾿Αριστοκλῆς “αμψαχηνός, φιλύσοιρος Στωι- 
κός. ἔγραψεν ἐξήγησιν τῶν Χρυσίππου περὶ τοῦ 
5 Πῶς ἕκαστα λέγομεν xai διανοούμεϑα, βιβλία d. 
᾿Τριστοκλῆς Περγαμηνός, σοιιστής, γεγο- 
vag ἐπὶ τε Τραϊανοῦ xai 40giavov. Τέχνην ῥητορι- 
κήν, Ἐπιστολάς, Περὶ δητορικῆς βιβλία & ἈΠελέτας, 
ΤΙρὸς τὸν βασιλέα ἐπὶ τῇ διανεμήσει τοῦ χρυσίον. 
Ἡριστοχράτης, Ῥοδίων στρατηγός" ὃς ἦν 
χατὰ τὴν ἐπιφάνειαν ἀξιωματικὸς καὶ καταπληκῖν-: 
xóg: * διόπερ ἐκ τιάντων τούτων ὑπέλαβον oiPi- 
ὅὄιοι τελέως ἀξιόχρεων ἡγεμόνα καὶ προστάτην ἔχειν 
τοῦ πολέμου" διεψεύσθϑησαν δὲ τῶν ἐλπίδων. ἐ- 
15 ϑὼν γὰρ εἰς τὰς πράξεις ὥςπερ ἐς πῦρ, χαϑάπῳ 
τὰ κίβδηλα τῶν νομισμάτων, ἀλλοῖος ἐφάνη. 
Moiaroxoasía, ἡ κράτησις τῶν ἀρίστων. 
ἩΙριστομάχη.. ὄνομα κύριον. 
Ἡριστομένης. ᾿Αϑηναῖος, κωμιχὸς τῶν ἐπι- 


χαὶ Ζωβίαν ὑποδεξαμένην αὐτὸν φυγόντα, ἀξιοῦσαν 
εὖ παϑεῖν ὅτε ἴσχυεν, ἐπὶ τὸ τοῦ μετοιχίου πωλη- 
τήριον ἤγαγεν, καὶ τὴν ἀδελφὴν ἐπ᾽ ἐξαγωγῇ πέ-- 
πρακεν. ᾿Κπερίδην δὲ ἐγράψατη παρανόμων ἐπὶ 
τῷ μετὰ Χαιρώνειαν ψηφίσματι, καὶ οὐχ εἷλεν, 

"Moiarzódnuog, ᾿Ἡριστοχράτους, Κύμης τῆς 
᾿παλιώετιδος τύραννος, ἀνὴρ οὐ τῶν ἐπιτυχόντων 
ἕνεκα γένους" ὃς ἐκαλεῖτο μαλακὺς ὑπὸ τῶν ἀστῶν, 
καὶ σὺν χρύνῳ γνωριμωτέραν τοῦ ὀνόματος ἔσχε τὴν 10 
κλῆσιν, εἴϑ᾽ ὅτε ϑηλυδρίας ἐγένετο παῖς ὧν καὶ τὰ 
γυναιξὶν ἁρμόττοντα ἔπασχεν, εἴϑ᾽ ὅτε πρᾷος ἦν qv- 
σει καὶ uaAaxóg εἰς ὑργήν. 

᾿Ἱριστόδημος. ἐπιτημὴν τῆς Καϑόλου Ἥρω-- 
διανοῦ ἔγραψε πρὸς «]αναόν. 

Mgiozoxinc, Μεσσήνιης τῆς Ἰταλίας, φιλύ.-- 
σοφος Περιπατητικός. συνέταξε περὶ φιλοσοφίας 
βιβλία déxa- Πότερον σπουδαιότερος Ὅμηρος ἣ 
Πλάτων: καταλέγει δὲ ἐν τούτοις πάντας quloco- 


. Καὶ Ζωβίαν ὑποδεξαμένην αὐτὸν qvy.] Vide infra v. Ἐξαγωγή. Küst. — 3. ὅτε] ὅτι B. K. 7. Ἡριστόϑημος, Mp 
Articulum hunc descripsit Suidas ex Dionys. Halicarm, V1I,2. p. 418. Kast. Indicarat Leopardus Em. 1,16. — Confereadus Po- 


" : 
tarch. Virtt, muiler. $1. 9, ἐστιν} αὐτῶν B. V. E. Mox τοῦ ὀνόματος om. K. 12. «ὐσε!] φυσαε B. 14. ἐπιτομὴν V& 
quae notavimus infra ad v. 'Hoodiaróc. Küst. Simpliciter Aristodemum laudavit Etym. M. p. 277. 15. “Ἰαναόν} Jaw 
Nomen suspectum. Paulo confidentius reponi iuberem «fioyrvtiaror ,. si de huius temporibus mihi constaret. 16. M pitre 
x1 ij cWiDe scriptorihos diversis huius nominis eorumque scriptis egit Meursius in Aristoxenum p.145. quem vide. Kust. De we 
que Aristocle Etdocia p. 71. 17. συνέταξε δὲ περὶ qu1onoqpíag βιβλία δέχα. — HMoutpor aa0vd. "Quo. ἢ HÀ. καταλέγει δὶ iril 
Locus hic coufusus est, quem sic in ordinem redigendum puto: συνέταξε di περὶ quioooq/ag βιβλία dfxa. καταλέγει di ir v 
τοῖς nitrteg quloaóiovg xi δόξας αὐτῶν, Πότερον σπουδαιότερος Ὅμηρος ἢ Πλότων. hüst. Viderat etiam lonsius de ΝΗ} 
IV, 8, p. 250. δὲ post συνέταξε om. A. B. V, E. Eudoc. 17. περὶ φιλοσοφίας βιβλέα déxu] Ex hoc opere prolixa el lucues 


fcagmenta leguntur apud Eusebium de Praep. Euang. XIV,17. et seqq. , item XV,2. et 14, Rust. Vide v. Serna; ΙΔ ἢν 
τέρος E. 


3. Mosarozizs] Huius [immo Perzameni] meminit in υέριστείδης. Hemst. Conf. Synesius in Dione p. 35. Reines. Mpetrenis 


ἐν 10 περὶ δεαλέχτοιν ἃ grammaticis aliquoties usurpatus: v. Koen. praef. in Gregor. p. XIX. 8. oa σι oxi] Lu ru 
p. 66. additis quibusdam e Philostrati V. Soph. II, 3. 9. διανεμήσει] δισνομήσει E. 10. Τριστοχρίτης, Ῥοδίων euci 
Haec et quae sequuntur sunt verba Polybii (XXXIIL,9.], quae leguntur in Collectaneis Constantini ab Vales, editis p. In. vo 
ea Nuidas deprompsit. Καὶ ἐπέ, 11. Exciderunt quaedam ante διόπερ τ unde credibile dici potuisse πάντων τούτων. — F5" 
Zion. p. 298. 18. 4oicropizs] Mipparini Syracusani filia, Dionysii prioris coniux, soror Dionis, Vid. zfíer. Re 
19. ᾿ἡριστομένης, Asr. xwu.] De eius fabulis vide Meursium in Bibliotheca Attica, Aust. Meminit eius Harpocr. in Mr 
xiv. Fuit aequalis Aristophani et Cratino. Infra ad *'eujiazomioyigyeoit laudatur Aristomenes ἐν Ποηϑοῖς, et ap. Priscas 
cap. de Constr. verb, 1. 18. schol, Aristoph. Ach. p. 370. Macrob. V,20. habet Aristomenes ἐν Ἡύϑοις. f. 1. Πιοηϑοῖς. Reines. br 
dem Eudocia p. 05, Pnidevifpwy] Portus: Comicus er iis, qui antiquam comoediam secuti sant, — Küstergs: er eorum v 
muro qui antiquae comoediae prorimi fuerunt. Meinekius vero Qu. Ncen, II. p, 48. cum veterum comicorum ordinem quentas 
bipartitum poneret ab criticis esse institutum, ἐπι δευτέρους recentiores et quasi seqniores duxit, qui ipsis belli —— 
temporibus Aoruiasent. Sed sive analogiam sequimur sive auctoritatem Suidae v. JVixoorparos, quam ipse Meinekius aptis 





hensus nasum eius, cui tabulam abstulerat, praemord:t. idem 
Zobiam, quae eum exulem susceperat, gratiam ab eo magnam 
iam auctoritatem consecuto repetentem ad inquilinoram forum 
deduxit, et sororem ín peregrinas terras ahducendam vendi- 
dit, Hyperidem ob decretum post cladem Chaeronensem factum 
actione legum lae«aruüm persecutus est, sed frastra, Wpi- 
στόδημος. Aristodemus, Aristocratis filius, Cumarnm in 
HMalia tyraunns, vir claro genere natus; qui a civibus AMol- 
lis appellabatur, eaque appellatione progressu temporis lou- 
Ege notior fait quam proprio nomine: sive quod in pueritia 
fuisset effeminatus et muliebria passus, sive quod miti e««et 
ingenio et ad iram mollis. VWoiwcrodnuoc. Hic libros 
Herodiani Ka?olov inscriptos in. compendium redegit, — 140i- 
στοκλῆς. Aristocles, ex Messana urbe ltaliae oriundus, 
philosophus Peripateticums. scripsit de Philosophia libros X. in 
quibus omnes philosophos eorumque recenset opiniones. Ho- 


merusne praestantior an Plato? Scripsit etiam de Arte De 
torica, De Narapide. De moribus libros novem, — (9^ 
κλῆς. Aristocles Lampsacenus, philosophus Stoicus, scripel 
Whros qn&ttuor enarrationum in Chrysippum De ratione "Ὁ 
gula eloquendi et cogitandi. — à oraroxàss. Aristociee Per 
gamenus, Sophista, qui Traiani et Hadriani temporibus * 
xit. scripsit artem RHhetoöricam. Epistolas. De — PI 
quinque, Declamationes, Ad Imperatorem de auri éis 
tione. Ἡριστοχράτης. Aristocrates, Rhodiorum * 
specie quidem ipsa plenus dignitatis et reverentiam sibi pr 
quamobrem Rhodii idoneum belli ducem atque egregium - 
torem se habere credebant; sed spe sua longe frustráti : 
nam cum ad res xerendas tanquam ad ignem nccessíaset, aca 
adulterinae monetae longe alius apparuit. Moiarorot tir. 
Optimatum imperium. Movoroudy5. Nomen La en 
Moiarouévng. Aristomenes, Athenieusis, comicus ΕΣ 
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δευτέρων τῆς ἀρχαίας κωμῳδίας, ot ἦσαν ἐπὶ τῶν τεύξεις ἱκανὸς ὑπῆρχε, xai τὸν κοινὸν νοῦν εἴχεν, ὦ 
. - - * LN ^ 4 , * , , Lj 

ΠΕελοττοννησιακῶν, Ὀλυμπιάδι n7. ἐπεκλήϑη Gv- σπάνιόν ἐστι. πρὸς δὲ τούτοις πρὸς εὐεργεσίαν ἀν- 


ροποιός." ϑρώπων ἐπεφύκει καλός. 
* 24 * A 9. 3 , € * - , 
Ἄριστον, roi ὥραν τρίτην. παρὰ τὸ eic ἀρι-- Mgiororouía. ἡ διανομὴ τῶν ἀρίστων. 
στείαν προέρχεσϑαι.. xai ἔστιν ἐν τῷ “1εἴπνον.͵ δ ᾿Ἡριστόξενος, υἱὸς Ἡνησίου τοῦ xai Σπεν- 


ϑάρου, μουσικοῦ, ἀπὸ Τάραντος τῆς Ἰταλίας. δια-- 


Ἀριστόνικος λεξανδρεύς, γραμματικός. 
τρίψιας δὲ ἐν Ιαντινείᾳ φιλόσοφος γέγονε, καὶ μου-- 


ἔγραψε τεερὶ τῶν σημείων τῶν ἐν τῇ Θευγονί' Ησιό-- 
ὅου, xai τῶν τῆς Ἰλιάδος καὶ Ὀδυσσείας " ᾿Τσυντά-- σικῇ ἐπιϑέμενος οὐκ ἠστόχησεν,, ἀκουστὴς τοῦ τε 
χτων ὀνομάτων βιβλία ς΄. πατρὺς καὶ «Μάμπρου τοῦ Ἐρυϑραίου" εἶτα Ξενο-- 

"M ριστόνεκος, ὃ τοῦ Πτολεμαίου τοῦ βασι- 10 φίλου τοῦ Πυϑαγορείου, xai τέλος ᾿Ἡριστοτέλους" 
λέως «Αἰγύπτου εὐνοῦχος μὲν ἦν, ἐκ παιδίου δ᾽ ἐγε-- εἰς ὃν ἀποθανόντα ὕβρισε, διότι κατέλιπε τῆς σχο- 
γόνει σύντροφος τῷ βασιλεῖ. τῆς δ᾽ ἡλιχίας προ- λῆς διάδοχον Θεόφραστον, αὐτοῦ δόξαν μεγάλην 
βαινούσης, ἀνδρωδεστέραν εἶχεν ἢ κατ᾽ εὐνοῦχον ἐν τοῖς ἀκροαταῖς τοῖς ᾿ἐριστοτέλους ἔχοντος. γέγονε 
τόλμαν καὶ προαίρεσιν. καὶ γὰρ φύσει στρατιωτι- δὲ ἐπὶ τῶν ᾿Ιλεξάνδρου καὶ τῶν μετέπειτα χρύνων, 
xóg ἦν, καὶ τὴν πλείστην διατριβὴν ἐποιεῖτο ἐν τού-- 15 ὡς εἶναι ἀπὸ τῆς Quá Ὀλυμπιάδος, σύγχρονος di- 
τοις, xai περὲ ταῦτα παραπλησίως καὶ κατὰ τὰς ἐν-ὀ καιάρχῳ τῷ Μεσσηνίῳ. συνετάξατο δὲ Movouxá τε 





non aetatis sed auctarii vel supplementi ratio paulo levioris videtur subesse. Antiatticistae quidem dictum p. 93. ᾿Ἐπιτριτῶσαι, 
ὡς ἐπιδευτερῶσαι. — Mraliiug Mypo(rg, crediderim aliorsum spectare. Quamobrem probandus est Vossius de Poett. Gr. p. 37. 
qui secundarios interpretabatur, d' 

2. '0lvusriddor] Pessime, Lege 'Ülvunutdi. Küst.— Correxerat etiam Portus. 'Oivunte A. ἐπὶ ᾿θλυμπιάϑων τῶν Itlomorrn- 
σίων E. ἐπεχλήϑη Θυροποιός} Hesychius: Θυροποιός. οὕτως ἐχαλεῖτο ᾿ἐριστομένης ὁ Κωμιχὸς ποιητὴς σχωπτιχῶς. Vide 
etiam infra v, Θυροχοπεῖται. Κα: — 4. Ἄριστον) Collocavit hanc gl. Gaisf. cum A. Legebatur enim post ὑτριστόνιχος ᾿4λεξ. 
Sed Küst. haud frustra neglexit. ἀριστίαν Med. Mox ζήτει ἐν τῶι «1. Med. sola, 6. Mpictórixog) Eudocia p. 64. Cf. 
v. Htoltuatog «ριστονίχου. Nam Aristonicum illum, cui pater fuit Ptolemaeus, probabiliter censuit nihil diversum fuisse Mützel- 
lus, omnino ille conferendus, de Emend. Theog, Hesiod. p. 288. κα, ,, Nchol. Pind. ΟἹ, 1,35." Anon, Adde Bóckhii praef. in SchoL 
Pind. p. XVl. 7. περὶ τῶν σημείων Intelliguntur hic notae criticae, quibus olim veterum libri distingui solebant: de quibus 
vide Epiphanium ἐν τῷ περὶ μέτρων, Laertium iu Platone segm. 65. 66. et Isidorum Origin. 1,20. De his notis criticis plures 
veterum scripsisse leguntur, de quibus nunc nom agam. ld tantum moneo Aristonicum, quem Suidas hic de notis Theogoniae 
Hesiodi scripsisse tradit, ab Ktymologo v. οἱύχνος citarl etiam ἐν τῷ περὶ σημείων "Ourpov, et simpliciter £v “Σημεέοις vv. Eggs 
οἱ ὑπή. Huüst. Strabo 1, p, 38. “Ἱριστόνιχος ὁ xe9* ἡμᾶς γραμματικὸς ἐν τοῖς περὶ τὴς Μενελάου πλάνης. — Vid. supra Mxogim- 
σαῖς, infra "᾿ὍὌρχησις et Σιραῖρα. Reines. Et infra Πτολεμαῖος vfgiGrorírov. Male interpungit Suidas, vel potius eius editores 
nullo puncto posíto post Ὀδιυσσείας, quod Eudocia addit, nam libri ἀσυνεώχτων ὀνομέίτων βιβλία sunt plane diversi ab iis, qui 
agunt περὶ σημείων. [4 confirmat Etymologus ad zfr'yvog, ubi Aristomenes ἐν τῷ περὶ σημείων τοῦ 'Üuzoov, unde patet περὶ. 
σημείων non ad Hesiodum solum, sed ad Homerum etiam exse referendum. Nic etiam in codd. Martianis laudatur Aristonicus 
modo ἐν σημείοις ᾿Ομηρικοῖς, nec mentio fit ἀσυντέίχτων ὀνομάτων, ΟΥ̓́, Villoison, Anecd. Gr. lL p. 183. Teneudum quoque vide- 
tur, si συνε. ὄνομ. βιβλ. lungenda essent cum τῶν "I2. χαὶ '0d., sine dubio praep. σιερὶ a Nuida fuisse praemissam, Müller. Cf. 
Lehrs, de Aristarchi stud. Hom. p. 3. Ceterum v. Schol. Hesiodi Theog. 178. Praeterea dicta esse devriaxra, quae singularem 
vel prodigiosam ostenderent fabricam, monet Etym. M. v. Εὔχομαι p. 401. 10. Morarorixoc, ὁ τοῦ] Haec et quae se guun- 
tur usque ad finem articoli sunt verba Polybii apod Constantinum in Collectaneis ab Valesio editis p. 114. undc ea Suidas 
descripsit, Küst. Polyb, XXIII, 17. Hinc quaedam olim referebautur in v. Εὐγοῦχος. 16. Bectins Exc. xai περὶ ταῦτα. παρα- 
πληπέως δὲ xci xik. 

2. πρὸς δὲ τούτοις — καλός] Nic omnes MSS. et Edd. ante Küsterum, qui omissis πρὸς δὲ rov roi; in flne dedit χαλῶς cum Excer- 
ptis. προς εὐεργεσίαν) Vid, v. διάρκιος. Toup. MS. 4. Z,on. p. 298. εὐνομέα Hesychius, 5. M piaróttvos] De Ari- 
stoxenis egit Meursius in Aristoxenum: quem vide. Aust. Nota Mahnii diatrihe: qui Mnesii nullam invenit memoriam. Mà- 
gnam partem narrationis descripsit Eudocia p. 72. 9. 'Epvogaíov] ᾿Ερυϑυαίου γενόμενος E. quod ab libris melioribus oblatem 
recepissem, — 11. Bepugnat Aristocles ap. Kuseb, Pr. Eu. XV,2. 413. τοῦ Moisrosélorg] τῆς ᾿ἩἹριστοτέλους A. τοῖς M pian. V. 
14, ἐπὶ riw] ἐπὶ τοῦ E. 15. ἀπὸ] Immo ἐπέ, 16, συνετέίξατο δὲ Movcixa τε καὶ dn.) De Aristoxeni huius scriptis vide * 
Meursium in Aríistoxenum et iu Bibliotheca Graeca; itemque Ionsium de Scriptor, Histor. Phil. 1.14. Kius hodie extant puori- 


xiv Στοιχείων sive Harmonicorum Elementorum libri ll, quos Meursius primus in lucem protulit. Kaüst. 


mumero qui antiquae comoediae proximi fuerunt enb bellum 
Peloponnesiacum: vixit Olymp. LXXXVII. hic Θυροποιὸς 
cognominatus est. "pogictov. Prandium, circa horam 
tertiam. dictnm est inde, quod eo sumpto ad strenne pugnan- 
dum se accingere solebant. "Vide ub v. /fei;rrov. MW oi- 
GrOvtxos. Aristonicus Alexandrinus, grammaticus, Scri- 
psit de notis in Theogonia Hesiodi; item de ii« quae appositae 
sunt Hiadi et Odysseae. Nominum a communi constructione 
recedentium libros VI. Moiarórvaxog. Aristonicus 
Ptolemaei regis Aegvpti eunuchus quidem fuit, a puero unà 
cum rege in aula educatus; sed progressu aetatis fortior ac 
generosior evasit, quam pro eumuchi natura. nam suopte in- 
genio erat bellicosus, et assidue im rebus bellicis se exercebat. 


idem in congressibus idonea dexteritate utebatur, quodque raro 
&dmodum contingit, moderati ac civilis animi erat, praeterea 
&d bene de hominibus merendum natura propensus. Ho i- 
στονομέα. Civitatis optima constitutio, Woo to- 
ξενος. Aristoxenus, filius Mnesiae, qui et Spintharus vo- 
cabatur, musíci, e Tarento Italiae urbe. hic cum Mantineae 
commoraretur, philosophus evasit, et musicae non infelicem 
Operam mavavit. auditor fuit patris, et Lampri Krythraei; item 
Xenophili Pythagorei, deuique Aristotelis: quem defunctum con- 
viciis insectatus est, quod scholae successorem Theophrastum 
reliquisset, cum clarum ipsius inter Aristotelis auditores nomen 
esset, vixit Alexandri et successorum eius temporibus, ab 
Olympiade CXL. aequalis Dicaearchi MesseniL scripsit Musica, 
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xai Φιλόσοφα xai'Iorogtac, xai παντὸς εἴδους παι- 

δείας" xai ἀριϑμοῦ αὐτοῦ τὰ βιβλία εἰς vvy . 
Ἡριστόξενος Κυρηναῖος" ügrig ὑπὸ τῆς ἀν-- 

υπερβλήτου τρυφῆς τὰς ἐν τῷ κήτεῳ ϑρίδακας oivo- 


μέλιτι ἑσπέρας ἐπότιζε, καὶ χλωροὺς πλακοῖντας 5 


ἔλεγεν ἀναπέμπεσθϑαι αὑτῷ. 
E] , L8] , * LÀ 
MoivavovéAmg, υἱὸς Νικομάχου xai (ΨΦαιστιά- 
dog: ὁ δὲ Νικόμαχος ἰατρὺς ἦν τοῦ τῶν ᾿Ισχληπια-- 
δῶν γένους, ἀπὸ Νικομάχου τοῦ Meyaovog* &x Sta- 


᾿“ριστόξενος —— ᾽᾿Αριστοτέλης. 
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ὅςτις ἦν ἄρχων Mragréng, χώρα δὲ αὕτη Τρωάδος, 


Εὐβούλου δὲ τοῦ Βιϑυνοῦ δοῦλος γεγονὼς ἔλαβε" 
xai αὐτοῦ “Ἑρμείου παιδικὰ γενομένου ᾿Πριστοτέλους. 
ἦρξε δὲ ἔτη «y τῆς Περιπατητικῆς κληϑείσης φιλο- 


σοφίας, διὰ τὸ ἐν περιπάτῳ, ἤτοι κήπῳ διδάξαι 
ἀναχωρήσαντα τῆς ᾿Ἰκαδημίας, ἐν ἧ Πλάτων ἐδίδα-- 
ξεν. ἐγεννήϑη δὲ ἐν" τῇ ἐννενηχοστῇ ἐννάτῃ Ὀλυμ- vw 


πιάδι, xai ἀπέϑανεν ἀκόνιτον πιὼν ἐν Χαλκίδι, 


διότι ἐκαλεῖτο πρὸς εὐθύνας, ἐπειδὴ ἔγραψε Παιᾶνα 


γείρων, πόλεως τῆς Θράκης, φιλόσοιίρος, μαϑη- τὸ εἰς Ἑρμείαν τὸν εὐνοῦχον. oi dé φασι νόσῳ αὐτὸν 


τὴς Πλάτωνος, τραυλὴς τὴν φωνήν. καὶ ἀδελφοὺς 
μὲν ἔσχεν ᾿Τρίμνηστον xai ᾿Τριμνήστην" θυγατέρα 
δὲ ἀπὸ Πυϑιάδος, τῆς ϑυγατρὸς 'Ερμείου τοῦ εὖ-- 
νούχου" ὃς καὶ ϑλαδίας ὧν αὐτὴν ἔσπειρε. ynua- 


τελευτῆσαι βιώσαντα ἔτη ὁ. 

᾿Αριστοτέλης. Τίμαιός φησε κατὰ ᾿Τριστοτέ-- 
λους, εἶναι αὐτὸν εὐχερῆ, ϑρασύν, προπετῆ" ἀλλ᾽ οὐ 
σοφιστὴν ὀνψιμαϑῇ καὶ μισητὸν ὑπάρχοντα, καὶ τὸ 


μένη δὲ τρισὶν ἡ ᾿«Ἱριστοτέλους ϑυγάτηρ, τεχνώσασα 15 πολυτίμητον ἑατρεῖον ἀποκεχλεικύτα, καὶ πρὸς πᾶ-- 


προετελεύτησεν ᾿Δριστοτέλους τοῦ πατρός. ἔσχε δὲ 
xai υἱὸν Νικόμαχον ἐξ 'Ερπυλλίδος παλλαχῆς, ἣν 
, , * , »t ^ . , - ? , ᾿ 
ἠγάγετο μετὰ Πυϑιάδα παρ΄ Ἑρμείου τοῦ εὐνούχου 


—— 


σαν αὐλὴν xai σχηνὴν ἐμπεπηδηκότα. πρὸς δὲ ya- 
στρίμαργον, ὀψαρτυτήν, ἐπὶ στόμα φερόμενον ἐν 
πᾶσι. δοχεῖ Ór μοι τὰ τοιαῦτα μόλις ἄνϑρωπος 


1. Ἰστορίας Videtur Suidas qul harum historiarum solus meminerit , non tam cogitasse de singulari quodam libro, quam de ommi- 
bus historici argumenti scriptis.  Mahnius p. 122. χαὶ παντὸς εἴδους 7rcidi£uc] In prioribus editt. [et D. E.] legitur xe ster- 
τὸς εἴδους xal πωδεέας. Ned in 2 ΜΗΝ, Pariss. posterius χαὶ deest: quod in bac editione secutus sum. Krüst. Locus nondum 
expurgatas: quamqnoam licet z&oi supplere post x«f. 2. xal εἰριϑιμοῦ αὐτοῦ τὰ βιβλ. Putem legendum xei ἀριϑμοῦνεσε αὐτοῦ 
1d βιβλία : quam suspicionem Pearsono etiam in mentem venisse video. Küst. 3. Kvopnreiog. bcrig ὑπὸ τ ] Haec et quae se- 
quuntur sunt verba Athenaei lib. L p. 7. Küst. 5. πλαχοῦντας πλέον ὄντας B. E. Med, 6. αὐτῷ edd. ante Gaisf, 7. Moi 
σιοτέλης. vlog] Haec et quae sequuutur usque ad finem articuli deprompta sunt ex Vita Aristotelis ab Anonymo conscripta. 
quam edidit Menagius in Laert. V,35. Küst. — sbeictidoz] Meliares “Ναιστίς, v. Buhl. Arist. T. L p. 31. 9. Meyioroz] Ma- 
χαῶνος B. E pr. αχίίωνος Med. Vide v. ΔΛ χόμαχος ἰατρός, 12. uir ἔσχεν] μὲν om, B. E. ᾿Φρενήστην Hoirnav Leid. 
apud Gronov. p. 71. 13. Ἑρμείου] ᾿Ερμέου A. hic et infra. Vide Bubl. T. 1. p. 31. 14. 0; xai] ὃς t, quod miror, Ia- 
cobs, in Anthol, T. VI. p. 366. ϑλαδέας} ϑλιβέας Anonymus, firmante Strab, XIII. p. 623. ἔσπειρε γαμουμένη] ἔσπειραν 
γημαεμένη Anon, ἔπειρε γημπμένη A. ἔπηρε B. K, γημπαένη V. 15. τρισὶ» Qui fuerint, v. infra (*) Π}οϑεὸς e Sext. Empiric. 
1, 12. ( p. 271. ed. Fahric.) Reines. 17. ᾿Ερπυλλίδος} Epuolulog B. E. 18, 5yd7tro] Hnec vox delenda est, quoniam apud 
Anonymum in Vita Aristotelis non legitur, eandemque tanquam supervacaneam sensus et constructio respuunt. Küst.— Durissi- 
mum foret ἔλαβε, post tantam verborum intercapedinem ad superiora retrahendum: quamquam ista de Hermia narratio satis in- 
commode neque verbis aptis est interserta. — Nos colo distinximus post εὐνούχου, remota virgula ante ἔλαβε. peti Πυϑισθαὶ 
Cum hoc loco Suidae conferenda sunt quae hahet Laert, V, 4. Küst. 

3. παιδιχὰ παιδιχοῦ A. 9. ἔγραινε παιᾶνα εἰς Epusíuv] Vide omnino Athenaeum lih. XV. p. 696, qui ipsum hymnum ab Ari- 
stotele in Hermiam conscriptum (quem tamen Paeana fuisse negat) exhibet, Riüst. 12. Tíueióg {ησι Hec sunt verba Polr- 
hii apud Constantinum in Collectaneis ab Valesio editis p. 46. Küst. Athen. VIIL 342. Típeiog ὁ Ταυρομενίτης xai AMourroréie 
τὸν φιλόσοιρον ὀννοη εἶγον quai γεγονέναι, Reines. Polyb. XII, 9. 13. εἶναι om, ἡ, ἀλλ᾽ οὐ σοφιστὴν δι». Haec cum prae- 
cedentibus minime cohaerent, sed sensus eorum pendet ab iis quae apud Constantinum. quidem leguntur, hic vero vel ipsius 
Suidae vel librariorum negligentia omissa sunt. En locum integrum, uti apad Constantinum lezitur: «Prat γὰρ αὐτὸν εἶναι Spa- 
σύν, εὐχερῆ, noonttij, z00g δὲ τούτοις χατατετοὶ μηχέναι τῆς τῶν «Ἱοχοῶν πόλεως, εἰπόντα τὴν ἀποικίαν αὐτῶν εἶνπε doast- 
τῶν, οἰκετῶν, μοιχῶν νδρισιοδιστῶν" καὶ ταῦτα λέγειν αὐτὸν ἰρησιν οὕτως ἀξιοπίστως, ὥςτε δοχεῖν Era τῶν ἐστριτηγηκότων 
ὑπάρχειν, χπὶ τοὺς Πέρσας ἐν ταῖς Kihexíerg πύλαις dore παρατάξει νενιχηχότα διὰ τῆς αὐτοῦ δυνώμεως, ἀλλ᾽ οὐ Geqi- 


στήν etc, Küst. 
Hos τὰ] δή uos τὸ τὰ A. δέ μοι td E. 


—— 


Philosopha, Historias, ommigenae eruditionis lihros, numero 
CDLIII. Woiatoltevrvog. Aristoxenus Cyrenaeus, lu- 
xui adeo fuit deditus, ut lactucas in horto suo vesperi mulso 
rigaret, dicens virides inde placentas sibi enasci, W pois 
στοτέλης. Aristoteles, Nicomachi et Phaeetiadis filins (Ni- 
eomachus aotem medicus fuit ex Asclepiadarum geuerc, ἃ Ni- 
comacho Machaonis filio oriundus), ex Stagirís Thraciae urhe, 
philosophus, discipulus Platonis, balba voce. fratres habuit 
Arimuestum et Arimnesten; filiam ex Pythiade natam, quam 
Hermias, licet eunuchus testiculis elisis, genuerat, tribus au- 
tem filia Aristotelis maritis nupta, cum liheros aliquot peperis- 
set, aute patrem decessit, habuit etiam filium Nicomachum ex 
Herpyllide concubina, quam post Pythiadem accepit ab Hermia 
eunuücho, qui principatum invasit Atarnei (Atarneus autem est 


44. xal μισητὸν χαὶ om. A. B. V. E. Edd, ante Küst. 


15. ἀποχεχλειχότιι] ἀποχεχληχότα A. 18. d; 


rerio Troadis), postquam KEubhuli Bithyni servus fuerat. idem- 
que Hermias Aristotelem adamavit. — Aristoteles autem per 
XIII. annos philosophiae Peripateticae praefuit, ita appellatae, 
quod cum Academiam, in qua Plato docuerat, reliquisset, in- 
ambulans in Peripato sive hortis philosophiam tradebat. natus est 
Olympiade XCIX, et Chalcide hausto aconito obiit, quod magi- 
stratus Paeanis in Hermiam scripti rationes ah eo exigebant, ali 
vero eum morho decessisse tradunt, postquam LXX. annos vi- 
xisset, Morcaroré£Ame. Timaeus Aristotelem dici 
fuisse hominem levem, audacem, temerarium, Sophistamque 
sero litteris eruditum et odiosum, quique praeclaram pharmacopo- 
lae officinam clausisset. item «qui aulas atque luxum omnis ge- 
neris impudenter involaret; praeterea heluonem, cupedinarinm 
ac gulae ubique servientem. qualia si quis e circumforanea ac 
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ἀγύρτης xai προπετὴς 6ni δικαστηρίου (uioAoyGv — dovÀow ἱστορήκασι. δράματα δὲ αὐτοῦ μδ΄, ἅπερ 


drexrÓg φανῆναι. 


Ὅτι ᾿Τριστοτέλης τῆς φύσεως γραμματεὺς ἦν, τὸν 
χάλαμον ἀποβρέχων εἰς νοῦν" ὃν οὐδὲν ἴσως ἐχρὴν 


δὲ πεπράχαμεν ᾿Τριστοφάνους δράματα, ταῦτα" 
Maapvüig, Βάτραχοι, Εἰρήνη, Ἐχκλησιάζουσαι, 
Θεσμοφοριάζουσαι, ἱππεῖς, “Τυσιστράτη, Νεφέ-- 


τῶν χρησίμων, εἰ καὶ τεχνικώτερον ἔστι xai sttQuz- δ Aoc, Ὄρνιϑες, Πλοῦτος, Σιρῆκες. 


τύτερον ἐξειργασμένον, παραιτεῖσϑαι. 
στοτέλειος λόγος. 
Ἀριστοτόκξεξια. ἡ ἀρίστους γεννῶσα. 


Ἡφιστοηφάνης, Pódiog τοι “«ΤἸἰνδιος" oi δὲ 


Καὶ ᾿ρι- 


Τριστοφάνης Βυζάντιος, γραμματιχός, 
υἱὸς ᾿Ἱπελλοῦ ἡγουμένου στρατιωτῶν, μαϑητὴς Καλ-- 
λιμάχου καὶ Zrvodorov* ἀλλὰ τοῦ μὲν νέης, τοῦ δὲ 
παῖς ἤκουσε" πρὸς δὲ τούτοις καὶ «Ἰιονυσίου τοῦ 


Αἰγύπτιον ἔφασαν" οἱ δὲ Καμειρέα- ϑέσει dé το Ἰάμβου, καὶ EiqQovida τοῦ Κορινθίου ἢ Σικυω-- 


"495vaiog* ἐπολιτογραφήϑη γὰρ παρ᾽ αὐτοῖς" κω-- 


μικός, υἱὸς Φιλίππου, γεγονὼς ἐν τοῖς ἀγῶσι κατὰ 


viov. γέγονε δὲ κατὰ τὴν gud ᾿Ολυμπιάδα, 
M QuaróyecQ. ὃ γενναῖος περὶ τὰ ἀριστεῖα. xai 


τὴν ριδ' Ὀλυμπιάδα, εὑρετὴς τοῦ τετραμέτρου καὶ ᾿α' ρισεύχειρ ἀγών. 320 
ὀχιαμέτρου" παῖδας σχὼν ᾿Ἰραρότα, Φίλιππον, ἀρίστων, ὃ Πλάτωνος πατήρ. Τῶν τε Πλά-- 
Φιλέταιρον, κωμικούς, τινὲς δὲ αὐτὸν καὶ ἀπό- 15 τωνος τοῦ ᾿Τρίστωνος ἀναπέπλησται δογμάτων, καὶ 


1. ὑιψιολογῶν ῥινθη}ογῶν E. 3. τῆς φύσεως yo.] Vide Menag. in Laert. V,26. Toup. MS. Adde Spalding. in Quintil, TT. IL. 
p. 125. W'yttenbach. Kunap. p. 50. Zenon. Stobael XXXV1,23. Gaisf. 4, ὃν οὐδὲν] ὃν om. B. E. 8. doiGtoróxtia] 
Tryphiodor.392, Hurn. V.401. Wern. 10. Kau:pfa] Nic recte MSS, Paris, 1n prioribus vero editt. minus recte legitur Ka- 
usípiov, vel ut ed. Mediol. habet. Kecuerp(ev. Τὸ ἐϑνικὸν enim & λάρος ext Καμερεύς, ut discimus ex StephanoByzantio. Kuüst. 
Καμερέᾳ Hemslerh. cum A. B. V. Kautrioína E. 12. x«tà τὴν qid. ᾿Ολυμπιάδα] Nic habent omnes editt, sed male. Diu enim 
ante illud tempus Aristophanes et vixit et fabulas suas docuit, ut ignorare non possout, qui in historia veteri vel mediocriter 
versati sunt. Kxist. Haec cum leniorem emendandi viam repudient, credibile quaedam intercidisse, quibus illud nescio quid 
Olympiadis &ccommodaretur. 13. εὑρετὴς τοῦ τετραμέτρου χαὶ ozrepérpov] Huius rei memoria bis olim transcribebatur post 
vs, " Oxtczvnpor et Τετραλογέκ. 14. παῖδα B. E. 

1. δρώματες δὲ αὐτοῦ νδ΄} In uno MS. París. legitur δράματα δ᾽ αἰτοῦ ud. Ceterum fabulas Aristophanis, quarum apud aucto- 
res veteres hodie adhuc superstites mentio fit, diligenter recenset Meursius iu Bibliotheca Graeca. Kuüst. ud A. V. et sic Hem- 
sterhusius, Eundem numerum Dindorfius in Arist. fr. p. 4. probavit, sed rationibus adeo non explanatis, ut etiam Nubes poste- 
riores, quae unllae fuerunt, in numerum coegerit. Nobis quidem summam conficientibus XXXV. tantum fabulae videbantur 
prodire. 2. πεποάχαμεν Vocem hane suspectam habeo. Quid enim ea hic significare potest? Fortasse legendum est εὑ- 
ρήχαμεν, Küst. Werte, quae autem tractavimus Aristophanis dramata, haec sunt, Frustra Küsterus suspectam habet il- 
lam vocem. Hemst. Nimiliter Schweighüuserus Opusc, ll. p. 204. qui exempla quaedam attulit in Indice Epicteti et in Addend. 
ad Arriani Diss, Epict. p. 483. Accuratiora vero Lobeck. Aglaoph. l. p. 567, Addit Gaisf. v. “εδροαγμένος et Nonnl. Synag. 
hist. p. 153. 4. ἢ Θεσμορ. Med. -Ἰυσέστρατος E. Med. 6, “ριστοφάνης Βυζάντιεν ς1 Aristophanis hnius scripta 
et opera recenset Meursius in Bibliotheca Graeca: a quo tamen duo praetermissa sunt, quae hic addam. Unum est Συγγενιχ, 
sive De nominibus cognationis et affinitatis, culus meminit Eustathius in ll. ζ΄, p. 648. Ἰστέον dé, ὅτι ἐν τοῖς ᾿Τριστοι νους 
τοῦ γραμματικοῦ Συγγενικοῖς εὕρηταί τις διαιρορὰ τοῦ ἐχυρὸς xal πενϑερός. «mdi ydo ὡς πενθερὸς μὲν ὁ τῆς γυναικὸς πιτὴρ τῷ 
»νυμιρίῳ, xal πενθερὰ ἡ μήτηρ" ixvpoz δὲ ὁ τοῦ ἀνδρὸς, πατὴρ τῇ vvuqg, καὶ ἐχυρὰ ἡ μήτηρ etc. [Adde Boisson. in. Herod. 
p.285.] Alterum est σύγγραμμα περὶ «Αἰγίδος, cuius mentionem facit idem Eustathius in lliad. €. p. 603. '0 δὲ γραμματιχὸς 
“Ἱριστοιράνης ἴδιόν τὶ σύγγραμμα περὶ Alyídog προενεγχὼν ἄλλι τέ ive λέγει, oU πάνυ, γλαιρυρὰ etc. Praeterea. scripserat 
Aristophanes πεοὶ ἡλικιῶν, sive ὀνομασέας ἡλιχεῶν, [vide nos in ,v. v£vrczen] in quo opere de nominibus aetatum egerat. 
Huius meminit Eustathius im 1l. 4. p. 772,58. in Odyss. οἷς p. 1720,25. Odyss. ὁ. p. 1817,19. et Odyss, ξ΄, p. 1752,11. ex quibua 
locis nltimus tantum a Menrsio observatus est. Kiist.— Vid. Suid. in Ἐρατοσθένης. Hemst. Laert. in Epicuro (X,13.). Ncripse- 
rat etiam “Περὶ 'Ourjpov teste Plutarcho 11. p. 1095. Toup. MS. Adde Wolf. Prolegz. in Hom. p. 219. sq. Ab his proxime vi- 
detur liber afui«se, quo Aristotelem de' Natura Animalium in epitomen redegit: v. Schneid. in Aristot, H. A. praef. T. I. 

. KVIIL sq... Ceterum AMpiaroquirn; — Κορινθίου, sed breviata, Eudocia p. 64. 8. Zyrodotov] Zrvodoyov V. qui mox 
5xovt. lu bis νέος ad Callimachi, παῖς ad Zenodoti disciplinam referri, quorum sententia Nalmasium etiam et Weichertum 
siber das Leben und d. Gedicht des Apollon. p. 20. fugerat, vidit Clintonue F. B. ad A. 256. Adde xol 'Epetoodérorg. ltem 
cum &dhuc esset iuvenis Alexandriae συγεσχόλασε τῷ Aoprrd£g χωμῳδιοποιῷ,, cui &equalis Apollodorus Carystias, Athen. XIV. 
p.064." Reines. Eadem Llonsius de S. H. Ph. p. 198. 11. χατὰ τὴν ouf Oivusx.] Nic recte habent MSN, Parise, Priores vero 
editt. hic gravi mendo laborant, quippe in quibus legitur, χατὰὶ τῇ» μέ ᾿Ολυμπιάδα, omix«o e: quae immanis ext differentia. Kuüst. 
Vid, Sarravii ad Nalmas, Ep. 186, et responsum Salmas, 187. qui xad τὴν μὲ i regio cod, reperiri scriptum testatur. Hemst. 
uti Med. cuf occuparat Scaliger in 'Oivuzruidwur "Mrayoaq5. Dedit tamen Gaisf. oud' cum A. B. E. V. Mox vide dicenda in 
v.Moururvuog. — 12. M pro tog Eng. ὁ γενναῖος] Ex Schol. Sophocl. Ai, 935. ut Portus observavit. Küst. Zou. p. 290, Ncri- 
bendum erat, M(udróytQ &ymy. ὁ γενγαῖος π. τὰ ἀρ. 15. δογμάτων» λόγων E pr. 


scurrili trrba in indicio effutiret, vix ferendus esse mihi. videre- 
tur. — — Aristoteles natorae scriba fuit, calamum in mentem in- 
tingens, qui fortasse nihil rerum utilium, quamvis artificiosius 
et accuratius elaboratum esset, recusare debebat. Et ρεστο- 
τέλειος λόγος. Morgroróxeie. Praestantem sobolem gi- 
gnens.' Moiatomarnc. Aristophanes, Rhodius sive Lin- 
dius (quamquam alii Aegyptium, alii vero Camirensem dicunt), 
usu vero Atheniensis (ab iis enim in civitatem ascriptus est), co- 
micus, filias Philippi, in scéna certavit Olympiade CXIV. te- 
trametri et octametri inventor. filios habnit Ararotem, Philip- 
pum. Philetaerum, comicos. quidam eum etiam servili loco ge- 


nitum fuisse tradiderunt. Fabulae eius sunt LIV. quarum quas 
etiamnum versamus, sunt hae: Acharnenses, Ranae, Par, Ec- 
clesiazusae, Thesmophoriazisae, Equites, Lysistrata, Nubes, 
Aves, Plutus, Vespae. — Mpiaroqurnc, Aristophanes By- 
zantius, grammaticus, filius Apellis, qui ordines duxit, discipu- 
lus Callimachi et Zenodoti (quorum illum iuvenis, bunc vero puer 
audierat), et praeterea Dionysii Iambi, et Euphronidae Corinthii 
vel Sicyonil. vixit Olympiade CXLV. Ἡριστόχειρ. Manu 
strenuus. Et Mpieróytipeyoy, ἀρίστων. Aristo, Platonis 
pater. Εἰ Platonis filii Aristonis dogmata penitus imbibit : 
quippe quem uec Timaeus fugiat, quamvis recondita erudi- 
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Τοῦτ᾽ ἤδη δεινὸν ἀκοῦσαι, 
εἴ σε φιλήσειεν MolorvAlog, φάσκων αὑτοῦ 
πατέρ᾽ εἶναι. 
Καὶ ᾿Τρίστυλλος κεχηνώς. ᾿Τριστοφάνης" 
Σὺ δ᾽ ᾿Ἡῤίστυλλος ὑποχάσχων ἐρεῖς, 
ἕπεσϑε μητρὶ χοῖροι. 
οὗτος αἰσχροποιός, ὃς διὰ τὴν αἰσχρουργίαν αὐτοῦ 
ἀεὶ ἐχεχήνει. 
Molasoiyog. ὄνομα κύριον. 
Moupodódng. οὗτος λοιδορεῖται ἀεὶ γυναιξὶ 
συνών. κιϑαρῳδὸς δὲ ἦν. ᾿Αρισεοφάνης" 
Mqupoadng ἐστὲ μὲν πονηρύς. ἀλλὰ τοῦτο 
μὲν καὶ βούλεται. 
ἔστι δ᾽ o) μόνον πονηρός" o) γὰρ οὐδ᾽ ἂν 
᾿᾿σθόμην" 
οὐδὲ παμπόνηρος, ἀλλὰ καὶ προςεξεύρηκέ τι. 
τὴν γὰρ αὑτοῦ γλῶτταν αἰσχραῖς ἦδον. 
τουτέστι τὸ αἰδοῖον τοῦ ἀνθρώπου καὶ τὸ σπέρμα. 
᾿Δριφράδης δέ, Πολύμνηστος καὶ Οἰώνιχος ἀῤῥη- 


οὔτε ὃ Τίμαιος αὐτὸν ἀποδράσειεν ἄν, εἰ xai σφό-- 
ὅρα γραμμεχῇ ϑεωρίᾳ πεποίκελται καὶ τὰς τῆς φύ- 
σεως ἀνιχνεύει χινήσεις, οὔτε ὁ Φαίδων, οὔτε ὗ 
Γοργίας - οὐμενοῦν οὐδὲ ἄλλος τις τῶν γλαφυρῶν 
xai ἀγχυλωτέρων διαλόγων, ὁποῖος ὃ Παρμενί- 
δης. 

M ριστώνυμος, κωμικύς. τῶν δραμάτων αὐ-- 
τοῦ ἐστιν Ἥλιος ῥιγῶν, ὡς ᾿ϑήναιος ἐν “ἰειπνοσο-- 
φισταῖς. 

** βασιλεύοντος Πτολεμαίου τοῦ Φιλαδέλφου 10 
καὶ τοῦ μετ᾽ αὐτὸν τοῦ Φιλοπάτορος" καὶ προέστη 
τῆς τοῦ βασιλέως βιβλιοϑήχης μετὰ ᾿Απολλώνιον, 
ἔτος ἄγων EY. διασκευασϑεὶς δὲ ὡς βουλόμενος 
πρὸς Εὐμενῆ φυγεῖν, ἐφυλάχϑη ἐν εἰρχτῇ χρόνον 
τινά. ἠφείϑη δὲ καὶ ὑπὸ στραγγουρίας τελευτῷ, 15 
ἔτη βεβιωκὼς ob. συγγράμματα δὲ αὐτοῦ πάνυ 
πολλά. 

Motorparog. ὄνομα κύριον. 

Ἡρίστυλλος. αἰσχροποιὸς ἦν. Moiatogárng: 


δ 





2. yo«uuatixj] Legerim potius γεωμετρεχῇ. Küist. 
Paris. Vid. infra v. Χοσρόης, 
in Gregor. p. 284. Gaisf. Adde Bakium iu Cleomed. p. 337. 
ἄλλα πολλὰ συγγράμματα αὐτοῦ εὑρίσχοντια λόγου ἄξια. 


Toupius [I. p. 83.] reponendum monet γραμμχῇ ex Agathia 11,28. p. 66. ed. 
Kt ypmuuixi diserte A. V, De horum verborum permutatione consulantur Bastius et Schaeferus 


7. Ἡριστώνυμος — διγῶν Eudocia p. 68. his sublanctis, zei 
8. ὡς Ἡϑήναιος ἐν ;ftnyos.] Lilí. VII,8. &ust. P. 284. et 287. 


10. dniadÉLqov] quAocoqov B. E. Mox error verborum xal τοῦ μετ᾽ αὐτὸν τοῦ «Φιλοπάτορος animadversus, cum Philadelpho 
Euergetes successerit, movit Weichertum siber das Leben u. d. Gedicht des Apollon, p. 11. ut καὶ post αὐτὸν suppleret, quae 
durissima foret et propemodum incredibilis dicendi ratio. Alia molitus est lonsins p. 101. His perspicacior intellexit Clintonus 
F. H. Hl. p. 517. tam Aristonymos comicam et grammaticum inter se diversissimos fulsse, tum Saidam grandi verborum defectu 
laborare. Sed diligentissimam operam hoc in loco Meinekina collocavit Quaest. Scen. IL. p. 40. sq. Qui cum et Aristonyri poe- 
tae memoriam cum temporum rationihus inm genere rerum procgus abhorrere vidisset, tum Aristonymum, qui clarissimae biblio- 
thecae praefuisset, nullum tot antiquitatis monumentis esse consignatum: posteriorem glossae partem, luxatam illam et proprio 
lemmate defectam, ad Aristophanem Byzantium rettulit. Huic qui litterarum ordinem opposuit & Nuida diligenter servatam, 
Rankius de Vita Aristoph, p. CVI. omnia continuo tenore cum v. fqieroqárne Βυζάντιος copulavit, nimis patienter mirificam 
orationem concedens hauc, γέγονε δὲ xata τὴν ouf 'lvumiitda, βασιλεύοντος Πτολεμαίον τοῦ duAadédqou καὶ... «Ῥιλοπάτορος. 
Kt particulas quidem glossarum (fortuitis vel speciosis erroribus divelli potuisse docet v. Xiuufag ᾿Ρόδιος : reliquorum autem emeo- 
dationem si minus verborum μετεὶ 2d m0Àlloirior significatio, cam Apollonius post Kratosthenem A. 194. defunctum ad regiam bi- 
bliothecam accesserit, aut Kumenis nomen, qui A. 197. rerum est potitns, at certe Aristophanis tempora commonstrant, qui 
principe Philadelpho natu «ub Epiphane (h. e. γέγονε δὲ κατὰ τὴν pud' 0A.) flornerit. 1taque nullus in tali narratione locos Phi- 
ladelpho videtur relinqnendus, qui compendio librariorum originem debet; eoque sablato non ineptum coniectare, difreiws δὶ 
μέχρι Ππολεμαίου τοῦ s«ilondtopog χαὶ τοῦ utt! αὐτὸν βασιλεύοντος. Tanto sane molimine opus fuit, ut Aristonymus gramma- 
ticus, quem suffragante Hermanno negamus in natará rerum extitisse, funditus removeretur, — 13. td] ἔμ᾽ A. £P B. V. E. Qui 
mumerus si recte se habet, Aristophanes diem obiit suh Ptolemaeo Philometore. βουλόμενος] βουλευόμενος A. 19. 2f oí£- 
σιν λλος] Mpoíarvloc Galsf. cum A. B. K. Med. item in seqq. Woinroqernc] Ecclesiaz. 672,74. (642.) 

2. εἴ γε] εἴ σε A. κὐτοῦ libri, 4, Moicrompivy;] Plut. 514. sq. 5. Σὺ d'ogMdpir.] ac om. A. C. Κ, 7. αἰσχροποιός αἰσχρὸς 
ποιητής A. B. C. V. E. ortum illud ex falsa Seholiorum scriptnr& 9. M oíaroryoc) Profectam arbitror ab Molareiynog, quod 
perperam ante gl. Zformelverog inculcabatur. 10. V. Schol. Luciani Pseudolog. 3. γυναιξὶ συνών} σὺν γυναιξὴν ὧν E. 
11. Mpoiaromirnc] Equ. 1286 --- 89. 12. ἐστὶ μὲν expungenda. 17. αὐτοῦ libri. αἰσχροῖς] αἰσχραῖς A. E. 5dev] Sic 
libri: acribendum vero ἡδοναῖς Arueívttai. 18. τοὔτεστι — σπέρμα] Haec ad interpretationem sqq. τὴν ἀπόπευστον δρόσων 
referuntur. Omnino sunt iata vehementer perturbata: nam et praegressa χιϑαρῳδὸς δὲ ἣν pertinent ad Arignotum, et posteriora 
καὶ Πολυμνήστειπ pro lemmate debebant distingui, quibns explicandis essent, καὶ οὗτος χωυμῳδεῖται ἐπ᾿ αἰσχρότητι. Tandem re- 
aecaudi sunt versus 1293,94, E! τις οὖν x1d., quorum pars ex v. Πολύμνηστος potest emendari, unde hanc laciniam putes 
esse derivatam. 19, ἀῤῥητοποιὸς E. 


tione lineari plenus sit et naturae motus. scrutetur: neque 
Phaedo, neque Gorgias: adeoque nullus afius elegantiorum et 
aubtiliorum dialogorum, qualis est Parmenides. Αριστως- 
*vv»uoc. Aristonymus, comicus, inter huius fabulas est Nol. al- 
gens, quam landat Athenaeus i. Dipnosophistis, ** regnante 
Ptolemaeo Philopatore et suaccessore eius: ac post Apollonium 
reziae Bibliothecae praefnit, annum agens LXII sed cam fugam 
habitu mutato mnliretur ad Kumenem, ad tempus in carcere cu- 
stoditus est. postea vero dimissus ex stranguria decessit anno 
aetatis LX XVII scripta eius permulta sunt. Molaspatos. 
Nomen proprium. Mpfíatvilog. Aristyllas, fellator. Ari- 
stophmnes: Hoc demum est foedum dictu. [ Ned multo foe- 


dius] si te osculetur Aristyllus, dicens te patrem strum. esse. 
Kt, Aristyllus hians. Aristophanes: Tw nero tanquam Aristyt- 
lus hians dices, sequimini matrem porcelli. hic Aristylium 
erat fellator, et propter foednm oris abusum hiare semper 
solehat. Mofaroryoc. Nomen proprium. Morqpá- 
Jd»c. Ariphrades male audiebat, qnod cum mulieribus sem- 
per versaretur. erat autem citharoedus. Aristophanes: Ari- 
phrades est improbus: quamquam id quidem affectat; me- 
que improbus solum (quod quidem non facile attendissem), 
immo totus ex improbitate conflatus , qui insuper aliquid. in- 
venerit, 1 am enim surm foedis voluptatibus polluit, 
pudenda lingens.  Ariphrades, Polymnestus, Qeonichos ore ἰυ-- 
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τοποιοί. xai Πολυμνήστεια xai αὐτὴ κωμῳδεῖται Ἡρϑροπέδαν. 
ἐπ᾿ αἰσχρότητι. Mo9oonídav στεῖμόν τε καὶ ὠλεσίβωλον 
Εἴ τις οὖν τοιοῦτον ἄνδρα μὴ σφόδρα φυλατ-- ἀρούρης 
τεται, σφῦραν. 
ux; ποτ᾽ dx τοῦ. αὐτοῦ μεϑ᾽ ἡμῶν πιέται πο- δ — "40xádag μιμούμενοι. παροιμία ἐπὶ τῶν 
τηρίου. ἑτέροις ππονούντων. οἱ γὰρ ᾿Ἰρκάδες μαχιμώτατοι 


“Ελλήνων γενόμενοι ἰδίᾳ μὲν οὐδένα ἐνίκησαν, ἑἐτέ- 
ἡτρίφραδες, παῦσαι ληρῶν, θοις δὲ συμμαχοῦντες πολλούς. ταύτῃ δὲ τῇ παροι- 
Wóébixovs. ϑηλυχῶς, τὰς ἀῤῥίχους, J ἀῤῥίχη. μίᾳ κέχρηται Πλάτων ἐν Πεισάνδρῳ. διὰ γὰρ τὸ 
ἐξηγοῦνται δέ τινες χόφινον. ἡγητέον οὖν ἐκ μὲν τὸ τὰς χωμῳδίας αὐτὸς ποιῶν ἄλλοις παρέχειν. διὰ πε-- 
τοῦ αὐτοῦ γένους εἶναι, διάφορον δέ τι. λέγουσι δὲ νίαν, ᾿Ἰρχάδας μιμεῖσθαι ἔφη. ᾿Ἰρχὰς οὖν, Mo- 
καὶ νῦν ἔτε σωράχων τι εἶδος ἀῤῥίχους. χάδος, Mgxddi. 
»  ""4o9pura. φίλια. Ἡρόδοτος" ᾿4ϑηναίων μὴ Moxadía. χώρα. καὶ ὕνομα κύριον. Ὅτι !Mp- 
ἐόντων ἡμῖν ἀρϑμίων, τῷ δὲ βαρβάρῳ συμμάχων. κχαδίας τῆς δευτέρας γυναικὸς Ζήνωνος στήλη ἐστὶν 
Kai ᾿ρϑμήσαντες, φίλοι γενόμενοι. 15 ἐν M oxadiavaig, ἐν τοῖς πλησίον μέρεσι τῶν βάϑρων 
A4 o90oéufloLa. ὀνόματα βασανιστηρίων. παρὰ τῶν λεγομένων Τόπων, ἐν τῷ τοῦ ἀρχιστρατήγου" 
τὸ ἐξαρϑροῦν τὸν ἐμβαλλόμενον. ἔνϑα Ζήνων ἔχρινε τοὺς μετὰ Πασιλίσκου, καὶ Xé- . 


Καὶ αὖϑις" 





B. Moiqoedi] Aristoph. Ecclesiaz. 129. ubi legitar, παῦσαι λαλῶν, Küst. Statim delevi cum V. C. glossam e Zun. p. 290. in- 


vectam, Mpíiqour. ὁ καχῶς φρονῶν. δὲ Küsterus: ,, Malim ὁ χαλὼς qporev.' 9. ἡ“ βῥέχου ς}] KxSchol. Aristoph. Av. 1309. 


Attizerunt Lex. Seg. pp. 208. 446. ϑηλυχὸν] ϑηλυχῶς A. EK. oq] yeque A. xoquror C. E. Schol. Aristoph. 12. De- 
levit in fine Gaisf. cum omnibus MSS, Ὅτι αἱ εἰἰῥέχαι εἶδος xoq£romm, otis elegi did σχοινίων dviutv, ducta ex v. DM ων το. 
33. "Hoódotos] Libro 1X,9. Ct. GI. in VL 83.  Fraetra Schw: eighüuserus in Lex. Herodoteo desiderabat additamentum huias- 
modi: χαὶ —— «ἕλοις o αὐτὸς Ἡρόϑοτος. 13. rug]. ἡμῖν dedi cum Zon. p. 304. et A. B. Om. E. zuiv ἐόντων μὴ d. 
Herod. Tum εἰριϑιέων C. 15. Mo9ujscrrs] Homer. E. ἡ. 802. Küst. Addatur Eunapius V. Soph. p.63. Cf. Zon. p. 308. 
16. Τρϑρέμβολα] Sumpsit credo Suidas ab Iosepho de Maccah. p. 508. 511. Hemat. Priorem locum notavit Toupius, Ad- 
das intpp. Hesychii. Hinc supra gl. 420£ugol« confecta est. Cf, Zion. p. 304. óróuiie] Immo ὄνομα. 


1, Mp9 pon£dav] MoSqunédar bis B. EK. 2. Versus Phaniae Ep. IV,3. Anth. Pal. VI,297. — στεῖραν στεῖμον A. V. C. στεῖ- 
πον V. ἂρ. Gron. Em. p.72. στῆμον Anthol, erei«p B. E. Ceterum ex eodem V, στεῖραν affert Iacobs. in. A. Pal. p. XLVII. 
5. Moxddas] Kuhn, in Pausan. p. 599. Hemst. ἐπὶ τῶν ἑτέροις πον. Apud Zenohium et Diogenianum legitur, ἐπὶ τῶν ἐλε 
λως πονούντων τ quod interpres vertit: ἐν eos, qui frustra laborant. Sed male. Legendum enim est, ἐπὶ τῶν ἄλλοις πονούν- 
των. Proverbio huic simile est illud, quo utitur loannes Tzetzes in Epistola quadam inedita (qnae extat inter reliquas eins Epi- 
stolas drexdorov; in cod, Biblioth, Reg. Paris. 2565.) Τετρεῖδι δὲ ὡς ἔοιχε γεννηθεὶς ἄλλοις πον. Alladit ad labores Herculis, Rhust, 
ἑτέροις, item alibi ἄλλοις Arsenius p. 76. Adde Hesychium. 7. ἐνίχησιων μὲν οὐδένα μὲν ordéve ἐνίχησιν, A. E. C. 
&. παροιμέ] χωμῳδές C. 9. Πλάτων Nisi forte male intellexit Suidas poetae verba, ut non de semet ipso sed de alio poeta 
comico , forta«se Arixtophane, haec Platonem dixisse statuamus, Quam suspicionem " confirmat quodammodo quod ex incerta 
Platonix fabula Zenob. VI,7. servavit proverbium rero: γέγονας, quo in eadem causa. contra Aristophanem usi suut Aristony- 
mus, Sannyrio, alii, etc. Meinek. Qu. Scen, lf. p. 12. His equidem non multum tribuum: δὲ si quis Eustath. in Il. β΄, p. 302. 
contulerit fusius eadem disserentem, grammaticos intellizat in ista proverbiali doctrina satis prudenter esse versatos, 1]. Afo- 
xg... oxió: om. vulg. 13. "Or: IMoxzadía; — πύλῃ} Haec totidem pene verbis leguntur. etiam apud Codinum de Origin. 
Constant, Num. XXXVII. p. 19. eademque repetuntur infra v. “Στήλη. Küst. 16, ἐν τῷ τοῦ Moyirorrgyov] Codinus habet ἐν 
τοῖς τοῦ ἡἐρχιστριτήγου — quorum verborum idem est sensus, scilicet, im regione SN. Archangeli Michaelis; ut recte 
Lambecius. Hac enim significatione vox ἡἐρχιστρέτηγος apud Graecos recentiores frequenter capitur, ut vel ex Ducangii Glos- 
sario Graeco constat, Porti igitur versio ferenda non erat, qui locum hunc sic verterat: In prae toris domo, i. e. in praeto- 
rio. Küst. 17. Ἠασιλίσχου] Beciliaxor B. E, Edd. ante Küst. ZÉrgtrov] De significatione huius vocis vide Lamhecium 


in Codiuum loco laudato et Valesium in Amm. Marcell. p. 87. Kust. 





fando ad ohscenas voluptates abaütebantur. n&m Polymnestus 
quoque eiuedem obscenitatis causa ah comicis exagitabatur. 
Quisquis igitur eiusmodi virum toto animo nonu. detestatur, 
cum eo er eodem poculo nunquam ihet bibere, — Kt ite- 
rum: Aríphrades, desine ineptire, Mgíyovc. Kst'ge- 
neris feminini. dicitor enim ἡ εἰθῥέγη. quidam vocem illam 
interpretantur de cophino. sed existimandum est esse quidem 
eiusdem generis, nonnihil tamen diversa. et nostro. adhnc tem- 
pore quoddam vimineorum genus, quo ficus portantur, εἰῤῥί- 
χους vocant. Mo9uiea. Amica, Herodotus: Si Afthenien- 
ses non sint nobis amici, sed cum barbaris societatem ineant. 
Et Mo9ujcavit;, qui amici facti sunt. Ἡρϑρέμβολα. 
Instrumenta, quibus homines torquentar. inde dictà, quod qui- 


Nuidae Ler. Wol. 1. 


hus admoventnr, eorum artus detorquent. Ἡρϑροπέδαν, 
Arthropedam * et glebas [rangentem malleum. M poyd- 
δας μιμούμενοι. Arca dasimitantes. proverhium de iis di- 
ctum qui aliis tantum laborant. Arcades enim, Graecorum helli- 
cosissimi, &uo quidem nomine hellum gerentes vicerunt nemi- 
nem, àliíi vero opem ferentes multos. hoc proverbio usus est 
Plato Pisendro. qui eum pauper esset, comoedías a «e com- 
posita aliis vendehat; unde Arcadas dixit sexe imitari. M a- 
xadícn. Arcadia, regio, et nomen proprium. — Arcadiae, 
secundae uxoris Zenonis, statua collocata est in thermis Ar- 
cadianis, prope gradus, qui vocantur Topi. in regione δὶ, Mi- 
chaelis Archangeli: uhi Zeno iudicium exercuit in eos, qui 
m partes secuti fuerant, et locum illum fecit Necretum. 
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χρετον τὸν τόπον ἐποίησεν. τῆς δὲ ἑτέρας αὐτοῦ yv- Ἄρκειος κεφαλή. xai “ρχειον κρέας. o 
ναιχὸς πρώτης ἩἩριάδνης καὶ αὐτοῦ Ζήνωνος ἐν τῇ κιὸν δέ, τὸ ἱκανὸν καὶ ὠφέλιμον. 
βασιλικῇ πύλῃ. M ρκούντως ἔχειν. ἀπηρτισμένως εἶναι. 
Καὶ παροιμία" "Moxov παρούσης τὰ ἴχνη ζητεῖς. ἐπὶ τῶν 
Voxadinv μ᾽ αἰτεῖς; μέγα μ᾽ αἰτεῖς" οὗτοι 5 τὰ παρόντα ζητεῖν προςποιουμένων. 
δώσω. "Μ ρκῶ. δοτιχῇ" ἰσχύω, ὑπομεῖναι δύναμαι. 39 
ἐπὶ τῶν τὰ μεγάλα καὶ μὴ συμφέροντα αἰτούντων, Ὃ πολὺς ἤδη βίοτος ἀπολέλοιπεν, οὐδ᾽ ἔτ᾽ ἀρκῶ. 
Moxddiog. γραμματιχός, ᾿Αντιοχεύς. ἔγραψε Moxtíov. δεῖ ἄρχεσϑαι. 
Περὲ ὀρϑογραφίας, Περὲ συντάξεως τῶν τοῦ λόγου "Moxtog ἡ Βραυρωνίοις. ἀρχτευόμεναι γυναῖ-- 
μερῶν, Ὀνοματικὸν Savudator. τῦχες τῇ Ἰρτέμιδι ἑορτὴν ἐτέλουν, χροχωτὸν ἠμφιε-- 
M oxaiog. ὄνομα κύριον. σμέναι, οὔτε πρεσβύτιδες | ἐτῶν ovre ἐλάττους £, 
Ἀρκεσίλαος. ovoua κύριον. φιλόσοφος. xai — ἀπομειλισσόμεναι τὴν ϑεόν" ἐπειδὴ ἄρκτος ἀγρία 
ἔστιν ἐν τῷ Φημί. ἐπιφοιτῶσα διέεριβεν ἐν τῷ δήμῳ Φλαυιδῶν" καὶ 


Moxeiv. βοηθεῖν. Γέγονε γὰρ οὗτος οὐδαμῶς ἡμερωϑθϑεῖσαν αὐτὴν τοῖς ἀνθρώποις σύντροφον γε-- 
εὐκαταφρόνητος, ἀλλ᾽ ἱκανὸς ἀρκεῖν xai προστα-- ἰδνέσϑαι. παρϑένον δέ τινα προςπαίζειν αὐτῇ, xai 
τεῖν. πραγμάτων. ἀσελγαινούσης τῆς παιδίσκης παροξυνϑῆναι τὴν 





4. napoquíe) χρησμὸς E. suprascripto παροιμίπ, δὅ, IMoxadígr μ᾽ αἰτεῖς Proverbium hoc sive potius oraculam legitar etiam apod 
Diogenianum , Herodotum lib. I, 66. Stephanum Byzantiam v. Trzyéa, Eustathium 1n Homerum p. 301. et alios. Κακέ, μεγείλα 
5$ ἀσύμφορα Arsenius p. 75. οὔτοι] οὕτω A. οὔτε B. E. οὗ τι γε Med. 9. συντάξεως συντάξεων V. τῶν Om. Α. 
10. 'Ovouncrixov] ὀνομετιχὸν dedi cum A. B. V. Med. Scripsit Arcadius, Herodiano praeeunte, de nominum classibus et pre- 
prietate declinandi: vide vel Choerobosc. p. 1193. x«i addit A. 12. φιλόσοιρος] ὁ qulocoqoc B. EK. Med. quiócoqog et seqq. 
om. V. Mox delevit Gaisf. cum omnibus MSS. cgxevJoc. εἶδος φυτοῦ dearüddov;, οὗ τὴν ὀδμὴν πάντα rd ἑρπετὰ εαποστρίέ- 
iportciz quae descripta sunt ex Etym. M. p. 144. sive Zon. p. 299. 14. Moxiiv] Mirum ni vitiosa scriptura deceptus fuerit 
Nuidas: ἄρχειν enim huic loco plane convenit, Hemst. L4 ozriw item Valckenarius.  Glossam cum v. 44oxo conflavit Zon. p. 308. 


1,24 0x5106] V. Dio Chrysost. T. 1. p. 235, Post χειραλή Zon. p. 298. ἡ τῆς GQxov. — "LMoxiov] Schol. Hl. β΄, 393. coll. Zoz. 
p. 304. 8. ἔχει] ἔχειν A, B. V. E. C. et sic scribendum vidit Dukerus Addend. Thucyd. p. 672. suspicatus Suidam respicere 
huius scriptoris VI, 100. εἰρχούντως ἔχοι ex Euripid. Hec. 318. ascripsit Gaisf, 4. Ἔρχου] Aristaenet. Ep, 11,12. ubi recte 
legitur &oxrov. Toup. ἄρχτου Arsenius p. 76. copiose haec interpretatus. (Cf. Lex. Seg. p. 445, 1n scriptura apxov Gaisf. at- 
tulit Iàcobs. Anthol. Pal. p. 696. 5. Post προςποιουμένων extabat glossa perperam ex v. Ἐχτόπως traducta: 2 Qxoc qe 
λεῖν (vOQurtov. ἐχτόπως ηὔχει. (19? ὕστερον ἐρασϑεῖσις αὐτοῦ ἐν παραβύστῳ deri τοῦ ἐν ἰποχρύφῳ, ἐν μυστηρίῳ. Eam de- 
levi.cum V. C. Malebat etiam Galsf. omissam, cum pleraque videret esse prorsus aliena. Ceterum ἐν aute παραβύστῳ addi- 
derant A. B. E. Med. 6. ᾿ἰσχόω] ἰσχύς A. ἀερχῶ ἰσχύω K. doxoi ἰσχύω Med, 7. Ὃ πολύς} Verba non satis composita Sopbo- 
clis Elect. 184 — 86. Xoqpoxij; ante à πολὺς inserit ΕΚ. B. ^4 oxréor. dii cpytcoei] Vide Schol. Sophocl. Ai. 853. 9. ἐν 
Bo.] ἢ Bo. Gai«f. cam A. B. C. Med. Ncripsimus ἡ Bp. ἐν Boavowríoig] Integrum hunc locum Suidas procul dubio desceri- 
psit ex Scholiasta aliquo deperdito in verba illa Comici Lysistr. 646. Κατα χέουσα χροχωτὸν ὄρχτος ἡ Boevoowfíor. Nic enim 
cum Biseto versum hunc legerim, quem omnes editt, corruptum exhibent. Extant hodie adhuc in Bibliotheca Oxoniensi, item- 
que inter libros Igaaci Vossii, Scholia quaedam inedita In. Lousistratam Aristophanis, antiqua sane et honae notae, in quibus 
locus laudatus comici eodem pene modo exponitur, quo hic & Suida, vel potius auctore illo, ex quo Suidas sua descripsit 
Verba Ncholiastae illius inediti, quoniam notatu digna sunt, hic describam. ἡἐρχτωμεμού μεναι τὸ μυστήριον ἐξετέλουν. 6 
εἰρχτευόμεναι δὲ τῇ ϑεῷ χροχωτὸν ἠμιριέννυντο, xai συνετέλουν τὴν ϑυσίαν τῇ Βραυρωνίᾳ Mporfuii καὶ τὴ Movrey(e, ἐπχε- 
λεγόμεναι παρϑένοις οὔτε πρεσβύτεραι δέχι ἐτῶν οὔτ᾽ ἐλάττους πέντε. ἐπετέλουν δὲ τὴν ϑυσίμιν el κόραι, ἐχμειλισσόμεναι τὴν 
Oedp* ἐπειδὴ Jeu? περιπεπταίχασιν οἱ ᾿Ἡϑηναῖοι, ἄρχτον, oluci, εἰνῃρηχότες τῇ 9&g. οἱ δὲ rd περὶ τὴν Ἰφιγένειειν ἐν Boer- 
οὗν φασιν, οὐκ ἐν αἀλίδι. — Edqopíov* ᾿ἐγχίαλον Βραυρῶνι χενήριον Ἰεριγενείκς, δοχεῖ δὲ γα μέμνων aqeyutens τὴν Tquyc- 
rry ἐν Βρκυσῶνε, οὐχ ἐν “ὐλίδε" xal ἄρχτον dvr' αἰἰτὴς οὐχ Fieqor φονευθῆναι. δϑεν μυστήριον ἄγουσιν αὐτῆ. Ἄλλως 
έρχτος τις ἐδόϑη εἰς τὸ ἱερὸν τῆς Moréuuoz χαὶ ἡμερώϑη, ποτὲ οὖν ufa τις πιιρϑένος Excite πρὸς αὐτὴν καὶ ἐξύσϑη ἡ ὄντες: 
αὐτὴς ὑπὸ τῆς ἄρχτου, xai λυπηϑεὶς ὁ εἰδελιὸς αὐτῆς εἰνεῖλε τὴν ἄρχτον, ἢ δὲ ἥέρτεμις ὀργισϑεῖσιι ἐχέλευσε παρϑένον μιμήσε- 
σϑαι τὴν ἄρχτον πρὸ τοῦ γάμους χαὶ περιέπειν τὸ ἱερὸν χροκωτὸν τροροῦσαν, χαὶ τοῦτο εἰρχτεύίεσϑαι ἐλέγετο. Haec egregie con- 
firmant, quae Nnidas hoc loco tradit. Kiüst. 11. οὔτε zrosciirsdlec ὁ ἐτῶν Huc spectant verba Hesychii v. “εχατεύεεν : "Eis- 
yov δὲ xci τὰ εἰρχτεύειν δεκατεύειν, ἐπεὶ Enpagaoy αὐτὸ αἱ παρϑένοι περὶ τὸν δεχκετὴῇ γρόνον οὖσαι. Confer etiam Harpocrat. 
v. «Ἱεκατεύειν. et ibi Maussacum. Aidst. πρεσβύτεραε Porsonus cum Schol, 13. «bierideir] Meursius corrigit. d»2eidor: 
quem vide De Popp. Attic. v. Φιλαΐϑαι, Küst. «Ῥλαυώων *V. Desideratur etiam τῷ post δήμῳ, 





primae autem uxoris eius Ariadnae ipsiusque Zenonis statune — sufficien« et utile. MoxorsrrwocPytir. Satis esse. — 
collocatae sunt ad portam regiam. — Et proverbium: Arca- — xov πηροίΐσης, Ursae praesentis vestigia quaerix. de ἧς 
diam a me petis? rem magnam petis, quam tibi non daturus — qui simulant se praesentia quaerere, Mox. Dativo iungi- 
sim. dicitur de ii*« qui magma neque utilia petunt. Morxd- dur: valeo, tolerare possum. — Magna vitae pars iam praeter- 
dioc. Árcadins, grammaticus, Antiochenus, scripsit de Ortho- — iif, nec possum amplius sustinere. Moxrfíor. lImperan- 
graphia. De Constructione partium orationis, De Nominihus, — dum est. Mpxtoc. Puel'ne, ὕέρχτοι vocatae, Dianae festum 
opus admirabile, Moxcioc. Nomen proprium, Morrcí-  celebrahant, dene illius placandne causa, crocota indutae, ot 
λαος. Nomeu proprium philosophi. Vide in verho dr uf. Mo- tamen neque maiores decennibus essent nec. minores quiuqueuni- 
χεῖν. Opem ferre. Hic enim nullo modo contemnendus est, — bus, ursa enim fera, ut aiunt, relictis silvis In pago Philaidarum 
sed satis idoneus ad opem ferendam et ad res publicas geren- — degens contubernio hominnm omnem tandem feritatem pox«nerat. 
das. Moxsiog χειραλή. et Moxsov xpfaz. -oxiov vero, — cum autem virgo quaedam cum ea luderet petulantiusque tracta- 
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ἄρκτον, xai καταξέσαι τῆς παρϑένου ἐφ᾽ ᾧ Ogye- 
σϑέντας τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῆς κατακοντίσαι τὴν &g- 
xrov, καὶ διὰ τοῦτο λοιμώδη νόσον τοῖς "rao 
ἐμπεσεῖν. χρηστηριαζομένοις δὲ τοῖς ᾿ϑηναίοις 


Bowzng* ἐδίως δὲ καὶ ὁ ὑπὸ τὴν ζώνην αὐτοῦ ἀστέρ. 
Kai ᾿Αρκεῷος, ὁ ἀνατολικός. 

"d oxvg. τὸ ϑηρευτικὸν δίχτυον. τὰ λίνα, ἃ 
ἱστᾶσι πρὸς ἄγραν τῶν λεόντων. παρὰ τὸ ἕλκω, 


εἶπε λύσιν τῶν καχῶν ἔσεσθαι, εἰ τῆς τελευτησά- 5 τροπῇ τοῦ ἃ εἰς Q. ἢ παρὰ τὸ ἀγρεύειν. ἢ παρὰ τὸ 


σης ἄρκτου ποινὰς ἀρχτεύειν τὰς ἑαυτῶν παρϑένους 
ἀναγκάσουσι. καὶ ἐψηφίσαντο οἱ ᾿Ιϑηναῖοι μὴ πρό-- 
τερον συνοικίζεσϑαι ἀνδρὶ παρϑένον, εἰ μὴ ἀρκτεύ-- 
σειδ τῇ ϑεῷ. 


εἴργειν, τὸ κωλύειν. τοῦ δὲ ἄρκυς ἐχτείνεται ἡ ὑστέρα 
συλλαβή, ὁμοίως ἐπί τε τῆς ὀρθῆς καὶ τῆς aizua- 
τικῆς πεώσεως.. " xai ἄρκυς γὰρ καὶ τὰς ἄρκυς. Καὶ 55 
Moxvugóg, ὃ φύλαξ ó τὰς ἄρκυς, τουτέστι τὰ λίνα, 


Ἀρκτεῦσαι. “σίας τὸ καϑιερωϑῆναι πρὸ 1ὸ φυλάττων. ἔστι δὲ ταῦτα τὰ κυνηγετικὰ πάντα λίνα. 


γάμων τὰς παρϑένους τῇ ᾿ρτέμιδι ἀρκτεύειν ἔλεγε. 

καὶ γὰρ αἱ ἀρχτευόμεναι παρϑένοι [ἄρκτοι] καλοῦν-- 

ται, ὡς Εὐριπίδης xai ᾿Ἡριστοφάνης δηλοῖ. 
Moxrivog, ΤἸήλεω, τοῦ Ναύτεω ἀπογόνου, 


Καὶ ᾿Ὡρχυωρεῖν, τὰς ἄρκυς τηρεῖν" αἵ εἰσι ϑηρευ- 
τιχὰ λίνα. 

Ἅρμα. τόπος τῆς ᾿Αττικῆς. Καὶ παροιμία, 
Ὅταν δι᾿ "Mouazog ἀσεράψῃ. ἐπὲ τῶν χρονίως γινο-- 


MAijoios, ἐποποιός, μαϑητὴς Ὁμήρου, ὡς λέγει 15 μένων, 


ἡ Κλαζομένιος Moréuuv ἐν τῷ περὶ Ὁμήρου γεγο- 
νὼς κατὰ τὴν 9 Ὀλυμπιάδα, μετὰ τετρακόσια ἔτη 
τῶν Τρωικῶν. 


"doxrog. τὸ ζῷον" καὶ τὸ ἀεικίνητον ἄστρο-- 


 ρμαϑαίμ. τόπος. 
Ἡομαλιά, ἡ τροφή. ᾿ 

Ὧν ἄπο πλειοτέρην οἴσεαι ἁρμαλιήν. 
""4euaárttcog τροχός. ἁρμάτειος δὲ νόμος, 


ϑέτημα. ᾿Ἰρχτοῦρος δὲ λέγεται καὶ αὐτὸς ὅλος 690xai ἁρμάτειον μέλος, ἀπὸ ἅρματος. 


3. λοιμώδη] λεμώδη K. 
om. E. C. 
Iunzenda. 


4. τοῖς ᾿ΗἩϑηναίοις] αὐτοῖς E. 
8. εἰρχτεύσειε] εἰρχτεύσει ἐν B. ἐἰρχτεύσειεν C. 


6. τενεὶς 1 ποινεὶς A. V. (ap. Gron. Em. p. 73.) C. 
11. ἔλεγον} ἔλεγε A. C. Lex. Neg. p. 444. Vid, Reitz. in Schol. Luciani Catapli init. T. 1, p. 620. 


7. οἱ 249.] οἱ 
10. Observatio ex Harpocratione ducta, qüae praegressis erat 
12. ἄρχτοι] 


Haec vox ín prioribus editt. deest, quam ex Harpocratione revocavi. Aust. Deestdoxror A. B. V. E. C. neque habet M8. Lexici 


Neg. Agnoscit Pal. Harpocr. 
fr. XIII. δηλοῖ} om. Lex, Seg. ubi plura subiiciuntur. 
ahis Kumelo Corinthio tribuitur. 


13. Εὐριπίδης In fabula deperdita, scil. Ὑψιπύλη, 


Omittitar a Musgravio. Burn. Matth. 


14. Mozrivo«c] Ei a nonnullis tributa est Titanomachia, quae ab 
Athen. L. p. 22. et VIL p. 277. ex eius libro citat duos hexametros. 


Commissus cum Lesche et 


ab eo victus est, Clem. Alex. Strom. l. p. 244, Vixerit igitur XXX. Olymp. in quam eum etiam refert Eusebius. Reines. "Vide 
Corsini Fast. Att, T. III. p. 2. seqq. Procli Chrestomathiae fr, editum post Hephaestionem p. 483. Heynii Excurs. 2. ad Aen. ll. 


Ceterum ἐρχτῆνος A. Gaisf. 


p.291. εἰστροϑέτημα etiam Eudocia p. 80. cf. v. 6150. 
1. xci omitte cum Lex. Seg. p. 445. 


Cram. Anecd. IL. p. 427. 
om. *V, 
Qui delevit in fine gk. xai ἄρχυσιν cam À. C. *V. 
lib. IX. p. 404. quem consule, Κα. 


16. Morf£uov] V. lonsius de S. H. Ph. IV. p. 251. 


t " ἐχτείνεται — τὰς doxv; Lex. Seg. p. 445. unde legendum αἱ ἄρχυς ydp. 
9. ὁ τὰ] ὁ om. A. B. K. *V. Lex. Seg. p. 445. Harpocr. Extat in Anecd. Cram. H. p. 490. 
14. Ὅταν δι᾿ Moucroz daroiéiy] Originem huius proverbii exponit Sirabo 
γενομένων} γινομένων A. B. V. E. C. 


17. τετραχόσια] i V. vi E. 19. Zon. 


20. Moxrosoo; χαὶ Mpxroquict Barpocratio. 


dorjo] Post h. v. λέγεται xal MoxtoqiAet omiserunt A. B. C. E. V. neque agnoscit Lex. 
Seg. Ned Lex. Hhet. p. 205. MoxroUpor τὸν dexroqilaxa, ὃν xci Βοώτην xclobmw. 


6. τὸ κωλύειν τοὺς ἰχϑὺῦς accedit in 
7. xui τῆς αἰτιατιχῆς 
τουτέστιν Gaisf. 


16. ρμαϑέμ] Reposul ἡφξρμαϑαίμ, quod 


habent *V m. sec. et Zon. p. 291. dixerteque praecepit Herodianus Kpimer. p. 166. 1d hand scio an probari debuerit in v. 24i- 


κείνης. 37. 40 
extr. Anthol. Pal. V1.02. 


« 1i] V. Etym. M. p. 145. et MN. ap. Gaisf. P. Gr. Min. T. Ill. p. 272. “Ὧν ἀπο] r 
οἴσει.) οἴσετε B. εἴδετε K..— Delevit statim Gaisf. cum A. V. C. τὸ rtouetun£d tirés ψλοῦσε παρα- 


18. ᾿Ὧν ἤπο] Leonidae Alex, XXX. 


λόγως. La habet E. praefixo lemmate ρμώμαξα,, et mox épurueza, additis inter v«x. εἶδος ἁμεξης, ldem delevit gl. alte- 


ràm cum iisdem ΜΗ5, Jopururrrsofe: de quo. vid. Ducangii gl. Gr. 


explicat Ktymologuüs, quem consule, Küst. 


Adde Nchol. Eurip, Orest. 1385. Lounirio; et ἀρμάτιον MSS, et Med. 


20. ἁρμέτειον μέλος Quid sit ἁρμέτειον μέλος — 
πο. 


ὥρματος τὸ dà τοῦ &ourroz posait Gajsf. nulla codicis ποῖα, Idem post ἄρματος delevit cum omnibus MSS. ὅπερ ἐποίησαν 


ἐφ᾽ Ἕχτορε ἑλχομένῳ q^ &ouaros. 


ret, ursa irritata eam unguibus vulneravit: qua re irati fra- 
tres eam telis confecerunt. cum igitur ea de causa pestilens 
morbus Athenienses jnvasisset, oraculum consalentibus respon- 
sum est, remedium mali fore, sí filias suas ad expiandam ur- 
sae caedem tanquam ἄρχτους consecrari iuberent, quare Athe- 
mieuses sciverunt, ne qua virgo nuberet, nísi prius in. memo- 
riam ursae sacra Dianae fecisset. ρχτεῦσαι. Lysias vir- 
giuum consecrationem quae ante nuptias In honorem Dianae fie- 
bat, ἐρχτεύειν wocat, virgines enim sic consecratae appella- 
bantar ἔρχτοι: üt Euripides et Aristophaues docent. Moxri- 
γος. Arctinus, Telei filius, a Naute oriundi, Milesius, epicus 
poeta, Homeri discipulus, ut aít Artemo. Clazomenius in libro 
de Homero. vixit Olympiade nona, quadringentis annis post 
bellum Troianum. 4oxroc. Ursus animal. item sidus, sic 


vocatum, quod perpetuo movetur.  Arcturus antem dicitur 
tum integer Bootes, tam peculiariter stella, quae est sub ipsius 
zona. Et Moxrgo;, orientalis. "4oxvec. Venatorium rete. 
retia venatoria, quae venatores explicant ad leones capien- 
dos, ab Fixe, mutato 7 in Ὁ. vel ab verbo dyprsew, venari. 
wel ab εἴργειν, coercere, Vocis vero egg posterior &yl- 
laba producitur, tam in recto quàm accusativo casu, sive αἱ 
ἄρχυς sive τὸς dpxec, — Et Moxvogóc, qui retia custodit. haec 
autem omnia retia sunt venatoria, Εἰ Moxvopriv, custodire 
retia. "Mone. Locus Atticae. — Et. proverbium: Cum per 
Harma fuigurarit: quod dicitur de iis quae tarde fiunt. “4ρ- 

αϑαΐμ. Locu« ita vocatus. “ἐρμαὰλεεέ, Alimentum.. Unde 
—— auferes rietum. Ἡρμάτειος τροχός. Et aput- 
τεῖος νόμος» sive ἁρμάτειον μέλος, carmen a curru ita dictum. 

7 
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"4ouártog. οὗτος μέγιστον ἴσχυσε παρὰ τῇ 
“Ζηνωνίδι τῇ βασιλίσσῃ καὶ αὐτῷ Πασιλίσκῳ.. ἐσφά-- 
yn δὲ ὑπὸ Ζήνωνος τοῦ βασιλέως, καὶ ὑπερήσϑη-- 
σαν οἱ πολῖται τῇ τούτου σφαγῇ. ἐπὲ γὰρ “Τ“ἕοντος 
"900g τοὺς στασιάζοντας ὕσους λάβοι τῶν Θρᾳκῶν 
τὰς χεῖρας ἐχτέμνων ἀπέπεμτεεν. Ὀνόουλφος δὲ 
αὐτὸν διεχρήσατο, ὅντινα ὃ Ἁ“ρμάτιος ττένητα καὶ 
ἄρτι ἐκ βαρβάρων ἥκοντα προςλαβὼν φιλοφρόνως 
τὸ μὲν τερῶτον Κόμητα ἐποίησεν, ἔπειτα καὶ σερα- 


σεις, πόνος τε μετὰ ταῦτα ἔρωτος ὑπ᾽ ὄψιν στεγο- 
μένου. ἐπεὶ δὲ κοινωσάμενοι τὸ πάϑος dani d- 
νούχῳ καὶ ῆαρίᾳ μαίᾳ ἰάσαντο τοῦτο μόλις τῇ τῆς 
μέξεως ἰατρείᾳς, Ζηνωνὶς Βασιλίσκον διὰ ϑωπείας 
δ ἦγε τοῦ τὸν ἐραστὴν ἔχειν ἐν τῇ πολιτείᾳ τὰ πρω- 
τεῖα. ὁρῶν δὲ Θεοδώριχος τιμώμενον ἐκ πάντων 
Vonuátov , ἤσχαλλεν ὡς πταρευδοκιμούμενος £x νέου, 
τριχῶν μόνον καὶ τῆς ἄλλης φροντίζοντος σωμα- 
σχίας. ὃ δ᾽ ἁ“ρμάτος ἔχ τε φορᾶς χρημάτων xai τι- 


τηγὸν Ἰλλυριῶν, xai εἰς ἑστίασιν ἔχειν πολὺν GQ- 10 μῆς ἀπλέτου τυφωϑθεὶς οὐδένα αὐτοῦ quero διοίσειν 


jvgov παρέσχε. ἀντέδωχε δὲ τούτῳ τὴν βαρβαρικὴν 
ἀπιστίαν μετὰ χειρὸς μεαιφόνου, 

“Ἱρματηλάτης. ὃ ἡνίοχος. 

«ἱρμάτος. Ὅτι Βασιλίσχος ὁ βασιλεὶς ἐπεί-- 


ἐπ᾽ ἀνδρείᾳ. καὶ τοσοῦτον αὐτοῦ ἴδε 7) ἄλη ἐχράτει, 
ὡς σκευὴν ἀναλαμβάνειν ᾿ἐχιλλέως, οὕτω τε" niei 
βαίνειν εἰς ἵππον, καὶ κατὰ τὸν ἱππόδρομον φρυ- 
ἄττεσθαι τοῦ οἴχου. ἐξῆρε δὲ τοῦτον πλείω πρὸς 


περ ὡς συγγενεῖ τῷ «Ἰρμάτῳ ἀδεῖῦς ἐπέτρεπεν ἐν-- 16 τοιαύτην δόξαν μαίνεσϑαι τὸ ὑπὸ δήμου σύρφακος 


τυγχάνειν Ζηνωνίδι τῇ βασιλίδι, τριβομένης σφίσι 
τῆς ὁμιλίας καὶ τοῦ κάλλους αὐτῶν οὐκ εὐπαροδεύ-- 
rov ὄντος, ἄμφω ἀλλήλων ἐχτόπως ἤρων. ῥίψεις 
οὖν ὀμμάτων ἐπ᾿ ἀλλήλους ἐγίνοντο καὶ τπταρεχστρο-- 


ἐν εὐφημίαις ἀνακαλεῖσθαι Πύῤῥον. ὃς εἰ μὲν οὗ- 
τως ἐβόα διὰ τὸ ἐρυϑροτερόρωπον εἶναι, ἔλεγεν εἰ- 
κότα" εἰ δ᾽ ὡς πρὸς ἔπαινον ἀνδρείας, ἔϑελγεν ὃς 
νέον. οὐ γὰρ ἥρωας ἔβαλλεν ὡς Πύῤῥος, ἀλλὰ γυ- 


qai συνεχεῖς προςώπων καὶ μειδιαμάτων μεταδό-- 90 ναιμανῆς ἦν ὡς Πάρις. : 


t. Ἡρμέτεος Huius Harmatii mentionem facit Candidus apud Photium et Malchus in Excerpt. Legat. p. 94. ubi Cantoclaros, i» 
felix sane interpres, vocem «gurío esse putavit ab egudrior , currus, cum sit ibi nomen proprium Harmatii, de quo Sc- 


das hic agit. Aust. Malchus Nieb. p. 274. 
ad orationem illud referendum nunc interceptam. 
attingit Malchus loco laudato, ΚΑ ἠδέ. 


invecta. Cf. Zou. p. 291. 


τῇ Ζηνωνίδι] Ζηνωρέδι B. E. 
᾿ τῶν Θρᾳκῶν rd; χεῖρτις ἐχτ.1 Kandem crudelitatem Harmatii paucis vens 
6. "OrdovAqoc] 'Orovolqos; B. E. Ὀνόουλος Med, a Niebuhrio correctum, qui Malcho re- 
liquit "OrovAqov p. 251. Ὅνουλᾳος Photio cod. 78. monente Heinesio; 'Ovdoviqu: pristina Suidae glossa. 


3. δὲ om. V. δ. πρὸς &ut mendosum à 


13. Glossa perperia 


14. Candido hanc narrationem ascripsit Toupius 11. p. 220, Eidemtamen Malcho concessit Niebahrz: 


p.272. sq. Nobis haec ab Malchi dictione videntur abhorrere; quamquam utri forma nominis 4oycroz placuerit ne per Pheirs 


quidem satis est exploratum. 
sive speciem superficiariam referri videtur. 
susurri hominum in angulum deflectentium. 
1. στεγομένου] γενομένου E pr. Mox χοινωσάμενος B. K. 
Θεοδόριχος edd. ante Gaisf. 
Haec leguntur etiam supra v. 2£2y. Kiist. 
glossa drelcdtriv. 


16. Ζηνωνίδι1 Ζηνωρίδιε B. E pr. 
19. ἐγένοντο E. 


7. Mouiroy A. Quae sequuntur repetita sunt in v. Σωμασχέα. 
Unde petendum drdoíc. 
11. crepigafreiw] προβαίνειν Ἐ, Tum ἐς A. E. *V. ἵππων vulg. περιβαίνειν ἵππον Toupius H. p. 221. 
( vid. infra vv. Περιβώς et Σύρραξ) usum communem secutus, quem firmavit etiam Wyttenb. in Plut^T. VL p. 1156. 


17. xci om, vulg. εὐπαροδεύτου} Id ad mediocritatem 
zepexOiOoq:ei] Novicia vox: id est, ut opinor, clandedis 
δ. πόλει] πολιτείᾳ dedi cum A. — Tum Θεοδοΐριχος codd. omes 
10. ουδένι — τοῦ sire] 
10. ἐπεχρέτει] ἐχράτει A.V. Mox legas cum port 


4 τῶ 


oixov) Hoc corruptum esse censeo. Quid enim sibi vult illud τοῦ οἴκου ἘΞ Supra v. 2425 legitur φρ. oU. Lxzov: unde non dis 
cet coniectura Porti lezendum putantis ρυάτεεσθαι τοῦ ἵππου τρόπον, i. e. equis ferocis more sese iactare, et fastum quie 


dam prae se ferre. Küst. Wort. leg. φρουάττεσθαι ἐπ᾿ óyov, quod verum puto. 


Eurip. Electr. 798. ἐξω τοῦδ᾽ cyor σιν 


πόδα. — Leg. sine dubio χαταφρυάττεσθιι toU ὄχλου. Hesych. δῆμον, ὄχλον, Toup. χιιταφρυάττεσθαι miror ex uno 01 B 
Porson. 1V. p. 473. afferri, ἵππου V. pro olxov. qv. ἵππου τρόπον Portus, ἵππου δέχην Iacobs. in Achill. Tat. p. 403. quorum ΟΕ. 


silium non assequor. 
ot — ὡς Πάρις Maec repetuntur infra v. Zépqei. Kiüst. 





Mousdrios. Harmatius auctoritate plurimum valuit apud Ze- 
nonidem Imperatricem et ipsum Basiliscum. occisus antem est & 
Zenone Lnperatore, eiusque caede cives admodum. sunt. laetati. 
uam sub Leone quoscunque Thracum, qui seditionem moverant, 
cepisset, eos manibus amputatis dimittebat. Onoulphus vero qui- 
dam eum interfecit, quem Harmatius pauperem et à barbaris re- 
cens venientem humaniter susceperat, et primum Comitem, de- 
inde vero Praefectum lllyriorum fecerat, et ad convivia magnam 
pecaniae vim Ipsi praebuerat. ille vero barbarica perfidia et san- 
guinaria manu malam Harmatio gratiam rettulit. M ouety- 
λάτης. Auriga. ὩἩρμάτος. Cum Basiliscus Imperator Har- 
mato, ut cognato, liherum aditum ad uxorem Zenonidem permit- 
teret, eaque consaetudo diutius dararet, et utriusque forma non 
vulgaris esset, ambo mutuo amore vehementer ardere, oculosque 
in 86 invicem coniicere, et vultus subinde convertere, et risu mu- 
tuo blandiri sibi coeperunt. cam vero dolorem tandem pareret amor, 


Videtar autem loci nomen recondi, velut Zeuxippi, de quo cf. vel Chron. Paschal, p. 285. B. 


14 ἐν 
19. Πύῤῥος} o Myiléo: addit v. Xvpqus. 


quem vultu tegebant, morbum suum Danieli eunucho et Mariae v» 
stetrici aperuerunt, eumque medicina concubitus vix sanarunt. 45^ 
facto Zenonis blandis identidem verbis Basiliscnm aggressa efe 
cit tandem, ut amator principem in urbe locum teneret. Tht* 
doricus autem animadvertens Harmatum ab omnibus coli, δαῖτ 
tulit praeferri sibl iuvenem, qul capillis tantum ornamdis et c 
pori exercendo operam daret. Harmatus vero cum opum abo 
dantin, tum honoris fastigio inflatus neminem fortitudine se prae 
stantiorem putabat: quae falsa eius persuasio adeo invalucrs 
ut habitum Achillis indueret, itaque vestitus equo veheretur, & 
in Circo sese insolenter populo iactaret. illud autem insarz? 
gloriae studium acclamationes infimae plebis, Pyrrhum eum v» 
cantis, augehant. qnae quidem sí eum ita appellabat, quod rui 
cunda esset fácie, vere dicebat; sin laudandae fortitudinis grà'it. 
tanquam adolescenti palpabatur, non enim heroes telis pelelo^ 
ut Pyrrhus, sed muliercularum amori Paridis modo indulge" 
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“Ἱρματωλέα. ἡ τῶν ἁρμάτων ἡνεοχεία. 
Καὶ τοῦ χύχλου παρέτραγον ὑφ᾽ ἁρματω- 
λίας. 
. 5 - , - - , 2 « ε 
ἀντὲ τοῦ φειδόμενοι τῶν ἁρμάτων αὐτῶν. “ἔρμα- 


των ἐπέϑεντο τοῖς τυράννοις, καὶ τὸν Ἱππίαν ἀπέ- 


xr&uvav ᾿Ἰϑηναῖοι. 
«“ρμοζόμενος. ἐπιτηδείως διατιϑέμενος. Ὁ 


δὲ νυχτὸς ἐποίει τὰς εἰφόδους ἁρμοζόμενος πρὸς τὴν 


τροχία δέ, ἡ ἐγχάραξις τοῦ ἅρματος. ἔστι καὶ ἅμα-- 5 ὑποκειμένην πρόϑεσιν. 


τροχία. 
"Mdousva. ἁρμόδια, ἐπιτήδεια. ἐν Ἐπιγράμ- 


ματι" 


τέχνας. 
[Καὶ "Mguevor, τὸ ἱστέον.] 

“ρμογή.. εὐταξία. Μαϑόντες δὲ τὴν τῶν πο- 
λεμίων ἁρμογὴν τῆς πορείας. “Μρμογή, ὡς 
ἡμεῖς. Εὔπολις «Αἰξί" 

Ταύτην ἐγὼ ἐζήτουν πάλαι τὴν ἁρμογήν. 

V ouódiot. ἀρεστοί. Καὶ παροιμία" Muo- 
δίου μέλος, ἐπὶ τῶν δυςρχόλων. τὰ γὰρ εἰς -Mouó- 
διον μέλη τοιαῦτά ἐστιν. Ὡρμόδιος xai ᾿Τριστογεί-- 


€ , ^ Y H , * 

douoviar. τὸ εὖ xai ἐπισταμένως εἶναι τὴν 
νευρὰν ἐν τοῖς χρούμασι τῶν ἀσμάτων. 

Ὅτι ἡ ἁρμονία ἐπιγίνεται τοῖς ἡρμοσμένοις.. δεῖ 


Πανὶ τάδ᾽ αὔϑαιμοι τρισσοὶ ϑέσαν ἄρμενα γὰρ εἶναι τὰς χορδάς" εἶτα τοιῶςρδε ἐπιταϑῆναι, καὶ 
10 οὕτως ἐπιγενέσθαι τὴν ἁρμονίαν, οὐ μάχεται δὲ τοῖς 


erc 


ἡρμοσμένοις, ἀλλ᾽ ἕπεται, οὕτως ἔχουσα ὡς ἂν ἔχῃ 
τὰ ἡρμοσμένα. ἔστι δὲ ἁρμονία συμφωνία τῶν χορ- 
δῶν. ᾿ἡναρμοστία δέ ἐστε τοῦ ἐμψύχου σώματος 
νόσος καὶ ἀσϑένεια καὶ αἶσχος. ὧν τὸ μὲν ἀσυμμε- 


15 τρία ἐστὲ τῶν στοιχείων ἧ νόσος, τὸ " δὲ τῶν ὅμοιο- 34 


μερῶν ἣ ἀσθένεια, τὸ δὲ τῶν ὀργανικῶν τὸ αἷ-- 
σχος. Ἁρμονία δέ ἐστὶ λόγος τῶν μιχϑέντων ἢ 
σύνϑεσις. λέγεται δὲ διχῶς. xaxd πρῶτον μὲν λό- 


1. Ἡροματωλέα] Est vox ab Aristophaue in Pace 419. comice conficta, et praeter expectationem pro ἁμαρτωλέίκ ab eo prolata: 


ut multa alia apud eum. Kiüst. 
2. παρέτραι γον} παρέτρεχον C. 


Oratio Ncholiorum Aristophanis, olim etiam sub v. Jfeo£rpeyor. repetita. 
4. ᾿ἩΤρματροχίι d£, Eyy.] Vide quae notavimus supra in v. f ucrpoyía. Krist. Qui modo ue- 


Adde Zon. p. 299. 


glexit τῶν ἁρμάτων post φειδόμενοι, recte vero posuit ἀρ ματροχέα (touergozíe Med.) cum A. B. V, C. Quamquam coguerorgo- 


χία dedit Lucianeus scriptor Demosth. encom. 23. 


zai Ἴβηρες xai Moutvios ἐπὶ τοῦ μεγάλου Κωνσταντίνου ἐβαπτίσϑηταν, Gaisf. delevit cum A. V. C. 
7. Mputva] τὰ πρὸς τὸ ὑποχείμενον πρᾶγμι ἐπιτήδεια, xai eguodur Hesychius. 

Antipatri Sidonii XV. pr. Anthol. Pal, VI, 14. repetitus in v. ύϑαιμοι et cum auctario quodam in v. Ὀρειονόμων, 
12. Zou. p. 299. 


ἀμητροχία, E. 


τέχνα; A. V. E. 11. xci M putroy τὸ i. om. V. C. 


5. Post ἁματροχέα glossam male collocatam, Jfou£vios. οἱ ἐνδότεροι Ἰνδοὶ 


ἔστι xci] ἔστε δὲ καὶ 
ἐν "EniyQituuati) Versus 
10. τέχνης} 
13, ομογής ὡς ἡμεῖς, Ecn.] Voluit eam notio- 


uem, quam posuit Theophylactus 17, 18. p. 107. τὰς ἀρμογες τοῦ οἰκοδομήματος, Nescio tamen an Eupolis eum vocis significa- 


tum expresserit, quem Antiatt. p. 83. A4 puoys, drri τοῦ euoríc tetigit, diserteque Phrynichus Negn. p. 15. ostendit. 


14. ἐγὼ 


ἐζήτουν ne crasi coeant minus eleganti, facile cautum fuerit hac emendatione, Ταύτην» δέ γ᾽ ἐζήτουν χελ. Nisi placet Cyro» a 


Polluc. 1V,57. accipere, qui versum sic protulit: ταύτην £ye) πάλαι ζητῶν τὴν épuoy5r. 
Aristoph. Acharnens. 1092, item infra v. Ἐν μύρτου χλέίδῳς et Meursium Pisistrato c. XIV. Kust. 


16. j4puodíov μέλος] Vide Schol. 
Adde Schol Vesp. 1238. 


17. ἐπὶ τῶν dvcxolov] Meursius loco laudato rescribendum putat ἐπὶ τῶν σχολίων : sed minus recte, ut arbitror. Supra v. 24- 
ὅμήτου μέλος legimus proverbium hoc dici ἐπὶ τῶν Qqdíom xal εὐχόλων: quae expositio e diametro contraria est illi, quam Nuí- 
das hoc loco tradit. Quare statuat eruditus lector, utra harum interpretationum praeferenda sit: quod mihi nou videtur iudi- 
catu difücile. Küst. Legendum saltem ἐπὶ τῶν σχολῶν Diogenianus 11,68, et Apostol, 1V,33. sive Arsenius p. 76. demonstrant, 
Sed verum oinnino £x τῶν 8x. 18, μέλη om. A. — Louódio;] Haec non ad. singularem narrationem refereuda videntur, sed 
cum superioribus continuanda, quorum argumentum uberius enarravit Schol, Arist. Ach. 977. sive v. Ord£ror? ἐγώ. 

. Ἱππείαν E. SUeg. Ἵππαυχον, Hipplae fratrem. Hefutat Suidam et alios de Hippia interfecto Meursius Pisist. c. 13." Reines. 
Qui mox corrigit 4Ozreior. Locus verborum et meudis et defectu laborans. 3.'0 δὲ νυχτὸς ἐπήει] Locus hic corruptus est 
et mutilus, qui apud Polybium lib. VIII, 20. unde eum Suidas descripsit, recte «ic legitur: Τὸ γὰρ πλεῖον ἐποιεῖτο τεὺς εἰςόδους 
χαὶ rd; ἐξόδους νυχτός, προιρείσει μὲν χυώμενος τῷ φόβῳ τῶν πολεμίων, ἀρμοζόμενος δὲ πρὸς τὴν ὑποχειμένην πρόϑεσιν, ΝΜιμῖ. 
Ipsum ἐποίεε A. V. C. 6. Mpuorícvr. τὸ εὖ xc] Haec descripta suut ex Nchol. Aristoph. Equ. 990. Kisist. Enigtetuf- 
Fas — vtbpcr] ἐπιστάμενος — νεκρεν A. 7. xporaucci C. 8. Ὅτι ἡ ἁρμονία Haec et quae sequuntur descripta sunt ex 


Philopono in librum L. Aristot. de Anima [f. E.]: ex quo Suidas partim corrigendus et partim «upplendus est. Ksst. — — 11. [2r 
ἕπεται οὕτως ἔχουσα δεῖ γὰρ εἶνε reg yopdés; A. 11. ἔχῃ] ἔχοι E. 13. Ἡναρμοστίκ! Vid. Philopon. f£. E. h. -drupuocía 


B. K. 15. óuoioutpor] ὁ μοιοτέρων A. B. V. E. 


οματωλέα. Aurigatio. Et orbis sui partem currum agi- 
tando detriverunt. id est, turribus parcentes, Mpuarpoy(a 
vero significat orbitam sive rotae vestigium. extat etiam eouc- 
τουχέα, Τρ μενα, Quae ad usum apta «unt et necessaria. 
In Epigrammate : T'res fratres consanguinei haec artis instrn- 
menta Pani dedicarunt. [Et fouirov, velum navis.] — :fo- 
nuoyn. Aptusordo. Cum autem cognovissent. hostem agmine 
composito incedere. ltem eodem sensu, quo apud nos accipi- 
tur. Éupolis Capris: Hane ego iampridem compositionem quae- 
siri. Mouodiot. Apti, Et proverbium: Hoarmodii melos, 
de uno scoliorum dictum, inter quae carmina in Harmodium re- 
ferebantur. Harmodius enim et Aristogito tyrannis manus intu- 
lerunt, et Hippiam Athenienses interfecerunt. — A ouologut- 


roc. Apte sese rebns accommodans, ἐδ rero noctu ut píu- 
rimum ingrediehatur, negotio instituto. sese accomnimnodans. 
MW puovícr. Nic vocant aptum nervorum concentum, cum car- 
1nina fidibus canuutur. T Harmonia existit ex iis quae iuter se 
sunt apta. oportet enim esse chordas: ex quibus certà ratione 
intentis harmonia oritur. neque puguat cum iis quae ad coucenu- 
lum aptata sunt, sed en ita sequitur ut se habent quae apta sunt. 
est autem harmonia concentas nervorum. MHarmoniue vero de- 
fectus in corpore animato morhus est, infirmitas, deformitas. et 
morbus quidem est iuconcinna dispositio elementorum; iufirmi- 
tas vero partium consimilinm; deformitas partium organica- 
rum, — Harmonia est rerum mixtarum certà quaedam inter 
se proportio vel compositio: idque duplici sensu. nàm primo 
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γον 1; σύνϑεσις τῶν σωμάτων, ὅταν οὕτω παρατεϑῇ, 
ὡς μὴ δύνασϑαι ἄλλον ἐμβληϑῆναι μεταξὺ λίϑον ἤ 
τι τῶν συγγενῶν βαρέων σωμάτων. ἐκ δὲ τούτων 
μεταφέρομεν τὸ τῆς ἁρμονίας ὄνομα καὶ ἐπὶ τὸν λό-- 
yov τῶν μεμιγμένων, οἷον ἔν τε τοῖς κεχραμένοις xai 
ἐν τοῖς κατὰ μουσιχήν. τὸν γὰρ λόγον τῶν μιχϑ ἐν.-- 
των τὸν ἡμιόλιον ἢ τὸν ἐπίτριτον 7| τινα ἄλλον λέ- 
γομὲν ἐκ τῶν συνθέτων χατὰ μεταφορὰν ἁρμονίαν. 
xarà a δὲ λόγον ἡ ἁρμονία ἐπὶ τῆς παραϑέσεως Aé- 


———— —r—áó&(Ó£( 
φρονεόντων ἕνωσις. διὸ xai ἀδύνατον ἑνὴς orto; 
γενέσθαι ψόφον. 

AM ouovia: δὲ λέγονται καὶ τὰ συμπησσόμενα τῶν 
χραβάτων μέρη. 

Τῶν ἁρμονιῶν διαχασκουσῶν. 

τροπιχῶς δὲ τὰ ποιήματα. ᾿ἡριστοφάνης. 

IM ouovíódng. ὄνομα χύριον. 

Mouoaraí. ot ἀπὸ βασιλέως στελλόμενοι εἰς 
ἔϑνη. Οἱ δὲ Φαλίσκοι οὐδενὶ προςεῖχον τῶν ἐπι- 


γεται, ἐπειδὴ γνωριμωτέρα ἡμῖν ἐστιν. οὔτε, σῦν-- 10 χωρίων ἁρμοστῇ, πάντας ὑφορώμενοι. «Αρμοσται 


ϑεσιν οὖν οὔτε μῖξιν εὔλογον ποιεῖν τὴν ψυχήν. 

"Exi οὖντῶν ποιητικῶν δεῖ καὶ ποιᾶς ὕλης, ἤγουν 
οὐσίας. ἄλλως γὰρ χαλκὸς ἠχεῖ, καὶ ἄλλως σίδη-- 
ρος, καὶ ἄλλως μόλυβδος καὶ ξύλον. διὸ xai τὰ 


ὄψόβαφα εἰώϑασιν Ex διαφόρου κατασκευάζειν ὕλης, 15 


ἵνα τῇ διαφορᾷ τῶν ἀπηχήσεων τὴν ἁρμονίαν ἀπο-- 
, ^ , , * , 
τελέσωσιν. ἣ γὰρ ἁρμονία πολυμιγέων ἐστὲ xai δίχα 





οὖν οἱ ὑπὸ “Ἰακεδαιμονίων εἰς τὰς ὑπηκόους πόλεις 
ἄρχοντες ἐκπεμπόμενοι. 
Mouóottur. δοτικχῇ" συνάπτων. Καὶ Aguo- 
ζων, δοτιχῇ. 
Monuoi που. ἀρτίως, νεωστί. οὕτω που Καὶ- 
λέίμαχος ἐν 'Εκάλῃ" 
"uoi που κἀκείνῳ ἐπέτρεχεν ἁβρὸς ἴουλος. 


1. ὅταν οὕτω παρατεϑῇ --- βαρέων σωμάτων) Supple ex Philopono (f. E. 11.] ὅταν οὕτω παρατεϑῆ, ὡς μηδὲν συγγενὲς αὐτῶν (- 
μα δύνασθαι μεταξὺ ἐμβληϑῆναι. οἷον ὅτιιν οὕτως ἐχριβῶς συντεθῶσιν οἱ λίϑοι, ἐξ ὧν ἡ οἰχίαι, ὡς μὴ δύνασθαι ἄλλον luli 
ϑῆναι μεταξὺ λέϑον ἢ ξύλον ἢ τι τῶν συγγενῶν χαὶ fue σωμάτων ἡρμόσϑαι λέγομεν τοὺς λέϑους. Küst. 6. τῶν jm i 
yow *V. 8Β. xard μεταφοράν. ἁρμονία χατὰ β' δὲ À. ἡ ἁρμονίαν Med. — 9. x«ri β' δὲ λόγον] Nic habent omnes edi se 

male. Reponendum enim est ex Phílopono x«rd πρῶτον δὲ λόγον. Kiüst. ,MS. clare δεύτερον." Gron. xerd ἃ δὲ iip 

παραϑέσεως} συνθέσεως E. — 10. οὖν σύνϑεσιν] σιίνϑεσιν οὖν A, E. *V..—— 11. ποιεῖ B. E. 13. jz6] ἔχει E. — M. hie 

rd ἀινόβαιφα εἰώϑ. Vide Casaubonum in Athen. lib. V, cap. 4. Küst. Malo ὀξύβαφα: quamvis enim H. Nteph. Thes. 1l. p. 15.4 

dipdBespor hinc approbare conetur, non crediderim tamen auctoritatem huius vocis esse satis firmam. — Apud Pollucem cet. 

quem testem advocat, nusquam invenitur, ln Suida inferius dipogeq« sumta sunt ex huius loci depravata scriptura. Res pis 
liquet ex ipso Suida in «]ιοχλὴς et 'Otvgaqor, ubi rz; ἐν τοῖς φξυβιξφοις ἁρμονίας ἃ Diocle iuventae meminit. Hemst, Bie 

sententiae nihil obest gl. 'Ovogeqie iam ex auctoritate librorum deleta, Cf. Athen. XV. p. 636. 


. φρονεόντων} 1. φωνεόντων, Toup. MS. Vulg. defendit Philoponus in Arist. de An. B. VIII, E. b. Gaisf. Haec aliquem * 
lorem referunt Heracliteum: atque haud scio an ex nostro fonte luvandus sit Aristoteles Eth. VIII, 2. xai "/gcxtior τὸ dria 
συμιρέρον, καὶ ἐκ τῶν δμεφερόντων χαλλίστην apuorvíar, xai πιῖντα xev? ἔριν γίνεσθαι, quae Schleiermacherus p. 410. praeter 
suspicionem admisit. Nam quod ibi extat διιιρερόντων,, refingendum illud díy« φρονεόντων, id saltem dici debuit διαφερομηκ 
διὸ xal ἀδύνατον ἑνὸς ὄντος γενέσϑαι ψόφον) Legendum puto, διὸ χαὶ ddévetor ἑνὸς ὄντος ψόφου γενέσθαι ἁρμονίαν. ἣν 
sus sane lectionem illam requirit. Ksst. Lenior haec emendatio: εἰδύνατον αὐτὴν ἑνὸς ὄντος γενέσθαι ípoqon. — 3. doe 
di] Ex Schol. Aristoph. Equ. 530. Kiüst. συμπτυσσόμενα) συμπησσόμενα A. Schol. Aristoph. συμπτησσόμενα *V, E. N- 
lis scripturae diversitas extitit in v. yx». 6. χραβάτων] χραββάτων A. B. *V. unde quod Nchol. habet χρου μάτων οἱ 


-- 


refingendum. 4, Rectius Schol. ἐπέμεινε δὲ τῇ τροπῇ. x«i γὰρ ἁρμονίαν λέγομεν τὴν τῶν ποιημέτων σύνϑεσιν. 84" 
μοσταί. οἱ επὸ B«c.] Vide infra v. Ἐπίσχοπος. Küst. Zon. p. 291. 9. £9vn] Addit E. vq ^ οὖς ἐτάττονϊο ol q6597 


*balícxoi] Φαυλίσχοι V. E. 10. Mouocre? οὖν} Haec cum Harpocratione. φρμοσταὶ δὲ χαὶ K. 12. στελλόμενοι c 
χοντες} ἄρχοντες ἐχπεμπόμενοι A. V. C. Harpocr. Pal ἄρχοντες πεμπόμενοι B. KE. ἄρχοντες xe] φρούραρχοι lantum 
Lex. Neg. p. 445. 4 De Mpuocrais vid. Wesseling. in Diodor. XII, 66. necnon vv. dd. in Hesych." Gaisf. Attigerat etiam o 
saub. in Dionys. A. R. V. 74. 15. 4 9 uoi] Vide ad Callim. Fr. 44. et Huhnken. Ep. Crit. p. 198. Toup. Addit Gaist. ὺν 
cken. Ep. ad Róver, p. XLIX. sq. Prius quidem ποιὶ tuetur vetus Apollonii scriptura, quam huius Schol. 1,972. tradidit; yr 


rum tàmen post οὕτω manifesto delendum, atque ignorat Lex. ap. Bastium in Gregor. p. 368. νεωστίν B. E, — 16^ 
"Exdig] ἐνεχάλει A. V. C. 17. χιἰχείν ἡ" L. χαὶ ἐχείνῳ. Mox λεπτὸς ἴουλος Etym. M. p. 14. f, ἐπέτρεχεν] ἐπέπραχιν t 





quidem compositionem corporum eam dicimus, cum tam apte sihi 
invicem iuncta sunt, ut commissuris eorum exempli causa nec 
lapis nec quidquam alind cognatorum et gravium corporum inseri 
possit. hinc autem harinoniae nomen transferimus etiam δά re- 
rum mixtarum rationem, velut ad sonos musicos, mixtionem 
enim secundum proportionem sesquialteram vel sesquitertiam vel 
quamvis aliam per metaphoram a rebus compositis ductam har- 
moniam vocamus. prima igitur et propria significatione id di- 
citur de corporum coagmentatione, quoniam ea nohis notior est. 
non est autem probabile animam vel ex compositione vel ex mix- 
tione constare, — Quae igitur vim efficiendi habent, iis opus 
est etiam aliqua materia, sive substantia. aliter enim sonat aes, 
aliter ferrum, aliter plumbum vel liguum. quare etíam acetabula 


ex diversa materia confici solent, ut varietas souorum li» 
niam pariat. harmonia e«t enim sonorum varie mixtorum &4* 
similium concentus. quare fieri non potest, ut unus som Κ' 
se harmoniam efficiaL. T 2/Qouoría: etiam. vocantar iuncun 
veluti grabatorum. Aristophanes: luncturis solutis. τὰ * 
figuram sic vocat poemata. — "Mo uovídng. Nomen pror 
Ἡρμοσταί. Nic vocantur, qui ah rege in provincias miis 
tur. Phalisci rero nulli Harmostae er indigenis pareri τ΄ 
lebant. omnes enim suspectos habebant. 4ouoarai porro τ᾿ 
cabautur magistratus, qui ah Lacedaemoniis in urhes sub? 
mittebantur. Ἡρμόττων, et ἅἁρμόζων. Dativo ionti 
aptans. Mouoi που. Recens, nuper. sic Callimachus Jo 
cale: Nuper admodum genas eius mollis lanugo percurro 
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Morvaxiída. ἀρνακὶς τὸ toU ἀρνοῦ κώδιον, τὸ 
μετὰ τῶν ἐρίων δέρμα. ᾿Τριστοφάνης Νεφέλαις" 
Οἴμοι" τίς ἂν δῆτ᾽ ἐπιβάλοι 
ἐξ ἀρναχίδων γνώμην ἀποστερητρίδα; 


ἔπαιξε δὲ πρὸς τὸ ἀρνεῖσθαι, παρονομάσας ἀπὸ 5 


τῶν ἀρνῶν καὶ τοῦ ἀρνεῖσϑαι τοὺς δανειστάς. τὸ δὲ 
ἀποστερητρίδα ἅμα μὲν ἀπὸ τοῦ ἀποστερεῖν, ἅμα 
δὲ καὶ ἀντὲ τοῦ περιβόλαιον. 

Movaiog. ὄνομα κύριον. 

Vovevtnp. κυβιστητήρ. 

m Ὑἥρνη. πήλις Βοιωτίας. " 

Moviov dot λελάληχεν, ἐν «Αἰγύπτῳ, ὡς φα-- 
σιν, ἀνθρωπείᾳ φωνῇ ἐλάλησεν. εὑρέϑη δὲ ἔχον 
βασίλειον δράχοντα ὑπὲρ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ πτε- 


ἀφεῖναι λάβρον &ua βρονταῖς τε καὶ σέλασιν ἐπαλ- 
λήλοις" καὶ τοῦτο σοφίᾳ τινὶ ἐργάσασθαι MQvov- 
φιν. οἱ δέ φασιν Ιουλιανὸν τὸν Χαλδαῖον τοῦτο πε-- 
ποιηκέναι τὸ ϑαυμάσιον. 
Morvué£vn. ἀντικαταλλόσσουσα. 
Ζώειν γὰρ δίχα παντὸς ὀνείδεος ἤϑελ᾽ ἑχά- 
στα, 
ξεῖνε, τὸν ἐκ χειρῶν ἀρνυμένα βίοτον. 

Kai ἔέρνυσθαι, ἀντὲ τοῦ καταλλάσσεσϑαι. ὅϑεν 


10 xai τὸ μισϑαρνεῖν τὸ μισϑὸν ἀντί τινὸς λαμβάνειν 


λέγεται. λαμβάνεται δὲ ἀντὶ τοῦ περιποιούμενος 
xai ἀντὶ τοῦ φυλάττων. οὕτω Πλάτων. 

"A θομα. τὸ ἀροτρίασμα. Mooua δὲ διὰ τοῦ ὦ 
μεγάλου, τὸ μυρεψικόν. Καὶ ἀρόσιμον κλίμα, τὸ 


ρωτόν, ἔχοντα μῆχος πήχεων δ΄. καί τινι λελάληχκε 16 ἀροτριούμενον. 


τὰ μέλλοντα. 

Ἰάρνουφες. οὗτος «Τἱγύπτιος ἦν φιλόσοφος, 
ἧς συνὼν Mágxo τῷ βασιλεῖ Ῥωμαίων τῷ Φιλοσό-- 
qu, δίψει ποτὲ καμνόντων τῶν Ρωμαίων, ἐξαίφνης 


ποιῆσαι νέφη τε ἀγερϑῆναι ζοφώδη καὶ ὄμβρον 90 





1. ἀρνοῦ] doro; E. Nchol. Aristoph, — 2. ἐρέων ἐρίδων B. 


ρητρίδα,. Küst. Bedeundum ad priorem glossam, cuius singula concinunt vocabula. 
À. εποστερητίδα 7 εἰποστερητοῖδα bis restitui cum A. B. V. C. 
Scilicet post drogrepsiv coniiciendae. 


mento expungi possunt. hüst. 


uri τε ty Ó uta cy Moysior ὅτι εἰρνάσι divos cvraverQdipn., Wass. 
12. Haec-repetuntar ἰὼ v, To εἰρνίον σοι λελμιέληχεν. 
Statim addunt A. B. V. E. ἐν τῇ xeqpels: quae olim In posteriore glossa fuit lectio vulgata. 
Eadem narratio quondam extabat in. v, Ἰουλπινός: 


chius, Tangitur ll. β΄, 507. 
ἔχων A. 
compendium redegit Eudocia p. 73. 


robrOF «τισί τινὲς. 


nibus Moshemil Lips. 1733. 4. Gaisf. δίνη B. E. 


Moirtoqarüs Neqéhleug] V. 727. 


Itaque saltem reponendum videtur £ro/ct. 


quae collegit Scaliger in Kusebium Num. MMCLXXXIX. Εἶπέ. 
20. ἐγερθῆναι Priores editt. [cum B. K.] hic habent ἐγερϑῆναι. Sed apud 


M povgaía μάντις. imi τῶν νωϑριῶν xci 
ἀπράχτων, ἔστι δὲ ἀχρὶς δυρχίνητος, χλωρά, xa- 
λουμένη μάντις, ἧς τινες προςἔχοντες ταῖς κινήσεσι 
μαντεύονται. 

Ὅτι ἡ ἄρουρα πόδας ἔχει v. 


Vide etlam supra v. “ποστε- 
ἃ, δῆτ᾽ deir B, Tum ἐτη βάλοι V. C. 
6. τοὺς διενεστεῖς] Hae duae voces absque ullo sensus detrí- 
9. ὄνοις χύριον] Nempe mensis, Conon. Narr. 19. 
Mireris hunc fugisse locum Odyss. c". 5. 11. V. Hesy- 
qeotv] φησίν B. E. Med. 13. ἔχον] 
17. M provi is] dn 
uhi structurae ratio constat praemissis 

19. dés ποτὲ xeurórtey] De celebrata hac historia vide 
Nota est Movlii disputatio, Latine conversa cum abservatio- 


ipsum Suidam infra v. Ἰουλιανὸς, ubi locus hlc repetitur, recte scriptum est ἐγερθῆναι, Küst, 


5. Movvyufvy] Vide de hac voce Etymologum. Καί. 
7. &. Anthol. Pal. VI, 174. repetitum iu v. "Ortidog. 
8. βίωτον E. 
potissimam locus Legy. Xil. p. 944. C. 


terr E. 


]tem Schol. Hl, «. 


6. Zw yi0] Distitham Antipatri Sidon. XXII, 


159. 
ἐχιΐστη rada. A. B. V. E. Med. £xicre Anthol, 


ἤϑελεν A. 


9. Morvciri] Lex. Neg. p. 446. Usque ad λέγεται Timaeus p. 49, nhi plura Ruhnkenius, Platonis significatur 
10. τὸ μισϑὸν] τὸν p. Ἀ.06. κυ. 
empla vocis ah lexicographis spretae post Abreschiom (quem videas in v. ρων attalit Lobeckina in Phryn. p. 227. 
uec] Peiores editt, male habent x14, cuius loco x1éur ex MNS, Pariss, 


13, ζέρομα) Éx- 
14. χλέ- 
16. ρουραΐξία] Vid. Teatre Σέρι- 


11. di] δὲ χε Lex. Neg. 


reposui. hist. 


qos — Μάντις — Xéoupog γραῦς. Hemst, Observatio olim suh v, Mrri; inculcata,' unde meliorem scripturam accipias $;r«aos. 
Vide potissimum Schol, Theacrit. X. 18. quo usus Hermannus de Aeschli, Lycurg. p. 10. alterum haíigs locustae cognomen extitisse 


χλούνην coniectahbat. 20. "Ori 5 
ior, 


sensu verterat, Rus pedes habere dicitur. 


*eparatim legendam esse, quoniam numernm L hic notat, ot ex «ensu manifestiin est. 


5 ἄρουρα πόϑα; ἔχει v] Sic recte scriptum est in MSS. Paríss. et edit. Med, itemque iufra v. Xui- 


[n prioribus editt. vero, quae Mediolanensem secutae sunt, male legitur, ὅτε ἡ ἄρουρα zrodesg ἔχειν : quod Portus nullo 
Non animadvertebat enim litteram » in voce ἔχειν à. praecedentihus seiungendam et 


Nchottus in Collectione proyerbiorum 


ex Suida excerptorum gravius errat quam Portus, quoniam verba illa, ὅτε ἡ ἄρουρα πόδες ἔχειν, cum praecedentibus coniun- 


ovraxís. Pellis agning cum lana, — Aristophanes Nubibus : 
Hei mihi! quis tandem me docehit. commentwn, quo. fene- 
ratores [raudare possim? uhi iocum captavit Comicu« ex am- 
biguitate vocis «dorexídov, alndens tam. ad vocem εἰρνον 
quim εἰρνεῖσϑει, — Hoarorteoxtoíde vero ah duoareoriv quidem 
ductum est, ita tamen, ut pro: pallio accipi possit. Ao- 
veioc. Nomen proprium. ρνευτήρ. Urinator, MV ors. 
Urhs Boeotiae. HMHovíor σοι 1&1. Agnus tibi locu- 
tus est, in Aegypto agnum aiunt humana voce locutum esse, 
«upra culus caput extiterit regius draco alatus, quattuor cu- 
hitorum longitudinem habens; eumque fntora cuidam prae- 
dixi«se. Morvovipag. Arnuphis Aegyptius fuit philo«o- 
phus: qui cum Marco Philosopho, Romanorum lmperatori, co- 
mitaretur, cumque Homani aliquando siti laborarent, effecisse 


dicitar, ut atrae nubes subito coactae ingentem imbrem cum 
crehris tonitrihus et fulguribus effunderent; idque arte qua- 
dam Arnuphis visus effecisse, alii vero Iulianum Chaldaeum di- 
cunt hoc miraculum edidisse, Ἡρνυμένη, Recipiens. Sine 
probro enim unaquaeque earum, hospes, vitam agere in- 
stituerat, manibus victum sibi quaerens, Et 4orucóni, gli- 
quam rem pro altera recipere. unde σϑαονεῖν simificat merce- 
dem pro àliqua re recipere. accipitur etiam dori uirog pro eo 
qui sibi aliquid acquirit et custodit. sic Plato. Woou. 
Aratio. -4owum vero, per ὥς specie« myrepsica, Et Moóm- 
μὸν χλέμες tractus terrae aratus, Moovpaía udvtic. Di- 
citur de segnius et ignavis. est antem Mantis locusta. admo- 
dum tarda viridisque. cuius motionibus quidam observatis fu- 
tura praedicunt. — 4 povo« est terrae mensara pedes habens L 
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᾿Ἰροῦσιν —— "Aon. 
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᾿Ἰροῦσιν. ἐπάρωσιν, inpogovotr. 

᾿ρωγή. ἡ βοήϑεια. Καὶ ᾿Ἰρωγός, βοηθός, 
ὠφέλιμος. 

Ἡῤῥωδία. ὃ φόβος. Ἡρόδοτος" ᾿Ἡῤῥωδία ἦν 
τὸ πεῖϑον. 

"A im og. Ὄνομα πόλεως, 

 "4oopa. ϑυμίαμα μυρεψικόν. Moopnara οὖν 

οὐ τὰ ϑυμιάματα οἱ ᾿“ττικοὶ καλοῦσιν, ἀλλὰ τὰ 
ἐσπαρμένα. 


A 0uornua νοσήματος διαφέρει. ἀῤῥώστημα 10 


γάρ ἐστε νόσημα μετὰ ἀσϑενείας. τὸ δὲ νύσημα οἴη-- 
σις σφοδρὰ δοκοῦντος αἱρετοῦ. xai ὡς ἐπὲ σώμα-- 
τὸς» εὐεμπτωσίαι τινὲς λέγονται, olov κατάῤῥους, 
5» δεάῤῥοια " οὕτω " κἀπὶ τῆς ψυχῆς εἰσι καταφορίαι, 
οἷον φϑονερία, ἐλεημοσύνη καὶ τὰ παραπλήσια, 
᾿Αῤῥωστία. ἡ ἀσϑένεια. ᾿Αῤῥωστία δὲ τοῦ 
στρατεύειν, ἀντὶ τοῦ ἀπροϑυμία. Θουκυδίδης. 


"WM omato. αἰτιατικῇ. 
€ 


"domakíog. ὃ ἐπιϑυμητικός. Καὶ Monaiera 


χρήματα. 


ἁἹρπάληξ, ὄνομα κύριον. 
“Ἱρπαστὸν καὶ σφαῖρα εἴδη παιδιᾶς. 
“Ἱρπεδόνες. τὰ σχοινία. “Ἰρπεδόνη, 9 διὰ 


σπάρτου ϑήρα. ἐν Ἐπιγράμματι" 


Καὶ πολλοὺς . . . οἰστοὺς 
τόξου πορφυρέης ἧκεν ἀφ᾽ ἁρπεδόνης. 
Wonsdógt. τοῖς ἱστοῖς. 
Καλύπτειραν δὲ προςώπου, 
ἔργον ἀραχναίοις νήμασιν ἰσόμορον. 
xai αὖϑις" 
Τὸ δὲ προχάλυμμα προφςώπου 
τευχϑὲν ἀραχναίης εἴκελον ἁρπεδόσιν. 
"A om n. τὸ δρέπανον. xai κλίνεται Gorenc. “410- 
"ug δὲ διὰ τοῦ 1 τὸ ὑπόδημα, xai κλίνεται Ggru- 





pellantur species odoratae, sed loca arata. 


gens, litteramque v in voce ἔχειν tanquam supervacaneam expangens locam hunc sic legit: ἧς τινὲς προζέχοντες ταῖς κινήσεσι 
μαντεύονται, ὅτι ἡ ἄρουρα πόδας ἔχεις Ἐν δ, ipso interprete: Cuius motionibus quidam observatis divinant rus pedes habere. 
Ned miror viro tam docto tales nugas placere potuisse, quoniam lectio ista ridiculum vel nullum potius sensum habet. KAwst. 
ἔχει πόδας Α. Vide Leopardi Em. V,22. 

1, M pgovcir] Hauc gl. om. V. C.— ἐπέρωσιν om. Zon. p. 308. ubi Tittmannus comparabat Matth. IV,6. et Psalm. ΧΟῚ, 12. in- 
terim reliqui; sed quae subsequebatur, ρον. Aor; d£, partim ex v. σέπαιρε confecta, cum iisdem libris delevi. ἃ. "ITosso- 
τος} V11,173. Mox τὸ neglexit Gaisf. 6. Nuspecta glossa. 7. Ἡρὼ μα] Spectare videtur Aristoph. Pac. 1158. ubi vit. 
Schol. 5fodurre hie illustratum per σπαρμένα, Superius Mfpoua, per dgoroítgue, aliquoties occurrit apud. Aelianum de 
Anim. VIL 8. XVI,4. Abresch. εὐἰωδέτ μα] Hanc vocem tanquam spuriam delendam censeo, quoniam à MSS. Paríss, abest 
quamvis eam praecedentes editt. omnes habeant, Kygüsf. sdedímue μυρεινικόν 1, (diodía uvpriuixóc. Sed f. nil mutand. — Nic He- 
sych. Ἐγχλέαμει, μύρον ὄνομα ex em. Küsteri. Kxod. 30,85. 9vufeue μυρεινιχόν, 2 Paralip. 16,14. dowuéror χαὶ γένη ur- 
gor μυσει νῶν, Toup. MS. εὐωδίαμα delevi cum A. B. C. V. oou — ueprjixóor om. Ε, Moourre] ρώματα A. B. C. E. 
Lex. Seg. p. 450. ab Lobeckio praeceptum. Credibile hunc grammaticum in nomine «ger significationem utramque posuisse: 
quamquam aliquanto credibilius videtar, Aristophanis qnendam interpretem breviter pronunciasse: "Mfoojueret οὖν oU T ὃ μεδ- 
ματα χαλεῖς dili τὰ ἐσπαρμένα. 10. “ρῥωστημα νοσήμιετος dicq.] δες εἰ quae sequantur usque àd finem articali 
sunt verba Laertii VIL. 115. ut Pearsonus observavit, Kus. 11. μὲν ydp] μὲν om. B. C. E. *V. id etiam cum Diogene praeter- 
misi. 12. c«odo« Diog. Mox cum eodem restitue ro? ante σωώμειτος. 14. χιται ορέπι] Rescribe ex Laertio. εὐἴχασφο- 
ρίας, Küst. 15. φϑονερία͵] φϑονέραε B. V. E. φϑονεριξ Med, ἐλεημοσύνη] Apud Laertium scriptum est ἐἐνελεη uocsr:t: 
quam lectionem praetulerim, quamvis Menagius alteram malit, Küsf. Küsteri iudicio debuit etiam novissimus Diogenis editor 
obtemperare. 16. M ügworía di] Lex. Seg. p. 446. Pluribus hunc significatum tradit Phrynichus ib. p. 8. 17. Θοι- 
χυϑίδης} HH, 15. cf. VIII, 83. 

1. Om. vulg. — 2. JMonditue z0juare] Vide Plutarchum in Demosthene p. 857. Küst. 5, Ἡρπαστὸν καὶ σφαῖρα εἶδος zrm- 
du:;] Duo haec lusus genera coniungit Artemidorus Oneirocrit. 1,57. (55.) ad quem locum Suidam respexisse non dubitd, Eust. 
εἴδη A.B. C, V. E. Supraz σιραῖρα B. ΕΚ, 6. M o:edóres) Cyrill. p. 135. λεπτότερον ἁρπεδόνος. Toup. ΜΒ, Mgrsdor:] 
Lex. Seg. p. 446. 7. σπαρτίου "Zhou. p. 300. σπιέρτων Hesychius, ἐν Ἐπιγρέωματι] Posidippi VII 5. 6. Anthol. Pal. V. 
194. Unde versus sic restituendi: x«i πολλοιυς τότε χερσὶν bx? ἠιϑέοισιν διστοὺς -— ἦχαν dip ἃ. 10. Ἡρπεδόσι)] Cum no- 
men auctoris a Suida non fuerit adiunctum, fefellit hic locus Bentleium in Callim. Fr. n. 304. Hemst. Nimirum Bentleius poste- 
riorem versum contulit ad redintegrandam dictionem Callimachi, quae v. ^foc»z laudatur, Ἔργον dodyva. Multo magis miror 
a criticis fraudem istius testimonii non animadversam esse, quod cum abhorreat ab glossa 2fozrdoc:, non dubinm quin lector 
quispfám id Archiae cum versibus comparáturus ascripserit, 11. Καλύπτεραν Antipatri Sidon. XXI,5. Anthol. Pal. VI. 206. 
16. Τὸ δὲ προχιέλυμμα] Archiae Ep. V,5. 6. Anthol, Pal. VI,207. Ceterum h. l|. ex Anthol. correxit Küsterus, cum habeant 
MSS, et edd, vett. scripturam e similitudine praegressarum vocum enatam, τὸ δὲ προτευχϑὲν do. εἴχελον &, 16. M pire] Les. 
Neg. p. 446. Mor . δρέπανον. Σοιροχλῆς νόμῳ (Brunckius Lex. Soph, Κωμῳ} Σατυριχῷ, De his copiosius Etym. M. p. 41. 
ubi quod extat «pzr/;, id continuo apud Nuidam legebatur. Adde Hekychium. 


στρατεύειν dicitur de eo, qui auimo minus alaerí ad militiam pro- 
ficiscitur. — 4 oztíto. Aptum accusativo. ρπαλέος, Ba- 
pax. Etifpmalka yo. Pecunia Harpali. — M ostlni. Nomen 
proprium. Wonemcrov xc; cq. Hürpastam et pila sut 
genera lusus. Monsdorsc. Funicnli. Et Momidorg, vwe- 
natio quàe faniculo fit. Im Epigrammate: Et multas sagit- 
tas a purpureo arcus nerro miserunt. — onidóce. Telis. 


4 0ov6ir. Tollent, extollent. — 4 ooyg. Auxiliam. Εὶ ἡρω- 
yos, auxiliator, utilis, Mdóud(a. Metus, Herodotas: Quod 
dos impelleret, fuit metus. Mgéomiorc. Nomen urhis. 
domna. Species myrepsica. 2oopucre vero ab Atticis non ap- 
ἀῤῥώστημα. 
Differt a νόσημα, nam εἰβῥώστη με est morbus cum imbecillitate, 
vocnuue vero opinatio vehemens de re, quae expetenda videtnr. 


ut autem quidam sunt corporum morbi, in quos facile incidere «o- 
lemus, velut pituita et diarrhoea: sic etium quidam sunt affectus, 
in quos animus proclivis est, velnt invidia, misericordia, similia. 
Mdemoctía, Infirmitas, Apud Thucydidem vero εἰ ῥωστία τοῦ 


Vultus autem. velum, quod subtilitate vel cum aranearnm 
telis certare possit. Kt alii: Fultus autem velum eius fabri- 
cae, quae telis aranearmm similis εἰ. 4972 5. Falx. decli- 
natur Gomes. 24gmig vero per i, calceus: id declinatur ἄρπιδος. 
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dog. Kaitfgnngógog, ὃ δρεπανηφόρος. Καὶ ἀρ- 
πήνη. *- , 

[Ὡρπήνουσα. ovoua νήσου. 

“ρπυεαι. ἁρπακχτικαὶ δαίμονες. 


στής. ἔγραψε περὶ τῶν δοκούντων τοῖς ῥήτορσιν 
ἠγνοῆσϑαι, " καὶ ὑποθέσεις τῶν λόγων Ὑπερίδου, 5» 
Περὶ τοῦ κατεψεῦσϑαι τὴν Ἡροδότου ἱστορίαν, Περὶ 
τῶν παρὰ Ξενοφῶντι τάξεων, Περὲ τέχνης ῥητορι- 


Ἁρποκρᾶς. οὗτος συνήϑης ἦν ἡμμωνίῳ, ἀνὴρ 5 xijg, Περὶ ἰδεῶν. 


«Αἱγύπτιος, γραμματικός, ἐπὶ Ζήνωνος τοῦ βασι-- 
λέως" ὃν ἀχούσας ὃ Νικομήδης τὰ ἀμφὶ τὸν Myu- 
μώνιον ἐπίστασθαι, συλλαβεῖν ἠπείγετο. ὁ δὲ τὰ 
μέλλοντα ἀπ᾽ ἀρχῆς εἰκάσας ἢ καὶ προιτυϑόμενος, 
εὐθὺς ἀφανὴς ἐγεγόνει. 

ἁ«ἱρποκρατίων, Moyeog, Πλατωνιχὸς φιλό-- 
σοφος, συμβιωτὴς Καίσαρος. ἔγραψεν ὑπόμνημα 
εἰς Πλάτωνα ἐν βιβλίοις κα. ““έξεις Πλάτωνος, 
ἐν βιβλίοις δυσίν. 


“ρποκρατίων, ὃ Βαλέριος χρηματίσας, δή- 
τωρ, ᾿Αλεξανδρεύς. “ἕξεις τῶν 6 ῥητόρων, My- 
ϑηρῶν συναγωγήν. 

᾿ρσάκης, Πάρϑων βασιλεύς" ὃς δόρατι πλη-- 


τ0γεὶς ἐν τῇ μάχῃ xarà τὴν πλευρὰν θνήσκει" ἀνὴρ 


γενόμενος τό τε σῶμα κάλλιστος καὶ περιβλεπτεότα-- 


τὸς καὶ τὴν Ψυχὴν βασιλικώτατος, xai τοῖς ἐς πό-- 


Asuov ἔργοις δαημονέστατος, καὶ ἐς μὲν τὸ ὑπήκοον 
πᾶν πρᾳότατος, εἰς χαϑαίρεσιν δὲ τοῦ ἀνθισταμέ- 


Monoxpariov, ὃ Γάιος χρηματίσας, σοφι-τδνου ἐῤῥωμενέστατος. καὶ τοῦτον Παρϑυαῖοΐ τε ἐς 


στῆς. ἔγραψε περὲ τῶν Ἀντιφῶντος σχημάτων, Περὲ 
τῶν Ὑπερίδου xai “«Τυσίου λόγων, καὶ ἕτερα. 
“Ἱρποχρατίων, ὃ «Αἴλιος χρηματίσας, σοφι-- 


1. δρεπανοιρόρος͵ δρεπανηφόρος B. C. E. V. Med, sola. 


τὰ μάλιστα ἐπόϑησαν. 


Kai ᾿Τρσακίδαι, οἱ Περ-- 


σῶν βασιλεῖς. Ἦρσάχης ὃ Παρϑυαῖος, τοὺς Ma- 


χεδόνας κρατήσαντας τῆς Περσῶν ἀρχῆς ἔτη διακό-- 


3. Om. *V,. neque habeo quo glossam confirmem. Paulo confidentius 


expunxí quae subsequebantur , M ozreLov. (Aprritor sola Med.) ὅτι (ὅτι Gaisf. tacite cum *V.) τὸ £x χαλίχων (χαλήχων B. E.) 
αἰχοδομη μένον τειχίον ἄνευ πηλοῦ παρὰ IIpodóto τινὲς (0 ante τινὲς om. A. B. C. E. V.) ἄρπεζον (sic V. C. et Valck. in Adoniaz. 
p. 249. nam reliqui &pzatov) χαλοῦσιν, Lfpníc, ἁρπίδος, Quarum priorem glossam, ex v. Afiuccii illam repetitam, in marg. 
conieceruut A. *V. eaque deleta Wesselingii reprehensio (v. Diss. Herod. p. 43.) concidit. Cf.Zon. p. 305. Ceterum αἰνόμα- 
ζον C, pro χαλοῦσιν, Alteram vero nesciunt V. C. Ubi Mpzícor B. Moníci E. — 4. 4 om vici] Glossa temere inculcata. Ce- 
terum vide Zon. p. 300. sive Etym. M. p. 148. 5. Ἡρποκρᾶς. οὗτος] Haec et quae sequuntur ex Damascio descripta esse 
recte coniecit Pearsonus. Confer cum his quae leguntur infra v. Ὡραπόλλων, Küst. ἣν Muuwvíg] ὧν MQu.B. E. — 6. γραμ- 
ματιχός addunt A. B. V. E. 8. συλλαβεῖν] συλλαβαῖς B. E. 11. Ἡρποχρατίων» De Harpocrationibus vide quae dispu- 
tat Maussacus ín Dissertatione Critica, quae Lexico Harpocrationis subiuncta est. Küsf, Suidae materiam ille bona cum fide 
accepit, nisi quod mirabatur homines origine Graecos Romanis cognaminibus usos esse. Verum quae de Calo et Aelio Harpo- 
crationibus traduntur, ad unum quempiam C. Aelium Harpocrationem ea probabiliter referebat Kiessling. de fragm. Lycurgi 
p.20. Ceterum observandus videtur Harpocratio Alexandriuns, cuius e libello superstitionum refertissimo specimina servavit 
Codex Naniorum Graecus apud Mingarellium p. 440. sq. "Ex τῶν τοῦ MgzoxQer(ovoc τοῦ ᾿4λεξανδρέως περὶ φυσικῶν δυνάμεων 
ζῴων Tt xel φυτῶν x«i AM9wmr, ἃ ἔγραινε πρὸς τὴν ldíay ϑυγατέρα : addatur ibidem p. 450. Memoriam vero Harpocrationum po- 
suit Eudocia pp. 66. 73. 12. Kaícapo;] Θϑήρου. "Vid. Barth. in Aen. Gaz. p. 93. [immo 97.] Reines. Barthius in Nuidae 
verbis utique vocis unius lacunam esse, et audacter emacalare se profitetur, συμβιωτῆς Καίσαρος Οὐήρου, Vide eius notas in 


Aeneam p. 97. Hemst. 
Alexandrinum dubitabat pro Veri praeceptore haberet. 


ticum, quem ab officiis Aeliorum credibile sit Aelium esse cognominatum, quam philosophum duxerimus. 
16. περὶ τῶν Mrruportoz σχημάτων] Figuras opinor illustratas fuisse, non quas Antiphon per causas suas et orationes 


cia. 


Ab hoc Casaubonus in Capitolini Ver. 2. aliquantum recessit, qui Valerium lexicographum an Aelium 
Veri quidem familiarem rectius Harpocrationem rhetorem sive gramma- 


ὑπομνήματα Eudo- 


sparsisset (barum enim nullam invaluisse famam reperio), sed quas ille libris Artis Rhetoricae, potissimum vero Prooemiis et 


Epilogis complexus esset: v. Npengel. cres. r&y». pp. 105. 116. sq. 
A. riiv] Vereor ut huiusmodi locus ín rhetoris personam cadat. 


9. 4pcdiz5c] Vid. 1. Scaliger Can. Isag. 1lI. p. 323. Hemst. Qui narratio- 


1. roi; ὑητορσιν] roi; om. A. Mox γνοεῖσϑει E. 
O5pdr Eudocia. Β, συναγωγήν} συναγωγή V. 


nes de Arsacis obitu perpendit in Luciani D. Mortt. XXVII. T. I. p. 438. 
Dativus vereor ut exemplis possit muniri. 
17. Περσῶν] τῶν Περσῶν V. 


12. τοῖς] τὴν KE pr. 
nisi quaedam his relata fnisse ponimus. 
τας τῶν Περσῶν A. χρατήσεις τῆς HI. d. Med. 


Et 4onzqooog, falcifer. Et Ἡρπήνη. [4onyrovac«a. No- 
men insulae.) Lb ogvsici. HBapaces quaedam daemones. 
4 onoxocc. Harpocras. hic Ammonio familiaris fuit, homo 
Aegyptius, qui sub Zenone Imperatore vixit, quem cum Nico- 
medes audisset nosse ea, quae ad Ammonium spectarent, com- 
prehendi eum studuit. ille vero ab initio quae eventura erant con- 
liciens vel etiam praemonitus euhito e conspectu evanuit. A o- 
ποχρατίων. MHarpocratio, Argivus, Platonicus philosophus, 
Caesaris familiaris. scripsit commentariorum in Platonem li- 
bros XXIV. Dictionum Platonicarum libros duos. ^ pmo- 
*-oaríor. Harpocratio, Caius dictus, Sophista. scripsit de 
,Antiphontis figuris. De Hyperidis et Lysiae orationibus; et alia. 
A omorgoetríov. MHarpocratio, Aelius dictus, Sophista. scri- 


Suidae Ler. Vol. 1. 


7. ἐν- 


10. ἐποϑνήσκει] Ovgcra reduxi cum A. B. V. E. 
14. εἰς Med. 15. Παρϑυαῖοί τεῦ Abiicienda particula; 
18. χρατήσαντας τῆς Περσῶν εἰρχῆς] χρατήσαν- 


psit de iis quae Oratores ignorasse videntur. Argumenta ora- 
tionum Hyperidis.  Ementitam esse Herodoti historiam, De 
ordinibus militaribus apud Xenophontem. De arte Hheto- 


rica. De ldeis. "M omoxgarímv. MHarpocratio, Valerius 
dictus, rhetor, Alexandrinus. Scripsit Lexicon X. Orato- 
rum.  Florilegii Collectionem. Mocxyc. Arsaces, Par- 


thorum rex, ex vulnere hastae, quo latus in proelio traiectum 
erat, obiit: vir et corporis specie maxime conspicuus et anímo 
regio praeditus rerumque bellicarum peritissimus; idem erga 
subditos clementissimus, et ad evertendos adversarios vali- 
dissimns. hunc Parthi maxime desiderarunt. Et Arsacidae di- 
cti sunt Persarum reges. —  Arsaces Parthus ademptum Mace- 
— imperium Persarum, quod per annos CCXCIIL tenue- 
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cia ἐνενήκοντα τρία ἐχβαλὼν Πάρϑοις τὴν Baci- [M ovd gua. παρ᾽ ἡμῖν οἱ τῶν ποδῶν πῖλοι! 
λείαν παραδέδωκεν. ἔνϑεν ᾿Ἰρσακίδαι ἐχλήϑησαν oi Mortuszc. ὀλόχληρος, σῶος, ὑγιής. Aort- 
Περσῶν βασιλεῖς. μις δέ, ἡ ϑεύς. 

Ἄρσενι βοᾷ δοκίμῳ. τῇ θαυμαστῇ φωνῇ καὶ ἩἨρτεμίδωρος, ΔἝαλδιανός" aóhg δέ ἐστι 
δεδοχιμασμένῃ. 8 «Τυδίας ἡ 4dÀdig* φιλόσοφος. ἔγρανιεν Ὀνειροχρι- 
M oasov. βασταγμάτων. τικὰ ἐν βιβλίοις τέσσαρσιν, Οἰωνοσκοπιχὰ ai Xa- 
ἡ ρσινόη. ὕνομα κύριον. ροσχοπικά. 
Mot. ἐπικρέμαται. Ἡρτεμίδωρος, ὃ Ῥευδοαριστοφάνειος, ὃ 
Word. μέτρον “ηδικὸν σίτου. Atrtxög μέ-- ὀψαρτυτικὰς λέξεις συναγαγών. 
διμνος. 10. ᾿Ἡρτέμιος, ὃ καὶ ᾿ἀναστάσιος, βασιλεὺς Po- νη 
(Moraonpoag. ὄνομα κύριον, μαίων, αἰσθόμενος στόλον Σαρακηνῶν ἔρχεσϑαι 
Ἡρταφέρνης. ἡγεμὼν Περσῶν. ἔστιν ἐν τῷ κατὰ τῆς πόλεως, ᾿Ιωάννην ἐφίστησιν ἡγεμόνα τοῦ 
᾿ἠπεκορύφου καὶ ἐν τῷ “άτης. πολέμου, διάχονον τῆς μεγάλης ἐκκλησίας, χαὶ}ο. 





B 


1. ἐννενήχοντα Edd. 4. patr: Bog doxíug] Haec sunt verba Aristophanis Thesmophor. 181. Notandum hic est cociy spy 
Graecos interdum significare vehemens vel validum. Sic Sophocles Philoct. 1455. χεύπον πόντου vocat ὥρσενα, — Ubi Ncboliasti: 
Κτύπος ἄρσην. ἰσχυρός, ἔντονος. Küst. 6. φορτέων post βασταγμέτων omisi cum V. C. Hesychio, Lex. Neg. p. MZ. «t 
Zon. p. 300. .. Spectat gl. Ps. LXXX, 6." Gaisf, , 8. Mora] Lex. Seg. p. 447. et Z,on. p. 309. Mirerís interpretationem /z- 
χρέμαται, quam possis scripturae «ore, id est jora: àccommodare. Hesychius: 4M. crepre. χρεμᾷ, 9, Mors] Vie 
Schol. Aristoph. Acharn. 91. 108. itemque infra v. 4 y«vz. Rüst. μέτρον Περσιχὸν Lex. Scg. p. 447. Μηδιχὸν etiam Hesychio 
et Zon, p. 300. Vid, Wesseling. in Diod. XX,96. ,,lulian, Ep. 56." Toup. MS. Kadem fere Herodotus 1,192. sive Polyaenos iV, 
3,32. Continuo Gaisf. delevit cum MNS. ρταμος. ὁ jutytipoc, παριὶ τὸ διαρτάσαι, ὃ ἔστε μερίσαι, ἢ συναρμόσιι, quae ex Etya. 
M. sive Zon. p. 292. translata erant. 11, Moreacipus)] Morayyons V. Omisit gL A. in textu, 12. M ora φέρνη] Ace 
φέρης A. Mqiaquoírss B. ἔστιν cum seqq. om. V. 


1. Mrép:e] Vide de hac voce Salmasium in Ael, Lampr. Alex. Sever. [p. 973.] Küst.  Attulit Reinesius 'OpreQui dc 
εἰσχέραι e 'Tzetz, in Lycophr. 855. Cf. Hemst. in Polluc. X,50. Kquidem glossam ordini dissentaneam notavi, cuius german 
scripturam servavit V. ἡ ρτείρια 16 παρ᾽ ἡμῖν, 2. Morrunc) Vid. vv, Θεόπομτος, «Σῷ, Toup. MS. 4. Mortuldntss 
dauid.) De eo vide Rigaltinm initio notarum in Artemid. Oneirocr. Küst. Eadem Eudocia p.74. 6. ἐν βιβλίοις τέσσαυτα! 
Recte Suidas quattuor tantum libros νεροχριτιχῶν Artemidori agnoscit: nec hodie plures extant, si rem bene putemus, Qrui- 
tuor enim libris Ὀνειροχριτικεὶ et ὀνείρων χρίσεις continentur: sed iis subiunctae sunt. ὀνείρων εἰποβάσεις, qui liher hodie qps- 
tus Oneirocriticorom perperam inscribitur. Nam et argumentum diversum est, et liber iste ab Artemidoro cum quattuor (ot 
rocriticis non fuit editus, sed aliquanto post, ut ipse in praefatione ad filium testatur. Kuüsf. Sunt ista maxima minima Rinili 
vocabula. 8. ρτεμίδϑωρος, ó Vrvdoag.] Vide de eo Meursium in Bibliotheca Graeca, qui et de aliis Artemidoris iM al. 
et loca auctorum, in quibus eorum mentio fit, annotat, Sed pauca quaedam in adversariis meis reperio loca, ab eo praciet 
míssa, quae hic addam. Artemidorum Ephesium, qui Γιωγραφ οὐμενα conscripsit, laudat etiam Porphyrius ín libello de Antr* 
Nympharum: Οἱ δὲ τὰς γεωγραφίας εἐναγράιναντες ὡς ἄριστα xal ἀκριβέστατα, χαὶ ὁ Ἐφέσιος Ἀρτεμίδωρος ἐν τῷ πέμπτῳ τῷ 
εἰς ἕνδεκα συνηγμένης αὐτῷ πραγματείας, Ex hoc loco discimus opus illud geographicum Artemidori undecim libris constitis 
Eundem landat Nchol, Apoll. Hh. 1V,259. nec alius est is, quem idem enarrator citat in 11,048. (Hesych. v. Κνηστός, Lacs 
Philop. p. 775. Diod. Sic. p. 18. Kratosthenes p. 126. Gale. Towp.] Artemidorum quendam laudat enarrator comici in Vesp. 105 
Τὰς ἐξοχὰς τῶν χρόχων εἰχιίζει χόλιχι. τοῦτο δὲ Ἡρτεμίδωρος λέγει d; ἐπὶ τῆς χοιλέας λεγομένας χολείδας. Hunc Artemiduse 
eum esse existimo, de quo hoc ipso loco Suidas agit; quoniam ad Opsartytica pertinere videntur, quae Ncholiasta ex eo adi- 
cit. Idem enarrator Artemidori cuinsdam mentionem facit in Vesp. 1231. πολλώνιος δὲ ὁ Χαίοιδος, ὡς Morruldonós qun zh* 
μὲν τῆς Κλειταγόρες τῆς ποιητρίας, ὅτι ἐνδρώνυμον dvay£yoaqe Κλειταγόρεν. Hic Artemidorus diversus esse videtur ab om 
bus iis, quos Meursius in Bibliotheca Graeca recenset. Denique Artemidori cuiusdam Συναγωγὴν laudat idem enarrator Cin 
in Vesp. 1164. ubi de obscena voce σαλαχωνεύεσθαι agit. Küst. Μευδοιριστοι ἔνειος 1 Priores editt. [cum B. E.] male bot 
Μευδοαριστόφανος. Sed infra v. Τιμαχίδας recte legitur levdorgigroqertos, ut et hic excudendum curavimus. Kiüst. V4 


Voss. de Hist. Gr. p. 113. Reines. W»vdocgimroq A. ψΨευδοαριστόφανος Med. "V'evdepioroquriog V. Eadem olim repetetár 
tur in v, ᾽᾿οιναρτυτιχή, 9. ὀιγαιρτυτεκεὶς λέξεις] Huius operis aliquoties mentionem facit Athenaeus, Kust. Eiusdem ex Ej" 
mae I. p. 5. B. quem locum integrum fere descripsit v. Τιμεαχίδας, ista Artemidori memoria hausta: ubi mireris quasi per t 
viciam Aristophanis subditum asseclam vocari, qui plerumque ὁ ἡἐριστοιένειος sl. 10. ἐρτέμεος, ὃ xal Myacrigm., P 
€i). Ῥωμ.] Haec et quae sequuntur leguntur etiam jufra v. Ferixós. Rüst. Vid. Zonar. T. 3. f. 80. [XIV,27.] Reines. V* 
istam narrationem ab inferiore loco removimus. 


——————— 


rant, ad Parthos transtulit, hínc Parthorum reges vocati eunt Mortuus vero, Diana. Moreuídogos, Artemidorus, 3 


Arsacidae, Mostvi Bog dox. Voce mascula et probata. — diíanus ( Daldis autem urbs est Lydiae), philosophus. scrip 
"Moctumv. Onerum. — Mocirdg. Nomeu proprium. — 3fo- de somniorum interpretatione libro« quattuor. De auguriis. 
τᾷ. Suspendit. MorcBy. Mensura frumenti Medica, qui — divinatione quae fit per manuum inspectionem. Morrulle 


Atticis est medimnus. D4oracggeac. Nomen proprium.] ρος. Artemidorus, Pseudoaristophanius, qui vocabula 0p97 
Woraqforne. Artaphernes, Persarum dax. de quo vide vv. — tytica collegit. Moré£uioc. Artemins, sive Anastasius, Rhe 
πεχορύφου εἰ diris. [ρτέρια. Apud nos pedum udo- — manorum hmperator, cum intellexisset Saracenorum classe ὃ 
nes ita. vocantur.] Morrugs. Integer, incolumis, salvus. — urbem oppuguandam venire, loannem, Maguae Ecclesiae piace 
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doré£uiog —— ἄρτια. 
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γιστὴν τῶν φόρων, ὃν Γενικὸν χαλοῦσιν" ὃς πρὸς 
τῇ Ῥόδῳ γενόμενος, καταστασιασϑεὶς ὑπὸ τοῦ πλή- 
Sovc ἀναιρεῖται. 

"Aprsuig. ἡ ϑεός. 


óuotag. 

διὰ τοῦ i, 
"Mori. τὸ μέρος τοῦ παρεληλυϑότος συνάπτον 

τῷ νῦν" ἐναντίως ἔχον τῷ αὐτίκα. τοῦτο γὰρ κατὰ τὸ 


Mrigat δὲ τὸ τελειῶσαι καὶ ἀπαρτίσαι, 


4 οτεμισία. αὕτη ἠρίστευσε κατὰ Περσῶν" 5 μέλλον συνάπτει ι τῷ νῦν. ᾿Αριστοφάνης Νεφέλαις" 


δι᾿ ἣν εἶπεν βασιλεύς, ὡς οἱ ἄνδρες γυναῖκες yt— 
γόνασιν, ai δὲ γυναῖκες ἄνδρες. ᾿Ἡρτεμισίαι δὲ δύο 
γεγόνασι, Καρικαὶ γένος καὶ βασιλίδες ἀμφότεραι. 
ὧν ἡ μὲν πρώτη γέγονε κατὰ τὰ Περσικά , E δὲ νεω-- 


— ἄρτι. 
ἀντὶ τοῦ, ἐξ ὑπογύου" ἵνα αὐτοσχεδιάζειν δοκῶσι 
xai πάντα ἐξ ὑπογύου λέγειν. ᾿ 
"A Ai) τοῦ ἀρτίως διαφέρει παρὰ τοῖς Atrixoẽs. 


τέρα, ἧς xai “Πημοσϑένης ἐν τῇ περὶ τῆς “Ῥοδίων 10 ἄρτε μὲν ἀντὲ τοῦ νῦν, ἀρτίως δὲ ἀντὶ τοῦ πρὸ ὁλέ-- 


ἐλευϑερίας μνημονεύει, ϑυγάτηρ μὲν jv Ἑχατύμνου, 
γυνὴ δὲ καὶ ἀδελρὴ MavooAov. 

ΤΙ ρτεμίσιος. παρὰ Haxedootv ὃ Mdsog. Καὶ 
“Ἰρτεμέσιον ἰδίως μὲν “Ὑπερίδης πολλάχις ὠνόμασε 


γου. 
Ἐκχεῖνον εἴφ᾽, ὃν ἀρτίως εἰςήγαγες " 

ὁ Σιρειμάδης φησὶ πρὸς Σωκράτην. xai ἀντὶ τοῦ 

γῦν τὸ ἀρτίως, "Ett περαιουμένοις καὶ ἀρτίως ἀπο-- 


τὸ τῆς “Ἀρτέμιδος ἄγαλμα. λέγεται δὲ καὶ ἀκρωτή-- 15 Baivovaw ἐπιτίϑεσθαι" Κρίτων ἐν Γετικοὶς. 


οιον τῆς Εὐβοίας, οὗ Aquoasárns à ἐν τῷ ὑπὲρ Κτη-- 
σι(φῶντος μνημονεύει. 

otn. ὑποδήματος γένος. Φερεκράτης Γραυ-- 
oiv. 

᾿ρτησάμενος. κχρεμάσας. 


"Moria. ἡρμοσμένα, τέλεια, ὑγιῆ. λέγεται δὲ 
ταῦτα καὶ ἄρμενα. καὶ ᾿“ρτιάζειν, τὸ παίζειν ἄρτια 
ἢ περιττά, 


Στατῆρσι δ᾽... ἀρτιάξ ov * 


Kai "fos jet, 90᾿Τριστοφάνης. Καὶ Mgridxig ἄρτιος ἀριϑμὸς ὃ λβ', 


4. Ἄρτεμις ἀκ ῷ ρΓκ«Ἱ Vide Pausaniam in Achaicis, qui de Diana Laphria lectu digna habet. Lũst. v. Βαϑύπλουτος. Toup. 
Adde v. Βαϑεῖα, Ned “αφρία delevi cum A. v. Quamquam cum omittant ἡὶ ϑεός E. Med. habeatque B. Morrzug θεός, Mriuus 
«“Ἰαιφρέκ, omnino glossae satis ieiunae fides vacillat. 5. Mostusicínu) AUigit Nchol. Aristoph. Lys. 676. χατιὶὶ Περσων] 
Scribendum potius est zera “Ἑλλήνων, vel énip Περσῶν, Artemisia enim non contra Persas, sed pro Persis contra Graecos 
pugnavit, ut vel ex Herodoti Urania constat. Küst. Pro χατιὶ Περσῶν habet E. ἐν τῇ πρὸς «Σαλαμῖνι μάχῃ τῶν Ἑλλή vor: idem 
mox εἶπεν 6 ὁ Ξέρξης pro εἶπεν ὁ βασιλεύς. BReponeudnm opinor, quod infra extat, xard rd Ππερσιδέ, 6. δι᾿ ἣν. εἶπεν} ldem 
apophthegma Xerxis refert Herodotus lib. VIII,88. et ex eo Eustath. in 1]. s. p. 668. Küst. 7. Mottuucí«: δὲ δύο] Sequentia 
habent Harpocratio et Lex. Seg. p. 448. δὲ om. *V. B. Καρυχαὶ E. Med. 9. χατεὶ Περσίδα] Sic habent MNS, Pariss. et edi- 
tio Mediolanensis. In ceteris vero editt. (xri Περσιχιξ Basll.] et apud Harpocrationem, ex quo Suidas locum huno descripsit, 
legitur xard re Περσιχεῖ, |. e. tempore belli Persici: quam lectionem praetulerim. Küst. Sic etiam Lex. Seg., admisitque Gaisf. 
γεωτέρα͵ δευτέρα E. 10. ἐν τῇ £v τῷ E. Lex. Seg. et Harpocr. Parisinus. 13. Mortuíciog] Vid. Sturzius de dial. Ma- 
ced. p. 49, Clint. F. H. ΗΠ. p. 357. sq. et H. Steph. Ind. Thesauri. Ignorat παρὰ Μαχεδόσιν Zon. p. 292. Maxtdociw] Maxt- 
δονίοις C. 14. Morsuíawyr Idévo;] Cum Harpocratione et Lex, Seg. p. 448. Abiiciendum x«/. 15. ἀχρωτήριον εἰχρωτήριόν 
T: Harpocr. et Lex. Neg, Cf, schol. Aríst. Lys. 1263, De his breviter Zon, p. 305. 16. “Ζημοσϑένης] P. 297. 18. -4o- 
150] Lex. Seg. p. 447. Tetigit Zon. p. 293. 20. Ἄρτῆσαι] εἴρτῆναι B. E. 

. ἠπηρτῆσωαι A. De his dictum in v. “Ἱπαρτῆσκι. 3) συνάπτον συνάπτων A. B. E. C. Lex. Seg. p. 447. secundum apogra- 
phum Bastii: 24Qri.. ἐπὶ τοῦ εἐπηρτισμένως χαὶ πεπληριιμένως. λέγεται δὲ ἄρτι καὶ τὸ μέρος τοῦ παρεληλυϑύτος συνίπτον δῷ νῦν, 
ἐναντίως ἔχων 10 αὐτίχες, τοῦτο ydp xerd τὸ μέλλον συνιέπτει, Schol, Platon. p. 16. 4011] τοῦτο σημαίνει τὸ πιρὸν xal ὑπόγυον, 
xai τὸ παριυτίχα μέλλον γίνεσθαι, Gaisf. Bekkerus , si forte de Bastii quopiam dissensu quaeris, ἔχον scripsit pro ἔχων, Ut 
nune se habet scriptura, cvriiro nihil differt a συνιέπτει, — Ceterum ín Lex. Seg. illa λέγεται δὲ dori xal sublato ὥρτε retrabenda 
sunt àd praegressa ἐπὶ τοῦ. . πεπληρωμένως, quae inferiorem locum tenuisse suspicor. Porro Phrynichus Bekk. p. 11. nondum 
castigatus, ne ab Ruhnkenio quidem iu Tim. p. 50. διιφορεν τινα οἱ Mrrirol (1. Mrroucral) qépovas, τὸ μὲν σημαίνειν λέγοντες 
ὡς τὰ παρεληλυϑότι συνάπτοντα (1. συνάπτον) τῷ ἐνεστῶτι, τὸ δὲ εἰρτίως τὸν ἐνεστῶτα. Cf. Lex. Rhet. pp. 206. 210. et Loheck. 
in Phryn. p. 20. 4. χυτὰ τὸ} xerà om. B. E. probabiliter. 5. ριστοη ἄάνης Niqé.] V. 145. 9. Meri τοῦ ἀρτίως 
Ex Schoi. Aristoph. Nub. 1152. 16. 4 ρτεαῖ Usque ad ἄρμενα habet Lex. Neg. p. 447. 19. Στατῆρσι δ᾽ Arlstoph. Plut. 817. 
Ubi nollem Gaisfordus οἱ ϑεράποντες inseruisset cum E. Ceterum vide v. M et Schol. Platon. p. 320. 20. Ἡρτιάχις ἄρ- 
τιὸς — ἡἐρτιοπέριττος V. Plato Parmen, p. 143. extr. Theo Smyrn. ed. Geld. p. 30. Nicom. Introd. 1,9. ibique Ast. p. 224. 


— 


num et tributorum praefectum, quem Generalem vocant, bello 
huic praefecit. is cum ad Rhodum appulisset, ἃ populo per sedi- 
tionem occisus est. Ἄρτεμις. Diana. Ἡρτεμισία. Ar- 
temisia, haec fortissime se gessit in bello Persico: cnius causa 
Hex dixit, viros evasisse mulieres, mulieres autem viros. Ar- 
temisiae vero duae fuerunt, ambae Caria oriondae eaedemque 
reginae. harum prior tempore helli Persici vixit, iunior vero, 
cuius etiam Demosthenes in orátione de Rhodiorum libertate me- 
minit, filia (uit Hecatomni, uxor vero et soror Mausoli, M o- 
τεμέσιος. Artemisius, apud Macedones qui vocatur mensis 
Maius. Mrsuícior peculiari sensu Hyperides vocat Diauae si- 
mulacrum. sic etiam vocatur Euhoeae promontorium , cuius De- 
mosthenes in oratione pro Ctesiphonte meminit. δε ρτήρ. Cal- 
ceamenti genus. Pherecrates Fefulis. Morsccurvros. Qui 


suspendit. item dori. Aorlscu vero et ἀπαρτίσαι, perficere, 
per 7. Ἄρτι, Partem temporis praeteriti cum tempore prae- 
senti coniungit; estque contrarium voci adr/x«, quippe quae tem- 
pus futurum cum praesenti coniungat. Aristophanes Nubibus: 
Modo interrogavit. id est, paulo ante: nimirum ut ex tempore 
nec praeparati dicere omnia viderentur. "ori. Apud Atti- 
cos ἄρτι differt ab ἀρτίως, nam cr: significat nunc, ἀρτίως vero 
paulo ante. Dic mihi an filius illum didicerit, quem paulo 
«ante introduristi. quae Strepsiades ad Socratem dicit, Ali- 
quando tamen ερτίως nunc significat. Crito Geticis: Adhuc /Tu- 
vium traiicientes , quo ipso tempore navibus emcedunt , ag- 
gredi. Ἢ eram. Apta, integra, sana. idem etiam «utra 
significat, Et 24orictei , ludere par impar. Aristophanes: St«- 
MC par impar ludimus. Lt dgrutzs ἄρτιος numerus XXXIIL 
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ἀρτιοπέριττος δὲ o διχοτομούμενος εὐθέως εἰς 
περισσὸν ἀριϑμόν" οἷον ὃ τῶν ιδ΄. τούτου γὰρ τὸ 
ἥμισυ ἑπτά. 

»» "ηρτιδαεῖ. ἀρτιμαϑεῖ. 


Ἄρτι μῦς πίττης γεύεται. dmi τῶν ὀψὲ εἰς 
αἴσϑησιν ἐρχομένων ἐν οἷς εἰσιν. 

Ἄρτιος. xai rior, τέλειοι, ὑγιεῖς. Ὑπὸ 
vógov ποδάγρας οὔτε αἱ χεῖρες οὔτε οἱ πόδες ἄρτιοι 


Mdoyépeóv σοι τόνδε γενέϑλιον εἰς τεὸν δ ἐτύγχανον οὖσαι. 


ἦμαρ -- 
πέμπω, ἀρτιδαεῖ. σύμπνοον ἐργασίῃ. 
Morídiov. μικρὸς ἄρτος. Ὁ δέ τινα τῶν βα- 
σιλικῶν παίδων αἰτήσας ἀρτίδιον κατεχρήσατο. 


Ἡρτιεπής. ἀπηρτισμένος ἐν τῷ λέγειν. οὐκ 10 


ἐν ἐπαίνῳ τὸ ἀρτιεπής, κατὰ τὸ ἐναντίον τοῦ ἁμαρ-- 
τάνειν, ἀλλ᾽ ὃ λάλος καὶ ἀπηρτισμένος τῷ λόγῳ. 


Morcbóusvot. Οἱ δὲ ἀρτιζόμενοι διεῖλον τὴν 
f Ὁ δὲ πανοῦργος ὧν καὶ πρὸς τὸ τῆς 


δύναμιν. 
τύχης ἄδηλον ἀρτισάμενος. 
M ρτιϑαλῇ. νεόφυτα. 
Ἡ ρτικροτεῖσϑαι. συμφωνεῖσθϑαι. 
MQorixporoUv9 οἱ γάμοι" 
φησὶ ένανδρος. 





4. Zon. p. 293. 


15 


5. Ἡργύρεδν] Crinagorae Ep. IV. v. 1. et 6. Anthol. Pal. VI, 227. d'oyvior Med. 


Moriwg. τελείως, ὑγιῶς. οὐ μόνον ἄρτι τὸ 
πρὸ ὀλίγου. Φερεκράτης ῬἩυρμηκανϑρώποις" 

Ξένη γυνὴ γραῦς ἀρτίως ἀφεγμένη. 

καὶ ἀντὶ τοῦ γνησίου" 
Τοιοῦδ᾽ ἀποβλαφϑεῖσαν ἀρτίως φίλου. 
ἈἈρτίπους. ὑγιεῖς τοὺς τεόδας ἔχων. 
᾿Ἡρτίστομος. ὁ σαφὴς καὶ ὃ ἡδὺ φϑεγγόμε- 
vog. οὕτω “Ἰιονύσιος " Ὃ δὲ ἦν κάτοινος ἤδη xai οὐχ 
ἀρτίστομος ἕτι. 

Morírouoc. προπαροξυτόνως, ὃ τεμνύμενος 
νεωστί. ᾿Υρτιτόμος δέ, ὃ νεωστΐ τέμνων. 

Ἡρτιχανῇ ῥοιάν τε καὶ ἀρτίχνουν τόδε μῆλον" 
ἐν Ἐπιγράμματι. 

MoronoAsiov. τὸ μαγκιπτεῖον, ἐν ᾧ οἱ ü- 


Hy τεὸν ἐτεὸν Med. Ve- 


sus ex duobus novissimis conflati his, πέμπε Κριναγόρης, ὀλίγην δόσιν, dA ἐπὸ ϑυμοῦ πλείονος, doridusi d. £. — Ubi redes. 
dum εὐἰμαϑέῃ pro ἐργασίη. B. eirgaeg dorídior] αἰτέδιον *V. χατεχρήσατο! Panem, opinor, comedit; non, qood inter. 
pres, épsum interfecit, — 9. Ἡρτιεπής Usque ad λέγειν Lex. Seg. p. 448. (et Zon. p. 293.) Heliqua sumpta sont ex Scki 
Ven. in 1l. χ΄. 281. Gaisf. — 11. τοῦ ἁμαρτένειν] τῷ ἐμετροεπεῖ Schol, 12. ἀπηρτισμένος ἀπηρτησμένας A. ὃ dante 
voy παραλογιζόμενος τὸ δόρυ Schol. Ven. A. ὠπηρτισμένος εἰς τὸ λέγειν dre πιστεύεσϑαι Schol, Β, 14. Ὃ dé πανοῦργος] Ver- 
ba Diodori X1V,20. monentibus Hemst. et Wesselingio. r0 τύχης À. — 16. ρτιϑαλὴ] Lex. Seg. p. 448. et Zon. p. X5. 
17. Ἡρτιχροτεῖσϑ ci) Sic etiam Hesychlus, Sed nihilominus vox illa suspecta mihi est, Quid si legatur εἰντιχροτεῖσϑαι Küs. 
In Menandri loco iuncta fuisse auguror, quae separari debebant: ρτε χροτοῦνϑ᾽ οἱ qduo: pro συγχροτοῦνται. — Videtur ἰοία- 
tus Liban. 1. p. 772. D. x«i γέμον δεύτερον — ἐχρότησα. Hemst. Non. debebat vitium illud compositionis defendere Meinek. ὃ 
Meuand. fr. inc. 330. quamquam nihil mutant Lex. Neg. p. 447. et Zon. p. 309. Pro συμιρωνεῖσϑαι (cvuqortic)a: Med.) Bare 
ius coniecit συμρορείσθειε, 


1. Mor: uic] Proverbio buic affiue est illud : “Ὅσα uic ἐν πίττῃ τ quod Suidas suo loco refert, Küst. Lex. Seg. p. 208. qcps* 
ἐπὶ τῶν δεινὰ πεπονθότων ἢ πισχόντων. — Affert Gaisf. Demosth, in Polycl. p. 1215,10. Theocrit. XIV,51. et Schol Adé 
Arsen. p.76. 4. ἄρτιοι ἐτύγχανον] ἐτύγχανον ἄρτιοι B. R. 7. ὑγειὼς} ὑγιῶς A. V. Lex. Seg. p.448. unde petendum δὲ s 
μόνον. 9. dvri τοῦ γνησίου] Malim εἰντὶ τοῦ γνησίως, Küst. γνησίου. od γάρ ἔστε χρονιχὸν Schol Sophocl Fh. 
10. Τοιοῦδ᾽ ἀποβλαφϑεῖσαν͵ Nophocl. ΑἹ. 941. ἐποβλαφϑεὶς Suidae MSS. et edd. vett. 11. ἐρτίπους Vid. ἴῃ Ἔσϑενε, Het. 
Sophocl Trach. 58. Lex. Seg. p. 448. Aliter Zon. p. 293. 12. Morícrouog] Lex.Seg. p. 48. dz] ἡδυ A. B. C. V. . 
Zon. p.293. Lex. Seg. Monuerat Gronov. Em. p. 73. ó om. *V. E. Lex. Neg. 13. diorigioc] “Φημοσϑένης Lex. Seg. luec 
locus, nulla auctoris praescriptione, continetur v. παιᾶνας : ubl sincerior etiam sermo, dcréQ οὖν χάτοινος. Sed dubi» 
Dionysio historico. 15. ὁ τεμνόμενος] ὃ revo putet A. C. ὃ τεμνόμεθα *V. B, Med. à ἄρτε τεμιμόμενος K. Nihil mutat Ze. 
p. 293. 17. Ἡρτιεχεν ἢ} Diodori Zonae Ep. Hil, 1. Anthol. Pal. VI,22. 19. Mgronznmltiov] Ἡρτοπολεῖον A, V. ü* 
servatio comunenticia: cui fidem habere licebit aliquam, si certa vocis ἐρτοπωλεῖον exempla fuerint prolata, Nihil distss 
Zon. p. 305, peyxirtiov] Sic recensiores Graeci vocabant officinam pistoriam, in qua panes pinsebantur, Vide Doct 
gium in Glossario Graeco. Aust, μαγχυπεῖον A. B. V. E. μαγαυπεῖον C. 





est, ἀρτιοπέριττος vero dicitur numerus, qui statim in nume- 
rum imparem dividitar: ot numerus XIV, huius enim semis- 
sis sunt VII. — VMoridesi. Quod quis nuper didicit. Argen- 
teum istum (calamum) natali die tuo tibi mitto, qui nu- 
pero litterarum studio apte convenit. Ἡρτίδιον. Par- 
vus panis. lie rero quem a quodam regiorum puerorum 
petisset parvum panem conswnpsit. Motiezgc. In. di- 
cendo consummatus, εἰρτιεπὴς non ponitur ín laude, quasi con- 
trarius ei qui in dicendo peccet, sed vocatur garrulus et con- 
summatae loquacitatis homo. — Moritóueroi. Ii vero in- 
struentes copias diviserunt. t lile vero cum homo callidus 
esset et ad. incertos fortunae casus paratus. Morida- 
Àj. Becens florentia. MorixporeicOai. Pacto. firmari. 
Menander: Nuptiae pactae sunt. Mors uds. Nunc de- 


mum mus picem gustat. in eos dicitur qui sero comdicibotn 
rerum suarum anüumnadvertunt. Moriog, Et Menor, ὃν 
tegri, sani. Morbo podagra tam manus quam pede eins 
debilitati erant. Morímge. Perfecte, integra valetudim- 
non solum enim siguificat id quod est paulo ante,  Pherecrale 
Myrmecanthropis: Peregrina anus, quae modo advenit. lien 
sincere. — Tanto tamque sincero privatam amico. — M 
πους. Integros pedes habens. Morícrouoc. Perspicur 
et qui suave loquitur, sic Dionysius, IUe autem vino 49 
gravatus lingua titubare íncipiebat. Moríroguos. CUP 
&ccentu in antepenultima, recens sectus, 2/prirdpog vero, 9 
nunc secat. — AMoriycerg. In Epigrammate: Malum hoc P 
micum, guod recens hiare coepit, et lanugine vestitum 9 
mum. MoromwàAtiorv, Locus, in quo panes pinsent?' 
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τοι γίνονται. ἸΙρτοπώλιον δέ, ὃ τόπος ἔνϑα οἱ ἄρ-- ἀμβροσίαν κατὰ σοῦ, κατὰ τούτου δὲ σχορο-- 
τοι πιπράσχονται. δάλμην. 
"4dorog. ὃ ψωμός. ἔστι δὲ καὶ ὄνομα τυράννου Mobvfag, MAxéov μὲν ἦν υἱός, ΠΙολοττῶν δὲ 
59. Πεσσαπίων, καὶ πρόξενον ᾿4ϑηναίους ποιήσασϑαί βασιλεύς. 
φησι Πολέμων. δ ᾿Αῤῥυϑμος. ἀδιατύπωτος, ἀκανόνιστος, μὴ 
ρτοσιτεῖ. ἄρτον ἐσθέει. Ξενοφῶν" Ὅςτις ἔχων ῥυϑμόν. ῥυθμὸς γὰρ ὃ τύπος. Kai ᾿ῤῥύθμως. 
δὲ ἀρτοσιτεῖ, ὕδατι δεδευμένον τὸν ἄρτον. [Καὶ MQvouat.] 
Hor d. τὸ κρεμῶ. ἡ ρυώτης. ὄνομα χύριον. 
M ρτώρεος, ὄνομα κύριον. Movmróratrog. 
Ἡρτύειν, σκευάζεινν, Καὶ ^Mgriovreg, παρα-ῖ0 MQovadpuevog. ἀντλήσας, 
σχευάζοντες. Καὶ ᾿Τρτύναντες. ἡἐρύστιχος. σκευάριόν τι. 
ἡ ρύβαλλος. πλεχτόν τε βαλάντιον ὃ ἀρύβαλ-- ἡ ρυστρίς. 
λος, παρὰ τὸ ἀρύειν καὶ βάλλειν" ἢ μαρσίπιον. χεῖ-- Ζωμοῦ v! ἀμφ᾽ ὀβελοῖσιν ἀρυστρίδα. 
σϑαι δὲ λέγεται οὐ μόνον τὰ ὑγρά, ἀλλὰ καὶ τὰ στε-- Ἡρύταινα. χαλχοῦν OxsUog, ᾧ τὸ ἔλαιον ἐγ-- 
Qed* ὥςπερ νῦν ἐπὶ τῆς ἀμβροσίας. 15 χέουσιν εἰς τοὺς λύχνους. 
Εἶτα κατασπένδειν κατὰ τῆς κεφαλῆς ἀρυ- ρύτεσϑαιε. σὺν τῷ τ λέγουσιν, οὐχ ἀρύεσϑαι. 
βάλλῳ, "Mqiorogárrg Νεφέλαις" 


3. ψωμός} Cave putes vocabulum hoc apud ullum probatum et antiquum scriptorem Graecum pro pane proprie ità dicto accipi; 
sed est vox recentioris Graecitatis, qua hodierni quoque Graeci (heu quantum a priscis illis diversi!) adhuc ntuntur, cum pa- 
nem significare volunt. Vocabulum enim dro; apud eos non amplius in usu est, sed eius loco vocem semibarbaram uiui 
adhibent, ut &ccepi ex reverendo et doctissimo viro loanne Covello, collegii Christi hic apud Cantabrigienses praefecto, qui 
Graeciam lustravit, et multa observatu digna tam ad linguam quam antiquitates ritusque et religionem eias regionis spectan- 
tía collegit; quae in Incem aliquando edi e re litteraria foret. Ast. Vid. Nchleusner. utroque Lexico: adde Nuid. v. ἱβωμός, 
ἔστι δὲ xii ὄνομα τυράννου Mtcc.] Huius Arti, Messapiorum regis, meminit Thucydides VII, 33. itemque Athenaeus 11], 25. küst. 
Qui haec fusius tractavit in Hesychium. Mox vidit Gaisf. requiri ὃν χαὶ πρόξενον, 5. Post Πολέμων quae extabant, -4oros. 
παροιμέι. ὑέννος xo(Bavov, ἐπὶ τῶν χιινὸν τε ἐφευρηχότων. ννος yep Aiyémrog εἰς τὴν τῶν ἄρτων ὄπτησιν ἐπενόησε τὸν 
χρέβαγον : ea cum repetita sint ex v. έννος, unde trausierant etiam in v. Κρέβανος, cumque A. post sequentem glossam collo- 
cet, expunximus auctoribus V.C. Ceterum ἔνϑρωπος χρίβανον Med. ανὸς xg. Ald. —— 6. Ξενοφ ὧν} Cyrop. ΥἹ, 2,28, Cf. v. M2- 
φιτοσπώ. 9. Moraupios] Augusti medicus, de quo Dio Cass. XLVII,A41. T. L p. 521. Conf. not. 209. (20.) Burm. Vale- 
rium Max. 1,7. Vell. Paterc. 11,70. (ubi vide Ruhnkenium) Plutarch. in Bruto laudat Reinesius, qui de Artorii familia conferri 
iubet indicem in Gruteri Inscript. 10. 2 orsi] Lex. Seg. p. 448. 4L. ᾿σρτύναντες} ἢ. μ΄, 48. V. Hesychius. Quod 
subiecit Zion. p. 309. πιερασχευείζοντες, Id arguit apud eundem esse refingendum ἐρτύνοντες, Post δ, gl. omiserunt A. B. C. E. 
* V, quae Zion. p. 300. debebantur: Mprviía. ἡ διαϑήκχη. 12. MosieaAAlog.zAixrów T: Bal.] Ex Schol. Aristoph. Equ. 1092. 
Vide etiam supra v. 4o/daAlos. Küst. πλεχτιχόν C. Paulo aliter Zon. p. 204. — ἐρύβαλλος, ὅπερ ἐλχόμενον Aderat χαὶ εἰνοί- 
ytte) Horum quae Schol. praebuit nihil agnoscunt nísi εἐρύβαλλος A. B. V. C. E. Mox βάλλειν εἰς αὐτούς Hesychius. Ceterum 
mirere tam imperitam notationem etiam recentiorum quibusdam probari potuisse, cum nativa forma vocabuli «ov«AAlo; (cui si- 
milis altera dopUcAo;) inserta digammo sive 3 facile appareat. — 16. τῆς om. Med. 

. κατιὶ σοῦ 0m, B. V. E. C. Med. 8. Modes, Mix] Vide Pausaniam in Atticis p. 19. (27.) Küst. Plerumque dictus 4osu- 
Jes: de quo vide Sylburg. in Pausaniam et Wesseling. in Diodor. XV1,72. Glossa debetur Harpocrationi. 5. MdovSnuos] 
Lex.Neg.p.44B. εἰδιαπτύπωτος C. V. ἐχανώνιστος A. — μὴ ἔχων ὑυϑμόν om. Zon. p. 292. 6. xci Miji9uas om. V.C. 
7. suh finem καὶ ἐρύομει om, Küst. εἰνελώ addit E. Interim uncis notavi, — 8. Movarzc] AQvórgc E. Gl. om. C. neque habeo 
quo tuear. 9, ρυπότατος͵ Mivnórtgor B. MQQvaóraros, μηδόλως ἐρυπώμενος EK. Gl. om. Küst, Saltem scribendum fuit 
dpvnorato;: nisi forte simplex latet ἀῤῥύπωτος. 10. Movacutros) Lex. Seg. p. 448. Zon. p. 309. 11, M4osarizo«] 
Vide Schol. Aristoph. Vesp. 851. Lex. Seg. pp. 27. et 448. Gaisf. Zon. 294. Movariyoy E. 12. Movrots ἘΝ, 13. Ζωμοῦ t7) 
Versus Aristonis Ep. 1,5. Anthol. Pal. V1,306. 14. Mos terra. χαλχοῦν Ex Schol. Aristoph. Equ. 1089. Adde Polluc. 
V11,166. X,63. et Zon. p. 300. Post hanc gl. cum A. V. C. delevi: 4Movtiiroudosc. ζήτει ἐν τῷ Φάρυγξ. 16. ρύτεσθϑαι. 


σὺν τῷ τῇ Vereor ne Suidam corrapti codices hic deceperiut. Nam ápud Aristophanem, cuius auctoritate lectionem suam con- 
firmare conatur, hodie scriptum est dousc?r absque τ. Küst. Ceterum ef. Piers. in Moer. p. 37. 17. ᾿πριστοιριίνης} τὸ γὰρ 


εἐριστοιρένους ἐν veq ir x«l οὕτω γράφουσιν" εἶτ᾽ ἄρα προχοαῖς 6. K. Locus est Nub. 273. 





Moroni vero, loeus ubi panes prostant. — (roc. Pa- mus hoc loco: Deinde er marsupio in tuum quidem caput 
nis. est etiam nomen tyranni Messapiorum, cum quo Athe- — amórosiam, in huius vero muriam alliatam effundere vi- 


nienses hospitium contraxisse dicit Polemo. Morogirsi, — debatur. Movgac. Arybas, Alcetae filius, Molossorum 
Pane vescitur. Xenophon: (wi pane vescitur, aqua mure- — rex. "éóv)puor;. Informis, ordine carens, rbythmum 
ratam farinam [edit.] — 014. Nuspendo. “ρτώριος. non habens, pvSuoc est enim forma. Kt ἡ ῥύϑμως. ἩἩρυώ- 
Nomen proprium. — JM oróriv. Parare. Kt Moréorr&, τῆς. Nomen proprium. Movcodutros. Qui hausit, 
praeparantes. — Et. Jorirerrss. ρύβαλλος, Marsupium Ἡρύστιχος. Vas liquori hauriendo. 4overoís. Trul- 
quoddam plexile, dictam ab dover et βάλλειν, vel crume- — lamque, qua ius hauwritur, prope verua. Molraive. 
πᾶ, χεῖσθαι vero, |. e. effündi, non solum dicitor in re- Vas aereum, quo oleam in lacernas infunditur. ἈΠ ρύτε- 


bus liquidis, sed etiam solidis: ut in ambrosia dictum vide- σϑαι. Cum 7 dicitur: non ἰρύεσθαν — Aristophanes NubibfW : 
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Εἴτ᾽ ἄρα Νείλου προχοὰς ὑδάτων χρυσέοις 


ἀρύτεσϑε πρόχουσιν. 


Καὶ Πλάτων Νόμοις - Ὧν ó μὲν ἀρυτόμενος ὅϑεν τε 


δεῖ καὶ ὁπόσα καὶ ὅπύτε. 


Σόλων ὃ τῶν νομοϑετῶν μάλιστα εὐδοκιμῶν γέγρα- 
gt» ἀρχαίως. Καὶ πάλιν: Οὕτως ἦσαν σώφρονες 
οἱ ἀρχαῖοι ἐκεῖνοι ῥήτορες, ὁ Περικλῆς, ὃ Θεμι- 
στοκλῆς xci ὁ ᾿Ἰριστείδης. τάττεται δὲ παρὰ Κυ- 


Αὐῤῥυτίδωτον. τὸ μὴ ἔχον ὑντίδας" αἵ εἶσι B μικοῖς καὶ ἐπὶ τοῦ εὐήϑους. 


γραμμαὶ γήρως σημαντικαί. 


ACXGIG. τὰ κεφάλαια τῶν χρεῶν. ἸΜριστοφά- 


νης Νεφέλαις" 
υἹὐτοί τε καὶ τἀρχαῖα xai τόκοι τόκων. 
M gxatóyovos. ἀρχέγονος δέ. 

ρχαῖον. ἐχρήσαντο οἱ ῥήτορες τῷ ἀρχαίῳ 
ἐπὶ τοῦ δανειζομένου τὸ ἀργύριον" ὅπερ ἔνιοι χατά 
τινα συνήϑειαν κεφάλαιον ὀνομάζουσιν. “ημοσϑέ- 
γὴς ἐν τῷ κατὰ Νιχοστράτου" “ανείσας ἀργύριον 
Aoxinnov, οὐχ οἷός τε ἦν αὐτὸ ἀπολαβεῖν οὔτε τό--: 
xov οὔτε τὸ ἀρχαῖον. παρείληπται δὲ καὶ ἐπὶ τοῦ 
παλαιοῦ. Αἰσχίνης iv τῷ κατὰ Τιμάρχου" Ὁ δὲ 


M! 





"V oyaior τὸ κιϑαρίζειν. τουτέστιν, οὐδενὺς 
λόγου ἄξιον, ληρῶδες, ἀνόητον. 
M oxabixór. Οἱ δὲ τοῦ μέρους τῆς εὐσεβείας τὸ 
ἁπλοῦν τῷ Σπυρίδωνι xai ἀρχαϊχὸν συνειδότες, 
10 προςέτε δὲ καὶ τὸ τῆς Ἑλληνικῆς παιδείας καϑαρῦς 
ἄγευστον, ἐχώλυον εἰς μέσον ἐλϑεῖν καὶ τῷ σοπι- 
στῇ συμβαλεῖν ἐπὶ συνόδου. 
Παλαιὸς γάρ τις καὶ ἀρχαΐζων λόγος. ἁπλοῖς 
xai ἀποίκχιλος. 
Moz«iog. ó παλαιός. ᾿ἸΙσοχράτης μὲν ἐν τῇ 
Πανηγυριχῷ τὸ ἀρχαιοτρύπως εἰπεῖν" τουτέστιν, 
ἀρχαιοτέροις ὀνόμασι χρῆσϑαι. «Ἰημοσϑένης 0i ὃν 


15 


1. Εἰτ᾿ ἄρ᾽ ἄν Νείλου] εἴτ᾽ ἄρ᾽ ἂν εἴλου A. V. C. qui in dptrec?«s consentiunt. Talis error non debet diutius propagari: iuge 


correxi. 
χρυσέκιες, 


Etiam in capite gl. reponere fortasse debüeram 2osrec9s. Vid. Porson. in Eurip. Phoen. 463. Gaisf. Praeterea iz 
2. πρόχουσιν) πρόχυσιν B. C. *V. προχοῆσιν KE. 


3. Νόμοις} 1. p. 636. DB. 4. δεῖ δὴ xci ὁπόσα A. C, iis 


Ox. ap. Porsonum) x«i oztog« addunt etiam B. V. (ap. Gron. Em. p. 74.) E. Med. xai ózóre ὑπότε sic Ald. δὴ xej ὁπόδον let 


Seg. p. 448. xdi ὁπότε καὶ ὁπόσον Plato, quorum novissimum ipsi Suidae reddebat Porsonus. 
grammate sumpsit v. zu et 2£ozios. Hemst. Movtídwroy *V. 
7. Mgiavoqvus Νειρέλαις) V. 1150. Cf. Zon. p. 305. 

Quid inter dozeior et xeq«icior intersit, docebit Heraldus adv. Salmas. p. 385. Gaisf. ; 
εἰρχαιύγονος εν. Soph. Antig. 980. Mox praestat reponi εἰρχεγόγος : ἐρχέγονος libri, nisi quod doynoyors ^ 


Med. 


On. vulg. 


12. τὸ ἀργύριον} Legendum esse τοῦ εἰργυρίου Portus recte monuit. Kust. 


p. 448. ubi suprà πεντες οἱ ῥήτορες : item Lex. Hhet. p. 215. 


PDemosthenem in orat. adversux Nicostr. p. 725. [1253. Reisk. 


5. Miovríduror] Ετ ἔν: 
Eadem fere Zon. p. 305. τὸ 0m. B. V. Tum ἔχον E? 
9. roxow] Addit E. μᾷλλον γὰρ doyeia 5 εἰρχεῖα γρατε, 
10. V. Herodiani Épümer. p. 15 


Nimirum δανειζομένου do;voíov cum Les. Μὲ 
14. Javiíaas εἰργύριον} Locus hic corrnptissimus est, qui ἀροὶ 
] recte sic legitar: Τὸν δὲ Μάνην, δαγείσεις ἐργύριον Mogivie 


10) Πειραιεῖ, ἐπειδὴ ovy οἷός x ἦν αὐτὸ ἀποδοῦναι ὁ MQybrols, ovrt τὸν τόκον οὔτε τὸ doyeioy camur, ἐναπετέμησεν αὐτοὶ, kit. 


ev vo *V. 


4. ὁ Mpiaridus] καὶ ὁ Mior. E. xai Mpigttídgs A. B. V. 


τὸ χεαιρέζειν Aristoph. Nnb, 1361. V. Zon. p. 305. 7. 


λαιὸς yop τις λόγος doyaizur, nyovr ἁπλοῦς χαὶ εἰποίχιλος : quae infra post συνόδου sunm locum invenere. 1 r 
Iuitium quidem integrum praestat Lex. Neg. p. 449. JQyeuxor xai zicvta và τοιαῦτα dut τῶν dioi. ΜῈ 


sam iguorant V. C. 


Vom. p. 305. Moyauxdr. ἁπλοῦν, εἰφελές, ἄδοξον, Quae sequitur oratio scriptorem sapit rerum ecclesiasticarum. 


ufgovs;] τὸ μέρος Toupius. Equidem aliud opinor recondi. 


Ms, Dc Spyridone vid. Socrat. Hist. Eccl, 7,12. et Sozomen. I, 11. Bur. 
12. συνόδου) 1. 6. τῇ ἐν Nue: vide v. ὡπυρίδοιν, i 
15. Ἰσοχριίτης tly ἐν τῷ Haviyy. τὸ dQyaioto.] Locus hic est mutilus, qui «ic suppleri et in. integrum restitui Lad 


og. A. 
A. B. E. 


' * 
17. Τιμαρ χου] P. 26,11. T/uco A. τέμαρχον B. E. 
. ὁ his om. A. Mox Aeschines ἐνδοξότατος, mon udAmte εὐδοκιμῶν. 


2. Οὕτως ἦσαν) P. 4,23. 3. ó ante Περιχλῇ; on." 

5. τοῦ neglexit Gaisf. — 6. ρ γε 
Post dvogror omiserunt A. B. C. V. E. τ’ 
B. Totam £t 


παρε] χαὶ cud *V. 
ληρωῶδες] ληρὼ δὲ C. 


& τ 
9. Σαυρίδωνε] De Spyridone isto vid. Photii Bibl. p. 1409. Ts 


" 
10. χαϑεαρωῶς χαϑαρ A. 11. r9 coqui] ᾿ 


13. Παλιιὸς} παλῆς A. Huc verba novissima tradu 


ἀρχαίως. Ἰσοχράτης μὲν ἐν τῷ Παινηγυριχιῷ τὸ εἰ χκίως εἰπεῖν, εἰντὲ τοῦ εἰρ χαιοτρύπως εἰπεῖν, τουτέστιν etc, — Vide Huge 
crationem v. 2Mor«ís, culus vestigia Suidas hic secutus est. Aust. Cum Nuida consentiunt Lex. Nez. p. 449. et Harz. P- 
Antiquitus igitur apud Suidam debuit duplex glossa extitisse, sensim confukat ?oz«iog. ὁ παλαιός. LfQze(oc. dd quod ἱγπὺ 
demonstrat conformatio Lexici Segu. 4Qyeioc. εἰντὶ τοῦ εὐήθης. Πλάτων. ᾿Ἰσοχρέτης dé xrÀ. Accedit similis mendi apud 1i 
p. 310. animadversio: Zoyearorodzusg,. τουτέστιν εἰρχαιοτέροις ὀνόπασε χρῆσϑαι. — Isocratis locns. est Paneg. c. f. p. 42. P. 3:0. 


μὲν τῶν νεωστὶ γεγενημένων εἰρχαίως εἰπεῖν. Demosthenis autem Philipp. III. p. 123. 


17. χρῆσϑαι χρήσασθαι E. Mor ὑπ᾽ 


tionem fere cuia Zion. p. 310. sic redintegrabimus: Moyafas . ἁπλὼς xai ἀχέχως. τοιοῦτοι yao οἱ εἰρχαῖοι, nuoc. 





Nire ad ostia Nili aquas aureis hauritis situlis. Plato in 
Legibus: Quorum alter quidem hauriens unde et quantum 
et quando oportet. 4ópvriídoror. Quod nullas ha- 
het rugas. rugae vero sunt lineae quaedam senectutis indi- 
ces. WMozuic. Capita dehitorum. Aristophanes Nubi- 
hus: dpsi cum capitibus debitorum et usuris usurarum. 
Moyeasóyovoc: contra doyéyorvor. Mogctiov. Hoc 
Oratores usurparunt de pecunia, quae fenori datar: quam 
vulgo caput vocant, Demosthenes in oratione adversus Nico- 
stratum: Con. Archepolidi Piraeensi pecuniam fenori dedis- 
set, Archepolis autem neque usuram nec sortem. integram 
vi reddere posset, Manen serrum ab eo in aestimationem 
accepit. — Siguificat etiam. vetustatem, — Aeschines in oraiione 


contra Timarchum: Solo vero, legislatorum omnium cá 
rimus, more prisco scripsit. Et iterum: Tam tempetinl 
erant veteres illi. oratores. Pericles, Themistocies, 37 
stides. — Apud Comicos etiam accipitur de simplici. 

χαῖον τὸ χιϑαρίζειν. Priscum est. citharam pee 
id est, quod nullius est pretii, Ineptom, stultum. Moto 
xóv. Ii rero cum Spyridonis simplicem pietatem et δ᾿ 
ceram perspectam haberent, praetereaque scirent illum ire 
ditionis Graecanicae prorsus expertem esse, veluerunt (5 
in conventu cum Sophista in certamen descendere. — pite 
enim et antiquitatem sapiens oratio: id est, simplex et mi? 
Moyeaios. Antiqnus..— Isocrates in Panegyrico εἰρ χαίως t7" 
dixit, id est, antiquis vocabulis uti. Demosthenes vero i pe 
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τοῖς Φιλιτιπικοῖς εἰπών" Οὕτω δὲ ἀρχαίως εἶχον, 
μᾶλλην δὲ πολιτιχῶς " ἄντὶ τοῦ ἁπλῶς ἔλαβεν. 

Moxaiog. ἀντὶ τοῦ εὐήϑης. Πλάτων, ἢ λῆ- 
Qoc. ᾿Τρχαίως δέ, ἀπραγμόνως, ἀπαρατηρήτως" 
ἢ xai ἠλιϑίως, εὐήϑως 

MirvgiZovreg μέλη 
ἀρχαιομελισιδωνοφρυνιχήρατα, 

MogaióvtQa τῆς διφϑέρας λέγεις. ἐπὶ τῶν 
σαϑρὰ καὶ παλαιὰ λεγόντων. 7) γὰρ διφϑέρα παμ-- 
πάλαιος, ἐν ἢ δοκεῖ Ó Ζεὺς ἀπογράφψεσϑαι τὰ γενό-- 
μενα, 

ἐρχαιότυπος. ὃ παλαιὴς νόμος. 

Ἡρχαιρεσία. περὶ ἀρχῶν ἐκλογή. Καὶ “1ρ- 
χαιρεσίη, τὸ πρὸς χάριν τεολλῶν ζῆν, 7] τὸ ἐπτιδό-- 
σεις χρημάτων ποιεῖσϑαι. Ἡρόδοτος. 

Ἠρχαιρεσιάζειν, «Ἰείναρχος. τὸ ἀξιοῖν éav- 
τὸν αἱρεθῆναι ἄρχοντα, 

ἤέρχε" σὺ yàg γενεῆφε νεώτερος. 





1. Οὕτω) οὗτος A. οὕτως E. 


Πλάτων Lex. Neg. p.449. idem continuo Zoyaímc. dapayuovus .. 


15 ἔταξε δὲ φυσιολογίαν, 


πολέμου γὰρ ἄρχεσϑαι δικαιοῖ τὸν νέον, φιλοφρο-- 
σύνης δὲ τὸν πρεσβύτην. 

M oxéyovog. Οὐχ ἠξίωσαν ταφῆς, ἣν ἡ ἀρχέ- 
yovog φύσις νομοϑετεῖ. 

"Ἡρχέδικος, κωμικός. τῶν δραμάτων αὐτοῦ s? 
ἐστι Θησαυρὸς xai “ΠΙαμαρτάνων, ὡς ᾿Ἰϑήναιός φη-- 
σιν ἐν τοῖς “Ιεἰπνοσοφισταῖς. — M ρχέδειεκος, χω-- 
μῳδιογράφος, ὃς κατὰ “ημοχάρους ἔγραψε τοῦ 
ἀνειμιοῦ “]ημοσθϑένους. 


10.  Moxélaog, Maollodupov ἢ ἬΠϊδωνος, Mij- 


σιος, φιλύσοφος, φυσικὸς τὴν αἵρεσιν χληϑείς. 
* -. , 

Ὅτι ἀπὸ Ἰωνίας πρῶτος τὴν φυσιολογίαν ἤγαγεν. 
M yatayágov μαϑητὴς τοῦ Κλαϊζομενίου" τοῦ δὲ μα - 
ϑητὴς Σωχράτης" oi δὲ καὶ Εὐριπίδης φασὶν. συν- 
xai ἐδόξαζε τὸ δίκαιον καὶ 
αἰσχρὸν οὐ φύσει εἶναι, ἀλλὰ νόμῳ. συνέταξε καὶ 
ἄλλα τινά. 

Mozéuogog. ὄνομα κύριον. 
^ 


3. Πλάτων} Euthydem. p. 295. εἰρ χαιότερος εἰ τοῦ δέοντος. Burn. Vid. Schol p.334. Usque ad 


. ἠλιϑέως. λῆρος λήρως B. E. ἃ. ἐπραγμόνως δὶς A, 


E. Lex. Seg. p. 449. εἰϑοιι μόνως V. C. Vulgatam contra Gronovium (Emend. p. 74.) tuetur Küsterus Diatr. p. 14. comparato 


Schol. Arist. Nub.818. εἰρχαίων xal εἰπραγμόνων dvdoav. 
Arsenius p. 78. 


p. 294. 
ρεσιέζειν. 
p.449. Statim δήμαρχος B. E. om. Zon. p. 309. 
rum ll. (ρ΄. 439, Küst. 
1. πολέμου d' V. C. 


13, περὶ] παρὰ V. C. 


6. Μινυρίζοντες} Aristoph. Vesp. 219, sq. Cf. v. Δηνυρίζω, 
9. παμπελειον παμπείλαιος dedi cum Diogen. 1112. et V. C. 
12. Debuit oratio fere talís institui : Mo yiiorvnoc νόμος. 6 παλαιός. 
Moyiiprcén] Zion. p.300. Ex Gl. Herodoti VI, 58. 

Mox πολλοῖς K. τοῖς πολλοῖς Hesychius, τὸ πρὸς χάριν τινὶ ζητεῖν Lex, Neg. 


8. Cf. 
Vide quae infra dicta sunt in. v. Ζεύς. 
Yox olim inculcabatur iu. v. Ho yérwatov. Nihil differt Zon. 
Vide annotationem in Hesych. v. ἀήρ χαις 

16. Moyaipeait ze rv] Lex. Neg. 


18. o, xt. σὺ ydp] His verbis Neptunus Apollinem alloquitur apud Home- 
γεώτερος ἐσσὶ E. non γενεῆι νεώτερος. 
φιλοφροσύνης Nensus potius requirit βουλεύσεως, id est, consultationis. 


Iuniorum enim est manu rem 


gerere, seniorum vero consilium dare; quod Suidas hic innuere velle videtur. Auüsf. Festinanter nimis vir doctissimus; neque 
enim vim τοῦ φιλο ροσύνης satis perspexit. Depromptus autem est híc locus ex Synes. Epist. 142. ubi legitur: Πολέμου μὲν 


quo xai στάσεως ρχεσϑαι. 


Bellum enim et seditionem iuniorum esse putat, pacem vero atque amicitiam seniorum. Rem 


egregie explicat ipse Nynesius Epist. 116. πάλιν οὖν Ougeu χρηστέον. ὃς πού φησιν ρχε, σὺ γὰρ qeu νεώτερος, “ἔχη 
γὰρ μὴ γένοιτο μέν. εἰ δὲ γένοιτο, ó ó νεώτερος αὐτῆς ἀρχέτω. τοιοῦτον γείρ τε νοεῖτιιε To) Ἡοσειδῶνι,, τὸ παραχωρεῖν τοῦ προχεῖ- 


τάρξασϑτει, τα νεωτέρων 9r. 
μου δ᾽ ἘΝ, — 3. Οὐκ 


xci — «Ϊειπνοσοιρισταῖς, 
xcuaudto ypei qos t 

7o apudos, 
cum *V. 
Quudov] Lege οἱ δὲ χαὶ Εὐριπίδην «τισί. 


λεγε ταῦτα μόνος περὶ “΄ημοχάρους etc. 
V. Meinek. Quaest. Scen. HII. p. 52. 


transcripta, " 


τὸν dé πρεσβύτερον ἡγεμόνα dei τῶν "ur pdt εἶναι" 
ἠξίωσεινἽ Est Aeliani, ut puto, Herist. 

tat "Theon in Schol. ad "Phaenom. ubi! de Pleiadibus agit. Reines. 
7. κωμῳδιογρεί o5] Polybíus in Excerptis ab Vales. editis p. 53. [X11,13.] Ov γὰρ ἂν ᾿Ἰρχέδικος ὁ ὃ 
Ad hunc locum Suidas respexit. Ast. 

10. Mídwro;] ἈΓύϑωνος E, pr. cum Diog. Laert. 11,16, 
Sed Arsen. p. 123. «i sequimur, haec potius cum praegressis sunt continuanda. 


χάλλιστον di óuorort, Toup. 1. p. 83. πολέ--: 
5. Moyédizos] Athenaeus VII. p. 292. Xl. 467. IToouov ci- 
'Hoc nihil ad rem. Adde Eudocia p. 66. ,quae ignorat illa 


9. ενειμιοῦ ] Lmmo c»rs- 
12. “Ὅτε tacite Gaisf. 


πρῶτος πρώτως E pr. 14. Ed- 


Nensns enim est, Euripidem quoque secundum nonnullos Archelai discipulum 
fuisse. Küst. Εὐριπίδης A. Debebat tamen «q«cír alium locum obtinere. 


16. Quae post τινί extabant de v. Βασίλειος 
vo 


Ὅτι Βασίλειος, Ἐπίσχοπος Εἰρηνοπόλεως, (ΕἸρηνουπόλειος E, εἰἴρηνοπ A) τὴν φρένα χαὶ τὴν ἄσχησιν ty) ὁμωνύπῳ 


Βεισιλείῳ Καισιιρείες Foros, Eypuips χατιὶ Moysidoo πρεσβυτέρου (πρεσβύ rov Med, ἐπισχύπου inter vss. E.) Κολωνεέας (Ko- 


λωνίας À.) , €um A. in marg. reiececit, delevimus auctore V. 


Nemeorum. 





lippicis nhi dicit: Tanta erat eorum simplicitas rel potius ci- 
rilitas, de ingenuitate dpzeéw; accepit. Moyeatoc. Fatuus, 
vel nugax. Plato. Et p7«fwg;. simpliciter, incaute, incuriose, 
stulte: Cantillantes antiqui mellis de Sidone Phrynichi car- 
mina suavissima. Moyenioréoe τῆς διιρϑ, Antiquiora 
diphthera loqueris. de iis qui putida et antiqua loquuntur. di- 
phthera euim erat pellis antiquissima, cui quae fiebant luppiter 
omnuía inscribere credebatur. Moyciórvmos. De lege co- 
loris antiqui. Moyciorcín. Magistratuum creatio, Kt 24o- 
giipscén, vitam ad populi gratiam inktituere, vel pecuniam ero- 
rare ad sublevandam aerarii inopiam, Herodotus, MWoyut- 
ρεσιιξζειν, Dinarchus dixit, «i quis ad magistratum aspirat. 
VWoyt. Incipe, quoniam natu minor es. aequum enim ceuset 


18. “ρχέμορος] Vide vel Scholiasten Pindari in praefatione 


ut iuvenis pugnae initiam faciat, senex vero amicitiae. Mo- 
χέγονος. Non dignati eum sunt sepultura , quam ler natu- 
rae omnibus insita praecepit. WMoytdizoc. Archedicus, 
comicus, ex fabulis eius sunt Θησαυρὸς et Ziruegrdymr, ut te- 
statur Athenaeus in. Dipnosophistis. Πρ χέϑικος. Archedi- 
cus, comoediarum scriptor , qui. contra ——— Demosthenis 
ex sorore nepotem scripsit. ἡ ρχέλαος. Archelaus, Apollo- 
dori vel Midonis filins, Milesius, philosophus, a secta physicus ap- 
pellatus, Is ex Ionia primus physiologiam introduxit. fuit disci- 
pulus Anaxagorae Claxomenii; ipsius vero Archelai discipulus 
Nocrates, secundum nonnullos etiam Euripides. scripsit physiolo- 
giam, statuitque nihil esse iustum vel turpe natara, sed institato. 
scripsit etiam alia nonnulla. — A ozéíuogpoc. Nomen proprium. 
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᾿ΑἈρχέπλουτον —— Aoyxij. 


* 
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Moxénhovrov. ἄρχοντα πλούτου xai τὴν dg- 


gaíav τύχην ἀποληψόμενον. Σοφοκλῆς" 
Καὶ μή μ᾽ ἄτιμον τῆς δ᾽ ἀποστείλητε γῆς, 
ἀλλ᾽ ἀρχέπλουτον. : 

M oxéatQarog xai ᾿Αρχεστράτειος. 

Moxérvrmov. πρωτότυπον. 
ἡ τὴν ἀρχὴν διδούς. 

M oxeia. ἔνϑα οἱ δημόσιοι χάρται ἀπόκεινται, 
χαρτοφυλάκια" ἢ τὰ χωρία τῶν κριτῶν" ἢ ἀρχαῖα" 
ὡς Ξενοφῶν “Ιστοριῶν ἡ. 
ἐς τὴν ἐς τάχος γράφουσαν μοῖραν τῆς περὶ τὰ ἀρ- 
χαΐα διακονίας. 


"Moyttv. κοινότερον καὶ τὰς μιχρὰς ἐπιστασίας 


xai λειτουργίας ἀρχὰς ἔλεγον, καὶ τὸ βουλεῦσαι ἄρ-- 
$ai* VÀ) γὰρ ἐπιστασία. ᾿Αριστοιάνης" 
Οὐκοῦν δικαστὰς ἐξεπίτηδες ἡ πόλις 
ἄρχειν καθίστησιν, 
Mox. ἡ μὲν φυσικὴ ὡς λέοντος ἐν ζῴοις καὶ 
- * , - ^ & € * , 
ἀετῶν ἐν ὀρνέοις - ἡ δὲ χειροτονητὴ ὡς ἐπὶ βασιλέως 


Καὶ ᾿Αρχέτυπος, 


oix ἀρχὴ μόνον, οὐδὲ χατὰ τὴν παροιμίαν ἥμισυ 
τοῦ παντός" αὐτὸ δὲ ὅλον τὸ πᾶν. 

᾿Ιρχή. ἀρχαὶ τῶν ὅλων δύο, τὸ ποιοῦν xai τὸ 
πάσχον. τὸ μὲν οὖν πάσχον εἶναι τὴν ἄποιον οὐ- 


5 σίαν, τὴν ὕλην' τὸ ποιοῦν δὲ τὸν ἐν αὐτῇ λόγον, 


τὸν Θεόν. διαφέρουσι δὲ ἀρχαὲ καὶ στοιχεῖα" τὰς 
μὲν γὰρ εἶναι ἀγενήτους καὶ ἀφϑάρτους, τὰ δὲ στοι- 
χεῖα κατὰ τὴν ἐχπύρωσιν φϑείρεσϑαι" ἀλλὰ xai 
ἀσωμάτους εἶναι τὰς ἀρχὰς καὶ ἀμόρφους, τὰ di 


Τοὺς δὲ υἱέας περιῆγεν 10 μεμορφῶσϑαι. 


"Mon. ποιητική, εἰδική, τελική. ὁ δὲ Hg 
στοτέλης φησὶν ὅτε ἡ ψυχὴ οἷον ἀρχὴ τῶν Ly 
ἐστίν, ὡς ποιητική, τελιχή, εἰδιχή.. αὗται γάρ εἰ- 
σιν αἵ κυρίως ἀρχαί. ὡς μὲν οὖν ποιητική, ὅτι QUIT 


18 κινεῖ τὸ ζῷον μόνῃ τῇ βουλήσει, xai οὐ δεῖται uc- 


χλείας τινός" ὡς εἰδικὴ δέ, ὅτε αὐτή ἐστιν ἢ εἰδο- 
ποιοῦσα τὸ ζῷον καὶ ἁπλῶς τὰ ἔμψυχα, λέγεται γὺρ 
» ν᾿ - * * , 
τὰ ἔμψυχα εἴδη αὐτὸ τοῦτο εἶναι κατὰ τὴν ψυχίν. 
τὸ γὰρ κρεῖττον ἐν ἑκάστῳ τῶν φυσικῶν εἶδός ἐστιν 





ἀνθρώπων. Ἴϊαρῖνός φησι" Γέγονε δὲ ἡμῖν ἡ ἀρχὴ 90 ἑκάστου. κρεῖττον δὲ ἐν τοῖς ἐμψύχοις ἡ ψυχή. ὑς 


1. Τρχέπλουτον] Ex Schol. Sophocl. Electr. 72. 8. Καὶ μὴ μ᾽] Deest superior versus E. qui mox addit xej. χαταστέτην ἐν τ 
uev. 5. MH oxécrQuros] Moyíarouros ὁ μάντις ὑπὸ πολεμίων ἁλοὺς xai ὑπὸ ζυγὸν εἰναβληϑεὶς ὀβολοῦ ὁλκὴν ἔχων p^. 
ὡς φασι, Aelian. V. H. X,6. Reines. Poterat etiam poetam artis voluptuariae excitare. Delevit b, gl. Küsterus. 6. Let 
Neg. p. 449. Zon. p. 305. et 294. Cf. v. Mrd pesos. 7. ἀρχὴν ἀρχὴν τοῦ τύπου E. Post διδούς quae extabant. εἰρχαρτεσιν 
δέ delevi cum A. C. *V. B. Moysia) Schol. Aristoph, Nub. 1155. Toup. MS. Usque ad ἱστοριῶν ἡ habet Lex. Seg. p. 9^ 
ubi χαρτοφυλαχεῖον, mox ἢ dgzeío;. Cf. Zon. p. 305. Totum locum extare in Schol. Bav. Demosth. PhiL, 1V. T. HI. p. 5. 
Reisk. monuit Schneiderus in eum locum Xenoph. Hellen. V,4,58. quem illi credibile videbatur a Suida significari, Verum ἀν, 
bites quam in causam afferatur Xenophontis fides, nisi longe verisimillimum fuerit istud ἢ ἐρχαῖα lectorum sedulitati deber- 
quàm in rem adhibeas codicem E. supra inu v. ἐρχαῖα prolatum. — 9. χωρία τῶν χριτῶν} Vide v. 4£d1 et quem Gaisforéus pr 
tulit Salmas. in Vopiscum p. 802. (484.) 10. ὡς Ξενοφῶν Ἰστοριῶν 5] Locum Xenophontis, ubi verba a Suida hic citala ti- 
tant, nunc ad manus nou habeo, Küst. Memsterhusius indicavit Cyrop. VIII, 5,17. 6, 10. quorum uter a Suida designetur in ze 


dio relinquimus. 


A pr. βουλεῦσιι ἄρξαι} βασιλεῦσαι χαὶ ἄρξαι V. C. 
p. 301. 
p. 66. Toup. 


3. doy — δύο om. A. 
vàverat. Kiüst. 


δὲ E. τῷ τοὺς] τῷ omisi cum A. V. 7. μὲν ydp] γὰρ addidi cum. V. 
μάτους V. 59. τῷ ἐσωμείτους μὲν} τῷ et μὲν delevi cum A. *V. 


finem articuli descriptà sunt ex Philopono in librum I. Arístotelis de Anima A. 6. et €. 1. Küst. 
16. ἡ odomoiovca *V. 


15. βουλήσει] χινήσει Ε. κοχλίας} μοχλείας A. E. *V. 


Mopréíniovrov. Dominum divitiarum, quique pristinam fortu- 
nam sit recuper&áturus, Sophocles: Nere me cum ignominia ex 
hac terra amandate, opum potius dominum. Ἡρχέστρα- 
rog €t MortorQaréos. Moyérvmov. Exemplar primum. 
Et Moyfrvtoc, qui alteri initium praebet. ρχεῖε, Tabula- 
ri& in quibus acta publica asservantur, chartophylacia. vel con- 
sessus iudicum. vel id quod εἰρχαῖα, — Xenophon Historiarum 
lib. VHI. Filios autem detrudebat ad negotium illud hominum 
circa tabularia occupatorum, qui vitam posuerunt in erci- 
piendis commentariis. Woytiv. Altici sic minores quoque 
praefeeturas et viliora munia appellabant; et Senatorem esse τρ- 
£c, est enim nuda functio, Aristophanes: Nonne consilio civi- 
ta« iudices iudicandi causa constituit ἢ Mor. Principatus 
Alius est naturalis, ut leonis inter animalia et aquilae inter aves; 
alius vero consensu populi ratus, ut regis inter homines. Mari- 
uus iuquit: Principium vero non solum nobis fuit principium, 


Toi; δὲ υἱέας Procopii. Vid. in Fodqir ἐς τάχος. Hemst. 
vortpor] Ex Schol. in versus mox laudandos eosque male assutos gl. Ezerírgdez, Aristoph. Plut. 917. sq. 
18, x«i ἀετοῦ] xai ὡς dtroU B. E. xci dirüv posui cum Α, V.et Tie 
20. M«pivoz] In vita Procli c. 34. p. 83. ed. Fabric. nbi legitur, οὐδὲ μὴν χατὰ τὴν παροιμίαν, — Vide omuino Dionrsll 


11. doyti« Med. sola. 12. Moy tir n 


13. ἔλεγον} Up⸗ 


dpyei τῶν ὅλων dio] Haec et quae sequuntur sunt verba Laertii VII, 134. ut Pearsonus quoque obst- 
4. τὴν} γὴν A. B. V. E. Edd. ante Kü«ter. 


5. αὐτῇ} αὐτῶν ΒΕ. 6. διαφέρουσι di] διαφέρει V. hog 
εἰγεννήτους} εἰγενήτους A. εἰς Dergrov;] ete 
11. ὁ δὲ ᾿Ἡριστοτέλης] Haec et quae seqnuntar asse Y 
43. εἰδιχή. ria 
19. εἶδός ἐστιν} ἔστιν om. B. E. *V. 


neque, ut fert proverbium, dimidium totius, sed ipsum I» 
tum. — Moy5. Berum omnium principia duo sunt, efücien ^ 
patiens, quorum patiens quidem esse dicunt [Stoici] máterás 
omni qualitate carentem, efficiens vero rationem, quae is il: 
est, id est deum. differunt vero principia et elementa, 49* 
illa nunquam sint orta, neque unquam interitura, elementa ve 
in conflagratione mundi intereunt. praeterea principia sunt" 
corporea et forma carentia, elementa vero formam hab. 
Moyrn. Principium [triplex est,] effciens, formale, fin 
Aristoteles vero dicit animam esse ut principium animantium, δ᾽ 
ficiens, finale, formale. haec enim «unt vera principia. efícte 
quidem, quod animal sola voluntate movet, neque ulla ad id Se 
china indiget. formale autem, quod ípsa formam dat amt. 
omnibusque animatis: ea enim formam habere dicuntur resprio 
animae. quad enim praestantius est in rebus naturalibus, id ex 
rum forma dicitar: atqui in animantibus praestantius est anim 
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τελικὸν δέ, ὅτι αὐτῆς ἕνεχα τὸ σῶμα. ἔστε γὰρ τὸ μὲν 
σῶμα ἕνεκά του, αὐτὴ δὲ οὗ ἕνεκα. ὅϑεν xai 7) διορ- 
γάνωσις τῶν ζῴων λλη καὶ ἄλλη πρὸς τὴν ἰδιότητα 
τῆς ἐν ἑκάστῳ ψυχῆς. ἀλλ᾽ 7 μὲν ψυχὴ τῶν ζῴων 


σις ἐν πᾶσι τοῖς οὖσι. κίνησιν δὲ λέγω οὐ τὴν ἀτελῆ 
| ἐνέργειαν, ἀλλὰ τὴν ἐνεργῆ τὴν ἑκάστου. πάντα 
γὰρ ἔχει οἰκείαν ἐνέργειαν, καὶ αὐτὰ τὰ ἄψυχα. ἢ 
γὰρ ϑερμαίνουσιν, ἢ ψύχουσι τὰ παρακείμενα, ἢ 


ποῤῥωτέρω ἀρχή, 3 δὲ φύσις προςεχής. τῶν δὲ ἐξ 5 ὑγραίνουσιν, ἢ ξηραίνουσιν, ἢ ἄλλο τι τοιοῦτον 


ἀνάγκης ἑπομένων τῇ ψυχῇ τὰ μὲν αὐτῇ ἀχολουϑεῖ, 
τὰ δὲ ὅλῳ τῷ Coq. λέγω δὴ τὸ ἐκ τῆς ζωῆς καὶ σώ-- 
ματος. καὶ τὰ μὲν τῆς ψυχῆς πάϑη ἡ νόησις" τοῦτο 
γὰρ αὐτῆς ἴδιον. τὰ δ᾽ ἄλλα πάϑη, τὸ αἰσϑάνε- 


ποιοῦσι. καὶ ἡ στάσις δὲ ἐπὶ πάντων ϑεωρεῖται. 
καὶ γὰρ τὰ ἀεικίνητα στάσεως μετέχει, οὗ μόνον τῷ 
τὴν ὁλότητα ἑστάναι, ἀλλὰ καὶ αὐτὸ τὸ μένειν ἐπὶ 
τῆς ἀεικινησίας στάσις ἐστί. καϑὸ οὖν μένουσι χι-- 


σθαι, τὸ φαντασιοῦσϑαι, ϑυμοῦσϑαι, ἐπιεϑυμεῖν 10 νούμενα τὰ χινούμενα, ἢ ἀεὶ ἢ ἐπί τινα χρόνον, 


xai εἴ τε τοιοῦτον, κοινά ἐστε τοῦ συναμφοτέρου. 
Ὅτι πέντε γένη ἔλεγεν εἶναι ἀρχὰς στάντων τῶν 

ὄντων, οὐσίαν, ταυτότητα, ἑτερότητα, κίνησιν, 

στάσιν. γένη δὲ ταῦτα ἔλεγεν, οὐχ οὕτως ὥςπερ τὰ 


παρὰ τοῖς Περιπατητιχοῖς, ἅτινα διήρηται ὑπ᾽ ἀλ- 16 


λήλων, καὶ ἀφ᾽ ἑκάστου σειρὰ τις ἐκδίδοται τῶν 
ὑπαλλήλων γενῶν τε καὶ εἰδῶν" ἀλλ᾽ ὡς διὰ πάντων 
τῶν ὄντων διήκοντα. ἔστε γὰρ ἐν πᾶσι καὶ οὐσία, 
xaj^ ἣν ἑκάστου ἐστὶ τὸ εἶναι. καὶ ἐστε ταυτύότης, 


xaz' αὐτὸ τοῦτο στάσεως μετέχει. 

Ἡρχήν. τὰ πρῶτα, παρευϑύ. Ναρσῆν μὲν 
γὰρ οὐδὲ τὴν ἀρχὴν ὑποστήσεσθαι ᾧοντο. 

᾿ρχηγέτης. ἡγεμών. 

4017] ἄνδρα δείκνυσεν. ἐπὶ τῶν πρὸ μὲν τῆς 
dg zs ἐπιεικῶν, ἐν αὐτῇ δὲ τῇ ἀρχῇ βιαίων yevo- su 
μένων. Σόλωνος δὲ εἶναί φασιν αὐτὸ ἀπόφϑεγμα" 
λΑριστοτέλης δὲ καὶ Θεόφραστος Βίαντος. 

Ἡρχὴ ἥμισυ παντός. ἐπὶ τῶν τινος ἄρχο- 


& 5 - - - » H 2 * * , * LU 
zcóó £x μας τις τῶν Ortov ἐσμὲν Goyns. ἔχομεν 20 μένων xat προχοϊττόντων. 


δὲ καὶ ἑτερότητα, ἐπειδὴ καὶ πλῆϑός ἐστε τὰ ὄντα. 

ὅπου δὲ πλῆϑος, ἐκεῖ ἑτερότης. ἔστι δὲ καὶ κίνη- 
^ 

7. τῆς ζωῆς} τῆς neglexit vulg. 


lop. 16. ἐξ ἐχάστου Med. 
1. ἐνεργῆ ἐνέργειαν Philop. 


10. ϑυμοῦσθαοι om. vulg. 
18. πῶσιε καὶ} πᾶσιν KE. 


continua suum locum obtinuit. 


6. ἐχένητε] ἀειχένητα A. B. V. (ap. Gron. Em. p. 75.) E. 
tur, legenda sunt ea quae Suidas infra v. K/vzei ex Philopono adducit. Kiüsf. οὐ μόνον τῷ Philop. 
à prioribus editt. [et MSS.] abest, quam ex Philopono revocavi, Küust. 
σὴν] Éx Agathia opinor, vel Procopio. Toup. MS. Poterat etiam de Menandro suspicari. 
12. ὑποστησισϑαι] Malim ὑποστήσεσϑει. Küst. 


᾿Ἡρχὴν ἰᾶσθαι πολὺ λώιον ἠὲ τελευτὴν. δη-- 
λοῖ dà 7j παροιμία ὡς ἀρχομένου τινὸς καὶ πάϑους 


15. Περιπατητικοῖς} Πατητιχοῖς A. Tum διίρηνται dz* ἀλλ, Phi- 


οὐ μόνον ro] Ut hic locus intelliga- 
9. κινούμενα Haec vox 
10. στάσεως μετέχει xar? αὐτὸ τοῦτο ΒΕ, 11. Nap- 
Ceteram liaec glossa non magis quam 


Sic A. V, C. et Zon. p. 30. 14. 4oyy 


evdpa difevocivr] Apophthegma hoc ἃ Diogeniano et Harpocratione etiam refertur; eiusque sensum Nophoctes Antig. 175. hís ver- 
bis exprimit: ἡ ur yevor δὲ παντὸς dvdpoz ἐκ μαϑεὶν Ψυχήν rt χαὶ φρόνημει καὶ γνώμην, πρὶν ἄν Moynic τε καὶ νόμοισιν ἐντρι- 


Huc quera. Scholiasta in eum. locum: Oi μὲν Χέλωνι 
etiam Menasium in Laertium lib. 1,77. Küst. 
senius p. 76. 


£i] ἐπὶ uiv E. 
17. Θεόφραστος] Θεοφράστου C. Θεόφραστος ἐν τῷ παροιμιῶν Arsenius ex Harp. 


νατιϑέπσι τὴν γνώμην, οἱ δὲ Βίαντι, ὅτε ἀρχὴ ἄνδρα δείχνυσιν. Vide 


16. τοῦτο τὸ} εὐτὸ libri, quos Küst, contempsit; om. Ar- 
18. “0 χὴ ἥμισυ] Citat 


hoc Hesiodi hemistichium et in Hermotimo Lucianus, et Plato Legg. Vl. p. 753. Moyz yap λέγεται μὲν ἥμισυ παντὸς ἐν ταῖς πα- 
poruíruc ἔργου, wal τό γε velos ἄρξασϑαι πάντες ἐγχωμιάζομεν ἑχώστοτε etc. Explicat idem philosophus Legg. HI. p. 690. Adde 


Cael, Rhodig. Ant. Lectt. IV,8. Hesiodi vero carmen est Opp. 40. Schott. in Suid. Prov. p. 373. 
Vide Hemsterh. in Luciani Somn. 3. 
Habet quaedam gramm. in Anecd, Cram. I. p. 491. 


Arsenius p. 78, sive Diogen. 11,97. 
ab edito Harpocratione. 


finale autem, quod eius causa corpus est. corpüs est enim alte- 
rius causa. Anima vero id, propter quod quid est. hinc etiam 
fabrica animalium alia atque alia est pro animae proprietate, 
quae unicuique inest, sed anima quidem animalium principium est 
remotius, natura vero proximum. eorum vero quae animam se- 
qounter, alia quidem ipsum sequuntur, alia totum animal: id 
autem dico quod ex anima et corpore constat. iam animae affectio 
est intellectus: is enim ei proprius est. reliquae vero affectiones, 
ut sentire, imaginari, irasci, conenpíscere et δὶ quid horum si- 
mile, utrique communia eunt. 4 [Plato] omnium rerum quinque 
dixit esse. principia, essentiam, identitatem, diversitatem, mo- 
tum, quietem. haec antem principia vocavit genera, non qualía 
sunt Peripateticoram, quae a se invicem distincta sunt, et a quo- 
rum singulis «eries quaedam subalternorum £enerum et specie- 
rum deducitur; sed ut ea universam rerum naturam permeent. 
est enim in omnibus rebus essentia, secondam quam unumquod- 
que est id quod est, est etiam identitas, quatenus unum omniam 
nostrum est principium. item habemus diversitatem, quoniam re- 
rum est multitudo: ubicunque autem est multitudo, ibi etiam di- 


Νέαν Ler. Wol. [. 


τινὸς ἐρχομένων sai] εἴς τὰ 
20. Ἡρχὴν ἰάσϑαι Haec aliquatenus recedant 
ἰάσασϑαι V. C. ἢ Med. 


versitas, est etiam in omnihus motus. motum autem dico, nonim- 
perfectam cuiusque rei actionem, sed efficacem. omnia euim .iÓn 
quibus ipsa sunt inanima, suam habent actionem. vel enim cale- 
faciunt, vel frigefaciunt res vicinas, vel humectant, vel siccant, 
vel aliud. simile faciunt. porro quies in omuibus cernitur. nam 
quae sunt immobilia quietem participant. non solum autem quies 
dicitur de re quae tota quiescit, sed ipsa perseveratio in conti- 
nuo motu quies est, quatenus igitur quae moventur vel semper 
vel ad aliquod tempus in motu perseverant, hactenus ea quiete 
participant. Moyqv. Primum, statim. — Eristimabant 
enim fore ut Narses ne initio quidem impetum sustinere pos- 
set. Moyszyfryc. Dux. Moys ἄνδρα defzv. Magi- 
stratus virum demonstrat. dictum de iis qui ante magistratum 
modestos, in ipso vero mazistratu violentos se praebent. hoc 
Solonis apophthegma esse dicunt. Aristoteles autem et Theo- 
phrastus id Soloní tribuunt. Moynnuicv 7. Principium 
dimidium totius. dicitur de iis qui in re incepta progressus 
faciunt, Ἀρχὴν ᾿Ιᾶσϑαι. Mullo melius est. princi- 
pio mederi quam fini. Proverhium docet, malo nascenti faci- 
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zai ἄλλου τινὸς δεινοῦ μᾶλλον ἔστι κωλύειν, ἢ ἐν- 
ἀχμάσαντος καὶ τελειωϑέντος. 

Ἀρχὴν μὲν μὴ φῦναι ἐπιχϑονίοισιν ἄριστον, 

μηδ᾽ ἐςιδεῖν αὐγὰς ὀξέος ἠδλίου. 

φύντα δ᾽ ὕπως ὦκιστα πύλας ἀΐδαο περῆσαι. 
ἐπὶ τῶν δυςτυχῶς βεβιωκότων. 

IM ognoavrog. ἄρξαντος. 

"oz; Σκυρία. ἐπὶ τῶν εὐτελῶν καὶ μηδὲν 
λυσιτελὲς ἐχόντων" παρύσον πετρώδης καὶ λυπρὰ 


Ἡρχιάδας. οὗτος οἷος ἦν τὴν ψυχὴν ἀπεδεί- 
χνυτο. πλείστων γὰρ αὐτῷ χρημάτων διηρπασμένων, 
ἐπειδὴ ἤσϑετο Θεαγένη ἔτε παιδίον ὄντα λυπούμε- 
vov ἐπὲ τοῖς ἀπολωλόσι καὶ πεπορϑημένοις, ὦ Θεώ- 


6 γενες, ἔφη, θαῤῥεῖν ἤδη σε χρὴ καὶ τοῖς ϑεοῖς ὅμο- 


λογεῖν σωτηρίους χάριτας ὑπὲρ τῶν σωμάτων, ὑπὲρ 
δὲ τῶν χρημάτων οὐκ ἀϑυμητέον. εἰ γὰρ ᾿Αϑηνὰ 
ἡ Πολιὰς ἐκέλευσεν αὐτὰ ἀναλῶσαι Παναϑηναίοις, 
πόσου ἄν ἐπριάμεϑα τὴν δαπάνην ταύτην; ἀλλὰ 


xai διὰ τοῦτο πενιχρὰ ἡ Σχῦρος, οὐδὲν φέρουσα λό-- τὸ τὸν παρόντα ἀγῶνα xai Παναϑηναίων ἡγεῖσϑαι δὲ 
yov ἄξιον. οἱ δὲ ἀπὸ Θησέως, ὅτι ἐπιϑέμενος τῇ dv- καὶ παντὸς ἑτέρου λαμπρότερόν v& καὶ εὐσεβέσιι- 
χομήδους ἀρχῇ, ὅτε πειρῶν τὴν γυναῖκα αὐτοῦ κατα-- ρον. 

κρημνισϑείῃ. ὁστρακισϑῆναι δὲ πρῶτον ᾿Ιϑήνησι Moxíac. obroc βουλόμενος τὴν Κύπρον no- 
Θησέα ἱστορεῖ Θεόφραστος ἐν τοῖς πρώτοις καιροῖς, δοῦναι “ημητρίῳ, καὶ φωραϑεὶς xai ἐς κρίσιν 





1. ἐναχμάσαντος Sic B. C. E. V. Harpocr. Pal. ἐν ἀχμάσαντος Med. ἀχμέσαντος vulgo: quo recidit etiam Arseuil scripart 
p. 78. De illo verbo vid. lacohs. in Aelian. N. A. V,53. 3. Mpynr μὲν] Est sententia Theognidis [v. 425 — 27.], qut 
etiam refertur a Clemente Alexandrino "Strom. lib. lll. p. 315. Ναὶ μὴν xai Θέογνις τὴν γένεσιν δείχνυσι χαχὴν adf aw; dm 
Πιίίντων uiv μὴ φῦναι ἐπιχϑονίοισιν ἄριστον, Μηδ᾽ &coody atydz ὀξέος ἠελίου" Φύντα δ᾽ ὅπως ὥκιστα πύλας díloo aue. 
Καὶ χεῖσϑιι πολλὴν γὴν ἐπαμησάμενον. Huc spectant verba Nileni apud Plutarchum Consol. ad Apoll. p. 115. ᾿ἐνδρώτοις δ 
πάμπαν οὐκ ἔστι γενέσϑαι τὸ πείντων ἄριστον, οὐδὲ μετασχεῖν τῆς τοῦ βελτίστου φύσεως. ἄριστον γὰρ πᾶσι xal πάξαις τὸ μὶ 
γενέσθαι" τὸ μέντοι μετιὲ τοῦτο χαὶ τὰ πρῶτον τῶν ἄλλων drecróv, δεύτερον δὲ τὸ γενομένους εἰποϑεινεῖν ὡς τάχιστα. Mrs 
apud Athen. lib, III. c. 35. Οὐχοῦν τὸ πολλοῖς τῶν σοφῶν εἰρημένον, Τὸ μὴ γενέσθαι μὲν χράτιστόν ἐστ᾽ de, Exar γίνετεν 
δ᾽ ὡς τάχιστ᾽ ἔχειν τέλος. Cicero apud Lactantium lib. HI. p. 304, Non nascá longe optimum, nec in hos scopulos ἐπείέπε 
vitae: prorimum autem, si natus sis, quam primum tanquam er. incendio effugere. Posidippus apud Stobaeum Eclog, ΧΟ, 
fol. 464. "Hv ἄρα τῶν πάντων τόδε Aoior, ἠὲ γενέσθαι Μήποτε, ἠὲ θανεῖν αὐτίχα τικτόμενον. Eadem wai Posidippl Auk. 
lib. 1. 13,3. sic legitur: Ἦν &g« τοῖν δυοῖν ἑνὸς αἵρεσις, ἢ τὸ γενέσϑαι Μηδέπον" ἢ τὸ ϑανεῖν αὐτίχα τιχτόμενον, Sed lect 
Stobaei praeferenda est. Ceterum sententiam hanc exagitat eamque ut ineptam reiicit Lactantius lib, Ill. p. 303. Καπ. Ar 
senius p. 78. Moy» etiam Schol. Soph. Oed. C. 1225. 4. «wyde ὀξέος ἠελίου] ὀξέος αὐγὰς ἠελίοιο B. E. Ceterum qui 
Med. — 6. ῥιούντων Diogenian. 111, 4. 7. Glossa suspecta, — 8. Moy Xxvoía]) Haec eiroles etiam leguntor ape Ee 
stathium in IL ἡ, p. 782. qui ea ex Pausaniae Lexico se descripsisse testatur. Aust. Similiter Zenob. 1,32. Diog. 1,30. ἅν 

[ 

senius p. 77. “Σαύρ A. Mox Edd. Σχέρος. 11. ἐπὸ Θησέως} Plut. In Thes. p. 15. Infra ἐν τοῖς πρώτοις verte, Libro prie 
περὶ χαιρῶν, Reines. Praelerat Meursius, 12. x«l πειρῶν] ὅτε πειρῶν dedi cum A. B. C. V. K. Unde sequitor κυρτὰ cua 
Arsenio scrihendum fuisse εἰπὸ Θησέως ἐπιϑεμένου τῇ Jd. d. 14. ἐν τοῖς πρώτοις xcigoig] Sic etiam legitur apud Aposttiue 
At Maussacus in Harpocrationem v. Ἐπέσχοπος reponendum pntat vel ἐν τοῖς πρὸς τοὺς xaipovs vel ἐν τοῖς περὶ xeiur: ἃ 0? 
dissentit Menagius in Laert. V,45. qui vulgatam lectionem tuetur, At ego cum Pearsono existimem legendum esse ἐγ 305? 
περὶ χαιρῶν. Scripserat enim Theophrastus duos libros περὶ xeipav, ut Laertius testatur. Horum priorem Suidas hoc loce iur 
posteriorem vero infra v. Κυινελιδῶν. — Ab his libris περὶ χαιρῶν diversum erat opus eiusdem Theophrasti zroó; τοὺς χαῖρον i 
scriptum, quod tamen cum priori confundit Vossius, recte ideo reprehensus a Heinesio Var. Lectt. p. 385. quem vide, Kit 
Vide Meurs. Theophr. in Πολιτιχῶν πρὸς Tov; χαιρους δ΄, n. 77. Vide Vales. in not. Maussaci ad Harpocrat. p. 283. Hess 
Quem conferas in Schol. Aristoph. Plut. 625. ubi memoria quaedam ostraciemi extat propter Theseum inventi (adde Sedol Ἀπ’ 
stid. Fromm. p. 267.). Nihil Toupius mutabat, cui videretur ἐν roi; προωτοις χαιροῖς idem esse quod ἐν sur περὶ rx 
Nos Pearsopam probamus, addito tamen τῷ ante zrourq. 

1. Moyiatd«s. οὗτος οἷος ἣν τὴν vvz.] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli Damascii esse Pearsonus suspicatur: e 
verum existimo, "Vide Excerpta ex Damascio apud Photium p. 1065. ubi Archiadae huius mentio fiL Eisdem etiam mass? 
Marinus in Vita Procli cap. 13. et alibi. Kuüst. Adde vw. Θεαγένης. 8. Θεαιγένη}] Θεκγένην E. Mox ὑπὸ roi; B. ὁ. τιν 
τῶν σωμιίτων Addiderunt A. B. E. ὑπὲρ τῶν χρωμάτων V. teste Gronovio Em. p. 76. quod non míramur olim quidem a Scot 
fero in Dionys. Hal, p. 130. volgaribus mendis ascriptum fuisse. — Cf. Liban. T. 1. p. 244. 7. ἡ ydo *V. & Ihi] 
zalld; E m. sec. era εἰναλῶσαι εἰναλώσαι αὐτὰ E. 10. ἀγώνα] αἰῶνι B. E. 13. ἐρχέας. οὗτος βουλόμενοι 19 
Κύπρον προῦ.} Haec et quae sequuntur sunt verba Polybii, quae leguntur ín Collectaneis Constantini ab Vales. editis p. m 
[Polyb. XXXIII, 3.] unde Suidas ea descripsit. Κασέ. MQayías , οὗτος Med. 


lius obstari posse, quam corroborato et ad summum perdu- 
cto. — Moyrv μὲν μὴ q. Principio quidem non nasci mor- 
talibus est optimum, neque lucem hanc íntueri: semel vero 
natum quam citissime er hac vita rursus. discedere. dictum 
de iis qui infeliciter vixerunt, Ἡ ρχήσαντος. Mlius qui 
magistratum gesstt. Moxyqy Zxvoín. Principatus Scy- 
ríus. dicitur de rebus vilibus et prorsus inutilibus. Scyrus 
est enim insula saxosa et sterilis, eamque ob causam pàu- 
per, nec producens, quod alicnius sit pretii, alii vero dicunt 
Theseum Lycomedis regno insidiantem et uxorem eius δὰ stu- 
prum solicitantem de saxo praecipitatum esse, unde prover- 
bium ortum fuerit. Theophrastus autem in primo libro Καὶι- 


Qu» Theseum refert Athenis primum ostracismo moltatam fé» 
Moyiwidac. Archiadgs quo esset animo demonstravit. ΟΣ 
enim maxima parte bonorum sibi erepta Theagenem, pet? 
admodum, ob facultates amissas et direptas tristiore esse m 
animadvertisset, o Theagenes, inquit, nunc bono te abs 
esse et diis pro salute corporis gratias oportet agere, 5» 
propter iactoram bonorum animus despondendus est. si πὴ 
Minerva Polias in Panathenaea ea impendi iussisset, quim 
sumptum hunc redemissemus? at praesens certamen ei 

riosius et maiore cum pietate coniunctum putari debet, (9 
Panathenaea vel quaevis solennia. — -ozíns. Archias C 
prum Demetrío prodere cum vellet, deprehensus et in indic 
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85 ἀχϑεὶς " καλωδίῳ τῶν ἐκ τῆς αὐλαίας παραπετασμά- 
τῶν ἑαυτὸν ἀπεχρέμασε. τῷ γὰρ ὄντι διὰ τὰς ἐπι-- 
ϑυμίας κενοὶ κενὰ λογίζονται, xavà τὴν παροιμίαν. 
xai γὰρ ἐκεῖνος δόξας q' τάλαντα προςλήψεσθϑαι, 
καὶ τὰ προὔπάρχοντα χρήματα xai τὸ πνεῦμα προς- 
ἀπέβαλεν. 

Moxiag Συρακούσιος καὶ ΠΙύσκελλος ᾿4χαιὸς 
ἧκον ἐς Δελφοὺς ἐν τῷ αὐτῷ τοῦ χρύνου, καὶ ἤτουν 
ἄρα ὑπὲρ ὧν ἔμελλον οἰκίζειν πόλεων φήμην ἀγα-- 


Aug κατὰ τὴν φήμην τὴν Πυϑιάδα ἐγένετος MG- 
σχελλος δὲ αἱρεῖται αὐτὸς τε ὑγιαίνειν καὶ 7) πόλιες. 
xai ἀπώνητο ὧν ἤτησε. δεῖγμα γοῦν τῆς ἐν Kpó— 
toO». ὑγιείάς, ὁωμαλέοι τέ εἰσιν οἱ οἰκήτορες καὶ 
5 ἀϑλητῶν 7 πόλις πολλῶν xai ἀγαϑῶν μήτηρ ἐγέ- 
γετο. πλοῦτος ἄρα καὶ ὑγίεια δῶρα ἄμφω ἐστόν" 
αἵρεσις δὲ ἐῤῥωμένη καὶ διάνοια ὑγιαίνουσα αἱρεῖται 
τὰ βελτίω, καὶ ἀπέφηναν καὶ οὗτοι ὃ μὲν συνετώ-- 
τερὸς (v, ὃ δὲ οὗ πάντη ἐλευθέριος. τῶν γὰρ οὖν 


ϑὴν λαβεῖν, τὸν ἐπεινησϑέντα aivoig τε καὶ ταῖς πιό-- τὸ ἀγαθῶν τῶν ἀνϑρωπικῶν τὸ μὲν πρεσβύτερον, τὸ 


λεσιν αὐτῶν βίον. λέγει δὲ ἡ Πυϑία" 

Χώρας xai πόλεως οἰκήτορα λαὸν ἔχοντες 

ἤλϑετ᾽ ἐρησόμενοι Φοῖβον, τίνα γαῖαν ἵἴχησϑε' 

ἀλλ᾽ dye δὴ φράζεσϑ᾽ ἀγαθῶν norsQóv x&v 
ἕλοισϑε, 

πλοῦτον ἔχειν κτεάνων ἢ τερπνοτάτην ὑγίειαν. 

ἐπεὶ τοίνυν ταῦτα ἠχουσάτην, MQyiag ὧν φιελοχρή-- 

uarog πλούτου περιβολὴν αἱρεῖται" οὐδὲ ἐψεύσδη 

τῆς ἐλπίδος. παμπλούσιος γοῦν Συρακουσίων 7j 1ó- 
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δὲ δεύτερον, ὡς xai Πλάτων qnoi xai τὸ Σκολιὸν 
(at. 

Vorzifduog, ᾿Απολλωνίου, yoauuarixog. τῶν 
Καλλιμάχου ᾿ΕἘπιγραμμάτων ἐξήγησιν. 

Moxifgzog, Πτολεμαίου, «“Ἰευκάδιος ἢ ᾿Α4λε-. 
ξανδρεύς, γραμματικὸς τῶν ἕως Τραϊανοῦ τοῦ Καί-- 
σαρος ἐν Ῥώμῃ παιδευσάντων. 

Moxeiayévng, Φιλίππον, Ἡπαμεὺς Συρίας, ia- 
τρός, μαϑητὴς ᾿Αγαϑίνου, ἐπὶ Τραϊανοῦ ἰατρεύσας 


1. ἐχ τῆς αὐλαίας παραπετασμάτων] Vel scribendum est χαλωδέῳ τῶν τῆς αὐλῆς παριπετασμάτων : vel τῆς παραπεπετασμένης αὐ’ 


λαίας. αἱ infra v. ««{{λαία. RKüsf. αὐλέας A. 


περιιπετασμότων} Infra v. Κενοί ubi locus hic repetitur, legitur παραπες- 


τασμένων: quae lectio admitti potest, si praecedentia quoqne mutentur, et pro τῶν ἐκ τῆς αὐλαίας legatur τῶν αὐλαιῶν, Küst. 
Ex illa scriptura verum opinor elici posse, sí reponatur, x«Aodíp τῷ ἐκ τῆς αὐλαίας παραπεπετασμένῳ : non enim crediderim Po- 
lybio genitivum partis esse concedendum. Pervulgatissimum autem compendia participlorum de genere passivo corruptionibus 
variis locum praebuisse. 2. ἐπεχρέμασεγ εἰπενέχρωσε V. vehementer commendatum Gronovio Em. p. 76. quem fugit reliqua- 
rum glossarum consensio, Sed editam defendit Küsterus Diatr. p. 19. 7. Ἀρχίας. Συρακούσιος xal Micz.] Eandem histo- 
riam idemque oraculum refert enarrator Comici in Equ. 1089. qui omnino cam hoc loco Suidae conferendus est. Vide etiam Ste- 
phanum Byzantium v. Συραχοῦσιιε et Eustath. in Dionysium v. 369. itemque infra vv. Mucxrloc et Πλουϑυγίειαν. Küst. Co- 
rinthium vocat Pausan. Eliac. 1.7. qui oraculo Delph. ἐς τῶν Σεραχουσῶν olziGuór missus sit, simulque recitat versus or&culi. 
Consonant Thucyd. VI,3. (ubi Dukers monuit Κορίνϑεος pro Συραχούσιος dicendam fuisse] Strab. VI. p. 269. et Plutarch. Narr. 
Amat, Reines. Haec «ine dubio «unt Aeliani, idque liquet in Ἐπενησϑέντα. Hemst. Μύσχελος Μόσχαιλλος A. Μύσχελλος 
B. V. id quod infr& praestant A. V. 11. αὐτῶν om. E. Mox vide v. ἈΠίσχελλος. 14. ἀλλ᾽ ἄγε — ἔλοισϑε om. V. 19. ἡ 
ot 
πόλις Συρχουσι]] Xwgdx ἡ πόλις À. Συραχουσίων 5 τιόλις V. : : 
3. ἐπώνητο! ἐπώνατο B. K. ovv] γ᾽ οὖν Gaisf. cum A. Scripsi γοῦν. Cf. v. ἩΠύσχελλος, Κρότωνι! Κρότων A. zpo- 
τ 
τῶν, Ald. xpo E. Mox ante ῥωνμιαλέοι clam Küsterus posuit ὅτε, libris omnibns refragantibus: ignorans Aelianum ad normam 
vulgarium formularum, velot τεχμήριον dé, licentiam asyndeti sibi sumpsisse. 6. ἐστόν] ἐστίν K. 7. καὶ om. Med. 
8. ὡς ὀπέφηναν͵ xal ἀπέφηναν A. B. V. E. Med. Id reposuimus, colo etiam post οὗτοι summoto, — 9. τῶν o£] τῶν γ᾽ οὖν 
Gaisf. cum A. τῶν γὰρ οὖν B. V. E. Id restituendum fuit: sunt enim ydp oí», quam particularum societatem Elmsleius in 
Med. 804. attigit, ratiocinantis cum gravi asseveratione. rcv alterum om. *V. 11. ὡς x«i Πλάτων φησὶ] Locus Platonis ex- 
tat in Gorgia p. 283. [451. E.] ubi philosophus inquit: Ole γάρ σὲ εἰχηκοέναι ἐν τοῖς συμποσίοις ἰδόντων εἰνϑρώπων rovro τὸ 
“Σκολιόν, ἐν ᾧ χαταριθμοῦνται ᾧδοντες, ὅτε ὑγιαίνειν μὲν ἄριστόν ἐστι, τὸ δὲ δεύτεοον χαλὸν γενέσθαι, τρίτον δὲ oc φησιν o 
ποιητὴς τοῦ ΣΣχολιοῦ τὸ πλουτεῖν εἰδόλως, Vide etiam Athen. lib. XV. p. 695. qui ipsum scolium exhibet, ad quod Plato hic re- 
spicit. Kust. Addas Ast. in Pl. Legg. p. 34. 13. Moy (dioc — παιδευσάντων} Eudocia p. 864. Quae inter ἐξήγησιν et -“{ρ- 
z(8xos supplevit Zyoeiser, χαὶ ἕτερος, Ceterum de Archibio grammatico disseruit Villois. Prolegg. ad Apollon. p. III. 15. 1ε- 
χδος vulg. 16. Τραΐνου A. 18. Eudocia p. 66. Meusic] xul Ἡπαμεὺς A. 


adductus, funiculo veli, quod ab aulaeo dependebat, se su- 
pendit, revera enim homines cupiditatibus decepti vani, ut 
fert proverbium, vana animo agitant. velut ille quingenta talenta 
se lucraturum sperans, et quas ànteà possidebat opes et spi- 
ritum etiam amisit, HWoyíuc. Archias Syracusanus et My- 
scellus Achaeus Delphos eodem tempore venerunt, de urhi- 
bus, quas condituri erant, oraculum consulturi, fata sciscita- 
turi, quae sibi urbibusque suis decrela essent. quibus Pythia 
respondet: Fos novae coloniae duces venistis sciscitaturi er 
Phoebo, quae terra vobis petenda sit. agite vero, considerate 
nunc, utrum bonorum eligere praestet, copiamne divitia- 
rum an iucundissimaim sanitatem. his auditis Archias, homo 
pecuniae avidus, opum abundantiam optat:. neque spe sua 
frustratus est, nam urbs Syracusarum secundum oraculum Py- 
thium evasit opulentissima. Myscellus vero optans ut ipse cum 


nrbe sua frueretur secunda valetudine, voti «ui compos fa- 
ctus est. sanitatis certe Crotoniensium manifestum est argu- 
mentam, quod cives sunt robusti, et urbs multos fortesque 
athletas tulit. enimvero divitiae et sanitas ambo dona sunt di- 
vina, sed mens valida et sana eligit meliora: id quod hí decla- 
rarunt, alter prudentiam, alter ingenium minus liberale testifi- 
catus. nam bonorum profecto humanorum alterum est primarium, 
alterum vero secundarium: wt et Plato pronunciat et Scolium 
canit. Moyígioc. Archibius, Apollonii filius, grammati- 
cus, Callimachi Epigrammatum euarrationem [scripsit). A o- 
χίέβιος. Archibius, Ptolemaei filius, Leucadius vel Alexan- 
drinus, grammaticus ex eorum numero, qui Bomae usque ad 
Traianum Lmperatorem docuerunt. Moyiy£rgc. Archige- 
nes, Philippi filins, ex Apamea arbe Syriae, medicus, Agathini 
"τοὶ qui Bomae sub Traiano artem medicam exercuit. 
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ἐν Ῥώμῃ, βιοὺς ἔτη £y, καὶ συγγράψας πολλὰ ia- 
τρικά τε καὶ φυσικά. 

Ἡρχιδάμιος πόλεμος. τοῦ Πελοποννησια-: 
χοῦ πολέμου τὰ πρῶτα ἔτη ᾿Αρχιδάμιος ἐκλήϑη πό-- 


ὃ ἀποκτείνας αὐτόν, Καλώνδας μὲν ὕνομα, Κόραξ 
δὲ ἐπώνυμον, τοῦ ϑεοῦ δεύμενος ὑπὲρ ὧν ἐδεῖτο. 
οὗ προφήκατο αὐτὸν ἡ Πυϑία ὡς ἐναγῆ, ἀλλὰ ταῦτα 
δήπου τὰ ϑρυλούμενα dvetrev. ὃ δὲ ἔρα προεβάλ-- 


λεμος, ἀπὸ τοῦ Ἀρχίδαμον εἰς τὴν ᾿Δ4ττικὴν ἐμβαλεῖν. & Aero τὰς τοῦ πολέμου τύχας, καὶ ἔλεγεν, ὡς ἧκεν 


᾿ΦΙρχέδεον. ὑποχοριστικῶς ἡ ἀρχή. ᾿Αριστο-- 
φάνης" 
Κἂν λαχόντες ἀρχίδιον εἶτα βούλησϑ᾽ ἁρπά-- 
σαι τι. 
"M ρχιειρεσία. κωπηλασία, 
I ρχέκλοπος. ὁ ἀρχαῖος κλέπτης. 
M oxíloxog. Ὅτι τῶν σπουδαίων οὐδὲ ϑανόν-- 
τῶν οἱ ϑεοὶ λήϑην τίϑενται. ᾿Αρχίλοχον γοῦν ποιη-- 
τὴν γενναῖον τἄλλα, εἴ τις αὐτοῦ τὸ αἰσχροεπὲς καὶ 


36 


εἰς ἀμφίβολον jj δρᾶσαι ἢ παϑεῖν ὅσα ἔπραξε, xai 
ἠξίου μὴ ἀπεχϑάνεσθαι τῷ ϑεῷ, εἰ τῷ ἑαυτοῦ δαί-- 
μόνε ζῇ, xai ἐπηρᾶτο, ὕτι μὴ τέϑνηχε μᾶλλον ἣ 
ἀπέκτεινε. καὶ ταῦτα ὃ ϑεὸς οἰχτείρει, καὶ αὐτὸν 


10 κελεύει ἐλϑεῖν εἰς Ταίναρον, ἔνϑα Τέττιξ τέϑα- 


πται, καὶ μειλέξασϑαι τὴν τοῦ Τελεσικλείου παι- 
δὸς ψυχήν, xai πραῦναι χοαῖς. οἷς ἐπείσϑη" καὶ 
τῆς μήνιδος τῆς ἐκ τοῦ ϑεοῦ ἐξάντης ἐγένετο. Καὶ 
παροιμία" ᾿Τρχίλοχον πατεῖς. ἐπὲ τῶν χαχηγόρων 


τὸ καχοῤῥῆμον ἀφέλοι καὶ οἱονεὶ κηλῖδα ἀποῤῥύ-- 15 καὶ λοιδόρων. 


war, ὃ Πύθιος ἠλέει, τεθνεῶτα καὶ ταῦτα ἐν τῷ 
πολέμῳ, ἔνϑα δήπου ξυνὸς Ἐνυάλιος. καὶ ὅτε ἧκεν 





᾿Ἡρχιμήδης. Τραλλιανός, φιλόσοφος. ὑπύ.-- 
μνημα εἰς Ὅμηρον, xai Mryyovixa. 


1. ἔτη Ej] Eudocia ἔτη πγ΄. Conf. Analecta Historico - critica de Archigene medico, auctore Harles. Lips. 1816. Müller. Mox τε 


om. E. 
qui haec ad explicationem proverbii revocavit, 
dd tov — ἐμβαλόντος. 


p. 301. 11. V. Zon. p. 294. 


3. Mp yid utog πόλεμος! Kx Harpocratione. Cf, v. Boeaídac. 2oyiddutioc Lex. Seg. p. 450. et Arsenius p. 77. 
^ 4. ἔτη. IMoyidiutioc δὲ Ex). Lex. Neg. 
6. MQirroqdvns] Avib. 1107. Unde voces sic trausponendae ; £19" ἁρπάσαι βούλησϑέ τι. 


πόλεμος] ὁ πόλεμος E. qui mox 4o: 


10. V. Zen. 


12. M4 ozílozosr] Ex Aeliano, ut auguror, Περὶ προνοίας, Hemst. Haec videntur esse ex 


Aeliaui libro deperdito Περὶ προνοίας, ut etiam quae habentur in Τιμωροῦντες et Φιλήμων, Vid. Aristid. Or. Il. et Plutarch. in 


Numa C. ἃ. εἰπέϑωχέ τινα τιμὴν Moyióyo — τὸ δαιμόνιον. Reines. 


18. γοῦν} οὖν K. 14. αὐτοῦ] αὖ 10 B. E. 


αἰσχροπρεπὲς} Leg. «“ἰσχροεπές. 


Ex Aeliano etiam Ruhnkenius in Tim. p. 109. repetiit. 
-iaygoloyía eius damnatur in Theod. X. 


EAMM παϑ. qui eum αἰσχρότατον vocat, et ob eam ctiam Lacedaemonii eius libros e civitate sua exportari iusserunt. — Val. 
Max. VI, 3. ext. 1. MoyíAoyos Πάριος τὸ γένος, εἰνὴρ κομιδῇ ἐλεύϑερος xai παῤῥησίᾳ συνών. μηδὲν ὀχνῶν ὀνειδίζειν Lucian, 
Pseudol. 1. Reines. αἰσχροεπὲς Viger. in Euseb. Praep. p. 227. C. Hemst. Assentiebatur Buhnkenius; accesseruntque trium- 


viris illis B. E. Nihil desiderabat Iacobs. in Anthol. Pal. p. 301. 
peram haeo distinguebantur: ἠλέει τεϑγεώτα. χαὶ ταῦτα ἐν x1À. 


15. ἐποῤῥόνναι] ἀὠποῤῥέναιε,. C v. ποῤῥύνναι. 16. Per- 
Mirum dicta quoties hic particularum χαὶ ταῦτα positus eva- 


nuerit fefelleritque viros perspicacissimos, ut ue peculiarem quidem vim, id est excellentiae et absolutionis (Latinis cel sa:ríme, 


nobis eollends) significatum prorsus assequerentur. 


Eo scriptores aevi florentissimi raro deprehendimus esse usos, potissimum 


tamen Aristophanem et Platonem (quorum notabiles sunt loci Ran. 716. Sophist, p. 238. A. Rep. l. p. 341. C.), paulo crebriores 
, autem in formula recolenda Nophistas et eorum aequales fuisse, velut ter in litteris Lucianeis (v. Fritzsch. in Luc. Alex. 16. 
quater apud Strabonem (VI. p. 285. XV. p. 709. 722. XVI. p. 780.) videmus eam frequentari. Congesserunt variorum exempla 
Schaef. in Gnom. p. 272. Dobreus Add. in Plut, 546. Iacobs. in Philostr. p. 608. quoram mentio cursim est iniecta in Zeifscár. 


f. Alterth. 1834. N. 122. 


17. ξυνὸς; "Eyud sog] Iunuitur M. σ΄. 309. 


χαὶ ὅτε xsv] Historia haec ἃ pluribus scriptoribus refer- 


tur. Vide Qenomaum apud Euseb. de Praep. Euang. V,33. et Aristidem Tom. ΕΠ]. p. 487. Küst. Integros scriptorum locos de 
Calonda Naxio, quem Qenomaus Archiam vocavit, Wyttenbachius protulit in Plut. X, N. V. p. 560, E. sive p. 81. 


2. ὑπὲρ ὧν] ὧν om, V. 


4. rd ϑρυλλούμενα dvtiztv] Excidit hic reponsum Pythiae, quod tale erat: Movcdow ϑεράποντα zz- 


τέχτανες" ἔξιϑι νηοῦ. "Vide Galenum ἐν Προτρεπτιχῷ ἐπὶ τοὺς τέχνας C&p. 1X. Bust. ϑρυλούμενα A. Nihil opinor elapsum, 


sed dicti celebritatem digito fuisse demonstratam. 


or «orgy σοιριστῶν. τὸν di Moyilóyoy πνεῦμα, Reines. 


ztQoeAsto] προςεβάλλετο A. "sis. 
ter Plutarchus, quem videas in De S. N. V, l. c, Philostr. Vit, Soph. 11,27. ἐσπούϑαζε χαὶ εἰπὸ MQyioyov, xclop τὸν 


10. ἔνϑα Térriz] Cretensis. Paulo ah- 
μὲν Ὅμη- 
ik. Τελεσιχλείου παιδὸς} Τὰ est Archilochi, Pater enim Archilo- 


chi vocabatur Telesicles, ut patet ex oraculo, quod extat apud Stephanum Byzantium v. Θέσσος εἰ Euseb. de Praepar. Kuang. 
VLT7. Hüst. Τελεσιχλίου B. E. luest his vestigium oraculi Delphici; nec dubito quin eodem revocandum sit Τέττιξ ἔνϑα rí5c- 


"rr, δὶ quidem Plutarchea adhibemus, πρὸς τὴν τοῦ Τέττιγος οἴχησιν —, τοῦτο δ᾽ ἦν ὁ Ταίναρος, 


14. παροιμία } V. Arsen. p. 79. 


πατεῖς} πλατεῖς V. 
ν. 70. 


vixit annos LXIII. multaque medica et physica scripsit. M o- 
qidéuiogc πόλεμος, Belli Peloponnesiaci auni superiores 
bellam Archidamium dicantur, ah Archidamo, qui irrnptionem 
in Atticam fecit. — à oyídior. Magistratus, sic per iocum di- 


ctus, Aristophanes: Ef sí rel minimum magistratum adepti 
deinde rapere velitis aliquid. Moyitipscía, Remiga- 
tio. Moyíziomos. Antiquas fur. MopxíAoyoc. Vi- 


rorum bonorum me post obitum quidem dii obliriscuntur. 
velut. Architochum poetam, cetera bonum, si foedam eius 
rérborum nequitiam ac maledicentiam demas, eamque velut 
maculam εἶπας, Pythius miseratus est, quamquam in ipso 
hello defunctum, ubi Mars communis est. nam cum qui 
ipsum interfecerat, nomine Calondas, cognomine vero Cor- 


Mox αἷς ἐπείσϑη Med. 


17. Mayavixd] χαὶ εἴς τιγας τοῦ Πλέίτωνος διαλόγους addit Ewudocia 


cus, renisset a deo rem necessariam, quaecunque ea fai, 
petiturus, Pythia ut ohmoriuwm piaculo non admisit, sed & 
notissimum illud responsum dedit, tum ile belli casus ercu- 
sans, seque dicens in. discrimen venisse aut faciendi awt pa- 
tiendi ea quae fecisset, deum rogabat, ne se ut inrüstim ad- 
versaretur, si fato suo tireret, mala sibi imprecans, quod 
non potius ipse obisset quam illum interfecisset. his deus ad 
misericordiam commotus eum in Taenarum , ubé Tettiz sepat- 
tus erat, abire filiique Telesiclis animam inferiis placare ius- 
sit. huic mandato cum paruisset, indignationem dei ecasit. 
Et proverbium: Arehilochum calcas: quod dicitur im homi- 
nes maledicos. — Moxiundyuc. Archimedes, Trallisnus, phi- 
losophus. scripsit commentarium in Homerum, et Mechanics. 
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M oxurv χρότιος. ἀρχηγός, προηγός. 
"Aya χρόνος πημάτων». 

Τὸν ἄρχοντα τῶν ἀρχομένων εἵνεκα πάντα διαπράτ-- 

τεσϑαι δεῖν. ὁ δὲ Ἡγίας ἠξίου o) μόνον τὸν ἄρχοντα 
5 τῶν ἀρχομένων εἰϑεσϑαι πρόνοιαν, ἀλλὰ καὶ αὐτοῦ 

πρὸς ἐκείνων. ἑκάστῳ γὰρ εἶναι τὴν ἔφεσιν τοῦ ἀγα-- 

ϑοῦ πρὸς ἑαυτὸν μᾶλλον ἢ πρὸς ἕτερον. " ὃ δὲ Ἰσί-- »1 
ἕξ, Ἄρχων, Βασιλεύς, Πολέμαρχος. καὶ προ μὲν δωρός φησι τὸν ἄρχοντα ἧ ἄρχοντος ἀκούειν, εἰ δὲ 
τῶν Σόλωνος νόμων οὖχ ἐξῆν αὐτοῖς Gua δικάζειν, χαὶ ἑαυτοῦ φροντίδα ποιοῖτο, ὡς ἑνός γε καὶ ἕξαυ- 
ἀλλ᾽ ó μὲν Βασιλεὺς καϑῆστο παρὰ τῷ καλουμένῳ 10 τοῦ τῶν ἀρχομένων καὶ δεομένων προνοίας. τὸν γάρ 
Βουχολείῳ" τὸ δὲ ἦν πλησίον τοῦ Πρυτανείου" 0 δὲ τοι ἄρχοντα τῷ ἀκριβεῖ λόγῳ δεῖσϑαι μηδενός. ἢ δὲ 
Πολέμαρχος ἐν “υκείῳ, καὶ Óó'M4Qyov παρὰ τοὺς ἄνθρωπος ὃ τεχνίτης δέοιτο ἄν, οἷον ἰατρὸς τῆς 
Ἐπωνύμους, οἱ Θεσμοϑέται παρὰ τὸ Θεσμοϑέσιον. ἰατρικῆς, εἰ νοσήσειεν" ἰατρικὴ δὲ οὐκ ἄν ποτε νο-- 
κύριοί τε ἦσαν, ὥςτε τὰς δίχας αὐτοτελεῖς ποιεῖ-- σήσειεν. οὐ τοίνυν οὐδὲ ὃ κατὰ τὴν ἰατρικὴν ἑστὼς 
σϑαι. ὕστερον δὲ Σόλωνος οὐδὲν ἕτερον αὐτοῖς τε-- 1δ ἰατρός" οὐ τοίνυν οὐδὲ ὃ κατὰ τὴν ἀρχικὴν ἐπιστή.-- 
λεῖται ἢ μόνον ὑποχρίνουσι τοὺς ἀντιδίκους. μὴν ἄρχων ὁρώμενος. λογικώτερον δὲ εἰπεῖν ἐπι-- 


Moxíov, τοῦ ἐπικχληθέντος Φυγαδοθϑήρα. 

» LJ - ^ , T , 

Ἄρχιππος. v) rvaiog, κωμικὸς ἀρχαῖος. ἐνίχη-- 
σεν ἅπαξ ἐπὶ τῆς ἐνενηκοστῆς πρώτης ᾿Ολυμπιάδος. 

Ἡρχισυνάγωγος. ὃ ἀρχηγός. 

ἡ ρχιτεκτονῶ. αἰτιατιχῇ. 

"Moyxo aov. γενικῇ. 

Ἄρχων. "Moyorreg oi ἐννέα τινές" Θεσμοϑέται 





1. Mogíov. τοῦ ἐπιχληθέντος Locus ad quem Suidam respexisse puto, extat apud Photium p. 1481. ubi Archíae huius mentio 
fit. κἀξ. «ουγαδοϑήρα͵] MSS. Pariss. [B. E.] habent Φυγοθήρα. Ned Φυγαδοθϑήρας vera lectio est, quoniam Archias hic 
ita appellatus fuit, quod rov; φυγάδας, sive oratores, quos Antipater rex Macedoniae sibi dedi postulaverat, Athenis fugientes 
persequeretur, et quasi venaretur, ut docet Plutarchus Demosthene p. 859. quem vide. Kiist. .Woyimmoc.. ἀρχαῖος} Eu- 
docia p. 68. De poeta disseruit Meinek. Qu. Scen. II. p. 45. sqq. 3. Libri ut videtur omnes $6. Hefinxi saltem. vulg. £rv:- 
γνηχοστῆς. 5. 6. Om. vulg. Neque *V. profertur. 7. rivé;] Immo τίνες ; cum Lex. Neg. p. 449. 10. χαϑῆστο παρε] xa- 
ϑῆτο ἐπὶ V. χαϑεῖτο ἐπὶ C. 11. Βουχολίῳ Lex. Seg. 13. oi] Desideratur particula quaepiam. 15. Σόλωνος αὐτοῖς νο- 
μοϑετήσαντος νομοδετήσαντος om. A. B. αὐτοῖς νομοθετήσαντος 0m, V. C. ἕτερον αὐτοῖς} αὐτοῖς ἕτερον B. ἡ, ἐτελεῖτο] 
τελεῖται A. D. E. V. C. 16. ὑποχρίνειν} Legendum puto d»axofrtv: quae et Pearsoni coniectura est. Küsf. ὑποχρίνουσι A. 
B. E. V. C. firmante Lex. Seg. Quamquam id verbum alienum est ab exordiis litium, neque Schümannus (der Att. Proz. p.623.) 
exemplum huiusmodi deprehendit. Ned vox legitima fuit ἐναχρίνειν , quod Matthiae Miscell. Philol. I. p. 242. reponebat. 

. ἄρχων χρότιος] Sic male omnes editt. babent: cuius loco ex Sophocle scribendum est "oyuo» χρόνος. ut et Portus mo- 
nuit. Küst. ζήτει B. inter versus. — 2. Moro χρόνος πημάτων] Sophoclis Ai, 934. 3. Τὸν ἄρχοντα τῶν εἰρχομένων εἵνεχει 
πάντα dicro.] Haec et quae sequuntur ex Damascio deprompta esse Pearsonus suspicatur: quod verum esse exístimo. Küst. 
4. "Hysíez] Hyfo; A. B. *V. Cum Hegia varios sermones Isidorum conseruisse docet Photius Bibl. p. 349. 5. αὐτοῦ πρὸς 
ἐχείνων] Apparet corrigendum esse αὐτοῦ (sive αὐτοῦ) πρὸ ἐχείνων : monuitque Hermannus. 6. ἐχιστῳ ἐν ἐχέστῳ E. εἷ-- 
vei om. *V. — 7. ἑαυτὸν} ἑαυτὸ A, V. R. 8. φησιν} φησι οὔπὶ *V. τὸν ἄρχοντα j ἄρχοντος dxoWrw] Locus hic mendo 
laborat, nec sensus ei constat. Forsan auctor scripserat, τὸν &Qyorra, ἦ ἄρχων, μηδενὸς δεῖσθαι, — Certe sensus tale quid 
requirit. Küsf. Portus coniecerat, τὸν ἄρχοντα, Jj ἄρχων μηδενὸς dxoUtw. τὸν ἄρχοντα ἢ ἄρχοντος A.B. V. E. Apparent 
lineamenta doctrinae Platonicae, velut ipsum τὸν ἄρχοντα τὸν (sic scribendum) εἰχριβεὶ λόγῳ ductum est e Reip. 1. p. 341. B. 
Nos tamen singulas huius sententiae voces non audemus integras praestare, quas ne Hermannus quidem resarsit tali ratione: 
τὸν ἄρχοντα μὴ μᾶλλον ἄρχειν ἢ ἄρχοντος εἰχούειν. Aliquando tamen videbantur quaedam per similitudinem membri sequentis 
intercidisse, cui quae adhaerent novissima χαὶ δεομένων προνοίας etsi possunt tolerari, argumentationis certe vim haud medio- 
criter infringunt. itaque haec tentabam: τὸν ἄρχοντα ἡμᾶς τὸ τοῦ ἄρχοντος ὄνομα τῶν εἰρχομένων (i. €. 5j ἄρχει τῶν εἰρχομέ- 
voy) zc δεομένων προνοίες ἄχούειν, εἰ δὲ xal ἑαυτοῦ ο΄. x«l ἑκυτοῦ τῶν εἰρχομένων. Isidorus enim ab ipso archontis nomine 
proficiscehatur, quod non posset intelligi ant usurpari nisi relatione quadam ad subditos et tutelae commissos facta; quod si ta- 
men magistratus sui etiam rationem haberet, tanquam uni de subditis prospectarum. Ubi posterius zc? ἑαυτοῦ ad logicam in- 
terpretationem probum est, ad demonstrantis vero mentem, qui iura «uperha magistrataum deprimat nec nisi hominem singula- 
rem inter cives eum iubeat haberi, adeo languet, ut praetermitti queat. Addit I«idorus gubernatorem civitatis, si germanus 
sit et ad suam notionem exactus, ne indigere quidem emolumenti cuiusquam, cum ars et disciplina tam viri principis quam me- 
dici, quatenus medicum agat, ab lucro vel infirmitate vitae communis prorsus abhorreat; contra quod artifices aliquam appe- 
tant utilitatem, «i commoda humana sequantur (3 δὲ ἄνϑρωπος sc. £grlv), velut cum medicus utpote homo fuerit morbo correptus. 
8. εἰ δὴ] εἰ dé reposui cum B. EK. *V.— 13. ?«rQizi — νοσήσειεν 0m. E. Mox οὐ! τοίνυν e continuis videtur inculcatnm esse. 
14. ὁ xerd τὴν ἱατριχὴν ἑστως} Dictio peregrini coloris sí recte se habet, ad medicum refertur, qui suam artem tueatur; eodem- 


Moyíov. Archiae, qui Φυγαδοϑήρας cognominatus est. — -4o- 
yinmog. Archippus, Atheniensis, comicus antiquus. semel vi- 
vit Olympiade XCL. Ἡρχισυνέγωγος. Synagogae prin- 
ceps. — Moyirexrovra. Aptum accusativo. — 2oyo. luu- 
gitur genitivo. Ἄρχων. Archontes novem erant: Thesmo- 
thetae sex, Archon, Hex, Polemarchus. iam ante Solonis leges 
ipsis una ius dicere non licebat; sed Rex iudicabat ad Bucoleum, 
ita dictum, quod erat prope Prytaneum; Polemarchus in Ly- 
ceo; Archon iuxta Eponymos; Thesmothetae ad Thesmothesium. 
hi liberam habebant potestatem lites diiudicandi, ita ut ab eo- 
rum sententia ad aliud iudicium provocari non liceret. post So- 
lonem vero nihil aliud iis relictum est, quam ut litigantes exqui- 
rerent. — «foror zo. Dux, princeps. Tempus malorum ar- 


biter. Principem subiectorum causa omnia facere oportet. He- 
gias vero aequum esse censebat, ut non solum princeps subdito- 
rum curam gereret, sed etiam ipsi subditi Priucipis rationem vi- 
cissim haberent. singulos enim sibi melius esse malle, quam al- 
teri. Isidorus vero docet principem, quatenus est princeps, nul- 
lius indigere; quod si sui quoque curam gerat, ut unum subdito- 
rum curare, quibus providentia opus sit. nam profecto princi- 
pem, si notionem eius accuratam sequamur, pullius indigere, 
cum quatenus homo est artifex, aliqua re possit. indigere: vel- 
ut medicus medicina, si aegrotat. ipsa vero ars medicina nun- 
quam aegrotaverit. ita ne medicus quidem quatenus est medicus, 
neque princeps, quatenus spectatur ut princeps. secundum igi- 
tur subtiliorem argumentationem sic ratiocinandum est, relata 
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χειρητέον, ὡς τὰ πρός τι οὐ λέγεται μόνον, ἀλλὰ 

καὶ ἔστι πρὸς ἄλληλα. ἄρχων ἄρα πρὸς ἀρχομένους 

xai ἀρχόμενος πρὸς ἄρχοντα καὶ λέγονται καὶ εἰσιν. 

ὥςτε εἴ τι τὸ ἄρχειν ὠφελεῖ τοὺς ἀρχομένους, ὦφε- Καί" 100a γελωτοποιεῖν" ἅτινα σχώπτειν, 

λήσει πρὸς oUg xai τὸ ἄρχειν προβέβληται. δ ᾿Ασάμιενθϑος. ἢ πύελος, ἡ σχάφη" ἐν αἷς οἱ 
Ἡρχύτας, Ταραντῖνος, Ἑστιαίου υἱὸς ἢ Mvr- ἀρχαῖοι ἐλούοντο. οὖκ ἦσαν yàp βαλανεῖα. παρὰ 

σάρχου ἢ Πϊνασαγέτου ἢ Ινασαγόρου, φιλόσοφος τὸ τὴν ἄσην μινύϑειν. 

Πυϑαγορικός. οὗτος Πλάτωνα ἔσωσε μὲ φονευϑῆ-- Maauwvaiog. ὄνομα κύριον. 

vai ὑπὸ Διονυσίου τοῦ τυράννου. τοῦ κοινοῦ δὲ τῶν σαρ. εἶδος λαχάνου, ᾧ κέχρηνται oi ἰατροὶ 

᾿Ικαλιωτῶν προέστη, στρατηγὸς αἱρεϑεὶς αὐτοχρά-- 10 εἰς ϑεραπείαν τῶν νοσούντων. 

τωρ ὑπὸ τῶν πολιτῶν καὶ τῶν περὲ ἐκεῖνον τὸν τό-- Ἡ σσάρεα. οἱ ὁβολοί. Νούμμας ὃ πρῶτος βα- 

zov Ἑλλήνων. ἅμα δὲ καὶ φιλοσοφίαν ἐκπαιδεύων σιλεὺς μετὰ 'Ρωμύλον Ρωμαίων γεγονὼς ἀπὸ σιδί- 

μαϑητάς v' ἐνδόξους ἔσχε καὶ βιβλία συνέγραψε ρου xai χαλχοῦ πεποιημένα πρῶτος ἐχαρίσατο Pu- 

πολλά. τοῦτον φανερῶς γενέσϑαι διδάσκαλον Ἐμ-ὀ Μμαίοις, τῶν πρὸ αὐτοῦ πάντων διὰ σκχυτίνων χαὶ 

πεδοχλέους. Καὶ παροιμία" L4oy0tov πλαταγή.. 15 ὄὀστρακίνων τὴν χρείαν πληρούντων. ἅπερ ὠνόμα. 

ὅτι Ἀρχύτας πλαταγὴν εὗρεν, ἥτις ἐστὶν εἶδος Óg- σεν ἐκ τοῦ ἰδίου ὀνόματος νουμμία, ὥς φησι Τραγ- 

γάνου, ἦχον καὶ ψόφον ἀποτελοῦντος. 'O δὲ πλα- κύλιος. 

ταγὴν χαλκευσάμενος ἐπλατάγει. "aaro. ἐχορέσϑη, ἐνεφορήϑη . περὶ Ὥχου voi 


"oca. ove σημαίνει τὸ ὅσα καὶ ἅτινα, δασύνε- 
ται" ὅτε δὲ τὸ τινά, ψιλοῦται. 
Τῶν ἅσσα ϑυμῷ καὶ διὰ μνήμης ἔχω. 





que recidit, non minus illud contortum, ὁ xerd τὴν εἰρχικὴν ἐπιστήμην ὁρώμενος. Hermannus abiecto priore οὐδὲ τοίνυν con 
ctabat: οὐδὲ ὃ xard τὴν ἰατρικὴν χαϑεστως latQos. οὐ τοίνυν οὐδὲ... ἄρχων : novissimum tamen non capio. — xere τὴν ἐστ} 
x«rü om. B. E. τὴν ἑατριχὴν — οὐδὲ xcrd om. *V. 15. οὐδὲ κατὰ] οὐδὲ ὁ χατὰ A. B. E. Med. Mox ἐπιστήπης Med. 
3. καὶ ἀρχόμενος om. *V. ἐρχόμενοι E. Habet A. in marg. "Ori τὴν ἰατρικὴν ἄσπις ὃ «Αἰγύπτιος πρῶτος εἰς τὴν Ἑλλάδα uic 
μῆσαι λέγεται, De quibus iudicium facile licet ferre, collata Annotatione in v. 24r. — ὅ. πρὸς οὖς libri, parum Graece Vi 
tium ab iis opinor profectum, quos fefellisset adverbialís notio vocis πρός, b. e. insuper. Nimirum reponimus, asseutiente Her- 
manno: ὠφελήσει πρὸς, οἷς... προβέβληται, quibus imperium est commissum. 6. Mpyuragc, Ταραντῖνος, Ecr.] Vitt 
de eo Laertium ; itemque Meursium in Bibliotheca Graeca. Küsf. Athen, IV. p. 184. Intelligitur Archytas iuuior: senior enia 
adolesceus fuit discipulus Pythagorae senis. lambl. 1,23, Reines. Bardili de Archyta Tarentino disquisitio vid. in Nov. Act N- 
ciet. Lat. leneus. ed. Eichst. Vol. 1. p. 1. Müller, 7. ἢ Μνασαγέτου addiderunt A. B. V. E. 9. τοῦ τυρεένγου om. E. 
31. ἐκεῖνον] ἐκείνων A pr. 13. xui Billie] χαὶ om, A. 14. τοῦτον φεανερὼς « . . EundozAéov;] Horum cum structura prot- 
sus laboret, tum illud etiam mirabilius, quod Archytas Empedoclis magister, cui nihil affinitatis cum doctrina Pythagorei si 
pientis intercessit, perhibetur manifesto fuisse. Ac ne Sturzius quidem de Emped. p. 19. alterum praeter Suidam testem ind- 
gavit. Nimirum latet auctoris cuiuspiam nomen, neque multum opinor ab φανερῶς coniecturam nostram recedere, q«6i dic 
» Ἐρέσιος. 15. De Archytae crepitaculo gravissimus locus est Aristot. Politt, VIII, G. 17. ἢ ψόφον] καὶ woqor dedi cus 
A. V. Ὃ dé nieraysp] Apertum est exemplum, quod ab Archytae memoria prorsus abludat, ab bomine curioso de gll 
ταγή fuisse transcriptum. ,,Haec autiqui scriptoris suut verba, de Hercule Stymphalidas abigente." Hemst. Coelinm Ar 
Lectt. XIX, 4. ascripsit Haloauder. 
. ccc] Zon.p. 322. Ἥσσα, ὅπερ wei ἄττα λέγεται R. Mox χαὶ δεσύνεται V. C. 2, νιλοῦτι ] Addit E, οἱ δὲ vierte 
αὕτω ψιλοῦντες καὶ δι᾽ ἑνὸς 6 ἢ τ γράφουσι. 3. Τῶν éccu] Versus Lycophronis v. ßS. 4. εἰντὶ τοῦ τινι. ἅτινα A.B. V. E 
14 si probandum est, supra refingendum ccce 7:4. Verum pendet horum emendatio ab v. 2errtog, ubi videas nostram sosp- 
cionem. 5. σάμινϑος] Vid. Schol. H. x'. 576, et Od. 9', 450. ἐν αἷς οἱ coyeioi] Artemidorus lib. I. cap. 3x 0i ων 
Tro παλαιοὶ τὸ λούεσθαι οὐ χωχὸν ἐνόμιζον εἶναι. βαλανεῖα γὰρ οὐχ ἔδεσαν, ἐπεὶ ἐν ταῖς λεγομέναις εἰσαι μένϑοις ἐλούοντε. 
Ad liunc locum respexit Suidas. Kuüst. 6. ovx jccv] Malim οὐχ gdrcav, ut apud Artemidorum. Aust. γὰρ om, V.C. lt 
que malis, ὅτε ov ἦσαν Bel. Dissensit Porsonus ap. Gaisf. , Lege hic et in Artemidoro or» ἦσαν. Wide Pierson. in Me 
p. 174." παρὰ τὸ τὴν ἄσην μιν ύὕϑειν] Vide infra v. -lucrog ἦσαι, Küst, 7. μινύϑην *V, 9. 4c ao] ccap Tor 
p. 322. quod scribendum fuit capo». χέχρηνται] χρῶνται EK. 11. ógoloí] οἱ ὁβολοί A. B. V. E. C. Med, sola. Vide qu 
collegerunt intpp. Hesychii. 12. εἐπὸ σιδήρου] Haec et quae sequuntur ipsissimis etiam verbis de Numa refert Cedrenus 
p. 148. ut Pearsonus observavit. πῆς, Vid. Roether. iun Lyd. de Meunss. p. 24. 13. ἐχειρέσατο! Dio in Excerptis Lezr. ἢ 
Ursino ed. p. 400, τοῖς στρατιώταις xe) τιμὲς xai ργύριον ἐχαρίσατο, et p. 696. ed. Reimar. βουλευταῖς τῇ τισὶν χρήματα Hyeit 
A Toup. MS. 16. Τραγχύλιος) Haec inepte Suetonius, docente Scaligero in Varron. L. L. p. 69. Gaisf. Fragm εἰ 
Volf. p. 73. 


non solum esse quae sic dicantur, sed etíam quae ad se invicem 
respectam haheant. itaque princeps ad subditos, et subditi ad 
principem relationem et babent et habere dicuntur. inde seqni- 
tur, si imperii administratio populo prosit, profuturam etiam 
fis, quibus administratio commissa fuerit, Moyirec. Ar- 
chytas, Tarentinus, Hestiaei filius, sive Mnesarchi, sive Mna- 
sagetae sive Mnasagorae, philosophus Pythagoricus. qui Plato- 
nem servàvit, cum eum Dionysius tyrannus interfecturus esset, 
hic communi ltaliotarum praefuit, dictator a civihus et vicinis 
Graecís creatus. idem philosophiam docuit, et celebres discipu- 
los habuit, multosque libros scripsit. hunc Empedoclis discipu- 
lum fuisse [Pbanias tradit.] Kt proverbiam: Archyptae crepita- 
culwm. Archytas enim crepitacalum invenit, quod est instru- 


mentum sonum ac strepitum edens. lie crepitaculo, quod [i 
bricarat, crepitum edebat. "cca. Cum significat quat 
cungue et quae, aspiratur; cum autem aliqua, tenui spiritu noti- 
tur. Quaecunque horum animo et memoria teneo. Et: Quot 
cungue carillis ercipere. — Mc uiróoc. Solum, labrum: * 
quihus veteres se lavabant, balneis nondum repertis. dictun 
inde quod sorde« minuat. Ἡσαμωναῖος. Nomen proprium 
Ἡσαρ. Genus oleris, quo medici ad curandos morbos utopisr 
Macdgia. Oboli. Numa, primus à Romulo Bomanorum re? 
ex ferro et aere factam monetam Homae primus introéuni, 
cnm omnes eius decessores coriis et testis in eam rem usi fo*- 
sent. hanc monetam de suo nomine summos appellavit, ut δὴ 
Tranquillas. σατο. Satiatus est, repletus est, De Oche 
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σατο —— Mad govflas. 
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Πέρσου" Τὸν ἐν Mévór τράγον Πανὸς ἱερὺν xazé- 
ϑυσέ τε, καὶ σκευάσας ποικίλως ταύτην ὃ δυςτυ-- 
χης ἄρα τὴν δαῖτα ἄσατο" «Αϊγυπείων τε λεὼν πάμ-- 
"45 πολὺν ἀποσπάσας γαμετῶν καὶ τέχνων ἐς Πέρσας 
ἤγαγεν ἀνοίχτως. 
σαφές. ἀνόητον, ἄδηλον. 
Maagsíg νυχτὸς ἀπολλύμενος. ὑπὸ σκοτει-- 
νοτάτης δηλαδὴ νυκτός, xa9? ἣν τὶς τινα ἄναγνω-- 
pícat οὐ δύναται. ὅϑεν καὶ τό, Σελήνης τὸν ζόφον 


Γολόσσῃ συνεγίνετο τῷ Νομάδων βασιλεῖ μετὰ μα-- 
χαιροφόρων δέκα. καὶ ὅσον εἴχοσι πόδας ἀπέστῃ 
προβεβλημένος τάφρον καὶ χάρακα, καὶ κατένευε, 
τῷ βασιλεῖ προφιέναε πρὸς αὐτόν, καϑῆκον γίνε-- 


δ σϑαι τοὐναντίον. οὗ μὴν ἀλλ᾽ ὃ Γολόσσης ἀφελῶς 


» — , , * ^ 
ἔχων Νομαδιχῷ τινι τρόττρ μόνος mogrnet πρὺς 
, ^ , t d , , 
αὐτόν" καὶ προςεγγίσας ἤρετο, τίνα φοβούμενος 

* , - 2 7 , ἕν [4 
τὴν πανοπλίαν ἔχων ἧκε. τοῦ ὁ᾽ εἰπόντος Orc Pu- 
, * » » s» » * , » 
μαίους" Οὐκ ἂν ap', ἔφησεν ὃ Γολόσσης, ἔδωκας 


διασαφούσης. οὕτω γέγραπται ἐν τῷ μαρτυρίῳ τῶν γ0 σαυτὸν εἰς τὴν πόλιν, μηδεμίαν ἔχων ἀνάγκην. 


ἁγίων διςμυρίων. 

Mafauaiov, ὕδωρ οὕτω καλούμενον. 

ἄσβεστος. ἀκατάπαυστος. 

4σβόλη καὶ ἄσβολος. ἡ αἰϑάλη τοῦ πυρός, ἡ 
σταχτή. 

Φεῦ, ἰοὺ τῆς ἀσβόλου. 
[xai ἐπὶ δοτικῆς τῇ ἀσβόλῳ! 

᾿Ασδρούβας, ó Καρχηδονίων στρατηγός, κε-- 
νόδοξος ἦν καὶ ἀλαζὼν καὶ πολὺ κεχωρισμένος τῆς 


Ἦν μὲν οὖν καὶ φύσει σάρκινος, βαλὼν δὲ τὴν 
πανοπλίαν, καὶ κοιλίαν εἰλήφει, καὶ τῷ χρώματι 
παρὰ φύσιν ἐπιχεκαυμένος ἦν. ὥςτε δοκεῖν ἐν na- 
γηγύρει που διαιτᾶσϑαι παραπλησίως τοῖς σιτευ- 


τδτοῖς βουσίν, ἀλλὰ μὴ τηλικούτων καὶ τοιούτων κα-- 


κῶν προστατεῖν, ὧν οὐδ᾽ ἂν ἐφίκοιτο τῷ λόγῳ διεξ-- 
(Ov οὐδείς. — Ὥς ϑ᾽ ὅτε μὲν ἐς τὰς ἀποφάσεις 
αὐτοῦ τις βλέψειε, θαυμάζειν τὸν ἄνδρα καὶ τὸ με- 
γαλόψυχον τῶν λόγων" ὅτε δὲ ἐς τὸν χειρισμὴν τῶν 


πραγματικῆς καὶ στρατηγικῆς δυνάμεως. σημεῖα δὲ φο πραγμάτων, τὴν ἀγεννίαν χαταπλήττεσϑαι καὶ τὴν 


τῆς ἀχρισίας αὐτοῦ, ὅτι παρῆν ποτε ἐν πανοπλίᾳ 
πορφυρίδα Salaria» ἐπιπεπορπημένος, ἡνίκα 


ἀνανδρίαν. 
᾿ἀσδρούβας, Καρχηδονίων στρατηγός. οἶτος 


1. Τὸν ἐν Μένδῃ] Aelianum haec sapiunt. Hemst. Locus collatis vv, Καχοῖς et ὕέπιδες redintegrandus, Pertinet ad eandem Ochi 


historiam gl. fades. 7. Gl. iguorat *V.— ὑπὸ] dà A. 


olim repetebantur in v. “Πιισαιςφούσης. 


e 
10. rj μαρτυρίᾳ] τῷ gu A. 


9. x«i 10) xci τῆς K. qui mox ζόφον οὕτω d. Σελήνης} Haec 


12. “σβαμαῖον. ὕδωρ] Maussacus ín Dissertatione 


Critica, Lexico Harpocrationis subiuncta, recte monuit respexisse hic Suidam ad locum illum Philostrati lih. 1. de Vit. Apoll. 
cap. 4. Ἔστι δέτι περὶ Téave ὕδωρ ópxior Διός, ὡς quai. καλοῦσι δὲ αὐτὸ Mojauaioy. Plura de hac aqua lege apud eundem 


Maussacum; itemque Valesinm in Amm. Marcell. p. 266. [XXIII,G, 19.] Kiist. , σχαμαῖον A. ; 
16. Φεῦ, ἰοὺ τῆς dadolov] Aristoph. Thesmoph. 251.  Annotationem 


Lex, Seg. p. 450. 14. Cf. Lobeck, in Phryn. p. 113. 


hàábet paulo intezriorem Lex. Seg. p. 450. 


17. x«l ἐπὶ. εἰσβόλῳ om. V. uncis notavi, 


13. 2408 t6 0:] Il. ἃ. 599. 
18. 4cdpod Bas, ὁ Καρχηδονίων 


στρατηγός, κενόδοξος} Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli sunt verba Polybii apud Constantinum in Excerptis ab 
Vales, editis, p. 177. 178. 181. &üst. Polyb. XXXIX, 1. Ubi qnaedam paulo diversius leguntur. Ceterum ὁ Καρχηϑονέων — de- 


νάμεως Om. *V. στρατηγὸς] βασιλεύς E pr. 
om, V. ! 
mis intelligeretur fibula constrictis. 

1. l'olocc j Polyb. συνεγίνετο] συνεγένετο B. E. 
om. E. — 5. ἠλλ᾽ ὁ Γολόσσης dlàd γλώσσης A. 
Kxc. 11. Polybius XXXIX, 2,7. mox $. 10. 


Sunt ΒΡ homine profecta, qui narrationem Polybii quam levissima opera vellet in compendium redigere. 
ἐχπλήττεσϑαι] χαταπλήττεσθαι A.V. E. Exc. 


22. 4c d pos Bec. Καρχηδονίων atQer.] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli sunt verba Ap- 
piani in Libycis p. 120. 121. (c. 118.) Küst. Καρχηδόνιος B. E. 


τοῦ ra; B. E. *V, Med. Exc. 
A. dydvdptier B. 


20. dytvíay Med. 


Persa: Hircum Mendesium Pani sacrum mactavit, condi- 
mentisque variis conditum sceleratus ille in viscera sua con- 
didit et magnam Aegyptiorwn multitudinem ab uroribus et 
liberis avulsam in Persiam crudeliter abdurit. σαφές. 
Obscurum, incertum. Ἡσαςφρείᾳ vvxr. Qui nocte obscura 
periit. quem obscuritas noctis, in qua alter alterum agno- 
scere non potest, perdidit. unde etiam illad, Luna tenebras 
illustrante. sic scriptum in Martyrio viginti millium sancto- 
rum. Mcüauenior ὕδωρ. Ashamaea aqua, sic vocata, 
-agtctoc. Nunquam cessans. MoBóly et ἄσβολος. Fu- 
ligo, favilla. Heu, heu, fuliginem! [Et ín dativo εἰσβόλῳ.] 
WodpowvBac. Hasdrubal, Carthaginiensium imperator, inge- 
nio erat vano et iactabundo, et iu rebus gerendis ab imperatoria 
virtute longe aberat. vanitatis autem illius argumentum hoc 
esto. cum Gulussa rege Numidarum colloquium habiturus, ar- 
' mis tectus accessit, quibus chlamydem  purpuream superin- 
duxisset fibula astrictam , comitantibus decem satellitibus. deinde 


4. προϊέναι Exc. 
6. Νομαδιχῷ] Nonruadixi A. 
βαλὼν di τὴν πανοπλίαν} Haec non agnoscunt Excerpta ab Valesio edita. Toup. 


20. πολλὰ d? εἰσὶ σημεῖα τῆς dg. αὐτοῦ. πρῶτον μὲν ydo παρῆν Polyb. δὲ 
22. ἐμσπτεπορπη μένος ἐπιπεπορπη μένος E. cum Exc. id recipiendum duxí: nam vulgatum recte de purpureis ar- 


χαϑῆχον] χαϑήχειν B. χαϑέχειν A. xaS5xov yu. tot». 
&. εἰπόντος} εἰπόντος ὅτε A. B. E. *V. 


18. αὐτοῦ τι ev- 
21. dvardoíay] εἰνδρίαν 


ἃ satellitio progressus viginti fere pedum spatio, vallo ac fossa 
munitus regi per nutum sígnificavit ut ad se accederet, cum 
tamen contrarium fieri debuisset. sed Gulussa, ut erat simpli- 
cis ingeuli, more gentis Numidarum, solus δά eum accessit. qui 
cum appropinquasset, interrogavit, cuiusnam metu armis te- 
ctus venisset. ille cum Romauos se metuere dixisset, i ita es- 
set, inquit Gulussa, nunquam te in urbem inclusisses, nulla 
praesertim necessitate impulsus, ὦ Érat autem ille natura obe- 
sus, tum vero remotis armis ventrem sagina prohe suffarserat, 
et colore praeter naturam erat adusto: ut in mercatu alicubi in- 
star saginatorum boum degere, non civitatem regere videretur tot 
ac tantis circnmdatam calamitatibus, qnàs nemo satis ora- 
tione possit exprimerc. Qaare quoties aliquis illius dicta spe- 
ctaret, hominem eiusque orationem magnanimitatis plenam 
mirabatur. sin wero illius iu republica administranda ratio- 
nem intueretur, eiusdem ignaviam ac mollitiem obstupescebat. 
McejQovBac. Hasdrubal, Carthaginiensium dux, hic indigue 
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κατὰ τὴν τοῦ πολέμου συμβολὴν χαλεπῶς ἔχων τῆς 
ἐπὶ τὰ Myaga ἐπιχειρήσεως, ὅσα Ρωμαίων εἶχεν 
αἰχμάλωτα dmi τὸ τεῖχος ἀγαγών, ὅϑεν εὐσύνοτιτα 
“Ῥωμαίοις ἔμελλε τὰ δρώμενα ἔσεσθαι, τῶν μὲν 


ὀφθαλμοὺς ἢ γλώττας ἢ νεῦρα ἢ αἰδοῖα σιδηρίοις 5 


ἐξεῖλκε χαμπύλοις" τῶν δὲ ὑπέτεμνε τὰ πέλματα 
xai δακτύλους ἐξέχοπτεν, ἢ τὸ δέρμα τοῦ λοιποῦ 
σώματος ἀπέσπα, καὶ πάντας ἔμπνους ἔτι χατε- 
τ χρήμνιζεν, ἀδιάλλαχτα Καρχηδονίοις τὰ ἐς 'Po- 


M ae eic. οἱ πολυϑεῖαν ἢ ἀϑεΐαν ϑρησκεύοντες, 
; MoeBüv. παρὰ «τῷ .Ja]io, τῶν τὸν Gu» 
ἀγνοούντων. 

᾿Ἡσεβῶ. αἰτιατικῆ. 

᾿Ἰσέλγεια. ἀντὶ τοῦ πολυτέλεια. οὕτως 4i- 
σχίνης. ἢ ᾿᾿σέλγεια, πορνεία, ἀχαϑαρσία, μιαρία. 
παρῆκται δὲ ὥς φασιν ἐξ αἰτίας τοιαύτης. Xy; 
πόλις ἐστὶ τῆς Πισιδίας, ὕπου κακῶς ἔζων οἱ a- 
ϑρωποι, καὶ ἀλλήλοις ἐχοινώνουν. κατ᾽ ἐπίτασιν 


᾿ - ' * * r τ * »ν» H , * - 
μαίους ἐπινοῶν. xai ὁ μὲν αὐτοὺς οὕτως ἠρέϑιεζε 10 οὖν τὸ ἀσελγαίνειν, Καὶ ἀσελγὲς οὐ μόνον ἐπὶ toi 


* , EU , - , , 
τὴν σωτηρίαν ἔχειν ἐν μόνῃ τῇ μάχῃ" περιέστη 
δ᾽ αὐτῷ ἐς τὸ ἐναντίον ὧν ἐπενύει. ὑττὸ γὰρ τοῦ 
συνειδότος οἱ Καρχηδόνιοι τῶνδε τῶν ἀϑεμίστων 
ἔργων περιδεεῖς ἀντὲ προϑύμων ἐγίγνοντο, καὶ τὸν 


᾿Ἰσδρούβαν ὡς τὴν συγγνώμην σφῶν ἀφηρημένον 15 


ἐμίσουν" xai μάλισϑ᾽ ἢ βουλὴ αὐτοῦ κατεβόα, ὡς 
ὠμὰ καὶ ὑπερήφανα δεδραχύτος ἐν συμφοραῖς oi- 
κείαις τοσαῖςδε. ὃ δὲ τῶν βουλευτῶν τινας ἔχτεινε, 
καὶ ἐς πάντα ὧν ἤδη -τεριδεὴς ἐς τυραννίδα μᾶλλον 


ἀκολάστου ἔταττον οἱ παλαιοί, ἀλλ᾽ ἔστιν ὅτε ταὶ 
ἐπὶ τοῦ μεγάλου. xai γὰρ ἄνεμον ἀσελγῆ λέγουσι" 
xci ἀσελγόκερως τράγος, ὃ μέγας. ἢ ἀσελγόχερως, 
ὁ xvpigzcv, 
Πίονές εἶσιν ἀσελγῶς" 
Moitogárrc φησὶν ἐν Πλούτῳ,- ἀντὶ τοῦ κατωφε- 
a , " " , DE DAD 

ρεῖς. Θορυβούμενοι καὶ χεχραγότες μετὰ ἀσεὶ- 
γείας, οἷον οἱ κόρακες λαρυγγίζουσιν. ἀντὶ τοῦ με- 
γάλως φωνοῦσι, καὶ ἀσελγὴς ἐπὶ ἀνέμου, ὃ ago- 


ἢ στρατηγίαν περιῆλϑεν, ὡς ἐν τῷδε μόνῳ τὸ ἄσφα- 30 ὑρῶς πνέων. Πολὺς δὲ καὶ ἀσελγὴς τέχτεται ἐχεῖϑι" 


εἰ 


λὲς ἕξων, εἰ φοβερὸς αὐτοῖς εἴη, καὶ διὰ τοῦτο 
δυςεπιχείρητος. 
140a. κορέσαι. ἢ ψᾶλαι. 
"Moaía. ὕνομα ὕρους. 
χύρεον. 


Καὶ Ἡσαῖος, ὄνομα 





φησὶν «Αἰλιανὸς ἐν τῷ περὶ Ποικίλης ᾿Αφηγήσεως. 
γένεσις δὲ αὐτῷ αὐλῶνες βαϑεῖς καὶ φάραγγες, 0i ὧν 
ὠθούμενος ἐχτείνει λαβρύτατος. 

"4a. ῥύπος. καὶ κλίνεται ἄσης. ἢ λύπη. Καὶ 


95 τοσαύτης ἄσης ὑποπίμπλαμαι καὶ ναυτέας σῶμά τὶ 


1. χατὰ τὴν τοῦ πολέμου συμβολήν] Haec verba nibil ad rem faciunt, nec apud Appiannm leguntur: unde apparet ea liri 


cuiusdam esse additamentum. Aust. 
πολέμου] τοῦ om. B. V. E. 
Ttuyé V. 7. τοὺς ante dexriílov; adde cum Appiano. 


τῷ Myvide;. — 23. ἴσαι) Vide vel Hesychium. 


ds 
^ 


5. Maélyiia] Lex, Neg. p. 451, 
chíus v. Κριός: quem vide. Αἰ δέ. Cf. Arsenius p. 79. 
TOuptpeic] καταιρερεῖς V. C. 


ἐχπνεῖ ὃ Hemst. 
in N. Foed. p. 341. 





ferens audaciam Scipionis, qui Megara aggressus fuerat, quot- 
quot ex Romanis captivos habebat, in muros produxit, unde suis 
poterant esse conspicui, et aliorum oculos aut linguas aut ner- 
vos aut pudenda uncis ferreis evellit: aliorum vero plantas suc- 
cidit, et digitos amputavit, aut pellem toto corpore detraxit, at- 
que ità vivos e moenibus praecipitavit, ut ne Carthaginiensibus 
ullam spem pacis ab Homanis impetrandae relinqueret, utque ir- 
ritatis animis in solis armis salutem reponerent. res tamen in 
contrarium cessit. Poeni enim, nefariorum facinorum sibi con- 
scii, timidi potius quam andaces reddebantür, et Hasdrubalem 
oderant, ut qui spem veniae iis praecidisset: Senatu praesertim 
indignaute, qui eam immanitatem ac superbiam intempestivam 
esse vaciferabatur in calamitatibus puhlicis. tnm ille senatores 
aliquot comprehensos occidit, iamque omnibus formidandus ty- 
ranno quam duci propior erat: hac sola ratione se tutum fore 
existimans, si timeretur à popalo, neque cuiusquam insidiis peti 
facile posset, ἦσαι, Satiasse. item cecinisse. — Maca, No- 
men montis, Et fc«ioc, nomen proprium. MotBiis. Quimul- 


17. Θορυβούμενοι) Haec panlo anctiora extant in v. ““πρυγγίζουσιν, 19. 
γῆς À. B. V, E. C, Med. Hunc significatum Lex. seg. locis comicorum demonstrat. ; 
λαβρότατα! λαβρότατος dedi cum A. C. Quamquam praestabat λαμπρότατος cum *V. 


Hecte Gaisfordus haec ad narrationem coutexendam opinabatur esse interpolatg, τοι 
2. μεγάλα] Μέγαρα A. V. μεγαλεῖα E. 
10. οὕτως om. V. item mox ἐν ante uóry. 
15. x«i ante τὴν συγγν. Appianus, item ante τῶν βουλευτῶν. 


5. ἢ γλώττας] τῶν δὲ ὦτα E. 6. ὑπέτεμνε! ἐπε 
14. περιδεεῖς} περεδεν} 
22. Nub finem huius articuli A. in marg. ζήτει περὶ τούτου ἡ 


wiuhe, edd, Nimile mendum Aelianus N. A. II, 11. admisit ἐχμᾷάναι. 
παρεὶ "i ZdeBíd) Psalm. 1. et alibi. Kidst. Hae voces absunt ab Anecd. Cr&m. lH. p. 428. 
j 6. μμαρέα om. Lex. Neg. 


4. Om. vulg. Siletor *V 
9, xer^ ἐπίτασιν Huc egregie faciunt ea quae habet Hex- 


n " Hanc et contrariam explicationem proposnit Eust. in Dionys 8* 
13. ὡς Πλάτων εἰσελγόχερων τὸν μεγαλόκερων Hesvchius: item Noster in v. Κριὸς εἰσελγόχερως. 


16. Πλούτῳ] V.560. »- 
σελγὴς xoi ἐδει- 
23. ἐχτείνει M 


21. ἐν τῷ] ἐν τῇ E. 
2A. "4 a j] V. Vala 


" 


tos aut nullos deos colant. — Macs8ur. Apud David sic dicut- 
tur, qui Deum non norunt. cto. Aptum accusativo, — 4 
cfiytia. Profosio pecaniae. «ic Aeschines. — Vel a£), in 
pudicitia, lascivia, ohscenum flagitinm. origo nominis haec es 
fertur. SNelge est nrbs Pisidiae, ubi homines flagitiose vivebar. 
promiscua Venere utentes, inde igitur, addito c intensiva. 4- 
ctum est εἰσελγαίνειν et doriyfc: quod non solom incentiner 
tem οἱ lascivum, sed etiam magnum apud veteres significa! 
nam ventum ingentem vocant εἰσελγῆ. et ἐἐσελγόχεροις TOn7" 
est hircus ingens, vel cornu petens. Aristophanes im Phu 
Falde sunt pingues. id est, in Venerem proclives. Tun 
tuantes et magna voce. vociferantes ut. corvi. crocitant. ""» 
μετεὶ ἀσελγείας significat valde. Kt ἐἰσελγῆς, cum de vento ὦ:- 
citur, significat ventum vehementem. — Aelianus in libro Faris 
Historiae: Frequens et vehemens ibi nascitur. ventus, qui 
profundis convallibus et cavernis gignitur, wnde maTimo cv» 
impetu tandem erumpit. 26 5. Sordes, vel delor. decknator 
ὄσης. Tanta copia sordium et tanta nausea corps et antis 
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xai ψυχήν, ὥςτε xai εἰς ἐμέτους ἐμοὶ τὴν ἀχϑηδόνα 
προπίπτειν. τουτέστι ῥύπου. 

᾿σηκόρος. ἡ ἀκηδιαστήςς. 

Ἡσήμαντα. τὰ λεγόμενα ἀσφράγιστα. xai γὰρ 
σημεῖα τὰς σφραγῖδας ἔλεγον, 
ἀφυλάχτοις, οὐχ ἔχουσι σημάντορας τοὺς ἐπιστά-- 
τας. ἡ δὲ μεταφορὰ ἀπὸ τῶν σφραγίδων. 

Ἄσημον. τὸ δυςγενές. καὶ τὸ μηδὲν σημαῖνον. 
Καὶ ἄσημος, 6 ἀγεννής. 

U"Manooc. ὃ μὴ ἔχων σκώληκας. 

σηρώϑ'. ὄνομα κύριον, 

᾿Ισία. χώρα, ἡ τῆς ἀνατολῆς. Καὶ ᾿Ἰσιά- 
dog χρούματα, τῆς κιϑάρας. οὕτως ᾿Τριστοφάνης. 
ἢ ᾿Ασιάτιδος xpoínara. Καὶ Ming γῆ, τῆς 
Matac. 


350 


—— 





2. προπίπτεν — (εἶπον) προπίπτειν — ὑύπον EK. 


Καὶ Manuávtoic, 5 


15 


aivio ς Πωλέων, “Ῥωμαῖος. “Ιστορίας Ῥω-- 
μαϊχὰς σὑνέταξεν ἐν βιβλίοις AZ. οὗτος πρῶτος 'Ελ- 
ληνικὴν i ἱστορίαν Ῥωμαϊκῶς συνεγράψατο, 

AGLOS. ovoua χύριον. 

Ἦσιών. τὸ ὄρος. 

M oir. ἄρτον oix ἐσϑίω. 

᾿Ἰσιχέίνη. üvoua χύριον, 

ἡ σϑένεια. ταλαιπωρία, νόσος, ἀδυναμία. 
Καὶ ᾿Ἡσϑενοῦντας, ἀντὶ τοῦ ἐν ἐνδείᾳ ὄντας. τὴν 


10 yàp τύχην ἰδίως νόσον (φασίν. ᾿Ἀριστοφάνης" 


ἹῬοὺς πένητας ἀσϑενοῦντας. 
I4a9pua. πνοή. Kai ᾿σϑμάζειν, ἀντὶ τοῦ 
ἀσώμαίνειν" τουτέστι πνευστιᾶν, Βάβριος" 
ΟΤά τις νούσῳ 
κάμνων ἐβέβλητ᾽, οὖχ ἀληϑὲς ἀσθμαίνων. 


3. Glossarum hunc ordinem instituit *V, σημον" Meu uavra* Hanxopos. 


εἰκηδιαστῆής 1 Sic Zion. p. 311. —— V. C. sive MS, H. Stephani in Thes. lud. Similis error in v. -fiórri0; μοναχός, 


De quo mouuit etiam Albertius iu Hesychium, 


4, Zon. P. 322. 
ad locum illum Homeri ll. z'. 485, Ὡς δὲ λέων μήλοισιν εἰσημάώντοισιν Uri dur. 


5. Καὶ ἐσημιντοις, diqvAixros] Haec nota referenda est 
Ncholiasta ibi vocem dc μεέντοισιν exponit, 


dipvic xToig, εἰ φροντέστοις , μὴ ἔχουσι ποιμένα απ vera est interpretatio. “Σημπίγνεν enim apud veteres Graecos etiam .signi- 


ficabat imperare, regere, praeesse. 


Unde apud Homerum σημεντωςῦ λαῶν dicitur, qui populo praeest, sive rector populi. 


Hinc igitur danuavroc dicuntur , qui rectore et duce carent: et dogurria μῆλα in. dicto loco Homeri, pecudes vel oves, quae 
pastorem non habent. Repudiauda ergo est ohservatiuucula , quam Suidas paulo post addit, ἡ δὲ uere ood. ἀπὸ τῶν σιρραγί- 


ὅων, 


Seg. p. 451. 9. εἰγενής 1 ἐγεννῆς A. V. C. 


coni. H. steph. Thes. Ind. 11. Lex. Seg. p. 452. 


Hconuarros enim non per translationem aliquam, «ed proprie significat custode vel rectore carens, quoniam verhum cr- 
petri non solum accipitur pro sigillo aliquid absignare, sed etiam aliis praeesse et imperare, ut ante diximus. Aust. 
Mox cum A. B. C. V. K. delevi gl. ἡσηρῆ. dxaócor. 
13. Mpisroqaris] Thesm. 126. 


Lex. 
10. corpo s; Mantos 
Vide etiam Ktymologum v. Maui, huüst. 


Ex Ety mologico sive Zon. p. 318. lacinia petita est, quam post Mautrido; xpotuera insertam. delevi cum A. B. C. V. E. Εἰ J 
———— — ὅτι ἐν τῇ Moíg πόλει τῆς ““υὕΐας, χειμένῃ ἐν Τμώλῳ τῆς Ívdía;, πρῶτον εὐρέϑη, ἢ «n6 


σίου τοῦ .fudoy. 
in Arist. Thesm, 126, Iam quod subiicitur 5 
—— referenda; 

, per scribarum torporem ohlitteratam. 

1. Mairie IH iater A. D. 


14. ἡ τῆς] 5 


Ceterum idepoar σιῶτον extat apud Strab. X. p. 471. χιϑεῖρα Ἡσιάς; apud Schol. Apollon. 1,777. cf. Küst. 
Achitidos xoov uera, ferri posset tanquam scripturae quaedam diversitas ad Aci- 
nunc cum de hoc genere nihil in Comici libris repertum fuerit, credihile xiodpay Lcutrir esse memoráa- 
5 om. A. B. C. 

Mairrios Πωυλλίων Edd. Vide. infra v. ᾿τυλίων ὁ Maívio;: ubi quod affertur opus περὶ τοῦ ἐμφυ- 


λίου τῆς Ρώμης πολέμους ὃν ἐπολέμησαν Καϊσάρ τε χαὶ Πομπήϊος, id ad amussim convenit historiis Homanis septemdecim 


(XVI. e Suida tradit Báhrius Hist. Litt. Rom. p. 388. nescio quo pacto) volumina complexis. 
Pollionem Graecum male cum Asinio Pollione misceri, quippe quem nemo prodiderit de rehus Graecis Latine scripsisse. 


Neque posteriore loco credideris 
Quid 


quod Plutarchus ab recentioribus quibusdam reprehensu«, cum Graecam orationem ex A«inii commentariis Caes. 46, excitarit, 


recte fecisse censebitur, si popularis sui historíarm indicavit. 


His igitur consentaneum ut aut universam istam Pollionis memo- 


riam ad Trallianum referamus, aut priorem partem, id quod Ρωμαῖος suadet, ad illustrem ducem Antonianum traducamus, al- 


teram Graeculo relinquamus, 
celebratum xv I. libros tenuisse, 
δον. σιος o 
eu praetermitteuda duximus. 

6. ἄρτον} ἄρτον ἢ Prepet σιτία K. 
deéet ὄντας Y dóvrauíq à ὄντας 5 ἐνδείᾳ E. 
sam: Michno rra. ἐκ τοῦ ἄδω τὸ γνάλλω. 


zn» quasi popularis vox ad interpretationem potuerit conferri, 


παΐνειν hanc in modum: ei doo μα νειν, rovrÉGTI πνευστεῖν, 


πνευστιῶν. Βιΐξβριος. ΟἿ, Hesychius, 


Illud tamen vehementer iam profligator, quod adhuc creditum est, Asinii bellum civile Horatio 
4. 24 61»;] De eo vide v. Παϊλάδιον. Küst. 
ὁ Mu qurrokéuov “ΣΣιέμιος ἐποίησεν ἐν τοῖς ἔπεσε Pausan, Achaic, c. 4. Reines. 
5. Ἡ σιῶν] Hcr dedi cum A. 

7. Moigivn agnoscit Zion, p. 318. 
10. “ἐριστοι εἰνης 1n Pace 637. 
12. σϑμάζωεν} His firmandis si locus est. Babrii subiectus, apparet ordinem ver- 
born cum Kuochio iu Babr. fr. 5. fuisse invertendum: xai Ma ueivtv , εἰντὶ τοῦ dothustztr, T. 7v. 


De Asio philosopho et τελεστῇ vid. in Παλλέ- 
Qui quae de Asío poeta congessit, 
Theognostus p. 38, σιῶν Ἡσιᾶνος" δηλοῖ δὲ ὄνομι ὄρους. 
9, “σϑενοῦντας} Ex Schol. Aristoph. Pac. 635, ἐν- 
11. Post ἀσθενοῦντας delevi cum A. V. C. glos- 


Vereor tamen ut dad uci⸗ 
Malim igitur, Lex. Seg. p. 491. praeeunte, repeti verbum εἰσ! - 
Quamquam praestabat —— glossam constitui, ἐσθμαίνεν, 


14. οἷ τις} Fragmentum hoc Babrii referendum est ad fabulam illam, quae fert leo- 


nem aliquando, morbo simulato humi decumbentem, animalia sine metu ad se accedeutia dilacerasse. Fabula nota est ex My- 


thographis. Küsf. Becurrit locus in v. Zzgivyt. 





meum replerit, ut propfer. aegritudinem | mihi vomendum 
xit. Mcnróno;. Taedio confectus, σήμαντα, Nul- 
lis sigillis obsiznata, crus enim. vocabant sigilla, Et ἡση- 
μαάντοις, inenstoditis, vel nullum rectorem habentibus, transla- 
tio ducta est a sigillis. Wcnuov. Ignohile. item quod ni- 
hil significat. Et 56r u^z. ignohills. Monpos. Qui 
nullos habet vermes, Monpet. Nomen proprinm. Main. 
Asia, regio Orientalis, Kt Mudo; (sive Mewiridoz) voor uate, 
sonus, quem cithara Asiatica pulsata reddit. Aristophanes, 


Nuidae Ler. Vol. 1. 


Et eitis γῆ, terra Asiae. Mgírviog. Asinius Pollio, Ho- 


manus, scripsit historiae Homan&e libros XVII. primusque hi- 
storiam Graecam stilo Latino exposuit. IMaiot. Nomen pro- 
prium. Ἡσιών. Mons. Maciro. Pinem non comedo. 


Wairyírn? Nomen proprium, Waib£rtie. Aerumna, mor- 
bus, infirmitas, Kt σϑενοῦντας inopia laborantes, calamita- 
tem enim morbum etiam vocant. Aristophanes : Pauperes ino- 
pie laborantes. Wat, Spiritus, Et “σϑιάζεν, anhe- 
lare. Babrius: Lt aegrotus humicubabat, anhelitum simulans 
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᾿Ασκαλαβώτης. ὃ γαλεώτης. οὐχὶ καλαβώ- 

τὴν λέγουσι" μᾶλλον δὲ γαλεώτην. Μένανδρος" 
Οὑτοσὶ δὲ γαλεώτης γέρων. ᾿ 

᾿σκάλαφος. παρὰ τὸ ἀσκελὲς τῆς ἁφῆς, ὃ 
λίαν σχληρός. 

᾿Ἰσκαλωνίτης. ovoua χύριον. 

Ἡσκαμωνΐέα. εἶδος βοτάνης ἰατρικῆς. 

Ἄάσκαντος. ἧ μιχρὰ κλίνη. τὸ πτωχὸν κλινί-- 
ὅιον, ἢ ᾿Ασκάντης, κλίνη μὴ ἔχουσα κάνητα" κάνης 


ἀγρίως βλέπειν. 
φάνης" 

Βλέψον εἰς ἔμ᾽ ἀσκαρδάμυκτον. 
τουτέστι μὴ μύσας τοὺς ὀφϑαλμοίς. τὸ δὲ σκαίρειν 


Koi ᾿Ἰσκαρδάμυχτον. "Άριστο- 


5 καὶ uit» τοὺς ὀφϑαλμοὺς xai πυχνῶς βλεφαρίζειν, 


σκαρδαμύσσειν λέγεται καὶ ἰλλωπεῖν. ἀσκαρδαμυ-- 
κεεῖν οὖν τὸ ἄνω βλέπειν. οἷον, ἀτενὲς βλέψον εἰς ἐμέ. 
MoxcAég. ἀδιαλείπτως. 
Ἡσκέπαρνον. ἄξεστον, ἔγλυφον, ἀπελέχη-- 


δὲ ὃ ψίαϑος" ἢ ὁ axtuztovg* ἢ δίφρου τι εἶδος - ot iO zov, οὐκ εἰργασμένον. Σοφοκλῆς" 


δὲ τὸν κράββατον. ᾿πριστοιρξάνης Νεφέλαις" 
Mast * , 3 
EStt τὸν ἀσκάντην λαβών. 
, H - ι ⸗ 
x) — "Moxagóauvxti. χωρὶς τοῦ μύειν, ὃ ἔστιν 





1. ἀσχαλιβαώτης. ὃ γαλεώτης] ᾿Τσχαλαβώτην Lex. Seg. p. 452. 


Κἀπὶ σεμνὸν ἑζόμην 
Ρ LI 
βάϑρον τήδ᾽ ἀσχέπαρνον. 
M σχέραι. ὑποδήματα Verixd. ἡ εὐθεῖα ἀσκέρα. 


χαλαβώτη»} An χωλώτην ἢ Vide Hesych, v. Κωλαίτης. Rus. 


Pro χαλαβώτην Küsterus χωλούτην scribendum coniicit, refutatus à nupero Philes editore, qui p. 120. σχαλαβώτην corrigit, Neu- 


ter adeo male; quamvis posterius magis placeat. 


Καλαβώτην tamen e Suida nondum eiecerim ob Hesychii auctoritatem , qui 


post τοὺς χωλώτας Argivis χαλαβύστας dictos fuisse tradit non tantum, sed ipsum illud χαλαβώτης habet in v. Kaicgc;, et panlo 


post. 


Occurrit praeterea χαλαβώτης apud τοὺς 4 Levit. KL 20. Proverb. XXX,28. Albert. Misc. Critt. p. 273. χαλαβώτης E. 


omisso statim λέγουσι, et addito «za? post γαλεώτην, Utramque vocem, et ἐσχαλαβώτης et γαλεώτης probat Schol. Aristoph. 


Nub. 169. Porsonus ὃν x«i χαλεβ, refingebat. 
Eun. 1V,4,22. Hemst. Ed. Melnck.p. 69. 
pturam improbát Porsonus. 


2. Mív«rdooc] Menandri locus ex Kunucho: quod Donatus indicat ad Terent. 
3. Οὑτοσὶ] Οὑτωσὶ V. οὕτως Lex. Seg. in hoc desinens, 
Post γέρων delevi cum A. B. V. C. E. quae irrepserunt e Zou. p. 311. Ἔστι δὲ Qovquor. Éoixe; 
σαύρᾳ, ἐν roig τοίχοις τῶν οἰχημίτων dvíonovy* ἢ xai ὃ ποντιχὸς χαὶ ἢ χοινῶς λεγομένη νουμιρέτζα, 


οὗτός ἐστε Donati scri- 


Uhi Küsterüs: ς Ἔστι 


dà ζωι το »} Eodem modo animal hoc describit Michael Ephesius ín Aristot. de Animalium gressu fol. 186. Ἔστι δὲ ὃ dezxaic- 
δώτης ζῷον ὅμοιον σαύρᾳ. βραχύτερον δὲ σαύρας, καὶ ἐν τοῖς τοίχοις wel τείχεσι διατρῖβον rd πολλεῖ" Idem deinceps: γτω- 
“ἐξα Apud Diodorum Niculum lib. I, 83. inter cetera animalia, quae Aezypti religiose colebant, recensetur etiam ψ κει ἐτζα, 


vel ut ihi legitur γυφέτζα, 


Verba historici haec sunt: Σέβονται ydo ἔνια τῶν Qe dbyvcrrior xn? ὑπερβολήν, οὐ ζῶντε 


μόνον, εἰλλὰ xai τελευτήσαντα" οἷον τοὺς τε αἰλούρους x«i τοὺς ἰχνεύμονας καὶ νυιρίεζας καὶ χύνας etc, Sed cum vel ex termi- 
natione appareat, vocabnlum illud esse Graeco- barbarum et recentioris aevi, facile assentior pererudito iuveni losepho W'as- 
sio, collegii Heginalis hic Cantabrigiae socio, qui censet vocem illam a librariis in textum Diodori intrusam esse,"  Kust. 


4. ὀσγαλὲς} εἰσχελὲς dedi cum Zon. p. 311. et A. qui in fine à χληρός, Nibil matat Etym. M. p. 154. : 
B. E. *V. Edd. ante Gaisfordum: σχαλών, πόλις Συρίας, εἰπὸ ἀδελφοῦ τοῦ Ταντάλου. ὁ πολίτης Mexaluwirys. 


A.C. Vide Choeroboscum Cram. p. 169. 


6. Moxniorviítn;] Sic A. 
Deest gl. 


7. Ἡσχαμων [(Ἱ Vera fortasse est coniectura Portl, qui daxaucréc corruptam 


esse censet ex ἡ axe ía: cuius herhae et Suidas infra et Paulus Aegineta lib. V11,3. mentionem faciunt. Küst. Continuo cum 


A. C. delevi glossam: 2azerfe, λέμνη ἐν Νιχαίᾳ. 
Moeris p. 58. et Lex. Neg. p. 452. 


rat. 1,3,18. p. 12. Hurn. 


8. Ἤ σκαντοςῦ Vide Etymologam. Kruüst. 
χάνητα)] κέννην Von. p.311. 
11. xpederor] xpitidcror dedi cum A. B. C. *V. item in “Σχίμπους. 

εἰνα βλέποντα πρὸς ἥλιον dexcodeuvxtt. Leg. ἀσχαρδιιυχτί, 


πτωχὸν} μιχρὸν C. 9.0. 

10. ὶ ὁ σχίμπους} Ex Schol. Aristoph. Nub. 633. 
13. Mr xapdeuvxrrí| Porphyr. de Vit. Pythag. p. 12. 
Vid. Eustrat. in. Aristot. Ethic. VL. p. 93. A. Bentleius in Ho- 


ß τοῦ μὐει»} τοῦ om. C. V. habet Zon. p. 328. 
1, Moiwroqatvg;] Equit. 292. Hoc et Aristophanis jocum om. C. V. 


3. εἰς £uà Edd. Scribendum εἰς &. 1n fine quod praebent 


daxeodiuvxroy A. B. E. cum lemmata Schol. Aristophanis, id etsi cnm optimis Comici libris dehuit daxaQdiuvxros dici, praeta- 
limus tamen editae scripturae, quam Lex. Neg. p. 452. tenet dczeodeuvxié, Eodem ducit xci Morepdtuvrrov, sive putamus id 


&d versiculum nostrum referri, sive profectum ah lectionis varietate, 


in v. Σχαρδαμύττει erant transcripta. 
xr B. ἐλάπτειν E. 
λές Hom. Od. c. 68. Zon. p. 328. 


4. τὸ δὲ αχαίρειν — dqoakuoi; om. B. E. C. Haec oim 


6. ἐλλιοπτειν ἰλλωπεῖν nos cum Nchol. (ubi supra cxapdeuvxrtir) ἰλλώπειν A. ἐλε- 
7. oiov, drivis] xel τὸ daxcodduvior ἀτενῶς E. . Post ἐμέ V. C. addunt Zpicroqatvrs. 
9. Mcxfíucoror] Ex Schol. Sophocl. Oedip. Col. 101. 

Schol. Lycophronis v. 855. Arist. Lex. Sez. p. 452. et Zon. p. 319. Hemsterhusius in Polluc. X,50. 


8. Mori- 
13. Mc xf£Qus, ὕποδι] Vide 
4Suidas an corruptus sit, 


qui vocem illam svrodi uere Arrixci interpretetur, non mihi compertum habeo." Pollux quidem VII,85. huius rei nullum posui 
indicium. | Fuit cum reponere conarer tzrodzucre datixi, vel quod in rem magis convenit t. ἐδεωτιχί, — Ceterum Albertius in 


Hesychium ffépcixé. εἰσχέριἹ ἡ ἀσχέρα E. 


HWoxaiedorgs.Ntellio. Non admittitur zaAegBirg;, sed po- 
tius γελεώτης, — Menauder: dic vero senem. stellioxis instar. 
Maxdhlaqog. Valde durus. &hb εἰσχελὲ; οἱ ἁφή. Ἡσχαλω- 
νέτης. Ascalonites, Ho yatciemiréa. Genus berhae medicae. 
Maxaproc. Parvus lectus, mendici lectulus, — Vel Mati Tge, 
lectus non habens stoream. vec est enim storea,. vel lectus. hu- 
milis, vel sellae zenus. alii vero grabntum sic appellant. Ari- 
stophanes Nubibus: Exi cum grabato. WMHüxapdauvxtí. 


Oculis xis: cum oculis trucibus intuemur. — Arístophanes. 
Aspice me oculis firis. sive, oculis non couniventibus. σχαρ- 
δαμύσσειν enim sive lllo» dicitar ocnlos crebro claudere, 
vel oculis nictare et connivere. huic est contrarium εἰσχιτραῦα. 
μυχτεῖνς immoti« oculis aliquem intueri. Wortlíc. Assidue. 
Ἡσκέπαρνον. Runde, impolitum, non elaboratum. — Sopho- 
cles: Et ín veneranda hac et nulla arte polita sede conxedi. 
"uxfgai, Calceamenta Attica. rectus casus est εἰσχέρα. 
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ἄσκευον. ἀντὶ τοῦ ἀπαράσκευον, ἄνευ ὅτελων. ϑίμάτι᾽ ἀποστέλλοντας, ὥςτε φαίνεται 
xai ὃ Θεολόγος" Βίον ἄσκευον καὶ ἀπέρεττον. ἀσκητιχόν τι χρῆμα τοῦ νοσήματος. 
᾿Ἰσκηϑής. ἀβλαβής, ὑγιής. Καὶ ᾿Ἡσκητικός, φιλομαϑής, φιλόσοφος. 
᾿Ἰσκήσασα. κοσμήσασα, μετ᾽ ἐπιμελείας ὑφά-- Maxntóg. μετ᾽ ἐπιμελείας κεκοσμημένος, 
vaca, 5 Θηλυχίτων ἀσκητὸς ἐυσπείροισε κορύμβοις. 
ἄσκησις. ἐγχράτεια. ᾿σκληπιάδης, Διοτίμου, υρλεανός" πό-- 
Ἄσκησεν. ἀγωνίαν, καὶ ὡς ἡμεῖς τὸ δεδιέναι λις δέ ἔστι Βειϑυνίας, ἡ νῦν ᾿Ἡπάμεια καλουμένη" τὸ 
καὶ προςδοχᾶν τὸ μέλλον λέγουσιν. oi τταλαιοὶ καὶ δὲ ἄνωθεν γένος ἣν Νιχαεύς" γραμματιχός, μαϑη-- 
Πλάτων καὶ ἀσχητὰς καὶ ἀϑλητὰς λέγουσιν. τὴς ᾿“πολλωνίου. γέγονε δὲ ἐπὶ τοῦ ᾿Αττάλου xai 
᾿Ισκητικόν. μέγα. ᾿Τριστοφάνης " 10 Εὐμενοῦς τῶν ἐν Περγάμῳ βασιλέων. ἔγραψε φι-- 
Καὶ μὴν ὁρῶ τοὺς A9 nvatovc, . λοσόφων βιβλέων διορϑωτικά. 55 ἐπαίδευσς δὲ xai 
ὥρπερ παλαιστὰς ἄνδρας ἀπὸ τῶν γαστέρωυν εἰς Ῥώμην ἐπὶ Πομπηίου τοῦ μεγάλου, καὶ ἐν MAs- 


1. MGxtvov] Lex. Seg. p. 452. et Zon. p. 311. Vid, Sophocl, Electr. 36. 2. ὃ Θεολόγος] Gregor. Naz. Or. XX. p. 357. B. 
Hemsterhusius in Pollac. X,15. , Quem ex Naxianzeno locum adducit, non ad illum siguificatum congruit; nam ἄσχευος et 
«ἱπέριττος βέος vita et libera, facilis, neque ullis impedita instrumentis," 3. Mcx5r915:;] Hom. Il. χ΄. 212. — 4. Mexsgca- 
c«] Hom. 1l. ξ΄. 179. Vid. Hesychius, Lex. Seg. p. 452. et Zon. p. 325. 7. “σχησι v] Lex. Seg. p. 452. desinens in λέγου - 
σιν.  4Legeudum potius et distinguendum: ἤσχησιν. dyovíay, — ymvity δὲ ὡς ἡμεῖς — λέγουσιν. οἱ παλαιοὶ xal Πμίτων xci 
εἰσχητὰς xe dOlgrds λέγουσιν. Forsan respicit ad locum de BHepuhl. 111. p. 403. E. 404. A. C. apud H. Steph. Thes. 1. p. 588. 
A. Dobraeus in Aristoph. Plut. 585. Parum ille Suidam hahebat tritum, qui mediae glossae secundarium quendam locum de 
voce david» voluerit inserí. Nobis grammatici, minus quidem diserti ut in re pervagatissima, praeparationem et laborum 
constantiam ad victoriam sive laureae palmaeve seu coelestis gloriae reportandam videntur subindicasse. "Vide qui formulam 
ἐν ἐσχήσει σώματος explanet Liban. T. Il. p. 78. Ceterum v, Fabri Agonist. p. 376. κῃ. 8. προςδοχὰν προορᾶν É. Mox vul- 
arem distinctionem λέγουσιν οἱ παϊαιοὶ χαὶ Πλάτων, xci dox. praeeunte vel Lex. Neg. refinxi. 9. xci αϑληεὰς} Sic A. B. C. 
E. V. edd. ante Küsterum, qui τοὺς εἰϑλητάς tacite posuit, Erotianus a Gaisf. allatus p. 70.: Ἡσχητέον, dOÀlyrfov. τοὺς yap 
εἰϑλητὰς ἰσχητὺς οἱ Mitixol χαλοῦσιν, Addantur Pollux 11], 143. et Phrynichus Seg. p. 17. 10. Mcxyrixdr) u£yd aegre 
crediderim ad interpretandum εἰσχητιχόν facere potuisse. Mibi quidem id reliquum esse videbatur ex integriore verborum or- 
dine, ut μέγε pro grammaticorum more voci χρὴ τες &ubiunzeretur. Wowroqdrr;) Apud Aristophanem Lysistrata 1087. lo- 
cus hic ita legitur, uti et apnd Suidam legi dehet: Καὶ μὴν ὁρῶ xci Totzdr τοὺς αὐτόχϑονας Ὥςπερ παλαιστεὶς ὥνδρας dao τῶν 
γαστέρων Gorutri? ἀποστέλλοντες, ὥςτε φαίνεται Ἡσχητιχὸν τὸ χρῆμα τοῦ νοσήμετος. Omuis iocus loci buius latet in ambigui- 
tate vocis εἐσχητιχόν., quod proprie de atbletis dicitur. Cum enim chorus senum cives Athenienses suum ventrem nudare cer- 
neret, doxrrixóv dixisse videtur comicus, ut significaret, eos more athletarum, qui certaturi se nudare solebant, δα certamen 
et pugnam se accingere. Ned revera tentiginem hoc vocabulo significare voluit, alladens ad morbum dexír;v, qui hydropis 
genus est; quoniam penes intenti et inflati hvdrope quasi laborare videntnr. Κα. * 

. Edd. τὰ ἱμάτιε, εἰποστέλλοντας Ἱ Quid est jucrie. ἀποστέλλειν ἘΠ1,εα, dv«gríAlovrec, sursum trahentes, succingentes, Vid. 
Earip. in Bacchis. Toup. MS. Mirificus error. Facete Comicus vestes facit intumescente pube quasi reverberari et in am- 
plissimum sinum protrudi. Vide vel insolentiorem dictionem Xenophontei libri de Rep. Lac. 4,4. 3. Maxyrixo;] Lex. Neg. 
p. 452. 4. Ἡσχητὸός] Theocrit. Id. 1.83. Toup. 5. Ggieyíruy] Versus Antipatri Sidon. XXVIL,3. Anthol. Pal, VI, 219. 
εὐπείροισιῖ εὐἰσπείροισι A. C. V. δ. Maxinnidtdnc, Διοτίμου, Mvol.] De hoc Asclepiade allisque eiusdem nominis scripto- 
rihus vide Meursium in Chalcidium pp. 24. 25. 26. 27. Praeter auctores autem a Meursio ihi laudatos Asclepiadis Myrleani! men- 
tionem etiam facit Eustathius iu Il, ej. p. 1351,41. et in Odyss. λ΄. p. 1697,53. Kuüst. lons. de Ncriptt. Hist. Phil. p. 168. 206. 
215. Hemst. Max)gnutdn: — διορϑωτιχίῖς neglectis nonnullis, Eudocia p. 64, De Asclepiade Myrleano quae memoriae prodita 
*unt perpanca, collegit Werferi diligentia in Actis Philol. Monacens. T. 1l. p. 535. sqq. Mepirtro; — xalorufy5] Haec in 
gl. Mvpirerós nescio quis transcripsit, Similiter Eustath. in ll. λ΄, p. 869. εἷς xal σπκληπιίδη; ὃ Mvplievós, ἤγουν ὁ ἐκ τῆς 
Φρουγιανῆς Μυρλείας τῆς νῦν Mitautías. 8. γένος κἂν} γένος om. V. Focuuerixóz] Asclepiadem in opere de Grammatica 
citat Sext. Empir. L 16. Reinex. dd est 8. 252. ἐν τῷ σγερὶ yoauutrixgc. Ex Nuida praesto v. ᾿θριρεύς, Librum copiosissimum 
aperte Myrleano trihnit Scriptor quidam de Vita Arati, Nec duhito quin ἡ σχληπιέδης 0 Σαυρναῖος im Schol. Dionys. Thr, 
p. 784. ad hanc normam sit revocandum. 10. Evurrobv;] Eduslor; B. E. 11. βιβλίων} βιβλ B. E. satis prohabiliter. 
ἐπαίδευσε dà] Haec cum sequentibus de altero quodam Asclepiade dicta fuisse vel tempornm ratio. vicerit, cum qui reznm Attali 
et Eumenis esset aequalis, multís annis aetatem Pompeii debuerit superare. Proinde Ionsius 11, 17,3. aadiendus, qui Myrleanum 
iuniorem eundemque grammaticum inde collegerit extitisse, quod Nextus adv. Math. 1,72. àb Asclepiade tradat Dionysiam Thra- 
cem esse reprehensum. Neque ambiguum quin eundem Straho IIl. p. 108. designacit: xci Moxlpuudn: ὁ Μυρλεανός, ἀνὴρ ἐν 
τῇ Tovoditavíg παιδεύσας τὰ γραμματικὰ καὶ περιήγησίν τινα τῶν ἐδνῶν ἐχδεδωχὼς τῶν ταύτῃ. Ad hunc autem convenit et 
libros grammaticos et Nestoridem aliosque-labores (quibus aptum ἔγραψε πολλά) referri, quos adhuc praeter Clinton. F. H. I. 
pp. 59. 523. nemo dubitavit Asclepiadae uni Myrleano largiri, Sensit tamen aliquantum Werferus (p. 554.), cum Alexandrinum 
quempiam, cuitis nomen & principio intercidisset, a Suida suspicaretur intelligi. Nos indicia lacunae posuimus, 





tentigine laborare. Εἰ ᾿Ἰσκητιχός, discendi eupldus, sapien- 


Mcxtvov. Non instroctum, omni supellectile carentem. Εἰ 
tiae stadiosus. Mexyróc. Mano studio ornatus — Mu- 


Theologus dixit mita» sümplicem et. apparatu. carentem. 


Moxgógc. llaaesus, incolumis. Ἡσκήσασα. Quae orna- 
vit, quae accurate texuit. Meoxuoic. Continentia, Εἰ 
&cxgciv, id quod dyewíar, idem vero ut nos de metu et 
expectatione futurorum dicunt: item cum veteres tum Piato 
appellant εἰσχητὰς et dOlgrá; perinde, Wexngrixov, Ma- 
guum. Aristophanes. — Afgui video Athenienses, tanquam 
luctatores, vestes ab ventribus reiicentes: μὲ appareat eos 


liebriter vestitus, et ornatus corymnbis in spiram conrolutis. 
Moxigmidódgc. Asclepiades, Diotimi filins, Myr!eanus (est 
autem Myrlea urb« Bithyniae, nunc Apamea vocata,), si tamen 
nltius genus eius repetas, Nicaeensis; grammaticus, Apollonii 
discipulus, qui vixit Attali et Eumenis Pergamenorum regum 
tempore. scripsit Philosophorum librorum emendationes.** Romae 
&utem tempore Pompeii Magni docuit, et Alexandriae regnante 
50* 
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"doxinniddne —— daxinniódoros. 


19; 


ἕω 





ξανδρείς. ἐπὶ τοῦ d' Πτολεμαίου νέος διέεριψεν. 
ἔγραψε πολλά. 

MoxAnmisetov φάρμακον. ᾿Ασχληπιεῖον 
δὲ ἱερόν. Καὶ ᾿Ἰσκληπιάδαι, οἱ ἰατροί, ἀπὸ ᾿σκλη- 


πιοῦ. οὗτος δὲ παρὰ τὸ ἀσκελῇ καὶ ἤπια φυλάτ- 5 


t&iy τὰ σιύματει. 
[Ὅτι ᾿Ἡσκληπιὸς ἔφορος τῆς ἰατρικῆς Παύσωνα 
ENTE ^ NM * - ΕἸ , MCI : 
352 καὶ "[pov κἂν ἄλλον τινὰ τῶν ἀπόρων ἑάσαιτο,Ἷ xai 
-Ailuavóg*, O δὲ ἀϑλίως νύσῳ, περιπνευμονίαν κα-- 


ϑύτητος πέρι καὶ διαπλοκῆς. ἀλλὰ μέντοι λίϑων 
καὶ βοτανῶν αἱ ποικίλαι δυνάμεις τε xai. ἰδέαι, τῶν 
τε ἐν ποσὶ κειμένων καὶ τῶν σπανιωτάτων, ἀνέζη- 
τοῦντο καὶ εὑρίσκοντο πάσῃ μηχανῇ. ὕχλον δὲ πα- 
ρείχετο πολὺν τοῖς περὲ ἕκαστα διατρίβουσι, παρα- 
χαϑήμενός τε συχνὰ καὶ περὶ ἑκάστου ἀνερωτῶν ἐς 
τὸ ἀκριβέστατον. τὴν δὲ περὲ (φυτῶν ἱστορίαν ἐπὶ 
μείζονος ἠγάπα τιμῆς" καὶ ἔτε μᾶλλον τὴν περὶ 
ζῴων, τάτε ἐνόντα διὰ τῆς ὄψεως ἀναχρίνων xoi 


λοῦσιν ᾿Ἰσκληπιαδῶν παῖδες αὐτήν, πιεζόμενος τὰ 1τ0 τὰ μὴ δυνατὰ διὰ τῆς ἀκοῆς ἐξετάζων ἐπὶ τὸ μυ- 


μὲν πρῶτα ἐδεῖτο τῆς ἀνυρώπων ἑατρικῆς. 
Moximnmiódovog. υὗτος ἐκ παίδων εὐθὺς 

ὡμολογεῖτο δξύτατος xai πολυμαϑέστατος εἶναι τῶν 

ἡλικιωτῶν" ὥςτε καὶ πολυπραγμονῶν οὐδὲν ἐπαύετο 


χρύότατον, ὅσα τε τοῖς πρεσβύταις ἀναγέγραπται 

, , , , T $2 t * H 
περὶ τούτων ἀναλεγόμενος. ἣν δὲ “Ἵλεξανδρεὺς τὸ 
γένος. τοῦτον οὖν ἐπίσταμαι διὰ πείρας συχνῆς εὖ 
μάλα τὴν τε ἀγαϑοειδῆῇ τεροαΐίρεσιν τεροβεβλημένον, 


* — — T , H - ΄ 
περὶ ἑκάστου τῶν παραπιπεόντων, ὧν 5 τε φύσις 15 καὶ τοῦ πατρὺς οὗ πολύ τι λειπόμενον κατὰ τὴν εὐ- 


ἀπεργάζεται ϑαυμασίων καὶ τέχνη ἑκάστη παρέχε-- 
ται δημιουργημάτων. ἐν γοῦν δλίγῳ χρύνῳ παντά-- 
πασι κατανενοήκει τῶν τε βαφιχῶν χρωμάτων τὰς 
μίξεις ἁπάσας, καὶ τῶν περὶ ἐσθῆτα χοσμουμένων 


σεβῆ προθυμίαν καὶ τὴν πρὸς τὸ θεῖον ἀναγομένην 
ἐλπίδα σύντονόν τε xai ἐρωτιχήν" φιελοσοί οὗντα 
μέντοι ὑπὲρ ἐκεῖνον xai τῇ ἄλλῃ προπαιδείᾳ κεχο- 
σμημένον. τοιγαροῦν ἀνέϑηλεν ἐπ᾿ αὐτοῦ ] πόλις 


βαμμάτων παντοδαπῶν, ἔτι δὲ τῶν ξύλων τὰς μυ: 20 τῆς ᾿ἀφροδίτης εἰς τὸ ἱερώτερον. 701 δὲ καὶ ἐς τὰς 


ρίας διαφορύτητας, ὅπως αὐτῶν αἱ ἶνες ἔχουσιν &b- 








1. τοῦ ὑ᾽ Πτολεμαίου} Fortasse ἡ vel 9'. B. vel 9. repugnat enim vox v£os, Reines. 


Woxlgnitior φέρμαχον, 


ὑπερορίους ἀπῴκισε τὴν ἀπόῤῥητον ϑέμιν, ἔς τε 


Opinor Nolerem alterum siguificari. 3. Ku 


᾿ἀσχλήπειο» Sic Edd. x«i Mos lintior qt μαχον . Mozlgnior A. ἡἐσχλήπειον qiipuazor zai Meus 


nétior. “ἐσχληπηῖον V. 'σοχλήπειον xai ᾿Ἡσχληπέειον q. ἩἩσχληπήιον ΕΝ, Maorlgatior qp. χαὶ ἰσχληπείνον, da zin ior δὲ isoor C. 
Hinc deleto ze genuinum emersit 4gziztieior, quod reduxi: v. Lex. Seg. p. 452. Theognost. Cram. p. 169. sive in Anecá. μεὶ- 


keri p. 1343. et Lobeek. in Phryu. p. 370. 
jdactr] φυλάττειν dedi cum A. V. Cf. Etym. M. p. 154. 


cavit, nos priorem sententiam notavimus, quam nescio quis ex v. Παύσων Aeprompserat. 
τῆς ἱκτριχῆς} ἣν derg. B. ἣν τῆς ἴατρ. E. 
12. ᾿σχληπιύδοτος. οὗτος] Totum hunc articulum descripsit Suidas ex Damascio de Vita lsiler. 
ex quo non pauca quoque de eodem Asclepiodoto in Bibliothecam suam transtulit Photius cod. CCXLIL p. 1052. 


cus confirmabit praezressum Mosis miden. 
dur] Mcxlgnir E. 


Fuit hic Asclepiodotus discipulus Procli , 
in Codinum num. LXV. quem consule. Küst. 


σις} ἡ «φύσις A. 
πέρι A. B. V. Med. 


2. ck ποιχίλει dure utis] ei δυνάμεις αἱ ποιχίλαι E. 
B. E. 


*V. 18. μέντοι om, *V, 20. M'qpoodírg: om. A. 


21. ὑπερορίους € περοοίας B. E. Tum εἰπώκησε A. 





Ptolemaeo quarto adolescens commoratus est, scripsit multa. — 
Ἡσκληπέεξιον, estadiectiviim ab4azAgzioe, oxlgneior &u- 
tem Aesculapii templum. Κι ἡσχληπιάδθαις medici, ab Aesculapio 
ita dicti, ipse Aesculapius ἃ Graecis ita appellatus est, quod cor- 
pora sana et integra conservet, — Aesculapius, medicinae prae- 
ies, Puusonem ct irum et quemvis alium er pauperioribus 
senare queat, item Aelianus: He rero morbo, quem medico- 
rum fitit stgiryevuoréiev vocant, misere cruciatus ab. homini- 
bus primum opeim; medicam pet ebat. Ἡσχληπιόδοτος. 
Asclepiodotus, huic à puero statim omnes eain laudem tribue- 
haut, qnod et inzenii acumine et varia eruditione aequalihus suis 
praestaret, adeo ut nunquam in causas rerum quotidie occurreu- 
iiam et admiratione dignarum, quas tàm nàtüra quam ars pro- 
ducere solet plarimas, dilizenter inquirere cessaret. itaque brevi 
temporis «patio omnes colorum, qnibas qnid tingitur, mixtiones 
et omne genus ornamentorum ad vestes pertinentium perdidicit ; 


A. Moxlgnutdui ol] Maxine v, dais — δὲ om. V. 


ἃ. ὄχλον} ὅπλον V 
B. gy πα] ἤγαγε Lobeckius in Phry nu. p. 419. Hlud non iudignum scitula nostri scriptoris elegantia. 
ἐπίσταμαι ἢ Haec repetuntur infra v, «id πείρας συχνῆς, hüst. 
proprietatem satis commonstrant quae supra sunt ascripta gl. “γεϑοεογία. 


Mox πὸ Tov 24ax. E. — 3.47 
7. Ὅτι Max). et quae sequuntur *V. post gl. cxignieodoto; cule- 
Hac via saltem Aeliani posteritr b- 
Cf. v. Poduiuca. 10. Meziyue- 


1033. quem vidt. 


philosophus et medicus celebris; qui vixit sub Anastasio Dicoro, ut monuit Lamheci* 
Hunc cam tota ῥήσει Suidae Possevinus in Bibl. sacr. t. IL. p. 122. immani eri 
inter scriptores sacros rettulit. feines. Cf. vv. Mdeguortz et Κηροῦ εὐπλοσιύτερος, Vid. lonsium 5. H. Ph. lii, 18. 


13. qi 


19. τῶν περὶ ἐσθῆτα χκοσμουμένων Mirifica dictionis perversitas, Legendum censeo , εἰπσχουμένων (v. We- 
sel. in Herod. I1, 130. et Blomf. gloss. Perss. 187.), vel, quod etiam simplicius, χομμουμένων. 


21. εὐθύτητος TES 
5. roig περὶ] roi; dé V. 6. £xdgrov) Euncti 
13. τοῦτον or 
16. εἰν αγομέγην] Ws 
Ned displicet verborum positus, 17. dogenitz 


13. λειπόπενον λιπόμενην Y. 


Dicit alteram utram Ae; zmypti civitatem Aphreditopolimn ; item incertum (Ul 
nummus sit tribuendus apud Zoſsgum Numm. Aegypt. Imperat. p. 75. insignis nomine 24q podeerozoA2étgs. 
gyptiacae doctrinae fuisse Asclepiodotum intelligitur ex v. zMuáuovts, 


Ceterum ignarum At 
ἤδη δὲ xci] Haec olim. rejetebantur. gl. "Ocipanorso- 


praeterea sexcentas lignoram differentias earumque venas, [ἢ 
in rectum productas quam obliquo ductu sibi implexas; item vi 
rias (facultates et formas herbarum, tam earnm quae obviae sur. 
quam rárissimarum , omni studio investigabat, donec eas inve- 
nicet. multum etiam molestiae exhibebat cuinsque generis arte 
cibus , quippe frequenter iis assidens et de siugulis accuratissime 
inquirens. plantarum autem cognitionem magni in primis fact 
bat; sed pluri« historiam animalinm, quorum proprietates pt. 
tim oculis diindicabat, partim quae oculis cerni non poteram, 
audita quantum fieri poterat explorabat, et veterum de bis 
scripta lectitabat, fuit autem genere Alexandrinus, — Huius imf 
optimum vitae institutum crebra experientia exploratum bibe 
eumque cognovi, quod ad stadium pietatis δὲ inteusam in de? 
fiduciam amoremque attinet, patre non multo inferiorem; at * 
philosophiam artesque humaniores spectes, codem soperóre? 
fuisse. quare non solum urbs Veneris magna sub eo sanctitil* 
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794 





᾿Ἡλεξανὄρειαν τὴν Ὀσιριάζουσαν καὶ τῆς ἕω πολ-- 
λαχῆ τὴν μαγεύουσαν. γενόμενος δὲ πρὸς τῷ σεμνῷ 
xai εὐτράπελος, ἡδίστην παρείχετο τοῖς ἐντυγχά-- 
γουσι τὴν αὐτοῦ συνδιαίτησιν. εὐφυὴς δὲ ἐχ παί-- 
du» γεγονὼς — γήρως πολλὰ συνειςήνεγχεν εἰς 
τὰ ἱερὰ τῆς οἰχείας φύσεως ἔχγονα μηχανήματα, 
ἀγάλματά τε διαχοσμῶν xal ὕμνους προςτιϑείς ἐστιν 
οἷς. οἰχονομικὸς δὲ ὧν καὶ γεωργικὺς ἀποθανόντος 
αὐτῇ τοῦ πατρὸς ἀπέτισε χρέα πολλά. ἐν χρηματι-- 


δέρματος. ὃ γὰρ τὰ μείζω ἐπαγγελλόμενος ὑπομέ- 
-— e , 
νειν εὐχερῶς ἂν τὰ ἥττονα Vitevéyxot. í 
Moxóg ἐν πάχνῃ. ὃ «“1αβὶδ λέγει, Ὅτι dye- 
νήϑην ὡς ἀσχὸς ἐν πάχνῃ. ὃ ἀσχὸς 9 j 
ἦϑην ὡς ἀσκὸς ἄχνῃ. ὃ ἀσχὸς ϑερμαινόμενος 
B χαυνοῦται, καὶ φυσώμενος ἐξογχοῦται" ἐν δὲ τῇ 
πάχνῃ σχληρύνεται καὶ πήγνυται. οὕτω καὶ τοῦ σώ- 
ματος ἢ φύσις χαυνοῦται μὲν τῇ τρυφῇ καὶ ἐξογχοῦ-- 
ται, τῇ δὲ ἀακητικῇ ἀγωγῇ ταπεινοῦται καὶ πιέζε- 
ται. xai τούτου μάρτυς ὁ Παῦλος, βοῶν " ᾿11} ὑπο-- 


σμῷ δὲ δικαίῳ καταστάς, ὅμως £v δαττανήμασι με-- 10 πεέζω nov τὸ σῶμα καὶ δουλαγωγῶ, μή πὼς ἄλλοις 


γάλοις ἐγένετο, τῆς τὰ ἱερᾶς εἵνεχα προαιρέσεως 
καὶ τῆς ἄλλης πολιτικῆς φιλοτιμίας ἀναγκαίας εἶναι 
δοκούσης καὶ τῷ oix συνήϑους. ὥςτε ἠναγκάσθη 
353 xai " αὐτὸς ὕστερον ὑπόχρεων τὴν οὐσίαν καταλιστεῖν 


κηρύξας αὐτὸς ἀδόχιμος γένωμαι. τοιγάρτοι καὶ ὃ 
προφήτης, ἐπειδὴ διωκόμενος ὑπὸ τοῦ Σαοὺλ κρείτ-- 
των ἦν τῶν παϑῶν, εἰρήνης δὲ ἀπολαύσας τοῖς ἀπο 
τῆς τρυφῆς ἐβλάβη σχιρτήμασι, ταπεινώσας τὸ 


ταῖς ϑυγατράσι. ταῦτα ἀναγεγράφϑω μοι χαρίσια 16 σῶμα τῶν ϑείων νόμων τὴν μνήμην dvevecógato, 


ὀλίγα ἀντὶ πολλῶν ἀποδιδόντι. ἔστιν ἐν vi) «1εισι-- 
δαιμονία. 

doxóv δέρειν. ἐπὶ τῶν καϑ' ὑπερβολὴν ἐπαγ-- 
γελλομένιον πράττειν τε. τὸ δέρμα μου elg ἀσκὸν 


Maxóc Κεησιφῶντος. ᾿Ιριστοιράνης" 
* * , ' 
Κατὰ τὰ πάτρια τοὺς yoac 
πίνειν ὑπὸ τῆς σάλσειγγος " ὃς δ᾽ ἂν ἐκπίῃ 
πρώτιστος, ἀσκὸν Κτησιφῶντος λήψεται. 


H ^ - - H - - - * - - - 
ἐχδερματίζειν. ὑπὲρ τοῦ πιστευϑῆναι αὐτὸν ἐμμέ- 20 ἐν γὰρ ταῖς Χοαῖς ἀγὼν ἦν περὶ τοῦ ἐκπιεῖν τερῶτόν 


γειν τοῖς ὑποχειμένοις πιρροςέϑϑηκε πλέον ἢ) ἐκεῖνοι 
ἐπέταξαν, καὶ λέγει καταφρονεῖν ἐκδερομένου τοῦ 


τινα χύα" καὶ ὃ νικῶν égréqexo φυλλίνῳ στεφάνῳ, 
xai ἀσκὸν οἴνου ἐλάμβανε. ngog σάλπιγγας δὲ ἔπι- 


1. ᾿σιριάζουσειν ᾿Οσιρέίζουσεαν B. E. Edd. ante Küst, Latet ὀργιάζουσιν, quod in posteriore glossa legebatur: cf. Valck. in Ado- 
niaz. p. 193, 4. αὐτοῦ] αὐτῆς B. E. 7. xai ὕμνους προςτιϑεῖς om. *V. 11, drexe] ἔνεχα E. 18. Mc »xór δέρειν 
Haec petita suut e Ncholiis paulo aliter quam nunc legantur conformatis in Aristoph, Nub. 441. sq. 20, ἐπιμένειν etiam Nchol. 
32. ἐπέταξαν} προφέτεξιν EÉ^pr. cum Schol, Aristoph. τοῦ conurrog Schol. 

3. ἐν std yr 5] In prioribus editt. post vocem zc»; additum lexitur Θεοδωρήτοιυ égurrr/e. — Sed verba (sta a MSS, Pariss. absunt, 
et ex margine in textum irrepsisse videntur: quae proinde delenda censui. Küst, dagid λέγει] Haec et quae sequuntur sunt 
verba Theodoreti in Psalm. CX VIII, R3. p. 894. ut Pearsonus monuit. Küst. ἐγενή δη} ἐγενήθην A. 5. quaciiutros] 4υ- 
σώμενος A. V. 7. καὶ ἐξογκοῦτιι" τὴ δὲ dez] Apud Theodoretum sic legitur, xa ἐξογχοῦται, xe zerd τῆς vwyns éarviaru- 
ruat τῆς δὲ εἰσχητιχῆς xexoryón ταπεινοῦται etc. Bust. 9. o Heílo;] 1. Corinth. 9,27. ἐπωπείζω} ὑποπαέζω E. ὑσπτοπιΐζων 
A. Theodor. 13. toi; 29] τῆς dità E. 14. 481635] Apr B. E. di ro] dé om. A. V. E. Med, Mox cow τὴν 
ϑείαν μνηπὴν E. 15, Quae pot εἰνενευύσατο sequehantur, ex v. Ὅνου πόχει derivata, 24 azàr τέλλεεν, ἐπὶ τῶν εἰνηνύτων 
καὶ μὴ ὄντων λέγεται ἡ ztaporult va6 τῶν τειχῶν τ omisi cum A. V. C. Praeterea ὑτὸ γοῦν Mrrizor ignorabant B, E. 16. 4qi- 

groquvags] Acharn. 968 — 70. (999.) 47. χατὰ τιὶὶ πέτριει post σιξληπιγγος ponit *V. Ty yos] τοὺς occ dedi cum A. C. 

V. sive codice H. Stephani Thes. T. IV. p. 481. D. 20. ἐν γὰρ tei; Xociz] Vide Meursium de Graec. Fer, v. 4fyOecrzoir, Kiüst. 

τιτῖς yoct; omnes MSS, — Vid. H. Steph. 1.1, Forma vocis commenticia. 21. χοῦ] yóc dedi cum A. zotr C. Acceutus ratio- 

nem non «atis videtur Bnttmannus expedisse. Congius enim in rebus vitae communis si quando profertur, χοῦ et yoc; (cf, Pier- 
son, in Moer. p. 412. Elmsleio quamquam invito) opinor esse probandum; sin solennia Choum et urcei sacri aguntur, tenorem 


retrahi. Dubhitabat Malthy in Moreli( Lex. Prosod. p. 1076. 22. Ni- 
militer Hesychius v. 24gxd» Agere. 





fama floruit, sed etiam ad extera loca, Alexandriam nempe Osi- 
ridis cultui deditam et multas Qrieutis urbes magiae addictas ar- 
cauam illam relizionem propagavit, cum autem gravitatem ur- 
bauitate quadüm temperaret, qui cuin eo conversabantur, ex 
consuetüdine eius magnam omnes voluptatem capiebant. idem 
cum a puero ad senectutem usque ingenii dexteritate valeret, 
plurimis rebus propria industria inventis templa reddidit instrn- 
ctiora, nunc simulacra exornans, nunc hymnos novos prioribus 
uddeus. rem familiarem etiam^ et rusticam cum diligenter cura- 
ret, patre mortuo multa debitn dissolvit: et quamvis iusto quae- 
stu mammam pecuniae vim sihi paracet, ingentes tamen sumptus 
fecit, tum oh consuetam erga sacra et templa liberalitatem, tam 
ob externnm vitae splendorem, qni et necessarins esse videha- 
tur, et eius genti familiaris fnerat, quare et ip«e tandem patri- 
monium obaeratum filiabus relinquere coactus est. Haec scripsi, 
ut exiguam saltem zratiam pro multis, quae in me contulit, be- 
neüciis ei redderem. [De hoc Asclepiodoto vide etiam in v. 
dusibiuovíc.] — Maoxórv δέρειν, Utrem caedere, dicitur in 
eos quí maguifice et supra modum aliquid promittant: per me vel 


φυλλένῳ quiro EK, creqiro addunt A. B. C. E. *V. 


uter ex pelle mea corpori detracta conficiatur. quo fidem faceret, 
se pacta coustauter servaturum esse, plus addidit quam illi im- 
perarant, negans se curüre, si vel pellis sibi detrahatur. qui 
euim pollicetur se maiora toleraturum, is multo magis minora 
tolerahi, — Mcoxoc ἐν neyrg. David dicit: Factus sum si- 
cut uter in pruina. uter calefactus disteuditur et inflatus tume- 
scit; at idem iu pruina durescit et contrahitur, sic etiam natura 
corporis deliciis inflatur et turgescit; at disciplinae «everitate tu- 
morem amittit et deprimitur. huius rei testis est Paulus, excla- 
mans: At corpus meum castigo et. subigo, ne qui aliis prae- 
dicarim, ipse futilis finm. qnamobrem etiam Propheta, dum ah 
Saul affüigebatar, moderate et continenter vixit; at idem cum 
pacem esset nàctus, voluptatum illecebris sncenbuit. cum (gitur 
corpus durius tractaret, legis divinae memoriam renovavit. 
Heoxéc Κτησιφῶντος. Arístophnaues: More patrio congios 
bibere ad tubae sonum, quisquis tutem ebiberit primus, utrem 
Ctesiphontis accipiet. in festo enim Choum certamen erat pro- 
positum de ehibendo congio; ubi victor corona frondea corona- 
batur, et utrem vino plenum praemii loco accipiebat. ad tuba- 
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νον. ὃ δὲ Κτησιφῶν ὡς παχὺς καὶ προγάστωρ ἐσχώ-- 
πτετο. ἐτίϑετο δὲ ἀσχὸς πεφυσημένος ἐν τῇ τῶν 
Χοῶν ἑορτῇ, ἐφ᾽ οὗ τοὺς πίνοντας πρὸς ἀγῶνας 
ἑστάναι" τὸν προπιόντα δὲ ὡς νικήσαντα λαμβάνειν 
ἀσχών. ἔπινον δὲ μέτρον τι olov χοᾶ, 

[Καὶ ᾿Ἡσχοφορεῖν.Ἷ ἐν ταῖς 4iovvotaxaig πομ-- 
maig τὰ μὲν ὑπὸ τῶν ἀστῶν ἐπράττετο, τὰ δὲ τοῖς 
μετοίκοις ποιεῖν ὑπὸ τῶν νομοϑετησάντων προςετέ-- 
ταχτο. 0i μὲν οὖν μέτοικοι χιτῶνας ἐνεδύοντο χρῶμα 





τὸ ζῷον. ἀμέλει γοῦν καὶ ἐπίγραμμα φέρεται πρὸς 
τὴν alya οὕτως ἔχον" 

Kf» με φάγῃς ἐπὶ ῥίζαν, ὅμως δ᾽ ἔτι χαρ- 

ποφορήσω, 
ὅσσον ἐπιλεῖψαι σοὶ τράγε ϑυομένῳ. 

᾿ἩἸσχωλίαϊε δέ, avri τοῦ ἄλλου. χυρίως ἀσχωλιά.- 
ζειν ἔλεγον τὸ ἐπὲ τῶν ἀσχῶν ἄλλεσϑαι ἕνεχα τοῦ 
γελωτοποιεῖν, ἐν μέσῳ δὲ τοῦ ϑεάτρου ἐτίϑεντο 
ἀσχοὺς πεφυσημένους xai ἀληλιμμένους, εἰς οὖς 


ἔχοντας φοινικοῦν, καὶ σχάφας ἔφερον" ὅϑεν σκα- 10 ἐναλλόμενοι ὠλίσϑαινον" χαϑάπερ Εὔβουλος ἐν 


L , € * 3 * 4* " 
φηφόροι προςηγορεύοντο. οἱ δὲ ἀστοὶ ἐσθῆτα εἰ-- 
xagov ἣν ἐβούλοντο, xai ἀσκοὺς ἐπ᾽ ὥμων ἔφερον. 
ἔς [1 d λ » Κ 1 bs » - 
ὥὅϑεν daxoqógor ἐκαλοῦντο. Καὶ παροιμία" oxi 
μορμολύττεσθαι" ἐπὶ τῶν εἰκῆ καὶ διακενῆς δεῦιτ-- 


“Ιαμαλίᾳ φησὶν οὕτω" 
Καὶ πρός γε τούτοις ἀσχὸν εἰς μέσον 
χαταϑέντες ἐνάλλεσθε, καὶ χαγχάζετε 
ἐπὶ τοῖς χαταῤῥέουσιν ἀπὸ κελεύσματος. 


τομένων. Καὶ ᾿Ασκωλιάζειν. ἑορτὴν οἱ ᾿1ϑηναῖοι 15 Kai ᾿Ἡσχωλιάζοντες, ἐφ᾽ ἑνὸς ποδὸς ἐφαλλόμενοι, 


ἦγον τὰ ᾿Ἡσκώλια" ἐν ἢ ἥλλοντο τοῖς ἀσχοὶς εἰς τι- 
μὴν τοῦ «Ζιονύσου. δοκεῖ δὲ ἐχϑρὸν εἶναι τῇ ἀμπέλῳ 





ὑστερούμενοι τῶν κατὰ φύσιν. Ὃ δὲ ἐμοὶ δοχεῖν 
ὁρμῆ τῇ παρὰ τοῦ ᾿Ἰσκληπιοῦ ἐς τὸν δεσπότην ἄσχω- 


1. ὁ δὲ Κτησιφῶν — xoi) Ex Schol. Aristoph. Acharn. L |. zgoyácreo] γάστωρ C. *V. — 3. ἐφ᾽ o5] dij? οὗ V. οὐ C. Milia 
ἐφ᾽ 9. Continuo delevit Gaisfordus ἔδει, & Küstero invectum, cum A. B. C. E. *V. Schol. Mox idem Küsterus non male εἰγωνε: 
sed retinui ἀγῶνας cum A. B. K. C. Med. — 4. προπιόντα!] Sic habent omnes editiones, Sed legendum est πρῶτον πιόντα, v 


apud Scholiastam Aristophanis. Küst. Non multum recedit προπέμειν, sodales occupare bibendo. Cf. Luciani Cronosal. 1& 
πιόντα. Ὁ. ὡς νιχήσαντα — ἐπράττετο τὰ δὲ om. A. 5. τὶ olov] οἷόν t: E. 6. καὶ Maxoqogriy om. *V. C. qui pest 
ztouzteig inserunt daxoqopoUrrtc. Non frustra: nam quae sequuntur usque δά v. exeioUrro mutatis quibusdam, ea potissinun 
lege , ut praeteritis sufficeretur usus praesentium , repetita sunt ex Etym. M. p. 155. cui consentit Lex. Neg. p.214, Unde ci- 
gitur illa χαὶ Meazoqogtiy, quae uncis notavimus, olim in marginem fuisse coniecta. B. ποιεῖν πιεῖν C. 10. cxdqer ἐπε 
£oy] Huc pertinent verba Zenobii V,93. «Συστοκοίτερος σχείφης. παροιμία ἐπὶ τῶν τὰς σχίίιρας (φερόντων μετοίχων. διὰ τ᾽ 
εἰπαῤῥησίαστον,, οἷς οὐδὲ χανεῖν ἐρεῖτο. τάττεται δὲ ἐπὶ τῶν μὴ δυναμένων παῤῥησιάζεσθαι" ἐπειδὴ οἱ μέτοικοι σχάφας (qui 
ἐν ταῖς πομπαῖς. Vide etiam Suidam infra v. Συστομώτερον, Hesych. v. Σχαφηφόροι, εἰ Harpocrationem ead. v. Fast. cæ 
qos A. B. C. V. E. Med. Mox σχαφοφόροι Med. 13. παροιμέκ] καὶ παροιμέι B. E. V. C. Vide notata in Hesych. v. 4m- 
«ρλαυρίζεις (ubi priora saltem sic resarciemus: 2oxo qevoízts. οὐδενὶ χαταπλήττεις, ὡς τό, Moxq) uopuolíceg) el infra τ 
“Μορμολύττετιιε : καὶ διαχενῆς 0m. Macarius in ed. Arsen, p. Β΄, 15. σχωλιάζειν] Ex Schol. Aristoph. Plut. 1130. Mezoiícs 
A. C. Moxoluttor *V. 16. σχώλια A. B. V. idque olim lectitatum fuisse docet quae in Edd. ferebatur glossa commenticia Zz»- 
λια. Conf. Hemsterhnsius in Arist. Plnt. p. 429. Ἡσχωλειάίζειν τὸ 1d Maxolet ἄγειν. Moxolut δὲ ἦν ἑορτὴ 2dOnyaliw, ἐν 5 E 
ἤλλοντο τοῖς dcxoi;] Lege et supple ex Schol. Aristoph. ἥλλοντο ἐπὶ τοῖς ἐἰσχοῖς αἰγείοις. Ksst. Debuit ille com Schol. emitir: 
roig. Lenior quam suavior Hemsterhusii coniectura ἐνήλλοντο. Sed Marcianus Harpocratio in ed. Bekk. p. 37. ἤλλοντο τν, 


ἐἰσκοις. 
1. γοῦν] οὖν V. C. Omisit Aldinum Scholiorum exemplum. 


ἐπίγραμμα] Eueni VH. Anth. Pal. 1X,75. «φέρεται͵ quisi 


A. — 8. ὅμως ἐτ ὅμως δ᾽ ἔτι vel ὅμως dé τι A. B. E, C. V. Schol, Aristoph. δ᾽ non agnoscit codex Pal. neque Suetonius De 
mit. 14. 5. ἐπισπεῖσαι] ἐπιλεῖιμαι dedi cum A. B. E, V. C. et Schol. Rav. Aristoph, probante Hemsterhusio in Plats. 
6. σχυρίως} χυρίως dé E. Schol. — 7. τὸ ἐπὶ] Sic Zon. p. 326. ἐπὶ rà ἐπὶ C. V. ἐπὶ τοῦ ἐπὶ Memsterh, ὠ ὠ 10. rale 
vov mendose Schol Lege εὐλίσϑανον, 11. euchég] Au αιδάλῳ ἢ Eius Eubuli fabulae meminit Athenaeus IV. p. 3283). 
A. Hemst. Nomen ignorat Schol. :fcuccíy Meinekius Qu. Ncen. III. p. 19. 12. rovro Harpocr. Marcianns. εἰσχοὺ;} erus 
A. V. Schol. ἐσχῶν €. doxóv εἰς μέσον γαμαὶ Bentleius: qui in versu seq. εἰςείλλεσθϑε sumpsit a Schol. Praeterea  p* 
τὴ, 15. Ἰσκωλιάζοντες, ἐφ᾽ ἐνὸς} Eadem habet Etymologus. Küst. ltem Timaeus p. 51. ubi multa RBuhnkenios Ad 
Schol. Platon. p. 375. 16. jcreposutroi] Legendum ἢ crégovurro: cum Lex. Neg. p. 452. et Etym. M. Adde Phi 
p.276. ὯὉ dé ἐμοὶ δοχεῖν ὁρμῇ τῇ ztaQd τοῦ Mcx1.] Cum hoc fragmento, quod ex Aeliano depromptum est, coniungenda sm. 
quae leguntur infra vv. Bovivtós, Ἔσϑενε, Κυλλοῦ πήραν εἰ Συνῳδά, Küst. Novissima suut ex v. Συνῳδά complenda. 


rum vero sonum  bibebatur.  Ctesiphon autem ob crássi- 
tiem et obesitatem ventris ab comicis exagitabatur. In hoc 
igitur festo Choum uter inflatus in medio ponebatur, cui insi- 
stere oportehat, qui bibeudo certarent; quique primus con- 
gium exhausisset, is victor utrem praemii loco accipiebat, 
t In festo Bacchi alia munia cives obibant, alia vero inquilini 
legibus facere tenebantur. inquilini igitor vestibus puniceis in- 
doti scapham ferebant; unde σχαφηφόροι appellati sunt. ci- 
ves vero suo quisque arbitrio vestiti utres ferebant: unde 
dexoqópo« dicti sunt. — Et proverbium: Utre terrere. de 
is qui vanum terrorem incutere conantur. Et Moexolutpur. 
Athenienses festum, Ascolia vocatam, celebrabant, im quo in 


Bacchi honorem super utres [caprinos] saliebant. videtur 9 
tem caper viti esse inimicus: im quem eam ob causam ΕἸ» 
gramma extat, his conceptum: Rode caper vitem: ta^ 
hinc, cwm stabis ad aras, In tua quod spargi cormia p 
sit, ἐγ. Moxol/al: vero significat, salta, proprie dexeic- 
ζειν dicebant supra utres saltare, ri«us movendi gralia. in me 
dio enim theatro ponebant ntres inflatos et unctos, super qua 
qui saliebant, labebantur; ut Eubulas Damalia testator his vet: 
his: Et praeterea wtribus in medio positis insilite , εἰ "m 
dete, siqui dato signo in terram labuntur. Et dexolixjerth 
qui uno pede saltant, praeter naturalem incessum. le € 
ut mihi videtur, instinctu Aesculapii altero claudicam peit 
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λιάζων ϑάτερον τῶν ποδῶν £i ἔρχεται, χαὶ ὄρϑριον ἀδο-- 
μένου τοῦ παιᾶνος τῷ “Ἰσχληπιᾷῷ ἑαυτὸν ἀποφαίνει 
τῶν χορευτῶν ἕνα, καὶ ἐν τάξει στὰς ὥςπερ οὖν παρά 

τινος λαβὼν χοροδέχτου τὴν στάσιν, ὡς οἷός τε ἦν 


δίασμα. καὶ Σώφρων. καὶ i ἄττεσϑαι, ὃ ἡμεῖς διάζε-- 

σϑαι" μεταβολῇ τῶν δύο d εἰς τὸ C ἐγένετο. 
᾿Ἱσμενίξω. Οἱ μὲν οὖν ὄλεϑρον ἀσμενίσαν-- 

τες καὶ παραχρουσϑέντες ὗ ὑπὸ τῆς ὑποσχέσεως ἥλω- 


συνάδειν ἐπειρᾶτο τῷ ὀρνιϑείῳ μέλει. Καὶ ἀσκω-- δ σαν ὑπὸ τοῦ Περσιχοῦ. 


λιασμὸς ὁμοίως, τὸ ἐφ᾽ ἑνὸς ποδὸς βαίνειν. 


[Ὡ σκοπήρα. τὸ μαρσίπεον, ἤτοι τὸ σακχο-- “Ἱσμενέστατα, ἀντὲ τοῦ προϑυμύτατα. 


πάϑνιον. 
"Maxonov. ἀντὶ τοῦ ἀπροςδόκητον. Καὶ axo- 
zog λώβη, ἀπρούρατος" τουτέστιν ὃ ϑάνατος. 
Ἡσκούμενος. κατασκενάζων, κοσμῶν. 
I o0xà. αἰτιατικῇ. 
"4axwolo». τὸ λεῖον. 
ἩἨσκώματα. τὼ ἐν ταῖς χώπαις σχεπαστήρια 


ix δέρματος, οἷς χρῶνται ἐν ταῖς τριήρεσι , xaJ 915 


τρῆμα ἡ κώπη βάλλεται. elg διφϑέρας γὰρ τὰς δια--᾿ 
volac τὰς ἑαυτοῦ γράψας ὃ Θωρυκίων ἔπεμπε τοῖς 
πολεμίοις ἐν τῇ «“Ἰακωνικῇ. 

ἈΠ σχραῖος. ó Ἡσίοδος. 


"ήσμενος. χαίρων, ἡδέως, προϑύμως. Καὶ 355 
Maoutvé- 
στατα τὴν πρόχλησιν ἀποδεδεγμένοι. λέγεται xci 


ΞΓσμενέστατα. 


M aoloixoc. τὸ ἀφελῶς. 
““σώματον. “Ὅτι διττόν. τὸ μὲν τῷ ἀριϑμῷ, 


ὡς οἱ ἄγγελοι, οἷον δΙιχαήλ, Γαβριήλ' ἀριϑμῷ 


γάρ" τὰ δὲ οὔ, ὡς τὰ καθόλου. 

"Aaurnóg. ποταμὸς Θηβῶν. 

᾿σωπόδωρος καὶ “ιδυμαχίας, ὁ ἀδελφὸς 
αὐτοῦ, ἐπὶ σμιχρότητε σώματος διεβέβληντο. 

Ἡσωτία. ἡ ἁμαρτία. ᾿Ἑχάτερον ὁμοίως ἀπο-- 
στρέφεσθαι, τό τε δέον μὴ ποιεῖσϑαι ἀνάλωμα, καὶ 
τὸ μὴ δέον ποιεῖσθαι ὡς τοῦτο μὲν ἀσωτίαν ob- 


"digua. τὸ μέλος, ἡ dr. σημαίνει δὲ καὶ τὸ 90 σαν, εἴτε μείζω εἶτε φαυλοτέραν" ἐχεῖνο δὲ σμι- 





1. ὄρϑριον] ὄρϑιον͵ E. 3. τάξει] ἐν τάξει A. B. C. E. V. 


εἰσκοὶ dici σμηχόμενοι βελτίονες γίνονται: petita quidem ex v. 4Acir διισμηχϑείς, 


4. ὡς οἷός TF] ὡς Om. * EK. 


In extremis habet margo B. “Ὅτε oi 
7. GaxxondDvioy] Leg. σαχχοπήριον, Rei- 


mes. gaxxoquirioy Ms. Lex. apud Cangium in “Σαχχοπέϑνιον (sive MSS. Zouarae v 318.), qui nihil in vulg. videtur desi- 
derasse. Ceterum οἷον τὸ G&x. E. Glossam om. V. C. 4, Vox Ἡσχοπήρα a Suetónio Latinitate donata est Neron. 45." Gaisf. 
᾿Ἡσχοϑύλαχον, in re ut opinor gymnastica, Comicis usurpatum esse monet Lex. Neg. p. 452. 9. Mazonoy) Lex. Beg. 
p.452. —WMozonos λώβη} Sophocl. EL 864. 11. Mc xov utro;] Lex. Seg. Ρ. 452. Max. γυμναζόμενος Zon. p. 325. 12. Om. 
πὰς Nilet Gronovius. Vide pipe p. 275. 14. Moxóunta, v6 ἐν ταῖς κώπαις σχεπ.} Ex Schol, Aristoph. Ran. - Quae 
repeti quondam solebant sub v. ““ιρϑέρα, — Usitatior appellatio τροπωτήρ,  Petita sunt ex v. Matos. ταῖς} roi; B. C. v. 
Mox τρῆμε om. C. V. 18. Post v. .fexewix] extabant, quae auctoribus A. V. deleta sunt, haec: Maxzuriog δας. á 
τοίνυν Βλαῖσος ἐπὶ τὴν ϑοίνην χληϑεὶς οἷον ἐπολκίδα εἴχλη τον ἐπεέγεται Moxerior Παιδιανόν. ἐξὴν γὰρ καὶ ἐπιχλήτους οἷονεὶ 
axi; ἑαυτοῖς παραχαλεῖν τιντις, 19. 'Haíodog] Addit E. ὡς ἐκ τῆς ἔσχρας. 
1. Σώφρων. xul ἅττεσϑιι] Σώφρων διάττεσϑαι 1. Gronovius et Valckenarius in Theocr. Adon. p. 205. f. Σώφρων δὲ ἄττεσϑιαι 
Blomfieldius in Mus. Crit. Cantab, T. 1L. p. 563. Poterat lenius x«i X. ἄττεσθϑαι, — Nihil mutat Lex. Sex. p. 452. 2. Kdd. δύο δα. 
3. Mauevito] doti addit Gaisf. cum A, αἰτιστιχῇ E. Utramque structurain probam esse docet W yttenb, in Plut. T. VI. p.693. 


Ceterum Med. xl. Woo. δοτιχῇ praefixit. 
tuendum τὸν ὄλεθρον, 
v. C. 


Map. τὴν nQ. εἰναιδεδεγμένοι x11.,. cum in ipso Küsterianae exemplo enotasset. τὐποδεδεγμένοι, 
Vide Phrynichum Bekkeri p. 10,11." Gaisf. 
10. σολοίκως} Lex. Neg. p. 452, 33. 11. 
12. Augelos dici τοὺς εἰσωμέτους͵ praeter alios monuit Boissonadus in Anecd. T. IV. p. 

15. “σωπόϑθωρος καὶ «{εδυμαχίαςς ὁ εἰδ.} Vide Scholiastam Aristoph. in Aves 17. οἵ infra v. 
Mirum annotationem et perversissime factam e mendosis Ncholio- 
cum gl. .fijvuczíe; saltem eorum ope sit extrusa. 


leg. fortasse dapitraízata, 
v. Plat. Rep. I. p. 329. C. 
Zon. p. 325. Mox ó μὲν A. 
14. Θηβαίων Zion. p. 316. 

Θαρελλείδης. Küst, — Mcwnódugos A. Med. et ut videtur *V. 


rum exemplis et male collocatam consensu librorum retineri, 


λωμα — ποιεῖσθαι om. B. E. 





ad Dominum renit, et cum mane paean caneretur. Aescula- 
pio, adiungit se choro cantantium, et loco suo. consistens, 
quasi haberet a. praecentore. sibi assignatum, quantum po- 
terat, cantu gallis solenni accinere conabatur. Et σχω- 
Aur uos , altero tantum pede incedere. - [σχοπήρα. Mar- 
supium , crumena.] Woxomor. Inopinatam, Et Maxonos 
λώβη improvisum malum; hnc est mors. Ἡσχούμενος. 
Conficlens, ornans. Mori. Aptum accusativo. 4daxu- 
λον. Politum. Mcorzuutra. Remorum tegumenta ex pelle 
mbi remus foramini 


confecta, qnihns in triremihus utuntur, 
inseritur. — Thorvcio enim consilia sua, caprinis pellibus in- 
scripta , cum hostibus in Laconica, commuuicabat. A- 


cxpaioc, Ascraeus Hesiodus. Micua. Cantus, car- 
men. significat etiam licium. velut Sophro dixit Grrecó« quod 


οἱ μὲν ovy] Locum esse Theophyl. Simoc. 111,7. monuit Abreschius, 
6. 4cutyoc] 1}. ὁ, 350. Vid. Lex. Neg. p. 352. 
Nam solum προϑυμότιτες clam Küsterus intulit, cui Leid. scripturam Gronovius Ein. p. 77. opposuit hanc: drri τοῦ 5M. 


Unde resti- 
7. ἐντὶ τοῦ — ἐσμενέστατι accedunt ex A. 


9. „Pro Mao utvéatiTa iu fine 
"Non dubitandum de voce da utyelrate : 


immo p. 12. 
ὅτι διττὸν —— 


ὅτι accessít ex A. B. V. E. 


18. εἰνεῖ-. 


nos διεέζεσϑαι dicimus, mutatis duobus c iu C. Wdcousviio. 
lili vero ritam libenter condonantes et promíssis frustrati 
& Persis capti sunt. d ourrog, Gaudeus, libenter, ala- 
criter. — Et. ^Meoutrécrere, auimo maxime lubenti, — Cum pro- 
vocationem libentissime suscepissent. — Dicitur item dausrai- 
Tut. Ἡσολοίκως, Simpliciter. Ἡσώματον. Incor- 
poreum duplici ratione intellizitar. altera quidem , numero, ut 
Angeli; velut Michael, Gahriel; quippe qui numero sint incor- 
poreí. altera non: ut universalia, Wcmmós. Thebarum 
fluvius, Macwródegog. Asopodorus et Didymachias ipsius 
frater de corporis parvitate traducehantur. Ἡσωτέα. Pro- 
digalitas — Ltrumque pariter. aversari oportet, et necessa- 
rium sumptum non facere, et non necessarium facere: quo- 
rum hoc prodigalitas est, illud vero sordida avaritia. Ἐπ 
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χρολογίαν. Καὶ ἄσωτος, ὃ ἐξώλης, ὁ σώξεσϑαι 
μὴ ὀφείλων. Σοφοχλῆς" 

» - , * - — - 

Ἢ τῆς ἀσώτου Σισυφιδῶν γενεᾶς. 
Kai Ἡσώτως, αἰσχρῶς 


IM a cy aiog. Ὄνομα κύριον. καὶ ϑηλυκὸν σωχή, 5 


ἤνημα πόλεως. Καὶ ᾿Ἰσωχίς, ὄνομα κύριον. Καὶ 


᾿σωχίν, üvopa πόλεως. 


᾿Ἀσπάζεσϑαι. αἰτιατικῇῆ. xai τὸ προςαγο-- 


οεὐειν, ὡς ἡμεῖς, καὶ τὸ χαίρειν τινὶ ἁπλῶς καὶ 
ἀγαπᾶν καὶ φιλοφρονεῖσθαι. 
σὺν τῷ σ. 

5 m 5 *. * , 

Monabóusg* ἐρετμὰ xai σκαλμίδια" 
φησὶν ὃ Κωμιχός. xai πάντα τὰ ὅμοια διττῶς λέ- 
7nvotv. 

Maondábov. Miurogarng: 
* k] 8.» , * , * 
voiEov: ἀσπάζου με. διά 10t σὲ πόνους ἔχω. 





2. Σοιροκλὴς Aiac. 190. 
τως Lex. Seg. p. 457,26. 


3. τῆς — Σισυιριδῶν} rà; — Σισυφιδὰν E. quae correctio est e libris Sophoclis derivata. 
αἰσχρῶς} logre. temere Wakefieldus Silv. Crit. IV. p. 179. 


᾿Ἰσπαλία. ἁλιέως ἐργασία. Καὶ Manoluis, 
ὁ ἁλιεύς. ἀπὸ τοῦ σπᾶν τὴν ἄγραν. Καὶ '4σπα- 
λιεύεσϑαι παρὰ ῥήτορσι, τὸ ἁλιεῦσαι παρ᾽ ἡμῖν. 

"danaqg. πατὴρ Ἡρδαβουρίου. 

Ἡσπασία. πολυϑρύλητος γέγονεν αὕτη. ἦν δὲ 
γένος Milraía, δεινὴ δὲ περὶ λόγους. Περιχλέους 
δέ φασιν αὐτὴν διδάσχαλον ἅμα καὶ ἐρωμένην εἶναι. 
doxei δὲ δυοῖν πολέμων αἰτία γεγονέναι, τοῦ τε Σα- 
μια χοῦ καὶ τοῦ ΠΠελοποννησιαχοῦ. δοκεῖ δὲ xai Hw 


Kai ᾿Ασπαζόμεσϑα, 10 αὐτῆς ἐσχηκέναι Περικλῆς τὸν ὁμώνυμον αὐτῷ Πε- 


ρικλέα τὸν νόϑον. 

Ὅτι ᾿Ασπασίαι δύο ἑταῖραι. τῇ δὲ μιᾷ τούτων 
ἐκέχρητο ó Περικλῆς" di ἣν ὀργισϑεὶς ἔγραψε τὸ 
χατὰ διεγαρέων ψιήφψισμα, ἀπαγορεῦον δέχεσϑαι 


15 αὐτοὺς εἰς τὰς ᾿Ιϑήνας. ὅϑεν ἐκεῖνοι εἰργόμενοι τῶν 


᾿Ἡϑηναίων ngogégvyov τοῖς «Τ]ακεδαιμονίοις. ἢ δὲ 


A. Meo- 
5. Mamycios] Vide losepiem 


in vita propria p. 1014. 1016. Wass. — 24awry] ἡ ᾿Ἡσώχη E. qui om. ὄνομα πόλεως. 7. Mamyip] σωχιν A. B, E. (adi 
*'V.) qui in fine addunt αἰτιιτιχή,  Looyí; losephus de Vita sua sect. 41. Mawyír ibid. 45. Haec breviter sic erant preeun- 
cianda: xc ϑηλυχὸν Maíz, ovoum πόλεως (sive xor). xci Mamylv. 8. προςαγορεύει»"} Sic recte habeut MSS. Paris. 
1u prioribus vero editt. male excusum est προςχρούειν, Küst. Cf. Phrynich. Seg. p. 14. et Zon. p. 326. 10. x«l Metolar 
aie] εἰσπαζόμεϑα καὶ Lex. Seg. p. 433. qui desinit in /prruc.  ,, Exempla verbi ἐσπάζεσϑαι sensu. amice aliquem complectexfi 
dedit Valckenarius in Or. I. Chrysostomi p. XXXVIIL" Gaisf. 12. Meaelourc0^] Versus olim repetitas in gl. Zxclal: 
uunc expnlsa: quam qui servat E. prorsus cum h. 1, scriptura cousentit. Sed probabiliter Meinek. in Menand. p. 160. iir 
4, Aristoph. in fab. incert. om. a Brunckio. daztacoutatue occurrit in Avib. 1378." Burn. Ed. Diud. fr. 714. 15. Mpieisqe- 
vec] Ecclesinz, 1007. (963.) 16. Jui σε] dic τοί σε A. B. V. Edd, ante Küst. dic τί cc C, Post hanc gl. omiserunt À. B. C 
E. V. glossam ex Etym. M. invectam: εἰσπεέλαϑος., φυτὸν εἐἰχανθῶδες. ἐν ydo ὄρει (duro: τε al εἰσπέλιεϑοι. — Alterius δεῖμα 
glossae, item MSS. incognitae, Zc;raAmxos τυιρλότερος. ἔστιν ἐν τῷ Tuqiortpos. ἔστι dé ὃ ἀσπείλαξ ον μυὶ ἐμφερές, t19 1v 
dicor, τῶν ὀρϑαλμὼν ἐστερημένον, solum caput servavit A. in marg. 

1. Mo uelíe] Lex. Seg. p. 493. ubl ἔργα pro ἐργασία, et dctoczér pro σπᾶν.  Posterius habet Timaeus- ubi vide Bahnk. p. 83, 
Adde Zon. p. 326. Praeterea legendum videbatur Aezeliíc. Arcadius tamen p. 99. τὸ δὲ ἰσπαλία ἡ ἁλεία βαρύνεται, Cf Be 
sychius. 2. τὴν ἄγραν] τὴν ἀλέαν ἤγουν τὴν ἄγραν K. — ἸἩσπαλιεύεσϑαι Similia Lex. Seg. p. 217,7. 1n fine xai 52655 
δοτιχή addant A. *V. 3. τὸ ἁλιεῦσαι παρ᾿ Suiv] Haec dum contendo superioribus illis in v. 241ceéscóet, λέγουσι δὲ ὡς qais 
iam in eam sententiam deducor, nt usum verbi ciere sive olitecor opiner ibi significatum fuisse, quem Attici non omms 
recusarint. Mox delevi duplicem glossam: Ἡσπάραγος. ἐν τῷ Weqeionyos. Et quae. post ἡρδαβουρίου inculeabatr: 
Ὅτι Μαρχιανοῦ τοῦ βεσιλέως χρηστοῦ μὲν γεγονότος, θᾶττον δὲ ἐχβεβιωχότος, «ὐτοχελεύστῳ γνώμῃ Monao Aforta διαδογν 
αὐτοῦ γενέσθαι περεσγεύασεν, Habet priorem A. in marg. Om, V. ἡφσπέρογγοι — Waipitonyyoc E. hoc Med. — Posteriorem sa 
nescit V. collectam illam ex v. 2pdagouoroc. 5.Manectn. a01v)p.] Ex Harpocratione. —— πολυϑρύλλητος} πολυϑρέλητος M 
Pal. Harpocr. et Lex. Neg. p. 453. cui deest αὕτη. 6. MiAgoíe] Plotarch, Pericl, 24. zv Milzcía γένος, Ἀξιόχου ϑυγήτηρ., Brit. 
7. ἐρωμένην} ἐργαζομένη V. , Athen. XIII. p. 570. Clem. Alex. Strom. IV. [p. 619.] Meracéec τῆς Milyciec “Σωχρείτης μὲν e 
λαυσεν εἰς «τλοσοιρίαν, Περιχλῆς δὲ εἰς ῥητοριχήν. Fait eloquentiae magistra Socratis Athen. V. p.219. Meminit eius nt ΒΟΟΣ" 
magistrae cnm Dlotima Max. Tyr. Serm. VIII. eCXXIT, τὴν dé 2x τῆς Μιλήτου ἐχεένην Manactar xii ὁ "Ol uniog S«vuacuiate τὸ 
αὐτὸς συνῆν, Lucian, Imasg. p. 290. c. 17." Reines. De Aspasia compara doctum Scholiou Platonis p. 391. noudum illud ah cr 
tícis perpurgatum , et Ninten. in Plnt. Pericl. p. 173. sq. B. πιολέμων] Nic etiam Lex. Neg. teste Bastio, ubi πολέμοιν lacht 
Bekk. Gaisf. AXeuezov] Plutarch. 1. c. 25. Reines. 10. αὐτο dedi cum A. Harp. et Lex. Seg. αὐτοῦ Kdd. 12. Maeartin. 
déo] Ex Schol. Aristoph. Acharn, 526. Καί. "Or: tacite Gaisf cam *V. Kidem, sicut in Schol. lemmate extat, legendnB ἣν 


debatur Monacia; d. £, Haud scio tamen an error i«te scriptori nostro sit trihbnendus, 
14. diueyopstior] diresyopsio Schol. 


accessit ex A. *V. et Schol. 


13. ἐχέχρητο ἐχρήσατο Schol, Stain ^ 
16. 4Osva(ov] MOrvar Schol. recte. Mox Gaisf. tàc* 


cum Schol. zpocéq yov τοῖς «{αχε, Nam Edd. τοῖς fex. προτέυγον. 





Wamrog, perditus, qui servari non dehet, 
ας Nisuphidarum prolis. ἘΠῚ Maoirog, turpiter. Mc n- 
χαῖος. Nomen proprium. — Et femininum Asoche. nomen ur- 
bis, Et Asüchis, nomen proprium. unde Axochin. Mendts- 
σϑαι. Accusativo fungitur, id non solum significat, salutare, 
ut apud nos; sed etiam, gaudere aliqua re, et in ca acquie- 
scere, item amice excipere. Et MMeralouroon, cum 6, Co- 
miens: Gaudemus remis et parvis scalfnis. item omnia «imi- 
lia dnohns modis efferuntur, Monatov. Aristophanes: 
Aperi fores, et amplectere me. fua enim causa dolorihus 
a[ficior. Mancahía. Piscatio. Εἰ Aazale?z;, piscator. 


Nophocles: Auf per- 


dictam ab eo quod est σπᾶν τὴν ἄγραν, sive praedam st? 
here. | Et Mazaclévecóm: παρα oratores, quod apud nos cin 
ait, Moneago. Aspir, pater Ardaburii. Mont 
σία. Haec fuit femina celeherrima, geuere Milesia, et el 
quentia singulari praedita: quam Periclis magistram el am 
cam fuisse tradunt. haec etiam. duorum bellorum SNamiaci € 
Peloponnesiaci causa fuisse putatur. ex eadem Pericles fihv" 
spurium sihi cognominem suscepisse creditur. Maaacici 
Aspasiae duae fueruut meretrices, harum alter& usus e«t Pee 
cles: propter quam iratus decretum contra Megarenses scripel. 
ne Athenas intrare iis liceret. quo cum Athenis prohiberestif. 
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"Aanaaía σοφίστρια ἦν xai διδάσκαλος λόγων ῥητο-- 

ρικῶν. ὕστερον δὲ xai γαμετὴ αὐτοῦ γέγονεν. 
Ἡσπάσιος Βύβλιος, σοφιστής, συγχρονῶν 

Ἡριστείδῃ xai gravi. ἔγραψε περὶ Βύβλου, Περὲ 


στάσεων ἐσχηματισμένων, ἸΜΠελέτας, Τέχνας, Ὕπο-- 5 


μνήματα, «Ταλιάς, Ἐγχώμιον eig ᾿ἀδριανὸν τὸν βα-- 
σιλέα καὶ εἰς ἄλλους τινάς. 

σπάσιος Τύριος, σοφιστής, ἱστορικός. Eypa- 
ye περὶ Ἠπείρου xai τῶν ἐν αὐτῇ ἱστορίαν σύμμεχτον 
ἐν βιβλίοις x', Περὶ τέχνης ῥητορικῆς, καὶ ἄλλα. 

Monacoiog. 4ημητριανοῦ τοῦ χριτικοῦ ua- 
ϑητής, Ῥαβενναῖος, σοφιστής, γεγονὼς ἐπὶ ᾿4λε-- 
ξάνδρου τοῦ Ἡαμαίας. Πρὸς τοὺς φιλολοιδόρους, 
καὶ πρὸς ᾿ρίστωνα, λόγους διαφόρους. ἠχροάσατο 


λιμάχῳ ἀσπασεύς, ἀσπαστύος " τουτέστι, προςηγο-- 
ela φιλία. 
Monaípovtég. σκαρίζοντες, κινοῦντες. 
Ασπειστον ἔχϑραν. ἄσπονδον μῖσος. 
Wanidnqógot. οἱ πολεμισταί. Καὶ Marni- 
διώτης, ὁ ἀσπίδα κινῶν. Καὶ ᾿᾿σπιδόν, ἐπίῤῥημα, 
δίκην συνασπισμοῦ. Καὶ ἀσπιδοπηγεῖον, ἐν d 7 
ἀσπὶς πήγνυται" ὅπερ ἐστὶν ὅπλον σκουτάριον, καὶ 
5 τάξις. Ἀριστοφάνης" 
Ἵστασϑ᾽ ἐφεξῆς πάντες ἐπὶ τρεῖς ἀσπίδας. 
Καὶ ᾿Ασπιστῆρες, φυλακτῆρες. Σοφοκλῆς" 
4A ἄνδρες ἀσπιστῆρες εἰνάλιος λεώς, 
ὑμῖν τὸ χοινῇ τήνδ' ἐπισκήπτω χάριν. 
"4anilog, ὃ μὴ ἔχων σπίλον τινά. ἐν Ἐπι- 


δὲ Παυσανίου καὶ ἹΙπποδρόμου, xai ἐσοφίστευσεν 16 γράμματι" 


ἐν Ῥώμῃ, διαπρένψας μέχρι πολλοῦ. 
Mamnagicog. ἡδέως, προρηνῶς, φιλοφρόνως, 
Ἡσπασμός. ἡ εὐχὴ παρὰ τῷ ποστόλῳ Παύ-- 
Àq* Ὁ ἀσπασμὸς τῇ ἐμῇ χειρί. 


"4anagzoi. ἄσμενοι, ϑεοειδεῖς. παρὰ δὲ Καλ- 90 





1. σοιίστρια ἦν} Περικλέους ἣν σοφίστρια Schol, 


λον ἐγὼ στρούϑειον, .... 
ἄσπιλον, ἀῤῥυείδωτον. 
"oniayxvog. ἄτολμος, ταπεινός, δειλός, 
ψυχρός. Σοφοκλῆς" 
Myj τοι φύσιν ἄσπλαγχνος ἐκείνου γεγονώς. 55 


8. Βύβλιος] βίβλιος A. B. E. qui mox Βέβλου. Byblii sophistae videntur iudi- 


cia de Atticis oratoribus esse, quae apud Phot. Bibl. p. 492. Schol. Hermogen. T. V. p. 517. et Nchol, Aeschin. p. 105. extant. 


Mox σύγχρογος Eudocia p. 67. 
tationem babitae. 


6. 2fulid;] Verte, colloquia. Reines. Noli credere. 


Ἢ Monácios. “ημητριανοῦ] Vid. Philostrati Vit. Soph. 11,33. unde nonnalla descripsit Eudocia p. 66. 


Nunt prolusiones a Sophistis per osteu- 


Li 
xal μαϑηματιχοῦ] ue A. μαϑητής reposui cum *V. volente Gaisfordo, Ipsum καὶ om. B. E. Med. Eudoc. Sed Philostratum in- 
tuenti facile constiterit, locum vixdum esse restitutum, sed talem fere medelam requiri: —— τοῦ πατρός, ῥητοριχοῦ 


ὄντος, μαϑητής. 
Lex. Seg. p. 453. omisso ἡδέως. Cf. Zon. p. 328. 
post χειρί addit E. 
8. σπαίροντες] Vid. Hom. Od. μ΄. 255. 
4. Montiorov £,] Extragico anon, Hurn. — Zon. p. 319. 


ἄπιστα. Sic p. 365. ἄσπειστον πόλεμον et p. 431." Toup. MS. Vide intpp. Dionis Cassii XXXVI, 6. 
7. ᾿ἩσπιδοπηγεϊονῚ Liban. L p. 805. C. Anon, Saepe utitur Demosthenes, velut in Phorm. princip. 


Theodos. Gramm. p. 76. 


p. 945,15. Lomidonsyior probabiliter Salmasius de fenore trapez. p. 538. 
σμᾶς" ol olovtl χοινὰς ἔχοντες 1d; ἀσπίδας did τῆς πρὸς ἀλλήλους εὐνοίας, περὶ δὲ τῆς τάξεως MQiromuivaz φησίν, 
εἰσπίδας] Ἐπὶ τρεῖς εἰἀπίδας est, Tres χατὰ βίϑος. — Frustra autem hunc trimetrum in comici σωζομένοις quaesiveris, 


13. Eudocia paulo concinnius: συνέγραινε λόγους διωιρόρους πρὸς .. . κα 
18. V. Zon. p. 312. qui nescit Παύλῳ. 
20. ϑεοειδεῖς] θεοειδεῖς, ἡδεῖς Lex. Seg. p. 458. Nihil mutat Zon. p. 312. 
Ceterum χενοῦντες om. Lex. Neg. p. 453. 
ἔχϑος E. pro ἔχϑρην. ,, Vox restituenda Appiano p. 347. ubi male 


A olerora. 17. 467 aucíos] 

Παύλῳ 1 Cor. XVI,21. Παύλου 
Kalliudyo] Fr. 427. 

ψυχοἠῥαγοῦντες addit Zon. p. 326. 


6. Manmidóv] Aguoscit 
9. rcs] Post h. v. addit K.: ἐκ τούτου συνέισπι- 


10. ἐπὶ τρεῖς 
Est enim 


ex Aristophanis Babyloniis (cuius fabulae, quae hodie desideratur, praeter alios non semel meminit Suidas), uti nos docet Schol, 
in Lysist. 282. Οὕτω δ᾽ ἐπσλιόρκησ᾽ ἐγὼ τὸν ἄνδο" ὅμως ἐχεῖνον "Eq? ἱπταχαίδεκ᾽ εἰσπίδων πρὸς ταῖς πύλαις καϑεύϑων. Ubi 
Schol. Ὅτε τεὶς τάξεις εἰσπίδας ἔλεγον, καὶ αὐτὸς πέλιν Ἡέριστοφράνης ἐν Βαβυλωνίοις" Ἵστασϑ᾽ ἐφεξῆς πάντες ἐπὶ τρεῖς ἀσπίδας, 
Ἐπὶ τάξεσιν ἑπταχαίδεχαι καϑεύδων, ὡς τὸ βάϑος τῆς φρουρᾶς ἑπτακαίδεκα κατέχειν ἀσπίδας. Toup. — Aristophanes Babylon. fr.5. 
11. Σοιροχλῆς! Al. 565. eq. 12. εἰνάλιος εἰλάλιος Α, Legendum ἐνάλεος, 18. τὲ χοιν ἢ] τ᾽ ἐκείνῳ * V. B. Med, τε χεένῳ C. V. 
Veram scripturam χοινὴν praestat v. Ἐπισχήννω. Qm. vs. K. 14. σπιλος καὶ domíAoroc] xai ἰσπίλωτος omiserunt A. C.V. 
χαὶ domorero; E. verum A. in fine gl. praebet χαὶ εἐἰσπιλότατος. ἐν Ἐπιγράμματι] Antiphili VIII, 1. Anthol. Pal. ΥἹ, 252. 
Carmen suppeditat v, Mziov, partes quasdam vv. ἡέχμή et Ποίη, 16. στρουϑέον Edd. στρούϑιον *V, 18. 4o layxvo:. 
ἄτολμος Ex Schol. Sophocl. Al. 472. Ubi pro δειλός, ψυχρός Lobeckius ollm δειλόνυχος tentabat..— 20. Μή ror φύσιν ἄσπλαγ- 
νος ἐχείνου γεγ.} Apud Sophoclem senarius hic ita legitur, uti et apud Suidam legendus est: My ro: φύσιν γ᾽ σπλαγχνος ἐκ 
κείνου γεγώς. Küst, Saltem γεγώς E. ἄσπλαγχνον antem *V, 





stolum Panlam: Salutfatío manu mea. 


ad Lacedaemonios illi confugerunt.  Aspasi& autem erat So- 
phistria, et eloquentiae magistra; posteaque Pericli nupsit. 
Menzdácgios. Aspasius, Byblius, Sopbista, aeqnalis Aristi- 
dis et Hadrinni. scripsit de Byblo, De statibus figuratis, De- 
clamationes, Praecepta Rhetorica. Commentarios — Bermo- 
nes, Encomium in Hadrianum Imperatorem et in alios quos- 
dam. Ἡσπάσιος. Aspasius Tyrius, Nophista et histori- 
cus, scripsit de Epiro et rebus Epiroticis historiam variam, 
viginti lihris comprehensam. De Arte Hhetorica; et alia. 
Mondcioc. Aspasius, Demetriani Critici discipalus, Raven- 
nas, Sophista, qui vixit sub Alexandro Mammeae, scripsit di- 
versas Orationes adversus maledicos et Aristonem: audiitque 
Pausaniam et Hippodromum, et &rtem Hhetoricam Homae do- 
cuit, ubi dim clarus fuit. Ἡσπασέως. Libenter, aman- 
ter, comiter, Ἡ σπασμὸς. Amica salutatio, apud Apo- 


Suidae Ler. Vol. 1. 


Meonacroí. Grati, 
divinam speciem prae se ferentes. et apud Callimachum dena- 
veré; dicitor amica salntatio, Manaígorttc. Palpitan- 
tes, moventes, Wantioror ἔχϑραν, Implacabile odium. 
Ἡσπιδηφόροι. Scutigeri. — Et Mazidioirgc, scutatus. — Et 
Meniór, adverbinm, textudinis instar. — Et ᾿σπιδοπηγεῖον, 
ofücina, in qua scuta fabricantur. 4c; aulem significat et 
scutum et ordinem militarem. Aristophanes: Consistite dein- 
ceps omnes in altitudinem triwn sculatorum. | Et 2omi- 
στῆρες, propugnatores, Nophocles: At vos, ríri clipeati, ge- 
nus maritimum, ab robis communiter hanc peto gratiam. 
Maniloc. Qui nullam habet maculam. jn Epigrammate: Ma- 
lum ego struthium carens maculis et rugis. — 40nLayxyroy. 
Andacia carens, ignavus, timidus, frigidus. Sophocles: Haud 
— t€ ez ilo procreatus sim, ignavum me esse. id 
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so dese ae) ἀλλοίαν παρὰ τὴν τοῦ πα- 


ες so Jas. ἄνον φιλίας, ἢ χωρὶς ϑυσίας, Καὶ 
μόνον Queer, ἀδεάλλακτοι, Θουκυδίδης" Oi 
A νοὸς νοχροὺς ἀσπόνδους ἀπέδοσαν. 
"do τουδεί, xopig σπουδῆς. ᾿Ασπουδῆ δέ, 
διὰ aed n, χωρὶς καχοπαϑείας. ὡς τό, 
Myj μὰν ἀσπουδῆ γε. 
"4orayég ὕδωρ. τὸ πολυσταγές. 


᾿Ἡστάϑμητον. Τὸ ἄδηλόν τε καὶ ἀστάϑμητον 
τῆς τύχης οὐχ ὑφορώμενοι. Καὶ ᾿στάϑμητος, ün- 
σος, ἄστατος. Καὶ δὴ καὶ τὴν ἄλλην ἀρετὴν ἀστά- 
ϑμητος, ὡς εἰπεῖν, ὃ ἄνϑρωπος οὗτος ἦν. --- Οἱ 


5 δὲ ἐπετόλμησαν τῇ ϑαλάττῃ διὰ τὴν ἀνάγκην, τὸ 


τέως ἀστάϑμητον στοιχεῖον ἡγούμενοι τῆς γῆς πι- 
στότερον ἔσεσϑαι σφίσιν ἐν τῇ βίᾳ τῇ τότε. -- Kai 
τὸ ποιητικὸν εἰπεῖν, 

"Eaoexat ἦμαρ ὅταν πότ᾽ ὁλώλῃ Ἴλιος ἱρή. 


᾿Ἡσταϑμεύτους. Συγχωρεῖν τὸν βασιλέα Θα- (0 καὶ τοῦτο εἰπεῖν τὸ τῶν ἀνθρώπων ἀστάϑμητον d- 


σίους ἀφρουρήτους, ἀφορολογήτους, ἀνεπιστα-- 
ϑμεύτους, νόμοις χρῆσϑαι τοῖς ἰδίοις. 
— — 


1. δὲ tanqnam alterius partis indicium recte se habet; rovrégriy Schol, quod a compendio fluxit. 


voL λογιζόμενος. Καὶ ᾿Ἡσταϑμητότατον, περὶ οὗ 
οὐδεὶς ἂν δύναιτο τεχμήρασϑαι, οὐδὲ σταϑμήσα- 


! on — 
mzQd τοῦ παρα τὴν τοῦ B. 


Ἡσπονδεί. Sine amicitia, vel sine sacrificio. 
ἐχϑροίς irreconciliabiles inimici. 
vera, quamvis induciae nullae essent, reddiderunt. 
δεῖ. Sine studio. σπουδῇ vero, per y, sine molestia. 


V. C. et sola Med. περὶ τὴν τοῦ A. 3. Ma movótí] Inscript. Gruter. p. 419. n. 2. εἴςπλοὺν xal ἔχπλουν καὶ πολέμου xal εἰρή- 
νης dovÀt x«i danorót, Hemst. Herod. Epimer. p. 254, et Zon. p. 328. Owr/a; Med. ἃ. ἄσπονδοι] Lex. Seg. p. 453. 
Θουχυδίδης " Οὲ δὲ} Loco huic similis est ille, qui legitur apud eundem Thucydidem lib, 11,22. 2ye/2ovro μέντοι «αὐτοὺς αὐδε- 
μερὸν dozóvdov;. Küst. ὁ. Post dafdocc» cum V. C. delevi glossam ex v. 4cropyovs; male repetitam, nec sine perturba- 
tione a Zon. p. 312. propositam : Ὅτι (sic Galsf. tacite) ᾿“στόργους τοὺς ἐπηνεῖς xai dqíLov; φασίν" ἐσπόνδους δὲ τοὺς ἀδιαλλά- 
χτοὺς zal μνησικάκους" ἀνελεήμονεις δὲ τοτῖς ἀχαμπεὶς xal ἀνενδότους πρὸς ἔλεον, 6. 402 00dcí] Arrian. Exped. p. 395, Toup. 
ἄσπονδεί Med. Ἡσπουδῇ d£] Apud Homerum Il. 9'. 512. quem locum Suidas hic in mente habuisse videtur, hodie legitur ἐσποῦ- 
de: Μὴ μὰν ἰσπουδεί ye νειῶν ἐπιβαῖεν ἔχηλοι. Scholiasta: 44azovde( γε" ἄνευ καχοπεϑείας, ἄνευ πόνου. Idem poeta 1, ὁ. 478. 
Μὴ μὲν ἀσπουδεῖ yt, δϑαμασσάμενοί περ ἕλοιεν. Ubi Scholiasta εἰσπουδεὶ exponit χωρὶς σπουδῆς x«l χαχοπαϑείας. Idem ll γ΄. 
304. Μὴ μὰν ἐἰσπουδεί γε καὶ ἀκλειῶς επολοίμην. Ubi Scholiasta ἐσπουδεὶ itidem exponit χωρὶς χαχοπαϑείας, Küst. σπουδὴ 
agnoscit Apollonius Lex. v. Σπουδῇ, item Theodos. Gramm. p. 74. contra ἐσπουδεί idem Apollon. p. 170. et Zon. p. 828. .. In locis 
Homericis 4c;ovdi semper legitur apud cod. Venet. antiquissimum. σπουδὴ Hesychii codex unicus, teste Nchowio." Gaisf. 
9. Ἡσταγὲς ὕδωρ τὸ πολυσταγές 1 Hoc sensu vocabulum εἰσταγὲς accipitur a Nicandro in Theriacis 307. “Ριζύϑεν ἐξ ἐν vpur di 
χατείβεται ἀσταγὲς αἷμα, Ubi Scholiasta: Moreyis dé, ἤτοι TO ἄσταχτον, ἢ μὴ στείζον, ἀλλὰ χρουνηδὸν φερόμενον, oiorH πο- 
λυσταγές. Apollonius Rhodius ΠῚ, S04. “εῦε δὲ χόλπους “4λληκτον δαχρύοισι. 1d δ᾽ ἔῤῥεεν ἰσταγὲς αὕτως, Scholiasta: ἀΦσταγές. 
ἀντὶ τοῦ πολυσταγές.. τὸ γὰρ ἃ νῦν ἐπιτατιχόν, ὡς ἄξυλος ὕλη. Hodie tam in textu Apollonii quam apud Scholiastam eius male 
legitar ἐστεγές ε cuius loco ἰσταγὲς legendum esse íam dudum aute monuit Casaubonus Lectt. Theocr. cap. XIV. Aüst. Vide 
Valck. in Adiouax. p. 228. 10. Συγχωρεῖν τὸν] Idem fragmentum , quod Polybio tribuit Casaubonus, legitur snpra v. Mrrn- 
ara μεύτους,, et infra v. ἡ ρρουρήτους. Küst. Possit aliquis ἐστε μεύτους illud, quod ab exempli scriptura recedit, ex varie- 
tate lectionis profectum opinari: id quod Schweigháüuserus in copiosissima disputatione de gl. Ἐπισταϑπευόμενοι suspicabatur. 
Sed cum et Suidas in duplici xlossa veram constanter obtineat et Polybiana cousuetudo refragetur: certissimum videtur exem- 
plum ab incautis lectortbus firmandae scilicet voci εἰσταϑεύτους esse nscriptum. βασιλέα εἰναι &lvci om. A. B. E. C. Med. 
ϑυσίας Med. 11. dipogooygrovs] καὶ τἐφορολογήτους V. C. 12. χαὶ νόμοις] xci om. A. B. E. C. Med. 

.Merd9uxroc] Dion. Hal. p. 217. Toup. ΜΒ. Agathias L. p. 16. A. ἐἰστιΐϑμητον δεδιότες τῆς τύχης, Ἐκ hoc auctore locus Sui- 
dae forsan affertur. Nic Menand,. Protect. p. 138. C. dard usror xai παλίμβολον τῆς τύχης τ etaic alil. Burn. 1n capite gl. dere- 
ϑμητον A.B. E. *V. ἀποστάϑμητον C, Lex. autem Seg. p. 454. nihil nisi ἐσταϑμητος, ἄνισος, cum Hesychio. τε xoi] xci to E. 
3. τὴν ἄλλην ἐρετὴν} Hoo si quis cum εἰστιέϑητος coire posse crediderit, velut Interpreti placuit, ín ceteris virtutibus hic homo, 
ut ita eloguar, erat instabilis: non equidem invidenm. Sed habeo tamen persnasum intercidisse παρέ: si discesseris αὐ 
reliquis eius virtutibus, sive, reliquae hominis praestantiae comitabatur animus inconstantissimus. 7. Καὶ τὸ — λὼ- 
yitousroc] Fragmentum hoc nec F. Ursinus nec Casaubonus nec Valesius nec lacobus Gronovius ad Polybium rettalit, cum ta- 
menu eius esse haud dubie colligatur ex Appiano de Bellis Punic. p. 136. (c. 132.) qui expresse testatur Polybium memoriae pro- 
didisse, Scipionem capta Carthagine vicissitadinem et inconstantiam rerum humanarum ànimo secum reputantem et patriae 
suae exitium praesagientem versum illum Homeri, quem Suidas hic adducit pronunciasse. Verba Appiani haec sunt: Ἐπὶ 
πολὺ d? ἔννους Lp? ἑκυτοῦ γενόμενός vt χαὶ avvilur, ὅτι χαὶ πόλεις xci ἔϑνη xci ἀρχὰς ἁπάσας δεῖ μεταβαλεῖν, ὥςπερ dr- 
ϑρώπου δαίμονα, καὶ τοῦτ᾽ ἔπαϑε μὲν Ἴλιον, εὐτυχὴς ποτε πόλις, ἔπαϑε δὲ χαὶ Ἡσσυρίων xai Μήδων x«i Περσιὼν ἐπ᾿ ἐκείνοις 
εἰρχὴ μεγίστη γενομένη, καὶ ἡ μάλιστα ἔναγχος ἐχλάμψασα ἡ Μακεδόνων" εἴτε xo εἴτε προφυγόντης αὐτὸν τοῦδε τοῦ ἔπους, 
Ἔσσεται ἥμαρ ὅταν πότ᾽ ὀλώλῃ Ἴλιος (gg, Καὶ Πρίαμος xal λαὸς ἐδμμελίω Πριάμοιο, Πολυβίου δ᾽ αὐτὸν ἐρομένου σὺν παῤῥη- 
σίᾳ (χαὶ γὰρ ἦν αὐτοῦ xci διδιίσχαιλοςγ. ὃ τε βούλοιτο 6 λόγος, φασὶν οὐ φυλαξάμενον ὀνομάσαι τὴν πατρίδα gequis, ὑπὲρ ἐς 
ἄρα ἐς τἀνϑρώπειι ἀρορῶν ἐδεδίει. x«i τάδε μὲν Πολύβιος αὐτὸς εἰχούσας avyyodqu. Locum integrum Appiaul, quia notatu 
dignus est, adduxi: ex quo haud obscure patere arbitror, verba illa, quae Sníidas hoc loco absque nomine auctoris citat, inter 
fragmenta Polybii referenda esse. Kuüst. Vide nunc Polyb. XXXIX, 3. 10. xui τοῦτο εἰπεῖν vereor ne repetita sint e prae- 
gressis. 11. ἐσταϑμητότατον, Sic Harpocratio cum Lex. Seg. p. 455. Ceterum v. Dorv. in Charit. p. 536. 12, σταϑμῆσα- 
cui] σταϑμίσας C. 


est, ostendam me non a generoso patris ingenio degenerasse. 
Et σπονδοι 
Thucydides: fii vero cada- 
Mgmov- 
Haud 


fortunae casus minime metuentes. Et Actetunroz, inaequalis, 
instabilis, Quin etam praeter ceteras virtutes hic homo, ut 
universe dicam, erat instabilis. ὦ Itli vero necessitate coa- 
cti fortunam maris erperiri ausi sunt, eristimantes elemen- 


sane praeler labores. Moreyic ὕδωρ. Aqua copiose de- 
stillans. — MeraS9utedrovc. Regem concessisse Thasiis im- 
munitatem a praesidiis, tributis et angariis, et ut suis legi- 
bus viverent. Moti?ugror. Inconstantiam et incertos 


tum, quamvis inconstans, tali rerum statu sibi snagis fidum 
fore quam terram. ὦ Et illum Poetae versum dirisse: Erit 


: dies, quo Ilium sacrum tandem peribit, id eum dirisse ferunt. 


inconstantiam rerum. humanarum reputantem.. Et Meradus- 
τύτατον, de quo nemo coniicere potest, quid cogitet, ant 
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σϑαι, τὶ ποτε διανοεῖται ἢ τί πράξαι. “:ημοσϑέ- 

νης ἐν τῷ παραπρεσβείας. 
Moraszí. πολυστακτί, πολυδαχρύτως. Τὸν 
γεχρὸν παραπέμπων ἔκλαιεν ἀσταχτί. Καὶ αὖϑις" 

Adoruxti δὲ σὺν ταῖς παρϑένοις 
στένοντες ὡμαρτοῦμεν. 

στάρτη. 5 παρ᾽ Ἕλλησιν ᾿Αφροδίτη λεγο-- 
as μένη, ἐκ" τοῦ ἄσερου τὴν ἐπωνυμίαν πεποιηκόσιν. 


Καὶ παροιμία" 
"d vdpóg γέροντος ἀσταφὶς τὸ χρανίον. 
"4Marayvo, καὶ ἀσταφίς, καὶ ὕλως τὸ πλεονά- 
ζειν τὸ ἃ ἐν ἀρχῇ τῶν τοιούτων ὀνομάτων “ττικόν. 
Ἐπὶ τ᾿ juvet ἀσταχύεσσιν. 
"orta. πόλεις. Καὶ ἄστεϊ y δοτικὴ,, καὶ 
ἄστεον, χαὶ τὸ πληϑυντικὸν τῶν ἄστεων, Καὶ 
ἄστεος στέφανος τὸ τεῖχος. 


αὐτῆς γὰρ εἶναι τὸν ἑωςφόρον μυϑολογοῦσι. ᾿4- Masixvoy χωρίον. τὸ μὴ ὑποχείμενον δανει-- 

στάρτη. ϑεὸς Σιδωνίων, καὶ Χαμὼς ϑεὸς Mupa- 10077. ὅταν γὰρ ὑποχέηται, αὐτὸ τοῦτο ὁ δανείσας 

γιτῶν" οἷς ἐλάτρευσε Σολομῶν" ὃς ἠγάγετο γυναῖκας διὰ γραμμάτων δηλοῖ ἐπικειμένων τῷ χωρίῳ. τὸ δὲ 

ἐξ ἐθνῶν, αἵ ἦσαν σὺν ταῖς Ἰσραηλίτισιν ἑπτακό- αὐτὸ καὶ ἐπὶ οἰκίας γίνεται. 

σιαι, καὶ παλλαχαὶ τριακόσιαι. ἐκ τούτων πασῶν Ἤστεγος. Ó μὴ ἔχων στέγην. λέγεται δὲ καὶ 

ἐγένετο αὐτῷ υἱὸς Ῥοβοάμ, ἐξ ἀλλοφύλων, ἀνάξιος φλύαρος καὶ ἀνυπομόνητος. 

τῆς ἀρχῆς. οὗ γὰρ ἡ πολυγαμία τὴν εὐτεκνίαν ποιεῖ. 16 ᾿Ἰστεϊζόμενος. ἀγλαϊζόμενος, ὡραϊζόμενος, 
"ara gig. xouWevóuevogs. Καὶ Moreiguóg, τὸ συμπολετεύε-- 

Καὶ σταφυλὴ γραίη, χὠ μελίπνους λίβανος. σϑαι. 





3. πράξει] socie A. B. E. Med. Lex, Seg. MS. 5 πρέξαι ἦν, Mox περὶ ante παραπρεσβείης om. A. B. C. *V. Med. cum Harp. et 
Lex.Seg. Demosthenis locus est p. 383,5. de quo conf. Valck. in Herod. 111,81. 31. 4Mcraxrí] Vide quos citat Fischerus in 
Platonis Phaed. c. 66. p. 495. Gaisf. Et Blomf. gloss. in Prom. 216. forum partem suppeditat Zon. p. 328. 5. Mataxii di] 
Sophoclis Oedip. Colon, 1646. sq. 6. στένοντες} στέρνοντες V. Ὁ. Continuo cum A. V. C. glossam delevi, repetitam ex v. fy- 
γαροι: Mard des CAararóei B. E.). oí ἐκ διαδοχῆς yoauuetoqógos, oi δὲ αὐτοὶ χαὶ dyyagov. ré dà ὀνόματα Περσικιί. 7. M- 
eraQrr) Simplic. in Phys. 150. a. Anon. Haec Gaisf. iu Add. e Scholio quodam in Gregor. Naz. XV. p. 237. D. profecta puta- 
bat, satis probabiliter, cum Theologum laudarit Zon, p. 322. Nimilia quaedam, sed diversis e fontibus petita, Eudocía p. B1. 
9, Moidgry. ϑεὸς Z:0.] Haec fluxerunt ab v. «Σολομῶν, eorumque pars transiit in v. Χαμώς. 10. σχαμὼς *V. — Muarmnadv] 
Mugueredy A.C. V. 11. ἐλάτρευε B. E. «Σολομῶν Kdd. γυναῖκας qj B. — 12. Ἰσραηλίτισιν Ἰσραηλέτησιν A. 
13. ἐκ τούτων πασῶν] Inepta breviatoris dictio: nisi accesserit μόνος ex ν. Σολομῶν, — 14. Pogotul'PogotuA. 16. στα- 
φίς. Kal avequig. Τραίη χ᾽ ὃ μελίπνους λίβανος. Haec distinctione sublevauda sunt. Scribendum , Mereqís. Καὶ σταιρυλὴ 
γραιὴ xol μελίπνους λίβανος. Idem σταιρὶς et dareqís, ut στάχυς et ἄσταχυς. De quo Suidas: Morezvs xal Mereqí;, xal ὅλως 
τὸ πλεονιίζειν τὸ ἃ ἐν ἐρχῇ τῶν τοιούτων óroyuttuy zirrixór. — Ceterum peutameter iste est pars epigrammatis quod legitur apud 
Beisk. Anthol. p. 34. Toup. Il. p. 487. 1d est Philippi X,6. Anthol. Pal. VI, 231. cuius ipse Küsterus admonuerat in v. Κ γχρή- 
τισι. 17. z' ὁ] χω A. B. V. K. C. σχω *V. 

2. Versus repetitus ex gl. 4vdoo; γέροντος. — 5. Ἐπί τ᾽ que: dorayveaci.) Respexit Suidas ad Homer. Iliad. 8. 148. “Ὡς δ᾽ ὅτε 
χινήσει ζέξυρος βαϑυ λήιον ἐλθών, «Τάβρος ἐπαιγίζων, ἐπί τ᾿ guit ἀσταχύεσσι. Toup. Auctius paulo grammaticus in Lex. Sey. 

ἡ om. *V. cui Gronovius tribuit etiam τὸ 


p.453. 6. Καὶ ἄστεϊ --- dorée delevit Küsterus: quem utinam imitari liceret. 
πλῆϑος. B. críéquvos] πόλεως Gréquros dixit Anacreon fr. 75. 9. Mo ixvov χωρίον} Ante legebatur στ χωρίον: 


quam lacunam (quae non solum in prioribus editt. [post Aldum, nam om.:4cr in lacuna Med.] sed etíam in MSS. [core *V.] 
uccurrit) ex Etymologo et Hexychio supplevi. Prioris verba baec sunt: Mcrixrov. οὕτως ol Mrrixol ἐχιίλουν τὸ ἐλεύϑερον χω- 
Qíov, xci μὴ ὑποχείμενον χρήστῃ. εἴρηται dé, ὅτι τοῖς ὑποχειμένοις χρέεσι χωρίοις εἰώϑασιν ἐγκαταπηγνύειν στήλην, ἣν ἐκάλουν 
ὅρον" ἐν ᾧ ἐκεχάραχτο τὸ χρέος xai 0 χρήστης" ἵνιε μὴ πλανηϑεὶς ἕτερος ὡς ἐπὶ χαϑαρῷ αὐτῷ δανείσῃ,  Hiclocus pulchre et clare 
explicat, quid veteres Graeci ἄστιχτον χωρίον appellaverint, Qui plura hac de re legere cupit, adeat Meursium ÉExercitt. Crit. 
Part. 2. lib. 111, c. 21. et Salmasium de Modo Usur. cap. XV. p. 630. Confer etiam Suidam infra v. Ὅρος. Kust. Leg. ἄστιχτον. 
Vid. Petit, Comm. in L. Att. p. 411. Herald, Obss. lur. Att. Hom. HI,5. Maussac. Harpocr. p. 51, Heines. Ladem Lex. Seg. 
p. 455. 20. et Harpocr. Palatinus: qui cum eundem syllabarum defectum praestet, causam facile perspicimus, cur glossa prae- 
ter litterarum seriem sit collocata. 10. ὑποχέηται, αὐτὸ r.] Lex. Seg. vaoxígres αὐτῷ, τοῦτο 18, Mortyos] Lex. Seg. 
p. 454. 14. εἰνυπομόνητος] Haec significatio voci ὄστεχτος potius quam ἄστεγος convenit. Vide Hesych. v. Merexroc. Küst. 
Appian. p. 508. ἐν daréyo. Male Küster. Vide He«ych. v. 2areyor, NHecte etiam φλύαρος, Leontius apud Phot. Bibl. p. 1509. 
ὁ roig χείλεσιν ἄστεγος, vir futilis, ex Prov. X,8. Toup. MS. Nimirum glossa est sacra. Ceterum quod optarat Küsterus, 
Zhou. p. 313. servavit Zfetsztos. ἐνυπομόνητος, V. Albert. in Hesychium. 15. ᾿“στεϊζόμενος Lex. Seg. p. 455. quo fir- 
mante ὡραϊζόμενος accessit ex A. B. E. C. V. apud Gron, Em. p. 59. lpse Küsterus Diatr. p. 29. duos Parisinos addidit. Cf. 
Hesych. v. Moreiceres, 16. τὸ συμπολιτεύεσϑαι} τὸ νῦν πολιτεύεσϑαι Pierson. in Moeriín p. 75. qui parum idoneus foret ver- 
borum positus. Hecte monuit Buhnkenius in Addendis Piersoni πολιτεύεσθαι primum esse civium more se gerere, dein ex cou- 





quid facturus sit. Demosthenes in oratione de falsa legatione. 
Merorrí. Guttis uhertim manantibas, cnm multis lacrimis. 
Defunctum prosequens ubertim flebat. Et iterum: Ubertim rero 
flentes et gementes cum virginibus sequebamur. — Mordpry. 
Astarte: quae apud Graecos Venus vocatur, cognomine ab astro 
ei imposito, eius enim stellam Luciferum essefabulantur. Astarte 
deus Sidoniorum, et Chamos dens Ammonitarum: quos Solomo 
coluit, qui uxores ex gentibus duxit, quae cum feminis Israeliticis 
erant septingeutae, praeter concubinas trecentas. ex his omnibus 
natus est ei filius Hoboam, idque ex peregrinis, regno indignus. 


uxorum ením multitudo bonam non efficit prolem, Mot it ep ἐς. 
Et ura vetus et tus mellitum. Et proverhium: Víri senis calra 
est velut uva passa.— M arayvs, et doregíz: et omnino ἢ ah 
4nitio soperaddere Atticorum est. Et horret spicis, WVorsa. 
Urbes. Urbís corona murus habetur. [4614x10v χωρίον, 
Ager creditori non obnoxius, qni enim obnoxius erat, el creditor 
imponebat titulum, id ipsum indicantem. eadem ratio erat domus,] 
WMortyos. Tecto carens. sic eliam vocatur homo garrulus et 
intolerahilis. Ἡστεϊζόμενος. Urbanum ac politulum se 
gerens, delicias agens: et Matric uos , ratio urhane vivendi. 


WMartuq £a. Immotum, firmum. 
gittas. infestas. 
rhetoricam et poeticam contemannt, non videntur mihi ani- 
(o libenti cum Deo et hominibus conversaturi esse; sed per 
inyenii inopiam ne ad parva quidem apti esse. 
vuxtíf, 
dens domi  manebis. 
sessivum, — Et 2Mareoórrra, stellis ornatum et distinctam. 


rator, 
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Moreugé£a. ἀμεταχίνητον. βέβαιον: ἢ ἀντὶ 
τοῦ ἀστεμφῆ. 
Aoreuꝙ ποδάγρην, xai δόναχας ἀντυχτῆρας. 
Καὶ αὖϑις" Οἱ δὲ ἀστεμφεῖς οὗτοι καὶ ὑπερόπται 
ῥητορικῆς xai ποιήσεως οὔ μοι δοχοῦσιν ἔχόντες 5 
εἶναι συνέσεσϑαι Θεῷ καὶ ἀνθρώποις. πενίᾳ δὲ 
φύσεως μηδὲ τὰ σμεχρὰ ἱκανοί. 
ἩἩστεναχτί. ἄνευ στεναγμοῦ. ᾿Τριστοφάνης" 
Σὺ δ᾽ ἀστεναχτεὶ περδόμενος οἴχοι μενεῖς. 


᾿στεμφέα ----- στηνοῖι. - 





Moreia λέγεις. xai ᾿4στεῖον, τὸ πολετικόν" 
Mareióv τι καὶ χκατεῤῥινημένον εἰπεῖν. 

κωμιχὴ 7 συμπλοχή. σημαίνει δὲ τὸ χατεῤῥινη ιέ-- 
vor τὸ ἄχρως διειργασμένον. ἐν συνουσίᾳ χρῶ. 

᾿Ἡστεῖος. εὐσύνετος, εὐπρόςωπος, χαρίεις, v» 
χαλός, γελοιώδης. Καὶ ᾿Αστειοτέρῳ, ἀντὲ τοῦ 
συνετωτέρῳ. Ὁ δὲ xaigOv εὑρων τῷ ἀστειοτέρερ 
δράματι πλανῆσαι τὸν ἠπατηχότα. ἱπερὲ Εὐριπέ-- 
δου φησὶν ᾿Τριστοφάνης Καὶ ᾿Αστείους, ἀστεῖϊζο- 


ἩἩστέρειος. κτητικόν. Καὶ Maregóerza, ἤτοι 10 μένους, πολιτευομένους. εὐφημύτερον ἀστεΐζεσθαε, 


ἀστέρας ἐμπεποιχιλμένους ἔχοντα. Καὶ ἀστέρων 
τέϑριππος, τὸ ἕρμα τοῦ rÀiov. Καὶ Moregonn- 
τής, 0 ἀστραπτικός. 

Mortgonaiog. ὄνομα κύριον. 


τὸ ὡραΐζεσθαι, γελωτοποιεῖν, ἅτινα σχώπτειν. 
Kai Mazeicg , πρεπόντως, φρονίμως. 

"Maervot. οἱ δυρτυχεῖς, οἱ πένητες, οἱ στάσεν 
καὶ οἴχησιν μὴ ἔχοντες. 


sequenti lepidum et venustum agere. Adde συμπολιτευομένοις Plutarcheum Cat. min. 47. quod nos dicimus beliebt. Hand dis- 
similiter Lex. Neg. p. 455. "Mariicuóg* πιϑανολογία,, quam explicationem habet infra v. 246r:c40;, quamque disertius edidit He- 
rodianus 7r. cru. p. 57. f. Statim Gaisf. delevit glossam, male post v. βέβαιον inculcatam, cum A. B. E. C. V. Mereií3q. πο- 
λις «Ἱυδίας, oi οἰχοῦντες ᾿Ἡστελεβαῖοι. Quae ed. Mediol. sumpserat ex Nteph. Byz. Horum ignarus mox Küsterus annotarit: 
nf nior. ἢ ἐντὶ τοῦ εἰστεμιρῆ. Merru.] Locum hunc in prioribus editt. mutilum et confusum fide MSS. in integrum restitzi- 


mus. Nempe horum ἢ drri τοῦ dert; loco Med. oi δέ. 
3. darru 5] Versus Leonidae Tar. XIl, 1. Anthol. Pal. ΥἹ, 296. 
V. ἐντιχτῆρας *V. C. 
scripsit Suidas ex Synesii Dion. p. 43. ita tamen ut nonnulla 


Unde sponte nascí videtur correctio d umvxTZ0u;, i. e. praedae tenacissimos. 


zodéypav] ποδέγρην A. C. V. ἐντεχτῆρας} ἐντυχτῆρε: À. 


4. 0i δὲ deti His) De- 


pro more interpolarit. Locum pulcherrimum apponam, ut videas 


quam belle hic se gesserit noster lexicographus: Καὶ ὁ quiógoqoc ὁ χαϑ᾽ ἡμᾶς σύνεστι μὲν ἑαυτῷ τε ze] τῷ Oed dui quiocs- 
qas , σύνεσται di τοῖς ἀνθρώποις διὰ τῶν ὑιφεμιένων τοῦ λόγου δυνιίμεων. ἐπιστήσεται μὲν οὖν ὡς 6 φιλολόγος" χρεγεῖ δὲ ὡς 
φιλόσοφος ἕχαστόν τε wel πώνται" οἱ δὲ ἀστεμιρεῖς οὗτοι xal ὑπερόπται ῥητοριχῆς καὶ ποιήσεως οὔ μοι δοχοῦσιν οὐδὲ ἐχόντες cire 
τοιοῦτοι" πενίᾳ δὲ φύσεως μηδὲ τὰ σμιχριὰὶ ἱκανοί, ὧν ϑᾶττον ἂν ἴδοις τὴν καρδίαν ἢ τὰ ἐν τῇ καρδίᾳ, ἀδυνατούσης τῆς Tiuc- 
σης ἐξερμηνεῦσαι τὴν γνώμην. Toup. ᾿Ἄστεμιρὲς Damascius apud Suid. in ομνῖνος. Hemst. Memorabilior Aristophanis poetae 


usus apud Athen. I. p. 20. B. 
B. Mouromirnc) Eccl. 485. (464.) 


5. ἐχόντες] ἔχόντες εἶναι A, V, (np. Gron. Em. p. 77.) C. B. E. Med. 


7. σμιχρεὶ] μεχρεὶ V.C. 


9. οὐδ᾽ σὺ d^ V. C. de quo Küsterus etiam admonuerat. Delevit statim Gaisf. cum A.V. 


Aatiola, ula τῶν Mixvovidaw., καί ἐστιν ἐν τῷ ᾿Αλχυονίδες. Καὶ Mateofa, πόλις «Τυδίας. λέγεται xai Mortoíg. ὃ πολίτης “Ἔστε- 


Quis ng καὶ AdgríQioc: quorum vei ἡἐστερία xr. 0m. etiam B. E. 
MH. π΄. 134. 11. ἀστέρων τέζριιπος Euripidis est Troad. 855. 


Neg. — Martpongric) Warreponss *V. V. &. 580. ubi v. Schol. et Apollon. Lex. p. 171. 


10. Merroórrre] Lex. Neg. p. 455. Eadem explicatio Schol 
12. ἄρ μα] τὸ «puc dedi cum A. E. *V. C. Hesychio et Les. 
14. Ἡστεροπαῖος] Ab Homero lH. ; 


165. dicitur zrepid£zioc , ambiderter, occisus ab Achille, Hygin. fah. 112. Inde Athen. L, 1. et 2. Laurentium quendam civem Bo- 
manum hoc nomine appellavit, quia Graeca et Latina nosset. Reines. 
2. Matiióv τι] Versus Aristoph. Ran. 930. negligenter allatas etiam in Lex. Seg. p. 453. f. "Vido supra v. -fjuce. Nempe baes 


Atticistarum commentariis deberi docet vel Phrynichus Seg. p. 9. eandem scripturam secatus, omis«o τί. 


δ. χωμεχὴ 5 ceu 


71ox5] Haec verba et quae paulo post sequuntur, ἐν συνουσίᾳ χρῶ litura sananda sunt, quoniam nullum hic sensum habent. Ksst. 
Mihi aliter videtar. Κωμιχὴ ἡ συμπλοκὴ grammatici verba sunt, indicantis εἐστεῖον et χατεῤῥινη μένον comice copolari. Tum 
phrasis ἐν συνουσίᾳ χρῶ significat vocem χατεῤῥενη μένον [immo dictionem ἐστεῖον xci χατεῤῥινη μένον) esse in sermonibus fami- 
liaribus usurpandam. Gaisf. Hanc quidem lepide tentabat Wakefieldus Silv. Crit. III. p. 130. ἐν συνέσει ἄκρᾳ coniectans. — Adáe 


v. Κατεῤῥινημένοις, coll. Meinek. in Menand. p. 278. sq. 


tatis scriptores, Hesychius etíam yelornfos. 
periore perperam huc immigrasse censuit Valckenarius. 
Ascripta nullam potaerint sedem invenire. 


5. Martio;] Lex. Seg. p. 454, ubi γελοιυδης xalec, πολετεχευόμε- 
vog (χαλῶς πολιτιχευόμενος Bast. Apogr.), ἐπὸ τοῦ ἄστεος. Adde Schol. Platon. p. 398. 
Lexicographis commendavit frustra. Celebrant Scholiastae (ut Eurip. Or. 952. et Aristoph. 
7. εὑρὼν om, B. E. 


6. γελοιώϑης Bastius Ep. Crit. p. 23. 
esp. 564.) aliique Byxantinae ae- 


B. περὶ Εὐριπίδου «ησὶν IMpisroqerrg] Haec ex gl. su- 


Equidem prorsus expelli iubeo, quippe quae margini nescio cuius mana 
9. ᾿ἡστείους Lex. Nez. p. 454,11. 


10. εὐἰϊρημύτερον ἀστείζεσϑει TO ὡρεΐζεσϑει: 


yelorr.] Lego, εὐἰρημότερον τὸ ἀἐστείζεσϑαι xal τὸ ὡραΐίζεσϑαι τοῦ γελωτ. Küst. Immo significatur prae ceteris verbis affimibus 


ἐστεΐζεσϑαι urbanitatis laudem habere. 


11. ἅτινα om. Lex. Seg. Piersonus in Moer. p. 75. 5 γελωτουποιεῖν, ἢ Tura. σκώπτειν: 


quem fugit comparatio superioris gl. goct. Unde coniectamus olim exempli loco propositum fuisse, 4crritecó«i «ccc, addita 


duplici interpretatione, γελωτοποιεῖν et ἅτινα σχώπτειν. 


13. στηνοι. οἱ δυςτυχεῖς, οἱ z.] Vide Ktymologum, qui vocem 


hanc eodem modo exponit. Kwst. Leg. puto ἄσχηνοι. Voce utitur Plutarch. in Sertor. p. 574. δίαιταν ὥπυρον xal ἄσχηνον 


Towp. MS. Similiter Zon. p. 313. et Hesychius. 





Imnmnotam pedicam et sa- 
Kt alibi: Ili vero qui sunt adeo rigidi, ut 


Mcte- 
Aristophanes: Tu vero secure pe- 

Ἡστέρειος. Adiectivum pos- 
Et 
Et Merspongrgc, fulga- 
Warrgoneaioc. Nomen proprium. Mattia 


Nine gemitu. 


Ἡστέρωιν τέϑριππος, currus Solis. 


λέγεις. Et Marrior, urbanum. 
tum dicturum. comica vocum coniunctio, porro x«regQuenur- 
vov hic significat, summo studio elaboratum. his in sermone 
utendum. 
facetus. 
portunum nactus fabula lepidiore fallendi eum, qui ipsum 
ante deceperat. 
honeste dicitar, ut sit cavillari, iocis risum captare, perstrin- 
gere. 
lices, pauperes, qui nullam stationem habent aut habitationem. 


Urbanum aliquid et elima- 

Martioc. Prudens, venustus, lepidus, formosus, 
Et Marroríop, prudentiore. — Ille vero tempus op- 
Et Motsíov;, urbanos, civiles. ;Moriioecoen: 


Et Ἡστείως, decenter, prudenter. — "orrzro:. Infe- 
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ἩἩ στήρ — 4ovoá fln. 
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Mosi. ὅτι τοῦ ἀστέρος τῆς llyóg λάμψαν-- 
τος σφοδροὶ πνέουσιν ἄνεμοι. ἔνϑεν καὶ Ὅμηρος" 
«1άβρος ἐπαιγίζων. 
M4orip ἄστρου διαφέρει. ὅτε ὃ μὲν ἀστὴρ ἕν 


τί ἐστι" τὸ δὲ ἄστρον ἐκ πολλῶν συνέστηκεν. ὃ καὶ b 


ἀστροϑέτημα καλεῖται. 
ἩἩΙστιβὲς ἄλσος. ἀδιόδευτον, ἀκαταμάχητον, 
ἀπρορπέλαστον. «Αἴας φησί" 
ολών τε χῶρον ἔνϑ᾽ ἂν ἀστιβῆ κίχω, 


χρύψω τόδ᾽ ἔγχος τοὐμόν, ἔχϑιστον βελῶν, 10 


γαίας ὀρύξας ἔνϑα μή τις ὕψεται" 

ἀλλ᾽ αὐτὸ νὺξ Orc τε σωζόντων κάτω. 
εὑρήσω, φησί, τόπον, οὗ οὐδεὶς ἐπιβήσεται. ὃ 
«(ἴας φησίν, ἵνα μή τις αὐτῷ ἀκολουϑήσῃ. Καὶ 
᾿Ἡστιβῆ, ἄβατον ποσί. 
ἢ ἀσφαλής. Καὶ εὐστιβής, ὃ καλὴν βάσιν ἔχων. 

Εὐστιβὲς αἰϑυίαις ἐχϑυβόλοισι λέπας" 
ἐν Ἐπιγράμματι. Καὶ ᾿σείβητος, ἀδιόδευτος τρίβος. 

Ἠ στιχῶς. εὐσυνέτως, ἐμφρόνως. Ὁ δὲ πάν-- 


Kai cric, ὁ ἄβατος, 15 


τοὺς προρχωρήσαντας. «έγεται dà ἀστιχὸς xai ὃ 
πολιτικός. καὶ Τοὺς ἀστικοὺς ὁ ἄγροικος ὃ Θεο- 
λόγος φησί. 

"dosanrog. ἄβατος, ἀδιόδευτος. οιροχλῆς" 
Axtij μὲν ἣδε τῆς περιῤῥύτου χϑονὸς 
“Ἱήμνου, βροτοῖς ἄστιπτος, οὐδ᾽ οἰκουμένη, 

Mariouóg. πιϑανολογία. ᾿Αποστῆναι ῥητο- 
ρικῆς καὶ ποιητικῆς καὶ ἀστισμῶν. 

Ἴάστομοι. ἵπποι σκληρόστομοι. 

Aorouot 
πῶλοι βίᾳ φέρουσιν. 

Marápyovg. τοὺς ἀπηνεῖς xal ἀφίλους " ἀσπόν- 
dovg δὲ τοὺς ἀδιαλλάχτους xai uvrcixdxovg' ἄνε-- 
λεήμονας δὲ τοὺς ἀχαμπεῖς καὶ ἀνενδότουςπρὸς ἔλεον. 

Ἠστός. πολίτης. ᾿ : 

MOTOXÓ. γενικῇ. 

Morgápn. ὄνος, ἢ ἡμίονος, ὡς 4ημοσϑένης 
κατὰ" Μειδίου. τάχα δὲ καὶ πᾶν ὑποζύγιον, ἐφ᾽ οὗ vo 
οἱ ἄνθρωποι ὄχοῦνται, οὕτως ἐχαλεῖτο. ἢ Morgágr, 


των ἀσετικῶς τὴν πρύόϑεσιν κατανοήσας, διχῇ διεῖλε 20 τὸ ἐπὶ τῶν ἐφίππων ξύλον, ὃ κρατοῦσιν οἱ καϑε- 





1. ὅτε addiderunt omnes MSS. Post gl Ἡστήρ adiicit Ε, ἀστέρος, ἔστιν lv τῷ ὁρατόν: quae habet B. post gl. seq, item A. ín 


marg. Porro Merjo, ἀστέρος. ἐν τῷ op. Med. 
ἃ, Ἡστὴρ ἄστρου) Didymus in Il, 
et intpp. Cleomedis p. 298. ὅτε tacite Gaisf. cum *V. 


εἰπροςπέμεστον] Haec interpretatio non. pertinet ad vocem εἰστιβές, sed ad d'ucuuax£tu ar , 
Dubites horum culpam in Suidam conferre. 


proxime sequitur, ut Pearsonus recte observavit, Kiist. 


ΑΙ. 657 — 660. His praemitti debuerunt quae sequuutur: καὶ griBr, βατον ποσί. 
12. εἰλλ᾽ αὐτὸ — ἄβατον ποσί] Horum loco habet E. tantum Σοφοχλῆς. 


λών τ᾽ ἐς B. E. Med. ἔχϑιστον om, V. C, 
ἤγουν daro, ὗ 
“σὲ om. *V. 
17. αἰϑυίκις } closug A. 
v. Ἱέπας. 
19. ecqoóros] ἐμφρόνως B. K. V. C. 

4. ᾿Ἡστειπτος στιπτος dedi cum A. C. Item mox. 
p. 455. et ut videtur *V. 


15. IMorigs] Morea; Lex. Seg. p. 455. 
ἰχϑυυβόλοισι *V, 


phocl, Electr. 724. 


culcatam. Tertiam interpretationem dc-ri«yyrovs addit Zon. p. 813. 
17. ᾿ἐστοιΐβη. ὄνος — ἐχαλεῖτο] Ex Harpocratione, 


facienda: quam delevit Küsterus, hahet A. in marg. 


Aliam observationem tradit Apollon. Lex. p. 272. 
. 75. Zoroaster εἰσεροϑέτης Laert. in praef. Toup. MS. Vide Valck. in Ammon. p. 155. *q. 
7. Ἡστιβὲς ἄλσος] Sophocl, Oedip. Col. 120. 


13. ὁ dir; φησίν] Haec e praegressis opinor esse repetita, cum 
Plutarch. Lucull. p. 522. ὅλας εἰστιβεῖς xc εἰβάτους," Toup. MS. 
18. ἐν ᾿Ἐπιγράμμειτε] Inc. 
᾿Ἰστίβητος} MorHdgro; A. V. Sed v. Lycophr. 11... Procopius p, 221." 


“Σοιροχλὴ 
Utramque «criptaram posuit Zon. p. 313. 
στομοι ἵπποι. σκληρόστομοι] Nic Edd. Retraximus ἵπποι ad interpretationem. Zonaras p. 313. etiam. Iua0t βίᾳ. 
12. 4c rápyov;] Gl. ad Rom. 1,31. referenda, quam repetit v. ἡἐνελεήμων , olim etiam v. “«ἡσπονδεί In- 


2. Ὅμηρος] ll. β΄, 148. 


ἐχατειμάχητον, 
quae apud Nophoclem loco laudato 
8. Aluc] Sophocles 
9. Μολὼν di] μολών τε A. V. C. μο- 
Maris d 
Schol, legat, τοῦτο δὲ πιϑανόν. Ceterum 


CXXVIIL,2. Anthol. Pal. Vl,23. Recurrit sub 
Toup. MS. Tum στίβος ἢ τρίβος E. 


;] Philoct. init. — 6. ἠχουμένη *V. 7. στεῖσμός Lex. Seg. 
8. πολιτιχῆς] ποιητικῆς A. C. *V. et Zonaras. 9, 4f- 
10, So- 


16. Gl. non magni 


15. Mcoroc] Lex. Seg. p. 455. 
Huc pertinent 


verba Helladii apud Photium p, 1588. Ὅτε τὴν ἡμίονον, ἐφ᾽ ἧς ὀχούμεϑαι,, φησίν, εἐἰζύγου οὔσης, ᾿4ϑηναῖοι καλοῦσιν εἰστράβην. 


ἔνϑεν λέγεται xul ὁ ἀστριβηλέτης. λέγετιι. μέντοι ἀστράβη 


Ἐπ᾿ ἐδτριίβης ὀχούμενος αργυρᾶ;. Küst. Adde Bergler. in Alciphr. 11,3. p. 322. et Pierson. in Moer. p. 57. *q. 
Motgdfg, τὸ — doriügv λέγουσιν. 
20. ἐπὶ τῶν ἐξκρ᾽ ἵππων ξύλον] Salmasius 


νης} P. 558. 19. oí delendum cum Harp. 
Horum pleraque, sed ordine diverso Lex, Neg. p. 454. 


xal τὸ xatcGxiÓaGua. ὡς dauocOÓrn; ἐν τῷ χατὰ Μειδίου λόγῳ" 


“ημοσϑέ- 
leguntur etiam apud Etymologum. Kiüsf. 
in Spartianum (Carac. 7.] 


et Portus legendum putant rà ἐπὲ τῶν ἐξξιππίων. Etymologus habet τὸ ἐπὶ τῶν ἵπ πὼν τιϑέμενον ξύλον, quod non displicet. Kust. 


ldem tamen Salmasius (de quo monuit Reinesius) Ep. de Cruce p. 125. editam lectionem sic iuterpretabatur, 


ut lignum intelligeret, 


quo iuvarentur equos insessur, Sed Ag ite A. E. *V. Lex, Seg. τὸ ἐπὶ τῶν ἵππὼν Hesychius. 


datno. Cum stella Caprae Incet, vehementes venti spirant. unde 
etiam. Homerus: Cum impetu. irruens. στήν. Stella ab 
astro differt. stella euim unum quid est et simplex: astrum 
vero ex multis stellis compositum: quód et εἰστροϑέτη τε vocant, 
στιβὲς ἄχσος, Nemus noun calcatum, nec pervium. — Aiax 
inquit: Postquam rero locum aliquem desertum inrvenero, illic 
solo recondam hunc ensem. armorum meorum marine mihi 
inrisum, ubi ab nemine cerni possit, sed perpetuis tenebris 
damnatus iaceat. inveniam, inquit, locam, quem nemo intrabit, 
id Aiax ideo dicit, ut ne quis eum sequatur. Et Z4orig5, pedi- 
bus non calcatam, — Et Marifzc, inaccessus, tutus, — Et Εὐστι- 
Bic , quí facile calcari potest, In Epigrammate: Trifum mergis 
pisces capientibus promontorium. Et ἡ στίβητος ὁδός, via non 
calcata. Maorixo s. Prudenter, sapienter. ^ Ille rero cum 


omnium mentem prudenter animadvertisset , bifariam divisit, 
qui.partibus ipsius se adiunerant. Dicitur εἰστεχὸς etiam ci- 
vilis. Kt Theologus: Urbanos rusticus [ contemnit.) ari 
zroc. Noncalcatus, iumccesens. Sophocles: Lifus hoc insu- 
lae Lemni desertum prorsus est, neque mortalibus habitatum. 
Ἡστισμὸς. Oratio persuasioni apta. Ab oratorio et. poetico 
lepidoque dicendi genere recedere. Matouo:. Equi intra- 
ctahiles, Equi duro ore praediti violente rapiunt. Maron- 
yov. Duros et inhumanos sic vocant; irreconciliabile« et. iram 
Alta mente servantes, ἐσπόνθους; immites vero et rigidos, dve- 
λεήμονας. Maroc. Civis. Ἡστοχῶ. Ayptum genitivo. 
Ἡστράβη. Asinus vel mulus, ut Demosthenes in oratione con- 
tra Midianm, fortasse nutem αἷς appellabatur quodvi« inmentum, 
quo homines vehuntur. Vel darodgr, lignum in ephippiis, quod 
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m—— — — ñ e — — — — — — — — — — — — — — ——— ὁ ὁ ὁ᾽ 


Ἡστράμψυχος. ὃς βιβλίον ἰατριχὸν εἰς ὄνων 
ϑεραπείαν πεποίηκε", χαὶ ᾿Ονειροκριτιχόν. 
» , LI € 
“Τστραπὴ. éSayug νεφῶν παρατ ἔγων ἢ 
τραπή. ξαψις νεφῶν παρ θιβομένων ἢ 
ῥηγνυμένων ὑπὸ πνεύματος. Καὶ παροιμία" ἄστρα. 
B πὴ ἐκ πυελίου. ἐπὲ τῆς οὐθενείας. τταρῦσον οὐδὲν 
δύνανται αἱ ἐκ τῶν χρηνῶν xai πυέλων μαρμαρυγαί. 
᾿στράπτιω, δοτικῇ. 
στρατεία. ἡ εἰρήνη" ἐπεὶ ἐν εἰρήνη οὐ 
τρ . ἡ εἰρήνη. E εἰρήνῃ; oi 
στρατεύονται. 
Ἄστρεα. οἱ ἀστράγαλοι. 
, —22 » , 
“ἑκα δ᾽ ἀστριας atvvzo λάτρον" 
παρὰ Καλλιμάχῳ. 


ζόμενοι. Καὶ ᾿Αστραβηλάτης, 
αὐτὸ τὸ νωτοφόρον ὑποζύγιον. 
γὸν ἡμίονον ἀστράβην λέγουσιν. 
᾿Αστράγαλος. κυρίως τὸ σύνηϑες λεγόμενον" 
xai ὃ σπόνδυλος τοῦ τραχήλου, καὶ ὃ πεττικός, καὶ 
βοτάνη δὲ οὕτω καλεῖται. Καὶ ἀστράγαλος, ὃν 
ἐθεάσατο Βαλτάσαρ ὃ υἱὸς Ναβουχοδονόσορ ἐν τῷ 
δείτενῳ ἀνακείμενος κατέναντι τοῦ τοίχου: ὡς ἀστρά- 
γαλον χειρὸς ἀνθρώπου, γράφοντα τῇ Ἕβραΐδι 
γλώττῃ, ἃ μηδεὶς ἠδύνατο γνῶναι. μεταστειλάμε- 10 
γος δὲ τὸν “ανιὴλ παρεκάλει ἑρμηνεῦσαι αὐτῷ 
ταῦτα. ὃ δὲ εἶπεν αὐτῷ" Τὸν ἀστράγαλον ὃν εἶδες, 
χείρ ἐστε Θεοῦ ζῶντος, καὶ ἔγραψεν, ὅτι ἐμέτρησε ᾿στρόβακος. ὃ ἀστρονύμος. 
καὶ ἐπλήρωσε τὴν βασιλείαν gov. ἀκούσας οὖν ὃ dearpovouia. ἡ τῶν ἄστρων διανομή.. πρὸ- 
Βαλτάσαρ ἐθλίβη" xai μει᾽ ὀλίγον ὑπὸ “Ἰαρείου τότοι Βαβυλώνιοι ταύτην ἐφεῦρον διὰ Ζωροάστρον᾽ 
τοῦ δίδου ἀνηρέϑη. Καὶ M0tgayalizo. μεϑ᾽ ὧν καὶ Ὀστάνης" οἱ ἐπέστησαν τῇ, οὐρανίᾳ χι- 


€ € — » * 
ὃ ἡνίοχος. ἢ. xai 
οἱ δὲ τὸν σωματη- 





1. Καὶ ᾿έστραβηλάτης ὃ ἡνίοχος perperam híc posita sunt, utpote seriem orationis interrumpeutia. Debuerant sub finem articoli οὐ- 
locari. Lex.Seg. p. 455. Ἡστραβηλέτης : ὀνηλάτης, Gaisf. 2. τὴν σωματηγὸν plerique grammatici. 8, Huic glossae sohiice- 
batur exemplum & nobis praetermissum cum A. C. V. Ὃ δὲ τῆς ἡμιόνου ἀποτυχούσης τόν τε φύρτον x«i τὴν εἰστρόβην duige; li 
τῶν ὥμων, Hc τὴν μονὴν τοῦ ϑείου Σάββα ἔρχεται, — Quod Gaisfordo videbatur ex menologio quodam esse sumptum. Coutz 
versus etiam onirocriticus erat eiiciendas cum V. C. quem ín margg. habent A. E. B. 24ctQc βλέπειν κάλλιστον drüquaon afi. 
Küsterus: ἄστρα βλέπειν} Hic versus ad somniorum interpretationem pertinet, qui legitur apud Astrampsychum." — 4. “ἐστρε- 
yuL0s] Lex. Seg. p. 454. desinens in χαλεῖται, 5. χαὶ ὁ σπόνϑυλος Hoc sensu vox ista capitur ab Homer. 1l. ξ΄. 466. ubi vi 
Scholiastam, Küst. cqórvdvlos Lex. Seg. πεττιχός} Slc habent omnes editiones. Sed malim πεττευτιχὸς, Küst, mirus 
etiam Lex. Seg. 6. ἀστριίγαλος, ὃν Historia haec deprompta est ex Daniel cap. V. Kust. L4crpáyalos xei bv Κ΄. 
11. αὐτῷ] αὐτὸ A. 16, Maerpayalízo] Ἡστραγαλίζω Cratinus in Plutis apud Athenaeum. Toup. MS. 

. βιβλίον lerpixóv] Huius nulla videtur extare memoria; sed alia qnaedam opuscula inedita recensuit Bandin. Catal. Codd. 6r 
Laur. T. Il. p. 29. 42. "'Ovripozoirixoy] Hic libellus Astrampsychi hodie adhuc extat, editus una cum aliis scriptorihus δέν 
rocriticis. Kust. Huius iambos in lexicon suum inseruit Suidas vel Nuidne editor. Hurn. Cf. Menag. in Diog. Laert. p. ἃ 

Li 


3. Motpocmg. Cc] Haec sunt verba Laertii lib. VIL 153. Küsf. 5. πυέλου] πυελίου A. B. V. C. Diogenian. I1... 2e 
E. πυέλου Arsenius p. 79. Sapit istud proverbium non minus ingenium comicorum, quam Hesychianum illud Zcrgcrsn de 2e 
χνός. 7. Om. vulg. Siletur *V. B. Motoutt£e) Vox restituenda Plutarcho in Cim. p. 122. Toup. MS. on. p. 320. εν 
Tittmanno Suídas videbatur spectasse Aristoph. Pac. 525. 11. λύτρον λέτρον A. B. C. V. (ap. Gron. Em. p. 79.) E. € 
Zu. p. 324. 1d Ruhnkenius erudite tractavit in Callimachi Fr, 238. Praeterea vitium scripturae editae «rout removi cn 
Etym. M. p. 159, coll. Schol. Plat. p. 819, 1n glossae tamen capite nihil ausus sum mutare, Ah ἄστρις pendet diminutiva vi 
ἐἴστριχος, Ab Antiphane prolata: v. Hesychius, 13. MeroóBaxoc] Zon. p. 313. Ἡστριίβειχος E. Differunt etiam codice 
Herodoti VI,69. in nomine herois Astrabaci, de quo Gaisf. Creuzeri. Commentt. p. 242. conferri in«ssit, Clem. Alex. Pretrei 
p. 26. laudat Reinesius. Verum ista nibil ad Suidam, quem vereor ut iuvet Hesychius vel Etym. M. p. 159. f. Merpapalipn- 
6urAigur, ἀπευδύνεν. Omnibas antem expensis animus huc inclinat, ut interpretationem quampiam excidisse credam, esi 


γύμος ad glossae singularis caput retracto. 
et Zon. p. 329. 
in astrologia conspicui. 
EK. Med. 
of ἠπίσταντο — συμβαίνειν μέλλοντι, 
fendit Wopkens. Lectt. Tull. I. p. 235, Hemst. 


14. Horum quaedam delibavit Eudocia p. 40. 
Id reponendum duxi, quando probabile videbatar laudem Ostanae significari, praeter reliquos Bahylovv 
᾿Ὡστιίνης 1 Rectius 'Ocrérgs. Vel Ὀστάνης, per ὅ parvum, Aust. ᾿Ὀστιίνης A. B. V. Zon, Orces 
Hanc glossam nescio quis comparavit cum v. "Ocráveu. 
Sed leniore medicin& rescrihi potest ἐπίστευσαν pro ἐπέστησαν. 
Nihil opinor mutandum, si quidem ex instituto posterioris aevi putames ^- 


16. μεϑ᾽ Gy]. pio! ὧν AL. 


ἐπέστησε» Davis, in Ciceron, de Divin. 1. p. 3. iz 
Vulgatam hene de- 


στησαν esse docuerunt, animo doctrinam informarunt: v. Lobeck. in Phbryn. p. 282. 


sessQres tenent, et ᾿ἐστραβηλιίτης, agaso. vel etiam ipsum ju- - 


mentum, quod onera dorso gestat; alii vero mulum, quo ho- 
miues vehuntür, εἰσερεέβην vocaut. Morgayalog. Pro- 
prie sic vocatar talus. item vertebra colli, et talus quo ludi- 
tur, et herba quaedam." Et ἐστράγαλος dicitur de manu, quam 
Baltasar filins Nabuchodonosor, coenae accumbens, in ad- 
verso pariete vidit scribentem Hebraica lingua, «quae nemo 
itelligere poterat. — Daniel igitur arcessitum rogavit, ut baec 
sibi interpretaretur; qui ei dixit: Manus quam vidisti, est 
munus Dei viventis, quae scripsit, regnum tuum se emensam 
esse et consumimnasse. quibus auditis Baltasar majgmum animo 
dolorem concepit, et paulo post a Dario Medo interfectus est. 


Et Meroayalto. Morpduipvyoc. Astrampsychas liia 
veterinarium de asinorum curatione scripsit; item de somnieruP 
interpretatione, στραπή. Fulgur nubium est inflamgili. 
quae inter se atteruntur, vel ventis rumpuntur, Et proverbius 
Fulgur ez pelri. dicitur de rehus vanis. fulgor enim lacis, que? 
fontes et pelves reddunt, nullam habet vim. Morgen. 
Aptum dativo. Morguttíc. Vacatio a militia, pax. le 
poribus enim pacis militia cessat. organ, "Tali, — Calint- 
chus: Decem autem talos pro redemptionis pretio acci 
στρόβακος. Astronomus, Ἡστρονομέα. Astronomt 
quasi astrorum distributio. hanc inter Bahylonios primus is** 
nit Zoroastres, et post eum Ostanes: qui ex genitura et mov 
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Ἡστυβοώτης. ὃ κήρυξ ἐπιϑετικῶς, ἀπὸ τοῦ 
ἐν ἄστει βοᾶν. Καλήτορα δὲ τὸν αὐτὸν ἀπὸ τοῦ 
καλεῖν φασι. 

ἀστυγείτων. πλησιόχωρος. 

᾿στυδάμας ὁ πρεσβύτης, υἱὸς Mopoíuov τοῦ 
Φιλοκλέους, τραγικῶν ἀμφοτέρων, ᾿᾿ϑηναῖος, τρα-- 
γιχὸς. ἔγραψε τραγῳδίας σμ', ἐνίχησε (é, ἀχροα- 
σάμενος δὲ ἦν Ἰσοκράτους, καὶ ἐτράπη ἐπὲ τρα- 
γῳδίαν. 

Mavvüduag, ὃ νέος, υἱὸς τοῦ προτέρου, τρα- 
γικὸς καὶ αὐτός. δράματα αὐτοῦ, 'Hoaxiágg Σατυ- 
ρικός, Ἐπίγονοι, «Αἴας μαινόμενος, Βελλεροφόν- 


γήσει τὰ περὶ τοὺς τιχτομένους συμβαίνειν. ἀφ᾽ ὧν 
«ἀἰγύπτιοι καὶ Ἕλληνες ἐδέξαντο, χαὶ τοὺς γεννω-- 
μένους ἀναφέρουσιν εἰς τὴν τῶν ἀστέρων χένησιν. 
Καὶ "Moxpoig τεχμαίρεσϑαι, ἐπὲ τῶν μακρὰν xai 
ἔρημον ὁδὸν πορευομένων, καὶ ἄστροις σημειουμέ-- 5 
νων τὰς ϑέσεις τῶν πατρίδων. Καὶ ἀστρῶος, ὃ ἐχ 
τῶν ἄστρων. 

"4orv ἄστεος. οὐκέτι δὲ ἀνάλογον ἥμισυ ἡμί-- 
σεος, ἀλλὰ καὶ ἡμίσεως. . 
»! — "Marvdyng, γραμματικός. Τέχνην yoaupa- 10 
ro», Περὶ διαλέχτων, Περὲ μέτρων, Kavóvag 
ὑνοματικούς, xai εἰς Καλλίμαχον τὸν ποιητὴν ὑπό-- 
μνημα, της, Τυρώ, MAxurvn, Φοῖνιξ, Παλαμήδης. 

MorvávaSs. ὄνομα κύριον. Kai ᾿στυανάχτειος. Ἡστυδρομέα, παρὰ ztiBvaw οἱονεὶ τῆς πό- 

ἨΙστυάνασσα, Ἑλένης τῆς Μενελάου ϑερά--ἰδὅλεως γενέϑλια, xai Θεοδαίσια ἑορτή, ἐν ἡ ἐτίμων 
παινα" ἥτις πρώτη τὰς ἐν τῇ συνουσίᾳ καταχλίσεις “Ππόγυσον xai τὰς Νύμφας" ἐμοὶ δοκεῖν, νηφάλιόν 
εὗρεν, καὶ ἔγραψε περὶ σχημάτων συνουσιαστικῶν" τε καὶ τὴν ἀγαϑὴν χρᾶσιν αἰνιττόμενοι. 
ἣν ὕστερον παρεζήλωσαν Φιλαινὶς καὶ Ἐλεφαντίνη, ἩἩσεύνιον. 
αἱ τὰ τοιαῦτα ἐξορχησάμενοι ἀσελγήματα, Ἡστύνοος. ὄνομα κύριον. 





2. γενομένους} γενωμένους A. V. γεννωμένους cum *V. γινομένους E. Mox τῶν om. B. E. 4. MorQoi τεχμαίρεσϑιιι] Hoc pro- 
verbio usus est Sophocles Qedip. Tyr. 795. Mapas τὸ λοιπὸν ἐκμετρούμεγος χϑόνα, Scholiasta in eum locum: Ἐπὶ rd ἄστρα 
ἐπορευόμην. 5 δὲ μετιιιρορὰ ἀπὸ τῶν rd πελάγη μετρούντων, ὡς ὧν δι᾽ ἄστρων τεχμαιρομένων τὸν πλοῦν. Locum hunc So- 
phoclis observaverat etiam Portus. Kust. Tex utípeg Da ] σημαίνεσϑοιε A. cum Diogen. I[,66. et Arsenio p. 79. Id non temere 
reiiciendum esse censebat Gaisfordus, adhibito Toupio in v. Xov, sive Einend. T. 11. p. 387. qui more suo haud pauca dissimu- 
lavit ab Wesselingio in Diod, I, 54. praerepta. His addas Boisson. in Anecd. ll. p. 238. et lacobs, in Aelian] N. A. 11,7. 
Quorum opera nobis persuasit nihil esse temere mutandum, 7. Quae post cargo» extabant , Ὅτι Μαγεία xci Morpoloy(a ἀπὸ 
Μιιγουσαίων ἤρξατο, οἱ γάρ ror Πέρσαι Μαγὼνγ ὑπὸ τῶν ἐγχωρίων ὀνομιίΐζονται. xul Μαγουσεῖοι, οἱ «Uroí: delevi cum A, V. 
Sumpta sunt ex Cedreno p. 30. — 26. extr. Gaisf. Repetita sunt ex v. lojreía. 8. 4crv] Hanc gl. om. Küsterus. ἡ 
10. Morviéyzs] Eudocia p. 68. Addit E. in priucipio gl Marviyns à ὁ Μίδων ἄρχων. χαὶ —. Huius grammatici nomen affert 
liber Coislinianus in Montfauc. Bibl, Coisl. p. 597. 14. Mo tvivrcei] Filius Hectoris et Andromaches e turri praecipitatur a 
Neoptolemo, Lesches ap. Tzetz. in Lycophr. 187. Corinthus XIII. p. 268. Astyanax Milesius pugil, Schol. Theocr. IV,34. Reines. 
xci neglexit vulg. 4στυανάχτιειος} V. Leonidae Alex. Ep. XXIX,2. 15. 4Marvirecccoe] Hesychium, non Suidam de- 
scripsit Eudocia p. 81. Astyauassae meininisse Ptolem. Hephaest. V. p. 317. sive apud Photii Bibi, p, 480. notat Wassius, Gaisf. 
Eudocia sive Hesychius sic: Maorucracoe, Ἑλένης Oégateaye, ἥτις πρώτη ἐξεῦρεν dippodítqv xei ἰκόλαστα σχήματα. 18. Pi- 
λαινίς} De hac Philaenide insignem habes locum apud Athen, VIIL. p.333. quem vide. Eiusdem mentio fit infrà v. zfzuoyions. 
Vide etiam Antholog. Epigr. lib, HL. c. 10. ahi epitaphium eius legitur. Küst. 

1, Ἡστυβοώτης. ὁ κήρυξ, Ex Schol. Homeri in IL ὦ, 701. Κακέ, Etym. M.p. 160. Similiter de v. x«Ajroge Ibid, v. 577. sive 
Apollon. Lex. p. 381. coll. p. 171. Desinit in βοῶν Zon. p. 314. ἃ. Morvytírov] Lex. Seg. p. 455. 5. Ἡστυϑάμεις 

ὁ πρεσβ. De eo vide Meursium in Bibliotheca Attica, Aust. V. ΣΣαυτὴν ἐπαινεῖς. Hemst. Laert, in. Nocrat. 11,5. x«i Ἡστυδιί- 
μαντα πρῶτον τὼν περὲ "tia yilov ἐτίμησαν εἰχόνε χαιλχῇ, Vid. ibi Casaub. et Apostol, XV11,29, Parthenopaeum egisse in 
theatro patet e proverb. inf. Xevrgr ἐπιινεῖς. Reines. Huius aetatem sub Olymp. 93. indicavit Diod. XIV,43. Cuius testimo- 
nium persuadet novissimam seutentiam ἐχροισάμενος δὲ — ἐπὶ τραγῳδίαν (ne superiora dicam ἔγρεινε — i£) δὰ iuniorem 
poetam referri, 


suit in Plut. T. Vil. p. 150. 11. 
rem, quam — attigit Porsonus in E. Hec, 539. 
Toup. MS. 
diminutivum τοῦ f 


coeli fata hominum nascentium observare coeperunt. ab his 
Aegyptii et Graeci doctrinam illam acceperunt, qui nascen- 
tibus itidem themata natalicia assignaut, Kt, Ad astra cur- 
sum dirigere: dictum de iis qui per loca deserta louzum iter 
faciant, et ex stellis situm regionum coniclunt. Et Mecrogos, 
sidereus. Maru dcr tos. Kem analogiam et ἡμίσεος se- 
quitur eL zu/gkoc. Marodymsc. Astyages, grammaticus, 
scripsit Artem Grammaticam, De dialectis — De metris, He- 
&gulas nominum, Commentarium in Callimachum. Marva- 
rai. Nomen proprium. unde dicitur Astyanacteus. Morva- 
νασσι. Astyanassa, Helenae Menelai uxoris ancilla, quae 
prima varios concumbendi modos invenit, et de figuris Ve- 
nereis scripsit. banc postea imitatae sunt Philaenis et Ele- 
phantine, quae obscena eiusmodi flagitia evulgaruut. dcru- 


qui gloria tantum patri videtur praestitisse, ut plerisque locis intelligi debent, 

Ἡριιχλὴς Σατυριχός } Haec fabula laudatur ah Athenaeo, Kust. 
14. Maivdoóurm , opinor. 
ἢ ἐτίμων} Confer. Atben. lib. Il. p. 38. et Brodaeum in Anthol, lib. L. p, 121, Kiist. 
oppidulum, urbecula. Reines. Om. vulg. Merívgor. ὄνομι κύριον, 


Necus W'yttenbachius cen- 
Praeter alias adde Hecto- 
15. GroUn/cus] Vide Hesych. v. Ἡρόχια, 
18. Mcréyioy] Est 
Maririor *V. 


βοώτης. Praeconis epithetum:z. quasi dicas, in urbe cla- 
"PT. eundem χαλήτορα vocant, ab verbo xcleiv. Ἡστυ- 

εἴτων.. Viciuus. Morvddnuagc. Astylamas ma- 
or, filius Morsimi, —Philoclis nepos, utriusque tragici, 
Atheniensis, tragicus. scripsit tragoedias CCXL. vicit XV. 
idem cum audisset [socratem, ad scribendas tragoedias κα 
contulit. Morvdiues. Astydamas minor, superiori 
fiüliüds, et ipse traxicus fahnlae huius &unt, Hercules Satyri- 
ca, Epigoni, Aiar furens, Hielterophontes , Turo, Aleme- 
ne, Phoenir, Palamedes. Ἡσιυδρομία. Astydro- 
mia apud Afros erat velut dies natalis urbis, et Theodaesia 
festum, in quo Bacchum colebaut et Nymphas: ut mihi qui- 
dem videtur, moderatam et verum vini témperaudi rationem 
significantes, Ἡστένεον. Ἡστύνοος. Nomen proprium. 
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ἨἩστυνόμος. δέχα ἦσαν ἀστυνόμοι" πέντε μὲν 
ἐν Πειραιεῖ, πέντε δὲ ἐν ἄστει" οἷς ἔμελε περί τε 


τῶν αὐλητρίδων καὶ Ψψαλτριῶν xai κοπρολόγων καὶ 


τῶν τοιούτων. 

Morvógsua. ὄνομα πόλεως. 

Ἡστυπαλαιεύς. ὄνομα κύριον. 

"Matvugov. πόλιν. 

"Og v' ὥχιστος ἐς ἄστυρον ἀγγελεώτης" 
Καλλίμαχος. 

᾿Ἡστυφέλικτον. ἀτίναχτον. 

"4daviov ἱερόν. τὸ τίμιον, καὶ τηροῦν τοὺς 
ἱκέτας. Καὶ ἀσυλία, τὸ πρᾶγμα. Τοῦ δὲ ἀγῶνος 
ovrog δημοσίου καὶ μεγάλου διὰ τὴν τῶν πρεσβευ-- 
τῶν ἀσυλίαν, καὶ τὴν συνήϑη παρὰ τῶν Ῥωμαίων 


"4oPuflatov. ἀφιλίωτον. x2 

᾿ἩἩσυμφανῶς. ἐπιχεχαλυμμένως, ἀδήλως. 

συμφυῆ. ἀνοίχεια, ἀνόμοια. "Hi πετρῶ- 
dec τὸ ἔδαφος τοῦ ῥείϑρου ἦν, ὑπό τε ἀνωμαλίας 


b xai τοῦ ἀσυμφυῆ τὰ ὑποχείμενα ἔσεσϑαι τοῖς ὑπο- 


τιϑεμένοις. 
συνάρτητον. ἀσυνάώρμοστο». 
Movvdvagrog, ἀσύμπλοχος, ἀσύζευχτος. 
Ἡσυνέτους. τοὺς ἀσυνειδήτους" ὧν οὐδὲν 


τὸ ἀφρονέστερον παρὰ τῷ ᾿Ἡποστόλῳ νοητέον. Καὶ 


Movvero , τὸ μωραίνω. 
Ἡσυνήϑης ἀσυνήϑους κλίνεται. 
᾿συνθϑεσία. παράβασις συνθηκῶν. 
Ἡσύνϑετος. ἀσύμφωνος, ἄμικτος. Moo- 


ὑπὲρ τῶν πρεσβειῶν μισοπονηρίαν. συλῶ δὲ τὸ σὺ 16 ϑέτους δέ, τοὺς ταῖς συνϑήκαις μὴ ἐμμένοντας, ἃς 


μαχρόν. 

᾿Ασύγχυτον. 'H γὰρ φύσις τοῦ ἀσυγχύτου οὔτε 
σιδήρου ὑφίσταται χατάλυσιν, οὔτε μὴν πάλιν τὴν 
διὰ πυρὸς λύσιν. 





1. Ἡστυνόμος. δέχα] Haec et quae sequantur descripta sunt ex Harpocratione. Küst. 


ἂν πρός τινας σύνθωνται. 

Ἡσυνθετώτατον, “ημοσϑένης ἐν τῷ Παρα- 
πρεσβείας ἐπὶ ὕχλου τάττει τὸ ὄνομα, ἀντὶ τοῦ ἀπι- 
στότατον καὶ ἀβεβαιότατον, καὶ πίστεις διὰ τὸ ἀβὲ- 


Ἡστυνόμος Sic etiam Ler Sc. 


apud Bastimm: nam tacite Bekkerus p. 455. Morevóuon — δέχα ἦσαν — πέντε di] Scribe ex Harpocratione: εἴχοσι μὲν ἔριν 
εἰστυνόμοι" πέντε μὲν ἐν Πειραιεῖ, δεχαπέντε δ᾽ ἐν ἄστει. Vide Maussacum in locum illum Harpocrationis , itemque Meursic 
Lectt. Attic. I, 19. Aust. Harpocrationem quod dicit, secutus est scripturam Blancardianam: de qua v. Bóckh. in Corp. In«c.l 
p. 337. b. εἰσὶν *V, — 2. ἔμελε] ἔμελλε A. B. C. V. Med. Lex. Seg. apud Bast, 7. Marvgoor. πόλιν] Eadem woo jo 
wrbe usus est Callimachus in alio epigrammate, quod legitur apud Strabonem lib. l. p. 46. Vide etiam Ktymologum. Kiüst. s- 
λις E. 8. ὠχιστο] Bentlelus ex coniectara axiGroz. Quam correctionem ignoravit Küsterus, qul etiam in contextum Suiv 
recipere debebat. Ernest. in Fr. 288, Fallitur vir doctissimus, Bentleii coniectura minus necessaria est. Callimachus io Pil 
Lavac. 40. φυγῷ τεὸν ἱρὸν ἄγαλμα Ὥιχετ᾽ ἔχων, Κρεῖον δ᾽ εἰς ὄρος oIeícaro. Toup. Qui proposuit etiam IV. p. 304. ['Hisóv] 
ὅφτ᾽ ὥχιστον, Haud probabiliter Hemsterhusius ax* ixro. Dedit Gaisf. ὥχιστος ex ἃ. 10. Ἡστυφέλικχτον͵ Exempla que 
dam collegit W'ytteubach. in Iulian. Or. I. p. 172. ed. Schaef., quorum nonnulla dederant viri docti in Hesychium. Gaisf. — 12.5 
τας οἰχέτας Med. — Vulgaris permutatio: quae fugit etium editorem Schol. Kurip. Or. 1420. 12. Τοῦ δὲ dydwo;) Exc. Legi. 
Diod. Sic. c. XXXIV. Hemst. Ed. Wesseling. T. 1I. p. 631. quem locum annotavit etiam Schaeferus in Dionys. de Comp. p. 18. 
14. Diodorus: παρε Ῥωμαίοις πρὸς τὴν ὑπὲρ xrÀ. — 15. In fine συλῶ — μαχρόν delevit Küsterus, Vide v..fvAc 17. εν 
χυτον] Theodoret. Ep. 151. T. IV. p. 1294. Burn. Hesychius: MoUyrvrov, ἄμιχτον, ἤγουν μὴ συγχιρνώμενον. Gloss om 
suo loco proposita; quam cum Med. post v. ᾿ἡἐσύνϑετος (ubi scripsit'H. δὲ quoi) repetierit, dudum de vera sede videtur dubi- 
tum fuisse. In exempli sententia puto Latinum interpretem esse lapsum. 

1. M cv uBarov] Lex. Seg. p. 456, 11. πολέμιον addit Zon. p. 324. tertium εἰνειρήνευτον Hesychius. — 2. αἰνεγματωδῶς sddst 
Z,ou.p. 328. et Hesychius. 4, ἀἐνωμαλέας]} ἀνομαλίας A. — 5. καὶ τοῦ] Videntur quaedam intercidisse, In fine ὑποχειμέννς 
€. pro ὑποτιϑεμένοις,  Beinesius laudat Cyrill, Alex. ín Iob. I, 1. ὀσυμρυῇ r£ ἔστι xai ἐσυνύπαρχτα xard ταὐτὸν ἐν ἐνὶ vacn- 
μένῳ 1d lyvaytía. 7. Ἡσυνάρτητον] Videsupra v. 41Aoxorov. Kust. Deest expositio Lex, Seg. p. 456. 8. Mavrit- 
c105) Theophyl.Simocatt. dog. «vc. «. p. 4. Burn. Add. Abresch. in Hesych. Zon. p. 315. Ad formam adverbii 24evrdeccrs 
baec rettulit cum Zon. p. 329. Lex. Neg. p. 456. Ἡσυνδοίκστος Med. 10. M;ocrólp] Ad Bom. L31. Cf. Zon. p. 31". 
13. 4c vvO:rcía] Deestgl. A. Habent Zon. p. 321. Lex. Seg. p. 456. Vide Alb. in Hesychium. Gl. superiorem delevit Küste 
rus. Vide Empedocl. 10. εἰ Plut. Phoc. 56. 14. ἄμιχτος} ἄμιχτος, crÀove E. Mavr£rovs et quae sequantur, Lex. Seg. p. M 
omissa, pertinent ad Rom. 1,31. 15. c; om. *V. 16. riva] rive; À. B. E, *V, Med, sola. 17. Ἡσυνϑετώτατον. dv 
μοσϑένης] Cum Harpocratione et Lex. Seg. p. 456. περὶ παραπρεσβ.} περὶ om. A. B. C. Med. Harp. et Lex. Seg. περὶ 2047 
VW. €f. v.-4:ra. Locus estp. 383,5. 18, τοῦ ὄχλου] τοῦ om. A. C. *V. Lex. Seg. Mox τὸ γόημα Med. 





ἀστυνόμος. Astynomi decem erant numero: quinque in Pi- 
raeeo, totidem in Urbe, his curae erant tibicinae, psaltriae, 
stercorilegi, horumque similes, 
᾿στυπαλαιεύς, Nomen proprium. 
Callimachus: Quwi celerrimus ad urbem nuncius accessit. 
Worvqílixror. Inconcussum. 
plum venerabile, quod supplices tuetur. 
loci, 
pter sanctitatem legatorum, et morem Romanorum, qui omnem 
iniuriam legatis illatam detestari solent, 
confosum. 
igne consumi potest. 


φανῶς. Non manifeste, tecte. συμφυῆ. Non consen 
nea, dissimilia. Qua fluminis solum sazosum erat, quod pre 
pter inaequalitatem non videbatur aptum fore rebus, qua 
illi imponendae erant. Ἡσυνάρτητον. lucoucinnum 
Movrdóacroc. Non coninuctus, non copulatus. Mec 
ἔτους. Insipientes; quibus nihil staltius apud Apostolum intei 
gendumest. Εἰ ᾿ἐσυνετῶ, desipio, συνήϑης, ἀσυγήϑεις 
Movvórcía, Pactorum violatio. ἥσύνϑετος, Dissent- 
neus, ab omni commercio abhorreus. ltem ἰσυνθέτους miguifcat 
eos, qui pacta cum aliis inita non servant. Movróttete 
rov, Demosthenes in oratione de falsa legatione sic veo 
turbam maxime infidam et inconstantem ,-quaeque sít & pact 


Morvóysia, Nomen urbis. 
στνρον. Urbem. 


Wcovlor ἱερόν. Tem- 
Et Macviíe, sanctitas 
Cum autem certamen illud esset publicum et ángens pro- 


Molyzvrov.In- 
Natura enim inconfusi nec ferro dissolvi neque 
Movufaror. Inimicum. συ μ- 
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βαιὸν οὐ τιϑέμενον. 7 ἀνομόλογον καὶ ἀσύμφωνον. 
ἡμολογίαι γὰρ αἱ συνθῆκαι. ἢ ἀντὶ τοῦ ἀσυνετώτα-- 
τον. Ὅμηρος δὲ ἀντὶ τοῦ ὃ μὴ δύναταί τις συνιέναι, 
tí ποτε φρονεῖ " φησὶ γάρ" 
* Σὺ δὲ σύνθεο, καί usv ἄκουσον. 

Ἡσύντακτον. μὴ συντεταγμένον, μὴ συμφρα- 
ξάμενον. 

Ἡσυντελής. ἀσύμφορος, ἀχρήσιμος. 

ἩἨσσυρέηϑεν. ἀπὸ τῆς ᾿Πσσυρίας. 

ἩἨσσύριεοι. ἀρχὴ παλαιὰ xai ἐς τοὺς μυϑι-- 
χκοὺς ἀναγομένη χρόνους, ὀλίγου τινὸς ἐκράτησε τῆς 
Ἡσίας μέρους. εἶτα ἡ Ἠηδικὴ καϑελοῦσα τὴν 4a- 
συρίων χρύνον οὐ πολὺν κατέσχεν, ἀλλὰ κατελύθη 
ἐπὶ τῆς δ' γενεᾶς. Πέρσαι δὲ  ήδους καταγωνι- 


$ ἔτη. 


διαδόχων αὐτὴ καϑ᾽ ἑαυτὴν ἐξησϑένησεν, ὑπὸ Ῥω-- 
μαίων καταλυϑεῖσα. τὰς γὰρ ᾿Ελληνικὰς δυνάμεις 
3, ἘΣ 2 T. 5 $$ 3 T M 
οὐκ αξιον αὐταῖς ἀντιπαρεξετάζειν. ᾿ϑηναῖοι yàp 
μόνης ἦρξαν τῆς παραλίου ἑβδομήκοντα δυοῖν δέοντα 
“Ἰακεδαιμόνιοι δὲ Πελοποννήσου καὶ τῆς ἀλ-- 
Anc Ἑλλαδος κρατοῦντες ὕλα λ΄ ἔτη, ἐπαύϑησαν 
£ " | , X € , — LE ε , - 
ὑπὸ Θηβαίων. ἢ Ῥωμαίων δὲ πόλις ἁπάσης γῆς, 
ὕση μὴ ἀνέμβατός ἔστι, é καὶ μ' πρὸς τοῖς wW' &re- 
2 TN ΄ " TÉ E ἢ 
σιν εἰς ὑπάτους Κλαύδιον Νέρωνα τὸ δεύτερον καὶ 


10 Πίσωνα Καλπούρνιον, οὐδὲν ἀντίπαλον ἔχουσα. 


"Ἡσσύρεοι. οὗτοι ἐχλήϑησαν ἀπό τινος γί-- à 
γαντος, ὀνόματι Σύρου, ἐξ οὗπερ ἔλαβε τὴν ἐπω- 
vvutav ἡ χώρα. ἀπὸ δὲ ᾿Τσσυρίων xai Σύροι προς- 
ηγορεύϑησαν. ἢ ἀπὸ τοῦ ἩἩσσούρ, τοῦ υἱοῦ Σήμ, 


σάμενοι χρύνων οὗ πολλιῷ πλέον διακοσίων ἔμειναν 15 τοῦ υἱοῦ Νωέξ' Ügtic ᾿Ασσοὺρ ἔκτισε πρῶτος πόλιν 


ἐπὶ τῆς ἀρχῆς. ἢ δὲ Maxedóvow δυναστεία, τὴν 
Περσῶν καϑελοῦσα, μετὰ τὴν ᾿᾿λεξάνδρου τελευ--: 
τὴν ἐπὶ τὸ χεῖρον ἤρξατο φέρεσθαι, καὶ ἐπὶ τῶν 








1. τιϑέμενον] dució£utvor C. 


εν μόλογ ον} drouoloyov A. B. C. E. Harpocr. ἐνομολόγαιον Lex. Seg. 


μεγάλην τὴν μετονομασϑεῖσαν Νινευΐ" οἱ δὲ Moov- 
οίους φασὶ τοὺς Πέρσας. 
᾿Ἰσσύριοι. τὸ ἔϑνος. ἸΑτρεμούντων πάντων 


2. ὁμολογίαι 


γὰρ] Verba baec male interpretatur Maussacus in Harpocrationem : ὁμολογέαι euim hic non significat confessiones, sed pa- 


cla. Küst. ἡ ἐντὶ τοῦ εἰσυνετώτιε ον. 


Ὅμηρος dé drti τοῦ ὃν μὴ directi rig GUF.] Locus hic ex ,Harpocratione ità scriben- 


dus et in integrum restituendus est: ἢ εἰντὲ τοῦ εἐἰσυνετώτατον, 9150 ἐστὶν εἰνοητότατον. ἢ ἐντὶ τοῦ ὃν μάλεστιι ovx ἂν δύναιτό 


τις συνιέναι, τί zTote φρονεῖ. "Üuyoos" 


vov. Kiüst. 
commemoravit Scriptor Vitae Homeri p. 302. extr. 


Σὺ dé σύνϑεο, χαί μὲν ἄχουσον. Rist. 
μὴ cestitut cam B. E. C. *V. Med. Harpocr. Pal. et Lex, Seg. 
μοι ὄμοσσον, ex Il. c. 76. interpolarunt librarii quidam Harpocrationis. 


συνετώτατον mendum Gaisf. 


8. ὃν μὴ ὃ 
5. Versus 1l. ζ΄, 334. 


Alteram dictionom, cu δὲ σύνϑεο, χαΐ 
6. μὴ συμιραξάμενον) Malim, μὴ συππειρραγμές 


Nihil mntat Lex. Neg. p. 426. Deest gl. V. C. Suidas videtur figuram quandam artis rhetoricae indicasse, quam 
Dignus qui observetur locus Plutarchei libelli, 
Pericles frequenter in foro dicitur conticuísse , λέγων ἀἰσένταχτος bir, 
9. “Ἰσσυφίμς Sic Zon. p. 321. Mecvo'e;. 5 dé Mcovola μέσον τῆς «Συρίας ἐστὶ χαὶ τῆς Περσιχῆς E. 


qui est de puer. educ. 9. ubi 
8. M ovrrehns] Lex. Seg. p. 456. et Zon. p. 315. 
10. 4ccvpéur eni πτι- 


icut, xui εἰς τοὺ; uv).] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli descripta suut ex Dionys. Halicarn. lib. Ll. p. 2. ut Por- 


tus etiam observavit. Ist. 
T46E] χρατήσιεσπαι E. 


Descripta tamen, ut sententiae haud paucae praeterinissae siut vel compendii factae. 
13. χρόνον οὐ πολλῇ πλείονα} Sic recte habet Dionysius loco laudato. 


11. éxqui- 
lu prioribus editt. vero carru- 


pte legitur χϑόνον πολλῇᾷ πλέον. Küst. χρόνου πολλὲ πλέον A. V. et (qui χρόνων m. sec, habet) E. Mirum vero quod ἐτῶν sive 


ἐνιτυτῶν ab nemine desideratum est. 


Equidem nou dubitavi sanissimam revocare seripturam, quam dudum liber Vaticanus etiam 
Dionysii editoribus (cnius ope debuerat glossema £r&w depelli) obtalerat. 


Praeterea quod víri docti (vide quos enumeravit Bois- 


sonadus in Herodinn. p. 33. et Nicet. Eugen. p. 94.) certatim post Hemsterhusium contendunt, in recentioribus demum Graecis 


χρύνος annum significasse : 
stoph. Eccl. 668. Isaei de Han. hered. 9. 
1. αὐτὴν} ἑαυτὴν dedi cum B. E. *V. 
Gron. 


"Poyuaione] "Pour di malui cum A. *V. 
zovpiroy A. B. E. *V. Med, odi) οὐδὲν A. V. Med. 
in Dionys. 775. Steph. Byz. v. Mecvoíe, Burn. 

*V. τοῦ 0m. A. B. EK. coco A. qui mox om. zcv, 


1mmo habendum οὐδὲ pro mendo vulg. 
12. «Σύρου om. V. 
18. Ἡσσύριοι] Ἡσσυρίου Ἐ. 


nón attenderuut illi. ad locos quamquam rarissimos aetatis florentissimae, Noph. Oed. R. 561. Ari- 
17. “Περσὼν] τῶν Περσῶν EK. 

4. ἑβδομήκοντιι δυοῖν} τόσα derir A. B. τόσα δυοῖν E. ἑβδομήχοντα om. V. quem silet 
Atticae hegemoniae tempora satís diverse scriptores computarunt : v. Bückh. Ntaatsh. d. Ath. τ. p. 475. sq. 
τοῦντες ὅλα λ' ἔτη} Scribendum est ex Diouy sio χρατοῦντες οὔτε ὅλα À ἔτη. RKüst, 
ἁπάσης] ἁπάσης γῆς A. *V. 


Ὁ. xp 
À £14] ἔτη λ΄ E. cum Dionysio. 7. δὲ 
10. Πίσωνα IHtícowrc E. Kabnovoriov] Kal- 

11. Οὗτοι] Conf. Eustath. 
14. τοῦ iMacovo] τυῦ Lov 
Mrptuorvro πάντων οὐδὲν ἐμπ. .] Quid 


Tum ἐξ ov παρέλεβε EK. 


haec ad vocem Mcatipior? De Romanis enim. non de Assy ríis in hoc fragmento verba fiunt, ut vel ex ultimis verhis, ταῦτα ἐπὶ 


Kaígepoz, patet, ΜΝ δέ, 


Monet sane Wassius novissimorum hunc esse sensum: Acec ín Asspria, regnante Caesare. 


Ned 


ipsam illam interpretationem si quis couetur historiae documentis illustrare, facile perspexerit nullum Assyriis locum posse concedi. 





servandis aliena. vel eam, cni male cum pactis et foederibus 
conveniat, óuoAoyír: enim appellantur pacta. vel dixit insi- 
pientissimam, cuigs sententiam et mentem nemo perspicere 
possit, Homerus: Tu vero percipias, meque audi. M gi v- 
τί στον. lucompositum, male tectum. MovrrkAgs. Qui 
nihil prodest, inutilis, Macvofígstr, Ex A«syrin. Mc- 
cvpíny ἀρχή. Assyriorum imperium antiquum. et a mythi- 
eis temporibus repetitum exizuam quandam Asiae partem ohti- 
nuit. deinde Medicum, everso Assyriorum principatu, haud diu 
duravit, sed in quarta aetate dexlit, postea Persae, Medis 
deviclis, non multo plus qnam CC. annos imperarunt. —Per- 
is successerunt Macedones, qnorum imperium post Alexandri 
obitum in deterius ferri coepit, et sub successoribus illius bel- 
lis intestinis labefactatum ab Homanis tandem eversum est. 


Suidae Ler. Vol. 1. 


nam Graecorum potentia cum illis imperiis conferenda non est. 
Athenienses enim solins orae maritimae imperium tenuerunt 
per annos LXVIHL Lacedaemonii vero cum Peloponueso et 
reliquae Graeciae ne trigimta quidem annos integros imperas- 
sent, ἃ Thebanis victi «unt. JMespublica auteu Homanaá to- 
tius terrae, quae quidem mon est inaccessa, imperium. te- 
nuit per annos DCCXLV. usque ad Consulatum Neronis &e- 
cundum et Calpurnii Pisouis; neque potuit ulla geus eam acqui- 
parare. Meosvnotror. Assyrii a Gigante quodam, cui nomen 
erat ὄντος appellati sunt: a quo ipsa regio nomen accepit. ab 
Assyriis antem et Syri dicti sunt, vel ab Assur, filio Nemi, 
qui fuit filius Noae. hic Assur primus urbem magnam condidit, 
quae postea vocata est Ninive. alii vero dicunt Assyrios esse 
Persas. Wccvoro:. Gens ita dicta. Cum omnia essent 
4 
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οὐδὲν ἐμποδὼν ἦν αὐξηϑῆναι αὐτοὺς ἐπὶ πλεῖστον. 
μετὰ δὲ ταῦτα πολλοὶ καὶ συνεχεῖς πόλεμοι γενόμε- 
voi ἐπαναστάσεις τε ἑτέρων ἐφ᾽ ἑτέρους μυρίαι xai 
πόλεμοι πρὸς ἀλλήλους συνεῤῥάγησαν. ταῦτα ἐπὶ 


Kat igagos. 


Mavorator. οὗ συνεστῶτα, οὐδὲ πυκνόν, 
ἀλλ᾽ ἀραιὸν ἐν τῇ ποιήσει καὶ κομπιύδη. ἢ ἀδιάϑε-- 


τον, ἀπιϑάνως συντιϑέντα. 


σῶμα ἄτρωτος ἣν ὃ «Αἴας, κατὰ δὲ τὴν μασχάλην 
μόνην τρωτύς, διὰ τὸ τῇ Ηρακλέους λεοντῇ σχεπά- 
σαντα τοῦτο τὸ μέρος ἀσκέπαστον ἐᾶσαι, διὰ τὸ 
περικεῖσθαι ἐκεῖσε τὸν γωρυτόν. 
MogdAiaat, φύλαξαι σαυτόν. ἀσφαλίξζω γὰρ 
τὸ φυλάττω. 
Ἡσφαλτῖτις λίμνη. ἔνϑα ἢ ἄσφαλτος γένε-. 
t, "MaqaArog δὲ ξηρίον ἐστὶ πίττῃ ὕμοιον. χρῶν-- 


Ἡσύφηλον. ἀπαίδευτον, ἀνόητον. ται “ὦ ταύτῃ xai ot ἰατροί. Καὶ ᾿Ἰσφάλτωσις, ἡ 
᾿Ἡσφαδάστῳ. ἀσχαρίστῳ, σπασμὸν μὴ ἔχοντι" 10 πέσσωσις. 
ἀντὶ τοῦ συντόμως" ὕπως καιρίας πληγῆς γενομέ- ““σφάραγον. φάρυγγα, στόμαχον, λαιμόν. 
vng μὴ προργενέσϑαι σπασμόν, μηδὲ πολλὴν ἐν τῷ λέγεται xai τὸ ἀχανϑῶν ἀποιρυόμενον βλάστημα. 
ϑανάτῳ διατριβήν. σφαδάζειν λέγεται τὸ σπᾶσϑαι ἔστι δέ τι καὶ βοτάνης εἶδος ἀσπάραγος, πρὸς τὰς 
καὶ σφακελίζειν. Σοφοκλῆς" καϑάρσεις. ἐπιτήδειον. — οὕτω μὲν οἱ ᾿Ἀττικοὲ διὰ 
Πομπαῖον Ἑρμῆν χϑόνιον, εὖ ue κοιμίσαι — 18100 qp ^ τὴν λέξιν προφέρουσιν" οἱ δὲ πολλοὲ μὴ γε 
ξὺν ἀσφαδάστῳ καὶ ταχεῖ πηδήματι | — διὰ τοῦ π᾿ λέγουσι. xai ἁπλῶς τὰ τῶν 
πλευρὰν διαῤῥήξαντα τῷδε φασγάνῳ. λαχάνων ὕρμενα ἀσπαράγους καλοῦσι. 
παραδεδομένον δὲ xa9* ἱστορίαν, ὅτι χατὰ τὸ ἄλλο ἡ σφόδελος. σκιλλῶδες φυτόν, φύλλα ἔχον 





8. ἑτέρους ἑτέρας E. 6. ᾿ἀσύστατον. οὐ συνεστῶτα, οὐδὲ z.] Ex Schol. Aristoph. Nub. 1370. vel potius v. 2Miucreror repe- 
tita, Eadem Zon. p. 315. 9. σύ μιφηλον. εἶπ. Scribe devipyAor ,. ut apud Homerum ll. /. 643. "Vide etíam Etymols- 
gam. Aust. Moiquioc. εἰπαίδευτος, dronrog, χαλεπός, ἄτιμος, τρευστής, Cyrill. Hemst. ᾿ἐσύηλον À. V. c. Med. Lex. Se. 
p. 456. 10. Mon «δάστῳ] Kx Schol, Sophocl. in ΑἹ, 833. εἰσχιερέστῳ dxeofaro p. E. Mox Schol. x«i σπασμόν. Tom 
ἔχοντι ἐν τῇ ὁρμῇ εἰντὶ τοῦ πείνυ συντόμῳ E. Ἐπ συντόμῳ quidem etiam Schol. 12. μὴ προςγενέσϑαι σπασμὸν] σπασμὸς αἱ 
2 ge ἔνγηταιν μηϑὲ 'πολλὴ — διατριβή. σφαδάζειν dé — E. δὲ praehet etiam Schol. 14. Soqozi) Aiac. 832 — 3 
vadónsarra] διορύξαντα E. 18. ὅτι χατὰ τὸ ἄλλο σῶμα] Vide Scholiastam Homeri in ll, 1. 821. itemque Anonymum i: 
argumen Alacis Flag. et Eustath. in Homer. p. 905. Kist. 
. xard dé τὴν μασχεδλην] Qua parte corporis Ainx vulnerabilis fuerit diversae sunt auctorum sententiae, Alii enim axillac. 
alii latus, alii cervicem partem eam fuisse dicunt: ut ex locis auctorum in nota ,Praecedente iudicatis patet. Kast. "Wid. Bachet 
iu Ovidii Epist. T. L p. 247. κα 8q. Lobeck. in Ai. 834. 863. 2. τὸν 'Hpaxiée] τῇ Ἡ ρκχλέους A, B. E. C. Alteram interpolationes 
post λεοντῇ commissam, rc εἴλλις μέρη τοῦ συΐματος, removerünt A. B. V. C. E. etiam δὲ omisso post τοῦτο Ceterum prae- 
gressa τῇ Ἡρακλέους λεοντὴ σχὲπ. etsi possunt aliquo modo intelligi , quási Aiax ipse pellem induerit leoninam: pristina tames 
scriptura longe melius in sententiam convenit. 8, τὸ μέρος} μόνον K. 4. Post γωρυτόν delevi glossam a studiosis homini 
hus invectam: σφάλιος. Ποσειδῶν. Maquiliog ῥιζοῦχα Otut()ia (sic A. B. E. ϑεμέλεα edd. ante Gaisf.) μέρϑε φυλέσσων. τι- 
λευταῖος οὗτος τοῦ É τῶν Makvrixuw ᾿Οππιανοῦ. Cuius duas priores voces A. ignorat, quas B. E. Med. post '᾿Οππισνοῦ reposse- 
runt; reliqua prorsus absunt ab C. V. Maqeisoc] Aristid, in Neptuu. p. 17. Appian, p. 1153. εἰσιραλεέῳ Ποσειδῶνι. Toup. ΜΕ. 
Adde Nchol. Aristoph, Acharn. 682. et Creuzeri Melett. 1. p. 32. 5. Ἡσφιξλισαι — σαυτὸν} Meoquiícm. quAicic:i Za. 
p. 327. &. ξηρίον] Haec vox procul dubio corrupta est: quae tamen quomodo emendanda sit nunc in mentem mihi nom veri 
Portus corrigendum putabat χηρίον: * quod mihi non satis probatur. Aust. Est ξηρίον medicamentum siccum et aridosm. 
Vox medicis bene nota. Toup, M8. 9. oi larpor] Addit Zon. p. 321. λέγουσι δὲ τὴν reiqier. 10. zíceeniz) πέττωσις E 
Nub finem ζήτει ἐν τῷ Mdiedson omisi enm A. V. 11. στ ἀρ α γον) Lex. Seg. p. 456. differt Schol. Il. 7'. 328. 12. i&ó- 
τῶι γαὶ τὸ ἀκανθῶν, Vide Bodaeum & Stapel in Theophr. Histor. Plant, p. 601. Aüsf. Plutarch. I. p. 553. Γεωργὸς οὐχ ἀχσάσιν 
τὴν ἄχανϑαν, ἄν μὴ λάβῃ τὸν ἀσπέρεγον. Vide et Plutarch. in Theseo p. 4. Toup. MS. 13. ἐστ είρειγ ος dazeocyoc restitue 
mus ex B. V. E. Med. Vide Lobeck. in Phryn. p. 118, Nimirum frandi fuit editorihus, quod ohservationem continuam pro ri- 
tione praegressorum esse voluerunt. ΕΠ πε tamen ad caput glossae redire saltem Gaisfordum Phrynichus, quem non ignorabat. 





Reg. p. 24. potuit edocere. 
p.600. Μασ, 
firmant Athenaeus, Lex. Neg. et Phrynichus. 
p. 161. et V. C. 
ciani Necyom. 11. et Zon. p. 316. 


tranquilla, nihil impediit quominus eorum vires in maguum cre- 
scerent. postea vero multa et continua bella plurimaeque seditio- 
nes aliorum adversus alios et bella intestina exorta sunt. haec 
sub Caesare. Ἡσύστατον. Non bene compactum, nec den- 
sum, sed laxum et tumidum in poesi. vel, inconditum, nec 
probahiles fahulas componentem. FLID. ἧλον. Imperitum, 
stultum. Ἡσφαδάστῳ. Qui non palpitat , neque convulsio- 
nes patitur, sed celeriter animam efflat. [(ís Aiax optat,) ut le- 
tali volnere ictus sine convulsionibus moriatur, nec diu moribun- 
dus palpitet, σφαδάζεεν autem significat convulsionem pati et 
contabescere, — SNophocles: Mercurium Infernum, animarum 
deductorem, ut mortis placidae celerisque impetu me sopiat, 
postquam latus hoc ense dirupero. Ferunt autem fabulae, Aia- 


, yow: vocant. 


14. οἱ Mirizol did τοῦ ΤΡ Vide Athen. lib. IL. p. 62. et Bodaeum a Stapel iu Theophr. de Plant 
17. ὁρώμενα) Portus recte monuit legendum esse ὄρμενει. 


Vide Bodaeum a Stapel loco laudato. Kuüsf. Gowns 


Statim πρῶτες, perperam illud collocatum, delevi cum Lex. Seg. Etwim. M. 
Post χαλοῦσι cum Α, V. C, expunxi : Ἡσφόδελος. 


τὸ φυτόν. Meqodrióc dé, ὁ λειμών, — Vide Schol. La- 


18. Me φύ δελος) ἔστι δὲ ὃ ᾿Ἡσφόδελος E. Cum ceteris codd. tonsentit Lex. Seg. p. 457. 


cem reliquo quidem corpore fuisse invulnerabilem, at solam eios 
&xillam vuluerari potuisse, quod Hercules, cum eius corps: 
pelle leonina texisset, solam hanc partem nudam reliquisse: 
ideo quod pharetra ei appensa esset. WaqpüAiac eei, Nece- 
ritati tuae consule. ἐστι αλέζω enim significatcustodin, — 24 gi αὖ- 
Tiri λίμνη. Lacus asphaltites, ubi bitumen gignitur.  twto- 
men autem est aliquid pici simile ; quo etiam medici utnntar. 
Et ᾿ἐσφέλτωσις, bituminatio. σφάρεγον. Fauces, «toma- 
chum, guttur. item ,Eermen e spinls nascens, est etiam quoddam 
herbae genus, ἀσπάρειγος vocatum, quad ad purgationes οὐρά σοι. 
iam Attici quidem per sp efferunt, vulgus autem parum accuraie 
per z pronunciat. et in genere prima olerum germina οὐσιταρέ- 

Mag ódtAoc. Asphodelus, planta scillae simi- 
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μακρὰ xai ἀνϑέριχον ἐσθιόμενον xai τὸ σπέρμα δὲ 
αὐτοῦ φρυγόμενον, καὶ ἡ ῥίζα κοπτομένη μετὰ σύκων 
πλείστην ὄνησιν ἔχει. Περσεφόνης xai χϑονίων ie- 
ρόν. καὶ “Ῥύδιοι τὴν Κόρην καὶ τὴν Ἴέρτεμιν ἀσφο-- 


λέγειν πρὸς τινα, ἢ ἐν ἐπιστολῇ γράφειν, ὅτι ἄσχο--: 
λύς εἰμι. μηδὲ διὰ τοιούτου τρόπου συνεχῶς πα-- 
ραιτεῖσϑαι τὰ κατὰ τὰς πρὸς τοὺς συμβιοῦντας σχέ- 
σεις χαϑήκοντα, προβαλλόμενον τὰ περιεστῶτα 


δέλῳ στέφουσι. προπαροξυτόνως δὲ ἀναγνωστέον. ὅ πράγματα. Καὶ ἀσχολοῦμαι, καὶ ἀσχολεῖται, xai 


Οὐδ᾽ ὅσον ἐν μαλάχῃ τε xci ἀσφοδέλῳ 
μέγ᾽ ὄνειαρ. 
τὸν δὲ τόπον ἐν ᾧ φύεται ὀξυτονητέον" ὡς καὶ 
παρ᾽ Ὁμήρῳ" 
Kar! ἀσφοδελὸν λειμῶνα. 
Ἡσχαλίδασμα. 
Ἡ σχάλλων. ἀδημονῶν, λυπούμενος, χαλε- 
παίνων. Ὁ δὲ ἤσχαλλεν, ὡς παρευδοχιμούμενος ἐκ 
γέου, τριχῶν μόνων xai τῆς ἄλλης φροντίζοντος σω- 


ἀσχολεῖσϑαι. πάντα ταῦτα Ἀϊένανδρος λέγει. Φι- 
λήμων δὲ xai ἀσχολεῖ. 
, L] * LJ] hd id 
411a. τέσσαρα GOnuaívét. ἀντὶ μὲν τοῦ ὅσα 
ἢ ἅτινα παρὰ ᾿Αντιφῶντι. ἀντὶ δὲ τοῦ τινὰ ἢ ποῖά 


10 z:va παρὰ “1ημοσϑένει ἐν (Φιλιτιπικοῖς. ἐνιαχοῦ δὲ 


παρέλκει τὸ ἄττα. ἐν δὲ τῷ Παραπρεσβείας 4η- 
μοσϑένης ἐπὶ τοῦ ὅσα ἔλαβε τὴν λέξιν. τῶν δὲ κω-- 
μικῶν τις τὸ ἅττα ἐπὶ ἀριϑμοῦ ἔταξεν" ἕτερος δὲ 
ἐπὶ χρόνου" ἅττα τινὰ ἢ ἅτινα ἢ παραπλήσια ὀλίγα. 


μασχίας. Καὶ αὖϑις" Ὃ δὲ ἀσχάλλων τῇ ἀτιμίᾳ, ἰδ! ἀνειφῶν τῷ ἅττα κέχρηται ἀντὶ τοῦ ἅτινα, ἐν τῇ 


xai ἀπαυδήσας ἐπὶ τοῖς ἀνηνύτοις, ij ποδῶν εἶχεν 

ἀνέϑορε. Καὶ ᾿σχαλόωντα, ἀδημονοῦντα. 
Ἴσχετον. ἀκράτητον. Καὶ Moygézoc, ἀμέτρως. 
"Maoxyokog. ὅ μὴ εὐκαιρῶν. σχολὴ yàg ἡ ἐν τῇ 


λεγομένῃ συνηθείᾳ εὐκαιρία. Ἡηδὲ χωρὶς ἀνάγκης τῆς ἀληϑείας. 





5, προπαροξυτόνως δὲ] προπαροξυτόνως δὲ οὐκ ὀξυτόνως E. 


Seg. 5. παρ᾿ ᾿μήρῳ] 04d. λ΄, 538. De tenore dedit quaedam Albertinus in Hesychium. 
12. 4c ycÀllwv) Vide de utraque verbi forma Philem. p. 276. Huhnk. in Tim. p. 135. Porson. in E. Or. 775. 
γοψυχὼν addit Zon. p. 327. dyaraxrov Lex. Seg. p. 457. cum Etym. M. p. 161. 
ris, ex quo fragmentum hoc decerptum est, exhibet Nuidas supra v. -4oratros,. Küist. 


Anoloyíe τοῦ Πύῤῥου: Οὐ yàg ἐγὼ ἐπεπόνϑειν 
ταῦτα, ἅττα νῦν πέπονθα ὑπὸ τούτου; Καὶ αὖ- 
Sig: Οἱ γὰρ ἄνϑρωποι ἅττα ἂν δρῶσι τῇ ὕψει, ni- 
στότερα ἡγοῦνται ἢ olg εἰς ἀφανὲς ἥκει ὁ ἔλεγχος 
“Ιαμάσχιος" Ὁ δὲ ᾿Ισίδωρος ἐμε- 


6. Οὐδ᾽ ὅσον) Hesiod. Opp. 41. 7. μέγ᾽ ὄνειαρ} ἕν ὄνειαρ Lex. 
11. Om. vulg. Glossa ignorabilis, 
rson, in χαλεπαίνων àh- 
13. '0 δὲ ἡσχειλλεν Integrum locum aucto- 


ἤσχαλεν Zonaras, 15, Ὃ di dcydi- 


λων} Fragmentum hoc longe auctius legitur infra v. Ἡϊέλητος : ex quo loco simul discimus, verba haec ex Aeliano deprompta 


esse, Kiüst. εἰσι αὐ} yvuracía E. pr. 
18, 4c yrr0v) Vid. vel IL π΄. 549. 
Ào;] Pindar. Pyth. VIII, 40. et Schol. Με νεῖ. 


p. 68. Gaisf. 


Pearsono observatum fuit. Küst. 
4. προβαλλομένου Med. sola. 
differt Lex. Neg. p. 457. uhi tamen εἰσχολεῖ pro εἰσ χγολεῖται, 
ἐντὶ μὲν — τὸ ἀτταὶ Ex Harpocratione. 
et Philemon. Lex. p. 30. 9. ἢ ποῖά τινα om. Lex. Neg. 


tenet Philemo, om. A. B. V. Med. Lex, Neg. Vide vel supra v. Movrorruoraror. 


Tum ἐπευδθήσες B. K. 

Moyíruc) Lex. Seg. p. 457. 
Adde Isthm. 1,2. de quo loco vide Schol. Platon, p. 54. sive Hermiam Astii 
19. εὐχαιρῶν} εὐχερῶν K. qui mox εὐἰχέρεια. 
ἡ ἐν τῇ συνηϑείς: λεγομένη εὐχαιρία, Küst. Nihil motat Zon. p. 316. 


5. εἰσχολοῦ μαι} αἰτιατιχ ἢ addunt B. E. Med. sola. 
Bettulit haec in suam collectionem Meinek. pp. 292. 431. 
dio) τέσσαριι A. V. E. Lex. Seg. p. 461. cum Pal. Harp. Vide Schol. Platon. p. 371. 
10. “ΤημοσϑένειἾ Philipp. 1, p. 54. 


17. 4aychómvtra) Est vox Homerica ll. /. 412. Kiüst. 
, Proclus p. 42. infra v. /fei9«oi." Toup.MN. — 19. 4a χο- 


ἡ ἐν τῇ λεγομένῃ συνηϑείᾳ tia.) Manifestam est legi debere 
20. Μηδὲ — πράγματα) Marc. Antonin, 1,12. ut à 


Mox χαὶ εἰσχολεῖσϑαι om. E. Med, sola. Nihil 
8. Mire 


11. περὶ παραπρεσβείας } πιερὶ 
Locus est p. 438. 13. ὅττι] Immo ἄττα. 


Comicus ille quis fuerit dubitatur; nisi forte Pherecratis versiculus indicatur iambicus, a grammaticis meudose prolatus: τοῖς 


díza ταλάντοις ἄλλα προφϑεὶς ἅττα πεντήκοντα. 


δι᾿ ἑνὸς T xai ψιλούμενον παρὰ τοῖς γεωτέροις, ἢ εἰντὶ τοῦ παραπλήσια, dAcya E. 
ἐπεπόνϑεινἽ πέπονϑᾳ É. 
mascii legitur in Collectaneis Photianis p. 1040. ut Pearsonus recte observavit. Aust. 


βάνει ἐν Ὲ. 16. Μύρου E. Med, 


tenuavit. 





lis, hahens folia longa et caulem escalentum: cuius semen tostum 
et radix cum ficubus concisa valde utilia sunt. est autem Proser- 
pinae et Manibus sacra: Rhodii quoque Proserpinam et Dianam 
&sphodelo coronant. ponendus accentus in antepenultima, Ne- 
que sciunt quam salubriter et iucunde matra et asphodelo ri- 
ratur. cum autem significat locum, in quo &sphodelus nascitur, 
ncutus est in ultima, ut apud Homerum: In asphodeli prato. 
Mcyclídacue. Mayclier. Moerens, dolens, aegre 
ferens, lile vero indignabatur praeferri. sibi iurenem, qui 
capillis tantum ornandis et corpori exercendo studeret. ἘΠ 
alibi: Ile vero ignominiam aegre ferens et ob irritos labo- 
res animum despondens, quanta pedum celeritate potuit ascen- 
dit. Et 2Mcgalóovre, moerentem, — Moytrov. Quod coerceri 
nequit, Et Lcyfroc, immoderate. Woyoloc. Occupatus. 
σχολὴ enim siguificat id quod vulgo εὐχαιρέα. dicitar. — Neque 


ini χρόνου] Vide v. Πηνίκ᾽ ἐστίν. 


44. crt ria] ἅττα d riva ἢ τινὰ 
15. τῷ ἅττα] τὸ ἄττα εἰντὶ τοῦ ἅτινα Aau- 
19. ἀρανὲς} ἐσφαλὲς B. 20. Jaudaxzio;] Idem locus Da- 
Photius tamen orationem aliquantum ex- 


nisi per necessitatem ut ad aliquem dicerem, rel in epistola 
scriberem, inihi non vacare; neque hoc modo sub negotiorum 
instantium praetertu officia ea, quae ritae huius necessitudo 
a nobis erigeret, desererem, Εἰ ᾿Ἰσχολοῦμαι, εἰσχολεῖται, 
da χολεῖσϑαι, apud Menandrum. Philemo etiam voce εἰσχολεῖ nsus 
est. rre. Quattuor habet significatus. nam apud Antiphon- 
tem accipitur, quaecunque, vel quae. apud Demosthenem vero 
iu. Philippicis, quaedam vel qualia. interdum ἄττα redundat, at 
Demosthenes in oratione de falsa legatione vocem sumpsit, ut 
esset quaecunque, quidam vero Comicorum ἅττα de numero dixit ; 
alius de tempore: ut sit, fere vel praeterpropter. Antiphouautem 
usus est pro crore, in Apologia Myrrhi: Haud enim passus eram, 
guae nunc ub eo passus sum, ἘΠῚ alibi: Homines enim quae 
oculis cernunt, certiora ducunt, quam quorum veritas argu- 
snentis obscuris demonstranda est. Damascius: fsidorus cero 
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Àéra ürta τῶν ποιητικῶν, οὐχ ὥσον δυνάμεως, 
ἀλλ᾽ ὅσον ὀρέξεως εἶχεν. εἶχε δὲ ἐπ᾽ ἐλάχιστον τῆς 
πρὸς αὐτὰ συμπαϑείας, ἅτε οὐχ ἁπτόμενα τῆς 
305" ψυχῆς, ἀλλὰ μέχρε φαντασίας καὶ γλώττης ἱστά- 
μενα. 
"drra. προςφώνησις νεωτέρον πρὸς πρεσβύ- 
τερον. 
"Ara γέρον, δοιός μὲ καλεῖ γάμος. 7) μία 
μὲν δὴ ᾿ 
νύμφη καὶ πλούτῳ xai γενεῇ κατ᾽ ἐμέ" 
ἡ δ᾽ ἑτέρη προβέβηκε. vi λώιον; εἰ δ᾽ 
σύμ μοι 
βούλευσον, ποτέρην εἰς ὑμέναιον ἄγω. 
᾿4τεαγᾶς γουμηνέῳ. παροιμία ἐπὶ τῶν..... 


» 
ἄγε 


Maga9üvog. ἔστι δὲ ὃ ἀτταγᾶς κατάστιχτος ποικί-- 
λοις πτεροῖς. λέγεται δὲ ἐπὶ δούλων κατεσετιγμέ-- 
γων" ἐπειδὴ καὶ τὸ ὄρνεον κατάστιχτον. 

Τὸν πηλὸν ὥςπερ ἀτταγᾶς τυρβάσεις βαδίζων. 


^- * , — € t, * - 
5 τοῦτον τὸν ἁτταγᾶν ἢ συνήϑεια ταγηνάριον χαλεῖ. 


᾿Ατάκτημα. ἀταξία. Τοῦ μηδὲν ἀτάχτημα 
γενέσθαι περὶ τὴν ἀρχήν. Kai ᾿Αταχτοι" ἐν τῇ τῶν 
πλειόνων συνηθείᾳ. οἱ περίεργοι καὶ παρὰ τὸ προς- 
ἧκον ti πιοιοῦντες ἄταχτοι προραγορεύονται. ot ῥή-- 


10 zogec δὲ xai τῆς ἐν πολέμῳ συμβολῆς γενομένης, 


x 


μὴ παρὰ τάξιν τὴν συμβολὴν ποιήσαντες, ἀλλ᾽ ὡς 
ἔτυχεν, εἰχῇ καὶ φύρδην. 

Ἀταλάντη, víxáctov γυνή, ἥτις Πηλέως ἐρα-- 
σϑεῖσα λόγους ὑπτὲρ μέξεως εἰςφέρει. ἀναινομένου 


Ἵτταγᾶς. εἶδος ὀρνέου, ὃ rà λιμνώδη καὶ 1508 δείσασα μή μὲν κατείποι πρὸς τὸν ἄνδρα, ὑὕπο- 


ἕλεια χωρία καταβόσκεται. διὸ καὶ Παραϑνά φη- 
- * * * 

σιν αὐτὸν ἔχειν M Qua roqávnc. ἐκεῖ γὰρ πολὺ τὸ δρ-- 

γεν. καὶ ὃ ἀτταγᾶς ἴτω, ὃ ἔχων τὸν λειμῶνα τοῦ 


1. ὅσον] occ B. E. 
Epigr. 1, 3 —6. Anthol. Pal. Vill, 89. 


3. dri] cre C. ubl in marg. τὸ ὅτε ἐπιεῤῥηματιχῶς τιλοῦται. 
10. yeven] γένει A. B. V. C. E. Med. 
y («] Erasmus et Portus de Attagae norilunio nescio quo Suidam hic loqui existimantes immane quantum falluntur. 


φϑάσασα αὐτὸν προςδιαβάλλει τὸν ἄνδρα, ὡς εὖ-- 
νηϑῆναί οἱ ἐθέλοντα. ὃ δὲ λόχον ὑφείσας ἐπεβού- 
λευσε Πηλεῖ. καὶ ὃς αἰσθόμενος sig πόλεμον xa- 


8. Arre γέρον Callimachi celeberrimum 
12. σύ μοι Med. 14. τταγᾶς vovaus- 
Locus 


hic enim corruptus est et mutilus, qui sic emendari et suppleri debel: Mrrayós vovusrío (subintellige συγέρχεται vel συνῆλθε! 


παροιμία ἐπὶ doo χλεπτῶν. Νουμηνίῳ, recte legitur in uno MS. Paris. 
est. Hesychius: Νουμήνιος, ὄρνεον ὅμοιον εἰσταγᾷ. xci ὁ τρόχιλος. 


Est autem νου μήνεος nomen avis, quae attageni similis 
Hinc proverbium illud dictam est de duohus hominibus 


malis et improbis , quorum alter alteri ob morum et iuzenii similitudinem se adiungit. Diogenianus VIII, 18. Συνἤλθον εἶτταλος 


τε (lege irteyde) xai νουμήνιος. ἐπὶ δύο χλεπτῶν τοῦτο. 


τῶν om. B. Lacuna in A. E. *V. 
λεμνιώδη Med. et *V, 17. Ἡριστοιξάνης} Av. 250. 
1, χατύστιχτος χαετάστιχτον B. EK. Med. 
Med. Inf. Gr. in Ταγενάρι et Append. I. Hemst. 


relating to Turkey p. 262. Gaisf. Vide Choerob. p. 1186. 
βουλὴν Med. 


11. τῆς — ποιήσαντες] τοὺς — ποιήσαντας Hemsterhusins. 
ποιήσαντες} Scribe μὴ χειτεὶ τεΐξιν τὴν συμβολὴν ποιήσαντας: 


Hoc proverbio usus est Laertius in Timone segm. fi4. ubi vide qvar 
notavit Menagius, Küst. γουμηνέῳ A. C. V. Ceterum Mreyóc Med., mox 2rreydc. — V. Lob. in Phryu, p. 117. sq. 
16. £16] In prioribus editt. male legitur λεῖα. 


Ani τῶν] 


Küst. lpsum λεῖα A, B. *V. C. E. Supra 


Ubi Scholia horum partem praestant. 
4, Τὸν πηλὸν Aristoph. Vesp. 257. 


5. ταγηνἑρεον} Vid. Ταγήν. Du Cang. Gloss. 


"TTaginari Belonio Observ. 1,9. — Nibthorp. apud Walpol. Memoirs 


7. H1 axT01] D e A. Mrexros C. 10. συμβουλῆς et eva- 
Aliam viam infra Küsterus institit: ,5 σεερεὶ — 


subintellige , οὕτω χαλοῦσιν." Nunc comparatio Lexici Bihetorici 


p. 216. facit ut duplicem loci mendam perspiciamus, Primum enim illud (4jroprc quod structuràm misere perturbat, compendia- 
rio signo λέξεως ῥητοριχῆς originem debet; oí nisi fallor fluxit ab ea sigla, qua σημείωσις indicari solet. Deinde oratio vorihugs 
nonnullis post zapd defecta est, sic opinor integritati reddenda: f λέγονται" δὲ xtti οἱ τῆς ἐν πολέμιν c. y. μὴ παριὲ τῶν στρατι- 
yow τάξεν λαβόντες, ἀλλ᾽ ὡς ἔτυχεν τὴν συμβολὴν ποιήσαντες be xci φύρϑην. 13. Ἡταλέντη) Haec et quae sequuntur 
sunt verba Nicolai Damasceni apud Constantinum in Collectaneis ab Valesio editis p. 446. unde Nuidas ea descripsit. (Ceterum 


male hic Nuidas Acasti uxorem Atalanten vocat, quae Asty damea appellata fuit, ut ex veteribus scriptoribus. constat. 
lodorum lib. III, 12. et enarratorem Comici in Nubes 1059. Kuüst. 
ὑποφϑάσασα) ozóqieca V. C. 


τεέποι etium C. *V. quod dedi. 


ὃ 
tus. πρϑιαβάλλει A. πρὸς τὸν ἄνδρε Nicolaus. 
ces unus liber fiemat ín v, Axctar oc. 


poeticis eliam operam dabat, non quantum viribus calebat, 
sed quantum eum studium invitabat. non autem valde illis 
afficiehatur, quippe quae animum mon tangant, sed intra 
imaginationem εἰ linguam consistant. Ἄττα. Vox, qua 
iunior seniorem compellat. O bone sener, duae me feminae ad 
coniugium inritant: quarum altera et opibus et aetate. mihí 
pár est, altera rero aetate prorectior. utrum melius? age ígi- 
tur, consule mihi, ulra uror ducenda sit. Ἡτταγᾶς 
γοῦυμ. Proverbium ἴᾳυοὰ de duobus furibus dicitur.] MHrira- 
γᾶς. Attagen, genus avis, quae in lacustribus et palustribus 
locfs pascitur. quare Marathonem eam incolere dicit Aristopha- 
nes. illic enim avi« ista frequens est. dicjt igitur: attagen ve- 
niat, pratum Marathonium íncolens. est autem attagen avis, 


17. éqeícaz] ὑφεὶς potius scribendum est, Küst. 


Vide Apol- 
15. δείσασε n4 μὲν χατείπη) δϑήσασα μή μὴν xartínor A.zc- 
16. προςδιαβάλλει) Malim προδιιβάλλει. Küst. Sic Por- 


Sic Portus. Contra vg«- 


quae pennas habet variis maculis distinctas, unde hoc de servis 
dicitur, qui notis compuncti sunt: quoniam ipsa avis illa notata 
est. Lutum tanquam. attagen ingressus conturbabis. vulgo 
autem attagen ταγηνέριον vocatur. pi τά χτη μές, Confusio. 
Ne qua confusio in imperio oriretur. Et irarror vulgo vocan- 

tur homines curiosi, et qui praeter officium aliquidfaciunt. QOra- 
tores vero sic etiam milites vocant, qui, cum proelium commit- 
ütnr, nullo ordine, sed temere εἰ, promiscue cum hoste congre- 
diuntar. Ἀταλάντη. Atalante, Acasti uxor, Pelei amore 
capta cum Peleum de stupro solicitasset, nec persuadere ei po- 
tuisset, verita ne rem Peleus ad maritum deferret, occupare il- 
lum statuit. itaque Peleum ad virum calamniatur, quasi s«toprum 
ipsi voluisset offerre: qui uxoris calumniis motos insidias Peleo 
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τέστη πρὸς αὐτὴν, ἐπιχαλεσάμενος βοηϑοὺς τοὺς τε 
Τυνδαρίδας καὶ Ἰάσονα, ἐχϑρὸν ὄντα ἐχείνῳ, φί- 
Aog αὐτὸς ὧν διὰ τὸ σύμπλους ἐν τῇ ᾿Ἰργοῖ yeyové- 
»aL' καὶ τήν τε [ωλκὸν αἷρεϊ, καὶ τὴν Ἡχάστου yu- 
vaixa σφάττει. 

τάλαντον. ἴσον, παραπλήσιον. 

Ἡταλὰ φρονέων. νήπια, ἁπαλά, 

[ταλάριχος, υἱὸς μὲν ᾿᾿μαλασούνϑης, βα- 
σιλεὺς δὲ τῶν Γότϑων.] 


ταλαίπωρον. ἄπονον. ἢ τὸ ἐξ ἑτοίμου λε-- 10xai συλλήβδην ἀπωλείας. 


γόμενον καὶ οὐ μετὰ ἀποδείξεως. ἢ τὸ εὐχερὲς καὶ 
φανερόν. αΑϊλιανός" Εἴ τι τοῦ προτέρου λόγου 
το ὑγεὲς ἦν, ἀλλ᾽" ἐκεῖνός γε ἀβασανίστῳω γραφῇ τε xai 
ἀταλαιπώρῳ τῆς ἀληϑείας ἀκοῇ διεσπαρμένος ἐς 


᾿ταλάντη —— "Artaàos. 
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Hibéotę οὐχ ἔστι τόσος πόνος, ὁδππόσος 
ἡμῖν 
ταῖς ἀταλοψύχοις ἔχραε ϑηλυτέραις. 
"Ἄτταλος, βασιλεύς, ἀδελφὸς Εὐμενοῦς" ᾧ 


5 ἄλλο οὐδὲν ἐφόδιον ὑπῆρξ je πρὸς βασιλείαν τῶν 


ἐχτός, πλοῦτος δὲ μόνον, ὃς μετὰ νοῦ μὲν καὶ τόλ-- 
μὴς χειριζόμενος ἀληϑῶς μεγάλην παρέχεται χρείαν 
nQog πᾶσαν ἐπιβολήν" ἄνευ δὲ τῶν προειρημένων 
τοῖς πλείστοις κακῶν παραίτιος πέφυκε γίνεσθαι 
καὶ γὰρ φϑόνους γεννᾷ 
καὶ ἐπιβουλάς, καὶ πρὸς διαφϑορὰν σώματος καὶ 
ψυχῆς μεγάλας ἔχει ῥοπάς. ὀλίγαι δέ τινές εἰσι ψυ-- 
yai αἱ ταῦτα δυνάμεναι διωϑεῖσϑαι τῇ τοῦ πλούτου 
δυνάμει. ὃ δὲ πρὸς οὐδὲν ἄλλο ἐπεβάλετο χρήσα-- 


τὸ πλῆϑος ἀλᾶται ἄλλως. ὃ δέ μοι ἀληθὴς, ὦν. 15 σϑαι τοῖς χορηγίοις ἀλλ᾽ ἢ πρὸς βασιλικὴν ἀνάκτη- 


Καὶ ᾿Αταλαιπώρως, ῥᾳθύμως, ὀλιγώρως. “4ρι- 
στοφάνης “΄αναΐσιν" 
Οὕτως αὐτοῖς ἀταλαιπώρως 7 ποίησις διέ-- 
χειτο, 
Ἡταλῇσιν. ἁπαλαῖς, veoyvoic. 


ψυχος. ἐν Ἐπιγράμματι" 





1. πρὸς αὐτὸν} μετ᾽ κὐτοὺ B. E. 
Seg. p. 457. Glossa Homerica. 


*V. notavi, quippe et perperam*collocatam et ex v. Munlcgovvóc repetitam. 
,40. ταλαίπωρον. &morov] Confer Ktymolorum. Και. 
18, ἐχεῖνος γὲ *V. ἐχεῖνός τε Edd. 


σιλέως Med. 
ταλαίπωρος. εἰνεξέταστος, 


ó 
ctu misere hiabat sententia. 15. aw] - (sic) A. Om. V. C. 


σιν B. *V. C. E. Aristoph. fr. ed, Dind. 250. qui malebat di£xerro, 
21. ἐν '᾿Επιγράμματι] Agathiae XXIII. pr. Anthol. Pal, V. 297. Bepetiti versus sub 


Cf. Zon. p. 334. et Lex. Seg. p. 458,1. 
v, Ἠίϑεος. 


3. ἔχρησε Med. Quae subsequehatur glossa, Zt rdAese (Mreken A.). 
ἃ, M rTaloc] Haec sont verba Polybii apud Constantinum in Collectaneis ab Valesio editis p. 101. 
„Straho Attalum regem 1. 


in marg. Cf. Zon. p. 334. 


102. unde Nuidas ea descripsit. Küst. Polyb, XVIII, 24. 


Pat. I. p. 8. Eumenem, qui Attalo 1. successit, fratrem eius vocat. 
sequens ex Attülo Il. natam Eumenem et alios doos; Attalum etiam successisse et totorem Attali, 
Reines. De rebus Attalorum omnino comparandi Clinton. HH. p. 400. 5qq. et Mansonis dixputatio p. 381. sqq. 


cit," 
εἰ; B. E. 6. μόνον μόνος B. E. 7. ὡς εἰληϑῶς Polyb. 
vulg. διειρορεν B. V. K. Mox σωμάτων ze i. μεγίσταις Poly ἣν 


ew] dyevdetsaw B. K. «11d πιρὸς βασιλείας χατάχτησιν. οὗ μεῖζον 5 
20. βασιλεύσας γὰρ} Leg. βιώσας γὰρ ἔτη, eiecto βασιλεύσας : regnavit enim anuos 44. Attalus Philadelphus, 
In Excerptis Constantini τυχὼν δὲ τῆς τεμὴς ταύτης, καὶ βιώσας 
21. βασιλεύων *V. 


ατήσατο V. 
rex Pergami, 
ἔτη H πρὸς τοῖς ὅς τούτων δὲ βασιλεύσεις vrÀ. 


vixit ann. B1. Lucian. Macrob. c. 11. Reines. 





eomparat, sed. Peleus re intellecta hellum Acasto infert, asci- 
tis iu nuxilium. suum Tyndaridis atque lasone, qní Acasto 
quidem infensus, Peleo autem per expeditioni« Arsonauticne 
societatem erat iunctissimus. horum auxilio Peleus expuguata 
loleo Acasti uxorem necavit. τάλαντον. Arquale, 
*imile, rule qpport£mvr. Qui puerilia sapit. [4r e- 
λάρσιεχος. Atalarichus, filios Amalasunthae, rex Gotthornu.] 
ταλαίπωρον. Laboris et molestiae expers, vel quod 
ex tempore et praeter demonstrationem dicitur. vel facile et 
manifestum, — Aelianus: Ni quid prior rumor veri habuit. at 
ie-quidem. inconsiderata scriptione et. rumoribus reri pa- 
rum curiosis in. vulqus sparsus temere vagatur. qui autem 
rerus esse mihi ridetur. Et ταλαιπώρως; sexniter, negli- 
ienter. — Aristophanes Denaidibus: Tam negligenter poesis 
ab illis tractabatur. Mrirchjciv. Tenerís, recens na- 


Καὶ ἀταλό- 90uov ἔργων. 


2. Τονδαρίδας — ἐχϑρὸν ὄντα) Τυνδαρίδα — ἐχϑροὺς ὄντας C. 
7. Ἡταλὰ φρον ων] Est phrasis Homerica ἢ], σ΄, 567. Küst. 


σιν, οὗ μεῖζον οὐδὲ κάλλιον οὐδὲν οἷόντε ἐστὶν εἶ-- 
πεῖν.. ὃς τὴν ἀρχὴν ἐνεστήσατο τῆς προειρημένης 
ἐπιβολῆς, οὐ μόνον διὰ τῆς εἰς τοὺς φίλους δὐερ-- 
γεσίας καὶ χάριτος, ἀλλὰ καὶ διὰ τῶν κατὰ πόλε-- 
βασιλεύσας γὰρ καὶ βιώσας ἔτη δύο 
πρὸς τοῖς ἑβδομήκοντα, τούτων δὲ βασιλεύσας u' 


G6. τάλαντον Lex. 
8. Glossam omissam 
ἀμαλασούνθης Mpualcosróss B. E. Tam βα- 
Lex. Seg. p. 457. Addit Gaisf. Schol. Thucyd. 1,20. 
Eidem libro debetur accessio vocum r£ xcí, quarum defe- 


16. Mreleuripes] Lex. Seg. p. 457. -. 17. “Ζαναῖσιν»] davaoi- 


Interpres fractabatur. 20. Ἡταλῇσιν) Hom. 1]. v. 222. 


"relía δέ (δέ om. B. E.), delevi cam V. C. Habet A. . 
Attali fratris Philetaeri filium facit: Vell. 
Ned Strabo XI. successionem regum Pergami accurate ex- 
filii Eumenis, fuisse di- 
5. προς ] 
B. ἐπιβολὴν] ἐπιβουλήν B. E. 11. χαὶ Undovia; neglexit 
14. ἐπεβειλλετοῖ ἐπεβάλετο A. B. K. *V, 15. εἰνιέκτη- 
ἢ x. Constaut. Mox οὐδὲν om. V. 17. dvtargaero] εἶνε- 


tis. Et Mreaiówvyoc, teneram habens animam. 1n Kpígram- 
mate: Adolescentibus autor. non. est aeque molestus, ac 
nohis feminis tenerrimae ándolis, Ἄτταλος. Attalus, 
rex, frater Kumenis, cni nullum ad spem regni subsidium 
praeter divitias fortuna dederat. hae si cum prudentia et au- 
dacia administrentar, maximas ad omnem conatum afferunt 
utilitates; sim secus, gravium malorum ac postremo interi- 
tus causa plerisque esse solent. nam et invidiam et insidias pa- 
riunt, et ad corporis animique perniciem maxima hahent mo- 
menta. ac paucissima ingenia reperiax, quae divitiarum admini- 
culo huinsmodi mala propulsare queant. ile vero nullius rel 
Càusà quam δά regnum sibi comparandum opibus υἱὲ instituit: 
quo nihil maius aut illustrius dici potest, atque id primum ag- 
gressus est, non modo liberalitate et gratia erga amicos, med 
etiam auxilio rei militaris, cum autem vixisset aunos LXXII 
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καὶ δ΄, σωφρονέστατα μὲν ἐβίωσε xai σεμνότατα ἈἈταμέευτον, ἀδιοίκητον καὶ ἀφύλακτον, ἢ 
πρὺς γυναῖκα καὶ τέκνα" διεφύλαξε δὲ τὴν πρὸς οὗπερ οὐκ ἔστι ταμιεῖον. λέγεται δὲ οὕτως καὶ τὸ 
πάντας συμμάχους καὶ φίλους πῖστιν. ἐναπέϑανε πρόχειρον xai ἐν ἑτοίμῳ. 


δὲ ἐν αὐτοῖς τοῖς χαλλίστοις ἔργοις. καὶ οὕτως ἦρ- rdg. καὶ δή, ἢ πλήν, ἅτε δή, ἢ ὅμως, ἢ 

μύσατο τὴν ἀρχήν, ὡς παισὲ παίδων ἀστασίαστον 5 ἀντὶ τοῦ δέ. 

παραδοθῆναι τὴν βασιλείαν. τ άρβητος. ἄφοβος. ἄτρομος. Καὶ tao v: 
Οὗτος 6 Ἄτταλος παραλαβὼν τὴν ἐξουσίαν πρῶ- βήτως, ἀντὶ τοῦ ἀνειμένως παρὰ Σοφοκλεῖ" 

τον ἐξήνεγκε δεῖγμα τῆς αὑτοῦ προαιρέσεως xai ᾿Εχϑρῶν δ᾽ ὕβρις ἀταρβήτως δρμᾷ. 

πράξεως τὴν ᾿ἩἩριαράϑου καταγωγὴν ἐπὲ τὴν βασι- "rào δέ. πλὴν ὕμως. 

λείαν. 10 ᾿πταρνεύς. πολίχνιόν τι κατ᾽ ἀντιχρὺ «Ἱέσβου 
Ὅτι Ἄτταλος ὃ ᾿Ἡπολλωνίας ἀνὴρ βασιλεὺς κείμενον. Καὶ ἩἩταρνείτης. 

Maíiag, μεταλλάττει τὸν βίον, πληρωϑθϑείσης ἐπ᾽ αὐτῷ Ἀτὰρ οὖν, διὰ τοῦτο οὖν. 

τῆς Πυϑίας, ἥτις χρηστηριαζομένη ᾿“ττάλῳ τῷ με-- rà ὥς. εἶτα δή, ὅμως. 

γάλῳ ἔφη" Ἡτάσϑαλα. ἄδικα, ἁμαρτωλά, Koi 4Mra- 


Θάρσει, Ταυρόκερως, ἕξεις βασιληΐδα τιμήν, 15 σϑαλία. Ὁ δὲ Τραϊανὸς ἔγνω μέν, εἰ παρεΐχοι, 
καὶ παίδων παῖδες" τούτων γε μὲν οὐκχέτε ἐξελεῖν τὸ ἔϑνος" εἰ δὲ μή, ἀλλὰ συντρίψας γετεαῦ- 





παῖδες. σαι τῆς ἄγαν ἀτασϑαλίας. Καὶ ᾿Δτάσϑαλον, ἄδι- 
᾿Ἀτάλλων. τρέφων. Σοφοκλῆς" xov, παράνομον. Εὐνάπιος" Γυναικῶν δὲ ὕβρις 
Κούφοις πνεύμασιν βόσκου, νέαν καὶ τὸ ἀτάσϑαλον eig παῖδας εὖ γεγονότας συνεκυ- 
ψυχὴν ἀτάλλων. οορώϑη καὶ νόμος εἶναι. 
Aluc qnoi πρὸς τὸ ἴδιον τέχνον. σημαίνει δὲ καὶ ᾿Ἀτασϑαλία. ἡ φρενοβλάβεια, Τῶν τις νεω- 
τὸ σκιρτῶν, στὲ καταλεγέντων στρατιωτῶν ὑπὸ νεύτητος καὶ 
1. σεμνότατα Ὁ σεμνότητα A. 2. γυναῖκας} γυναῖχα dedi cum *V. E. εἰ Excerptis. 3. zr. τοὺς συμμ, Polyb. 7. Otts i] 





Haec sunt verba Polybii apud Constantinum in Collectaneis ab Valesio editis p. 169. unde Suidas ea descripsit. Est. Po 
lyb. XXX11,23,8. Hanc partículam ignorabat Parisinus ap. Brequignium p. 13. QS πρῶτον uiv] μὲν om. AA. B. V. E 
11. Ὅτε 24rrelo;] Kcrasse hic Suidam, et Attalum avum cum nepote confudisse monuit ὁ παολυμαϑέστιιτος Beinesius Var. Lec. 
lib. HI. p. 368. quem vide, Kust. ^xoliur(az] Haec ἃ Plutarcho in libello de fraterno amore p. 480. vocatur “πολλωνὶς Κι- 
ζκηνή.- ut Reinesins loco laudato monuit. Küst. "Vide v. M10) Lavatis. 15. Tavgóxepos] Pausanias ín Phocicis p. 636. pr 
δὲ εἶπε ταύρου τὸν ἐν Hipyd uo βασιλεύσαντα Ἄτταλον, τὸν dé αὐτὸν τοῦτον xai Ταυρύχερων προφείρηχε τὸ χρηστήριον. Βε- 
spexit Pausaulas ad hoc ipsum oraculum, quod Suidas hoc loco adducit. Kust, Kasdem oraculi voces protulit Diodorus [:. 
Vatic. XXXIV,&.— 18. Σοιροχλῆς] Αἴας, 558. sq. Vid. v. Koi s. 19. πνεύμασι Edd. 

. ἤτοι] ἢ A. B. C. V. E. cum Lex. Seg. p. 458. ubi sunt omissa xci εἰρύλαχτον (quod agnoscit cum Zon, p. 335. Hesychius) et ci- 
τως. Α. IM ré] Hanc gl. delevit Küsterus, confirmant Lex. Seg. p. 458. et Schol. Platon. p. 358. 6. did θβητος] Lex 
Seg. p. 458. ἄτρομος] εἰτρέμεις male Zon. P 330. 7. Eadem Zon. y. 338. πειρεὲ Xoqoxis] In Aiac. 197. ἐχϑρῶν δ᾽ £X 
cd? ἀτάρβητα δομᾶται.  Maque his ponendum. εἰτείρβητα. 9. “τὰρ J£] Lex. Neg. p. 458, — Sine dubio scribendum creep à. 
quod ficmarunt Élmsl. in EK. Bacch. 516. et Iacobs. in Aelian. 1,59. Hesychius sane: fra d£. πλήν, ὅμως δέ, Verum iMe μος 
in genere glossarum perturbatissimus est: ut quas supra posuit , Arp δή. ἐὰν δήποτε, τί οὖν. καὶ dé, ἤδη. Mrdo ἄνποτι. 
ἐὰν δήποτε: sic mihi videntur esse refingenda, Mrdo. ἅτε (sive ἄγε) δή, τί οὖν, xai δή, d£. rip dvor. ἐὰν δήποτε. (i 
Zon. p. 338. Sequentem gl. Mrdouvxtov. tO ἄφοβον. χυρίως δὲ τὸ μὴ nov. Εἰϊφορίων" Midouvxtoy τρέπεν ὄμμα, - 
serunt A. B. C. E. quippe sumptam ex Etym. M. p. 162. sive Zon. p. 336. 10. 4reovsvc] Lex. Neg. p. 458. et Zon. p. 35 
om. xc) Mrapgrtítzs. Cf. v. "Epufes. 12. “τὰρ ocv] Lex. Seg. p. 458. et Hesychius, 13. Mia ὡς] Lex. Seg. p. 2 
Hanc glossam opinor nihil nisi superioris esse depravationem. 14. MrécO aie] Lex. Seg. p. 458. 15. Ὁ δὲ] Fragmc- 
tum in v. Παρείχοι repetitum a Dione Reimarus in LXVIII, 10. abiudicavit, item alteram quod extat in v. Ἐξυβρίζοντα. Toeic- 
vo;] Τραϊνὸς A. πειρείχοι] παρέχειτο C. 18. παύσας Β. 18. Γυναιχῶν δὲ] Haec sunt verba Eunapii de Carino Impe- 
ratore. Vide infra v. Καρῖνος, Kiust. Fr. 45. εἶνε Ed. Nieb. p. 99. sq. 


reguasset antem XLIV. singulari modestia et gravitate cum uxo- — promptu, Mrd. Tum vero, «ed, atqui, verumtamen, ἂε- 
re et liberis vixit, et sociis omnihus atque amicis fidem praesti- — tem, Mrdofyroc. Imperterritas, intrepidus. — Et. aree; 


tit; postremo rebus praeclarissimis est immortuus, idem regnum — roc, secure, apud Sophoclem: Inimicorum vero petulantis 
jta stabilivit, ut pacatam eius possessionem ad nepotes trans- — «audacter procedit. Hiep d£, Verumtamen. Mrecportit. 
miserit. F Hic Attalus rezno potitus primum animi eui εἰ indu- Oppidulum e regione Lesbi situm, Et civis Atarnites, Wie 


striae specimen edidit, Ariarathe i&. regnum restituto. T Atta- οὖν. ldcirco sane, — Arco oc. Deinde vero, tamen. Mrs 
lus, Apolloniae maritus, Asiae rex, morte sua fidem fecit Orà- σϑαλα. Iniusta, impia. Et 2fracouléa, Troianus vero stc- 
culo, quod Attalo maiori redditum erat: Hono sis animo Tauri- — tuit quidem, si fieri posset, gentem illnm erscindere; sin sc 
cornis; regio honore polieris cum tuis nepotibus; non item 6 cus. cladibus vires eius atterere, nimiamque ionprobitaies 
rum filii. Arélhor. Nutriens, Sophocles, uhi Aiax ad — compescere, Et τιίσϑειλον, iniustam, iniquum, — EKunapivs: 
Bliam suum: Cresce lenibus educatus rentis, teneramque mol-— Feminarum vero stupra et. adolescentium nobilium  corru- 
liter erige aelatem. *ignificat etiam salieus. Ἡταμιεύτον. — pliones ut pro licitis haberentur auctoritate et eremplo το 
Quod non bene dispensatur, neque custoditur: vel qnod nop ha- — effecerat. Mraccóniía. Amentia, Quidam militum re- 


bet 


cellam pennariam. sic etiam dicitur quod paratum est et in cens conscriptorum iucenili amentia et temeritate impulsu: 
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ἀτασϑαλίας ἐπιϑυμεῖ τῶν ἄρτων. «αΑἰλιανός " Ὁ δὲ 
Σερουήλιος πολλὰ καὶ ἀτάσϑαλα ἐθρασύνετο κατὰ 
τοῦ Παύλου. 

Ἀτανυρώτη. ἀντὶ τοῦ ἁγνὴ καὶ ἀμικτος. ταῦ-- 


Qog γὰρ τὸ αἰδοῖον τοῦ ἀνδρός. καὶ διὰ τοῦτο ἀταυ-- 5 δῶς. 


Quir, ἡ ἁγνή, ἢ ἄζευκτος γάμον καὶ ἀζυγής. καὶ 
βοῶπις ἡ Ἥρα καὶ ζυγία καὶ γαμηλία. ἐπειδὴ οἱ 
ταῦροι κατωφερεῖς. 
Οἴκοι δ᾽ ἀταυρώτη διάξω τὸν βίον. 
"Are, ὡς av. 
"Aveyxrog ἄνθρωπος παρηγορήμασιν. ὃ μὴ 
βρεχύμενος, μήτε προςιέμενος παραμυϑέαν, ἀλλὰ 


σχληρὺς ὧν ὡς ἡ πέτρα ἢ ἄλλο τι τῶν σκληρῶν" ὡς " 


μηδὲ ὑπὸ ὕδατος βρέχεσϑαι. Σοφοκλῆς" 

HÀ ὧδ᾽ ἄτεγκτος χἀτελεύτητος φανείς. 
ἀντὲ τοῦ ἀσυμπαϑής, ἀδάχρυτος. τέγγειν γὰρ τὸ 
βρέχειν. ἀτελεύτητος δέ, δυφαξίωτης, δυςπαρά- 
κλητος, ἀμείλιχος. Καὶ αὖϑις - Ὁ δὲ Mágxog ἄτεγ- 





ἃ, Ἡταυρώτη) Ex Scholio in eum locum, qui mox ascribitur, Aristoph. Lysist. 217, Οἵ, Zon. p. 334. 


15 πειν ταῦτα. 


H T - - 
κεὸς ὧν καὶ στεῤῥύς, οἷος ἅπασι roig ἀνιαροῖς dv- 
τέχειν, ᾧχετο φερόμενος ὑπὸ τῶν παϑῶν ἐπὶ τὸ ἀν-- 
ϑρώπινον, Καὶ αὖϑις" “ίϑους τῶν ποδῶν ἰἐξαρ- 
, » * s H , . 
τήσαντες ἔῤῥιψαν εἰς τὸ πέλαγος ἀτέγκτως καὶ ἀφει-- 
Mréyxvontg, τοῖς μῆτε δάχρυσι μήτε ἱδρῶ-- 
2 * * , 7 , * * Li 
σιν, ἀβρόχοις. «Αἰλιανὸς " Οἰκτὸν γε μὴν xai δάκρυα 
ἐμβαλοῦσα πάντας, ὡς καὶ τοὺς ἀτέγκτους τε καὶ 
ἀτεράμονας τέγξαι. Καὶ ᾿Ατέγκτως, ἐσχάτως. 
Καὶ τὰ μὲν πρῶτα ἱέρειαι ἐπειρῶντο αὐτὸν πραὔνειν, 


10 καὶ ἀντέχειν τῆς ὁρμῆς. βιαίως δὲ καὶ ἀτέγκτως δια-- 


κειμένου, τῶν μὲν ἀποῤῥήτων xai" ἃ μὴ ἰδεῖν λῷον 305 
ἦν, τούτων οὐχ ἐκοινώνουν οἱ" τῶν δὲ πρώτων, xai 
ὧν οὔτε τοῖς ϑεασαμένοις οὔτε τοῖς δείξασιν 
ἐμελλέ τι ἀπαντήσεσθαι δεινόν, παρεῖχόν οἱ βλέ- 
Καὶ αὖϑις: Ἱκανὰ πείϑειν xai δυς- 
ὠπεῖν τὰς ψυχὰς τῶν μὴ παντάπασιν ἀτέγκτους “καὶ 
ἀτεράμονας ταύτας ἐχόντων. «Αἰλιανός" Ἣν δὲ 
ἄτεγκτος ὃδε ὃ παῖς καὶ ἀμείλικτος, καί οἱ ἐπέτατ-- 


6. ἀζευχτος} ἄγευ- 


cro; Burn. Bepugnat Schol., a quo recte absunt x«i did τοῦτο εἶτ. ἡ ἁγνή, Mox ad perspicuitatem praestat, χαὶ βοῶπις Ἥρα 
ἡ καὶ ζ. 7. x«i Qvy(e) Vide Stanleium in Aeschyli Agamemn. θ5. Küst. ἐπειδὴ oi ταῦροι χατωφερεῖς} Haec verba puto esse 
transposita, et collocari debere post verba illa τὸ αἰδοῖον τοῦ dvdpoc. Kuüst. B. xerosprpsis] χαταφέρεις A. B. E. 9. oi- 
zad' A.B. C. *V. Med, 10. Ars] Lex. Seg. p. 458. 11. Mii yxtos] Lex. Seg. p. 458. et Arsenius p. 82.  Formulam il- 
lam Aeschyleam esse docet Phrynichus Seg. p. 6, Non contemnenda praebet Theoznostus Cram. p.81. ἄτεγχτος ὁ σχληρός" TG 
γὰρ βρέχω τοῦ τέγγων δμειρέρειν qualy Mlétioz ὃ ἰατρός" βρέχεται μὲν γὰρ rà ξύλον ἢ ὃ λίϑος, ἤγουν τὸ τῆς ἐπιφανείας, τέγγεται 
δὲ ὁ σπόγγος 5 τὸ ἱμιΐτιον, ἤγουν τὸ dC Mec χωρεῖν. 12. μήτε προςιέμενος} μηδὲ ἱέμενος Arsen, &c μηδὲ cum Lex. 
13. ὡς 5) Opinor ὡς s. 14. βρέχεσθϑαι) διειβυέχεσϑιτε Lex, Seg. et Arsen, drafo£fyeathat C. sine spiritu. Σοφοκλῆς} Apud 
Nophoclem Oedip. Tyr. 336. versus hic recte sic scriptus est: 42* ὧδ᾽ ἄτεγχτος κετελεύτητος query. Küst.. ἀλλ᾽ 60" Med. Küst. 
Scripsi xdreAeUrgroc: xai ἀτελεύτητος Edd. φανείς recidit fere ad «avti, 18. Ὃ δὲ Mgxos] Haec sunt verba Dionys. Ha- 
licarnass, lih. VILL. (c. 45.) p. 516. Kust. Lege διώρχιος, 

2. ἐπὶ x«i V. Ὁ, 5. Mréyxton , τοῖς μήτε δάχρυσι. μήτε ἱδρῶσιν εἰβρόχοι:} Probo coniectoram Porti, qui locum hunc sic le- 
gendum et supplendum putat: Mréyxrow. τοῖς μήτε διίκρυσι, μήτε ἱδρῶσι βεβρεγμένοις. εἰβρόχοις, Küst. Probat quod im- 
probum est Küsterus, Scribendum: Mréyxrow. roig μήτε ϑαχρύουσι, μήτε ἱδροῦσι, εἰβρόχοις, Hesych. Mreyxrog. ὃ μήτε δα- 
χρύων, μήτε ἱδρῶν, dvérdoroz. xai γὰρ ὁ ἐλεῶν δαχρύει, Ubi notanda vox εἰνένδοτος, Suidas: Marópyovs. τοὺς επηνεὶς.. εἶνε- 
λεήμονας dé, τοὺς εκαμπεῖς χαὶ εἐνενδότους πρὸς ἔλεον. Toup. Hl. p. 491. Becte: quamquam et Schol. Luciani Alex. 25. refra- 
gatur, et ἱδρώσει satis defendi potest. 6. εἰβρόχοις  εἰτέγχτοις B. E. Olzrór γε} Toupius ἐς olxtor γε, deinde ὡς xai πεν- 
τίς. El; οἴχτόν γε Ruhnkenius in Tim. p. 248. 7. ἐμβαλοῦσα) ἐμβαλοῦσια C. V. EK. Tam πάντας om. K. Non ineptum 
zeros. quo probato praegressorum tollitur emendatio. 12. πρώτων quo valeat non intelligo: nam elementa vix crediderim 
hoc verborum contextu fuisse significata. Malim ὠρατῶν. 15, ᾿Ιχανὰ πείϑειν] Ex Damascio. Vide iufra v. Ἐπίχτητος, et 
Küster. ihid. Toup. MS. lllinc expulsis ταύτας ἐχόντων videtur reciplendum τῶν inyor rdc... drsptuores: non enim adducor 
ut Damascio putidam ascribam orationem, εἐτερεέμονες ταύτας ἐχόντων, 17. Ἣν δὲ ἄτεγκτος] Integrum locum Acliani, ex 
quo fragmentum lioc decerptum est, exhibet Suidas infra v. Mélgroz. K&st. lude locus noster expoliendus. 





panes concupiscit. 
iusta facinora in Paulum, ausus est. 


Aelianus: Serrilius autem multa et in- 


! resistere posset, tunc tamen humani quid passus est, et affe- 
Mravpurg. Casta, 


ctibus succubuit. Alibi: Cum lapides pedibus eorum alligas- 


nullum virum passa. ταῦρος enim significat membrum genitale 
viri, quia tauri in venerem proclives sunt. ideo «revoir dici- 
tur virgo casta et coningli expers. atque luuo dicitur δοώπες, 
ut quae coniugii sit dea tutelaris, Domi vero illibata rirgini- 
tate viram. τε. Utpote. Ἤτεγετος trop. Homo, 
qui nullis consolationibus mitigari potest, neque molliri se pati- 
tur, sed durus est üt saxum vel aliud quid durum: ita ut nec 
nqua rigari possit, Sophocles: Tune rero durus adeo et iner- 
orabilis perseverabis? ἄτεγχτος hic significat eum, qui nullu 
miseratione movetur, qui lacrimarum expers est: τέγγειν enim 
significat rigare, ὠτελεύίτητος vero, qui difficulter exoratur, ad- 
hortationibus inaccessus, immitis. Et alibi: Marcius autem, 
quamrvis esset natura rigidus et durus, ita ut omnibus malis 


sent, eos in mare crudeliter et inhumaniter praecipitarunt. 
Hiréyxroiz , qui abhorrent ab lacrimis et sudoribus, rigidis. Ae- 
lianus: Qmnibus vero tantam miserationem et lacrimarum 
cupiditatem iniecit, ut etiam duros et rigidos percuteret. Kt 
Mir£yrros, extreme, Εἰ primo quidem sacerdotes ewn placare 
et a proposito absterrere conabantur. sed cum truculentus 
immotusque in sententia persisteret, arcana quidem sacra, 
et quae videre nefas erat, non ostendunt; prima tamen ini- 
tiorum, er quibus neque videntibus nec monstrantibus mali 
quicquam nasci poterat, ipsi dabant inspicienda. — Et alibi: 
Talia ut animos illorum movere et flectere possent, quí non 
penitus essent. rigidi et inerorabiles. Aelianus: Puer autem 
ille fuit inezorabilis, nec poterat ullis blanditiis flecti , eique 
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Attyxiog — ᾿Ατέραμνον. 
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ce» ἐπίπονα xai κινδύνων ἐχόμενα τῶν ἐσχάτων. 
"dxéysxtov, MÀ ἣν τῆς ἀγροικοτέρας τὸ καὶ ἀτέγ-- 


xtov μοίρας. 
"de δή. ὡς δή. 
τέκμαρτον. 
᾿Ἱριστοφάνης "Ὄρνισιν" 
ἤνθρωπος ἀστάϑμητος πετύμενος 
ἀτέχμαρτος. 
οἷον, σημεῖον διὰ τῆς πτήσεως οὖκ ἐμφαίνων" περὶ 


τοῦ Τελέου φησί. Εὐνάπιος δὲ λέγει" Τῷ τε diio 10 


ματι τῶν συνιόντων ἐϑνῶν καὶ τοῖς μεγέϑεσι τῶν 
παρασκευῶν ἐπὶ μέγα προβήσεσϑαι πολυτρόπων 
συμφορῶν xai ἀτεχμάρτου τύχης πρυςδοχηϑείσης. 
εἰχατανοήτου, 

Wrexviía. ἡ λήϑη. 
μοι πονηρὰ ἀντὶ ἀγαθῶν, καὶ ἀτεκνέαν τῇ ψυχῇ μου. 
ὡς διὰ τῶν τέχνων φυλαττομένης τῆς μνήμης. 

Mdrexva. αἰτιατεχῇ. 

᾿ἈΜτέλεστος. ἀμύητος, βέβηλος, ἀνοργίαστος, 





1. τῶν ἐσ gro] ἐσχέτων vulg. 
Neg. p. 458. , : 
recte sie legitur et distinguitur: ἤγϑρωπος ὄρνις 
10. Τελείον  Τελέου A. B. E. C. V. 


Adde Plat. Legg. I. p. 638. A. 


2. ἐνϑρώποις] ὄνϑρωπος V. 
genda. 


Valckenarium praeter fidem tradidit Gaist. 


στάϑμητος πετόμενος Mríxucgros. Küst) 
Εὐνέάπιος P. 473. Boisson. 48. ed. Nieb. Unde refingendum et initio Ti μὲν di elsi 
finem προςδοχηϑείς,, item accedant x«i χωρήσει» post προβήσεσϑει. 


τελετὰς μὴ πεποιημένος. ΑΑἰλιανός" Ἡνυστηρίων 
τελουμένων τοῖν Θεοῖν, ἀτέλεστος μὲν ἄνθρωπος, 
ἀνόσιος δὲ οὐκ ἐβουλήϑη μυηϑῆναι κατὰ τοὺς νὸ- 
μους, ἀλλὰ δοῦναι πολυπραγμοσύνης δυςτυχοῖς 


ἀτελείωτον, ἀκαταστόχαστον, b ἀῤῥωστήματε χάριν. καὶ ἐπί τινος ἀνελίδὼν λίϑου 


ἑώρα τὰ γινόμενα. x γάρ τοὶ τοῦ λέϑου κατώλισϑε, 
καὶ Butte τῇ τεληγῇ περιπεσὼν ἀπέϑανεν, 

᾿Ἀττέλεβος. ἀκρίς τις. 

᾿τελεύτητον. ἀτελείωτον. 

τέλεια. ἀλειτουργησία. 

Ἡτελῆ. ἀδάπανα. ὡς πολυτελῇ τὰ πολυδέ- 
πανα. 

Ἡτενές. εὐθύ, συνεχές, παντελῶς, xadolo. 
παραχρῆμα, ἄγαν, ἰσχυρῶς, ἀφελῶς, 1 πάνυ προς- 


“αβίδ' ᾿Ανταπεδίδοσάν 18 εχῶς. 


Ars. ἐκτός, χωρίς. Καὶ Ἅ v epa, ϑὲ- 

τερα. : 
dríépgauvov. σχληρόν, δυρμετάβλητον. A- 

ράμονες, οὐχὶ ἀτέραμνοι. καὶ τὸ ἑνικὸν ἀτερόμων, 


, 2. Ἀλλ᾽ jv τῆς] Haec sunt verba Philostrati de Claudio Imperatore, quae leguntur apad P» 
tium p.1024,39.. Aüst. Sic dri iov μοίρας Infra in Zrvqée, Hemst..— lutegram locum praestat v. Κωμεέσει, 
5. 4ríxutotrov] Lex. Neg. p. 458. partim Zon. p. 336. 


ἃ. Mr db ln 
7. Ἡνϑρωποςῖ Apud Aristoph. Av. 169. locus i& 
9. Zugatrenr]: Depatros V 


13. drtxudorov τύχης Dion. Halic. p. 343. Tous Y* 


15. Mrexvíc, ἡ λήθη] Hanc expositionem vocis drexv/e Suidas hausit ex Theodoreto inPuiz 
XXXIV.12. p. 527. Küist. ἡ dacidée xci ἡ λήϑη Zon. p. 334. 
. ««ἰλιανός} Vid. in "EZeqofre, quod et ipsum abAeliano sumptum videtur. Hermst. Similem orationem Aeliani servávit v..fir- 

1d quidem recte opinor praetulimus; sed desiderantur etiam nonnulla cum voce εἰγέλεστος cone 
Neque dubito quin pars quaedam orationis mediae perierit, cum praesertim μὲν et δὲ talem fere sententiam flagitare v 
deautur: homo tam ad publicas res temerarius quam religionum et sacrorum contemptor. 


18. Om. vulg. Siletur *V. 


Paulo supra ταῖν Seoir Corre 


4. doürm nolvaQeyuocivi;] Lego, dAld δοῦναι δίχην stoAvngeyuoterg, 5 
TvyoU; ἐῤῥωσετήματος χάριν, Sed vid. v. MWxolacror et Aristoph. Thesm. 472. Toup. MN. 


5. εἰἠῥωστήματος yer] Bs 


verba obscura sunt; quae fortasse & mala manu accesserunt, Aüst. εἰῤῥωστήματε A. C. V. Ordo verhorum videtur esse, ὅτ᾽ 


vii zie. ἰῥωστήμετι πολυπραγμοσύνης δυςτυχοῖς. To gratify the infirmity of an unhappu curiosity. Gaisf. δ. γ᾽ 
ἐκ γάρ toi] Haec cum superioribus nou sati« cohaerent. 
Ned recte Ms. Vat. εἰστέλεβος, Toup. Lex. Neg. p. 460. εἰτέλεβος Zon. p. 330. 


pire) γινόμενα A. B. C. E. Med. 
Nahum 115,17. érréLagoc. 
Hom. ll. εἰ. 527. Lex. Seg. p. 458. 


8. MrréArBos) Vid, inler? 
9. Mrtitretpie 


10. “τ ἐλεια] Zon. p. 334. Lex. Neg. p. 458. et Hexychius ah Hemsterhusio castigates. I 


re post Wolf. Prolegom. ad Demosth. Leptin. p. LXXI. satis est attulisse Bóckh. Staatsh. d. Ath. 1. p. 93. Il. p. 75. 5qq 67 


τουργησία dixit Ntrabo XIII. p. 595, 
γ ἐς} Zon. p. 338, 
ab Suida ut opinabatur explicatos. 
fordus: ,, Exempla dedit Toupius in Schol. Theocrit. X, 18." 


11. Mr £215] Lex. Seg. p. 458. 
In dqto; desinit Lex. Neg. p. 458. Vid. Ruhnken. in Tim. p. 53. qui varíos scriptarum locos circum 

15. Post hanc gl. cum A. *V. C. delevi: Mrevíi o. elrietriasg. ἐνατενέζω di dorsi. δὺς" 
16. 47:0] Lex. Seg. p. 458. 


Glos«am olim repetebant sub v, πολυτελῆ, 13. di^ 


In fiue delevit Küsterus χαὶ ἐν 


Oéreon: quae verba Gaisfordus Suidam putahat ex gl. Lex. Seg. corrupisse Drkger. ἄλλα. Nihil equidem corruptionis inez 


dum xci removeatur. 


Num cum explicatio per se verissima sit (v. Buttm. Gramm, I. p. 121.), tum aetatis inclinatae mos * 


formam £ir»oos; non sine mendis gravioribus vertit: velut ipsum ϑέτερος Theophrastus de ventis s. 54. θατέραν Plotiri 


Psrrh. 22. sibi indulserunt. 
p. 156. sq. et Tittm. in Zou. p. 331. Adde v. Téocuror. 


18, “τέρα ν ονἹ Odyss, i. 167. Lex. Neg. p. 459. De qua voce paucula Nuhnken. ii To 
Misprtuorss, οὐχὶ diforuror] Sensus est, secuudum Atticos die 


dum esse crepiuoreg , non er£oeuror Küst. Lex. Seg. p. 459. cf. Zon. p. 330. 





gravissima δὲ cum. ertremis periculis coniuncta. inperabat. 
Ἡτέγχτου. Ned erat. agrestis et truculenti ingenii. homo, 
Aro δή, Ultpote. Miézueoror. Obscurum, quod nulla 
coniectura deprehenditur. — Arlstophaues ρέμα: Homo incon- 
stans, huc ilfuc volans, indeprehensus, id est, ex cnius volata 
nnlium augurium capi potest, de Telea haec dicit, KEunapius: 
Quae belli moles propter nobilitatem gentium in societatem 
coeuntium οὐ magnitudinem. apparatus ad. ingentem cala- 
mitatum varietatem et incertos fortunae casus. progressura 
ridebatur. Wirrxrín. Ohlivio. David: Reddiderunt mihi 
mala pro bonis, et ohlirionem animae meae, quasi per lihe- 
ro« memoria censervaretur. Mrrxro. Wifleatos. 
Non initiatus, profanus, orgiornm expers, qui initilt non cele- 


hravit. Aelianus: Cum Dearum mysteria celebrareutur, 9 
quidam non initiatus et. impius, secundum leges initi 
Tecusans. snorbo snaluit — curiositatis miserae induti? 
€um eni in sarum quoddam ascendisset, οἱ quae fe 
spectaret, et saTo iilo decidit, et gravi eulnere atc? 
»Or(wws est. Αττέλεβος. Locustà quaedam. 4 
λεύτητον, Imperfectum. — Mr£isre, Immnuitas ἃ pi 
mnnerihus, Mri. Non sumptuosa. ut πολυτελῆ, S9 
ptuosa, τενές. Rectum, continunm , omnino, univer 
confestim. valde, vehementer, simpliciter, vel valde atit 
Mreg. Extra, praeter. τέρα, Alteram partem, — 4/7 
Qauror, Durum, quod nou facile mutatnr. dicitor acf 
εἰτερείονες. uon dréípeuron εἰ singularis drepdumr, 9* 


ἡπέραμνον —— 'Arézvoig. 


ἀμελῶς. ἐπὶ δὲ τοῦ περισπωμένου ἀτεχνῶς, ἀντὲ 
τοῦ ἀληθῶς. τέχνη γὰρ ὃ δόλος. 4ἁαεῖται τοῦ Θεοῦ 
συμβουλὴν ἀτεχνῶς ἱερὼν παρασχεῖν αὑτῇ, καὶ δι-- 
δάξαι περὶ τῶν πρακτέων. ᾿Ἄτεχνῶς, περισπω- 
5 μένως, ἀντὶ τοῦ ἀληθῶς, ἁπλῶς, χωρὶς πανουργίας, 
σαφῶς. ἢ βεβαίως, ἢ ἀσφαλῶς, ἢ φανερῶς" οἷον-- 
εἰ ἀτενῶς, περισσοῦ ὄντος τοῦ 4. ἢ ἀντὶ τοῦ τε-- 


οὐχὶ ἀτέραμνος. Καὶ ὄσπρια ἀτεράμονα, οὐχὲ ἀτέ-- 
Qauva. ᾿Τριστοφάνης A yapyebaur* 
"isgüuoveg, Παραϑωνομάχοι, σφενδάμνινοι. 

Kai ᾿Ατεράμων, ἀκαταπόνητος, σκληρός. Αἰλια- 
3? γός * Ὁ δὲ ἀτεράμων ὧν ἀπεώσατο ἀΐρα τὸ δῶρον. --- 
Οὐδεὶς δὲ ἣν οὕτως ἀτεράμων καὶ βάρβαρος τὴν ψυ-- 
χήν, ὃς οὐκ ἐπείϑετο καὶ κατεκηλεῖτο τοῖς ἀπὸ τοῦ 
ἱεροῦ στόματος ἐχείνου ῥέουσιν λόγοις. λείως, καὶ ἀντὶ τοῦ ἰσχυρῶς, xai ἀντὲ τοῦ καϑά- 

Mrsgauov. λίαν σκληρός, μὴ τειρόμενος, παξ, xai ἀντὶ τοῦ: παντελῶς. οὕτω Πλάτων. Ei- 
ἀνένδοτος. κυρίως δὲ τὰ μὴ ἑψόμενα τῶν ὀσπρίων 10 δαιμονῶν ἀτεχνῶς τὴν Ἰ᾿Ιριστοτέλους εὐδαιμονίαν. 
ἀτεράμονα λέγονται, οἷον οὐχ ἁπαλά. Καὶ αὖϑις" 

᾿Ατερμάτιστος. ἀβέβαιος, ἀϑεμελίωτος, Οὐχ ἂν διαλεχϑείην τοῖς ἄλλοις ἀτεχνῶς, 

ἍΜτερος. ὃ ἕτερος. Καὶ τούτων ἅτερος τῶν οὐδ᾽ ἂν ἀπαντῶν. 
ἀνδρῶν. — Ὃ δὲ Ιουλιανὸς τῶν πρέσβεων ἅτερος — p ἀτεχνιῶς, dvti τοῦ ὅλως, καὶ συνόλως, οἷον ἀδό- 
ἀπεῖπεν ἅπασι μὴ διδόναι χρήματα τοῖς πολεμίοις. 15 λως" τέχνας γὰρ ἔλεγον τοὺς δόλους. "Ὅμηρος" 

Mriyxvoig. πανούργοις, ἢ ἀπείροις. Kai IMié- ἀμφὶ δὲ δεσμοὶ 
χνως, βαρυτόνως, ἀντὶ τοῦ ἄνευ τέχνης, ἀμαϑῶς, τεχνήεντες ἔχυντο. 








3. Magpathwrojutyor] Μαραϑώνομιῖχιι B. E. Lex. Seg. Tum σιενδίέμνιοι E. ἃ. Ἡτερέ μων dxata- 


2, Ad ycovtücir] V. 181. T 
6. Οὐδεὶς δὲ ἣν ovr.] Haec sunt verba Damascii de Olympo 


πόνητος etiam Lex. Neg. et schol. Platon. p. 434. — Vid. Hubnk., 1,1, 
philosopho: ut discimus ex ipsoSuida ν. Ὄλυμπος, Kust. Photius p. 1036. Toup. 7. ἐπείϑειο1 ἐπίϑετο A. ἐτέγγετο Ruhnkeníus, 


quem fefellit σεεέϑεεν in oratione simillima positum v. Ἐπίχτητος. xci statim om. B. E. 9. τερέμων. λίαν] Ex Schol. 
Aristoph. Acharn. I. l. 12. MréguüricTos] Nic hibeut MSS, Pariss, cuius loco in prioribus editt, legitur drégudzioc, quod 
manifeste corruptum est. Ned nec lectiouem codicum MSS. probo, quoniam exístimo scribendum potius esse dade: eam- 
que vocem suo loco reddendam.  Niüuificat autem εἰνερ μέγιστος non saburratus, et proprie de navibus dicitur, ut ex vulgatis 
lexici« constat. Eundem hoc loco sensum habet vox εἰβέβαιος, qnoniam naves non saburratae et iusto pondere vacuae vago et 
incerto motu buc illuc feruntur. — MO susiíoroz qnoque voci εἰνερ μέγιστος interpretationis loco optime iungi potest, quoniam $:- 
μέλιος in veteribus glossis saburra exponitur. Hinc εὐϑεμελώωτος idem omnino significat, quod ἐνερμώτιστος, i. e. non sabur- 
ratus. Küst. Notandum primo Suidam supra in «ua serie habere hanc v. IMrepururor, et explicare eam per dargoiuror, uti 
etiam Hesych. Mrioucrirre. dorgorzto, quare iam suo loco eam reddi non posse. Secundo Hesychium etiam totidem verhis 
Ἡνερμάτιστος exponere ἐβέβαιος, ἀϑεμελίωτος, et quidem «uo ordine. Unde nullus dubito sanam esse vocem ZrepudtigTor, 
quae eam significationem, quam lexicographi ei tribuunt, facile etiazm admittit. Observari enim debet vocem τέρμα non tantum 
designare ertremum in longitudine, verum etiam ertremuim in profunditate, sive infimum, pedem, et fundamentum alicu- 
ius rei: e. g. in monte r£pue est infinum montis, pes, radices. 1pse Suidas infra v. Tépua, εἰς τρίας inquit, δεῤρηται τὸ 
ὄρης. εἰς d'xodioruty, εἰς ὑπύύρειανς εἰς TÉQue. καὶ εἰχρώρεια μέν ἐστιν ἡ κορυφή, ὑποΐρεια δὲ vd πλευριὲ TOU ὄρους, τέρμα rd 
τελευταῖα xol πόδες. dam doo τοῦ τέρμιι est τερ μετ ίζεσθτα et ἐτερμάτιστος, quod uotat, fundamento, basi, pede destitutum, 
h. e. énfirinum, non fundatum, ut recte exponunt Nuidas et Hesychius. Hos, Animadv. ad Ner. Gr. p. 145. assentiente Alber- 
tio. Küsterl iudicium merito probant W'esselingius in Diod. XIX,1. et Schneiderus in Lex. Gr. seilicet in vitiosa scriptorum 
exempla vetus quidam inciderat gcammaticus, unde pendent Nuidas, Zon. p. 330. et Lex. Neg. p. 459. 13. Mrrpoc. ὁ ἔτε- 
ρος} Vide Thomam Magistrüm. — Kiüsf. 14. 'O dé Ἰουλιανὸς} Haec sunt verba Procopii de Bello Pers. Il, 7. p. 103. Aüst. 
15. Post πολεμέοις cum V. C. delevi glossam, Lrevxro. γενιχῇ.. itorvy gari. 16. πανούργοις ἀπανούργοις Lex. Neg. 
p.439. Nihil mutat Zon. p. 330. Καὶ Mrézvog, Mpvroro;] Huc spectant verba Ammonii: ἡδεέχγως xal drtyro; διαφέρει. 
τὸ μὲν ydp βαρύτονον σημαίνει τὸ χωρὶς τέχνης xri ilucthág, τὸ δὲ περισπώμενον τέϑεται dri τοῦ ἁπλῶς zai ἀδήλως (scribe ddo- 
λως} χαὶ χαϑεέππε, χαὶ χειϑόλου, ἄντιχους, ἢ ἡ ανεριὸς, Vide etiam Ncholiastam Aristophanis in Plat. 109. cuius vestigia SNui- 
dax hic secutus est. Ast. Adde Nchol. Ban. 106. Timaeum cum annotatione Buhnkenii p. 52. Lex. Neg. p. 459. 

dig9og] εἰληϑὼς ἢ φανερῶς, cios, Ζωρὶς πανουργίας, εἰδόλως E. qui his similia omittit infra. Hinc etiam fluxit gl. Τέχνη, 
9. Hire] Vid. Schol. Euthyphr. p. 326. 12. Οὐχ ἂν] Versus ex Aristoph. 


LE 


iam expulsa. 7. περισσοῦ] περιττοῦ ἘΠ, : 
Nub. 424. ubi Ord" ὧν, Inverteudus etiam ordo. vocabulorum roi; ἄλλοις drezvok. 15. “Ὅμηρος U. 3'. 297. Küst. mmo 
Ud. δ΄. 296. 
drÉomuro:. Et ocngue érEprtuorG. nón dréoture, —Aristo- — darent. Mré£gwvosc. Astutis, vel imperitis. Kt WrE- 
phane« Acharnensibus:  Duri,  Marathonomachae, acerni. — ves, cum Aaccentu xravi, significat, sine arte, imperite, ne- 


Et Mreocsuev, indomitus, durus. Aelianus: flle rero cum 
* Nullus autem erat 


esset durus, domum recusavit. 1 
adeo. durus et. animo barbaro praeditus, quin verbis er 
»uücro dius are fluentibus flecteretur et demulceretur. 
Ἡτεοιΐμων. Valde durus, qui domari non potest, qui 
nullis precihus cedit. proprie vero ita appellantur legumina, 
quae non facile coquuntur, mec tener& sunt, rto- 
μάτιστος. Incertus, fundamento carens. ἭἝτερος. 
Alter, Et horum virorum alter. t lulianus vero, ἰδ- 
gatorum alter , omnibus interdiril, πὸ pecuniam hostibus 


Suidae Ler.  Wol. I. 


mlgenter. εἰτεχνὼς vero, cum circumfliexo, vere. τέχνη enim 
dolum significat. fogat Deum, ut consilium vere pium ipsi 
det, doceatque quid sit faciendum. — Mrezvos, cum circum- 
flexo, vere, simpliciter, sine versutla, perspicue, firmiter, 
constanter, manifeste. dictum quási «revo, redundante lit- 
tera y. vel sisnificat perfecte, vehementer, semel, omnino. sic 
Pilato. Aristotelis beatitudine omnino fruens. ἘΠῚ alibi: Non 
colloquar omnino cum aliis, ne in occursu quidem. wel 
ἀτεχνῶς, prorsus, Omnino, &bsque dolo. τέχνας enim dolos 
vocabant. Homerus: Fincula cere dolosa eos circumdabant. 


835 


ἤττει. δρμᾷ, βαδίζει, ἐγγίζει. τὸ δὲ ἄττω 
ἀπὸ τοῦ ἀίΐσσω, ἀΐττω, ἄττω. 
"An. ἡ βλάβη. Ὅμηρος" 
Αὐτίκα δ᾽ e? Ἄτην κεφαλῆς λιπαροπλο- 
: χάμοιο. 
ἀπὸ τῆς ἑαυτοῦ κεφαλῆς εἶλε τὴν Ἄτην, 
, ἢ κατ᾽ ἀνδρῶν κράατα βαίνει, 
τη δὲ ὃ «ιάβολος, ὁ ἀντικείμενος. 
κλῆς" 
412 οὖν εὐνοίᾳ γ᾽ αὐδῶ, 
μήτηρ ὡς εἴ τις πιστή, 
μὴ τίχτειν ἄτην ἄταις. 
χαὶ αὖϑις Σοφοκλῆς" 
Ἐγὼ μὲν οὐδέν᾽ οἷ δ᾽, ἐποικτείρω δέ νιν 
δύστηνον ἔμπης, καίπερ ὄντα δυςμενῆ, 
ὁθούνεκ᾽ ἄτῃ συγχατέζευκται κακῇ. 
᾿Αττήλας. ὃ τῶν Σκυϑῶν ἡγεμών. 
γο ᾿᾿τημελία. ἣ καταφρόνησις, ἡ ἀμέλεια. 
'4ja9lag* Τὰ γὰρ μακρὰ τείχη πολλαχοῦ ὑπὸ χρό- 


Zogo- 





1. Mr r6] Lex. Beg. p. 460, Vide Valck. ia E, Phoen. 1388. et in Hipp. 1352. 
8. ““ιἐβολος Iustin. Mart. in Paraen. p. 28. feines. 


ἡ. ἢ χατ᾽ dvdgoy] 1], τ’, 93. 


"ditti — ᾿Αττιχάς. 
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vov xai ἀτημελίας ἐπεπτώκει, xai διελέλυτο ἢ τοῦ 

μεγίστου ἐρύματος οἰχοδομία. Καὶ ᾿Ατημελήτου;, 

ἀπρονοήτους, λίαν ἠμελημένους. 
"»150oórarov. Σφηξί. Πλάτων δ᾽ ἐν Φάωνι 


5 ἀτηρίας. Καὶ 'Mrngóv. ᾿Αριστοφάνης" 


Οὗ γὰρ 6 γέρων ἀτηρὸν ἣν κακόν; 
Καὶ αὖϑις" Οἱ δὲ ἐγέλων γέλων ἀτηρόν. βλαβερόν. 

Ἄττις παρὰ Φρυξὶ μάλιστα τιμᾶται, ὡς πρός- 
πολος τῆς δῆητρὴὺς τῶν Θεῶν. 

Ἤττιν, οὐχὶ “Ἄττια. «“ημοσϑένης Κατάρχεις 
τοῖς Σάβοις" Ἴάττις ἽὝις, “Ἄττις. Θεόπομπος Κα- 
πηλίσι" 

Κολάσομαΐ o? ἐγὼ 
xai τὸν σὸν Ἄττιν. 

Ἠξτίϑασσον. ἀνήμερην. 

ἈἈττικχάς. ἀντὶ τοῦ ὑστεριζούσας τοῦ καιροῖ. 
βραδυνούσας. ᾿Αριστοφάνης" 

"AL? ὄψει σφόδρα αὐτὰς ᾿Αττικχᾶς. 
οἷον μελλούσας ἐν τῷ πράγματι. 


8. Ὅμηρος U. τ΄, 126. Ubi similiter Schol, Va. 
ZXoqoxig;] Electr. 233 — 35..— 11. un 


ὡς εἴ τις πίστις] Lege, ut apad Sophoclem, μήτηρ ὡςεέ rig πιστίί, Kust. εἴ τις πὶ τή A. ἥτις rrr] B. *V. ἥτις πιστῇ V. C. νὰ 


τις πιστή Med. "Totam sententiam om. K. 
À(a] Mrnut)ei E. hic et infra, cum Zon. p. 334. 


12. c ἄτην] 6? om. A. B. V. C. 


13. Σοιςοχλῆς} ΑἹ. 121 — 123. 18. 4142 


19. 4y«9/c;] Locum hunc interpolavit Nuidas, qui apud Agathiam li. 


(13.) p. 157. sic legitar: Εἴσω τῶν μαχρῶν ὀνομαζομένων τειχῶν ὑᾳδίως παρῆλθον, xai τοῖς ἔνδον (φρουρέοις ἐπέλεζον. noicp! 


qdo ὑπὸ χρόνου xal ἀτημελεέας ἐπεπτώκει καὶ διελέλυτο 5j τοῦ [μεγίστου] ἐρύματος oixodouíe — Küist. 


1. διελύετο! διελέλυτο A. B. C. V. E. 


stituimus ex Agathia. ἸἩτημελήτους Lex. Neg. p. 459. 


μαχρεὶ] pueros E. 


2. χτίσματος} ἕρματος A, V. Cap. Gron. Em. p. 81.) C. E. ὥρματος B. foris ἴα 
Vid. Aeschyli Agam. 891. 
locus confusus est, quem sic legendum et in ordinem redigendum puto: Mrnodreroy, Moutopárgc Σιφηξέ" Οὐ 
góreror ἄρ᾽ ἦν xaxóv. Πλάτων δ᾽ ἐν Φάωνι, ἀτηρίας. Καὶ Mrroov, βλαβερόν, 
hil detrahendum praeter x«i 4frzody , ex varietate scripturae profecta, quae tueri nolim. 


ἃ. ἀτηρότατον. Xqqi.] Tun 
tp ὁ your ite 
Οἱ δὲ ἐγέλων γέλων ἐτηρόν. Kist. Hio 
Zwei] In prioribus editt. male b- 


gitur Σιριγξί, cuius loco 455i etiam absque auctoritate MSS. reponere non dubitavi, quoniam locus, quem Suidas hic addoc- 


sic extat apud Aristophanem Vesp. 1290. (1339.) Οὐ ydo ὁ γέρων ἀτηρύτατον ἄρ᾽ ἦν χαχόν. Ναὶ. 


qoi Lex. Neg. p. 459. 


5. “τηρία lexicis non magis receptum quam εἰγηρεύομαι ex Photii Lex. p. 511. 


Zquyit A. B. *V. C1 
6. ἐτηρὸν om. 


7. βλαβερόν Hoc cam aliis interpretationibus praebet Schol. Platon. p. 370. Quae sequebatur gl. 2r/Lw, εἰ μὲν δημοίνη " 
ὑπερορῶ, γίνεται aod τὸ Tío, τὸ trt χαὶ ετίζων, πλεονασμῷ τοῦ L. εἰ δὲ σημαίνει τὸ βλάπτως παρε τὸ ἄτη, εἰτέζον baeo 


leta est cum A. B. C. V. E. quippe sumpta ex Etym. M. sive Zon. p. 337. 


Mone. ἥττης Lex. Seg. p. 461. idemque πρόπολος 
τὴν — ἄττεια Lex. Neg. p. 46]. 


ubi locus hic aliter legitur. Küst. 
"yiz] Arrots "Yoiz B. E. 


Gaisf. cum A. B. E. C. V. χολώσομεγ᾽ ἔσω Lex. Seg. xoAdcouat σ᾽ Lya) dedi Porsonum secutus in Toup. IV. p. 459. 
i Hepugnat Zon. p. 331. À 
17. Moietoqdrgs;] Apud Aristophanem Lysistr. 56. locus iste rectius sic legitur: 242A* ὦ μέλ' óiper y eye 


BAGGOV] Mrí9«cor Lex. Seg. p. 459. cum gl. Τιϑασσόν. 
et Zon. p. 334. 


firmante Harpocratione Pal. 2frrz; ipse Demosthenes. 
Mrnuo) f. ἩἩτϑίδι, Toup. MS. 
in Hesychium: id quod praestitit in Theopompi versu Lex. Neg. 


B. Maris παρὰ Φρυξὶ μάλιστα rus) Ex Harper 
10. Morir] án 
Immo Zrrz» expectes dici, de quo congessit quaedam Ale 

“]ημοσϑένης} Adi Demosthenem de Corona p. 330. [31.7 


ld est: βοῶν toi, xal ἐπορχούμενος Ὕης ἄττης ᾿ἄττης Yos, ἔξαρχος xrÀ — Mod 
Καπηλίσι] Καπηλίοισι V. (ap. Hemst. in Plut. p. 435.) C. 13. Κολέσομαί γέ cc] —— het 
& di 


16. ὑστεριζούσις } στεριζούσας B. E. C! 


' t 1 - - 2 - » * 
αὐτὰς Mirror; Scholiasta locum istum sic enarrat; Ὡς τῶν Monraiov dd μελλόντων, καὶ τὰς γυναῖχας γοῦν Gua “πο 


εἰχριβῶς" οἷον μελλούσεις ἐν τῷ πράγματι. Küst. 


18. dip] ὄψεις V. C. ὅσα E. 


19. Post hanc glossam cum A. V. C. 3t 


levimus ex v. Γεραίτερος petita, $4111x». ὅτι Ποσειδὼν xal Mosa ἐφιλονείχησαν περὶ τῆς ᾿4“ττιχῆς .« καὶ ἔστιν ἐν τὰ Tyet- 


Qoc: quae post Zfrexyo) habent B. E, 





Mrrti. Ruit, impeta fertur, accedit. id vero formatam ab d/a- 
cw: ünde dírzo et árro.— "Mrs. Damnum. Homerus: Confe- 
stim vero Aten ex capite suo nitidis capillis ornato detrarit. 
Ateu inquam, quae per rirorum capita incedit. τη vero est 
Diabolus, sive adversarius, Nophocles: Sed tamen, quia bene 
tibi cupio, tanquam fidelis, moneo ne snalum malis addas. Et 
iterum Sophocles: Ego quidem neminem nori. miseror tamen, 
quamvis inimicum, propterea quod malo fato constrictus tene- 
tur. ττήλας. Attila, Scytharum dux. Mrs μελέα. Cou- 
temptus, neglizentia.  Agatbias: Nam muri, qui rocabantar 
longt, multis in partibus per vetustatem et neglectum corrue- 


rant, et marimi aedificii compages soluta erat. Et 4 tener 
τοὺςς quorum nulla habetur cura, neglectos, — Mrg0o0!" 
Aristophanes Vespís: Ned ille senex perversi utique moist 
erat. Plato in Phaone usus est. voce drspoíe. Εἰ πέτρον, 77 
xium. {πὲ vero risum perniciosum ridebant. — Arti M7 
apud Phryges maxime colitur ut matris Deum famulus 4" 
dicitar, non Arrect. Demosthenes: Clamans Euoe Boecht, 

Attis, Hyes, Attis, Theopompus in Copis: Puniam te cam P 
Atti. — Mrí9accor. Noncicuratum. — Mrrixde. MU 
Sic Aristophanes vocat feminas serius venientes et cunctant* 
Sed videbis eas omnino Atticas. id est, tarde omuia moli" 
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Ἀττικὴ πέστις —— ᾿4ττιχός. 
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Ἀττικὴ πίστις. ἐπὶ τῶν βεβαίαν φυλαττόν-- 
τῶν πίστιν, Καὶ "Ἀττικὸς μάρτυς. 

ἈἈΜττικισμός. ἡ πρὸς τοὺς ᾿Ἡττικοὺς οἰκειότης 
καὶ εὔνοια" ὡς “αχωνισμός, ἡ πρὸς τοὺς Adxu- 
νας. Καὶ Mrrixoig γράμμασι, «“1ημοσϑένης χατὰ 
Νεαίρας, ἀντὶ τοῦ παλαιοῖς. τὴν γὰρ τῶν κδ' στοι-- 
χείων γραμματικὴν ὀψέ ποτε παρὰ τοῖς Ἴωσιν εὗ-- 
ρεϑῆναι. 

"4drrixóg, ἐπίσχοττος Κωνσταντινουπόλεως 
μετὰ Moodxuoy , τὸν ἀπὸ τοῦ Χρυσοστόμου ἐπιτρο- 
πεύσαντα, τὸ μὲν γένος ἣν ἐκ Σεβαστείας τῆς .41ρ- 
μενίας" ix νέου δὲ φιλοσοφεῖν ἐπαιδεύϑη ὑπὸ uo- 
vayoU τῆς ακεδονιχῆς αἱρέσεως. οἱ δὲ τότε ἐν φι- 
λοσοφίᾳ διαπρέποντες ἀνὰ τὴν Σεβάστειαν ἐκ δῆς 
Εὐσταϑίου διατριβῆς ἦ ἤσαν" ἣν ἐπίσχοπον καὶ ἦγε- 1 
μόνα τῶν ἐνθάδε ἀρίστων μοναχῶν ἔγνωμεν. ἤδη 
δὲ εἰς ἄνδρας τελῶν πρὸς τὴν καϑολικὴν ἐχκλησίαν 

4τ| μετέϑετο. «φύσει δὲ " μᾶλλον ἢ μαϑήσει φρόνιμος 
ὧν ἐγένετο τῶν πραχτέων ἐπήβολος, ἐπιβουλεύειν 


φῆς ἀξίους νομίζεσθαι τοῖς ἀκροαταῖς, μήτε σται-- 
δείας παντελῶς ἀμοίρους. ἐμμελὴς γὰρ ὦν, εἴ πη 
χαιρὸν ἦγεν τοὺς παρ᾽ Ἕλλησιν εὐδοκιμωτάτους 
συγγραφέας ἡ ἠσκεῖτο" καὶ τῷ δοκεῖν ἰδιώτης εἶναι, 


5 περὶ τούτων διαλεγόμενος καὶ τοὺς ἐπιστήμονας 


πολλάκις ἐλάνθανεν. ἐλέγετο δὲ πρὸς τοὺς ὁμοδό-- 
ἔους σπουδαῖος εἶναι, τοῖς δὲ ἑτεροδόξοις φοβερός" 
καὶ ὁφδίως μὲν αὐτοῖς, ἡνίκα βούλοιτο, δέος ἐμ-- 
σπτοιεῖν, αὖϑις δὲ μεταβαλλόμενος πρᾷος φαίνεσθαι. 


10 καὶ τοῦτον μὲν τοιόνδε γενέσϑαι φασίν. 


Οὗτος ὃ Atrixos μετὰ τὸ πεπαιδεῦσθαι εὐλα- 
βής v& καὶ φρόνιμος ἦν. διὸ καὶ τὰς ἐκκλησίας 
ἐπ᾽ αὐτοῦ συνέβη εἰς μέγα ἐπιδοῦναι. οὐ γὰρ μόνον 
τοὺς οἰκείους τῆς πίστεως συνεκρότει σφόδρα, ἀλλὰ 

15 xai τοὺς αἱρεσιώτας τῇ φρονήσει κατέπληττε. καὶ 
σχύλλειν μὲν αὐτοὺς οὐδαμῶς ἡρεῖτο" φοβῶν δὲ τεά-- 
λιν ἐπράῦνεν. ἀλλὰ μὴν οὔτε λόγων ἠμέλει, ἐπόνει 
γὰρ περὶ τὰ τῶν παλαιῶν ἀναγνώσματα, διανυκτε-- 
ρεύων ἐν αὐτοῖς. διὸ καὶ οὐκ ἐξεφωνεῖτο παρὰ τῶν 


τε xai πρὸς ἐπιβουλὰς ἀντισχεῖν ἱκανός, τὸ δὲ ἦϑος 90 φιλοσύφων ἢ σοφιστῶν. ἦν δὲ τοῖς ἐντυγχάνουσι 


ἐπαγωγός, ὡς πολλοῖς κεχαρισμένος εἶναι. μέτριος 
δὲ πρὺς τοὺς ἐπ᾽ ἐκκλησίας λόγους, ὡς μήτε γρα-- 


1. rr ox πίστις Vid. Diogenian. IE 80. 1t, 11. 
haec sub v. eximi μὸς. 5. 


Cf. Arsen. p. 82. sq. 
ττιχοῖς you uat) Ex Harpocratione. 


χαρίεις καὶ ἐπαγωγός, xai τοῖς Avrtovuévoig συν-- 
ἐστύγναξζε, καὶ κατὰ τὸν ἀπόστολον τοῖς πᾶσι τὰ 


8. drrixicuos] Lex. Neg. p. 461. Bepetuntur 
Ceterum de hoc argumento legenda sunt, quae erudite 


contra Scaligerum disputat Salmasius in Inscript. Herod. Att. p. 30. et seqq., qui prolixe ibi docet, quare litterae antiquae 2r- 


τιχεὶ yoc uua a grammaticis nfpellentur. Küst. Lex. Seg. p. 461. 
Σαμίων δῆμος. Küst. Qui τῶν praetermisit. 

9. Mrrixoc] Ex Nozomeni Hi«tor. Eccles. lih. vint. c. 27. ut Pearsonus observavit. Küst. 
13. τῆς Μαχεδονιχὴς} Apud Sozomenum rectius legitur τῆς αχεδονέου alofctes. 
18. δὲ om, *V. 
405] Sic tacite Küsterus, praeeunte Porto, quos latuit perspicua Med. scriptura: —— A. B. X. ἐπήβουλος Ald. 


P. 1370. f. 
ram servant lexicographi. 
10. ἐπὸ rov] τοῦ om. A. 

μονίας E. Mextdort(a; V. 


6. τὴν ydo x' στοιχείων] Vide infra v. 


oí dé — ἔγνωμεν om. V. 


voc ἐντισ χεῖν E. 


3. xrupov »yt nova ratione dictam ad normam formulae ἡσυχίαν sive σχολὴν ἄγειν. 
11. Οὗτος ὁ 4 trixoz| Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli sunt verba Nocratis Histor, Eccles. 

ist ro πεπακιδεῦσϑεαι} Lege μετὰ τοῦ πεπαιδεῦσϑαι, ut apud Socratem legi- 
14. cqodo« addidi cum V. 


10. τοῦτον) τοῦτο B. 
lib. VII. c. 2. ut Pear«onus observavit. ἐκ, 
tur, Kis. 13. ἐπ᾿ αὐτοῦ] ὑπ εὐτοῦ V. 
Toup. MS. 18. περὶ] παρεὶ A. Om. V. Mox πολλῶν B. E. 
ἐξειξονεῖτο A. 20. 5 σοφιστῶν} ἢ om. A. B. V. E. Med. 





““ιτιχὴ πίστις. Atticu fides. de iis qui fidem inviolatam ser- 
vant, Et Atticus testis. Mirizic uos. Studium et be- 
nevolentia erga Atticos: ut «Ταχωνισμός, studium quo quis 
partibus Laüconum favet — Et -rrixoiz γρεξεπασε: Demosthenes 
in oratione contra Neaeràm dixit de vetustis litteris. nam 
rationem XXIV. litteris scribendi «ero demum apud Ionas ín- 
ventam fuisse dicunt. Mrrixóc. Atticus, Episcopus Con- 
stantinopolitanus post Arsaücium, qui post Chrysostomum  ec- 
clesiae praefuit. hic patriam habuit Nehastiam, urbem Arme- 
niae; et ab ineunte aetate in philosophia monastica institu- 
tus est à Monachis Macedonianis, qui tanc temporis in hnius 
erpientiae studio apud Nehastiam florebant, et ex »chola Ku- 
stathii prodieràant, quem Episcopum simul ct praestantissimum 
Monachorum patrem illic fuisse novimus. postea autem viri- 
lem aetatem ingressus àd Catholicam ecclesiam $e transtulit. 
qui cum esset nalura magis qnam disciplina prudens, inm re- 
hus agendis summae fuit dexteritatis, et ad struendas evitan- 
dasque insidias solertissimus. moribus autem fuit blandus, 
ità ut plerisque gratus esset, in sermonibus vero ecclesiasti- 
vis adeo mediocris, at illi nec digni qui exscriberentur, nec 


Vide Wolfii Prolegg. ad Hom. p. 63. sq. “Πημοσϑένης 
Eandem infinitivi structu- 


Rust, ο«1κπεῦαι- 
ἐπήβο- 
20. ix«- 


19. ἐγένετο — yevícte: φασίν om. V, 
Mox vide ne περὶ ante τοὺς exciderit. 


13. αἱρεσμότας τῇ qv. x.) Vid. Suid. v. Afrpseros. 
19. ἐξειρωνεῖτο Apud Socratem recte legitur ἐξενος ὠνεῖτο, Kiüst. 


prorsus eruditionis expertes auditoribus viderentur. nam cum 
studiosus esset elegantiae, 5i quando tempus nactus fuerat, 
prohatissimo*« quosque veternm scriptorum lectitabat. quoniam 
autem indoctus esse videbatur, cum de illis dissereret, ipsos 
etiam doctos plerumque latuit. porro erga suae opinionis ho- 
mines heniguus fuisse dicebatur; ad eos vero qui diversam 
sectam sequehantur, ita terribilis, ut quoties liberet, metum il- 
lis incuteret, rursus vero mutatus erga eos mitis appareret. 
hunc quidem talem fuisse tradunt. ᾧ Hic Atticus non solum 
eruditus fuit, sed etiam pietate et prudentia excelluit. unde etiam 
ecclesiae sub ipso magnum incrementum cepere. meque enim 
solum domesticos fidei vehementer tuebatur; verum etiam hàe- 
reticos admiratione prudentiae suae percellebat, et hos qui- 
dem nullo modo vexare cupiebat; sed cum terrere aggressux 
fuisset, posthac «e placidum erga ipsos ostendebat. neque vero 
doctrinae studia neglexit. etenim iu veterum libris multum ope- 
rae posuit, noctes insomnes in eorum lectione traducens, proinde 
philosophorum ac sophistarum sermonibus minime terrebatur. 
erat praeterea in colloquiis urbanus et civilis; idemque geme- 
bat cum dolentibus, et secundum Apostolum omnibus omnia 
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πάντα ἐγίνετο. xai πρεσβύτης μὲν ὧν ἐχμαϑὼν ovo 
xai ἐπόνει λόγους, ἐπ᾽ ἐχκλησίας ἐδίδασκε. μετὰ 
δὲ ταῦτα σὺν τῇ φιλοπονίᾳ xai παῤῥησίαν κτησά-- 
μενος, ἐξ αὐτοσχεδίου. καὶ πανηγυρικώτατα ἐδίδα-- 
σχε, καὶ χαίρειν τῇ γραμματιχῇ φράσας ἐπὶ τὸν 
ἀσκητικὴὼν ἐτράπη βίον. οὐ μὴν τοιοῦτοι ἦσαν ot 
λόγοι ὡς παρὰ τῶν ἀχροατῶν σπουδάζεσθαι ἢ γρα- 
φῇ παραδίδοσθαι. 

τιμαγέλον. μὴ συναγελαζομένου. 

Κέρας..βουμολγὸς ταύρου κλάσσεν ἀτιμαγέλου. 

Ἀτιμάζω. τὸ καταφρονῶ, τὸ ἀναδύομαι. 
υἀϊλιανός" Ταῦτά vot οἱ Διόρκουροι οὐκ ἠτίμασάν 
oi φανῆναι πάλιν. Καὶ “τιμῆσαι, ἀτίμως ὑβρίσαι. 
Ὁ δὲ “1ημοσθϑένης ἐδέετο συγγνῶναι τῷ παιδὶ καὶ 
μὴ αὐτὸν ἀτιμῆσαι. 

Milugrog ἀγών. ἐφ᾽ ᾧ τίμημα ὡρισμένον 
ἐκ τῶν νόμων oD κεῖται, ἀλλ᾽ oi διχάζξοντες ἐτι- 
μῶντο τί δεῖ παϑεῖν ἢ ἀποτῖσαι. Ó δὲ τιμητός, ᾧ 
πρόςεστιν ἀπὸ τῶν νόμων ὡρισμένον τίμημα. 

"Ἄτιεμος. ἀνήκουστος. 


2 





1. ἐγίνετο} ἐγένετο E. 2, ἐπόνει} ἐπήγνει B. E. 5. χαὶ 


το 
yoeqil γράμμα A. V. γραμμεατιχῇ dedi scripturam *V. disertam. 
14. ciriatiz5 post Arat tacite Gaisf. 


Anthol, Pal. Vf. 255. 


Kat μ᾽ ὃ Φοῖβος... 
ἄτιμον ἐξέπεμψεν. 
περὶ ὧνγὰρ ἀπῆλϑεν, οὐκ ἤκουσεν. Ἰδίᾳ “ημοσϑέ- 
vng ἐν (ιλιππιχοῖς τὸν ἀτιμώρητον λέγει. τουτέ- 
5 στιν, ὃν ἄν Tig ἀποχτιννὺς οὐχ ὑπόκειται ἐπιτι- 
μίῳ, ἀλλ᾽ ἔστι καϑαρὸς αἰτίας, οἷον ὁ τὸν ἄτι. 
μὸν ἑλών. 
Ἡτιμότερον. ἀντὶ τοῦ εὐτελέστερον, ἀτεχνό- 
τερον. Πηδένα μηδοτιοῦν τῶν ἐρέσϑαι δεομένον 
10 εἴπης μηδέν, ἔςτ᾽ ἂν ἀφίχωμαι. εἰ δὲ μὴ μοι προς- 
ἔξοις, ἐρεῖς δὲ ἄκοντος, ἀτιμότερον με θήσεις. 
Εἰν ἀΐδᾳ γὰρ 
Miro) Θερσίτης οὐδὲν ἀτιμότερος. 
Ατιμώρητος. ἀβοήϑητος, ἢ ϑαυμαστός. ἔστι 
15 δ᾽ ὅτε καὶ ὃ κακός. ἐπὶ οὖν τοῦ ἀβοηϑήτου Aiuo- 
vóg* Οὐ μὴν ἀτιμωρήτους ἐγένετο μεῖναι τοὺς ποῖ- 
dag τοὺς ἀλοηϑέντας, ἑτεραλχὴς γὰρ ἢ νίκη γενο- 
μένῃ τῶν πλησίον ἦν. 
Ἄτλας. ὃ μυϑευόμενος τὴν γῆν καὶ τὸν οὖρα. 


20 νὸν βαστάζειν, 


χαίρειν — βίον Haec verba desiderantur apud Socratem. ki 


10. Képac] Erycii Ep. ΠΕ 


7. youq 5] olor γραφὴν. 
416. dria 


12, sriguicay] dr(uagttr EK. et Zou. p. 337. 


τος dys»] Ex Harpocratione,. Add. Lex. Neg. pp. 202. 459. quosque Gaisf, excitavit Herald. adv. Nalmas. 111,2. et 5. os 


de bon. damn. p. 152. C Att, Proz. p. 171. $44.) Matthiae Miscell. I. p. 275. 


20. Ἤτιμος. drgxovatoz) Semel moneo, sc 


dam tales saepe vocum interpretationes afferre, quae iis sensu absoluto et proprio minime conveniant, sed tantum locum habel 


in ῥήσει illa auctoris, quam grammaticus iste forte exponit. 


Sic hoc loco «r/usros interpretatur dvgxoverog, non quod siguk 


Uo ista proprie et absolute vocabulo Illi conveniat, sed quia in loco Sophoclis, ad quem nota haec referenda est, vox ista s 
sum eum habere potest, Auat. ariuog — ἐξέπεμινεν Zon. p. 331. 


, Καὶ μ᾽ ὁ “νοῖβος] Ex Nophoclis Oedip. H. 789. 
Vid. Lex. Neg. pp. 198. 459, et Schol. Platou. p. 454. 
Neg, Mox ἐνρ»λών Harpocr. Pal et Lex. Neg. 
cium Homeri Il, zr. 90. 


N 8. Zon. p. 331. 
12. Elv Hída yep μένων εἰν dídes γὰρ μέν A. εἰν díde γὰρ μὲν ὁ B. & d. γάρ μὲν ὁ V. (ap. Gros.Tz. 


3. δίς «“ημοσθένης Ὁ Ex Harpocratione. Demosthenis locus est p. I2. 
"196] ἰδίως Harpocr. Pal. ὗ 


6. οἷον 6] & οἷον A, *V. C. οἷον la 


10. προτέξεις E. 11. ἐτεμότερόν μὲ 3.1 Allotit δὲ i 


p. 82.) €. Med, v. d, γὰρ μὴν ὁ ἘΦ, Sumptas locus ex Theaeteti Ep. 11,3. Anthol, Pal. VIL,727. Suidam correxit Heringa ὑμε: 
vatt. p. 275. (neque iam ad integritatem quicquam deest nisi Gepcérez) in eodemque arguinento copiosius est. versatus Henstec 


in Luciani Dial. Mortt. XXV, 1. 14, ᾿“τιμιάρητος Lex 


lam repperit medelam, quam corrupto Jevpecrós admoveret, 
tiquitus videbatur ἢ εἰχόλωστος extitisse, quod Thomas Mag. praehet. 
18, τῶν 711s6fov] Videtur nomen proprium recondi. 


dot, VIH, 11. 
mendum. 





— 


factus est, ie cum adhue in preshyterii gradu constitutus esset, 
orationes à se compaositns, «quas memoriter didicerat, in eccle- 
^ia recitabat. posten vero ex laboris assiduitate fiduciam nactus, 
ex tempore loqui et panegyricam concionandi rationem secturi 
coepit; tandem doctrina valere iussi, genus viveudi asceticum 
ümplexus est, neo tamen conciones eius huiusmodi fuerunt, 
ut nb auditoribus vel plausu exciperentur vel scriptis manda- 
rentur. Wriunyfíloo. Gregem deserentis, — Hubulcus 
cornu [regit tauri ab armento se. segregantis, WMriud- 
ζω. Contemno, dedigmor. Aelianus: Quamobrem Dioscuri 
rursus ipsi apparere non dedignati sunt. Et driugoci, igno- 
minia afficere. — Demosthenes. vero rogabat, ut puero igno- 
sceret, neque ignominia ipsum afficeret. Mríunsros 
εἶαγ ὦ v. Iudicium inaestimatam: in quo multa legibus definita 
non erat, sed ipsi iudices aestimabant, quid reo patiendum aut 
solvendum esset. iudicium vero aestimatum vocabatur, in quo 


. Neg. p. 459. Zon. p. 331. et Timaeus p. 54. ubi Hubnkenins r^ 
Hermanno tamen ín eo lexico, unde haec glossa. petita es. & 
De Aeliaui loco nonnulla dixit Valckenarius in Ber- 

19. Zon. p. 333. τὸν otfQeydy] οὐρανὸν vi 


poena legibus definita erat. Mriuos. Non exauditus Η 
me Phoebus non auditum abire iussit, nihil enim audierat e 
rum, querum causa oraculum adierat. Peculiariter vero Dese 
sthenes iu Philippicis ἄτιμον vocat, quem sanctio legum δ 
aliorum iniuria non defendit; ità ut qui eum occiderit, poto* 
non sit obnoxius, sed omni crimine vacet, ut qui bominem * 
famem interfecerit. ἀτιμότερον. Viliorem, inertiort* 
Nihil prorsus direris cuiquam eorum, qui te interrogat? 
donec rediero. quod si tamen monentem tne non audieris, 4 
me invito direris, dedecore me afficies.  Thersites er? 
inferos non est inhonoratior Minoe. — Mriuo(gror. b 
tus, cui auxilium latum non est, interdum etiam malus ita *«3 
tur. pro énultus hac voce usus est. Aelianus: Accidit — 
ut pueri profligati non manerent inulti. victoria enim ΡῈ κ΄ 
leram partem se inclinans propinquorum fuit. Arie 
Alas, quem fabulae ferunt coelum et terram bumeris gesti* 
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Kai σιδηρέους 
Ἄτλαντος μους. 
Καὶ παροιμία - ίτλας τὸν οὐρανόν, λείπει ὑπε-- 
déSu* &ni τῶν μεγάλοις πράγμασιν ἐπιβαλλομένων, 
καὶ κακοῖς. περιπιπτόντων. 

Hriüátg. ἀνυπομονήτῳ. ἐν Ἐπιγράμματε" 
Παίγνιον ἀτλήτου ϑηρὸς ἔχουσα κάρη. 

Καὶ ᾿τλητῶν, μὴ καρτερῶν, μὴ φέρων, dvgara- 
UXETOY. 
Πάρειμ᾽ ἀτλητῶν. 

(MrAavrixd πελάγη. 'Ἑσπέριος ᾿ξὨχεανὸς καὶ 
'Edog καὶ πάντα τὰ πλωτα πελάγη. Καὶ Ἰάτλαν- 
τὶς ϑάλαττα, ὃ ὮὭχεανός.ἢ 

Mxuíg. ἀναϑυμίασις, üxgov πυρός. 
᾿ἩΠ-πμῶν, ἀναϑυμιάσεων. 

"drnhpuos. δειλοί, κατεπτηχύτες. 
᾿Οϑούνεκ᾽ εἰσὶν ἀδρανέστατοι Cuv, 
ψυχὰς ἄτολμοι, μοῦνον εἰδότες φεύγειν. 

Καὶ αὖθις: Ἐπεὶ τοίνυν ὕπ᾽ ἀτολμίας οὗτος τῷ 


Καὶ 


Θεῷ ἠπείϑησε, τῶν παρόντων παίδων οἱ qaci20 


τὸν πρεσβύτην ἔργον τῆς παρούσης »ógov γενέ-- 
σϑαι. 


1. Καὶ nipindi Antipatri Nidon, Ep. XL. Anthol, Pal. VI, 256. 
vcr] Sic tacite Küsterus cum Diozeniano 1H, 67. et Arsen. p. 83. ὑποβελλομένων A. EK. *V, C. Edd. vett. 
6. Mrloro) Huc facit Schol. Homeri lliad, ἐς 3. rigre. εἰνυσπο uoo E. 
ἐν "Ezvypetuuezi] Agathiae XXVII,Ad. Anthol. Pal. VI, 75. 
elis in versiculum continuo laudatum Qedipi RH. 515. Adde Zon. p. 337. 
Mrlote πελάγη confectam notavi, quain *V. superiori praemisit. 


in Phaed, p. 262. 
Nuidas. Toup, Lex. Seg. p. 460. 


μτομα. λεπτότατα, τὰ μὴ δυνάμενα διὰ τὴν 


ἄχραν λεπτότητα τέμνεσϑαι. 


Ὅτι ἄτομα ὠνόμασαν οἱ Ἕλληνες καὶ ἀμερῆ σώ- 
* * 3» * » * * 
ματα, διὰ τὸ ἀπαϑὲς ἢ σμικρὸν ἄγαν" ἅτε μὴ το- 


5 μὴν ἢ διαίρεσιν δέξασϑαι δυνάμενα. οὕτω δὲ κα-- 


λοῦσιε τὰ λεπτότατα xci σμιχρότατα σώματα, ἃ διὰ 
τῶν φωταγωγῶν εἰρβαλλόμενα ὃ ἥλιος δείκνυσιν ἐν 
ἑαυτῷ ἄνω καὶ κάτω παλλύμενα. 

"τοτείας πλέων πρᾶγμα. ἀντὲ τοῦ ϑαύματος. 75 


10.2ελεάσαντος αὐτὸν ἐς τοῦτο ἀτοπίας ἐλϑεῖν Χο- 


σρύου. ἀντὶ τοῦ ἀλογίας, ἀβουλίας. Kai αὖϑις" 
Θαυμάσαι ἂν Tig τὴν ἀτοπίαν τοῦ ἀνδρός, ὃς γε 
χωρὶς ἄλλων τετόλμηκε καὶ ταῦτα λέγειν. Καὶ αὖ- 
ϑις- Ἐπεὶ δὲ ἀνεφάνη ὕδωρ, ἐξίσου τῷ μὴ ebge- 


15 ϑέντι ἀρχὴν ὑπὸ ἀτοπίας ἣν. τουτέστι κακίας. Καὶ 
, . - Ἢ , * 
Ἄτοπον ἀντὶ τοῦ ἄλογον, θαυμάσιον, παράδοξον, 


ξένον, waxáv, μοχϑηρόν" καὶ ὃ μὴ ἔχει εὐπον. καὶ 
τὸ ἀνυπονόητον" οἷον, ὃ μὴ ἔστι τοπάσαι. ᾿έρι- 
στοφάνης" 

Ἄτοττος δ᾽ ἔγκειταί uot τις τεόϑος, 7 

0g μὲ διαχναίσας ἔχει. 
Καὶ αὖθις" ᾿Ἡτοτςίαν ἱποτοπάσας τινά. 


Vide statim v. ὑφερόμητος, infra v. Τέγοντας, 3. ἐπιβαλλομέ- 
Ceterum cf, Wyttenb, 
Atque ad hunc locum respexit 
B. Mrigroyr] Ex Schol. Sopho- 
11, Mrierrixd 3*2.] Glossam perversam ex xl. 
13. θάλαττα] Sacco V. Εἰ, Quae sequebatur zl. ex Ety- 


mol. M, sive Zon. p. 333. sumpta, 4M r usjy. o δοῦλος. ztepé τὸ τεμὴ εἰτεμήνς xai χατ ὶ συγχοπὴν irunk, ignorant A. B. C. V. E. 
14. Ai μές) Lex. Seg. p. 460. et Zon. p. 334. ' 18. μοῦνον] Nic hahent MNS, Pariss, [cum Zon. p. 332.] In prioribus vero 
editt. minus recte legitur μάλλον, Sunt antem hi duo versus choliambici, Aust. Lepores descrihit, Ex Babrio petiti ver- 
κα, Hemst. Vide Tyrwhitt. p. 33. Knoch, p. 135. 21. τὸν πρεσβύτην] Immo τὸν πρεσβύτερον, quod: coniectavit etiam Por- 
sO0nus, Rive τὸν πρεσβύτατον. ἔργον τῆς s60. ν.} Id est, a praesenti morbo confectum (i. e. mortuum) fuisse, inter- 
prete W yttenbachio n lulian. p. 176. ed. Schaefer. Gaisf. Historia ad quam lh. L pertinet, cum ab aliis, tum ἃ Cicerone de 
Div. 1,28. narratur," Porson. Satis probabile haec ad Aelianum esse referenda. 

ü. mm neglexit Küst. did repe qerecy.] Vid. Alberti Add. Km. Gl. N. N. F. p. 107. Hemst. 9, πλέειν, πλέων A. V. C. 
cum Aristoph, Ran. 1392. (1419.) et v. Neoy uc; Commendavit formulam εἰσ ον τες mifws cv Dpw: πος Phrynichus Neg. p. 21. 
14. Ἐπεὶ δὲ) Locus Dionis Cass, LXXV,2. ἐπεὶ di ἐνεφάνη uiv izut;, ἐξ ἴσον δὲ τοῦ uj... ἣν, Cus immemor Hemsterhu- 
sius pro ὑπὸ desiderahat ὕποινις vel vzoronecuos. δὲ om. B, K. Med.  , 16. Aro;zor — τοπεσιτε habet Lex. Neg. p. 460. conf. 
Schol. Platon. pp. 7. 379. 18. εἰνυπονθητον) Nic recte etiam habet. editio Mediolanensis — In ceteris vero editionibus, Aldina, 
Basileensi, et Genevensi male excusum est εἰνυπομόνητον, Küst. «ἰνυπομόνητον A. H. C. E. V. et, quicquid dicat Küsterus, ed. 
Mediol. in. meo saltim exemplari, Gaisf. 18s ad Med. dnctas minus diligenter attendit, quí diserte praebeant εἰνυπονόνητον. 
18. “Τριστοιριίνης] Kccles. 989. aq. (951.) Cf. v. Antævcxis roc. 22, Quae sequebatar glossa ex v. “Ἰημοχήδης ducta, 4 r- 
τοσα (sic, Wrocg« recte EK,), ἡ Κύρον μὲν ϑυγάτηρι Jdiortov di yer. leoni ἐντέχνως ὑπῷ Jiuoxgdov ἱκτροῦ, χαὶ deny 
ἐν rà -uorjdss, eam cum A, delevi. Ceterum ki); V, omissis xci — dnuoxndqs. 





Et ferreos Atlantis humeros. Kt proverbium: Atlas coelur. 
hoc est, suscepisti. dicitur de iis qui magna aegressi infeliciter 
rem gerunt. Ἡτλήτῳ, lÓntolerabili, In Epigrammate: Ter- 
ribilis ferae caput ludicri loco habens, Et 2frisror, non 
tolerans, non ferens, aegre ferens. — Adsum indigne ferens. 
Mrhartaxd mie ys. Auantica maria, Ocennus Orientalis 
et Occidentalis, et omnía maria innavigabilia. Kt mare Atlan- 
ticum, sive Oceanus.] ταῖς. Vapor, exhalatio, Et 
Hr, exhalationum. — LroA uoi. lznavi, timidi, Quia sunt 
animalium ignavissimi, animisque timidis praediti, et tan- 
tum fugere scientes, Et alihiz Quoniam igitur propter timi- 
ditatem Deo non paruit, aiunt marimum natu praesentium 
eius liberorum ci praesentis morbi confectum fuisse, ᾿ἴτο- 
uc. Tenuissima: quae propter summam tenuitatem secari non 
possunt. -— Graeci corpuscula partibus carentia vocarunt 


ἄτομα, quod propter snmmam parvitatem secari dividique non 
possint, sic etiam vocant suhtilissima et minutissima corpu- 
scula, quae inm lumine solis per foràmen aliquod in domum in- 
tranti sursum et deorsum moveri cernuntur. Mronías πὰ. 
Bes admiratione dignissima. — 2frojzíe (dem significat quod te- 
meritas, imprudentia. — Cum autem. Chosroes illum ad. tam 
absurdum consilium pellerisset. Et alibi: Merito quis hami- 
nis illius imprudentiam miretur, qui praeter alia haec quoque 
dicere ausus sit. Et iterum: Postquam autem apparuit aqua, 
sed quae ob pravitatem perinde habebatur ac si omnino non 
esset inventa. Et rozór, übsardum, mirablle, inusitatum, 
novum, malum, improbum, quod locum mon habet, item, ino- 
pinatum, sive quod coniectura non licet assequi. Arístopha- 
nes: Miro quodam umore teneor, qui me verat et moleste 
habet. Et alibi:: Absurditatem aliquam ea in re suspicatus. 
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Mrunevogc. ἄτης πεπληρωμένος. 
᾿δοιμέ νεν, ὧδ᾽ ἀετώμενος" 
Σοφοχλῆς. 
rgafarixag. ἐν ταῖς ἑυρταῖς καὶ τοῖς ἐπι- 
γνεχίοις, καὶ παρόντων πρέσβεων, ἐνεδύοντο χιτῶ-- 


5 


κατὰ τοῦ βαρβάρου, xai μάλα εὐστοχώτατα τὸ xi- 
Qag ἐκτείνας ἀφίησι τὸν ἄτραχτον κατὰ τοῦ Kuj. 
Καὶ ἐν Ἐπιγράμματι" 
Θερμὸν δ᾽ ἐπὲ ϑερμῷ ἰάλλει 
ἄτρακτον. 


νας καὶ χλαμύδας ποικίλας, ἀπὸ χρυσοῦ xai πορ-- ᾿Ἄτρακτος καὶ τὸ γυναικεῖον ἐργαλεῖον. 


φύρας καὶ ἄλλως πως πολυτελεῖς" ἐν δὲ ταῖς κοιναῖς 
συνόδοις ξηραμπελίνας τὸ χρῶμα, ἃς ἐκάλουν Aroa- 
βατικὰς ἀπὸ τοῦ χρώματος. τὸ γὰρ μέλαν ἄτρον 


καλοῦσιν. ἢ ὅτε μετὰ τραβαίας ταύταις εἰώϑεσαν τὸ 


χρῆσϑαι. τραβαῖαι δὲ λέγονται ai πολυτελεῖς χλα-- 
μύδες. 


Ἄτραχτον. βέλος. usraqoguxüg. Σοφο- 
κλῆς" 
Πρὸς δὲ τούτοις, 0 μοι βάλοι 


νευροσπαδὴς ἄτραχτος. αὐτὸς ἂν τάλας 
εἰλυόμην δύστηνος ἐξέλχων πόδα. 
Kai Προκόπιος" Tig τῶν ἐν ταῖς ἐπάλξεσιν duv- 
νομένων εὐστοχώτατα áqiévrog τὸν ἔτραχτον, ἀνή-- 


15 


poayvatoio μίτου πολυδινέα λάτριν 
ἄτρακτον, δολιχᾶς οὐκ ἄτερ ἀλακάτως. 
Καὶ αὖϑις" 
Καὶ δακτυλότριπτον ἄτρακτον, 
σπονδυλοδινήτῳ νήματι νηχύμενον. 
Καὶ αὖϑις:" 
Τὸν τε καρηβαρέοντα πολυῤῥοίβδητον atoc- 
xtov, 
χλωστῆρα στρεπτᾶς evdpouov ἁρπεδύνα:. 
"Wrpausttétov. Θουκυδίδης. n 
"-rgamiróg. ἡ ὑδός. Kai Miganois, ἁδοὶ; 
τετριμμένας. 
[4r0aq aEvg. εἶδος λαχάνου, ὃ ταχέως d. 


θηται βλαβείς. Καὶ Mévavdpog* Ὃ δὲ ἐπετοξάζετο 90 μέγεθος αὔξεται. 


2. Ἴδοιμι δή viv καίπερ 00^] Restitni scripturam Med., quam tacite Küst. interpolarat, firmatam MSS. ἴδοιεν ὧδ᾽ C. Idonar 8 


A. V. ἔδοιμι νῦν zuf2tp E. δὴ et χαίπερ om. etiam B. 


3. Zoqozigc] Ai. 384. 


4. MroeBatixec] Haec et quae sequiti 


usque ad finem articuli εὐτολεξεὶ etiam leguntur apud Codinum de Origin. Constantinop. p. 16. Kuüst. Addit Gaisf. Lydum ἃ 


Magistr. 1,17. Mroudelixdz; E. Med. 
men vero ex auro, Cuperus interpretabatur Qbss, 11. p. 227. 
Byzantini constantissimus, Mox χεὶ ante ἄλλως om. *V. 

p. 335. 


sam quandum 2f£rpov referebantar, 


dedi cum A. V. C. et Zonara. 
recte apud Sophoclem loco laudato. Küst. 
gandum committimus. 
20. Μένανδρος Ed. Nieh, p. 441. 
ϑυωρόν, Kust. Haec olim sub gl. Ko» repetebantur. 

Θερμὸν d^) Leonidae Tarent. LII,S. Anthol. Pal. V,188. 


Authol. Pal. VL, 247. 


noÀvpoífirtor A. 15. στρεπτιὶς B. E. 
quod suppeditabat gl. “ὐριιμύτειον. 


6. ποιχέλας, c6 χρυσοῦ] De vestibus, quarum stamen esset ex purpureis filis, «i 


Immo purpuream vestem auro squalidam intelligi docet usus 4 


7. xoiwciz] exgrcis V. C. 
ἧπτραβατιχες da6] Vide salmasium in Trebell. Pollionem (p. 200.] et Flav. Vopiscum [p. 862.], qui rectius obser 
Ts ᾿φτραβιιτεχεὶς ab Atrebatis Galliae populis nomen accepisse, Καί. 
10, rQeetez] Leg. rocfafov, et mox roegeies pro τραβαῖαι, Reines. 
Codino probat; neque vero sperneudum alterum, v. Lyd. de Meuxs, p. 26. et altera glossa Τραβαζαι, 

13. Zoqoxij;] Philoct. 289 — 91. 
"10. νευροσπαδὴς} νευροσπαδὸς B. E. 
19. εὖν ἔρηται mendosum esse videtur. Sed de hoc iudicari licebit, si quis Procopii locum contu 
ὁ δὲ Erirosézero] Huic fragmento subiungenda videntur ea, quae leguntur ínfra v. E— 


r 6. ον, p. 332. 
Pal. VI,39. Hepetitur dictam in v, Míroz, Partem hahet gl. "doyrerov. 
l 11. c0rdviodirgro] σπορδυλοδινήσω B. E. σπονδυλοδινήτωνη uuri Med. sola. 
13. Τὸν τε χαρηβαρέοντα ῦ Antipatri Sidon. XXVI.3. 4. Authol. Pal. VI, 160. 


8. ξηραμπελίνες — χλαμέδε:} le. 


9. τὸ ydQ μέλαν ἄτρον καλοῦσιν] Haec olim ad zi- 

Gaisf. roce * 
εἰάϑασι] dock 
15. H0; δὲ τούτοις} Lege πρὸς δὲ τοῦδ᾽, à μοὶ βέλει. 
Ποοχόπιος) Huius locum aliis ive 


7. Moayvefow] Archiae Ep. XI.3. 4 Asst 
10. Καὶ δαχτυλότρεπτον] Philippi Thessal. XVIIl Δ: 
Tum νέμει t 
πολυροέβδητον B. E. Med, πολυῤῥοίδεητον ^ 


16. Mrocupnuvtrior Edd. ante Gaisf., qui tacite Zroaurtrov, : Nos reposus 
Θουχυδίδης} Vid. Wass. in VIIL 108. sub finem 2frgcuguvtiró; δέ delevi cum ἃ. ἢ 


17. Miroir ós] Lex. Neg. p. 460. 2r0rrá;: quod'poscit Herodian, Epimer. p. 176. quáàmquam ipsum croazirós ἡ idi ὃ 


*ubsequitur. 
stoph. Equit. 627. Ast. 
ξις vulg. 


Τιώμπενος. Malis nffictus.  Nophocies; Llinam videam 
ipsum. quantumvis malis afflictus. MioegBcrixdcg. 
Atrabaticas, in diehus festis et triumphis, praesentibus le- 
aatis, induebant chlamydes auro δὲ purpura variegatas, vel 
alio ornatu insignes; iu vulgaribus autem conventibus xeram- 
pelino colore tinctas, quas vocabant Atrabaticas; aut quia ni- 
grum appellabant efrum. aut quod illis una cum trabeis nti 
xolebant. chlamydes enim — pretiosge — appellantur  trahene. 
4rpextov,. Nagittam: dictum per translationem, — Sophocles: 
Ad illud rero. quod sagitta mea nerro emissa percusserat, 
müser ego et infelir ibum, wueare pedem trahens. Et Pro- 
eopius: Cum quilam er propuqnuatoribus haud vano iactu 


ὁδοὺς τετρεω μένα:  ος eum similibus Hesychius. — Cf. Aristoph. Ran. 123. 


19. Mr odtip ri vs] Ex Schol Ah 


Deest gl. A. eamque notavi, quam suspicari liceat ex v. WV/sederocqid?voz esse. petitam. droci 


- 


sqgittom: misisset, ictu. eius. necatus. est. Et Menenit 
I!le rero arcum in. barbarum intendens, iactw haud νὰν 
sugittam: in Cochum emisit. | Kt in. Epigrammate: Creo 
celeresque in me snittit sagittas, Arocxrog etiam instrum- 
tum muliebre sive fusum significat. Kf saepe rersatum f^ 
sum, cuius ope tenuissima fila nentur, nom sine colo μῦν 
cero. Et iterum: Et digitis attríitum fusum, suspenno : 
filo, quod certicillo torquetur. — Kt alibi: Atque capite 9 
ratum multumque strepentem fusum, quo celeriter. cerit 
fila torquentur. Mrpesudrrtiov. Atramyttium. — Tio 
cy dides, M1 pica T 6 €. Vin Et Mrpamots , vis toas 
[“τράφαξυς. Genus oleris, quod celeriter augetur et crescc 
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Ἀτρέα, xai καϑόλου τὰς ἀπὸ τῶν elg vg συμ- 
φώνῳ παραληγομένων αἰτιατικὰς μηκύνουσι" τὰς 
δὲ καϑαρὰς τοῦ &vg συναιροῦσι, χοᾶ καὶ Mni καὶ 
Σουνιᾶ. ᾿ἴωνες δὲ συστέλλουσι τὰς προτέρας, Aroéa 


καὶ Πηλέα βραχέως λέγοντες. διὸ xai παρὰ τοῖς 5 


τραγικηῖς οὐχ ἀναγκαῖον ἐκτείνειν, εἰ μὴ μέτρον 
ἀναγχάζει. καὶ τὰς ἀπὸ τῶν eig yg ὁμοίως" τὸ γὰρ 
συστέλλειν Ἰακόν. ᾿Ἡριστοφάνης Γεωργοῖς " 
Καχέτας καὶ MeyaxAéag καὶ μαλακούς. 
urposxég. ἀληϑές, ἀκριβές. 
ἀληϑεῖ, ἀκριβεῖ. 
Mrpéíuag. ἠρέμα. 
Καὶ ᾿“τρεμίζων, ἑδράζων. 
Ἠτρέως ὕμματα. otov ἄτρεπτα καὶ σχληρά, 


Καὶ Ἰ᾿Ατρεμία, ἡσυχία. 


Καὶ ᾿Ἱτρέστως, ἀφόβως, ἀνελεημόνως. 
ἀτρέστως πάντας ἐφόνευσαν. 


᾿τρέπτως. ὀρθῶς. «Αἰλιανός “Ὑπὲρ τῶν μελ-- 


λόντων ἀτρέπτως τε καὶ παναληϑῶς προϑεσπίζουσα. 


Ἄτρεστος. 
᾿Ενηϑλήσω δὲ προνοίᾳ 
αἵρεσιν ἀτρέστου μητέρ᾽ ἐλευϑερίης. 
Οἱ δὲ 


Ἀτρείδης, xai ᾿Ἀτρείδα, καὶ ᾿ἡτρεΐδαιν. τὴν 


γενικὴν περισπᾶν ἀξιοῦσιν οἱ ἀναλογικοί, τὴν δὲ 
Kai "M tgexei, 10 δοτικὴν βαρυτονεῖν, 


"Mori. ἀμαθής, ἀτριβής. Οὐδὲ γὰρ ἦν οὐδὲ 


τούτων ἄτριψ ó Παπίριος. Καὶ αὖϑις" " MrQup γὰρ 


Jv τῆς 000) ταύτης. 
E] , » , í 6€ 
Mripóurnzrog. ovoua κύριον. καὶ ó ἄφοβος. ἐν 


εἴρηται δὲ ἀπὸ τῆς ᾿Ἀτρέως παρανομίας" ὃς ὑπο- 16 Ἐπιγράμματι" 


LI - * LJ , 
νοήσας ἐχ διαβολῆς τὸν ἀδελφὸν Θυέστην μοιχεύειν 
- 2 - 5» » — 
᾿δερύπην τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, τὰ τέχνα τοῦ Θυέστου 
συγχόψας καὶ ἑψήσας δειπνοῦντε παρέϑηκε τῷ ma- 
τρί, αἴσϑησιν παρασχὼν τῆς συμφορᾶς ἐκ τοῦ τε- 


λευταῖα τὰ ἴίκρα παραϑεῖναι. 20 





Ταύρου βαϑὺν τένοντα, xai σιδηρέους 
ἊΨ BH » * , « , 
“Ἵτλαντὸς ὥμους, xai xóunv Ἡρακλέους, 
“εν . , » 
σεμνάν 9^ ὑπήνην, xai “ἔοντος ougata 
Ἡιλησίου γίγαντος, οὐδ᾽ Ὀλύμπιος 
. Ζεὺς ἀτρόμητος εἶδεν. 


1, τῷ ἐκ Vid. Pierson. in Moerin p. 192. coll. v, .4i;£« et Etym. M. p. 190. sive Drac. p. 26, Breviter grammaticus post Phi- 


lem. p. 293. 4Mrof«, ὡς βασιλέα, τὸ ἃ μακρόν. 


Β.Ε. C. *V. 4. τες] τῆς E. C. 


τοὺς} τὰ A, 
xüg] Post οὐτειτεχεὶς excidisse reor ἡττιχοί. Hemet. Sed v. supra δὰ v. ψἡμαρτοῖν, Gaisf. 
Saltem scribendum foret τοῦ re : sed praestat 1d; δὲ χαϑαρευούσας συναιροῦσι. 
5. βραχέως} βραχέας E m. sec. 
verba exigua lacuna relicta est: quod arguit quaedam bic desiderari. Kit. 


£v,] ἐς A. Med. — Tum συμφώνων A. B. E, C. 2. chere 
3. τοῦ tus] τοῦ εὖ Α, τοῦ » E. 
Mox yo« — julie — σούσινα (σούνεε *V.) A. 
8, Mouwroquivss Γεωργοῖς} In edit. Mediol, post haec 
Lacunam supplevi ex A. B. C. E. V. fap. Grou. 


Em. p.82.] Haec verba tamen minus intelligo. Gaisf. Hermannus sententiam, quae de homine rusticationis studioso dicta 
fuerit, eliciebat hanc: χατεύχεται xad. Μεγαχλέας ze] μαλϑαχούς. Mihi grammatici consilium spectanti videntur accusativi nu- 
meri singularis esse ponendi; deinde si licet in re trepida quicquam ariolari, suh finem latere crediderim Alcmaconis significatio- 
nem, à principlo verbum χασαχέσει: quasi tu fingas, Κατέχεσα xal Μεγακλέα χ᾽ λχυμαιωνέδας. Dindorfius satis habuit fragmen- 
tum neglexisse, 10. Mrpez£c) Lex. Ser. p. 460. item gl. seq. Ubi post ἠρέμα haec accedunt: xa ἐτρέμα λέγουσι καὶ drot- 
uriv. Legendum ἐγρεμεί, de quo videndus Dindorfius in edit, Aristophanis a. 1830. curatae Nub. 261. 14. “τρέως ὄμματα, 
οἷον Me IM dissentiunt Arsenius p. B1. et Zeuob, 11,34. Breviter perstrinxit Diogen. 1L, 42. 16. Θυέστην] Ὀρέστιν A. 
Ὀρέστην V. C. 

" rainin £] Suspicor in corruptum Aeliani codicem incidisse Suidam, uhi ἐτρέπτως fuerit scriptum pro droexei. Nisi dro£- 
πτῶὼς capias tam certa ratione, ut eventas mutari nequent. Hemst. 4. Ἐνϑλήσω δὲ προνοί 1 Horum verhorm sensus obscu- 
rus est, nec quid ea sibi velint, propter hrevitatem fragmenti sciri potest. Küst. Est Zenodoti gp. Diogen. Laert, V1I,20. Hemst. 
Anthol. Pal. VII, 117. Horum sententia fefellit etiam Toupium 1V. p. 164. non Albertium Misc. Critt. p. 276. 5. μήτερ ἜΚ, 
8. ᾿πτρείδας Mrorida dedi cum A. MrosíDao V. πτρεῖδιαι E. qui mox 4rosidez pro Mrosídeo. Quae sequuntur. vix. possunt. in- 
telligi nisi de formis Zfroeidávr et Arprída. 1. M ro£u libri ter: cf. Phryn. Seg. p. 11. Appianus Hispan. 62. δι᾿ ἐδιῶν drof- 
Bow. 11. Οὐδὲ ^o] Οὐ ydo Suid. v. Παπίριος. Toup. Glossa ex nostro loco repetita. 14. 410 uyros] Aeschinis pa- 
ter. Hemst. Demosth. Or. pro Corona (p. 270,24.). Apollon. Rhod. Sch. p. 216. 111, 1179. "Izrn/eg ὁ “ήλιος ἐν ἐσνιὼν ονημεσίέςις 
ψησὶν ἔϑνος τι καλεῖσϑιι Σπαρτούς, xal ὁμοίως Ἡτρόμητος. Plin. H. N. VI,17. (20.) Priratim de gente hominum Attacorum 
condidisse volumen scribit Amometum, ubi legam potiux Afrometum. Reines. His nullus relinquitur locus, si cum *V. omit- 
tantur ὄνομα κύριον xcí: cf. Zon. p. 332. ἐν Ἐπιγράμματι] Antipatri Sidon. XL. Anthol. Pal, VI,256. Vide supra v. rie. 
16. σιδαρέους} σιδηρέους A. B. V. E. Med. ltem deinceps invitis libris Küst. posuit xou et ὑπήναν. ; 


— 





rofa. Attici omnes accusativos nominum in eu; desinen- 
tium, quorum penultima hahet consonantem, producunt. ac- 
cusativos vero puros a nominibus in rcg deductos coutrahunt: 
ut vot, Mali, Σουνιᾶ,  lÓones autem &Accusativos priores 
corripiunt, Mroéc et Πηλέκς breviter pronunciantes. quam- 
obrem apud tragicos cos produci necesse nOn est, nisi me- 
trum cogat. eadem ratio est nominum in 9;: quorum aceu- 
sativos lones corripiunt. ^ Aristophanes in Agricolis: * * 
Mrosxéc. Wernm, accuratum. — Et τρεχεῖς wero, &ccu- 
rato. Ἀτρέμας. Quiete. — Et Mroruíc, tranquillitas. — Kt 
Wroruftor, quiescens. Μτρέως ὄμματα. Atrei oculi. 
de torvo et truüculento aspectu: ductum id proverbium ab 
Atrei immanitate, qui cam calumniis aliorum persuasus fratrem 
Thyesten cum uxore sua Aérope rem habere suspicaretur, filios 
Thyestae in frusta concisos et coctos patri epulandos appo- 


suit: qnam calamitatem tum demum intellexit Thyestes, cum 
ei extremae membrorum partes apponerentur. Mrofínro:. 
Recte. — Aelianus: Fufura recte et vere omnino praedicens. 
Wroseroc. Intrepidus. 4c placito providentiae disciplinam, 
matrem inireyidae libertatis, corroborasti. Et Mro£cros, 
Mine metu, crudeliter. {ΠῚ vero omnes crudeliter interfece- 
runt, Mrposí(dnc, et Mrosíde, et Arosa. | Qui analo- 
giam sequuntur, geuitivum circumflectendum esse censet, da- 
tivo autem accentum gravem tribuunt. Argi. Lnperitus, 
parum versatus. Papirius enim ne horum quidem erat. impe- 
ritus. Et iterum: Viae enim huius erat imperitus. το - 
μητος. Nomen proprium. item intrepidus. — In Epigram- 
mate: Tauri cervices robustas, et ferreos Atlantis humeros, 
et comam Herculis, gravemque barbam, et oculos Leonis 
gigantis Milesii, ne luppiter quidem sine tremore asperit. 
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Kai Ἡτρόμως, ἀφήβως. ἃ Ἴτυν αἰὲν .. ὀλοφύρεται, 
φεύγων ἀτούμως καὶ τρέχων ὑποστρέφει. ] ὄρνις ἀτυξζομένα .dióg ἄγγελης. 
περὶ τοῦ Πέρσου Πιεσίδης. τὸ δὲ ἄραρεν, ἀντὶ τοῦ ἔρεσέ μου ταῖς φρεσί. τοι-- 
[Ἡτροφῆσαν ἐμαράνθη. μὴ τραφέν. τέστιν, ἐχείνην ζηλῶ τὴν ἀεὶ τὸν Ἴτυν στενάζουσαν. 
x* — "Argotog. ἀσινής, ἀπαϑύής. 14A ἔμενενδ ᾿Ἡτυφία. ταπεινοφροσύνη. Καὶ ἄτυφον ἐν 


* * - L - Li * , * * 1 * D " 
ἄτρωτος ὑπὸ τῶν τοιούτων παϑῶν, ἢ ὁ «ἴας vró Φαίδρῳ τὸ ἀβλαβές. ἐπεὶ τὸ τύφον βλάπτει xai 
* " * € * * - 
σιδήρου, ἐπιτεϑυμμένον ὑμοίως" τὸ γὰρ ϑύψαι, ἐπικαῖσαι. 

᾿ . , * * 4 3 "E - 

"Adrputog. ἀκαταπόνητος. Φιλολογίᾳ τε καὶ καὶ ϑυμάλωπες. οἱ ἀπολελειμμένοι τῆς ϑύψεως ἄν-- 
ἀτρύτοις πόνοις ἐγκείμενος, εὐφυεστέρων καὶ πρε-ς ϑρακες, οἱ ἡμίκαυτοι. Καὶ ᾿Ατύφου μοίρας, τῆς 
Ρ à - - - . 3 Jn - & f 2 , A 
ajviiguy κατέχωσε δόξας ti) ἑαυτοῦ ὀνόματι. Καὶ 10 ἀβλαβοῦς ὑπὸ τύφον. ᾿Ατυφόν φασιν εἶναι τὸν σο-- 

n. * , 3 , L ε * » * » , n - 4 f» 
αὖϑις" Ταῖς δὲ ἡμέραις ἀτρύτοις πόνοις ἑαυτον φόν. ἴσως γὰρ ἔχει πρός τε τὸ ἔνδοξον καὶ ἄδοξον. 
πρὺς γεωργίαν. ἐξεδίδου. —  díxn γὰρ πάντα ἐφο- εἶναι δὲ καὶ ἄλλον ἄτυφον, κατὰ τὸν εἰκαῖον τετα-- 
υῶσα ἄγρυπνός ἐστι φύσει xai ϑεία καὶ ürQvrog. γμένον" 0 ἔστι φαῦλον. — ὁ δὲ εἰρηναίως ἐσταῖ- 


Καὶ αὖϑις" Φιλοπονίαν ἔ; ἔχειν ἄτρυτον. μένοι ἄνευ δορυφόρων à ἄγοντες τὴν ἱερουργίαν ἧκον 
Ἠτρύφερος. ἡ λέξις ἐν Βάπταις Εὐπόλιδος. 158 ἀτυφότατα ἐκεῖνοι" αΑϊλιανόὸς φησι. 
Ὅτι οὐκ ἀτρύφερος ovr? ἀωρὸς ἐστ᾽ ἀνήρ. Ἡτυχῆσαι. μὴ τυχεῖν. 
Ἡτυΐζομ ἔνη. ἐχπληττομένη τοῖς συμβεβηκόσε ois. qj. 
καὶ odvoouévn. ᾿Ηλέκτρα φησί" Woiótuog. ὑμνητός, 
Νήπιος Dg τῶν οἰχερῶς 20 ᾿Τοιδός. ὁ μελῳδός. καὶ ó totns. 
* L] , , " - - - * 
οἰχομένων γονέων ἐπιλάϑεται. Ὅτι τὸ τῶν ἀοιδῶν γένος σῶφρον 7» τὸ παλαιὸν, 
wt , , v , * , , * - 
ἀλλ᾽ ἐμέ [y^] ἁ στηνόεσσ᾽ ἄραρεν φρένας, xai φιλοσόφων διάϑεσιν ἔχον. Ἀγαμέμνων γὰρ τῇ 


— — 


1. — εἰφ.1 Leg. Mroouyro. et mox ψεύγων crpougtos. Toup. MS. Ceterum drpouws; hahet Plutarchus Mor. p. 474. U. 


475. F dipógws] d4 63»; τρέμων A. 3. Πιοσίδης} Fr. , Fogstin. v. 64. Statim quam glossam habet A. in marg., ex z^ Mtcc- 
βατικεῖς ductam, delevi hauc, 2íroor. τὸ μέλι» παρὸ Ῥωμαίοις. — Post v. ὕάτρωτος tránsposuit *V. agnoscit Zon. p. a 
4. Glossa perperam invecta ex v. Ἐπεσῃ dicxiv τ v. Ruhnk. in Τίπι. p.122. Accedit Zon. p. 338. iguorans ἐμαράνθη, 6. be- 
sideratur μᾶλλον ad orationis integritatem. Ceterum cf. anuot, in v. Mei adire, B. 4rpvros;] Lex. Seg. p. 460. Zoz 
p. 332. Ψιλολογέᾳ — óróueri] Haec verba lezuntur etiam apud Photium in Excerptis ex Damascio ,P. 1036. ut Pearsonus οὺ- 
«ervüuvit. hist. 11. Ταῖς di ἡ μέρεος Haec non satís sana. videntur esse. εἰτούτοις πόνοις] πόροις om. V. C. 14. d 
Àacorícr] Ex Damascio. Vide Photium p. 1033, uhi eadem verba leguntur. Küusf.— Post ἄτρυτον cum V. C, delevi, quae A, i 
marg. coniecit, Ἀτρυτώνη ἢ. Grut. 15. τρύφερος) Lex. Sei. p. 460. 16. οὔτ᾽ οὐδ᾽ Lex. Neg. Nub finem 24 z v» :«- 
piros. "nllolizór ἐστιν. ἤγουν λυπούμενος, ϑορυβδούπενος, ταρισσόπμενος. xaf, cum A. B. C. E. V. omissa sunt. Debebantzr 
Zn. p. 338. 20. Νήπιος 1 Ex Nophoclis Electr. 145 -ἰ 149. at Portus observavit." Vide etiam supra vv, Mydor et Woups. Bust. 
Adde v. Οἰνκτοιῦς. Duos vss. priores om. E. ὅςτις ὃς dedi cum A. B. C. *V. Med. 21. γ᾽ om. A. B. C. *V. «pepe Edc. 
adip Ivy γ} Ἴτυν γ᾽ ἃ Küstero interpolata delevi cum A. B. *V. C. E. Med. 4. ἐχείνη *V. 5. Mrvqpía] Lex. sez 
p. 462. dzevodogíe addit Zon. p. 333. Wrvqor] Lex. Seg. p. 462. 6. £15] ἐπὶ A. χαὶ τὸ ἐπιτεϑυμμένον} xci ἱπὶτ 
et 
ἐφ ένον B. E. xai ἐπιτε ατιένο ον V χαὶ ἐπιϑι μενον V, Eit μένον A. ἐπιδυμαίνον C. χαὶ ἐπιτεδυμένον τὸ χαῖον Arsen. p. 8i 
xii ἔ: Tü E vuufvor posui cum Lex. Neg. R. vt Lorie] Eadem leguntur infra vv. Gc dut LOTES εὐθύμως, Küst. 9. o£ ἡμᾶς τι 
croi] Puto legendum, ἢ οἱ Zu£zevotot, Küst. Dedit Gaisf. zü£zevtor cum A. B. R. Arsenio et utraque glossa, Miraiquorc o] 
Plato in Phaedr. p. 1211. C. [230. A.] Clem. nw VII. p. 836,10. Hemxt. Vide Huhnkenium in Tim. p. 54. 10. Mrvgqor — 
φαῦλον} Haec sunt. verha Laertii VII,117.. Küst.— Notaverat Gataker. M. A. p. 49. Gaisf. 11. £y6] ἔχειν A. C. Mox se 
ἔνδοξον E. Med. . 13. Leze cum Diozene o; ἐστε, 16. Mrvzgcui] Lex. Nez. p. 462. adde Zon. P. 338. Eadem Timaev- 
p. 55. ubi vid. BRuhnken. 17. M oid 4] Lex. Sez. p. 413. item gl. «eq. 18. ὑμινητος dH Curgrog E. ὁ εἰεέμνηστος. Zon. p.239 
21. Ὅτι χαὶ ro 160] Ex Athenaei lib, 1. n. 14. Kiüst. χαὶ delevi cum A. B. E. x«i τὸ om. V. C. 22. Myenfuron "πὰρ TZ] Apet 
Athenaeum hodie legitur : 24e u£rnriir γοῦν τὸν εἰοιδὸν χαταλείπει τῇ Kivresargaror quiaxa χαὶ παριανετῆρεξ vivet verhis qui 
dem diversis, «ed sensu eodem. Notandus hic est mos antiquissimus veterum Graecorum, qui perezre profectori üxoribus su 
quendam ex amicis vitae et morum inspectorem relinquere solebant. Nic Hippocrates Ahderam profecturus Dionysio cuidam 





Kt 


τρόμος, intrepide. De Persa Pisides: Fugiens intrepide — avis inquam luctui et moerori indulgens, Iovis nuncia. eor- 


currenaque revertitur. [Ἡτροφῆσαν ἐμαράνϑη, Pro- hic significat, animo meo apta est. id est, imitor iltam, *8 
pter defectum alimenti contabuit.] MrQwroz.lHaesus, in- — Ityn semper luget. Wrviqía. Modestia, Εἰ Mrvqor m 


tac 


tus, Ned ab huiusmodi affectibus antnus eius non magis — Phaedro significat illaesum. quod enim urit, laedit; uti ἔστιτε- 


eulnerari poterat, quam Aiar a ferro. Wrovroc.lnde- — Dwuufror, (iin enim significat accendere, et ϑυμάλωπες, car- 
fexsus, — Elegantiorihus litteris et sererioribus studiis incum- bones semíusti, qui ex incendio relicti sunt. Et dria οὐ μοΐραι, 

beus, nomine suo gloriam illorum, qui ingenio et aetate su- — ex genere illorum, qui fastus expertes sunt. Dicunt. sapientes 
periores erant, obscurarit. Kt alibi: Interdiu nero indefesso — fastus erpertem esse, et eodem loco habere gloriam et. infa- 
labore terram colebat. y lustitia enim omnta videns natura — miam. esse itein alium fastus erpertem eum quidem, qui te- 
vigil est, divina , ris Has Kt alihi: Indefessae est indu- — mere virat: quod malum est. Aelianus: fili vero habifu p«- 
striae. Mrgoéqrooc. Hoc vocabulum legitur in Eupolidis cis índuti sine satellitibus et ullo fastus apparatu incedebant, 
BRaptis: Quia neque incultus nec deformis est vir. Mivio-  rictimam adducentes. Mivygca:. Woto suo frustrari. 
μένη. Malis consternata et moerens. — Electra inqnit: Stultus — oid. Carmen. Moíóruos. Celebratus. Words. 
est. qui parentum suorum misere pereuntium obliriscitur. sed — Cantor. item, poeta. Cantorum autem genus olim erat mode- 
gemehunda ílla animo meo congruit, quae Ityn semper ludet, — stum et philox«opha prorsus morum integritate. Agamemuo enim 


849 


"4oidóg — Αὐγοειδής. 850 





"Motvog. ἐπὲ τῶν μὴ γευομένων οἴνου, xai ἐτεὶ 
τῶν μὴ ἐχόντων οἶνον. 

4M oiov. Epor ἀστέρα. οὕτως ᾿ἩἩρισεοφάνης. 

AD. δῆ. ἢ πάλιν. 

A0. ποτὲ μὲν ἀντὶ τοῦ πάλιν" ποτὲ δὲ ἐκ πε- 
οἰτεοῦ τιϑέασιν. 

“«ὐάνϑη. ἐξ ξηράνϑη. 


Κλυταιμνήστρᾳ σωφρονιστῆρα τοῦτον ἀφίησιν" ὃς 
πρῶτον ἀρετὰς γυναικῶν διερχόμενος ἐνέβαλλέ viva 
φιλδειμίαν εἰς καλοκαγαθίαν" εἶτα διατριβὴν πα-- 
πορέχων ἡδεῖαν ἀπεπλάνα τὴν διάνοιαν φαύλων ἐν-- 
γοιῶν. διόπερ «Ἄἴγισϑος οὐ πρότερον διέφϑειρε δ 
τὴν γυναῖκα, πρὶν τὸν ἀοιδὸν ἀποχτεῖναι. ὃ δὲ 4η- 
μόδοκχος ἔδει τὴν ᾿ἀφροδίτης καὶ Ἄρεος συνουσίαν, 
οὐ διὰ τὸ ἡδὺ καὶ τὸ ἀποδέχεσϑαι τοῦτο τὸ πάϑος, «Ἱὐγάζω. αἰτιατικῇ 

ἀλλ᾽ ἀποτρέπων αὐτοὺς παρανόμων ὀρέξεων, εἰ-- «αὔγαρος, Ἐδέσσης βασιλεύς" ὅςτις ἐπὶ Τρα- 
δὼς ἐν τρυφερῷ βίῳ τεϑραμμένους" αἰεὶ γὰρ αὐτῷ τθϊανοῦ βασιλέως ἦν, καὶ δῶρα αὐτῷ προςῆξεν ἐχεῖσε 
δαῖς τὸ φίλη κίϑαρίς τε. ὁμοιότατα τοῖς τρόποις ἀφιγμένῳ. ζήτει ἐν τῷ Φυλάρχης. 

αὐτῶν τὰ πρὸς ἀνάπαυσιν φέρων. καὶ τὸν Φίμιον «Αὐγέας. ᾿᾿ϑηναῖος, κωμικός, τῶν δραμάτων 
ποιεῖ ἄδοντα πρὸς τὴν βουλὴν αὐτῶν. xai αἱ Σει-ὀ αὐτοῦ, “ἄγροικος, Πορφύρα, Ais κατηγορούμενος. 
ρῆνες δὲ ἄδουσι τῷ Ὀδυσσεῖ τὰ μάλιστα αὐτὸν τέρ- ἔστι δὲ τῆς μέσης χωμῳδίας. 

ψψοντα, καὶ τὰ οἰχεῖα τῇ (φιλοτιμίᾳ αὐτοῦ καὶ πο-1΄6 Αἀὐγοειδής. Ἔφασκε δ᾽ οὖν παρ᾽ ἐκείνου καὶ 
λυμαϑείᾳ. λέγουσι δὲ ὅτι πᾶς ὃ τῆς δῆς κατακού- ἐκεῖνο ἀκηκοέναι ὁ ᾿Ισίδωρος, ὡς ἔχει τε ἡ ψυχὴ αὐ-- 
σας τερψψάμενος νεῖται, καὶ πλείονα εἰδώς. γοειδὲς ὄχημα λεγόμενον, ἀστροειδὲς τι καὶ ἀΐδιον, 


uxoris suae curam committit, eumque rogat, ut vitam moresque eius observet. Verba eius Epist. 16, haec sunt: Ἐπισχόπει di 
Gut; xci τεὶ ἐκείνης. ἢ ὅκως διάγῃ σωφρόνως, χαὶ μὴ τῇ αἰνδρὸς ἐπουσίῃ ἄλλους ἄνδρας γομίσῃ. [χομέσῃ Toup.] Et paulo post: 
41A ὅμως dei χρήζει γυνὴ σωφρονίζοντος.. ἔχει ydo «ἔσει τὸ daólagroy ἐν ἑωντέῃ, ὅπερ εἰ μὴ xe ἡμέραν ἐπιχόπτοιτο, ιὡς T 
dérdge χαϑυλομανέει, Kust. 

2. πρῶτον] πρώτων A. ἐνέβαλλε ἐνέβαλε E. 4. τὴν διάνοιαν B. E. 6. Jnuédozo;] “Ἰημόχριτος ἂψ, c. “ημώκειτος v. 
7. τ φροϑίτης xai 40t0;] Mqpodíszov xal Mor; A. 8. x«i r0] τὸ om. B. R. lgnorat Athenaeus ἡδὺ x«i τό. 10. citi γὰρ... 
xí(Supí; r£] Abest ab Athenaeo versus Homerici Od. δ᾽, 248. laudatio, sed infra p. 16. D. in usum vocata. Praeterea ponendum 
fuit. ctois. 11, χέϑειρίς re] τε om. A. B. E. Med, ὁμοιότητα) Bescribe ex Athenaeo: ὁ μοιότατις τοῖς τρόποις αὐτῶν τὰ πρὸς 
ἀνάπαυσιν προςιρέρων. Küst. ouowete A. ὁμοιότατα v. EK. C. 12. αὐτοῦ} αὐτῶν A. B. C. V. E. xai τὸν dojurov] Athe- 
naàeus plenius habet: Καὶ τοῖς νηστῆρσιν c ἔδει πρὸς τὴν αὐτῶν βουλὴν ὁ Φρήμιος νόστον AM yw, Kuist. καὶ εἰς τὸν E. 18. ei 
ei] αἱ om. v. 15, ztolvucode } πολυμαῦία ΒΕ. Novissima desunt Athenaeo. 16. ὁ τῆς εἰδῆς αὐτοῦ Lege, ó τῆς δῆς αὖ- 
Tow. Referenda enim haec sunt ad Nirenes, quae Odyss. u'. 186. et seqq. Ulixem talibus verbis alloquuntar : οὐ ydp πώ τις 
zjde παρήλασε νηὶ μελαίνῃ, Hoiv y ᾿ ἡμέων μελέγηρυν dad στομέτων óm' εἰχοῦσιι,. ᾿4λλ᾽ od τερημέμενος, νεῖται, χειὶ πλείομει 
εἰδώς. Lege ibi et sequentia. Kot. 'Leniorem opem «iro omisso praestiteruut A. B. V. E. C. Mox overreu E. 

1. olvor] οἴνου A. B. C. ἐπὶ τῶν μὴ γεγυμγασμένων οἴνῳ Lex. Seg. p. 413. οἶνον iu fine praetermisso, ubi denuo οἴνου C. V. ytvo- 
μένων οἴνου et ἐχόντων olvor Phryuichus Bekkeri p. 9. 3. “ἐριστοιράνης Ῥδο. 822, Cf. v. Ἴων,, 5 A. mori] Lex. Neg. 
y. 462. δὲ xci] xci om. A. B. E. Lex. Seg. Sequentem gl. delfos. χατείξηρος, παρε τὸ Um, τὸ ξηραίνω, «os καὶ αὐαλέος, 
petitam e Zon. p. 339. omiserunt A. B. V. C. 7. Md irn) Lex. Neg. p. 462. 8. Om. vulg. Silet Gron. 9. “ὖγκ- 
eos] Zn. p. 339. A, in mary. 2dyg«ooc λέγουσιν οἱ πολλοί, Vide Küsterum supra in v. MyBeooz, Plura dabunt annotationes 
in Dion. Cass, LXVIII, 18, 21. Touiaros] Touiro? A. 10. προρῆ γεν} ἡθοζῆξεν restituat cum A. B. K. Med. et Zon. 
11. Gquyu£kvo) εἰ εχομένῳ E. dquyutvovr ἘΝ, qui novissimas quattuor voces omisit, ubi φελάρχης Med. 12. “ὐγέας. M3g- 
ritiog, xou.] Eius mentionem faciunt Clemens Alexandrinus et lul. Pollux, ut observavit , Meursius in Bibliotheca Attica. Aus. 
An est Augeas Kleuxinius , qui Eupolidi Comico canem donavit Molossum , quem Eupolis ὁμωνύμως τῷ δωρησπμένῳ xal, Ael. 
de Anim. X,41.?. Heines.. Eadem Eudocia p. 69. nisi qnod in suspecto fabulae titulo habet πυριρόρατ iu "Myporzoz desiit Zona- 
ras, Praeterea de Aujea comíco nihil coustare monet Meinek. Qu. Scen. IL. p. 53. 18, χατηγορου ἕνος edd. vulgg. χαταγο- 
porutrog *V, 15. Mi yotid c) Vid. Proclus in Timaeum Platonis p. 348,  Hemst. Ἔφασχε ὅδ᾽ oir] Hoc fragmentum ex 
Damascio deprompsit Nuidas. Kusf. ἐχείνου pro nomine philosophi tuiuspiam opinor esse suffectum. 17. εἰστροειδές τι χαὶ 
ἐἰΐδιον post lemma «(ὐγοειδές Zou. p. 345. posnit, additis ἔρασχε δὲ ὁ "4g. ἐκεῖνο εἰκηχοέναι, ὡς ἔχει ἡ τυυχὴ cvyoridis ὄχημα, 
darootidéz) εἰεροειδὲς v. Πνὲν ματιχόν. Toup.'MN. ἀστραειδέσι A 


, 


uxori Clytaemnestrae cantorem reliquit morum magistrum: qui 
primum virtutes mulierum enarrans, honestatis et virtutis 
-tudium auimo eius iniecit; deinde varie oblectans mentem 
eius & pravi« cogitationibus avertit, quamobrem Aegisthus 
eam non prius vitiavit, quam cantorem occidisset. — Demodo- 
cus vero Veneris et Martis concubitum canit, non quo vitium 


ἀπά probet, sed ut [Phaeacas) ab illicitis cupiditatibus revó-: 


cet, quippe quos molliter et delicate educatos esse et conviviis 
citharaeque cantu maxime gaudere norit, quare voluptatibus eos 
zhducturus moribus eorum simillima recitavit. et Phemium t&- 
118. canentem facit, quae proci volebant.  sirenes etiam Ulixi 
canunt, quibus ipsum maxime delectaturae erant, quaeque 
eius curiositati variaeque 'eruditioni conveniebant. dicunt enim 


ANuidae Ler. Vol. 1. 


quemlibet , qui cautum earum audisset, voluptate perfusum 
et doctiorem discedere. — 24oiroz. Tam dicitur de abstemiis, 
quam de iis qui vinum non hahent. Moiop εἰστέρει. Stel- 
lam luciferam. — Aristophanes. 4). Nane, rursus. A). 

Interdum est rursu«: luterdum vero redundat. hd yiryg. 

Arefactas est. Ad iydio. Aptum accusativo. Avyeapes. 
Augarus, Kdessae rex, qui Traiani Imperatoris temporibua vi- 
xit, eique Edessam venienti dona obtulit, Quaere sub v. d»v- 
λείρ χηρ. “«ὐγέας, Angeas, Atheniensis, comicus. .ex illius 
fabulis *uünt Adrestis , Purpura, Bis accusatus, est autem 
mediae Comoediae poeta, Adyosidgc, Illud etiam ez eo 
se audisse dicebat Isidorus, animam habere cehiculum quod- 
dam M cem, quod sit astris simile et aeternum, id autem 


851 


“ὐγοειδῆής — Αὔγουστος... 


2 852 





xai τοῦτο μέντοι τῷ ἀστροειδέι σώματι τῷδε ἀπο-- 
χέχλειται, ἐνίοις μὲν εἴσω τῆς κεφαλῆς, ἐνίοις δὲ 


εἴσω τοῦ δεξιοῦ ὥμον" ὅπερ οὐδεὶς φαίνεται ἄλλος 


ἱστορήσας. 


Θεὸς καὶ σωτὴρ ἡμῶν, τὴν σάρκα ἀνείληφεν & τῆς 
ἁγίας ϑεοτύχου καὶ ἀειπαρϑένοηυ Ἡ αρίας. 

Ὅτι «Τὐγουστεῖον ἐκλήϑη,, διότε τῇ É τοῦ Ὀχιω- 
βρίου μηνὸς 9i. ὑεγεωνάρχαι καὶ σεβαστοφύροι- ἐχό- 


Αὔγουστος Καῖσαρ, ὃ καὶ Σεβαστὸς xai 5 Qevov ἐν τῷ «Αὐγουστείῳ, οἷον ἐν τῷ ὀψοπωϊίῳ͵ 


Ὀκταβιανὸς — , ἔγραψε περὶ τοῦ ἰδίου 
βίου xai τῶν πράξεων βιβλία vy, καὶ τραγῳδίαν 
«“ἴαντός τε καὶ ᾿Αχιλλέως, 

Ὅτι «Ἵὔγουστος Καῖσαρ δόξαν αὐτῷ πάντας τοὺς 


εἰς τιμὴν Τιβερίου" τὸν δὲ τοιοῦτον τύπον οὕτως 
ἐχάλεσαν ἀπὸ τοῦ «Ἵὐγούστου. ἔστησε δὲ καὶ ὃ ue 
yag Κωνσταντῖνος sig τὸ ἄσχεπον τῆς δάφνης en- 
ληὴν τῆς ἑαυτοῦ μητρός, ἐξ ἧς ὠνόμασε τὸν τόπον 


5:1 οἰκήτορας ἢ Ῥωμαίων κατὰ mgogurrov ἀριϑμεῖ, Bov- 10 "Ai yovattiov, 


λόμενος γνῶναι πόσον ἐστὶ πλῆϑος. xai εὑρίσκον-- 
ται οἱ τὴν Ῥωμαίων οἰκοῦντες υἱ μυριάδες καὶ χί-- 
λεος iC ἄνδρες. 

Αὐγουστος ὃ Καῖσαρ, ἀνεψιὸς Ἰουλίου Καί- 


“Ὅτι Arovoxov Καίσαρος. ἀποϑανόντος Τιβὲ- 
Quog καὶ “ροῦσος προηγοῦντο τοῦ πένθους, τεῖ 
γεχροῦ παντελῶς μὴ ἁπτόμενοι" οὐ γὰρ ἐξὸν τὰς 
μοναρχοῦσιν. τὰς δὲ διαϑήκας αἱ ᾿Ἐστιάδες εἶχον, 


σαρος" ἀφ᾽ οὗ καὶ ὃ μὴν «Αὔγουστος ἐπιχέχληται. 15 ἃς διέϑετο. 


«ἀὔγουστα δὲ λέγονται τὰ τίμια καὶ μεγάλα καὶ ἐπί- 
σημα. ἐπ᾽ αὐτοῦ γὰρ ὃ κύριος Ἰησοῦς Χριστός, ὃ 





“Ὅτι «Αὔγουστος Καῖσαρ ϑυσιάσας ἤρετο τὴν Πι- 
ϑίαν, τίς uev? αὐτὸν βασιλεύσει" καὶ εἶπε" 


t. x«l τούτῳ μέντοι] Com Porto legere malim, χοὶ τοῦτο μέντοι τὸ ἀστροειδὲς ἐν σώματι τῷδε ἐποκ, Küst. τοῦτο A. V. Hox i- 


cum similiter emendavit Spencerus in Origen. c. Cels. 11,60. T. 1. p. 432. Gaisf. Ned εἰστρδειδέν praestat expelli. 


εἰποιέιν 


«i ἀποχέχλειται dedi cum A.B m.s. Dequa declinatione praeter alios vide Homericos Epimer. p. 226. et Choerob. Crin. T 
. 234. 8. ᾿Οχταουϊανὸς ὁ χαὶ Σεβαστὸς} ὃ καὶ Σεβαστὸς xal ᾿Ὀχταουϊανὸς (Ὀχταβιανὸς malnl cum A.) Gaisf. cum A. τε 
—* Suid, v. Kuicag «Αὔγουστος, ubi horum pars decerpitur. Com vulg. u«que ad ἡἐχιλλέως Eudocia p. 69. — περὶ τοῦ [ἄπ 
βίου καὶ τῶν n9.) De scriptis Augusti vide Vossium in opere de Histor. Lat. et praecipue Rutgersium Var. Lectt. lib. )l. cii 
qui fragmenta Augusti Caesaris ex variis áuctoribus collecta disposuit et motis illastravit, Kust. Vide librum nostrum dt» 
storia litterarum Latinarum p. 102,  Uberrimam disputationem nunc ipsum inchoavit Weichertus. ἔγραινε addit *V.— «Ὁ 
“ὐγουστος} De hoc loco vide omnino Casaubonum contra Barouium Exercit. 1. uum, 93, et Uxserium in Annalibus ad A. M. 3& 
qui recte observarunt, Suidam hic censum Urbis pro censu totius Orbis Romani lectori obtrudere: cum ridiculum sit credere, i2 
lures fuisse totius imperil Homaui incolas, quam quot Suidas hic exprimit, Καὶ δέ, — Fortasse nihil peccavit Nuidas, si quét 
Ῥωμης vosuit vel similem vocem. Kuseh. 1989. tradit XLL. centena LXIV. et millia fuisse reperta, Cf. Clinton. F. M. n y 
10. ipid uii] doidusiv B. K. 17. γὰρ alienum ah hoc loco. Supra ἐπ᾿ αὐτῷ *V. dir? αὐτοῦ Ald. κύριος χύριος tud 
E. omisso ἡμῶν loco posteriorez χύρεος χαὶ ϑεὸς ἡμῶν ἐσαρκώϑη V. omissis (quod Gaisf. tradit) τὴν σείρχα — Ἀ αρία;. 

3. Ὅτι -4diyovcttior] Haec et quae sequuntur usque ad τὸν τόπον «Ἱδγουστεῖον deprompta sunt ex libro Ioannis Lydi iuedts ὁ 
Mensibus, ut monnit Lambecius in Codinum p. 155. eademque αὐτολέξε) paene leguntur apud Codinum de Origg. Constanti 
num. 32. Küsf. ldem mox: » Apud loannem Lydum rectius legitur Γουστεῖον. Locus enim ille, de quo suidax hic agi. i 
olim forum cibarium, sive ὀψοπώλιον, quod Graeci recentiores γουστεῖον vocabant, nomine a Latina voce gusfo detorto. P* 
ea vero idem locus, postquam Iustinianus templum s. Nophine in eo condidisset, &ugustlore nomine fiyorarMor appel 
fuit, ut testatar Codinus loco laudato, Küst. τῇ (ΕἼ ὃ A, πέμπτῃ Codinus. Mox "Oxrouflofoe ἮΝ, voruBpíov E. μηνὸ; er. 
E. Med. $. ««ὐγουστείῳ) γουστείῳ Lydus apud Lamhecium. 6. Hz τεμὴν» Τιβερίου Apud. Codinum loco laudato rcc 
εἰς τιμὴν τοῦ βασιλεύσαντος verd τὸν xeipoy: quod magis placet. Kiüst. Ned Τιβερίου servat Lydus, teste Lambecio: «i * 
Schow. p. 124. ubi horum extat compendium, sive ed. Róther. p. 286. τὸν dà τοιοῦτον — Φὐγουσείϊον xei om. V. UE 


0 
yoscrovy] -Üyovor A. B. εἰς τὸ εἰσχεπὲς τῆς Óqwsc) Verb& haec propter obscuritatem aliis interpretanda relinquo. ἀντί 
Puto Daphnen Constantinopolis suhurhium intelligi, de quo v. lacobs, iu Anthol. T. ΧΙ. p. 52. Ceterum naxeztor reposui cun * 
B pr. *V. 14. Καὶ ὅτε, xe? om. ἃ. Habet B. in marg. "A yovareiov ὅπερ λέγουσιν ὀμοπώλιον" xal ἐν τοὺ Ἰουστιννν. 
* 43. ἐξῆν} ἐξὸν A. Compares locum notabilem Himerii p. 80. et nostra in Dionys. p. 848. De re vide Lipsium iu Taciti 4. L5 
et Dion. Cass. LVI,31. et intpp. Mox Td; δὲ — διέθετο om. V. Contra Gronovius tradit ihi τούτου post diede; accesos 
16. Ὅτε "Mi yovato;) Vide Cedrenum p. 182. Malalam in Chronico p. 298. et Casaub, adversus Daronium Exercitt. 1,12. hi4 





rehiculum in hoc corpore conclusum esse, nonnullis quidem 
in capite, nonnullis rero in humero deriro: id quod nullus 
alius memoriae prodidit. ““ὕγονστος Καῖσαρ. Caesar 
Octavianus, qui Augustus cognominatus est, de Vita «ua et re- 
bus gestis tredecim libros scripsit: item tragoedias Aiacem et 
Achillem, — Huic Angnsto Caesari visum est omnes, qui im- 
perium Romanum inhabitarent, viritim percensere, qno eoxno- 
sceret, quanta esset multitudo, et inventi «unt, qui Homanam 
civitatem inbabitabant, quadragies et semel centena millia. mille 
et septemdecim. “Αὔγουστος ὁ Kwuicap. Augustus Caesar, 
Julii Caesaris ex sorore nepos; & quo mensis Augustus nomen 
accepit. Augusta autem dicuntur venerabilia, magna, insiguia. 


snb eo Dominns leaus Christus, Deus et Nervator noster. OS 
mem assumpsit et sancta Delpara ex semper virgine uv: 
t4 yovorrior voctbatur [forum ciharium], in quo die XV.Uc* 
bria Praefecti remiouum urbis et Nebastophori choreas doct 
in honorem Tiherii, hunc autem locum ita vocárnut ab Aic 
sto, ibidem Constantinus Magnus matri «gae statuam p 
eamque ob causam locum vocavit Augnstenm. ὁ Caesir $7 
gusto mortuo Tiherius et Drusus. in funere praecesserust, ^ 
tuum non attingentes: quippe quod Imperatoribus facer* δ᾽ 
liceret. Testamentum vero quod fecerat, virxine; Vestales τ" 
servabant. * Aujustus Capsar facto sacrificio Pythlam i557 
vognvit, quis post ipsum imperaturus esset. tum illa resp 
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Παῖς Ἑβραῖος κέλεταί με, ϑεοῖς μακάρεσσιν 
ἀνάσσων, 
τόνδε δόμον προλιπεῖν, καὶ ἀΐδην αὖϑις 
ἐκέσϑαι. 
λοιπὸν ἄπιϑι σιγῶν dx βωμῶν ἡμετέρων. 
καὶ ἐξελθὼν ἐκ τοῦ μαντείου ὃ «ἐὔγουστος ἔστησεν 
ἐν τῷ Καπιτωλέῳ βωμόν, ἐν ᾧ ἐπέγραψε" Ῥωμαϊκχοῖς 
γράμμασιν" ὁ βωμὸς οὗτός ἐστι τοῦ πρωτογόνου 
ϑεοῦ. 


da. λέγε. Καὶ ὐδήσας, βοήσας, φωνήσας, 10 


«ὐδή. ἡ φωνή. Καὶ «Αὐδήεσσα, ὄνομαστή, 
ἔνδοξος, ἢ αὐδωμένη, εἰς ὁμιλίαν καὶ φωνὴν ἄν-- 
ϑρώπων ἀφικνουμένη. Καὶ Adis, φωνητικός, 

")ónvaiog. ὄνομα μηνὸς παρὰ Παχεδόσιν" 
ὁ ᾿Ιανουάριος. 

40840, κριτὴς τοῦ Ἰσραήλ, ἣν τῶν ἀλλοφύ- 
λων ἐν ἡμέρςει aug ἐν τῷ —— τῶν βοῶν éxa- 
rae» ἄνδρας X. 

Abaivszats. ξηραίνεται. — ydo oi ξηροί. 


Kai 4tiacuós, ξηρασία. ἡ πρώτῃ δασύνεται. χαὶϑ0 - 


᾿Μριστοιάνης" 
Ἐνταῦϑα δὴ παιδάριον ἐξαυαίνεται. 





xai ἑτέρωθι" 
Ὥρτ᾽ ἔγωγ᾽ ηὐαινόμην ϑεώμενος. 


" Kai «Αὐαίνοιτο, ξηραίνοιτο, ἀφανιζέσϑω.. ἐν Ἐπι-- 1:8 
γράμματι" 


Ὁ φϑόνος αὐαίνοιτο" τεὸν δ᾽ ἔτε κῦδος ἀέξοι. 
Καὶ «Αδαίνου λίϑος" ἀπὸ τοῦ alovg τοὺς νεκροὺς ἡ 


εἶναι. «Αδαίνου λίϑος ἡ ἦν ᾿Ιϑήνησιν. 


Ab ἐρύσαι. εἰς τοὐπίσω ἑλκύσαι. ἐν Ἐπι-- 


γράμματι" 


᾿Ἀπρὶξ δραξαμένη βόστρυχον αὖ ἐρύσαι. ἡ 
«Αὔεις. φωνεῖς, λαλεῖς. Ζήνων γὰρ ὃ Κι- 


τιεὺς ἐκ τῆς σχολῆς ἀπιὼν προφέπταισε, καὶ τὸν 


δάκτυλον περιέῤῥη ηξε. maícag δὲ τὴν γῆν τῇ χειρὶ 
qnoi τὸ 2x τῆς Νιόβης" 

Ἔρχομαι, τί μ᾽ αὕεις. 
χαὶ παραχρῆμα ἐτελεύτησεν, ἀποτινίξας ξαυτύν, 


βιοὺς δὲ ἔτη ἐγενήχοντα ἄνοσος" οἱ δὲ δυοῖν δέον-- 
τα E ξῆσαι αὐτὸν ἔτη φασίν. 


“«ὐήνας. ξηράνας. 
Ainvag δ᾽ ἀνέϑηκε φιλαχρήτῳ diovboq, 
τὸν τὰ Φιωνύσου δῶρα λεϊζόμενον. 
περὶ ἐχίνου φησίν. ἐκ τοῦ αὐαίνω ῥήματος, - 


1. Παῖς Ἑβραῖος 1 Oraculum hoc metri gratia rectius sic leges: Ἕβραϊος χέλεταί μὲ Θεὺς μαχάρεσσιν ἀνείσσων Τόνδε δόμον πρὸ- 


λιπεῖν χαὶ ὁδὸν πάλιν αὖϑις ἐχέσϑαι. 


om. V. 7. ἐπέγριονε] ἐπεγράετο B, E. 
; χιχή ante ὀνομαστὴ nesciunt et A. D. E, * 


praestat, Apollon. σόδωμένη Lex. Seg. 
Immo Aideraios: y. Clintoni F. H. ΠῚ, p. 336. 
terpretibus Iudic, euo HI. ων vocatmr. Küst. 


dato rectius, ut pnto, legitur ἐν τῷ dn 
ποῦι Ἐς. τῷ doorgonodío Zon. p. 339. 


μη] Uterque focus inter huius fragm. 514. relatus. 
2. gremóuxp] ἠνκινόμην A. 
Han. 196. arbitratur Valck. in Herod. VII, 162. 
Pal. VI. 116. 5. δέ τοῦ] δ᾽ ἐτε ἃ 
»ong ohservatum fuit. Kiust. 17. βιοὺς βιοιυὶς 
- POS ζῆσαι αὐτόν. 
«πωνύσον] «Πιονύσου A. B. E. V. Med. 


Me puer Hée^5raeus, diis beatis imperans, hanc aedem re- 
linquere et ad Orcum redire iussit. protinus. decede sílens 
«ab aris nostris. Augustus izitar ab oraculo degzressus in Ca- 
pitolio aram erexit, cui litteri« Latinis iuscripsit: Haec est 
«ara primogeniti Dei. 4s de. Loquere, Et fidens, 
wociferatas, locutus, A4 dg. Vox! Et 4didriooe, clara, 
celebris, vel quae "voce celebratur et in hominum ore ver- 
saütur. Et rjzug, vocalis. AvÓónvaioc. Nomen 
zynensi« apud Macedones: qui Ianuarius est. A404. 
Audod, ludex Israelis, hic uno die sexcentos Philistaeos bura 
percussit, — AMüeírtrar, Siccatur. «vor enim sigmificat, ari- 
di. Et 4c «uoc . siccatio. prima xvlHaha Aasperatur, — Aristo- 
phanes: Tum vero puer faóescit. Et alibi: (Quamobrem ego 


küst, F. Ἑβραῖος z. μὲ πάις μ. d. omissa voce oig: 
Similiter Xylander in Cedrenum. Klüsterus autem Scaligeri rationem usurpavit, 
3. dídzr] donor A. B. V. E, Med. cido? Malalas. Quae sequuntür vereor ut pro versu habita fuerint. 
10. 4d] Lex. Neg, p. 462. 1]. ξ΄, 195. 
.Lex. Seg. et Apollonius. 
docti homines disceptarint docent Schol. Ody ss. £. 334. »x'. 136. 
14. ὐδηναῖο ς] N id. Wheler. Itin. p. 232. Thyatiren. Insc. Maroc “««ὐδηναίου. Mass. 
μηνὸς om. A. 
£x τῶν εἰλλορύλων ἐν nufgr Μμ.1 Haec Iudíc. cap. lH. vers. ult. non de Aod, 
sed Samgar filio Anathi dicuntur, ut Portus etiam observavit. Aust. 
de qua voce vide lexica vulgáta, Rust. 
ξηρασί 5 ξηρασία V. C. Lex. Seg. p. 462. 
mic Lex. Seg. τίνες δασύνουσι E. — verba dqave£fyo δὲ ἐπ αὐείνω. Adde Nicandri fragm. 1H, 6. 


vel με ϑεύς, Tum χαὶ etidog. Wass. 
quàm Casaabonus calculo suo comprobarat. 
6. £x toD μειντείου 
11. 4405] Lex. Neg. p. 462. φωνη- 
Ceterum glossam Homericam qua sententiarum varietate 
12. 5 eidmufvg] ἢ αὐδομένη A. Med. οἷον εὐδωμένη, quod 
15. ὁ "IavrowtQioz Med. 16. 4/004] Hic a LXX. In- 
17. ἐν τῇ εἰροτροπόδῃ} Apud LXX. Interpretes loco lau- 
τῷ εἰροτρόποδι A. B. V. τῇ εἰροτρό- 

ἢ πρώτη decre] 5 πρώτη ὅδιι- 
21, MQigroqia- 


Tum ze Jroutvo; V. C. Ceterum descriptam esse mo ex Scholiis plenioribus im Aristoph. 
3. εἰ ἀανιζίσϑω accessit ex A. B. V. 
6. Καὶ “«ὐκίνου] Haec referenda sunt ad Aristoph. Ran. 195. 
B. ἐν "Emiypituueri] Paoli Sitentiarii ΕΝ... Anthol. Pal. V.248. 
di A. B. V. E. 
Ceterum nonaginta anni pro 98. afferuntur etiam sub v. Ζήνων. 
19. gre; δ Ex Epigr. adesp. CXXX.3. 4. Anthol, Pal. VI, 169. 
Tum λειζόμενον A. cum Authol, nou ληϊζόμενον. 


ἐν apes) 8amii TH, 5. Anthol. 
Vide ihi Schol. Aust. 
11. Ζήνων y6o — écvroy] Ex Laertii lih. VII, 28. ut a Pear- 
ἐννενήχοντα K4d. Compendium habet Med. et alii puto libri. 
Mox &Gaisf. tacite cum *V, ζῆσιι αὐτὸν £T5: nam vulgaba- 
20. ἀνέϑηχε! εἰνέηχκε V. C. 


tabescebam, dum ista cerno. — Et fieíroiro, arescat, evane- 
scat. n Epigrammate:  Inridia tabescat; (ua. vero. gloria 
crescat. Et Auneui lapis: sic dictus, quód mortui sint aridi. 
Auaéni lapis erat Athenis, A4 ἐρύσαι. Retrorsum tra- 
here. In Epigrammate: Firmiter arreptum cincinnum retro 
trahere. Ax rga;. Wocas, loqueris, — Zeno Citiens cum o 
schola abiret, digitam offeudit, eumque fregit. quare terram 
manu feriens illud ex Niobe dixit: Venio, quid me tocas?. con- 
festim vera spiritum sihi intercludens mortuus est, cum aunos 
nonaginta omnium morborum expers vixisset. alii vero eum an- 
nos ΕὙ ΠῚ, vixisse tradunt. Asgrac. Qui siccavit, ab vetho 
αὐσένω, — Ersiccatum rero, qui. Bacchi inunera. furabatur, 
BHuccho merum amanti consecrgqvit. ubi de erinaceo verba tunt. 
e 


Αὐήνας — Avb9évtnc. 
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Εἰ, γὰρ μόνος νῦν λιβάδα πᾶσαν αὐαΐνει, 
τί μὴ πάϑωμεν τῶν κακῶν, ὅταν γήμας 
ὅμοιον αὑτῷ παιδίον τι γεννήσῃ; 


Αἰ ὐῤῤθάδεια, xai αὐθϑαδία, διὰ τοῦ i. Καὶ 


διὸ παρ᾽ Ἰσοχράτει αὐθέντης. “Τυσίας ἰδίως αὐτὸ 
ἔταξεν ἐπὶ τῶν A " χαίτοι δὲ ἑτέρων εἰργάζοντο τοὺς 
φόνους. ὃ γὰρ αὐθέντης ἀεὶ τὸν αὐτόχειρα σημαί- 
νει. Καὶ «Αὐθεντήσανεα, κύριον γενόμενον, My, 


"i9ddnc, αὐτάρεσκος, ϑυμώδης, θρασύς, ὑπερ- 8 ὀφείλειν αὐτὸν αὐθεντήσαντα τοὺς ὑπὸ Lowry συν- 


'ómzpg. καὶ κλένεται αὐθάδους" ὡς ὀξώδης, ὀξώ-- 
ὅους, Καὶ αὐϑάδες, ἡ κλητική. παράλογον δὲ τὸ 
αὔϑαδες.. 

«ὔϑαιμοι. οἱ ἀδελφοί. ἐν Ἐπιγράμματι" 


ἔχειν. --- Ὅτι ΙΗιϑριδάτης διετάξατο τοὺς Ῥω-- 
μαίους ἀναιρεῖν, καὶ ἔπεμψε γράμματα εἰς τὰς πό- 
λεις, τὸ βασιλικὸν σφράγισμα ἔχοντα, μιᾷ τε ἡμέρᾳ 
τάξας ἀναγνῶναι καὶ παραχρῆμα τὰ γεγραμμένα 


ΤΙανὶ τάδ᾽ αὔϑαιμοι τρισσοὶ ϑέσαν ἄρμενα 10 πρᾶξαι, ὅπως μὴ προμαϑόντες τινὲς φυλάξωνται. 


τέχνης. 
«᾿ὐθδαίρετος. αὐτεπάγγελτος. 
«Τὐδέκαστα. αὐτὰ τὰ γενόμενα, οἷον ἀχρί-- 
τως καὶ συνεόμως καὶ ἀποτόμως. ἢ τὰ ἁπλᾶ xai 


ἀποκτεῖναι γὰρ αὐτοῖς ἐχέλευσε πάνϑ᾽ ὅντινα Ῥω- 
μαῖον εὕρωσι" καὶ ἀϑλα οὐ μόνον τοῖς αὐτοένταις 
σφῶν ἐσομένοις, ἀλλὰ καὶ τοῖς δήμοις, παρ᾽ οἷς 
» "T * m" ΡΞ - d » 2 

ἂν ἀποθάνωσι, “πρὸς τὸ πλῆϑος vOv τελευτη σάν- y 


ἀληϑῆ αὐτοαχριβῶς. Καὶ «᾿ὐθέχαστος, ἀκριβής, 15 των ἔϑηκε" τιμωρίαν τε τοῖς φεισομένοις τινὸς αὐ- 


xai αὐστηρὸς τῷ λόγῳ, καὶ ἀπαρέγχλητος τῷ τρόπῳ, 
ἀπαρακάλυπτος. Οἱ τοίνυν ἀπεχϑανόμενοι πρὸς 
αὐτὸν διὰ τὸ αὐθέκαστον τῶν νόμων καὶ ἄμικτον 
λαμβάνονταί τε καὶ ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ ἁλόντα παρανο-- 
μοῦντα ἐδείχνυσαν. : 


€ -9 3 - 


.«ἡὐθέντης. ὃ αὐτόχειρ, ἢ ὃ αὑτὸν ἀναιρῶν. 





τῶν μεγάλην ὥρισεν. Παράγεται δὲ αὐθέντης oi- 
τως. ἔστι ῥῆμα φῶ, τὸ φονεύω- ἐξ οὗ καὶ φόνος. 
ἐχ τούτου κατὰ πταραγωγὴν φένω διὰ τοῦ E ψιλοῦ" 
ἀφαιρέσει τοῦ φ ἔνω. ἐξ αὐτοῦ ἔντης, καὶ μετὰ τῆς 


20 αὐτὸ ἀντωνυμίας αὐτοέντης. καὶ ἐπεὶ ψιλὰ ινϑιλῶν 


ἡγεῖται, xai δασέα δασέων, τροπῇ τοῦ τ εἰς ὃ αὐὖ- 
* 


1. E) γερ μόνος) Babrii hos versus esse vidit Tyrwhittus pp. 5. et 4t. qui choliamborum numeros distinxit et reiecta superiore sc 


coniectura zreidior ἐπιγεννήσῃ novissima cum Ox. correxit. Adde Knochii syllogen p. 141. 


3, πιωδίον) παιδίον τε A. V.C 


4. A41 drin] Plato suasit Dioni, qui omnium ora ob facinorum magnitudinem in se conversa habebat, ut sihi caveret ab οἵ. 


Sadsíe, esse enim £onufe Euroixor , Plotarch. de Adul. et amici discr. p. 69. F, cf. Etymol. M. iu αὐθάδης. eines, 
7. ἡ χλητιχὴ ταἰδάδες *V. cum Zan. p. 339. 
patri Sidonii versus, supra proditus in v. outre: unde petendum τέχνας. 
Ὡέχαστιο! Cf. Schol. Luciani Phalar. 4,2. et Valck. in E. Phoen. 497. 
M6. εἐπειρέγχλητοςἾ ἐπαρέγχλιτος rigidus, minimeque fleribélix, a z:- 


ϑέάδης} Lex. Seg. p. 462. 


ἀληϑὴ airocrnies leg, εἰχοιβῆ χαὶ εἰληϑὴ eirouilg9os. 


5. .ἐἰ- 
9. ἐν Ἐπιγρέμματι Ex Anthol. Pal. VI, 14. Ast- 
12. “ὐὑϑαίρετος Lex. Seg. p. 462. 13. 4:- 
ἐἰχρίτως} εἰχριβὼς Lex, Seg. p. 462. Uhi mox p» 


oryxifriir, Wemsterhusius in Thom. M. p. 125. recte, Praeterea lexicis accedat dueoryxiíro: e Luciani Schol T. I. p.75 


21. “ὐϑέντης Ex Harpocratione. 


1. παρ Taozodrs] Valckenarius Diatr. p. 189. ,, Sed ne hoc quidem sensu veteribns Atticis valde vox fult frequentata, &i bes 


memini, nunquam adhibita Demostheni, nunquam Isocrati — 
6 αὐτόχειρ, ἢ ὃ αὐτὸν ἀναιρῶν" διὸ παρ᾿ Ἰσοχράτει αὐϑέντης. 
τὸν dwieipene , παρ᾿ Myriqorri? διὸ παρὰ Xoqorlti adrotrtgs." 
2. xeíror) of optimi Harpocr. lihri. 


ohlitteratam vindicatarus erat Coraes T. IL. p. 330. 


; miror adeoque vulgata nobis in Harpocrationis Lex. υδεϑέντο:, 
Mallem scripsisset ut veriora: ofilérrgs, ὁ eiróyep, ἢ ier 
Et quae pluribus ille exsequitur. I«ocrati tamen vocem i28 
4. Μὴ dp s(itir]) Locom Küse- 


rus intactam in Latinis praetermisit. Sed formula τοὺς ὑπὸ ζώνην cnm altero exemplo v. Zar plane stahiliatar, unum uhi 


dubitari licet an συνέχειν sententiae possit sufficere. 
Appianus (B. Mithrid. 22.) p. 317. M'ass. 
ovtiwi] ὄντινις ἂν E. 
n. E. 


Nihil mutat Zon. p. 347. 
Add. Plutarch. Null. p. 467. E. 
12. ei3£rreus] αὐτοέντωις V. Med. αὐτὸ ἐν ταῖς B. E. αὐτοέντοις A. 
Doctrinam istam ex Etymoloxicorum scriniis invitam in Suidam opinor esse derivatam. 


6. Ὅτι Mi9oidetz;] Bem plenius parra 
BR. ui rr] τε οἵη, V. 11. αὐτοῖς} cer V. 
16. Heoetystq d£). δὲ om 
20. ἐπειδὴ) ἐπεὶ dedi eun 


A.C.*V. Ceterum e continuis Etym. M..p. 169. locus post i419 ἡγεῖται resarciendus est. 





Ni enim nunc solus omnem humorem ersiccot, quo non affi- 
riemiur malo, cum urore ducta fifium sul. similem genuerit? 
Adcdrea, et aised/n, per τ, Kt «ἐϑάδϑης, sihi placens, 
iracundus, audax. superbia, declinatur «s9cdovc: ut ὀξώδης, 
ὀξώδους. ΕἘΠλπαὐδέδες, vocativas, αὐὔϑαδες vero ab usu abhor- 
ret. Aa nino: Fratres, In Epiframmate: Haec artis 
instrumenta tres fratres Pani dedicarunt. Avoaíprroc. 
Voluntarius, Adib£reacra. Sic vocantur ea, quae quis 
sine indicio et rizide praefracteque facit. vel «implicia et vera. 
Kt αὐϑέχαστος, morosus, austerus, ingenio minime flexibili 
praeditus, apertus, — (ui igitur ipsi erant infensi propter. mo- 
res praefractos et. consuetudini inimicos, eum in ipso facto 
deprehensum. inique facere demonstrarunt, Alpini. 
Qui *ua manu vel alium vel se occidit, quare apud Isocrütem 
εἰὐϑέντης [pro percussore.] Lysias vero peculiari sensu vocem 
hanc XXX. Tyrannis trihnit, quamvis per alios caedes face- 


rent. πὐϑέντη; enim semper enm significat, qui «na manm ai- 
quem occidit. Ἐπ -üDerrzcerre dicimus illum, qui domino 
factus est. — Non aequam esse ul rerum potitus homines: imy- 
rio subiectos premeret. Y Mithridates omnes Romanos ín iz- 
perio suo occidi iussit, litterasque regio sigil'o obsignala: 
per urbes misit, imperans ut uno die eas legerent et. mandet: 
statim. ersequerentur, nequis re ante cognita saluti sus 
consuleret, praeceperat enim, ut quotquot íénreniri potuisscs! 
omnes Romani occiderentur, praemiis non solum  interj:- 
ctoribus eorum, sed etiam populis, apud quos caesi esses. 
pro mwmnero interfectorum propositis; gravissimis | auten 
poenis in eos constitutis, qui ulli eorum. pepercissent. — 8c 
autem formatur εὐἰϑέντης, an verbo qw, interficio, fit qor«- 
hinc deductum est φέγω, per ἔς et sublato «p ἔγνω: unde ἐν- 
τῆς. et addito pronomine αὐτὸ εαὐτοΐντης, quoniam vero lite- 
rae tenues praecedunt tenues, aspiratae aspiratas, mutato ; in 


857 


Αὐϑέντης — «ὐλία ϑύρα. 
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ϑέντης, ὃ αὐτόχειρ. ἐπεχράτησε δὲ 7 συνήϑεια, 
καὶ κέχρηται τῷ ὀνόματι ἀντὶ τοῦ δεσπότης" ὕπερ 
ἐστὶν ἀκυρολεξία. 
«ὐθημερόν, ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ. 
A094. αὐτόϑι. 
AU iy svi c. αὐτόχϑων, γνήσιος. 
Πέρσης εἰμὶ xai ἐκ πατέρων 
Πέρσης αὐϑιγενής" ναὶ δέσποτα" πῦρ δὲ 
μὶῆναι 
ἡμῖν τοῦ χαλεποῦ πικρότερον ϑανάτου. 
αΑὖϑις. ἐξ ἀρχῆς, πάλιν, ix δευτέρου. ἐκ 
παραλλήλου τιϑέασι καὶ ταῦτα xai πάλιν' σημει-- 
wrío» δὲ ὅτι «Ó μὲν αὖϑις Mrtixóv, τὸ δὲ αὗτις 
'Ounguxóv. αἀὐτις, εἰς τοὐπίσω" αὖϑις, χρο- 
γεκόν. 
Ὦ σχῆμα πέτρας δίπυλον, αὖϑις αὖ πάλιν 
εἴςειμε πρὸς σὲ ψιλός, οὐκ ἔχων τροφὴν. 
αὖϑις αὖ πάλιν. ἐξ ἀρχῆς δὴ πάλιν, ἢ ἐκ 
δευτέρου δὴ πάλιν. 
«ἸῤθΎωρήτους. συντόμους. 
«Αὐθωρόν. αὐτῇ τῇ ὥρᾳ. 


2. χέχρηται χρώμεθα E. 


ἰὅπον, οὕτω πεποιῆσϑαι τὴν ἀποχώρησιν. 


8. dxvpoltzíe, quod ignorant lexica, comprobant Scholia In Hermog. T. V. p. 468. 


ABGAS. 5 ἐπιμήκης τομὴ τῆς γῆς ἐξ ἀρό- 
τρου. 

.«ὐλαία. τὸ τῆς σκηνῆς παραπέτασμα. xé- 
χρηται δὲ αὐτῷ Y nsgídng ἐν τῷ κατὰ Πατροκλέους. 


δ Πολύβιος" Mxovur ταῦτα πάντα διὰ τῆς αὐλαίας 


ἐγέλα ὁ βασιλεύς. Καὶ αὖϑις" Ὃ δὲ λαβὼν ἐκ τῆς 
παραπεπετασμένης αὐλαίας χαλώδιον ἑαυτὴν ἀπε-- 
χρέμασε. 

«ὔλειος ϑύρα. xai προαύλειος. 

AO An. τὸ νῦν ἀρχεῖον λεγόμενον" ὅπου ἀπή-- 
yovto οἱ κατάχριτοι. καὶ τοὺς ἐκεῖσε ὑπηρέτας αὐὖ- 
λικοὺς ὠνόμαζον. xai παροιμία" Εἴποις τὰ τρία 
τὰ παρὰ τῇ αὐλῇ. Καὶ αὖϑις" ἘΣ ὧν ἅπαντας δε- 
διὼς τοὺς περὶ τὴν αὐλήν, μάλιστα δὲ 10v Φίλιπ- 
Καὶ 
«Αὐλή, ἡ τοῦ βασιλέως οἰκία. 

"AdóÀntoU βίον ζῆς. ἐπὶ τῶν ἐξ ἀλλοτρίων τωι 


βιούντων. τταρύσον ἐπιτηροῦντες οἱ αὐληταὶ τοὺς 


ϑύοντας, ἐξ ἀτελείας ζῶσιν. 


, * * — 
ALiG ϑύρα. πυλών. xai ἡ αὔλειος. Τῶν 
τε αὐλείων καὶ σταϑμῶν τὰς ϑύρας ἐξέχοψαν. 
4. τὐϑημιε- 


99r] Lex. Neg. p. 463. qui quod laudat Thucydidis librum primum, Gaisfordus putabat respici eiusdem H, 12. "Ceterum exemplo- 


rum vim congessit Hasius in Leon. Díac. p. 252. sq. 


v5s] Lex. Seg. p. 463. Zon. p. 340. ϑαγενής addit Hesychius, cf, Phryuich. Neg. p. 25. 
9. μεῆ ναι] μὴ elei v. C. 
12. x«i nah] xai om, Ἐν, — Vellem omisisset xc praegressum. 

17. Fra] Hin B. E. Med. ^ 20. 


XXXVI,3 — 5. Authol. Pal. VIL, 162. 
p. 348. 
phoclis Philoct. 952. sq. ὡς cy. *V. 
αὐϑωρεί, τὸ συντόμως, 
probat Schleusnerus Lex. Vet. Test. v. ztiísnor: temere. 
gl. ««ὑθωρόν,, ab ipso Hesychio explicata av»ronor, 
quo vocabulo carent lexica. 
1. V. Etym. M. p. 170. 3. 4 Àaíc] Lex. Neg. p. 463. 


5. 4001] Lex. Seg. p. 463. εἰ potissimum Hexychíus. 


Nic etiam emendandus est ΠΝ chius, Arist. 
Quippe pusillum erat mendum eluendnm, cui cansam dedit inferior 
Lege iSopngtor;, collatis Leone Diac. 1,7. et Nuida v. fi'rox£Aevmto:, 
21. (d im pór] Agathias p. 77. Nimocatta 149. Towp. MS. Zon. p. 348. 
Vide Hemsterh. Append, in Lucian. p. 17. 


6. 4 Duys- 
7. Πέρσης dui] E Dioscoridis Ep. 
11. 4£02:c] Vid. Lex. Neg. p. 463. παλιν om. Zon. 

13. Mrtixór] Hrtonig A. 16. Ὦ σχῆμα} No- 
Αὐθωρήτους] Mendose, — Seribendnm enim est 
Cum libris consentit Lex. Neg. p. 463. Küsterum vero 


4. "Yasoíd yc] Hyperidis 


locum [sumptum illum ex oratione contra Patrociem , Antiattic, p. 83. cuius intezrum locum prodidit Pollux 1V,122.] servavit 


Cosma« Indicopleustes p. 197, Scil. Οἱ δὲ ἐνγέμ ἄρχοντες εἰστιόωντο ἐν τῇ στοῦ, φοαξέμενοι τὸ μέρος εὐτῆς eiAafe. 


Nequen- 


tem Ls [petitam e Zon. p. 343.] AVILAÆ7I -. &£tíriuor Kilizíe;, πλησίον ΤἩποσοῦ, oi οἰχοὺ ντεν ὐἰλαιόται, delevi cum A. B. V. C.K. Gaisf. 
6. Ὁ δὲ λαβὴν} Haec «unt verba Polvhii apud Constantinum in Excerptis a&h Valesio editis p.170. eademque lezuntur supra 


v. Mofa. Küst. B. Past hanc glossam.cium V. delevi, 


toig πέπτωκεν. diqidoie λέξεως δύω 5 


ὅτι x«l olzíe Toig πέπτωχε, χαὶ ὅτε ἡ χεϑαρωδὸς ἡ αὐλοῦσα. 


λέξι] Ex Laertii lib. V11,72. ut Pearsonus etiam ob«ervavit,"" 
Finckhius p. δύ. 9, M δλειος Sion] Vide Meinek. 
tinuavit *V. προσϑλειος} Immo monii, 


nfzgu C. *V. 17. «ὐλητοῦ} Diorenian. Ill, 14. 
Lex. Sex. p. 463. Cum eodem Lex. scribendum eei 1eos. 





i» dicitar αὐθέντης, ἵν e. interfector. consaetudo autem obtinuit, 
ut hoc nomine etiam siznificetur dominus: quàe locutio impro- 
pria est. “υὐυϑθημερόν, Eodem die. 43:1. llic. 
t εἰ διγενής. lüdigena, germanus. Persa sum germanus, et 
ex Persicis parentibus procreatus, Domine: ignem rero pol- 
luere trisli morte nobis est acerbius, A0 017. Denuo, rur- 
«us, iterum, solent Graeci «ius et εἰυχῆς et ἐκ devrfoor cum πεῖς 
Aw coniunxere, observandum üulem, eviug esse Atticum, erra 
vero Homericum, rr. retro. 2f P2:;, adverbium temporis, 
0 sarum, geminas habens portas. nunc iterum te subeo in- 
ermis et victu destitutus, — AUD; αὐ nior idem quod ἐξ εἰρ γῆς 
δὴ πάλιν, εἰ ἐκ δευτέρου δὴ πάλιν. Ad Ompsgrovc. Cito. 
Uo upór. Kadem hora. Aie. Nulcus, dod ieiu. 


in Menand, p. 87. 
Vide glo«sam inferiorem vino. 
Hoc proverbiam explicatur iofra v. Eizo; ri rof, et v. Té vofa τῶν εἰς τὸν ϑείνατον. Küst. εἶ 
In. βιούντων desinit Arsenius p. 84. 


quae A. post v. «ἐὔλειος posuit, ex. v. Ztuiquigolí« repetita: Aa À g- 
el πλείονα πρέγματα σημαίνουσα λεχτιχῶς xci χυρέως. δηλοῦται γεὶρ de! εεὐτῆςς 
χαὶ ἔστιν ἐν τη Maepriolte. 


“«“{0λητοῖ; πέπτωχεν.. εἰμι εβολέε 
Adde Theonis Prozymn. 4. p. 187. ubi vide quae collegit 
xai om. V. C. Propinquam glossam cum hac con- 
10. V. Zou. p. 344. 12. Eines tet τρί] 
εἴποις À. 16. 5 --- oizí«] 10 — 
20. 4Muiltíu 9.] Mit A. B. V. 


st. 


Velum scenac. dos e«t. vocahnto Hyperides im oratione contra 
Patroclem. Polybius: Rer haec omnia per aulaewm audiens 
risit. Et iterum: IUe vero funiculo, quod autaeo detrarerat, 
se suspendit, MdiAtiog ϑέρα. item προκύλειος. Aa din. 
Quod nnuc doytior dicitar: sive locos, quo damuati abduceban- 
tur. Et ministri qui in loco illo erant, vocahantur καἰλεχοί, Kt 
proverbium: PBicas tria epud praetorium. Kt alihi: Quibus 
de causis omnes aulicos metuens, et praecipue Philippum, 
ita abisse fertur, — t. 4015, domus regia. «“ιυλητοῦ 
βέον Lgs. Tibicinis ritam viris. de iis qui ex alieno vivunt, 
fibicines enim observatis iis, qui sacrificium faciunt, ἃ sumpti- 
hus immunes sant. ““ὐλεία ϑύρας el αὔλεος,  Vesti- 
bulum. — Vestióutorum δὲ statulorum ianuas. everterunt. 


* 
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Αὔλια —— “ὐλός. 





Avisa. ἀντὶ τοῦ ἔπαυλις. ἢ ἀνεὶ τοῦ τὰς μι- 


χρὰς αὖλάς. οὕτω “Τυσίας xai «Αἰσχίνης. 
«ἐὐλίζεται. κοιμᾶται, «φυλάττει, 


μώμενοι, 


AlCLlixovpoot. φύλακες. Καὶ «Αὐλιχούς, κι- 


ϑαρῳδούς. 


«αἡὔΐλειος. ἡ ἀπὸ τῆς ὁδοῦ πρώτη ϑύρα τῆς 
οἰχίας. Καὶ αὐλείους ϑύρας. Καὶ ἑνικὸν αὔλειον 


λέγουσιν ὡς ἡμεῖς. ᾿Τριστοφάνης Φαναΐσιν" 


Πρὸς τὸν στροφέα τῆς αὐλείας ἐχίνου xsqa- 


λῆς κατορύττειν, 
[«1ὑλιον δὲ xai προαύλεον οὐδετέρως. 
«{λες. ἡ κοίτη. «αΑὐλὶς δέ, πόλις Βοιωτίας. 
AL CLiaxot. 


id bbc παρεμ-- 
βάλλει. Καὶ «Αὐλεζόμενοι, ᾿Αντιφῶν, dvii τοῦ κοι- 


λέκτου, πολὺς μὲν ἦν ἐν τούτοις καὶ χαταχορής" 
ὥςτε δι᾽ ἐκεῖνον καὶ τὴν αἵρεσιν τὴν ᾿Ἑλληνικὴν 
προρχόιναι τοῖς πρεσβυτέροις καὶ τοῖς — 
τοις τῶν Ῥωμαίων. τέλος δὲ xci ποίημα γράφων 


5 καὶ πραγματικὴν Ἱστορέαν ἐνεχείρησεν" ἐν ἢ δι 


τοῦ προοιμίου παρεκάλει τοὺς ἐντυγχάνοντας σν)-- 
γνώμην ἔχειν, εἰ Ῥωμαῖος ὧν μὴ δύνηται χαταχρα-- 
τεῖν τῆς Ἑλληνικῆς διαλέχτου καὶ τῆς κατὰ χειρε- 
σμὸν οἰχονομίας" ὅπερ ἐστὶ πάσης ἀτοπίας Gr- 


10 μεῖον, xai παραπλήσιον ὡς Gr εἴ τες ἐς τοὺς γυμνι- 


κοὺς ἀγῶνας ἀπογραψάμενος πυγμὴν ἢ παγχράτεον, 
παρελθὼν ἐς τὸ στάδιον, ὅτε δέοι μάχεσθαι, πα- 
ραιτοῖτο τοὺς ϑεωμένους συγγνώμην ἔχειν, ἐὰν μὴ 
δύνηται τὸν πόνον ὑπομένει, μήτε τὰς πληγάς. δῆ-- 


»ovg πρώτου" 
xai λάλος καὶ πέρπερος διαφερόντως. ἐπιϑυμήσας 
δ᾽ εὐθέως ἐχ παίδων τῆς ᾿Ελληνιχῆς ἀγωγῆς καὶ δια-- 


"Erümmntica requirit, ut legatur xequsy. Küst. 


. προς χόινε προχόι! inti E. 


Ἰδλὸν yàg ὡς εἰκὸς γέλωτα τὸν τοιοῦτον ὄφλειν καὶ 
τὴν δίκην ἐχ χειρὺς λαμβάνειν. ὕπερ ἔδει καὶ τοὺς 
τοιούτους ἱστοριογράφους, ἵνα μὴ κατετόλμων τοῦ 
καλῶς ἔχοντος. ἦν δὲ καὶ φιλήδονος xai φυγύπονος. 

«ὐλὸς, ὃ εἰς " εὐθὺ ἐξαχοντισμὸς τοῦ αἵματος.»!: 


ὐλος Ποστόμιος, οἰκίας μὲν ἣν χαὶ γέ- 
χατὰ δὲ τὴν ἰδίαν φύσιν ᾿σεωμύλος 


Add Lin. εἰντὶ τοῦ Ex Harpocratione: apud quem tamen haec paulo aliter leguntur. Kusf. Scribendum αὐὖλια cum Harpecrz- 
tione diu est cum monuit H. Stephanus iu Append. Thesauri, Excidit caput gl. in Lex. Neg. —— ἐπαύλεις Βαγροες.. τε- 
pugnantibus Zon. p. 344, et Lex. seg. 1d Gaisf, recepit, quod e sequentibus comprobari putabat. 55 urge avian] καὶ dn 
τοῦ Tt; μεχρεὶς tide A. B, C. V. K. cum Harpocr. ἃ, αὐλίζεται ) Uberius Lex. Seg. p. 463. 4. ad lizo uos ] Harpocrat 
Lex. Seg. p. 4603. et Zon. p. 347. 6. 4diliíxovQoi] Lex. Neg. p. 463. et Hesychius. Utramque glossam tenet Zon. p. 345. 
Sed verius apud. Hesychium A iovoss. οἶχοιρ ὅλαξ. Unde coniectura subnascitur, gl. ««ὐλὴ firmante, quondam haec extitiese: 
dlovgol. εαὐλιχοί, quicxts. B. «“ὔλειος. ἡ duo] Vide Valesiam in Euseb. lib, IV. de Vita Constant. c, 7. hast. Zo 
p.344. Huic glossae δευτέρε praefigunt V. C. Ordo litterarum poscit ut scribatur 45i3rog. Cf. Pfers. in Moer. p. 88. 9. οἱ- 
xl, ] οἰχείως A. 10. Mposroqdvgc;] Fragm. 251. Adaveatgiww] «ἰανκοῖσιν €. E. 1L ἐχίνου] Equidem legerim «rires. 
Vitium non suboluit Piersono in Moer. p. 192. qui κεφαλὴν adoptavit Gaisf. Coniectura sane ingeniosa: quam et sensus vide 
tor commendare, cum lentisci quidam usus ín sacris extiterit vel in superstitiosis cerimoniis (v. Cratinum in Schol. soph. Oed 
C. 477.)., et simillimi ductus ipsis hominibus doctissimis (velut Plinium constat foliis echinatis posuisse, quod Graece fuit cy/re) 
in antiquitate potuerint imponere. Wed librorum scripturam diserte Harpocratio v, Ἔχεμος agnoscit. χειριιλῆς 1 Constracte 
Ita οὖν aliqua dubitatione Portus, 18. ««ὅλιον δὲ — οὐδετέρως huc retra- 
xit Gaisf. cum A. D. E. quae Edd, praeberent ante ᾿Τριστοιράνης. Sed ignorat ilia V. nec puto temere nobis tanquam spuria no- 
tari, quae varias in. *edes. distrahantar, 15. “«“ὑλίσκος} .dwlícxos A. E. Deest V. Vide Nopbocl. Fr. inc, 80. 16. .«:-- 
λος Ποστόμιος] Haec et quae sequuntur nsque ad finem articuli sunt verba Polybii in Excerptis ab Valesio editis p. 185. 
190. Anat. Hoocntó utog B. K. 17. xia δὲ τὴν} χατεὶ δὲ om. B. Ἑ. di om. V. Med. 

4. γράφει») ygeqpor A. B. Med. ποιήματα γρέφων E.— V. δύνατιι) δένηται A. V. Immo. didi- 
yarn, 8. καὶ τῆς XT τὸν ytiuruav οἰκονομίας" ὅπερ ἐστὶ πείσης εἶτοπ.} In iisdem Excerptis locus hic plenius. ita leguur: 
xed τῆς YUT τὸν χειρισ μὸν olxoyo uftts , πρὸς ὃν οἰχείως «επηντηχέναι δοχεῖ Máozo; Hoozio; Κάτων. ϑαυμάζει»ν γὰρ Équ πρὸς 
τίνει ποιεῖτε ποιακύτην πιεραίτησιν.. εἰ μὲν γὰρ αὐτῷ τὸ τῶν un ἐκτυύνων συνέδριον συνέταττε γράφειν ἱστοοίαν, ἴσως ἔδει προς- 
φέρεσηκε abra. χειὶ mRapaittio es" μηδεμίας d* dvayzns οὔσης Celorrgv ἰπογράέψασθαι, κἄπειτα παραιτεῖσϑαι συγγνὼ μη» ἔχεινς 


ἐν βαρβαρίζῃ, τῆς ἁπάσης εἰτοπίας ἐστὶ σημεῖον εἴς, 


dir V, 14. rot; πόνους] τὸν πόνον A. cum Kxcerptis. 
A. *V. et Exc. Mox Jeder V. 


ex M5NS, Paríss. et Collectaneis Constantini revocavi. Aust. 


Av Lie, villa, vel parva aula. sic Lysias et Aeschines, — f εἰ;- 
λέξεται, Dormit, custodit, castra locat, Ktfviiourror, dor- 
mientes, — Antiphon. Auiíxovon:, Aulae custodes, Et 
““ὐλιχοὺςς cltharoedos, A óLlitoz. lanua domus viae pro- 
xima, Et αὐλείέους ϑύρας, item in singulari evAnor dicunt, ut 
uos: ἔπύλεον vero et zrpoctArr sunt. generís neutríus.]  Aristo- 
phanes Danaidibus: Ad cardinem ianuae atriensis echini ca- 
put def'odere. AS Lig. Cubile, 4/14 vero, urhs Boeotiae, 
Adlícso:. “Μύλος Ποστόμιος. Aulus Postumius e cla- 
ri«sima quidem familia oriundus erat, sed natura garrulus et lo- 
quax et singulari levitate praeditus. hic cum statim à puero Grae- 
cauicam disciplinam ac linzuam adamasset, nimius iu his et ad 
pnuseam u«que putidus fuit: adeo ut ipsius causa npud viros, 
“51 inter Romanos aetate et auctoritate. eminentissimi erant, 


μήτε] τε *V. 
1B. qveyómoroc] Priores editt. minus recte habent φιλόπονος: cníus loco alteram lectionem 


Idem de Aulo Postumio et M. Porcio Catone referunt Plutarchus et Gei- 
lins, ut observavit Vossius de Histor. Gr. p. 131. quem vide. Kuüst.* 


B. τὸν χειρισμὸν} τὸν Om. Α. B. V. E. Med. 42. dij 


15. τὸν τοιοῦτον γέλωτα] yflora τὸν τοιούτου 


19. ««ὐλός. τὸ φωνητιχὸν ὄργανον. χαὶ αὐλὸς ὁ εἰς — τιερόνεης 


Grnecanica institutio male audiret, denique et poema et histors«ea 
rerum Graecarum scribere e«t aggressus: in cnin* prooemío ve- 
niam ah lectoribus sibi concedi postulat, si civis Homanus Graàe- 
cae dictionis elegantiam et congruam rerum tractandarum dis- 
positionem a«sequi non potuerit: quod maxime ineptum est, et 
perinde ac *i quis inter pugiles ant pancratio certaturos momes 
suum in zymnici« ludis professus, et postmodum stadium ingres- 
sus, uhi puinandum sit, & spectatoribus veniam petat, si labo- 
res et plagas ferre nou possit. quare ut certum est huiusmodi vi- 
rum risu, et quidem merito, exceptum iri, poenasque praeses- 
tes debiturum esse: ita etiam tales historiae scriptores explodi 
oportet, ne quid *upra vires agzredi audeant, idem Postugios 
voluptatihus deditus erst et laboris impatiens, “«“ὐλὸς. παι- 
guis qui iaculi instar recta* erumpit. item extremitas δίνηϊλε, 
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A9Aóg — Αὐξέντιος. 862 





xüg xai συνηρεφῇ τὸν ἅπαντα τόπον ἐργαζομένη. 


o 
4. ὑπειδόμενος Edd. ὑπειδόχα ἘΝ, 7. ἐκ ποδὼν] Pxmodo B. 


xai περόνης μέτρον" xai μουσικῆς τι ὄργανον. Καὶ κλημάτων ἀπαιωρούμενον. τοῦτον προρέταξε τῷ 
Αὐλός, ὃ ἐπιμήκης φυσητήρ. ἐν Ἐπιγράμματι" «Τὐξεντίῳ τεμεῖν. Ó δὲ αὐτίχα τὸ προςηρτημένον 
- μΑὐλὸν καμινευτῆρα τὸν φιλήνεμον. ταῖς ἀναξυρίσιν αὐτοῦ μαχαίριον ἀφελόμενος ἔτεμε 
«Αὐλῶνες. φάραγγες, ἢ τόποι πλατεῖς περὶ μηδὲν ὑπιδόμενος. ὃ οὖν “ΤΠικίνεος τερὸς αὐτόν " Θὲς 
τὰ ὅρη. Ὃ δὲ κατεστρατοπέδευσε, λαβὼν αὐλῶνά B τοίνυν τὸν βότρυν, ἔφη, πρὸς τοῖς τοῦ Διονύσου 
τενα μεταξὺ τῆς αὐτοῦ καὶ τῶν πολεμίων στρατοπε- ποσίν. ὃ δέ, Μὴ ὦ βασιλεῦ, ἀπεχρίνατο, Xpi- 
δείας. Καὶ «Αὐλωνίζουσα, ἐν αὐλῶνι διάγουσα, στιανὸς γάρ εἶμι. κἀκεῖνος. Οὐκοῦν ix ποδῶν oi- 
αἀὐξέντιος, Mowovegtíag ἐπίσκοπος. ὃς ἦν χήσῃ τῆς στρατείας drtozavoduevocs ϑάτερον γὰρ 
τῶν ὁμολογητῶν ὄνομαζομένων. ἦν δὲ παρὰ τῶν τοῖν δυοῖν ἀνάγχη ποιεῖν. ὁ δὲ μηδὲν μελλήσας τήν 
ἐπιφανῶς τῷ βααρλεῖ «Τικινίῳ στρατευσαμένων, τῶν 10 τὲ ζώνην ἑαυτοῦ λύεται καὶ ἄσμενος ἐξεχώρησεν, ὡς 
ὑπογραφέων τούτου γενόμενος, οὖς δὴ νοταρίους ἐἶχε, τῶν βασιλείων. καὶ αὐτὸν οἱ ἔφοροι μετά τινα 
“Ῥωμαῖοι καλοῦσι. τὸ δὲ τῆς ὑμολογίας τοιόνδε γέ- χρόνον ὕστερον ἐπίσκοτεον ἐστήσαντο τῆς Mowove- 
γονεν εἶδος. ἦν ἔν τινε τῆς βασιλικῆς ἑστίας αὐλῇ σείας. τούτου δὲ ἀδελφὸς νεώτερος Θεόδωρος ἦν, 
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κρήνη τὸ ὕδατος, xai ἐπ᾿ αὐτῇ «Ἰιονύσου ἄγαλμα, ἀνὴρ τῶν ᾿ϑήνησι παιδευϑέντων" ὃς xci αὐτὸς 
xai ἄμπελος μεγάλη περικειμένη, καὶ σχιερὸν ἐττεξι-- ἰδχρόνῳ ὕστερον ἐπισχοπὴν τῆς Ταρσοῦ ἐκκλησίας 
ἔτυχε κληρωσάμενος. ὁ γὰρ δὴ Métiog τὰ πρότερα 
ἐνταῦθα ὃ “Τικίνιος κατὰ πρόφασιν ἀπαγωγῆς dqu- δι᾽ ἑαυτοῦ τὸν τε Εὐδόξιον αὐτὸν καὶ ἄλλους τοὺς 
χόμενος, τοῦ τε «Αὐξεντίου αὐτῷ καὶ ἄλλων πολλῶν πλείστου λόγου ἀξίους διδάσκων, ἐπειδὴ τὸν Εὐ- 
ἐκ τῆς ϑεραπείας παρεπομένων, εἰς τὴν ἄμπελον νόμιον εἰς τὸ τῆς διδασχαλίας προὐβίβασεν ἔργον, 
ἀνιδὼν ἐϑεάσατο βότρυν ὡραῖϊόν τινα καὶ μέγαν τῶν 320 τούτῳ ἤδη κατὰ τὸ πλεῖσεον ἀνθ᾽ ἑαυτοῦ διδασκάλῳ 
μέτρον! Haec descripsit Suidas ex Etymologo v. 4fdÀó;. , Respexit autem uterque ad Homeri Odyss. τ΄. 227. Aidrdo οἱ περόνη 
χρεσοῖο τέτυχτο αὐλοῖσιν διδύμοισι" πέροιϑε δὲ δϑαίδαλον xtv. Ad qnem locum consnlendusScholiastes. Atque hínc facile emen- 
dari poterit Ktymologus, qui in hoc loco poetae inquinatissimus est. Toup. Ista in principio glossae collocari solita, 4626;. τὸ 
φωνητιχὸν ὄργανον. καὶ ignorant A. B. C. V. K. Habet Zon. p. 343. -401ó:] Respexit Suidas ad locum illum Homeri 
Odyss. y'. 18. “«“΄ὐτίχα δ᾽ αὐλὸς dvd ῥῖνας παχὺς ἦλϑὲν «ματος drdpouforo. Hi enim ἐτυϊλὸς dicitur de sanguine. qui ex vul- 
nere iaculi instar erumpit. .Ncholiasta: υὐυύλός, τὸ ἐξαχόντισμε, ὃ χρουνὸς τοῦ αἵματος" πᾶν γὰρ TO στενὸν αὐλὸν ἔλεγον. 
Huc spectant verba Athenaei lib. IV. p. 189. πᾶν τὸ διατεταμένον εἰς εὐϑύτητα σχῆμα αὐλὸν χαλοῦμεν" ὥςπερ τὰ στάδεον vui 
τὸν χρουνὸν τοῦ αἵματος.  dér(x δ᾽ αὐλὸς εἰνεὶ Qivec παχὺς ἠλθε. Kuüst. Adde Lex. ab Hermanno editum s. G6. 


1. χαὶ περόνης μέτρον} Haec de memdo mihi suspecta sunt: vel saltem eorum sensas me latet. Küsf.— At respexit Suidas 0d. τ΄, 227. 


ubi Schol, 4fi2oigs. Qiddoi εὐθείαις, εἰς ὃς κατεικλείοντεει αἱ περόντει. — Hoc Suidas περόνης μέτρον vocat. Méroor euim, au- 
ctore Hesychio, est πέρας, ἢ ἄλλο τε ὡρισμένον. — Conf. Schol. 1. λ΄. 353. Albert. Misc. Critt. p. 276. περόνης τί μέτρον Lex. 
Meg. p. 463. μουσιχῆς μουσιχόν E. 2. φυσσητήρ ἜΥ, ἐν Esmeyotuucii] Philippi Thessal. XVI, 1. Authol, Pal. VI,92. 
Post Ἐπιγράμματε omnes libri cum Med, inserunt xai «09:6: item in v. *I»Àjreuoz, quam ex hoc loco derivatam apparet: ut de 
verhorum aliquo defectu possit cogitarl. 8. Post hanc gl. vic δοτιχῇ Kdd. vett. 4. “ἐλ νες] Aelian. ápud Nuid. in 
Maflysut — Ἐλείας etc, Hemst. Zon. p. 340. 5. Ὁ δὲ χατεστρατοπέθευσε) Ex Polsbil lib. XI. c. 80, Kiist. 7. ἐν αὐλωνιε] 
ἐνκύλως Lex, Seg. p. 465. id est, ἐν αὐλῶσιε, quod praebet Hesychius, B. “ὐξέντιος] Totum hunc articulum de Auxentio, 
Mopsuestiae Episcopo, ex Philostorgio descriptum esse existimat Valesius in Philostorgium lih, V. cap. 2. Καλέ, Avezévrioc ΑἹ, 
"E. στρατιώτης ἐπειρανὴς adixirvíov χαὶ ὁμολογητὴς Χρίστου" dió χαὶ sao! αὐτοῦ διονγδεὶς παρὰ τῶν ἐντοπίων προεχειρίσϑη ἐπί- 
σκοπὸς" ἦν δὲ — νοταρίων V. Gronovius tamen, exceptis 5» δὲ — vorcof/or, illa enotavit ante ὃς ἦν xrÀ. 9. £x row] περεὶ 
τῶν A. B. E. V. Mox £nepevog A. pro ἐπ ανῶν. 18. ἐν eórg] ἐπ᾿ evrg A. B. V. ἘΞΜεὰ, 105. περιχειμένη) ἐπιχει μένη E. 
17. Mixíviog] ixirriog A. et infras item supra efixirvíov *V. "poqacir dneyoyz;] Male versum animi oblectandi gratia. 
Vid. Horesoydz. Hemst. Interpretatio sane controversa; 566 fatendum tamen vulgarem vocis siguificatum non satis convenire, 
18. αὐτὸν *V. 270. xai μέγαν om. B. E. . 


10. fevrov] αὐτοῦ B. E. Mox ἐξεγώρισεν A, 
16. ἔτυχεν ἐχχλησίας ἜΝ, 


12. τῆς 
ον». τῆς 0m. E.' — 14, ἐνὴρ om. *V, cmporeoe] πρῶτα 


13. χρόνον͵] χρόνῳ A. B. V. E. 
B. E. 17. ἄλλους τοὺς} τοὺς om. KE. 





et instrumentum quoddam musicum. ítem fi«tula follis, per quam 
üatus intrat et exit. in Epigrammate: Fistulam folis, camáno 
aptam ventoque ainicam. A lcrrc. Valles, vel loca plana 
circa montes. [lle vero castra locavit eo loco, ubi vallis tan- 
fum interiecta ipsius ef hostium castra dirimehat. Kt 4ilm- 
vétovaca, in valle degens. “Ἱὐξέντιος. Auxentius, Mopsue- 
stiae Episcopus, ex iis qul Confessores nominantur, homo quon- 
dam illustris in exercitu Licinii Imperatoris, et e «cribarum nu- 
mero, quos notarios Romani vocant. confe«sionia autem ratio 
huiusmodi fuit. erat in quadam regii palatii aula fons aqnae, et 
prope Bacchi statua, vwitisque ampla, totam illum locum com- 
plexa et umbra sua opacum reddens, eo Licinius cam animi ob- 
lectandi gratia veni««et, Auxentio et aliis multis e comitatu eum 
sequentibus, nvàam quandam maturam et magnam e palmititus 


dependentem vidit; quam Auxentium resecare iussit, ie pugio- 
nem femori appensum confestim strinxit, uvamque resectuit, ni- 
hil suspicaus, deinde Licinius ei praecepit, ut uvam illam ad 
Bacchi pedes poneret. cul ille, Absit, inquit, Imperator.  Chri- 
stianus enim sum. Licinius ad haec: Confestim igitar hinc fa- 
cesse, militia valere iussa. alterutrum enim facias necesse est. 
itle igitur nihil cunctatus cingulo solnto ex rexia Iaeto animo ex- 
cessit, Episcopi antem aliquanto post eum Mopsuestiae antisti- 
tem crearunt. frater eius innior foit Theodorns, Athenis erudi. 
tus, qui et ipse posten Tarsensis Ecclesiae Episcopus sorte le- 
ctus est. nam Aetius cum antehac Ensdoxium ipsum aliosque 
magni nominis viros docnisset, postquam Eunomium ad docendi 
munus promoverat, plerumque vicari& eius opera nsus est ad 
docendos alios, praecipue eos, qui perfectiorem doctrinam re- 
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«Τέγεται δὲ τοῦτο καὶ ἐπὶ λίϑων" ὥςπερ àv εἰ 
xai τὸ πῦρ αὔξεσθαι λέγοι τις, ξύλων πλειόνων 
προςτιϑεμένων. οὕτω xai τὰ μέταλλα αὔξεται, ὑγρᾶς 
οὐσίας ἔξωϑεν περιπαγείσης, ἐξ ἧς συνεστήκασι, 

δ καὶ ταύτης μεταβαλλούσης ἐπὶ τὴν αὐτὴν οὐσίαν 
ὑπὸ τῆς ἐν τῇ γῇ φυσικῆς δυνάμεως ἐκ τοῦ παντός. 
ὥςτε ἐπὶ τῶν ἐμψύχων xai ἐχόντων μόρια λέγεται 
10 αὔξεσθαι. 

[L4 Ec αἰτιατικῇ 

d$ ov. ξηρόν. Ἡσίοδος" 

"fior ἀπὸ χλωροῦ τάμνειν. 

Καὶ ἐν Ἐπιγράμματε" 


ἐχρῆτο πρὲς τοὺς ἄλλους, καὶ τοὺς μάλιστα τελεω-- 
τέρας μαϑήσεως “δεομένους. καὶ γὰρ ἐχεῖνος μὲν 
ἣν ἀρχὰς παρασχεῖν ἄριστος" οὗτος δὲ τὰς δοϑ εἰ-- 
σας ἐργάσασϑαι, καὶ σαφῶς τε ἅμα καὶ μεγαλοπρε-- 
πῶς ἑρμηνεῦσαι παραπολὺ δυνατώτερος. 

«αὔξη. αὔξησις. M) ἐφιέναι αὐτοῖς ἐπὶ με-- 
γάλα δυνάμεως αἱρομένοις, ἀλλὰ παντὲ σϑένει τὴν 
αὔξην αὐτῶν κολούειν. 

αὔξη. ἡ βλάστησις. ἸΤρέφεσϑαι καὶ αὔξε- 
σθαι λέγεται ἐκεῖνα, τὰ κατὰ πᾶν μόριον τρεφό- 10 
μενα καὶ αὐξόμενα. τὰ δὲ κατὰ πρόςϑεσιν αὔξεσϑαι 
δοχοῦν τα οὗ κατὰ πᾶν μόριον ἑαυτῶν αὔξονται. διὸ 
οὐδὲ αὔξησις ἐπ᾽ ἐχείνων λέγεται, ἀλλὰ πρόςϑε- Καὶ τρύφος ἄρτου 
σις. ἐὰν γὰρ ἐπὶ σωρὸν σίτου προςϑήσω ἕτερον ai- αὖον ἐπιϑραύσας, τὴν πενιχρὴν θυσίαν. 
τον, οὗ δι᾽ ὅλων τῶν μορίων τοῦ σωροῦ ἣ πρύςϑε-- 15 Καὶ αὖϑις" Καὶ τὰ μὲν αὖος ὑπὸ τοῦ φόβου 7»: 
σις γέγονεν, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ἑνός" xa9? ὃ ἡ πρόςϑεσις τὰ δὲ ἀνέφερεν ἡ ἐκ τοῦ Θεοῦ πρόρταξις τὸν 
ἐγένετο. ἄνδρα. avt γὰρ τὸ ξηραίνω" παρὰ τὸ ϑω, τὸ 


2. καὶ γὰρ ἐχεῖνος Eunomius. Similia de Aux. et Eun. habet Philostorg. VIII, 18. unde ait Gothofred. in V,2. ista Suidam ex Ρ- 


lostorgio exscripsisse videri, quae hic de Aux. et Aétio commemorautur. Reines, yr μὲν *V. 4. τε (ue xai nbyulonmos- 
πῶς om, V. 6. MU En. αὐξησις} Schol. in Pindar. Nem. Od. IX. p. 406. edit. P. Stephani: Mrrizol δὲ λέγουσι xevynr τὴν xev- 
χησιν" καὶ ἄνϑην τὴν ἄνϑησιν" xci βλάστην τὴν βλάστησιν. Polyb. Tom. 1. p. 599. Πρὸς di τούτοις εἰς τὰς ϑυσίας δέχα τ- 
Àaric, χαὶ εἰς τὴν ἐπαύξησιν τῶν πολιτῶν ἄλλα δέχα — for the advantage of the citizens. Toup. MS. His practermessis ope- 
ràe est Hemsterhusium inspexisse in Thom. M. p. 127. Ceterum «vi; Herodiano placuit, v. Bekk. Anecd. p. 1347. ἐπὶ μὲ. 
γάλα δυνάμεως Scribendum, ἐπὶ μέγα δυνάμεως. [ἃ enim Graeci loquuntur. Et sic quoque legitur apud Agathiam lib. 1. (5. 
p. 11. cuius haec sunt verba: Ἐδίδασχον δὲ ex xal αὐτοὺς ἐς 1d. μάλιστα συνοίσειν (lege, αὐτοῖς — συνοίσει), ur ἐφιέναι Ῥω- 
μαίοις ἐπὶ μέγα δυνάμεως αἰρομένοις, ἀλλὰ παντὶ σϑένει τὴν αὔξην χολούειν. Repone ex Suida: τὴν αὔξην αὐτῶν xolinr. Lon 
ginus περὶ Üipovs S. 44. χωλύειν τῶν ἐγκεχλεισμένων rdz αὐξήσεις. Eaetiam Nuidas infra v. υἹἱυχούργῳ: xai οὐ πολλοῦ χρόνος 
ἐχώρησαν ἐπὶ μέγα δυνάμεως. Toup, urycle etiam Agatbiae Βαν, 8. αὔξην} αὔξησιν *V. C. αὐτῶν abest ab Agathía, qui 
supra dedit Puruaíorg, σχωλύειν} χολοίειν A. V. 9, Τρέφεσϑαι — ἐγένετο 1 Haec sunt. verba Philoponi in librum secundua 
Aristotel. de Anima, G. 6.1. Küst. 11. αὐξόμενα } αὐξανόμενει C. 12. ἑαυτῶν αὔξονται) τρεφόμενα xai αὐξόμεντε datos 
φαίνονται E. Moz diia προςϑέσεις om. B. K. 14. ἐὰν libri. 15. ἡ πρύςϑεσις ἐγένετο] προφετέϑη E. 

, ««ἔγεται δὲ τοῦτο xai ἐπὶ Lido" ὥςπερ ἂν εἰ καὶ τὸ π.} Haec et quae sequuntur usque ad finém articuli descripta sunt ex Phi- 
lapono in lib, Ὁ], Aristot. de Anima, H. 8. 1. Ceterum verha Philoponi Suidas mutilavit, quae integra hic describam: 4j di zc 
Aí9o: τινὲς δοχοῦσιν αὔξεαϑαι, οὐκ ἔστι χυρίως αὔξησις ary, diÀd μᾶλλον πρόςϑεσις. κἴξησιν γὰρ ταύτην φησὶ τὴν δι" dpyares 
φυσιχῶν γινομένην. ὄργανα δὲ ἐν τοῖς εἰ υύχοις οὐκ ἔστιν " οὐδ᾽ de αὔξεται. xal ἄλλως τὸ αὐξόμενον xard πᾶν μόριον εεεΐξετει 
ὡς ἐν r6) περὶ γενέσεως δέδειχται, οἱ δὲ λέϑοι ἔξωϑεν ἴσως κόνεως ngosridtu£rgs μεταβολὴ τὰς γίνεται. xai οὕτω μεῖζον vo ὅλον 
γένετιιι, οὐκ αὐξήσεως γινομένης, dild ποοςϑέσεως. ὥςπερ ἂν εἰ xai τὸ πῦρ etc. Hinc clare patet, quaenam sit menm Phbilo- 
poni. Küst. — 2. λέγοι] λέγει ΒΕ. B. Post hauc glossam delevi cum A. V. K.. ακὐξίλεα. ἔστιν ἐν τῷ Ἡιλός, α“ὐἰξητιΣί. 
ἔστιν ἐν τῷ venu. 9. α΄ὔξω. αἰτειτιχή reiecit Küster. Sed vide Kühn. in Polluc. VIII. 106. n. 89. Hemst. Pausan. i5 
Boeot, rijg: 460. ἐκ παλαιοῦ χαὶ MdOnyeio: Χάριτας ilio x«l Ἡγεμόνην. Clemens Alex. Protrept. A408 T£ xe? Brie) ei Wi- 
τιχαί, Pollux V11I,9. per eam iurasse ephebos ait. Olear. Glossam à Kühnii coniectura «iw defendit Oudend, iu Thom. M. 
p. 120. Ui; B. ,Hanc gl. abesse existimo ab A.: nihil certe ex co ad edit. Küster. enotatum reperio." Gaísf. Qui Kühniom 
probans tamen «iricrxp reposuit. Glossam notavi. 10. Ἡσίοδος} Oper. et Dier, v. 743. «ubi locus integer sic se habet: 


Mrd? ἀπὰ πεντόζοιο ϑεὼν ἐνὶ δαιτὶ ϑαλείῃ «ὖὸν ἀπὸ χλωροῦ τάμνειν αἴϑωνι σιϑήρῳ,. — Vide ibi interpretes. Küst. 12. ἐν E» 
γρείμ μετ] Apollonidae VII, 3, 4. Anthol. Pal Vl,105. ^ 14, πενιχρὰν πενιχρὴν A. V.C. Scribendum etiam Ovc/rr. 15. αὖος 


Nupra v. 2Mvéqios, ubi idem fragmentum legitur, lecterem monui pro αὖος legendum fortasse esse ἄνεως, i. c. multus, Rus. 
Mihi contra apta videtur lectio vulgata et neutiquam solicitanda: dicitur enim Gr. «voc γενέσϑει dezeo qui prae metu obriguit, 
obstupwit. losephus Bell. lud. 1, 14. “εινὴ γάρ τις αὐτοὺς χατάπληξις εἶχε, xei πρὸ τοῦ πλήϑους ὁ στρατηγὸς Ἔλθεμος evo; ἐν 
τῷ δέει. Idem Vll,23. χαὶ dic τὴν χατέπληξινς εἰμύνειν μὲν ἢ σβεννύειν οὐδείς" αὖοι δ᾽ ἑστῶτες ἐς εώ ρων. Bos. Animadv. ad 
Ner. Gr. p. 145. Addit Toupius Alciphron. p. 282, Aelian. Anim, II, 5. ipsum Küsterum ín Aristopb. Thesm. 853. 17. παρὰ τοὶ 
παριὶ τῷ Α. Deinde scribendum cum Zon. p. 348. μετὰ τοῦ στερ. ἃ doo. Μοχ χράσιν E. 


quirebant, etenim ille prima scientiarum principia aliis tradere 
optime norat; hic vero tradita iam ad perfectionem perducendi 
eademque perspicuo simul et magnifico orationis genere expli- 
candi facultate longe praestabat, Av ig.lncrementum. Non 
esse permittendum, ut potestas eorum in maius cresceret, sed 
totis riribus incremento illorum obstandum esse. Ain di- 
citur auctus, — Ali et crescere dicuntur ed, quae per omnes 
sitmul partes aluntur et crescunt, quae vero per accumulationem 
üugentur, non per singnlas partes crescunt, qnare cs2505 in. il- 
lis non dicitur, sed πρόζϑεσις. nàm si ad acervum frumenti aliud 
frumentum addatur, non per singulas partes, sed unam tantum 


additio facta est. Idem etiam de lapidibns dicendum est; perinde 
ac si quis ignem crescere dicat, pluribus Mguis in eum iniectis. 
sic etiam metalla augentur, quoniam humida materia, ex qns 
constant, extrinsecus accedens illis adbaerescit, quae postes vi 
facultatis naturalis, ex rerum universitate inditae, in substan- 
tiam eorum mutatur.. quare αὔξεσθαι proprie dicitar de rebus 
animatis quaeque partes habent. — (.49 iw. Aptum accusative; 
vor. Aridum. Hesiodus: Ungwes a carne reseca. — Et i 
Kpigrammate: Siccumque panis frustum addens, tenue hoc sa- 
crificium [tibi offero.] Ktalibi: Ie partün metu obriguerat. 
partim vero mandatum divinum animos addebat, — 46co enim 
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βρέχω, ἀύω μετὰ τοῦ στερητιχοῦ ἃ, καὶ χράσει 
ovo. 

pav». πνοήν. Ὁ δὲ Xaydvog τοὺς ἕρχους 
ταῖς αὔραις φέρειν ἐδίδου" ἀϑρόον τε τὴν πολέμῳ 
φίλην ἀράμενος σάλπιγγα τὰς δυνάμεις tj ϑροιξεν. 

«Ἱὐρηλιανός, βασιλεὺς Ῥωμαίων, τὰ πολέ- 
μια δεινῶς ἠσκημένος, ἀκάϑέχτος δὲ περὶ τὴν γνώ.. 
μὴν xai πολὺ πρὸς ὠμότητα ῥέπων, τῶν τε κατὰ «ὐστηρύός. «Ἱὐστηροὺς εἶναί φασι πάντας τοὺς 
πόλιν ἐπισήμων ϑανάτῳ πολλοὺς ἐζημίωσεν ὑπὸ σοφοὺς καὶ σπουδαίους, τῷ μήτε αὐτοὺς xaJ ἣδο-- 
Ζηνοβίας ἐλεγχϑέντας, χαλεπὸς Tig καὶ φονιχὸς τονὴν ὁμιλεῖν, μήτε παρ᾽ ἄλλοις τὰ xa? ἡδονὴν ma- 
ὑπάρχων, καὶ μᾶλλον ἀναγκαῖος στρατηγὸς ἥπερ ραδέχεσϑαι. καὶ ἄλλον δὲ εἶναι αὐστηρόν, παρα- 
αἱρετὸς βασιλεύς, ἐν παντὶ δὲ καιρῷ δυςχερὴς καὶ πλησίως λεγόμενον τῷ αὐστηρῷ οἴνῳ, ὦ κατὰ μὲν 
ἀπρόςιτος, ὡς μηδὲ τῶν οἰκείων αἵματος διαμεῖναι φαρμαχοποσίας χρῶνται, πρὸς δὲ πρόποσιν οὗὐ 
χκαϑαρός, τὴν γὰρ τοῦ παιδὸς γαμετὴν καὶ ἀνέγχλη- πάνυ. ' 
τὸν διεχρήσατο. τοῦ δὲ τῶν στρατιωτῶν τάγματος ιδ6 α«ἀὐτάγγελος. ἡ dg ἑαυτῆς ἀπαγγέλλουσα. 
καὶ τῶν ἐξιτήλων καὶ διαλελυμένων 936» ὡς ἐπί- «Αὐτάγγελος γὰρ ἡ δρῦς αὐτή σοι φράσει. 
παν γενναῖος ἦν ἐπανορϑωτής. ἔχει γὰρ γράμματα, Καὶ αὖϑις" Ἤλϑεν ἂν παρὰ 

᾿Τυσάντων. βοησάντων, φωνησάντων, χηρυ- βασιλέως. αὐτάγγελος τούτων, εἰ μὴ νόσῳ μακρᾷ 
ξάντων. καὶ χαλεπῇ ἔκαμνε. Καὶ αὖϑις" Ξυλληφϑέντα δὲ 


"4 ὑσόνιος, σοφιστής, γεγραιρὼς ἐπιστολὰς y 
καὶ ἄλλα τινὰ πρὸς Nóvvov. 
αΑὐσονίων. Ἰταλῶν. Καὶ Avaoveg. οἱ βασι-- 
Aeig* παρὰ τὸ αὔσω.,, τὸ τολμῶ" οἱ πάντα ἐπιτολ--: 
8 μῶντες τῷ προςτάγματι. Καὶ “ὐσόνιος πόντος, ἢ 
Σιχελικὴ θάλασσα" ἀπὸ Αὔσονος, τοῦ Ὀδυσσέως 
xai Καλυινυοῦς υἱοῦ ἐκεῖ βασιλεύσαντος. 


8. «ραν Edd. πνοήν} λεπτὴν addit Hesychius, Ὃ δὲ X«yivoz] Haec sunt verba Theophylacti Simocattae lib. I. c. 3. in 
fiue et cap. 4. init. eademque leguntur apud Menandrum in Excerpt. Legatt. p. 117. ut à Pearsono qnoque observatum fait. Küst. 
Eadem sub v. Χαγάνος recurrunt, — 5. Post hanc gl. olim extabant: «εοόσχη. ἡ ἀιυδελος, d opor. λαγωοῖ, Quae de Zou. 
pp. 340. 344. invecta nesclunt A. B. C. V. K. De priore multa Etym. M., de posteriore vide Küsterum in Hesychium. 6. .1- 
θηλεαν ὅς, βασιλεὺς] Haec et quae sequuntur sunt verba foannis Antiocheni apud Constantinum in Excerptis ab Valesio editis 
y. 834. unde Suidas ea descripsit Notandum autem est hunc locum ad verbum fere ex Eutropio versum esse, ut multa alia, 
quae apud Nuidam passim leguntur: unde patet ante Paeanium extitisse alium, qui Eutropium Graece redderet; ex cuius inter- 
pretatione procul dubio deprompta sunt ea, quae apud loannem Antiochenum et Suidam ex Eutropio versa leguntur: quamvis 
Suidam ex loanne Antiocheno potius quam ex ipso interprete Euntropii sua deprompsisse putem. Vide etiam quae diximus supra 
in v. Murccur. Küst. Hoc pridem animadversum Casaubono in Flav. Vopisc. p. 232. Vopiscus enim similiter Aurel. 44. coll. 37. 
Hic finis Aureliano fuit, principi necessario magis quam bono. Adde v. Mipsiór. — 7. 0. ἦν ἠσχημένος Kxc. περὶ τὴν] 
nep τὴν À. τὴν ponendum cum Zou. p, 340. 10. ἐλεγχϑέντας ἐλεχϑέντας A. D. 11, ἥπερ — xethiioo; om, V. 12. βασι- 
λεύς} βασιλεύειν E. 13. τοῦ τῶν Exc. 14. τὴν γὰρ} οὗτος τὴν V. 15. διεχρήσατο] διεχειρήσατον. 18. Τυσιΐν- 
των] Lex. Neg. p. 464. Glossam pertinere ad 1l. ji. 334. vidit Alhert. Misc. Critt. p. 276. qui in fine maluit χραξάντων, 

2. πρὸς Norrov] Ausonius quem dicit si quidem nihil diversus fuit ah rhetore Burdiga]ensi, Nonnum afferri mireris, cni nuHus sit 
locus in Ausonii rebus concessus. 8. 4dicovícor. Ircloóyr] Hactenus Lex. Neg. p. 464. cum Hesychio et Zon. Καὶ «ὖ- 
covt;] Haec iuter ineptias grammaticorum, qui in tradendis vocuní etymologiis suaviter saepe nugari solent, iure meritoque 

- referenda sunt. AÁuüsf. Alias nugas exprompsit Etym. M. p. 171. Possit his ex Dionys, Perieg. 78. aliquid. defensionis parari. 
4. οἱ ziyra — προςτάγματε] Nic. Abram. in Ciceron, Pison. 14. leg. oi ;r. ἐπιτολμῶντες πρίττουσι. BHeines. τολμῶντες τοῖς 
προςτάγμασιν Zonaras, 5. Micóriog πόντος Zon. p. 340. B. Aulergooy; — οὐ zéirv] Haec sunt verba Laertii lib, ΝῊ, 
117. Hüst. Diogene collato intelligitur, primum coqovz χαὶ pro interpretatione quadam accessisse, quippe petita ex Laertii 
verbis praegre««is, deiude corrigendum esse πρὸς ἡδονὴν et παρ᾿ ἄλλων, item sub finem πρὸς ub. ἐξ πρ μειχοποσέαν nam sper- 
nenda vulgata Diogenis scriptura φαρμακοποιίαν. — Delevit in fine Gaisf. ex v. ᾿ἡνασεσυρμένην derivata, ὅτι τὸν εἰστηρὸν ἡ χον- 
μῳδία ἄγροιχον ἡγεῖται, cum omnihus MSS., qnamquam babet ea paulo supra B, marg. 15. “ὐτάγγελος Vid. Valekenar. 
in Ammoru. in 2fyyéoc et Ahresch. Dil. Thuc. p. 300. Geisf. Qui sub finem glossae annotationem e Zon. p. 344. sive Etym. M. 
p. 173. petitam, «£s riby n roi. ἑπυτες dycurven cum A. B. C. V. E. delevit. 16. Eandem senarii formam agnoscit Zon. p. 344. 
Nomeris quidem sua constabit integritas, si co tran«posito scribatur, ^firdsysAos δ᾽ 5 doUs γὰρ εὐὐτή cor φράσει. Sed parum 
convenit in quercum fatidicam lllud ἔχει ydo yoduuere: neque iuvat comparatio loci Eunripidei Hipp. 1253. 

LI 

significat, arefacio: ab Jo, rigo; unde addito ὦ privationis fit 


praedicantium. «ἑὐσόνιος. Ausonius, sophista, qui epi- 


déc, et per crasin aut. «“{ὔραν. Ventum.  Chaganus — stolas et alia quaedam ad Nonnum scripsit. Ad dcovímv, 
vero iusiurandum ventis ferendum dedit, confestimque — Italorum, Κι Arcoric, reges: ab «vco, quod est audeo: quasi 
tubam bello gratam cepit, εἴ copias coegit. -dgu- qui omaia omnibus imperare audent. Et srowrog fücovios. 


λεανός. Aureliamos, Romanorum imperator, rerum bellica- : 
rum peritissimus quidem fuit, sed animo immodico et ad 
crudelitatem propeusiore: qui Bomae plurimos nobiles a Ze- 
nobia convictos interfecit. homo sáevus et sauguinarins, et 
necessariü* magis dux quam Imperator àümahilis.. trux omni 
tempore et terribilis, adeo ut ne a necessitadinum quoque 
caede abstinuerit, uxore etiam filii insoute interfecta. discipli- 
nae tamen militaris et morum dissolntorum magua ex parte 
corrector extitit. Mvcürtor. Vociferantium, clamantium, 


Nuidae Ler. Vol. 1. 


mare Niculam, àb Ausone Ulixis et Calypsus filio, qfi ibi 
regnavit, Aücrgoóc. Austeros esse dicunt omnes sapien- 
tes et bonos, quod neque ipsi aliis &ssententur, nec blanditias 
aliorum admittant. item alium esse austerum, eo sensu, quu 
vinum dicitur austerum, quo ad medicamenta potius quam ad 
hihendum etuntur. αὐτάγγελος. Quae ipsa per se ali- 
quid nunciat. 4paa quercus tibi rem indicabit. habet enim lit- 
teras, Et alibi: Fenisset utique a rege ipsemet horum nun- 
cius, nisi longo gravique morbo laboraret. ἘΠ alibi: Compre- 
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εἰἱρχϑῆναι κελεύει, ὡς μὴ ἐπανελθόντα εἰς τὸ στρα- 


τόπεδον αὐτάγγελον γενέσϑαι τῶν ξυμφορώτερον ἂν Αὕτη 5 


κρυπεομένων. 


«ὐτάρκεια. Πολύβιος" " dEtog μὲν ó ἀνὴρ ὁ 


JU: δέ, δειχτιχῶς. Kat 
ἡμέρα, ἣν ἐποίησεν ὃ Κύριος. 
48 Ur ἐστὶ τὸ Κυριαχὸν Πάσχα, "Μαρτίου x£. 


εἰ οὖν τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἀνέστη ὃ Χριστός, ὡς αὐτὸς 


A $ T ή . ἐκείνη. 


ἐπαινεῖσϑαΐ τε καὶ ϑαυμάζεσθαι, μάλιστα δὲ τῆς 5 ἔλεγε" ii τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ἀποχτανϑῆναι, 


αὐταρκείας τοῦ βίου" ἣ φιλοσοφία τις αὐτοδίδα-- 


xrog ἐγένετο περὶ αὐτόν, ἣν ἐν πολλοῖς ἐπεδείξατο 
πράγμασι. Καὶ «ἀὐταρχῶ δοτικχῇ. 
«ὐταῖς ἀμάλαις. ἐπὶ τῶν πανωλεϑρίᾳ δια-- 


καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἀναστήσεται" διὰ τί ὀγδόη λέ- 
γεται ἡ ἀνάστασις τοῦ Κυρίου; καὶ τρίτη μὲν ἡ εἴ-- νὰ 
ρηται, ὡς ἀπὸ τοῦ πάϑους xai τοῦ σταυροῦ - ὀγδόη 
δέ, ὡς ἀπὸ τῆς δημιουργίας καὶ τῆς ἀναστάσεως. ἢ 


φϑειρομένων, «οἷονεί, αὔτοῖς βάϑροις, αὐταῖς ῥί-- τὸ ἀρχὴ γὰρ τοῦ φαινομένου κόσμον ἐν αὐτῇ γέγονεν, 


εζαις. ἀμάλῃ γὰρ ὃ καρπός. 


«ὐταῖσι διαβολαῖς. ru) σύνταξις. 


τοῦτο δὲ εἶπεν, ἐπεὶ διαβάλλων ὁ Κλέων τοὺς ἀλ-- 


λους στρατηγοὺς xai προςχρούων τῷ δήμῳ εἰς éav- 


τὸν βλέπειν τοὺς ᾿Ιϑηναίους ἐποίησεν. ὡς εἰ λέγοι-- 15 


-Ἠ €t LOI , -— κ᾿ τ 
μεν, αὐτοῖς ὅπλοις τὰ ἅρματα, αὐτοῖς ἵπποις. λεΐ-- 


7L ἡ πρόϑεσις. τῶν ἄλλων δὲ Παφλαγόνων" ὡς 
πάντων μὲν ὕντων πονηρῶν, ἐξαιρέτως δὲ τοῦ 


Κλέωνος. 

A bre. μετὰ ταῦτα. 

«ἀὐτερέται. οἱ ἐλαύνοντες καὶ μαχόμενοι, οἱ 
αὐτοὶ καὶ ἐρέται καὶ ὁπελῖται, 





xai τὸ ἀληϑινὸν φῶς ὃ Χριστὸς ἐν αὐτῇ ἀνέσεη. 
Arn γε χρηστῶν ἐστιν ἀνδρῶν ἡ νόσος. 
ini τῶν ἐν ψόγου τάξει λεγόντων τι κατά τινος, 
ὕπερ ἐστὶν ἄξιον ἐπαινεῖσθαι." 
[-ὑύ τηΐ. Mquosogárng: 
Auis μὲν ἣν οὐρητιάσης αὑτηὶ 
παρὰ σοὶ χρεμήσετ᾽ ἐγγὺς ἐπὶ τοῦ παττάλου.] 
«Αὐτὴ χάμινος, adzóg εἴλχυσεν καπνός. 
ἢ τροχός. ἐπὶ τῶν ὅμοια καὶ παραπλήσια διαπρατ- 


20 τομένων. 


«4 ὐτήκοοι. οἱ μὴ ἐπιτασσόμενοε, αὐτοὶ δὲ 
ξαυτῶν ἀκούοντες. 


4. Πολυβιος Non recte hic positam est nomen Polyblj, qnoniam verba, quae sequuntar, elus non sunt, ut putavit Casaubon 
(qui locum hunc de Philopoemene accepit), sed elogium Valerii Publicolae ex Dionys. Halicarn. lib. V. ut ohservavit Valesius ἃ 


Praefat. ad Collectauea Constantiui , 


5 *V. cum gl inferiore. Dionysius quAocoque γάρ τις. 
TéüOxo dor, om. volg. Siletur *V, 


et B. E. 


quae de virtutihus et vitiis inscribuntur. 
idem fragmentum repetitur, Kiüst. " post ἐἰνὴρ praetermissa sunt πολλῶν xci ἄλλων ἐπιτηδευμίτων χέριν. 6 
7. Lege cum Dionysio ἀπεδείξατο. 
9, Aitais du itle] Haec lectorum sedulitas in. v. f4ducha post A uet ἔπος traduit 
12. A dteici διαβολαῖς] Nota haec referenda est * Aristoph. Kqu. 6. Kiisf. 
εἷς εἰ λέγοιμεν — πρόϑεσις Ὁ Haec verba transposita sunt, quae lezi debent post. Mrnxg σύνταξις. 


Vide etiam infra v. “Πόπλιος Οὐαλέριος wi 
. 5 edd. vulg. 
Supra ἣν om. *V. B. x«i 4- 


15. ἔπεισεν ἐποίησεν dedí cam Schol. Aris. 
Rust. 


17. τεῦ 


ἄλλων δὲ He] Perturbatam orationem «ic componemus, ut lemmati zroeiroz δὲ Παφλαγόνων tanquam explicatio suliiciater. 


ὡς τῶν μὲν ἄλλων πεέντων ὄντων πονηρῶν xrÀ. 


τῆς σὺν προϑέσεως ue αὐτοῖς ὅπλοις, αὐτοῖς reÀéoon. 
Glossa Homerica. 


Thucydidea: vide quos Jocos apposuit Alhert. in Hesychium. 
. δειχτιχή *V. 2. 
Ceterum hinc formata est glossnla Krvgiexr util. 
Matth, 20, 19. 
C. *V. 15. Moioqirs] Vesp. 839. sq. 
interim eam notavi. 16. zv Edd. vulgg. 
, Proverhii ineminit «nh his ipsis vocibus etiam Hesychius, 





- 


sus enunciaret, quae celari praestaret. Al rd o- 
x£1«, Polybius: Vir iste dignus est laude et. admiratione, 
cun propter alia, tum praecipue propter. vitae frugalita- 
tem et. mores philosophos , quibus suopte studio. δὲ absque 
ula institutione animum. ercoluerat, quorumque multa. et 
praeclara — edidit. “ὐταρχῶ. Aptum dativo. 
“Ἥὐταῖς ducdictg. Una cum ipsis manipulis, de iis 
qui funditus perenut. quasi dicas, una cum ipsis fundamentis 
vel radicibus, dicis enim frogum est manipulus, ““ὐταῖσι 
διαβολαῖς, Constructio haec est Attica; similis illi, αὐτοῖς 
ὅπλοις Td ἄρματα, αὐτοῖς ἵπποις, deest enim praepositio. cum. 
hoc autem ideo dixit, quia Cleo reliquos duces criminans et 
ín odium populi adducens Atheniensibus persuaserat, ut se 
solum spectarent. — Zfeqicóror vero πρῶτος dixit, ut signifi- 
caret, omnes quidem Paphlagonas esse malos, praecipue vero 
Cleonem. - utt. Postea. Adtto£rcs, Milites, 


18. di roi] d? om. V. C. 
Quae legantur infra v. fifroi. 
21. “ὐτερέται Longus p. 269. ubi male dvreo. Philostrat. p. 781. Toup. MN. Lex, Seg. p. 464. Glosa 


“ὅτη ἡμέραι] Haec sunt verba Davidis P«alm. CX V1, 24. Küst. 

4. εἰ atv] ἐν οὖν K. 

12. αὕτη yt] Aristojh. Vesp. 80. | Post vócos addit Ox. TQ orf, 

Qui versu« haud scio an ducti sint ex. v. M ulla : 
odpzriccug] oVpsrutans A4 17. 

HÀ)zvar Kd. 

cf. Lex. Rhet. p. 211. Theophyl, Simoc. VI, 4. laudavit Abresch, Dil. Thuc. p. 300. 


hensusus vero in carcerem duci. iubet, ne in castra rerer- 


Habet B. in marg. Ὅτι σύντροιρον Ἡϑηναίοις dos 
20..4)::] Lex. Seg. p. && 


22. ἐρέται eisofres V. C. 

ἡ ἡμέρα A.B. E. *V. et sola Mei, 

6. drcetgrea] dracrjcirai recepi cum a. Vt 

13. 2& γόντων λεγόντω» v4. A. B. E 
ipsam glossam cum *V. ignerrt 

χρεμήσεταιι Med. 18. 4 à rj xatuiro: 

21. 4 i15 x00:] Zon. p. 34. Lex. Neg. P. m 


* 


qui remigant et pugnant; qui sunt iidem et remiges et milite. 
αὐτή. Ma. αὕτη vero, demonstrative, haec. Hic est dit 
dies, quem fecit Dominus. per «ry hic siznificatur Pasch 
Dominicum, quod incidit in XXV. diem Martis. quod si teris 
die resurrexit. Christas (nt ipse dixit: Oportet filium homine 
orcidi, et tertio die resurgere), cur octavus dicilur resur- 
rectio Domini? sed tertius dicitur, facta dierum computz- 
tione à passione et cruce, octavus vero, sí respicias crest 
nem mundi et ipsam resurrectionem. illo enim die mundus ἘΣ 
üspectabilis condi coepit, et verum lumen Christus resurrer* 
αὔτη ye yo. Hic proborum est virorum morbus. de iis χε. 
prohri loco de altero aliquid dicunt, quod est laude dignes. 
[4 9r 5 £. Aristophanes: Matula quidem haec, si micte- 


rias, iurla te suspendetur ex clavo ligneo.) 4 gig x6 
Hir oc, ecdr. Ipse caminus, dpse trarit. fumus. ubi quidam 
pro xexvaog ponunt rpoyós. de iis qui similia faciunt. a4 tz 


xoot, Quibus ab aliis nihil imperatur, sed qui se ipsi andins- 
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.ὐτῆμαρ. αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ. 

Arm μὲν ἡ μήρινϑος οὐδὲν ἔσπασε. 
παροιμία ἐπὶ τῶν μηδενὸς τυγχανόντων. ἡ μετα- 
φορὰ ἀπὸ τῶν ἁλιέων. 


Αὐτό. αὐτὸ ἔλεγον αἱ φιλόσοφοι τὸ κυρίως λε-- 


γόμενον. xai τὴν ἰδέαν διὰ τοῦ αὐτὸ ἐδήλουν, ad— 
τοάνϑριοπος λέγοντες καὶ αὐτοδήξαστον, τὸ κυρίως 
xai μᾶλλον δοξαστόν, καὶ αὐτοαληϑῶς, ἦ ἔστε μᾶλ- 


«Αὐτὴν. ζήτει ἐν τῷ ᾿Ἀνελοῦσα γὰρ τὸν νόμον 5 Xov ἀκριβῶς. ὥςτε ἐστὶν αὐτοδόξαι ἐν ᾧ γὰρ τὸ αὐτό, 


ἐχειροτόνησεν αὐτήν. 

Murnv. βοήν, μάχην. 

«Αὐτὴ νῦν ἡ σοφία ζῇ. ἐπί τινος εὐδοχιμοῦν-- 
τος. Καὶ, Αὐτὴ νῦν ἀνθεῖ ἡ Mobga* ὅμοιον τῷ 
προτέρῳ καὶ πολιτικώτερον. 

«Αὐτίκα. μετ᾽ οὐ πολύ, εὐθέως, παραχρῆμα, 
συντόμως, πρὸς ὀλίγον, ἢ μιχρὴν ὕστερον. τὸ δὲ 
"d irixa μάλα, ἀντὶ τοῦ εὐθύς. καὶ παροιμία" 

Ai tixa καὶ φυτὰ δῆλα, ἃ μέλλει κάρπιμ' ἔσε-- 
i ^ . σϑαι. 
ἐπὶ τῶν εὐθὺς ἀπὸ πρώτης ἀρχῆς πρὸς ἀγαϑὸν vé- 
Aog ἀποβλεπόντων. . : 

AL brag, xai αὖϑις, ἑχατέρως λέγουσιν. 

«Αὐτίτην. τὸν αὐϑιγενῆ οἶνον. VMugurzvoot 
“ηλεχλείδης. 





1. αὐτῆ μα 01 Lex. Seg. p. 404. Glossa Hom. ll. c. B1. 


ἐν τούτῳ μάλιστα xai ἀχριβέστερον. 
«Ἰὐτοαπλύτης. MÀ ὅ τε βασιλεὺς τὸν τρό- 

πον ἦν αὐτοαπλύτης, καὶ σιωπῶσά τις ἐπιείχεια, 

καὶ πρὸς τὰς δωρεὰς ὑγρὴς xai καταφερής, καὶ πρὸς 


τοτὰς πράξεις βαρὺς καὶ συντεταμένος. 


.«ὐτοβοᾷς ὅμοιος ὧν τῷδε. ᾿Αττικῶς πάνυ 
συμπέπλεχται. σημαίνει δέ, οἷον αὐτὸς ἑαυτῷ μαρ- 
τυρεῖς κεχραγὼς ὅμοιος εἶναι τῷδε. : 

«ὐτοβοεῖ, ἐν αὐτῇ τῇ μάχῃ. Mya9iag* Πῶς 


15ydo ἐνῆν αὐτοὺς ὀλίγους ὄντας ἐνεγκεῖν τὰ πλήϑη 


τῶν πολεμίων, καὶ μὴ οὐχὶ αὐτοβοεὶ διαφϑαρῆναι 
« H T s, 
ὑπὸ δέους; [Kai αὖϑις ] ᾿Ἐχκλησιασϑέντες ἐδογμα-- 
! 4 Li 
τιζον αὐτοβοεὶ παραδώσειν τὴν πόλιν. ἀντὶ τοῦ αὐ-- 35: 
L4 * NN uU 9A — - - - 
ϑημερόν, οἱονεὶ ἔναυλον. ἢ ἔτι τῶν βοῶν ἐν ζυγῷ 


φῇ ὄντων. 


2. Αὕτη μὲν 5] Hoc proverhio usus est Aristoph. Thesm. 935. Kust. 


Lex. wey. p. 464. 
merito neglexit Küsterus; siletur *V. 


ἔσπαχεν Arsen. p. 84. Ned vide potissimum yl. MroiwO9o;. Usus est Aelianus in v.'Ouos. 5. Hauc gl. 
7. M vt 5v] Lex. Neg. p. 464. 8. “αὐτὴ vov] Lex. Seg. p. 463. et Arsenius p. 84. 


qui εὐδαιμογοῦντος ἢ εὐδοχεμοῦντος, Haec ex Atticistarnm foutibus esse derivata docet Phrynichus Segu. p. 9. Mox πολιτιχω- 


τέρω Med. - ; 
πρὸ ὀλίγου Lex. Seg. p. 464. ult., ubi πρὸ ὀλέγον apogr. Bast, 


11. εὐθέως Vid. Schol. Platon. p. 343. Huhuken. in Tim. p.55. Partem hahet Zon. p. 348. 12. πρὸς ὀλέγον] 
13. Avitíxa μάλα V. Lex. Bhet. p,211.. Apud Hesychium tamen 


quod editur, “ὑτέχε μάλα, εὐϑὺς lav, πένο, «dur, παραχρῆμα, σήμερον. Αὐτέχα, ᾿ἐριστοιράνης μὲν z1À., id meliore distin- 


ctione facile locum smum tuebitur, modo sublato “πέλεν iungamus Aécr πάνυ. 
Epist. 30. 


Sus. 


"14, Versus proverhialis ab Libanio servatus 
Ct. Boisson. in Anecd, Il. p. 414. Ceterum dactylicos numeros facili couiectura restituas djA* ἅτε, 18. Cf. v. 4c- 
19. 4 y rírgv] Vide Casaubonum ín Athen. lib. 1, c. 24. Nust. Vide Heringae Obss. p. 10. Hesych. v. ἡἐπαρείχυτος ol- 


γος. Toup. M8. 
1. αὐτὸ] “ἰτοί A. 


cyd. p.327. Gaisf. Huius generis voces etiamnum satis multae absunt lexicis; velut quas profert Aristoteles Top. VI, 8. 
ξιιστόν] δοξαστὸν xci μᾶλλον δόξα A. B. C. E. Med. Id non temere putamus irrepsi««e, sed ad οὐτόδοξα ita revocandum esse, 
ut oratio paulum castizetur: δοξαστόν, xal cU rodoga, 5 ἐστιν dxpiBoic zal μᾶλλον δόξα, χαὶ αὐτοιληϑωῶς. ἐν ᾧ γὰρ xr). Cam 
ὃ ἐστι] ἥ ἐστι A. K. 5 ἐστι Med. 
10. πρέξεις] Leg. εἰς πρέξεις ex ipso Suida in Ὑγρως. Hemst. 
11. αὐτο βοᾷς Kin. in Polluc. praef, lib. VII. Hemsf. Lex. Seg. p. 465. 


t 


h. f. conf. Alexand. Aphrodis. in Topic. p. 273." Gaisf. 
* K. Med. 9. xrereepeong]  χατοηρερής E. 
συντεταγμένος V. C. 


πλέχεται E. et liber Arsenii p. 85. qul nescit σημένεε δέ, ἑαυτῷ etiam Zon.'p. 347. 
τῇ μεχγῃ] τῇ om. V. C. 
15. ἐνεγχεὶν} ἐπενεγχεῖν C, ἐνεγχοῦσα A. 
om. A. B. C. V. E. Tum ἐνεχλησιαισϑέντες A. B. E. ἐν ἐχκλησμεσϑέντες Med. 
Clarius dixisset Nulda«, οἱονεὶ ἐναύλου ἔτε οὔσης τῆς βοῆς. Vel hic enim loci huius sensus est, vel nullus. 
ἢ ἔτε τῶν βοὼν}] Haec inepta sunt, et sola litura sananda. Kuüst. Similiter Hesychius Zr: τῶν βοῶν ἐν τοῖς Qv- 


214. alteram praestat explicationem, 
p.58. Kiüst. Ubi om. ὑπὸ δέους, 


ὑγιές. Küst. ; 
γοῖς ὄντων. ἐπὶ τῶν L. 





“ὐτῆμαρ. Eodem die, αὕτη μὲν ἡ ux. Iste quidem 
funiculus nihil attrarit, proverhium a piscatoribus ductam: 
«quod dicitor de illis qui votis non. potiuntur. “ὐτήν. 
Mvrgv. Clamorem, proelium. Addio νῦν ἡ cow. Ipsa 
nunc sapientia virit. dicilur de viro celebri, Et: Ipsa nunc 
floret Musa. proverbium priori qnidem simile, at venustius. 
aiuríxa, Nou multo post, statim, confestim, celeriter, ad 
exiguum tempus, vel paulo post, Et “ἐτέχα μάλα, statim. Et 
proverbiom: Sfalim apparet, quae plantae fructiferae ' fu- 
turae sint, de ii» qui statim a primis initiis optimam spem 
excitant. “ἰὐτις et αὖϑιεςς utrumque dicitur. “«ὐτί- 
rr. Vinum vernaculum. "Teleclides Amphictyonibus. «{0- 
τό. Nic appellarunt philosophi rei proprietatem. item ideam 
signiücarunt αὐτό, dicentes αὐτούνϑρωπος, et εὐἰγοδόξαστον, 
id est, propric et magis opinabile, et ci'roclgog;, id est, ma- 


adroyerz] αὐϑιγεγῆ A. Med. Lex. Neg. p. 404. αὐϑηγενῇ V. C. K. Correxit Gronov. Km. p. 83. 
2. av roctrDQero;] De compositis huiusmodi nounulla Hemsterhas, in Lucian. Tim. 45. Abresch. Diluc. Thu- 


4. do- 


6. τὸ μελιστα }ῦ TÓ Om. A, *V. C. 
συντεταμένος 
12. συμπέπλεχτιἽ συμ- 
14. “ὐτοβοεί) Lex. Seg. p. 465. sive 
ἐρ ἐνῆν} Verba haec leguntor apud Agathiam lib. 1}. 

17. Καὶ αὐϑις" κχλησιασϑέντες] καὶ αὖϑις 
19, οἱονεὶ ἔναυλον] Haec nimis praecisa sunt. 
Portus hic οὐδὲν 


πώς 


gis vere et accurate. binc etiam εὐτοδόξα dicitur. cui enim. in- 
est αὐτὸ, in eo etiam est id quod est maximum et accura- 
tissimum. diroanàiorgc. Ned rer moribus erat sün- 
plicissimis et. tacens. quaedam modestia, qui et αὐ dona 
largiendum pronus esset et. proclivis, et in erigendis pecu- 
niis durus et promptissimus, ““ὐτοβοᾷς. Ipse voce tua 
praedicas te sümilem huic esse. Vox baec Attice composita 
ext. quasi dicas; ipse tihi testimoninm dicis, clamans te simi- 
lem huic esse. "urodotí. In ipso proelio, x Agathias: 
Quomodo enim fleri poterat, ut tam pauci tantam hostium vim 
sustinerent, meque primo statim impetu ad. internecionem 
caederentur metu perterriti? Et alibi; INi vero in concilio 
decreverunt, urbem eodem statün die dedendam esse. αὐτο- 
βοεὶ enim hic idem significat quod eodem die, vel, dum aures 
adhuc clamore personant. vel, dum boves adhuc sub ingo sunt. 
5 
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ὐτοβοεί. τὸ παραχρῆμα συντελεσθῆναι ἐν 
πολεμικοῖς ἔργοις, οἷον ταχέως καὶ ἅμα τῷ πολε- 
puxQ ἀλαλάγμαει. οὕτω Θουχυδίδης. παρὰ Θεο-- 


πόμπῳ δὲ ἀντὶ τοῦ κατὰ χράτος. 
«Ἱὐτογένεθαον. αὐτογέννητον. 
«Ἰὐτοδαῆ. τὰ ἐκ φύσεως καὶ μὴ ἐκ διδαχῆς. 
««ὐτοδαῇ ὀρχήματα. 


δ ται, 


.αἡὐτοδὰξ τρόπον. τουτέστι τὸν δάκνῆντα, 
^ , "^ } , 22 , ν 09 3» 
τὸν ἐμπεσόντα. ἢ αὐθάδη xai ὀργίλον, ἐπεὶ ot óg- 


γίλοι δάχνουσι τοῖς ὑδοῦσιν, ᾿Αριστοιάνης" 


το ἡριστοφάνης ᾿Αχαρνεῦσι. 


Τὰς φύσεις ὑμῶν δεδοικὼς χαὶ τὸν αὐτοδὰξ 


τρύπον. 
καὶ αὖϑις" 
ΠΥ 
ἐν 


Pt 


ὄξωμεν γυναικῶν αὐτοδὰξ ὠργισμένων." 


1. παρ χρὴ ji] Leg. τὸ παραχρῆμα, Reines. 
Seg. οὕτω Bovxvdídos] Lab. H1. c. 81. 
p. 48. δ. “ὐτογένεϑ λον] Lex. Nez. p.465, 


τὸν εἰὐἰτοδεξ τρύπαν, 
τούπον, his. 

suit Gaisfordes, 
vire, d. 6. labris mor«is , 
Ὡς ἂν ὀζωιμὲν γον, Kiist. 


Mireris etiam un. 
tacens nimirnm, pertuli. 
o, V. 


1. 4rodaz] Haec sola tradidit Lex. Neg. p. 465. item Hesychius. 


| Oe», ἀντὶ τοῦ οἴχοϑεν, 


Sic Lex. Neg. p. 465, Zion. 
Htem lib. HL. c. 74. et lib. VIII. c. 23. Aust. 
v id. Alb. in Hesy: chium. 
deis] διαδοχῆς A. *V. C. E. Addit Zon. p. 3245. χαὶ τὰ óozquera rey αὐτοδαῆ. 
Nota euim baec Suidae referenda, est ad Aristoph. Pac. 006. Tu; φύσεις ὑμῶν didoixos καὶ τὸν αὐτοδεξ 
ciroddz tam in lemmate quam in exemplo contra Edd. et MSS., qui utrobique consentiunt in arírodefow, repe 
p. 341. ſirmure errédazor, 
Reines. 
, εἰργισ μένων αἰργισμένως B. E. Med. 


ἀντὲ τοῦ πάνυ. “Αὐτοδὰξ καὶ τὸ παραχρῆμα ἀπο-- 
δεδώχασιν. 

«ὐτὸ δείξει. παροιμέα. ἐλλείπει τὸ ἔργον. 

«Αὐτοδίκη. ὅταν αὐτὸς δι᾿ ἑαυτοῦ τις δικάζη-: 
καὶ αὐτομαχῇ. Καὶ «ΑΑὐτοδικεῖν 4είναρχος 
ἀντὶ τοῦ ἑαυτοῖς τὰ δίκαια ὁρίζειν. 

«ὐτόετες. σὺν αὐτῷ τῷ ἔτει. 

υἹὐτόϑεν, ἀντὶ τοῦ ἐνετεῦϑεν. 

Οὐχ £03? ὕπως οὖκ εἰσὲν ἐνθένδ᾽ αὐτόϑεν" 

Καὶ αὖθις" ᾿Αλλὰ χρῆ-- 
vat παρ᾽ αὐτόϑεν, ὡς ἔχουσιν, ἀντεπεξελιϑόντας ἐν 
χερσὶ στήσασϑαι τὸ τέλος τοῦ πολέμου. ἢ «Αὐτό- 
ἐγδοϑεν. Ὁ δὲ αὐτόϑεν 
πρὸς τὸ ἀδικεῖν ὥρμηται. Καὶ ἸΙώσηπος" «diga 


Ed 


p. 349. Hesychius et A. B. E. C. V. 3. dleey ue Ler. 
Piura cougessit Piersonus in Moeris 
6. 4irods] Ex Schol. Sophocl. Ai. 699. d 
8. A dtádator τρύπον) Scribendum es 


9. ὀργίλον — ὀδοῦσιν] Gregor. Naz. lamb. Zvdeaxew ε- 
14. Ἵν᾽ ὁζωμεν) Are Lysist. 688. sed ubi rectius legitzt: 


8. Αὐτὸ δείξει. παρουμᾶν. ἐλλείπει τὸ ἔργον Locus 5 


Suidae in lepidum errorem induxit Manssaenm, caius verba ex Dissertatione Critica δά δοσαία: Quin alia multa etiam εἰπε ks 
pothesibus ultata sint Cloqnitur ihi de prov erbiis , quae Hesychius sine interpretatione et argumento in Collectanea sua reti) 


non dubita, 


"sus hupothesin , hoc Nuidas proprie ἔργον appeltat; 
lesuntur: rà δείξει, ἐλλείπει τὸ ἔργον. 


quae quisque pro diligentia et studio notare poterit. 
diget: et Los tiperroz, wb nulla hypothesis, sed proverbium uudum affertur; e sexcentis aliis. 
In proverbio enim, quod hypothesi et facto indiget, apud. ittum kac 
Ned haec quidem iocularia sunt. 


Consule proverbium ἐξ ὄνυχος, quod etiam hypothesi i 
Quod aute» mos coc 


Neusus enim huius loci non est, proverbium {τ τι 


δείξει argomento et hypothesi carere, ut Maussacus putavit: scd per verba ista ἐλλείπει τὸ ἔργον Suidas significare woluit, κα 


proverhio fro δείξει desiderari vocem ἔργον. et intezram zregoraéeg (ta effereudam esse, fero rovpyov δείξει, 
verbiutmi hoc eiert Aristophaues Lysistratà 375. muitique alii scriptores, quos hic allegare non attinet. 
Marc. Antou. XI, 15. à quo errorem Müussaci. recte etiam. notatum esse video. ΗΑ τέ. 
Piutarch. Pomp. p. GIO. £JgAene dé eer T€ tpa putt. 
His «i adiiciantur Valcken. in E. Phoen. 626. et Heind. in Plat. Protag. 50. quorum c 


perinde est. 
illustrarunt Schol. Platon. pp. 366. 393. 


pias fere intpp. Aristaeneti p. 302, expromunt, nihil videtur soperesse quod maguopere desideres. 
in quo codienm alit TorQyor, alii ztpiz um interpalarunt, 


c. Tim. p. 6, €, 40. locus, 


Nic enim prs- 
Vidé Gatakerum 6 
Philostrat. p. 213. αὐτὰ δηλώσει, qui 


Eurip. Bacch. 976. ero σημανεῖ, Toup. MN. — Diligente 


Notaudus tamen Aeschits 
Ceterum quae tradit Hesychius z zzeocux 


Fin ror Phe yov λεγομένῃ. haud cio an verborum traiectione sic refinzenda siut, παροινία ἐπὶ τοῦ (vel τῶν} ἔξω τοῦ iiw 


λενοπέρμη . 
superiore et extraueo iudice pendent, 
tum ex diversa verbi rerodizetir significatione, 
υὐτουτιχεῖν et Hesychio. Minor erit mutatio, 


cé. hist. 
cum A. E. 


1s aliam. scripturam 
probavimus: quamquam e nescit *V, 


a. PL 8460765] Secundum Neholiastam Thacydidis eiradizos illi appellantur , qui propriis iudiciis utuntur, nec & 
Vide eum in lib, V, 20. Ast. 
quam Dinarchum usurpasse subiicitur, patet, sed etiam ex iis quae notantor 5 
si modo scríbas -ferodizei. Hemst. 
Hemsterhushum. tamen opinor recte sensisse ; quamquam nihilo deterius est riródixoz. 
iu-Latinis significavit: Idem entm interdum significat quod αὐτομαχεῖ. 
Καὶ «΄ὐτοδιχκεῖν} Cum Harpocratione et Lex. Neg. p. 465. Verum basd 


Legendum puto 2ferodizeir et αὐτο μα χεῖνι idque noa ts- 


Hepuguant Zon. p. 344. et Arsenius p. $4. 
5. αὐτομεχεῖ! Vide infra hac v*- 
Nos «eroucy 


scio mn κι γοδοχεῖν Med, et optimorum Harpocrationis librorum scriptura praeferenda sit, quod contendere possis vernacoó 


selhistaepaltig sein. 7. Aw rókt £c] Glossa Hom. Od, 
€t Apollon. Lex. p. 178. 


verissime Schweigh. in Arriani Epict. p. G. 


Adórodostí. Apud Thucydidem dicitur de re, quae statim 
perficitur, simulac primus clamor unlitzris sublatus est; apud 
Theopompum vero significat per vim. A4Vrovy£redAor. 
A se genitum. Avirodas. Quae natura mágistra prae- 
ler. institutionem. discuntur, — Nalfationes natirvus. Adan 
rodeiroónor. bInzeninm valde mordax, quod alios in- 
ACectatur. vel perviceax et iracuudum. — irati enum. mordent 
dentibus. — Aristophanes: Mores vestros veritus et. ingeuium 
irucindum, — Kt. iterum: Ct olfaciamus mulieres. reheimen- 
ter áratas, — Aitoda; etiam interpretantur, confestim. αὐ- 


- 
J 


y. 322. 
9. ἐνθ ἐν ἐνϑείδ" A. B. E. C. V, Med. Üyih 
13. ἔνδοϑεν om, KE. et Zou, p. 848. qui losephi verbis utitur. 


Nihil mutant Lex. Nez. p. 463. 
10. Mcoviéci] V.116. 11. z«0'] jc? 


evt ro] rg αὐτῷ B. E. 
à ἂν 


τὸ δείξει. ἵρεα res demonstrabit. proverbium, cmi deest 
vox ἔργον. “«ἐἰὐτοδίχη. Dicitur de eo quí per se ipseu 


neque per alium litigat. — Et .4ürodixeir apod  Dinarchen 
simnificat, sibi ipsis iu« dicere. uiroórrrc. Koderm anus 
A4 sro0tr. Ex isto loco, Aristophanes Acharnensitemaz δ 


cesse. omnino est. eos er ipso illo loco renisse. ἘΠῚ abis 
Ned oportere eos er illo loco ite, ut nunc sinf, paratos δο- 
sti ohvinm illico procedere , et fortiter pmqnando bello finea 
imponere. Vel ér3)9:e, suopte ingenio, imtrinsecus, — IUe 
vero suopte ingenio ad iniustitiam fertur. ἘΠ losephus: Dona 
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δὲ αὐτέϑεν μὴ πέμπειν τῷ βασιλεῖ. ἀντὶ τοῦ οἴκο- 
Sev. ἢ Αὐτόϑεν, ἐκεῖσεν, ἢ ἀπὸ τοῦ παρόντος 
χρόνου. Οἱ δὲ Ρωμαῖοι αὐτόϑεν ἐλπίσαντες ἤδη 
τὴν παρεμβολὴν αἱρήσειν. ἀντὶ τοῦ ἐκ τοῦ παρα- 
χρῆμα. 
᾿Ἡϑηναίοις τὸν πόλεμον αὐτόϑεν ποιεῖσθαι οὕπω 
ἐδόκει. ἷ 
üt óxaxov ἔοικε τῷδε. ἄκρως xai xaJ ὑπερ-- 
βολὴν ἔοιχε τῷδε. εὔνους, 
τ᾽ ᾿Αὐτοκέλευστος. αὐϑθόρμητος. 


᾿Ἡὐῥιανός 10 


«ὐτοκλείδης. Κηδωνίδης xai. ὐτοκλείδης 
καὶ Θέρσανδρος ὡς παιδερασταὲ σφούροϊ᾽ διεσύ-- 


ρόντο. 
«ὐτοκόμου. Musrogáryg Βατράχοις περὲ . 


Καὶ Θουκυδίδης" Χειμὼν ἦν, xai τοῖς 5 ,Τσχύλου" 


Φρίξας δ᾽ αὐτοκύμου λοφιᾶς λασιαύχενα 
χαίτην. 
ὧὡρεὶ εἶπτεν, ὀργισϑεὶς ὥςπερ σῦς. 
, Jlày τὸ ἐπισκύνεον χάτω ἕλκεται. 
«ὐτοκράτης. ᾿Αϑηναῖος, κωμικὸς ἀρχαῖος. 


Κρότος τε ἀϑρύως οὖκ ἐκ παραγγέλματος, ἀλλ᾽ αὐ--, τῶν δραμάτων αὐτοῦ Τυμπανισταί. ἔχραψε καὶ 


τοχέλευστος ὡρμήϑη. 
«ὐτοκέραστον. οἷον εὐκέραστον, συμμέ-- 
zQug κεχραμένον, 
Aütoxivntov. αὐτοφυές. 
τῷ φιλοσόφῳ τὸ αὐτοκίνητον οὐ προρήνϑει τῇ πο-- 
λυμαϑείᾳ. ' 





τραγῳδίας πολλάς. 
«Αὐτοκράτωρ. δεσπότης, ἄρχων. ᾿Ελληνικὴ 
ἡ φωνή. τάττεται δὲ ἐπὶ παντὸς τοῦ καταπολεμή- 


- 3€ , . “ , . 
Tuo dé Ερμείᾳ 15 σαντος xat χρατήσαντος τῶν ἐναντίων. καὶ ἦν x0t- 


, - (€ 
γὸν *tpócorua ἐπὶ τε στρατηγῶν xai ὑπάτων. 
* 
αἡὐτοχράτορα. πάντα τὸν üruravJurov. 


2. Αὐτόϑεν. ἐχεῖϑεν Xenoph. Hist. Gr. p. 472. x«i ydQ αὐξόϑεν προςεγένοντο, er ipso loco. Sic p. 518, Toup. MS. Addas 


Thucyd. 1.71. 
5, Oovxvdí/dgc) L. VI,71. 


Varia de buius adverbii siguificatu protulit W'ytteib.. Misc, Doctr, HL. p. 14. 
0. οὕτως} οὕπω A. V. (ap. Gron. Eu. p. 84.) C. 


4, ix τοῦ} τοῦ Om. A. *V. 


Addit Thucydides dereior eire, 8. 4 ito- 


χακὸν ἔοιχε τῷδε] Obscura haec mihi videntur, nec facile divinaturum quemquam puto, quid Suidas hie sibi velit, Küsf. Haec 
non suut adeo obscura, quin unà atque altera litterula facile illustrari passint. Legendum: rede dé;row;, Haud vero 4éroxe- 
xày ἔοιχε τῷϑε est fragmeutum ex scriptore aliquu petitui, quod recte interpretatur Suidas, ἄχρως xti xao! ὑπερβολὴν dusrovs : 
Ipsum malum , purum putum huic esse videtur, i. e. inimicissimus, xu) ὑπερβολὴν diísrovs. Sophocl. Antüz. v. 217. Toup. 1. 
p.88. Bidiculum atque Toupianum commeutum. εὔνους om. Lex. Neg. p. 465. ueque nllum ei iocum concedi posse perspicue 
docet Phrynichus Seg. p. 8. Aut igitur labulae latet inscriptio, velut Kvreídeus; , aut totum. illud ecrov; pro interpretatione re- 
vocaudum ad glossam continmüm. Ceterum scripsimus evtoxexoy, Statim quae extabant: Mwrorcddeios ναῦς, ἢ αὐτοχιί- 
ἔδαλον σχάφος. αὐτοσχέδιον. κυρίως δὲ καὶ λέξις ἐπὶ τῶν ἐλ έτων εἴρηται, τὸ γὰρ ὡς ἔτυχε φυραϑὲν ἄλευρον αὐτοκ βδιεῖον λέγεταις 
δὰ Gajsf. delevit cum A. B. C. V. E. quippe per fraudem iusertà sive ex Etvin. M. sive e LZou. p. 345. 10. 4dirozéitivgtos] 
Xenoph. Anab. p. 225. V. Mgdeocqioc, Diou. Hal. p. 512. Toup. MS. — Addit v. 249160. Hemst,— CÓ. Phrynich. Sex. p. 18. An- 
notandum etiam εὐτοχελευστί e Philone dud. de hoiuor. pareutt. 11. Honec] Suspiceris locum memoriter ex Arriani Exp. Vl, 
4. extr, esse descriptum, cum praesertin nonnihil haec diferaut ab laudatioue ea quae contiueltur v. Z1eod γγελμα, 11. 620507] 
ἀϑρόως posui cum A. et Zon. p. 32}, 13. Mirox£pactoy) «ὐτοχέραστος meudum Küst.. δι τοχέρας Lex. Seg. p. 407. Phry- 
mich. p. 3. Hesych. et Pollux Vl,z4. Vidit Gaislordus vrozépc; in il. principio excidisse, [ἃ tamen in ordinem ne recipiatur 
obstat idem ille Phrynichus p. 18. αὐ ὐτόχρατον, — παρὸ γὰρ τοῖς πολλοῖς καϑωμίληται τὸ αὐτόχοιτον ἐπὶ τοῦ συμμέτροις χεχρααές 
wow. συμμέτρως) συμμίχτως ΒΕ. 18. χεχραμένον A, V. E pr. Med. χεχραμένων Ald. χεχραμμέγνον vulg. 15. Τῷ di Ἑρμ Ex 
Daimascio iu Vita Isidori, ut discimus ex Photio, p. 1044. (341. a.) ubi ita leziturz Κωΐγοε ἐμέμνητος ὡς εἰπεῖν, πιίντοι» ὧν τε 
εἰχηχόει τοῦ διδασκιΐίλου ἐξηγουμένου, καὶ τῶν ἐν βιλλέοις dvayeyocuufrir, cli τὸ αὐτοχένητον oU προιήνθει τῇ qakoutcíc. 
Ubi τὸ αἰἰτοχίνητον non male redduut, mentis celeritas, sive ingeaii dotes. Doctrina scilicet et memoria abundabat Herimias, 
sed ab ingenio tameu atque inventione laborabat, — Hic est sensus Damasci, Toup." Eadem Zon. p. 346. 

1. Αὐτοχλείδης Ex Harpocrationez: ubi a«od00r oim. Palat, Pertiuet gl. ad Acschin. c. Tünarch. p. 8,11. Adde v, Κηδωνέν 
δης. ἃ. Bergtyou] V. 830. 6. Àoqias] λομιᾶς V. Med. 7. χαίταν) χαίτην B. C. E. Med. B. deri) ὡς A. B. *V. EK. 
Med. 9. Mau 10 ἐπισχινιον} Homerus Hl. C. 126. fif. Scribendum saltem zc» τὲς Praeterea lenitas orationis aliquantum 
adiuvaretur inserto ὃς post cuc. 10. AMi'rozQitgs] Etdocia p. 69. adde Meiuckii Qu. Scen, 1l, p. 74. Autocratem et anti- 
quae comoediae poetaun fuisse et trazgoediis operam dedisse eodem Suida fideiussore constat: quae perinde facienda ducimus. 
11, Teunicerieieé] Huius fabulae meminit Aelianus Mistor. Anim. lib. XIL c. 9. Aust. 14. τάττεται di] Haec. verba Suidae de 
consuetudine Bomanorum, non Graecorum, intelliizenda sunt. Apud Homauos euim belli duces toties ab exercitu iwperatores 
appellabantur, quoties ingenti proelio hostes vicissent, ut ex scriptoribus historiae Romanae notum est, Dio de lulio Caesare 
p. 157. Ἐψηφίσϑη dà αὐτῷ δημιοσίᾳ καὶ τὸ τοῦ αὐτοχριίτορος ὄνομα, οὐχ CHO τοῖς τινὶ μάχην μεγάλην rarnquGir εἰς, Vide 
eundem in Augusto p. 19. Rust. 15. τῶν Evirréer] ἐναντίων vulg, τοῦν zt0Atuéoar Zion. p. 341. 17. ««ὐτοχρέτου κἹ Lex. 
Seg. p. 465. Apparet hauc glossam accurate cum superiore iongendam fuisse, 





vero regi domo non mittere. ubi αὐτόθεν positum est pro or- 


xov. 
rantes se castris statim | polituras -esse. 
Hiems erat, nequedum. Atheniensibus bellum illico inferre 


mies vero philosophus caria quidem eruditione, sed non in- 
genii dotibus ezcellebat. 


douides et Thersander propter puerorum ámores, quibus indul- 
gebaut, male- audiebant. Airozóuov. Valde comati. 
Aristophanes in Hanis de Aeschylo dicens: Hirsutis vlde co- 
mutae iubae selis tahorrescens. idem est πὸ αἱ dixisset, apri 


Vel «ὐτόϑεν, illinc, vel statim. — Romuni rero spe- 
Et Tüucydüles: 


visum est. uiróxaror. Kximie δὲ supra modum huius instar iratus. [| Homerus:] Q;une supercilium deiittit. οἵ κα 
est similis. «ὐἰτοχέλευστος. Qui sponte sua aliquid — roxQ«rgs. Antocrütes, Atheniensis, comicus antiquus, ex fa- 
facit — Arrianus: δὲ subito plausus nullo iubente, sed — bulis eius sunt Tympanistae. scripsit ctiam tragoedias multas. 
sponte' sua ercitatus est. “ὐτοχέρες. Bene temperà- — urorzQearcop. lmperator, daminus. vocabulum est Graecum. 
tum, modice mixtum. -wiroxírvsrov. Nativum. , Her- — dicitur etiam de eo qui hostes vicit et debellavit. eadem appel- 


latio communis erat Lmperatorihus εἰ Consulibus. Av ra- 


«ἀὐτογλείδης. Autoclides, Ce- χράτορα, Priucipem nullis rationibus reddendis obnoxium. 
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αἀὐτοκράτορες. ἀντὶ τοῦ, τούτων τῶν do- 
γμάτων κρατοῦντες. ᾿Ἀριστοφάνης Ὄρνισι" 
Τούτων πέρι πάντων αὐτοκράτορες ἥχομεν. 
Advoxzóv»a. 


"Αὐτολόχευτος. αὐτογέννητος, ὃ Θεὸς ὃ: 
ἀγέννητος. 

«Αὐτόλυκος. ᾿Ἰρεοπαγίτης οὗτος ἦν, xui τοὺς 
οἰκείους ὑπεχτιϑέμενος ἐν τοῖς Χαιρωνικοῖς ἑάλω, 


Οὕτως ἐξ ἐχϑρῶν αὐτοκτόνα πέμπετο δῶρα, 5 xai χατεψηφίσαντο αὐτοῦ οἱ δικασταί. 


ἐν χάριτος προφάσει μοῖραν ἔχοντα μόρου. 

περὶ! “ἴαντος xai Ἕχτορος. 
«ἡὐτολήκυϑοι. «ημοσϑένης κατὰ Κόνωνος. 
ἤτοι ἀντὲ τοῦ εὐζώγους τινὰς καὶ ἑτοίμους πᾶν 


[.1ὐτόλυκοι. πένητες, οἷον αὐτοδιάχονοι. 

«ὐτοματίζουσιν. αὐτόματοι παραγίνον- 
ται. «Αὐτοματίζουσι δύο τινές. ἀδελφὼ δὲ ἔστην 
καὶ γένος καὶ προαίρεσιν, καὶ χώρους τινὰς ἀσὺ- 


- - ^ ἐ , » 2 * - , . H * * - LI 
ὑτιοῦν ποιεῖν xoi ὑπομένειν. ἢ ἀντὶ τοῦ πένητας, l0 λους ὑποδειχνύουσι, διὰ τὸ ἕρμα τοῦ Oyvpuuo- 


μηδὲν ἄλλο χεχτημένους ἢ ληκύϑους. ἢ αὐτουργούς. 
ἢ ἀντὶ τοῦ εἰς πληγὰς ἑτοίμους, καὶ οἷον τύπτοντας 
xai μαστιγοῖντας καὶ ὑβρίζοντας. ἢ τοὺς ἐκ προ-- 


τος. 
αὐτομαχεῖν. τὸ δι᾽ ἑαυτοῦ δικάζεσθαι, ἀλλὰ 
μὴ δι᾿ ἑτέρου. Καὶ «Αὐτομαχῆσαι. ὅταν ἀντι- 


1. “«ὐτοχράτορες] Ex Schol Aristoph. Av. 1504. 


χείρου διδόντας ἀργύριον, xai ἑτοίμους πρὸς vg — ποιῆταίΐ τις οἰχίας ἢ χωρίου, xai εἴῃ ὁ πεπρακὶς 
μίξεις. καὶ γὰρ εἶχον ἐν ταῖς ληκύϑοις ἀργύρια. xai 15 μὲν ἀξιόχρεως, ὥςτε δοχεῖν ἀποτῖσαι τὴν ζημίαν. 
λύσαντες δὲ πολλάκις τὴν λήκυϑον ἐχρῶντο τῷ καὶ συνίστασθαι τὴν δίχην πρὸς τὸν ἀντιποιούμε- 
ἱμάντι πρὸς τὸ μαστιγοῦν. γον" βούλοιτο δὲ ὃ διακατέχων τὴν οἰκίαν ἢ τὸ γω- 


τῶν δογμάτων] τούτων τῶν δογμάτων A. *V. C, Med, com Zw: 
5. οὕτως ἐξ ἐχϑρὼν] Ex Epigr. adesp. 389,7. 8. Anthol. Pal. VI1, 152. αὐτοχτόνα)] αὐτοχϑόνα C. 6.. προφάσει) gen 
cu A. 8. 4i rolgxvo9oi] Cum Harpocratione et Lex. Seg. p. 465. Demosthenis locus est p. 1261.  Attulit etiam Phi 
Witt. Soph. p. 490. Toup. MS. — 9. ἤτοι drri τοῦ εὐζώνους} Id est, scurras et parasitos: quo sensu vox αὐτολήχυϑος accipi 
apud Plutarchum in libello de adulat. et amici discrimine p. 50. ἀπέ, ΟἿ Lobeck. Aglaoph. p. 1036. εὐζώνους tors E 
*V, Pal. Harp. ΜΝ, Vat. 375. (ap. Gaisf. in Add.) Edd. vett, item ἑτοίμως Med. *V. Pal., enm Cram. Anecd. ἢ. p. δι. 
11. Lege x«i μηδὲν cam grammaticis. 15. εἶχον ἐν ταῖς Δ.) Conf. Laert. in Zenone p. 317. Reines. 
.Adrológtrvros] Vide Hesychium, Suiceri Thes. h. v. et Hemsterhusium in gl. Afoyevortc:, olim- hinc interpolatam. εὖν 
γέννητος etiam Zon. p. 341. ὃ ante εἰγέννητος illum A. B. E. C, τὴν. 3. 4£drólvxoc] Cum Harpocratione et Ler. v 
p. 466. » Vide de tribus Autolycis interpp. Valer. Flacci V, 115. Hygin. fab. 201. et Nat. Com. V. p. 443. et VI. p. 629. Je ] 
Mosonevyírsc) Motonayíin; B. V. xai τοὺς oixtíov;) Hic locus propter brevitatem obscurus est, qui ut recte intelligatur, sor ' 
dum est post pugnam Chaeronensem, qua res Graecorum valde afflictae fuerunt, Athenienses lege lata interdixisse, ne τ 
metu periculi patriae imminentis vel ipse urbem desereret, vel uxorem et liberos clam inde subduceret: wt discimus ex ac 
mento orationis, quam Lycurgus contra Leocratem scripsit. Inter eos igitur, qui tunc temporis uxorem et líheros contra rp 
Athenis subduxerunt, fuit hic Autolycus, qui adeo ah iudicibus condemnatus et poena &ffectus est, nt praeter Harpocrataet 
et qui eum descripsit Suidam, egregie nos docet Lycurgus in oratione contra Leocratem p. 154. his verbis: 2Aád μὴν καὶ de- 
λύχου μὲν ὑμεῖς χατεψηφίσεισϑε, μεέναιντος μὲν αὐτοῦ ἐν τοῖς χινδύνοις, ἔχοντος δ᾽ αἰτίαν τοὺς υἱοὺς xci τὴν yovalga van- 
σϑαι" xai ἐτιμωρήσασϑε. Criminis huius reum Autolycum peregerat Lycurgus habita contra eum oratione, cuius mex! 
apud Harpocrationem vv. zfirólexog et Hoía: itemque in argumento orationis, quam idem Lycurgus contra Leocratem «c 
psit. Hinc ergo patet, pro Χαρωνιχοῖς, ut priores editt. Suidae [cum A. B. E.) exhibeut, me recte reposuisse Xerpiariri. * 
apud Harpocrationem legitar; et Portum toto, quod aiunt, coelo a scopo aherrasse, qui locum hunc Nuidae de locis Charte? 
sive speluncis pestiferis intelligendom esse existimabat. huüsf. Adde Kiessling. de Lycurgi fragm. p. 33. sq. 6. Aide 
xoi] Hanc vocem suspectam habeo, eamque ex voce αὐτολήχυϑοι (de qua vide paulo ante) corruptam esse puto. — Ceterum i 
culus hic deest in editt. Basileensi et Genevensi: extat autem iu MSS, et editt. Mediolanensi et Aldina, Καί, Portus coutri, * 
quis talia requirat: ,,In Aldino codice sequuntur haec quae non sunt in Basil, «δι τόλυχοι : πένητες olor οἱ ci rodutxoro BI 
peres Autolyci , quasi dicas qui sunt sibi ipsi ministri. ted praestat dicere sic appellatos fuisse nobilissimos et peritivis 
fures, qui nomen acceperunt ab Autolyco, materno Ulixis avo, quí propter furtorum peritiam erat nobilissimus, Vid. 


Metamorph. Cf. Eustath. p. 804, 23. 1870, 11. 1871,7." 
p. 348, Cf. Piers. in Moer. p. 88. 
Theophyl. Simocatt, 1,7. 
9, χώρους] χώρας V. C. 
p.400. HKuüst. Lex. Seg. p. 466. et Harpocratio. 
μαχησαι] Lex. Seg. p. 467. 


“ὐτοχράτορες. Qui suo arbitrio quidvis decernunt. Aristo- 
phanes Avíbus: Venimus ad vos legati, liberam deomnibus sta- 
tuendi potestatem habentes. M Yroxtora. Nic ab inimicis 
letalia mittebantur dona, quae sub specie beneficii fatalem 
sortem a[ferrent. de Aiace et Hectore i«ta dicuntur. Adto- 
λήκυϑοι, Demosthenes ín oratione contra Cononem sic vocat 
eos, qui ad quidvis faciendum et patiendum parati sunt et accin- 
cti. vel síiguificat pauperes, et qui nihil aliud possident quam le- 
Cythos. vel qui ipsi sibi ministrant. vel qui ad verbera infligenda 
parati sunt: quasi dicas verberantes, flagris — coutu- 
melia alios afficientes. vel qui pecuniam prompte dant, et ad com- 
mercia proclives sunt, in lecythis enim pecuniam ferre solebant. 


Glossam notavi, quam Med. in lp«a v. -füróAvxo; collocavit. 
αὐτόματοι] οἷον αὐτόματοι E. 
Ned contractum exhibuit Suidas. 

12. M4iroucytiv] Vide Maussacum in Harpocrationem bh. vw. et Petitum de Legg. 39 
διχάζεσϑαι} μείχεσϑαι ἢ διχείζεσϑαι E. 


7. Ja 
B. «ὐτοματίζουσι δύο] Fragmentum hoc reperitur us 
Pro ἔρμα ibi quoque ἔρχος legitur, et ἐχυροίματος, Abrhü 


13. καὶ μὴ Zon. p. 948. — 4 


saepe etiam lecytho soluta loro eius ad alios c&edendam vies? 
tur. Mditolórtvroc. Ex se genitas, Deus non geris 
«ὐτόλυχος. Autolycus, Areopagita, com tempore belli Cur 
ronensis liberos et uxorem clam *ubduxisset, deprehensus εἰ δ 
iudicibus condemnatus est. [A4 róàtxo:r. Pauperes, εὖ 
qui sibi ipsi Ininistrant.] «“ἰτοματέζουσεν, Sponte καὶ E 
cedunt. Duo quidam sponte sua veniunt, et genere et volui? 
sibi gemini, loca quaedam tuta et munita indicantes. — ^^ 
τομαχεῖν. Per se ipsum, non per alium iudicio costesit* 
Et Mvtouayzcci, cum quis domum aot fundom sibi vindici, * 
venditor solvendo est, neque iudicium adversus vindicantes ἐδ 
trectat, eamque ob causam possessor domus vel fundi ipse i555 
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οἷον ἴδιον αὐτῷ γενέσθαι ἀγῶνα πρὸς τὸν ἀμφις-- 
βητοῦντα, τοῦτο αὐτομαχῆσαι καλεῖται. 

αἀὐτομόλως. προδοτικῶς. Καὶ «Αὐτομολῆ-- 
σαι ἐστὶ τὸ προδοῦναι τοὺς ἰδίους, καὶ ἐᾶσαι, καὶ 
ἀπελθεῖν πρὸς τοὺς ὑπεναντίους ἐπὶ συμμαχίᾳ. 5 
αὐτόμολος δέ, ὃ πρός φυξ, ' 

«Αὐτὸν κέχρονκας τὸν βατῆρα τῆς θύρας. 
ἐπὶ τῶν ἀληϑευόντων. οἷον, ἐπ᾿ αὐτὴν ἐλήλυϑας 
τὴν ἀλήϑειαν, ͵ 


A rovouovuéyn πόλις. ἡ τοῖς αὑτῆς νόμοις 10 


χρωμένη καὶ οὐχ ὑπακούουσα ἑτέροις, 

Αὐτὸν οὐ τρέφων κύνας τρέφεις; ni τῶν 
ἀπορούντων μέν, ἑτέρους δὲ τρέφειν ἐπαγγελλο-- 
μένων. 


τοῦ ᾿Ἡννίβου κατὰ Ῥωμαίων, πάσης τῆς προῦπαρ-- 
χούσης ὑποψίας ἀπέστη. 


᾿Αὐτόπρεμνον. ᾿δύςχολον, πρόῤῥιζον, αὐ-- 


τύῤῥιζον, 7] μέγα. ᾿Αριστοφάνης περὶ «Αἰσχύλου" 


«Αὐτοπέμνοις 
τοῖς λόγοισιν ἐμπεσόντα, 
συσκεδᾶν πολλὰς ἀλινδήϑρας ἐπῶν. 
"Αὐτός. ἀντὶ τοῦ ἐγώ. Καὶ ἦλϑον ἡμέραις ws 


αὐτὸς μὲν μ'. ἀντὶ τοῦ ἐγὼ M crux. 


αὐτὸς, ἐπὶ σώματος. διορίζουσι γὰρ τὰς ψυ-- 


χὰς πρὸς τὰ σώματα, Ὅμηρος" 


Πολλὰς δ᾽ ἰφϑίμους ψυχάς, 


εἶτα, αὐτοὺς δ᾽ ἑλώρια. Καὶ ἩΤριστοιάνης" 


Ὃ νοῦς μὲν ἔξω — . 


.«Ἱὐτονυχί. αὐτῇ τῇ νυχτί. 15 νιν αὐτὸς δ᾽ ἔνδον ἀναβάδην ποιεῖ 
.ὐτοπαϑῶς. Πολύβιος" Ὃ δὲ ἀναχρινόμενος τραγῳδίαν. 
ὑπὲρ ἑκάστου ἀπεδίδου λόγον" οὐ μὴν ἀλλ᾽ αὐτο-- «Αὐτὸς. ἀντὶ τοῦ ὃ δεσπότης. ᾿Αριστοφάνης 
παϑῶς καὶ γενναίως ὑπέμενε τοὺς ἐλέγχους. Καὶ — Bawgdyoig* ᾿ 
αὖϑις'" 'O δὲ ᾿Αννίβας δόξας αὐτοπαϑῶς Gua καὶ Φράσον ταῖς ὑρχηστρίσιν, ὅτι αὐτὸς εἰςἐρ-- 


χομαι. 
.ἀὐτὸς αὑτὸν αὐλεῖ. ἐπὶ τῶν ἑαυτοὺς δει-- 
κνυόντων ἐν τοῖς πράγμασιν, ὁποϊοΐ τινές εἰσιν. 


ἀληθῶς εἰρηκέναι πιστεύεται. αὐτοτταϑῶς οὖν, ot- 90 
χοϑεν, ἐξ ἰδίας τεροαιρέσεως. Ὁ μὲν οὖν Mvrloyog 
'δόξας αὐτοπαϑῶς ἅμα καὶ ἀληϑῶς εἰρῆσϑαι παρὰ 





1. αὐτῷ αὐτὸ A, E. Mox εἐγώνα om, B. E. 8. ὐτομύλως Lex. Seg. p. 466. et Zon. p. 349. 7. τὸν βατῆριες τῆς 9ι' - 
ρας] Infra v. Βατήρ legitur τὸν gatzoe: τοῦ λόγου, Küst. βαχτῆρα A. In explicatione differt Arsenins p. 84. cum Diog. H1, 38. 
10. 4itovouovu£vs] Lex. Neg. p. 466. τοῖς αὐτοῖς Med. et Zon. p. 344. 12. 4i tóv οὐ r9.] Diogenian. HT, 17. is 
initio ἑκυτόν, sub finem χσεπεγ γελλομένων, 15. 4irorvzí] Lex. Neg. p. 460. Theognost. p. 163. Apollon. Lex. p. 178. 
Schol. Il. 9". 197. 16. Πολιίβιος " Ὃ 0i] Hoc fragmentam legitur apud Polyb. VIII, 14. Kiist. VIII, 19,7. oratio in brevitatem 
redacta. 19. '0 δὲ Mrvide; — zicrettea] Miror criticos fugisse, quod in oculos incurrit, hisce verbis nihil nisi compendinm 
sive paraphrasin loci qui sequitur Polybiani contineri. 10. Zion. p. 348. 21. Ὁ μὲν οὖν Mrríoyo;] Haec sunt verba Po- 
lybii lib. HE. c. 12, Küst.— Ubi παρὰ τοῦ Mrrígov xard 'Pogaío Suidas infersit. 

3. πρόῤῥιζον] πρόῤῥιζον, αὐτόῤῥιζον A. C, *V. Lex. Seg. p. 466. «τὐτόπρέμνον: αὐτόῤῥιζον, Similiter Hesychias et Zonaras. 
ἃ. Muctomqergs] Ran. 914. κηᾳ. Cf. v. 2Qardeiase. 10. Haec satis temere e Scholiis Aristophanicis collecta sunt, quorum 
δὰ normam omnia cum glossa finitima sic erant concinnanda: αὐτός, εἰντὶ τοῦ ὁ δεσπότης.  Moiroqergc Berotrzog * *boá- 
σον... εἰςέοχοιιαι. xel etiDic* Ὃ νοῦς — rpeygdíar. [ὁ Εὐριπίδης ἐνταῦϑα νοεῖται τὸ αὐτὸς ἢ Ongpneis. ὁ γεν Ποιητὴς διώ- 
Quae TG; ψυχὰς πρὸς 1d συΐπαται, εἰπ ὧν, πολλεὶς d' χελ. Ceterum totam scholiorum orationem repetiit gI. Ox ἔνδον, 13. Moi- 
croqiri;] Acharnens, 373 — 7, 16. τραγῳδίας} τραγῳδίαν A. C. 17. Mpicroqetrge Bergáyori;] Apnd Aristophanem Ha- 
nis 522. locus iste recte slc legitur: "I9« vcr, quueiaor πρώτιστα ταῖς καὐλητρίσι Ταῖς ἔνδον οὔσαις, αὐτὸς ὡς εἰζέρχομαι, Kiüst. 
Ubi nunc cum optimis libris redditum est ταῖς ὀρχηστρέσι. 21. “ὐτὸς αὑτὸν citi] Diogenian. 111.16. "Valckeuaríus pro 
ads malit δηλοῖ. Mihi vulgatum retinendum videtur, sensu satis aperto. Optime vertit Erasmus Chil. 11, 5,86. Ipse suismet 
tibicen est. 1n fine εἰσὶν om. A. Gaisf. Nihil mutat Arsenius p. 83. nisi quod omisit cum Diog. ἐν, Mox οἵτινες *V.. τινές 


om. Diog. 





wult adversus eum experiri, qui de re empta controversiam 
movet, id ciroucy5cot dicitur. -,ὑτομόλως., Traustugae 
in modum. XKt Auürouolgge est suos prodere et deserere, et ad 
hostes transfarere, utillis milites, Et -firouoloz, transfuga. 
τὸν xíxgovxagc τὸν Ber. Ipsum ianuae limen tetigisti, 
dicitur de iis qui vera dicunt. quasi dicas, ipsam veritatem teti- 
gisti. A drovououu£ro πόλις, Civitas quae suis legibus 
utitur suique iuris est. ετὸν ov rg. Te ipsum non alens 
canes alis? dicitur de iís qui cum pauperes sint, alios tamen se 
nutrituros pollicentur. A drorvyí., Eadem nocte. LL 
τοπαϑῶς. Ex proprio affectu, ex vero animi sensu, Po- 
Lybius: fie vero interrogatus sinyulatizmn omnium rationem 
reddebat, et. ez. vero affectu. animoque generoso quamlibet 
«uaestionem sustinebat. Et iterum: [Hannibali autem, 
στε ec vero animi sensu nec simulate locutus videretur, 


fides habebatur.] Antiochus igitur cum persuasum habe- 
ret, Hannibalem er proprio affectu et vero sensu loqui, prio- 
res ommes awspiciones deposuit. ““ὐτόπρεμνον. Dif- 
ficile, quod funditus et cum ipsis radicibus evellitur. vel ma- 
gnum.  Arístophanes de Aeschylo inquit: filum vero magno 
impetu árruentem multas verborum areas — dissipaturum. 
Mirog, Ego. Attice dictum. ΕἾ ipse quidem quedraginta 
diebus ceni, (i rog de corpore dicitur. animas enim a cor- 
poribus distinguunt. Homerus: Mu/tes autem generosas ani- 
Tas; 56 pergens: dpsos vero canibus diluniandos obiecit. 
Aristophanes: Mens quidem foris est;^ipse vero intus in subli- 
mi loco sedens tragoediam | componit. “ὐτός. Appella- 
tio domini. Aristophanes Ranis: Dic sgltatricibus me do- 
minum intrare. Αὐτὸς αὐτὸν adÀsi. lpse se canit. de 
iis dicitur qui in rebus gerendis suam indolem demonstrant. 
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αὐτὸς γὰρ εὗρε τοῦ κακοῦ τὴν πητύαν. ἤτοι 
τὴν πηγήν. ἐπὲ τῶν ἑαυτοῖς κακὰ ἐπισπωμένων. 

«Αὐτό σε. ἐκεῖσε. λέγεται δὲ xai. αὐτοῦσε. 
“Ἰιάβασις δὲ οὐκ ἔστιν αὐτοῦσε, ὅτι μὴ τῷ ζεύ-- 
γματι. * 

Αὐτὸς ἔφα. τοῦτο παροιμιαχὴν ἐπὶ Πυϑα- 
γόρου τοῦ φιλοσόφου εἰςῆλϑεν εἰς τὸν βίον. οὗτος 
γὰρ ἀποσεμνύνων τὸν ἑαντοῦ λόγον καὶ βίον ἐν ταῖς 
ὁμιλίαις ἔλεγεν, «Αὐτὸς ἔφα" ἀντὶ τοῦ εἶπεν, οὐχ 
ἐμὸς ó λόγος, φησίν, ἀλλὰ τοῦ ϑεοῦ. 

.«ἀὐτόσιτος. ὃ οἰχόσιτος. 

«Αὐτός τι νῦν δρῶν, εἶτα τοὺς θεοὺς κάλει. 
ὁμοία τῇ, Σὺν᾿ϑηνᾷ καὶ χεῖρας κίνει. ἐπὶ τοῦ μὴ 
χρῆναι ἐπὶ ταῖς τῶν ϑεῶν ἐλπίσι καϑημένους ἀργεῖν. 


τίϑεται δὲ ἐπὲ γυναικῶν καὶ μάμστα ὀφειλουσῶν 15 


ἐργάζεσϑαι. 

«Αὐτόστοιχος. αὐτὸς favi προςέχων. Ὁ 
βουλόμενος ἐν τῷδε τῷ βίῳ ἀβέβηλον βίον πιολι-- 
τεύεσϑαι αὐτόστοιχος ἐθέλει εἶναι. . 


Aitooqayn. τὸν ὑφ᾽ ἑαυτοῦ ἀναιρούμενον. 20 


"lag φησί" 


1. «᾽΄ὐτὸς γι ο1 Diogenian. IIT, 18. V,99. qui cro; εὖρε sive ἐφεῦρε, dein zteriey. εὗρες in v. Zfyria. 

item in inferiore glossa; oiove Diogenian.; ἤγουν Arsenius p. 84. 
6. ««ὐτὺς ἔφα, rovro] Vide Schol, Aristoph. Nub. 195. Küst. 
ἐπὶ Πυϑαγθ ον] dao Hobeyóoor coni. Rittershusius in Porphyr. Vit. s. 54. Vulg. defendit Diogen. Laert. VllL& 


ctum sit. Nihil mutat Zon. p. 348. 
P. 377. 


Καὶ σφας κακοὺς κάκιστα xai πανωλέϑρους 
ξυναρπάσειαν, ὥςπερ εἰςορῶσ᾽ ἐμὲ 
αὐτοσφαγῆ πίπτοντα" τὼς αὐκοσφαγεῖς 
πρὴς τῶν φιλίστων ἐχγόνων ὁλοίατο. 


5 Σοφοχλῆς φησιν, 


«ἡὐτοσχέδιεον. ἐκ τοῦ σύνεγγυς τόπου. ἢ τὸ 
ἐκ συντόμου. Καὶ «Αὐτοσχεδίως, αὐτομάτως, ουν- 
τόμως. Καὶ «Αὐτοσχεδιάζωσιν, αὐτομάτως npa- 
τῶσιν. “«Αἰλιανός" Ῥωμαῖοι δὲ εὐπραγίαν παράνο- 


10 μὸν οὔτε νίκην τελεσϑεῖσαν, ἧς ὃ ἄρχων μὴ ἔχοι- 


γιύνησεν, ἠσπάζοντο, ἵνα μὴ αὐτοσχεδιάζωσιν ἐν 
ταῖς πράξεσιν οἱ ὑπήχοοι. Καὶ αὖϑις" Ὑπὲρ μι- 
γάλων ἥκειν καὶ ἀδυνάτων αὐτοσχεδιασϑῆναι. 

A itórarog. ᾿ἀριστοφάνης Πλούτῳ" 

Ἐχεῖνος αὐτὸς ; «“ὐτύτατος. 

ἀντωνυμία. πέπαιχται δὲ χκωμιχῶς. τὰ γὰρ dip- 
στα τῶν πραγμάτων ἀνεπίτατα. εἰ οὖν ἀντωνυμία 
ἐπὶ οὐσίας " παραλαμβάνεται, κατὰ τοῦτο ἐπίτασιν 
οὐ δέχεται, ὡς τὰ ἄλλα μέρη. 

«ὐτοτελής. ἱκανός, τέλειος. Πολέβιος 
Ταῦτα εἰρήσθω χάριν τῆς Ῥωμαίων εὐβουλίας, xn 


ἤτοι ὅτε A. B.C. VE 
3 αὐτοῦσε dubites ex qua scripturae corruptioue jo 
Vide Schott, in ἔπι 


δὰ quem locum Menagius extrema sic corrigit: der? εἶπεν, οὐχ ἐμὸς εἰλλιὶ τοῦ Oto λόγος ἐστίν. Gaisf. Apparel vero i 
dq lo Menag trema sic corrigit: dr; ^x d, 1 $ Àós pp 


interpretibus deheri, qui ἔμ explicarent, 


il. τὐτόςσιτος Lex. Seg, p. 466. Cf. Hesychius et Athen. 1I. p. 47. E. 


12. 4r 


τὸς τι νῦν δὺο ὦ νῚ Similem prorsus sensnm hahent proverbia illa, Tyr χεῖρε προςιρέροντα τὸν Θεὸν καλεῖν, et, dir dt 
xci χεῖρα κένει : de quibus vide Suidam infra suís locis, Aüst.— Schol. Hl. d'. 249. ««ὐτός τε νῦν δρᾶ, χούτως δαίμονας z55 ^ 
Eurip. Temeu. fr. 3.), a Porsono praef. ad Hecuh. p. XXXVIII. correctus, qui Suidae tacite tribuit εἶτα δαίμονις 7- 
13. χεῖρα zírti] χεῖρας ἐχένεε, napoiuíe A. yrtocz rivis B. V, K. C. Huius autem glossae olim lectores in vw. «Σὺν Mero i 
pestivius recordati sunt, — Ni tamen fidem *V, sequimur, qui totam annotationem ἐπὶ τοῦ — ἐργάζεσθαι ignorat, contra sett 


dum est hauc ipsam glossam perperam sedem suam involasse. 


19. αὐτόστιχος Med, 140. Zon. p. 331. 
1. Καί σας xaxovz) Sophoclis Ai, 839. sqq. 
cum praegressis frog ᾧ ησέ male coire. 
staenetum p. 260." Gaísf. Adde v. "E3epeviicar, 
duitjecsir] Xenoph. p. 558. Toup, MS. Addit Gaisfordus, 
Tovrcir E. ταἰτονόμως etiam B. Med. Mutavit Aldus, 
stero interpolatum, delevi. 


illustrarunt Brunckius in Soph. Phil. 771. Schaef. in Bos. p. 777. Goeller. in Dionys. C. V. p. 23. 
16. τὰ γὰρ ἀόριστα Puto legendum, rcd ydo δὁριστά, Kiit. ἱὰ 


thius Opusc, p. 89. εἰ χαὶ μὴ cirorute, vehi τὰς ἔφη. 


ἃ. quiforoy] «φιλτάτων A. V. C. Med. 
6. «ΦΤὐτοσχέδιον] Vid. Lex. Seg. p. 466. Quaedam dederunt viri docti is 
Mox 5 τὸν B. E. 
Nchol. Platon. pp. 3. 138. 249. “«“ὐτοσχεδιίζουσιν αὐτονόμος 2* 
10. οὔτε εὐπραγίαν} οὔτε omissum A. B. EK. C. V. Med., id est ii 
Notus Aeschyli locus. Agam. 540. Πιέρις ydo οὔτε συντελὴς πόλις : quam breviloquentiae fit 


17. Murócroigos] Cum exemplo repetlit Zoo. p. αὶ 
5. Novissima Σοιροχλὴς φηδιν am 
7. τοῦ GvrrOuov] τοῦ 0m. A. B. C. E. — & Ac 


14. Hlovro] V.83. Ex 


περιοριστεῖς vel inelius ze200pig ré, — Sic Longinus p. 10. ed, Pearc. παρορίσιι, Toup. MS. ὁριστεὶ pro ὡρισμένα dici merits sj 


Hemsterhusins in Schol. Arístoph., ubi pro zroeyutre. coniecit zpogmuztor. 


των. 17. εἰἐνεστίταται  εἐνετιίστειτι B. C. E. 


Mihi sufficere videbatur εἰς οριστιχὰ τῶν 1079 


Adios] Fr. hist. ὅθ... 21. yov] χέρις V. C. Tum τῶν Ῥωμαίων B. E. τοῖς Ρωμαίων Med. 


Αὐτὸς γὰρ εὗρε v. Ipse enim invenit fontem mali. in eos 
qui sibi ipsi mala arcessunt. -irócs, lllac. dicitur etiam 
αὐτοῦσε. Transitus. autem illac non datur nísi ponte facto. 
“ὐτὸς Eque. Epse dirit. hoc proverbium a Pythagora ortum 
est. is enim dictis et factis suis auctoritatem conciliaturos in 
colloquiis dicebat: Ipse dirif. quasi diceret: Haec oratio mon 
est mea, sed Dei, i tócgiToc. Qui domi nutritur. »tld- 
τὸς τι νῦν do. Hpse manum operi admovens deos voca, pro- 
verhium hoc simile est illi: Cum Minerra manim quoque snoce. 
(uo monemur, non oportere nos deorum auxilio fretos sedere 
otiosos; ac dicitar etiam de mulieribus, quas maxime operi va- 
care oportet, Aditóctoiyos, Qui Ipse ád se animum ad- 
vertit. (ui ín hac rifa sancte virere eult, ad suam ípsius 
ritam mentem advertere dehet. Avrocquys. A se ipso 
occisum. Sophoclis Aiax inquit: Quos correptos malos pessime 


εἰ ocv] ἡ A. ἡ οὖν B. E. 5 οὖν ἡ Hemsterhusius in Schol. Aristoph. 2.» 
perdant; et quemadmodum vident me mans i09 


cadere, sic illi a carissimis liberis et nepotióus occisi pre 
tur. — 4d toc z£Uror. Ex vicino loco, vel quod celeris 
Et “«“ὐτοσχεδίως, sponte «ua, ex tempore. Kt 4érocys e 
civ, sponte aliquid agant. Aelianus: Romani vero n« δῇ 
prospere gestam, si contra leges facta esset, neput cit 
riam praeter imperium et voluntatem ducis partam 
bant, ne subditi assuescerent suo arbitrio quidvis acere 
alibí: Adesse de rebus magnis et quae ipsorum 

confici nequirent. “ὐτότατος. Aristopbanes Phils: 
lene ipse? Ipsissimus. pronomen hoc comice confictum et. 
enim definita sunt, intensionem nen admittunt. quodsi pi 
de substantia dicatur, eatenus nullam intensionem recipi. 
aliae partes. «ὐτοτελής. Conatibus par, perfect. "i 
lybius: Haec dicta sint et ad prudentiam Romanorum iM 
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881 «ὐτοτελής —— Αὐτόχρημα, 





τῆς ἀνοίας τῶν δλιγωρούντων τῆς τῶν ἐκτὸς συγκα-ὀ κάλλος αὐτοφυέστατον, καὶ οἷον γένοιτο φιλοϑήρου 


ταϑέσεως, αὐτοτελεῖς δὲ νομιζόντων εἶναι πρὸς τὸ κόρης. 
χατυρϑοῦν τὰς σφετέρας δυνάμεις. Καὶ «Αὐτοτελὴς «ὐτόχειρες. οἱ ἑαυτοὺς φονεύοντες, 
δίκη, ἀφ᾽ ἧς οὐκ ἔστιν ἐκκαλέσασθαι ἐφ᾽ ἑτέραν. αὐτοχειρίᾳ. 


«ὐτόχϑονες. οἱ Maior: ἢ ἐπεὶ τὴν χϑόνα, 
τουτέστι τὴν γῆν, ἀργὴν οὖσαν πρῶτοι εἰργάσαντο" 
ἢ διὰ τὸ μὴ εἶναι αὐτοὺς ἐπήλυδας. αὐτόχϑονες δὲ 
xai "A4gxádeg καὶ «Αἰγινῆται καὶ Θηβαῖοι ἐκαλοῦντο. 
Καὶ «Αὐτόχϑων, τῆς αὐτῆς πόλεως. 

Aróxpnua. ὅμοιον, παντελῶς ὕμοιον. Ai- 
λιανός" «Αὐτόχρημα πηδῶν ὑπὲρ τὰ ἐσχαμμένα, τὴν 
ναῦν ᾿Τσδρούβα φεύγειν ἐπειγομένην, τὰς χεῖρας 
ἐπιβαλὼν εἴχετο ἐῤῥωμένως τῆς πρύμνης ὃ Κλάτιος 
Ὄνομα. Καὶ ᾿Τριστοφάνης" 

Τὸν Παφλαγόνα λαϑεῖν οὖχ οἷόν τε. 

ἐφορᾷ γὰρ αὐτὸς πάντ᾽ " ἔχει γὰρ τὸ σκέλος 
τὸ μὲν ἐν Πύλῳ, τὸ δ᾽ ἕτερον ἐν τἠχχλησίᾳ. 
τοσύνδε δ᾽ αὐτοῦ βῆμα διαβεβηκότος, 

ó πρωχτός ἔστιν αὐτόχρημ᾽ ἐν Χαόσιν. 


καὶ αὐτὸ τὸ κύριον ἁπλῶς. δ 
Αὐτοῦ. ἐπὶ τόπου. Ὅμηρος" 
Στῆτ᾽ αὐτοῦ, καὶ λαὸν ἐρυκάχετε πρὸ πυ- 
λάων. 
Καὶ αὖϑις" 
«Αὐτοῦ τῇδε μένουσα πολυκλαύτῳ ἐπὶ τύμβῳ, 10 
ἀγγελέω παριοῦσι, Mídag ὅτε τῇδε τέϑαπται. 
Αὐτούργητον. αὐτοφυές. ἐν Ἐπιγράμματι" 
Καὶ αὐτούργητον ἐρείκης 
βάϑρον. 
αὐτοφόνῳ. ἑαυτὸν ἀνελόντι, 15 
Τόσσης γὰρ χρόνος ἄλλον ἐπάξιον ἀνέρα τόλμης 
οὐχ εὑρὼν παλάμῃ ϑῆκεν ὑπ᾽ αὐτοφόνῳ. 
περὶ «Ἄϊαντος ὃ λόγος. 
αὐτοφυέστατον. Mj ἐπίπλαστον ἔχουσαν 





4. τῆς τῶν τῶν om. K. — 2. αὐτοτελεῖς} αὐτοτελὴς C. V. Tum νομίζοντες E. 8. Αἰὐτοτελὴς δίχη} Zon. p. 345. item Lex. Seg. 
p. 466. ubi αὐτοτελὲς τὸ χύριον, Similiter Hesychius, qui ἐφιέναι, non ἐχκαλέσασϑαι. Toupius coniecisse fertur αὐτὸν τὸν 
xvpir, coll. Dionis Exc. Legatt, ab Ursino edit. p. 420. αὐτοτελοῦς ἄρχοντος, |n novissimis χυρίως B. K. 6. Ὅμηρος͵ 


u. ζ΄. 80. 10. «“ὐτοῦ τῆδε] Ex Cleobuli Ep. 1,5. Anthol, Pal. V1I, 153. cf. Plat. Phaedr. p. 264. Repetiti versus per fraudem 
in v. Μίδας. 11. dyyrlfo] dyysifov B. V. E. Med. Tum παριᾶσε V, 13. Καὶ αὐτούρ .] Versus Maecii VII, 5. Antbol. 
Pal Vi,33. 10. Τόσσης ydo] Dictum Leontii Ep. XX,3. 4. Atthol. Pal. VI, 149. 17.-9a  adtoqórq] ἐπ᾿ αὐτοιρόνῳ A. V. 


E. Med. Ceterum formam vocis rarissimam εαὐτοςονευτῆς vindicavit Hasins ín Leon. Diac. p. 214. 19. “ὐὑτοφνυέστατον 
Distingue, Ἔχουσαν κάλλος αὐὖτ, — Ξ ἰ(ριλοϑήρον venationi deditae, i. e. Dianae. Inepte interpres Philotheri filiae. Ex Ae- 
liano opinor. E. d. Atalanta. Toup. MN. Nimirum Edd. olim pro interpretatione iungebant, μὴ ἐπίπλαστον ἔχουσαν κάλλος. 
Verum ue Touplus quidem, quem Gaisfordus sequebatur, probandus est, cui vel μὴ in explicatione positum repugnat. Sed Kü- 
stero miror nihil suboluisse, qui contenderit v. Φιλόϑη o£, ubi locus olim Aeliani, quem Valckenarius etiam odorabatur, inte- 
gerrimus extabat: «“ὐτοφυέστατον xal μὴ ἐπίπλαστον ἔχουσα χιΐλλος xal olov γένοιτο qulofggov κόρης. WMaque nostram glos- 
sam labes infecit eadem, quam pluribus exemplis firmavimus in v. TpirdAarror. Ceterum ἔχουσα praestet an ἔχουσαν non au- 
sim decernere, Nam Zon. p. 346. etiam ur ἐπ. ἔχον χάλλος, 

1. φιλοϑήρουν] Φιλοϑήρου Küst., quod interpres bona fide vertit, Philotheri filiae; quioSdQov B. et E pr. cum Med. — 3. qo- 
vevorres αὐτοχειρίᾳ 1 «Αὐτοχειρίᾳ caput esse alterius glossae patet consulenti Lex. Neg. p. 466. Itaque diremi, quod Albertius 
praeceperat in Hesychium. Qbstat tamen, quod mirere, Zou. p. 341. οἱ ἑαυτοὺς q. αὐτοχειρίᾳ ἢ τινας, ὅ, MdtóyOovic] 
Habet etiam Zon. p. 341. desinens in ἐπήλυδας. ἢ ἐπεὶ! ἢ ἐπὶ A. ἢ ὅτε ἐπὶ E. 6. τὴν γὴν] τὴν om. B. E. Mox ἠργέ- 
σαντο À. 8. ᾿ϑηναῖοι] Pro MOsraio: leg. esse Θηβαῖοι non tantum ex Harpocratioue patet, verum ex ipso Suida in MOrzrafur 
δυςβουλία. Hemst. Θηβαῖοι (quod ipsa Harpocrationis ope plures reposuerunt, v. Albert. in Hesych. v. 4fdróy2ow) A. V. (ap. 
Gron. Em. p. 85.) C. Lex. Seg. p. 466. ϑηναῖοι B. ϑηραῖοι E. De permutatione vv. “ϑηναῖος et Θηβαῖος frequentissima vid. Ob- 
serv. Misc. Il. p. 9. et nos in v, Kadutioc. 10. 4iróyQnua] Lex. Seg. p. 466. Adróyonua ὅμοιον] Vere ὅμοιον. 
Etymol. M. v.'Hooor». Aelian. Var. Hist, 4,20. Eurip. Iph. Taur. 1350. ubi L eorr". V. Mrrncótrn. Toup. MS. Male haec 
copulabantur. Nam refertur interpretatio ad locos illos haud raros (v. Iacobs, in Aelian. N. A. 11, 44.), qualis est v. Myrigdévne. 
11. αὐτόχρημα πηδῶν] Idem fragmentum repetitur infra v. Ἀλεέτεος. Vide etiam Reines. Var. Lectt. p. 475. Kiist. 13. du- 
χλάτιος *V. 14. Mpirroquiv5;] Kqu. 74 — 78. 15. Versus male habitus: ovy olore τὸν Παφλαγόν᾽ οὐδὲν λαϑεῖν, Eadem 
corrupto recurrit in v. Xcorecz, hinc ineptiis quibusdam collocupletata. 17. dà Kdd. τὴ ἐκχλησίᾳ Med, τῇ "xxlgoíg vulgg. 
18. τοσόνδε δ᾽] τόσον A. B. C. V. E. Med. ltem mox τὸ βῆμα, . 





«ὐτόχειρες. Quise propria mann interficiunt. — Mdroyri- 
e fq. «ὐτόχϑονες. Sic appellabantur Athenienses, vel 
quod terram (quae y2w» dicitur) ante incnltam primi coluerunt; 


«clam, et ut illorum amentia coarguatur, qui consensunertero- 
rum negligunt, suas autem sibi vires ad rem feliciter geren- 
clam sufficere putant. Et Avorelrc δέκη dicitur indicium, ἃ quo 


zd aliud provocare non licet. Et simpliciter siuificat id quod ra- 
tum est. A dros. De loco dicitur. Homerus: State illic, et 
populum coercete ante portas, — Et alibi: Hic sedens funestis- 
simo in sepulcro nuaciabo praetereuntibus, Mida hic seputl- 
£um esse. «“ἰτούργητον. Spontenatum. InEpigrammate: 
Et nativum er erica scabellum. A yroqórq. Quise ipsum 
interfecit, De Aiace: Cum enim nemo fortitudine et audacia 

ar ili eristeret, fatum roluit ut ipse manu sua periret. 
t v roqvfarcrov, f'raeditam natira neque fuco ascita pul- 
chritudine, qualis solet esse puellae cenandi studiosissimae. 


AMuidae Ler. Wol. I. 


vel quod non aliunde in Atticam venernnt. nou solum autem 
Athenienses, sed etiam Arcades, Aeglnetae, Thehani vocabau- 
tür αὐτόχϑονες. Et Τὐτόχϑων, eiusdem urbis civis. ὐτό- 
xong. Similiter, omnino simile. Aelianu«: Confestim tran- 
sitiens transtra cum navim Hasdrubae ad fugam properantein 
vidissel, manum | iniecit puppimque valide retinuit Clatius. 
Et Aristophanes: At fieri non potest, ut Paphleagonem quicqueain 
lateat. ipse enim videt omnia, aMerumque pedem in. Pylo, 
alterum vero in foro habet, cunque tam grandibus incedat 
— poder eius revera est inter Chaones. ubi αὐτόγρημα 


Αὐτόχρημα —— 'A4garvícat. 
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ἀντὶ τοῦ πάνυ ἀληθῶς, ἀψευδῶς. Χαόνες δὲ ἔϑνος πρώτου εἰς οἵαν τελευτὴν xai ταπεινοφροσύνην 


Ἠπειρωτικόν. 
«ὔὕτως. ὡς ἔτυχεν, ἢ ματαίως. 
Αὐτῷ στεφάνῳ. σὺν αὐτῷ τῷ στεφάνῳ. 
"Ocre μεϑυσϑεὶς αὐτῷ στεφάνῳ 
πᾶς τις ἄπεισιν τὴν δξδα λαβών. 
αὐτοῖς ταλάροις ἐσθίεις τὸν τυρόν. σύν- 
τροφον᾿ ϑηναίοις ἄνευ τῆς σὺν προθέσεως λέγειν, 
αὐτοῖς ὅπλοις, αὐτοῖς ταλάροις. 
"Αὐχεῖ. καυχᾶται. Καὶ «“1ὔχει, καυχῶ, 
αὔχημα. σεμνολόγημα, ὕψωμα. Καὶ ὅτι 
οὔτε αὐχήματος, ἐφ᾽ γῦν εἰσιν, ἑχόντες V7t0— 
βήσονται, καὶ ποιήσουσιν ἐξουσίαν σοι πράττειν, 
ὅ,τε ἄν ιαὐτοῖς ὑπολαμβάνῃς συνοίσειν. Καὶ αὖ- 


»0 


dgixro. 
-Jizurgà τράπεζα. 5 ξηρὰ καὶ πενιχρά. 
Καὶ «ὐχμηρόν, σευγνόν, ἢ σκοτεινόν. 
AMizusig αἱσ ρῶς. ῥδυπαρὸς εἶναι δοκεῖς. ex 
τοῦ δικαίου παρεωραμένου. ὁ δὲ ἀντεῖπε" 
Σὺ δέ γ᾽ εὖ πράττεις. 
Καὶ «Αὐχμοί, ἀνομβρίαι. Καὶ ᾿Αριστοφάνης" 
«Τὐχιιὴς γὰρ ἂν τῶν σχευαρίων ἀπώλεσεν. 
10 dvzi τοῦ, ἀπώλεσέ με ὃ ὧν αὐχμὸς τῶν σχευαρίον, 
μετωνυμιχῶς. Καὶ «Αὐχμώδους, ξηροῦ, ῥυπῶντος. 
Καὶ «ὐχμῶντες, στυγνοί. 
«Αὐχοῦντες. καυχώμενοι. 
Ἡφαγνίσαι. ἀποδοῦναι, καϑιερῶσαι. λέγε- 


$ 


Sug* nó οἵας λαμπρότητης xai αὐχήματος τοῦ 18 ται δὲ xai τὸ συλῆσαι. 





3. Αὕτως Lex. Seg. p. 466. Scripsi Afurox. 


Eccles. 718,19. "Vide v. Kigperzout — 6. ἄπεισι Edd. 


4. σὺν αὐτῷ τῷ στειμίνῳ} ἤγουν σὺν αὐτῷ E. 


5. Ὥςτε μεϑυσϑεὶς] Arist. 
7. 4dé rois ταλέροις} Ex Aristoph. Ban. 568. τοῖς insereniza 


vel ope Lex. Neg. p. 466. De Atticismo, quem nolumus multis comprobare, Gaisf. conferri iussit Berglerum et Wagnerss s 


Alciphr. 1,2. p. 23, Cf. supra v. «ὐταῖσι διαβολαῖς, 


nescit Lex. Neg. p. 468. cum Zon. p. 347. Καὶ ὅτι οὔτε] 


10. Καὶ déyn] πόχει δὲ ἀντὶ τοῦ E. 


11. C(. Hesychius; cesar 
Haec sunt verba Dionysii Halicarnassensis lib. VIIL (48) p. 115 


sed apud quem pro οὔτε legitur τοῦτε, uti etiam hic apud Suidam scribendum est. Vide etiam infra v. Ὑποβήσονται, ui is 


fragmentum repetitur. Kust. 
15. “πὸ οἵας] Locus Thucydidis VII, 75. 


p. 468. coll. p. 203. — Misroqutrzc] Plut. 840. 
ἀπώλεσε μὲν ὃ ὧν B. E. 


Dudum occuparat Leopardus Em. 1. 16. 
αὐχήματος} ὀχήματος B. E. 
1. ταπεινοφροσύνην] ταπεινοιξροσύνειν E. ταπεινότητιε Thucyd. 
5. ὐχμεῖς αἰσχρῶς] Zon. p. 338, Ex Aristoph, Nub. 920. 
9. γὰρ ὧν τ. C. u'] γὰρ ὧν ndn τῶν cx. omisso 
10. εἰντὶ τοῦ, ἀπώλεσέ us ὁ ὧν αὐχμὸς τῶν Gx. μετωνυμιχῶς} Haec sunt verba Scholiastae in δὼ 


14. ὑπολαμβάνῃς] λαμβένοις E. Tam ἀνοίσειν KE 


4. «ὐχμηρόν] Lex. Seg. p. 468. Schol. Platon. p. 45. 
B. «ὐχμοῦ Thucyd. 1,23. Vid. Hesychius et Lex. δὲ 
μ᾿ A. B. C. V. Med. Wn 


indicatum locum Arístophanis, sed mutila, quae integra hic describam: τὸ ἑξῆς, ἀἐπώλεσέ με ὁ ὧν αὐχμὸς τὸν Gxivcor' ἦν 
ὧν ἐντὶ τοῦ δή, ᾿πττικώς δὲ εἶπεν εἰντὶ τοῦ ξηρὸς γενόμενος ὑπὸ πενίας ἐπιύλεσε ri σχευάρια, “ἄλλως. μετωνυμιχὼῶς Gin 


, ut 16 σχευέρια ἐποίησεν. Küst. 


11. ῥυπῶντος] xai ««ὐχμῶδες addit E. Hesychinsz ᾿Τὐἰχμωώθης. ξηρός, ῥωπώδης. 


n. 4 


χμώῶντα,, quod Hesychius agnoscit, tanquam ab verbo «ero dici mirabatur Phrynichus Seg. p. 7. recte, siquidem nnud v 


χμεῖν praestant Homerus, Aristophanes, Plato. στυγνοὶ 


ἢ czortirof] ἢ σχοτεινοῖ ab Med. interpolata om. A, B, C. V. Εἰὶ 


Neg. p. 468. ῥυπώντες Zon. p. 848, Coutinuo delevi cum A. V. C. (Uoc. τὸ ὄσπριον. docsvixon. lustravit vocem Bos 


nàdus ín Notices et Ertr. T. XI. p.208. κα. Infine doctrizór E. 


Seg. p. 468. draylaci *V. 


13. 4 uzoósrvrrs]Lex.Seg.p.468.— 14. M ipecyrvice)le 


εἐποδοῦναι} Scribendum est εἰποδῦσαι, vel, ut Porto videtur, daodórer i. e, eruere, — Hesscis 


—— daodécez, ἢ συλήσας. Καὶ εἰραγνίσαι (sic enim locus ille supplendus est) χαϑιερώσασθϑαι, dqociogac)e, hit 


mo 


οὔναι reddendum puto, reddere vota diisque persolvere. Hemst. 


Küsteri χρίσες nón una de cansa minus satisfacit. P 


mum vulgatam lectionem non parum firmat Cyrill. in Lex. MS. qui ἀποδοῦναι exhibet. Deinde si Suidas dedisset εἰπούεσοι τ 
ditodUrct , non utique addidisset, λέγεται dé xal τὸ συλῆσαι, Idem euim εποδῦναι sive εἰποδῦσαι et συλῆσαι. — Quod vel er 


sychío liquet. Addo Aristoph. Eccles, v. 664.  Videor autem locum εὐτότατον invenisse, quo respexit Suidas. 


Ned in εὖ e 


vit noster lexicogrnphus, quod lectionem duhiae quidem fidei, ut «aepius evenit, fuerit secutus. Locus est apud Sopbocits ! 
Antig. 201. Ἐτεοκλέα μέν, ὃς πόλεως ὑπερμαχῶν Oloit τῆςδε, πέντ᾽ ἀριστεύσας δορί, Tiqui τε χρύψαι xal τὰ πάντ᾽ dj 


σαι, M τοῖς ἐρέστοις ἔρχεται χάτω vexoois. 


Ita quidem edidit Canterus, applaudentibus Iosepho Scaligero et Henrico Stephase - 


Vereor equidem ut recte, Neque ením ea est utique vis τοῦ diqeyrícii, ut huic loco satis conveniat. Nam qnod Suidas eip* 
per ἐποδοῦναι. iusta persolvere, vereor ut id praestare possit, “διραγνίσσι est, lustrare, erpiare, purificare. Barp* 
tio: Mipocus, ἐντὶ τοῦ ἀποκαϑαίριο, ἐιραγνίζω, — Agathias lib. 1L. p. 38. Παράγει ἐς μέσον τὸν εἰνδροιρόνον, ὡς oU; ὅδιον ἦν Ὁ 
τὸν πόλεμον ἱέναι, πρὶν ἀπολυμήνασϑαι χαὶ ἀφαγνίσαι τὸ uacua, Eurip. Alcest. 1146, οὕπω θέμις σοὶ τῆς δε προς φωνημετα 
Κλύειν, πρὶν ἂν ϑεοῖσι τοῖσι νερτέροις ᾿εραγνίζηται —: legendum, εἐφαγνίσηται, — Vides iam verbum istud εἰς αγνήσαι sedes ἃ 
loco Sophocleo non satis belle tueri posse, Νοκοίο tamen annon pro eo stare quodammodo videatur ipse Sophocles infra *. Ὁ 
Θανεῖν τε σὺν σοὶ τὸν ϑανόντα 9* ἁγνίσαι. — Ubi Schol, ἐντὶ τοῦ τιμῆσαι. Sed alind est, τὸν θανόντα ἁγνίσαι, aliud τιὶ 257 
εἰφαγνίσαι. Αἀάδ quod libri veteres universi ἐνανέσαι agnoscant. Quibuscum facere videtur Hesychius: I quevíaei, crt 


Quare hoc Catone contentus pristinam lectionem revocandam , 


atque ita tandem locum, quí et alio morho affectus est, reiis* 


grandum censeo: Táqu τὲ xQuipii, xal τὰ πάντα γ᾽ ἀφανίσαι, Ἢ τοῖς εἰρίστοις ἔρχεται κάτω νεχροῖς, — Eteoclem, qui bello strt 





significat, omnino, vere, Χαόνες vero gensestEpirotica, «“ὁ- 
rog. Fortuito, temere, “τῷ στε iro. Cumipsa corona. 
Adeo ut quitibet inehriatus cumipsacorona face correpta abeat. 
“ὐτοῖς ταλέάροις £a9. Cum ipsis calathis caseum edis. 
Athentensihus usitatam est ut sine praepositione dicant, αὐτοῖς 
ὅπλοις, αὐτοῖς ttÀdQow, οἰ dyti. Gloriatar. Et πὔχει, glo- 
riare. «ὄχημα, Gloriatio, fastus — Facile ponent spiritus 
istos, quibus nunc tument, et arbitrio tuo committent, ut agas, 
quae in rem ipsorum fore videbantur. Et alibi: Ez quali splen- 


dore et quanto fastu ad quem tandem eritum et animi iioi 
sionem redactus erat. 4 éypnpd τροιπεζα, Sicca et pearl 
mensa, Εἰ 4yunoorv, squalidum, aut obscorum. — fé zrni 
«lczpis. Valde squalidus es et sordidus. quasi iustus (Ὁ 
temnatur. ille vero respondet: Tw autem feliciter rem 97 
Et 4dzuoí, siccitates, Aristophanes: Squalor enim sspe 
ctilis me perdidit. per metonymiam, de paupertate. ΕἸ δ΄ 
χμώδους,, sicci, sordidi. Et ““ὐχμῶντες, tristes. — yt 
τες. Gloriantes, — Mpayrícas, Exuere, consecrare. /* 
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(4 q axa, ἔστιν ἐν τῷ Χριστόδωρος.] 

Ἀφ φαλόν τὲ καὶ ἄλοφον. ἵνα λανϑάνοι. φάλοι 
γὰρ τὰ ἐπὲ τῶν περικεφαλαιῶν λαμπρὰ ἀσπιδίσκια. 
λόφοι δέ, αἱ τριχώσεις. 

Ἡφαμαρτούσῃ. ἀποτυχούση, στερηϑείσῃ. 

Wqavég. τὸ σκχοτεινόν. Καὶ ᾿Αφανέστερα. 
Τύτε δὴ καὶ μεσημβρίας ἐπεχούσης, πάντα ἦν vv- 
χτὸς ἀιρανέστερα. 

ἡ φανὴς οὐσία λέγεται 7) ἐν χρήμασι xai σώ-- 


24A? ἐν πέτροισι πέτρον ἐχτρίβων μόλις 
ἔφην᾽ ἄφαντον φῶς, ὃ καὶ σώζει μ᾽ del. 
oixovuévr γὰρ οὖν στέγη πυρὸς μέτα 

πάντ᾽ ἐχπορίζει, πλὴν τὸ μὴ νοσεῖν ἐμέ. 

Ἡ φάπτειν. Mnniavóg: "Iovi δὲ προμάχους sm 
ξύλα παχέα ἔχοντας διπήχεα σεσιδηρωμένα, ἃ ἔμελ-- 
λὸν ὡς καταπέλτας ἐχ χειρὸς ἐς τοὺς ἐλέφαντας *. 
προςκολλᾶν, 

Mgqaptig, ᾿ϑηναῖος, ῥήτωρ, υἱὸς τοῦ σοφι-- 


δ 


μᾶσι καὶ σκεύεσι" φανερὰ δὲ ἡ ἔγγειος. οὕτω Au- 10 στοῦ Ἱππίου xai Πλαϑάνης, πρόγονος δὲ Ἰσοκρά-- 


σίας. 
Ἡ φανίσαι. οὗ τὸ μολῦναι xai χρᾶναι δηλοῖ, 
ἀλλὰ ὅλως τὸ ἀνελεῖν xai ἀφανὲς ποιῆσαι, 
Ἄφαντον φῶς. τὸ ἐχ πυρίτου λίϑου. Xogo- 
χλῆς Φιλοχτήτῃ" 


nue se gesseril , et pro urbe pugnans interierit, terrae ma 


tovg τοῦ ῥήτορος, ἀχμάσας xarà τὴν ἐνενηκοστὴν 
πέμπτην Ὀλυμπιάδα, ὅτε καὶ Πλάτων ὃ φιλόσο- 
φος. 
Ἡ φαρεί. ἐσπουδασμένως καὶ ἀπερισκέπτως 
18τι ποιεῖν. 


ndent, atque omnia insuper condant, quae una cum praeclaris 


mortuis condi solent. De more autem ea una condendi, quae mortuís vel honori vel usui futara erant, ἐν Gov scilicet, con- 


sulendi viri docti, qui de funeribus veterum scripserunt. 


Verba autem zov et ἐκξανέσαε coniungi solent. Toup. I. p. 90. 


Hactenus, demptis nonnullis, quibus chartam temere perire nolui, specimen illud crisis'Toupianae. Suidas quod ἀποδοῦναι (hoc 
est, rependere) posuit, grammaticis firmatum (etsi Zon. p. 357. ignorat), id satis erit illustrasse exemplo Schol. Aesch. Eum. 322. 
τὸν τῷ ἰδίῳ ϑανάτῳ ἀιραγνιοῦντα τὸν qóror τῆς μητρός. Ceterum Hesychio non dubitandum videtur quin restitai oporteat ἐπο- 


δούς.  — Post h. gl. Gaisf. delevit: 4M «pd dios. à μὴ ἐρέσχων 


. ddiiy ydp τὸ ἀρέσκειν, cum A.B. C. V. E. Extant apud Zon. p.350. 


1. τ ἀκα] Est nomen urbis Phoeniciae, inter Heliopolim et Byblim olim sitae, ubi celebre erat templum Veneris, quod Constàn- 


tinus M. evertit, ut refert Sozom, Histor. Eccles. lib. Il. c. 5. 


est, ἄιραλόν τε xal &loqor. Respexit enim Saidas ad locam 


Küst. Gl. om. *V. 2. Mipalóv τι τὸ dAoqor] Scribendum 
illam Homeri ll. z'. 257. 258. ug] δέ ol χυνέην κειραλῆφιν ἔϑηχε 


Ταυρείην dqakór vt xal ἄλοφον. Loquitur ibi poeta de galea Diomedis, Küsf. φαλόν rt καὶ GÀ. A. B. C. V. E. Cf. Schol. 


Homerica et Apollon. Lex. p. 183. 
negroscp]Lex.BSeg. p.468. Pertinet ad IL C. 411. 
Ex Harpocratione: in quem vide Maussacum et Valesium. 
p. 468. 


(quiol Edd., item Hesychius. 
7. ἐπεχούσης] ἐπεχούσης V. 


Horum novissima traducta suut in v. Φάλοι. 5. φα- 
9. φανῆς οὐσία λέγεται 5 ἐν yo.1 
Coufer etiam Nalmasium de Modo Usur, p. 85. Kiust. Lex. Neg. 


10. ἡ 5yyttos] Priores editt. male habent ἡ &Pyrioc, cuius loco ἔγγειος ex Harpocratione reposui Loquitur hic enim 


Nuidas de possessionibus terrestribus, sive, ut iurisconsultorum vocibus utar, bonis immobilibus, qualia sunt agri, fundi et 


domus: quae Graeci Zyyriec vocant. Kist.. Omnes MSS. εὔγχειος cum MS. Lex. Seg. 
12. M qerícai] Paulo plenior doctrina Lex. Seg. p. 468. Addax Etym. M. p. 175. et Georg. Lecap. p. 57. 
ver] μόνον add. Lex, Seg., repuguante Lex. Rhet. p. 206, Cf. Valck. in Phoen. 373. 


«φανερά. 


Adde Zion. p. 354. 

2. cuu] σώζοι E. Med. 
Suidas, corrupto proculdubio codice usus fnit, quoníam ha 
,scriptum est ἐρήσειν, Küst. 
τουτέστι] dqrrur rovrícr: om, A, V. C. quae absunt et 
ipsam corruptionis originem deprehendisse mihi visus sum. 


15. Φιλοχτήτῃ] V. 296 — 299. 


ἃ. πλὴν r0] πλὴν τοῦ A. B. E. Med. 


Locus Appiani satis leviter allatus. 


«Ἱυσίας Huius locum servavit v. Odc/a 
£t 


14. Haec repeti solebant in v. Πυρίτης. 


5$. Mipantéir. Munieróc] Cum locum hunc excerperet 
die apud Appiannm in Libvc. (c. 41.) p. 35. pro ἀἐφάπτειν rectius 
6. διπήχειι  διπιΐχεις V. C. 7. ἐλέφαντας ἀιφάπτειν. 
iam v. Κατασέλτης. δας librorum scripturam solicite perpendens 
De verbo quidem προςχολλὰν ambigi licet, ad glossae interpretatio 


nem an ad suhitariam id referendum sit lectorum annotationem, qui scriptoris exemplam ut solent more paraphrastarum ex- 
ponerent: quamquam illud verisímilins duco, comparata vel v. Mquper, vel Zon. p. 357. Mqdmiw. mpogxolidv. Glossae 
igitur ἡ“ ράπτειν quisquis auctoritatem subtexere laboravit, is in Appiani locum incidit nescio quibus modis affectum: nam eva- 


nuit ipsa sententiae vox gravissima. 
οεύς Eudocia p. 67. omissis tamen χαὶ Πλαϑέάνης. 


Haec nobis persuaserunt ut reiecta fraude defectum locí significaremus, 
10. πρόγονος δὲ] Aphareus hic nom solum lsocratis fuit privignua, 


9. φα- 


sed etiam filius adoptivus, ut nos docet Dionysius Halicarnasseus lsocrate p. 102. ubi sic inquit: δεηδεὶς δ᾽ ἀγνοεῖν ὑπολάβη, 


μηδ᾽ ὅτι Mipapris ὁ πρ 
131, ducis] εἰκ μιάσεις 


* τε x«i εἰςποίητος Ἰσοχρείτει γενόμενος εἰς, Kust. Adde Plutarchi qui fertur V. X. Oratt. p. 838. sq. 
ὁ ἘΞ. Mox f B. E. G/ at solet Med. ἐννενηχοστὴν πέμπτην edd. vulgg. 


14. Mqaprt) Etymologus 


v. Mipao : Ἴωνες καὶ ol Ἐφέσιοι ἐφαρεὶ λέγουσι τὸ ταχέως χαὶ εἰσχόπως ποιεῖν τι ἢ φϑέγγεσϑαι. Küst. Immo debebat ex se- 


quentibus haec afferre: 
Adde Zon. p. 360. Deest gl. B. E. d«p«os, ἐναφαρὴ Theodos 


spoliare. (qnare. Vile in Χριστέδωρος. ] "qp a- 
λον. Galeam cono et crísta carentem: [quam imposuit Dio- 
medes,] ut lateret. quoi appellantur splendidi et nitentes 
galearum coni. 2fóqor vero, crixtae. MHqauaprovcg. 
Ki quae spe frustratnr, vel voti sui compos non fit. pa- 
xg. Übscurum. Kt Aperéertge. Tunc autem, quamvis es- 
set meridies, omnia erant nocte obscuriora. φανῆς 
οὐσέα. vocantur opes, quae in pecunia numerata, mancipiis 
et supellectile consistunt, qeyrod vero, agri et fandi, ita Ly- 
“ἴδ. Maquricaci, Non significat inqninare et polluere, sed 
o1mino de medio tollere et delere. ἄφαντον φῶς. Ignis 


γϑὲν οἱ ᾿ἡλεξανδρεῖς εἰραρεὶ λέγουσι τὸ ἐσπουδασμένως xal ταχέως καὶ ἐπερισκέπτως ποιεῖν τι ἢ λέγειν, 
. Gramm. p. 75. in quibns latere putes ἤγουν ἄνευ φέάρους. 


qui ex pyrite lapide excuditur. Sophocles Philoctete: Sed 
sara saris collidens vir inde elicui latentem ignem, qui 
me huc usque aerravit. quam enim domum inhabito, benefi- 
cio ignis omnia abunde mihi suppeditat, praeter sanita- 
tem. Miqéánreir. Alligare. Appianus: ἔπ prima acie 
collocarit milites, sudibus hicubitalibus ferratisque arma- 
tos, quas tanquam catapultas in elephantos cominus emissuri 
erant. Mopegsic. Aphareus, Atheniensis, orator, filius 
Hippiae sophistae et Plathanes, Isocratis oratoris privignus: 
qui floruit Olympíade XCV. quo ipsó tempore Plato philoso- 
phus. " dquaptf. Festinanter et inconsiderate aliquid agere. 
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Ἄφαρον — ᾿Α φαυροτέροις. 


I ñr — —ñ —ñ — —— — — — — —— — —— —— — 


Ἄφαρον. τὴν λιπαρὰν γῆν, τὴν πολλὰ μήπω 
ἀροτριωϑεῖσαν. ᾿Ἡφαρόωσι δέ, ἀντὶ τοῦ ἀροτριῶσιν. 

dgapgnabo. αἰτιατικῇ. 

ἩἈφάρτεροι. ταχύτεροι, ἀπὸ τοῦ ἄφαρ, ὃ 
σημαίνει τὸ εὐθέως. 

Ἵπποι δέ τοι ἔασιν ἀφάρτεροι, οἱιτὸ πάρος 

περ' Ὅμηρος. 

ἨἩφασία. ἀφωνία. 

"d gr. μία τῶν πέντε αἰσϑήσεων. ἀπὸ τοῦ ἀφῶ 


ῥήματος δευτέρας συζυγίας" ἐξ οὗ παράγωγον γέ- 10 


yove τὸ ἀφάσσω. ἣ δὲ ἁφὴ δύναται καὶ ἀπὸ τοῦ 
ἁφῶ περιστεωμένου γεγονέναι καὶ ἀπὸ τοῦ ἅφω βα- 
ρυτύνου. 

Ἡφὰς λύχνων. ᾿Ηρόδοτος λέγει. 

Ἡφάσσων. Ψηλαφῶν. Ἡρόδοτος. 

ἤάφατοι. μεγάλαι, ἢ χαταπληχτικαί. ἐν Ἐπι-- 
γράμματι" 

Τρεῖς ἄφατοι κεράεσσιν ὑπ᾽ αἰϑούσαις τοὶ 
"Mnolov 
ἄγκεινται κεφαλαὲ MaivaAiov ἐλάφων. 


1. φαρον] Vide Etymologum v. φάροτος. Küst. 2. 4 


15 


Ἀφαυανθήσομαει. ξηρανϑήσυμαι, Καὶ 
Mais. ᾿Τριστοφάνης" 
Τοὺς ἀλλοτρίους ἀμῶν στάχυς τούτους 
ἐν ξύλῳ δήσας ἀφαύει, κἀποδόσϑαι βούλεται. 
B τουτέστιν, ὃ Κλέων τοὺς ἀλλοτρίους καμάτους ci- 
τὸς γεωργῶν καὶ καρπούμενος. αἰνίττεται δὲ πρὸς 
τὴν Πύλον, ὅτι τοῦ “ημοσϑένους τεροπεπονηχύτος, 
αὐτὸς τὴν νίχην ἐπιγράφεται περὶ τῶν ἐν Σφαχτηρίᾳ, 
Νῦν δὲ τοὺς στάχυς ἐκείνους, οὃς ἐκεῖϑεν ἤγαγεν, 
ἐν ξύλῳ δήσας ἀφαύει, κἀποδόσϑαι βούλεται. 
ἐπὶ τῶν αἰχμαλώτων. ἀπὸ τοῦ .ἀμητοῦ στάχυς d- 
πεν, " ovg ζῶντας ἄξειν κατεπαγγειλάμενος ὃ Kiwi 
ἐμπροϑέσμως ἤγαγε. φησὶν οὖν" ἐκείνους ovg δήσο; 
ἤγαγεν, ἀπολῦσαι διανοεῖται. Καὶ datu, καίειν. 
᾿Ἡποξυρεῖν ταδί, 
τὰ κάτω δ᾽ ἀφαύειν. 
Ἡφαυροτέροις. ἀσϑενεστέροις. 
Οὐ γὰρ ἀφαυρὸς 
ἐχ fig ἰϑείης οἷδε τάλαντα δίχης. 


20 Kai ᾿φαυροῦ, ἀσϑενοῦς. 


φαρόωσι] Scrib. φαρόωσι: vid. Hemsterh. in Hesych. v. ἐφόρους 


ubi leg. οἷον yvz. Toup. MS. qagoti δὲ *V. C. B. E. Med. 4qapois: dà A. Hoc quale sit nondum dispicio. — 3. Gl. om. τὰν 
Silet Gron. 4. ταχύτεροι] παχύτεροι C. V. ὃ σημαίνει τὸ εὐϑέως ἄνφαρτος A. C. diparrog B. V. (Gron. indicat «s: 
σημαίνει scriptum ἄφαντος} δηλοῖ E. pro σημαίνει, Vulg. habent Schol. B. Veuet. et Zon. p. 350.  Gaisfordi notationi si ce 
dere licuisset, recipiendum erat ciao ἐφέρτερος, Cf. Apollon. Lex. p. 170. 7. “Ὅμηρος Locus, quem Suidas hic ez &- 
mero citat, apud eum non extat, sed alius ei similis Il. 15. 311. Τῶν δ᾽ ἵπποι uir ἔασιν ἀφάρτεροι, οὐδὲ μὲν αὐτοὶ Hac 
ἴσασιν. Hunc locum grammaticum nostrum in animo habuisse puto. Arist. 8. Mqacía] Agathias p. 90. Eariy. lir. 
EF. 513. Toup. MS. Praestat adisse Wyttenb. Bibl. Crit. XII. p. 45. Cf. Heyuium in 1l. ὁ. 695. Kadem Lex. Neg. p. && ὁ 
Antiatt. p. 83. 9. 45. μία] dquuíe in contiuua glossa Bekkerus in Lex. Neg. p. 468. 10. divrépag συζυγίας i 
11. ἀφίσσω Edd. Cf. Hesychius. «qi δασύνεται. δύναται δὲ] ἁφῇ δύναται Lex. Seg. A. E. ἀφὴ γένεται C,.— 12, γὴν 
vii] γίνεσϑει E, omissis extremis. (qu) &upo A. B. C. *V. 14. «1 qpidz;] Lex. Neg. p. 469. Ἡροδότος Lib. VIL2i 
Vid. Wesseling. in Diod. XIX,31. coll. v. 4iy»or aque. 15. Miqpácco wv] Lex. Seg. p. 469. Ἡρόδοτος] 1l1,69. sii τι 
Wesseling. 16. Ἤφατοι. ἄλεχκτοι, ἢ χαταπληστιχοί, ἢ μεγείλοι Zon. p. 351. ἐν Ἐπιγράμματι] Persae 1. pr. Ars 
Pal. ΥἹ. 112. 18. αἰϑούσαις αἰϑούσος A. B. V. et E pr. τοὶ] τὸ A. σοι B. E. 410. ἄγχεινται) ἔγχεινται C. E. Med. 0: 
videtur liber Palatinus. Miuradíéoy] Scribendum est Ἡπαναλίωνς ut recte legitur in codice MS. epigrammatum inti? 
rum. Küsf. Μαναλέων ut videtur C. ac sine controversia gl. MeivaAía. 

1. φαυανϑήσομιαι. ξηρανϑήσομι!] Aristoph. Eccles. 146. «fh γὰρ ὡς ἔοικεν Διραυανϑήσομαι. Ad hunc locum resperise 
das, Toup. ξηρανϑήσομαι om. B. E. 2. ᾿ἩριστοιράνηςἹ Eqn. 391. ubi verba Comici, quae Suidas minus fideliter repraese? 
sic se habent: Kgr' ἀνὴρ ἔδοξεν εἶναι, τεϊλλότριον dur ϑέρος. Νὺν δὲ τοὺς στάχυς ἐκείνους, οὖς ἐχεῖϑεν ἤγαγεν, "Erin 
δήσεις diese οἰς, Küst. Haec usque ad dae Zon. p. 357. sive Schol. in Ecclesiazusas, porro usque ad χαρούμενος g. ^7 
μένοι. 4. ἀφαύει χὠποδόσϑαι] ἀςφαύειχες ἀποδόσϑαι A. ἀραύοι Med. 6. alvirreres δὲ πρὸς τὴν Πύλον ὅτι τοῦ dq 
Ad hune locum íllustrandum egregie faciunt ea, quae notat enarrator Comici δὰ verba illa Nubibus 186. Τοῖς Zx Πύλον lj 
roig zfaxowixois. Vide etiam Thucydidem lib. IV. qui res ad Sphacteriam duce Cleone gestas prolixe narrat. Just. Haec ΕΣ 

r 


7. Πύλον] πόλιν A. V. C. Med. πὸ E. 8. περὶ τῶν] παριξ τῶν B. E π' 
11. εἰπὸ τοῦ} ἐπὶ τοῦ EK. 15. Maofvpiv ταῦ Aristoph. Thesmop. 5 
17. φκυροτέροις] Lex. Seg. p ἢ 


perturbata Scholiis in Equites debentur. 
9. rov; crcgv;] τοὺς om. A. B. E. C. V. Med. 


sed ubi pro d«qeréo legitur deeper, quod magis placet. Aust. digest Med. 


18. Diotimi Ep. 11,3. 4. Anthol. Pal. VI,267. CC v. Ὑϑεῖα. 





Maqpuporv. Agrum pinznem, necdum saepe aratum. — Contra 
Mqeoóoc arant. — Mpapzráto. Aptum accusativo. M qio- 
1£Q0t. Celeriores, ab ἄφαρ, quod significat celeriter. Homerus: 
Equi rero lui nunc sunt celeriores, quam ante. Wqacía. 
stupor. — qs. Tactus, unus ex quinque sensibus. ab verbo 
dpt), quod est secundae coniugationis: unde deductum est dqria- 
€u. qo autem tam a circumflexo qe) quam à barytono &qo 
deduci potest. “πῆς λύχνων, Herodoti dictio. — Mqda- 
σων. Atirectans.— Herodotus, φατοι. Magnae, vel ter- 
ribiles, In Epigrammate: Tría ingentibus cornibus praedita 
Maenaliarum cervarum capita, tibi, Apollo, sub portícu su- 
spensa Sunt, — Mq avaroncousi. Siccabor. Et iater, sic- 


20. Item Hesychius. 


cat. Aristophanes: Vir iste alienam metens messem, quii? 
gneis compedibus vinctas illinc addurit spicas, siccata τα 
dere vult, id est, Cleo laborum alienorum fructum sibi visdc 
alludit enim ad urbem Pylum, ubi cum Demosthenes magnas V 
partem ante confecisset, Cleo postea rei ihi bene gestae c 
sibi soli tribuit. haec de captivis intelligenda sunt. per transi 
nem enim à messe ductam spícas vocat captivos, quos vir? 
tra diem constitutum adduxit, ut se facturum pollicitus fot 
sensus igitur est: eos quos vinctos adduxit, dimittere stati. ! 
Maqevauy, cremare, Hanc partem radere, inferiora cero δὲ 
rere. — Mipavoorépoic. Infürmioribus, Haud enim inir* 
ez love rectae novit lances iustitiae, Et 2fqavgot, init 








889 dg éyat ᾿Ιφεκχτέον. 800 
φάψαι. προςκολλῆσαι. WM gaigc. πληγαῖς, ἢ χερσίν, 
14g! αἵματος. τουτέστι συγγενῶν, Ὁ δὲ av- [«φεδρείας. Ὃ γοῦν Ηραΐσκος, εἰ αἴσϑοιτο 


χνοὺς ἐφόνευσεν" ἐφείδετο δὲ οὐδὲ τῶν ἀφ᾽ αἵματος. φϑεγγομένης γυναικὸς ἀχαϑάρτου, ἤλγειπεαραχρῆμα 
Mgaígsua. ἀνάϑημα, δῶρον, ἢ ξένιον. Καὶ τὴν χεφαλήν, xai τοῦτο σημεῖον ἐποιεῖτο τῆς dqe- 
᾿“φαίρεσις ὙὙπερίδης ἰδίως τὴν εἰς ἐλευϑερίαν λέγει. ὅ δρείας.] 


Ἀφαιρεῖν χροκύδας, ἐπὶ τῶν πάντα ποιούν-- Aq ἑδρῶν. ἀπὸ τῶν ἑδρῶν. ἕδραι γὰρ λέ- 
τῶν ἕνεχεν χολαχείας. ἄλλοι τε χρῶνται καὶ ᾿4ρι-- γονταῖι αἱ σέλλαι, σελλάρια, σωτήρια. ἔστι δὲ καὶ : 
στοφάνης * εὐθεῖα ὃ ἀφεδρών, xai σημαίνει τὸ μέρος τοῦ σώ- 

Εἴ τις κολαχεύεε παρὼν καὶ τὰς χροχύδας ματος τὸ περὶ τὴν ἔξοδον. 
ἀφαιρῶν. 10 (Ὅτι ó ἀφεδρὼν. καὶ λυτρὼν βάρβαρα. 
Καὶ ἀφαιρεῖ ὠτὸς ἢ ῥινός" ᾿ἀττικῶς ἡ σύνταξις. ἀφεκτέον. γενικῇ. 





1. προςχολλῆσαι] προκολλῆσπι Lex. Seg. p. 469. Vid. supra v, Mqutrtiiv, 2. ἐφ᾽ αἵματος Sic locutas est Soph, Oed. 
Col, 236. (245.] ubi v. Nchol. Toup. MS. Addas Eurip. Alc. 509. 4. Ἡφαίρεμαὶ Vox Graecoruin Antiqui Foederis inter- 
pretum, Hemst. losephus p. 708. Gronov. Decret. Asiat. p. 6. Toup. MS. Nic Hesychius et Zon. p. 354. (coll. p. 356.) ἐνά- 
ϑημα Lex. Neg. p. 468. Καὶ Mqaíoteig] Ex Harpocratione: iu quem vide Maussacum, Küsf. Lex. Neg. p. 468. ubi MS. Ὑπε- 
ρείδης. WideMeier. de bon. damn. p. 100. et de lite Att. p. 395. sq. Ceterum εἰς om. *V. dipcioeiy εἰς ἐλευθερίαν dixit etiam Lo- 
cianus Paras, 48. 6, ἐπὶ τῶν πάντα] Genus hoc adulationis Graeci vocabant χροχύλεγμον. Hesychius: Kooxvleyuos, τὸ xo- 
λαχευτεκῶς rs χροχίδα; ἐπολέγειν τῶν ἱματίων, Kgregie huc facit locus apud Theophrastam in Characteribus cap. περὶ xola- 
xag, uhi inter notas adulatoris etiam haec mermoratuc, rd εἰ ελεῖν χροχίδα dmó τοῦ ἱματίου. "Wide ibi Casaubonum. Küsf. 
7. Mpictoqivgs* Ef τις xoÀ.] Locus hic Aristophanis hodie non extat. Kust. Fragm. 360, ΕἸ τίς σε scribi iussit Porson. praef. ad 
Hecub. p. XLI. 9. xgoxída;] κροχύδας hic et in lemmate A. B. C. V. E. Med, Lex. Neg. p.468. coll, Pbrynich, p. 4. de quo 
tradidit Bast. Addendis in Gregor. p. 903. Ap eipit C. in gl. capite Migpeipoiy *V. 11. Mrrixg] Herrixez A. V. C. Med. ld re- 
cepi; quod si codices etiam ἡ nescirent, manifestius appareret σύντεξις ab lectoribus in marginem fuisse coniectom. Continuo 
delevi glossam item syntacticam: aipespotueaks. γενιχῇ" Fari δὲ καὶ αἰτιατιχῇῆ. Καὶ τὸ φρονεῖν ὑπὸ ἐξουσίας d'pronuétvos. 
Eam om. A. V. C. post ““εδρεέας exhibent.B. E. Mox: ἔστε δὲ χαὶ αἰτ.} Monente Porto legere praestat, ἔστι d' ὅτε xai 
eir. Küst. ἔστι δὲ om. E. ἔτε δὲ xai Koenias in Gregor. p. 95. 

1, 4 qi αἷς] ἢ χερσίν om. Hesychius et Lex. Seg. p. 468. Heterunt ad locum 1L. Sam. 7,14. "Vid. Schleusneri Lex. Vet. Test. 
2. Mipsdosías] Perperam hunc locum intellexit Camerarius Utr. ling. comment. p. 393. Hemst. Addit Gaisfordus H. Steph. 
Thes. T. l. p. 1083. Ὁ γοῦν Ἡ ραΐσκος Integrum locam Damascil, ex quo fragmentum hoc decerptum est, exhibet Photius 
cod. CCXLII. p. 1049. et Suidas infrà v. “γνώμων et v. Ἡραΐσχος. Küst. Glossam istam ex altero utro loco confectam esse 
cum nudum εἰ ρεδρείας argaat, tam probat ὁ γοῦν Ἡ αΐσχοξ utcunque conglutinatum , cum Ordine suo perscriptum sit εἰ γοῦν. 
Quam cuin *V, etiam ignoret, interim eam notavi. εαἰσϑοιτοῦ crcfoio A. 7. αἱ σέλλαι] Est vox Latina, significans lo- 
cum, uhi (sit honos auribus) alvum exoneramus. "Wide Casaubonum in Charact. Theophr. p. 270. Rust. Hinc olim fluxerat 
κι. Ἔδοαι. — ciliis, σωτήρ] Sic recte habent duo MSS, Parisienses. [ὦ prioribus vero editt. non solum signum distinctio- 
nis, post σελλέέρεα ponendum, omissum est, sed etiam pro σωτήρες male lezitur aerzof«, accenta in pénultimam translato: 
quae παρωδιόρϑωσις procul dubio profecta est ah illis, qui (gnorabant, quid σωτήφετε hic apud Suidam significaret. Portum nihil 
hic vidisse versio eius ostendit, quae ita se habet: "Edo«: enim dicuntur sellae: unde dicta sellaria satus. — Addit deinde: 
Nic fortasse dicta salus, quain quis insidens equa sellam habenti adeptus est. Sed hauc interpretationem et coniecturam a 
veritate et mente Suidae alienissimam esse iamdudum monuit Heinesius Var. Lectt. lib. III. c. 7. qui recte ibidem observat, co- 
τήρια hic apud Snidam significare latrinam vel foricam. | Ad hoc probandum adducit elerans epigramma Agathiae, in foricam 
urbís Smyrnae compositum , quod extat Anthol. lib. IV. c. 28. p. 510. cum hoc lemmate: γαϑίου ZyolegrixoU εἰς σωτήρια ἐν 
Juvorp. Ipsum epigramma tale est: Πᾶν τὸ βροτῶν σπατάλημα, xai ἡ πολύολβο; ἐδωδὴ Ἐνϑάδε χρινομένη, τὴν πρὶν ὄλεσσε 
χάριν. Οἱ γὰρ «ασσιανοί τε καὶ ἰχϑύες, αὖ 9^ ὑπὲρ ἴγδιν Τρέψιες, ἥ τε τόση βρώματος ἐξαπάτη, Γίγνεται ἐνθείδε κόπρος. ἐποσ-- 
σεύει δ᾽ ἄραι γαστὴρ ᾿θητιόσα πειναλέη δέξατο λαυχανίη. ᾿Ονὲ δὲ γιγνώσχει ns, ὅτ᾽ ἄρρονα μῆτεν dior, Χρυσοῦ τοσσατίου 
τὴν κόνιν ἐπρίατο. ld est, interprete Reinesio: Omnis hominum lurus et caro emptus cibus hic secernitur, et priorem per- 
didit qratiam. — Phasiani enim, et pisces, et trita mortario [aromata], et tantae ferculorum fraudes hic fiunt. stercus. 
Erpellit autem venter, quicquid famelica gula suscepit. Sed sero quis agnoscit, quod stulto consilio sordes tanto auro 
emerit, Satis manifestam est, in hoc epigrammate de forica sive cloaca agi. Ceteram non tantum foricae urhis Smyrnae ap- 
pellabantur σωτήρια, nec ad eas Suidas peculiariter hic respexit, ut idem Heinesius loco landato existimat; sed appellatio ista 
omnibus latrinis communis erat, ut satis patet ex loco illo Constantini Acropolitae, quem citat Dacangius in glossario Graeco: 
“Ὅλην τὴν λαύραν περιελϑέτω, καὶ τὰ τῶν οἰχιδίων. (dj καλοῦμεν σωτήριτε, σαρωσιίτω rd λύματα, i. e. Totum monasterium 
obeat, et latrinarum, quas σωτήριι vocamus, sordes ecerrat. loannes Hierosolymitanus ad illum locum: Πᾶσαν διελϑὼν 
τὴν τῆς λαύρεις περιοχὴν, xal δι᾽ ἑαυτοῦ ἐκχαϑᾶθαι τιὶ ἐν rei; χέλλαις τῶν uoreyov τῶν ῥυπισμάτων οἰχίδια, Küst. σωτήρια 
etiam Lex. Neg. p. 469. et Hesychius. 9, περὶ! παρὰ B. E. 10. lowrpow] λυτρὼν A. Med. λυτρώνων B. E. Ὅτι — βέρβαρα 
om. V.  integriorem habet observationem v. LMuóm«ror, partem glossa pristina -fovroor, nec dubium quin mala manus 


intulerit. 





Atgpáipai. Agglatinare, — Mq αἵματος. Cousanguinel, Ile — er vestibus legit. Et ἀϊραιρεῖ ὠτὸς vel ῥινός, Attica est con- 
vero multos interfecit, et ne consanguineis quidem pepercit. — structio. Mapais. ICtibus, vel manibus. [Ag tdosías. 
AWopeíprue. Donarium, donum, munus. Et 2quígeciw Ηγ-.- Heraiscus igitur si mulierem inpuram audisset loquentem, 
perides peculiariter vocat assertionem in libertatem. — L£«pai- — confestim capite dolebat , et hoc argumento cognoscebat illam 
pst» κροχύϑας. Floccos er vestibus legere. dicitur de iis qui laborare menstruis.]) — q^ δρῶν. A sellis, ἔδραι enim di- 
omnia assentandi gratia faciunt. proverbio hoc cum alii usi sunt, — cuntur sellae, latrinae, foricae. dicitur etiam ín casu recto dq- 
tum Aristophanes: Sí quis fibi praesens assentatur, et floccos δρών, quod podicem significat. — Mpexréov. Genitivo iungitur. 


891. 
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M qeég. Ὁ dà ἐπιφϑέγγεται βαρβαρικὸν μέν καί, Τέκτονες εὐπαλάμων ὕμνων" οὕτως r»- 


τε καὶ ἀφελές, ἐνεργὸν δὲ ὕμως καὶ χρήσιμον, ὡς ϑησεν ἐχεῖνος. 
δεῖ πρότερον ἀποσοβεῖν τὰς μελέττας, καὶ ἔπειτα γυνὲ δ᾽ ὑμεῖς αὐτὸν δρῶντες παραληροῦνέ oix 
τὸ μέλι σχολαίτερον ἀναιρεῖσϑαι. ἐλεεῖτε, 

"Ἀφ ἐλεια, “αμάσχιός φησιν ὡς Ἰσίδωρος πρὸς 6 ἐχπιπτουσῶν τῶν ἠλέκερων, χαὶ τοῦ τόνοι 
τῇ ἀφελείᾳ καὶ ἀψεύδειαν ἠγάπα διαφερόντως καὶ οὖχ ἔτ᾽ ἐνόντος, 


ἀπεδέχετο" ὥςτε καὶ εὐθύγλωττος εἶναι πέρα τοῦ 
δέοντος, καὶ οὐδ᾽ δτιοῦν ἔχειν ἐν ἑαυτῷ προςποιού-- 
μενον. Kai ᾿Αφελὴς ἐπὶ τοῦ ὑγιὴς καὶ ὁλόκληρος, 


τῶν 9* ἁρμονιῶν διαχασχουσῶν, ἀλλὰ γέρων 


ἂν περιέῤῥει, 
ὥςπερ Κοννᾶς, στέφανον μὲν ἔχων αὖον, üt; 


ἢ μέγας καὶ ἀνεπικώλυτος. καὶ ᾿φελὲς ὁμοίως. ιῖ0 δ᾽ ἀπολωλώς" 
Μισῶ τὴν ἀφελῇ, μισῶ τὴν σώφρονα λίαν. ὃν χρῆν διὰ τὰς προτέρας νέχας πίνειν ἐν τῷ 
ἐπὶ τῆς ἀπονήρου καὶ δοσιπύγου. Καί" Τὰ ἐπι- Πρυτανείῳ. 


τουτέστιν, εὐδοκιμήσας πολλάκις. ὃ γὰρ Kqautos 
ἑαυτὸν ἐπήνεσεν ἐν Πυτίνῃ, λέγων" 
"Aval Ἄπολλον, τῶν ἐπῶν τοῦ ῥεύματος" 
καναχοῦσι πηγαί, δωδεκάκρουνον στόμα. 
σεως παρασύρων, Ἰλισσὸς ἐν τῇ φαρυγγίᾳ, τί ἂν εἴποιμι; 
ἐφόρει τὰς δρῦς καὶ τὰς πλατάνους καὶ τοὺς εἰ μήγε ἐπιβύσει τις αὐτοῦ τὸ στόμα, 
ἐχϑροὺς προϑελύμνους" καταχλύσει τοῖς στόμασιν, 
σαι δ᾽ οὐχ ἦν ἐν ξυμποσίῳ πλὴν 4wgot συ- 90 ᾿φέλῃς. αὐϑυπόταχτον. Καὶ ᾿Αφέλωντο, 
χοπέδιλε, αἰτιατιχῇ. 


στόλια ἀφελῶς γράφειν. Καὶ ᾿Ἡφελῶν πεδίων. 
᾿Αριστοφάνης περὶ Kgazivov: 
Ὃς πολλῷ Qsvoag πότ᾽ ἐπαίνῳ 
διὰ τῶν ἀφελῶν πεδίων ἔῤῥει, [xai τῆς στά-- 


18 





1. Ὁ δὲ ἐπιφϑέγγεται βαρβαριχὸν μέν τι xai dq.] Apud Agathiam lib. ΠῚ. 


8 


Ἡφελές. Ile vero prorerbiale quoddam dictum, barbaricum 


78. unde locus iste depromptus est, sic legitur: ἵν 
ydpros ἐχεῖνος Quud ἐπεφϑέγγετο nagouandé; vi, βαρβαρικὸν μὲν xai dois etc. Vide etiam ínfra v. Zyolaírtpor, tib 
gmentum hoc repetitur, et pro ἐπεφϑέγγετο rectius legitnr ἐπεφϑέγγετο. Küst. In Agath. 111,6. qnod male | Γ és 
nunc e Suida cum optimis libris correctum est. — 2. χαὶ χρήσιμον] καὶ om. A. B. V. E. Med. — 4 αἱρεῖσθαι inferior e 
5. M p£ltia — nQocroiotutvor] Post v. Mqrgnéoc: praebent A, V. C. Itaque banc quoque glossam ab interpolatione lic 
fectam opinari — 4«ueaxis φησιν} Idem fragmentum Damascii legitur etiam in Collectaneis Photii p. 1032. ut Pearuots* 
eros 
servavit. Küsf. Καὶ deu. Med. καὶ fau: V. Novissimorum partes tenent vv, Εὐϑύγλωττος et Προςποιεῖται. — 9. x5 
λῆς Haec e Schol. Aristoph, Equ. 524. ducta sunt. 11. Μισῶ τὴν] Versus Rufini XXXV,1. Anthol. Pal. V,42.. Ὁ 5 
repetebatur in v. Μισῶ. λέην Schol, 12. δοσιπύγου] δοσιπύρου V. C. Scribe δωσιπύγου: quod plane confirmat j^ 
nunc sublata “ωσίπυγος. Καὶ rd ἐπιστόλια ἀςφελῶς yodqur.] Haec sunt verba Marci Antonini 1,7.  Leguntur etus κ΄ 
Schol. Aristoph. Equ. 524. unde descripsit Suidas, Aust. Distinxi post χα, 14. Mgirroqurgc] Pw. 529 — 588, Uie 


λῶν πεδίων erudite, sed praeter rem interpretatur Ruhnk, in Tim. p. 220. περὶ Koeríyov] zttQixQarog A. περὶ xgereisU' 
παρὰ Κρότητε V, C. 15. πότ᾽ ἐπαίνῳ) ποτ᾿ om. A. B. C. V. K. Med. ἐπαίρω ἘΝ. 16. καὶ τῆς στάσεως Binc θῖν 
finem omnia om. V. C. eaque ot inutilia Küsterus viderat esse circumscribenda. Verba haec (inquit) uncis inclusa in τοῦδ 
praetermisi, quoniam nihil ad vocem deAz« faciunt, sed prorsus supervacanea sunt, et absque iudicio ex modo laudi» * 
Aristophanis buc translata." Lex. Seg. p. 470. subiecit tantum haec, xai τῆς στάσεως παρέσυρεν. 20. ξυμποσίωἿ cvi 
A.B. E. Med. — .fupoi] δόρυ A. dopov E m. sec. Mox vov δ᾽ ἡμεῖς E. Med. 

, παραληροῦντε τ᾽ Med. 5. τοῦ τὐνον] τούτον A. B. τούτ᾽ Med. Mox οὐκέτ᾽ ὄντος A. B. E. Med. 
Med. Tum ἀπολωλός A. 11. χρῇ] χρῆν A. B. E. Med. 13. Κρατῖνος Κράτης A. B. K. 14. Ilhtirg] Hetir; &V 
15. Mraz “πολλον] Versus hi apud Scholiastam Aristoph. ín Equit. ibid. emendatius sic leguntur: 4fraf ζέπολλον, τῶν ^ 
τῶν ῥευμάτων Καναχῶσι (malim χαναχοῦσι  πηγι, δωδεχάχρουνον grum. "Dico; ἐν φάρυγγι. ví ἂν εἴποιμί Go, b? 
γὰρ ἐπιβύσει τις αὐτοῦ τὸ στόμα, Ἥπαντα ταῦτα χαταχλύσει ποιήμασιν. Tres priores versus citat etiam Tzetzes Chi δ 
c. 184, Vide etiam infra v. “ωδεχέχρουγος. Kiist. 16. χαναχοῦσι] χαναχῶσι B. K. Mox lege Judixdxpovror τὸ 8" 


7. εἴποιμη εἴπη uos B. εἴποι μοι E. 18. αὐτοῦ] τις αὐτοῦ B. E. Med. τις E. 20. 4 q£1pgc] Hanc gl. om, Küsterus 
τιατιχὴ Qm. *V. 


9. αὖον om. A. E 





cissima, quae facile «ui copiam praebeat. Kt: Epistola ^ 


dud quidem et simpler, efficar tamen et utile usurpabat, 
abigendas prius esse apes. et deinde mel per otium tollendum. 
Mipílsia. Simplicitas, Damascius tradit, fsidorum non so- 
lum simplicitatis, sed etiam veracitatis admodum studiosum 
fuisse, adeo ut apertius loqueretur quam par esset, et nihil 
prorsus simulati in se haberet. — Et IMquiigc, sanus, integer; 
vel magnus, et qnem nemo impedit. item ἀϊρελές, Odi simpli- 
cem, odi etiam pudicam nimis. ubl dicitor de muliere simpli- 


plici stilo scribere. Et ᾿ἐφελῶν πεδίων, Aristophanes dt C 
tino inquit: Qui multa olim fluens cum laude per plano (* 
pos ferebatur. hoc est, qui saepe plausmm meruit CH 
enim se ipse in Pvtine laudavit dicens: Rer Apollo, qu 
verborum flumen! personant oris perennes et uberrimi (^ 
llissus fluvius in faucibus. quid dicam (ibi? nisi eniv ὁ 
eius os obturaverif, omnia inundabit poematis. — 41 
Unus e subíiunctivis absolutis. EX fqAewreo , cum acus" 
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MdgpshyS9ein. κωλυϑείη. Ξυμβουλεύειν ἐδό-- 
χει, εἴ ποι ἀφελχϑείη τῆς δρμῆς ταύτης. 
Ἄφεμα. Qv καὶ τὸ ἄφεμα μετὰ ῥώμης ἦν. 
᾿Ἀφέμενον. ἀποστάντα, ἀντιλέγοντα. 
Ἄφενος. πλούσιος. τὸ ἄφενος οὐδετέρως. 
Ἀφέντες τὴν ὑπέραν τὸν πόδα διώκουσιν. ἐπὲ 
τῶν τὰ ἀναγκαῖα μὲν παραλιμπανόνετων, τὰ περιττὰ 
δὲ προτιμωμένων. παρὰ Κπερίδῃ 
ἐφέξει. ἀποκωλύσει, ἀποστήσει. Καὶ Agé- 
ξομαι, παύσομαι, ἀποστήσομαι. 
᾿Ιφέωνταί σοι αἱ ἁμαρτίαι σου. αὐθϑυπότα- 
χτον. “ 
"4gsomigat. βαδίσαι. ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν 
ἑρπετῶν. ἐκ τούτου δὲ τὴν ἥσυχον κλοπὴν τὴν ἐπὲ 
τὴν χύτραν δηλοῖ. ᾿Ἰριστοφάνης ἐν Πλούτῳ" 
Ἐφ᾽ ἣν ἐπεθύμουν δαιμονίως ἀφερπύσαι. 
ἤμφες ἀπὸ βαλβίδων ἐμέ τε καὶ τοῦτον. 
τουτέστιν, ἀπὸ κανόνων. βαλβὲς γὰρ ἡ ἄφεσις τῶν 


δρόμων. ᾿ 


* 
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1. Zon. p. 357. 


2. εἴ πη εἴ ποι dedi cum A. B. E. C. *V. 


dgéaS9ai. ἀποσχέσϑαι. 

Mg! ἑστίας. ἀπὸ τῆς οἰκίας. 
σείας μυεῖσθαι. 
γαῖος ἦν. 

Id gírat. τόπος ᾿Ιϑήνησιν, ἔνϑα ὃ στόλος Ξέρ-- 
ξου τὸ πρῶτον ἐδυςτύχησε διὰ λιμένων ἀνεπετη-- 
δειότητα. ὅϑεν τὸν Bopéav ϑηναίων σύμμαχον si- 
ναὶ νομίζουσιν. χρήσας δ᾽ ἦν ὁ Θεὸς καὶ ἀνέμῳ 
συγγενεῖ ϑύειν. εἶναι δὲ συγγενὴς λέγεται διὰ τὴν 
10 Ὠρείΐϑυιαν. 

Ἡφετηρία. ἀρχή, ϑύρα τοῦ ἱπποδρομίου. 
Ἡφετήρια δὲ ὄργανα, τὰ πολιορκητικά, Τὰ δὲ 
ἀφετήρια ὄργανα διίστησιν ἐπὶ τοῦ τείχους. 

"Mg eve tüv φασήλων, ὦ γύναι, τρεῖς χοίνικας. 

Ἱφευϑεὶς τὸν πρωχεόν. Ἡριστοφάνης" ἀντὲ 
τοῦ φλογισϑείς. 

Ἡ φειδήσας. ᾿Αμελήσας. Καὶ τὸν τρόπον 
ἀφειδεστάτω ἤστην καὶ φονικωτάτω. Καὶ qu 
δία, καρτερία. Καὶ Apeidos, ἀπρομηϑεύτως, 


Kai "Ag? ὃ- 
Ἀφ᾿ ἑστίας μυούμενος ᾿4ϑη- 


6 


15 


id est, in aliam partem. 4, Ἡφέμενον. ytvixj. dvayopy- 


gayra, dzogr.) γεν. dvaympgcavra delevi cum V. C. Lex. Neg. p. 469. et Hesychio. Quae quo pertineant, docet Lex. de Syn- 
taxi p. 123. γενιχῇ. χαταλείψαντα ἢ εἐναχωρήσαντα K.—— 5. πλούσιος] Legendum est πλοῦτος, ut Portus etiam monuit. Küst. 
Nic B m. s. 6. Mipéírrrg]) Vide paulo inferias v. 2qeíc. Küst. Addit Gaisf, aptissimum locum Eustathii iu Od. Z. p. 1534. 
Recte Hemsterhusius Append. in Lucian. p. 54. proverhium explicavit: ,, necessaria e manu dimitteus in minus utilibus oc- 
cupatus est." 8. παρὰ Ὑπερίδῃ om. *V. 9. φέξει] Lex. Seg. p. 469. M«qf££ouci Gaisf. referebat ad Od. r'. 489. 
praeeunte Alhertio in Hesychium. Continno glossam delevimus, ex v. Mfeixe repetitam, auctoribus V, C. Mipéexa. “Ἰώριον, 

Miquixa dà τὸ ᾿Ἡττιχόν. χέχρηνται δὲ καὶ Ἴωνες, ὡς Ἡρόδοτος. Ubi “Τωρικὸν libri praeter A. 11. Mip£orraf) Matth. 
IX,2. Küst. αὐϑυπόταχτον͵ Immo potius ὁριστιχὸς παραχείμενος, Vide Etymologum v. Mq£oxe, Ksst. Glossa perperam 
inventa. 13. Ἡφερπύσαι. βαδίσαι Ex Nchol. Aristoph. Plut. 675. Decerpsit Zon. p. 357. 14. ἐπὶ rr] τὴν om. V. C. 
16. ἀφερπυσαι Apud Aristophanem loco laudato rectius legitur ἐφερπύσαι, Kuüst. Et sic E. 17. Mq is ἀπο) Haec sunt 
verba Aristophanis Equit. 1156. ubi pro τοῦτο rectius legitur τουτονί, Küst. Vide vv. 4o βαλβῖδος et “πὸ γραμμῆς. 18, τῶν 
δρόμων} Malim τῶν ópouíwr, ut apud Etymologum v, Βαλβίς. Kist. 

Quqictni] Lex. Neg. p. 469. et Hesych. 2. Mq? ἱστίας} Lex. Neg. p. 469. Schol. Aristoph, Vesp. 842. et Hesychius, 
Proverbium satis vulgare, de quo praeter alios dixerunt Ruhnk. in Schol. Plat. p. 326. et Wytt. inPlut. T. VI. p. 642. 3. p* i- 
στίας μυεῖσθαι] Vide Harpocrationem, qui Ὁ dip* ὁ, Accedant Arsen. p. 86. et Lex. Hhet. p. 104, Explicnerunt formulam Cupe- 
rus in Burm, Nyll. Epist. T. HI. p. 729, et Boeckhius in Corp. Inscr. I. p. 445. 5. πϑήνησιν} Potius Μαγνησίας. Ned multa 
inepte confandit grammaticus, ut Herodotum VII, 188 — 193, conferenti patebit. (Gaisf. Tetigit Küsterus: , Historiam nárrat 
Herodotus lib. VII. qui omnino eum hoc loco Suidae conferendus est," Dicendum fuit τόπος Θεσσαλίας. οι. p. 351. ἐν 2454- 
γαὶς, 9. εἶναι δὲ συγγενὴς} Vide infra v. Γαμβρὸς Ἔρεχϑῆος. Καί. 11. Mq ern ofer. εἰρχή] Vide omnino Salmasium in 
Plin. Exercitt. p. 648. qui pro εἰρ χη ϑέρα hic apud Nunidam ex Kudemo reponendum monet dpzf£froe: quod interpretatur limina 
et primae fores. Kyist. Dion. Halic. II. p. 270. Simocatta p. 47. Nynes. Ep. p. 245. Toup. MS. ἱπποδρόμου) ἱπποδρομίου 
A. C. *V. Lex. Neg. p. 469. Z,on. p. 353. 14. Mipsvs τῶν qeaogàor] Haec «unt. verba Aristoph. in Pac. 1144 (1136.) sed 
ubi pro ἄψευε legitur cqeve.. Küst.. Recurrit versus in gl. «Patcr. 15. Mq 1 v9i.] Respicit fortasse Thesmoph. 244, Vide 
infra v. Jeiquixior. Gaisf. 17. Mqiidgcac] Lex. Seg. p. 469..— γενιχῇ quod subsequebatur delevi cnm *V.—— 18. dipri- 
decréro] Vid. Ἐπιϑήξας, Hemst. φονιχωτίίτω] φοινιχωτέίτω V. C. qorizoréro Μεὰ. Mgpudíc] Lex. Seg. p. 469. 





qo ελ χϑείέη. Prohibeatur. 
ab hoc ünpelu rerocari posset. 
ziaculatio riolenta erat. 
:radicentem. 
ro. 
ecteantur. dicit Hyperides de iis qui necessariis omissis super- 
racanea praeferunt. 
4a Élonn, Bbslinebo, cessabo, 
Henaissa tibi sunt peccata (ua. — Subiaunctivus, 
pera, Suspenso gradu ire. per metaphoram a reptilibus ductam. 
&ristophanes Pluto: Ad quam vehementer cupiebam adrepere. 
dgnificat clandestinum furtum, quo cupiebat ollam surripere. 
“ες ἀπὸ βαλβ, Emitle ez carceribus et me et istum. βαλ- 
ug significat locum, unde cursus initium fiebat. 


Abstinuisse, ἑστίας. A domo. ὲὼῚ “π᾿ ἑστίας uvtioóm. 
Qui ab ara primum initinbatur, Atheniensis erat. ql 
ται. Aphetae, locus Thessaliae, ubi classis Xerxis primam cla- 
dem accepit, propter portus minus commodos, hinc Boreas Athe- 
niensium in hellis socius fuisse creditur. oraculum enim reddi- 
tum fuerat Atheniensibus, ut sacrificarent vento cognato, qni 
dicitur esse Boreas, propter Orithyiam. Wqpsirvyote, Ini- 
tium, carceres in Circo, qergpia ὄργανα vero sunt machinae 
bellicae, quibus in obsidionibus utuntur. Et machinas bellícas 
per muros disposuit. Wapsvs τῶν qa, Torre, mulier, 
phaselorum tres choenices. Mqivóric τὸν πρωκτόν. 
Ustus podicem. — Aristophanes. Wqsidqcoas. Qui nullam 
rationem habet. — Ingenio erant acerbis et. crudelis- 
simo. Et "4qtidía, tolerantia, — Kt 4gudoc, inconsulto, te- 


Consulere ipsi visum est, si forte 
Maqprua. Quorwm ipsa 
n Maqéutvov. Abscedentem, con- 
Migptros. Divitiae. dicitur ἄφενος genere neu- 
Ἀπ φέντες τὴν ὑπ. Ümisso fune antennae pedem veli 


Aqfir. Probibehit, amovebiL Kt 


Maqíorraí goi αἱ &y. 
Hptond- 


MH ptfcbui. 
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ἀβούλως. ᾿Αγαϑίας" Ὁ δὲ νεώτατος ἂν xai οὕπω 
ἐντελῶς τὰς τῆς φύσεως δρμὰς ἐπέχειν καὶ ἔγκα- 
ϑείργειν δυνάμενος, ἀλλὰ πλέον τοῦ προμηϑοῦς καὶ 
βεβηκότος τῷ φιλοδοξοῦντι τοῦ τρόπου πέρα τοῦ 
μετρίου ἐγκείμενος, ἀφειδῶς ἐπήει τοῖς πολεμίοις. 
ἡ φεῖκα. τὸ ᾿Ἁττιχόν. τὸ δὲ ἀφέωκα Ζώριον. 
χέχρηνται δὲ καὶ Ἴωνες, ὡς Ἡρόδοτος, 
᾿φείλετο. ἥρπασεν, ἀνέσπασε. λέγεται δὲ 
καὶ ἀφείλαιτο διὰ διφϑόγγου. 
Magsivras. προΐενται, ἠμέληνται. 
Ποῖ φέρομαι; πάντη δὲ φρενῶν oi[axsg) 
ἀφεῖνται. ᾿ 
Mgsig καὶ ἀπαλλάξας. τὸ μὲν ἀφείς ἐστιν, 
ὅταν ἀπολύσῃ τις τῶν ἐγκλημάτων, ὧν ἐνεκάλει 


αὐτῷ. τὸ δὲ ἀπαλλάξας, ὅταν πείσῃ τὸν ἐγχαλοῦντα 15 


τος ἀποστῆναι, καὶ μηκέτι ἐγκαλεῖν. οὕτω “ημοσϑέϊγης 
καὶ Ἰσαῖος. ἔστι δὲ καὶ οὕτως εἰπεῖν, ὡς ἀφίησί 
τις μόνων ἐκείνων ὧν ἐγκαλεῖ" ἀπαλλάττει δέ, ὅταν 
μηδὲ ἔίλλον τινὰ ὑπολίπηται αὑτῷ λόγον πρὸς τὸν 





ἐγχαλούμενον. ἔστε δὲ καὶ τοῦτο παρὰ τῷ druo- 
σϑένει. 

Καὶ παροιμία" ᾿Ἡφεὶς τὴν ὑπέραν τὸν πόδα 
διώχει. ἡ παροιμία παρὰ “Ὑπερίδῃ" ἐπὶ τῶν παρέν- 


ὅ των μὲν τὰ σπουδαιότερα, περὲ δὲ τὰ φαῦλα δια- 


τριβόντων. ὑπέραι δ᾽ εἰσὲ ναυτικαὶ σχοῖνοι, αἷς 
μετάγεται τὸ κέρας. 

Kai ᾿Ἰφεῖσϑαι παίζειν λέγεται ἐπὶ τῶν ἐν ταῖς 
ἑορταῖς ἀργούντων καὶ πρὸς παιδιὰν ἀφειμένων' 


10 μάλιστα δὲ ἐπὶ παίδων ἀφειμένων παίζειν, 


A gu. χροιὰ λέπρας. λέγεται δὲ xai 7) ψηλά- 
φησις, xai αὐτὴ 7; αἴσϑησις. 

ἡ φηβηκότιε. γηράσαντι, ὑπερβεβηκότι τὴν 
ἥβην, τουτέστι τὴν νεότητα. 

φηλικέστερος. Ὃ δὲ Καῖσαρ τοὺς μὲν 
ἀφηλικεστέρους ἀφῆκε τῶν στρατιωτῶν" τοῖς δὲ 
τὴν στρατεύσιμον ἡλικίαν ἔχουσι ϑέατρα τέϑεικεν. 
Mijiavóg* Παιδὸς γὰρ ἐκείνου ἀφήλεκος ἐπιτρο- 
πεύσειν τε αὐτοῖς μέλλον, καὶ ὑπὸ τῶν ἐχείνου προ- 


1. Ὃ δὲ νεώτερος Hoc fragmentum legitur apud Agathiam lib, V. (23.) p. 169. Küst. νεώτερος} νεώτατος dedi cam A. V. C. 
et Agathia. οὔπω) οὕτως B. K. 2. ἐγχατείργεν Agath, ἃ, βεβηκάτοςἾ ἐμβεβηχότος V. C. 5. ja]. ἐποίει A. 
6. ἐφεῖκα] Mqsxa V. C. et E m. sec. Mquíxaro Mrrixog Lex. Seg. p. 470. ubi mox “ωριχόν. Οὐ. quae supra extiterat gl. 
Ἡφέωχα. 8. Mptíltto. αἰτιατικῇ.. ἥρπασε! Ut ravroAoy(a loci huius evitetar, legendum est, ἡ φείλετο. αἰτιατιχῇ. ἕρπα- 
σεν, dvéamage , λέγεται δὲ zal εἰφέλετο, ἄνευ διφϑόγγου, Vel, ut Porto placet, 4qéAsro. αἰτιατικῇ. ἥρπασεν.. λέγεται di ταὶ 
εἰφρείλετο διὰ διφϑόγγονυ. Küst. αἰτιατικὴ sustuli cum *V, C. Supra ἡ“φήλετο B. E. Tam εἰντὶ τοῦ ἥρπασεν E. δὲ xai) di 

ai ε 

om. A. 9. ἀφείλατο] ἀφείλ, A. ἀφείλετο E. εἰρείλαιτο ΜΒ. nescio quis Nunnesii, vid. Lobeck. in Phrynich. p. 183. Eqvidem 
non dubito quin abiecto librariorum (si quidem his v. Meza et similes verbi formae obversabantur, cf. Zon. p. 357.) an lect- 
rum additamento did διρϑόγγου reponendum sit dipt/Aaro, Cf. Zonaram in infima pag. 357. — 11. oi ἀφεῖνται F. olaxi; dqux- 
ται. Plutarch. Arato p. 1044. ὥςπερ κυβερνήτην dqfrra xol προϊέμενον ἑτέρῳ τοὺς οἴαχας, Haec scripseram, cum incidi ía 
Kpígr. Anthol. VII. p. 612. ubi ita legitur prout emendaveram. Quin et leg. ibi ἐποψόμεθα. Sic Themist. p. 12. ed. Hard. πη- 
δάλεα τῆς διανοίας, Schol. Kurip. Phoen. 75. ubi 1, πάντων q. τ. olaxac. Toup. L p. 93. Versus Meleagri LXVII,3. AntioL 
Pal. V,190. — 13.24 q ic] Sic Harpocratio, partim cum Lex. Seg. p. 202. et 469. 14. τίς τινα] rove om. A. B, *V. C. E. 
et Lex. Neg. glossa posterior, τίς om. optimi Harp. libri. 15. αὐτῷ} ro E. 1B. μόνον] μόνων A. B. E. C. et Pal. Harp. 
19. μηδὲ] μὴ V. C. δὲ μὴ Harp. Pal. ἑαυτῷ] αὐτῷ A. B. E. C. V. Med. et Harp. Pal. Scripsi αὐτῷ, ] 

1, “ημοσϑένης} ProPhori. princ, coll. p.952. — 3. qt; τὴν ὑπέραν͵] Ex eodem Harpocratione, Vide supra v. ὑφφέντες τὴν ὑπέραν. 
4. napiéyroy] παρέντων dedi cum A. Harp. Pal. et Cram. Anecd. 11. p. 491. παρόντων V. C. παρεόντων B. E. et Arsenius p. 8. 
6. εἰσὶν Edd. 7. utriytrrii] μετάγε A. B. Magico παίζειν} Lex. Seg. p. 469. 11, 4p. χροιεὶ λέπρας] Vox ista eo 
sensu frequens est apud LXX. Interpretes Levit. Xili. Küst. Lex. Seg. p. 470. cf. Zon. p. 353. Sub glossae finem cum V.C. 
delevi, ἔστιν ἐν τῷ IMiaonoi (.4ἰσϑήσεις Gaísf.), quae habet A. in marg. £ in fine praebent B. E. 14. νεότητα] ἡλιχίαν Let. 
Seg. p. 470. Cf. Phrynich. Seg. p. 8. Contipno Gaisfordus revocavit, — ηγοῦμαιε, γενιχῇ: quam glossam om. cum À. Kü- 
sterus. Silet Gronovius, 15. Ἡ φηλιχέστερ ος} lulian. p. 358. Toup. Ms. Utitur etiam Dio XXXVI. extr. Reines — 0 
δὲ ΚαϊσαρῚ Sumpta haec ex Dion. Cass. LIII, 26. uberiore narratione monuit Gaisf. 17. ϑέατρον] ϑέατρα A. *V. C. Sés; t- 
ra; Dio. 19. μέλον] μέλλον A. E, V. C. Med. Locus aperte mendosus: nam si quis vel salebras illas structurae émmrpert- 
σειν αὐτοῖς μέλον se superaturum opinetur, remanet tamen oratio perversissima, ὑπὸ τῶν ἐκείνου προσχήματι. Ubi emendatio 
in promptu posita , ὑπὸ τῷ £x. προσχήματι: sed incertum, ntrum iu locum ἐχείνου irrepserit; quamquam supra sí ferimus, poni 


dehuit etiam dqràAixog ὄντος, 
quod nihil recedit ab litterarum vestigiis AZ YTOICME 4 40N, 


mere. Agatuias: lile cwm esset iuvenis, necdum impetum 
animi penitus coercere et refrenare nosset, sed gloriae cu- 
piditati, cui supra modum addictus erat, magis obseque- 
retur, quam prudentíae et consilio, hostes audacter aggres- 
sus est. — Wigtixa. Atlicüm, 2qéoxa vero Doricum, quam- 
vis etiam Tones eo usi sint, ut Herodotus. ἀφείλετο. 
Abstnlit, avellit. dicitur etiam οἰξρείλατο, [cum diphthongo. ἢ 
Moiivrei:. Proiliciontur, negliguntur. | Quo feror? ubivis 
autem gubernacula mentis perierunt, Ἡφεὶς et εἰπαλλά- 
fe; differunt. illud enim dicitur, cum quis aliquem criminum, 
qu&e obiecerat, accusare desinit, «raÀldie; vero, Cum quis 
wccusatori persuadet, at ab accusatione desistat. Demosthenes 
et Isaeus. Potest etiam sic dici: εἰφίησε quis en tantum cri- 
mina, quorum alterum accusat, dmealiérre vero, qui nullam 


In praegressis quidem sine dubitatione refingendum videtur, ἐπιτροπεύσειν τὲ αὐτοὶ ἔμελλον! 


Interim restitui μέλλον. 


prorsus criminationem adversus reum sibi relinquit. id qued 
ipsum extat apud Demosthenem. Et proverbium apud Hyperi- 
dem: Qmisso fune antennae pedem meli sectantur. dicitur à 
ii» qui seria omittentes rehus levihus et «supervacaneis immo- 
rüntur. ὑπέραι autem vocantur fnnes nautici, quibus antennae 
circeumaguntur, Et à4queiadet παίζειν dicitar ín iis qui dielus 
festis otiantur, et Indendo animum relaxant; praecipue vero de 
pueris, quibus ludendi potestas facta est, Aꝙ 5. Color leprar. 
sic etium dicitur contrectatio, et ipse sensus tactus. — Aq 
Buxdri. li qui consenuit, qui pubertatem, sive iuventotem 
praeteriit. ἡ φηλιχέστερος. Caesar cutem. militibus 
natu grandioribus missionem dedit; illis vero qui militari 
erant aetate, theatrum erstrurit. Arrianus: Nam et impu- 
beris illius tutelam erant administraturi, et sub illo praetezts 
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σχήματι! πᾶν ὅ,τιπερ xa9^ ἡδονὴν σφίσε πράξειν 
ἐς τοὺς ὑπηκύους, Καὶ αὖθις" Τὸν μὲν νεανίαν, 
τὸν δὲ ἀφηλικέστερον. Καὶ grana , τὸν πρεσβύ-- 
την. τινὲς δὲ χρῶνται τῇ λέξει ἐπὶ τοῦ μηδέπω τῆς 
ἐννόμου ἡλικίας παιδός" ὅπερ δεῖ φυλάτεεσϑαι. 
ἐπὶ γὰρ τοῦ πρεσβυτέρου λέγεται. 

AHMOS. ἀπευϑής. 

Ἠφηνιαστής. ἀνυπότακτος, ὑπερήφανος. 
Οἱ δὲ ἀφηνίασαν μὲν αὐτὸν τῆς φιλίας" ἐβουλήϑθη.- 


σαν δὲ διαμαρτύρασθαι τοῦτο τρόπον τινά. τὴν 10 


γοῦν εἰκόνα Φιλίππου, ὡς ἀνάϑημα κειμένην, κα- 
τέσπασαν. 

ἡ φήτορος. οὐ κοινότερον, ἀλλὰ τοῦ Πυϑίου" 
οἷον ὁμοφήτορος" διὰ τὸ οἷον εἰς λόγους ἔρχεσθαι 


τοῖς χρησμῳδουμένοις. 15 


Mqiyuar. παραγέγονα. ᾿Αφίξομαι ὑμῖν δύο 
ἡμερῶν ὕστερον. οὐδὲ ἐψεύσατο. Καὶ αὖϑις «ΑἹ-- 
λιανός" Ὁ δὲ ὄναρ εἶδε τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐξορύττε-- 





2. Τὸν μὲν νεανίαν, τὸν] τὴν μὲν vtavíac, τὴν C. 


σϑαι, καὶ ἠντιβόλει ῥυόμενος τὴν πήρωσιν τῆς 

ὄψεως, λέγων, ἀφίξομαι ὑμῖν δύο ἡμερῶν ὕστερον. 

ἀνῃρέϑη γοῦν μετὰ τοσαύτας ἡμέρας. 
Ἡφιδρύματα. τὰ τῶν ϑεῶν ἀγάλματα, Ἐὖ- 


8 Suc οὖν ἱκετηρίαν ἐκόμιζον οἱ πρεσβύτατοι τὰ πα- 


λαιότατα τῶν κατὰ τεόλιν ἀφιδρυμάτων. 

[Mqisuas. γενικῇ, Uri τῶν παϑητιχῶν ἐπὶ 
δὲ τῶν ἐνεργητικῶν, δοτικῆ. Ὡς ἱκαὶ ἡμεῖς ágie- 
μεν τοῖς ὀφειλέταις. 

Mq'iegüg. παροιμία" κινήσω τὸν ἀφ᾽ le- 50 
ρᾶς. λέγεται δέ τις παρὰ τοῖς πεσσεύουσιν ἱερὰ 
γραμμή. οὕτως Ἐπίχαρμος. 

Δφιζάνει. ἀπανίσταται τῆς καϑέδρας. 

40 (6t. ἀπέπεμπεν. 

A qinnut. δοεικῇ. xai μετὰ αἰτιατικῆς. 
τινῶν ἀφῆ ἦτε τὰς ἁμαρτίας. 

Wgpixsro. ἐλήλυθεν, ἦλϑεν. ὋὉ δὲ στρατὸς 
ἀφίχετο τῆς Martino εἰς Οἰνόην, ἧπερ ἔμελλον εἰς-- 


Ἂν 


4. ἐπὶ τοῦ] xai ἐπὶ τῶν C. xai ἐπὶ τὸν ἘΥ͂, παῖδα V. C. De praecepto gram- 


quidvis pro libidine in subditos statuturi. ἘΠῚ alibi: 
zuniorem, seniorem alterum. 
wero hac voce utuntur de puero, qui legitimam aetatem nondum 
attigit: quod cavendum est. dicitur enim de sene. 
gio. Olscuras.] 
contumax. 
znodo testari volentes statuam Philippi, deo cuidam consecra- 
fam, everterunt, 
sed [epithetum] Apollinis; quasi dicas ὑμοιφήτορος, i. e. qui col- 
loquitur cum lis, qui oraculum consulunt. 
B8'eníam ad ros duobus post diebus, nec mentitus est. 
Jianus: Jlle vero in somnis oculos sibi effodi videns, supplica- 


maticorum vide Lobeck. in Phryn. p. 84. Memoravit Zon. p. 351. τῆς ἐνν ἐπὶ τῆς ivy, B. K. 6. πρεσβύτον] πρεσβυτέ- 
ρὸν A. *V,. C. ΕΚ. Lex. Seg. p. 470. 7. Mq ngos] In prioribus editt. male legitur ἄν ηβος : cuius loco scribendum esse cuoc 
non solum ex serie litterarum patet, sed etiam ex iis, quae leguntur apnd Nuidam supra vw. Morivoérc. Hiüst. Deest gl. V. C. 
Statim praebent B. E. cum Kdd, vett. Mqpnyutzo . αἰτιατιχῇ. ipuonuévos. αἰτιατεχῇ. 8. MH qnriactís] Lex. Neg. p.470. 
Vid. Alb. in Hezychium, — 9, μὲν αὐτὸν} Legendum potius est, oi δὲ εἰφηνίασαν piv αἰτοῦ τῆς quà. Rüst. Videntur qnaedam 
desiderari. Verbi autem dipzridzer usum satis tradiderunt Plerson. in Moerin p. 24. et Hasius in Leon. Díac. p. 241. addiditque 
nonnihil Wernsdorfius in Himer. p. 719. Genitivi structuram praebet etiam v, JWérerópoz Hoorízrop. Mox ἐβουλεύϑησαν C. 
10. διαμαρτύρεσθε διαμαρτύρασθαι A. B. C. EK. V. 11. ὡς non satisfacit; licetque 9soiz vel similem deorum significationem 
odorari. 13. Hp ἥτορος! Est epithetum Apollinis apud Homerum uU. f. 404. ubi brevis Scholiasta vocabulum hoc sic exponit : 
ἀφήτορος, τοῦ Ἀπόλλωνος. ἦτοι ὁμοφήτορος, ὁμοίως πᾶσι προιρητεύοντος χαὶ μαντευομένου τῷ τὲ πένητι χαὶ τι πλουσίῳ. ἢ 
τοξιχοῦ" ἐπὸ τῆς τῶν βελῶν ἐφ σεως. hüst. Similiter Apollon. Lex. p. 184. Nuidas gl. ex Schol. . Veneto descripsit. 15. Mox 
.cum A. *V. C. delevi gl. 24 qp ei aa. χαταλιμπάνουσιν, 10. Mqiyuai] Lex. Neg. Ρ.471. ἡδπρίξομαι ὑμῖν δύο ἡμερῶν ὕστε- 
ρον. οὐδὲ ἐννεύσατο Verba haec coniangenda sunt cum fragmen:o, quod proxime sequitur, quoniam non solum ex eodem au- 
ctore deprompta sunt, sed etiam de eadem omnino re concepta esse cuilihet facile patet. Kást. Hecte. Ned praescriptionem 
istam ei eroi nisi temere putamus irrepsisse, prior quispiam locas similitudine verborum oblitteratus est, Nunc οὐδὲ ἐψεύ- 
σατο necesse est ante εἰνηρέϑη reponantar. 

1. δεόμενος ὑνόμενος A. B. C. E. V. (ap. Gron. Em. p. 85.) 4. Fi H1 Ex Diodori Exc. Legatt. p. 628. monente W'esselin- 
gio. Toup. MS. Oratio scriptoris «atis accisa. 5. — πρεσβύτεροι E pr. 6. xard τὴν toli] χατὰ πόλιν A. B. 
W.C.Med. Praestat tamen vulgata Diodori scriptura. 7. qísutei] V. Boisson. Anecd. If. p. 350. Glossam quam ΤΥ, lguo- 
rat notavi. 8. 'Ὡς xai ἡμ.1 Ex Matthaei Eu. VI, 12. 10. M qp* ἱερᾶς} Vid. — in Hesychium, quosque locos congessit 


bs in Plot. T. VII. p. 277. Cf. Arsen, p. B6. et Diogenian. 1,36. Mox — A. 
, Κινήσω τὸν dq ἱερᾶς. Habet A. in. marg. 13. M quit dri] Zon. p. 358. 

δὰ ἧι. εἰ, 25. Hanc glossam v. Mini praemisit *V, 15. Integram de his «trncturis observationem praebet Etym. Gud. 

p.589. Neque vero glossam superiore L4qruec tutiorem duco. ὧν τινων Eu. Ioan. XX,23. Continuo Gaisf, revocavit 

glossam ἃ Küstero expulsam, quam ipse docet ab A. V. C. abesse: Lfqixvoduei ἐφιχνοῦμαι dé, xal ἐφιχόμην γενιχῇ. 

17. Lex. Neg. p. 471. 


Sub finem cum V. C. delevi: ζήτει ἐν 
14. 4p fti] Lex. Seg. p. 471. Pertinet 


Alterum 


bat. oculorum iacturam redimens; post duos enim, inquit. 
Et Mquxa, seniorem, quidam 


dies ad ros accedam: itaque post illud temynus interfectus est. 
Maqadpy uera. Deorum simulacra. — Statim igitur seniores 
antiquissima deorum simulacra, quae in urbe erant, suppli- 
catum protulerunt. [“φίεμαι. In passivo genitivum asci- 
scit, in activo vero, dativum, (t et nos remittimus debitori- 
ius nostris.) Map'irgüc. Proverhium: A sacra linea cal- 
culum morebo. in lusu calculorum est quaedam linea, quae aa- 
crà dicitur. sic Epicharmus. Mapibétrti. A sede surgit. 
IMopíti. Amandabat. Mqínpui. Dativo inngitur. item ac- 
cusativo: Ni quorum peccata remiseritis. Mqíxtro, Ve- 
nit. Fin im tali constructione utitur: Ezercitus autem 


UA φη- 
φηνιαστής. Qui imperium recusat, 
Itl vero amicitiam eius ercusserunt: quod aliquo 


Mqgropoc. Non est vocabulum commune, 


Mqiyuei. Veni. 
Kt Ae- 


Suidae Ler. Vol. I. 
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βαλεῖν. οὕτω qnoi Θουκυδίδης τὴν σύνταξιν. Καὶ 
Aꝙuxtat, παραγέγονε. 

φιλότιμος. ταπεινός" παρὰ τὸ μὴ φιλεῖν 
τιμήν. ἢ ὃ πρὸς μηδὲν ἀξιόλογον ἐπεστραμμένος. 
xai ὃ φειδωλὸς παρ᾽ ἐνίοις. Οὐδεὶς ἦν ἀφιλότι-- 
uog οὕτως, ὡς ]Πωυσῆν ϑεασάμενος μὴ ἐκπλαγείη 
τῆς εὐμορφίας. 

Ἡφιματῶσαι. ἀποῦδῦσαι. 

Ἄφιππα χωρία. ἐν οἷς ἂν μὴ ἔστιν ἱππάσα-- 


᾿Αφίχετο — Aqivapuós. 
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i qíasov. ἀπέτρεπον, ἀπεκώλυον. Toig à 
βαρβάρους τῆς πολιορκίας ἀφίστων oi Ῥωμαῖοι. 

φῖχϑαι. 

[499aprodoxnzrg. ἀπὸ αἱρέσεώς τι- 

5 voc.] 

φϑάς. ὃ Διόνυσος. τὸ à ἐπιτατιχόν' ὑς 
ἄσταχυς. Καὶ παροιμία" Ὃ ᾿Αφϑάς σοι λελάληχιν. 
ἦν δὲ χρησμολόγος. 

άφϑιτον. ἄφϑαρτον. Ὅτι τὸ ἄφϑιτος ἐπὶ 


σϑαι. Ὃ δὲ ἐχκλίνει πρὸς τὰ δύςχωρά τε καὶ ἀνάντη 10 ἀψύχων φιλόσοφοι τάττουσι, τὸ δὲ ἀϑάνατος lxi 


καὶ ἄφιππα. Καὶ Ἄφιπποι, χωρὶς ἵππων. Πε-- 
ριδεεῖς δὲ ἦσαν ὡς ἐν ἐρημίᾳ, τά τε ἄλλα xai ἄφιπ-- 
ποι γενόμενοι. ἀντὶ τοῦ πεζοί. 

Ἡφίστασϑαι τῆς ἀρχῆς. σύνταξις. ἀποχω- 
οἰζεσϑθαι, ἀλλοτριοῦσϑαι. 
ἹΜαχεδόνων ἀφίστασϑαι. 


Βουλομένοις ἦν τῶν 16 


ἐμψύχων. 

"4g 9ova. πολλά. 

᾿Ἡφϑόνιος, σοφιστής, ἔγραψεν εἰς τὴν E- 
μογένους τέχνην Προγυμνάσματα. 

ἜἌφλαστον. τὴ ἄκρον τῆς πρύμνης. 

"4g Àvauóg. ἀφρός. 


1. 8ovxvd/dnc] I1, 18. Vid. Abresch. Dilucid. p. 182, Fortasse post Govzvdídg; plene distingnendum, et statim insereséra n. 
μείωσαι. Gaisfordus, praeeunte, quem ignorabat, Schaefero in Boslum p.399. Non, opinor: sed homines studiosi glossae opperia- 


tatem in suam rem verterunt, ut mirabilem scilicet Thucydidis structuram τῆς Wronjs ἐς Οἰνόην allinere possent. 


2. Min 


Lex.Seg.p.471. Apud Zon. p. 358. ἡ“ ρέχεται. παραγίγνεται, in promptu quid sit reponendum. Sub finem x«i dqixra deles ci 


A. V. C. 


3. φιλότιμος Vox inde à Polybii temporibus satis trita, quam primus nisi fallor Isaeus protulit. 


ἃ ἐξ 


τἄσϑαι δόξης ab Edd. post τιμήν posita om. V, C. Lex. Neg. p. 471. quae ita defendit, ut μὴ ante ἡττῶσϑει repeti iaberet, Abe 


tius in Hesychium. ἐπεστραμμέγος ἐπεσταλμένος V. C. 

c. 5. p. 57. Küst. 11,9,6. unde legendum ἐχπλαγῆναι. 

v. dvcfufoloc. Toup. MS. 

Abreschio. 11. Horum partem laudat Zon. p. 351. 
T 

αὐτοῖς omisi cum V. C, E. 


8. Miqpiuarucai] Lex. Seg. p. 471. 
Haec non sine mendis Zon. p. 355. 


5. Οὐδεὶς jv] Haec sunt verba losephi Antiq. ludaic. 51 
9. Mipinaa goplca] V 
10. '0 dé ἐχχλίνε Ex Theophyl. Simocatt. V,10. moet 


13. πεῖοἢ In hoc significata conferendus Plato Hep. 1. p. 33» ** 
Gaisfordus revocavit: Mi£nrauui. γενικῇ, quam glossam omiserat Küsterus cum Αἰ V. C. 


14. Magpíctacóa citi 


͵ ' 
σύνταξις} σὺν A. σὺν τῷ *V. C. quibuscum γενεχ ῇ praegressum reieci. De ratione istios ci 


disseruimus v. /ferróuede, Verum antiquitus nihil extitisse nisi, ἐφίστασθαι. εἰποχωρίζεσϑαι, ἐλλοτριοῦσϑαι, evincit 708.» ἃ 
15. Βουλομένοις Oratio, si bene memini, Polybii, cuius genitivos τῶν Meaxtdore» opinor ab ὅσοις vel simili voce peptb 


zv] ov» Zon. Meliorem de genitivo habet observationem Lex. de Synt. p. 129. 
3. Mipiy 9«1i] Delevit Küst. Mipixrar A. τ φίχϑαι, ἐλθεῖν E. 


1. θη. p. 359. 


τὼν Μαχεϑδόνων)] roig Μακεδόσιν E pt. 
4. Ἡφϑαρτοδοκητῇῆής] dqpdapolie 


vel potius φϑαρτοδοχῆται appellabantar illi, qui affirmabant corpus Christi fuisse ὥφϑαρτον et. dídviroy, i. 6. immorlak! 


nulli corruptioni obnorium: de qua haeresi multa passim leguntur apud scriptores ecclesiasticos, Aust. 
P 6. ὃ «Ζιόνυσος} Vulcanum, uon vero Bacchum, ὑδιρϑὲς vel potius «3d; appelit 
fuisse legimus, Vide infra v. «boc. Aüst. "Vid. Iablonski Voc. Aegvpt. in *«b9dc , Opusc. T. I. p. 381. 


Deest gl. V. C. Habet A. post Aq uror, 


altero loco compilavit, 7. παροιμία] V. Arsenius p. 87. 
Eadem recurrunt iu v. 43«av«toc. 
p. 470. 


ὁ ἄφϑιτος ἄφϑιτον E. qui mox o£. φιλόσοιροι — d)irvatov. 
14. Προγυμνίσματα)] Haec Progymnasmata Aphthonii hodie adhuc extant, edita ab Aldo inter rhetores veteres. 1 
Mqibovioc εἰς τὰ προγυμνάσματα τῆς ῥητορικῆς ab Etym. M. p. 


Vid. Naiceri e 
* Glossam nescio q^ 
9. Ὅτι τὸ ἄφϑιτος) Ex Scholiasta Homeri in Hi. 2". 185. 1s 
12. 4 qo 3oya) La S 


149. laudatus, quae nihil ab Suídae narratione recedunt, C9? 


haud aegre licet ex hoc ipso testimonio confirmare, quod àccurata Hermogenis lectio persuadet, nulla Progy mnasimata neqae (ἢ 


scripsisse rhetorem Tarsensem nec potuisse conscribere. 


15. Mq lactorv. τὸ ἄχρον] Ex Scholiasta Homeri in ll ὁ τ 


Vide etiam Hesych. v. KóovuBe. Küst. Quae ab Scholiis Homericis ille repetiit, nos damnavimus haecce: ἢ τὸ εἰκροτι; 


τῆς νηός. xcrd ἐντίρρασιν. εὔϑλαστα γάρ. xard μετάϑεσιν τοῦ ὃ εἰς y- Desunt A. B. V. C. K. Neque agnoscunt Gloss 
rod. VI, 114. quas descripsit Suidas, Mox Küsterus: νεὔϑλαστα ydo) Noribe εὔϑλαστον ydo: ut apud enarratorem poet * 


giur." ἄϑλαστα γάρ Zon. p.355. Apud Etym. M. p. 177. tamen recte se habet εὔϑλαστα. 


16. M ipiveuoc] Aqlut? 


Lex. Seg. p. 471. [ Apollon. p. 182.] et Hesychius, ubi Küstero in Suida reponenti f;plorzuós nihil habeo quod contradicim. si 
vide Heynium in Il. d. 607. lllud teneas, elementa v et σὲ Suidae cognatum praebere sonum, ut ex vocabulorum serit 55 


ret. Gaísf. 


ad Üenoen Attícae venit, qua írruptionem facturi erant. 
Et Mqixte, venit. φιλότιμος. Ab ambitione alienus: 
sic dictus, quod non amet honorem. vel, qui nullam rem me- 
moratu dignam azgreditur. a quibusdam etiam parcus ita vo- 
catur. Nemo erat adeo ab omni elegantiae studio alienus, 
ut cun Mosem cideret , formae eius praestantiam non ad- 
miraretur. "4qiuargca:, KExuere vestes. M pinma 
χωρία. Loca ineqaitahilia. IHe vero ad loca aspera et ardua 
et inequitabilia deflerit. Et 24qumoi, equis carentes. — Valde 
autem, utin deserto, sibi metuebant, cum aliis de causis, 
tum etiam quod. equis carerent. φίστασϑαι τῆς doy. 


Illis imperio cedere. genitivi constructio: recedere, sept 
A Macedonibus deficere volebant. Mqíarmy, Av* 
bant, prohibehant, Romani vero barbaros ab obsidione F* 
hibebant. [ςΤφϑαρτοδοκητής. Sic appellabantur hae* 
tici. quidam.] Miapodc. Bacchus, ubi « habet vim i 
dendi, ut in ἄσταχυς. et proverhium: Aphthas tecum ἱκὲ 
tus esf. is erat ναῖε, MqpSirov. Incorraptum. — Phile 

ἄφϑιτον de inanimatis, dódreror vero de animatis ΠΣ 
Ἄφϑονα. Copiosa. Mapbévioc. Aphthonims, Si 
sta , scripsit in Hermogenis Artem Progymnasmata. Aue 
στον. Summa pars puppis. Mgivcuótc. SP 
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M qvetóc. ὃ πλούσιος. ὁ ἐξ ἑνὸς ἐνιαυτοῦ λέ-- 
γεται ἄφενος" πλοῦτος δὲ ὃ ἐκ πολλῶν χρύνων. 
Ὅμηρος" 

» Agesvoc xai πλοῦτον ἀφύξειν. 
xai ἀλλαχοῦ φησὶν ὃ αὐτός" 

Οἷσίν v^ εὖ ζώουσι καὶ ἀφνειοὶ καλέονται. 
ὡς μόνων αὐτῶν καλουμένων ἀφνειῶν, οὐκ ὄντων 
δὲ κατὰ ἀλήϑειαν. 

᾿Ἡφοβόσπλαγχνος. ó τολμηρός. Καὶ "4φό-- 


βοις, τοῖς μὴ φόβον ἐμποιοῦσι, τουτέστι τοῖς τερο-- 10 δῆϑεν. 


βάτοις. 
Τὸν ἐν δαΐοις ἄτρεστον μάχαις 
ἐν ἀφόβοις με ϑηρσὲ δεινὸν χέρας ; 
Ἀφοδεῦσαι. Πλάτων doi. Καὶ "49o- 


- , - , 
τοῦ ἐπάρχου ἐμηχανᾶτο τοιάδε. 


φοπλίζειν. τῶν ὕπλων ἀφαιρεῖσϑαι. Αὐ-. 
τὸν δὲ τρόπον τινὰ ἀφοπλίζειν τῶν ἀναγκαίων ἀν-- 
δρῶν ὑπέβαλλον. Καὶ ᾿Ἡφωπλίζονεο, ἀπετίϑεντο 
τὰ ὕπλα. 

ἩἩ φόρητον. ἀβάσταχτον. 

Ἡφορμή. ἀφ᾽ ἧς δρμώμενός τις σώζεται. 
ἰδίως παρὰ τοῖς ᾿ἡττικοῖς, ὅταν vig ἀργύριον δώσει 
ἐνθήχην, ἀφορμὴ καλεῖται. 

᾿Ἀφοσιούμεϑα. τὸ ὕσιον προςποιούμεϑα 
Καὶ ᾿Ἡφοσιούμενος, πληροφορῶν, ποιή-- 
σας τὴν ὁσίαν. 'O δὲ ἀφοσιεύμενος τὴν ἐξόρκωσιν 
Kai ᾿φοσιούμε-- 
vot, ἀντὶ τοῦ τιμῶντες" ἢ τὸ ὅσιον ποιοῦντες xai 
καϑαρὸν καὶ τὸ ὀφειλόμενον. διὰ τοῦτο καὶ τὴν 


dog, ὁ ἀπόπατος. ἐξ οὗ καὶ ἀφοδεύειν. Καὶ 4φο- 15 ὁσίαν ἐπὶ τῶν ἀπελθόντων φαμέν" τουτέστιν, οὐ- 


ὅον, ἀναχώρησιν’ ὥςπερ καὶ ἔφοδον, τὴν ἐπέ- 
λευσιν. 





12M νειός] Lex. Seg. p. 471. Zon. p. 352. 


"Map vog δὲ ὁ ἐξ ἑνὸς ἐνιαυτοῦ πλοῦτος " πλοῦτος δὲ χυρέως ὃ ἐκ πολλῶν ἐτῶν συναχϑείς E. 
6. οἷσίν τ᾿ εὖ ζώουσι, xai d4v.] Odyss. d. 423. 
10. ἐμποιοῦσι) ἑμποιοῦσϑαι A. Explicationis ordo male servatus: 


ΤΙ, e. 171. 
zvos] Hac voce usus est Aristophanes Ran. 498, Küst. 


nisi forte sub finem putamus retrahenda fnisse τουτέστι τοῖς προβάτοις, quae ad lemma ϑηρσὶ pertineant. 
14. Md 'vici] Leg. Mdeidi, ut in "Yafgov περιτροπή. 


Sophocl. Ai, 365. κῃ. detis E, 


δὲν ὀφείλομεν αὐτοῖς λοιπόν, oix ἐσμὲν ὑπεύϑυνοι. 
οὕτως ἡμῖν ἔϑος λέγειν καὶ τὸ ἀφοσιώσασϑαι, καὶ 


χαὶ ὁ ἐξ ἑνὸς Ex Scholiasta Homeri ín Il. d. 171. Küst. καὶ sustuli cum *V. 


Cf. Ammon. p. 113. 3. "“Ομηρος 


7. μόνον] μόνων A.B. V. C. E. Μεά. 9. qofóonàiay- 


12. Tov ἐν datos] 
Fabulae nomen duri, ut ipse 


Nuidas habet in Πλίτων "449sreiog Κωμεχός, Hemst. 1n Lex. Seg. p. 472. Bekkerus edidit 24Je»/d:, ubi MS. teste Bastio prae- 


| d " ^ * , 
bet, Πλάτωνι djmv: g di (deinde a manu recentiore) τὸ Zuial χεεν χαὶ τὸ ἐνθνήσχειν. Galsf. Eadem cum Suida Lex. Seg. sed 


duobus locis dislecta: σημαίνει δὲ redintegraveris addito τὸ 
15. dipodes riv] εἰ οδεύειν τὸ ἐποπατεῖν E. 

3. vzxfíJallor] Legere malim ὑπέλαβον. Küst. d 
Mqonizovro] Lex. Seg. p. 473. — Vid. 1l. ρ΄. 26, Continuam glossam, 4ipópdiov, 4 dxaduo- 


p. 359. Wig odssaa, (ya χωρῆσαι. 
2. εἰνδρῶν 1. εἰνδραπόδων. Toup. MS. 
ut eum spoliaret. Hemst. 


ποπατῆσαι, cum Meinek. Qu. Scen. HI. p. 14. 


Praeterea Zion. 
16. Cf. Zon. pp. 352. 353. 
Expone subiecerunt, suggesserunt, 


σίας xal τῇ ἄξιον ἀπελασέες. παρε τὸ εἰ ρορίζω,, diquopígor xai dqogídiov* xal χατιὶ συγχοπὴν dqogdeor* τὸ εἰρορίζεσϑαι ἄξιον, 


ignorant A. B. C. V. E. insertam scilicet ex Etym. M. sive Zon. p. 355. 
6. Mp opus] Vide Küsterum ín Hesychium, Addend. ad Thucydid. Dukeri p. 666. Heraldum Animadv, ín 


licit Zon. p. 356. 


Salmas, Ius Att. 11,25. Gaisf. Adde Valck. de Aristob. p. 65. 


5. 4pópnror] Lex. Seg. p. 472. δεινόν sub- 


dip! ἧς — σώζεται om. Lex. Neg. 7. ἰδίως δὲ «0d τοῖς 


Art.J Ex Harpocratione: ad quem vide Maussacum. Küst. δὲ omisi cum A. V. Harp. Pal. Lex. Seg. p. 472. quamquam huius 


oratio nonnihil differt, 


! ὁ δώσει) δώσῃ E. Harpocr. Pal. Lex. Neg. p. 472. dy editus Harpocratio: ubi Valesius coniectans δῷ εἰς 
ἐνθήχην vitium structurae tollebat, quod Glossis Hhetorici« propemodum est peculiare. 


B. £vigxgr) Vid. Ducangii Gloss. 


Zdaprtióc. Dives, 2fqsyoc autem vocatur uníus anni proven- 
tus ac reditus, zorro; vero multorum annorum. 


Med. et Inf. Latin, in Entheca, necnon Phrynich. Ecl. p. 223. cum annott. Sequentem gl «p ogoAló ynv0o». τὸ μὴ τελοῦν qópor, 
delevi cam A. V. C. EK. Eam agnoscit Hesychius. Gaisf. 9. Mipociov us9«) Lex. Neg. p. 471. cf. Schol. Plat. p. 455. He- 
raldus Animadv. in Salmas. V, 12,3, 8 Gaisf, ascriptus: , Quodcunque perfunctorie fit, àt religioni, legi, mori, vel cuilibet 
obligationi aut officio satisfactum videri aut dici queat, id dicitur νόμου χέριν, ὁσίας ugu , εἰ ροσιώσεως Evexe, dicis causa fa- 
ctum." Phot. praef, Biblioth. p. 1. Rittersh, Nacr. Lectt. lulían. p. 339. Phot. Bibl. p. 20. Platarch. Pericl. 348. Cimon. 126. etc. 
Toup.MS8. De quo satis fnerit excitasse Iacohs. in Achillem p. 542. Ceterum Mi ociov μενος Med. sola. 11. τὴν ϑυσίεν Hesy- 
chius. Ὁ di ἀ οσιού μενος} Apud Herodotum lib. (V. c. 153. unde fragmentum hoc depromptum esse Portus recte observavit 
aic legitur: Ὁ δὲ ἐποσιδύμενος τὴν ἐξόρχωσιν τοῦ Ἐτεάρχου, σχοίνοισιν αὐτὴν διαδήσεις χατῆχε ἐς τὸ πέλαγος. hüst. Nuidas 
suum ἐμηχανᾶτο τοιεῖδε memoriter e praegressis repetiit. Vide locam integrum «ub v. Hérros, εἰροσιού μενος} ειροσεεύίμενος 
A.V. C. — 13. τὸ ὅσιον — ὑπεύϑυνος Locus hic depromptus est ex Chrysost. Homil. XIV, in Epist. ad Ephes. IV, 24. uhi ta- 
men nonnulla aliter leguntur. Verba ipsins Chrysostomi haec sunt: Τὸ ὅσιον τί ἐστι; τὸ χαϑαιρόν, τὸ ὀφειλόμενον. διὰ τοῦτο 
x«l τὴν ὁσίαν ἐπὶ τῶν ἀπελθόντων φαμέν. τουτέστιν, οὐδὲν ἐφιείλω αὐτοῖς λοιπόν, οὐκ εἰμὶ ὑπεύϑυνος. οὕτως ἔϑος ἡμὶν λέγειν 
καὶ τὸ d ξωσιωσέμην, xul ὅσα τοιαῦτα" τουτέστι τὸ μηδὲν ὀφείλω. Küst. — 15. οὐδὲν om. V. C. Mox τουτέστιν — ὑπεύϑυ- 
»oc om. E. . 


quadam spoliare. Κι Μφπωυπλίζοντο, arma deponebant. — Mipo- 


Homerus: ρητον. Intolerabile. Wipopud. peculiariter vero apud At- 


Diritias et opes hausturum esse. idem alibi dicit: Nolique fe- 
liciter vivunt, et divites rocantur. quasi qui divites 4antum 
wocentur, at revera tales non sin. ἐἀπροβόσπλαγχνος, 
Xntrepidus. Et 264 0foiz, imbellibus. ( Vides me] in. proeliis 
quondam fortem et intrepidum, nunc in imbellia pecora stre- 
-iue saevire. de pecudibus placidis. ᾿φοδεῦσαι. Plato 
Adonide. dactum ab c46odoz;, id est, alvi exoneratio, et Mqo- 
dor, secessum: ut ἔξοδον, adventum. Miponiftesiv. Ar- 
znis spoliare. Nuggesserunt autem necessariis eum viris arte 


ticos ita vocatur pecunia, quae ad usus aliquos reponenda et as- 
servanda datur. Ἀπ οσιούμεϑα,. Religione leviter defun- 
gimur. Etiéqocioruuvos, defungens, religioni satisfaciens. {16 
vero religione iurisiurandi, quo αὖ Etearcho oóstrictus erat, 
defunctus talia machinatur. Ἐπ᾿ Mipociobutror, debitum hono- 
rem praestantes, vel facientes id, quod pietatis, sauctitatis et 
officii rationes exigunt, quare ὁσίαν dicimus iusta, quae mortui« 
dehentur: quibus scilicet persolutis nihil ipsis amplius debemus, 
sed omni erga eos religione soluti sumus. hinc et di oci caca, 
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ὅσα τοιαῦτα, τουτέστιν, οὐκ εἰμὲ ὑπεύϑυνος, Καὶ νοντο ὃ κύριος Θεοφάνης ὃ ποιητὴς καὶ ἀδελὺς 
Apooi, ἀντὶ τοῦ ἀποχαϑαίρω, ἀφαγνίζω. .4i- αὐτοῦ Θεόδωρος ὃ Γραπεός" ἀμφότεροι ὁμολογη- 
σχίνης. τὸ δὲ μὴ ἐντελῶς τι ποιῆσαι, ἀλλ᾽ οἷον ταί. 


ἀπάρξασϑαι ἢ) σχηματίσασϑαι, ἸΙσαῖος λέγει. Καὶ Ἡφώρισται. πεπεράτωται. ᾿Ἐνταῦϑά aov 
Ἡφοσιώσας, καϑάρας, ἢ ξενώσας" ἢ τὴν ὑσίαν δ τῆς συγγραφῆς ἀφώρισται τὸ πραχϑέν. 

ποιῶν, τουτέστι κηδείαν ἢ τὴν rri τῷ ϑανάτῳ μνή-- ἡ φραδέως. ἀνοήτως, ἀπείρως. 

μην. Καὶ ᾿Ἡφοσιῶσαι, καθαίρειν. Καὶ ᾿Ἀφοσιώ- Ἦφραχτος φίλων. οὐ πεφραγμένος xai τε- 


σεται, ἀπάρξεται, Καὶ ᾿Αφοσιοῦσϑαι, ἀποκαϑαί-- τειχισμένος τοῖς φίλοις διὰ τὸ ἀπατηϑέντας χαιο- 
QeaSas ὁσίας" καὶ τὸ μὴ περιεργάζεσθαι, μηδὲ φι- λιπεῖν σε. 
λοτιμεῖσϑαι. ὅσια δὲ λέγεται ἄλφιτα, δεδευμέναιο ἌἌφραστον. ἄῤῥητον. 


ἐλαίῳ καὶ οἴνῳ" καὶ κύρια xai δίκαια. Καὶ ᾿4φο-- φραστύες. ἀσυνεσίαι. 
, »; - 1:2 , : v, ἢ 3 f , 3 , 
σίωσις, ἀνάϑεσις. Καὶ ««φοσιωσάμενοι, δικαιω-- Σχέτλιαι ἀνθρώπων ἀφραστύες. 
σάμενοι, . Kai ᾿Αφοσιούμενοι, τιμῶντες, 5 ἀπαρ-- Mggpaivsc. παρανομεῖ, μωραίνει, παραηρι- 


χύμενοι. Ὡς δὲ ἤσϑετο σαφῶς ἀποσειόμενον, καὶ νεῖ. 
μόνον ἀφοσιούμενον τὸν ᾿Ισίδωρον, ᾧχετο ἀπιών,,δ ΑΙ φρικανός. ὃ Σέκτος χρηματίσας, φιλύτο- 


καὶ οὐκέτι περορήει. qog «Αἰβυς, ὃ τοὺς Κεσετοὺς γεγραφὼς ir 
»»  "490v0ía. νῆσός τις, ἐν jj ἱπερόριοι ἐγέ- βλίοις xÓ'. εἰσὲ δὲ οἱονεὶ φυσικά, ἔχοντα Ex λόγον 


2. Mosis. εἰντὶ 109] Cum Harpocratione et Lex. Seg. p. 472. 4. σχηματίσασϑαι σχηματέσαι K. 5. Mosa; Lex. 8 
p. 411. 6. xd ar] τὴν χηδείηεν V. C. 7. χαϑαείρειν xad xai ἀφοσιώσασϑαι E. B. ἐπάρξεται item Lex. Sez p. Ὁ 
11. χύριαἹ Rescribo χαϑαράς qua emendatione etiam indiget Hesychius, apud quem v. "Os: corrupte legitur xagdíc. ki 
Fallitur. In Suida restituendum xcpdé«. Heist. Fortasse nihil mutandum. — Suid. Kugéa, ἡ ὡρισμένη xal ἐμπούϑεδμος τοῖν 
ldem: 'Ocíc, ἡ ἐπὶ ϑανίτῳ τιμή, ἢ ἡμέρα, Quare scribend. xci xvpéc. Toup. IV. p. 193. Haec refutationem expectant ncla 
Incertum tamen iudicium de loci scriptura. 18, IMiporgenu£ron) dqpogieu£ro: Med. ἀφοσιώμενοι Gülsf, Qnem opiperis εὐ: 
σιούμενοι € Lex. Neg. p. 471. scripturum fuisse. Etsi liber nullus commemoraretur, nolui Küsterianum propagare. lécm 9e 
dum etiamnum in Hesychio residet. Mox τιμῶν *V. 14. Ὡς δὲ} Damascii sunt. Hemst. luterpres: 4t eero seniit Ip 
rum initiatum et erpiatum esse: opinor, quod exemplum putaret glossae proximae illustrandae esse subiectum. Ned equi 
μένον hahet (requentissimam deprecandi notionem: v. Wytt. in Plut. 'T. Vl. p. 489. καὶ μόνον om. V. C. Quihus si £^ 
habemus, expungendum erit dz0Gérousvor, ut e diversa vocis d4ociorpiror scriptura subnatum, — Sim retinemus χρὶ »» 
quam formulam grammatici peculiarein in significatam (vide vel v. 4rreguXoriuoUrro) dellexerunt, sed Damascio quidem po» 
accommodatum , excidisse videbitur oix post μόνον, 

, Θεοιρεένης — Θεόδωρος De his Zonaras T.3. Annal. Reines. Grapti Theophanisque fata «ub Imperatoribus idolorum adverse 
copiose persecutus est scriptor de Vita Theodori apud Combefis, Manip. Ber. Constantinopolitanarum , ubi insulae Aphusiae nc 
fit p. 203. Addidit Gaislordus Zonarae Annal. XV. p. 146, ed. Paris. Theophauis Chrouogr. p. 421. ihique Goar. p. 632. «! 
bricii Bibl. &r. T. IX. p. 196. not. ὁ εἰδελιρς} ὁ delevi cum A. V. 4. Ἐνταῦθα που] Malim, Ἐνταῦθ μου vel potes ^ 
συγγραφῆς} yoerze V. C. 6. Mqoadéos) Il γ΄. 436. w.320. Lex. Seg. p. 472. εἰδιανοήτως Hesychius. DEI 
χτὸς φίλω ν) Ex Scholiasta Sophocl. Ai. 910. ot περ. 6 περ. A. 11. “φραστύ ες} θη, p. 354. 12. Xyétie ὦ 
limacho tribuit Rühnkentus Ep. Crit. 11. p. 132. Valckenario probante. 43. Ho q ραἱνει Mqpairovreg et Zyéqporas en 
Isidor. Pelus. 11,4. Reines. Gl. hahent Schol. Luciaui Lapith. 12. et Lex. Seg. p. 472. "maeparousi) Expectabam ziuearon: t 
Hesychius utitur in v. ἡ φραίνοντι. 15. pixevds, ὁ Zéxroc yg.) De eo vide Vossium et Cavium; itemque Vales? 
Euseb. p. 127. Kust. Hepetit Eudocia p. 73. “Σέκτος} Lege Σέξτος. RBüst. in Add. dd firmat gl. JXwcurre, aoccaparasf 
Scaliger in Euseb. p. 232. (qui Suidam monuit lulium Africanum chronographum male cum Cestorum scriptore confudisse] V^ 
fius et Portus in versioue; X£zrwo Eudocia, Κέστος Valesius. «ἰλόσοιξος -fídv;] Commentum ab nominis specie próet* 
16. ὃ τοὺς Κεστοὺς γεγραι ὡς ἐν βιβλέοις κα΄ Photius in Bibliotheca cod. XXXIV.  Cestos Africani quattuordecim tantom D 
constitisse scribit. At Lambecius lib. VII. Commentar. de Biblioth. Caes. p. 200. novem tantum eius operis libros fuissc ΠῸ 
contendit; quem consule, Ceterum ex his Africani Cestis insigue fragmentum legitur apud Mich, P«ellum in libello inedito ^ 
nepudózer εἰναγνοσμότων,, sive de Admirabilibus Lectionióus, quod exhibet Lambecius loco laudato. Ast. M. de Ὁ 
οἱονεὶ Vide Heines. Var. Lectt. p. 393. Kust. Dixit Heinesius de physicis sive medicamentis sive libris. 


et quae sunt alia hnius generis, dicere solemus, significantes, nos — rum ista defugere et paene perhorrescere, abiit, neque ems 
omni officio defunctos esse. item Mpocim significat lustro, explo. — ad ewm accessit. Miaqpoveín. Aphusin, insula quaedam. ? 
Aeschines. lsaeus vero, quod non perfecte, sed quasi more de- — quà exularunt Theophanes poeta et frater eins Theodorus Gra 
libantis et in speciem agitnr. et Z£qecuoges, qui lustravit, vel — uterque Confessor. — Aqopiorat, Finitum est, [n hac j4* 
hospitio excepit: item, 40} mortuo iusta persolvit eiusque memo- — historiae resad finem pervenit. Ἐφ ραδέως. Stulte, inpr? 
riam celebrat, Et qocubpcer, expiare..— Etfipogioctrei, pri- Mappeaxrog φίλων. Non septus, nec munitas amicis, qoi ἐδ 
mitias offeret. Et ὑφ οσιοῦσϑαι, expiare dicis causa. item non — cepti te deseruerunt. Ἤφραστον. Infandom. dii 
curiose, nec magno studio aliquid facere. ὅσια vero dicitur farina στύες, Imprudentia.. Misera hominum imprudentia. 4407 
oleo et vino macerata. item pura et iusta. Et qocínmi;, dedi- — ves. Desipit, delirat, iniuste facit. Mqoixevoc. Afris 
catio. Et Mqpoctovuryor, qui iusta vel debitam fecerunt, hono- — Sertus cognominatus, philosophus Afer, qui scripsit Cestes * 
rem praestiterunt, et primitias obtulerunt. Ut vero sensit Isido- — bris XXIV. in quibus agitur de remediis physicis, quae ex ταν" 
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τὸ xai ἐπαοιδῶν xai γραπτῶν τινῶν χαραχτήρων ἰά-- 
σεις τε καὶ ἀλλοίων ἐνεργειῶν. κατὰ τούτου ἔγρα-- 
Vir Ὠριγένης, ἔνστασιν ποιησάμενος περὶ τοῦ τῆς 
Σωσάννης βιβλίου τοῦ εἰς τὸν “ανιήλ. 
φρικανός. Καρχηδών, ἡ xai ᾿Τφρικὴ καὶ 
Βύρσα λεγομένη, μετὰ τὸν πρῶτον ἀνοικισμὸν κρα-- 
τήσασα ἔτη ψ' τῶν περιοίκων “ιβύων, ἀνήρητο. 
Σκιπίων δὲ τὴν αὐτὴν Σκιπίωνι τῷ ᾿Ἡφρικανῷ πιάπ-- 
mp λαβὼν ἐπίκλησιν, Ἀφρικανὸς τὸ ἐντεῦϑεν διά 


ἡ φροδίσιεον, ἰδίως τὸ τῆς ᾿ἀφροδίτης ἕδος. 
ὋὉ δὲ διῆλθε τῷ λόγῳ φιλοτίμως τε καὶ σὺν 4 gqpo- 
δίτῃ οὐ μάλα περιττὴ" αΑἰλεανός. Καὶ παροιμία" 
4 qpodíaiog ὅρκος οὐκ ἐμποίνιμος. ἐπὶ τῶν δ ἔρωτα 


δ ὀμνυύντων πολλάκις καὶ ἐπεορκούντων. 


Ἀφροδίτη. ταύτης τὸ ἄγαλμα πλάττουσι κτένα 
φέρον" ἐπειδὴ συνέβη ποτὲ ταῖς τῶν Ῥωμαίων γυ-- 
ναιξὲ κνήφρην λοιμώδη γενέσϑαι, καὶ ξυρουμένων 
πασῶν γεγόνασιν αὐταῖς οἱ κτένες ἀχρεῖοι. εὐξαμέ-- 


τε τὴν ἀρετὴν καὶ τὸ τῶν κατορθωμάτων ὁμοιότρο- (vac δὲ τῇ ᾿Ἡφροδίτῃ ἀνατριχωθϑῆναι, τιμῆσαί τε 


nov ἐπωνομάσϑη. 
Ἡφριόεν. ἀφρῶδες. 
Mquuósv κοναβηδὸν ἐπιπρίουσα γένειον. 
Ἡφροδίσιον. ἔργον Mqpodítre. λαμβάνεται 


αὐτὴν ἀγάλματι, κτένα φέρουσαν καὶ γένειον ἔχου-- 
σαν" διότι καὶ ἄῤῥενα xai ϑήλεα ἔχει ὄργανα. ταύ-- y» 
τὴν γὰρ λέγουσιν ἔφορον γενέσεως πάσης, καὶ ἀπὸ 
τῆς ὀσφύος καὶ ἄνω λέγουσιν αὐτὴν ἄῤῥενα, τὰ δὲ 


δὲ ἐπὶ τῶν λάγνων, τῶν ἐρωτικῶς περὲ τὴν συνου-- ἰιόκάτω ϑήλειαν. πλάττουσι δὲ αὐτὴν καὶ ἔφιππον, 


σίαν καὶ σφοδρῶς διακειμένων. 


ὅτι «Αἰνείας ὃ υἱὸς αὐτῆς πλεύσας μέχρι τῆς δύσεως 


2. καὶ ἐλλοίων ἐνεργειῶν} Legere malim, x«i εἔλλας ἐνεργείας. Küst. Lego hice τε χαὶ δυνάμεις εἰ, 2. Vide Needh. in Prol. ad 


Geopon. potestates ad varios effectus producendos. Vid. v. Booz. Toup. MS. ἐνεργειὼν δύναμις Hemsterbusius. 


Nihil opi- 


nor mutandum, sí quidem voces leviter disiectas cum yapcxrapor continnabimus, ἐάσεις superiorem in locum revocato. Librum 
sic descripsit Georg. Nyncellus p. 676. 4f oravós τὴν ἐννείβιβλον τῶν Κιστῶν ἐπιγεγραμμένην πραγματείαν ἰατριχῶν καὶ qu- 
σιχῶὼν xal γεωργιχῶὼν ze? χυμευτιχὼν περιέχουσειν δυνάμεις ᾿4λεξένδρῳ τούτῳ προςιφωνεῖ, χιιτεὶ τούτου ἔγριανεν Ἰδριγένης, 
ἔνστασιν ποιησ Vide Rodolphum Wetstenium in praefatione ad Origenis opuscula ab ipso edita Basil. 1674. Aust. Idem in Ad- 
dendis: ,, Huc faciunt ea, quae habet illustriss. Huetiu« Origenianorum lib. IM. cap. 3. «ect, 2. p. 267. Ex Kpistolis Origenis dun 
omnino integras, et nulla «ui portione truncatas, quasdam ex parte duntaxat superstites hàbemus. lutegra superest epistola 
ad lul. Africanum, qua doctissimo illi viro, Susannae historiam, quae in Danielis libro legitur, adulterinam suspicanti ipsiusque 
per epistolam roganti sententiam, erudite respondit, suamque narrationi huic auctoritatem asseruit. Plurima utriusque circum- 
feruntur Graeca manu exarata exemplaria; quorum unum a se descriptum ad me iransmisit Emericus Bigotius, singulari vir 
eruditione: et uos aliquando cum Deo ambas inter Syntagmata vulgabimus." Hinc fluxit glossa iam expulsa Σωσέννε, Mox 
praestat ἔνστασιν ποιησαμένου. — 5. ἡ xci] χαὶ ἡ E. qui mox Βύρσαλις. Vide v. Kepysdor. — 7. ἔτη w.) Utitur hoc loco Nca- 
liger in Enseb, p. 145. Gaisf. περιοίχων} περιοίχων BReplipo E. 8. τὴν αὐτὴν} τὴν om. A. B. V. E. Edd. ante Küsternm, 
qui tacite Porti correctionem admisit. 9. ἐπέχλησιν ἐπίκλην A. BH. K. Edd. vett, Item Küsterus tacite correxit, Portum secu- 
tus. ἐντεῦϑεν. τὸ ἐντεῦθεν B. E. V. Edd. vett. 12. εἐφρωδῶς Zon. p. 356. 13. Miqpoiisv] Versus Antipatri Thessal. 

XXVI.5. Anthol. Pal. V1l,531. Adde v. Kóregoc. Quae sequebatur glossa, Mepirerc. εἶδος ἀνρύας. ἐν τῷ Meqoe, eam de- 
levi cum V. C. Hahet A. in marg. 14. Nimonid, de mulier. 48. contulit (αἰ κί, 15. xai τῶν xii om. A. B. E. V. C. Lex. 
Sex. p. 472. Lon. p. 356. Aeufiveret zal ἐπὶ τῶν 1. xal 4p. περὶ τῆς Gvrovaía; xr. Mox τὴν οὐσίαν V. C. 16. διεχειμένων 
sic etiam Arsenius p. 88. zrru£rmr A. V. C. 

1. xe) ἐφ ροδίσιον} Ex Harpocratione, Küsf. χαὶ abiecto glossam a proxima Gaisf. «eiunxit cam A. V. C. Lex. nutem Neg. p.472. 
ἢ Ἰδίως ... ἔδος hahet aute λαεβιίνεται. Utramque glossam Hesychius conflavit: “τ ροδίσιον. ᾿Ππροδίτης ἄγαλμα. ἢ Wig godí- 
τῆς ἔργον. 3. οὐ μεῖλα] εὖ μέλα Schaefer. in Dionys. de Compos, verb. p. 26. Ceterum imperita manus exemplum interpo- 
suit. — 4. Mqppod/aios ὄρχος oix Eusxofrrios] Vide infra v. Teyviiuorez 60xovc, itemque Athen. lib. XIL. p. 511. Brodaeum in 
Antholog. Epigr. p. 622. et Bentleium in Epizr. Callim. XXVI. Aust. Cornut. de Nat. Deor. c. 24. p. 198. εἰχέέρους δὲ x«i oix 
ἐμποινέπους ἔξξιισαν τοὺς Mqpodiaíove ὅρκους elvat Hemst./— Nuidas descripsit Schol. Platon. p. 374. Aliter Hesychius et Arse- 


nius p. 87. 5. ἐπορχούντων *V, 


apud Codinam de Orizz. Constantinopol. p. 14. num. 28. Küst. Item in Schol. Ven. ll, 5 
9. εὐξα μένας} εὐξα μέναις V. 
11. xréra «φέρουσαν, Scribendum potius est, xr£r« ἡ έροντις ut referatar ad dy«À- 


cerptus hic locus in v. Kvzqzr. ξυραμέγων ΒΚ, 


χωϑῆαι C. Verbum lexicis incognitum. 


6. Mp ροδέτη. remirz;] Haec et quae sequontur usque ad flnem articoli leguntur etiam 


. 820. B. χνήην χνήμην V. €. De- 
10. dverpryodzre) Tovzo95rei V. TQi- 


ματι, Codinus habet, τιμῆσαί τε αὐτὴν ἐγάλμασι xrfre qípovci. Küüst. Distinxi post ἀγάλματι, χτέναν ἔχουσαν B. E. mox 


ἔχουσαν om. E. 


Nchol. Hom. 14. αὐτὴν) ταύτην V. C. 





et incantationibns et scriptis quibusdam formis atque diversissimia 
viribus constant. contra hunc scripsit Origenes, re«pondens ad ar- 
zumenta contra historiam Susanuae, quae extat iu Daniele, ab ipso 
obiecta. Mopoizevósc. Carthago, quae et Africa et Bursa di- 
cta est, postquam per septingentos a. prima eius origine amos in 
tinitimos Afros imperium obtinuisset, eversa est a Neipiane, qui 
codem cognomine insignitus est, quo Scipio Africanus avus, 
et ob virtutem propríam et oh parem rerum gestarum gloriam. 
Wippidkry. Npumosum, Ore spumans et cim sonitu. dentibus 
infrendens. Wappodístor, Veneris opus. dicitur autem de 
libidinosis, et quí in venerem praecipites unt, Mqoodt- 
rro». Peculiariter appellatur Veneris templum. Aelianus: IHe 


y καὶ γένειον ἔχουσαν} Supple ex Codino, πελεέγττουσε δὲ αὐτὴν χαὶ γένειον ἔχειν, Küst. 
adero — ἄνω λέγουσιν) ἄρρενος χαὶ ϑηλείας ὄογεινας αὐτὴν ydo 1. ἐν y. τοῦ τιεντός, x. d. v. ὃς τῆς ἄνωθεν λ. Codinus. 
τὴν — ἄῤῥενα ὡς ἔξξορον τῆς γενέσεως xai dao τῆς daquos χαὶ ἄνω ἐστὶν ἄῤῥεν V. C. qui mox ϑηλεῖα. 
Cf. Io. Lyd. de mensibus p. 212. 


12. διότι xal] dió K. 
1 ταῦ · 
13. πάσης γενέσεως 


vero oratione ambitiosa et comptissimis orationis reneribus 
rem erposuit. Et proverbium: Iusiurandim Venereum est im- 
punitum. dicitur de iis qui per amorem saepe iurant et peierapt. 
Maqppodírs. Hnius simnlacrum fingunt pectinem ferens. olim 
enim mulieribus Romanis accidit, ut pestilenti prurigine labora- 
rent; cumque omnes raderentur, pectines ipsis nulle usui fuerunt. 
» cum autem Veneri votum fecissent, capillosque recepissent, si- 
mulacro pectinem gerente eam honorarunt. fiegunt qnoqne barba- 
tam, et maris atque feminae genitalia habentem, quippe univer- 
sae generationis praesidem; et a lambo usque ad superiores cor- 
poris partes virum, inferins vero femin&m. praeterea fingunt eam 
equestrem , quia Aeneas fllius eias, cum ad occasum usque navi- 


güsset, postea equam conscendit, et matrem huiusmodi simu- 
lacro honoravit. 
ses, ab Afro, 
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: 2 roy «We μὲ εὴν μητέρα ἐτίμησε δὲ ἔφησεν" "Eni τὸ αὐτὸ ἄφρων xai ἄνους ἀπολοῦν-. 
-— ται. 
CU φως 9& Καρχηδόνιοι. ἀπὸ Mg vag. ὀνόματα ἑταιρῶν ἀδελφῶν δύο παρὰ 
'* 7. aos ἠασελεύσαντος, τοῦ υἱοῦ τοῦ ὋὙπερίδῃ. 

κω cu λερονόεος. δ ᾿Αφύαξἐς πῦρ. ἐπὲ τῶν τέλος ὀξὺ Aaugavoy- 
F ..cos. Θάσιοι εἶπον πρὸς Ἡητρό- τῶν ἡ παροιμία" παρόσον xai τὴν ἀφύαν τάχιστα 


Ji. τον σερατηγόν, παραδοῦναι τὴν ἕψεσθαι συμβαίνει. ἑνικῶς δὲ παρὰ ᾿Αριστοφάνει 
. isespu0s αὐτοὺς ἀφρουρήτους, ἄφορο- λέγεται ἐν Ταγηνισταῖς ἀφύη" ἀλλ᾽ ἀεὶ πληϑυντι- 
... ἀεφαισταϑμεύτους, νόμοις χρῆσϑαι τοῖς κῶς τὰς ἀφύας. λέγεται δὲ xai ἀφρὸς διὰ τὴν λευ- 
sss φευχωχναμένων δὲ μετὰ χραυγῆς πάντων 10 χότητα. ἔστι δὲ ἢ παρὰ πολλῶν λεγομένη ἔγγραυ- 
ocean, παρήγαγον τὸν (δίλιππον εἰς τὴν nó- λις. Καὶ ἀφύων τιμή, τὸ ἔλαιον. ἐπεὶ ἐν αὐτῷ 
ess aii Vos. βεβαιωσέντων. - ἕψονται, Καὶ ἀφύας Φαληρικάς, τὰς μεγάλας, 
"aq por xai ἄνους. διαφέρει ἄφρων καὶ ἄνους. Φαληρεὺς δὲ λιμὴν Ἀττικῆς. Πληϑυντικῶς δὲ λέ- 
deextor Φασι τὸν καλούμενον σοφόν, ὡς συνιέναι γεται, σπανιώτατα δὲ ἀφύην. ἩἩριστοφάνης" 
19 déor οὐχ ἐθελήσαντα. ἀμαϑῆ δὲ τὸν τῆς μὲν σο-- 15 Εὕὔρετο πᾶν ü» διὰ τὰς διπαράς, ἀκύων 
quay ἀμύητον, κακίᾳ δὲ ὕμως συζήσαντα. ὃ “αβὲδ τιμὴν περιάψας. 





t. brr9] Errov Codinus, μετὰ τοῦ ἵππου C. 2. τοιούτω] τοιοῦτον C. 3. Haec in compendium redegit Zon. p. 352, 4 roc 
tioU τοῦ] τοῦ υἱοῦ A. B. V. υἱοῦ τοῦ É. — 5. Sub fiuem cum A. V. delevi: Jó9sr ὃ εἰφρὸς λευχός, ἐστὶν ἐν rà Xww, ltem 
delevit Küsterus cum A. quae Gaisf. revocavit, 4rqporrigTo. yeyixi : ἃς silet Gronovius, 6. Ocio: εἶπον τερὸς Matoódugor τὸν 
“ιλίππου στρατ, — εἰς τὴν πόλιν] Ex Polybio. [Polyb. XV,24.] Vide supra v. ἡπνεπισταϑμεύτους. Büst. Oratio autem vi- 
tiusà est et nonníhil soloeci alit. «Πατηρήσει αὐτοὺς γρῆσϑαι —. Rescribo : ὡς γόμοις χρῆσϑαι roig ἰδίοις, vel, quod malim νύ- 
gioi; χρωμένους τοῖς ἰδίοις. Quomodo quidem locutus est Polybius in loco plane gemello, lib. IV. p. 482. Ὃ di Φίλιππος πηδϑεὶς 
ἐξαπέστειλε τὸν μφίδαμον χωρὶς λύτρων" κελεύσας ἐπαγγέλλεσϑαι vois Ἠλείοις, ἐὰν ἕλωνται τὴν πρὸς αὐτὸν quier, ὅτι τὲ 
μὲν αἰχμάλωτα πάντα χωρὶς λύτρων εἰποδιόσει" 15 δὲ χώρᾳ τὴν εἰσιράλειαν αὐτὸς ἀπὸ πάντων τῶν ἐκτὸς παρασχευέσει, πρὸς di 
τούτοις κιτοὺς ἐλευθέρους, εἐϊρρουρήτους, εἰφορολογήτους, χρωμένους τοῖς ἰδίοις πράγμασι διατηρήσει. Polybium imitatos vide- 
tur Dionys. Halicarn. Antiq. Rom. lib. 115,60. p. 187. Τάς τε πόλεις εἰρέημι πάσεις, εἰ φρουρήτους καὶ εἰφορολογήτους xai αὐτογύ- 
μοὺς πολιτείας τε χόσμον éxdorp qiti συγχωρῶ τὸν doyator. Toup. 1. p. 95, Ned paulo probabilior est Nchweigháuseri sa-- 
spicio, quamquam ex infirmiore gl. More9gurdrovs ducta, librarios ad posterius membrum aberrasse, quo totidem fere verba re- 
peterentur, sed ut χρῆσϑαι aptum esset ab συγχωρεῖν, Interim sententiae damnum sic lícet supplere: xe] evyympgaor νόμος 
z9. T. ἰδίοις, Enea unvautvam δὲ... τὰ ῥηθέντα, συγχωρεῖν τὸν βασιλέα Θασίους dqpovorrove... χρῆσϑαι τοῖς Id foi, παρήγαγον nl. 
7. τὴν πολιν] τὴν om. A. B. διατηρήσει} διατηρήσοι A. V. lectio ambigua in E. 10. πάντα] πάντων A. quod Schweighia- 
serus optarat. , 13. Sic Gaisf. cum *V. Nam Zon. p. 352. et Edd. δια φέρει praegressis iunxerunt. 14. drogrór quai vor χα- 
λούμενον goqdv, ὡς συνιέναι τὸ d.] Locus hic est mutilus, et negligenter admodum excerptus ex Theodoreto in Psalm. XLVIII, 
11. p. 585. apud quem sic legitur: Ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἄφρων καὶ ἄνους ἀπολοῦνται. Οὗτοι ydo qualv οἱ χαλού μενοι σοιροί, οὐδεμίεν 
ἐχ τῆς σοιρίεις ὠιρέλειαν εὑράμενοι, τὸν αὐτὸν τοῖς εἰμεϑέσι τίσουσιν ὄλεϑρον. οὕτω γὰρ H Σύμμαχος ἡρ μήνευσεν" "Ouos drogss 
xal ἀμιιϑὴς ἀπολοῦνται. xai χαλεῖ μὲν εἐνόητον τὸν χαλούμενον σοιρόν, ὡς συνιέναι τὰ δέοντα etc. Küst. Diversis modis haec 
persecutus est Zonaras. — 14. χαλούμενον σοι ὄν} σοι ὃν καλούμενον E. — 15. τῆς uiv] μὲν 0m. B. E. V. Μεά, 16. ὁμοίῳ] 
Apud Theodoretum legitur ὅμως, Küst. τ᾽ ὅμως A. 

1. Post hanc glossam revocavit Gaisfordus, quae deleverat Küsterus com A. Zorro. γενιχῇ. 3. M pies. dvoucra] Kx Bar- 
pocratione. Vide etiam Athen, lib. XIIL. p. 586. Küst. que; A. B. E. Med. Harpocr. Tum ὄνομα E. cum Harpocr. codd. in- 
tegriorihus et Lex. Seg. p. 473. Mox ἑτέρων A. 5. Mipta ἐς πῦρ] Totum hunc locum descripsit Suidas ex Schol. Aristoph. 
Equit. 642. La usque ad συμβαίνει Lex. Neg. p. 472. et Arsenius p. 88. Mquie; πῦρ Zenob. 11,32. 7. συμβαίνει] μόνον 
δοῦσαν τὸ πῦρ addit Zenob. 8. ἐν Ταγηνιστεαῖς} Locum Aristophanis, ad quem Suidas hic respicit, citat Athen. lib. HI. c. 7. 

p. 96. Vide etiam quae diximus supra v.c. Kiüst. ἐν ἄλλοις δ᾽ εἰεὶ Schol, 10. αὶ παρε 5 om. B. 3, πολλῶν) ποὶ- 

λοῖς E. Tum ἄγγραυσλις B. K. ἄγραυλις Herod. Epimer. p. 288, 11. 4quior τιμή, ἐπὶ τῶν ἐν μιχροῖς παρ᾿ ἄλλων τιμὼ μένειν 

Diogen.1,42. 12. δινῶνται ἔδονται A. E. cum Hesychio et Schol. ξινωνται ἢ... dquez dinpixi;] Referendum ad Av. 76. 

vbi v. Schol. 13. Φαληρεύς di] qeAsgotüc δεὺς A. Ned vulg. mendum firmant etiam Ncholia. Hinc omnia praetermisit C. 

Πληϑυντιχῶς — dqusr Lex. Seg. p. 473. Haec cum seqq. om. V. et usque ad zréprtipig Schol, 15. Εἶρε τὸ πᾶν dui τὰς 1.] 

Locum hunc ex Arístoph. Acharnena. 640. emendavi, qui in prioribus editt. corruptissime sic legitur: Εὔρετο πανευδέω τὸς λιπαν 

Qu; dag etc, — Vide etiam infra v. Θωπεύει, Kiist. Dadum monuerat Herald. in Arnob. p. 147. Hemst. Suidas ne secum dis- 

cordaret, Gaisf. restituit πᾶν ἂν xri., firmante v. «παρ: nec mihi spernendum est visum εὕρετο, πᾶν dud) πᾶν εὖ dim A. 

B. E. qui mox cum Med. divae τιμήν, — Gaisfordus εἰρυῶν, 


flagitiosam vixit, — à occ. Duarum sororum meretricum bo- 
men apud Hyperidem. Maque ἐςπῦρ. Apua in ignem. pro- 
verbium de iis quae citó ad finem perducuntur, apuae euim bre- 


"Aq poi. Nomen gentis, Carthaginien- 
Libyae rege, filio Saturni, ex Philyra mato, 


MapposQnurovc. Thasii ad Metrodorum ducem Philippi di- 
mTerunt, se urbem dedituros ea condítione, ut. immunes. es- 
sent a praesidiis, tributis, angariis, suisque legibus vive- 
rent. cum autem omnes dicta clamore confirmassent, Philip- 
pum in urbem introduzerunt. Wqpor et ἄνους, David: 
Amens et stulius simul peribunt. dvoyrov vocat eum, qui vulgo 
sapiens vocatur, sed. quae scire oportebat, intelligere noluit, 
wuc)5 vero eum, quí omnis sapientiae expers est, vitamque 


vissimo tempore coquuntur. Aristophanes Tagenistis singulari 
numero dicit ds5: apud alios vero semper numero multitudinis 
dq. dicitur etiam dqpoc propter candorem: estque idem pi 
scis, qui vulgo appellatur ἔγγραυλες, Et apuarum honor dici- 
tur oleum, quia ín eo coquuntur. Et ἀρᾶς Phalericas, i *. 
magnas.  Phaleras autem est portus Atticae. Dicitur plurali 
numero; rarissime vero singulari. — Aristophanes: (uides 
impetraret per istud λιπαρεῖς, apuarum homore lenocinatu. 
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Ἔστι δὲ γένη τελείονα - 7) μὲν ἀφρῖτις λεγομένη, ἥτις 
οὐ γίνεται ἀπὸ γόνου, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ ἐπιπολάζοντος 
τῇ ϑαλάττῃ ἀφροῦ. ἑτέρα δέ ἔστιν ἡ λεγομένη κω-- 
βῖτις, ἣ γίνεται ἐκ τῶν μιχρῶν καὶ φαύλων τῶν ἐν 


τῇ ἄμμῳ φερομένων κωβιῶν, ἐξ αὐτῆς δὲ ἕτεραι, 5 


a? ἐγχρασίχολοι χαλοῦνται. καὶ ἄλλη, ἥτις ἐστὶ 

μὰ) γένος μαινί δων" καὶ ἄλλη ἐκ τῆς μεμβράδος" καὶ 
ἄλλη ἐκ τῶν μιχρῶν κεστρέων. ἔστι δὲ προηγου-- 
μένη ἡ ἀφρῖτεις. 


"Agvxra. ἀναπόδραστα, ἀναγκαῖα.  Kai'4qv- 
κτον, ὃ οὐχ ἔστιν ἐχφυχγεῖν. 

Wdgvouóg. ἀπάντλησις. 

ἡ φύσσων. ἀπανελῶν, ἀρυόμενος. 

Wg' ὑψηλοῦ μου καταγελᾷς. οἱονεί, πάνυ 
μου καταφρονεῖς. ἡ μεταφορὰ ἀπὸ τῶν ἀφ᾽ ὕψους 
διαλεγομένων. 

Myaaf. ὕνομα κύριον, 

"4 yxát. βασιλεὺς Ἱερουσαλήμ . οὗτος τὸ ἐν τοῖς 


Ὅτε Νικομήδει τῷ Βιϑυνῶν βασιλεῖ, ἀφύης ἐπι--τὸ ϑησαυροῖς ἀργύριον ἔπεμψε Θεγλαφαλασὰρ τῷ 


ϑυμήσαντι χαὶ μαχρὰν ὄντι τῆς ϑαλάττης, Mmi- 
κιος ὃ ἀψοφάγος, μιμησάμενος τὸ ἰχϑύδιον, παρέ-- 
Snxev ὡς ἀφύας. ἡ δὲ κατασχευὴ ἦν αὕτη. ϑήλειαν 
λαβὼν γογγυλίδα, ταύτην ἔτεμεν εἰς μαχρὰ καὶ λε-- 


᾿Ἡσσυρίων βασιλεῖ, δεόμενος ῥυσθῆναι Σύρων τε 
καὶ Ἰσραηλιτῶν. κἀκεῖνος αὐτῷ βοηθῶν ἐπεστρά-- 
τευσε “Ιαμασκῷ. ἐνταῦϑα αὐτῷ συντυχὼν Idyàl 
ἐθεάσατο ϑυσιαστήριον, καὶ ἀρεσϑεὶς αὐτῷ μέτρα 


πτά, τὴν ὄψιν τῆς ἀφύης μιμούμενος, ἐπιζέσας 1δτε αὐτοῦ λαβὼν ἀπέστειλεν εἰς Ἱερουσαλήμ, χελεύ- 


ἔλαιον, ἐπιχέας ἅλας, μήκωνας ἐπιπάσας, ἔλυσε 
τὴν ἐπιϑυμίαν. 

Ἡφυΐής. ἀμαϑής, ἄπειρος. Ὃ δὲ ἦν οὐχ 
ἀφυὴς συνιδεῖν πραγμάτων στρατηγίας. Καὶ Πο- 
Avfiog* Οὗ καιρὸς ἀφυέστερος οὗ γέγονεν ἁπλῶς. 


Ἡφυΐα. ἡ πρὸς τὰ προκείμενα μαϑήματα 


σχληρίτης. 





1. Ἔστι δὲ γένη — diqpiri] Eadem quoque αὐτολεξεὶ paene leguntur àpud Atheu. lib. VII. p. 284. et 285, Küst. 
5. χωβιῶν} χωβίων A. κωβιδέων Athen, 
Ned scribendum est yoros, ut apud Athenaeum loco laudato legitor. Küst. Sic 


τος] ἐπιπολλμίζοντος E. 3. Cf. v. Κωβίτις. 
p. 311. 7. γένος Sic habent omnes editt. 
et Herald. in Arnob, p. 147. Hemst. 
λεέίττης] θαλάσσης A. 
dam narrat. Consule ipsum Athenaeum. Aust. 
parum diligenti fluxerunt, culpam conferri. 
»eg] xc; omisi cum A. E. Med. 
Toup. MS, 
y. 354. 


10. Ὅτι Νικομήδει Ex Athen. lib. 1. p. 7. ut Pearsonus etiam observavit. Kist. 

Manos ὃ diyoquiyo;] Male hic Suidas ea Apicio tribuit, quae Athenaeus loco laudato de coquo quo- 

Nolim in Suidam tarpissimorum errorum, qui ex Athenaei Epitomae lectione 

44. ταύτην Oi. E. 

ld post μεμούμενος debuit collocari. 
19. Πολύβιος] Πολέμου V, πολέμων €. Polyb. fr. gramm. 25. sive locus in v. Anas prolatus. 

“αϑήματα, πριΐγματιῖ E pr. suh finem Toupius coniecit. σχιότης, frustra. 


cag Οὐρίᾳ τῷ ἱερεῖ τοιοῦτον αὐτόϑι οἰχοδομῆσαι. 
καὶ ἀναζεύξας ἔϑυσεν ἐπ᾿ αὐτῷ τοῖς Σύρων ϑεοῖς, 
τὸν ναὸν ἀποκλείσας τοῦ Θεοῦ. τούτου δὲ τελευτή-- 
σαντος ὃ υἱὸς αὐτοῦ Ἐζεκίας καὶ Ῥαβούα τῆς Ζα- 


φρχαρίου ϑυγατρὸς βασιλεύει ἐν Ἱερουσαλὴμ &nav- 


τῶν εὐσεβέστερος. 


Ayala. ἡ Ἑλλάς. ἸἨόμμιος γὰρ ὕπατος ἐπὶ 


2, ἐπιπολιῖζον- 
6. Cf. v. “«υκχόστομος et Etym. M. 


11. 304 " 


15. ἐπιζέσεις] Lege cum Ath. ἀποζέσεις. 16. x«l μήχω- 

18. ἡτίρυ ἧς] Dion. Halic. p. 360. ubi nihil rd. 
21. ug: vica] Zon. 
Mox quae legebatur glossa fg vx. 


αἰκαλλώπιστον, eam iguorant A. B. C. K. V. Habent Hesychius et Zon. p. 352. 
1. 4 quzrov] Lex. Neg. p. 473. et Zou. p. 356. Continuo gl. κ΄ q ic σγετον. τὸ ἰλυῶδες χαὶ cvpq eróv , quae pertinet ad ll. λ΄, 495 


Gaisf. delevit cum A. B. C. E. V. petitam e Zon. p. 356. 
bet Lex. Seg. p. 473. 


νων dito τοῦ — διαλεγομένου B. E. 


3.44 pocuóc] Zon. p. 352. Caput gl. praeter expositionem prae- 
4. ιρύσσω ν] Lex. Seg. p. 473. dovóutro; nescit Zon. p. 3539. Pertinet ad 1L εἰ, 598. 
J5Àós] μου καταγελᾷς À. B. C. K. Med. et ipse Küst. in Latinis cum Diogen. 111,24. Arsen. p. 88. 
7. διαλεγομένων} Puto legendum dicyeloutvov. Küst. Nihil mutandum. 


5. ut xara 
6. ἐπὸ τῶν — dheltyout- 
Videantur 


paroemiographi, qui omnes habent δικλεγομένων, et docent esse translatum hoc proverbium ab iis qui ex edito loco verba fa- 


ciunt, Bos, Ahimadv. ad Scr. Gr. p. 146. 
positus, 8. Aye did Med. 
*V. 
quis reponat, videndus Iacobs. in Anthol. Pal. p. 247. 
Pausan. VII, 15. seq. 





Sunt autem plura apuarum genera. alind enim vocatur dtoiric,quae 
non nascitur ex semine, sed ex spuma, quae mari innatat. aliud x«- 
Biri£ , quae nascitur ex parvis vilibusque gobiis, qui in arena vi- 
ctítant. ex hac generantur aliae, quas encrasicholos vocant, est 
item aliud genus apuae, fetus maenidum; aliud membradum so- 
boles; item aliud, quod ex parvis mugilibus generatur. aphritis 
vero est omnium praestantissima, F Cum Nicomedes Bithyniae 

rex apuam desideraret, et procul esoet ἃ mari, Apicius, homo 
gulosus, pisciculum hunc arte imitatus, alium ei cibuln pro apua 
apposuit; quem sic apparaviL cum cepisset gongylidem feminam, 
hanc in longa et tenuia frusta dissecuit, apuaeque speciem imita- 
tus, &ffuso oleo ferventi, addito sale, insperso papavere, regis 
desiderio satisfecit. M φυής. Indoctus, imperitus. lile vero 
rerum gerendarun non erat imperitus.  EtPolybins: Quo nul- 
lum tempus magis alienum omnino eztitit, Mquta.lnuge- 


9. Mydt, βασιλεὺς "Iepovc,] Vide IL. Regg. €. XVI. Küst. 
19. ἐκ 'Pagova] xe Ῥαβούα A B. V. E. Med, Nomen fuit 24 Bov. 
22. Μόμμιος] Μέμμιος A. B. V. Med. Μέμιος E. Conterri iussit Gaisf. 


Rectam esse colloquii significationem evincit fons proverbii, qui est iu fab. 75. ed. Fur. 


Scribendum "47a. 18. δὲ om. 
20. ἐν Ἱερουσαλὴμ om. V. Mox εὐσεβέστατος ne 


nium ad disciplinas discendas ineptam. — 2 qi vxrc. Inevitabi- 
lia, necessaria. Et Ma vxror, quod. vitari non potest. Mag v- 
σμός. Exhaustio, ἡφύσσων. Hauriens, — ἐφ᾽ ὑψηλοῦ 
μου χατ, De sublimi loco me derides. 1d est, me prorsus con- 
temnis, translatio ducta est ab ils qui ex loco sublimi deridentur. 
Mycdg. Nomen proprium. — Mc. Achaz, rex Hierosolymo- 
rum. hic argentam , quod in thesauris habebat, misit Theglapha- 
lasar Assyriorum regi, petens, ut ἃ Syris et Israelitis se defen- 
deret. ille izitur opem ferens Damascum obsedit; nhi cum Achaz 
eum convenisset, aram vidit, qua delectatus mensuram eins Hie- 
rosolyma misit, et Uriae sacerdoti imperavit, ut aram ei simi- 
lem illie conderet. itaque reversus in ea Nyrorum diis immolavit, 
clauso Dei templo. hoc defuncto, Ezechias ipsius filius, ex Rha- 
bua Zachariae filia natus, omniu religiosissimus , Hierosolymis 
reguavit. Wrxaia. Graeciü. Mummius Consul adversus 
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τοὺς Κορινϑίους σταλεὶς τὸν MéreAAov ἐν χερσὶν οὖ-- 


τιχοὺς μέ, ὡς μαρτυρεῖ ΞΑριστοτέλης. οἱ δὲ φασιν 


σαν τὴν νίχην ἀφείλετο. ἐπιγενύμενος δὲ πεπονη-- ὅτι κίστη ἐστίν, εἰς ἣν κατετίϑεντοι τοὺς ἐπισιτι- 


κόσι τοῖς Ἡχαιοῖς περὲ τὸν ᾿Ισϑμὸν κατηγωνίσατο, 
καὶ τὴν Κόρινθον εἷλεν αὐτοβοεί, πρωτεύουσαν 


σμοὺς οἱ ἐπὶ τὰς ϑεωρίας στελλόμενοι. 
Ἄχαρε. χαλεπτόν, κακόν, Mójuavog: Ὁ δὲ πί- 


παντὸς κατὰ τοῦτο τοῦ Ἑλληνικοῦ. ὅϑεν δοκοῦσι δ στιν ἔδωκε τοῖς χατοικοῦσι, μηδὲν ἄχαρι πείσεσθαι 


καὶ νῦν M yatav ὀνομάζειν τὴν Ελλάδα. 


μὲαν , Gqixovto. 


Ῥωμαῖοι δὲ 
ἐς τὸ χειρωϑὲν ἔϑνος, ὃ προεστὼς ἦν τότε τῆς EÀ- 
λάδος, τὴν ὅλην μεταβαλόντες τῆς χώρας ἐπωνυ-- 
Καὶ yai» βέλος, ἐπὶ τῶν εὖ-- 


&x βασιλέως. 
πρὸς αὐτῶν. 

"Ayapt. λυπηρόν. Ὁ δὲ τοὺς αἰχμαλώτους ἀφεὶς 
ἐξιόντας τοῦ τείχους παρεφύλαττεν ἐφεστηχώς, μή 


Καὶ αὖϑις" Οὐδὲν πείσεσϑαι ἄχαρι 


στόχως βαλλόντων. παρόσον πάντων ἐπιτηδειότα- 1τ0τε ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν τεάϑωσεν ἄχαρι, μίσει τῷ 


τὸν ἐστι τὸ τοιοῦτον βέλος πρὸς πολιορκίαν, τὸ τῶν 


ἐξ ᾿χαΐας σφενδονητῶν βέλος. 


api Ay evig πέλαγος, xai πεδίον. τὸ ἐπιπολὺ 
Τέλματα δύςπορα διαδέχεται, καὶ ἐπὶ 


κεχηνός. 


πρὺς Παρϑνυαίους. Καὶ αὖϑις" Ὃ δὲ ἐδεῖτο μη- 
δὲν περὲ οὗ ἄχαρι πιστεύειν βασιλέα τοῖς ἑαυτοῦ 
ἐχϑροῖς. Καὶ αὖϑις" Ὃ Περσῶν βασιλεὺς εἰςῇ}»- 
Se» εἰς τὴν Ῥωμαίων γῆν, οὐδὲν δὲ ἔδρασενὄχαφι.-- 


τούτοις ἀχανὲς καὶ ἀνέξοδον πεδίου βάϑος, ἐν ᾧ 16 ἀχαρίστῳ νοσήματι τῷ ϑυμῷ χαριζόμενος, λύμαις 


μυρίκαι τε δένδρων μείζους ἐπεπήγεσαν, καὶ τὸ 
συνεχὲς τῆς ὕλης φοβερώτατον. Καὶ Myaveig, ἀφα-- 
Καὶ ᾿Ἡχανής, ὃ μὴ κεχηνὼς xoi 


γεῖς, ἀμεγγεῖς. 
ἄφωνος, ὃ ἐνεός, 0 ἐχπεπληγμένος σιωπῇ. 

Mydvn. μέτρον ἐστὶ Περσικόν" 
τάβη παρὰ «Αἰγυπτίοις. 


ς ς 
2. τὴν νἰ χὴν τὴν νίχην E. 


pars in v. Mppízz olim ab lectoribus erat traducta, 
16. ἐπεπήγεισιν] ἐπεπήγεσαν A. B. C. E. 
Tov, Hemst. dqureiz om. Lex. Seg. p. 473. 

siguificatum illustravit Piersonus in Moer, p. 59. 


Sic Zion. p. 362. Bowstioy Lex. Seg. p. 473. 
1. ᾿ΑΙριστοτέλης} ὁ Mormtorélss E. 
sententia apud Hesychium. 
p.8. Küst. 
noci. Toup. MS. 
λεστος. Aeliano non indigna esse videbuntur. 


Mox χύστη ἦν E. 
9. ἐιρεστηχιύς} dipsargxag A. 


3. κατηγωνίσατο } κατηγονήσατο À. 
21. βέλος πρὸς “πολιορχίαν βέλος ἤτοι EK. omisso βέλος in fine. 

φιδόρου στιχτὸν d'yaiveo, Quam ignorant A. B. C. V, E. petitam ex v. Auupídopoy sive 2dyaiivr. 
Appian. L. 247. Plutarch. Mario p. 420. πέλαγος yaris xivotutroy. Toup. MS. 
tarch, 1L. p. 76. C. et lacobs. ín Anthol. Pal. p. 560. Cf. v. Avcxti, Apollonii Lex. sub principium, et Zon. p. 363. 


15. Excidit indicium novae glossae, quam Lex. Ner. p. 473. posuit Myeap/íarot;. 
in altera tamen ;lossa haec per numerum pluralem enunciantur. 
17. χαριστεῖν] Cum Timaeo p. 56. ubi vid. Ruhnkenius, 


ὕσαις ἐδύνατο παντοδαπαῖς τὸ σῶμα λυμηνάμενος, 
χαριστεῖν. μὴ χαρίζεσθαι. Καὶ "Myapi- 

στως, τὸ μὴ εὐχαριστεῖν. Ἐενοφῶν" Οἶμαι γὰρ 

ὅτι οὐκ ἂν ἀχαρίστως ἐμοὶ ἔχειν, οὔτε πρὸς ὑμῶν, 


ὥςπερ 7) ἀρ--οῃ οὔτε πρὸς τῆς ἄλλης πάσης Ἑλλάδος. 
ἐχώρει δὲ μεδίμνους ᾿4τ-.- 


᾿ χαριστεῖν. ἀντὶ τοῦ μὴ χαρέζεσϑαι. οὕ- 


6. Ῥωμαῖοι] Ῥωμαίων oi V. 7. προεστοὶ] προειδεὶς A. E. 
12. Sequebatur olim gl. Ἡχαΐνη. á ἔλαιρος. Καὶ σκύτος du- 
13. M yartt πέλαγο) 
Laudavit Gaisfordus Wyttenbachium in Pla- 


15. Borum 


Locus sub finem continuanduns cum fragmento v. «Περὶ πλήϑουσαν ἀγορίν, 
Med. ἐπερύχεισαν Valckenarius in Adoniaz. p. 232. 


17. Myarvti;] Vid. —"— 


19. dipemos] Polyb. X1,28. ἐχανεῖς ἐχπεπληγμένους. Toup. MS. Optime husc 

ἐνγνεός ἐνεὸς A. B. ἐνεώς, Lex. Seg. 
stoph. Acharnens, 108, Kiist. Plutarch. Arat. c. 6. rdc χλέμπκας διαλυτὰς οὔσας ἐμβαλόντες εἰς 
21. Mrrixov; ν΄ Zon. 


3. ϑεωρέας} Cf. infra Groofe δὲ Zalauv(a ναῦς, Heines. Phanodemi 


20. Mydvr. μέτρον) Ex Schol. Ari- 
ydrec. Reines. Περσιχὼν} 


13. Ὃ Περσῶν} Haec sunt. verba Procopii de Bello Pers. L c. 2, 
Mynoícro νοσ.} Vid. v. Xeot- 
Ceterum ad dictionem sí comparetur v. At 
μὴ εὐγαρί- 


στα} τὸ μὴ εὐχαριστεῖν A. C. V, τὸ praemiserunt etiam R. E. *V. quos sequitur Gaisf. Equidem infinitivum praetuli, de cuius 


usu dixit Rnhnk. in Tim. p. 25. 


18. Ξενοιζὼν Anab. Lf, 3, 18. 


Olucu γὰρ ὅτι οὐκ ἂν ἀχαρίστως μὴ ἔχειν. οὔτε πρὸς ὑμῶν. 


οὔτε πρ.7 Constructio potius requirit, ut legatur , ol uet γὰρ οὐκ ἂν εἰγαρίστως μὲ ἔχειν οὔτε πρὸς ὑμᾶς, οὔτε πρὸς τὴν ἄλλην 


πᾶσαν Ἑλλάδα, Küst. Expungendum ὅτι. 
tus. Apud Xenophontem editur etiam ἕξειν. 





Corinthios missus, Metello. victoriam, quam in manibus ha- 
bebat, eripuit, et Achaeos, quorum vire« iam aute debilita- 
tae erant, circa Dsthmum aggressus debellavit, Corintho, to- 
tius Graeciae tum principe urhe, primo impetu capta. quam- 
obrem Bomani etiamnum Graeciam videngtur appellare Acha- 
iam, à gente subacta, Graeciae principatum tunc tenente, 
toti regioni nomen imponentes. — Et Achaicum telum: dictum, 
siqui certo iactu destinata feriunt, — Achaeorum enim fun- 
ditorum telam ad oh«sidionem urbium omnium est aptissimum. 
Mgcerig mél. Mare vastum. item. dyeri; πεδίον, campus 
late patens, — Paludes transitu. difficiles ercipiunt, et post 
has vasta. et. erilu. carens silra, in qua. myricae arbori- 
hus ms dores enatae erant, οἱ arborum densitas horrorem 
non eriquum incutiebat. Et Myartiz, obscuri, luce caren- 
tes. Et IMycrzc, non hians, voce carens, mutus, prae stu- 
pore tacens. Mycro. Mensura Persica; ut artabe apud 


19. μὴ ἔχειν ἐμοὶ ἔχειν A. B, C. E. V. (ap. Gron, Em. p. 87.) Med, uj ἔχειν Poc- 
21. Ἡχαριστεῖν. dyr)] Harpocratio com Lex. Neg. p. 473. 


Aegyptios. capiebat autem medimnos Atticos XLV, Aristotele 
teste, alii vero dicunt esae cistam, in qua legati, sacrorum 
causa missi, cibaria reponehant. Mycpi. Molestum, ma- 
lum, Arrianus: Ji/e rero fidem incolis dedit, fore ut "nulla 
a rege molestia affi cerentur., ἘΠῚ alihi: Nulla eos molestia 
ab ipsis affectum iri. Wyco:r. Molestum. — IUe rero cayti- 
ros dimissos et er urbe ereuntes observabat, ne quid mali 
paterentur a militibus propter odium, quo Parthos prose- 
quebantur. Et rursus: Ille vero rogabat, me rer inimi- 
cis de se fidem adhiberet. | Et alibi: Her Persarum ditio- 
nem Bomanam ingressus est; nullo tamen eam damno affe- 
cil. c Prae. pessimo animi morbo obsequens, omni criueti- 
tatis ὦ genere corpus laceravit. MycQiottiv. Non gratif- 
cari, Et Ἡχαρίστως. ingrate, Xenophon: Eristimo enim 
neque ad ros, neque ad reliquam Graeciam nullam huins he- 
neficii gratiam ertituram. Mycoigttir. Non grati&cari. 
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— τὰν ὧοὧὖν συν νον € Ce σον - 


τως Αντιφῶν. Καὶ ᾿Ἡχαριστῆσαι, τὸ μὴ χαρίσα- 
σϑαι, μηδ᾽ ὑπουργῆσαι. 

Ἀχαρίστως. Ξενοφῶν" Κῦρος δὲ ἦγε “υδῶν 
αἰχμαλώτους, xai οὕς μὲν ἑώρα χαλλωπεζομένους 
καὶ πειρωμένους αὐτῷ χαριεῖσθαι, τούτους εἴα σὺν δ 
τοῖς ὕππλοις" oUg δὲ ἑώρα ἀχαρίστως ἐπιμένοντας, 
τούτων τοὺς ἵππους παρέδωχε τοῖς Πέρσαις, τὰ δὲ 
ὕπλα κατέκαυσεν. ᾿Ἡχαρίστως οὖν, ἄνευ χάριτος. 

᾿Ιχαρνείτης. ᾿Ιϑήνηϑθεν. 


φυραν εἰς ᾿ϑήνας ἀπιοῦσιν. ὃ δὲ νοῦς, οὐκ ἠνέ- 
σχετο ἂν οὐδὲ τὴν ᾿χαίαν αὐτὴν. 
M yaiida. Ἑλληνίδα. 
ἡἐχαείνη. ἡ ἔλαφος. ἐν Ἐπιγράμματι" 
Καὶ σκύτος ὀμφιδόρου σεικεὸν ἀχαιίνεω. 


Καὶ Βάβριος" 


Τοιαῦτα κωτίλλουσα τὴν ἀχαιίνην 
ἔπεισεν ἐλθεῖν δὶς τὸν αὐτὸν εἰς ἔδην. 
χαιός, Συρακούσιος, τραγικὸς νεώτερος, 


Πολλάκις ἐν ϑυμέλησι καὶ ἐν σχηνῆσι ze- τὸ ἔγραψε τραγῳδίας f. 


ϑηλὼς 
βλαισὸς ᾿Ἰχαρνείτης κισσὸς ἔρεψψε κόμην, 
Wyala. ἡ Δημήτηρ. Muroqarng: 
Οὐδ᾽ ἂν τὴν Myatav κατεδέξατο, 


χαιός, Πυϑοδώρου ἢ Πυϑοδωρίδου, 'Epc- 


τριεύς, τραγικός, γέγονε κατὰ τὴν od Ὀλυμπιάδα, 


καὶ δράματα ἐδίδαξε u'* οἱ δὲ τριάκοντα ἱἹστορή-- 
κασιν" ἄλλοι xÓ'. ἐνίχησε δὲ ἕν. ἦν δὲ νεώτερος Σο- 


»Ὁ - B , * - * ] 
μῃ οὕτω δὲ αὐτὴν ἐκάλουν ἀπὸ τοῦ " κτύπου τῶν xvu- 15 φοκλέους ὀλίγῳ τινί. ἐπεδείχνυντο δὲ κοινῇ σὺν xai 


βάλων καὶ τυμπάνων τοῦ γενομένου κατὰ τὴν ζήτη-- 
- E - m , * 

σιν τῆς κόρης" ἢ ἀπὸ τοῦ περὶ τὴν ϑυγατέρα ἄχους" 

* ^ - - Ld * 

ἢ ἀπὸ τοῦ ἤχου, Ov παρεῖχον ἐν τοῖς περὶ τὴν γέ-- 





1. ντιρὼν} Apud Stobaeum p. 281. 
μένους Xenoph. ; 
nihil opus emendatione. Lfo95rr o *V. 
interpolati. 


3. Ervog ow] Cyrop. VIL 4,14. verhis paulo aliter conformatis. 
9. ᾿“ϑήνηϑεν]Ί lmmo potias Maprzser. Knst. Sed Hesychius cum tradat. Myeporixad πύλαι, ϑήνησιν, 
10. Holildziz] Nimmiae Ep. 1,3. Anthol. Pal. VLI, 21. 
ἐν ϑυμέλμ] Scribe ἐν Svufincr, ut in Anthol, Asst, δυμέλρσι A. B. Ἐν, C. E. ϑυμέληοι Med. 


Εὐριπέδῃ ἀπὸ τῆς xy Ὀλυμπιάδος. 
WVy£onv. μετοχή ἐστιν" ἀντὶ τοῦ Óvggopow ἐπὶ 
τῷ κεχρύφϑαι. Σοφοκλῆς" 


6. ἐπιμένοντας ἐπο- 


Versus ut videtur in v. Θυμέλη 
12, βμμασὺς 


δὲς etiam legitur iu Anthol. itemque infra v. Bleicós: sed corrupte, οἱ fallor. Existimo enim eius loco scribendum esse βλα- 


στός, quod germen siguificat, Kit. 
Primum enim ibi nata hedera, Pausan. Att. c. 23. extr. Reines. 


bant, χάτης λέϑος. χαὶ λυχνίτης, xal dirítgc, ex v. Meríryg invecta, nesciunt A. B. *V, C. E. 


ipse Küsterus infra sub v. Hle;có; sententiam suam retractavit. 


᾿Ἀχαρνείτης κισσὺς 
Post hauc glossam quae olim exta- 


Cf. Theophr, H. PI. 111, 18,6. 
13. Ἡ χαία libri. 


Mowropdrs;] Apud Aristoph. Acharn. 709. locus hic recte sic legitar: Οὐδ᾽ ἄν αὐτὴν τὴν Mycuir Qqdfuc ἠνέσχετο. Küst. 


Ubi nihil mutant nisi oi'z ὧν C. V. Praeterea oze/av *V,^ Rectiora Lex. Seg. p. 473. 
18. dv παρεῖχον} Locus hic est ohscurus et corruptus, quem sic legendum puto: ὃν παρεῖς- 
Intellizenda enim sunt verba haec de mulieribus, quae tempore 


om, Schol. et Edd. ante Kü«ter. 
gor οἱ (vel ai) περὶ τὴν γέφυραν τοῖς εἰς IMOrraz εὐἰιοῦσιν, 


15, χτύπον) woqov B. E. Mox τὴν 


Kleusiniorum in. ponte Cephissi fluminis sedente« in. obvios quosque, qui vel Athenis Kleusminem vel Eleusine Athenas ibant, 


scominata et probra iaciebant; de quo more vide Hesychium v. ΤΕ υρισταί, ΗΑ ἐκ, 


Ruhnkenius in Vell, Paterc. 1, 4. p. 15. ope 


veterum grammaticorum verissime reposuit, ὅν παρεῖχεν (8c. Cerex) τοῖς περὶ τὴν Téq epar, ὡς Achaea (Inquit) Ceres dicitur ab 


aeris «ono, quem dedit Tanagraeis, Athenas migrantihus, 
graei." 


1. ἀπιοῦσιν Sic Schol, Aristoph, dirocGer A. B. E. V. Edd. aste Küst.. ἐπιοῦσιν C. 
Vide supra v. Miet/dopor. et suh finem gl. Zfyeíe. 


γράμματι! Phalaeci 11,2. Anthol. Pal. VI. 165. 
A. B. E. Med. ayatyen Zon. p. 362. εἰχαένεος V. dyeiyiz C. 
Metri gratia legendum est χωτέλλουσε. Kiüust. 


Levis tamen superest duhitatio de formula roig περὶ τὴν γέξυραν, Ceterum ταῖς *V. 


Nic dudum Portus cum v. KoríAA1o, 


Gephyra eadem est, quae Tanagra, Gephyraei ildem qui Tana- 


3. Myciída] Il. «. 254. 4. ἐν Ἐπι- 
5. εἰχαηνέης ἀ χαιίνειω 


6. Πάβοιος] Tyrwhitt. p. 42. Knoch. p. 143. 7. xwtíAlovcav] 
Qumnes tamen MSS, servarunt. χωυτίλλουσαν. 


9. Myaiog. Zvp«x.] De hoc et sequenti Achaeo vide Meursium in Bibliotheca Graeca. Kéüst. De Achaeis quaedam excerpsit Eu- 


docia p. 69. 


δέχα xci rfGaa0n; Eudocia, quae mox ἐδίδαξε docuere ξδ΄, 


εἰ 
staret πυϑοδοιρίς facilis emersit correctio. Πυϑοδωρίδου. 


Praeter quos nemo ex antiquitate de vita Tragici exposuit. 
ad aevum Alexandrinorum, levi sane nisus indicio, quod tragoedias ille scripsisse, uon docuisse traderetur. 


Priorem vero referebat Urlichs. de Achaei fragm. p. 3. 
10. τραγῳδίας 
11. Hv9odopoido;) Falsa viri appellatio. Cum tamen *V. prae- 


12. od'] xJ' E. 14. £y] £v V. 15. ἐπεδείκνυντο ἐπιδει- 


xrüs V. [silet Gronovius.] Tum σὺν χαὶ Εὐριπίδη A. V. Deh. 1. vid. Casaubon. de Nat. Poes, I. 5. b. 126. ed. Ramb. qui ta- 
cite £xidk(zvuro, Sed sensus videtor esse: Nophocles et Achaens communiter com Euripide fabulas docuerunt. Gaísf. Recte 


Casauhouus, Post cv» non dubito quin exciderit Ἴωνε. 
KL 159. Cf. Etym. M. p. 181. 


4ic Antiphon, Et Mrc«pigr5cci, non gratificari, neque ope- 
-m suam navare. MHyapicros. Xenophon: Cyrus ve- 
'0 Lydorum captivos abdurit, et quos quidem animadver- 
ebat corporis cultui studere, operamque dare, ut sibi gra- 
ificarentur, his arma reliquit. quos autem videbat animo 
rasvífo sequentes, horum equos Persis tradidit, et arma com- 
ussit. -fycoícrec igitar significat, sine gratia. Wyap- 
εέτης. Athürnites — Suepe in pulpitis εἰ scenis hede- 
eo Acharnensium vegeta. flerilisque comam tuam terit. 
ta cíee, Ürres,— Aristophanes: Ne ipsam quidem Cererem 
ztáenter tu!issel. *ic autem ipsam vocarunt à strepita cyme- 
alorum et tympanorum, qui tem extiterat, cum Proserpi- 
am» quaerebat. vel ἃ dolore, quo mater ob amissam filiam 


--uddee Ler. Vol. 1. 


17. 4 χέων} Zon. p. 804, Refertur.ad H. β΄. 694. 


18. XZogoxisc] 


afficiehatur. wel à strepitu, quem praebuit Gephyraeis, cum 
Athenas peterent, sensus autem est: ne ipsam quidem Cere- 
rem patienter tulisset. Myaiída. Graecam. Myuiivg. 
Cerva. — In. Epigrammate: Et. pellem  maculosam  hinnuli 
Haccham undique tegentis. Et Babrius: Talia garriens 
persuasit. cerrue, ut. ad. eundem. Orcum bis. descenderet. 
Mgcióg. Achaeus, Syracusanus, tragicus iunior, scripsit tra- 
goedias decem. Wyniés. Achaeus, Pythodori vel Pythodo- 
ridne filias, Kretriensis, tragicus: vixit Olympiade LXXIV. do- 
cuitque fabulas XLIV vel ut alii XXX. ut alii, XXIV. quarum 
una vicit. Nofhocle paulo iunior fuit, cum quo et Euripide fabu- 
las una edidit inde abOlymp. LXXXII. χέων. Est partici- 
pium, and de eo, qui àegre fert, quod lateat, Sophocles: 
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916 





Κρυπτᾷ τ᾽ ἀχέων ἐν fa. 
ἀντὶ τοῦ, ἐν ἥβη κρυπτῇ λυπούμενος. 
Ἄάχερδος. Σοφοκλῆς" 
Κοίλης v^ ἀχέρδου, κἀπὸ λαΐνου τάφου. 


Wxégtv. ποταμὸς ἐν ἔδου μεμυϑευμένος" 5 
παρὰ τὴ ἄχῃ ῥεῖν. xai ᾿Τριστοιάνης ἐν Βατράχοις 


ἐκφοβῆσαι ϑέλων φησίν" 
Vfyépovrióg τε σχύπελος αἱματοσταγής. 
διὰ τὸν Διόνυσον. 


"dnovg, ἄχειρος, οὐ βαρεῖ τὴν αὐχένα" ὦν 
πλήρεις ἑκάστῳ τῶν μελῶν αἵ συνϑέσεις. 
περὶ τῆς Χοσρόου ὠμύτητός φησι. 
Ἡχείρωτον. ἄμωμον." 
Mynvia. ἀπορία, πενία, ᾿Αριστοφάνης Vu- 
φιαράῳ" 
Νόσῳ βιασθεὶς ἢ φίλων ἀχηνίᾳ. 
IAM yi. vii τοῦ ῥᾳδίως. 
"yiag. προφήτης οὗτος ἐπὶ "Iegofloón. βασι- 


᾿Ιχέρων. τόπος τις μέσος τοῦ παντός" ἐν ᾧ τΌ λέως τῶν Εβραίων ἦν. χάμνοντος δ᾽ αὐτῷ κατ᾽ ἐχεῖ- 


ἀνίμησίς ἔστιν ὑδάτων καὶ κατάποσις, ἄχρι τοῦ τέρ- 
ματος τοῦ παντός, σχοτεινύς τις καὶ ἀφεγγής. ὁ δὲ 
Ayépuy καϑαροίῳ ἔοικε, καὶ οὐ κολαστηρίῳ, ῥύ- 


πτῶν καὶ σμήχων τὰ ἁμαρτήματα τῶν ἀνθρώπων. 


vov xaipó» τοῦ παιδός, τὴν γυναῖκα αὐτοῦ πρὸς- 
ἔταξεν ἥκειν, ἔνϑα διέτριβεν ὁ ᾿Αχίας, περὶ τῆς τοῦ 
παιδὸς ὑγείας, μετασχηματισαμένην τὴν στολήν, 
μελλούσης δὲ αὐτῆς εἰς τὴν οἰχίαν εἰςιέναι τὰς ὕψεις 


[Mxérag. οὐκ εἶδος τέττιγος, ἀλλ᾽ ἐπίϑετον 15 ἡμαυρωμένου διὰ τὸ γῆρας, ἐπιφανεὶς ὃ Θεὸς ἀμ- 


τέττιγος, ὥςπερ καὶ ὃ ἀκανϑίας. ἀπὸ τοῦ ἠχεῖν ἐν 


ἀκάνϑαις.] 


"My eupoc. ὃ χειρὸς ἐστερημένος κατὰ μεταπλα-- 


σμόν. Πισίδης" 


3. Σοφοκλῆς] Oedip. Colon. 1596. 


φότερα αὐτῷ μηνύει, τὴν τε τοῦ "Tepofoón γυναῖκα 
xai τί μέλλει λέγειν αὐτῇ. καὶ παριούσης ὡς ξένης, 
ἀνεβόησεν" Εἴςελϑε, ὦ γύναι" τί κρύπτεις σαυτήν; 
τὸν γὰρ Otóv οὐ λανϑάνεις, ἄπελθε δὲ πρὸς τὸν 


4, χἀπὸ λαΐνου τι} Cum Cantero Nov. Lectt. I1I,3. legere malim, xe λαΐνου réqov, Kit. 


— 


τάιρου] réqpor B. K. V. C. Med. Subsequebatur glossa ex v. .Zevixg fabricata, quam cum V. C. delevi: “4 χερουσέα. ἐστὶ 
λέμνη (λιμὴν sola Med.) ἐν (jov, ἣν διαπορϑμείονται oí τελευτῶντες, τὸ νόμισμας ὅπερ δανάχη λέγεται (Sic A. B. E. nam xo- 
λεῖται Edd, ante Gaisf.), τῷ πορϑμεῖ διδόντες, Hanc post ἡ χέτας ponit A. Ceterum ascripsit Küsterus: ,. Vide infra v. δανέχε, 
v. Καρκάδοντα, et v. HogSuyior." Alteram glossam, 4 zépofg. ἡ Ar, ductam e Zon. p. 362. referendamque ad ll. y. 288. 
omnes ignorant codices, 6. ἄχη ῥεῖν] ἄχος Lex. Seg. p. 474. Sed Suidam adiuvant etymologi. Bargagos] V. 53. 
8. Myfporroc] Mytpórrétoz A. B. C. E. 2ytoorrtios Med. 41. xcrüroG:] χατείπησις V.O. μέχρι] ἄχρε A V.C. E.— - 
X9: toU τέλματος} Puto scribendum esse μέχρι τοῦ τέρματος. Kiüst. τέρματος praestant A, K. et Kudocia p. 257. 12. ezotá- 
γός t£] σχοτεινύς ti; A. V. C. Eudocia. — -13. χαϑαρσέῳ)] Vid. Platon. in Phaed. p. 400. de diversa defunctorum condicioue 8. 
Tartaro, Heines. 15. Myfres. οὐχ εἶδος Haec refütavimus supra v. 2£xaró/ac. Küst. "Vide Hesych. Hanc quoque g 
fraude invectam fuisse arguit A. qui post ἡἐχιλλεὺς Στέτιος reposuit, eaque videtur ab*V. abesse, Interim notavi. — 18.4717 
gos] ἤχειρ x«i ἔχειρος K. qui mox στιλέεονασμὸν pro. μεταπλασμόν, 19. Jhcíógc] Heracl. Acroas. E45. ubi v. Fogxinum. 
. oU βαρεῖ] Sic habet editio Mediolanensis, Heliquae vero og«os, corrupte. Quid si legatur σοβαρεύει ὅ΄ Sed cum fragmett 
huius sensus propter brevitatem sit incertus et obscurus, ἐπέχω,. ΗΑ δέ, Fluctus in simpulo, quod aiunt: nam locus Pisidae , " 
quis alius, integerrimus est. Hesychius: /O Hpugewyzr. ὃ τὸν ὐχένα βαρῶν, Toup. 11. p. 493. εἐἰβαρεῖ C. V. «Σοβαρεῖ conitce- 
rat Portus. 2. ἐχάστῳ] Legerim potius ἐχέστων, Aust. Frustra. A. M ytípmror] Lex. Seg. p. 474. lu fine addit E. 
ἢ μὴ χειρωϑῆντι δυνάμενον. ἄμωμον εἐνάλωτον malebat Toupins. Vulg. tuetur Suicerus in Thesauro. 5. M yeríe- 
duopía] Vide infra v. Hyeíro. Hust. Lex. Seg. p. 475. ubi deest exemplum. Vid. Blomfield. Glossar. iu Agam. 408. “1.1 
οὐκ B. E. hic etiam in exemplo, πενία 0m. Portus et Küsterus, cóntra quos Leid. attulit Gronov. p. 74. Mpiereqérsil 
Fragm.91. Sequentes glossas, JM y ng. ὃ πένης. Moy nv. ὃ πτωχός. καὶ M y nrc, ol μηδὲν ἔχοντες. M χήρας. ὄνομα xir. 
χαὶ ὁ σχώληξ. Καὶ Ἡ χώρας, ὁμοίως. Mynpéc. ὁ λυπηρός. ἐκτάσει τοῦ ἃ εἰς ἢ: delevit Gaisf. cum omnihus MSS.  Leguutur 
ordine continuo apud Zonaram p. 361. 8. 4 yi] Zou. p. 365, Vide Wessel. in Diod, 1,42. 9. ἡἐχέας. προιρήτῃς ostes 


ixi'Do.) Vide 1. Regg. XIV. et loseph. Antiq. lib. VIlL. c. 4. (11.) Krist. 10. xturor *V. χατ᾽ ἐχεῖνον τὸν χαιρὸν 08. "- 
τὸν delevi cum A. B. F. 


tionem Porti tacite secutus est Küsterus. 
E. Ἐν. 


Aegre ferens quod puberi ipsi occulte rirendum sit. Wytp- 
Jos. Sophocles: Prope pirum silvestrem, et supra lapidewn 
sepulcrum. Ἡχέρων, Acheron, fluvius fabnlosus apud in- 
feros: sic dictus ah eo quod iu eo dolores fluunt. apud Aristopha- 
nem anis Aeacus Bacchum terrere volens ait: Et scopulus 
Acherontius, sanguine manans,. M yfony. Acheron, locus 
in medio universi, àquam ex imo reddens et vicissim absor- 
hens usque ad terminum universi, tenebricosus et lucis expers. 
Acheron autem purgatorio similis esse videtar, non loco suppli- 
cii, abstergens pecesta et ab iis homines purgaus. [4 érec. 
Non est species cícadae, sed epithetum ; quemadmodum εἔχει»- 
δϑέας. dicitur autem ab eo quod sonum reddit inter spínas.] 
χειρὸς. Manu privatus. per metaplasmum, pro &yeo. — Pisi- 


13. μετασχηματισαμένην} μετασχημετισαμένης A. B. ἘκΠμετασχηματισέμενος Edd. vett. Eaenda- 
, * "n Μ * 
18. c«vrgv] εὐτὴν V. omisso yip. 


19. ἄπελθε ocv] ἄπελθε δὲ dedi cum A. P. 


des: Pedibus manibusque carens non inclinat cerrices; ne 
graeque ei sunt singulorum snembrorum éunclurae. ubi ἐξ 
Cho«sroae loquitur crudelitate, Mytípmtov. Qnod repre- 
hendi nequit. Myxsvís. Penuria, paupertas, — Aristophanes 
Amphiarao: Morbo coactus vet amicorum penuria. Ay 
Facile, Myinc. Achias, hic propheta fuit temporibus lero- 
boam regís Hebraeorum: qui, filio aegrotante, uxorem suam 
mutato babitu Achiam adire iussit, de salute filii percontaturam. 
cum autem aedes iam ingressura esset, et propheta per sewium 
coecutiret, Deus illi apparuit, et utrumque indicavit, lerohoam 
uxorem adesse, et quid ipsi respondendum esset, camque ill üt 
peregrina transiret, propheta exclamavit: Intra, mulier: quid 
personam mentiris? Deum enim non lates. redi igitur ad má- 
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ἀνρα, τάδε λέγεε Κύριος" Ἐπεὶ σε μέγαν dx μι-- 
χροῦ καὶ μηδενὸς ὄντος ἐποίησα, xai ἀποσχίσας 
τὴν βασιλείαν ἀπὸ τοῦ “αβὶδ᾽ γένους coi ταύτην 
ἔδωχα, σὺ δὲ τούτων ἠμνημόνησας, xci τὴν ἐμὴν 
ϑρησχείαν χαταλιπὼν χωνευτοὺὶς ϑεοὺς χατεσχεύα- 
σας, χαὶ τούτους τιμᾷς, σὲ πάλιν καϑαιρήσω, καὶ 
πᾶν ἐξολοθρεύσω σου τὸ γένος, xai κυσὶ καὶ Ὄρνισι 
βορὰν γενέσθαι ποιήσω, μεϑέξει δὲ τῆς τιμωρίας 
καὶ τὸ πλῆϑος, ἐκπεσὸν τῆς ἀγαθῆς γῆς, xai δια- 


σπαρὲν εἰς τοὺς πέραν Εὐφράτου τόπους, διότι τοῖς 10 


σοῖς ἀσεβήμασι κατηχολούϑησε. τὸν δὲ σὸν υἱὸν 
χαταλήτμῃ τεθνηκότα. ἅπερ xai γέγονεν. 

41) εὺς Στάτιος, MAs£avdpevc, ὃ γράψας 
τὰ κατὰ “Ἱευχίππην καὶ Κλειτοιρῶντα, καὶ ἄλλα 


τῶν γὰρ τὴν πόλιν χαταλαβόντων, 0 δῆμος ἐπὶ Κά- 
tulo xaréqvys, xai — αὖϑις εἵλετο" ὡς 
ἐν" ταῖς Κελτικαῖς πράξεσιν ἀναγέγραπται. 
Ἰχιλλείων, τουτέστι χριϑῶν καϑαρῶν; xai 
δ εὐγενῶν, οὕτω καλουμένων. ᾿ΑΤριστοιράνης" 
᾿ἰχιλλείων ἀπομάττῃ. 
ἀντὶ τοῦ, σιτήσεως τῆς ἐν Πρυτανείῳ μετέχεις. ἢ 
Multos χκρεϑαί, αἱ εὐτελεῖς. 
Ax9£op. λυπηϑήσῃ. 
Τῷ χρύνῳ πότ᾽ ἀχϑέσῃ. 
ἀνιὶ τοῦ λυπηϑήσῃ ποτὲ τοῦδε τοῦ πράγματος γε-- 
νομένου. 
᾿Ἄχϑεται. λυπεῖται. Καὶ ᾿Ἰχϑεσϑείς, λυπὴ- 
θείς. δὲ ἀχϑεσϑεὶς τοῖς ἐπιτάγμασι πολλὰ xci 
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ἐρωτικὰ ἐν βιβλίοις ἡ. γέγονεν ἔσχατον Xquatiarog 15 δεινὰ ἀπεχρίνατο. 


xui Ἐπίσχοπος. ἔγραψε δὲ ττερὶ σφαίρας xai ἐτυ- 
μολογίας, καὶ ἱστορίαν σύμμικτον, πολλῶν καὶ με-- 
γάλων καὶ ϑαυμασίων ἀνδρῶν μνημονεύουσαν. ó δὲ 
λόγος αὐτοῦ κατὰ πάντα ὅμοιος τοῖς ἐρωτικοῖς. 
xl λειος εὐχή. 
Ἦ ποτ᾽ ποθὴ ἵξεται vas "yai, 

Ὁ Κάμιλλ ης ὃ Ῥωμαίων στρατηγὸς εὔξατο τὴν "Ἵχίλ- 
À&ov εὐχήν, ἐπιποϑῆσαι Ρωμαίους Κάμιλλον ἐν 
xat. ἀπήντησε δὲ αὐτῷ οὐ πολὺ ὕστερον. Κελ- 





3. γένους om. V. 9. x«i om. A, 
De hoc vide Photium in Bibliotheca cod. LXXXVIII, qni enm 
praefixum. Hemst. Habet Eudocia p. 69. — Erecio; *v. 
hoc RES quod Nuidas habet , rectum est, Reines, τὸ χατὰ 
om. B. E 


21. Ἦ ποτ᾽ Ἡχιλλῆος ποϑὴ ἵξεται υἷας 24y.] Haec sunt verha Homeri ll. «. 
ctor quidam pro explicatione verborum 44 χέίλλειον εὐχήν ascripserat. 
Appíiani in Kxcerptis Constantini ab Valesio editis p. 549, Küst. 


$ero] ηὔξατο E. 
2. διχτάτωρπ) διχτάτωρ V. διχτότωρ «v C. διχτάτορα E. 
KEqu. R26. 
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χαὶ dutzn.] xci om. V. E. Med. 


3. πελτιχιτὶς *V. 
B. αἱ εὐτελεῖς Lege, αἱ εὐγενεῖς, ut apud Scholiastam Aristophanis, Καὶ δέ, 


My tir. λυπηρά, ὄλεθϑρία. 
᾿Ἡχϑεινὰν δ᾽ εἶδε βοοχτασίαν. 
Kai χϑεινός, ὃ ἐπίπονος. 
Ἰχϑηδών. λύπη. 
Ἤχϑοημαι. βαροῦμαι, ἀγαναχτῶ. 
φάνης" 
“χϑομαι τοῖς ταῶσι τοὶς τ᾽ ἀλαζονεύμασιν. 
ἀντὶ τοῦ, τοῖς κύλττοις τοῖς πειτοιχελμένοις" ἐπεὶ Ó 
ταὺς ποικίλος. ἢ ὅτε πορφύραις ἐχρῶντο καὶ τιά-. 


Aciotu- 


12. ὅπερ «creo A. B. V. EF. 13. ᾿Ἡχιλλεὺς Στάτεος 


Τάτιον vocat. Küust. Petavius in hunc Suidae locum Uranologio 


14. rd χατεὶ .1.1 In codd. scriptis leg. οἱ xatd 2f. xel KA. λόγοι: sed 


17. ἱστορίαν cvuuxror] ἱστορίας συμμέχτου V. Mox xai 


E. 


In marg. habet A. MTM τούτοις προτεκύρησαις quae mireris tanquam ab homine litterarum amantissimo pronunciari, 


240. Küst.. Haud scio an ab margine profecta, cui le- 
22.'0 ΚιζιειλλοςἾ Haec et quae sequuntur suut verba 
in Ed. Schweigh. 7T. l. p. 39. Attigit haec v. Kd ullos. &U- 
Mox συγγέγραπται Excerpta. ' s Mirroquirg) 
Nisi malis εὐτραφεῖς cum Galeno 


Expl. Voc. Hippocrat. p. 446. rrre2ti; Lex. Sez. p. 474. Vide Foé«ii Oecon. Hippocr. in v. Milly χριϑή, Gaisf. ΟἿ. Schneid. 


in "Theophr. T. 111. p. 661. 


10. Tu χρόνῳ} Aristoph, Nub. 864. Monuit Pierson. in Moerin p. 21. 


11. γενομένου) μαινομές- 


»ou V. 13. M χϑεται, Hesychius et Lex. Neg. p. 474. Gaisfordus referebat ad Aristoph. Vesp. 1335. 16. dit9pía] ἐπὶ 
6ÀtDpíc Med. 17. My9nráv] Leonidae Tar. 1.1.6. Authol. Pal. VI,263. In ἔπ οἶδε βοηχτασέαν B. E. Bovxtacíav on. 
p. 362. 19. ἡ 9zdov) Lex. Seg. p. 474. 20. Wy9onuei) Zon. p. 304. Moro] Acharnens, 63. ubi sic legi- 
tur: — M your γὼ πρέσβεσι Καὶ roi; ταῶσε, τοῖς τ ! ἀλαζονεῦ μασι. Küst. 23. κόλποις Ἶ Nic etiam Schol, Apparet vero re- 


fingendum exse χόμποις, 


ritum. haec inquit Dominus: Quoniam te magnum e parvo et 
nullo effeci, et regnum, familiae Davidis ereptum, tibi dedi, tu 
vero horuní immemor fuisti, meique cultu relicto deos fusiles 
colere coepisti, te rursus evertam, totumque genus tuum per- 
dàtm , et canum volucrumque cibum efficiam. haec autem poena 
redundabit etiam ad populum, quippe qui ex terra beata pulsus 
per locos ultra Euphratem sitos dispergetur, quoniam impieta- 
tem tuam secutux est, filinm vero tuum reperies mortaum. id 
quod accidit. Ἀχιλλεὺς Xrários. Achilles Statius, Ale- 
xanürinus; qui res Leucippes et Clitophontis scripsit et alia ama- 
torinz libris octo, tandem factus est Christianus et. Eplscopus. 
scripsit de Sphaera, et Etymologia, et Hístorium miscellaneam, 
guae multorum et magnorum admirabilinmque virorum mentio- 
2em facit. «tilus eius ubique similis est illi, quo in Amatoriis uti- 
tar. HW yllitioc εὐχή. Profecto aliquando Achillis desi- 
Jerium fiios Achivorum subibit. ^ Camillus, Romanorum 
Izaperator, a diis immortalibus idem precatus est, quod. Achil- 


les olim precatus dicitur, ut Romanos sui desiderium ali- 
quando subiret: cuius roti haud ita multo post compos fa- 
ctus est, cum enim Galli urbem occupassent, populus. open 
σα implorarit, eumque dictatorem ilerum creavit, ut 
in libro de οι ἐς Gallicis dictum est. W yiliíiev. Hor- 
dei Achillei: id est, puri et egregii. Aristophanes: Achilleo 
hordeo vesceris. id est, victus in Prytaneo particeps es. 
vel Achillenm hordeum dicitur hordeum vile, iyoímg. 
Dolebis, "Tandem aliquando do!ebis. id est, tandem aliquando 
affüicieris dolore, si haec res fiat. Ἢ χϑετιῖι. Dolet. Kt 
MydacOH., dolens. ΜΠ δ rero imperata aegre ferens, mal⸗ 
tis durisque verbis respondit. Αἰ χϑεινή. Tristis, per- 
niciosa. Triste! rero vidit bovinam caedem. ἘΠ My9uvroc, 
lahoriosus. Myosrdor. Dolor. Mydjousi. Gravor, 
indignor. Aristophanes: [niquo animo fero parones et iactan- 
tiam. id est, nugas variegatus, pavo enim peunas hahet va- 
riis coloribus distinctas. vel, quia purpura et tiaris utebantur. 
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oai, Καί, "My9ouat. αὐτοῦ τῷ ῥύπῳ, ἀντὶ τοῦ, 
τῇ ἀνελευϑερίᾳ καὶ μικρολογίᾳ. τὸν γὰρ ῥύπον ἐπὶ 
τῶν γλίσχρων καὶ ἀνελευϑέρων ἐτίϑεσαν.. οὕτω γοῦν 
ῥυποκονδύλους λέγουσι τοὺς τοιούτους. καὶ ᾿4ρι- 
στοφάνης" 

Κρομμύοις γὰρ ἄχϑομαι. 
καὶ Ἰώσηπος" Ὁ δὲ Θεὸς ἄχϑεται τῇ τε τοῦ βασι-- 
λέως τῶν μαληκιτῶν σωτηρίᾳ, καὶ τῇ τῶν βοσχη-- 
μάτων διαρπαγῇ τοῦ πλήϑους, ὅτε μὴ συγχωρή-- 
σαντος αὐτοῦ ταῦτ᾽ ἐπράχϑη. Καὶ ᾿χϑόμενοι, Ba- 
οοὐύμενοι, πιεζόμενοι. ᾿Αμφί τε ἡμέραν μέσην τῷ 
ἡλίῳ ἀχϑόμενοι τὰ ὕπλα κατέϑεντο. Καὶ ᾿άχϑος, 
βάρος, λύπη. 

᾿Ιχϑοφόρον. βαστάζοντα. καὶ παροιμία" 

Os οὐκ ἂν ἄραιντ᾽ οὐδ᾽ ἑκατὸν «Τἱγύπτιοι. 
πολλαχοῦ γὰρ ἀχϑοφοροῦντας τοὺς .4ἰγυπτίους μέ-- 
μνηνται. 

MaÀóg. σκύτος, ὁμίχλη, ζόφος, ἀμβλυωπία. 

Kat, 

"Hégog ἀχλύσαντος. 
ἀντὶ τοῦ, σχοτισϑέντος. 


ἔάχναι, λεπτὰ ἄχυρα, ἢ ἀχαϑαρσίαι. Καὶ 
"yv ἁλός, τὸ λεπτότατον τοῦ ὕδατος, 0 ἀφρὺς 
τῆς ϑαλάσσης. ἐν Ἐπιγράμματι" 
MfjAóv 9' ἡδύπνουν λετετῇ πεποκχωμένον qr. 
5 Καὶ vn πυρός, ὃ καπνός. Καὶ Ayo ὕπνου. i 
Ἱπποκράτης φησὶ καὶ ἄχνη λιμοῦ. δηλοῖ δὲ xoi }ε- 
πτὸν ξύσμα. 
"Ἄχνους. ἀγένειος. 
Τίς τὸν ἄχνουν Ἑρμῆν σὲ παρ᾽ ὑσπλήγευοιν 
ἔϑηχεν; 
Ἡχνύμενος. λυπούμενος. 
Ὦχος. λύπη σιωπὴν ἐπιφέρουσα. παρὰ win 
χαὶ ἀχνύμενος, τουτέστι λυπούμενος. 
αἹήγετε τοῦδ᾽ ἄχους. κακῶν γὰρ δυρφάλωτο 
οὐδείς. 
ἀντὶ τοῦ δύςληπτος, ἀλλ᾽ εὐάλωτος. Ἡ δὲ ovy. 
τος, ὥςπερ ἄχει τινὲ πεπληγμένη, ἐξηπορεῖτο. 
[2 χω. ἀντὶ τοῦ ἃ ἔχω. Σοφοκλῆς" i 
Κἀμοῦ ταλαίνης σμιχρὰ μὲν τάδ᾽, ἀλλ᾽ ous 
Gyo.] . 
"Aagav. ἄμπελος. 


νι 


10 


15 


20 


1. 790utu αὐτοῦ] Lex. Seg. p. 474. et Arsenius p. 89. 147304? αὐτοῦ τῷ ὑύπῳ pro Aristophanis dictione haberi iussit Fritz 
Quaest. Aristoph. L. p. 81. 4. Óvrtoxovdílove] Vid. Pierson. in Moerin p. 201. Plato πρέσβεσιν apud Aspasiam in Ar* 
Ethic. Nic. IV. p. 58. Qoig, oluc, pere αὐτὸν διαχλιματίζεσϑαι (διακλιμαχίσες τε Porsonus Tracts p. 231). ! 
ὑπηνόβιον, σπαρτιοχαΐτην, Qvnoxovdvior, ἑλχετρίβωνα, Gaisf. . Aristophani tribuit Phrynichus Seg. p. 44. — 5. Apo" 
χρομύοις B. E. Locus est Acharn. 1068, 6. Καὶ Ἰώσηπος] Fragmentum hoc legitur apud Iosephum Antiq. Iüd. VLS | 
KRüst. V17,&. τῇ τεῦ ἐπί τε τῇ loseph. 12. 24y5o;] Lex. Seg. p. 474. 15. OU; ovx ἄν] Aristoph. Ran. 1426. 6» 
ut nunc extat, nemo non videt esse reiectaneam. f;9oqopor. βαστάζοντα agnoscit Lex. Seg. p. 474. 16. noileys * 
dz9oq.] Apud Schol. Aristoph. loco laudato rectius sic legitur: πανταχοῦ yàp d iyvníar ὡς ἐχϑοφόρων μέμνηται, Cubo 
dem Scholiastam in Av. 1133. Küst.— Vide supra v. Aero et Arsen, p. 88. μέμνηται] μέμνηνται dedi cum V. CF 
statim Gaisf. delevit cum A. B. C. E. V. M χλαξ. ἡ λιϑώϑης xei ψαμμώδης ἄμμος. ἢ ὃ μιχρὸς λίϑοςτ quae Med. descri? 
Zon. p. 361, sive ex Etymol M. v.27óle3. — 18. Mz Àvc] Lex. Seg. p. 474. Cf. Zon. pp. 362. 364. 

1. Moz»cei] Lex. Seg. p. 474. 2. "yv ἁλός} Eurip. Orest. 115. οἰνωπὸν τ᾿ ἄχνην. Ubi Schol. τὸν λεπτότατον οἶνον. Í9 
xit autem Nuid. Hom. ll. δ΄, 426. ἐποπτύει δ᾽ ἁλὸς ἄχνην. Toup. 8. ἐν Ἐπιγράμματε! Philippi Thessal. XX,3. Αναν 
VI, 102. Vid. Ruhnken, Epist. Crit. ll. p. 150. Exemplum sub finem glossae reponi malim. 6. ἔέχνη. τιύρος] Dictio Mc 
lea, id quod ex imperfecto Etym. M. loco licet intelligi. Καὶ ἄχνη ὕπνου] Huc spectant verba Aristoph. Vespis 9l. Yr 

δ᾽ ὁρῷ τῆς νυχτὸς οὐδὲ πασπιίλην. "Hr δ᾽ otv xarcuvog x&v ἄχνην. Küst. Mox scribendum ὁ δὲ Ἵππ. cum Lex. Seg. ele 

chio. 7. yvy λιμοῦ] Sic etiam legitur apud Hesychium, Ned scribendum est ἄχνη λίνου, ut recte monuit Foésius w^ 
nomía Hippocratis v. χνη. Καί, GConfereudum etiam Ktym. M. p. 182. f... Similiter Erotianus: 44 ywz ὀϑονίου. τὸ πον 

λεγόμενον ξύσμα. ἐξ oU γίνετιαι μοτός, ὃ xalovutrog ξυσμός, Mox scribe τὸ λεπτὸν ξ. cüm Hesych. 10. Τίς Τοῦ 57 

"Eog.) Philippi Thessal. XXI, 1. Anthol. Pal. V1,259. Habet Zon. p. 361. — ὑσπλήγγεσσιν libri. Probavi scripturam in ye 

servatam. — 12. 4ro;] Zon. p. 363. et Lex. Seg. p. 4724. παρὰ τοῦτο) ἐκ rovrov x«i τὸ d. E, — 13. τουτέστι 177 

om. Lex. Neg. 14. -fjyer«] Kx Nophoclis Oedip. Col. 1722. ubi ita legitur, υἹήγετον τοῦδ᾽ ἄχους. καχῶν ydp οὖ- τὸ (e^ 

roc οὐδείς. Ubi Schol. ἐντὶ τοῦ, οὐδεὶς δύςληπτος, ἀλλ᾽ εὐάλωτος. Quomodo et apud Suidam scribendum est. Toup. -1&^ 

"dye A. Gloxsam ab V. C. omissam notavi, quam credibile videtur ab v. ἡλιπαρῆ profectam esse. Xoqoziis] Eit 9 

21. M y & v] Glossam inauditam repetiere Zon. p. 361. et Lex. Seg. p. 475. - 












Kt 4y90uci αὐτοῦ τῷ ῥύπῳ, sordes et avaritiam eius inique fero. 
ῥυνπος enim dicitur de hominibus avaris et illiberalibus, quos ideo 
ὑυποχονδύλους vocant, Et Aristophanes: Cepis enim offendor. 
Et losephus: Deus autem indignatur, quod regi Amalecitarum 
pepercit, et populus pecudes in praedam vertit, cum neutrum 
ipse permisisset. Et MyOdóutror, gravati, pressi, — Et circa 
meridiem , cum solis ardor ipsis molestus. esset, arma depo- 
suerunt. Et Ay9oc, onus, dolor. Myboqopor. Onera 
baiulantem, Et proverbium: Quos ne centum quidem Aedyptii 
baiulent. multis enim in lacis Aristophanes Aegyptiorum ut hbaiu- 
lorum meminit. — 247A6c. Tenebrae, caligo, nebula, oculorum 
caligatio. Kt, Ἠέρος ἐχλύσαντος, are obscurato. — Myra. 


Minutae paleae, acera. vel sordes. Et ἄχνη cos, tenuissimi Ν᾽ 
pars, spuma maris. [item lanugo.] In Epigrammate: 
suarem spirans odorem, tenvique lanugine restitum. V^ 
πυρός, fumus. Kt ἄχνη ov, item cz»; λίνου apud Ηρα 
siguificat etiam quodvis ramentum tenue, — "ros. 1r 
Quis te imberbem Mercurium ad. carceres Circi 
Myvéurvoc. Doleus, "4yoc. Dolor vocem inter 
hine &y»dutvoz, dolore percussus. Desinite dolere. ποῦν δ 
a malis immunis est. id e«t, nemo difficulter, sed facil" 
pitur. Senatus rero, dolore ingenti perculsus, comi 
certus erat. — (Ἔχω, Proc ἔχω. Sophocles: Et mei wi 
parvg quidem haec, sed tamen quae habeo.] — 7*9" 
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xu. τὸ πιτυρῶδες τῆς κεφαλῆς. παρὰ τὸ δα βάσκανον, μήτε γυναῖκα λάλον, μήτε παῖ- 


ἄχνη, ἀχνώρ' καὶ ἀποβολῇ τοῦ » ἀχώρ. κλίνεται 


δα νήπιον μήτε γείτονος κύνα, μὴ λάλον! χωπη- 


δὲ ἀχῶρος, διὰ τοῦ ὦ μεγάλου" ὡς ἰχῶρος, τοῦ λάτην. 


σεσηπότος αἵματος. 


ηδ᾽ εἰς ὀρχηστρίδος εἰςάττειν, 


Ἄχραντον. ἄψαυστον" κυρίως, οὗ χεὶρ οὐχ ὅ (τουτέστιν εἰςπηδῆσαι) 


ἥψατο" ἀμόλυντον. 
Mog. εἶδος ἀπίου. ᾿Δριστοφάνης" 
Mypág τις ἐγκλείσασ᾽ ἔχει τὰ σιτία. 
Ιῶν ἣν Θρασύβουλος εἶπε τοῖς “Τακωνικοῖς ; 


ἡ ἀχρᾶς ἐπέχει τὴν γαστέρα. οὗτος δὲ ὃ Θρασύβου-- 10 


Àog ἀντιλέγειν μέλλων τοῖς «Ἰακεδαιμονίοις πρέ-- 
σβεσι, περὶ σπονδῶν ἐληλυϑόσιν, εἶτα δωροδοκή-- 
σας ἀχράδας προςεποιήσατο βεβρωκχέναι, καὶ μὴ 
δύνασθαι λέγειν. 


Ἠχρειόγελως ἄνθρωπος. ὃ ἐπὲ τοῖς 15 


ἀχρήστοις xai μὴ σπουδαίοις γελῶν xai xai- 
ρων. 
Mapgelor. τῷ τόνῳ ὡς ἄμεινον. 


(τουτέστιν ἐχπέσῃς ") 


ἵνα μὴ πρὸς ταῦτα κεχηνώς, 
μήλῳ βληϑεὶς ὑπὸ πορνιδίου, τῆς εὐκλείας 
ἀποϑραυσϑῆς, 


μηδ᾽ Ἰαπετὸν καλέσαντα 
μνησικακῆσαι τὴν ἡλικίαν, ἐξ ἧς ἐνεοττοτρο- 
φήϑης. 


τουτέστι, λῆρον, μωρόν. ᾿Ιαπετὸς δὲ εἷς τῶν γι- 
γάντων. ἐνεοττοτροφήϑης δέ, οἷον ἐτράφης. 


Mj περὶ τοὺς σαυτοῦ γονέας κακουργεῖν, , — 
— ὅτι τῆς αἰδοῦς μέλλεις ἄγαλμ᾽ ἀναπλή-- 
σειν. 


μηδ᾽ ἀπαίδευτά τινα ποιήσης περὶ τοὺς σαντοῦ 


ἊἌχρηστα. καὶ παροιμία" εἰς ἄχρηστα μὴ γονέας, ὕπερ μέλλει τῆς αἰδοῦς τὰ ἀγάλματα 
ἀναλίσκειν. ΜΙήποτ᾽ εὖ ἔρδειν γέροντα, μὴ παῖ-- 20 πληρῶσαι. 





1. ἡ χώρ. τὸ πιτυρῶδες τῆς χειραλῆς} Clarius Erotianus: Myop* ἐξανϑήματος εἶδος, xao ὃ συμβαίνει χολλώδης ὑγρασία, xai 


οἷον πιτυρώδεις λεπίδες ἐπιιρέβεσϑαι. μέλιστα δὲ περὶ τὴν κειραλὴν εἴωϑε γίνεσϑαι. Küst. CL. supra v. ᾿4δαξῆσαι. 
&z9 À.repuguante Etym. M. p. 182. ubi deleantur praegressa «dz' αὐτοῦ. 
Cf. Zon. p. 363. 

dypi;] Haec et quae sequuntur sunt verba Scholiastae in modo indicatum locum Aristophanis. Kuüst. 
σας} Geminam historiam de Demosthene narrat Plutarchus Demosth. p. 857. Ναί. 


ordine meliore Lex. Seg. p. 475. et Etym. M. p. 182. 


2. ἀχνὼρ] 

3. δὲ om, *V. 5. Mygavrov] Eadem sed 
7. Mqioroqirss] Ecclesiaz. 376,77. (355.) 10. ἡ 
12. εἶτα δωροδοχή- 
13. ἀχράϑας προςεποιήσατο om, E. 


15. Ἡχρειόγελως] Lex. Neg. p. 475. Zon. p. 361. et Arsenius p. 89. .Gaisfordus probabiliter rettulit ad Cratini locum ab 


Hephaestione servatum c, 15. p. 84. 


18. Myotior. τῷ rovp] Mrotior apud Homerum πιροπερισπωμένως, A yotior apud 


Atticos προπαροξυτόνως scriptum monent grammatici in Il. β΄, 269. Eustath. p. 217. Od. σ΄, p. 1842,53. Boissonadius in Kunapium 
p. 471. corrigit, τῷ τόνῳ ὥς, ἄμεινον, Nou recte, ut puto. Portus in versione: .yoHor communiter προπερισπᾶται, i, e. 
circumflectitur in paenultima, sed Attice ut docet Eustathius προπαροξυνεῖται, |. e. acuto iu antepnenultima notatur. Quare 


scribitur accentu quemadmodum ἄμεινον" 


Ceterum verba τῷ τόνῳ ὡς ἄμεινον om. B. pro quibus ἄχρηστον" dyogior δὲ 


ποιητικῶς habet E. Gaisf. ἄμεινον quid faciat ad similitudinem vocis ἀχρεῖον. equidem ignoro; contra quam comparátio sese 


habet vocum μάτεον et βέλτιον in gl. Ματιολοιχός, Nam tenorem quidem debemus grammaticis largiri, quamquam huius ex- 
emplum neque unquam offendas, neque Hom. Epimerismi àb Cramero editi p. 12. praeceptum afferunt; disertam tamen testi- 


monium praebet grammaticus in eiusdem Crameri Anecd. Il. p. 284. ἀχρεῖος " τοῦτο δὲ oi ϑηναῖοι προπαροξύνουσιν, dissentiente 
Arcadio p. 87. ἄχρειος τὸ κοινόν, χρεῖος δὲ τὸ Mrrixóv ὡς ἀστεῖος : quorum ad normam refingenda sunt altero loco p. 110. 
consignata, ἀχρεῖος ἀχρεῖον, xci {ττιχῶς ἄχρειως ἄχρειων. Hoc prudentior Etymologus p. 182. ab analogia docet ἄχρειος, ab 
usu tamen χρεῖος comprobari, Utram in partem Suidas inclinarit nunc parum liquet, neque conteudimus post ἄμεινον quaedam 
excidisse, quibus ille diversam rationem proposuerit. Jmmo placet ἐνδρεῖον refiuzi sive Voysrior, quibus Homeri Scholiastes 


Venetus utitur. 
TQ Πυϑαγόρεις. 


19. εἰς ἄχρηστα] Confer Diogenianum VL,61. Küst. 


20. Μή ποτ᾿} Ad haec A. in. marg. ζήτει ἕτερα ἐν 


4. Μηδ᾽ εἰς ὀρ χηστρίδος εἰςάττειν Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli nihil ad hunc locum faciunt, sed absque iudi- 


cio huc trauslata sunt ex Aristoph, Nubib. 992. Κα ν᾽. 


communem splendidis sententiis ornarent, facile constiterit inspicienti vv. ἐἠχέραιτον et Mra9£grara. 


Versus Ari«tophanis ab hominibus studiosis esse invectos, qui locum 


Horum frusta quae- 


dam sparsa sunt per vv. ᾿ἐποθϑραυσθϑῆς, Elcirrtr, Tanttöc. - Accedit quod novissima Mj περὶ — πληρῶσαι reliquis debue- 


rant praemitti. — 7. μήλῳ om. B. V. C. 
rat. 


νέας σαυτοῦ A. C. *V. 





"A4 x 9. Ulcus capitis furfuraceum. ab &yrg, dyvoo, et sublato 
τ ἀχώρ. declinatur ἐχῶρος. per ὦ, ut ἰχὼρ ἰχῶρος, sanies. 
"4 zoarrov, Intactum, impollutum; proprie, quod mànus uon 
tetigit. — Myodc. Genus piri, Aristophanes: Pirum quoddam 
cibos occludit. Vum pirum loqueris, quod Thrasybulus lega- 
tis Lacedaemoniorum dirit? pirum silvestre alvum constrin- 

t. hic vero Thrasybulus cum Lacedaemoniorum legatos, qui 
pacis faciendae gratia veneraut, oratione oppugnare decrevis- 


15. περὶ τοὺς} παρεὶ τοὺς A. B. C. *V. quod Hermannus nollem probasset. 


πορνιδίου] πορνίδος A. B. C. πορνηδέου E. qui inde ab uzd' Ἰαπετὸν omnia igno- 


18. ποιήσεις} ποιήσῃς A. B. Mox yo- 


set, postea muneribus corruptus se pira silvestria comedisse, 
neque cam ob causam verba facere posse simulavit. Myotio- 
γελως ἄνϑρωπος. Homo, cui res futiles et ludicrae ridendi 
gaudendique causam praehent. Mygtiov. Scribitar eodem 
üccentu quo *. Ἤχρηστα. Proverbium: In res inutiles ne 
sumptus facias, — Nunquam beneficium conferas in senem, nec 
in inridum puerum, nec in mulierem garrulam, nec in in- 
fantem, nec in vicini canem, nec in garrulum remigem. 
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Ἡχρηστία. ᾿Ἵππιανός" Ὁ dé ᾿Ὡράτιος λελω--ὀ (τουτέστιν, ἀναιδὴς) ἐπὲ πορνείου γὰρ ἐκαϑέζετο, 
βημένος ἦν τὰ σκέλη, ὑπατείας τε οὐκ ἔτυχεν, οὔτε Καὶ ᾿Αχρώματος, ἀναιδὴς. 


ἐν πολέμῳ, οὔτε ἐν εἰρήνῃ, διὰ τὴν ἀχρηστίαν τῶν ᾿Ιχρυλὶς ἡ Φρυγίη. 
ποδῶν. [ ᾿ 0 ήχυρμιαί. οἱ τόποι, εἰς oUg τὰ ἄχυρα ἀπο- 
aw Ἰήχρι, ἄχρις. ἀντὲ τοῦ μέχρις, Fog. ' ἔστε δὲ δ φέρεται λικμώμενα. καὶ & Ἐπιγράμματι" 
καὶ ὄχρις, ἀντὶ τοῦ χαϑόλου, διόλου. καὶ Ὅμη- Καὶ τριβόλους ὀξεῖς ἀχυρότριβας. 
τος" , Vw. πάλιν, 
"Auqotégto δὲ τένοντε καὶ ὀστέα λᾶας ἀναιδὴς Mdwyalaxvrog. ἀπαϑής, ἀτιμώρητος, ἀψά- 
ἄχρις ἀπηλοίησε. λακτον γὰρ τὴ ἄϑικτον. οὕτω Κρατῖνος. 


Καὶ “ἄχρι κόρου παροιμέα ἣν, ὅτι ἄχρι xógov ἐκεῖ- ΄ι΄ὸ Ἀψαμένη. ἐξαρτήσασα. Καὶ "agar παρὰ 

vog ἀναίσϑητός ἐστι" καί" οὗτος ἄχρι κύρου ἐφε- πᾶσιν ἐπὶ τοῦ προςάψασϑαι καὶ ϑιγεῖν τάσσεται. 

νάχισεν. ! Kai wat, προφάψαι. : 
"Axouiog. Ἣν δὲ ἡ ἐργασία αὐτοῦ ἄχρωμος" Ἡψαύστως. drendque, ᾿ἡππιανύς" Ὁ δὲ 





ι. ππιανός " Ὃ δὲ] Moc fragmentum non extat in libris Appiani, qui hodie superstites sunt, — Vide infra v. *Opdtios, ubi fra- 
gmeutum hoc αὐτολεξεὶ repetitur. Ksst. ἡἡππίιε *V. Kx hoc loco, id quod mendum scripturae iodrio; arguit, olim faxit 
κ᾿. Ὥράτιος,. Vide Appian. T. I. p. 28. et Schwelgháuserum T. IL. p. 142. qui 'Opdrios ab crisi Küsteri vindicavit. Eadem 
fere narratio Dionysii Hal. A. R. V, 25. 2. vaareées) ὑπατίας V. C. 3. οὔτε. . . εἰρήν}} Iu his e Dionysio saltem alis; 
ἡγεμονίας supplenda. ὅ. 24 7 01] Lex. Seg. p. 475. AddeZon. p. 305. Post ^40: cum Lex. et *V. delevi γενιχῇ. — 6. Ὅμη- 
ρος} M. δ΄, 521. 9. ἀπηλλοίησε] ἀπηλλοίωσε B. E. ἐπηλοίησε dedi cum Zonara. 10. Mrp: xopov] Eadem "Zenobius 1.44. 
Apostolius V,27. sive Arseu. p. 89. cum Lex, Seg. p. 475. ubi novissima sic scribuntur, οὕτως xal ἄχρι xóQov, quae Gaisfor- 
du« monuit ad Demosth. de F. Leg. p. 400,2. esse referenda: ὅτι τὸ ψυχρὸν τοῦτο ὄνομα, TO ἄχρι xoQov, παρελήλνϑ᾽ ἐκεῖνος 
spear ὑμᾶς» quibus item usus est Phrynichus Seg. p. 28. lungehantur χαὶ οὗτος. dem continuo delevit cum omnibus 
MNN. Ἡ χρένη. βαϑυτάτη. Hanc gl. agnoscit Zonaras. 13. Ἣν δὲ 5 ἐργασία Hoc fragmentum descriptum est ex Artemi- 
dori lib. 1V. c. 44. (42.) ubi ita legitur: "Edoié τις τὴν ἑαυτοῦ γυναῖχα ἐπὶ πορνείῳ χαϑημένην ἐν ἱματίοις πορφυροῖς δὼ. 
ἐποιησάμεθα τὴν χρέσιν , οὐχ ἀπὸ τῶν ἱματίων οὐδὲ ἀπὸ τῆς χαϑέδρας, οὐδὲ dad ἄλλου τινός, ἢ ἀπὸ τοῦ πορνείου μόνον. n- 
λώνης ὃ ἰδὼν ἐγένετο. ἦν γὰρ αὐτῷ ἡ ἐργασίας ἄχρωμος, τέχνην yap ἢ πραγματείαν ἢ ἔργον τοῦ ἰδόντος τὴν γυναῖχα νομίζομιν 
εἶναι. Μίης Suidas notulam suam deprompsit, sed ita ut sensum totius loci. perverterit; ut qnivis eruditus animadvertet. Est 
&uteumn ἄχρωμος vox ex rarioribus, — Glossue: Myonuos, impudica, ἐρείσας, M zoouía, iinpudicia. Toup. ἣν δὲ τὸ ἔργον 
αὐτοῦ Gyomuor Zon. p. 363. Artemidori locum àascripserat etiam Hemslerhusíus, Contulit Wassius Foë-it Qecon, Hipper. 
in v. et Clement, Alex, Paed, II, 4, extr. Alia congessit Abreschlus: 4, Apud Hippocrat. de Morh. vulg. VIL. extr. sogrtíg cype- 
uos, et in Phil. lib. de Merc. Meretr. uon recip. in fine iunguntur, εἰχόλεστον, dxocuov, cicypovoyór, αἰσχροπαϑῆ, et dyp- 
uctor. Signifücatiouis rationem et originem indicat Salmas. in Ael. Spart. Pescen. Nigr. p. 6324." 

. πορνεία ΝΥ, 3. 4 χρυλίς. ἡ bovyfa] Nic Zou, p. 363. et Küst. libris invitis. Initium Epigrammatis BRhiíani IX.1. A»- 
thol. Pal, VI,173.. Cf, v. Θαλαμηπόλος. LfypvAH A. ἃ. Movpnuiní] Lex. Seg. p. 475. cf. Von. p. 363. Glossa refertsr 
ad 1|. ἐ. 502. Toupius addit Clem. Alex. p. 238. Adde Theodosii Gramm. p. 70. 5. ἐν Ἐπιγρίιματι Philippi Thessal. 
X!V,3. Anthol. Pal. VI, 10$. 7. 4:5] Lex. se. p. 476. Quae subiiciebantur ex v. Arage ocica⸗ ducta: 54i dractipnzn, xti 
πάλιν ἄγχι μένω" ἐν Ἐπιγράμματι. ἀντὶ τοῦ, ἀνθέλχω,, ἐνατρέπω, delevi cum *V.— Post v. ὑσινα μένη δὰ reponit ἃ. & Muc- 
λαχτος. Crus, dria]. Aristophanes Lysistrata 275. ἐπῆλθεν ἀνίλαχτος : ad quem locum Suidas respexit. Ausf. ΥἹέ, 
“Μιαιννελάτεεσϑαι. Hemst. δου, p. 365. 2ipcllaxtog *V. Lex. Seg, p. 475. Mibdllaxtov. ἀινηλιξίρητον, editi λαχτον} doc- 

{τῇ 

λατον ἃ. 9. οὕτω Κρέτης οὕτως xp, A. Weposui, quod saepius in alterum abiit, Κρατῖνος, Utrasque voces om. V. C. 
Equidem totam laciniam Midlarroy ydQ xrk. parum illam superioribus consentaneam, sed nisi fallor ex v. «ΤΖιπιναλείγτεσθπι 
transcriptam, expungendam censeo, ]Huc enim auctoritas Cratini videtar referri: nam de Cratete tanquam comicorum iu- 
terprete uon opinor posse cogitari. 10. “τα με ἐν 9} Lex. Seg. p. 475. et Zon. p. 366. Vid. Hom. Qd. 2'. 278. 11. 309:- 
cioor)er] mooduicm B. E. Couf. Lex. Nez. p. 216. Mox libri ϑέγειν, Slmiliter Lex. Rhet. p. 216. 13. “να ύστως Lev 
Seg. p. 473. Zion. p. 866. Mamueró;] Pertinet hoc Appiani exemplum ad verbum ἡ αυστεῖνς quod excidisse videtur, Ezre- 
gie firmat sontentiam Lexicon Regium MS. [Zon. p. 366.] Moseugrtiy, ἀνεπάνρως ἔχειν, Süniliter a Suida scriptum crediderim, 
omissa aulem haec esse a festinante librario. Quod facile fieri potuit, si cogites ita scripsisse Snidam: ὁδινιίστως. ἀνεπηεν, 
Καὶ Miavcttiv, ἔχειν éreriqu;. tà repetitio eiusdem vocis ἐνεπέρως in fine pessimam dedit lacunam, ut saepius, Glossae: 
Mevorpos, illibatus. Leg. Aevoros. Albert. Ohss. Misc. IX, p. 143. Appiani locum recepit Schweigh, T. I. p. 87. Sed 
istam dativi rationem satis singularem cum. intueor, nondum mihi persuadeo nullam huic glossae fraudem suhesse, De qu^ 
certius statui poterit, si quis fidem v. K/ufpo: librorum ope vetustiorum explorarit. Nequehator gf. 54 iie. »volex; αἱ qevaqei 
τῶν μελῶν. χαταχρηστιχῶς δὲ καὶ rd μέλη" παρε TO ἅπτω, ἄνω, (rov. χαὶ ἄφεα" ἀπὸ τοῦ ἐπ άπτεσϑτει εἰλλήλων,  Delevit 
Gaisf, cum omnibus MSS, Descripta erat ex Etym. M. sive Zon, p. 366. 





Mgpongríe. Appianus: Horatius rero crura habebat debili- — in lupanari enim prostabat, Et dypaurrog, idem. yer 
tata , neque vel in pace Consul vel in bello [perator crea- λίς. Achrylis Phrygia. Wyvoppuiat. Loca, in quae de- 
hatur, quod usu pedum careret. y Qi, ἄχρις, Usque, do- portantur paleae ventilabro excussae. In Epigrammate: Tri- 
nec. significat etiam, penitus, omnino, Homerus: Ambos au- — bulasque acutas paleam terentes. "4. Rursus, Mvcie- 
tem nerros et ossa lapis durus prorsus fregit. Ἐπ᾿ ἄχρι xó- χτος. laesus, inultus, ἀννάλαχτον enim, intactum. ita Crati- 
pov, ad satietatem usque, proverbium; velut: lile supra — nus, Ἡψαμένη. Quae suspendit, Kt 2fiiaosa: apud. omnes 
modum stupidus est; et: Hic ad satietatem usque decepit. — de eo quod est aunectere et tangere ponitnr. et eibac, alligare- 
Myovuos.lmpndens,. Quaestws autem eius erat impudens. — Mipasareos. Intacte.— Appianus: file cero Cimbroram ca- 
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τοῖς σώμασι τῶν Κίμβρων ἀιμαυστεῖν ἐκέλευεν, ἕως 
ἡμέρα γένηται, πολύχρυσα εἶναι δοκῶν. 

ψεύδεια. ἡ ἀλήϑεια. λέγεται δὲ καὶ dipev- 
δεῖν χαὶ ἀψευδές. 


᾿Μψαύστως — Vipivns. c 
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μά δων τὴν ἁψιχορίαν, xai τὴν ἀϑεσίαν τὴν mgüg*w 
Ju , * 1 - * - * ' 
ἀνθρώπους. καὶ αὖϑις" Φυντηρητιχὸν δεῖ εἶναὶ 
πρὴς τοὺς φίλους, καὶ μηδαμοῦ ἄψίκορον. 
" ᾿ * *, * , pM 
“«ἡινιμαχια. cvragr uayrnc.  nuniavog: TY 


LI — * - * 
Δψήκτῳ χκοϑόρνῳ. ἀκαταμάχτῳ, σχληρῷ, 5 μὲν πρῶτον ἔριδες ἦσαν, xai ἁψιμαχίαι σμικραΐ" 


ἀμαλάκτῳ, ὑποδήματι ττατάξω τὴν γνάϑον. 

* * 

Avν Ὃ κατέχων τὸ ἀψήφιστον d» 
NET wow — 4 
γνώσει ἐπιτελεῖ πᾶσαν τὴν γραφήν. 

A widsg. καμάραι. 


Miwixdpórog. Εἰ δὲ ἰδιωτιχὺν παράπληγμα 10 


« , 4. LJ - 
ἀψικέρδιον ἐθέλεις, ἐρήσεται ἂν ταχέως. τῆς καρ- 
ülac ἁπτόμενον, 
« , , * 
A viíxopog. εὐμετάβλητος" ἢ ὃ ταχέως xai 
ἅμα τῷ ἄἅψασϑαι χορεννύμενος. Εἰδὼς τῶν No- 


2, πολύχρυσα εἶναι δοχῷ»} Sic recte habent MSS. Pariss, et edit, Mediolanensis. 
3. ἐινευδεῖν] Soph. Trach. 469. attulit Portus, 

ferenda est ad Aristoph. Lysistr. 658. Tud£ γ᾽ diixro πατάξω τῷ χοϑόρνῳ τὴν γνάϑον. Küst. 
dzeucto] Duo MSS. Pariss. habent dxereecrro [sic A. B. K. *V. C.], quod propius accedit ad. veram 
lectionem, quae est ἀχαταμάχτῳ,, ut recte scriptum est apud Schol. in Lysistratam. 


yu: doxaw. Kist. Accedit v. K/ufgoc. 


ascripsit Toupius. 


μετὰ δὲ συμβολαΐ τε ἐς τὴν ἀλλήλων. 

“ἱψεμισία. πρὸς ὀλίγον διαφορά. 

Mwivnc. ᾿Ιϑηναῖος, σοφιστής, Ὀνασίμου πα-- 
τὴρ τοῦ σοφιστοῖ;, τοῦ πατρὸς f urivov. 

Idwivnc, Γαδαρεὺς, σοφιστῆς, σπαρεὶς ὡς 
λόγος ix ΤΙανός, μαϑητεύσας δὲ ἐν Σμύρνῃ Ἥρα- 
χλείδη τῷ “Ἰυχίῳ, εἴτα Βασιλικῷ ἐν Νιχομηδείᾳ, 
ἐσοφίστευσεν M9 vrac, βασιλεύοντος Ἡαξιμιανοῦ, 
ὑπατικοῦ λαβὼν ἀξίωμα. 


]n reliquis vero editt, male legitur πολὺ εἰ- 
5. Midi x rw] Haec nota re- 
Exemplum Apollonii LET, 50. 


Dicitur autem «xer&uexro; de re, quae 


propter duritiem contandi vel conteri et subigi nequit, Aüst. Scholiorum scripturam reposui. Zn. p. 365. nihil nisi σχληρῷ, 


H * , E 
eue Lexo, 6. πατέξω) μαλέξω B.E. 


^ Tum τὸν γνάϑον A. E. Med. : i 

v. Toircicrror), usu venit, item in nostrum cadit locum, ut poetae versus cum interpretatione sit conflatus. 
i - , . , 

novissimis supra pro lemmate reponemus: δε ήχτῳ πατέξω τῷ χοϑόονῳ τὴν γνάϑον, 


Ceterum quod saepíus apud Suidam (vide nos ín 
Itaque deletis 
7. Ὃ χατέχων 10] Sensus huius fra- 


gmenti haud parum obscurus est, de quo nihil certi statui potest, misi qui« ipsum fontem, ex quo Suidas ista hausit, inve- 
nerit. Küst. Interpretationem qualemcunque Toupius periclitabatur, cóusufendus ille «ub v. J,poc, unde locnm opinor esse 
transcriptum. Aliam habet explicationem "on. p. 366. τὸ 4o; σῶσαι ἑαυτὸν τινὶ xel τὸ μὴ εἰπεῖν περὶ καλοῦ ἔργου, Ore χεγω 


τοῦτο ἐποίησα : qui mox scripsit ro ὀϊνήηριστον ἐν τιᾶσι τοῦ ἐπιτελεῖν χτλ. 
χεῖρε 1 Vid. Photii Bibl. p. 1360. ubi male interpres. Toup. MSN. Cf. Zon. p. 365. 
Haec sunt verba Marci Antomini IX,3. ut Pearsonus etiam observavit. Rust. 


v. "H'ekide, 


9. Mipídtsc] Ley. Neg. p. 475. Vid. iufra sub 
10. Εἰ ὑὲ ideetizóv] 


ἰδιωτιχὸν] didimnerizór C. V. aub tÀn- 


ὙΜμα] Apud Marcum Antoninum rectius legitur zepezrzyge, uti et apud ipsnm Suidam infra v. Παράπηγμιος ubi fragmentum 


hoc repetitur. Riüsf. 


χορὸς. εὐμετέέβλητος habet Lex. Seg. p. 470. 


11. ἐρήφεται ἂν ταχέως; Haec desunt apud Marcum Antoninum. Ksist. luferiore loco πρὸς τὸν ϑεῖνες- 
τον εἴπω, quorum Antonino nihil dehetur nisi forte εὔπως cuius explicationem fere praehent illa ἐρήσεται ὧν ταχέως. 
ἢ ὁ συντόμως χορεννύμενος Von. p. 805, Cf. Hesychius. 


13.24 v ἐ- 
14 Εἰδὼς τῶν 


Noucdmr] Haec sunt verba Polybii lib. XIV. c. 1. Aüst. Oratio ad sensum magis quam ad Polybii dictionem conformata. — — 
ἃ, Συντηρητιχὸν dii] Valesius haec verha ad Polybium refert, cum sint Marci. Antonini I, 16. ubi pro συνεηρητικὸν melius legi- 
tur. duergortixoy. Kost. Marcus ze τὸ διατηρητιχὸν τῶν «φίλων: quae Nuidas ut solet (vide v. Mauabfarere) in. sententiae 


formam redegit, 3. μηδιι μοῦ} μηδαμῶς W. E. 


Hesychius: cwrcyuc ἢ ἀρχὴ Zon. p. 365. ,Polyb. p. 548. Applan. p. 319. 


4. “μα χα! GL nudam hahet Lex, Neg. p. 476. 


Gvreg] Sic 


V. MaepusBgrscus. Dion. Hal. p. 65." Toup. ΜΗ, 


Mocuvó;t Τὸ uiv] Locum hunc apud Appianum mihi lectum non memini: quare suspicor eum ex libris istius scriptoris de- 


perditis à Suida depromptum esse. Krist. 
dedit Küsterus, Mox auuc29«i À. 
δρεμεσία Lex. Neg. p. 476. 


Ed. Nehweigh. T. 1l. p.14. ἡ 
7. “ὐεμεσία} Male Hesychius ἀνη μεσσέκ, Bist. 
8. τινένης. MOsraio;] De Apsiuis fere consentit. Eudocia. p. 67. 


5. »cev] ἣν A. B. V. Med. Vulg. cum E. tacite 
"Aon. p. 3635. et Ktym. M. p. 183. 
Apsinen saepius afferunt 


interpretes Hermogeni« (velut T. IV. p. 35. 712, qui loci paulo sunt notabiliores), sed nullà vel aetatis vel patriae subiecta 
mentione. Veruntamen et ipsa superiorum glossarum comparatio et librorum indicia «atis arguunt,: Apsinen Gadarensem, qui 
Athenis flornerit, nihil ab Atheniensi diversum fuisse. lam ἐξιόλογος coquGtgs 0m. A. qui gl, babel post v. Afriyos: saltem 


ἀξιόλογος lomist com V. MOrreioc etinm om, Med. 


"Ovegéuov] Qui. füit sub. Constantino, 


Vid. infra "Orecruos. Reines. 


13. λΙαξι μιανοῦ͵ Legeudum est δέαξι μένου, ut colligitur ex ipso Suida. infra v. Faiuróc, uhi tradit Gaiauum discipulum fuisse 
Apsiuis Gadarensis, eumque floruisse ἐπὶ Μαξίμου x«l Γορδιανοῦ : uhi pro Maezíuov itidem legendum est Masiufvov , quoniam 
Maximinus Gordianum praecessit. Kust. Contulit llemsterhusius etiam vv. Mezwp et ciporror "Euiggvos, qui ἀντεπιύδευσε — 


Mipirg τῷ Γαδαρεῖ, 





darera intacta relinqui iussit, donec dies illurisset, quod ea 
auro abundare putaret. Moped esa, Veritas. item disvdiiv 
et duievdéz, μι ήχτῳ χοῦ ὅρν qm. Calceo duro et minime molli, 
Duro calceo salam tuam perculiam. — Wioqiarov. (Qui 
conscientiae in. fide se continet, omnem scripturam implet. 
Wapídeg. Fornices, — ipixcpdroz. Tangens cor. Sí autem 
rulgare vis pharmacum, quod tamen cor tangat, id in prom- 
ptu habeo, αἰ μέκχκορος. Qui facile mutatur, qui celeriter sa- 
tiatar, quasi simulac cibum tetigit. Cum nosset Numidas eo in- 
genio esse, ut et cito fastidirent, quae cupide appetissent, 


et fidem datam facile violarent. Et alibi: In retinendis ami- 
ciliis constantem esse oporlet, et minime levem. pagus 
χία. Velitutio. Appianus: Primum quidem levia erant. cer- 
tamina et velitationes; postea rero acie decernere coeperunt. 
M iiuicia. Dissensio ad tempus, ἡδιρένης. Apsines, Athe- 
nieusis, sophistes, Onasjiimi sophistae pater , qui fuit pater Apsinis. 
Muiírgc. Apsines, Gadarensis, sophistes, ex Pane, ut fama 
fert, genitus, Ninyrnae discipulus . fuit Mefaclidis Lycii, de- 
inde Basilici Nicomediae. Athenis artem rhetoricam profes- 
sus est, imperaute Maximino, et ad consularem diguitatem per- 
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upivnes — tol σοφιστοῦ ᾿ἰιϑηναίρυ, 
— τοῦ Γαδαρέως Mipivov. 
ἊΨ οὐδοε. ὀπισϑόρμητοι. 


000 τ Ode ἐκεός; ide διφοξδον.δενεμῶ πόδα!" 


«Αἴας λέγει πρὸς Τέχμησσαν, τὴν —— yv- ὃ 


»vaixa. 
M yog qrí. ἠρέμα. 
^A4wvesog, Προυσαεύς, Νικομηδεὺς, σερα- 
τὐτης, στρατευσάμενος ἐπὶ Κωνσταντίνου τοῦ 





z. Statim duas glossas e Zon. p. 365. 54. 
—— δὲ ἡ um Wiptvtrov. & ἦδος 
8. Carr ζαοῤῥοι. ὀπισϑόρμητοι A. V. C. 


— Ai. 369. 


οἸψίνης, — “ψυχος: 


. delevi cum B. C. E. V. (nam ex A. uihil 
op βοτάνης. τινὲς δὲ τῶν χοιμιχῶν λέγουσιν 
Lex. Neg. p. 476. Adverbium interpretatur "Ty Xe 


dxreug] ἐκνεμεῖ dedi cam C. *V.. - 5. réxwuicar Med. 

















βασιλέως ἐν Σκυϑέᾳ. 
τρικὸν βιβλίον ebros & 


Ἄψυχος. * 
ὧν οὐκ ἄψυχος, parts τρὸς 
συμτελοχάς. καὶ ποτε OW ; 
προβαλόμενος ὀφρὺν ἀπότομι 
χρόνον. 


7 AHwbopxti] M. 


ἡσιίχως addit Zon. p. 366. hoc et xoiaxtí(c Hesychius, quod parum probabiliter ab W'ytt. in Plut, Pia, Macs. 


᾿ — nominis Κύλαχες εἶνε Κόληξις h. e. fabulae Eupolideae, videtur esse 
Ἡρουσιεύς, Νίκο, 
Lind pad hic quaedam excidisse, legendumque esse, ΤΙσουσαεύςς 


ww, additi ἐν βιβλίοις τέσσαρσιν. Eudocia p. 65. 
iol, et Aldia. 


dede K. Mox ἰατρὸς καὶ στρατιώτης Endoc, 


3. "xaerQuedv βιβλ.) Libellus iste hodie adhuc extat, editusque est inter reliquos seriptores — ist. 
nescio quis traduxit ad v, Κύμων, 'rmis 


δὲ} ἐγραινε xci A. B. V. E. Haec cum mendo lector 


τς esse reponendum (cf. v. Τρίλλη} vidit etiam Schneid. in Xenoph. de Re Kqu. p. 185. 
fragmentum Fulv. Ursinus et Casaubonus ad Polybium referunt. Kiüst. Vide Polyb. 
zec Toupius compararunt, quarum illa prius continet membrum; alternm unde fluxerit (nàm fpa. 
om — prodit, qui Polybianum exemplum in loculos voluerit àsportare), nondum in inveni. . 

EK. Med. 6. Σκηπέωνει *V pr. Posth. gl. repetunt V. C. ἥωτον τὸ ἐπάνϑεσμα. twn yas 
ἄωτον ἱμάτιον ἐξ ἐρίου λεπτοῦ χαὶ μαλαχοῦ κειτεσχενεσμένον. καὶ ἄωτον τὰ μὴ ἔχον ὧν SM 





venit. Wa^íyns. Apsines, Onasimi Atheniensis sophistae 
Ἐς sophista iunior A Gadarenei. AMwobpor. 
zrüdi. Non eribis? Non retro hinc pedem referest Sic 


Aiax ad Tecmessam captivam, quam uxorem doxeràt. ἀτνο- 
quré Sie strepitu. Miavproc. Apsyrins, Prusaensis, 
vel Nicomedensis, miles, qui sub lhmperatore Constantino ad 
Tetruam dn Sewthia militavit, hic librum de equorum. medicina 

















Ἰχομηδϑεύ,} Sic habent 


ὡς rure Nu grs 


E 
* 


5. Td; π 


scripsit; nlterum de lisdem rut 
etiam Cimo Athen 


montis vertic t propu 
Y e» —— 
pugna abstinuit. 


boogle 


B. 


Bass 

Βαβακατρεῦ v. βάρβαρός ἐστι φωνή" συγχα- 
τατίϑεται δὲ ὃ βάρβαρος ϑεός. αἱ γὰρ ἄσημοι Qu- 
vai ἀντὶ συγκαταϑέσεώς εἰσι. 

Βαβάκινος. εἶδος χύτρας. 

Βαβάκτης. ὃ ὀρχηστής. 

w  'Bafat. ϑαυμαστεικὴ φωνή. 

Βαβαὶ Mũ os. ἐπὶ τῶν xounalóvtov xai με-- 
γαλαυχούντων, ὭἭϊξος γὰρ ἐγένετο τῆς ““ρτέμιδος 
ἱερεύς, ἀστεῖός τις καὶ μεγάλαυχος. 

Βαβρίας, ἢ Βάβριος. μύϑους, ἤτοι ἸΠυϑιάμ- 
βους. εἰσὲ γὰρ διὰ χωλεάμβων ἐν βιβλίοις ἱ. οὗτος 
ἐκ τῶν «Αἰσωπείων μύϑων μετέβαλεν ἀπὸ τῆς αὐ-- 


τῶν λογοποιίας εἰς ἔμμετρα, ἤγουν τοὺς χωλιάμ- 


βους. 


Βαβοῦς. Ὄνομα κύριον. 

Βαβύλας. πηλός. Βάϑρον, βῆμα. 

Βαβυλᾶς. ἐπίσκοπος ᾿Αντιοχείας. οὗτος (φασὶ) 
Νουμεριανῷ, οἱ δὲ Δεκίῳ, κατὰ δὴ τινα δαίμονα 
εἰςελϑεῖν ἐς πληϑύουσαν τὴν ἐκκλησίαν προϑυμου-- 
μένῳ, στὰς πρὲ τῶν ϑυρῶν ἀντέσχε, φάσχων εἰς 
δύναμιν μὴ περιόψεσϑαι λύκον τῷ ποιμνίῳ ἐπεις- 


τρ0ερχόμενον. τὸν" δὲ παραυτίκα μὲν ἀναχρουσϑῆναι 


τῆς εἰςόδον, εἴτε στάσιν τοῦ ὕχλου ὑπιδόμενον, εἴτε 
xai ἄλλως αὐτῷ μεταβουλευϑέν. ἐν χαλεπῷ μέντοι 


* » , - , L4 * 
τὴν ἀνείστασιν τοῦ ἐπισχόπου ποιησάμενον, ἐπειδὴ 


1. Bed . Τυρίων ἦν Sex] Τυρίων ἦν ϑεός habet Zonaras, om. A. B. V. E. C. Cum iisdem MSS. Gaisf, delevit: Hadr. μαλα- 
xóg: quae ex v. Βλάξ detorta fuisse docuit Porsonus Aristoph. p. 150. Corruptelam tumen agnoscit Lex. apud Montfauc. Bibl. 
Coisl. p. 500. cum Zon. p. 368. 2. Βαβακατρεῦ. βάρβαρος] Ex Scholiasta Aristoph. in Av, 1614. Sed notandum est, apud 
Comicum eiusque Scholiastam pro βαβαχατρεῦ hodie legi vegeicergti. RKüst. Apparent vestigia corruptionis in ipso x, "ia est 
IC. 3. αἱ γὰρ donuor.. . εἰσε om. B. E. Med. iu lacuna, Dedit Aldus cum A. unde sumpsit ἐντὶ τοῦ συγχ, 0. Baja- 
χτῆς. ὁ ὀρχηστής] Sic locum hunc ex MSS. emendavi, qui in prioribus editt. corrupte sic legitur, ,Βαβάχτης. ὃ ὀργισθείς. He- 
sychius: Βαβάκτης, ὀρχηστής. ltem Etytmologns [cf. Schol. Plat. p. 337.]: Bafáztrs , ὀρχηστής, λάλος, uawubdnc, Baxyev- 
τῆς. Kust. Βαράχτης et Βέραξ Med. ópyicOs(z B. E. *V. pr. ὀρχισϑείς V. C. ὀργιστής A, Lex. Coisl. ap. Montfaucon. p. 231. 
ὀχευτῆς latitare suspicabatur Dorvilius ap. Gaisf. in Hephaest. p. 58. Continuo Gaisf. delevit cum A. B. C. E. Beat. λάλος, 
φλύαρος. ztagd τὸ Badio, Bai, χαὶ κατὰ ἐναδιπλασιια μὸν βάβαξι quae interpolata sunt ex Etym. M. p. 183. sive "on. p. 367. 
7. Βαβι! Plura Lex. Neg. p. 84. 8. Βαβαὶ Mizoz;] Eadem αὐτολεξεὶ paene habet Diogenianus. Vide etiam Gataker. 
in Marc. Anton. p.339. [1X,29.] ltem infra v. δΠύίξος, Καί. Altera quidem glossa hinc erat confecta. Cf. Arsen. p. 138. 
Fabulam de Cereris quodam sacerdote Salmasius explosit in Tertull. de Pallio p. 333. qui μύξος gloriosum hominem significare 
»ampsit. — 12. dic χορείβων Sic habent omnes editt, sed male. Scribendum enim est did yolitupor, quoniam Babrius fa- 
bnlas Aesopi versibus choliambicis , sive scázontibus reddiderat, ut patet ex fragmentis, quae Suidas passim ex illo scriptore 
ndducit. Küst. ycQutufor A. χωλιάμβων B. £ pr. et *V, yolutugor V. Eadem et infra recurrit scribendi varietas, et in v. 
“Χορίαμβος, quo hominum sedulitas totam de Babrio narrationem comportavit. Wide Knochium de Babrio disputantem p. 19. 
13. μἐτέβαλεν} μετήγαγεν Ἐς. Oratio satis horrida, quae inutili mole resecta sic debuit procedere: οὖς ἐκ τῶν «“ἱἰσωπείων μύ- 
Sav μετέβαλεν εἰς ξμμέτραι. 

j. zooutudovs] Scribendum est χωλιίμβους, ut paulo ante diximus, Küst. 3. Βαβοῦς Βάβους V. 
mine Be«vgosc: v. Harpocr. v. Βαυβοῦς. 4. Βαβύλας. πηλός] Grammatici vocem hanc varie scribunt. Hesychius: Βαβύας, 
βόρβορος, πηλὸς. Etymologus: Baxías , BepBopoc, πηλός, ὑπὸ Ταραντίνων, Kst. Βαβύας V. Βαβόας MS. 177. Βάϑρον. 
βῆμα. Haec inducenda sunt, quoniam non pertinent ad vocem Βαβύλας, sed aliunde in hunc locum irrepserunt. Κιϊξέ, Ea ta- 
men agnoscit Lex. Coislin, p. 231. sive Zon. p. 367. alteramque Lex. apud Montfauc. p. 499, Cf. Albert. in Hesychium. 5. Hu- 
BvAac] Vide Chrysostomum Oratione de S. Babyla, et Philostorgium Histor. Eccles. VI1,8. Kust. 6. NovurQutvoj] Sic etiam 
recte habet Philostorgius. Quare nescio, quid Porto i in mentem venerit, qui lectionem hanc pueriliter solicitat, et absque ulla 
ratione Mapievi; legendum esse ceuset, Kust. 7. ἐκ πληϑύουσαν B. E. 8. crdz] στὰς ydp A. B. E. Edd. vett. lidem mox 
ἀντισχεῖν ro ἀντέσχε. Mutavit tacite Küsterus, Portum secutus. Oratio nondum restituta. 9. περιδινεσϑαι] προόψεσϑαι E. 
11. ὑπειδόμενον libri. 13. τοῦ ἐπισχ. τῆς ἐπισχ. v. 


Deflexam opinor ex no- 


bicos, mutata. Βαβοῦς. Nomen proprium, Βαβύλας. 
Coenum. Βαβυλᾶς. Babylas, episcopus Antiochenus. hic 
Numeriano, vel ut alil aiunt Decio, daemonis cuiusdam instin- 
ctu in frequentissimam ecclesiam Christianorum ingredi aliquando 
cupienti, pro foribus stans óbstitit, negans passurum, quantum 
quidem in ipso esset, ut lapus in ovile intraret. tum ille quidem 
statim ab coeptis destitit, seu quod seditionem reformidaret, sive 
per aliam quampiam causam mutata sententia. iniquo tamen 
&nimo ferens se ingressu templi ab episcopo probibitum esse, 


Hauch  :HBegeaxarots. Barbara vox, qua deus bar- 
arus assensum suum declarat. voces enim obscurae et nihil si— 
nificantes assensionis loco sunt. Βαβάχιενος. Ollae genus. 
tx Bcxrsc. Saltator. Βαβαί. Papae, vox admirantis.* 
Pee Be Mitos. Papae Myxus. dicitur de gloriosis et iactabun- 
is. Myxus enim fuit sacerdos Dianae, homo facetus et glorio- 
as. Bafoíac. Babrias, vel Babrius, versibus choliambi- 
s fabularum libros X. scripsit, ex Aesopo autem fabnlas suas 
seprompsit, oratione soluta in ligatam, id est, versus choliam- 
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ὡς ἑαυτὸν ἐπὶ τὰ βασίλεια ἀπηλλάγη, παραστήσα-- 
σϑαί τε αὐτόν, καὶ πρῶτα μὲν τὴν αἰτίαν τῆς κω-- 
λύσεως ἐγκαλεῖν" ἔπειτα μέντοι κελεύειν αὐτὸν τοῖς 
δαίμοσι ϑύειν, εἰ βούλοιτό γε τὴν ἐπὶ τῷ ἐγκλήματι 


ἐγὼ xai τὰ παιδία, G uot ἔδωχεν 0 Θεός" ἔπειτα 

^ v ^ ? - , , 
αὐτὸς προὕτεινε τὸν αὐχένα τῷ ξίφει, ἐντειλάμενος 
τοῖς τὸ σῶμα αὐτοῦ συλλεξομένοις, τὰς ἁλύσεις νη 
καὶ τὰς πέδας αὐτῷ συνϑάψαι, ἕν᾽ ἦ μοι ταῦτα, 


δίκην διαφυγεῖν. τὸν δὲ πρὸς τὴν ἐπέγκλησιν ἀπο- 5 φησί, κειμένῳ κόσμος. καὶ νῦν μετ᾽ αὐτοῦ, ὥς 


λογήσασϑαι, καὶ τὴν πρόκλησιν διαχρούσασϑαι, 
, * - 
τὴν μέν, φήσαντα ποιμένι ὄντι ἑαυτῷ πάντα προς- 
ἥκειν ὑπὲρ τοῦ ποιμνίου προϑυμεῖσϑαι" τὴν δέ, 
* £37 -H JE , - 
μὴ ἂν ἐλέσϑαι τοῦ ovrog ἀποστάντα Θεοῦ ψευδω-- 


φασι, ταῦτα τυγχάνει κείμενα. 

[Βαβυλωνέα κάμινος. καὶ Βαβυλώνιοι 
παῖδες. : 

Βαγαῖος. ovoua κύριον. Παλλομένων δὲ 


γύμοις καὶ ὀλετῆρσι δαίμοσι ϑύειν. el9* ὃ μὲν ὡς 10 λαγχάνει ἐκ πάντων Βαγαῖος, 


ἑώρα μὴ πειϑόμενον, προςέταξεν αὐτὸν ἁλύσεσι 
καὶ πέδαις ἐνδησαμένους τὴν ἐπὶ ϑανάτῳ ἄγειν, τῆς 
κεφαλῆς ἀφαιρήσοντας. ὃ δὲ ἐπειδὴ ἤγετο τεϑνη- 
ξόμενος, ταύτας ἀναλαβὼν ἧδε τὰς τοῦ ψαλμοῦ ῥή- 


Βαγεύει. πλανητεύει. 

Βάγιον. μέγα. 

Βαγώας. ὄνομα κύριον" ὃς ἣν εὐνοῦχος. 
Βάδην. περιπάτῳ ἐρχήμενος. Τοὺς μὲν προ- 


σεις" Ἐπίστρειψψον ψυχὴ μου εἰς τὴν ἀνάπαυσίν σου,1δ ἀπέστειλεν, αὐτὸς δὲ ἐν πελινϑίῳ τὴν στρατιὰν ἐπα- 


ὅτι Κύριος εὐεργέτησέ σε. φασὶ δὲ καὶ τρεῖς mai- 
Jag ἀδελφοὺς τὸ γένος κομιδῇ νέους ὑπ᾽ αὐτῷ ἀνα-- 
τρεφομένους ἅρπαγῆναί τὸ αὐτοὺς ὑπὸ τοῦ βασι-- 
λέως, καὶ ὡς οὐδ᾽ αὐτοὶ ϑύειν ἤϑελον, καίτοι παν-- 


γόμενος ἐχώρει βάδην. Καὶ αὖϑις" Βάδην xoi 
σχολαίως ἀκολουϑῶν. ᾿Τριστοφάνης" 
ἹΠεγαρεῖς, 0^ ἐπείνων βάδην, 
.«Ἱακεδαιμονίων ἐδέοντο, 


τοίας ἀνάγκης αὐτοῖς προςαγομένης, καὶ αὐτοὺς 30 ἀντὶ τοῦ ἐλίμωττον, ὑπὸ λιμοῦ διεφϑείροντο. βά- 


ἐχέλευσε τῶν κεφαλῶν ἀφαιρεῖν. οὔς, ἐπειδὴ ἧκον 
εἰς τὸ προκείμενον χωρίον, ó Βαβυλᾶς ἑαυτοῦ προ- 
στησάμενος, προτέρους προςῆγε τῷ ξίφει, τοῦ μὴ 
τινα τρέσαντα αὐτῶν ἀναδῦναι τὸν θάνατον. καὶ 


nv, ἀντὲ τοῦ κατὰ βραχὺ αὐξανομένου τοῦ λιμοῦχαὶ 

ἐπίδοσιν λαμβάνοντος, προϊόντος ἐπὶ τὸ μεῖζον. 
Βαδδίν. στολὴ ἱερά. “]ανιήλ" 'Hga roig 

ὀφθαλμούς μου, καὶ εἶδον, καὶ ἦν ἀνὴρ ἐνδεδυμέ- 


' ἀποτεμνομένων, ταύτην ἀνειτεών τὴν φωνὴν" Ἰδοὺ 25 voc βαδδίν. 





1. ἑαυτὸν} αὑτὸν ἀπολαύοι E. mox omisso ἀπηλλάγη. 
ἐχέλευσεν ἀποτμηϑῆναι τὴν χειραλὴν αὐτοῦ. 
10. x«i ὀλετῆρσιε) xai om. A. B. E. Edd. ante Καὶ πὶ, 
γέτησε dedi cum A. 

ἕνους. Küst. 


12. irdvacufvov;] ἐνδησα μένους A. teste Bastio. 
17. drargeqouévov;] Sic recte babent 2 MSS. Pariss. 
25. ἀνεῖπε] εἐνειπιὰν sumpsimus ex A. B. E. reficta distinctione post Θεύς. 


παραστήσασϑαί rt] rt om. B. E. Hornm et seqq. loco habet ista tantum Y. 
5. ἐπέγχλησιν notabilis vox. 


7. ἑαυτῷ} αὐτῷ E. qui infra ὄντος pto ὄντας. 
16. εὐηργέγηδε] εὐρ- 
ln prioribus editt. vero male legitur dracron- 


7. Βα pus ων ἐκ Deest gl. V. Utramque dictionem parum consulto Fritzschius ad Aristophanis Babylonios rettulit p. 18. 9, Παὶ- 
λομένων δὲ] Hoc fragmentum repetitur infra v. Πάλος. Küst. Locum esse Herodoti 111,128. annotavit Toupius, Statim Gais- 
fordus delevit cum omnibus MSS. BayócAorín. uoipa Καππαδοχίας γοτιωτάτη. Quae Med. editor sumpserat a Steph, Byz. 


sive Zon. p. 372. 
Montfauc., sive Lex. Bachm. p. 178. et Zon. p. 377. 


14. Βαγεύει) Est vox Graeco- barbara. Vide Ducangium in Glossario Graeco. Küst. Hahet Lex. Seg. uj. 
12. Bu y:or] Lex. Neg. ap. Montfaucon, Vid, Albert, in Hesych. 
4065] De quo Aelian, V. H. VI,8. ac praeter alios passim Diodorus. Adde v. «{αβαὶῖς. 


13. Βα- 
14. Βώδην. βαστιιχτιχὼς 3, D lex 


Neg. ap. Montfaucon. (Coisl. 177.) ubi additum, x«i βάδην ἐχώρει, ἀντὶ τοῦ σχολαίως. Aliud Lex.[Lex. Bachm. p.178] περν- 


πατῶν. 


v. Πλινϑίον, 17. Ἡριστοιράνης} Acharn. 510. (534.) 


De h. v. muita collegit RHuhnkenius in Timaeum p. 57. 
p.594. Addit Toupius Suidam in v, 24Jutoxtvor. Gaísf./— περιπίτῳ firmat etiam Hesychius. 
22. mpoiorrog ἐπὶ τὸ μεῖζον absunt a Scholiis Aristoph. 


Conf. Blomfield, Gloss. Aeschyl. Perss. 19. Hoissonad. iu Kuna. 
15. ἄγων τὴν στρατιὰν extat ia 
23. Bcd- 


ὃ ἐνῚ Est vox Chaldaica, qua usus est Daniel X,5. Küst. adíy in exemplo sola Med, 





cum in palatium redisset, hominem arcessit, ac primum teme- 
ritatis eum accusat, quod aditu templi ipsum exclusisset; de- 
inde, si criminis huius poenas effugere velit, daemonibus sà- 
crificare iubet. ille vero et crimen defendit, et condicionem 
oblatam respuit, dicens boni pastoris esse, gregem omni 
studio defendere; nequaquam autem se commissurum, mt ab 
vero Deo deficiat, falsisque et perniciosis daemonihus immolet. 
cum igitar Imperator videret eum in sententia persistere, ca- 
teni« et compedibus vinctum ad supplicium duci et decollari 
jussit. qui cum ad mortem raperetur, verba haec Psalmi cecinit : 
Revertere anima mea ad quietem tuam, quia Dominus tibi 
benefecit. ferunt etiam tres pueros fratres, admodum adolesceu- 
tulos, ipsius alumnos, iussu Imperatoris abreptos fuisse: qui 
cum ipsi, quamvis omni vi adhibita, sacrificare recusarent, his 
etiam caput amputatum est. eos autem ad locom supplicii per- 
ductos Babylas ante se statuit, uL ictum gladil priores excipe- 
rent, ne quis eorum metu perterritus mortem detrectaret. his 


igitur dum capita praeciduntur, Ecce, inquit, ego et fiioli, 
quos mihi dedit Deus. deinde et ipse cervicem gladio porrexit. 
mandavitque iis, qui corpus Ipsius humaturi erant, ut catenas 
et compedes eodem secum sepulcro clauderent, ut iacenti sihi 
ornamento essent. et hodieque, ut aiunt, haec cum ipso condita 
"sunt. [Βαβυλωνία κάμινος. item Βαβυλώνιοι παῖδε} 
Βαγαῖος. Nomen proprium. Cum sortirentur, flagaeo prat 
omnibus sors contigit. Βαγεύει. Vagatur. Be- 
410v. Magnum. Βαγώας. Nomen propriom eunuchi. 
Bad gv. Pedetentim.  Iílos quidem praemisit ; ipse vero agmi- 
ne quadrato erercitum ducens pedetentim progressus est. Et 
* alibi: Pedetentim et lento gradu sequens, — Aristophanes: Me- 
garenses cum fame paulatim ingravescente premerentur, 14: 
cedaemonios rogarunt, ubi ἐπείνων idem est quod fame labo- 
rabant. βάδην vero significat, eos fame paulatim crescente εἴ 
Íngravescente vexatos fuisse. Baddiív. Sacra stola, Daniel: 
Üculos meos sustuli, et vidi virum, baddin (sacra) indutum. 
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ἀρότρου. μεταφορικῶς ἀπὸ τούτου βαϑείας φρέ-- 
»ag xai χεχρυμμένας σημαίνει. 
Βάϑος. βάϑος ἐστὶ φάλαγγος τὸ μετὰ τὸ μέ-- 
τωπὸν ἅπαν. καὶ ὃ ἀπὸ λοχαγοῦ ἐπὲ οὐραγὺν στίχος 
5 κατὰ βάϑος λέγεται. 
Βαϑμέδος. 
᾿Βάϑρα. Χϑὲς μὲν καὶ πρώην δεδρακότες τοῦ πὸ 
χαπηλείου καὶ τοῦ và βάϑρα καλλύνειν καὶ τοῦδα-- 
qog κορεῖν' ἄρτι δὲ χλαμύδα τὰς εὐπαρύφους ἐν- 
10 δεδυχότες, καὶ περόναις χρυσαῖς διαπεπερονημένοι, 
xai σφραγῖσι χρυσοδέτοις διεσφιγμένοι. Καὶ Ba- 
ϑρον, ϑεμέλιον. Καὶ Βάϑρα, ἀγάλματα. ᾿4Ἵπο- 
λυομένου δὲ αὐτοῦ τοὺς βλαυτίους, xai πρὸς βά- 
ϑρον προςηρεικχότος τὸν ἕτερον πόδα, προςδραμών 
1δτις τῶν στρατιωτῶν μετ᾽ ἐγχειριδίου τοῦτον áné- 
τεμεν. Καὶ Σοφοχλῆς᾽" | 
Σαλαμῖνος ἔχων βάϑρον ἀγχιάλου. 
τουτέστι, τὸ ϑεμέλιον, τὸ ἕδρασμα- δι᾽ ὃν ἵστα- 
ται ἡ Σαλαμίς. Βάϑρον καὶ ἐφ᾽ οὗ κάϑηνται ἐν 
20 τοῖς συλλόγοις. 
Βαϑυγνώμων ἄνθρωπος καὶ χρυψίνους. 


Βάδιζε. καὶ βαδίζου, ἀντὶ τοῦ βάδιζε. Κρα- 
τίνος. 

,Βαδιστέα. ἀντὶ τοῦ πορευτέον. Ἐμοὶ δὲ βα-- 
διστέα, οἷ σοφία καὶ δαίμων με ἄγει. 

Βαδιστικοῦ. ὀξύποδος. ᾿Αριστοφάνης" 

Ὡς ὄντος ye μὴ βαδιστικχοῦ. 

Βάδιλλος. 

Βάδιος. υἱός. σημαίνει δὲ καὶ ἵππου χροιάν. 

Βάδος. ἡ βάδισις. ᾿“ριστοφάνης Ὄρνισι" 

à ταῦτα τόνδε τὸν βάδον βαδίζομεν. 
ἐν παιδιᾷ παρεσχημάτισται. ὡς γὰρ ἀπὸ τοῦ πα- 
τεῖν πάτος" Ὅμηρος, 

Πάτον ἀνθρώπων ἀλεείνων" 
οὕτως ἀπὸ τοῦ βαδίζειν βάδος. 

Bay. 

Βαϑάλη. ὄνομα κύριον. 

Βαϑεῖα κόμη. ἡ δασεῖα. ᾿Ἡπεχείρατο τὴν 
χόμην. ἦν δὲ πολλὴ καὶ ξανϑὴ xai βαϑεῖα. --- Βα- 
Seq τῇ τριχὶ κομῶντα, καὶ γηραιὸν πολιᾷ. — 
Βαϑύπλουτον εἶναι τὴν «]αφρίαν Ἄρτεμιν. 

Βαϑεῖαν αὔλακα. ὅπερ ἐστὲ στίχος γῆς ὑπὸ 


1. ἀντὶ τοῦ βάδιζε] ἤγουν ἀπέρχου E. repugnante Zon. p. 377. 3. Βαδιστέα. ἀντὶ τοῦ πορ. Vide enarratorem Comici ín 
Acharn. 393. Küust. Ἐμοὶ βαδιστέα, oi ἄν} "Euoi δὲ βαδιστέα, ol A. B. C. E. V. (quem leviter memoravit Gron. Em. p. 88.) 
et emendate v. Oi, quo loco monuerat etiam Hemsterhusius utendum esse. Depravarat Küsterus, Portum secutus, vett. edd. 
scripturam fed. οἷον coq. — Vidit denique Porsonus hanc esse Philostrati dictionem de Vita Apoll. 1,18. qui τὲ habet post coqía. 
5. Zon. p. 369. ᾿Τριστοι νης} Ran. 128. 7. Glossa incomperta. L. Dindorfio videbatur esse detorta ex v. f«d«uoc. 
8. Bádioc. υἱός Hesychius rectius Βάδις. Küst. ἵππου yo.] Confundit βώδιος et βάλιος. — Vid. infra v. Βάλιος. Seu Varro 
apud Nonium badius. "Vid. Varr. Frag. p. 129. Toup. MS. "Vid. Salmas. in Solin. p. 291. col. 2. E. et p. 935,1. Hinc deducunt 
nostrum bay. Gaisf. Nihil Suidas confudit. Glossa Philoxeni: Badius, χελιδονταῖος, Ceterum gl. Bddillos cum Βάδιος iun- 
ctam post v. B«dos posuit *V, 9. Moinroqerns; "Opric:i] V. 42. E Scholiis Noster profecit. 11. πατεῖν} περιπατῶ Lex. 
Seg. ap. Montfaucon. 12. “Ὅμηρος MH. C. 202. 15. Βα om. vulg. repugnante *V. Hoc profectum opinor ex v. βάχαλς 
de qua Choerobosci testimonium extat p. 1174. 16. Βαϑείλη] Hesych. χρήγη. Mgutpfas. ᾿Ἱπεχείραντο] ᾿Ἵπεχείρατο cum 
Von. p. 372. A. E. C. V. lidem mox τῇ restituerunt ante τριχί. Priora referenda videntur ad locum aliqua parte mutilum in 
v. Θυραυλεῖν. 20. Βαϑύπλουτον) τιλοῦτον A. B. C. ἘΚ, K. Med. item in v. Afaqoía, quo horum quaedam ab ineptis lectoribus 
olim erant transcripta. Ned vulgata scriptura redit infra sub v. παϑύπλουτος. 21. Βαϑεῖαν αὔλακα. ὅπερ ἐστὶ στί- 
χος γ.1 Eadem habet Etymologus, Aust. Kt Zon. p. 372. στίχος] σχιστῆς e Timaei p. 58. reponi iussit Rabnkenius, nisi 
forte utrumque sic conflaretur, στέχος σχιστῆς γῆς.  Mluc tamen perducit στιχὶς apud Etym. 5 

1. μετιιροριχὼς ἐπὸ τούτου βαϑείας (0.1 Respexit Suidas ad notissimam illam doo Aeschyli in Septem contra Theb. 599. Βαϑεῖαν 
«Lore did φρενὸς χαρπούμενος, Ἐξ ἧς τὰ xsdyd βλειιστάνει βουλεύματα : ut Portus etiam observavit. Kast. (zd rovrov) ἐπὸ τοῦ 
A. V. C. Edd. ante Küst. cum Timaei MS. et Etym. M. Differt paulum Arsen. p. 135. 3. Báoo«] Vide Lex. Coisl. ap. Montf. 
p.507. siveSuid. Append. 4, ὁ ἀπὸ] ὃ om. E. Mox οὐραγὴν B. E. 6. Om. vulg. Silet Gron. Βαϑμῖδος Med. 7. Χϑὲς μὲν 
xai — διεσιφιγ μένοι Integrum locum auctoris, ex quo fragmentum hoc decerptum est, exhibet Suidas infra v.'Poviqivoz. Videetiam 
v. Kelivrov. Küst. Eunapii fr.30. Ed. Nieb. p.112. 8. χαπηλίου Med. τοῦ τὰ βάϑρα καλλύνειν] rovrov βέϑρα καλλύνων A. B. 
C. V. E. Med. cum libris in v. KaAZvrov. Emendationem praestitit v.'Povqiroc. 18. Singularisforma rovc βλαυτέους. 18. προς- 
votixóroc] προζειρηχότος B. E. *V. Med. Correxit Portus. 16. XZoqoxig;] Ai. 133. — 21. Ba 9v yr otov ἄνϑο. καὶ χρυψ.] 
Vide infra v. Ρουφῖνος: ubi pro T2/zow, ut hoc loco habent MSS. Pariss. et editt. Mediol. et Aldina, rectius legitur ZreA/yow, ut 


Pearsonus etiam observavit. Küst. Locus male descriptus: cuius ad integritatem desideratur saltem οὗτος post Ρουφῖνος. 





Ἡ ἄδιζε. Et βαδίζου pro βάδιζε, Cratinus, 


Βαδιστέα. Eun- — fanditas phalangis appellatur, quicquid frontem excipit: et quae 


dum est. Eundum mihi est, quo sapientia et Deus me ducunt. 
Hecdictixov. Veloces pedes habentis. Aristophanes: Quippe 
gui celeriter ingredi non possim. — Bédillog. — Bddios. 
Filius. significat etiam colorem equi. Béüdoc. Gressus, 
Aristophanes Aribus: Propterea hunc gressum gradimur. hoc 
»er iocum Comicus finxiL ut enim ἃ πατέῖν fit πάτος (Homerus: 
F£am ab hominibus tritam fugiens), sic a βαδίζειν fidos. 
Hc». Βαϑάλη. Nomen proprium. Βαϑεῖα κόμη. 
»ensa coma. Comwdm rasit, quae erat densa, ἤαστα et pro- 
riíssa. '[ Densa coma praeditum et capillos incanum. t La- 
»hriam Dianam opulentam esse. Βαϑεῖαν αὔλαχα. Pro- 
undum auleum terràe ab aratro discissae. per translationem 
ero significat mentem profundam et occultam. Βίϑος. Pro- 


series a manipuli ductore ad novissimam aciem extenditur, se- 
cundum profunditatem esse dicitur. Βάϑρα. Qui heri et 
muper er cawpona aufugerant, ubi scamna mundarant, et 
pacimentum scopis verrerant ; nunc autem chlamydes pulchre 
praetertas fibulisque aureis astrictas gestant, et annulos au- 
reos digitis circumdant. Ἐπ Βάϑρον, fundamentum. Et Βέ- 
oa, simulacra. Cum autem calceos solveret, alterum- 
que pedem simulacro applicaret, miles quidam cum pugione 
accurrens eum amputavit. Et Sophocles: Qui Salaminis 
maritimae sedem tenes. ubi βώϑρον significat fundamentum 
et firmamentum: quasi dicas, per quem Salamis stat. — B«- 
Soov etiam vocatur ordo subselliorum, quibus in conventibus 
utantur. Βαϑυγνώμων. Homo consilia recondens men- 
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ἐκ τοῦ παρακχολου-- 
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αϑύτατα. παχέα. .dilavóc: Αἰϑρίας γὰρ 
οὔσης καὶ πανηλίῳ ἡμέρᾳ, ἄφνω καὶ ἀδοκήτως 
νέφη συνδραμεῖν, οἷα δή που βαϑύτατα, xoi χα. 
ταῤῥῆξαι πάμπολυν ὑετόν. 
Βακάντης. 0 σχετλιαστής. 
Βακχάντιβος. σχολαστής, μὴ παραμένων τῷ 
πράγματι αὐτοῦ. 


δ 


Βακκαῖοι. ὥςπερ 'Eocoiot. ἔστι δὲ ἔϑνος 
Ἰβηρικόν. 
10 Μάκηλος. μέγας μέν, ἀνόητος δὲ xai γυναι- 


χώδης. Βάχηλος, εὐνοῦχος, ἀπόκοτος. Καὶ πα- 


Aie we JasomAovtor εἶναι τὴν 4daggíav Mo- ροιμία" Βάχηλος el, κατὰ τῶν ἐκλύτων καὶ ἀνάν- 


᾿ Σοϑν ῥείεῃς. ὃ βαϑέα ῥεύματα ἔχων. 
4 dus. dvi τοῦ πονηρός. οὕτω JMévavópog. 
κοϑίσερωτος κοίτη. 
Τὸν δὲ τῆς βαϑυσερώτου 
χαταβᾶσα κοίτης ἐπεδίωκεν 7, νύμφη. 
isa τοῦ πολυτελοῦς. 


ὕρων. τοιοῦτοι γὰρ οἱ ἀπόκοποι. 
Βάκις. ἐπίϑετον Πεισιστράτου. "Hy δὲ χρη- 
15 σμολόγος. Φιλητᾶς δὲ ὃ Ἐφέσιός φησι τρεῖς Βά- 
κιδας " ὃ μὲν ἐξ ᾿Ελεῶνος τῆς Βοιωτίας" ὃ δὲ᾿48η- 
vaiog* ὁ " δὲ Moxàg ἐκ πόλεως Καφύης" ὃς xai Κύ- μἱ 
dag ἐκαλεῖτο καὶ ᾿4λήτης. Θεύπομπος δὲ ἐν τῇ X 
TO» Φιλιππιχῶν ἄλλα τε πολλὰ περὶ τούτον τοῦ 


Βαϑύσχοινον. ὑψηλὰς σχοίνους φέροντα. 0 Βάκιδος ἱστορεῖ παράδοξα, καὶ ὅτε ποτὲ τῶν “α- 





3. Xon. p. 269. ἐλλόγιμοι Hesychius. 4. Βαϑυδένης Hom. Il. v. 73. et alibi. Cf. v. ἡ χαλαῤῥείτης. — 5. χαιμπτόμενον] χαὰ- 
πτομένη» A. C. V. xcustoutrov; Zon. p. 372. 7. συῶν] An ϑυρῶν ἢ Hemst..— Genuinum esse συῶν patet ex Anthol. Pal. VI, 
306. [Aristonis Ep. L pr.] uude sumptus est locus, Quid sit autem χλεὶῖς συῶν ignorare se fatetur lIacobsius: qui probabüiter 
tameu coniicit instrumentum esse, quod apris assandis adhibebatur. Gaisf. B. Βαϑυλήιον}] Zon. p. 375. Vide Hom. 
M. σ΄. 550. 9. Βεαϑυπέπλων]͵ Vide Apollonii Lexicon p. 190. Zon, p, 372. Heynium in ll. /. 594. 11. Βαϑύπλουτος 
Kurip. [Cresph. fr. 3.] ap. Polyb. p. 929. Theophylact. Ep. p. 69. Toup. MN. Zon. p. 369. Addas Aeschyli Suppl. 557. et Aristoph. 
Georg. fr. 2. coll. Phryn. Seg. p. 31. Εὐδαίμονα) Vide supra v. Βαϑεῖα, 14. Βαϑυῤῥείτης, M. q'. 195. Zon. p. 369. 
15. οὕτως sola Med. Mérerdpo;] Meinekio p. 292, nollem excidisset coniectura βαρύς, Dixit poeta, singulari sane ratione, 
BaSér , quem alii βαϑυγνώμονα. 17. Τὸν δὲ τῆς} Babrius apud Tyrwhitt, p. 37. Knoch. p. 151. 18. χοίτη mendum vulg. 
20. Βαϑιΐσχοιν ον ll. δ΄, 383. φέρον Zion. p. 375. 

.Mliarég* di9pínz) Mireris scriptorem omnis elegantiae studiosissimum copplasse dativos praegressis αἰϑρίας over. Cete- 
rum imitationem Herodot. 1,87. ohservávit Gaisf, 5. Baxdárrngc] A vocabulo Latino racans; uti et vox sequeus Βαχάντι- 
Bos. Vide Ducangium in Glossario Graeco. Kiüst. σχετλιαστής) Sic habent MSS. Pariss. (B. *V. E.] itemque editt. Mediol, 
et Aldina, Bed legendum est σχολαστῆς., ut exhibent editt. Basileensis et Geneveusis. Kuüst. Mox σχολάζων Zonaras, — 6. Be- 
xévriBos] Vide Hoeschel. in Phot, Bibl. p. 56. Synes. Ep. 69. p. 216. περινοστοῦσέ τινὲς Bexdrridor παρ᾽ ἡμῖν. Toup. MS. 
Glossae luris: BaxavtíBor. ἀργόν, B. Βακχαῖοι. ἔθνος ᾿Ιβηριχόν Zon. p. 369. 10. Béx5glogc] Vid. Hesych. ibique 
notata. Beinesius citat Luciani Ennuch. c. 8. [ubi Nchol. cum Suida consentit et altero Schol. Luc. Cronosol. 12.] Conf. Lex. 
Beg. p. 222. [et Bachm. p. 178.] notata in Phrynich. p. 277. ed. Lobeck. Gaisf. Adde supra v. ier, 12. Βιίχηλος d. χατα 
τῶν ἰχλ.} Ex Zenohio. Kiüst. 14. Bé xi;] Omissis quae Beinesius aliique huic loco affuderant, videatur Wessel. in He- 
rod. VIII,20. Ceterum ἐπέϑετον IL, ὃς ἦν χρησμολόγος Zon. p.369. Ἣν δὲ yogcuol] Haec et quae sequuntar usque δὰ 
finem articuli sunt verba Scholiastae Arístoph. in Pac. 1071. et in Av. 963. Confer eundem enarratorem in Equit. 123. ubi haec 
eius sunt verba: Τρεῖς Βάχιδες ἐγένοντο, otrot μὲν àMrrixóg καὶ μάντις" ὃ di «Ἱοχρός" ὃ δὲ Bowmnó;. Sed pro foxgo; legen- 
dum esse ὑδρχιίς recte monuit eruditissimus Perizonius in Aeliani V. H. XII,35. quem vide. Küsf. Ncholiasti« concinit Kudacia 


pp. 92.374. sq. Mox Κῦδας edd. vett. Horum pars transiit in gl. Kr'da;. 


petebantuc in v. Κάϑαρσις γυναιχῶν, Θεόσπονδος *V, 





temque occultans. talis erat Rufinus, qui cum Stilicone Impera- 
toris Theodosii tutelam gessit. Βαϑύγλωσσοι, Eloquentes, 
facundi. Βαϑυδίνης. Profundos vortices habens, Ba- 
ϑυχαμπῆ. Valde curvam. Et valde curcam clavem porco- 
rim. Βαϑυλήιον z&d, Ager segetis fecundus. Be- 
ϑυπέπλων. Magnarum: a consequenti. Βαϑύπλουτος. 
Valde dives, Beatam et valde divitem esse Dianam Laphriem. 
Βαϑυῤῥείτης. Profundum habens alveum. Βαϑύς. lm- 
probus. sic Menander. Βαϑύστρωτος xoírr. Lectus pre- 
tiosus. — lium vero sponsa, cum de molli lecto descendisset, 
persecuta est. Βαϑύσχοινον. Altos iuncos ferentem. 
Βαϑύτατα. Spississima Aelianus: Coelo sereno et die ma- 


18. Θεόπομπος] Haec et quae sequuntur olim re- 


mime sudo, spississimas nubes repente coactas ingentem pla- 
riam effudisse. Haxdürtgc. Otiosus. Βαχάντιβος. 
Otio deditus, qui in negotiis non constanter perseverat, — Ba*- 
xaio:.WBaccaei, gens Iberica. eodem modo dicitur ut Essati 
Büxgioc.Homo magna quidem statura praeditus, sed excorset 
effeminatus, ltem βέχηλος, eunuchus, sive castratus, Et prover- 
bium: fKiunuchuses. de mollihuset effeminatis: quales sunt euna- 
chi, — Béxic. Epitbetum Pisistrati. Bacis autem vates fnit. Phi- 
letas Ephesius tres Bacidas fuisse dicit: unum ex Elcone Boeotiae ; 
alternm Atheniensem, tertium nutem Arcadem, ex urbe Caphya, 
qui et Cydas et Aletes vocatus est. Theopompus autem librelX. 
rerum Philippicarum cum alia multa de hoc Bacide mirabilia nar- 


937 Βάκις — 


Baxyiüns. 938 





χεδαιμονίων τὰς γυναῖκας μανείσας ἐχάϑηρεν, M nóL- 
luvog τούτοις τοῦτον καϑαρτὴν δόντος. 
Βαχτηρεύειν. στηρίζεσϑαι. 
Βαχτηρία καὶ σύμβολον. ὃ λαχόντες δικάζειν 


Βαχχευούσας σὺν τῷ μέλει τῷ βακχείῳ τε 
xai ἐνθέῳ. 

Βακχεύων. μαινόμενος. Kai Κατεβαχχεύοντο. 
τουτέστιν ἐνεϑουσίων, ἐπιπνοίας τινὸς πληρωϑ ν.-- 


ἐλάμβανον παρὰ τῶν δημοσίων ὑπηρετῶν σύμβολον δ τες. Ἐπ᾿ αὐτὴν που τὴν τελεσιουργὸν χατεβαχχεύ-- 


χαὶ βαχτηρίαν, καὶ οὕτως ἐδίχαζον. τὴν χρόαν 
ὁμοίαν εἶχε τῇ βακτηρίᾳ τὸ δικαστήριον. τὸ μέντοι 
σύμβολον μετὰ τὴν κρίσιν ἀποδιδόντες ἐκομίζοντο 
τριώβολον" ὅπτερ xai δικαστιχὸν γέγονεν. 
Βάκτρον. ῥάβδος. 
Γηραλέον νῦν 
ἀντὶ ττανοπλίης βάκτρον ἀμειψάμενος. 
λέγεται καὶ σχηπάνιον. 
rri δὲ πιλήκτρου 
σκηπανίῳ τρομερὰς χεῖρας ἐρεισάμεϑα. 
Βάκχαι, xai Σάτυροι, καὶ Πᾶνες, καὶ Σιλη-- 
γοΐ, ὀπαδοὶ “Ἰιονύσου. 
Βακχέβαχχον ᾷσαι. ἀντὶ τοῦ εὐφημῆσαι 
τὴν Ζιόνυσον. Βάκχος γὰρ ὃ «“Ἰιόνυσος, 


3. Vide Lex. Bachin. p. 178. et Zon. p. 377. 


15 


ovto πρᾶξιν χωρεῖν, σώφρονι μανίᾳ ἐς συμπλοχὴν 
ἐξοιστρούμενοι. 
Βακχεία ποιμαντική. καὶ Baxytioc. 
Βάχχης τρόπον. ἐπὶ τῶν ἀεὶ στυγνῶν καὶ ^ 


10 σιωπηλῶν " παρόσον αἱ Βάχχαι σιγῶσιν. 


Βάκχος. οὕτως οὗ μόνον τὸν Ζιόνυσον ἐχά- 
λουν, ἀλλὰ καὶ πάντας τοὺς τελοῦντας τὰ ὄργια" οὐ 
μὴν [ἀλλὰ] xai τοὺς κλάδους, ovg ot μύσται φέρου-- 
σιν. ἔστι δὲ καὶ στεφάνου εἶδος. 

Βάκχοισιν κεφαλὰς πολυανϑέσιν ἐστέψαντο. 
Kai Πισίδης" 
- Πολλοὺς δὲ Βάχχους ἦν ὁρᾶν ἀκουσίως 
τὴν ἐσχάτην ὄρχησιν ἐξορχουμένους. 
Βακχίδης. ó τοῦ “ιονύσου υἱός. 


4. Βαχτηρία zai σ.] Eandem rem fusius et clarius exponit enarrator Comici in 


Plutam 277. 278. quem vide. Kiüst. Adde Lex. Rhet, p. 185. et v. Σύμβολον. Huc alludunt quae male reposita suut post v. 


Βάλλ᾽ εἰς ὕδωρ. De colore similiter Lex. Hhet. p. 220. 


οἱ λαχόντες — σύμβολον om. A. 5. σύμβολον xai βαχτηρίαν ] 


Legerim potius σιΐμβολον τὴν βαχτηρέαν. lpse enim baculus, qui iudicibus dabatur, symbolum erat muneris διχαστεχοῦ, ut 


clare docet Scholiasta Aristophanis loco laudato. Kis. 
Scholion, ἐδίδου αὐτῷ τὸ πινάχιον αὐτοῦ xci τὴν δίβδον, 
Med. 8. 
Pauli Silentiarii Ep. XLVI, 5. 6. Anthol, Pal. VI,81. 
Authól. Pal. VI, 83. 


χύμβαλον, ductam e Zon. p. 373. "Vid. Hesych. in Κύμβαλον. 
18. Βαχχέβαχχον — τοῦ tüquu.) Ex Schol. Aristoph. Equ. 406. 


“Σειληνοί E. 


MS. 177. Cum libris Zon. p. 376. 19. τὸν neglexit Kusat. 


μετὰ τὴν] utrd om. B. E. V. C. Med. addidit Portus. 
12. πανοπλίως *V. ] 
15. ἐρεισί μεθα ἐρεισόμεθα mendum Küst, Statim Gaisf. delevit cum omnibus MSS. gl. Βακύλιον. 


Mireris Küsterum inter alia praeterisse, quod diserte pronunciavit 


6. χρόαν di] δὲ male positum satis habui delere cum B. E. V. C. 
ἐποδιδόντες ἀποδιδοῦντες A. B. C. V. 11. Γηραλέον 
14. Myr] δὲ πλήχτρου] Macedonii Ep. XXIV, 5. 6. 


16. Báxgci) Báxyo:r E. καὶ Πᾶνες πάντες C. V. Mox 
D εὐφημῆσαι) ὑμνῆσαι — — 
Βιέχχος) Βάχχαν A.B. et K m. sec. Βάχχης C. Videntur haec 


. diversam prodere scriptaram, instar Hesychianae: Βαχχέβαχχος. ὃ Jiovvaog οὕτως ἐχαλεῖτο ἐν ταῖς ϑυσίαις. 


1. Βαχχευούσας] Βακχχεούσας B. E. Βαχχηούσας C. 


3. Bexytiov] MS. Coisl. 177. ap. Gaisf. Βαχχεύων, ucivóutros , ἐν- 


ϑουσιῶν. Καὶ χατεβιχχεύοντο, τουτέστιν ἐνεθουσίων , ἐπιπνοίας τινὸς πληρούμενοι. οἱ γὰρ ἐν τῇ τοῦ Βάχχου ἤγουν τῇ τοῦ 
“Ππονύσου τελετῇ πάντες δαι μονιχῆς τινὸς ἐπιπνοίας πληρούμενοι παρετρέποντο" ἢ ἴσως χαὶ ἐκ τῆς ἐν τῇ ἑορτῇ μέϑης ἀπὸ τούτου 


ἐχρείτησε τοὺς ἐπὸ χαρᾶς ἐνθουσιῶντες βεβαχχευμένους λέγειν, 


4. ἐπιπνοίας τινὸς ἐπὶ zr. τινὸς V. C. 5. Ἐπ᾿ αὐτήν που] 


Idem fragmehtum repetitur infra v. Τελεσιουργήσας. ,Küst. Unde ri] supplendum post μανίᾳ. Locum e Theophyl. Simoc. V5. 


sumptum monuit Ahreschius. 


8. Βαχχεῖος. uturóurrogz Lex. Bachm. p. 178. 


9. Βέχχης τρί Diogenian. II, 43. τῶν 


dii στυγνῶν agnoscit Arsenius p. 136. ignorat Diogenianus. Sed scribendum cum gl. Στεγανόν., in quam haec observatio ne- 


&cio quo casu irrepsit, ἐπὶ τῶν στεγανῶν, 
griorem descripsit Eudocia p. 87. Initio Brxyoz om. *V, 
p. 224. 
omissum À. B. *V. C. E. Med. 


12. τοὺς .. . ὄργια) Vide vel Arrian. V,1. et Gaisf. in Hephaest. p. 70. 
15. Versum Nicandri (Schneid. fr. 30.) esse docet Aristophanis Scholiastes, qui deteriorem 


11. Βάχχος. οὕτως — ἐστένναντο] Ex Schol. Aristoph. Kqu. 406. quem inte- 


ac debuerant haec cum v. Bexy/fjaxyorv copulari. Cf. Lex. Rhet. 
13. ἀλλὰ suppeditavit Schol., Item oU; 


sequitur scripturam περιανϑέσιν, | Et excidisse quaedam arguit Schol, oratio: ἔστι dà χαὶ στε νης εἶδος, ex Νίχανδροος ἐν τῷ 


zt£Qi τῶν γλωσσὼν ἱστορεῖ. Βάχχοισι Med. 16. Πισίδης 1 





δῆς tum Lacedaemoniorum olim uxores insanientes ex Apollinis 
;raculo ab eo lustratas fuisse, Βαχτηρείύειν. Baculo niti, 
*exrxQolíaxciavugolor, Qui in iudicum numerum asciti 
rant, a publicis ministris symbolo et bacnlo acceptis iu« dice- 
ant. dícasterium autem singulorum baculo erat concolor. per- 
cto deinde indicio symholum reddentes accipiebant triobolum, 
uae erat iudicum merces, Βιΐχτρον. Baculus.  Nenilem 
unc pro armis baculum gerens. dicitur etiam cxzzarioy.. Loco 
ero plectri scipione tremulas fnlsimus πιά, Βέχχαι, 
mcchae, Satyri, Panes, Sileni, Bacchi sunt comites. Bax- 
ἔβακχον coti, Bacchum carminibus celebrare. Bax- 
ἑῳφ ούσας. Cum carmine Bacchico et divini afflatus pleno 


Fragm. Fogzin. 67. 


orgia celebrantes. Βαχεύων. bInsaniens — Et. Keregeax- 
χεύοντο. bacchabantur, numine divino affiati, Velut. numinis 
afflatu rem ipsam tanquam initiationem aggrediebantur, sana 
insania ad proelium committendum velut oestro quodam inci- 
tati. Βαχχεία ποιμαντιχή. Et Βαχχεῖος. Βέκχης 
τρόπον. BHacchae in morem. dicitur de tectis et taciturnis: 
quia Bacchae tacere solent. Βάκχος. Sic won solum ipsum 
Bacchum vocabant, sed etiam omnes, qui orgia eius celebrabant. 
item ramos, quos mystae ferebant. item coronae quoddam genus. 
Coronis Bacchicis variis er floris contertis capita ornarunt. 
Et Pisides: Multos autem Bacchos videre erat inritos ertre- 
mam saltationem saltantes. Βαχχίδης. Bacchi filias. 


939 Βαχχυλίδης — Βαλλάντιον. 040 





Βαχχυλίδης, Κεῖος, ἀπὸ Κέω τῆς νήσου, 
πόλεως δὲ Ἰουλέδος" ἔχει γὰρ πόλεις τέσσαρας, 


“ι1Ἶουλίδα, Kag ϑαίαν, Κορεσσίαν, Ποιήεσσαν- Mé-. 


duvog υἱός, τοῦ Βαχχυλίδου τοῦ ἀϑλητοῦ παιδός" 
συγγενὴς Σιμωνίδου τοῦ λυριχοῦ, καὶ αὐτὸς λυρικός. 
Βάκχυρις. ἐπὶ τῶν δικαιοτάτων. τοιοῦτος 

γὰρ οὗτος βασιλεὺς «Αἰγύπτου, 
Βαλανάγρα. ἡ κλείς" παρὰ τὸ ἀγρεύειν τὴν 
᾿ βάλανον. βάλανος δέ ἐστι τὸ εἰς τὸν μοχλὸν σιδή-- 


Βαλανειομφάλους τὰς φιάλας οἱ χωμινοὶ 
καλοῦσι. βαλανεῖον δὲ ἐχλήϑη, διότι τὰς βαλόνοι: 
ἐσθίοντες τὰ κελύφη ἔχαιον. λέγουσι δὲ ὅτι οἱ ποὶ. 
Aoi ἐλαττοῦσι τὸν ἀέρα τῷ λουτρῷ, εἰς ἑαυτοὺς 

5 αὐτὸν ἕλκοντες. Καὶ Βαλανείτης, ὃ παρὰ toic ποὶ- 
λοῖς καλούμενος περιχύτης. Ἔστι δὲ τὸ Balmán 
ὁδὸς ἐπὶ τρυφὴν. 

Βαλανίς. ἡ τοῦ βαλανέως γυνή. 

Βάλανος. τὸ αἰδοῖον, xai τὸ vélo. kn 


ριον, ὃ καλοῦμεν μάγγανον. καὶ βάλανοι, τὰ μάγ- 10 βάλανοι φοινίκων. Οἶνον ἔπενον ἀπὸ τῆς claw 


γανα τῆς κλειδώσεως. Καὶ βεβαλάνωται, ἀντὶ τοῦ 
χκεχλείδωται. 

Βαλανεώτης. 

Βαλανεύς. ἐπὶ τοῦ πολυπράγμονος καὶ ττερι-- 
ἔργου, 





τῆς ἀπὸ τοῦ φοίνικος. 

Βαλλάντιον. μάρσιπος. Ἐὐνάπιος" Eu 
φιλοχρήματος εἴη καὶ δοῦλος τῶν βαλαντίων. τὸ 
ταῦτα σαφῶς ἐχπυνθανόμενοι, πρὸς ταῦτα διεστρο- 


15 τήγουν τὸν πύλειιον. 


1. Baxyvlídys] Breviavit Eudocia p. 93. Kio;] Kio; B m. sec. Om. sola Med. iu lacuna. Firmat Zon. p. 309. 1 Ὁ 


quio] ἔχει δὲ B. E. 8. Καρϑαίαν] Sic Gaisf. Καρϑέαν A. Καρϑίαν Edd. superiores. Vide Verheyk. iu Antonin. Liber, εἱ 
et Battinanni Mythol. Il. p. 120. Κορεσσίαν} Apud Stephanum Byzantium v. Κορισσός urbs baec vocatur Κοριδείε, ἐξέ 
Ksoscoíar E. Infra Meí(duros (qui aliis vocatur MridiZoc) probabiliter Neuius de Bacchyl. p. 2. δ, συγγενὴς Ziuewiboc ἔν 
enim eius ἐδελιριδοῦς, sive ex fratre nepos, ut testatur Stephanus Byzanptius v. Ἰουλεῖς, Kis. 6. Βάκχυριες. ἐπὶ te 
xcior.] Plenius Zenobius [11,60.]: Βέχχυρις. Οὗτος «Αἰγύπτιος ὧν ἐπὶ δικαιοσύνῃ xal ἐπινοίᾳ χρίσεων ἀπομνη μονεύετοι, 5 

ται δὲ ἡ παροιμέα ἐπὶ τῶν δικαιότατα xal παρευρημένως xowóvroy, Eiusdem Bacchyridis meminit etiam Plutarchus i» x 
trio p. 901. sed qui eum Bóxzog:; vocat. Küst. ltem Plut. de vit. pud. p. 529. E. Ceterum in βασελεις aut ὧν desideriis Ε 
articulus: nihil mutat Zon. p. 369. 8. Βαλανάγρα. 9 xle;] Ex Schol. Aristoph. Vesp. 155, Sic fere Gl. Herodet. I. 

Lex. Seg. p. 220. cum Lex. Bachm. p. 180. et Zon. p. 372. Xenoph. Hist. Gr. V,2,29. addit Toupius. 9. βάλανος di 

εἰς τὸν uoyÀ.] Be seris, pessulis et obicibus, quibus veteres portas et ianuas suas claudere solebant, dilucide agit Cacui^ 
in Aeneam Tacticum: quem consule. Vide etiam Salmasium in Solinum p. 649. 650. Kuüsf. Ceterum haec descripta τοι" 
Schol. Thacydid. 11,4. vel Schol. Aristoph. Eccl. 361. 10. χαλοῦ μεν} χαλούμενον X. Statim utyzcvor E. 11. χλειδιαν 
χλείσεως C. Cum libris Schol. Aristoph. Av. 1159. Kai βεβαλέίνωται] Haec nota referenda est ad locam illam Comic Arti 
Καὶ βεβαλάνωται, καὶ φυλάττεται χύχλῳ, Ubi Scholiasta: Καὶ βεβαλάνωται. ὡςεὶ εἶπε χεχλείδωται. Ὅτε βάλανοι lbs 
μάγγανα τῆς κλειδώσεως. Küst. 18, Βαλανεώτης. βαλανεύς, ἐπὶ τοῦ πολ, Locüm hunc sic distinguendum μεθ: ἢ 

λανεώτης. Βαλανεύς. ἐπὶ τοῦ πολυπρ. Diogenianus: Βαλανεύς. ἐπὶ τῶν πολυπραγμόνων.. οὗτοι γὰρ σχολὴν ἄγοντες 3407 
ymovovs:  Hesychlus: Βαλανεύς, πολυπράγμων, περίεργος, Kiüst. Et βαλανεώτης et quod subsequitur βαλανείτης εἰ - 
νευτής depravatum censet Piersonus in Moer. p. 93. quamquam βαλανεώτης recentioribus Graecis reliquit Lobeck. i Pr 

p. 700. Nomen tamen habet Steph. Byz. v. Βαλανέαι. De voce autem βαλαγείγης repuguavit L. Dindorfius, usus εἰ ἢ 

bii XXX,20. loco, cui non multum tribuam, et ordine glossarum, quoniam Snidas βαλανείτης ad βαλανεῖον, mon ad x 

rettulerit. Küsterum recte distinguentem secutus est Gaisfordus. (Cf. Arsen. p. 136. Idein continuo delevit cum ommie ? 
Βαλανεύσω. διιχονήσω. Ἐμαυτὸν βαλανεύσω, quae illata erant ex v. Ἐμαυτῷ, vel potius e Zon. p. 378. 

. Βαλανειομῳάλους} Vide omuino Athenaeum lib. XL p. 501. qui appellationis huius ratiogem ibi reddit. Kust. Bcc 
q«lov; E. Hesych. βαλανομιράλους Lex. Seg. p. 235, 4. τῷ λουτρῷ} τῶν λουτρῶν A. ὃ. παραχύτης} περιχύτης cn] 
p. 369. A. B. C. E. V. Edd. ante Küst., quod maluit Salmasius in Hesychium. Neutrum Gaisfordo spernendum  videbalsr, * 
dem opinor παραχύτης praestare. Ἔστι δὲ τὸ] Haec sunt verba Artemidori lib. T. c. 66. (04.} sed ex quo pro resgqs F^ 
scribendum est τροφήν. Adi ipsum Artemidorum. Aüst. βανεῖον *V. Mox observationem ex v. 24ccjurSo; ductam. ^ 
χαταρχὲς μὴ ὄντων βαλανείων ἐν vei; Gxdquag καὶ πυέλοις οἱ dgyator ἐλούοντο: cum V, removi. — 8. Zon. p. 372. *' 
λανος] Statim addit A. ζήτει παρένω (ὑπεράνω, opinor) ἐν τῷ βαλανάγρα. αἰδοῖον] τοῦ ἀνδρὸς addit MS. 177. — c^ 
τέλεον A. B. C. V. Zon. p. 369. 10. Olvor ἔπινον Exemplum e Xenoph. Anab. 1,5, 10. leviter decerptum, repetiese 
Zonara p.372. Mox cum V, C. delevi, quae recoquebantur ex v. 4néxkivro, in gl. ἡ“πόλεχτοι etiam derivata: Καὶ et ^ 
Bdlavos τῶν φοινίχων, οἵας μὲν ἐν τοῖς Ἕλλησιν ἔστιν ἰδεῖν, τοῖς οἰκέταις ἀπέχειντο" αἱ δὲ τοῖς δεσπόταις ἀποχείμενο 7 
ἀπόλεχτοι. οὶ Küsterns: ,, 41 βάλανοι — ἀπόλεκτοι] Hoc fragmentum excerptum est ex Xenophonte, quod etiam legi" 


T 
pra v. Mzíxurro: ubi vide quae notavijynus" — 12. Βαλάντιον͵ Ballavríor A.qui in exemplo βαλαν. — Vid. Pierson ji 
rin p. 96. Mox μαρσέπιον E. Statim MS, 177, addit cixxovios. Εὐνάώπιος Fr. 46. Ed. Nieb. p. 103. Primum τοῦς. 
εἴτε mendo laborat. 





Baxyviídz;.Bacchylides, Ceus, ex insula Ceo, et urbe Iu- 
Hide Chabet enim Ceos quattuor urbes, lolidem, Carthaeam, Co- 
ressiam, Poeeessam), Midonis filius, Bacchylidis athletae ne- 
pos, cognatus Símonidis lyrici, et ipse lyricus. Βάχχυρις. 
De hominibus valde iustis dicitur: talis enim fnit hic Aegypti 
rex. Belardypa. Clavis: sic dicta, quod pessulum quasi 
venetnr. βήλανος enim ferrum est, quod in seram immittitur, 
quod μάγγανον vocamus. Kt βάλανοι, Obices vel pessuli. Et 
Βεβαλάνωται, pessulo clausum est. Βαλανεώτης. Βα- 
λανεύς. Diciter de homine inepte curioso, Baiavtiou- 


qdlovc. Sic Comici vocant phialas, Ralnenm vere ve 
βαλανεῖον, quia glandibus olim vescentes earum putamsi "ὁ 
bant. dicunt autem vulgus aerem lavationibus minuere, d-** 
ad se trahunt. Et Βαλανείτης, qui vulgo σπεριγύτης 3557 
Balneum autem est via et lwrun. Βαλανίς. Wet 
uxor. Βέλανος. Membrum genitale, item. armüla. εἰ εἰ 
des palmarum.  Finum bibebant ex glandibus palmares 
pressum, Βαλάντιον, Crumena. Kunapius: Amp 
esset avidus et crumenae servus. de qua re cum ipo ? 
constaret, praecipuam eius rationem inbello gerendosae? 
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Παλλαντιοτύμος — Βαλεῖν. 
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Βαλλαντιοτόμος. κλέπτης. Καὶ βαλλαν- 
τιοτύμοι. ρημάτων ze μεγάλων ἐωνημένοι ἤχοντο 
μοιχοί, πόρνοι, τοιχωρύχοι, βαλλαντιοτόμοι, ἀν- 
δραποδισταὶ κἀὶ τὰ τοιαῦτα ἔϑνη. βαλλαντιοτόμοι 
δὲ οἱ τὰ βαλάντια κλέπτοντες. 

Βαλβὶς, βαλβῖδος. βάσις ταπεινή, ἡ ἀφετη-- 
gia, καὶ ὃ καμπτός. Ὥςπερ ἐκ βαλβιδός τινὸς οἱ 

τατὼ τέ ϑριππα ἀφιέντες, ἀναπετασϑείσης τῆς πύ- 
λης, Καὶ Βαλβῖσιν, ἀντὶ τοῦ ταῖς ἀρχαῖς. εἴρηται 


δὲ ἀπὸ τῶν δρομέων. ἡ γὰρ ὑπὴ τὴν ὕσπληγγα γι-- 10 


γημένη γραμμή, διὰ τὸ ἐπ᾽ αὐτῆς βεβηχέναι τοὺς 

ὁρομέας, βαλβὶς καλεῖται. ἀπὸ τοῦ ἄλλομαι ἁλμίς, 

ἀλβίς, ὑπερβιβασμῷ βαλβίς. ἢ ἀπὸ τοῦ βαίνω. 
Βάλε, βάλε τὸ τρίτον εἴη. ἀντὶ τοῦ εἴθε 

μοι. 

Βάλλ᾽ ἐς κόρακας. τουτέστιν, ἄπιϑι ἐς 


1. Βαλαντιοτὸ μος] Βαλλαντιοτόμος A. item in seqq. ,, Vox restituenda Alciphroni p. 14." Toup. 
sunt verba Philostrati lib. IV. de Vita Apoll. (c. 22.) p. 179. eademque repetuntur infra v. "E9»voc. Κι. 


ἀπώλειαν καὶ φϑύρον. ἀπὸ ἱστορίας ἐν ταῖς πα-- 
ροιμίαις κειμένης. 

Βάλλ᾽ ἐς ακαρίαν, ἐπὶ τῶν ξαυτοὺς εἰς 
κίνδυνον κατ᾽ ἀρετὴν διδόντων. 

Βάλλ᾽ εἰς Μακαρίαν. οἷον εἰς δου. Maxa- 
οἰα γὰρ ἡ Ἡρακλέους ὑπηνίκα ἐπεστράτευσεν ὁ Eo- 
ουσϑεὺς ταῖς Ἰϑήναις ἑαυτὴν ἐπέδωχε σφάγιον ὑπὲρ 
τῆς τῶν λοιπῶν σωτηρίας. τὸ δ᾽ αὐτὸ τοῦτο καὶ 
οὕτω λέγουσιν, εἰς Ῥακαιρίαν, καὶ ἐς Maxagíav. 

Βάλλεται. πλήττεται, πυρπολεῖται. Βάλ- 
λεται δὲ ἡ ναῦς σχηπεῷ, καὶ ἦν δέος ἐξαιρϑῆναϊξ τε 
xai καταδῦναι τὸ gxdqog. 

Βαλεῖν. τὸ πόῤῥωθεν πέμψαι. οὐτάσαι δὲ - 
xai νύξαι καὶ vvipat, τὸ ἐχ χειρὸς τρῶσαι. βάλλειν 


6 


15 παρ᾽ Ὁμήρῳ καὶ ini τοῦ τυγχάνειν. 


Βάλεν ἄγρια πάντα. 


2. Χρημτων re] Haec 
5. οἱ τὰ ἀρχόντων 


βαλάντια τέμνοντες ἦτοι κλέχτοντες οἱ rd βαλάντια κλέπτοντες A. V. C. Zonaras, οἱ vd; doyd; βαλάντια v. ἢ [ἤτοι Med.] χλ, B. 


[9] 
E. cum Edd. vett.: Equidem Küsterom falli puto sic scribentem: ,,T& ἀρχόντων] Sic habet unus MS. Paris." Ceterum δὲ r 


oi Med. d£ rivis ol rell. ante Küster, Gaisf. 
psi βαλβῖδος. 


6. Βαλβίς, B. βάσις Ἱ Vide Plersonum in Moerin p. 104. βαλβίδος om. *V. — Ncri- 
7. χα μπτήρ Sic tacite Küsterus Portum secutus: quos fugit Scholiastarum usus xarcrrgo et χαμπτὸς (v. Schol, 


Arist. Nub. 28. Eurip. Med. 1172. Aeschyli Perss, 776.) perinde habentium, Omues libri cum Zonara et Etym. M. χαμστός. 
^ Vide Ducangii Gl. Gr. in v, MS. Seg. 177. Baldi; 5 ἀφετηρέα τοῦ ἱπποδρόμου" χαὶ βαλβὶς ἡ ἀρχή. εἴρηται δὲ dad μετα ρορᾶς 


τῶν δρομέων. χαλεῖται δὲ βαλβὶς ἀπὸ τοῦ ἄζλεσθαι ἐν Boi, 
βαίν, Kx SchoL Aristoph, Kquit. 1156. — Vide etiam Harp 
11. ἐπ᾿ αὐτῆς ἐπ᾿ αὐτῇ E. 
gendum puto: H«lr, ἀντὶ τοῦ ἔβαλε 
ticus in Bekkeri Anecd. p. 946. Τὸ δὲ 


13. xci ὑπερβιβ. xai delevi cum Schol, et *V. 
τὸ τρίτον πρόφζωπον. xal ἐντὶ τοῦ εἴη, εἴθε μοι. Vide supra v. Ace. Küst. Gramma- 
ἄβαλε δύο μέρη λόγου ἐστίν, ἐκ παραλλήλου κείμενα " sopícxtrtes δὲ xal βάλε λεγόμενον, 


ἁλμὶς xal βαλβίς, ἢ ἀπὸ τοῦ βαίνω." Gaisf. 10. ἡ ydo ὑπὸ — 
Ocrationem, .apud quem eadem αὐτολεξεὶ paene leguntur. Kiüst. 
14. Βάλε, βάλε, τὸ r0.) Locum hunc sic le- 


Bus δὴ Bale χηούλος εἴην. IMlxudr, τινὲς δὲ ἕν μέρος λόγου ὑνρ᾽ ἕν ἐναγινώσχουσιν, — — «Ἰιομήδους. Τινὲς δύο ὁμοιόσημα" 
τὸ ἃ κατ᾿ ddécr ἐστὶν εὐχτιχὸν ἐπίῤῥημα, ὡς τὸ αἴϑες xai τὸ βάλε ὁμοίως χατ᾽ ἰδίαν ἐπίῤῥημα εὐκτιχόν" Βάλε μοι βάλε τὸ τρί- 
rov εἴη. Καλλίιαχος. QCouf. ibid. pp. 522. 568. Gaisf. Cf. v. Κηρσύλος. Inter duplex βάλε L. Dindorfio μοὶ videbatur elapsum 


exse: quod aegre concesserim. 15. Β ἀλλ᾽ ἐς xópaxac) 


Zon. p. 878. εἰς xóp. V. C. 


Proverbium hoc fuse exponit Schol. Arist. Nub, 133. quem vide. Kiist. 


1. ἀπώλειαν} Pergit Coisl. MS. 177. διότε τὸ ζῷον agri περὶ τὰ πτώματα, καὶ διὰ τὸ ἐν τραχέσι τόποις τὰς νοσσμὶς ποιεῖν. Hanc 
glossam qu&e subsequehantur: Βαλεντενμεανός, βασιλεὺς “Ῥωμαίων. οἱ δὲ Οὐαλεντινιανός, xai ζήτει ἐν τῷ Σαλούστιος. Ba- 


λεριανός, βασιλεὺς Ῥωμαίων : removi cum V. C. Ubi'Gaisf. ζήτει addidit cum A. ἔστιν habent B. E. 


Qi«v)] De proverhio hoc praeter paroeimniographos vide Schol 


3, Βάλλ᾽ ἐς Μαχα- 
. Aristoph. Equ. 1148. Ceterum non arridet sententia eorum, quí ín 


proverbio hoc alludi putant ad Macariam, Herculis filiam: quod frigidum est et longe petitum.  Verius est, βάλλ᾽ ἐς μακαρίαν vel 
z^ ὑπόνοιαν vel zar? εὐρημισμὸν dictum esse pro βάλλ᾽ εἰς ὄλεθρον, quoniam mortul & Graecis μαχαρῖται dici «olent. Vide 
Ncholiastam Aristophanis loco laudato et infra v. Μακαρία, Küst. Duas glossas feci cum A. C. *V. Vulgo οἷον εἰς &dov ante ἐπὶ 


τῶν ἕαυτ. lecta, alterius glossae omísso capite. 


y ^ σιράγιον σῳφράττειν Apostolias V,36. repugnante Arsenio p. 136. 


Vide Ruhnkenium in Tim. p. 59. Schol. Platon. p. 134. Gaisf. 


6. 5 om. *V. 
- &. σωτηρίας} Pergit MS. Coislin. 177. ap. Gaisf. τούτου γὲ- 


νομένου τὼν MOsva(or ἕχαστος ϑαυμείζων τῆς χόρης τὴν ἀρετήν, ὃ μὲν ariqdrove ἐπιβάλλων, ὁ dà ἄνϑη ῥίπτων ἐπειρώνει, Ba εἰς 
Moexapíav, οἱ δὲ κατ᾽ εὐιρημισ μὸν τὸ μαχαρίας ἔστι ydo ἀντὶ τοῦ ἐν δου, ἐν ϑανάτῳ, ἐπεὶ χωρίον ἔξφασχον ἐν ἅδου μαχαρίαν 


zer? εὐημισμὸν χαλούμενον. τὸ δ᾽ αὐτὸ τοῦτο λέγουσι χαὶ 
cum A. C. *V, ἐς Maxepíay zai εἰς Μαχαιρίαν E. 


10. Zon. p. 378. 


9. εἰς Max.] ἐς Maxeo.. praetuli 


ἐς μαχπρέαν xal εἰς μαχαρίαν. 
12. χαταδῦναι) χαταδῦσαι B. E. 13. Βαλεῖν] Vid. 


infra Nvze.. Reines, 
πλῆξαι E. 


, Horum pars et in gl. Οὐτάσας traducta est, et in vv. iam sublatas Niza: et Tipan, πέμιναι} Zon. p. 378. 
14. τὸ ἐκ χειρὸς] MS. 177. τὸ £x χειρός τινος τρῶσαι, οἷον βάλλεται dà ἡ ναῦς σχηπτῷ,, βαλεῖν "Oungos τὸ ἐπιτυχεῖν 


λέγει, 15. ἐπιτυχάνειν] τυγχάνειν probavi cum A. C. 


10. Βάλεν ἄγρια πεῖντα]ῇ Apud Homerum 1], £. 51. 52. (ad quem lo- 


cum Suidas respexit) sic legitur: — fídats ydo Moregug αὐτὴ Βάλλειν ἄγρια πάντα, vd τε τρέφει οὔρεσιν ὕλη. Kilst. 





ἩΗπλλαντιοτόμος. Für. Et βαλλαντιοτόμοι, crumenarum 
sectores,  Adducebantur eo ingenti pretio empti adulteri, 
scortatores, e[fractores, crumenarum incisores, plagiarii, 
et alii huius generis homines. Βαλβίς, βαλβῖδος. Ba- 
smis.humilis, carceres, unde cursores emittuntur, et cursus ini- 
tium fit. item meta, circa quam cursus flectitar. Ut qui ez car- 
ceribus aperto ostio quadrigas emittunt, Et βαλβῖσιν, in prin- 
cipio. ducta est translatio a cursoribus, linea enim, quae 
carceribus praetenta erat, vocabatur βαλβίς, quod cursores ad 
eam subsisterent. formatur autem ab ὥλλομαι: unde fit ἀλμές, 
(cAíc, et per litterarum trauspositionem βαλβίς, vel ab verho 
Beet ve. Βάλε. Utinam. Utinam vero mihi tertiun con- 


tingat. BáAÀ ἐς κόρακας. Id est, abi ad malam rem. 
ductum ab historia, quae in proverhiis extat. Bá ἐς 
Maxapgfav. Abi ad Macariam. de iis dicitur, qui fortiter et 
generose periculis se ipsi offerunt. idem est ac si dicas, ad 
Orcum. Macaria enim, Herculis filia, cum Eurystheus bellum 
Atbeniensibus inferret, se pro ceterorum salnte victimam prae- 
buit. dicitar autem et εἰς Maxcaipíay et ἐς Mexcopfar. Bdàl- 
Aerei, Petitur, ignibus incenditur. — Periculum autem erat, 
ne navis fulmine icta incenderetur et submergeretur. Ba- 
λεῖν. Eminus telam mittere, odríca; vero, νύξαι, TUnpan 
cominus vulnerare siguificat. βιέλλειν apud Homerum etiam 
significat telo scopum ferire. Omnis generis feras telo ferire. 





948 μάλλειν μήλοις —— Βάμμα Kvtixgrov. 94 
᾿Βάλλειν μήλοις. ἐπὶ τῶν τυγχανόντων, ὧν Βαλιαρίδων νήσων σφενδονῆται εὔρτο- 
ἐρῶσι. Τοὺς πόῤῥωθεν βάλλων τοξεύμασι τοῖς ἐχ χοι. 
μέλανος. Βαλέος. ἵππος. 
Καὶ τόνδ᾽ οὐ δύναμαι βαλέειν κύνα λυσση-- Βαλμός. στῆϑος. 
τῆρα. Βάλλων Σωχρατὴ καὶ Ζήνωνα τοῖς lx Aun 


Βαλλ᾽ εἰς ἔχοντα τὴν ἐπιστήμην. ii τῶν 
λοιδορούντων τοὺς ὁμοτέχνους. 

Βαλλ᾽᾿ε ἰς ὕ ὅ op . ὅτε καταόντισον. 

[Βακχτηρία καὶ σχῆμα καὶ ἱτριβώνιον, ἢ ἢ ἢ τριώβο-- 


λον. τοῦτο ἐπὶ τῶν σχωπτόντων τοὺς — τοὺς 10 


᾿ϑήνησιν.ἢ 
Βαλίαν. τὴν ἔλαφον τὴν κατάστιντον. καὶ Βα-- 
λέων ἀνέμων. 
“«1ήγετε πνοιαὶ βαλίων ἀνέμων, 
τουτέστι σφοδρῶς πνεόντων" 
Κυρηναίῳ.. καὶ αὖϑις" 
Θηρεύων βαλίους συνομήλεικας ἐν νομῷ ὕλης" 


li a , * , HB 
m "ῴχεο γὰρ πυμάτην εἰς My épovrog ὁδόν. 





1, Βάλλειν μήλοις Vid. Theocrit. Y, 88. Diogen. 111,63. Arsen. p 


gl. Mglo βληθῆναι. 2. ἐρῶσι] δρῶσι B. E. statim delevi: 
λυσσητῆρει. 
scriptura inde ab ed, Bas. 


ἃ. Τοῦτον δ᾽ οὐ déraueir] Haec sunt verba Homeri 1, 3.299. Küst. 
λυσσητῆρα A. B. E pr. λυσητῆρα m. sec. 


σίων σκώμμασι, καὶ τοὺς ὑπ᾽ αὐτῶν ἀξιῶν πόσις 
ἐλαύνεσθαι γῆς xai ϑαλάττης, ὡς ὄντας χῆρας i- 
λεών τε καὶ πολιτείας" νῦν δὲ στεφανῶν αὐτοὺς χαὶ 
παράδει γμα τιϑέμενος βίου γενναίου χαὶ σώφρους, 

Βαλὼν φεύξεσθαι οἴει; πρὸς τοὺς xoxo τι 
δράσαντας, καὶ οἰομένους ἐκφεύγειν. 

Βαλτάσαρ. οὕτως ἐπεχλήϑη ὃ denis τι- 
μὴν τῆς τῶν ἀποῤῥήτων σαφηνείας. 

Βάμμα Κυξζικηνόν. τὴν ἀχάϑαρτον ἀσχημν- 


παρὰ Συνεσίμ τῷ 15 σύνην ᾿Ἀττιχοὶ λέγουσι. καὶ ἑτέρα πεαροιμία. Βάμνι 


τ , » * - 2d * L ÉL 
Zagóuawexóv, dvri τοῦ, μὴ σε ἐρυϑρὸν nou 
οἷον, ἵνα μή σε φοινίξω. γῆσος γάρ ἐστι μεγίστῃ i 
^ L - — * , ᾿ 
Σαρδὼ npog τῇ Ἰταλίᾳ, ἐν p γίνονται moggvpo 


. 139. Schol. Aristoph. Nub, 993. intpp. Virg. Ecl. Hl. t. 
Καὶ P aille, UÜTHCTATE , cum V. C. ἃ quibus absunt etiam T. - 
xci τόνδ᾽ A. B. E. Med. βάλλειν vii 
6. Bc A2 «εἰς ἔχ Arsenius p. 138. & Bii 


ἐ δὼ 01 Plenius Zenobius Centur, 11,72. Βε1}}᾽ εἰς ὕδωρ. ἐπὶ τῶν ὀλέϑρου ἀξίων. οἷον χαταπόντισον. Büst. Et sic οὐ 


qui addit, «Τ]σχύλος. ὁμοίως x«i Bd21" ἐς ὄλεϑρον, χαὶ βάλλ᾽ ἐς φϑόρον. Bast. 
9. Bexts pít xal σχῆμα zai τριβ. ] Haec loco mota sunt, et reponi debent post v. Baxisgonur. ἴα 
10. τοῦτο] τοῦτό ἐστιν N. c. 
12. τὴν £e oy] Vel legendum est, Balíev Cue ov. τὴν xGICCTIZTOY, Vel, 
Non opus hanc dicendi brevitatem grammatico haud infrequentem ohlitteráre. | 


ταπόντισον A. V. C. 
supra v. Bexryo(«, et infra v. Τριώβολον, Kust. 
χαστεὶς τοὺς B. V. c. 
χατάστ. Wide Hesych. v, Βαλίαν, Kuüust. 


Zon. p. 372. Ceterum Gaisf. contulit Schol. Eurípid. Hec. 86. 
15. Συνεσίῳ] Hymn. ΠῚ, 70. 


sunt, quae ex duobus MSS. Paríss, revocavi. Küst. 


Ep. 1V.3. 4. Anthol. Pal. VII,203. Suidas praestantiores expressit scripturas. 
πυμάτην} πύματ᾽ A, B. E. Med. zrvjulv. V. ari um C. 

. Βαλιαρέδῳν]) Vide intpp. Steph. Byz. v. Γυδνησίπε et v. ἈΓνααῖος. 
Continaam glossam : Βαλλέζειν. τὸ χύμβαλα χτυπεῖν. γαὶ πρὸς τὸν ἐχείνων ἦχον ὀρχεῖσθει. & 
Eam praebuit Zonaras p. 378. Ceterum vid. H. Steph, Ind. Thesaur. p. 611. E. Ducangz. etc 
3. Βαλέος. ἵπποξῖ Apad Homerum Il, πὶ 149. equus Achillis τὶ 
Βαλίας, ovo tut ἵππου E. 
Georgius Sanginatius apod Ducangium: Mitis μασχάλη λέγεται . χαὶ βαλμὸς δὲ ὁ πνεύμονν, 


Nic A. 


σιρενδονῆται εὔστοχοι. 
delevit cum A. B. C. E. V. 
Gloss, Gr. in v. Βαλλίζειν et Salmas. in Vopisc. p. 428. 
tur Hclío:: nd quem locam Suidas hic rexpexit. Kus. 
chius. 


Haec et quae sequuntur sunt verba suavissimi Synesii in Dione p. - Küst. 


sulisequuntur autem , in v. Kyoas. 


ctíns legitur τοὺς c^ αὐτῶν, id est, sectatores illorum, Κι σέ. 
Vid. Platon. Symp. p. 189. B. coll. W yttenbach. in Plutarch. S. N. V. p. 548, B. 
12. Βα λτέσα el MS. 177. nddit d£/mue Hioavóv. 


ytiv] ἐκφεύγειν A. E. C. V. Med. 


referenda sunt ad Aristoph. Pac. 1176. Τηνιχαῦτ᾽ αὐτὸς βέβαπται βόπμα Κυ;χηνιχόν. 
15. Mrrizol λέγουσι] λέγει Zion. p. 376. 
δία enim legitar apud Aristoph. Acharn. 112. ad quem locum notà haec Noidae referenda es. ! 


v, Βέμμαε Κυξχκηνόν, Kuist. 
βῴνω βέμμα Σαρϑιανεχόν. 


Σωχρέάτη A. V, E. Med. Σ Σωκράτη C. 


Cf. Arsen, p. 138. xata morior] d 


διχαστεὶς} τοὺς duxeord; τοῖς}. 
Βαλίαν. τὴν lege 


τοιὶς 


14. «1{γετε trout βαλίων ἀνέμων} Haec in prioribus eia. * 
17. θηρεύων βαλέους Simmi ἕν | 
18. gzéro] Scribe qizeb, ut iu Antisl | 


Zn. p. 373. Βαλιπρίδων. νήσων. ἐν αἷς rene 


4. στῆϑος] Lex. Bachm. p. 178. κα 
5. Béálier Senes 
Principium repetitum est in. v. .frorvtier. i 
8. rovc ὑπ᾿ αὐτῶν Apud Synesium loco — 
10. Βαλὼν q εὐξεσϑαι οἵει Ex Zenobio [1,7 
qiseoo? Med. oic vulg. n 
14. Bá uide Kotixnror ᾿ 
Vide ibi Scholiastam ; itemque Be* 


Beuue Xoodicriróy] Leze et supple: "frc : 


nutem βάμμα «Σαρδιανεχὸν color puniceus sive coccineus, sic dictus ἃ Sardibus, urhe Lydiae, culus xrzrexo» est Zeoósr: 


Bélitir μήλοις. Malis petere. de iis dictum qui amatis po- 
tiuntur. Procul stantes sagittis atramento tinclis feriens. 
[Homerus: ] Ilium autem rabiosum canem ferire non possum, 
BéÀÀ εἰς ἔχοντα τὴν ἐπιστ, Feri peritum artis. dicitur 
de iis qui eiusdem artis peritos conviciis lacessunt. Βα tAÀ εἰς 
ὕδωρ. Submerge. [Baxrgoéía καὶ cz. Baculus, habitus, 
palliolum , sive triobolum. hoc per derisionem in iudices Athe- 
nienses dicebatur.] Βαλίαν ἔλαφον, Cervam maculis di- 
sinctam. Et Βαλίων ἀνέμων, Synesius Cyrenaeus: Cessate 
flatus ventorum vehementer spirantium. — Et alibi: Fenans 
aequales tuos maculis distinctos, in pascuis silrae; supre- 
mam enim ad Acherontem institisti viam. Βαλιαρίδϑων 
νής. Balearidum insularum funditores certissimi. Βαλίος. 


Nomeu proprium equi. Βαλμὸς. Pectus. Bec 

Zwxp. Modo Socratem et Zenonem Bacchicis conrici v 
ctans, eorumque sequaces, tanquam civitatium et reme 
blicarum pestes, terra marique erterminamndos est 9 
tans; modo eosdem coromans, et tanquasn praeclaric Γ᾿ 
perantisque ritae eremplum aliis. proponens. B: 

qE6z. Telo misso fugiturum te putas? in eos qui mie ἱ 
nore perpetrato effugituros «e sperant. Beirdaco.* 

noris causa vocatus est Daniel, quod res abstrusas — * 
nosset, Βάμμα Κυζικηνόν, Sic Attici obscenam lbi" 
vocabant. et alind proverbium: Ne te fingam tinctura — 
nica. id est, ne te ruhro colore inficiam, vel cruentem. *i* 
nia est enim insnla maxima, ltaliàe vicina, in qua exci 
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διάφοροι καὶ ὀξύταται. βούλεται οὖν δηλοῦν, ἵνα 
μὴ σοι πληγὰς ἐντρίψω. 
Baufaivet. διστάζει, τρέμει τοῖς ποσί, xGi 
τῇ γλώττῃ ἀσήμως φϑέγγεται. 


ταῖς νῦν νομίζει πρός γ᾽ ἐμοῦ πεπονϑέναι 
λόγοισιν εἴτ᾽ ἔργοισιν εἰς βλάβην φέρον, 
οὔτοι βίου μοι τοῦ μακραίωνος τεόϑος 
φέροντι τήνδε βάξιν. 


Ba »avoog. πᾶς τεχνίτης διὰ πυρὸς ἐργαζό- δ ἀντὶ τοῦ, οὐ βούλομαι Ev ἐπὶ ταύτῃ τῇ φήμῃ. 


μένος. βαῦνος yàg 7j κάμινος. Καὶ τοῖς ἐχ τῆς ἀγο-- 

' ρᾶς βαναύσοις φέρειν προςέταξε βέλη, καὶ παρα- 
βάλλειν ἔξω παρὰ τὸν ϑεμέλιον τοῦ τείχους. 

Βάναυσος. Ἐπὶ τούτοις σεμνύνεται χατὰ τὴν 


πολιτείαν, ἐφ᾽ οἷς ἂν καὶ τελώνης σεμνυνϑείη 710 


βάναυσος . ἐπὶ γὰρ τῷ πολλὰ καὶ λυσιτελῶς πωλεῖ-- 
σϑαι κατὰ τὴν πόλιν, καὶ δαψιλὴ τὰ πρὸς βίον 
ὑπάρχειν πᾶσιν, ἐπὶ τούτοις μεγαλαυχεῖ. 


us. ἱΒάνδον. οὕτω καλοῦσι Ῥωμαῖοι τὸ σημεῖον 


τὸ ἐν πολέμῳ. 15 


Σοφοχλῆς" 
Εἰ γὰρ ἐν ταῖς ξυμφοραῖς 


Βάξιν. φήμην. 





ut docet Stephanus Byzantius. Insigniter ergo errant Scholiasta in modo indicatum locum Aristophanis , 


πρὸς τὸ φαίνεσθαι τεκμήριον τῆς φϑορᾶς. 


Βαπτά. βαπτὰ ἱμάτια ἐφόρουν οἱ νυμφίοι 
pi 
στοφάνης Πλούτῳ" 
Οὐϑ᾽ ἱματίων βαπτῶν δαπάναις χοσμῆσαι 
ποιχελομόρφων. 


ἀντὶ τοῦ ἑτεροχρύων. 


Βαπτίζω. αἰτιατικῇ. 
Βάπτουσι. πλύνουσιν. ᾿Τριστοφάνης' 
Πρῶτα μιτάρια 
βάπτουσι ϑερμῷ κατὰ τὸν ἀρχαῖον νόμον. 
ἀντὶ τοῦ, οὐδὲν καινοτομοῦσι. 
Βάραϑρον,. χάσμα τι φρεατῶδες καὶ σχοτει- 


et qui eum hic exscri- 


psit Suidas, exixtimantes colorem illum ita dictum esse ab insula Σαρδὼ sive Nardinia; quoniam ab ea “Σαρδωνιχός, non vero 
Σαρδιινιχὸς deduci constat, Obiter hic moneo, apud Aristophanem loco ante laudato hodie legi Σαρϑινιαχόν, mou vero Σαρδια- 
γιχὸν : sed scripturam illam mendo laborare ostendi potest ex ipso Aristophane, apud quem in Pac. 1174. idem color βάμμα Xep- 


dutrixóv recte appellatur. 


Schol. Aristoph. 


xit, cui vereor ut loci Herodoteis Υ 1], 85. similes posxint opitulari, 
Continuo glossam cum v. C. removimus ex v. πάμβαξ inculcatam, quam A. post v. Βαμβαίνει collocavit : 


ματος γυναικῶν. 


Βάμβαξ, ἢ πάιιβαξ, χαὶ παμβιειχίς. τὸ παριὲ πολλοῖς λεγόμενον βαμιβάχιον (παμβάχιον E pr.). ἐν Ἐπιγράμματι" 
Nam fraudem ipsum παιμβαχίδων prodit, ab libris servatam in Myrini Kp. 11,6. Anthol. 
3. Βαμβαέν ει] Vid. Bion. Eidyll. 1V,9. not. in Hesych. v. Baugafvov. lacobs. Animadv. Anthol, T. XI. 
Toig ποσί — φϑέγγεται] MS, 177. τρομερῶς φϑέγγεται, 
pp. 363. 409. et Nchol. Dionys. Thrac. p. 654. sive Lex. Rhet. p. 222, Cf. v. Βαῦνος. 

9. Ἐπὶ τούτοις] Haec itidem sunt verba Polyhii , quae leguntur in Collectaneis Constantini ab Valesio 
Polyb. X1, 13. 9. Quocum ἢ sulfeci post σεμνυνϑείη, 
12. τὸν βίον] τὸν om. A. B. E. C. Med., servat Polybius. 


τρυτοδόχην χοιτίδα παμβικχίδων. 
Pal. VI, 254. 
p. 59. Gaisf. Zon. p. 378. 


Polybii 1,40. Küst. 
editis p. 53. unde ea Suidas descripsit. Küst. 
v. C. 


. ὀξύτατοι] Clarissimae, vividae et vegetae , excitati luninis. 
gignitur. Reines. De his copiose Salmasius in Tertull. de Pall. p. 182. qui qucd tacite scripsit ὀξείγατεε, 
2. μή σοι] Sic tacite Küsterus Portum secutus, μή σὲ A. B. C. *V. E. et Edd, vett. scripturam Gaisf, redu- 


Vide etiam quae monemus infra v. Ἵνα μή σὲ βάνω. Küst. 


Pliu. XVI, 8. Pessimum granum s. coccum βαιριχὸν dn Sardinia 
id firmarunt A. V. 


A. et B. habent in marg. ζήτει ἐν τῷ ἄγχουσα περὶ ἐρυϑή- 
| Kei τὴν 

5. Βάναυσος) Vid. Schol. Platon. 
6. Καὶ τοῖς ἐκ τῆς} Haec sunt verba 
11. ἐπὶ γὰρ] γὰρ om. 


14. Βάνδον. οὕτω) Aliam huic voci significationem 
M. Freher. Comm. ad Constant. Donat. p. 62. Hemist, Addit 


tribuit Stephanus Byzantius v. ZAegirda, quem vide. Kuüst. 
Gaisf. P. Pithoei Advers. Nubsec. 11,20. Nihil adversatur Theophylacti explicatio VII, 3. Deest gl. C. 
B. 515. 544. Moicroqdrne A. V. c. Itaque neutrius nomen ponendum. 

vouí;t) νομίζεις A. B. E. *V. C. Med. et Gaisf., sed perperam. 3. βίου uot — τιόϑος βίου — πόρος C. 4. Vide v. M«- 
χραίωνας. 6. Βαπτά, βαπταὰ Ex Schol. Aristoph. Plut. 530. 7. τῆς φϑορᾶς} Barth. Advers, XLIT, 17. et Suidam et 
Schol. Aristoph. hic mendosos esse putat. Hationem tamen eam videri q2opec tincta veste indicari, qnia meretrices ut pluri- 
mum tali uterentur, et quidem apud Lacedaemonios solae. "Vid. Clement. Alexand. Paed. 11, 10. Reines. Apud enarratorem 
Comici rectius legitur τῆς βαφῆς. Kuüst. Haec plaue non intellexit Küsterus. «b2ooc; minime mutandum. Hemst. At vero in 
aliam utique sententiam postea ivit Küsterus in notis ad Aristoph. Schol., idque recte admodum, plaudente etiam Hemsterhusio 
iu locum. Sed vitium hic subest, quod doctissimorum hominum oculos effugit. Illud enim ρϑορᾶς, si sensum loci spectes, omnino 


16. Zomoxij;) Oedip. 


postulat ut legatur αἱ γνύϊεγαι. Quae verissima lectio. Novae nuptae scilicet vestes versicolores gestahbant, ut essent indicium 


virginitatis deminutae sive corruptae. 


gie: Οὐχ ἔσται οὖν σοι, «prot, ποιχέλα ludruc ἐπὶ τῷ χοσμῆσαι τὴν viu». 
13. Moroqrge] Ecclesiaz. 215. sed uhi legitur πρῶτε μὲν veo 
14. μιτέρικ] “μὴ régut vel μήτ᾽ ἄρια A. B. C. V. E. μήτ᾽ ἔρια Zou. p. 378. 


ornandam. Toup. 12, Gl. om, Küst, silet Gronovius. 


τἄρια,, ut et hic apud Suidam legendum est. Kist. 


Nostra autem emendatio, ed γύμφαι, ex verhis sequentibus Ncholiastae firmatur egre- 


Non habebis vestes pictas ad noram nuptam 


17. Βάραϑρον. zácuc τι qQtar.] Haec deprompta sunt ex Schol. Aristoph. Plut. 431, Conf. Timaeus p. 60. 





t iántensi coloris purpurae nascuntur. sensus igitur est: ne te 
.ef'beribus caedam. Βαμβαίνει. Dubitat, pedibus tremit, 
inagu& balbutit. Βάναυσος. Quilibet opifex, qui igne uti- 
“τ Ad opus faciendum, feíro; enim fornacem significat. Et 
γῆ ficibus sellulariis, qui in foro officinas habebant, praece- 
é£ , ut tela ferrent, et ad imam moenium partem instructi 
tees ent. Βάναυσος. lis in republica gloriatur, propter 
xs publicanus aliquis aut vilis oyifer sese efferat. nain 
geo multa in urbe vili pretio veneant, quodque res ad vi- 
arra necessariae omnibus abunde suppetant, eo marime glo- 
ee £sar. Βάνδον. Bandum Romani vexillum bellicum appel- 


xi:rdeae Ler. Vol. I. 


lant. Bciiv.BRumorem, Sophocles: Si enim ín praesenti- 
bus calamitatibus eristimat, sire verbis sive factis meis ali- 
quam ipsi illatam esse iniuriam, taedet me vitae diuturnae, 
talis famae opprobrium sustinentem. Bonrd. Sponsi ver- 
sicolores gestabant vestes, ut corruptionis essent indicium.  Ari- 
stophanes Pluto: Neque versicoloribus et pictis magnoque 
pretio emptis vestibus ornare ros poteritis. uhi βαπτῶν est 
versicolorum. Benrí;o. iptum accusativo. Bénrov- 
σι. Lavant. Aristophanes: Primum enim lanas aqua calida 
prisco more lavant. id est, nihil ex veteri consuetudine mu- 
tant. Βάραϑρον. Sic appellabatur hiatus quidam, sive lo- 
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"πω Sh ᾧ τοὺς χαχούργους ἔβαλλον. 
sosmenes κούῳ ὑπῆρχον ὄγκινοι, οἱ μὲν 
e s ς voa, δνεαῦϑα τὸν Φρύγα τὸν τῆς μη-- 
ex v» Deer ἐνέβαλον, ὡς μεμηνότα, ἐπειδη 


E “ 


Βαρακηνίς. 7 ἄκανθα. 

Βαρβαρίζει. ἀντὲ τοῦ, τὰ τῶν βαρβάρωνφρο- 
νεῖ. οὕτω Πλάτων. ' 

Ἔστι δὲ βαρβαρισμὸς ἐχ τῶν χακιῶν λέξις παρὰ 


sdapsn, ὅτε ἔρχεται ἡ μήτηρ εἰς ἐπιζήτησιν τῆς ὅ τὸ ἔϑος τῶν εὐδαιμονούντων Ἑλλήνων. — Xolowa- 


δύνην. καὶ δὲ ϑεὸς ὀργισϑεῖσα ἀχαρπίαν ἔπεμψε τῇ 
peu xai γνόντες τὴν αἰτέαν διὰ χρησμοῦ τὸ μὲν 
χάσμα κατέχωσαν, τὴν δὲ ϑεὸν ϑυσίαις᾽ ἵλαον 
ἐποίησαν. 


σμὸς δέ ἔστι λόγος ἀχαταλλήλως συντεταγμένος" 

ὡς τὸ ἐγὼ περιπατῶν ὃ τοῖχος ἔπεσεν. 
Βαρβάρους. ἀντὲ τοῦ ἀφώνους, ἢ ἀνηκόύους 

ἀνθρώπων καὶ μὴ εἰδότας αὐτῶν τὴν φωνήν. Ao- 


Βάραϑρον. τόπος βαϑύς, ὅπον οἱ κακοῦργοι 10 στοφάνης Ὄρνισιν" 


ἐμβάλλονται ᾿ϑήνησι, καὶ ot ἐπὶ ϑανάτῳ: ὥςπερ 
εἰς τὸν Κεάδαν οἱ “ΤἸακεδαιμόνιοι. 

Βάραϑρον. Covyud ἐστιν, εἰς ὃ ὃ τῆς Ἱππο-- 

. ϑοωντίδος δῆμος τοὺς ἐπὲ ϑανάτῳ καταχρίτους ἐνέ-- 


"Eyà γὰρ αὐτοὺς βαρβάρους Ovrag προτοῦ μ- 
ἐδίδαξα τὴν φωνήν, συνὼν πολὺν χρόνον. 
περὶ τῶν ὀρνέων λέγει ὃ ἔποψ. ] 
Βαρδίσαγνος. ὃ τὰς yvvoixag fiaLóuc- 


βαλλον. ἐν δὲ Φιλιππικοῖς ὃ “ημοσθϑένης τὴν λέ- 15voc. 


ξιν οὐ κυρίως εἶπεν, ἀλλ᾽ ἐκ μεταφορᾶς, olov ἐν 
τῷ ὀλέϑρῳ. 





Βάρβιτος. εἶδος ὀργάνου μουσιχοῦ. 
Βάρδιστοι. βραδύτατοι. 


1. ἐν ᾧ τοὺς καχούργους Similis locus erat apud Lacedaemonios, Καιέδας appellatus; et alius apud Corinthios, cui nomem erit 


Κῶς: de quo vide Stephanum Byzantium v. Kor. Küst. 


ἔβαλον *V. 


2. τούτῳ] τοῦτο À. 8. ἐνταῦϑα τὸν Φρύγα) Hi- 


storia haec fusius narratur infra v. Μητραγύρτης : quilocus cum hoo conferendus est. Kust. Φρύγα] Τὸν Φρύγα et Mic, 
Samidm hominum, interpretem Persarum ad Graecos Thetistocle imperante. Plutarch. p. 114. et Aristid. in Panatben. ap. Ple- 


tium c. 248. p. 1215. Reines. 
ἐστιν] Ex Harpocratione. 


12. Kudday] Vid. Καιάδεις, Meurs. Lectt, Att. 1,25. περὶ ὀρύγματος. Reines. Vid. Schol. in 
Thuoydid. 1, 134. et in Clem. Alex. T. IV. p. 116. sq. Haec omnia repetita sunt sub v. Kedag. 
14. ἐνέβαλλεν] ἐνέβαλλον A. B. E. Med. Harpocr. ἐνέβαλον V. C. et complures Marp. libri, ,- 


18: Bé ga pov. optyuc 


scio an verba o τῆς Ἱπποδϑοωντίδος δῆμος pro &dulterinis babenda sint. "Vid. Meier. Hiet. lur. Att. p. 19." Gaisf. Orationem 
Grotefendus ín Zeitschr. f. Alterthumsiw. 1835. p. 802. suppleri jussit e Lex. Hhet. p. 219. “ϑήνησι δὲ ἦν ὄρυγμά Ti ἐν Kutis- 
δῶν δήμῳ τῆς Οἰνηέδος (sic) φολῆς 5) εἰς ὃ τοὺς ἐπὶ ϑανάτῳ καταγνωσθέντας ἐνέβαλλον, ὥςπερ ol «Τακεδαιμόμεοι εἰς τὸν Κεύδεν 


ἐνέβαλ 


v: nisi quis ut leniorem it& minas speciosam medelam praeferret, ϑήμεος — ἐνέβειλλεν, quasi pagis singulis singulacis 


carnifex apparuisset. Nolim vero tantam verborum mutationem institui, cum viam erroris ipsa verborum im isto Lexico con- 


clusio aperiat. 


Nempe grammaticus noster sive Harpocratio cum duplicem glossam sumpaisset delibandam, sententia haud mil- 


tum dissimili, torbatus ipaa vocum aequabilitate partem admisit, partem neglexit. Inde reliqua sunt facta ὁ τῆς Druosewrti- 


Jo; δῆμος, hoc est, ἐν Κωριαδῶν, ὃς ἐστι τῆς Ἱ. δῆμος. 
in Herod. ΥἹΙ, 133. 


15. δΔημοσϑένης P-101,1. 135. extr. 


16. ἐκ μετιαιρορᾶς] Cf. Vakk. 


1. Βαρακην(ς} De bac voce vide omniuo Pearsonum in Praefat. ad LXX, Iuterpretes. (p. 16.] Küsf. in Addend. Glossa sacra: 
vid. intpp. Hesychii v. Bepcxiwgcw. Statim cum omnibus MSS, omissa aunt, quae Med. e Zon. p. 370. inculcavit: Bao. ὁ visi. 
ὡς τὸ Bdp Ἰωνᾶ. "Vid. Alberti Gloss. p. 2. 8, Item cum *V, removi gl. Beodgegc, ante v. Beo positam. Nomen vel ii tenent, 


qui Theophylacti historias versarunt. BHeinesius: ,, Est Bahram, unus e Persarum regibus, aliis Vararanes." 

4. Ἔστι δὲ βαρβαρισμός} Haec sunt verba Laertii lib. V11,59. Küst. Olim repetita sub v. Xolonsus. 
ὑδαιμονούντων A. V. E. cum Laert. Kt εὐδαεμονοῦντες Menagio quidem videbatur id esse quad οἱ γορίεν- 
8. Βαρβάρους. ἀντὶ τοῦ ἀϊρώνους, ἢ ἀνηχόους ἀνθρ.1 Ex Schol. Aristoph. Av. 190. Cf. v. "Extoiw, quam ex hoc lo 
13. ὀρνέων] ὀρνίϑων E. Seqnentem gl. Βαρ δίνης. ποταμός. nen 


Alcib. 1. p. 120, B. 

5. εὐδοχιμούντων} € 
τες. 
derivatam opinere. 


11. Ἐγὼ yaQ] Ἐγὼ μὲν B. E. 


3. Πλάτων] Vit. 


τὸ βαρείας x«l ἐπαχϑεῖς δίνας ἔχειν " βαρυδίνης τις div: quam Med. ex Etym. M. sive Zon, p. 370. iuterpolarat, Gaisf. delevit 


'cum omnibus MSS. 
ἄναγνος. 
p. 370. quod reposuit' Albert. Obss. Misc. IX. p. 144. ex 
futat. 





cus profandus et obscurus in Attica, in quem malefici conii- 
ciebantur. im eo autem erant unci, alii &uperne, alii inferne. 
punc in hiatum Phrygem aliquem, matría Deum sacerdotem, 
ut insanientem praecipitarunt, quod praedixisset Cererem ven- 
turam filiae quaerendae gratia. quamobrem dea irata sterilita- 
tem Atticae immisit, Athenienses vero cum ex oraculo causam 
mali intellexissent, hiatum illum terra ingesta repleverunt, 
deamque sacri&ciis placarunt. Βάραϑρον. Locus pro- 
fundus, in quem malefici et capite damnati Athenis praeci- 
pitabantur: ut in Ceadam apud Lacedaemonios. Βάρα- 
ὅρον, Est locus profundus, Hippotboontiae tribus pagus, in 
quem capitis damnatos praecipitabant. in. Philippicis tamen 


14. Bapdíenyvoc] Vide Hesych. v. Βαρδὴν, Küst. 
Nihil mutat Zonaras: quamquam haec ordini litterarum repugnant. 


Ubi Suidam sic refinxit Ia. Vossius: Bapir. 
17. B«pddreror] βραδύτατοι A. B. E. et 705. 


Hesychio et Schol. ll. ν΄, 310. et 530. Sed glossum ordo re- 


Demosthenes voce non est usus proprie, sed metaphorice, ei- 
Htium significans. Βαρακηνίς. Spina. Bapep?- 
ζει, Barbarorum partibus favet. ita Plato.  Barbarismus àc- 
tem est dictio ex vitiosis vocabulis constans, et ab usu pro- 
batorum Graeciae scriptorum abhorrens, sSoloecismum vero e*t 
oratio, cuius constructio consequentia caret: ut, Kgo amhu- 
lans murus cecidit. Βαρβίρους. Voce carentes, vtl. 
quae non audiunt homines, neque vocem illorum intelligunt. 
Aristophanes Aribus: Ego enim eas, antea barbaras, lo- 
qui docui, diu cum ilis versatus, de avibus haec dicit 
epops. Bapdícayvoc. Qui mulieres violat. Βαρδι- 
τος. Instrumentum musicum. Βάρϑιστοι. Tardissimi. 


4 


949 


Βάρβιος Φιλιππιχός — Β άρεις. 
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Βάρβιος Φιλιππεκός. οὗτος ἐπὶ τῶν τριῶν 
τυράννων ἦρχε. ϑέραψ δὲ ἣν τὸν τρόπον xai χολα-- 
xuxóc , καὶ μέντοι καὶ τῷ περὶ τὸν ᾿Δντώνεον ϑιάσῳ 
χατείλεκτο" καὶ ταύτην γε τὴν ἀρχὴν ἦρχε τὴν ἐκεί-- 
γου χάριν. τοῦτόν τε οὖν τὸν τότε σοβαρὸν καὶ πορ-- 
φυροῦν τῇ τιμῇ, καὶ ἐν ἀγορᾷ τῇ Ῥωμαίων ὑψηλὸν 
διάγοντα xai δικάζοντα ὃ δεσπότης ἀνέγνω ἐλθών, 

 mporepov μὲν ἀποδράντα, ἦν ἐκείνῳ δ᾽ οὖν τοῦ και-- 
Qoi πομπεύοντα ἁβρὸν καὶ κυδρούμενον, καὶ σὺν 


τῇ ἀρχῇ ϑρυπτόμενον. καὶ προςελϑὼν ἡσυχῇ xaró- 10 


πιν ϑοϊματίου λαβόμενος, χαῖρε, εἶπε, τὸ ὄνομα 
προςϑεὶς τὸ ἀρχαῖόν τε xai δοῦλον. καὶ ἐκεῖνος ἐχ- 
πλήττεται ῥᾳδίως τὸν δεσπότην γνωρίσας, καὶ δεῖ-- 
ται σιωπᾶν, καὶ εἰς τὰ οἰκεῖα ἄγει, καὶ καταβαλιὸν 


πάμπλειστα, εἶτα μέντοι ἑαυτὸν ἐλύσατο. καὶ al- 15 


doi Ἀντωνίου τῇ κηλῖδι τῆδε σιγὴ κατεχύϑη dpyv- 
υώνητος. ἔχρινα δὴ καὶ ταύτην τῆς τύχης μὴ σιγῆ- 
σαι τὴν παιδιάν. 


Βάρβιτον, Ψαλτήριον, κιϑάρα, εἶδος ὀργά- 
YOU HOVOLXOU. 
Ὦ τὸ φίλον στέρξας, φίλε, βάρβετον. 
περὶ ᾿Ανακρέοντης ὃ λόγος. παροιμία ἐπὲ τῶν dvo- 


5 μοίων. ᾿Δριστοφάνης" 


Τίς ἡ στολή; 
τίς 7 τάραξις τοῦ βίου; τί βάρβιτος 
λαλεῖ χροχωτῷ; τί δὲ λύρα κεχρυφάλῳ; 
, τέ λήκυϑος xai στρόφιον; ὡς ἀξύμφορον. 
εἰς δαὶ κατόπτρου καὶ ξίφους κοινωνία; 
Βαργαδώϑ. υἱὸς λύπης. 
Βαρέων. βασταγμάτων. 
Βαρεῖα χείρ. ἢ δυνατή. Συνέστη δὲ πλῆϑος 
ἱκανόν, καὶ βαρεῖα χεὶρ καὶ παράδοξος. 
Βάρεις. πλοῖα, τείχη, στοαί, αὐλαί, πύργοι, 
σφαῖραι. Ὁ δὲ ἐπεμέλετο βαρῶν. τουτέστι τειχῶν. 
“ἐξαι μ᾽, εἰ καί σοι μέγα βρίϑεται ὀχριόεσσα 
βᾶρις, ἀποφϑίμενον τὸν κύνα “]΄ιογένη. 


1. Βάρβιος Φιλιππιχός Huius Barbii Philippici meminit Ulpianus 1. 3. D. de Offic. Praet. sed qui eum Barbarium Philippum 


vocat: ut monuerunt Turnebus Adversar. lih. VIL. et Reinesius Var. Lectt. lib. III. p. 476. quos vide. Aust. 


Hominem istum, 


qui ex servo primum quaestor, deinde ut videtur praetor sub Triumviratu fuit, Suidas Barbium, Ulpianus Harbarius: vocat. 


Ned verum nomeu fuit Harbatíus. 


Eius meminit Cicero in Philippicis XIII, 2. Addite illa naufragia Caesaris amicorum, Bar- 


has, Cassios, Barbatios, Polliones: addite Antonii collusores et sodales, Eutrapelum, Melam, Coelium. | Autouii quae- 
storem vocat Appianus Bell. Civil. V. (c. 81.] Βαιρβάτιος δὲ ὃ Mrroríov ταμίας ἔλεγε πυνθανομένοις, τὸν Mrromiov χαλεπαί- 


vh τοῖς πολεμοῦσι τῷ Καίσαρι xerd τῆς κοινὴς σιρῶν ϑυναστείοις, Nem 


primum BHarbius, deinde Barbatius appellahatur. 


Quod Romanis solenne. Deinde scribe, σιγὴ (pro σιγὴ} χατεχύϑη ἀργυρώνητος, quemadmodum recte exhibere video editionem 
Mediolanensem. [lmmo σιγῆ. Praecepit illud Gronovius.] Silentium nummis impetratum. Quod ἐπ᾿ ἀργυρέῳ σιωπῆσαι vocant 


Gráàeci rhetores. 
τριῶν τυρεέννων} id est, suh M. Lep 
mána. Asst. 
om. E. Mox rw om. V. 


do, 


cui ἐχεῖνο trihuit Gronov. 
gl. Κυδρούμενο». «door E. sed in litura. 
om. *V. xui ἐκεῖνος} ἐχεῖνος om. E. 
duiv μὴ σιγῆσια, Ubi cf. v. Ζήνων ὁ βασιλεύς, 
1. Cf. v. Μάγνης. 3. φίλτρον} φέλον A. V. E. C. 


4. παροιμίᾳ ἐπὶ τῶν dvouoíuyr] Apparet hanc marginis annotationem fuisse, quam librarii perperam insererent. 
8. χεχρυφάλῳ)] κεχρυβεέλῳ B. E. 
11, Bep ge Leg. Baoy«po9 vel Beoyagoo. Sumptum ex Graecis interpp. 1 Sam. 1V,21. Hemst. 

12. Βαρέων) Βαρέως C. V. omisso βασταγμάτων, 


φενης] Thesmoph. 142. sqq. 
A. B. V. E. C. Med. 
Βαργαϑὼϑ B. K. Deest gl. C. 
Glossa Homerica: vide Il. εἰ. 89. 219. 


um ὁ υἱὸς B. E. 


ἃ. ϑέραψ δὲ jv) Haec repetuntur infra v. Θεύληπτος. Kis. 
ἃ. ταύτην ys) ταύτη γε *V. ταύτην di EK. 
quuntur intervallo x«i πθοζελϑὼν xr. non opinor praegressis referri. 
τοῦ χειροῦ} ro xci EK pr. Sed v. Lobeck. in Phryn. p. 279. 
19. Horum pare recurrit sub v. Θοιμμέτεον, Scribendum erat Jiuetíov. 
14, σιωπᾶν} σιωπῆς K. qui mox ἑαυτὸν ἐλύσατο μέντοι, idemque sub finem τὴν παι- 
16. Mrrovívov *V. 
Numptus versus ex Antipatri Sidon. Ep. LXXII,7. Anthol. Pal. VII, 23. 


δυνατή) ϑυνατωτάτη MS. 177. 


Ceterum hic locas, Le elezantissimus est, Aeliano, ui fallor, adiudicandus est. Toup. Il. p. 494. ἐπὶ τῶν 
M. Antonio et Octavio Caeeare, quorum triumviratus celebris est in historia Ho- 


xolexixóg] χολακισμός VW. xal xolaxixos 
5. τοῦτόν τεῦ ἴσο τοῦτόν γε: nam quae longo subse- 
B. uiv om. V. Tum ἐν om. B. V. E. δ᾽ ov] δὲ V. 

9. adpóv] ἁβρὸν A. B. V. cum 
12. τε 


5. Mqigro- 
9. ἀξύμφορον) οὐ ξύμιρορον V. C. 10. τίς dal) τίς dé 
13. Beptie χείρ! 


15. Βάρεις E Gloss. Herodot. 11,41. 16. aqai- 


Quei) qpovezí Arnaldus ap. Valckenar. Diss. de Byrsa p. 50. sive in Opusc. I. p. 144. Hepuguat Ktym. M., σφῦραν Gud. p. 104. 


Hoc et «diac nescit Z,on. p. 373. 
scimus ex Nuida infra v. δΙονυσώνιος, Küst. 


Mnoqiusvor. «ιογένην) “Ππογένη A. V. C. 





ξιεξοβιος. Barbius Philippicus. hic sub Triumviria praeturam 
essit, et cum esset homo servili et adulatorio ingenio, in 
petum scurrarüm, quibus Antonius familiariter utebatur, al- 
«ctus est; ad cuius etiam arbitrium illum magistratum ges- 
|it.. hunc igitur eo tempore fastu elatum, cum per dizuitatem 
uürpura indotus in foro Homano e sublimi loco ius diceret, 
rus accedens agnovit: scilicet qui servus ante fugitivus fuis- 
'£. tum temporís magno cum fastu et pompa incedebat, et 
srnitatis fastigio magnifice se efferebat. cum igitur tacite ad 
iym &CcCessisset, veste ἃ tergo prehensa, Nalve, Inquit; pri- 
ir10 et servili nomine eum compellans. at ille re subita per- 
1sus dominum agnovit, rogatumque ut taceret domum se- 
zn duxit, magnaque pecuniae summa ei numerata sic tandem 

redemit. et reverentia erga Antonium fecit ut macula illa 


Ὁ di ἐπεμέλετο βιιρῶν} Haec sunt. verba luliani Imperatoris de Musonio philosopho, ut di- 
ἐπεμέλετο) ἐπεμέλλετο V. C. 
πόλεων, Bupor vero est a neutro βέρος. onus. Kiüst. Hinc pendet glossa mox inculcata Βαρῶν, rto v. 
17. fim μ᾽ Distichum Leonidae Tar. LUX,3. Anthol. Pal. VII,67. Mox Edd. xai σοὶ μι. 
E. V. dxgioeooe Med. ὀχριόεσσα praebuit C. cum gl. Ὀχριόεις, 


βαρῶν} Scribe βάρεων, à βᾶρις τ ut ἃ πόλις, 
τουτέστι] ἧτοι E. 
ὀχριδεσσα ἀχρνόεσσις À. εἰχρυόεσσα 
18. ἐποφϑεμέγων) ἀποιρϑέμενον A. B. V. C. Med. et ipsa gl. 


servitutis silentio nummis impetrato tegeretur. talem autem for- 
tunae Indum non censui silentio esse praetereundum, Bip- 
βιτον. Barhitum, cithara, instrumenti. musici genas. ὦ 
axice, qui dileristi barbitum, aworibus aptum. de Auna- 
creonte haec dicuntur, Kt proverbium de rehus dissimilibus 
apud Aristophanem: Quaenam haec est stola? quae vitae 
confusio? quid lyrae cum vitta? — quid lerythus et. stro- 


phiwm? — quam male haec sibi congruunt? quaenam speculi 
et gladii societas? Beapyeudw, Filins doloris, Βα- 
ρέων. Onerum. Βαρεῖα χείρ. Manus potens — Conflata 


est autem multitudo ingens, 1annsque polens et incredihilis. 
Βάρεις. Naves, muri, porticus, aulae, turres, sphaerae. 
Ille vero curam gerebat murorum. Kt: Nuscipe me, quam- 
ris irietie tua cymba onusta. sit, saorluwum eauem Diogenem. 


951 Βάρεις ἐλεφάντιναι —— Βαρυνόμενος. | 





Βάρεις ἐλεφάντιναι. αἱ πανταχοῦ τῆς γῆς 
412 ly χλησίαι, μιᾷ δὲ τῇ πίστει, ἐν αἷς γεραίρεται ὃ 
Θεός. Kai Βάρεων, ἡ γενεκὴ τῶν πληϑυντιχῶν. 
βᾶρις δὲ στοὰ καὶ πόλις. 

Βαρϑολομαῖος. ὄνομα κύριον. 

Βαρκαίοις. «“Τιβυκοῖς. - Βάρκη γὰρ πόλεις 
υἹιβύης, ἡ νῦν Πτολεμαῖς καλουμένη. 

Βάρνη. υἱὸς ἁλλόμενος. 

Βαρόεις. 

Βάρος. ἐπὶ τῶν μεγίστων πόλεων. 'H δὲ Ka- 10 
πύη μεταϑεμένη πρὸς τοὺς Καρχηδονίους τῷ βάρεε 
συνεπεσπάσατο καὶ τὰς ἄλζας πόλεις. 


Βάρος γὰρ ἡμᾶς οὐδὲν ἐκ τούτων ἔχει. | 

οὐ γὰρ λύγοισι τὸν βίον σπουδάζομεν 
λαμπρὸν ποιεῖσϑαε μᾶλλον ἢ τοῖς δρωμέναᾳ 
Βάῤῥων. ἱστορικός. Ἐπιτομὴν τῶν xas' Al 
5 ξανδρον τὸν ϊακεδόνα. 
Βαρῶ. αἰτιατικῇ. 
Βαρύβρομος. βαρύηχος. | 

Kai πόντον βαρύβρομον. 
διὰ τὸν τῶν κυμάτων ψόφον. 

Βαρυδαίΐμων. ἀτυχής. Ὃ δὲ Korg ὑπάρχι 

καὶ φύσει ποιχίλος πᾶν ἐβάσταζε πρᾶγμα, καὶ πᾷ 
σαν ἐπίνοιαν ἐψηλάφα. ἀντὶ τοῦ διεσκέπτετο. 
Βάρος. περὶ Πολέμωνος" Ἦν δὲ καὶ τὸ βά-- Βαρυηχέος. τοῦ μέγα ?yoUvrog. oi γὰρ 8 
ρος οἱονεὶ «Ἰώριός τις οἰκονομία. Προορώμενος δὲ ρεῖς ποταμοὶ ῥέοντες μέγαν ἦχον ἀπεεργάϊοντα 
καὶ κατοῤῥωδῶν τὸ βάρος καὶ τὸ φιλόνεικον τῶν 1δ᾽“ριστοφάνης Νεφέλαις" 
ἀνθρώπων" ἀντὲ τοῦ τὸ πλῆϑος, τὴν ἰσχύν" Ilo- Anꝰ " xsavoU βαρυηχέος. 
λύβιός φησι. Καὶ αὖϑις" Ἐπισημηνάμενος δὲ τοῦ Βαρύμηνες. μνησίκαχος. 
Σικυῶνος τὴν ὀχυρότητα, xai τὸ βάρος τῆς τῶν ᾿4ρ- Βαρυνόμενος. καταπονούμενος. Πολύβιος 
γείων πόλεως, ἦλθεν εἰς Ἐπίδαυρον. Καὶ αὖϑις. ὋὉ δὲ ἐξαναστὰς προῆγε, τὰ μὲν ὑπὸ τῆς ἀῤῥωστίας, 
Ἐπολυπραγμόνησαν ἀχριβῶς τῆς πόλεως τὴν θέσιν 90 τὰ δὲ ὑπὸ τῆς ἡλικίας βαρυνόμενος. εἶχε γὰρ ἐβδο- 
καὶ τὸ βάρος. μηκοστὸν ἔτος. 








1. Βώρεις ἐξεψμανειν Νὴ Haec Suidas descripsit ex comrmentatore alíquo in verba illa Davidis Psalm, X LIV,9. 4416 Be 
ἐλειραντινῶν, ἐξ ὧν edipourdr σε. Theodoretus in illum locum: Bdouc ἐλειαντίναςς ἢ xard τὸν Σύμμεαχον παὶ τὸν Mz 
vaovs ἐλειραντίνους, td; περιχαλλεῖς xai λαμπρὲς ἰχχλησίας χαλεῖ" ἃς οἱ ἄρχοντες χαὶ βασιλεῖς πανταχοῦ γῆς xai ϑαλέφεοης 
μαντο. Kiüst. "CTetigit Etym. Μ. p. 188. 2. uii] Sic Zou. p. 373. μία Gaisf. cum B. E. Med. μή Bas. Nos aliam desó 
mus scripturam. 3. xai ΒέρεωνἍ Fluxit ab extrema gl. δουσώνιος Καπίτωνος, dehuitque vocibus prhaegressis τουτέστι τ' 
subiici. 6. Βαρκαΐίοις. Zfiivxoi;) Ex Schol. Sophoclis Elect. 727. ut Portus observavit, Vide etiam Hesychium v.: 
xaíoi, Küst. Add. Markland. Ep. Crit, p. 164, Quae sequebatur gl. Βαρχάζειν, τὸ βαρβαρίζειν, ΜΈΣ, spreta, Med: 
pserat ἃ Zon. p. 379. sive Etym. M. p. 188. 8. ΗΒ (ον) Glossa sacra: vide vel Num. XXXIV, 4. 9. Om. vulg. sie 
novinus. 10. Bépogc] Huius significatus ἃ Polybio disseminati exempla collegisse W'esselingium in Diod. 1V.6l. z 
Gaisf. — 'H δὲ Καπύη] Hoc fragmentum repetitur infra v. Καπύη. Küst. — 12. συνεπεσπιίίσατο) gvriGorécero V. — V 
δὲ xui τὸ βέρος Verba baec excerpta sunt ex Laertii lib. IV. Segm. 19. ut Pearsonus etiam observavit. Küst. ἡ 15. χε: 
da] χατοῤῥωδὸν V. C. 16. JTol/gwo;] Πολέμου V. C. Πολύμου *V. hoc est, Πολυβίου. Vide Fr. gramm. 30. 17. 
σημηνάμενος δὲ) V. Polyb. T. IV. p. 482. τοῦ Σιχυῶνος} τῆς σιῶνος C. 19. ἠλϑεν ἦλθον B. E. 20. Ἔπολεπρε:: 
σαν] Haec sunt verba Diodori in Excerpt. Legatt. c. 32. [ T. 11. p. 630.] ut Pearsonus recte observavit. Kist. 

1. Βάρος γὰρ ἡ μᾶς Sophoclis Oed. Col. 1142 — 44. 8, Nubsequehatur glossa temere ex v. Ἔχιβαρος procusa: 7ὲ ἔρος. 
χύριον, ἦν δὲ ἱερεύς, xal ζήτει τὴν περὶ rovrov ἱστορίαν ἐν τῷ "E ufegós dui. Quam A. in margine habet : ego delevi cos 
Ceterom Küsterus: ἐν τῷ £udapos) Sed ibi Bari nulla fit mentio, sed tantum Kmbhari." MHesychlus: πάρος. 6»owc 7 
4. Nova εἰ mirifica Varronis historici memoria: cai levem probationem conciliat ᾿Οὐέρων in. v. "Eyxctéczywe alatus. 
Med. 6. Om. Küst. Silet Gronovius, Continuo glossam. Βα ρῶν. τειχῶν, ex v. Βάρεις confectam, delevi cum V.C! 
gl. alteram, Zapavausrc Πέτρος. ἔστιν ἐν τῷ δεξιός: Gaisf. delevit cum A. V.C. 8. Καὶ πόντον] Ex Aristoph, V*. 
χελάδοντα post πόντον omjsi A. B. C. E. V. 10. Ὁ ydo Knzc] Haec sunt verba Polybii lib. VIII, 18,4. «ed male huc 5259 
quouiam pertinent ad vocem Jiecrezw. RKuüst. Ὃ δὲ Κρὴς A. V. E. C. 13. ει ρυηχέος. τοῦ] Ex Schol. Aristoph. 67 
μέγα] μεγάλα V. E. C. 16. Πατρὸς ἀπ᾿ πατρὸς delevi cum A. B. V. C. 17. Zn. p. 370. 18. Πολύβεος Wd $39 

e 


T. V. p. 82. A. 21. Post ἔτος cum C. V. E. removi gl. Bags». αἰτιατιχῇ: cui subiecit A. xe Bep: αἰτειτεχῇ. 


Βέάρεις ἐλεφέντιν as Domuseburneae. Ecclesiae, per totum 
terrarum orbem dispersae, unius eiasdemque omnes fidei, in qui- 
bus Deus colitur. Et Βέρεων, genitivus plaralis, | Bio, porticus, 


urbs. Βαρϑολομαῖος. Nomen proprinm, Βιρκχαίοις. 
Libycis. Barce est enim urhs Libyae, quàe nunc Ptolemais vo- 
catur. — Bp. Filius saltans. Βαρόεις, Βάρος. De 


maximis urbibus dicitur. Capua cero cum ad Carthaginienses 
defecisset , pondere suo ceteras urbes secum travit. — Bépozc. 
[Laertius] de Polemone: Erat autem, quod ad gravitatem atti- 
net, relut Dorius quidam modus. Significat etiam multitudinem 
vel potentium.  Polyhius: Prospiciens rero et formidans homi- 
num potentiam et ingenium contentíosum. Et iterum: Cumau- 
tem munitissimum Sicyonis situm et. potentiam urbis Argiro- 
rum probasset, Epidaurum adiit. Et alibi: Curioseetaccurate 


urbis situm eiusque munimenta considerarunt. sophoci* 
his enim nullus labor ad nos redundat. non enims s»nadgis * 
quam factis vitmn illustrem reddere studens. Bus 
Varro, historicus, scripsit epitomen rerum ab Alexandro X5 
ne gestarum. Παρῶ, Aptum accusativo, Bepsjs 
Graviterstrepens. Et mare graviter resonans. propter ἂν. 
strepitum. Βαρυδαίμων, Infelix. fe enizzs cum οἷ 
natu Cretensis et ingenio varius, totam rem secsm ecersc» 
omnes consiliorum vias erpendebat. Βαρουηχέος. 6 
strepitum edentis, ingentes enim fluvii magno cam aquara* 
pitu duunt. Aristophanes: Ab Oceano grave sonamti. E] 
puris. Graviter irascens, | Beovrvóutroc. Gravatas 

bins: [He vero cumsurrecisset, praecessit, partésm murrte 
tim rero aetate gravatus. septuagesimum enim aetatós * 
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953 Βαρυπήμων — βάσανος. 
8. "Βαρυπήμων, ἄϑλιος, βεβαρημένος, xaxóg. Kai πῶς βασανίζω;. Πάντα τρύπον. ἐν ni- 
"n Βαρυπρεπής. πολυτελής. Kai τὸ μέσον τῆς : εἰ ΨΩ͂ΝΕ 
"^ — ἡμέρας εὐωχία περεεχέχυτο βαρυπρεπὴς τῷ «““έοντι, δήσας, κρεμάσας, ὑστριχίδι μαστιγῶν, δαί-- 
"? χαὶ πρὸς ξαυτὴν ἐκάλει. — Qu», 


Βαρυσυμφορώτατος. δυςτυχής.. Νομίζων 5 


ἑαυτὸν βαρυσυμφορώτατον γεγονέναι πάντων. ἀν-- 
ϑρώπων. . | 

Βασάν, αἰσχύνη. Εἶπε Κύριος, ἐκ Βασὰν 
ἐπιστρέψω. “αβὲἐδ φησι.. 


στρεβλῶν, ἔτι. δ᾽ εἰς τὰς ῥῖνας ὄξος ἐγχέων, 
πλίνϑους ἐπιτιϑείς, πάντα τἄλλα" πλὴν 
πράσῳ 
μὴ τύπτε τοῦτον, μηδὰ γητείῳ νέῳ. 
ἐπειδὴ οἱ ἐλεύϑεροι πρὸ τούτου ἐδαίροντο πράσοις 


i Βασανίξειν. ov τὸ αἰκίζεσϑαι xai τιμωρεῖ-- 10 καὶ σκορύόδοις. βασάνιζε αὐτὸν πανταχῶς, μὴ ἐν 


σϑαι καὶ μαστιγοῦν σημαίνει παρὰ τοῖς ᾿Αττικοῖς͵ 
ἀλλὰ τὸ χωρὶς πληγῶν ἀναχρίνειν καὶ ἐλέγχειν τά-- 
4. An9ég διὰ λόγων" ἀπὸ τῆς βασάνου τῆς χρυσοχοϊκῆς 
: Ἀλίϑου μεταφορικῶς. καὶ Πολύβιος" Τότε νομίσας 


τὴν ἐκ πυρὸς ἔχειν βάσανον, ἀπελύϑη τῆς ὑποψίας. 15 


Καὲ Βασανίσας ἀντὲ τοῦ δοκιμάσας. κέχρηνται 
ἅπαντες οἱ ἀξιόλογοι. ὃ δὲ ᾿Αριστοφάνης οὕτω" 
Βασάνιζε τουτονὲ λαβών. 
κἂν ποτέ μ᾽ ἕλης ἀδικοῦντ᾽, ἀπόχτεινόν 
“ἢ μ᾽ ἄγων. 


παιδιᾷ, μηδὲ ὡς τοὺς ἐλευθέρους παῖδας τῷ ἐχ-- 
καυλήματι τοῦ πράσον, ἢ τοῦ γητείου" τουτέστιν, 
ἀμπελοπράσου" ἢ dig τινὲς πράσου φύλλῳ. 

Bascaviztg. χώρα. 

Βάσανος. λίϑος ἐστὶν 7j τὸ χρυσίον nagargu- 
βόμενον δοχιμάζουσα. οὕτως ᾿Αντιφῶν καὶ Πίνδα-- 
ρος xai Σοφοκλῆς. 'Ynspióng δὲ τὰ ἐν ταῖς βασά-. 
γοις εἰρημένα ὑπὸ τῶν βασανιζομένων καὶ dvaypa- 
φομένων βασάνους ὠνόμασε. | Kai παροιμέα" Bá- 


20gavog λέϑος. ἐπὶ τῶν ἐξεταζόντων ἐν λόγοις ἢ ἔρ-- 


1. βεβαρημένος. κακός) Sic habent libri et MSS, (cum Lex. Bachin. p. 179.] et impressi: sed male. Legendum enim est, βεβάρη- 


μένος zaxoig. Küst. Kt sic E pr. MS. CoisL 177. Βαρυπήμων. ἄϑλιος, μεγάλα παθών. 1 
Tg λέοντι scribendum significavit in Thesauro L. Gr. Lud. Dindorfius, eui quae sequuntur χαὶ πρὸς 


3. εὐωχία] εὐωχεῖα A. 


, 2. Horum partem Zn. p. 373. 


ἐς ἐχάλει de bestia quadam agi viderentur monstrare. Huic tameu sententiae quomodo concilietar ἔχάλει non invenio, Malchum 


ἃ. αὐτὴν} ἑαυτὴν A. B. E. Med, ἑκυτὸν V. C. quod probandum videtur, 


Ld opinor ista de luxu Leonis Imperatoris pronunciasse, 
* etsi vel in hac scriptura tenor sententiae interpellatur; 5. Zon. p. 370. Νομίζων} Sumpsit horum &uctor, Aelianus for- 
Ἢ tasse, ab Herodoto I. p. 17,2. neque alius intelligendus videtar quam Adrastus. Hemst. Hic locus vel mutuatus vel adumbra- 
M tus est ab Herodoto, qui íta loquitur 1,45. Z(dgrsros δὲ ὁ Γορδίεω τοῦ Μίδεω — συγγινωσχόμενος ἀνθρώπων εἶνκι τῶν αὐτὸς 
* yude BaQuavuipoparatoc, ἑωυτὸν ἐπιχατασιάζει τῷ τιμβῳ, Ad Herodotum manifesto allusit Themistins Orat. 15. βαρυς- 


συμφορώτατον ἁπάντων χρίνας τῶν πρὸ αὐτοῦ γεγενημένων. Hinc elegantissime, ot solet, Synesius de Prov 


id, p. 95. "0 x«i 


συμβέβηχεν αὐτῷ βαρυσυμφορώτατον, αὐτὸς παρών, αὐτὸς ἀχούων, ἁπάσαις γνώμαις ἀπεινήφιστο, ἁπάσαις χερσὶν dut- 


: χεχειροτύνητο. Toup. Cf. Hesychius. 
ze delevi cum B, V. E. 
1 τοῖς Artixoic E. in marg. 
16. Zon. pp. 374. 379. 


8. Εἶπε Kwpio;] Psalm. LXVII,23.. Ksist.. Vide intpp, Hesychii. 
10. δασανέζειν) Schol. Platon. p. 45. (410.) contulit Gaisf. Adde Lex. Hhet. p. 226. 

à: 13. χρυσοχοϊχῆς} rovcoixgc V. C. (Cf. Schol Plat. p. 374. . 32 
17. ᾿Τριστοιρείνης Ἴ Apud Aristophanem Ran. 628. locus hic recte ita distinguitur et legitut: Βασάνιξε 


9. ὁ .d«id] ὁ 
11. παρεὶ 
138. Πολύβιος] Fr. gramm. 32. 


" ydo τὸν παῖδα τουτονὶ λαβών. κἂν ποτέ μ᾽ ἕλῃς ddixourr^, ἐπόχτεινόν μ᾽ ἄγων. Kal πῶς Bacüvíto s Πάντα τρόπον. ἐν χλί- 
, μαχκὶ δήσας, xotuácag | ὑστριχίδι μαστιγῶν, δέρων., «Στρεβλῶν,, ἐπί τε τὰς Qivas ὄξος ἐγχέων, Hilv9ovg ἐπιτιϑείς, ndyta ταὶς 
λα" πλὴν πράφῳ Μὴ τύπτε τοῦτον, μηδὲ γηθϑείῳ νέῳ. Vide ibi veterem enarratorem. Aüsf. Horum pleraque v. Κλιμεακίζειν. 


Ceterum οὕτως clam Gaisf. 19, xiv ποθ᾿ x» πότε 
3. δαίρων libri; mox ἐδέροντο Schol. Aristoph. 
Arist. 


tino. Horum quaedam Zon. p. 374. 


Mox scribendum cum Arsen. p. 188. ἐξεταζομένων, 


* 


Βαρυπήμων. Miser, malis gravatus, Βαρυ- 
zt ρεπής. Sumptuosus. Et circa meridiem Leoni sumptuo- 
sitim convivium apparatum erat, ad quod invitahbat, HBa- 
οὐυσυμφορώτατος. Infelicissimus, — Se ommium hominum 
infelicissimum esse putans. Βασάν. Ignominia. Dizrit 
IP^ominus, en Hasan eos reducam. sic David inquit. Ba- 
a ct rfíLtiv. Apud Atticos non significat torquere, neque cru- 
ciare vel flagris caedere, sed sine tormentia veritatem solis ver- 


egebat. 


pis exquirere: per translationem ductam ab lapide Lydio, quo - 


anrifices aurnm explorant. Polybius: Tunc eristimans, se 
eramen per ignem. sustinuisse, à suspicione liberatus est. 
wt βασανίσας apud omnes probatos scriptores significat, qui 
explorawvit. Aristophanes: Serrum hunc abduc et verita- 


μ΄ A. V. C. 
10. βασανιάζε Med. 
13. Continuo cum C. B. E. delevi glossam, Πασανῖτις. χώρα. 
18. x«i ἀναγριωρομένων Sic etiam habet Harpocratio. At seusus potius requirit, ut le- 
gatur dreyguqousra, quod et Valesins et Portus monuerunt, Kust. ἀναγραιρέντα Harpocratio Darmstadiensis. 
£Eer.] MS. Coísl. 177. ἐπὶ τῶν καλῶς ἐξεταζόντων zal τὸ ζητούμενον φανερούντων. τῶν tacite Gaisf. addit cum *V. ex sola Med. 


ἀδιχοῦντα)]Ί ἀδιχοῦντες A. 
μὴ iv) μηδὲ ἐν 5. 18. πράσου] τύπτουσιν addit Schol. 
15. Jidaav oc. λίϑος} Ex Harpocratione Pala- 


20. ἐπὶ τῶν 


lem ereo erquire. quod si unquam deprehenderis me quic- 
quam, iniuste fecisse, occidito. Quomodo autem. erquiram? 
Quovis modo: ad scalam alliga, suspende, loris caede, ver- 
bera , torque, naribus acetum immitte, lateres énpone, omnia 
alia tenta : modo ne porro et gethyo recenti werberes. in- 
genui enim olim porris et alliis caedebantur, id est: Kxamina 
eum quovis modo, ne per ladum, neve ut ingenuos pueros caule 
porri vel gethyi. id est, porri silvestris; vel ut quidam porri 
foliis, Βάσανος. Est lapis, Cuios attritu aurum proba- 
tur. sic Antiphon et Pindarus etSophocfes. Hyperides vero Ba- 
σάγους appellavit confessiones reorum tormentis expressas et 
in tabellis perscriptas. Et proverbium: Lapis Ludius. dici- 
lur. de illis, qui vel verbis vel factis. aliquid exquirunt: quon- 
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γοις" παρόσον ἡ «υδία λίϑος τὸν χρυσὸν δοκιμάζει. 
[Ὅτι οἱ ἔξω φασίν" 'H ἀμφιςβήτησις κρίσει ἀνᾳρ-- 
τάσϑω" ἡ δὲ κρίσις τοὺς ἐλέγχους βασανιζέτω" ἡ 
δὲ βάσανος τὸ δέον δρεζέτω" ὁ δὲ ὅρος γεγράφϑω" 
τὰ δὲ γεγραμμένα κυρούσϑω" τὰ δὲ κυρωϑέντα βε- 
βαιούσϑω τοῖς ἔργοις, καὶ πᾶσα ἁψιμαχία οἰχέσϑω, 
xai πάλιν φιλία χορευέτω. xai οὐ δεῖ ἀπερισχέ-- 
πτῶς ποιεῖσϑαι τὰς κρίσεις. 

Βασσαρικά, ἤτοι «ιονυσιαχά, ἔγραψε Σω-- 


Βάσανος — Βασιλεία. 
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Βάσσαρος. ἀλώπηξ κατὰ 'Hoódotov, 
Βασιλεὺς μέγας. ὃ τῶν Περσῶν, τοὺς ü 
ἄλλους προρετέϑεσαν καὶ τῶν ἀρχομένων τὰ jn- 
ματα΄ οἷον, “Ταχεδαιμονίων, ἸΠακεδόνων. ὀιοφέ- 
δ ρει βασιλεὺς τυράννου. βασιλεὺς μὲν γὰρ ἀπὸ προ- 
γόνων κατὰ διαδοχὴν τὴν ἀρχὴν ini ῥητοῖς λαβὸν 
γέρασι. τύραννος δέ, ὃς βιαίως τὴν ἀρχὴν equi- 
οἶζεται. χρῶνται δὲ ἀδιαφόρως ἑκατέροις ὀνύμε. 
σιν. ᾿Ἱέρωνα γὰρ βασιλέα Πίνδαρος καλεῖ, tipn- 


τήριχος, γεγονὼς ἐπὶ 4ιοχλητιανοῦ. Καὶ Bacca-10 νον ὄντα, xai “ιονύσιον" καὶ Εὔπολις ἹΠεισίσιρε. 


οἰκοῦ. ἐν Ἐπιγράμματε" 
Στρεπτὸν Βασσαρικοῦ ῥόμβον ϑιάσοιο μύωπα. 
τουτέστι, ftoQvixoU. 
'Βασσαρὶς. ἑταίρα, πόρνη. ἐν Ἐπιγράμματι" 


Ain 


Βασσαρὶς Εὐρυνόμη σκοπελοδρόμος, ἣ ποτὲ 16 


ταύρων 


πολλὰ τανυχραΐρων στέρνα χαραξαμένη. 





1. ἀέϑος] λίϑω A. 


τὸν βασιλέα καλεῖ. χαὶ τοὺς βασιλεῖς τυράννους. 
Βασιλεία. τὸ ἀξίωμα. καὶ τὸ ἔϑνος τὸ jon- 
λευόμενον" οἷον Περσῶν, ᾿Ινδῶν, ᾿ράβων.  Dan- 
λεία ἐστὶν ἀνυπεύϑυνος ἄρχή. 
Βασιλεία. Oise φύσις οὔτε τὸ δίκαιον àx- 
διδοῦσι τοῖς ἀνθρώποις τὰς βασιλείας, ἀλλὰ vi; 
δυναμένοις ἡγεῖσθαι στρατοπέδου xai yupiuo 


2. Ὅτι οἱ ἔξω φασίν] Idem fragmentum αὐτολεξεὶ quoque legitur supra ν. ἡέμιςβήτησις. Küst. Honckes 


om. V. C. atque haud scio an debuerimexpungere. — 5. rd yeyo.] rd δὲ γεγρ. A. B. E. 
x«i οὐ dei B. E. Med. 9, Bacccpixd] Vide Infra v. Σωτήριχος. Küst. Glossa binis partibus leviter conflata, — 11.2» 
zrov] Phalaeci Ep. 111, 1. Anthol. Pal. VI, 168. 13. τουτέστι. πορνιχοῦ] Haec interpretatio falsa est, quoniam Βαύδοίαι 
in dicto epigrammate idem significat quod «Πιονυσιαχοῦ, ἱ, e. Bacchici. Küst. Zon. p. 376. Βασσαριχεῖ. πορνιχὰ, Ex 
14. Βασσιιρίς. ἑταῖριε, πόρνη] Et haec interpretatio Nuidae ab vero aliena est, quoniam iu epigrammate, quod μιλεῖ 
Becccpi; mon significat meretricem, sed Baccham. Kust. Similiter Zon. p. 373. 14. ἐν Ἐπιγράμματι (sic *V.)] Ὁ 
thiae XXVII. pr. Anthol. Pal. VI,74. 17. τανυχραίρων} τανυχέῤῥων V. τανυχέρων C. 
. Βέάσσαρος. ἀλώπηξ) Vide Etymologum v. Βασσέρα, Küst. Βασσάρεα Herodot. [V,192. Mox removi cum V. C. gis 
quam sequenti postposuit A. Βασελείύίω. ὅταν σημαίνῃ τὸ ἐξουσείζω xal ἄρχω, μετὰ γενιχῆς δοντάσσεται. ὅταν di eu 
τὸ ποιῶ βασιλέα, εὐτιατιχῇ. Καὶ τοῦτο μόνον τῶν ἑπτάντων οὐ χαλὼς ἐφιλανϑρωπεύσιτο, xci σῶσαι xai βασιλεῦσαι τὸν πο 
xci σωϑέντις xai βασιλεύσειντα. Uhl Uhrorum scripturae sunt hae: σημαίνει) σημαίνῃ E. qui mox om, ση μείνῃ τό, — 
τιν ἢ} uere αἰτειτιχῆς Β. Kai τοῦτο μόνον] Ex Gregor. Nazianz, Stelit. ín Iulíanum, ut opimor. Küsf. Gregor. p. Ὁ Y 
.« tac. 50. B. Bill. τοῦτο] τοῦτον A. E. Med. ἀπήντων} τῶν dmuvrov A. B. E. Med. ἐφιλανϑρωπεύσατο.ῦ quine 
carro À. 2. Βασιλεὶς μέγας. ὁ τῶν Περα. Ex Schol. Aristaph, Ach. 61. Vide Schaef. Melett. pp. 4. 685. 3. ip^ 
post ἄλλους interpolatum reieci cum A. B. V. Edd, ante Küsterum: τοῖς dà ἄλλοις προςετίϑεσειν Porti eoniectaram firmat v. Y- 
βασιλεὺς, hinc olim derivata: quamquam accusativum ibidem duo libri servaruut. — Nchol. ἔλεγον. προςτιεϑέντες 1977 
4. οἷον "fexedaiuóvion, Μακεδόνες) Rectius apud Nocholiastam Aristophanis legitur, οἷον βασιλεὺς Mazedeiuoríor, Benin * 
χεθόνων. Küst. «Ἱακχεδαϊμονίων, Μαχεδόνων V. E. quod voluerat Portus. διαιρέρει di) δὲ omisi cum B. E. V. diepic 
ἐστι Schol. Cf. Eberti Dissertt, Sicul. p. 54. 7. πέρασι) Sic habent MSS. Pariss. et enarrator Comici, In prioribus το ες 
legitor γέρασε, quam lectionem alteri praeferendam puto, quoniam et sic scriptam reperio apad Thocydidem, qui lih. Lc! 
de eadem re verha faciens ita inquit: πρότερον dé ἦσαν ἐπὶ ῥητοῖς yépece πεερικαὶ βασιλεῖαι. — Scholiasta in eum locum: ἐπὶ. 
rois γέρασιν. ἐντὶ τοῦ ἐπὶ qurisgaiz iuaic, ἐπὶ ὁμολογουμένοις γέρασι. — Potest tamen et πέρασε (a πέρας terminus) iis 
ut sit sensus, reges principio potestatem, certis limitibus et legibus cirecumscriptam, a populo accepisse: qui sensus bic 
optime convenit. Küsf. γέρασι non dubitavi praeferre: cf. vel Herod. Vf, 57. Mox ὃς om. Nchol. — 10. “Πονύσιον) Je 
E. 4iovécio; Edd. vett. Correxit Portus; Locas ut videtur mutilus; neque Dionysium habet Schol Itaque crediders : 
“Πιονύσιον suh finem glossae reponenda fuisse. 11. βασιλέα om. V. Mox βασιλέας K. καὶ τοῦς βασιλεῖς τυράννου, $7 
et supple ex Scholiasta Aristophanis, dAÀd χαὶ τοὺς βασιλεῖς πολλάχις τυράννους. Krüst. Continno cum V. C. delevi: Beati" 
ἐγνγέφαλος. ἔστιν ἐν τῷ «“1ιὸς ἐγχέφαλος. Ubi ἔστιν addidit Galsf. Item post ἐνυπειϑευνος ἐρχή locum Diogenis Lar." 
122, cum A. V. C. removi, quem opiftiorex v. “οὔλοι petitum esse: OU μόνον δὲ ἐλευϑέρους εἶναι τοὺς σπουϑαίους. Ji 
βασιλέες. m yep βασιλείκ ἀρχὴ ἀνυπείϑυνος, ἥτις περὶ μόνους ἄν τοὺς σοφοὺς συσταίη. Ceterum χαὶ βασιλεει Ἐ 
16. «iex ἀνϑρώτοις ἁπλῶς in tali sententia quo valeat non assequor. Delevi cum A. V. C. Supra scribendum etiam ὁποῖον 


βεβαιούσϑω βεβαιοῦσϑαι Β, 7,0 


iam lapis Lydios aurum probat. T [Scriptores profani aiunt: 
Controrersia ad iudicium referatur: iudicium argumenta 
diligenter. ereiminet: emamen, quod aequum est, definiat: 
quod definitum est, scribatur: quae scripta sunt, rata fiant: 
quae rata. facta. sunt, ipsis factis confirmentur; et omnis 
contentio facessat, et amicitia renovetur. ab iudicando mqu- 
tem. omnis temeritas abesse. debet.] Βασσαρικά. Bas- 
sarica, vel Bacchica scripsit Noterichas, qui vixit temporibus 
Diocletiani. Et Βασσαριχοῦς pro mogwaroU, i. e. meretricii. 
1n Epigrammate: Et tortum rhomiten Bacchici coetus. in- 
Pitamentunt. Βαισσπῷίς. Scortum, meretrix. 1u KEpi- 
grammate: Jaccha Ewrwnome,. quae per scopulos quondam 
currere. et. multa. taurorwm  cornutorum pectora lancinare 
solebat Βάσσπρος. Valpes. apod Herodotum. Ba. 


σιλεὺς μέγας. Bex Magnus: id est, rex Persarum. c^ 
enim addebantnr populorum, quibus imperahant, nomin: ' 
rex Lacedaemoniorum, Macedonum. differt autem ret ἃ“ 
r&àuno, rex enim principatum ἃ maioribus iure succtes 
sibi traditam certis legibus tenet, tyrannus vero dicitur |j. Ὁ 
imperium vi sibi vindicat. solent tamen scriptores dotes! 
nominibus sine díscrimine uti. Pindarus enim Hieronen. ! 
tyrannus erat, regem vocat; item Dionysiam. — Eupelis πἴ 
Pisistratam regem appellat. nec raro reges appellare sole * 
rannos, Βασιλεία. Dignitas rein. item gens, rei ^ 
iecta: ut Persarum, Indorum, Arabum. Regnum es 7 
stas, cníns nullas rationes reddere tenetur rex. bet 
λεῖα. Neque natura neque ius quibusris hominibus sisi 
crimine regna tribuit, sed iis, qui ezercitui praeesit tt 
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Βασιλεία — Βασίλειος. 
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πράγματα νουνεχῶς " οἷος ἦν ίλεππος καὶ οἱ διά-- 
δοχοι᾿“λεξάνδρου. τὸν γὰρ υἱὸν κατὰ φύσιν οὐδὲν 
ὠφέλησεν 7) συγγένεια διὰ τὴν τῆς ψυχῆς ἀδυναμίαν. 
τοὺς δὲ μηδὲν προςήκοντας βασιλεῖς γενέσϑαι σχε- 
dóy ἁπάσης τῆς οἰκουμένης. 

Βασελεΐέα. Ὅτι ἡ βασιλεία κτῆμα τῶν χοινῶν" 
ἀλλ᾽ οὐ τὰ δημόσια τῆς βασιλείας κεήματα. διὸ τὰς 
ἐξ ἀνάγκης xai μεϑ᾽ ὕβρεως εἰςπράξεις ὥςπερ τυ-- 
ραννιχὰς ἀκολασίας μεσεῖν δεῖ" τὰς δὲ σὺν λόγῳ xai 


τὴν 'ESaruegov ὁμιλίας ἐννέα" ἕτερον τεῦχος ἀσκη-- 
τιχόν" περὶ παρϑενίας ἄλλο" ἔπαινον εἰς τοὺς 
p άρτυρας" ἕτερον εἰς Γόρδιον" ἄλλον εἰς Βαρ- 
Aadu: ἕτερον εἰς Ἰουλίτταν' εἰς διαφόρους Ῥαλ- 


ὅ μοὺς ἠϑιχοὶ λόγοι διάφοροι" Ἐπιστολαί, ὧν οὐ- 


δὲν ἄμεινον, πρὸς τε τὸν σοφιστὴν -ifliwwov καὶ 
πρὸς τὸν φίλον Γρηγόριον καὶ εἰς ἄλλους πλείονας. 
. Τοῦ δέ γε Βασιλείου καὶ Φιλοστόργιος μνήμην πε- 
ποίηται ἐν τῇ xav, αὐτὸν ἱστορία, [γράφων οὕτω" 


φιλανϑρωπίᾳ τῶν εἰςφορῶν ἀπαιτήσεις bus xn- 10 Βασίλειος γὰρ ἤκμαζε κατ᾽ ἐχείνους τοὺς χρόνους 


δεμονίαν τιμᾶν, 

Βασελείδης. ὁ τοῦ βασιλέως. 

"βασίλειος, Καισαρείας τῆς Καππαδοχῶν 
ἐπίσχοπος, ἥτις πρώην άζακα ἐκαλεῖτο" izoi- 
ρος Γρηγορίου τοῦ Ναζιανζοῦ ἐπισκόπου. 
δὲ γονέων περιφανῶν, Βασιλείου τε xai ᾿Ἐμμελείας, 
ὧν ἄνωθεν ἡ συγγένεια " ἀνὴρ ἐλλογιμώτατος καὶ 
πάσης παιδείας εἰς ἄκρον ἐληλαχώς. οὗτος ἔγραψε 
πλεῖστα, ἐν οἷς ϑαυμάζεται τὰ εἰς τὴν Εξαήμερον. 


4}: 


ἐν Καισαρείᾳ τῆς Καππαδοκίας , xai Γρηγόριος ἐν 
τῇ Ναζιανζι Np σταϑμὸς dé οὗτος ὃ τόπος Kanma- 
δοχίας" καὶ ᾿“πολινάριος ἐν τῇ “Ταοδικείᾳ τῆς Συ-- 
ρίας. τρεῖς δὴ οὗτοι ἄνδρες τότε τοῦ ὁμοουσίου 


γέγονε 15 προὐμάχουν κατὰ τοῦ ἑτεροουσίου, μακρῷ πάντας 


παρενεγχόντες τοὺς πρότερον καὶ ὕστερον ἄχρις 
ἐμοῦ τῆς αὐτῆς αἱρέσεως προστάντας, ὡς παῖδα 
παρ᾽ αὐτοῖς χριϑῆναι τὸν ᾿Ιϑανάσιον. τῆς τε γὰρ 
ἔξωϑεν καλουμένης παιδεύσεως ἐπὶ τιλεῖστον οὗτοι 


xai κατ᾽ Εὐνομίου δὲ ἐξαιρέτους συνέταξε λόγους, 20 προεληλύϑεσαν, καὶ τῶν ἱερῶν γραφῶν ὁπόσα εἰς 


* * - , — — * * 
xai περὲ τοῦ ἁγίου πνεύματος τεῦχος, xci τὰς εἰς 


8. οἰχουμένῃς} συνέβη addit Portus. 


9. σὺν λόγῳ] ἐν λόγῳ B. E. 
Puto lezendum ὁ τοῦ βισιλείους i. €, Basilii filius, Kust. Fugit hunc Platonis locus Critia p. 116, τὸ τῶν δέχα Bac. 


ἀνάγνωσιν xai τὴν πρόχειρον μνήμην ἐτέλει, πολ- 


ως} 
ὧν γένος, 


13. ὁ τοῦ 


10. εἰςφορῶνῚἹ εἰς συμφορῶν N.C. rt 
Li 


ubi vetus fuit scriptura βασιλίδων. Ceterum collegit quáedam Reinesius de nomine Bacileídgc: ,Basilidae, Milesio sophistae, 
Phry nichus librorum suorum de apparatu oratorio aliquem dedicavit: Phot. C. 158,  Cratinus fecit epitomen τῶν Βασιλείδου περὶ 


Ὁμηριχῆς λέξεως , Etymol. in  “ρίζηλος." 


v. Καισάρεια, 
cum V, γέγονε δὲ} δὲ om. ἡ. 17. ὧν 


-- συγγέγεμε om. V. 
om, *V. 19. πλεῖστα — ϑαυμάζεται 0m, V. 


20. x«i 


nymi libellum de scriptoribus Eccles. Graece vertit, Suidas descripsit. Hüst. dé om. V. 
pul. ] Hae Homiliae extant àdhuc inter opera Basilii M. ἰδέ, 


2. περὶ zagOsvíaz] Kxtat Tom. 1. Oper. S. Basil. p. 705. Kuis£. 
tat Tom. L p. 526. Xüst. εἰς τοὺς μεγάλους μάρτυρας V. 
Acad) Extat Tom. 1. p. 512. Küst. 


Gaisf. addit Fabricium in Sextum p. 507. 


cxono;] Statim addit V. ὅτε o μέγας — μονέάσαντεις. Vide sub finem huius articuli. 
πρώτην} πρώην A. πρῶτον Sophronius c, 116. p. 205. ed. Fabric. Gaisf. 


ἃ, εἰς Ἰουλέτταν Extat Tom. Ll p. 367. Küst. 


τῆς Kaznzad.] πῶν Καππαᾷῦ. 8. 14. ἐπί- 
ἥτις mo. M.] ἡ Κωσέάρεια αὕτη M. V. Cf. 
15. Ναζιανζῶν] Ναζιανζοῦ dedi 


item ἀνὴρ — ἐληλαχώς om. *V. — 18. εἰς ἄχρον om. E. ἔγραψε 


x«z' ΚΕὐνομίου δὲ ἐξαιρ. — doxgyrixoy) Haec ex Bophronio , qui Hiera- 


21. xe] rdg εἰς τὴν “Εξαήμερον 


ἔπαινον εἰς τοὺς  Mágregaz;] Ex- 
ἄλλο *V, εἰς Βαρ- 
5. ἠϑιχοὶ λόγοι 


ἀλλο] τεῦχος addit K. 
8. εἰς Γόρδιον] Extat Tom. ἢ. p. 515. Küst. 
εἰς Ἰουλίταν o9 V. 


διάφοροις ἐπιστολαί) ἡϑιχουὺς λόγους διαφόρους, ἐπιστολίίς E, ψαλμούς, ἠϑιχοιὶς gu διαφόρους ἐπιστολάς, ὧν Portus. 
E. 


6. xci πρὸς} πρὸς om. K. 
αὐτολεξεὶ etiam leguntur eupra v. ᾿“πολινάριος. Küst. 
Τοῦ δέ ys B. Mox Βασιλέως *V. 


δοχίας Καππαδοχείας EK. omissis x«i Γρηγόριος — Kama 
πος À. Supra eras uos Med. 


7. ἄλλους πλείονας] πλείονας om. V. 
Hem in v, Γρηγόριος αξιανζον, 
ἤμην πεποίηται] μέμνηται E. 
Quod indicium est fraudis ex superiore glossa invectae; nec dubitavimus ὅν d distinguere. 
edoxíac. 
13. 4aoilurdgios] ᾿“πολινάριος (ut infra) A. B. E. Med. 


Τοῦδέ γε τοῦ Βασιλείου] Haec omnia 
τοῦ ex nullo libro proditum : scripsi 
ar'adrev Med. — yodqur — Φιλοστόργιος om. V. 
οὕτως tacite Gaisf. 1n. Kanma- 
12. Ναζιανζῷ} Ναζμινζῶν E. Med. οὗτος οὗτος ὁ tó- 
14. δὴ οὗτοι — προὐμάχουν δὲ 


mox ye om. 


9. x 


ἄνδρες προυμάχουν τότε τοῦ ὁμοουσίου EK, — 20. προεληλύϑεισαν] προεληλέϑεσαν A. B. E. Med. 





prudenter administrare norunt: qualis fuit Philippus et 
successores Alerandri M. Filio enim eius propinquitas gene- 
Tis nihil profuit, propter naturalem animi ümbecillitatem. 
$i vero qui nulla cognatione eun attingebant, totius fere 
terrarum orbis domini evaserunt. Baciltíe. Regnum 
est possessio reipublicae; non autem respublica regni. hine 
edolentae et superbae eractiones odio dignae sunt, ut quae 
εἰ tyrannica regni licentia proficiscantur. at qui tributa 
soderate et humaniter ünperat, ei tanquam patri cum ho- 
szore parendum est. Βασιλείδης. Regis filius. Ba- 
σέλειος. Basilias, Caesareae Cappadociae, quae olim Ma- 
zauca appellahatur, episcopus, Gregorii Nazianzeni Episcopi 
&micus, parentibus antiqua nobilitate claris, Basilio et Em- 
ποῖα ortus: vir celeberrimus et in omui doctrinae genere 
aximmus. scripsit plurima, inter quae práecipuo loco habentur 
-ommentarii in Hezaemerwm. item contra Eunomium eximias 


orationes conscripsit, librum de Spiritu Sancto, et in Heraeme- 
ΤῊΝ sermones novem, librum asceticum, et de Virginitate. 
praeterea quadraginta Martyrnm, item Gordii, et Barlaami, 
et Jolittae laudes. in varlos Psalmos orationes morales.  Epi- 
stelas optimas et pulcherrimas ad Libanium Nophistam et ami- 
cum Gregorium aliosque plures. Huius Basilii Philostorgius 
quoque ín historia sua mentionem fecit, sic scriheus: Florebat 
enim temporibus iliis Basilius Caesareae in. Cappadocia, et 
Gregorius Naziansi (quae urbs eiusdem Cappadociae statio 
est), et Apollinaris Laodiceae in Syria. hí tres viri tunc 
pro homousio contra heterousiuwm propugnabant, longo in- 
terrallo superantes omnes illos, qui et ante et post ad meam 
usque aetatem. eiusdem. sectae. defensores fuerunt: adeo ut 
Athanasius cum iis collatus puer. iudicaretur. nam et. in 
disciplinis profanis mazrimos fecerant progressus, et, quod 
ad lectionem et promptam memoriam | attinet, in sacri« 
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λὴν εἶχον τὴν ἐμπειρίαν' καὶ μάλιστά γε αὐτῶν ὃ 
Βασίλειος. καὶ μὴν καὶ συγγράφειν ἕκαστος αὐτῶν 
ἐς τὸν ἑαυτοῦ τρόπον ἦν ἱκανώτατος. τῷ μέν γε Ba- 
σιλεέῳ τὴ πανηγυρικὸν eldog τοῦ λόγου μαχρῷ aQu- 
στα εἶχεν" ἦν γὰρ πανηγυρίσαι λαμπρότατος" ὃ δέ 
γε ᾿“πολινάριος ἐν τῷ ὑπομνηματικῷ εἴδει τῆς λέ-- 
ἕεως καὶ αὐτὸς ἄριστα εἶχε" τῷ δέ γε Γρηγορίῳ, καὶ 
παρ᾽ ἀμφοτέροις ἐξεταζομένῳ, μείζω βάσιν εἰς 
συγγραφὴν εἶχεν ὃ λόγος. τοσαῦτα περὶ αὐτῶν ὡς 
ἐν παραδρομῇ Φιλοστόργιος ὃ ᾿Τρειανὸς ἔγραψε.) 
Τελευτῷᾷ δὲ Βασίλειος, Γρατιανοῦ τὰ Ῥωμαίων 
σκῆπτρα διέποντος. 

[ὍὕΣστι ὃ μέγας Βασίλειος ἀδελφοὺς εἶχε δ΄, τόν τὸ 
Γρηγόριον τὸν Νύσσης ἐπίσκοπον, καὶ Πέτρον, καὶ 
αὐτὸν ἐπίσκοπον, xai ἑτέρους δύο μονάσαντας. 

Βασίλειος, ᾿Αγκυρανός, ἐπίσκοπος τῆς αὖ-- 
τῆς πόλεως, ἰατρὸς τὴν τέχνην. οὗτος ἔγραψε κατὰ 
ΜΙαρκέλλου, καὶ περὲ παρϑενίας, καὶ ἕτερα οὖκ 
ὀλίγα. ἄλλα. βασιλεύοντος Κωνσταντίνου ακεδο-- 


Βασίλειος ἕτερος, ἐπίσκοπος Εἰρηνουπόλευς 
"τῆς Κιλικίας, ἐπὶ ᾿Αναστασίου βασιλέως, τὴν φρένα m 
καὶ τὴν ἄσκησιν τῷ ὁμωνύμῳ Βασιλείῳ Καισαρείας 
ἐοικώς. ἔγραψε κατὰ “Ἰρχελάου πρεσβυτέρου Κο- 
5 λωνείας. ' 
Βασίλειος. τὰ διὰ τοῦ tog ὀνοματικὰ διὰ τοῦ 
i γράφονται, πλὴν." δ᾽, "Meo, ᾿Ηράκλειος, Βα- 
σίλειος. ᾿ | 
Καὶ Βασίλειος στο ἄ. δύο εἰσὶ στοαὶ mag ἀὶ- 
1045Aag, 5 τὸ τοῦ Ἐλευϑερίου Ζιὸς καὶ ἡ Βασίλειος. 
ἔστι δὲ καὶ τρίτη, ἣ πάλαι μὲν Πανάκτιος ἐχαλεῖτο, 
viv δὲ μεετωνομάσϑη Ποικίλη. 
Βασίλειοι παῖδες ἑξαχιςχίλιοι" οἵτινες xai 
πρόςταξιν ᾿λεξάνδρου τοῦ Maxsdóvog τὰ nolius 
15 ἐξήσκουν ἐν «Αἰγύπτῳ. 
Βασιλειῶντα xzeívet. ἐπεϑυμοῦντα βασι- 
λεῦσαϊ. ᾿ 
Βασιλήιος. 
Βασιλιεκή. ὅτι ἐν τῇ βασιλικῇ ὀπίσω τοῦ M- 


γιανῆς ϑρησχείας ἅμα Εὐσταϑίῳ Σεβαστιανῷ ἦρξε. 40 λίου ἵστατο ἀνδρείκελον ἄγαλμα xovaéufagor: ἔνϑα 





1. ὁ Βασίλειος per fraudem positam loco rectae scripturae o ᾿ἡπολινίρεος : item in continuis quaedam sunt detorta. 
B. 


xci om. E. 6. ὑπομνηματιχ] ἐπομνη μιτιχῷ B. E. 


2. μὲν 5 
1. 


ἐἀμιροτέροις] dumpórsoa E. Med. 10. ἔγραψε om. V. 


ó μέγας — μονιέσανταις} Habet À. ín margine, supra post ἔπέσχοπος collocavit V. Quamobrem annotationem íncertàe sedis» | 


tavi. 15. μονάζοντας *V. — 
p. 136. (c. 89. p. 179. ed. Fabric.] unde ea Suidas descripsit. 
quid ad orationis iuncturam desideratur. Κωνσταντίνου) 


16. BacíAtioc, MyxvQaróc, éníax.] Haec et quae sequuntur leguntur etiarn apud Sophresá 


Küst. 
Male. 


iMdyxvpiivóg A. 19. ὀλίγα ἀλλαὶ ἄλλα om, E. Moré- 
Ex Sophronio enim rescribendum est Κωνσταντίου, Ms 


20. Σεβαστικν } Rectius Sophronius Σεβαστηνῷ, Kiüst. Recurrunt eadem sub. v. Εὐστάϑιος, | 


. Βασέλειος ἕτερος} De hoc narratio transcripta est in v. Moy£Aaoc. 


Βασίλειος... KElorvovr.] Trium tantum Basilira | 


Kx Harpocratioue. 


mentionem faciunt codices Suidàe non solum impressi, sed etiam MSS. quos quidem videre mihi contigit. At Dausquius i * 
tis ad Basilium Seleuciensem p. 317. testatur, in Bibliotheca Antwerpiana extare Naidam manu exaratum, quí quartam etas δ 
silium, Seleuciensem nimiram; remoret his verbis: Βασίλειος ἕτερος Σελευκείας, ἑταῖρος Χρυσοστόμου., τερὸς ὃν ἐν τοῖς τ΄ 
ἱερωσύνης λόγοις διαλέγεται, — Hanc observationem acceptam refero Pearsono, qui eam ad marginem Suidae sui notaverat. bé 
Similiter fere, quem Gaisf. profert, Schottus iu Photii Bibl. Cod. 168. p. 378. Neque liber ille diversus est ab E. ubi eaedea Ὁ 
ces plane sunt perscriptae, ;nisí quod praebet τοῦ ante Χρυσοστόμου, mox λόγους pro λόγοις, 4. πρεσβύτου) spy 
recepimus ex *V. E. 6. Βασίλειος) Ἱστέον ὅτι E. dvoucrixd] ὀνόμιται Α. 7. γράφεται} γράφονται dedi οδὶ 
V.C. πλὴν δ Atqni tria tantum hic recensentur. Quare potem ante ήρειος excidisse nomen “Δαρεῖος, quoniam et ilii 
sio; scribitur. Sed nec sic verum est, quod Nuidas hic affirmat, quoniam plura nomina propria &pud Graecos pet n4 *^ 
buntur. "Vide omnino Etymol, v. Tela. Küst. Poterat ex Etymologict praecepto, χωρὶς τῶν παριὲ τὸ χλέος καὶ τῶν δ 


τῶν Hs cvs, de sententiae defectu haud medíocri certior fieri; neque δ΄ ferendum, quod E. scripsit ὁ, 9. Bag/Atios οἵ" 
Priorem partem tenet Lex. Seg. p. 222. GTo«] olxos ἢ στοὰ E. εἰσὶ] δὲ ἧσαν E. 11. Hover 
Nic habent libri MSS, εἰ editi: sed male, Legendum enim est Σεισιανάχτειος, ut recte monuit Maussacus ín Harpocrat 
h. v. quem consule, "Vide etiam infra vv. Ζήνων et Πεισιανέχτειος, itemque Menagium in Laert, VII, 5. Kuüst, nem 
V. πανιΐχεειος E. πυανεέχτιος Pal. Harpocr. Lege Πεισιανάχτιος. 16. Βασιλειὼντα] Ex losephi B. I. 1,4. init, petia ** 
nuit Albertius in Hesychium ΜΝ, Coisl, 177. Beciltioi. ἐπιθυμεῖ βασιλεῦσαι. χτείνει nescit Zou. p. 379. Mox ἐπεϑυμῶντε V 


18. Om. Küst. 


Constantinopol. p. 22. Kusf. ὅτι om. Med; 








* 


litteris insigniter versati erant: praesertim vero Basilius, 
adhaec unusquisque illorum in suo genere stilo plurimwun va- 
lebat. — Basilius enim ín panegyrico genere dicendi palmam 
ferebat. Apollinaris eo orationis genere, quod commentariis 
scribendis est aptissimum, ercellebat. — Greyorii. rero cum 
"utroque comparati stilus fundamentis nitebatur. solidioribus. 
Haec Philostorgíus Arianu« ohiter de iis scripsit, Obiit Basilius 
imperante Gratiano. [Basilius M. quattuor habuit fratres, Gre- 
gorium Nysseuum episcopum, Petrum, et ipsum episcopum , et 
duos alios mouachos.] B«egíht:og. Basilius, Ancyranus, 
eiusdem urbis episcopus, arte medicus, scripsit contra Marcel- 
lum, et de virginitate librum, et alia nou pauca. idem impe- 
rante Constantio Macedonianae sectae cum Eustathio Sebasteno 


19. Βασιλιχή. ὅτι] Haec et quae sequantur usque ad finem articuli leguntur etiam apud Codinum de 0r? 
Milíov] Mylíov E. 


princeps fuit. Βασίζχειος. Basilius alíus, episcop ἐ᾽ 
nopolis Ciliciae, sub Anastasio Imperatore, et ingenio εἰ κα 
tico viveudi genere Basilio Caesariensi similis, scripsi C9" 
Archelaum Coloniae presbyterum. Βασέλειος . Nomiaa τ 
pria in τὸς desinentia pet τὶ scribuntur; exceptis Lgs, P^ 
xÀuog, Βασίλειος. ὁ Et Βασίλειος Grod, porticus Begis * 
sunt porticus, sibi invicem vicinae, una Iovis EKleutheri, 97 
Hegia. accedit tertia, quae olim Pisianactéa vocabatur. δ᾽ 
vero mutato nomine Poecile dicitur. Βασέλεεοει. Regi 
sexies mille, qui Alexandri Macedonis iussu in. Aegypto ar? 
litari erndiebantur. Βασιλειῶντα κτείνει. Üccidil / 
gnum ajfectantem. .Βασιλήιος. Βασελεκή. ln Εἰ 
lica pone Milium (ubi Examen etiam extabat usque ad Hera 


Βασιλική — Βασιλίσκος. 962 


961 
ἦν xai τὸ Ἔξαμον ἕως Ἡρακλείου τοῦ βασιλέως" yo- 
γυχλινὲς Ἰουστίνου τοῦ τυράννου. ἐκεῖ ὃ Τέρβελις 
ἐδημηγόρησεν" ἐν οἷς ἐλέφας ἵστατο παμμεγέϑης, Βασιελικὴ διαδρομή. 7j γενομένη τοῦ βα- 
ὑπὸ Σεβήρου κατεσκευασμένος. ἔνϑα ἦν καὶ σχολὴ σιλέως παρόντος διαδρομή. ἔστι δὲ οὗτος εἷς τῶν 
φυλαττόντων πολλή. ἔμενε δὲ ἐχεῖσε ἀργυροκόπος 5 ᾿4ϑήνησιν ἐννέα ἀρχόντων' ὃς βασιλικὴ διαδρομὴ 
ἐν πλαστοῖς ζυγοῖς τὴν πρᾶσιν ποιούμενος. καὶ τοῦ καλεῖται. 
οἰκήματος αὐτοῦ πορϑουμένου ἠπείλει τῷ τὸν ἐλέ- Βασιλικός, σοφιστής. 
φαντα φυλάττοντι ϑάνατον, εἰ μὴ τοῦτον χρατή-ὀ λέξεων σχημάτων, Περὶ ῥητορικῆς παρασχευῆς, 
cut». ὃ δὲ ϑηροκόμος οὐκ ἐνεδίδου" ὃν φονεύσας ἤτοι περὶ ἀσκήσεως, Περὶ μεταποιήσεως" καὶ ἄλλα 
ὃ ζυγοπλάστης δέδωκε βορὰν τῷ ἐλέφαντε. τὸ δὲ 10 τινά. 
ϑηρίον ἀτίϑασσον ὃν καὶ αὐτὸν ἀνεῖλε. xai ὁ Σεβῆ-- Βασιλίνδα. τὴν βασιλείαν. 
ρος ἀκούσας τῷ ϑηρίῳ ϑυσίαν ἤνεγκεν. ἐν αὐτῷ δὲ "Βασιλίς. 5 τοῦ βασιλέως γυνή" ὡς καὶ βα- an 
τῷ τόπῳ παρευϑὺ ἀνετυπώϑησαν τό τε ϑηρίον καὶ λανίς, ἡ τοῦ βαλανέως. 

ὁ ϑηροκόμος. ἔνϑα καὶ Ἡρακλῆς ἐλατρεύϑη, πολ- Βασιλίσκος, Βηρίνης ἀδελφὸς τῆς βασιλίδος, 
λὰς ϑυσίας δεξάμενος, ὃς ἐν τῷ ἱπποδρομίῳ μετε-- 16 ἐπὶ “έοντος τοῦ βασιλέως ἀντὲ Ῥρουστικίου στρα- 
τέϑη. ἐπὶ δὲ Ἰουλιανοῦ ὑπατικοῦ ἀπὸ Ῥώμης ἦλ- τοπεδάρχου ἐρέϑη, εὐεπίτευκτος uiv, ὧν ἐν ud- 





ϑὲν εἰς τὸ Βυζάντιον, καὶ εἰρήχϑη ἐν ἀπήνῃ καὶ 
νηὶ καὶ στῆλαι δέκα. 


Περὶ τῶν διὰ τῶν 


1. Ἔξαμμον] ld est, Eramen. Vide Ducangium in Glossario Graeco. Kuüst. Ἔξαμον V. C. quod extat in v. Μαναΐμ. Hinc 
olim erat petita gl. Ἔξαμμον Milfov. Ceterum Zv9«... τοῦ βασιλέως paulo superiorem in locum debuerant trausferri. ἕως] 
Vox ista deest apud Codinum. Kuüst. τοῦ βασιλέως — ϑηροχόμος om. V. C. Contra *V. quae subsequuntur ἔνϑα xai 'Hoa- 
xljc... μετετέϑη inseruit post HoaxAkíov. Δ. Ἰουστίνου Scribe Ἰουστινιανοῦ, ut apud Codinum legitur. Verba enim haec 
intelligenda sunt de lustiniano Bhinotmeto, ut patet ex Anonymo de Antiquit. Constantinopol, quem Lambecius primus edidit et 
Codino subiunxit: quem vide p. 92. Küst. Τέρβελις Dux Bulgarorum. "Vid, Βούλγαροι. Reines. Vid, Nicephori Hist. p. 27. 
ed. Paris. Zonarae Ann. XIV. p. 95. Cedrenus p. 445. Theophanes p. 312. Gaisf. 4. Σεβήρου] “ευήρου bic et infra A. 
5. φυλαττόντων πολλή] Malim φυλαττόντων τὴν πόλιν, ut Lambecius in Codinum p. 161. in codice quodam MS. Codini se rep- 
perisse testatur. AKüst. 6. πράσιν] πρᾶσιν cum E. 9. ϑηροχόμορ] ϑηροχόμης Ε. 14. ἐλατρεύϑη — δεξάμενος} παλλέ- 
xu ἐλατρεύϑη V. 6. 15. ἱπποδρόμῳ] ἱπποδρομίῳ A. *V. 10. ἠλϑεν} ἤχϑη *V. 

1. τὸ ante Βυζάντιον om. E. 2. xai στῆλαι δέχα] Rectius Codinus, usr& στηλῶν δέχα. Anonymus vero modo laudatus habet 
μετὰ στηλῶν δώδεχα. Küst. 8. Βασιλιχὴ διαῦρο μή] Ex Harpocratione. “Ππανομή E. item in fine gl., sed post παρόντος 
cum ceteris διαδρομή, 5. ὃς βασιλιχὴ διαδρ.1 Legendum est, ci οὗ βασιλ. ut recte monuit Maussacus in Harpocrationem h. 
v. Küst. Vetus mendum conservat Pal. Harp. οὗτος ó δρόμος «c. Portus, 7. Βασιλιχός, coq.] Huius mentio fit su- 
pra v. Mibírsc l'«dag., ex quo loco aetatem eius discimus. Aust. Attulit etiam Schol. Hermog. T. VL p. 111. et VIL. pp. 878. 
931. 1024. Unde possit scriptura Βασιλίσχος iisdem in Scholiis T. IV. p. 747. in suspicionem adduci. 9. ἄλλα τινά] Eudocia 
p. 93. ἔγραψε xai περὶ ἄλλων πολλῶν ῥητοριχῶν. 11. Βασιλίένθδα. τὴν βασιλείαν} Scribo, Βασιλένναν., τὴν βασίλειαν. i. e. 
reginam. "Vel totum hunc locum sic legendum et emendandum esse puto: Βασιλίνδα. εἶδος παιδιᾶς. Βασιλίδα δέ, βασίλειαν. 
Id est, Bacilívda, genus lusus. Bacilíde vero, reginam. Βασιλίνδα enim significare regnum (ut hodie quidem in codicibus 
Nuidae legitur), quis auctor vel grammaticus uspiam tradidit? Ceterum pro βασιλίνδα, βασίλειαν scribendum esse βασιλίδα, 
βασίλειαν, ut diximus, etiam Portus ante me coniecerat. AKüsf. Verum hic quidem quasi per transennam viderunt Portus et 
Küsterus. Sine dubio enim scribendum: B«ciAída, τὴν βασίλειαν,  Bespexit Suidas, quod nemo vidit, ad Sophoclis Antig. 941. 
Τὴν βασίλειαν μούνην λοιπήν. Ubi Schol Τὴν βασιλίδα, τὴν βασίλειαν, Qui ordo verborum apertissime demonstrat istum 
Ncholiastam τὴν βασιλίδα apud tragicum olim legisse. Sed, ut quod res est fatear, quippe qui Scholiastas istos atque eorum 
deliramenta probe noverim, tutius fuerit vulgatam lectionem retinere, tum quod metro conveniat, tum quod voce βασίλεια alibi 
utatur Sophocles in loco, si quis alius, integerrimo, Ai. 1320. 5 φύσει μὲν ἣν βασίλεια «Ταομέδοντος —. Accedit Aristopha- 
nes Attici sermonis canon, Han. 385. 24ye νῦν ἑτέραν ὕμνων ἰδέαν τὴν χαρποιρόρον βασίλειαν Ζ“ήμητρα Otay ἐπικοσμοῦν- 
τες ζαϑέαις μολπειῖς χελαδεῖτε. Toup. I. p. 99. Nihil mutat Zon. p. 374. Litterarum quidem ordinem si dehemus praestare, 
scribendum fuerit cum Küstero Βασίλινναν: Menander tamen, singularis vocabuli testis, paulo aliter dixit Τριχορυσία βασί- 
λιννα. Neque hanc formam expectabamus, sed βασίλισσα. tot scriptorum documentis exhibitum: vide Hemsterh. Add. in Tho. 
M. p. 144. Me tamen iudice scriptum erat Βασιλίδα. τὴν βασιλείαν, ut et adiectiva notio poetis haud inusitata (v. Schaef. in 
Bos. p. 562.) traderetur et observatio perpetuo tenore cum v. Βασιλίς coiret. Itaque saltem xa] supplendum ante Βασιλίς. 
Mox quae subiungebantur, Καὶ Bacilírda, εἶδος παιδιᾶς : ea delevi cum A. V. C, Ubi Küsterns: „De hoc lusu vide Pollu- 
cem p. 442. et Eustath. in Homer. p. 1425." 12. B«ac:ilíc] Glossa tragica. 14. Βασιλίσκος, Byoív.] Vid. infra Ma- 
μας. Reines. - Uterque locus iam inter Malchi fragmenta relatus p. 274. 15. '"Povarixíov] Ῥουστιχοῦ A, 


[mperatorem) statua erat posita virilis inaurata et genuflexa 
[(astiíniani Tyrauni. illic Terbelis concionatus est; eodemque ín 
oco stabat ingens elephas, a Severo erectus; eratque ibi Schola 
-1etodum urhis. ibidem etiam habitabat argentarius, qui lanci- 
us iniquis emptores fraudabat. huius taberna cum [ab elephan- 





multis sacrificiis colebatur, qui postea in Hippodromum transla- 
tus est, luliano vero consule Roma Byzantium curru et nave 
devectus est cum aliis decem statuis. Βασιλιχὴ διαδρο- 
μή. Sic vocabatur cursus, qui fiebat Rege praesente. erat an- 
tem Rex Athenis unus ex novem Archontihus; a quo cursus ἰδία 
vocatus Regius, Bacilixóc. Basilicas, sophistes, scripsit 


p] eversa esset, mortem minatas est eius custodi , nisi belluam 
ohiberet. cum autem magister elephanti minas eius nihili face- 
et, interfecit eum falsus ílle libripens, et elephanto devorandum 
biecit. bellua vero necdum cicurata ipsum una sustalit. quo 
1dito Severus elephanto sacrificavit, et in eodem loco ipsius 
»Jliuae eiusque magistri statuas erigi iussit. ibidem Hercules 


SS«idae Ler. Vol. I. 


de Figuris dictionum ; de Rhetorico apparatu, sive de exerci- 
tatione; de Metapoeesi; alia. quaedam. Bacilívda. He- 
giam. Bacilfc. Regisuxor: ut Balav/;, balneatoris uxor, 
Bacilíaxos. Basiliscus, Verinae Imperatricis frater, sub 
Leone Imperatore in locum Rustici ducis copiarum substitutus, 
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Βασιλίσχος — Βαστάσας. 964 





quic, βραδύνους δὲ xai φενακίζουσιν ὑπαγόμενος 
ὑᾳδίως. 

Βασιλίσκος. ὅτι Βασιλίσχος, ὁ Ῥωμαίων 
τῶν Ἑώων βασιλεύς, τῶν ἐκκλησιῶν τοὺς ἐπισχό- 
ποὺς εἰςξέπραττε χρήματα, καὶ ᾿Ακάκιον τὸν Κων-ὃ Βάσσος Κορένθϑεος. ᾿Απολλώνιος πρὸς τοῖ- 
σταντινουπόλεως ἐπίσκοπον μικροῦ δεῖν ἀπώσατο, τον διηνέχϑη. πατραλοίας μὲν γὰρ οὗτος ἐδόχει zai 
εἰ μὴ τῷ πλήϑει τῶν λεγομένων μοναχῶν ἀπεχρού- ἐπεπίστευτο, σοφίαν δὲ ἑαυτοῦ κατεψεύδετο, xci 
σϑη. πολύς τὸ ἦν πρὸς ἐπιϑυμίαν χρημάτων, ὡς χαλινὸς οὖκ ἦν ἐπὲ τῇ γλώττῃ. λοιδορούμενον & 
μηδὲ αὐτῶν τῶν τὰς εὐτελεῖς καὶ βαναύσους μετιόν-ὀ αὐτὸν ἐπέσχεν ὃ ᾿Απολλώνιος, οἷς τε ἐπέστειλεν, 
τῶν ἐπιστήμας ἀπέχεσϑαι. Καὶ ἣν ἅπαντα μεστὰ 10 οἷς τε διελέχϑη κατ᾽ αὐτοῦ. πᾶν γὰρ ὅπερ ὡς ἐς 


σιφῶντος. καὶ ἐν τοῖς ἑξῆς" Βάσχανον di xoi πι- 

κρὸν καὶ κακόηϑες οὐδέν ἐστι πολίτευμα ἐμόν, φη- 

σίν' ἀντὶ τοῦ φιλαίτιον καὶ συχοφαντικύν. 
Βασμοί. βαϑμοί. 


δαχρύων τῇ τῶν τοιούτων εἰςφορῶν εἰςπράξει. καὶ 


ἔστιν ἐν τῷ “Ἁρμάτος. 
Βάσιμος. πορευτική, εὐεπέβατος. 
σιμοι τόποι, οἱ πορεύσιμοι. 
Βάσις. βάδισις. 
Κυνὸς “Ἰακαίνης ὥς τις εὕὔρινος βάσις. 


Βασχανία καὶ βάσκανος. ὅτι τὸ βάσκανος 


ἁπλῶς ἐπὲ λοιδορίας τιϑέασιν. « 
Οὐ ψεύδει, καίπερ σφόδρα βάσκανος οὖσα. 


Καὶ Βά- 


πατραλοίαν ἔλεγεν, ἀληϑὲς ἐδόκει. μὴ γὰρ ἂν ποτὶ 
τοιόνδε ἄνδρα ἐς λοιδορίαν ἐκπεσεῖν, μηδὲ ἂν εἰπε 
τὸ μὴ ὄν. 

Βαστάξω. αἰτιατικῇ. 


'15 ΠΒαστάσας. ἀντὶ τοῦ δοκιμάσας. Εὔπολις’ 


"Hye δή, πότερα βούλεσϑε τὴν διάϑεσιν 
ᾧδῆς ἀχούειν ἢ τὸν ἀρχαῖον τρόπον; 
víugósso' ἐρεῖς. ἐγὼ δ᾽ ἀκούσας τὸν τρύπον 
ὃν ἂν δοκῇ μοι βαστάσας αἱρήσομαι. 


Βασκαΐνει. ἀντὶ τοῦ αἰτιᾶται καὶ μέμφεται oo Πᾶν τὸ συμβησόμενον ἐπὶ λόγον ἄγων " καὶ jo-« 
καὶ συκοφαντεῖ. οὕτω “ημοσϑένης ἐν τῷ ὑπὲρ Krn- στάζων. ἀντὶ τοῦ δοκιμάζων. Καὶ βάσταγμα. 4i- 


2. φενακίζουσι δᾳδίως ὑπαγόμενος φ. ὑπαγόμενος ῥᾳδίως A. Scripsimus etiam (εναχίζουσιν. 
Scrippt. Eccles, hist. T. I. p. 452. Geaisf. Qui tacite dedit ὅτε cum *V. 


placet edita scriptura. 
πρός. 5. μηδὲ] μηδὲν A. μὴ V. 
πράξει Med. 
dixit Diodorus XII, 27. εὐεπέβατος om. Zion. p. 878. 
τὸ Gaisf. cum *V. ὅτι τοῦ A. 


i" 


αὐτῶν] αὐτῶν τῶν À. B. E. 
11. xci ἔστιν addiderant A. D. ἐν τῷ 2gpi. om. V. 

16. Κυνὸς] Sophocl. Ai. 8. In fine gl, E. addit Σοφοκλῆς. 
19. Οὐ ψεύδῃ Haec sunt verba Aristophanis Plat. 571, ubi locus iste rectíus «ic legitur: 4i: 


8. Bacilfíd xoc] Vl. Cr: 


7. εἰ μὴ] εἰ om. V. λεγομένων] Crow *V. Vi 


8. εἰς ἐπιϑυμίαν] πρὸς ἐπιϑυμίαν A. προςεπιπρὸς ἐπιϑυμέαν V. unde Gronovius p. B8. eliciebst πῶς 


10. ἐπιστήμονες Med. μεστὰ] μετὰ V. Μοχ εἰ; τ» 
13. Βάσιμος] Procop. p. 365. Toup. MS. βεσιμος τισι! 
17. «] 


ψεύδει τούτων γ᾽ οὐδέν, καίπερ σφόδρα βάσχανος οὖσα. Küst. Et τούτων γ᾽ οὐδὲν addit ἘΦ ut solet iuterpolatus. Cer 


«εύδει A. 


20. Βασχαίνει, δοτιχῇ] Ex Harpocratione, Küst. 
dum fuisse vidit Piersonus in Herodian, p. 470. Cul frustra Gaisf. opposuit Lex. de Syntaxi p. 130. 


dorixj omisi cum V. C. id quod infra post de reyse 
21. “ημοσϑένης1Ρ.8ι: 


1, ἐν τοῖς ἑξῆς Immo superiore loco p. 263. pr. Quem errorem emendaturi complures Harpocrationis libri receperunt ἐν ταν. 


2, ord£ vulg. 


Moeris p. 97. "Vide Lobeck. in Phryn. p. 324. 


8. quAafrioy] φιλαύτιον V.C. Mox alteram glossam cum V.C. removi: Bagxatvo ao de. ὁ di Mfidéris; 55 
τιχῇ" Τὸν προζήχοντα βασχαίνουσι. Ubi Βασκαίνων A. qui mox post airicrixg addit dei. 


4. Bac uof] Becuo; Beto: 


5. Βάσσος Κορίέν ϑιοςῚ Haec et quae sequuntur ad verbum descripü πὶ 


ex Philostrato de Vita Apoll. lib. 1V. c. 9. (26.) Kust. Βάσος V. 6. x«l ἐδόχει Philostr. 9. ἐπέστεελεν — duly] o 
στελλὲν — διειλέχϑη E. — 12. ἐμπεσεῖν Ἐ m. sec, Supra ἄν rore Med. ἐνειπεῖν} ἄν εἰπεῖν Reinesius e Philostrato: nt ä 
bitavi reponere. — 14. Om. vulg. Siletur *V. — 16. τὴν διάϑεσιν Ad metrum versus fulciendum legi debet rr» μὲν διάϑεσιν, b 
χαινὴν διάϑεσιν. Hemst. τὴν νῦν διέϑεσιν Toupius, quomodo ipse correxeram, Toupíana emendatione nondum reperta, :F 
phaestionem p. 45. Nuuc mutata sententía malim legere την δὶ διέϑεσιν. — Scilicet finalem syllabam vocis τη» ΟἹ absorpsit i? 
vocabuli sequentis. Gaisf. Non potuit hac emendatio neque ad sententiam neque ad sermonem peior excogitari. Pros 
Porsonus: ,Lege rjr νῦν διάϑεσιν. Phrynichus apud Harpocr. v. έϑεσις, τῇ διαϑέσει τῶν ἱπὼν dixit." 19. ὃν hz^ 
20. Πὰν τὸ συμβησόμενον ἐπὶ 1.) Versus hic non est ἀρτύτους, ad cuius metrum fulciendum cum Porto lezerim : “παν 150 


Bycóutror ἐπὶ τὸν λόγον ἄγων. Καῖ, Male haec olim cum versibus Eupolidis continu&bantur. 


21. Καὶ Biorayut^ 


ἐγένετο. iori μέγα] Oratio sio distinguenda, χαὶ Βίσταγμα, lov etc. Wide reliquias ex Polybii lib. X X X VI, 4, 7. et αν: 


nostras T, VIII. p. 138. Schiceigh. δῆλον] δηλῶν V. C. 





qui fuit in hellia quidem gerendis felix, sed per ingenii tarditatem 
adversus fraudes impostorum párum cautus. Βασιλίσκος. 
Basiliscas, Bomanorum orientalium Imperator, pecuniam ab ec- 
clesiarum episcopis exegit, et Acacium, episcopum Constautino- 
politanum , parum afuit quin pelleret, nisi multitudine monacho- 
rum cohibitus fuisset, idem adeo fuit avarus, ut ne illis quidem 
parceret, qui viles et sordidas artes exercerent. quare propter 
haiusmodi tributorum exactiones omnia lacrimarum plena.erant, 
Quaere sub v, Ἡρμάτος, Bciuos. Pervius, transito facilis, 
Et βιέσιμοι τόποις loca pervia. Bücic. Gressus. Ut gres- 
sus canis Luconici valde sagacis. Hacxavía. Et Bacxa- 
vog, Quod simpliciter significat hominem maledicum. — At non 
mentiris , quamvis valde sis maledica. Bacxatysi. Cri- 
minatur, accusat, calumniatur. sic Demosthenes in oratione 


pro Ctesiphonte. idem in sequentibus ait: Neque animi δὲ 
mniandi neque acerbe maligneve quicquam feci. ubi jo 
significat criminandi cupidum et malignum. Βασμουί. 
dus, Βάσσος Κορένϑιος. Cum Basso dissidium Ap? 
nio intercessit. parricida enim cum esse crederetur, et «i 
tiam falso sibi vindicabat et effreni lingua utebatur, que 5 
viciantem et scriptis et sermonibus Apollonius compescuit. € 
quid enim in eum ut parricidam dicebat, verum esse credés 
quoniam neque insectaturum nec rem falsam pro vera dicturi? 
istimabant. ΜΒαστάζω. Aptum accusativo. Bacci 
Qui exploravit, Eupolis: Agiteigitur, libetne recentem cst? 
modum an vetustum audire? Utrumque dices. ego rero. P 
quam audiero, qui mihi re perpensa modorum opltimu 7 
fuerit, eum eligam. t Quicquid accidere posset, ratis 
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Βαστάσας ----- Βατός, 





Βάταλος. οὕτως ἐχλήϑη ὃ “]ημοσϑένης νέος 
ὦν, ὡς γυναικώδης " γηράσας δὲ ᾿Αργάς, ἀπὸ ὄφεως 
οὕτω καλουμένου. 

Βαταναία. χώρα. 

Βατταρισμοΐί. φλυαρίαι. 

Baz. ἡ ἀρχὴ τοῦ τῶν πεντάϑλων σκάμματος. 

«Αὐτὸν κέχρουχας τὸν βατῆρα τοῦ λόγου, 


Loy ἐγένετο διότι μέγα τὸ βάσταγμα τῆς πόλεως ἦν". 
πλείονα γὰρ κ' μυριάδων ὅπλα παρέδωκαν Ῥωμαίοις, 
καὶ καταπέλτας δύο. Καὶ Βαστάσαι οὐ τὸ ἄραι 
δηλοῖ παρὰ τοῖς ᾿Ἁττικοῖς, ἀλλὰ τὸ ψῃλαφῆσαι καὶ 
διασηκῶσαι καὶ διασχέψασϑαι τῇ χειρὶ τὴν δλχήν. δ 
Βασταχϑείη. ἀρϑείη, κλαπείη. Ὃ δὲ «1α- 
χύδης σφραγισάμενος διὰ τῆς ὀπῆς τὸν δακτύλεον 
ἐῤῥίπτει, ὡς μηδέποτε αὐτοῦ περιαιρεϑείη καὶ τι φησί τις. οἷον, τὸ ἐπικαιρότατον καὶ τὸ πρῶτον. 
βασταχϑείη τῶν ἀποχειμένων. Βατὶς. εἶδος ἰχϑύος. Καὶ Βατιδοσκόποι, 
Βάτα Κάρας. ini τῶν παχέων καὶ δυνατῶν. 100i ὀψοφάγοι. 
κατὰ διαστολὴν δὲ ἀναγνωστέον. ὦ Βαττολογία. ἡ πολυλογία. ἀπὸ Βάττου vi- 
Βατά. βάσιμα. ᾿Αῤῥιανός" Πάντα δὲ τῷ .4λε- νὸς μαχροὺς xai πολυστίχους ὕμνους ποιήσαντος, 
ξάνδρῳ βατά τε καὶ ἐξαιρετέα εἶναι ἐδόκει. ταυτοηλογέας ἔχοντας. 
Βάταλος. βδελυρός, αἰσχρός. Βατός. ὁ βάσιμος τόπος. 





1. διότι μέγα] Locus hic excerptus est ex scriptore quodam (Polybio, ut arbitror), qui historiam belli Panici tertii descripserat, 
quoniam verba fragmenti huius iutelligenda sunt de Cartbaginiensibus, qui tempore belli Punici tertii spe pacis impetrandae 
omnia arma bellica, quae In armamentariis suis habebant, Romanis tradiderunt, ut testatur Appianus in Libyc. p.75. Is ením 
cum ante dixisset, Cornelium Scipionem Nasicam et Cu. Corneliam Hispalum Carthaginem missos fuisse, quibus arma a Car- 
thaginieusibus traderentdr, subiungit: παρελάμβανον εἴχοσε uvQeutdaz πανοπλιῶν, xal βελὼν καὶ ἀχοντίων πλῆϑος ἄπειρον, xai 
καταπέλτας ὀξυβελεῖς τε xal λιϑοβόλου; ἐς διςχιλίους. De numero ergo armorum traditorum Appianus cum fragmento apud Sui- 
dam pulchre consentit, dummodo pro χαταπέλτας dvo (qui manifestus est librariorum error, notam β΄, quae tam duo quam duo 
milia apud Graecos significare potest, male ínterpretantium) legatur, χαταπέλτας διςχιλίους, ut Appianus habet. Kiist. 
2. πλείονα πλεῖον B. E. *V. quod non spernendurh. 3. χαταπέλτας xcremélra E. Καὶ βαστάσαι Vide supra v. Hepv- 
δαίμων et infra v, Φιασηχῶσιμ, Küst. Nempe recurrebant haec sub v. “Ζιασηχῶσαι, — Soph. Oed. Col. 1105. ubl male inter- 
pres. Eurlp. Cycl. 378. ubi minus recte interpres. Vid. v. Ἐβάστισε." Toup. MS. Idem aliquando tentabat diagvxecci, usus Hesych. 
v. Συχάσαι. 6. Ὁ δὲ «“αχύδης] Haec sunt verba Laertii lib. IV. segm. 59. ut Portus etiam monuit. Küst, Unde post σῴρε- 
γισάμενος supplendum πιέλεν εἴσω. 9. Hanc glossam subsequebantur ex Etym. M. sive Zon. p. 379. petita: Βαστεραχαλὴς- 
σαι. τραχηλιεσαι. βέστρῥαχας ydo τοὺς τραχήλους λέγουσι. | Nesciunt A. B. C. E, V. 10. Βώτα Κάρας. ἐπὶ τῶν n«y.] 
Proverbium boc iu Vaticana Appendice [1,16.] clarius sic exponitur: Bere Κιίρας, ἐπὶ παχέων λέγεται τοῦτο. τινὲς οὖν ἐνόμι- 
σαν ἕν ὄνομε τοῦτο εἶναι, xal ἐχρήσαντο τῇ παροιμές ἐπὶ τῶν παχέων. ἔστι δὲ υἱὸς ὁ Κίρας τοῦ Bera, ὡς ἐν Ἡραίῳ τῷ Σαμίῳ 
ἐπιγέγραπται. Hinc ergo discimus Βάτα Κάρας esse dao nomina propria, et Batam Carae filium fuisse. Aust. ἀδυνάτων cum 
Arsen, p. 137. corrigebat Pantinus. Wide Koen. in Gregor. p. 125. 12. Cf. Zon. p. 376. Mjuaró;] De Expedit. Alex. 
lib. IV. (21,5.) p. 286. Kust. 13. ἐξαιρετέι) ἐξαίρετα B. E. ἐξαιρετέρα Med, Sequentem gl. Βατταλέζεσϑαι, μαλαχῶς 
xci αἰσχρῶς διάγειν, delevit Gaisf, cum A. B. C. E. Theanus Ep. p. 355. ascripserat Toupius, 

1. Bérclosg] Βάτταλος bis C. *V. οὕτως; ἐχλήϑη “ημοσϑένης Aeschines περὶ παραπρεσβείας p. 260. Ἐν παισὶ μὲν γὰρ ὧν 
(loqnitar de Demostheue) ἐχλήϑη di! αἰσχρουργέαν τινὰ ἢ χιναιδίαν Βάταλος" ἐκ παίδων δὲ ἀπαλλαττόμενος xal δεχαταλεέντους 
δίχας xcri τῶν ἐπιτρόπων λαγχάνων Moyas ἐχλήϑη. ΑΔ hunc locum Suidas respexit. Vide etiam Photium p. 1480. et supra 
v.Moyd;. Küst. Wid. Lex. Neg. pp. 185. 221. σημοσϑένης} à ““ημοσθένης A. *V. C. E. ἃ. Baravatc] Βατανέα Steph. 
Byx. Deleta statim cum A. B. C. V. E. Βατταρίζειν. μόγις λαλεῖν. ἀπὸ Birrou Θησαίου, ἰσχνοφώνου ὄντος : quam gl. 
ex Etymol. M. sive Zon. p. 379. Med. descripserat. Küsterus laudarat Leopardi Em. XV,21. Adde Lex. Seg. pp. 30. 85. 224. 
Hesych. in v. et Schol. Luciani Iov. trag. 27. 5. Βατταρισμός. «φλυαρία Βατταρισμοί. φλυαρία A. B. C. V. E. MS. 
Coisl. 177. Βατταρισμοῖς, φλυαρίαις Hesych. Vulg. tenet Zon. p. 371. Addit MS, Coisl, ἀπὸ Βάττου τινὸς lGyroqurov xai 
τραυλοῦς dq! οὗ xci τὸ βατταρίζειν, ἤγουν τὸ ἀσήμω; λέγειν xal qivagtiv. 6. Βατήρ. ἡ ἀρχὴ] Haec et quae sequuntur 
αὐτολεξεὶ etiam lezuntur apud Eustath. iu Odyss. εἰ, p. 1404. qui ea ex Lexico Aelii Dionysii se descripsisse testatur. Küst. 
πεντιίϑλων} πεντάϑλου A. V. C. πεντιϊϑλου gxcuudroy Etym. M. τοῦ τῶν πενταέϑλων σχάμμιτος Lex. Seg. p. 224. τῶν τοῦ 
πεντάϑλου σχαμειέτων ἤθη, p. 371. τὸ ἄχρον τοῦ cxduuaro; τῶν πεντάϑλων Hesych. MS. Coisl. 177. ἡ ἀρχὴ τοῦ τῶν πεντάϑλων 
ἀγῶνος" εἐπὸ τούτου δὲ λέγεται xal παντὸς ἔργου καὶ λόγου τὸ πρῶτον xal χυριώτατον. 7. ««ὐτὸν xíxgovxag τὸν Bar] Supra 
legitur, ο«ἡὐτὸν χέχρουχας τὸν βατῆρις τῆς ϑύρας, Hist. 9. Βατίς} Et βάτος raia: Plin. IX, 24. et 51. Aristot, Animal. IT, 16. 
et V9. Coit com (vz, de qua vide infr, Reines. Ex Nchol Aristoph. Pac. 811. Cf. Lex. Seg. p. 224. et v. ἈΠελάνϑιος. 
11. Barroloy(ía]) Glossasacra. Cf. Zon. p. 374. 14. Ba«ro;] ἡ βατὸς ϑηλυχὼῶς λέγεται, ὁμοίως xal ἡ νάρκισσος, παρὰ 
di Moiotoqrt ἀρσενιχῶς λέγεται. Haloand. — Tetigit Antiatt. p. 84. Cf. v. Βέβηλος. Hesychius διαπερώσιμος τόπος. ' 





aubducens et erpendens,. Et Bdorteyua, Vires enimurbis erant 
snsignes. armorum enim plus ducentena millia et. catapulta- 
riam duo millia Romanis tradiderunt. Et βαστάσαι apad At- 
ticos non siznificat tollere, sed attrectare et manu pondus existi- 
mare et expendere. Becrezotín. Auferretur. Lacydes 
vero, penu obsignato, annulum intro per foramen iaciebat, 
ut de rebus illic reconditis nihil surriperetur. Bare Ké- 
Q « «. Dicitur in pingues et crassos, duabus autem vocihus distin- 
guendum est. Herc. Pervia, Arrianus: Alezandro nihil 
iínaccessum aut inerpugnabile esse videbatur. 


Büralos. 


Impurus, turpi veneri deditus. DBatalus vocatus est Demosthe- 
nes, cum esset adolescens, ut elfeminatus et mollis; senex au- . 
tem appellabatur Argas, 8 serpente ita dicto. Baravata. 
Batanaea, regio. Βατταρισμοί, Inanis loquacitas. — Ba- 
T50. Locus: unde quinquertiones certandi initium faciebant. 
Proverbium: Ipsum orationis limen tetigisti. id est, quod prae- 
cipuum est et maxime ad rem facit attigisti. Βατίς. Piscis 
genus, Et Βατιδοσχόποι, heluones piscium. Βαττολογία- 
Inanis deblateratio. a Batto quodam, qui prolixis hymnis eas- 
dem res crebro solebat repetere. Βατός. Pervius locus. 
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Βάττος ------ Βατράχειον. 





Βάττος. Ὄνομα κύριον. ἰσχνόφωνος καὶ τραυ- λύμνηστος, ἐὼν τῶν Θηφαίων ἀνὴρ δόκιμος, ἐπα). 
λός. πόλις ἦν Κρητικὴ Ὀαξός" ἐν τῇ Ἐτέαρχος βα-- λακεύετο. χρόνου δὲ περιιόντος ἐξεγένετό οἱ moi; 
σιλεύς, ὃς ἐπὶ ϑυγατρὶ ἀμήτορι, τῇ οὔνομα ἦν ἰσχνόφωνος καὶ τραυλός, τῷ οὔνομα ἐτέϑη Βάττος, 
un" Qoovíur ,... παρέχουσά τε κακὰ καὶ πᾶν ἐπ᾽ αὐτῇ Βάττον σίλφιον. ini τῶν σπανίους τιμὰς 
μηχανωμένη, καὶ τέλος μαχλοσύνην ἐπενεγκοῦσά οἱ δ λαμβανόντων. οἱ γὰρ Κυρηναῖοι ivi τῶν Βάττων 
πείϑει τὸν ἄνδρα ταῦτα ἔχειν οὕτως. ὃ δὲ ἀναγνω- ἐξαίρετον ἔδοσαν τὸ σίλφεον, καὶ τοῦ νομίσματος 
σϑεὶς ὑπὸ τῆς γυναικὸς ἔργον οὐχ ὅσιον ἐμηχανᾶτο ἐπὶ μὲν ϑατέρου Ἧμμωνα, ἐπὶ δὲ ϑατέρου σίλφιον 
ἐπὶ τῇ ϑυγατρί. ἦν γὰρ δὴ Θεμίσων ἀνὴρ Θηραῖος ἐτύπωσαν. οἱ δὲ ἐπὶ “«“ιβύης ᾿Ἱμπελιεῶται εἰς dd- 


ἔμπορος ἐν τῇ Ὀαξῷ. τοῦτον ὃ Ἐτέαρχος παραλα- 
βὼν ἐπὶ ξεινίᾳ ἐξορχοῖ, ἡ μήν οἱ διηκονήσειν 6 τε 0 
ἂν δεηϑείη. ἐπεί τε δὴ ἐξώρκωσεν, ἀγαγών οἱ πα-- 
ραδιδοῖ τὴν ἑαυτοῦ θυγατέρα, καὶ ταύτην ἐκέλευε 
καταποντῶσαι ἀπαγαγόντα. ὃ δὲ Θεμίσων περιημέ-: 
κτησεν ἐν τῷ πελάγει, καὶ ἀφοσιούμενος τὴν ἐξόρ-- 


φοὺς ἀνέϑεσαν καυλὸν σιλφίον. 
Βάττου σίλφιον. ᾿ἐριστοφάνης Πλούτῳ' 
Οὐδ᾽ ἂν δοίης γέ μοι καὶ τὸ Βάττου σίλφιον. 
τὸ ἐν τῇ Aii p* ὃ ϑεραπεύει πολλά" ἡδύοσμόν ἔσῃ 
xai πολύτιμον. Βάττος γὰρ τὴν Κυρήνην κτίζει, 
Βάτων, κωμιχός. δράματα αὐτοῦ, Σευνιξα- 


χώσιν τοῦ Ἐτεάρχου, σχοινίοις αὐτὴν διαδήσας καϑ- 15 πατῶν, ἀνδροφόνος, Εδεργέται. 


ἧκεν eig τὸ πέλαγος, ἀνασπάσας δὲ ἀφίκετο ἐς τὴν 
Θήραν. ἐντεῦϑεν δὲ τὴν Φρονίμην παραλαβὼν Πο- 





1. Βάττος Locus ex Herod. 1V,154. leviter decerptus. 


Βατράχειον. εἶδος χρώματος. ἀπὸ τούτου xi 
βατραχὶς ἱμάτιον. ἐχρίοντο δὲ τῷ βατραχείῳ τὰ 


8. Mugropi] Εὐμήτορι V. Nomen quasi- propriam 2 μήτοριε, quoi εἰ- 
tiones olim exhibebant, quem in errorem homines imperitissimos illexerit docuimus in v. 2dg«yros. 


τῇ ὄνομα qv] Loc H 


mutilus ex Herodoto sic supplendus est: τῇ ὄνομα ἦν *Ppov(ur, ἐπὶ ταύτῃ ἔγημε ἄλλην γυναῖκα, ἡ δὲ ἐπελθοῦσα ἐδικαίου i5 


καὶ τῷ ἔργῳ μητρυιὴ τῇ Φρονίμῃ, παρέχουσα etc, Rust. 
dunt A. B. É. V. Med. Mox ἀνὴρ om. B. E. 
11. Lege cam Herodoto δεηθῇ. 


ὄνομα] οὔνομα B. E. 6. Vide v. ᾿ναγνωσθείς. — 8 i 


10. 5 μὴν} ἡ μὲν A.-E. Qui mox διηχονήσεν pro διαχονήσειγ. Mox ἐπὶ 
12. àx£Atvi] ἐχέλευσε B. E. 


13. ὁ δὲ Θεμίσων] Scribe et supple ex Herodoto: Ὁ di θὲ» 


σων περιημεχτήσας τῇ ἀπάτῃ τοῦ ὅρχου, διαλυσάμενος τὴν Eerínr , ἐποίει τάδε, παραλαβὼν τὴν παῖδα ἀπέπλεε. ὡς dà yin: 
τῷ πελεέίγει etc. Küst. Horam partem recte perscripsit v. Περιεμεχτήσας, &ddita lacinia, quam nos removimus. — 


μέχτησε) περιημέχτησεν dedi cum E. 
sec. Qui Infra περιεόντος. 
3. óvoua) ovroua A. B. E. *V. Iu fine Βάττης A. 


14. χαὶ dqoc.] Horum partem repetiit v. ἡφφοσιούμεϑα, 


16. dq£xéro) ἀπίκετο Eo 


& Βάττου σίλφιον. ἐπὶ τῶν σπαν. τιμεὶς lauf.] Locum bunc ege 
illustrat Scholiasta Aristoph. in Plut. 926. qui omnino cum Suida conferendua est. Küst. 


Consentit Arsenius p. 137. Betr 


σίλφιον. ἐπὶ τῶν μεγάλων καὶ πολυτελῶν" ol γὰρ Κυρηναῖοι τὸ σίλφιον μέγα τι καὶ ἐξαίρετον ἔχοντες, ἔδοσιιν Batty. 5 


οὐχ ἐξὴν ἄλλ 
ὡς μέγα" τὸ δὲ 
gatum in Bibl. Coisl. p. 607. Cf. v. Σώφιον et Eudociam ἃ 
glossa, Βάττου ---τὸ B, cllquor, his ipsis debuit praefigi. 
Malim ἐνὶ τῶν Barridor, ut habet Hesychius, RKüsf. 


Qu] ὁ Βάττος dà — ἔχτισε Ἐ, Absunt aSchol, 14. Barr 
1, Βάτων. Küst. Sic A. V. repugnante £udocia p. 93. 


sed ubi pro Kerze»: rescribendum esse Hiro: ex hoc loco Suidae apparet. Küst. 


minit Athenaeus lib. IV. p. 163. Kuüst. 


vovti, xai did τοῦτο... τῷ πρασίνῳ καλουμένῳ, Loquitur 


tasse, quo palus ante fores eius positas vel etiam ianuae obex fuit tinctus, ut et qormuixiovv. 


10. LMoiroqerze Πλούτῳ) V. 926. ubi sic legitur: — ὁ 
γέ μοι Τὸν τιλοῦτον αὐτὸν x«l τὸ Βάττου GíAquoy. Küst. Et sic E. 
T' ut videtur a Küstero profectum ignorant libri. δέ ἐστι E. Schol. tantum ἔστε δὲ καὶ πολυτέμητον. 


Εὐεηγέται) Et hanc fabulam laudat Athenaeus lib. XIV. p. 662. Κακέ. 
quer. εἶδος} Ex Schol. Ari«toph. Equit. 520. adde Zion. p. 376, ,, Vid. infra in Myrvzc. Dio lib. LUX. τῷ τὴν βατραχίδεν 
uU 


χεχτῆσϑιι " ἐχάραττον δὲ xal ἐπὶ μὲν τοῦ ἑνὸς μέρους τοῦ νομίσματος τὸν Ἄμμωνα, ἐπὶ δὲ τοῦ ἑτέρου τὸ €i 
σίλφιον βότανόν ἐστι ϑεραπευτιχόν, ἡϑύοσμον καὶ πολύτιμον. Nic Schol. MS. Coisl. 177. apud &aisf., dudum σ᾽ 


Scholiis Aristophanicis pendentem p. 92. Ceterum quae subsp: 

ἐπὶ τῶν] ἐπὶ τοὺς A. Cf. Lex. Rhet. p. 224. 5. — 
vO ΟὟ we 
12. τὸ ἐν τῇ AfiBóp) Ex Schol. Aristoph. Av. 534, τ᾽ κα 
13. Βιίῖττος gno — £f 
€)», xou.] Apud Athenaeum nomeu comici huius scribitur pet 9* 
“Συνεξαπατῶν) Fabulae huius mentio fit apud Athen. lib, XV. » 6 
15. ᾿ἐνδροιρόνος Eius fabulae itidem * 
16. Berti 
de aurigis circensibus. Βατραχιοῦν, tribunal Athenis a colore 
Kodem colore erant baculi, δ᾿ 


gestabant iudices cuiusvis tribunalis, teste Aristot. in De Athen. polit, ap. Petit. Legg. Att. 1V, 1. p. 308. Meminit viris 


Pausan. Attic. c. 28. Reines. ἀἀπὸ τῆς βατρ. iu. * V. 





Βάττος. Nomen proprium viri, qui exili voce praeditus erat 
et balbus, est in Creta oppidum Oaxus, in quo fuit Etearchus 
rex. hic amissa uxore, filiae nomine Phronimae novercam indu- 
xit, quae domum ingresma, ut erat, ita re ipsa se novercam 
erga Phronimam praestitit; omnibus eam modis vexans, et nul- 
lum non malorum geuus comminiscens, tandemque patri per- 
suadens, eàm esse impudicam. cui cum ab uxore persuasum es- 
set, impium facinus adversus filiam molitus est. erat tunc Oaxt 
negotiator quidam Theraeds, nomine Themiso: quem Etearchus 
hospitio susceptum iureiurando adegit, ut in geatiam suam fa- 
ceret, quicquid ab ipso petisset, ubi iureiurando hominem oh- 
strinxit, filinm suam adductam ipsi tradidit, inbens eam in 
mare demergere.  Themiso vero iureiurando se circumventum 
indignatus rem istiusmodi fecit, navim cum puella conscendit, 
et religione iurisiurandi defungi volens puellam funibus alliga- 


.tam in mare demisit; eaque deinde retracta Theram rediit j^ 
ea Polymnestus, vir ínter Theraeos spectatuüs, eam cw 
nam àscivit: ex qua interiecto tempore natus est ei filins. * 
vocis sono praeditus et balbus, cui nomen impositum es M 
tus, Βάττου cíAspsiov. Batti silphium. dicitur de 55i 
exquisitos honores adipiscuntur. Cyreuaeli enim uni Battiséan 
praecipuum dederunt silphium, et in una nummí parte Amm 
in altera vero silphium expresserunt. Ampeliotae vero, 451" 
in Libya, silphii caulem Delphis dedicarunt. Βάττου: 
qiov, Aristophanes Pluto: Neque si dederás snihi τεὶ v^ 
Batti silphium. silphium enim iu Libya nascens multis m7 
medetur, suavisque estodoris et magni pretii. Battas autem e 
nen condidit, H«arov. Bato, comicus. eius fabulae sust t 
decipiens, Homicida, Euergetae. — Batody&eor., Colors: 
nus, unde vestis quaedam, Bargayiz vocata, nomen accepit. o 


Βατράχειον — Βδέλλα. 
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πρόρωπα, πρὶν ἐπινοηϑῆναι τὰ προφωπεῖα. Καὶ 
Βατραχίς, εἶδος ἐσθῆτος ἀνθίνης, ὅμοιον τῷ 
ὀνόματι ἐχούσης τὸ χρῶμα. 


μοῖρα. 


Βαυκαλᾶν. τιϑηνεῖσϑαι μετ᾽ δῆς τὰ παιδία. 
: Βαῦνος. κάμινος. ἐξ οὗ xai βάναυσοε, [oi 


Καὶ βατράχεεος διὰ πυρὸς ἐργαζόμενοι τεχνῖται.) . 


Βάψας τὴν κώπην ἔπλευσας, ἐλθὼν πρὸς τοὺς 


ιΒάτραχος ἐκ Σερέφου. ἐπὶ τῶν ἀφώνων, 5 ναυτοδίκας, οἵ τὰς τῆς ξενίας ἐδίκαζον. ἢ ἀπὸ τῶν 
παρόσον οἱ ἐν “Σερίφω βάτραχοι κομισϑέντες εἰς φαρμακοποιούντων. λέγουσι γὰρ τὸ βάψας ποιήσω 
Σκῦρον οὐκ ἐφϑέγγοντο. μέλαν. : 

Βατράχῳ ὕδωρ. ὡς, γαλῇ στέαρ. ἐπὶ Βδέλλα. ὃ Σολομών φησι" Τῇ βδέλλῃ ἦσαν 
τῶν ταῦτα διδόντων, οἷς χαίρουσιν oi λαμβάνοντες. τρεῖς ϑυγατέρες ἀγαπήσει ἀγαπώμεναι" καὶ αἱ τρεῖς 
«s Καὶ Bas Qd χοις οἴνοχο εἴς, ἐπὶ τῶν ταῦτα πα-- 10 αὗται οὐχ ἐνεπίμπλαντο, καὶ ἡ τετάρτη οὐκ ἠρχέ- 
ρεχόντων, ὧν οὐ χρήζουσιν οἱ λαμβάνοντες. σϑὴ εἰπεῖν ἱκανή. βδέλλα ἡ ἁμαρτία. ϑυγάτηρ ad- 

Βαύζων. ὑλακτῶν. Ἰ᾿Αριστοφάνης" τῆς, πορνεία, φϑόνος, εἰδωλολατρία, at οὐκ du- 

Βαῦὔζων καὶ γὰρ ἐγὼ τοιοῦτος ἦν. πίπλανται διὰ τῶν ἀεόπων πράξεων. ἡ τετάρτη ἡ 
ἐντὶ τοῦ ἤμην. ͵ πονηρὰ ἐπιϑυμία. 





1. βατρα χίς] Ex Schol. Aristoph. Eq. 1403. Cf. Lex. Seg. p. 2224. 2. βατράχειος μοῖρα Ἀπ βατράχειος yoout? ἰ, e. co- 
lor ranarum. Sic videtur. Küsf. Equidem dictionem Babrii puto subesse, qui locum ei potuit, ut hoc utar, in argumento Γιί- 
μοι 'Hlfov concedere. G. Dindorfio de factione prasina formulam interpretanti libens assentirer, modo unum ex tot rerum Ho- 
manarum scriptoribus exemplum protulisset. Addit E. xaJ βατράχιον BT" ἰατριχή, b. e. βοτάνη ἰατριχή. 5. Βίάτραχος ἐκ 
ZiíQíqov] Vide Diogenianum 1,49. et 111,44. Küst. Causam cur mutae illic ranae hanc dat loan. Tzetzes Chil. VIII, 167. "Or: 
τὸ ὕδωρ τὸ ἐχεὶ τελεὶ τῶν ὑπερψύέχρων. Schott. V. Arsen. p. 137. et Niclas. in Antigon. Car. 4. 7. Σχύρον libri, — 8. Ba- 
rQdyo 9dogo] Zenobius 11,79. et Schol. Luciani Píscat. 9. — dx] xai Arsen. p. 139. 10. Berodyo:c] Βατριΐχους B. C. 
1i. ὧν] ἅπερ Arsenius. — 12. Mpumroqirnc* Βαύζων xai γὰρ ἐγὼ 1.] Apud Aristoph. Thesmophor. 180. locus hic ita legitur, 
uti et apud Suidam legendus est: Παῦσαι βαύζων, xal γὰρ ἐγὼ τοιοῦτος ἦν, Küst. Nec melius "on. p. 379. — 14. τοῦ om. *V. 

1. Βαυχαλᾶν) Vide notas in Hesych. Continuam glossam, Bevxítsacai. ϑρύπτεσθαι, omiserunt A. B. C. V. E. scilicet in- 
vectam illam ex Etym. M. sive Zon. p. 379. Lex. Seg. p. 225. et Gatakeri A. M. P. p. 713. laudavit (aisf. 2. Baovov) Alias 
βαῦνος : quod usitatius est. Kust. βαῦνοι Lex. Seg. p. 222. avro; dederunt A. B. V. E. οἱ did πυρὸς doy. v. Om. V. C. 
Quae cum repetita sint ex v. Βάναυσος, interim ea notavi. Subsequebatur glossa, cum V. C. a nobis sublata: Βαὺ βὼ καὶ 
Φημώ. ὀνόματα σοιρῶν yvreixàr, Ἐξένισεν ἡ Βαυβὼ τὴν 45uo. Ubi Küsterus: ἡ Βαρ ὦ xal num) Vel series litterarum 
locum honc corraptum esse arguit. Scribendum enim est, Βαυβὼ χαὶ fno, et paulo post, Ἐξένισεν ἡ Βαυβὼ τὴν Φηώϊ ut recte 
monuit Maussacus ín Harpocrationem v. Βαυβοῦς. Kmendationem hauc egrezie confirmat Clemens Alexandr. in Protreptico 
p. 10. quí fabulam, quam Suidas hic paucis tantam verbis attingit, prolixius narrans inter alia ait: Ξενέσασα ἡ Βαυβὼ τὴν Zio 
ὀρέγει χυχεῶνα αὐτῇ. Locum hunc de Baubone vel Babone ex Clemente repetit Kusehius de Praepar. Euany. p. 66. Vide etiam 
infra vv. ju et “υζαύλης." Haec Küsterus, Reinesio praeeunte, qui Manutii in Cic. Kpp. 1X,29. errorem notavit. Nihil 
mutat Eudocía p.93. Havo A. ubi gl. legitur in marg. Βαβὼ B. E. Med. 4. Βάννας τὴν κώπην ἔπλευσας, ἐλϑ.} Pearsonus 
locum hauc sic legendum.-et distinguendum putabat: Βάψεις τὴν κώτην. πλεύσας, ἐλθών τ cui coniecturae favet Hesychius, qui 
sic habet: Büipec, δεύσας, πλεύσα;, ἢ τὴν κώπην βάψας, ldem Pearsonus ad. marginem Nuidae sui recte quidem observavit, 
respexisse hic Snidam ad locum Aristoph., qui extat apud Harpocrationem v. Naerodíze:; sed inde exigua vel nulla potius lux 
obscuro huic loco accedit, quoniam frazmentam Arístophanis ibi adductam non solum breve est, sed etiam corruptum. Küst. 
Harpocratio : 44pigroqairnz “Ταἰταλεῦσιν * Ἐϑέλω βάννας πρὸς vavrodízaz ξένην ἐξαύρνης. Apud Suidam ἢ πλεύσας Fritzschius de 
Arist. Daetal. p. 111. qui Comici versum sic refingehat: Ἐϑέλω pria ποὺς vavrodíxas ξένον ἐξαέίξνης ἀποφαίνειν, — Toupius 
ἦλθον βάννας, reliquis praetermissis. De Comici quidem oratione non ausim liquido pronunciare; sed apud Suidam quae com- 
missa sunt si ad normam observationis nostrae in v. Τριτάλαντον exigautur, facile licebit ea persanare. Scilicet intercidit ver- 
siculus, Βάινας πρὸς yavrodíxcc: quo sublato particulae etiam interpretationis coeptae sunt turbari; cf, v. πόμαχτρα, 
Primum igitur explicatum est βάννας " ἤτοι τὴν χώπην, πλεύσας, ἢ ἐλθών.  Nuccesserunt πρὸς dà vavrodírag, οἵ... ἐδίχα- 
ζον. Alteram rationem inierunt, qui /i5e; a pharmacopolarum arte ductum ad sycophantarum calumnias referrent, atro 
quasi pigmento reum sugillantium, Unde sequitur novissima vehementer esse depravata: quorum tamen sententiam huc opi- 
nor redire, ἢ (sive οἱ δὲ Aéyovauw) ἀπὸ τῶν quouaxonowvrrar* τὸ ydg βάψας ἀντὶ τοῦ ποιήσας μέλαν. 5. τὰ τῆς] τεὺς τῆς 
A. V. C. δίκας addendum e Phot. v. Ναυτοδίχαι. 8. 6 Σολομὼν quoi) Prov. XXX,15.. Küst. 9. ἀγαπήσει] Hinc reli- . 
qua glossae om, V. 10. ἐνεπίμπλαντο] ἐνεπίμπλανται A. 12. eidelolargía] εἰδωλολατρείκ Gaisf, cum A. B. Ε, Mox 
ἐπέμπλανται A. 





sitem — batrachio histriones perungebant faciem ante inven- 
uar larvarum usum. 
i5, quae rei, , ἃ quà nomen accepit, colorem similem habe- 


“πὰ ex seripho. dictum de mutis, ranae enim Seriphiae iu 
cyrum delatae nullam edebant vocem. 


ros cantu demulcere. Ἐπῦνος. Fornax. unde βιίναυσοι di- 
cuntur opifices, qui igne δὰ opus faciendum utuntur. Ba- 
weg τὴν x. Tingens rolo accedere ad iudices nauticos. hi 
enim peregrinis ius dicebant. fingens, scilicet remum, hoc est, 
n&viganw, proficiscens. alii. contendant & pharmacopoeis du- 
ctam esse translationem: id est, tingens nigro. Bdéílla. 


Et Betoeyíz, geuus westis varii colo- 
Et Βατράχειος μοῖρα. Βάτραχος ἐκ Σερέφου. 


Βατράχῳ ὕδωρ. 


.znae aquam. proverbium simile illi, Mustelae sebum. in 
γᾷ, qui quae dant, iis delectantur accipientes, ^" Et, Ranis 
aaiíurmm cnmáinistras: im eos qui talia. dant, quibus minime in- 
ent accipientes, Basiov.Latrans. Aristophanes: De- 
ze Latrare: nam et ipse talis eram. Βαυχαλᾶν. Pue- 


Hirudini (inquit Salomo) tres erent filiae, quas singulari 
amore diligebat: et tres istae erant insatiabiles; meqne 
quarta unquam dicebat, satis se habere. hirudo est peccatum: 
cuius filiae sunt fornicatio, invidia, idololatría, quas nunquam 
malarum actionum satietas capit. quarta est mala cupiditas. 


Βδέλλεται — Βδελυρός. 912 





Βδέλυγμα ἐρημώσεως. ὅτι ᾿Αντίοχος ὁ Ἐπι- 
φανής, υἱὸς Σελεύκου τοῦ Φιλοπάτορος, ἀνὴρ ὑπάρ- 


: "eras em Πλότων εἰς τὸν Θεαΐ-- 
i.e 


.J qe «ce 


ASDBRLE vo οὐδοῖεν xoi πᾶν ἐχεύπωμα χων δεινὸς xai πλεονέκτης" ὃς παραλαβὼν τὴν πό- 
; cr ze» παρὰ Ἰουδαίοις. λὲν δοριάλωτον ἀνεῖλε μυριάδας v. κατατολμή- 
** pm asareg. τὸν MOgravoU τοῦ 5 cag οὖν xai elg τὸ ἁγίασμα εἰςελϑὼν ἐν ὑπερηφα- 
᾿ Psi 2 τὼρ Müpunüg χαϑεῖλε τὴν νίᾳ πολλῇ, xai στήσας βωμὸν xai εἴδωλον βδέλυγμα 
gen ΤΣ αὶ τὸν ri» Οὐεσπασιανοῦ καὶ Τί- ἐρημώσεως, wai τὸν ναὸν μεάνας δι᾽ ἀκαϑάρτων ϑυ- 
c0 0570 deeaenrua. ἐπὶ ᾿ἐδριανοῦ συστάντες σιῶν, ἱερὸν Διὸς Ὀλυμπίου προςηγόρευσεν" καὶ 
᾿ — hod dels ἐπὶ τὴν προτέραν ἐπανελ- τοὺς μὴ ἀπογευομένους τῶν χοιρεΐίων κρεῶν dvrou. 


.ovouesum. φεασεόψαντες οὖν εἰς παντελῆ ἐρή-- 10 ἐφ᾽ οὗ καὶ ot ἅγιοι Ἰαχκαβαῖοι ἀνῃρέθησαν. οἱ δὲ 
n  suesodg κατέστησαν" καὶ τὸ ἑαυτοῦ ὕνομα λέγουσιν Id dguavóv στῆσαι τὸν ἀνδριάντα. 

a 2c aon; lseüres τῆς πόλεως, «ΑἸλίαν αὐτὴν Βδελυγμέα. ὁ Χρυσόστομος ἐχρήσατο τῇ λέ- 

ki sopesey. «Γ“ἴλέος yàp ᾿Ἡδριανὸς ἐκαλεῖτο. ξει ταύτῃ ἐν τῇ κατὰ Ἰωάννην ἑρμηνείᾳ τοῦ Εὐαγ- 

ἜΣ joigsaa ἐρτμώσεως. σημεῖον τῆς ἐρη- γελίου. 

ele — d εἰχόνες τινὲς ἀπηγορευμέναι τῇιδ ΠΒδελυρός. αἰσχροποιός. 
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«ΑἸλιανός " Kai ἣ 


ex AUAM - ted ΠῚ * , - , * 2t 
sone, δὲς εοῦτον εἰρχομι ξόμεναι. Ὁ δὴ Πιλάτος γε πασῶν βδελυρωτέρα xai τὸν πταναγέστατον παρ- 
Au" ἐς τὸν ναὸν τοῦ βασιλέως εἰκόνα ϑενῶνα τῶν ἑαντῆς ἐνέπλησε κακῶν, Καὶ Βδελυ- 
— ρέα, ἡ ἀκολασία, - 
— 


1] Sic habent 2 MSS, Parias. Αἱ in prioribus editt. [et B. E.] minus recte legitar βδέλλεται. Kiist. Platonis locus 
(7a (T4. D. ubi leguntur βδάλλοντα et βδάλλειν, — 3. Ἐδέλυγμαι V.Zon. p. 3880. 5, Βδέλυγμα ἐρημώσεως. τὸν 
——— τοῦ j«c.] Si verum est iudicium losephi Scaligeri, verba haec ex nugatore aliquo excerpserit Suidas. In notis enim 
ad GEuseh. Num. MMCXL. locum hunc Suidae proferens, nugator, inquit, nescio quis apud Suidam. med incaute admodum 
vir us locutus est, quoniam omnia, quae Suidas hoc loco adducit, sunt verba Divi Chrysostomi, quae leguntur Orat IIl. 
advecsus ludaeos, Tom. I. pp. 434. 455. Ceterum locum Chrysostomi Suidas contraxit et mutilavit , quem proinde integrum hic 
exhibebo, ut lector in rem praesentem quasi deducatur: "Eni τὸ ἱερὸν βδέλυγμα τῆς ἐρημώσεως. “Ἱερὸν τὸν ναὸν καλῶν" βδέλυ- 

μα δὲ ἐρημώσεως, τὸν ἀνδριίντα, ὃν ἔστησεν ὁ τὴν πόλιν καϑελὼν ἔνδον ἐν τῷ ναῷ, ἘΠ paulo post: Mera ydg τὴν - 

P ares xui Τίτου γενομένην ἐρήμωσιν, ἐπὶ ««δριανοῦ συστάντες οὗτοι οἱ Ἰουδαῖοι ἐσπούδαζον ἐπὶ τὴν προτέραν πολιτείαν ἐπα- 
νελθεῖν" οὐχ εἰδότες ὅτε ψήψῳ Θεοῦ πολεμοῦσι, — did παντὸς ἐρημοῦσϑαι τὴν πόλιν, τὸ δὲ Θεοῦ πολεμοῦντος περιγινέ- 
gom ἀμήχανον. συῤῥήξαντες τοίνυν τῷ βασιλεῖ πάλιν εἰς εἰνάγχην αὐτὸν κατέστησαν παντελοῦς ἐρημώσεως. χαϑελὼν yd αὐτοὺς 
ἐκεῖνος χαὶ χειρωσάμενος, xal τὰ λείψανα ἀφανίσας πάντα, ἵνα μηδὲ ἀναισχυντεῖν ἔχωσι λοιπὸν, τὸν ἀνδριάντα ἔστησε τὸν 
ἐπυτοῦ. εἶτα συνιδὼν ὅτι συμβαίνει χρόνῳ ποτὲ τοῦτον χαταπεσεῖν, ὥςτε αὐτοῖς ἐνθεῖναι χαυτῆρις ἀνίατον τῆς ἥττης καὶ τῆς dra 
σχυντίας ἐκείνης ἔλεγχον. τὸ ὄνομιι τὸ ἑαυτοῦ τῆς πόλεως ἐπέϑηχε λειψείνοις. ἐπειδὰν yap «Αἴλιος ᾿{δριαινὸς ἐχρημάτιζεν, οὗτω 
καὶ τὴν πόλιν χαλεῖσϑαι ἐνομοθέτησεν, ἐχεῖϑέν τε ««ἰλία μέχρι τοῦ νῦν ὀνομάζεται, ἀπὸ τῆς ἐπωνυμίης τοῦ χρατήσαντος xai χαϑε- 
λόντος αὐτήν. Haec D. Chrysostomus, qui ideo nugator appellandus non erat, quod affirmaret, Hierosolyma ab Hadriano ei- 
οἶδ esse, cum non videam, quomodo id contra tot et tam expressa veterum patrum testimonia negari possit. Ausf. Vide Más- 
teri libellum, der [üdische Krieg unter den Kaisern Traian und Hadrian, Altona 1821. — Ceterum vide Suiceri Thes. Eccles. 
13. γὰρ om. *V. 16. τὸν ναὐνἹ τοῦτον librorum scripturam tacite Küsterus mutavit, Portum secutus Orationem apparet 
sive mutilam esse sive membrorum perturbatione luxatam. Nimirum debuit seutentia hoc fere argumento contineri: elder $ 
εἰχόνες τινὲς ἐς τὸν vaóv (quae voces inferiorum in locum irrepserunt) εἰςχορμιζόμεναι, ἦν δὲ ἀπηγορευμένον τῷ vóum εἰς τοῦτον 
* εἰςεγαγεῖν, ὃ δὴ χτλ. Tum εἰςχομιεζόμενοι C. ld esse debebat εἰςχομίζεσθαι. 

Βδέλυγμα ἐρημώσεως. Mdvt(oyo; ὁ "Enwg.] Vide supra v. AMyríozoc. Küst. 
rov] δορυάλωτον V, E. Supr& ὃς orationem frustra interpellat. 5. ὑπερηφανείας ὑπερηφανία A. B. V. E. 10. Maxra- 
βαῖοι] Μακαββαῖοι A. λοἱ δὲ λέγουσιν xrÀ. om. *V. 11. ἐνδριάντα͵) Addunt B, E. Edd. ante Küst. Ὅτι τὴν χατασκευὰν τοῦ 
τοιούτου ἐγάλματος ἐν τῷ Ἀντίοχος εὑρήσεις. Quorum ὅτι et εὑρήσεις ignorat Med. 12. Βδελυγμία] Xenoph. Mem. p. 785. 
κεχορεσμένοις δὲ x«l βδελυγμίαν παρέχει. Toup. MS. Phrynichus Seg. p. 30. Βδελυγμία. 9 vavtía ἡ κινοῦσα ἔμετον. Gl. om.*V. 
Vide gl. Βδελύττεσϑαι. — Mox ἐν τῷ xard "oxtyvov Med. 15. Βδελυρὸς. μισητός, xaxóg Lex. Neg. p. 219. cum Hesychio. 
Glossa extat apud Timaeum p. 60. ubi vid. Rubnkenius. Mox prius xc delendum opinor. 18. Post hanc glossam cum V. C. 
delevi: Βδελύίσσω. clrucixy, Quod subsequebatur xa tacite Gaisf, sustulit cum *V. 


ὅτι Galsf. tacite cum *V, ἃ, δοριάλω- 


Βδελύττεσθαι. Mox βδελύσσεσϑιαι ὁμοίως E. 





Βδέλλεται. Mulget. Plato" in. Thedeteto dicit βδάλλεται. 
Bófivyuc. Sic apud ludaeos omne simulacrum et omnis 
effigies hominis appellabatur. Ἐδέλυγμα ἱρημώσεως, 
Nic vocatur lmperatoris Hadriani statua, qui Hierosolyma 
funditus evertit. posteaquam enim urbs ab Vespasiauo et 
Tito vastata fuerat, ludaei sub Hadriano rehellantes, pristi- 
uamque reipublicae formam recuperare studentes, funditus 
deleti et excisi sunt. tunc etiam Hadrianus urbis illorum ever- 
»ae reliquiis nomen suum lImposuit, eliam eam appellans. 
Aelius enim Hadrianus ipse vocabatur. Βϑδέλυγμα ἐρη- 
μώσεως. Sigmm desolationis. sic vocabantur imagines: 
lege enim interdictum erat, mne imagines in templum infer- 
rentur. id quod Pilatus fecit, qui linperatoris simulacrum no- 


Ipse deiuceps ciririx5 removi post 


cta in templum intulit. Βδέλυγμα ἐρημώσεως. An- 
tiochus Epiphaues, filius Seleuci Philopatoris, homo superbus 
et avarus, urbe per vim capta, ceutum et octodecim millia 
Iudaeorum occidit, sanctuarium etiam ingredi ausus, erectis 
altaribus et idolo, qnod capta urhs ahominabatur, templum 
impnuris sacrificiis pollutum lovis Olympii aedem appellavit 
quique carnibus suillis vesci recusarent, occidi jussit. sub εὖ 
etiam sancti Maccabael interfecti sunt. alii vero dicunt Ha- 
drianum illic simulacrum erexisse. Βδελυγμία. Chryso- 
stomus hac voce usus est In interpretatione Euangelii secundum 
Joannem. — 'Bdrlvwpoc. Foedae lihidini deditus, — Aelianus: 
Et illa omnium impurissima sanctissimum etiam Minervcac 
templum libidinibus suis replevit. Et Βδελυρία, foeda libido. 
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Βδελύττεσθαι — Βεβαιώσεως. 


974 





Βδελύττεσθαι. μυσάττεσϑαι, ναυτιᾶν, &rto- 
στρέφεσϑαι. ᾿Απολλόδωρος Κυρηναῖος, μισεῖν. 
ἀπὸ τούτου καὶ ἡ βδελυγμία ἀπὸ τοῦ μίσους" 
xai ἡ βδελυρία. καί" 


Βαιαί. μικραί. Καὶ Βαιὸς, ἰδίως ἀντὶ τοῦ 


εἷς, Σοφοχλῆς" 


Πότερον ἐχώρει βαιὸς ἢ πολλοὺς ἔχων 
ἄνδρας λοχίτας; 


Βδελύττομαι τὸν «““έπερεον ἀπὸ Μελανϑίου. 5 καὶ ἐν «Αἰχμαλωτίσιν" 


οὗτος εἶχε λέπραν. ἐκωμῳδεῖτο δὲ καὶ εἰς μαλακίαν. 
ἦν δὲ xai κακοπράγμων xai ὄψοφάγος καὶ λάλος. 
Νὴ τοὺς ϑεούς, ὃς οὐκ ἰδὼν 
βδελύττομαι τὸν “έπρεον ἀπὸ ελανϑίου. 


Βδέννυσϑθαι. ἐκχκενοῦσϑαι τὴν κοιλίαν ση-- 10 


μαΐνει, οὐ τὸ πέρδεσθαι, [ὃ καὶ ἐπιχωριάζει μέ-- 
χρι τοῦ νῦν. βδέει γὰρ λέγομεν. 

Βδύλλετε. εὐτελίζετε, φοβεῖσθε, καὶ τρέ- 
uere, ᾿Αριστοφάνης" 


Ἔσπεισα βαιᾶς κύλικος ὥςτε δεύτερα. 


xai αὖϑις" 


"Ὁ δ᾽ εἶπε πρὸς ue Bat, ἀεὶ δ᾽ ὑμνούμενα" 5 

Γύναι, γυναιξὶ κόσμον 7) σιγὴ φέρει. 

Κἀγὼ μαϑοῦσ᾽ ἔληξ᾽ * ὃ δ᾽ ἐσσύϑη μόνος. 
Βαΐτη. διφϑέρα. Βαίτη δὲ κἀν ϑέρει xai ἐν χει-- 


μῶνι ἀγαθόν. dni τοῦ κατὰ τὴν χρείαν προςφόρον. 


[Βαιτική. ἡ ἤπειρος. 
Βεβαλανωμένον. ἀντὶ τοῦ κατεχόμενον ὗπο 


Τί βδύλλεϑ᾽ ἡμᾶς; οὔτι που πολλαὶ δοκοῦ-- 16 τῆς κόπρου. ᾿Ἡριστοφάνης" 


μὲν εἶναι; 
καὶ μὴν μέρος γ᾽ ἡμῶν [δρᾶτ᾽] οὔπω τὸ μυ- 
ριοστόν. 
Βδύλλει. καταπέπληγε, βδελύττεται, μισεῖ, 
"O c6 πένης βδύλλει λεώς. 





2. Apollodorum Cyrenaeum in simili disputatione protulit Schol. Plat. p. 421. 


Mi ue περιίδης 
διαῤῥαγέντα, μηδὲ βεβαλανωμένον. 
Βεβαιῶ. αἰτιατικῇ. : 
Βεβαιώσεως. δίκης ἐστὶν ὄνομα, ἣν δικά- 


20 ζονται οἱ ὠνησάμενοί τι. 


8. ἀπὸ τοῦ μίσους} Sic habent omues editt. sed 


male. Scribendum enim ἐπὶ τοῦ μέσους : ut sit sensus, βδελυγμέα aliquando poni pro uicoc, i. e. odium. Küst. Huius acumen 


mirum quam pusilla menda eluserit, Scribendum enim £z rov μύσους, vel potius τὸ μευίσος. 


Ceterum θη. p. 380. dvcodu/«. 


5. Βϑελύττομαι] βδελυττόμενον A.B. V. E. C. Med. Mox λέπρον bis V.C. Hisautem qui subiiciuntur versus Aristoph. Av. 150. sq. 


apparet esse eufficiendos: id quod arguit etiam Zon. p. 381. 


6. οὗτος εἶχε λέπραν. ἐκωμῳδ.} Ex Scholiasta Aristoph. in 


Aves 151. ubi locus integer sic legitar: Πελώνθεος ὃ τραγικὸς χωμῳϑδεῖται λεπρὸς xal χαχοπράγμων. χωμῳδεῖται ydo εἰς uma- 
χίαν καὶ ὀψοιραγίαν.. Πλάτων δὲ αὐτὸν ἐν Σκύθαις ὡς λεῖλον σχώπτει. Καλλέας Πεδήταις" -- Τίς ἄρα; τοὺς Μελανϑίους τῷ 
γνώσομαι; OU; ἂν μάλιστα λευχοπρώχτους εἰςίδῃς. Εἶχε δὲ Μελιίνϑιος λέπραν. ἐχωμωδεῖτο δὲ χαὶ εἰς μαλαχέαν, Rust. Hauc 
annotationem ex v. «1έπρεος esse repetitam opinor. Iu Calliae priore versu videtur oblitterata esse vetus scriptura ἔστιν ca. 
εἶχε λέπραν] Pergit MS. Coisl. 177. λέγει γοῦν ἰδὼν τὸν Μελάνθιον οἷόν ἐστι xexóv,. βδελύττομαι τὸν λεπρὸν. λήψη δὲ τὸν Àó- 


yov ἐπὶ τῶν ὁμοίων καχῶν. 
Bachm. p. 179. 


festivitatem. Ac desinit Zon. p. 380. in verba οὐχὶ τὸ πέρδειν, 
βδύλλετωι A. βδύλλετε B. *V. C. Med. Similiter εὐτελίζεται A pr. 


ea 
dum vulg. 80/1169" ὑμεις E. V. 


1. Bec] Lycophr. ap. Diogen. Laert. 11,140. Ifeinst. 
2. Zoqoxigc] Oed. R. 750. «sq. 


17. ópdt^ om. A. B, C. V. E. idque Küstero deberi videtur. Tum οὕτω Med. 
λει. καταπέπληγε! Éx Schol, Aristophanis in versum continuo laudatum Κα. 224. Cf. Zon. p. 381. 

ἢ Βαιός] Cum paucis, Toupius interpretabatur. 
4. ἄνδρας λοχέτας λογχίας τοὺς ἄνδρας A. loyírag ἄνδρας V. C. E. Med. 


t 10. Βδέννυσθαι. Pixxriv.] Vide Hesychium vv. BdsAvactaU«: et Ηδένεσϑαι. Küst. Lex. 
11. ὃ xci ἐπιχ. Haec cuim seqq. om. V. C. uncis notavimus, ut meram lectoris cuiusdam annotationem àn 


13. Bd liec 9«] 


12. 8d £siv] βδέει A. B. E. Med. 
15. βδύλλεσϑ᾽ men- 


14. ᾿Τριστοιράνης] Lysistr. 354. sq. 
19. Bdvi- 


-dvri τοῦ] ὁ B. E. 
6. "Ecttic« | 


ἔσπεισας B. EK. ἔσπεισαι C. id est ἔσπεισε. Mox χύλλιχος *V. Sed baec parum iuvant ad removendom vitium ὥςτε, Videndum 


ne sufficiat ὡς rd δεύτερα : poculo libavi modico, ut qui secundo loco propinarem. 
10. Continuo cum V. C. glossam delevi: Bats. ϑεῖος ναὺς. Vid. intpp. Hesychii et Herodiani Epimer. p. 5. 


8. Ὁ δ᾽ εἰπεῖ Sophocl. Ai. 292 — 94. 
11. Berg] 


Vid. intpp. Hesychii. Plerique Sere, ut Schol. Aristoph. Vesp.737. 1133. Proverbialis forma duhites an olim numeris fuerit astri- 


cta. 
τὸ τύμπανον, petitam e Zon. p. 374. 


βαιώσεως. déxxc] Rem plenius exponit Harpocratio, quem vide. Küst. 
δίχης om. V. Verum desideratur etiam δέχη. 
τες οἰωνησάμενοι Harpocr. Pal. ap. Gaisf. δικάζονται Harpocr. editus. 


mas. 1V,3. contulit Galsf. 


At in prioribus editt. male legitur o£ ὡρισώμενοί τι. Kiüst. 





7 δελύττεσϑαι. Abominari, fastidire, aversari. secundum 
(pollodorum Cyrenaeum est odio habere. hiuc fdelvygufe, 
iuculum, δὲ Bdsivofía. Per Deos, qui quidem averser Le- 
Teum, quamvis mihi non risum, propter Melanthium. hic 
felantbius lepra laborabat, et &b comicis ob mollem et effe- 
|»inatam vitam perstringebatur. idem etiam improbus erat et 
eluo et loquax. Βόδέννυσϑαι. Alvum evacnare siguifi- 
2t; nón autem pedere. Bdlitrt. Contemnitis, metai- 
τ. et formidatis. Aristophanes: Quid contemnitis nos? num 
rte paucae videmur esse? atqui partem nostrum ne mil- 
süznam quidem videtis. Ἐδύλλει, Timore percellitur, 
'testatur, odit. Et tenuis plebecula eum odit. Βαιαί. 


13. Βαιτική] Βαυτινή B. Βαιτινή K. Glossam merito nescit *V. Delevit statim cum A.B. C. V, E. Gaisf, gloss, Β αι τι χη. 
15. Mimtoqirps] Eccles. 390.91. (369.) 


18. Om. vulg,  Siletur *V. 19. He- 
Sive Lex. ποῖ, p. 219. sq. Heraldum adv. Sal- 
Jixdzovciv] διχάζοντες A. B. C, V. xetadixitorv- 

20. oí ὠνησιίμενοί τι] Sic recte habent MSS. Pariss. 


Parvae. Et Βαιός, peculiari significatione, unus. Sophocles: 
Utrum ibat solus, an vero multis stipatus satellitibus? ltem 
in Captiris: Libavi secundo loco de parvo calice. — Et de- 
nuo: Ille rero dirit ad me pauca, sed inter omues decantata. 
Mulier, silentium decet feminas, Tum ego his auditis conti- 
cui; ille vero solus abiit. Βαίτη. Vestis pellicea. — Haeta 
tam aestati quam hiemi apta est. dicitur de rebus ad usum 
accommodatis. [Baitixy. Baetica, régio.] Bieaia- 
vt μένον, Cuius alvns pes«ulo quasi occlusa. est. Aristopha- 
nes: Ne patiaris ventrem meum disrumpi, quod ercrementis 
eritus negatur. Bifücid. Aptum accusativo. Βεβαιώ- 
σεως δέχη. Sic appellatur actio, quae dabatur emptoribus, 
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Βέβηκχεν — Βὲκκεσέληνε. 
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Βέβηκχεν. ἕστηχεν, ἐπέπηκτο. 


ὅων, διὰ τὸ ἐχμυζᾶν" ἢ ὅτι οἱ πένητες τὰ τρήματα 


Βέβηλος τόπος. ὃ βατὸς πᾶσι καὶ ἀκάϑαρ-- τῆς χύτρας σφηνοῦσι σπόγγοις. ἢ τετρημένον παν- 


τος. Καὶ Βέβηλος ἀνήρ. à ἀμύητος καὶ μιαρός. 
Εὐριπίδης" " ; 
Οὐ γὰρ ϑέμις βεβήλοις ἅπτεσϑαι δόμων. 

Καί, . 
ϑύραρ. δ' ἐπίϑεσϑε βέ- 
βηλοι. 
Καὶ Βεβηλοῦνται, μιαίνονται, 

Βεβηκός. ἀσφαλές. 

Βέβριϑε. βαρύνεται. 

Βεβριϑυῖα. βαρεῖα, ἰσχυρά, 

Βέβρυχεν. ἠχεῖ. 

Βεβυσμένα. λαϑραῖα, ἢ πεπληρωμένα, Καὶ 


Melo  ξυνετοῖσι, 


ταχοῦ. 
Βέβυστο. ἐπεπλήρωτο. 
Βέβυστο δὲ πᾶσα χόλοιο. 
Βεελφεγώρ. Βέελ, ὃ Κρόνος" Φεγώρ, ὁ 
τόπος, ἐν ᾧ ἐτιμᾶτο. 
Βεκκεσέληνε. ἤτοι ἀπόπληκτε καὶ σεληνό-- 
πληκτε" ἢ" ἢ τὰ δύο σύγκειται ὡς ἕν, τὸ -βέκκος καὶ «n 


107 σελήνη. ἀρχαῖα δὲ ἀμφότερα. ἢ ὅτι [οἱ ““υδοῖῦ 


τὸν ἄρτον βέχκος ἐκάλουν οἱ Φρύγες. διεβάλλοντο 
δὲ ὡς ἀνόητοι. ἀπὸ οὖν εῆς διαλέκτου σχώπτει ad- 
τούς. ἡ δὲ περὲ τοῦ βέκχε ἱστορία, ἢ ἐστε φωνὴ 
Φρυγῶν σημαίνουσα τὸν ἄρτον, παρὰ Ἡροδόεον 


Βεβυσμένον, πεπληρωμένον, κχεκαλυμμένον. 15 φαχερά ἐστιν ἐν δευτέρᾳ. 


“Τριστοφάνης:" 

“ὃς μοι χυτρίδιον σπογγίῳ βεβυσμένον. 
ἢ ὅτι χύτραν ἔφερον, ἐν 7j ἦν. σπόγγος πεπληρωμέ- 
vog μέλιτος, ἣν ἐτίϑεσαν ἐν τῷ στόματι τῶν παΐί- 





1. Βέβηκεν͵Ί Notissimum ad significatum non ἐπέπηχτο poterat referri, sed πέπηχται. 


Βεχχεσέληνε. doyois* τουτέστιν, ἀνοητό- 
τατε. παρῆχται δὲ ἀπὸ τοῦ προσέληνε. τοὺς γὰρ 


᾿Αρχάδας ἀρχαιοτάτους καὶ πρὸ τῆς σελήνης φά- 


σχοντὰς γεγονέναι προσελήνους ἐκάλουν. Βεχκε- 


2. Βέβηλος τόπος] Ex Scholiasta 


Sophoclis in Oedip. Colon. 9. nt Pearsonus observavit. Kuüsf. Similiter Lex. Seg. pp. 223. 323. ὁ βατὸς πᾶσι ὃ πᾶσι κακοῖς. 
aro; ΜΒ, 177. 4. Εὐριπίδης} Protesil. I. — 5. βεβήλοις] Metri gratia scribendum est βέβηλον. ut recte legitur apud Scho- 
liastam Soplioclis loco laudato, Kuüst.  Ubl βεβήλοις MS. Florent. ϑέμοις βεβήλοις A. γὰρ om. B. E. C, V. Med. 7. 2iida 
£vver.] In prioribus editt. pessime legitur δα ξυνετοῖσε: cuius loco veram lectionem ex MSS. Pariss. et Scholiasta Sophoclis re- 
posui. Versum autem bunc, qni Orpheo vulgo tribuitur, alil sic efferunt: Φϑέγξομαι, ol; ϑέμις ἐστί" ϑύρας δ᾽ ἐπίϑεσϑε βέ- 
βηλοι. Vide Euseb, de Praep. Euang. lib. Itl. c. 7. et lib. XIII. c. 12. p. 664, item Theodoret. Therapeut. p. 478. Kust. Herald. 
adv. Salmas. p. 601. Solag. in Lucian. T, T. p. 537. Ruhnken. in "Tim. p. 60. attnlit Gaisf, Nobis satis est laudasse Wesseling. de 
Aristolinlo p. 129. sq. βεβήλοις) βέβηλοι A. B, *V, C. E. De quo Küsterum olim ratio fefellit in Arist, Eccl.420. 9, Βεβη- 
λοῦνταί Βεβηλοῦται A, repugnante Hesychlo. "Tres novissimas voces om, V. C. 10. Brfrxos. ἀσφαλές] Eadem Hesy- 
chius: ἐσιξαλέως ποσὶν βεβηκὼς dixit Archilochus fr. IX. similiterque Hero in Vett, Mathem. p. 228. Ceterum v. lacobs. in Philostr. 
p.307. Continuo cum V. C. delevi: Βέβιος Κρίσπος. ζήτει περὶ δείπνου ἐν τῷ Βιτέλλιος., Ubi ζήτει περὶ δείπνου addi- 
derant A. B. E. Med. 11. Βέβριϑε] IL π', 384. 12. Βεβῥιϑυῖ αὶ Τι. φ΄. 385. 18. Βέβρυχ εν] ll. ὁ, 264. 14. πι- 
πληρωμέναἹ In prioribus editt. male excusum est πεπρωμένα, caius loco scribendum esse πεπληρωμένα ex Hesychio et hoc ipso 


loco Suidae patet. Kuüsf. Adde Lex. Bachm. p. 179. πεπυρωμένα Zon. p. 385. πεπρωμένα A. B. E. λεπρωμένα V. C. 
16. Mpiorogdvis] Acharn. 438. (462.) 


πληρωμένον — βεβυσμένον om. A. 
Scholis Aristophanis In brevitatem «unt redacta, 


1 , 15. πι- 
18. ἢ ὅτι χύτραν} Hàec et quae sequuntur e 


2. ἢ τετρημένον πιινταχοῦ) Post παντιιχοῦ ex enarratore Comici addendum est, ὥςπερ οἱ σπόγγοι, Küst. fere pioor) τετρη- 


μένα À. B. E. Edd. ante Küst, τετρημέναι *V. τετρημένα V. C. τετρημένον εἰ ἁπανταχοῦ Schol, 
5. Βεελφεγώρ. Bérl.] Ex Theodoreto in Psalm. CV. [28.] p. 828. Küsf. G.L Vossius de Or. etProgr. 


$us incerti poetae. 
χρόνος 


Idol. 11,7. Hemst. 


4. Zon. p. 5. Ver- 


7. ἐν ᾧ Friudto] ly ᾧ ὃ τόπος E. Mox cam A. Y. C. removi, quae petita erant ex Numer, XXV,3. 'Eri- 


λέσϑησαν οὖν τῷ Brtlqeyoo. Quibus Brelqeyóo. ἐντὶ τοῦ ἐν τῷ τόπῳ τοῦ φέγωρ εἰδώλου addunt B. E. Med. Sequebatar etiam 


gl Βεζέϊ, ἀστραπή. “Ἱεζεχιήλ (1, 14.) : Mvéytuzrov δὲ dg εἶδος τοῦ Βεζίκ. 
B. Βεχεσέληνε *XV. constanter. 
10. οἱ «“υδο}] &uqodo: V. (ap. Gron. p. 89.) C. Hinc Πάμερυλοι erait 


V. E. Cf. Zon. p. 381. et Hesychius. 


τὸ ἕν E. βέχχος βέχος *V. B. E. Med. Item infra. 


Küsterus Diatr. p. 24.  Inanís omnino Lydorum: memoria: qna expulsa recte procedet oratio. 
12. dzó τῆς ocv] Scripsi ἀπὸ οὖν τῆς cum *V. 
14. Ἡροδότῳ] Ἡ ροδότου posui cum A. *V.— Mox ἐν δευτέρῳ B. E. 
19. Βεχχεσέληνε] Biacxt σέληνε A. 


ld nobis totissimum est visum. 
opinor ex Herod. 1I, 2. 
B. V.C. Mox 4(Qxadag om. E. 





Βέβηκεν. Stat, fixus est, Βέβηλος τόπος. Locus pro- 
fanus et omnibas accessus. ἘΠῚ Βέβηλος ἀνήρ, homo nullis sa- 
cris initiatus et &celeratüs, — Euripides: Non est fas profanis 
aedes ingredi, Et: Cano sapientihus; aures vero occludite 
profani. Et Βεβηλοῦνται, polluuntur. Βεβηχός. Stabile. 
Βέβριϑε, Gravatur,. BregoisSvice. Onusta, robusta. — Bé£- 
Bovwytv. Resonat. Βεβυσμένα. Clandestina, obtnrata. 
Kt Βεβυσμένον, repletum, tectum. — Arístophanes: Da mihi ol- 
Iulam, spongia obturatam. hoc ideo dictum, vel quod ollam 
ferebant, in qua erat spongia melle repleta, quam ori ínfantum 
inserebant, nt eam sugerent: vel quod pauperes foramina ollae 
spougiis obturant. vel foraminibus plenum. Βέβνυστο. Re- 


ἐστι τῆς ἀστραπῆς. Delevit Gaisf. cum A. B. C. 
σεληνόπληχτος etiam Hesychius. 9. ὡς £v] ὡς 
11. ἢ Φρύγες ol qoiyk A. 
13. Βέχχε] Ἡεχὴς B. βεχὲ *V. Bíxo; E. ut 
16. Brxxtcflnvt] Βεχεσίληνι 


pleta erat. Tofa rero bile tumebat. Βεελφεγώρ. Beel 
est Saturnus; Phegor locus, in qno colebatur. Bixsicf- 
ληνε. Vel significat stupide, lunatice: vel vocabulum hoc 
compositum est ex duabus vocihus, eandem habentibus signifi- 
cationem. Utrumque enim, βέχχος et σελήνη, ponitur de an- 
tiquis, vel quod Lydi, vel Phryges, panem vocabant βέχτος. 
hi autem per stapiditatem male audiebant. propter dialectum 
igitur eos perstringit. historla autem de Βέχχε, voce Phrygum 
significanti panem, extat apud Herodotum libro secundo, — Btex- 
χεσέληνε, Antique. hoc est, stultissime. ductam est aotem 8. 
προσέληνος.  Arcadas enim, qui antiquissimos et ante lunam 
se natos ferebant, πιροσελήνονς appellabant. Βεκχχεσέληνε igi- 
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σέληνε οὖν ὡς προσέληνε. ἔχεται δὲ xai αὐτὸ 
xa9* αὑτὸ τὸ βεκκεσέληνε ἱστορίὰς τοιαύτης. Ῥαμ-- 
μήτιχος «Αἰγυπτίων βασιλεύσας ἠθέλησε γνῶναι, 
τίνες πάντων ἀνθρώπων πρεσβύτεροι καὶ πρῶτοι 
γένοιντο. ὡς δὲ πάνυ πολυπραγμονῶν οὖχ οἷός τε 
ἦν ἀνευρεῖν τὸ ἀχριβὲς διὰ τὸ πολλοὺς περὲ τούτου 
φιλονεικεῖν, μηχανᾶταί τι τοιοῦτο. λαβὼν οὖν ἀρ-- 
τίτοκα δύο παιδία εἰς οἴχημα κατέκλεισεν ἀνακεχω-- 
Qnxóg παντάπασι. καὶ οἱ μὲν λέγουσιν ὡς αἶγας 
ὑπέπεμπεν αὐτοῖς, ἃς ϑηλάζοντα ἐτρέφετο τὰ παι-- 10 
δία" οἱ δὲ ὡς τροφοὺς παρέστησε, τὰς γλώσσας 
αὐτῶν ἐχτεμών, ὥςτε τῆς φωνῆς αὐτῶν μὴ ἀκούειν 
τὰ παιδία. ταῦτα δὲ ὃ Ψαμμήτιχος ἐποίει, βου-- 
λόμενος εἰδέναι, τίνα ποτὲ τὰ παιδία πρώτην προ-- 
ἥσουσι φωνήν, ἀπαλλαγέντα τῶν ἀσήμων χνυζημά-- 15 
των. ὡς οὖν τριετὴς αὐτοῖς ἐγεγόνει χρόνος τῆς 
τοιαύτης τροφῆς, εἰςέπεμψεν εἰς τὸν οἶχον τινὰ 
τῶν φιλτάτων, ἐντειλάμενος σιωπῇ παρελϑεῖν. τοῦ 


1. ἔχεται δὲ xei] Cum toto hoc loco conferendus est enarrator 
Aegyptiorum narrat, Küst. — 2. W'eupufriyos] ἱψαμμήτεχος A. 
δὲ πάνυ — τοιοῦτον om. V. C. 6. dvevgeiv] εὑρεῖν K. 
W.E.C. — B. χατέχλεισεν] ἀπέχλεισεν V. C. 
qiro]-£ro£éqorro E. 
— παιδία et mox ὁ Ψαμμήτιχος om. V. C. 
bent ποιήσουσι. Kiüst. 
Tetigit usum Heind. in Pl. Protag. 29. 

1. dvoízavrog] ἀνεώξαντος A. B. E. C. Med. Singulare mendum. 
día. ὀρέγοντι τε χεῖρας Med. 8. τε xai] τε om. C. *V. 


9. x«i τὸ] xe) om. E. Huic tamen refertur xci post ἱστορίαν. 


Βεχκεσέληνε — Βελισάριος. 


δὲ ἀνεώξαντος τὰς ϑύρας, ὀρέγοντα τὰς χεῖρας τὰ 
παιδία βέκκος. ἐκάλουν. 
καλεῖν. xai οὕτω μὲν ἹΡαμμήτιχον εὑρεῖν τε καὶ πι- 
. στεῦσαι γεγονέναι πρώτους Φρύγας. εἰ δὲ ὃ πρῶ- 
B τὸς λόγος ἀληθής, ὅτι ἐξέϑρεψαν τὰ παιδία αἱ αἷ- 
γες xai οὐ γυνή, ϑαυμαστὸν οὐδὲν κατακούοντα τῆς 
αἰγὸς μιμήσασθαι τὴν ἐκείνης φωνήν, συμπεσεῖν 
δὲ καὶ παρὰ Φρυξὶ τὸ τοιοῦτον ῥῆμα. οὕτως οὖν 


ἀνακεχωρηχὸς} ἀνακεχωρηχὼς B. EK. 
11. τροιροὺς] τροιρὰς V. qui mox cum C. ἐχτεμὼν τεὶς γλώσσας omisso αὐτῶν, quod servát *V. 
14. προήσουσι] Sic ex MSS. Pariss. reposui. Priores enim editt. minus recte ha- 


15. ἀπαλλαγέντα] ἀπαλλαγέντες B, E. 


4. εἰ δὲ xei| Haec cum seqq. om 
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Φρύγας δὲ τὸν ἄρτον οὕτω 


καὶ τὸ fexxscéAmve τὸ ἀρχαῖον δηλοῖ, συγχειμένης 
τῆς λέξεως ἐκ τοῦ βέχχος, διὰ τὴν εἰρημένην ἵστο- 
Qíav, καὶ τοῦ προσέληνε, διὰ τὸ τοὺς ᾿ρχάδας 
προσελήνους καλεῖσϑαι. 

Βέλεμνα. βέλη. 

Βελεστίχη. 

"Βελισάριος, ὃ στρατηγός, ἦν μὲν τὸ σῶμα to 
καλός τὸ καὶ μέγας, καὶ εὐπρόςωπος πάντων μάλι- 
στα. οὕτω δὲ πρᾷόν τε καὶ εὐπρόςοδον παρεῖχεν 
ἑαυτὸν τοῖς ἐντυγχάνόυσιν, ὥςτε ἀνθρώπῳ πένητί 


Comici in Nub. 397. qui eandem historiam de Sesonchosi rege 
V.C. item deinceps. 4. πρεσβύτεροι] ἀρχαιότεροι ΞΕ. 5. ὡς 
7. τοιοῦτον] τοιοῦτο dedi cum A. E. λαβὼν] οὖν addidi ex 
10. ϑηλάζοντα] ϑηλάζοντες C. ἐτρέ- 

12. ὥςτε 


16. διεγεγόνει] ἐγεγόνει praetuli cum Herodoto et C. *V. 


ϑέύρας χεῖρας B. E pr. qui statim ὀρέγοντά τε αὐτοῖς Td παι- 
. V. C. xai delevi cum A. B. E. 


Tum τὰ βεχχεσέληνα B. 10. βέχχος] Béxovc A. B. Bix E. 


11. ὡκαύτως δὲ xal τὸ] ὡςαύτως δὲ om. A. B. E. Mox dedi τοῦ cum A. E. Quod autem sequitur προσέληνε, scribendum fuit 
σέληνε. διὸ xal τοὺς 4Qxidac] Vide Scholiastam Apollonii Rhod. 1V,263. K&st. διὰ τὸ τοὺς A. B. E. Mgxadec ὡς ἀρχαίους} — 
ὡς ἀρχαίους om. A. B. K.  Nubsequebatur glossa duplex: Βέχυλος. προβατώδης. Βέλεκος. ὄσπριον. ἔοιχε δὲ τοῖς λαϑύροις. 
Petitam e Zon. p. 383. ignorant A. B. C. V. E. Prius βέχηλος dicendum erat cum Psello in Boisson. Anecd. T. 111. p. 216. qui βέ- 


Atxos similiter exposuit p. 222. v. 400. 


τῇ Ἑβραίων φωνῇ τὸν ἀποστάτην δηλοῖ. ὁ ᾿ἩἩπόστολος" Τίς δὲ συμφώνησις Χριστῷ πρὸς Βελίαρ. 2 
Nec duhitavimus expungere cum V. C. quae post Βελίαρ extabant: Βελλεροφόντης. 


rinth. VL,15. monente Porto. 


Ἰροῖτος ἐβούλετο did γραμμάτων αὐτοῦ τῶν πρὸς Ἰοβάτην ἀνελεῖν, 


Item post v. Βέλεμνα ex eodem Zonara inculcata fuerant, invitis codicibus: Βελέαρ. 


Spectabant ad 2 Ep. ad Co- 
ὃν ὁ 


14. Βελεστίχη)] Amasia Ptolemaei Pbiladelphi: Athen. 


XI p.576. Iufra v. Σωτάδης inter carmina lonica sive cinaedos, qualia scripserat Notades, nominat etiam Πρίηπον et Βελε- 
στίχην. Pausan. Eliac. 1,8. Βελεστίχην γυνὴ ἐκ Μαχεδονίας τῆς ἐπὶ ϑαλίσσῃ, τὴ ξυνωρίδι ἐνέχησε. Clem. Alex. Protrept. [p.42.] 
de Ptolemaeo Philadelpho: Βλιστέχην δὲ παλλαχίδα τελευτήσασαν ἐν Κανώβῳ μεταγαγὼν ἔϑαψεν ὑπὸ τὸν προδεδηλωμένον G5- 


xór sc. Serápidis. Reines. 
nihil invenio notatum. Habet eam B. E. Gaisf. 


Adde Winckelm. in Plat. Erot. p. 137. 
15. Βελισάριεος] Quod de Iustiniani in Belisarium ingratitadine narrant 


Hanc v. om. Küsterus. Et deest fortasse A. V. C. e quibus 


Crinitus lib. IX. de honesta disciplina c. 8, Pontanus, Volaterr. et alii, fabulam esse probat Alc. IV. Parerg. c. 24. Tilem. Diss. 
Philolog. de historicorum delectu p. 28. Reines. Totum hunc locum de Belisario, Romanorum duce, excerpsit Suidas ex Pro- 
σῶμα καλός} Pergit V. x«l πάνυ ἀγαϑός, καὶ στρατηγὸς ἄριστος xai σώφρων, καὶ λίαν 


cop. δ. III. de Bello Goth, c. 1. Kust. 


ἐνάρετος. μὴ προςχωρὼν τῇ ἵππῳ τοῦ στρατοῦ λυμαίνεσθαι Toi; ληίοις, ἢ τοὺς στρατιώτας τοὺς xagmow; τῶν δένδρων, cete- 
ris omissis. Gronovius tamen μὴ παραχωρῶν . .. τῶν δένδρων sub finem narrationis esse collocata tradit, 17. εὐπρόςοδον] 


εὐπρόςιτον B. E. 





r dictam est, ut προσέληνε. habet autem vox per se pro- 
imm originem, quae ἃ tali historia repetitur. —Psammiti- 
1- Aegyptiorum rex cum scire vellet, quinam omniam mor- 
ium essent antiquissimi, et omni quamvis studio adhibito 
veritatem huius rei frustra inquisivisset, quod multi de hac 
iquitatis xloria contendebant, tale quid commentus est. duos 
antes recens natos interiore aedium conclavi conclusit, ii«- 
: wel capellas, ut quidam aiunt, sumfnisit, quarum lacte 
rirentur; vel secundum alios, nutrices ii» admovit, qui- 

linzuae praecisae erant, ne infantes vocem illarum audi- 
t. hoc autem ideo Psammitichus fecit, quod scire vellet, 
m vocem infantes, uhi fari incepissent, primum edituri es- 
.. cum igitur per triennium hac ratione nutriti essent, rex 
1dam ex amicissimis conclave illud tacite ingredi iussit. illo 


wiácce Ler. Vol. I. 


ἑαυτὸν παρεῖχεν] παρ, ἑαυτὸν dedi cum Procopio. παρεῖχεν αὐτὸν Gaisf. cum A. 


igitur fores aperiente, infantes manibus porrectis βέχχος dixe- 
runt: quam vocem Phrygsm lingua panem smignifcare aiunt. 
sic igitur Pasammitichum  deprehendisse et credidisse ferunt, 
Phryges omnium esse antiquissimos. at si verum est, quod 
priore loco diximus, infantes & capris, nou autem ab muliere 
nutritos fuisse: mirum non est illos, cum capram balanteimn 
saepe audissent, vocem illius imitatos fuisse, casuque quo- 
dam accidisse, ut eadem voce Phryges uterentur. sic igitur 
βεχχεσέληνον significat antiquum, voce ex Béxxog composita, per 
ante dictam historiam, item ex σέληνε, quod Arcades προσε- 
λήνους vocari traderent. Βέλεμνα. Tela. Bilioad- 
Qiog. Belisarius, dux, cogpore erat decoro et procero, oris- 
que dignitate omnes superabat. idem omnibus tam comem et 
civilem se praebebat, siqui eum convenirent, ut homo tenuis- 
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τε λίαν καὶ ἀδόξῳ ἐμφερῆ εἶναι. ἔρως δὲ αὐτοῦ τῆς 
ἀρχῆς πρός τε σερατιωτῶν ἀεὶ καὶ ἀγροίκων ἄἅμαχός 
τις ἐγένετο, ὅτε δὴ ἐς μὲν. τοὺς. σξτρατιώτας φιλο-- 
δωρότατος ἐγεγόνει. ἀνθρώπων. ἁπάντων: τῶν. τε 
γὰρ ἐν ξυμβολῇ ἠτυχηκότων χρήμασι μεγάλοις f$ 
παρεμυϑεῖτο τὰ τραύματα... καὶ τοῖς. εὐδοκεμήσασι 
ψέλιά xe καὶ στρεπτοὺς ἄϑλα παρείχετο, ἵππου δὲ 


" 


Βελονοπώλης. οὗτος παράσιτος ἦν, ὥς φη- 
σιν ᾿ρισκοφάνης. 

Βέμβηξ. ὃ ξύλινος στρόμβος. 

Οἱ δ᾽ ἄρ᾽ ὑπὸ πληγῇσι ϑοὰς βέμβηκας ἔχοντες 
ἔστρεφον εὐρείῃ παῖδες ἐνὲ τριόδῳ. 
᾿Πριστοφάνης" 
Βέμβηχος οὐδὲν δεᾳφέρειν δεῖ, 

ἢ τόξου ἢ ἄλλου ὁτουοῦν. στρατιώτῃ ἐν τῇ μάχῃ ἀνεὶ τοῦ, εὐχίνητον καὶ εὔσεροφον εἶναι δεῖ. ἔστι 
ἀπολωλότος, ἕτερον ἀντ᾽ αὐτοῦ. πρὸς Βελισαρίου δὲ βέμβηξ ἐργαλεῖον, ὃ μάσειγε στρέφουσιν οἱ παῖ-- 
αὐτίχα ὑπῆρχεν" ἐς δὲ τοὺς ἀγροίχους, ὅτε δὴ το-- 10 deg. ἢ τεαίγνιον τῶν, τεαέδιυν, ὡς τροχός, ὃς μάσειγε 
σαύτῃ φειδοῖ τε καὶ προνοίᾳ ἐχρῆτο, ὥςτε βιασϑῆ- διωκόμενος στρέφεται. Καὶ Βεμβηκιεᾶν, τὸ πε-- 


ναι μὲν αὐτοὺς οὐδὲν πώποτα σερατηγοῦντος Βελι- ριστρέφεσϑαι. Καὶ Βεμβηκίζωσιν. ᾿ριστο- 
σαρίου τετύχηκεν, ἀπεδίδοντο γὰρ αὐτοῖς κατὰ γνώ-ὠ — qüwng' — e. 
μὴν τὰ ὦνια πάντα. xai ἡνίκα ἀχμάζοι và λήια, εἰς Ἵν᾽ ἐφ᾽ ἡσυχίας ἡμῶν. πρόσϑεν βεμβηκίζωσιν 


ἑαυτούς. 
ΜΒενεβεντός. ὄνομα πόλδως Καλαβρίας, ἣν 


τὸ ἀκριβὲς διεφύλασσε, μή τινι παριοῦσα ἡ ἵππος 15 
λυμήνηται, τῶν δὲ ὡραίων ἐν τοῖς δένδροις ὄντων 
ἅψασϑαι αὐτῶν οὐδενὶ τοπαράπαν ἐξῆν. ἦν δὲ καὶ κτίζει Διομήδης. εἰς γὰρ τὸν ἀπόπλουν καταχϑεὶς 
«σώφρων καὶ λίαν ἐνάρετος. εἰς τὰ ἴδια οὖχ ἐδέχϑη, ἀλλὰ διωχϑεὶς ἀπῆλθεν εἰς 

Βέλος. καὶ τὸ τραῦμα, ὁμωνύμως τῷ τιτρώ- Καλαβρίαν, καὶ χτίζει πόλιν, ἣν ἐκάλεσεν ᾿4ργυ- 
σχοντι, παρ᾽ Ὁμήρῳ. 90 ρίππην, τὴν μετονομασθεῖσαν Βενεβεντόν. 





simae et infimae sortis esse videretur. in bello autem eum im- 
peratorem agebat, quem et milites et agricolae summo amore 
prosequerentur. milites quidem, quod. eum experirentur mor- 
talium omnium muvificentissimum. nam qui in proelio male :ac- 
cepti fuerant, illis grandi pecunia vulnerum acerbitatem levabat ; 


ἐμφερὴς. ἐμφερῆ A. B. E. cum Procopii libris, quos Dindorfus contempsit. 

ytto À. τοὺς στρατιώτας} τοὺς 0m. A. 7. παρεῖχε Procop. B. crocruory] στρατιώτου A. E. Med. Tacite mutavit Kü- 

ster. 9. ἕτερος) ἕτερον A. B. E. Procop. 10. dj] δεῖ A. τοσαύτῃ] τοσαύτοι K. 12. αὐτῶν οὐδένα] αὐτοῖς οὐδὲν A. 

αὐτοὺς οὐδὲν B. E. Med. quod negligendum non duxi. αὐτὼν οὐδενὶ Portus. Correxit Küsterus e Procop. Mox τετύχησεν om. 

K. Deinde integrum membrum ant neglectum est aut casu intercidit, — 14, ἡνίχα] ἡνέχα μὲν Procop. — 15. παριοῦσα] Proco- 

pius habet παροῦσα. Küsf, lllud tamen e Nuida nunc recuperavit. 19. —— τῇ rirgolgxoyri] Quem sensum verba ista 

habere hic possint non video. Qnare in versione à me praetermissa sunt. Aust. Nensus mihi videtur facilis. Hoc enim vult 

Suidas, nimirum βέλος et telum et vulnus significare apud Homerum. ΙΔ quod Hesychius sic exprimit in v. Βέλος : xai πᾶν τὸ 
βαλλόμενον, καὶ τὴν ἀλγηδόνα λέγει. Non cogitavit forsan Küsterus τῷ τιτρώσχοντε esse a neutro τὸ τιτρῶσχον, putavitque esse 
8 masculino ὁ τιγρώσχων. — Et hoc ipsi difficultatem peperit; si enim ita accipiatur, explicari commode non potest. -Verum si pro 
neutro sumatur, perit omnis difficultas: nam TO τιτρῶσχον est omne id quod vulnerat, sagitta, gladius etc. Sed locum pro- 
feram ex Homero, ubi ia occurrit vox βέλος, M. ϑ΄. 513. 242A* ὥς τις τούτων γε βέλος xal οἴχοϑι πέσσῃ Βλήμενος ἢ lg, ἢ ἰγχεὶῖ 
ὀξυόεντι. Ad quem locum Schol, Βέλος νῦν τὸ βεβλημένον μέρος, τὸ τραῦμα, Ad hunc Homeri locum respexit Suidas. Bos. 
Animadv. ad Scriptt, Gr. p. 146. Ipsa Suidae verba leguntur in Schol. Veneto. ΟΥ̓, Schol. Il. ξ΄, 439. et Zon. p. 384. . 

1. ὡς φησιν Moigroqirs;]. Plut, 175. | Statim gl. Beuérc. πόλις daxidciuoría; ignorant A. B. C. V. K. Vid. Steph. Byz. in 
Βελβίνα. Zon.p. S383. Βελυβίνα cum Med. 3. Bí uy. ὁ ξύλ] E Schol. Aristoph. Vesp. 1508, 4. Οἱ d' ἄρ᾽ ὑπὸ] Cal- 
limachi versus Epigr. 1,9. vid. Anthol, Pal, VII, 89. Diog, Laert. 1, 8. 6, Moicroqurnc] Av. 1448. (1401.). B. εὐχένηταν — 
στρέφεται) Eadem verba repetunt Scholiastae in locum Avium. 9. 0] Ov μάστιγι A. C. *V. Schol, Aristoph. Vesp. δ᾽ Scbol. 
Avium. 11. διωχόμεϊος Malim degóutrog, ut habet Scholiasta Comici loco landato. Aust. δαχόμενος A. V. C. διωχόμενος 
diserte D. E. τυπτόμενος Schol. in locum Vesparum. 12. βεμβηγίζουσιν Kdd. auteGaisf.. Alterum *»V. ὑφριστοιβείνης] Vesp. 
1557. (1508.) 14. ἡσυχίης Med. 15. ἑαυτούς} βέμβηξιν vel βέμβιξιν addunt MSS. et edd. Küstero superiores. 16. Bre- 
viter Zon. p. 383. 17. εἰς γὲρ τὸν] Hiuc usque Ad finem omnia om. V. Horum memoria quondam irrepsit iu glossam ^4oyv- 
ρίππη. Cf. vett. intpp. in Dionys. Perieg. 483. 170. Subsequebantur haec: Βενεβεντὸν λέγουσι zrtvurror βίαν. Uhi Kü- 
sterus: ,OereBevróv λέγουσι ztvivu.] Scrihendum est Bírrov, i. e. rentum: ut recte monuit Meursius in Glossario." Habet 
h. gl. A. in marg. (item sub v. Kerríe; oiyo;) Delevi cum V. C. 


1. λίαν xai] λίαν Om. B. E. 8: dyfvero] ἐγί- 


erat temperans et virtutis aman*, Βέλος. Eadem vox cum 
telum significat, tum vulnus apud Homerum. Βελονοπώ- 
λης, Hic fuit parasitus, ut ait Aristophanes. Βέμβῃηξ. 
Ligneus turho. Pueri vero celeriter turbines rerbere ver- 
sabant. in lalo trivio, Et Axistophanes: A turbine nihii dif- 


qui fortiter rem gesserant, illis armillas et torques pro praemio 
dabat. ac si cui militi in pugna vel equus vel arcus vel aliud 
quidpiam perisset, eius iacturam Belisarius illico sareiehat. 
agricolae antem eum amabant, propterea quod ita illis. parcebat 
consulehatque, nut eo exercitum ducente nemi vis unquam 
illata fuerit. nam venalia quaelibet quo volebant pretio illis di- 
vendebant. íam cum segetes maturijati proximae essent, sedulo 
dabat operam, ne vagans equitatus eas laederet, nec pendentes 
ex arboribus fructus cuiquam attingere licebat. praeterea valde 


ferre oportet. id est, mobilem et agilem esse oportet. est 'au- 
tem: βέμβηξ. tarho, quem pueri flagello versant. vel ludicrum 
puerorum, ut trochus, qui verbere agitatus versatur, Et.Egu- 
Bgridr, circumagi turhinis iustar. — Et βεμιβηχίζωσιν., | Atisto- 
pbanes :. Ut sine strepitu coram nohis sese turbinis instar ver- 
sent. Βενεβεντός. Nomen urbis Calabriae, quam Diome- 
des condidit. is enim cum domum reversus. ἃ suis non recipe— 
retur, sed ab iis expelleretur, Calabriam petiit, et urbem con- 
didit, quam Argyrippam vocavit, postea dictam Beneventum. 
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Βενετιανός. ὄνομα κύριον. 

, Βενιαμέν. ἐπὲ Σαμψῶν κρίνοντος τὸν Ἰσραήλ, 
“διὰ " τὴν παράνομον μῖξιν τοῦ Βενιαμὶν c καὶ ζ' 
χατηναλώϑησαν χελιάδες. ἔστιν ἐν τῷ Σαμν ὥν. 

[Βέρεδον 
Βέρεϑρον. βάϑος. 
Νῦν πλέον ἢ τὸ πάροιϑε πύλας. χρατεροῖο 
ν 
ὄμμασιν ἀγρύπνοις τρισσὲ φύλασσε κύον. 


Βενετιανός ---- Βεστιάριον. 
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Qv. ἐς τε τὰς ἐντεύξεις. κοινὸς xai. δημοτικὸς Ov 
ἀπεσκήνου μὲν ἐς τὰ ποϊιλὰ τῶν βασιλείων. 

Οὗτος τοῖς ἀρίστοις τῶν πώποτε. βασιλέων πα- 
ραβάλλεσθαυδξιος ἦν" ὃς ye καὶ τὸν ἰδιώτην ἑαυ- 


δ τοῦ βίον ἐπίδοξον πολλοῖς τε xai μεγάλοις ἀπετέ- ἡ 


λεσε κατορϑώμασι. Κλαυδίῳ γὰρ τῷ βασιλεῖ στρα-- 
τηγῶν ἐπὶ Γερμανοὺς καὶ Βρετανούς, λ΄ χαρτερὰς 
μάχας πρὸς τοὺς. πολεμίους ἀντιπαρεστήσατο. εἰς 
δὲ τὴν ἡγεμονίαν παρελϑὼὺν μετρίως τ καὶ σωφρό-- 


Βερέσχεϑοι. οἱ ἀνόητοι. πέπλασται δὲ ἡ ἸΌνως τὴν ἀρχὴν διῴκητο, ἐπιϑυμητικῶς μὲν δοχῶν 


λέξις παρὰ ᾿Τριστοφάνει. 

Βεροιαΐίοις. , 

Βεσπασιανός, βασιλεὺς Ῥωμαίων. οὗτος ἦν 
ἤπιος καὶ προςηνής, ὡς μηδὲ τὰς εἰς αὐτόν τε καὶ 


ἔχειν χρημάτων" οὐ μὴν ὥςτε παρὰ δίκην ἀφαιρεῖ-- 
σϑαί τινα τῶν οἰκείων. καὶ τὸν πλοῦτον οὐκ ἐς 
τὰς ἡδονάς, ἀλλ᾽ ἐς τὰς δημοσίας χρείας ἐποιεῖ-- 
το. οὔχουν εὕροι τις ἂν ἕτερον πρὸ τοῦδε βασι-- 


τὴν βασιλείαν γινομένας ἁμαρτίας πέρα τιμωρεῖ- 16 λέα ovre δαψελέστερον οὔτε τερὸς τὸ ἴσον τε καὶ δί-- 


σϑαι φυγῆς. τάς ve γὰρ ἀπεχϑείας καὶ τὰ προς- 
χρούματα τῆς διανοίας ταχέως ἀπεσείετο, καὶ σχώμ-- 
ματα ῥητόρων, ὑφ᾽ ὧν ἠφίετο, καὶ δήμων ἐς αὖ- 
τὸν ἀποῤῥιπτούμενα κούφως τε καὶ γαληνῶς ἔφε-- 





καῖον ἐξητασμένον τὴν πρὸς τὰς δωρεὰς ἐλευϑεριό-- 


τητα. 
Βεστιάριον. παρὰ Ῥωμαίοις τόπος, ἔνϑα ἣ 


ἀναγκαία ἀπόχειται ἐσθής. 


1. Βενετιανός. ὄνομα xvgiov] Apud Marcum Antoninum lib. 1. $. 5, Βενετιανός significat eum, qul factioni aurigarum, quae 


Veneta apud veteres Romanos dicebatur, favebat. Ad quem proinde locum si Suidas respexit, omnino fallitur, quod putavit 
Βενετιανὸς esse nomen propríom viri. Küst. — 2. Σαμψῶν] Xue A. Σαμψῶ *V. Tum τοῦ τὴ, Med. — 3. τοῦ Βενιαμὶν] 


T 

Immo τῆς φυλῆς Brvutufv. 4. Fori] ζη ἐν v. E. A. in marg. 5. ΒἔρεδονῚ Conf. Meursius Gloss. in βέρης, 1, Bé; , a 
quo ceredus derivat Salmas. in Ael. Lamprid. 42. Ego malim ab Ebraic. Ri mulus. Reines. Gl. om. V. C. Plura vide apud 
Ducangium. Adde Lydum de Mens, p. 12. de Magist. p. 156. et 260. Gaisf. Non opus plura in eam glossam cumulare, quam 
ab V. C. omíssam notandam duximus. 7. Nor πλέον] Distichum luliani Aegypt. LX. pr. Anthol Pal. V1L, 70. πέροιϑεν 
Med, 9. xvov] χύων A. Bubsequebatur glossa ex v. Χειμερία ὥρα repetita, quam auctoribus V. C. delevimus: Βἐρες 
χύντη. Ὁ δὲ ἐν Βερεχύντῃ ἐχειμέριζεν. ἀντὶ τοῦ ἐχεέίμαζεν. Ubi Küsterus: ,Begsxv»z] Nic habent 2 MSS. Pariss, In 
prioribus editt. vero excusum est Βερεχύνται: quae lectio non respondet exemplo, quod Suidas hic subiungit." 11. παρὰ ἡ4ρι- 
στοιράνει] E Scholiis in locum Aristoph. Equ. 632. 12. Βέῤῥοια. πόλις In Syria Cyrrheotica, hodie Halepum. Hoc no- 
mine tamen etiam Berytum dictam fuisse colligit Scaliger in Euseb. p. 120. quem vide. Reines. Hecentius urbis nomen Χάλεπ, 
si quis requirit, ab eo fluvio profectum est, quod Choerobosco p. 1430. dicitur Χάλβας. Glossam tamen A. Βεροιαίοις, Bto- 
ροιαίοις B, V. perscripserunt: nec dubitavi prius reponere, ai quidem singularis forma potuit ex integro qnodam loco decerpi. 
Ceterum Béogoía: zt. Βερρίαιος ὁ ἀπὸ ταύτης E. Cf. Zion. p. 383. 18. Βεσπασιανός, βασιλεὺς --- τῶν βασιλείων] Verba 
Ioannís Antiocheni (ut vidit etiam Küsterus) in Excerptis ab Valesio editis p. 817. unde legendum οὕτως. 14. προςηνής] προς- 
ηνῆς σφόδρα V. mox omissis re χαὶ τὴν βασιλείαν et infra τίς τε — ἀπεσείετο. 15. γιμομένας} μεγάλας add, "V. 17. xai 
σκώμματα] καὶ τὰ σχώμματα γαληνῶς ἔφερεν. Κλαυδίῳ, omissis mediis, V. Σχώμματα ῥητόρων, quas in simili causa Latini di- 
xerunt figuras, illustrat Casaubon. in Sneton. Vesp. 13, Gaisfordo laudatus. 

3. Οὗτος τοῖς ἀρίστοις τῶν πώποτε BagiA.] Haec et quae sequuntur ex Eutropio versa sunt, ot plura alia apud Suidam loca. "Vide 
supra v.Mudtuc. Küst. παραβάλλεσϑαι] περιβάλλεσθαι Α, 4. αὐτοῦ] ἑαυτοῦ A, B. K. 6. Κλαυδίῳ] Desideratur prae- 
positio. 7. Βριτανούς} Βρεττανούς A. μάχας χρατερεὶς xaprtgds udyac À. V. 8. ἐντιπαρεστήσατο͵] ἀντεπαρεστήσατο 
p. v. εἰς δὲ τὴν — τῶν οἰχείων om. V. 10. duxyctv] διῴχητο A. B. K. Edd. ante Küst. Id ferendum, etsi praeter ratio- 
nem positum. — 12. x«i τὸν πλοῦτον] ἐπεϑύμει δὲ ϑησαυρίζειν πλὴν ovx ἐξ ddixigy , καὶ πλ. τὸν. 14. βασιλέα] τοῦ flaci- 
λέως Ἑ. 16. ἐξητασμένον ἐξετασμένον Ἐ, — Desideratar μᾶλλον, quamquam id licet e praegresso δαψιλέστερον eruere. 
18. Βεστιίριον])] Zon. p. 886. De quo multa Ducangius,  Nequentes glossas, Βεστῖγνοι. ἔϑνος ἐν Ἰταλίᾳ ϑηριῶδες τὸν τρό- 
πον. Βετερένος. nagd Ῥωμαίοις ó ἀπολυϑεὶς τῆς στρατείας. ἐπὶ εἰχοσαετίαν δὲ οὗτοι ἐδούλενον. Βέτων. ὁ πάνυ εὐτελής. 


Βέχειρες. ἔϑνος Σχυϑιχόν: Gaisfordus delevit cum A. B. V. C. E. Irrepserant e Zonarae Lexico: vid. p. 383. 





ε»ετιανός. (Qu! factioni Venetae favet. Btviautv. 
ampsone la«raelis ludice propter nefarium stuprum tribus 
»niamin LXXXVIII. hominum millia caesa sunt. Vide sub 

ZEcuwpüw. [Βέρεδον. Βέρεϑορον. Profan- 
tas. Nunc diligentius quam ante portas s Orci 
τες dnsomnihus custodi, tripler canis. Βερέσχεϑοι. 
ulti. hanc autem vocem Aristophanes finxit. Βέροιν- 
'ote. Βισπασιανός. Vespasianns, Imperator Bomauo- 
m , Adeo mitis et clemens fuit, ut ne maiestatis quidem contra 

reos ultra exilium puníret. nam ínimicitiarum et offensa- 
ma memoriam cito ex animo deponebat, conviciaque ab ora- 
bus et popularibus ig se dicta leniter ferebat. comis prae- 


terea atque aditu facilis ut plarimum degebat extra palatium, 
T Hic cnm optimis Imperatoribus comparandus privatam etíam 
vitam multis. praeclarisque , facinoribus illastrem reddidit. ab 
Claudio enim adversus. Germanos et Britannos missus tricies 
cum hoste conflixit, in imperio vero moderatissime se gessit; 
quamvis pecuniae avidior fuerit, ita tamen, ut eam nollí ín- 
iuste auferret, et quas quidem opes colligebat, non ut instru- 
mentum voluptatam, sed in u«us reipuhlicae expenderet. prae- 
terea nullus ante eum Imperator extitit, qui et munificentior 
fuerit, et In exercenda liberalitate maiorem aequitatis et iustitiae 
rationem habuerit. Βεστιάριον. Sic apud Romanos dici- 
aur r^r in quo vestes ad usum necessahiae reconduntur. 





983 Βεέδιος ---- Βηρίνα: 984 
[Βείδεος. ὃ ἔνδοξος.. Βηλός. βαϑμὸς ϑύρας" ἢ οὐρανός. 
Βειέλοπες. οἱ λῶροι.] Βῆμα. ὁ ἀέϑος τοῦ. δικαστηρίου. 
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zfousoga- 
By. τὸ μιμητικὸν τῆς τῶν. προβατωνυφωνῆς. νης" 
οὐχὶ Bai λέγουσιν ψμτεικοί.. Κρατίνος Ζτονυσαλεξᾶν.- 
Ὁ δὴ λοίσϑεος ὥρπερ πρόβατον βὴ βὴ λέγων 
νον στ ἡ βῳδίδαρο.ν o oos. 
Bg. ἔβη, ἐπορεύϑη.. καὶ βῆ 6, ἐπορεύϑη. 
[Βηϑσαϊδᾶ. ὄνομα πόλεως. 
Βηϑῳαγή.. ὁμοέως. s. 
᾿Βηϑύλας, εἶδος δρνέου. ν΄. 0 
Βηϑανία. πόλις Παλαιστέκης. ὃ: δὲ «λέγοι ὃ 
εὐαγγελιστὴς Ἰωάννης; ὅτε ταῦτα £v Βηϑανίᾳ ἐγέ-- Βὴξ. ἀντὲ πορδῆς. ini τῶν ἐν ἀπορίᾳ 
vero, ἐσφαλμένως ’γγέγραπεαι. 3) γὰρ Βηϑανία ἔν- προςπιυιουμέγων. πὶ πράττειν. παρ᾽ εὕσον. οἱ πέρ- 
ϑεν ἐστὶ τοῦ Ἰορδάνου" ἡ δὲ Βηϑαβαρά, ὅπου ἦν δ δοντες,. λανθάνειν πειρώμενοε, προρπροιοῦνται 
Ἰωάννης βαπείζων, πέραν. ἐστὲ τοῦ Ἰορδάνου. γρα- βήττειν. [xai “παροιμέα νέα" 1dropía ψάλτον 
πτέον οὖν ὀρϑῶς οὕτως" Ὅει ταῦτα ἐν. Βηϑαβαρξ βήξ.} . 
ἐγένετο" ἀλλ᾽ οὐκ ἐν Βηϑανίᾳ. Βηρένα. Βηρίνης, τῆς γυναικὸς τοῦ μεγάλου 


χρήσιμον ἔσται, Τοὺς 


᾿ Τὸ δὲ βῆμα τί σοι 
: κρατῆρας χαταϑήσω 


δ : 

καὶ τὰς ὑδρίας. 

Βῆμαά. «δικαστικὴ τράπεζα. Οὐ μακρὰν δὲ 

τῶν πυλῶν ιτὸ δικασεικὸν βῆμα προςέταξε δοϑῆναι. 

Βημάρχιας, Kouageüg ἐκ Καππαδοχίας, σο- 

10 φιστής. οὗτος ἐγραψε:τὰς Κωναταντείνου soU. βασι- 

λέως πράξεις ἐν βιβλίοις δέχα, μελέτας τε. .καὶ Ao- 
γους διαφόρους. ὭΣ: ι 





1. Βείδιος Inde Βειδιαῖοι, quibus iniangebatur συγ ludierorum, quae Platanista dicebantar, aliorumque .certaminum, quibus 


se ephebi exercebant. "Pausan. Lacon. c. 11. Reines. Vide Eustathium in Homerum p. 1453, Küst. 
ced. 11,5. p. B1. Hemst. Quibus adde Boeckhium in Corp. huscer.l. p. 609. Om. [ἢ . Saltem scribendum erat βείδνος. 
2. Βειέλοπες: δὲ Ioooi) Ensfath. in Homeram loco láudato. Küst. Wid.. Cragius ibid. 1V,9. ltem deest gl. V. Utramque 
notavi glossam, qu&ri et ab novellis magistrórum commentariis profectam constet e Cram. Anecd. II. p. 290. et Eustathius ad 
technici cníiuspiam fidem revocarit, $. Bj. τὸ μιμ..} Haec et qnae sequattur αὐτολεξεὶ etiam. leguntor apad Ktymologum. 
apud quem f£ circamflexo notatur. "Vide etiam Eustath, in Il. /. p. 13, Ksist. Antíattic. p. 86. Ej. προβάτων βληχή. i4o- 
στοιράνης" Θύτην μέλλει καὶ κελεύει βὴ λέγειν. "Theognostas p. 155. B2, addeus, ὃ xal mtQroztürer. Kadem fere on, p. 387. 
6. '0 δὴ 15/la910;] Scriberdüm est ὁ δ᾽ ἠλίϑεος., ut'recte τοιίαγ apud Etymologuin, itemque Kastathium loco laudato. Kus. 
Addit Gaisf. euudem Eustathlum! in Od. εἰ, p. 1721,28, " "8. hj J£ ἐπορεύϑηγ Coniectabat Galsfordus, Hesychio viam mon- 
strante, Βὴ dé: ἐπορεύϑη d£, quae referrentur ad 1]. &, 34. xc] ante 8; om. V. C, x«i — ἐπορεύϑη om. E. 9. Βηϑοαϊδᾶ — 
Βηϑείν[α om. V. €: née dubitavi notare, praesertim INO kl. Βηήϑαγίκ coloré motus, culüs disputatió critica vehementer ab in- 


Vid. Cragius de Hep. La- 


stitutis Suidae recedat, ὄνομα πύλεως} Om. B πὸ E, " 
λέγε Α. ὃ B. 
itidem Βηϑεινία in. codice suo scriptum repperit, . Jvist; 
Bapt] ϑαβαρά B. E. Med. Infra: fy9apa-E. ' 


2. Βῆμα. 0 λέϑος τοῦ dine.) Vide infra v. 
Zon. p. 387. qui: 
5. χατιιϑήσω) χιεϑήσω B. EK. Med, 
recte se habeát additamentum δΦιχειστεχόν. 


hanc glossam. cum A. V. C; delevi: Βήνῳῃ. ovóp« πύριον, 


10... ιὁμισέως} τόπος EK; 
13. ἐν Βηϑανία.} Hodie apud-Ioaun, 1, 28. recte legitur ἐν. Βηϑαβαρᾷ, : Vide Theophylactum iu illum: locom, qui 
14. ᾿ὅπερ' 
47; ὀρϑῶς} ὀρϑῶς οὕτως AB. E. Med. 


glossam-oonfavit. Quod praecessit χαὶ delevi cum *V; 


41. Zon.p.385. 12. πιερὲ ἧς λέγει] ὃ δὲ 


equi utros) ὅπερ 0m. A. B. τοῦτο di doq. E. .. 15. Βηϑε- 


. ἢ οὐρανός] Hoo sensu vox ista capitur-apud Homerum 1l. c. 591, "Piri ποδὸς aéxicyuw ἀπὸ βηλοῦ ϑεσηεσίοιο; Scholiasta in. eum 


locum: 4413 βηλοῦ, ἀπὸ ποῦ οὐρανοῦ. εἐπὸ γὰρ τοῦ οὐρανοῦ ἐῤῥίρϑη. Küst. Vid. Lex. Seg. p. 225,99. et Zon. p. 385. 
ἡ Küst. 


Varias nominis: significationis recenset Lex. Seg, p. 219. Adde 
-Mgicroqürgr) Ecclesiaz. 704. sq. (673.) 


8. δοϑῆναι) Mellus rtójvau! Kit, δεθῆναι E. δομηϑῆναι Gronovius. — Vereor etiam ut 
9. .Βημείρ χεος] Eadem Zon. p. 380...9ed de Coustautino Magno. falli. videtur 
Suidas, cum Bemarchitim:/laudes. Constantii celebrasse doceat Libanius de Vita: sua: p.. 80. 


10. Zyganaà om, V. 42 Post 


(1 44. "προσποιουμένων τε zpodrtéiv] Rectius Diogenianus, προς - 


ποιουμένιον “ἕτερόν τι πράττειν, Sic ergo et hio apad Suidam scribendum est. Kiüxf, Nom multum recedit Arsenius'p. 140. 
15. πέρδοντες lavSdytiv) πέρδοντες did τὸ λαγϑάνειν 'πέρδουσι V. (πέρδονες Dui: τὸ 2. βέττουσι *V.) ómissis reliquis Ουοά 


sequitur proverbium tractavit Arseuíus p. 67, 
rint. Mox cum V. C. sustuli. glossam, B»oí(t. mole. 
tem Mailchí recepi, - Hypive tamen Candidus. 

de Origin. Constantinopol. num. XXXVII. Küst 


[Bsfdios. Matris...  “Βειέλοπες. Lora.] By: Vox ba- 
latum ovium imitans. sic'enim: Attici hane vocem scribuht; non 
Baí, ^ Cratinus Dionysalezandro: Stultus vero: instar ovíis:be 
be dicens vadit. — Br.tvit. Et B5 d£, profectas est. [8 ηϑ- 
caidé.Nomenurbis. . ByS«qayd.Nomennrhs, Βηϑύ- 
λος. Avisspecies, ' IByo«rta: Urbs Palaestinae. dequa di- 
cit Ioannes Kuangelista :: Haec im urbe Bethania facta sunt, sed 
ista scriptura mendo laborat;. Bethania enim est cís Iordanem ; 
Bethábara vero, übi loannes haptixabat, trans lordanem. *ic 
igitur scribendum «est: Haec án:wrbóe Bethabara facta sunt: 
non autem, in urbe Bethania.] Βηλός. Limen ianuae. 


Bed Lmopía tp. B. lgnorat *V.. neque dubium quin novissima perperam invola- 
18. Βηρίνη) Βηρίννηα A, dd est Βηρίνες, quod propter. auctorita- 
Βηρίνης , τῆς yovaio;) Haec et quae sequuntur leguntur etiam Apud Codinum 
"HN 


* 


; vel: coelqm, “":" Br μεαν sSuggeston ἐπ dudicio. '; Aristophanes: 


SNuggestus vero dicasterii-cui rei-tibi-utitisierit Y “πὶ eo crate- 
ves deponam: δὲ hgdrías. Βῆμα. Mensa iudicialis. δον 

atttem a portis. mensam. áxdlicialem. collocati iussit. 
Bmudgyioc.ciBemarchius, Caesariensis Cappadox , sophistes. 
hic Imperatoris Constantini res gestas libris decem scripsit; item- 
que declamatiónes: et orationes varias... B y$ ἐντὶ πορδῆς. 
Tussis pro. crepitu. ventris... de iis dicitur qui ín difficultate 
quadam allud quid se agere simulant; qui enim ánter: pedendum 
latere student, tussire se simulant. [item novum proverbiom : 
Tussis haesitationem cantoris arguit.] HBypíra. Verinae, 
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Μέοντος, δύο στῆλαι ἦσαν, μία μὲν βορειοτάτη ἰδίᾳ φωνῇ, τουτέστι βηρούνους. ὅϑεν ἡ πόλις 


τοῦ &yíov 4γαϑονίχου; μετὰ τὴν ἄνοδον vuv ἀνα-- 
Ba9udw: ἑτέρα δὲ κατὰ τὸ μέρος τῆς ἁγίας Bag- 
βάρας. xai ἡ μὲν τοῦ ἁγίου MyaSovíxov γέγονεν 


ἔτι ζῶντος τοῦ «Μέοντος" 7 δὲ ἄλλη μετὰ τὴν τε-- 6 


λευτὴν αὐτοῦ, ἡνίκα ἔστεψε Βασιλίσχον τὸν ἀδελ-- 
φὸν αὐτῆς, φυγόντος Ζήνωνος τοῦ γαμβροῦ αὐτῆς. 

Βῆρος. στρατηγὸς Ῥωμαίων. οὗτος οὐκ ἦν 
κατεσπουδασμένος, ἀλλὰ μέϑης νόσῳ ἀνειμένος ἐκ 


Βηρούνιον ἐκλήϑη. :. 


Βησᾶς ἕστηκεν. οἷον ἀχανήρ. οὗτος ἕστηκεν 


ἀχανὴς xai πιαταγώδης καὶ ὑπόμωρος. 


Βησσηΐίς. δῆμός ἐστι τῆς ᾿Αντιοχίδος Βῆσσα. 
Βία. ἡ δρμή, ἢ ῥύμη. Ὁ δὲ τῇ. βέᾳ τοῦ σώ- 


ματος ἐξωϑεῖ τὰς «εὐλας ἐς τὸ ἔσω. 


Βεάξω. αἰτιατιχῇ." TUER 
Βίαντος Πριηνέως δέκη. "οὗτος εἷς τῶν 


τοῦ ἐπὶ πλεῖστον, καὶ ἀπ᾿ αὐτοῦ ϑράσει ἀπερισκά- (0 ἑπτὰ σοφῶν. λέγεται δὲ τὰς δίκας δεινύτατος γε- 


πτῳ égaei εἴχετο. 
Βηρούνιεον. ὕνομα πόλεως... Νωριχοὶ γὰρ 
ἔϑνος, ἔνϑα συὸς χρῆμα ϑεόπεμπτεον τὴν χώραν 
1 ἐλυμαένετο, xai." αὐτῷ πάντες ἐπιχειροῦντες: οὐδὲν 


γονένάι εἰπεῖν. ἐπ᾽ ἀγαθῷ μέντοι. τῇ τῶν. λόγων 
ἰσχύν ἐχρῆτο. Ἱππῶναξ" 


“ικάζεσϑαι Βίαντος τοῦ Πρειηνέως κρείσσων. 
Βεαυκέος. τῆς εἰς τὸ ζῆν ἐπαρκούσης. ἐν 


ἤνυον, μέχρι τις ἀνὴρ τὸν σῦν περιτρέψας ἐπὶ τοὺς 16 Ἐπιγράμματι" " ; 
ὥμους ἀνέϑετο, οἷόν τε καὶ περὶ. Καλυδῶνος uv- Βιαρκέος ἄλλος ἀπ᾽ ἄλλης 
ϑεύεται. οἱ δὲ Νωριχοὶ ἐπεβόησαν, εἷς ἀνὴρ τῇ αὔϑαιμοι τρισσοὶ δῶρα λινοστασίης. 


1. στῆλαι] στῆλαι Βηρίνης V. βορειοτάτη τοῦ ἁγίου "4ya9oríxov) Apud Codinum legitur, γοτιωτέρα πλησίον τοῦ ἁγίου μάρτυ- 
ρος “4γαϑονίχου. Certe vox πλησίον Suidae restituenda est, quippe sine.qna loci huius sensus est mutilus. Kusf. πλησίον in- 
seri iusserat Wolfius, probante Porto. ^ 3. βαϑμῶν) ἀναβαϑμὼν dedi cum A. V. τῶν ἐκεῖσε Baduídur Codinus. Mox di om. 
B. V. 4. ἡ μὲν τοῦ ἀγίου 4ya9or(xov), Scrihe, 5 uiv πιλησίην τοῦ &y(ouMyadorízov; ut et. paulo aute. Kuist. 5. ἔτι ζὼν- 
τος] Fr om. V. Codiu. τελευτὴν αὐτῆς *V. Cum eodem ares retraxi, vulgo.ante φυγόντος collocatum. 7. Ζήνωνος) τοῦ 
Ζήνωνος EK. qui sub finem αὐτῆς m.sec. — 8. οὗτος οὐχ ἦν] Haec et quae sequuntur. sunt verba Procopii lib, 1L, de Bello Goth. c. 27. 
quod a Claudio Maltreto, qui accaratissima ceteroqui diligentia fragmenta Procopii apud Suidam extantia collegit, observatum 
non fuit, Küst. Descripsit etiam Eudocia p. 92. 10. ἀχερισχέπτως perperam, apud Procopium scribitar. 12. Bxpovyior] 
Ntepbano Βηήρουνος, in eum Holsten. et Berkel, Hemst. Vid. de hac fabula Cluver. Ital. Antiq. L, 16. p. 118, Reines. 13. συὸς 
χρῆμα) Valcken, Theocr. XVIIL4. Liban, 2. 668. Toup. MS. . Apparet imitatio loci. Herodotei 1,36. 14. αὐτὸ *V. qui 
mox — 16, Καλυδῶνος) Καλυδόνος B. E. Med. Videtur scriptor de apro Krymanthio cogitasse. 17. ἐπέβη- 
σαν B. E. 

. βηρούνους βηρίνους *V. Supra τουτέστι nescit *V, idemque ἐχλήϑη Bzgorviov. : βηρόνους A. Continuo glossas e Zon. p. 386. 
Med. interpolarat, iam sublátas illas: ἢ ήρυλλος. εἶδος λίϑου. Βηρύτιος. 0 dao τιόλεως Βηρυτοῦ. 3. Βησᾶς ἵἕστη- 
xtv». οἷον ἀχ. Vide Appendicem Vaticanam Proverbiorum [1,26.) a Nchótto. editam, Küst. Paulo melims Arsen. p. 40. ἐπὶ 
τῶν ὑπαμώρων. οὗτος γιὲρ ἔστηπὲν x11. Contra Zo. p.386. Βησᾶς. ἀχανὴῆς καὶ ὑπόμωρος. οἷον" βησᾶς ἔστηχε.  Apostolius ta- 
men ignorat V,56. χαὶ παταγώδης καὶ ὑπόμωρος, quorüm παταγιάδης et »uspectum est et antiquitatis fide de«titatum. Nam quae 
Lobeckius tradit Aglaoph. p. 27. »παταγώδης mom tonitru perculsum significat, sed tussicum, a tundo πατέσσω, unde ctiam 
morbus patagus apud Plautum, quo nonnnlli. apoplexiam significatam esse putant,'"".ea poaegressis nihilo probabilius sunt exco- 
gitata: , scribendum βησσᾶς. 1, q. βηχώδης. βηχικὸς, tassiculosus, gravedinosus, quod ... ad stuporem refertur." Mihi qui- 
dem proverbiam ad Besam Aegyptiorum deum (de quo Valesius in Ammian. XIX, 12. disputavit) redire videbatur: qui si mon- 
atrosa forte specie fiugeretar, iners homo tanquam stipes et truncus, sive βησᾶς et παταιχείδης potuittraduci. Huic simillimum 
ἑστάναι γεγραμμένην sixóve Aristophaueum Ran. 543. àdde βρέτεις et Cyrenaeorurm consuetudine (v. Etym. M. p. 213.) et Anaxan- 
dridae apud Antiatt. p. 85. usu probatum; itemque de eodem sensu opiror explicandam Hipponactis vocem ἐἰγδρεέντα λέθενον ih. 
p. 82. quá ille Bupatum quasi statuam verberonem, ut cdm Plauto dicam, perstrinxerat. 5. Βησσηίς) Ex Harpocratione 
Palatino, J/jéc« (Gaisf, Bjcca, immo Bjca) sub fines pro singulari glossa. propositum delevit Küat. nescitque Zon. p. 386. 
Pro Bsccwvc Hemsterhusius Anecd. p. 232. legendum putat Βησηεῖς vel Haccriz. Οἵ, quos de Bessa laudat Schóm. in 1saeum 
p.239. 6. ὁρμή} ἡ δρμή A. V. C. Tum ἡ ᾧ. B. E. *V. . Cf. Zou. p. 388. 8. lgnorat Küst, Nilet Gronov. 9. Ho:só- 
vfu] Πριηνέος E. Tetigit proverbium Arsenías p. 144. 10. λέγεται γὰρ εἰς τὰς δίκας Haec et quae sequuntur sunt verba 
Laertii 1,84. Nüst. Eundem Eudocia p. 93. sq. descripsit. - λέγεται δὲ A. B. V. E. C. Statim εἰς ante rd; cum Diogene et Ku- 
docía expunxi. 12. Jarewacilibri. Welck. fr. 82. Ubi & χαὶ (f. αὐ »«) Eud. cum Diogene. 13. χρεέσσων χρεῖσσον B. K. 
14. τῆς εἰς) τὸ εἰς A. repuguante Zon. p. 388, 16. Βιαρχέος ἄλλος} Archiae Ep. ΨΙΗ. pr. Anthol. Pal. VI, 179. 





nxoris Leonis magni, duae erant statuae: una versus hoream — bula etiam de Calydone refertur. Norici igitur sua lingua excla- 
prope S. Agatbonicum pone: ascensum graduum; altera in ea — marunt βηρούνους, 1; e. vir unus: unde urbs Virunium appellata. 
parte, ubi:est S. Barbara. quarum ea quae ad.N. Agathonicom Βησεῖς ἔστηπεν. Stat ot Besas, id est, ut stupidus et fa- 
est, superstite adhuc: Leone posita est; -akerm vero post eius — tuus, ^: Βησσηίς. Pagus tribus. Antiochidis fuit Bessa. 
obitum. cum Basiliscum fratrem suum coronasset, Zenowe ge- — Híu. Vis; impetus, | [I!& autem impetu corporis portes intro 
nero eius exulante . B4por. Verus, dux Romanorum. ἐγ, — Badio. Apftum nccusatito, BíurrocH o. Bian- 
Hic non erat industrius, sed ebrietatis. morbo admodom .deditae, — tis Priemensis iudicium. hic unus (nit Heptem sapientmn, quem 
.t eam ob causam solidae in rebux gerendis audaciae. By- eloquentia forensi feraut excelluisse. ea autem eloquentia homi- 
γούνεον. Virunium. nomen urbis.: Noricorum agrum ingen- — mem utilitati consuluit. Hipponax: n. causis orandis Hiante 
im. magnitudinis aper divinitus immissus aliquando vastabat. — Prienensé praestantior. Βιαρπέος. Ad victum sufficientis, 
runc igitur cum omnes aggrederentur, nihil profecerunt, douec — ln. Epigrammate: Tres fratres haec doma dedicerunt, quae 
"ir quidam aprum prostratum ín humeros sustulit: cuiusmodi fa- — singuli diversis venationibus vitae sustentandae ceperunt; y 
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Βιβάζει. συζεύει, ὀχεύει. : di xai ἐν τοῖς ““υσιακοῖς φερόμενοι. λόγοι: βίαιοι. 
, Βιβλιαφόρος. γραμματοφόρος.. Ὃ δὲ πέμ- καὶ δῆλον jn οὐκ " ἐπὶ φϑορᾷ παρϑένων οὔτε ι»" 
πεὶ βιβμαφόρον, μὴ ϑορυβεῖσϑαι παρακελευόμε- τὸ ὄνομα δὺτε ἡ δίκη ἐλέγετο, ἀλλὰ καὶ ἐπ᾽ ἀλ.-. 


vog. Καὶ πᾶσα γραφὴ βιβλιαφύρος λέγεται. λων. 

Βίβλινος οἶνος. ἀπὸ χωρίου οὕτως ἐκλήϑη. δ Βιεζακέων. μεχρῶν λίϑων. - 

Βιβλίον. ἡ ἐπιστολή. : Βεζύη. πόλις Θρᾳκική. 

Βίβλοι Θεοῦ. ἡ γνῶσις αὐτοῦ, xai ἡ ἄλη- Βιϑίας. ὕνομα κύριον. [Καὶ ἡ μὲν κατὰ τὸν 
στος μνήμη. «fafid: Καὶ ἐπὶ τὸ βιβλίον σον πάν- Βιϑίαν ἐλπὶς τούτῳ τῷ τρόπῳ διέπεσεν.) 
τες γραφήσονται. Bíxog. τὸ ἀγγεῖον. Kai Βικέδιον, διὰ τοῦ 

Βιαιότερον, ἐπικρατέστερον, Τῆς τῶν ἰα- 10i, ἡ παράδοσις. Ξενοφῶν" Κῦρος γὰρ ἔπεμπε 
τρῶν ἐπιστήμης βιαιότερον ἦν τὸ νόσημα, βίκους ἡμιδεεῖς οἴνου. 

Βίαιοι οὗτοι ἐγίνοντο" Φάλαρις, Ἔχετος, Βινεῖν. τὸ συνουσιάζειν" ἢ τὸ πιπίζειν. ἐν 
Διονύσιος, καὶ ὃ Κασανδρέων τύραννος, ὕπερβα: Ἐπιγράμματι" 
λὼν παρανομέᾳ" καὶ “1ἰγγις, ἀδελφὸς Ἴλλου νόϑος, 140) τὸ βινεῖν ἐστε" τίς οὐ λέγει; ἀλλ᾽ ὅταν 
καὶ οὗτος βίαιος. 15 αἰτῇ 

Βιαίων. Ὄνομα δίκης ἐστὶ κατὰ τῶν βίᾳ πρατ-- χαλκόν, πεκρότερον γίναταε ἑλλεβόρον. 
τόντων ὑτιοῦν. ὃ δὲ ἁλοὺς ἀποτίνει εἰς τὸ δημόσιον Βινεῖν. περαίνειν. 
ἴσον τῷ ἑλόντι. “ημοσϑένης κατὰ Μειδίου. εἰσὶ Βινεῖν δεῖ με διαλελημμένον. 





1. Βιβάζει Geoponic. p. 391. Toup. MS. Cf. Antiatt p. 85. συζεύει) Sic habent MSS. Pariss. [cum Lex. Bachm. p. 1 


itemque editt. Mediol. et Aldiua. Αἱ in editt, Basil. et Genev. legitur συνουσιάζει: quod licet rectius sit, nolui tamen veterem 
lectionem absque auctoritate MSN, et antiquiorum editt, mntare. Küsf. σοζευγνύει Coislin, 177. sive Zon. p, 389. et Pbavorinus. 
Gaisfordus suspicabatur cvredér, collato Hemsterhusio in Schol. Aristoph. Plut. 150. Sequentem gl. Βιβήξαντες. ἐμβιβάφεν- 
τες, ignorant A. B. C. V. Ε. Debebatur Zonarae. 2. Βιβλιοῳ ὀρ ος] MS. Coislin. 177. Βιβλιαφόρος, γραμματοφόρους. be 
βλίον. γὰρ λέγεται xal ἡ ἐπιστολή, ltem A. V. C. βιβλια φόρος in capite glossae et in exemplo; item Zon. p. 387. qui sub finem 
diserte monet, od βιβλιοιρόρος. Exemplum ex v. Ἐξ αὐτῆς annotabat Toupius. 5. ἀπὸ χ' οὔτ. ixÀ.] Sic A. B. V. C. Deest εἰ. 
EK. qui in marg. sic: Βύβλινος οἶνος ἀπὸ χωρίου Βύβλου. Olim horum loco prodebantur: αὐστηρός. ἀπὸ βιβλένης οὕτω καλουμένης 
Θρᾳχίας ἀμπέλου. olov, Ὕδωρ δὲ πίνει, τὸν δὲ Βίβλινον στυγεῖ. Ea suppeditarat Zonaras, neque multum recedit Etym. M. ia 
v. UbiKüsterus Steph. Byz. v. Βιβλένη et Hesych. v. Βέμβλιμος, Toupius Theocrit. XIV, 15. et Schol. attulerant. 6. BiBltor] 
V. Vales. in Ammian. XVI, 5,3. 7. Bí Bios Θεοῦ. ἡ γνῶσις Ex Theodoreto in Psalm. [mox laudatum] CXXXVILI (15.) 
p.948. Küst. αὐτοῦ] αὐτή A. B. V. C. «Àlycrog] Sic habeut MSS. Pariss. et Theodoretus, At priores editt. minus recte 
ἄληχτος. Küst. 9. Post hanc gl. Gaisf, delevit cum V. C. Βὲ δίνη. πόλις Σχυϑίας. Eam gl. habet A. in. marg. Monuit K6- 
sterus Holstenium ín Steph. correxisse Βιβλίνη pro Bid/ívy. 12. ἐγένοντο, ἐγίνοντο A. C. V. 13. χαὶ “ιονύσιος vulg. 
Kacardoéuv] K«coerdofov A. Vide Wyttenb. in Plut. S. N. V. p. 55. 14, Vide v. Acyyn hinc decerptam. — 16. Βιαίων. 
ὄνομα] Ex Harpocratione. Confer Petitum de Legibus Att. p. 528. Küst. 17. ἀποτίνει] ἀποτείνει K.. et Harpocr. Pal ap. 
Gaisf. 18. “Ζημοσϑένης xard Μειδίου] Extat p. 528, 18. : 
. βίαιοι] An βιαίων Hemst. Recte. Vid. Athen. XIII. p. 586. F. Gaisf. 2. μόνον post παρϑένων invitis et Suidae libri 
et Palatino quod cum vulgato Harpocratione Küsterus tacite dedit, a Gronovio p. 91. notatus, eieci, lam cum Harpocraliouis 
libri praestantissimi deleant illa ἀλλὰ xe ἐπ᾿ ἄλλων, satis probabile est grammaticos extitisse, quibus βιαίων» díxr vim por- 
sessionibus,.non mulieribus illatam comprehendisse videretur, quemadmodum usu venit in litibus ἐξούλης. Vide Schol Plat. 
p. 405. sive Append, Phot. p. 6605. 5. BiCax(mv] Ὥςπερ γὰρ εἴ τις βιζήχιον λίϑου ῥίψας εἰς τεῖχος, Macar, Homil. XVII. 
$.7. p. 265. Heinst. ον. p. 380. Vid. Ducangii Gl. in v. 7. Bi9 ag] Vid. Menag. in Diog. Laert. IIl, 42. Bia; V. 
ubi exemplum om. Gaisf. Lege Βιϑύας. Cuius res Appianus tradit Pun. 111. 120. Glossa tamen parum tuta: nam locus scri- 
ptoris a nobis notatus ex v. “διέπεσεν illatus est. Item irrepsit annotatio, e Zonara ut opinor ducta, quam cum A. removi: B» 
χάριος. παρε Ρωμαίοις διάδοχος. 9. Βίχος] Vid. Lex. Seg. pp. 85. 226. 10. Ξενοιρῶν} Anab. 1,9,25. 11. Sub finem 
xai βίχος τὸ σπέρμα delevi cum V. C. e Zon. p. 388, petita. Ah eodem quae profectae erant glossae, BíxrogQa.. Biufixi- 
ζεται. παραχρούεται: cum libris Galsf. delevit. 12. πιπτίζειν} Hoc quo tendat significahit Schol. Rav. Aríst, Thesm. 393. 
ty "Emiypduuari] Cillactoris 1. Antbol. Pal. V,29. 16. ἐλεβόρου Med. 18. Βινεῖν δεῖ μὲ διαλ.} Haec sunt verba Aristoph. 
Ecclesiaz. 1082. (1125.) Kiüst. x«i ante Βινεῖν B. E. *V, C. Med. δεῖ om. A. *V. 


Βιβάζει. Feminam init, coit. Βιβλιαφόρος. Tahellarius. — contra Midiam, Inter orationis Lysiae. quaedam etiam extant. 


Ille cero tabellarium rnittit, twnultuari eos vetans. Et omnis — quae de vi illata agunt; constat antem nomen et actionem banc 
scriptura vocatur βιβλιαιφόρος. Βίβλινος οἶνος. Vinum mon de virginum. stapro dici, sed de quavis: alia violentia. 
Biblinnm, dictum ab loco quopiam. Βιβλίον. Epistola, Βιζαχέων. Lapillorum. Βιζύη. Urbs Thraciae. Bie 
Βίβλοι ϑεοῦ. Dei coguitio et perpetua memoria. | David: ϑέας. Nomen proprium. [Et spes quidem. quoe in Bithis 
Et in tuo libro omnes scribentur. Βιαιῴτερον. Violen- — fuerat collocata, hoc modo ad irritum recidit.) Βίχος. 
tius. Morbus arte medicorum potentior erat. Βίαιοι. — Vas [ vinarium. orca. ] Kt Bix/dror per 7 magistri scribendum 
Tyranni fuerunt Phalaris, Echetus, Dionysius, et Casandreu- esse praecipiunt. Xenophon: Cyrus enim) mittebat orcas vini 
sium tyrannos, qui ceteros iniquitate superavit; ítem Linxis,  semipiemas. Bivsiv. Cum femiua coire. vel pipissare. In 
frater lili nothus, inter violentos habendus. —— B.aíwv. No- Epigrammate: Suavis est coitus renereus: quis neget? sed 
men actionis contra eos qui vim inferunt. convictus autem tan- — cum femina aes poscit, amarior fit helleboro. Birtiv. 
tundem aerario pendit, quantum ei qui peregit. Demosthenes — Cum femina coire. Aristophanes: Coire me oportet deprehen- 
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Kai βενήσομεν. ᾿Αριστοφάνης" 
Εἶτα βινήσας ἐκεῖϑεν αὖϑις αὖ κατέπτατο. 
[xai αὖϑις *] 
"Qcz? εἴ τις ἡμᾶς μὴ διαλλάξει ταχύ, 
οὐκ ἔσϑ᾽ ὅπως μὴ Κλεισϑένη βινήσομεν. 
οὗτος ἐπὶ ϑηλύτητι ἐκωμῳδεῖτος [᾿Αριστοφά- 
γῆς" . 
Ἔπαυσα τοὺς βινουμένους, τὸν Γρίπον ἐξα-- 
λεέψας.] 
Βιοδώρα. 7 γῆ. . 
Βίολα. πέδιλα, ὑποδήματα. 
Bíog. σημαίνει δ΄, παροξυτόνως. Βιὸς δέ, 
τοῦ τόξου 7) νευρά. 
Βίος. ποτὲ μὲν 7j οὐσία τῶν κτημάτων" ποτὲ 


Βίος. ἐκ τῶν Φίλωνος. Ὅτι ἡ τοῦ Χριστοῦ 


ἐκκλησία δύο βίους νομοθετεῖ καὶ τρόπους" τὸν μὲν 
ὑπερφυῆ καὶ τῆς κοινῆς καὶ τῆς ἀνθρωπίνης πολι-- 
τείας ἐπέκεινα, οὐ γάμους, οὐ παιδοποιίας, οὐ 
δ περιουσίας ὕπαρξιν παραδεχόμενον, ἀλλ᾽ ὅλον διό-- 
λου τῆς κοινῆς καὶ συνήϑους τῶν βιωτικῶν ἀνθρώ-. 


zo» ἀγωγῆς παρηλλαγμένον. Καὶ μετ᾽ ὀλίγα" Ὁ 
δὲ δεύτερος ὑποβεβηκὼς ἀνθρωπινώτερος καὶ τοῦ 
πρώτου λίαν" ἀσύγκριτος, ὃς καὶ γάμοις συγχα-- a» 


10 τιέναι σώφροσι καὶ παιδοποιίαις, οἰχονομίας τε 


τῆς κατὰ τὸ δίκαιον ἐπιμελεῖσθαι, καὶ στρατευο- 
μένοις τὰ πραχτέα ὑποτίϑεσθαι, ἀγρῶν τε xai ἐμ-- 
πορίας καὶ τῆς ἄλλης πολιτιχωτάτης ἀγωγῆς μετὰ 
τοῦ ϑεοσεβοῦς φροντίζειν" οἷς καὶ ἀσκήσεως xai- 


δὲ αὐτὸ τὸ ζῆν. Καὶ παροιμία: Βέον μεμαγμέ- 45 goi μαϑητείας τε καὶ τῶν ϑείων λογίων ἀκροάσεως 


γον. ἐπὶ τῶν εὐδαιμονιζόντων ἐπὶ πολυτελεῖ xai 
ἡδεῖ βίῳ. Καὶ παροιμία' Βέον ἀληλεσμένον. 
ἐπὶ τῶν ἐν ἀφϑονίᾳ τῶν ἐπιτηδείων ὄντων. 





1. ᾿ἩἩριστοφάνης Av. 800. 


runt ista coniungi, xe βινήσομεν. Ἀριστοφάνης" Ὥςτ᾽ εἴ τις xrÀ.: expuncto Avium versu. 
ὃ. Κλεισϑένην] Κλεισϑένῃ dedi cum A. ἘΚ, Κλεισϑένει C. 


1094. sq.  διαλλάξει] διαλλάξῃ A. C. 


ἀφωρίσϑησαν, xai δεύτερος εὐσεβείας ἀπενεμήϑη 
βαϑμός, κατάλληλον τῷ τοιῷδε βίῳ παρέχων τὴν 
ὠφέλειαν. 


2. αὖϑις αὖ] αὐὖϑις om. E, Mox χαὶ αὖϑις om, A. B. E. *V. Med.. Haud temere. Nam debue- 


4. Versus Aristoph. Lysistr. 
6. xai αὖϑις ante 240:- 


στοιάνης delevi cum A. Praeterea nesciunt V, C. novissima ἡἐριστοφάνης et quae sequuntur, Apparet igitur homines studiosos 


farraginem Aríistophaneam in v. βινεῖν contulisse, . Nos uucos ndmovimus. 


Mpigxoqarnc] Equ. 873. ubi locus iste sic legitur: 


Ἔπαυσα τοὺς xwovutrov;, τὸν Γρύττον ἐξαλεώψας. Sed magis arridet lectio Suidae βινουμένους, quam Aristophani restituen- 
.dam puto. Pro γρώτον autem, ut Suidas habet, codices Aristoph. hodie exhibent l'eurrov , quod Scholiasta in eum locum nomen 


proprium cinaedi esse tradit. Küst. Γρύττον et Γρύπον extat in v. Γρύττος : nec dubito quin Fosrror scribendum sit. 
dopa] Soph. Phil. 1159. βιόϑωρος «lc. Toup. MS. Vide potissimum v, Ζείδωρον. Βιοδώρου *V, 
Vid. Valcken. Dissert. de Nchol. Homer. ined. p. 122. Toup. MS. Addit Gaisfordus Schol. 


logum emenda p. 196,34. Hemst. 


10. Βιο- 
11. BíoÀla] Hiuc Etymo- 


Ven. ll. d. 591. x«l Πανύασις δὲ τὰ πέδιλα Bgha λέγει, ubi Ktym, M. βαίολα, Suidas vitiosam expressit scripturam cum Zon. 


p. 389, et Lex. Bachm. p. 179. 


12. σημαίνει d] Sensus requirit, ut scribatur σημαΐίνεε ζωήν, Nam vocabulum βίος, cum est 


παροξύτονον, quattuor habere significationes merum est somnium: nec dubito Suidae aquam haesuram fuisse, si eas recensere 


debuisset, Küst. 


Haec (Gaisfordus inquit) nou scripturus erat Küsterus, modo merinisset Etymologi M, p. 198,13. 


Is tamen 


quinarium numerum enarravit, unde refiugenda Ncholia in Eurip. Hec. 12. Cf. Leopardi Em, X1,4. et Tzetz. in Hesiod. £. 31. 
632. Editam tameu rationem tuetur Diomedes in Dionys. Thr. p. 721. qui quamquam πέντε posuit, quattuor tamen significatus 


recenset. 
nius p. 141. 


10. ἐπὶ τῶν] MS. Coisl. 177. ἐπὶ τῶν εὐδαιμόνων xai ἰπόνως χρωμένων τῇ τοῦ, βίου πολυτελείᾳ, Nihil mutat Arse- 
εὐδαιμονιζόντων} Ut seusus sit integer et perfectus, addendum est εἴλλους vel ἑαυτούς, Kiüst. Hoc cogitatione 


tantum addendum. Cf. Diogen. 111,69. Mox compara v. MAnkcu£roy. 


1. ἐκ τῶν Φίλωνος] Ad marginem MS, París. A. €, regione istorum verhorum hoo scholium reperitur: Kécsfíov τοῦ Παμιρίλου, 
xai οὐχὶ Φίλωνος : quod verum est, Ex Eusebio enim ,.non autem Philone, haec descripta esse vel ex ipso Nunida infra v. Ed- 
σεβίος o Πκωιρίλου clare patet. Fallitur ergo magnus Salmasius, qui in opere de Trapezit. Foenere p. 296. vulgatam lectio- 
nem Suidae falsam esse minime suspicans, locum hunc ex libro Philonis περὶ τῆς διαγωγῆς τῶν Χριστιανῶν depromptum esse 


putat. Küst. — 2. dvo βίους] δύο om. A. 
ὑποβεβηχὼς E. Med. 
et V. Ante h. v. χαὶ delevi cum A. B. E. *V. Med. 
λιτικωτάτης Ἱ ποιχιλωτάτης V. 
Mox χαιῤοὶ A. E. 





τανε. ldem: Deinde coitu peracto, illinc huc rerolet. Idem: 
Quare nisi quis nos cito in gratiam reducat, fieri non potest 
per νι Clésthenem subigamus. is enim ab comicis nt mollis peratrin- 
rebatur. [l1dem: Compescué cimaedos, cum Gryttum eradi ius- 
er ám.) Biod ue. Terra, quippe victum largieun, Bío- 
«x .. Calcei, calceamenta. HBíos.: €um acuto in. peuditima, 
uamdruplo significata. 'Βίος. Interdum significat. opes et fa- 
uitutes; interdum vero vitam, Kt proverbium: Victus con- 
ectftsus. de iis qui ob sumptuos&m et mollem vitam felices haz- 
entur.. aliud proverbinm: Victus solitus. de iis qui omulum 
2r11zm COpia abundant. Bíoc. Ex Philone. Christi Ecclesia 
uo vitae genera et instituta praecipit: quorum unum est ex- 


5. παρωδεχόμενον} παρεδεχόμενος B. K. Med, παραδεχόμενον et mox zu9n)Aayut- 
vor cum B. correxit Portus, ubi παρηλλαγμένος Med. zicugdAayufror E. Mox xal om. A, B. Med. 
ἀνϑρωπινώτατος Malim ἐνϑρώπινος vel ἀνϑρωπινώτερος. Küst. ἀν, 
11. xal ἐπιμελεῖσϑεω ἘΝ, 
14. y povr/ztv] Deest συγχωρεῖς, vel verbum simile. Küst. 
16. ἐπενεμήϑη χατενεμιήϑη B. E. axtvéut0a V. 


8. ὑποβεβηχὼς xci] xci 
:wertgo; dedi cum gl. Εὐσέβιος 
. 12. ἐμπορίας ἐμπορείας A. 13. πο- 
ἀσκήσεως καιρός} daxgator V. E. 


€ 


cellens ét communi atque humana vivendi ratione sublimius, ne- 
que muptias, meque sobolis procreationem neque opes admittens, 
sed à communi et consueto vivendi genere prorsus alienum. — Kt 
panlo post: Alterum vero minus sublime, et communi vitae δο- 
minum accommodatum, et cam priore haudquaquam comparan- 
dum; quod et castas nuptias et sobolis procreationem et iustam 
rei familiaris curam admittit, et militibus, quid «it faciendum, 
praecipit; neque agrorum culturam, nec mercaturam, nec reli- 
qua vitae civilis instituta, dummodo pietatis salva sit ratio, re- 
spuit. his et exercitationis tempus, et disciplinae et auscultationis 
divinorum oraculorum est praetinitum, et secundus pietatis gra- 
dus attributus, utilitatem huic vitae consentaneam afferens, — 
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Βίος — Βιστάχεα. 002 
Βιοτή, xai βίοτος. ζωή, xai τὰ πρὸς τὸ 
ζῆν, καὶ ἡ οὐσία. ἐν Ἐπιγράμμασι" 
Ἑλλήνων βιοτῇ δεύτερον ἠέλιον. 
Βιοτεύω, βιοξείᾳ, καὶ συμβεοτεύω. 
Βιοῦται. ἀντὶ τοῦ ζῇ, ἢ ζήσεται. οὕτως Ἡρό- 


Τοῦ ἁγίου ᾿Αϑανασίου. “ύο εἰσὶν ὁδοὶ ἐν τῷ 
βίῳ, καὶ δύο πολιτεῖαι" 7) μὲν μετριωτέρα xai βιω-- 
τική, φέρουσα καρπὸν dv À'* 7j δὲ ἀγγελικὴ καὶ ἀπο-- 
κόσμιος, φέρουσα καρπὸν τὸν τέλειον ἐν ρ΄, ὡςαύ-- 
τως καὶ 0 παλαιὸς βίος εἰς δύο διῃρεῖτο" εἰς τὸν 5 


Φαρισαϊκὸν καὶ ὑψηλόν, καὶ εἰς τὸν ὑποδεέστερον ὅδοτος. 
τὸν χοσμικόν. Βιῶναι. ζῆσαι. 
Κατὰ δὲ φιλοσόφους βίων αἱρέσεις τρεῖς ἠ9ι- Βιώνης. ὃ τὰ δημόσια ἀγοράζων. ; 


xai: ϑεωρητική, πρακτική, λογική. Βιῶνται. μετὰ βίας εἰςελεύσονται. Προδή- 
Βίος ἀκανθώδης. ὃ τραχὺς καὶ σκληρός, Ἰθλου δ᾽ οὔσης τοῖς Καρχηδονίοις τῆς "τῶν ἐχϑρῶν 

καὶ παλαιός. Καί, Βίος ἀληλεσμένος. ὃ εὖ- ἐπιβουλῆς, ὅτε βιῶνται διὰ τοῦ πτώματος τοῦ τεί- 
» χερὴς xai ἡδύς. ἐπὲ τῶν ἐν ἀφϑονίᾳ τῶν ἐπιτηδείων xovg, παρεσκευάζοντο πρὸς τὴν χρείαν. 

ὄντων. Καί,. Bíog ἐξηυλημένος. ἐπὶ τῶν Βιώσιμος. ἐλπίδα ἔχων τοῦ ζῆσαι. Ὁ à 

ἀχρήστων" ἐκ μεταφορᾶς τῶν ἀχρείων αὐλῶν. Καὶ, ἀνέβλεψέ τε καὶ ἔφη, ὅτι βιώσιμος εἴη. 

Βίος μεμαγμένος. ἐπὲὶ τῶν ἐξ ἑτοίμου καὶ dnó- 15 Βιώσιμος. ὃ ζῆσαι ἐν βίῳ δυνάμενος. 

vog τρεφομένων. Βιώτω. ζησάτω. : 


Βιοστερῆ. ἐνδεᾶ. 
Κἀπὶ προςπόλου μιᾶς 
βιοστερῇ χωροῦντα. 


Βίέῤῥον. ἱμάτιον Ῥωμαϊχόν. 
᾿Βιστάκια. τὰ παρ᾽ ἡμῖν πιστάχια λεγό- οἱ 
μενα. 


s 


1. Τοῦ &yfov Oavecíov Zvo εἰσὶν ódoi ἐν τῷ B.] Loeum hunc Athanasii pleniorem et auctiorem exhibet Cedrenus in Compentie 
Histor. p. 201. qui omnino cum Suida conferendus est. Kuüst. 7. xal χοσμιχόν] τὸν xocauxóv A.B. V. E. Med. Tacite m- 
tavit Küsterus e Cedreno. B. τοὺς φιλοσόφους} τοὺς om. A. B. K. Med. αἱρέσεις τέσσαρες" ἠϑιχή] αἱρέσεις y ἠϑιχαί A B. 
V. (ap. Gron. p. 92.) E. οἱ τέσσαρες quidem — Küsterus edidit, Portum secutus. Cetera V. habet in marg. tem A. in marg. 


" - 
huuc in modom: χατὰ dé quLoao Bi alp£cer y v 


ó 
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* Ouen πρᾶχτι Aoywru, . Slmili figura *V. usus per orbem circumiecit: xetd uiv φιλοσόφους βίων αἰρέ- 
atis P ἡϑιχειί, 11. xai παλαιός} ὃ παλαιός A. B. V. E. C. Ignorat Arsenius. 11. CC v. ᾿“ληλεσμένον. 15. Cf. v. Mi- 
μαγμένην. 73 praecedunt sub v. B/os, 17. ἐνδεὴ] ἐνδεᾶ A. B. C. V. K. Med, 18. Kd] Sophocl. Oedip. Col. 746. sq. 
19. χωθοννταῖιν . 

1. Lex. Bachm. p. 179. et Hesychius. ζωή] ἡ ζωή E. Supra Βιοτή. δὲ xc) Med, Cf. Zon. p. 388. 2. ἐν Ἐπιγράμμαξι) (sic 
*V.) Antipatri Sidon. LX VIII,2. Anthol. Pal. VH, 6. 4. Om, valg. Silet Gronov. 5. Zon. p. 389. Ἡρύδοτος 11.177. 
Delevit atatim Gaisf. cum A. B. C. E. V. Biqig. ἀντὶ τοῦ βιοίη, ὥςπερ xal τὸ ὅψη, ἀντὶ τοῦ δοίη" xard ἔχτασιν τοῦ δ᾽ μικροὶ 
εἰς ὦ, “ωριχῶς, Cf. Zon. p. 890, Ubi figs» Med. 7. Βιὼν ei] 1], χ', 174. Uberiora Lex. Bachm. p. 179. 8. Bi 
νη Ὁ] Apud Graecos βιώνης estis, quem Latini secforem vocant. Glossae Philoxeni: Sector, βιώνης, Sector autem secundum 
Asconium appellatur aestimator ac redemptor bonorum damnati atque proscripti. Hoc ergo sensu et verba Suidae hic intelli 
genda sunt. Vide Salmasium de Modo Usur. p. 829. Kust. Galisfordus addit Herald. adv. Salmas. p. 323. Zon. p. 388. 10. τοῖς 
Kepyndovíos;] Sic habent MSS. Pariss, Atin prioribus editt. (et E.) minus recte legitur τῆς Ἀπρχηδόνος, Kust. Hunc locum 
Polybio tribuit Valckenarius. Particulam descripsit Zon. p. 390. 11. ἐπιβουλῆς τῶν ἐχϑρὼν) row ἐχϑρῶν ἐπιβουλῆς A.V. 
C. E. τῆς 0m. E. qui mox χαὶ διέ, 14, ἀνέβλεψέ τεῦ ἀνέβλεψέ πως ΜεΔά, 15. ἐν βίῳ δυνάμενος ἐνδυνάμενος B. ἐν βίῳ om. E. 
16. Βιώτω) 11. 9,429. 17. Βίῤῥον]) Vide infra ν. Ἐφεστρίς. Küst. Vid. Salmas. in Tertull. p. 82. et quem Gaisf, laudat 
Pithoeum Advers, Subs, 1.16. Sequentem gl. Bic c λτέα,. πόλις xal χώρα Μαχεδονίας. ἀπὸ Βισάλτου τοῦ ἡλίου xai γῆς. περὶ 
ταύτην ol λαγωοὶ πείντες ἁλίσχονται δύο ἥπατα ἔχοντες. 0 πολίτης Βισάλτιος : quam editor Med. sive e Zon. p. 389. sive e Steph. 
Byz. sumpserat, nesciunt A. B. C. V. E. 18. Big tdxia. τὰ παρ᾽ ἡμῖν πιστάχια λεγ.} Vide Athen. lib. XIV. p. 649. ex 400 
Nuidas haec procnl dubio descripsit. Küst. | 


Kx S. Athanasio, Duo sunt vivendi genera, unum mediocre et — Biooreo 5. Egentem. — Egenum cum famula unica euntem. 


communi hominum vitae accommodatum, fructum ferens trige- 
cuplum; alterum angelionm, et ab mundo remotum, fructum 
ferena perfectum et centuplum. eodem etíam modo vita vetusta 
im duo genera divisa erat, in Pharisaicam et sublimem; et iu 
mediocrem et mundanam, T Secundum philosophos tres sunt 
rationes vitae moralis: theoretica, practica, logica. Βίος 
ἰχανϑώδης. Vita aspera, dura, antiqua. Et, eiíctus moli- 
fus. id est, facilis et iucundus. de ils qui omnibns rebas ad vi- 
tam necessariis abundant. Kt, véctus inutilis. dicitur de re- 
bus nullius nsus: per metaphoram a tibiis inutilibus ductam. Et, 
victus confectus. de lis qui cibo ohvio et parabili utuntur. 


Biory, et βίοτος. — Vita. item victus et facultates, n Epi- 
grammate: (wi vitae Graecorum alter quasi sol eztitit. 
Βιοῦται. Vivit, vel vivet. sic Herodotus, Βιῶναι. Yi- 
vere. — Bioryc. Redemptor honorum damnati, Βεῶνται, 
Vi irrumpent. Cum Carthaginienses non laterent insidiae ho- 
stium, qui per ruinam muri in urbem irrumpere constituerant. 
pararunt quae praesens necessitas requireret. Biwgipti- 
Cuius salus non est desperata. — [lle cum oculos aperuisset, di- 
mit salutem suam integram esse. Βιώσεμος. Cui vitat 
spes superest, Βιώτω. Vivat. ΒΓῤῥον. Genus vestis 
apud Bomanos. Βιστάχιι, Haec —— nos pistacia vocan- 
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Βιστονία. ἐπέϑετον τῆς γεράνου. ἑπτακιοχελέους δὲ ὄρνις ni τὴν ϑοίνην παρενεχϑῆ- 
“ἑρπάχτειραν ἐρύκων " vac , ἐπήνει δὲ καὶ τὰ Νέρωνος, xai τὸν νεχρὸν τοῦ 
σπέρματος ὑψιτεετῇ Βιστονίαν γέρανον. Νέρωνος ἐς κοῖλόν τινα καὶ ἀφανῆ τάφον κατακεί- 


Βιτέλλιεος, βασιλεὺς Ῥωμαίων, ὁ Γάλβαν μένον ἀπεσόμινυνε. πρὸς δὲ τῶν σερατηγῶν Οὐε-- 
διαδεξάμενος, πεᾶν αἶσχος ἀναδεδεγμένος ἐΐ ἕν τὲ τοῖς 5 σπασιανοῦ, μεταποιουμένου τῆς βασιλείας ἤδη, 
ἄλλοις τοῖς κατὰ τὸν βίον χαὲ οὐχ ὕχεστα τῷ κατὰ κατακτείνεται. 


γαστρὸς ἀχρατῶς τε xai ἀχορέσεως ἔχειν. ποδλά.- Bizivva. 

xi; γὰρ οὐ μόνον τῆς ἡμέρας ἀλλὰ xai τῆς νυκτὴς Σάνδαλα μὲν τὰ ποδῶν ϑαλπεήρια ταῦτα 
αἴτον foro, καὶ παρὰ τὰς δοίτενων παρασκχευὰς Bisevva, 

τὸ πολὺ τῶν δημοσέων ἀπετρύετο. δέχα γὰρ δὴ uv- 10 εὐτέχνων ἐρατὸν σκυτοτόμων» κάματον. 
qiddag ἀργυρίου Eni διςχιλέαες καὶ πενταχοσίαις ἐς Βεττίον, 

τὰ δεῖπνα δεδαπανηχέναι ἱστύρηται, συνεχῶς μὲν Tis πέζης τὰ μὲν ἄκρα τὰ δεξιά. .. 

xai ἀπλήστως ἐμφορούμενος, συνεχῶς δὲ ἅπαντα um « Βεττίον εἰργάσατο. 


ἀπερευγόμενός τε καὶ ὀξεμῶν- ᾧ δὴ καὶ μόνῳ διε-- πεέζα γὰρ φάσμα. 
γένετο, imei οἵγε σύσσιτοι: αὐτοῦ xai πάνυ χακῶςξιδ Βεοῖο. τῆς τοῦ τόξου νευρᾶς. 


εἶχον. Βέβιος γοῦν Κρίσπος, διὰ νόσον χρόνου τι-- Βλάβη. καὶ βλάβος, οὐδετέρως. τὸ ἁμάρ- 
γὸς ἀπολειφθεὶς τοῦ συμποσίου, μάλα στωμύλως τημα. ᾿Ἡριστοφάνης Βατράχοις. 
ἔφη" Ei μὴ ἐνενοσήκειν, «ἀπωλόμην ἄν. ἐς τόδε Βλάξ. μαλαχός, χαῦνος, ἐχλελυμένος, ἢ μω- 


γοῦν καὶ τὸ παρὰ τῷ ἀδελφῷ δεῖπνον τοῦ Βιτελλίου ούς. 
ἐπίσημον γεγονὸς διαμνημονεύεται" xa9' ὅ φασι Βλᾶκα. αἰτιατική" τὸν εὐήϑη καὶ ἀνόητον. qx, 
díga τῆς λοιπῆς πολυτελείας διςχελίους μὲν ἰχϑῦς, εἴρηται δὲ ἀπὸ ἰχϑύος τινός, ὁμοίου σιλούρῳ, ἀχρή-- 


2. Mponaxrtipay] Antipatri Sidon. CV. pr. Anthol. Pal. VIT, 174. 3. ὑννιπέτην») διυνιπέτη Gaisf. cam A. V. C. E. Maloi eum Pal. 
et v. jpeg alterum vyurérg. ἃ. Βιτέλλιος — énicíuvorve) Haec omnia sunt verba loannis Antiocheni, quae leguntur in 
Collectaneis Constantini ab Valesio edit. p. 814,17. unde Suidas ea descripsit. Kuisf. 6. χυτὴ om. Exc. 7. ἀχρατῶς xai 
om. *V. 9. σῖτον posito) Apud loannem Antiochenum hodie legitur ἐσιτοποιεῖτο. "Vide etiam infra v. Ἡιρεῖτο, ubi locus hic 
a Suida repetitur. Kust. τῶν δείπνων. τῶν om. A. B. V. E. Nupra περὶ E m. sec. “10, rd πολυτελῆ τῶν ᾿δημοσίων Exc. 
et v. 'Hipriro: |. e. Ta πολλὰ τέλη T. d., cuius scripturae reliquias significat id quod, v. ἡἐπετρύετο continetar , τὸ πολὺ τῶν δημο- 
σίων. ἐἀλᾳτρύετο) Nic etiam legitur "supra: v. — τῆν: Suidas locum nuunc repetit. Ned apud losnnem Antiochenum 
hodie scriptum est dxerQon/éro. Büst.' 11, στ ——— Exc. Similiter Dio Cass. LXV,2. 3. 13. ἐξερευγόμενός 
τε Exc. 18. ἐπεὶ οἶγε 6. — ztoimreltíag) abet i aetas V. οἱ γὲρ σὺν aiti ἐσθίοντες ἠσϑένουν, ὃς drinvor ἐποίησε — quer. 
Qui mox pro ἐπὶ τὴν — ἐπήνει dé praehet οὗτος ἐπήνει, deinde om. xaJ τὸν νεχρὸν — ἀπεσέμνυνε. 16. Béfvoc) Leg. Οὐΐέβιος, 
Vibius. Heines. Nic Dio. 17. gvóritíov Esc. 18. ἐς τόδέ γοῦν Haec et qnae sequantur e Graeco KEuotropii VH, 18. inter- 
prete petita sunt. 21. uiv) ἔχαν nddit *V. 

A4. στρατιωτῶν} στρατηγῶν A. V. Kutropius: a Vespasiani ducibus oecisis est. 5. ἤδη om. V. — 8. χαὶ τὴ μὲν τὰ A. B. V. 
E. €. et Anthol, Pal. V1,206. sive Antipatri Sidon, XXL. pr. €f. v. Θαλπτήρια, 7. εὐτέχνων) εὐτέχνως B. E. ἐρατὸν — 
xiuetor) Sic Küsterus: ἐρατῶν — xuudroy A. B. V. K. C. Anthol. . 11. Birréov) Bístior babet Meursias in Boca, Omnino 
vide glossarium eius Gr. Barb. et Cana. ín. Bérie. Utriusque mirificus est error in hac voce: Hirzíov feminae nomen textricis, 
ut patet ex Anthol, VL c. 8. Kp. 17. 18. unde haec sumpta. Βιττὼ integrum eztat eodem capite Ep. 5. 6. lib. VII. Ep. 25. In- 
script. Grut. p. 1039. n. 10. Brrric am amicae nomen quam Philetas celebravit in Hermesianacte apud Athen. XII. p. 598. F. 
Βαττίδα scripsit Scaliger in Propert. 1H, 8, Hemst. 12.. Τῆς πέζης } Anthol Pak V1,286. Eadem distichi frosta recarrnnt sub 
v. πέζα. 15. Hroio) ll. εἰ, 49, 16. βλάβος) Kx Demosth. Leptinea Lex. Seg. p. 85. habet, qni locus est c. Mid. p. 528,2. 
οὐδετέρως οὐδέτερον V. οὐδέτιοτε B. K. 17. Batodyo:w] V. 1162. 18. BA«Et) Vid. Antíatt. p. 84. Schol. Platon. p. 351. 
et Ruhnken. in Tim. p. 60. Cf. supra glossam iam sublatam Bac. 20. Βλαάκαὶ Scripsi HAdxü. αἰτιατιχ ἢ] ἀντὶ τοῦ C. 
omisit É. 21. εἴρηται dé cxó] Haec et quae sequuntur αὐτολεξεὶ etiam leguntur apud Etymologum [et Schol Luciani D. 
Mortt. XXVII], qui ea ex veteri lexico rhetorico se descripsisse testatur. K4st. Cf, vetustüm.scripturum gl. Z/1ovpoc. 


TA Bicrovía, Kpithetum gruis. — Bistoniam coercens — certe coena memoriae mandata est, quam οἱ frater exhibuit, in 
^um alte colantem, et semen rapere solitam. Biríl- — qua, super ceteros sumptus, duo millia piscium, septem avium 
:oc. Witelius, Bomanorum Lmperator, Galbae muccessor, apposita tradantur, laudabat porro Neronís mores, adeo ut etiam 
1m summo dedecore imperavit, .notabilix praecipue imghluvie — cadaver eius, in cavo quodam et obscuro sepnicro conditum, ho- 
voracitate: quippe qui maximam diei noctisque partem: epu- — noraret, interfectus est autem à ducibus Vespasiani, imperium 
ndo consumeret, atque iw apparatn conviviorum publicam — sibi íam vindicantis; Béísivva. Nandalía ista "Bithynica, 
cuniam disslparet. tempore enim principatus. sui novies mil- — foeent, eta peritis suforibus affabre sunt. confe- 
-» sestertium abligurrisse dicitur, assidue cibos ingerens, εἶα. ^ Βιττίον. Terti swmmas ac demtras partes fecit Bit- 
sdemque vomitàams ac regerens: qua' una re ipse: qnidem —— fimm. πεέζαε est enim textum. Bioio. Nervi arcus. BAd- 
omni molestia liberabatur, cam reliqui eiua compotores pes- 8. item. βλάβος, neutro genere. peccatum. Aristophanes Ra- 
me δ habereut. quorum ex numero Vibius Crispus cum 6b — mis. Βλάξ. Molis, ignavus, dissolutus. item stultus. 
Petudinem aliquamdiu a convivio afuisset, non invenuste di- — Blóx«a. ln accusativo: fatumm, stultum. ducta est significa- 
misi aegrotasset, omnino se fuisse periturum. notissima — tío 8 pisce quodam, quí siluro similis est, adeo tamen inutilis, 
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στου δὲ οὕτως, ὡς μηδὲ κύνα αὐτῷ χρῆσϑαι. Πο- 
λιτείας δ᾽' Βλακιχόν τε ἡμῶν τὸ πάϑος. ὡς εἰ λέ- 
γοι τις, πνευμονίαν" ἀπὸ τοῦ ϑαλαττίου ζῴου, ὃν- 
zog ἀναισϑήτου. οἱ δ᾽ ἀπὸ τοῦ πρὸς τῇ Κύμῃ χω- 
ρέου τῆς HBAaxelag, οὗ μνημονεύει xai ᾿Τριστοτέλης. 
καὶ ἐν ᾿4λεξανδρείᾳ δὲ τέλος τι βλακεννόμιον, ὃ 
οἱ ἀστρολύγοι τελοῦσι, διὰ τὸ τοὺς μωροὺς εἰςιέναε 
cog αὐτούς. ᾿Ἐλινύοντα xci βλακεύοντα χλάειν 
ἐῶσι. καὶ ἡ αἰτιατικὴ τῶν πληϑυντικῶν βλᾶκας. 


ἔστι δὲ μωρός τις, μὴ εἰδὼς τὰ πράγματα διακρῖναι. 10 


Βλακεύεται καὶ βλακεύει. μαλακίζεται. 
«Ἱαμάσκιος" Καὶ παροξύνων τῷ λόγῳ τοὺς ἐν ἔργῳ 
βλακχκεύοντας. οὐδεμιᾶς γοῦν ἐτίϑετο κακίας ἐλάττω 
τὴν ῥᾳθυμίαν, ἁπασῶν δὲ σχεδὸν τὴν μεγίστην. 


τεταγμένων βλαχεύειν, ἐκλεγόμενος τὸν ἐπιτήδειον 
ἔπαιεν ἂν τῇ βακτηρίᾳ. 
Βλαχεία. ὑπεροψία, μωρία. 
τριώβολον ἐλάμβανον βλακείας χάριν. 
5 ΒΒβλακείΐα, ῥᾳστώνη, ἔχλυσις, χαυνότης. Οὐ 
γὰρ στρατηγῶν βλακείαις ἢ φιλοψυχίαις τὰ πρά- 
γματα ἐπέτρειμεν, ἀλλ᾽ αὐτὸς ἐπὶ τὸν πόλεμον iav- 
τὸν ἀναδείξας στρατηγὸν ἐξώρμησε. 
Βλακικχῶς. ἀντὶ τοῦ βραδέως. 
Ὡς βλακιχῶς διαχονεῖς. 
Βλάπτω. αἰτιατικῇ. 
Βλάστη. βλάστημα. καὶ ἡ αἰτιατικὴ τὴν βλά- 
^ Gr». 
Βλάσφημος. ὃ sig Θεὸν ἐξυβρίζων. 


Οἱ στράτορες 


Καὶ 


Καὶ Ξενοφῶν" Et vig αὐτῷ δοκοίη τῶν πρὸς τοῦτο 15 Βλασφημῶ, αἰτιατικῇ συντάσσεται. -᾿Ἵππια- 





1. ὄντος οὕτως A. B. C. V. (ap. Gron. p. 92.) E. et Schol. Luc. τοσοῦτον Schol. Platon. ὃς οὗτως ἐστὶν ἄχρηστος Lex. Bachm. p. IR). 


Vulgatam tuetur Etym, M. 


Πολιτείας δ᾽" Blaxixóv] Aliter Erotianus v. Bicxiütp^ ὡς χαὶ Πλάτων ἐν εἰ Πολιτείας que 


Βλακιχὸν δὲ ἡμῖν τὸ zÀ59o;: quem locum Erotiani ad marginem Suidae sui Pearsonus etiam annotaverat. Kuüst. Hep. IV. 


p.432. D. De quo loco vide Rahnk. in Tim. p. 61. Scribe βλαχεχὸν yt. 
tisfacit, sed desideramus zrvevuarixór , id est, πρεύμονος πάϑος, de quo vide Stallb. in Phíleb. p. 50. : 
6. τέλος} Vid. Casaubon, in Sueton. Calig. c. 40. p. 413. Hemst. Qui mox corrigit Blaxsr»routov pro Bicztromer, 
B. Ἐλινόοντα χαὶ BAaxivorvra] ἐλιννύίοντας καὶ βλακεύοντας E. Lücus 
parum apte insertus, Compares exemplum ab Hemsterhusio indicatum v. 'Eqécty. , 


p. 373. 
firmantibus A. V. Med. Coisl. 177. βλαγευόμενον B. 


τιχοῦ. βλάχας Edd. 
(350. a.) ut Pearsonus observavit. Küst. 


3. mvevuovíiay] πνευμονιᾶν Etym. M. Neutrum sa- 
5. Vide schol. Plat. 


9. τῶν πληϑυντιχῶν} bhmnmo τοῦ zàigber- 


12. Φαμάσχιος" Kai] Hoc fragmentum legitur etium apud Photium in Excerptis ex Damascio p. 1066. 
τοὺς ἐν ἔργῳ om. V. C. τῷ ante ἔργῳ Photius. Item mox δὲ om. *V. 


15. E- 


γοφῶν} De Expedit. Cyri lib. H. p. 279. (1, 3,11.] ut Portus monuit. Vide etiam infra v. ᾿Ἐπιτήδειος, ubl idem fragmentam re- 


petitur. Küst. Tetigit Zon. p. 394. 
3. ὑπεροιμίκ) Huc spectant verba Scholiastae Aristoph. in Plut. 
Blaxtvutvos. 


325. Kal Blaxt(e ἡ μετὰ ὑπεροψίας ὁμιλία Kiist, Sive v. Kcri- 


oi expiroorc) Portus legendum putabat, οἱ φράτορες : quae coniectura temere damuanda non est, Triobolum 


enim apud Athenienses merces erat iudicum, qui ideo ab Aristophane Equit. 255. φρέτορες τριωβόλου vocantur: quod tamen à 
Porto observatum non fuerat. Ceteram cum fragmentum hoc breve sit, nec de sensu auctoris, ex quo Suidas ista descripsit, 


certo constet, rem totam in medio relinquo. Aidst. 


In toto hoc loco nihil est sani: cuius emendatio et illastratio peteuda est ex 


vetere interprete Aristophanis in Ranas 140. ubi sic legitur: Τὸ διχαστιχὸν μισϑείριον δύο ὀβολοὶ ἦσαν. ὕστερον δὲ ἣν τρμώβολον, 


τοῦτο τῶν στρατηγῶν κολαχείας χάριν προςτιϑέντων, 


Ait nimirum Scholiastes, mercedem iudicum Atheniensium initio fuisee 


duos obolos: postea vero Strategos, ut gratiam ab iudicibus inirent, unum obolum adieci«se, ut essent tres oboli, Hinc appà- 
ret, compilatorem supina prorsus negligentia pro στρατηγοὶ hic scripsisse στράέτορεςς et βλαχείας pro xolaxe£as : totumque prae- 
terea locum ita mutilasse, ut nec caput nec pedes verae sententiae in eo appareant. Confer omnino Suidam v. Φεῦ, [dem in 


T 


e t M val cani 
Addendis, οἱ στρείτωρες *V. In A, per compendium scriptum στρα. Cum in gl. Φεῦ disertissime tradatur, ἣν dà καὶ rgwifo- 
lov, Blaxtía; χεῖριν τοῦτο τῶν στριτηγιὸν προρτιϑέντων., certissimam haberemus Küsteri coniecturam, nisi paulum obstaret 
ἐ 


π ΄ 


ἐλάμβανον. — 7. ἐπέτρεψεν] ἔστρεινεν ἘΞ. Nihil mutat Zon. 


p. 392. 10. .Ὡς βλακιχῶς διαχονεῖς Aristoph. Av, 1312. Con- 


tinuo delevi cum V. C. quae A. post v. Βλαυτίοις reposuit: Bidvav. ὄνομα κύριον. Μόλις di τῶν Καρχηδονίων ἐπὸ τῆς τα- 
ταπλήξεως ἐναλεξαμένων,, μόνος ὁ Βλώνων καλούμενος oixtar τῆς περιστάσεως φωνὴν προέμενος εἶπεν. Ubi Küsterds: „Me- 
Au δὲ τῶν Καρχηδ.} Haec sunt verba Diodori in Excerpt. Legatt. cap. XXVIL quae etiam leguntur supra v. ὑέναλεξάμενος, ut 
Pearsonus recte observavit, Ceterum in Excerptis Legatt. pro ἀναλεξα μένων, ut Suidas hic habet, hodie legitur avmveieuf- 


www, Sed lectionem Nuidae praeferendam e«xe monuimus etiam supra v. ὑἐναλεξέμενος." 


11. Om. vulg,  Nilet Gronov. 


12. Bidcry] Plato Legg. VIL. p. 788. Ὁ, Vid. Hemsterhus. ín Thom. M. p. 127. Gaisf. Βλάστημα om, Med. — Firmat Zon. 


p. 392. 
ratiis: v, Ed. Schweigh. T. 1. p. 27. 


ut ne canibus quidem esai sit. Plato de Republ. lib. IV. Morbo 
ignaviae laboramus. quàsi quis dicat morbum pulmonis. per 
metaphoram düctam ἃ pisce, qui stupidus est. alii vero dictum 
putant a Blacia, loco quodam Cumis vicino, cuius meminit 
Aristoteles. erat etiam Alexandriae vectigal quoddam, βλα- 
κεννόμιον vocatum, quod astrologi pendebant, quod stulti ad 
eos accederent. Cunctantem et ignaviae indulgentem flere 
simunf. Accusativus pluralis est βλᾶχας. βλὰξ autem vocatur 
homo stultus, qui iudicio caret res discernendi. Bia- 
χεύεται, οἱ βλαχεύει. Mollis est, Damascius: Inertes et igna- 
ros verbis ercitans.. socordiam enim nullo vitio minorem 


14. Καὶ Bl. — συντίσσεται] Kei om. V. C. qui statim αὐτιατιχὴ σύνταξις,  Appiani fr. pertinet ad historiam de Ho- 
Ubi χαχέας mendose Zon. p. 391. 


iudicabat, sed omnium fere marimum. | Et Xenophon: El si 
quis illorum, quibus hoc negotii tum datum erat, minus strenue 
agere ei videretur, eligens eun qui idoneis esset.— Bic- 
κεία. Nuperbia, stultitia, — Ntratores triobolum accipiebant 
inerliae causa. Βλαχεία. hpynavia, mollities, socordia. 
Haud enim socordiae et ignaviae ducum res gerendas com- 
misit, sed ipse se imperatorem erercitus desíignans ad belium 
profectus est. Blcerixzmg.Lente. Quam tarde ministra. 
Βλάπτω. Aptum accusativo, Βλάστῃη. Germeu. et accu- 
sativus τὴν βλέστην. Βλάσφημος. Qui adversus Deum 
impie loquitur. Et Βλασφημῶ, accusativo iungitur. — Appianus: 


— — 
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νός" Οἱ δὲ ἐβλασφήμουν αὐτόν, ὡς καχῶς ἐπὶ τρι- 
div ἀνδράσι τὰ πάντα θέμενον. 
Βλαύτη. εἶδος ὑποδήματος. Σοφοκλῆς 
Σπεύδειν ἀπὸ ῥυτῆρος. 


Πολλάκις ἐν ϑυμέλῃσι καὶ ἐν σκηνῆσι τεϑηλὼς 
βλαισὸς Axcoreirnę κισσὸς ἔρεψνε κόμην. 
Καὶ βλαισοπόδης βάτραχος. 
Bàisnadaiuc». ὃ διεσεραμμένος τὰς ὄψεις, 


τουτέστιν, ἀπὸ βλαύτης᾽ ὡς ἔχει σχήματος. Καὶ αὖϑις. 5 χαὶ οἷον ὑπὸ δαίμονος πεπληγώς. 


Ὁ σκίπων, καὶ ταῦτα τὰ βλαυτία, πότνια Κύπρι, 
ἄγκειται χυνικοῦ σκῦλα Ποσωχάρεος. 
ΙΒλαυτίοες. σανδαλίοις. ᾿Ἡριστοφάνης" 
Ὅπερ πίνων ἀνὴρ πέπονθ᾽, ὅταν χεσείῃ, 


43 


τοῖς τρύποισι τοῖς σοῖσιν ὥςπερ βλαυτίοις 10 


χρήσομαι. 

ἐπειδὴ εἰώϑασιν οἱ πίνοντες τοῖς τῶν ἄλλων ὑπο-- 
δήμασι χρῆσϑαι;, εἰ ἐπείγοιντο πρὸς λάσανον. λά-- 
σανα δὲ οἱ χυτρόποδες, τὰ μαγειρεῖα, ἔνϑα τῇ 
βουλῇ σκευάζεται μετὰ τὰς ϑυσίας κρέα. 

Βλαισός. παραλυτικύς. διαφέρει βλαισὸς 
xai ῥαιβός. ὃ μὲν ἀπὸ τῶν γονάτων διεστραμμέ- 
vog τοὺς πύδας" ὃ δὲ αὐτὰς τὰς χνήμας. 


15 


"Βλέπεεν γὰρ ἄντικρυς δόξεις μ᾽ Mor. 
ἐπὶ τῶν ὑπισχνουμένων stavi σϑένει πράττειν καὶ 
συνάρασθαι πρὸς βοήϑειαν. δόξεις us, φησίν, 
"Mosa ὁρᾶν, κατορϑωτικὸν καὶ πρακτικόν. 
Βλέποντες. ἀντὶ τοῦ ζῶντες. οὕτω Σοφοκλῆς" 

Οἱ δ᾽ οὖν γελώντων, χἀπιχαιρόντων κακοῖς 

τοῖς τοῦδ᾽. ἴσως τοι, xti βλέποντα μήἠπόϑουν, 

ϑανόντ᾽ ἂν οἰμώξειαν ἐν χρείᾳ δορός. 
Βλέπος. Ἰ᾿Τριστοφάνης Νεφέλαις" 

Ἐπὶ τοῦ προςώπου τ᾽ ἐστὶν ᾿“ττικὸν BAémos. 
ἀντὶ τοῦ κακοῦργον βλέμμα καὶ δραστικόν. οἱ γὰρ 
Arrixoi ἐπὶ ἀναιδείᾳ διεβάλλοντο. 

Βλέπος. ἀντὶ τοῦ βλέμμα. οὕτως ᾿4ριστοφάνης. 


3. Βλαύτη Hermippus apud Athen. p. 668. Toup. MS, "Vid, Scbol. Platon. p. 43. Petav. in Themist. p. 532. Gaisf. “Σοφοχλῆς 
Oedip. Colon. 900. ut Portus observavit. Suidas autem, veterem Scboliastam secutus, locum hunc Sophoclis male interpreta- 
tur. Hectius Triclinius: Σπεύδειν dnal δυτῆρος. ἤγουν ἀπὸ μιᾶς ὁρμῆς. dvri τοῦ ὡς ἔχει ἕχαστος σχήματος. εἴρηται δὲ ἐκ μὲ- 
ταφορᾶς τῶν διωχόντων Tiva; στρατιωτῶν, χαὶ πάσας ἥνέις χαλώντων., ὥςτε ταχύτερον φέρεσϑαι. ῥυτῆρας γὰρ τοὺς χαλινούς 

σιν. οὐ τὰ ὑποδήματα, ὡς τὰ σχόλια λέγει. Καπί. Apparet hanc de Sophocleis observationem, cui non ipsa poetae verba, 
sed voces interpretum doctorum opportunitatem dederint, perperam iu nostram glossam fuisse traductam. Nimirum originem 
ea traxit ab v. Σπείδειν qua collata etiam illud intelligitur, Scholion in v. 899. appositum prorsus cum anuotatione in versum cón- 
tinuum esse iungeudum. Ceterum Σοιροχλῆς om. Zon. p. 392. 5. ex ἔχαστος] ἕχαστος quamquam servat SchoL Sophoclis, ta- 
men propter auctoritatem posterioris glossae delevi cum V. C. 6. σχήπων] Sic A. Anthol, Pal. VI,293. Leonidae Tar. X. pr. 
σχίπων B. V. E. Med. σκέπιων sic vulg. 727. ἄγχειται} ἐγχειται B. E. (qui mox Ποσαχάρεος) Med. ἔγχυται C. ἄγχυται *V. 
8. Mpiarosptrn;] Equ. 884. ubi versus ultimus rectius sic legitur: Τοῖσιν τρόποις τοῖς σοῖσιν ὠςπὲρ βλαυτίοισι χρῶμαι. Küst. 
Haud castigatiorem praebent scriptaram libri sub v. Χεσεέω. 13. λάσανα δὲ οἱ χυτρόποδες, τὰ ucy.] Haec sunt verba Ncho- 
liastae Aristoph. in Pac. 893. sed quae nihil ad hunc locum faciunt. Küst, Ka suspicor ab lectoribus ex v. -fac«va descripta 
fuisse. 15. τὰ χρέα] mendum vulz. Continuo glossam ex v. Anſatos derivatam cum V. C. delevi hanc: Βλαῖσος. ὄνομα 
χύριον. Ὑπάτω di ἥστην ᾿Ιούνιος Βλαῖσος xal Atéxiog. xai ἔστιν (ζήτει A.) ἐν τῷ Mn(xios Μώρχος. — 16. διαιρέρει — χνή- 
μας Eadem explicatio irrepserat in ν. ἹΡαιβός, Cf. Zon. p. 390. ῥεβός Med. cum Hesychio. Post h. gl. Βλέμμυες. ἐῦνος 
υἹιβυχὸν. Gaisf. delevit cum A. B. C. V. E. 

1. Πολλείχις ἐν] Simmiae Ep. 1,3. Anthol. Pal. VII, 21. 2. Bicicog] Hanc lectionem supr& v. Myagrsírns sollicitavi, existimans, 
eius loco legendum exse βλαστός, Ned munc aliter videtur, et βλαισὸς retinendum censeo, quoniam vox ista hederae optime 
convenit, si eam interpreteris, oblique serpens. "Vide etiam infra v. Θυμέλη,, ubi idem distichum repetitur; at pro βλαισὸς le- 
mitur βλαστός. Küst. 4. Bleszsóaíuwov] Pollux (1,21.) p. 14. ubi MS. βλεποδαίμων, quod rectius. Toup. MS. Habent He- 
sychius et Zon. p. 391. quorum hic omisit xaj olor πεπληγῶς. 5. τιληγείς} πεπληγῶς A. B. C. V. E. ὃ. Biéntiv ydp] 
Aristoph. Plut. 328. ubi vide Scholiastam, cuius verba Suidas hic descripsit. Küst. δόξεις] δόξης B. V. Tum Av É. 
7. πράττειν} συμπράττειν cum Schol. lezi iussit Toupins. Scribendum etiam συγαίρεσθαι. 9. xai npaxrixov Om. A. 10. Σο- 
«φοκλῆς} Ai. 961 — 63. 11. Οἱ δ᾽ οὖν] oi δ᾽ αὐ A. B. *V. οἵδ᾽ οὖν Med. 12. ro: om. B. R. Med. 14. ἡεριστοφιίνης Νε- 

φέλαις] V. 1177. Alia tradit Arsenius p. 82. 15. προφώπου τ᾽ ἐστὶν ᾿4ττιχὸν] προςώπου᾽ στὶν A. B. C. *V. Wirt À. V. 

16. xaxovpyov] Apud Scholiastam Aristophanis rectius legitur πανοῦργον. Ktist. 18. Βλέπος] Βλέποι A. C. *V. Haec ni- 

hi! nisi compendium afferunt glossae superioris. Continuo cum V. C. delevi: Βλεῖο. εὐχτιχῶς. xal ζήτει τὸν xayova ἐν τῷ E u- 

ἐπῆν 


πλείμην. Ubipro Βλεῖο. εὐχτικῶς,, hahent Bleic. Arrivo B.E, omisso ζήτει. Cf. Zon. p.394. Sub finem Zuzit£unr] ἐμπλι E. 





actae sunt, sive varus. Saepe in pulpitis et scenis obli- 
que serpens hedera Acharnensium viridis comam tuam te- 
mit. Et βλαισοπόδης, rana. Βλεπεδαίμων. Qui distor- 
tos habet oculos, et & daemone quasi percussus est, Bàií- 
mti» γὰρ ἀντ. Prorsus enim Martem me tueri confitebere. 


Hi vero conviciis eum insectabantur, quod omnium fortu- 
ame tribus viris temere commisisset. Biaórsg. Genus 
micei. Nophocles: Properare laratis habenis. ubi ἀπὸ ῥυτῆρος 
igmificat id quod ἐπὸ βλαύτης : utl sensus sit, eo ipso corporis 
abitu, quo quisque indutus est. In Epigrammate: Hic scipio 


* Ahi calcei, spolia Posocharis Cynici, tibi, veneranda Ve- 
ms. dicata sunt, Βλαυτίοις. Nandaliis. Aristophanes: 
uod bibenti viro accidere solet, cum cacaturit: moribus tuis 
t calceis utor. nimirum qui bibunt aliornm calceis nti solent, 
1ando ventre urgente ad sellas properant. λέσανα sunt etiam 
)ae et vasa, ín quihus Senatui carnes post sacrificia paran- 
-. Βλαισύς. Paralyticus. differt βλαισὸς ab ὑαιβός. Blai- 
ig enim sive valgas est, cuius surae ita sunt distortae, ut 
trorsum promineant; ῥαιβὸς vero, cuius surae introrsum 


dicitur de iis qui pollicentur se totis viribus alíquid factaros 
et opem laturos esse, existimahia, inquit, cum me videbis, vi- 
dere Martem ipsum, in rebus gerendis strenuum et promptam. 
Βλέποντες. Viventes. Sophocles: 1i igitur rideant, et 
insultent malis huius. forlasse enim, etsi rirentem non de- 
siderarunt, mortuum deplorabunt in belii necessitatibus. 
Βλέπος. Aristophanes Nubibus: Et vuitui inest. Atticus 
aspectus, id est, callidus et impudens, Attici enim per impnuden- 


tiam —— Βλέπος. Aspectus. sic Aristophanes. 
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Βλήδας — Βληχωνία. 1000 





δὲ παραπλήρωμα λόγων μὴ ἐχόντων λόγον. "Iógac 
δὲ τὸν σκινδαιψὸν ὄργανον μουσικὸν ἀποδίδωσι, τὸ 
δὲ βλήτυρι χορδῆς μίμημα. 
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Kai Βληχώμενοι παρὰ ᾿Τριστοφάνει ἐν Πλούτῳ᾽ 
τουτέστι, ποιᾷ φωνῇ χρώμενοι. βληχᾶσθϑαι γὰρ 
τὸ τὰ πρόβατα ποιᾷ κεχρῆσϑαι φωνῇ. Καὶ αὖϑις" 


1. 





Rigdag. Nomen Scythae. 


. Βλήχων] Vid. Phrynich, Neg. p. 30. Schol. Arist. Ach. 861. 874. infra v. 72570 ct Hesychius. 


Βλήχων. ἡ γλήχων. οὕτως λέγεται παρὰ Ax- 
τικοῖς. ἔστε δὲ εἶδος βοτάνης. χαὶ τὸ ἐφήβαιον 
Migrogdvng οὕτως ὀνομάζει. 

Bàiggwvía. ᾿Αριστοφάνης" 

"M o* οὖν βλαβῆναι διὰ χρόνου τί σοι δοχῶ, 
ὦ δέσποϑ᾽ Ἑρμῆ, τῆς Ὁπώρας κατελάσας; 
Οὔκ" εἴγε κυχεῶνος ἐπιπίοις βληχωνίαν, 
Zo. καὶ γὰρ οἱ διὰ χρύνου ἐσθίοντες ὀπώραν ποὶλ.- 
λὴν βλάπτονται, καὶ οἱ συνουσιάζοντες συνεχῶς. 
10 nei οὖν ἐδύκει ἡ Ὀπώρα καὶ πόρνη, πρὸς ἀμφό- 
τερα ἔπαιξε διὰ τοῦ B βληχωνίαν. οἱ δὲ πολλὴν 
ὀπώραν ἐσθίοντες, ἐὰν βληχωνίαν πίνωσιν, οὐ 
βλάπτονται, διὰ τὸ ὑπὸ τοῦ ὁποῦ κατεσϑίεσϑαι 


Βλήδας. ἄνομα Σκύϑου. 
Βλήτυρε. οὕτω λέγουσι καὶ σκινδαψόν. εἰσὶ 


δ 


"Βληχή, καὶ βληχήματα. φωναὶ προβάτων. 


Βληχὴ τὰ τέκνα καὶ οὐδαμῶς τοῦ τρόπου. 

Βληχώδης. πρόβασι τὸν νοῦν ὅμοιος. 
μωρὸς δὲ ποιμὴν καὶ τὰ πάντα βληχώδης 
πέμπειν ἔμελλεν. 


Βλήδας. ὄνομα Σχύϑου] Huius mentio fit infra v. Ζέρχων, Κι μέ, Zon. p. 391. Bigca; V. 2, BAgrvgi] Praestat 

Biírvg«, quod K. et liber Zon. p. 393. suppeditant, et studiosi homines infra suo loco collocarunt. CL. v. Τόγος. De quo satis 

explicavit Reiffius in Artemid. 1V,2,9. Addit Gaisf. in Addendis Schol. Basilii apud Boissonadum in Notíces T. Xl. p. 137. 

εἰσὶ δὲ παραπλ. Lege, ἔστι δὲ καὶ παραπλ. Küst. Vidit Albertius in Hesychium a Suida vocem ntramque inter nihil signif- 

cantia sive effuticia referri. 3. παραπλήρωμα] παραπληρώματα E, Proverb, Vatic. Append. I, 14. Coisl, 177. in quo Qm. ur 
T 


ἐχόντων λόγον. | Nihil mutandum: referunt , inquit, imaginem nominum, quae sensu cassa sint. ἐχόντων] ἔχον A. Ἰξ- 
Bas δὲ τὸν σχινδ. --- μίμημα) Eadem habet Hesychius v. Βλιτύριον et Etymologus v. BAérépi. Küst.. Quorum hic lubam impro- 
bat, subiiciens, οὐχ εὖ. 5. βλήτυρι] βλίτυρι A. E. B m. 5, Continuo delevi cum V. C. E. quae praestiterat Zon. p. 392. 
Βληρόν. τὸ δέλεαρ. Ubi Küsterus: ,Hesychius et Etymologus, Βλήρ. τὸ δέλεαρ." [tem glossam sequentem, Βλῆτρον, 
τὸ σύμβαλμα,, Omiserunt A. B. C. V. E. Ubi Küsterus annotavit: ,,Kst vox Homerica Il. ὁ. 678. iu quem locum poetae vide ve- 
terem Scholiastam et Eustathium." Debebatur eidem Zonarae p. 393. 7. ἐν Πλούτων] V. 293. 297. Β, ποιᾷ φωνῇ yw] 
ποιᾷ χεχρῆσϑαι φωνῇ z. V. 6. Ubl χεχρῆσϑαι, scribendum illud χρῆσϑαι, irrepsit ex altero versu, χαὶ βληχᾶσϑ αι] χεὶ 
om. A. C. *V. Schol. 9, προβάτικ] πρόβατα probavi cum *V. et Schol. 10. Βληχὴ τὰ τέχνα x«i odd.] Corruptus híc locus 
diu me exercitum habuit, de cuius vero sensu investigando utique desperassem, misi in tantis tenebris facem mibi praetulisset 
Scholiasta Aristoph. Nub. 997. qui idem fragmentum auctius et emendatius exhibet, et simul nos docet, Eupolidem £y δέμοις 
verbis istis perstrinxisse filios Hippocratis (non magni illias medici, sed alterius cuiusdam, qui tempore Aristophanis Athenis 
vivebat), qui tanquam bardi et stupidi a comicis notari solebant. Verba Scholiastae haec sunt: Τοῖς Ἱπποχρίτους υἱέσιν, os- 
τοί εἰσι Τελέσιππος, “]}η μοιρῶν, Περικλῆς, δια βαλλόμενοι εἰς éwdíar. xal Εὔπολίς quii ἐν A juoig* Ἱπποχρέτους τε [παῖδες ἰα- 
βόλιμοί τινὲς, Βληχητὰ τέχναις καὶ οὐδιιιιῶς τοῦ τρόπου. Posterior versus non est ἀρτύπτους, quem sic legendum et supplea- 
dum putem: Βληχητὰ τέχνα, χοὐδαμῶς τοῦ νῦν τρόπου. Sicenim legendum esse sensus suadet. Βληχητιὶ autem proprie vo- 
cantur animalia balantia, ut oves: quod vocabulum, & Stephano in Thesauro Graecae linguae omissum, ín fragmento Ae- 
liani legitur etiam supra ν. ἡἡναπολεῖν. Küst. Auctarium praebent vv. Toi; "L;;orQárov; et “γωδεις, Varias criticorum «en- 
tentias congessit Raspius de Kupol. p. 24. sq. 11. προβάτοις Sic Küst. cum E. sed πρόβασι A. B. V. C. Med. cum Zos. 
p. 391. 12. Μωρὸς] Babrius apud Tyrwhitt. p. 38. Knoch. fr. IX. 13. πέμπειν} χαὶ πέμπειν V. C. 

ὁ γλήχωνἽ 5 γλήχων A. V.C 
et Zon. p. 392. 2. χαὶ τὸ ἐρήβαιον] Respexit Suldas ad locum illum Comici Lysistr. 89. Κομιρότατα τὰν 2Azzw yt παρατε- 
τιλμένη. Dicitur enim et βλήχων et βληχο, Küst. τὸν ἐπήβαιον B. E. Med.— 4. Mpicroqirz;;] Pac. 718—713. 5. Wo ἂν] 
"4p! οὖν A. B. *V. C. E. Med. — xvxHvo;] Scribendum xvxemre, ut apud Aristophanem. κέ, Et in altera glossa. . Xy». 
Addiderunt A. V. — x«i γὰρ οἱ διὰ χρόνου ἐσϑ.} Haec et quae sequuntur sunt verba Scholiastae in modo indicatum locum Ari- 
stophanis, Küst. Eadem fere recurrunt suh v. ^id χρόνου, Ceterum expellendae sunt ipsae voces dit χρόνου, quamquam fr- 
matae Schol. — 10. zai ἡ Ὀπωρα] ἡ ὀπώρα x«i A. E. ἡ ὀπώρα ἐδόχει zal C. V. ἐδόχει 'σπώσα εἶναι xai 7j πόρνη Schol. — 11. die 
τοῦ 8] εἰπὼν E. 8 om. B. Schol. βλήχωνα Mrrixoi διὰ τοῦ β. 13. χατεσϑέεσϑαι} Sic etiam legitur apud enarratorem Comici: 
sed male, sensus enim potius requirit, ut scribatur χἀτεσϑέεσϑει τὴν ὀπώραν. Küst. Nibil mutandum.  Coustructio est ὑπὸ 
τοῦ ὁποῦ (τῆς ὀπώρας scil.) χατεσϑέεσθαι v. v. Recte ceperat Portus: Qui multos autumnales fructus edunt, si pulegium bi- 
bant, & fructibus quos comederunt noa laeduntur. Quia cor (potius stomachus) a pomorum et alioram fructuum autaümnaliam 
succo consumitur. Gaisf. Cras credam. Equidem non dubito quín ista sententia did τὸ, . . τὴν χαρδέαν divulsa fuerit a prae- 
gresso βλάπτονται. Accedit quod Schol. membrum utrumque propemodum consociavit, interiectis tantum bis, βοέχοντες οὖν 
γλήχωνα ἐπιπίνουσι. 





Βλήτυρι. Quod ipsum scinda- — erat. Βλήχων. Sic apud Atticos dicitur pulegium, quod est 


psum appellant, suut autem verba nihil significantia, quae ver- 
borum referaut simulacra. luba vero scindapsum refert ad 
instrumeutum musicum, item βλήτυρι ad soni chordarum imi- 
tationem. Bigz5,et βληχήματα. Balatus ovium. Εἰ βλη- 
χώμενον apud Aristophanem Píuto significat, balatum ovium 
imitantes. βληχάᾶσϑαι enim dicitur de ovibus, cum balatum 
edunt. Et alibi: Filii bardi et moribus nostris minime ac- 
commodati. Βληχώδης. Ovillo ingenio praeditus. δέω 
tus vero pastor, et ovillo ingenio omnino praeditus, missurus 


herbae genus. Aristophanes etiam pubem sic vocat. Bis- 
χωνέα. Aristophanes: An putas male mihi fore, domine Mer- 
curi, si post tantum temporis intervallum Qporam subigam! 
Non, si potionem pulegii assumpseris. qui enim post longum 
temporis intervallum multà poma edunt, valetudinem suam lae- 
dunt; item qui crebro coitu venereo utuntur. quoniam igitor 
ipsum Opora meretricis nomen erat, ad utrumque allusit, esus 
enim pomorum valetudini non nocet, si pulegium bibatur, quon- 
iam à succo eius poma consamuntur. ut igitar acrimonia aliqua 
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τὴν χαρδίαν. ἵνα οὖν 7) δριμύτης ἀποστυφῇ, βλή-- 
χωνος ἐλάμβανον. Καὶ Βληχωνία, κυκεών. 
Βληχρόν. ἀσϑενὲς παρὰ Ὁμήρῳ xai ᾿Μλκαίῳ. 
Πίνδαρος δὲ ἀντὶ τοῦ ἰσχυροῦ αὐτὸ λέγει. 
Βλιμάζειν,. κυρίως τὸ τοῦ ὑπογαστρίου xai 5 
τοῦ στήϑους ἅπτεσθαι" ὕπερ ἐποίουν οἱ τὰς ὄρνι-- 
Sag ὠνούμενοι" οἱονεὶ ϑλιμάζειν. οἱ δὲ βλὲεμαά-- 
ζοντες, ἀντὶ τοῦ xaxoUvtég. ἀποτίλλουσε γὰρ xai 
χατεσϑίουσι, Βλιμάξζεεν, τὸ ταῖς χερσὶ δια-- 
ϑλίβειν. xai τὸ τὰ κηρία ϑλέψαι βλίσαι λέγεται. 10 
χαὶ Βλιμάζων, ἀποστάζων τὸ μέλι τοῦ κηρίου. 
xai Βλιμάττομεν, ψηλαφῶμεν, ἐπιϑυμοῦμεν. 
᾿Βλιτάδας οἱ παλαιοὶ τὰς εὐτελεῖς γυναῖκας. 


439 
Βλίτετειν. ἀφαιρεῖν τὸ μέλι ἀπὸ τῶν κηρίων, 





1. ἐποστυ ἢ} Rectins Scholiasta Comici ἐποστυγῇ. Küst. Cum Suida Schol. Ven. Recte: ut acerbitas reprimatur. 


Βληχωνέα — Βλωϑρη. . 


πειράζειν, xai τὸ Ψηλαφᾶν, καὶ τὸ ἐκπιέζειν, τὰ 
κηρία τῶν μελισσῶν ϑλίβειν. 
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AMq καϑείρξας αὐτὸν βλίττεις. 


οὕτως ᾿Τριστοφάνης. 


Βλιττομάμμας. 
Καί σε καλοῦμεν βλιτομάμμαν. 


τουτέστι μωρόν. καὶ γὰρ τὸ βλίττον μωρόν ἐστι 
λάχανον. 


Βλίτος. εἶδος βοτάνης. 
Βλοσυρός. ἀξιωματικός, χαταπληκτιχός, {φ0- 


βερός, σεμνὸς. 


Βλωϑθρή. χλωρά, ἁπαλή, εὐαξής. 
Οὐκχέτε συρίγγων νόμιον μέλος ἀγχόϑιε ταύτας 
ἁρμόσει βλωθρᾶς; Θηρίμαχε, πλατάνου. 


3. 07 
πον 


λήχωνα πίνουσιν altera gl. ὀπὸν om. A. B. C. V. Legeudum saltem. βλήχωνας. 


βλήχωνος] βληχωνίαν Ἐς, γλήχωνας Schol. " 
loo: χυχεῶνος ἤγουν ποτοῦ E. Scripsi βληχωνγέα cum *V, : 


2. xui βληχωνέας,, x.] ἔστι δὲ 0 βληχωνέας & 


3. Binz oor. ἀσϑε- 


vi;] Immo ἐβληχρὸν non vero βληχοὸν apud Homerum legitur, ut Pearsonus etiam observavit. Kiüst, Sic fere Zon. p. 393. 
Addit Gaisf. 


Diligenter de usu vocabuli disseruit G. Dindorfius iu Thes. L. Gr. post Valcken. in Theocrit. Adon. p. 218. sq. 
Mox Alcaei nomen de comico poeta Meinekius Quaest. Scen. H. p. 55. intelligendom 


Nchneiderum in fr. Pindar. Thren. 1. p. 33. 
putabat, Sed certatim docti viri, H. Stephauo praeeunte, numeros poetae Lesbii choriambicos agnoverunt: v. ed. Matth, fr. XLVI. 
Statim Gaisf. delevit cum A. . C. E. V, glossam eZon. p. 391, petitam, BAíxagog. ὃ βάτραχος. Ubi annotat Küsterus; ,, Hesy- 
chius, Βλίχανον, Seroeyov. ldem alibi: Βλίταγος, βάτραχος. Etymologus quoque Βλέκανον interpretatur βέτραχον. — 5. BÀi- 
μάζειν] Ez μεταφορᾶς δὲ xai ψηλαιρᾶν vd στήϑη xal τοὺς μαστοὺς καταλαμβάνειν τῇ aqu, καὶ ἅπτεσθε τῶν εποῤῥήτων ut- 
idw γυναιχείων., καὶ διεγείρειν 1d; ἐπιϑυμέας βλεμάζειν χαλοῦσι, Κρατῖνος " [Κράτης Zon. p. 394.] Ὡς μαλαχὸν x«i τέρεν τὸ 
χρωτίδιον, ὦ ϑεοί, Καὶ γὰρ ἐβλίμαζον αὐτήν, ἡ δ᾽ ἐξρόντιζ᾽ οὐδὲ ἕν. Haloand. Usus ille Etym. M. p. 200, His similia Lex. 
6. ὅπερ] ὡςπερ C. Mox ϑλιβομάζειν Schol. 


Nez, p. 221. 
ϑλιβάζειν recte H. Stephauus. 


Suidas descripsit usque ad χατεσθϑίουσε Schol. Aristoph. Av. 530. 
8. δὲ xcl] ydQ xal A. V. C. Schol, 9. τὸ ταῖς} xai τὸ ταῖς E. Deiude, quamquain repuguat 


Harpocratio firmans Β}λιμείζειν — λέγεται, hanc fere scripturam desiderabam: τὸ ταῖς z. diecOliBtr xci τὸ τὰ xnpía Diui, ὃ 
14. τὸ μέλι TOU χη- 


xci βλέσαι λέγετωι. 


10. 9i6^pci] ϑλέβειν E. qui statim βλέζειν, 
12. Καὶ Βλιμάττομεν] Siclocum hunc in duobus MSS. Pari««, exaratum repperi, qui 


Huc lectores redire iubet v. Θλέβει, 


Qfov] τοῦ μέλιτος Coisl, nec plura, 

in prioribus editt. sic legitur: xai Biru&roruer , τνηλαιρῶμεν, ἐπιϑυμῶμεν. Nota autem haec Suidae referenda est ad locum il- 

lum Aristoph. Lysistr. 1466. Ὥπερ πέλαε δεόμεσϑα zal βλιμάττομες, Bust. Accedit Zon. p. 394. praeieratque H. Stephanus in 

Thesauro. Mox wy5laqovue V.C. Statim Gaisf. delevit cum omnibus MS. B λένος. εἶδος ἰχϑύος. 13. Βλιτά δας} BÀlas- 
14 Gaisfordo videbatur Hemsterhusius in Aristoph. Plut. 


τιϑας B. É. 
p. 310. probasse: de quo dubito, 


Ceterum ἀσθενεῖς Zon. p. 393. 


delevit cum A. B. C. V. K. BAíap. φύλλον συχῆς. ὅϑεν xai Βλίφυλλον, ἀντὶ τοῦ GUxiwov. 


14. Βλίττειν. Φραιρεῖν τὸ μέλι ἀπὸ τῶν x50.] Ex Schol. Aristoph. Equ. 791. Arist, V. Ruhnk. in Tim. p. 63. 
6. Kaí cr xalovutr] Apud Aristoph. Nub. 997. unde haec descripsit Suidas, rectius 


ἢ ϑλίβειν) ἢ om. A. B. C. E. Med. Schol. 


" 


εὐτελεῖς Malim εὐήϑεις. ut habet Hesychius, Küst. 
Quid quod ipse Küsterus ín Hesychium auimadvertit nihil esse, cur Suidas reprehenderetur. 


εὐτελεῖς γυναῖχας FAgyor.] εὐτελεῖς ἐχάλουν γυναῖχας E. ἔλεγον om. A. B. V. E. Statim Gaisf. 


Praebuit Zonaras p. 393. 


χαλοῦμεν)] χαλοῦσι E. βλιτομάμμαν] βὰε- 


aic legitur: — Καί σὲ χαλοῦσι βλιτομέμαν, Küst. Vid. Phrynich, Nez. p. 31. 
7. Biís rov] Sic Zon. p. 391, βλέττειν B. E, pr. ἐστι λείχανον στλ.} λέγεται zai βλίττος. ἔστι f. 8. λαχάνου E. 


roucuar A. 

9. Βλέττος] Βλίτος A. B. V. Addit A. "Ori τὸ βλίττον μωρόν ἐστι λάχανον. Huic igitur glossae non multum tribuam.  Dein- 

ceps cum A. E. removi glossam: Blízvo:i. χορδῆς μίμημα, De qua diximus supra in v, Βλήτυρι. 10. BAogvooc) Vid. 
Damasc, apud Photium p. 1046. Toup. MS. 


diapd utros. 
Auctiora Lex. Bachm. p. 180. 


λαιμοῦς ὃ ἔστι κατέρχεσϑαι" zal πέτυν βλωϑρὴν Ὅμηρος τὴν ἄχρι τοῦ αἰϑέρος μολίσχουσαν. ι 
εὐαξης] Nic etiam habet Hesychius, sed male. Scribendum enim est εὐαυξής. 


xp. παρὰ τὸ βλώσχειν, ὃ ἔστε βαίνειν, εὐανξὴς ydg. Küst. Om. Zon. p. 393 
14. ἁρμόσει) In Authologia loco landato legitur ἀρμόζη, uti etiam hic 


vónode Blodongs σκηπάγιον xotírov. Reines. 
Enarrator Homeri in ll. ν΄, 390. Bio3o5. uc 
13. Οὐχέτι] Erycii Ep. XIV. pr. Anthol. Pal. VIE, 174. 


Explicationem dedit Polybii verbis. Vid. ἡἐριστοχράτης, Hemst. , MS. 
12. Blo9 Q5] Schol. Apollon. Bh. I. (231.] p. 128. Βλωχὸς ὃ ψωμὸς ἀπὸ τοῦ βλώσχειν did τοῦ 


Anthol, I. 4, 4. χα σὲ χομίζει Mou- 


metri et sensus gratia ecribendum est. Küst. Ed A-C. cum Zonara. Statim Gaisf, delevit cum omnibus MSS. Βλωμός. 
τὸ χλάσμα τοῦ ἄρτου. Ἡσίοδος (Ey. 440.)* MQrov δειπνήσας τετράτρυφον ὀχτάβλωμον. BAídiov. ὑγρόν. Vide Zon. pp.392. 


394. et Hesychium. 





ingerentur, succum pulegii *umebant. Et βληχωνία, po- 
ex pulegio confecta. BloxQór. Apud Homerum 
Alcaeum significat infirmum; apud Pindarum vero robu- 
t. Bàieu&ttiv. Proprie significat imum ventrem 
ectus attrectare: qnod faciebant, qui aves emebant. di- 
| quasi ϑλεμάζειν. ahi vero βλεμάζοντες interpretantar, 
"ntes. aves enim valsis plumis comedunt, Βλιμάξειν 
ficat, manibus premere. et favos exprimere ἐῥλίσαι dici- 
et βλεμείζων., mel ex favo exprimens. et Bliudrroutr, at- 


trectamns, concupiscimus. Βλιτάδας. Sic veteres vi- 
les mulieres vocabant, Blírrtev , Mel ex favis exi- 
mere. item tentare, attrectare, favos apum comprimere. Ari- 
stophanes: Sed eum concluswm emulges. Blirrogudu- 
μας. Fatuus. Et te rocabunt fatuum. blittum est enim olus 
insipidum. Bàiírog. Est genus herbae. Βλοσυρός. 
Auctoritate praeditus, formidabilis, gravis. Βλωϑρη. 
Viridis, tenera, procera. Non amplius, Therimache. pro- 
pe altam istam platanum pastorale carmen fistulis canes. 


AM Βοαδρόμος — Βόϑυνος. 


Boadpónog. ὁ βοηϑός. 
᾿ωδ᾽ ὑπὲρ Mufgaxiag ὃ βοαδρόμος ἀσπίδ᾽ 
ἀείρας 
τεϑνάμεν ἢ φεύγειν ἤϑελεν, 
HBoavegyég. υἱοὶ βροντῆς. — 
Βοάσομαι τὰν ὑπέρτονον βοάν. 


"ριστοφάνης. el οὕτω, φησὶ Στρεψιάδης, ὃ παῖς 


ἐκπεπαίδευται, μέγιστον ὑπὸ τῆς χαρᾶς βοήσομαι. 
Βόξια. μεγάλα. 
“Ῥήματ᾽ ἂν βόεια δώδεκ᾽ εἶπεν" 
᾿Τριστοφάνης Βατράχοις. 
Βοείας. βύρσας. ᾿ 
Βοηδρομεῖν. μετὰ σπουδὴς παραγίνεσθαι. 
Κᾶρες δὲ dvri τοῦ βοηϑεῖν. Καὶ βοηδρουμούντων 
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καϑ᾽ ἣν ἡμέραν ἐβοήϑησεν ὁ Ξούϑου σπουδῇ πολλὴ 
πολεμουμένο;ς ᾿Ἰϑηναίοις ὑπὸ Εὐμόλπον τοῦ Ilo- 
σειδῶνος. ᾿Ερεχϑεὺς δὲ τότε ᾿4ϑηναίων ἐβασίλευεν. 

Βοήϑεον. ἀντὶ τοῦ ἐν μάχῃ ἔτρεχον. ἀλλ οὐχὶ 


8 τὸ ἐβοήϑουν, τουτέστι συνεμάχουν. Καὶ Βοη- 


Sei, ἀντὶ τοῦ μάχεται. 
᾿Εσμὸς γυναικῶν οὑτοσὶ ϑύρασι βοηϑεῖ. 
Bon$4ü. δοτιχῇ. Καὶ Βοηθοίης, εὐχτικχόν. 
Βολβός. ᾿Ἰριστοφάνης" 
Καταφαγὼν βολβῶν χύτραν. 
ἐπὶ τῶν λαγνιστάτων. ἐπιτήδειοι γὰρ εἰς συνουσίαν 
οἱ βολβοί. ἔστι δὲ εἶδος ὀσπρίου, 7; καὶ χρομμύου. 
Βολεῶνας. οὕτως οἱ ᾿Αττικοὶ καλοῦσιν, οὗ I 
κόπρος τῶν βοῶν xai τῶν ὑποζυγίων xai τῶν ngo- 


ἐπὶ τούτῳ τῶν δημοτῶν, ἄλλος vig παρὼν βάρβαρος 15 βάτων βάλλεται. 


ἔτρωσε τὸν ἕτερον ἐπιόντα, καὶ διεχέχριτο οὐδέν. 
Βοηδρομία. Βοηδρομεῖν μὲν τὸ βοηϑεῖν 


? : u * t , - » 
ao ὠνομάζετο" ᾿ τουτέστιν, ἐπὶ μάχην δραμεῖν, ἔστι 


δὲ ἡ Βοηδρομέα ἑορτή τις ᾿Ι΄ϑήνησι καλουμένη, 


—m 





1. Βοα δρόμος] καὶ βοηδρόμος addit E. Hanc gl. post Βοείας collocat A. post Βοηδρομεῖν C. 


Ep. VI. pr. Anthol, Pal, VIl,231. — Loaxíac *V. 


Boy». μάχην, xai μεγάλην φωνήν. 

Βόϑυνος. τόπος τις ἰδίως οὕεω καλούμενος 
ἐν τῇ ἱερᾷ δά" οὗ μνήμην Ἰσαῖος καὶ Καλλισϑένης 
στοιεῖται. ᾿ 


2. '00* ὑπὲρ] Damagela 


n A. τεϑνάμεν ἢ φεύγειν ἤϑελεν] Scribe et supple, τεθνάμεν ἢ φεύγειν εἴ- 
Ar?! ᾿Τρισταγόύόρας. Sio enim recte legitur in Anthologia epigrammatum. Küst. 


5. Βοαγεργείς, υἱοὶ fip.] Sic apud Mar- 


cum cap. III. v. 17. lacobus et Ioannes Apostoli a Servatore nostro vocantur, ubi scriptum est Ho«avepyéz;, ut Portas etiam mo- 
nuit. Küsf. HBoacvrQyéc A. B. *V. — Vid. Alberti Gloss. Gr. p. 29. Tum vio; B. E. Statim cum *V. delevimus onirocriticos 
versus, quos A. apud Gaisf. in marginem coniecit, addito lemmate fci; ὀνείρου: δας ϑεωρεῖν εἰς χαχὴν τιρᾶξιν φέρει. Ne 
χροὶ βόες δηλοῦσι τοὺς λεμοῦ χρόνους, Ubi Küsterus: Βύας ϑεωρεῖν εἰς χαχὴν 20.] Duo hi versus, ad somniorum interpretatio- 
nem pertinentes, in antiquissimo MS, Paris. desunt, εἰ in altero ad marginem scripti leguntur, additis his verbis: δύσις órk- 
pov. Νιχηιφύρος Πατριέρχης. Ἰαμβιχοί, Ceterum prior versus tantum apud Nicephornm hodie legitor, nom etiam posterior. 
Astrampsychus vero utrumque habet. Aüst. Errat in h. 1. Goldast. in Dosith. n. 129. p. 875. Hemst.  Nive (quod Gaisf. monet)in 
Fabrici] Bibl. Gr. T. XII. p. 545. Vastam lacunam inter βροντῆς et Βόας reliquit sola Med. 6. Βοίσομαι τὰν vaípr.] Ari- 
staopb. Nub. 1153. vafprovoy) MSS. Paríss. habeut ὑπέρτατον. Sed in omnibus editt. praecedentibus, uti et apud Arístopha- 
nem, legitur ὑπέρτονον , quam proinde lectionem in hac editione quoque retinendam censui. Kuüsf. τὴν ὑπέρτατον A.B. V. C. E. 
ὑπερτάτην *V. 7. oórw] ovrog; male Schol, B. ἐχπεπαίδευται ἐχπαιδεύεταιι B. E. 11. Moigroquirn; Batpityon) V. 53}. 
Adde Zon. p. 401. 12. Bosíagc] Homer. 1l. λ΄, 843. 14. Kapt;] Inexpectata Carum mentio. Solus € &ragicis Euripides 
hoc vocabulum frequentat. Leg. vel Tocyiol δὲ vel Εὐριπίδης dé. Valck. Qui priorem conlectaram proposuit in Hippol. 776. 
15. τούτῳ] τοῦτο À. *V. Mox dzuorixov K. 19. Borjdpouía, ἐορτή) Haec et quae sequuntur descripta sunt ex Harpocra- 
tione. Βοηδρομία autem, cum pro festo accipitur, scribendum potius est προπαροξυτόνως Ἠοηδρόμια, ut zagvaux, diorici, 


Θεσμοιρόρια, et reliqua festorum nomina. Küst. 


1. ὁ Erb 2o;) Immo Ἴων ὁ Ξούϑου, ut recte legitnr apud Harpocrationem. Küst. 
rum A. B. V. C. Coisl. 177. Cum vulg. Etym, M. p. 202. Dein σπουδὴ πολλῇ MSS. πολλῇ σπουδὴ Edd. vett. 


99 
Ἔρεχϑεὺς dà A. V. 
E. Med. Coisl. 177. Harp. Pal. Etym. 
βοηϑεῖ delevi cum *V, 
8. Om. vulg. Silet Gronovius. 
ἀστέρος. ζήτει ἐν τῷ Κομήτης. 


"v "ὮἜ. χα z 

βολβός, τὸ ὕδνον. 13. Βολεῶνας. οὕτως} Ex Harpocratione. 

Aldus. — 14 τῶν ὑποζυγίων] ὑποζυγίων vulg. 1n fine βάλλεται om. B. E. 
Harpocratione, 


Βοαδρόμος. Auxiliator. Sicpro Ambracia fortis bellator cli- 
peum elatum tenens mori quam fugerematuit. Βοανεργές. 
Filii tonitru. Βούίσομαι τὰν ὑπέρτ, Marimum clamorem 
edam.  Aristophnunes. el ita, Strepsiades inquit, filius meus insti- 
tutus est, maximos per Jaetitiam clamores edam. Βόεια. Ma- 
una. Aristophanes Ranis: Duodecim grandia verba solebat elo- 
qui. Botíag. Pelles bubulas. Βοηδρομεῖν. Festino 
cursu accedere. apud Cares vero significat opem ferre. Cum 
populares ea re ezciti adopem ferendamconcurrerent, alii bar- 
bari alios inter. certamen culnerarunt, neque ullum inter eos 
discrimen statui potuit. Βοηδρομία. Βοηδρομεῖν 
significat opem ferre, vel ad proelium accurrere. est autem Boe- 


Müuvüir) d A. ᾿Ἡϑηναίων V. C. Coisl. 177. Harp. Pal. 435vaíor; Etym. 
ἃ. Βοήϑεον) βοήϑοον A. V. C. 
7. Ἐσμὸς} Aristoph. Lysistr. 353. rectius sic legitur: Ἐσμὸς γυναιχῶν οὑτοσὶ δύρασι» αὐ Borde. Küst. 
Pro Βοηϑοίης habent Βοηθϑοίοις A. Βοηϑείης B. Mox cum V. C. delevi: Β όϑυνος. εἶδο, 

9. Mpicroqiürye) Ecclesiaz. 1127. (1084.) 


ltem in Palatino. Favet Zov2ow scriptura libro- 
8. Totxotic 
ἐβασίλευσεν. ἐβασίλευεν B. C. 
In sequentibus quaedam displicent. 6. dorix post 


11. λαγνιστέξων͵ λαγνουστάτων E. 12. ἔστι 


xai χγρομμίου om. V. C, Servat Zou. p. 396. unde fluxerant, quae Gaísf. statim cum omnibus MSS, delevit, χαὶ 


Sed differt aliquantum Palatiuus. 


i Mox τῶν βοῶν xai om. 
16. xci om. *V. 


17. Βόϑυνος. τόποι] Ex 


18. οὗ μνήμην) οὗ xci μνήμην V. οὗ τὴν μνήμην Ο. Nihil mutat Zon. p, 395. aut Harp. Pal. 


dromiía festum Athenis, inde vocatum, quod [1o] Xuthi filius ce- 
leriter opem tulisset Atheniensibus, eum ab Éumolpo Neptuni filio 
bello premerentur, regnante Athenis Erechtheo, BoygStor 
Ad proelium accurrebant: non autem, bellum gerentibus opem fe- 
rebant. Et Βοηϑεῖ, pugnat. Multitudo haec feminarum forii 
accurrit. — Bonodo. Aptam dativo. — Bolfóg. Bulbus. Ari- 
stophanes: Devorata tulborum olla, dicitur de hominibus admo- 
dum libidinosis. bulbi enim ad coitum venereum faciunt. estautem 
genus legumiuis, vel etiam cepae. Βολεώνας. Nic Attici τὸ- 
cant loca, in quae boum et iumentorum etovium stercus conlicitor. 
Bos v. Pugnam.item ingentem clamorem. Boóvroc«.Locusqui- 
dam proprie aic dictus in Sacra Via, cuins meotionem faciunt lsaecs 
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Βόλις — Βομβοῦσιν. 
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Bolig. βέλος, ἀκόντιον, λογχάριον. Καὶ Βό-- 
log, τὸ βαλλόμενον εἰς ἄγραν ἰχϑύων. ἐν᾿ Ἐπιγράμ-- 
μασι" 

Πίγρης μὲν πεανοῖσιν ἐφεὶς βόλον" ἐν 
δ᾽ ἁλίοισι 
Κλίτωρ' ἐν ϑηρσὶν Aũuis ἐρημονόμοις. 
Καὶ αὖϑις " 
Εὐστιβὲς αἰϑυίαις ἰχϑυβόλοισι λέπας. 
Καὶ βόλος, ἐν Ἐπιγράμμασι" 


8 


Καὶ φελλὸν χρυφίων σῆμα λαχόντα βόλων. 10 μύττετο τὸ πολέμιον. 


Βόλιτος. ᾿Αττικοὶ οὕτω λέγουσι χωρὶς τοῦ [i 
ὕπερ ἡμεῖς βόλβιτον. ᾿Τριστοφάνης" 
ιρεφέτην ἐν πᾶσε βολίτοις. 
τουτέστιν, ἐν πάσῃ τρυφῇ καὶ πᾶσιν ἀγαϑοῖς. Bo- 


κας ὑπέχοντας. ὃ γὰρ Σόλωνος νόμος καὶ τοὺς βό- 
λιτὸν ὑφελομένους χολάζει. 

Βομβάζειν. φϑέγμα &xi τῷ διασύρειν καὶ 
τωϑάζειν λεγόμενον. 

Βομβαύλιοι. ἀντὶ τοῦ αὐληταί. τὸ δὲ βομ- 


᾿βύλιος ἐν προςϑέσει τοῦ ἃ εἶπε βομβαύλιος, παί- «« 


ζων παρὰ τὸν αὐλόν. * : 

Boufsi. xai περιβομβεῖ, Σιμοκάτης" Ὡς δὲ 
τὸ Περσιχὸν περιεβόμβει τρανέστερον, παρεῦρι- 
Βόμβος δὲ ὃ ἦχος τῶν με-- 
λισσῶν. Βόμβος, ψόφος τις. 

Βόμβησεν. ἐψόφησέ πως. 

Βομβοῦσιν αἵ μέλισσαι, ὕταν τις προςὶ ἡ μύ- 
ρου ὄζων. Πολιτείας ϑ΄. Καὶ οἱ περὶ τὴν Διονυ- 


λέτοις δέ, ὅτι περὲ βοῶν ὁ λόγος. οὕτω δὲ λέγον- 15 σίου βομβοῦντες τράπεζαν, καὶ περὶ τὴν ᾿Αλεξάν-- 


ται οἱ σπέλεϑοι τῶν βοῶν. 
Βολίτου δίκην. πρὸς τοὺς ἐπὶ μικροῖς δί-- 


1. Bolí;) PInt. in Demetrio c, 3. Reines. 


ἐν δ' ἁλέοισε) Leg. ἐναλίοισες ut infra. v, Γαμψόν. Toup. ΜΒ. 
στιβὲς αἰϑυέίτις £y9,) Anthol, Pal. VI, 23. in epigr. adespoto 
βόλος, ἐν 'Eniyp. temere e praegressis repetuntur, 

λὸν V. φελλὼν B. E. φελῶν Med. 
Lys. 573. Toup. MS. Cf. Lobeck. in Phryn. p. 357. sq. 
Acharn. 1025. 14. xci] ἐν Schol, 
yos αὐτῷ Schol. 


Myvgrgc. Priorem Bolo; om. B. C. V. E 
qua voce usus est Aristoph. Thesmophor. 46. Kust. 


ἐπὶ τὸ Zou. p.403. ἐπὶ τῶν E. qui statim διασυρόντων xal τωϑεαζόντων. 
Voce hac uaus est Aristoph. Acharnens. R66. ubi vide veterem enarratorem, cuius verba Suidas hic descripsit. Küst. 
6. προςϑήχῃ] προφϑέσει A. *V. C. Schol. 
Ὡς δὲ ro Περσ.] Apud Nimocattam lib. II. cap. 2. locus hic ita legitur: 4 di rd τοῦ λό- 
Ned pro περιεβόμβου potíus scribendum est περιεβόμβεις ut Suidas hic ha- 


βάλβιοι A. Med. cum on. p. 396. Βομβάλαιοι v. c. 
B. V. E. C. Tum Σιμοχάτης om. E. 
yov τὸ ΠΕερσιχὸν περιεβόμβου τρανέστερον etc. 
het. Küst. Hanc quoque correctionem Bekkerus neglexit. 
cop. 99. Toup. Ms. V. Herodiani Epimer. p. 8. 


Vid. intpp. Hesychil. 
scriptus, Ex Epigr. Ziosimi Thas. 11,3. 4, Anthol. Pal. VI, 184, 


vide v. LMcrifés, 
— Archiae X,6. Anthol. Pal. ΥἹ, 192. 
11. Βόλιτος. * Atqui Cratinus usus est voce βόλβιτα. 


πᾶσιν εἐγαϑοῖς} πᾶσιν om. E. 


17. Βολίτου δίκην] Ex Schol. Aristoph. Equ. 655. 
1. ὑπέχοντας ὑπέσχοντας C. Post hauc glossam delevi: Bóloc. ἡ δρόσος. Β ὅλος ὁ χυβευτιχὸς ἀγύρτης λέγεται. 


δὲ opinor eiiciendum esse, ut in glossa singulari: cf. Zon. p. 396. 


dpov μεμηνότες δαῖτα xai χεῖρα, xai ἄλλοι δὲ καὶ 
ἄλλοι ὧν εἶπον, Ὀρέστης, Παρψίας, Καλλίου τοῦ 


2. ἐν Ἐπιγράμμασι] Sic *V. inferiore loco per compendium 
À. Πίγρης) Πίγρις B. E. aur Med. Mox £pi; βέλος B. E. 
6. Kiíroo) Κλέτωρος B. V. K. Med. Κλεέτωρ ἘΝ, 8. Εὐ-. 
αὐϑυέκις  αὐϑιείες Β. E. αὐϑύαις C. Med. 9. Kai 

10. ipei Àov] φε- 
Vide Schol Aristoph. 
Suidas descripsit Schol. in Aristophanis versum infra laudatum 


15. περὶ βοῶν] περιβολῶν vel περὶ βολῶν C. V. ὁλό- 

ἔστιν dy τῷ 

E. alteram autem V. C, habet A. in marg. 3. Βομβάζειν)}ὔ Formatum à βόμβαξ, 
Ipsam hanc interpretationem ad Βόμβαξ referri docet Hesychius. ἐπὶ xà] 

4. τωϑείξειν] τὸ ϑάζειν A. 5. Βομβαύλιοι] 

Hou- 


B. περιβομβεὶ] παραβομιβεὶ 


Βόμβος] Pro- 


10. τὸν πολέμιον] τὸ πολέμιον A. B. V. K. C. 
Novis- 


sima Moos. τις εὖ pertinere videutur, quo Hesychianum oi δὲ ῥυϑμόν (vulgo ovuor), de quo praeter alios , explicavit Ca- 


»aubonus in Nuet. Ner, 20. 
De re satis est Aelian. N. A.1,58. extr. laudasse, 


Fragmentum hoc Aelíano tribuit Kühnius. 


12. Βόμβησεν) Hom. Od. 5'. 190. ἐβόμβησεν addit K. 
14. Πολιτείας 3] sive cum *y. ἐννάτου. 
χοῦν ὅταν δὴ πεοὶ αὐτὸν βομβοῦσαι χαὶ αἱ ἄλλαι ἐπιϑυμίαι ϑυμιαμάτων τε γέμουσαι xcd μύρων κτλ. 
Vide etiam infra v. 4ioiyvuov et Κλείσοφος. Kaist. 


uvoov ὅζων] μύρον ὄζον D. K. 
Plato Bep. IX. p. 573. 0$- 
Καὶ oi περὶ τὴν] 
Probavit opinionem etiam Al- 


bertio Gl. Gr. p. 113. et MWyttenb. ín Plot. T. Vl. p. 465. Mox x«i geminavit *V. Ned repetendum oi, quod extat in v. “τώ- 


MUHOF. 15. περὶ τὸν MARG. A. Meivdotiy C. 
Küst. 
"νέας. parum concinne sibi vineta, culpam in hominis fest: 


compen difecerit. 


Zallisthenes, Bolísc. Telum, iacolüm, parva lancea. Εἰ 
9€, rete piscatorium. 1n Epigrammate: (Paní dona. dedica- 
tj Pigres, qui volucres; Clitor, qui pisces; Damis, qui fe- 
silvestres reti capere solebat. Et alibi: Promontorium mer- 
ur pisces capientium apta sedes. Et βόλος, iactus, in Epi- 
umate: Et suber retium sub aqua latentium indicium. 
πος. Sic Attici sine B dicunt, quod nos vocamus βόλβιτον. 
tophanes: Me omni stercorum genere aluerunt. quasi dice- 
»mni deliciarum ct bonorum genere. βολίτοις vero dixit, quia 
»bus loquitur. sic'autem stercus bübulum appellator. — Bo- 
v díx5z». ludicium fini, Solonis enim lex etiam illos pa- 


Ceterum hiat oratio, cuius ad integritatem desideretur saltem τεὶ ὀνόματα. 


17. ὥλλοι ot] ἄλλοι δὲ xci ἄλλοι ὧν A. B. C. V. E. ἄλλοι ὧν edd, ante 


Ned cum illa cousidero, ᾿θρέστης, Map- 
imantiam malo transferre, «ui cumulum quempiam parasitorum 


LI 


niebat, qui fimum faratí essent. Βοιβάζειν. Sonus deri- 
dentis et cavillantis. — BoufavAto:. Tibicines. pra βομβύλιος 
[Aristophanes] addito « dixit βομβαύλιος, aludens ad tibiam. 

Boufti. Et περιβομβεῖ, Sunocatta: Cum vero exercitum Per- 
sicum rumor clarius circumsonaret, hostis dolore affici coepit. 
Est autem βόμβος,, sonus apum. item strepitus quivis. Bógu- 
βησεν. strepitum edidit. Ἠομβοῦσιν al μέλ. Apes bom- 
hum edunt, cnm quis unguentum olens ad eas accedit. Plato 
lib. IX. de Republica. ὁ Et iHi, qui Dionysii snensam circum- 
strepebant, et Alexandri epulis avide inhiabant manum eius 
osculantes , et alii super alios, quos diri, Orestes, Marpsias. 


3H Boufovtoiy —— Bonógovs. 1008 
— — d ἑτέροις, 
Leona. 


περιετίϑεσαν τῇ óguiG , ἵνα μὴ οἱ iy9veg ἀποτρώ- 
γωσι τὸ λίνον. 
Βοῶμεν. ὑμύόσωμεν. 


xci ὅδε παρὰ Ῥω-- 
— ds ἐς. ὥρβον, ἢ τὸ βησίον λεγόμενον. Καὶ Βοώμενον, ἐπικα- 
pisi tSt παρὰ τὸ βοιβεῖν, ix πηλοῦ τὰ λούμενον. 
dom pela Bougviióg Coóv ἐστε παρα- 5 — Bowvng. οὗτος παρὰ τῆς πόλεως ἡρεῖτο, ἵνα 
o ling T dironesu£ror ἀπὸ τοῦ βόμβου, ὃν βοῦς αὐτῇ πρίηται πρὸς τὰς ϑυσίας. ἦν δὲ λαμ- 
, πρὸν τὸ βοώνην γενέσθαι, ἐπειδὴ στρατηγούς φασι 
βοώνας μάλιστα χειροτονεῖσθαι. 
Βοῶπις. μεγαλόφϑαλμος, εὐόφϑαλμος. 
Βοώτης. ἄστρον πλησίον τῶν prt. ὑ δ᾽ 
αὐτὸς xai ᾿ἀρχτοφύλαξ χαλεῖται. 
Βοώτης. αἱ μέγισται ἀρχαὲ παρὰ A ηναίοις 
ἀπὸ τούτων ἐχειροτονοῦντο. 
Βοωτίαις. Καὶ τινων βοωτίαις ἐφεστώτων. 
15 τῶν δὲ ἄλλων τῶν περὶ βασιλέα τοῖς ἐρύμασε νενε- 
μημένων. Κρίτων ἐν τοῖς Τετιχοῖς. 
᾿Βοπόρους. παρὰ Ἡροδότῳ ὀβελοὺς μεγά-οἱ 
λους. 


ἐχεῖσο ous. : * . ᾿ » * 
Βοιβυλεός. εἶδος μελίσσης. καὶ εἰρηται παρὰ 


i Seudrr. καὶ παροιμία" Βομβυλιὸς ἄνθρωπος. 
ἐπὶ τοῖ ἀκάμπτον " παρόσον καὶ βομβυλεός ἐστε με--τὸ 
αίσους εἶδος, ἐκ πηλοῦ πλαττούσης τὰ κηρία. 

BonSvior. σκεῦος σερογγυλοειδές. 

Row? & 

ReosSedzóg. 

Κενόνεςς. ὁ τοὺς βόας βάλλων πελέκει. 

Roos πέρας, Ὅμηρος" 

"Nus κατ᾽ ἀγραύλοιο βοὸς κέρας ἐμβεβανῖα. 

vevsewtezor γὰρ σύριγγα ἐκ κέρατος βοείου, ἣν 


2v» Éasgoig] Scribendum puto σὺν ἑταίροις, i. e. cum sociis. Küst. In his item compendiariam grammatici rationem agnosce. 
wies compares v.24Afros. — 3. Cf. Lex. Bhet. p. 220. βησίον] Hesychius: Βησίον. ποτήριον, ubi v. intpp. Cf. mox v. Beu- 
dwisr. Ned βήσιον poculi appellationem scribi iussit Hemsterhusius iufra landandus. τὸ 0m. Lex. Bachm. p. 180. 4. rei 
εἶδος μελίσσης Vide enarratorem Comici in Acharnens. 866. et in Vesp. 107. Küst. Exemplum ex Isocrat. p. 210. attulit As- 
tiatt, p. 85. Quae sequuntur ordine satis perverso, manum produnt interpolantem. 9. meporufe] Zenob. "1,80. Unde &c 
est eratio resarcienda: παρόσον xai Bou. χαρπὸν od qépn. ἔστι δὲ μελ. κτλ. Im novissimis accedit Zon. p. 396. 10. παρό- 
φυν μὲν] παρόσον καὶ A. B. ἘΝ, Med. sola. 12. Βομβύλον. σκεῦος στρογγ. Hesychius et Etymologus vas istud rectios 
vecant βομβυλιός, quos vide. Scholiasta Apollonii Rhodii llb. 1L. v. 571. βομβύλην vocat. Vide etiam Casaub. in Athen. Vl, 
18. Küst. Addit Gaisf, Athenneum XI. p. 784. sive T. 1V. p. 225. ed. Nchweigh. Βομβυλιός. Θηρίχλειον 'Podutxór, οὗ περὶ 15 
ἐδέας “Σωχρίτης ἐρησίν " Οἱ μὲν Ix φιάλης πίνοντες ὅσον O£loudi, τάχιστ᾽ ἐπαλλαγήσονται" oi δὲ ἐκ Boufvlfor, xatd μαχρὺν 
στάζοντες. Ἔστι δὲ χαὶ ζῷδν τι. Ceterum quod Βομβύλιον optabat Hemsterhusius in Polluc, X,68. id praebet E. firmatque Kro- 
tianus p. 104. βομβύλον Zon. p. 401. 13. Bóuvt] Delevit Küsterus. Cum interpretatione βοοβοσχὸς copulavit *V. ap. 
Gron. p. 93. ac similiter Lex. Bachm, p. 180. Βόμβρυξ, βοοβοσχός. Statim omittunt omnes MSN. Bowiqirrog. ὄνομα κύριον. 
quam gl. interpolarat Med. 16. Ὅμηρος HH. ὦ, 81. ubi vide Scholiastam, Hesychius: Ηοοςχέρας (lege Hoo χέρας). τὸ niom- 
ϑέμενον τῇ ὁρμιᾷ κέρας χατὰ τὸ ἄγκιστρον : quae nota itidem ad modo laudatum locum Homeri referenda est. Küst. 17. 'Hri] 


Ὅτε B. E. 18. ἣν] ὃν B. 
Cf. tamen Apollon. Lex. p. 196. οἱ ᾿χϑύες οἱ om. B. E. 2. τὸν λίνον] τὸ 


, περιετέϑεσαν} παρετίϑεσαν recte Schol. Ven. 
λένον dedi cum A, C. His subiecerunt Βοςρόριον B. Ε, Βοοςιρόριον edd. ante Küst. 3. Boo μεν, dorixj] Hoc Gaisfor- 
5. Βοώνης. οὗτος Multum differt Har- 


dus revocavit cum A, B. K, Med. cul nullum opinor esse locum, — Nescit Zon. p. 403. 

pocrationis oratio (v. infra v. Βούτης: similiter tamen Lex. Hhet. p. 219. Cf. Bückh. Staatsh. d. Ath. 1. p. 232. 9. μἐδιρϑαὶ- 
μος Haec vox in prioribus editt, deest, quam ex MSN. [cum *V.] revocavi. Kust. Deest E. et on. p. 401. agnoscit Hesy- 
chius, 10. Moxrov] ἔέστρον B. E. C. *V. Vid, Nchol. Hom. Od. £. 272. Nub finem £v τῷ "4oxros cum A. (qui glossae seq. 
suhiecit) B. *V. C. E. delevit Gaisf. 12. Βοώτης. ai] Βούτης. αἱ edd. ante Küst. Ἐτεοβουτάδαι coniectura Reinesius, Ned 
Boots; Harpocrationia vel optimi libri taentur. αἱ μέγισται ioyal] Haec ad vocem Βοώνης pertinent, ex Harpocratione de- 
sumpta, etin locum alienum translata, ut Pearsonus recte observavit. Hist. 14. Βοωτίαις Vide Hesychium v. Bes- 
rely. Kiüst. 15. περὶ} παρὰ B. E, ἐρύμασιν ἐνεμημένωνἍ Leg. ἐρόμασι νενεμημένων. Ubi eadem leguntar in Ἐνεμημέ- 
va, Küsterus corrigit verrugu£fvo, Valck. ἐρύμασι νενεμημένων B. E. éuuacivtvtunutfrov Med. ἐρύμασιν ἐνη μημένων AM. 
Hinc fluxit corruptela gl. Ἐνεμημένων, 16. Κρίτων In prioribus editt. male legitur Kpórwr, cuins loco in uno codice Paris. 
recte scriptum repperi Κρίτων. Kust. Kotítwr C. χρείττων V. Koorar E. Tum frrixoig À. 17. Βοπόρους. napa Hie- 
δότῳ à8.] Scribe, Βοπόρους ὀβελούς. παρὰ Ἡροδότῳ τοὺς μεγάλους. Locus autem Herodoti, ad quem Nuidas respexit. extat 
lih, IT. c. 135. ut Portus monuit, Küsf. Nihil mutat glossa Herodotea.  Naepius iu hac sive brevitate sive negligentia dicendi 
Küsterus offendit, Ἡροδότῳ) "Hpodórov A. παρὰ om. *V. ὀβολοὺς] Sic Zon. p. 396. ὀβελοὺς A. V. Tum μεγάλας B.E. 


Calliae assentatores. reliqui; item. Albius hicce Romanus. 
Bougwvitóg. Bomlylins, animal; et vas, quod etiam βησίον 
vocatur, item genus apis, quae favos ex lato fingit. ab verbo 
βομβεῖν. Βομβυλιὸς animal est apí simile, dictum & bombo, 
quem edit. Βομβυλιὸς. Apin genus, quod dictum est a 
bombo, queni edit. et proverbium: Homo bombylius. id est, inu- 
tlis, bomhylius enim est genus apis, nullius frugis, favos ex 
luto fingens. Βομβύλον. Vasquoddam rotundum. — Bóp- 
βυξ. RBoofBoaxóc. — BooS9utgc. Qui boves securi ma- 
ctat. Βοὸς χέρας. Bovis cornu. Homerus: (uod cornui 
bubulo aptatum fluctuat. fistulam enim ex cornu bubulo con£- 


ciebant, quam funiculo piscatorio adiungehant, ne pisces enm 
arroderent, — Hout». luremus, ἕπτ Boojutror, invocatom. 
Bowvsyc. Boum emptor ab civibas eligehatur, ut hoves ad s4- 
crificia emeret. erat autem munus istud valde honorificum, quon- 
iam hoonae e ducibus potissimum exercitus creari solebant. 
Bownis. Magnis vel pulchris oculis praedita. Βούτες. 
Bootes, astrum ursis vicinumi, quod etiam ἡέρχτοιριλαξ vocatur. 
Bowrgc. Ex horum ordine Athenis summi magistratas crea- 
bantur. Βοωτίκις. Crito in Geficis: Cum alii agricultu- 
rae praefecti essent, ceteri vero qui regi comitarentur ca- 
stellorum curam gererent; Βωπόρονς ὀβελούς. Sic He- 
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Βορᾶς. βρώσεως, ἢ τροφῆς. Βοῤῥᾶς δέ, ὃ 
ἄνεμος" xai κλένεται Βοῤῥᾶ" ἡ εὐϑεῖα τῶν πλη- 
ϑυντιχῶν Βοῤῥαῖ. Σχληροὲ Βοῤῥαϊ ἐπιπνεύσαντες. 
Καὶ Βορέας, Βορέου. Καὶ Βοῤῥαίη. 

“Ἰαΐλαπι Boópatr κλασϑὲν ἐπέληκε. 
(Ὅτι τὸν Βορέαν ᾿Ιϑηναίων σύμμαχον εἶναι νομί-- 
ζουσι" καὶ ζήτει τὸν τόπον, ἔνϑα ὃ στύλος Ξέρϑον 
ἐδυςτύχησεν, ἐν τῷ "dq érat, ] 

Βορβόροπιν. κῆπον. σημαίνει xai τὸ uó- 
quor. 

Βορβοροτάραξι. oioropávrg. ἀντὶ τοῦ 
ταραχωδέστατε" ταράττων ἡμῶν τὴν πόλιν καὶ 9o- 
ρυβῶν ὥςπερ βόρβορον. θορύβου πληρώσας τὴν 





1. Bopc;] Sophocl. Antig. 30. 
politis, Pausan. Arcad. p. 266. c. 27. Heines. 
Βοῤῥοῦ. τοῦ Βορέου. ἡ γενιχὴ παρ *Moiwtowvun. 
]tem sub v. Bodocf, 


Àcm) scribe et supple, «ΤἹαίλαπι Βοῤῥκίῃ χλασϑὲν ἐπεῖδε χέρας. 
εν 
χλασϑὲν om. V. C. Tum ἐπέδεχ, A. ἐπέλεχεν B. ἐπέλυχεν V. (nelvx *YV.) C. 


Sard. Ep. 1,2. Anthol. Pal. V1,245. λώσπι Med. 
ἐπέλεχε E. 
Qoi] Scribe potius Βορβορόπην. 
huius illustratio petenda est. Quae vero sequuntur , χῆπον. 


Βορᾶς — ἈΒορίανϑος. 


μενος. 
ματι 4v βορβορυγμύς. 


6. Ὅτι 10») Haec accesserunt ex ἃ. Quae cum petita sint ex v, ὑπ έται, uncis ea circumsepsi. 
Βορβορόπη autem est epithetum scorti, ut discimus ex ipso Suida v. Mr σιΐχνη: unde loci 
σημαίνει δὲ τὸ μόριον nihil faciunt ad v. Βορβορόπη r, sed impor- 
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πόλιν xai βορβόρου. xai ztagouia* 


Βορβόρῳ ὕδωρ 
λαμπρὴν μιαίνων, oUno9' εὑρήσεις πο- 
τόν. 


5 ἐπὶ τῶν τὰ κάλλιστα μιγνύντων αἰσχίστοις. 


Βορβορυγμός. ὃ ἦχος τοῦ ὕδατος ἐπιφερό-- 
Ἢ φάρυγξ ἐκελάρυϊζε, καὶ πολὺς ἐν τῷ στί- 


[Βορβορυγμὸός ἦχος ἐκ τοῦ σιόματος. σύν-- 


10 ϑημα δέ ἐστι ταῖς καμήλοις τοῦ καϑέζεσθϑαι € τοι- 
οὗτος ἦχος. 


[Βοῤῥαί. ὀπίσω ζήτει ἐν τῷ Βοῤῥᾶς. 
Βορίανθϑος. ὅτι βάρβαροί τινες χεείνουσι 


Βοῤῥᾶς, Boreas cultus ut Deus àb Atheniens. et Thuriis, Aelian. V. H. XIL,Gf. et a Megalo- 
2. Βοῤῥᾷ) Item Βοῤῥοῦ. i 
Nimirum in eius fabuia Ἥλιος Quiyov. 
Ἔξ κληροὶ Βοῤῥεῖ) Proverb. XXVII, 16. Βορέας σχληρὸς ἄνεμος, attulit Heinsius in Hesychium. 


Hesychius ἃ Bastio in Gregor. p. 38. restitutus, 
3. Hogónf bis Gaisf. cum *V. Med. 
5. Jfaií- 


Nic enim recte legitur infra v. «1αἴλαιν, Küst. Ex Diodori 


9. Bopgo- 


tune et ἀχρέτως ex articulo Μυσιίχνη huc translata sunt: ut lectori patebit, qui locum illum inspicere voluerit. Rust. in Addend. 


Alli Βορβορόπις alii Βορβορόπη, quod Küstero placehat scilicet. 
Dicitur Βορβορωπὸς et Βορβορώπις, ut BÀ οσυρωπὸς et Blocvgortig, Ἑὐωπὸς et Κὐώπις. Hesych. 
Hinc Βορβορώπσις de scorto dioholari , cui nec munditiae nec pudoris eura est, 


86go ἐμφερές. 


dus et supplendus est: Βορβορώπιν.. μανιόχηπον. χῆπος δὲ σημαίνει τὸ μόριον, 
Quod hic suhiiciam, ut emendem. 
Ἱππώναξ δὲ Βορβορόπιν (lege βορβορῶπιν) χαὶ eed eror ταύτην 
Maple δὲ serdoaéav, zei λεινιρόρον,, vei μανιόχητιον. χῆπος γεν τὸ μόριον. 
Primum notandum illud παχεῖα, Trimeter nescio cuius apud Schol. Aristoph. Av. 1619. Παρὰ cq voor παχεῖα μι- 


Deinde ἐνασυρτόπολιν, quod legitur. vox nihili est. 
Quod scorti nomen d:ró τοῦ dvagiioec Oe, Orpheus apud Clem. Alexand. Cohort. p. 17. Ὡς εἰποῦσα πέ- 


gitur apud Suidam v. Mvac yvy. 
pios , al παχεῖα, 
τόπολιν, ἐπὸ τοῦ ἐνπσύρεσϑαι. 
lustris ext. 
σήτη γυνή. 
χαὶ ἐνασυρτόπεπλον. 


πλοῦς εἰνεσιίίΐρειτος δεῖξε δὲ πεῖνται Σώματος οὐδὲ πρέποντα τύπον. Toup. M. p. 501. 
quamquam aegre "cuiquam persuaserit , reconditam vocem ziyiózij os pro interpretatione subiici potuisse, 


Ncribendum «ine dubio: Βορβορώπις, 

Βορβορωπὸν, αἰσχρὸν, Bop- 
Locus autem Suldae ita lejzen- 
Quae pars est glossematis, quod integrum le- 
Μυσιΐχνη. à, πόρνη nagd Moyióyo, xci ἐργάτις, xei δή- 
ipuaiv ἀπὸ τοῦ βορβόρου" xci ἰνασυρ- 
Qui locus il- 


Ned neutrum verum. 


Nec quicquam adiuvant eruditi, Bescribendum proculdubio, 


Qui latehras meudorum primus indagavit; 
Ceterum glossam ex 


v. Mcd yrs. incuriose descriptam etsi operam perdiderit qui sanare conetur, illud tamen contendere licet, aliquammultas voces 


usque ad χαὶ μανιόχηπον intercidisse, quibus adhaerercet annotatio, zio; δὲ σημαίνει xel τὸ μόριον. 


Caput autem glossae 


Βορβορώπην scribendum fuisse colligimus ex vestigiis grammaticorum , velut flop ilopóny, » Eust. in u. pp. 807. 1329. βορβορόχην 


Arcadius tradunt, ΝΙΝ mutat Zon. p. 396. 
ραξις] Βορβοροτάραξι A. Βορβοροτάραξε C. V. 


Diogen. ΠΗ]. 55. Arsen. p. 146. 3. οὔ πω V. C. 


bet: Ἔχδηλός ἐστι βόρβορος ψυχῆς ῥύπος. 


voc] qiooutvog; E. 
λέριζε B. V. E. 


sideratur, et quae sequuntur praecedenti articulo annexa lezuntar. Asst. 


δὲ) xci A. δὲ xci V. E. C. Med. Tuin τὸν βύριον B. E. 
Moitoq νης} Equ. 309. 12. 
βόρου] De vocis vi figurata Gaisfordus conf. Hemsterh. in Luciani Prom. I. 

1. xal zepoiuía] Versus Aeschyli Kum. 684. unde supplendum 3" post Bopgcoo , quod praestat Macarius. 
W'akefeldus Nilv. Crit. V. p. 21. ὕδωρ, eiiciebat, quo versus trochaicus elficeretur. 

5. 16 om. ^. 

"iv πεπλευχὼς ToU oo; νόει βλάβην. 

onirocritici (qui leguntur Apud Astrampsy chum) desunt in Paris, A. iidemque in MN. B. ad marginem leguntur." 
7. 'H q«Qvys] Locus ut videtur lamhlichi : 

9. BoopBopvyuóg. 5yoc] Sic habent [cum *V.] MSN. Pariss. In priorihus vero editt. vox βορβορυγμός * 


11. Βορβοροτά- 
13. βορ- 


Fontis hnius ignarus 
Ceterum de proverbio vid. Zenob. 11,76. 
Continuo cum V. C. versus delevi, quos A. in marg. "ha- 
Ubi Küsterus: 4" EzdAó; ἐστι] Duo bi. versus 
6. ἐπιιρερό E 
ἐχελάρυζε! dx 


xci ϑορυβῶν om. Schol. Aristoph. 


de quo consulendus Toupius in v. Keieorz&. 


Kaedem editiones quod ἀντὶ τοῦ praetfiguut, ipsum do- 


cet hoc quicquid est glossae subortum esse ex interpretationibus loci Jamblichei: de quo non sinit dubitare neque camelorum men- 


tio neque Zon. p. 396. comparatio. 
χαμήλοις ταῖς χαμήλοις A. B. C. V. E. 
cepit Küsterus. 


Proinde capnt glossae notavi. 
Tum τῷ χαϑέζεσθαι V. C. 
12. Sic tacite Gaisf. Nam Med. Boppdz. ἔστιν ὀπίσω xr. 


Ceterum nihilo rectius E. ὁ Zz τοῦ στόματος ἦχος. 10. roi; 
ro ze). edd. vett. τοῦ x«J, quod coniecit Portus, tacite re- 
Neutrum Klisterus. 13. Bopíev9os] Poste- 


rior pars huius fragmenti, inde a verbis Ὁ δὲ Xxiríor, repetitur apud enndem Nuidam in Ἐπιβουλή: quod docaacudriror, li- 
cet non magis quam maius illud fragmentum, quod rettulimus, nomen Polybii praefixum habeat, Is. Casaubonus inter fragmenta 





»tus magna verna vocat. Βοριας. Pabuli,. vel cihi, 
Ócc vero, Boreas ventus, declinatus Boóóc. et rectus plu- 
: Hoóóci. Cum rehementes Boreae [larent. Kt. Bodocíg. 
ezaenti vento boreali antennam fractam vülit. Bop- 
o7ri»*. Propudiosam. partem enim obscenam significat xz- 

Bogooporépati. Apud Aristophanem significat tur- 
stíssime, urbem nostram turbans ut coenum, urbem nmo- 


ideae Ler. Vol. I. 


stram tumultu et coeno replens. Et proverhium: Limpidam 
aquam, dquam coeno inquinaveris , nunquam invenies potui 
aptam. dicitur de iis qui res pulcherrimas cum foedissimis mi- 
scent, Βορβορυγμός. Sonus quem aqua reddit, Fauces 
sonaluant, et magnus ore edebatur. strepitus. Βορβορν- 
γμός. Sonus, qui ore editur. Νοίυδαιοάϊ vero sono camelis si- 
gnum a ut considant. .Βορέανϑος. Viriathus, Bar- 
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Βηρί ανύρον 
φῶν Piprteíem X7 





22. αν ἢ) προςάγεσθαι τὸν 
» νωκ φάφως ὃς εὔνοιαν, καὶ 
᾿ : υφανϑοῦ αὐϑθεντῶν τινες, 

δ᾽ Muere .-pu HéTtQayu£rov ἠξίουν παρὰ 

kde νοῶν. 9 δὲ Σχιπίων ἀποκρίνεται, 
νον, Vosnueoes ἔννομον, ἐν ἐπαίνῳ πτοιεῖ-- 
γῶν τοῖς ἀρχομένοις ἐπε- 


ΓΟ τς δ 


ehe τοῖν 
Nec 


p oe Ac ' 
d. —* ἐτῶν VEDUETN 


τως “ερρυυλας. 

ϑξρωκεκόν " ὀξυτόνως. 
Μιαρὸν 10 χρῆμα κἄκοσμον καὶ βορόν. 

Nac "Yep βορόν- ἀγρυπνίη βορόν" ζήτει ἐν τῷ 

ἐϑὼρ βυρόν, 

Βόσιεν. τροφήν. 


pw 


Moiorogá- 


* »ς 
* 


^ 
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Βοσκήσομεν. ϑρέψομεν. Καὶ Bóoxovoay, 
τρέφουσαν, Σοφοκλῆς περὲ Οἰδίποδος" 

"AX εἰ τὰ ϑνητῶν μὴ καταισχύνεσϑ᾽ ἔτι 
γένεϑλα, τὴν γοῦν πάντα βόσχουσαν φλύγα 
aideia9" ἄναχτος ἡλίου, τοιόνδ᾽ ἄγος 
ἀκάλυπτον οὕτω δεικνύναι, τὸ μήτε γῆ 
μήτ᾽ ὄμβρος ἱερὸς μήτε φῶς προςδέξεται. 

Βοσόρ. τὸ ἱμάτιον τὸ ἀπὸ xóxxov βεβαμμένον 
κατὰ Εβραΐδα διάλεκτον. 

Βόςπορος. πόλις περὶ τὸν Ελλήσποντον, ἣν 
Βωχάνος ὁ Τοῦρκος ἐπὶ Ἰουστινιανοῦ βασιλέως 
ἐπόρϑησε. 

'᾿Βόςποροι δύο. ὃ μὲν κατὰ τὴν Προποντίδα v 
ὁ δὲ Θρᾳκικός, ὥς φησι Φιλέας. 


10 


Polybiana num. 60, rettalit: monuitque ibidem Gronovius, multum augeri illud fragmentum ex hoc ipso, in quibus versamur, loco 
posse. Mirum autem profacto debet videri, ne verbum quidem nec a Gronovio, nec à docto Suidae editore ádiectuim esse, sive es · 


plicandi causa, sive saltem dubitationis sizuificandae, Certe 


inauditum in Romaua historia monstrum nominis Horiantki! — Vi- 


riathum poue pro Boriantho, et Caepionem pro Scipione: omnia iu plano erunt. Firiathum illum Lusitanum, ex latrone ducem 
belli adversus Romanos per complures annos feliciter gesti, ad extremum a suis, atque adeo a barbefris, interfectum esse, con · 
sentiunt anctores, Ceterum plerique quidem caedem illam consilio atque fraude Caepionis consulis, corruptis Viriathi satellitibus, 


esse patratam confirmant: Livius Epit. lib. LIV. Velleius Paterc. II, 1. Valerius Max. 1X,6,4. 


Auctor de Viris illustr. in Viria- 


tho. At cum auctore fragmenti nostri, quisquis ille sit, ad verbum paene consentit Kutröpius IV, 7, 16. ,, Viriathus, ait, a sulsin- 
terfectus est .... Cum interfectores eius praemium ἃ Caepione consule peterent, responsum est, nunquam Romanis placuisse, im- 
peratorem a suis militibus interfici." Neque vero ita pugnare baec sententia cum illa superiori videri debet, quin facile conciliari 
cum eadem possit; ita quidem, ut res ea fere ratione gesta cogitetur, quam Appianus exponit historia Romanorum Hispaniensi 
cap. 74. Ad nomen quod attinet. Firiathi, illud apud Graecos scriptores, Appianum, Dionem Cassium, Diodorum Siculum, và- 
riis modis, Οὐρέκϑος, Odipfadoc, OdpíerS9oc, Οὐιρέατϑος scriptum legitur. Vide Appiani Hist, Hispan. cap. 60. et Reimaruom in Dio- 
nem T. I. p. 32. seq. ubi de varia nominis Viriathi scriptione laudantur interpretes in Aurelium Vict. de Viris illustr. cap. 71.1. 
et in Silium Ital. X,220. Apud Photium p. 626. edit. Hoeschelii in Kxcerpto ex Diodori Siculo libro X XXII. ter deinceps ᾿Ὑρίατϑος 
scribitur. Sed quemadmodum Romanorum litteram F cousonam in nominibus propriis ab aliis quidem librariis Graecis per di- 
phthongum Ov, ab aliis vero per litteram B expressam saepenumero videmus (slc apud eundem Suidam Βαλεριανός, Valeria- 
nus; Βενεβεντός, Beneventus; Βῆρος, Verus; BiréAliog, Vitellius; et sexcenta alia): sic in codice, e quo fragmentum δὺς 
strum in suum Lexicon Suldas trauscripsit, Βιρίπεϑος vel Βυσέατϑος scribi dchuerat; ex quo, duarum litterarum motatiot, 


v vel τ in ὅς et τ in y, inauditum nomen Βορίκνθϑος est exortum, 


De permutatione vero baud iufrequenti nominum infor εἰ 


Kiníov, qui error in. eiusdem Viriathi historia etiam Diodori Siculi codices occupavit, dixi in Appiani Hist. Hispan. cap. 70. 
aliaque exempla congessit Perizonius in Animadv. histor. cap. X. p. 426. quem laudavit Wesseling, in Diodorum T. Il. p. 534. 
Ceterum quod ad Polybium auctorem fragmentum hoc rettulit Casaubonus, id sicut coufirmare nolim recte factum, sic nec ne- 
gare ausim. Peculiari sane libro Bellus: Numantinum scripsisse Polybium Tullius auctor est, ad Familiar. V. Kp. 12. In cu- 
ius libri introitu commodus locus erat breviter saltem perstringendi belli Viriathici, quoniam ab Viriatho concitati arma ceperast 


Numantíni, ut docet Appianus Hisp. cap. 66. et 76. Schtreigh. Opusc, IT. p. 152. 


€f. eiusdem Polyb. T. V. p. 74. sq. Addit 


Gaisf. Maii Collect. Vatic, T. 1I. p. 547, Hanc autem orationem Capitoni licet vindicare, qui lihellum Kutropii vertit. 


1. τυριννήσαντα͵] χαὶ τυραννήσαντα B. E. 


5. Xagníevog; ἘΝ m. sec. 


9. ὀξυτόνως ὀξύτονον C. V. ὀξύτατον Zou. p. 90}. 


Moiroqirac* Miapóv] Apud Aristophanem in Pace 38. locus hic rectius ita legitur: Miepor τὸ χρῆμα xal χάχοσμον χαὶ jepvr. 


De scarabaeo comicus ibi loquitar, Küst. 12. Καὶ ὕδωρ] 


pocrat. Kpidem, VI, 4,18. monuit Galsfordus post Hemsterhusium. 


sco. Küst. 1. τ΄, 268. Habet Lex. Bachm. p. 181. 
2. Σοφοχλὴς} Oedip. R. 142& — 28. 4 τὴν γοῦν] γοῦν om. 
B. Bocóp] Aunsam huic glossae dedit locus Esalae LXI, f. 


10. Βόςπορος, πόλις] Vide Procop. de Bello Pers. lib. ἢ. cap. 12. Ksist. Zon. p. 396. 


xcivos B. E. qui mox rov βασιλέως. 


Haec et seqq. delevit Küsterus, silente Gronovio, sumpta ex Hip- 
14. Bociy] Ab inusitato verbo βόω: unde βόσκων pa- 


B.E. 6. δειχνέναι 10] δείχνυται τῷ B. E. Med. δείχνεται C. "V. 
ub Hebraicae linzuae imperitis male intellectus, Albert. Zou. p. An. 
11. Βωχάνος] Vide v. Βωχανος. Βα- 


13. Bóczt opo: δύο" ὁ μὲν κατὰ τὴν Hoon.] Locus hic mutilus vídetur; quem proinde εἰς 


legerim et suppleverim: Βόςποροι dvo. ὃ μὲν χατὰ τὴν Προποντίδα, ὃ Θρᾳχιχὸς χαλούμενος" ὃ di Κιμμέριος. Maud enim per- 


suadere mihi possum, nostrum geographiae adeo imperitum 


fuisse, ut Bosporum Thracicum diversui statueret ab eo Bosporo. 


qui Propontidi vicinus erat, cum geographiae vel leviter gnari haud ignorent, Bosporum Thracicum inter Propoutidem et Poutom 


Euxinum interiectum esse, Küst. 
Abresch. ad Aeschyl. p. 225. Toup. MS. Qui viderunt haec 


Schol. Soph. Ai, 884, Küsterum graviter exagitavit Gron. Em. p. 93. 


tulit Constantinus de Them. 11,42. 


bari quidam Viriathum tyrannum interfecerunt, hac ratione pu- 
tantes se ducis Romanorum henevolentinm sibi concillaturos esse. 
quidam igitur percussorum Caepionem adeuntes caedis perpe- 
tratae praemia ab eo postularunt. quibus Caepio respondit, non 
' solere Romanos probare insidias, quas milites contra duces sts 
rgoliti essent. Βορόν. Voracem. cum acnto scribitur. Ari- 
stophanes: Animal impurum, foedum et voraz. Vide v."Ydop 
βορόν. Βόσιν. Cibum. Βοσχήσομεν, Pascemus. Et 


Ex Schol. Sophocl. Ai. 905. Mox ad d»léa; vid. Vales. Harpocrat, p. 290. Hewut. Vil. 


cum foedissimo mendo (item apud Zon. p. 396.) descripta esse ὃ 
14. Φιλαίας Φιλέας B. C. V. E. Med. Favorinum pró- 


βόσχουσαν pascentem. — Sophocles de Oedipode: Af si homine 
non veremini, almum saltem et clarissimum sidus Nolis ve- 
rentes, piaculum eiusmodi manifestare erubescite, quod nt- 
que tellus neque mare sacrum neque lur admittit. Bosco. 
Nic Hebraice vocatur vestis cocco tincta. Βόνςπορος. θυ» 
porus, urbs ad Hellespontum sitz, quam Bochanu« Turcus sub 
lustiniano Imperatore vastavit, Βόςποροι dvo, Bosperi 
duo sunt: quornm alter circa Propontidem, Thracicus dictus, w 
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Βοτός. τροφή, ἢ βοσκή. Καὶ βροτός, ἄν- 





Βόστρυχος. πλέγμα τριχῶν γυναικείων, ἐν 


Ἐπιγράμμασεν"' ϑρωπος. 
Εἰπέ, «εἶνε πλέξεις ἐτε βύσερυχον; Βοτρυδόν. ἐπ᾿ ἀλλήλας, ἡ ἑτέρα τῆς ἑτέρας 
Mpuiog νης * ἐχομένη, ὡς Dayec τῶν βοτρύων, 
δ Βόότρυν. τὴν ὀπώραν" οὐχὶ τὴν σταφυλὴν μό- 


Πάνυ γάρ τις ἔρως με δονεὶ 

τῶνδε βοστρύχων. ; 
Ἐναλείφειν τὰς τρίχας, καὶ διατιθέναι κατὰ βο-- 
στρύχους, εὐθὺς ἅπασε πρόχειρον, ὅτι ἄνϑρω- 
πος οὗτος τῇ Χίων Θεῷ καὶ τοῖς Ιϑυφάλλοις ὠρ- 


γὴν. καὶ μήποτε τὴν βοτρυΐαν ὀπώραν. 
Βοτρυύδωρος. ἡ εἰρήνη. ἐπεὶ αἱ ἄμπελοι 
ἐν εἰρήνῃ φύονται. ᾿Τριστοςφάνης" 
Ὦ πότνια βοτρυόδωρε. 
10 Καὶ παροιμία" Βότρυς πρὸς βότρυν πεπαίνεται. 
Kai Βοτάνη, ὁ χύρτος. ἐπὶ τῶν ἐξισοῦσϑαι φιλονεικούντων. 
Βοτρυοσταγῆ ἔρνη. “Ὑπερβεβηκέναι δὲ τοῖς 
ἐπιτηδεύμασι τὰ Βότρυος ὑπομνήματα καὶ τὰ Φι- 
λαινίδος καὶ τῶν ἄλλων ἀναισχυντογράφων, 
18 Βούβοτον Ὀρβηλοῖο παρὰ σφυρόν, 


γίαχεν. 

Βοτά. βοσχήματα. 
Καδμείων τινὲς ἱππεοβοσχοὲ περὶ βοτάνης πρύς τι-- 
vag τῶν Mayo ἤριζον. Τοὺς πλησίον ὑπερβάλ- 
λοντες λόφους, μεστὸν εὑρήσουσι τὸ πεδίον παν-- 


τοίων βυτῶν. 
Βοτηρικὰ κύπελλα. ἐν Ἐπιγράμμασι. Καὶ Καὶ Βούβοτος, 7, πολλὴν τροφὴν ἔχουσα. 
Βοτῆρες, ποιμένες. '᾿Βουβωνιῶ. φλεγμαίνω τοὺς βουβῶνας, "m 
᾿Εγὼ μὲν οὖν εἰς τὸ βαλανεῖον βούλομαι" 


[Βοτήρ, xai δοτήρ. δώτωρ δὲ καὶ βώτωρ.) 


1. ἐν Ἐπιγράμμασι] — μασιν cum *V. Pauli Silentiar. XXII, 1. Anthol. Pal. V,228. 3, Εἰπὲ] siasoi V. C. 4. IMgirroqui- 
νης} Eccles. 987. *q. (949.) 6. τῶν cor) τῶνδε A. B, C. V. E. Med. Eadem fraus invasit v, “Ζονεῖται. 7. Ἐναλείφειν 
rd;] Locus hic est mutilus, qui ex Synesii Encom. Calvit. p. 85. unde eum Suidas descripsit, sic supplendus est; 2412' εἰ μόνον 


ἕν τοῦτο qurefn, περὶ πλείστου td; τρίχας ποιούμενος, ὡς Evaleéqtir τε αὐτὸς xai διατεϑέναι xatd βοστρύχους, εὐθὺς ἅπασι moó- 
; xatd) τοὺς E pr. 


gugor λέγειν , ὅτε ἄνϑρωπος οὗτος etc. Verba ultima fragmenti huius leguntur etiam infra v. "Opyi. hüst. 

8. ἅπασι] ἅπας A. B. K. C. Ἐν. Post πρόχειρον addendum λέγειν cum v. "Opyut. 9, ἰϑυφάλοις Med. 11. Bord] Videndi 
Hesychius et Schol. Platon. p. 391. 13. Μινύων libri. Τοὺς πλ.} Hoc fragmentum desumpsit Suidas ex Dionysii Halicarn. 
Antiq. Rom. lib. EX. (20.) p. 554. ubi ita emendatius legitur: Tov; πλησίον ὑπερβαλόντες λόφους dv ὀλίγῳ δή τινι χρόνῳ μεστὸν 
εὑρήσουσι τὸ πεδίον παντοίων Bordr. Toup. ὑπερβάλλοντας ὑπερβάλλοντες A. B. *V. C. E. 16. χύπελα *V. ποτήρια ποι- 
uevixi pro interpretatioue subiecit Zon. p. 402, ἐν Ἐπιγράμμασι (sic *V.)] Authol. Pal. VI,170. Cf. v. “ιβάδα., 18, Bo- 


150] Gl. om. V. C. notavi. 
1. Lex. Bachm. p. 181. 3. Borovdóv] Voce hac usus est Homerus ll. β΄. 89. ad quem locum Suidas respexit. Confer Hesy- 
chium. Aüst. — rallye] Scribe ἐπαλλήλως, Küst. ἐπαλλήλους 5 Coisl ἐπαλλήλως, 5 ἑτέρα Lex. Bachm. p. 181. (cf. Apol- 
Jon. p. 197.) Sed 7 firmat Zon. p. 403. Ncripsi cum *V. ἐπ᾿ ἀλλήλας. 5. uévor] μόνην A. B. Ὁ. 6. καὶ μήποτε τὴν Borp.] 
Recte et cante haec adduntur. Falsum enim existimo, βότρυν interdum generali significatione omnem ὀπώραν comprehendere, 


cum vocem illam nusquam eo sensu mihi lectam meminerim. Aüst. Idem mox: ,, Malim βοτρυΐνην ὀπώραν." Sed Βοτρυΐων — qv- 
τῶν Gaisfordus monuit lacobs, in Anthol, Pal. V1, 168. restituisse, Nuida comparato. Mox cum V. C. eieci versum, quem A. ha- 
bet in marg. Βότρυς (sic A. B. E. Med. βότρυν vulg.) χατέσϑειν, óudgixgr δηλοῖ λύσιν, Ubi Küsterus: «Avc«w] lege xàvaiv, ut 
apud Astrampsychum, ex quo versus hic oneirocriticns depromptus est." 8. φύονται om, V, C. Mpioroqurn;] Pac. 524. 
10. βότρυς 7r. 8. 2.) luvenal. 1l, Bl. Ueaque conspecta lirorem ducit ab ura, comparavit Nchottus. 12. Borpvocrays 
ἔρνη. Ὑπερβεβηκέναι δὲ voi; ἐπιτηδ.} Locus hic ita supplendus et distinguendus est: Βοτρυσσταγὴ ἔρνη, Βότρυς. ὄνομα χύριον, 
“Ὑπερβεβηχέναε εἴο, Manifestum enim est, duos diversos articulos hic in unum confuso« esse, et ante ὑπερβεβηχέναι excidisse 
vocem Βότους, ad quam, tanquam caput sunm, δὰ quae sequuntur referri debent. Ceterum verba illa priora, βοτρυοστειγῆ 
ἔρνη. sunt fragmentum versus Archestrati apud Athen. lib. 1. p. 29. Quae vero sequuntur sunt verba Polybii [ X11, 13.], quae 
leguntur ín Collectaneis Constantini ab Valesio editis p. 53. unde ea Suidas deprompsit. Aust. 18, «Ῥαλαινίδος *V. 14. ἀναι- 
LU 
cyvrvroygaqur) ἐναισχυντότερα yo C. ἀναισχυντότερα γραιρόντων V. ἀναισχυντότερα γράφων A. V, ἀναισγυντότερον yg. K. 
Med. 15. Bor Botov 'Opfinioio] Samii Kp. 1.5. Anthol. Pal. Vi, 114. 16. Bovgoro;] Zon. p. 400. Bovgoror B. Bovfov- 
τὸς ἘΝ. qn (ne χατέχουσα E. Continuo Gaisf. cum A. B. C. V. E. delevit Βουβών. τὸ πάϑος. Βουβὼν ἐπήρϑη τῷ γέροντι. 
εἴρηται ἀπὸ τοῦ ἐπαίρεσϑιω x«i μεγάλως βαίνειν εἰς οἴϑημα. Quae sumpta sunt ex Etymol. M. sive Zon. p. 398. Menandri 
versnm in his breviter siguificatum (v. Meinek. p. 37.) protulit integriorem etiam grammat. in Codd. Naniorum Graec. p. 495. 


18. Ἐγω μὲν ovv] Aristoph. Ran. 1311. Mox τὸν Baia. A. 





^hileas. Βόστρυχος. Cincinnus muliebris. Io Epigram- — Dense instar racemi, ita nt alter alteri adhaereat, tanquam 
*: Dic, cuinectes adhuc cincinnum? Aristophanes: Fe- — acini racemorum, Βότρυν. Non solum uvam, sed etiam 
ens enim me cincinnorum tuorum amor inquietat, T [5i — fructus significat, et quidem fructum vitis. Borgvódwm- 
] eapillos inungat, et in cincinnos colligat, illico ἐπ prom- — pos. KEpithetum pacis. tempore pacis enim vites nascuntur. 
Uuiris est dicere, hominem eum Chiorum Deae et Ithyphal- — Aristophanes: (0 remeranda par, uvarum altrir. Et pro- 
χ orgia celebrasse. Bord. Pecudes. Et Borcyy, herha. verbium: Ura iurta uram maturescit. dicitur de iis inter, quos 
am pastores equorum inter Cadmeos cum quibusdam Mi- — mntua est aemulatio. Βοτρυνυοσταγὴ ἔρνη. Vites, 
um de herba contendebant, ἷ Vicinis collibus superatis, ὖ Eum  Botryis ac Philaenidis et reliquorum  lasciviae 
tiem pecudibus omne genus refertam invenient. Bo- scriptorum commentarios obscenitate sua superasse. Bov- 
xd κύχσχεελλα. ln Epigrammate. Et βοτῆρες, pastores, — Boror. Pascuis et pabulo abundantem. Ad imam montis 
5 Q, et dorso, peró. Contra duro et Sorop.] Borogj.  Orbeli partem pascuis abundantem. Βουβωνιῶ. ]In- 
vel pabulum. Et βροτός, mortalis. Borovdór. guinis tomore laboro. Ego quidem balneum adire volo. 


- 
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Bn λή j Kai Bovxolgua, 


ουκολῆσας. ἀπατήσας. 


de dm 4 een ὑπὸ τῶν χόπων. τὸ ϑέλγητρον. 
ὙΠ 77 Wa set! ἐπίτασιν" ὡς ἐν τῷ Ὅπως ἔχῃ τι βουχόλημα τῆς λύπης, 
: CUT. wasras xmi βούγλωσσοι.) ἐνέϑηκε toig τοίχοις ποικίλας γραφὰς ζῴων. 
— F aq. Pu τῶν ἀξίων οὕτω dégs- δ Βουκάρας. ποταμὸς, Πολύβιος" Κατὰ τὴν 
I $ ^ ——— εἰς ϑάλασσαν ἐκβολὴν τοῦ Βουκάρα ποταμοῦ. 
* — Σ Ἡρακλῆς. T" . Bovxópvta ». τὴν μεγάλην κόρυζαν. Καὶ 
τι ως τεριφοιεᾷ. ἐπὶ τῶν ἀσυνέτων χαὶ Κορυζᾶν, τὸν ἰσχυρῶς κορύζοντα. | JMévavópoc. 
aep ose — Καὶ Βουϑοίνας ὁ Ἡραχλῆ ῆς. Βούλγαροι. ὅτι οἱ Βούλγαροι ἠρέσϑησαν εἰς 
S sow 2d τοῦ nof αὐτοῦ πεινάσανεος, ἕνα τῶν 10 τὴν στολὴν τῶν ᾿Ἰβάρων, καὶ μετημφιάσαντο αὐτήν, 
φρνείρων δοῶν Θεοδάμαντος ϑοινήσας ἔφαγεν. xai ἕως νῦν περιβέβληνται. 
Βουϑυκεῖ. Mpiatogárgg Πλούτῳ" Ὅτι ἐπὶ ᾿Ιουστινιανοῦ τοῦ S Ῥινοτμήτον ἤχμαζεν à 
Ὃ δεσπόεης ἔνδον ᾿βουϑυτεῖ. Τέρβελις, ὃ τῶν Βουλγάρων à ἀρχηγός" xai ὁ αὐτὸς 


xatayor, σιικῶς εἴρηται ἡ βονϑυσία, δηλοῦσα τὸν ᾿Ιουστινιανὸς xai ,Κωνστανεῖνος ὃ Ἡρακλείου υἱὸς 
τὸ Dxov τοῦ μεγέϑους καὶ τὸ ἐνεελὲς τῆς θυσίας, 18 ὑπόφοροι τούτῳ ἦσαν. τὴν γὰρ ἀσπίδα ἣν εἶχεν ἐν 
ἣν ἑκατόμ, ἐκν καλοῦσι καὶ τριτεύν. πολέμῳ, ὑπτίαν ἔϑηκε, καὲ τὴν ἑαυτοῦ μάστιγα, 


t1. lcs om. Zon. p. 303. Mox omiserunt A.B. C. V. E. Βούβρωστιες. ὅ μέγας λιμός. εἴρηται δὲ ὅτι βοῦς λυμαίνεται xai τὰς βοΐ, 
Bossi ποιεῖ. Quae leguntur in Etym. M. sive Zon. p. 397. Cf. Schol. Plat. p. 399. 8. Bov ydios] Homerus 1L γ΄, 824. hist, 
ct. Apollon. p. 195. GI. V. c. omissam notavi, repetitam ex v. Bovirug. Edd. foviéfre .. πεῖνα, 5. Bovdoon] Diogenias, 
aer Hesychius: noylg, e βοὺς δέρουσιν. oi δὲ dax. De nomine loci vid. Wass. in Thucyd. 1,94, Βουδθώρῳ.. 7. Bor- 

yss] Heros ap. Atticos ὃ ᾿πρῶτος βοῦς ὑπὸ ἄροτρον ζεύξας dictus Epimenides, Vid. Hesych. et Schott. Qbss. V, 10. εἴπει, 
Y id. et Lex, Seg. p. 221. Meuag. in Laert. 1, 115. Creuyzer. Annot, ad Orat. de civit, Athen. p. 50. Gaisf. Βουζύγην Hercules di- 
etum nemo prorsus tradit praeter eum quem Küsterus scripsit, Lactant. L21, 36. Reliqui Triptolemum celebrant: cf, intpp. 
Herod, VH,221. Statim omiserunt A.B. C. V. E. Βουϑέα, πόλις Ἰωνίας, ὃ πολίτης Πουϑαῖος, Quae debentur Zonarae p. 400. 
& Βοῦϑος περιίρο τ 1 Confer Z,enohium I,66. Küst. A Buto quodam τοῦ Πύόϑια νιχήσαντι, ὃν ἀναγρείίει xai Moreti; 
veraxizórc, Hesychius repetiit. 9. x«i abiici malim. Πουϑοίνας ὃ Ἡραχλῆς} Haec repetuntur [per fraudem] infra νυ, Ὃ)- 
loc. Küst. Gregor. Naxianx. Or. 3. Nonnus in Expos, hist. prof. in oratt. Nazianz. invect. Lp. 141. J, apud Dryopas factom esse 
dicit. Elias Cretens. Comm. in Or. WI. Reines. Kudocia p. 95. et 209. Ὃ Ἡραχλῆς ἕνα τῶν ἀροτριώντων Bot» λαβὼν (Θεούέ- 
παντὸς} ἔσιραξε χαὶ ἐϑοινήϑη" — zal ἐγλήϑη dul τὴν αἰτίαν ταύτην Βουθϑοίνας et seqq. Fortasse pro ἔνξραγεν apud Said, lez. 
ἤσιραξεν. ΙΝ νυ, Adde Herod. Epimer. p. 6l. De nomine HovoOo/r«; satis est laudasse Boissonad. in Notices et Ertr. T. X. 
A 249. Ceterum Bovüvrez *V. 12. Βουϑυτεῖ δοτιχῇ cum A. B. E. Med. subiecit Gaisf. M oigtoq ers Πλουτῳ] V. δ. 

. V. Wessel. in. Diod, τ, 48, 16. ἣν ἐχατόμβην} Locus hic ex enarratore Comici sic supplendus est: ἣν ἐχατόμβην χαλοῦσιγ. 
—54 δὲ Seca ἡ ἐξ δὸς xni τρεΐγου χαὶ χοιοῦ. ἣν χαλοῦσι τοιττὺν. Küst..— ἣν ἐχατό πὸ xelos wei ron ccot A. τριττιώ ev. δῶ- 
tim Gaisf. delevit cum omuibus MSS, Βούχαια,. πόλις doorzidog. Βουχελλέριοι. οἱ 'Ellyvoyclater ὀνομιίζονται. χαὶ ᾧ 
ru» Βουκελλαρίων χερις Dolloyoeixíc. Priorem suppeditavit Zon. p. 400. 

4. Bovxolgccg;] Zon. p. 403. καὶ Gaisf. tacite cum *V. Bovxólguc, τὸ ϑέλγητρον Ex Schol. Aristoph. Pac. 152. δέγι- 
στον meudose Zon. p. 402. 8. Καὶ ὅπως} xci quod hahet Schol. Aristophanis om. A. V.' Toupius 1. p. 102. Χώπος. Versas 
sunt Babrii apad Tyrwhitt. p. 40. Knoch. p. 152. βουχόλημα τῆς λύπης Infra v. οὐώρα habes, βουχολοῦσα τὴν λύπην, Kus. 
4. τοῖς τοίχοις } Nic omnes MNS, ὀνέϑηκχε τοῖς τοίχοις Nchol. Aristoph. ror; delendum monuit Florens Christianus in Arist, Pac.153. 
qui perspexit hos Babrii choliamhos esse, repugnante Hemsterl. Append. in Lucian. p. GG. Item Toupius, ut oportuit. 5. Βου- 
κιξρας Βουχούρας A. Deest gl. V. C. et nt opinor recte. Πολύβιος 1,75. ubi vid. Schweigh. Eundem locum hahet Suidas 
infra v. Tr»cyz. monente Θ αἱ εἴ, 3. Καὶ Κοριζῶν Fortasse scribendum, xai χορυζᾶν, TO logge; xoptiCev , χαὶ χορυζῶντε, 
τὸν ἰσχυρῶς κορύζοντα, Quare χορύζειν εἰ χορυζᾶν συνωνύμως dicentur, Si codex sanus, illud χορυζὰν erit accusativus ἃ re- 
cto χορεζῆς, ut Omudc. Quod observandum : nam lexica tacent. Portus. 8. χορύζονταῦ Malim κορυζῶντα [cum E.]. Vide 
infra v. Ἀόρυζα. Küst. Ley. χαὶ βουχορυζῶνται, vel cum Hemsterhusio in Lucian. (Dial. Nel. p. 28.] βουχόρυζον. Sic dpfer- 
ovLov apud Alciphr. p. 384. quod male solicitavit Bergleruxs. Toup. MSN. xoprtür Menandreum (p. 292.) satis firmat Lobeck. in 
Phryn. p. 434. Ceterum níhil opus nisi χοουζώνχα, 9. ὅτι oí om. B. E. 13. Τέρβελις Vid. supra vw. Βασιλιχή, Reine. 
Τέρβερις V. Mox τῶν neglexit Küst. 


Li 


renum enim tumore per tot ictus laboro. [Bouydioc. Syl-— tnr; quamque vocabant τριττύν. Βουχολήσας. Qui dece- 
laba Bov intensionem significat, ut ín voce βούπεινα, magna fa- — pit. Εἰ BovxoAsu , solatium. — Et u£ aliquod doloris sola- 
mes, et βοὐγλωσσοι.ἢ Βουδόρῳ νόμῳ. Dicitur de iis quos — tium haberet, variis animalium picturis parietes ornarit, 
convenit sic excoriari, ut boves. Bovisy 5e. Epithetum Βουκάρας. Bucaras, füuvius. Polybius: Ad Bucarae fuc 
Herculis, Βοῦϑος zttgupoirg. Buthus obambulat. dici- — ostium. Bovzópvilar, Magnam capitis gravedinem. 

tur de insipientibus et stapidis. Et HovJoívec Ἡρακλῆς. cum Kogvüv , hominem gravedine valde laborantem. — Menander. 
euim Hyllus filius eius e«uriret, unum ex bobus aratoribus — BovAy«goir. Bulgari Abarum habitum, quo valde delectabas, 
Theodamantis mactatum devoravit, Hovóvrri. Aristo- — ur, suo mutarunt, eoque ad hoc usque tempus utuntur, T Neb 
phanes Pluto: Dominus intus imunolat. abusive hic [de immo- — lustiniano Bhiuotmeto Terbelis Bulgarorum dux floruit, cui et 
latione suis, hirci, arietis] dicitur BovJSucí«, quae vox proprie — ipse lustinianus et Constantinus Heraclii filius tributarii fuerant. 
de sacrificio splendido et perfecto, quale est hecatombe, dici- — scutum euim, quo in bello utebatur, supinum posuit, et equi sui. 
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ἦ ἐχρῆτο ἐπὶ τοῦ ἵππου, καὶ ἕως οὗ ἐσκέπασεν ἀμ-- 
φύτερα, χρήματα ἐνετίϑει. καὶ τὸ δόρυ ἐν τῇ γῆ 
παρεχτείνας, μέχρι τῶν περόάτιυν καὶ ἐς ὕτψνος πολὺ 
μεσηρικὴν ἐσθῆτα " ἐκέϑει, καὶ κιβώτια πλήσας yov- 


τάχα τοῦτο τολμῶν Tig δημευέσϑω. καὶ τοῦ χλέ-- 
σπῖτοῦ μὲν συγχλᾶν τὰ σκέλη" τοὺς δὲ ἀμπελῶνας 
πᾶντας ἐκριζῶσαι ἐκέλευσε. τῷ δὲ αἰτοῦντι παντὲ 
& & - s 2 * . , ΕἸ “- t 
μὴ ἁπλῶς διδόναι, ἀλλὰ τὴν αὐτάρχειαν αὐτοῦ, ὡς 


σοῦ καὶ ἀργύρου τοῖς στρατιώταις ἐδίδου, τὴν μὲν 5 μὴ καὶ αὖϑις αὐτὸν δέεσθαι" ἢ τάχα δημευέσϑω ὃ 


δεξιὰν χρυσίου πληρῶν, τὴν δὲ λαιὰν ἀργυρίου. 

Γι} ᾽ , s, »᾿ 3 , 

Or. τοὺς ᾿“βάρις χαταχράτος ἄρδην ἠφάνισαν 
οἱ αὐτοὶ Βούλγαροι. ἠρώτησε δὲ Κρὲμ τοὺς τῶν 
᾿βάρων αἰχμαλιύτονς, Πόϑεν συνίετε, ὅτε amo 


λετο 0 ἄρχων ὑμῶν καὶ τὸ ἔϑνος ὕλον. καὶ ἀπεκρί-- 10 


θησαν, Ὅτι ἐπλήϑυναν at xav! ἀλλήλων χατηγο- 
ρίαι, καὶ ἀπώλεσαν τοὺς ἀνδρειοτέρους καὶ φρονι- 
μωτέρους" εἶτα οἱ ἄδικοι χαὶ οἱ χλέπται κοινωνοὶ 
τοῖς κριταῖς ἐγένοντο" εἶτα ἡ μέϑη" πὶ ηϑυνϑέντος 


γὰρ τοῦ οἴνου πάντες ἐ ἐγένοντο μέϑυσοι- εἶτα ἡ δω- 45 


godoxía - εἶτα ἡ πραγματεία " πάντες γὰρ ἐγένοντο 
ἔμποροι, καὶ ἀλλήλους δολιούμενοι. χαὶ ἡ ἀπώλεια 
ἡμῶν ἦλθεν ἐκ τούτων. ὃ δὲ ταῦτα ἀχούσας συνεκα-- 
λέσατο τοὺς Βουλγάρους πάντας, χαὶ διετάξατο νο-- 
μοϑετῶν" Ἐάν τις κατηγορήσῃ τινύς, μὴ ἀχουέσϑω 
πρότερον, ἢ δεϑεὶς ἐξετασϑῇ. 
τῶν εὑρεθήσεται καὶ ψευδόμενος, ἀναιρείσϑω. 
μηδὲ ἐξέστω τινὶ χλέπεοντιε μεταδοῦναι τροφῆς" ἢ 


1. Κὶ ἐχρῆτο] om. V. ἐπὶ τοῦ ἵππου item om. *V. 
των} περιΐίντων B. 
14. πληϑυνϑέντος — μέδυσοι üm. V. qoi mox om. et xai 5 


habet, μηδὲν (ἐπὶ add. *V.) τοιοῦτον πολιτευϑῆναιε εἰς τὴν χυΐραν αὐτῶν ἐξορυχϑὴν αὐ τὲ χε τοὺς CunfLlovs. 


os A; 

3. nerrl] Immo πᾶν τι. 
cum. Kiist. 
ling. in Diod. XIV, 4. 
Von. p. 402. 
1V,68. quo Gaísf. nos remittit extat βουλεύοντες. 
1498s] Kxistimo lezendum esse βου} ηϑείς, hüst. 
ελεὶν Durnte] ἐξενεῖν δύναται A. 
infra vv. ᾿γεμονία διχαστηρίου et Πακρύστασις. hist. 
pserat Appian. p. 993. sive B, Civ. 1V,50. 


xci y] χαίγε B. E. 
5. μὴ γα] ze) om. B. K. 





Tellum; pecuniamque, dum ntrumque tegeretur, in&essit. 
«ta etiam in terra exteusa, totum spatium, quod longitudo eius 
cupabat, ad insignem altitudinem sericis vestihus replevit, 
culasque auro et argento plenas militihus dedit, dextram auro, 
dstram vero argento ímplens, ὦ Buigari Abares bello victos 
1ditus deleverunt. horum captivos Crem interrogavit, quam 
usam esse putarent, quare dux illorum et tota gens perisset. 
responderunt has faisse causas: quod muluis sese criminatio- 
“ας identidem insectati fuissent, eaque ratione fortissimos et 
identissimos viros perdidissent. deinde quod homines iniusti et 
es cum iudicibus societatem iniissent. praeterea ebrietatem ; 
id cum vino abundarent, omnes temulentiae indulsissent, porro 
Ἃ muneribus corrumpi sese sivissent. denique negotiationem ; 
4 cum mercaturàm omnes exercerent, alii alios decepissent. 
interitus «ui causas esse dixerunt. quibus auditis Ille Bulga- 
omnes convocavit, legesque huiusmodi sanxit. si quis alte- 
ι aecusarit, non audiatur prius, quam in victam iudices in- 


2. ἐνετίϑ ει ἐτίϑει B 
7. Ὅτι τοὺς Moi] Vide supra Y. Miupiz. Kiüst. 
ἀπώλεια — Torte, et paulo post tv τις usque ad finem : 


B. πουλαία. divapyo;) Ex Harpocratione : 
Lex. Bachm. p. 181. Bovicfc. dies zr βωμὸς ἐν τῇ βουλῇ, ὃς ἐλέγετο Boviafe, ὡς ἀπὸ τῆς βουλῆς, Vide Wesse- 
10. Βούλευμα. τὸ Idtoy] Ex Schol. iu versus 1 sequuntur Aristophanis Plut. 493. κα. Consentit 
Nihilominus invertendae καὶ voces idror. et δημόσιον. 
Contra βουλεύσαντι Heslod. ἐ. 264. Θουχυδίδης om. Zon. p. 403. 
Nihil mutat Zon. p.403. Recte: 
21. Βουλεύσεως Totum hunc locum ex Harpocratione descripsit Suidas, 
In superiore parte consentit plerumque Lex. het. p. 220. Toupius ascri- 


μὴ οὕτω ποιῶν. τοὺς δὲ βάρεις πάντας, ὡς λέλε-- 
xtot, ἄρδην ἠφάνισαν. 
Πουλαία. “Ὡείναρχος" Βαρτύρομαι vy Εστίαν 
τὴν ουλαίαν. olov, τὴν ἐν τῇ βουλῇ, ᾿Ἰδουμένην. 
ΠΒούλευμα. τὸ ἴδιον, Βούλημα δέ, τὸ δημό-: 
᾿πριστοιξάνης Πλούτῳ" 
Τοῦτ᾽ οὖν ἡμεῖς ἐπιϑυμοῦντες, μόλις εὕρο-- 
μὲν ὥςτε γενέσϑαι 
βούλημα καλὸν καὶ γενναῖον καὶ χρήσιμον εἰς 
ἅπαν ἔργον. 
Βουλεύομαὶί σοι τάδε. 


σεν. 


Βουλεύοντι. ἀντὶ τοῦ συμβουλεύοντι. Θου- 
κυδίδης. ] 
Βουλεύσας. ἀντὶ τοῦ βουληθείς. Βουλεύσας 


δὲ ὅπως τὴν βασιλέως διάνοιαν πολλῷ ἔτι μᾶλλον 


- » - * 
καὶ &ty& συκοίραν- 90 ἐξελεῖν δύνηται. 


, , * 
Βουλεύσεως, ἐγχλήματός ἔστιν ὕνομα, Emi, 
δυοῖν πραγμάτοιν ταιτύμενον. τὸ μὲν γάρ ἐστιν, 


xci τὸ δέου usque nd £rí5si om, V. 3. περί σ 
zurezocro; om. B. V. E. 10. euer] αὐτῶν E. 
quorum Ioco 
20. δεϑε)ς da- 


B. Ἑ. 


in quem vide Maussa- 


17. Govzvd/d zc] In 
18. βου- 
nam dicendum erat βουλευσεέμενος, — 20. 4ξ- 
Vide etiam 


. Om. vulg, Nilet Gronov, 


quisiverint: idefhque «i calumuiae ac mendacii convictus fuerit, 
occidatur. necui liceat furi cibum impertiri: quod si quis ausus 
fuerit, eius bona statim publicentur. item fari crura confringi, 
omnesque vineas exscindi inssit. neque petenti totum simpliciter 
dari iussit, sed quantum ei satis esset, ne denuo egeret. qui se- 
cus fecerit, publicus esto.  Abares igitur, ut dictum est, omnes 
funditus deleti sunt. Bovicía. Dimarchus: Testor r estain 
BHulaeam. quasi dicas, in Nenatu collocatam. Βούλευμα. 
Consilium privatum. Bovis uis vero, consilium publicum. Ari- 
stophanes Pluto: De hoc igitur, quod diu optarimus, rir con- 
seculi sumus ut. consilium caperemnus honestum et. generosum 
et ad quidvis utile. Βουλεύομαι. Βουλεύοντι. Con- 
silium danti. Thucydides, Βουλεύσας. Qui consultavit. 
Cum autem deliberasset , quomodo sententiam istam regi ma- 
gia etiam erimere posset. Βουλεύσεως. Est nomen actio- 
nis, quae in duobus criminibus locum habebat. unum est, cum 
quis vitae alicuius insidiatus esset, sive moreretur is, qui insi- 
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" « ͵ 2 
do ρον ῆὴς τὰς Fare χατασχευάσῃ Davatov, 


-— 8 


oos owetuoa 2 φειβουλευϑείς, ἐάν τε xai μή" 


. ἃ Deegen, ὅεαν εἰς ἐγγεγραμμένος ὡς ὀφείλων 
vv ὀηγανφεῳ ὀικάζηταί τινε, ὡς οὐ δικαίως αὐτὸν 


sooguvvas. xti Ἰσαῖος μὲν ἐπὶ Παλλαδίῳ λέγει εἰς-- 
oovodus tr δύο τὸ πρῶτον ἔγκλημα" ὡςαύτως καὶ 


ἡ ἐρινεοεέλης. “«]είναρχος δὲ ἐν Mosi πάγῳ... περὶ 


, 


vem de τοῦ ἑτέρου ἐγκλήματος “ημοσϑένης ἐν τῷ κατὰ 
»Μριστογείτονος πρώτῳ λέγει. ὃ μέντοι "Ὑπερίδης 


πράττειν, ἃ τοῖς βουλευταῖς προρήκει. οὕτω Δεὶ- 
vagyog καὶ ᾿Τριστοφάνης. 
Βουλείαν τὸ βουλεύειν xai οἱ διχανικοὶ χα- 
λοῦσι συνήϑως καὶ ᾿Τριστοφάνης" φησὶ γάρ' 
δ Τίς βουλευτής ἐστι, παραδοὺς ἑτέρῳ τὴν 
βουλείαν: 
τὸ βουλεῦσαι βουλείαν ἔλεγον οἱ παλαιοί. 
Βούλει διαμάχεσθαι Γηρυόνι τετραπτίλῳ; 
τουτέστι τρικεφάλῳ.. τρεῖς γὰρ λόφους εἶχεν ἐν τῇ 


ἐδίως τὸ τῆς βουλεύσεως ὄνομα ἐπὶ ἐνέδρας καὶ ἐπε- 10 περιχεφαλαίᾳ, καὶ πολὺν ἀγῶνα παρέσχε τῷ Hoa- 


βουλῆς τῆς εἰς χρήματα λαμβάνει. 

Βουλευτικός. τύπος οὗτος τοῦ ϑεάτρου ἀνει-- 
μένος τοῖς βουλευταῖς, ὡς καὶ τοῖς ἐφήβοις ἐφηβι- 
χός. δ᾿ ὐῤῥιανός " Οἱ γράψαντες οὐ μόνον τὰ ἔργα 


κλεῖ. 

Βουλή. τάξις παρὰ Ῥωμαίοις. ᾿Αντώνιος Σα- 
τουρνῖνος ἐπίῤῥητος καὶ βδελυρὸς παρὰ Οὐεσπα- 
σιανοῦ ἐς τὴν βουλὴν ἐνεγράφη, Οὐεσπασιανοῦ oo- 


Τραϊανοῦ, ἀλλὰ καὶ τὰ βουλεύματα. Καὶ αὖϑις" 15 φισαμένου γελοιότατα τοῦτο. ἀξιώσει γὰρ αὐτὸν 


Τοῦτο δὲ γέγονε βουλήσει χρείττονι, xai dvy9Qu- 
πίνῃ γνώμῃ οὐδαμῶς συμβλητῇ. 


περιέβαλε, κακίς: δοὺς ἀκερδὲς μὲν σεμνὸν δὲ ὕμως 
τόδε ἀϑλον. 


Βουλεία. τὸ χρηματίζοντά τινα τῆς βουλῆς Βουλὴ ἁγίων. τῶν ἁγίων ὃ σύλλογος. 


1. χατασχευάΐσει Med. 3. ὅταν τις] Huiusmodi actionem contra Aristonem olim institait Aristogiton. contra quem Demosthenes 
duas scripsit orationes, quae hodie adhuc extant. Libanius in argumento orationis primae contra Aristogitonem: Πρὸς τοῦτο 
Moiroydzay dySictdutróg quoi ddéxog ἐγγεγράφϑαις xal did τοῦτο δίχην λαχεῖν Moíorovi τῷ ἐγγρείννειντι. — Hic ἐγγράφειν 
significat, nomen alicuius inscribere in tabulis aerariorum, sive eorum, qui aerario aliquid debent. Vide etiam supra v, 4yoo- 
qov. Rust. 6. exevroc xci] xai om. V. C, Β. xard MQirroytítovo;] P. 778. 10. βουλήσεως *V. 11. τὰ χρήματα) τὲ 
om. A. B. E. et Pal. Harpocr. 12. Βουλευτιχός] Ex Nchol. Aristoph. Av. 795. unde revocandum ὁ post xaí. Ned praestat 
cum Hesychio Bovitvtixor. 13. Post βουλευταῖς A. B. *V. C. E. Edd. ante Küst. inserunt Bovirvrixóc, quasi caput alterius 
xlossae. — 14. MÓjiavóc" OI] Hoc et sequens exemplum nihil facit ad vocem Bovisvrixóc, sed prius quidem pertinet ad vocem 
Bovitvua, posterius vero ad vocem βούλησις. Kuüst. Arriani exemplo praecessisse videtur vox Bovievuera. Simile exemplum 
modo iu v. AMiaveros vidimus. Albert. Huic potius assentiendum quam Gaisfordo, cui videbatur locus perperam ad Arrianum 
referri. 15. Τραϊανοῦ) Tocirov A. 16. βουλήσει χρεέττον.} Leg. Bovig. Vid. infra w. Συμβλητά.  Nocrat. Eccles, Hist. 
p. 114. B. χρείττονος. Toup. MS. Qui formulam ut Aelianeam illustrabat 1, p. 30. disputaus de v. ζέλλως. 18. Bovitín. —16 
προςήχει] Eadem αὐτολεξεὶ paene habet Harpocratio, cuius vestigia Suidas hic secutus est. Kiüxf. Té χρηματίζοντά τινα τῇς 
βουλῆς πρ.} Locum hunc merito suspectum habeo, quem sic potius legendum putem: τὸ χρήματεξ τενα τῆς βουλῆς ὄντα πρᾶτ- 
τειν. Kiüst. Nihil hic mutandum nisi rd in τό, Nensus est, Bovi&(« dicitur quando quis pars senatus, sive ordini senatore 
ascriptus, agit quae Senatores decet. Χρηματίζειν τῆς βουλῆς valet esse ἐπ senatu, senatoris munere fungi. Hemst. Dedit 
Gaisf. τὸ cum *V. C. Med. et Harpocrat. Pal. Genitivus autem non ab verbo χρηματίζειν pendet, sed originem duxit ab veto- 
sta Harpocrationis scriptura, ro ἐκ τῆς βουλῆς ὄντα πρείττειν ἃ τοῖς βουλευταῖς npognxt. 

2. ἡἐριστοι νης} Thesmoph. 815. ubi locus integer sic legitur: 4442 Εὐβούλης τῶν πέρυσιν τίς βουλευτής ἐστιν ἀμείνων, Hapadoti 


ἑτέρῳ τὴν βουλείαν etc. Küst. 
λείαν E. 
zT p. 


ut negligenter ex v. Γηρνόνης ea mihi persuadeam esse decerpta. , 
12. Mvririog] Fragmentum hoc lezitur etiam supra v. 2Mrreriog Σατουρνῖνος, itemque pars eius ultima v. 4tw- 


πολι À. 
Civ, ubi vide, quae de Antonio hoc Naturnino notavimus. 


vtram in glossam locus irrepserit: quamquam nostrae paulo plus tribuam. 
Tum Οιἰασπασμινοῦ B. Editiones Οὐεσπεσιανοῦ bis. 


ἐπίρρυτος K. 
Psalm. LXXXVIII,Z. Albert. Zon. p. 400. 





dii* appetitus erat, sive non. alterum est, cum qui in ta- 
bulis publicis aerarii debitor esset inscriptus, actionem con- 
tra aliquem institueret, contendens nomen suum in tahulís 
iniuste ah eo inscriptum fuisse. et Isaeus quidem dicit de 
priore horum criminum iudicatum fuisse in Palladio, conte- 
stante Aristotele; Dinarchus vero in Areopago. alterius cri- 
minis meminit Demosthenes in oratione prima contra Aristo- 
gitonem. Hyperides vero nomen βουλεύσεως peculiariter usur- 
pavit de insidiis pecuniae alicuius structis. Βουλευ- 
τιχός. Locus in Theatro, qui Senatorihu« assignatus erat: 
ut locus ephebia assignatus appellabatur ἐφηβιχός. — ** Arria- 
nus: Qui non solum res gestas Traiani, sed etiam consilia 
memoriae prodiderunt. ἘΠ alibi: Hoc autem praestantiore 
quodam consilio factum est, et quod humana sapientia nullo 


Eundem locum observavit Antiattic. p. 84. f. 1 : 
8. Βούλει dicaucyeas ci] Aristoph. Acharn. 1081. (1050.) rectius ita legitur: Βούλεε μάχεσϑαι Γηρυόνῃ ttr(e- 
Vide in eum locum veterem Scholiastam, cuius verba Nuidas hic mntila exhibet. AuUsf. 


4. φησὶ γὰρ] φησί mendum vulg. Mox jen- 


Haec tam male sunt mulcata, 
vérocz(Ao Gaisf. tacite mutavit cum *V, 10. oie7] 
Kuüst. "Voluit quidem, sed nihil annotavit. Ceterum ambign. 
“Σατουρνῖνος} Σατορνῖνος A. B. E. Med. Mox 


14. ἐνεγράφη] dveypdqu V. 18. Βουλὴ ἂγίωνὶ 


modo assequi possit. Bovietía«. Functio muneris sc- 
natorii. sic Dinarchus et Aristophanes. Bovlti« apo 
causidicos vulgo significat senatorem esse, item Aristophaues 
inquit: ( Eubule) quis est senator (praestantior,] qui mu- 
nere senatorio alteri cesserit? Veteres βουλείαν vocabant 
muneris senatorii functionem. Βούλει diauegt- 
σϑαι. Vin' pugnare cum. Geryone, quattuor pinnis cri- 
stato? id est, tricipiti, tres enim cristas habebat in galea. 
et multum negotii Herculi facessivit, Βουλή. Ordo senátr- 
rius apud Romanos. Antonius Saturninus homo fuit flagitiis 
infamis et impurus: quem Vespasianus ridículo commento 
ordini Senatorem ascripsit. dignitate enim eum ornavit, fadi- 
tiis praemium tribuens, quod lucri quidem nihil afferret. at 
honorificum tamen esset. Βουλὴ ἁγίων. Sanctorum con- 
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Βονλὴς βουλ ἥντος κλίνεται παρὰ Θουχυ- 
ὑὐϊδῃ. σημαΐνει δὲ τὸν βουλευεή ». 

Bo υλήσεται xày ἐν Ayónto τυχεῖν ὧν uai- 
lov, ἢ κρῖναι κακῶς. ὡς ἐπὶ κατάρας" ἐπεὶ ὡς λῃ- 


στευομένη διεβάλλετο ἡ «Αἴγυπτος. ἢ βούλεται ὅτε 5 


ποῤῥωτάτω εἶναι, ὕπου αὐτὸν οὐδὲν βλάψει ὑετός" 
ἐπεὶ ἐν «Αἰγύπτῳ δοκεῖ μὴ ὕειν. ὡς Ἡρόδοτος" 
Ἴσϑησαν γὰρ τότε Θῆβαι, οὐδαμὰ πρότερον vadei- 
σαι. 


Βούλησις. ὅτι πρακτικαὶ δυνάμεις εἰσὶ τῆς 10 


ψυχῆς βούλησις χαὶ προαίρεσις. καὶ ἡ μὲν βούλη- 
σις αὐτῆς καϑ᾽ ἑαυτήν ἐστι τῆς λογικῆς ψυχῆς" 5 
δὲ προαίρεσις τὴ Tj συμπεπλεγμένης τῇ ἀλογίᾳ. bre 
μὲν γάρ ἐστιν ἔξω τῆς γενέσεως ἡ ψυχή, κατὰ βού- 


λησιν μόνην ἐνεργεῖ" ἐν μόνῳ γάρ ἐστι τῷ ἀγαθῷ, χ5 ἐντὸς ἅπαν καϑειρχϑῇ, 


ὅταν δὲ γένηται ἐν τῇ γενέσει, ἐπειδὴ συμπλέκον- 
(irai αὐτῇ at ἄλογοι δυνάμεις, τότε τῇ ἐπιπλοκῇ τῆς 
ἀλόγου ἴσχει τὴν προαίρεσιν, διότι ποτὲ μὲν͵ πρὸ 





1. παρὰ θουχυδίδηῃ Locus Thucydidis, ad quem Suidas respicit, extat libro HI. c, ΤῸ. Küst. 
iu istud observationis monstrum deflexerunt Byxautini magistri (v. Schol. Thucyd.). 
ἄν Med. ab Hermanno probatum; ὧν Küsterus tacite cum libris ut videtur tam Nuidae quam Aristophanis omnibus. 


τῆς ἀλογίας, ποτὲ δὲ πρὸ τοῦ λόγου γίνεται xai ai- 
ρεῖται τόδε πρὸ τοῦδε. αὐται αἱ ἄλογοι τῆς ψυχῆς 
δυνάμεις. 

Βουληφύ ρος. πρόβουλος, ἀρχίβουλος. 

Βουλιεμιᾷ. λιμώττει, πεινῇ λίαν. ἀπὸ τοῦ 
βου ἐπιῤῥήματος, ὕπερ ἐπιτάσεώς ἐστι δηλωτικόν" 
ὡς καὶ ἐν τῷ βούπεινα, ἡ μεγάλη πεῖνα" καὶ βου- 
γάιος, καὶ βούγλωσσοι. τινὲς δὲ εἶδος νόσου φα- 
σίν, ἐν ἢ πολλὰ ἐσθίοντες οὗ πληροῦνται. 

Βουλιμιᾶν. τὸ παρ᾽ ἡμῖν. Ξενοφῶν δὲ βου- 
λιμιᾶν λέγει τὸ τὸν στόμαχον ἐπιδάκνεσϑαι ὑπὸ 
λιμοῦ. Συμπίπτει τε τὸ τῆς βουλιμιάσεως πάϑος, 
χιόνος οὔσης, πονοῦσι καὶ χτήνεσι xai. ἀνθρώποις, 
εἴτε τοῦ ϑερμοῦ διὰ περίψυξιν καὶ τιύκνωσιν, ὕταν 
τὴν τροφὴν ἀϑρόως ἀναλί- 
σχοντος, εἴτε δριμεῖα xai λεπτὴ τῆς χεύόνος διαδι-- 
δομένης ἰοῦσα πνοὴ τέμνει τὸ σῶμα, καὶ διαφϑεέρει 
τὸ ϑερμὸν ἔξω αὖϑις διαδιδόμενον. 


Verba ἐτύγχανε γὰρ zai βουλῆς ὧν 
8. Βουλήσεται), Aristoph. Nub. 1132. 
Gaisf. in 


Addendis: τυχεῖν ὧν diserte D. €. et Harleianus, et reliqui ni fallor omnes, e quibus cum ed. Küsteri collatis nullam discre- 


pantiam enotatam — 7. Ἡρόδοτος Lib. 1H. c. 10. 
teus inculcabatur. 8. γὰρ) dé V. C. 
Tandem ῥυσϑεῖσαι A. 


in librum I. Aristot. de Anima, A. 11. ut Pearsonus observavit, faust. 
12. αὐτῇ) αὐτῆς A. K. V. Med. 
18. διότι ποτὲ μὲν πρὸ τῆς ἀλογίας, ποτὲ δὲ πρὸ τοῦ λόγου} Apud Philoponum rectius 
legitur, διότι ποτὲ μὲν πρὸς τῆς ἀλογίας, ποτὲ di "es τοῦ λόγου etc. Küst. 

2. αἱ ἄλογοι] αἱ om. A. C. μὲν οὖν αἱ ἄ, Philop. 


χτιχαὶ) πραγματιχαὶ B. K. 
ἀλόγου) τῆς ἀλόγου A. C. *V. Philop. 
1. Àoyov] λογικοῦ σ. αἱρεῖται] ἀναιρεῖται B. E. 
χίβουλος] ἐρχέβουλος B. E. 
βαλάντια Phrynichus Neg. p. 30. laudavit. 
xór É. 


πεινᾷ E. 8. Lege βούγλωσσος cum Schol. 


Vide etiam infra ν, YoOvc. Kiüst." 
odd«us) οὐδαμᾶ A. οὐδαμοῦ B. V. E. C. Scripsimus οὐδαμά, 
10. Βούλησις. ὅτι πραχτιχαὶ) Haec et quae sequuntur usque δά finem articuli sunt verba Philoponi 


5. Βουλιμιᾷ, λιμοῖττει)] Ex Schol. Aristoph. Plut. 874. 
6. ἐπίῤῥημαγ, ἐπιῤῥήματος *V. C. εἰ Schol, ὅπερ ἐστὶν ἐπίῤῥημα ἐπιτάσεως δηλωτι- 


7. ἐν τῷ] τὸ E. qui mox τινὲς δὲ x«i et infra ἐν ᾧ m. pr. 


Nimirum infra locus Herodo- 
Tum πρότερον om. V. C. 


apa- 
τοῦ 


Longe dilucidior est doctrina Zon. p. 400. sq. 
17. αὐτῇ) αὐτῆς C. Philop.. ai ἄλογοι) αἱ om. V. 


Cf. v. Aloyot. 4. dp- 
Comicam dictionem Boviuuc τεὶ 
Binc olim emanavit v. Bowzreia. πεινῇ] Htem Zon. p. 403. 
λιμώττειν 


10. τὸ παρ᾽ ἡμῖν λιμώττειν} ἡμεῖς μὲν E. λεμώττειν delevi cum A. B. C. mo- 


tus et v. Καρδιώττειν, unde haec observatio fluxit leviter excerpta, et ipsa rei veritate , cum βουλιμιᾶν vulgus usurparit. Ni- 
mirum cum usus eo valeret, ut βούλεμος et βουλιμιᾶν ad famis insaniam. referrentur, artis consuetudo haec ad croucyov dro- 


οεξίαν per frigus contractam (v. Bernard. in Nonn, Il. p. 15. sq.) revocavit. 
ciarunt, nunc librorum auctoritate distracta, quippe quorum significatus ex medicorum observatione sit repetendus. 
ὑπὸ λιμοϑ] Nequitur in edd, exemplum ex Xenoph. Exp. Cyri 1V,5,8. quod delevi cum A. B. C. 


δάχνεσϑαι) δάχνεσϑαι B. E. 


ltaque recte senserunt, qui duo illa exempla *0- 
11. ἐπι- 


KE. V. "Temere huc irrepsit ex v. Βρωτόν. Contra h. 1. posui «Συμπέπτει — διαδιδόμενον cum D. k. E. qua in sede ponendum signi- 
ficavit librarius in A. Deest is locus V. C. Mox delevi Βουλιμώττει. πεινῇ λίαν. περὶ τὸ Bow ἐπιτατιχὸν μόριον, χαὶ τὸ 


λιμώττω. 
18. ἐπιτεταμένη] ἐππειαγμένη Υ. 





ἐπι. Βουλής. Declinatur βουλῆντος apud Thucydidem, signi- 
catque senatorem. Βουλήσεταιχἂν ἐν Aly. VelinAegy- 
to versari malet, quam inique iudicare. haec imprecationis 
»cO dicuntur. Aegyptus enim per latrocínia infamis erat. vel 
154mm longissime abesse cupit, ne pluvia laedatur. Aegyptus 
εἴτ pluvia carere vulgo credehatur. quo facit illad Herodoti: 
unc enim Thebis pluit, cum nunquam ante íbi pluisset. 
ovAmxc:c. Voluntas et consilium sunt practicae facnltates ani- 
me. et voluntas quidem animae ratione praeditae, quatenus ta- 

est, per sese inest. consilium antem eidem inest, quatenus cum 
rte bruta coniuncta est. anima enim extra corpus constituta 
ε΄ solam tantum voluntatem agit. in solo enim bono versatar. 
£n vero in corpus descendit, et facultates brutae ei admiscen- 
-, propter illam partis brutae coniunctionem consilio utitur, 


Βουλίνη. πόλις περὶ Ἰλλυρίαν. τὸ ἐϑνιχὸν Ἠούλινος τ cum A. B. V. C. E. Gaisf. 


12. τὸ τῆς] τὸ Om. A. B. 


quoniam nune hrutam impetum, nonc rationenr sequens mox hoc 
mox illud eligit. et hae sunt facultates animae rationis expertes. 

Βουληφόρος. Consiliarius, consilii auctor, Βουλιμιᾷ. 

Valde esurit, fame valde premitur. compositnm ex adverbio Bov, 
quod wignificationem intendit ut in voce βούπεινις, magna fames, 
et βουγάιος. et βούγλωσσοι. quidam vero genus morbi esse tra- 
dunt, qué qui Jaborant, licet multum edant, nou tamen satiantur. 
Βουλεμι ἄν. Quod vulgo intelligitur. Xenophon vero βουλιε- 
pua» dicit de stomacho, qui & fame mordetur. Accidit autem 
morbus iste iumentis et hominibus per nirem ingredientibus et 
defatigatis: sire quod calor, corpore per frigus constricto et 
condensato intus conclusus, alimentum omne prorsus consumit ; 
sive quod acris et tenuis erspiratio nivium, per aerem disper- 
sa, corpus incidit, et calorem foras rursus se dispergentem 
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Βούλιμος. ἀρσενικῶς. ἡ ἐπιτεταμένη λιμός. 
Ἐπὶ δὲ τῆς ὁδοῦ πολλοὶ ἔπεσον ὑπὸ τοῦ βουλίμου, 
καὶ χεῖρας καὶ τεύδας ἀπεκαύϑησαν. 

Βοῦλερ xai Σπέρχις, ᾿Ιϑηναῖοι, 0t αὐϑαΐρε- 


τοι ἐς Πέρσας ἀνῆλθον, δώσωντες δίκας ὑπὲρ τῶν 8 


κηρύκων Ξέρξου. 

Βουλομένῳ. γλιχομένῳ, ἐπιϑυμοῦντι. Ὁ δὲ 
ἔφη ϑαυμάζων, ἐθελήσεις τί μοι μαντεύσασϑαι; 
Πάνυ γε ἔφην, εἴ σοι βουλομένῳ doti. ριστο- 
φάνης" 

Βούλομαι δ᾽, ἄναξ, καλῶς 
δρῶν ἐξαμαρτεῖν μᾶλλον, ἢ νικᾶν κακῶς. 

Βουλυτός. ἢ δειλινὴ ἀψία, ὅτε ot βόες ἀπο- 
λύονται τῶν ἔργων. Mojuavog: Γίνεται μάχη χαρ- 
τερὰ (gre. ἐπὶ Bovivióv ἀγχώμαλος. 
«Αἰλιανός" Καὶ ὃ μὲν ἔδρασε τὸ προςταχϑέν." ὁ δὲ 
ὄρνις πρὸ βουλυτοῦ ἐπ᾽ ἀμφοῖν βαδίζων καὶ τὼ 
πιέρυγε χρούων καὶ βαίνων μαχρὰ καὶ αἴρων τὸν 
τράχηλον καὶ τὸν λόφον ἐπισείων, οἷον ὃπλί- 


Βουμολγός. ὃ τὰς βοῦς ἀμέλγων. 

Képag . . βουμολγὸς ταύρου κλάσσεν ἀτιμα. 
γέλου. 

Βοῦ Uv ἐν γνάϑοις φέρει. ἐπὶ τῶν πολυφάγων, 

'Βουνετῇσι. τοῖς βουκόλοις, τοῖς βοηλάταις. m 

Βούνομοι ἐπιστροφαΐί. ἤγουν ὑπὸ βοῶν 
κατανεμύμεναι. 

Bovvóuov. τὴν βοῶν ϑρεπτικήν. 

Βουνόμον ἔχων ἀχτάν. 

Βουολοῦσκοι. ὅτε Βουολοῦσχοι πόλεμον 
κατὰ Ρωμαίων ἐξήγειραν, καὶ πολλοῖς ζημιοῦνται 
σώμασι, καὶ πόλεις ἐπειρανεσεάτας τοῦ σφετέρον 
γένους ἀποβάλλουσι, Magxíav νέου παρὰ Ῥωμαίοις 
ἐπιφανοῦς ὠσαμένου ἐς μέσους τοὺς πολεμίους, 


"2087 * , * — * - L 
Καὶ αὖϑις 15 συνειςπεσόντος δὲ πυλῶν ἐντὸς τοῖς φεύγουσι, xai 


ἀνατιετάσαντος τοῖς οἰχείοις τὴν εἴφοδην. ἐφ᾽ οἷς 
σιολλοῖς μὲν χρήμασι, πολλοῖς δὲ σώμασιν αἰχμα- 
λώτοις πρὸς τοῦ μονάρχου τιμώμενος, τὰ μὲν ἄλλα 
διωϑήσατο, ἠρχέσϑη δὲ στεφάνῳ τε ἀριστείῳ καὶ 


της γαῦρος, τὴν ἐς τὰ ἄλογα προμήϑειαν ἀπεδεί- 20 ἕπττῳ πολεμιστηρίῳ- καὶ τῶν αἰχμαλώτων ἕνα τὸν 


xputn., 





y. ἀπεγαύϑησαν ὑπεχαύϑησαν E. Sed οἵ, v. ἡπεκαύϑησαν : unde post πόδας assumendum ὑπὸ τοῦ χρύους. 
ut constat ex Herodoto lib. VII. c. 134. Rust. 
Aou ἐν Q9] Vid. Dorvill. in Charit. p. 440 — 467. Nescio an sequens exemplum Platonis sit. 


Σπαρτιᾶται, sive Lacedaemonii, 


αὐτοῦ φίλον αἰτήσας ἀφῆχεν ἐλεύϑερον. 


4. ᾿4ϑηναῖοι [ποὺ 
]dem error extat sub. v, 2uépyu. 7. Βου- 
Dixit is Cratyl. p. 384. A. εἰ οὖν 


πὴ ἔχεις συμβαλεῖν τὴν Κρατύλου κιιντείτος ἡδέως ἂν ὀχούσαιμε. — ἔτι ἂν ἥδιον πυϑοίμην., εἴ σοι βουλομένῳ ἐστί, Gaisf.. Bo- 


rum apud Platonem nulla fuit sedes, 
empla congesserunt intpp. Hesvehii. 
βουλυτόν. 
ἔζτε ἐπὶ formnlum, 
20. γαῦρος} ταῦρος V. C. 
. Βουμολ γός] Zon. p. 398. 
χλίσεν B. V. E. Med. xiceag C. 
Miloue Crotoniata , quorum nota voracitas, Nchoft. 


ἐπεδείχνυτο B. E. 


λέταις A. B. C, EK. V. Med. Hovvítrss . 
crpoqcéí] Schol. Aristoph. Bau. 1329. 


pro κατανεμόμεναι, 


9. Ἄριστοι νης Immo Sophocl. Philoct. 94. 95. 

14. ᾿τύῥιανός} Utitar h. v. Exped. 11,3. Iud. c. 4t. 
Hoc autem fragmentum ud Parthica referri placet. 
16. «Ζἰλιανός } Vide Küst. in v. czoAiczortsz sub finem gl. 4Mezó;. 


2. Κέρας Bowttolyóg] Erycii Ep. IT, 2. Anthol. Pal, VI, 2535. 
4. Hot» ἐν yv.] Erasmus natum proverbium scribit vel a Theageue athleta Thasio, vel à 
5. Bovvirgci) Sive Benurzci, vox Callimachea, quam Nàkius Musei 
Rhenani Vol, ILI. p. 562. huuc ini versiculum ἐπ πανί: οἴους βωνίιῃσιν ἐνικούπτουσι γυνκῖχες. 
βοηλύτη 5 βουχέλος Ms. Coisl. 177. δὲ similiter Zion. p. 398. 
Ὁ. ἤγουν ὑπὸ Baciy] ὑπὸ βοῶν ἤγουν A. E, C. V. Med. 


9. Βουνόμον ἔχων dzrár] Sophoclis Elect. 181. 
ἔρπειν (cy μάτων δηλοῖ βέαν. Quae repetita sunt in marg., eademque praestat Med. oiníssis λύσις Ortíoov. 


13. Bovivros] Zon. p.39& La- 
Gaisf. Ubi saltem extat Z;1 ἐπὶ 
χρατερ] χαρτερεὶ ἔφ τε A. B. C. V. E. Med. Trivit Arcianas 
17. — τοῦ βουλυτοῦ V.C. 


xldccir] Vide v. Mriumjélot. 


Βουντὴσι A. Bos Lavveu ) pt 

6. Βούνομοι ise 

Tum χαταγγελλόμεναι V.C. 
ó 

Post h. gl. habet A. Bovr λιίσις ὀνείρου, "ou προι- 

10. ἐῶνος os- 


toi] "Ori Βονυλοῦσκοι A. V. BovoloGxo: B. Hovolócxo: E. Narratio Byzantinorum hominum, id quod arguit ipsum πρὸς τοῦ 


μονάρχου. 13. νέου] γέον B. E. 
17. item φύλων mutavi eum *V, 





corrumpit. Βούλιμος. Genere masculino vocatur intensa [8- 
mes, In itinere vero multi sorbóg, qui BovAtuo; vocatur, con- 
fecti conciderunt, manihus pedibusque adustis. Βοῦλις. 
Bulis et Sperchis, Athenienses, qui spente sua ad Persas iverunt, 
poenas daturi propter violatos Xerxis legatos. Boviogutfro. 
Voleuti, cupienti, Ite vero admirans dirit, visne futura quae- 
dam mihi pruedicere? Cui, omnino, respondi, si id cupias. 
Aristophanes: Malo vero, rer, bene faciens voto eo ercidere, 
quam male rincere. Bovàivrós. Tempus vespertinum, cum 
hoves àb opere solvuntur. Arrianus: Ad vesperam usque aequo 
Marte acerrime pugnatum ἐπί. Et iterum Aelianus: Et ille 
quidem imperata fecit. gallus vero ante vesperam utroque pede 
ambulans et alas concutiens et gressu incedens elato et colluwn 
erigens cristamque quatiens, ut solet feror miles, procideutiam 


20. τῶν αὐτοῦ] τὸν αὐτοῦ A, V. Hoc recepi: τὸν πολέαρχον ἕνα dixit Dio Cassius LlV, 


divinam brutorum etiam curam gerere declaravit. Bot- 
uoLyóg. Qui vaccas mulzet. Hubulcus cornu fregit tauri ar- 
»nentum deserentis. Bosv ἐν y». Borem in mazilis fert 
dicitur de voracibus, Bovvirgcot. Bubulcis. Βούνο- 
μοι ἐπιστροιαί. Loca hovibus pascendis. Βουνόμον. 
Boum pascua habentem, — itus incolens boum pascuis abun 
dans. Βουολούσκοι, Volsci bello Romanis illato, mites 
multos et urbes suae gentis clarissimax amiseruut, cum Marciss 
illustris apud Romanos iuvenis in medios hostes impetum fact- 
ret, et cum fugientibus in urhem irrumperet suisque portas 
aperiret: qui propteren et multa pecunia multisque captivis à 
dictatore donatus, cetera repudiavit, corona fortitudinis prat- 
mio et equo bellico contentus, ad haec unum ex captivis, qu 
àmicus ipsius erat, a dictatore petiit, eumque liberam dimisit. 
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Boss aAog. ὄνημα, ᾿Αῤιστοφάνης" 


Ei νὴ dia τις τὰς γνάϑους τούτων δὶς 5 


τρὶς 
ἔκοψεν ὥςπερ Βουπάλου, φωνὴν ἂν οὐκ 
εἶχον. 


παρὰ τῷ Ἱππώναχτι" c 
“Ἱάβετέ μου θοἰμάτιον, κόψω Βουπάλου 
τὸν ógJaAuóv. 
Βούπαις. ὃ véog, ἐφῆλιξ, βουκόλος, Καὶ 
αἱ μέλισσαι, ὅτι βοηγενεῖς εἰσιν. 
«Αἰεὶ τοι βούπαισι περιστάζοιτο μελίσσαις 
τύμβος, ᾿Ῥμηττείῳ λειβόμενος μέλιτι. 
Ἵπποι γὰρ σφηκῶν γένεσις, ταῦροι δὲ μελισ- 
σῶν. 


Βοῦς ἕβδομος. ini τῶν ἀναισϑήτων. οἱ γὰρ 


πένητες ἔμψυχον μὴ ἔχοντες ϑῦσαι ἔπλαττον ἐξ 


ἀλεύρου. ϑυομένων δὲ τῶν Ἐξ ἐμψύχων, προβάτου, 


ὑός, αἰγός, βοὸς, ὕρνιϑος, χηνύς, ἐθύετο ἕβδο-- 
δ uoc 6 ἐξ ἀλεύρου" καὶ διὰ τὸ εἶναι αὐτὸν ἄψυχον, 


ἐξεδόϑη εἰς παροιμίαν. [Ἐπέγραμμα εἰς βοῦν καὶ 
τράγον, ἐπὶ πίνακος ἀργυροῦ ἐγκεκολαμμένους " 
Πῶς βοῦς ὑπάρχων, αὔλακας γῆς οὐ τέμνεις, 
ἀλλ᾽ ὡς πάροινος ἀγρότης ἀνεχλίϑης; 
Πῶς οὐχὶ καὶ σὺ πρὸς νομὰς ἀποτρέχεις, 
ἀλλ᾽ ἀργυροῦν εἴδωλον ἕστηκας, τράγε; 
Ἕστηκα τὴν σὴν ἐξελέγχων ἀργίαν. 
Βοῦς ἕβδομος. πέμματα κέρατα ἔχοντα κα-- 


τὰ μέμησιν τῆς πρωτοφαοῦς σελήνης. ἐκάλουν δὲ o 


Βουπλήξ. πέλεκυς, μάστιξ, βούκεντρον. * * 15 αὐτὸ βοῦν, προςτιϑέντες καὶ τὸ ἕβδομον, ὅτι ἐπὶ 


Καὶ αὖϑις" 
Καὶ κέντρ᾽ ὑπισθϑονυγῆ, καὶ βούστροφα δε- 
σμὰ τενόντων. 
Βουργαών. ὄρος περὶ τὴν ἑσπέραν, ἔνϑα Be- 
λισάριος διαφόρους πολέμους διήνεγκεν. 


— 





Ἐξ ταῖς σελήναις ἐπεϑύετο οὗτος ἕβδομος, ὡς Εὖ- 
ϑυχλῆς ἐν ᾿Ἀταλάντῃ. ὁμοίως δὲ xai ai σελῆναι πέμ-- 


ματα πλατέα κυκλοτερῆ, ἃ καὶ οὕτως ἐκάλουν. 


ἔστι δὲ παρὰ Εὐριτείδῃ ἐν Ἐρεχϑεῖ καὶ παρ᾽ ᾿Ἡχαιῷ 


20 ἐν Ἴριδι. τάττεται δὲ ἡ παροιμία ἐπὶ τῶν ἄγαν 


1. ὄνος] Sic Zion. p. 398. ὄνομα C. Praeceperant Küsterus in Hesychium et Valckenarius. Quod Gaisfordus in Addendis, si re« 


integra fuisset, editurum professus est, motus eadem corruptela in. v. Bpayzíóci, id non dubitavi reponere. 
Lysist. 360. Haec ut «unt negligenter decerpta prorsus ad v, Κόπτω nt fontem suum redeunt. 
cessarium delevi cum glossa supecviore et A. V. K. Med. φωνὴν γὰρ οὐχ εἶχον C. 
9. Βούπαις. ὃ νέος, Up.) Ex Schol. Aristoph. Vesp. 1.101. Ned ἐφῆλιξ Zou. p. 399. et Hesy- 


om. C. ubi τὸ ὄνομα B. E. 


chius, quod deterior aetas de inpubere intelligebat: neque ferendum aut ἐφῆλιξ &ut ineptum illud βουχόλος, 
παισί! Anthol. Pal. VH, 36. Erycii Ep. X11,3. 4. Mox μελίσσιεις A. : 
Nicaud Th. 741. 
15. Βουπλήξ) Vid. Schol. Homeri 1l. P. 135. δἰ Apollon. p. 195. Quod sequitur 

17. Καὶ xérrp^] Anthol, Vf, 7. [Philippi Thessalon. XIV,5. Pal. VI, 104.) versus 


ci«, qui legitur etiam Anthol, lib, I. p. 126. Ast. 
cum A. V. C. Vide snpra v. Βουλεμεᾷ. 
xci αὖϑις docet unum exemplum interiisse, 


AMqueotoqurncl 
4. ἂν tl yov] ἄν quamquam ne- 
7. Lege Jiudrior. Sub finem τὸν ὀφϑαλμὸν 


11. ie Tor βού- 
13. Ἵπποι γὰρ σιφηχωῶν} Kst versus Nicandri in Theria- 
Delevit statim Gaisf. Βούπεινα. 7| μεγάλῃ πεῖνα, 


hic rectius ita legitur: Kfrrpa v^ ἀτισϑονυγῆ, xai βούστροιρα deaud τενόντων. Pro BovarQog« autem scribendum potius exi- 
stimo Bovaroóqa , cum accenta ín penultima; id est, lora, quae boves flectunt et regunt, Krisf. 19. B ουργαιν. ὄρος περὶ 
τὴν ἑσπέραν, ἔνϑα Βελισέίθιος diaq.] In. prioribus editt. locus hic ita legitur: Βουργαυν. ὅρος περὶ τὴν ἑσπέραν. Bovodi- 

nie. πόλις Κελτογαλατέας, ἔνϑα Βελισέριος διαιρόρους etc. Sed cum verha ista, BovodíyeA«, πόλις Kriroyalaríc;, in 
M38, Pariss, desint, apparet editores illa ex margine in textam recepisse, sed iudicio tam exiguo, ut verha, quae ad Bovo- 
yas» pertinebant, violenter inde avulsa ad vocem Bovpod/yale transferrent. Ceterum de monte Byrgaone vide Procopium 


de Bello Vandal. 11,12. Καί.  Interpolatio profecta erat a Zo. p. 400. qui hauc ipsam fere glossam confirmat p. 397. 


. Institutum simile tradidit Herodotus lI. 47. 


IM 


Ww. C. eaque ut aliena notavi. — 7, ἐγχεχολειιμένου Med. 


quam iam intelligimus versiculum, quem A. ín marg. habeat, ex hoc loco tradaüctum fuisse. 
13. Βοῦς ἕβδομος. n£uu.] Vide supra v. yaararor | Kiüst. 


10. πως} ὡς B. E. πῶς δ᾽ Brunckius. 


ὄρνιν, πετεινόν, χῆνα. Supra ἕξ om. Med. Mox χηνὸς om. *V. 
9. Hic versns nostram suspicionem in v. Lyoóres evertit; quam- 


4. βούς, ὄρνιϑος, zrroc] Diogeniauus 11, 50. et Arsenins in diversa narratione, 


6. Ἐπίγραμμα Adesp. COXXIUX, 6. Append. Pal. 811, Oin, 


εἰνεχλίϑης} ἀνεκλήϑης A. ὶ pr. 
Partem recepit v. 


"Egdouo; βοῦς sive Ἑβδομαῖος, quamquam suspecta. Verum sati« concinne hanc partem com praegressis continuahimaa. De 


quo ne dubitare quidem sinit Arsenius p. 144. 
minus recte legitur πρωτοιρυοῦς. Kust. 


suspicionem , olim haec cum superioribus cohaesisse. 
*W, Id probavi, 


Ἡχαιῷ ἐν Ἴριδι] Mycuór ἐν Ἤριδι E.— 20. ἄγαν om, *V. 





Βούπαλος. Nomen proprium. Aristophanes: Profecto si quis 
his mariHas bis aut ter percussisset, ut Bupalo, vor eas de- 
fecisset. Hipponax: Accipite pallium mewn: Hupalto eniin ocu- 
fus etidam. Βοίπαις. Adolesceus, qui pubertatem attigit, 
item apes sic vocautur, quod ex bohus gignantur. Sepulcrtim (utin 
Hurnettio melle apum er bobus genitarum semper stitlet. Ἐπ 
alibi: Er equis enim respae, er bobusapesgenerantur. — Bov- 
zA4£.Securis, flagellum, stimulus bovis, Ntimulique a tergo 
pungentes , et lora, quae boum cervices astringunt. Bovp- 
γαών. Bargaon, mons in occidentali pnrte [Africae,] ubi Beli- 
wariux diversa bella gessit, Βοῦς ἕβδομος. Neptimus hos, 
de stupidis dicitur. pauperes enim, quia vivum hovem immolare 
uon poterant, ex farina fingebant. sex autem animalibus vivis im- 


Suidae Ler. Vol. I. 


Cilitodemum auctorem tradit Hesychius, 
15. αὐτὸν) αὐτὸ dedi cum A, *V. et Arsen, p. 143. Edita scriptura nostram firmat 
^ ο 
παρατιθέντες προςτεϑέντες B. K. Med. et Arsenius; accedit πρτιϑέντες 
10. ταῖς 3E] ?E ταῖς cum Arsen, A. *V, K, Med. 


14. πρωτοφαοῦς} Supra v. Mrdareros 


17. δὲ x«i] δὲ om. B. E. 19. ἔστι δὲ] dé om. C. 


molatis, ove, sue, capra, bove, gallina, ansere, septimus im- 
molabatur hos ex farina confectus: qui quoniam erat inanimus, 
ín proverbium abiit, [Epigramma in hovem et hircum, in argen- 
tea tabula caelntos, — Qui fif, quod cum bos sie, terram non sul- 
ces, sed ut ebrius rusticus humi recubes? Cur autem tu. ad 
pascua non decurris, hirce, sed in ergento caetatus stas? 
Sto tuam redarguens desidiam.] Bovc ἕβδομος. Est ge- 
nus placentae, cornua habens ad imitationem lunae, cum primum 
apparere incipit, vocabant autem bovem, addentes septimum, 
quod post sex lanas immolaretur, nt testator Eunthycles [n Ata- 
lanta. similiter etiam lunae erant placentae latae et rotundae, 
sic proprie dictae. reperitur autem nomen apud Euripidem in 
Erechtheo et Achaeunm in Iríde. dicitur proverbium illud in ho- 


& 
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Βοῦς ἕβδομος Βουταλίων. 1028 





ἄναισϑήτων. Καὶ Boüg ἐνάλιος" ἐπὶ τῶν μηδὲν Μολοττοὶ ἐν τοῖς δρχωμοσίοις κατακόπτοντες εἰς 


χρησιμευόντων. μικρὰ τὰς βοῦς, τὰς συνθήκας ἐποιοῦντο, 
Βοῦς ἐν αὐλίῳ κάϑῃ. παροιμέα ἐπὶ τῶν Βοῦς ὑπὸ ζυγόν. ἐπὲ τῶν ἀεὶ μοχϑούντων. 
ἀχρήστων. Βούσταϑμον, καὶ βουστάδιον. τὸ βοοστά- 


S σιον. 
Βουτάδης. δῆμός ἐστι τῆς Οἰνηΐδος Bovtía: 
ἀφ᾽ ἧς Βουτάδαι οἱ δημόται. ^ 
Βούτης. οὗτος τὴν ἱερωσύνην ἔσχε, καὶ οἱ 
ἀπ᾿ αὐτοῦ Βουτάδαι ἐκλήϑησαν. καλοῦνται δὲ xci 
10 Ἐτεοβουτάδαι οἱ ἀπόγονοι τοῦ Βούτου. τὸ γὰρ 
ἐτεὸν ἀληθὲς δηλοῖ. 
Βουταλίων καὶ Κόροιβος καὶ ελιτίδης ἐπὶ 
μωρίᾳ διεβέβληντο. ᾿Αριστοφάνης" 
Τέως δ᾽ ἀβελτερώτατοι 
κεχηνότες ϑαμμακυϑοι, 
ἹΠελιτέδαι κάϑηνται. 


Βοῦς ἐπὶ γλώττης. ἐπὶ τῶν μὴ δυναμένων 
παῤῥησιάζεσθαι" ἢ διὰ τὴν ἰσχὺν τοῦ ζῴου" ἢ διὰ 
τὸ τῶν ᾿Ἡϑηναίων νόμισμα βοῦν ἔχειν ἐγκεχαραγμέ--: 
vov, ὕπερ ἐχτίνειν ἔδει τοὺς παῤῥησιαζομένους. 

Βοῦς ἐπὶ σωρῷ. ἐπὲ τῶν ἡδυπαϑούντων. ἢ 
ἐπὶ τῶν ἀλοούντων, καὶ διὰ φιμοῦ ἐσθίειν κωλυο-- 
μένων. Καὶ Βοῦς εἰς ἀμητόν, ἐπὲ τῶν μετ᾽ ὠφε-. 
λείας καμνόντων. 

Βοῦς Κύπριος. ἐπὶ τοῦ χυδαίου καὶ ἀναι- 
σϑήτου. φασὶ γὰρ τοὺς Κυπρίους βόας κοπροφαχγεῖν. 

Βοῦς ὃ Μολοττῶν. ἐπὶ τῶν εἰς πολλὰ διαι-- 15 
ρουμένων καὶ κατακοπτομένων πράγματα. οἱ γὰρ 





ad nullam rem utiles sunt.] 


1. Βοῦς ἐν adÀíq] Bois ἐνάλιος A. B. V. K. C. Med. MS. Coislin. 177. Βοῦς ἐναύλιος leg. suspicatur Erasmus Prov. 1V,6,9. 
üt sit idem quod mox sequitur BoU; ἐν αὐλήρ χάϑῃ. Gaisf. Apparet haec tollenda fuisse, quibus originem dedit prava scri- 
ptura v. ἐν edAéq. 8, Βοὺς ἐν adito xc 05] Vide Henr. Steph. in animadvers, ad Adag. Erasmi p. 12. Kust, ltaDio- 
genian. II1, 70. et ex Pausania Kustath. in ll. ν΄, p. 962,20. Hemst. χάϑῃ om. Hesychius, qui Cratinum edidit auctorem for- 
mulae; γέρων Diogenianus, explicans ἐπὶ τῶν di! ἀσθένειαν ἡσυχαζόντων. Item Arsenius p. 134. 5. Βοῦς ἐπὶ γλώττηι! 
Nynes, Ép. 154. p. 576. ed. Morel, Toup. MS. Hesychius totidem verbis: Eustath. in Il, β', [p. 252.1 ita effert, Βοῦν ἐπὶ pim- 
τῆς φέρει. — Vide eundem in ll. ν΄. extr. ex Pausania, nos in Zenobium (I1, 70.], quihus &ccedat Aeschylus Agam. (35.] τὰ δ΄ &iic 
ciyu, βοῦς ἐπὶ γλώττης μέγας Βέβηχεν. Lt Strattis apad Hesych. Bose £uBaívg μέγας, «Στράττες εἶπε παρε τὴν παροιμίαν τὴν 
Βοῦς ἐπὶ γλώττῃ, Schott. wimillimum Βοῦς ἐπέβη apud Arsenium. Addit quaedam Walzins in Arsen. p. 143. Velerum ra- 
tio, qui bovem Atticis didrachmis (Schol. Aristoph. Av. 1106.) impressum tradunt, si fidem mereretur, proverbium facilem ha- 
beret explicatum; longe tamen obscurius de boia, qua damnatorum 0s constringeretur, Lobeckius Aglaopb. I. p. 36. interpre- 
tabatur, repugnante γλώττης, quod dici debuit στόματι, B. Axtívtiv] ἐχτεένειν B. E. C... 9. 0009] σορῃ E. Deinde legez- 
dum ἐλοώντων. — 11. Βοῦς εἰς ἀμητὸν} Boc ἀμητὸν ἐπιτηροῦντες Zenobius 11,82. Boos a. ἐπιτηρῶν 100,59. obi mox ἐπ᾿ ὠφελείᾳ, 
cum Arsen. p. 14. 13. Boss Κύπριος] Hesych. Boc Κύπριος. xomgoqudyog, εἰχαῖος, dxa0npror. σημαίνει di ἀτοπίαν 
τῶν Κυπρίων. xai Εὔδοξος ἀιφηγεῖται ὅτε χοπροιραγοῦσιν. ldem etiam testatur Plinius XXVIII20. Simile Ennianum apod Fe- 
stum Pompeium, Cyprio bovi merendam, | Meminitque Diogen. 111,49, Vatican. 1,11. Schott. E scriptura librorum, quam glos- 
sae Κύπρις in annotatione snbiecimus, apparet bunc articulum olim superiori adhaesisse. 15. Βοῦς ὁ Μολοττῶν Ex 
Zenobio. [11.83.1 Küst. Breviter Arsenius p. 143. 16. πρέγματα om. MS. (οἰκί, 

1. ἐν τοῖς ὀρχωμοσίοις ἐπειδὰν óQxic ποιῶνται, Bots παραστησάμενοι xei χώϑωνας οἴνου πλήρεις, τὸν μὲν Bobr χαταχόπτοντις 
εἰς μιχρὰ ἐπαρῶνται τοῖς παραβησομένοις οὕτως χατιχοπῆναι" τοὺς δὲ χώϑωνας ἐχχέοντες, οὕτως ἐκχυϑῆναι τὸ αἷμα τῶν παρα- 
ϑησομένων. MS. Coisl. 177. «ive in Bibl, Coisl, p. 607. &«q. Haec in gl. Μολοττοί olim ahierant. 3. Βοῦς ὑπὸ ζυγὸν] Sk 
habent 2 MSN, Pariss. ΑἹ in prioribus editt. excusum est Βοὺς ἐπὶ ζυγόν, quod minus placet. Küst. ὑπὸ item duo MSS. Dio- 
geniani 111, 54. et Arsenius; £z; in Suida B. *V. C. K. statim Gaist, delevit Hoscigis. ὁ τῆς «ἀἱγύπτου βασιλειίς, ἀφ᾽ οὗ χαὶ 
ἡ πόλις χαλεῖται, cum A. B. C. V. K. Quae debebantur Zon. p. 399. Uhi Heinesius: ὦ Filium perhihent fuisse Neptuni ex matre 
Libya, filia Epaphiz August. de Civ. Dei, Eius iusti iudicis exemplum meminit Apollod. II. p. 104. Diodor. δίς, L p. 79. dicit 
Qsiridiís tamulum, ad quem hoves mactabantur rubri, hoc uomine fuisse." 4. Lex. Bachm. y. 181. 6. Βουτάδης. δῆ- 
μός] Ex Harpocratione. 8. Βούτης, οὗτος} Et hunc articulum ex Harpocratione descripsit Suidas, Aust. Pausan. Att. c. 2. 
citat Reinesius. Mox «i ἐπ᾿ αὐτοῦ A. — 8. dé xa] x«i om. B. V, E. Med. Novissima quondam ín v. ᾿Ἐτεοβουτάδαι irrepse- 
rant. Mox τὸ εἰληϑὲς E. 12. Bovrelíov] Aelian. V. H. ΧΕ], 15. Polydorum, Coroebum, Naunyrionem, Meliüdem εἰ 
Κοικυλέωνα a Comicis ceu fatuos traductos nominat. "Vid. infra v. Melrixvoc. Reines. — KoporiBoc] Κόρυβος B. K. Med. Ho- 
rum memoria inculcabatur olim vv. Κόροιβος et Μελιτιανός : item est compendifacta sub v. Mogoí. De Melitide potissimom 
conferenda v. Γελοῖος. Melitides fatuus, Appul, Apolog. p. 446. ed. Oudend. — 13. 44oicroq«trz;] Ran. 999 — 1001. — 15. Μεμ- 
μάχουϑοι͵ Nic etiam legitur apud Aristophanem. Sed metri gratia scribendum ext MeuueixuSoi, quoniam syllabam penoltimam 
oportet esse brevem. Hesychius: Μαμμέχυϑος, μωρός rtc, ubi recte syllaba penultima per o scribitur. Wide supra v. Ajiri- 
οὕτατος. Küst. Μαμμέχυϑοι A. V. C, Μαμάχουϑοι B. E. Med. 


sci. Boc ὁ Μολοιτῶν. Hos Molossorum. dicitor 


mines valde stupidos. 
de rebus, quae in multa frusta dividuntur et concidontur. 


[Et, Hos ín stabulo. dicitur in eos qui 
Βοὺς ἐν αὐλίῳ xdopn. Hos 


ἐπ stabulo sedes. prowerbium in eos qui ad nullam rem sunt 
utiles. Boso imi γλώττης. Hos in lingua. de iis qui 
libere loqui non audent. dictum id vel ob anímalis huius robur, 
vel quod Atheniensium nummus bovis imagine signatus esset, 
quem pendere oportebat, qui liberius loquebantur. ὃ 
ini σωρῷ. Bos apud acervum. de iis qui delicate vivunt. 
vel de tritarantibus dicitur, et quorum os camo obligatum est, 
ne comedant. Kt, Hos in messem. de iis qui cum fructu labo- 
rant. Βοῦς Κύίπριος. Bos Cyprius. dicitar de homine 
plebeii et stupidi ingeuli. aiunt enim boves Cyprios stercore ve- 


Βοῦς" 


Molossi enim in foederibus paugendis .bovem in minota fro- 
sta dissecare solebant, Boss ὑπὸ ζυγόν. Bos s 
iugum. de iis qui Semper laborant. Βούσταϑμον αἱ 
βουστάδιον. Boum stabulum. Βουτάδης. Butia est pagos 
tribus Oeneidis; cuius populares dicuntur Butadae. Bos- 
της. Butes sacerdotium habuit, cuius posteri vocati sunt Be- 
tadae, vel Eteobutadae, (quasi veri Butadae,.) ἐτεὸν enim 
verum significat. Bovralíov. Butalio, Coroebus, Meliti- 
des propter stultitiam perstringebantur. Aristophanes: [nter 
haec ut stupidi et hiantes Mammacuthi εἰ Melitidae sedent. 
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Βούτας. βοονόμος. 
4disào ὁ βούτεω 
ἀντίος ἐχ τελαγίων ἴεϑ᾽ " ὁ δὲ δοπάλῳ 
γυρὸν ἀπεχράνιζε βοὸς κέρας. 


Βούτομον. φυτάριον παραπλήσιον καλάμῳ, 5 


ὕπερ ἐσθίουσιν οἱ βόες. 
ὦ 'Βουτόροις. τοῖς τελήττουσι τοὺς βόας. Mav- 
ρούσιοι ἔχουσι δόρατα βουτόροις ὀβελοῖς ἴσα. 
Βουεύπος. βουϑύτης, ὃ τοὺς βόας peu 


πελέχει. 10 


λει βοός, ἁψαυμένου τοῦ τεελάνον ἐν τῇ ϑυσίᾳ τῶν 
“Ππιπολίων. 


Βουφόρτων. πολυφόρτων. 
Ἡέγα πλευρὸν ἀνῆψαν 

δαΐμοσι βουφόρτων κοίρανοι εἰχοσύρων. 
Βουχανδής. βοῦν χωρῶν. ἐν Ἐπιγράμμασι" 

Βουχανδὴς ὃ λέβης" ὁ δὲ ϑεὶς ᾿Εριασπίδα 

υἱὸς 

Κλεύβοτος. 

Βούχετα. πόλις ἐστὶ zig Ἠπείρου, οὐδετέ-- 


Βουφόνια. ἑορτὴ παρὰ ᾿4ϑηναίοις πάνυ ἀρ- ρως καὶ πληϑυντιχῶς λεγομένη" ἣν φησι Φιλόχο-- 


χαία. ἐν γὰρ τοῖς Φιετεολείοις φασὶ τὸν βοῦν τὸ πό-- 
Cavo» φαγεῖν τὸ παρεσχευασμένον εἰς τὴν θυσίαν. 
Θαύλωνα δέ τινα, ὡς εἶχε, τῷ πελέκει ἀποκτεῖναι 


τὸν βοῦν, ὡς xai "vópotium φησί. 15 


Βουφ ὄνεα. ἑορτὴ παλαιά, ἣν φασιν ἄγε-- , 
σϑαι μετὰ τὰ μυστήρια" ὅτε καὶ τὸν βοῦν ἔϑυον 
εἰς ὑπόμνησιν τοῦ πρώτου φονευϑέντος ἐν ἀχροπό- 





1. Βούτης] Βούτας A, C. *V. Med. quod Attice dictum Zon. p. 398. contendit. 
3. In9' *V. Tro! Med, 
5. Bosronor. φυτάριον] Ex Schol. Aristoph. Av. 663. 
8. βουτόροις ὀβελοῖς} Simili sensu Herodotas ἢ], 135. dixit βουπόρους δβελούς : quod Suidas supra v. Βοπύρους 
Et h. v, suspicor ex βουπόρφοις corruptum esse, Statim delevi BovrQíca. ὄνομα 


Ep. 111,5 — 7. Anthol. Pal, VI,255. rap Med. 
est consignatum. 
ζιον ἰδιωτιχες. 

interpretatur μεγάλους ὀβελούς, Küsf. 


— cum A. B. C. V. K. Gai-f. Βούτορα. rd πλήττοντιι τοὺς Boa; Zon. p. 402. 
Continuo cum A. V. C. distichnm (Anth. Pal. VI,217.) removi, supra propositum in v. ni- 


πελέχει] mf) ex C. πέλυχι A. 


μορξάμην: Βουφάγος" Ὑετὸν ἄρτι κόμης ἐπεμόρξατο. τοῦ δὲ χατ᾽ ἴχνος βουιρείγος εἰς χοέλην ἀτραπὸν ἶχτο λέων. 


ρος ὠνομάσϑαι διὰ τὸ τὴν Θέμιν Eni. βοὺς Oyovué- 
νην ἐλϑεῖν ἐκεῖ κατὰ τὸν ““ευκαλίωνος καταχλυσμών. 


Βουχίλου. 
Πᾶνες βουχίλου γράντορες Moxaóirc. 


τουτέστιν εὐτρόφου, 


Βῶλις. ὕνομα κύριον. 


Βῶλος, “ημοχρίτειος, φιλόσοφος. “Ιστορίαν 


Βούγας B. E. 2. «Αὐτὰρ ὁ βούτεω] Erycii 
4. Legendum ἀπεχράνιξε, quod in singulari glossa 
In fine addit MS. Coisl. 177. τὸ λεγόμενον ὑαγώ- 
9. Βουτύπος] Vide Hesychli glossas. 


11. Bov- 


qpévia, ἑορτὴ] Vide infra v. Θαύλων. Küst. Quam glossam hinc opinor esse profectam. Adde Lex. Beg. p. 221. et Hesy- 


chium. 12. dumoldon)] dumohtío A. B. E. Id reposui, 
gl. Θαύλων. 14. ὡς] ὡς x«l A. V. C. 
eornm 1c Bowg. 

. Boss] βοῦς A. πελάνου] πέλανος B. E. Med. 


Το, 


Ep. H. pr. Anthol. Pal, VI,153. Tetigit Zon. p. 398. 


v. (x EU uetTog * Y.) Med, (cum duplici a) Locus olim inculcatus in v. Ἐραππίδαυλος. 
y, ubi eadem αἰτολεξεὶ repetuntur. 
At priores editt, male habent zroiieyw;. Küst. 


cratione, Vide etiam iufra v. & 
iu MSS. Parias, itemque infra v, Θέμεν, 


firmatum gl. «“πόλεια, 
16. Bovqovia] Βουφόνεια E. 


Mox .furroit(ov B. E. 
4. Μειγὰ πλευρὸν} Theodoridae Ep. L3. 4. Anthol. Pal. VI, 222. 


13. Ovcíar] τὴν ϑυσίαν A. C. *V. et 
Breviter Harpocratio Palatinus: ἑορτή τις zeoc 


ἃ. Βουφόρ ro») Βούφορτον A. ubi om. πολυιρόρ- 
6. ἐν Ἐπιγ) — *v. 7. Βουχανϑὴς] Anytes 


"Egicorída υἱὸς Κλεύβοτος lgeníJav). ——— E. et sic fere A. B. C. 


10. Βούχετα. πόλις] Ex Harpo- 
11. πληϑυντιχῶς} Nic recte scriptum est 
πολλαχῶς B. E. Φιλόχο $] Maus- 


Fist. 


sacus in Harpocr. unde baec sunt sumpta, legit Philostephanus, nam Ἠπειρωτιχῶν est auctor iste, vid, Steph. in ^Bror, 4r- 


Üre, εἰ ἐντρήνη. Reines. Cum Nuida Etym. M. p. 210. 
bandus Niebelis, 


ov 


Ao; Hovyilov E, Kdehatur haec glossa cnm explicatione ab imperitis hominibus excogitata: ὄνομα τόπου. 
Sed delevi ὄνομε --- Βούχιλον cum V. 5 εὐθεῖα Βούχιλον om. E. 
Mox χρέτορες £. cum Zn. 


Aor. 
Pal. VI,108. Cf. v. Κρέντορες. 
Delevit Gaisf. cum A. y- C. quae subiiciebantur : Πολύβιος" 
εἰνέχοινε did πλειόνων ὑπὲρ !zágtov τῶν vcra μέρος, 
Hunc Beum laudat Stepbanus Byxantius v, ὥδινυνϑος: 
»ed ubi corrupte hodie legitur "Plo; Küsf. Vid. Menag. 


*bihoyepog Pal. Harp. Sed d»iocríqaro; optimi lihri, 
qui in Philochori Fragm. p. 97. hunc de rehus Epiroticis-disseruisse concedebat. 


p. 400. 
ὋὉ δὲ Idycio; προςδεξάμενος ἐκτενῶς xal φελανϑρώπως τὸν Βώλιν, 
Quae invectx sunt ex v. Ἐχτενώς. 
einsdemque meminit Scholiasta Nicandri in Theriaca p. 35. (v. 764.) 
in Laert. I1, 109. ἃ quo mutuatus videtur Küsterus. 


nec pro- 
14. Bovzílov] Boi yi- 


ἡ εὐθεῖα Bovyi- 


15. Πᾶνες βουχέλου] Myrini ky. 1,2, Anthol. 
16. εὐτρόιρου) εὐστρόφου B, V. E. C. 17. xipior.] 
18. Boios, “ημοχρίτειος, qui.) 


Ceterum “η- 


“ιόχριτος A. B. *V. E. Med. Recte, ut patet ex Columellae- loco infra citato. Gaisf. Nemo tamen facillimam Columellae oratio- 


nem eo dellexerit, ut quasi Graecum Βιῦλος “Πημόχριτος inde colligat. 


Itaque cum Holstenio in Steph. p. 61. revocavi ruo- 


πρέτειος: non enim placet ὃ xai (sive 5) 4 uóxQiros. Mox quiócoqos , συνέϑηχε τέχνην ἰατριχήν Eudocia p. 93. 


ow τας. Bubulcus, Af inhubulcum er «drerso irruit. illerero 
urea curvum corau a capite boris decussit. Βούτομον. 
irva planta, similis arundini, quam boves edunt. Βουτὸ- 
γες. Boves punzentihus, Maurusii habent hastas, similes ve- 
bias, quibus bores figuntur. Bovrénos. Popa; qui boves 
curi ferit. Βουφ ὄντα. Festumapud Athenienses valde an- 
uum. iu fexto enim Diipoliorum ferunt bovem placentam sacrifi- 
destinatam devorasse; quem Thaulo quidam confestim securi 
erfecit, ut ait Androtio, Bovqóvia. Festum antiquum, 
»d post mystería celebrari solitum fuisse tradunt: quoipsotem- 
-e bos immolabatur, in memoriam primi hovis in arce occisi, 


qui placentam devoraverat, cum Diipoliis sacrificium fieret, 
Βουφόρτων. Magnum ouus gestautium, — £ngens hoc lntus 
domini navium oneraríurum, quae riginti remis inxtructae 
sunt, diis suspenderunt. — Bovzarósg;. Bovem capiens. 1n 
Epigramm8te: Lebes hic bovem capit ; dedicavit autem Cleobo- 
fus, Eriaspidae filius. Βούχετα. Bucheta, urbs Epiri, 
generis neutrius et pluralis numeri: quam Philochorus ait sic di- 
ctam fuisse, quod Themis tempore diluvii Deucaliouei bove vecta 
illuc accesserit. Bovryílov. Pascuis abundautis. Punes, 
qui fertitis Arcadiae regnum tenetis. Bwlis. Nomen pro- 
prium. E Boios. Bolus, Democriteus, philosophus, scripsit 
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xai τέχνην ἐαερεκήν. ἔχει δὲ ἐάσεις φυσικὰς ἀπό τι- 
v» δυηϑη μάτων εἧς φύσεως. 

Blog Διίενδήσιος, Πυϑαγόρειοςς. Περὶ τῶν 
ἐχ εἰς ἀναγνώσεως τῶν ἑστορεῶν εἰς ἐπίστασιν ἡμᾶς 
ἀγόνεων, Περὲ ϑαυμασίων, Φυσικὰ δυναμερά" ἔχει 5 
08 περὲ συμπαϑειιῶν καὶ ἀντιπαϑειῶν λίϑων κατὰ 

“ἡ ὑσεοιχεῖον, περὶ σημείων τῶν ἐξ ἡλίου καὶ σελή-- 
νὴς xai ἄρκτου καὶ λύχνου καὶ ἴριδος. 


Βῶλος ---- Βωμολοχεύεσϑαι. 1083 





Βῶλος ἄρουρα. ἐπὶ τῶν τοῖς. μεγάλοις τὰ 
μικρὰ προςφιλοτιμουμένων. ὁμοίως τῇ, ϑαλάττῃ 
ἐκ χαράδρας ὕδωρ. Βόλος δὲ ἡ δρόσος. 

Βωμακεύματα. 

Βώμαξ. βωμολόχος, ὃ ἀπὸ τών βωμῶν, πρὶν 
καρπωϑῆναι, αἴρων. τάσσεται δὲ καὶ ἐπὲ τῶν ua- 
λακχεζομένων. 

Βωμολοχεύεσθϑαι. βωμολόχοι κυρίως ἐλέ- 


— — — 


1. ἔχει δὲ} ἔχει δὲ xai V. ἰάσεις τυσιχάς) Quaenam ἃ Graecis appellentur Ἰάσεις «voix? docet Reines, Var. Lectt. p. 392. 
quem vide. Kuüst, Videndas ille in. v, δ ρριχανός, 8. Βώλος Μενδήσιος Nomen hoc restituendum est Columellae, apud 
quem lib. Vll. c. 5. hodie Dolus Meudesius minus recte legitur, ut observavit Rceinesius Var. Lectt. lib. 1, cap. ult. Asst. 
3. Περὶ τῶν — dy.] Verba haec obscura sunt, ex quibus vix sensum aliquem elicere potui. Kfst. ldem locus citatur ab Eudo- 
cia p. 94. ubi Meinekius ( Bibliothek der alten Literatur V. p. 31.) haec notavit: ,Nuidas ex Eudocia emeudandus; ille enim 
nullo sensu, nostra bene, ἔγραψε περὶ τῆς ὄναγν. xr. Soripsit Bolus de lectione et studio historiae, quae eo ducit ut àd nos 
attendamus, ut equidem interpretor," "Villoisonus in Eudocia temere dedit περὶ τῆς dricyv,, nam codex habet περὶ τῶν ἄναγν. 
Corrige, ut habet Suidas, περὶ τῶν ἐκ τῆς ἐναγνώσεως, Sensum hunc esse pnto; De rebus, quae in legendis historiis uos 
i. e. me, ipsum scriptorem) adrerterunt. De locutione εἰς ἐπέστασιν ἔχει nonnulla. monuit Wexselingius in Diod. sic. T. ll. 
p. 308. Hast. Comm. Palaeogr. p. 881. 1mmo pro ἀναγόντων dederunt ἀγόντων À. V. neque dictionem illam usus vocis ἐτίστα- 
σις Cv. Schaef. in Dionys. p. 12. et Lobeck. ín Phryn. p. 282.) alio tendere demonstrat quam ad mirabiles sive historias sive sen- 
tentias historicorum. — Kum librum supra significavit "Icropíay. Ceterum Περὶ τῶν — συμπαϑειὼν χαὶ om. B. E. δ, dvra- 
μερὰ] Leg. διμερῆ. Reines. Sic legisse videtur Wolfius, monente Portó. Ned audi Fabricium Bibl. Gr. 1,4,8. T. L. p. 25. 
» Dynameron vocatar opus docens praeparationem medicamentorum particularium, certis diebus quibus singularis eorum vis 
est colligendorum. "Vid. Lahbaei Nov. Bihl. MSS. p. 128. Videtur vocabulum compositum esse ex Graeco δύναμις et ἡμέρα. 
Etiam Suidas hac v. utitur ín Bloc, et Salmas. in Spartiani Hadrian. c. 14. dynameros putat denotari genus daeimonum valen- 
liorum." Idem valere ac δύναμες notat Ducangius in Gloss, Gaisf. Fidem tamen excedit vocabulum barbaruza a scriptore sà- 
tis vetusto positam fuisse. Notum δύναμις eo siguificatu extare, quo φέρμαχας: v. Oribasius Mail p. 31. Antiattic. p. 91. et quos 
comparavit Wyttenb, in Éunap. p. 282. sq., ut locum plaue singularem Xenophontei Epilogi Cyrop. VIII,8, 14. praetermittam. 
Itaque Bolum opinor aut Φυσιχες δυνείμεις libris suis inscripsisse aut «»vcixd , cui recens accessit. interpolatio deveusQe. — £j 
di] Emendo et suppleo: £r: δὲ περὶ συμπαϑειῶν καὶ ἀντιπαϑειῶν. Περὶ λέϑων. Manc lectionem in versione secutus sum. Ce- 
terum Boli huius opus περὶ σνιπαϑειὼν xai εἐντιπαϑειὼν laudat Scholiasta Nicandri in. Theriaca p. 35. Kust. Male Küster. 
Verte, agit autem de etc. utin praecedente articulo. — V. Εὐρορίων : ἔχει δέ, Toup. MS. Non satisfacit Toupius, cum et schol. 
Nicandri περὶ συμπαϑον et Columella libro XI. extr. περὶ drrcreóo» diserte laudarint. Malim igitur varias intelligi particulas 
physicarum commentationum. Praeterea περὶ λίϑων necessarium foret, si quis indicia quaedam operis Litlicorum attali«set. 
Nunc Schneiderum sequor in Colum. p. 393. uno tenore coniungentem περὶ cvcr. xai dr. έϑων x. cr. Quamquam uounulla vi- 
dentur intercidisse. 6. ἀντιπαϑειῶ»} περὶ παϑειῶν B. E. A(9wv] Leg. περὶ λέϑων. Sed haec scripta «unt ut Schol. Ni- 
cand. 1, 1. habet, Boli Democritei. At Columella VII, 5. Boli (male Doli) Mendesii hypomnemata , e qnibus citat aliquid de puso- 
Josarum ovium curatione, ἔα! πὸ sub nomine Democriti esse prodita scrihit, Videtur igitur in hoc saltim fallere Suidas, quod De- 
mocriteus qui erat non appellat Mendesium, sed Mendesium facit Pythazoricum. Fuisse enim Meudesium Democriti sectatorem 
ex eo apparet, quod eius scripta nomini Democriti fuere tributa. Dolum Meudesium Columellae etiam servant Casaub, in Sue- 
ton, Aug. c. 94. et Wower. Polymath. c. 16. De Democrito ascriptis e Gell, X,12. et Dolo Mendesio e Columella agit Marsil. 
Cagnat. Varr, Obss. 11,7. Ex Bolo Pythagorico receuset Stobaeus Nerm. LI. locum de iustitia, quae sit mater et nutrix ommum 
virtutum, ubi male editam Po!o. feines. Qui nullo merito Suidam reprehendit, quasi homines inter se diversis«imos copulas- 
tem. 7. στοιχείων * V, 8. ἄρχτου dubito an possit defendi; fuit vero cum optarem dporov, tanquam sigguificationem geo- 
mantiae. Nam indicia de lucernis petita docet vel Callimachus fr. 47, ubi vide quos attulit Bentleius. 

1. Blog dQovQa] Zenobius habet, Halo; ἄρουραν, quod magis placet, quoniam subintelligi videtur verbum οὐρελεῖς vel si-" 
mile quid. Ksüst. βώλοις ἄρουραν MS. Coisl. 177. qui extrema sic profert: ὅμοιον εἴ τις ϑαλέάττη ἐκ yapódoag ὕδωρ ἐπειράγοι, 
xai χαρίζεσϑαι doxoíg. Perperam Arsen. p. 147. 2. ὁμοία] ὁμοίως A. B. V. E. Tum τῷ *V. C. K. Zon. p. 44. 3. Be- 
λος — δρόσος om. V. μικρόν in fine addit R. 4. Βωμα xev uara] Sic nude A. B, C. V. E. Med, Interpretationem βωμολο- 
χεύματα addiderant recentiores inde ab ed. Basil, ex v. Βοιμολόχος ut Gaisf. pntabat sumptam. Sed habetZon. p.414. ὁ. Be- 
pai] ὑποκοριστιχὼς 0 βωμὸς Lex. Seg. p. 85. Agathiam (11,30.) p. 64. attulit Sopingius in Hegychium. Sed gl. omittant V. C. 
Βώμαξ relinquit *V, Ac dubites an Βωμολόχος et seqq. pro singulari glossa fuerint proposita, Nihil tamen mutat Zon. p. 413. 
eodemque redit Arsenius, quamquam contaminatus, p. 147. πρὶν πρίν τὶ Coisl. 177. 8. Βωμολοχεύεσϑαι, Boucis- 
xo] Ex Harpocratione. "Vide etiam enarratotem Comici in Nub. 907. Obiter hic emendo Hesychiam, apud quem hodie in serit 
sua sic legitnr: ZToogBoloyti, προς χαίρειν λέγει. Scribe προςβωμολοχεῖ, πρὸς ydQ λέγει, Scholiasta enim Aristophanis in 
Bau. 360. βωμολόχοις interpretatur τοῖς πρὸς χάριν λέγουσι, quod emendationem hanc egregie confirmat. Küst. Attigerunt Lex. 
Seg. pp. 185. 221. 


ursae, lucernae et iridis observantur, Blog dQovpt. 
Glebu arcum. de iis qui parvis magna augere student. similiter 


historiam et arlem medicam, sanationes morborum complexam, 
quae ah occulta naturae vi profiriscuntur. Bolosc,. Bolus 


Mendesins, Pythagoreus. scripsit de utilitate, quam ex lectione 
historiarum capimus. De rebus mirabilibus. De remediis phy- 
sicia, quo agit de sympathiíis et antipathiis lapidum secundum 
ordinem litterarum, de signis, quae ex inspectione solis, lunae, 


illud, Mari aquam torrentis. Bolo; vero est rda. Begc- 
κεύματα. — Boat. Scurra. qui ex ara aliquid aufert, at- 
tequam sacrificium diis oblatam sit. dicitur etiam de hominibus 
effeminatis. Βωμολοχεύεσϑαι. Βωμολόχοι proprie 2p- 
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yovto οἱ ἐπεὶ τῶν ϑυσιῶν ὑπὸ τοὺς βωμοὺς καϑίζον- βωμολοχίας τε καὶ αἱμυλίας μαρτύρια διαῤῥεῖ" ἐν 
τες, χαὶ μετὰ κολακείας προςαιτοῦντες, ἔτε δὲ καὶ δὲ τοῖς ἄρα καὶ ἐκεῖνο. 
οἱ παραλαμβανόμενοι ταῖς θυσίαις αὐληταὶ καὶ Βωμολόχος. ὃ περὶ τοὺς βωμοὺς λοχῶν, ὑπὲρ 
μάντεις. ix μεταφορᾶς δὲ τούτων ἐλέγοντο βωμο- τοῦ λαβεῖν τε παρὰ τῶν ϑυόντων. μεταφορικῶς δὲ 
λόχοι xa£ τινες εὔκολοι καὶ ταπεινοὶ ἄνθρωποι, καὶ δ xai ó παραπλησίως τούτῳ ὠφελείας ἕνεκά τινος χο-- 
πᾶν ὑτιοῦν ὑπομένοντες ἐπὶ χέρδει, διὰ τοῦ παί- λαχεύων. Καὶ Bouaxsóuaza καὶ βωμολοχεύματα. 
ζειν τε xai σκώπτειν. ὥςτε τοὔνομα τρία σημαίνει. ᾿Απολλόδωρος Κυρηναῖος, ὃ εὐτράπελος καὶ γελω- 
Βωμηλοχεύμασι. πανουργεύμασι. τοποιός, τινὲς τὸν μετά τινος εὐτραπελίας κόλακα. 
Βωμολοχεύσαιτο. ἀντὶ τοῦ dyogaióv τι εἴ-.- καὶ τὸν πανοῦργον δὲ καὶ συκοφάντην. 
ποι ἢ εὐτελές, ᾿Τριστοφάνης Νεφέλαις περὶ δια- 0 Βωμολόχος, ὃ κακοῦργος, ἀσεβής. παρὰ 
φϑορᾶς ἁρμονικῶν" τοὺς λοχῶντας τὰ ἐν τοῖς βωμοῖς ἐπιτιϑέμενα 9ύ- 
Ἐντειναμένους τὴν ἁρμονίαν, ἣν οἵ πατέρες ματα, ἢ τοὺς ϑύοντας, ἵνα αἰτήσαντες λάβωσί τι. 
παρέδωχαν. Kai Βωμολόχοις ἔπεσι, τοῖς πρὸς χάριν xci ἀπὸ 
εἰ δέ τις αὐτῶν βωμολοχεύσαιτ᾽ ἢ καμψειέν χολακείας. ἀπὸ δὲ τῶν λοχώντων περὶ τοὺς βωμοὺς 
τινα καμπὴν, 15 xai βουλομένων τι λαβεῖν μετήνεκται 7j λέξις. οὗτοι 
(οἱονεὶ χεχλασμένῃ τῇ φωνῇ τὴν ῳϑὴν προενέγχοιτο) γὰρ ἐπὶ τῶν βωμῶν πολλὰ ἐλιπάρουν xoa χεύοντες ν51 
οἵας οἱ νῦν τὰς κατὰ Φρῦνιν ταύτας τὰς δυς- λαβεῖν τι τῶν ϑυόντων. ᾿4γαϑίας" Οὗ γὰρ σύνηϑες 
κολοκάμπτους, ὃ Ναρσῆς ἔμοιγε ἔφη, βωμολοχίαις τε καὶ γλί- 
ἐπετρίβετο τυπτόμενος πολλάς, ὡς 1ügMoU- σχραις ἐλπίσιν ἐγχκαλλωπίζεσϑαι. Καὶ περὶ Ἶσι-- 
σας ἀφανίζων. 90 δώρου .fauáoxiog* Ὃ δὲ ἐπίχαρις ἦν, εὐτραπελίας 
Καὶ αὖϑις" Πολλὰ μὲν οὖν καὶ ἄλλα τῆς τούτον μὲν καὶ βωμολοχίας Urt ποῤῥωτάτω, 


!. ὑπὸ τοὺς] ἐπὶ τοὺς B. E. Med. repuguante Zon. p. 413. 2. di xci] δὲ χαὶ A. B. C. V. E. Med. 7. τοὔνομα] τὰ ὄγομα C. 


. oí 
8, Βωμολοχεύμασι] Aristoph. Equ. 902. 9. Βωμολοχεύσκιτο] Zon. p. 444. Βωμολοχεύδσατο C. 10. Moro roqity n 
Nepf£le] V. 969 — 972. — περὶ δια ϑορὰς} Hanc lectionem ex 2 MSS. Pariíss. revocavi. In prioribus enim editt. male ex- 


€usum est περὶ διιρορᾶς, Küst. Idem mendum recurrit in v. Κυχλέων, διαιορᾶς B. C. περὶ — παρέϑωχαν om, E. 14. βω- 
uoloytégorro A. B. V. €. βωμολοχιίσοιτο *V. 14. χκεΐύμηνεεε Ἐν, Med. 15. χαμπήν] χαμπτήν C. qui infra δυςχολοχάμπους. 
16. ἐνενέγχοιτο Schol. Aristoph. 17. χατὰ Φρύννιν} Huc facient. verba illa Hesychii v. 4fécfroz δός" Οἱ dé Φρόέννιν, 8 καὶ 
μᾶλλον. ὑπὸ πολλῶν γὰρ χεχωμῴδηται οὗτος, ὡς διαιρϑείρων τὴν μουσικὴν zal πρὸς τὸ βωμολοχεύειν τρέπων, Hespexit ibi He- 
sychius δά locum illum Aristophanis, quem Suidas hic adducit. Küst. φρῦνιν A. K. C. V. Med. Scripsi sboeriy. 19. ἐπετρί- 
Brro] ἐπιτριβέσϑω A. B. V. C. Cf. v. “υςχολοχάμπτους, 21. Kai avc] Aeliani, opinor, fragmentum. πούτων] τούτου 
A. B. E. *V. C. Med. 

. ἐν di] ἐν δὴ V. E. C. Fort. ἐν δὲ δή. In fine ἐχεῖνοι A, *V. E. C. Med. — 3. In compendium haec redegit Lex. Bachin. p. 183. 
4. παρὰ τῶν] παρὰ om. V. Kadem brevitas recurrit in glossa posteriore. δὲ xci] dé om. C. ἩΥ, 5, τινος} τινας B. V. 
E. C. 7. Ἡπολλόϑωρος Κυοηναῖος] Rectius Etymologus: 4oAAódwgoz dà ὃ Κυρηναῖος τὸν εὐτρήπελον καὶ γελωτοποιόν : sub- 
intellige, οὕτως χαλεῖ. Küst. 8. rivi; δὲ] δὲ om. A. B. V. C. E. 10. Βωμολόχος --- λάβωσί τι] Ex Nchol, Aristoph. 


Nub. 910. "Vid. Rubnken. in Tim. p. 64. sq. et Schol. Plat. p. 421. xai ante Βωμολόχος tacite removit Gaisf. cum *V. 12. «i- 
τήσαντες} αἰτήσοντες C. 13. 5] x«i A. V. Βωμιολόχοις — τῶν ϑυόντων) Ex schol. Aristoph. Ran. 360. 14. χολαχείας 
χολείχοις B, K. πρὸς χολαχείαν Schol. Tum λοχόντων A. 17. λαβεῖν] λαμβάνειν E. Mox ὑπὸ τῶν βωμῶν Schol. tton 


row] παρὰ om. A. B. E. *V. Edd. ante Küsterum, qui tacite inseruit e Schol. Id hoc loco removi, Mox ϑυμάτων É. ϑυομέ- 
ru» οὐδ, ante Küst. — 2Myaóoía;] Lib. IL. (13.) p. 24. Küst. Trausponenda verba sic, ἔμοιγε, ὁ Ναρσῆς ἔφη. 





elabantur, qui cnm sacrificia fierent, iuxta altaria sedentes 
;dulando aliquid petebant; item tihicines et vates, qui ad sacri- 
cia adhibebantur. per metaphoram vero ah his ductam síc ap- 
ellabantur scurrae et hamilis animi homines, lucri gratia quid- 
is per iocum et cavillationem perferentes, quare vocahulum 
*ia significat. Βωμολοχεύμασε. Fraundibus. Βωμο- 
οχεισαιτο. Scurrile et triviale quid dicat. — Aristophanes 
"ubibus de corruptione veteris musicae loquens ait: Intenden- 
s harmoniam, a maioribus traditam. quod si quis eorum 
erbum scurrile protulisset, aut in cantando vocem infleris- 
ἔς. secundum eam modulandi rationem, quam Phrynis in- 


od ucmit, difficilem illam et contortam: 1ultis sane rerberi- Ὁ 


is. Caedebatur, ut. artem. musicam corrumpens. — Et alihi: 
uirrélitatis igitur et assentationis illorum cum alia multa 
Ccuneferuntur testimonia, tum inter plura hocce. Bw- 


μολόχος. Qui aris assidet ut aliquid accipiat ab iis qui sacrifi- 
cant. per metaphoram autein. inde ductam sic vocatur etiam is, 
qui utilitatis snae causa assentatur. Et βωμαχεύματια,, Sive βω- 
μολοχεύμετα. Apollodorus Cyrenaeus intelligit facetum et ridi- 
culum. quidam vero adulatorem facetum et urbanum. item fraua- 
dulentum et calumniatorem. Bwuolórzog.lmprobus et ím- 
pius: per metaphoram ductam ab iis, qui insidíantur victimis, 
quae arís imponuntur; vel etiam sacrificantibus, ut precibus ali- 
quid impetrent. Et Βωμολόχοις ἔπεσι, verbis blandis et adula- 
toriis: quae significatio ducta est ab illis, qui arís assidentes 
sibi dari aliquid petunt. hi enim precibus blandis rogabant sa- 
crificantes, ut de victimis sibi aliquid impertirent, T Agathias: 
Non enim, inquit Narses, moris mei est, assentari et |an- 
dis pollicitationibus uti. Et Damasciux de Isidoro: Ie rero 
festivus erat, ut tamen a dicacitate et scurrilitate longissime 
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Βωμόν. ovaníóa z1dxavag. 

Βωμός. τέμενος" xai τόπος ἀνάβασιν ἔχων 
πρὸς τὸ λέγειν ἐπήκοα'" ἐφ᾽ ὃν Κράτης ἀναβάς, 
Κράτης ἀπολύει τὰ Κράτητος, εἴρηκε. Καὶ '4ρι- 
στοφάνης" 

Ὃ γὰρ βωμὸς ϑύρασι καὶ δή. 
ἀντὶ τοῦ, ἐξ ἑτοίμου ἐστὶ παρεσχευασμένος. 
Βωμοΐ. οὕτως λέγονται αἱ βάσεις, στιβάδες., 


Βῶσον. βοήϑησον. Κρατῖνος. 

Βωστρεῖν. καλεῖν, βοᾶν. ᾿Αριστοφάνης᾽ 
Ποιήσω τοὺς δημότας βωστρεῖν σ᾽ ἐγὼ͵ πε-- 

χτούμενον. 

Βώτιον. τόπος. 

Βωτεῖν. ἀροῦν. “Ἰάκωνες. 

Βωτιάνειρα. 7 βόσκουσα τοὺς ἄνδρας. 

Βώτορες. βοήτορες, νομεῖς. ἐν Ἐπιγράμ-- 


Bà». ἀσπίδα ᾿Αργεῖοι. ἀντὲ τοῦ βοῦν, ἤτοε ματι" 

βύρσαν. 10 Τὸν νομίην xai ἔπαυλα βοῶν xai βώτορας 
Βῶνος, στρατηγὸς τῆς Mvoíag τῆς παρὰ τῷ ἄνδρας 

Ἴσερῳ ποταμῷ παρατεταμένης, ἀνὴρ συνέσεως ἐς σινόμενον, κλαγγάν τ᾽ οὐχὲ τρέσαντα xv- 

ἄκρον ἥχων καὶ λίαν ἀγαθὸς τά ze πολιτικὰ xai γῶν... 

πολέμια. ἦν ἐπὶ Ἰουστινιανοῦ. πέφνε, xai ἐκ ταύτης ἐχρέμασεν πίτυος. 
Βώνυσοι. ἄποικοι, βουκόλοι. 15 -ΞΒώχανος. ὄνομα κύριον. ἦν δὲ Τούρκων ἀρ- 


χηγός" ὃς ἐπὶ ᾿ἸΙουστινιανοῦ τὸν Βόςπορον ἐπόρ-- 
ϑησε. ζήτει ἐν τῷ Βόςπορος. 
Βραβεύει. δοτικῇ" ἐπιψηφίζεται, διανέμει. 
Καλῶς δὲ σφίσι τοῦ δαιμονίου βραβεύσαντος τὰ 
90 κατὰ τὸν πλοῦν. 


Bát. 

Βῶρος. ὄνομα κύριον. 

Βῶροι. ὀφθαλμοί. 

Βῶς. βύρσα, ἀσπίς. 

Βωσόμεϑα. καλέσομεν, μαρτυρούμεϑα. 





. βοήθησον] Lege Βόησον. Küst. Nic Hesychius, adversante Zonara. 


σταπίδα] Puto legendum στιβάδα. — Vide paulo post v. Βωμοί. Küst. Praeceperat Vossius in Hesychium. τὴν σταπίδα oi .4. 
MS. Coisl. 177. 8. ἐπήχοα] Priores editt. habent ἐπήχοος. At in. MSN. Pariss. [et *V.] exaratum est £rgxoc, quam lectio- 
nem vulgatae praetuli. Nignificat autem ἐπήχοι λέγειν, talia dicere, quae procul a circumstantibus exaudiri possunt. Aust. 
4. Κράτης ἐπολύ ει] ldem de Cratete refert Nonnus in expositione Historiarum, quarum meminit Gregorius in priori Invectiva 
contra lulianom Imperatorem. "Verba eius haec sunt: Οὗτος φιλοσοιρῆσαι ϑέλων τὴν Κυνιχὴν φιλοσοφίαν λαβὼν τὰ ὑπάρχοντα 
αὑτοῦ ἔῤῥιψε τῷ δήμων, χηρύξας οὕτω" Κράτης ἀπολύει τὰ Κράτητος, ἵνα μὴ τὰ Κράτητος xortgog τὸν Κράτητα, Küst. Menag. 
in Laert. VI, 87. addit Gaisf. Vide potissimum Boissonadum in Notices et Extr. T. X. p. 163. sqq. et v. Κράτης. Zou. p. 414. 
Κράτης ἐλευθεροῖ τὸν Κράτητα. diversos secutus auctores. ἀπριστοιφιίίνης } Pac. 933. Vide etiam infra v. Θύρασιν. Aust. 
8. βάσεις} ἐμβάσεις legi iubet Vossius in Hesych. Hemst. Desunt quaedam ante στιβάδες. 9. Bav. ἐσπίδια] Vide Scholia- 
stam Homeri in ll. μ΄, 105. et 137. Küst. Adde Schol. ll. y. 238. et Regul. Prosod. ap. Herm. 127. Moytioi] Mpyrior E. 
11. Β νος] Vid. Menandri Exc. p. 101. ed. Paris. Suidam infra in Ἐπιϑουπῆσαι, Gaisf. Bonum haud semel commemoravit 
Menander. Suidas tameu Agathiam 1, 19. descripsit, ubi Βόνον extat, deinde πρὸς τῷ Ἴστρῳ. dn epitomen coegit Zon. p. 413. 
15. Βωνυσοι. ἄποιχοι. Bovz.] Vide Etymologum v. Βωνίτης. Καὶ. ἅποιχοι] An ἀπόχοιτοι ἢ Vid, Berkel. ad Ntephan. in 
dig π. 49. Hemst. Bovxólo: cum Zon. p. 413. ignoret, L. Dindorfiüs id sati« speciose referehat ad gl. Βωνίτης. Supersunt 
tamen in hac glossa quae lucem interpretationis desiderent. 16. Bo] Bo a βόκξ contractum, pisciculi nomen est certi, 
cuius meminit et Aristoteles in Nat. Anim., atque hoc genus vocem edere, unde nomen sit ductum. Meminit piscis et Aristo- 
phanes. Ktymologicum frizida quaedam dicit, Haloand. Adde Bekkeri Anecd. p. 1200. But: εἶδος /y9vog MS. Coisl. 177. Guisf. 
V. Regul. Prosod, 126. et Boisson. in Herodian. p.9. Gl.om. vulg. Firmat*V. 17. Boos] Gl. om. V.C. Vid. Hl. £. 44. 31.177. 
quorum locorum admonet Albertius in Hesychium. Mox Boos. διρϑιιλμὸς E. repuguantibus Hesychio et Zon. p.413. 19. Β εἰς} 
Videsupra v. Βῶὼν. 20. Βωσόμεϑα] θη, p. 415. Contulit Gaisfordus Hom. Od. εἰ, 378. Ἐπιβώσομαι, ubi Schol. £ziuneg- 
τύρομαι, ἐπιχαλέσομαι. Similia congessit Bergk. in Anacr. fr. 59, 

2. Mpigroqrgc] Lygist, 686. 5. Vide Etym. M. 
sive Zon. p. 414. 6. Βωτεῖν] Vide Hesychium v. Βοωτεῖν. Küst. Kt Zon. p. 416. Glossa non suo loco posita. 7. Βω- 
τιάώνειρ αἹ Hl. a. 155. Bócxovca *V. 8. Boroprs] Glossa Homerica. Continuum βοήτορες scribendum fuit βοτῆρες: 
omisit Zonaras. νομεῖς} x«i δώτορες addunt B. *V. C. Med. x«i δότορες E, — Vide gl..forop. ἐν Ἐπιγράμματι] Leouidae 
Tar. VI, 1. 2. 4. Anthol. Pal. VI, 262. 15. Bugavog] Βωχάνος in v. Βόςπορος. 18. Βοαβεύει] Multa de h. v, conges- 
sisse Dorvillium in Charit. p. 404 — 445. monuit Gaisf. Adde Hasium in Notices T. IX. p. 178. «q.. Cf. Ktym. M. p. 210. extr. 





δοτιχῇ libris agnosci miror. 19. Καλῶς ydo] χαλῶς di dedi cum A. B. E. Neutram particulam agnoscunt C. V. ταὶ xatc] 
τὰ om. B. E. Med. 
abhorreret. Βω μόν. Lacones sic vocant stragulam.— Βὼ- uta. Vocabimus, testabimur. Hwucor. Clama. Crati- 


μός. Ara. item locus excelsus, unde dicentes exaudiri possint. 


nus, Βωστρεῖν. Vocare, clamare. Aristophanes: Effi- 


talem in locum cum ascendisset Crates dixit: Crates. dimittit 
ea, quae sunt Cratetis. Et Aristophanes: Ara enim foris pa- 
rata est. B wyuof. Nic etiam vocantur gradus et lecti. 
B ov. Argivi clipeum ita vocant. dictum pro βοῦν. i. e. pellem 
bubulam. Buüroc. Bonus, dux Mysiae Istro fluvio adiacen- 
tix, vir acutissimus et prudentissimus, et rerum tam civilium 


quam militarium peritissimus, vixit suh Iustiniano. Bwrv- 
cos. Coloni, bubulci. Boi. Βῶρος. Nomen proprium. 
Bapos. Oculi. Buc. Pellis bubula, clipeus. Bocoó- 


ciam ut. verberibus egregie deperus popularium opem impto- 


res. Βώτιον. Locus quidam. Βωτεῖν. Arare. Laco- 
nes, Botridirtigea. Viros pascens, Βώτορες. Pasto- 
res. In Epigrammate: Pascua et stabula boum et pastores lae- 


dentem, nec lutratum canum formidantem ... occidit, et ex 
hac pinu suspendit. Bwzarvos. Nomen proprium. hic Tur- 
corum dux fuit, qui suh Iustiuiano Bosporum vastavit, quaere «ub 
v. Bó;7ogo:.. Βραβεύει. Dativo iungitur: decernit, dispen- 
sat, Cum iis navigatio, deo annuente, ez voto. successisset. 
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Βραβευτής. διοικητής, κριτῆς, δριστής. 
Καὶ Βραβεῖον, ἐπινίχεος ἀμοιβή. 

᾿βραβεῖς. οἱ ἐν τοῖς ἀγῶσε κήρυκες. Σοφο- 
χλῆς 


4) 


Ὅσον γὰρ εἰςρεχκήρυξαν βραβεῖς 
δρόμων διαύλων πένταϑλ᾽, ἃ νομίζεται. 
Βραγχίδαι. ὅτι οἱ ἐν “ινδύμοις τῆς Miln- 
σίας οἰκοῦντες Ξέρξῃ χαριζόμενοι τὸν νεὼν τοῦ ἐπι-- 
χωρίου “πόλλωνος τοῖς βαρβάροις προὔδοσαν" xai 


τὸ ἐκείνων γένος. κἄτα λαχόντες δὴ τὸν χῶρον, ἐν 
οἰωνοῖς οὐδαμῆ χρηστοῖς πόλιν ἐγείρουσι, καὶ tí- 
ϑένται Βραγχίδας Ὄνομα αὐτῇ, καὶ ᾧοντο μὴ μό- 
vovg ἀποδρᾶναι Μιλησίους, ἀλλα καὶ τὴν δίχην 


δ αὐτήν. οὐ μὴν ἐκάϑευδεν ἡ τοῦ ϑεοῦ πρόνοια. 


᾿Αλέξανδρος γὰρ ὕτε τὸν “Ιαρεῖον νιχήσας τῆς Περ- 
σῶν ἀρχῆς ἐγκρατὴς ἐγένετο, ἀχούσας τὰ τολμη-- 
ϑέντα καὶ μισήσας αὐτῶν τὴν τοῦ γένους διαδοχήν, 
ἀπέχτεινδ πάντας, καχοὺς εἶναι χρίνων τοὺς τῶν 


ἐσυλήϑη τὰ ἀναϑήματα πάμπλειστα ovra. δεδιότες Ἰρκαχῶν ἐχγόνους, καὶ τὴν ψευδώνυμον πόλεν κατέ- 


οὖν οἱ προδόται τὴν ἐκ τῶν νόμων καὶ τῶν ἐν ἄστει 
τιμωρίαν, δέονται Ξέρξου μισϑὸν λαβεῖν τῆς xaxi- 
στης ἐκείνης προδοσίας, μετοικισϑῆναι ἐν χώρῳ 


σκαψε, xai ἠφανίσθησαν. 
Βραδύς. ὃ μὴ ἀγχίνους. 
Κἀπιλήσμων καὶ βραδύς" 


τινὶ ᾿“σιανῷ. ὁ δὲ πείϑεται, καὶ ἀνθ᾽ ὧν εἶχε κα-ὀ Ἰ᾿πριστοφάνης Νεφέλαις. οὗ γὰρ ἐπὶ τῆς τοῦ σώμα-- 
χῶς καὶ ἀσεβῶς, ἔδωκεν αὐτοῖς οἰκεῖν, ἔνϑεν οὐκ δ τος χινήσεως παρείληπται νῦν, ἀλλὰ τὸ μὴ ἀγχί-- 


ἔμελλον ἐπιβήσεσθαι τῆς Ἑλλάδος ἔτι, ἀλλ᾽ ἔξω 
τοῦ δέους ἔσεσθαι τοῦ κατειληφότος αὐτοί τε καὶ 
í 


1. Uberiora Lex. Bachm. p. 181. ubi deinceps ἐπινέχιον. 
xij;] Electr. 690. sq. Unde legendum Ὅσων. 


ἀμοιβή: repugnante Zon. p. 407. qui conferendus p. 403. 
6. δρόμον] δρόμων A. V. C. E. Mox πένταϑλες A. πεντάεϑλ᾽ E. πένταδ' C. 


vovr xai νωϑὲς τῆς διανοίας ϑέλει δηλοῦν. 
Βράκανα. ἄγρια καὶ ὀύςπλυτα λάχανα. 


3. Sog o- 


Post h. v. addunt V. C. Bo«geiov: βρέβιον δέ, Quae recurrunt post v. Βραχυφεγγίτης, Suhsequebatur gl. Βράβηλα. τὰ xo- 
λούμενα dauacxnrd. Θεόχριτος (VIL 146.)* Ὅρπαχες βραβήλοισι κατεβρίϑοντες ἔραζε. ᾿ϑήναιος δὲ ἐν τῷ δευτέρῳ τῶν 4ει- 
πνοσοιφιστῶν quat, «Σέλευχον ὀνομάζειν χοχχύμηλα χαὶ βρίβηλα xai μίδρυα. εἴρηται δὲ Board τινα ὄντα, τὰ τὴν βοριὲν ἐχ- 
βάλλοντα. ἔστι δὲ μαλαχτικὶ τῆς γαστρός. εἴρηται δὲ xal uddove, οἱονεὶ uciódovd τινα ὄντα. «“«πιμιασχηνεὶ δὲ λέγεται xa? ἐξο- 


L 
' 


χήν, διὰ 


᾿ H 


το 


Joco Athenaeum lib. 11. p. 49. 50. cuius vestigia Noster secutus est. Küust. 


ἐν daucaxq τῇ πόλει γεωργούμενα εὐθαλέστερα xal xci ore εἶναι, 


Βράβυλα. τὰ καλούμενα] Confer cum boc 
Βρέβηλα B.E. Edd. ante Küster. Etym. M. Quam 


scripturam goce potius quam βράβυλα tueri monet Schweighüuser. Deest haec gl. A. V. C. Kt uncinis circumdedi, utpote ex 
Etym. M. descriptam. Gaisf. Equidem maioris superstitionis quam modestiae esse putabam, ut annotationem ferremus cum 
Etymologici verba diligenter repetentem, tum ab ínstituto Suidae vehementer alienam. Ceterum in Theocríto pro βραβύλοισι ha- 
bent βραβήλοισι B. E. item. mox βρέβηλα K. Paulo infra βορὰ βηλεὶ B. βορόβηλι E. Ubi legendum erat vel cum Zon. p. 407. 


βοράβηλα. 


dit, depromptum esse existimo; eademque est sententia Kühnii, qui locum hunc ínter fraxmenta Aeliani rettulit, Kiüst. 


7. Βραγχίδαι. oi £y] Totum hunc articulum de Brauchidis ex libro Aeliani de Providentia, qui hodie interei- 


Bran- 


chidia erat oraculum Apollinis, dicti Boeyyídov, Herodot. 1,159. 160. Apollinix ἐν Βραγ χίδαις τῆς ἈΠιλησίας meminit Pausan. in 


Achaic. p. 210. et Arcad. p. 275. Heines. 
χώρῳ A.V. - 
v, Βούπαλοςγ ὄνομα αὐτῇ Βραγχίδας E. 


XVII. p. 1168. ed. Amstel, Gaisf. 
τὴν diad. 10. χατέσχαινε) χατέχαυσεΎΥ. 


ὅτι tacite Gaisf. cum *V. Ned praestat copulari Βρεγχίδαι οἱ ἐν 4f. 
δήμοις A. ““ινδύμοις V. 14 quod recipiendum fuisse vicit etiam quae olim extitit gl. Ζινδύμοις, Tum ἈΓελησίας A. 
: 14, ᾿“σιαν ἢ] ᾿Ἡσιανῷ A. B. V. μετοικισϑῆναι τῶν Moutvor E. 
1. xQrc λαχόντες χάτα λ. A. χεέτω ἃ. V. Cum utroque addidi δή. Tum τῶν χώρων V. 

6. Ἀλέξανδρος) Plutarch. l1. p. 557. B. Strabo Xi. p. 787. quem vid. XIV. p. 941. 
15€ Περσῶν} ὅτε τῆς Περσῶν E. 
11. ἠφάνισε) ἠφανίσθησαν A. V. Utrumque probavit Gronov. Em. p. 95. Se- 


“Διδύμοις div- 


A. — 13. χώρᾳ] 
17. αὐτούς} αὐτοί A. B. V. E. αὐτός Med. 
3. dvou«) ὄνος A. (eadem confusio 


8. τὴν τοῦ γένους τὴν om. A. V. Lege τοῦ γένους 


quebatur glossa ab Aldo invecta, quam ignorant B. E, Med., post seq. articulum collocarunt A. C. post. v, Βράχανα *V, Βράγ- 


gm. πάϑος περὶ τὲς ὅς γινόμενον. xal ζήτει ἐν Ti 
praeter Suidam videtur usurpasse. 
MS, 


13. xc) βραδύς} B. 1. om. E. additis post Νειρέλαϊς, γέρων ov κἀπιλήσμων xai βραδύς. 


ἢ dutdoow. Cf. v, Kpavoa, coll. Hesych. in Βρέγχος, Ceterum. βρέγχη nemo 
12. Βραδύ ςἹ βραδύτητι τῆς λαλιᾶς Plutarch, in Sertorio p. 334. sed 1, βραχύότητι. Toup. 


14. Néqéiei) V. 120. 16. xai 


νωϑὲς} Hic locus descriptus est ex Schol. Aristoph. Nub. 120. ubi legitur, ἄνωθεν dé rd τῆς διανοίας, Sed Nuidae lectio veris- 


"ima est. Quod miror Küsterum fugisse, 


Eleganter dicitur τὸ γωϑὲς τῆς διανοίας : Ingenii tarditatem. Hesych. No95c, Boa- 


déc, ἀμβλύς, Saidas: Νωϑθῆς, βραδύς, Νωϑθέστερος, βραδύτερος, Lex. Rhetor. MS. Μωλύτερον, τὸ ἀμβλύτερον xai νωϑέστε- 


ρον. 
dig χαὶ νωϑής. Toup. 


xara) Vid. Schol. Luciani Lexiph. 2. Tetigit Hesychius. 


to«cgtvtsc. Moderator, iudex, dispensator. Et Hocgeor, 
r&emium victoriae. Hocftig. Certaminum moderatores. 
opbocles: Ér omnibus enim certaminibus, quae ludorum mo- 
eratores per praecones solito more indirerant. Bocyyí- 
«s. Hranchidae, qui Dindymis Milesiorum habitabant, Xerri 
"a tificantes templum. Apollinis, qui istic colebatur, barba- 
us grrodiderunt, quod tunc donariis quam plurinis spoliatum 
£. proditores rero leges civiumque suorum ultionem veriti, 
cac pessimae proditionis mercedem a. Xerze petunt, ut in 
εσγεεΐατε Asiae locum transportentur. ille annuit, et pro sa- 
itegiis dedit sedes inhabitandas, unde nunquam in Graeciam 
ditsaeré essent, sed a timore, quo tenebantur, et ipsi ipso- 


νωϑεῖς xai βραδεῖς iunxit Rhetor in Rh. Graec. Vol. VIII. p. 706. 


ita scribendus iste locux, de quo Rubnkenius in Histor. Orat. Graec. p. 85. Schol. in Nicand. Theriac. 31. Μώλυς df, Boa- 


δηλοῦν) λέγειν V. C. 17. Βρό- 


rumque posteri immmes degerent. ilaque regio cum illis obti- 
gisset, urbem inalis arius condunt «et Branchidas vocant. 
quo facto iain non Milesios tantum, sed ipsam etiam Nemesin 
se effugisse putabant. verum dei proridentia ne tum quidem 
dormivit. Alerander enin, dericto Dario, Persarum potitus 
imperio et inaudiens perpetratum facinus, odioque habens po- 
steros illorum, omnes interemit, ipsos eristimans malos esse. 
qui er malis essent orti, et falsi nominis urbem evertit et solo 
aequarit. — Boadéc. Hebes, bardus. Aristophanes Nubibus: 
[Cum sener sim] obliviosus et hebes. Non enim de motu cor- 
poris vocahnlum hoc nuuc dicitar, sed ingenium hebes et stu- 
pidum significat. Βράχανα. Olera agrestia, quae non fa- 


^ 
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Βράσσει. ζέει, ἀναβάλλει. 

Βρασίδας, ὁ Τέλλιδος, “ἸΤακεδαιμόνιος στρα-- 
τηγός, MaeSumwrv ἀποστᾶσαν πρὸς ᾿᾿ϑηναίους πο-- 
λεμήσας ἀνεχαλέσατο. ἠρίστευσε δὲ καὶ περὶ Πύ- 
λον στρατηγῶν, πρῶτος τῆς νηὸς ἐχπηδήσας" ov 
καὶ ἐτρώϑη, καὶ τὴν ἀσπίδα ἀπώλεσεν" ἐπὶ τού - 

136 τοῖς σπονδαὶ ἐ γένοντο ἐνιαύσιοι, ἃς M9 valo, λύειν 
«ἤρξαντο. περὶ δὲ ᾿ἡμφίπολιν καὶ Θράκην εὐδοκι-- 
μοῦντα αὐτὸν οἰκιστὴν ἀντὶ Myyovog ἐπεγράψαντο. 


Βράσσει —— Βραχμάᾶν. 
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Ὦ δέσποτα, 
ὕσην ἔχει τὴν πρωχτοετηρίδα. 
εἴρηται δέ, διὰ τὸ διὰ πενταετηροῦς χρόνου ayt- 
σϑαι τὰς ϑεωρίας τῶν “πονυσίωνε ἔστιν ἐν τῷ 4ρ- 
5 χτος. 

Βραχίων. τροπικῶς ἡ δύναμις, ἐπειδὴ δι᾽ αὐ- 
roD ἐργάζεσϑαι πεφύκασιν οἱ ἀνϑρωποι. “αβίδ' 
Ὅτι βραχίονες ἁμαρτωλῶν συντριβήσονται. 

Βραχμάν. βασιλεύς, ὁ καὶ τῇ χώρᾳ δοὺς τὴν 


ó δὲ πόλεμος ὃ μέχρι τῆς Βρασίδου καὶ Κλέωνος [0 προςηγορίαν. ἔγραψε νόμους Βραχμάνων, καὶ πο- 


τελευτῆς ἔτη ἐπέσχε δέκα. ἐκλήϑη δὲ ᾿Ἡρχιδάμιος. 
“ἀἰτίας δὲ περὶ αὐτοῦ προςτιϑέντες, ὡς 
φρονεῖ τὰ Βρασίδα. 
ἀντὶ τῶν “Τακεδαιμονίων. 


λιτείαν τοῦ αὐτοῦ ἔϑνους ἰδίᾳ διαλέκτῳ. 

Ὅτι οἱ Βραχμᾶνες ἔϑνος ἐστὶν εὐσεβέστατον, 
καὶ βίον ἀχτήμονα σφόδρα κεχτημένον, ἐς νῆσον τοῦ 
ὠκεανοῦ κατοιχοῦν, καὶ τὸν κλῆρον τοῦτον ἐχ τῶν 


Βρασμὸς γῆς. ὅταν καχλάζῃ μετὰ κινήματος" 15τοῦ Θεοῦ κριμάτων κληρωσάμενον. ἐν ᾧ τόπῳ πα- 


ἐκειναγμὸς δέ, ὅταν ἀναῤῥιπτεῆται. 

Βραυρών. τόπος τῆς ᾿Αττικῆς, ἐν ᾧ τὰ 4ιτο- 
νύσια ἤγοντο, καὶ μεϑύοντες πεολλὰς πόρνας ἥρπα- 
Lov. Καὶ Ἀριστοφάνης" 


1. Bocccri) Eadem Hesychius, 
dides, Kusf. 


Cf. Zon. p. 409. 


Immo Moziiterídg Arsen. p. 151. 


?» d 
"axidaiuorioc) Auxt A. 


ραγενόμενος ᾿Αλέξανδρος ó ,Maxeddw καὶ στήσας 
στήλην ἐπέγραψεν: Ἐγὼ μέγας ᾿Αλέξανδρος βασι- 
λεὺς ἔφϑασα μέχρι τούτου. ἐν ἢ νήσῳ κατοικοῦσιν 
ot μακρόβιοι. ζῶσι γὰρ Qv ἔτη διὰ τὴν πολλὴν xa- 


2. Ἐρασίδας, ὃ ΤΩλ,Ἵ De hoc eiusque rebus gestis legendus est Tbacy- 
Pausan. Lacon. 14. matrem eius Moyiieovída vocant Plutarch. in Lacon. Apopth. p. 240. et Arsenius. Heiner. 


6. x«i τὴν ἀσπίδα) Vide Txetzem Ohil. XII. cap.408. Küit. 


8. τὴν δὲ Mpiqinolw] Mugtrokizaz Βρασίδᾳ ϑύειν ἠξίουν ὡς ἥρωι καὶ oluGrj, ὅτι αὐτοὺς MOrvaiov ἀπέστησεν, Artstid. Orat. 
Fun. super Alexaudr. T. L. p. 151. ἐν ἡμῳιπόλει sepultum esse dicit Schol. Theocrit. VIL, 11. Pausan. Lacon. c. 14. Reines. 


Locus hic est mutilus, quem síc supplendum puto: περὶ δὲ τὴν "ἐμιρίπολιν xai Θράχην εὐδοχιμοῦντα αὐτὸν οἱ Vuqumolita: oln- 


στὴν εἰς. Kuat. περὶ δὲ Mug. A. V. ᾿ 
10. Βρασίδουϊ Βρασίδα B. V. et E m. sec. 


τοῦ τὰ «Ἱκχεδαιμονίων. Küst. 
βρασμὸς γῆς. 
17. Βρκυρων}] Ex Schol, Aristoph. Pac. 874. 


Nic Schol. Aristoph. ἐν A. 


xai Opdxgv] Vid. v. "EneyQawarro. Hemst. 


Gaisf. ascripsit Casaubonum in Strahon. IV. p. 277 — 251. 
18. ἤγοντο} Leg. ἡγὸν τε. Hemst. Repugnat Schol. Aristoph. 


Perperam infra ἐπεγράϊραντο B. E. 


11. Moyidéguo;] Vide supra v. Moyidduuog ztólruog. Küst.. AMoyidaunoc E. 

12. «ἰτίας) Aristoph. Pac. 641, uhi αἰτέας ὧν προςτιϑέντες. 

Vesp. 473. ξυνὼν Boacídg. Vid. supra v. 2£xovoor. Reines. 
1 


περὶ αὐτοῦ] αὐτῷ K. 


18. φρονεῖν τὰ Βρασίδα) Aristoph. 
qp. τὰ Βρα sic *V, 


14. ἀντὶ τῶν [artdaiuovíay) Lege, dri 


15. Boacgos:] Vid. v. Ἐχτιναγμός, Hemst. — Ubi legitur ἀνα- 
16. ἀναριπτῆται "V. cum Zou. p. 404 
19. ὑέριστο- 


φάνης) Pac. 863,64.  Desidecatur tamen versus superior , Ἐπαίομεν Boavoovad' ὑποπεπωχότες. 


2. ἔχεις) ἔχει A. C. *V. 


ἃ. did τὸ] δια om. A. B. Utrumque om. EK. Mox χρόνους A. 


ex v. Xlidóra; confecta, quam À. habet in marg. Boa χιόλεα. ὅτε τὰ παρ᾿ ἡμῖν βραχιόλια χλιϑῶνες χαλοῦνται. 


πρωχτηετηρί δα } πρωχτοετηρίδα A. V. E. C. (non quam Galsf. addit Med.) πρωχτοπεντετηρίδα Aristoph. 


4. ἔστιν. ἔρχτος om. Ἐν. Nubsequebatar glossa, parom apte 
Βραχιόμα 


prius om. V. C. E. Med. Quae supersunt post v. Βραχίων coniecit *V. Beliqua diversitas scriptorae haec est: βραχιόλια) βρε- 
χιόνια V. βραχιόλια EK. τὰ δὲ m. 5. βραχιόνια Ὁ. Mox ylidóves cum Zon. p. 407. A. C. *V. Tandem καλοῦνται A. B. C. V. E. 


ubi ὀνομάζονται Edd. vett. 
observavit. κέ, 12. Ὅτι οἱ addidit Gaisf, cum A. V. 


αὐτολεξεὶ paene apud Palladium de Brachmanibus quoque leguntur, quem Suidas procal dubio consuluit. Kust. 
roc: Ex τῶν Βραχμάνων" οὕτω dé πάντα σοιρὸν οἱ Ἰνδοὶ ztQogayoprvovaw. Reines. 


6. Βρα χέων. τροπιχὼς) Haec descripta sunt ex Theodoreto in Ps, XXXVI,18. ut Pearsosus 


Βραχμᾶνες F9voz) Omnia quae hie de Brachmánibus refermtur, 
Infra in Kale- 
14. xai τὸν χλῆρον τοῦτον ἐκ τῶν τοῦ 


ϑεοῦ xg. xigp.) Palladius p. 7. Ἔλεγεν οὖν οὗτος, ὅτι οἱ Βραχμᾶνες ἔϑγνος ἐστὶν οὐχ ἀποτασσόμενον ἀπὸ προαιρέσεως, ὡς οἱ μο- 


ναχοί, dle λαγὸν τὸν κλῆρον τοῦτον ἄνωθεν xal ἐκ ϑεοῦ χριμέτων etc. Κισί. 
17. ὁ βασιλεύς} 6 omisi cum A, *V. ὑπλέξανδρος ὁ τῶν Μακεδόνων Palladius. 


videtor μέγας, 





cile lavari possunt. Bodccti. Feryet, eiicit. Βρασί- 
dac. Brasidas, Tellidis filius, dux Lacedaemoniorum, Methonen, 
quae ad Athenienses defecerat, bello recuperavit, et dux ad Py- 
jum strenue rem gessit, cum primus ex navi ín terram desiliis- 
set; ubi et vulneratus est ct clipeum amisit, post haec foedus 
aonuum ictum est, quod Athenienses vielare coeperunt.  Am- 
phipolitae vero, cum praeclare de civitate et Thracia mere- 
retar, loco Agnonis couditorem urhis eum asciverunt. bellom au- 
tem illud, usque ad Brasidae et Cleonis obitom gestum, decem 
annos duravit, et Archidamium appellatum est, Crimen admo- 
rentes, quod ἐξ Brasidae faveret. id est, Lacedaemoniis, 
Boacuos γῆς. Terrae motus, quo terra ita quatitur, ut aquae 
instar suhsultet, Ἐχτιναγμὸς vero, cum terra in altum iactatur, 
Hocwowv. Brauron, locus Atticae, in quo Dionysia celebra- 


16. στήσας στήλη») στήλην στίσας É. 
Neuter satisfacit; Nuldae quidem detrahendum 


bantur, et homines ebrii multa scorta rapiehant. — Aristophanes: 
ὦ domine, quantam habet proctopenteterida. hoc ideo dictum, 
quod Dionysiorum spectacula quinto quoque anno celebrabantor. 
Vide sub v. Morro: ^ Bgayíor.Brachinm tropice potentia 
vocatur, quoniam brachio homines opus peragere soleut. Da- 
vid: Peccatorum brachia conterentur. Hpoayudr. Brac- 
man, rex, qui etiam regioni nomen dedit. scripsit leges Brach- 
manum, et de eiusdem gentis republica, lingua vernacula. 
Bocyuürt;. Brachmanes gens est religiosissima, nollasque 
opes possidens, et habitans in insula Oceani, quam dens velut 
sortem illis attribuit. eo cum pervenisset Alexander Macedo, co- 
lumnam erexit, cui baec verba iuscripsit: Ego Magnus Alezan- 
der rer hucusque perveni. in hac insula homines longaevi babi- 
tant. vivunt enim annos centum et quinquaginta, propter in- 
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ϑαρότητα xai εὐκρασίαν τοῦ ἀέρος" παρ᾽ olg οὐδὲν 
τετράποδόν ἔστιν, οὐ γεώργιον, οὐ σίδηρος, οὐχ οἷ-- 
χηδομή, οὐ πῦρ, ot χρυσός, οὐκ ἄρχυρος, οὐκ ἄρτος, 
οὐχ οἶνος, οὐ χρεωφαγία" ἀλλὰ ἔχοντες τὸν ὑγρὸν 


Βραχμάν — Βρέγμα, 
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παρενοχλοῦντος ποταμοῖς xai συγχρύβοντος, rov- 
vov δὲ πλεῖστον ἀπέχοντος. καὶ ποιήσαντες μετὰ 
τῶν γυναικῶν ἡμέρας u', πάλιν ἀντιπερῶσι. τῆς δὲ 
γυναικὸς δύο παῖδας γεννησάσης, οὐκέτι ὁ ἀνὴρ dv- 


καὶ γλυκὺν καὶ εὔχρατον ἀέρα καὶ πάσης ἀῤῥωστίας δ τιπερᾷ πρὸς αὐτήν- οὔτε μὴν ἐκείνη πλησιάζει 


xai φϑορᾶς ἀπηλλαγμένον, καὶ σμικρᾶς ὀπώρας 
xai διειδεστάτου ὕδατος ἀπολαύοντες σέβονται γνη - 
σίως ϑεόν, καὶ ἀδιαλείπτως προςεύχονται. καὶ οἱ 
μὲν ἄνδρες πρὸς τὸ μέρος τοῦ ὠκεανοῦ προςπαροι-- 


ἄλλῳ, διὰ πολλὴν εὐλάβειαν. εἰ δὲ συμβῇ στεῖραν 
ἐν αὐταῖς εὑρεθῆναι, μέχρι πενταετοῦς διαπερῶν ὃ 
ἀνὴρ αὐτῆς καὶ συγγινόμενος αὐτῇ, ἐὰν οὐ τέχῃ, 
οὐκέτι πλησιάζει αὐτῇ. διὰ τοῦτο οὐδὲ πολυάνϑρω-- 


χοῦσιν" αἱ δὲ γυναῖκες ἐντεῦθέν εἶσι τοῦ Γάγγου, 10 πός ἐστιν αὐτῶν ἣ χώρα, διὰ τὴν δλιγοδεΐαν δ. καὶ 


παραῤῥέοντος εἰς τὸν ὠχεανὸν ἐπὶ τὸ μέρος τῆς Ἶν-- 
δίας. οἱ οὖν ἄνδρες περῶσι πρὸς τὰς γυναῖχας ἴου - 
λίῳ καὶ «ἀὐγούστῳ μηνί" παρ᾽ οἷς ὑπάρχουσι qv- 
«s ypóregor, τοῦ " ἡλίου πρὸς ἡμᾶς xai βοῤῥᾶν ὕψω-- 


ϑέντος. οἵγε καὶ εὐχαρπότεροι γινόμενοι πρὸς οἷ- 15 


στρον αὐτοὺς κινεῖν λέγονται. ὅτεερ δὴ καὶ τὸν Nei- 
λόν φασιν οὗ κατὰ ταὐτὸν τοῖς ἄλλοις ποταμοῖς 
πλημμυρεῖν, ἀλλὰ μεσοῦντος τοῦ θέρους ἐπικλύ- 
ζειν τὴν «Αἴγυπτον, ὡς τοῦ γε παντὸς ἡλίου τὴν βο- 


τὸ πληϑυντιχὸν βραχμᾶνες, xoi βραχμᾶσι. 
BoaxvuvOiag.. βραχυλογίας. Καὶ Βραχέ- 
σιν, ἀντὶ τοῦ εὐτελέσι. 
Βραχυτελῆ. σύντομον, μιχρόν. 
Βραχυφεγγίτης. ὃ ὀλιγοφαής, 
Καὶ βραχυφεγγίτου λύχνου σέλας. 
Boéfltov. βραβεῖον δέ. 
Βρέγμα, καὶ βρεγμόν. τὸ ἱπερμετώπιον μέρος. 
Πλήξας αἰγανέςι βρέγμα κυναγέτεδι" 


θειοτέραν διαϑέοντος ζώνην, καὶ τοῖς ἄλλοις μὲν 90 ἐν ᾿Επιγράμμασι. 


1. παρ᾽ οἷς οὐδὲν τετριέποδόν ἐστιν, οὐ yeoioy.] Palladius p. 8, παρ᾽ οἷς οὐδὲν τετριύποδον ὑπάρχει, οὐ εχ: οὐ σίδηρο;, οὐχ 


οἰχοδομή. οὐ πῦρ, οὐκ ἄρτος, οὐχ οἶνος, οὐχ ἱμάτιον, οὐχ ἄλλο τι τῶν εἰς ἐργασίαν συντελούντων 


dmolevgtr συντεινόντων, 


ἔχουσι δὲ ἀέρα λιγυρόν τε zai εὔχρατον xti stdyv κάλλιστον, σεβόμενοι τὸν ϑεόν, zal γνῶσιν μὲν ἔχοντες, οὐχ οὕτως δὲ λεπτὴν, 
μήτε δὲ διευχρινεῖν [διαχρίνειν MS. Paris] οὕτω τοὺς τῆς προνοίας λόγους δονίμενοι, ὅμως εὔχονται ἀδικλείπτως etc, Κιαεί. 
τετράποδόν ἐστιν οὐ om. B. οὐδὲν γεώργ. E. Mox servarunt οὐ πῦρ A. B. V. E. Med. et Parisinus Brequignii p. 15. Küstero ue- 
glecta, qui custodivit in Latinis. ἃ, ἔχοντες Om. A. Mox dépa x«i εὔχρατον E, δ. σμιχρᾶς] μιχρᾶς A. E. 8, 9sor] τὸν 
ϑεόν B. V. E. καὶ οἱ rd ἄνδρες] Haec et quae sequuntur αὐτζολεξεὶ paene leguntur apud modo laudatum Palladiam p.9. Küst. 


12. ᾿Ιουλίῳ] "Tovifov V. lov E. 13. τννυχρότεροι] Supplendum e Palladio οἱ μῆνες. 14. βορὰν Med. ὑπὲρ Bojod» Pallad. 
15. εὐχαρπότεροι] Palladius habet tixperóregor, quod magis arridet. Küst. 16. λέγουσιν λέγονται E. cum Palladio: quod 
recipiendum sensus evicit. ὅπερ] Scribe ὥφπερ. Κακί. Hiat oratio, male cum praegressis vincta. 17. ταυτὸ] ταυτὸν 
cum Α. E. Med. 19. ὡςτε παντὸς ἡλέου τὴν βορειοτ.] Emendo, ἅτε πᾶσαν τοῦ ἡλίου τὴν βορειοτέραν etc. Hist. ὡς τοῦ γε 
παντὸς À. B. V. E. 14 interim recipiendum duxi. 

1. συγχρύπτοντος] συγχρύβοντος dedi cum A. B. V. E. Adde hoc exemplis Lobeckio collectis in Phryn. p. 317. sq. — 3. γυναι- 
χῶν αὐτῶν} αὐτῶν omisi cum A. et Palladio. 7. πενταετοῦς} Lege cum Palladli libro Parisino zrerreéríe;, — 8. ἐών dé Pal- 
lad. αὐταῖς} αὐτῇ A. συγγενόμενος] συγγινόμενος scripsi cum A. B, V. E. et Palladio. 10. ὀλιγογονίαν ὀλιγοδεῖαν 
A. V. ld minime negligendum fuit, cum etiam Palladii locus, διὸ οὐδὲ εἰς πλῆϑος πολυΐνϑρωπον ἐχτέταται αὐτῶν τὸ ἔϑνος, 
διά τε τὴν δυςζυνίαν τοῦ τόπου x«i διὰ τὴν φυσιχὴν ἐγχράτειαν τῆς γενέσεως, alterum membrum arguat excidisse, — Nub finem 
xai τὸ πληϑ, xrÀ. omissa Küstero firmat *V. 12. Βρα χυμυϑέας Dio Exc. Vales. p. 68. Toup. MS, 14. Βρα χυτελές 


Zion. p. 407. item Hesychius. 


16. βραχυφεγγίτου] Philippi Thessat. XI, 5. Anthol. Pal. ΥἹ, 251. 
Solum Βρέβιον *V. Cf. Boisson. Anecd. I. 
Apollonius Lex. p. 199. et Zon. p. 407. respicientes ad Il. ἐ. 586. 

19, πλήξας Antipatri Sidon. XVIII, &. Anthol. Pal. VI, 115. 


"upra post v. Βραβεῖς. 


μέτωπον E. 


siguem puritatem et temperiem aeris. &pud hos nulla quadrus 
pe* est, non ager, qui colatar, non ferrum, non aedificium, 
non ignis, non aurum, non argentum, non panis, non vinum, 
non carnis esus: sed cum habeant liquidum et suavem et bene 
temperatum aerem et ab omni morho et corruptione immunem, 
paucis pomis et aqua limpidissima fruentes deum sincere co- 
lunt, et continenter preces fundunt. ac viri quidem in parte, 
quae Oceano vicina est, fhabitant. mulieres vero ultra Gan- 
mem degunt, qui flavius in parte quadam Indiae ín Oceanum se 
exonerat, viri igitor nd uxores traiiciunt Iulio et Augusto men- 
sibus, qui apud illos sunt frigidiores, sole ad nos et septen- 
trionem ascendente. iidem etiam cum magis temperati sint, ve- 
bementem veneris appetitum in illis excitare dicuntur: quem- 
admodum ferunt Nilum non ceterorum fluminum more exundare, 
"εὐ media aestate Aegyptum aquís obruere; eo nimirum tem- 


Auidae Ler. οἱ, 1. 


Hiud tamen Alhertias enotavit e Sapient. IE 


15. ολιγοφαής} ὀλιγοιαῶς V. — — quio *V. 
17. Boffiov] H. gl. delevit Küsterus, nec frustra. — Vide 

. 410. 18. βρεγμός} βοεγμὸν A. B. V. Med. Boryuór 
ὑπερμετώπιον] Sic ον. p. 408. ὑπερ μέτωπον B. ὑπὲρ τὸ 
20. ἐν Ἐπιγορέμμασι *V, 


pore, quo sol zonam borealem peragrat, et reliquos quidem flu- 
vios aestu suo urit et exsiccatl, ab hoc vero quam longissime di- 
stat. postquam igitur XL. dies apud uxores exegeruut, in insu- 
lam suam rursus traliciunt. uxor vero cum duos peperit infan- 
tes, vir ad eam non amplius accedit; neque illa cum alio viro 
concumbit, propter pudicitiae apud eas summam religionem. quod 
si contingat sterilem inter eas reperiri, maritus per quinque an- 
nos ad eam traiicit eiusque consuetadine utitur; posthac si non 
pepererit, ad eam uon amplius accedit. quapropter illorum re- 
gio non abundat hominum numero, per prolis paucitatem. 
Βραχυμυϑίας. Breviloquentiae, Et Βραχέσιν, vilibus. 
Ἑραχυτελῆ. Compendiosum, brevem. Βραχυφεγγί- 
της. Exiguum lumen praehens. — Et splendor lucernae tenue 
lumen  praebentis. Βρέγμα, et βρεγμός. Sinciput. In 
— Cum sinciput iaculo. venatorio percussisset. 


* 
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Βρεχεκὲξ κοὰξ κοάξ, ἐφύμνιον παρὰ “{ρι- 
στοφάνει ἐν Βατράχοις. μίμημα φωνῆς βατράχων. 

Βρέμει. ταράσσει, ἠχεῖν ποιεῖ. 

Βρενθϑύεσθαι. διὰ ϑυμὴν μετεωρίζεσθαι, ἢ 
προςποιεῖσϑαι ὀργίξεσϑαι. 
πολλῷ μᾶλλον κατεβρενϑύετο, Καὶ Βρενϑύεται, 
ἐπαίρεται . βρένϑος δὲ εἶδος μύρου, d χριόμεναι αἱ 
γυναῖκες μέγα φρονοῦσι. Καὶ Βρενϑύῃ, σεμνύνῃ, καὶ 
μέγα φρονεῖς ἐφ᾽ ἑαυτῷ... οἱ γὰρ ἀποδεδωχότες i ξαυ- 


τοῖς σοβαρῶς τε βαδίζουσιν" ὡς τοῦ μὲν Προδίχου 10 


ὄντος σοφοῦ, τοῦ δὲ Σωκράτους κενὴν μόνον ἐπὶ σο-- 
φίᾳ δόξαν χαρπουμένου. ᾿ἀρισεοφάνης Νεφέλαις" 
βρενθύῃ ἐν ταῖσιν ódoig, xai τὠφϑαλμὼ 
παραβάλλῃ. 


ἀποσεμνύνεις σεαυτὸν τῷ σχήματι, καὶ ταυρηδὴν 15 


δρᾷς, ἢ ἀλαζονικῶς. ἣ μεταφορὰ ἀπὸ βρενϑείου 
μύρου. Καὶ Βρενθυόμενος, ἐπαιρόμενος, μέγα 
aw φρονῶν. "yd íag: Οἱ δὲ μειξήνως ἥπερ ἐχρὴν 
ἐπὶ τοῖς φϑάσασι βρενθυόμενοι τῶν ἐν ποσὶ κατω- 





2, Βατράχοις V. 210. Cf. Zon. p. 410. 
Etymologicum , et Lex. Bachm. p, 181. 
tum continuo delevi cum Küst. 


p. 117. Rüst. Kst Theophylacti Hist, 1,3. Hemst. 


λιγώρουν. 
ρεύετο ἐξωγκωμένος καὶ μάλα βρενϑυόμενης. 


Ὁ δὲ σοβαρευόμενος 5 


3. Bof£guti] Gl. extat in Lex. Seg. p. 222. cum parte sequentis. 

4. Boevóssaóat] V. Schol. Luciani Tim. 54. 
5. Ὃ di σοβαρευόμενος Fragmentum hoc legitur apud Menandrum in Kxcerpt. Lezatu. 
Qui de eo monuit in Luciani D. Mortt. X,8. p. 369. 


Kai αὖϑις" Ὁ δὲ εἰς τὴν βασιλίδα ἐπο-- 
Βρέτας. εἴδωλον, ἄγαλμα" παρὰ τὴ βροτῷ 
ἐοιχέναι. 
Προς πεσεῖν ποι πρὸς βρέτας. 
πρὸς τέμενος, ἢ πρὸς ἕδος, ἢ πρὸς ἄγαλμα ϑεῶν 
ixézag γενέσθαι. 
Βρέχεεν. ἐπὶ τοῦ πίνειν λέγεται. 
βεβρεγμένος, ὃ μεμεϑυσμένος. 
Βρῆννον. Ὡς οὖν μετὰ τὴν ἅλωσιν τῆς Ρώμης 
ἐπανῆλθεν ὁ Κάμιλλος, xoi τοὺς περὶ τὴν Βρῆννον 
βαρβάρους ἀνεῖλεν, εἰς κρίσιν ἀγαγὼν τὴν ὑπόϑθε- 
σιν, ἀπέδειξε πάντων γεγονέναι τῶν πεπραγμένων 
αἴτιον τὸν Φεβρονάριον. 
Βριάρεω. 
Βρεαροί. βαρεῖς, ἄγριοι, στερεοΐ, φοβεροί. 
Βριϑομένη. βαρυνομένη διὰ πλῆϑος ὧν ἔφε- 
Q&v. ἐν Ἐπιγράμμασι" 
Γήραϊ νουσοφόρῳ βριϑομένης παλάμης. 


Kai ὑπο- 


Adde Hesychium, 
eirunixj quamquam *V, firma- 


9. ἑαυτῷ} αὐτῷ A. 


oi γὰρ ἀποδεδωχότες} Ut híc locus intelligatur, adeuudus est enarrator Comici in Nub. 361. ex quo confuse et exiguo iudicio 


Nuidas haec exoerpsit. Hüst. ἐπιδεδωχότες Nchol. 
Aristoph. reddendum monuit Portus. 

ὡς 
A. B. V. C. 
τὸν] σεαυτῷ C. σεαὺ sic *V. — Statim ἐν adderidum e Schol, 


explicat Schol. Clem, Alex. T. IV. p. 181. sive 123. sj. Nihil mutandum docet Lex. Neg. p. 223. sive Etym. M. 
18. Myas (asc) Lib. V. (16.) p. 161. Aust. 


utvos) Vid. Timaeus p. 64. ibique Buhnk. 
φϑάσιισι πόνοις, ac sub finem χατολιγωροῦσιν, 


1. Ὁ δὲ εἰς τὴν Bac.] Locus, quod Ahbreschius vidit, Menandri Exc. Legg. p 


Mox τὲ delendum. 
, I. ᾿ἐριστοφάνης Νεφέλαις] V. 361. Cui quae praemitti solebant Xoi δὲ ὅτε delevi cum 


13. ταῖσιν ὁδοῖς} ταῖς ὁσί C. ταῖς oci V. ταῖσιν ódoici Med. 


11. μόνον] ἡμῖν A. B. C. V. E. Med. dvor e Schol. 


14. παραβέλλῃ] παραβάλλεις K. 15. crar- 
16. βρενϑείου] βρενϑύου B. K. βροεϑείου ἘΝ, βρένϑιον sic dictum 
17. Βρενϑυό- 
ἥπερ] εἴπερ A. C. Mox scribendum 


. 104. sive 291. ubi Niebubrius Suidae ignarus vulga- 


tam scripturam ἐξογκώμενος non ea qua par fuit via refinxit. μάλα] γα v. C. 3. Βρέτας} Cf. Lex. Seg. p. 223. et 
Etym. M. Suidas baec sumpsit à Schol. in Aristophanis versum infra positum Equ. 31. Ubi nihil erat cur Ltentaretur zroí (cf. 
Plat. Rep. VH. p. 525. D.), quamquam videtur paulo reconditior Ravennatis scriptura 6rd» .. τὸν πρὸς βρέτας. Haec *ubseque- 
bantur: Βρὲντ ἥσιον. χώρα τῆς Ἰταλίας. εἴρηται δὲ οὕτως, ὅτι λιμένας ἔχει χέρασιν ἐλάφου παρμιπλησίους, βρένδον δὲ xa- 
λοῦσι τὴν ἔλαιρον Μεσάππιοι. Glossam Gaisf. cam A. V. C. delevit. B. Bo£ytar, ἐπὶ τοῦ] — ex Athenaeo hausit Suidas; 
apud quem eadem leguntur lib. l. p. 23. Kust. Vide Hemsterh. in Luciaui D.:D. XXIII, 2. —— Zon. p. 409. 
10. Βρῆνν ος] Βρῆννον A. Βρήν Edd. ante Küsterum, cui viam Portus praeierat. Ἑρηηννὸν υἱ videtar * Ὡς ovy] Suidam 
videri iussit in v. Φεβρουάριος, ubi haec plenius legantur, deque h. 1. egisse Wessclingium Prohabhil. p. 253. sq. Gaisfordus 
mouuit, comparans in Addeundis Scriptt. Vatic. ab Maio ed. Vol. 11. p. 563. Nemo tamen paulum versatas in fraudibus lectorum 
magistrorumque , qui variis glossis inter se contendendis Suidam locupletarunt, ambigat ex posteriore loco nostrum esse decer- 
ptum. 11. περὶ] παριὶ A. 15. Βριάρεω)ά Ἠριάρεως *V.. Addit E. ἰσχυροῦ, στερεοῦ, Vid. Heaiod. Theogon. 617. Schol. 
Platon. p. 228. Gl. om. Küster. Gaisf. Hesiodus quidem detrahendus, cui debetur scriptura Ὁβριάρεῳ, Sed huius in locum 
succedat Parthenii fragmentum ap. Schol. Dionys. Perieg. 456. quod post luculentissimam etiam Hermanni curam medicum ex- 
pectat. 16. Βριαροῦ Lex. Rhet. p. 223. 17. Boi9ouér 5) Lex. Rhet. p.223. Gl. refertur ad 1l. 9'. 307. 18. ἐν Ἐπι- 
γράμμασι (sic *V. haec usque ad παλέίμης cum Med. praemittens voci Βριϑομένηγ Theaeteti Scholast. 1,8. Anthol. Pal. VI,27. - 


Βρεκεχὲξ κοὰξ xoc. Est imitatio vocis ranarum apud 
Aristophauem n Ramis. Βρέμει. Fremit, sonitam 


edit. Βρενθϑιύίιεσϑαι, ἵτὰ tumere, vel iram simu- 
lare. lile vero multo magis fastu se efferre coepit. Et 
Βρενϑύεται, fasta effertur. βρένϑος enim genus est un- 


guenti , quo cum mulieres se unxerunt, fastum animo concí- 
piunt. Et Βρενϑύῃς gravitatem affectas , magnifice de te sen- 
tis, Aristophanes Nubibus: Quia superbe per vias incedis et 
lorrum cernis. qui enim multum sibi arrogant, superbe so- 
lent incedere. [Hoc autem Comicus dicit, ut significet] Pro- 
dicum sapientem esse virum, Socratem vero falsam et inanem 
sapientiae gloriam consecutum. figuram daxit ab unguento bren- 
thyio, Et Βρενθυόμενος,, fastu se efferens, superbiens. Aga- 


thías: Praeteritis laboribus plus aequo gloriantes praesentia 
contemnebant. Et alibi: Ie cero superbia twmnens et fastu 
elatus regiam urbem adiit. Βρέτας. Effigies, simula- 
crum, sic dictum, quod simile sit βροτῷ, i e, homini, Jdorare 
nescio quod simulacrum. vel delubrum, vel statuam, vel si- 
mulacrum deorum snpplices accedere. Βρέχειν. Signi- 
ficat bibere. Et ὑποβεβοεγμένος, bene potus. Βρῆννον. 
Cum igitur Camillus capta Roma redisset, et barbaros, quí 
cum Brenno erant, orcidisset, causam in iudicium rocacit, 
ostenditque Februarium auctorem esse omnium quae acci- 
dissent. Βριαροί. Graves, saevi, robusti, formidabi- 
les. Βριϑομένη. Gravata onere eorum quae portabat. du 
Epigrammate: Cum infirma senectute. manus esset gravata. 
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Βρῖϑος. βάρος. Τοὺς πύργους ἀμήχανον ἑλεῖν, 
μήτε ἀνατραπῆναι ῥᾳδίως διὰ τὸ βρίϑος, μήτ᾽ ἐμ-- 
πρησϑῆναι διὰ τὸν σίδηρον. Καὶ αὖϑις" 

Σιδηροβριϑές τ᾿ ἔλαβε δεξιᾷ ξύλον. 

Boi9ov. ἀντὶ τοῦ ἔβρεϑον. 
xai ὅπλων βρῖϑον. 

Βρέϑων. γενικῇ xai δοτιχῇ. εὐθηνῶν, ἢ βαρῶν. 

Βριμάζων. τῇ τοῦ λέοντος χρώμενος φωνῇ. 

Βριμήσαιο. ὀργισϑείης. 

"Ocs* εἰ σὺ βριμήσαιο, ὄστρακίνδα 

γύχτωρ κατασπάσαντες ἂν τὰς ἀσπίδας 

τὰς εἰςβολὰς τῶν ἀλφίτων ἂν καταλάβοιεν. 
ἀνεὶ τοῦ, εἰ βουληϑείης αὐτὸν ἐξορίσαι, τὰ σιτο-- 
q vÀaxeia χατάσχοιεν. 

Βριμούμενος. ὀργιζόμενος. 
γετὸο δ᾽ Ὕπατος τοῖς ὑπηρέταις σὺν ὀργῇ βριμούμε- 
γος. Καὶ Βριμοῦται, ἀπειλεῖ. Καὶ Βριμουμέναις, 
ἦχον ἀποτελούσαις. MA: γάρ τις ἦν αὐτόϑι. ὁπό-- 
τε οὖν οἱ ἄνω στρατιῶται τὸ αὐτὸ ποιεῖν ἤρχοντο, 


τότε κἀκεῖνοι ἔσειόν τὴν μύλην" ὑπὸ γὰρ ταῖς, πιολ-- 90 


λαις μύλαις βριμουμέναις ὃ τῆς μιᾶς ψόφος ῥᾳδίως 
ἐλάνθανεν, 


2. ἐμπρησϑῆναε) ἐμπρισϑῆναι A. 
congruit exemplo, sed Hom. Q4. ὁ, 219. 
guante *V, 
Lex. Seg. p. 223. et Lex. Bachm. 
stoph. Equit. 851. Ὥςτ᾽ εἰ σὺ 
τῶν ἀλιρίτων ἄν χαταλάβοιεν ἡμῶν. 


. 182. cr. Noph. Αἱ. 130. 


restitui cum A. item ín exemplo. 
Hanc loci partem servavit Schol, Aristoph, Equ. 850. 
1. à χαταπότης} ὁ om. A. B. V. E. Med. 
liorem epitheti hnius etymologiam reddit. Küst. 
V. εὐ. 356. et quos protulit Goeller. in Dionys. p. 103. 
tri Sidon. LXVII, 3. Anthol, Pal. Vit, 8. 
segm. 153. ut Pearsonus etiam monuit. Küst. 
rut ti] T: 0m. A. 12. εἰμι ορευς] ἀμιιφορεὺς A. V. C. 


£v τῷ Χϑονίας Boovréc. ζήτει ἐν τῷ ϑόψος. 
ταὶ) Βροντήεντα. K. C. Med. Βροντόεντα A. 
diserteque βροτόεντα *V. Tum ἡγμαμένα A. 


Bootoloryf) Versus Thalli Miles, H. extr. 





Boi$oc. Pondus, Turres neque enpugnari facile, nec pro- 
pter pondus et molem everti, nec poterant incendi propter fer- 


rum. Et alibi: Et ferro grave cepit dertra lignum. Bpi- 
Sov. Onerabant. Murus viris et armis gravatus. Βρί- 
— Binis casibus aptum. abundans, vel gravans. Βριμά- 
im». Leonis instar rugiens. Βριμήσαιο, lrascaris, Quare 


tu si irascaris εἰ ostracismum mineris, illi clam noctu cli- 
peos corripiant, et dranaria nostra occupent. id est, si il- 
lum ex urhe pellere volueris, occupabunt loca, in quibus fru- 
meuta condita sunt. Βριμούμενος. Fremens, Consul 
tamen ira fremens in. ministros mitigari mom poterat. Et 
Βρεμοῦται, minatur. Et Βριμουμέναις, strepitum. edentihus. 
Mola enim ibi erat. cum igitur milites superiores idem facere 
inciperent, item illi molam circumagere coeperunt. nimirum 
multis molis strepentibus unius strepitus aegre ezaudiebatur. 


Τεῖχος ἀνδριῶν τε 5 


10 ῥήξεως. 


Οὐ μὴν ἐθὲλ- 16 


ἃ, Σιδηροβριϑές τ᾽ Aristoph. Ran. 1422. 
Itaque locum àd v. Bpí2ov placet transferri. 
5 βαρῶν) Hae duae voces desunt in editt, prioribus, quas ex MSS. Pariss. revoca*i. Küst. 


18. Μύλη ydo] Principium huius fragmenti petendum ab v. 4Aquri, 
22, ἐλένϑανεν} ἐλαγϑάνετο Schol. Aristoph. 

8. παρε τὸ βορὰ Haec inepta sunt et pueris digna. 
4. Bpo μος. ἧχος Ex Scholiasta Homeri in U. ξ΄. 396. Küsf. — Adde Schol. 
5. Kai xodiporo] Phalaeci Ep. III, 5. Antbol. Pal, VI, 165. 
Metri gratia scribendum est rvzcrov, üt recte legitur in Antholog. Aust. τυμπάνω Α. 
χοιμιείσαις — χαλάζης} χοιμίσεις A. χομίσεις C. χοιμήσαις B. χοιμέσαις V. E. Med. 
χάλαζαν A. C. V. χαλάζων *V. χοιμάσεις — χάλαζαν. Anthol, 
10. Ἔστι δὲ xal μηχ. Ex Schol. Aristoph, Nub. 294. 
14. ἐοικότα) ἐοικυῖαι ὦ. Continuo versum onirocriticum Astram- 
psychi , Bportui xa9*' ὕπνους ἀγγέλων εἰσὶν λόγοι, cum V. C. delevi. 
Similiter B. K. Med. Bporret. ἐν τῷ 
Hinc Gaisfordus effecit Booróevra, coll 1. ζ΄ 

17. τοὺς Bporovc] τὰ βροτὰ C. ὁ ὀλέϑριος — βροτολοιγός om. B. 

γράμματι --- τοὺς βροτοὺς διαιρ9.} Haec omnia in prioribus editt. desiderantur, quae ex 2 MSS. Pariss. revocavi. Kiüst. 
Ex Anthol. Pal. VI.91. 


Boóyxoc. καταπότης, ὃ λάρυγξ. 

Βρόμιος. ὁ “Μιόνυσος" Ó γενεσιουργὸς τῶν xap- 
"t. παρὰ τὴ βορὰ βόριμος, xai ὑπερϑέσει βρόμιος, 

"Βρόμος. ἦχος πυρὸς κυρίως. 451 

Καὶ κούφοιο βαρὺν τυμπάνου βρύμον" 
ἐν Ἐπιγράμματι. καὶ αὐϑις" 
Οὐκέτι κοιμάσεις ἀνέμων βρόμον, οὐχὶ χά- 
Aatav. 

Βροντή. νεφῶν ψόφος ἐκ παρατρίψεως, ἢ 
Ἔστι δὲ καὶ μηχάνημά τι, ὃ ἐκαλεῖτο βρον-- 
τεῖον. ὑπὸ τὴν σκηνὴν δὲ ἦν ἀμφιφορεὺς. Ψηφίδας 
ἔχων ϑαλαττίας" ἦν δὲ λέβης χαλκοῦς, εἰς ὃν αἱ 
ψῆφοι κατήγοντο, καὶ κυλιόμεναι ἦχον ἀπετέλουν 
ἐοικότα βροντῇ. 

Βροτόεντα. ἱμιαγμένα. 

Βροτοειδέσιεν. ἀνθρωπίναις. 


Βροτολοιγός. ὁ ᾿ὀλέϑριος, ὁ τοὺς βροτοὺς 
ὀλοθρεύων. ἐν Ἐπιγράμματι" 


Motte βροτοηλοιγέ, 
σχῦλα φέρειν δῴης πᾶσιν ἀπ᾿ ἀντιπάλων. 
Βροτολοιγὸς. ὃ τοὺς βροτοὺς διαφϑείρων. 


“Ὥςπερ οἱ ποιηταὶ λέγουσι, βροτολοιγὼ ἤστην. 


5. Βρῖϑο ν] Kxplicatio nom scriptoris incerti 
7. γενιχῇ xai dorix om. vulg. repu- 
Agnoscunt etiam *V. 
10. Ὥςτ᾽ εἰ av] Ari- 


8. Item Hesychius. 9. Zon. p. 409. 


tana aao y xal βλέψειαις daroax(vda, Nóxtop χαϑαρπάσαντες ἂν τὰς ἀσπίδας, ϑέοντες Τὰς εἰς βολεὶς 
Vide ibi veterem enarratorem. 
Od μὴν ἐϑέλγετο!] Fragmentum hoc addito Aeliani nomine repetitur infra v. Ἐϑέλγετο. Küst. 


Kuüst. 15. Βριμοιΐμενος} Cf. Phrynich. Seg. p. 30. 
17. — — ——— 


ὁ γὰρ rais) 
Vide Etymologum , qui probabi- 


TUUTror) 
7. Ov xéri xoiudGiic) Versus Antipa- 


9. Βροντή. »εἰρὼν} Haec sunt verba Laertii iu Zenone, 
δὲ om. *V. μηχέ- 


Habet A. in marz. Statim A. in marg. Βροντῶς n 
x9. βροντᾶς. xai ἐν τῷ M. 15. Βροτήεν- 
. 480. et al. Accedit Zou. p. 408. 
18. ἐν Ἐπι- 

19. Mos 
22. “Ὥςπερ ol ποιηταῇ Ex Procop. Histor. Arc. cap. 12, Kist. 


Βρόγχος. Guttur, gula. Rospusag. Sic appellatur Bac- 
chus, quasi fruges ex terra producens, a βορὰ enim fit βόριμιος, 
et per litterarum transpositionem βρόμιος, Bosuos. Proprie 
crepitus, quem ignis edit. In Epigrammate: Et lerís tympani 
gravem strepitum. ἘΠῚ iterum: Non amplius rentorum strepi- 
tum, nec grandinis impetum sedabis, Βροντή. Tonitru 
fragor est, quem. nubes vel attritae inter &e vel ruptae edunt. 
Erat etiam machina quaedam, porttior vocata, quae erat am- 
phora calculos marinos continens. hi calculi in aereum lebetem 
immittebantur, in quo volutati strepitnm tonitrui similem ede- 
bant. Βροτόεντα. Sanguine cruenta, Ἡροτοειδέςιν. 
Humauis& Βροτολοιγὸς. Perniciosus, qui mortales perdit. 
Iu Epigrammate: Mars, hominum pernicies, fac ut ab hosti- 
bus spolia semper reportemus. Βροτολοιγός, Hominea 
— A Ut poetae dicere solent, erant hominum pernicies, 
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. acu oy ῥνρωπος. Doóroc dé, τὸ ] Βρύχος. τὸ τῆς ἀγχόνης σχοινίον. 'O δὲ ἤδη 


qoos SAN μεμηχανημένος ἀγχόνην, τὸν βρόχον ἐνδεδυμένος, 
τ νὰ δεκάς καῦτα ἐπενόησε Ῥῶμος, ἐπειδὴ Καὶ αὖϑις" Ἢ δὲ ὑπὲρ τῆς ἀσεβοῦς μίξεως ἀλλα- 
(xov. (δὰ ψὸς αὐτοῦ Ῥῆμος ἐκ πορνείας ye- ξαμένη βρύχον. 


Βρόχοις. σχοινίοις. Οἱ μὲν οὖν βρύχοις τι- 
civ ἐνάψαντες νύκτωρ ἀπὸ τοῦ περιβόλου καϑῆχαν. 
Καὶ αὖϑις- Διὰ τῶν βρόχων ἐς τὰς ἐπάλξεις ἀνέ- 
βαινον. [Καὶ Boóyov ἁψάμενοι, αἰτιατεχῇ, εἰ καὶ 
τὸ ἅπτομαι μετὰ γενικῆς συντάσσεται.ἢ 

Βρούτιδες. γυναῖκες οὕτω καλούμεναι. οἱ- 
ονεὶ Σίβυλλαι καὶ προφήτιδες. πάσας δὲ τὰς ἐν- s 
ϑουσιώσας Σιβύλλας ἐκάλουν, 


. Sq Me geav, καὶ παρὰ γυναιχὸς ἀνετρά-- ὅ 
s. ὀνοθος δὲ ἦν Ῥωμαίοις τὸ ἐξ ἀλλοτρίων 


τ. Ὁ» 


oochauo, ἕχασεος ἐν τοῖς συμποσίοις τὸ ἴδιον βρῶμα 
sad acus ἐκόμιζεν, πρὸς τὸ μὴ ἀκούειν ἀλλοτριο-- 
φιίγοι. οὗ δὴ χάριν ἐπενόησε ἹΡῶμος τὰ Βρουμάλια, 
εἰρηκὼς ἀναγκαῖον εἶναι τρέφειν τὸν βασιλέα τὴν 10 
ἑαυτοῦ σύγκλητον ἐν τῷ χειμῶνι, ὅτε ἠρεμοῦσιν ἐκ 
τοῦ πολέμου, ἀρξάμενος ἀπὸ τοῦ d ἕως τοῦ ὠ, xe- 
λεύσας καὶ τὴν σύγκλητον χαλεῖν τοὺς στρατιώτας. Βροῦτος, στρατηγὸς Ῥωμαίων, ἔγραψεν Ἐπι- 
καὶ μέλλοντες οἱ στρατιῦται ἀπιέναι. nUÀov» σεολὰς καὶ τῶν Πολυβίου τοῦ ἱστορικοῦ βίβλων ἐπι- 
ἀφ᾽ ἑσπέρας, πρὸς τὸ γνῶναι ὕπου τραφήσονται. 1Ἰδτομήν. ϑαυμάζεται δὲ εἰς τὴν τῶν ἐπιστολῶν ἰδέαν, 


xai τοῦτο ἐπενόησε πρὺς τὸ ἀπαλλαγῆναι τῆς ὕβρεως 
αὑτοῦ ὃ Ῥῶμος, καλέσας τὸ ὕνομα τοῦ ἀρίστου 
Βρουμαλιούμ, ὃ ἔστε Ρωμαϊσιί, ἐκ τῶν ἀλλοτρίων 
τραφῆναι. 


Boy». ζήτει περὶ ὄμβρου τοῦ ἐπὲ προῤῥήσει 50 


"M vaEayópov γενομένου ἐν τι ᾿ἀναξαγόρας. 





|. Βρότος δέ] Ex Scholiasta Homeri in Il. ἡ. 425. Kust. Cf. Zon. p. 405. et Hesychius. 
φϑαρτόφϑαρτος K. Vid. Schol. Il. β΄, 248. cod, D. apud Bekkerum. Gaisf. 


ἤγουν yagaxrijoa. 
Προῦχος. ἡ κάμπη. 
Βρωμᾶσϑαι. τὸ ὀγκᾶσϑαι πεινῶντα ὄνον. 
Καὶ Βρῶμα, ἡ φωνή. Καὶ Βρωματίζω, αἰτιατικῖ. 
Βρώμης. βρώσεως, τροφῆς. 
Βρωτόν. βρῶσιν, τροφήν. Ξενοφῶν" Ὁ δὲ 


φθαρτὸς] φϑαρτόφϑαρτος A. Β. ὁ 
3. Βρουμάλια, ταῦταΊ Omnia quae Noldas dc 


Wrumalibus hic habet, ex putidis lacunis hausta sunt, quoniam nihil illis est ineptius nec falsius, sive histori&m sive etymolo- 


giam spectes, ut viri docti iam ante monuerunt. Ksüst. Eadem iisdemque fere vocibus Malalas p. 179. — “ρώμος] "Pu, A. 
et infra; 'Ρωμύλος ubique praeferendum, quod ipsum extabat in gl ἹΡῆμος xci Pouvlo;, olim hinc derivata. Mox γινόμενοι 
Med. 7. δι᾽ ὃ Fxeatoz] δι᾽ ὃ quae libris invitis tacite Küsterus addidit, eiicienda duxi, cum incerta sit orationis complendar 
via, καὶ idiov] τὸ ἔδιον A. B. V. R. 8. dAlorgióqueyoc] dilorgioquéyot A. *V. 10. τὸν βασιλέκ τρέφει»» Ἐν. 1. gor- 
μοῦσιν ἐκ τοῦ πολέμου] οὐ πόλεμός ἐστιν V. 15. ἑσπέρεις} cp! ἑσπέρας dedi cum V. et Malala. 17. exérob] ἑαυτοῦ A. 
Tum ὁ om. B. E. 20. Βρο χή] Haec om. Küsterus, recte; siletque Gronovius. 

1. Boozoc] Vid. Lex. Neg. p. 220,21. et Zion. p. 40). 3. Καὶ αὖϑις} Haec omnia usque ad συντάσσεται nescio quo consilio om. 
Küsterns. ἀλλαξαμένη] Hoc dubitamus au de fortunae nescio qua mutatione possit iutelligi. Ned scribendum: ἀναιραμένῃ sive 
ciperuévn: quo referri puto tanquam interpretationem novissima xc; βρόχον ἀφέμενοι (ἀνα μένη, opinor)... σεντάσσετσι, quie 
Gaisfordus tradit abesse ab A. V.C. Itaque notavi, — 6. duró τοῦ} éx rov σ᾿ ἘΝ, 10. Bpocridez;) Vid. Malalam p. 224. Wass. 
Tetigit Zon. p. 406. Hoovre; quasdam Bomanorum mulieres vocat lo. Lydus de meuxibus p. 180. 14. Πολυβίου 1. i. 8. E.] 
Plutarch. i Bruto p. 985. F. Toup. MS. 15. crivucdprrei] Marcianus Criticus eun propemodum Platoni et Demostheni praetulit, 
et inde Philostr, Ep. ad Aspasium: Ep. 1. [v. Olearii Annotationem] de quo Phot. c. 158. € lih. X. παρασχευῆς (gropiegs Phryni- 
chi. Reines. Sub finem cum *V, sustulimus ἐν τῷ zfuepyor, quibus utcunque perversis Gaisf. praefixit ζήτει. 17. Bgoi- 
χος} Amos VH, 1. loel. 1,4. Toup. MS. Cuoquor ιῥρϑαρτιχόν MS. Coisl. 177. Cf. Etym. M. p. 216. ἡ χάμπη om. V. — 18 Βρω- 
pd c9 er] Ex Schol, Aristoph. Vesp. 615. Monuit Ahreschius. Adde Pierson. in Moerin p.98. qui mox βρώμημια vel dosuxck 
pro Βρῶμα, Gaisf. Ceterum collegit quaedam Boisson, in Herodinn. p. 9. post Tittmaunum in Zon. p. 410. ὄνον] ὄγχον E. 
19. χαὶ B. «ir. tacite Küsterus delevit, haud inimria, silet Gronovius. 20. Βρώμης] Vid. Od. x. 177, Cf. Zon. p. X7. 
1. Βρωτὸν — τροφήν] Booróv δὲ ἡ βρῶσις E. Mox τροφὴν pro τρυφήν tacite Küsterus ex emendatione Parti, — Zewoqurl 
De Expedit. Cyri lib. IV. [5,8.] p. 330. ut Portus observavit. hist. Qui lacus érat in v. Βουλιμιαν interpolatus. — Sequebautor: 
Booicis, ὄνομα πόλεως, Ἐπ delevi cum V, C. Gaisfordus: ,, Βροῖσις A. Scribendum videtur Bpotg:. Conf. Steph. Byz" 


Hporó;. Homo mortalis,  Boórogc vero, sauguis pulvere mix- 
τα, Bpovudlia. Brumalia instituit Romulus, quoniam ipse 
cum fratre Retno ex meretrice natus, et expositus, et à muliere 
quadam nutritus fuerat. turpe autem apud Bomanos habebatar 
alienà quadra vivere. quàmoóbrem unusquisque illorum proprium 
potum et cibum ad convivia afferebat, uecui exprobraretur, 
quod allenis cibis vesceretur. hac igitur de causa Bomulus Bru- 
malia excogitavit, dicens, necesse esse ut rex Senatum suum 
aleret tempore hiemis, cum a bellis vacarent, auspicatus a primo 
ud ultimum. iussit etiam a Senatu vocari milites, qui abituri ti- 
hía vesperi canebant, nt cognoscerent, ubi cibum sumpturi es- 
sent. hoc autein Bomulus ideo instituit, ut ab ignominia lihera- 
retur, convivium illud vocans Hrumalium, quod apud Roma- 
nos significat, ex alieno vivere. Βρόχος, Laqueus, quo 


quis snapenditur. [ile vero ercogitata ratione se strangulandi. 
laqueo fauces induit. Et alibi: Ila rero pudore nefasti coitus 
laqueum sibi nectens, Βρόχοις. Funibus, — fti igitur f«- 
nibus inneri de muro se demiserunt. Et alibi: Funibus usi in 
propugnacula escenderunt. [Et: Funem cum nerissent: àc- 
cusativo aptum: quamquam rogum: solet genitivo iuugi] 
Ἡρούτιδες. Mulieres quaedam ita vocatae, ut Sibyllae et fa- 
tidicae. omnes autem mulieres fatidicas Nibyllas vocabant. 
Βροῦτος. Brutas, dux exercitas apud Romanos, scripsit Ep- 
stolas et Epitomen Historiarum Polyhii. eius stilus epistolarie 
valde probatur. Βροῦχος. Species locustae. Bowgue- 
σθαι. De asino dicitur, qui fame urgente rudit. Et Ses. 
asini rudentis vox. Βοώμης. Cibi, alimenti. Bpu- 
τὸν. Edulinm, cibum. Xenophon: lile vero ad iumenta 
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παριὼν ἐπὲ τὰ ὑποζύγια, εἴτε πον ὁρῴη βρωτόν, Βρύκουσ᾽ ἀπέδεσθαί φησὶ μου τοὺς daxri— 
ἐδίδου toig βουλιμεῶσι. λους" 
Βρυάξ ζει. πάλλει, τρυφερῶς διάκειται, ϑάλ- Ὡπριστοφάνης Ὄρνισι. καὶ ἀλλαχοῦ" 
iu, εὐφραίνεται. Βρύχουσά σου τοὺς πλεύμονας xai τᾶν-- 
Βρυγμός. τρισμὸς ὀδόντων, ἢ μυλῶν ἀχόνη-- 5 τερ᾽ ἐξαλμήσω. 
σις. Βρύλλων. ὑποπίνων'" ἀπὸ τοῦ τοῖς παιδίοις 
Βρύει. δοτικῇ. 4“ δοιχα μὴ βρύων ἕλκεσιν λεγομένου, ᾿Αριστοφάνης" 
εἰςάγῃς τὸ ἀνιάτρευτον. Kai μετὰ γενικῆς" Βρύει - Βρύλλων τὸ xaO? ἡμέραν. 
φυτῶν καὶ ἀνθέων, χκλέπτοντά τε βούλομαι 
Βρύειε. dv)ei, τέϑηλε. Ὃ δὲ εὐθὺ «Τιβάνου τὸ τρέφειν ἕνα τεροστάτην. 
τοῦ ὄρους ἀνέδραμεν, καὶ τὸ ὑποκείμενον πεδίον τοῦτον Ó* ὅταν ἢ πλέως, 
στάχυσι βρύον τοξεύει πυρί, καὶ τὸ λήιον πᾶν τέ-- ταπεινώσας ἐπάταξα, 
φραν ᾧετο γεγονέναι. ἀντὲ τοῦ Dra» γένηται φαεινός" τουτέστι τελήρης" 
Βρύκοντα. τρώγοντα, κατεσϑίοντα. ὕταν ηὐξῆσϑαι δοκῇ καὶ μέγας εἶναι, τοῦτον ταπει-- 
"Mori καταβρύκοντα τὸν εὐθηλήμονα μόσχον. ιτ6 νὸν ἐποίησα. τουτέστιν, ἐάσας πλουτῆσαι. δη-- 
Βρύκουσα. τοὺς ὀδόντας τρίζουσα. μεύσω. 1 
Εἶπεν ὀδόντα Βρυώδης. δυςώδης. 
ὀξὺν ἐπιβρύχκουσ᾽, οἷα 24dxawa γυνή. βρύσις. as 
Βρύκουσα. ἐσθίουσα, δάκνουσα παρὰ τὴν Βρύτια. τὰ τῆς σταιυλῆς πιέσματα, ἕξ τινες 
βοράν, οἱονεὶ βορύκουσα. 20 στέμφυλα λέγουσιν. 





3. πίλλει — ϑελλει Vocabulam prius corruptum est, cuius loco cum doctus aliquis librarius legendum animadvertisset ϑεέέλλεις 
vocem illam ad marginem ascripsit, quae postea in textum recepta fuit, manente itidem lectione corrupta. Simili ratione inter- 
polatus est Suidas infra v. Κατατρυιή, ad quem locum lectorem remittimus, quoniam plura ibi de genere isto interpolationis ἃ 
nobis dicta sunt, Keüsf. As. Coisl. 177. πάλλει, τρυφᾷ, ϑάλλει. Lex. Seg. apud Bastium zu» τρυφᾷ, διάχειται, unde Bach- 
mannus p. 182. eruit zt»v τρυρᾷ. Zon. p. 409. ϑέάλλει x«i τρυφᾷ. Iacobsius in Anthol, T. IX. p. 300. coniectabat βαχχεύει: 
equidem &ssentior Küstero. 5. Bevyuós. τρισμός] Eadem habeut Etymologus et Hesychius. Küst. Adde Zon. p. 405. et 
Bekk. in Etym. M. p. 796. τρισμὸς B. K. 7. Hot:] Glossam e commentariis de syntaxi profectam arguit fides librorum 
v. C. a quibus &best. μὴ βούων} μὴ om. À. relicto spatio. Mox εἰζεέγεις A. B. Edd. vett. Correxit Portus, qui etiam τὸν 
pro τό, Spectat auctor anonymus versum Euripidis qui in proverbium abiit: vid. infra in Εὐριπίδειον ἔπος. Gaisf. Idem ,Aal- 
terius constructionis exemplum attulit Sophocl Oed. Col. 16. Tertiam, quae accusativi est, firmavit Boissonadus in Anecd: II. 
p. 350. 8. Boso] Boy A. βρύων B. E. 10. Bose: — τέϑηλε) τέϑηλεν, dy9ei Zion. p. "M0. τὸ βούει οὖν ἀντὶ τοῦ dv, 
τέϑηλε KE. ὋὉ Ji] Initium fragmenti servavit v. Κατὰ σπουδήν: unde cognoscimus et superioris membri formam esse mutatam 
et infinitivum libris oblatum minime librariorum ab errore profectum. — 12. τοξειε,} τοξεύειν B. E. C. Mox τέφρα E. — 15. Mo- 
τι x«t.] Leonidae Tar. LI,3. Anthol, Pal. VI,263. Versus non tutior hac in sede quam in v. Ευϑηλήμονα, — xaradQuxovia] xc- 
ταβρύοντα V. C. 16. rovzova«] Sic Zon. p. 410. τρίζουσα A. *V. ab Valcken. in Ammon. p. 32. excitatus: quod BReinesius 
optabat. 17. Εἶπεν ὀδόντα) Versus Tymuis Ep. 1V,3. 4, (ipse ut opinor incnlcatus) Anthol. Pal. VII, 483, Cf. v. Θηχτόν. 


odóvre] ὀδόντος C. 19. Boixova«. £c9íovsa] Ex Schol, in versum illum Aristophanis Av. 26. Unde correxi vulgatam 
distinctionem , déxrovce, napa τὴν B. 14 si volebat grammaticus , dicendum fuit παρε zo Bopc, 
1. μου (rci Med. cum *V, 4. Bovxovca] βρέχουσα V. C. πλεόμονας meudüm vulg. πέλμονας B. E. 5. ἐξαλμήσιω] Scribe 


ἐξαμήσω, ut apud Aristophauem Lysist. 367. hist. Adde v. Ἐξαμήσω. 7. Moioqirg] KEqu. 1131 — 35. 12. rcamura- 
σας ἐπάταξα] Apud Aristophanem hodie legitur «pas ἐπάταξα : quae lectio ob metri legem praeferenda est. Kust. 1d unde fluxe- 
rit docet Schol. ταπεινὸν ἐποίησει, 13. ἐντὶ. εν πλήρης] Pessimas turbas dedit nomen interpretis, ab librariis male perce- 
ptum. Lege cum Schol. daurós ἀντὶ τοῦς ὅταν γένηται πλήρης, *V. omisit γένηται. 17. Βυυ δης] Similiter fere Hesy- 
chius. Vid. Schleusner. Lex. V. T. in Βρύος. Gaisf. Subsequebatur post Βρύσις wersus, quem cum V. eiecimus: Jy διαν- 
γῆς͵ rdg γνοὺς λύει λύπας. Uhi Küsterus: ,, Senarius hic oneirocriticus, qui apud Astrampsychum legitur , nihil facit ad vocem 
Boscic, nisi quatenus πηγὴ et βριΐσις affinem hahent significationem." Hahet A. in mary. 19. Βρύτια. τὰ τῆς Greq.] Apud 
Athenaeum lih. 11. p. 56. unde haec descripsit Suidas, legitur βρύτεα et. ἐχπιέσ ματα, Kost. Bovrría Hesychius; mguere etiam 


Zon. p. 408. 





ruens, sí quod edulium videret, dabat esurientibus. Bovd-  medens, morsu cibum appetens, quasi dicas Bopuxocau. — Aristo- 
: . Delicate vivit, floret, laetatur. Bovy, μός. Ntridor den- — phanes Aribus: Dicit se dijitos meos adinorsos comesuram. 
irn. vel strepitas molae, dum acuitur. Βρύει. Dativo tun- Et alibi: Pulmones et intestina tua morsu lacerabo. Βρυὺυλ- 
τα. ἘΓΡΥΘΟΥ ne scatens ulceribus introducas salum insa- λων Subhibens, ductum ab voce, quà nutrices alloquüntur. iu- 
63le. Mtem genitivo,  Plantís et floribus abundo. Βρύει. fautes. Aristophanes: Genio indulgere quotidie, f'uremque libet 
nret, plenus est. [(/e vero recta in. Libanum montem ascen-.— alere unum er iis, quipopulo praesunt; qui ubi plenus fuerit, 
oet án subiecti planitiem spicis florentem. ignem immisif, verberibus caedaim in sublime elatum. Sic Phainus: id est, 
ireem segelem in cinerem redactam esse putans. — Boxoy- — cum pinguis evaserit, et multum crevisse visus fuerit, tunc eum 
. KEdentem, comedentem. [Hus qui nuper derorarerat vi- — humilem reddam. postquam enim ditescere sivero, eius bona pu- 
zar bene pastum. Βρύχουσα. Dentibus stridens. Dirit — blicabo: Βρυωώϑης. Maleolens, — Bpvcts. Βρύτια. 
c£ Oo dente stridens, ut Lacaena mulier. Βρύχουσι. Co- — Uvarum expressarnm reliquiae, quas quidam orémqe)e vocant 
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Bovzídas. ὄνομα γένους Vízzixoy, 

Bovxiog. βυϑιζόμενος ὕδατι. Kai Ἐμβρύοι-- 
xog, ἡ ἄγκυρα, ἡ τὸν βυϑὸν οἰκοῦσα, Καὶ Ἔμ- 
βρυον, τὸ ἐγγάστριον βρέφος. ἐν Ἐπιγράμματι" 

Ἄγκυραν ἐμβρύοικον ἐρυσινηΐδα. 
Ἐπὶ Ηρακλείου βασιλέως σ᾽ χιλιάδες ἀνδρῶν διε-- 
φϑάρησαν ἐν τῷ πρὸς Ἰσαύρους πολέμῳ. ὃ δὲ βα- 
σιλεὺς Ἡράκχλειος χρήματα πλεῖστα καὶ χρυσὸν καὶ 
ἄργυρον καὶ λίϑους πολυτελεῖς πέμπει, ἅπερ βρύ-- 
qua γέγονεν ἐπὶ Σεργίου πατριάρχου. 

Βοΐδιον. βοΐδιον. 

Βοΐδιον δὲ καλεύμην τότε ἐγώ" νῦν δὲ Xd- 
entos 


δὐνέτις. 


Βοιωτία. καὶ Βοιώτιος νόμος. ἐπὶ τῶν τὰς 15 


ἀρχὰς μὲν ἠρεμαίως ἐχόνεων, αὖϑις δὲ σφοδρῶς 
ἐπιγινομένων. 


1. Bovrída:] Lege Βρυτιάώδθαι, ut apud Demosth, oratione in Neaeram [p. 1365,8.]. Kust. Βρυττίδαι E. 
5. Myxvoar] &yxvpor B. E. 
etiam infra v. Ἡράκπλειος, Küst. τοῦ ante βασιλέως omisi cum A. *V. B. E. et altera glossa. 8. 
10. Post hanc glossam extabant: ἨἩρύχων rov; ὀδόντας 


lippi Thessal. V. 1. Authol. Pal. VI,90. 


καὶ ἄργυρον) καὶ om. A. 


marg. Quod Gaísf, contulit v, πρίων. ibi quidem scribitur βρύχων. 


Βοιωτία vg. ἐπὶ τῶν ἀναισθήτων xai ἀπαι- 
δεύτω». : 

Βύας. εἶδος ὀρνέου νυκτερινοῦ. Καί, Bia; 
ὦὥφϑη. Kai βύαι ὥφϑησαν. — iw» ἐν ἹῬωμαϊκχοὶς 


8 ἐν τέρατος λόγῳ τοῖς Ῥωμαίοις ταῦτα ἐπιφαίνεσθαι 


πολλάκις λέγει. σημαίνει δὲ συμφοράς. 
Βύβλις. ὄνομα κύριον. ἀδελφὴ Καύνου" ἀμ- 
φότεροι δυςτυχήσαντες. 


Βύβλον. πάπυρον. ΑΑἰλιανός" Κελεύει τὸν 


104» ἀποδόσϑαι τῷ Νικάνορι φάκελλον βύβλου τε- 


τρακοσίων χρυσῶν. ἐὰν δὲ μὴ 69éAy , ἀεὶ προςεπι- 
τιμᾶν xai ἐπαιτεῖν τοῦ χρυσίου προςτεϑέντα, ἕως 
ἂν ἀπειπὼν δῷ ὅσον ἂν αἰτηϑεὶς τύχῃ τῇ ἐπὶ πά- 
σαις φωνῇ. Καὶ παροιμία" 
Βύβλου δὲ χαρπὸς οὐ κρατεῖ στάχυν μέ- 
γαν. 
ini τῶν οὐ δυναμένων τοῖς ἰδίοις χρῆσϑαι καλοῖς, 


4. ἐν Ἐπιγρ.} Phi- 
quae sequuntur leguntur 
χρήματα] χρῴματα B pr. 
λέων. Omisi cum V. C. Habet Α. ip 
11. Boídior] Lege Βοιΐδιον; quod poetice dici pro 


6. Ἐπὶ Ἡρακλείου] Haec et 


1. Βοιωτία ὗς] Vide Scholiastam Apoll. Rhod. IIT, 1241. Küst. 


Bovuzídcei. Nomen familiae Atticae. 
mersus, Et ἐμβρύοιχος ἄγκυρα, ancora sub aquis latens. 
ἔμβρυον, infans utero conclusus. 


Boidiov Buidas lectorem hio docere vult. Kist. Saidas vulgarem pronunciandi formam expressit: item ut Phrynichus p.85. uhi 
v. Lobeck. 12. Βοίδιον δὲ χαλεύμην τότε ἐγ.) Scribe, Βοιίδιον δὲ χαλεῦμ᾽ ἐγὼ ὡς τότε. νῦν δὲ Χάρητος sv. cum Epigr. 
adesp. CLXXXV,7. Anthol. Pal, Ὑ1|,169. καλεύμην} χαλεύμαν A. καλεύμων E. καλοῦμαι C. V. Tum yo) τότε E. yéoiro: 
A. C. ἘΝ. εὐνέτης C. E. Dein addunt B. E. τὸ Bo/Ay x«i Βοιβηὶς λίμνη, cum Edd. ante KüsL, nil quod hae scripseraut ζήτει ποῦ 
τὴ Β. χτλ. 15. Βοιώτιος νόμος] Aliter proverbium hoc explicat Zenobins; quem vide. Aüst. 17. ἐπιγενομένων] Zeu- 
hias Il, 65. ὕστερον δὲ roig χαχοῖς ἐπιτεινόντων : unde Gaisfordus coniecturam duxit ἐπιτεινομένων. Praestat. é£xsyiou£yor cum 
Arsen. p. 145. Continuo cum V. C. delevi, quae habet A. in marg. Boisc. 5 βουνωδὴς γυνή. Βοῖπις y5 βουνώδης Theoguo- 
stus Crameri p. 19. γύη malebat Hemsterhusius, 

Adde Arsen, p. 145. et Themist. p. 403. Βοιωτιᾶς A. C. 
3. V. Lex. Bachm. p. 182. 4. Verba xai βύαι ὥφϑησαν agnoscunt omues MNS. cum Zon. p. 410. omittunt Edd. ante Gaisf 
Apparet his διττογραιρίαν contineri. díuv] Vid. Dion. Cass. XL,17. ed. Reimar. 6. àéz5] λέγων V. C. 7. Bodl. 
ὄνομα! De Byblide et Cauno vide Parthenium in Erot. cap. 11. et Ovid. Metamorphos. lib. IX. Infra sno loco pro Καῦνος male 
scriptam est Κάννος, πὲ ibi lectorem monemus. Küst. ἀδελφὸς Κάννου Zon. p. 410. ἀδελφὴ] ἀδελιρὸς ἘΝ. K. ἀδελφοὶ B. Med. 
Sequebatur glossa temere inculcata, quam expanxi: Βύβλινος οἶνος. 4x Biflov πόλεως. Εύβλινος οἶνος. ἐκ Bégi.] Hoc 
vinum alii rectius vocant Βέβλινον., per . Stephanus Byzantius: Βιβλίγη, χώρα Θράχης. ἀπὸ ταύτης ὁ Βίβλινος οἶνος, Vide 
etiam Athen. lib, I. p. 31. et Holstenium ín Stephanum v. Βιβλένη,, itemque Nuidam supra v. Βίβλινος. Καδέ. Deest gl. A. B. C. 
V. E. Vid. Maxzochium in Tab. Heracl. p. 200. Gaisf. 9. Κελεύει τὸν μὲν dzodtdóc9ri] Vide infra v. Φιάχελλον,, ubi rectins 
legitur, 6 dà Muollov χκελεύεε ἀποδόσϑαι τῷ Νικάνορι φάκελλον. Kuüst. ἀποδόσϑαι A. V. C. 11. 29/15] 96g B.E. 
13. αἰτηϑεὶς] αἰτηϑῆς E. 15. Βύβλου di] Kst versus Aeschyli Supplicibus 768. 8 quo eum mutuati sunt Zenobius, Nuidas et 
alii. Vide Scaligerum in Guilandinum p. 12. Kis. od xparti] Sic habent MSS, Paríss. itemque Aeschylus loco laudato. Αἱ 
in prioribus editt. male excusum est ovx αἰτεῖ, Küst. 17. od δυναμένων] μὴ δυναμένων C. 


tes se praebent, Boiwtín ες. Boeotica sus. de stupidis et 
indoctis. Hcc. Avis nocturnae genus. — Kt: Hubo conspe- 
ctus est. Dio in Historiis Homauis saepe memorat Bomanis ap- 


Bovzios. Aqnis sub- 
Et 
In Epigrammate: Ef anco- 


ram in musco marino latentem, navesque retinentem. ὦ Sub 
Imperatore Heraclio ducenta hominum millia in bello Isaurico 
perieruut. Imperator vero Heraclius maguam pecuniae vim, 
item aurum et argentum et lapillos pretiosos misit, quae omnía 
»ub Nergio Patriarcha mari submersa perierunt. Boídiov. 
Bucula. Tunc autem Bucula vocabar, nunc autem. Charetis 
uror. Βοιωτέα. Et, Cantilena Boeotica. proverbtum, de 
illis dictum, qui initio quidem quieti sunt, postea. vero vehemen- 


paruisse hubonem, idque portentum  siyguificasse calamitates. 
Βιΐβλις. Byhlis, nomen proprium, soror Cauni: qui ambo in- 
felices fuerunt. Βύβλον. Papyrum. Aelianus: dile eere 
fasciculum papyri quadringentis aureis Nicanorí cendi iubet; 
quod si eum tantí emere récusaret, aucto semper pretio plus 
auri postulare, donec victus tantum daret, quanti fasciculus 
ille postremo iudicatus esset. Kt proverbium: Fructus papyri 
non fert magna: spicam. dicitur de iis qui bonis suis uti non 
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παρόσον ἀσθενὴς οὖσα ἡ βύβλος οὐ δύναται μέγαν Βυϑίζω, αἰτιατικχῇ. 
φέρειν χαρπόν. Βυκάνη. ὕργανον μουσικόν. Καὶ βυκάνην ἐξ 


Βυζάντιον. Ort τὸ Βυζάνειον ἐπὶ Σεβήρου ἀργύρου evge Ἡωυσῆς. ἐγένοντο δύο" καὶ τῇ μὲν 

«οτοῦ βασιλέως ἹΡωμαίων τετείχεστο γενναίῳ τείχει, πρὸς παρακέλευσιν xai συλλογὴν ἐχρῶντο, τῇ δὲ 

πεποιημένῳ μυλίτῃ A9, ἐς τετράγωνον εἰργα-- 8 συνελϑεῖν ἀρχώς. 

μένῳ, ἑπτὰ μὲν γὰρ ἦσαν ἀπὸ τῶν Θρᾳκίων πυ-- Βύουσι. φράττουσι, καλύπτρυσιν. ἔνϑεν xac 

λῶν πύργοι πρὺς τὴν ϑάλασσαν καϑήκοντες. τοὐύ- ἀκχρόβυστος, ὃ τὸ ἄχρον βεβυσμένον ἔχων. Πι- 

τῶν δὲ ἣν τις τῷ πρώτῳ ἐνεβόησέ τι ἢ λίϑον ἔῤῥη-ὀ σίδης" ᾿ 

Fey, αὐτός τε ἤχει καὶ ἐλάλει, καὶ τῷ δευτέρῳ ᾿Ερῶ δέ σοι νῦν, εἴπερ οὗ βύειν θέλεις. 

τοῦτο ποιεῖν παρεδίδον, καὶ οὕτως διὰ πάντων! 0 Βυρσαΐἕετος. ὃ Κλέων. συντέϑειται δὲ 7, 

ἐχώρει. : λέξις ἀπὲ τῆς βύρσης καὶ τοῦ ἀετοῦ. ἅμα μὲν ὡς 
Βύζην. ἀθρόως, πυκνῶς, ἐπαλλήλως, πε- βυρσοδέψην κωμῳδῶν τὸν Κλέωνα καὶ ὡς κλέπτην 
πυχνωμένως. ᾿Αῤῥιανός" Κατὰ τὸ στόμα τοῦ λι- καὶ ἅρπαγα τῶν κοινῶν. ἁρπαχτιχὸν γὰρ τὸ ζῷον 
μένος, ἢ στενότατον jv, βύζην τὰς τριήρεις ὁρμί- δ ἀετός. σκυτοδέψης, ᾿Αττικόν" βυρσοδέιννης δὲ 
ζοντες, — Ὁ δὲ τὰ φρέατα φορυτοῦ καὶ τῇ ἐπι- δ᾽ “σιανόν. Ἢ Παφλαγὼν βυρσεύς. σημαίνει δὲ τὸ 
τυχούσῃ ὕλῃ βύζην ἐνέπλησε. ἐκ τοῦ ἐμβρέχειν τὰ δέρματα, καὶ πλείοσιν ἡμέ- 


ἃ. Βυζάντιον] Βέζας ὄνομα xépior, ἐξ οὗ τὸ Βυζίντιον E. qui mox om. τοῦ cum *V. et Zon. p. 412. ὅτι Gaisf. cum ?V. 
τὸ Βυζάντιον] Totum hunc articulum de Byzantio ex Dione descriptum esse patet ex epitomatore eius Xiphilino, apud quem ín 
Severo p. 515. priora huius fragmenti verba αὐτολεξεὶ leguntur. Kust. "Vide Fabric. in Dion, Cass. in Severo p. 1251. Toup. 
Qui docet priora sumpta esse ex Herodiani lI, 1, 6. posteriora vero e Xiphilino sive Dion. LXXIV,14. Ceterum Suidas emen- 
datius scripta dedit, sí recesserimus ab voce ἦν. 4. Ῥωμαίων om. V. Mox ἐτετείχιστο E. 5. πεποιημένῳ uviirg] Lege, 
πεποιημένῳ μυλίτου lov, ἐς τετράγωνον εἰργασμένου, ut recte apud Xiphilinum loco laudato. Küst. Mox μηλίγη E pr. idem 
mox εἰργασμένον m. pr. 6. ἑπτὰ μὲν yap ἦσαν] De turribus his vocalibus, quae olim Byzantii fuerunt, vide etiam Hesy- 
chium Milesium in Origg. Constant. p. 46. et Codinum itidem in Origin. Constantinopol. num. 4. Küst. τῶν om. *V. 8. »Qu- 
rw] τῷ πρώτῳ A. V. Féinpty] ἔῤῥηξεν A. B. V. E. Edd. ante Küst. Sub finem cum V. ap. Gaísf. delevi: ἐν τῷ «Σεβῆρος 
περὶ Βυζαντίου πλιτύτερον. Quae habet A. in marg. praefixo ζήτει, 12. πεπυχνω μένω} πεπληρωμένως Coisl. sive Lex. 
Bachm. p. 182. Omisit E. neque habet Hesychius aut Zon. p. 412. 13. Mjwrvóg] Lib. 1. (19.) p. 56. Nuüst. τὰ στόμα] τὸ 
om. B. V. E. Med. Mox στενώτατων E. 18, qopvroó] φορήτου B. E. Mox ὅλη om. B. E. Edd. ante Küst. 

. Om. vulg. Silet Gronovius, 2. Βυκχιεῖνη} Polyb. p. 669. Bovxavür. p. 912. βυχάνην. p. 163. βυχανιτὼν καὶ σιλπιγχτῶν. 
Scribend. βυχανετῶν, Hesych. Βυχνισταί, εἰκασταί: lego: Boxaviorat , ἠχηταί. Toup. MS. 3. Ἐγένοντο déo] Haec et quae 
sequuntur sunt verba losephi Antiq. Iod. lib. Ilf. cap. 11. (12,6.) Kuüst. Hoic etiam ascribenda, quae praecedunt similiter «cri- 
pta, εὗρε δὲ xai βυχάνης τρόπον, ἐξ ἀργ. ποιησάμενος, Reliqua negligenter suot compendifacta. Post banc glossam *V. ( BJopc« 
λέγεται ἡ Καρχηδών. Vide sub finem v. Βυρσαίετος. — 6. φράττουσιἾ σφαλίζουσε, φράττουσι Lex. Colsl. MS. — Vid. infra in 
Ἐβύνουν. Gaisf. Nihil ín his mutat Zon. p. 412 7. Πισίδης Kr. Foggin. v. 69. 9. βύειν) Suppleri licet τὰ ὦτα. 
10. Βυρσαίετος. ὁ Κλέων) Ex Schol. Aristoph. Equ. 197. 14. ἀετοῦ) αἰετοῦ B. E. Med. Schol. adtros V. ἅμα μὲν] 
ἅμα δὲ Nchol. Apparet indicium alterius membri periisse: iue uir ... Κλέωνα, ἅμα δὲ ὡς χλέπτην... κοινῶν. lem apud 
Hesychium videntur quaedam intercidisse. Qui quod servavit in altera glossa, Βυρσύχαππον, roy Kléwva, Comicus ut vi- 
detur simili fahrica Cleonem dixit coriaciam campen, ad xcr&» alludens. 13. τὸ ζῴον om. V. C. 15. Ἢ Παφλαγὼν 
βυρσεῦς. σημαίνει Ji τὸ Ix r.] Haec et quae sequuutur referenda sunt ad locum illum Aristoph. Equ. 44. "Erzgíero δοῦλον, 
βυρσοδέψην Παιρλαγόνα, Vide ibi Scholiastam, ex quo locus hic Suidae sic emendandus et scribendus est: συμβαίνει di τού- 
rovc ἐκ τοῦ ἐμβρέχειν τὰ δέρματα χαὶ πλείοσιν ἐᾶν ἡμέραις αὐτὰ εἰς τὸ φάρμαχον, ἵνα διαλάβοιεν, ἀπὸ τῆς ὀσμῆς τοῦ 
τε ὕδατος χαὶ τῶν δερμάτων μολυγομένους ἄχαρι ὀδωδένιι, Κιδῆ. Saltem expellendum istud Παιρλαγών. 16. ἐμβρέχειν] 


βρέχειν V. C. 


ssunt, quod papyrus ut infirma magnum fructum ferre non 
test. Βυζάντιον. Byzantium sub severo Imperatore 
umnauuorum muro egregio et firmo, qui ex quadrato lapide mo- 
*ó constructus erat, munitum fait. nàm à portis Thraciis ad 
ire usque septem stabant turres: in quarum primam si quis 
,more sonum immisisset, vel lapidem iecisset, et ipsa reso- 
bat, et eundem sonum secundae et ceteris omnibus per ma- 
ς: quasi tradebat. Βύζην. Confertim, dense, spisse, or- 
e constipato. Arrianus: [n faucibus portus, qua spatium 
i£ angustissimum, triremes ordine densato collocavit. 
τ vero puteos quisquiliis et quavis materia temere con- 
fce penitus replevit. | BvO(Lo. Aptum accusativo, — Bev- 


zivg. Instrumentum musicum.  juccinam argenteam. Moses 
ercogitavit. fuerunt autem duae: quarum altera signum da- 
batur , et plebs ad concionem conrocabatur , altera magistra- 
tus convenire iubebantur, Hiovai. Obturant, claudunt. 
hinc etiam dicitur dxpogecroz, cuius summa memhri pars tecta 
est. Pisides: Nunc rero tíbi dicam, si modo os claudere nolis. 
Βυρσαίετος. Sic vocatur Cleo, voce composita ex βύρση et 
ἀετός. simul enim ut coriarium perstringit Cleonem, ut furem, 
ut aerarii depeculatorem. aquilà enim animal est rapax. -Xxv- 
τοδέψης Atticum, βυρσοδέινης vero Asiaticum. solent àutem co- 
riarii pelles aqua macerantes easque per plures dies in lixivio 
relinquentes, ut humorem penitus imbibant, ob aquae et pelliam 
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ραις ἐᾶν αὐτὰ εἰς τὴ qaguaxov, ἵνα διαλάβοιεν, 
ἀπὸ τῆς ὀσμῆς τοῦ ὕδατος καὶ τῶν δερμάτων μο-- 
λυνομένων ἄχαρι ὀδωδέναι. διαβάλλει οὖν ὡς 
üégocuov. ἄλλως τε καὶ τὴν εὐτέλειαν δεικνὺς 


“Δέξαι βύσσινον εἶπα, τὸ toc μετὰ παιδὺς 
ἀγαυᾶς 
e. ὕφαινε. 
Βυσσοδομοῦντες. ix βάϑους σκεπτόμενοι. 


Κλέωνος, ἀφ᾽ οἵας τύχης δρμώμενος πρωτεύει δ Καὶ βύσσωμα. 


τῶν ᾿᾿ϑηναίων. - 

Βυρσοδέψης. σκυτοτόμος, ὃ τὰς βύρσας 9e- 
ραπεύων. 

Βυσαύχην. ὃ τοὺς ὥμους συνέλκων ἐπὶ τὸν 


τράχηλον. 
Βύσσινον, βύσσῳ βεβαμμένον. 


3. yos] dz» V. Hinc reposui ἄχαρι, Gaisf. 


10 μαένει βαφὴν ἐκ πορφύρας. 


ἃ, δειχνυὺς} ἀντιδειχνὺς A. C. τί δειχγυς V. ὃτε δεικνὸ; *V. 


᾿Θύννων εὐκλώστοιο λίνου βυσσώμασι ῥόμβον vi 
φράξαντες γλαυκαὶς ἐν παρόδοις πελά- 
γευς. 
Βυσσόν. βάϑος. ὀξυτόνως. βαρυτόνως δὲ ση- 
Kai βυσσὸς, βυϑός, 
παρὰ Ἡροδότῳ. 


6. ᾿1ϑηνείωην] 


: x 
Wosveyr E. Statim addit A. in marg. ἡ xapyid 5 xal dqpi βύρσα λέγεται. καὶ ζήτει ἐν τῷ ἐφριχανός. Et sic fere B. E. Edd. 


ante Küst., nisi quod in his extat x«i ἔστιν ἐν — De*V. vide post v. Βυχίάνη. 
9. Bvcat χην Obstipae cervicis homo. Quae collegerunt interpretes Hesychii, lis Gais- 
συνέχων Zn. p. A11. 


coll. v. Βυρσαίετος. — ó om. *V. 
fordus exemplum addidit Xenarchí ap. Athern. ll. p. 63. F. 


7. Βυρσοδέψης] Ct. Schol. Platon. p. 378. 
11. Βύσσινον. βύσσῳ βεβαμμένον! 


Hanc interpretationem non probo, quoniam βύσσος non est coloris, sed lini genus. Küst. Videndus ille sub v. Βυσσόν. Simili- 
ter τὸ χύχχινον Zon. p. 411. item paulo supra: ἔστι δὲ βύσσος εἶδος βοτάνης, ἐξ οὗ τὰ ἀπ᾿ αὐτῆς βαπτόμενα βύσσινα λέγονται. 


Hesychius ποριρυροῦν, 
id ad propríetatem coloris transtulisse videntur. 


1. Eze] Nossidis Ep. 11.3. Anthol Pal. VI,265. Cf. v. Elua. 
ἐγείροντες ΜΗ, Coisl. 177. σχεπτόμενοι firmat Lex. Bachm. p. 183. 
B. θύννων» εὐἰχλώστοιο] Maecii Epizr. V1I,3. Anthol. Pal. VI,33. Cf. v. 'Paugor. 
πελάγους] πελάγευς A. V. πελάγευσιν C. 

est Agssus, etallud purpura, ut ex veteribus scriptoribus satis con«tat. 
11. Ἡροδότῳ] Vid. Gloss. in t1, 28. 


πόμενοι] Cum Porto legere malim σχεπτόμεγοι, Küst. 
Serre) βοιίίξαντες V. C. 


diauus Epimer. p. 10. βυσσὸς ὁ βυϑός' βίσσος τὸ χόχχινον. 


foetorem male olere. quare Cleonem «ot male olentem  per- 
stringit, et simul obscuritatem hominis ostendit. ἃ quam tenui 
fortuna ad summum fastigium Athenis ascenderit. Bvp- 
codéw mnc. Coriarius, qui coria praeparat. Bvcavznv. 
Cui cervix est brevis et obstipa. Βύσσινον. Bysso tin- 
ctum. Accipe byssinam vestem. quam tibi cum filia dlustri 


Reprehendit etiam Stephanus grammaticos, qui quod in usu lini couspicuum esset et maximi babitam. 


τὰ mendum vulg. — 2. ἀγαυοῦ *V. ἃ, Zon.p. 412. cr 
, εὐχλώστοιο) εὐκλώστοις B. E. 7. qpe- 
9. βαρυτόνως δὲ σημαίνει βαφὴν ἐκ nogq.) ἴσιο aliod 

Male ergo ista Nuidas hic confundit. Asst. Hero- 


teruit. Βισσοδομοῦντες. Alto pectore condentes.— Ft 
Βύσσωμα. Thynnorum agmina profundis et bene teztis re- 
tibus capientes ín aequoribus caeruleis snaris. Βυσσὸν. 
Profunditatem: cum acuto scribitur. Βέσσος vero, cum babet 
gravem, tincturam purpurae significat. Et voco; pro fee; 
apud Herodotum. 


D. 


F.as. πόλις. Καὶ Γαβαωνῖται, οἱ ἀπὸ τῆς 
χώρας. 

Γαβίνεος. ὄνομα κύριον Ῥωμαϊχόν. 
E Γαβριήλ. ὄνομα κύριον. Καὶ Γαβριηλᾶς, 
ὄνομα κύριον. 

- Γάγγης, βασιλεὺς Αἰϑιόπων, ὃν ἀπέκτεινεν 
᾿Αλέξανδρος, δεχάπηχυς τὸ μῆκος, τὴν δὲ ὥραν οἷος 
οὕπω τις ἀνθρώπων" ποταμοῦ δὲ Γάγγου παῖς. τὸν 
δὲ πατέρα τὸν tavtoU, τὴν Ἰνδικὴν ἐπικλύζοντα, 


εἰσὶ δοκιμώταται τῶν τῆδε. τὸ δὲ πορϑεῖν πόλεις 
ὅςτις εὐκλεέστερον ἡγεῖται τοῦ ἀνοικίζειν πόλιν, 
οὐκ ἔστιν. Σκύϑας δὲ τοὺς ὑπὲρ Καύκασον στρα- 
τεύσαντάς πτοτε ἐπὶ τήνδε τὴν γῆν ἀπώσατο. τὸ δὲ 


δ ἐλευϑεροῦντα τὴν ἑαυτοῦ γῆν ἄνδρα ἀγαϑὸν φαίνε- 


σϑαι, πολλῷ βέλτιον τοῦ δουλείαν ἐπάγειν τῇ πόλει. 
Γάγγρα. πόλις. 
Γάγγραινα. εἶδος πάϑους. 
ἐἰ άδειρα. τύπος κατὰ τὴν ἑσπερίαν μοῖραν, 


αὐτὸς ἐς τὴν Ἐρυϑρὰν ἔτρεψε, καὶ διήλλαξεν αὖ-- 10 ἀποτελεύτησις τῆς ϑαλάσσης, καὶ οἷον ἐχροὴ ἀπὸ 


τὸν τῇ γῇ. ὅϑεν ἣ γῆ ζῶντι μὲν ἄφϑονα ἔφερεν, 
ἀποϑανόντι δὲ ἐτιμώρει. ἐπεὶ δὲ τὸν ἡχιλλέα “Ὅμη- 
ρος ἄγει μὲν ὑπὲρ Ἑλένης ἐς Τροίαν, φησὶ δὲ αὐ- 
τὸν δώδεκα μὲν πόλεις ἐκ ϑαλάττης ἡρηκέναι, πεζῇ 


τῆς πρὸς ἡμᾶς εἰς τὴν ᾿Ατλαντίδα θάλασσαν, τὸν 
ὥκεανόν, ἣν διεχπελεῦσαι οὐκ ἐνῆν βραχώδη καὶ σκο-- 
τοειδῆ τυγχάνουσαν. Γάδειρα δὲ παρὰ τὴν γῆν xai 
τὴν δειρήν, 6 ἔστε τράχηλος. μέχρι τούτων ἐλϑὼν 


δὲ ἕνδεκα, γυναῖχα δὲ ὑπὸ τοῦ βασιλέως ἀφαιρε-- δ ὃ Ηραχλῆς, xai μὴ δυνάμενος διελθεῖν, στήλας 


θέντα εἰς μῆνιν ἀπενεχϑῆναι, ὅτε δὲ ἀτεράμονα 
xai ὠμὸν δόξαι" σκεψώμεϑα τὸν Ἰνδὸν πρὸς ταῦτα. 
πόλεων μὲν τοίνυν ἑξήκοντα οἰκιστὴς ἐγένετο, αἵπερ 


1,  αβίω vulg. Glossa parum comperta. 


πόλις «ατίνων, τὸ ἐϑνιχὸν Γαβίται x«l Γαβίοε: quae nesciunt A. B. C. V. E. 


παρὰ τῶν ἐγχωρίων λαβὼν ἱδρύσατο, δηλῶν δι᾽ αὐ-- 
τῶν, "ἄχρι τῶν τῇδε βατὴν εἶναι τὴν γῆν καὶ τὴν μιν 
ϑάλασσαν. 


8, χύριον om. B. ἐβραῖχὸν xai ὄνομει χύριον E. Post h. gl. Gaisf. delevit Pe8io1. 


5. χύριον om. Med. ὃ 1 ἄγγης. βεασιλεις 


“«Τϑιόπων, ὃν ἀπέχτεινεν Mié£zarvdgos, δεκάπ.1 Totum hunc articulum de Gánze descripsit Suidas ex Philostr. de Vita Apoll. 


lib. 111. cap. 6. (20.) ut Pearsonus etiam observavit, Küst. 


8. ποταμοῦ di] Ji om. C. 
ἐχϑήναι B. E. ἀπενεχϑέντος C. 
ὅτε δή, quod legit Olearius. 17. ᾿ΙνδονῚ Ἰνδῶν A. 
2. πόλιν om. E. 5. ἑκυτῶν}Ἵ ἑαυτοῦ A. B. E. C. Med. 


Γάγγης — παῖς, ὡς ὃ μῦϑος Eudocia p. 95. 
12, ἐποϑανόντι] Sic tacite Küsterus, Portum secutus: ἐποϑανόντα Edd. vett, 
ὅτε δὲ} Sic etiam habet Philostratus, Ned legere malim εὗςτε xe? ete, Kiist. 


0 6. τοῦ δουλείαν» τὴν δουλείαν C. 
Βραχμᾶνες ἐχεῖδϑέν tai τοῦ Γάγγου ποταμοῦ αἱ δὲ γυναῖχες αὐτῶν ἔνϑεν" xai ζήτει ἐν τῷ Βρεχμᾶνες. 


7. οἷος om. C. 
16. ἐπενεχϑῆντι ἢ 
atis est refiuji 


Sub fiuem habet A. in mary. Ὅτι oi 
8. Γάγγραινα δὲ] 


δὲ om. A. B. C. Med. Sequebatur gl. e Zon. p. 419. petita: Pide, πόλις Κοίλης Zupéts, ἥτις χαὶ ᾿ήντιόχεια καὶ “Σελεύκεια 


ἐχλήϑη. τὸ ἐννιχὸν Γαδαρεύς, καὶ ladepís, χαὶ ἡ γυνὴ xci ἡ χώρα, Quam Gaisfordus delevit cum A. B. C. V. E. 
δειρα) Vide Schol. Gregor. Naz. apud Creuzeri Melet. T. 1. p. 90. seq. Gaisf. 


9. l'a- 


10. zc oiov ἐχροὶὶ ἀπὸ τῆς πρὸς uds εἰς τὴν 


ὑ4τλ. O02, τὸν ὀχεανόν Haec non satis sana sunt, quae sic potius legenda pulo, xe οἷον ἐχροὴ τῆς παρ᾽ ἡμῖν θαλάσσης εἰς τὴν 
Mrhavr(du, τουτέστι τὸν 31xeavorv etc. Küst. Nihil sane mutat Nonnus Creuzerianus. Ceterum ἀπὸ tollendum videtur. — £1. εἰς 
τὴν xai τὴν À. E. C. Med. ἐπὶ τὴν Nonnus, qui τὸν οἰχεανόν praetermisit. 12. ἣν] ὃν K. Med. quod extitit etiam in lacinia 
gl. Ὠχεάνειον ῥεῦμα assuta. Boris] βραγχώδη E. Aristoteles Meteor. I, 1. τὰ d' ἔξω στηλῶν βραχέι μὲν διὰ τὸν τιηλὸνς 
ἄπνοα d' ἐστίν. ὡς ἐν κοίλῳ τὴς ϑαλάττης οὔσης. Cum seqq. comparetur Eustath. in Dionys. 64. 13. Γάδειρα δὲ παρὰ τὴν 
γὴν} Nugas agunt grammatici, qui originem vocis huius in lingua Graeca quaerunt, cum etymologia eius a lingua Phoenicia re- 
petenda sit. Vide Bochartum in Geograph. Sacra [11,1,34. sqq.]. Aust. Mox rovrov Gaisfordus, quasi conspirantibus libris 
praeter edd, vett, 16. αὐτῶν] αὐτῆς € pr. 17. ἄχρι τῶν τῇδε} Hinc Graeci, cum significare volunt. sein aliqua re ulte- 
rius pergere non posse, proverbio hoc utuntur: Oy ydp περάσεμα (quani) τὰ τῶν Γαδείρων πέρα, Pindarus Nem. Od. IV. 117. 
idem proverbium sic effert: Padkfgow τὸ πρὸς ζόφον oU crtgerór, 6, e. Quae ultra Gades ad occasum sita sunt, inaccessa 


sunt. Küst. 


Γαβαύώ. Gabao, urbs — Gabaouitae autem dicuntur il- 
lius regionis incolae. Γαβίνιος. Nomen proprium Ho- 
manum. Γαβριήλ. Nomen proprium, item Gabrielas, 
Γάγγης. Güuges, rex Aethiopum (quem interfecit Alexander), 
decem cubitos longus fuit. et formae praestantia reliquos mor- 
tales. longe superavit. fuit filins  Gangís, patremque suum 
Indiam inundantem in märe rubrum avertit, et terrae recon- 
cilinvit. unde terra viventi largam frugum copihm produxit. 
mortuum vero ulta est. cum vero Homerus Acuillem narret 
Helenae causa expeditionem Troianam suscepisse, et mari XII. 
terra vero Xl. urhes cepisse, et erepta sibi ab &pamemmnone 
concubina graviter indiguatum, quaudo quidem durom et cru- 
4elem se praehnerit: Indum cam eo conferamus, is igitur L.X. 


BNuidae Ler. Vol. [. 


nrbes, eins regionis primarias, condidit. nemo vero dixerit 
gloriosius esse urbes vastare quam condere. deinde Scythas, 
qui ultrà Caucasum habitant, regionem ipsius invadentes rep- 
pulit. longe autem praestat, iu liberauda patria viruin fortem 
se praebere, quam urbem in servitutem redigere. Γὰγ- 
yoc. Gangra, urbs. FPüyyQaiveo, genus morhi, l«- 
δειρα. Gades, locus in parte orbis occidentali, finis maris εἰ 
velut ostium, per quod nostrum mare in Oceanum Atlanticum se 
effundit. i« Oceanus nàvigari non poterat, utpote vadosus et te- 
nebricosus. Πιέδειρα vero compositam est ex vocibua 7 et deu, 
quasi dicas terrae collum. hucusque progressus Hercenles. enm 
ulterius pergere nou posset, columnas ab indigenis arceptas illo 
loco erexit. siguificans, eousque terram et mare trausiri posae. 
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Γαδαρηνός. ἀπὸ τόπου. 

Γάζα. xai Γαξζοφυλάχιον, '9ncavonqvAaxor. 
γάζα γὰρ ϑησαυρός. Πολλὴν δὲ εὗρεν ἀφϑονίαν 
τροφῆς καὶ γάζαν βαρβαριχήν" ἀργυρίου δὲ τά- 
λαντα y. Ὁ δὲ Πτολεμαῖος τὰ βασίλεια περιάγων, 
ἐπεδείχνυτο καὶ τὴν ἄλλην τὴν βασιλικὴν γάζαν" 
«Τιδωρός φησι, 

l'aiavóg, Ἀράβιος, σοφιστής, μαϑητὴς Awi- 
vov τοῦ Γαδαρέως. ἦν δὲ dri «e ]αξίμου xai Γορ-- 
διανοῦ. Περὶ συντάξεως βιβλία ἐ, Τέχνην δητο- 
ρικήν, Ἰϊελέτας. ἐσοφίστευσεν ἐν Βηρυτῷ. 

Γάιος Ἰούλιος Καῖσαρ, ὃ πρῶτος μοναρ- 
χήσας. οὗτος ἔγραψε μετάφρασιν τῶν I oarov Φαι- 
γομένων, καὶ τέχνην γραμματικὴν Ῥωμαϊκῶς, καὶ 
περὶ τοῦ ἰδίον fiov.) 

Γάιος Καῖσαρ, ὃς ἐπεχλήϑη Καλλιγόλας, 
“Ῥητορικὴν τέχνην Ῥιυμαϊχῶς. 

ΓΤ άεος, Ῥωμαίων βασιλεύς, τὸ μὲν πρῶτον 
μεγαλοφρόνως διεῖπε τῆς βασιλείας τὰ πράγματα, 


ἀνδριάντα ἑαυτοῦ κατὰ πόλιν ἐν τοῖς ναοῖς ἀπέ- 
στειλεὲ καϑιδρύσασϑαι, καὶ εἷς τὸν τῶν Tepocoli- 
qty ναὸν ϑεσπίσας νέου Γαΐου ἱερὸν προςέταξεν 
ὀνομάζεσθαι. καὶ δουλοκρατίαν νομοϑετήσας ἐπέ- 
δτρεψε κατηγορεῖν τῶν δεσποτῶν, εἴ τι ἂν εἰδεῖεν 
αὐτοῖς πλημμέλημα. κἀντεῦϑεν δεινὴ συμφορὰ xa- 
τειλήψει τὴν οἰχουμένην πᾶσαν, τῶν οἰχετῶν με- 
γάλαις τιμωρίαις ὑποβαλλόντων τοὺς δεσπότας. 
ἕκαστος γὰρ ἀμύνεσθαι ἐβούλετο τὸν ἴδιον δεσπό- 
10 tzv, ὑπὲρ ὧν παρ᾽ αὐτοῦ βασάνων προέπασχεν. οὐ 
μὴν δὲ ἀλλὰ καὶ εἰς μανίαν τραπεὶς ἄϑεσμον στο- 
λὰς γυναικείας ἠμφιέννυτο, xai τὴν κόμην πλοκά- 
oig xai πλοχῇ τινι περιστέλλων, xai γυναικιζόμε- 
γος, χαὶ πᾶσαν αἰσχρουργίαν διαπραττόμενος, τε- 
15 λετὰς ἐπενόει xai. ξένα μυστήρια ἐπετέλει. xai δὴ 
λαβών ποτε τὴν ἰδίαν ϑυγατέρα, καὲ ἐς τοὺς * 
πους toU ἀγάλματος ϑέμενος αὐτὴν ἔφη, σὺ ταύ- 
τὴν γεγέννηκας, καὶ πατὴρ αὐτῆς ἔννομος ὑπάρχεις. 
Οὗτος μιαρώτατός τε xai ἀνοσιώτατος ἐγένετο, 


καὶ πᾶσε τοῖς ὑπηκόοις καϑηκόντως ἐχρῆτο. μετὰ90 καὶ τοσοῦτον δρμαϑὸν κακῶν συνειληφὼς ἐπεχά- 


δὲ δύο χρόνους ἐκστὰς τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως 
κατὰ μίμησιν τοῦ πατρὺς ἑαυτὸν ἀπεϑέωσε, καὶ 


* 


1. ἀπὸ rovrov] Lege, ἀπὸ τόπου. 
terina aut perverse colldeata. 
Zon. p. 421. ϑησαυροι υλίίχειον A. 
biguus, γ᾽ an ,y sit signandus, 


sunt verba Diodori in Excerpt. Legatt. a F. Ursino editis, cap. XXXII. 


τὰ βασιλέως E. 
τὸ ἐδνιχὸν Γαζιχηνός" ὡς Μέζεχει, 

nisi quod scripsit ῥήτωρ χαὶ σοιριστής. 
pra in vocem “νης. Küst. 


Μαζακηνός. 


ἱκπογεὶ, uncos admovi. 16. Καλλιγόλας γόλεις *V. 
4. Jovioxpatítv] δημοχρατείαν V. δουλοχρατείαν *V. 

Kdd. ante Küst. συνειδεῖεν Porti coniectara. 

8. ὑποβαλλόντων ὑποβαλόντων Υ, 

partem gl. Aovrxutvos ὁ μάρτυς. 

et quae sequuntur sunt verba Ioannis Antioch. quae leguntur 

descripsit. Kust. 


94;. — 20. ἐπεχίίλυννε! ἔχρυψε gl. Ὅρ μαϑός. 


l'udepgroc. Ah loco sic dictus, TI&ta. Et yatoquidxior, 
locus thesauris asservandis, γάζα enim thesaurus est. Magnam 
autem ánvenit cibariorum copiam et gazam barbaricam, ar- 
gentique talenta tria. Diodorus: Ptolemaeus vero per regiam 
eum  circumducens, reliquam ostendit εἰ gazam regiam. 
Γαϊανὸς. Gaianus, Arahs, sophistes, discipulus Apsinis Ga- 
darensis, vixit Maximini et Gordiani temporihus, scripsitque de 
constructione libros V. item Artem Rhetoricam, et Declamatio- 
nes. idem eloquentiam Beryti. docuit. {Γάιος Ἰούλιος K. 
C. Iulius Caesar, primus Romanorum lmperator, scripsit me- 
taphrasin Phaenomenorum Arati, et Artem Grammaticam La- 
tine; item de vita sua.] — P'é«oc Καῖσαρ. Gaius Caesar, qui 
cognomento Caligula vocatus est, Artem Rhetoricam Latine seri- 
psit. Γάιος. Gaius, Romanorum Imperator, principio qni- 
Jdem magno animo imperium administravit, et erga omnes sub- 
iectos benignum 56 praebnit, biennio vero exacto humanae natu- 
rae oblitus, et exemplum patris imitatus divinos honores sihi 


Vide Stephanum Byzantium v, Γάδκρα, Küst. 
2. 1 - £a] ὄνομα πόλεως addit E. omisso statim χαί, Cf. Zon. p. 419. 
y ydo] ἐπειδὴ χαὶ ycidet o E. 

5. '0 δὲ Πτολεμαῖος rd βιισίλειτι riputyow , ἐπεδείχνυτο xal τὴν ἄλλην τὴν βασιλι γάζαν] Haec 


Sequebantur duae glossae: Γάζα. πόλις Φοινίχης. ὁ πολίτης Γαζαῖος. 

Delevit Gaisf. cum A. B. C. V. E. 

ἀφινίνου] «{ὑλίνου B. V. E 

12. Horum pleraque leguntur in v. Καῖδερ, recteque dístincta, excepto qui vulgaris fuit de Arateis 

erróre; sed nostro loco tam importune sunt coustipata , ut mihi facile persuadeam ista malum pedem intulisse. 

20. μετὰ δὲ dio θόνους] uera δὲ χρόνον *V. 

5. ealrair εἰδεῖεν etdoi 

6. συμιρορὰ om. D. E. mox xerr/Anpe B. 
10. προέπασχεν προεπάσχετο Υ. προέσῃ tro *V. 

16. ϑυγατέραᾳ post αὐτὴν inserit A. 


Aviie τὰ τοῦ Τιβερίου μειοϊνεκεήματα. ὅσα γὰρ vj vi 
«Ἰὐγούστῳ ἐν πολλῷ χρόνῳ περιεποιήϑη,, οὗτος ἐν 


Sic V. C. E. Med. Ceterum glossa ant adul- 
ϑησαυροιρυλίχιον) 
4. ἀργυρίου ἀργύρου C. Deinde numerus est am- 
p. 329. Kuüst, Sive Ed. Wessel, T. T]. p. 629. Dein 

Γάζακα. πόλις μεγίστη τῆς Μηδίας. 
8, Γαῖαν ὁ ς} Eadem Εἰπεοεία p. 100. 
9. Matiíuor] Lege Μαξιμίνηυ, Vide quae diximus so- 


Quae cum *V. 


oitv αὐτοῖς A. V. «roig εἰδοῖεν E. B. αὐτοῖς εἰδεῖεν 
Infra ταραχὴ inserit E. post πᾶσαν. 

οὐ μὴν di] Vide mos ín extremam 
17. αὐτὴν ϑέμενος * V. 19. οὕτω uurgotero;] Haec 
in Collectaneis Constant. sh Valesio editis, p. 802. unde ea Suidas 


Vid. Dio Cass. LIX,3. sq. Οὗτος A. B. *V. (qui omisit rà) E. Superiorum quaedam repetuntur in v. 'Opuc- 
21. μειονεχτήματα πλεονεχτήματιι À. 


arrogavit, et simulacrum suum in omues urhes misit, idque in 
templis collocari iussit, ne templo quidem Hierosolymitano ex- 
cepto, quod Iuvenis Gaii templum appellari praecepit. servis 
etiam lege lata eam licentiam dedit, ut dominos accusareut, «i 
quod crimen ab iis admissum scirent. haec autem res innumeri* 
malis orbem opplevit, cuim servi acerbis suppliciis dominos sub- 
licerent. unusquisque enim iliorum domino vicem rependere cu- 
piebat pro cruciatibus, quos ante ab illo perpessus fuerat. quin- 
etiam eo insaniae processit, ut vestes mallebres indueret, co- 
màm cincinnis ornans artificiose nectens, mollitie cum feminis 
certans, omuique flagitiorum abscenitate sese pollneus sacri 
quaedam excogitaret et peregrina mysteria perageret. idem ali- 
quando filia sua in gremio simulacri collocata, tun, inqnit, hanc 
genuisti, et pater elus es legitimus, Gaius Impurissimus ac sce- 
lestissimus fuit, ac tantam vitiorum colluviem collegerat, ut Ti- 
berii dedecora ohscuraret. nàm et opes, quascunque Auguktus 
mulios per annos collegerat , ipse omnes unius diei spatio ex- 
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μιᾷ ἡμέρᾳ ἀπεχτήσατο. μοιχικώταεός τε ἀνϑρώ- 
πων γενόμενος, καὶ γυναῖκας ἡρμοσμένας καὶ γεγα-- 
μημένας ἐλάμβανε. τήν τὸ ἑαυτοῦ τιϑήνην ἐπιτιμή- 
σας ἀνοίας ἐς ἀνάγχην ἑκουσίου ϑανάτου κατέστη- 


σεν. ἐχρῆτο δὲ καὶ ταῖς ἀδελφαῖς, xai παρανόμων 5 


ἐχοινώνει μίξεων, ὡς καὶ πατὴρ ἀνοσίας καταστῆ-- 
γαι γονῆς ἐκ μιᾶς αὐτῷ τῶν ἀδελφῶν ἀπογεννηϑ εἰ- 
σης. ναούς τε καὶ ϑυσίας ὡς ἡμιϑέῳ γίνεσθαι πα- 
ρεσκεύαζε. τοιούτῳ αὐτοχράτορι ot Ῥωμαῖοι παρε- 
δόθϑησαν' ὥςτε τὰ τοῦ Τιβερίου ἔργα, καίπερ χα-- 
λεπώτατα δύξαντα γεγονέναι, τοσοῦτον τὰ l'atov, 
ὕσον τὰ τοῦ «Τὐγούστου παρ᾽ ἐχείνῳ παρήνεγκαν. 

Οὗτος μετὰ Τιβέριον ἐβασίλευσε Καλλιγύλας 
ὀνομαζόμενος. 


Qu» μέχρι μέν τινος ἔπειϑεν ἑαυτῷ χαρίσασϑαι τὴν 
τοῦ σώματος ὥραν ἑκόντα. ὡς Ó' οὔτε δωρεαῖς 
οὔτ᾽ ἀλλῃ φιλανθρωπίᾳ τὸ μειράκιον ἡλίσκετο, κα-- 
τέχειν τὴν ἐπιϑυμίαν ἀδύνατος ὧν βίαν προς φέρειν 
ἐπεβάλετο. περιβοήτου δὲ τῆς ἀκοσμίας τοῦ ἀνδρὸς 
ἅπασι τοῖς ἐπὶ στρατοπέδου γενομένης, κοινὸν ἀδί.-- 
χημα τῆς πόλεως εἶναι νομίσαντες οἱ δήμαρχοι, γρα- 
qj» ἀποφέρουσι κατ᾽ αὐτοῦ δημοσίᾳ, καὶ ó δῆμος 
ἁπάσαις ταῖς ψήφοις τοῦ ἀνδρὸς χατέγνω, τίμημα 


10 δίκης ὁρίσας ϑάνατον" οὐχ ἀξιῶν εἰς ἐλεύϑερα σώ- 


ματα καὶ προπολεμοῦντα τῆς τῶν ἄλλων ἐλευϑερίας 
τοὺς ἐν ταῖς ἄλλαις ὕνετας ἀρχαῖς ὑβρίζειν τὰς ἀνη- 
χέστους xai παρὰ φύσιν τοῖς αῤῥεσιν ὕβρεις. "Ἅλλο. 
ϑαυμασιώτατον, καίτοι περὶ δοῦλον σῶμα γενομέ-- 


Γάιος «]αιτώριος, Ἥάρκος ἐπίκλησιν. ἐκίδγης τῆς ὕβρεως. ἑνὸς γὰρ τῶν παραδόντων Navri- 


τούτου δείκνυται τὸ μισοπόνηρον τῶν Ῥωμαίων, καὶ 
τὸ πρὸς τοὺς παραβαίνοντας τὰ κοινὰ καὶ νόμιμα 
τῆς ἀνϑρωπίνης φύσεως ἀμείλικτον - οὗτος γὰρ χε-- 
λέαρχος ἀποδειχϑεὶς ἐν τῷ Σαυνιτιχῷ πολέμῳ, νεα- 


ταις τὸ στρατόπεδον χιλιάρχων, καὶ ὑπὸ ζυγὸν ὑπελ-- 
ϑόντων Ποπλίου υἱὸς ὥν, ἐν πολλῇ καταλειφϑεὶς 
πενίᾳ, δάνειον ἠναγχάσϑη λαβεῖν, ὡς ἐρανισϑησό- 
μενος ὑπὸ τῶν συγγενῶν. διαψευσϑ εἰς δὲ τῆς ἐλτεί- 


»íav τινὰ τῶν ὑμοσχήνων διαφέροντα τὴν ὄψιν £ré- 20 δος ἀπήχϑη πρὸς τὸ χρέος, τῆς προϑεσμίας διελ-- 





1. ἐπεχτήσιτο] ἐπεχτήσιιτο B. et E. m. sec. 
Excerptis. 5. ἐχρῆτο] ἐχρῶτο Éxc. 
μιᾶς ar 
reponi ἐκ μιᾶς αὐτῶν coy. 
τοχρέτορι ἔχο, 
nep! ἐκεῖνα παρεγεγχεῖν cum Dioue. 


8. γίνεσθαι] γενέσθαι A. 


3. τιϑήνην} Immo zír95y, hoc est τήϑην. 
xai παρανόμων} τῶν 0m. A. V. Exc. 
4). A. μιᾶς αὐτῶν τῶκ dd. *V. E. αὐτῶν post ddeAquür addunt A. B. V. Dein ἐποχυηϑεέσης Exc. Satius igitur. fuit 


L 7 * 
ως ἢ 7 A ι : 9. τοιούτῳ GUTOxperOQi] τοιοῦτο αὐτοχριίτορ A. τοιούτωι τότε εὖ- 
11. τὰ l'aíov] τοῦ Γαΐου É. τὰ τοῦ Γαΐου Exc. 


- ἐπιτιμή σασαν] ἐπιτιμήδας A. V. cum 
7. μεῖς T. εἰδ.} μιὰς αὐτῷ τῶν d, Excerpta, 


12, ἐκείνου) ἐχείνῳ A. B. E. Kdd. ante Küst. Lege 


15. P'éiog fair wptog] Haec et omnia quae sequuntur usque àd finem articuli huius 


leguntur in Excerptis ex Dionysio Halicarnass. ab Valesio editis p. 537. [ Dionys. Maii XVI,B. 9.] unde Suidas ea descripsit. 
Ceterum pro favrogios , ut priores editt, habent, in ÉExcerptis modo laudatis rectius scriptum est zferroprog, quam lectionem 
in hac editione secutus sum, Küst. οἱπκυτώριος V. E, - ἈΑΙάρχος ἐπέχλησιν} In Excerptis modo laudatis rectius legitur Mépxos. 
A Romanis enim Laetorius hic cognominabatur Mergus, ut patet ex Valer. Max. lib. Vl. cap. 1. qui eandem de eo historiam 
refert. Küst. Leg. ΔΙέργος et ““αἰτούριος. C. Laetorius Mergus trib. mil. a. u. 427. Valer. Max. Vl, 1,11. Laetorium Mergum 
appellat, et a tribuno pleb. Cominio, qui fuit a. u. 434. in ias vocatum et condemnatum dicit, Reines. 17. πρὸς} τὸ πρὸς A. V, 
19. X«fnizo] In Excerptis ab Valesio editis legitur Zuvrrteen, i. e. Samnitico, uti et hic apud Suidam leggndum est. Hüst. 
ZavaixQ A.V. 20. ὁμοσχήνων Valer. Max. I. l. cornicularium vocat. Reines, 


1. χαρίσεισϑαι χαρίζεσϑιι A pr. 4. ἐδίνατος) ἀδυνάτως A. 5. ἐπεβάλετο) ἐπεβάλλετο A. 6. ἐπὶ τοῦ στρατοπέδου) ἐπι- 


στατοπε A. Delevi τοῦ etiam cum *V, xorrór] χαινὸν À. 7. νομίσαντες} εἶναι νομίσαντες A. B. V. E. Exc, 9. τί- 
μημα] τίμημα δέχης A. V. enm Excerptis. 11. τῆς τῶν τῆς On, A. 13. 441lo ϑαυμασιώτερον} ἔτι δὲ τούτου ϑαυμασιώτε- 
por ἔπραξαν οὐ πολλοῖς πρότερον χρόνοις, χαέτοι Εχοετρίβ, 15. Σαυνίτιις} «Σαυρίταις B. E. Med. Σαυινίτεαις V. 17. Πο- 
ziíov] Hovmhíov B. E. — xarcleepotic) χαταλη ϑεὶς E m. sec. Med. et Excerptorum liber. 18. ἠναγχάσϑη λαβεῖν) Adde ex 
Kxcerptis ante laudatis, εἰς τὴν ταιρὴν τοῦ πατρός, BKüst. 20. παρελθούσης διελθούσης A. et Exc. 


bausit; et adulteriis inquinatissimus, mulieres pariim de- 
sponsas aliis, partim nuptas abDstraxit. aviam suam vecor- 
«iae insumulans ad voluntariam iamortem compulit. cum soro- 
pibus suis stupri consuetudinem habuit, et ex earum una 
ctiam nefariam prolem sustulit. praeterea se ipsum templis ac 
sacrificiis perinde ac deum coli iussit. huiusmodi principi tunc 
populus Romanus regendus est traditus: adeo ut Tiberii faci- 
mora, quanquam gravissima visa essent, tantum ab Gaio su- 
perarentur, quantum ab Augusti virtutibus Tiberius afuerat. — 
iic qui post Tiberium imperavit Caligula dictus est. Γάιος 
duit, C. Laetorius, cognomine Mergus, documentum omnibus 
«Ledit, quantum populi Romani adversus improhos fuerit odium, 
«quantaque severitas adversus eos, qui sanctissima naturae 
dura violarent. hic euim hello Samnitico tribunus militaris crea- 
{τῷ adolescentem quendam ex suis contubernalibus. formae 


decore praestantem, principio quidem donis et similibus dele- 
nimentis solicitavit de stupro. sed postquam nulla eum arie 
capi posse animadvertit, superatus libidinis impotentia vim 
inferre adolescenti instituit. cuius sceleris fama cum celehrix 
ac pervagata in exercitu fuisset, tribuni plebis hanc puhlicarm 
civitatis iniuriam esse rati Laetorio diem ad populum dixerunt, 
eumque popnlus Homanus universis suffragiis capitia damna- 
vit, haudquaquam arhitratus fereudum esse, ut ingenui homi- 
des, qui pro reliquorum civium libertate in acie starent, foedo 
ἂς pudendo viris iniuriae genere violarentur. Verum aliud 
longe admiratione dignius extat exemplum punitae iniuriae, ta- 
metsi servili corpori illatae. adolescens quidam, Publii filius, 
unius € tribunis militaribus, qui se exercitumque omnem de- 
diderant Namnitihus et sub iugum missi fuerant, in maxima 
μων derelicta, pecuniam fenori accipere coactus est, 
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μὰ ξεν, ἀ γανακτήσαντος δὲ τοῦ δήμου καὶ δημοσίας 


6. μετεώρου τινός, ἔνϑα πολλοὺς ἔμελλε τῆς ὕβρεως λήψεσθαι μάρτυρας; Excerpta. 


ϑούσης, χομιδῆ νέος ὧν καὶ τῇ ὄψει ὥραϊος. οὗτος 
τὰ μὲν ἄλλα ὑπηρετῶν, ὅσα δούλους δεσπόταις vó- 
μος ἦν, ἠνείχετο" τὴν δὲ τοῦ σώματος ὥραν χαρί-- 
σασϑαι κελευόμενος ἠγανάχτει, xci μέχρι παντὸς 
ἀπεμάχετο. πολλὰς δὲ διὰ τοῦτο μαστίγων λαβὼν 
πληγὰς ἐξέδραμεν ἐς τὴν ἀγοράν, καὶ στὰς ἐπὶ ue- 
τεώρου τινὸς τὴν τε ἀκολασίαν τοῦ δανειστοῦ διη-- 
γήσατο, καὶ τῶν μαστίγων τοὺς μώλωπας ὑπέδει-- 


σπάνια γὰρ (quoi) καὶ δυςεύρετα τῶν ἀγεϑὼ 
παρέξομεν" 
ὥςτε παρέσται κοπιᾶν ὑμῖν 
ὑπὸ τῶν ἀγαθῶν. 
5 τουτέστιν, ἐν πλησμονῇ γενόμενοι τῶν ἀγαϑῶν ἀπιι- 
ρηκέναι μέλλετε" 
οὕτω πλουτήσετε πάντες. 
Mouroqdvng Ὄρνισι" 
“Ἰώσομεν ὑμῖν 
πλουϑυγιείαν, εὐδαιμονίαν, — εἰρήνην, 
νεύτητα, γέλωτα, χορούς, ϑαλίας, 
γάλα τ᾽ ὀρνίϑων, 
ὥςτε παρέσται ὑμῖν κοπιᾶν 
ὑπὸ τῶν ἀγαϑν. 

Γαλάται. ὅτι ἐπὶ τοῦ Σκιπίωνος τοῦ Pouaus 
στρατηγοῦ καὶ Mvviflov τοῦ Kapyrdoviov "Pauci 
Γαλάτας τοὺς ἐν τῇ Maíg κατεστρέψαντο. citu 

Γαλακτοπύότης. ὃ γάλα πίνων. : δ᾽ ἦσαν τῶν ἑσπερίων Γαλατῶν μοῖρα. ἀναστώντε 

Γαλαξίας. τὸ ἐν τῷ οὐρανῷ φῶς, ὅπερ ἐστὶν γάρ ποτε τῆς οἰκείας οἱ Γαλάται ἅμα Βρέννῳ erc 
ἀντανάκλασις φωτὸς ἡλιαχοῦ, μὴ καταλαμπομέ- ϑοτηγῷ προῆλϑον εἰς X μυριάδας ἀρεϑμούμενοι. ὃ- 
vt τῶν ἀστέρων. τεῦϑεν διακριθέντες οἱ μὲν ἐπὲ τὴν εἴσω lDhis 

Γάλα ὀρνίϑων. ἐπὶ τῶν λίαν εὐδαιμονούν- «Ελλάδα, οἱ δὲ ἐπὶ Θρῴκην καὶ τὴν Aoíar ἐτρύ- 
τῶν καὶ πάντα κεχτημένων. ἢ ἐπὶ τῶν σπανίων. τὰ ποντο, ἀμφὶ τὰς δύο μάλιστά που μυριάδας rs 


ἀργῆς ἄξιον ἡγησαμένου τὸ πρᾶγμα, κατηγορούν- 10 
τῶν τὴν eigayyeMav τῶν δημάρχων, ὦφλε ϑανάτου 
δίκην. καὶ δι᾽ ἐκεῖνο τὸ πάϑος ἅπαντες οἱ δουλω- 
ϑέντες πρὸς τὰ χρέα Ῥωμαῖοι νύμῳ κυρωϑέντι τὴν 
ἀρχαίαν ἐλευϑερίαν ἐκομίσαντο. 

Γαλαϑηνός. ὃ ὑποτίτϑιος, ἤγουν ὁ ὑπομά- 15 
ξεος. 

Γαλακτίων. ὕνομα κύριον. 


: r | 7. ἐξηγήσατο. διηγήσατο A. com E 
8. μπστίγων} τῶν u. A. V. Exc. 10. ἡγησαμένου] ἡγησαμένων E. — χατηγορούντων] χαὶ τὴν χρίσιν χατηγορούντων ἘΠῚ 
pta: quam scripturam Reiskius ad interpretis ànnotationem rettulit. 13. τὴν ἀρχαίαν} τὴν om. A. B. E. Med. Glasin ν» 
ximam in edd., Γαλααδῆτις. χώρα, delevi cum A. V. C. Γαλααδότης B. Γαλακύϊεις E. [l'elacóíri; *V.] Hoe repeti 
monuit Schweighilaserus [Opusc. IL. p. 205.1. Nomen apud Josephum saepius obvium. Gaisf. 15. l'ai a9 nvó:c] Poss 
B. K. Eundem errorem tractarunt interpretes Hesychii. ὑποτίτϑιος] Unus MS. Paris, habet ὑποστήϑιος. BAüst. Sit 
Vide tamen Lex, Rhet. p. 229. ἤγουν ὁ vmou. Om. V. C. 18. Glossa Herodotea. yia] τὸ γάλα V. 19. 45]: 
τοῦ xíxiov K. Mox ἀνείχλασις A. et Zon. p. 415. Tum «ωτὸς ἡλιαχοῦ ἐντανείχλασις E. ὅπερ ἐστὶν Sic etiam hase L« 
tius» in Anaxagora segzm. 9. unde Suidas haec descripsit. Ned Aldobrandinus in Laertium recte monuit locum istum sic k&* 
dum esse, lelai(eg εἐντανάχλασίς ἐστι τῶν ὑπὲ τρωτὸς ἡλιακοῦ μὴ xaralaumou£roy ἄστρων. Rationem emendationis δίδει 
ipsum lege. Kiüsf. 22. Τάλα ópry(íOmv. ἐπὶ τῶν] Ex Schol, Aristoph. Av. 734. 


πιίῖντες parum faciunt ad propositum. 
integciores extant in. v. z4ovovyftiav. 
γάλα τῶν A. item γέλα τῶν C. *V, 


ἄν, qui τοῦ omisit. 


ὑμῖν] ἡμῖν B. K. Med. 
10. IHiovovyltiay] πληϑυγίειαν B. E. Scripsi πλουϑυγιεέαν. 

: 13. ὡςτε παρέσται] ὡς ἔσται C. ἔσται *V,— Continmo. versus eieci, ex Astrampsio" 
titos, quos A. in marg. habet: Pte σχεδάζει δυςμενῶν συμβουλίας, Γάλα γαληνῶν πρόξενον πέλει τρόπων. 
ri. ἐπὶ τοῦ} Huuc articulum ex Polybii libris deperditis a Nuida descriptum esse mon dubito. Küst. ! 
16. Καρχηδονίου)] Καρχηδόνος B. V. Καρχηδονίων E. 


. φησὶ] ydQ φησὶ V. C. E. οὖν φησὶ Schol. Mox *V. δυςεύϑετα omisso χα. — 3. ὧςτε παρέσται] Haec usque ad 257 
7. πλουτήσετεῖ πλουτήσατε B. E. Qui subsequnnter τὴν 
11. ϑαλία:) Ἐν 


15. P5 
ὅτι Gaisf. tacis ^ 
20. προζῆλθον) προῆλθον A. 23. rz τὸ 


pvoutdeg) μυριάϑας χαὶ αὐτοὶ À. ὄντες μυριάδες affertur ex *V. Mox rariorem usum μιχροῦ Gaisfordus non ferens insi 


δεῖν putabat, 





xperáns propinquorum liberalitate se propediem hoc aere alieno 
liberatum iri. verum spe sua frustratus, cum dies cessisset, 
abdactns est in nexum, iuvenis forma haud invenustus, [5 
eum ministeria, quaecunque servos dominis praestare ius 
erat, creditori exhiberet, ferebat id moderate; sed cam stu- 
pram iuberetar pati, tam vero indignari coepit, et flagitium 
prorsus aspernatus est, culus rei causa verberibus a credi- 
tore laceratus proripnit se in fornm; stausque in sublimi loco 
libidinem feneratoris conquestus est, vibices verberum osteu- 
taus. plebs igitur atrocitate iniuriae commota, cum id faci- 
uus publica indignatione prosequeretur, accusatum a trihu- 
nis plebis creditorem capite damnavit. atqne post hunc casnm 
cuncti, qui ob aes alienum nexi erant, lege lata soluti pristi- 
nam libertatem recuperarunt. Γαλαϑὴηνός. Lactens, subru- 
mus, Γαλαχτέων. Nomen proprium. Ταλαχτοπό- 
της, Qui Inc bibit. Γκλαξίας. Circulus Incteus, qui est 


refractio luminis solaris, cum astra non illuminantur. 

λκπ ὀρνέϑων. Lac gallinarum. dicitur de hominibus ἡ 
fortunatis et omnium rerum copia abundantibns, wel de τ 
raris. Bona, inquit, rara et minime obvia wobi« praebe 
adeo ut copia bonorum vos lassatura sit. hoc est, om? 
norum genere δὲ satietatem usque abundabitis: adeo 45 
omnes eritis. Aristophanes Aribus: Dabimus vobis «— 
tiae. sanitatem, felicitatem, pacem, iuventutem. 775 
choros, conriria, et lac gallinarum: adeo mt nimis ^" 
bonorum satietatem vobis alatura sit. Paeierce* 
Scipione duce Romanorum et Hannibale Carthaginienc ! 
mani Galatas in Asía, qui occidentalium Gallorum pt*? 
dehellarunt, olim enim Galli Brenno duce ad treceoteni 5 ^ 
patria sua degressi, diviso bifariam exercitu , pars Gra 
quae [ntra Pylas est, pars Thraciam et Asiam petierit, δ 
rum numerus viginti circiter millia implebat. hi gentibus 5^ 
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Γαλέα. ὁ ἰχϑῦς. Kai Γαλεός, ὁμοίως. 
Γαλεάγρα. ὕργανον τιμωρητικόν. Καὶ τε- 


αὐτοὶ ὄντες. xai κρατήσαντες τῷ πολέμῳ πάντων 
μιχροῦ τῶν ἐπὶ rdÓs τοῦ “Ταύρου ᾿Ἰσιανῶν γενῶν 
τοὺς μὲν ἄλλους ὑποτελεῖς ἐποιήσαντο φόρον, αὖ- λευτῶντες εἰς γαλεάγραν ἐμβάλλοντες περόναις σι- 
τοὶ δὲ τὰ περὶ τὸν “{λὺν ποταμὸν χωρία κατασχόν- δηραῖς διδιργμένην πᾶσαν, ἐν δυςχωρίαις ἐκύλιον. 
τες ἐνέμοντο τὰ μεταξὺ Βιϑυνῶν τε καὶ Καππαδο-- 5 Καὶ ab9ag: Ὃ δὲ ἐν γαλεάγρᾳ σιδηρᾷ βαλὼν ἀπέ- 
χῶν κείμενα. ἐφ᾽ ovo ἐστρατεύσαντο Ῥωμαῖοι, κοι-- κτεινεν, 
νωνήσαντας ᾿Αντιύχῳ τῆς ti τῷ Σιπεύλῳ μάχης, xai Γαλεώτης. ὄνομα κύριον. 
συμπεσόντες αὐτοῖς περὶ πόλιν Ἄγκυραν, αλέου Γαλεώτης, καὶ ἀσκαλαβώτης, ἑκατέρως. ἐν 
σφῶν ἡγουμένου, μυρίους μὲν τῆς μαχίμου ἡλικίας τῷ ᾿Ἡσκαλαβώτης. 
καταβάλλουσι, τοὺς δὲ λοιποὺς ὑποκύψαι σφίσιν 10 Γαλερόν. Φαιδρόν. 
ἀποστάντας ὧν ἦρχον ἐθνῶν, κατηνάγκασαν. Γαλῆ. τὸ ζῷον. καλεῖται δὲ πρός τινων χερδὼ 
"5 Γαλάτεια. ὄνομα ϑεᾶς. Γαλατία δὲ χώρα. χαὶ ἱλαρία. ἔστι δὲ τὸ Ovoua ἰσόψηφον δίκη καὶ 
Καὶ Γαλατίας, ὄνομα κύριον. γαλῆν" ἀπὸ γὰρ τῶν αὐτῶν σύγκειται γραμμάτων. 
Γαλλαίῳ. τῷ τῶν Γάλλων. Καὶ γαλῇ Ταρτησία. ἡ Ταρτησσὸς πόλις ἔξω τῶν 
Γαλλαίῳ Κυβέλης ὀλολύγματι πολλάκι δοῦσα 1ιδ' Ἡρακλείων στηλῶν πρὸς τῷ ὠκεανῷ, ἔνϑα μέγι- 
τὸν βαρὺν εἰς ἀκοὰς ἦχον ἀπὸ στομάτων, σται γίνονται γαλαῖ. 
τάςδε Θεῇ χαίτας tegi δικλίδι ϑῆκεν ὀρείᾳ, Γαληνῶ ἢ Γαληνιῶ. 
ϑερμὸν ἐπεὶ λύσσης ὧδ᾽ ἀνέπαυσε πόδα. Γαληνιᾶν. γάννυσθαι, χαίρειν, διαχεῖσϑαει. 


1. τῷ om, *V. 3. φόρου om. V. item ποταμόν ignorans. ὃ. χοινωνήσαντεις} χοινγωνήσαντες Gaisf. temere cum A. E. Med. 
8. Maviíovu] Μαλίον A. B. E. Med. hoc est Meilfov, ipsum vero Mallius perinde habitum acManlius docet Nantenius. 1l. xa- 
ryriyxccar] jriyxeGay A. 12. S«d;] Νηρηΐδος addit E. 14. τῷ] to B. K. 15. PFalleío] Whiani fr. IX,3 — 6. 
Anthol. Pal. VI, 173. Γακλαΐρ supra *V. hic omisit; idem Κυβέλλης. 17. 6:5] ϑεῆς A. V. C, Mox dixitidi B. E. C. Edd. vett. 
. Inter utrumque distinxit Aelianns N, A. XV, 11. 2. Γαλεάγρ κα] Cf. Zon. p. 419. Lex. Seg. p. 227, Γαλείγρα. ἡ τῶν ϑηρίων 
ὑποδοχή. Adde Bhetor. Gr. T. V. p. 562. Καὶ rthtvr.] Haec ad Begulum pertinent crudelissime supplicio a Carthaginien- 
sibus affectum. [Temst. 5. Ὃ di] Cf. Athen. XIV. p. 616. C. et Strab. VI. p. 273. 7. Γαλεώτης Γαλεύδης E. Γαλεώδθης 
xipiov sic *V. ΒΒ εἰς gentem sacerdotalem. 9. Novissima ἐν τοῦ Laxalegorg; om. *V. 19. Ταλερόν] Cf. Lex. Seg. 
p. 229. quaeque disseruit Valckenarius in Lucam p. 142. 141. lA. ro Coor] Interpretes vocem Graecam γαλῆ nunc felem 
nunc jiustelam reddunt. Sed vocabulum illud mustelam potius quam felem significare erudite docet lacobus Perizonius in Aelian. 
"Var. Hist. lib. XIV. c. 4. quem vide, Kist. Similiter intpp. Antonini Liber. c. 29. 12. ἱλαρέα Sic etiam legitur apud Ar- 
temidorum loco eo, quem in nota sequente iudicabimus, Non dubito tamen quiu scribendum sit αἴλουρος: quo nomine felem ἃ 
Graecis appellari notissimum est. Vocabulum autem iA«gí« pro yaÀj etiam adhiberi nusquam alibi me legisse memini, Arist. 
ἔστι δὲ τὸ ὄνομει lady sqor| Haec Suidas descripsit ex Artemidoro , apnd quem eadem leguntur lib. lll. cap. 28. p. 176. Nen- 
sus autem huius loci, quem Portus nou fuit assecutus, est, vocabula δέχῃ et γαλῆ eundem numerum continere: quod verum esse 
unüsquisque facile deprehendere poterit, i enim utriusque vocis litteras ad calculos revocaveris, par inde summa XLII. re- 
dihit: quod ipsum Graeci intelligunt, cum dicunt, duo vocabula aut duos versus esse /cówappe. Ceterum in. praecedentibus 
editt. post «15 additur épyz: quam vocem esse supervacaneam et & loco hoc alienissimam nom solum patet ex Artemidoro, 
npud quei vocabulum illud deest, sed etiam ex seusu, Falsum enim est doyy vocibus δέχη et γαλὴ esse igoynqor, quoniam 
longe maiorem continet numerum, ut cuilibet facile patebit, qui singulas litteras ad calculum vocare voluerit. Quare certum 
. est, pro ἀργὴ initio apud Suidam scriptum fuisse ἀλγής ut in 2 MSS. Paríss, et in codice Florentino legitur. Ned cnm vox illa 
voci díz5 quidem sit icon»qo;, at mendo laboret, et ad sensum loci huius nihil faciat, peritus aliquis librarius, inspecto forsan 
Artemidoro, eius loco γαλὴ legendum esse animadvertens, emendationem illam ad marginem annotavit, quae postea in textum 
irrepsit, corrupta voce itidem mauente; quod et aliis in locis apud Nuidam contigit, ut monemus infra v. Kerezovqu. Küst. 
Horum partem praecepit Kühn. in Aelian. V. H. XIV,4. Hemst. "Vim v. icéugqe declaravit Scaliger in Euseb. p. 408. Gaisf. 
τὸ ὄνομα] τὸ Om. B.E. χαὶ γαλὴ] yel diy A. ἄλγη yalg V. ἄλγη C. γαλὴ ἀργή B. K. Edd. ante Küsterum, quem iam apparet 
vere sensisse; ἄλγη xal γαλὴ MS. Coisl. 177. 13. τῶν αὐτῶν yup) γὰρ τῶν αὐτῶν A. V. E. yip om, Med. 14. Καὶ γαλῆ 
T«orgaí«] Aelianus Var. Histor. XIV,4. Ὅτι Ἡπριστείδης ὁ «Ἱοχρὸς ὑπὸ Τπρτησίας γαλῆς δηχϑεὶς etc, Vide ἰδὲ doctos interpre- 
tes. Küst. Ταρτησσία clam Gaisf. Taocí« et mox Teocao; Lex. Rhet. p. 229. Deinde ἡ δὲ Ταρτησσὸς E. 17. Om. vulg. Silet 
Gronov. yclyr vox est nihili, — Alterius verbi antiquissimus auctor, quem usus ille decet, Kpicurus est in Epicteti fr. 52. 


R. Zon. p. 422. γένυσϑαι V, 


Fulía. Nomen piscis. Et Fultós. 


ticis, quae cis Taurum sunt, paene omuibus devictis, ceteras qui- 
dem tributarias fecerunt; ipsi vero lociscirca Halynfluvium occu- 
patis in regione inter Bithyniam et Cappadociam sita consederunt. 
his bellum intulerunt Romani, quod Antiocho in pugna ad Nipy- 
Ium opem talissent; cum iisque duce Manlio prope Ancyram ur- 
hem congressi, viginti millihus qui militari aetate eraut occisis, 
reliquos sibi parere coegerunt, adempto iisimperio in gentes, quae 
ipsis aute subiectae erant. Pe2ereie, Nomen Deae, l'la- 
r/« vero regio. Et Γαλατίας, nomen proprium, lFaliaíg. 
(zalis proprio, Quae saepe more Gallorum Cybeles sacra ce- 
Le brantiuimn gracem auribus ululatum edidit, has comas deae 
yaontanae ad bifores valvas suspendit, postquam ab insano dis- 


cursu cessare coepit. 
itidem. Γαλεάγρα. Instrumentum hominibus torquendis. 
Tandem vero eum in cavea fibulis ferreis undique munita in- 
clusum per aspera loca volutarunt. Et alibi: Ile rero in ca- 
vea ferrea inclusum interfecit, Ταλεώτης. Nomen proprium. 
FPaitorsc.ldem quod ἀσχαλαβώτης : de quo vide v. Maozala- 
Ber. Ταλερόν. Niidum. — l'aAyg. Nomen animalis: quod 
nonnulli χερδοὶ et ἑλαρία vocant. vocabula autem δέχη et γαλῆ eun- 
dem continent nimerum, quoniam ex lisdem litterís composita sunt. 
Et, Mustela Tartesia. Tartesus est urbs extra columnas Her- 
culeas ad Oceanum sita, ubi maximae mascuntur mustelae. 
Γαλὴην ὦ. Γαληνιῶν, Laetari, gaudere, laetitia diffundi. 
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᾿'Γαλεψός. ὄνομα κύριον. ἔστι δὲ πόλις vis 
Θρᾷάχης. ὠνομάσϑη δὲ ἀπὸ Γαλέψον τοῦ ix Goes 
xai Τηλέφης. 
Τ᾿ αλλογραικέα. r τῶν Βουκελλαρίων yop. 
ὅ οἱ αὐτοὶ xai λληνογαλάται ὀνομάζονται. 
Γάλλος. ὄνομα ποταμοῦ. 
Γάλλος. ἀπόχοπος. ἐν Ἐπιγράμματι" 


Γαληνός, ὃ διασημότατος iazgóc, Περγαμη-- 
vóg, γεγονὼς ἐπὶ Maágpxov καὶ Κομόδου xai Περτί- 
γαχος τῶν Καισάρων ἐν Ῥώμῃ, υἱὸς Νίχωνος γεω- 
μέτρου καὶ ἀρχιτέκτονος, πολλὰ συντεταχὺς ἐα- 
τρικά τε xai φιλόσυφα" ἔτι τε γραμματικὰ xai ῥη- 
τορικά" ἅτινα διὰ τὸ πᾶσιν εἶναι γνώριμα καταλέ- 
γειν ἄκαιρον ἡγησάμην ἐν τῷ παρόντι. ἐβίω ἔτη ὁ. 
Σημαίνει δὲ καὶ τὸν ἡσύχιον. Γάλλος ὃ χαιτήεις ὃ νεήτομος, og ποτε Tysis 

Γαλήσιεον. ὄνομα τόπου. «Τυδιὸς ὀρχηστὰς μάχρ᾽ ὁλολυζόμενος. 

Γαλῇ χιτών. αὕτη ἐπὶ τῶν ἀδίκων τάσσεται 40 Καὶ Γάλλοι, οἱ ἀπόκοτεοι. Γναῖος ὁ ὕπατος Pa- 
καὶ μηδὲν ἀνιέντων. ὁμοία ἐστὲ τῇ, Οὐ πρέπει μαίων διερχόμενος ἐγεφύρωσε τὸν “ΣΣαγγάριον ποιυ- 
γαλῇ κροκωτός. μόν, τελέως κοῖλον ὕντα καὶ δύςβατον" xai παῤ εἰ- 

Γαλιλαία. καταχυλιστὴ τῇ Ἑλλαδι γλώττῃ. τὸν τὸν ποταμὸν στρατοπεδευσάμενος, παραγίνον- 
διὸ καὶ γέλγελ Ó τροχὸς ὀνομά ζεται. ται Γάλλοι παρὰ ᾿Αττιδος xai Βαττάχου τῶν à 


. Τ᾽ αληνος Galeni medici Constantinopoli tempore Zenonis imper. meminit supplem. Origz. Constantinop. Codiui e cod. &v 
bibl. c. Heg: dgronoltéor. Fors. fuit idem cum eo, quem cum Firmo scribit audivisse Maximum Damascius in Vita lsior ὦ 
Phot. p. 1070. Reines. ἃ. Καισαρέων Med. Δ, πολλὰ] xci πολλὰ V. Mox rt 0m. EK. 5. γραμματιχὴ xei (xoi ^ 
6. ἅτινα — παρόντι om. V. 8. ἡσύχιον] ἥσυχον V. 9. τόπου] χαὶ ὄρος ἐγγὺς Ἐφέσου addit Zón. p. 421, Ι0. Γε 
χιτών. ἐπὶ τῶν ἀποιπῶνς óuofc τὴ οὐ πρέπει γαλὴ χροχωτόν, τὸ δὲ ἀπέδυ τὸν χροχωτὸν ἡ γαλῆς ἐπὶ τῶν dipeuéyur 06i i 
xalviirror περ πρότερον ὑπεχρίνοντο" quai γὰρ οἱ μυϑόλογοι. yaAgr xQoxoto χοσμηϑεῖσειν xai xallonioutygr τῷ iris 
χαὶ μετεὲ σεμνότητος xai αἰδοῦς προςισταμένην, εὐϑυς ταῦτα ἐπόῤῥίψαι, χαὶ πρὸς μὺν ἐχῦραμεῖν ἀνα φανέντα. Bin? 
Coisl. 177. ap. Gaisf. Cum Nuida bis Arsenius p. 455. altero quidem loco testem adhibens Eudemum. 11. χαὶ μηδὲν ἐπ" 
των] Quid verba ista hoc loco siznificare possint, non video. Quare in versione [et alienas vestes induentibus] secus Ὁ 
interpretationem Diogeniani, quem consule. Kiüst. Fallitur vir doctissimus, Locus integerrimus est Dicitur hoc proves 
de hominibus iniustis et maleficis, et qui curatura nihilo meliores evadunt: quod μηδὲν dri£yei, nihil remittere voca Sv: 
Haud dissimile proverbium: Πέϑηχος ἐν zopqépc. Bem optime explanat Zenobius 11,93. Ἐπειδὴ γαλὴ xard πρόνοιαν Age 
γυνὴ γενομένης ἐν χιτῶνι χροχωτιῇ oUcc, ἐπέδραμε μυί, Fabula nota est. Toup. Cf. Babrium Knoch. p. 151. — énins' 
Haec olim sub glossa singulari OU πρέπει repetebantur. Item novissima praetermisit *V, statim cum A. *V. glossam dre 
Γαλὴ χροκωτόν. ἐν τῷ Κροκωτός. Quae infra depulimus ab v. Ἀροχωτός, 13. Γαλιλαία. χατακ. Om. *V, — c 


Immo potíus 7/2741, vel γέλγελ, Hebraei enim rotam vocant 2223. Küist. γὲλ γὲλ A. V. γελγέλον C. γελγὲλ Von. p. 419. ἢ 
terea scribendum foret ὅτε x«i pro dió χαΐς nisi hoc ipsum fraudem argueret. Nubsequebantur, quae cum V. removi: νοΐ 
λιλαῖοι (χαὶ ante Fal. cum A. B. K. reiecit Gaisf,), ζήτει ποτὲ μετωνομέσθησαν Χριστιινοὶ ἐν τῷ Ναζηραῖοε (vel potis V- 
ραῖος). Ea fortasse propter aliquem animadversionis usum servari poterant, nisi glossam Nel5oaioc ipsam lectornm stis? 
infersisset. Reinesius: ,, Valentinl verba ista citat Kuloirius apud Phot. c. 220. Τῶν Γαλιλαίων ἐπὶ Χριστοῦ δύο φύσεις i7 
τελατὺν καταχέομεν γέλωτι. — Γαλιλαίους ut Megigrdc, Γενιστάς, Ἑλληνιανούς, Φαρισαίους, Bamriordc inter sectas l5 
rum nominat lustin. Dial. cum Tryph. p. 807. Ceterum edd, vett. οἱ ἀπὸ ταύτης πότε μετωνομάσϑησαν Χριστιανοὶ Jn 
TH ποτὲ μετωνομάσθησαν Χριστιανοὶ A. οἱ ἀπὸ ταύτης 0m. E. 

. Γαλεν ὁς Stephanus Byzantias, Etymologus, Hesychius, Harpocratio et alii rectius Ταληνὸς scribunt per ἢ. Kus. ᾿ 
ληινος B. E. item Γαλήσου V. E. Hoc si probandum, etiam manifestius apparet v. Felilcía recens üccessisse, quippe μῖτ' 
ex V. Τελγῶ, Tum ἔστι δὲ xoi B. V. E. Med. 2. Θάσου] Odi^ov Harpocr. Pal. Infra τοῦ om. B. K. Modo £x servis 
Harpocrationis ad unum omnes, Etym. M. et Zon. p. 415, 4 Zon. p. 419. Vide Constant. de Them. 1,6. 2. ἐν "Ese 
scr] Ervcii W. pr. Anthol. Pal. VI,234.— « 8. TuwAo -fvdeoc] ruwivdios vel ruc1vdiog; A. B. E. Med. JucAvdisgyi" 
duoÀv dioc ópznoros C. οἰποτυμώλου Anthol, Pal. quod nunc quidem reliquis suspicionibus praeferendum videtar. 9, τ» 

o 


uaxp A. udxpos V. C. B. K. Med. μιάχρ᾽ Gaisf. cum Anthol. 10. Γναῖος — ὑπεδέξατο Valesius fragmentum hoc rec ' 
puto Polybio [ vid. XXII, 20, 4.) tribuit. Küst. 11. ἐγεφύρωσε τὸν Zayydgior] Livius lib. XX XVIIL (c. 18.) eandem rà: 
verbis expressit: "'ransgressis poute perfecto flumen SNangarium, praeter ripam euntibus Galli suatris Magnae a I» 
nunte occurrere cum insignibus, vaticinantes fanatico carmine Deam Romanis viam belli et victoriam dare. V^ 
13. ποταμὸν] ποτέ V. item infra. στρατοπεδευσάπενος} στριτοπεδευσιέμενον B m. sec, στρατοπεδευσέμενος ἣν depo 
δὲ E. στρατοπεδευσα μένῳ dedit Schweighüuserus, qui στρατευσαμένουν coniecit in annotatione, Porto praeeunte. Mos 
doz] Atrridea B. pr. et E. Berríxov] Vid, Wesseling. Addend. in Diodor. Nic. (T. Il. p. 537.] Tewater. in lablonski 09 
T. III. p. 67. Gaisf. 





Γαληνάς. Galenus, medicas celeberrimus, Pergamenus, qui 
«ub Marco, Commodo et Pertinace Imperatoribus Homae vixit: 
Niconis geametrae et architecti filius. multa composuit medica et 
philosopha; item grammatica et rhetorica; quae cum omnibos 
sint nota, im praesentia recensere supervacaneum duxi. vixit 
annos LXX. Γαληνὸς etiam significat tranquillus. Γαλήσιον. 
Nomen loci. Γαλῇ χιτών. Feli tunica. dicitar de homini- 
bus iniustis, nec de more suo quicquam remittentibus. prover- 
bium hoc simile est illi, Non decet fele crocota. debe 
ieír. Lingua Graüeca idem aiguificat quod est devolnta. quod 


gelgel Hehraice rota vocatur. Paàiiwóc. Nomen pip 
est autem urbs Thraciae, sic vocata de Galipso Thasi εἰ i^ 
phes filio. Γαλλογραιχέα. Galograecia, Bucellars 
regio, qui et Gallograeci vocantur. Γάλλος. Nomæs ἐν 
Plélioc.Castratus — 1n Epigrammate: Gallus ille comcv 
recens eTrsectus, qui quondam in smonte Tmolo Cebeles ^ 
tans ululavit. Et Γάλλοι, evirati. Cnaeus, consul Ron? 
rum, flurium Sangarium, qui profundus ozmnino εἰ t2? 
difficilis erat, ponte iunctum 4raiecit. cum autem ad (9? 
fluvium castra posuisset, Galli ab Attide εἰ Battais Κα 


1069 ἄλλος — Γαμψ ὦ λή. 1070 





Πεσσινοῦντος ἱερέων τῆς μητρὸς τῶν θεῶν, ἔχον-- Γαμέτης. ὃ ἀνήρ, ὃ σύζυγος. Ἧ δὲ σὺν τῷ 
τες πρὸς τῇ ἐδέᾳ καὶ εὐπους, φάσκοντες προραγ- κουριδίῳ γαμέτῃ ἐς Ἔφεσον ἦλϑεν. 
γέλλειν τὴν θεὸν νίχην καὶ χράτος. oUc ὃ Γναῖος Γαμηλία. ἡ διδομένη τοῖς φράτορσιν ἐπὶ γά-- 


φιλανϑρώπως ὑπεδέξατο. Καὶ αὖθις" ᾿“πέστειλε μοις. ἢ τῶν γυναικῶν ἡ εἰς τοὺς φράτορας εἰς- 
γεανίσκους, διασχευάσας εἰς Γάλλους, μετ᾽ αὐλη-- 5 αγωγή. οὕτως “Δίδυμος ὃ γραμματικός, [Καὶ 
τῶν ἐν γυναικείαις στολαῖς ἔχοντας τύμπανα καὶ παροιμία" Γαμηλίαν εἰςενεγκεῖν. ὅταν τις ἠγάγετο 


τύπους, ἐπὶ τοὺς προχαϑημένους τῆς χώρας. --- γυναῖκα, πρὶν γενέσθαι παῖδα, οὗτος μαρτυράμε-- «o 
Ὅτι Γάλλοι μὲν γίνονται ἐξ ἀνδρῶν, ἐκ δὲ Γάλλων — vog περὶ τοῦ γάμου κατὰ τοὺς γάμους ἀπεδίδου τε 
ἀνδρες οὐ γίνονται. τοῖς φράτορσιν εἰς λόγον εὐωχίας. καὶ τοῦτό ἔστι 


Γαλόῳ. γάλως, γάλῳ, xai πλεονασμῷ τοῦ 0 10 γαμηλίαν εἰρενεγκεῖν. μέμνηται τοῦ λόγου 4nyo- 
γαλόῳ" ἀνδραδέλφῳ. Καὶ γαλοώνη ὁμοίως, ἡ ἀν.-- σϑένης ἐ ἐν τῷ πρὸς Εὐβουλίδην λόγῳ" Καὶ γὰρ ὅτι 


δράδελφος. ὃ πατήρ μου κατὰ τοὺς νόμους ἔγημε, καὶ γαμηλίαν 
Γάμβρειος στολή. τοῖς φράτορσιν εἰςενήνοχε μεμαρτύρηται 
Γάμβορος. ó ἀμέτοχος. Γαμηλιῶνος. τοῦ μηνός. 
Γαμβρὺὸς Ἐρεχϑῆος. ὃ Βοῤῥᾶς. τὴν γὰριδ Γαμησείειν. Artixoi qaot. 

'Oosi9viav ϑυγατέρα αὐτοῦ ἔγημεν, ἐξ ἧς τίκτεται Γαμφηλή. 5 σιαγών. 

Ζήτης καὶ Καλαϊς. Γαμψωλῇή.. ἡ ἐπίκαμψις. 





1. ΠισσινοῦντοςἿ Πεσσινοῦντος Wolfius. 2. πρὸς 15 idée] Valesius in notis ad fragmenta Polybii p. 36. legendum monuit προ- 
Gry9íduc, quae emeudatio non minus ingeniosa est quam vera. Infra enim v. Προστηϑέδιων Suidas aliud incerti cuiusdam 
auctoris fragmentum addueit, in quo itidem rdror et zrgoarzordíc coniunguntur et Gallis tribuuntur. Καὶ ἠὲ, 3. ϑεὸν} Suiv B. 
E. Med. 8. Ὅτι Filio] Ex Diogen. Laert. IV, 43. petitum docuit Gaisf, Ntatim delevit Küsterus: TwAAlovs; τί τεμεῖν, Γιλ- - 
λοι δὲ οἱ ἀπόχοποι ἐπὶ τοῖν «a» Quae verla agnoscunt B. E. omittunt A. V. C. 10. Paiog] Vide Ety molozum. Kiüist. 
Glossa refertur ad ll. γ΄, 122, sive 7'. 473. χαὶ om, *V. Med. 11. dydQadélqov tacite Küsterus, Portum secutus. Infra 
Ταλαώύνη tacite Stephanus in Thesauro, γαλούνη diserte Zon. p. 419. 13. Γάμβρειος στολὴ] Athenaeus lib. L. c. 23. p. 30. 
iuter munera Themistocli a rege Persarum data etiam γάμβροειον στολὴν recenset: ad quem locum Suidas procul dubio respexit. 
Appellatur autem ab Athenaeo γεέμβρειος στολὴ vestis pretiosa, qualem reges Persarum dare solebant generis suis, vel etiam 
iis, quos eodem honore, quo generos, afficere volebant, Krist. 14. TéáuBopos] Scribendum est γεέμμορος. ἴῃ multis euim 
vocibus errore enrum, quí veteres codices describebant, 8 positum est pro M, εἰ vice versa; quoniam in quibusdam MSN. hae 
duae litterae adeo sibi similes sunt, ut aegre interdum discerni possint. Recte Hesychius: ᾿Γάμμοροι, ἀμέτοχοι, ἐστερημένοι. 
Dictum est autem γάμμορος pro &upopos, ut apud eundem Hesychium γανδάένειν pro ἀνθένειν., γέκρ pro £ap. γέλουτρον pro 
ἔλυτρον, γισχὺς pro (Gig, yoivog pro oirog, et alia. Aüsf. Aliud mendum non percepit Küsterus,. Scribendum enim nou 
yuujopos sed γ᾽ ἄμμουος, relatione facta ad Kuripid. Hec. 421. Vid. Ceusur, Edinens, XIX. p. 81. Gaisf. De hac glos«a nu- 
tat iudicium. Nam Küsteri ratio cadit iu Hesychium, ἃ cuius causa Noster multum abhorret; Elmsleius vero quam sumpsit sive 
glossae fabricam P" &ugogos sive fraudem à perversa lectione suhnatam, ea talis esse videtur, ut stuporem infimi subsellil. ve- 
hementer excedat. Zon. p. 416. F'tuflogos, ἢ γάμμορος. ὁ ἀμέτοχος. 15. τὴν yde Ὠρείϑυιαν Vide Ncholiastam Apollonii 
Hihodii in lib. L. v. 211. Ncholiastam Homeri Odyss. ξ΄, 533. Ncboliastam Nophoclis iu Antig. 980. Philostratum de Vita A poll. 
p. 178. 179. itemque supra v. Mipéres Rüst. Vide potissimum Uerod. VIL, 189. γὰρ om. V. C. 16. τέχτετεμ] χτέζεται 
πε E. 
Ἢ δὲ] Ὃ di Α. V. C. Nihil cognosci licet e loci particula sub v.  Κουρίδιον. Toupius comparavit Polyhium apud Athen. X. 

p. 439. 511504; οὖν (Antiochus) τῷ πολέμῳ ἔφυγεν ἐς Ἔφεσον utrd τῆς vtoyduov. 8. Γαμηλία. ἡ διδομένη] Vide Harpo- 
erationem, Pollucem, Etymologum et Petitum de Legibus Attic. p. 151, Ausf. Adde Lex. Rhet. p. 228. 233. εἰ Taylorum ín De- 
mosth. p. 968. item Schiómannum in Isaeum p. 263. Ταμήλια *V.cum Zon. p. 422. 4. ἡ ἡ τῶν γυναικῶν) ἢ τῶν γυναικῶν ἢ A. 
B. E. *V. Med. xai τῶν γυνια κῶν ἢ V. τῶν y. ἡ C. Gaislordus tacite Pal, Harp. secutus est, probante Meiero de gentil, Att. p. 18. 
5. οὕτως Jfíióvuo;] Hiuc usque ad finem omnia om. V. C. cum Harpocr. Pal. Oratiouem sati« indoctam notare visum est. Nam 
Demosthenis memoria, ne quis fallatur, peudet ab eodem Harpocratione. 6. παροιμία Haec vox ab inepta manu adiecta 
videtur, quoniam cullihet facile patet, γαμηλέαν εἰςενεγχεῖν proverbium esse non posse. Kist. 7. μαρτυρμενος μαρτυρό- 

ἐνὸς A. 10. γαμηλίαν] γαμήλια A. Asuog9Evss] P. 1320,12. 14. Teauylidvos) Lex. Hhet. p. 228. Γαμηλιών. μὴν 
ἡ“ ϑηναίων ἕβδομος. τοῦ μηνός} Nic A. B, C. V, E. μηνὸς τοῦ "Taryovapíov|edd. ante Gaisf, ὄνομα gros ἤθη, p. 416, 15. Γα- 
unctítir) Vide Bergler. in Alciphron. 1,13. p. 82. Ceterum Γωμησείην A. Gaisf. 16. Γαι gj] Γαμφιλὴ A. Vid. Ari- 
stoph. Equ. 198. et intpp. Hesychii. 17. Feuicois]Zon.p. 420. Tuuipole sic Hesychius. 


— 


tris deorum sacerdotibus Pessinunte missi venerunt, imagi- — nati sunt Zetes et Calais. Γαμέτης. Vir, maritus. ita 
»es et simulacra pectoribus affira gestantes, et deae iussu. — cero cum iuvene marito Ephesum venit. Fauyàiínc.Epu- 
véíctoriam et felicem. successum Romanis nwunciarunt: quos — lum nuptiale quod curialibus praebebatur. vel uxorum ad curia- 
€^7naeus humaniter ercepit. ἘΠ albi: Ad milites praesidia- — les introductio. ita Didymus grammaticus, [Et preverbium: 
r£os istius regionis misit adolescentes, Gallorum insignibus — Kpulum nuptiale praebere. cum aliquis uxorem duceret, ante- 
ornatos vestibusque muliebribus indutos, et cum tibiis tym- — quam εἴ nasceretar infans, nuptias testibus adhibitis professus 
prna imaginesque ferentes. t Gali quidem ex viris fiunt, ex epulum nuptiale curialibus praebebat, id wocabant γαμηλίαν 
(3llis vero nequaquam viri fiunt. Filóm. A nominativo yé- εἰζενεγχεῖν, huius rei meminit Demosthenes in oratione adver- 
λές fit ydio, et inserta littera ὃ yeàóm. Kt γαλοώνης itidem — sus Eubulidem: Testatum enim est patrem meum secundum 
mariti soror. Γάμβρειος στολή. έμβορος. Qui leges wrorem ἀμσίδεθ. et curialióus epulum muptiale prae- 
τοῦ est particeps. πμβρὸς Ἐρεχϑῆος. Krechthei ge- — 6uisse.] Γαμηλιώνος. Mensis lanuarii, Γαμησείειν. 
"ει, Boreas. is enim Orithyiam eius filiam uxorem duxit, ex qua — Atticorum dictio. Γαμφηλή, Maxilla, Γαι λή, Inflexio. 
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Γαμψώνυχος. ἐπιχαμπεῖς ἔχοντος τοὺς Ὀνυ-- 
χας. Καὶ Γαμψώνυχα ζῷα, ὅσα τῶν πτερωτῶν 
τὴν ἐπιρυγχίδα γεγάμψωκεν vm τὴν γένυν, οἷός 
ἐστιν ἀετός, ἱέραξ, κεγχρηὶς ἄλλα τε τὰ μὴ πίνοντα. 

Γαμψόν. ἐπικαμπέςς. — 

Καὶ γαμψοὸν χαίτῃησιν ἐφ᾽ ἱππείῃσε πεδηϑὲν 
ἄγκιστρον, κρυφίην εἰναλίοισι πάγην" 


ἐν Ἐπιγράμματι. 
Γαμψόν τε δρέπανον, σταχυητόμον ὕπλον 
ἀρούρης. 
Καὶ αὖϑις" 


Γαμψὰς πυρολόγους δρεπάνας. 
Γαμψούς. τὰς καμπτούσας καὶ τελαγίους νε-- 
φέλας, ἢ τὰς ὀρνίϑων ὄψεσιν εἰκασμένας. γαμψοὺς 


Καί' 
Γάνος ἀμπέλου, (ὁ οἶνος) 
βότρυος ἕλικα παυσίπονον. 
Γάνος δὲ ϑηλυχῶς, τὸ πρὸς τῇ Θράκη ὕρος | 


5 Γάνος. 


Γάνος καὶ Γανιάδα. χωρία ἐστὲ Θρᾳχιχά. 

Γαννυμένη. χαίρουσα. γάννυμι γὰρ ὁ in- 
στώς. καὶ Γάννυσθαι, φαιδρύνεσθαι, χαίρειν. ταὶ 
διαχεῖσϑαι. 

Γαργηττός. ὄνομα κύριον τόπου. 

Γαργαλίζει. κινεῖ, ὑποσημαΐνει, προιρὲ- 
πει, ἐρεθίζει. 

Ὥςτ᾽ ἐμοῦ y^ ἀχροωμένου (τοῦ uix, 
ὑπὸ τὴν ἕδραν αὐτὴν ὑπῆλθε γάργαλος" 


γὰρ ἐχάλουν τὰς ὄρνιϑας. ᾿Αριστοφάνης Νεφέλαις. 16 Ὡ“ριστοφάνης. Γαργαλίζει δέ, ἐρεϑέζει ἀπὲ vi 


Γάνδειρον. ὕνομα τόπου. 
l'avác. λελαμπρυσμένος. 
Γάνος. ὃ οἶνος. 
Πὰν ἀγέλην" Νύμφαι πίδακα- Βάκχε γάνος. 





i. ὄνυχας] Addit E. ἔστι δὲ zai γενιχῇ!ῇ τοῦ γαμψώνυχος. 
Eadem recoquuntor sub v. Ἐπιρυγχίδα,. 


ravit lector studiosus in v. Puyyo:. ὑπὸ) ἐπὶ E pr. 


στόματος, ὥςτε ἐμέσαι. 

Γαργαρισμός. 

"Γάρμος. ὄνομα κύριον. 'O δὲ ἕτερος tcis« 
ἐμυκήσατο καχὸν φώνημα Γάρμῳ. 


2. Γαμψώνυχα ζῷα} Haec partim debentur Aeliani N, Δ. ΜΠ 
3. ἐπιρυγχίδα) ἐπιρρυγχίδα V. C. ἐπεφορυγ χίδα *V. 


Ceterum hunc locum c» 


4. τὰ μὴ πίνοντα] Aristot. Hist, An, VIII, a. Ἔστι τὸ τῶν &7^ 


γένος πᾶν μὲν ὀλιγόποτον" oi δὲ γαμψώνυχες καὶ ἄποτοι τπιεέμπταν. εἰ μή τι ὀλίγον γένος xai δλιγάχις. μάλιστα δὲ veis 


xeyyoís" καὶ ἱκτῖνος ὀλιγέχις μέν, ὦπται δὲ πίνων. Gaisf. 
9. Γαμῴόν τεῦ Antiphili Ep. 1V,3. Anthol. Pal. VI, 95. Γιέμινοντες A. 


104. δρεπάνας δραπάνας A. 


13. Pe uiov6. τος} Ex Schol, Aristoph. Nub. 336. 


6. Kai γαμψον} Archiae Ep. X,3. 4. Anthol. Pal ΔΕ 
12. Pueuibd;] Philippi Thessal. XIV, 2. Anthol. P: 
14. γαμινουὺς yip] eure 


16. ὄνομα ποταμοῦ} 1n duobus MSS, Pariss. legitur ὄνομα τόπου, Καί. Sic| etiam cum A. scribendum fuisse vicit tero 


nominis. Statim addunt B. E. Edd. vett. Fwr«oz sine interpretatione. 


vide Casanbonum in Athen. lib. I. c. 6. Κι κέ. 


Adde Wyttenb. in Plot. T. VI. pg. 359. Βα. 


17. Ταν ὁ ων De propria vocis hulgs sizniici 
19. Hd» ἀγέλην Ex Epigrisy 


sabini in Anthol. Pal. VI, 158. Haec olim male percepta transierant in v. Νυμιραιπέδαχει. 
3. βότρυος ἕλιχα παυσίπονον] Versus est Aristoph. Ran. 1356. (1327.) cui praecedens οἰνένθες ydvoc ἐμπέλου addi dehors : 


enim ad institutam Suidae pertinet. Hemst. 
petuum coierant. 
careas. 
νυσϑαι Sic Schol. Platon, p. 312. cf, v. Γαληνιῖν, 
11. dor; post Τ᾽ αργαλέξει delevi cum *V, 
blanditur, adulatur. Καί. 
croquirnc] Thesmoph. 138. sq. 


10. Gl. om. V. C, Γαργητός Gaisf. tacite. 
ὑποσημαίνει] Apud Etymologum et Phavorinum rectius legitur $aoccin 
Nihil mutat Lex. Bachm. p. 183. 

Γαργαρίζει] Γκρυγαλίζει A. B. V. E. 
p. 331. sq. Gaisf. Cf. Hemst. ín Thom. M. p. 179. sq. γαργαρίζεε servat Zon. p. 423. omisso οὗςτε, 
scribeudum esse ἐπὶτοῦ στόματος. Küst. ἀπὸ τοῦ στόματος servat Etym. M. p. 221,25. 


Iussit etiam Albertius in Qbss, Misc. T. TX. p. 144. distingui, qnae tenorem ΒΡ 
Q0 Γάνος di] Γάννος δὲ οὐδετέρως ἡ χαρά" xci γάνος E. omissis ἡ Γένος sub finem glossae, quii" 
6. Τώνος xci] Fitvoc οὖν xci E. qni mox om. ἔστι. 


Atque Med, haec superioribus adiungit. Feride *V.  &' 
τόπου Om. B. E. Ἢ 
Utrumque iunxit Zon. p. 423. 13. γ᾽ om. * V. 1 
Ceterum de h. v. legatur Bakii disputatio in (ΡῈ 
cO τοῦ στόμετο! 
17. Om. vulg. nec Gronorm " 


tradixit. Omisi tamen com V. C. quae A. in marg. habet: Τάργαερε. £v τῷ "Veuuoxocioycoyeoa. Item Gaisfordo ἐν 
cum omnibus MSS. 'áéoy ape. πόλις Τρωΐδος ἐπὶ τῇ ἄχρᾳ τῆς Ἴδης. ὠνομάσϑη δὲ ἀπὸ Γαργάρου τοῦ Zio; xai dapitr: 

ἐκ τῆς eo. Küsterus, collato Steph. Byx., mox τῆς ἐν σιχαλίας Med.) τῆς ἐν Θεσσαλίᾳ, τὸ ἐϑνιχὸν Γαργαρεύς. ΠΣ 
μος. ὄνομα x,] Regis Babylonis, lambl. ap. Phot. c. 94. Reines. Pleuius in v. φάσμα. Hemst. Monuit etiam Rochettu: V» 


ΤΊ. p. 76. 


à 


Fauiwervxos. Aduncos ungues habentis; Et Peunw- 
νυχα ζῷα dicuntur, volucres, quae rostrum inflexum et adun- 
cum habent, ut aquila, accipiter, cenchreis, aliae non bíben- 
tes. Peuwóv. lucnrvum. 1n Epigrammate: 
cum hamwn, setae equinae alligatum, quo. piscibus insi- 
diae struuntur. Et denuo: Cureamque falcem, qua spi- 
cae secantur. — Et alibi: Curvas falces, quibus frumentum 
colligitur. Fauwoss. Sic Aristophanes Nubibus vocat 
nubes curváatas et obliquas, vel avium rostris similes. aves enim 
vocant γαμψούς. Γάνδειρον. Nomen loci. Γανόων. 
Siplendidus. Γένος. Vinum.  Augefe semper, Pan. gre- 


Sed haud ambiguum quin ex inferiore glossa haec annotatio profecta sit. 


Et adun- ' 


ταῦρος om. B. E. 


gem; Nymphae. aquam fontanam: Bacche, vinwm. ' 
Uvae capreolum curas pellentem. Γένος vero genere fro: 
vocatur mons in Thracia. Γάνος et Perutóc. Lolo 
ciae. Γαννυμένη, Gaudens. praesens est γερο. 
Füvsvcóa:, laeto esse vultu, gaudere,  laetiia ἐπ 
Γαργηττός. Nomen loci. Γαογελίξει. Tile. : 
voluptate movet, excitat, irritat. Aristophanes: 44 
cum carmen illud audirem, podicem ipsum subiret ti^ 
Γαργαλίζει vero de ore dicitur, significatque vomies :^ 
Γαργαρισμός. Γάρμος. Nomen proprium. ! 
vero faurus mugiens mali ominis vocem Garmo r^ 
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Γαριζεῖν. ὅρος. Γάστρις. ὃ περὶ γαστέρα ἀκρατής. καλοῦσι 
Γάρος. ἀρσενικῶς λέγεται. ἔστι δὲ οὔδὲν ἄλλο δ᾽ οὕτω καὶ τὸν EAuiv9ag ἔχοντα. 

ὃ γάρος ἢ σηπεδών. Γαῦλος. ὃ εὐαπάτητος. ἢ πλοῖόν τι φορτη- 

Γαστήρ. ἡ κοιλία. Ὅμηρος διαπαντὸς ya- γὼὸν Φοινικικόν, ἢ ἄκατος. γαυλὸς δὲ ὀξυτόνως τὸ 

στέρας καλεῖ, οὐ κοιλίας. Καὶ παροιμία" 5 ποιμενικὸν ἀγγεῖον, 0 δέχεται τὸ γάλα. Ἡρόδοτος" 

Γαστέρα μοι προφέρεις, κάλλιστον Ὀνειδος Γαυλούς τε ἐνταῦϑα καταδύσας. ἢ Γαυλός, ὃ τοῦ 

ἁπάντων" φρέατος ἀντλητήρ. ἢ οἰνηρὸν ἀγγεῖον, ἐκ ξύλων 


ἡ πλήρης μὲν ἐλαφροτέρη, κενεὴ δὲ βαρεῖα. κατεσκευασμένον, ἣν ᾿Ιταλοὶ μαγγάναν ὄνομαζου- 
ἐπὶ τῶν γαστριμάργων. Γαστέρα δὲ ὃ Zafid τὸ σιν. ἐπὶ δὲ τῶν γαλακτοδόχων ἀγγείων, 


τῶν λογισμῶν ταμεῖον ἐχάλεσεν. Ἐταράχϑη dvi0 Γαυλούς τε γλαγοπῆγας" 

ϑυμῷ ὁ ὀφθαλμός μου, 7j ψυχή μου, καὶ 7 ya- ἐν Επιγράμμασι. 

Otro μου. Γαυνάκας ἀμπεχόμενον. 
Γαστρίζεσθϑαι. λαμπρότερον τρέφεσϑαι. Γαυριᾷ. ἀγάλλεται, ἐπαίρεται, θρασύνεται. 
Γαστρίζομαι. τύπτομαι εἰς τὴν γαστέρα. Γαυροειδής. ὃ ὑπερήφανος. 

IM ouoroq avg * 15 Γαῦρον. στεῤῥόν, μέγα, ἀκλινές, ἀκατάπλη-- 

Ὦ πόλις, ὑφ᾽ οἵων ϑηρίων γαστρίζομαι. χτον. ᾿Τρισεοφάνης Βατράχοις " 
Γαστριμαργέα. καὶ Γαστρίμαργος, ó ἄπλη- Οὐδὲν γὰρ οὕτω γαῦρόν ἐσϑ᾽ ὡς Ἡρακλῆς. 
στος. Καὶ Γαστριμάργως, ἀπλήστως. ᾿4γαϑίας" Ὃ δὲ Βελισάριος τὴν ἐγχείρησιν μείζονα 





1. Γαριζείν] Deest gl. V. C. Ioseph, A. L V,1,19. et al. contulit Gaisf. ΟἹ, Zon. p. 422. 2. λέγεται] λέγει B. E. ἔστι "δὲ 
οὐδὲν] Artemidorus 1.68, (66.) Γιέρον δὲ πίνει». φϑίσιν σημαίνει, ἔστι γὰρ οὐδὲν ἄλλο ὃ γέρος ἢ — * Ex hoc loco Arte- 
midori (quem et à Pearsouo observatum esse video) Suidae verha deprompta esse manifestum est, Aisf. Zon. p. 416. 4. "Lon. 
p. 420. 6. Factréípe] Diogeu. 1V,85. Gaisf. Immo Diogenianus libro ΗΠ, προιρέρεις προφέροις V. c. B. χενεὴ] xtvid 
Gaisf. cum A. B. V. E. Kd. ante Küst. Mlud servavi cum Arsenio p. 156. xr»; Diog. Item suprà malim 5 πὶ. 9. γαστρι- 
μαργούντων} γαστρι͵ μάργων reposui cum Diogeniano, Arsenio et *V. C. Ταστέρα d£ ὁ 4fa8id] Hanc notam excerpsit Suidas 
ex Theodoreto in Psalm. XXX. p. 5610. Kiüsf. Ubi γάστέρε pro ταμεῖον C. 13. Ῥαστρίζεσϑαι) V. Lobeck. in Phryn. p. 95. 
λαμπροτέρως Zon. p. 423. λαβούτερον Hesychius et Schol. Luciani Epp. Saturn. 38. ltaque promptum est reponere λαμυρώτες- 
pov. 15. Mourtoqirns ] ἔην. 273. Exciderunt quaedam apud Zonaram. Menagium in Diog. Laert. V1I, 172. Jaudat Gaisf. 
16. zci dzu^ post πόλιες eieci cum A. B. V. C. E. Med. In fine yactoísoutr A. 18. FeatQiudopy os, ἀπλήστως γαστριμάρ- 
γων ἐπληστότερος E. xci neglexit vulg. Tum ζήτει ἐν τῷ “κιτρὸς A. marg. et sic fere B. E. Cf. v. Μάργης. 

1. Γάστρις] Aristoph. Av. 1603, Necnon infra (citante Toupio) iu v. Συβαριτιχαῖς, Gaisf. Adde Hemsterh. in Thom. M. p. 181. 
Zon. p. 417. χαλοῦσι δ᾽ ovre] Vide Hesy: ch. v. , l'áarQides. Küst. Kadem observatio Lex. het, p. 230. 3. ὁ εὐαπάτητος 
Ante ὁ εὐἰαπιίτητος vulgo leg. ὁ ἐξ ἀλλοτρίων Cv, $. Quae delevi cum omnibus MSS. Hahet ea Hesychius, Gaisf. ἢ πλοῖόν 
τι τρορτηγὸν sboiv.] Confer cum hoc loco enarratorem Comici in Av. 599. Kist. Adde gl Herodot. 111,136. et Lex. Rhet. 
p. 230. 5. Ἡρόδοτος Locus Herodotl extat lib. VI. c. 17. at ubi γαυλὸς non significat anulctrale, ut Portus Suidam se- 
cutus existimabat, sed genus quoddam navigii. Adi ipsum Herodotum, Küsf. Recte haec disposuit Zon. p. 418. 6. γαύ- 
λους γαυλούς reduxi cum * V, Med. et Zonara. ἐνταῦϑαῖ ἐνδαῦτα E. Γαυλός, ὁ rov] Οἱ. Herodot. V1,119, 8. μαγγά- 
rar] Vid. Mayydtre et Mayydrerv. Hemst. Addesalmasium in Hist. Aug. T. lH. p. 53.. 10. leviov; τεῦ Leonidae Tar. XXXIV, 
5. Anthol. Pal. V1,33. γλαγοπῆγας Ὁ Unas MS. Paris, habet γλαγόπηγας.  Nedin Anthologia Epigrammatum loco laudato rectius 
legitur γλαγοπῆγεις. quod in hac editione secutus «um, cum ànte male legeretur γλαγόπηδας, Küst. γλεγόπηγας A. γαλαγὸ ἀ- 
σπηγας Von, γαυλοπῆγας V. γαυλόπηγας C. τλαγόποδας B. E. 11. ἐν Eniyoduueci cam *V. 12. Ταυνάχ ας] Vide Infra 
v. Καυνέχης. Küst. Uhi vide quae ascripsimus, addito Nchol, Clem. Alex. T. iV. p. 124. Hepetiit Zon. p. 418. 13. Γαυ- 
pig) Hinc yevoleue, — Vide Bos. in Isai. LX,18. Toup. MS. "Vid. Antiatt. p. 87.  Kst glossa sacra, quam ad lobi c. 39,21. 23. 
referebat Ernestius, — Continuo delevi dori» cum *V. et Zon. p. 423. 15. Zon. p. 422. Cf. Lex. Hhet, p. 230. ἀχατάπλη- 
yror] εὐχατάπληστον A. 16. ἡπριστοφένης Beroayon] V. 283. 18. 1γαϑέας" Ὃ ydo] Locum hunc corrupit δὲ mutilavit 
Nuidas, cuins veram lectionem et integrum sensum lector petere dehet ex ipso Azathia lib. V, (15.) p. 160. Κα. Aliqua tamen 
culpae parte — Suidas, ad περιχαρής, quod interpres quidam tertio destinarat exemplo, locum vocis à utyk- 
στάτην invásit. 0 γὰρ} ὁ δὲ A. B. C. E 


- 





"e ριζείν. Mons. Γάρος. Est generis masculini. garus aü- — crois. lIntemperans. gulosus. sic etiam vocant enm, qui ver- 


ex nihil aliud est quam putredo. Pacino. Venter. Home- —mibus laborat. Γαῦλος. Qui facile decipitur. vel navigium 
11: ventrem ubique γαστέρα vocat, non autem χοιλέαν, Et pro- — quoddam onerarium, quale erat Phoenicum, vel acatus, yavlo; 
erbium: Ventrem mihi obiicis, omnium probrum pulcherri- — vero, cam acato, vas pastorale, quo lac excipitur, Herodotus: 


εὐ: qui plenus quidem levis est, cacuus vero graris. dicitur Navibus rero ibi demersis. Vel Favor, situla, qua hauriont 


e hominibus gulae deditis, David vero γαστέρα vocavit locum, 


aquam ex puteo. item, vas vinarium ligneum, quod Itali manga- 


& quo cogitationes tanquam in promptuariorecondítae sunt: Tur- — nam vocaut. de mulctrali vero accipitur in hoc Epizrammatis 
ramus est ira oculus ineus, anima mea, venter seus. Γα- loco: Et mulctralia, in quihus lac coagulatur. Γπυνάγας 


πορίξεσθϑαι. Lautius vivere. Γαστρίζομαι. In ventrem ἀμπεχόμενον, Γκυριᾷ. Sese inctat, fastu se effert, fe- 
ger beribus caedor. Aristophanes Eguifibus: Ο civitas, quales — rocit. Ταυροειδής. Superbus, PFa$poov.Durum, ma- 
s£iae ventrem meum caedunt. Γαστριμαργέα. Et l'v--— gnam, contumax, ferox. Aristophaues Ranis: Nihil enim est 


u£ganp yos , gulosus. Et Γαστρεμιέργως, insatiabiliter. F&- — adeo feroz ut Hercules. Agathias: Belisarius vero tam rem, 
68 


Sssidae Ler. Vol. [. 
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ἔδειξε καὶ γαυροτέραν, καὶ περιχαρής ye τὴν νίκην. 
Καὶ αὖϑις" Ὃ δὲ γαῦρος ὡςπερεὶ κενούμενος. 
"Γαῦρος. 'O δὲ γαῦρός τε ἂν ἀνὴρ καὶ ἀγέ- 
Quoc, καὶ στρατείαις ὡμιληκὼς καὶ τοῦτο πρῶτον 
ἀγαϑὸν ἡγούμενος, τὸ ἐν ἀνθρώποις τιμὴν καὶ dó- 
Eav καὶ πλοῦτον ἐπικλύζοντα καὶ τὸ ἔχειν ἑαυτῷ ὃ 
τι βούλοιτο κεχρῆσϑαι καὶ ἀδεῶς, διὰ μέϑην νύχτα 
καὶ ἡμέραν οὐκ εἰδέναι, οὔτε ἀνατέλλοντα καὶ δυύ-- 
μενον ἥλιον, ἴσα καὶ οὐρανοῦ εἶναι νομίσας τὴν με- 


4un 


ὀνόματα ποταμῶν. (Koi Pow, γηΐνων πραγμά-- 
τιον. ͵ 

Γαιοῦχος. ὃ τὴν γὴν ὀχῶν. 

l'aica, καὶ Ταισός. χοντός, εἶδος ἀμυντηρίου, 

5 olov δόρατος. 

Πεγανωμένης. λελαμπρυσμένος, ἐσκεπα- 
σμένης. Τὸ περιέχον τῷ κονιορτῷ γεγανωμένον ἐν 
χώρῳ βοτανώδει. τουτέστι λελευκασμένον. 

Γεγαννυμένος. ἐπαγαλλόμενος. Πῶς δὲ 


τάχλησιν ἐκ τῶν ἀλύπων xal διακεχυμένων εἰς ὁλι-- ὧῷ ἀνὴρ βασιλείῳ τὐφῳ ἐκ παίδων καὶ κολακείᾳ πιολλῇ 


γωρίαν διατριβῶν, ἀποῤῥήξας ξαυτὸν καὶ κατατεί-- 
νας τὴν ψυχὴν εἰς φιλοδοξίαν, βαρὺς ἀνασιὰς ἐκ 
Παμφυλίας ἀνέστρεφε. Τιμάσιος" οὗτος ἦν, ὃν 
Εὐτρύπιος ἤγαγεν. 

l'aia χάνοι. καταπίοι αὐτὸν ἣ γῆ. 

Ταίειος. cvoua κύριον. € τῆς γῆς υἱός. 

Γαιήτος. ὃ γήϊνος. 

Γαιήοχος. ó Ποσειδῶν. 

Γαιοδότης. ὃ ἀπεμπολῶν γῆν. 

Γαιών. ὄνομα ποταμοῦ. 





2, Καὶ αὖϑις . . . χιν.] Delevit Küsterns. 
lemma nescit *V, Ὁ δὲ γαῦρος] Vide infra v. T: 
Est Eunap. Fr, 37. sive ed. Nieb. p. 113. 
τῶν ἐν ἀνθρώποις. ΕΒ. ἐπικλύζοντει omisit Küsterus 7. 
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Nolum x«i αὖϑις enotavit Gronovius, 
ἰσιος , ubi fragmentum hoc auctius legitur. hist. 
4. xci τοῦτο usque ad ἐνέστρειρε (usque ad ἡγίγεν *V.) om, V. Mox lezendum 


γεγαννυμένος, δίαιτάν τὸ λαχὼν βαρβαρωτάτην, 
οὕτω διατεθῆναι. 

Γέγειαι βόες. αἱ ἀρχαῖαι. [xai ἀρσενικῶς 
γέγειος.Ἴ 

Γέγηϑε. χαίρει. 

Γεγηροτροφηκώς. ἐν γήρᾳ ϑρέιμας. 

Γέγονεν ἐν καλῷ. καλλίστως ἔσχε. 

Γεγράψομαι. δεήσομαι. 

"Ocr* οὐ Κρέοντος τιροστάτου γεγράιϊνομαι" 


Γαιὼν καὶ (Φεισιὼν 980 Σοφοκλῆς φησι. 


3. r e P θος 
Ubi codices drzo ὧν. 


κινούμενος} χοινούμεμος A. 


xai ἐὐδεὺς δὶ μέϑην Edd. Scribeudum διά τὲ μέϑην, 9. ἥλεον 


Supplendum χαϑορᾶν, δὲ οὐρανῷ} χαὶ οὐρανοῦ A. B. K. Med.  Restitui. vetustam scripturam, quamvis obscura sententia. 
μετκλησιν) μετάχλυσιν A. Post hanc vocem probabiliter in altera glossa distinguitur. 13. wr οὗτος} Leg. Τιμάσιος " 
οὗτος ἣν. Vid. infr. Τιμέσιος, Hemst. Sic Med. 15. Γαῖα χάνοι] Ἐκ Schol, Homeri. in HM. D. 282. Ks. χαταπέη A. 
Ntatim uddunt B. C. V. E. Γὰ τζέξης. rotor. 16. Ῥαέειος. ὄνομα] Homerus Odyss. ἡ. 324. Tity um vocat γαιήον Puor, id 
est, terrae filium. Scholiasta in eum locum: Peejor* τὸν τῆς γῆς υἱόν, Huc noster respexit: sed qui crasso errore yaítaoc 
(pro quo louice dicitur γαιήιϊος Ὑ pro nomine proprio hlc nobis obtrudit, cum sit adiectivum a voce γαῖα, terra, Knust,— ὄνομει 
χύριον opinor ad Fxaog referri, cuius χτητιχὸν fuit Γαίειος. 0 τῆς «γῆς υἱός om. V. C. 18. Sub finem Γεοῦχος d£ cum V. C. 
expunxi, quippe e comparatione gl. F'eoPzog nata, quam ejdem fraus insederat. 19. Γαιοδότης. ὁ autux.] Vide Etymo- 
logum v. Ferodóres. Küst. Adde Herod. Kpimer. p. 209. et Tittm. in Zon. p. 417. 

. ποταμοῦ Per] τόπου" Frei. A. τόπου *V. ὡς x«i qeícomy E. omissis ὀνόματα ποταμῶν, Vid. Genes. H1, 11. et. 13. et inter- 
pretes Hesychii. Καὶ Pausr cum seqq. om. V. C. notavi: quae vix locum suum possint tueri. πραγ tren] πράγματα B. 
et E m. sec. 4. Γαὶσα) Vid. Wesseling, quem Gaisf. laudat, iu Diod. sic. X111,57. et Boisson. in Herod. p. 12. Toupíus ci- 
tat Agathiam p. 140. G. ApheurQovaufvoz] Nic Schol. Platon. p. 402. ἐσχεπεισπένος suspectum: χεχαλλωπισμένος Etym. M. 
Nisi forte cogitabimus de staupatura; v, Valck, in Schul. Phoen. 113. f. 7. περιέχον πενέχον A. 9. ἐπα) γαλλόμεν o;] Sic 
recte habet edito princeps Mediolanensis, quam hic secutus sum, dn ceteris autem editt. male excusum est ina; "γελλόμεν es. 
quod longe aliud significat. Aust. Th; δὲ ἀνὴρ] Locum hunc suo more iuterpolavit et mutilavit Suidas, qui apud Agathiam 
lih. 1L. p. 67. sic lezitur: o δὲ ἂν ἀνὴρ βασιλείῳ uq ἐκ παίδων xal κολακείᾳ πιολλῇ γεγανωμένος, δίαιταν τε λαχαὶν ἐς ὅ n 
βαρβαριχωτάτην vai πρὸς πολέμους del καὶ τάξεις ὁρῶσαν, πὼς δὴ οὖν ὧδε βιοὺς ἔμελλε μέγα vi χαὶ λόγου ἄξιον ἐν τοῖςδε ewe 
γασϑαε διδάγμεασι καὶ ἐνασκηϑῆνει, Loquitur ibi Agathias de Chosroe Persarum rege. Patet autem hinc Suidam pro terea 
vos in codice suo scriptum repperisse yryarrvu£ros, quoniam fragmentam hoc voci illi subiecit. Ned praeferendum est yeymarm- 
μένος, quod hodie codices Asathíae exhibent. Καλέ. litud repetitur v. Xo6püns. 13. Γέγειαι δ ες} Vide Ey mole 
mum. Kust. Zou. p. 427. Cf. Bentl. in Callim. fr. 103, xci doc. y€y.] Om. V. C. eaque uotavi. 16. γήρᾳ] γήρει A. B. *V. 
17. Hinc explicanda glossa, Hesychii male posita: Péymrey ἐν xalq χαλλέστῳ, — 20. Xoqorinc] Ocd. B. A11. 





perbus, et in castris multum rersatus,. summa mortalium 
bona ducebat. honoribus eminere, gloria clarmn esse; item- 
que opibus affluere, 
temulentiam diei noctisque. discrimen ignorare, wt solem 
neque orientem neque occidentem unquam videret: 
coelesti haberet. imperio, quod ab ignara vita et in. omnes 


sorbenat. 


quam aggrediebatur, maiorem et illustriorem rediidit , quam — vios. 'Terrestris, Γαιήοχος. Epithetam Neptuni. Fero- 
victoriam laetiorem. Et alibi: s autem ferociens quasi Φότης. Qui terram vendit. Ταιών. Nomen fluvii. Gaton 
qui subsultaret. Ταῦρος, llle vero, homoferor et su- — et Phison, nomina fluviorum. [Et γαιῶν rerum terrestrium.) 


ΤΠ αιοῦχος. Qui terram continet, Γαῖσα et γαισός. Ge- 
nus teli, zaesum, hasta. Frycrwmufrog. Splendidus, te- 
ctus. — Coeli. pulvere tectum ín loco herboso. Fiyew- 
γνυμένος. Qui aliqua re gloriatur. Quomodo rero vir ab ἀπε» 
nis puerilibus regio fastu et vana adulatione inflatus et ci- 
tae genere mariüime barbaro educatus, doctrina evrcultus esse 


et suo arbitratu libere vivere, et per 


cum pro 


delicias remissa rerocabatur, cum se quasi acellisset, εὖ queat? Plíéytici βόες. Boves antiqui. [et γέγειος genere 
animum in gloriae cupiditatem intendisset, er Pamphylia — masculino.) ΤΠ έγηϑε, Laetatur. Τεγηρθοτροφηχώς. 
gravis reversus est. haec de Timasio dicuntur, quem KEutro- — Qui in senectute aliquem aluit. Τέγονεν ἐν xcig. Prae- 
pius arcessivit, Γαῖα ydvoi. Terra dehiscens eum nb- — clare se habuit. Peiygdiouts:.Indigeho, Sophocles : 


Γαίειος. Nomen proprium, terrae filius. Γαι Neque. enim — Creontis patroni — unquam — «vocabor — cliens. 
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Γεγωνέναε, xai γεγωνεῖν. ἐξάκουστον βοῆσαι. 

Γεγωνοκῶμαι. γυναῖκες αἱ τὰς κώμας ἐμ- 
πιπλᾶσαι βοήσεων. 

Γεγωνόν. ἐξάκουστον, λαμπρὸν φϑέγμα. 
Kai I ἀγωνίσχειν, τὸ qi γγεσϑαι ἐξάχουστον. Καὶ 

vo Γεγωνότερον, ἡ τρανότερον. Καὶ εγωνώς, Bor- 

σας. 

Γεγώς τις. . 

Γεδεών, στρατηγὸς τῶν Ἑβραίων. | Madtavi- 
ταις σὺν τοῖς “Ἄραψι καὶ μαληκίταις μέλλοντος 
πολεμεῖν, ὃ Θεὸς συνεβούλευεν ἐπιστὰς πτερὲ μέσην 
ἡμέραν, ἐν ἀχμῇ τοῦ καύματος ὄντος ἀγαγεῖν τὸν 
στρατὸν εἰς τὸν ποταμόν, καὶ τοὺς μὲν χατακλιϑ ἐν-- 
τὰς καὶ οὕτω πίνοντας εὐψύχους εἶναι ὑπολαμβά- 
γειν" ὅσοι δ᾽ ἂν ἐσπευσμένως καὶ μετὰ ϑορύβου πεί-- 
rvot&v , τούτους δὴ νομίζειν ὑπὸ δειλίας τοῦτο πά- 
σχειν, καταπετληγότας τοὺς πολεμίους. καὶ εὑρέ- 
ϑησαν τ΄ ταῖς χερσὲ τεταραγμένως πίνοντες. 

Γεδεών, χριτὴς τοῦ Ἰσραήλ, ἐπάταξε τὸν 





1. Γεγωνένα  Γεγονέναι &.— Wlud reiiciendum opinor. 2. 


vett. cum Etym. "on. p. 427. et Eustath, (sive Schol, «^. 337.) in H. au. 
4. Fiycvov) Vid. Alhert. in Hesychium et Dorvill, Wann. Critt. p. 150 — 52. 
6. Peryovóripoy] Agathias p. 103. Toup. Ms. Γεγωνώτερον E. 


5. Γεγωνέσχει νὴ Vid. intpp. Thucyd. vil, 76. 
τρανότερον À. E. C. 
Philostrat, V. Apoll. p. 195. ubi γεγωνος leg. sive γεγωνός, 
γεγώς τις A. B. C. E. 


Cf. Antiphanes ap. Athen. ΕΠ]. p. 112. C. Γεγονιός quidem inter; 
14. ὁ Θεὸς συνεβούλευεν 
συνεβούλευσεν E. 

καὶ χαταπεπληγότας) xci om. A. B. V. E. Med. 


2. Zéà] Bug V. 


10. Mucinxiteis ) Muclizítuis A. E. 
c. 8. (V,6,3.) ut Pearsonus etiam monnit. Keüst. 
seph. Malim d£, 17. 
A, B. E. 

τ. Ae perro ] λειμιράντων Edd. vett, 
Xa) uavrár losephus. 
της. τοπιχύν. 
γέλγελον V. Cf. on. p. 430. Hinc manavit gl. Felita. 
12. χατὰ ἔϑνη) χαὶ a ἔϑνη V. 
χαταχελιστὴ λέγ. Eadem leguntur supra v. Τλελαίε, Riüst. 


Correxit Portus. 


stoph. Ran. 504. (uhi "Elidor] Argivus a Plin. XXXIV,8. vécatur Azelades, 
Vid. Meurs. de Popp. Att. p. 78. Reines. 
Hecte igitur penultimam producit Columela. Porson. 


Kliac. p. 186. 4 ides ὁ Moyiioc. 
Est vero patronymicum ab Mytutog , quod occurrit supra. 
in Catal. vv. Agelades, Eladas, Geladas, Gaisf. 
xtiénus) Sic omues MSS. cum v. Καμερινα. 
λέας. 
Γέλα. πόλιες 

TIC V v γεννᾷ. 
Τελαῖος, οὐ Γελώος. 

19. γελὰν} γελάσαι E. 


“γωνέναι et γεγωνεῖν. Clara voce clamare. Fry 
"o £x (o uicti, Mulieres vicos clainoribus replentes. Τεγ ὼ- 
Quod clare auditur, vox clara. — Et Τεγωνέίσχειν, cla- 
Et Γεγωνότερονς clariore voce prolatum. 
τ Τεγωνώς, wocifecatus, Γεγ ὡς. Γεδεών. Ge- 
eon, dux Hehraeorum. hunc cum Midianitis, quibus se ad- 
inxeraut Arabes et Amalecitae, proelium commissurum Deus 
10nnit, ut sub meridiem sole maxime fervente exercitum ad 
uvium duceret, et qui procumbentes biberent, viros eos for- 
duceret; siqui vero irepide et tumultnarie potum, sume- 
»nt, eos metu hostium perterritos id facere existimaret. tum 
venti sunt trecenti, qui trepide et tnmultuarie aqnam mani- 
us haustam biberent. Γεδεών. Gedeon, iudex Israelis, 


“ὄν. 
am vocem edere. 


** 


βοήσας γεγωνὰν τι] sic emendavi, cum ante legeretar βοήσας γεγωνός τις, Éist. 


3. uiro] αὐτὸ A. Mox Obere E. 


ltem post γήινον cum A. V. glossam 1 εϑ σήμιν  ἤ, 
Ceterum hanc et continuam glossam vel ordo litterarum redarguit, 


Tom χαὶ χατεὰὶ πόλεις Edd. Delevi zeré cum A. B. V. dió χαὶ cum seqq. om. V. 


Qui ia Addend. 
Cuius admonuit Küsterus: ,, In MSS. Pariss, haec tantnm legantur, JPY1e... Xizi- 
Unde apparet reliqua a lihrariia ex Stephano huc translata esse," 
“Σιχελίᾳς " χαλεῖται δὲ ἀπὸ ποταμοῦ Γέλα, ἐν ᾧ  πιαρείχειται 
ταύτην γὰρ τῇ ᾿πιχῶν φωνῇ καὶ Σιχελῶν γέλαν iyi, 
Hemsterhusius ascripsit Sirmond. in Énnod. vil. 


Μαδιὰμ μετὰ τῶν λαψάντων ἐν τῷ πίνειν, xai τὸν 
"Borg xai Ζὴβ χαὶ Ζεβεὲ xai Σαλμωνᾷ, τοὺς ἄρ- 
χοντας αὐτῶν" τόν 16 πύργον τοῦ Φανουὴλ κατέ- 
σερεψε, xai τοὺς ἄρχοντας αὐτῶν ἠλήησεν ἐν ταῖς 
6 ἀχώνϑαις, ϑλέψαντας τὸν Ἰσραὴλ ἔτη ζ΄. 
Γέεννα.. 5 καταδίκη. 
Γεηρόν. τὸ γήινον. 
[ελγέλ. ὃ τροχὺς ὀνομάζεται. Καϑάπερ οὖν 
ἐξ ὕρους ὑψηλοῦ τοῦ σωτηρίου στόματος προενε-- 
τ0 χϑέντα ταῦτα τὰ ῥήματα δίκην τροχοῦ κατὰ τὴν oi- 
κουμένην ἐκυλίσϑη, καὶ πᾶσαν ἐπέδρωμε" καὶ ἐβα- 
πτίσϑησαν πάντες χατὰ ἔϑνη καὶ πόλεις. διὸ καὶ 
Γαλιλαία καταχυλιστὴ λέγεται τῇ “Ἑλλάδι γλώσσῃ. 
Γελάδας. ἀγαλματοποιός, διδάσκαλος Φει- 
15 δίου. 
l'éAa xai Καμάρινα πόλεις Σικελίας. 
Γελασείοντα, «γελαστικῶς ἔχοντα, γελάσαι 
ϑέλοντα. 
Γελασείω. ἐπιϑυμητικῶς ἔχω τοῦ γελᾶν. 


* 


Feyero xe ga Τεγωνοχόμαι B. E. c. ἐμπιπιλώσιι Sic edd. 
p. 909,7. ἐμπιπλᾶσιι A. C. *V. ἐμπιπλῆσαι E. m. sec. 
ἐξίχουστον βοῆσαι ex. Bachm. p. 184. 
τρανώτερον) 
γεγωνός τι, Vide 
v. Ὅσσον. Toup. 


E. 


Dio Cass. p. 639. χαὶ γεγωνὸς βοήσας. Hesych. 


Itaque Küsteri commentum aspernatus, id qund Gaisfordus suadebat, singularem glossam effeci Τεγώς τις. 


retatio quo casu perierit apertum est. 9. Μαδιηνίταιις *V. 
Haec et quae sequuntur sunt verba Iosephi Antíq. lud, lib. V. 
14. οὕτω) οὕπω E. οὕτως Ioseph. 16. δὴ om. lo- 
Tuetor joseph. 18. τεταραγμένως τεταραγμένοι 


T 


Zehuewü] Zelumrar A. Zaluw V. Σαλμώῶναν E. 
6. Γέενα vulg. Deinde cum A. B. E. *V. delevi: Γεζί- 
Cui γώρα addit E. 8. F'eAy £2) yiÀ γέλ A. γὲλξ. 


13. Plaliafa 
14. PiÀlddez:)Wa Tzetzes Chil, Vill. c. 129. et Schol. Ari-. 
Pausan. Phoc, p. 526. Achaic. p. 231. Messen. p. 142. 
Lege Ayricde; cum 1, Meursio Pirae. IV. p. 20. 
Adde lunium 
snbiicit Müller. de Vita Phid. p. 13. κῃ. 16. Γέλα — Xi- 
Nimirum interpolarat editor Med. e Nteph. Byzantio: 
πόλις. ó dé ποταμὸς ἐνομάζεται οὕτως. ὅτι πολλὴν 
ἢ ἀπὸ Félorog τοῦ Mirvgc χαὶ Ὑμέρου. τὸ ἐϑνιχὸν 
17. Τελασείοντα) Ex Schol. Plat. p. 379. 


5 
" 


Ep. 21. 


ope illorum, qni aquam lambendo hauserant, prostravit Mi- 
dianitas εἰ Oreb et Zeb et Zehee et Nalinona, illorum princi- 
pes. turrim etiam Phanuel! evertit, et principes eorum, qui 
I«raelem per septem annos afflixerant, spinis caesos necavit. 
Fésvva, Condemnntio, ηρόν. Terrenum. Τε}λ- 
yf£À. δὶς vocatur rbta. Haec igitur verba er Servatoris ore 
prolata et tanquam de excetso. snonte rotae instar devoluta 
totum terrarum orbem percurrerunt, adeo ut omnium natio- 
num et urbium homines baptizarentur. hinc etiam Galilaea 
vocatur, quod est in lingua. Graeca χατεαχυλιστή, Ttla- 
Jes. Geladas, statuarius,  Phidiae magister. Γέλα. 
Gela et Camarina urbes Siciliae. Γελασείοντει, BRidere 
gestientem, ridere cupientem. Γελασείω. Ridere cupio. 
iM T 
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Γελασείω —— Γέλοιος. 


10 





Δαμάσχιος: Νῦν δὲ xai τῷ μὴ πάνυ γελασείοντι 


γέλωτα παρέξει γενναῖον ἡ τοῦ ἔργου διέξοδος. 


Ρελασίνοις. γραμμαῖς ταῖς ἐχ τοῦ γελᾶν γι- 


γομέναις. iy Ἐπιγράμματι" 


Καί ῥ᾽ 7; μὲν τροχαλοῖς σφραγιζομένη γελα- 5 


σίνοις, 
λευκὴ ἀπὸ γλουτῶν ἤνϑεεν εὐαφίην. 

Γελαστής. ὃ ἐπεγγελιῦν, 

Οὔϑ᾽ ὡς γελαστής, Οἰδίπους, ἐλήλυϑα, 

οὐϑ᾽ ὡς ὀνειδιῶν τι τῶν πάρος κακῶν. 

ὃ Κρέων φησί. : 

ἐΓέλγιεϑες. σκορόδων xtgalat. 

Καὶ πότιμοι γέλγιϑες, ἠδέ τε ὄγχναι, 


47| 


Γέλων. Ὄνομα κύριον. Γέλων δέ, τὸν γέλιο. 
Καὶ Γελῶ σε. 

Γελῶος. ἐϑνικόν. 
Γέλως, ἡ χαρμονή. 

Γέλως εγαρικός. ἤχμασε γὰρ ἢ Moo- 
ρικὴ κωμῳδία ἀώρως, ἣν ᾿4ϑηναῖοι καταμωχώω:- 
vot ἐγέλων. 

Γέλως πλατύς. Ὃ δὲ Πέρσης ἐς τοσοῖτον 
ἐληλάκει φρυάγματος, ὡς γέλωτα τῶν ἀγγελλόντον 
10 καταχέειν πλατύν" Σιμοκάτης φησί. 

Γέλως συγχροτούσιος. ὃ ἄτακτος καὶ δοι- 
uvog* ἐκ μεταφορᾶς τοῦ μετὰ κρότου χειρῶν τοὶ 
ποδῶν γενομένου γέλωτος. 


Καὶ Γελώων, ἐϑνῶν. kn 


δαψιλῆ οἰνοπόταις γαστρὸς ἐπειςόδια. 
Γελίμεριες. ὄνομα κύριον. 
Γελλοῦς παιδοφιλωτέρα. αὕτη ἄωρος 
ἐτελεύτησε. χαὶ τὸ φάντασμα αὐτῆς ἐδύκουν ἐπὶ 
τὰ παιδία καὶ τοὺς ἀώρους θανάτους ἰέναι. 


Γέλοιος. ὃ καταγελαστότατος. προπαριξι- 
1510»ug. γελοῖος δέ, 0 γελωτοποιός. Καὶ παροιμίε 
Γελοιότερον ἀπεργάζῃ τῶν τὰς κέγχρους ἀποτι- 
ρεύειν ἐπιχειρούντων" ἢ καϑάπερ τὸν Mugurxión 
ἀντιπραττόμενον τῇ Φειδίου τέχνῃ. Καὶ ἑτέρα πε- 





1. “αμάσχιος In Damascii verbis imitationem Platonis agnovit W'yttenb. Ep. Crit. p. Al. 3. Γελασίνοις Vid. Berg. 31 
ciphr. p. 191. [p. 255. ed. Wagn.] Hemst. Zon. p. 427. 4. ἐν Ἐπιγράμματι] Rufini I1,3. 4. Anthol. Pal. V, a8s. 7.6 
ερίηνῚ εὐκιρέην A. B. (duo Pariss, ap. Küst.) V. K. C. cum Anthol, Subsequebantur quaedam ex v. .fruóxgirog repeliti: 
duóxQiroc ὁ αὐδηρίτης ἐπεχλήϑη Γελασῖνοςς διὰ τὸ γελᾶν ποὸς τὸ κενόσπουδον τῶν ἐνθρώπων. Delevi cum *V. suec: 
glossae Γελαστής. 8, ἐπιγελων} ἐπεγγελὼν A. V. C. E. Zon. p. 424. 9. Οὐϑ᾽ ὡς γελαστῆς} Sophocl. Oedip. B. liz: 
12. Γέλγιϑες} Γέλγηθες A. 13. Καὶ πότιμον] Versus Crinagoràe VI,5. Anthol Pal. VL,232. ne sub v. "Exmisle v 
dem castipatius perscripti. oyya *V. 16. Τελλοῦὺς παιδοφιλωτέρα] Vide Zenobium 11l, 3. sive Grammat. C 
p. 608. 18. ἀώρους ὃ. 1.7 Ap. Lesbios. Sappho in banc rem citatur. Vid. Allatii Tr. de quibusdam Graecorzs i: 
p. 116. sqq. Reines. Pro ἀώρους ϑανγάτους Toupius reponebat ἐωροϑανάτους, aogove ϑανάτου C. 

2. xcl Γελὼ 68] zal Γελώσαι A. Om. vulg. Silet Gron. Mrrixo; addit E. Statim cum *V. delevi versum: Fzlew xe i 
δυςιρόρους ἕξεις τρόπους, Ubi Küsterus: ,, Fea xa9' ὕπνους, dusq.] Versus hic oneirocriticus, qui deprormptus est ex 4c 
ps»cho, in uno eoque antiquissimo MS. Paris. deest; in altero vero ad marginem scriptus legitar: nnde patet eum 3 re: 
ribus Nuidae insertum esse, Idem etiam de omnibns aliis versibus oneirocriticis, qui passim apud Suidam leguntur, dicenéos s 
3. Γιελώων ἐθνῶν} ἀπὸ τῆς y£las, καὶ γελώων πληϑυντιχῶς K, é9voy equidem pro corraptione vocis ἐϑγιχόν habeo. — 5 [^ 
My.) Proverb. Vatic. 1,46. [Diogen. 111,88.] Mox pro ἀώρως legendum videtur ἄχρως. Hemst. Fugit hunc, quod dex 
strat Paroetniographorum comparatio, perperam ἀώρως e praegresso membro ἐπὶ τῶν ἀώρως ϑρυπτομένων irrepsisse v 
ius in locam sufficere licet cum Arsen. p. 158. ἐπὶ χρόνου. ΟἿ. Schol. Aristoph. Vesp. 57. 8. Ὃ δὲ Πέρσης Haec sust ^ 
Theophylacti Simocattae lib. II. c. 2. Küst. 10. χαταχέειν} χαταχέας V. C, Supra ro» ἀγγελῶν *V. τῶν dyydons v 
τὸν τῶν εἰγγελλόντων A. Mox ΕΣιμοχρήτης A. Med. 11. Γέλως GvyxQotovcios] Diogenianus et Zenobius habet - 
συγκχρούσιος : lectione quidem diversa, sed sensu eodem. Kist, ἄσεμνος! dxoguog MS. Colsl. 177. et Zenohius: ac sac 
Arsen, p. 158, 14. Τελοῖος — προπαροξυτόνως γέλοιος Edd. vulgg. προπαροξυτόνως cum soperioribus iungit Me. c 
rexit in Addendis Gaisf. Nam quae in contrariam partem tradit Zon. p. 424. Feloiog, à χπτιαγελαστότατος, προπεζοτ 
voie . γέλοιος d£, γελωτοποιός, προπαροξυτόνως, ea repuxnant Etym. M. p. 224. Lex. Herm. 61. aliis, Quamquam gris 
de significatu certant: v. Valck, in Ammon. p. 36. et Huhnk. in Tim. p. 66. ó χαταγέλαστος Herodianus Kpimer. ji: 
15. δὲ y£Lowoc] γελοῖος (vel y£Aoioc) di A. B. C. V. E. Med. 16. Τελοιότερον — rfíyvg] Locus hic apud Lulianum (c: 
y. 208. [p. 111. sq.] unde eum Suidas descripsit, sic legitur: Καὶ εἰ μετὰ πλείονος rd τοιαῦται διηγεῖται, λέξεε δὲ ἠδίδι; v 
xci ἐπιλεαίνων τὸ quüloy xal ἐγεννές, γελοιότερον νομίζει τῶν εἐποτορεύειν td; χέγχρους ἐπιχειρούντων" xadccorto, olus. 9 
τὸν Μυρμηκίδην ἀντιπραττόμενον τῇ Ῥειδίου τέχνῃ. Küst. Idem monuit Iunius Catal. Artif. in Mgrmecides. Hemst, i^ 
petitur &ub v. «Pedíec: eademque olim redihat in v. Mrpunxidzr. 17. ἐπιχειρούντων ἐγχειρούντων K pr. — Statim jt» 
gendum. 18, Φειδίου r£yrzj] Addit MS. Coisl. 177. ap. Gaisf. «bad/ec γὰρ ἄσιστος ζωγράφος, Μυρμηκίδης δὲ xxi. 





Damascius : 
omnino alienus est, ingentem risum ertorqueat. 
σίνοις. 
grammate: Et illa ridens curvis insignita lacunis, candi- 
daque a clunibus mollitiem coruscabat. 
Derisor. 
mala praeterita tibi erprobrarem. sic Creon inquit, 
γιϑες. Alliorum , capita, 
rum capita, et agrestia pira, quorum esu hibones vini po- 
tum. frequenter. distinguere solent. 
men proprium, 
tior quam Gello, haec immatura aetate ohiit: cuius spectrum 
4d pueros quique immatura morte obibant, accedere putabatur. 


Huius vero rei eritus etiam. illi, qui a risu 
Dile«- 


In Epi- 


Γέλων. Nomen proprium. item accusativus, ut sit, ^* 
Γελώος. Gelous. Nomen gentile, — Et PrAoor, Geo 
Et Τέλως, rísus. Τέλως Μεγαριχός. Risus Mezt^ 
Megarica enim comoedia florait, quam Athenienses |^ 
excipiebant. Γέλως πλατύς. SNimocatta: Persa t7 
iusolentiae progressus est, wut nuntios effuso ris 67 
ret. Γέλως συγκροτούσιος. Risus immodestus d« 
rilis. per translationem ductam à risu, qui cum manu? ' 
dumque complosione editur. Γέλοιος. Risu digus. ^ 
acuto in antepenultima. Γελοῖος vero, qui alis rim * 
vet. Kt proverbium: Magis ridicule facis queam qui €? 
torno polire aggrediuntur: quod Myrmecidem fecic i9 
cim adversus Phidiae artificium contenderet, — Et sei ? 


Lacunis quae inter ridendum existunt. 
Γελαστής. 
Neque veni, Oedipe, ut te deriderem, neque ut 
réi- 
Et ad potum invitantia allio- 


Γελίμερις. No- 
Γελλοὺς zmeaidoq. Puerorum aman- 
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ροιμία- Γελοιότερον Πελιτέδου. ἐπὶ τῶν ἐπὶ μω- 
οἷἰᾳ διαβεβλημένων. — Melizing γὰρ ἀνὴρ κωμῳ- 
δούμενος ὑπὸ τῶν ποιητῶν ἐτεὶ μωρίᾳ, κατὰ ταυτὰ 
τῷ Ἡμφιστείδῃ. [τοῦτον dé φασιν ἀριϑμῆσαι μὲν 
πολλὰ παϑόντα μέχρι τῶν πέντε, καὶ πέρα μηκχέτε 
δύνασθαι" γήμαντα δὲ τῆς νύμφης μὴ ἄψασϑαι. 
φοβεῖσθαι γὰρ μὴ αὐτὸν 7; παῖς τῇ μητρὶ διαβάλλῃ. 
ὁ δὲ ᾿ἀμφιστείδης ἠγνόει ἐξ ὁποτέρου γονέων £véy97.] 

Γελοῖον. γέλωτος ἄξιον. 

Γεμίξω. τὸ ἀνελῶ. 

Γεμίνιεος. ὄνομα κύριον. 

Γέμω. τὸ πλήϑω. Ὃ δὲ Σκιπίων πυνθϑανόμε-- 

13 0g τὸν ἀδελφιδοῦν γέμειν ἀργίας καὶ στάσεως " καὶ 

τρυφῆς, ἔφη, μὴ κρατήσειν πολεμίων, πρὶν κατα-- 
σχεῖν τῶν ἰδίων ἐγκρατῶς. 

Γεννάδας. γενναῖος, εὐγενέστατος. 

Γεννάδιος, πατριάρχης Κωνσταντινουπό- 


ου 
1. Μελιτίδου] Militi A. V. E. C. 2. Μελιτίδης γὰρ} Vide s 


simillima sunt, quae grammatici promiscue tam de Coroebo quam de Margite fabulantur: v. Eust. in Od. x'. p. 1669. 
ἃ, Maepioteídg] Amphistides magno labore didicit numerare usque ad quaternarium, nec pro- 


δὴς γὰρ ἀνὴρ) πίδης γὰρ V. C. 
gredi ulterius potuit. 
conspirant cum argumentis v. Mepyírze, ut inde videantur 8 
hui notasse. 6. μη) μηχέτι E. 8. ἐτέχϑη) Ms. Coisl. 1 
ἐπιῤῥηματιχὼς. 10. Τεμέζω. γενιχῇ . ἔστι κειὸ αἰτιατεχῇ 
Ρ. 656. ,,Vide Abresch. Diluc. Thucyd. p. 702." Gaisf. 

cum hunc negligenter admodum excerpsit Suidas ex Appiano 


Voss. de scient. máathemat, c. 7. Heines. 


λεως, νύχτωρ εἰςελϑὼν εἰς τὸ ὅγιον ϑυσιαστήριον 
προςεύξασϑαι, εἰδέ τι φάσμα δαιμόνιον, καὶ ἤκουσε 
χράζοντος, ὡς αὐτοῦ μὲν ζῶντος ἐνδίδωσιν, ὕστε-- 
ρον δὲ κρατήσει πάντως τῆς ἐχχλησίας. 

Γενάρχου. πατρός. 

Γενναῖος. ᾧ εὖ γεγονώς. Καί, Γενναῖος εἰ 4x 
βαλαντίου, ἐπὶ τῶν διὰ πλοῦτον εὐγενῶν εἶναι do- 
κούντων. — "Ort χρημάτων κρείττων ὃ γενναῖος ἀνήρ. 

Γενναιότατος. μοι τάλαινα, ὡς κακῶς 


5 


10 διάκεισαι, γενναιότατος περὶ ἐμὲ γενόμενος, xai 


ϑανάτου με δυσάμενος. 

Γενεά. κατ᾽ ἐνίους μὲν ἔτη ζ΄. ὅϑεν καὶ λέ- 
γουσιν οἱ ἰατρικοὶ τῶν δύο γενεῶν μὴ δεῖν φλεβοτο- 
μεῖν- τὸν τεσσαρεφκαιδέκατον λέγοντες, ὡς ἔτι 

15 προςδεύμενον αἵματος καὶ οὐδέπω ἔχοντα περισσὸν 
αἷμα. κατ᾽ ἐνίους δὲ λ΄. ὅϑεν xai τὸν Νέστορα βού-- 
λονται ἐνενηκονταετῇ γεγονέναι. 


upra v. Βουταλίων., itemque Tzetzem Chil, IV. v. 838. Küst. His 
Μελδεί- 


τοῦτον δὲ cum sequentibus om. V.C. Quae tam accurate 
ut derivata fuisse aut ad illorum exemplar conficta. Xunc satis ha- 
77. addit £x πατρὸς ἢ μητρός. —— 9. Sub finem addit E. χαὶ γελοίως 
] γενιχῇ — αἰτιατικῇ omisi cum V. C. Ubi ἔστι δὲ Schaef, in Bos. 
12. lé uo. yerixj) γενικὴ delevi cum *V, 0 δὲ unir) Lo- 
, &pud quem in lberic. p. 316. (c. 84.) rectius sic legitur: Zfavrec 


δὲ ἐς τετρεικιςχιλίους γενομένους παραδοὺς ἄγειν édélqudg Βουτέωνι, avr ὀλίγοις αὐτὸς προεξώρμησεν ἐς ᾿Ιβηρίαν ἐπὶ τὸ στρα- 


τόπεδον, τευνϑανόμενος αὐτὸ γέμειν ἀργίας καὶ στάσεων ai 


τρυιρῆς" εὖ εἰδώς, ὅτε μὴ χυκτήσει πολεμέων etc. Hinc apparet 


longe alium esse loci huius xeusum apud ipsum Appíannm, quoniam quae Appianus de exercitu dicit, en Nuidas hic per insignem 


εἰβλεινέαν ad Scipionis ex fratre nepotem refert. Küst. 
15. ἐγχρατῶς) Éyxaprois A. 
etiam Aristophaues usus sit. Zou. p. 425. εὐγενέστατος ἢ ye 
rQicpyrs] Haec et quae se 
1. νύχτωρ] ὃς νύχτωρ E. 
bert.) εἰ Zon. p. 425. Alterum vel poetarum usus refutat. 
vaio; εἰ V. Zenob. II, 88. Diozen. 1V.6. Arsen. p. 159. 


temidori lib. Hi. c. 75. (70.) p. 157. ut Pearsonus recte observavit. Küst. Similiter Lex, Rhet. p. 231. 
catione apud Iambl. Vit. Pythag. 1,36. ἑπτὰ γενεαὶ sunt quadraginta novem anni. fteines. E *V. 


Haec verba Appiani esse docuit Pricaeus in. 1, Ep. Timoth. IIL.5. Gaisf. 
16. ley vadcs] Id ad Platon. Phaedr. p. 243. C. Gaisfordus referebat; quamquam .frequenter 


rytioT(TO;, εὐγενέστατος εὐγενής E. 17. Γεννάδιος. π|- 


quuntur εὐτολεξεὲ paene etiam leguntur apud Theodorum Lectorem lib. I. p. 355. Kist. 
3. ὕστερον di] om. V. Mox πάντα B. E. 


5, Γεννάρ χχου] Γενάρχου B. V. E. Hesych. (ubi v. Al- 
6. Γενγαῖος Cum Timaeo, ubi vid. Rahnk. p. 67. ὲν- 
12. Τεν εκ. χατ᾽ ἐνίους} Haec et quae sequuntur sunt. verba Ar- 
ἔτη ζ.1 Hac. signifi- 
13. iatQixoi] latooi K. 


τῶν dvo γενεῶν} Haec corrupta sunt, quae apud Artemidorum loco laudato rectius sic leguntar, τῶν dvo γενεῶν uxdére 


φλεβοτομεῖν, τὸν τεσσιρεςχαινδεχαιτῆ λέγοντες οἷο, Kiüst. 
dam reponendum μηδένα, δεῖν expul«o. 
v. C. 


n , Ceterum τὸν δύο C. ᾿ 
10. βούλονται] Artemidorus: βούλονταί rores ὑπερβαίνειν vi. ἑξήκοντα Erg. εἶναι δὲ ἐν τῇ τρίτῃ γενεῖῦῖ vai εἰς ἐνενὴ- 


Itaque cum Artemidori liber itidem praeheat μὴ δεῖν, apud Sui- 
15. προςδεύμενον — ἔχοντα) προςδεομένου — ἔχοντος A. 


κοντὰ ἔτη γεγονέναι. Bis adhaerebat observatio ex v. Τριγέρων ducta, Καὶ τριγέρων" ὁ τρεῖς ytvedg βιούς" τουτέστιν, ἐνένη- 
χοντούτης. Νέστωρ ἐν Πύλῳ ἡγαϑέη τύμβον ἔχει τριγέρων. Quam delevi cum V. C. Nimirum motus et Nestoris memoria et 
aevi nonagenarii quidam glossam delibavit, ut ipsius consilio satis aptam, ita huic loco parum convenieutem. Ceterum pro 


ἐνενηχονταέτη habent ἐνενήχοντα ἐτῶν E. ἐνενήχονταιτὴ Me 

Pal. VII, 144. petitus. 
— 
zerhium: Magis ridicule quam Melitides. dicitur in homines 
atros et stultos, — Melitides enim oh stultitiam ab Comicis per- 
tringehatur; item ut Amphistides, (hunc enim aiunt maguo cum 
ibore ad quinque nsque numerare didicisse, nec ulterius pro- 
:redi potuisse. idem quam duxerat uxorem, nunquam attigit, 
netuens ne abea apnd matrem accusaretur. Amphistides vero 
«norabhat, abutro parentum in lucem editus esset.) Γελοῖον. 
εἰ συ! αι. Γεμέξω, Impleo. Fruíviog. Nomen pro- 
rium. Téuwm. Plenus sum, Scipio vero cum audiret to- 
ucro ecercitum ignaria, seditione et luru corruptum esse, 
egeavit se unquam hostium victorem fore, nisi prius suos 
aetmn disciplinae in officio continuisset. Firvédac. Ge- 
erosus, nobilissimus. Τεννάδιος. Gennadius, Patriarcha 
ornstantinopolitanus, cum noctu orandi gratia ad sacra altaria 


d. Sub finem ἔχει τριτογέρων A. B. E. Med. Versus ex Authol. 


processisset, spectrum quoddam daemoniacam vidit, qnod in 
haec verba exclamans audivit: δ ipso quidem superstite quies- 
cere, postea vero tota Ecclesia patiturum esse. Τενάρχου. 
Patris. Γενναῖος. Nobili genere natus, Et, Nobilitatem 
habes a crumena. dicitur iu eos qui propter divitias nobiles sibi 
videntur. ὁ Vir generosus pecunia corrumpi nescit. Γεν- 
γαιύτατος, Geuerosissimus. Jeu me miseram, ut male ha- 
hes, qui optime de me meritus es, et a morte me liherasti. 
FPivis. Aetas, secundum quosdam est spatium septem anuo- 
rum: quo sensu medici dicunt, ei qui sit duarum aetatum, non 
esse incidendam venam; intelligentes adolescentem quattaorde- 
cim annorum, quod sanguine adhuc egeat, necdum superfluum 
haheat sanguinem, secundum alios vero spatium est XXX. an- 
norum. unde etiam Nestorem volunt nonagenariom fuisse. 
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Γενεαῖς γενεῶν. τουτέστιν, ἀπείροις τισὶ 
γενεαῖς. 

Γένεϑλα. γεννήματα. 

Γενέϑλια. ἡ δι᾽ ἐνιαυτοῦ ἐπιφοιτῶσα τοῦ 
τεχϑέντος ἑορτή. 
περὲ τῆς γεννήσεως. 

Τενέϑλιος, Γενεϑλίου, Παλαισεῖνος ἐκ Ile- 
τρῶν, σοφιστής, μαϑητὴς MirvovxiavoU xai dya- 
πητοῦν, ἀντιπαιδεύσας κατὰ τὰς ᾿ϑήνας Καλλι- 


νίχῳ τῷ διασήμῳ, δεξιὸς τὴν φύσιν, xai ἔλην με- 10 


λέτην ἀτπιοομνημονεύσας ἐν ἀκροάσει. τελευτᾷ δὲ νέος 
» - , LU , » λές * 
ἐτῶν xn. ἔγραψνε δὲ λαλιάς, rro( διαλέξεις, καὶ 
μελέτας, ὧν ἐστιν Ὁ ἄπολις ἑαυτὸν ἀποκηρύττων 
μετὰ τὴν τῶν Θηβῶν κατασχαφήν, Προπεμπεικὸν 


Καὶ Τενεϑλιαλογία, μαντεία 5 


Ἰσίδωρος διαπτύων τὴν γένεσιν ἀεὶ πρὸς eis ἐτί. 
τατὸ τὴν ' ψυχήν. καὶ οὐδὲν ἦν ἐδεῖν ἢ ἀκοΐσοιν, 
φϑεγγόμενον ἢ τὰ αὐτὰ περὶ τῶν αὐτῶν, ἢ περὶ ἐρε- 
Tg καὶ xaxtag. 

Γένεσις. γένεσις λέγεται καὶ 7, εἱμαρμέν. 


LÀ E a. - , » . » 
Εστι δὲ πρεσβύτερον τῆς γενέσεως ἔννοια xai αἰτι- 


ξουσιύτης. Γένεσις καὶ ἡ ἀρχή. «Αἰλιανός" "Doo 
οἱ καὶ τὸ ἀῤῥώστημα ἣν τὴν γένεσιν λαβόν. 
Γενέτειραν. μητέρα. ποιητικῶς. 
Γενετή. πάτρια. ἢ γενέσια. 
Πενέτης. ὃ πατήρ. 
Γενετικόν. 7 γέννησις. 
Γενετυλλίς. δαίμων περὶ τὴν dqpoliu 
γενέσεως αἴτιος, ἀπὸ τῆς γενέσεως τῶν τεαίδων ὑνο- 


πρὸς τοὺς ἑαυτοῦ ἑταίρους «Ἰᾳδοῦχον xai 4GxAn- 15 μασμένος. πεποίηται δὲ τὸ ὄνομα τεαρὰ τὴν γ8ι 


πιάδην. Πανηγυρικούς. 

Γενέσια. ἡ δι᾽ ἐνιαυτοῦ ἐπιφοιτῶσα τοῦ τε-- 
χϑέντος μνήμη. 

Γένεσις. ὃ κόσμος. Περὶ τὴν γένεσίν τε πλα-- 
νᾶται λήϑη βαρούμενος καὶ xaxic. 


Γένεσις. ἧ τοῦ παντὸς διακόσμησις. Ὁ δὲ 





σιν. οἱ δὲ περὶ τὴν Mreut» φασι τῶν τοχετῶν ἐφ'. 
ρους, καὶ πάλιν παρὰ τὴν γένεσιν. ᾿“ριστοιε. 
"ns" : 
Ὡς ἡδὺ τὸ μέλος, ὦ πότνιαι Γενετυλλίδις, 
xai ϑηλυδριῶδες, καὶ κατεγλωττιεσμένον, 
xai μανδαλωτόν. 


1. Γενεκῖς] Γενεῖς B. E. C. [5V. Med. ]. Mox ric: inserui cum A. B. C. V. E. [et Zon. p. 427. τρισὶ Med.]  Bespicer 


detur Exod. I11, 15. vel alium quendam locum 8. N. Gaisf. 


ἡ. iv £91105] Haec paucis omissis Eudocia p. 100. 
toc, RKüst. Perperam, 
9. ἀντιπαιδεύσας} Hinc usque ad fin. gl. omnia om. V. 


sychium Milesium. Kiüst. ἐν ἃ dxp. Meursius, 
14. Προπεμπτικὸν} Προπεμπιχὸν B. προπομπιχὸν K.. 
Eudocia. 


12. x5] ἡ x«i x' A. óxro) xci εἴχοσιν E. 
13. Judosyor]) 4odosyov; B. K. Med. 
17. Γενέσικα) Vid. Lex. sez. p. 86. 231. Schol. Plat. p. 77. (388.) ubi τεϑγεῶτος pro τεχϑέντος: et sic Ns 


mmo referenda videntur ad Luc. 1,50. ut. praestet Puri i7 
4. PFFCOMAM) Vid, Lex. Rhet, p. 231. Schol. Platon. p. 388. et infra laudati sub v. Pirégue. 


6. γενέσεως} γεννήσεως ΑἹ 


ἐκ Πετρὼν]Ἱ Meursius iun. Hesychium Milesium p. 135. legit 57 
Ad hunc quasi studiorum sodalem, si Valesius recte coniecit, Menander librum de encomis 7 
11. ἐν ἀκροισει] Scribe ἐν suc ἐχρούσει, ut recte legitur jc? 


13. ἄπολις ἄπολιν A cC 
16. Πανηγυριχοὺς} sime 


sius in Phrynichum, contra quem disputat Lobeckius p. 104. "Valesii notam in Excerpta e Dion. Cass. p. 109. indicavi! 
pius. Gaisf. Equidem non dubito qui τοῦ τεχϑέντος aberrarit ex v. Γενέϑλια, — Ceterum cf. Lex. Bachm. p. 184. 2i 
Ἰσίδωρος} Ex Damascio, Küst. 
1. διαπτύων͵ ὁ ducrrior C. 3. τὰ αὐτὰ περὶ ri» αὐτῶν} περὶ τῶν αὐτῶν τὰ αὐτὰ V. C. Alludit ad formulam Socrai 
uovox dt τὰ αὐτὰ Ayer, ἀλλὰ xci περὶ τῶν αὐτῶν. Vide Heindorf. in Plat. Gorg. 101. Deinde, nisi quaedam praev- 
sunt, delendum 5j. Tum αὐτῆς B. *V. C. E. pro ἀρετῆς. — 5. ἡ εἱμαρμένη] ἡ om. A. 6. πρεσβυτέρα Zon. p. 423. ἡ 
rout Lex. Bachm. p. 184. 12. Fivétixov] Γενητιχὸν Med. 13. PivirvAAísc] De qua dixit Bergler. im Alciphr ". 
tetigit etinm Lobeck. Aglaoph. p. 630. περὶ] παρὰ A. 14. ἐπὸ τῆς γενέσεως} Hinc usque àd finem omnia om. V. C. 
uuguíros] Neribe εὐνομασμένη, Γενετυλλὶς enim est nomen Deae. δ εἶδέ, αἷἰνομασμένη citat Bentleius in Horat. Carm. sit 
16. τοὺς τῶν rox.] Cum Porto legere malim rd; τῶν ror. Müst. Nic etiam Beutleius: interim expuli τους cam A. K. δ᾽» 
ω [ΠἸ 
Luciaui Pseudolog. 11. q«6: τὸν rozrroy K. αὐτὰς τῶν roxtror Schol, Thesmoph. 7. πάλιν περὶ τὴν γένεσιν) Hae *- 
delenda sunt, utpote nullum sensum hic habentia, et & librario procul dubio, nescio quid somnuiante, in textum intrus. i^ 
Forsan leg. x«i πάλης περὶ τὴν y. luctus sire doloris in partu. Nisi malis nd Venerem referre, et intelligi χλενοπέλην. ο᾿ 
Musaei v. 197. πάλην τοῦ ἔρωτος. — Ned illa xai πέλιν saepius habet Suid. ut v. 'PoSu'zovarr. Toup. MS. παριὶ τὴν à 


cum Schol, Arist. ut correxit Bentleius. 

Gic, πὲ antea, appellatas, 
— — 
Fevecig γενεῶν. luünitis actatibus. Τένεϑλα. Li- 
beri. Τενέϑλιακ. Anniversarium festam natalicium. — Et 
“ενεϑλιαλογία, praedictio natalicia. Γενέϑλιος. Gene- 
iblius, Genethlii filius, Palae«tinus ex urbe Petrix, sophi- 
«tes, Minuciani et Agapeti discipulus, qui docuit Athenis, 
celebris illius Callinici aemulus. hic ingenio optimo praeditus 
fuit, et declamationem integram semel auditam memoriter 
aliquando recitavit. ohiit iuvenis, annos XXVIH. natus. scri- 
psit allocutiones et declamationes, inter quas est exul se ipsum 
vendens post Thebarum excidium. Propempticum ad amicos 
«uos Daduchum et Asclepiadem. — Orationes Panegyricas (quin- 
'que.] Γενέσια. Denicalia, quae quotannis in alicnius 
memoriam celebrantur. Γένεσις. Mundus. Per mun- 
dum vagatur oblirione et vitiis oneratus. Γένεσις. 


Remanet tamen offensio Küsteri, quam firmat etiam interpretatio Bentleii: αὖ ré 
17. Moigtoqirgz] Thesmophor. 136 — 138. 


19. 'f2c rdv] ὡς om. A. B, E. Med. 


Mundus. Isidorus vero mundum hunc contemnmen 6 
semper erat in deum intento: neque quicquam alis * 
vilisses aut audisses loquentem, quam eadem de iilo 
rirtute et. vilio. Γένεσις. Sic etiam fatnm τὰν 
Mens autem et voluntas libera fato antiquíora sunt. ' 
σις etiam originem significat. — Aelianus: Hinc etiam 9^ 
eius originem «urit. Γενέτειραν. Matrem. p*- 
Γενετή. Patria. vel natalicia. Frvírgc. Pater. ᾿ 
vtrixov. Generatio. Τενετυλλίς. GenetyMi, in" 
neris comes, generationis auctor, ἃ puerorum generaóo 
appellata: quoniam nomen illud ah voce y£rec«c doctum τὰ * 
vero dicunt deas partus praesides circa Dianam sic δ" 
Aristophanes: 0 venerandae Genetyllides,. quas κατε 5" 
carmen, quam -molle, et illecebris plenum, εἴ i7 


1085 


Τ᾿ ενειάς —— Γεννῆται. 


1086 





Γενειάς. ai τρίχες. — l'évetov, ὃ τόπος, τὸ 
μέρος τοῦ σώματης. ! 
"Ex δὲ δασκίου γενειάδος 


χρουνοὲ διεῤῥαίνοντο κρηναίου ποτοῦ. 


Γενησαρέετ. Ὄνομα τύπου. 

Γέννησιν. τὴν τῶν ᾿Ἡφροδισίων μῖξιν. 

Γεννηταὶ. οὐχ οἱ ἐκ γένους καὶ ἀφ᾽ αἵματος 
'προφζήκοντες, ἀλλ᾽ οἱ ἐκ τῶν γενῶν τῶν συννενεμη-ς 


Γεννητική. ὅτε κρείσσων πασῶν καὶ τιμιω-- ὃ μένων εἰς τὰς φρατρίας. οὗτοι δέ εἰσι χαϑάπερ οἱ 


τέρα τῶν τῆρ ψυχῆς φυσιχῶν δυνάμεων 7) yerrrvuxr * 
δεύτερον δὲ Jj αὐξητική" xai τρίτον ἡ ϑρεπεικχύ. τῆς 
μὲν γὰρ θρεπτικῆς ἔργον ἐστὶ τὸ σώζειν τὸ εἶδος. 
μέχρι γὰρ τοσούτου σωζόμεϑα, ἕως ἂν τρεφώμεϑα. 


δημόται καὶ φράτορες, νόμῳ τινὲ ἔχοντες χοινω- 
νίαν. τὸ δὲ γένος ἔχει ἄνδρας λ΄. αἱ δὲ φρατρίαι 
ἐχαλοῦντο τριττῦς, ὅτι τεσσάρων φυλῶν οὐσῶν, εἰς 
τρία ἑκάστην διεῖλον μέρη" τὰς μὲν φυλὰς τέσσα- 


τῆς δὲ αὐξητικῆς τὴ εἰς τέλειον καὶ χατὰ φύσιν μέ- 1θρὰς ποιήσαντες, ἀπομιμησάμενοι τὰς " τοῦ ἐνεαυ- v 


τρὴν ἀγαγεῖν" εἰς ὃ γενόμενα τά τε ζῷα καὶ τὰ φυτὰ 
ἐπεὶ τὸ σχκοπιμώτατον τῆς φύσεως τέλος, λέγω δὴ 
τὴν γεννητιχὴν δύναμιν, παραγίνεται. οὗτος γὰρ 
τῆς φύσεως ὃ τελικώετατος σχοπός, διὰ τὴν ἔφεσιν 


τοῦ ὥρας, τὰς δὲ φρατρίας καὶ τριτιῦς ιβ΄, καϑά- 
περ οἱ μῆνες. τὰ δὲ γένη λ' ἐν ἑχάστῃ φρατρίᾳ. 
καϑάπερ ot ἡμέραι τξέ. 

Γεννῆταε. οἱ τοῦ αὐτοῦ γένους χοινιονοῦντες.. 


τῆς ἀιδιότητος, τοῖς ϑνητοῖς ζῴοις ἐπισκευαστῆς 18 xai γὰρ διήρηντο κατὰ μέρη οἱ τῶν MO rvalur πο- 


τῇ διαδοχῇ γινομένης. ὥςτε ἡ μὲν αὐξητικὴ ὕλης 
ἐπέχει λόγον πρὸς τὴν γεννητιχήν" πρὸς δὲ τὴν 
αὐξητικὴν ἡ ϑρεπεική. 

Ὅτι ΔΙέλισσος ᾧετο τὸ μὴ γενόμενον οὖχ ἔχειν 


- LI s * , * , 
Airat* xai τὰ μὲν μέγιστα μέρη φυλαὶ ὠνομάζοντο. 
᾽ * * Li a1 LH r U 
ἑκάστη δὲ φυλὴ πάλιν εἰς τρία διήρητο" ὧν ἕχα- 
στον μέρος τριττὺς καὶ φρατρία ὠνομάζετο. πάλιν 
δὲ τῶν φρατριῶν ἑκάστη εἰς γένη διήρητο τριά- 


᾿ - * , d t — 
ἀρχήν. ψεῦδος δέ ἐστε. πολλὰ γὰρ ἀγέννητα ὄντα 90 κοντα" ἐξ ὧν αἱ ἱερωσύναι ἑκάστοις rtoogixovoa 


* 


ἀρχὰς ἔχει. 


1. Γενειες] Zon. p. 429. 
ἄνω χείλους τρίχωσις λέγεται μύσταξ'" τὸ δὲ χάτον πείππος. 


3. Ἔχ δὲ δασχίου͵ Soph. Trach. 13. 


ἐκληροῦντο. Καὶ Γεννῆται, οἱ ix τοῦ αὐτοῦ xci 


4. Bub finem eieci cum *V. Ζύήτει ἐν τῷ Madvoit, ὅτε 5j τοῦ 


Quattnor priores voces sustulerat Küsterus: quas cmm seqq. sic 


continuaut libri quidam: ἔστε» ἐν τῷ ἀπόνοια καὶ τοῦ B. E. ζήτει ἐν TQ ἡπόνοια.. ὅτι Med. Hoc quidem loco habet A. in mar- 


gine, sed paulo infra in ipso contextu. 
τῇ KE. . 
Guo;. — 13. οὗτος} οὕτω B. V. E. Med. οὕτως *V. 
cum, Gaisf. Vide Brandis. Comm. Eleat, p. 188. 


2. Γέννη σιν] Respexit Platonis illud zo περὶ τὴν τροιρὴν xai γέννησιν, de quo vide Etym. M. in v. Τροφή, Toup. MS. 
varcf] Malim γεννμήται, cum circumtlexo in penultima, et paulo post. iust. 


Similis in v, Mecgrtxe irrepsit annotatio. 
10. τῆς δὲ αὐξητικῆς } His gemina hahet Philoponus in lib. 1f. Aristot. de Anima H. 5. quem confer. Küst. 


5. ὅτε Gaisf. cam *V. 7. τρίτον] τρί- 


Cf. v. Κυ- 


19. Ὅτι δΙέλισσος] Vid. Aristot. Nat. Ausc. 1,3. et comment. in eum 10- 


3. Pt »- 
Nuümptus locus ex Schol, Platon, p. 4t. [382. uhi 


γεννῆται} — Vid. Lex. Seg. p. 185. 227. 231. Schol. Platon. p. 7. 253. [465.] Herald. adv. Salmas. p. 83. 94. Taylor. Demosth. 


y. 1023. (Reisk.) Ruhnken. Tím. p. 66. Gaisf. Adde Schol, Bav. Demosth. c. Macart. T. 1f. p. 111. 


ter vss. E. ἃ. συνεμη μένων Med. συνενεμη κένιυν Edd. volg. 
seqq. Edd, ante Gai«f, 6. τινὶ] μὴ V. C. 
τοῖς V. C. — mtaaomr cum seqq. om. V. C. 


τοΐτς xci tortiUGS; (B. οἷον μῆνας Schol. Plat. 
*ic etiam habent MSS. Pariss, et omnes editt, praecedentes, 


οὐχ oi] οὐχὶ, C. et in- 


Correxi cum Schol. Plat. et *V. 5. φατρίας ac similiter in 


8. rorrric] rortof A. E. *V. et unus MS. Schol. Plat. ap. Gaisf, τριττῆς B. Τρισ 
9, rd; μὲν ἀρυλεὶς Ἱ τὰς uiv quid; d' xard rd; ὥσεις τοῦ Éyutvtob, τὰς δὲ qup«- 
12. ἐν ἐχείστη} ἐν om. A. B. E. Med. 


3. αἱ ἡ πέραν} ἡ μέρας Schol. 12K | 


Ned cum divisio quattaor antiquíssimarum tribuum Atticarum in 


“ἀτρίας et γένη αὐ imitationem anni facta esset, ità ut ipsae quidem trihus anni temporibus, «eroféer mensibus, et γέ die- 
bus numero responderent: apparet ntique pro τξέ hic apud Nuidam scribendam esse 12, quonizm quattuor íllae tribus CLX. tan- 
tum y£vz habebant, ut ex iis, quae Suidas hic tradit, manifeste patet, Plura hac de ré disputat Maussacus in Harpocrationem 


v. Γενγῆταις quem consulat lector. Kisf.— Ipsum r5' hahet Schol. Plat. additis δωδεχεῖχις γὰρ 2, T2. 
Item Schol. Bav. Demosth. c. Eubnl. T. 11, p. 115. 


Sic Harpocratio. 
18. φρατρία] ἔϑνη xai q. E. 





Firtidc. Pili harbae. at γένειον, mentum, sive pars corporis. 
Er umbroso autem inento eius fontes aquae manabant, Γὲεν- 
γητιχή. Vis generatrix est omnium facultatum naturalium ani- 
mae praestantissima et dignissima. secunda ab eh est facultas 
nuctrix; tertia, facultas altrix. buius enim officium est speciem 
conservare: tamdiu enim conservamur, quoad nutrimur. au- 
ctricis vero officium est, animalia ad perfectam et naturalem 
meusurüm perducere: ad quam postquam animalia et plantae 
pervenerunt, primarium naturae fiuem, id est facultatem gene- 
ratricem, consequuntur. i$ enim est primarius naturae scopus, 
propter appetitum aeternitatis, quam auimalibus mortalibus via 
continuge propagationis tribuit. quamobrem facultas auctrix ma- 
teriae vicem obtinet ad facultatem generatricem; item altrix ad 
auctricem. ᾧ Meli«sus putabat, quod natum non esset, id ca- 
rere principio: quod falsum est. multa enim. quae generata non 
sunt, principium habent. Pirucapéz, Nomen laci. Γέν- 
»»giv. Coitum venereum, Ῥενγηταί. Nic vocantur, non 


20. ἐχέστοις} al ἔχάστοις scribendum cum Harpocr, 


14. Τεννῆτιει, οἱ ov] 
16. rd uiv] μὲν om. B. F. 
21. ἐχληροῦντο͵] ἐχληρούῦντει V. 


ToU αὐτοῦ} αὐτοῦ om. V. C." 


quí cognatione et sanguine iuncti sunt, sed qui sunt. membra 
familiarum civilium, in qnas curiae dístrihutae sunt, hi wero 
lege societatem quandam inter se habent, ut populares et curia- 
les. γένος triginta habet viros, qorrorec vero vocabantur. etiam 
τριττῦς, Cum enim quattaor essent tribus, singulas in tres par- 
tes diviserunt. et quattuor quidem tribus fecerunt, ut imíitaren- 
tur quattuor anni tempora; «peroéeg vero et vroitris duodecim. 
ut uumeram duodecim mensium aequarent, singulae vero curiae 
habebant γένη triginta: ita ut in unam summam collecta imple- 
rent nutnerum CCCLX. quot dies annus habet, — Perrzrec Sic 
vocabantur, qui erant eiusdem familiae civilis, cum enim cive« 
Athenienses in certas partes distributi essent, earum maximae 
vocabantur tribus. harum tribuam unaqvaeque in tre« divisa eràt 
partes, quarum singulae appellabantur qoeroíe vel τριττές. 
rursus singulae qorrofoe: divisae erant in XXX. γένη, ex qui- 
bus sacerdotia, quae ad siugulos pertinebant, sorte legebantur. 
Et Γεννῆται vocabantur, qni erant ex eadem familia, et quidem 


E 


1087 Γεννῆται —— Γεώλοφον. 1088 





πρώτου γένους τῶν τριάχοντα γενῶν" oUg καὶ πρό-- Γέντα. τὰ μέλη. 
τερόν φησι Φιλόχορος ὁμογάλακτας καλεῖσϑαι. Γέντα βοὺς μέλδοντες " 
"Iaaiog μέντοι τοὺς γεννήτας ἁπλῶς τοὺς ἐξ αἵματος Καλλίμαχος. 
συγγενεῖς ὀνομάζει, Γένυς. τὰ γένεια. 
{Γενεκαὶ ἀρεταὶ δ΄. φρόνησις, ἀνδρία, σω- 5. Γένυς. εἶδος πελέκεως. 
φροσύνη, δικαιοσύνη. καὶ ζήτει τὰς ἀντικειμένας Ὅτε σοι παγχάλκων ἀνταία 
αὐταῖς [κακίας] ἐν τῷ Ὑπερήφανος.ἢ . γενύων ὥρμάϑη πλαγά. 
l's»vexdg. γενναίως, ἰσχυρῶς. "l'évvat. σιαγόσιν. ἐν Ἐπιγράμματι" vs 
Γενόμενα xai γινόμενα διαφέρει. τὰ μὲν yàp Xu μὲν ἐνέκλεισεν φονίαν γένυν, ἐχ δὲ τε- 
γενόμενα πάντως ἀπέβη, τὰ δὲ γινόμενα ἤτοι ἀπο-- 10 γόντων 
βαίνει ἢ oV. ἔνϑους ῥομβητὴν ἐστροφάλιζε φόβην. 
Γενόμενος ἐξ ὀφϑαλμῶν. φυγών, ἀπο- Τεοῦχος. ὃ Ποσειδῶν, ὃ τὴν γῆν ἔχων. 
δράσας. Ὁ δὲ γενόμενος ἐξ ὀφϑαλμῶν αὐτὸς εἶχε Γεωγραφία. ἢ περιήγησις. 
τἀπίχειρα τῆς ἀγνοίας. Γεννώμενος δὲ διὰ Γεώδης. ὃ ἐκ τῆς γῆς. 
δύον, ὃ τικτόμενος. 15 Γεώλοφον. ógetwór, ὅρος, ὕψωμα γῆς. κα- 
Γεννούστης. οἷον γεννήτης, ἢ συγγενής, ἢ λοῦσι δ᾽ οὕτως καὶ τὸν παχὺν καὶ ἀναίσθητον ἄν- 
ἔγγονος. τὸ τελευταῖον ἐκδέχεσθαι ἄμεινον. ϑρωπον. 
lévouac γενικῇ, αὐθυπότακτον. Γεννῶ δὲ “Πέπατο γὰρ οὗ μέγα τοῦτο 
αἰτιατικῆ, κληρίον ἐν λυπρῇ τῇδε γεωλοφίῃ. 





2. ιλόχορος] Ed. Siebelis p. 41. Eius orationem servavit v.'Opyrüve. Hinc originem duxit gl. Ὁμογάλαχτας. — 3. ἁπλῶς ὡς 
Nchómaunus in Isaeum p. 356. parum probabiliter. 5. Piyix i do.] Glossae talis est color, ut citius ap lectoribus quam ab 
lexici conditore putes esse profectam. Kam notavi, cum ignorent V. C. Ubi ἀνδρεία A. B. Mox zai δικεειοσύνη tacite Ga, 
Suh finem zex/e; om. A. B. E. Med. Cf. glossae prr; ea particula, cuius exordium est τέσσαρες ἀρεταί. Contra quae eulst- 
quebantur: Perixóg. ὅτε (hoc addidit Gaií«f.) Mor£uiog, ὁ xci Mymtocios, βασιλεὺς Ῥωμαίων, αἰσϑόμεγος στόλον Σαραν- 
γῶν ἔρχεσϑαι xri τῆς πόλεως, Ἰωάννην ἐφίστησιν ἡγεμόνα τοῦ πολέμου, διάχονον τῆς μεγάλης xxAggíag , xai λογιστὴν τῶν 
φόρων, ὃν Γενικὸν χαλοῦσιν" ὃς πιρὸς τὴ Ῥύδῳ γενόμενος, χαταστασιασϑεὶς ὑπὸ τοῦ πλήϑους ἀναιρεῖται: ea cum appareat far- 
tim propter antiquitatem vocis γενιχός fuisse compilata , non dubitavi cum iisdem V. C, sede depellere. Küsterus: ,Aor£uec, α 
xui] Haec et quae sequuutur αὐτολεξεὶ etiam leguntur supra v. Wor(uioc." Ceterum de Genico sive Comite sacrarum largitie- 
nem dixit Ducangius Coustant. Christ. IL. p. 154. 8. Pirizas| Themist. p. 7. ed. Hard, ἐνδρωδές va xal ysvixov, Sed L jo 
γιχῶς, "Wid. im v, ZHipóxornov, Lucian. 1. p. 510. et Hemsterh. iu p. 9. Nüid. v. 'OÀlxg. Toup. Γεννιχῶς cum A. V. Gaisfondus, 
allato Albert. iu Hesych. h. v. et v. F'erixaf. Praeceperat Heinsterh. in Luciani Somn. 7, Mox γενναίως om. B. K. firmatum Lex. 
Bachm. p. 188, 9. Eadem recurrunt «ub v. Γιμόμενει, 12. Γενόμενος ἐξ ἀφ 8.1 Formulam Herodoteaum (V, 105.) Aelia- 
uus ut opinor imitatus est. 13. Ὃ dé γενόμενος] Haec verba in editt, praecedentibus desiderantur, quae ex MSS. Paris. 
revocavi. Eadem etiam verba Pearsonus in codice quodam MSN. se repperisse testatur. Küst. Non vera rettulit. Ned qt- 
jor... ὀφϑαλμῶν om. Med., φυγών, ἐποδράσας suppleverat Aldus, Hoc quidem in Suida ferendum, quod praeter alios bene 
multos (v. Lobeck. Phryn. p. 737.) posuerat Dio Chrys. T. 1, p. 195. 13. »» nt solent Edd. 16. l'iryovrcrsc] Banc cum 
wl. Γέντας post vv. Τένυς coniecit Ἐν, — Vid. Schol. Platon, p. 382. unde supplendum ὧν post ἔγγονος. Cf. Lex. Sey. p. 23l. 
18. Gl. om. vulg. £y oai. αὐθϑυπόταχτον agnoscit *V. eaque sola concesserim. Z 

2. Hoó;] βοῶν Suid. v, Μέλδοντες. Toup. 8. Καλλίμαχος Fr. 309. Καλλινέχῳ A. χαλλεμεῖ E. Statim Gaisf. delevit cum A. Β. 
C. V. K. Ῥέντο. ἐντὶ τοὶ ἔλαβεν. ἕλω, £d, εἶλον" ὁ B ἀόριστος, eildugr, EAov, tltro, καὶ ἕλετο, καὶ xard συγχοπεν 
ἕλτο, καὶ τροπῇ “ωριχωὼς τοῦ À εἰς v ἕντο, ὡς ἦλθε, ἦνϑε" καὶ πλεονισμιᾷ τοῦ y γέντο. Cf. Zon. p. 333. 4, τὰ γένει 17 

ει 

γέννα χαὶ 5 auto xai εἶδος πελεχέως E. omissa gl. seq. 5. πελέχειυς} χαὶ πόλεως interposuit *V. 6. Ὅτε aoi παγχεὶ- 
χω» Haec suut verba Sophoclis Klectr. 196. nt Portus monuit. Küsf. ὅτε cv Med. coi Edd. volgg. 7. ὡρμάϑη] ἁρμόϑη A. V. 
C. ὡρμήθη B. E. Post πλαγεί addit E. χαὶ τὸ γένειον. B. dy "Eiiygiuuati]) Alcaei Messen. VEIT, 7. B. Anthol. Pal. VI,218 
Cf. v. Tévovras. 9, Xw uiv] ἢ ὅτι C. marg. 12. V. Zon. p. 425. Sub finem delevi Puigoyoc: δέ cum V. C, ΟἹ. supra 
ν. Γκιήοχος. — 15. Γεώλοιρον. ὀρεινόν] Eadem habet Etymologus v. Fei. Küst. ldem: ,óptvov] Haec vox nt supervaca- 
nea delenda est: nec agnoscit eam Etymologus." Agnoscit tamen Lex. Bach. p. 185. cum Zon. p. 426. Novissimam partem £r- 
mat Aelius Dionysius apud Eust. in 1}. γ΄, p. 962, 18. πέπατο yap] Diodori Zonae Ep. 11,5. 6. (cf. vv. 2fvmps et Πέπετο) 
ex Anthol. Pal. VI, 98. πέπτατο B. E. Med. . 


primaria inter reliquas triginta: quos Philochorns ouoycie- — Gentilis, vel cognatus, vel genus ab aliquo ducens. oltimo 


xra; olim appellatos tradit, Isaeus timen γέννήτας consüü- sensu vocem hanc accipere praestat, Γέντα. Μεωμλ. 
:xuineos simpliciter vocat. [Périxcl ἀρεταί. Virtates — Callimachus: Membra horis coquentes. Γένυς. Gti. 
cardínales sunt quattuor, prudentia, fortitudo, temperantia, iu- Γένυς. Securis genns, — Cum tibi adrersus icfus aereae secu- 
stitin. vitia his opposita quaere sub voce Ὑπερήφανος,} PFrv- — ris inflictus est. Γένυσι. Maxillis. 1n Epigrammate: Et 
rvizüGc. Generose, fortiter. Fivoutve et γινόμενα dilfe- — ille quidem caedis sitientem rictum clausit, et fanatica cer- 
ruut. nàm γενόμενα dicuntur, quae ommino praeterierunt, yuro- — ricis iactatione iubam rotabat. Tros zoc. Qui terram coo- 
ένα vero, quae vel eveniunt vel màn. Τενόμενος ἐξ — tinet. epithetum Neptuni. FiowvyQcqín. Terrae descripit. 
dq 9eluar. Qui ex conspectu se subtrahit, qui aufngit. Cum Γεώδης, Terrenus. Γεώλοφον. Mous, collis, tumvlus. 


nutem aufugisset , ipse ignorantiae mercedem accepit. Fiv- — sic etiam hominem crassum et stnpidum vocaut. —Posside- 
voiutro; vero, per duo », qui generatur. Γεννούστης. bat enim erxiguum hoc praedium, ἐπ sterili colle situm. 
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Γεωμέτρης. ὃ τὴν γῆν μετρῶν. 

Γεωμετρία. γεωμετρία ἐστὶν ἐπιστήμη ἐπι-- 
στητοῦ ἢ ὑποληπτοῦ. ἐπιστητὰ γὰρ καὶ ὑποληπτὰ 
xai τὰ ὧν ἔστιν ἡ γεωμετρία ἐπιστήμη. ταύτην δὲ 


Γεωπός. ὃ γεωργός. 

Γεώργιος, διάχονος τῆς μεγάλης ἐχχλησίας 
καὶ χαρτοφύλαξ, τὸ ἐπίκλην Πισίδης. “Ἑξαήμερον 
δι᾽ ἰάμβων slg ἔπη τριρχίλια, εἰς Ἡράχλειον τὸν 


τὴν ἐπιστήμην ἐφεῦρον «Αἰγύπτιοι, ἐκ τοῦ ἀπλέ-- 5 βασιλέα καὶ εἷς τὸν κατὰ Περσῶν πόλεμον, ἔτι τε 
του τῆς γῆς καὶ τῆς διαιρέσεως τῶν χώρων προῦδι- ᾿Αβαρικά, καὶ καταλογάδην Ἐγχώμιον εἰς τὸν Mdg- 


ὀαχϑέντες, εἶτα καὶ συγγράψαντες. 

Γεωμόριεον. γεώργιον. ἐν Ἐπιγράμμασι" 

* Ἐφ᾽ alg πολὺν ἔβρασεν ἄντλον 
Κρίϑων, καὶ λιπαρὰν εἶδε γεωμορίην. 

Γεωμόρος. ὃ περὶ τὴν γῆν κοπιῶν. 

Γεωπεῖναι. οἱ μικρὰν καὶ λυπρὰν ἔχοντες 
γῆν. παρὰ δὲ Ἡροδότῳ οἱ γῆς πεινῶντες καὶ ἀπο- 
ρούμενοι. 

Γεωπείνης καὶ Γεωπόνος, ἑ τὴν γῆν πεινῶν 
xai ἐργαζύμενος. 


1. Alterum γεωμετρία dedit Θ ἰδ, cum *V. 


10 


15 


τοῦ ἐπιστητοῦ] τοῦ om, A. V. C. 


τυρα 2d vaoráctov. 

Γεωργῶ. αἰτιατικῇ. 

Γεῶρες. oi γεωφύλαχες. 

Γεωφάνιον. χωρίον, ἐν ᾧ μέταλλον. 

Γεράνεια. πόλις. 

Γέρα. οὐδετέρως, τιμαί. Ἐπειδὴ κεχάϑαρτο τῷ 
βασιλεῖ ὃ στρατός, καὶ τὰ γέρα σὺν δίκῃ νενέμητο 
ἑχάστοις, τηνικαῦτα ἔγνω ἐξελαύνειν ἐπὶ πόλεμον. 

ἹΓέῤῥα. παρὰ Σικελοῖς τὰ γυναικεῖα καὶ ἄν-- «6 
δρεῖα αἰδοῖα. 


Mox ὑποληπτιί E. 5. ἀπλέτου] Valcken. in 


Herodot. 11, 109. ἀστάτου, Male. Toup. MS. Non Valckenarii fait illa coniectnr&, sed Wesselingii, qui de geometriae primor- 


diis agit etiam in Diod. 1, B1. 
colligimus vel e Schol. Aeschyli Prom. 27. 


De verborum emendatione nondum constat; quamquam &gros ab Nilo irrizatos memorari debuisse 
B. ἐν ᾿Ἐπιγράμμασι cum *V, 


Supra τὸ γεώργιον. xal γειομόριον Zon. p. 431. 


9. Ἐφ᾽ αἷς πολὺν] Adaei in Authol, Pal. VI,258. Integrum distichum servator in v. 4vrAlíu, unde refiuxi scripturam χριϑῶν. 


11. e» μόρος] Vid. Schol. Platou. p. 457. Herodiani Epimer. p. 209. Ruhnken. in Tim. p. 67. 


12. Γεωπεῖναι Usque ad 


γὴν praebet Timaeus p. 68. ubi vid. Ruhnkenius, Post λυπρὼν Zon. p. 426. addit χαὶ ὀλίγην. Mox λιπαρὰν B. E, Deinde *V. 


ἔσχον τὴν γῆν. 13. Ἡροδότῳ] Vid. Gloss. 11,6. 


Addit B, xai γεηπόνος. 


εἐπορούμενοι] ἄποροι K. 
πονῶν) πεινὼν A. B. K. Med. Falsa G. Dindorfius in Thesauro de Nuida tradit, qui nihil praeter 


15. Γεωπείνης om. vulg. Τεωπόνος 


vocis notationem spectavit. Post h. v. addit E. Σεώμορον ἡ xotg μορτή. ] 
1. Pto és] Vocem banc suspectam habeo, quae forsan ex γεωπόνος corrupta est. Kuüst. Recte Küsterus Γεωπόνος, Agathias 
δ 


p. 50. Γεηπόνος. Etymol, M. Γεωπόνος ὃ γεωργός. Toup. MS. Praeierat Portus: ac firmat compendium *V. γεωπ. ó om. V. C. 
2. Γεώργιος, ditxovo;] De hoc Georgio multa congessit Leo Allatius in Diatriba de Georgiis, quem consulat lector. Küst. Ante 


h. εἰ. in B. K. Med. Γεώργιος ὁ ἀλλόχοτα δογματίσας, ἔστιν (xol ζήτει Med.) dv τῷ Mrrolivápios. 


3. Ἑξαήμερον δι᾽ ldufov 


εἰς ἔπη τρις χ,] Extat et hodie opus illud Pisidis, sed quod tantum versus 1880, non vero 3000 complectitur, quamvis neo prin- 
cipium nec finis ei desit, ut Pearsonus etiam monuit. Heliqua vero opera Pisidis, quae Suldas hic memorat, hodie intercide- 


runt, vel saltem iu tenebris bibliothecarum adhuc latent. Kust. 


Copiose de his exposuerat Heinesius, Ned δὲς χέλια coniecit 


Fogginius in praef. ad Pisidae opera (in Corp. histor. Byz. nov. append.), Hom. 1774. p. X. qui videatur etiam in monito p. 332. 
4. εἰς ἩράχλειονῚ Ex eius de Heraclii gestis rebus sunt versus illi, quos habet Suidas in Nvuqío;. Vales. in Amm. Mar- 
cell. X VII. p. 160. et duo illi, quos habet Cedrenus p. 337. Georg. Pisid. de gestis Imperatt. Constantinop. est in Bibl. δ. Mariae 
ἃ Vallicella, iu urbe. Conf. Voss. de Hist. Gr. et de Poet. Gr. Tzetz. in Lycophr. 1467. e Piside docet, cur sol λοξῶς zodiacum 


emetiatur, duobus versicnlis, Reines. 


5. ἔτι τε MBagixd καταλογάδην] In MSS. Paríss. (A. V. ap. Gron. p. 69. et E.) locus 


hic ita legitur et distinguitar , ἔτι re MBapixd* zai χαταλογάδην ἐγχοΐμιον etc. Hanc lectionem, quam veram esse puto, si am- 


plectamur, Aharica scripta fuerint versibus; Encomium vero Martyris Anastasii oratione prosa, Aust. 
Fabricio B. Gr. VIL p. 694. probante cum sequentibus coniunxi. 


καὶ κατειλογάδην 
6. εἰς τὸν Μάρτυρα Mvactáciov] Ab hac lectione omnino 


discrepat MS. Paris. A. qui sic habet, εἰς τὸν μέγαν MOaváciorv. Cogitet lector et inquirat, utrum lectio ista vulgatae praefe- 
reuda sit. Küst, Sic etiam V. Ceterum ex A. uihil enotavi praeter μέγαν. Orationem in Anastasium e MS, Florent, edidit 


Fogginius p. 305. Gaisf. 8. Om. vulg. silet Gronov. 


9. 


Γεῶρες] Glossa sacra. Vid. Hesychii v. Γώρας, 10. Γεω- 


φιί νιον. χωρίον] Ex Harpocratione: in quem vide Maussacum. Confer etiam Etymologum. Kiust. Adde Lex. Bhet. p. 224. 


Cubí εἶναι editum pro v) et v. Ἐπὶ τὰ Μανδραβόλου. De voce disseruit Schneid. in Theophr. de lapid. 61. p. 587. 
Statim Gaisf. delevit cum A. V. x«i Βιστονία, ἐπίδετον τῆς yegtvov. καί ἐστιν ἐν τ Βιστονία. 
13. ov» δίχῃ}] ξὺν d. E. 


Kei ἐπειδὴ} xai om. A. B. V. E. C. 


11. πόλις 
12. οὐδετέρως} οὐδέτερον. C. 


14. τὸν πόλεμον] τὸν om. A. E. Med. 15. Γέ oa] In Epi- 


charmo notat hanc vocis vim Nchol. Luciani in Anach. p. 32. [c. 32.] Hemst. Vid. notas in Hesych. Tenendum παρε Xixe- 


Aoi; — αἰδοῖα deesse A. Gaisf. 


εωμέτρης. Terrae mensor. Γεωμετρέα. Geometria 
it scientia eius, quod sub scientiam vel opinionem cadit. talia 
ain suntea, circa quae geometriae scientia versatnr: quam 
venerunt Aegyptii, eamque litteris mandarunt, cum ob va- 
am camporum plánitiem et agrorum dividendorum necessita- 
ra arti huic operam dedissent, Γεωμόριον. Ager, qui 
Jitur. In Epigrammate: In qua magnum hordei acervum Cri- 
o £rivit, et pinguem vidit messem. Γεωμύρος. Agricola. 
τα» τεεῖναι, Qui exigüum et sterilem habent agrum. apod He- 
dotum vero sic appellantur, qui agro indigent eiusque inopia 
»orant. Γεωπείνῃς. et γεωπόνος. Agricola, Γεω- 


φῳφεξεαε Lex. Vol. I. 


πός. Agricola. Γεώργιος. Georgius, Magnae Ecclesiae 
Diaconus et Chartophylax, cognomento Pisides, scripsit de 
opificio mundi: quod opus tribus fere millibus versuum iam- 
bicorum constat, De Heraclio Imperatore et bello Persico. ad 
haec Abarica, et oratione soluta Encomium Anastasii Marty- 
ris. — PecoQy«. Aptum accusativo, Γεώῶρες. Terrae cn- 
stodes, Γεωφάνιον. Locus, im quo metalla nascuntur. 
Γεράνεια. Gerania, urbs, Téípa, Kst generis neutrius, 
significans honores. Ber lustrato erercitu, et praemiis pro 
meritis cuique distributis, ad bellum proficisci decrevit. 
Γέῤῥα. Apud Siculos partes genitales tam viri quam mulieris. 
69 
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Γέῤδα. Περσικὰ μέν ἔστιν ὅπλα κχυρίως τὰ" 


γέῤῥα" καταχρηστικῶς δὲ καὶ ἅπαν σκέπασμα, εἴτε 
δερμάτινον, εἴτε ἄλλης τινὸς ὕλης γέῤῥον ἐλέγετο. 
"διὸ καὶ “ημοσϑένης τὰ τῶν σκηνῶν σκεπάσματα 


τὸ ἐν ὕψει πέτεσθαι, καὶ τῇ εἰς εὐθὺ δρμῇ τὴν ἐπὶ 
τὰ χάτω ϑέαν ἐμποδίζεσθαι, λίϑους βαστάζουσιν, 
ὅπως κάμνουσαι τῇ πτήσει δίπτοιεν, καὶ αἴσϑοιντο, 
πότερον ἐπὶ γῆς ἢ ϑαλάττης φέρονται. καὶ εἰ μὲν 


καὶ περικαλύμματα ἐν τῷ ὑπὲρ Κτησιφῶντος γέῤῥα δ ἐπὶ ϑαλάττης ἥκοι ὃ M9og, ἀνύουσι τὴν ὁδόν" εἰ 


καλῶν, ἐμπίπρασθϑαι λέγει. λέγοιτ᾽ ἂν ὁμοίως, 


γέῤῥα καὶ τὰ τῶν σκηνῶν περιφράγματα, 
Γεῤῥάδια. στρωτηρίδια. 
᾿Γεράνδρυον μεταφυτευόμενον, ἐπὶ τοῦ 


ἀδυνάτου. παρεγγυᾷ ὅτε μὴ δεῖν τοὺς παρηβηκότας 10 


προςάγειν εἰς τὰ τῶν ἀχμαζόντων ἔργα. 
Γεράνεια. 0pog τῆς ἸΠεγαρίδος. 
Γέρανος. τὸ ὕρνεον. ἐπίχοινον τῷ γένει. Βά- 
βριος" 
«Ἱίβυσσα γέρανος 7j δὲ ταὼς εὐπήληξ 
χλωρὴν ἀεὶ βόσκοντο χείματος ποίην. 
Γέρανοι λίϑους χκχαταπεπωκυΐαι. ἐπὶ 
τῶν προνοήτικῶς τι ποιούντων. Gb γὰρ γέρανοι διὰ 


δὲ ἐπὶ γῆς, ἀναπαύονται. τοῦτό φησιν diuro- 
φάνης" 
Γέρανοι ίϑους καταπεπωκυῖαι. 

Γεραρόν. ἔντιμον, ἢ πρεσβύτερον, 

Γέρας. ἀμοιβαΐ, siga , ἀνταποδύσεις. 

Γεργέριμον (τὴν ἐν τῷ δένδρῳ πεπανϑεῖσαν 
ἐλαίαν. 

πίτυρίν τε xai ἣν ἀπεϑήκατο λευκήν, 

τουτέστι, τὴν συνϑλασϑεῖσαν χαὶ οὕτως ἀποτεϑεῖ- 


15 σαν ἐλαίαν, 


εἰν ἁλὶ δὲ νήχεσϑαι φϑινοπωρίδα. 
τὴν κολυμβάδα λέγει. . 


Γεργεσαῖος. ἀπὸ τόπου. Καὶ Γεργεσηνός, 


1, Γέῤῥα. Περσικὰ] Ex Harpocratione, Wide etiam paulo inferias v. Γέῤῥοιν. Küst. Conf. Lex. Seg. p. 33. 227. Schul. Plat. 


p. 322. 


Περσιχεὶ ἔστε μὲν χυρίως ὅπλα] Verum id esse ex Herodoto constat, quem vide lib. IX. c. 61. Küst. Qui cum 


Med. edidit μέν ἐστι χυρίως. Schol. (praeter alterum in Luc. de Gymnas. 32.) et vid. Hemsterh. in Lucian. Dial Mortt. XIV,2. 


qui contulit etiam exemplum v. MvrigzoiryotrTég. 
Pal. 4. “πη μοσϑένης] P. 284,24. 
Pal. 


2. di] δὲ x«l A. B. C. V. E. Med. Zon. p. 431. et Harp. 
5. περιχαλύμματα] παραχαλύμματα A. et Harpocr. ; 
8. Agnoscit Hesychius cum Zon. p. 431. Post hanc gl. Gaisfordus delevit cum omnibus MSS. ΓῈρ ἐν δὄρυον. παλαιὸν 


ἥτε bis Barp. 
6. Scribe λέγοιτο δ᾽ ἄν cum Barg. 


«υτὸν χαὶ γεγηραχός, ἢ τὸ ἐν τῇ ῥίζῃ συμιρυὲς xal Gxoauutvor. ἔϊρηται τιαρὰ τὴν δρῦν, doxt γὰρ πρῶτον qvror γενέσθαι doi. 
ὅϑεν δρυμοὺς ἐχείλουν τοὺς δασεῖς τύπους, ἐξ οἵων δή ποτε ὄντας φυτῶν. χαὶ δρυφάχτους, τοὺς dzo ξύλων περιωρισμέγφες, 
Quae Med. deprompserat a Zon. p. 431. nec dissimilia leguntur in Etym. M. Ceterum Hesychius quod praebet Γερένδρεις, εἰ 
sufficienda scriptura Fegirdpv«, quae sub finem pro varia lectione extat; item corrigendum Γέρανδους apud Phrypichom Seg. 
p.32. 9.Τερώνδρυον μεταιφυτευόμεν ον] Legendum ex Zenob. HI,1. et Arsen. p. 159. ueraqureseo, Quod ΤΉ 
dQvov. πᾶν φυτευόμενον Med. habet, id fluxit e glossae olim interpositae vocibus (ziv) παλαιὸν φυτόν. 10. ur d) μὴ bir 
A. V. C. Med. οὐ δεῖ KE. 11. προςάγειν) προΐγειν Zenob. 12. Γερανία) sic Harp. Pal. Γερανείι A, E. cum optimis Harp. 
libris. Id Galsf, posuit; sed praeferendum Feoaréie, quod et anctorum fides et ratio vocabuli confirmat: cf. Steph. Byz. v. 4;- 
μεια, 13. Βάβριος] Vid. Tyrwhitt. p. 42. et 51. Knoch. p. 155. 13. ὁ di) $E vel ἡ δὲ A. B. C. V. K. Hoc Gaisfordo, prius 
editoribus Babrii placuit; quamquam illud est perversissimum , ἠδὲ in tali narratione venustissimus poeta recusavit. Adde quid 
damnum superest numerorum, cui tollendo non sufficit τὶς insertum. Nec Porsonum decet, quae ín huius Aristoph. p. tif. 
extat coniectura ὁ δὲ ταυὺς ὅδ᾽ εὐπήληξ, Sed in promptu positum, quod Babrius haud aegre agnoscat, υἱέβυσσα yégavos , σὲν ἐΐ 
6 


Té T. εὐπήληξ, Duas novissimas voces aunotavit v. Τοὺς εὐπήληξ, 16. Bécxorro] βόσχοντο A. V. βύσχοντος B. Becxorto; E. 
17. xata cte tox v1 Ga) zetimozvit: A. Aliam explicationem tradit Arsenius p. 159. sq. 18. προνοητιχὼς) stQog cras 
W. C. κα γὰρ γέρανοι) Ex Schol, Aristoph, Av. 1137. : 
4, πότερον — ἢ] τιρότερον — ἢ ἐπὶ B. C. ϑάλαττανἽ θαλάττης E. Edd. ante Küst, et Schol. 9, Pepaoóy] V. Χεροξ 
Περγαμηνός, Hemst. V. Y. 170. 10. duoriBet ]) duoi , τιμή, ἐνταπόδοσις MS. Coisl. sive Lex. Bach. p. 184. Recte vero Zon. 
p. 431. haec ad gl. Γέρα rettulit. Statim Gaísf. delevit cum A. BD. C. V. E. Γέρασα. πόλις τῆς κοίλης Xvpécg. 0 nolíirg; Pie- 
σηνός, Praebuit Zon. p. 429. 11. l'éoy£Qiuov. τὴν ἐν τῷ δένδρῳ πεπ. Locus hic est mutilus, quem sic lego et suppleo: 
Γεργέρεμον, τὴν ἐν τῷ δένδρῳ πεπανϑεῖσαν ἐλαίαν, Καλλίμαχος" Γεργέρεμον πίτυρίν τε zai ἣν ἀπεϑήχατο λευχὴν Elv 6 wi 
χεσϑαι κρϑινοπωρίδα. τουτέστι τὴν συνϑλασϑεῖσεν etc. Confer Athenaeum lib. Il, p. 56. ex quo discimus, fragmentum, quod 
Suidas hoc loco affert, ex Callimacho depromptum esse. Aust. In Callimacheis (fr. L.) ea tantum opus fuit distinctione, ver- 


sus ut exordiretur à yroyépiuov. Deinde δὲ removendum. Ceterum explicationem firmat Zou. p. 429. ,, Vid. «““ρυπέπε e 
"Eli." Hemst, Wem hinc fluxerat annotatio gl. d»9uvozropos subiecta. 3 


ΓέῤῥὝῥα. Proprie sic vocantur scuta Persica. abusive vero 
quodvis tegumentum, sive ex pellibus, sive ex alin aliqua 
materia confectum, sic appellabatur. quamobrem etiam Demo- 
sthenes in oratione pro Ctesiphonte scenarum Legumenta et 
vela, quae yfójr vocant, ea incensa esse dicit. γέῤῥα etiam 
dici possunt scenarum septa. Γεῤῥάδια. Parvae crates, 
Γερένδουον μετα. Vetustam arborem. transplantare. 
dicitur de eo quod fieri non potest, monet autem proverbium, 
munera iuniorum non esse senibus iniunzenda. Τεράνεια. 
Geráanea, mons Mezaridia, Γέρκνος. Grus. generis epi- 
coeni.  Babrius: Lih^yssa grus et pavo pulchra crista deco- 
rus tempore hiemis viridi semper pascebantur herba. ré- 
ρανοι A(Oovs χαταπ, Grues lapillos deglutientes, dicitur 


de iis qui prndenter agunt. grues enim quod in sublimi vo- 
lant, et recto itinere velociter pergunt, quae infra sunt cer- 
nere nequeunt: quae ratio est, quare lapillos gestent, quos ve 
lando lassae abiiciunt, ut cognoscant, suprane terram án mare 
ferantur. quod si lapis In. mare deciderit, iter coeptum conti- 
nuant; sin in terram, requiescunt. hoc voluit Aristophanes: 
Grues, quae lapillos deglutiverunt. Γεραρόν. Venera- 
bile. vel antiquius. Τέρας. Remuneratio, honor, pr3e- 
mium. Γεργέριμον. Oliram sponte decidentem (id est 
quae in arbore maturuit) et vilem, quamque reposuit, ul ia 
muria nataret, albam autwmnnalem. id est, olivam cópto- 
sam, et sic repositam. appellat autem eam, quam alii xolve- 
dde. Γεργεσαῖος. Gergesaeus. item Gergesenus. 
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Τέργηϑες — Γέρων. 
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Γέργηϑες. ὕνομα πόλεως. ἢ 3) τύρβη, καὶ οἱ 
χειρώναχτες οὕτω καλοῦνται παρὰ τοῖς Μιλησίοις 
τοῖς ἐν περιβολῇ. τουτέστι, τοῖς πλουσίοις. 


Arrixñg, καὶ νικῆσαι τὴν ᾿Ιϑηνᾶν. ἡττηϑέντα δὲ 


τὸν Ποσειδῶνα καὶ λυπηϑέντα καταράσασϑαι τῇ 
πόλει, καὶ λέγειν αὐτόν, ὅτι γένοιτο τοὺς ᾿4ϑη- 
vaíovg ἀεὶ κακῶς βουλεύεσθαι. ἀκούσασαν δὲ τὴν 


τ ἱ'Γέρδιος. ὑφάντης. [xai παρ᾽ ἡμῖν ἡ γερδία. 
Tegaía. 7 γραῦς. Kai Γεραιαΐ, αἱ τῷ lto- δ ᾿Αϑηνᾶν τῆς κατάρας προςϑεῖναι, ὅτε καχῶς flov- 
γύσῳ ἱερώμεναι γυναῖχες. λεύεσϑαι καὶ ἐπιτυγχάνειν. 
Γεραιός. ἔντιμος, καὶ ὃ ῥυτίδων ἀνάπλεως. Γερήνεος. ἔντιμος γέρων. ἢ ἐν τῇ Γερήνῃ. 


ἐν Ἐπιγράμματι" Γέρης. ὄνομα πένητος καὶ φαλαχροῦ, ἔϑνους 
Ῥοιὴν ξανϑοχίτωνα, γεραιόφλοιά τε σῦχα.. Xaóvwov. διεβάλλετο δὲ εἰς μαλακίαν. Καὶ 4qu— 
' Kai αὖϑις" 100r0gavrc: 


Σοὶ δὲ φίλος τίς ἐστιν ἄλλος ἢ Γέρης; 
οὐκ ἔστι δὲ παρὰ τὸ γῆρας. 
Γερμανικός. ὃ Φράγγος. 
Γέῤῥον. ὅπλον. Ξενοφῶν" Γέῤῥον ἐς τὴν 
16 ἀριστεράν, χοπὶς ἢ σάγαρις εἰς τὴν δεξιάν. καὶ 
αὖϑις" Οἱ δὲ γέῤῥα ἔλαβον δασέων βοῶν ὠμοβόινα 
ἀμφὲ τὰ εἴκοσι. Γέρων γέροντος. 7) κλητικὴ ὦ γέ- 
ρον. καὶ παροιμία" 
Γέροντι μηδὲν μή ποτε χρηστὸν ποίει. 
20 παρεγγυᾷ μὴ ἀκρίτως εὐεργετεῖν. 
Γέρων ἀλώπηξ οὐχ ἁλίσκεται πάγῃ. 


"Hg ὁ γεραιὸς 
λαρότερον μαλακῶν ἔπνεεν ἐκ στομάτων. 
Γεραίρειν. τιμᾶν, δοξάζειν. Καὶ Γέραιρε, 
δύξαζε, τίμα. Καὶ παροιμία" Γέραιρε σαυτόν. 
ἀντὶ τοῦ, εὔφραινε σαυτὸν μεγαλοῤῥημονῶν. 
Γεραιστός. ὄνομα λιμένος. 
Γεραΐτερος. παλαιότερος. 
"lóyog γέ τοί τίς ἐστι τῶν γεραιτέρων, 
6g ἀνόητα χ᾽ ἣ μῶρα βουλευσώμεϑα, 
ἅπαντ᾽ ἐπὶ τὸ βέλτιον ἡμῖν ξυμφέρειν. 
Ποσειδῶν γὰρ καὶ ᾿ϑηνᾶ ἐφιλονείκησαν περὶ τῆς 





1. Γέργηϑες. ὄνομα πόλεως Immo Γέργις vel Τέργιϑος, Vide Stephanum Byzantium. Küsf. "Vid. Τύρβη. Hemst. Non du- 
hium quin per observationem ex altera utra glossa repetitam vetus illud Τέργεϑες (cf. Strab. XIII. p. 589.) interciderit. Nihil 
mutat Zon. p. 425. 2. zapd Toig Μιλησίοις roi; ἐν περιβ. Vide Athenaeum lib, XIL p. 524. et infra v. Περιβολή, BAüst, 
4. l'éÉpdiog. ὑιιίντης} Vide infra v. Γηώύρας. Küst. xal παρ᾽ ju. y y. om. V. C. notavi; quamquam servat Zon. p. 425. 
Vid. Albert. in He«ychium et Ducang. Gloss. 5. Γεραιαῖ] Leg. Frgepef. Vid. Hesych. Hemst.. Γεραιραί Valcken. ex Har- 
pocrat. Plura collegit Taylorus in Demosth. c. Neaer. p. 1369. Apparat. Reisk. p. 1025. Prgeie£ tenet Harpocr. MS. Pal. Gaisf. 
Cf. Apollonii Lex. p. 203. Διονύσῳ) diorvaím A. B. 8. Ἐν 'Emypituuazi] Philippi Thessal. XX, 1. Anthol. Pal. VI, 102. 
11. οἷς ó y.] Nimonidis Kp. LI,9. Anthol. Pal. VII, 24. ἧς ó γερ. repositum cum v. /f«póy et A. B. C. V. E. Tum λαμπρότερον V. C. 
13. l'epaptiv] Vid. in Ἐξειχασμένον. Hemst. τιμᾶν, ὑμνεῖν, dot. Zon. p. 433. 16. Pepesaróc] Schol, Thucyd. III, 3. 
Γεραιστὸς ἀχρωτήριον Εὐβοίας. ἔχον λιμένα, ubi vid. Wass. et Duker. Gaisf. — Cf. Schol. Arist. Equ. 558. 18. -dóyoc γέ τοί 
Tí/;] Aristoph. Eccles. 471, (494 — 96.) Versus antem secundus tam hic apud Suidam quam Aristophanem luxatus est, cuius me- 
trum Portus sic in integrum recte restituit, Ὅσ᾽ ἂν dvórt' ἢ μῶρα βουλευσώμεθα. — Vide etiam supra v. ἡ4ϑηναίων δυςβουλέα, et 
infra v. Mooc.. Küst.— γέ τοι] γε τι B. E. τε τοι C. 21. Ποσειδϑῶν}] Horum pars olim abiit in gl. Zrzexy, pars in v. 4A49«a/av. 

1. Hnc] ydg E, qui mox γιχησιίσης αὐτῆς pro νιχῆσαι τὴν ᾿ϑηνᾶν. ἡττηϑέντα di] dé om. B. *V. C. E. 2. λυπηϑέντα] di 
ndd, *V, — 4. χαχῶς βουλεύεσθαι} Hinc supplendus est Scholiasta Aristophanis, apud quem locus hic mutilus hodie legitur. Kiust. 
zero. λέγεσθαι "ΝΥ, — 5. προςϑεῖναι] προςϑῆναι Α, βουλεύσασθαι] βουλεύεσθαι A. B. C. E. V. Schol. 7. Γερήνιος] Vid, 
vel Schol. Hl. β΄, 336. et Zon. p. 425. 8. Τέρης — μαλαχίαν Ex Scholiasta Aristoph. in Acharnens. 603. et in Ecclesiaz. 927. 
male consarcinata. Nam ἔϑνους Χαόνων nemo non videt ad Aristophanis verba τοὺς δ᾽ ἐν Χάοσι referri, 8, ὄνομα χύριον] 
χύριον om. A. Tum ἦν dà πένης xal «φαλαχρὸς E. pro πένητος xal φαλαχροῦ. cum Schol. Arist. posteriore. 9. διεβάλετο] 
Correxi cum Schol. Acharn. ἡδριστοι ἄνης} Ecclesiaz. 963. — 13. ὁ Φράγγος Sie Zion. p. 425. qqityxoc V. Totam gl. om. C. 
Satis habui quae subiiciebantur ex v. Κελτοί transcripta , οἱ Γερμανοὶ (δὲ add. E.) Κελτοὶ λέγονται, of ἀμφὶ τὸν Ῥῆνον ποτα- 
μόν εἰσι: cum A. V. removere. 14. Ervoquv] Cyrop. I, 1,9. 15. xoni;] gv δὲ xoi; EK. 16. Οἱ δὲ γέῤῥα] Xenoph. 
Anab, 1V,7.22, unde reponendum δασεῶν. ὠποβόινα, ὀμοβώϊνα À. ὠμοβόεινα E. Qui subsequebatur versus, Γέροντα Gav- 
τὸν εἰ βλέπεις, ἕξεις γέρας, in marg. A. servavit. Delevi cum *V. Küsterus: ., Est versus ad somniorum interpretationem per- 
tinens, qui legitur apud Astrampsychum." Horum loco praestiterunt A. B. *V, C. E. Γέρων, γέροντος : nam continua ἡ xÀ. à 


γέρον unus neglexerat Küsterus. 17. γέρον] γέρων A. 





τ ἔργηϑθες. Nomen urbis. item vilis turba operariorum et 
»pificum sic ἃ divitibus Milesiis appellabatur. Γέρδιος. 
Τοχίογ. [et apud nos vocatur γερδία textrix.) Ttípasd. 
Anus. Et Γεραιαὶ appellabantur mulieres Bacchi sacerdotes. 
Γεραιὸς. Honoratus, item rugarum plenus. In Epigram- 
nate: Malum Punicum jlara tunica vestitum, et rugoso 
-ortíce circumdatas ficus. Et alibiz Quam sener suavius molli 
gqiravit er ore. Γεραίρειν. Monorare, laudare. Kt 
répciQr, lauda, honora. Et proverbium: Honora te ipsum. 
d est, iactando te ipsum oblecta. Γεραιστός. Nomen 
Ortus. Γεραίτερος, Antiquior. Dictum est. seniorum, 
ania etiam stulta et temeraria consilia nostra felicem even- 
z77à habere. cum enim Neptunus et Minerva de Attica con- 
enderent, victoria penes Mivervam stetit. Neptunus igitur 


20. ἀχρέτως} ἀχαίρως Arsenius p. 160. 


se victum esse dolens Atheniensibus imprecatus est, ut mala 
semper consilia caperent. qua imprecatione audita Minerva ad- 
didit, ut mala quidem consilia caperent, sed voti tamen com- 
potes fierent. Γερήνιος. Honoratus senex. vel civis ur- 
bis Gerenes. Γέρης. Nomen proprium pauperis et calvi, 
qui per mollitiem male audiebat. Aristophanes: Tibhi rero 
quis amicus alius praeter Gerem? non est autem. deductum 
8 nomine γῆρας, Γερμανιχός. Francus. Γέῤῥον. 
Scutum. Xenophon: Scutum in sinistra, et securis vel sa- 
garis in dertra. Kt iterum: 1lli vero scuta ceperunt cir- 
citer viginti, ex crassis et. crudis pellibus bubulis confe- 
cta. Γέρων. Vocativus γέρον. Et proverbium: Nullum 
unquam beneficium in senem conferas. quo monemur, ne 
temere cuiquam benefaciamus. Γέρων ἀλώπηξ οὐχ al. 
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ἐπὶ τῶν διὰ χρόνων πλῆϑος ἐμπείρων καὶ δυραλώ- 
των. Καί, Γέρων βοῦς ἀπένθητος δόμοισιν, ἐπὲ 
τῶν xa9^ ὥραν τελευτησάντων. 

Γέρων πίϑηκος οὐχ ἁλίσκεται πάγῃ, 

ἁλίσκεται μέν, μετὰ χρόνον δ᾽ ἁλίσκεται. 
ἐπὶ τῶν ἅπαξ δυςτυχησάντων. 

vs 'Γερούσιον. ἔντιμον. 
Γέῤῥδοιν. ἀπὸ σταυροῦ φησιν Εὔπολις. καὶ 

«1ημοσϑένης- Τὰ γέῤῥα ἐνεπίμπρασαν. Καὶ οἱ τό-- 


Γέρων —— Γέσιος. 
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των, σὺν ποδήρεσι xai ξυλίναις ἀσπίσιν. Αἱγύ- 
πτιοι δὲ οὗτοι ἐλέγοντο, 


Γεσάται. ἐϑνικόν. 
Γέσιος. ἐπὶ Ζήνωνος ἦν λαμπρυνάμενος ἐπὶ 


5 τέχνῃ ἰατρικῇ, Πετραῖος τὸ γένος. καϑελὼν δὲ τὴν 
ἑαυτοῦ διδάσκαλον Φόμνον τὸν Ἰουδαῖον, καὶ τοὺς 
ἑταίρους πρὸς ἑαυτὸν μεταστησάμενος ὀλίγου πάν- 
τας, πανταχοῦ ἐγνωρίζετο, xai μέγα κλέος εἶχεν, 
οὗ μόνον ἰατρικῆς ἕνεκα παρασχευῆς, τῆς τε διδα- 


ποι οἵ παραπεφραγμένοι" καὶ ἀσπίδες Περσικαὲ ἐκ τὸ σκαλικῆς xai τῆς ἐργάτιδος, ἀλλὰ καὶ τῆς ἄλλης 


λύγων. καὶ γέῤῥα τὰ σκεπάσματα πάντα ᾿Αττιχοΐ. 
τινὰ δὲ δερμάτινα σκεπάσματα, καὶ Περσικά, οἷς 
ἀντ᾽ ἀσπίδων ἐχρῶντο. σημαίνει δὲ καὶ πᾶν αἰδοῖον. 
καὶ αὖϑις Ἡρόδοτος. Κῦρος περιελὼν τὰ πολλὰ 


ἁπάσης παιδείας. φιλότιμος γὰρ καὶ φιλόπονος ὧν 


ὁ ἀνὴρ ἄλλην τε πολλὴν ἐν πολλῷ χρόνῳ μελέτῃ καὶ 
οὐ φύσει προςπεριεβάλετο δοξοσοφίαν, καὶ τὴν τῶν 
ἰατρικῶν ἔργων τε καὶ λόγων ἀχριβεστέραν τῶν 


τῶν πολεμικῶν, κατέλιπε μόνον τὸ συνὸν τοῖς στρα-- 15xa3^ ἑαυτὸν πάντων ἰατρῶν τε καὶ ἰατροσοφιστῶν 


τιώταις μαχαίρᾳ καὶ γέῤῥῳ καὶ ϑώρακι μάχε-- 
σϑαι. — Καὶ γεῤῥοφόροι ὁπλῖται ἐχόμενοι τού-- 





1. χρόνου] χρόνων recepi cum V. C. Vide nos in v. ᾿ἐσσύριοι. 


κατώρϑωσε τέχνην. βραδέως δὲ ἀρξάμενος ἐπιδει- 
κνύναι δημοσίᾳ τὴν ἐπιστήμην, ταχέως ἀνέδραμέ τε 


8. χαϑαρῶς Male. Scribe xa3* ὥραν, ut habent Zeuobius εἰ 


Diogenianus. Kust, Et sic Gaisf. dedit cum A. V. C. et Arsenio. ἐπὶ τῶν τελευτώντων xal λύπην μὴ παρεχόντων MS. Coisl, 177. 
4. Verba οὐχ ἁλίσκεται πάγῃ Gaisf. inseruit cum A. B. C. V. E. et Arsen. p. 161. Ex Diog. Laert. Vita Heraclidis V,93. petita docuit 


Toupius. 
Apollon. Lex. p. 205. et Zon, p. 425. 


Cor. p. 284,24. 


Li * 


Mox ἅπαξ om. V. C, cum v. Hí9gxoc, ubi eadem proverbii species recolitur. 
Glossa sedem invasit alienam. 
QoU, ut et hic apud Suidam scribendum est. Küst. ἀποσταυροῦν C. ἀπὸ σταυροῦ MS. Etym. Dorvill. 
10. περιπεφραγμένοιἿ παραπειρραγμένοι dedi cum A. V. C. Nos similiter, Ferschlag. 
cura — ἐχρῶντο! Ex Schol. Platon. p. 322. quocum legas τινὲς δὲ d. c. τινα, ΟἿΑ, Herodian Epim. p. 12. 

Wesseling. in 1X,61.  Praegressa xa; αὖϑις alteri exemplo Καὶ γεῤῥοιρόροι debaerant praefigi. 
Instit, Cyri lib. II. p. 42. [11,1, 21.] quod et recte observavit Wesselingius. 


7. ΤερούσιονῚ 1]. δ΄, 259. Vide 
8. ἀπὸ σταυροῦ] Etymologus v. Γέῤῥα habet ἐπὶ erev- 
9. “Τημοσϑέγης De 

11. rd σχεπὲ- 
14. Ἡρόδοτος) Vit. 
Κῦρος ntQitlolv] Ex Xenoph. 
Atque hinc Noster non uno loco emendandas est. 


Quae sequuntur, Καὶ γεῤῥοφόροι ὁπλῖται ἐχόμενοι τούτων σὺν ποδήρεσι xal ξυλίναις ἀσπίσιν. «Αἰγύπτιοι δὲ οὗτοι ἐλέγοντα, 


sunt verba Xenophontis in Expedit. Cyri lib. 1. p. 264. [1,8,9.] ubi res haud paulo melius administrata est, Toup. 


píny] πολεμιχῶν Q. E. V. Tum χατέλεπε di V. C. 
στρατιώταις] τὸ σὺν μαχαίρι: xt. 


15. ποὶε- 


Ceterum oratio sic fere erat conformanda: χατέλιπε μόνον αὐτοῖς [τοῖς 
17. ἐχόμενοι] μαχόμενοι C. Orationem turbavit repetitam ἐχόμενοι: atque videtur etiam 


praescriptum fuisse xci Γεῤῥοιρόροι, cui adbaereret Xenophontis exemplum, Ἐχόμενοι τούτων γεῤῥοφόροι, ὅπλῖται di lyóm- 


vor xrl. Mox ξυλινοῖς B. In fine Ξενοιρὼν addit E. 


3. leg ár as, ἐϑνιχόν] Vide Bochartum in Chanaan lib. I. cap. 42. Küst. 


4. légciogc] Totum bunc locum de Gesio ex Dama- 


scio descriptum esse patet ex Photio, apud quem in Kxcerptis ex illo scriptore p. 1073. quaedam eorum, quae Suidas hic habet, 
αὐτολεξεὶ etiam legantur, ut Pearsonus recte observavit, Ceterum Gesii hnius meminit etiam Stephanus Byzantius v, I'Ye, qui 
enm περμρανέστατον ἰατροαοιριστὴν vocat. Küst. Prior haec observaverat Valesius in Socrat. H. K. VII, 13. p. 359. Hem. 
Ad eum scripsit Aeneas Gazaeus Epp. 18. et 19, Vid. Zachar. Mitylen. Dial. de Opif. mundi p. 179. qui eam vocat largecequ- 
στὴν et αὐχοῦντα τὴν ἰατριχὴν τέχνην. Stephau. ad Γέα: Ἐν Πέτραις ἐπιχωριάζει χύριον ὄνομα τὸ Γέσιος. ὅϑεν vv ὃ περμρανῆς 
ἰατρῶν σοιριστὴς ἴσως ἐντεῦϑεν χεχλημένος. Reines. Vid. Fabricii Bibl. Gr. T. ΧΕ. p. 170. Jacobs, Animadv. in Epigr. Antbil 


T. X. p. 232. Gaisf, Haec in compendium redegit Eudocia p. 99. sq. 


ὡς πάντας νιχῆσαι, —— 5. χαϑελὼν di] οὗτος zuÓsils V. 
V. omissis ceteris. 7. ἑταίρους ἑτέρους B. E. 
leguntur apud Photíam loco laudato. hist. 


Atto] προςπεριεβείλλετο E. 14. r£ xai] τὰ 0m. E. 





Vetula vulpes non capitur laqueo. dicitar de iis qui per peri- 
tiam longi temporis usu acquisitam difficulter capiuntur. Εἰ, 
Sener bos non lugetur domi. de iis dicitar qui tempestive 
moriuntur. Γέρων πίϑηκχος àÀ. Fetula simia capitur 
quidem, sed sero capitur. de iis dicitur, qui semel in infor- 
tunium incidant. Γερούσιον. Honoratam. Τέῤῥοιν. 
Sic vallos vocat Eupolis, et Demosthenes: Scenarum tegu- 
menta incenderunt. item loci circumsepti, clipei etiam Per- 
sici ex viminibus contexti vocantur. item quaevis tegumenta 
üpud Atticos; porro tegumenta quaedam ex pellibus confecta, 
quibus Persae clipeorum loco utebantur. significat etiam partem 
genitalem utriusque sexus. Herodotus: Cyrus autem, cum 
reliqua arma militihus ademisset, iis tantum reliquit gla- 
dium, cetram et thoracem, quibus pugnarent. Et iterum: 
^ Hos sequebantur milites cetrati; hos scutati, cum clipeis 


| falaribus et. ligneis: qui vocabantur. Aegyptii. 


ἐπὶ τἐχν}] ἐπὶ om. V. qui post ἑατριχῇ addit σφύδρα 


6. χαὶ τοὺς] xal τοὺς ἐχείγου qAove πάντας πρὸς ἑαυτὸν μετέφτηδε 
B. πανταχῆ Eudocia, 
9. frixa] ἕνεχεν E. 
16. βραδέως di] δὲ om. B. E. 
nbtante Valckenario V11,156. Gaisf. Adde Boisson. in Eunap. p. 153. sq. 


xol μέγα κλέος — παιδείας} Haec etiam αὐτολεξε 
12. πολλῷ χρονῳἹ] πολλοῦ χρόνου E. 183, προςπιρεβέ- 
17. ἀνέδραμε) Imitatio Herodot. 1,0. 


Γεσάται. 
Nomen gentis, Τέσιος. Gesius, Petris oriundus, sub Ze- 
none árte medica clarissimus fuit. cum enim Domni lodaei 
praeceptoris sni gloriam penitus obscurasset, eiusque discipo- 
los paene omnes ad se traduxisset, magnam ubique famam et 
nominis celebritatem consecutus est, non solum per artis me- 
dicae peritiam, quam et in docendo et in morbis curasdis 
ostendebat, sed etiam per ceteras omnes disciplinas, cum enim 
vir esset honoris cupidus et laboris patientissimus, longi tem- 
poris stadio, non naturae beneficio id consecutus est, ut et in 
Celeris doctrinis excellere videretur, et tam morborum caria- 
dorum peritia, quam ratione disserendi praeter omnes sui tem- 
poris medicos et iatrosophistas landem subtilitatis compararet 
quamvis autem sero artem snam ostendere οἱ profiteri pe- 
blice coepisset, celeriter tamen crevit et mulium valuit, homo 
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xai εὐϑήνησεν ἐπ᾽ αὐτῇ, πομπικὸς ὧν καὶ ἐπιδει-- Γεύομαε. γενικῇ. 
κτιχός, φιλοσοφίας μὲν ἐπ᾽ ὀλίγον ἥκων, ἰατρικῆς Γευστὴ γλῶττα. ζήτει ἐν τῷ Γλῶττα. 
δὲ ἐπὶ πλεῖστον. ὅϑεν καὶ χρημάτων μεγάλων ἐγέ-- ᾿Γεφυρίζων. χλευάζων, ἐξευτελίζων. Πο- το 


vto κύριος, καὶ Ῥωμαϊκῶν ἔτυχεν ἀξιωμάτων οὐ λύβιος. Ὁ δὲ Σύλλας πορϑήσας τὰς ᾿ϑήνας ἐδέησε 
τῶν τυχόντων. ἀποδέχομαι δὲ τὸ ἀνδρεῖον παρά-- 5 μιχροῦ διάφϑεῖραι τὴν πόλιν ϑυμῷ διὰ τὰ σκώμ-- 
στημα τῆς ἀγαθῆς ψυχῆς. τόν τε γὰρ Ἡραΐσκον ἐπι-ὀ ματα, ἃ δὴ πολλὰ κατ᾽ αὐτοῦ γεφυρίζων καὶ ἐπι-- 
ζητούμενον ὑπὸ Ζήνωνος βασιλέως οἴχῳ τῷ ἰδίῳ κερτομῶν ὃ Ἀρίστων παρ᾽ ὅλην ἀπέῤῥιπτε τὴν πο-- 
κατέχρυψε, παραβαλλόμενος πρὸς τὸν κίνδυνον, xai — AuoQxíav. 

ἐπειδὴ ἐν τῇ φυγῇ νοσήσας ἀπηλλάγη τοῦ σώματος, Γεφυρίς. ξένη καὶ ἐπείςακτος. οἱ γὰρ Γεφυ-- 
εὖ τε περιστείλας καὶ τὰ νομιζόμενα ϑεραπεύσας.. ὃ 10 ραῖοι ξένοι καὶ ἐπήλυτοι ὄντες ᾿Αϑήνησιν ὥχησαν. 
δὲ ἀποσταλεὶς Βασιλικὸς ᾿4γάπιον καὶ τοὺς ἄλλους οὕτως Ἡρόδοτος. 


φιλοσόφους κατασχὼν εἰς τὸ ἀρχεῖον ἀπήγαγε. Γειναμέναις. γεννηϑείσαις. 

Γεσοί. Οἱ Ῥωμαῖοι πήξαντες τοὺς γεσοὺς καὶ “Ιάκρνα μὲν Ἑχάβῃ τε καὶ Ἰλιάδεσσι γυναιξὶ 
τὰς περικεφαλαίας τούτοις ἐπιϑέντες, φαντασίας Moidot ἐπέχλωσαν δὴ τότε γειναμέναις. 
παρέσχοντο τοῖς ἐκ διαστήματος, ὡς μένοντες ἐπὶϊ6 Γείνατο. ἐγέννησε. Καὶ Γείνεται, γεννᾷ. 
τοῦ λόφου. ἔστι δὲ ὅπλον. [Ὅτι ὃ γέσος ἐστὶν Γειοκόμον. τὸ γειτνίαμα. 
μακροχέντης ἢ κοντός. Ὅτι Κρίτων ἔγραψεν ἐν τοῖς Γειῶραι. οἱ τὴν γῆν φυλάσσοντες. 
l'exixoig.] Γειωρῆσαι. 





1. εὐϑήνησεν] εὐθύνησεν E m. sec. 13. Γεσοί Rectius γαισοί, per «: diphthongum. Vide supra v. Γαῖσα. Küst. 14. τού- 
τοις] τούτων B. φαντασίαν} φαντασίας A. B. C. V. E. Med. 16. Ὅτι ὁ yéíco;] Exhibuit haec, quae uncis notavi, Gais- 
fordus secutus A. qui mox χρεέτων.  Qumnia post ὅπλον absunt B. C. V. E. Ἔστι δὲ ὅπλον ἢ xovróg. μαχρόϑεν χεντοῦν ἢ χυντὸς 
χρίτων ἔγραψεν ἐν τοῖς T. Med. ἔστι δὲ ὅπλον uaxgó9tv χεντοῦν ἢ χοντός, Κρίτων ἔγρ, ἐν τοῖς Γετικοῖς tacite Küsterus, qui 
fragmentum illud ad Critonem transtulit, Novissima olim sub voce singulari Κρίτων recoquebantur. 

1. ytrixj] Sic A. αἰτιατιχῇ B. E. Med. Om. vulg. neque Gronovius obloquitur. Item cum V. C. delevi: Γεῦσις,. ζήτει περὶ ποιο- 
τήτων γεύσεως ly τῷ Φαιὸν xal ly τῷ «“ἰσϑήσεις τιέντε. Ubl τῶν γεύσεων Küst. γεύσεως Gaisf. cum A. γεύσεων E. Med. De v. 
Γευστὴ γλῶττα nihil proditum inveni: quam ipsam Küsterus omisit. — 3. ἐξευτελίζων] γράφεται xal γεφυρῶ add. Zon. p. 483. 
Πολύβιος Recte Casaubonus in Polybium p. 1530. monuit, mendose híc laudari Polybium, quoniam in fragmento, quod subiun- 
gitur, mentio fit Syllae, qui post Polybii aetatem vixit. Kuüst. Quod fecit hic Suidas, ut alium pro alio laudaverit, fecit non 
semel ἴά vero summae oscitantiae atque ἀλογίας est, Polybium de rebus Syllae, qui longe posterior fuit, agentem introducere. 
Miror autem Küsterum non vidisse legendum ὁ Qurríow, Aristio. Ita enim eum uno ore omnes appellant, Egregie hunc ho- 
minem depinxit Plutarchus in Sylla: Auvoc γάρ τις ἄρα καὶ ἐπαραίτητος εἶχεν αὐτὸν (Σύλλαν) ἔρως ἑλεῖν τὰς ᾿Ἡϑήνας, εἴτε ζήλῳ 
τινὶ πρὸς τὴν πάλαι σχιαμαχοῦντα τῆς πόλεως δόξαν. εἴτε ϑυμῷ vd σχώμματα φέροντα xal τὰς βωμολοχίας, αἷς αὐτὸν τε xai τὴν 
Μέτελλαν ἀπὸ τῶν τειχῶν ἐχάστοτε γεφυρίζων xal κατορχούμενος ἐξηρέϑιζεν ὁ τύραννος MQirtiov, ἄνϑρωπος ἐξ ἀσελγείας ὁμοῦ 
xal ὠμότητος ἔχων συγχειμένην τὴν ψυχήν, xal τὰ χείριστα τῶν Μιϑριδατιχῶν συνεῤῥυηχότα νοσημάτων x«l παϑῶν εἰς ἑαυτὸν 
ἀνειληφώς. Eadem quoque leguntur in Excerptis ex Dion. p. 649. ed. Vales. [Addas Excerpta in Auctoribus Mail Vatic. II. 
p. 564.] De Aristione vero illo consulendi etiam Strabo, Pausanias, et praeter ceteros Appianus in Mithridaticis, qui πολιορ- 
x(av hanc omnem fuse describit. Toup. 1. p. 104. Qui in annott. MSS. existimabat Plutarchum sua e Diodoro hausisse. Cf. Wyt- 
tenb. in Plut. 5, N. V. p. 71. 4. Συύυλας} «Σύλλας dedi cum A. 7. δλην ὅλων V.C. 9. Γεφυρές Diligentias haec ex 
Eleusiniorum institoto Hesychius explicavit, cuius oratio, ἄλλοι δὲ od yvraixa, dild ἄνδρα ἐχεῖ χαϑεζόμενον τῶν ἐν Ἐλευσῖνι 
μυστηρίων συγχαλυπτόμενον ἐξ ὀνόματος σχώμματει λέγειν εἰς τοὺς ἐνδόξους πολίτας, facili opera sic refingatur, ἀλλὰ dvdga, 
ἐπεὶ χειϑεζόμενον [£i] τῶν ἐν Ἐλ. χτλ. 10. ἐπήλυτοι] ἐπέλυτοι A. ἐπήλυδες Zion. p. 430. 11. Ἡρόδοτος} Lib. V. c. 57. Cf. 
Bubnk. in Vellei. I, 4. 12. Γειναμέναις Immo yerouéror; cum ipso libro Palat. Id quod in versu praestat etiam A. 
13. 4dxova μὲν 'Exáfr] Diog. Laert. Iil, 30. Anthol. Pal. VII, 99. 14. iní£xlocav] Nic Portus: ἐπεχλώσαντο A.B. C. V. E. Med. 
15. Feívarai] γείνεται dedi cum A. C, »V. Tum γεγγῶν A. Apparet falsam esse interpretationem, 16. licozóuoy] γειο- 
κόμενον *V. l'uoxóuor, γεωργόν Hesychius. 17. Pi:00c6:] Vide paulo ante v. Γεῶρες, et infra v. Γηώραι, Kuüst..— Vid. 
intpp. Hesychii, Zon. p. 426. Boisson. Anecd. T. IV. p. 370. et Herod. Epimer. p. 215. 18. Γειωρὴ σαι] Γειωρίσαι À. B. C. 
V. E. Glossa prorsus incerta. Statim Gaisf. delevit cum A. V. C. Γειοτόμον. τὸ ἄροτρον. Quae ex Etym. M. sive Zon. 
p. 431. irrepserunt. 





stentationis amans et scientiam suam  venditans, qui in 
1»ifosopbhía quidem exignos fecerat progressus, in arte vero 
edica maximos, hinc et magnas sibi comparavit divitias, et 
3 honores non vulgares in republica Romana pervenit. ce- 
rum virilem eius animum et generosum affectum Jaudo. cum 
irm Heraiscus iussu Zenonis Imperatoris ubique quaerere- 
r, €um non solum domi suae occultavit, spreto periculo, cui 

exponeret; sed eidem etiam in fuga ex morho defuncto iu- 
» persolvit honorifice. Basilicus vero missus Agapium ce- 
-osque philosophos comprehensos in praetorium abduxit. 
zg of. Gaesa. Romani autem, cwn gaesa humi defiris- 
zt, disque galeas imposuissent, eminus aspicientibus spe- 


ciem praebuerunt, quasi in colle adhuc versarentur. est au- 
tem γεσὸς telum. Τεύομαι. Aptum genitivo. T: v- 
στὴ γλωώττα. Γεφυρέζω ν. Deridens, dicteriis in- 
cessens. Polybius, Sulla vero erpugnatis Athenis parum 
afuit quin urbem funditus everteret, iratus ob convicia, 
quae Aristio toto obsidionis tempore in eum iactaverat. 
Plrigvoéc. Mulier peregrina et advena.  Gephyraei enim 
Athenis habitantes erant peregrini et advenae. sic Herodotus, 
Γειναμέναις. Natis.. Hecubae et Iliacis mulieribus, simul- 
ac natae essent, Parcae lacrimas et luctum destinarunt. 
Γείνατο. Generavit, Et Γείνεται, generat, Γειοχόμον. 
Vicinia. Γειῶραι. Terrae custodes. Τειωρῆσαι. 
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Usida&o», καὶ γεῖσος. τὸ ἄκρον τοῦ τείχους. ἢ 
υκεφώνωμᾳ υἔχου. Καὶ Γεῖσα, τειχῶν ἄκρα. ἢ 
ἔσος.. 9 γεωργός. 

Uasgisovg, xai γεισιπόδισμα, καὶ γεισιπο-- 
δέζεοων. ε ἐξέχον τῆς δοκοῦ, ἐφ᾽ οὗ τὸ γεῖσόν ἔστι, ὅ 
γφιφύτους χαλεῖται καὶ γεισιπόδισμα. γεισιποδί-- 
Lus δὲ τὸ ποιεῖν TOUTO, 

Γειτνιάζω, δοτικῇ. 


Γηγενέτης. ὃ γηγενής. 


Γηγενεῖφ. οἱ ἐχ τῆς γῆς lyeyorores "ddp καὶ 10 


Εὔα, ἐπεὶ οὐκ ἐκ συνουσίας ἐγένοντο, κυρίως" xa- 
ταχρησειχῶς δὲ πᾶς ἄνϑρωπος. 

Γηγενεῖς. ὠχροὺς καὶ νεχρώδεις. ἢ ἀσεβεῖς 
καὶ ϑεομάχους" διὰ τοὺς Γίγαντας. οὕτω διαβάλ- 
λει τοὺς φιλοσόφους ᾿Τριστοιράνης Νεφέλαις" 

Ταῦτ᾽ ἔμαϑες τὰ δεξιά, 
εἴσω παρελϑὼν ἄρτι παρὰ τοὺς γηγενεῖς; 
Καὶ Γηγενεῖ φυσήματι, ἄντὶ τοῦ μεγάλῳ, ὥςτε 
σεισμοὺς ποιεῖν. ἀρχαία γὰρ ὑπόνοια τὸ ὑπὸ 


στοφάνης. λέγονται καὶ Γηγενεῖς ot τὰ γήινα φρο- 
γοῦντες. 

Γήδεον, μικρὰ γῆ. Ὑπεδέξατο αὐτοὺς ἄγροι-- 
xoc πένης, γήδιον λεπτὸν καχῶς γεωργῶν. 

Γῆ ζώντων. ὃ προςδοκώμενος βίος, ὡς τοῦ 
ϑανάτου κεχωρισμένος καὶ ἐλεύϑερος λύπης. 4α- 
βίδ' “Υψώσει σε τοῦ κατακληρονομῆσαι γῆν. 

'Γῇ ϑάλατταν συναναμίγνυσεν. ini τῶν υυ 
σφόδρα ὀργιζομένων ἡ παροιμία. 

Γήϑειν. χαίρειν. 

Γηϑοσύνη. χαρά, Καὶ Γηϑοσίνως, μετὰ 
χαρᾶς. 

Γηϑόσυνοι. χαίροντες. Καὶ Γήϑω ῥῆμα. 

Γηϑυλλὶς, λάχανον πράσῳ ὅμοιον, 6 τινες 


15 ἀμπελόπρασον λέγουσιν. 


Γήινος. ὃ φϑαρτύός. 

Γῆ κληρουχεκή. οἱ ᾿4ϑηναῖοε λαμβάνοντες 
πολεμίαν πόλιν καὶ τοὺς ἐνοικοῦντας ἐχβάλλοντες, 
πολίτας ἑαυτῶν ἀποστέλλοντες κλήρῳ τὴν γῆν αὖ- 


πνευμάτων κατεχομένην σείεσθαι τὴν γῆν. ᾿4ρι-- ΦΟ τοῖς διένεμον. 





top 
1. γεῖσος γεῖσος B. χαὶ γείσων xai γεῖσον addit E. 


toU τείχους] τοῦ 0m. A. E. τοῦ τεῖχος C. τοῦ τείχου Med. 


2. axpe] Vide 


Ruhnken. ín Tim. p. 65. sq. Cf. Lex. Rhet, p. 231. In eodem Lexico p. 227. quod fertur, yeica δέ ἐστιν ἡ στειράνη, di ἧς ἐξ 


lor ὅτι παραγτῶν ὑδροϊῥδη ἐφέρετο, reponendum. videtur παρὰ ὑετόν. 


Harpocrátione. Adde Lex. Rhet. pp. 227. 231. Zon. p. 429. 


vulg. Silet Gronov. Inserunt post h. v. A. V. C. Τύγαρτον. τὸ ἔνδυμα τῆς σταφυλῆς. Statim cum V. abieci glossam ex v. 


4. Γεισίπους, x«l γεισιπόδισ μαι, καὶ yer] Ex 
5. τὸ ἐξέχον — γεισιπόδισμιι om. A. . Peatrviedzu] yx 
" 


μήτηρ petitam: Γῆ. ἐπεὶ Edo πάσης πόλεοϊς ἐστιν ἡ γῆ, ὡς βαστάζουσα τὰς πόλεις, πλάττεται πυργοφόρος. Ubi Küsterus: Et 
dem leguntur apud Codinum de Origin. Constantinop. p. 14. et infra v. «]η μήτηρ." Habet A. in marg. legens etiam τῆς πόλεις. 
9. Γηγενέτης Zon. p. 433. Eurip. Phoen. 130. 10. Γηγενεῖς] καὶ T. A. Γηγενεῖς δὲ E. Mox τῆς om. V. C. Küsterus: 
y Nota haec referenda est ad verba illa Psalmi XLVIII,2. Oi τε γηγενεῖς xal υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων. Theodoretus in illam locum: 
Τινὲς γηγενεῖς τὸν Md καὶ τὴν Εὔαν ἐχάλεσαν, ὡς ἐκ γῆς διαπλασθϑέντεις, xal οὐχ ἐκ συνουσίας φύντας etc, Hunc ipsum W- 
€um Theodoreti Suidas ob oculos habuisse videtur. 11. ἐγένοντο] γίνονται 5, 13. Γηγενεῖς, ὠχροὺς — ϑεομ.Ἵ Ex entr- 
ratore Comici in Nubes 851. κα. — 17. ἄρτι om. A, B. Y. C. habet E. 18. Γηγενεῖ φυσήματι. ἀντὶ ToU μεγ.} Ex Scholit- 
sta Aristophanis in Ran. 845. — Vide etiam infra v. Σεσμός, ubi eadem repetuntur [nnnc cum libris expulsa.] Ceterum in gri9- 
ribus editt. (excepta Mediolanensi)locus hic est mutilus, quippe in quibus ante φυσήματι desideratur vox y»yewe [immo »o 
y57-3: quod cum Porto non suboleret, falso existimavit, notam hanc non pertinere ad vocem γηγενεῖς, sed alibi esse collecat- 
dam, Küst. 19. τῷ ὑπὸ Med. ' 

, λέγονται εἴ seqq. om. V. C. Albertius referebat ad Proverb. Π 18. Cf. v. ᾿πληϑινὸς ἔρως. 3. Pjdiov) Excerpta ex Dion. 
p. 578. ed. Vales, τό τε γήδιον αὐτοχειρίᾳ τότε γεωργοῦντα, Xenoph, Inst. Cyr. VIIL. p. 468. μέλε μιχρὸν γήδιον. Toup. MS. 
y) Post h. v. γήδιον iterant A. B. C. *V. E. Edd. vett, 5. θη. p. 435. 6. Judíd) Psalm. XXXVI,34. Küst, Uaec 
tius ad Ps. XXVl, 13. referri monuit Ernestius, Nomen om. *V. — 5. rz» γῆν} τὴν omisi cum B. C. V. Ε΄ Med. — 8 Tj 901] 
Γὴ καὶ ϑάλαττα οὐρανοπήχης Arsenius p. 161. ϑάλαττα *V. — 11. Τηϑοσύνως} Zon. p. 436. qui superiores etiam glossas aguo- 
scit. — 13. xa γήϑω ῥῆμα neglexit Küsterus, servat *V. γηϑῷ Med. Statim quam glossam e Zon. p. 435. Mediolanensis [ὃ 
terpolarat, Γήϑουσα. ztólg Zipénc. τὸ ἐδνικὸν Τηϑουσαῖος, ἢ Γηϑούσιος, ἢ Fy9ovcírys, cum B. C. E. V. (siletur A.) t 
levi. 14. Pj2vAÀAíc) Zon. p. 435. Vid. Piers, in Moer. p, 113. et intpp. Hesychii in. v. Γήϑυα, 19. αὐτῶν αὐτοῖς A. C 
Bchol. Aristoph. Nub. 203. unde gl. pendet. 


— 


Γείσιον, et γεῖσος. Summa muri pars, vel lorica domus, Et l'ii- 
σα, pinnae murorum. Vel liico;, agricola. Γεισίπους. 
Promínens trabis pars, quae suggrundium sustinet, vocatur y&- 
σίπους et γεισιπόδισμα. — Et. Γεισιποδίζειν dicitur trabem sug- 
grundiia supponere. Τειτνιάζω. Aptum dativo, Plyyt- 
γνέτης. Terrae fllius. Γηγενεῖς, Terrigenae. sic proprie 
vocantur Adam et Eva, quoniam práeter concubitum orti sunt. 
abusive autem quilibet homo. Τηγενεῖς. Pallidos et mortuis 
similes. vel impios et cum diis pugnantes, gigantum instar. sic 
Aristophanes Nubibus philosophos exagitat: Haeccine tu tawi 
praeclara huc ingressus modo ab istis terrae filiis didicisti? 
Et Γηγενεῖ φυσήματι, flatu ita magno, nt terram concutiat. ve- 
tus enim est opinio, terram ab ventis, qui visceribua eius inclusi 


sunt, concnti, Aristophanes. wytvtig etiam vocantur, qoi tet- 
rena sapiunt, Τήδιον, Parvus ager. Ercepit ipsos pauptr 
rusticus, tenuem agellum colens. Τὴ Cav rwv. Terra viven- 
tium, id est, vita futura, ἃ morte immunis et nnllis doloribcs 
obnoxia. David: Ertollet Le, ut terrae possessionem consequa- 
ris. — Tj ϑάλατταν gura. Terram mari miscet. prover- 
bium dicitar de iis qui valde irascuntur. — Pri». Gaudere. 
Γηϑοσένη. Gaudium. Et Γηϑοσύνωφ, cum gaudio, — Pre 
Gvrot. Gaudentes, Et γήϑω verbum. Γηϑυλλίς, θα: 
porro simile; quod quidam ampeloprasum vocant, — Pu 
Corruptioni ohnoxius. Fj κληρουχικχή. Atheuinses 
cum urbem aliquam hostilem cepissent, incolis inde expulsi 
cives suos in eam mittebant, quibus agrum sorte distribuebant 
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Γηραλέα. ἡ γραῖα. Καὶ Γηραλέος, ὃ γέρων. 


Γήλοφος. ὃ ὑψηλὸς τόπος. 
[Καὶ γηραλέον, οὐδετέρως. 


Γήμας. ὁ ἀνήρ. Kai Γήμω αἰτιατικῇ. 
Γῆμ᾽ ἐπῇρε. γῆμαι ἀνέπεισε. χυρίως δὲ τὸ Γηρᾶναι. γηράσαι. καὶ παροιμία" 

ἐπῆρεν ἀντὲ τοῦ ἐχαύνωσε καὶ ἀνεκούφισεν, ἐπαγ-- Γηράσχω δ᾽ αἰεὶ πολλὰ διδασκόμενος. 

γελλομένη προῖκα μεγάλην εἰςοίσειν τὴν γυναῖκα, 5 ἐπὲ τῶν διὰ γῆρας ἐμπειροτέρων. 

οἰχουρὸν φάσχουσα εἶναι, μὴ οὕτως ἐχούσης. ᾿«4ρι- Γηραιός. παλαιός, προβεβηκώς. *O δὲ γη- 

στοφάνης Νεφέλαις" ραιὸς τε ὧν ἤδη καὶ ἐκ πλείστου ἄμφω τὼ πόδε πε-- 

Ἥτις με γῆμ᾽ ἐπῆρε τὴν σὴν μητέρα. πηρωμένος, xai οἷος μὴ ἐφ᾽ ἵππου ὀχεῖσϑαι, ὕμως 

Γῆν ἰλλομένην, συγχεκλεισμένην καὶ περιει- ὥςπερ τις νεανίας QuuaAewrarog οὐχ ἀπηγόρευε 

λημμένῃν.. ἰλλάδες γὰρ οἱ δεσμοί, 10 πρὸς τοὺς πόνους, ἀλλὰ φοράδην εἰς τὰς παρατά- 
Γηών. ποταμός. ξεις ἐφοίτα, 
Γηῶραι. ἐπίμικτοι, τηρηταὶ τόπων. 'Γήρειον. τόπος. un 
Γήπαιδες. ὄνομα £9vovg. Γηροβοσκῶ. γηροτροφῶ. Σοφοκλῆς" 
Γήπεδον. τὸ χωρίον. ὥςπερ καὶ οἰκόπεδον, Ὅπως γένηται γηροβοσκὸς εἰς ἀεί, 

τὸ γῇ καὶ οἰκήμασιν ἀπαρτιζόμενον. 15 μέχρις ἂν μυχοὺς κίχωσι τοῦ χάτω ϑεοῦ. 


1. γειόλοφος δὲ διιρϑόγγως subiicit Zon. p. 433... 2. ó γυγαῖχα λαβὼν dvo] γυναῖχα λαβὼν om. A. B. V. C. Novissima χαὶ Γήμω 
αἰτιαιτιχῇ om. vulg. silente Gronovio: saltem abesse debebat αἰτιατιχῇ, ἃ. ἀντὶ τοῦ γῆμαι] ἀντὶ τοῦ om. A. B, E. C. 
*V. χυρίως δὲ τὸ ἐπῆρεν, ἀντὶ τοῦ by.] Ex Schol. Aristoph. in Nub. 42. Vide etiam infra vv. Ἐπέρας εἰ Ἐπῆρεν,, item- 
que Harpocrationem v, Ἐπαιρύμενος, qui idem fragmentum Aristophanis citat, quód et a Nuida hoc loco adducitur. Καί. 
ἀνεχαύνωσεν Schol. — 4. ἐπῆρεν} ἐπῆρας V. C. 6. οἰχουρὸν} Leg. x«i oixovgoór. Atque hinc supple Aristoph. Schol. Toup. 
MS. Absunt ἃ Schol. οἰχουρὸν — ἐχούσης. 8. τὴν σὴν] σὴν om. A. V. C. 9. Γὴν ᾿λλομένη ν] Platonis est in Tim, 
p. 1033. C. ubi non εἰλουμένην., ut nunc editur, sed ἐλλομένην veteres legerunt. "Vid, Procl in Tim, p. 281. Hemst. εἰλομένην 
B m.s.etE pr. Glossa ex Timaeo descripta est, ubi vid. Ruhnkenius [p. 69.). Insignem locum huc pertinentem ex Simplicii in 
Aristot, de Coelo comm. MS. ipse dedi in Append. δὰ Poet. Gr. minor. Vol. IL. p. XLVI. Gaisf. καὶ περεειλημμένην om. Zon. 
p. 435. 11. Γη ὦν] Vide supra v. Γαιών, Küst. Post h. gl. delevit Gaísf, cum V. C. E. et sine dubio cum A. quae debentur 
Zonarae p. 434. Γηώρας. ὁ ἀλλότριος. τοῦ Ἱμελλοῦ" Τηώρας, ὁ ἀλλότριος, xci yépdnz, ὃ ὑφάντης, Ubi haec annotavit Kü- 
sterus: αὶ Τοῦ Ἰβελλοῦ] Pessime Portus existimabat vocem hanc balbum vel blaesum hic significare, cum sit nomen propriom 
Michaelis Pselli. Senarius enim politicus qui hic subiungitur, depromptus est ex opusculo quodam Pselli inedito, brevem syn- 
opsin omnium scientiarum continente, et versibus politicis scripto, quod MS. extat in Bibliotheca regia Parislensi, cod. 1837. 
fol. 184. et seqq. Ex eadem synopsi Pselli et alia apud Suidam loca excerpta leguntur, ut alibi lectorem monemus. Ceterum 
ex hoc loco aetas Suídae colligi posse videtur, quoniam, si ipse Suidas nótam hanc excerpsit, oportet eum utique vixísse post 
Psellum; sed ante Eustathium, quippe qui primus Nostri meminit. Vixit autem Psellus seculo XI. Eustathius vero saeculo XII. : 
inter quos proinde Suidas medius collocandus esse videtur, ita at vixerit sub finem saeculi undecimi, et initiam duodecimi, Sed 
cum totus hic locus in MSS. Pariss, desit, apparet eum à recentioribus collectaneis hisce insertum esse: quod ideo moneo, ne 
quis forte aetatem Suidae hinc colligi posse putet, qui Psello utique antiquior fuit." Pselli versum ediditBoissonadus iv Anecd. III. 
p. 216. sic perscriptum: Γηούρας ὁ ἀλλότριος. Τέρδιος ὁ ὑφεέντης. 18, Γήπαιδες Γ΄ οἱ «Τογγίβαρδοι Zon. p. 434. Γήπε- 


. ε . 
δὲς B. γήποδες E. Vide Boissonadum in Herodiani Epimerism. p. 14. 14. Dé :doy] Cum Harpocratione et Etym. M. Di- 
versa Steph. Byz. v. Γῆ et Phrynichns Nezu, p. 32. secuti sunt, Ceterum baec recoquebantur in v. Olzozsdov. 

1. γηθαλαῖος Med. 2. Kai γηραλέον] Hinc omnia usque ad finem om. V. C. Itaque haec notavi, extrema vero, Ni» γηριλέπι 
ἐναγχαλίζονται etiam cum A. delevi, uhi γηραλέκις habet E. 8. Γηρᾶναι Sic Hesychius, conf. Piers. in Moer. p. 115. prae- 
sertim Noph. Oed. C. 820. 4. Γηράσχω d'] Vid. Schol, Platon. p. 384. Cf. Solonis fr. IX. ἀεὶ Med. 8. Ὁ δὲ γηραιός] Haec 
et quae sequuntur sunt verba Agathiae de Mermeroe, duce Persarum, lib. I1. (22.) p. 60. Vide etiam infra v. «Pope, Küsf. τε 
Agathíae reddendum. — 8. ὅμως} ὅμιηρος C. — 9. ῥωμαλεώτατος} ῥωμαλαιότατος B. E. Mox ἀπηγόρευσε C. Agathias: ὅμως 
ἐμόχϑει ὥςπερ τις ν. (uu χαὶ οὐχ ἀπηγόρευεν, 12, Γι ρει ον) Voluit, opinor, Poster, de/quo vide Steph. Byz. τόπος Sta⸗ 
tim delevi xe γήρειον ἔτος, τὸ παλαιόν, cum A. V. C. Tum Γηρένειος βοῦς, cum omnibus MSS, Pro Γηρίνειος Hemsterhusius 
correxerat Γηρυύνειος, quomodo etiam Boissonad. in Herodian. p. 15. Gaisf. Vide Zon. p. 434. 13. l';gofloc xo] Ante h. 
v. Γηροτροιρῶ inserunt A. C. *V. Med. Γηροτροιρῶ. γηροβοσχῶ rcvrór (ut fere "on. p. 436.) E. quí in hac gl. omisit 45oporopoqe. 
Sed consentit Hesychius. . “Σοιροκλῆς ἴπ Ai. 570. apad quem prior versus sic legitur, uti et hic apud Suidam legendus est: 
“Ὡς σφιν γένηται yngodoaxos εἰταεί, Küst.  Meliora praebet v. Μυχός. 14. αὐτοῖς εἰς dif] αὐτοῖς om. A. D. C. *V. E. Mox 
ἂν om. *V, item in gl. inferiore. - 


truuntur. Γχραλέα,. Anus, Kt Γηραλέος, senex. [Et ge- 


jkoqoc.Locusexcelens. Γήμας. Maritus. riu' ti. 
nere neutro γηραλέον». Γηρᾶναι. Consenescere, et prover- 


ies. Persuasit mihi, ut uxorem ducerem, proprie vero ἐπῆρε 
:nificat, vaua spe lactavit et implevit, dicens mulierem inzeu- 
n dotem allatoram esse, eamque domisedam semper fore, 
m tamen ressecus sese haberet. Aristophanes: Quae me in- 
mTdt., ut matrem tuam urorem ducerem. Γὴν ἰλλομέ- 
». 'Terram constrictam et conclasam. ἰλλώδες enim sunt vin- 
a. Τηών. Geon, fluvius, Puopci. Homines mixti 
16ris , locorum custodes, — Γήπαιθες. Nomen gentis, Γή- 
Jo». Fundus. ut οἰχόπεδον dicitur area, in qua aedificia ex- 


bium: Senesco semper multa discens, de iis dictum qui longa ae- 
tate rerum peritiam consecnti sunt. Γηραιός, Senex, aetate 
provectus, ile vero, quamris et sener esset et iam pridem 
utroque pede claudus, ita ut ne equo quidem vehi posset, tamen 
perinde ut robustissimus adolescens ad labores non deficie- 
bat, sed in aciem lectica gestatus prodibat, Püostov. No- 
men loci, IupoBocro.Senem alo, Sophocles: Lt eosin se- 
nectute semper alat, donec ad Plutonis descenderint penetralia. 
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Γηρωκομεῖον. γηροτροφεῖον δέ. 
Γῆρυν. φωνήν. i» Ἐπιγράμματι" 

Σὺν καλάμοις ἄγγος τε μελανδόκον, οἷσι φυ-- 

: λάσσει 
αἰὼν ἐσσομένοις γῆρυν ἀποιχομένων. 

Γηρυόνεια δένδρα. καὶ Γηρυόνειον νῆμα. 
Γηρνόνης. ovoua κύριον. ᾿Τριστοφάνης" 

Βούλει διαμάχεσθαι Γηρυόνῃ τετραπτίλῳ; 

ἀντὶ τοῦ τετρακεφάλῳ. αἰνίττεται δὲ τὴν τοῦ 


-daudyov περικεφαλαίαν, τρεῖς λόφους ἔχουσαν" 10 


ἀπὸ τῶν περικειμένων αὐτῇ πτίλων. ὃ δὲ λέγει, 
τοιοῦτόν ἐστε" βούλει πρός τινα ἀκαταμάχητον μά- 
χεσϑαι; ὃ γὰρ Γηρυόνης τρικέφαλος ὧν πολὺν ἀγῶνα 
παρέσχε τῷ Ἡρακλεῖ. 

Γηρυῶνος. ὄνομα κύριον. 

Γῆρυς. ἡ φωνή. 

Γῆς ἄγαλμα. γυναῖκα πλάττουσι τὴν Ἑστίαν, 
οἱονεὶ τὴν γῆν, τύμπανον βαστάζουσαν" ἐπειδὴ τοὺς 
ἀνέμους 7, γῆ ὑφ᾽ ἑαυτὴν συγχλείει. 


Γῆς βάρος. ἐπὶ τῶν εἰς μηδὲν συντελούντων. 90 


Καὶ ἑτέρα παροιμία, Τῆς ἔντερα, ἐπὶ τῶν μηδε.- 
γὺς ἀξίων. 





Γῆς ὀμφαλός. ὃ νεὼς τοῦ ᾿Απόλλωνος. 
Εἰ γὰρ αἱ τοιαίδε πράξεις τίμιαι, 
ví δεῖ μὲ χορεύειν; 
Οὐκέτι τὸν ἄϑικτον εἶμι 
γῆς ἐπ᾿ ὀμφαλὸν σέβων. 
τουτέστιν, οὐκέτι ἄπειμι πρὸς τὸν ᾿4πόλλωνα, οὐδὲ 
πρὸς τὸν ἄχραντον καὶ σεβάσμιον καὶ ἀπροςπέλα- 
στον αὐτοῦ νεών. 
Γήσεια. κρόμμυα 
Γήτεεα. εἶδος βοτάνης παρεοικὸς πράσῳ. 
Γήρειον. τὸ ἀμπελόπρασον. ᾿Αριστοφάνης" 
Τύπτε τοῦτον γητείῳ. 
“ὥρα δέ σοι γήτειον ἀειϑαλὲς ὀρϑρινὰ δώσω, 
' xai δροσερὰς στόμασι σχιζομένας ψεχάδας. 


15xai αὖϑις ᾿Τριστοφάνης" 


Ἢ λαχανόπωλις παραβλέψασά φησι ϑατέρῳ' 
εἰπέ μοι, γήτειον αἰτεῖς ; πότερον ἐπὶ τυ- 
ραννίδι; 
ζήτει ἐν τῷ Βασανίσας. 
Γιγαντιᾷ. τὰ τῶν Γιγάντων φρονεῖ. Πισίδης 
περὶ Χοσρύου" 
Γιγαντιᾷ δὲ καὶ τυραννῆσαι ϑέλει. 


1, lgpoxoutiov] Γηρωχομεῖον reposui cum Herod. Epimer. p. 205. sq. (cuius refiugatur locus p. 237. coll. Theodosii Grammat. 


p. 68.) Zon. p. 435. et B. Vid. Lobeck, iu Phryn. p. 692. 


2. l'gQv». φωνήν] Sic Hesychius. Vide Aristoph. Av. 132. 


ἐν Ἐπιγράμματι] Inliant Aegypt. X1,5. 6. Anthol. Pal. VI, 68. 8. ἄγγος] ἄγνος B. E. 6. Γηρυόνεια δέν δρα] V. Ρὲ- 
lostrati V. Apoll. V,5. Mox μνῆμα Phavorinus, repugnante Zonara. 7. ᾿Ἡριστοφάνης Acharnens. 1081. — Vide ibi veterem 
enarratorem, cuius verba Suidas hic descripsit. Küst. Ubi quaedam paulo aliter leguntur : αἰνέττεται εἰς τὴν — ὃ δὲ θέλω d- 
πεῖν, τοῦτό ἐστι" βούλει πρὸς δυςχαταγώνιστόν τινα μι Horum compendium dedit v. Βούλει διαμάχεσϑαι. 10. τρεῖς λόφον] 
γωλόφους A. 18. τριχέξραιλος} Cum rex esset duarum ins. Balear. et Ebusi, dictus est tricorporis: Dalechamp. Athen. VIIL 
p. 346. Reines. 15. l'igvoros] Agnoscit omisso ὄνομα ZAon. p. 434. Formam suspectam G. Dindorfius in Thesauro reáin- 
gebat Γηρυών., ὄνος. Sed istam laciniam ὄνομα κύριον cum et iusto frequentius et temere constet assai solitam , praestat solum 
Fwovóvo;. 16. Γῆρυς] Hl. δ΄, 437. 17. Γῆς ἄγαλμα) Totidem fere verbis habet Codinus de Origg. Constant. p. 15. Gaif. 
18. τυμπάνων Med, 270. Τῆς βάρο ς] Hom. ll. σ΄. 104. ἐτώσιον ἄχϑος ἀρούρης. Od. d. 379, ἀλλ᾽ αὔτως ἄχϑος ἀρούρης. Βε- 
liodorus quoque Aethiop. V. senem ἄχϑος vocat, ὁ δὲ πρεσβύτης, inquit, ἄχϑος μὲν ἄλλως etc. Schottus p. 391. Zon. p. 435. 
21. γῆς ἔντερα] Vermes Lex. Seg. p. 230, Vid. Leopardi Km. V,20. Gaísf. Plura Buhlius in Arat. 959. 22. ἀξίων) Prover- 
bium agnoscunt Diogen. 11,91. et Arsen. p. 161. Addit MS. Coisl. 177. 1g γὰρ τῆς γῆς ἔντερα σχωλήχων εἶδός ἐστι φατὶο- 
τάτων. ’ 

1. Γῆς ὁμφῳαὶ ὁς] Vid. Albert. in Hesychium. 2. El γὰρ αἱ τοιαίδε 710.) Sophocl. Oedip. R. 895 — 898. 9. Γήσει ἢ Pi- 
σια A. Tyria vel γήτεια maluit Albertius in Hesychium, γήσειον contra Dindorflus Philemonis fragm. p. 297. redditurus erat. 
Glossa vitiosa. 10. Γήτεια. εἶδος — zpéco) Haec sunt. verba Scholiastae in Aristophanis Vesp. 494, Toup. 11. diti- 
λόπρασον) Vid, supra vv. Βασανίζειν et Τηϑυλλίς. τὸ om. Med. et Küst. ἡτριστοφάνης) Ran. 637. 13. 4opa δέ co Me- 
leagri Ep. CX11,7. Anthol. Pal. VII, 195. ἀειθαλὲς] ἀληϑὲς E. 15. ᾿φριστοιρείνης) Vesp. 517. sq. (495.} 16. ϑατίρω) 
ϑεάτρῳ B. E. 19. * vulg. silente Gronovio. ἔστιν pro ζήτει Μοά. 20. Πισίδης} Heracl. Acroas. L,30. Fragm. Foggit- 
v. 70. 22. xal om. Med. 


dicitur de nullius pretii hominibus. Γῆς duqaàiéós. Terra 


Γηρωχομεῖον, Contra Γηροτροςφεῖον. Γῆρυν. Vocem. 
1n Epigrammate: Cum calamis atraimentarium, quibus aevum 
roces defunctorum ad posteros propagat. Τηρυόνεια dév- 
ὅρα. Et Γηρνόνειον viu, Γηρνυόνης. Nomen proprium. 
Aristophanes: Vin' cum Geryone quattuor pinnis cristato pu- 
gnare? id est, quadricipiti. alludit ad Lamachi galeam, tres 


cristas habentem. propter pennas, quibus distincta erat. sensus - 


autem hic est: an cum eo pugnare vis, qui vinci non potest? 
Geryones enim, qui triceps erat, Herculi multum negotii faces- 
sivit. Γηρυῶνος. Nomeu proprium. Γήρυς. Vox. 
Γῆς ἄγαλμα. Tercae simulacrum. Vestam fingunt mulierem 
iympanum gestantem, «uia terra ventos intra se continet. 
Γῆς βάρος. Terrae onus. dicitur de hominibus qui ad nullam 
rem utiles sunt. Aliud proverbium: Terrae intestina; quod 


umbilicus, id est, Apollinis templum. Si enim huiusmodi [4- 
cinora ín honore habentur, quid oportet me choreas celebrare 
Ego venerabundus sanctissimum terrae umbilicum non am- 
plius adibo. id est, non amplius ad Apollinem proficiscar , ne 
sanctissimum, venerabile, inaccessum templum eius adibo. 
Γήσεια. Cepae., Γήτεια. Herbae genus porro simile. 
Γηήτειον, Ampeloprasum. Aristophanes: VFerbera hunc ge- 
thyo. (Et in Epigrammate:] Dona matutina tibi semper dabo, 
porrum semper virens et roris guttas, quae ore tuo dividan- 
tur. Et iterum Aristophanes: Quae olera vendit oculo toreun 
cernens dicit: Dic mihi, gethyum vero poscis? tyrannidemne 
a[fectans? Γιγαντιᾷ. Gigantum more superbit, Pisides 
de Chosroe: Gigantum more superbit et tyrannidem affectat. 
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in Καὶ Γιγαντιαῖον ὄνομα, τὸ μέγα. Καὶ Γιγαντολέ- λότητας, οἵαπερ ἡ χατὰ τὸν πῆχυν πρὸς τὸν βρα- 
supr, 7 τοὺς Γίγαντας λοῦσα. Καὶ Γιγαντολέ- χίονα συμβολή. 
τις, ὁμοίως ϑηλυκῶς. Καὶ Γιγαντολέτωρ. Γ γνω καὶ γιγνύμενος, xai yivouat σοι Ἤωυσῆς 
Γιγαντώδης. Ἐδόκει γὰρ τό τε σῶμα γιγαν- δοτικῇ. 
τώδης εἶναι, καὶ τὸν ϑυμὸν ϑηριώδης, καὶ ἐς ἀγχί- δ Γιεζῆ. ὄνομα κύριον, 
γοιαν té» συλληστευύντων ἁπάντων πολυπλοκώτε-- Γίνεται. ἐπὶ τοῦ τελειοῦται, διὰ τοῦ i, ἐπὶ 
ρος. δὲ τοῦ γεννᾶται διὰ διφϑόγγου. 
Γίγαρτα. τῶν σταφυλῶν ἡ xapnog. ᾿ήριστο- ᾿Τὰ δὲ γινόμενα κατὰ τρεῖς τρόπους γίνεται" 
φάνης " κατ᾽ οἰκονομίαν, κατ᾽ εὐδοχίαν, κατὰ συγχώρησιν. - 
Ἂν ἄνευ γιγάρτων xoi φιλῶν τὰς ἰσχάδας. 10 [Γινόμενα καὶ Γενύμενα διαφέρει. Τὰ μὲν 
οἱ yàg ἀγροῖκοι κόπτοντες τὰ γίγαρτα μετὰ τῶν γὰρ γενόμενα πάντως ἀπέβη, τὰ δὲ γινόμενα ἤτοι 


ἰσχάδων ἤσϑιον. ἀποβαίνει ἢ οὔ. 


Γίγες, Γίγιδος. ὄνομα κύριον. Γινώσκω. αἰτιατιχῇ" γνωρίζω, "Hór γάρ σε 

Γιγλεσμός. χιχλισμός, ἀπὸ χειρῶν γέλως, γινώσκω, καὶ ὧν εἶπας ἀκούσασα καὶ τὴν ὄψιν 
γαργαλεσμὸς. 15 ἰδοῦσα. 

Γίγλυμοι. ἀντεμβολαί sivo ἐξοχῶν πρὸς κοι-- Γιώρας. ὄνομα χύριον. 


ἃ. Τιγαντώδης Byzantinis scriptoribus haud infrequens; notabilius vero γιγαντοειδής auctore Constant. de Them. 1,36. — Ἐδόχει 
γὰρ} Inter Kunapii fragm. p. 116. relatum. ré om. Zon. p. 4827, 5. ϑηριώδης} xai ϑηριώϑης A. B. τῶν σταιρυλῶν ὃ rcpnos] 
τὴς σταιρυλῆς Schol Aristoph. τῆς σταιρυλῆς τὸ ἔνδον Hesych. cum Zon. p. 437. Mourogrzs) Pac. 635. 10. φίλων *V. 
11. ἄγροιχοι χόπτοντες) ἐγριχόπτοντες V. C. Scripsi dygotxoi,— 13. Péy ys) Ancilla Parysatidis, Platarch. Artax. 19. Rei- 
nes. Fíyi A, Γίγης Zon. p. 432. 14. εἰπὸ χειρὸν γέλως Sic habent libri et MSS. et editi (cum Zion. p. 436.): sed procut 
duhio mendose. Fortasse enim scribendum est d yorioc γέλως : quae est coniectura eruditissimi Bentleii, quem de hoc loco con- 
sului. Est autem dyotioc γέλως risus indecorus vel stolidus, ut qui δὲ ob res ineptas et frivolas. Vide Suidam supra v. A ypri- 
γέλως. Apud Homerum etiam legitur ἀχρεῖον δ᾽ ἐγέλεσσεν : sed quod grammatici aliter interpretantur. Vide Hesychinm 
v. Aretior. Küst. lla ἀπὸ χειρῶν minime sunt solicitanda, «ed transponendae tantammodo voces γέλως et γαργαλισμός, hoc 
modo: Γιγλισμός, χκιχλισμός, ἀπὸ χειρῶν γαργαλιαμός, γέλως. Hoc enim voluit dicere Suidas, quod γιγλισμὸς vel xiyliGunc sit 
titillatio quae fit manibus, et inde risus.  Nententium nostram firmabit Hesychius, qui FiyleGuóe, γαργαλισμὸς duo χεροὴν, 
γέλως. Hos. Animadv. ad Scriptt. Gr. p. 148, Risus intelligi videtar titillatione manuum excitatus. Hemst. Recte Nuidas, 
πὸ χειρῶν γέλως. Hesych. Fyyliguos. yapyaleruóz. dno χειρῶν γέλως. ta distinguendus est iste locus, Suidas snpra: TY- 
log συγχροτοιίσιος. ὃ ἄταχτος xal ἄσεμνος. ἐκ uestepopas τοῦ μετεὶ χρότου χειρῶν xal ποδῶν γενομένου γέλωτος, Zenobius et 
Diogenianus γέλωτα συγχρούσιον vocant: quod perinde est. Clemens Alexandrinus γέλωτα μνηστηριόδη. Quod novum et *n- 
spectum. Verba Clementis leguntur Paedag. lih. 11. p. 196. Ἢ δὲ ἐχμελὴς τοῦ mposolnov Mloer εἰ μὲν ἐπὶ γυναιχῶν γίνοιτο, 
χιχλισμὸς προςειγορεύεται, γέλως δέ ἔστι πορνιχός, εἰ δὲ ἐπὶ ἀνδρῶν ζ χαγχκσμός. γέλως ἰστὶν οὗτος μνηστηριώδης χαὶ ἐξοβροί- 

Gov. Locus elegantissimus, sed qui doctissimum Hemsterhusium in Hesychium minus faventem expertu« est. Verba Hemster- 

husii «unt: ,,Risus antem immoderatas ille et petulans, sive, ut ait Clemens Alexandrinus, μγηστηριώδης xai ἐξυβρίζων, qui 

Pottero connivente vertitar, risus insolens ac proterrus ac procis conreníens, tam lepidus est et incongruens, ut a Clemente 

removi debeat: scilicet emendandum facili matatione xrgorgousd5c.  Fefellit librarios vox insolentlor: pruritum ridendi ti- 
titlationemque continuam signiticat, quae suepe in cachinnos effusos prorumpit." Haec ille. Sed, quod virum docti«simum 
fefellit, respexit Clemens ad Homeri Odys. σ΄. 99. — rip μνηστῆρες dyavoi χεῖρας ἀνασχόμενοι γέλῳ ἔχϑανον. Nic Γέλως 
μνηστηριώδης, risus procar, proterrus, et non sine gesticulatione quadam, qualis procornm Penelopes fnit. Nihil snaviu 

nihil verius. Huc referendns Hexychius: Μασχάλην αἴρειν, ἐντὶ τοῦ, κωθωνίζειν χαὶ χαταμωχᾶσϑαι ταῖς χερσίν. οἷόν ἐστι χα 
τὸ παρ᾽ Ὁμήρῳ Χεῖρας ἐνασχόμενοι, Toup, M. p. 507. Nihil insulsius commentis Tonpianis. Cum Hemsterhusio facit Boisso- 
nad. in Herodian. p. 18, Ceterum Γιγλισμός, ved χιχλισμός Med. 16. Γέγλυ μοι Tractavit Hemsterh. in Polluc. X,22. Cf. 

Lex. Hhet. "Pr yiylvuov πολυστροιρώτερος Toupius attulit ex v. 4iovva/ow. Γίγλυμοι non Γίγγλυμοι suo MS. firmat H, Steph. 

Ind. Thesaur 

1. ἡ om. *V. βραχίονα] τὸν βραχίονα A. C. Med. Zon. p. 437. et Lex. Bachm. p. 185. 3. Gl. om. vulg. γιγνόμενος] γιγνώ- 
μενος A. Τίγνω ἄχρηστον, ὡς xei γένω. γιγνάμενος δὲ χαὶ γίγνομαί σοι μωυσῆς δοτιχῇ Κι F'éyvo x«i om. Med. repugnante ἘΨ, 

Referehat Gaisf. ad Genes, XLVIHI,S, δ, Piet Herodian. Κρίπι. p. 13. Vid. Regg. IV, a. 6. ἀντὶ δὲ τοῦ y. K. 7. γεννᾷ) 

Scribendum est γεννᾶταις nt Portus etiam monuit. Küsf. γεννᾶται recepi enm Zon. p. 438. (sive Etym. M. p. 232.) et E. yiv»" A. 

8. Td Ji ywoutra] Eadem etiam leguntur infra v. Πρόνοια, Krisf. Irrepserant etiam in. v. Olzorouía. 9, xai xat] χαὶ de- 

levi cum A. C. xul συγχωρησιν *V. 10. Eadem ohservatio recurrit in v. Γεγόμενα et leni verborum immutatione apud Zon. 

p. 437. Cum V. sileatur, haec notanda duxi, quae delevit Küsterus. — 13. αἰτεατιχῇ om. vulg. — Kadem Zon. p. 438, 16. P'ro- 


Θας Zon. p. 437. Γιόλ E pr. 





t Γιγαντιαῖον ὄνομα, nomen magnam. — Et Τιγκντολέγειρα, — petulans, titillatio quae manihus fit, cachinnus. ríyàv- 
Hdggantum  perditrix, — Et. Γιγαντολέτις, item generis femini- μοι. Commissura qua uuin* ossis caput [n alterins cavitatem 
Tíyvwm. 


i20 Et Γιγαντολέτωρ. Γιγαντώθῃης. Fidebatur enim — conditur. talis est commissura cuhiti et hrachii. 
* corpore Giganti esse similis, et animo ferino, et ingenii — lists. Nomen proprium. Pívertai. Cum significat, id 
tertia dolisque reliquos latrones socios suos longe su- — quod est perficitur, per : scribitur. cum vero, generator, per 
γα αΥ͂δ. líyemptea.Fructus uvarum. Aristophanes: Ned — diphthongum. Quae vero fiunt tribus modis fiunt: vel secun- 
t crcás carens et amans aridas ficus. wustici enim grana — dum oeconomiam , vel approbationem, vel permi«sionem. Γι- 
norum vinaceorum cum αγίἀϊπ cubus contusa edebant νωσχω. Cognosco. dam enim fe cognosco, et auditis quae 
£3 :e.  Gigis, nomen proprinm. Tiylicuég. Bisus e— conspecta facie tua. Tiwpec. Nomen proprium. 
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1 ἰσχαλα —— 1 λαῦκος. 
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Γίσχαλα. ὄνομα τόπου. 


Γλάγος. γάλα. Καὶ Γλαγερῶν, ἀντὶ τοῦ λευ-- 


χῶν. ἐν Ἐπιγράμμασι" - 
ἴάρκυν τε γλαγερῶν λαιμοπέδαν γεράνων, 
Γλάμων. ὃ λημῶν τοὺς ὀφθαλμοὺς καὶ διύ- 
γρους αὐτοὺς ἔχων, ὡς Χάρων. 
Ιλάμων. ὃ ἀκάϑαρτος. καὶ Σοφοκλῆς ἐπὶ 
ὀρνέου" 
Τοὺς γλαμυροὺς κατὰ φορβάν. 
Ἡριστοφάνης Βατράχοις" 
x A pyéónuog ὃ γλάμων. 
[Σχορόδων ὁμοῦ τρίψναντ᾽ ónd, 
τιϑύμαλλον ἐμβαλόντα τοῦ “«Ἰακωνικοῦ, 
σαυτοῦ παραλείφειν τὰ βλέφαρα τῆς ἑσπέρας. 


«Ἱάκωσιν εὑρισχόμενον. εἴρηται! δὲ ἐπὶ τῶν λημών- 
των τοὺς ὀφθϑαλμηύς, 

"Τί δ᾽ fjv Νεοκλείδης ὃ γλάμων σε λοιδορῇ; 90 
οὗτος ἐκωμῳδεῖτο ὡς συκοφάντης, καὶ ξένος, καὶ 


5 κλέπτης. γλάμων δέ, ὃ ἔχων τοὺς ὀφθαλμοὺς με- 


στοὺς ἀκαϑαρσίας.} 

Γλάνις. εἶδος ἰχϑύος. καὶ χρησμολόγος, Βά- 
xidog ἀδελφὸς. 

Γλαῦκα εἰς ᾿᾿ϑήνας. ἐπὶ τῶν ἀχρήστους ἐμ- 


τὐπορίας ἀγόντων" ἐπειδὴ τὸ ζῷον τοῦτο σφόδρα 


ἐπιχωριάζει ταῖς ᾿4ϑήναις. Καὶ Γλαύκειον qor. 
LÀavxóg. λευκός, χυάνεος. ᾿ Γλαῦκος δέ, 

ὄνομα κύριον, γένος Καρύστιος, πύχτης, πέμπτῃ 

καὶ εἰκοστῇ Ὀλυμπιάδι στεφανωϑείς, καὶ Πύϑια 


εἰώθασιν οἱ ἰατροὶ καὶ πατρίδας ὑτε᾽ ἀλαζονείας 15 τρίς, Ἴσϑμια δεκάκις, γενναῖος ὕλῳ τῷ σώματι. 


- - pe Tz LX » , 
τῶν βοτανῶν ὀνομάζειν, oio» Κυρηναϊκὸν Ómóv: 
Σμυρναϊκόν. διαβόητος δὲ ἦν ὁ “«Τακωνικὺς τιϑύ- 
μαλλος. ἔστι δὲ εἶδος βοτάνης δριμυτάτης, παρὰ 





1, Γίσχαλα] Γιχάσλα καὶ praefigit Zon. p. 437. 
V. C. γλαχερός et γλακερῶν Zon. p. 438. τοῦ 0m. *V. 
Y1,109. 
Deest gl. V. C. Cf. Lex. Bach. p. 185. 
fabricam quasi nominis proprii λάμων illustraret. 
dine diverso, 
oprf£ov corruptum est, 


2. Γλάγος V. Wl. β΄. A71. 
3. ἐν Ἐπιγράμμασι (sic *V.) Antipatri Sidon, X VII,R. Anthol. Pal. 
$. Γλάμων, ὃ λημῶν Haec sunt verba Scholiastae Aristopl, Ran. 595. ex quo locns hic supplendus est, hüsf. 
6. ὡς Χάρων male superioribus adhaerent, quae Callistratus apposnisse fertur, ut 
7. Zoqozige] xal «Σοιφοχλῆς A. B. V.C. E. 
8. ὀρνέου] ὄρνισι *V. ὀρνύσι Ὁ. Xoq. ἐν Μάντεσιν ἐπί tipo. ὀρνέων Schol. Aristoph. Zzsogeiv Zw. Saltem 
9. Toug γλαμυροὺς κατὰ qoger] Fragmentum boc, cuius sensus est obscurus, non pertinet ad vo- 


Γλαῦκος Καρύστιος. τούτου γῆν ἐργαζομένου, 
ἐπειδὴ συνέβη τὴν ὕνιν ἐκ τοῦ ἀρότρου πεσεῖν, xa- 
ϑήρμοσβ τῇ χειρὶ ἀντὶ σφύρας. ἰδὼν δὲ τὸ ποιηϑὲν 


Τλαγερόν — Lewxáv] Γλαγεριὰν — λευχιὸν A. 


χαὶ 0 oq. Von. p. 438. or- 


cem γλάμων., sed γλειμυρός. Küst. χατεὶ qooBáv om. Schol. Hav. Ceterum γλέμων et γλαμυρός similiter coniunxit schol. ll. w. 


192. 10. ᾿Τριστοιξάνης Βατράχοις} V. 595. 


11. 44oyídnuos] ὃ χαρχέδημος Von. p. 438. χρχέϑημος B. EK. Med. Hoc resti- 


Γίσχαλα. Nomen loci. 
candidorum. 
guttur. stringens. 

et humore manantes , 
Sophocles γλαμυρὸς de ave dixit: Woraces in pastu. 
phanes Ranis: Archedemus ille lippiens. 


tui motus glossa Kdpréfguog. Vulg. Schol. Εἰ, ὦ, 192. tuetur. Haec usque αὐ fincm glossae om. *V, quem secutus horum ple- 
raque notavi. Nam cum superiora pendeant temere et ab argumento glossae discedant, praesertim omissis εοχλείδης o yliur 
post rovs ὀφϑαλμούς, tam comparatio glossarum "ferpóc et Τιϑύμαλλος arzuit ista copiis adventiciis esse locupletata, — 12. Zes- 
ούδων ὁμοῦ] Aristoph. Kcclesiaz. 425 — 27. dme] dag A. 15. εἰώϑασιν οἱ ἰατροὶ χαὶ πατρίδας τῶν gor.] Haec et qcae 
sequuntur sunt verba Scholiastae in modo indicatum locam Arístophanis, Κ͵ασέ, 16. τῶν βοτανῶν ὑπ᾽ ἀλαζονείας} ὑπ᾿ dioy- 
νμείας τῶν βοτανῶν A. E. ὑπ᾿ ἀλαζονείας πατρίδας dy. τιῶν Bor. glossae inferiorez, xai ἐκ πατρίδος ὑπ᾿ ἀλαζονείας τὸς βοτόνας ὁ. 
Schol. addens z«i post ózóv, 

3. Tí δ᾽ ἣν Ntoxleídns] Aristoph, Eccl. 255, λοιδορεῖ Med. 7. l'àt vig, εἶδος 1y99o;] Ex Schol, Aristoph, Equ. 1000. Ales 
dederunt intpp. Hesychii, χρησμολόγος} χρησμομπορίέας ἀγόντων mediis omissis A. 9. Γλαῖῦκας Hg MOsvoc, ἐπὶ τιὴν ἀγο.} 
Cum hoc loco conferri merentur, quae hahet Scholiasta Aristoph. Av. 302, Asst. MS. Coisl. 177. Ἐπὶ τῶν μάτην ἐπισιορευόντων 
τιν, εἰς ἐιφϑονίαν προυπαρχόντων, x«l ἀλυσιτελεῖς ἐμπορείεις ποιούντων, ἐπειδὴ etc, Plasxa (Med, et *V.] C. E. Vid. Hea- 
sterhus, in Lucian. Nigrin. init. Gaisf. Glossa non suo loco reposita. — 13. Καρύστιος Vid. Lex. Seg. p. 227. 232. Pertinet 
gl. ad Demosth, de Cor. p. 331,2. Gaisf. Principium tenet Harpocratio. De Glauco Carystio vide locos ab Nolanuo collectos im 
Luciani Aetíon. extr., adde praeconium homiuís a lyrico quopiam confectum, quod idem attigit Lucianus pro lmagx. 19. 


14. "Olvjucretdi] Ὀλυμπίοις V. ᾿Ολυμπιάσε E. 
ticali leguntur etiam apud Pausaniam lib. VI. (10.) p. 361. unde Suidas ea descripsit. Ν δέ. 
Med, 


16. Γλαῦχος Καρύστιος. τούτου] Haec et quae sequantor asque ad finem ar- 
17. vryir] ὅνιν A. B. C. E. 


lippiunt. Quid rero, si Neoclides ille lippus conviciis te in- 
sectetur? hic ah comicis carpebatur ut &ycophanta, et per- 
egrinus, et fur. Γλέμων vero, qui oculos habet sordium plenos] 
Γλένις. Piscis genus, item vates, Bacidis frater. Ti«é- 
κα εἰς 49. Noctuas Athenas. dicitur de iis qui merces innti- 
les important. siquidem hoc animal Athenis valde frequeus est. 


Γλάγος. Lac. Et Γλαγερῶν, 
In Epigrammate: Et rete candidarum gruum 
Γλάμων,, Qui ocnlos hahet lippientes 
ut Charon. Τλάώμων. Impurus 
Aristo- 
[ldem Ecclesiazu- 


sis:  Alliis cum  silphio tritis et tithymallo Laconico in- 
Pecto, vesperi palpebras tuas wnge. solebant medici osten- 
tationis iratia patrias etiam herbarum mominare, velat di- 
cebant succum Cyrenaicum, vel Smyrnaicum. celeherrimus 
antem erat tithymallus Laconicus, genus herbae valde acris 
apud Lacedaemonios, hoc autem dicitur de iis quorum oculi 


Et Γλαύχειον qór. Pàievxóc. Albus, caerulens. Γλοῦχος 
vero, nomen proprium pugilis, genere Carystii, qui Olym- 
piade XXV. coronatus est, et Pythia ter, lathmia vero decies 
vicit, homo corpore valde robusto. Γλαῦκος. Glaucus 
Carystius. hic cum terram araret, vomer arntro forte excidit; 
quem is manu pro malleo usus in pristinum locum reposuit. id 
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1109 Τλαῦκος — Γλίσχρον. 





Γλαύχου τινὸς Σαμέου, ὃς πρῶτος σιδῆρου χόλλη- 
σιν ἐξεῦρεν. [λέγεται δὲ ἡ γλαῦξ χαλκχίς.] 
Γλαφυρήν. ἡδύ, κοῖλον, βαϑύ, σοφόν, ἔμ- 
πείρον, ἀχριβές, λαμπρόν. 
[λεῦκ og. τὸ ἀποστάλαγμα τῆς σταφυλῆς, πρὶν 
πατηϑῇ. xai ἢ ἣ τραγῳδία φησὶ περὶ "Alavrog* 
Ἐμοὶ πιχρὴὺς τέϑνηκεν ἢ κείγοις γλυκύς. 


ἡ πιτὴρ ἤγαγεν αὐτὸν εἰς Ὀλυμπίαν πυχτεύσοντα. ὃ 
δὲ ἅτε οὐκ ἐμπείρως ἔχων, ἐτιτρώσχετο ὑπὸ τῶν 
ἀνταγωνιστῶν, χαὶ ἀπαγορεύειν ἔμελλεν ὑπὸ τῶν 
πληγῶν. φασὶ δὲ τὸν πατέρα βοῆσαι, παῖε τὴν 
ἐπ᾽ ἀρύτρου. ὃ δὲ βιαιότερον ἐπενεγχὼν πρὸς τὸν 5 
ἀνταγωνιζήμενον εἶχε τὴν νέκην. oxtauayoUvrog δὲ 
à ἀνδριὰς παρέχεται σχῆμα, ὅτι ὁ Γλαῦκος ἦν ἐπι-- 
τηδειότατος χειρονομεῖν. Γλήναια. ἀξιοϑέατα. 

Γλαῦξ ἵπταται. ἡ πτῆσις τῆς γλαυκὸς εἰς Γλήνη. κόρη ἀφϑαλμοῦ. ἢ ὅρη" παρὰ τὸ ὑρᾶν. 
γίκης σύμβολον ἐλογίζετο. Καὶ ἑτέρα παροιμέα" 10 Γλίνη δὲ ὃ δύπος, διὰ τοῦ i. 
Γλαῦχες “Ταυριωτιχαΐί, ἐπὶ τῶν πολλὰ χρήματα Γληχώ. ϑηλυκῶς ᾿Ἡττιχοὶ τὴν ὀρίγανον. οἱ δὲ 
ἐχόντων" παρόσον ἐν “αυρίῳ τῆς ᾿Ἡττικῆς γίνονται βληχώ φασι. λέγεται δὲ καὶ γλήχων, γλήχωνος. 
χρύσεια μέταλλα. ἐνεχάραττον δὲ γλαῦκας ἐν τοῖς "Γλίχων δὲ ὄνομα κύριον, διὰ τοῦ τ. 
χρυσοῖς νομίσμασι. Καὶ ἑτέρα παροιμία: Γλαύ- Γλέσχρον. τὸ λαίμαργον xai ἡδύ, ἢ κολλῶ- 
χὴν τέχνη, ἐπὲ τῶν ῥᾳδίως κατεργαζομένων" ἀπὸ τιδ δες. Καὶ lAíoygog, φειδωλὸς, σχνιφός, πάνυ 


454 


2, ἅτε οὐχ ἐμπείρως ἔχων͵ μὴ ἐμπείρως V. C. qui mox βοήσαντος 
δὲ τοῦ πατρὸς pro χαὶ ἀπαγορεύειν — βοῆσαι. ὀ 4. παῖε τὴν ἐπ᾿ en v) Apud Pausaniam hodie legitur, οὐ παὶ τὴν «x ἐρό- 
rQov: quod praetulerim, Kist, Vulg. redibat infra sub v, JT«ig. roo *V. Infra Pausanias: οὕτω βιαιοτέραν ἐς τὸν &vra- 
γωνιζόμενον ἐνεγχοὶν τὴν πληγήν. 6. σχιεμεχοῦντος — NU om. V. C. 7. ὅτι] xai E. om. B. ,ἐπιτηδειότερος] 
Rectius Pausanias ἐπιτηϑειότατος. Et sic MS. Vatic, Pearsono teste, Ἀν. Item A. 9. Γλαὺ * ἕπταται. ἡ zr.] Ex scho- 
liasta Aristoph. Equ. 1091. Huc spectant verba eiusdem Comici Vesp. 1081. 2er? γὰρ ἡμῶν πρὶν μάχεσθαι τὸν στρατὸν dié- 
πτατο, Vide in eum locum Scholinstam, Rust. ἐπὶ τῶν ἀγαϑὼν οἰωνῶν ΜΝ, Coisl. 177. Plura Lex. Seg. p. 222. Vid. Wes- 
seliuz. in Diodor. Nic, XX,11. Gaisf. Scripsi PAevt£: scribendum etiam ἔπτατο. Arsenius tamen p. 164. διέπταται. Diversam 
instituit rationem Aelianus X. À, X,37. 11. Tiens Zfevpuatixaft] Aristophanes Av. 1106. Γλαῦχες ὑμᾶς οὔ ποτ᾽ ἐπιλείνουσι 
“«“{“ανοιοτιχαί,. Huc Nuidas respexit, Aust. 12. ἐν «“πυρίῳ] Laurii huius meminerunt Pausanias principio operis sui, Plutar- 
chus Tom. IL p. 113. Itemque alii scriptores. Kiisf. «Ἱαυρείον A. B. E. Schol. 13. yorcrie] χρύσια A. χρυσὰ Schol, ἐργυρεῖακ 
Hesychius, γλαῦχας} γλαῦχα E. 138. Γλαιΐχου τέχνη] Vide Petavium in laliani Orat. H. p. 261. Küst. Vid. Apostol. ΧΙ, 
27. et quae ihi . Marcello Ancyrano ap. Kuüseb, ]. 1. Reines. Vid. Schol. Platon. p. 12. Heindorf. in Phaedon. p. 108. D. Gaisf. 
15. Qedíez] εὐμηχάνιον xci ῥᾳδίως MS. Coisl. 177. Immo μὴ ῥσϑέως cam Arsen. p. 102. Haud rectius se habet explicatio 
v. οὐχὶ Fi «zov τέχνη. 

. Γλαύχου τινὸς Xeufov] Hunc Glaucum Herodotus, 
hnctoritas, — Stephanus Byzantins tamen v. 19615 à Nuidae stat partihus, quippe qui eum Namium quoque perhibet. 


1. πυχτεύσοντα Ἱ»πυχτεύοντα A. πυχτίσοντιι V. πυχτίωντα C. 


Athenaeus et Pausanias Chium faciunt, non Samium: quorum potior est 
hüst. 


— 


Vid. ZXieofrr Toup. 2. ἐξεῦρεν] ror. χαὶ clle πολλὰ εὐμέϑοδα ἐτεχνάσατο ΜΝ, Coisl. iie λέγεται cum. seqq. om. V. 
C. recte, T Rem doctius exposuit ποιοὶ. Aristoph. Av. 262. adde v. Χαλχῆς. 3. Nic on. p. 441. et Nchol. Luciani D. D. 
VIL. 4. 5. ἐποστείλαγ un] ἐπόσταγμα [com Hesychio et Lex. Segu. p. 227.] Coisl. uhi post sane) additur m. sec. λέγεται [di] 


xti πρότραπος ἢ πρότοοπος, Gaisf. V. Lex. Bachm. p. 185, 6. ἡ τραγῳδέα.] Sophocles in Aiac. 966. AFlartoc] Md ya- 
μέμνονος A. B. V. C. E pr. 7. τεϑνηχὼς * V, ἢ χείνοις] ὡς χείνοις V. ap. Gaisf. 8. Γλήναιαῖ] Alii rectius y grec, 
ühsque diphthongo. Vide Hesychium , Etymologum et. Éu*tathium. Aust. Item Zon. p. Mt. Spectat ad li. eJ. 192. 9. l'l15- 
μη} Vid. Lex. seg. p. 233. ct. Schol. ΤΙ, 3". A64. ü χόρη K. Tum óqjuluwr C. ἢ ὄρη, παρὰ τὸ ὁρᾶν] Haec eic scri- 
benda et per parenthesin legenda sunt, οἷον ὅρῃ. "apa τὸ ὁρᾶν. His enim verbís etymologiam vocis χόρη Suidas obiter tra- 
dere voluit, ut Portus etiam monuit. Küst. ὄρος E pr. ὅπῃ Wakefieldus in Lucret. V, a88. Küsterus sí putavit ὄρη pro nota- 
tione vocis γλήνη venditari, qnam grammatici diversis explicavere commentis, mirifice dormitavit, Sed , Probabilem ille fe- 
cit emendationem , modo hoc quiequid est. additamenti ah otioso homine profectum opinemür, qui nomen κόρη ludibundus illa- 
straret. 10. γλένη 6 ῥύπος Herodian. Epim. p. 15. cum Zon. p. 440. et Eust. in Il. ep. 1344. 114. τὸ ὀρίγανον] τὴν ópf- 
ycvov A. C. *V. Zonaras, Koenias in Gregor. p. 40. reponit, Τληχώ, ϑηλυχώς, τὸ ὀρίγανον. οἱ δὲ Mrtixol B. q., coll. v. Βλή- 
Ze. recte, opinor. Dissentit Gai«fordus: , Ned rectam scripturam praehere videntur MSS, SNuspicor autem ín capite glox- 
sae 'Ooíy«vov non Τληχώ debuisxe collocari." 12. βληχώ] yÀgyeé V. C. Mox post γλήχωνος delevi, ἐν τῷ —— 
βοτάνη. cum A. C. V. Quorum *V. etiam novissima nescit, 13. Γλίχων)] V. Arcad. p. 16. et Zon. p. 439. T Γλίχωνος B 
E. Med. Statim Γλέα. ἡ xólie, cum omnibus MSN, om. Gai«f. Quae zl. ex Etym. M. sive Zon. p. 440. manavit 
14. Τλίσχρον͵ Vid. Lez. Seg. p. 233. 15. axrepé;] Sic Zon, p. 439. et Hesychius: σχῖφος A. C. Med. eL V. Cf. Hemst. 
in Arist. Plut. p. 190. 





Onspichatus pater Olympiam eum duxit, ut pugilata cum aliis 
ertaret. cnm vero Glaucus artis illius penitus imperitus esset, 
t aub adversariis vulneraretur, verberumque dolores ferre 
rnplius non posset, patrem clamasse ferunt: Jetum infer, 
gealema aratro. ille igitar cum maiore nisu adversarium per- 

q14«i9 set, victoriam e«t adeptus. statua. eíus prae se fert spe- 
iem. hominis lodicris gestihns pugnantis, quoniam manus ia- 
:nreoptime norat. Γλαῦξ ἵπταται. Noctua volat, noctuae 
clatus wictoriae «iznnm hahehatur. Et aliad proverhium: No- 
auae PDeaurioticae; quod dicitnr de iis qni magnam pecuniae 
zn possident. in Laurio enim loro Atticae anri metalla erant: 
:mmos autem aureos noctuae imagine signabant. Et aliud 


proverhiam: Gleuci ars; dictum de iis qui facile rem ali- 
quam conficiunt: a Glanco qnodam Samio, qui primus ferrumi- 
nationem invenit. [Dicitur vero noctua etiam chalcis.] Plia- 
q voov. lucundum, cavum, profundum, sapiens, peritum, ac- 
caratam, clarnm. Γλεύῦχος. Liquor ex uvis stillans, ante- 
quam calcentur. et Tragicus de Aiace inquit: Mors eius mihi 
acerbior fuit, quam illis iucunda. Γλήναινα. Bes spectatu 
dignae. Γλήνη. Pupila oenli, Τλένη vero per 7 sordex. 
Γληχώ. Attici zrenere feminino κἰὸ vocant origanum, alii 
vero dicunt gigz». dicitur etiam γλήχων γλήχωγος. Γλέχων 
vero, per », nomen est proprium. Pliícypor. Gulosum, 
suave, vel glutinosum. Et Γλίσχρος. parcus, avürus, valde 
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δυπαρός. WAÀ' ἐγώ τις ἄρα δυραπάλλακτος ἦν ἀπὸ 
τῶν τοιούτων, καὶ γλίσχρως ἔτει εἰχύμην τῆς αὐτῆς 
ἀληϑείας, ἅτε ὡς ἀληθῶς ὄναρ πλουτήσας. --- Κα-- 
τέβη ἐκ χωρίων γλίσχρων, καὶ μηδ᾽ ἐν εἰρήνῃ vgé- 





Γλέσχρον —— Γλῶσσαν. 
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[«Ἱιπαρῶν" τὸ Ài μακρόν. Kai Γλίσχρων, ἡ ἐπιϑυ- 
μητής " παρὰ τὸ γλίχεσϑαι. Καὶ Γλίσχρως, ὁλι- 
σϑηρῶς. 


Γλισχραντιλογεξεπιτρίπτου. ἐκ τοῦ 


φειν ἱκανῶν ὄντων. τουτέστι, τροφῆς σπανιζόντων. 5 γλέσχρου καὶ ἀνειλογίαν ἔχοντος καὶ ἐπιτρίπτου 


Ὅτι τὸ γλίσχρον éni δυρτυχίᾳ ἔλεγον οἱ ᾿“ττικοὶ, 
᾿πριστοφάνης Εἰρήνῃ" 
Ὦ γλίσχρων, ὁρᾷς 
ὡς οὐκέτ᾽ εἶναί σοι δοχῶ μιαρώτατος. 


ἀντὶ τοῦ, ὦ ἐπιϑυμητά" παρὰ τὸ γλίχεσθαι. πρὸς 10 


Ἑρμῆν ὃ λόγος. καὶ αὖϑις ᾿Ἰριστοφάνης Εἰρήνη" 
“Ἕλχουσιν δ᾽ ὕμως 
γλισχρότατα σαρχάζοντες ὥςπερ κυνίδια, 
Καὶ ᾿Αῤῥιανός" Τὰ ἐπιτήδεια γλίσχρως τῇ στρατιᾷ 
ἐπορίζοντο. ἀντὶ τοῦ φειδομένως. 
Γλίσχρος. ταπεινός, κόλαξ, 
“Γενοῦ 
γλίσχρος, προςαιτῶν, λιπαρῶν v? Εὐριπίδη. 


1. ζυπαρός] Addit MS. Coisl. ἢ ἐπιπόνως ταλαίπωρος, ἐκχριβής. 
τῆς τῆς εὐηθείας Portus coniectabat. De proverbio ὄναρ πλουτήσας Platon. Theaet. p. 208. B. comparavit Gaisf. 
7. Mqirroqiivne Elpgrp] V. 192. Notandum autem est, duo priora verba fragmenti, 


βη1 κατέβην C. 6. Ὅτι Gaisf. cum *Y. 


σύγκειται" olov τοῦ δυναμένου ἐπιτρῖψαι. Mowro- 
φάνης Νεφέλαις" 
Οὐδ᾽ ἑλκόμενος περὶ πραγματίου γλισχραν- 
τιλογεξεπιτρίπτου. 

Γλίχεται. λίαν ἔχεται, ἐπιϑυμεῖ. Καὶ Γλι- 
χόμενος, ἐπιϑυμῶν. [κατ᾿ αἰτιατικὴν δέ. Koi 
ταῦτα ἦν, ἃ ἐγλίχετοι 

Γλουτόν. 10 σφαίρωμα τῆς κοτύλης. 

Γλώνυς. ὄνομα κύριον. 

Γλωσσαλγίαν. ἀργολογίαν. 

Γλῶσσαν μὲν ἀργόν, χεῖρα δ᾽ εἶχον ἐργάτιν. 

νῦν δ᾽ εἰς ἔλεγχον ἐξιὼν ὁρῶ βροτοῖς 

γλῶσσαν οὐχὶ τἄργ᾽ εἰς πάνϑ᾽ ἡγουμένην. 


τῆς αὐτῆς ἀληϑεία;} ταῦ- 


2. γλίσχρως] γλίσχρος- C. *V. 
3. Κατέ- 


sordidus. 


quod subiungitur, npud Aristophanem hodie tribui personae Mercurii, Trygaeum alloquentis; cum potius assentiar Suidae, qui 
ena hic ad Trygaeum refert, Secundum eum enim Trygaeus, carnes quas attulerat Mercurio ostendens, eum vocat yA/cypure, 
quàsi qui vorandi cupidus esset et carnium nidori inhiare soleret; id quod plus habet ioci et salis comici, quam ei Mercurius 
Trygacum sic appellet. Solebant enim veteres comici aliique scriptores deos mythicos ridere ut γλέσχρους et carnium, quae 
ipsis immolabantur, nidorem avide appetentes; id quad vel ex ipso Aristophane patet, apud quem ín Avibus v. 1515. Prometheas 
miseram condicionem exponens, ad quam dii ob receus aedificatam avium urbem redacti sint, inter alia sic aitz Gun ydo οὐδεὶς 
οὐδὲν ἀνθρώπων ἔτι Θεοῖσιν, οὐδὲ χνίσσα μηρίων mo ἐγῆλθεν ὡς ἡμᾶς ἀπ᾿ ἐχείνου τοῦ χρόνου. ᾿4λλ᾽ ὡςπερεὶ Θεσμοιφορίοις 
“ηστεύομεν γευ ϑυηλῶν, Huc etiam spectat insiguis locns apud Lucianum de Nacrificiis p. 185. cuius verba brevitatis gratia 
hic non describam. Aust. Cf. v. Μιαροί. Debuecunt haec glossae posteriori subiungi. 11. ἡπριστοιράνης Elpgrg| V. M85. 54. 
12. Ἕλκουσι Edd. 13. φειδομένως 1 φειδόμενος Med, Schol, Platon. p. 185. Γλίσχρως. πάνυ Qvmapog, καὶ μετὰ φαδωλίαρ, 
Exemplum ex Xenoph. Hellen. VII, 2. 17. οἰαντε Toupius. Gaisf. 17. Γενοῦ γλίσχρος} Aristoph. Acharnens, 451. (427.) ex qu 
pro Εὐριπίδη scribendum est Εὐριπίδην. Kust. n 


1, «Φιπαρὼν («Ἱιπαρὸν Med.) τὸ 1 ui. delevit Küsterus: quippe quae rectius quadrent iu v. 4firapr. Neque Gronovius librum 
sunm opposuit. — 4. Glossa male collocata, 5, Hinc emendabimus Schol, Aristophanis: ἐκ τοῦ γλέσχρου χαὶ crtiloyíes (Gir 


riloy(av ἔχοντος Glossa) πεποιημένου (1, xai ἐπιτρίπτου πεποιημένον), τοῦ xai ϑυναμένου (1. ἀντὶ τοῦ duy.) ἐπιτρῖψαι. — 6.Mp- 
στοιράνης Νειρέλαις Ἡ V. 1004. 8. περὶ πρανματίου Sic recte habent MSS. itemque Aristophanes loco Inndato. At in ptieti- 


hus editt. περὲ omissum est, et pro zroeyueríov minus recte legitur γραμματέου, Küst. 10. lléyttei] Schol, Luciani At- 
tion. 1. yivixj post Γλέχεται delevi cum V. C. quod post ἐπιϑυμεῖ habet Med. Structuram annotavit Zon. p. 442. Qo su*- 
lato debet etiam illud constare, quae sub finem extat, annotationem syntacticam ingratiis Suidae accessisse, Quam cum omise- 
rint V. C. eam saltem circumscripsi. 14. xer'airwurixny] xar! αὐτὴν B. E. Kal ταῦτ᾽ ἡν ἃ ἐγλέχετο Ἱ vai ταῦτα ἐν ἃ 
ταῦτ᾽ ἐγλίχετο A. B. E. sed. καὶ om. E. Porsonus: ,, Demosthenes , ut videtur, Philipp. V. p. 42,27. ubl ὧν μάλιστα ἐγλίχετο." 
Quem locum annotavit Lex, de Synt. p. 131. 18. PFlowróv] Vid. Schol. ll. £, 66. 14. Dlovvg] Γλώνε B. Γλώνες E. 
Nomen suspectum. 15. Ploccalyíca»] Euripid. Med. 525. 16. Γλώσσαν μὲν ἀργόν] Sophocl, Philoct. 96 — 99. 
Quibus versibus cur priora quasi castigatius scripta denuo subiiciantur non apparet. Neglexit Küsterus novissima οὕτω ypa- 
πτέον xrÀ. sed libris imvitis. ἐργάτιν] ἐργάτην A. V. K. 18. γλῶσσαν οὐχὶ τἄργ᾽ Hg m.] Versus hic apud Sophoclem 
loco laudato rectius sic legitur: Τὴν γλῶσσαν οὐχὶ τἄργα πένϑ᾽ ἡγουμένην, Kist. 


Ego vero difficulter ab eiusmodi rebus acelli mme — czpos. Humilis, Adulator. Age flas humilis, mendicans εἰ 


patiebar, et tenaciter adhuc eidem veritati adhaerebam, ut 
qui in somnis vere ditatus est. y Descendit ex locis steri- 
libus, et quae ne tempore quidem pacis incolas suos alere 
possent. Τλίσχρον apud Atticos infelicitatem deuotabat. y Ari- 
stophanes Pace: Gulose, vides ne non amplius tibi videri sce- 
lestissimuim. ubl γλίσχρων significat concupiscens; à γλίχεσθαι, 
quód est concupiscere. his autem verbis Mercurium alloquitur. 
et iterum Aristophanes Pace: Trahunt tamen macie confecti 
rictuque diducto renidentes catulorum instar. Et Arrianus: 
Res ad victum necessarias exercitui parce praebebant. λιν 


suppliciter orans Euripidem. Kt Γλέσχρων, concupiscens. àb 
verbo γλίχεσϑαι. — Et Γλίσχρως, lubrice. liic ypurtilo- 
γεξεπιτρίπτου. Nomen hoc compositum est ex vocibus 71/- 
ὄχον, ἀντιλογία et ἐπίτριπτον, d. e. quod conterere potest. 
Aristophanes Nubibus: Neque in ius rapieris ob damnogtm 
litem de levi negotio. Τλίχεται. Valde optat, cupit. Et 
Figóutros, cupiens. [ltem cum accusativo. Et Aaec eran 
quae concupiscebat.] Γλουτόν. Clanes. Γλωννζ. 
Nomen proprium. Γλωσσαλγέαν. hnuanem loquacitatem, 
Ρλῶσσαν uiv ἀργ. Lingua quidem wtebar oliosa, manu 
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Γλῶττα. ὅτι αὕτη ὑπὸ μὲν τῶν πλειόνων yv- 
μῶν ὑγραίνεται" ὑπ᾽ ἐνίων δὲ καὶ ξηροτέρα γίνε-- 
γλῶσσαν μὲν ἀργόν, ται" ὡς ὑπὸ πεπέρεως καὶ ταρίχου καὶ μυρίων ἄλ- 
καὶ τὰ ἑξῆς. λων, καίτοι γευστῶν ὄντων, ξηραίνεται" οὐχ ὡς 
Γλῶσσα ποῖ πορεύῃ; πόλιν ἀνορθώσουσα, δ᾽ ἔγχυμα, ἀλλὰ διά τινα ἁπτὴν ποιότητα, οἷον ξη- 
χαὶ πόλιν καταστρέψουσα; ἡ παροιμία ἐπὲ τῶν ρότητα, ἢ θερμότητα. οὐδὲ γὰρ ὃ ξηρὸς ἄρτος ξη-- 
διὰ λόγων ἢ ὠφελούντων ἢ βλαπτόντων. gaivet , ἢ εἰ τύχοι τρωγάλια, xai τὰ ὅμοια" ἀλλὰ 
-“.ἦ0ἉΔἌὖὦΓλώσσαργον ἦϑος. ἀντὶ τοῦ ταχὺ xai στω-- τῷ ξηρὰ εἶναε ἢ ϑερμὰ ἐξικμάζει τὴν ἐν τῇ γλώττῃ 
μύλον, ὑγρότητα. 
Γλῶσσα ταμιείου. ἣν ἔσχε Κυρῖνος ὁ σο- 10 Σημεῖον δὲ τοῦ δεῖν τὴν γλῶτταν δυνάμει μὲν 
φιστὴς ἐχ βασιλέως. ὑγρὰν εἶναι, ἐνεργείᾳ δὲ οὔ " ὅσοι τὴν γλῶτταν ἀμέ- 
ἰ[Γλωσσηματικά. εἶδος διαλέκτου. τρῶς ἢ ξηρὰν ἔχουσιν ἢ ὑγράν, οὗτοι οὐκ ἀντιλαμ-- 
Γλώσσῃ σὺ δεινός. ἄνδρα δ᾽ οὐδέν᾽ old" ἐγὼὀ βάνονται τῶν γευστῶν. xai διὰ τοῦτο οὐκ ἀντιλαμ-- 
δίκαιον, Ogtig ἐξ ἅπαντος εὖ λέγει. βάνεται ἣ λίαν ὑγρὰ γλῶττα τῶν χυμῶν, διότι 7) ἐν 
οἷον, βουλόμενος ἐκ narzóg δοκεῖν δίκαια λέγειν. χ5 αὐτῇ ὑγρότης ἔγχυμος οὖσα, καὶ πρώτη αὐτῇ προς- 
Γλωσσόκομον. ϑήκη λειψάνων ξυλίνη. Ὃ βάλλουσα, γίνεται γλώττης ἁφή, αὐτὴ ἑαυτῆς ἀν-- 
δὲ Φῆστος ὃ ἀνθύπατος πέμπεται ἐς ᾿Ασίαν, ὃς τὴν τίληψιν παρέχουσα, καὶ ταύτῃ οὐκ ἐῶσα ἀντιλα- 
βασιλικὴν γλῶσσαν ἐπεπίστευτο. ἤχμαζεν περὶ τοὺς βέσθϑαι τῆς ἔξωϑεν. σημεῖον δὲ τούτου, ὅτε" οἱ 
χρόνους Οὐάλεντος. προ;ευσάμενοε ἄλλου χυμοῦ, καὶ μάλιστα σφο- 


οὕτω γραπτέον" 
'Ea 9400 πατρὸς παῖ, καὐτὸς ὧν νέος ποτὲ 





5. πόλιν ἀνορϑώσουσαι, xci πόλιν xaracrQ.] Hunc locum ex 2 MSS. Pariss. supplevi , quem priores. editt, mutilum sic' exhibent : 
Γλώσσα noi πορεύῃ; πόλιν xaracrQ£iwovoa. Kiüst.— Ad sententiam tüumen necessaria ext emendatio ἢ πόλιν xaregrQ. Bepugnant 
paroemiographi; quorum Zenobius 11, 99. (ut fere Arsen. p. 164.) ἐρϑίσουσα x«i πάλιν, Praeterea his interrogationis signum 


adieci. Post πορεύῃ inserit A. ὠπόχρισις, C. ἀπόχρινε, *V. ἀπόχριν. 8. Zon. p. 442. 10. Γλώσσα — βασιλέως Philo- 
stratus Vitt, Sophist. 1,29. de Quirino: προς φυέστερος δὲ ταῖς χατηγορέαις door, ἐπιστεύϑη ἐχ βασιλέως τὴν τοῦ ταμιείου 
γλῶτταν. Ad hunc locum respexit Suidas.  Kadem quoque fere leguntur infra v. Κυρῖνος, Toup. Ubi glossam expulimus. 
Adde locum sub v. Γλωσσόχομον distractum, 12. Τλωσσηματιεκχε] Priores editt, [et A. E.] habent γλωσσημαντιχά: cu- 
ius loco scribere malui γλωσσηματιχειν quod 2 MNS, Pariss, exhibent, Aitat. Deest articulus V. C. quem post Γλώσσῃ σὺ d. A. 
collocavit. lInterim notavi. 13. ΤΓλώσσῃ σὺ δεινός] Duo hi senarii leguntur apud Sophoclem in Oedip. Colon. 806. ut Portus 
monuit. Ceterum exemplum hoc non pertinet ad vocem Piocorucerixé, sed γλώσσα. Kuüst. οὐδὲν Med, 14. λέγει] λέ- 
γοι E. 15. δοχεῖν δίχαια.} Inter haec verba lacunam habet A. Quamquam nihil deesse Nchol. Sophoclis ostendit. — 16. l'Àwc- 
σοχό μον] Lex. Bachm. p. 186. Vide Lobeck. in Phryn. p. 99, Post Γλωσσόχομον (*ic enim cum Med, refinxi) inserunt B. E. 
τι σημαίνει. Ὃ δὲ Ψῆστος} Eunapii locus, quem pleniorem profert Suidas in *«P5croz, adiungi debuerat post Γλώσσα τας 
putíov. Hemst.  Eunapii fr. 17. «ive ed. Nieb. p. 110. Hanc autem particulam ex glossa posteriore decerptam opinor. Gai«- 
fordus attulit Leichii Diatrib. in Photii Bihl. p. XLIX. 18. ἐπὶ τῶν χρόνων] ἐπὶ τοὺς χρύνους A. R. K. Edd, vett. Dedi περὲ 
τοὺς χρόνους cum Suida infra iu Φῖστος.  Tacite amplexus est Κυκίογοπ coniccturain Porti. Gaisf. Qui haec 5xg. χτλ. 
ipsis Kunapii verbis asseruit. 

1. αὕτη ὑπὸ μὲν τῶν πλειόνων Haec omnia desc ripta *unt ex loanne Philopono in librum I. Aristot, de Anima M, 7. Küst. Ubi 
locus sic legitur: Ὅτι δὲ ov πέντως ὑπὸ τῶν χυμοὶ » ὑγραίνεται τὸ γευστιχὸν «iai τήριον ἡ γλῶττα, ἀλλ᾽ ὑπ᾿ ἐνίων καὶ ξηροτέρα 
γίνεται, εἶπον rdg ἐν τοῖς ἐμπροσϑεν" οὔτε γοῦν πέπερι, οὔτε ταρέχη , ovre ἄρτος ξηρός, οὔτε ἄλλα μυρία τοιαῦτα ὑγραίνει τὴν 
γλώτταν, καίτοι γευστὰ ὄντα, ξηραίνει δὲ μάλλον οὐχ ὡς ἔγχυμα xil. "Ὅτι Gaisf. cum ἘΨ,, 3. πεππέρεως} πεπέρεως A. *V. 
nent E. 4. οὐχ ὡς ἔγχυμα] Legendum est οὐκ ἐγχύμων, quoniam praecedentia per genitivum éfferuntur, Küsf. Sic Portus. 
6. ἢ Mum Hae duae voces desiderantur in prioribus editt. » quas ex MSS. Pariss, et Philoy ono revoc avi. Küst. — 8. ξηροὶ 
ξηρῷ A. Mox xai ϑερμεὶ E pr. Tum ἐξηχμέξει v. 8. γλώττῃ] γλώσση K. 11. ὅτι ὅσοι] ὅσοι δὲ A. V. ὅσοι K. Med. Le- 
gendum videtur ὅσοι γάρ. Interim ὅτε removi, 13. γευστῶν} ῥευστῶν ἘΝ. χυμῶν inter versus K. omissis xal — χυμῶν. 
15. ἔγχυμος] εὔχυμος Philop. 17. drrilaBégóci] ἀντιλαμβάνεσθαι Philop. 18. τῶν ἔξωϑεν] τῆς ἔξωϑεν A. B. E. Philop. 





Γλῶττα. Lingua plerisque saporibus 


»raeen strenua. nunc autein erperientia cognosco, in diclis non 
f actis praecipuum rerum momentum mortalibus posituin esse. 

leo0Ga ποῖ see Lingua quo vadis? urbem instauratura 
urbem erersura? proverbium de iis dictum qui verbis vel pro- 
at vel nocent. TluccdQyor ἦϑος. Ingenium promptum 
loquax. Γλῶσσα ταμιείου. Arca aerarii; caius cura 
irino Sophistae ah Imperatore comimi«sa erat. ἰΓλωσση- 

zx. Dialecti genus.] Lingua promptus es. neininem vero 
& dustum, qui de causis. omnibus recte dicat. vel, qui 
sper videri velit iusta. loqui. Τλωσσύχομον. Arca li- 
z& supellectili reponendae. Festus rero Proconsul mittitur 
dséami, cuius fidei regius fiscus erat commissus. is floruit 


B 


Valentis temporihus. 
humectatur; à nonnullis vero siccior redditur. a pipere enim, 
salsamentis, aliis infinitis, quamvis ea siut gustabilia, sicca- 
tur; non ut aliquo sapore praeditis, sed ob tactilem qualitatem, 
cuiusmodi est siccitas vel calor. neque enim siccus panis siccat, 
aut si forte bellaria, et similia; sed quia sicca sunt aut calida, 
humorem qui est iu lingua consumunt. Linguam autem opor- 
tere facultate quidem humidam esse, non autem actu, inde con- 
stat, quod qui linguam nimis siceàm aut humidam habent, gu- 
stabilia non percipiunt. hac etiam de causa lingua nimis hu- 
midà sapores non percipit, quod humor, qui linguae inest, cum 
sit sapidus, eam primum affcit et attingit: quo ipse se gustan- 
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δροτέρου, οὐκέτε τῶν δευτέρων ὁμοίως αἰσϑάνον-- 
ται. 

Ὅτι τὴν γλῶτταν ἐποίησεν ἡ φύσις πρὸς δύο 
ἔργα, ὧν τὸ μὲν εἰς τὸ εἶναι συμβάλλεται τοῖς ἔχου-- 
σιν, ὕπερ ἐστὶν 7) γεῦσις καὶ χρίσις 7) περὶ τοὺς χυ- 
μούς" τὸ δὲ εἰς τὸ εὖ εἶναι, οἷον πρὴς τὴν διά-- 
Àextov. οὕτω καὶ ἐπὶ τῆς ἀναπνοῆς δύο ἐποίησεν 
ἔργα" τὸ μὲν πρῶτον πρὸς τὸ εἶναι" πρὸς γὰρ τὴν 
τοῦ ἐντὸς ϑερμοῦ κατάψυξιν συμβάλλεται" τὸ δὲ 
λοιπὸν πρὸς τὸ εὖ εἶναι, οἷον διάλεκτον. τῆς δέ, 
ὕπερ ἐστὶν ἀναγκαῖον ἔργον τῆς φύσεως, καὶ δια-- 
μονῆς αἴτιον. φωνῆς ὕλη ὃ ἐχπνεόμενος ἀήρ" ποιη-- 
τιχὸν δὲ αἴτιον φύσις" ὄργανικὴν δὲ τραχεῖα ἀρτη-- 
οἰα. οἷον γὰρ αὐλός ἐστιν. ἀμέλει οἱ μὲν νέοι εὖ- 
φωνότεροί εἰσιν, ὡς λείαν ἔχοντες αὐτήν" οἱ δὲ γέ- 
ροντες καχοφωνότεροι, ὡς τραχυτέραν αὐτὴν ἔχον-- 
τες. τελιχὴν δὲ ἣ σημασία. τέλος γὰρ τῷ ζῴῳ τῆς 
φωνῆς τὸ σημαίνειν δι᾿ αὐτῆς τὰς τῆς ψυχῆς δια- 

aeo ϑϑέσεις. τῆς διαλέκτου ὕλη μὲν 7; φωνή " ποιητικὸν 


1. δευτέρων} δευτέρων ὁμοίως A. V. Philop. δευτέρως E. 8. 


ponum in Aristot. de Anima M. t. qui proinde cam hoc loco Snidae conferendus est. Aüst. 


intelligi nequit, nisi eum ipso Philopono componas. 
6. olov πρὸς} οἷον om. E. 


δὲ αἴτιον ἡ λογικὴ ψυχὴ" ὀργανικὸν δὲ γλῶττα vai 
ὑπερῷα καὶ ὀδόντες" τελικὴὸν δὲ ἡ σημασία τῶννοη- 
μάτων. ὄργανην δὲ τῆς φωνῆς ὃ φάρυγξ. 
Ὅτι τῶν πτηνῶν ὥσα παραπλησίαν ἔχει τὴν 
ὅ γλῶτταν καὶ τὴν τῶν γενύων διάϑεσιν τοῖς τῶν ἀν- 
ϑρώπων, δύναται μιμεῖσθαι διάλεκτον, οἷον κίτ- 
ται καὶ νψιττακοὶ καὶ τὰ ὕμοια, 
Γλώττῃ πολεμίζων. οὐκ αὐτῇ τῇ γλώττῃ 
πολεμῶν, ἀλλὰ τῇ γλώττῃ χαϑάπερ ὕπλῳ χρώ- 
10 μενος, 

Γλωχῖνας. γωνίας. 'Vró τὴν ἔνδον παρατει- 
γομένην τῆς ϑαλάσσης γλωχῖνα ὡς εἰς ἐνέδραν χα- 
Soguícag τὰς ἐπακτρίδας Evéxpvipe. 

Kai σὺ τετράγλωχιν μηλοςσόε, Μαιάδος 
"Eouá, 

Ug τε τὸν alyidórav, Πάν, κατέχεις 0xó- 
σπελον. 

Γλωττοστροφεῖν. τὴν γλῶτταν στρέφειν, 
καὶ ποικίλον ἐν τῷ λέγειν καϑεστηκέναι" ἢ ἐχστρὲ- 


1ὅ 


Ὅτι τὴν ylorrav] Haec paulo alitep lezuntur apud eundem Philo- 
Hic locus (Gaisfordus inquit) piane 


Quo magis indithor, nullam mihi conferendi Philoponi copiam adesse. 
10. τῆς d£, ὅπερ ἐστὶν] Haec nec cum iis quae praecedunt, nec quae sequuntur, cohaerent, ne 
apud Philoponum leguntur; nnde putem ea temere in textum ab aliquo intruxa esse, Aust. 


τῆς δὲ lungendum cum qun, que 


autem interposita sunt, nescio quis in marginem ea videtar coniecisse, praegressa scilicet πρὸς y6p . « . συμβέλλεται illastra- 


turus. 


14. εὐξφωνότεροι] εὐφονώτεροι A. 
ἔχοντες αὐτὴν roczetar É. τοαχυτέρειν a. £. dedi cam A, *V. 


ex Philopono, τῶν νοημίτων, RKüst. Atqui lis caret Philoponus, Geaisf. 
1. doyeyvixa] óoyerixóy scripsi cum A. *V. Philop, Mox ὑπέρω Med. 


M. Gaisf. Qui praefixit "Ori. 
σϑαι διάλεχτον δύνανται οἷά εἶσι χτλ. 
7. καὶ inseruerunt ante iutrexoi ἃ, V. Philop. 


11. διαμονῆς did μόνης D. E. Med. Mutavit Portus post Wolfium. 
Philopono, ἡ ydo φωνὴ ὕλη τῆς διαλέχτου" τῆς δὲ (φωνῆς ὕλη 9 ἐχπνεόμενος ἀήρ et. Küst. 
15. λει» λέν» B, Med. 


12. «φωνῆς ὕλη ὁ Éxauv.] Scribe et supple ex 
ποιητιχὸν dé] di om. V. 
TQyriey e, E] λίαν 


16. xexoquwórtgor] dqumrortQor E. d 
ἡ σημασία] Adde 


17. δὲ 5] δὲ χαὶ ἡ B. V. Med. x«i ἡ Ald. 
18. σημαίνειν ἢ σηπαῖνον B. E. 
4. Ὅτι τῶν πτηνοῦν Ex Philopono im Aristot, de An. ll. 


τὴν γλώτταν] τῆς γλείττης Philop. qui mox διέϑεσιν τοῖς dwSovinors, μὴ ztd»v σεσηρυῖαν, unuli · 
6. τὴν τούτων ditiezrov] τὴν τούτων delevi cum A. B. V. E. Philop. Tum διαλέχτεκν. 
8. Γλώττῃ πολεμίζων] Zenob. Vatican. [ App. Vatic. 111,23.] Οὐκ ἐτι- 


γλωττήσομαι" od βλασιρημήσω. Dioccdionide; vocnt Hesychius τοὺς rj γλώσπη ὅπλῳ χρωμένους ctp ἀσπίδι. Ut vates re- 
gius Ps. XIU,3. Fenenum cspidum sub labiis eorum, Ios ἀσπίδων ὑπὸ r4 χείλη αὐτῶν. non in LXX. interpy. sed. apod Par- 
lum Rom. 1i1, 13. Heraclitus quoque Ep. ad Hermodor. Ephesios rd ὅπλα ἐν ταῖς yAoirrem ἔχειν scribit, nt in Proverhiorum des 


μίχτοις notatam ab I A. Brassicano. Nehotf. in Proverb. p. 


dor] Haec et quae sequuntur sunt verba Agathiae Iib. V. (22. 
13. ἐχπατρίδας A. 


μένην} παοατινομένην A, Mox xatopulcta E. 


11, Ὑπὸ τὴν ér- 
Desinit Zon. p. 440. in v. ἐνέδραν. ὠ nepeture- 
14. Kei σὺ τετρ γλωχιν} Leonidae Tar, XXXV.3.4 


392. Glossa refertur ad Aristoph. Nub. 418. 
) p. 168. Kiüst. 


Anthol. Pal. VI, 334. πέτρα γλονχένης μηλοσσὰρ A. πέτρα γλώχινες B. V. (uam quod πέτρες yloyiv ab Iacobsio profertur, Luxit ἂν 
neglecto vocis compendio) É. C. zrérocyloyim «οἱ Med. Dein ἕρμα Ἐν, "Tnm mloccóutrei C. et (siquidem. μηλοσσομαὶι eodem 


redit) *V. μηλοσσὸς E. un4ocaó sola Med. uhi v, seq. om, Πὰν, 


dum praebens impedit, ne externi saypres linzuà percipiantur. 
huius autem rei argumentum est, quod qui alium saporem prias 
guüstarunt, praesertim. vehementiorem, posteriorem non aeque 
£ustatu percipere possunt. T Natura ad duas functiones lin- 
guam fecit; quarum unà confert ad vitae condicionem, nimirum 
gustatus et facultas discernendi sapores; altera vero ad honam 
vitae condicionem, id est, sermo. sic eadem respirationem quo- 
que àd duos nohis usus dedit: partim ad vitam, sive ad interni 
caloris refrizerationem; partim ad honam vitam, velut ad «ermo- 
nem. vocis antem materia est aer, qui exspiratur: causa effi- 
riens, natura; instrumentalis, aspera arteria, quae fistnlae si- 
milis est. hauc igitur quod adolescentes laeviorem habent, magis 
vocales sunt: senes vero quod eandem habent asperam, minus 
clare loquuntur. fnis autem est, eorum quae cogitamus signifi- 


CE v. Maia. 


catio. vox enim animali ideo duüta e«t, ut per enm sensa Amm 
declaret. sermonis autem materia est vox; causa efficiens, anim 
rationis particeps; enusae instrumentales, lingna, palatum & 
dentes: (mis denique, cogitationum.declaratio. instrumentom ver? 
vocis sunt fauces, T Aves quae linguam et mandibulas hahest 
humanis similes, «ermonem hominum imitari possunt, ut picát, 
psittaci et his «imiles, Γλώστῃ πολεμίζων, Non signifeat. 
cum lingua bellom gerens. sed, lingua ut telo prumans. Tie- 
yivcec. Angalos,. [n moris engsío interius recedente nates 
ectuarias velut in insidiis collocatas occultavit. [Wn Epigtis- 
maàte:] Et tu quadrate orium custos, Maiae fili. Merewrs- 
quique sedem habes in rupe Pan, in qua caprae pascuntur. 
Γλωττοστροφεῖν. Versantilem haübere linguum, et in d 
cendo versutum esse. vel, nerotia pervertere, et copia ver- 


1117 


Τλωττοστροφεῖν —— Γλυκὺς ἀγκών. 


1118 





qt» τὰ πράγματα, καὶ εὐπορεῖν ἐν τῷ λέγειν. Mu- 
στοφάνης Νεφέλαις" 
nó γὰρ ὁλοῦμαι, μὴ μαϑὼν γλωττοστρο--: 
φεῖν. 

Γλοιός. τὸ αὐτὸ δηλοῖ τῷ μάσϑλης.. εἴληπται 
δὲ ἡ μεταφορὰ ἀπὸ τοῦ ἐν τοῖς βαλανείοις ἐλαίου 
πεπηγῦτος, ὅπερ τοὺς ἐπιλαμβανομένους διολισϑά-- 
way πέφυκε. τοιοῦτος οὖν xai οὗτος εὔχεται γενέ- 
σϑαι τοὺς τρόπους, ἵν᾽ ὥςπερ διολισϑάνειν καὶ 
φεύγειν ὄύνηται τοὺς δανειστάς. καὶ μέχρι δεῦρο 10 
δὲ τοὺς τῇ γνώμῃ σκάζηντας καὶ μηδὲν σταϑερὸν 
— xai ἄλλα μὲν ἐπαγγελλομένους, ἄλλα 
δὲ φρονοῦντας καὶ πράσσοντας, διὰ τὸ τῆς γνώμης 
ὀλισϑηρὸν καὶ ἄπιστον γλοιοὺς καλοῦμεν. ᾿λλως. 


δ 


τενεχϑὲν τὸν μοχϑηρὸν δηλοῖ ἢ ὀλισϑηρὸν xai εὖ-- 
μετάβολον. 

Γλοιώδης. ὁ ῥυπαρός. 

Γλυκέρα. ἑταῖρά τις. 

Γλυκεῖ" ὀπώρα φύλαχος ἐκλελοιπότος. 
ἐπὶ τῶν ἄνευ μόχϑου τὰ ἀλλότρια καρπουμένων. 

Γλυκίδιον. τὸ γλυχύ, Καὶ Γλύκιον, τὸ γλυχύ. 

Γλυκυδερκής. ἡδὺς ἐν τῷ ὁρᾶν. 

Γλυκύϑυμος. — * 

Γλυχὺ μέλι xai πνιξάτω. Τερπάνδρου ᾷδον- 
zog " xai x&ynvotog πρὺς τὴν ὠδήν, ἐμβαλών τις εἰς 51 
τὸν φάρυγγα σῦκον ἀπέπνιξε, 

Γλυκὺς ἀγκών. οὐ κατ᾽ ἐναντίωσιν  παροι- 
μία, ἀλλὰ βουλόμενος εἰπεῖν, ὦ γλυκέα ἤϑη. ἔστι 


ἐπὶ τοῦ μιαροῦ xai ῥυπαροῦ καὶ μικρολόγου παρα- 15 δὲ παροιμία, ὡς ἐπιφωνούμενον. οὕτως ἐχρήσατο 


λαμβάνεται. καὶ γὰρ ὃ ῥυπαρὴς διὰ τὴν ἄσχησιν 
σύνεγγύς πώς ἐστε τῷ γλοιῷ. ἐπὶ δὲ τὸ ἦϑος με- 


Πλάτων ὁ Κωμικὸς ἐν τῷ Φάωνι" γέρων δ᾽ αὐτῷ 
ὑπόχειται ἐρῶν αὐλητρίδος". 


4. ᾿ἀριστοφάνης Νεφέλαις } V. 791. Adde v, 246 γὰρ ὀλοῦ μαι. Haec breviter Zonaras. Sahsequebatur glossa, quae Zon. p. 442. 


sive Etym. M. debebatur: 


Nchol. Aristoph. Nub. 448. Cf. v. Macs. 
qui eandem scripturafm mox exhibet cum V. C. 
xai μέχρι δὲ τῆς δεῦρο: ut praestet δὲ removeri. 
νοῦντας x«i interciderunt apud Schol, 


. τὸν μοχϑηρὸν} τὸ μι A. Ned v. Zon. p. 439, 
iguorent A. V. C. nolui cum Gaisf. eam revocare. 


4 DÀ 


Thalassidis filia, vixit in palatio Harpali, amata Menandro et Phitemoni. 


Γλοιάζειν. τὸ τοῖς ὄμμασιν ἐπιμύοντα μυχτηρίζειν, 
Post μυχτηρίζειν» addit Lex. Neg. p. 233. x«i χαχοηϑεύεσθαι. οἱ δὲ διαγελᾶν, similiterque Etym. M. 
εἴρηται} εἴληπται A. B. *V. C. E. Schol. 
9. xci φεύγειν} πέφυχε A. 

11. σταϑηρὸν) στειϑερὸν A. 
15. ἐπὶ τοῦ ὑυπαροῦ x«i μιχροῦ χαὶ μιχρολόγου Schol, 
probabiliter tollantur ista xal μιχροῦ, üh interpretibus an ab socordia librariorum repetenda. Cf. v. Μοχϑηρία, 
3. Post hanc gl. delevit Küsterus: 


Deleví cum omnibus MN5. Tiouijt Med. 
5. Γλοιός, τὸ αὐτὸ] Ex 
7. διολισϑαίνειν} διολισϑένειν A pr., 
10. δεῦρο δὲ] Malim δεῦρο dg. Schol. quidem 

13. πράττοντας} moaccovtec A.V.C. qpo- 
Cui nolim μεαροῦ obtrudi, cum 


Tàvexairóutvov. donxj. Quam cum 
vxéígpa] Scortum et psaltria Argiva: Tatian, c, Graec. Glycera 
Vid. Athen. XIII. p. 386. 594. 596. Eam Thespien- 


sem fuisse et Cupidinem ἃ Praxitele sculptum in sua patria dedicasse dicit Strabo IX. p. 410. quod tamen de Phryne verni est, 


(εὐς ibi Casauh.) Glycerae mater Thalarchis, Arziva, Hype 


Deinde cum A, V. C. expunxi λυχεῖαν ῳδήν: quae respiciunt ad Aristoph, Av.756. Vide v. Φρύνιχος xai 2doxis, 
nae] De sensu buius proverbii vide quae disputat Henr. Stepbanus in Animadverss. ad Adagia Krasmi p. 33. Kiuist. 


xti 


6. μόχϑου] x«l ἀνρόβως Diogenianus I11,95. Subsequebantur illa: Γλυχηρά, Τρώγων γλυχηρὰ πιχρέας ἕξεις τρόπους. 


Adde Meinek. in Menaànd. p. 39. 


rid. Or. c, Mantitheum. Reines. 
5. Γλυ- 


Ubi Kü- 


sterus: ,Senarius hic oneirocriticus, qui in MS. Paris, A. deest, et in MN. B. ad marginem legitur, ex Astrampsycho deprom- 


ptus est," Habet A. in marg. 
n in 2 MNS, Pariss. legitur. 


441. et Choeroboscus qui fertur in Cram. Anecd, Il. p. 189. 


Gaisf. ex A. recepit, quae olim lezebantur post v, Γλυχυσίδη: 


Delevi cum B. V. C. Omnino lemma Γλυχηριέ nescit Med, 
At priores editt, habent γλυχερά: quod metrum respuit," 


Ibidem Küsterus posuit γλυχηρί, 
7. γλυκεέδιον praecepit Zon. 
αὐτὸ} γλυχύ A. B. V. C. Continuo 


yiexv] yhvx vor A. 
Qui meminisse de- 


Ὅτι τὸ γλυχὺ ὕδωρ τοῦ ἁλμυροῦ Vm χρύτερον. 


hebat eiusdem observationis in v. πλευρόν prolatae. Horum autem loco vett. editiones , ἐνίοτε δὲ xai ἐπὶ συγχριτιχοῦ,  Neu- 


tram sententiam habent B, C. V. EK. 
paulo aliter: FAvxü ἥτως xai πνιξήτω. 
ὄρος ydp σῦχι ἐσϑίων ἐπνίγη. ἢ γλυχὺ ἤτω. 


At δεα! μον ἐν 


9. Glossa Arisiepbenen. 
«Σερωματεῖ lectionem Suidae sequitur. Küst. MSN. Coisl. 177. Τέρπαν- 


Tionerdgov | Τιρπανδώρου B. K pr. 


10. PÀvxv μέλε xai πν.} Phavorinus [cum Zon. p. 441.1 


11. ἐμβαλών τις εἰς τὸν φάρυγγα σῦχον 


εἶπ.} Hoc mortis genere extinctum e«se Terpandrum testator. etiam Epigramma Tryphonis Antbol. lib. 1l. cap. XXXVIII. p. 77. 


| Anthol, Pal. 1X, 488. ] ubi tamen Τέρπης legitur pro Τέρπιανδρος. Rust. 


Unde apud Suidam Τέρπου reponit lacobsius p. 577. 


14. Divxig ἐγκών. παροιμία ἐπὶ τῶν εὐθυμούντων, εὑς εἴ τις εἴποι ὁ γλυχες πῆχυς, παρόσον οἱ εὐφραινόμενοι χαὶ ἐρῶντες 
τὸν «ἐγχώνα τιϑέασιν. ἐναντίμ δὲ ταύτης τός ψυχρὸν παραγχάλισμα, (Soph. Ant. 650.) λέγεται χαὶ γλυχὺς ἐγχὼν ó “πικρὸς 


zar! εὐφημισμόν, ἀπὸ τόπου Ἡγχώνος καλουμένου περὶ τὸν Ν 


'tilovy ylvxfog, δυς εροῦς ὄντος. MS. Coisl. 177. οὐ xar? ἐνιν- 


πίωσιν} Ker ἐναντίωσιν tamen. vel κατ᾽ ἀντέρρασιν proverbiom hoc dictum esse volunt Zenobius, Auctor anonymus Vatica- 


nae Appendicis, Hesychius et Eustathius in Hl. x'. p. 791. quos vide, Aust. 


verbig reconditissimo disputavit Heindorf. in Platonis Phaedr. 


imm abundare. Aristophanes Nuhbibus : Perii enim, nisi lin- 
n versatitem adeptus sim. Filoióc. ldem significat ac 
γὥδλης. translatio ducta est ab oleo halneorum spissato, quod 
& lubricum sit, manus comprehendentium fallit. simile iitar 
-nium et iste sibi optat, ut eludere et effugere feneratores 
«it. iam ad hunc u*que diem homines ancipiti ingenio levique 
;£e praeditos, et aliud quidem verbis prae se ferentes, aliud 
j» cogitantes et agentes, propter lubricum et perfidum animum 
-«γεῖς vocamus, Aliter. Γλοιὸς hominem detestabilem, sor- 
mn et avarum significat, sordidus enim propter exercitatio- 

zffünis est lubrico. ad animum vero translatum accipitur de 


BNimiliter Schol. Platon. p. 316. Pluribus de pro- 
86. 


homine improho, levi et mutahili. Γλοιωώδης. Sordidus. 
Tlivxfpa. Glycera, meretrix quaedam. Γλυχεῖ᾽ ὁπώρε 
quà. Dulce poium custode absente. dicitur de iis qui sine la- 
bore fruuntur alienis. Plivxzídiorv. Dulce, — Et yAzior, 
idem. Γλυχυδερκής. Dulcis aspectu. Γλυχύϑυμος. 
Suavi animo praeditus. Γλυχὺ μέλι χαὶπν. Duice mel 
vel suffocet.  Terpe canente ficum in eius fauces iniecit eumque 
sufocavit. — Pivxvcdyxov. Proverbium hoc non est dictum 
per antiphrasin, sed sensus est, o dulces mores. profertur au- 
tem cum exclamatione. sic proverbio usus est Plato Comicus in 
fabula Phaone, in qua senem introducit amore tibicinae percus- 
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Ὦ χρυσοῦν ἀνάδημα' ὦ τοῖσιν ἐμοῖς τρυφε- 
ροῖσι τρόποις" ὦ γλυκὺς ἀγκών. 
ὡς εἴτις λέγοι, ὦ γλυκὺς πῆχυς. 
Γλυχὺς ἀπείρῳ πόλεμος. ἐπὲ τῶν ὑπὸ ἀπει-- 
οἷας πρὸς τὰ ἐπικίνδυνα προϑυμουμένων. 
Γλυπτόν. παρὰ τῷ “1αβὶδ τὸ εἴδωλον. 
Γλυφεῖον. ἐκ τοῦ γλύφω. 


Γναϑωνίδης. πατρωνυμικόν. 

Γναμπτή.. ἡ καμπτή. 

Γνάφαλοι. "EdoSé τις ἐν τῇ τύλῃ πυροὺς ἔχειν 
ἀντὶ γναφάλων. πτίλων τῶν ὑπὸ γνάϑοις χειμένων. 

Γναφεύς. κοινῶς διὰ τοῦ y. ᾿Αττιχῶς δὲ διὰ 
τοῦ X. χνάφος δέ ἐστιν ἀκανϑῶδές τι, ᾧ ξύουσι τὰ 
ἱμάτια. παρὰ τὸ κνῶ, ὃ ἔστι ξύω. 


δ 


[Γνάψις. τὸ αὐτό. παρὰ τὸ γανόν, ὃ ἔστι 
λαμπρόν. 

Γνόφος. σκότος βαϑύ. 

Γνόντες. γνωρίσαντες. 

᾿Γνῶϑι σαυτόν. ἀπόφϑεγμα Χίλωνος. τάτ- χω 
τεται δὲ ἣ παροιμία ἐπὶ τῶν ὑπὲρ ὅ εἶσι χομπα- 
ζόντων. 

Γνῶϑι σαυτόν, καί, Τὸ νόμισμα παραχά- 
ga$ov. παραγγέλματα Πυϑικά. τουτέστι, τῆς τῶν 


Γλυφέδας. τὰς χηλὰς τῆς ἀκίδος, αἷς τὴν νευ-- 
ρὰν προςάγομεν. παρὰ τὸ ἐγγεγλύφϑαι, ὃ ἔστι χε- 
κοιλάνϑαι. 

* Γναϑαινία. ὄνομα κύριον. Καὶ Γναϑαίνιος, 
ὄνομα κύριον. 

Γγάϑους. 

᾿41λλ᾽ ἐκεῖνό μοι δοκεῖ πεπονϑέναι, 
ὅπερ ποτὲ φεύγων ἔπαϑε καὶ Θουκυδίδης" 
ἀπόπληκτος [ἐξαίφνης] ἐγένετο τὰς γνάϑους. 


10 


18 


— — 


1. τοῖσιν ἐμοῖς} Án ἐν τοῖσιν ἐμοῖς ἐντρυφερεύουσα τρόποις ἢ Hemst. Locas videtar mutilus; Ideoque & coniecturis praestat 
abstinere, Apparent tamen, ni fallor, metri anapaestici vestigia. Gaisf. Quem occupavit Meinekius Quaest. Scen. Il. p. 26. 
alterum versum ab ὦ τοῖσιν exorsus, Dativi tamen nullum admittant explicatum: quamquam Hermannus iungebat o τοῖσιν f. 
το. τρόποις γλυκὺς ἀγχών. 4. Τλυκὺς ἀπείρῳ Vid. Pindar. Stobaei L,3. Nehol. Venet. 11, λ΄, 227. Gaisf. ἀπείρων male 
Diogenian. 111,94, ἀπειρίας] Pergit MS. Coisl. 177. ἑαυτοὺς χαϑιέντων εἰς πόλεμον καὶ εἰς τὰ ἐπιχίνδυνα. λέγεται καὶ οὗτος 
γλυχυὺς πόλεμος ἀπειρέτοις. 5. προϑυμουμένων} προϑυμούντων A. E. Quae subsequebantar, Γλυχυσέδη. ἥτις χαὶ Παιονία 
χαλεῖται. ἔστι δὲ ῥίζα φαρμαχὸς κατὰ ἰατροὺς γαλαστιχή: omisi cum V. C. Ubi Küsterus: , Vide Paulum Aeginetam lib. ΥἹΙ. 
y. 234. qui herbam hanc plenius describit." Hanc gl. sequenti postposuit A. Idem quae adhaerebant, Τὸ γλυχὺ ὕδωρ τοῦ &iur- 
ροῦ ψυχρότερον, retraxit post v. T'ivxídiov. 6. l'Àvnró»] Exempla dedit Schleusuer. Lex. V. Test. Om. glossam *V, 
8. PAvqídas] Lex. Bachim. p. 185. f. coll. Zon. p. 440. Vid. Hesychius, 11. Γναϑαιν τα] An Γνάϑαινα Ἐ ap. Athen. XIII. 
p. 567. et 583. Reines. escribe meo periculo: Τνάϑαινα — Γνειϑαίνιον. Gnathaena et Gnathaenium scorta fuere celeber- 
rima: de quibus Athenaeus lib. XIII. p. 583. Toup. I. p. 105. Platarch. in Aemil. Paul. c. 8. dicitar legitima mater Persei, regi 
Maced, PreScivía Argolica. Müller. Huic tamen obstat eiusdem Plutarchi locus, qui est in Arati vita extrema. Adde quod *V, 
posterius óou« nescit, Quocirca scribendum: Tricia. ὄνομα χύριον. xal Γναϑαίνιον. 14. MÀ Extivó μοι] Aristoph. 
Vesp. 981. (940.) 16. ἐξαίφνης om. MSS. et edd. ante Küst. 
!. Tr «9o v£d nc] Extatapud Lucianum. Deinde cum A. *V. delevi: Draitog. ὕπατος Ῥωμκίων. xal ἔστιν ἐντῷ Τάλλος, — 2 Γναρ- 
z T5] Sic habent 2 MSS, Pariss. ΑἹ priores editt. [cum B.] γναπτή. Küst. 3. Ἔσδοξέ τις — ἄῤῥεν] Haec sunt verba Artemi- 
dori lib. V. (c. 8.) p. 254. ut Pearsonus observavit. Aust. Post γγαιράλων delevi cam A. V. C. x«i παιδάρεον ἐγέννησεν ἄῤῥεν, 
uae summatim ex Artemidoro petita sunt, infra sub v. Τύλη libris defensa. — xai — χειμένων habet E. in marg. 4, πτίλων τῶν 
ὑπὸ γνάϑοις χειμ. Verba haec litura digna sunt, quoniam nec cum praecedentibus cohaerent, nec apud Artemidorum loco laudato 
lexrüntur. Asst. Non sane delenda: exponunt enim vocem γναράέλων, Hemst. — Nihil hic vidit Küsterus, Rem optime perspexit 
et explicavit Bos. in Suidam [ Animadv. ad Scriptt. Gr. p. 148.]; sed ín eo lapsus est, quod πέλων pro zrr(Ao» reposuerit. Cer- 
vicalin enim sive pulvinaria πτελωτά, i. e. plumis sufferta, inusu erant etiam veteribus: nt ex Eubulo liquet apud Polloc. Vl, 
10. Ὅτι δὲ xai πτίλοις τὰ χνέφαλα ἐφήπλουν, Κὔβουλος ἐν Myy(oy διδάσκει. xal zTEQUIG xci nrilord προςκειρείλεια ὀνομάζονει. 
Confer etiam Pollac. X,38. ubi gemina leguntur. Hinc Clemens Alexand. Paedag. 11,9. Πρὸς γὰρ τῷ £nnpóyo τῆς ἡδυπαϑείος, 
ἐπιβλαβὴς ἡ ἐν τοῖς χνούδεσι τῶν πτίλων ἐγχοίμησις, χκαϑάπερ εἰς ἐχανὲς χαταπιπτόντων τῶν σωμάτων did τὴν μαλαχίαν τῶν 
στρωμάτων. Quare recte omnino Suidas γναιράλων interpretatur πτέλων τῶν ὑπὸ γνάϑοις χειμένων. Toup. 1. p. 106. ὑπὸ ταῖς 
γνάϑοις *V. 5. Γναφεύς, χοινὼς διεὶ τοῦ y.] Ex Scholiasta Aristoph. Plut. 166. Vide etiam infra v. Ἀγαφεῦς, et Hesych. 
v. Ἐπιχνάφων, Küst. Haec observatio una cum v. Γγάννες ex inferiore glossa satis temere descripta est, Nub finem post iiv 
delevi cum V. C, x«l ἐκ τούτου χναιρεύς, quorum loco Gaisfordus cum A. dedit xai Cjt& ἐν τῷ Κναιρεύς. 8. τὸ αὐτὸ] Duae 
hae voces delendae sunt, tanquam supervacaneae et ah hoc loco alienae, — Non enim y»citng idein significat quod praecedens jr«- 
«εύς, sed actionem fallonis vestes pollentis. Küst. Glossam notavi. παρὰ τὸ yavór] Haec etymologia inepta est, quam Sui- 
das mutuatus est a Ncholiasta Aristoph. in Plut. 166. Κα κί. παρὰ τὰ γάνος Harpocr. et Nchol. 10. σχότος Beni] Im prieribus 
editt, post vocem βαϑυ haec adduntur: συννέφεια,. ἢ ὁ ζοιρώδης ἀήρ. zrapd rd χενὸν qeove εἶναι" xvóqos, ai yvóqos. Sed MSS. 
Paríss, eadem ignorant: unde colligo ea a lihrariis ex Etymologo huc translata esse, Ku f. Praebuit Zon. p. 443. βαϑύ om. 
v. C. 12. Dv i 91] Vid. vel Schol. Platon. p. 383. ubi seriptum τῶν ὑπὲρ δύναμιν χομπαζόντων, et Albert. in Hesychinm. 
Addit Gaisf. Ruhnkenii Auct. in Hesych. T. I. p. 843... 15. Τνῶϑι σαυτὸν, xaí, τὸ νόμισμα παρ. Vide lulianum Orat VIL 
p.394. Paulum Leop. Emendd. lib. XVII c. 15. et Menagium in Laertium Diogene, segm. 20. Küst. 





sum: Ὁ aurea ritta! o deliciis meis conspirans! o dulcis cu- 
bitus ! 
titur de ils qui pericula non experti cupidiu« iis se committunt. 
Γλυπτόν. Sic apud Davidem vocatur idolum. 
Ab verbo γλύϊρω, 
vam admovemus, ab verbo ZyyeyAviqióci, i, e, excavatum esse, 
Γναϑαινία. Nomenproprium. item Gnathaenium. 
At idem ei videtur malum accidisse, quod olim Thucydidi, cum 
in iudicium vocaretur: buccas nimirum subitus stupor invasit. 
TvaS9ovídyc.Patronymicum. 


φαλοι, Visus est sibi quidam in culcitra triticum pro to- 
mento habere, pulvinaria dicens subter caput locata. — T»a- 
qtvc. Communiter quidem per 77 scrihitur; Attice vero per x. 
xrüqoc vero est quoddam spinae genus, quo vestes poliantor. 
id pendet ἃ xvà, quod significat rado. LP» diac. ab γανόν, 
quod splendidum sümificat.] Γνόφος. Profunda caligo. 
Γνόντες. Qui cognoverunt. Pra: σαυτόν. Nose fe 
ipsum.  Apophthegma Chilonis: quod dicitar in eos qui plas 
aequo se iactant. Γνῶϑι σαυτόν. Nosce te ipsum, et. 
Numisma adultera, praecepta Pythica. id est, opinionem vali 


Γλυχὺς ἐπείρῳ no. Dulce bellum inerperto. di- 


Γλυφεῖον. 
Γλυφίδας. Sagittae crenas, quihus ner- 


Γνάϑους. 


TvauntiyCurva. Γνά- 
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πολλῶν δόξης ὑπερόρα, καὶ παραχάραττε μὴ τὴν 
ἀλήϑειαν, ἀλλὰ τὸ νόμισμα. 

Γνῶμα. Ὀλίγον ἐξωτέρω τῆς στρατηγίδος σχη-- 
γῆς χωρίον τε ὥςπερ ἀγορὰ ἀπεδέδεικτο, ὃ δὴ γνῶ-- 


μα mpognyogevero. ἐκεῖσε δὲ oi πρεσβεῖαι καὶ αἱ ὅ 


ἀγγελίαι καὶ ὅλα ἐγίνοντο. 

Γνωματεύων. διακρίνων, διαγινώσκων ἀχρι-- 
βῶς. ἢ Γνωματεύω, τὸ βουλεύομαι. Ἕτερα διαλε-- 
γόμενοι, ἕτερα γνωματεύουσι. 

Γνώμη.. 7 συνείδησις. 

Γνώμη. σκέψις, ποιά τις διάϑεσις. Καὶ 
Γνώμων, ὃ συνετός. λέγεται δὲ καὶ γνώμων κανό-- 
»ió» τε μηχανικόν, καὶ δὴ καί τε σχῆμα γεωμετρι-- 
χήν, xai διοπτρικοῦ ὀργάνου μέρος, καὶ δὴ xai 


Τνῶϑι — Γνώ μη. 
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D» du. ἡ βουλὴ xai ἣ προαίρεσις. Ὅτῳ ϑεία 
μὲν 1j γνώμη περιόντι, εἰς ϑεοὺς δὲ ἡ μεταχώρη-- 
σις" ᾿Αὐῥιανὸς. Γνώμη καὶ τὸ σκέμμα, Ἡριότο-- 
φάνης Νεφέλαις" 

ἸΠρώην δέ γε γνώμην μεγάλην ἀφηρέϑην 
ὑπ᾿ ἀσκαλαβώτου. 
καὶ τὴν δημηγορίαν ὃ αὐτός. 

Γνώμην ἐμήν. ἀντὶ τοῦ, κατὰ τὴν ἐμὴν γνώ- 
μην καὶ οἴησιν. 

Γνώμη. παρὰ Σοφοκλεῖ ἐν «ἴαντι ἸΠαστιγο-- 
φόρῳ' 

Γνώμας βαλοῦσα τῆς ἀνηκέστου χαρᾶς 
ἐπ᾽ ὄμμασι. 
χαράν φησι τὴν ἐπὶ τῷ δοκεῖν τοὺς Ἕλληνας ἀνῃ-- 


ἀστρονομικοῦ. ἀλλὰ καὶ τὸ ἐν τοῖς γνωμονικοῖς ὁρ-- 15 ρῆσϑαι. ταύτης οὖν τῆς χαρᾶς ἀπεῖρξα, δυςφόρους 


γάνοις μάλιστα λαμβανόμενον. 
Γνώμας ἔλεγον καὶ τὰς δημηγορίας. 
d τουδὶ 
ἐν τῷ δήμῳ γνώμας οὐδεὶς νικήσει πλείονας, 
ἢ σύ. 


γνώμας ἐμβαλοῦσα τοῖς ὄμμασιν. οὐκ ἔκλεινά φησι 
τὴν ὄψιν, ὥςτε μὴ ὁρᾶν" ἀλλ᾽ ἐπ᾽ αὐτῇ δύςφορον 
γνώμην ἐπέβαλον, ὡς οἴεσθαι ἰδεῖν τὰ μὴ ὄντα. 
τοῦτο δὲ οὐ τῶν ὀφϑαλμῶν ἁμάρτημα, ἀλλὰ πολὺ 


90 πρότερον τῆς διανοίας. 


8. Γνώ μα. ὀλίγον ἐξωτ. Vide quae de hoc loco disputat Salmasius ín Solinum p.472. qui ex Hygino ostendit, pro γγώμα hic 
scrihi debere γρώμαε, Küst. Adde Schelium in Hyginum Grom. p. 55. Prejua cum A. E. bis scripsi, Suspicionem vero quodaimn- 


modo firmat *V. glossam Γνωματεΐύων praefigens. 


V, Schol. Platon. p. 413. et Lex. Bachm. p. 186. cui deest ἀχριβὼς. 
Haec sunt verba Menandri in Excerptis Hoeschelii p. 80. | Exc. Legnatt. p. 285.] Toup. 
9. γνωματεύματα γνωματεύουσι Zion. p. 445. 
χαὶ ἡ προαίρεσις, quae Zonaras praestat, comparandus ille p. 443. sq. praeter Lex. Bachm. p. 186. 
16. λαμβανόμενον] περιλαμιβανόμενον Coisl. Huc vero cum A. C. *V. retraxi, quae 


ed. Hard. Agathiam p. 15. Philostrat, p. 83. 


x56 C. διοπτριχαῖς V. dà χα] ἔτι K. 


ἃ. ἀπεδέδειχτο! ἀποδέδειχτο A. 


5. ἐκεῖσε δὴ ΒΝ. 7. Γνω ματεύων] 
Cf. Rubnkeníus in Tim. p. 7. — 8. Ἕτερα — γνωματεύουσι] 
Qui in annott. mss, addit Themist. p. 188. 
10. συνείδησις] Addit E. 5 βουλὴ 
14. diozrrQixov] διοπτρι- 


supra post v. Projue exhiberi solehant, Pvoua; — ἢ σύ. Quamquam nemo non intelligit his olim snam sedem fuisse post verba, 


xai τὴν δημηγορίαν ὃ αὐτὸς. 


18. Ano τοῦ viv] Haec sunt verba Aristophanis Nub. 431. 


Apud Aristophanem tamen pes hodie 


redundat, quippe apud quem versus híc ita legitur: Ἐν τῷ δήμῳ γνώμας μεγάλας οὐδεὶς νικήσει πλείονας ἢ cv. Delendum est 


μεγάλας, ut versui modulus constet, Aust. 

q λ 

qui in fine addit 49:610 νεῴε. 

2. μεταχώρησις] μεταχείρησις A. 
M 


4. Mourzoqeryc Νεφέλαις V. 170. unde legendum ἀφ μοέϑη, 


τοῦ νῦν] tovdi restituimus cum v. 440 roud/, cui auctoritas libri E. accessit, 


, 5. δέ γε] ye om. A. B. V. C. 


ed. 7. Post αὐτός eieci haec: Γν ὦ μη. Οὐδὲν δικαίωμα τῶν ὅπλων ἰσχυρύτερον. πᾶς ydg ὃ δυνάμει προύχων — 
c] καὶ λέγειν xai πράττειν δοχεῖ. Uhi Küsterus: Οὐδὲν διχαίωμα τῶν ὅπλων lcy.] Quid hoc fragmentum ad vocem γνώμῃ 
Facit omnino hoc fragmentum ad v. Γγώμη: nam hac pericopa voluit auctor docere vocem I»oluy etiam usurpari pro sententia, 
sive eleganti dicto morali, atque adeo hoc exemplum subiunxit, quod continet huiusmodi γνώμην. Hos. Animadv. ad Scriptt. Gr. 


p. 149. BNumptus locus ex Dion. Cass. LXI, t. 


Deest gl. A. V. C. et male huc videtur translata ex v. Zixaícjue. Gaisf. Qui ve- 


rissime sensit; nam Bosium apparet lüsisse, qui fetam lectoris cuiuspiam pro doctrina Suidae venditarit. Cf. v. Τνώμη. παρὰ 


“Σοφ. 


Bekkeri p. 32. Aristoph. Vesp. 1018. Pac. 232. 


8. Γνώμην ἐμήν} Ex Aristoph. Eccles, 8349, Ubi eadem qnae Suidas , babet Scholiastes. Toup. Vid. Phrynich. 
10. «Σοιροχλεῖ] Addunt statim γγώμη A. B. *V. Med. Ubi quod iterum incul- 


catur γνώμη (v. Boisson, in Nicet. Eugen. p. 67. 54.), vehementer arguit hanc quoque glossam per fraudem accessisse, ]n seqq. 


Scholia Sophoclis descripsit Suidas, quibusdam tamen parum callide mutatis. 


12. Γνώμας βαλοῦσα τῆς ἀνηχέστου y.] Locus 


hic est mutilus et turbatus, qui apnd Sophoclem in Ai. 52. rectius sic legitur: Ἐγώ aq? ἀπείργω, δυςφόρους ἐπ᾿ ὄμμασι Γγώμας 
βαλοῦσα τῆς ἀνηχέστου χαρᾶς. Kist. Error librariorum, qui fines versuum saepius distraxerunt. 





ntemne, et non veritatem, sed nomisma adultera, Dvo- 
« . Locus quidam haud procul a praetorio distans et fori usum 
mebens γνώμα vocabatur. illic et legati et nuncii audie- 
ntur, omniaque negotia expediebantur. Γνωματεύων.. 
iudicans, accurate dignoscens, — Vel γνωμετεύω, delibero. 
ἐπα  Üoquuntur, aliud sentiunt. Γνώμη. Conscien- 
la Τνώμη. Consideratio, quaedam animi affectio. Εἰ 
οὐ κεν. prudens, peritus. dicitar etiam γνώμων regula quae- 
pmi mmechanica, item figura geometrica, et dioptrici astro- 
nicique instrumenti pars, praeterea stilus in instrumentis 
monicis. Plvocuegs ctiam vocant conciones, — Ab hoc 
aporre nemo pluribus concionibus vincet quam tu. Pyo- 

Consilium, sententia. — Arrianus: Qui vivens, mente 


iu ádae Lez. Vol. 1. 


erat divina, ad deos autem ex vita snigravit. Γνώμη 
etiam significat rem quam meditamur. Aristophanes Nubibus: 
Nuper etiam rem magni momenti animo meditans turbatus 
est a stellione. Idem etiam γνώμην vocat concionem. Γνώ- 
μὴν ἐμήν. Secundum meam sententiam et opinionem, Γν ὠ- 
μη. Sophocles Aiace flagellifero: Ego vero crudele eius gau- 
dium irritum reddidi, falsa rerum specie oculis eius. οὗ» 
iecta. gaudium illud dicit, quod Aiax ex imaginaria caede 
Graecorum conceperat. huius igitor gaudii fructa eum privavi, 
inquit, efficiens ut falsa rerum species oculis eius obversare- 
tur. non enim, inquit, visum ademi, quo nihil prorsus cerne- 
ret; sed mentem insania affeci, nt putaret se videre, quae non 
videret. id autem non tam oculorum vitium est, quam mentis. 


vis. 
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Dae» δια. ὡς ues δοπεῖ. Γνώριμοι. φοιτηταί., Πυϑαγόρας ὁ Σάμιος 
Doaeea. Jag. κῷ μωρὸν ὀνϑύμημα. γνωρίμους ἔσχε πλεῖον ἢ ἑξαχοσίους. 
Duaeuocdose.yweur ὀέδωμι. Γνώσῃ δὲ τοὺς τούτου τε χἀμοῦ μαϑητάς" 
ἔνωκα εν τεχς. γνοριολογεκῶς. τούτου μὲν Φορμίσιος Meyairevóg 9' ὃ Má- 
ἔνῳώων. (0 ὃν τοὺς ξλιοεροπίοις πηγνύμενον "A... νης. 
jump perge» ᾿ἀναξίμιανδρος, xai ἔστησεν ἐπὶ τῶν δούλων ὀνόματα. RES x 
Susi s quit. Tm : Γνῶσες. Ὅτι πάντων Jj γνῶσις ἢ ὁμοιότητί 
πγώαῦνα ἔλεγον τὸν βαλλόμενον ὀδόντα τῷ τινι καὶ ταυτότητι γίνεται, ἢ ἀνομοιότητι καὶ ἕτε- 
ὕνῳ. δι᾽ οὗ τὰς Ἀλεχέας ἐξήταζον. τὸν δὲ αὐτὸν χαὶ ρύτητι. τὸ γὰρ λευχὸν καὶ τῇ τοῦ λευκοῦ παραϑέ- 
ταευευκύεα ἔλεγον. AME en , 14006 γνωρίξομεν, διότι ὁμοῖον, xai τῇ τοῦ μέλανος. 
ιἔνωφέςω,. δοειχῇ. αἰτιατιχῇ dé ἵνα μὴ τε τὸ yàp ἐναντίον τῷ μέλανι λευκόν. καὶ τὴν γε φύ- 
Qiu καὶ ἐξ ὧν εὐεργεεῆ γνωρίσῃς Θεὸν. V σιν τοῦ ταυτοῦ καὶ τοῦ ἑτέρου ἐν τῇ συστάσει ταύ- 
ἔνωρίζω. γινώσχω, ἱσεορῶ. Εἰ γὰρ ἐγώ σον τῆς μεμῖχϑαί φασι. 
v» αὐτὸν γνωρίζω, πέπονθα τὸ τῆς παροιμίας, τὸ γνῶσις. ἀντὶ τοῦ χρίσις" ὡς “΄ημοσϑένης ἐν 
νὸν ἔναρ 60: διηγούμενος, τοτῷ xard ᾿Ἰριστογείτονος. 
Γνωριμώεξερον. τοῦτο διχῶς λέγεται" Γνῶσις. ᾿Ἡῤῥιανὴὸς ἐν Παρϑιχοῖς " Περὶ Παρ- 
ϑαμασίρου δὲ οὐχὶ ᾿Αξιδάρου εἶναι, ἀλλὰ τὴν ἑαυ- 
τοῦ γνῶσιν" ὅτι πρῶτος παραβαίνων τὰ ξυχγκχεί- 


P d 


35^ 
?j 
àaiex. οἷον τὸ πρότερον τοῦ ὑστέρου, ἢ ἡμῖν ὅ 
ἦσαι εἰ φύσει ἔσχατον, τουτέστι τὸ σύνθετον. 


t γνώμην ἐμο] Male positum ἐμοί pro ἐμήν animadvertit Koenius in Gregor. Dial. Att. 6. p. 31. 2. Pvoutdior] Zu. 
p ὁ. Vid. Aristoph. Nub. 320. Equ. 100. 8. Prouodota] Zon. p. 445. Γνωμοδόται B. E. Mox διδόναι ἃ. & Γνω- 
woremaxcs] γνωμοτυπιχός Aristoph. Equ. 1384. Adverbium tuetur Zon. p. 446. 5. Τνώμων. τὸ ἐν] Eadem repetunter 
infra v. HAwrpónir, ubi vide quae diximus, Küst. ἡλιτρόποις *V. 7. σχιοϑήρωνἼ σχιοϑήγων A. σκχιοϑύρων B. E m.s. 
Qisecvatio debetur Diogeni Laert. 1l, 1. 8. Γνώμον α ἔλεγον τὸν Bal1.] Vide quae notavimus supra ín w.248oA5repg. Κι. 
11. Γνωρίζω Observationem syutacticam, *V, omissam, notavi. Praeterea scribendum erat δε ἄλλο, 12. ἢ ἘΞ] καὶ em. 
W. K. V. Med. 18. Zon. j. 445. γινώσχω)] γνώριμον ποιῶ addit Ε, 14. παροεμέας} Locum Platonis Bep. VII p. 564 
attulit Gaisfordus , qui fragmentum integrius sub v, Tevrór πέπονθα in Add. monuit extare. 16. Γνωρεμεοΐτερο »[} Hau gl. 
om. Küsterüs. Ea sumpta videtur ex Alexand. Aphrodis, vel Philopono. Gaisf. Agnuoscit Zon. y. 445. sub finem additis ἤτοι τὸ 
μεριχόν, 18. τουτέστι] 6 ἐστι * V. 


2. πλείους} Sic Zonaras p. 443. praetuli tamen πλεῖον eum A. RB. V. eandemqne scripturam reduximus in v. Πυϑαγόρας. πλείους ἐδγε 
γνωρίμους E. Gaisfordus addit Menag. in Laert. VIII, 3. 3. Γνώσῃ δὲ τοὺς} Locus hic apud Aristoph. Rahis 994. recti 
sic legitar: Γνώσει d£ τοὺς τούτου γε xdiuoU γ᾽ ἑχατέρου μαϑητάς, Τούτου μὲν οὖν «bopuícrog Μεγαίνετός O^ ὃ μένης, Küst. 
χαϑηγητίς Med. pro μαϑητείς, Cf. v. ΔΙεγαίνετος. - B. ἀνομοιότητε! ἀνομοιότητί rivi E. 12. τοῦ ταὐτοῦ] τοῦτ᾽ αὐτοῦ V. C. 
quod mirifice praedicavit Gronov. Em. p. 96. 12. ταύτης} Immo ταύτη, 14. Γνοῖσις. ἐντὶ τοῦ κρίσις " cg ru.] Kx Har- 
pocratione, cuius libri praeter Pal. ὡς ignorant. 15. Mpigroyrfrovo;] P. 778/17. Β02.8, 16. Mipiutvoz ἐν Παρϑιχοῖς le- 
cux hic est obscurus, et procul dubio mutilus; qui quomodo integritati suae restituendus sit, constare mohis posset, si bodie 
Arriani Parthica extarent. Küst, Nihil in his obscurum. "Traianus enim Parthamasirim Armeniorum rexem armis expulsum. 
deinde supplicem sibi factum nefarie, si Frontoni p. 248. credimus, iussit trucidari: cuius facinoris causam uoluit in Axidarem, 

ὃν 
Armeniae praefectum (vide v, iugfAoyor), derivari. — Πε01] παρὰ EK. Πάρϑου] παρ Ἀ. πᾶρ V. πάρϑένου C. ΜἩΜορεί- 
ρου] Mucígov δὲ A. V. E. δὲ addunt etiam B. C. Hinc lenissima feci mutatione Παρϑεμασέρου, cuins nominis vestigia extant 
vel disertiora «nb v. ZlepafeAol. — Parthamasiri regis etiam Fronto, qui aliis dicitur Παρϑαμάσιρις : v. Salmas. in Hist. Aug. 
T.I. p.48. Deinde scribendam ἐλλεὲ écvrodi τὴν yv. 18. ὅτε suppleverunt A. V. C. 


Γνώμην ἐμοί. Ut mihi videtur, — Pyautdiov. Sententia bre- 


Qruos. Discipuli. Pythagoras Samius discipulos hainit plu- 
Frw5uodoro. Consiliam do. Γνωμοτυπικοῖς. No- 


res quam sercentos. — l'on δὲ τοὺς v. Dignosces vero etiam 


lertià sententiarum. — Γνώμων. Sic vocatur «tilus, qui in so- 
laris figitur. hunc invenit Xnaximander, et ín horologíis sciothe- 
ricis erexit. Frdguova, Sic vorabant dentem, cnius indicio 
metatem asini cognoscebant. eundem χατηρτυχότα appellabant. 
[γΓνωρέζω. Dativo innctum; ítem accusativo. Ut Deum er 
nulla alia re cognoscas, quam er beneficiis, quibus afficiaris.] 
Froofto.Coznosco, notum facio. δὲ enim eum tibi notum 
facere conor, id accidit mihi, quod prorerbio dicitur, ut tuum 
tibi somnium narrem. TropsptóttQor. ld duplici sensu 
dicitur: aunt simpliciter, velut quod posteriore sit prius, aut qund 
nobis sua natura postremum est, velat compositum. Ρν ὠ- 


utriusque nostrum discipulos: huius quidem Phormisius et Me- 
gaenetus serrus, haec autem «unt servorum nomina. Iré- 
σις. Bes omnes cognoscuntur vel ex similitudine et convenientia, 
vel ex dissimilitadine et diversitate. album enim vel ex albi cel- 
latione cognoscimus, quod utrumque est simile; vel ex cella- 
tione nigri. album est enim contrarium nigro. omnino naturam 
convenientiae et diversitatis ex utriusque societate confiatum 
volunt. |, Procis. Indiciam, sic Demosthenes ín oratione eo2- 
tra Aristogitonem. Γνῶσις. Crimen, eausa, — Arrianus in 
Parthicis: (juod autem attineat ad Parthamasirum, hanc non 
esse Azidari, sed suam ipsius sententiam. ille enim cum pri- 


Γνῶσις — Γοητεία. 1126 
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Kai ἐν Ἐπιγράμματε" 
Γνωτῶν τρισσατίων ἐχ τρισσατίης λίνα ϑήρης 
δέχνυσο Πάν. 
Γνύξ, ἐπὶ γόνατα. 
Γογγύλιον. στρογγύλον. Καὶ l'oyyvA(Cet, 
ἀντὶ τοῦ μεταστρέφει. ᾿Τριστοφάνης" 
Ὥςπερ γυναικὶ γογγύλην μεμαγμένην. 
αἱ γὰρ γυναῖκες ἵνα μὴ δοκοῖεν πολυφάγοι εἶναι, 
ὀλιγοφαγίας δόξαν ἐμφαίνουσι, στρογγύλας ποιοῦ-- 
10 σαι τὰς μάζας. 
Γοδολίας. Ὄνομα κύριον. καὶ μήν. 
Γοδρόν. ϑρηνῶδες, λυπηρόν, κατανυχτιχόν. 


μενα ἔτυχε τῆς δΐχης. ἀντὲ τοῦ τὴν αἰτίαν, τὴν 
ἀφορμήν. 

Γνωσιμαχῆ σαι. μετανοῆσαι, μεταγνῶναι τὸ 
δίχαιον καὶ πρέπον. ἢ τὸ γνῶναι τὴν ἑαυτοῦ ἀσϑέ-- 
γείαν xai τῶν ἐναντίων τὴν ἰσχύν. Οὐχοῦν οἱ πλεῖ-- 5 
στοι ἐγνωσιμάχουν καὶ μετεβάλλοντο. ᾿Αῤῥιανός" 
Εἴ πη Χοσρύης γνωσιμαχήσας ὑποδύσεται τοῖς ἐκ 
Ῥωμαίων ξὺν δίκῃ ἀξιουμένοις. 

Γνωστοί. φίλοι. ; 

Γνωτός. ἀδελφός. Καὶ Γνωτή, ἀδελφή. 

Σ 22 *gt * » Ἢ , 

Ὼ φἰλ᾽ Οἰδίπους, γνωτὰ xovx ayvora uot 
)ὴ ἢ »ε , 3 ^ εν cr 

προρήλϑεϑ᾽ ἱμείροντες. & γὰρ οἷδ᾽ ὅτι 


γοσεῖτε πάντες" xai νοσοῦντες ὡς ἐγὼ Καὶ, 
oix ἔστιν ὑμῶν ὅςτις ἐξίσου νοσεῖ. l'oepoio γόοιο. 
'τὸ μὲν γὰρ ὑμῶν ἄλγος εἰς ἕν᾽ ἔρχεται 15  Pómc, γόητος. κόλαξ, περίεργος, πλάνος, 


400 
ἀπατεών. 


τὖνον xaJ? αὑτόν, κοὐδέν᾽ ἄλλον" 5 δ᾽ ἐμὴ 

/ / ] 
, , 

Γοητεία. μαγεία. 


ψυχὴ πόλιν τε κἀμὲ καί σ᾽ ὅμοῦ στένει. 





3. ENELER EE RH Lex. Seg. p. 33, 15. 228, 27. 233,20. [Lex. Bachim. p. 186.] Semel hi. v, usurpasse Arrianum in secundo. τῶν 
utt? Maro. tradit idem p. 131. Gaisf. Autiatticistes: ὥπαξ ἐχρήσατο τῇ λέξει muros ἐν πάση τῇ πράξει αὑτοῦ, ἐν dev- 
τέρω xr. Ubi miramur grammaticum, tametsi usus infrequentiam praeter suum consilium (nam multum abhorret p. 173.) et rei 
veritatem aunotarit, structurae tamen nullam habuisse curam. Ned compendium vocis peperit ἅπαξ, quod explicandum erat 
αἰτιατιχῇ. ἐντὶ τοῦ μετανοῆσαι] ἐντὶ τοῦ om. A. B. V. E. ltem delevi praegressum αἰτεατεχ ἢ cum *V. 4. ἢ τὸ γνῶναι] 
Nimili sensu vocem hanc exponit enarrator Comici in Av. 556. Τνωσιμαχῆσαί ἐστι τὸ γνόντα ὅτι πρὸς xQtíttovag αὐτῷ ἡ μάχης 
ἡσυχάσωι. Kuüst. Sumpta haec ex Gloss, Herodot. 11,25. Cum Suidae scriptura edita Zon. p. 445. 6. ἐγνωσιμείχουν} Scri- 
bendum, ἐναιρρονήσαντες ἐγνωσιμάχουν. Quomodo recte legitur hic locus suprà v. Mreipporsoarréc. Toup. 7. Ei πὴ Xo- 
cpon;] Fragmentum auctius legitur suprà v. 2£z*/pacror, unde minus diligenter esse ductum videtur, nisi quod accessit nomen 
Arriani, Hunc autem res Osroae (lezendum enim 'Orgóz2), quem debellavit Traianus, iu Parthicis explicasse credibile est. 
10. Γνωτ ὀς] Γνωστὸς Coisl. Γνωτοί, ἐδελιροί] Γνωτή ἀδελφή A. V. C. Γνωστὴ ἡ ἀδελφὴ Coisl. Cf. Zou. p. 444. 11. 2 
qé*? Οἰδίπους Haec et quae sequuntur sunt verba Sophoclis Qed. H. 58, ut Portus monnit. Apud Sophoclem tamen primus ver- 
sus ita legitur : Ὦ παῖδες οἰχτροί, γνωτὰ etc, Nic et apud Suidum scribendum est, Aust. Οἰδίπους ut Suidas assolet opinor 
versibus Oedipi Regis esse praefigendum, resectís istis Ὦ φίλ᾽, Neque repuzno, siqnis prohet Dobraei coniecturam , Joqo- 
κλῆς Oldínodt. 13. νοσούντων E. 15. ἔν} ἕν C. Med. 16. αὐτὸν — ἄλλον αὐτὸ — ἄλλο E. Med. χούὐδέν" οὐδὲν 
V. €. οὐδέν᾽ *V, 

1. ἐν Ἐπιγριξμ ματι] Inliani Aegypt. IX. pr. Anthol, Pal. VI,12. Ceterum haec ἐν Erriyoéuueri — Πάν tacite collocavit Küsterus 
ante versus Sophoclis, 4. PvE] Zon. p. 446. Glossa Homerica: vide vel 1l. £. 656, γόνατα) γόνυ Apollon. Lex. p. 209. τὰ 

óverc Hesych, et Coisl, Statim cum V. C. removi glossam ex v. Are «oci; mendose repetitam, Pvigov. ὅτι ráyetocis vios 
ἢ» PFrópov, μητρὸς δὲ Ἑλληνίδος. Alteram gl. l'óy yos. εἶδος ἰχϑύος, ὃς ἐσϑέει τῶν πολυπόδων τοὺς mÀoxduov;, Gaisf. de- 
levit cum A. B. C. V. E. 5. PoyyvAiov] Leg. Γογγύλον. Vid. Platon. Cratyl. p. 427. C. Bekkeri annot. crit, p. 284. Gaisf. 
Accedit Tittmanuus, ubi Zon. p. 448. idem mendum recepit. Γογγυλέζειν — μεταστρέ(ειν} Sic etiam Schol, Aristophanis: 
Τογγυλίζει — μεταστρέφει A. V. "on. p. 449, Vid, Aristoph. Thesm. 61. 6. ἡπριστοιφιίνης 1 Pac. 28. ubi vide Scholiastam, 
cuius verba Suidas hic descripsit, Riist. 7. usueyutvgp] μεμαγ μένη B. C. V. E. 11. u5róz] In MSS. [B. E. *V.] in casu 
recto legitar μήν. Küst. Glossa sacra, 12. Zon. p. 448. 14. PF 'spoio 36010] Sic legitur in 2 MSS. Pariss. itemque in 
alio quodam Cod. MS. quo Pearsonus usus est. At priore» editt, corrupte exhihent γοεροῖο μόνοιο, Fortasse respexit gramma- 
ticus noster ad Homerum Il. αἱ, 524. ubl legitur χρυεροῖο γόοιο, απ. γοεροῖς γόοις A. 15. l'ónc] Vid. Piers. in Moer. p. 113. 
et Ruhnken. in Tim. p. 73. 17. l'ogreéa. μαγεία } Hanc gl. edidi cum MSS. Gaisf. Addit eam nominatim *V. quo auctore 


cum Med. xai post alteram D'ogreíe delevi, 


τῷ pactis non steterit, debitas eum poenas luisse. Γνω- gulos vestrum, non ad alium quemquam pertinet ; sneus autem 


4a € x 70 ci. Poenitentia duci, mutata sententia seqni iustum 
decorum, vel suam infirmitatem, hostium vim agnoscere. 
a rmobrem plerique agnita ririum suarum vnbecillitate sen- 
tiar mutarunt. — Arrianus: Ni forte Chosroes agnita vi- 
m; suarum imbecillitate iustis Romanorum postulatis cedere 
tet. Τνωστοί. Amici. Tvoróc. Frater. Et Γνωτή, 
or. Ὁ miserandi filii, quid petentes ad e acpesseritis 
«d. égnoro. scio enim ros omnes morbo laborare, neque ta- 
ἃ. quamvis omnes laboremus, vestrim est, qui aeque mi- 
sit «atque ego. vester enim dolor ad unum tantum et sin- 


animus et civitatis et meam ipsius et tuam simul vicem do- 
let. InEpizrammate: Trium fratrum er triplici cenatione re- 
tia, Pan, accipe. Pv. Genibus flexis, Γογγύλιον. 
Botundum, Et Γογγυλέζει, convertit. Aristophanes: Felut sub- 
actam mulieri massam rotundam. mulieres enim ne videantur 
edaciorex esse, gyassas rotundas faciunt, quo praebeant aliis opi- 
nionem, se parum edere. Plodolíac. Nomen proprium. 
item nomen mensis. Plotpóv. Luctuosum, triste, ani- 
mum vellicans. — Et tristis (uctus. Τόης. Assentator, 
ardelio , er, impostor. Τοητεία. Magia. 
71 
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ἔοηκαξα. μαγεία, xai φαρμακεία διαφέρει" 
ὥπφρ ἐφοῦρον Midor καὶ Πέρσαι. Ἰ]αγεία μὲν οὖν 
jouir ἐπέκλκσες δαιμόνων ἀγαϑοποιῶν ὅῆϑεν, πρὸς 
ἀγαϑυῦ εἰνος σύστασιν" ὥςπερ τὰ τοῦ “Ἵπολλωνίου 
τοῦ T νανέως ϑεσπίσματα. ΤΙ οητεία δὲ ἐπὲ τῷ ἀνά- 
rer νἐχρὸν δι᾽ ἐπικλήσεως. ὅϑεν εἴρηται dmó τῶν 
γόων καὶ τῶν ϑρήνων τῶν περὶ τοὺς τάφους γινομέ- 
van, Φαρμακεία δέ, ὅταν διά τινος σκευασίας ϑα-᾿ 
νατηφόρου πρὸς φίλτρον δοθῇ τινι διὰ στόματος. 


Ηαγεία δὲ καὶ ἀστρολογία ἀπὸ ᾿Μαγουσαίων ἤρ- 10 


ξατο. οἱ γάρ τοι Πέρσαι Β]Ιαγὼγ ὑπὸ τῶν ἐγχωρίων 
ἀνομάζονται. Καὶ Mayovoaioi, οἱ αὐτοί. Καὶ 
Γοητεύω, αἰτιατιχῇ. 

Γολγοϑά. τόπος. 

Γολιάϑης. οὗτος Παλαιστῖνος ἦν ἀνὴρ παμ-- 
μεγεϑέστατος, πηχῶν τεσσάρων καὶ σπιϑαμῆς, 
ὕπλα τῇ φύσει τοῦ σώματος ἀναλογοῦντα περικεί-- 
μενος. 


Γοητεία —— Γόνατον. 
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l'oÀóg. ὄνομα τύπου. 

[Γολόσσης. ὃ Νομάδων βασιλεύς. καὶ ἔστιν 
ἐν τῷ ᾿Ασδρούβας. 

Γομόρ. εἶδος μέτρου 'EQatxoi.] 

Γόμορρα. τόπος τῶν Σοδόμων. 

Γομφιασμός. ὃ συγχλασμός. 

Γομφίους. ὀδόντας, κλειδώσεις. Καὶ l'ou- 
φιόδουπα " χαλινά, ἐν Ἐπιγράμματε, τὰ εἰς τοὺς οἱ 
γομφίους κευποῦντα" τουτέστι, τὰς σιαγόνας. 

Γομφίους. τοὺς προσϑίους ὀδόντας. 

Ὁ δ᾽ ὠχριήσας γομφίους τε συγκρούσας, 
μή μοι χαρίζου φησί. 

Γομφοπαγῇ ῥήματα. ἀντὶ τοῦ ἀκριβέστατα, 
πολυσύνϑετα. περὶ «Αἰσχύλου ᾿ἀριστοφάνης. 

Dl'óugot. μύλοι, σφῆνες, δεσμά, ἄρϑρα, σύν- 
δεσμοι ὀδόντων. 

Γόνατον. Καὶ κάλαμοι ἐνέκειντο ἐν τοῖς χρα- 
τῆρσιν οὐκ ἔχοντες γόνατα, 


* 


$ 


15 





sae invenerunt. 


bentur. 


1. Γοητεία, xal μαγεία. χαὶλφαρμι δια. Huc spectant verba Nicephori in Synesium de Insomn. p. 363. 4λλο ἐστὶ γοητεία, αὶ 
ἄλλο μαγεία, καὶ ἄλλο —— T'ogréía μὲν γάρ ἐστιν ἡ ἡ ἀπὸ τῶν ἐνύλων xal ἀκαϑείρτων xai χαχοπομῶν δαιμόνων ἐστὶν οἷς 
προςκαλουμένη. Ja yt δὲ xai τὸ ὄνομα ἀπὸ τῶν γόων, ὡς Sorrow ἀξ jur πράττουσα. Μαγεία δέ ἐστ᾽ ἡ διὰ τῶν μέσων δαιμόνων, 
dile» τε χαὶ ἐνύλων ἐνεργοῦσα. ΦῬαρμαχεία δέ, 5 διὰ βρώσεως 5 πόσεως. Küsf. BNimiliter et Schol, Hermog. T. 1V. p. 26. 
ubi mendose legitur ἐνεροῦσα (adde T. VL. p. 18.); et Nonnus in Gregor. Naz. p. 150. quem Küsterus in gl. ἈΓαγεία eadem repe- 
tenti prodit, Ad hunc fontem redit etium v. «bap uela, 2. ἅπερ... - Πέρσαι Vide v. Μαγιχή. 8. ἐπέχλησι:] ἐπίκλεσις 
E m. sec. ἃ, rd τοῦ] τοῦ 0m. E. 6. vrxposc] νεχρὸν dedi cum A. B. E. C. τὸν νεκρὸν Zon. p. 448. A Suida paulum rece- 
dit Eudocia pp. 41. 284. γοητεία dé ἐστιν ἐπίκλησις δαιμόνων καχοποιὰν περὶ τοὺς τάίρους εἷλου μένων ἐπὶ χακοῦ τινὸς σύστπειν. 
γοητεία δὲ ἥχουσεν (λέγεται) ἀπὰ τῶν γόων χτλ. 10, Meyeíe δὲ — οἱ αὐτοί] Haec olim in vv.2darporou£e, Mayoy et Bío- 
σαι repetebantur. 10. ἈΓαγουσέων Med, 12. Novissima x«i l'ogtéso , αἰτιατιχῇ om. vulg. Niletur *V. 14. Γολγοϑὲ. 
τόπος Locus hic ex historia passionis Dominicae satis notus est, Kist. 17. τῇ φύσει] τῆς φύσεως A. B. V. E. Edd. ante Κῦ- 
sterum, qui tacite reposuit scripturam Iosephi A. lud. VI,9. Habet tamen suam analogiam genitivus, v. Hasiain in Leon. Dir. 
p. 187. Sub finem glossae cum A. V, delevi, ὁ αὐτὸς Γολιμῷ "Eget δϑικλέχτῳ. 

2. Γολόσσης] Τολόσης E. Deest yl. V. eamque notavi. 4. Τὸ μ ὁ 01 Deest gl A. Habet Zon. p. 487. σι. intpp. Hesychii. 
5. l'óuopu)] Γόμορρα E. Wide v. Κραυγὴ «Σοδόμων, τόπος τῶν “Σοδόμων Legeudum est procul duhio τέγος τις ᾿γὰς Τα 
Σοδόμων, Kist. 6. cvyziacnuóc) Sic Zon. p. 447. ὀδόντων. praeeunte Sopingio, ex Cyrilli Lex. subiungi iussit Albertius i 
Misc, Obss. Vol. IX. p. 144. f. ὁ αἱμωδικσμὸς τῶν ὀδόντων Herodianus Epim. p. 16. 7. Γομφίους ὀδόντας. xiud.] Potius 
legerim, Γύμιρους, ὀδόντιις γομιφίους. πλεδώσεις. Küst. Τομιῳούς C. Distinctionem leviter retinxi. Nescio an gl. respiciat 
Aristoph. Thesm. 410. Gaisf. χλειδιύώσεις interpres verterat, septum dentium. Aliter hoc explicari iuhet τὰ μέγγανα' τῆς ree 
δώσεως apud Schol. Aristoph, Av. 1159. Vesp. 155. Ceterum v. Zon. p. 447. Τὸ μφιόδουπα] γομφένδου ταὶ K. Dictum Q. 
Maecii Vl, 1. Anthol. Pal. ΥἹ, 233, 10. Το φέους Vid. dioi μὲν γλώτται, Hemst, 11. Ὃ δ᾽ ὠχριάσας Versus Babrii 
p. 37. Ty rwh. . 157. Knoch. ὠχριήσας A. V. 13. Γομφοπαγὴ ῥήματα. ἀντὶ τοῦ dxgiB.] Ex Schol. Aristoph. Ban. 843. 
14. περὶ ““ἰσχέλον] nagd Αἰσχύλῳ φησίν V. 15. Γύόμε 94} Γόμφιοι Etym. M. p. 237. uhi haec leguntur totidem verhis, 
Ned recte Suidas cum Zon. p. 447. quamquam abesse malim got, d'éc uot Lex. Bachm. p. 186. contra Hexsyc hium aliosque. 
17. Γόνατο ν] Immo rectus singularis est γόνυ vel γόνας: ἣν quo deducitur plurale γόνατα, non vero a γόγατον, Rust. Wem 
mox: , Vide pnulo inferius v. Toriwr, uhi fragmentum hoc Xenophonti tribuitur."  Hlud γόνατον nihili est. Rescribendom l»- 
νάτωνς vel, quod exemplo. subiecto maxis convenit, Τύνατα. Καὶ autem depromptum hoc fragmentum ex Xenoph. Cri Kxped. 
J1V,5,19. [26.] Ἦσαν di χαὶ πυροὶ xce χρεϑειὶ χαὶ ὄσπρια χαὶ οἶνος χρέϑενος ἐν χρατῆρσιν" ἐνῆσαν δὲ xal αὐταὶ αἱ χριϑαὶ ἐδογει- 
λεῖς yel κάλαμοι ἐνέχειντο, oi μὲν μείζους: οἱ δὲ ἐλάττους, γόνατῃ ovx ἔχοντες. Toup. τ. p. 109. Locus ab imperitis homiri- 
bus invectus, id est, glossae Τονύων olim in margine ascriptus et consilio an temere sub speciem novae annotationis coactus. 
17. ἐνέχειντο] ἐνέχαντο B. E. 


ceritati respondentia gestans, — PoAósg. Nomen loci. — [Fs 
λόσσης. Gulussa, Numidarum rex. de eo vide v, "4odpovja:. 
Toup. Genus mensurae Hebraicae.] Τόμορα. Locus 
prope Sodoma, — Fougiaguoc, Confractio dentium. — T'o μ- 
φέους. bentes molares, dentes clavium. — Kt γομεριώδουπιι χα- 
Auwd in Epigrammate vocantur frena circa maxillas equarum 
resonauntia. Τομιρίους. Anteriores dentes. — Ille rero pal- 
lescens et dentes collidens, ne mihi, inquit, qgratificare. 
louqoneys ῥήματα. Valde accurata verba et ex multis vo- 
cibus comiposita Aeschy lo trihuit Aristophanes, ré auget 

Dentes molares, cunei, vincula; articuli, dentium series, — T- 
»xarov. Geuu. dnuerant etiam crateribus calami, 


Tlonrtía, μαγεία et φαρμαχεία differunt: quae tria Medi et Per- 
Meytía est enim evocatio daemonum benefico- 
rum, boui alicuius effciendi causa: qualia sunt Apollonii Tya- 
neusis oracula. Pogréía vero est, per quam animae defunctorum 
ab inferis evocantur, itaque dicta est ab voc δγόοςς i. e. ablamen- 
tis et eiulatibus, qui cirea sepulcra audiuntur. — *Peouaxtía vero 
dicitur veneficium . quo alicui pharmaca letalia per amorem prae- 
Magia vero et astrologia ἃ Maiusaeis orta est, Persae 
enim ah indigenis Magog vocantur. Et Magusaei sunt. iidein, 
FolyoOé. Locus sic vocatus, Γολιάϑης. Goliathes fuit 
Palaestinus, maxima corporis statura praeditus, quattnor cubi- 
torum et spithamae longitudinem imylens, et arma corporis pro- 
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Τονεῦσιν —— Γοργόνες. 
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Γονεῦσιν ἀπειϑεῖς. τοὺς καὶ μέχρε γονέων 
ἀγνώμονας παρὰ τῷ ᾿Ἵποστόλῳ. 

Γονεία. n γέννησις. 

Γονοῤῥυΐς. ὃ ** νοσῶν. 

Γόνυ, γόνυος. 


Γονυκλινήῆς. ἐπὶ γόνυ πεσών. Τήν τε yv- 


vaixa τοῦ βαρβάρου γονυκλινὴς ὧν ἐθεράπευσεν. 


Γόνυ κνήμης ἔγγιον. dni τῶν ἑαυτοὺς μᾶλ-- 


λον ἑτέρων ἀγαπώντων. ἔνιοι δὲ ἐπὶ τῶν ὀφειλόν-- 


γαντίνου, xoi Περικλέους, καὶ Ἰσοχράτους, καὶ 
» , -3 s, «' 3 - * ^ 

“ἀλχιδάμαντος τοῦ ᾿Ελεάτου" ὃς αὐτοῦ xai τὴν σχο-- 
λὴν διεδέξατο - ἀδελφὸς δὲ ἦν τοῦ ἰατροῦ Ἡροδίχου. 
Πορφύριος δὲ αὐτὸν dni τῆς n ᾿Ολυμπιάδος τίϑη-- 


5 σιν" ἀλλὰ χρὴ νοεῖν πρεσβύτερον αὐτὸν εἶναι. οὗ- 


τος πρῶτος τῷ ῥητοριχῷ εἴδει τῆς παιδείας dUva- 
μὲν τε φραστικὴν καὶ τέχνην ἔδωκε, τροπαῖς τε καὶ 
μεταφοραῖς, καὶ ἀλληγορίαις, καὶ ὑπαλλαγαῖς, καὶ 
καταχρήσεσι, καὶ ὑπερβάσεσι, καὶ ἀναδιπλώσεσι, 


τῶν παρέχειν τοῖς προφήχουσιν. ἐπεὶ ἐγγύτερον τὸ 10 καὶ ἐπαναλήψεσι, xai ἀποστροφαῖς, xci παρι-- 


γόνυ. 


χάλαμοι, γόνατα oUx ἔχοντες. 

Γονυπετῆσαι. προρφκυνῆσαι. 

Γόον. ϑρῆνον. 

Γόρβορα. τόπος τις. 

Γοργίας, Xaguaviidov, «“Ἰεονεῖνος, ῥήτωρ, 
μαϑητὴς Ἐμπεδοκλέους, διδάσκαλος HwAovAxpa- 


2. ᾿“ποστόλῳ} Paul. ad Rom. 1,30. 


Γονύων. γονάτων. Ξενοφῶν" 'Evijoav δὲ xai 


3. Eadem Herodian. p. 17, Vocis auctor incompertus. 


σώσεσιν ἐχρήσατο. ἔπραττε δὲ τῶν μαϑητῶν ἕχα- 
στον μνᾶς ρ΄. ἐβίω δὲ ἔτη ρϑ', καὶ συνεγράψατο 
πολλά. 


Γύόργια. παρὰ Ζωριεῦσι τὰ τῶν ὑποκριτῶν 


16 προςωπεῖα, τῶν ἀπὸ τῆς σκηνῆς τραγωδῶν. 


Γοργόνες. τρεῖς γυναῖκες, αἵ τοσοῦτον εἶχον 
" - 
φοβερὰ " τὰ πρόςφωπα, ὡς τοὺς ὁρῶντας θνήσκειν" aos 
ὧν μέαν ἀνελεῖν λογχοδρεπάνῳ τὸν Περσέα. 


ot 
4. Γονοῤῥοίης Γονορύνης E. 


Τονοῤῥυής, quae vox pertinet ad LXX. interpretes, reposui cum Hesychio et Herodiano Epimer. p. 16. unde verborum defectus, 
sic resarciendus , ὁ γονὴν σπέρματος νοσῶν. Quae sub gl. finem extabant, οὗ ἡ γονὴ ἐκιξέρεται ἀκουσίως xal ἐχρέει, e Zion. p. 447. 
descripta removi, cum A. B. C. V. E. 5. Gl, om. vulg. Servat *V. 8. Γόνυ κνήμης} Proverbio hoc utitur Theocrit. 
XVI,18. ubi vid. Schol. Adde Aristot. Eth. Nic. IX,8. Gaisf. ἑαυτοὺς μᾶλλον ἑτέρων} ἑκυτῶν μᾶλλον ἢ ἱτέρους C. ἢ ἐτέ- 
ρους etiam MS. Coísl. 177. ἑαυτῶν etiam A. B. E. Edd. vett. Tum ἑτέροις B. ἑτέρους E. Med. ἑαυτοὺς μᾶλλον τῶν ἑταίρων Ze- 
nobius 111,2. Tacite Küsterus emendationem Porti, sive Diozeuiani Ill, 78. et Arsenii p. 168. scripturam expressit. 10. προς- 
ἤχουσιν μᾶλλον προζήχουσιν ἢ τοῖς ξένοις. ὅμοια" χαὶ τῶν τίλων rove (φιλτάτους, xci τῶν οἰχείων τοὺς οἰχειοτέρους MS. 
Coisl. 177. 12. Ξενοιρῶν} Anab. IV,5,26..— Vide supra v. l'orerov.— Neglizenter haec protulit Zon. p, 449. 14. cirettix 
post Πονυπετῆσαι delevi cum *V,— Nescit Zon. p. 449. 17. T'opy ec] De eo vide Philostratum de Vitis Sophist. lib. I. Kust. 
V. ᾿Ισοχράτης, Hemst. Vide Kudociam p. 100. Philostrat. Ep. 13. Clinton. Fast, Hellen. a. 459. 427. et p. 377. Gaisf. Χαρ- 
μαντίδου] Aelian. V. H. 1,23. Philolai filius, Sed Pausan. Eliac. Post. 17. Γοργάι πατρὸς ἦν Χαρμαντίδου, Conf. Ciceron. 
Or. 1,22. et Voss, de natura et constit. rhetor. c. 14, [teines. 18. μεϑητῆς] Cont. Schol. Platon. p. 107. Laert. VIII, 2. iu Em- 
pedocl, Γοργίαν αὐτοῦ γενέσθαι μαϑητήν. Müller. 

ᾧ, Ἐλάτου] 1mmo ᾿Ελαΐγου. Patriam enim Alcidumas habuit Elaeam, cuius gentile est Ἐλαΐτης. 
v. Mlxidaua;, Küst, Ἐλεάτου A. V. E.'Elewtrov B. — 3. ἐδελιρὸς --- αὐτὸν elvis om. V. 
τε rs om. V, (item nlterum τὰ om. *V.) qui mox om. xe? melleyeis. Supra τέχνης Med, 9. ἐναδιπλώσεσι] ἀναδιπλάσεσι B. 
11. ἔπραττε] πέπραττε V. cui desunt omnia post μνᾶς. xai post δὲ add, *V. 12. gd; ρ΄ Conseutit Diodorus Xll, 53. 
ἔτη Q9] Aunos centum et octo ei tribuit Philostratus de Vitt. Sophist, itemque Lucianus in Marrobiis p. 917. Küst. Pau- 
wan. L 1. βιῶσαι ἔτη Γουγίαν πέντε φασὶν ἐπὶ τοῖς ἐχατὸν, Val. Max. VIL 13. Ext. CVII. Plin. H. N. VII,48, centum et 
octo. Heines. Adde Foss. de Gorg. p. 10. cvrtyQrbero] συνέγραινε E. 14. Pópyio] Scribendum est yopyrie, ut apud 
Ktymolo£um. Küst. Adde v. Mopuolvxt. 15. τῶν ἐπὸ τῆς σκηνῆς rQcy.] Lexe, rir ἐπὶ τῆς σκηνὴς rToayaene. vel τῶν 
ἐπὶ τῆς σκηνῆς τοαγωδῶν. Küst. Omnia sana sunt. Οἱ dzó τῆς σγηνῆς elezanti locutione, qua praepositio eum suo casa loco 
adiectivi apponitur substantivo, dicuntur scenici. Sic mox in v. Pooycolr Suidas similem habet locutionem, τὸν «r0 TOU ἄστεος 
pro urbano vel civi. Sic Athen. lih. I. οἱ εἰπὸ παιδείας sunt viri docti, eodem modo quo Lat. dicitur sereus ab ergastulo, homo 


Vide quae diximus supra 
6. πρῶτος 0m. Med. — dereulv 


de foro, homo de eilla et rure. 


zen hoc additamentom Zon. p. 449. 





carentes. Γονεῦσιν ἐπειϑεῖς. Sic apud Apostolum vocan- 
tur, qui erxa ipsos etiam parentes «ese contumaces praebent. 
Fovtí«, Generatio. Τονοῤῥυής. Qui seminis duxu la- 
borat. Forvxiirde. Qui in genua procumbit. Barbari 
rero coniugem genibus fleris veneratus est. Τόνυ xv5- 
nunc ἔγγιον. Genu crure propius, de iis dicitur qui se ipsos 
magis quam alios diligunt. nonnulli vero intelligant de iis qui 
propinquis suis officium praestare potios tenentur. genu enim 
sura propius est. lovin». Genuum. Xenophon: fnerant 
autem et calami geniculis éarentes. Ῥονυπετῆσαι, Ado- 
rare. Γύον. Luctom. Τόρβορα. Locus quidam, Γορ- 
yi(ac. Gorgias, Charmantidae filius, Leontinus, rhetor, Em- 
pedoclis discipulus, magister Poli Agrigentini, Periclis, Iso- 


Vide Vechneri Hellenolex. p. 139. Hos. Animadv, sd Ncr. Gr. p. 149. Qui causam suam vi- 
cisset, nisi τραγωθδῶν adesset, quod praeter morem xubiicitar. 


Nnnc ἐπὶ contemni nolim: v. Schaef, Melett. p. 27. lznorat ta- 


16. Γοργόνες τοεῖς] Ex Nonno in Greg. Naz, 1,76. p. 153. ult, Gaisf. Γοργόνες... εἶς 
yov rd πρόφωσια ippirra xai φοβερά, ὡς . . ϑνήσχειν Eudocia p. 99. et Zou. p. 448. 


18. λογχοδϑρεπάνῳ λογχοδρέπανον ^. 


cratis, Alcidamantis Elaitae, eius qui in schola ipsi saccessit. 
fuit idem frater Herodici medici, quamvis autem Porphyrius eum 
ad Olympiadem LXXX. referat, intelligi tameu licet eum anti- 
quiorem esse, hic disciplinae oratorine primus et apparatum 
elocutionis trihnit et artis formulam, tropisque, et translationi- 
bus, et allezoriis, et hypallazis, et figuratis notionibus, et 
traiectionibus, et reduplicatlonibus, et repetitionibus, et apo- 
strophis, et vocibus pariter de«inentibus usus est. idem a sin- 
gulis discipulis centam minas exigehat, vixit annos CIX. et multa 
scripsit, Γόργιεα. Apud Dorienses ita vocantur larvae hi- 
strionum, qui trazoedias in scenis agunt. Γοργόνες. Tres 
mulieres, quae valtu erant adeo terribili, ut qui eas aspicerent, 
morerentur. harum unam Perseus hasta falcata interfecisse di- 
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Γοργόνα. καὶ σκώπτων ὃ αὐτὸς ΠΙόρσιμον xoi Me- 
λάνϑιον φησί, Γοργύνες, ἀντὶ τοῦ φοβεροὶ εἰς γα- 


Γοργόνες Τιϑράσιαι. Τίϑρασος ποταμός, 
᾿ X67. dilürc. ἔνϑα αἱ Γοργόνες διέτριβον. 


loprorr. "Mgiorogárts * : στριμαργίαν. 


Ka Γοργόν ἐξήγειρεν ἐχ τῆς ἀσπίδος. lo e yóvstov. ἀντὲ τοῦ προςωπεῖον. KoiTog- 
emxé PAscer, οἱύχμα ἐποίησεν ἐπὲ τῆς κεφαλῆς" 5 γόνη, ἡ Γοργώ. 


που τόνον. ϑέλων γὰρ εἰπεῖν, καὶ ἀπὸ τῆς Γ οργολόφας. ἡ ἐκ τῆς κεφαλῆς τῆς Γοργοῖς 
πὰττῦς χυρϑι εν ἐποίησεν, ἔφη, Γοργόνα ἐξήγειρε. τὴν περικεφαλαίαν ἔχουσα, ἣ ᾿4ϑηνᾶ. 

ες ἐξ ρανώς" Καὶ ἐνέχειντο αὐτῷ, τὴν ἐξ αὐτοῦ Γοργόνωτον. περιφραστικῶς τὴν ἀσπίδα, 
fjeqegcstrs χαὶ προσιόντες, ὡς εἰπεῖν, Γοργόνα, τὴν ἔχουσαν I: ogyóva. 


sat i/i]uwury ἀλλως πρύλαλον ὄντα καὶ ἰταμόν. λέτ 10 Γοργός. ἀντὶ τοῦ φοβερός. Mudyiog ἐπὶ Ἰου- 


- ⸗ — ^ , 
τὸς de cip .fionsiDorg τοῦ ᾿ϑηναίου, ὃς νόμον λιανοῦ ἤκμαζεν, ἄρχων μικρᾶς πόλεως, Ἕλλην q09- 
tO» daó τοῦ ἄστεος ἐν Πειραιεῖ μείναντα — yog. 


54. 
clics κεϑγαναι. οὗτος οὖν ὠψίσϑη ποτὲ ἄχων, Γόργος, ὃ Μεσήνιος, οὐδενὸς ἦν δεύτερος 
wis παξεωξενεν ἐν εῷ Πειραιεῖ, καὶ αὐτὸν οἱ ἐχϑροὲ δΙεσηνίων πλούτῳ καὶ γένει" διὰ δὲ τὴν ἄϑλησιν 


εἰς ἄκανε ἐπάγονσε. διὰ τοῦτο λέγει, προσιύντες Ἰδκατὰ τὴν ἀχμὴν πάντων ἐνδοξότατος ἐγεγόνει τῶν 


. Fopcsors; Τιϑράσιαι Aristophanes Ran. 480. διασπόσονται Γοργόνες Τιϑρέίσιαι. — Vide ibi Scholiastam , cuius verba Sei. 
dx* be descripsit, Aust. Habetille Τιϑρέσιος (repuguante etiam gl. Τίϑρασος), caretque vocibus ποταμὸς ἥν quae ex sti 
iTetAe veces diversitate sunt repetendae. — Huc. pertinet conclusio glossae Γοργύνγη. 3. Γοργών PFopyoórg A. B. C. V. E. Med 
Woetas d Aldus hane scripturam, quam postalat. litterarum series, Formam aetatis labentis attigit Valck. in Nchol. E. Phoen. 458 
uodsegpesqs]. Acharn. 1143. (1180.) 3. ὡςεὶ Fieytv] τουτέστιν V. C. omissis παρ᾽ ὑπόνοιαν, οἴδημα ἐποίησεν] οἶδεμι 
aveiveie Nohol, Ubi ὅτι ἀπὸ pro xai ἀπό, 7. κονδύλην] χορδύλην reposui cum V. C. Med. χορσύλην K. Correxerat Porto: 
e διδοῖ. B. ἐνέχειντο ero] κὐσῷ om, B. E. Edd. ante Küst. Habent, ni fallor, Α C. V." Gaisf. — 9. προσιόντες} Vo 
bae mendo laborat, cuius loco «cribendum est nogtíorrst;, ut Portus recte monuit. Kuüst.— Cui assentitur Kühnius in Fragm 
—— Hemst. Vide Hemsterh. in Timaei Lex. p. 139. Kt sic quoque emendandus Aelian. de Animal. 17,22. ϑέλγοντα ἄἀτος 

sve τινὶ yaunt, πιροσείοντα Σειρῆνας. Sed et leg. xai κατεσίγασαν ἄλλως mg. Demosth. c. Neaer. p. 566. προσειώντων. dü 
we Tonj. MS. 10. xartcíyecar. GÀÀA' ὡς πρόλ.1 Probo coniecturam doctissimi Perizonii in fragmenta Aelíani, 
sap beum hunc sic lezeudum esse monet: 


χατεσίγασαν πρόλαλον etc. Küst. 
praeterea χατεσίγασαν τηνζλλως ele, ut patet ex. v. Πρόλαλος. Hemst. 
ausi σιν n. E. C. *v. 


qui snblata 
lungi debere recte vidit Perizonius. Leg. 


Adümonuit etiam Toupius Append. in Theocr. p. 25.(. 
λέγει δὲ περὶ “τοπείϑους τοῦ MOnr.] Vide infra wv. Ζιοπείϑης et Ὠινέαϑη. Ktüst. Hecte Gais- 
(ordus monet etiam sequentia esse Aeliani , sed cum grammatici verbis confusa. — 11. 4ion&9ovc] “Πιοπείϑου V. C. 12. Πε- 


gei] Πειραιοῖ E. 
posed σχώπτων ὁ αὐτὸς Mooc.] Haec verha de — intelligenda sunt, et proinde collocanda ante fragmentum Aeliani. 
Vide Sc holiastam Aristoph, Pac, B10.. Küst. 


2. Τουγόνες. dvri τοῦ φοβεροὶ} Haec referenda sunt ad locum illum Aristoph. 

fac. 810. Γοργόνες, éibomprtyor, βατιδοσκόποι etc. Vide ibi veterem enarratorem. Kst. Haec a superioribus divulsu pro sís- 

gulari glossa venditabantnr. Ned deest orationt facilitas, ἐντὶ τοῦ addunt A. V. C. — 4. Γοργονεῖον libri. Fopyóvy) Γορ- 
γώνη B. C. E. 6. l'og yoàoq ec] Scribendum est yopyolóqu , ut Portus etiam monuit. Aristophanes Equ. 1178. Ἢ yogyoiogc 
&' ἐκέλευε τουτουὶ queyeiv.— Huc respexit Suidas: sed qui σ᾽ , quod eliso £ dictum est pro c£, male cum yopyoAóqoe coniunxit, εἰ 
sic vocem yopyoAoqar inde effinxit, Dicitur quidem etiam ἦν opyolóqeg, uude vocativus yo Qyolóqa legitur apud Aristophanem 
Acharn. 366. sed id cum xit masculini generis, non potest esse epithetum Minervae, de qua Aristophanes hic loquitur. Aust. 

Glossüm perperam esse insertam docet litterarum lex. 8. Top γόνωτον. nigupoacrizo;] Haec nota referenda est ad locum 
illum Aristoph, Acharn. 1123. «Ῥέρε δεῦρο γοργόνωτον ἀσπίδος κύχλον, Vide ibi veterem enarratorem. Kuüst. miQiqpe. τὴν yopyore 
τ, ἃ, τ. F, yo? ὄντιν Med. 10. Popy6óc] Plura Antiattic. p. 86. 11. ἄρχων μιχρᾶς πόλεως Supra v. Mud yios plenius legitur 
ἄρχων pixQes πόλεως 'Ῥρυγίας. Ned fallitur Suidas, quoniam Amachiuas totius Phrygiae praeses fuit. In errorem eum induxerunt 
verba haec Nocratis Histor, Ec cles, lib. IH. c. 15. Ἐν γοῦν τῇ Μηρῷ πόλει τῆς ἐπαρχίας τῆς Φρυγίας ἄρχων ἣν Mjacyioc, τὸ 15d: 
ἱερὸν ἀνοιγῆναι προςτάξας etc. Locum enim hunc ita intellexit Suidas, ac si Amachius Meri tautum urbis praeses fuerit; dece- 
ptus procul dubio a vorula peccante jx, quae vel delenda est, vel mutanda in i2», ut Valesius recte monuit. Sensus enim U- 
lorum verhorum est, Amachium praesidem Phrygiae in urbe istiux proviuciae Mero templum aperiri iussisse etc. — Porro ex hoc 
loco etiam colligitur. Suidam initio forsan 5c ripsisse ἄρχων Μηροῦ πόλεως : sed librarii postea Mapo? in μικρεῖς mutasse viden- 
tur, Kris. 18. l'ópy oc, 0 Meagviog, οὐδενὸς ἣν devr.] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli αὐτολεξεὶ etiam le- 
guntur in Excerptis ex Polybio ah Valesio editis p. 13. unde Suidas ea descripsit. hist. Polybius V11,10,2. Γόργος o M. é9ir- 
τῆς, στειρανέτης xai dpurttus V. omissis διεὶ δὲ τὴν ἀϑλι et sequentibus usque ad finem articuli. 





citur. Γοργόνες Τιϑράσιαι. Tihrasus, flovios vel lo- capitis accusarunt. propterea dicit, Gorgonem obéicientes. Mem 
cens in Africa, uhi Gorgones degebant. l'opyórz. Aristo- — etiam Morsimnm et Melanthium ridens dicit, Γοργόνες. quo ho- 
phaues: Et Gorgonem ercitarit er clipeo. perinde est ac κ' mines valde gulosi describuntar. Γοργόνε 10». Larva. Kt 
dixisset, tumorem fecit in capite. praeter expectationem dicta, — Popyórg, idem quod Τοργώ. Γοργολόφας. Sic dicitnr Mi- 
tum enim dicere vellet, ictu tuber excitavit: ait, Gorgonem er- — nervà, caput Gorgonis pro galea in capite gestans. Γοργὺ- 
citavit. Et Aelianus: Et. instabant ei, suam sibi obiicientes νωτον.. Nic periphrastice clipeum vocat, qui Gorgonem habet. 
et intentantes, prope dizerim, Gorgonem, et ita. homini ἐε- Τοργός, Terribiliss Amachius Iuliani tempore floruit. ur- 
mere garrulo et impudenti silentium imposuerunt. loquitur de — δὲν parrae praeses, et religionis gentilium etssertor acerri- 

Diopithe Atheniensi, qui legem tulerat, ut civi in Piraeeo per- — sus. Ῥόργος. Gorgus Messenius opibus ac generis splen- 

noctare capitale esset. sed cum ipse aliquando invitus vespera — dore Messemiorum mulli secundus, quod ad ethteticam cero 
deprehensus esset et in Piraeeo mansisset, inimici eum ex ipsiuslege — laudem attinet, in adolescentia omnium, qui ἐπ gyrmnicés lu- 
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περὶ τοὺς γυμνικοὺς ἀγῶνας φιλοστεφανούντων. καὶ 
γὰρ κατὰ τὴν ἐπιφάνειαν, καὶ κατὰ τὴν τοῦ λοιποῦ 
βίου προστασίαν, ἔτι δὲ κατὰ τὸ πλῆϑος τῶν στε-- 
φάνων, οὐδενὸς ἐλείπεετο τῶν xa9* αὑτόν, καὶ μὴν 
ὅτε καταλύσας τὴν ἄϑλησιν ἐπὶ τὸ πολιτεύεσϑαι καὶ 
τὸ πράττειν τὰ τῆς πατρίδος ὥρμησε, καὶ περὶ 
τοῦτο τὸ μέρος οὐκ ἐλάττω δόξαν ἐφέρετο τῆς πρό-- 
ss repo» ὑπαρχούσης αὐτῷ " πλεῖστον μὲν ἀπέχειν δο-- 
κῶν τῆς τοῖς ἀϑληταῖς παρεπομένης ἀγωνίας, πρα-- 
χτιχώτατος δὲ xai νουνεχέστατος εἶναι νομιζόμενος 10 
περὶ τὴν πολιτείαν. 
Γοργῶπεις. γοργόφϑαλμος. 
Γοργωπὸν ἕδραν. φοβερὰν καϑέδραν. 
Γοργύνη. δεσμωτήριον ὑπόγειον. ἢ ἀπὸ δή-- 
μου τῆς ᾿Αττικῆς καχοπράγμονος. 
Γόργυρα. τὸ κατὰ γῆς ὕρυγμα. 
ναρχος καὶ Ἡρόδοτος καὶ ἄλλοι. 


5 


οὕτως Zdii- 


1. περὶ rosé] τοὺς om. B. E. Med. 


Glossae vett. Mycyoyía. Imperitia, Rusticitas, Petulantia, 
E Myeyanin , Ὁ δὲ δι᾿ ἀναγονγίαν ταῦτα ἔπασχε. τουτέστιν, ere 


15 


3. δὲ xel] x«l delevi cum A. et Exc. 
τοῖς ἰϑληταῖς παρεπομένης ἀγωνίας Scrihendum τῆς τοῖς ἀϑληταὶς παρεπομένης dva 


,ΤΡορδέειον. πόλις. Kai Γορδιηνός, ὄνομα 


κύριον. 

Γορπιαῖος. μήν, 6 Σεπτέμβριος, κατὰ Ma- 
κεδόνας. 

Γορτύνη. πόλις. Καὶ Γορτύνιος, ἀπὸ τόπου. 


^ 


, » , 
Γορτυς. ovoua νήσου. 
Γοτϑοί. 
, , ^ 
Γουνάσομαι. λιτανεύσω, παρακαλέσω. 
Οὐκέτι γουνάσομαι τὴν βάρβαρον, οὐδ᾽ ἐπ᾿ 
ἐμαυτῷ 
κλαύσομαι. 
Γούνδας. τὸ παρ᾽ ἡμῖν λεγόμενον γουνδίον. 
, 3 , 
ΤΓώβαρις. ὄνομα κύριον. 
Γωβρύας. ὕνομα κύριον. 
Γωνία, ἣ τοῦ οἴκου. Καὶ Γωνιασμός. 
, - , , 
σίας ἐν τῷ xarà “Τυσιϑέου, εἰ ἔστι γνήσιος" Káu- 
vvrtt, φησί, τοῦ τείχους, ὦ βουλή, ἐστὶ γωνια- 


.“1υ- 


5. ἐπὶ τὸ — χαὶ τὸ] ἐπὶ τῷ — xoi τῷ E. — 9. τῆς 

τ fag. Quae. vox significantissima est. 
Suidas: Mrdywyo;. pr τυχῶν τῆς δεούσης ἀγωγῆς. ldem: 
δευσίαν. Demetr. Phaler. Περὶ "Eousveíag $. 173. Ἢ γὰρ dvrí- 


ϑεσις ἡ περὶ 1d ὀνόματα ἐμφαίνει Tiyd νυχρότητα rovs χαὶ ἀναγωγίαν. Toup. Wl. p. 47. Cui assentitur Schw eighüuserus. τῆς 


om, Med. 
πὸὲν £,] Euripid. Rhes. 8. Kadem Hesychius leviter affectus, 
γοργύρη: quae vox aliquoties occurrit apnd Herodotum lib. It. 


12. Γοργῶπις Est epithetum Minervae apud sophoclem ín Ai. 450. unt Portus monuit. Kust. 


13. l'op y co- 
14. Γοργ vv] Scribe 


Nominativos habet Zon. pp. 447. 448. 
EKmendavit 


Vide etiam Eustath. in Homerum p. 1688. Ris. 


lungermannus in Polluc. 1X,45. quae suspicio iam Stephani fuerat in Ind, Thes. Linz. Gr. Hemst. Gloss, Herod. 111,145. loo- 


γύρη, δισμωτήριον ὑπόγαιον τ ubi ipsum Γοργύνη MS. Sangerm. 
Verissime haec rettulit Grotefendus in Zeitschr. f. Alterthumstr, 1835. 


ad vocem l'opyeQr, sed alio referenda esse, Küist. 
p. 303. ad gl. Γοργόνες Τιϑρέίσικι, de quo non sinit duhitare co 
posui cum *V, et libris vett. 
cum Aldo vulg. 


1. lopdítiov] Γύρϑειον EK. qui mox T'ogdiavós. 


das, ut solet in mensium appellationihus: μὴν xard ΔΙαχεδόνας" 


5.r ορτιν ] Sic Zon. p. 448. Forma nominis ad aetatem inclinatam pertinet. 


εἰπὸ ἥρωος Foptvoz, ea delevi cum A. *V. et partim BH, E. quorum B. tenet Κρήτης, E. ἐν Κρήτῃ. 
Num subiecit Gaisf, ζήτει τὴν συγαλοιρήν cum edd, ante Küst, et A. uhi tamen συναλειρήν. 


9. Οὐχέτε yovraaouci] Epigr. adesp. LVL 5. Anthol. Pal. V,2. 


7. Γοτϑοί. Sie dedi cum V. 
Τοτϑοί. ἔϑνος τὴν c. EK. Glossam om. Küsterus. 
βαρον] τὸν βέρβαρον Ἐς et Zon. p. 449. 12. Γούνδας. τὸ 
dits οἱ γουνδίον hic legendum putat γούνας et γουνίον. Iüst. 
tStatim quae Med. a "on, p. 447. petierat, Gaisf. cum omnibus 
χωρίῳ τῆς γῆς. Vide Schol. Hom. Il. 4, 530. 
pater. Pausan. Att. c. 1. Lacon. c. 11. Boeot, 1, Reines. 
-dvcín;] Kadem hahet Harpocratio: sed brevius, Kuüst. 
fragmentum exordiantur. 





s coronae studio decertant, celeberrimus fuit. nam et 
χης dignitate, et totius vitae erteriore cultu, prae- 
reca etiam coronarum numero nulli aetatis suae concedebat. 
rézketiam postquam relictis certaminibus gymnicis ad rem- 
vótiécam et negotia patriae tractanda se contulit, hac quo- 
e «τ parte non minorem quam ez anteacta vita gloriam 
£tsclit. nam et plurimum abesse videbatur ab illo stupore, 
g ethletas fere comitari solet; et ad res gerendas gnavis- 
pans ac prudentissimus in republica habebatur. Dlop- 
57r:i$. Torva oculos. Γοργωπὸν Fópoay. Terribilem 
lem. Γοργύνη. Carcer subterraneus, [vel a pago quo- 
mi Atticae improbo.] Ρόργυρα. Locus sub terra fo- 


Vid. H. Steph. Ind, Thesaur. p. 693. E. 
17. 'Hosdoroc] Elpiregzoc B. K. Mox oi ἄλλοι V. C. 

Γόρδιον praecipitur in Cram. Anecd. II. p. 197. 
C. V. Zion. p. 447. Hesych. v. dB. Tumó6ó perperam Gaisf. om. cum A. B. C. V. 


13. Pofepic] Τωβήρης 5 Γώβαρις Zon. p. 461. 
15. Γὼ νέα] y τοῦ cmiríov Herodian. Epim. p. 17. 
16. εἰ ἔστι γνήσιος] Ἔστι δὲ libri Harp. copiosiores: ut binc Lysiae 


ἢ ἀπὸ δήμου τῆς MrrixSs xaxonp.] Haec non pertinere puto 


16. l'ogyvo«] Ex Harpoc ratione. Tópyvoc 


ll. v. Tíopacos. 
οὕτω ut &olet 


sic etium Zouaras et Lex. Seg. p. 233. 


3. Popdicioz] Fogpriog A. B. 
Mox xera Μαχεδόνας om. V. C. Voluit Sui- 
Vide Wesselinzii Probab, p. 258. et Clint, F. H.III. p. 360. 
Post πόλις quae adhuc edebantur , Κρήτης" 
Tum Γορτύειος ἐξ αὐτῆς E. 


ὁ X. 


τὴν βάρ- 
παρ᾿ guiv] Vide Meursium in Glossario v. Fodrtt, qui pro yovv- 
Ned v. Ducanginm in Posrder— Deest au. V.C. silente Gronovio. 
MSS. delevit; lovrg ἀλωὴς. ἐν τῷ γονιμωτάτῳ χαὶ χαρπίμῳ 
14. Τὼ βρύ ες] Mardonii 
yoriae uos. 


diendo excavatus. sic Dinarchus, Herodotus, alii.— Pood/£tior. 
Gordieum, urbs, Kt Gordienus, nomeu proprium, f'op- 
πιαῖος. Mensis September apud Macedones, Γορτύνη. 
Urbs, Et Gortynius, nomen a loco deductum. Γόρτυς. In- 
sulae nomen. Πότϑοι. Γουνάσομαι. Genibus flexis 
orabo, suppliciter precabor. Haud amplius supplicibus preci- 
bus orabo inhumanam puellam, neque sortem meam  deplo- 
rabo. Τούνδας. Idem quod apud, nos dicitur zyovrd(ov. 
ΤΓώβαρις. Nomen proprium. Γωβρίΐας. Nomen proprium. 
Plovín. Angulus domas, Et Piriacuóz, vorvitas anguli, Ly- 
sias in oratione contra Lysitheum, «i modo is verus eias auctor 
est: Flectenti, Senatores, apparet muri vastus angulus ad 
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σμὸς ἐν ἀριστερᾷ καὶ εὐρυχωρία πάνυ πολύς. Καὶ 
Γωνιασμούς, ánoqvydo, ἀπαγωγάς. ᾿Ἰριστοφάνης" 
ἜἜδειξα vovtovgi λεπτῶν κανόνων εἰςβολὰς 

ἐπῶν τε γωνιασμούς. 


Τωνία — Γραμματιστής. 
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τὰ " πραττόμενα. ὃ δ᾽ ἀντιγραφεὺς xai οὗτος ἀπὸν" 

τοῦ γράφειν τὰ παρὰ τῇ βουλῇ ὠνόμασται. 
Γραμματεύς. δνοτάριος. Τὸν τῶν ἀποῤῥή- 

τῶν γραμματέα ἀσηκρῆτις καλοῦσι τὸ ἀξίωμα Ῥω. 


Γωνίᾳ ἀπορϑῶσαι. τὸ ἐν γωνίᾳ ὑπό τινος 5 μαῖοι. κληρωτοὶ δὲ ἦσαν τὸν ἀριϑμὸν τρεῖς, γρά- 


περανϑῆναι. 
Γώνυμος. ὃ φερώνυμος. 
Γωρυτός. θήκη τόξων. Καὶ κατὰ γωρυτοῦ 


παρηρτημένοι τρεῖς ἢ πλείους ἄκοντες, πλατεῖς μὲν 


φοντες τὰ δημόσια. οὐδενὸς δὲ ἦσαν οἱ γραμματεῖς 

οὗτοι χύριοι, ἀλλ᾽ ἢ τοῦ γράφειν καὶ ἀναγνῶναι, 
Γραμματείδιον, καὶ γραμματεῖον. τὸ συμ- 

βόλαιον. Γραμμάτιον δέ, τὸ μικρὸν γράμμα. Ἔν- 


αἰχμάς, οὖκ ἀποδέοντες δὲ δοράτων μέγεθος. Καὶ 10 ϑὲν μὲν χρυσόν τε καὶ ἄργυρον καὶ γραμματεῖα βα- 


αὖϑις" Καὶ γωρυτοὺς πλήρεις διστῶν. 
Γράμματα. Ὅτι τὰ γράμματα Φοίνικες ἐφεῦ- 

ρον πρῶτοι" ἔνϑεν καὶ Φοινίχεια ἐκλήϑησαν" καὶ 

τὸν Κάδμον φασὶ πρῶτον εἰς τὴν Ἑλλάδα κομίσαι. 


ἰατρικὴν δὲ ὅ ἔέπις ὁ «Αἰγύπειος. ὁ δὲ ᾿Ασχληπιὸς 15 


ηὔξησε τὴν τέχνην. 
Γραμματεύς. οὗτος πράξεως μὲν οὐδεμιᾶς 
ἦν κύριος, ὑπανεγίνωσκε δὲ τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ 





σιλικά, τὴν τῶν πατριχίων τιμὴν δωρούμενα. 

Γραμματείου. διδασκαλείου. "Mtt προηγμέ- 
vog ἀνελπίστως ἐκ τοῦ γραμματείου καὶ τῆς τοιαύ- 
τῆς διαϑέσεως, πολὺς ἐπέπνει. 

Γραμματέας. ἐξαριϑμήσεις. — agíd: Ὅτι 
οὐκ ἔγνων γραμματίας" ὅμως εἰςελεύσομαι ἐν δυνα- 
στείᾳ Κυρίου. 

Γραμματιστῆςς. ὃ τὰ πρῶτα στοιχεῖα διδά- 


1. εὐρυχωρίᾳ π. πολλῇ] εὐρυχωρέιε m. πολύς Harpocr. Pal. πολύς etiam *V. Dativos in edita scriptura quomodo tuear non in- 
venio; neque probatur εὐρυχωρία πάνυ πολλή, si contendatar cum exquisito πολύς, Hoc igitur recepi , quod hyperbato quoóam 


(v. de Synt. Gr. p. 431.) àb γωνιασμὸς distractum est. Ceterum ὅτε B. E. pro πάνυ. 
8. τουτοισὶ] τουτουσὶ À. B. K. Zon. p. 461. 
5. dzop9ucGai] ἀπορϑοῦσαι E. Parum hanc ut vídetur comicam glossam Suidas percepit. Suh- 


cus hic paulo aliter legitur. Καλέ, 
τουτουςὶ λαλεῖν édídatza. 


est enim obscena figura, quasi puellae ad normam exigendae vel, ut ait Appuleius, dedolandae. 
7. Τώνυμος]Ί Corruptio vocis Ἐπώνυμος, monente Valckenario postsai- 
8. τόξων} τῶν τύξων B. E. 
legitur apud Iosephum de Bello Iud. lih. IIl. (5,5.) p. 836. Küst. Mox zeQnotgutcror B. E. *V. παρήρτηνται Ioseph. 
17. l'oa uu uartéc. οὗτος zoct.] Confer Harpocrationem h. v. itemque Petitum de 
Horum partes extant in Lex. Hhett. pp. 185. 226, Cf. Schol, Aristoph. Equ. 1253, 

1, ἀπὸ τοῦ yocipriv] Immo ἀπὸ τοῦ ὠντιγράιξειν, Küst.— Ohest dictio καὶ οὗτος, 1 


regula post Platonem dixit Platarchus Marc. 19. 
masium: in qua consentiunt Hesychius et Zon. p. 461. 
Gaisf. tacite cum *V. 15. Cf. v. Anus. 
Legibus Attic, p. 257. Küst. 


2. Moigtoqarg;] Ran. 985. sed ubi lo- 
ld redit ad Aristophanis scripturam £zere 


Τωνία autem de norma sive 
Καὶ xti — μέγεθος Fragmentum hx 
12. "Ori 


3. Τὸν τῶν ἀποῤῥήτων γραμματέα. dang. 12- 


λοῦσι τὸ ἀξ. “Ρωμ.1 Procopius de Bello Pers, lib. 11. c. 7. Ἐτύγχανε γὰρ Ἰουστινιανὸς βασιλεὺς Ιωύννην τε τὸν "Povqivov καὶ 
᾿Ιουλιανὸν τὸν τῶν ἐποῤῥήτων γραμματέα πρέσβεις παρὰ Χοσρόην στείλας, ᾿4σηχρήτης χαλοῦσι τοῦτο 1d ἀξίωμα ἱΡωμαῖοι, δα 
χρητα γὰρ χαλεῖν τὰ ἀπόῤῥητα νενομίχασιν. Ex hoc loco Suidae verba deprompta esse apparet. Küsf. δ. κληρωτοὶ δὲ ἤσαν 
τὸν dij] Haec et quae sequantur de scribis veterum Atheniensium intelligenda sunt: quod ideo moneo, ne quis forte haec ad 
iustitata Romanorum, quorum mentio proxime praecedit, referenda es«e putet. Nolet enim saepe Nuidas excerpta de rebus di- 
versissimis absque ulla nota distinctionis uni voci subiicere: quae res incautum lectorem facile decipere potest. Kuüsf. 6. o- 
divos] Vid. Lex. Seg. p. 226. 8. Γραμματείδεον] V. potissimum Etym. M. p. 241. 9. γριέμμα] 1 sabiicit Zon. p. 5. 
ὥςπερ xal πραγμάτιον addit KR. ΟἿ, Theodosii Gramm. p. 70. f. et Herodian. Epimer. p. 268. Ἔνϑιεν] Exemplum incertae fdei. 
quippe quod post v. «eq. ponat A. omiserit autem V. "Er9« B. Καὶ, 12. Γραμματείου] Vox in hoc sensu occurrit apud Athe- 
naeum p. 527. ubi male yoeuuet(om. Dicitur γραμματεῖον, ut xorgsior, lerosior. Toup. γραμματεῖα xui διδασκαλεῖα iungit Pol- 


lux IX, 41. 


vide Theodoretum. Aust. Ibi vulgo legitur πραγματείας. 





sinistram et locus valdespatiosus. Et viaa uovc, effugia, fal- 
Incias, fraudes. Aristophanes: Docui eos subtilium regularum 
usum et verborum fallacias. Τωνίᾳ ἀπορϑώσαι. In an- 
gulo ab aliquo subigi, Γώνυμος. Qui vere nomen gerit. 
Γωρυτός. Pharetra, Et er pharetra tria vel plura iacula 
dependent, quae latas habent cuspides, nec magnitudine 
differunt ab hastis. Et alibi: Et pharetras plenas. sagittis. 
Γράμματα, Litteras Phoenices primi invenerunt (unde etiam 
Phoeniciae dictae sunt); easque Cadmum in Graecinm primum 
intulisse ferunt. Apis vero Áezyptius artem medicam invenit: 
quam Aesculapius auxit. Γραμματεύς. Scriba. hicipsequi- 
dem nullius negotii publici administrandi potestatem habebat, sed 
Senatui et populo praelegebat ea quae gerebantur. item alius &v- 


προηγμένος} προηγούμενος B. E. Med. Zon, p. 455. 
p. 452. Τραμπατέας A. E. V. C. quod scribi postulabat litterarum series, Mox Z«B8/d om. V. 
18. V. Zu. p. 450, et Phrynich. Segu. p. 32. 


14. ἐπέπνει] ἐπίπνειν.Ὁ. 15. Γραμματείας TueturZon. 


AaBíd] Psalm. LXX, 16. ubi 


τιγραφεὺς vocabatur, quod acta Senatus scriptis mandabát 
Γραμματεύς. Notarius. Scribam arcanorum a se 
eretis vocant. t Tres erant scribae, qui sorte creati acta pu- 
blica scribebant, his nullius rei gerendae potestas erat dita, 
praeterquam scribendi et praelegendi. Γραμματείδιον, 
εἴ γραμματεῖον, Tabula contractus. Γραμμότιον vero, litlers 
parva. nde vero et aurum et argentum et. diplomata regia. 
quibus Patriciorum dignitas conferebatur. — loagupartiot. 
Ludi litterarii, Magnum prae se ferebat fastum, utpote qm 
praeter spem er (udo litterario εἴ similibus institutis prodi- 
rat. Foauuearíac, Enumerationes — David: Quamvis ii⸗ 
omnibus enumerandis émpar sim, tamen in potentia Domini 
intrabo, Γραμματιστής. Litterator prima elementa do- 
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χων. γραμματικὴ δέ ἐστιν ἐπιστήμη τοῦ ἀναγινώ- 
σχεῖν καὶ γράφειν. Ὁ δὲ ἐς γραμματιστοῦ ἐφοίτησε 
παρὰ ᾿Αντιοχεῦσιν. Καὶ αὖϑις- Οὐδὲ τὰ πρῶτα 
παρὰ τοῖς γραμματισταῖς ἐχμεμαϑηκὼς στοιχεῖα. 
Καὶ αὖϑις" Οὐ γὰρ ἄλλο οὐδὲν ἐς γραμματιστοῦ 
φοιτῶν ἔμαϑεν ὕτε μὴ γράμματα, καὶ ταῦτα χα- 
κῶς γράψαι. 

Γραμματοκύφων. ἀντὶ τοῦ ταπεινὲ γραμμα- 
τεῦ. χυρίως γὰρ κύφων τὸ ξύλον καλεῖται. “΄ημο- 


Γραμματιστής — Τραῦς. 
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Γραός. 

Γράσος. 7; δυςοσμία τῶν τράγων. Καὶ Γράσων 
ἄνθρωπος, ὃ δύροσμος. Τῷ γράσωνι μὴ ὀργίζου. 

Γρατιανόρ. οὗτος ὡς ἐπύϑετο τὴν τοῦ Οὐά- 


ὅ λεντὸς τοῦ ϑείου τελευτήν, αὐτίχα πρὸς τὴν ξώαν 
Ῥώμην διέϑει, καὶ καταγνοὺς τῆς τοῦ ϑείου Οὐά-- 


λεντος περὶ τοὺς χριστιανοὺς ὠμότητος, τοὺς μὲν 
ὑπ᾽ ἐχείνου ἐξορισϑέντας διὰ ταχέων ἀνεκαλεῖτο, 
οὐσίας τε" αὐτοῖς ἀποδιδοὺς καὶ ϑερατεεύων τὰς 40" 


σϑένης καὶ ἄλλα σχώπτει τὸν «Αἰσχίνην, καὶ γραμ-- 10 βλάβας" πᾶσί τε νόμον παρεῖχεν ἀδεῶς καὶ ἀδηρί- 


ματοκύφωνα, ὃν καὶ υἱὸν εἶναί φησιν ὄνομα μὲν 
Τρόμητος, διδασκάλου δὲ τῶν πρώτων γραμμάτων. 

Γραμμή. γραμμὴ ἔστιν ἐπιφανείας πέρας" 
μῆχος ἁπλατές, τὸ μῆκος μόνον ἔχον. καὶ 7) ἀρχή, 
ἡ ἀφετηρία, ἡ βαλβίς. ᾿ἀριστοφάνης" 

Γραμμὴ δ᾽ αὑτηί. 
dvi τοῦ ἀρχή, ἀφετηρία, ἡ λεγομένη βαλβίς, ἐκ 
μεταφορᾶς τῶν δρομέων. 
Πρόβαινε νῦν, ὦ ϑυμέ" γραμμὴ δ᾽ αὑτηί. 


τως ἐν ταῖς ἰδίαις ἐκκλησίαις συνάγεσθαι" μόνους 
δὲ τῶν εὐχτηρίων εἴργεσθαι Εὐνομιανούς, Φωτει-- 
νεανούς, Πανιχαίους. ; 

Ὅτι d» τῷ περιπάτῳ ἔφιπποι στῆλαι ἵσταντο 


15 Γρατιανοῦ, καὶ Οὐαλεντινιανοῦ, xai Θεοδοσίου, 


καὶ χυρτοῦ Φιρμιλιανοῦ πρὸς γέλωτα. 

Γραῦς. καὶ ἡ ἄνϑρωπος, καὶ ὃ ἀνώτατος ἀφρὸς 
ἐν τῷ ὑπερζεῖν τὰ ὕσπρια γινόμενος. ἀπριστοφάνης 
Πλούτῳ" . 


1. γραμματιχὴ] Vid. locum Gregorii Naz. Heraldo citatum adv, Salmas. p. 610. ubl multa de diguitate grammatices. Gaisf. Vide 


vel Schol. Dionys. Thr. p. 658. 


Παῦλος οὗτος ἐτέϑραπτὸό τε ἐν γῇ τῇ Ῥωμαίων, καὶ εἰς γραμματιστοῦ παρ "Ἀντιοχεῦσιν ἐφοίτησεν. 
Jus asque ad finem articuli om. V. C. 
5. οὐ γὰρ ἄλλο] Haec sunt verba eiusdem Procopii de loanne Cappadoce, 


3. Καὶ 


pta sunt. Kiüst. 
4. ἐκμεμειϑηκὼς} ἐχμαϑὼν E. 


lesianis p. 841. 


lib, 1. de Bello Pers, cap. 24. p. 70. Vide etiam infrà v. Ἰωάνγης ὁ Καππαδι ubi hic ipse locus repetitur. Küst. 


2. Ὃ δὲ ἐς γθαμματιστοῦ ἐφοίτησε napa: Avrtiox.] Procopius de Bello Pers. lib. II. c. 6. Ὁ δὲ 


Hinc Suidae verba deprom- 
Οὐδὲ rd πρ.1 Dictio Ioannis Antiochenl ín Excerptis Vu- 


8. lPpau- 


μιτοκύφων] Vid. infra in Κύφωνες. BHeines. Lex. Sex. p. 228. et Etym. M. p. 240. 4e quo v. Pierson. in Moer. Ρ' 114. dn 


macy. habet B in, s. γραμματοειςαγωγεῖς οἱ ztadevret: cf. Zou. p. 450. 
“βημοσϑένης 1 Locus Demosthenis, ad quem Suidas hic respicit, extat in oratione pro Ctesiphonte p. 343. 


10. γραμιματοχύφωνα] 118 etiam Lamponem , Lar erat praesidi ab actis, vocat per contumeliam Philo in 
Statim omisimus αὐτὸν, χαλεῖ cum ν᾽ 
13. γραμμή — μῆχος μόνον ἔχον * sunt verba Laertii Zenone, segm. 135. ut Pearsonus obser- 
15. ἡπριστοιξάνης Acharn, 458. Hinc usque ad βαλβίς omnia om. E. qui infra 


p. 186. xiqor *V. 
(297,22.) Rüst. 
Legat. ad Caium. Reines. 
v. C. 12. δὲ om. K. 
vavit. Küst. Haec breviavit Zon. p. 452. 


ὦ ànte ταπεινὲ Zon. p. 451. 9. xvq Lex. Baclim. 


. V. C. αὐτὸν om, E. 'évoua om. E. μὲν addiderunt A. 


πὸ μετιιρορᾶς. Poterat ipsum Comici senarium delere. Ceterum inde proverbium fluxit ἐκ πρώτης γραμμῆς (quod nobis est 
beim ersten Anlauf), apud Nicetam qui fertar Wilkenio editum Bell, Cruc. Append. T. V. p. 17. et quos collegit Boisson. in 


Anecd, HI. p. 32. 
1. Om. vulg. 


Nervat *V. "Vide Aristoph. Plut. 1208. et Hesych. 


2. τρώγων} Alia docet Phrynichus Bekkeri p. 33. lucos 


ὁ ἐν τοῖς ἐρίοις τῶν προβάτων, γινόμενος óvnoc B m. s. et Lex. vetus H. Ntephaui in Thesauro (cf. Zon. p. 451.). Synesius Ep. 121. 


Toupio citatus, τῶν χωδέων ὃ yodcoc. 


Limo 1, V.] $. 28. sed uhi legitor, Τῷ γρέσωνε μὴ t ὀργίζου, V. e. Num succenses ei qui hircum olet? Küst. 


3. To γφάσωνι μὴ ὀργίζου] Fragmentum hoc depromptum est ex Marc. Anton. lib. I. 


4. lPpatia- 


νὸς. οὗτος — Μακιχαίους} Haec leguntur in Excerptis ex loanne Antiocheno ab V. alesio editis p. 846. unde Nuidas ea descri- 


Οὐάλεντος Altvtos A. 


psit. Kust. 
10. πᾶσι di] πᾶσί τε À. V. Exc. 


ἐξωρισϑέντας K. 
Evo rovs omisso «Φωτενανούς V. 
dig uulauvós. 15. Γρατιανοῦς xci] Τρατιανοῦ Med. 
rov] cxoprov V. 
Bekkeri p. 33. 
rem prolatus: 

IToli — ποιοῦσι sufficit. 


ἀνωτάτω Schol. Aristoph. 





3s. grammatica vero est legendi et scribendi scientia. Ie vero 
uc Antiochenses ludum litteratoris freguentavit. Et alibi: 
rà oneprima quidem elementa apud litteratores didicerat. Et 
o loco: Ludum enim litteratoris frequentans nihit aliud di- 
EC, nisilitteraseasquemalepingere. | l'oeuuetox Ug uy. 
lis scriba. proprie enim xeügor appellatur collare ligneum. 
m Osthenes cum aliis dicteriis Aeschinem insectatur, tum yormu- 
roxiqora vocat: quem etiam filium esse dicit Trometis cuius- 
1 litteratoris, Γραμμή. Linea est superficiei finis; aut 
£ítudo, solam sine latitudine habens longitudinem. item prin- 
ium, carceres, locus unde cursores emittebantur. Aristopha- 

:  Progredere nunc, mi anime: hi enim sunt carceres. 


;stidae Ler. "ut. L 


6. τῆς τοῦ] τῆς 0m. V. Cum codem et Exc. τῆς aute περὶ omisi. 
11. μόνους δὲ] μόνους xai V. 
14. Ὅτι] ἐστιν E. om. V. Haec repetuntur suh v, “Στήλη σταυρούς inculcata etiam in v. 
Cum eadem vulgatum inde ab Aldo Οἰὐαλεντιανοῦ refinxi, 
17. x«l ó ἀνώτατος ἀφρός} Vide Scholiastam" Nicandri in Alexiph. 
18. ὑπερζεῖν] ὑπερζὴν B. E. 
cui subiungenda fuerant, ταῖς μὲν ἄλλαις γὰρ χύυτραὶς ἡ γραῦς ἔπεστ᾽ ἀνωτάτω, eaque E. in locum illotum 


8. ἐξορισϑέντας] 
12. Εὐνομιανοὺς} Μανιχαίους καὶ 


10. χυρ- 
. 47. (v. 91.) Rüst. Adde Phrynich. 
19. Hioviro] V. 1205. Versus parum apte ad 


H 


Pocos, Foetor hircorum. Et Poécov ὥνϑρωπος,, homo male 
olens, Hircum olenti ne irascaris. Τρατιανὸς., Gratianus. 
hic audita Valentis patrui morte protinus Constantinopolin petiit, 
damnataque saevitia, qua adversus Chrístianos ille usus fuerat, 
primum quidem cunctos ab Valente in exilium missos celeriter 
revocávit, honaque iis restituit, ac damna resnrsit, deinde vero 
lege lata omuibus permisit, ut secure àc libere conventus in Ec- 
clesiis propriis agerent. solis tàmen Eunomianis, Photinianis ac 
Mauichaeis conventicula ademit, In porticu erectae erant sta- 
tuae equestres Gratiani, Valentiniani, Theodosii, et Firmiliani 
gibbi risus gratia, Plocvs. Anus, item spuma quae in summa 
olla lezuminibus bullientibus cernitur. — Aristophanes Pliufo: 


72 
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“Πολὺ τῶν ἄλλων χυτρῶν τἀναντία 
αὗται͵ ποιοῦσι. 
ποιητικῶς δὲ γρῆυς λέγεται. 
'H γρῆυς, 7) χερνῆτις, ἡ γυρὴ πόδας, 
πύστιν κάτ᾽ ἐσϑλὴν ὕδατος παιωνίου 
ἦλϑεν πόϑ᾽ ἑρπύζουσα σὺν δρυὸς ξύλῳ. 
Γραῦς ἀνακροτήσασα πολὺν κονιορτὸν 
ἐγείρει. ἐπὶ τῶν δι᾽ ἐμπειρίαν πολλὰ πράγματα 
κινούντων. 
Γραῦς ὥς τις ἵππος τὸν χαραδραῖον τάφον 
Eetg. 
ini τῶν ἀξίως τὰ ἔσχατα πασχόντων" rmoQócov oi 
γεγηρακότες ἵπποι εἰς τὰς χαράδρας χρημνίζονται 
xai ἐμβάλλονται. 


Γραφάς. δικαστήρια, κατηγορίας. 

Γραφή τε καὶ «Τευχαῖος o) ταυτόν. ἐπὶ τῶν 
ἀνόμοια γραφόντων. 

Γράφεται. ἀντὶ τοῦ γράφει, ἢ κατηγορεῖ. 

Γραφεύς. ὃ ζωγράφος. 

Ὃς τοῖς νεχροῖσε ζωγραφεῖ τὰς ληκύϑους, 
τοιαῦτα γὰρ ἐν τοῖς μνήμασιν ἔγραφον. Καὶ 4η- 
μοσϑένης γράφειν τὸ ζωγραφεῖν. 

Γραφείδιον καὶ Γραφεῖον. 

Γράφειν ἐς τάχος. οὕτω λέγεται κατὰ διαστο- 
λήν. Προκόπιος" Τὴν ἐς τάχος γράφουσαν μοῖραν. 

Γραφή. ἡ περὶ τῶν δημοσίων ἀδικημάτων χα- 
τηγορία καὶ περὶ τῶν ἄλλων ἁμαρτημάτων. γίνον- 
ται δὲ ygaqai καὶ νόμων καὶ ψηφισμάτων οὐκ ἐπι- 


Γραῦς σέριφος. ἡ ἐν παρϑενίᾳ γεγηρακυῖα" 15 τηδείων εἰςκομέζεσϑαι δοκούντων" αἵτινες γραφαὶ 


ἀπὸ μεταφορᾶς τῆς ἀρουραίας ἀκρίδος, ἣν καλοῦσι 
γραῦν σερίφην καὶ μάντιν, 

Γραῦς χορεύει. ἐπὶ τῶν παρ᾽ ὥραν τε δια- 
πραττομένων. ταῖς γὰρ νέαις πρέπει τὸ χορεύειν. 


παρανόμων καλοῦνται. 
Γραφή. δημοσίου τινὸς ἐγκλήματος ἴνομα. οὐ 
μόνον δὲ ὅταν ψηφίσματος ἢ νόμου κατηγορὴ τις, 


'παρανόμων γραφὴν ἀποφέρεσϑαι καὶ γράφεσθαι 


Καί, Γραῶν ὕϑλοι. ἣ παροιμία ἐπὲ τῶν μάτην λη-- o9 λέγεται" ἀλλὰ καὶ " ἐπ᾿ ἄλλοις πολλοῖς δημοσίοις vx 


ρούντων. 





8. ποιητιχῶς γὰρ Μεὰ. 


p. 168. 


legitur Γραῦς ἔρεφος ; qnod Erasmus, qui lectionem illam amplectitur, vertit, Anus Aoedus. 
fendit Leopardus Emendatt, lib. V. cap.21. quem vide. Kust. Redennt haec sub v. gros. Cf. v. Mgovpaía ucrrig. 


A. 'H. yorvc] Philippi Thessal. Ep. TX. pr. Anthol. Pal. VI, 203. 
Jdem senarius legitar infra v. διεσχήριπτε, Küst.. lange ποϑερπεζουσα 1. e. πιροςέρπουσα vel προςερπύζουσα. Hemst. 
dveaxporgcaca] Diogen. 111,97. Arsen. p. 169. Γρῆυς dvaxporfovoe Scaliger in Stromateo. 
15. Γραὺῦς cféQrqosg] Apud Hesychium et Zenobium (11,94.), necnon in Vaticana Proverbiorum Appendice hodie 


ἀδικήμασι. πολλὴ δὲ ἡ χρῆσις τοῖς ῥήτορσιν. 


6. ἦλθεν πόϑ᾽ ἐρπύζουσα σὺν ὁρ.} 
7. Γραῦς 
10. Diogen. H1,96. Arsen. 


Ned lectionem Suidae recte de- 
18. oct; 


βακχεύει Zenob. 11,96. cum Arsen. p. 168. 20. Τραῶν ὕϑλοι] Sic Arsenius: Γραῦν $91o: B. E. γραῦν ὕϑλον Med. ljeuz 


, ὔἥϑλος Plato Theaet. p. 176. B. cum Zenob. Ill, 5. 
1, Ppa ques] Schol, Aristopli. Acharn, 674, Abresch. 


8. yocqpórrov] Addit MS. Coisl. 177. τὸν ydo 2fexeior ygaqj τις ποιὺ- 


Ollae hae longe aliter comparatae sunt. quam aliae. 
vero dicitur γρῆυς 
ad celebrem famam aquae Paeoniae baculo querno innira et 
aegre reptans aliquando accessit. 


σας ἀνόμοιον ἐποίηδε. δύναται δὲ xal ἑτέρως ἀκούεσθαι, ὅτε οὐχὶ αὐτὴ φύσις γραφῆς. καὶ αὐτοῦ τοῦ γραφομέγον quantus. 
4. Zon. p. 4586.Ὀ. 6. Ὃς τοῖς} Aristopb. Eccles. 987. (1031.) τὸν τῶν γραφέων ἔἴριστον. Οὗτος δ᾽ ἐστὶ τίς; Ὃς τοῖς xti. Uti 
Schol. τοιαῦτα γάρ τινα ἐν v. ju. ἔ. Monuit Toupius. Exciderunt tàmeu praegressae Aristophanis voces, row τοῖν γραφέειν 
ἄριστον, quae plus ad demonstrationem valerent. Compara v..4f5xvjos. * 7. Δημοσϑένης} In Aristog. p. 786,13. — 9. 0m. 
vulg. Servat *V. Haec ex indicibus Epimerismorum esse petita docet Theodosii Gramm. p. 71. Protulit aliquoties Ktym. M. 
10. Podio iiv] Vid. Ἐς τάχος γράφει. Mysia. Hemst. Copiosiorem locum praestat v. ἡρχεῖα, E Xenophontis quasi Histo- 
riis attulit Schol. Bav. in Demosth. p. 54. rovc δὲ υἱέας περιῆγεν εἰς τὴν ἐς τάχος γράϊουσαν μοῖριιν τῆς περὶ va doytia dixe 
νέας. Ceterum usurpat istam formulam Libanius T. ll. p. 216. 217. Ep. 136. Adde Theoph. Nimoc. VII, 13. &vdoa τινὰ τῶν Kk 
χάλλος γραφόντων. ὃν ἐν συνϑέσει φωνῆς καλλιγράφον óvoudtn τὰ πλήϑης aliosque apad Lobeck. in Phryn. p. 123. γε 
ταὶ xara διαστολήν} 1. e. pro ταχυγραφεῖν, quod ante Küsterum monuit Portus. 12. Pocqi] Vid. Heraldus Anuimadr. in 
Salmas, p. 222. et seqq. Gaisf. 13. Expunge ro» cum Lex. Bachm. p. 187. Cf. Lex. Rhet. p. 185. 15. V. Lex. Bhet. p.24. 
17. Γρα qj. δημοσίου --- ῥήτορσιν] Ex Harpocratione, Küst. 19. παρανόμων] παράνομον Marp. Pal. εἐποιρέρεσϑαι) ἐπε- 
φέρεσϑαι καὶ γράφεσθαι B. C, V. E. Med. Harpocr. Pal. ὀπογράφεσθιι xal yptqegóc: A. ltem omnes addiderunt πολλοῖς pt 
εἕλλοις, : 


Poetice 
Anus paupercula, curros habens pedes, 


mere nugas effotiant, Γραφάς. ludicia, accusationes. 
Γραφή τε καὶ 4feox. Scriptura et Leucaeus non sunt idem. 
de iis dicitar qui dissimilia scríhunt. Γράφεται. Scribit 


Focég dvexgor. Anus νεῖ accusat. Γραφεύς. Pictor. Qui mortuis lecythos pin- 


subsultans multum pulveris excitat. de iis qui propter usum 
rerum magnas turbas excitant. Γραῦς ὡς τις ἵππ. Ánus 
velut equus in torrente sepulcrum habebis. dicitur de iis qui- 
bus merito pessimus vitae exitus contingit. equi enim senio con- 
fecti in torrentes et fossas praecipitantur. Γραῦς σέρι- 
φος. Anus serípha dicitur, quae.in virginitate consenuit. per 
translationem ductam ab agresti locusta, quam &num seripham 
et mantin vocant, Γραὺς χορεύει. Anus salfat. de iis 
dicitar qui praeter aetatem suam agunt. adolescentulas enim 
üecet saltare. Et, Nugae aniles. proverbium, de iis qui te- 


git. huiusmodi enim pictaras in monumentis pingebant. Et De- 
mosthenes γράφειν dixit, ut esset pingere. Γράφειν ἐς τε- 
xoc. Bic dicitur per diastolen. — Procopius: Munus celerifer 
scribendi, Γραφή. Accusatio criminum publicorum etalio- 
rum delictorum. instituuntur autem accusationes ob leges et àt- 
creta, quae perperam [ata videntur: quue actiones παρανΌ μον 
vocantur. Γραφή. Actionis publicae nomen. nan solum à8- 
tem cum quis decretum aut legem aliquam accusat, παρανοῶν 
iudicium instituere dicitur ; sed nomen hoc de aliis etiam crimim- 
bus publicis dicitar. frequens antem vocis usus est apud oratore*. 
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Γραφή. ζωγραφία, κατηγορία, καὶ ἡ ἐπὶ 
γράμματος. ᾿ 
Ἡπορῶ, γράφω. 
Γράφω μὲν ἀντὲ τοῦ καταγράφω ἢ ζωγραφῶ, ἐπὲ 


Γραῖα. ἡ παλαιά. 

Γραικοί. οἱ Ἕλληνες. ἀπὸ κώμης τινός, ἢ ἀπὸ 
Γραικοῦ τινος. ἐκ τοῦ Γραὶξ Γραικός. 

Γραιοσόβαι. ἀπὸ τῶν ἰχϑύων ἀποσοβοῦντες 


τῆς γῆς ξὺν τῷ δακεύλῳ καὶ τινε τοιούτῳ παιδιᾷ ὅ τὰς γραΐδας, ὡς μὴ ἀγοράζειν" ἢ γραΐσε συγχοιμώ- 


τινι. 
Γραφὴ καὶ ἐγκλήματα. κατηγορία καὶ ἐγκλή- 
ματα 


μένοι. σοβάδες γὰρ aí πόρναι. ] 
[Γραιτούδια. οἱ παρ᾽ ἡμῖν ἑφϑοὶ Ouqaxtg.] 
Γρηγόρεος, Ναζιανζοῦ ἐπίσχοπος" σταϑμὸς 


[Γράφω.. τὸ ἐπιστέλλω. δοτικῇ.. ἱστέον ὅτι τὸ δέ ἔστιν οὗτος Καππαδοκίας" ἀνὴρ ἐλλογιμώτατος, 


γράφω πρὸς διάφορον σημασίαν διάφορον ἔχει καὶ 10 ἀναγκαῖος δὲ φίλος Βασιλείου τοῦ τῆς Καισαρείας 


τὴν σύνταξιν. καὶ εἰ μὲν γράφω σοι ἐστί, δοκεῖ ση-- 
μαίνειν τὸ ἐπιστέλλω σοι" εἰ δὲ γράφω σε, σημαί- 
γει τὸ ἐκεύπωμά σου ποιῶ" ὡς τό, Οἱ τὰς μορ-- 
φὰς γράφοντες καὶ τὰ γράμματα. εἰ δὲ γράφομαί 


ἐπισκόπου, "τῆς ἐν Καππαδοχίᾳ. οὗτος οὐ μόνον 
γραμματικὸς καὶ τὰ ἐς τὴν ποίησιν δεξιός, ἀλλὰ 
ἡπτολλῷ πλεῖον καὶ εἰς φιλοσοφίαν ἐξήσχητο, xai δή -- 
τῶρ ἦν ἀμφιδέξιος. οὗτος ἔγραψε καταλογάδην 


σε, σημαίνει τὸ κατὰ σοῦ ἐγγραφὰς ποιῶ, εἰς δι-- δ πολλά, εἰς γὰρ τρεῖς μυριάδας στίχων τὰ συντά-- 


καστήρια ἐχτίϑεμαι' ὡς τό, Γράφομαϊ 08 φόνων 
xai παρανόμων ἐπὶ τοῦ Ραδαμάνϑυος.ἢ 


Γράψαι. κοιλᾶναι, διασκάψαι. . 
Γράψομαι. κατηγορήσω. Woiorogavne' 
Γράψομαι 


Πήδοισιν αὐτὸν προδιδόναι τὴν Ελλάδα. 


yuara αὐτοῦ συνέϑηκεν" ἀφ᾽ ὧν εἶσι τάδε. Περὶ 
τῆς τελευτῆς τοῦ ἀδελφοῦ Καισαρίου, Ἐπιτάφιος 
εἰς τὸν ἑαυτοῦ πατέρα, Ἕτερος εἰς τὴν ἀδελφὴν 
Γοργονίαν, Περὶ φιλοπεωχίας, Ἐπαίνους τῶν Max- 


20 χαβαίων, Ἐπαίνους Κυπριανοῦ, ᾿Επαίνους 432ava- 


σίου, Ἐπαίνους Ἥρωνος φιλοσόφον, Κατὰ Ἰουλια- 


uu 
1. ἐπιγράμμασιν} Portus legendum putat ἐπίγραμμα: quod non aspernor.. Küst. ἡ ἐπιγράμμ A. ἡ ἐπὶ γράμμα. (ap. Gronov. p.97.) 
ἡ ini γράμμασιν [sic Gaisf.] vel x ἐπιγράμμασιν ceteri cum Med, Sompta est gl. ex Schol. Thucyd. 1,129. ubi ἡ ἐπὶ γραμμάτων. 
Hecte interpretatur Dukerus in eum locum: dicitur etiam de litteris vel de scriptura. Gaisf. Itaque scribendum fuit non iu- 


vitis optimis libris, ἐπὶ γράμματος : item expellendom videtur ἢ (id est x«7) cum Aldo. 


3. Mop, γράφω] Aristophanis 


Acharn. 31. 241000, ygiqoi, παρατίλλομαι, λογίζομαι. Vide ibi veterem enarratorem, cuius verba Suidas hic descripsit. Kust. 


Compara v. 4z0po. 


5. ξὺν τῷ DiorríAq. χαί τινε τοιούτῳ παιδιᾷ τιν] Locum hunc sic emendabis: Zum» τῷ dexrvlo, xat 


τινι τοιούτῳ παιϑιάς τινας. Kiüst. ἀπὸ τῆς γῆς ξύων τῷ δακτύλῳ ἢ τινι τοιούτῳ παιδιᾶς τινος Schol. Sed reddendum Suidae £r» — 


σεκιδιάς τινας ex superiore glossa, 


est gl. V. C. eamque notavi. Haec breviter Zon. p. 456. Jor£o» ὅτι τὸ ydq πρὸς dup. anu. gd 

Adde Crameri Anecd. 1L p. 354. icr£ov δὲ E. 

19. Zon. p. 456. Γράψωμαι Med. 

2. Pouixoí. οἱ Ἕλληνες} Vide Stephanum Byzantium v. F'ocixoz et ibi Berkeliam. Kust. Cf. Zon. p. 451. 
"tatívov; addit E. ubi manus recentior in marg. οὐδὲν λέγεις. De h. v. Ducangium in Gloss. Gr. conferri iussit Gaisf, 

5. γραυσὶ] γραῖσι A. D. F *V, Zon. p. 451. γραίσι Med. γραῦν Schol, pavo? H. Steph. 


logus. Κα δ. 


16. φόνων} veumr B. E. 18. Pociiai] Zon. p. 456. 


c óc) Ex Schol. Aristoph. Pac. 812. 


Ind. Thesnuri. Tum ceyxoiuo μένη B. V. E. C. 
oi é. à. Hemst. Deest gl. V. C. eamque notavi, 


7. Τίρα φὴ xal 1) χαὶ ἐγχλήματα in capite gl., mox xaj Küsterus delevit tacite. 


6. σοβάδεςἽ σωβα À. Tüm οἱ πόρναι B. E. 
8. Γρηγόριος, Ναζιανζοῦ iníax.]. Confer Hieronymum de Scriptor. Kccles. 


9. De- 
.] Eadem paene habet Etymo- 
" yod«qpouai] γράψομιι A. 
Moigroqgargs] Pac. 106. 
“Ἕλληνες Κατιὲ 
4. lQaio- 


* 


14. γράψαντες γρέιροντες 


7. οἱ naQ" 5.] Leg. παρ᾽ ἡμῖν 


eiusque interpretem Sophronium, apud quem nonnull& eorum, quàe Suidas hic habet, «éroAez quoque leguntur. Küst. Mox 


*V. gra9u0g δὲ αὕτη Kan. 
Med. 
vw. Καισάρειος. 18,» Ἕτερος εἰς} Ἕτερον εἰς E. 

phronius. Mutavit tacite Küsterus, Porto monitus. 
cles. 


10. ἀναγχάϊος} ἀναγχαῖος δὲ A. ἀνὴρ ἐλλογιμώτατος — πᾶσε γνώριμοι om. V. 
11. οὗτος — ἀιιριδέξιος Eandem extant in v. Morolevágios. , 
20. Ἔπαινοι! "Enafvov; A. B. K. Kdd. vett. Kem in seqq. Sic etiam No- 

21. Ἕπαινοι Ἥρωνος quA] Aliter Hieronymus in Catalogo Scriptt. Ec- 
Cuius verba adducam: Laudes Mazrimi philosophi, post erilium reversi, quem falso nomine quidam Heronis sup 


Καισαρίας 


17. Καισκρείου] Καισαρίου B. Med, εἰ Sophronius, Cf. 


ere 


scripserunt, quia est et alius liber, evituperationem eiusdem Mazimi continens; quasi non licuerit eundem et laudare et 


eátuperare pro tempore. Küst. 





ec «p ἡ. Pictura, accusatio, item scriptura. — Langueo, scri- 
y' Qc «qui hic significat describo, vel digito aut aliquo alio in- 
1mento in terra ludicra quaedam pingo. Flgaq xai 
A. .Accusatio et crimina. [Pod qo. Litteras ad aliquem 
ibo. dativo lungitar. sciendum est, verbum yp pro di- 
si significatione diversam etiam habere constructionem. nam 
icf. γράφω σοι, significat, litteras ad te scribo, sin γράφω 

imaginem tuam pingo, nt: Qui imagines et litteras pin- 
uzaf. üt γράφομαί ct, te accuso, in ius voco. nt: Te caedium 
egizn perperam latarum accuso coram Rhadamantho.] 
£ ap «ει. Scplpere, effodere. Γράψομαι, ÁAccusabo. Ari- 
hannes: Accusabo eum, tanquam Graeciam Medis proden- 
; Γραῖα. Vetula. Γραικοί,. Graeci, vocati ab op- 
| quodam. vel ab aliquo, cui nomen erat Graecus. deducitur 


a Γραὶξ Tocuxoc. ΤΓραιοσόβαι. Qui vetulas a piscibus ar- 
cent, ne eos emánt. vel, qui cdm vetulis concambunt, σοβάδες 
enim vocantnr meretrices, ἰΓραιούδια. Sic apud nos 
vocantur coctae yvae immaturae.] Γρηγόριος. Gregorius, 
Episcopus Nazianzenus (est autem Nazianzus statio Cappado- 
ciae), vir celeberrimus, et Basilii Caesareae in eadem Cap- 
padocia Episcopi familiaris amicus. hic non solam grammaticus 
et poeta excellens, sed etiam multo magis philosophus insignis 
et orator periti«simus fuit. idem oratione *oluta multa scripsit, 
Operaque eius circiter XXX. millia versuum continent: ex qui- 
bus haec sunt. De obitu fratris Caesarii. Oratio funebris in 
patrem suum. Altera in sororem Gorgoniam. De pauperibus 
amandis, Laudes Maccabaeorum. Laudes Cypriani. Lau- 
des Athanasii. Laudes Heronis philosophi. Contra Iulianum 
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νοῦ τοῦ βασιλέως λόγοι δύο, Κατὰ Εὐνομίου λό-- 
yox β΄, Περὲ θεολογίας d, Περὶ Υἱοῦ λόγοι β΄, Περὶ 
τοῦ Aylov Πνεύματος λόγος εἷς, Πανηγυρικοὶ λό- 
yot δέκα" καὶ ἕτεροι πλεῖστοι καὶ πᾶσι γνώριμοι. 
4.7 ἠκολούϑησε δὲ τῷ Πολέμωνος χαρακτῆρι τοῦ «(αο- 
δικέως, τοῦ σοφιστεύσαντος ἐν Σμύρνῃ" ὃς ἐγεγό-- 
ver διδάσκαλος ἩἸριστείδου τοῦ δήτορος. ἐγράφη δὲ 
αὐτῷ καὶ ἑτέρα βίβλος δι᾿ ξξαμέτρων, παρϑενίας 
xai γάμου καϑ᾽ ἑαυτοὺς διαλεγομένων" xai εἰς ἐτέ-- 
ρας ὑποϑέσεις ἐν παντοίοις καὶ διαφόροις μέτροις, 
ἅτινα συνάγονται εἰς ἐπῶν μυριάδας τρεῖς. Τοῦ δὲ 
Γρηγορίον τούτου xai Φιλοστόργιος ὃ ᾿Τρειανὸς ἐν 
τῇ κατ᾽ αὐτὸν ἱστορίᾳ μνήμην πεποίηται, καὶ φησι" 
Γρηγόριος γὰρ ἤκμαζε κατ᾽ ἐκείνους τοὺς χρόνους 
ἐν τῇ Ναζιανζῷ  σταϑμὸς δὲ οὗτος ὃ τόπος Καπ-- 
παδοκίας" καὶ Βασίλειος ἐν Καισαρείᾳ τῆς Καππα- 
δοχίας, xai ᾿Ἰπολινάριος ἐν τῇ «Ταοδικείᾳ τῆς Συ- 
Qíac. τρεῖς δὴ οὗτοι ἄνδρες τότε τοῦ ὁμοουσίου 
προὐμάχουν κατὰ τοῦ ἑτεροουσίου, μαχρῷ πάντας 


ἀνάγνωσιν καὶ τὴν πρόχειρον μνήμην ἐτέλει, ποὶ- 
Àj» εἶχον τὴν ἐμπειρίαν. καὶ μάλιστά γε αὐτῶν ὑ 
Γρηγόριος. καὶ μὴν καὶ συγγράφειν ἕχαστος αὐτῶν 
εἰς τὸν ἑαυτοῦ τρόπον ἦν ἱκανώτατος. τῷ μέν γε 
5 ᾿“πολιναρίῳ τὸ ὑπομνηματικὸν εἶδος τῆς λέξεως 
μακρῷ ἄριστα εἶχε" Βασίλειος δὲ πανηγυρίσαι λαμ- 
πρότατος ἦν' τῷ δέ ye Γρηγορίῳ, καὶ παρ᾽ ἀμφο- 
τέροις ἐξεταζομένῳ, μείζω βάσιν εἰς συγγραφὴν d- 
yt» ὃ λόγος. καὶ ἦν εἰπεῖν ᾿Ἱπολιναρίου μὲν ἀδρό- 
i0regog, Βασιλείου δὲ σταϑερώτερος. τοσαύτης δὲ 
αὐτοῖς ἐν τῷ λέγειν καὶ γράφειν δυνάμεως οὔσης, 
καὶ τὸ ἦϑος οὐδὲν ἧττον οἱ ἄνδρες παρείχοντο πρὸς 
τὴν τῶν πολλῶν ϑέαν ἐπαγωγότατον. ὥςτε καὶ οἷς 
ὡρῶντο, καὶ οἷς ἔλεγον, καὶ ὅπόσα γράφοντες διε- 
16 δίδοσαν, διὰ τπεάντων ἥρουν εἰς τὴν ἑαυτῶν κοινω- 
νίαν τοὺς καϑ᾽ ὁτιοῦν αὐτῶν εὐμαρέστερον ἁλίσχε- 
σϑαι δυναμένους. Τοσαῦτα περὶ αὐτῶν ὡς ἐν πα- 
ραδρομῇ Φιλοστόργιος, καὶ ταῦτα ᾿Ἡρειανὸς ὧν 
ἔγραψεν. "Ἔτι γοῦν περιὼν εἰς τὸν οἰκεῖον τόπον ὃ 


παρενεγκόντες τοὺς πρότερον καὶ ὕστερον ἄχρις 90 Γρηγόριος ἐπίσκοπον καταστήσας ἐν τῇ λαχούση 


ἐμοῦ τῆς αὐτῆς αἱρέσεως προστάντας" ὡς παῖδα 
παρ᾽ αὐτοῖς χριϑῆναι τὸν ᾿Ιϑανάσιον. τῆς τε γὰρ 
ἔξωϑεν καλουμένης παιδεύσεως ἐπιπλεῖστον οὗτοι 
προεληλύϑεισαν, καὶ τῶν ἱερῶν γραφῶν ὁπόσα εἰς 


1. βασιλέως παραβάτου B. E. 
εἷς] A," E. 
curveygeibaro dé BiBléa dicipopa V. 


aytrei V. 13. μνήμην] μνῆμα V. Mox Τρηγύριος δὲ E. 


δυναμένους Haec omnia αὐτολεξεὶ leguntur étiam supra v. Zzolivdioz, füst. 
16. τῆς Καππαδοκίας om. V. 


ϑμὸς — Καππαϑοχίας om. *V. 
deinceps consentire credibile est. Mox τῇ om. *V. 
μαχρῷ πάντας — ἀπηνέγχατο om. *V. 


παρεληλύϑεστιν. 
4. αὐτοῦ} ἑαυτοῦ A. αὑτοῦ E. — 14. ópowro] ὠὡρῶντο dedi cum A. E. 
phronius, 780i vi] rd of. B. E. ἐννενήχοντα)] 5$ Med. 


Θεοδοσίου τρίτον xai δέχατον ἔτος dy.] Immo, ut Pearsonus 


᾿ Κατὰ Εὐνομίου — υἱοῦ λόγοι B. inseruerunt A, et Parisinus Brequignii p. 15. 


5. ἠχολούϑησε! οὗτος παντάπασιν ἄριστος γεγονεὺς qxolosSggr V. 
9. γάμου] γάμους K. 


αὐτὸν ἐκχλησίᾳ, αὐτὸς ἐν ἀγρῷ τινι βίον μοναδιχὸν 
ἀπηνέγκατο. ἐλάσας δὲ περὶ τὰ ἐνενήκοντα ἔτη xci 
ἐπέχεινα, Θεοδοσίου τρίτον καὶ δέκατον ἔτος ἄγον- 
τος, καταλύει τὸν βίον, ἀνάξιον τοῦτο τῆς αὐτοῦ 


3. λόγος 
6. γέγονε ἘΥ, 7. bygdqn — μέτροις] 

διαλεγομένων} διαλεγόμενος B. Med, 11. συνάγονται] et- 
14. Γρηγόριος ydo ἥχμαζε xar! ἐκείνους τοὺς χρ. — ἀλίσκεσϑαι 
Item in v. δασίλειος Καισαρείας. — 1. στὰν 
17. ᾿Ἰπολλινάριος] ᾿Ἡπολινέάριος B, E. Med. Losdem lihros 


18. τρεῖς δὴ οὗτοι] Hinc usque ad μοναδικὸν ἀπηνέγχατο omnia om. V. 
δὴ οὗτοι τότε ἄνδρες] dé ἄνδρες οὗτοι τότε E. δὴ οὗτοι ἄνδρες τότε A. *V. 


25. Lezt 


22. ἐπηνέγχατο] ἀπηνέγχατο A. B. E. Med, «ola et &- 
Dedi cum Α. ἐνενήχοντα, Mox post ἐπέχεινα V. inserit o Γρηγόριος. 
recte observavit, decessisse potius videtur anno Theodosii unde- 


cimo: quod colligi potest ex verbis his Hieronymi in Catalogo Scriptt. Eccles. Decessitque ante hoc ferme triennium iu^ 


Theodosio principe. Scripsit autem Hieronymus catalogum 
nuit. Ausat. 


Imperatorem orationes duae. Contra Eunomium I. Il. De theo- 
logia liber singularis. De Filio orationes duae, De Spiritu S. 
oratio un&. Orationes panegyricae decem: nliae plurimae, quae 
omnibus notae sunt, secutus est &utem genus dicendi, quo usus 
füit Polemo Laodicensis, qui Smyrnae eloquentiam docuit, et 
Aristidis Hhetoris praeceptor fuit. scripsit etiam alium librum 
versibus hexametris, in quo virginitas et coniugium inter se 
volloquuntur. item de aliis argumentis diverso et vario genere 
versuum, quorum numerus XXX. millia circiter implet. Huius 
Gregorii Philostorgius Arianus quoqne in historia sua mentio- 
nem facit his verbis: Floruit illis temporibus Gregorius Na- 
zianzi (est autem Nazianzus statio Cappadociae), et Basi- 
lius Caesareae in. Cappadocia, et. Apollinaris Laodiceae ἐπ 
Nuria. hi tres viri tunc pro Homousio contra Heterousium 
propugnabant, longo intervailo superantes omnes illos, qui 
et ante et post ad meam usque aetatem. haeresis illius defen- 
sores fuerunt: adeo ut Athanasius cum iis collatus puer iu- 
dicaretur. nam et in. disciplinis profanis maximos fecerant 


24. ἀνάξιον τοῦτο ztaDuy ἐποχρουσϑῆντω τῆς χαϑέδρες *V. 


suum anuo Theodosii XIV. ut ipse in praefatione operis illins in- 
αὐτοῦ] αὐτοῦ E. Tam ἀρετῆς καὶ om. V. 


progressus, et, quantum ad lectionem et promptam memno- 
Tiam referretur, in sacris litteris insigniter versati eraut; 
praesertim vero Gregorius. accedebat quod. unusquisque illo- 
rum in suo genere stilo plurimum valebat. — Apollinaris enim 
eo orationis genere, quod commentariis scribendis est aptis- 
sinum, ercellebat. — Basilius vero in panegyrico genere di- 
cendi palmam ferebat. Gregorii tamen cum utroque compa- 
rati oratio magis erat solida. nam et Apollinare in. dicendo 
erat uberior, et Basilio gravior. cum autem tanta essent id 
dicendi et scribendi facultate praediti, iis etiam fuere mori 
bus, quibus oculi plebis macmime allicerentur. itaque et aspe 
etu et oratione et scriptis passim editis in suam familiarile- 
tem pertrahebant omnes, qui ulla ratione pertrahi commode 
poterant. Haec de iis Philostorgius, quamvis Aríianus, in trán*- 
cursu scripsit. Gregorius autem superstes adhuc alinm Eccle- 
siae suae episcopum iu locum suum substituit, et ipse ruri vi 
tam monachi egit. decessit anno decimo tertio Theodosii [mpera- 
toris, annos amplius XC. natus, haud dignum virtutis 5086 


^ 
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παϑὼν ἀρετῆς, τὸ τῆς καϑέδρας ἀποκρουσθῆναι τῆς 
βασιλευούσης τῶν πόλεων, καὶ προχριϑῆναι μᾶλ- 
λὸν τοὺς φαυλοτέρους, ἢ τὸν ἐπ᾿ ἀρετῇ καὶνλαμ- 
πρότητι βίου πάντων μᾶλλον ὑπερανέχοντα. 


Βηρυτόν, κἀκεῖϑεν εἰς Καισάρειαν τὴν τῆς Παλαι- 
στίνης διέβη, ἅμα ᾿ϑηνοδώρῳ ἀδελφῷ" οὗς καὶ 
χατὰ μέρος εἰς τὴν τοῦ Χριστοῦ πίστιν εἰςάγειν 
᾿Ωριγένης ζηλωτὰς ἰδίους κατέστησεν. ἐπὶ πέντε 


Γρηγόριος, Νύσσης ἐπίσκοπος, ἀδελφὸς 5 τοίνυν παρ᾽ αὐτοῦ παιδευϑέντες ἐνιαυτοὺς πρὸς τὴν 


Βασιλείου τοῦ Καισαρέως, ἀνὴρ καὶ αὐτὸς ἐλλογι-- 
μώτατος, καὶ πάσης ὑπάρχων παιδείας ἀνάπλεως" 
προρκείμενος δὲ μᾶλλον τοῖς τῇ ῥητορικῇ χαίρουσι. 
καὶ γοῦν εὐδόχιμος ἐν ταύτῃ γεγένηται καὶ λαμπρός, 


πατρίδα ἀποπέμπονται" ἀφ᾽ οὗ ó Γρηγόριος ἀπο- 
δημῶν πανηγυρικὸν εὐχαριστίας τῷ Ὥριγένει ἔγραψε 
λόγον, καὶ συγκαλεσάμενος πάντας τοὺς ἐπιχωρίους, 


αὐτοῦ τε τοῦ ᾿Ωριγένους παρόντος, τοῦτον ἀνέγνω 


εἴτις ἄλλος τῶν πάλαι ταύτῃ γεγενημένων. οὗτος 10 τὸν λόγον, ὅςτις ἄχρι τοῦ παρόντος ὑπάρχει" ἔγραψε 


συνέταξε κατ᾽ Εὐνομίου λόγον ἐξαίρετον, xai τεῦ-- 
vs xoc * ϑαυμάσιον εἰς τὴν τοῦ ἀνθρώπου κατασχευήν" 

ἄλλας τε πυκνὰς καὶ συνεχεῖς ὁμιλίας, εἴς τε τὰ “4ι- 

σματα τῶν ἀσμάτων, xai εἰς τὸν Ἔχχλ ησιαστεήν, xai 


δὲ xai μετάφρασιν εἰς τὸν Ἐχχλησιαστήν, ἐλάχιστον 
μὲν πάνυ δὲ ϑαυμαστὸν λόγον" καὶ ἄλλας τε πολ- 
λὰς καὶ ποικίλας ἐπιστολὰς καὶ λόγους συνεγρά- 
ψατο, ποιήσας τὸ σημεῖα καὶ ϑαύματα ὑπὲρ ἄν-- 


πρὸς τὴν ἀδελφὴν Maxgtvav μαχρόν tiva καὶ περι- 15 900710v,. ἡνίκα ἐπίσκοπος ἐτύγχανεν, ἐτελεύτησεν 


καλλῆ περὶ ψυχῆς συνέϑηχε λόγον. ἄλλα vs πολλὰ 
γεγραφήκει" καὶ τὸν πολυϑαύμαστον ἔπαινον τοῦ 
πρώτου τῶν μαρτύρων Στεφάνου. καὶ βίον δὲ συν-- 
ἔέαξε Γρηγορίου τοῦ ἐν ϑαύμασι διαλάμψαντος. 


ἐπ᾽ «Τὐρηλιανοῦ. 

Γρηγόριος, ἀδελφὸς Ἑρμείου τοῦ φιλοσό- 
φου" ὃς ἅπαν τοὐναντίον ἦν τῷ “Ἑρμείᾳ, ὀξύτατος 
μὲν εἰς ὑπερβολὴν καὶ εὐκίνητος ἐπί τε τὰς ζητήσεις 


Γρηγόριος, ὃ καὶ Θεόδωρος, 6 Gavuarovo- 0 καὶ τὰς μαϑήσεις" ἄλλως δὲ οὐχ ἡσύχιος, οὐδὲ γα- 


γός, Νεοκαισαρείας τῆς ἐν τῷ Πόντῳ ἐπίσκοπος, 
νέος χομιδῇ διὰ τὴν παίδευσιν ᾿Ελληνικῶν τὰ καὶ 
“Ῥωμαϊκῶν γραμμάτων ἀπὸ τῆς Καππαδοκίας εἰς 


1. χαὶ τῆς] τὸ τῆς A. E. 


A. B. ὑπανέχοντα E. 5. Νύσης *V. 


rexit Portus, 14. τὰ ξσματα } rà dgua E. 
Maxagfrav. invexit Aldus, 
psit. Küst. 

10. ὅςτις xei] xci om. A. Sophronius. 
et Küst.: neque habet SNophronius, 


hic obiit, ut ex historia ecclesiastica constat. 


2. προχριϑῆναι μᾶλλον μᾶλλον om. V. et mox 


lysum sermonem, de quo monet Gaisfordus, edidit Wolfius Anecd. T. 1I. p. 284. 
Qioc, ὃ xal Θεόδωρος, ὁ Θαυματουργύς, Nox.) Haec et quae sequun&ur ex Nopbronio, Hieronymi interprete, 
22. νέος xouid; | Hinc usque ad finem omnia nescit V. 

ἔγραψε δὲ] ἔγραψε δὲ x«i A. Sophronins. Mox λόγον om. EK. 
14. ποιήσας τε] τὲ 0m, Küst. ποιήσας σημεῖά τε χαὶ Nophronius, 
Bic habent 2 MSS. Pariss, cuius loco in prioribus editt, pessime legitur ἐπὶ Ἰουλιανοῦ. 
Vide Gulielmum Cave in Histor. Litter. Scriptor. Ecclesiastic. Kist. 


λήνην ἐν τοῖς ἤϑεσι φέρων τινά, ἀλλά τι xai παρα-- 
κεκινηκός, ἐπεὶ δὲ Div Dev ἧκον εἰς “1λεξάνδρειαν, 
ὕστερον ὃ Γρηγόριος ἑάλω τῇ νόσῳ ἐπὶ 10 πλέον, 


τὸν — ὑπερέχοντα. 4. ὑπερέχοντα! ὑπεσανέχοντα 


6. Βασιλείου] Addit V. ῥήτωρ —— ἐτελεύτησεν ἐπὶ a )onlinvos , omissis ceteris, 
10. γεγενημένων} Immo συγγεγενημένων: nisi quis malit haec zaUrg yeytrnutvov tollere, 
τον neglexit vulg. 
sonus àd marginem Nuidae sui aunotavit. --At editio princeps Mediolanensis Maxepéey. κέ, 


13. ἄλλας] ἄλλως Edd. vett. Cor- 
15. Μαχαρίναν Codex Vatic. habet Mexofvity, ut Pear- 
Μαχρίναν ürmant A. B, E. 

20. Poxyo- 
Suidàs deseri- 


13. x«l λόγους om. Ald. 

16. ἐπ᾿ «1ὑρηλεινοῦ 
Diu enim ante Iulianum Thaumaturgus 
ἐπὶ dov- 


λιανοῦ p. E. statim omisi eum A. V. C. ΤῸ ηγύριος καὶ ᾿ἀϑηνόδωσος συναίμονες " ἀλλ᾽ ὃ μὲν rrQerowQyog, ὁ δὲ goq στῆς 


ἔγραψε δὲ καὶ περὶ σαρχώσεως καὶ πίστεως λόγον. 
χώσειυς, 


μὲν] uir om. V. omissis etiam x«i εὐκίνητος — μαϑήσεις, 
om. reliqua inde ah «pow». 
ἦχον A. B. E. i. e. Hermias et Gregorius. 





praemium consecutag, ut qui sedem urbis principalis non obti- 
nuerit, cum deteriores essent viro praelnti, qui virtute et vitae 
claritate omnibus antecelleret. Γρηγόριος. Gregorius, 
Episcopus Nyssonus, frater Basilii Caesariensis, vir et ipse 
clarissimus et omni doctrina refertus; eloquentíae tamen studio 
magis deditus, cuius laude adeo floruit, ut nulli veterum cede- 
ret. hic eximiam orationem contra Kunomium scripsit, et opus 
admirabile de fabricatione hominis , aliasque Homilias plurimas. 
item in Cantica Canticorum, et in Ecclesiasten, et ad sororem 
Macrinam prolixam et perelegantem orationem de anima. deni- 
que scripsit alia multa; item admirahile illud encomium Ste- 
phani primi martyris; et vitam Gregorii, qui miraculis claruit. 
Γρηγόριος. Gregorius, qui et Theodorus dicitur et Thauma- 
iurgus, Neocaesareae quae in Ponto est episcopus, valde ado- 
lescens oh Graecarum et Romanarum litterarum stadíum e Cap- 


Uhi pro συνπέμονες B. K. ἐναίμονες. 
17. Γρηγόριος, εδελιρὸς Ερμείον τοῦ qui.] Haec et quae sequuntur αὐτολεξεὶ etiam lexuutur apud Photium in 
Excerptis ex Damascio p. 1044. ut Pearsonus quoque observavit. ΜΝ ἐκ. 18. 


“ σπιαραχεχινηχός} Malim παραχεχινηχος , ut legitur apud Photium loco landato. Ast. 


Deinde malebat Küsterus περὶ évaeg- 


y τοὐναντίον " τοὐνειντίον 5 5v A. ὀξύτετος 
20. γαλήνην] Tywmr,addit *V, — 21. ἐν τοῖς] ἔχων τοῖς V. qui mox 
22. ἧχεν] 


padocia Berytum, índe Caesaream Palaestinae se contulit una 
cum fratre Athenodoro. hos Origenes ad fidem Christi paulatim 
traduxit, et sui sectatores reddidit. cum igitar anuos quinque 
ah eo eruditi in patriam remitterentur, Gregorius discedens ora- 
tionem pánegyricam, in qua Origeni gratias agit, scripsit, eam- 
que omnibus indigenis convocatis, ipso quoque Origene prae- 
sente, recitavit; quae etiumnum extat. scripsit etiam metaphra- 
sin in Ecclesiasten, brevissimam illam, sed admirabilem: mul- 
tasque nlias et varius epistolas ac sermones, idem «ub Aure- 
lano decessit, clarus multis miraeniis, quae iam episcopus 
edidit, ΤῬρηγόριος. Gregorius, frater Hermiae philosophi, 
qui Hermiae plane dissimilis fuit, «upra modum acutus et ud 
quaestiones et disciplinas expeditus; ceteroquin inquietus, nec 
moribus placidis, sed mentis nonnihil emotae, cum vero Athenis 
Alexandriam venisset, morbo vehementer correptus est, qui cor- 
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ὥςτε δύρχρηστον αὐτοῦ καὶ πολλαχῆ παραλλάττον 
γενέσθαι τὸ 0 Ὀργανον. οὕτω φησὲ Φαμάσκιος elg τὴν 
φιλόσοφον ἱστορίαν. 
Γρήνιεκος. ποταμός. 
Γρέος. ὕνομα κύριον. 
Γριπεύς. ἰχϑύων ϑηρευτής. 
Γριπεύς, Ἐριούνιε, σοὶ τάδε dope φέρει. 
Καὶ γριπηὶς τέχνη. 
Ἕρμῶναξ δ᾽ ἐκίχανεν, ὅτε γριπηίδι τέχνῃ 
alÀxa τὸν ἐκ πελάγευς ἰχϑυόεντα βόλον. 
Γ οἶφος. τὸ δίχτυον. λέγεται δὲ καὶ ὃ δύςχο- 
4» 20g " xai συμπεπλεγμένος λόγος, ὁ ἔχων τεάϑος ἐν 
ἑαυτῷ μὴ φαινόμενον. 
Γρῖφος. ó ἀσαφὴ ς λόγος. 
"Ip ἐνὶ παῖδες Ὅμηρον 
ἤκαχον, ἐκ Movod» γρῖφον ὑφηνάμενοι. 
Καὶ γριφώδης λόγος. 
Γρομφίς. Ug, ἡ παλαιὰ σχρόφα. [Τὰς vg δὲ 
πληϑυντιχῶς.] 





1. δύςχρηστον] Neglexit Suidas τοῖς λογισμοῖς. 
sterhusius : ἡ l'owtíc: βυρσεύς Hesych. 
in 04. χ΄. p. 1926, 56. quanquam ibi γρέντης ὁ γριπεύς. 


Authol. Pal, VI, 223. item in v. Ἑρμώναξ inculcatl. 
Vitt. Auct, 14, Poíqog B. E. 12. ὁ avuntnityutrvos] ó 
Galsfordo, Toupius. 
p. 448. Schol. Aristoph. Vesp. 20. alii, 

v. Hxetyoy. 17. V. Herodiani Epim. p. 16. 


15. "Io 


Scripsi Ἑρμώναξ. 


Significatur mirifica rei natura, portentis verborum involnta. 
ἐνὶ παῖδες} Versus Alcaei Messen. Vll. pr. Anthol. Pal. VII, 1. 
Id referendum ad locum Gregorii Nax. Or. XXXIV. p. 543. C. 


Γρώνη. πέτρα. 
Γρύ. βραχύ... ἔνιοι δὲ τὸν ἀπὸ τῶν ὀνύχων δύ- 
πον. "“Τριστοφάνης Πλούτῳ" 
Καὶ ταῦτ᾽ ἀποκχρινομένου τοπαράτεαν οὐδὲ 
γρύ. 
τινὲς παρὰ τὸν γρυλισμόν, τουτέστι τὴν φωνὴν τῶν 
χοίρων" ἢ εἶδος μικροῦ νομίσματος" ἢ τὸ τυχόν, 
τὸ μιχρότατον. ὅϑεν xai γρύτη, καὶ γρυτοπώλης" 
ὅπερ οὐκ εἴρηται, ἀλλὰ γρυτοπώλης. Καὶ παροι-- 
τομέα" Τὸ «Δίωνος γρύ. ἐπὶ τοῦ μικροῦ καὶ τυχόντος. 
Γρύζω. ϑρηνῶ. 
Γρύλλος. ΞἘενοφῶντος τοῦ Σωκρατικοῦ υἱοὲ 
Γρύλλος καὶ Διόδωρος. Καὶ γρύλλος, ὃ χοῖρος. 
[Γρυκτόν. 
"4a γρυχτόν ἐστιν ὑμῖν; 
τουτέστιν, ἄρα γρύξαι ὀφείλετε, ἢ παῤῥησέαν 
ἄγειν] 
Γρυμαΐία. 7 σχευοϑήνη. 
Γρύξαι. φϑέγξασϑαι, κράξαι. 


5 


15 


4. Post hanc glossam delevi cum A. B. V. C. E. Τρῆτυς. ὁ βυρσεύς, Ubi Hem- 
Legendum est Γριντὴς γρίνος, Sic enim analogia postulat et Eustathius ex Herodiano 
Multo corruptius in Etymol. p. 241,46. γρίντις ὁ οὐρανός." His similia 
dederunt viri docti in Hesychium. Ceterum Torri Med. Γρήτης Zon. p. 451. 
σοὶ tod: d.] Ex luliani Aegypt. Ep. VI, 7. Anthol. Pal, VI, 28. 


5. Glossa suspecta, 7. Γριπεύς, 'Egiovrit, 
9. Ἑρμωναξ δ᾽ ἐκ] Versus Antipatri Nidon. Ep. XtV,5. 6. 
11. Ppiqo;] Horum partem dedit Schol. Luciani 
om. A. B. E. et Lex. Bachm. p. 187. zit2og] 59oc, improbamte 
De quo universe tradunt Athenaeus x. 
Adde 
18. Poo2a- 


qii5] Γρομφάς Hesychius, ubi v. intpp. cum Ducang. Gl. Gr. in Σχρόφα, Mox rdg ὗς δὲ πλ. delevit Küsterus, recte, neque ob- 


strepente Gronovio, 
. ocv) V. Eust. in Il. ζ΄. p. 633. aliisque in locis. 
Adde Nicand. Alex. 77. Anthol. Pal. V1I,736. 
cum A. B. C. V. E." Gaisf. 
Gaisf. τὸ ἀπὸ] τὸν ἀπὸ A. B. EK. *V, C. Med. Zon. p. 455. 
τῷ ὄνυχι δύπος Hesychius, Adde Lex. Hhet. p. 228. 6. 
Mox τῶν φωνῶν E. 
ex Ncholiastu Aristoph. sic emendandus et supplendus est: 


B. yovromollgc] γρυτόπωλις A. V. Med. γρυτύπολις B. K. 


Nimile quiddam observationis extabat in v. "Y. 

4Legitur baec vox apud Lycophr. 20. indicante Herínga Qbss. y. 270. 
[ Vide v. ᾿φρύστη.] Ntatim delevi Poolvia, πόλις 'Ρωχίδος, τὰ ἐϑνιχὸν Γρωνεὺςς 
21. Γρύ. βραχύ] Ex Scholiasta Aristophani« iu. versum mox allatum Plut. 17. Γρὺ Edd. ante 


ὑπὸ habent Philemo p. 299. Theognoxtus Cram. p. 19,20. alii ; ὁ 6:6 
γρυλλισμόν] γρθλισμόν dedi cum V. C. Vide vel Phrynich. * 101. 
9. ὅπερ οὐχ εἴρηται, ἀλλὰ yevr.] Locus hic 
ὅπερ οὐχ εἴρηται nap roi; παλαιοῖς, ἀλλ᾽ ἀντὶ τούτου ὑυποπώ- 


λης. Küst. ῥωποπώλης malehat Hemsterhusius cum H. Stephano. Denuo εἰλλεὶὲ γρυτόπωλις Α. V. Med. ἀλλὰ γριπόπολις (vel 


γριτόπωλι:) B. EK. 
yev. 
υἱοὶ À. V, C. Harpocr. 
χοῖρος. 
derivatàm, delevit Gaisf, cum A. 
sist. 657. 
yovxtóv. 


B. C. V. E. 


11. ϑρηνῶ ἢ φωνῶ] ἢ φωνῶ omiserant A. B. V. C. Soyvo 5 5 ὅπως “δήποτε «ϑέγγομιαι E. Οἵ. Zon. p. 456. 


10. T6 Aftwvo;] Vid. Stobaeus XIX, 17. W'yttenbach. in Plotarch. Il. p. 10. C. Gaisf. Vide v. To .fíovoc 


12. υἱός} 


Hanc gl. sic exhibet E. Τρύλλος ὄνομα χύθιον" ó πατὴρ Ξενοφῶντος τοῦ “Σωχρατιχοῦ. Καὶ γρύλλος ὃ 
Sequentem gl. l'ovxot. — δρύινοι. χατὰ ἐναλλαγὴν τοῦ j εἰς Y. ἢ τὰ τῶν γερανδρύων ξύλα, e Zon. p. 452. 
Vid, Etym. M. v. Poovrof. 
Om. hanc gl. V. C. quae cum ordini repugnet, nanc eam notavi. Sed verendum ne lectores ínculcarint ex v. oa 

18. lov μαῖα] Haec vox lezitur apud Photium p. 1072,48. ut Pearsonus observavit. Küst. Item Theognostom 


15. Moa γρυχτόν ἐστιν v uiv] Aristoph. Lby- 


Cram. p. 19. Gaisfordó lezendum videbatur Povu£a, coll. intpp. Phrynichi p. 230. Interim reposui cum Zon. p. 454, Tl'ovuata. 


19. Boryvraror qO. Lex. Bach. p. 187. 





poris eius usum inutilem paene reddidit et valde immntavit, Sic 
Damascius tradit in. Historia Philosophorum. Τρήνικος. 
Grenicus, fluvius. Τρίος. Nomen proprium. Τριπεύς. 

Piscator. JPiscator, Mercuri, haec tibi dona fert. Et Γρι- 
πηὶς τέχνη. Hermonaz autem nactus est, postquam arte pi- 
acatoria ex mari trazit rete piscibus plenum. Poiqos. 
Bete piscatorium. sic etiam dicitur oratio ohscura et perplexa, 
et aliquid reconditum in se habens. Toiqoc. Oratio ob- 
scüra. In iusula Io pueri divinum Homerum vezarunt, gri- 
phum ingeniosum tementes. Et Γριφώδης λόγος. Τρομφίς. 
Sus, scropha senex. Γρώνη. Saxum. lov. Minimum. 


qnidam vero sic vocant sordes unguium. Aristophanes Pfuto: 
Praesertim vero cum ne minimum quidem respondeat. suut 
qui j'p9 dictum volunt a grünnitu porcorum; alii minotum quen- 
dam nummum ; vel quidvis exiguum. binc etiam dictum est yps- 
Τῆς ἵν 6. scruta ; et γρυτοπαδλης, scrutorum venditor: quod ta- 
men apud veteres non dicitar, sed ὑυποπώλης, Et proverbium: 2 
Gry Dionis: quod dicitur de re vili et parva. Γρύζω. Lu- 
geo. Γρύλλος. Xenophontis Socratici fili feirtat Gryllos 
et Diodorus, Γρύλλος etiam porcum significat. [Povxróv. 

Nwm hiscere audetis? id est: vosne libere loqni audetis 7] 
Γρυμαία. Theca vasorum. Γρύξαι. Loqui, clamare. 
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Γρύττος. τῶν ἐπὶ μαλακέᾳ διαβαλλομένων ob- δέοντα u' ἔτεα. τοῦτον μὲν παρήσομεν [τοσαῦτα] 


zog ἦν. οἱ δὲ Γρύπον λέγουσι, διὰ τοῦ m: ὃς ἦν 
καταπύγων. ᾿Ἄριστοφάνης "᾿ : 
"Enavga τοὺς βινουμένους, τὸν Γρύπον ἐξ.- 
αλείψας. 

Γρυπάνεον. Γρυπαΐνειν τὸ γρυποῦσϑαι λέ- 
γουσιν" οἷον ἐπὲ τῶν ἁπαλῶν ξυλυφίων, ὅταν κάμ-- 
ψαντες ἀφῶμεν αὐτά. ᾿Αντιφῶν δέ φησιν ἐν MÀn- 
ϑείας δευτέρῳ" Καίων γὰρ ἦν τὴν γῆν καὶ συντήκων 
γρυπάνιον ποιεῖ. 
γέγονε, καὶ ἔγρυπεν ἡ γῆ. 

Γρυπός. ὃ καμπυλόῤῥιν, 

Γνυῖα. μέλη, ἢ πόδες τοῦ σώματος. 

Γνυιοϊακὴς δὲ λιπὼν τάδε σύμβολα κώμων, 
μέμφεται ἀστρέπτου xàAAsi ϑηλυτέρης. 

Γύαλον. τὸ κοῖλον. 


»- {Ὁ Γύγης, «1υδός. ἐςέβαλε μέν νυν στρατιὴν xai 


οὗτος, ἐπεί τε ἦρξεν, ἔς τε ΐλητον καὶ Σμύρνην, 


xai Κολοφῶνος τὸ ἄστυ εἷλεν" ἀλλ᾽ οὐδὲν μέγα 


ἐπιμνησθέντες. "Modvog δὲ τοῦ Γύγεω μετὰ Γύγην 
βασιλεύσαντος μνήμην ποιήσομαι. οὗτος Πριηνέας 
τε εἶλεν εἰς MiAnsóv τε ἐρέβαλεν. ἐπὶ τούτου τυ- 


δ ραννεύοντος Σαρδίων, Κιμμέριοι ἐξ ἠϑέων ὑπὸ 


Σκυϑέων τῶν Νομάδων ἐξαναστάντες, ἀπίκοντο ἐς 
τὴν any, καὶ Σάρδεις πλὴν τῆς ἀκροπόλεως εἷλον. 
ἤάρδυος δὲ βασιλεύσαντος ἑνὸς δέοντα πεντήκοντα 
ἔτεα, ἐξεδέξατο Σαδυάττης ὃ “Ἄρδυος, xai ἐβασί- 


Καὶ ᾿Μελάνϑιος" Σεισμὸς φησὶ 10 λευσεν ἔτη εβ΄. Σαδυάττεω δὲ ᾿ἡλυάττης. οὗτος δὲ 


Κυαξάρῃ τε τῷ mixto ἀπογόνῳ ἐπολέμησε καὶ 
ἽΠήδοισι, Κιμμερίους τε ἐκ τῆς doing ἐξήλασε, 


Σμύρνην τε τὴν ἀπὸ Κολοφῶνος κτισθεῖσαν ἐξεῖλεν, 


εἰς Κλαζομενάς τε ἐςέβαλεν. ἀπὸ μέν νυν τούτων 


15 οὐχ ὡς ἤϑελεν ἀπήλλαξεν, ἀλλὰ προςπταΐσας με-- 


γάλως. ἄλλα δὲ ἔργα ἀπεδέξατο ἐὼν ἐν τῇ ἀρχῇ 
ἀξιαπηγητότατα τάδε. ἐπολέμησε Πιλησίοισι, πα-- 
ραδεξάμενος τὸν πόλεμον ἀπὸ τοῦ πατρός. ἐπελαύ-- 
νων γὰρ ἐπολιόρκεε τὴν Μίλητον τρόπῳ τοϊῷδε. 


ἀπ᾿ αὐτοῦ ἄλλο ἔργον ἐγένετο, βασιλεύσαντος δυοῖν 90 ὅκως μὲν εἴη ἐν τῇ γῇ καρπὸς ἁδρός, τηνικαῦτα ἐς- 


1. Γρύττος Γρύτεος καὶ Γρύπον A. B. y. xai γρύττον E. De his eo incertius est iudicium, quod alienum locum glossa ohti- 
nuit. Arguunt tamen indicia librorum, pro lemmate F'ovzor vel consimilem scribendi formam esse,positàm pro diversitate 


lectionis Γρύττον. 
ipürgs] Equ. 884. 


praeferenda est, Vide etiam supra v. Βινεῖν. Küst. 


logus. Küsf. Qui Γρυπάνεον neglexerat. γρυμπάνειν, ἐπιχά 
7. ξυλεφίων} ξυλυιρίων A. *V. Harpocr. Pal. 


γρυπᾶσϑαι K. λέγουσιν] oi ZErrixo( addit C. 


2. l'ovno;] Γρύπον À. B. V. C. E. id est, Γρύττον. 
4. ros; Bivovufvovc] Apud Aristophanem loco laudato hodie legitur τοὺς χινουμένους, Sed lectio Suidae 
6. Γρυπαίνειν. τὸ γρυποῦσϑιμ] Eadem habent Harpocratio et Etymo- 


3. χαταπεγων} ἤτοι Àdyvog addit A. — ἰἌριστο- 


ré "Theognostus p. 19. γρυποῦσϑαι} γρυποιεῖσϑαι V. 


9. Καίων γὰρ ἦν τὴν γῆν 


xci συντ. Sensus fraggnenti huius est mutilus et obscgrus. AÁüst. xa/vo» E. Mox ἦν om. Zon. p.456. Etym. M. et Harpocr. 


Pal. χαῖον ydo τὴν γὴν x«l συντῆκον Harp. libri plerique. 


C. χαμπυλόννξ A. καμπυλόῤῥις Hesychius. Γρυπόν, χαμπυλόῤῥενον Zon. p. 455. 


11. ἔγρυπεν] ἄγρυπεν V. C. 


12. χαμπυλόῤῥιν] χαμπυλόριν V. 
13. I'v« Med. 


nódtc] πόδας A. — 14. Prio- 


ταχῆς δὲ] Pauli silentiar, Ep. XLI,9. 10. Anthol, Pal, V1,71. Γυροταχῆς V. γυρταχὴς C. 1n versus initio praetermisxum φεῦ 


φεῦ. 


16 Γύαλον] Vid. vel Schol, Ll. £. 99. slve Apollonii Lex. p. 211. 


Gl. om, *V. Qnae sequebatur gl. Γύαρος. νῆσος 


μία τῶν Xnogddww. λέγεται δὲ ὅτι ἐν ταύτῃ διατρώγουσιν οἱ μύες τὸν σίδηρον, e Zon. p. 458. fere petitam, Gaisf. delevit cum 


^. B. C. E. V. 


Ubi sic Küsterus: ,,Idem refert Antigonus Caryst. Histor. Mir&h. cap. 21. et ex eo Stephanus Byzantius v. Γύα- 


ρος: ἴῃ quem vide Holstenium." Addit Reinesius Aristot. Mir. Ausc. 24. Plin. VIII,29, 57. Aelian. H. Anim. V, 14, Theophrast. 


Animal. p. 474. ed. Heins. 


Nuidas eum descripsit. Ksst. Addit Reines, Aristid. Or. Plat. T. III. p. 94. Ptolem. Hephaest, apud Phot. p. 483. 


μέν νυ A. B. *V.— 19. οὐδὲν] οὐδὲν γὰρ Herod, 


1. τοῦτον — ἐπιμνησϑέντες om. V. τοσαῦτα om, À. KE. et sola Med, 


17. Γύγης, «{“υδός. ἐςέβαλε] Totus hic locus de Gyye legitur apud Herodotum lih. I. c, 14. uude 


μέν vvy] 


2. "Modvoc -— προςπταίσας μεγάλως sequenti articulo subii- 


cit V, quorum loco hic habet, οὗτος ἐπολέμησε χαὶ Μίλητον ἔτη τά, Bectius autem hunc Gronovius tradit neglexisse quae ex- 


tent post ζλλα δὲ ἔργα. 3. οὗτος] Adde df. 
5. Κιμμέριοι] Κιμέριοι K. mox om. ὑπὸ Σχυϑέων. 


της B. Mox post 4odvoc om. τήν ἀρχὴν A. B. V. E. 
profecta gl. fgxso. Tum T anoyoro V. 
vvv] μέν νυ A. B. ἘΥ. 15. ἔϑελεν] ἥϑελεν B. E. *V. 





Tosttoc. Hic unus erat ex iís, qui per mollitiem male audie- 
bant. alii vero Τρύπος scribunt per z: qui impudieus erat. 
Aristophanes: Compescui cinaedos, et Grypí memoriam aho- 
levi. Γρυπάνιον. Γρυπαίνειν idem quod γρυποῦσϑαι: quod 
üicitur de teneris virgis, quas ubi incurvavimus, e manu rür- 
sus dimittimus, Antiphon autem libro secundo de Veritate in- 
quit: Terram enini incendens et liquefaciens ercavat. Et Me- 
lanthius: Quassatio, inquit, contigit, et terra concussa est. 
Γρυπός. Aduncum nasum habens, Fvi«. Membra. vel pe- 
,des corporis, Amore tabescens, symbolis his comessationum 
relictis, de inerorabilis puellae pulchritudine conqueritur. 
Τύαλον. Concatum. Γύγης. Gyges, Lydus, hic regno 
suscepto cum exercita Miletam et Smyrnarm invasit, et Colopho- 
nem urhem cepit, postea vero nullum memorabile facinus am- 


4. εἰς} εἰς τε E. Med. 
Ὁ. dqíxovto] dzíxoyro B. E. dmixéaro Herod. 


Neribendmn ἐς M. τε, Mox τυραννεύσαντος ut videtur E. 
9. Σαδυάττης] Xeodudr- 


6v 
11. “ηιόχου] Φηιόχεω A. V. “ηιόχρω B. Med. /djióxoo E. Hinc olim 
14. ἐξέβαλεν. ἐξέβαλλεν B. V. Med. : 
19. ἐπολιόρχεε] ἐπολιόρχει ἢ. Ε, 20. ἐξέβαλε] ἐςέβειλλε dedi cum A.B. 


lllud firmat gl. Κλαζομενίς τ᾽ ἐςέβ. μέν 


plius edidit, quamvis annos XXXVIII. regnaverit. bunc igitur 
leviter memoratum missum faciamus, Ardyis vero Gygis filii 
et successoris mentionem faciam, qui et Prienenses subegit et 
Miletum oppugnavit. hoc Sardibus regnante Cimmerii a Scythis 
Nomadibus sedibus suis eiecti in Asiam transierunt, Surdesque 
praeter arcem ceperunt, cum àutem Ardys aunos undequinquáa- 
ginta regnasset, successit ei filius Nadyattes, regnavitque an- 
nos duodecim, Sadyaltae successit Halyattes, qui cum Cya- 
xüre Deiocis nepote et Medis hellum gessit, Cimmerios ex Asia 
expulit, Smyrnam ἃ Colophone conditam evertit, et Clazome- 
nàs invàsit: unde tamen re infeliciter gesta et magna clade ac- 
cepta rediit. is cum alias res, dum imperavit, gessit; tum has 
memoratu maxime diguas. bellum cum Milesiis gessit, a. patre 
ipsi traditum, Miletum autem exercita adversus eam ducto ita 
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ἐβαλλε τὴν στρατιήν. ἐστρατεύετο δὲ ὑπὸ συρίγγων 
τε καὶ πηκτίδων καὶ αὐλοῦ γυναικηίου τε καὶ ἀν-- 
δρηίου. ὡς δὲ ἐς τὴν Π͵ιλησίην ἀπίκοιτο, οἰκήματα 
μὲν τὰ ἐπὶ τῶν ἀγρῶν οὐ κατέβαλλεν, οὔτε ἐνε-- 


τὰς στροφὰς τῆς σφενδόνης δρᾶσϑαι καὶ μή. δὲ αὖ- 
τοῦ κτείνας τὸν πρὸ αὐτοῦ ἐβασίλευσεν. 

Γύης. μέρος ἀρότρου. Καὶ παροιμία" Γύης 
οὐκ ἔνεστ᾽ αὐτῷ. ἐπὶ τῶν ἔν τινε ἀχρήστων, ix με- 


πίμπρη, οὔτε ϑύρας ἀπέσπα, ἔα δὲ κατὰ χώρην 5 ταφορᾶς τοῦ ἀρότρου. 


ἑστάναι" ὁ δὲ τά τε δένδρεα καὶ τὸν καρπὸν τὸν ἐν 
τῇ γῇ ὅκως διαφϑείρειεν , ἀπαλλάσσετο ὀπίσω. 
τῆς γὰρ ϑαλάσσης ot Μιλήσιοι ἐπεχράτεον, dicke 
ἐπέδρης μὴ εἶναι τὸ 8 ἔργον τῇ στρατιῇ. τὰς δὲ oi- 


Γυλιαύχενας. τοὺς μακροτραχήλους. 

Γύλιος. πλέγμα στρατιωτιχόν, OxtvogóQor, 
ἐπίΐμηκες, εἰς ὀξὺ λῆγον, πρὸς τὸ μὴ κατάγνυσθαι" tn 
ἐν ᾧ κατετίϑεντο τυρὸν καὶ ἐλαίας χαὶ χρόμμνα. ἡ 


κίας οὐ χατέβαλλεν ὃ «Τυδὸς τῶνδε εἵνεκα, ὅκως 10 λεγομένη στρατιωτικὴ ὀψοθήκη.. ἔστε δὲ καὶ ζῷον 


ἐντεῦϑεν δρμώμενοι τὴν γῆν σπείρειν τε καὶ ἐργάζε-- 
σϑαι ἔχοιεν οἱ Πιλήσιοι᾽" αὐτὸς δὲ ἐκείνων ἐργαζο-- 
μένων ἔχοι τι καὶ σίνεσθαι ἐςβάλλων. ταῦτα ποιέων 
ἐπολέμεεν ἔτεα ἕνδεκα. ἐν τοῖσι τρώματα μεγάλα 


ὁ καλούμενος χοιρογρύλλεος, λέγεται δὲ καὶ ὁ Ἥρα- 
κλῆς Γύλιος. καὶ γύλιον, ἀγγεῖον πλεχτῦν. 
Γύλιππος. ὄνομα κύριον. 
Γύλων. οὗτος αἰτίαν ἔχων ἐπὶ τῇ τοῦ Νυμ- 


διφάσια ιλησίων ἐγένετο, ἔν τ «Τιμενηίῳ χώρης 15 φαίου τοῦ ἐν Πόντῳ χωρίου προδοσίᾳ ἔφυγεν. ἐλ- 


τῆς σφετέρης μαχεσαμένων xai ἐν Π]αιάνδρου me- 
δίῳ. 

Γύγου δακτύλιος. ἐπὶ τῶν τεολυμηχάνων xai 
πανούργων. Γύγης γὰρ βουκόλος ὦν, τῆς γῆς ὑπὸ 


σεισμοῦ ῥαγείσης, νεκρὸν εὑρὼν φοροῦντα δακτύ-- 20 


Àiov, τοῦτον περιεῖλεν, ὃ δὲ εἶχε qoi, ὥςτε κατὰ 





3. dipfzorro]. ἀπήχοιτο A. ἀπίκοιτσ B. E. 
B. K. tic] ἕα A, B. EK. 6. ἐν τῇ τὸν ἐν τῇ A. 
exyungendum. 
Nimirum id retrahi dehuit post óxos. 
ponebantur in gl. Τρώματα, 
sis inferioribus. τῆς post χούρης addit A. 


111,99. consentit fere eum Arsenio p. 170. (Cf. Nonnus in Gregor. p. 145. ἃ Gaisf. memoratus, 


docia p. 99. breviter edidit Zion. p. 456. 


- 


senius p, 170. 
cum Suidas respexit. Aust. Zion. P. 457. 
Γυλιός Harpocratio, Lex. Seg. p. 228. et Ktym. M. p. 244. 
ἔστι τὸ καὶ Ald, 11. ᾿χοιρογρύλλιος) Vid, infra Reines. 

ner. Lex. Vet. Test. in v. 
Theognostus, et qui Γιλλιος scribit Hesychius. 


citat Iustin. 1. IV. Diodor. XIII. Plutarch. Nicia c. 18. Meurs, Lacon. 11,6. Annotavit etiam Harpocratio. 
Hemst. 
17. τὴν μὲν] uiv om. V. 


pta ex vetusto enarratore Aeschinis in Ctes, p. 78,14. 
ret. Gáisf. Addens ille etiam Meier. de bonis damn. p. 11. 


Mex οὔτε xut. Herod. 
B. cert καὶ} xci omisi cum B. É. et Herodoto: quocum etiam τὸ fuit 
10. κατέβαλεν} χατέβαλλεν dedi cum Herod. et B. (qui mox ὅπως) Med. 
13. ἔχοι] ἔχῃ K. Tum τὲ B. E, 
15. Jiutvgít] ἐν λεμενηέῳ A. B. E. Med. Quod Gaisfordus nollem reduxisset, invitis vel glos- 
18. Γύγου δακτύλιος] Conf, Plato de Rep. ll. p. 359. Reines. Diogesiaues 


. δι" αὐτοῦ} καὶ δι᾽ αὐτοῦ E. qui mox Mepailor pro πρὸ αὐτοῦ, 
6. Γυλιαύχενας τοὺς μαχροτῷ. -] Aristoph. Pac. 788. Carcini trayici filios γυλιαύχενεαις vocat: ad quem lo- 
7. Τύλιος. πλέγμα στρκτιωτ. 1 Confer scholiastam Aristoph. ín Pac. l. cit. Kis. 


Drus. Fragm. Vett. iutt. Gr. p. 1005. Hemst. 
Ceterum mireris haec in v. Γύλεος inserta, 
13. Γύλιππος] Deeolezendus est Thucydides libro VIL. Küsf. 


ϑὼν δὲ εἰς Σκυθίαν ἔγημε. δύο δὲ ἔχων θυγατέρας 
ἔπεμψεν εἰς τὴν πατρίδα" ὧν τὴν μὲν μίαν ἔγημε 
Φιλοχάρης, τὴν δὲ ἑτέραν Κλεόβουλος. 

lv: νασία. ἡ τριβή. 

Ὅτι ἢ διαλεχτιχὴ πρὸς τρία ἐσεὶ χρήσιμος" πρὸς 
. γυμνασίαν, πρὸς τὰς ἐντεύξεις, πρὸς τὰς κατὰ φι- 


&. ἐνεπίμπρα] ἐνεπίμπρη A. B. E 5. ἀπέσπα] ἀνέσπα 


12. ἔχοιεν οἱ] ἔχοιεν om. A. B. E. 
14, Novissima redeunt sub v. «]}μρεέσειε : item ap- 


Haec uberius tractat Eu- 


4. ἔνεστ' αὐτῷ} ἔνεστ᾽ ἐν τούτῳ MS. Coisl. 177. ut fere Ar- 


10. ἔστι xai r0] ἔστι δὲ xai A, B. E. C. V. Med. ἔστι zii *V. 
Addit Gaisf, schleus- 
Agnoscit etiam 
Reinesius 
14. Pólwyv]Sam- 
Vel ex Hafpocratione, cum plenior quam nunc est ext- 
18. Φιλοχέρις] Φιλοχάρης A.-dtugo- 


12. Pilioc] Wors. gulosus. Reines. 


onc V. Cap. Gron. Em. p. 97.) ““ημιοχάρης corrigit Meursius Att. Lectt. VI,29. quam probans Wesseliugius Probabil p. 255. 


etiam seqq. sic emendat certissime, τήν δὲ ἑτέραν Κλεοβούλην «Ζημοσϑένης. 


Adde locos apud Vümel. in Vit. Demosth. p. 7. 


20. Ὅτι ἡ δικλεχτικὴ] Haec et quae sequuntur usque nd finem. articuli sunt verba Alexandri Aphrod. in Top. Aristot p. 16. st 


Pearsonus recte observavit, fist. 





übsedit, cum fruges in agro maturuissent, tunc exercitum ad- 
versus hostem ducebat, expeditionem faciens δὰ cantam fistu- 
larum et fidium tibiaeque tam muliebris quaim virilis, cum autem 
in ügrum Milesiorum pervenisset, aedificia quae in iis erant 
uou diruebat, neque iucendebat, neque fores effringebat, sed illa 
omnia intacta sinebat; arhoribus tantam fruzibusque vastatis 
domum redibat. cum enim Milesii imperium maris-tenerent, non 
licehat copiis diu in obsidioue haerere. aedificia autem Lydus 
ideo non dirnebat, ut Milesii in illis habitantes terram serere et 
volere possent ; ipse vero, cum agzer esset cultus, haberet quod 
popularetur et perderet. hac ratione bellum annos uudecim pro- 
duxit: quo temporis spatio Milesii duas ingentes clades accepe- 
ront, uua in puzua ad Limenium, qui est locus regionis ipso- 
rüm; alteram in planitie Maeandri. Τύγου JaxrUAtoc. 
Gyjtis anunlus, dicitur de hominibus valde versutis et callidis, 
Gyges enim pastor, cum terrae motu humus discessisset, cada- 
ver invenit anunlum hübens, quem oi detraxit, tali vi praedi- 


,phiae disciplinas. 


tum, ut pro conversione palae et cerneretur et non cerneretzr. 
huius annuli beneficio regem, qui tunc regnabat, interfecit, eias- 
que rezuum occapavit. Τύης. Para aratri. Et proverbiom: 
Dentale ipsi non inest. dicitur de iis qul ad aliquid sunt inuti- 
les: per translationem ab aratro ductam. Γυλιαύχενας. 
Gracili collo praeditos. Γύλιος. Sporta militaris, vas oh- 
longum, et in acutum desinens, ne confringatur: in quo rejo- 
nehant caseum et olivas et cepas. id est opsotheca militaris. e«t 
etiam animal, quod vocatur χοιρογρύλλιος , erinacens, porro di- 
citar Hercules Gylius. et yUAtor, vàs ex viminibus plexom. 
Γύλιππος. Nomen proprium. Γύλων. Gylo cum prodi- 
tionis Nymphaei, castelli in Ponto, accusaretur, im Scythiam 
exulatum abiit, uhi irxore ducta duas suscepit filins; quas cum 
in patriam misisset, unam earum Philochares, alteram Cle» 
hulus uxorem doxitz Pvurv«acía. Exercitatio, Dialectica 
est utilis ad tria, ad exercitationem, δὰ colloquia, ad philoso- 
exercitationem antem vocat eam, qaae ft 
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λοσοφίαν ἐπιστήμας. γυμνασίαν δὲ λέγει, ἤτοι τὴν 
γινομένην ἐν τῷ διαλέγεσθαι πρός τινας. δεχόμενοι 
γάρ τινα προβλήματα παρὰ τῶν προς διαλεγομένων, 
πειρῶνται τούτοις συμπαρίστασϑαι , δι᾽ ἐνδόξων 


σιμὴς δὲ ἡ τοιαύτῃ γυμνασία, ἡ κατὰ τοὺς λόγους, 
πρὸς εὕρεσιν τῶν ξητουμένων τε καὶ ἀληθῶν" προ- 
σπταρασκχευάζει γὰρ τὴν ἱνυχὴν πρὸς φιλοσοφίαν. (c 
γὰρ τὰ τοῦ σώματος γυμνάσια γινόμενα κατὰ τέχνην 


τὰς ἐπιχειρήσεις ποιούμενοι. ἢ γυμνασίαν λέγοι àv 5 εὐεξίαν περιποιεῖ τῷ σώματι * οὕτω καὶ τὰ τῆς — 


τὴν εἰς ἑκάτερον μέρος ἐπιχείρησιν. ἦν δὲ σύνηϑες 
τὸ τοιοῦτον εἶδος τῶν λόγων τοῖς ἀρχαίοις, καὶ τὰς 
συνουσίας τὰς πλείστας τοῦτον ἐποιοῦντο τὸν τρύ-- 
πον, οὐχ ἐπὶ βιβλίων ὥςπερ νῦν" oD γὰρ ἦν τότε 


χῆς ἐν λόγοις γυμνάσια, κατὰ μέϑοδον γινόμενα, 
τὴν οἰκείαν εὐεξίαν τῆς ψυχῆς περιποιεῖ. οἰκεία δὲ 
εὐεξία τνυχῆς λογικῆς ἡ δύ ς, xad? ἣν εὖ ; 

Ἰνυχῆης λογικῆς ἢ ὄυναμις, xaJ. ἣν evperexm 


τὸ τοῦ ἀληϑοῦς καὶ κριτικὴ γίνεται. — “εύτερον 


τοιαῦτα βιβλία' ἀλλὰ ϑέσεώς τινος τεϑείσης, εἰς Ἰθτρόπον τῆς ὠφελείας ἐχτίϑεται πρὸς τὰς ἐντεύξεις. 


"ταύτην γυμνάζοντες αὐτῶν τὸ πρὸς τὰς ἐπιχειρήσεις 
εὑρετιχόν, ἐπεχείρουν, κατασκευάζοντες xai ἄνα- 
σκευάζοντες δι᾿ ἐνδόξων τὸ κείμενον. καί ἐστι βι-- 
βλία τοιαῦτα ᾿Τριστοτέλει τε καὶ Θεοφράστῳ γε- 


γραμμένα, ἔχοντα τὴν εἰς τὰ ἀντικείμενα δι᾽ ἐνδό-- 15 


ἔων ἐπιχείρησιν. πρὴς δὴ τὴν τοιαύτην γυμνασίαν 
χρήσιμον εἶναί φησι τὴν διαλεχτιχήν" μέϑοδον γάρ 
τινὰ εὑρετιχὴν τῶν ἐπιχειρημάτων ἔχοντες, αὕτη δὲ 
ἐστιν ἡ τῶν τόπων γνῶσις, ὁζον ἐπιχειρεῖν δυνησό-- 


μεϑα. ὡς γὰρ ἐν τοῖς ῥητορικοῖς γυμνάσμασιν 0190 φος ἡγεῖτο τοῦ στρατεύματος, 


διαιρεῖν δυνάμενοι τὰ προβλήματα καὶ τὴν τάξιν 
- - - - et 
τῶν κεφαλαίων συνορῶντες ὑζον ἐπιχειροῦσιν" οὕτω 
καὶ ἐν τοῖς διαλεχτιχοῖς οἱ τὴν μέϑοδον εἰδότες ὑζέον 
ἐπιχειρημάτων εὐποροῦσι πρὸς τὰ προχείμενα. χρή-- 





1. λέγει λέγειν B. 
τὸ τοιοῦτον Ἀ. τοιοῦτον B. KE. Med. 


2. γενομένην γινομένην A. K. Mox διαλέγεσθαι om. B. K. 
8. τοῦτον 1 τοιοῦτον E. 


καὶ ἔστιν ἐν τῷ ἃ στοιχεέρ περὶ ἐντεύξεως. 

Γυμνάσια. ἀλειπτεήρια, ἢ ϑαλανεῖα, ἢ λουτρά. 

Τρία γυμνάσια τῆς Ἀττικῆς" “Πχαδημία, .10- 
κέιον, Κυνύζαργες. 

'Γυμνάσιος, Σιδώνιος, σοφιστής, ἐπὶ τῶνουν 
Κωνσταντίνου τοῦ βασιλέως χρόνων. ἔγραψε Meáé- 
τας, καὶ εἰς “ημοσϑένην ὑπόμνημα, καὶ ἄλλα τινά. 

Γυμνῆταε. 5 εὐθεῖα ὃ γυμνήτης, xai οἱ γυ- 
μνῆται. τάξις πεζῶν. Ξενοφῶν" Ὃ δὲ Χειρίσο- 
λαβὼν τὸ ἀμφ᾽ ab- 
τόν, τοὺς γυμνήτας ἅπαντας. οὐδεὶς γὰρ κίνδυνος 
ἐδόχει εἶναι. Καὶ γυμνήτης, ὃ γεγυμνωμένος. 

Ὅς ποτε ϑυμῷ 
ἄρσενι γυμνήτην ἐξεπόνει βίοτον. 


7. τὸ τοιοῦτο } 
12. χαὶ 


4. τούτοις 1 τούτων B. K. 
9. βιβλέων βιβλίω A. 11. πρὸς ἐπιχειρήσεις *V. 


εἐνασχευάζοντες} Duae hae voces [n prioribus editt, ( et V.] desunt: quas ex MSS. Pariss, et Alexandrino Aphrodiseo revo- 


cavi. Kist. 

Progymn. 2. p. 165. ed. Walz. 
2. πίροπαρασκευείζει προςπιπρησχευάζει A. 

8. xa9' nr] xa9* ἣν εὐεξίαν A. B. E. Ἐν, Med. 
in Demosthenis orat, contra Timocratem p. 266. Kiüst, 
τοῦ À. 
Saltem ἦν δὲ reiecimus ante τάξις inculcatum. 
De Expedit, Cyri lib, IV. (1,6.) p. 316. ut Portus observavit. 
της] γυμνίτης V. γυμνήτις C. 
μνέίτην V. γυμνῆτιν E. γυμνίτιν C. 





disserendo cum aliquibus, qui enim problemata aliqua accipiunt 
ab ilis, quibuscum disserunt, conantur íllis rem propositam 
demonstrare, probabilihuas argumentis utentes. vel exercitatio- 
nem dixerit árgumentationem iu utramque partem. erat autem 
huiusmodi genus sermonum veteribus familiare, et in. colloquiis 
eam plerumque ràtionem disserendi seqnebantur; non libris 
utentes, ut nunc (tunc enim huiusmodi libri nón erant) sed 
cum thesin posuissent, in ea facultatem *uam invenienderam 
argumentorum exercebant, rem propositam argumentis pro- 
bahilibus confirmare et refutare conantes, huiusmodi libros 
Aristoteles et Theophrastus scripserunt, in quibus docent ra- 
tionem prohahiliter in utramque partem disserendl. ad huius- 
modi ixitur exercitationem utilem dicit esse dialecticam. si quam 
enim methodum habeamus argumentorum inveniendorum (ea 
est autem locorum dialecticorum cognitio), facilius argumen- 
tari poterimus, ut enim in exercitationibus oratoriis, qui divi- 
dere quaestiones norunt et ordinem capitom perspiciunt, fa- 
cilius argumentantur: sic etiam in dialecticis, qni methodum 
norunt, iis uberior argamentorum copia ad institutum suppetit. 


Suidae Ler. Vot. 1. 


14. τοιτῦτα 0m. E. qui mox om. re et infra pro. γεγραμμένα habet πεποιημένα, 
20. Vide Thennis Prozymn. t€. 12. p. 249. 
3. ὡς τα] ες ydp τὰ A. *V. 
11. xci ἔστιν] ζήτει *V. 
Τρία δὲ EK. Vide v. Mxednuía et Zou. p. 460. 
18. 5 εὐθεῖα — ἣν di om. V. C. xai οἱ γυμνῆττωα om, K. ἦν δὲ om. A. B. 
Breviter Zon. p. 457. Γυμνῆται xal yv 
Küst. 
23. Ὃς more ϑυμ 1 Antipatri Nidon. LXXX. 


De libris illis videndus Theo 


5. περιποιεῖν Med. sola. 7. περιποιεῖται *V, 
13. Τρία γυμνάσια τῆς Mrron;c] Vide Ulpianum 
15. ἐπὶ roy] ἐπὶ 
taque probaudum nihil nisi τάξις πεζῶν. 

vati. τάξεις πεζῶν. 19, Ξενοφῶν] 
Iude xci revocandum ànte τοὺς γυμνήτεις. 22. γυμνή- 
pr. Anthol, Pal. VIL, 65. 24. γυμνήτην] γυ- 


itàque prodest huiusmodi exercitatio, «qua in disputationibus 
utimur, ad inventionem tam eorum, de quihus quaeritur, 
quam veritatis, praeparat enim animum ad philosophiam; ut 
exercitationes corporis, quae secundum artem fiunt, corpori 
robur conciliant. sic etiam exercitationes animi, quae sectn- 
dum methodum fiunt, animo suum robar praestant. proprium 
&utem àními ratione praediti robur est faculta*, qua veram 
invenit et indicat. Alterum deinde u«um exponit, quem diate- 
ctica in colloquiis habet: de quo vide in littera E v. Ἔντευξις. 
Twur»ücia. Loca, in quibus athletae se ungehant, vel hal- 
nea. vel lavaera, — Tria erant Athenis gymnasia, Acade- 
mía, Lyceum, Cynosarges, Tvurdácioc. Gymnasias, Si- 
donins, sophistes, Imperatoris Constantini temporibus vixit. 
scripsit deglamationes, et commentarium in Demosthenem, et 
alia quaedam. Ῥυμνῆται, À recto singulari γυμνήτης, 
fuit genus quoddam peditum. Xenophon: Chirisophus erat 
in fronte erercitus cum copiis suis et omnibus  erpeditis 
militibus. nihil enim periculi esse videbatur. Et Γυμνή- 
τῆς, 73^ Qui quondam animo robusto frugalem egit ritum. 
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“Ἱέγεται καὶ γυμνὴς γυμνῆτος. ὁπλίτου. Kai αὖϑις" 


νόντων Σπαρτιατῶν. Kai Ἰώσηπος " Τόπος δ᾽ ἐπὶ 


Εἵποντο δὲ καὶ γυμνῆτες ἐς ὑ ἀποκεχριμένοι, ὡς τῆς πόλεως οὐδεὶς γυμνὸς ἦν, ἀλλὰ πὰς λιμοῦ νε- 


ὁδοποιεῖν τὰ ἄβατα. 
Γυμνητεύω. γυμνὸς διατελῶ, 


κρὸν εἶχεν ἢ στάσεως. 


Γυμνοπόδης. ὃ ἀνυπόδητος. Καὶ F'vuvo-. 


Γυμνικοὶ ἀγῶνες. Ὁ δὲ Ἰουλιανὸς ἐν Πέρ-- 5 ποδῶ, γυμνὲς βαίνω. 


σαις ὧν γυμνικοὺς ἀγῶνας ἦγε. τουτέστιν, ὕσους 
γυμνούς, 
Γύμνις. ὕνομα κύριον. xai κλίνεται Γύμνιδος. 
Γυμνοπαιδεία. ἡ παλαίστρα, 7 τοὶς ἐφή- 


βους “Ἰυκοῦργος ἠνάγκαζε, Καὶ Γυμνοπαιδία, xo- 10 


oi ἐκ παίδων ἐν Σπάρτῃ τῆς “Παχωνιχῆς εἰς θεοὺς 
ὕμνους ἔδοντες, εἰς τιμὴν τῶν ἐν Θυραιαῖς ἀποϑα- 





Γυμνοῤῥύπαροι. οἱ σοφισταί. Ἦσαν δὲ 


περὶ αὐτὸν γυμνοῤῥύπαροί τινες. 


Γυμνοσοφισταί. παρὰ Βαβυλωνίοις οἱ φι- 


λόσοφοι, καὶ παρὰ 4Moavotoic. 


Γυμνότερος Ἰαλέμου. ὃ Ἰάλεμος ἐπίῤῥημα 


ϑρήνου. τάσσεται δὲ ἐπὶ τῶν οἰκερῶν. Καί, Γυ- 
μνότερος ὑπέρου xai λεβηρίδος. ᾿Αριστοφάνης δὲ 


ὁπλίτου͵ Puto legen- 


[7] og 
1. γυμνῆς om. V. C. γυμνῆτ A. B. yvurgr E. Quae si recte interpretor, γυμνῆς omnino reiiclendam est. ) 
dum esse, διαιρέρει di ὁπλίτου. Notum est enim γυμνῆτας apud veteres scriptores appellari milites leviter armatos, oz1/ra; vero 
graviter armatos: unde alterà vox per alteram exponi non potest. Awsf. Hes pextase videtur Xenoph. Anah. IV, 1,6. Ξενοφῶν di 
σεν τοῖς ὁπλίταις εἵπετο οὐδένα ἔχων γυμνῆτα, Quare legerim, οὐχ ὁπλίτου. Vel Xenophontis locum male accepit Suidas, quippe 
qui yvy. et ὅπλ. confuderit. Toup. MS. Missis criticorum suspicionibus haud optimis censebimus ὁπλέτου forte fortuna irrepsisse, 

ἃ, Γυμνητεύ ] γυμνιτεύω V. 5. Ὁ δὲ Ἰουλιανὸς ἐν Πέρσαις ὧν yvur.] ldem fragmentum legitur infra v. 'Hyry.. Küst. 
Víd. Vales. in Ammian. Marcell, XX1V,6G.,p. 440. Hemst, Sententiam optime Valesius explicavit, 6. τουτέστιν. ὅσους yv- 
pose] Sensus huius loci clarus est; at verba corrupta et mutila: quae proinde lector pro lubitu refingat et emendet, Kiüst. ὅσοις 
γυμνούς om. V, C. sed in lacuna: quae videntur ad Xenophoutea sub v, Γυμνῆται esse revocanda, 9. Pvuvonaidtía] le 
μνοπαιδία K. — 10. ἠνάγκαζε! Videtur híc excidisse vox γυμνάζεσθαι, vel simile quid, quoniam oratio non est integra. Κατ. 
Recte vir doctissimus. Oratio autem facile redintegrari possit ex Nuida v. ^fuxoUpyoc: Οὗτος xai γυμνέσιτε παρϑένων lrous- 
ϑέτησε — xal τὴν γυμνοπαιδείανι καὶ τοὺς ἐξήβους ἠνάγχαζε did παντὸς μὴ ἔχοντας yA«vida γυμνασίοις προςκεῖσϑαι καὶ ἐγωνίζεσϑαι 
δημοσίους ἀρετῆς ἀγώνας. Quod miror virum diligentissimum non animadvertisse, Scribendum mutem, uti recte monuit Küste- 
rus, Γυμνοπαιδία et Γυμνοπαιδίαν. Quomodo locuti sunt Herodotus, Thucydides, Xenophon, Pausanias, alii quam plurimi, Toup. 
Tvuvonmodíe] Lege yvuroncudét, Quid autem fuerit 4vurozcid/ non solum ex hoc loco Suidae, sed etiam ex aliis grammaticis 
et scriptoribus constat. Vide Meursium in Orchestra et Graevium in Lucian. [de Saltat. 12. ubi Gesnerus adeundus] Tom.]. p. 994. 
III. p. 275.]. Küst. Γυμνοπιιδεία *V. Γυμνοπαιδίς V. C. MS. 177. Lex. Rhet. p. 234. Zon. p. 458. Οἱ. Timaeus p. 73. cei 
haec debentur. Scaliger in Euseb, à. MCCCXLVII. p. 80. a Gaisf. appositus: ,, Γυμγοποδέα legit Hleronymus, quomodo legitor 
apud alios scriptores, pro Pvuroncide/e, vel ut est in Graecis Eusebii Γυμνὴ παιδεία. Vgitur Γυμνὴ saidtía, composita, erat 
chorus puerorum nudorum, quod et etymon ipsum ostendit, qui laudes canebant eorum, qui fortiter dimicando in Thyreatice 
hello perierant, auctore Nuida. Ubi vitio librariorum Ppuromrodé legitur, quemadmodum legit Hieronymus. — Sed causae tem- 
pus non convenit: quía Thyreatica posteriora sunt, ut supra loco suo meminimus.  Etymologici nuctor ait Peuroteidtav insti- 
tutam in laudes eorum, qui &d Pylaeam occubuernut, nón ad Thyream. Sed pugna Leonidae ad Pylas longe posterior Thyreà- 
tica. Quocunque nomine et quandocunque hoc institutum fuerit, coustat Γυμνοπαιδεέαν chorum puerorum fuisse Apollini dicatom. 
Falsum enim quod scribit Suidas: Pvuroreudta 5 παλαίστριι, ἧ τοὺς ἐφήβους “Τυχοῦργος ἠνάγκαζεν. ... Supplendum, diir- 
λους τύπτειν. Hoc satis confutat Hesychius v. Puuroraideén, et Pausanias H1, 11,7. Vide Plutarchum lib. de Musica. Aped 
Thucydidem lib, V, τηρήσαντες αὐτεὶς vds Γυμνοποδίας, Glossne: ἑορτὴ τῶν «1αχεέδαι μονέων, ἐν jj γυμνοὶ ἠγωνίζοντο, Mdem qood 
Suidas" Adde Gl. Herodot. ΥἹ, 67. 12. Θυραιαῖς libri cum Arsen. p. 169. qui Γυμνοποδέαις χαίρει formulam explicat. 

. Ἰώσηπος Lib. VIL de Bello Iud. p. 965. ( V1,7,2.] ut Pearsonus observavit. Aüst. losephus recte, ἀλλ᾽ ἅπας ἢ λεμοῦ vizpór . . 
στάσεως, quihus quae subliciunturz xe πεπλήρωτο νεχρῶν ἢ dii στάσιν ἢ διὰ λιμὸν ἀπολωλότων, ea dudum ut. interpretum cem- 
menta debuerant notari. ἡ. l'uurozodo Herodianus Epim, p. 18. qui praegcessum etiam γυμνοπόδης, scriptoribus illod in- 
cognitum, annotavit p. 212. 6. 'Hcav δὲ περὶ αὐτὸν γυμνορ.1 Haec sunt verba Laertii Zenone lib. VIL segm. 10. Kist. d 
om. B. E. Subsequebatur versns: Pueuros χαϑεσϑεὶς σῶν ὑπεχστῆς πραγμάτων, Ubi Küsterus: ,Senarius hic oneirecritices, 
qui in MS, Paris, A. deest, et in MN. B, margini aseriptus est, legitur apud Astrampsychom." Delevi cum ἡ, 8. T'euvs- 
goquatafí] Ἐπὶ τοὺς rir «ΑἹγυπτίων γυμνοις qu1ocóqov; Euseb. c, Hieroclem de Apollonio extr. Puurol Aegyptii sapientes 
Philostrat. VI. Apollon. p. 246. et VIII. p. 263. 379. Idem tamen eosdem X,2, etiam γυμγοσοιριστεὶς appellat. Vanum igitor est 
distingnere γυμνοὺς à γυμνοσοισταῖς, quod facit Scheffer. de Philos. Italica c. 4. p. 16. 17. et corrigit inde interpretes Phile- 
strati VI. et VIIL ᾿Ἰνϑών oi yeurogoquatei ἄχρι νῦν ἐμπίμπρανται, Philo Ll. de Ahrah, p. 298, Reines. xai παρὰ "Ἀσσυρίοις om. 
Zon. p. 457. 10. Γυμνότερος ImÀ.] V. Arsen. p. 169. — 11. Τυμνότερος ὅπ. xal λεβηρίδος, Idowroq.] Vide Zenobiom 
ΠῚ. 95.], ex quo Suidas locnm hunc descripsit, Küsf. MS. Coisl. 177. Γυμνότερος λεβηρίδος : ἐπὶ τῶν πάνυ πενήτων " λεβποῖς quo 
τὸ σῦφαρ xal ἡ ἐχδυμία (sic) τοῦ ὄφεως καὶ τοῦ τέττιγος. κυρίως di λεβηρὶς d) περιέχεται τὸ ἔμβονον τοῦ βοός. λέγεται di note 
τισι γυμνύτερος ἰαλέμου, ἐπὶ τῶν πάνυ olrrQdv* οἱ dé λέγουσι κενότερος λεβηρίδος, ol dà τυιρλότερος, ἄλλοι δὲ γυμνότερος ὑπέ- 
Qov. Adde v. «ἐεβηρῖς, et quae olim interpolata ferebantur in v. Ὑπέρου περίγροιρον, Ceterum γυμνοτέρονς ὑπέρου" λόγος n&- 
λιιός φησιν, posuit Eustathius Opusc. p. 3380. ὑπέρου xal om. *V. qui Aegeigídov. — MQitoqdrnc] Fragm. 102. 





Dicitur etiam γυμνῆς γυμνῆτος. Et alibi: Welites autem ad 
CD. delecti. sequebantur, qui per loca inaccessa iter pate- 
facerent. Γυμνητεύω. Nudus dego. lvguvixol 
ἀγῶνες. Iulianus autem cum esset in Persia, ludos gymni- 
cos celebravit, Tínvic, Nomen proprium. declinatur. Γύ- 
μινιδος. Γυμνοπαιδεία. Palaestra, in qua Lycurgus ado- 
lescentes nudos se exercere cogebat. — Et γυμνοπαιδίαι, chori 
puerorum, qui Npartae in Laconica hymnos deorum canebant. in 
honorem Spartunorum, qui ad Thyreas obierant. Et losephus : 


In urbe vero nullus locus vacuus erat, sed omnia plena erant 
mortuis, qui rel fame vel seditione perierant. Twureoze- 
Jac. Qui nudis pedibue incedit. Kt Γυμνοποϑ , nudis pedibus 
incedo. Γυμνοῤῥύόπαροι. Sophistae, — Erant autem cires 
eum nudi quidam et. sordidi homines. Γυμνοσοφισταί. 
Gymuosophistae apud Babylonios οἱ Assyrios philosophi v6c- 
bantur. Γυμνότερος Ἰαλέμου. Nudior lalemo, lale- 
mus est vox lugentis, quae dicitur de hominibus miserabili- 
bus, Et: Audior pistillo et leberide, | Aristophanes vero ἐξ 
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Γυμνότερος Ἰαλέμου —— Γυνή. 
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τυφλότερος. ἔστε δὲ τὸ σῦφαρ xai ἔκδυμα τοῦ 
ὄφεως, καὶ τοῦ τέττιγος, παρὰ τὴν λεπίδα. xv- 
οἷως δέ, ᾧ περιέχεται τὸ ἔμβρυον τοῦ βοός. ἔστι 
δὲ τοῦτο καὶ τυφλόν. τὰς γὰρ ὀπὰς μόνας ἔχει τῶν 


Γυναικοϊέραχες. οἱ περὶ ἔρωτας ἐπτοημέ- 
νῶν. Zftivoi γὰρ οἱ γυναιχοϊέρακες εὐπρεπεῖς αἰτίας 
εὑρίσκειν ἐς ἄγραν τῶν ϑηλειῶν. 

Γυναιχὸς ἄρ᾽ ἀντετέτυξο. ἀντὶ τοῦ, ἴσος yv- 


ὀφθαλμῶν. τριχῆ δὲ ἀναγράφουσι τὴν παροιμίαν, 5 vatxi κατεσκευάσϑης. παρ᾽ Ὁμήρῳ. 


τυφλότερος, κενότερος, καὶ γυμνότερος. 
"'vuvózepog παττάλου. ἐπὶ τῶν σφόδρα 
ἀπορωτάτων. 
Γυμνῷ φυλακὴν ἐπιτάττεις. ἐπὶ τῶν ἀδυνάτως 


$03 


ἐχόντων τὰ προςτεταγμένα πληροῦν, διὰ τὰ dvay- 10 


xaia. 

[Ὅτι τὸ γυμνῶ μετὰ γενικῆς. μετὰ αἰτιατικῆς 
δέ, ὡς v0, Τυμνώσαντες αὐτὸν ἐξήγαγον ἔξω. καί, 
Γυμνῶν τὰ ἐσφραγισμένα. 


Γυναικὸς ὄλεθρος. ἐπὶ τῶν οἰκτρῶς ἄναι- 
Qovuévuv: παρόσον πολλοὶ δεινῶς ὑπὸ γυναικῶν 
ἀπώλοντο. Kai Γυναιχὸς πυγή.. ini τῶν ἀργῶν. 5 
ὅτι χρὴ τὰς γυναῖκας οἴχοι μένειν. 

Γυναικωνῖτις. οἰκία τῶν γυναιχῶν. 
κωνῖτιν φάλαγγα τῶν εὐνούχων Οὐάλεντος. 

Γυναιμανῆς. éni γυναιξὶ μαινόμενος, ὃ dxo- 
λαστος. 5 

Γυνὴ εἰς Ἡρακλέους οὐ φοιτᾷ. πρὸς τοὺς 


Τυναι- 


Γύνανδρος. κίναιδος. Ὃ γύνανδρύς τε καὶ 15 ἀναξίους τῶν πράξεων" παρόσον Ηρακλῆς ἐδούλευ- 


μάλϑων τύραννος. ἀντὶ τοῦ ἔκλυτος. 

Γυναικεία φύσις. Γυναικίας δὲ ἀνήρ, ó 
ϑηλυμανής, διὰ τοῦ τ. Καὶ γυναικιζόμενος, ὃ ϑη-- 
λυνόμενος. 

lvvaíxiatg. ἡ γυναικεία μίμησις. 

Πρὶν τῆς ἑτέρας δοῦναι γυναικίσεως δίκην. 





σεν Ὀμφάλῃ. 

ραδόξου. 
[Γυνὴ μεγάλη. διαβάλλει ᾿Τριστοιάνης τὸν 

Παναίΐτιον μάγειρον, μιχροφυῇ ὄντα, ὡς καταλα- 


Καί, Γυνὴ στρατηγεῖ. ἐπὶ τοῦ πα- 


90 βόντα τὴν γυναῖχα αὐτοῦ μοιχευομένην. ἐδυναστεύε-- 


τὸ γὰρ ὑπ᾽ αὐτῆς μεγάλης οὔσης. 


1. τυφλότερος] τυφλότερος (φησίν E. ΟἿ, v. Τυφλότερος λεβηρίδος. Continua per fraudem irrepserant in v. Σύφαρ. Ceterum 


σύφαρ Edd. 8, d] ὃ B. Med. 


chio h. v. quem vide. Kist. χενωώτερος E. 
et Arsen. p. 170. Addit A. yo. xai ὑπέρου. 


6. xevorzgos] Zenobius habet νεώτερος. Sed lectio Suidae praeferenda est, ut patet ex Hesy- 


euroQua 


7. eipódon. ἀπορωτάτων) aqidoos ἀτοπωτάτων E. σφόδρα ἀπόρων Diogen. III, 98. 
9. l'vur d φυλαχὴν ἐπιτάττει. MS. Coisl. 177. (quem ex parte Hesychius ad- 


iuvat) ἐπὶ τῶν μὴ δεομένων προςτάξεως did τὸ ἐξ ἀνάγκης αὐτοὺς xal χωρὶς ἐπικελεύσεως τοῦτο πράττειν dvayxdzGOm. οἱ γὰρ 
ἐν ᾿Ἡργιννούσαις ἡττηϑέντες “Ταχεδαιμόνιοι xol γυμνοὶ καὶ ἄποροι (φυγόντες, Ἐτεονίχου παραχελευομένου αὐτοῖς φυλαχεὶς ἔχειν, 
ἕνα μὴ λάϑωσιν αὐτοῖς ἐξαίφνης ἐπιπεσόντες Mnraior, ἀπεκρίναντο, ὅτι dei τοὺς γυμνοὺς ἐξ ἀνάγκης ἀγρυπνεῖν διὰ τὸ ὑἶγος. 
12. Ὅτι τὸ cum seqq. om. V. C. Interim notavi recentis aevi annotationem, *Or: Gaisf. tacite. 13. ὡς dedit A, Mox ἐξηγα- 
yov A. B. K. pro ἐξήγοντ᾽, 14. γυμνὼ B. E. 16. dvri τ. £xà. om. V. C. Id quod arguit exemplum istud cum interpretatione 
sua de gl. Mw» esse derivatum. 17. Γυναιχέας) γυναικείας V. C pr. Sed v. Zon. jp. 457. et Herodiani Epim. p. 18. 
18. ϑηλυνόμενος} ὁ ϑηλυνόμενος A. 21. Πρὶν τῆς ἑτέρας] Aristoph. Thesm. 870. πιρὸς 17; B. E. Tum γυναιχέσεως δίχην δοῦ- 
yt A. E. C. Med. et Zon. p. 459. 


2. duvol ydo ol yvrcix.] Locum integrum scriptoris anonymi, ex quo fragmentum hoc decerptum est, exhibet Suidas infra 


4. Dvraixoó Q^ dvtirérvio] Homerus 1]. δ΄, 163. Küst, ἀντιτέτυξο V. et 

6. V. Arsenius p. 170. 7. Juro] δειναῖς A. B. ἀργῶν} ἀργὼς καϑη- 
μένων. παρόσον αἱ γυναῖχες oixoi χέϑηνται MS. Coisl, 172, 10. Γυναικωνῖτιν φάλαγγα τῶν εὖν.] Vide infra v. Θλαδίας, ubi 
fragmentum hoc longe auctius legitur, Kust, 12. Γυνα j dye. Vid. Hl. γ΄. 39. ini] ὁ ἐπὶ Zon. p. 457. ὃ dxoia- 
crog] μαλαχός, ἀσελγής Lex. Bachm. p. 187. ὦ γύναι addit item in margine "Orr ef. γυναῖχες, ut supra in v. Γογγύλιον. 
15. τῶν z0d£rav] τενῶν πράξεων MS. Coisl. 177. 16. στρατηγεῖ} στυπτηγεῖται A. V, στρατηγεῖ xal γυνὴ στρατηγεῖται B. E. 
C. *V, Addit MSN. Colsl. 177. ἢ στρατεύεται, ünde explicatur. istud. στρατηγεῖται. ἐπὶ τοῦ] ἐπὸ τῆς A. x«l ἐπὶ τοῦ Med. 
18. διαβάλλει Ἡ ριστοιράνηςἽἍ Ex Schol. Aristoph. Av. 441. petita monuit Küsterus, Deest gl. V. C. id quod arguit hoc loco non 
tutiorem esse glossam quam in v. Παναίτιος : quippe repetitam ex v. διαϑήχην διαϑώμεθα, Quamobrem notavi. 20. γυ- 
vaix«] nos E. 


v. foyyivos. Kuüst. — Uhi legitur ἐξφευρίσχειν. 
inter versus E. Hesychio reddendum γεγένησο. 





xit, Caecior leberide. ext nutem pellicnala, quam serpens et 
cicada exuit, sic dicta ab voce λεπίς. proprie vero sic appel- 
latur membrana, qua fetus vaccae circumdatur. est enim ea 
emnino caeca, quippe sola habens oculorum foramina. tribus 
autem modis proverbium hoc effertur, Leberide caecior. ina- 
πίον. nudior. Γυμνότερος παττάλου. Nudior pazillo. 
dicitur de hominibus valde egenis. Γυμνῷ φυλαχὴν ἐπι- 
τάττεις. Nudo mandas custodiam. dicitur de iis qui per ne- 
cessitatem imperata exsequi non possunt. [Pvgro. Geni- 
tivo iungitur. item accusativo; ut, PFestibus eum nudatum 
foras eduzerunt. et: Obsignata aperiens.] Γύνανδρος. 
Cinaedus. Nemirir ille et mollis tyrannus. Γυνπεχεία 
φύσις. Γυναικίας wero, vir effeminatus, per » scribitur. 
Et Τυναιχιζόμενος, qui feminarum mores imitatur. Γυ- 
ναίχισις. Feminarum simulatio, Priusquam dederis poe- 
nas prioris fraudis, cum feminam mentireris. Γυναι- 


κοϊέρακες. Qui amoribus feminarum admodum dediti sunt. 
Feminarum enim aucupes ingeniosi sunt in ercogilandis 
causis speciosis, — quibus feminas captent. Tvraixóc 
&o' ἀντ.  Mulieris enim similis es. factus, — Homerus, 
ΡῬυναιχὸς ὄλεθρος. Mulieris interitus. dicitur de iis qui 
miserabili morte pereunt. multi enim à mulieribus crudeliter in- 
terfecti sunt. Kt: Mulieris poder. dictum de hominibus otiosis, 
vel quod mulieres oportet domi manere. Plvuvvaixovritic. 
Conclave mulierum, — Muliebrem gregem eunuchorum Valentis. 
Τυναιμανής. Insnuo mulierum amore flagrans, libidinosus, 
Τυνὴ εἰς Hoax. Mulier Herculis fanum non intrat, dici- 
tur de iis qui res se indignas faciunt. Hercules enim Omphalae 
serviit. Et: Mulier imperat. dicitur de re inusitata. — [Dw»y 
μεγάλη. Aristophanes Panaetiam coquum, qui parva corpo- 
ris statura erat, et uxorem suam ín adulterio deprehenderat, 
inier ra enim, utpote magna, virum sibi parere cogebat.] 








1159 ύννις — Τυρῶν. 1160 
Γύννις. ἀνδρόγυνος. μαλακὸς. Γυπὲς σκιά. ἐπὶ τῶν μη δενὸς λόγου ἀξίων. 
Ποδαπὸς ὃ pyé»ng: εἰς πάτρα: l'óépyad3og. καὶ παροιμία. Γύργαθον φυσᾷς. 
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Κακὴν σοφίαν μετιών. xoi τοὺς ἀϑέους᾽ Ἐπιχούρου ἐπὶ τῶν μάτην τεονούνεων. γύργαϑος οὖν κλίνη, ἐν 


λόγους καὶ γύννιδας ἐπασκῶν, κἀκ τῆς ἡδονῆς, ἣν αὶ 


ἡ τοὺς παρέτους καὶ δαιμονιώδεις σεροβοῦσι. 


ἐχεῖνος ὕμνει ὃ χλούνης te xai γύννις. 5 Γυρίης. περιφεροῦς. 
lvi. ἐξ οὗ καὶ τό. "Enti δὲ λίμνης ἐγγὺς ἦλθον γυρίης. 
Γυώσει μὲν σιῶιν. Καὶ Ὅμηρος" 
Γυπαρίοες. avri τοῦ £v φωλεοῖς καὶ καλιαῖς l'vgóg ἐν ὥμοισιν, μελανόχροος, οὐλοχάρηνος. 


καὶ στενοῖς χωρίοις. Κράτης δέ φησιν ὅτι, πᾶσαν περὶ Ὀδυσσέως. 


»οὐσεενὴν " κατάδυσιν γῦπας ὠνόμαζον. "igtoqá- 10 Γυρόν, κυρτόν, στρογγύλον. ἐν Ἐπιγράμματι" 


vng· Γυρὸν κυανέης μόλιβον σημάντορα γραμμῆς. 
Οἰλοῦντα τοῦτον ἐν τι ἄκναις Γυρῶν. περιφερῶν, κεκαμμένων.. £v Ἐπιγράμ- 
καὶ γυπαρίοις καὶ πευργεδίοις. ματι" 
lai 1 ὑπαιετούς. Γυρῶν v! ἀγκίστρων λαιμοδακεῖς ἀκίδας. 


1. Γύννγιςγ Athen, X. p. 435. A. Theodoret. H. K. liL. p. 128,32. et Vales. JHfemst. Philostrat. p. 619. 'Theodoret. 505,1, 144,47. 
Clemens 97,43. Anon. Ex Nostro v. Εὐνοῦχος landat Beinesius,  Addendus Eust. in Qd. λ΄, p. 1680. quosque laudarunt Fabri- 
cius in Dion. Cass, XL VI, 22. et intpp, Thom. M. p. 64. Hoc quidem loco nullus ut videtur codex yYrig, quod suprà extat in 


v. "sv , praestatqne "on. p. 457. addito γυναιχώθης. 2. Ποδισιὸς} Aristoph, Thesm. 143. Toup. πετέρα Med, 
3. Καχὴν σοφίαν} Fragmentum hoc sd Aclianum refert Kühnius. Vide ctiam infra v. Χλούνης. hust. Vid. v. dedoe- 
yH. Toup. τοὺς ἀϑέους 1 τοὺς om, V. C. Ἐπικούρου] ᾿ΕἘπιχούρους B. 4. xci τῆς B. E. lufra ὕμνει om. V. C. qu- 


»5;] Vid. Stanl, in Aeschyl. Kum. 188. Hemnst. 6. Devo) F'voj A. B. E. V. C. Med, lidem γεύσει pro γυιύσες quod ρυδία- 
lat litterarum series. — Similiter Apollonius. Vulgatum tuentur Zon. p. 460. et Hesychius. Interpret&tionem. 241m, yulu 
wmnisi cum A. B. C, V. R. ἐξ οὐ zai τό E Toiwictt μὲν cq vy] Recte monuit Portus respexisse hic Suidam ad locum illam He- 
meri H. 3'. 402. Pveróictr μὲν ciponv ὑφ᾽ ἄρμασιν ὠχέις ἵππους, Hinc ergo Nuidas supplendus est. Aust. SNeqq om. Α, 
suspicatur Gaisf, ὃ. Fvonegíorg. ἐντὶ τοῦ £y quàA.] Ex Schol. Aristoph, Equ. 790. Tetigit Zon. p. 460. 9. Keirs;] 
Apud SNcholiastam Comici hodie legitar Koetiroz. Sed ambiguum est utra lectio praeferenda sit, quoniam tam Crates quim 
Cratinus grammaticus apud veteres memoratur. Kiüst. 15. mutata sententia in Schol, Equitum: ,5uidas v. Γυπαρίοις recte 
habet Κράτης dé φησιν, Inteligendus hic enim est Crates grammaticus," 10. γύπας] Apad eundem Nc holiastam Comici re- 


ctius hodie legitur οὕτως, Eust. Bed tuetur valgarem scripturam Hesychius, Féana; cum E. ἀνόμασαν] 


ὠνόμιζον À, B. E. 


Med. ἐνόμαζεν C. Ἡριστοιψείνης} Apud A ristaphanem loco laudato sic legitur: — Ὃς τοῦτον ὁρῶν οἰχοῦντ᾽ ἐν ταῖσι aie 
xveig, Καὶ γυπαρίοις χαὶ πυργιϑέοις etc. hüst. Καὶ Mgr. V. C. 12. πιϑάχναις} πιϑάχναις V. zwOdxroig C. 14. χαὶ 


Penciétovc om, vulg. invito *V, Vocabulum incertae fidei. 


2. 'égpyea2oc] Deest zl. V. C. Margini Gronovius ascripsit xa χλήμη. Γύργαθον qvocc] Vocem γύργαϑος in proverluo bx 


rete significare recte monuit Henricus Steph. in Animadverss. ad Adagia Erasmi p. 30. quem vide, Sed quid 


Nuida facias, qui 


eundem vocem lectum paralyticorum hic ,Interpretatur : quem Eraásmus sequitur, Equidem cum Menagio in Laertium VII 16. 
statuerim, vel Suidam hic scripsisse, γράβατος δ᾽ ἣν κλίνη etc. vel ita, γύργαθος xui ἡ κλίνη, Posterius magis placet, quo- 
niam Suidam duas vocis γέργαϑος significationes hic tradere voluisse videtur: alterium nempe notam et communem, qoà pr 
reti capitur, ut in proverbio adducto: alteram vero minus notam, qua pro lecto —— accipitur. Aust. De prover- 


vio Gaisf. conferri iussit. intpp. in Aristaenetum Boi«sonadi p. 723. κα, 5. Γυρέης} Xon. p. 459. 7. 


"Ouspoc] Odyss. 1. 


246. Seripsi ouoigir. 8. yvQos ἔην} Les. ἐν cam codd. aliis, Male àutem addit περὶ ὟΝ ueque enim de Ulysse, sed ét 
Euryhate loquitür. Sed leg. opinor, zz, 0d. ἑταίρου ex Od, τ΄, 248, "ll'oup. Dicendum erat aei ᾿Οὐυσσέως χήρυχος. Ned pàári 


negligentia Etym. M. v. Oéle;. Ceterum γυρὸς ἐν A. C. FV. Sequentem xl. Popiros. ol μικροὶ βάτραχοι. 


uro; * Πιυπίρες 


βούωσε γυρίνων. cum A. B. C. V. E, delevit Gaisf, Ubi haec annotavit Küsterus: ο΄ Πποσημείοις v. 215. in quem locum soe 


liasta: Τυρῖνοι δὲ λέγονται οἱ ddnutzAagro: βάτραχοι, τουτέστι, vd γεννήματα τῶν βατράχων. ἐδιάπλαστα 
t 


γὰρ τίχτονται καὶ 


dmoda." Adde Schol. Platon. p.360. et Zon. p. 408, Memorabilis vero scriptura Med. "piro. οἷον πατέρες βοῶσι y. & MÀ. 


Weroc. oioy m. βούωσι y. 10. ἐν Ἐπιχγρίμ ματα Pauli Silentiari/ L, 1. Anth. Pal. VI, 64. 11. μόλιβον] μόλεβον A. C. 
μυύλυβύον E. 12. χεχα μμένοων} Deest in euitt. praecedentibus : δὲ legitar in 2 MSS, Pariss, Küsf. ἐν "Ennwyo ptuuti] pi. 
lippi Thessal, XXII 2. Anthol, Pal, VI. 5. 14. Dopoiv ] yvore» B. Tum r'om. B. E. Mox dy;xíde; E. Statum legate. 


Τὺ περιφράξαι (παριωρράξαι et infra. παραφράσσειν Med). παρὰ τὸ γῦρον ποιεῖν ἐν τῷ περιφράσσειν, Gaisf, cum A. 


. €. V. E. delevit. ut sumpta ex Etym. M. sive ον, p. 461. 





Γύννις. Semivir. mollis, Cuias est hic semirir? quae eius — Proverbium: Refe inflas, dicitur de iis qui 


frustra laboram. 


patria? t Malae sapientiae dans operum, εἰ ünpiae ejfeini- γύργαϑος etiam siguificat lectum, in quó paralyticos οἱ daemo- 
nataeque. Epicuri philosophiae studeus, et voluptate, quam niacos versant, Γυρίης. Hotundae, — Postquam rera ad 


semivir ille et. molliculus laudibus. efferebat,  fascinatus..— paludei rotuudam accesserunt. Et Homeru 


s, uhi praeconem 


Plvo. Unde Homericum: Claudos vobis reddet, Γυπαρίοις, — Ulixis describit: Gibbis erat humeris, nigra cute, crispo cá- 
Lustris, nidis, angustis locis. Crates vero dicit quodvis angu- ὀ pite. Fvpáóv. Curvum rotundum. ἴῃ Epigrammate: Ro- 
"tum latibulum sic appellari, — Aristophanes: Habitantem in — tundum plumbum, quo niqra signatur linea. Τυρῶν. Βυ- 
doliolis et angustis latibulis et turriculis, Γυπὸς Grid.  tundorum, aduncorum, ἴῃ Epigrammate: Et aduncorum δά 


Vulturis umbra, dicitur de rebus nullius pretii. Γύργαϑος. morum fauces mordentia spicula. 





A. 


Zl ἀα. 

“άβαινα. ὄνομα τόπου. xai ὃ “Ιαβαινίτης. 

dayíaSatog. ὄνομα κύριον. 

“Ιαγών. εἴδωλον ὑπὸ τῶν ἀλλοι(ύλων ϑερα-- 
πευόμενον, ᾧ τὴν κιβωτὸν λαβόντες ἀνέϑεσαν. 

AGdeg. λαμπάδες. Καὶ δεδίον παρὰ πολλοῖς. 

“ᾳδουχεῖ. φαίνει. Καὶ δᾳδουχήσας ᾿4ϑή.-- 
γησιν, '"Qg ᾿Ιϑηναίων φασὶν οἱ ταῦτα ἀκριβοῦντες 
δόκιμοι" εὔξαντο δὲ καὶ τῇ βουλῇ καὶ τῇ Κόρῃ διά 
τε τῶν ἱεροφαντῶν καὶ τοῦ δᾳδούχου σωτηρίαν αὐ-- 
τοῖς. Καὶ Πᾳδουχήσας, λαμπαδηφορήσας. Ὁ πρὸ 
Σερατοχλέους ᾿ϑήνησι δᾳδουχήσας, ἐκ τῆς ἡδονῆς, 
ἣν ἐκεῖνος ὕμνει Ó χλούνης τε καὶ γύννις. 

ss — 'μᾷερ. ἀνδράδελφος. ἐπὶ χλητικῆς. ἡ δὲ εὖ-- 

ϑεῖα dang. 

“1 ἀἄειρα. ὄνομα κύριον. 

“Ταημονέστεροι. ἐμπειρύτεροι. 


4danuovégtazpg. ἐμπειρύτατος. Ἢν δὲ ὃ 





1. ΖΦ ἃ αἹ Scribendum esse .ici et alii iam ante monuerunt. 
dá. — 2. τὸ ἐϑνιχὸν} καὶ V. K. Om. A. qui à “αβαινέτης. 


V. E. Ubi Küsterus: ,, Est ipsa vox Hebraica bat » quam LXX. Interpp. iu. versione sua retinuerunt." 
5. λαμβάνοντες} λαβώντες A. Spectat gl. 1 Samuel, V,2. Gaisf. 


γαίσϑιος B. «Ταγαίσίθης EK. “Ιαγίσθαιος A. V. 


παρε πολλοῖς] Vide infra v. dala. Küst. Aristoph, Pac, 949. 


Vide Stephanum Byzantium v. «11αι. Küst. 
Statim Gaisf, omisit edo. rd ἅγια τῶν ἁγίων, cum A. B. C. 


Alisudoos xai τάξαι στρατείαν καὶ ὁπλίσαι denuo- 
νέστατος. — Ἦησαν δὲ xai τελετῶν ἀμφότεροι δαη- 
μονέστατοι. Καὶ “Ιαημονεσιάτων, ἐμπείρων, ἐπι-- 
στημόνων. Οἷα δὴ δαημονεστάτων τὰ πολέμια. --- 


8 Πέμπει δὲ πρεσβευτὴν τῇ. 9 τὲ Ἑλλήνων φωνῆς δαή-- 


μονα καὶ τῆς Ῥωμαίων οὐ πάντη ἀνήκουστον, ὡς 
καὶ τοῦ πολίτην Ῥωμαίων κατὰ ποίησιν γενέσϑαε 
μὴ δόξαι ἀνάξιον, 

“]αἵ. τῇ μάχῃ. ἐν Ἐπιγρόάμμασι" 

V πάρος αἱματόεν πολέμου μέλος ἐν δαΐ, 
σάλτειγξ, 

xai γλυχὺν εἰράνας ἐκπροχέουσα νόμον. 
“]αΐαν ὃ δόν. ἀγωνιστικὴν, ἢ ἔιιπειρον. ἀπὸ 
τοῦ δαῆναι, ὃ ἔστι μαϑεῖν. 1j ἀνεὶ τοῦ φιλόνεικον. 


150 δέ, καίτοι ὄράσας κακὸν δάιον, ἐλεγχόμενος ὕμως 


ἦγε τὴν ἡσυχέαν. 
Zatt por. διακόπτων" ἢ παρὰ τήνδε τὴν μά- 
χὴν χαταμαχόμενος. 


Potuit leniore conatu 


3. doeyaísiag) «1ὲἀ- 
6. δαδέον 


Idem Equ. 928. restituit Porsonus, j. 4MOsrgaiw] Huic 'sub- 


iungendum erat Aeliani dictum , 'O zog — x«i yereis i quae autem interposita sunt, χαὶ d gdovygaes , λαμπαδοῷ ὁρήσας, eu 


haud scio au debeant post φαίνει retrahi. 
ab editoribus aequo animo potuisse consociari miror. 


8. £5] ov B. E. Tum MOsraio: B. 
Non dubitandum vero quin refingendum sit τῇ Bovieíc, sive intelligi- 


9, x«l τῇ βουλῇ χαὶ τῇ Κύρῃη! Ηδοῦ 


mus Vestam (vide v. HovAcíe), sive Minervàm, cui sacellum in Atheniensium senatu dedicatum fuisse tradit Antiphon p. 146. 


Nam Jzuytpos Βουλαίας adhuc nullum deprehendi memoriam. 
“Στρατοκλέα hahet v, Χλοῦγαι, Fuit cum in mentem veuiret tentare Ὁ πατὴρ Σερατοχλέους. 


Ὁ npa “Στρατοχλέους | Ὁ σιρὸς 


11. λαμιπαδοιρορίσας Ἦν, 
12. ἐχ τῆς ἡδονῆς, ἣν ἐκεῖνος ὕμνει 


ὁ yÀ. τε χαὶ γύννις] Haec verba desunt iu editt. Basiliensi et Genevensi: reperiuntur autem in editt, reliquis, itemque MSS. 


Pariss, Confer etiam Soidàm iufra v, Χλοῦναι. hüst. 
A, V, C. et fere B, fcio ἐπὲ κλητιχῆς ἐνδρέδελφε. 


εἐνύράδελιρξος etiumuum sedem tenet alienam. 16. 


Pausan. Att, 38, deipe, faga iq. Higerqórg Schol, Apollon. Rhod. 1,847. eines, Vide Vales, du liarpocr, p. 36. 


Yid. 
ἡ εὐϑεῖα ὁ δαήρ E. 
δαήρ Med. Tacite Küsterus, eig. drdordeAqos, xe ἐπὶ χλητικῆς δίερ, 
dásipu] -feasipag Ὡχεινοῦ ϑυγατέρος x«i Ἑυμοῦ παὶς Ἐλευσίνεος Spo, 


v. Γύννις. Toup. 13. χλούνης] χλοῦνις E. 14. ΑἸ πέρ] Sic 
dono. drdosdiAqog καὶ ἐπὶ χλητιχῆς deco. ἡ δὲ εὐϑεῖα 
Nepipsi ἰδερ cum Schot, H. p. 333. cf. 344. Ned 


18. Ἦν 


, 6] Locus Arriani Exp. VIL, 28. quem integrum Suidas excerpsit in v. 2fA£zerdoos: unde petendum στρειτεῖν, 


. Ἦσαν δὲ καὶ τελετὰν} De quibus. verba haec fragmenti intelligenda sint discere poterit lector ex ijso Suida infra v. ἢ 
3. xii £i quove ] χαὶ om, À, V, 
12. εὐράνεες C. E, Med. 
15. xef rac]. zac τι C. E. 


xe; Εὐπρέπιος, Μιαικῖ, 
Pal. VI, 159. 10. Ὁ πάρος V. C. 
Schol. Aristoph, Han. 924. 
lon. Lex. p. 216. 


Partem habet Zon. p. 467. 


χατεκόπτων Hesychius : similiter in v. Ahaizes. 


Ἐπιφιίνεος 

9. ἐν Ἐπιγράμμπαι (sic *V,] Antipatri Sidon. XI. pr. Anthol. 
Tum rouór B. γομήν K. 13. datar ὁδὸν — quiortixor] Ex 
17. Ἱ κίξω νῈ Vid. ll. ἡ, 247. Cf. Apol- 


παρε τηνε} περὶ τήνδε C. *V. Locum hunc Etym. M. 


p. 244. emendatum praestat sic: ἡ παρὰ τὴν deu, τὴν μάχην, ὃ καταμαχόμενος, Cf. Von. p. 471. 


d da. daarva, Nomen loci, hino gentile Dabaenites. 
“αγίσϑαιος. Nomen proprium. “ἀγών. Dagon, idolum 
apud Philistaeos cuitnm, cni captam àrcàm foederis dedica- 
runt. ἠἡξύες. Faces, Et dedíor apud multos, — 4 edov- 
χεῖ. Facem gestat. Ut probati inter Athenienses auctores, 
qui accurate hac de re scripserunt, tradunt: a Bulaea et 
Proserpina per hierophantas et daduchum salutem sibi pre- 
cati sunt. Et 4odovyggaz, qui daduchus fuit. Qui ante Stra- 
tocleii Athenis duduchus fuit, en voluptate illa, quam semi- 
vir ile et effeminatus laudibus ferebat. 4ütp. Vocati- 
vus, àb nominativo deo, levir. dáscoe. Nomen proprium. 
“Ἰαημονέστεροι. Peritiore, ““πημονέστατος. Peritis- 


simus. Alerander autem erercitus et. instruendi et armandi 
peritissimus erat, — Ambho autem cerimoniarum sacrarum 
erant peritissini. Kt “κημονεστάτων, valde peritorum. Dt- 
pote qui rerum bellicarum peritissimi essent. "t Mittit au- 
tem. legatum, et linguae Graecae peritum nec Latinae pror- 
sus ignarum, adeo ut non videretur indignus, qui iure civi- 
tatis Romanae donaretur. dai Proelio. lu Eplgrammate: 
Quae f'unestum antea classicum in bello cecini, tuba, et dulce 
in pace 5odulatus sum carmen. 4datav ódov. Bationem 
certandi. vel, peritam artis. ἃ devi, quod significat discere. 
vel contentiosam. | IHe vero, quamvis redargueretur. quod fa- 
cinus hostile perpetrasset , tamen quievit. “αΐζων. Dis- 
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Zaixzaguévotc. ἀναιρουμένοις. 

datuovog. τοῦ δαίμονος. 

“αἵξας. διακόψας. 

4 aíg. ἡ μάχη. 

Zatg. 
Ἐν ἀγορᾷ τοῖς 9soig δὰς καίεται. 
Zaig ἥδε; Adig δῆτ᾽" οὐχ ὁρᾷς ἐστιγμένην; 
Τί δαί; τὸ μέλαν τοῦτ᾽ ἐστὶν αὐτῆς ἐν μέσῳ; 
Ἢ πίττα δήπου καομένης ἐξέρχεται. 

“αΐφρονος. συνετοῦ, ἢ πολεμικοῦ. 

ddxsg. οἱ viv Πατζινακῖται λεγόμενοι. 

Ἢ εὐθεῖα δάκος, τῷ δάχει" δάκη καὶ δάκετα, 

ϑηρία ἰοβόλα ἑρπετά. 
Δάκῃς. αὐϑυπότακτον. 


“ακνόμενος. ἐνοχλούμενος, ὑπὸ τῶν τῆς ἐπ- 10 


ποτροφίας ἀναλωμάτων κατεσϑιόμενος. δοχεῖ γὰρ 
δαπανηρὸν εἶναι τὸ ἵππους τρέφειν. ὕπερ καὶ τῇ 
“Ἰακωνικῇ προρέζευχται χατάρᾳ. xai γὰρ δὴ τοῦτο 
οἱ «Τακεδαιμόνιοι ἐν κατάρας ἔϑεσαν μέρει. ἔστι 


τῶν δαπανηρῶν ὕντων καὶ ἐπιζημίων. τὸ δὲ δαχνό-- 
μενος εἶπεν ἀπὸ τοῦ αὐτὸν κατακεκλεῖσϑαι ἔσω τῶν 
στρωμάτων, 

Τακία χώρα. ἣν ὃ Τραϊανὸς ἐν τοῖς πέραν 


5 τοῦ Ἴστρου χωρίοις κατῴκισε. xai ταύτην «Αὐρη- 
; 


λιανὸς ἀπέλιπε, χεκακωμένης τῆς ᾿Ιλλυριῶν τε xai 
ἹΜυσῶν χώρας, ἡγούμενος ἀδυνάτως ἔσεσϑαι τὴν 
πέραν ἐν μέσοις τοῖς ποταμοῖς ἀπειλημμένην δια- μὰ 
σώζεσϑαι. ἐξαγαγὼν οὖν τοὺς ἐκεῖσε Ῥωμαίους ἀπῳ- 


10 χισμένους ἔχ τε τῶν πόλεων καὶ τῶν ἀγρῶν, ἐν μέσῃ 


τῇ Mvaíg καϑίδρυσε, τὴν χώραν ὀνομάσας Zaxiav: 
ἣ νῦν ἐν μέσῳ τῶν δύο ἸἩυσιῶν κειμένη διαιρεῖ ai- 
τὰς ἀπ᾽ ἀλλήλων. 
“Τακρῦσαι. αἰτιατικῇ. 
daxpvósvra. μεστὰ δακρύων. 
“Πακτυλήϑρα. ἣ τοῦ δακτύλου σφενδύνῃ. 
Καὶ δακτυλήϑρας ἔχων ἐσϑίέειν λέγεται τὸ ὄψον, 
ἕν᾽ ὡς ϑερμότατον ἀναδιδῷ τῇ γλώττῃ. 
Φακτύλιος. ἡ σφραγίς. Ὃ δὲ ᾿Αννίβας ὁ 


δὲ αὕτη" Οἰχοδομά σε λάβοι, καὶ ἀμβολά, ὃ δὲ ἵπ-- 20 Καρχηδονίων στρατηγὸς ἸΙαρχέλλου τοῦ ὑπάτου 


πος, καὶ ἃ γυνά τοι μοιχὸν ἔχοι. ὡς τούτων πάν- 





1. daixzaufrolc] Vid. ll. φ΄, 146. 


tere scriptura fluxisse: Ζαίμονος. τοῦ δκήμονος. Cf. Plat. Cratyl. p. 398. B. et Apollon. Lex. p. 214. 
διακόψας, φϑείρας φϑείρας omiserunt A. B. C. V. E. et Zon. p. 472. schol. 1. β΄, 446. «fete. διακόψαι, 


Cho. 396. 


ἃ. “αἷς. ἡ μι Commentum grammaticorum, qui soli uominativum in hoc significatu tradiderunt. 
Puig x.] Aristophanes Vesp. 1412 — 15. (1363.) ἐν d, τῶν ϑεῶν χαΐεται δαῖς ΒΕ, Scripsi Je; x. 
ἥδε οὐ dei; δῆτ᾽ * V. 

10. Z«tqppooroc] Hom. Il. β΄. 23. et alibi. Similiter Hesychius. 
Πατζιναχίται] De illis vide Cedrenum p.775. Küst. οἱ Πατζινάκαι Von. p. 464. Patzinacitas identidem affert Con- 
12. dixo;] ὃ δίκης ἢ Ja δάχη E. Haec cum Zon. p. 469. erant «ic componenda: duxe καὶ 


vas, om, Küsteras, ab Gronov, p. 97. exagitatus. 
μένοις K. 
scit *V. 

stantinus de Admiu. Imperio. 


ddstre, ϑηρία Ll. ἑρπετά. Sub finem delevi xai (hoc om. Med.) daxérac ὁμοίως cam V. C. 
! ? : ] 

15. “αχνόμενος. ἐνοχλούμενος Ἱ Ex Schol. Aristoph. Nab, 12. 
16. δοχεῖ γὰρ δαπανηρὸν — ἐπιζη μίων} Totus hic locus repetitur 


post frg üabieci, Om. vulg. 
vo; Med. Gaisf, Infra χατεσϑιόμενος addendum Scholiis, 


infra ν. Ἕππος. "Vide etiam supra v. ufolcc γῆ. Küst. εἶναι om. C. 
20. Οἰκοδομάσαι ἘΥ͂, 
21. yvrd roi] Leg. yvrd τεῦ i, e. tua. Reines. Sic Meurs. Miscell. Lac. 11,8. γυνάτος E. 


κεδαίμονες B. E. Med. Tum urpíd: E. 
ἵππος. 


ἃ. dexía χώρα] Confer Eutropium in Breviario: ex quo totus hic locus versus videtur. Kiist. 
5. χατιῤχισε] χατώχησε B. γχατώχεισε É. qui mox «Φ“ὐριλιανός. 
14. Om. νυ]. silente Gronovio. 


Τραϊνὸς A. 
Mwcwur κειμένην} i8. μυσιχειῶν μένη V. 


ἀποθανόντος, ἐπιστὰς τῷ σώματι αὐτοῦ, ὡς εἶδε 


2. daíuovoc] δαήμονος V. C. Haec vereor ut integra sint. Nam videntur ab ve- 


8. datia;) Aexchyl. 


6. Ἔν ἀγορᾷ toi; Suis 
7. “αἷς $dc] Hunc et seqq. 
9. χαομένης} χαιομένης Med. xaoutrg *V. xoti- 
11. oí νῦν H. λὲγ. om. V. item reliqua ne- 


14. Habet *V. quocum afreraj 
αἰτεατιχ post dexróur- 


18. τοῦτο] χαὶ τοῦτο Schol. — 19. «1αχεδαιμόνιοι) 4e- 
ὃ τε ἵππος] ὃ δὲ ἵππος À. B. E. *V. C. Med. Fortasse (di 
ἔχοι! ἔλοι B, E. ἔχε C. 
Locus est IX, 15. Toniav&] 
7. Mvcwir] Μυσῶν À. *V, E. Med. 12, dio 
15. μετὰ] μεστὰ V.C. Id cum Gron. p. 98. pro- 


bavi: v. Hesiodi Theog. 227. "Vulgatum cum Lex. Bachm. p. 188. quodammodo defenderetur, si Hom. Il. £. 737. tangi opinaremur. 
16. δαχτύλου eqtvdorz] Si verum aqtrdórg, reponendum fortasse δαχευλίου. Expectarem tamen potius δαχτύλου ϑήχῃ, Gaüf. 
Incertum perierintne quaedam post daxrvAov an σφενδόνη rariore significatu dicatar de fascia vel involucro. 17, Kai dent- 
λήϑρας — γλώττῃ] Haec sunt verba Athenaei de Pithyllo helluone, lib. 1. cap, 6, p. 6. ut Portus etium monuit. Vide etiam in- 
fra vv. Περιγλωττίς et Πίϑυλλος. Küst. In fine gl. addit E. ἔστι δὲ xai εἶδος ὀργάνου τεμμυρητικοῦ. 19. Ὁ δὲ Mrviga;] Fra- 
gmentum hoc legitur apud Appianum De bellis Annibalicis (c. 50.) p. 589. quamvis principium de suo addiderit Suidas, Κιμέ. 





secans, vel proelio vincens. daixrcufvo:c. Interfectis. 
datuorvoc. Daemonis. dafiac. Qui dissecuit. “Παῖς. 
Pugna. “αῖς. In foro diis fax accenditur. Haeccine faz? 
Far vero: nonne rides distinctam? Quo tandem valet. niger 
iste locus in medio? Pir hercle ab accensa. defluit. “ειἷ- 
φθονος. Prudentis, vel bellicosi, «“ χες. lidem qui nunc 
Patzinacitae vocantur. Αἱ δάχη (à recto δάχοςν et daxere, ser- 
pentes venenosi, düxpgc. Nubiunctivus absolutus. dua- 
χνόμενος. Qni vexatur, qui curis conficitur ob sumptus equo- 
rum alendorum. sumptaosum enim videtur equos alere: quod 
Lacones etíam formulae suae imprecandi iuseruerunt, quae talis 
est, Amor aedificandi te capiat et procrastinandi, et equorum, 
et uror tua adulterum habeat. haec enim omnia sunt sum- 


ptuosa et damnosa. dixit antem δαχνόμενος, quod stragulis es- 
set involutus. Aaxín. Daciam regionem Traianus tráns 
Istrum sitam coloniis habitandam concessit; sed Aurelianus can- 
dem omisit, vastato Illyrico et Moesia, desperans eam retineri 
posse, utpote trans Istrum sitam et fluviis interclasam. Hom 
nos igitur illic habitantes ex urbibus et agris eduxit, et in me- 
dia Moesia collocavit: eamque regionem Daciam appellavit, 
quae nunc in medio utrinsque Moesiae sita alteram ub altera 
separat. — .£axgoucci. Aptum accusativo, — Jexgvorrto 
Lacrimosa. “αχτυλήϑρα. Digitale. Et digitalia habent 
cibos edere dicitur, ut eos quam calidissimos linguae (ra- 
dat. Τακτύλιος. Annulus signatorius. Hannibal Car- 
thaginiensium duz Marcello Consule mortuo, cadaveri eis 
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τὰ τραύματα ndvra ἐπὲ τοῦ στέρνου, ἐπήνεσε μὲν 
ὡς στρατιώτην, ἐπέσκωψε δὲ ὡς στρατηγόν" καὶ 
τὸν δαχτύλιον αὐτοῦ περιελὼν ἐτύπωσεν ἐπιστο-- 
λήν. — Σούχινοι καὶ ἐλεφάντινοι δαχεύλιοι γυναι-- 
ξίν εἷσε σύμφοροι. 

“άχτυλοι. παρὰ πολλοῖς οἱ βάλανοι τῆς φοί-- 
νιχος. Καὶ παροιμία" “αχτύλου ἡμέρα. ἐπὶ τῶν 
εὐημερούντων.  .fdxrvAog γάρ τις ἀνὴρ γέγονεν 
᾿Ιϑήνησι, μεγίστων λαχὼν τιμῶν. 

Zda&Àdig. πόλις “υδίας. 

ZaAiov. οὕτως οἱ χωμικοὶ διὰ τοῦ ἢ. 

Φέρε δὴ τὸ δαλίον vó0* ἐμβάψω, 
ἐδόκουν γὰρ καϑαίρειν ἀποβάπτοντες τοῦ πυρός. οἱ 
δὲ δᾳδίον γράφουσι. 


1. τάδε τραύματα Med, 2. Novissima decerpsit Zon. p. 464. 


4dalóg. λαμπάς, ἢ ξύλου ánóxavua, ἢ ὅᾳ- 
δίον ἡμίφλεκτον. Καὶ παροιμία" “αλὸς sig πῦρ. 

[“αμαλίτης. ὕνομα κύριον. 

4daáualig. ζῷον. 

daàpuagrog. γυναιχὸς. 

“Ἰαμασίφρων. ὃ ἀπατῆσαι δυνάμενος. Πίν- 
δαρος" 

«Ἱαμασίφρονα χρυσόν. 

Δαμασκηνός. ἀπὸ τόπου. . 

daudgoxiog, Σεωικὴς φιλόσοφος, Σύρος, 
Σιμπλιχίου καὶ Εὐλαλίου τῶν Φρυγῶν ὁμιλητής᾽" 
ἤχμαζεν ἐπὲ τῶν ᾿Ιουστινιανοῦ χρόνων. γέγραπται 
αὐτῷ " Ὑπομνήματα εἰς Πλάτωνα, xai Περὲ ἀρχῶν, so 
xai Φιλύσοφος ἱστορία. 


4. Σούχινοι καὶ ἐλειράντινοιἽ Verha haec ad somniorum inter- 


pretationem pertinent, quae leguntur apud Artemidorum lib. Hl. cap. 5. Aust. Eadem incalcata sunt gl. Zowxwor, item post 
WAÉpearros. 6. αἱ βάλανοι A, B. V. E. Med. et Zon. p. 404. Vid. quos Gaisf. attulit, Artemidorus V,89. αἱ τοῦ φοένιχος Ba- 
Aavos αἱ σπουδαῖαι ddxrolo: χαλοῦνται, et Salmas, in Solin. p. 929. 7. “κχτύλου] JetvAov Zenob. Lf, 10. “αχτύλου Dioge- 
ni&m 1V,13. {49} πχτύλιος Arsen. p. 176.] Vid. Casaubon. in Athen. XL,8. sivo apud Schweighüuser. in p. 430. D. Interpretes He- 
sych. in “ατύλλου Zu. Gaisf. — 9. μεγίστων] μέγιστον V. Post hi. v. habet A. in marg. Zaxísifa ὄνομα τόπου. xai ζήτει ἐν τῷ 
οὐ ἄλης. 10. «Adice. πόλις Pr Hinc Artemidorus dictus est Daldianus. Wide supra v. Morruídwpoc. Küst. 12. 'ῬῬέρε 
δὴ τὸ δαλίον! Aristoph. Pac. 959. (949.) ῬῬέρε δὴ τὸ δαδίον τόδ᾽ ἐωβάψω λαβών. Neutram quidem larum lectionum vel sensus 
vel metrum respuit (duae euim istae voces affinem habent significationem, et syllaba prima tam in voce δκλίον quam ddíov longa 


est), attamen video veteres, cum de more hoc lustrandi loquuntur, voce δαλίον vel δαλὸς potius uti solere. Kuripides Hercule 
Furente v. 928. MéALov di δαλὸν χειρὶ δεξιᾷ φέρειν, Els χέρνιβ᾽ ὡς βάψειεν Màxujrns τόχος, Versum posteriorem adducit etiam 
Athenaeus lib. IX. p. 409. ubi, quod obiter moneo, pro zAxunrrs róxoc legitur 2Axunvas γόνος, Nubiungit ibidem Athenaeus: 
Ἔστι di Cyéorap) ὕδωρ, εἰς ὃ ἀπέβιπτον δαλὸν 2x τοῦ βωμοῦ λαμβάνοντες, &6p* οὗ τὴν ϑυσίαν ἀπετέλουν. xal τούτῳ περιῤῥαί- 


vortég τοὺς παρόντες ἥγνιζον, Hesychius: «faA(or, δαλὸν. ἐν ταῖς ἱεροποιέκις εἰώϑασι τὸν δαλὸν ἐμβάλλειν εἰς τὴν χέρνιβα, xai 
περιῤῥαίνειν τὸν βωμόν. Hinc igitur et apud Aristophanem loco ante laudato δαλέον potius quam δυδίον scribendum esse ex- 
istimo. Küst. Cf. supra v. Jíde. ἐμβάννω Zudeipay B. E. In fine addit A, ἡ dedidóc, τῆς δαλιδᾶ, 33. ἐδόχουν γὰρ x«- 
ϑαίρειν} Locas hie est mutilus, qui sic suppleri potest, ἐδόχου» γάρ χαϑαίρεινς εἰς ὕδωρ ἀποβέπτοντες δαλόν, ὃν ἐκ τοῦ πυρὸς 
ἐλάμβανον. Brevius complementum praebet Schol. Venetum: ἐδόκουν γὰρ τὸ deg χαϑαίρειν ἐποβάπτοντές τι τοῦ πυρός, 

1. 5 ξύλον χαιόμενον Zon. p. 464. ξύλων d, Lex, Bachm, p. 188, 2. Καὶ παροιμία ete. om. V. C. Post πῦρ addit Med. ἐπὶ cum 
lacuna. Sed continuo delevi cum A. V. C. quae ex v. “]ημοσϑένης originem traxerunt, Ze μάγητος. ὄνομα χύριον, 'Hoa- 
χλεώτης, Servari tamen Galsf. monet libris E. et nt putat B. e quo nihil enotatam reperiat. ,' Ἡρακλεώτης] Hanc vocem ex 
optimo MS, Paris. A, addidi, quae imr prioribus editt. desideratur. Damageti autem huius mentionem fecit ipse Suidas iufra 
v. “Ἰημοσϑένης Θρῶξ, ubi eum expresse Heracheotam vocat," Kiüst. 3. fuuaulirgc] daualgrrs A. B. V. E. Sed editum 
tuetur τὸν “᾿«μαλέτην Βόςπορον Tzetzae Chil. 1,886. — Deest gl. C. eamque notavi, cum repugnet etiam ordini litterarum. 
5. d&ueoros] “ἄμαρ, δάμαρτος τῆς y. EK. τῆς γαμετῆς Hesychius, 6. Zou. p. 464. Πίνδαρος} Olymp. XII, 111. 
8. χρυσόν] 9vuor E pr. 10. faudcxioc| De Damascio vide Larduerum T. 1X. p. 74. seqq. Goisf. Et Koppium in praef. 
libri de principiis, Zronróg item dictus Zon. p. 465. Σύρος Damascenus: inde Severianum T. Il. p. 722. Damascenum di- 
ctum apad Phot. c. 242. p. 1072. vocat civem uum, qui sub Zenone vixit. Heines. 11. E'Anlíov] Níc habet MS. Paris. A. 
At MS, alter "El«uíov: qnam lectionem etiam agnoscit codex Vatic, te&te Pearsono, Idem etiam in alio quodam codice MS. se 
repperisse testatur Eí9aAíov. Priores editt. omnes exhibent "EA«uí/tow. Αἱ veram lectionem esse eam, quam ex Ms. Paris. ἃ. 
in textum recepimus, patet ex ipso Suida infra v. πρέσβεις, ubi idem philosophus recte Εὐὐλέλιος vocatur: quamvis apud Aga- 
thiam , unde locam istum à Suida depromptum esse infra monemus, hodie legatur Εὐλάμεος, Küst. Ἑλαμίου À. V. ἐλαμέτον 
B. E. et Eudocia p. 134, Omnes MSS, v. Πρέσβες in Εὐλάλιος consentiout, e quo articulo, non ex Cod. MS, hunc locum emen- 
dasse videtur Küsterus, Εὐλάμιος offensioni non fuit Wesselingio Ohss, 1,28. Deest articulus C. Gaisf. 18. περὶ ἀρχῶν 
Opus hoc in diversis Europae Bibliothecis hodie adhuc MS. extat, et ipse id Oxonii in Bibliotheca collezii Corporis Christi vidi, 
Ratis spisso volumine constans, Kis. 14. quiécoqos ἱστορία } Huius operis partem fuisse vitam Isidori philosophi, ex qua 
prolixa apud Photium excerpta leguntur, recte viri docti coniecerunt. Supra enim v. Γρηγόριος ddiAq. Suidas fragmentum ex 
Damascii Historia Philosophica adducit, quad αὐτολεξεὶ quoque legitur apad Photium in Excerptis ex vita Isidori philosophi, ut 
lectorem ibi monemus. Aust. Vid. infra 4uooc. Reines. καὶ ἄλλα πολλεῖ subiecit Eudocia, quae ab inferiore gJossa repetenda 
videntur. 


dalég. Lüm- 


astans, cum omnia eulnera adversa videret, laudarit qui- 
dem ut militem, sed. vituperarit st ducem; annuloque 
eius detracto epistolam obsignavit. t Annuli er succino et 
ebore confecti mulieribus conducunt. düxtvloi. Sic 
vulgo glandes .palmae vocantur. Et proverbium, Dactyti 
dies, de hominibus fortunatis dictum, — Dactylus enim Athe- 
nis maximos honores adeptus est, 4déldjig. Urbs Ly- 
diae. dulíov. Sic Comici per i scribunt. Age, tor- 
rem hunc immergam. putabant enim aquam lustrari, si tor- 


ris mergeretur. alii vero ded/ov scribunt, 
pàs, vel lignum adustum, vel torris. et proverhium: '"Torris 
in ignem. [fauelíitge. Nomeu proprium.] déuakig. 
Vitulus. 4dáunprog. Uxoris. dauacgíqpomy. Qui 
decipere potest, Pindarus: Fallar aurum. de umaoxn- 
»dg. Damascenus, ah loco sic dictus, dauctcaxiog;. Da- 
masceius, philosophus Stoicus, Syrus, Nimplicii et Eulalii 
Phrygum familiaris: floruit sub Iustiniano. scripsit commenta- 
rios in Platonem, et de Principiis, et Historiam Philosophorum. 
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ϑυνίας ἦρξε, xai τὴν στοὰν τὴν ἐχτὸς Ἐφέσου àv- 
τεινομένην εἰς τὸ ἱερὸν ϑολικὴν κατεσχεύασε, 


“Ἰάμασος, Ῥώμης ἐπίσκοπος, sig ἐποποιίαν 
εὐφυής, πολλὰ καὶ σύντομα ἡρωικῷ μέτρῳ ἐξέδωκε, , 
xai ὀγδοηκοντούτης ἐπὶ Θεοδοσίου βασιλέως ἐτε- “άμις, ἀνὴρ οὐχ ἄσοφος, τὴν ἀρχαῖαν oi 
λεύτησεν. ἔγραψε καὶ ἄλλα πολλά, Νῖνον. οὗτος τῷ ᾿Ἀπολλωνίῳ περοςφιλοσοίίους 

“Ἰαμάστης, Σιγειεὺς ἀπὸ Σιγείου τῆς Τρωά- 5 ἀποδημίας τε αὐτοῦ ἀναγέγραψεν, ὧν x0LYUL G2: 
dog, «“Πιωξίππου υἱός, γεγονὼς πρὸ τῶν Πελοπον- καὶ αὐτός φησι, xai γνώμας καὶ λόγους καὶ (300 
νησιαχῶν, σύγχρονος Ἡῤοδότῳ, τῶν πλουσιωτάτων, ἐς πρόγνωσιν εἶπεν. ὃ yàg ᾿Απολλώνιος dai πιο. 
ἱστορικός. γέγραφε περὶ τῶν iv Ελλάδι γενομένων, χείας ἧκεν εἰς Νῖνον, προςεφοέτησε δὲ αὐτῷ Ain; 
Περὶ γονέων καὶ τιρογόνων τῶν εἰς Ἴλιον στρατευ- ὃ Νῖνος, xai συνῆν αὐτῷ, 0 vt μάϑοι μνημονεύειν, 
σαμένων βιβλία δύο, ᾿Εϑνῶν κατάλογον καὶ πόλεων, 10 φωνὴ δὲ ἦν τῷ ᾿Ἡσσυρίῳ ξυμμέτρως πράττουσα, τὶ 
Περὶ ποιητῶν καὶ σοφιστῶν" καὶ ἄλλα συχνά. γέ- γὰρ λογοειδὲς οὖχ εἶχεν, ἅτε παεδευϑεὶς ἐν (apis- 
yove δὲ Ἑλλανίκου μαϑητής. Qorc* διατριβὴν δὲ ἀναγράψαι καὶ ξυνουσίαν, χαὶ ἡ 


“αμάτειρα. ἡ δαμάστρια. 
dauaiov. κύριον. 


αμέντα. δαμασϑέντα, ἢ φονευϑέντα, Καὶ 158 


Ζαμῆναι, δαμασϑῆναι. 
“αμιανὸς Ἐφέσιος, σοφιστής" ὃς καὶ ἐν ὑπά-- 
τοις ἐνεγράφη ὑπὸ τοῦ βασιλέως Σευήρου, καὶ Βι- 


τι ἤκουσεν ἢ εἶδεν ἀνατυπῶσαι, xai ὑπομνήμοι 
τοιάδε ξυνϑεῖναι σφόδρα ἱκανὸς ἦν. 

Οὐ μὴν ὡς δυοῖν γε ἀμελῆσαι τούτοιν, τῆς v 
ἀνδρίας, 7) χρώμενος ᾿Ἵπολλώνιος διεπορεύϑη ja- 
βαρα ἔϑνη καὶ λῃστρικά, οὐδ᾽ ὑττὸ ἹΡωμαΐους τὸ 
ὄντα" τῆς τε G0gag, jj τὸν ᾿Τράβιον τρόπον ἐς 5 





1. “άμασος, Ῥώμης} Haec descripsit Suidas ex Sophronio, Hieronymi interprete: quem vide p. 142. (p. 192. ed, Fabric] Ὁ 
5. «μάστης Σιγειεύς, σύγχρονος Ἡροδότου, yoovoyQdqog. γέγραφε — μαϑητής Eudocia p. 127. Aye A. Y. 
τῆς] Haec vox supervacanea est: nec agnoscit eam. vocem codex Vatic, teste Pearsono. Küsf. yz; om. A. B. V. E. &^ 
vo om. À. 7. 'Hoodórov] Ἡροδότῳ A. B. V. E. Ἡροδότου KEudocia. τῶν πλουσιωτάτων Sic habent MSS, Paris : 
que editt. Mediolanensis et Veneta. Quare miror unde editt. Basileensis et Genevensis suum παλαιοτέσων hauserit. ἐς 
Hanc tamen lectionem, leví utcunque seu nulla potius auctoritate nixam, adoptat vir doctos in Museo Crit. Canti 1. 
p.108. Gaisf. Neutrum neque ad sententiam neque verborum positu satisfacit; ut facilis sit suspicio haee olim de «e 
demota fuisse, Iam in continuis liber περὶ τῶν ἐν 'E12ad: γενομένων cum argumentum aut obscurum ostendat aut ive 
placet inscriptionem sic resarciri : περὶ τῶν ἐν ᾿“Ελλάδι γενομένων ἀρχαιοτάτων [γενῶν vel ἐϑνῶν]. Atque haud scio à- 


posita Ἐϑνῶν χατάλογον xai πόλεων huc retrahenda sint, 
busdam esse relatum docet v, Πωώλος. 


στρια. Küst. Nic A. B. E. *V. Cf. Anth. Pal. X1, 403. 


10. xci πολεων] xci om. E. 
14. Jag eto] 1d nomen videtur cam eo, quod Herodiire? 


9. Περὶ γονέων . , . στρατευσαμένων Librum ad Polos :' 
13. δα μάστειρ 7 Duo MSS. Paríss, habes ^ 


moravit, Z«uzr ita componi posse, ut ZAxudy constat ab 4A1xuaio» nihil differre, Huic finitimum “6 μέωνα tradit Paz: 


20, 8. 15. dau£yra) MH. £, 653. 
lib. H. p. 901. Kiüst. 
“Σεβήρου A. K. 

1. ἐκ τῆς Ἐφέσου] 2x10; Ἐπέσου A. B. V. E. 


17. dauieróc Ἐφέσιος, σοι. De hoc plura leze apud Philostratum de Vit. δ᾽ 
Philostratum compilavit Kudocia p. 130. 


18. ὑπὸ τοῦ] ἐπὶ τοῦ B. V. (ap. Gron. p. 99.) Ze 


8. Jdiüuic, ἀνὴρ — εἶπεν] Haec sunt verba Philostrati lib. L. de Vi. 


cap. 3. ut Pearsonus etiam observavit, Küst. Meminit Euseb. c. Hierocl. c. 2. deus ὃ τὰ πολλὰ ξυνδιατρέινας τῷ A2s- 
dz τῆς Τσσνρίων γῆς ὁρμώμενος, αὐτόϑι πρῶτον ἐπὶ τῆς ἰδίας χώρας αὐτῷ ξυμείξας τὴν ἐξ ἐκείνου μεταὶ τοῦ : 


γενομένην ξυνουσίαν bue. Reines. 


4. Nivoy] Addit V. 2401Joríou μαϑητῆςς ὃς xal τὰς τῶν ζῴων ἠπέστατο qoc 
Dow διὰ τῶν ᾿Τραβίων (ῤῥαβίων *V.) προϊόμενος, omissis reliquis, 7. 
ἦν] Haec itidem sunt verba Philostrati lib. 1. cap. 13. (10.) Καεί. 


πρόγνωσιν} λόγους B. E. — 8. zrQoceqotri?: 
9. ὁ ."Vivo;] ὁ Νίνιος hic perinde ntque in Pii-* 


lezendum esse monuerunt Holsten. et Berkel. in Stephanum in Νίνος. Vid. Olear, in Philostr, Vit. Apoll. T yau. p. 5. » ἔπ 


10. αὐτῷ Mccvoío] τῷ ᾿Ἡσσυρίῳ A. B. E. Philostr, 
vett 14. σφόδρα om. E. 15. Οὐ 
cap. 14. (20.) ut itidem Pearsonus observavit, Kuüst. 
16. ἐνδρείας ἀνδρίας dedi cum A. 


4dáuacoc. Damasus, Episcopus Romanus, qui versus 
eleganter composuit, inulta eaque brevia carmina metro 
heroico scripta edidit, et octogenarius sub Theodosio Impe- 
ratore mortuus est. scripsit et alia multa. ΑἸ «μάστης. 
Damastes, Sigeensis e SNigeo urhe Troadis, Dioxippi filius, ví- 
xit ante bellum Peloponnesiacum, aequalis Herodoti, itemque hi- 
storicus, scripsit de rehus in Graecia gestis antiquissimis, De 
parentibus et maioribus eorum, qui expeditionem Troiunam 
susceperunt, libros duós. Gentium et urbium catalogum. De 
Poetis et Sophistis; et alia multa. fuit aotem Hellanici disci- 
pulus. daudriiga. Domitrix. duuateor. Nomen 
proprium. Δ αμέντα. Domitum, vel interfectum. — Et 
daugvai, domari, — Ze«uiavóc. Damianus Ephesius, sophi- 
stes, ab Imperatore Severo inter consules relatus est, et Βὶ- 
thyniae praefuit, et porticum, quae ah urbe Epheso ad tem- 


12. ἀναγράψαι] Sic Küsterus, Portum tacite secutus: drejype*' 
μὴν ὡς — πορευόμενος] Haec leguntur apud eundem Pbilostratum lib. 1. de Vi." 
Quae hanc narrationem cnm praegre««is vincirent, Suidas inin^ 
17. 'Pouatoi; male Philostr. editus. 


18. Τραβίων Philostr. 


plum usque pertinet, tholis ornavit. d uis, Duns 
uon indoctus, veterem incolens Ninum. hic apud Ajó 
philosophatus, eius peregrinationes descripsit, {δ 
quoque interfaisse scribit; item eius sententias, 66 
et praedictiones. — Apollonius enim Antiochia Ning τ 
&d quem Damís iste Ninius accessit, eiusque con^ 
est usus, memoriae mandaus, quicquid ex eo diicie* 
ctío haminis Assyril mediocris fuit. orationis enim (^ 
tía, utpote apud barbaros institutus, carebat; ai" 
memoriae mandare sermonesque familiares, et quic 
disset vel vidisset stilo exprimere, et huiusmodi 055^ 
rios conscribere satis commode poterat, - Werumtis ' 
haec duo praetermitti: primum fortitudinem, qua frc * 
lonius barbaras et latrocíniis infestas mec Bomae - 
ctas gentes peragravit; deinde sapientiam, qua mi* 
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egi» τῆς τῶν ζίῴων φωνῆς ἦλθεν. ἔμαϑε δὲ τοῦτο 


διὰ τουτωνὶ τῶν Mam» πορευύμενος. 
Zàápn»a. ἐδάμαζε. 
dáuvnut. δαμάζω, 
Α]αμόκριτος, ἱστοριχός. 
βλίοις β΄, Περὶ Ἰουδαίων" ἐν ᾧ φησιν ὅτε χρυσῆν 
ταῦνου κεφαλὴν " προρεκύνουν, xai κατὰ ἑπεαετίαν 
ξένον ἀγρεύοντες rgogéqegov, καὶ κατὰ λεπεὰ τὰς 
σάρκας διέξαινον, καὶ οὕτως ἀνήρουν. 


Ταμόξενος, ᾿᾿ϑηναῖος, χωμικός. τῶν dga- 10 


μάτων αὐτοῦ Σύντροφοι, ὡς ᾿᾿ϑήναιος λέγει ἐν 
τρίτῳ “Ιειπνοσοφιστῶν" καὶ Ἑαυτὸν πενϑῶν, ὡς 
πάλιν ὁ αὐτὸς ἐν τῷ ἑνδεκάτῳ. 


ΤΠαμάστρατος, ἱστορικός. ᾿Αλιευτιχὰ ἐν 


βιβλίοις εἴχοσι" καὶ Περὶ τῆς ἐνύδρου μαντικῆς "18 


καὶ ἕτερα σύμμικτα ἐχύμενα ἱστορίας. 
Ἰαμόφιλος, φιλόσοφος, σοφιστής" ὃν ἀνε- 

ϑρέψατο ᾿ἸΙουλιανὸς ὃ ἐπὶ Mdgxov τοῦ βασιλέως 

ὕπατος" γράψας πάμπολλα, ἐξ ὧν ταῦτά μοι εὕ-- 


3. 4du»a] 1]. π΄. 108... 4. Zon. p. 472. 


Taxrixà ἐν βι- 5 


5. Taxtixd) ἔγραψε Taxt. Eudocia p. 128. 


ρηται ἐπὶ ταῖς τῶν βιβλίων ϑήκαις" Φιλόβιβλος, 
πρῶτος περὲ ἀξιοχτήτων βιβλίων, πρὸς “όλλεον 
άξιμον, Περὲ βίου ἀρχαίων" καὶ ἕτερα πάμ- 
πολλὰ. 
“αμώματα. τὰ δημοσίᾳ ἀδόμενα. ᾿ἄριστο-- 
φάνης" 
Τοιάδε χρὴ Χαρίτων δαμώματα καλλικό- 
μων 
τὸν σοφὺν ποιητὴν 
ὑμνεῖν. 
Δάμων. ὄνομα κύριον. 
“]αμοΐτης. κύριον. 
davd. τὰ ξηρὰ ξύλα. τὸ δα μαχρόν. Καλλί- 
μαχος" 
“Ἱανὰ ξύλα κεᾶσαι. 
τουτέστι, σχίσαι. 
4daván. ὄνομα κύριον. ἡ ᾿Αχρισίου. Κρίϑητε 
καὶ σύ" οὐκ el “Ιανάη ἡ ᾿Ακρισίου. ταύτης γὰρ δυς-- 
πειϑῶς πρὸς τινα δίκην ἀπαντώσης, σοφός τις πρὸς 


6. Ἰονδαίων) Neqq. loco habet Ea- 


docia, «Τἰϑιοπικὴν ἱστορίαν, x«l ἄλλα, Ceterum τῶν Jovd. Υ, ὅτι χρυσὴν ὄνου] Eadem repetuntur infra v. Ἰούδας. Kiüst. 
De fabella vide vel intpp. Taciti Hist. V, 4. et Paulum Comm. in N. T. lll. p. 152. sqq. 7. xatd τριετίαν inferior gl. 10. 4a- 
μόξενοςἍἽ Nihil nisi tres priores voces agnoscit Eudocia p. 131. quae solet testimoniis ab Athenaeo petitis. abstinere, 
12. τρίτῳ] P. 101. F. 13. ἐνδεχάτῳ} P. 468. Ε΄, δεκάτῳ *V. 14. “αμόστρατος] Kadem Eudocia p. 128. Jiewtixé] 
Éx hoc opere nonnulla in sextum librum Kxcerptorum suorum transtulerat Nopater, teste Photio cod. 161. p. 339. Kisf. "Vid. 
Vossius de Hist. Gr. p. 351. Gaisf. 17. “αμόφιελος Damophilum hunc Bithynum fuisse discimus ex luliano, qui eius 
meminit in Misopogone [p. 358. C.] ut observavit Valesius in Histor. Eccles. Euagr. lib. VE, c. 1, Küst. 19. ὕπατος] A. 
U. 928. M. Salvias lulianus, feines. 

1. Φιλόβιβλος. πρώτος περὶ ἀξ.} Locum hunc, deleta voce πρῶτος, sic legendum puto, “Ῥιλόβιβλος, ἢ περὶ ἀξιοχτήτων βιβλ. Quid 
enim vox πρῶτος hic sibi velit, non video. Ceterom similis argumenti librum olim etiam scripserat Telephus Pergamenus, in- 
ter caius opera Suidas infra et hoc receuset: Βιβλιαχῆς ἐμπειρίας βιβλία γ᾽" ἐν ol; διδάσκει τὰ χτήσεως ἄξια βιβλία. Mis nddi 
potest Philo Byblias, quem itidem Suidas περὶ χτήσεως καὶ ἐκλογῆς βιβλίων scripsisse suo loco refert, Kust. E. ἀ zQf, scil. 
liber unicus, Toup. MS, Sic Fabricius B. Gr. T. VI. p. 444. ed. Harl. πρῶτός τε dz. V. (ap. Gron. p. 99.) Sed Ewudocia p. 134. 
4. φιλόσοιρος xal σοφιστής. γέγραφε περὶ ἀξιοχτήτων βιβλέων, περὶ βίων ἀρχαίων x. £, π. laque πρῶτος e compendiaría scribendi 
ratione profectum opinamur , cui lenissime sufficiatur ἢ vel ἡγοῦν, 3. Περὶ Bídv ἀρχαίων Sic habeut MSN. Pariss. At in 
prioribus editt, excusum est περὶ βίων doy., quae lectio quamvis sensum non mutet, malui tamen fidem MStorum sequi. Küst. 
Damophilus scripsit ὁμοιώματα ἢ βέου ϑεραπείην xal γνώμας Πυϑαγοριχάς, h. e. similitudines, et gnomas morales, qnas Gr. 
Lat. edidit L. Holsten. 1639. Lugduni: qni ipse est hic Damophilus. Inscriptio librl movet aliquam suspiclonem. 5. Moito- 

iw5;] Pac. 790. sqq. Unde confecta est gl. Καλλιχόμος. 11. “Δ μων] Atheniensis, musicus, vid, Athen. XIV. p. 628. et 

lutarch. de Mus. p. 1136. E. Galen. 5. de dogm. Hippocr. c. 10, [V. Ninten. in Plot. Perícl. 4.1 Damon qui scripsit περὶ Bu- 
ζαντίου, Athen. X. p. 442. et Aelian. V. H. 111,14. Reines. qvAoditumr V, C. 13. Eadem fere Zion. p. 470. Καλλίμαχος 
1mmo Homerus, apud quem Odyss, ὁ. 322. rectius sic legitur: — Εύλα δανὰ χεάσσαι. — Vide ibi Eustathium, Kust. Ernestius 
in Callim. Fr. 289. opinabatur Callimacham, quod ab Homero petisset hemistichium, id suos in usus convertisse, non repu- 
gnante Nükio in Musei Rhen. Vol. HL. p. 547. Ned hoc quoque loco videtur usa venisse, ut Callimachi versus intercideret. 
15. idcm V. C. 17. ἡ Ἡχρισίου vereor ne ex continuis írrepserint, Κρίϑητι χαὶ cv, οὐχ εἰ «1αν.1 Idem fragmeutum legi- 
tur etiam suprà v. 2dx(icía. Küst. Narratio Luciani Demon. 47. Ceterum apophthegma quamquam parum venuste repetitur, 
nullam tamen fraudem opinor subesse, Sed 5 ἡέχρισέον ϑυγάτηρ B. E, omissis reliquis; ταύτης cum seqq. om. V, C. πὲ fere 
Zon. p. 468. Itaque uisi liber A. obstaret, probabile saue foret haec e Demonacteis adiecta fuisse. 20. domos] coque A. 





bum voces animalium intellexit. id quod didicit, cum per Ara- 
biam iter faceret. — d ur«. Domabat, — Zdurrzui. Domo. 
dauóxzpiroc, Damocritus, historicus. scripsit Tacticorum li- 
bros dnos. item de ludaeis: in quo opere tradit eos aureum asini 
&aput adorare, et septimo quoque anno peregrinum captum 58- 
crificare et interficere, carne eius minatatim dissecta. da- 
μόξενος. Damoxenus, Atheniensis, comicus, ex fabulis eius 
sont Syntrophi, ut Athenaeus ait libro tertio Dipnosophista- 
rum; porro Seipsum lugens, ut idem ait libro XI. da«uc- 
ergaroc. Damostratus, historicus, scripsit Halieuticorum 
libros XX. item de divinatione per aquam: et alia historica và- 
rii argumenti. Φαμόφιλος. Damophilus, philosophus et 


Suidae Ler. οὶ. 1. 


sophistes, alumnus Inlinni, qui «ub Marco Imperatore Consul 
fuit. scripsit multa: inter quae in bibliothecis baec à me reperta 
sunt. Philobihlus, «ive de libris comparatu digmis, ad Lollium 
Maximum. De vita veterum: et alia plorima. — Jauwuara. 
Carmina quae publice canuntur. Aristophanes: Talia Gratia- 
rum pulchricomarum sunera sapientem poetam canere de- 
cet. μων, Nomen proprium. deuoíryg. Nomen 
proprium. dara, Arida ligna: syllaba j4 producta. Cal- 
limachus: Ligne arida findere. — «vig. Nomen proprium: 
Acrisii filia. Tu quoque subeas iudicium. non enim es Danae 
Acrisii filia. cum enim mulier ista aegre posset adducí, ut in 
iudicio se sisteret, philosophus qnidam his verhis eam allo- 
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αὐτὴν ἀπεφϑέγξατο" Κρίϑητι καὶ σύ" οὐκ εἰ δα- 


νάη ἡ ᾿ήχρισίου ϑυγάτηρ. 
Kai Φανάης ἐλύγωσεν ὅδε φρένα. 
τουτέστιν, Ó χρυσός. 
“αναΐς, “αναΐδος, xai “αναΐδων. 


“]ανάκη. τοῦτο νομίσματός ἐστιν Ὄνομα, ὃ 


τοῖς νεχροῖς ἐδίδοσαν πάλαι, συγκηδεύοντες, 
Νεὼς ᾿Αἀχερουσίας ἐπίβαϑρον. 


“αξισμὸός.  Ynó δὲ πόνου τινὸς daluwi κεἰ; 
καρδίας παύσασϑαι ἱπεάμενον. 

Δάοχος. εἷς ἐστιν οὗτος τῶν προιμένων 6. 
λίππῳ τὰ Θετταλῶν πράγματα. 

Ια πανᾶν. οὐ τὰ ἀναλέσκειν ἁπλῶς, dis i 
λαμπρῶς ζὴν καὶ σπαϑᾶν καὶ δαπανᾶν τῇ émis 
οὕτω “ημοσϑένης. καὶ οἱ ἄλλοι down diss; 
χρῶνται τῷ ὀνόματι. Θουκυδίδης δὲ τὴν πόλιν à 
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᾿Ἰχερουσία δέ ἐστε λίμνη ἐν ἔδου, ἣν διαπορϑμεύον- πανᾶν φησιν, ἀντὶ τοῦ, εἰς ἀναλώματα μεγάλε ἐν 
ται οἱ τελευτῶντες, τὸ προδιρημένον νόμισμα τῷ 10 βάλλειν. 


πορϑμεῖ διδόντες. dàánsdov. ἔδαφος. Ὅμηρος" 
Ἰδανεῖσαι. τούτου τὸ χρῆσαι αἱρετώτερον. Oi δὲ ϑεοὶ πὰρ Ζηνὲ καϑήμονοι ἐν 
τὸ μὲν γὰρ χρῆσαι ἐπὲ φίλων, τὸ δὲ δανεῖσαι πρὸς ᾿ οόωντο 
τοὺς τυχόντας. Καὶ “ανειστής, ὁ δανείζων. χρυσέῳ ἐν δαπέδῳ. 
“Τανότατα. ξύλα ξηρότατα. 15 ωάπιδας. τὰς ψιλὰς καὶ μὴ μαλλωτὸς ic 





1. καὶ τὰ ἑξῆς] οὐκ εἰ “ανάη ἡ ᾿ἐχρισίου ϑυγάτη Α. 3. Καὶ darin] PauliSilentiar. XVI,7. Anthol. Pal, V,217. Αὐῤειῖ 


γωσεν. 5. Sub finem cum V. C. delevi: xai ζήτει παροιμέαν (sic A. B. nam ἔστε παροιμέᾳκ 44, ante Gaist.) ἐν τῷ “εἰς 
6. “αν ἄκη] Vid. infra Καρχάδοντα et Μελιττοῦτα, Hesych. Zaydxg et Naólov. Polluc. IX. p. 486. τὴν δανάχην εἶνε! 
φασι νόμισμα Περσιχόν. Ὑἱά. Salmas. de Usur. c. 15. p. 426. seqq. Reínes. Praeter Etymologum v. arx»; coufer εν! 
dam infra vv. Kaoxddorvra et Hop9usiov, itemque Casanbonum in Theocrit. cap. 4. et Bentleium in Fragm. Callim. 1i i 
Adde Hemsterb. in Lucian. D. M. XXL fiu. et Naekium in novissima parte disputationis de Hecale. B. ὡς Id χερουσίε; δ 
9por] Bespexit hic Suidas ad fragmentam Callimachi, quod citat Ktymologus v. “ανάχης : ubi poeta δαγέχην vocat vs: 
θοντείας ἐπέβαϑρον, i, e. mercedem pro nave Acherontica conscendenda. Hodie quidem volgo editur γεοὺς Moytoowis * 
Soov; sed cum Myspovaía; metrum versus respuat, 1s. Casaubonus loco ante laudato recte 2ysporréías eius loc) reo 
mihi videtur. Hinc autem apparet, Suidam γερουσίας, quod in dicto (ragmento Callimachi est epithetum navis, mir 
ludis nomine hic accepisse; cum Graeci n&aulum, sive mercedem quae pro traiectu solvitur, non appellent £a/faser * 
σης vel λέμνης vel ποταμοῦ, sed ἐπίβαϑρον νεώς. ut ex scriptoribus veteribus constat, Fuit equidem olim palos quia 
Ἡχερουσία nomen erat, ut veteres geographi docent: sed in fragmento illo Callimachi, ad quod Suidam respexisse c 
certum est “γερουσίας, sive malis 2Mregorrtíac, esse epithetum navis, non vero paludis KA&üst. γεως ᾿Ἄχερουφίε i 
10. προειρημένον] προιρερόμενον EK. Hiuc autem interpolatio fluxit gl. 24yspovaíz. lam post δι δόντες expuli cum Ὺ 
χωριείζει τῇ dÀn Mrrioytq τῆς Συρίας τὸ δανιχόν, ᾧπερ χρῶνται (Q παραχρῶνται A. E.) εἰς μεκρὼς πραγμοιήε, 
Küsterus:  Ἐπιχωρίαζει τῇ μεγάλῃ ᾿“ντ.} Fragmentum hoc non pertinet δὰ vocem “ανέχῃη, wed dawixow, quam v«5 
articuli initium esse oportebat. Ceterum eadem verha desunt in antiquissimo MS. Paris. A." Habet A. post vot ! 
item Zon. p. 472. Porro idem Küsterus:.,-Zvoía;] Sic recte etiam habet edit. Mediolauensis, Αἱ in ceteris editt. is?? 
σοφίας, quod Portus tamen bona fide in versione sua expresserat." — 12. “κνεῖσαι" τούτου τὸ zQ.] Vide quae dt 
disputat Salmasius de Usur. cap. 2. Asst. Addit Gaisfordus Herald. adv. Salmas. p. 174. Deest gl. V. C. eam: 
quippe quam bomines studiosi ex v. Χρήσασϑαι repetierint, tem dorixj removi, quod Gaisf. tacite inculcarat "Ὁ 
νότατα] Vid. Florens in Aristoph. Pac. 1133. 


, datio uós] Pro ὀδαξισμός vel ὀδαξησμός, Vid. Hesych. in 'Odaxrécci. Hemst. Occuparat H. Stephanus ín The⸗aaari 
durius Pier«on. in Moerin p. 40. .γαξισμός sua quidem serie legitur apnd Suidam, sed putidus istius homipis €^ 
Δαξισμὸς solum posuit Zon. p. 466. ἀκξυσμός *V. Iuterit recte dazrouóg Toupius, coll. v. Ὁδαξησμός. dé post vei? 
Sed desideratur particnla post τινός 8. Φάοχος. εἷς ἐστιν οὗτος τῶν z10.] Ex Harpocratione. Küst. — 5. f: 
Pricaens in Luc, XV,14. Hemst. Qui emerald legebat pro σπαϑᾶν, frustra. Gaisfordus opposuit Schol. Ariste" 
Statim. αἰτιατιχῇ reieci cum Küstero. Haec breviavit Zon. p. 472. 6. δαπανᾶν τὴν οὐσίαν] Duo MSS, Pariss, hue 
vüy τῇ ἀσωτίᾳ : quod aspernandum non est. Kuüst. Sic A. B. (Parisini ap. Bast. Ep. Crit. p. 198.) C. V. K. ΜΕ. Cos. f 
οὐσίαν inter vss, V. ap. Gaisf. 7. “ημοσϑένης] C. Boeot. p. 1023. Tovro) οὕτως À. B. C. V. E. Med. Mox; ^ 
σματι B. E. 8. Govxvd/dgc] 1V,3. Similiter δαπανηϑείς Isocr. Antid. 156. 225. 11. “Ὅμηρος 1|. δ΄, pr. | P 
δας] MS. Coisl, 177. Δάπιδες τὰ ἐπεύχια (sic cum Zon. p. 468. 1. τὰ ἐπιβόλαια). diris δάπιδος, λέγεται δὲ xui vim V 
κρεῖττον dà ddnic. οὕτως ol ᾿ττιχοί. ; s 


cutus est; Subi fw quoque iudicium, et quae sequuntur. 
T Et Danaes animum aurum flerit. darat;. Danais, 
Danaidis et Danaídum. Τανάχη. Est nomen nummi, queu 
elim cum mortuis scepeliebant, matulum naris. Acherusiae. 
Acherusia autem palus est apud inferos, quam mortui traii- 
ciunt, ante dictum nummum portitori dantes. [ανεῖσαι. 
Huic praeferendum est γρῆσαι, quod ínter amicos tantum locum 
habet; δανεῖσαι vero inter quosvis. Et Φανειστῆς, fenerator.] 
Jdavór«rc. Ligna mazime sicca. Ταξισμός. Sed pro- 


pter lassitudinem aliquam et cordis dolorem a^ evo 
cessasse. ddoyoc. Hic unus est ex. iin, qui rr P 
rum Philippo prodiderunt. Jdanavdüw. Won smi" 
gnificat sumptus facere, sed splendide vivere et opes o 
€t bona dilapidare. ita Demosthenes et reliqui orate" ! 
voce usi «nnt. apud Thucydidem vero «ignificat, in mic 
ptus coniicere. déántdoy., Pavimentum. Bos 
vero apud Iovem sedentes consultabant aureo in 9 
dán ds $. Bic vocant tapetes pilis vel willis caresi 
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Τούτου τοῦ “αρείου ἠριϑμήϑη ὃ στρατός, xoi 
εὑρέϑησαν μυριάδες, χωρὶς τοῦ ναυτικοῦ, σὺν ἱπ-- 
πεῦσιν ἑβδομήκοντα. νέες δὲ ἑξακόσιαι συνελέγη-- 
σαν ἐπὶ Σκχύϑας. 

“Ταρεικούς. εἰσὶ μὲν χρυσοῖ στατῆρες οἱ da- 
ρεικοί * " ἠδύνατο δὲ ἕκαστος abri ὅπερ καὶ ὃ nragàsto 
τοῖς ᾿Ἀττιχοῖς ὀνομαζόμενος χρυσοῦς. ovx ἀπὸ 4α-- 
ρείου τοῦ Ξέρξου πατρός, ἀλλ᾽ ἀφ᾽ ἑτέρου τινὸς 
παλαιοτέρου βασιλέως ὠνομάσϑησαν. λέγουσι δέ 
1τύτινες δύνασθαι τὸν δαρειχὸν δραχμὰς ἀργυρίου εἴ- 

χοσε" ὡς τοὺς πέντε δαρεικοὺς δύνασθαι μνᾶν ἀρ-- 


dag λέγουσι. Καὶ 4άπισι, τοῖς τάπησιν. οὕτω γὰρ 
Artixoi. Ἀριστοφάνης ἐν Πλούτῳ᾽" 
Οὐδ᾽ ἐν δάπισιν ἔσται καταδαρϑ εἶν. 
Δάπτω. τὸ μετὰ σπαραγμοῦ ἐσϑίω. ὕπερ καὶ 
δαρδάπτω λέγεται. Βάβριος" ' 
Kai σπλάγχνα δάπτων. 
Δαρδανεύς. ὄνομα ἔϑνους. Καὶ Δαρδάνιοι. 
Δαρδάπτω. τὸ μετὰ σπαραγμοῦ ἐσϑίω. 
4Aapevíov. 


5 


Τὸν τρίποδ᾽ ἀνϑέμεναι, 
ἐξ ἑκατὸν λιτρῶν καὶ πεντήκοντα ταλάντων 
“Ιαρετίου χρυσοῦ, τᾶς δεκάτας δεκάταν. γυρίου. 

Δαρεικός. νόμισμά τι ἦν χρυσοῦν, ὅπερ 4α- Δαρεῖος. ὅτι ᾿Αλέξανδρος ὃ Ἰακεδὼν πρὸς 
ρεῖος πρῶτος ἐπενόησεν. --- Ὅτι Ἐέρξης ὡς αὐτὸν Δαρεῖον τὸν Περσῶν βασιλέα συνάψας πόλεμον, 
πρεσβευσαμένου ᾿4ριστείδου, καὶ τριςχιλίους δαρει-- 1δ τοῦτον κατὰ κράτος νικᾷ. καὶ αἰτεῖται εἰς διαλλα-- 
χοὺς αὐτῷ διδόντος, οὐδὲν ἐπιστρέφεσθαι ἔφη τοῦ γὴν ἐλϑεῖν, καὶ δοῦναι αὐτῷ xai τὴν ϑυγατέρα Po- 
Περσικοῦ πλούτου, τοιαύτῃ χρώμενος διαίτῃ. ἔτυχε ξάνην πρὸς γάμου κοινωνίαν. 
δὲ οὐχ ἐπιμελῇ τὸν ἄρτον προςφερόμενος. Ὅτι αὐτὸς 4αρεῖος ὑπὸ τοῦ ἰδίου σατράπον 


3. Οὐδ' ἐν δάπισιν]Ί Hinc emendandus Aristophanes Píut. 527. apüd quem invito metro hodie legitur ἐν τάπησιν. Olim tamen 
in quibasdam exemplaribus recte scriptum faisse ἐν δάπισιν, non solum probat hic locus Suidae, sed etiam expresse testatur 
Schol. Aristoph. Vesp. 674. his verbis: δάπιδας. τὰς ψελὲς καὶ P μαλλωτὰς δάπιδας λέγουσι, xal δάπισι, τοῖς τώπησιν. ἐν 
δέ τισι τῶν ἀντιγράζφων δάπιδιν εὕρηται ἐν τῷ πλούτῳ" Οὐδ᾽ ἐν δάπισιν ἔσται χαταδαρϑεῖν. ἀντὶ τοῦ τάπησιν. Küst. Etiam 
híc ἐν τάπησι K. ἐν δάπησιν Ox. τέπησι δὲ jra addit Zon. — Ceterum refingas οὔτ᾽ ἐν δόπισιν: nam e superiore versu revo- 
cata sunt ἔσται χαταδαρϑεῖν. &. düámro. τὸ μετὰ] Huc spectant verba Athenaei lib. VIL. p. 363. Ἐπὶ ro» ἀπλήστως 
xal ϑηριωδῶς ἰσϑιόντων τὸ dura xol δαρδάνναι. Káüst. 5. Βάβρις * V. 6. δαρδάπτων] δάπτων Ἀ. B. V. E. C. Praece- 
pit Toupius Il. p. 20. (cum Porsono ap. Gaísf. in Hephaest. p. 265.) usus v. Πανϑοίνην. Vide Babr. p. 143. Kuoch. Con- 
tinuo glossam cam A. V. C. removimus, ex v. Ζιήνεγχαν descriptam: Zdágac. Προχόπιος" Ρωμαίων di ἱππεῖς ἦσαν ἄρχον- 
τες ἱππέων,, οἵ vd πρότερα τὴν ἐς Δάρας μέχην διήνεγχαν. Ubi Küsterus: ,4JIpoxónic] De Bello Pers. lib, 1. c. 18. p. 52. ex 
quo locus hic, quem Noidas smo more interpolavit, sic scribendus est, ἄρχοντες dà ἱππέων ἦσαν, οἵ rd πρότερα etc." 
7. Zdapdirtot]. “«οδάνιοι A, B. V. “αρδαδάγειοι *V. 8. Zupddnro] Inseruit hanc gl. Gaisf. cum omnibus MNN. Cf. 
"on. p. 473. Qvamquam suspiceris eam ex v. “άπτω confectam esse. στεναγμοῦ V. C. pro σπαραγμοῦ, 10. Tov rQízod '] 
Simonid. fr. XXXIX,2 — 4. Anthol. Pal. ΥἹ, 214. τὸν τρέποδα δ᾽ Med. — dv9fur9a E. — 12. τὰς δεχάτας] ds 


T 
δεχάτας δεχάτας V. O. δεχάτας dexa A. 183. Δαρεικός Δδαρειχούς B.C. 14. Ξέρξης ὡς αὐτὸν πρεσβ. ᾿Τριστείδου] Scri- 
be, Ξέρξου ὡς ᾿Ἡριστείδην πρεσβευσαμένου, καὶ τριςχ. Vide supra v. ᾿πριστείδης. Καεί. Ὅτι Gaisf. cam *V. observationi 
praefixit, ab studiosis hominibus invectae: quorum socordia vel in servatis ox αὐτὸν deprehenditur. 16. ἀποστρέφεσθαι * V. 

. εὐρέϑησαν εὑρέϑη E. qui μυραΐϑες collocat post ἑβδομήκοντα. 3. νῆες νέες À. EK. 1d reposui, siquidem Suidas Herod. 
1V,87. descripsit Med. νήες. Mox συνελέγησαν οὗτοι E. 5. εἰσὶ uiv χρυσοῖ στατ.} Haec et quae sequantar desumpta sunt 
ex Schol. Aristoph. Eccles. 598. Vide etiam Harpocratjonem, apud quem eadem leguntur, Küst. Vid. in Κερματίζε. "Eyxti- 
ται. Hemst. Cf. Bóckh. Staatsh. d, Ath. I. p. 23. χρυσοῖ om. V. C. 7. χρυσοῦς} χρυσός (quod Gaisf. recepit) A; B. K. C. 
Med. Schol. Aristoph. Harpocr. Pal. teste Bastio, idemque Δαρείου d£, mox παλαιτέρου cum *V. C. Ceterum ὠνομάσθησαν 
om. E. ubi Harpocratio meliore conformatione, ἐχλήϑησαν δὲ “αρειχοὶ οὐχ ὡς οἱ πλεῖστοι νομίζουσιν ἀπὸ “πρείου — βασιλέως. 
οὐχ ἀπὸ dagtíov] De h. 1. vid. Wesseling. Obss. 11,22. Gaisf. — 9. λέγουσι] Vid. Lex. Rhet. p. 237,17. δινασϑαι τὸν] τὸ 
€. τὸν *V. 10. δραχμαᾶς} doaymudz A. C. quod mireris Gaisfordo probatum. 13. ὅτι Gaisf. cum *V. "Μαχεδόνων Baci- 
Aevc] Μαχεδῶν A. βασιλεὺς 0m. A. B. V. K. Adde v.Miftarvdoos ὁ Φιλίππου, unde haec sunt derivata, Ceterum errare Sui- 
dam in nomine Darii filiae cum sponte appareat, tum docet Loccenius in Curt. VIII, 4. a Gáisf, allatus. [s "Or: praefixit etium 
post χοιγωνίαν cum A. *V. 16. ἹΡοξάνην)] Ῥωξάνην A. 17. γάμου χοινωνίαν] γάμον V. 18. ὁ αὐτὸς} αὐτὸς A. V. E. 
Mox σατραπίου *V. 





y», tüpetibus. sic enim Attici. Aristophanes Pluto: Neque 
tepetibus dormire licebit. — 4ánrw. Avide devoro: quod 
τὰν degddzto dicitar. Babrius: Et riscera avide derorans. 
ερδανεύς. Nomengentis. Kt Dardanii. Δαρδάπτω. 
m  Aviditate devoro. ΑΙ κρετίου. Tripodem dedicasse 
atur bLibrarum et quinquaginta. talentorum auri Daretii 
» decimis. deprizóc. Daricus, nummus aureus, quem 
rius primus cudi iussit, Cum Xerxes legatos ad Aristidem 
tteret, eique tría millia Daricorum offerret, Aristides respon- 
se non curare Persicas divitias, dum tali victos genere ute- 
ur. forte autem pane cibario vescebatur. ᾧ Cum huius Darii 


exercitus numeraretur, inventa sunt DCC. millia hominum, prae- 
ter copias navales, cum equitibus, sexcentae antem nàves δά- 
versus Scythas collectae erant. Zaptixovs, Darici sunt 
&urei stateres: quorum singuli tantundem valebant, quantum 
qui apud Atticos vocabatnr aureus. neque vero 8 Dario Xerxis 
patre, sed ab alio quodam antiquiore rege nomen acceperant. 
quidam autem dicunt daricum valere viginti drachmas argenti, 
ita ut quinque darici valeant minam argenti. Δαρεῖος. 
Alexander Macedo belium Dario Persarum regi intulit, eumque 
devicit. Darius antem pacem ab Alexandro petiit, oblatis ei 
— "n suae Roxanae. — ldem Darius ἃ Besso quodam 


Japgtiog — 
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qeo& dex ναὶ προςάγει τὴν κεφα- 
Ro adt pé. 
iip «s ἐν δᾳσὶ καὶ φακέλλους 
᾿ cesses χομέζοντες, τὴν πλάτην ἀνά- 
- ps αὖϑες" Τὰ ἡμίτομα ἐπὶ κλίναις Be- 5 
πὰς κοῦ ἀρραῖς. xal στρωμναῖς ὕφει τινὶ 
— χοκοσμημέναις ἐπιϑέντας, ὑπὸ Óqciv 
;sexeccoremas τῷ πυρὶ καὶ τὸν ὑμέναιον ἀδουσῶν 
ἀπ φαεχῶν. χομεσϑῆναι μετὰ χορείας γαμηλίου v6 
ναὶ χερεύμου. 
άσασϑαι. διαμερίσασϑαι. 'Hoodorog* "Ec 
τρεῖς μοίρας ὃ Ξέρξης δασάμενος τιάντα τὸν πεζὸν 
στρατόν. 
.«Τασέως καὶ «1ασεῖα. 
άσιεος. 6 δασύς. 
“Τάσκιος. 6 πολύσχιος. 
“Ἰασμολογία. φορολογία. 
φορολόγοι. 


Sow" 


aem MA" 


m 


Kai “ασμολόγοι, 


1. d Βέσος] Béco; A. βέσεω V. βέσεος *V. Sed cum Arrian. 

dit A. ζήτει παράνω ἐν τῷ depuxo;: etin marg. ζήτει περὶ τούτου ἐν τῷ Mifiavdpog, xal ζήτει ἐν τῷ “]1ημοχήδης. 
4. χεχρισμένους} χεχρημένους B. K. 
esse Aeliani discimus ex v. Ὑπερήφανος, ubi pars huius loci àddito nomine Aeliani repetitur. 
7. ἐπιτιϑέντες} ἐπιϑέντας A. ἘΝ, cum. v.LBoric, et ut videtur B. C. 


λους} φαχέλλους dedi cum V. C. 
βεβλημέναἹ βεβλιμένα À. βεβλημμένα E. 


15 


ασμολογῶ. συνάγω. Πλάτων μὲν ἀτελεῖς 
φόρων τοὺς παρ᾽ αὐτὸν φοιτῶντας ἐποίει" σὺ δὲ 
δασμολογεῖς, καὶ παρ᾽ ἑχόντων καὶ ἀκόντων λαμ- 
βάνεις. 

dacuóc. μερισμός, φόρου ἀπαρχή. Ξενο- 
φῶν" Εὖρον δὲ καὶ τεώλους εἰς δασμὸν βασιλεῖ τρε- 
φομένους δεχαεπτά. Καὶ αὖϑις" ᾿Αϑηναῖοι δὲ 
δείσαντες τὸν Πίνωος σεόλον, ὑπέστησαν ὅδα- 
σμὸν οἴσειν εἰς Κρήτην, ὅντινα ἂν ἐχεῖνος διχαιώ- 


10 acte». 


JJácovrai. διασπάσονται, κατὰ μέρη qa- 
γοῦνται χαὶ μεριοῦνται. 

“ασπλῆτα. τὴν ἐπὶ xaxQ προςπελάζουσαν. 
ἐν Ἐπιγράμματι" 

Σὴν γὰρ ἐγὼ δασπλῆτα διάστασιν, οἷά τε 
πιχρὴν 
νύχτα καταπτήσσω τὴν ᾿Αχεροντιᾶδα. 

δασπλῆτις γὰρ ἡ Ἐριννύς. 


11,21. scribendum Βῆσσος. Δ. τῷ Μαχεδόνι om. V. E. Αἐ- 


8. qexi- 
5. Td ἡμίτομα ἐπὶ κλέναις βεβλ.1 Fragmentum boc 
Vide etiam v. "Yqu. Kist. 


ὑπὸ desi] 


Iu v. Κερτόμεος haec postrema paulo plenius afferuntur; unde talem in modum fere restitnenda colligas: ὕ πὸ decir ἐπ. τῷ 3. 
ἐχέλευον ἐχχομισϑῆναι μετὰ y. y. τε καὶ x. xal τὸν ὗμ. dd. γυναικῶν. Hemst.. Ex v. “Ὑπὸ dgcoiv peti malim ἐχέλευσεν: porro 
ἐχχομισϑῆναι. — Atque haud scio an praestabilior sit altera scriptura ἐναχμαζούσαις, satis illa pigmeutis Aelianeis conses- 
tanea: v. lacobs. in Aelian. N. A. V, 53. 9. μετὰ] χατὰ E. 11. Ἡρόδοτος VIL, 121. Expellendum ἐς. 14, 4acío:] 
Jdacfo; Med. Glossam delevit Küsterus. 15, “ἄσιος] Scribendum est “έσιος, eaque vox suo loco restituenda. — enim εἰ 
A propter affinitatem scripturae saepe confunduntur, cuius generis σιράλματα apud Hesychium non pauca occurrunt. Küst. Hui 
glossae quamvis nou multum tribuam, ita tamen opiuor vindicandam, ut ὁ δασύς ad argumenta superioris articuli revoce- 
mus, ficio; pro nomine hominis ducamus, quem Livius cum aliis rerum Romanarum scriptoribus tradidit. 16. ddaxisi] 
- Schol. Hom. 1l. ὁ, 273. Toup. MS. 17. δασμολόγοι] ἐπαιτηταί "on. p. 465. μερισταί Hesychius et MS. Coisl. 
unt. 


1. dac uoloyc] Exemplum ex Isocrate posuit Lex. de Syntaxi p. 135. Continuum αἰτιατιχ ἢ expunxi cum Küst, ltem post 
συνάγω omisi dacuos; cum A. B. V. C. et Zon. p. 473. quod habet E. Πλάτων μὲν τελεῖς] Fragmentum hoc legitur aped 
Laertium [1V,2.] Speusippo, ut Pearsonus recte observavit. Kiüst. δ. φόρου — MSS. Pariss. itemque codex Vatic. 
teste Pearsono habent φόρου ἀπαρχή. Sed lectio vulgata praeferenda est. Kist. αρχή B. C. V. (ἀπαγή ἘΝ.) E. et, aditis 
εἰςφορᾶς ἀπαρχή. Lex. Bachm. p. 188. quibus obtemperandum duxi. Ξενοφῶν] Expedit. Cyri lib. 1V,5,18. [24.]'p. 331. 
Καταλαμβάνει πάντας ἔνδον τοὺς χωμήτας 'χαὶ τὸν χωμάρχην" xai πώλους εἰς δασμὸν βασιλεῖ τρεφομένους ἑπτακαίδεχα, Bin 
Arrian. Expedit. Alexand. lib. I. p. 73. Πεντήχοντα δὲ τάλαντα κελεύει τῇ στρατιᾷ δοῦναι αὐτοῖς ἐς μισϑὸν xal τοὺς ἵππους, ovi 
δασμὸν βασιλεῖ ἔτρειρον. Ubi legendum videtur ex Xenophonte, quem lubenter imitatur Arrianus, οὖς ἐς δασμόν. Toup. Be- 
vtius in Xenophonte praepositionem delebat Porsonus. 7. '495vaio: δὲ] Locus ad eundem scriptorem referendus, cui debe- 
tur v. Μίνως, id est, ut videtur, ad Nicolaum Damascenum. 9. ἐκεῖνος διχαιώσειεν] ἐχεῖνοε διχαιώσειαν A. B. C. E. εἰ 
*V. ap. Gron. p. 100. Continuo cum A. V. delevi: “ασμοφορῶ. dorixj. 11. διασπάσονται διασπώνταιε A. V. C. Glossam 
ad 1]. y'. 354. pertinere monet Albertius in Hesychium. 14. ἐν Ἐπιγράμματι] P. Silentiar. 3. 4. Anthol. Pal. 
V,241. 17. χαταπτήσσω] χαταπτύσσω A. 18. δασπλῆτις] Sic Od. ὁ. 234. et Euphorio Schol. Soph. Oed. C. 681. Adde 
BRuhnk. in Callim. h. Del. 125. 


Satraparum suorum occisusest; qui caput eiusad Alexandrum at- 
tulit. 4i. Lampas, Ignemque in facibus et fasciculos pice 
unctos ferentes, palmulaim remi incendunt. Et alibi: Fru- 
sta lectis admodum delicatis et stragulis magnifica quadam 
textura ornatis imposita, sub splendentibus igne facibus et 
mulieribus hymenaeum canentibus, cum nuptiali et fescennina 
chorea portari iussit. Φάσασϑαι. Divisisse. Herodotus: 
Xerxes toto pedestri erercitu intres partesdiviso. | 4fac£wy. 
4dacioc. Hirsutus. Τάσκιος. Umbrosus. dacuolo- 
yíu. Tributorum exactio. — Et Τασμολόγοι, tributorum exacto- 
res. 4dacGuoloyo. Tributa colligo. Plato quidem disci- 


pulos suos nulla accepta mercede gratis docebat; tu vero tri- 
buta eridis, et tam ab volentibus quam invitis accipis. — 4«- 
cóc. Vistributio, tributi pensio. Xenophon: Inrenerunt es- 
tem etiam XVII. equuleos, qui alebantur, ut regi tributi loco 
darentur. Etalibi: Athenienses autem metuentes classem Mi- 
nois promiserunt se tributum in Cretam laturos esse, quod- 
cunque ille postulasset. “σονται. Dilacerabunt, in fru- 
sta dissectum devorabunt et divident. deonlgra. 

accessus malum alicui affert. 1n Kpigrammate: 4 te emim 
separari mali gravissimi instar mihi est, quod non minus me- 
tuo quam tristem mortem. daonijrn enim epitbetum Furiae. 
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daacvrmovg. λαγώς. xai παροιμία" 
Πρότερον χελώνη παραδραμεῖται δασύποδα. 
ἐπὶ τοῦ ἀδυνάτου. 
Τασύπους κρεῶν ἐπεθϑυμεῖ. λέγεται éni 


“Ἰασύπους —— 4atoóv. 
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νίσσῃ ἄγαλμα Mnóllovog κεχρυσωμένον, ἐπυνθϑά- 
vero, ὑχκόϑεν εἴη σεσυλημένον. πυϑόμενος δὲ ἐξ 
οἵου ἦν ἱεροῦ, ἔπεμπε τῇ ἑωυτοῦ νηὶ ἐς “ἢλον, xai 
⸗ * ^ o€ * (X * 3 , 
κατατίϑεται εἰς τὸ ἱερὸν τὸ ἄγαλμα, xai ἐντέλλεται 


τε τοῦ ἐπιϑυϊμοῦντος παρ᾽ ἄλλῳ γενέσθαι τὰ ὄντα Ó τοῖσι «]ηλίοισιν ἀπαγαγεῖν τὸ ἄγαλμα. ὃς ἑλληνί- 


παρ᾽ ἑαυτῷ. : 
“ατεῖσϑαι, καὶ δατηταί. δατεῖσθϑαι μὲν τὸ 

μερίζεσθαι" δατηταὶ δὲ οἱ μερισταί. τὸ δὲ εἰς δα- 

τητῶν αἵρεσιν εἶδός ἔστι δίκης. ὁπότε γὰρ κοινω-- 


ζειν βουλύμενος εἶπεν, ἥδομαι, xai χαίρομαι, καὶ 
εὐφραίνομαι. 

“ἅτις xai Αρταφέρνης, Περσῶν χαϑηγεμόνες, 
μετὰ τὴν καϑαΐέρεσιν Μαρδονίου ἀπέστειλαν εἰς τὴν 


voi£v τινες ἀλλήλοις, καὶ oi μὲν βούλοιντο διανέμε- 10 Ελλάδα, καταπειράσοντες τὰς πόλεις, καὶ γῆν καὶ 


σϑαι τὰ κοινά, οἱ δὲ μή, ἐδικάζοντο ok βουλόμενοι 
τοῖς μὴ βουλομένοις εἰς δατητῶν αἵρεσιν. οὕτω “1υ-- 
σίας καὶ ᾿Τριστοτέλης. arma κυρίως οἱ τὰ κοινὰ 
διανέμοντες τοῖς μὴ βουλομένοις. 


ὕδωρ αἰτήσοντες. οἱ δὲ νησιῶται τεάντες ἔδωκαν. 
᾿ϑηναῖοι δὲ βαρέως ἐνεγχόντες τοὺς πρεσβευτὰς ἐξ- 
εχήρυξαν. οἱ “Ἰαχεδαιμόνιοε δὲ ἀμφύτερα δώσειν 
ἐπηγγείλαντο" καὶ ἐμβαλόντες αὐτοὺς εἰς φρέατα 


“ἅτις, Πέρσης: ὃς ἐπετήδευσεν ἑλληνίζειν. 16 καὶ καταχώσαντες ἀπεφήναντο δεδωκέναι τὴν τῶν 


ὃν λέγουσι φάναι, χαίρομαι, ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν χαίρω. 
χαΐ ἐστι “ατισμὸς. 

Δᾶτις. οὗτος εἶδεν ὄψιν ὀνείρου, καὶ ἥτις ἦν 
ἡ ὄψις, οὐ λέγεται. ὃ δέ, ὡς ἡμέρη τάχιστα ἐπέ- 


αἰτουμένων χάριν. 

davó». παρὰ Ῥωμαίοις σημασία τῆς ἡμέρας 
xai τοῦ καιροῦ, ὅτε τις ἢ ἐκ πόλεως ἢ ἔχ τινος τό- 
πον ἀποσταλῇ. [μήποτε τοῦτό ἐστιν, 0 καὶ νῦν συν- 


λαμψεν, ζήτησιν ἐποίεε τῶν νεῶν. εὑριὸν δὲ ἐν Φοι-- 90 ήϑως λέγεταε, τί δατὸν ἔχεις; οἱ δὲ ζάκανον. 


1. Horum ope refinzenda glossa Πρότερον χελώνη: partim etiam Arsen, p. 175. 
H. Stephanns et Schottus Terentianum Etm. HT, 1,36. Lepus tute es, et pulpamentum quaeris. 


4. ἐπιϑυμεῖ] ἐπιϑυμεῖς C. V. E. Conferunt 
λέγεται ni τοῦ] Diogenia- 


nus proverbiam hoc sic exponit: ἐπὶ τῶν περὲ ἄλλων (lege παρὰ ἄλλων} ἐπιζητούντων, 6 παρ᾽ ἑαυτῶν ἔχουσι. Vide et alios 
paroemiographos. Καϊκέ. παρ ἕλλων etiam Boisson. in Anecd, T. 1. p. 390, idque Suidae restitnendum; nisi malumus cum At- 


sen. p. 176. παρ᾿ ἄλλου γενέσϑαι. 7. 
9. δίχης ἐστὶν εἶδος} εἶδός 
προχαλούμενοι : quamquam om. Pal. 


v. Χαίρομαι. 


Ji] di omisi cum V. οὗτος ὁ Δᾶτις εἶδεν 9. E. 


0 ἐπετήδευσεν ἐπετήδευσεν Gaisf. cum A. repugnante Zon. p. 465. 
rog — ἄγαλμα) Haec sunt verha Herodoti lih. VL c. 148. apnd quem tamen nonnulla paulo aliter lezuntar, Küst. 
20. ἐποίεε) ἐποίησε A. ἐποίει V. Mox post Φοινίσσῃ quod ex Herodoto fue- 


δατεῖσϑαι μὲν} Háec et quae sequuntur descripta &unt ex Harpocratione. Kis. 
ὁ δίχης A. C. ἘΝ, εἶδος d. ἐστίν Harp. Pal, 
15. Jürisc, Πέρσης" ὃς éntr.] Kx Schol, Aristoph. Pac, 288. quae repetehantur sub 


12. εἰς d. efo.] His praemittendum ex Harpocr&tione 


18. Δᾶτις. οὖ- 


16. quivei] φᾶναι A. 
οὗτος 


rat inculcatum, νηὶ omisi cum ἃ. Dl. E. *V. (qui interposuit zc νη) Med. 


2. ὑπόϑεν] ὁκόϑεν A. V. 


8. ἑαυτοῦ} ἑωυτοῦ A. Mox τὸ ἱερὸν &yalua V. 
Datismo temere eunt a«suta: quae plenius exponuntur in v. Νὺν zovr' ἐχεῖν", 
Coufer Herodotum lib. VL. c. 94. et sequ. Aüst. “Ἰάτης glossa appellatur in v. Zprcqpéprzs. 
Jagtíov] x«i στρατηγοὶ “Ιαρείου delevi cum A. B. V. xai στρατηγοὶ — ΜΜαρδονίου om. E. 


5. ἀπεγαγεῖν] ἀπαγεῖν V. His novissima de 
8. “ἅτις xai Mporaqépryc, Περσῶν xany.] 

χαϑηγεμόνες xal στρατηγοὶ 
9. Maoderíov] Μαρϑωνίου A. 


10. χαταπειρέσοντες — αἰτήσοντες} Malim χαταπειράσοντας et eirgcorrag, càsu quarto, ut referatur ad legatos. Aust. xara- 


πειρήσοντας À m. wec. 11. οἱ di] χαὶ οἱ μὲν E. 


15. τὴν] τὸ *V. 


in Glossario, Kis. 18. τις 5] ἢ om. V. et Zon. p. 471. 
i. e. σημείωσαι μήποτε. luterim haec notavi. 


P4 


dacunov;.Lepus Et proverbium: Citius testudo leporem 
eursu praererterit. dicitur de re quae fieri non potest. — -.Za- 
σαύπους κρ. Lepuspulpamentum concupiscit, dicitur de eo, qui 
quae penes ipsum sunt, ab aliis impetrare velit. dariia2mn: 
e δατηταί. δατεῖσϑαι significat dividi; “ατηταὶ vero, qui suam 
cuique portionem distribuunt. δὲ εἰς δατητῶν αἵρεσιν est species 
iudicii. cum enim quidam sociorum res commuues dividi vellent, 
alii vero nollent: qui volebant, actionem comiumuni dividundo con- 
tra nolentes instituehant. sic Lysias et Aristoteles, Ζατηταὶ 
proprie vocabaptur, qui res communes nolentibus dividehant. 
datis. Datis, Persa, hic cum Graece loqui conaretur, ya/go- 
pui. ut aiunt, pro χαΐρω dixit: unde Datismus nomen accepit. 
4daric. Datis cum somnium noctu. vidisset (quod quidem cu- 
iusmodi fuerit non traditur), suh primum statim lucis exortum 
naves perscrutatus est, inventoque in navi quadam Phoenicia 


16. ἐπαιτουμένων αἰτουμένων dedi cum A. ἀπαιτούντων E. 


ἐμβαλόντες — φρέατα) Vid. Valcken. in Herodot. VIT, 133. Gaisf. 


17. Aatór. παρὰ Ῥωμ.} Vide Mearsium 
19. μήποτε) Haec cum seqq. om. V. et Zonaras: σὴ μήποτε A. 


simulacro Apollinis aurato, sciscitatas est, e quo templo id 
ühlatum esset. quod ubi cognovisset, in Delum mnavigans si- 
mulaccum illud iu templo deposuit, Deliosque id asportare ius- 
sit. hic Graece loqui volens, ἥδομαι dixit, ct yeípouta , et &U- 
φραΐνομεεις düris xal Mgraq. Datis et Artaphernes Per- 
sarum duces, post abrogatum Mardonio imperium in Graeciaum 
miserunt legatos, qui urbes tentarent terramque et aquam ab 
iis postularent. et insulaui quidem omnes dederunt. Athenien- 
&es vero indignati legatos per. praeconis vocem excedere iusse- 
runt. at Lacedaemonii cum utrumque se daturos promisisset, 
legatos in puteum coniectos terra obrüerunt, dicentes se postu- 
latis ipsorum satisfecisse, — «farór. Apud Homanos sic ap- 
pellatur ascriptio diei et temporis, cum quis ex urhe vel ex alio 
quo loco litteras scribit. [ Videndum autem ne hoc sit idem, 
quod vulgo dicitur, tí darov ἔχεις ὁ alii vero id vocant Gaxeavor.] 
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Δαιύς — 4avióÓ. 
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Δατός. πόλεως ὄνομα. Καὶ .fazóg ἀγαϑῦν, 
ἐν jj καὶ χρύσεια μέταλλα. ἶ 
Δάτος, πόλις Θράκης, σφόδρα εὐδαίμων. 


ἀφ᾽ ἧς καὶ ἡ παροιμία" “ατὸς ἀγαθῶν. ταύτην δὲ 


ὠπα αὐτῶν ὡς λεόντων. τοὺς δὲ πολεμιστὰς ovg εἶχε 


“αβὶδ μετ᾽ αὐτοῦ, μυριάδες τλβ΄, καϑὼς ἠριϑμήϑη 
ὑπὸ Ἰωὰβ τοῦ ἀρχιστρατήγου αὐτοῦ" καὶ τοῦτο πο- 
νηρὸν ἐφάνη ἔναντι Κυρίου, καὶ ἀπέστειλε 


τὴν πόλιν καὶ τὴν παρακειμένην χώραν καὶ ϑηλυ- δ Γὰδ τὸν προφήτην τερὸς 4αβίδ, καὶ εἶπε" Τάδε M- 


κῶς καὶ ἀρσενικῶς ὀνομάζουσι. ᾿ 
Δατοῖς. δόλοις, πανουργεύμασιν, Ἐσκόπη- 

σαν ἐγγράφοις προςρήμασι διαμαρεύρασϑαι αὐτούς. 

ἀλλ᾽ ἐπεὶ τοῦτο οὐχ ἁπλῶς καὶ ὡς ἔϑος ἐνεχώρει 


yet Κύριος ὁ Θεός" ἔκλεξαι σεαυτῷ γενέσϑαι σοι ἣν 
τῶν τριῶν, ἢ τρία ἔτη λιμὸν ἐν τῇ γῆ, ἢ μῆνας τρεῖς 
φεύγειν ἔμπροσϑεν τῶν ἐχϑρῶν σον, ἢ τρεῖς ἡμέρας 
ϑάνατον ἐν τῇ γῇ σον. xai sims “Ιαβίδ' Στενά μοι 


αι γενήσεσϑαι, " διὰ τὸν τοῦ βασιλέως φόβον, δατοῖς 10 πάντοϑεν τὰ τρία" πλὴν ἐμπεσοῦμαε εἰς χεῖρας Κυ- 


οὐκ ἔξω δεινότητος τεχνασϑεῖσιν ἐχρήσαντο. 
Δαυΐδ, προφήτης, προπάτωρ τοῦ Κυρίου καὶ 

Θεοῦ ἡμῶν" ὃς μετὰ τὸ βασιλεῦσαι ἐπορεύετο με- 

γαλυνόμενος, καὶ Κύριος παντοχράτωρ ἦν μετ᾽ ad- 


οἷου. καὶ ἐξελέξατο τὸν ϑάνατον, καὶ ἀπέϑανον 
ἀπὸ πρωΐϑεν μέχρις ὥρας ἀρίστου χιλιάδες ό. xai 
εἶπε “αβίδ' Ἐγώ εἶμι ó ποιμὴν ὅ κακοποιήσας, 
οὗτοι τὰ πρόβατα' γενέσϑω δὴ ἡ χείρ σου ἐπ᾽ ἐμοί, 


τοῦ. εἶχε δὲ δυνατοὺς ἄνδρας λζ΄. ὥςτε τὸν μικρὸν 15 καὶ παρακληθεὶς ó Κύριος ἀπέστρεψε τὴν χεῖρα αὐ- 


αὐτῶν ποιεῖν πρὸς Q', τὸν δὲ μέγαν πρὸς χιλίους av- 
ὅρας. δυνατοὶ καὶ ἀκαταγώνιστοι πρὸς τοὺς ἔναν- 
τίους, ϑυρεοὺς αἴροντες καὶ δόρατα μέγιστα, κοῦ-- 
φοι τοῖς ποσίν, ὡς δορχάδες ἐπὶ τῶν ὀρέων τρέ- 


τοῦ, καὶ συνέσχεν ἡ θραῦσις, καὶ ὠκοδόμησεν ixi 
“αβὶδ ϑυσιαστήριον». 

Δαυΐδ, βασιλεὺς Ἰσραήλ, διώχοντος αὐτὸν τοῦ 
Σαούλ, ἐμπεσόντος δὲ τοῦ Σαοὺλ εἷς τὰς χεῖρας τοῦ 


χοντες. ἡ κατασχευὴ αὐτῶν ἔχπληχκτος" τὰ πρός-- 90 “αβὶδ καὶ ἅπαξ καὶ δίς, καὶ μηδὲν ἀδικηϑέντος, 





1. Δατός. πάλεως — Δάτος πόλις Scribendum utrobique Δέτος. Vide Harpocrat. in v. et Valesium in locum. ⸗ hoc. facit 
Appianus de Bell. Civil. IV. (c. 105.) p. 1040. Οἱ di Φέλιπποι πόλις ἐστίν, 5 άτος ὠνομάζετο πάλαι, καὶ Κρηνίδες ἔτι πρὸ dé- 
του" χρῆναι γάρ εἰσι περὶ τῷ λόφῳ ναμάτων πολλαῖ" Φέλιππος di ὡς ἐπὶ Θρᾷκας χωρίον εἰχύρωσέ τε, καὶ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ Φι- 

' λίππους προςεῖπεν. ἔστι δὲ ἡ πόλις ἐπὶ Aóqov περιχρήμνου, τοσαύτη τὸ μέγεθος, ὅσον ἐστὶ τοῦ Aóqov τὰ εὖρος. --- Φιλίππων 
μὲν οὖν ἐστιν ἕτερος λόφος, οὐ uaxQdy, ὃν «Διονύσου λέγουσιν, ἐν d καὶ τ ἡσειά ἐστι, τὰ avia καλούμενα. Quae utrumque 
lexicographum, Suidam et Harpocrationem, illustrant eximie. Tomwp. L p. 112, Adde Wesseling. in Diodor. XVi,8. χαὶ 45. 
τὸς ἀγαϑῶν Post μέταλλα tacite posuit Küsterus, Portum secutus, 1d cum per se hand improbandum sit, praestat tamen istas 
voces expungi, quippe de continnis inculcatas. Mox χρύσια A. pro χρύσεια. 3. ároc. πόλις] Ex Harpocratione: qui plora 
habet. Küst. — 4. Δατὸς ἀγαθῶν} An potius Gro; ἀγαθῶν. Vide Zenobiom Centur. IV. Adag. 34. et iufra v. Θάδος, Küst. 
Inconsideratam coniecturam vel fide Harpocrationis et Kustath. in Dionys. 517. (ubi vide nostra p. 919.) reiecit Bosius Animadv. 


ad Scréptt. Gr. p. 150. ταύτην ydo] ταύτην Ji A. B. V. E. 


χυρίου καὶ ϑεοῦ ἡμῶν} Sic A. B. Ἐν, Κυρίον ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ καὶ ϑεοῦ Edd. vett, 
ἐπορεύετο μεγαλυνόμενος] Haec et quae sequuntur αὐτολεξεὶ etiam leguntur apnd Cedrenum p. 86. 87. Küst. 
16. ποιεῖν] μέγαν ποιεῖν V. qui mox omisit ανδρας — ἐναντίους. 
18. ϑυρεοιυς] ϑυραιοὺς A. μέγιστα! μέγιστα ox ἀντία ὑφαινούσαις V. 
20. αὐτῶν ἔχπληκτος] ἔγχλητος V. ldem mox, οἱ δὲ πολεμισταὶ τοῦ duBid πάντες μυριάδες AB. 


om. V. Mox τὸν om. V. 
ἦσαν] καὶ ἀκαταγώνιστοι dedi cum A. B. 
ὀρνέων B. E. 


7. on. p. 465. 9. insi] ini ^. 


12. fagi ut solet Mei. 
13. ὃς μετὰ — 


μετ᾽ αὐτοῦ om. V. 
; A 15. εἶχε di] δὲ 
17. δὲ xal ἀχαταγώνιστον 
19. ὀρέων] 


2. μυριάδες A9] Cedrenus loco laudato habet, μυριάδες σλβ', i e. ducentae triginta duae myriades, sive bis millena ter cenient 
et triginta duo millia. Ned uterque numerus excedit summam, quae exprímitar 2 Sam. cap. ult. quem locam confer. Küsf. vuv 


di πολεμιστῶν — ἦν ἀριϑμὸς μυριάδες Cedrenus, μυριάδας vulg. β' *V. qui mox ἠριϑμήϑησαν. 


om, V. qui mox χύριος ὁ ϑεὸς (διὸ ὃ ϑεὸς *V.) τὸν προφήτην Γαδ. Sed A463 *V. margo. 
14. πρόβατα͵] ἄβατα A. Mox dj om. V. 
48. duvíd, βασιλεὺς} Τὸν ddd τοῦτον τὸν βασιλέα E. Mox Ἰσραήλ om. V. Ceterum hís símilia Ce- 


ἃ, Mox ὥρας om. V. 
—— ὁ dád A. 
drenns p. 85. 


om. E. τὰς χεῖρας) τὰς Om. A. τοῦ aid] αὐτοῦ V. E. 


4asóc. Urbis nomen, in qua sunt auri fodinae. Kt Datus 
bonorum. 4dároc. Datus, urbs Thraciae, valde opu- 
lenta: quae etiam proverbio locum dedit, Datus bonorum. 
hanc autem urbem et adi&centem regionem tam feminino quam 
masculino genere efferunt. daroic. Dolis, fraudibus, 
Conati sunt primo verbis scriptis eos testari; sed cum id 
simpliciter mon posset, neque ut moris erat, propter 
metum regis, dolis non sine calliditate instructis wsi sunt. 
4dayíd. David, Propheta: & quo Dominas et Deus no- 
ster genus duxit. hic sascepto regno mazis magisque crevit, 
eiusque & partibus stahat Dominus omnipotens. idem secum 
habebat viros fortes XXXVII. quorum mínimus centum, ma- 
ximus vero mille viris par erst. hi erant robusti, nullaque 
bostium vi s*uperahiles, gestantes scuta lhastüsque maxi- 
mas, levitate pedum capreis montanis pares; armatura ter- 
ribiles, vultu leonibus similes, bellatores vero et milites Da- 


αὐτὸν Tov] αὐτὸν om. E. τοῦ om. "V. αὐτὸν τὸν A. 


3. xa] τοῦτο fr. 0. UE. K. xni 


12. μέχρι] 
16. συνέσχεν] Fer V. 


10. πάντοϑεν om. V, 
15. ἀπέστρεψε! ἀπέστειλε *V. 


19. καὶ ἐμπεσόντος καὶ om. A. B. V. δὲ τοῦ Zawl 
Tum xai ὅπαξ xal di; om. B. qui habct in marg. 


vidis ter millena ter centena et triginta duo millia imple- 
bant, secundum calculum, «quem summus belli dux loab 
inierat. id autem valde displicuit Domino; «qui prophetam 
Gad ad Davidem misit, haec renunciaturum: Haec dicit Do- 
minus .Deus: Optio tibi datur, οὐ unum ex tribus his eligus 
aut ut terra per triennium fame vexetur, aut ut per tres men- 
ses hostes tuos fugias, aut ut tres dies pestis ín regno tm 
grassetur. cui respondit David: Tres durae sane mihi pro- 
ponantur condíciones; sed incidüm in manus Domini. itaqst 
com pestilentiam elegisset, à tempore matutino usque ad tem- 
pus prandii LXX. millia perieront, tum dixit David: Ego «em 
pastor, qui peccavi; hi vero oves. manum ergo tuam in me 
verte. placatus vero Dominus manum snam avertit, et lae cet- 
sante David altaria eo in loco extruxit — 4avíd. David, rer 
Israelis, hunc Saul persequens, semel atque iterum in manes 
eius incidit, nec tamen vlla nb eo iniuria affectus est. quare mi- 


1181 


ἔφη -fafid ὃ πρᾳύτατος πρὸς Σαοὺλ τὸν ἀπανϑρω-- 
πότατον" "Iva τί χαταδιώχεις, ὦ βασιλεῦ, τοῦ xa- 
ταλαβεῖν τὴν ψυχήν μου; δικάσαι Κύριος ἀναμέσον 
ἐμοῦ καὶ σοῦ, καὶ ἐκδικήσει με ἐκ χειρός σου. ἡ δὲ 


david — “αφέδας. 


1182 


"Hy δὲ 6 faflid ἐνάρετος xai" ἀνδρεῖος, ὡς οὐκ GÀ- sis 
Aog τις. ἐν δὲ τοῖς ὑπὲρ τῶν ὑπηκόων ἀγῶσι πρῶ-: 
rog ἐπὲ τοὺς κινδύνους ὥρμα, τῷ πονεῖν xai udye- 
σϑαι παρακελευόμενος τοὺς στρατιώτας ἐπὶ τὰς 


χείρ μου οὐκ ἔσται ἐττὶ aé* καϑὼς λέγεται ἐν τῇ ἀρ- 5 πράξεις, ἀλλ᾽ οὐχὶ τῷ προρτάττειν ὡς δεσπότης" 


χαίᾳ παραβολῇ, ὅτε ἐξ ἀνόμων ἐξελεύσεται πλημ-- 
μέλεια. xai ὗ μὲν οἴκης “Ιαβὲὶδ ἐπορεύετο καὶ ἔκρα-- 
ταιοῦτο" ὁ δὲ οἶκος Σαοὺλ ἐπορεύετο καὶ ἠσϑένει. 
εἶτα τῶν ἀλλοφύλων κατὰ Σαοὺλ ἐστρατοπεδευκό-- 
των, τοῦ δὲ πρὸς τὴν ἐγγαστρίμυϑον ἀπελθόντος, 
καὶ τὴν ἀπόφασιν δεξαμένου, προϑύμως εἰςἦλϑεν 
λεύτησεν. 

Οὗτος ἐν πολέμοις ἄριστος ἦν, καὶ τῶν νόμων 


ἀκριβὴς φύλαξ, καὶ πάντας τοὺς πολεμίους ἐχειρώ- 15 


σατο. δλίγοις τέ τισι πταίσμασι τὸ σῶμα πιεσϑεὶς 
ϑείαις ἐπαιδεύετο μάστιξι. πρὸς γὰρ τῶν ἑαυτοῦ 
παίδων μικροῦ δεῖν τῆς βασιλείας ἐξέπεσε, γέλως 
τε τοῖς πολεμίοις ἀπεδείχϑη.. καὶ ταῦτα μετανοίαις 
καὶ δάχρυσιν ἐθεράπευσεν. 


L ἔφη Δαβὶδ ὃ πραότατος] φάναι τὸν πραότατον E. omisso Σαούλ. 


σοι K. ἐχδιχήσαι *V. 5. χείρ] ἡ χείρ *V. 
ἠἡσϑένει.] ἠσθένει A. V. et Cedrenus. 


aig τὸν πόλεμον, xai τοξευϑεὶς và ὑποχόνδρια ἐτε-- ἡ 


20 ἐψεύσατο. 


ἐν 1j] ἐν om. B. E. ἡ doyaía παραβολή V. 
9. ἐστρατοπεδευκότων} ἐστρατευχότων V. probante Gronovio in Herodot. p.903. 


νοῆσαί rc xai συνιδεῖν regi τὰς τῶν μελλόντων xai 
τῶν ἐνεστηκότων οἰκονομέας ἱκανώτατος σώφρων, 
ἐπιεικής, χρηστὸς πρὸς τοὺς ἐν συμφοραῖς ὑπάρ-- 
χοντας, μὴ ἐξαμαρτὼν εἰ μὴ περὶ τὴν τοῦ Οὐρίου 


10γυναῖχα. κατέλεττε δὲ πλοῦτον, ὅσον οὐχ ἄλλος fa- 


σιλεὺς οὔτε Ἑβραίων οὔτε ἄλλων ἐθνῶν. 

Ὅτι ὃ Zafid εἰς βασιλέα τρίτον ἐχρίσθη. 

Δαυΐδειος σορός. xai “αυἰδειον μέλος, τὸ 
τοῦ .fafid. 

“αυΐδης. ὕνομα κύριον. 

“αυλόν. τὸ δασύ. Καὶ Δαυλία χορώνη, ἡ 
ἀηδών. τουτέστιν, ἡ δασεῖα. 

αφέδας, Τελμισεύς, γραμματικός, γεγρα- 
φὼς περὶ Ὁμήρου καὶ τῆς αὐτοῦ ποιήσεως ὅτε 
᾿ϑηναῖοι γὰρ οὖκ ἐστράτευσαν ἐπὶ 


2. χαταλαβεῖν} λαβεῖν B. V. K. 4. ἐχδικήσει) ἐχδική- 
B. ἐπορεύετο καὶ οὐ. V. á : - 
1 . 


τος ly πολέμοις ἄριστος ἦν — ἐθεράπευσεν) Haec sunt verba loannis Antiocheni, quae leguntar in Excerptis ab Valesio editis, 
v. 781. unde Suidas ea descripsit. Kust. οὗτος ἐν πολέμοις] Ὃ δαβὶδ εἰς τοὺς πολεμίους ὑπὲρ τῶν ὑπηχόων πρῶτος dua xtà. 
V. omissis mediis. 15. τοὺς mtolsufovc] πολέμους B. K. Med. 17. μάστιξ} μάστιγξ B.E, 18, μιχροῦ δεῖν] δεῖν om. E. 
6. Ἦν di ὁ 4κβ)1 Sequentia, Gaisfordo monente, «unt ex losephi A. 1. VII, 15,2. mutata paulum oratione pristina: Οὗτος ἄρι- 
hel ἐγένετο, xei πᾶσαν ἀρετὴν ἔχων ἣν ἔδει τῷ βασιλεῖ xal τοσούτων ἐσνὼν σωτηρίαν ἐγχεχειρισμένῳ προτεῖναι. ἀνδρεῖός 
τε xt. 

2. ἀγῶσι --- ὥρμα] ἐγῶσι et ἐπὶ τοὺς χινδύνους om. V. et mox τῷ πονεῖν — Οὐρίου yvr«eiza, — & napaxelevóutroc] παραχαλού- 
μενος coni, Wyttenbachius Bihl. Crit. p. X. p. 20. [sive in lulian. p. 179. Schaef.] cui non subolaerat locum ex losepho de- 
sumpium esse, ἐκ. Satis fuit soloecismum aspernari. 6. rd; τῶν] nagd rd; τῶν A. περὶ τῶν B. K. περὶ rdg τῶν 
Med. xai περὶ τῶν μελλόντων xmi τῆς τῶν ἐνεστ. losephus, qui past ὑπάρχοντας quaedam inseruit τῶν ante ἐνεστηχύτων 
addidit etiam A. B. ταῖς συμιροραὶς} ταὶς om. A. Ioseph. 10. χατέλιπε dé] ὃς κατέλιπε V. ὃς xal κατέλιπε "V. xal add, 
loseph, — odz ἄλλος} οὐδεὶς ἕτερος E. 11. οὔτε Efg.] οὔτε Poe οὔτε Ιουδαίων οὔτε V. Mox voy ἄλλων E. 12. Ὅτι 
— ἐχρίσϑη om. V. silente Gronovio. ὁ tacite Gaisf. 13. Zon. pp. 469. 471. σωρός *V. 16. Javiov] Sic Zon. p.471. 
davioy Hesychius, ubi v. Albert. daviée κορώνη, ἡ yd] Plenius Zenobius Centur. Il, 14. “αυλίαν χορώνην, ἀντὶ τοῦ 
déva. avia dà ἐλέχϑη dud τὰ τὰ περὶ τὸν Τηρέα ἐν david: τῆς Φωκίδος συστῆναι. ol δὲ ὅτε περὶ τὴν Aavi/av καταλαμβανό- 
μεναι αἱ περὶ τὴν Πρόκνην μετέβαλον εἰς ὄρνιϑας. ἔνιοι δὲ τὴν δασεῖαν dxovovscir. διυλὸν γάρ ἐστι τὸ δασύ. Küst. Similiter 
Hesychius cum Etym. M. 18. Jewídac] Vid. Hesych. Hlustr. περὶ coquarov. Strab. XIV. p. 647. et Valer. Max. L8. 
Ext.8. Reines. Eadem Meursius collegerat in Hesychium: adde Iacohs. in Anthol, T. XIlf. p. 881. /eqída; — Ἴλιον Eudocia 


p.132. Τελμισεύς} Τελμισσεύς À. Τελμινσεύς EK. 
αρεύδεται τοῦτο λέγων E. 





tissimus David inhumanissimum Saul sic allocutus est: Cur, 
rex, vitam meam appetis? Dominus sit index inter me et te; 
qui me ex manu tua eripiet. manum vero meam iu te non àr- 
mabo. ut enim vetere proverbio dicitur, ab iniquis orietur ini- 
quitas. et domus Davidis magis magisque invalescebat; Sauli 
vero paulatim decrescebat. deinde Saul, exteris gentibus bel- 
lum ei inferentibus, feminam fatidicam conseluit: à qua acce- 
pio response alacer proelio se commisit, et sub praecordiis na- 
gitta ictus periit. — David rex vir foit etin bello praestantis- 
simus et legum observantissimus, hostesque omnes in ditionem 
redegit. nonnullis tamen calamitatibus qu&si quibusdam flagris 
ἃ Deo correptus atque admonitus est. parum enim afuit quin ἃ 
filiis suis regno pulsus, hostibus derisui esset. sed haec postea 
poenitentia et lacrimis emendavit. — David si quis alius cum 


20. ἐψεύσατο — ἐπὶ Ἴλιον] οὐκ ἐστριίτευσαν MOmnvaio: ini "Dior, καὶ 


aliis virtutibus, tum fortitadine excelluit. bella enim pro soh- 
iectorum salute gerens primus discrimina &dibat, laboresque 
tolerando et pugnando milites snos ad rem fortiter gerendam ín- 
citabat, meque domini instar imperiis cogebat, idem optime ex- 
cogitare et perspicere norat rationem res tam futuras quam prae- 
sentes prudenter administrandi: vir modestus, aequus, benignus 
ergà calamitosos, nulliusque criminis reus, nisi quod illicito 
Uriae uxorís amore impulsus commisit. divitias vero tantas re- 
liquit, quantas nullus alius aot Hebraeorum aut aliarum gen- 
tium rex. ὁ David rex tertium unctus εὐ. Φαυΐδειος σο- 
Q9s. Kt “Ζαυΐδειον μέλος, carmen Davidis, — JavíUys. No- 
meu proprium. — aviov. Densum. Et Aeviía χορώγη. Yu- 
scínia. id est, densas habens pennas.* — Z«qíónc. Daphidas, 
Telmisensis, grammaticus Homerum eiusque poesin mendacii 


ἔτ Jes 
1185 ] s 
E — auti. καὶ ué- 
Mire ὁ - 2» Se. xci τταλον 


ous. GÀ sepro ἔχειν αὐτῷ 
L4 
os. χρευϑῆναι δὲ αὐτῷ, εὑρή- 
esos ande ἀπώλετο. ἀναχωρήσαντα 
ἦν disudog ἐπέταξε καταχρημνισϑῆ- 
. uq τοῦεο ἐγένετο, ἐκαλεῖτο Ἵππος 
νος spe πρὸς τῷ θανάτῳ, μὴ ἐψεῦσθαι 
six ὑὸν ἐνυβρίσας καχῶς ἀπώλετο. 
ἐφλυνὴν φορῶ βακτηρίαν. τοῦτο λέγειν 
cesar 4 DO nu»ty ἐπιβουλευύμενοι, παρόσον 
sco sgpuaxor 7 δάφνη. 
ἐαψυενόν. τὸ πάνυ Qotriogov. 
Σῶμα τόδε φϑιμένου μενεδαΐου εἴσατο «1ᾶμες 
ἵππου, ἐπεὶ στέρνον τοῦδε δαφοινὸς “Ἄρης 
suu. 


C μέχρι] μέχρις A. B. V. Med, 


ἃς 


2. ϑεῶν}] ἔϑνων A pr. 
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15 


xci] Leg. digre χαί. Hemst. 


baec V, conformavit: xa Jud τοῦτο ἐπεβούλευεν αὐτῷ “Ἄτταλος o 
μενος xal διαπαίζων ἤρετο εἰ εὑρήσει τὸν ἵππον δῆϑεν ἀπολωλεχώς, καὶ εἶπεν αὐτῷ εὑρήσειν ταχέως. ὃ δὲ ἐξελϑοὶν (zai add, *V.) 
uto sides xe] διεγέλα ὡς μήτε ἔχων ἵππον μήτε ἀπολέσας. rralo δὲ συσχοὼν αὐτὸν ἐκρήμνιζε, xai ἐχλήϑη ὃ τόπος ἵππος. ταὶ 


οὕτως ἔγγω ὡς οὐχ ἐψεύσθη τὸ λόγιον. 


* 
en; A. E. Mox χαλῶς E. 
μαχον} ἀλεξιφάρμακον A. Zenob, et Arsen. p. 176. 


τῇδε mendum vulg. 


de 


per fraudem istad scitamentum illatum esse. 


5. ἔρεσϑιαι Edd. 


13. “αφνένην} Zenob. Ill, 12. Hemst. 
17. Ioue] σᾶμα A. E. 
Mox uevedíov libri: μεγεδαΐου praebuit Suidas in v. Merideios ἵππος. lem refinxi scripturam editam εἴσιττο fius. 
18. στέργων) στέρνον A. B. C. V. E. Med. Anthol. et inferior gl. 

'H utyaia] ἃ μεγάλα A. B. E. cum Antipatro Sidon. Ep. XCIX,5. Anthol. Pal. V1l,241. Sed deest gl. V. C. id quod aryuit 
Ceterum Küsterus: ,, Verba haec decerpta sunt ex Epigrammate Antipatri 
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deidokov. 





4A àwaro. 
"4 μεγάλα à «ἴγυπτος ἑανῷ δάψατο χαίτην. 
“Δαψίδων. Πολύβιος" Οἵων γὰρ ἂν δέκα συμ- 


P .» ἥυϑέαν ἐλϑόντα ποτὲ βαίνῃ τὸ τοῦ τείχους ὕψος, τοιούτων δώδεκα δεή- 
ue. wm ἐπεγελῶντα ἐρέσθαι, 5 σει τὰς κλίμαχας δαψίδων ὑπάρχειν. 


᾿Φαψιλέστατος. πολυτελέστατος. λέγεται" 


pe φιαϑρυλῆσαι τοῦτο, ὅτε δὲ xai ἐπὶ ῥευμάτων, xai ἐπὶ τῶν μεγαλοψυχούντων, 


“αψίλεια. ἡ πολυτέλεια. Καὶ “αψιλής, ἑ 
πολύς. 

“Ιαιδάλεον. τῇ κατασκευῇ ποικίλον. 

Κεκρύφαλον τόνδε λαβεῖν Σαμύϑας. 
daiddAeÓg τε γάρ ἐστι, xai ἁδύ τι νέχταρος 
ὄζει. 
Καὶ “αιδαλόεις, ὁ ποικίλος. 

AGIiOGAOV. ποινέλον κατασχεύασμα. ἀπὸ do 
δάλου τινὸς μηχανοποιοῦ, ὃς κατασκευάσας διά- 
φορα μηχανήματα γέγονε περιβόητος. Οὐκοῦν δια- 
λαϑὼν ἐπὶ τῷ βωμῷ κατέπηξε τὰ δαίδαλα τῶν τρι- 
πόδων, ἃ ἐπήγετο. 


Videtur potius verbum abesse. Aliler 
τλεὺς Περγάμου. οὗτος εἰς τὴν Πυϑέαν ἐλϑών ποτε dQurtw- 


7. διαϑρυλλήσαι) διαϑρυλῆσαι A. B. 12. ἐφυβρίσας] ἐνεβρί- 
φορῶ] ὁρῶ B. E. φέρω V. C. 15. ἀλεξίχαχον qdp- 
μνᾶμα Anyte Ep. XV. Anthol. Pal. Vil,208. 
τόδε] 


Sidonii in obitum Ptolemaei, quod extat Anthol. lih. Ill. cap. 7. p. 317. Deceptus est autem Nuldas, cum haec excerperet, 
corrupto codice Anthologine, uec observavit locum hunc mendo laborare; quem o χριτιχωώτασγος Beutleias à me consultos εἰς 


emendandum esse felicissime coniecit: 24 μεγάλα δ᾽ Αἴγυπτος ἐὰν ὠλόνειτο χαίταν. 


Impuri enim librarii ὦ Ín voce prae- 


cedenti ἐὰν male coniunxerunt, et deinde ; mutarunt in j, errore proclivi et in. veterum libris frequentissimo, quoniam deae 


hae litterue valde sibi sunt similes, si maiuscule, id est more prisco, scribantur. 


Hinc autem apparet, fragmentum boc moa 


ad ϑάψατο, quae est vox nihili, sed ad αἰλόνψνατο, vel ólozrér , quod vellere significat, a Suida referri debuisse. Vide etium 


infra v. "Ecrogi, uhi locus hic aeque mendose repetitar." Assentitur Ernest. in Callim. h. Dian. 77. 


3. deibfdor. How] 


Apud Polybium lib. IX, cap. 19. unde locum hunc deprompsit Suidas, pro deip/fwr, quae est vox nihili et corrupta, rectios 


hodie legitur δαιλῶν. 
edd, vulga. incnlcatum ignorant A. B. E. *V. Med. 
τὰς κλέμαχας om. E. 


πολύς Hesych. 
Anthol Pal. VL 275. Σαμύϑας } Σαμύδας V. 


yovt δὲ €. V. 


arguit, negüns Athenienses Iliacae expeditioni ioterfnisse, idem 
adeo maledicus fuit in omnes, nt ne ipsis quidem diis parceret. 
quapropter Attalus rex Pergami ei insidiatasest. ad Pythiam au- 
tem aliquando profectus oraculum derisit, rogaus per lusum, num 
equum reperturus esset. responsoigitur dato, celeriter esse reper- 
tnrum, passim iactavit, equum se neque habuisse neque amisis- 
se. cum autem revertentem eum Attalus comprehendi et praeci- 
pitem dari iussisset eo in loco, qui Equus appellabatur, mori- 
torus intellexit, oraculum non fuisse mentitum, sic igitur ille per 
impietatem suam male tandem perii, — J«qvwirsgvqog. Lau- 
reum gesto baculum. hoc dicere consueverunt, quibus insidiae 
struuntür: quod Inurus vim habet arcendi mala, — deqorróv. 
Valde cruentum, — Monurmenttirm hoc def'uncto bellisque subacto 


Consule ipsum Polybium, ex quo sensus buius loci petendus est. Küust. 
συμβαίνῃ} συμβαίνει Δ pr. συμβαίνοι E. 

1. fine nudum τουτέστιν, quod frequenter accidit, A. B. C. V. Med. addunt. 
7. ὑευμάτων] Bic quoque Hesych. Fort. ῥημάτων. Toup. Mem Tittmaunus in Zonaram p. 466 cui recte rà» deest. 
ὦ ἐλεεα}] Attigit hoc et praegressa Hemsterhusius in Lucian. D. M. XXX,2. 
10. “α«ιδάλεον, V. M. 8'. 195. Adde Apollon. Lex. p. 213. 


δϑέχα τινῶν] τινῶν ab 
4. τείχους] τοίχους K. Mor 

6. Lex. Bachm. p. 189. 
& dae- 
πολυτελής} πολύς A. C. V. dawal£cture. 
11. Κεχρύφαλον Versus Nossidis Ep. V.2- 


15. ἐπὸ -- διάφορα] xci “Ζαίδαλος ὁ μηχανοποιὸς καὶ noixílog τὴν μηχαγιπήν, 
χατασχενίίσας γὰρ ποιχίλα E. in brevitatem contraxit Lex. Bachm. p. 187. 
18. χατέπηξεν ἐν τῷ βωμῷ E. Sub finem ἐπήγετο Kdd. vett. 


16. χατασχευέσας — γέγονε] xaricztedet — γέ- 


equo posuit Damis, postquam pectus eius cruentus Mars per- 
cussit. ddiaro. Magna vero Aegyptus suam vulsit co- 
mam. dewídmev. Polybius: Qualium enin partium de- 
cem est muri altitudo, talium duodecim large sumplarum 
scalas esse oportebit. dawilíctarogc. Sumptuosissimus. 
dicitur et de fluviis et de viris magnificis, — .feiíAsia, Magni- 
ficentia. Et .Zavuuinjc, magnificus. daiddlsor. Artificioe 
fabricatum.  Reticulum hoc accipere Namuthae. pulchre enim 
elaboratum est, et suarem quendam nectaris odorem spirit. 
Et “αιδαλόεις, affabre factus, “Δαίδαλον. Opus eleganter 
fabricátum. a Daedalo quodam machinarum fabro, qui cum γῶν 
rius müchinas fabricasset, celeberrimus evasit. Clam igitur 
in ara collocavit tripodes affabre factos, quos adduzernt. 
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. daudalógesQ. ὃ ποικίλα xoi ἐξαίσια ταῖς 
χερσὶν ἐργαζόμενος. | 
“ἤρις ὃ δαιδαλύχειρ τῇ Παλλάδι πῆχυν 
ἀχαμπῆ 
ἄγϑετο. 
Καὶ αὖϑις «Αἰλιανός " Ἦν δὲ τὰ λυχνία ἀργύρου πε-- 
ποιημένα, καὶ τέχνης ϑαυμαστῆς δαίδαλα. Καὶ 
“ἐριστοιφάνης" : 
Ὦ χρυσοδαίδαλτον ἐμὸν μέλημα, 
Κύπριδος ἔρνος. 
“Ταιδάλου πτερά. ἐπὶ τῶν δι ἀπορίαν προς- 
ϑήκχης χρωμένων παρελκύσει. 
Δαιδάλου ποιήματα. ἐπὶ τῶν ἀκριβού»-- 
τῶν τὰς τέχνας" ἐπειδὴ οἱ παλαιοὶ δημιουργοὶ συμ-- 


Δαιδαλόχειρ — Ζαιμονᾶν. 
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λος ἀνεπέτασεν αὐτοὺς καὶ τοὺς πόδας διέστησε. 
χαὶ Ὅμηρός φησιν" 
Ὃς χερσὶν ἠπίστατο δαίδαλα πάντα 

Soya γάρ μὲν ἐφίλατο Παλλὰς 

WO) vn" 
ὃς xai ᾿4λεξάνδρῳ τεχτήνατο νῆας ἐΐσας. 
davódaAlo. ῥῆμα. 

,α ἕξει. καίει. Καὶ “αιομένη, μερίξουσα. 

διαιροῦσα. δαίω γὰρ καὶ τὸ μερίζω. ἐξ οὗ καὶ δαι-- 





τεύχειν " 


10 τυμών" καὶ δαὶς δαιτύός, ἡ εὐωχία. 


4daíuova. ἐκστατικόν. Φασὶ δὲ οἱ φιλόσο-- 
φοι δαίμονας εἶναί τινας ἀνθρώπων συμτιάϑειαν 
ἔχοντας. 

dauuovüv. ὑπὸ δαίμονος κατέχεσθαι καὶ uat- 


μεμυχύτας τοὺς ὀιρϑαλμοὺς ἐποίουν, ὃ δὲ eaida- ἰδ νεσϑαι. Καὶ “αιμονήσας. Ὁ δὲ ἐξέλιπε τὸν βίον 


A. 


1. 


“Ταιδαλόχειρ. Qui artificiosa eteximiaopera manibus fahricat. 
Deris ingeniosus ille artifer Palladi normam dedicavit. 
Aelianus: Camdelabra autem ex argento admiranda arte erant 
fabricata. Et Aristophanes: Q aureum meum desiderium, et 
Veneris soboles. 


tar 
"24 r3 
hus 


fiugehant; Daedalus autem eos apernit pedesque diduxit, ita- 
Suidae Ler. 


ποιχίλα] ποιχίλος V. C. repugnante Zon. p. 463. 3. Δδῆρις 0] Leonidae Tar. XXVIII. pr. Anthol, Pal, VI, 204. unde legendum 
Θῆρις. 66. ἀχαμπὴ] ἐγχαπῇ B. E. 6. Ἦν dé] δὲ om. V.C. Deinde λαχνία *WV. — 8. MQicroqutrrc] Ecclesiaz, 1008. (965.) 
Adde v. Θρύννις. — 9. χρυσοδαίδαλτον! χρυσοσάνδαλον E. 11, προςϑήχης] Vox haec in prioribus editt, deest, quam ex uno 
MS. Paris. revocavi. Apud Diogenianum [et Arsen. p. 175.] legitur, ἐπὶ τῶν δι᾽ ἀπορίαν χρωμένων προςϑήχῃ πιειρελχούσμῃ: 
quod magis placet. Adüst. Similiter MS. Coisl. 177. τιροςϑήχῃ χρωμένων παρελχούσῃ, probante Toupio. Quod recte factum usus 
evincit vocis προςϑήχη, ab Wyttenb. in Plut. T. VI. p. 218. sq. diligentissime commonstratus, Deest προςϑήχης etiam B. K. 
i2. deiddlov ποιήματα] Aristot. de Anim. 1,3. refert e Philippo Comico, Daedalum Veneris signum fecisse, quod infuso 
ürgento vivo moveretür. Diodor. Bic. V. Daedali statuae ambulare et spirare creduntur. Plato in Menone aufugere solitas sta- 
tuas, ni vincirentur, scribit. Wives in Augustin. de Civ. Dei XVIILA3. Schol. Eurip. Hecub. 838. Mya«Aueronoió; ὁ 4de«ída- 
Aoc. ποιῶν diuiuuta οὕτω xüligtc, ὡς ἱστορηϑῆναι περὶ τούτων τοῖς ποιηταῖς, ὅτε φωνὴν ἠφίεσαν zai ἐχινοῦντο — xci 
πτερά, ὅτε ἐβούλετο, περιετέϑει sqq. Apollod, 111. p. 180. c. 12. Παλλάδιον διιπετὲς ἦν τῷ μεγέϑει τρίπηχυ, τοῖς δὲ ποσὶ συμ- 
βεβηκός. Reines. Vid. Schol. Platon. p. 367. et praeter nlios a.Gaisfordo laudatus Petav. in Themist. p. 538. ed. Hard. Conti- 
nua olim in v. “ημιουργοί per &edulitatem hominum studiosorum repetebantur. 14. ἐπειδὴ ol παλαιοὶ] Notum est ex veteri- 
bus scriptoribus, sub initia artis statuariae simulacra efüngi consuevisse ocolis clausis, manibus ad latera azlutinatis, pedi- 
busque indiscretis et iunctis: adeo ut a rudi ligno vel lapide parum differreut. Primus Daedalus artem illam expolivit, ocu- 
losque statnarum aperuit, et manus à lateribus separavit, pedesque discrevit et diduxit: quae res rudibus illis temporibus tan- 
tàm apud omnes admirationem excitavit, ut nomen Daedali in proverbium abiret, et de quovis perito et ingenioso artifice di- 
ceretnr. Diodorus lib. IV. (c. 76.) p. 276. πρῶτος δὲ (.fa/daloc) Quuazaaec καὶ διαβεβηκότα τὼ σχέλη ποιήσας. ἔτι δὲ τὰς χεῖ- 
ρας διατεταμένας ποιῶν εἰχότως ἐϑαυμάζετο παριὲ τοῖς ἐγθρώποις. οἱ γὰρ πρὸ τούτον τεχνῖται κατεσχείαζον τὸ ἠἐγάλματα τοῖς 
μὲν ὄμμασι μεμυχότα, τὰς δὲ χεῖρας ἔχοντα χαϑειμένας, xai ταῖς πλευραῖς χεχολλημένας. Plura hanc in rem veterum βογίρίο- 
rum loca collegit Scaliger iu Kuseh. Num. DCCXXXVIL quem vide. Aust. "Tollius in Palaephatum , Anthol. IV. 479. Liban. 2. 
᾿ 480. ubi leg. οὗτος ὁ φόβος τῶν “1. χειρῶν, ὃν ὁ Φειδίας. Toup. MS. συμμεμυχότας] συμμεμυχότα À. qui mox ὄνους pro 
φρϑαλμούς. . 
καὶ rovs πόδας διέστησε] Simulacra igitur ante Daedalum eránt συμβεβηχότα τοῖς ποσί, ut veteres soriptores loquantur; i. e. 
pedibus iunctis et indiscretis: quod ideo moneo, ne quem decipiant interpretes, qui pbrasin illamGraecàm male pleramque red- 
diderunt. Apollodorus 11,2. Palladium dicit fuisse συμβεβηκὸς τοῖς τιοσί: ubi interpres male, pedibus ita compositis, ut 
ambulare videretur. Tu verte, pedes habens iunctos et indiscretos. Philostratus de Vit. Apoll. V1,3. statuam Memnonis 
describens inter alia ait, ξυμβεβηκέναι δὲ τὼ 7:008 ἄμφω : quod interpres infeliciter reddit, afque utroque pede solum attin- 
gens. Wertendugm est, amos eius pedes fuisse iunctos et indistinctos, Sic etiam intelligendus eat Hesychius v. Jdiyivitixe* 
-Alyiwwrixd ἔργα, τοὺς συμβεβηκότας ἀνδριάντας. Contrarium est, σχέλη διαβεβηχότα, i. e. erura divaricata et diducta, at in 
loco Diodori, qnem paulo ante adduximus, Kuüsf. 2. “Ὅμηρος M. £. 60. ubi poeta de Harmonide verba facit. &Küst.  Corri- 
gendum ἐπίστατο. 7. G1. ab Aldo invectam om. vulg. Zuidilov ῥῆμα ἘΝ, B. duíti] Deest haec et seq. gl. B. E. Med. In- 
troduxit Aldus: qui mox δαλομένη. 9. ydp xai] καὶ om. V. quod tuetur Apollon. Lex. p. 213. 11. Φασὶ δὲ οἱ quiésoqoi 
δαίμ.1 Haec sunt verba Laertii Zenone, segm. 151. Küst. — 14. ὑπὸ δαίμονος} δαίμονας V. καὶ μαΐνεσϑαι nescit Zon. p.471. 
Mox δαιμονίσεις bis Med. 15. Ὁ δὲ ἐξέλιπε τὸν βίον δαιμ.1 Fragmentum hoc Polybii [XXXI 11.] legitur in Collectaneis Con- 
stantini Imperatoris, ab Valesio editis, p. 145. unde id Suidas deprompsit. Kuüst. ἐξέλιπε! ἐξέλϊπαρὰ A. 





que Homerus: Qui artificiosa quaeris opera manibus fabri- 
care morat, quoniam Minerva erimie eum diligebat. hic 
etiam. Alezandro nares aequales fabricavit. Ζαιδάχ.- 
λω. Verhum. “αίέει, Vrit. Et Zaiou£frg, partiens, divi- 
dens. dao enim significat partior: unde derrvucv conviva: et 
deis δαιτός, convivium. defuove. Mente motum. — Di- 
cunt vero philosophi daemones esse quosdam, qai homi- 
num affectihus tangantur. Δαιμονᾶν. À daemone po«- 
sideri et insanire. Et δαιμονήσας. lle vero insania cor- 


Et 


daidélov nreQd. Daedali alae. dici- 
de ii& qui per inoplam consilii rebus utuntur asciticils. 
ιδάλου ποιήματα, Daedali opera, de egregiis artifici- 
dicitur. anliqui enim statuarii simulacra clausis oculis 
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δαιμονήσας, διὰ τὸ γενέσθαι τινὰς ἐπισημασίας 


ον τοῦ δαι μονίου, διὰ τὴν περὶ τὸ ἱερὸν παρανομίαν. 
daiuávee, μαχάριε. 


“Ἣαιμονίᾳ. δαιμονίως. ᾿Αδελφῆς υἱὸς ἔτη εή 


vüvrog, καὶ τὰ ἐν ταῖς τῃυχαῖς τῶν miro ii 
τεχμάρσεων ζητοῦντος, μὴ αἰσϑανομένου ὅτι ἐπὶ 
πρὸς μόνῳ τῷ ἔνδον ἑαυτοῦ δαίμονι εἶναι, xii τοῖ. 
τὸν γνησίως θεραπεύειν. ϑεραπεεία δὲ alto, i 


γεγονώς, ἐπιδειξάμενος εὐθὺς ἐχ νέων φύσεώς τινα 8 ϑαρὸν πάϑους διατηρεῖν xai εἰκαιότητος xxi à. 


ῥώμην δαιμονίαν" ὃς ἀπὸ τέγους πεσὼν παραχρῆμα 


ἐτελεύτα τὸν βίαν. 


4datuóvtog δρμή. τοῦ δαίμονος, 7] τοῦ ϑεοῦ. 
“αιμονίως. παραδόξως, Ἐϑεραπεύϑη δὲ 


αρεστήσεως τῆς πρὸς τὰ Ex ϑεοῦ καὶ ἀνϑρύπυν s. 
γόμενα. τὰ μὲν γὰρ ἐκ ϑεοῦ xai ἀνϑρώπων qus 
διὰ συγγένειαν. ἔστι δ᾽ ὅτε καὶ τρόττον τινὰ δὲ ovn 
ἀγαθῶν καὶ καχῶν ἐλάττων ἢ πώρωσις αἷτι ν᾽; 


ἔφη δαιμονίῳ τρόπῳ. — Ὁ di ἐς τὰ ἀφροδίσια 10 στερισκούσης τὰ λευκὰ καὶ μέλανα. 


δαιμονίως ἐσπουδακώς. ἀντὲ τοῦ παραδόξως, ὑπερ- 


φυῶς. 


t , 


daívv. εὐώχει. Ὅμηρος" 
4aívv δαῖτα γέρουσι. 


“Ἕαίμων. i ἑκάστου τύχη. ᾿Αριστοφάνης ἐν Καὶ Δαινύμενος, εὐωχούμενος. 


Πλούτῳ" 
Τοῦ σώματος γὰρ οὐκ ἐᾷ τὸν κύριον 
κρατεῖν ὃ δαίμων, ἀλλὰ τὸν ἐωνημένον. 
Καὶ Σοφοκλῆς" 
Γενναῖος ὡς ἰδόντι, πλὴν τοῦ δαίμονος. 


“αἴῖο.ν τέρας. πολεμιχόν. 

“αΐω. 10 μαγϑάνω. δαίσω, δαΐσχω, ταὶ δι» 
βολῇ τοῦ 1 δάσχω" ἐπειδὴ τὰ εἰς σχὼ xowolins 
μενα οὐ ϑέλουσι δίφϑογγον ἔχειν " ἀναδιπλαῦιῶν 
διδάσκω, καὶ ἐξ αὐτοῦ διδάσχαλος. 


τουτέστι τῆς τύχης, Οὐδὲν ἀϑλεώτερον τοῦ πάντα “αἰρω. τὸ τύπτω. 
κύκλῳ περιερχομένου, καὶ τὰ νέρϑεν γῆς φησὶν ἐρευ- 80 aig. ἡ εὐωχία. Καὶ “αῖτα ϑάλειαν 0r τ: 


2. διὰ τὴν] χατὰ τὴν Excerpta. 85. αιμόνεεῖ Vide vel Schol. Il. β΄, 190. ἃ. δαιμονίας δαιμονίως A. K. V. 
(sic) Med. δαιμονίως Aldus, Itaqne refinximus etiam in capite Φαιμονέα editam: compara Pindaricum Ol. 1X. extr. dcc 
y&utv, Neque hnc pertinet exemplum Damascii. ἡἩδελφῆς υἱὸς} Supple, Ἰσιδώρου ὠδελιρῆς υἱὸς etc. — Verba enun tax i 
geuda gunt de Isidori philosophi ex sorore nepote, ut discimus ex ipso Nnida infra v. ᾿Ισίδωρος, uhi fragmentum hoc i55? 
tur. Kuüst. 8. τέγους] Gréyov; V. — B. deiuovín opui Herod. VII, 18. 10. Ὁ di ἐς τὰ dqpodície] Haec sunt τοῦ 
copii-Histor. Arc. cap, 12. Kiist. 11. ὑπερφυῶς] Bergler. et Wagner. in Alciphr. l. p. 170. laudat Gaisf. μεγάλος 90 ΕἸ 
tione dedit Lex. Bachm. p. 188. Cf. Zon. p. 474. 13. ᾿πριστοφράνης ἐν Hiosro] Ipso principio. 17. Xeqon: 
Col. 76. 18. ἰδόντι] ἰδόντα E. 19. Οὐδὲν ἀϑλιώτερον] Kx Marc. Antonin. lib. 1, cap. 13. ut Pearsonus etian * 
vit. Kust. Unde petendum ἐχπερεερχομέγου. 20. νέρϑεν γῆς] νέρϑε γῆς φησὶν V. C. et sic fere A. re τε γᾶς exi 
darus Platonis Theaet. p. 173. K 

1, πλησίον] πλησίων E. 2. τεχμάρσεως} τεχμάρσεων A, Ὑ, 5. εἰχαιότητος] εἰχότητος B. E, εἰκαχότητος Med, εἰ zac 
7. τὰ μὲν γὰρ — μέλανα Locus hic est mutilas, qui ex Marco Antonino sic suppleri dehet: τὰ μὲν γὰρ ἐκ ϑεῶν οαἰδέσιυ 
τήν" τὰ δὲ ἐξ ἀνθρώπων φίλα did συγγένειαν " ἔστι δὲ ὅτε (adde xai τρόπον τινὰ] ἐλεεινά, δι᾽ ἄγνοιαν dyadoy χαὶ τος 
ἐλάττων δ᾽ ἡ πήρωσις αὕτη τῆς στερισχούσης τοῦ διαχρίνειν τὰ λευχὰ χαὶ μέλανα. Küst. γὰρ om. *V. — 9. noc 
σις A. πήρωσις Marcus, 11. Ὅμηρος] 1]. 4. 70. Kem glossa Homerica est Zeivüutvoc. 14. dator τέρας] Lege 5» 
per diaeresin, ut apud Hesychium. Küst. Respexit ad Euripidis Phoeniss. 1030. Migondp9srvog δάιον τέρας. Qui* 
annotavit vir doctus in Hesychium. Ceterum corrigendum hac occasione lexicon ineditum in Bibl. Coisl. p. 232. [Ὁ 
v. Δαΐαν ὁδόν. Toup. Δαῖας Zon. p. 469. HBeduxi daiov, quod litterarum ordo postulet; quamquam apparet id 35 στ 
fectum fuisse. 15. V. Etym. M. p. 272. 16. ἐπειδὴ] ἐπεὶ K.. Mox xo AJE. *V. pro óxo. 17. o9 ϑέλουσιϊ I5 
19. Sub finem cum V. C. removi: dépo δὲ τὸ ἐχδέρω. Eadem incalcabantur post v. Zforpory. Háabet omn. p. 4723. - 
ὅτε À. V. E. C. ὅτι φησὶ στοιχείου μεταϑ.} Locus hic est mutilus, qui ex Athen. lih. L p. 24. unde eum Suidas ἐπὶ 
sic supplendus est: Ὅτε Σέλευχός φησι, τὴν παρ᾽ 'Owiop δαῖτα 9ultiay στοιχείων μεταϑέσει δίαιταν εἶναι etc, Küst. Uo 
medium pararunt post d/eire» addito φασὶ A. B. V. E. C. Med. Statim cum A. B. C. V. E. Gaisf. delevit: 4aiser 
σάνη, ἀπὸ τοῦ σίτου ἐψημένου δινηϑεῖσα.. εἴρηται δὲ παρὰ τὸ δαίσασϑαι. τὴν ydo πρώτην τροφὴν πρὸ τῆς εὐὑρέσειν ^ 


οὕτως ἐποιοῦντο. Quaeinterpolata sunt e Zon. p. 468. ἐπτισμένγου pro ἑψημένου Etym. M. 


reptus vitam finiit, quod signa quaedam irae divinae ipsi 
apparuerant propter violatum templum. daiuóvit. 
Beate. δαιμονίᾳ. Divinitus. Nepos eius ez sorore, octo- 
decim annos natus, qui statim a puero divinam quandam in- 
genii vim ostendebat, de lecto delapsus subito vitam finiit. 
“Δαιμόνιος ὁρμή. Impetus divinus. αιμονίως. Modo 
admirabili. Ilium vero dicebat admirabili quodam modo sa- 
natum esse. ἵ llle rero in venerem supra modum proclivis 
erat. daínumov. Cuiusque hominis fortuna. — Aristophanes 
Piuto: Fortuna enim ius in corpus ei, cuius id est, non con- 
cedit, sed qui emit domino. Kt Sophocles: Generosus, δὲ quis 
intueatur, modo recesseris ab fortuna. t Nihil homine iilo 
miserius est, qui omnia ubique pervagatur, et quae subter ter- 
ram sunt scrutatur quaeque in animis alienis, coniectura ni- 


titur indagare; neque intelligit. sufficere sibi. ὦ 
quem intra se gerit, genio versetur, eumque legitim o 
let autem, si praestet a temeritate alienum, nes ' 
rebus, quas vel dii vel homines egerint. quae enisi ὁ 
virtutis nomine veneranda sunt; quae homines, yroi^ 
tionem amica; sed interdum etiam. zniseranda, οὐ" 
malorumque ignorationem: mec sane caecitas hae * 
ea, per quam alba εἰ nigra internoscere mu 
Δαίνυ. Convivium praebe. Homerus: Conririo ΤῸ 
res. — Et Δαινύμενος, epulans. Ταῖον τέρες. U 
bellícum. «£c. Disco. futurum de/amw: vnd: ^ 
übiecto 7 δάσχω (verba enim in xw desinentia diph»^ 
spuunt), et per reduplicationem did&gzo: υδόε ^ 
daípo, Verbero. — 4de«ítc. Convivium, Et deir: ἣν 
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στοιχείου μεταϑέσει δίαιτάν φασι λέγεσϑαι. τὸ δὲ 





ἐν yag ταῖς ϑαλίαις ἡμάρτανον τὰ πρῶτα οἱ ἄνϑρω- 
ἀπο τοῦ δαίσασϑαι λέγειν, βιαιότερον. ποι. ὕσεερον δὲ διένεμον, xai ἦλϑεν εἰς κόσμον τὰ 
"Ἱαιταλεῖς. δαιτυμόνες, καὶ ϑιασῶται, καὶ δόρπα. ἔνϑεν καὶ δαιτρός" καὶ δαὶς ἡ εὐωχία. καὶ 
συμπόται, καὶ οἷον συνδαιταλεῖς. οὕτως Apuoro- δαιτυμόνες. ὅτι ἐπὶ ἀνθρώπων λέγεται δαίς" ἐπὶ 
φάνης. Ἐπιδείπνιον ó βασιλεὺς 9éav τοῖς δαιταλεῦ-- 5 δὲ ϑηρίων oV .. ἀγνοῶν δὲ Ζηνόδοτος τῆς φωνῆς ταύ-- 
σιν ὥςπερ ἀξιόλογον χαριζόμενος, τοῦτ᾽ ἐδείκνυε. της τὴν δύναμιν ἔφη" 
dairag. εὐωχίας. “Ελώρια τεῦχε κύνεσσιν 
οἰωνοῖσί τε δαῖτα. 


dawgó». μεριστήν, μάγειρον. 


$16 


Φοῖβε, 
δέξαι πλωτήρων μάζης χεριφυρέα δαῖτα. 


Καί" Οἵους Hatodog παρειςάγει τοὺς 10 δαιτυμόνες. ἀριστηταί, εὐωχούμενοι. 
«Αἱακίδας, πολέμῳ κεχαρηότας ἠύτε δαιτί. “Ιαιτρεύειν. μερίζειν. 
Ταιτή. ἐπ᾽ εὐθείας διὰ τοῦ ἢ, 7j εὐωχία. Δαιτρός. προςδιαιρῶν ἐλάχιστα τοῖς ἑστεω-- 
ἐπὶ δὲ δοτικῆς δαιτί, τῇ εὐωχίᾳ. ἐκ τοῦ δαὶς δαι-ὀ μένοις" οὕτως γὰρ εἱστιῶντο, μεριζόμενοι τά τε 


πρόβατα καὶ τὸν πότον. παρὸ καὶ λέγει" 

Zaizóg ἐΐσης. 
ἰσομοίρου τροφῆς. ἢ Δαιτρός, ὃ διαιρῶν καὶ δια- 
νέμων τὰ χρέα. 


τὸς, δαιτί. 

dairóg ἐΐσης. ἐξ ἴσου μεριζομένης εὐωχίας. 15 
Ζηνόδοτος δὲ τῆς ἀγαθῆς φησιν" ἐπειδὴ ἡ τροφὴ 
τῷ ἀνθρώπῳ ἀγαϑόν : ἐπειδὴ οἱ πρῶτοι ἄνϑρωποι, 
οἷς δὴ οὐ παρὴν ἄφϑονος ἧ τροφή, βίᾳ ἥρπαζον Ὅτι Τίμαιός φησι τοὺς ποιητὰς καὶ τοὺς Ovy- 
xai ἀφῃροῦντο τοὺς ἔχοντας, xai μετὰ τῆς ἀκοσμίας γραφεῖς διὰ τῶν ὑπεράνω πλεονασμῶν ἐμφαΐνειν 
ἐγίνοντο καὶ φόνοι" ἐξ ὧν λεχϑῆναι τὴν ἀτασϑαλίαν, 30 τὰς ἑαυτῶν φύσεις, λέγων ἐκ τοῦ δαιτρεύειν τὸν. 





ἃ. οὕτως Moicroqirnc] Respexit Suidas ad fabulam Aristophanis διεταλεῖς inscriptam: de qua Athenaeus, Etymologus, Suídas, alii. 
Quae sequungar sunt verba Theophylacti Simocattae Histor, V,5. atque hinc Suidas corrigendus est. Toup, "Theophylactus iu 
novissimis, J«vdre τοῦτον ἐχδίδωσιν, Huius ignari Rankius et Fritzschius iocularem in errorem inciderunt, cum jpsas Ari- 
stophanis voces se deprehendisse putarent ; quorum posterior iu Monito adDaetalenses non satis habuit fragmentum δὰ metri le- 
ges exegisse, Ernideinmritov βασιλεὺς ϑέαν Τοῖς δαιταλεῦσιν ὥςπερ ἄξιον λόγων χαριζόμενος . . τοῦτ ᾿ἐδείχνυεν sed collegit etiam 
memoriam institoti cuiusdam in Atticorum re scenica satis mirabilem. Mox ὁ inseruerunt ante βασιλεύς A. B. V. E. et qui locum 
negligenter decerpsit Zon. p. 464. 8. Φοῖβε, δέξαι} Philippi Thessal. XI, 3. Anthol, Pal. Vf,251. Adde v. Χεριφυρέα. 
9. yegup bota] χερφύρεα A. 10. Kai οἵους} Polybius IV. p. 489. Hemst. Sive lib. V. c. 2,6. Ἡσίοδος] Fr. XLIX. Se- 
quentem sl. d aités. τόπος ἐν Ἐφέσῳ. εἴρηται daa τοῦ «Τυδὸν κάπηλον αὐτόϑι κατοιχήσαντα παρέχειν τὰς δαῖτας τοῖς ἐπιξενου- 
μένοις. ἣν δὲ τὸ κύριον αὐτοῦ ὄνομα Ἔ!ρεσος" od καὶ ἡ πόλις ignorant A. B. C. V. E. quam Med. petiit ab Etym. M. sive 
Zon. p. 467. 12. J«ir5] Apud Homerum paroxyt. ϑαίτη, εὐωχία] ἡ εὐωχέα A. B. K. C. *V. Dein post τῇ εὐωχίᾳ addit 
E. dic τοῦ 7. 15. fair og ἐέσης. ἐξ ἴσον] Haec et quàe sequuntur usque ad finem articuli sunt verba Athenaei lib. ]. . p. 12. 
ex quo Nuidas supplendus est. Küst. — ,16. φησὶ Edd. 20. φόνοι] φόροι A. 
1. ϑαλείαις  ϑαλίαις À. C. Ath. πρῶτα À. B. C. E. cum Athenaeo. 2. 119v] ἦλθεν dedi cum V. et Ath. Novissima 
sunt Suidae coramunia cum Herodiani Epim, p. 19. 3. ἔνϑεν δαιτρός * V. 4. ὅτι Gaisf, cum *V. 5. ϑηρίων dé] dà ϑὴη- 
θέων A. C. V. δὲ ϑηρίου B. E. 6. ἔφη] lmmo γράφει. 9. μεριστήν}] μεριστὸν Edd. ante Küsterum, qui Porti coniectu- 
ram tacite adoptavit, Atqui si μεριστὸν accipiatur pro μεμερισμένως, retineri debet ea. vox relatione facta ad lI. δ΄, 262. 
Kt sic sane Schol. Victor. Ceterum hanc gl. post “αιτυμόνες collocat A. Gaisf. Editam scripturam quodammodo tuetur 
Zon. p. 464. Utrumque Hesychius agnovit. 10. daivuóvts] 04. J'. 621. εὐωχηταί Von. p. 463. 11. Ϊ!Ἰαἰτοεύειν] 
H. λ΄. 705. 13. ὁ προςδιαιρὼν Lex. Bachm. p. 188. 13. τά τὲ πρόβατα] Malim, ré τε χρέατα. Kiist. In Etym. M. p. 252,6. 

ubi editum τά r£ βοώματα, MS. Dorvill. — Té ré πρόβατα monet Gaisf. 15. πότον] Nic recte hahent 2 MNS. Pariss, [et 

*V.J cuius loco in prioribus editt. male legitur reor. Aust. Sic etium C. τὸ ποτόν Etym. M. λέγει Homerus 1l. £. 225. 

18. Τιμαιὸς φησι] Haec et quae sequuntur sant verba Polybii , quae leguntur in Collectaneis Constantini ab Valesio editis p. 57. 

[sive Poly b. X11, 24.] unde Suidas ea excerpsit. Küst. Ὅτι add. Gaisf. cum *V, 19. did τῶν ὑπεράνω πλεονασμν] In Col- 

lectaneis Constantini loco laudato legitur, Jic τὸν ὑπεράνω ztÀéovecuóy. Sed et sic locns est obscurus propter vocem ὑπερένω, 

quam corruptam esse existimo, Kust. Hunc locum non intellexit Küsterus, Οἱ ὑπερένω nAtovacuok, alieuius rei frequens lau- 
datio, nimia quanta commemoratio. Toup. M. p. δ10, 19. ὑπεράγαν certatim corrigunt Hemsterhusius, Reiskius et Dobraeus. 


ierus convivium dicit splendidum, per litterarum transposi- 
"m putant pro décirey dictum esse, nàm quod ab verbo de/- 
^e: vocem deducunt, id nimis est coactum. “κιταλεῖς. 
vivae, sodales, compotores. sic Aristophanes, — Post coe- 

rer uf convivis quasi memoratu dignum spectaculum 
ificaretur , hoc ostendebat. deireg.Epulas, Phoebe, 
pe placentam nautarum sanu subactam, quae epuli loco 
offertur. — Alibi: Quales Hesiodus introducit Aeacidas, 
lentes bello ut convirio. dais o. 1n recto casu per ἥ 
(tur, significans convivium. in dativo vero per ; dat, 
ivio: & δαὶς ϑαιτός, deri. dairog ἐΐσης. Coenae ae- 
iter divisae.  Zenodotus vero interpretatur, bonae: quod 
: homini sit bonus. primi autem mortalium, cum exiguam 
-ent victus copiam, rapto viventes aliis per vim soa eri- 


piebant: ex qua praedandi licentia caedes oriebantur. hinc di- 
ctam esse εἰτασθαλίαν., quoniam homines in conviviis sibi iniu- 
riam primum inferre coeperunt. postea vero singulis portiones 
diviserunt: quae res ad modestiam coenas revocavit. hiuc etiam 
diclas est δκιτρός: ipsa coema dec: convivae δπισυμόνες. de 
hominibus tantnm dicitur de/z, non etiam de feris. quare Zeno- 
dotus vocis huius vim ignorans scripsit: Eos praedam fecit 
canum, et alitum cibum. Δαιερόν. Distributorem, co- 
quum. daiivus γες. Convivae, qui epulantar. 4dai- 
τροεύειν. Dividere. dairpós. Qui convivis portiones spas 
distrihuit, sic enim coenabánt, et carnes et potum singulis dis- 
tribuentes. hinc etiam Homerus, δαιτὸς ἐΐσης, coenae aequali- 
ter divisae. vel δαιτρὸς vocatur, qui carnes distribwit. Ti— 
— je poetas et historicos nimia rerum commemora- 


eti 


Δαιτρός —— Δεδηχότας. 
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πον» elder τῆς ποιήσεως γαστρίμαργον 
μερεβοσιφαόνφην. τὸν δὲ ᾿“ριστοτέλην ὀψαρτύοντα, 
Jahres eva καὶ λέχνον, τὸν δὲ Διονύσιον τὸν 
vsus. κλενοχοσμοῦντα xai τὰς τῶν ὑφασμάτων 


LAeerrme καὲ ποικιλίας ἐξεργαζόμενον συνεχῶς. δ καὶ Ὅμηρος" 


ναῖε τὴν ἀκύλουϑον ποιεῖσϑαι διάληψιν, καὶ 
ῥυφαρεστεῖσϑαι κατὰ τὴν προαίρεσιν. 

dé. ἀντὶ τοῦ γάρ. 

ΜΠισϑοφορεῖ δέ. 

περὶ ᾿“πόλλωνός φησιν ᾿ριστοφάνης ἐν Ὄρνισι. 

[4586Av6c. πόλις Θρᾳκική. 

“Πεββώρα. ὄνομα κύριον. ἣ προφῆτις καὶ 
ἀῤῥενόφρων. 

“εδαϊγμένος. ἀνῃρημένος. 


MT 


dídaorat. μεμέρισται. Καὶ δεδαίαται, ue- 15 


μέρισται. 
[4 ἐδεμαε. δοτικῇ.] 
“ἐδειεν. φεύγει, ἢ φλέγει. 


Δέδευκε. πεφύραχε. 

“εδειχότας. δείξαντας. Δεδηχότας δέ, δα- 
κόντας. eo 

“ἐδηγμαι τὴν καρδίαν. ἠνίαμαι, λελύπημαε. 


“ἀχε δὲ φρένας Ἕχτορι μῦϑος. 
Καὶ, 

Θυμοδακὴς μῦϑος. 
καρδίαν δὲ εἶπε, παρόσον περὶ τὴν καρδίαν συν- 


10 ἔσταται τὰ τοῦ ϑυμοῦ xal τὰ τῆς ἡδονῆς. παρ Ὃμή-- 


ρῳ Ὀδυσσεὺς 
Σειῆϑος πλήξας, χραδίην ἠνίπαπε μύϑῳ, 
τέτλαϑι χραδίη, 
φάσκων. 
εδημευμέναι. ἀπηγορευμέναι. 
4díóns. φλέγει. 
Δεδήσεται. δεϑήσεται. 
“Ἰεδηχότας. δαχόντας. 


2, ὀιναρτύοντα, Aristot, «emel tantum, nimirum Kthic, Nic. III, 12.-nominat τὰ δια ἀρτύοντας, Reines. Legendum ex altero Po- 
Iybii loco (vide gl. "Mourrorf£Ang) ὀφψαροτυτήν. De quo eo minus dubitandum , quod hanc ipsam vocem ex glossa nostra probare 


inhemur suh v. *Oibeorergc. 


ἃ, τύραννον] τὸν τύραννον À, V. Hinc petita gl. Κλινοχοσμοῦντα «Διονύσιον.. Mox τῶν om. V. 


5. ἐξεργαζόμενον͵] Leg. opinor περιεργαζόμενον., curiosum esse circa. Toup. ΜΒ. Ἐξεταζόμενον € cod. Lugd. Bat. protulit 


Gronovius Em. in Nuid. p. 100. cui sane aptius quam vulgatae lectioni ἐξεργαζόμενον respondet Valesii inquirere. 
Polybii sive Timaei mentem vir magnus minime perspexit: nam ut δαιτρεε H 


Verum sive 


tiv Homerus dicitnr, quia mensas apparate instructas 


saepe suis in. carminibus commemorat? Aristoteles ὀνναρτάύειν,, quia frequentem artis coquinariae mentionem facit: sic pari 
modo Dionysius tyrannus χλινοχοσμεῖν καὶ τὰς τῶν ὑφασμάτων ἰδιότητας ἐξεργάζεσθαι συνεχῶς, quod in trageediis, quas con- 
fecerat, tapetes sternendis lectis textorumque varios colores ac figuras ambitiose descripsisset; nnde colligi poterat, eum hu- 
ius elegantiae valde fuisse studiosum. Hinc simul constat scripturam libri Lugd. Bat. non esse dignam cuius ratio habea- 


tur. Henst. 


10. ἐν ρνισι] V. 587. ubi vid. Schol. 
(alterius etiam scripturae admonens p. 499.) om. 
cis accedat. 
*V. μεμέρισται] Gaisf. praeferebat 
17. Om. vulz. silente Gronovio, 
gl. E. addit ἢ φοβεῖται. 
vox corrupta videtur ex défre, quae legitur infra. Gaisf. 


Haec ità comprobamus, ut tamen x«i ante rdg expungi praestet, 
tilus, quem Valesius sic supplet: ἐνέγχη τοίνυν περὶ Τιμαίου τὴν ἀχόλουϑον etc. Kuüst. 
11. Aiiiieig “ηβελτός À. ubi gl. extat post Δαιτρός. Gl. agnoscit Zon. p. 479. 
. C. eamque notavi. Eadem infra sub v. “7ηβελτός. 
14. “εδαῖγμέν οςἹ ll. 1' 319. Δεδαῖσμένος B. E. 
ἐμερισμένοι εἰσὶν cum Schol. Od. d. 23. Ned expungendum posterius μεμέρισται. 
18. “{διεἼ Δίδειεν A. défrie V. [ap. Gron. p. 101.] C. de/Jie B. E. Edd. ante Küst. In fine 
Litterarum ordini repugnat tam δείδεε quam δέδιε, quare δέδειεν reposui cum optimo MS. 


6. ἀνάγχη τὴν dxolov9ov] Locus hic est mu- 
Longe plura videntur desiderari. 


13. ἀῤῥενόφρων lexi- 


15. 4£decarai] IH. «. 125. διδαίασται E. δεδέαται 


Ea tamen 
ἢ φλέγει] Haec interpretatio non convenit voci δέδιε, sed δέ- 


dgt. Küst. Betinet Lex. Bachm. p. 189. Locus omnino pertarbatus; accedit etiam glossa Φέδηε infra perperam collocata. Mihi 
quidem sub v, “έδασται (cf. Zion. p. 486. sq. et Etym. M. p. 252. *q.) varia videntur congesta fuisse, quae cognatas voces aut 
copularent aut ad doctrinam epimerismorum exigerent. ltaque reiectis qevyec ἢ ex diversitate scripturae subortis, nisi fingi- 
mus olim extitisse “Ζέδιε d£, φεύγει, sequitur ut reponamus saltem glossam Homericam (Il. ν΄, 736.) , 4έδηεν. φλέγει. 


1. dídevxs] Deest gl. V. C. Agnoscit Zon. p. 487. 
δαχόντας. 
ϑηγμαι τὴν ἐμαυτοῦ καρδίαν, 
μοϑακὴς} Od. ϑ'. 185. 
τλαϑὲ δή. 


hunc operae pretium fuerit quaerere: dicitur enim ibi δημεύειν sensu plane singulari. Fallor an Synesii est locus." 


dpt Edd, vulgg. "Vide supra dicta in v. “έδειεν. 


tione ingenia sua prodere; itaque Homerum, quod verbo dci- 
τρεύειν saepius utatur, heluonem sese ostendere, — Aristote- 
lem quoque, qui passim obsonía condiat, obsonii appetentem 
εἰ catillonem fuisse. item de Dionysio tyranno iudicari, qui 
lectos ornet diligenter et in velorum bonitatem et varietatem 
studiose et assidue inquirat. his consentaneum ut Timaeum 
eristimemus ingenio fuisse moroso. 4Aí. Enim. Mercedem 
enim accipit. sic de Apolline Aristophanes Avibus. [4εβελ- 
τός. Urbs Thraciae.] Δεββώρα. Nomen proprium pro- 
phetissae et viraginis. Δεδϑαϊγμένος. Interfectus. — 4£- 
E " r 


10. παρ᾽ Ὁμήρῳ] ὡς xal παρ᾽ Ὅὧμ. Schol, ς 
15. ἀπηγορευμέναι] Exemplum addit Zonáras p. 486. ἡμέραι δ᾽ ἦσαν δεδημευμέναι. Hbi Tittmannus: ,, Locum 


2. V. Zon. p. 485. Ceterum post v. “εδήσεται * V. inseruit “Πεδηχόντας. 
4. 4“ ἐδηγ μαι τὴν xapdíav] Nota haec referenda est ad locum illum Aristoph. initio Acharnensium : Ὅσα dg δέ- 
Vide ibi Scholíastam, cuius verba Suidas hic descripsit. Kust. 


5. Ὅμηρος] 1. £. 493. 8. 8v- 
12. «Στῆϑος] Στῆϑος δὲ πλ. Od. V. 17. 18. Lege τέ- 


16. “-- 


ϑασται. Divisus est. Et feda/arei, idem. [“έδεμαι. Aptum 
dativo.] | Jf£ürk«sy, Fugit, vel ardet. [.Zé£devxs. Miscuit.] 
Δεδειχὅτας. Qui monstrarupt. — /edgyórec autem, qui mo- 
morderunt. 4 έδηγμαι τὴν χαρδίέαν. Dolore et tristitia 
ünimi affectus sum, Homerus: Momordit autem oratio ani- 
mim Hectoris. Kt: Oratio animum mordens. xaodíay vero di- 
xit, quod irae et voluptatis sedes est in corde. velut apud Ho- 
merum Ulixes percusso pectore cor suum his verbis increpuit, 
Perfer, cor, et obdura. Δεδημευμέναι. Interdictae. 
AdEdnt. Ardet. Δεδήσεται. Vincietur. Αεδηχότας. 


— 
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4a. φοβοῦμαι. στοιχηδὸν ξεστοὶ τ᾿ ἀμφίβολοι κάμακες 
“ἐδιϑι. φοβήϑητι. δέδμηνται, ποϑέουσαι ὁμῶς ἵππους ve καὶ 
“εδιξάμενοι. φοβηϑέντες, ἄνδρας, 
4εδίξεσθαι. ἐκφοβῆσαι, διῶξαι. "Hyov .. Παλλάδι. 
ἐγεῖραι συμμιγῆ τε καὶ ἄγριον, xai σὺν τῷ ἀλαλά- & «Ὠεδοκημένος. ἐκδεχόμενος, ἐνεδρεύων, do- 
γματι ἐπιδουπῆσαι τοῖς τυμπάνοις, ὡς καταπλῆξαι χεύων, καὶ ἐπιτηρῶν. 
χαὶ δεδίξεσϑαι τὸ Ῥωμαϊχόν. "Φεδοκιμα Hi ἕνα. ,χεκριμένα. Ἔγραψε δὲ 518 
“εδιότες. καὶ δεδιώς, φοβούμενος. Οἱ δὲ ' Εὐσέβιος καὶ ἄλλα ὑπομνήματα δεδοκιμασμένα. 
duqi τοῖς οἰκείοις δεδιότες ἐνταῦϑα πρῶτον ἠξίουν “εδοξοποιημένον. δόξῃ κοσμούμενον. Πο-- 
iévai. i10À/fhog: Τὰ μὲν γὰρ ἄλλα ζῷα ταῖς τοῦ σώματος 


“Ιεδίσσω. ἐκφοβῶ. τὰ δὲ διὰ τοῦ o0 ῥήματα ἐπιϑυμίαις δουλεύει" τὸ δὲ τῶν ἀνθρώπων γένος 
ἙΣ φωνήεντα παραλαμβάνει. ἃ. ἄλλος, ἀλλάσσω. καὶ προςδεδοξασμένον, οὐχ ἧττον διὰ τὴν ἄλογι-- 
ἃ. πῦρ πυρός, πυρέσσω. 5. πτήσσω. τ. δεδίσσω στίαν ἢ διὰ τὴν φύσιν ἁμαρτάνει. 
xai δειδίσσω καὶ δεδίττω. Καὶ δεδιττόμενος, ἐχ-- 4édogxev, beg, βλέπει. ; 
φοβῶν. ὃ. ἀφύσσω, τὸ ἀπαντλῶ. τὸ yàg 000015 — «“έδοταει xai κακοῖσιν ἄγρα. ἐπὶ τῶν παρ᾽ 
ix τοῦ ὕπτω ἐστὶ μετηλλαγμένον. ὦ. ὄὀνειρώσσω, ἀξίαν εὐπραγούντων, 


ἀγρώσσω. εδουπώς. πεπτωκώς, τεϑνηκώς, 
4εδιττόμενος. ἐκφοβῶν. dedgayuévog. πεπραγμένος. 
Δεδμήμεϑα. ὑποτετάγμεϑα, Δέδοικα. φοβοῦμαι: 
“Τεδμημένοι. δεδαμασμένοι. Καὶ δέδμην-- 90 “Δέδοικα μὴκ ϑεοῦ 
gat. ἐν Ἐπιγράμματι" πληγή τις ἥκῃ" πῶς γάρ; εἰ πεπαυμένος 
Οἱ δὲ χαλινοὶ μηδέν τε μᾶλλον ἢ νοσῶν εὐφραίνεται. 





1. dídia] Vid. vel Aeschyl. Prom, 189. à. didítuc9ni] “εδίξεσϑαι A. B. E. Med. Sic item v. ᾿Ἐπιδουπῆσαι. “ειδήξεσϑαι 
C. Διϑήξασϑαι *V. qui in(ra δεδίξεσϑαι. "Hor ἐγεῖραι Verba haec esse Menandri historici disci imus ex Suida infrà v. Ἐπι- 
δουπῆσαι, ubi fragmentum hoc auctius legitur. Küst. 1. τὸ ἐχιρ.] τὸ omisi cuim A. V. τὰ δὲ did δύο ag ῥήματα ἕξ quv.] 
Kadem lezuntur apnd Etymologum voce 27 θώσσω. Kust. rd di Jia τοῦ δύο cc *V. τὰ δὲ δύο cc Med, cum Etym. Scripsi par- 
tim cum Leid. dic τοῦ σα. 13. δεδίσσω x«i δηδίσσω Med. χαὶ δειϑέσσω a Piersono in Moer. p. 119. praeceptum firmant B. E.*V. 
Mox x«i dedirtousvog , ἐχιφοβὼν appnret male irrepsisse, δεδισσόμενος E.  15.v. , dquaau — ἐκφοβῶν om. V. C. τὸ γὰρ] E 
τὸ γὰρ A. (qui cw) DB, K. Med. Etym. M. ὀνειρώσσω ἀγρώσσω τὸ ὦ. ὥςτε ἔχεις μὲν δοῦναι τὸ 0, οὐχ ἐν παραγωγῇ δέ" τὸ yao 
ὄσσω ἀπὸ τοῦ ὄπτω γέγονεν. 16. ὄπτω] ἵπτω ἃ. Mox ὦ om. Med. 18. drdiróutvos] Vid. in 49gov;. Hemst. 
19. “εὖ μή με ϑα] V. £. 878. 20. didunpué£voi] Ἢ, C. 245. 21. ἐν Ἐπιγρέμματι] Leonidae Tar. XXIV. Anthol, Pal, 
VI. 131. 

1. χάμαχες Hanc lectionem ex MSS. Pariss. et Anthologia Epigrammatum revocavi: cuius Ioee In prioribus editt. inepte excu- 
aum est μάχαρες, Κῆεῖ, 2. ὁμῶς ποϑέουσαι Med, 4, Παλλάϑι] Παλλαϑίου À. B. C. V. E. Med. 5. εδοχκημένος] 
T. ὁ. 730. — 8. ὑπομνηήμετες didoxiuaguéva] Haec summatim decerpta sunt ex v. Εὐσέβιος. 9. Holifioz] Lib. XVII. cap. 13. 
(15,16.) "Vide etiam supra v. 24róportog, ubi fragmentum hoc auctius legitor. Aust. 12. προςδεδοξασμένον] Lege πρὸς- 
δεδοξοποιη μένον . ut apnd Polyhium loco laudato. Küsf. προςδεδοξασμένον per interpretationem a grammaticis adiectum ef- 
fecisse, nt germana glossa periret, opinabatur Schweighüuser. in Arriani Diss. Epictet. 1, 28,27. p. 818, Qui bonis paratis 
uti noluit: cum in oculos incurrat emendatio, de qua monitum in v. 24»Sgerzroc, χαίπερ δεϑοξοποιημένον, 14. 4ἐδ opxtv] 
n. y. 95. Sophocl. Oed, R. 389. * alihi. 15. “έδοται Zenob. 11,31. Diogen. 1V,84. Arsen. p. 176. 17. didovunus] 
τι, ν΄. 679. 18. did pon xoc] Ex interpretatione hnius vocís apparet scribendum esse δεδρασμένος. Kist. δεδραμένος 
Portus et Porsonus, Sed níhil mutandum. ΠΠεπραγ μένος eo accipiendum est sensu quo πεπρόέχαεμεν supra v. ὑριστοφάνης, 
Nescio an gl. respiciat 1l. ν΄, 393. et al. Geisf. — Nihil mutat Zon. p. 486. aut Lex. Bachm. p. 189. Malim tamen cum criticis 
haec — quam interpretationem ixtam adoptare. 20. Zdídorza uix ϑεοῦ 74.] Sophocl. ΑἹ, 278 — 280. 22. ἢ νοσῶν ὃ 
νοσῶν À. V. C. 





4Aídia. Metuo, Δέδιϑι. Metue, Δεδιξάμενοι. Me- .— pensae sunt. didoxguérog. Expectans, insidians, ob- 


tuentes. Αεδίξεσϑαι. Terrere, persequi. Dissonum et — servans, captans. didoxcunauéva, Probata./— Eusebius 
trucem clamorem tollere, et cum ululatu tympana pulsare, vero etiam alios probatos commentarios scripsit. dido- 
ut Romanos terrerent, iisque snetum áncuterent. didió- ξοποιημένον. Opinionibus imbutum. — Polybius: — Cetera 


τες. Kt δεδιώς, qui metuit. Ilà vero suis awetuentes eo pri- — euim animalia solis cupiditatibus corporis serriunt; at ge- 
mum ire statuebant. Δεδίσσω. Terreo. Verha quae prr — nus humanum, quamquam instructum est ratione, non mi- 


duplex c scribuntur, sex vocales assumunt, εἰς ut dÀiog, dÀÀdg- - nus per inconsiderantiam quam per naturam peccat, 4í- 
cnm. E. πυρέσσω. 5. πτήσσῳ, t δειδίσσω et didírzo. vw. ἀφιίίσσω, δορχεν. Videt, spectat. dídorer xal xax. PEgnavis 
haurio. nam verbum ὄσσω ex ὄπτω formatum est. αν. ὀνειρώσσω, etiam obtigit praeda. dicitur de iis quibus praeter meritum 
εἰγρύσσω. 4εδιττάμενος. Terrens. didusutü)n.  ressuccedunt. didoenoc. Qui cecidit, mortuus. 4i- 


Subacti sumas, 4diduxufroi:. Domiti. Et δέδμηνται. 1n δραγμένος. Factus. dídoixa. Metuo.  Fereor ne di- 
terni Frena vero εἰ hastae. utrimque. vulnerantes, — vinilus plaga quaedam ánflicta sit. quid enim? cum a morbo 


quae equos pariter virosque desiderant, Palladi ordine sus- — liberatus nihilo 1nagis laetetur quam εἰ eo adhuc feneretur? 
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ἀντὲ τοῦ, πῶς ydp οὐ ϑεῖόν τι εἴη τὸ κατὰ τὸν 
«Αἴαντα, εἰ πεπαυμένος τοῦ κακοῦ μᾶλλον ἐν ἀνίᾳ 
διάγει. 
Ὡς ὧδ' ἐχόντων τῶνδ᾽ ἐπίστασϑαΐ σε χρή. 
ὅτι χάχιον νῦν ἐχεῖνος ἔχει. 
Δέδοεμει. οἰκοδομοίην. 
Οἰκίον εὖτε δέδοιμι. 
ΖΔέδυκα. ὑπειζῆλθον. δέδυχε δέ, εἰςἤλϑε. 
dés, τὸ δεῖ. τὸ δριστικὸν δηλονότι. δέει δέ, 


τῶν ἕχαστος τῶν ἀρχόντων ÓtxadoUVyog, ὡς δηλοῖ 


“Ἱυσίας. 
“εκαδαρχίαε. τὰς ὑπὸ “ακεδαιμονίων χα- 


τασταϑείσας ἐν ταῖς πόλεσι δεχαδαρχίας συνεχῶς 
δ ὀνομάζουσιν οἱ ἱστορικοί. καὶ Φίλιππος μέντοι 


παρὰ Θετταλοῖς δεκαδάρχην κατέστησεν, ὡς “ημο-- 
σϑένης ἐν ἔχεῳ Φιλιππικῶν. 

“εκάζεσθαι. ἐῤῥήϑη μὲν ἀπὸ τοῦ κατὰ δέκα 
φϑείρεσθϑαι δώροις. ὅτε γὰρ βούλοιντό τινες ἀρχῆς 


φόβῳ. Ὃ δὲ Νικόμαχος ὡς πεφωραμένος ἐν παντὶ 10 τυχεῖν ἢ ἄλλο τι ἀνύσασϑαι, κατὰ δέχα ἀνθρώπους 


7» δέει. 
“ξεεινός. ὃ δεινός. 
“έημα. ᾿ 


Ὡς γελοῖον, ὦ ϑεοί, 


ἐδίδοσάν τινα, ὅπως συμπράττωσιν αὐτοῖς. ἐξ ἐχεί-- 
vov δὲ ἤδη τὸν λαμβάνοντα ἕνεκα τοῦ συμπράτ- 


τειν μὴ ἀπαντῶντος " τοῦ βελτίστου δεκάζεσϑαϊ φα-- 519 
en ^ * , - , LJ 
σιν. ὅμοιον xai τὸ ἐριϑεύεσθαι τῷ δεχάζεσθϑαί 


τὸ δέημα τῆς νύμφης, ὃ δεῖταί μου σφόδρα. 15 ἐστιν. xai yàg ἡ ἐριϑεία εἴρηται ἀπὸ τῆς τοῦ μι- 


Δεῆσαν. χρείας γενομένης. 
Δεήσεις. ἀντὶ τοῦ ἐνδείας. ᾿Αντιφῶν ᾿4λη-- 
ϑείας πρώτῳ. 


σϑοῦ δόσεως. 
4Δεκάζεσθαι. δωροδοκεῖσθαι. Καὶ «Ζεκάζειν, 
διαφϑείρειν χρήμασιν, ἢ δώροις. ΑἸἰλιανός - Πολ-- 


déíxa καὶ 4ixadoUyog. δέχα μὲν ἦρχον μετὰ λοὺς διέφϑειρε Νομάδων, δεκάσας εἰς προδοσίαν. 
τοὺς τριάκοντα καταστάντες, ἐχαλεῖτο μέντοι τού-- 50 Καὶ δεκάζων. τὸ δημαινόμενον δῆλον. ἐποιήϑη δὲ 


4. Ὡς δ᾽ et seqq. clam delevit Küsterus, recte. 6. “έδοιμι] Scribendum est δέμοιμε, idque &uo loco ponendum, ut Portus 
etiam monuit. Aust. Praeceperat H. Stephanus in Indice Thesauri. “έδοιμι etinm Zion. p. 487. item 486. 7. Οἰχίην oixiov 
A. V. C. B. dídvxe] Schol. 1l. £. 811. ab Albertio laudatum: “Φέδυχεν. ὑπειςῆλθεν, ἐχρύβη. xal δέδυχε E. omissis δὲ eicziós. 
12. “εειν óc] Habet Choeroboscus Bekk. p. 1368. 14. Ὡς γελοῖον, ᾧ ϑεοί] Aristoph. Acharn, 1026. (1057.) 15. τῆς yt u- 
que] τῇ νύμιρῃ E. 16. JMigcav] Nic Zon. p. 488. “ττιχῶς addit E. Utitur Plutarchus. 17. Ζεὴσ εις Ex Harpocra- 
tione. εμέ, 19. “έκα, xai Δεχαϑοῦχος] Ex Harpocratione: in quem vide Maussacum. Kust. Adde Lex. Bhet.'p. 235. 
20. καταστάντες} Lege χατασταϑέντες. Küst. Cui praecepta technicorum vulgaria Bosius opposuit, cum deberet ad solam Iso- 
crátis adv. Callim. p. 372. fidem provocare. Ceterum ex Lex. Seg. MS. οὖς dOsvai (sic) εἴλοντο μετεὶ τὴν τῶν 1 χατασταϑέντες. 
protulit Gaisfordus, coll, Meier. de bon. damn. p. 188. Sufficit de his adisse annotatt, in v. Mojzrs. 


1. ὡς δηλοῖ 4focía;] Locus Lysiae, ad quem Suidas respicit, extat apud Harpocrationem v. Moàz. Kist. 8. dixapyíci] Amte 
legebatur δεχάρχαι [et dexepyíe;], cuius loco reposui δεχαρχέαι, nuctoritate 2 MSS, Pariss, Apud Harpocrationem , ex quo lo- 
cus hic Suidae depromptus est, legitar dexadapyíci, ut etiam in uno MS. Paris. Kuüst. excdapzíci A. C. V. Harpocr. Item 
in seqq. Ulud quidem etiam Etym. M. p. 254. et restitui iusserat Albertius. De argumento Gaisfordus excitavit Wesseling. in 

. Diod, XIV, 13. et Valcken. Or. de Philippo p. 261. 6. δεχάρχη» οὐ χατέστησεν, ὡς “ημοσϑ. ἐν Fxro duA.] Scribe et supple, 
δεκαρχίας od χατέστησεν. ὡς “ημοσθϑένης ἐν Fxri Φιλιππιχῶν. ἀλλὰ τετραρχίας. "Vide Harpocratiouem. Kust. Qui clam ne- 
gantem vocem inseruit Porto praeeunte. Verissime quidem, si sententiam tenemus; sed repugnat et omnium librorum fides 
(adde Harpocr. Pal, et Etym. M.), et auctoritas quam lexicographi suos in usus pertraxerunt Demosthenis (Philipp. IL. p. 71.): 
denique particularum xai μέντοι conformatio. B. dexdttc ai] Vid. Rahnken. in Τίσι, p.75. et nostra in Eratostb. p. 214.«q. 
ἐῤῥέϑη} ἐῤῥήϑη A. B. C. V. E. ἡρέϑη Med. κατὰ δέκα. Jexada V. δέχα C. 13. μὴ ἀπαντῶντος ToU βελτίστου] Paul. Leo- 
pardus Emendd, lib. XVI. cap. 19. optime monuit, legendum hic esse uo; duo παντὸς τοῦ βελτίστου, i. e, artibus sninime bonis. 
vel mala ratione. δι enim significationem phrasis ista apud Graecos scriptores habet, ut pluribus exemplis idem demon- 


strat lih. L cap. 21. Küst. — Leg. ἀπαιτοῦντος. 


χάζειν} Vid. Lex. Rhet. p. 236. sive Etym. M. 





id est, mecesse est malum, quód Aiaci accidit, & deo infii- 
ctum esse, siquidem ab insania liberatus maiore animi do- 
lore afficitur. dídoiui. Aedificem, Cum domum aedi- 
ficem. dídvxa. Subii. δέδυχε vero, intravit, δέει. 
Oportet, est. indicativi modi, δέεε vero, metu, dativns, Ni- 
comachus vero, ulpofe in facinore deprehensus, in magno 
erat metu. disivógc. Gravis. “Μέημα. Quam ridi- 
cula res est, pro dii, quam sponsa haec enire a me petit. 
Δεῆσαν. Cum oportuerit. Zdijctigc; Indigentiam. An- 
típhon libro primo De Veritate. díxa et dixadosyos, De- 
cemviri post XX X. Tyrannos creatí reipublicae praeerant: quo- 
rum unusquisque appellabatur δεχαδοῦχος, ut docet Lysias. 
dixadagytas. Decadarchias ab Lacedaemoniis in sipgulís ur- 


Sed forsan rectius Leopard. Toup. MS. 
continuis fabricata est gl. ᾿Ἐριϑεύεσθαι: quae quidem agnoscit etiam Etym. M. p. 234. 


13. δεχαάζεσϑαι} δικάζεσθαι ΒΕ. Ex 
18. τοῦ μισϑοῦ] τοῦ om. A. 7. 4:- 


bibus constituta sàepe memorant historici, atque Philippus etiam 
in Thessalia constituit. decadarcham, ut ait Demosthenes in 
sexta Philippica, disaitcÓai, Verbum hoc dictnm est 
inde, quod deni muneribus corrumpi solerent. illi enim quí 
magistratum ambibant, aot aliad quippiam factum cupiebant, 
denis hominibus munera dabant, ut a partibus suís starent. 
igitur quí munus accipiebat, ut alterius commodum minime bo- 
nis artibus promoveret, δεχέζεσθαι dicebant, huic antem simile 
est ἐριϑεύεσϑαι: nam ἐριϑεέα dictum ab mercede danda, 4di- 
χαζεσϑαι. Donis corrumpi. Et «“εχέζειν, pecunia vel do- 
nis corrumpere. Aelianus: Multos Numidarum pecunia cor- 
ruptos ad proditionem solicitavit. — Et Aixdiov, donis cor- 
rumpens. verbum autem inde originem duxit. Lycus est heros, 
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τὸ ὄνομα ἐντεῦϑεν. «Ἰύχος μέν ἐστιν ἥρως, μορ- 
φὴν ἔχων τοῦ ϑηρίου, πρὸς δὲ τοῖς ἐν ᾿Αϑήναις ἀνε- 
στήλωται διχαστηρίοις" πρὸς ὃν οἱ δωροδοκοῦντες 
κατὰ δέκα γινόμενοι ἀνεστρέφοντο. ἔνϑεν καὶ ἢ πα-- 
ροιμία, «Αὐκου δεκάς. ἐξ οὖν τῆς δεκάδος τὸ δεκά-- 
Uv καὶ δεκάξεσϑαι. 

“Ἱεκαμναιαῖον. δέκα μνᾶς. Σχύπας «Αἴτω- 
λῶν στρατηγός, ὃς ἀποτυχὼν τῆς. σερατείας νόμους 
ἔγραφε. xai ὀψώνιον ἐξέϑηκεν αὐτῷ Ó βασιλεὺς 


καὶ οὕτως οἱ μὲν ἔμενον τοὺς χληϑέντας, οἱ δὲ 
ἀπήεσαν ἐπὶ τὰς ἑστιάσεις, οὐδ᾽, ὑποτηρήσεως οὔ-- 
056 αἰτίας, ἐφ᾽ ἧς οἷόντε ἣν τεχμήρασϑαι, εἰς πό-- 
gag ἄρας προήκει. 
Δεκάπουν σκιάν, d Quavogaryc* 
Σοὶ δὲ μελήσει, 
ὅταν 7; δεκάπουν τὸ στοιχεῖον, λιπαρῶς χω-- 
ρεῖν ἐπὶ δεῖπνον. 

περὲ ἡλιοτροπίου φησί. τουτέστι, τοῦ ἡλίου ἡ σκιὰ 


ἑχάστης ἡμέρας δεκαμναιαῖον, τοῖς δὲ ini τινος 10 ὅταν ἢ δέκα ποδῶν, ἤγουν ὅτε γίνεται ὀψινόν. 


ἡγεμονίας τεταγμένοις μναιαῖον. ἀλλ᾽ ὅμως οὐκ ἦρ- 
χέσϑη τούτοις, καὶ φϑονηϑεὶς τὸ πνεῦμα προς- 
ἀπέθηκε τῷ χρυδίῳ. ixaróv δὲ δραχμαὶ ποιοῦσι 
uvav. 


Δεκάσκαλμος ναῦς. 

“ξεκαταῖος. δέκατος. ] 

“εκατεύειν. δεκάτην δοῦναι. Ἐφ᾽ olg οἱ Ἕλ- 
ληνες ὥμοσαν, εἰ νιχήσειαν, στρατεύσειν, καὶ δε-- 


“εκάπαλαι. τὸ πρὸ πολλοῦ πάνυ λέγουσιν 15 κατεύσειν ἅπαντας τῷ Πυϑίῳ. 


Arrixoi. 
εχάπους σκιά. τὸ παλαιὸν καλοῦντες ἐπὲ 
δεῖπνον καὶ καλούμενοι παρεσημαίΐίνοντο τὴν σκιάν, 


Ἐς δεκάτην παιδαρίου κληϑεὶς ὑπέπινον dv 
ἄστει. 
τὴν δεχάτην γὰρ εἰστίων imi τοῖς τικτομένοις, καὶ 
j nv γὰρ εἰ ς u $5 


1. fhdzoc μέν ἐστιν ἥρως, uopq.] Haec et quae sequuntur leguntur etlam. apud Harpocrationem et Etymologom. "Vide etiam in- 


fra vv. Ἢ 2füxov δεχὰς etofuxog. Bust. 
ἃ, ἐνθαῖ ἔνθεν B. E. repugnante Harp. Pal, 
post xc£, quod servat Pal, Harp. 


Harum glossa posterior hinc transcripta est. 

5. τὴς δεχέδος τὸ δεκόζεσθϑειι Med. 
7. εχα μναιαῖον V. Lobeck. in Phryn. p. 553. 
hoc fragmentum legitur in Excerptis ex Polybio [X111,2.], quae Valesius edidit, pag. 61. unde id Suidas descripsit. 


Adde Schol. Aristoph. Vesp. 388. 
τὸ TE] τὸ À. B. C. V. E. mox omisso ro 
Σχόπας. Αἰτωλῶν crpar.] Totum 
Vide 


etiam infra v. Σχόπας. ubi locus hic ex iisdem Excerptis auctior exhibetur. Καθ. Ac potest ex inferiore glossa perspici, quan- 


tum damni fecerit sententia verbis maligne contractis, 


xiy] ἐξέϑηκεν αὐτῷ tacite Gaisf. 
γμαὶ Gals. (ut supra in v. «“αρεικουύς} cum A. 
py. 240. 
σχιᾶς παρασημείωσις τῆς ὥρας, ἐφ᾽ ἡ 
Adde Menandrum Meinek, p. 129. 


««ἰτωλῶν) ἐτῶν. ^. 
στρατείας In Excerptis modo laudatis rectius legitur τῆς ἐρχῆς. Kuüst. στρατίας V. C. στρατηγίας Portus. 
13. ἐχατὸν ... μνᾶν} Ohservatio male assuta, quam praestat v. M». 
15. di xdmalei:] Aristoph, Equ. 1159. 
17. Δεχάπους σκιά. τὸ παλαιὸν Ex Nchol. Aristoph. Eccles, 648. Lex. Rhet, p. 242. “ωδεχέπους 0xid. ἡ τῆς 
τοὺς χεχλημένους ἐπὶ δεῖπνον ἔδει ἀπιέναι χαὶ τοὺς χεχληχότος ἐχδϑέχεσϑαι τοὺς χεχλημένους. 
ol χαλοῦντες οἱ 0m, A. V. C. Schol. Aristoph. οἱ duplex Arsenius p. 177. 


τ, 
8. στρατηγός} στρα A. στράτωρ B. Ε, τῆς 
^ 9. αὐτῷ ἐξέϑη- 
δραχμαὶ} ὅρα- 
Id exemplis firmat Porsonus Tracts 


2. οὐδ᾽ ὑποτηρ σεως Locum hunc corruptissimum sic recte emendat Casanbonus iu Athen, lib. VI. c. 10. οὐδέπω τηρήσεως οὔσης 


ἑτέρεις. dp 
4. dioec] Go Cvel 99) A. V. C. ὥρας margo A. 
hic esse δεχάπουν στοιχεῖον. Küst. 


henda fuisse, ut subiiceretnr observatio τὸ παλαιὸν — προήκει. — Ceterum “εχώσπουν À. 


B. ἐπὶ δεῖπνον ἐς δεῖπνον A. B. C, *V. E. εἰς δεῖπνον Med, 


etc. Küst. ἐπὶ τὰς ἐστιείσεις,, Pp ἧς xr. mediis omissis Arsenius, 
5. dizdnovyr cxidy] Kx exemplo, quod subiungitur, patet scribendum 
Praelerat Salmasius in Hesychium. — Apparet vero haec ad superiorem glossam ita retr&- 


3, ἐφ᾽ olz] ἐφ᾽ ἧς A. B. C. V. Schol, 


ἡφριστοφάνης] Eccles, 678,79. 
9. περὶ ἡλιοτροπέου] Nic reposul auctoritate MS, Paris. A. cum 


ante mhius recte legeretur περὲ ἡλίου τροπάς. Lntelligenda enim suut haec verba Suidae de horologio sciotherico, in quo stilus 
ε π d 
erectus umBra su& horas et tempora diei indicabat. Vide infra v. ᾿Ἡλιοτρόπιον. Rüst. π΄ τρὸ A. ἡλίου τροπήν B. ἡλίου τρο- 
πῆς €. *V. quae Porti fuit coniectura. ltaque videndum ne praestabilior sit scriptura Mediol. 11. εχάσκαλμος ναῦς] 
Yide ν. Ἐπίχωπος. 12. Om. volg. silente Gronovio. 13. Ἐφ᾽ olg] Ἐφ᾽ ob; Valckenarius in Herodot. VII, 132. vulgatum 
non recte defendente Schweighüusero. Hettulit dudum hoc fragmentum ad historiam helli Persici Wesselingius in Diodor. XI, 8. 
14. dixcrtéctiy] δεχατείειν À. 16. Ἐς δεχότην»} Haec sunt verba Aristoph. Av. 494. ex quo metrum huius loci ita supplen- 
dum est: Ἐς δεκάτην ydp ποτε παιδαρίου κληϑεὶς ὑπέπινον ἐν ἄστει. Vide ibi veterem enarratorem, cuius verba Nuidas hic ex- 
cerpsit. Cetgrum de more veterum Graecorum infantibus die septimo vel decimo nomina imponeadi vide quae praeter alios vi- 
ros doctos observarunt Meursius Exercitt. Critt. part. 2. lib. MI. cap. 33. et Maussacus in Harpocrationem v. Ἑ βδομευομέ- 


vov. Kust. 





formam lupi habens: cuius simulacrum Athenis ante loca iudi- 
ciorum collocatum erat. iuxta hoc qui muneribus se corrumpi 
sinebant, deni versabantur: unde proverbium ortum est, Lupi 
decas. ἃ δεχὰς igitur et δεχάζειν et dexóDroOeu dicta sunt. 
Πεχαμναιαῖον. Decem minas.  Ncopas Aetolorum prae- 
tor, feustratus principatu , leges scripsit. rer autem in. sin- 

los dies decem minas stipendii nomine ei dedit; cum ce- 
teris in inferiore gradu constitutis mina daretur. neque his 
tamen contentus fuit; donec premente ewm invidia auro si- 
sul ac spiritu privatus est. nempe centum drachmàe faciunt 
minam. dixdánalai, lam dodum ante, apud Atticos, 
Δεκάπους cxid. Olim et qui ad coenam invitabant et qui in- 


vitabantor umbram observabant; itaque {ΠῚ quidem invitatos 
expectahant, hi vero statuto tempore convivia adibant. nondum 
enim aliud indicinm habebant, ex quo coniicere liceret, quota 
esset diei hora. dixdnovy Gxit». Aristophanes: Tibi 
rero curae erit, cum umbra decem pedum (uerit, μὲ ad coe- 
nam festines. loquitur de heliotropio, id est, cum solis umbra 
erit decem pedum, sive cum advesperascet, Δεχάσκαλμος 
ναῦς. dikraraioc. Decimus. dixartvsir, Decimam 
dare, Contra quos Graeci iurarunt, si vicissent, omnes ez- 
peditionem suscepturos, et Apollini rerum captarum decimas 
daturos esse, [ Aristophanes:] Ad diem pueri lustricum invi- 
tatus paulo largius bibi in urbe. decimo enim die ob natos in- 


- 


dixutsUtiy —— δεκέτης. 
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Δεκατηλόγους. τοὺς τὴν δεχάτην ἐχλέγον-- 
τας. ταυτὸν ἄρα τοῖς δεχατευταῖς. 
dixárn» ἑστιᾶσαι. ἔϑος ἦν παίδων γεννω-- 


φησὶν ἐπιτίϑεσϑαι μένων τοῖς V 9rvatov ἀστοῖς τῇ δεκάτῃ τῶν νυχτῶν 
Πλεῖστα δὲ ἀναι-- δ ἀπὸ τῆς γενέσεως συγκαλεῖσϑαι τοὺς πρὸς πατρὸς 


καὶ μητρὺς οἰχείους καὶ τοὺς ἐγγυτάτω φίλους, xai 
παρόντων ἐκείνων τά τε ὀνόματα τοῖς παισὶ τίϑε-- 
σϑαι, καὶ καλλιερεῖσϑαι τοῖς ϑεοῖς" ἔπειτα εὐω- 
χεῖσθαι τοὺς συνεληλυϑότας. καὶ τοῦτό ἔστιν ἡ δε- 


ΝΟΌΣ ϑεοῖς. διὸ κυρίως δεχατεῦσαι τὸ 10 χάτη. Καὶ δεκατῶ ῥῆμα. ὡς τό" 'O λαμβάνων δε- 


Mem xard μεταφορὰν δὲ καὶ τὸ δεκάτην 
νως νῦν λαβεῖν καὶ ἀπαιτῆσαι. 

Μεκατευτάς. τοὺς τελώνας τοὺς τὴν δεχάτην 

ἐκνλέγονεας καὶ συλλέγοντας. οὕτως ᾿Αντιφῶν. Καὶ 


ῥεκατνη λόγοι, οἱ αὐτοί. εἴρηται δὲ καὶ ϑηλυχῶς τὴν 15 


ἀεχατη λόγον. 

“Ἱεκατευτήρεον., τὸ ἐν τῇ ᾿βύδῳ πορϑμεῖον. 
Ὡς εὐθὺς τὴν Ἄβυδον λυμανεῖται, xai τὸ ἐν αὐτῇ 
δεκατευτήριον. ! 





κάτας δεδεκάτωται. 

“εκασμός. δωροδοκία. 

“Πεκάχοια. δεκαπλάσια. 

“Ιεκέβαλος. ὃ τῶν Ἰαχῶν βασιλεύς. 

“εκέλειεα. τῶτος. 

ΑΙ εκελειχός. ó Πελοποννησιαχὸς πόλεμος. 
ἀπὸ μέρους τοῦ τελευταίου. 

dixétng. ὃ δεκαεετής. ϑηλυχῶς δὲ δεκέτις, 
διὰ τοῦ 1. 


3. Τίς σὲ μᾶτερ ἐν Ürxaro τοῦ róxov ὠνόμ.1 Versus hic Euripidis est omnino mendosus, sive verbà sive metrum spectes: quem 
Maussacus in Harpocrationem v. 'Egdoutvou£vov post Scaligerum sic ín integrum restituendum esse censet: Τὶς σ᾽ εἰνόμαζεν 
τῇ déxarg μήτηρ τόχον. Küst. Tí Scaliger habet Coni, ad Varron. p. 160. Vide quae notavi in Schol. Aristoph, Av. 494. £femst. 
Yerba Euripidis metri iambici nullam speciem habent. Et ex imelicis petita esse crediderim, proptereà quod Dorismi haud ob- 
scura in μᾶτερ [μάτερ Med.] et dexere vestigia appareant. Porson. Append, in Toup. p. 441. Auapaestos investigasse sibi vi- 
sus est Matthiae, Saltem τί cum Schol. reponendum. τοῦ ante róxov Om. À. V. C. — 4 Ὁ δὲ} ὃ ydo V. C. ἐν ταὶς} ἐν 
τῇ C. — 5. οὕτω Ald. νὰ. Πλεῖστα δὲ εἐναιρεῖτ 1 Apud. Aristotelem libro VII. Hist. Anim. c. 12. locus hic íta legitur: 
Πλεῖστα δὲ ἀναιρεῖται πρὸ τὴς ἑβδόμης. dió xal τὰ ὀνόματα τότε τίϑενται, ὡς πιστεύίοντες ἤδη μᾶλλον τῇ σωτηρίᾳ. Nic et apud 
Suldam scribendum est, Küst. Td πλεῖστα δὲ — τίϑενται, ὡς πιστεύοντες μᾶλλον τότε τῇ Get. Schol. — 6. διὸ χαὶ] χαὶ om. 


* ^ 

W.C. 8. Ζεκατεύειν. ἀντὶ τοῦ δεχάτην εἰςπρ,] Ex Harpocratione. δεχάτευξις πράττεσθαι A. δεκάτεις εἰςπρ, Lon. p. 459. 
12. ὁπωτοῦν)] ἐπὸ σοῦ B. E. 13. “εχατευτάς. τοὺς] 4. ἐντὶ τοῦ Harpocrationis libri plerique. 14. xci συλλέγοντες in- 
seruerunt A. B, C. V. (ap. Gron. p. 101.) E. Mox οἱ αὐτοί om. V. C. repugnante Harpocr. 17. Τεχατευτήριον. τὸ ἐν τῇ 
248.] Vide Paul. Leopard. Emeudd. lib. XVI. cap. 3. Kiüst. 18. χαὶ τὸ ἐν αὐτῇ ὑεκατευτήριον) Depromptam est hoc fra- 
mentum ex Agathiae lib, V. (c. 12.) p. 151. nhi legitur: xe τὸ ἐν αὐτῇ πορϑήσῃ (πορϑήσει) δεχατευτήριον. Erat autem ;Jszc- 
τευτήριον locus δεχέταις sive decimis exigendis atque adeo reponendis assigatus. Angl. a custom house. Pollux VIN, 132. 
Kal ““εχατευτήριι δέ ποτε χατέστησαν, xai dixár τὸ τέλος ἦν. Ubi respexit, ut videtur, Pollux ad Xenoph. Hist. Graec. L 
1, 14. Ἐντεῦϑεν δὲ ἀφικόμενοι τῆς Χαλχηϑονίας ἐς Χρυσόπολιν ἐτείχισαν αὐτήν. xai δεχατευτήμεον κατεσκεύασαν ἐν αὐτῇ, xai τὴν 
δεκάτην ἐξελέγοντο τῶν ἐκ τοῦ Πόντου πλοίων. Toup. Cf. Bóckh. Staatsh. d. Ath. 1. p. 350. sqq. 


. Δεκατηλόγου ςἹ Vid. Lex. Rhet. p. 239. coll. Lex. Bachm. p. 190. 8. εχάτην éoeritca:] Vide paulo ante v. 4-ze- 
τεύειν. Küst — Vid, Lex. Rhet. p. 237. γεννωμένων} συγγενομένωιν E. συγγεννω μένων B. Med. 4. ᾿ἐϑηναίων) ᾿ϑηναίοις 
A.C. 6. ἐγγύτατα! ἐγγυτότω A. V. Ε. Ψ, ἣν] ἐστιν Α. B. V. F. C.— 10. 'O λαμβάνων} Ep. ad Hebr. 7.9. 14. δεθε- 
χκάτωται δεχάτωται A, V. C. In marg. scripsit A. τῆς τῶν συραχουσίων δεχάτης πολὺ προτεμωώτερδ σε ποιούμενος, quibus im- 
posuit m. sec, ἐξήγησις. 13. Jrxdyois] Vocem hanc suspectam hüheo, quamvi« nou ignorem, eandem etiam apud Hesy- 
chium legi. Καί. Item apud Zon. p. 482. “εχάχοα H. Stephanus in Indice Thesauri, Aexcfour Valckenarius, 14. Nub finem 
cum V, C. delevi, quae habet A. in marg. ἔστιν (ζήτει A.) ἐν τῷ dere. 15. τόπος] δῆμος "InzroSowwtído: Lex. Rhet. p. 240. 
16. dexcltixódc. Hitlonovrvgc.] Ex Harpocratione. "Wide etiam suprü v. ρχιδάμιος, et 5Scaligeram in Olymp. XCI. 4. Kust 
9 Πελοποννησιαχὸς A. C. V. Harpocr. Cf. Lex. Bhet. p. 234. et Zon. p. 474. 17. ἐπὸ τοῦ μέρους C. FV. ,18. “εκέτηςν. 
Piers. in Moer. p. 123. et Lobeck. in Phryn. p. 407. — ϑηλυχῶς} ϑηλυχοὺς Α. δεχέτις) Apud Aristoph. Lys. 644. 





fantes convivium celebrabant, cum iis nomina imponerent. rum esse. εἰ decateuterium, quod. ibi institutum. erat. 


Euripides Aegeo: Quod nomen tibi decimo die mater im- 
posuit? Aristoteles vero tradit, septimo die nomina pueris 
imponi, sic scribens: Plerique ante diem septimum moriun- 
tur. quae ralio est, cur iilis momina tunc imponant. 
dixartriv. Decimam exigere et praedas agere. rerum 
enim ex hostico captarum decimae diis consecrabantur. unde 
δεχατεῦσαε proprie significat consecrare. per translationem 
vero, decimam quamcunque accipere et exigere. dixa- 
TiUTÓE. Publicanos, qui decimam exürentes sunt et colligentes, 
sic Antiphon, Et “εχατηλόγοι, lidem. dicitur etiam genere 
feminino τὴν δεχατηλόγον. dixarturogQiov, Por- 
torium quod Abydi pendebatur. Se Abhydum illico vastatu- 


“Μεχατηλώόγους. Decifmam colligentes. itaque significat idem 
quod δεχατευταί, δεκάτην ἑστιᾶσακι. Mos erat 
civium Atheniensium, ut natis pueris nocte ab nativitate de- 
cima coguati paterni et materni et amici proximi convoca- 
rentur, illisque praesentibus nomina pueris imponerentur, ex 
peracto sacrificio epularentur, qui convenerant. id appella- 
batur δεχάτη. Et Δεχατῶ, decimo. ut: Accipiens decimas de- 
cimatus est. dixacuag. Muouerum largitio. Jdixa- 
goiu. Decupla, diztíBalog. Decebalus, Dacorum rez. 
dixélsiia. Loci nomen. dixshéixóg. Sic vocatnr bel- 
lum Peloponnesiacum, ab eius ultim& parte. dixítgs. 
Decennis. dixéri; vero, genere feminino, per i scribitur. 
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Δέκιος, Ῥωμαίων βασιλεύς, Φιλίππου διά- Ζήνων ὁ Κιτιεὺς Κλεάνθην τὸν αὑτοῦ διάδοχον 
δοχος, ὃς βασιλιχῷ ϑεσπίσματι τοὺς τὰ Χριστία- ἀφωμοίου ταῖς σχληροκήροις δέλτοις, αἵ μόλις μὲν 
γῶν δοξάζοντας ἐθανάτου, καὶ τοὺς οὐ ϑεοὺς προς- ὀ γράφονται, διατηροῦσε δὲ τὰ γραφέντα. 
κυνεῖν ἠνάγκαζε. ΖΔέλφακας καὶ δελφάκιον. τοὺς μεγάλους χοί-- 

ΑΙ ἐκτέον. δεῖ δέχεσθαι, 5 ρους" οἱ δὲ καὶ τοὴς μιχρούς. Ὅμηρος" 

Δεκτῆρες. ὑποδοχεῖς. ἜἜσϑιε viv, ὦ ξεῖνε, τάτε ὁμώεσσι πάρεστι 


“ελεάζοντες. ἐπικρύπτοντες. Οἱ δὲ Σχυ- χοίρε' ἀτὰρ σιάλους ys σύας μνηστῆρες 


ϑοπολῖται δύο ἡμέρας ἠρέμησαν, τὴν πίστιν αὖ- . ἔδουσι. 
τῶν δελεάζοντες" τῇ δὲ τρίτη νυχτὲ παρατηρήσαν- «Πέλφακος ἀῤῥενος έϑῳ τὴν κεφαλὴν παίοντες 


10 ἀρῶνται. 
Νέα γάρ ἐστιν, ἀλλὰ δελφακουμένη 
ἕξει μεγάλην τε xai παχεῖαν (κέρκον). 
ελφάκιεον. ó μιχρὸς χοῖρος. ᾿Αριστοφάνης" 
Οἴμοι κακοδαίμων, δελφάκιον γενήσομαι. 
15 toũto εἴρηκεν, ἀφευϑεὶς τὸν πρωκεόν. μετὰ γὰρ τὸ 
τυϑῆναι và δελφάχια φλογίζονται, ἵνα ψιλωϑῶσι. 
τὸ γυναικεῖον αἰδοῖον. “Τελφίνιον. ἔστι μέν τε χωρίον ἐν Χίῳ, ἔστι 
“Ἔέλτα παρατετιλμέναι. δὲ καὶ ἐν ᾿ϑήνησιν ἱερὸν 'πόλλωνος οὕτω καλού-- 
“έλτος. πινακίδιον, τιτλάριον, σχεδάριον. μενον, ἔνϑα ἦν τὸ ἐν “Ιελφινίῳ δικαστήριον. 


τες χοιμώμενον ἀνεῖλον. 

"délsao. ἀπάτη, δόλος. Τοῦ δὲ προϑύμως 
συγκαταϑεμένου, δελέατος προςετέϑει τὸ ἀκόλου-- 
Sov, παραχαλῶν πλεῦσαι πρὸς τὸν “΄ημήτριον. 

ΑΙ ελεασμός. καὶ δεζεάσμασι. 

“ελέαστρα. παγίδες. 

“ἕλτα. τὸ τέταρτον στοιχεῖον. σημαίνει δὲ xai 


1. Ἱέχιος — ἠνάγχαζε] Haec leguntur in Excerptis ex Ioanne Antiocheno ab Valesio editis p. 884. unde ea Suidas descri- 
psit. Kust. dulínmov] Panmmo; A. — 3. τοὺς θεοὺς} τοὺς οὐ Oros; A. cum Excerptis, οὐ θεοὺς V. C. 7. Οἱ δὲ Xzv9o- 
πολῖται δύο ἡμι} Haec sunt verba losephi lib. 11. de Bello Iud. p. 814. (11, 18,3.) Küst. 8. ἠρέμησαν} Item Zon. p. 490. jo£- 
μουν EK. 9. δελείζοντες} ὑποχρύπτοντες E pr. 10. xoiutdusvov] χοιμώμενοι A. V. C. κοιμωμένους losephus, qui novi«- 
sima praebet intezriora. 11. Τοῦ δὲ s1005.] Oratio nisi fallor Polyhii. Ceterum refinxi vulgatam distinctionem συγχαταϑε- 
μένου δελέατος, προςετίϑει κτλ. 14. xai δελεάσμασι om. V. C. Cf. Aristoph. Equ. 789. 15. Sic Zon. p. 482. Ned δελιεί- 
cro« Pollux X,156. Deinde cum V. C. omisi, quae A. in marg. habet: feAedzo, cherixy. Καὶ δελήτιον (sic A. et on. 
p. 482. nàm legebatur ““ελητήρεονγ), τὸ δέλειιρ, 16. δὲ xci] xci om. B. Med. 18. “ῶτα παρατετιλμ.1 Aristoph. Lysist. 151. 
Vide etiam infra v. Παρατίλλεται. Küst. Delevit statim Gaisf. “έλεθες., zd σιρηκέα, cum A. B. C. V. K. Cf. Zon. p. 478. 
19. τιτλάρεον etiam Lex. Bachm. p. 190. Om. Zon. p. 480. 

1. Ζήνων ὁ Κιττιεὺς Κλεάόνϑην}] Haec sunt verba Laertii Zenone, V11,37. Hüst. Κιτιεὺς scripsi cum B. C. V, K. Med, 2. déi- 
τοις} ἐδέλτοις A. Deinde cum Küstero vel potius cum V..C. reieci, quae habet A. in marg. eàrerór. ζήτει (hoc add, Gaisf.) 
ἐν τῷ Ἔμβολον. 4. dílqexac. τοὺς μεγάλους Schol. Aristoph. Acharn. 739. δέλφαχες. παρ᾽ ἡμῖν τοὺς μιχροὺς σῦς, οὖς 
οἱ ἀρχαῖοι χοίρους ἐχέλουν. Ὅμηρος" Ἔσϑιε νῦν, ὦ ξεῖνε, τὰ τε ὅμώεσσι πάρεστι, Χοίρε᾽" ἀτὰρ σιάλους γε σύας μνηστῆρες 
ἔδουσιν. Ἔκχάλουν δὲ τοὺς μεγάλους χοίρους δέλφαχας.. ἐν γοῦν τοῖς ἑξῆς φησι" Νεαρὰ yàg ἐστιν" ἀλλὰ δελφαχουμένη οἷο, Kx 
hoc loco discimus porcos minores ab veteribus appellatos fuisse yo/oosc, grandiores vero δέλφαχας : quod etiam confirmat 
Athenaeus lib. IX. p. 375. qui cum hoc loco Suidae conferendus est. Küst. Qui xai δελφέκιον tacite delevit, repuznante *V. 
5. Ὅμηρος] Od. ξ΄, BO. 81. μεγάλους — μιχροῦς} μιχροὺς — μεγάλους E. . χοίρε᾽Ἴ χοέρει᾽ B. C. E. 9. Φίλφαχος — 

dpoivrei] Contulit Toupius HI. p. 40. Platonem comicum ap. Ath, XIV. p. 657. cui dÉl za d^ doeuoreror restituebat, et epar 

δέλφασα dictionem Theopompi ap. Ath. p. 657. 11. Νέα yap] Aristoph. Acharn. 752,53. Cuius dialectum 5nidas interpola- 

vit. posito etiam xpzor, ubi χήρυϑρέν erat ponendum. — 12. ἥξει *V. 13. ἡἐριστοιράνης] Thesmoph. 244, 4 oigroqdrss δὲ E. 

omissis alqitxror — χοῖρος. — 14. γενήσομαι γέγονα A. B. C. V. E. 15. ἀφευϑεὶς } A. in marg. ἀντὶ τοῦ λογισϑείς : ld est, 

ἐρλογισϑείς, quod inter vss, habet C. diserteque *V. ἐντὶ τοῦ φλογισϑείς, — Cf. v. ἡπφρευϑείς. 17. “ελφίνιον, ἔστι μέντοι] 

Haec. et quae sequantur αὐτολεξεὶ etiam. leguntur apud Harpocrationem et enarratorem Comici in Equ. 759. Kist. μέν τοι] 

μέν τι B. E. Mox ἐν τῇ Χίῳ EK. Vide intpp. Thucyd. VIII, 38. 18. MOgvzciw] Nic Schol. ἐν ἡϑήνησιν A. B. V. Harp. Pal. 

ap. Gaisf. (nam Bekk. ἐν 4495veic) qui adhibuit Wyttenbach. in Plutarch. p. 549. A. sive de S. N. V. p. 16. dudum illum a 

Bastio Ep. Crit. p. 189. allatum: et Harpocrationis quidem omnes libri sub v. Ἕοχειος Ζεύς addicunt. ,Aelian. V. il. V,15. 

ibi iudicabatur περὶ raw" xt&ives μὲν ὁμολογούντων, ἀμιριςβητούνεων dé ὅτε dixcíoc. "Vid. Pausan. Att. p. 28. Polluc. VII, 

10. ibi de tribunali τῷ ἐπὶ delquyip. Meurs. de Areopago." fleines. 19. τὸ ἐν Atiqurío dixagr.] Vide iufra v. Ἐπὶ “4 ελῴφι- 

vío. Rüst. ἐν “ελφινίᾳ B. E. Edd. ante Küst. 


dííxios. Decins, Romanorum Imperator, Philippi succes- 
sor, edicto Christianos omnes morte multavit, et falsos deos 
adorare.vi coegit. ΑΙ ἐχτέον. Accipiendum est. di- 
χτῆρες. Qui aliquos excipiunt, Δελεάζοντες. Inescan- 
tes, Ncythopolitae vero duos dies quieverunt, fidem eorum 
quasi inescantes; αὖ tertia nocte, captata temporis oppor- 
tunitate, dormientem | interfecerunt. Δέλεαρ. Fraus, 
dolus. 10 rero prompte assentiente, id quod consequens 
erat fraudi addidit, hortans ut ad Demetrium mnaviga- 


ret. Δελεασμὸς. Et 4Δελεάσμασι. dilíaatQa. 
Decipnlae. Δέλτα, Delta, quarta littera. significat etiam 


genitale mnliehre. Genitalibus depilatis. 4Aéíilrog. Ta- 
bellae, titularium, pugillares. Zeno Citíeus Cleanthem suc- 


Suidae Ler. Vol. I, 


cessorem suum comparabat tabellis duriore cera obductis, 
quae difficulter quidem. scripturam admittunt, sed scripta 
diu conservant. déílqparac. Maiores porcos, quidam 
minores esse porcos tradunt. Homerus: Comede numc, ho- 
spes, carnes $uillas, quae servis apponwntur; at pingues 
porcos proci comedunt.  Porci maris caput lapide percu- 
Hientes diras imprecantur. Jucencula enim est; at cum αὐ 
porcae aetatem pervenerit , habebit snagnam et rubram cau- 
dem. Δελφίνιον. Porcelus. Aristophanes: Hei 
máhi infelici! porcelius fiam. hoc dicit, dum podex eius 
aduritar. porcelli enim mactàti igne aduruntur, ut pilis nuden- 
tur. Δελφίνιον. Locus in Chio. item Athenis templum 


Ape: in quo erat dicasterium ἐν “ελφινίῳ vocatum. 
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“ελφίς, πρὸς ναυμαχίαν πολεμιστήριον ὄρ-- 
γανον. ὅϑεν xai δελφινοφύρον ναῦν Θουκυδίδης ἐν 
τῇ U φησίν" Ἔπειτα αὐτοὺς αἱ κεραῖαι ὑπὲρ τῶν 
ἔςπλων ai ἀπὸ τῶν ὁλκάδων δελφινοφόροι ἠρμέναι 
ἐκώλυον. 

dig lg. ὃ ἰχϑῦς. καὶ ὄργανον ναυτικὸν σιδη- 
ροῦν ἢ μολύβδινον. ᾿Αριστοφάνης" 

Πρὶν ἐκεῖνον προςικέσϑαι σου, πρότερον 

τοὺς δελφῖνας μετεωρίζου, καὶ τὴν ἄκατον 
παραβαλοῦ. 

δελφίν, σιδηροῦν κατασχεύασμα ἢ μολύβδινον, εἰς 

δελφῖνα ἐσχηματισμένον. τοῦτο δὲ ix τῆς κεραίας 


τοῦ ἱστοῦ ἠφίεσαν elg τὰς τῶν πολεμίων, xai κα-- 


τεδύοντο. δελφινοφόρος τε ἡ ναῦς. τὴν ἄκατον δὲ 


παραβάλλου" ἀντὶ τοῦ ἕτοιμον ποίει, ὡς εἴ τις xiv- 16 


δυνος ἐκ τοῦ ἀνέμου, ἐς αὐτὴν ἐμβησόμενος. 
"Δ ελφὸς ἀνὴρ στέφανον μὲν ἔχει, δίψει δὲ 
ἀπόλλυται. ἐπεὶ οὗτοι διὰ τὸ ἱερᾶσϑαι τῷ ϑεῷ 


512 





2. Θουχυδίδης 1 VILAM. 


ἐστεφανωμένοι, τῶν δὲ ἐπιτηδείων ἀποροῦντες oix 
ἀπαλλάσσουσι. : 

Δελφοί. τὸ ἱερὸν τοῦ ᾿“πόλλωνος. οὕτω δὲ 
ἐκλήϑη, διὰ τὸ τὸν 4ελφύνην δράχοντα ἐκεῖ εὗρε- 


δ ϑῆναι, ὃν ἀπέκτεινεν ὃ ᾿“πόλλων. Πυϑὼ δέ, διὰ 


τὸ ἐκεῖ σαπῆναι. Καὶ “Ζελφίς, ἡ “ελφικὴ ! τοῦ 


Ἀπόλλωνος. 


“ελφὶς γὰρ φάμα τόδ᾽ ἐθέσπισεν, ὕφρα γε- 
γοΐμαν 
τᾶς χείνου νύμφας σῆμα καὶ ἱστορίη. 

“ελφῖνα νήχεσϑαι διδάσκεις. ἐπὲ τῶν ἐν ἐχεί- 
νοις τινὰ παιδοτριβούντων, ἐν οἷς ἤσχηνται. Καὶ, 
“Ιελφῖνα πρὸς τὸ οὐραῖον δεῖς. bni τῶν ἀδυνάτων" 
διὰ τὸ εὐκίνητον xai ὀλισϑηρόν. 

digg. μήτρα. ἔνϑεν ἀδελφός, ὁ ἐχ τῆς αὐ- 
τῆς μήτρας. 

ΑΙ ἐμνεα. ἐγκοίτεια στρώματα. Καὶ quyodi- 
νέος, ἡ παρϑένος. 


7. ᾿ἐριστοιράνηςἼ Apud Avistophanem Equ. 758. locus híc ita legitar et distingnitur : — Καὶ πρὶν ἐκεῖν 


΄ 


vov προςχεῖσϑαί σοι (προςιχέσϑαιγ, πρότερος gu Τοὺς δελφῖνας μετεωρίζου, xal τὴν ἄχατον παραβέάλλου. Vide ibi Scboliastam, 
ouigus verba Suidas hic descripsit. Küst. "Verba schol, habet Scheffer. de Mil. nav. 11,5. p. 136. et Salmas. Exc. Plin. 


p. 571. Reines. 8. Hoiv] πρ E. 11. δελφίν — μολίίβδινον} jv δὲ E. Bectius δελφίς Zon. p. 476. μολύβδινον] μο- 
λίβδινον V. C. item supra Nchol, 12. τοῦτο δὲ ἐκ τῆς κεραίας τοῦ ἱστοῦ ἠφ.1 Huc spectant verba scholiastae Thucyd. VII, M. 
"Ex τῶν κεραμὸν δελφῖνες ἦσαν ἠἐρτημέναι μολίβδινοι, ὥςτε ἐμβάλλεσϑτι ταῖς προςπλεούσαις πολεμίαις ναυσί, οἷον ἐμπίπτοντις 
αὐταῖς διέχοπτον τούϑαιρος αὐτῶν, χαὶ κατέδυον. Küust. 18. εἰς τὰς] εἰς τεὶς ναῦς K, Mox post πολεμίων delevi νῆας com 
A. B. V. E. C. Med. Nimirum excidit ín praegressis αὐ γαυμαχοῦσαι, quod praestat Schol, 14. ναῦς} ναῦς ἐκαλεῖτο E. Mor 
παραβαλοῦ V. E. C. 16. ἐμβησόμενος Sic Schol, ἔμεβησο μένοις A, B. V. K. Med. 17. δίψει d? ἀπόλλυται] Metri gratis 
scribendum est vel, dpt δ᾽ ὠπόλωλεν,, ut legitur ín Vaticana Proverbiorum Appendice [et Arsen. p. 178.]; vel, diu d' &u- 
Àmlo;, ut hahet Schol, Aristoph, Equ. 531. qui eundem versum proverbialem adducit. Kéüsf. ἀπόλωλεν etiam Libanius Epist. 208. 
Adde v. Κοννῆᾶς. Non sine mendis hoc in proverbia rettulit Georgius Lecapenus Matth. p. 58. Nihil iuvant V. C. scribentes 
δύνῃ dà ἀπόλληται. 18. ἱερῶσϑαι] ἱερᾶσϑαι scripsi cum A. B. C. EK. ἱεροῦσϑαν Arsen. 


. ἐστειρανω μένοι] Scribe, ἐστειρανωμένσι μέν tici, ut habet Diogenianus; vel, ἐστειρανωμένοι sztéqiíagor, ut. legitar in Vaticana 


Proverbiorum Appendice [(1,59.). Küst. ἀποροῦντες} ἀπορροῦν A. ἀἐποροῦν V. K. C. dápes δ᾽ ἀπόλλυνται, ἐντὶ τοῦ, τῶν 
ἀναγκαίων ἀποροῦσι Arsenius, οὐκ ἐπαλλάσσουσι] οὐ καταλλάσσουσιν MB. Coisl. 177. 8. Δελφοί! Zon. p. 476. qui iníra 
ἐχεῖσε, οὕτω δὲ ἐκλήϑη om, E, qui mox ZeAqívgy. De quo nomine disseruimus inDionys.Perieg, 442. ' 4. εὑρεϑῆναι] Η est, hübi- 
tasse, Siguificatam rariorem olim attigimus in Eratosth. p. 121. ubi quae collecta sunt, iis accedant Charito p. 154. et Preclot 
in Hesiod. £. 753. 5. Πυϑοὴ] Vid. Schol, in 11. 4. 405. et Hymn. íu Apoll. 373. 6. Δελφικὴ) Vid. Soph. Oed. B. 4264. Gui*- 
fordus laudat Nalmas. in Aeliani Spartian. p. 150. τοῦ] zy roS A. C. B. Δελφὶς} Anthol, Pal. VIL, 154. 5. 6. ““ελεὸς B. E. 
Med. Qui v. seq. ἐχείνου. 11. “ελφῖνα v.] Vide intpp. Aristaeneti p. 625. ed. Boisson. διδάσχεις } χελεύεις E pr. Mor 
ἐπεὶ ἃ. 12. τινὰς} rud À. B. C. * V. K. Med. Arsen. pp. 177. 178. et, ex quo Gaisfordus recepit ἤσχηται, MN. Coisl, 177. 
13. Δελφῖνα πρὸς 1.] Arsen. p. 177. 15. 5j μήτρα] ἡ om. A. B. C. iidemque statim deleverunt ἡ γάστηρ cum K. Veteres stfi- 
pturas tuetur Zon. p. 480, Ceterum bís legitur haec gl. in Med., et ante v. “ελῳῖνα et eum excipiens; item utramque glossim 
transposuit *V. Apparet vero haec ordini litterarum repugnare; meque dubitamus quin/proverbiorum memoria sit inculcata. 
15. ἔνϑεν] ἔνϑιι D. E m. sec. et priore loco Med. 594» EK pr. — 16. δελιρύος] μήτρας À. B. C. *V. E. et priore loco Med. Utram- 
que Zon. p. 478. 17. àyxoírtix] ἐγχοίσια A. Ryxoírus E. cum Zon. p. 483. probabiliter. Extat etiam ἔγχοιτος apnd Schol. 
Aeschyli Prom. β΄. 895. 17. φυγοθέμνιος Vid. Anthol, Pal. V, 10. Nostrum infra in v. Nonnus Paraphr. Euang. loans. ll. 
11. de Virgine Marla ntitur voce φυγόδεμνος, Gaisf. 


“ελῳίς. Instrumentum bellicum, cuius in navali pugna 
nsus erüt. hinc Thucydides libro VIL navem δελιρινοφόρον 
vocat: Deinde antennae navium onerariarum, er quibus 
delphines pendebant, portus ostio imminentes eos 
runt. dilqífc. Delphin, piscis, item instrumentam nau- 
tarüam ferreum vel plumbeum. Aristophanes: Priusquam ille 
te aggrediatur, ex malo suspende delphines, et lembum pa- 
ratum habe. delqiv instrumentum ferreum vel plumbeum, 
delphinis figuram habens, quod ex antennis mali in hostium 
naves deiiciehant, ut eas demergerent. hinc deAquroqopog ναὺς 
vocstur. at ἄχατον παραβάλλου significat, scapham paratam 
habe, vt in eam ingrediaris, sí quod periculum ab ven- 
tis impendeat. Δελφὸς ἀνὴρ στέφ. Delphus vir coro- 


hibue- 


nam quidem gestat, at siti perit. hi enim, ut Apollinis *3- 
cerdotes, coronati quidem sunt, at cum inopia perpetus 
conflictantur. Δελφοί. Templum Apollinis, sic vocatum, 
quod Apollo draconem Delphynen illic habitantem interfecit. 
Pytho vero, quod illic computruit. Et “ελφίς, Delphic 
Delphicum enim oraculum pronunciavit, wt essem illu 
sponsae monumentum et historia. Δελφῖνα voy 
σϑαι did. Delphinum matare doces. im eos dictum quiis 
rebus instituunt, in quibns alii sunt exercitati. Et, DelpM- 
num cauda ligas. dicitnr de rebus, quae fieri nequeuM: 
quoniam cauda huius e«t maxime mobilis et lubrica, — 4tl- 
ipic. Uterus. unde ἐδελιρός, qui ex eodem utero prodiit. Γ 46 
&»iG. Strata cubilia. Et φυγοδέμνιος, epithetam virginis. 
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Δέμας. σῶμα. 
ΑἸέμας πωρός. 
λεέπει τὸ ὡς, ἵν᾽ ἦ, ὡς πυρ. 
“ἐμω. οἰκοδομῶ, 
εννάζων. βλασφημων. 

Κακὰ δεννάζων ῥήματα. , 
αἐνδίλλων. τοῖς ὄμμασι νεύων. ] 
“ἐνδρεῖ. τῷ δένδρῳ. 

Πενδροχόμους. τὰς κομώσας τοῖς δένδροις. 
᾿Ἱριστοφάνης Νεφέλαις" ; 

ΔΙενδροκόμους κορυφάς. 

“ἸΙενδρότης. ἡ τῶν δένδρων αὔξησις. 
“ενδρυάζειν. sig üpUg καταδύεσϑαι κυρίως. 
ἀπὸ τῶν παλαιῶν, ταῖς δρυσὶ σκέττῃ χρωμένων πρὶν 


τὰς οἰκήσεις εὑρεθῆναι. καὶ τὸ xaJ ὕδατος δύεσθαι 15 


xai ἀποοχρύπτειν ἑαυτόν. 
“Δεντάτος. ὄνομα χύριον. 


10 


debauevy. Εἰς τὸ ἱερὸν τῆς Σοφίας ἥκων, ἐς 
αὐτήν που τὴν ϑείαν δεξαμενὴν ἐξαπιναίως ἐχάϑι- 
σεν. ἀλλὰ κἀνθένδε ἀφέλκειν αὐτὸν ἴσχυσε. vovié-- 
στιν, 7) τράπεζα ἡ τὰ ϑεῖα δεχομένη. ᾿ 
"deEduevog. ἀντὲ τοῦ λαβιύόν. “Ἡρόδοτος. 513 
Δεξιὰ Κυρίου, ἡ ἄνωϑεν ῥοπὴ καὶ ἡ ἀγαϑὴ 
ἐνέργεια παρὰ τῇ ϑείᾳ γραφῇ. 2 
ded. ἔλεγον oi παλαιοὶ. τὰ συνετά" ἀριστερὰ 
δὲ τὰ μωρά. Σοφοχλῆς" 
Οὔποτε γὰρ φρένοθέν γ᾽ ἐπ᾽ ἀριστερά, 
παῖ Τελαμῶνος, ἔβης. 
“εξιάς. συνθήκας. Ὃ δὲ πέμπει χιλίαρχον, 
δεξιὰς τῷ Ἰωσήπῳ δοῦναι κελεύσας. 
Δεξίδωροι. δωροδόκοι. 
“Τεξιάν v! ἐνέβαλεν αὐτῷ. σύνταξις. 
εξικράτης. οὗτος ᾿Ιϑηναῖος κωμικος. 
dpauara αὐτοῦ εἰσιν, 'Yq? ἑαυτῶν πλανώμε.- 





2. “έμας πυρός Ὁ Glossa Homerica: vide vel 1]. σ΄. 1, Gaisfordus adiri iussit Heynium in 1l. λ΄, 595. cf. Apollon. Lex. p. 219. 
4. αἰτιατιχῇ post “έμω et sub finem ἐξ οὐ x«i ἐδείματο omisi cum V. C. ubi édguero B. K. ^ oixodout] ὡς δομὼ K. — 6. Ka- 
χὰ δεννάζων ῥήματα] Sophocl. Ai, 243. — 7. 4ενϑέλλων} Vide quae de hac voce observat eruditus enarrator Apoll. Rhod. 
18,281. Kust. Glossa ad Ll. f. 180. referenda. 8. Post hanc glossam cum A. V. C. delevi versum Astrampsychi: Ξερῶν 
φανέντων δενδρέων, κενοὶ xómor. 9. “ενδροχό μους] Φενδροχόμη V. C. 10. Τριστοφάνης Nepficig] V. 278. ἡέριστο- 
“άνης κορυιρεὶς ἐπὶ δενδροκόμους E. ut solet e scriptoris libris interpolatus. 12. Δενδροώτης dirdgorgs B. E. Edd. ante 


Küst. Neutrum verisimile: Schneiderus δένδρωσις, 13. Jivdovattiv] Confer Etymologum. Kuüst. 14. ποὶν] πρὸς ἘΥ, 
C.E£. 15. δύεσϑαι] χρόπτεσθαι E pr. cum Etym. sive Zon. p. 490. 17. Δέντατος Gaisf, cum Med. 
1. Εἰς τὸ ἱερὸν τῆς Coqíc;] Haec sunt verba Procopii Histor. Arcan. cap. 3. ubi Photium quendam, ab lustiniano in custodiam 


míssnm et fuxa inde elnpsum, primo ad sacram mensam in Virginis Deiparae templo et deinde ἐς τὴν δεξαμενὴν in templo So- 
phiae supplicem confugisse refert. Τὰ μὲν zQore, inqult Procopius, ἐς τὸν ναὸν τῆς Θεοτόχου παρὰ τὴν ἱερὰν τράπεζαν ἱχέτης 
χαϑῆστο. — τὸ δὲ δεύτερον ἐς τῆς Σοιρίας τὸ ἱερὸν ἤχων. ἐς αὐτήν zov τὴν ϑείαν δεξαμενὴν ἐξαπιναίως ἐκάδισε, ἥνπερ μάλιστα 
πάντων νενομίχασιν ol Xourrutrol σέβειν, ἀλλὰ κἀνθένδε ἀιρέλχειν αὐτὸν ἡ γυνὴ ἴσχυσε. Hoc loco Nuidas δεξαμενὴν interpreta- 
tur mensam sacram, τὴν τράπεζαν τὴν τὰ ϑεῖα δεχομένην errore nimis supino; cum Procopius duo ista expresse a se invicem 
distinguat, et Photium, ut diximus, primo ad meusem sacra&m, et deinde ἐς rj» δεξα μενγὴν supplicem se recepisse scribat. Sui- 
dae zt epepeue advertit Nic. Alemaun. in notis ad locum hune Procopii, sed in aliud non minus crassum incidit ipse, dum de£a- 
μενὴν emissarium interpretatur, et pro cloaca accipit, hoc est, pco conceptaculo illo, in quod aquae, postquam usui sacro 
inservierant, defluebant. At quis cloacam illam sacram, immo divinam appellet? aut quis apud Christianos eam in maxima 
veneratione esse dicat? Quare tam Nuidae quam Alemauni interpretatione valere iussa, probo sententiam Gatakeri, qui in 
Marc. Antonin. VIL, 3. p. 259. hunc ipsum locum Procopii excntiens δεξαμενὴν interpretatur. fontem sacrum. alias βαιπτιστήριον 
et χολυμβήϑραν ἃ scriptoribus Ecclesiasticis dictum; quae significatio loco huic optime convenit. Aust. Cui praeierat Reine- 
»ius. Chrysost. apad Phot. Bibl. p. 1520. annotavit Toupius. 3. αὐτὸν] αὐτὴν À. B. E. C. Edd. ante Küst. Supra ἐφελκεῖν C. 
5. Heódorog] Vid, Herod. 131,54. 1X,5. — 6. Δεξιὰ K.] Ps. 88,14. 117,16. Habet Zon. p. 480. — 8. “εξεὰ d£ ἔλεγον οἱ 
παλακοὶ καὶ i συνετά. ἀριστερε δὲ d μωρά] Ex Schol. Sophocl, Af. 183. Ksist.— Vide v. 24picregd. δὲ om. A. B. V. K. Deinde 
xci om. A. B. V, E, “Ζεξιὰ συνετὰ ἔλεγον ol zal. Zon. p. A83. τὰ ἐπιτήδεια ἢ συνετιὰ K. qui deinceps ὡς Σοιφοχλῆς. 11. ἔβας] 
ἔβης A. HB. V. Med. 12. Ὁ di πέμπει] Ioseph. de Dell. lud. 111,8,1. Hemst.  Attulit Zon. y. A80. 13. "ocn o] ᾿Ιωσήππῳ 


T 
B.K. 414. Agnuoscit Zon. p. 476. 15. δεξιάν v'] Haec delevit Küsterns. Vid. infra In “Ζεξιός, Pro σύν, lectione MSto- 
* 


rum [*V.], edd. praebent cvrroum. Atqui σύν grammaticorum est, seu potius librariornm compendium pro σύνταξις sive 
σημείωσια τὴν σύνταξιν. Deest ea vox C. E. Gaísf. Qui compendium reliquit: de quo cum alibi dictum, tum in v. 2fecró- 
ut9«, Ceterum manifestam , si quo in loco, tenemos Byzantinorum hominum operam, qui copias rhetoricas omni studio con- 
quirerent: nimirum sahsequitur locus ille, unde formulae et commendatio et in glossam redigendi opportunitas pararetur. 
16. xeyuixós] ἦν χωμιχός K. 17. docuere αὐτοῦ εἰσιν] Lege, δρᾶμα αὐτοῦ ἐστι. Καεί. Haud infrequens apud Suidam in 
direndo negligentia. : 





* 


Δέμας. Corpus. Et: Instar ignis. deest ὡς τ ut sit, tanquam 


ignis. “έμω. Aedifico. — irratov. Maledicens. Con- 
vicia elfutiens. Δενδίλλων. Oculis nictans. dípdpoti. 
Arhori. divópoxóuove. Arborum comis abundantes, 


Aristophanes Nubitbus: Montium vertices arboribus ppacos. 
Adivdgórgc. Arcborum incrementum, — Zepdoveteiv. Pro- 
prie quercus subire. prisci enim mortalium ante inventa domi- 
vilia quercubus pro tectis utebantur. item aquam subire, sese 
occultare, Δεντάτος. Nomen proprium. Δεξαμενή. 
In templum Sophiae confugiens. in ipso sacro fonte repente 


suppler consedit. verum etiem inde eum abstrahere potuit. ubi 
mensa dicitur res sacras recipiens. dit dutsros. Qui accepit. 
Herodotus. dikid Κυρίου. Sic in S, Ncriptara vocatuc 
nutus divinus et potentia numinis. — /fszid veteres vocabant pru- 
dentiam et iudicium rectum; εἰρεστερεξ vero stultitiam. Sopho- 
cles: Nunquam enim, fili Telamonis, a sana mente desci- 
scens ed. stultitiam deflerisses. difisg.Pacta. Ie rero 
tribunum militum mittit, cui praeceperat ut. Iosepho fidem 
daret. dik(dwoor. Qui donis corrumpantur. diti- 
χράτης rs Dexicr&tes, comicus Atheniensis: iuter cuius faba- 
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»oé, ὡς ᾿ϑήναιός φησιν ἐν 
στῶν. 

“Τεξιμήλων ϑεῶν. ἀπὸ τοῦ δέχεσϑαι τὰ 
ϑυύόμενα μῆλα, 

Ἱεξιολάβος. παραφύλαξ. 

“Ἰεξιὸν εἰς ὑπόδημα, ἀριστερὴν εἰς ποδονί-- 
πεῖραν. Ἀριστοφάνης. ἐπὶ τῶν ἁρμοδίως τοῖς noa- 
γμασιε κεχρημένων, 

εξιός. εὔνους, ἀγαθὸς, ἐπιτήδειος. 
«Ἱεξιώτερος, ἀντὶ τοῦ ἀγαϑύς, 

. δεξεώτερος καὶ φιλοιχτίρμων ϑαῤῥεῖν ἐπεχέλευε, 

«Ἱεξιοὺς δὲ τοὺς πεπαιδευμένους ἔλεγον. 

Ζητῶν δεξιὸς εἶναι" 
᾿Τριστοφάνης Νεφέλαις. Ὁ δὲ φίλος γέγονε τούτῳ. 


τρίτῳ Ζειπνοσοφι- 


Καὶ 


καὶ δεξιάν τε ἐνέβαλεν αὐτῷ, καὶ ἑστιᾶν ἔμελλεν, 15 


Καὶ Ἰώσηπος" 'O δὲ ἐζήτει dni δεξιᾷ καταβῆναι. 
τουτέστιν, ἐπὶ συνϑήκῃ. 

d εξιοὺς ἔλεγον οἱ παλαιοὶ καὶ τοὺς ἐστρατευ-- 
μένηυς καὶ ἐπαίνου ἀξίους, τοὺς δὲ διαδιδράσκον-- 
τὰς στρατιώτας φιλοδίκους καὶ συχοφάντας. 

εξιός. xai ὃ εὐχερής. Ἐπὶ Ἰουστινιανοῦ 





1. τῶν ““ειπνοσοιρ.} τῶν omisi cum B. V. E. 


ín penultima, 
y. 476. 


Δεξικράτης —— {εξιός. 


Athenaei locus est III. p. 124. n. 
Recte Zon. p. 476, Addunt V, (ap. Gron. p. 102.) C. feu» χυριώτερον. Eadem verba habet A. in marg. a pr. m. 
seità observatio, quam Kuripidis usus confirmet. Vide iuterpretes Hesychii, 
Vide interpretes in Actor. cap. XXIII, 23. Küist. 
6. εἰς nodorínrgav] Hectius εἰς ποδόνιπτρον., ut habet Zenobius. Kiüst, ποδάνισιτρον Brunckius Aristoph, Fr. inc. 
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Πέτρος τις ἦν Βαρσύμης οὕτω χαλούμενος, ὃς ἐπὶ 
τῆς τραπέζης τοῦ χαλκοῦ καϑήμενος κέρδη αἰσχρὰ 
ἐπορίξετο ἐκ ταύτης τῆς ἐργασίας, τὴν περὶ τοὺς 
ὀβολοὺς κλοπὴν εὖ μάλα τεχνάζων, xai τοὺς αὐτῷ 


5 ξυμβάλλοντας ἀεὶ τάχεε ἐχκρούων' δεξιὴς «γὰρ ἦν 


χλένναι. Καὶ αὖϑις" Ὃ δὲ δεξιᾷ χρησάμενος εὐχῃ 
ἐκυρέευσε Ῥώμης. — Ὅτι πρώτῳ Ποπλίῳ ἐλλο-- 
χήσεως ἀμοιβῆς δεξιῶς γενομένης ὑπὸ Ῥωμαίων 
ἐδύϑη στέφανος ἀγρώστεως χλωρᾶς. ἀντὲ τοῦ &p- 


Καὶ τούτων ὕςτις 10 μοδίως. Καὶ ῤῥιανός" Ὃ δὲ παρὰ Mavrov ἀπε- 


χώρησε, δεξιάς τε παραβάς, ἃς βασιλεῖ ἔδωχε, καὶ 

Üpxovc πατήσας, οὺς ὥμοσε. 

“εξιός. ὃ εὐπαίδευτος. 
παίΐδευτοι. ᾿Τριστοφάνης" 

Τὸ δὲ μεταστρέφεσϑ᾽ ἀεὶ 

"πρὸς τὸ μαλϑαχύτερον, : 

δεξιοῦ πρὸς ἀνδρός ἔστι καὶ φύσει Θηρα- 

μένους. 
οὗτος ὃ Θηραμένης τῶν τὰ πολιτικὰ πραττόντων ἦν. 


Καὶ “Μεξιοί, οἱ &5- 


ων 
i» 
- 


20 σκώπτει δὲ αὐτὸν ὡς εὐμετάβολον ὄντα xai πρὸς 


τὸν καιρὸν ἁρμόζοντα. ὁ δὲ Θηραμένης οὗτος διε- 


3. ϑεῶνὔ Id referebatur ad interpretationem. 
; Haud in- 
5. deiiólafos] Scribe δεξιολάβος, cum acuto 


Nic Portus. Beposui cum Lex. Bách, p. 190. adversante Zon. 


. οἷον ἐπὶ *V, 


87. nodéverron Helladius ap. Phot. p. 533. b. Ceterum ad Aristophanem grammaticum haec referebat Dindorfius in fragm. 291. 
yrobabiliter: nam etsi Comicus per irrisionem versus hexametros haud raro lusit, ὑποδήμαϑ᾽ tamen, quod fuerit necessarium, 
sensui repugnat. — 10. δεξιώτερος} δεξιώτατος E. — 11. ἐπεχέλευε] ἐχέλευε C. Ἦν, 14. Νειέλαις] V. 327. γέγονε! Id. minum 
accurate dictum baud scio an. refingendum sit γεγόνει. 15, δεξιείν} δεξμς A. Sed vide gl. -feutv. τ᾽ évéf. 18. “εξιοὺς 
ἔλεγον οἱ παλαιοὶ] Ex Scholiasta. Aristoph. Run. 1145, Kuüst. ἐστρατευμένους 1 ἐστρατευομένους V. C. 20. φιλοδέχους 
Seribe quAndórove, ut habet Scholiasta Aristophanis loco laudato. Nusf. Indidem petendum etiam τὰς στρατείας, xal] dvai 
Schol, 21. Ἐπὶ Ἰουστινιανοῦ Πέτρος — δεξιὸς ydo ἦν xA£(m] Haec sunt verha Procopii Histor. Arc. cap. 22. quae etiam le- 
guntur infra v. Θεόδοτος. fKüst. 22. τις ἣν} τις om. E. Βαρσύμης 1 Βαρσήμης B. E. Med. Βαρσέίμης V. Βαρσίμους *V, 
2, χαλχοῦ om. V. C. 4. xai τοὺς] χαὶ om. B. E. Med, 5. τάχει daxivAor] δαχτύλων invitis libris Küste- 
rus tacite inseruit ex v. Θεόδοτος. 7. exvgíavat] ἐχηρύευσε V.— πριῤτῳ] πρῶτον C. *V. Observatio quondam repetita sub 
v. Πόπλιος. 8. ἀμοιβὴ} ἀμοιβῆς A. B. V. C. E. Edd. ante Küst. δεξιῶς} δεξιᾶς A. 9. τοῦ om. *V. 10. '0 δὲ παρὰ 
Ἄϊάννου dazty.] Idem fragmentum legitur etiam supra v. ᾿ἐπεχώρησε, et infra vv. Mavrov et Πατήσες. Kuüst. Haec vero 
glossa reliquarum fuit annotationum fous. Ὃ δὲ παραμείνας E. Μάννον ἮΝ quod extitit etiam in illa quasi glossa Marror. 


11. βασιλεῖ] βασιλεὺς E. Edd. ante. Küst, 
— 45. Neqq. om. V. C. 


A 13. εὐπαίδευτος  εἐπαίδευτος A. et similiter mox. 
19. οὗτος ὁ Θηραμένης Haec et omnia quae sequuntur sunt verba Scholiastae in modo indicatum 


14. MQimtoqiivg;] Ran. 542 


locum Aristophanis. Küst. Haec olim magnam partem extabant post v. L4oy£ov υἱός... Post Θηραμένης E. addit f95raio; ἦν, 


omísso quod sequitur quodque Schol, ignorat ἦν, 


las est, Se ipsos decipientes, ut ait Athenaeus Dipnosophi- 
starum libro tertio. Διξιμήλων. Sic vocantur dii, 
quod pecudum accipiant sacrificia. Δεξιολάβος. Batel- 
les. difiowv εἰς ὑπ. Dertrwumn in calceo, sinistrum 
im pefiurio. Aristophanes. dicitur de iis qui rehus apte nti 
norunt, difióg. Benevolus, bonus, aptus, item “ξιώ- 
τερος. Et horum quisquis erat benignior et misericors, eos 
bono animo esse 6ubebat. “ἰεξιοὺς etiam vocabant homines 
eruditos, Aristophanes Nubibus: Doctus esse cupiens. IUe 
vero ut amicus ipsi factus erat, dertram ei porrexit, con- 
virio ewm ercepturus. ἘΠ ἐπὶ δεξιᾷ, sub foedere. losephus: 
Ie autem foederis ineundi causa descendere cupiebat. 
drtiiodc. Veteres eos, qui militarant, rerum peritos et laude 
dignos censebant: δὲ militiam qui aufugerant, voloptatum 
Amantes et sycophantas. “εξιός, Expeditus. — Iustiniani 


21. didaczalos] διδάσχαλος ἦν E. 


temporibus fuit. Petrus. quidam. Barsymes: cognomine, qui 
ad mensam eaerariam sedens. turpi quaestu opes corradebat, 
artem. obolorum solertissime furandorum erercens, quique 
cum ipso contraherent, celeritate digitorum eos semper deci- 
piens. artem. enim. furandi optime callebat. Et alibi: IHe 
vero secunda usus fortuna Romae regnum adeptus est. ὁ Pri- 
mo Publio corona ex gramine viridi praemii loco a Homanis 
data est, quod prudenter insidias hosti struxisset. Et Arría- 
nus: IHe vero a Manno discessit, violata fide, quam regi 
dederat, et spreto iureiurando, quo se obstrinrerat. 4. ε- 
ξιός. Eruditus, Et /fe£io/, eruditi. Aristophanes: Ad mol- 
lius vero latus semper se coneertere, hominis est cati et 
plane Therasenis. hic Theramenes orat unus íllorum, qui 
negotia civilia tractabant. eum perstringit ut hominem in- 
constantem et temporibus inservientem. idem fuit ]socratis 


1209 


4dsbEióg — 4 ἔον. 


1210 





δάσκαλος Ισοχράτους, "Ayvovog maig, Στειριεὺς 
τῶν δήμων. τούτῳ πολλὰ μὲν καὶ ἄλλα παρανενό-- 
μηται, δύο δὲ τὰ μέγιστα καὶ σχετλιώτατα, 1j τε 
κῶν ἐν ᾿4ρχινούσαις στρατηγῶν diaguyi, ἣν αὐεὺς 
συνεστήσατο μετὰ Καλλιξένους, καὶ ἡ τῶν λ΄ ἐπὶ 
χαταλύσει τοῦ δήμου κατάστασις. τοιγάρτοι τῆς 
τοῦ βίου προαιρέσεως ἐπαξίως τῆς τελευτῆς ἔτυχεν. 
ὑπὸ γὰρ αὐτῶν τῶν τριάκοντα ἀνῃρέϑη, Κριτίου 
χρίναντος αὐτόν. ἔνιοι dé φασι καὶ χαταφυγόντα 


“εξιοῦταιε. προράγεται, ξενοδοχεῖ, φιλο- 
φρονεῖται. 

“εξίωσεις. ὑποδοχή. 

“έξιππος, «Πεξίππου, ὃ Ἐρέννιος χρηματί-. 


ὅ cag, ᾿᾿“ϑηναῖος, ῥήτωρ, γεγονὼς ἐπὶ Βαλεριανοῦ 


καὶ Γαλιήνου καὶ Κλαυδίου δευτέρου καὶ «ὐρηλια-- 
νοῦ τῶν βασιλέων Ῥωμαίων. : 

Δέξιππος, Κῶος, ἰατρός, Ἱπποχράτους ua- 
ϑητής' ὃς μεταπεμφϑεὶς ὑπὸ Exaróuvov τοῦ Κα- 


ἐπὲ τὴν ἑστίαν ἀποσπασϑῆναι. τοῦτον διὰ τὴν ποι-- 1000» βασιλέως, ἰάσασθαι αὐτοῦ τοὺς παῖδας drro- 


κιλίαν τοῦ ἤϑους Κόϑορνον ἀπεκάλουν, ἐπειδὴ ἕκα-- 
τέρᾳ στάσει τῇ τῶν ἀνειπολετευομένων ἑαυτὸν πα-- 
ρετέϑει, χαϑομιλῶν πρὸς τοὺς καιροὺς καὶ τὸ συμ-- 
φέρον ἑαυτῷ τοῦ πιστοῦ προτάσσων" ἐπειδὴ καὶ ó 


χκόϑορνος ἀνδράσι καὶ γυναιξὶ πρὸς τὰς ὑποδέσεις 16 


ἁρμόττει. δοκεῖ δὲ οὗτος καὶ τὰ τρία ψηφίσασθαι 
ἐπιζήμια, ἢ δεσμεύεσθαι ἐν τῷ ξύλῳ, ἢ πιεῖν κώ- 
νειον, ἢ ἐκφυγεῖν. δοκεῖ δὲ οὗτος ἀπὸ Κέω τῆς νή-- 
σον εἶναι, οὐχ εἶναι δὲ γνήσιος, ἀλλὰ ποιητὸς υἱὸς 
τοῦ Ἄγνωνὸς. ὅ δὲ Θουκυδίδης αὐτὸν ἐπαινεῖ, 





γνωσθέντας ]αυσωλὸν xai Πιξώδαρον;; ἐπὶ ὑπο- 
σχέσει ἰάσατο τοῦ παῦσαι τὸν πρὸς Κᾶρας τότε 
αὐτῷ ἐνεστῶτα πόλεμον. ἔγραψεν ᾿Ιατρικὸν βι- 
βλέον d , καὶ Περὶ προγνώσεων β΄. 

4 &£tot. οἱ εὐπαίδευτοι. 

Δέομος. νόμος, ἢ δεσμός. 

[4éopuas. γενικῇ, αἰτιατικῇ δέ. Τοῦτο τοί-- 
νυν ἐροῦμεν, ἃ δὴ δέομαί τε καὶ ἀνειβολῷ. 

4éov. Ὅτι si χείμενόν ἔστι, τὸν σπουδαῖον 


90 πολιτεύεσθαι, χρὴ διελομένους τὸ δέον τεαρ᾽ ἑαυ- 


1. «ΣΣτηριεῦὺς} “ΣΣτιριεὺς A. B. E. Στειριεὺς in Schol. Aristoph. reposuerunt Meursius de Popp. Att, in v. et Portus. Tum τῶν δήμων 


A. B. Med. τὸν δῆμον cum Porto, ut solet, e Schol. Küsterus interpolarat. Cf. Gaisf. in v. 4Ax£uazoc. 


γινούσαις στρατηγ, dxey.] Historia est apud Xenophontem λληνιχῶν lib. I. Küst. 
5. ΚαλλιξένουςἽ Scribe Καλλιξένου, & recto Καλλίξενος. 

7. ἐπαξίας Schol. 
9. φασι vei] xal om. B. K. Ceterum v. Wessel. in Diod. XIV, 4. 
ἐπεχάλουν] Yd firmat v. Θηραμένης : sed ἀπεχάλουν A. ἐκάλουν Schol. 


X. αὑτῷ Schol, 
liasta Aristophanis loco laudato. Kiist. 
glossa spuria Κριτίας. 
quae notavimus infra v, Θηραμένης. Kuüst. 


s 
. τοῦ] ἑαυτῶ A, B. Ambigua est lectio in E. qui mox zr. 
male legeretur dzussecóon. Küst. 


3. j| τε τῶν ἐν 4ρ- 

ου ου 
ἃ. Ἡέργεν E. Moyiry A. Tum στρατιᾶς 
Sic enim appellatur a Xenophonte et Scho- 
8. Κριτίου] Κριτίνου A, Horum particulam olim repetiit 
11. Κόϑορνον ἐπεχάλουν T 
14. éav- 


17. δεσμεύεσϑαι] Sic rescripsi ex Scholiasta Aristophanis, cum ante 
20. Θουχυδίδης 1 ἐν πρώτῳ addit Nchol., quod ἐν ὀγδόῳ (VIII, 68.) correxit Dukerus. 


Post ἐπαινεῖ MSS. et Edd. ante Küsterum praebent zai διαβάλλει αὐτοὺς ὡς ἄρπαγας. 


1. προφςέγετει agnoscit Hesychius, ignorat Zonaras. 
vocavi. Küuüst. Recte Küster. 
Quem locum non intellexit Casaub, Toup. 


ξενοδθδοχεῖ] Vox haec in prioribus editt, deest, quam ex 2 MSS. Pariss. re- 
Hinc Laertius in. Anaximene ἐπιδεξιοήμεϑει, we are entertained, excepti sumus hilariter. 
Deest £evodoyti B. E. firmat Lex. Bachm. p. 191. ξενοδοχεῖται Zn. p. 490. 


4. dé- 


ξιπποςῦ Alium ab hoc puto esse Dexippum, cuius Excerpt. Legationes hodie adhuc extant: quamvis Meursius in Bibliotheca 


Attica secus statuat; quem vide. Kiüsf. 
uttíov in Corp. Inscr. Gr. 380. 


Ἐν, Β. Haec olim repetebantar sub v. Πιξωύδαρος. 


Falitur Küsterus, |n «Τύὐρηλιανοθ substitit Eudocia p. 130. 
5. Βαλεριανοῦ] Βαλλερμινοῦ B. E. (mox omisso xe post δευτέρου) et Med. 


9. ὃς — πόλεμον omisit Kudocia p. 129. 


Adiiinnmov] Πτολε- 
6. Γαλλιήνου 
13. αὐτοῖς αὐτῶν B. E. 


αὐτῷ dedi cum *V. (adde v. Πιξώδαροςγ} et Med. Tum ἐνεστηχότα K. συνεστῶτα recte Küsterus in posteriorem glossam, "fa- 


τριχὸν βιβλέον d] Scribe —— βιβλίον εἰ. Kust. 
specta, de qua amplius cogi 


15. Δεξιοί) Vide glossam primam “δεξιός. : 
ndum censeo. Küst. Lego Φεόμενος, νόμιος ἢ δέσμιος. Et sic corrigendus Hesych. in v. Atö ut- 


16. μος] Vox est su- 


νος. Bed Valckenarius [ Z£ouoc, id est] “εϑιμός Ep. ad Rover. p. 48. Toup. 1V. p. 8355. “ίομος A. E. C. *V. quod litterarum 


ordinem vidit postulare Valckenarius. 


17. Τούτῳ] τοῦτον A. B. E. Med. τοῦτο Lex. de Syntaxi p. 132. ex Demosth, c. Ari- 


*tocr. p. 626,20. ubi ἀξιῶ prodrrifoAó. Gl. om. V. C. notavi. 20. Post χρὴ διελομένους apparet orationem interpellari, 





magister, filius Agnonis, et pago Stiriensis. cuius cum alia multa 
sunt iniuste facta, tum duo haec maxima et gravissima: ducum 
qui ad Arginusas pugnaverant damnatio, cuius ipse cum Calli- 
xeno auctor fait; et XXX. tyrannorum ad evertendam populi li- 
bertatem constitutio, quamobrem is diguum instituto suo finem 
vitae habuit, ab ipsis quippe XXX. interemptus, Critia eum da- 
moante. quidam aiit eum ab ara Vestae, quo supplex confa- 
gerat, abstractum fuisse. hic ob ingenium anceps et leve Cothur- 
nus appellatus est, quod, cum respublica duas in factiones es- 
set divisà, utrique sexe adiunxit, temporibus semper inserviens 
et maiorem utilitatis quam fidei rationem habens. nam etiam co- 
thuruus tam virorum quam feminarum pedibus aptus est. idem 
etiam trium horum suppliciorum auctor fuisse videtur, ut da- 
mnatí vel vinculis ligneis constringerentur, vel cicutam biberent, 
vel exilio multarentur. videtur autem ex insulà Ceo oriundus, 


neque Agnonis filius naturalis sed adoptivus fuisse. hunc Thucy- 
dides laudat. dibio)ra:. Data dextra salutat, hospitio 
excipit, comiter observat. diiímcic. Nusceptio. 4i- 


.Eín nog. Dexipyus, Dexippi filius, Erennias cognomine, rhetor, 


Atheniensis, vixit temporibus Valeriani, Galieni, Claudii se- 
cundi et Aureliani, Imperatorum Romanorum. “έξιππος. 
Dexippus, Cous, medicus, Hippocratis discipulus, qui arcessi- 
tus ab Hecatomuo Carum rege, ut ipsius filios Mausolum et Pi- 
xodarum despecáto morbo laborantes curaret, eos sub condicione 
sàu&vit, ut bellum, quod tnnc adversus Coos parabat, omitte- 
ret. scripsit de Re Medica librum unum, et de Praecognitionibus 
duos, Δεξιοί. Eruditi, díonocs Lex, vel vinculum. 
L4£opuas, Genitivo langitur. item accusativo: ut, Huic dice- 
mius, quae peto et rogo.] “Δέον. Si ponatur, virum bonum 
rempublicam administrare oportere, diversae vocis δέον signifi- 
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τοῖς, ὕπερ σημαίνει καὶ τὸ καλὴν xai τὸ συμφέρον 
χαὶ τὸ ἀναγκαῖον, τὸ μὲν ἀναγκαῖον, ὅταν λέγωμεν, 
πᾶν τὸ γενόμενον δέον εἶναι καὶ φϑαρῆναι" τὸ δὲ 


s2s συμφέρον, ὅταν λέγωμεν, δέον εἶναι περιπάτοις 


χρῆσϑαι ἢ διαίτῃ τοιαύτῃ τὸ δὲ καλόν, ὅταν λέγω- 
pev, ὃ 


λέγεται, ὅτι συνέχει ἐν οἷς χρή. 
“1 éov. 
Ὥςπερ Περικλέης εἰς τὸ déoy ἀνάλωσα. 


Περικλέης ᾿Αϑηναίων στρατηγός, λόγον ἀπαιτού-- 
μενὸς ὑπὲρ χρημάτων Κλεάνδρῳ τῷ ἁρμοστῇ “1ακε-- 
δαιμονίων ἐπὶ προδοσίᾳ, τοῦτο οὐκ ἐδήλου, ἀλλ elg 


τὸ δέον ἔλεγεν ἀναλῶσαι αὐτά. οἱ δὲ ἄλλως φασί. 


- » , - 5 , * ^ 
πολλῶν ὄντων χρημάτων £y τῇ ἀκροπόλει, εἰς τὸν 15 
πόλεμον τὰ πλεῖστα ἀνάλωσε. φασὶ δὲ ὅτι καὶ Ào-. 


γισμοὺς͵ διδοὺς πεντήκοντα ταλάντων, ἁπλῶς εἰ- 
πεῖν, εἰς “τὸ δέον ἀνηλωκέναι. μετὰ δὲ ταῦτα μαϑόν- 
τες “Μακεδαιμόνιοι Κλεανδρίδην μὲν ἐδήμευσαν, 


1. καὶ συμφέρον vulg. — 2. τὸ μὲν drayxaior om. V. C. 
Laertium VII, 99. unde eàm Suidas mutuatus est. Küst. 
male repetuntur, δέον οὖν E. 


εἶναι τὰ δίκαια ποιεῖν, ἢ πείϑεσϑαι τοῖς 
νόμοις ἢ τοῖς γονεῦσι. τρία οὖν σημαίνει. δέον δὲ 


Δέον — 4 έρας. i 


————— — 
Πλειστοάνακτα δὲ πέντε ταλάντοις ἐζημίωσαν, τ». 
λαβόντες δωροδοκήσαντας αὐτοὺς φείσασϑαι i; 
λοιπῆς ᾿1ϑηναίων γῆς, καὶ τὸν Περικλέα, in v 
γυμνῶς εἴπῃ, ὅτε δέδωκα τοῖς .Τακεδαιμονίων 3. 


b σιλεῦσι ταῦτα, οὕτως αἰνέξασϑαι. 


Δέον. τὸ πρέπον" ὃ ἐν οἷ 
ἔο τὸ θέ ον" ὅτε συνέχει ἐν οἷς χρη. ἤν. 
xómiog: Μίαν πηγὴν οὖσαν, οὐ δέον αὐτὴν ἔνι. 
πωκότων ἀποξηρανϑῆναι. 
4déovro. ἐδεσμεύοντο. 


10 ἥδ ος. φόβος. 


déwo μικροῦ. μικροῦ γε ἔχομαι. 

“ἱέπας. τὸ ποτήριον. Καὶ δεπάεσσι, on vi 
ποτηρίοις. 

degayxéag mayag. τὰς τὴν δέρην ἀγχούις 

“έρας. τὸ χρυσόμαλλον δέρας, ὕπερ ὁ ἴδε: 
διὰ τῆς Ποντικῆς θαλάσσης σὺν τοῖς gymess 
εἰς τὴν Κολχίδα παραγενόμενοι ἔλαβον, vuv 
Myjóeiav τὴν «Αἰήτου τοῦ βασιλέως ϑυγατέρο, τὸ 
δὲ ἦν οὐχ ὡς ποιητικῶς φέρεται. ἀλλὰ βιβλία! 


7. δέον δὲ λέγεται] Haec etymologia wocis δέον legitur ttu 
Vide potissimum Plat. Cratyl. p. 418. ἢ. Haec infra post 5 
10. ᾿Ὥςπερ Περικλέης 1 Aristophanes Nub. 857. “Ὥςπερ Περικλέης εἰς τὰ δέον ἐπαϊκι 


Nuidas respexit, sed qui metro neglecto et sensus tantum ratíonem habens pro ἀπώλεσα scripsit ἐνέλωσα. ἀπώλεσα κοι 
captandi gratia et παρ᾽ ὑπόνοιαν Comicus dixit, ne quis putet, eum metri tantum gratia voce illa pro d»&Aeg usum e 
ἀνάλωσα (colus loco praebent ἀνάλωμα C. V.), quae Gaisfordi sententia est, videtur-Synesio deberi in Dion. p. 59. D. i 
οικλέης On». στρατηγὸς} Similia his leguntur apud Scholiastam in modo indicatum locum Aristophanis, quem csl 


etiam infra vv. 'Eqopor Εἰς δέον, Εἰς τὸ δέον. Küst. 


om. V. C. 16. ἀνάλωσε] ἀνήλωσε E. ἠνείλωσε Schol. 
δοὺς om. Med. εἶπεν} εἰπεῖν A. B. V. E. C. Med, Nchol. 
oratio melius procedet sic: -— τὰ πλεῖστα ἀναλώσαε. 
ταῦτα cum seqq. om. V. C. 
d. Πλειστιάναχτα]Ί Hàlucrodyaxra A. E. Med, 
periore glossá. 


Περὶ Κλέωνος V. C. 
gratia addendum est “διδομένων, vel simile quid. Kiüst. ταῦτα doy; nddit E, Sufficit unum δούς, 


13. ἐπὶ προύδοφυ ἢ 


λόγον] xai λόγον E. 
14. οἱ δὲ ἄϊλω;--α 


17. πεντήχοντιι ταλάντων. ἁπλὼς} τάλαντα εἴχοσιν Galw 58 

lam cum qui di ὅτε narrationem temere conturbent, W^ 
ὅτε xal λογισμοὺς. 
19. Κλέανδρον] Κλεανδρίδην A. Schol. Κλεανδρίδαν in v. Εἰς τὸ δέον. 
πέντε] «£ Schol. 
Προχόπιος" Míav πηγὴν} Apud Procopium de Bello Pers. lib. 11. c. 7. locus hic rectus íta je» 


. εἰπεῖν, εἰς τὸ δέον εἐνηλωχέναι,, — Wc 


Mox αὐτοις om. E. 6. ὅτι συνέχει — χρή] Weyets: 


ἘΝ οὔσης ἐνταῦϑα πηγῆς, ἵππων τὲ xci ἡμιόνων καὶ ζῴων ἑτέρων, οὐ δέον, αὐτὴν ἐχπεπωκότων , εἰποξηοτινϑτνε " 


υνέβη. Küust. 
τοῖς om. E. 
dit Zion. p. 480. 


7. ἐχπεπωκότων] ἐχπεπτωχότων V. C. 


9. déíovro] ll. σ΄. 553. 
14. dipayyéag πεέγας] Philippi Thessal. Ep. VIII. 4. Anthol. Pal. VI, 107. 

17. παραγενόμενοι ἔλαβον} παραγενόμενος ἔλαβε K. 
ἐν δέρμασι γεγθ.} Kadem est sententia Characis apud Eustathium in Dionysium Perieg. 689. quem vide. 


12. denatca: glossa Bemer 
ἀγχούσας] χαὶ πεν τὰ 
18. τοῦτο δὲ] τοῦτο δὲ ἦν A. 19. ἀλὶε Ὁ 
Kuüst. Erde 


tiochensi samptum monet Salmas, in Solin. p. 772. B. Vid, Ol, Borrichii Herm. et Aegypt. sapient. ab Herm. Cer» 


vindicatum p. 87. Hemst. 
doc. p. 108. 


cationes distinguendae sunt. quae tres sunt, nam et honestum 
significat et utile et necessarium. necessarium, ut cum dicimus, 
quicquid natum est, oportere interire. utile, ut cum dicimus, 
bportere nos uti ambulationibus vel certa victas ratione. hone- 
stum, ut cum dicimus, oportere nos iuste facere, et lezibus vel 
parentibas obtemperare. tria igitar significat. “έον antem inde 
dictam est, quod nos in officio continet. déov. Ut Pericles 
in res necessarias pecuniam impendi. Pericles dux Athenien- 
sium cum rationem exigeretur pecuniae, quam Cleandro har- 
mostae Lacedaemoniorum proditionis causa dederat, id non ape- 
ruit, sed dixit in rex necessarias «e impendisse, alli vero rem sic 
narrant. cum magna pecuniae vis in arce condita esset, Pericles 
maximum eius partem in bellum impendit; et cum L. talentorum 
expensorum rationes redderet, simpliciter dixit ín res necessa- 
rias se impendisse, postea vero Lacedaemonii re cognita Clenn- 


Beinesius attulit etiam v. Χημεία, Bastius vero scriptorem de Iucredib. p.! 86. ed. 6 


dri bona publicarunt, Plistonacta vero quinque Ἀνά 
tarunt, putantes eos muneribus corruptos reliqo» * 
sium terrae pepercixse, et Periclem, cum aperte óc 
se pecuniam ístam Lacedaemoniorum regibus ὀρὸν 
ohlique respondisse. “έον. Quod decet. dicun. * 
mínes in officio continet, Procopius: zs qui ilic ^ 
tot equis mulisque er eo bibentibus, quod praeter i 
ram accidit. erartuit. déovtro. Lügubast. 

Metus. “έω μιχροῦ. Parum absum. 4Δέπει 
Et δεπάεπσι, poculis, dipayyéne reyes. Lus 
stringentes., Zdípagc. Aureum vellus, quod 1as5:5 
nautis in Colchidem per Ponticum mare profectos τὶ 
cta simul Medea Aeetae regís filia. hoc autem nos i6 * 
fabulae ferunt, «ed liber in membranis scríptus, dee 
arte chemica confüciendum esset aurum. merito icit * 
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iv δέρμασι γεγραμμένον, περιέχον ὕπως δεῖ γίνε-- 
σϑαι διὰ χημείας χρυσόν. εἰχότως οὖν οἱ τότε χρυ-- 
σοῦν ὠνόμαζον αὐτὸ δέρας, διὰ τὴν ἐνέργειαν τὴν 
ἐξ αὐτοῦ. 
526 
“έραια. ἐπιτραχήλιος κόσμος. 
“εραιοπέδη. τὸ iSeviuxóv λίνον. ἐν Ἐπι- 
γράμματι" 
Τῶνδε πετηνῶν 
ἄῤῥηκτον Πίγρης τάνδε δεραιοπέδην. 

λέγεται δὲ xai “αιμοπέδην. 

4dégn. τράχηλος. λέγεται καὶ δειρή. 

Δεῤῥέδιον. σκιάδειον δερμάτινον. 

“έῤῥδις. δέρμα, βύρσα: ἢ τρίχινον παραπέ- 
τασμα. 

“Ιέρκειν. βλέπειν, 
πόντων. 

Δερκυλλίδας. Ὄνομα κύριον. βασιλεὺς fa- 
χεδαιμονίων. 


Kai δερχομένων, βλε- 


1. γίνεσϑαι] γενέσϑαι E. 2. χημείας} χημίας Zon. p. 484. 


4déígag — Δέρτρον. 


15 
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“ερματεκόν. “υχοῦργος λέγει τὲ ἐκ τῶν δερ-- 
ματίων τῶν πιπρασκομένων περιγινόμενον ἀργύριον. 

Δέρμη. πόλις. 

Δερμιστής. «“Τυσίας μὲν τὸν σκώληχά φησιν 


"dépyua. τὸ βλέμμα, ἐκ τοῦ δέρκω, τὸ βλέπω. δ οὕτω λέγεσθαι" Molaragyog δὲ τὸν ὕφιν. al δ᾽ ἂν 


μᾶλλον ὃ δέρματα ἐσθίων ἐτυμώτερον οὕτω καλού-- 
μενος. 

Δερμόπτερα ζῷα. οἷον νυκτερίς" ἥτις μόνη 
τῶν πτητικῶν ζῴων καὶ γάλα ἔχει ἐν μαστοῖς καὶ 


10 ϑηλάζει εὐθέως τὸ γεννώμενον. ' 


“ερμύλλοντα. 

4 épog. αἱ τοιαῦται εὐθεῖαι ἤτοι Ἰωνικαί εἰσιν ^ 
ἢ Δωρικαί" δέρος, κῶος. ἀπὸ γὰρ τοῦ δέρας καὶ 
κῶας πεποίηνται. ἡ 

4d égvQov. ἐπίπλουν. ὃ δὲ ᾿Αρίσταρχος τὸ δέρμα 
καὶ πάντα τὸν χρῶτα τὸν πρὸ τοῦ ἥπατος. ἄμεινον 
δὲ 10 ῥάμφος. δέρτρον, ἀπὸ τοῦ δέρειν, ὕπερ dosi 
χρούειν. τούτῳ δὲ διαῤῥήσσουσιν ἃ ἂν ἐσϑίωσιν 
οἱ γῦπες τῇ κρούσει τοῦ ῥάμφους. καί ἐστι τὸ ὕνομα 


ἱμείας V. C. Anon, de Incred. Eudoc. et Portus, sed v. Χημεία re- 


pugnante, Cf. v. «“Ζιοχλητιαγός. Mox ὠνόμαζον ol τότε χρυσὸν E. omisso αὐτό. Nubsequentem gl. 4 ἐρβιστήρ. τὸ δέρμα. παρὰ 


τὸ δέρος δεριστήρ, καὶ πλεονασμῷ τοῦ B δερβιστήρ. 
τὸ τὰς οὐλὰς ἔχον. σημαίνει δὲ τὸ χανοῦν, ἣν E 

Etym. M. Cf. v. “λιβδύειν et intpp. Hesychil v, Ἔβασον. 
βλέπω] xai δέδεργμαι παϑητιχοῦ παραχειμένου E. 
Ia 4A m) Autipatri Sidon, Ep. XV,3. Antholog. Pal. 
A. B, V. Med. Anthol. πετεινὸν K. 

σχιάδειον B. Med. 
ner. Lex. Vet. Test. [u v. 


10. Τίγρης — γεραιοπέδην V. C. 
14. 4éo is] Lex. Seg. p. 240. 1d ξηρὰ δέρματα xai 
Sequentem gl, “ερ χευνέος. τοῦ λαγωοῦ" ἐπεὶ 


πλερνάζουσι δὲ τὸ B οἱ Συραχούσιοι, ὡς ἐπὶ τοῦ ὀλβείχνιον, ἀντὶ τοῦ ὀλάχνιον, 
ἀπετίϑουν τὰς οὐλές, Gaisf. delevit cum A. B. C. V. E, petita eZon. p. 477. sive 
8. δέρας] τὸ δέρας C. 
6. pue Vide Hesych. “έραινα À. 


5. “ἐργ μα] Vid. Eurip. Med. 186. τὸ 
7. λίνον] χλίνον V. C. ἐν 
9. Türdt] τάνδε *V. B. E. Med. πετεινῶν} πετηγῶν 
11. λεμοπέδην *V, — 13. σχιάδιον] Sic Zon. p. 484. 
—— χαταχρηστιχὼς δὲ πέίντα. Vid. Schleus- 
ἢ δοχεῖ κοιμώμενος βλέπειν. Νίχανδρος εἰς τὸ dv- | 


1,14. 


Tiqépunzoy* EUr ἂν ὑπὲρ φάρυγγος χεύῃ πάντα δ᾽ deQyd ἄπεπτα δόρπα. Πολλάχι δ' ἢ σχύλαχος δερκευνέος,, delevi cum omni- 


bus MSS, 
Ceterum τρύχινον *V. 


Ex parte saltim descripta est ex Etym. M. 


Vide Schueider. in Nicand. Alex. 66. Gaisf. 
vpce om. Zon. p. 480. qui supra “έρις. 


Debebantur Zon. p. 477. 
18. 4dagxviitdas] De eo vide Athenaeum lib. XI. 


p. 500. Küst. Δερχυλίδας Harpocr. Pal. qui mox βασιλέως, Tum Mezidóror B. ὃς ἣν στρατηγὸς τῶν «“αχεδαιμονίων K. 


1. Δερματικόν. Αυχοῦργος] Ἐκ Harpocratione. Küst, “ερματιχή E. CC. Kiessl. de Lycurgi fragm. p. 70. 


3. Jípunl 


An 4ípgr? Vid. Steph. Byz. Saepe autem μ et 3 confundi quis nescit? Lexicon tamen Begium MS. “Ζέρμη xai Δέρβη. ὀνόματα 


πόλεων. Albert. in Ohss. Misc. IX. p. 145. 


4. Δερμιστ js] Harpocratio, ex quo notam hanc descripsit Suidas, habet δὲρ- 


uncta; per y. Küst. Cum Lex. Rhet. p. 240. Ζερμαιστής Harpocr. Pal. Lysias breviatoris negligentia dictus, cum afferendus 


esset Didymus, 


N.A. X137. 9. tg wv] ζωοτοχεῖ addit Zon. p. 484. 


6. δέρματα] τὰ δέρματα Harpocr. Pal. (cui tribuit etiam χαλούμενον Gaisf.) τέρματα A. 
TS 10. ϑηλάζει} ϑηλάζει εὐϑέως A. C. V. ap. Gron. p. 102. 


8. V. Acliani 
11. Φὲρ uvi-. 


Aorta] Interpretationem auozorotrra* ἢ &xdégorre, ignorant A. B. C. V. E. Vid. Hesych. Etym. M. Zon, p. 490. et Schol. 


Aristoph. Nub. 732. 


12. 4£pos] Eadem fere habet Etym. M. p. 258,8. sive Zon, p. 484, Vide Porsonum et Klmsleium in 
Kuripid. Med. 5. quaeque congessit editor Lipsiensis Strab. XI. p. 408. 


13. ydp om. Lex. Bachm. p. 191. 15. έρτρον. 


ἐπίπλουν. ὃ δὲ ᾿Ἡρίσταρχος τὸ d.] Nota haec referenda est ad locum illum Homeri Odyss. λ΄, 577. Γῦπε δέ μὲν ἐχάτερϑε παρη- 
μένω ἧπαρ ἔχειρον Δέρτρον ἔσω δύνοντες. Confer Etymologum. Küst. Eadem Lex. Bachm. p. 191, Ceterum haec ut ordini 
serviant, debent aliquo vinculo cum proximis copulari. 17. τὸ ῥάμιρος, déprpov.] Tolle damnosum istud δέρτρον cum Zon. 
p. 484. δέρειν] δέῤῥειν C. V. Mox à ἐστι E. et Zon. 18. τούτῳ] οὕτω V. C. 


brum illum vocarnnt aureum vellus, propter artem eo com- 
prehensam. “έργμα, Aspectus. à dépxo, video. 4ít- 
para. Ornamentum colli, 4drpaiomédg. Vinculum au- 
cupatorium, dictum etiam λαιμοπέδη. in Epigrammate: Vín- 
culum vero hoc aucupatorium, quod mom facile rumpitur, 
Pigres dedicarit. 4ígp». Collum, dicitur etiam dri- 
Qi. 4εῤῥίδιον. Umbella ex pellibus confecta, — Z£óóic. 
Pellis, corium. vel velum ex pilis confectum. Δέρκειν. 
Videre. Et “ρχομένων., videntium. Δερκυλλίέϑας. 
Nomen proprium regis Lacedaemoniorum. dipuatixóv. 
sic Lycurgus vocat pecuniam, ex pellibus venum datis re- 
dactam. AíQpun. Urbs. Δερμιστίς. Lysias vermem 


sic appellari tradit, Aristarchus vero'serpeutem. at videtor 
potius sic appellari, qui pelles corrodit, quoniam is significa- 
tus ad notationem vocis propius accedit. depuóntéoa 
ζεῖα. Horam animalium est vespertilio: qui solus inter volu- 
ceres et lac habet in mammis et fetum suum novellum la- 
ctat. dtpusAlorra. Μέρος. Huiusmodi casus recti 
vel lonici suut vel Dorici: δέρος et χῶος. nam a δέρας et 
xela; formantar. díoroor. Omentum. x Aristarchus vero 
sic vocari tradit pellem et omnem membranam, quae sit ante 
iecur. praestat tamen interpretari rostrum: quo sensu δέρ- 
rQor est ab verbo δέρειν, quod significat tondere, vultures enim 
rostro tundentes fraugunt, quicquid edunt, est autem nomen 
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Δεσποτεία. ἢ κυρίευσις. 

“Φεσπότου κεκαρμένου. πενϑοῦντος, 

“εσπόσυνος. παῖς τοῦ δεσπύτου. 

“έοιτο. χρήζοι. 

Δέδευκε. πεφύραχε. 

Δεύειν, φυρᾶν. ἔστι δὲ καὶ τὸ φυρᾶν Ely. 

“Μευϑέντα. βραχέντα. Καὶ devoutm. 3. 
χόμενος. «Αἰλιανός" «Αἵματί τε δευόμενοι οἱ τῶν: 
τῶν δωματίων, xai ex τῶν δαπέδων ἀνέβξρυε ics 
10 καὶ πάντων τὰς διανοίας ἐξέπληττον. 

“Ἰευκαλίων. ὄνομα κύριον. 

“εῦρ᾽ dst. ἀντὶ τοῦ ἕως τούτου. Ic) 
μων ζ΄. Πρὸς τοὺς λόγους. οὖς ἐξ ἕω μέχρι bs 
ἀεὶ διεληλύϑαμεν. τινὲς ἀντὶ τοῦ ὡδὶ τιϑέασσιν. 

devo ἦξα ϑᾶσσον, ἢ xaJ? ἡδονὴν ποὺς 
ἀντὶ τοῦ ταχύτερον 7) ὡς ἔδει βαδίζειν. 

“εῦρ᾽ ἴϑι. ᾿Ἰριστοφάνης" 

Δεῦρ᾽ ἴϑ᾽, ἵνα χλάῃς. 


ῥηματιχόν. ὡς παρὰ τὸ πλήσσω «τλῆχτρον- οὕτω 
καὶ παρὰ τὸ δέρω δέρτρον. 

1 "Περῶ ac ϑύλακον κλοπῆς. ἀντὶ τοῦ ἐχδερῶ σε. 
ὥςτε ἀπὸ τοῦ σώματος ϑύλακον ποιῆσαι εἰς ὑποῦδο- 
χὴν κλεμμάτων. 5 

“Ἱέσεος. παρὰ Maxedóotv ὃ μήν, ὃ Ἰούνιος. 

“Δεσμὰ τῆς ψυχῆς, αἱ φλέβες καὶ at ἀρτηρίαι 
xai τὰ νεῦρα. ὅταν δὲ xaO" ἑαυτὴν ἠρεμῇ, δεσμὰ 
γίνεσθαι αὐτῆς πρὸ τοῦ λόγου καὶ τὰ ἔργα. 

“Τεσμωτήριον. ἡ φυλαχή. 

Δεσμώτης. καὶ αὐτὸς ὃ δέσμιος, ὡς ὃ 4:ε-- 
σμώτης Προμηϑεύς" καὶ ὃ δεσμῶν. Κρατῖνος ἂν 
Πυτίνῃ ἐπὶ τῶν δεσμοφυλάχων" 

Ὄνψει γὰρ αὐτὴν ἐκτὸς οὗ πολλοῦ χρύνον 
πρὺς τοῖσε δεσμώταισι καταπιττουμένην. 15 
deouoi Τυῤῥηνοί. oig ἐχρῶντο κατ᾽ ἐκεῖνο 
καιροῦ εἰς τὰς τῶν δεσμωτῶν κακουχίας. 
“Ιεσπόξω. γενικῇ. 





2. Huic gl. olim subiiciebantur: Φέρτρον. τοῦ ἐντέρου τὸ λεπτὸν λέγει ὁ πποχράτης. φησὶ xal ὃ Μπελλὸς " Τοῦ d ine 
λεπτὸν χατονομείζεε déproov, delevi cum A. B. C, V. E. Pselli dictum evolgavit Boissonadus in Anecd. T. lll. p 25 ! 
ceps removi glossam, quam ordini litterarum parum consentaneam introduxit Aldus: JégQw. τὸ ἐχδέμιω, Καὶ diss. e 
“Ὡαίρω dé, τὸ τύπτω. Habet A. in margine, om. B. C. V. E. Cf. supra v. Zaígw. In fine addit A. xai δήρεις, M. 
pus. 3. diu σε ϑύλαχον χλοπῆς} Haec sunt verba Aristoph. Equ. 369. ubi vide Scholiastam, Küst. — 4 dx 
σώματος A. V. C. σώματός σου Schol, δέρματος B. E. Mox τῶν ante χλεμμέτων omiserunt A. V. C. χλέμματος Schol. ! 
6:05] Cf. Clint. F. H. III. p. 360. παρὰ Μακεδόσιν om. V. C. o ünte Ἰούνιος inseruerunt A, V. C. E. Prios tamen e? 
dum. Breviter ὃ JoUriog μὴν Zou. p. 477. 7. 4dicud τῆς ψυ χῆς, αἱ qÀ.] Fragmeutum hoc legitur apud Laertius - 
Pythagorae segm. 31. Küst. Suo modo haec conformavit Zon. p. 483. Β. ὅταν δὲ χαϑ᾽ αὐτὴν ἠρεμῇ., δεσμὰ yir.157 
Laertio, ὅταν dà ἰσχύῃ, xal x«9^ αὐτὴν γενομένη ἠρεμῆ, δεσμὰ γίνεσϑαι αὐτῆς τοὺς λόγους x«i τὰ ἔργα. Küst. — ict 
psi cum A. B. E, Ἐν, 9. rd ἔργα] xci rd Epya B. V, E, Addunt statim Edd. vett, cum E. “ἐσ μεύον. abrir. το 
αἰτιατιχῆ. 11.  εσμώτης. χαὶ αὐτὸς ὃ δέσ μ.1 Ex Schol. Sophocl. Ai. 105. ut Pearsonus recte observavit, Καί, 

6 B. E. Med. Mox χαὶ αὐτὸς ó δεσ μὼν E. 14. οὐ πολλῷ χρόνῳ Schol. — 15. χαταπιττουμένην] Subagitatam. Ve 
sterh. in Aristoph, Plut. p. 413. Toup. καταπιπτουμένην V. C. 16. Ζεσμοὶ Τυῤῥηνοί! Hesychius iuo r^ 
Idem tamen suo loco recte, Τυῤῥηνοὶ δεσμοί, Küst. Arsenius p. 178. 17. χαχουχίας} Addit Coisl. 177. λέγεται ^ 
δεσμευϑέντων dquxrwug. — 18. Om. vulg. silente Gronovio. d 

2. deGmórov χεχαρμένονυ. πενϑ.} Vide Artemidorum lib. L cap. 23. Küst. Vid. Hesych. v. “εσπότην xtxputri 
ϑοῦντος] ἀἐπενθϑοῦντος À. B. C. V. E. Med. 8, Jdronócvyrogc] Appian, (B. C. 1V,44.) p. 988. Toup. MS. Hw? 
erat Iangerm. iu Polluc. I11,73. Hesychius: Toóquuov. ὃν ἡμεῖς δεσπόσυνον. "Vid. Olear. in Philostr. p. 558. ' 
ἐστίν ἐστίν om. A. E. C. et Zon. p. 477, ἔστιν ἐν τῷ Med. ἔστιν Aldus. 1d monuit Gronovius p. 102. in V. nou lep.* 
vocis inter δεσπότον et δέοιτο interpositae vestigia, cuius litterae duae er supersint erasa prima littera. ἐστιν ot vie 
alterius gl. in B. 4. χρήζοιτο Lex. Bachm. p. 191. 5. Hane glossam apparet in continua ponendum fuisse. τ 
Ἑλληνιχόν delevit Küsterus, silente Gronovio. 9. δαπέδων] δαπίδων B. 10. ἐξέπληττε! ἐξέπληττον A. B. EC! 
ante Küst. ἐξέπληττεν Kühnius tacite in Aelianí fr. Oratio parum cohaerens, de qua nihil possit afürmari. Interim re ^ 
τῶν suspicor esse tollendum. Statim xai Φεύομαι. TO στερίσχομαι, omiserunt A. B, C, V, K..—— 11. χύριον] Adést 
«ασὶ τὸν χιιταχλυσμὸν γενέσθαι. 12. Ζεὔρ᾽ def] Eurip. Med. 670. ubi Schol. ἐντὶ τοῦ ἕως χρόνου robror.P9^ 
ubi v. Valckenar. Aristoph. Lys. 1137. Schol, Aeschyl. Eum. 599. ubi v. Stanley. Toup. De his diligenter Porsos * 

. Or. 1679. Νόμων ζ΄ 1 P. 811. C. ubi vulgatum δεῦρο dz, Porsono comprobante: δεῦρ᾽ ἀεὶ Lex. Bachm. τιν 
τοῦτο μὲν δεῦρο ὦδε" τὸ δὲ [δεῦρ᾽] ἀξέ που xal Εὐριπίδης " (Aristoph. Lys. 1137.) εἰς μὲν λόγος uoc δεῦρ᾽ ἀεὶ «c7 
Coisl. ap. Gaisf. sive Lex. Bachm. p. 191. 15. “Ζεῦρ᾽ ἧξα ϑᾶσσον, ἢ χαϑ᾽ 5d.] Sophocl. Oedip. Colon. 890. ut Porte ^ 
servavit. Pro ἧξα autem ibi scriptam est £a, ab ἀέσσω. Kiust. 18. Moreroqevgs] Nub. 58. 





genitivo. “Δεσποτεία. Dominatus, “εσπότει 
μένου. Domino raso: id est, lugente. “Μέοιτε. ἢ 
“Δ έδευκε. Miscuit. diti. Miscere. nequt inr* 
dtv$írru. Bigata.  EKt deos. 


verbale, ut enim ἃ πλήσσω fit πλῆχτρον: sic a δέρω δϑέρτρον. 
dtu at ϑύλαχον x. ld est, excoriabo te, ut ex pelle tua faciam 
saccum, in quo res furtivae reponantur. díciog. Desius, 
mensis apud Macedones, qui nobís est Iunius. digud τῆς φυρᾶν. 


ψυχῆς. Animae vineula sunt venae et arteriae et nervi. cum 
autem sui iuris facta quiescit, vincula eius sunt orationes et 
opera. δεσμωτήριον. Custodia, δεσμώτης. Nic di- 
citur tàm ipse vinctus, ut Prometheus vinctus; quam qui vincit. 
De carceris custodibus Cratinus in Pyfine: Videbis enim ipsam 
neon multo post tempore apud carceris custodes pice illitam. 
dicuoi Τυῤῥηνοί. Vincula Tyrrhena: quibus tunc temporis 
Tyrrheni utebantur ad vexandos captivos. 4εσπόζω. Aptum 


Aelianus: Et sanguine irrigati fuerant parietes ci^ 
et er pavimentis cruor ebulliit, quod ommiwnm 9 
culit. “ευκαλίων. Nomen propriam. 1" 
Huc usque. Plato Legumseptimo: Ad sermoner. 09 
orta ad hoc usque tempus enarrarimus. quidam 
ut sit hic. ἁΔεῦρ᾽ ἧξα 9àoc. Cilius huc propt?^ 
pedibus gratum esset. id cst, celeriori gradu qu 
bat. dijép' 191. Aristophanes: Huc accelt. τὶ 
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ἐπὶ τῶν ἐπὲ καχῷ τινα ἐπισπωμένων. τὸν παῖδά 
φησιν πλησίον ἐλϑεῖν τῆς κλίνης, ἐφ᾽ ἧς ἀνέκειτο 
ὃ δεσπότης, τύψειν αὐτὸν ἀπειλῶν. 

Δεῦρο. ἐνθάδε" ἐπὶ τοῦ παρόντος. Καὶ δεῦρο 


23.9 3 ^ - , - , , * 
ἀεί, ἀντὶ τοῦ, μέχρι τοῦ παρόντος. σημαίνει δὲ καὶ 6 


τὸ 2494. 
“Δεῦρό vvv πρόςελϑε. 
ἀντὶ τοῦ, πλησίασον, ἐγγὺς ἐλϑέ. καὶ παρ᾽ Ὁμήρῳ" 
Δεῦρ᾽ ἴϑι. 
λέγεται δὲ καὶ δευρὲ παρὰ ᾿Τριστοφάνει" 
Ταχέως ἥκειν 
ὡς ἐμὲ δευρί, "xai μὴ μέλλειν. 
κἂν μὴ ταχέως ἥκωσιν, ἐγὼ 
μὰ τὸν Ἀπόλλω... 
ἐὸν κατὰ γῆς ἀποπέμψω. 

Δεῦρο. τοῦτο τὸ ἐπίῤῥημά τινες ἐπὶ χρόνου τε- 
τάχϑαι νομίζουσιν. οἱ δὲ ῥήτορες ἐπὶ τόπου πάντες 
αὐτῷ χρῶνται" ὡς «Αἰσχίνης ἐν τῷ κατὰ Τιμάρχου" 
Καὶ παρασχεῖν τῷ μὲν φεύγοντι ϑαῤῥεῖν, ὅταν αὖ-- 


$28 


τὸς δεῦρο παρέλϑῃ. Καὶ Mvrigó dv τῇ Iagavó-20 


μων» Κατηγορίᾳ' Ναυμάχους ὡς περὶ δωρεῶν μὲν 
εἰπεῖν κατάγειν δεῦρο. Καὶ Zsivagyog ἐν τῷ κατὰ 
“Ζεωχάρους- Περὲ τοῦ ταλαιπώρου «“ιδύμου νῦν 
πρὸς ὑμᾶς ἐρῶ. καί μοι δεῦρο αὐτοῦ τὸ παιδίον 





Δεῦρ᾽ ἴϑι —— Τευτεριάζειν. 
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κάλεσον. Καὶ Δημοσθένης" ᾿Ἀπόχριναι γὰρ δεῦρο 
ἀνοστάς μοι. Καὶ ἄλλοι ἕτεροι. 

Φεύσας. βρέξας. ὯὋ dà δεύσας τοῦ αἵματος 
τοὺς δακτύλους προςέγραψεν. 

devaomotóg. βαφεύς. σημαίνει δὲ καὶ τὲν 
ἔμμονον καὶ δυςαπύπλυτον. «ευσοποιύς. χυ- 
ρίως μὲν ἐπὶ τῆς πορφύρας λέγεται τὰ ὄνομα, τῆς 
ἔμμονον καὶ ἀνέκπλυτον ἐχούσης τὸ ἄνϑος τῆς βα- 
qg' ἐκ μεταφορᾶς δὲ καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων πάντων 


10 τῶν ἐχόντων τὸ χρῶμα ἔμμονόν τε καὶ πολυχρόνιον. 


Καὶ δευσοποιὸς πονηρία. μετῆκται ἡ λέξις ἀπὸ τῶν 
καταβεβαμμένων ἐρίων. σημαίνει δὲ τὸ βέβαιον καὶ 
ἀνέχπλυτον τοῦ χρώματος. οἱ συγγραφεῖς δὲ ὅταν᾽ 
ἀμετακίνητόν τι δηλῶσαι βούλωνται, καταχρῶνται 


1575 λέξει καὶ ἐπ᾽ ἄλλων. δύναται οὖν 7j δευσοποιὸς 


πονηρία ὑπερβάλλουσα εἶναι, καὶ ἧς οὐχ οἷον ἦν 
περιγενέσϑαι. ! 
Δεύτατος. ὃ ἔσχατος. ἀπὸ τοῦ δεύεσϑαι καὶ 
ἐνδεῖν. 
Δεῦτε. παραχελεύσεως ἐπίῤῥημα. 
“ευτεριάζειν. 
Ἐγὼ ἤδη διαπραξάμενος παραδῶ σοι δευτε- 
grace». 
τὸ ὕστερον διαπράττεσθαι. 


2. ἐλϑεῖν πλησίον] πλησίον ἐλϑεῖν A. C. *V. Bequentia videntur e Scholiis uberioribus esse petita, quae iam desiderantur. 


4. Lex. Bachm. p. 191. δ. δὲ xai] δὲ om. A. 
σίασον À. B. V. E. C. Schol. Hav. 
Ct, v. Συωποϑδίσας. 13. x&v] ἐὰν V. C. 
Qo — ypurre;] Eadem observatio Lex. Rhet. p. 185. et 241. 


f 7. dispo] Aristoph. Equ. 8. Scribebatur «“εῦρο νῦν. 
Ὁμήρῳ] 1]. y'. 130. et alibi. 
14. M'aóllora] Ἀπόλλω A. 


B. πλησίον) πλη- 
παριεὶ "Τριστοιφάνει δε. 1529. κηῃ. 
15. xard γῆς 1 Supplendutm ταχέως. 16. “εῦ- 
18. χατὰ Τιμάρχου] P. 24,89. ed. Steph. 119, παρασχεῖν} περι- 


10. di xai] di om. A. 


στήσειν Aeschines, Neque locus Antiphontis ab labe mansit immunis : nam ut unum afferam, Ναυμάχους parum couvenit sen- 


tentiae. 20. ἐν τῶ ἐν τῇ A. Mox «εωχᾶ K. 
1. Δημοσϑένης} xal “Πημοαϑένης B. E. C. V. Med. 


Ruohnkenius, Adde Nchol. Platon. p. 403. 


Locus est de Fals. Leg. p. 378,3. 
Med. quod Gaisf. firmat ex Eurip. Phoen. 678. αἵματος δ᾽ ἔδευσε γαῖαν. 


ἃ. τῷ αἵματι] τοῦ αἵματος À. B. C. K. 
6. ἔμμονον xal δυζαπ,} Ex Timaeo p. 75. ubi plura 


divcomoiág. xvpéng μὲν ἐπὶ τῆς πορῷ. — πολυχρόνιον] Ex Harpocratione: 


qui praeterea ad confirmandam vocis δευσοποιὸς sixuificationem citat Platonem lib, V. de Leg. [immo de Rep.] Sed memoria, 
nt puto, eum decepit; quoniam locus, ad quem grammaticus ille respexit, extat apud Platonem lib. IV. de Legibus [Reip. 1V. 


p.429. E.] p. 449. Küst. 
δὲ τὸ] δὲ zai τὸ Ἀ. 


13. χροεύματος} σώματος V. C. 
δύναται. 


11. δευσοποιὸς πονηρία] Vid. Lex. Rhet, p. 237. 
14. 
16. οἷον ἦν] οἷόν t: E. ἦν om. V. C. Tum περιγενήσεσθϑαι E. 


12. καταβεβαμμένων xatifeuutrov B. K. 
oslovrai] βούλωνται A. B. V. K. C. Mox δασύγεται Med. pro 
18. Φεύτατος ll. τ΄. 51. 0d.d. 286. 22. Ἐγὼ 


ἤδη διιιπρ.1 Apud Aristophanem Eccles. 630. (661.) locus hic rectius ita legitar: Ὅταν ἤδη "yel διαπραξάμενος mapado σοι δευ- 


τεριζειν. Éüst. παραδῶ ἀεὶ *V. 
explicationem Aristophaneis praemisit Zon. p. 491. 





dicitur de iis qui aliquem arcessunt, ut eum male mulcent. iu- 
bet igitur propius ad lectum áccedere puerum, ín quo iacebat 
dominus, verbera ei ininans. Δεῦρο. Huc. dicitur de tem- 
pore pràáesenti, Et “εῦρο dí, ad praesens usque tempus. 
*iguificat etium veni. — Huc iam accede, id est, propius ac- 
cede. Et apud Homerum: Huc rení. dicitor etiam devo: apud 
Aristophanem: Lt celeriter ad me accedant, nere cunctentur. 
quod nisi celeriter eenerint, ego. per. Apollinem, infra ter- 
ram eos amandabo., Δεῦρο. Hoc adverbium qnidam de tem- 
pore dici putant. oratores autem omnes utuntur de loco; ut Ae- 
schines in oratione contra Timarchum: Et effecturum se ut reus 
bono animo esse possit, cum ipse huc accesserit. Et Antiphon 
im accusatione rerum contra leges factarum: (ui proelio na- 
veli interfuerunt, huc accedere iubeantur, ut causam dicant 
de muneriius acceptis. Dinarchus in oratione contra Leocha- 
rem: De misero Dédymo nunc apud vos dicam. quare ad me 
Suidae Ler. Wol. IF. 


24. τὸ ὕστερον διαπράττεσθαι) ἤγουν ὕστερον πράττειν (διαπράττεσθαι m. sec.) K. Hanc 


huc ipsius filiolum roca. ἘΠ Demosthenes: Responde mihi 
huc accedens. et sic alii. dicécac. Qui rigavit IHe rero 
cum digitos sanguine madefecisset, haec ascripsit. di v- 
σοποιὸς. Tiuctor. significat etiam colorem permaunentem et 
elui difficilem. proprie haec vox dicitur de purpura, cuius color 
non sit evanidus, sed permanens. per metaphoram vero djcitur 
etiam de aliis omuibus, quae colorem hahent permanentem et 
diuturnum. Et “ευσοποιὸς πονηρία. metaphora ducta est a la- 
nis, quae tinctae sunt colore tali, qui diu duret, mec facile 
possit elni. quod si scriptores aliquid stabile et firmum signifi- 
care volunt, hanc vocem etiam ad res allis transferunt. drv- 
σοποιὸς πονηρία Igitur significat improbitatem summam et quae 
& nullo vinci possit. Δεύτατος. Ultimus. ab verbo δεύε- 
69«:, quod est indigere. Δεῦτε. Adwerhium cohortandi. 
Δδευτεριάζειν. Secundo loco aliquid facere. — Cum  ápse 
rem f tius tibi post me faciendae potestatem faciam. 
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Δεύτερος —— εἴγμα. 
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laéssqog πλοῦς. ὅτε ἀποτυχών τις οὐρίου 
κώπαις πλεῖ. 
lig au aa. Ἡριστοφάνης" 
"Yaéegd8....J9ia λαβόντας 
διφύρου συκῆς, 
ἐν τοῖς προϑύροις ὀέφεσθϑαι. 
ἵνα κυγσμὸν αὐτοῖς τὸ φύλλον ἐμποιῇ. 
έφειν. τὸ τοῦ αἰδοίου τινὰ ἅπτεσθαι. Καὶ 
εφύμενος, ἀντὶ τοῦ ἀποδέρων τὸ αἰδοῖον. 


déíxevas καὶ βῶλον ᾿4λήτης. ἐπὶ τῶν, πάντα 10 


πρὸς τὸ κρεῖττον ἐχδεχομένων τάττεται. ἢ ἁπλῶς, 
ἐπὲ τῶν μηδένα προςιεμένων. 

“εἴ. πρέπει. δ΄ ἔχει τὰ σημαινόμενα. ἀντὶ τοῦ 

s» χρή. xai ἀντὲ τοῦ χρεία ἐστί, fei δὲ χρημάτων, 


καὶ ἄνευ τούτων οὐδὲν ἔσιι γενέσϑαι τῶν δεόντων. 15 1 


καὶ ἀντὶ τοῦ δεσμεῖ" xai δέει ἐν διαλύσει. dvri τοῦ 
ἀπέχει. καὶ παρὰ — — — 
Ὀπίσω τὼ χεῖρε δεῖ. 


- *, u * , Li »t LJ 
deiiygua. κυρίως μὲν τὸ δειχνύμενον ἀφ᾽ £xa- 
στου τῶν πωλουμένων. ἔστι δὲ καὶ τόπος τις ἐν τῷ 
24 * .*.t€0 * L ᾿ f 
“«ϑήνησιν ἐμπορίῳ, εἰς ον τὰ δείγματα ἐχομέζετο, 
, er γ E E" , * * * - 
χαλούμενος οὕτως,  VÉrtixóv δὲ ἔϑος ἐστὶ τὸ χαλεῖν 


5 ἀπὸ τῶν ἐν τῷ τύπῳ καὶ αὐτοὺς τοὺς τόπους. 


4deiiyua. τόπος ἦν ἐν Πειραιεῖ, ἔνϑα πολλοὶ 
συνήγοντο ξένοι xai. πολῖται, xai ἐλογοποίουν. τὸ 
δὲ τῶν δικῶν τπιροςέϑηκεν ᾿Τριστοφάνης, ἵνα δείξῃ 
xai διαβάλῃ τοὺς ᾿Ἡϑηναίους ὡς φιλοδίχους " 
Οἵων ἀργαλεωτάτων 
ἐν τῷ δείγματι τῶν δικῶν 
ἡκηυσ᾽ ἀντιλεγήντων. 
d εἴγμα xai ἡ ἔνδειξις, Mquosogárgc* 
Τοῦ βίου 0* ἐξέϑαλλε δεῖγμα πρὸ τῶν ϑυρῶν 
nica. 
οἷον τῆς παρ᾽ αὐτῷ ἔνδον τρυφῆς σημεῖον καὶ ἀπό- 
δειξὶς πρὸ τῶν ϑυρῶν αὐτοῦ τὰ τῶν ὀρνίϑων πτερὰ 
τιλϑέντων χαὶ τυϑέντων πρὸς εὐωχέαν προέβαλλε. 


1. Δεύτερος πλοῦς] Eustath. ll. ἡ. «Τεύτερος χατὰ τὴν παροιμίαν λέγεται πλοῦς, ὡς πρώτου ὄντος τοῦ πλέρμιν πρὸς ἄνεμον etc. 


Leze eundem Od. β΄, ὁ Pausanim, Proverbhinm adhibet Arístoteles Ethic. Nicom. ll. ἐπεὶ od» τοῦ μέσου τυχεῖν ἄκρως χαλεπόν, 
χατιὶ τὸν δεύτερον φασὶ πλοῦν vi ἐλάχιστις ληπτέον τῶν χαχῶν.  Afflue illud, e diverso tamen fonte, — duturorur, de 
quo multa erodite Krasmus 1,3. et his. verbis: ἀστέρων ἀμεινόνων. παροιμίᾳ ἐπὶ τῶν ϑυομένων ἐχ δευτέρου, ὅταν αὐτοῖς τὲ 
πρότερα ἱερεὶ μὴ χαλὰ óp9g, χαὶ ἐπὶ δεύτεραι τραπῶσιες λέγοντες, “ευτέρων ἀμεινόνων, Nchott. iu Provech. p. 399. V. Schol. 
Platon. p. 381. Huhnkeuius apud Heusdium pec. Crit. p. 23. Heind. iu Phaedr. 110. Boisson, in Anecd, Il. p. 445. Meinek. ἔπ 
Men&ndr. p. 84. Accedat Walz. in Arsen. p. 179. 3. ᾿ἐριστοφάνης] Kccles, 7235 — 37. (703.) — 5. διαιρόρου] διφόρον C. Ἐν. 
7. τὸ om. Zon. p. 491. — 9. δεφόμενος Aristoph. Equ. 24. Pac. 289. 10. 4i5r5c] Interpretes vulgo vocem hanc exponunt 
erro, quasi *it nomen appellativum. [ltem Arseu. p. 177.] At ego existiino esse nomen proprium viri, cuius meminit Pausa- 
niàs in Corinthiacis (c. 4.). Küst. Vid. Nchol. Pindar. Nem. V1, 155. Nchotto in Zenob. 11,22. allatum. ἐλέίτης A. .— Ntatim ci- 
rttixj inserust A. B. E, Med. 11, τάττετε ] τάττεσϑαι E. 12. urdfye rr(ogieéyiy] Nensus requirit, ut scribatur zdxra 
προζιεμέγων: ut habet. Michael Apostolius, Ast. μηδὲν προεμένων Toupius probabat, quod dicendum fuit προῖεμέγων. 
Post h. gl. “έψα. βύρσα. Φεψῆσαι. ἁπαλύναι, cam A. B. C. V. E. omissa sunt. 13. δ΄ ἔχει 1 Similia Nchol. in Gregor. 
Naziauz. stelit. p. 44. ed, Montac, monente Albertio in Hesychium, qui quadruplicem posuit siznificatum. 14. χρή. xci] ποέ- 
πε E. Post ἐστί Coisl. sive Lex. Bachm. p. 189. inserit οἷον, E. ὡς τό. dii δὴ] Φεὶ δὲ A.V. Locus est Demosth. Ofynth. 
p. 15.2. καὶ ἄνευ — deórrov ,-xe( om. E. 15. οὐδέν ἐστι} ἔστι om. A. V, C. 16. δέει ἐν διαλύσει} Scio quid «it διάλυσις 
τοῦ dH. Sed opinor hoc esse exemplum ex auctore aliquo petitum, ita legendam, ze dei ἐν ἀλύσει, nisl malis xci dei ἐν δυσὶ 
ἀλύσεσι ut Act, Apost. 12,6. Toup. MS. Qui remisit etiam ad v. Θρήνους, Vani «ane conatus; quamquam dr nullam habere 
videtur auctoritatem. Nàm recentiorum scriptorum licentia (v. Lobeck. in Phryn. p. 220.) rarior e«t, quam ut in censum pos- 
sit venire. Etym. M. p.250. quidem fücit ut malimus Zdze. — Ceterum xe ἐντὶ τοῦ ἐλλείπει, ὅπερ xal ἐν διαλύσει δέει εὐρίσχεται. 
παρὰ dois, K. 16. x«i &vri] xa] om. A. B. V. C. E. Med. Schol, Greg. 17. δεῖσον * V, 18. 'Oríco] Lysistr. 435. 
1, Δεῖγμα. xvpíog] Ex Harpocratione. Adnst. — Addit Gaisf. Wesseling. in Diod. XIX,45. (cf. id. 11,49.) et lunzerm. in Pol- 
Juc. 1X,34.. Mox £&p* ἐχέστου Met. 2, ἔστι δὲ xal τόπος] Vid. Lex, Bhet. p. 237. Quem significatum unice à zrammaticis 
quibusdam fuisse concessum tradit Antintt, p. 89. 8. ἑωπορείῳ Timaeus p. 74. ἐχομέζοντο] ἐκομίζετο A. V. C. Harpocr. 
Pal. 4, Arriæxcu δὲ ἔϑος} Sic Attice dicehatar ἐχϑύες pro ἐχϑυοπωλεῖον ü e. forum piscarium, ut apud Aristophanem Ve- 
spis et Athen. lib. HI. p. 104. rorhpor pro τὸ δινοπωλεῖον, ut apud Aeschinem orat. contra Timarchum p. 179. χρόμμυα pro xpogt- 
uvoreior, teste Hesychio; χύτραι pro χυτροπωλεῖον , teste eodem; multaque &lia huius generis. Vide I«aac. Casaub. in Cha- 
ract. Theophr. cap. περὶ ἐναισϑησίας, et praecipue Graevium Lection. Hesiod. cap, XIX, in v. 312. Küst. Haec cum seqq. us- 
que ad^Qusooc om. V. C. 6. Jriygue. τόπος} Ex Schol. Aristoph. Kqu. 975. Cf. Timaeus p. 74. — 9. διαβιλλῃ] διαβάλῃ 
scripsi cum A, E. 10. οἷον] οἵων A. B. EK. Tum ἐργαλεώτην E. Omnes autem traiecerunt 5xovG^ post ἀργαλεωτάτων. 
13. Jdiiyue] Δείγματα B. R. Moigtoqdirnc] Acharn. 986. ubi locus hic rectins ita legitur: ToU βέου δ᾽ ἐξέβαλε δεῖγμα ve 
—— τῶν v Sic et apud Suidam scribendum est. Küst. — 15. πτερὰ ἃ .. τυϑέντων] πτερὰ τυϑὲν xai τυϑέντων B. E. 
Med, ἃ om. etiam A. 


Adidrepoc πλοῦς. Altera navigatio. id est, cum qnis vento ae- 
cundo destitutus remis navigat. Πέφεσθαι. Ar stophanes: 
Vos autem foliis bis fructus ferentis f cus sumptis in vestibu- 
lis penes subigetis. nimirum ut folium pruritnm in eis excitet. 
“έφειν. Penem nudare et subigere. Et Zeéqóutroc, penem nu- 
dans, “έχεται xai 8. Accipit et glebam Aletes. dictum de 
iis qui omnia in meliorem partem accipiunt. vel simpliciter de 
lis qui omnia admittunt. dii. Decet. quattuor habet siguifi- 
cationes, primum oportet. deinde opus est. Opus est pecunia, 
sine que nihil eorum fieri potest, quae oportet. tertio, vincit, 
dicitur etiam nulla contractione δέει. quarto, ahest, apud Ari- 
*tophanem δεῖ est liga. Manus a tergo ἰἶσα. Jdiiygua, Pro- 


prie sic vocatur specimen rerum, quae prostant. erat etiam lo- 
cus quidam Athenis iun foro sic vocatas, in quem specimina rerum 
venalium deferebantur. Atticorum autem est, locis nomina im- 
pouere à rebus, quae in iis extent. diiyun. Locus in Pi- 
rüeco, quo multi peregrini et cive« convenire et sermones inter 
se conferre solebant, vacem vero δικῶν addidit Arixtophanes, ut 
Athenienses tanquam litium amantes perstringeret.  Nenes quos- 
dam vel morosissimos ín Conventu litium audiri rerbis inter 
se contendentes. diiyua. Argumentum. — Aristophanes : 
Proiecit foras pennas, quo victus eius indicium ertaret. idest, 
avium convivii causa vulsarum et mactatarum pennae, quas 
ante fores proiecit, siguum sunt epularum, quibus domi fruitur. 
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«]ειδέχατ᾽ ἀλλήλους. Ὅμηρος. 

“]1εἰδία. ἡ σκοτία νύξ. ἁείδια δέ, φοβοῦμαι. 
Καὶ δείδιεν, ἐφοβεῖτο. δείω, δεδίω" ὡς πείϑω, 
πεπίϑω. δεδίω, δέδια" πλεονασμῷ τοῦ 1 δείδια. 
Καὶ δείδιϑε, φοβήϑητι. 
γος. 

Τειδίσκω. δεικνύω. 

Δειδίσσω. ἐχφοβῶ. 

Δείδω. τὸ φοβοῦμαι. 


γνός, ó ταλαίπωρος" ἢ ὁ ἐπίπονος. ὃ αὐτὸς ριστο- 
φάνης" 


Ὦ δειλαχρίων..... Ὦ γλίσχρων, ὁρᾷς: 
ὡς οὐκέτ᾽ εἶναί σοι δοκῶ μιαρώτατος. 


Καὶ δειδιώς, φοβούμε-- 5 δειλαχρίων ὃ Ἑρμῆς ἐλέγετο, ὡς λίχνος. κρεα- 8320 
δίων γὰρ ἐπιδεικνυμένων αὐτῷ κατήρχετο αὐτίκα. 


“ειλανδρέα. καὶ δειλανδρῶ. 
“Ζείλαιος. ἄϑλιος. 
den ἤψέα. ἡ περὶ δύσιν ἡλίου. δείλη πρωία, 


“ειελινόν. τὸ δειλινόν. Καὶ δείελον. τὸ δει-- 10 Li πρὸ dolvros ἃ ὥρα, n μετὰ τὸ ἄριστον. Ξενοφῶν" 


λινόν. 
“1εἰκελον. εἴδωλον, ἄγαλμα" ἣ ὁμοίωμα. ἐν 
Ἐπιγράμμασι" 


“Ῥείης πυργοφόρου δείκελον εἰςηρόων. 
diixrka. uu, ματα, εἰκάσμετα. 
φϑογγον. κυρίως τὸ ὁμοίωμα καὶ εἴκελον eu 41εἰ" 
καταχρηστικῶς δὲ πεᾶν ὁμοίωμα. 
zd suxvi vva xai ΖΔειχνύμενον καὶ dtixviga. 
deihanga. ᾿ριστηφάνης Πλούτῳ" 
᾿Εγὼ δὲ καταχέχνισμαι δειλάχρα. 
σκώπτει χαπρῶσαν τὴν γραῦν. δειλάκρα δέ, ἄκρως 
ἀϑλία. Καὶ δειλακρίων, ὁ ἄκρως δειλός, ὁ ἐλεει-- 


1, "0unooc] Vt, δ΄. 4. 
4. δεδι] dede E. qui in fine gl. om. φοβούμενος. 


Illud antem v. Πυργοφόρος. 


τὸ δεῖ δί-- 15 


2. Δειδία. ἡ axotíe νύξ! Coufer Etymologum et Kustathium. Αἰ δέ, 
Herodiani Epimer. p. 22. adde Boisson, Anecd. T. IV. p. 378. f £du: B. bis. 
7. 8. Zou. p. 489. 
14. "Peg; πυργοφόρου δείχελον εἰς. Paoli Silentiar. XXXIV,2. Anthol, Pal. V,260. 
Deinde cum Küstero praetermisi, 
«edem suam obtinerent, si cum V. C. gl. .fréxgla recte expungeretur, 


“Ἡνίκα δὲ δείλη ἐγένετο, ἐφάνη xowogróg. καὶ κλί- 
verat δείλης. 


AciAns πρωΐας, καὶ δείλης ἑσπέρας. οὕτω 


λέγουσιν οἱ Arixot. 


«Ἱειλία. ὃ φόβος. 
“ειλία ἐστὶ κακία ἐν ἐνδείςε τῇ περὶ τάδε τινὰ 


τὰ πάϑη, ἐναντία τῇ ἀνδρίᾳ καὶ τῇ θρασύτητι. καὶ 
κατὰ μὲν τὸ κακία εἶναι, καὶ ἀσυμμετρία" περὶ δὲ 
τὰ πάϑη, ἐναντία ἐστὶ τῇ ἀνδρίᾳ" χατὰ δὲ τὴ ἐν ἐν-- 
20 δείᾳ περὲ τάδε εἶναι, τῇ ϑρασύτητι. οὔτε γὰρ τῇ 
θρασύτητι ἐναντία ἡ δειλία κατὰ τὸ κακία εἶναι" 
κοινωνεῖ γὰρ αὐτῇ τούτου" οὔτε τῇ ἀνδρίᾳ, κατὰ 


Et Zon. p. 479. ldem mendum 
8. didiev] V. MH. δ΄. 34. δεδίω δεδεέω A. 
10. JísAov] V. Od. ὁ, extr. δειλινόν} τὸ αὐτὸ E. 
elgopámy] εἰςορέων A. B. C. V. E. Med. 
diixvvul Go, xal δειχνύω σοι, δοτιχῇ. Qvae tum demum 
Aznoscere videtur *V. 16. χυρέως τὸ ὁμοίωμα] ldem 


docet Scholiasta Apollonii Rhodii 1,746. “Πεέχηλον χυρέως τὸ τοῦ fu ἐοιχὸς ἄγαλμα. χαταχρηστιχῶς δὲ xci πᾶν ὁμοίωμα, hist. 


Vid. Porphyr. ap. Euseb, Praep. HL p. 101. C. 106. A. 115. B. Gui. 
18. δειχγύναι xal δειχνῦσαι Med. subiiciens baec glossae “ρέχνυμέ Got. 
21. σχώπτει] σχώπτει dé ὡς E. 


zyle. 
Hioro] v. 974. 20. Ἐγὼ δὲ] ἐγὼ καὶ V. 
ἔϑλιος addit Zon. p. 475. omisso ἤ. 


- 


χρέων ὁ Ἑρμὴς ἐλέγετο! Scribe, γλίσχρων o 'Epu. 


i*tàm post v. Koetypa supposuit. Cf. v. Δέιαροί. 
Y. C. B. 431:0;] ὁ ἄϑλιος B. V. E. 
p. 14. {1.8.1 Toup. MS. — V. Moeris p. 132. 

p. 479. 
n ἀνδοείκ] ἀνδρία cum A. 
dit tacite Küsterus, a Porto monitus. 


— 


Δειδέχατ᾽ ἀλλήλους. Homerus: Ne inricem invitarunt. 
diidéímu. Nox obscura. «““εἰδια vero, metuo. Et .frídisv, me- 
tuehat, à δείω fit ded/e, ut ἃ πείϑω. πεπίϑω, deinde à di- 
dé» formatur δέδια, et inserto 7 δείδια. — Et “είδιϑε. time. 
Et “ειδιώς. timens. Αξειδέσκω. Ostendo. 4diidíc- 
4w. Terreo. diíóm. Metuo. Αειελινόν. Vesperti- 
mum tempus. Et zfeslov, idem. Δείκελον. Idolum, 
simulacrum, effigies, 1u Epigrammate: Rheece turriferae si- 
mulacrum. intuens. diíxnàa. Effinies, simulacra. xyl- 
laba δῆτ per diphthongum scribitur. proprie quidem δεέχηλον est 
simulacrum lovis, quasi 4f εἴχελον : &busive vero quaelihet 
effigies. Δειχάκρα. Aristophanes Píuto: Ego vero pru- 
ritu amoris misera vezor. ridet anum, ut libidine prurientem. 
Puddxge vero est sumnie misera, Kt Mülaxplow , summe mi- 
ser, miserabilis, aerumnosus, vel multis laboribus obnoxius. 


z Moi toqirnc] Pac. 193, sq... Sapplendum priore in versu ποῖς ἦλθες; 


* Sic Attici dicunt. 


ltem Etyin. M. p. 200. Huec male repetuntur sub v. 4í- 
19. diílexpa bis Med. Minroqirng 
22. ἄχρως] ἤγουν ἄχρως E. δειλός ὃ 


4. εἶναι. εἶναί σοι restitói cum C. *V. 5. δειλι- 


Apud Aristophanem enim loco laudato Trygaeus Mercurium vocat γλίσχρωμει, 
oh rationem, qnam Nuidas hoc loco reddit. "Vide quae notavimus suprü v. Γλίσχρος. Kist. 


Nihil mutuvit, qui particulam 


7. diievdps] loseph. de Maccab, p. 511. Toup. MS. καὶ diilardoo om. 
9. ditAn ówfíea] V. Ruhnk. in Tim. p. 75. 
10. Ξενοφῶν Anah, 1,8,8. 
13. δείλης ἑσπέρας} Non ex Atticis ista dictio profertur , sed ex Herodiani Hist. 111, 12. 
Item deinceps drdo/o scripsi bis. 

Ceterum τὸ μὴ ἐνδείας Med. 


δεέλη πρωΐα Procop. p. 369. Artemid. 

11. xcl χλίνεται} χλένεται δὲ K. — Habet Zon, 

14. ἩἩττιχοί] ol Mrrixoí À. 

19. χατὰ di] dé om. V. C. Mox £v om. B. V. E. quod addi- 
22. αὐτῇ 1 αὐτῇ B. E. 


]dem Aristophanes: O miser. ὦ gulose, vides me non am- 
plius tibi videri scelestissimum? hic Mercurius vocatur y44- 
GygQuy, tanquam catillo. cum enim carnes ei ostenderentur, il- 
lico descendit. dichlapdpéíce. Et dfridavdpo. Αείλαιος. 
Miser. Δείλη dsbíe. Tempus vespertiuum, quo sol ad 
occasum vergit, Kt δεέλη zoe, tempus ante prandium, vel 
post prandium. Xenophon: Circa tempus respertinum nubes 
pulveris apparuit, diílye πρωΐας. et δείλης ἑσπέρτις. 
deiltu. Timiditas, Timiditas est vitium, 
quod in defectu quorundam affectunm versatur, contrarium il- 
lud fortitudini et nadaciae, et quatenus quidem est vitium, est 
quaedam iuconcinnitas; quatenus vero circa affectus versatur, 
contraria est fortitudini; denique quatenus est. defectas, contra- 
ría audaciae, neque enim timiditas contraría e«t audaciae, qua- 
tenus su vM (id enim utrique commune est); neque fortítu- 
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τὸ ἐνδεία εἶναι κατὰ τάδε. οὐ γάρ ἐστιν ἐναντίον τὸ “ειμαλέος. εὐλαβής, xai ὃ δειλίας καὶ φό- 
περὶ τάδε ἐνδεὲς τῷ περὶ τὰ αὐτὰ μέσῳ. βου ἐμποιητιχός. 

“ειλινήσας. δείλης τοῦτο ποιήσας. Καὶ Κέρβερε δειμαλέην ὑλακὴν νεκύεσσιν ἰάλλων, 
δειλινόν, δείλης. ἤδη φριχαλέον δείδιϑε καὶ σὺ véxvv. 


diuiÀloxoungoag. ἐξαπατήσας. Ἕρμιππος. 5 “ειμάμενοι. οἰκοδομήσαντες. Καὶ δείμα-. 
“εἰλότερος τοῦ παρακύπτοντος. ἐπὶ τῶν σφό-- σϑαι, οἰκοδομεῖν. Καὶ δειμᾶν, ὁμοίως. 


ὅρα δειλῶν. ἀνὴρ γάρ τις ἐγένετο δειλός, ὃς πα-- “Ἱξειματώδης. ὃ φοβερός. 

ρακύψας ἐκ σπηλαίου καὶ ἰδὼν τὸν Ηρακλέα, κα- “Ἰειματῶν. φοβῶν. Καὶ Δειματοῦται, φο- 

τέδυ εἰς σπήλαιον καὶ διὰ δειλίαν ἀπέϑανεν. Καὶ βεῖται. 

ἑτέρα παροιμία" «1ξιλότερος Πεισάνδρου. 10. ᾿'δειμαΐίνει. φοβεῖται. Προκόπιος" Οὐδέ vin 
Ἔνϑα καὶ Πείσανδρος ἦλϑεν 7:006 τοῦ ξυνοικοῦντος δειμαίνουσα δέος, οὔτε αἰδῶ 
δεόμενος ψυχὴν ἰδεῖν, ἢ τινα ἔργου ἐλάμβανε πώποτε. --- Πάντες δειμαί- 
ζῶντ᾽ ἐκεῖνον τεροΐλιπεν. νοντὲς τοῦ εὐνούχου Εὐτροπίου τὴν ἀκοὴν ἐξεστή- 

δειλὸς γὰρ ἦν xa9* ὑπερβολήν. xégav, καϑάπερ οἱ μνηστῆρες τὸν Ὀδυσσέα γυμνω- 

Aii low. óvoua ἔϑνους. 15 Jévra τῶν ῥακέων ἰδόντες. — Kai -«siueivorra, qo- 


desiua. φόβος. ᾿Αῤῥιανός'" Τοσόνδε αὐτοὺς βούμενον. Ot δὲ μάλιστα μὲν καὶ ὡς ἀμφὶ τῷ πε- 
δεῖμα ὡς προφαγόντων δεινῶν κατέσχεν, ὥςτε μὴ φιβόλῳ δειμαίνοντες, χώραν περιβεβλημένῳ πολλήν, 
δύνασθαι ἀποστῆσαι τῆς ἐκπλήξεως. 4d sip og καὶ Φόβος καὶ Κυδοιμός, ὑπηρέται τοῦ 


3. Δειλεν aes] Hesychius δειελιήσας. Et sic Homerus Odyss. d. 599. uhi vide veterem enarratorem, Küst. dul: A. 
4. duliwos] ““εἰλινόν A. B. V. Ε΄. C. Med. Attulit H. Stephanus Exod. 29,39. 5. ειλοκομπήσας! Hesychius diiozeng- 
σας. Küst. Bepugnante Zon. p. 489. 6. «fsiAór&Qos] Vid, v. Ῥηγίνους. Toup, Ms. 7. ἀνὴρ γὰρ οὗτος ἐγ. Arseniss 
p. 177. οὕτως ἐγένετο δειλός, ὡς rr. MS. Coisl. 177. οὕτως --- ςτε Zenob. — B. χαὶ 'ϑων τὸν 'Hoaxiéa] Priores editt. [comjB. 
V. E. C.] plura babent, quippe in quibus locus hic ita legitur: xa ἐδοὸν τὸν Ἡρακλέα [ἐπελιϑώϑθη, xai διέμεινεν Cra xai yy ὁ i- 
Soc dvSQarrotid jc . φοβούμενος γὰρ τὸν Ἡρειχλέα.} χατέδυ etc, Sed verba duobus uncis inclusa in hac editione praetermisi, 
quoniam non solum in optimo et antiquissimo ΜΗ, París, desunt, sed etiam sensum inconcinnum reddunt. Non enim cohaeret 
*i dicas, virum aliquem timidum, cum ex spelunca prospectaret, et Herculem videret, in saxum diriguisse: et de eodem po- 
stea affirmes, eum meta Herculis in speluncam se abdidisse, ibique mortuum esse, Quare existimem duplicem hic misceri hi- 
storiam, dicique debuisse, virum illum timidum secundum nonnullos quidem viso Hercule in lapidem mutatum fuisse: secun- 
dum alios vero in speluncam se abdidisse et prae metu mortuum fuisse. fuüsf. A librario ob easdem voces repetitas male 
omissa eiicere propterea contextu non debuit Küsterus.  Aznoscit eudem Zenobius 111,32. Valck. Contra Gaisfordus sensit 
Küsterum recte indicasse duasque historiolas à librariis male confusüs esse, quorum in errorem etiam Zenobius incurrerit. 
Sed errorem dici nolim , quae fuerit duplex narrandi forma , simplex altera, quam Suidas expressit, argutior illa, quam cem- 
plures libri sequuntur , item qui proverbium hoc illustrat A.postolius VL91. sive Arsenius, quamque credibile videtur in mar- 
xinem esse coniectam. δών] ldóv A. 9. τὸ aute σπήλαιον cum A. V. et Zenobio delevi. 10. ““ελότερος Πεισάνδρου] 
Vide infra vv. KT tf: Πεισάνδρου et Πεισάνδρου. Kiüst. 11. Ἔνϑα xai Πείσανδρος 5A9.] Kx Aristophanis Av. 1543. με. 
15. iioi] Zdólow Valckenarius,  zfeAoy. ἐϑνικὸν ΒΞ. 17. τῶν δεινῶν} τῶν delevi cuin A. B. E. C. *V. Med. 

3. Κέρβερε] Iuliani Aegypt. LIX,1. Anthol. Pal, VII,G9. 5. δείμεισϑαιι 1 δειμάσασθαι V. 6. οἰκοδομεῖν οἰχοδομῖσει E. 
omisso ὁμοίως, Sed videtnr cum Hesychio “δεῖμαι esse reponendnm. — Nam δεεμεῖν &dhuc iu deterrimis tantum scriptoribus est 
repertum. — f. Φειμάτων. φόβων} Hem Hesychius, Ex MS, SGerm. sive Lex. Bachm. p. 190. reponendum 2feiurtiy. q9- 
Ber docuit Bastius in Gregor. p. 176. δειματοῦται) Nic MSS. Pariss. [cum Hesychio.] At priores editt. corrupte exhibet 
düug τοῦτον. Küst. 10. Ππροχόπιος] Histor. Arc. cap. 1. ubi historicus ílle de Antonina Belisarii uxore verba facit. Küsf. 
12. Πάντες du.) Oratio prodit Kunapium. 13. ἐξεστήχεσαν͵ ἐξειστήχεσεν E. 15. ῥαχέων tacite Gaisf, cum Qdyse. y. 1. 
Qaxíoy Edd. 16. Οἱ di] Delevit hoc exemplum Küsterus. περιβόλῳ] παραβόλῳ B. Mox περιβεβλημένων Α. 18. δΔεῖ- 
μος. καὶ ιρόβος — ὑπηρέται τοῦ Ἄρεως} Aliter Artemidorus 11, 4. (1Ἱ,39.} qui Zriuov et Φόβον filios Martis facit: cai saffra- 
gatur Scholiasta Homeri Il. d'. 440. Küst. Immo Artemidor. 11,34. p. 124. et i». 139. At Nuidam iuvat Aeschyli Schul. 
Sept, c. Theb. 46. uhi diserte legitur, Φόβος δὲ xal Δεῖμος ϑερίσεοντες dorus. Albert. in Obss. Misc. IX. p. 145. (qui repetiit ín 
Hesychium.) Sumptus est hic locus ex Schol. in Gregor. Naz. Or. IV. p. 127. D. Vid, Elias Cretens. p. 468. A. Gaisf. 


dini, quatenus in defectu rerum certarum, defectus enim af- ^ consternatione se recoligere mon possent. dicgua- 
fectuum non est contrarius eorum medio. diilivgoac. λέος. Timidus. item qui metum ac timorem incutit. Cerbere. 
Qui aliquid tempore vespertino fecit. — Kt 4fulivórv, vesper- — qui terribitem mortuis latratum reddis, iam terribilem ts 
tiuo.  «Φειλοχομπήσας. Qui decepit, Hermippus. — quoque smortuum metue. Δειμάμενοι. Qui. aedifica- 
diilórtgog τοῦ zapny. Timidior es eo, qui corpore incli- — runt. Kt δείμασθεις aedifivare. — Et ““ειμᾶν. idem. Jie 
nato prospectat. dicitur in homines valde meticulosos. fuit ματώδης. Terribilis. Δειματῶν. Terrens — Et δη- 
enim vir quidam timidus, qui ex spelunca prospectans cum «^ ματοῦται, metuit. αειμαίνει, Timet. Procopius: Net 


Herculem conspiceret, in eam se abdidit, et metu mortuus — swuritum verebatur, neque ullius flagitii eam pudebat. 
est. Et aliud proverbium: Tüimidior Pisandro. Illuc et Pi- — mnes Eutropii eunuchi nomen metuentes, terrore p 
sander venit, cupiens videre aninam, quae viventem illum — erant, ut proci Ulizem pannis erutum conspicati, — Et A · 
deseruerat, erat enim supra modam timidus, diílow. μαίνοντα, timentem. Illi mero vehementissime etitm de iniro 
Nomen gentis. diiua. Terror, Arrianus: Tantus enim — soliciti, qui multum regionis coerceret. diiuos m 
metus quasi malis iam appropinquantibus eos occuparat, ut Φόβ, Metus et Terror et Tumultus Martis ministri, bellique 
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Ἄρεος, υἱοὶ τοῦ πολέμου" ot xai αὐτοὶ συμπεπόν- 
ϑασι τῷ Qu, τοῦ Ἡφαίστου αὐτοὺς μὴ φοβη-- 
ϑέντος. 

“Ἱείμωμεν. δειμάμενοι οἰκοδομοῦμεν. 


deiv. δεσμεύειν. Καὶ δεῖν ᾿Δριστοφάνης ἀντὶ 6 


τοῦ δεῖσθαι" 

“Ἱεῖν δ᾽ ἔοικε. 
καὶ ἀντὶ τοῦ ὀφείλειν. Καὶ μιχροῦ δεῖν, ἀντὲ τοῦ, 
παρ᾽ ὀλίγον. 


Δεῖμος — Δεινοχράτης. 
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πέτομαι δ᾽ ἐλπίσιν, οὔτ᾽ 

ἐνθάδ᾽ ὁρῶν οὔτ᾽ ὀπίσω. 
δοκοῦντα δὲ καὶ ἀποφάσκοντα, οὔτε πιστὰ οὔτε 
ἄπιστα. 

Φείναρχος. Κορίνϑιος, ῥήτωρ. τῶν μετὰ .1η;- 
μοσϑένους ἐγχριϑέντων εἷς. υἱὸς τίνος ἐστὶν οὖχ 
ἱστόρηται. γράψας κατὰ μέν τινας λόγους τοὺς nav- 
τας of, κατὰ δὲ τὸ ἀληθέστερον, μόνους E', τοὺς 
πάντας δικανιχούς" ὧν οἱ μέν εἶσι δημόσιοι, οἱ δὲ 


“1εἴν φήϑην. δέον εἶναι ὑπέλαβον, ἀναγκαῖον 1 ἐδιωτιχοί. ἐτελεύτησε δὲ οὗτος, ἐπιμελητὴς Πελο- 


ἐνόμισα. 
“Ιεενά. 
Odyi δεινὰ ταῦτα, τύπτειν τουτονί. 
ἀντὲ τοῦ μεγάλα. xai Σοφοκλῆς" 
Γνοὺς δ᾽ ὃ ἐξ᾿4ϑηνῶν δεινὸς ἡνεοσερύφος 
ἔξω παρασπᾷ κἀναχωχεύει. 
ἀντὲ τοῦ ἔμπειρος. 
“εινὰ μὲν οὖν δεινὰ ταράσ- 
σει σοφὸς οἰωνοθέτας, 
οὔτε δοκοῦντ᾽ οὔτ᾽ ἀποφά-- 
σκονϑ᾽" ὃ τι λέξω δ᾽ ἀπορῶ. 


ποννήσου καταστὰς ὑπὸ Ἀντιπάτρου, μετὰ τὸ τε-- 
λευτῆσαι ᾿Ανείπατρον, Πολυστεέρχοντος αὐτῷ ἐπι- 
βουλεύσαντος. 

“Ἱεινῆς ἀνάγχης οὐδὲν ἰσχυρότερον. ἀνάγχη γὰρ 


15 χαὶ ϑεοὺς βιάζεται. καὶ Πλάτων φησίν, Mrdysry 


δὲ οὐδὲ ϑεοὺς βιάζεσθαι. 
“Ιεἰνιάδαι. ὄνομα πύλεως, ἢ τόπου. 
Δεινίας. ὕνομα κύριον. 
“Ιεινοκράτης, Ἥπεσσήνιος, οὐ μόνον xarà 


9012» τριβὴν ἀλλὰ καὶ κατὰ τὴν φύσιν αὐλικὸς καὶ 


στρατιωτικὸς ἄνϑρωπος. τὸν δὲ πραγματικὸν τρό-- 


0A. “εἴ μωμεν, οἰχοδομῶμεν] “είμωμεν, δειμάμενοι οἰκοδομοῦμεν A. B. Edd. ante Küsterum, qui tacite secutus scripturam 
Hesychii est, “Ζείμωμεν.. οἰχοδομήσωμεν. «4. δειμιόμενοι οἰχοδομοῦμεν V. Ο. Atumutv, δειμάμενοι, οἰχοδομήσειντες E.— Haec 


quo referam non reperio praeter Il. y. 337. 


5. V. Herod. Épimer. 


p. 270. Moutrog«vyc] Ban. 618. ἀντὶ δεῖσθαι ἘΝ, 


10. “εἰν ds59.) Vid. infra post Δεινός, Hemist. Βὶμαϊδοις horum repetitionem olim post v. “Πεῖνος factam. Glossae tamen χαὶ 


praefigendum. Eadem Lex. Bachm. p. 190. Etym. M. et, qui dveyxator ἐλογισάμην, Hesychius. evi om. B. E. Med. 
14. Xoqoxijc] Electr. 731,32. Scribendum o4. 
18. Δεινὰ μὲν οὖν} Sophocl. Oed. R. 483. 


5. Δείναρχος Vide Photii Bibl. p. 217. Plutarch. Phocion. p. 757. Alius fuit Dinarchus, poeta, 
Vide Cyrill. c, Iulian. p. 341. Bentl. Ep. δὰ Mill. p. 72. Worth. in Tatian. p. 34. 


durd] Aristoph. Ban. 625. 
σπᾶν. 17. ἔμπειρος} ὅ ἔμπειρος K. 
20. δοχοῦντ᾽ 1 δοχοῦντες A. C. 
* 3, δοχοῦντα omjsit Küsterus. 
qui de Baccho atque eius rebus gestis scripsit. 


Toup. ΜΒ. 4, ῥήτωρ, εἷς τῶν. ἐγχριϑέντων. συνέϑηχε λόγους dixavixovc, 
6. υἱὸς τένος ἐστὶν οὐχ iav.] linmo Plutarchus in Vitt. X. Oratt. tradit Dinarchum hunc filium fuisse Sostrati, vel, 


cia p. 130. 


secundum alios, Sophoclis, Aust. ltem Dionysius ind. de Din. 2. 3. Haec cum seqq. om. V. 

Photius et qui Vitas oratorum conscripsit, LX. germanas concessit Dionysius iud. 10. 12. 

14. ἰσχυρότερον] —— MS. Coisl, 177. qui pergit: ἐπὶ τῶν δι᾽ ἀνάγχην xal τοὶ napd τρύσιν ᾧ us 
nwü, ἐπὶ τῶν σφόδρα δεινῶν, καὶ ἕτεροι οὕτως" δεινὰ τὰ Dura xal δεινότερα τῶν 


ratio prorsus nova, 
καϑνἥκοντα ποιούντων. καὶ ἄλλη" δεινὰ τὰ 


δεινάου. Pro ἰσχυρότερον Gaisfordus monet apud Eurip. Helen. 522. extare ἰσχύειν πλέον. 
σϑακ] Schottus in Zenohium recte monuit legendum esse, dydw 
Platonis Legg. V. p. 741. summatim ascripsit: cf, v. 2frdyxp οὐδὲ ϑεοὶ μάχονται. 
γιά dai] An Zunvicdig? Steph. ín Zrnvatz. Hemst. «Φεελιάδαι V. dudutóci B. E. 


13. Οὐχὶ 
16. περισπᾷ *V. item ut extat in. v. Hepi- 
ταρισσει] ταράσσομμιε A. B. E, Med. 


y — ἰδιωτιχοί, ἑξήχοντα τιρὸς τοῖς ἑκατὸν Eudo- 


B. μόνους ξ΄ Orationes LXIV. 
10. ἐπεμελ. Πελοποννήσου] Nur- 


15. νάγχην di οὐδὲ Θεοὺς βιίζε- 


χὴν δὲ οὐδὲ ϑεὸς δυνατὰς ἐστι βιάζεσθαι, Κακέ, Nuidas dictum 


16. βιίζεσϑιμ 1 βούλεσϑαι A. 17. Ζ2ε:- 
19. ΦΖεινοκράτης, Μεσσήνιος, οὐ μό- 


vor χατὰ τὴν τρι Haec et quae sequuntur nsque ad finem articuli sunt verba Polybii [XXIV,5.], quae leguntur in Collectaneis 


Constantini ab Valesio editis p. 114, unde ea Suidas descripsit, Kust. 


om. V. 





filiii qui etiam imul cam Marte vincula passi sunt, cum 
Vulcanus eos non formidaret. Δείμωμεν. Aedifice- 
mus. 4diiv.Ligare. Et δεῖν Aristophanes posuit de ne- 
cesasitate: am vero necesse esse videtur. item pro debe- 
re. Et Μιχροῦ δεῖν, parum abest. Δεῖν φήϑην. Ex- 
istimavi oportere, necessarium putavi, sirva, Indigna. 
Nonne indignum facinus est hunc verberare? δεινός, peri- 
tus. Sophocles: Peritus autem ile Atheniensis auriga, 
hoc conspicatus, ad latus emterius deflectit et. cursum ἐπ-- 
hibet. [l1dem:) Graviter enim, qraviter sane me turbat sa- 
piens augur, cum mec fidem habere neque repugnare au- 
deam. quid autem dicam mescio. sed incerta spe feror, 
nec praesenlia cernens nec praeterita. diívapxos. 


21. τὸν dé mQayu.] Hinc usque ad finem omnia 


Dinarchus, Corinthius, nmus ex X. illis oratorihus, qui cum 
Demosthene probati sunt. cuius vero filius fuerit non tradi- 
tur. scripsit secundum quosdam orationes CLX. vel, qnod 
verius videtur, LX. omnes forenses: quarum aliae sunt 
publicae, &liae vero privatae. hic obiit, Peloponnesi prae- 
ses ab Antipatro constitutus, per insidias a Polysperchonte 
post Antipatri obitum ei structas, δεινῆς ἀνάγκης οὐδὲν 
loy. Gravi mecessitate nihil est pofentius, n&m necessitas 
ipsos deos cogit. itaque Plato dicit: JNecessitus me a diis 
quidem potest superari. Δεινιάδαι. Nomen urbis vel 
loci, “εινίας. Nomen proprium, Δεινοκράτης. Di- 
nocrates, Messenius, non usu tantum, sed etiam natura aulicus 
erat et militaris; prudentiam vero in rebus gerendis specie qui- 
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zov ἐπέφαινε μὲν τέλειον" ἦν δὲ ψευδεπίγραφος xai 
ὁωπιχός. ἔν τε γὰρ τοῖς πολεμικοῖς κατὰ μὲν τὴν 
εὐχέρειαν καὶ τὴν τόλμαν πολὺ διέφερε τῶν ἄλλων, 
xai λαμπρὴς ἦν ἐν τοῖς κατ᾽ ἰδίαν κινδύνοις " ὑμοίως 


εινοχράτης —— 4εινόν. un 





λησι. δοκεῖ δὲ τότε βραχύ τε συσταλῆναι. voi zs 
ϑεῖν, ὡς ἀνοίκειον ὑπόϑεσιν τῆς idíac αἱρέσεως κὶ 
φύσεως ἀποδέδωχε. πλὴν vóye παρεῖναι εἰς τὴν 
Ἑλλάδα μετὰ τοῦ Τίτου, πεπεισμένος ἐξ ἐφύδοι τ 


δὲ καὶ κατὰ τὴν ἄλλην διάϑεσιν, ἐν μὲν ταῖς ὁμιλίαις 5 xarà τὴν ἹΜεσσήνην χειρωϑήσεσϑαιε κατὰ τὴν chó 


εὔχαρις xai πρόχειρος ἦν, παρά τε τὰς συνουσίας 
53) εὐ τράπελος xai πολιτιχός, ἅμα δὲ τούτοις φιλέ-- 
Qacrog* περὶ χοινῶν δὲ ἢ πολιτικῶν πραγμάτων ἄτε-- 
γίσαι καὶ προϊδέσϑαι τὸ μέλλον ἐμφρόνως, ἔτε δὲ 


βούλησιν. 

“εινόλοχος, Συρακούσιος, ἢ Axpaymin 
κωμικός. ἦν ἐπὶ τῆς oy Ὀλυμπιάδος, υἱὸς Eurs- 
μου" ὡς δέ τινες, μαϑητῆς. ἐδίδαξε donum: εἱ 


παρασκευάσασθαι καὶ διαλεχϑῆναι πρὸς πλῆϑος, 10 Δωρίδι διαλέκτῳ. 


ἐς τέλος ἀδύνατος. καί ποτε κεκινηκὼς ἀρχὴν ut- 
γάλων κακῶν τῇ πατρίδι, τελείως οὐδὲν ᾧετο ποιεῖν" 
ἀλλὰ τὴν αὐτὴν ἀγωγὴν ἦγε τοῦ βίου, προορώμενος 
H - , - * * , 
οὐδὲν τῶν μελλόντων, ἐριῶν δὲ xai κωϑωνιζόμενος 


ἀφ᾽ ἡμέρας, καὶ τοῖς ἀχροάμασι τὰς ἀκοὰς ἀνατε-- 15 


Sag. βραχεῖάν τέ viva τῆς περιστάσεως ἔμφασιν 
ξ "“ » * 3 , - * * A 3, * 

ὁ Tirog αὐτὸν ἤναγκασε λαβεῖν. ἰδὼν γὰρ αὐτὸν 
παρὰ πότον ἐν μακροῖς ἱματίοις ὀρχούμενον, ττα-- 
ραυτὰ μὲν ἐσιώπησε" τῇ δ αὔριον ἐντυγχάνοντος ab- 


diuvouágn. ὄνομᾳ κύριον. Καὶ Juv 
ὄνομα κύριον. 
dev v. 

“Ιεινὸν μὲν và πάλαι κείμενον ἢ - 

dn xaxov, ὦ ξεῖν", ἐπεγείρειν. 
τουτέστι, τὸ ἐπεγείρειν xai ἀνακινεῖν τὰ πάλαι os 
βάντα δυςχερές'" ὕμως δὲ μαϑεῖν ἐπιϑυμῶ v5 
τίαν τῆς πηρώσεως. καὶ Καλλίμαχος" 

Τί δάκρυον εὗδον ἐγείρεις ; 


τοῦ, καί τι περὶ τῆς πατρίδος ἀξιοῦντος, Ἐγὼ μὲν φο᾿Τριστοφάνης" 


ὦ “Ἱεινοκράτη πᾶν, ἔφη, ποιήσω τὸ δυνατόν" ἐπὶ 
δὲ σοῦ ϑαυμάζω, πῶς δύνῃ παρὰ πότον ὀρχεῖσθαι, 
τηλικούτων πραγμάτων ἀρχὴν κεκινηκὼς ἐν τὸῖς Ἕλ-- 


1. ὑπέφαινε ἐπέραινε dedi cum X. et Excerpt. ΜΒ, Quamquam repugnat v. ἱΡωπιχὸς, 
Qui statim naga dederunt, cum olim ederetur περί. 

Sed infrà &rerícus dé A. B. E. Med. 
B. K. 14. δὲ ydo] δὲ om. Med, yap om. B. E. et Excerpta, ubi omíssa sunt προορώμενος — μελλόντων. 
yog] Vid. iu Κωϑωνέσαι et Schol. Aristoph. Pac. 1094. Hemst. 


ϑυμος} πρόχειρος A. ἔχο. 
9m. B. E. Med. δὲ χοινῶν Exc. 


πησεῖ Vid. Plutarch. in Flaminino p. 378. Reines. 
rov] πόντον E. Med. πότου MS. Exc. 

3. παρεῖναι] παρὴν Excerpta, ubi τότε Valesius pro τόγε. 
BSehweih. 


Oedip. Col. 510, &q. 


20. xaí τι] xaf to: A. 


7. diivóloyoc. Zvpex. ] in epitomen haec redegit É£wudocia p. 131. 
lian. Hist, Anim. VI. 51. Ativo loxoc ὁ ἐνταγωνιστὴς Ἐπιχάρμου. 
Kt Phot, v. 'Y; ὑπὸ ῥόπαλον doautires, et Athen. III. p. 111. vid. ihi Schweixh, Maler. 
renaicus, Cic. de Fin. V.8. Offic. 111, 33. Lact. 11,7. Reines. 
5 Huc respexit Liban. 2. p. 562. xaxov εὖδον ἀνεγείρειν. 
16. τουτέστι, τὸ ἐπεγείρειν] Haec sunt. verba sScholiastae in modo indicatum locum Nophoclis, Κα. 


vov yàp οὕτως ὀμφακίαν zxtequxtvat 
τὸν ϑυμὴὸν ἀνδρῶν, ὥςτε βάλλειν xai 14 
ἐθέλειν τ᾽ ἀκοῦσαι μηδὲν ἴσον ἴσῳ φέρω. 


4. xar! idíer| κατιδέοις B. E. * 
7. due δὲ] δὲ om. A. 8. zone? 
9. ἐϊμρρόνω;} εἰσιραλωῶς Excerpta. iu à 
14. non 
16. βραχεῖάν rr] βραχεῖαν dé Éxcerpta. 17. idw -ὶ 
περὶ] ποτε B. E. Med. τῆς Om. Ex. Ὁ 


5. yepoonesaóm] χειρισϑήσεσϑαι Excerpta, ἐγχειριεῖν 
B, ἐπὶ τὴς om. Med. 9. ua 
Eum citat Hesych. in 2fdoc, Mvguixie , et ᾿ολβάσιον. ἃ 
11. “ενόμαχος Philos 

14, δεινὸν μὲν τὸ 205 
Vid. Tollius in Longim. p. 37." Το 
Iusto copiosis ? 


12. ὄνομα χύριον] διιοέως E. 


scripta. — Verum haud accuratius im glossam conveniunt Arístophanica; verendumque ne studiosorum hominum ov 


istum. ditarit. 
(351.) 


πάλαι συμβάντι] συμβέντα πελαι E. 
21. Δεινὸν yao] duróy μὲν ydo A. B. V. E. Med. 


üeim omnihus numeris absolutam praeferebat, re ipsa autem 
adumbrata quaedam et fucata civilis prudentiae imago in ipso 
inerat. nam in bellicis rebus alacritate atque audacia cun- 
ctos anteibat, et in ipso pugnae discrimine erat conspicuus. 
*imiliter, quod ad reliquam vitae rationem attinet, in com- 
merci quidem venustus promptusque, in consuetudine au- 
tei et convicta. urbanus atque civilis, neque ab amore alie- 
nus. in rebus autem publicis et civilibus auimum intendere, et 
fatura prudenter providere, seque praemunire et ad populum 
verha facere prorsus non poterat. qui cum maximorum causas 
malorum in patria excitavisset, nullius momenti esse arbitra- 
batur quae ageret, sed idem vitae institutum tenebat, nihil in 
futurum prospiciens, sed amoribus ac poculis de die indulgens, 
ác symphoniacorum cantibus aures coómmodans. tandem vero 
Titus ad statum, in «quo res essent, leviter attendere eum 
eoezit. conspicatus enim hominem talari veste in convivio 
saltantem, tacuit tum quidem, postridie vero cum adisset eum 
Dinoceates, et nescio quid patriae causa rogaret: Equidem, 


18. Καλλίμαχος Εἰς, 273. 


20. Mpirroqerzsc] Acbarn, 3i 


- 


Ínquit Titus, quod in me erit praestabo: ceterum ? 
Dinocrates, quo pacto in convivio tibi saltare hex» 
tantos motus in Graecia excitaris, tum quidem paris 
redisse visus est atque coguovisse, argumentum le 
stitnto ingeuioque sno ahhorrens ab xe susceptam fi 
tunc temporis inter Titi comites in Graeciam venerat. ? 
&üs re« Messeniorum ex ipsius arbitratu quampcst 
tueudas esse. diivóloyoc, Dinolochns, Syra 
Agrigeutinus, comicus, vixit Olympiade LX XII flies Lr 
&ut, ut quidam tradunt, discipulus, docuit fahela y 
rica dialecto scriptas, Δεινομάγη. Nomen pror 
Dinomachns, nomen proprium. Δεινόν. Grarei 
spes, malum iam olim sopitum rursus ercitare 9! 
«quidem e«t, quae olim acciderunt, eornm mzmemoras 7 
sed tamen cáecitatis causam cogwoscere cupio. et Coll» 
Quid lacrimam dormientem excitas? Aristophane f: 
est enim. adeo moroso homines esse amáme. st 
petant et clamitent, nihil autem ex eegue ce ! 
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ἀντὲ τοῦ ὠμὸν καὶ 


“εινὸν — Τείνων. 
— —— EE τ Δὸς e MEUM 
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gxÀnoóv: μεταφορικῶς ἀπὸ τῶν ὃ νοῦς" σὺ μὲν δεινὸς ἐν τῷ λέγειν, ἐγὼ δὲ 








» 
ου 


ὑμφάκχων, οὕτω δὲ αἱ σταφυλαὶ δριμεῖαι οὖσαι xai 
οὔπω πέπειροι καλοῦνται. ἐκ γὰρ τοῦ ἐναντίου πε-- 
πανὸν τὴ ὥριμον καὶ ἡδύ. ϑηλυχῶς δὲ τὰς ὕμφα-- 
xag. xai Πλάτων ὃ κωμεκὸς ἐν δράματι Βορταῖς" 
Καὶ τὰς ὀφρῦς σχάσασϑε καὶ τὰς ὄμφακας. 
Ἴσον δὲ ἴσῳ φέρον" ἀντὶ vov, δίχαιον καὶ ἐξ ἴσου. 
ἀπὸ μεταφορᾶς τοῦ κιρναμένον οἴνου πρὸς ἴσον 
ὑδιυρ. λέγει δὲ κατ᾽ ἴσον εἰπεῖν καὶ ἀκοῦσαι. Καὶ 


αὖϑις" ᾿Ανϑρώπους ἐσθίειν βλέποντας, xai δεινοὺς 10 


133 χατὰ γαστέρα' λέγω δὴ Κλεισόφους τε καὶ Θήρω-- 
νας χαὶ Σερουϑίας καὶ Χαιρεφῶντας. 
diwuvomadSsi. δεινῶς ἔχει, yalerrà πάσχει. 
dtivámovg ἀρά. ἢ διὰ ποδῶν δέος ἐμποιοῦσα. 


μετ᾽ εὐνοίας σου ἀκούω διὰ τὴν δυςμένειαν. 
deitvóg. ὅτι “εκέβαλος ὃ τῶν “ακῶν gaci- 
λεὺς δεινὸς μὲν ἣν συνεῖναι τὰ πολέμια, δεινὸς δὲ 
5 xai πρᾶξαι καὶ ἐπελϑεῖν εὔστοχος, ἀναχωρῆσαι χαί-- 
οιος, ἐνέδρας τεχνίτης, μάχης ἐργάτης" καὶ καλῶς 
μὲν νίκῃ χρήσασθαι, καλῶς δὲ ἧτταν διαϑέσθαι 
ἠπίστατο. ἀφ᾽ ov δὴ καὶ ἀνταγωνιστὴς ἀξιόμαχος 
ἐπιπολὺ τοῖς Ρωμαίοις ἐγένετο. 
(4 £«vóg λέγεται καὶ κατὰ τὴν τῶν λόγων δύνα- 
μεν, 
“εῖν og. προπερισπωμένως, ἡ Ψψηκιήρ, ὁ 
παρ΄ ἡμῖν Vrxrotov λέγεται. 
“εινότητα. τήν τε τῶν λόγων δύναμιν δηλοῖ 


“εινός. πανοῦργος, ἱκανήός, ἀκολάκευτος, l6 τήν τε πανουργίαν. 


σοφός, ἔμπειρος. ᾿ 
«Ἱέγειν σὺ δεινός" μανθάνειν δ᾽ ἐγὼ κακὴς 
σοῦ. δυςμενῆ γὰρ καὶ βαρύν σ᾽ εἴρηκ᾽ ἐμοί, 


1. ἀντὶ τοῦ ὠμὸν] Ηδος sunt. verba Scholiastae in modo indicatum locum Aristophanis, Küxt. 
pireqopuxóy E. 
gu. p. 56. 


v. Ouquxicr, minus tamen plene descripta. 
c3: C. τὰς ὄμφαχας} Huc respexit Phrynichus Ne 
v. Κλείσοιρος, ubi fragmentum hoc repetitur, rectius legitur 
ad comicam rationem efficta. 
chius, χαλεπὲ πέσχει om. Zou. p. 489. 
v. Muquist. 


14. Jdiivonovg 


vos | δεινὸς 4 V.C. 
δεινὸς. 


nodo] τῶν ποδῶν B. *V. C. E. Med. cum gl. superiore. 
ἄξιος xai δέους ποιητικός, ἢ πανοῦργος. dxoAdxtvrog, C, Eum. 


“εινουμένην. πατουμένην. 
“Ἱεινομένην ὑπὸ βουσὶν ἐμὴν ἐφύλασσον ἅλωα. 
 &i vuv, ὄνομα κύριον 


Quae rectius collocata *unt «ub 

6. eyioacóm] cydcacós A. m. sec. B. E. *V. ayalága- 
7. Ἴσον δὲ) di om. V, C. 10. ἐσϑέειν βλέποντας bufra 
ἐσθίειν εἰδότας. Kũst. Immo probabilior est scriptura βλέποντας, 
ἄρά] Explicatio Schol. Sophocl. Θεά, H. 418. «upra proposita in 
15. Jiiv óc] Lex. Hhet. p. 234. ixavóg, ἢ δέους 
17. «Ἱέγεν σὺ δεινός" μανϑ.} Sophocl. Oed. B. 545. Κη, dri- 


13. δεινῶς ἔχει, χαλεπὰ πέσχει) δεινὰ τιάσχει, δεινῶς ἔχει, ἤγουν χαλεπῶς EK. Similia Hesy- 


ld ad inferiorem versum c9 μὲν δεινὸς esse referendum demoustrat glossa hinc, opinor, petita -féy&w ov 


3. Ὅτι dixfBalloc] Fragmentum hoc legitur apud Xiphilinum vel potins Dionem in Domitiano p. 330. 331. Küst. Apud Dion. 


Cass. LXVIIL6. 
cum v. Καέρια, 
cut. 75. et schol. Plat. p. 329. 


Novissima repetuntur v. HMvreyenidis. 


7. διαϑέσϑαι) Hinc emendanda Dionis lectio valgaris δεαϑεῖναι, 


dixíBulLlog) dixéBalog A. B. *V. 6. Legendum ἐνεδρεῦσαι 


10. Cf. praeter alios Demetrias de elo- 


xard τὴν — δύναμιν] xal ἡ — δύναμις A, B. E. Quam interpretationem potius ad. v, “ενότης 
spectare vidit Gaisfordus; accedit quod observationem omittunt V. C. 
περισπ.}] De significatione huius vocis vide Athen. lib. Xl. p. 


ltàque suspectam glossam notavi. 
467. Küst. AddeSclhol. Aristoph. Nuh. 380. 


12. divos. προ- 
wngxrgg] ψυχτήρ E. 


in seqq. firmans vulg. vaxrpíor. lam cum yyxryjo etiam Hesychius et Etym. M. praebeant, id ut in re evidenti reposuit Gaís- 
fordus, itemque wvxro£ov , ubi τνηχτήριον codex Zon. p. 475. Praeierat ψυχτήρ et shvxrsQiov. reponens Toupius II. p. 895, Ve- 
rum haec utut metnidosa servanda duxi, cum fideliter ea nescio quis ad v, Vzxrp« traduxerit. Nequebantor ài» ἤθη». δέον 


εἶναι ὑπέλαβον, quae cum A. B. C. V. K. omissa sunt, quippe rectius supra post v. Zi» collocata. 


vórgto; B. E. 


14. ΖεινότηταΊῖΊ du- 


17. Δεινουμένην 1 Vox haet corrupta est, cuius loco Portus putabat scribendum esse δινομένην. — Ned quid hoc? 


Omnino et sensus et inetrum requirunt, ut legatur ϑεενομένην.. & ϑεένω, tunde, vel verbero: sed quae vox alio loco ponenda 


est. Küst. 
Crit. IL. p. 179. et Naekium in Bhen. Musei Vol. Ill. p. 543. 


4durovufvgy his Zou. p. 449. Juvou£rgr ex Etym. M. probavit Bentleius Callim. Fr. 51. 


Adde Ruhnken. Ep. 
lam etsi litterarum ordo demonstrat, Saidam In capite gl, “ηγου- 


μένην repperisse, parum tamen referre videtur, δεινομένην &n δινομένην probetur. Ceterum δεενωμένην περὶ βουσὶν gramm. 


in Cram. Auecd, Il. p. 376. 





hic ὀμφαγίαν significat immitem et durum: per translatio- 
nem ductam ah uvis &cerhis et immaturis contra vero 
quod est maturum, molle est et suave. dicitnr autem ge- 
nere feminino rdg ὄμφαχας. Plato Comicus in fabula 'Eoo- 
ταῖς: Supercilia subducite urasquc immaturas. ἴσον ἴσῳ 
φέρον autem est iustum et nequum: per metaphoram ductam 
αν vino, qnod cum pari aquae portione miscetur. intelligit 
autem aequam dicendi et audiendi potestatem. — Et alius: Ho- 
mines cibis inhiantes et ventri marime deditos, Clisophos 


dico et Therones et Struthias et Chaerephontes dii 
νοπαϑεῖ. Graviter vexatur, molestias patitur. diivó- 
πους dod. Dirae pedibus terrorem incutientes. Δεινὸς. 


Callidus, promptus, qui nolli» blanditiis flectitur, sapiens. 
peritus, Dicendi tu quidem peritus es; at ego parwm ido- 


neus ad te audiendum, inimicum enim el gravem mihi te ex- 
pertus swm. id est: ipse quidem facundus es; at inimicum 
mihl aequis te auribus audire non possum. dtivóg. De- 
cebalus, Dacorum rex, in rebus bellicis tam intelligendis acu- 
tus, quam ín gerendis strenuus eràt; idemque hostem pru- 
denter aggredi, opportuno tempore recedere, insidias struere, 
proelium inire, victoria recte uti, acceptamque cladem resar- 
cire optime norat, quamobrem Homanis diu formidahilis ex- 
titit adversarius. {4εινὸς. dicitur etiam de eo qui facul- 
tate dicendi pollet.] 4diivogs. Cum circumflexo in priore 
&yllaha idem significat quod 1mxrgo, sive, ut apud nos dicitur, 
τηχτρίον. “Δεινότητα. Et facultatem dicendi significat et 
calliditatem. Δεινουμένην, Calcatam. Calcatam a bo- 
bus meam custodiebam aream. Δείνων. Nomen proprium. 
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Δείνωσις. δεινότης, axórovig. 

Δεινωποί, δειματώδεις, φοβεροί. 

“εινοΐί. φοβεροί, ἔμπειροι, σοφοί. Διὸ 
ἄμφω ἅπαντας ἀλλήλοιν ὠμοσάτην, ὅσοι δὴ ἐν Χρι-- 


στιανοῖς δεινότατοι ὕρκοι εἰσί τε καὶ ὀνομάζονται, 5 καὶ δειτενεῖν, 
Ὅμηρος δειπνίζοντα τοὺς ἀρίστους. Καὶ αὖϑις" 
“γὙπόδεξαι ἡμᾶς καὶ δείπνισον. 


μή ποτε ἀλλήλων καταπροήσεσϑαι ἄχρι τῶν ἐς τὸν 
— φερόντων χινδύνων. 
“εινοὶ πλέκειν τοι μηχανὰς «Αἰγύπτιοι. 
ἐπὶ τῶν σφόδρα κακουργοτάτων. τοιοῦτοι γὰρ οἱ 
«Ἱἱγύπτιοι. καὶ Ὅμηρος" 
“Ιεινὸς ἀήτης. 
ὡς. 
Κλυτὸς Ἱπποδάμεια. 


δείξεις ἀπήντα πρῶτος, συχνοῖς τε ἐπήρχει καὶ 
συνηρᾶνιζε. 
“ειπνητός. ὃ xa9? ἡμᾶς ἀρίστου καιρός. 
Φειπνίζω ἕτερον" δειπνῶ δὲ ἐγὼ αὐτός. 
Καίτοι τὸν ᾿Ἰγαμέμνονα ἐποίησεν 


“ειπνολόχην, κλεπτοτρόφον. 
δεῖπνον. τὸ πρωινὸν ἄριστον, ὅπερ ἀχρατι- 


10 σμὸς λέγεται. εἶτα περὶ ὥραν τρίτην ἄριστον" παρὰ 


ἐν 


τὸ εἰς ἀριστείαν προέρχεσθϑαι. καὶ δεῖτενός, μεϑ᾽ ὃν 
δεῖ πονεῖν. εἶτα τὸ ἑσπερινὸν δόρπος, παρὰ τὸ δὸρν 
παύειν. xai ᾿Πριστοφάνης" 
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“είξαντες. Οἱ δὲ αἰφνιδίως ἐπεχϑέουσι τῷ Ζειπνεῖν με δίδασκε. 

τάγματι, καὶ διὰ τῆς φάραγγος δείξαντες προρπέ-- 15 ἐπὶ τῶν ἀδηφάγων. 

πτουσι τοῖς Ῥωμαίοις. Δειπνοσοφισταί. βιβλίον ἐστὲν οὕτως ἐπι- 
"Δείξεις. 'O δὲ ᾿ἀρκεσίλαος ἐς τὰς ἀργυρικὰς γραφόμενον (᾿ϑήναιος δὲ ὃ γεγραφὼς ὄνομα), ὃ 


1. σχότωσιςἹ Etiam Lex. Bachm. p.190. ,,Haec interpretatio referenda est ad vocem díroci;, non Jireciz: quarum illa ducta 


est à δίνη, haec vero a δεινός." Küst. Similiter Küsterus Hesychium restituit, 2. fiiviotot. δειματώδεις,, φοβηνοί, 
diivof. £un.] Sic locum hunc ex MSN, Paríss. supplevimus et distinximus, qui in prioribus editt. ita legitur: “εγωποί, du- 
ματοίδεις, φοβεροί, ἔμπειροι etc. Excidit ibi nimirum vox δεινοῖς et cetera quae sequuntur praecedentibus invito sensu con- 
tingantur: quam confusionem auctoritate MStoraüm ex hoc loco sustulimus. Küsf. Cf, Zon. p. 475. ““εινοποιοί C. Vide Hesiodi 
cut. 250. — 3. Uberius Lex. Bachin. p. 190. φοβεροί neglexit vul. —— “ιὸ d uipio ἅπαντες} Fragmeutum hoc legitur apud Pre- 
copium Hixtor. Arc. cap. 2. eiusque pars repetitur infra v. Καταπροήσεσϑαι, Και. 4. ἅπαντες A. B. EK. *V. Edd. ante Küst 
εἰλλήλων} ἀλλήλω B. C. E. cam MSS. in v. Καταπροήσεται. 6. τῶν I5] τὸν ἐς A. 8. πλέχειν τῶν} Mendum ut videtor 
Küst. a Gronov. Km. p. 103. exagitatum: nam πλέχειν τοι A. D. V. E. C. Med. Schol. ín Aristoph. Nub. 1128. et Theocr, XV.48&. 
9. χαχουργούντων} xaxovoyordroy A. V.Zenohius 111,37. — 10. Ὅμηρος] M. ὁ. 626. Kiüst. Non convenit exemplum, ni« le- 
gerit in Homero δεινὸς djrg, feminino geuere. Hemst. Sine dnbio reponendum εἰτη ex Nchol. Ven. Adde HBuhn&en. praef. 
Hesych. T. Hl. p. VIII. Nec reticendum veram lect. Portum perspexisse, Gaisf. 13. Kleroc] M. β΄. 742. xiuró; B. E. 
14. deígavttc] Lego ἀΐξαντες. Error ortus ex similitudine 4 et 4, Hesych. Mec. ópujmuc. — Vel διεξαίξαντες. Theocrit 
Id. X111, 23. AM dejé — Διαίξαντες. Toup. ΜΒ, Διέξαντες Valckenarius. Οἱ δὲ αἰφνιδίως ἐπεχϑ.} Fragmentum boc Va- 
lesius ad Polybium refert; qui etiam recte monnit, pro δείξαντες hic scrihendum esse διήξαντες. Nam alteram lectionem seb 
5us omnino respuit. Kust. 15. qdpeyyoc] φάρυγγος V. C. 17. '0 δὲ "Moxioílao;] Fragmentum hoc legitur apud Laer- 
tium lib. IV. segm. 38, Kaist. δὲ οπι. E. Infra συγερένιζε * V. ἐς rdg ἐργυριχὰς δ. Loci huius sensum optime exponit 
Salmasius de Foen. Trapexit. p. 547. 548. quem vide. Küst. Siguificatus vocis est omnino singularis, 


3. diii v gróc] An δεπνητύς ἢ Nicand. Ther. 761. Toup. MS, Ibi tamen eduobus MSS. δειπνητὸς edidit Schneiderus. Cum Suida 


Zon. p. 475. Tum Gaisfordus: ,,Zerrzgrós Hom. Od. (. 170. et sic Etym. M. Dorvill. Kustathíus p. 1814,37. Ἔστι δὲ δηπνη- 
στὸς ἢ δείπνηστος ὃ τοῦ δείπνου χαιρός" ἄλλως δὲ σαφέστερον εἰπεῖν δειπνητὸς ὀξυτόνως, αὐτὸ (ρασι τὸ δεῖπνον. βαρττόνως di v 
(pa τοῦ δείπνου. 5. Καίτοι τὸν Ayagu.] Ex Athenaeo 1. p. 9. A. Gaixſ. Adde v. Ὅμηρος, 8. diurvolóyov] Hesiot. 
Opp. et D. 721, Atque hinc corrige Etym. M. qui habet δειπνολόχος, χλεπτοιρύρος. Toup. ΜΒ, Ni quidem ad Hesiodum rt- 
spexit Suidas, Gnisfordo videbatur reponendum «᾽ειπνολόχου. χλεπτοτρόιρου : quod praehet Zon. p. 479. Deinde cum V. C.de- 
levi: deizvdy τοι ὦ ἸΣχύϑα. ζήτει ἐν τῷ drxitóutrog. Quae habet A. in marg. Addunt A. B. ζήτει περὶ TOY πολττελὴν 
δείπνων ἐν τῷ Βιτέλλιος. Sed omisso τῶν praebet Βιτέλιος Med. haec subiiciens gl. “δεῖπνον. 9. Δεῖπνον., τὸ noir] 
Vide Scholiastam Homeri in Il. e. 124. et Athen. lib. 1. cap. 9. Ktist. Adde Zon. p. 482. ἄριστον] ἄριστος E. 11. προέρ- 
χεσϑαι] προφζέρχεσϑαι A. Sed vide gl. ἤέριστον. 13. ᾿ΤριστοιράνηςἽ Ban. 107. 15. ἀδδηφάγων} ddgqayor A. C. *V. 
Med. Schol. 


diívricic, lndignitatis exaggerntio, vertigo. diiva- 
15€. Terrihiles, formidabiles, diivof. Terribiles, pe- 
riti, sapientes. — Quare iuramentis omnibus, quae apud 
Christianos sanctissima habentur, adhibitis alter alteri 
fidem: suam strinrit, non deserturos esse invicem, etsi 
supremum vitae discrimen subeundum esset. diivoi 
πλέγειν τοι πὴ χ. Aequptii callidi sunt fraudum artifi- 
ces. dicitur de hominihus admodum improbis, tales enim sunt 
Aervntii, Homerus: vehemens ventus, dictum. est ut xAvroc 
Ἱπποδιίμειει. δείξαντες. [Hi vero repente legionem 
inradunt. et cum vallem trensiissent. in Romanos impetum 
faciunt. difEeic. Arcesilaus vero ad mensas argen- 
tariorum primus accedebat, plurimisque suppeditabat sum- 


ptus, et. pecunia. coHatície eos. adiurabat. dteuva- 
Tóc. Tempus prandii, secundum nostram rationem. du 
πνίζω. Alterum coena excípio. decrwe vero coeno.  (wam- 
quam Homerus Agamemnonem facit eoena. ercipientem pris- 
cipes. Et alibi: Hospitio et coena no« ezcipe. drinvo 
λόχον. Furem ciborum. δεῖπνον. Cibus, quem mánt 
sumebant, quique nanc vocatur dxpericuóc. deinde circa horas 
tertiam ἄριστον: ita dictum, quod eo sumpto ad ἀριστείεν. 
i. e. strenue pugnandum exirent. inde δεῖπνος, prandium. 499 
sumpto Inhorandum esset, denique dópmoc. coena, sic dicta. 
quod tunc hasta quiesceret. — Aristophanes: Coenare me dort. 
dicitur de hominihus voracihus, diinvogoqiaret. bi 
ber sic inscriptus, valde utilis, cuius Athenaeus auctor est. 
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ἔστιν ἐπωφελές. Ὅτι Οὐλπιανός, εἷς τῶν Δει- 4ειρή. ὃ τράχηλος. 

πνοσοφιστῶν" ὃς Κειτούχειτος ἐχλήϑη, διὰ τὸ Δεῖσα. ἡ ὑγρασία. 

συνεχῶς προβάλλειν, εἰ κεῖται ὥρα ἐπὶ τοῦ τῆς “εισαλέα. κοπρώδη. δεῖσα γὰρ ἡ κόπρος. 
ἡμέρας μορίου, xai εἰ ὃ μέϑυσος ἐπὶ ἀνδρός, εἰ deíaavreg. φοβηϑέντες. Καὶ Δείσας, φοβὴ - 
μήτρα ἐπὲ τοῦ ἐδωδίμον βρώματης, σύαγρός 18 ὅ ϑείς. "Hoódozog* Ὁ di δείσας περὶ τοῖς Ἕλλησι, 
εἰ χεῖται ἐπὶ τοῦ συός. καὶ νόμον εἶχεν ἴδιον μὴ οὐ δύνωνται τὸν βάρβαρον ὑπερβαλέσϑαι. Καὲ 
μηδενὸς ἀποτρώγειν, πρὲν εἰπεῖν, κεῖται ἢ οὐ ᾿Αππιανός" “είσας ὃ Καῖσαρ περὲ τῷ Κικέρωνι, 


χεῖται. ὑπέστρειρεν εἰς τοὐπίσω. Καὶ αὖϑις" 'O δὲ δείσας 
4eunvog. ὁροι. ai φέρουσαι τοῖς καταχεχλι- περὶ τε οἱ αὐτῷ καὶ τῇ πόλει. 
μένοις ἐν τῷ τῆς ᾿Ιϑηνᾶς i ἱερῷ τὰ δεῖπνα. 10 'Μεισιδαιμονέα. εὐλάβεια περὲ τὸ ϑεῖον, 555 
Ἵξειρά xai δειράδες, οἱ τραχώδεις τόποι τῶν δειλία, ἀμφιβολία περὶ τὴν πίστιν. Καὶ Δεισιδαί-- 
ὀρῶν. μων, οἱονεὶ δεδοικώς. 0 ᾿Απόστολος" ᾿Ανὄρες 
[Ὁ δὲ δείσας μὴ περὶ τῶν ὅλων ** τὴν χώραν  "49nvaio, ὧς“ δεισιδαιμονεστέρους ὑμᾶς ϑεωρῶ: 
ἐκλείπειν ἔγνω. καὶ αὖϑις :] ἀντὶ τοῦ θεοσεβεῖς. Καὶ Κρίτων ἐν τοῖς Γετικοῖς 
Τὸν πάρος Ὀρβηλοῖο μεμυκότα δειράσι ταῦ-- 15 φησιν" Οἱ δὲ βασιλεῖς τῶν Γετῶν ἀπάτῃ xai γοη- 
ρον. τείᾳ δεισιδαιμονέαν καὶ ὁμόνοιαν ἐνεργασάμενοι αὐ-- 
“Ιειρατεώτης. δῆμός ἔστι τῆς “Ἰεοντίδος τοῖς μεγάλων ἤδη ἐφίενται. Καὶ Πολύβιος 5 Με- 
“Ἰεξιράδες. ἀφ᾽ οὗ ὁ δημότης “ειρατιώτης. γαλοπολίτης περὲ Τιμαίου φησίν: Οὗτος γὰρ ἐν 
“ειραχϑές. τὸ τὴν δειρὴν ἀλγῦνον. μὲν ταῖς τῶν πέλας κατηγορίαις ττολλὴν ἐπιφαίνει 
“ειραχϑὲς ἐύβροχον ἅμμα πετεινῶν. Ὁ δεινότητα καὶ τόλμαν" ἐν δὲ ταῖς ἰδίαις ἀποφάσε.: 





1. Οὐλπιανός, εἷς τῶν “ειπνοσοιριστῶν" ὃς Κειτ.] Haec et quae sequuntur sumpta sunt ex prooemio, quod libris Athenaei praefi- 
xum est; eademque repetuntur infra v. Κειτούχειτος, Kiüst. Ὅτι Gaisf, cum * V. Libri tametsi hanc observationem agnoscunt, 
ipsa tamen species arguit eam ab lectoribus ascitam fuisse, qui glossae opportunitatem cupidius arriperent. “4ετούχειτος 
Med. 8. προβάλλειν, εἰ χεῖται ὥρα ἐπὶ τοῦ τ.} Nic locum hunc ex MSS. supplevi, qui in prioribus editt. ita legitur, προβάλ-- 
λειν κεῖται ἐπὶ τοῦ τῆς etc. Kis. εἰ χεῖται] εἰ om, A. B. V. E. Med. ὥρα] ὥρας B. E. om. Med. Mox ἐπὶ E. pro xara. 
4. ἡ μήτρα] εἰ μήτρα A. B. *V. (qui mox doouerog) cum libris glossae posterioris. Supplendum etiam x«/. 6. εἰ χεῖται ol- 
χεῖται À. In extremis habet A. in marg. consentiens fere cum B. E. Med. Krirovxérog. ζήτει (τὸ δὲ δειτούχειτος ζήτει Med. ) ἐν 
τῷ ᾿᾿ϑήναιος περὶ ὧν μνημονεύει ἀνδροῖν παλαιῶν μεγαλοψύχως δοξιέντων ἑστιᾶν" περί τε ἀλεξάνδρου χαὶ ἀλχιβιάδου xci ἐμπε- 
δοχλέους ἀχραγαντίνου (ἀχραγαντίνων Med.) χαὶ τῶν λοιπῶν, Wide ipsam v. ἡἐϑήναιος, 9. “ἸΠειπνοφόροι. αἱ qt. τοῖς 
zercxr.] Plenius hac de re Harpocratio: ex quo Nuidax, Vide etiam Meurs. Graec. Fer. v. 'Osyoqópie, Küst. Copiosius etiam 
Lex. Rhet. p. 239, cuius narratio fere consentit cum Plotarchi Thes. 23. unde discimus istud institutum ad religiones Oschopho- 
riorum pertinuisse, Ceterum etsi χαταχεχλειμέγοις et sententia requirit et plerique Harpocrationís libri firmant, alterum tamen 
Palatini fide stabilitur. 13. Ὁ δὲ — xai αὖϑις delevit new^u haud frustra: cum appareat ea sub extremam gl. δείσαντες 
revocari debuisse. Momuit etiam Gronovius Rec, mutilatt. p. 42. ' Ceterum post ὅλων interciderunt pauca quaedam: velut sup- 
plere licet, ἐναῤῥῥψειε χίνδυνον. 15. Τὸν πάρος ᾿Ορβηλ. ru eve Sidon. XVIII, 1. Anthol, Pal. VI, 115. Vide vv. Mruv- 
κότα et "OpByioio. 17. diipario toe] Scribe “ειραδιώτης, ut habet Harpocratio, ex quo Suidas. Küst. Adde Steph. Byz. 
et Plut. Alcib, 25. Cum Suidae tamen libris concordat Harpocr. Pal. 18. Jfipey9ic] Archiae Ep. VIIL,3. Anthol. Pal. VI, 
179.  Attulit haec etium Zon. p. 482. 20. πετεινῶν} πετηνῶν V. C. Cf. v. dipcionédy. 

. diic«)] V. Boisson, Auecd. T. 1V. p. 8723. 3. ftiaeléa] Priya xal ducaléa Clemens Al. Protr. p. 49,24. Hemst. Addit 
"Wassius decal τροφαῖς ex Paedag. HI. p. 297. Cf. Schol. Clem. pp. 116, et 135. et Zou. p. 479. 5. Ἡρόδοτος] VII, 163. 
6. ὑποβελέσϑαι "V, 7. Ἡππιαγύς} Ead. — T. 1. p. 91. τῷ Kixépomi] τὸν Κικέρωνα E pr. 8. Vide nos sub 
ἐν. feet. 12. dtdoixolc] δεδοιχὼς τοὺς δαίμονας E. à δεδιὼς τοὺς δαίμονας Von. p. 475. "Mnógrolog] Act. Apost. XVII, 22. 
14. Kofrov] Koirror A. χρεῖττον C. 16. δεισιδαιμονέαν] xai δεισιδιι μονίαν V. C. Mox ἐργαπιέμενοι V. C. ἐνεργασέμε- 
vos αὐτοῖς καὶ ὁμόνοιαν) xal ó uóvouty. ἐνεργασάμενοι αὐτοῖς dedi cum A. 18. Οὗτος γὰρ — Lati πλήρης} Fragmentum hoc 
Polybii [ X11, 24.| legitur in Collectaneis Constantini Imperatoris ab Valesio editis p. 57. unde id Suidas deprompsit. Küst. 





&nus est unus Dipnosophistarum, «qui Κειτούχειτος ap⸗ tes. — Et «δείσας, metuens. — Herodotus: JHe vero metuens, 
ibatur, quod crebro quaestiones lactare solebat: velut an ut Graeci barbaros possent superare. Et Appianus: Cae- 
de parte diei positum inveniretur; an μέϑυσος de viro — sur Ciceroni metuens reversus est. — Et alibi: [ie wero et 
au κεήτρα de edulio; an συΐκγρος de àpro; omninoque — sibi ipsi et civitati metuens. [Et alibi: Ille veritus ne dis- 
sihi. lez em ,indixerat , ut priusquam de cibo comederet, — crímen totius reipublicae subeundum. esset, regionem de- 
et, κεῖται 5 οὐ χεῖται. Δειπνοφόροι. Mulieres — serere. statuit.] dkiscasdeipovíga. Metus numinis, 
in Minervae templo inclusis coenam ministrabant, superstitio, dubitatio de fide. Et «Ζεισιδαίμων., metuens nu- 
εἰ. Xt δειράδες. iuga montium. Taurum, qui olim — minis. Apostolus inquit: WFiri Athenienses, ros enim video 
)rbegli ἐμαὶ mugierat. ΑΙειρατιώτης. Dirades mimis esse superstitiosos. — Et Crito in Geticis ait: Heges 
pasgus tríbus Leontidis: cuius popularis dicitur Diradio- — rero Getarum, cum impostura et praestigiis magicis ílo- 
espuyo9£c. Quod collm stringit. Vinculum — rum animis religionem incusserint et consensionem, magna 


ἐξ 


pibus aptum aviumque collum stringens. dtigpyu. dam animo agitant. Kt Polybius Megalopolitanus de Timaeo 
m. dtica. Humor. Δεισαλέα. Sterco- — inquit: In aliorum vitiis obiurgandis magnam ille solertiam 
δεῖσεε enim stercus est. Jdiícaárttg. Metuen- et audaciam ostendit; in. suis vero narrationibus ipse so- 


dae Fer. Vo. f. 
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σιν ἐνυπνίων καὶ τεράτων καὶ μύϑων ἀπιϑάνων, 
χαὶ συλλήβδην δεισιδαιμονίας ἀγεννοῦς καὶ τερα-- 
τείας γυναικώδους ἐστὶ πλήρης. — Ὅτι Moxin- 
πιόδοτος ὕσιος ἦν καὶ εὐσεβής" καὶ τὰ μὲν πρῶτα 
δεισιδαίμων ἐγεγόνει xai εὐλαβὴς οὕτω σφόδρα, ὃ 
ὥςτε μήτε ϑύειν ἀνέχεσϑαι, μήτε τινὸς ἀποῤῥήτου 
μηδενὸς ἀχούειν. οὐ γὰρ εἶναι ταῦτα τῆς γενέσεις 
ἄξια, ἀλλὰ τοῦ Ὀλύμπου καὶ τῶν ἐν Ὀλύμπῳ δια-- 
ζῆν ἡγουμένων. — Ὅτε 7; εὐσέβεια μέση τυγχάνει 
ἀσεβείας καὶ δεισιδαιμονίας, — Ὅτι δεισιδαιμο- 10 
νία ἡ ἄκαιρος παῤῥησία. — Ὃ Πύῤῥος γὰρ συλῶν 
τὰ χρήματα τῆς Περσεφόνης, ἐπισχώψας ἔφη" Ἢ 
ἄκαιρος θεοσέβεια δεισιδαιμονία ἐσεί, xoi τὸ ovÀ- 
λέξαι πλοῦτον ἄπονον εὐβουλία. 

“εισιδαίμων. θεοσεβής" ἢ ἀμφίβολος περὶ 15 
τὴν πίστιν, καὶ οἱονεὶ δεδοικώς. Καὶ “Δεισιδαιμο- 
νίας, ἀντὶ τοῦ ϑεοσεβείας, εὐλαβείας περὶ τὸ ϑεῖογ" 

ἢ δειλίας. Ὁρῶν δὲ τοὺς στρατιώτας δεισιδαιμο-- 
νοῦντας ἐπὲ τοῖς σημείοις, ἐφιλοτιμεῖτο διὰ τῆς 
ἐδίας ἐπεενοίας καὶ στρατηγίας μεταϑεῖναε τὰς τοῦ 20 
πλήϑους εὐλαβείας. 

Δεῖ σοι. πρέπει. 


- 


3. ᾿Ἰσχληπιόδοτος  Ἐχ᾽ Damascio. Küst. Ὃτι cum. *V, — 5. 
τῆς 0m. E. dn novissimis sive ἡγουμένων labem duxit sive 
9. ἡ £6. ] Ὅτι praefixum cam *V.“ 11. παῤῥησία] Ncribenda 
süne ne hísce summa verborum ex Appiano latdatorum cont 


sunt verba Appiani, quae leruntur in Excerptis ah Valesio editis p. 554. Kuüst. Ed. Schweigh. T. l. p 
18. “ρῶν di rovg στρατιώτας ducid.] Fragmentum hoc Valesius ad Polybium refert. Küst. Ed. Schweigh. 
22. dii σοι] Gl. om. V. C. 


Ψερσειώνης A. 
T. V. p. 82. 20. μεταϑεῖναι τὰς τοῦ} μεταϑῆναι τοὺς A. 

. Νεφέλαις V. 700. 6. 4ηβελτὸς} Vide supra v. “εβελτός. 
Sof, e Zon. p. 492, derivatam, omiserunt A. B. C. V. E. 7. 


9xic] Zon. p. 5804. De hoc Schol, Oppiani Hal. V,48. contulit Gaisf. 
11. Δ ϑεν] Vid. Schol. Thucyd. 1,92. 111, 11. Sophocl. Trach. 382. 


cuim haec ipsa credibile sit a Zion. p. 492. irrepsisse, 


Apollon. Rhod. 1, 998. 111,354. Adde v. Τῷ λόγῳ. Gaisf. Adde Tittm. in Zon. p. 504. 
15. ἐπὶ Πισιδίας} Lego ἐπὶ Πεισίδας. Sic saepius Xenophon, cum de hac re axeret. Cyri Exped. I. p. 6. 7. B. 
Miror unde haec hauserit Suidas, "Vide v. Πισιδέα. Toup. MS. Πισίδας A. V. C. et iufra ín 


consentanea. 
Sed Diodor. Sic. ὡς ἐπὶ Πισιδίας. 
glossa iam castigata Πισιδέα, 
. delevit Küsterus, 19. “ηϑύν] Vid. vel Hl. d. 27. 


pra dbhuisse collocari manifestam; ac mireris etiam 2f59« vocesque sequentes hanc sedem obtinuisse. 
^coridis XIV, 4. Anthol. Pal, VI,126. — 22. “ηέα. χκαταπεπολ.] Ex Schol. Sophocl. Ai. 784 


A.B. Deinde cum Schol, legendum χαταχεχομμένη. 


mniis et prodigiis refertus est et fabulis ab omni fide remotis, 
ac summatim degeneri ac muliebri superstitione. t Asclepio- 
dotus religiosus erat et pius et initio superstitiosus adeo, ut 
neque sacrificare sustineret, neque arcanum ullum audire. 
neque enim haec mundo digna esse censebat, sed coelo et. iis 
qui se in coelo vivere eristimarent. Pietas media e«t inter 
impictatem et «aperstitionem.  Superstitio est intempestiva re- 
lio. T Pyrrhus enim cum templum Proserpinae expitaret, 
cavillans dizit, intempestivam religionem esse superstitionem; 
pecuniam vero mullo labore capere, viri esse, prudentis. 
diicidafguov, Religiosus, vel in fide dubius et quasi timidus, 
Et Δεισιδιαι μονίας, saperstitionis, relizionis, vel metus. Ille 
autem: videns prodigia militum animis religionem iniecisse, 
comunento singulari et arte metum multitudinis in fiduciam 


Haec autem in brevitatem co&cta debentar gl. Erroquiv. 
20. dj εἰς Ἶ Glossa Homerica: vid. 1l. ». 260. et alihi. 


4deiirat. προςδεσμεύεται" ἢ χρήζει. 
4i. ἀντὶ τοῦ νῦν. ᾿Τριστοφάνης Νεφέλαις" 
Φρόντιζε δὴ καὶ διάϑρει. 

Σωχράτης λέγει πρὸς τὸν πρεσβύτην. τὸ δὴ ἰσοδύ- 
vauov τῷ voy, 

«]Ἱηβελτός. πόλις Θρᾳκιχή, 

Anere. εὑρήσετε. 

.«1η9ϑ d. ἐπὶ πολὺν χρόνον. 

dn9áxig. πλειστάκις. 

[45 9aí£mve&g. οἱ μαχρόβιεοι.ἢ 

“1ῆϑεν. ὡς δή φησι. τοῦτο δὲ προςποίησιν 
ἀληϑείας ἔχει, δύναμιν δὲ ψεύδους. λαμβάνεται δὲ 
τὸ Je» ὡς παραπληρωματικόν, Ὃ δὲ Σερτώριος 
παρήνει, ὡς ὁῆϑεν αὐτοῖς παραδοῦναι τὴν πόλιν. --- 
Ὁ δὲ Κῦρος ὡς ἐπὶ Πισίδας δῇϑεν ἐπορεύετο, ἐφ᾽ ovg 
στρατεύειν προεφασίζετο. Καὶ αὖϑις" Προέτεινε 
τὰς χεῖρας, ἱκετεύων δῆϑεν. Καὶ αὖϑις" “Ἄλλως 
δὲ τῇ χαϑ᾽ ἡμᾶς πολιτείᾳ χαίρειν ἐϑέλοντα δῆϑεν. 

“1ηϑύνω. ἐγχρονίζω, βραδύνω. 

«1ηἡ εἰς. εὑρήσεις. ἐν Ἐπιγράμματι" 

Γραψάμενος δήεις. 
"dria. καταπεπολεμημένη, χαταχεχαυμένη" ἢ 5536 


εὐλαβὴς εὐσεβὴς B. E. οὕτως sola Med. 7. τῆς γενέσεως} 
quaedam interciderunt, aliquid licet ad sententiam desiderare. 
m εὐσέβεια vel Qroc£3ri sensus loci suadet, Aust. Verendum 
ineatur. Supra δεσιδαιμονίης Med. Ὃ Πύῤῥος ydp] Haec 
. 70. 12. Περσεφόνης 


Küst. Zon. p.499. Continuam gloskam Δήγηθες. ol στρου- 
“Μή τεῦ 1.4 418, 8. 4η98 4111. β΄. 435. et alibi, 9, “η- 
10. Jy ϑαέωνες} Deest μὶ. B. C. V. E. Notavi, 


13. Ὁ δὲ — τὴν πόλιν] Oratio parum 


17. Kai adig * ζἀλλως} Kt sequentia 
Glossam su- 
ἐν Ἐπιγρίίωμματι Dio- 
. cum Zion. p. 499. Καταπολεμημέγη 


vertere studebat. dii coi, Decet te. diita:. Ligatur. 
vel indiget. 44. Nunc. Aristophanes Nubibus: Meditare 
nunc et dispice. haec Socrates ad senem dicit. obi dg idem va- 
let ac vir. d»dsirógc. Urbs Thraciae. dürrse. Inve- 
nietis, — 45394. Diu. “ηϑάχις, Saepe. [4g9n£m»sc. 
Longaevi.]]  —./5395*». Ncillicet. haec vox speciem habet verita- 
tis, at vim mendacii. syllaba vero 9r» &ssumitur ut particala 
expletiva, — Sertorius vero suadebat, πὲ épsis urhem scilicet 
dederet. ἃ Curus vero prae se ferebat , quasi Pisidiem pe- 
tere, et ezpeditionem adversus eos suscipere vellet. Kt alibi: 
Manus protendebat , quasi suppler. — Alibi: Sed qui ceteroqui 
nostra reipublica simulet se oblectari, “Μηϑύνιο. Diu ma- 
neo, cunctor. Aütic. Invenies. [n Epigrammate: Cum 
pinzeris, invenies. “ ηΐα. Bellis vexata, combusta. vel, 


* 
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δηία, πεπονθυῖα. κοινῶς, πολεμέα" ᾿Αττιχῶς, du- 
στην. Σοφοκλῆς" 
Ὦ δηία Τέκμησσα, δύςμορον γένος. 

Δηιάνεερα. ὄνομα κύριον. 

Δηιδάμεια. ὄνομα κύριον. 

[4ntoves g. ὕνομα κύριον. 

“Ἔηιτοπίστης. ὄνομα κύριον.) 

4 ήεος. ὄνομα κύριον. 

Δηιοτῆτος. μάχης. 

Aio. ὄνομα κύριον. 

Ario». διακόπτων. 

“πέπυλος. ovoua κύριον. 

d ηΐπυφος. ὄνομα κύριον. 

“ηΐφοβος. ὄνομα κύριον. 

“ηλαδή. φανερῶς. 

“4ηλαϊστή. ἐλεεινή, ἀθλία, 

“ηλάτωρ. ὃ κατήγορος. καὶ δηλάτωρες. “Ὅτι 
M vacráccog ὃ βασιλεὺς Ῥωμαίων τὸ τῆς δηλατωρίας 
πάϑος τιμωρεῖται πρὸς τοῖς ἄλλοις ἔργοις. 


4ηλατωρίαι. αἱ τῆς καταστάσεως τοῦ δημο- 20 





1. dai Tízugcca] δηία Tézunéa C. δηία A. V. 


σίου φόρου ἀποδείξεις παρὰ ἹΡωμαίοις, αἱ eigayye- 
Aat. 
dy5isia, xai Δηλιάς. . 
Zniiov κολυμβητοῦ. τοῦτο ἐῤῥήϑη εἰς βί-- 
δ βλὸον Ἡρακλείτου,, διὰ τὸ δυρνόητον, “1ηλίου τινὸς 
δεῖσθαι κολυμβητοῦ, ὃς οὐκ ἀποπνιγήσεται ἐν αὐτῷ. 
ἐπιγράφουσι δὲ αὐτὸ οἱ μὲν Mojcag* οἱ δὲ Περὶ 
φύσεως" Διόδοτος δὲ ᾿ἀχριβὲς οἰάκισμα πρὸς στά-- 
Suz» βίου: ἄλλοι Γνώμην ἠἡϑῶν. Κόσμον τρόπων 


10 ἑνὸς τῶν ξυμπάντων. ἢ οὕτως" “Πηλίου κολυμβη-- 


τοῦ, ἐπὶ τῶν ἄκρως νηχομένων. Σωχράτει γὰρ δόν-- 
zog τοῦ Εὐριπίδου Ἡρακλείτου τοῦ Σκοτεινοῦ σύγ-- 
γραμμα, ἐρέσθαι, τί δοκεῖ; τὸν δὲ φάναι" “ μὲν 
συνῆχα, γενναῖα" οἶμαι δὲ καὶ ἃ μὴ συνῆκα. πλὴν 


15 4ηλίου δεῖται κολυμβητοῦ, εἰς τὸ μὴ ἀποπνιγῆ-- 


ναὶ ἐν αὐτῷ. Καὶ παροιμία" “ἥλιος κολυμβητής. 
ἐπὶ τῶν πάνυ ἐμπείρων νήχεσθαι. 

4“ηληγατίων. κατὰ Ῥωμαίους ἡ ἐχταγὴ τοῦ 
σιτοπομπείου xai Y; ἀννονῶν μεταχομιδή. 

4ήλημα. βλάβη. 


5. Post v, “ηιδάμεια quae inculeata erant ex v. Γύγης, ““ηεόχεω. ὅτι Mlvar- 


τῆς Κυαξέήρη τὲ τῷ d gióxeo εἐπογόνῳ ἐπολέμησε, xai Μήδοισι, Κιμμερίους τε ἐκ τῆς Maíag ἐξήλασε (ἐξέλασε B. Med.): reieci cum 
W.C, Ponit exemplum sine lemmate A. post οὐ μονείς. “Ἰηϊώχεω Kdd, ante Gaisf.— 6. δηιτονεύς om. V. ltem continuam 
gl. om, V. C. Utramque notavi. 7. doiozn o ry s] Immo -geonírgs. Vide Homerum ll. λ΄, 420. Küst. Tum habent A. *V. 
dafitis: et dgfutyoz. ὄνομα χύριον. — Deinde ὄνομα κύριον non dubito quin irrepserint in v. Zfgiog, — 9. 4ηεοτῆτος] 1]. £. 
848. 11. “ηζων} Immo dgióer: vide vel 1l. σ΄. 195. — Zfgfovr: διέχοπτον. ἐτέτρωσχον Lex. Bachm. p. 192. Cf. v. Zfjoóv. 
Δηιώσας. διαχόννες Zion. p. 502. qui cum Suida sive Hesychio facit p. 503. 43. “ηΐπυρος]ῦ Eius meminit Homerus Il. ὦ, 
83. Rust. litem Deipyli £. 325. Hanc et praecedentem gl. om. A. 15. V. Zon. p. 504. 16. 45iaicr5]Hhefertur ad 
Exzechiel. V, 15. Hübent Lex. Bachm. p. 192. Zon. p. 500. et Hesychius, d2Àlí(c om. B. C. E. 18. Mractáciog] "Ori Mr. cum 
*V, De re v. Eudlicher. in Priscian. p. 36. sq. 20. τοῦ δημοσίου — &izcyyeAíe: om. A. ] 

1. Distinzuehatur ἀποδείξεις, eod Pot, el εἰς. Melior Zon. p. 500. 3. di Aie] Lege dil. 4 δηλίου χολυμβη- 
τοῦ] Hàec lexuntur apud Laertium Heraclito, sezm. 12. inde Nuidas, Küsf. (£95) ἐῤῥηθϑη A. V. E. C. Med. βίβλον" 
βιβλίον "V. βίον E. Med. 6. δεῖσθει] δεῖσαι A. 7. αὐτὸ αὐτῶι A pr. 8. eríSuzr] σταϑμὸν Buttmannus, parum 
probabiliter. 9. Γνώμην 350r] Malim Prijuore 90r, i. e. Indicem morum. Küst.— Kócuor τρόπων ἑνὸς τῶν fvunarv- 
Tor] Quamvis «ic etiam legatur npud Laertium, Jocum hunc tamen suspectam habeo, qui sic fortasse scribendus et distin- 
Euendus est: Κόσμον τρόπων. Ἕνα ἀντὶ ξυμπάντων, j e Ürnamentum mori. — Unum instar omnium.  Widetur enim 
liher Heracliti praeter alios titulos splendidos et ambitiosos etiam huuc hàhuisse, ΕἸ; ἀντὶ ξυμπάντων: qnasi liber iste esset 
unus instar omniom, et qui eum lezeret, reliquis carere facile posset. Haec est mea de loco isto coniectura, quam tamen 
non ità probo et amplector, ut non eam indictum velim, si quis sit, qui meliora docere me voluerit, Ass. Toupius lu- 
debat. χόσμον τρόπων" alvo; (sive αὖνον} τῶν ξυμπέντων, Aliorum conatus indicabit Hühneríana Diogenis. 11. «Σωχρίΐ- 
TH] Xuxprtov; B. K. Vide Diog. IT, 22. 15. Novissima εἰς τὸ jo] cuonriyzvea ἐν αὐτῷ Suidas adiecit an homines studiosi, 
Nec dubium quin continua sint ad euudem fontem revocanda. 18. “ηλιγατίων Zon. p. 493. qui infra dvróveg. — xatd] 
"cod B. E. Tum ἱΡωμπίοις E. Mox σιτοπομπίου E, Novissima traducta saut in v. 2dyvoyay usvazo uds. 


— ———— — — 


quae mala passa est. communiter ità vocatur hostis; Attice 
vero infelix. — Sophocles: Ὁ misera Tecmessa, denus infe- 
liz. “Ἰηιάνειρα. Nomen proprium, Δηιδάμεια. 
Nomen proprium. [4πηιονεύς. Nomen proprium. δῆηεο- 


πέστης. Nomen proprium.] Ὁ Δήιος. Nomen proprium, 
Δηιοτῆτος. Proelii. dgio. Ndmen proprium. “η- 
ἔων. Dissecans, Αηΐπυλος. Nomen proprinm. 5i- 


"v00oc. Nomen proprium. Δηίφοβος. Nomen proprium. 
doaicdó5g. Manifeste, Μηλαϊστή. Miserauda, misera. 
Δηλάτωρ. Delntor. Et δηλότωρες. Anastasius Imperator 
Romanorum praeter alia. etiam  delationis crimen ultus 
est. dgieatwooía:. Indicia quae deferuntur de solutione 
pablici tributi. apnd Romanos ità vocantur accusationes, — 44- 


Àtie. Et δηλιμίς. Δηλέου χολυμβητοῦ. De libro He- 


racliti, qui valde difficilis erat intellecto, dicebatur, Delium 
natatorem esse oportere, qui in eo non submergeretur. hunc 
librum alii inscribunt, Musas; Ali de Natura; Diodotus 
vero certam vitae dirigendae rationem secundum  nor- 
mam; alii Regulam morum; alii Ornamentum morum. vel 
sic: Delii natatoris. dicebatur de natandi peritissimis, Euri- 
pides enim cum Heracliti Σχοτεινὸς vocati librum Socrati le- 
gendum dedisset, interrogasse fertar, quid el videretur? 
ilam vero respondisse: (Quae quidem intelleri, praectara 
sunt; puto item, quae nom intellexi: sed Delius natato- 
rem ease oportet qui in dis non sujfocetur. — Et proverbium: 
Delius natator. dictum de iis qui sunt natandi peritissimi, 
dulgyaríovy. Nic apud Homanos vocatur procuratio rei fru- 
méntariae et annonae transportatio. dyigue. Damnum. 
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^ 


“ηλήμων, ὃ βλαπτικός. . 
“ηλήσεται, βλάψει, διαφϑερεῖ, Καὶ 4ή-- 
53 450:6, ἡ βλάβη. "«Ἰῃστὰς ἐπελθόντας ἐπὶ δηλή- 

σει τῶν βοῶν Θεσπιάδου. 

4Ζηλητήριον. φάρμακον. 

““ηλιάς, ἡ ναῦς. καὶ ἡ ημήτηρ. xai κύριον 
ὄνομα. 

“Τηλιασταί. oi εἰς 4ῆλον ἐξελϑόντες ϑεωροί. 
οὕτω “Ἰυκοῦργος. 


4 ήλιεος. ὃ ἀπὸ τῆς «lov. Δῆλος γὰρ ἡ vij- 10 


cog τοῦ ᾿Απόλλωνος. 

d» ÀAovóti. 

ἥλων. δράσεων. καὶ δῆλοι, δράσεις, ἐνί-- 
πνια. 


τουτέστιν, οὐκ ἐνεγράφη εἰς τοὺς φράτορας, Καὶ 

αὖϑις" ᾿Ἐχδημαγωγηϑέντας εἰς παῤῥησίαν. 
ημαγωγικός. στρατηγικός. Πολύβιος" 

Ἡολπαγόρας, ἀνὴρ λέγειν καὶ πράττειν ixavos, 


5 κατὰ δὲ τὴν αἵρεσιν δϑημαγωγικὸς καὶ πλεονέχτης" 


ὃς μοναρχιχὴν ἐξουσίαν ἑανεῷ περιποιησάμενος, 
ἀνῃρέϑη παρά τινων, Καὶ αὖϑις" 
H δημαγωγέα γὰρ οὐ πρὸς μουσικοῦ. 
ἐστιν ἀνδρός, οὐδὲ χρηστοῦ τοὺς τρόπους, 
ἀλλ᾽ εἰς ἀμαϑῆῇ καὶ βδελυρόν" 


᾿Τριστοφάνης φησί. 


“ημαγωγὸς. ᾿Ανδρὸς δημαγωγοῦ μεταπείσαν- 
τὸς αὐτόν. τουτέστι, τοῦ δήμου ἄρχοντος. Ὁ Φλα- 
μένιος ὀχλοχόπος καὶ δημαγωγὸς τέλειος, πρὸς ἀλη- 


Τῃμαγωγεῖ. στρατηγεῖ, ἄρχει τοῦ δή- 15 ϑινῶν δὲ καὶ πολεμικῶν πραγμάτων χειρισμὸν οὐχ 


μου, 
Ὃς ἑπτέτης ὧν oix ἔφυσε φράτορας" 
vvyi δὲ δημαγωγεῖ. 


εὐφυής. 
duudóng, ᾿Αϑηναῖος, ῥήτωρ xai δημαγω.- 
yóg πανοῦργος καὶ εὐτυχής" πρότερον ναύτης ὦν. 


“Φηλήμων. Qui laedit, 
pet. Et 4jlgci;, damnum. 
spiadis bores sublegerent. 
num. 
reris. 
hantur legati, qui sacrorum causa in Delum insuiam mitte- 


2. dgAgasta:] Hl. ξ΄, 102. 


3. «Ἱμστὲς 4, ἐπὶ δηλήσει] Apparet imitatio Herodoti 1,41. 5. duigrgQtor φάρμαχον dem- 
ptà interpunctione maluit Albertius in Hesychium, repugzuante Boisson. in Herodiaui Epimer. p 21. Nubiiciendum ὀλέϑριον 
cum Zon. p. 501. 6. “ηλιάς. ἡ ναῦς] Haec navis etiam dicebatur Θεωρίς. Vide iufra v. Θεωρίς, Ksst. De triremibus 
Athen. et earum nominibus cf, Meurs. Att. Lectt. 11,7. Vid. infra Θεωρίς et Πάραλος, Heines. Nicocharis Deliadem memo 
rüvit Aristot. Poet. 2,5. Semi librum cognominem Athenaeus. 8. Τηλιαστιί, ol εἰς} Ex Harpocratione, Kusf. 220. 
p.493. περυτόμενοι Hesychius. Athenaeum V1. p. 234. addit Reinesius. Cf. Kiessl. de Lycurgi fragm. p. 59. 10. Nic etiam 
Zn, p.493. Sapiunt haec recentius aevum: v. Herodiani Epimer. p. 21. 12, ]ηλονότε om. vulg. 13. “ήλων. ópi- 
σεω»] Hoc sensu vox ista accipitar apud LXX. Interpretes, àd quos Nuidas respexit. Kust. "Vid. Zon. p. 493. et annelait. in 


τ 
Hesychium. — dgior] δήλοε do Α. 17. Ὃς ἑπτέτης ὧν οὐχ ἔφ. Aristoph. Han. 418, 4195. 18. νυνὶ — φράτορας om. V. C. 
Ipsa horum explicatio fraudem aliquam arguit ab iis commissam, qui testimonium Aristophanis ornarent studiosius, Cf.v.doc- 
στῆρες. 

1. Καὶ αὖϑις] Cum seqq. om. Küsterus. 8, Πολύβιος " ἈΓολπαγόρας Fragmentum hoc Polybii [XV,21.] legitur in Excerptis 2b 
Valesio editis p. 65. unde id Suidas deprompsit. Coufer etiam infra v, Μολπαγόρας, Küst. 5. xard. δὲ — ἡἐριστοιράνης φησί 
om. *V, Ac profecto versus Aristophanis recentem sapiunt accessionem, αἴτησιν In Kxcerptis modo laudatis legitur eiot- 
σιν uti etiam hic apnd Suidam legendum est, Kus. Dedit αἵρεσιν A. quod coniecerat Portus. — 8. Ἡ δημαγωγία] Aristwh. 
Equ. 191 — 93. Dedit Gaisf. ydp cum B. K. pro δέ, Deinde legendum ἔτ᾽ ἐστίν. 12. ημαγωγός. ὁ ἄρχων τοῦ βέμου 
on. p. 494. 13. Ὁ Φλαμίνιος ὀχλοκύπος καὶ dyueyoy.] Fragmentum hoc legitur apud Polybium lib. 11}. c. BO. eiusque pár* 
repetitur infra v. "OyAov. Kuüst. Maec transierunt in gl. Φλαμένιος. 15. χειρισμὸν} χειρισμὼῶν ΔΑ, 17. Δημάδης Sat 
Empir. p. 291,25. et Fabric, Hemst. Firmatur locis ibi collectis, quod Küsterns infra repetiit, Demadem ab remis in tribosal 
prosilnisse. “1, 243. ῥήτωρ. ἔγραψεν — παίδων. ἔστι δὲ καὶ ἕτερος Φημώϑης aridus ᾿ϑηναῖος ῥήτωρ Eudocia p. 131. 18. zu 
sürvy5c] Haec et seqq. ut nunc extant satis mendosa sic restituebat Ruhnkenius ἮΝ Oratt. Gr. p. LXXII. xal εὐφυίς" apett- 

ov ναύτης, ὧν. ἔγραψεν ἀπολογισμὸν περὶ τῆς ἑαυτοῦ diodixatríac, laropíav περὶ Zfqlov καὶ τῆς γενέσεως τῶν τῆς «Τητοὺς mai 
dor. τελευτῷ δὲ κατ᾽ ᾿Ολυμπιάδα quí ἐπὶ MrrindrQov, ὃς κατέλυσε τὰ διχαστήρια xal. τοὺς ῥητοριχοὺς ἀγώνας, καὶ μετ᾽ difer- 
ὅρον βασιλείίσας, Θήβας ἀνέστησε. Νονίπεία quidem aliorsum pertiuere infra monebimnus; reliqua propter speciosam verborsm 
compositionem placerent, si leniter isti conatus procederent, Nunc omuia, quantum fieri licet servablmus; modo referamos 
᾿Ιστορίαν περὲ rÀov x14. ad Hyperidis auctoritatem, quem tametsi miramur rebus Demadis implicari. constat tameu egm κατα 
“Ἰημίίδου orasse, 1B. πρότερον ναύτης ὧν} ldem testatur Syrianus in Hermogenem: Οἷον “ημάδου, τοῦ ἀπὸ τῆς τὐπες 
ἀνίπτοις τὸ τοῦ λόγου χερσὶν ἐπὶ τὸ βῆμα πηδήσαντος. Kt Quintilianus lib. IL. e. 17. Ad cuius rei confirmationem afferunt 
Demadem remigem et Aeschinem hypocriten oratores fuisse. Haec duo loca etiam ante me observasse video Meursium in 
Bibliotheca Attica, Kust. 


ηλήσεται. Laedet, corrum- 
Latrones aggressos, wt The- 
Δηλητήριον φάρμ. Vene- 
“Τηλιάς. Navis Deliaca, est etiam epithetum Ce- 
item nomen proprium. ηλιασταί. Nic woca- 


Qui mnltum apud populum valet. Polybius: Molpagoras erat 
vir ad dicendum agendumque promptus, et er citet iz 
stituto popularis orator et supra ceteros eminere studens. 
qui cum regiam potestatem sibi comparasset, a quibusdam 
interfectus est; Kt alibi: Reipublicae enim praeesse non iam 
hominis est liberaliter educati, nec moribus probi; sed fe 


bantur. ut Lycurgus. diiiog. Qui ext ex Delo. De-  .ísta ad viros indoctos et fagitiosos recidit. — Aristophanes ie- 
lus enim erat insula Apollini sacra. δηλονότι, d4- quit. d»ucayayóc. Orator popularis. Cum vero orator 
λων. Visionum. et δῆλοι, visiones, somnia. 4duuc- — popularis eum a sententia dimovisset. T Flaminius quidem 


γωγεῖ, Est populi dux, populum regit. Qui cum septennis 
esset, non edidit tribules; nunc vero orator est apud popu- 
ium gratiosus. id est, in alhum trihulium relàtus non est. 
Et alibi: Solicitatos ad licentiam. 


erat plebicela, et populá faeorem. quoris modo aucupabaturi 
sed ad rem bellicam administrandam et vera certamina in- 
erat. “Μημάδης. Demades, Atheniensis, orar εἰ 


douaycoyixóg. — plebicola, homo callidus et fortunatas: qui ante nauta fuerat. 
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“ημάδης —— Δημάρατος. 
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ἔγραψεν ἀπολογισμὸν πρὸς Ὀλυμπιάδα τῆς ἑαυτοῦ ^ ϑέντα παρὰ "᾿Αϑηναίοις, ἐψηφίσατο ἐπίτεμον &L- sys 


δωδεκαετίας, ᾿Ιστορίαν περὲ 4ήλου καὶ τῆς ysvé- 
σεως τῶν «Δητοῦς παίδων. οὗτος κατέλυσε τὰ διχα- 
στήρια καὶ τοὺς ῥητορικοὺς ἀγῶνας. τελευτᾷ δὲ 
ἐπὶ ᾿ἀντιπάτρου. ᾿ 

“ημάϑδης, “Ἰακιάδης, MÓrvaios, ῥήτωρ. τοῦ-- 
zov εἰςεποίησεν ὃ πρότερος “ημάδης b xai δημαγω-- 
γὸς ἀπὸ αὐλητρίδος τεχϑέντα. πατὴρ δὲ καὶ αὐτὸς 
«]Ἰημέου τοῦ ῥήτορος γέγονε, καὶ ἀπώλετο ῥιφεὶς 


ναι καὶ πρόξενον ᾿Ιϑηναίοις. λόγους δὲ διδοὺς ἀρ-- 
χῆς, ϑορυβηϑεὶς ἀπεδήμησεν, οὔτε ἑαυτῶν, εἰττών, 
ἐστὲ κύριοι, οὔτε ἐμοῦ. ἐπέστελλε δὲ Φιλίππῳ, 


B καὶ τὸν υἱὸν ἔπεμτεα πρὸς αὐτόν. ἱπποτρόφει δὲ 


καὶ ἠγωνίζετο Ὀλυμπίασι, καὶ ἐνίκα. ἔγραψε δὲ 
καὶ ψήφισμα, τῷ Φιλίππῳ τοὺς “Ἕλληνας ὑπα- 
χούειν. ἐν Χαιρωνείᾳ. δὲ αἰχμάλωτος γενόμενος 
ἀφείϑη, καὶ πρεσβευτὴς ὑπὲρ τῶν αἰχμαλώτων 


εἰς τὴν ᾿ἐμφιπόλεως λίμνην ὑπὸ ᾿ἀντειπάτρου τοῦ 10 ἀπεστάλη, οὖς ἀνῆκε Φίλιτεπος.. δὶς δὲ πταρανόμων 


Κασάνδρου πατρὸς καὶ διαδόχου. * μετ᾽ Mriina- 
τρον βασιλεύσας Θήβας ἀνέστησε. 

* Δημέου ναύτου, ναύτης καὶ αὐτός, ναυπηγὸς 
χαὶ πορϑμεύς. ἀποστὰς δὲ τούτων ἐπολιτεύσατο, 


ἑάλω. ἐπολιτεύσατο δὲ καὶ ἐπ᾿ ᾿Αλεξάνδρου. 
“]ημάρατος, Προκλέους ἀπόγονος, ὑπὸ Κλεο-- 

μένους τοῦ Εὐρυσθέως ἀπογόνου, ὃς Ἱππίαν κα-- 

ϑεῖλε συμβασιλεύων, ἐκβέβληται ὡς νόϑος" διότι 


xai ἦν προδύτης, xai ἐκ τούτου εὔπορος παντός, 15 τεχϑέντος αὐτοῦ, καὶ ἀγγελϑέντος ᾿Τρίστωνι τῷ πα-- 


καὶ χτήματα ἐν Βοιωτίᾳ παρὰ Φιλίππου δωρεὰν 
ἔλαβεν. οὗτος 4ημοσϑένει λέγοντι ὑπὲρ Ὀλυνθίων 
ἀντέλεγεν: Εὐθυχράτη δὲ τὸν Ὀλύνϑιον, ἀτιμω-- 


τρί, λογισάμενος ὁ πατὴρ τὸν ἀπὸ γάμων χρόνον 
ἐλάττονα δέχα μηνῶν ovra, οὐκ ἐμὸς ὃ παῖς, ἔφη. 
ἐχπεσὼν δὲ εἰς Πέρσας ἀνῆλϑε, καὶ τελευτήσαντος 


1. ἔγραψεν ἀπολογισμὸν] Huius orationis fragmentam hodie adhuc extat inter orationes veterum oratorum Graecorum, Aust. 


8. τῆς «“ητοῦς τῆς om. A. V. 


4. τελευτ 1 A Cassandro una cum filio necatur, quod Antigono Macedoniam prodere voluis- 
set, Plutarch. in Phoc. (30.) p. 755. et in Demosth, extr. Reines. 


Accedat Arrianus ap. Phot. Bibl. p. 70. B, ἀπὰ αὐλητρί- 


doc] Philemonis Lex. v. «Pica: p. 191, διὸ Φημάδει (fortasse, xal dj ὁ “Τημάδῃγ τῷ ῥήτορι παῖς ἐξ αὐλητρίδος Anufac, καὶ φρυατ- 


τόμενος ἐπὶ βήματος. Ex τοιαύτης ἐσχώφϑη λέξεως. ἐπεστόμισε 
τὸ φύσημα. Quae Gaisfordus monuit ex Athen. XIIL p. 59!. F, esse petita. 


(suprascr. ap. Gaist.) 10. 2d uqimróieos] “ἐμιρίπολιν V. 


ydo αὐτὸν Ὑπερίδης εἰπών, Od σιωπήση, μεῖζον τῆς μητρὸς ἔχων 
9. Φημαίου] fnufa A. *V. “ημέου B. E. V. 
11. Δημάδης. utt? Myrínarpor βασιλεύσας Θήβας ἐνήστησε! Haec 


verba oscitantía librariorum loco movit, quae collocanda sunt post vocem ultimam articuli praecedentis, et sic legenda, ὃς 
μετ᾽ ἡἐλέξανδρον βασιλεύσας, Θήβεις ἀνέστησε. Küst. Totam igitur periodum sic refingi volebat Küsterus: τελευτᾷ δὲ ἐπὶ My- 
TurürQov, ὃς μετιὶ ᾿λέξανδρον βασιλεύσας Θήβας ἀνέστησε. 


ferme post Antipatri mortem. Aliud mendum subesse puto, non nisi meliorum librorum ope tollendum. 


Atqui Thebas restitait non Antipater, sed Cassauder, triennio 
Interim codicis hodie 


praestantissimi A. auctoritatem sequi malui, qui verba Mez' "4vrínargoy — ἐπ᾿ ᾿λεξάνδρου, omisso lemmate 4r uddoc, collo- 


cat statim post xai διαδόχου, ita ut praecedenti articulo cohaereant. 


«Ἰημέϑης, ᾿Πϑηναῖος — τελευτᾷ δὲ ἐπὶ ἡφντειπάτρου leguntur, 


assuit idem A. satis commoustrat, quantum olim in hoc loco sit titubatam. 


Vulgo Anucionc, uet! Mrireroor βασιλεύσας ete, post 
Ceterum v. Infra in v. «1ημελέητος. Gáisf. Uhi quam laciniam 
Equidem non duhito quin priori narrationi deheant 


sublungi, πατὴρ δὲ xal αὐτὸς... γέγονεν. ὃς καὶ ἀπώλετο... λέμνην ὑπὸ Κασάνδρου τοῦ ᾿ἐγτυτάτρου πατρὸς διαδόχου (num 


ista perperam fuisse disiecta manifestum opinor), ὃς μετ᾿ Myrtiaroy βασιλεύσας 0. dvéarnct. 


Nec magnopere dissentiam, si 


quis universam sententiam alterius glossae «fru£ov ναύτου — ἐπ᾿ λεξάνδρου sub finem reponere malit, Ceterum post ἐνέστησε 


plenam feci distinctionem ; cui consequens est ut. posteriorem memoriam inchoasse videatur fyucdyc. 


43. druufov] Φημέου 


A. B. V. E. Quod Baiteros in Lycurg. p. 85. mir&tur ab ipso libelli περὶ δωδεχαετέας 8. 7. scriptore Demadem tanquam patris 


nomen afferri, perinde haec habebantur. 
Qoc παντός} παντός om. V. probabiliter. 


2. πρόξενον dOnvaíoy infra v. Πρόξενος, Sed mallem extare d'tiumd£rra παριὶ Monratov. 


λόγον E m.sec. — 3. ἑαυτῶν) ἑαυτὸν A. E pr. 
tione ὑπὲρ δωδεχαετίας p. 179, Küst. 
(ap. Gron, p. 103.) 13. Ἱππίαν} 'Inztíar B. E. 
€. 61. sqq. vó9oz] νόϑος τῆς ἀρχῆς E. . 

restitui cum V. οὐχ ἐμὸς παῖς ἔστιν οὗτος E. 


scripsit orationem ad Olympiadem, in qua duodecennii sui ratio- 
nes reddit. item historiam Deli et de ortu liberorum Latonae. 
idem iudicia et certamina oratorum austulit, et sub Antipatro 
obiit. “μάθης. Demades, Laciades, Atheniensis, orator: 
quem superior Demades, qui et demagogus fuit, ex tibicina na- 
tum adoptavit, fait [pse pater Demeae orátorís. periit in làcu 
Amphbipolitano, in quem ἃ» Cassandrós qui spoeesserat Antipa- 
tro patri Thebasque restituit, coniectus est. ιἰ:δημάδης 1 
Demeáàe náàutae filius, et ipse nauta et naupegus et portitor: 
sed qui eo instituto vitae relicto &d negotia publica se contulit, 
et ob venalem fidem opulentissimus evasit, cum Philippus ei 
possessiones iu Boeotia donasset hic contra Demosthenem 
Olynthiorum causam agentem dixit, et Euthycratem Qlyntbium, 
ab Atheniensibus ignominia notatum, decreto suo in integrum 
restituit, et publicum Atheniensium hospitem effecit. cum autem 


αὐτὸς χαὶ ναυπηγὸς} xal αὐτὸς ναυπηγὸς A. B. V. E. Edd. ante Küst. 


15. εὖπο- 


λόγους dà — Misidydoou om. V. 


9. x«l πρεσβευτῆς } Huius rei ipse Demades meminit in ante laudata ora- 
10. dvjzi] ἀνῆκεν ὁ E. 


11. ἑλὼ} ἥλω A. 12. Πατροκλέους Πρδχλέους À. V. 


14. ἐχβέβληται ὡς vóJoc] Historia est apod Herodotum lib. VI. Kiist. 
16. γάμου] γάμων dedi cum A. 
18. dv;Àl9t] ἀπῆλθε V. qui infra om. αὐτόν. 


17. οὐχ ἐμὸς παὶς οὗτός ἐστιν] οὐχ ἐμὸς ὃ παῖς 
- 


magistratus ἃ se gesti rationes redderet, ob metam urbe ces- 
sit, neque ipsi vestrum, inquiens, nec mel estis domini. scri- 
psit ad Philippum, filiumque ad eum znísit, idem etiam equos 
aluit, etiu ludis Olympiacis certans vicit. decretum quoque 
scripsit, ut Graeci Philippo parerent. idem in pugna Chae- 
ronensi captus est, dimissus vero legationem captivorum gra- 
ti& obiit, quos Philippus dimisit. bis decretorum contra lege« 
factorum reus peractus est. rem publicam etiam sub Alexandro 
gessit, Δημίρατος. Demarütus, a Procle oriundus, dolo 
Cleomenis (qui ab Eurystheo genus ducebat, et Hippiam regni 
socius potestate regia privavit) ut spurios patria eiectus est 
pater enim eins Aristo cum eum natum esse andisset, nega- 
vit hunc esse filium suum, quod subducta ratione temporis 
deprehendisset, nondum X. menses ἃ nuptiis effluxissec. eie- 
ctus igitur ad Persas se contulit, et Xerxi, quem defuncto 
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“Ιαρείου, συμπράξας εἰς τὴν βασιλείαν τῷ Ξέρξη, 
ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα στρατεύειν αὐτὸν ἔπεισεν. 

ΑἸ ημάρητος. ὄνομα κύριον, οἱονεὶ “ημάρα-- 
τος. 


Δημάρατος —— Τἡμήτριος. 
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᾿Ιϑηναίοις, οἱ πρώην vavxpapor καλούμενοι" olg 
ἐξῆν ἐνεχυράζειν. καὶ Φερεχράτης" 


"Ynéhvoe δήμαρχός τις ἐλϑὼν εἰς χορόν. 
οἱ κατὰ δῆμον ἄρχοντες. οὗτοι δὲ διεχόσμουν τὴν 


“ημαρχέα. ὅτε δῆμος ἄρχει. xai ὄνομα ἀξιώ-- 5 ἑορτὴν τῶν Παναϑηναίων. 


ματος. 

4'juapzoc. ἑκάστου δήμου τῶν ἐν jv ὃ ὃ 
κατάρχων δήμαρχος ἐλέγετο. οὗτοι δὲ τὰς ἀπογρα-- 
φὰς ἐποιοῦντο τῶν προρύντων ἑκάστῳ δήμῳ χω- 


ρέων ἔξει δὲ καὶ τὰ ληξιαρχεκὰ γραμματεῖα mag αὐ- 10 


τοῖς ἦν. ἀλλὰ καὶ συνῆγον τοὺς δήμους, ὃ ὑπότε δεή-- 
σειξ, καὶ ψῆφον αὐτοῖς ἐδίδοσαν, καὶ ἐνεχύραζον 
δὲ οὗτοι. 


“ημαΐνετος. üvoua κύριον. 

duushénrog. ἐλεεινός. 

“Ἰημεύσας. δημοσιεύσας. 
"4nunyógog. ἐπὶ τοῦ δήμου λαλῶν. $39 
“]η μήτηρ ἐστὶν ἣ γῆ, οἱυνεὶ Γημήτηρ τις οὖσα. 


Ἐπεὶ δὲ ἕδρα πάσης πόλεως ἡ γῇ ἐστιν, ὡς βαστά- 


ζουσα τὰς πόλεις, πλάττεται πυργοφύρος. Καὶ 


αὖϑις" "Dixovr δὲ γῆν εὐδαίμονα μάλιστα, καὶ xag- 


“Τήμαρχοι. ὕτε ὃ δῆμος εἰς τὴν προτέραν ποὺς ἐνεγκεῖν οὖσαν ἀγαθήν, οἶνον ἡδὺν καὶ πολὺν 
ἐπανελϑὼν εὐκοσμίαν δημάρχους εἵλετο Σικέννεον 15 ἔχουσαν. 


καὶ Βροῦτον, οἵ τοῖς ὑπάτοις εἰς τὸ αὐτὸ τῆς δυνά-- 
μεως καϑιστάμενοι, ἐνιαυτῷ v6 ταύτην καρπούμε- 
voL τὴν ἐξουσίαν, ἐδημαγώγουν τὸ πλῆϑος τοῖς 
xa9^ ἡδονὴν πολιτεύμασιν. 


4üu ]*ea. ὄνομα ϑεᾶς, 


“Τημήτρειος καρπός. ὁ τῆς Δήμητρος. 
“ημήτριος, Φανοστράτου, Φαληρεύς" Φα- 


Anpov δὲ λιμὴν τῆς ᾿Αττικῆς" ὃς τὸ πρῶτον Φανὸς 


Ὄνομα δὲ πολιτείας οἱ δήμαρχοι παρὰ τοῖς 80 ἐχαλεῖτο" φιλόσοφος Περιπατητιχός. γέγραφε qu- 





1. τῷ Ξέρξῃ εἰς τὴν βασιλείαν *V. 


Phoc. 18. Demaratus, rex Lacedaemoniorum: Next. Empir. adv. Math. c. 16. Demar 
, Minoscunt MSS. 
οὗτοι δὲ τὰς ἀπογραιςρεὺς ἐπ.1 Kx Harpocratione. Vide etiam Schol. Aristoph. 
Adde Ewudoc. p. 108. et Lex. Rhet. p. 237. coll. Meiero de bon. damn. pp. 89. 202. 


neca de Benef. VI, 31. Reines. 
8. χατάρχων] ὁ χατάρχων A. B. C. V. K. Med. 
Nut, 37. ue quem eadem lezüntur. Aust. 
204. 
guit Béckius Staatsh. d. Ath. V. p. 47. 

χειριάζον Med. 14. ὅτε praefixum cum *V. 
Dionys. Y1,89. 


Delevit gl. Küster. 


χωρίων] ᾿χρεῶν suspicabatur Leopardus Em. VII,19. motus scriptura Schol, Aristoph. 
12, ἐνεχυρίαζον" ἐνεχύραζον, quod reposui, 

16. οἵ τοῖς ὑπ. cam seqq. omm. v. 
20. Ὅνομα δὲ πολιτείαις Moy τις ᾿ϑήνησι τῶν τὰ ἐνέχυρα λαμβινόντων παρὰ τῶν ὑποχρέων, εἰ μὴ κχατεὶ 


3. Δημάρητος Idem quod “Ζημέρετος, Demaratus Rhodius: Aeliun. V. H. 1,25. Plutarch. 


s Corinthius: Plutarch. Alex. 9. Se- 
5. ὁ δῆμος] ὁ om, A. B. C. V. E. Med. et Zon. p. 499. 


Hanc tamen erroris redar- 
C. V. Harpocr. Pal. aliique libri, £»z- 
Narrationem mire delortam iudicari licet e 


χαιρὲν ἀποδιδόναι (1. ἀπεδίδοσαν) τὸ χρέος: Lex. Hhet. p. 242. Similiter Hesychius, 


2, ἐνεχυράζειν] ἐνεχυοιάζειν K. Tum χαὶ *brorxoerge om. B. E. 
quoniam sensus eius est omnino mutilus et imperfectus. Ast. 
o Med.) dici scholam sive διδασχαλεῖον chori, quod Pollux tradi- 


reliqui, 
pertinuerit nolim curiosius exquiri , 
dit EX, 41. εἰς λόγους per fraudem E. 


modo teneamus χορὸν 


pttír tros] Ex Harpocratione. 


ὁ μετ᾽ Mvrímarpoy βασιλεύσας" ϑήβας ἀνέστησε. 
pos] Addit A. xe duuny opes dorus. 
147. Gaisf. 
Supra in v, Pz. Toup. MS. dé om. * V. 
p. 500. Vide vel Coraén in Plutarch. T. 11. p. 365. 


unice “Ἰημήτριος. 


ἡππόλλωνος (οὕτω xai sap Gorxvdídg dva. νωστέονγ. xai Ποσειδώνιον. τὸ τοῦ Ποσειδῶνος" 


5. Παναϑηναίων} ϑηναίων B. Memorabilis haec de demarchis "memoria, 
ε 


— * ναύτου, ναύτης χαὶ αὐτὸς ναυπηγὸς χαὶ πορϑμευς. 
10. dquarup. ἡ] «Ζημήτηρ ἐστιν ἡ A. 
11. Ἐπεὶ δὲ ἔδρα — πυργοιρόρος} Eadem leguntur etiam apud Codinum de Urigin. Coustantipopol. p. 14. Rust. 
13. οἷνόν τεῦ rt om, A. B. C. V. E. olov ἡδὺν Med. 
17. 4duuntptios] ld firmat. etium Zion. p. 499. Sed probandum est 
Deinde eum V. C. reiecimus appendicem ex v. Mnollvivior invectam : Ὅτι πολλώνιον βραχέως, τὸ ἐερὸν τοῦ 


8. Ὑπέλυσε δήμαρχός τις ἐλϑ.1 Fragmentum hoc ἀνερμήνειτον 
Melius videtur ὑπέδυσε. Hemst. Verbum illud quo 


8. 45- 


7. 4d: Μμελέητοον, Zon. p. 493. ἤγουν ἐλεεινὸς *V,.— Post h. gl. addit A. δημαίας " ἰδημάδης * 


9. dnusyo- 
Tuujrgp]) Vid. Menag. in Laert. * It, 


16. “ἤ μητῷ αἹ Zon. 


ὡς ᾿Ἡϑήναιον, T τῆς Méórvaz, καὶ 


«Ππονύσιον, x«i Δημήτριον, καὶ πάντει τὰ τοιαῦτα (ndvra ταῦτα Med.) ὁμώνυμι (ὀνόματα K.) τοῖς ἀνδρωνυμικοῖς. τὸ δὲ Ποσει- 


δάνειον δῆλον ὅτε «“ωριέων. 
plura lege apud Laertium (V,75.). Küsf. 
ληρεύς. 19. ὃς 10] τὸ Om. 'E. 


Dario im obtinendo regno &diuver&t, persuasit, nt Graeciae , 


bellum. inlerret. Αἡμάρητος. ldem nomen quod Demaára- 
tis. duuecp tn, lmperium quod est penes populum. item 
tribunatus. αἸήμαρχος. Culusque pagi Attici princeps vo- 
vabntur δήμαρχος, hi agros et loca ad singulos pagos per- 
tünentia describebant, tabulas lexiarchicas custodiebant, pu- 
zosque, tum res postularet, counvocabant, et iu suffragia miít- 
tehant. iidem etiam pignora capiebant. 4dynepyosr, Po- 
pnius Bomanus seditionibus compositis tribunos plebis creavit 
Nicinnium et Brutum, qui potestate consulibus aequati, et an- 
nuum magistratum gzerentes, certis artibus plebem arbitratu suo 
zubernabant. zfjuapyoi, nomen magistratus apud Athenienses, 
antea naucrari vocati: quibus pignora capere licebat. Et Phe- 


In novissimis ut solet Gaisf. — zfepraior cum A. 
Adde Clint. F. H. TN p. 478. 


18. 1 μήτιρειος, Φανοστρ.} De hoc Demetrio 


Deinde “Ῥάληρον C Mrrax ijs irrepserant olim in v. doa- 


recrüates; Dimisit eum demarchus quidam chorum accedens. 
sic &utem appellabzutur singulis pagis praefecti. hi festum 
Panathenaeorum curabant. duyucívtéroc. Nomen proprium. 
Zduutkínroc. Miseründus, Αημεύσας. Qui puhlica- 
vit. 4nunyégos. Qhi ad populum verba facit, duus- 
τηρ. Tellus. quasi dicas Pyuugrgo. — Quoniam autem terra 
omnes urbes sustinet. earumque fundamentum est, fingitur 
turriferue, Et alibi: Incolebant autem terram beatam fru- 
gumnque feracissinum, et vini suavissimi copia abundantem. 
düugrga, Ceres, nomen deae. duunrptioc χαρπές. 
Fructus Cerealis. “ημήτριος. Demetrius, Phanostrati 
filiis, Phalereus (Phalerum autem est portus Atticae), aut 
Phanus appellatus, philosophus Peripateticus: qui phüoso- 
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νέῳ βασιλεῖ, δι᾽ ἧς εἰς προϑυμέαν ἐξεχαλεῖτο πάν-- 
τας, ὥςτε καὶ τοὺς ἐχτὸς τάξεως συνδραμεῖν ἐπὶ 
τὴν ἀκρόασιν, συναγωνιῶντας τῇ νεύτητε καὶ τῇ 
μελλούσῃ γίνεσϑαι κρίσει διὰ τῆς παρατάξεως. 
“]ημήτριος, ὃ ἐπίκλην Ἰξίων, γραμματικός, 
᾿Ἰδραμυττηνός, γεγονὼς κατὰ τοὺς «Αὐγούστου τοῦ 
Καίσαρος χρόνους" ὃς διέτριψεν ἐν Περγάμῳ. ἐπε.- 
χρατείας ὑπὸ τοῦ φϑόνου κατεσερατηγήϑη, καὶ κλήϑη δὲ τοῦτο, ὡς μέν τινες, διότι λετείδας yov- 
ἐξελαϑεὶς ὑπὸ ᾿᾿ϑηναίων εἰς «Αἴγυπτον ἦλθεν, xal σᾶς κλέπτων " τοῦ ἐν 4AsEavdQele τῆς Ἥρας ἀγάλ-- τον 
παρὰ τῷ Σωτῆρι Πτολεμαίῳ διατρίβων, δηχϑεὶς 10 ματος ἐρωράϑη ὡς δὲ ἄλλοι, ὅτι ἀπεσύλησεν Ei— 
ὑπὸ ἀσπίδος ἀπέϑανε, καὶ ἐτάφη ἐν τῷ Βουσιρίτῃ “ ριπίδειον Φιλότιμον τὸ δρᾶμα ἔχον τὸν Ἰξίονα" Fze- 
νομῷ, πλησίον “Ιιοςπόλεως τῆς ἐν τοῖς ἕλεσι. qot δέ, ὅτι rij διδασχάλῳ ᾿“ριστάρχῳ ἀντήρισεν, 
Τοῦ πατρὸς dé ἤδη γεγηθακότος, αἱ τῆς βασι-- ὥςπερ ὃ Ἰξίων εδεργετήσασιν αὐτὸν τοῖς ϑεοῖς dya- 
λείας 1ἐλπτίδες ἐς τὴν τούτου διαδοχὴν ἦγον ἅμα τὴν ριστεῖν ἐπεχείρησεν. ἔγραψε δὲ πολλὰ περὶ τῶν εἰς 
ἀρχὴν καὶ τὴν τῶν ὄχλων εὔνοιαν. ἦν δὲ τῷ κάλλει καὶ τὸ με ληγόντων δημάτων" καὶ ἄλλα περὶ ἀντωνυμιῶν" 
μεγέϑει διάφορος" ἔτι δὲ καὶ κεκοσμημένος ὅπλοις Εἰς Ὅμηρον ἐξήγησιν, Elg Ἡσίοδον ὁμοίως. 
βασιλικοῖς εἶχε πολλὴν ὑπεροχὴν fui κατάπληξιν, “ημήτρεος, ὃ Mrrydvov, καὶ Πτολεμαῖος 
δι᾽ ἧς εἰς ἐλπίδας ἁδρὰς ἦγε τοὺς πολλούς. πρὸς ὡμολόγησαν φιλίαν σφίσιν ἔνσπονδον εἶναι ἐπ᾽ ἐλευ-- 
δὲ τούτοις πρᾳότης τις ἦν περὶ αὐτόν, ἁρμόζουσα᾽ ϑερώσει τῆς πάσης Ἑλλάδος καὶ ἐπὶ τῷ τῇ ἀλλή- 


λόσοφά τε καὶ ἱστορικὰ καὶ ῥητορικὰ καὶ πολιτικὰ 
xai περὶ ποιητῶν. ἠχροάσατο δὲ Θεοφράστου, xai 
δημαγωγὸς ᾿ϑήνησι γέγονε. συνέγραψε δὲ συχνα 
βιβλία. οὕτω δὲ ἣν σφόδρα εὐπρεπής, ὡς xai δια-- 
βολὴν λαβεῖν, ὅτε γέγονεν ἐρώμενος νέος ὥν, καὶ 
προςαγορευϑῆναι Vhó vivw» αὐτόν «Ἰαμπετὼ xoi 
Χαριτοβλέφαρον. εἰς μέγα δὲ ἀρϑεὶς δόξης καὶ ἔτει-- 


5 





1. xai ῥητοριχά] Haec ex 2 MSS. Paríss. revocavi. Desunt enim in prioribus editt. [et B. E.] Küst. ῥητορικὴν καὶ moÀlmuxjw V. 
2. περὲ ποιητῶν} Huius operis lucolentam dictionem servarunt Eustathius et Schol. in Od. γ΄, 267. ἠχροάσατο — βιβλία om. 
V. qui pro seqq. haec sola habet, οὗτος σφόδρα εὐειδέστατος ἣν (quae commendarat Gronov, p. 103.) xei ἐχαλεῖτο «“αμπετὼ 
xal Χαριτοβλέξφαρος — διεβλήϑη ἐρασθῆναι παρὰ Νέρωνος, 8, cvyvd] πολλεὶ E. 5. νέος piv] MSS. Pariss. habent Νέωνος. 
Sed legendum est Κλέωνος, auctoritate Laertiíi , qui lih. V. segm. 76. testatur Demetrium nostrum à Cleone in deliciis habitum 
fuisse. Küst. Νέωνος E. Β. προφζαγορευϑῆναι ὑπὸ τινῶν} Idem tradit Laertius loco laudato; itemque Athenaeus lib, XIII. 
p.593. Küst. τινων} τιμὸς E. Β. φϑόνου] φόνου E. 12. τῆς ἐν τοῖς ἕλεσι] Vide Wessellug. in Hierocl. Synecd. p. 726. 
Toup. MS. Eundem indicavit Hemsterhusius. 18, Ὅτι τοῦ πατρὸς ἤδη} Haec et omnia quae sequuntur usque ad finem articuli 
sunt verba Diodori Nicnli lib, XIX. (cap. 81.) p. 721. Kust. Non suo loco proposita homines studiosi marginibus commiserant, 
nulla Demetrii significatione: uam quae post γεγηρακότος extabant Zgugroíov τοῦ Πολιορχητοῦ, delevi cum ἃ. Supr& Τοῦ zr«- 
τρὰς δὲ ἤδη A. B. E. 18. βασιλείας} Baci A. 15. ὄχλων] Sic ex Diodoro Siculo rescripsi, com antea male legeretur ὅπλων: 
quam vocem miror Wolüum et Portam de mendo suspectam non habuisse, Kuüst. ὅπλων A. B. K. 17. χατάπληξιν] κατάλη- 
Yyur E pr. . 

5. ημήτριος, ὁ ἐπίέχλην "I5.] Ixioua ἐν λέξεσι citat Suidas in «“ωσποδιάσϑαι. Athen, HL. 74. et ΙΧ. 398. An est Demetrius 
pugil, quem ἐν τοῦ περὶ διαλέχτου laudat Ktymologus in Melonb? fteines. — Laertius lib. V. segm. 84. varios Demetrios recen- 
sens, etiam Ixionis huius meminit his verbis: “ημήτριος, dpeuvruvor, ἡραμμετιχός, ἐπιχληϑεὶς Ἰξίων. dii τὸ ἀδιχῆσαί τι 
δοχεῖν περὶ τὴν Ἥραν. "Vide ibi Menagium. Besychius Milesius: αἰ μήτρεός τις ἕτερος Ἰξίων ἐπεχλήϑη, διότι λεπίδας χρυσᾶς 
κλέπτων τοῦ ἐν Mistaydoríc τῆς Ἥρας ἀγάλματος ἐξμωράϑη. xionem hunc ἐν ταῖς ᾿πττιχαῖς «“ἔξεσι citat enarrator Comici in 
Av. 1568. et Athenaens lih. IX. c. 11, ἐν τῷ περὶ τῆς ᾿““λεξανδρέων διτεϊέχτου : et lib. IH. c. 1. ἐν προΐτῃ ἐτυμολογουμένων. Ῥτδο- 
terea absque nomine operis idem laudatur αὶ Scholiasta Aristophanis Ran. 310, et ab Kustathio In ll. £. p. 518,18. Küsf. Plura 
Clint. F. H. HL. p. 550. Haec in brevitatem redegit Kudocia p. 132. κα, 6. Mrpeuvrrgróg] wdoauvrrsvóg A. V m. sec, Mdpe- 
μυττινός V pr. — 10. ἐπεσύλησεν om. K. 11. ἹξωναῚ Ἰξίωνα A. B. Ἐ, Hnec apertis erroribus permixta dubites qno pacto 
*int expedienda. 12. ἀντήρισεν] ἐντέρησεν ^. 13. αὐτὸν τοῖς ϑεοῖς} τοῖς ϑεοῖς αὐτὸν K. 14. ἔγραψε δὲ] ἔγραψε di 
πολλὰ À. δὲ om. V. qui in fiue om, εἰς τὸν Ἡσίοϑον ὁμοίως, 15. περὶ ἄντωνυμιῶν} Cuius libri specimina servat Apollonius 
de Prouom. pp. 362. 374. — 18. ὡμολόγησαν] ὡμολόγησεν E. φιλίαν) Vid. v. 'Exipayeiv. Hemst. 


pha, historica, rhetorica, politica, item de poetis scripsit. "Theo- 
phrastum audivit, et orator popularis Athenis fuit, pluresque li- 
bros «cripsit. idem adeo formosus fuit, ut male audiret, quasi 
in adolescentia impudicus fuisset, et à quibusdam Lampeto et 
Charitohlepharus vocaretur. ad magnam postea gloriam et po- 
tentiam evectum invidi artibus suís subruernnt. Athenis igitur 
pulsus in Aezyptam venit, et apad Ptolemaeum Soterem degens, 
morsu aspidis periit, et In praefectura Bausiritide prope Diospo- 
lin in paludibus sitam sepultus est. [49 μέήτριος ὁ Holiopx.] Cum 
pater Demetrii Poliorcetae iam consenuisset, spes regni, quod 
successionis iure δά hunc pertinebat, benevolentiam popmli ei 
conciliavit, nam egregia forma et statura praeditus erat, et 
eum armis regiis ornatus esset, maiestatem quandam impera- 
totinm prae se ferehat, quae intuentes percellebat, et simul ín 
spem praeclaram erigebat, adbaec clementia, rege tuvene digna, 


in eo elucehat, quae in omniom animis alacritatem quandam ex- 
citahnt, adeo nt magno studio concurrerent ad eum audiendum, 
solicit de ipsias adolescentia et futuri conflietns eventu. dy- 
μήτριος. Demetrius, cognomento Ixio, grammaticus, Adra- 
myttenus, qui Augusti Imperatoris tempore Pergami vixit, et 
secundum quosdam ἔχίο ideo vocatus est, quod deprehensus e«- 
set ín furto, quo aureas hracte&s simulacro lunonis Alexandri- 
nae surripere conabatur. ut tamen alii dicant, quod Euripideo 
Philotimo IExtonem fabulam abstulisset; aut ut alii, quod cnm 
Aristarcho magistro contendísset: quemadmodum 1xio adversns 
deos, qui beneficiis ipsum affecerant, se ingratum praebere non 
dubitarit. scripsit de Verhi& in τι. De Pronominihns, Com- 
mentarios in Homerum et Hesiodum. ““ημήτριος. Deme- 
trius, Antigoni filias, et Ptolemaeus amicitiam et foedus inter 
se pepigerunt, quo cautum erat, ot Graeciam totam in liberta- 


1247 


“Πημήτριος — doumiovgyoi. tis 





λων ἐτιμαχεῖν" καὶ ἅμελλα ἦν αὐτοῖν, πότερος μᾶλ-- 
λον τὰ δόξαντα ἔργῳ ἐμπεδώσει. καὶ ó Maxcdove- 
κὸς ἄρχων οὗ διὰ σχολαιότητος ἀφικνεῖται, καὶ τήν 
τε tlg Ἡουνυχίαν οὖσαν φρουρὰν ἐκβάλλει, καὶ 
“Ἰιονύσιον τὸν ἐπιτεταγμένον αὐτῇ κτείνει, καὶ 4η-- 
μήτρεον τὸν Φαληρέα μεϑίστησιν, ὃς δὴ τὰ ᾿4ϑή-- 
νησιν ἦγεν εἰς ὀλιγαρχίαν, καὶ αὐτονομεῖσθαι κα-- 
ϑότι πάτριον ᾿4ϑηναίοις τε καὶ Πεγαρεῦσιν ἔδωκε, 
φυλάττειν τε ὕσα ἦν σφίσιν ix τῆς εἰς τὸ ἀρχαῖον 


πολιτείας νόμιμα. ὁ δὲ IlroÀsuoiog, ἅτε διαφε-- 10 


ρόντως τρόπου πρᾳότητα καὶ φιλανθρωπίαν ἔργοις 
δηλώσας, ἐπῆρε τοὺς Ἕλληνας τῇ τοῦ ἐλευϑεροῦς-- 
σϑαι ἐλπίδι ἐνδιδόναι σφᾶς ἐπὲὶ μᾶλλον" ἐπεὶ καὶ 
τὰ ἐφολκὰ τῶν λόγων καὶ ὧν ἔπραττε θαρσεῖν ἐποίει, 


πιστεύοντας ὡς ἐπὶ σαφεῖ τῶν Ἑλλήνων ἐλευϑερώ- 15 


σει xai οὐκ ἀρχῆς ἐπειϑυμίᾳ τὰ πραττόμενα γίγνοιτο. 


αὐτονόμους τε δὴ τὰς πλείστας τῶν ᾿ΕἙλληνίδων nó- . 


λεων ἀφίησι, καὶ τὰς ᾿Ισϑμιάδας σπονδὰς ἐπήγγελε, 
κελεύων οἷα ἐπ᾽ ἐλευϑερώσει ϑαλλοφοροῦντας ϑεω-- 


τοῦ Κυρηναίον δυνάσεου πρὸς ᾿Αγαϑοχὶέους mei 
Σικελίαν ἀναιροεϑέντος dóÀm. διέμεινε & qe οἱ; 
ἐπὶ πολὺ Πτολεμαίῳ xai “Τ]ημητρέῳ ἡ δμολογὶ v; 
ξυμβάσεως πέρι. 

“ἤμεον. δημόσιον. 

“Τημιόπρατα. ἃ ὃ δῆμος πιπράσκει, τὲ ἐ- 
μοσίᾳ πεπραυσκόμενα ἐκ δημεύσεως, καὶ τῶν b 
σιουμένων διὰ Κλέωνα. ᾿Αριστοφάνης' 

᾿Ἐπίπαστα λείξας δημιόπραϑ᾽ ὃ βάσχενν, 

Δήμιεος. ὃ κολάζων τοὺς τεαρανόμους. 

Δημιουργεῖ. τὰ μὴ ὄντα ποιεῖ. Καὶ ἐ-. 
μιουργέα. 

“ημιεουργός. χειροτέχνης, ὁ τὰ μὴ ὕντο πε 
δημώδη ἐργαζόμενος. 

“Ἅιδης δημιουργὸς ἄγριος. 
Καὶ μηκέτι δέχεσθαι τοὺς xav? ἔτος berum 
Κορινθίων Ἐπαιδημιουργοὺς κελεύοντες. --- ἹΣ 
τόν τε" παρέχων ὑπόδειγμα, ὥςπερ οἱ πλαστισύ. 
θοι τῶν δημιουργῶν, τὸν χαλχὸν ἄμορφον sup; 


ρεῖν εἰς τὰ σϑμια. ἄρας δὲ ἐντεῦϑεν ἀπέπλευσεν 20 βόντες καὶ ἀειδέστερον, εἰς μορφὴν ἐντείνονοι c 


ἐπ᾽ «Αἰγύπτου, “εωνίδην ἐπὶ τῇ Ἑλληνικῇ ἀρχῇ 
ἐπιστήσας" καὶ «ΤἹιβύης πάσης ἐχράτησεν, Ὀφέλλα 


1. αὐτοῖς Ἡ αὐτοῖν A. B. E. *V. duqoir in gl. Ἐπιμαχεῖν, 


xci ἘΝ, — 9. φυλάττειν — νόμιμα om. V. 


A. B. V. E. Edd. ante Küst. ἐπεὶ xai -- γίγνοιτο om. V. 


'Ellar(deg dqxe V. cuius scripturam indiligenter protulit Gaisf. 


Ἕλληνας V. 
Aiuvídg» ἐπὶ τῇ E. d. d. omissis 'OqdlÀa — δόλῳ. 


2. ri δόξαντα ἔργω d, 
A. εἰς Μουνυχίαν] εἰς om. A. B. V. K. Mox εἰς τὴν B. E. pro οὖσαν, 
τῆς εἰς] τοῦ εἰς B. qni mox νόμμσμει, 


χατασχηματίζουσι. 
duipuiovgyot. οἱ κεραμεῖς, οἱ quum. 


.] ἐμπεδώσει τὰ δόξαντα V. ἔργῳ e! 
6. ὃς δὴ] ὡς δὴ τὰ MO. ἦ γενέσϑαι Υ. & ^ 
11. ἔργοις δηλώσας om. Vv. 1i. 

17. τὲ δὴ — dipínai] τε ταὶ τ΄ 


15, σαφεῖ] σαφὴ A. 
18. ἐπήγγελε] ἐπήγγελλε B. E. Med, Mox ni 


19. ϑεωρεῖν εἰς τὰ Ισϑμιαὶ εἰς τὰ Ἴσϑμια παραβάλλειν V. Idem mox εἰς -diyvmtov καὶ «Ἰιβύης nicr * 
21. ἐπ᾿ Miyvirtov] ἐπ᾽ «Αἰγύπτου A. B. E. Edd, ante Küet. 


1. πρὸς M yadoxAéov;] Unmo in Africa caedes illa Ophellae contigit, ut testatar Diodorus Siculus lib. XX. p. 779. qnen v^ 


Horum pars olim post v. Ὅθφελες incalcabatur. 
4.314. 
damu. p. 211. 


A. ξυμβάσεως ἐχβάσεως V. omisso πέρι. 
6, Πημιόπρατα) Ex Schol. Aristoph. Equ. 103, Principium habet Zon. p. 502. Rem tractavit Mee : 
7. ἐχ δημεύσεως — Κλέωνα om. Küsterus. Addit Schol. Aristoph. ϑυσεῶν, ubi οὐσιῶν repos δ 


5. ἡ μιονῚἹ Vi. 0 


10. 45:05) E Plutarch. Artax. v. 15. et 17. patet, etiam Persarum regibus fuisse δημίους, qui novacula capita 


putarent. Reínes. 
alii. 
A. B. C. V. E, Med. 


Vid. Lobeck, in Phryn. p. 476. 


11. 45 uiovoyti] Item Hesychius, Habent Plato Soph. p 25 
Continuum ericrixg cum Küstero removi: qui neglexit xal “ημουργίας repugnante *V. 


13. ὁ τὰ δημωῤεὶ! 


15. idus δημιουργὸς ἄγριος] Sic habent MSN. Pariss, itemque Nophocles Ai. 1035. unde ve 


Suida deprompta sunt, In priorihus vero editt. totas híc locus corrupte sic legitur: 2fzuwdz ἐργαζόμενος rh J6 


dygiog. BEoist. — V. "Aypioc., Hemst. 
in V,47. 
20. ἐχτείνουσι)] ἐντείνουσι V, C. et libri v. φειδέστερον. 


: ; 16. Καὶ μηχέτι δέχεσϑαι} Sententia minus diligenter e Thucyd. 1,56. collect: * 
17. Eavtov] ἐπυτῶν V. (ap. Gron. p. 104.) C. Tum rt: pro τε V. C. B. E. 


19. τὸν χαλχὸν] CC v. i 


22. fuuirovoyof. oi xtp.] Ex Schol. Aristoph, Eqv. Οἱ 


Lex. Rhet. p. 243. et Zon. p. 495. Gl. Hlerod. VII, 31. οἱ εἰς τὸ δημόσιον xuvovrts. 





tem assererent, et alter alteri in bello opem ferret. itaque cum 
certamen iuter eos esset, uter maiore studio exequeretur ea, 
quàe iuter ipsos convenerant: rex Macedoniae sine cunctatione 
in Atticam profectus praesidium Munychía eiecit, cum Diony- 
sium ei praefectum interfecisset; et Demetrium Phalereum, 
«qui summam rernm Athenis δὰ pauciores transferre studebat, 
urbe expulit, patriamque Atheniensibus et. Megarensibus liber- 
tatem restituit, iisque permisit, ut legibus suis et maiorum in- 
stitutis uterentur. Ptolemaeus vero cum insignem clementiam 
et hamanitatem re ipsa demonstrasset, in maiorem etiam liber- 
tatis spem Graecos erexit, verhis enim blaudis et factis popu- 
laribus efüciehat, ut Graeci optimam de rebus suis spem cotn- 
viperent, persuasi, palam eum omnia, quae ageret, Graeciae 
liberandae causa, nulla imperii cupiditate impulsum facere. 
quare plerasque urbes Graeciae libertate donavit, foedusque 
Isthumiacum promulgavit, et Graecos ob libertatem recaperataam 


ramos olivae manihus tenentes Isthmia spectare i9" 
Aezyptum nàvigavit, postquam Leoniden Graeciae ΜῈ 
totaque Libya potitus est, Ophella Cyrenaeo dynast jc 
ab Azathocle in Nicilia interfecto. ceterum Demetr * 
máàeus non diu steterunt coudicionibus foederis. q* 
pepigerant. dy uioy. Publicum. diu uiszétt 
populus vendit, quae publice per venditionem pres 
Cleone. Aristophanes: Aspersa placentís condis: 
pessimus ille lingens. ήμιος. Publicgs mus ἢ 
puniens, δημιουργεῖ. Qui creat, — Etgunz- 
μιουργός, Opifex, qui facit ea quae non samt, qs à 
ra fabricat. Orcus crudelis opifex. Fr Praccipess- 
plius reciperent Corinthiorum. Epideminrgos, (^ 
ad &psos mitti solebant. ἢ 5e ipsum praem ^ 
quemadmodum peritiores statuarii, qui aes rod: * 
fingunt et formant. dxrucovoyo£. Figal. "ὧν 
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δημεουργοὺς ἐκάλουν xai τὰς νῦν λεγομένας ὑπο- 
᾿ψυμφίδας" τουτέστι τὴν παρεστῶσαν τῇ νύμφῃ γυ- 
vaixa. ὅϑεν ἐστὲ καὶ Ἡενάνδρῳ “ημιουργός. χοι- 
νῶς δὲ ἔλεγον δημιουργοὺς τοὺς τὰ δημόσια ἐργα-- 
ζομένους, ποτὲ δὲ καὶ τοὺς ἀρχιτέκτονας. dg 
στοφάνης ἐν Εἰρήνῃ. Καὶ δημιουργικῶς, ἀντὶ τοῦ 
τεχτονιχῶς. δημιουργοὶ γὰρ οἱ τέκτονες. 

““ημοβόρος. ὃ τὰ δημόσια ἐσϑέων. 

drnpuoyéporteg. oi τοῦ δήμου ἐντειμότατοι. 

[2ημοδόκος. ἀοιδός. ζήτει ἐν τῷ M midás.] 

“ημόϑοινα, καὶ “ημοθοινία. τοῦ δήμου 
εὐωχία, ἢ ϑυσία. 

Τημοκήδης. Καλλιφῶντος, ἱερέως ἐν Κνίδῳ 
γενομένου ᾿σχληπιοῦ, Κροτωνιάτης, ἰατρός" ὃς 
ἐν «Αἰγίνῃ ἰάτρευσέ τε, καὶ ἔγημε, καὶ Πολυχρά- 
τὴν τὸν Σάμου τύραννον ἰάτρευσεν ἐπὶ χρυσίου τα-- 
λάντοις δύο" καὶ ὑπὸ “αρείου τοῦ Πέρσου μετε-- 
πέμφϑη, καὶ συνεγένετο αὐτῷ χρύνον ἱκανόν. £ypa- 
wey ἰατριχὸν βιβλίον. 


“Τημιουργοί —— Τημοχήδης. 


ἰσχυροτέρως" 6 γάρ οἱ ἀστράγαλης ἐξεχώρησεν ἐχ 
τῶν ἄρϑρων. νομίζων δὲ καὶ πρότερον περὶ ἑωυτὴν 
ἔχειν τοὺς δοκέοντας «Αἰγυπτίων εἶναι πρώτους τὴν 
ἐατρικὴν, τούτοισιν ἐχρῆτο. ot δὲ στρεβλοῦντες xai 
βιώμενοι τὸν πόδα καχὸν usizov ἐργάζοντο. 2g? ἑπτὰ 
μὲν δὴ ἡμέρας καὶ ird νύχτας ὑπὴ τοῦ παρεύντος 
κακοῦ b “αρεῖος ἀγρυπνίῃσιν εἴχετο. τῇ δὲ δὴ ὀγδόῃ 
ἡμέρῃ ἔχοντί οἱ φλαύρως, παρακούσας τις πρότε- 
gov ἔτει ἐν Σάρδισι τοῦ Κροτωνιήτεω «1ημοκήδεος 
10 τὴν τέχνην, ἀγγέλλει τῷ “Ἰαρείῳ. o δὲ ἄγειν μὲν τὴν 
ταχίστην παρ᾽ ἑωντὸν ἐκέλευε, τὸν δὲ ὡς ἐξεῦρον ἐν 
τοῖσιν Ὀροίτεω ἄνδραπόδοισιν ὕχου δὴ ἀπημελη- 
μένον. παρῆγον εἰς μέσον, πέδας τε ἕλκοντα xai 
ῥάκεσιν ἐσθημένον. σταϑέντα δὲ ἐς μέσον ἠρώτα ὃ 
15«Zagsing, τὴν τέχνην εἰ ἐπίσταιτο. ἡ δὲ οὐχ ἀπεδέ-- 
xero, ὀῤῥωδέων μὴ ἑωυτὸν ἐχφήνας τοπαράπαν τῆς 
Ἑλλάδος 7; ἀπεστερημένος. κατεφάνη τε τῷ “αρείῳ 
τεχνάζειν ἐπιστάμενης" καὶ τοὺς ἀγαγόντας αὐτὴν 
ἐκέλευσε μάστιγάς τε καὶ κέντρα παραφέρειν εἰς τὸ 


6 


Ὅτι “αρεῖος ὁ βασιλεὺς ἐν ἄγρῃ ϑηρῶν.. ἀπο-- o0 μέσον. ὃ δὲ ἐν ἑωυτῷ δὴ ὧν ἐκφαίνει, φὰς dros- 


ϑρώσχων ἀπὸ ἵππου, ἐστράφη τὸν πόδα, καὶ κως 





κέως μὲν οὐκ ἐπίστασθαι, ὁμιλήσας δὲ ἐητρῷ φλαύ-- 


1950 


2. τὴν παρεστῶσαν Lege, ra; παοιστώσα; τῇ νύμφῃ γυναῖχας,, ut habet enarrator Comici loco laudato, Kwst, — 3. xa; Μενάν- 
doo daiurovoyó;] Improbat Meinekius p. 45. istam interpretationem, tituli rationem ad copias et observationem Athenaei IV. 
p. 172. referens, rovc δὲ rd πέμματει, ztQocÉti τε τοὺς ποιοῦντας τοὺς πλαχοῦντας, ol πρότερον dauiovpyove ἐχάλουν, Adde He- 
&ychium et v, Aracrerosi, ubi quam posuimus coniecturam, ea testimonii utriusque fide comprobatur. Nondum tamen Ncholia- 
atae rationem ausim repudiare, quae cum melius in comicum argumentum conveniat, tam nullum apud Menandrum video titn- 
lum extare, ab coquis vel sordidis vitae generibus petitum. 5. δὲ xci] xci om, B. K. Mpwroqurs; ἐν Εἰρήνη} V. 296. 

C6. δριμουργιχῶς} Aristoph. Pac. 428. ubi similiter Schol, 7. o£ τέχτονες} In prioribus editt. post vocem zézrovt; haec addun- 
tur: Οἱ παλπιοὶ δημιουργοὶ avuutuvxorag τοὺς ὀιρϑαλιοὺς ἐποίουν. à δὲ “Ἰαίδαλος ἀνεπέτασεν αὐτούς, xai τοὺς πόδα; διέστησε. 
xai Ὅμηρός φησιν" Ὃς χεοσὶμ ἐπίστατο δαίδιιλα πέντα τεύχειν, διοά verba ista hic inducenda putavi, tum quoniam iu uno MN. 
Paris. desunt, et in altero marzini ascripta sunt; tum quia eadem αὐτολεξεὶ leguntur supra v. Δαιδάλου ποιήματα, et proinde 
eorum repetitio hic est supervacanea. Küst..— Hahent A. in marz., in textu BH. K. om. V. C. B. 4nuofópoc] Hom. 11. d. 231. 
9. Ζημογέροντες) Hom. Hl. γ΄. 149. V. Crenz. in Plotin, T, HL. p. 361. ἐντεμότεροι Hesychius, 10. 45 μοδόχος!ϊ. 
Vid, ex Hom. de eo testimonio Aristid. in 1. Platon, Poema cuiusdam Demodoci laudatur dAocmic Ἰλίου apnd Hephaest. VII, 15. in 
Photii Cod. CXC. feines. “ημόϑημος B. E. Glossam om, ἘΝ, recte. Naltem notavi. 11. “ημοϑοινίκ] Schol. Luciani Pha- 
Jar. , 3. Item Hesychius, ope Suidae custigandus, — Attigerunt intpp. Aristaeneti p. 312. de vocis fabrica dixit Lobeck. in 
Phryn. p. 499. ἡ ante τοῦ om. A. et Etym. M. p. 265. hí« posuit Zon. pp. 500. 502. 13. Δημοκήδης} 4ημοχίδης apud Phot. 
Bibl. p. 1141. Toup. MN. Vid. Athen, Xll. p. 522. fteines.  Kiudocia p. 129. breviter: Ζημοχήϑης, ἰατρὸς Κροτωνιάτης, £ypa- 
wer larpixt βιβλία δέχαι. 14. γενομένου γενομένω V, 17. τοῦ Πέρσον om. V. 18. ἔγραψεν el seqq. usque δὲ finem gl. 
om. V. 20. Ὅτε ;Jaotíoz] Herodoti 111, 129. narratio, 


1. iazvporépoc] Addendum Zerodipg. — 8. εἶναι πρώτους} πρώτους εἶναι ΚΕ. 5. εἰργάζοντο] ἐργάζοντο A. Med, 


7. ἀγρυπνίᾳ 


συνείχετο] ἐγρυπνίησιν εἴχετο A. R. τῇ δ᾽ τῇ δὲ δὴ scripsi cumB.K, etHerod. 9, “ημοχήδου} “ημοκήδεος Α. 12. 'Ooof- 
rem] Ooséreo B. E. ὑπεδέχετο Herod. Tum ἀοροδέων K. ex Herod, 20. à di ἐν 


ἑωυτῷ dj ὧν] Herodotus habet, ὁ 





δημιουργοὺς etiam vocabant feminas eas, quae nnne ὑὕπονυμ- 
«dec appellantur, id est, muliere« «ponsae astantes, unde 
Menauder inscripsit fabulae “΄η μεουργός, plernmque antem d7- 
μιουργοὺς vocabant eos, qui publica opera faciebant. inter- 
dom architectos; ut Arixtophanes in. Pace. Et “ημιουργικας, 
more perití artificis. δημιουργοὶ enim dicuntur artifices, “41η- 
μοβόρος. Qui hona populi devorat. “ημογέροντες. 
Qni in. populo sunt honoratiores. [δημοδόκος. Cantoris 
nomen. quaere sub voce 24oidus.] duuoSotiva et δημο- 
ϑοινία. Kpulum publicum, vel sacrificium publicum. d η- 
μοχήϑης. Democedes, filius Calliphontis (qui Cnidi Aesculà- 
pii Sacerdos fuit), medicus, Crotoniate«, Acxinae artem medi- 
cam exercnit, et uxorem duxit. idem Polycratem Sàmi tyran- 
num pacta mercede duorum talentorum curàvit; et & Dario 
Persa arcesaitus diu cum íllo fuit, scripsit librum medicum, — 
Darius rex, in venatu ex equo desiliens, graviter distoreit 


Suidae Lerz. Wol, 1. 


15. ἀπεδέχετο] dasdéxevo A. B. K. 
EA ἐνταῦϑα δὴ ὧν éxq., quae lectio praeferenda est. Kiist. 


21, Ἰητρᾷ] ἰατρῷ E. 


pedem, ut talu* ex innctaris emoveretur, existimans igitar 
se dudum medicos Aegyptios praestintissimos secum hahere, 
ens adhibuit, at {ΠῚ pedem torquentes et violentins tractantes 
malum exaüsperarunt: adeo nt septem noctes totidemque díes 
prae cruciatu insomnes exigeret. tum octavo die cam male af- 
fectus e«set, quidam ei facit indicium, qui Nardibus ante de 
peritia Democedis Crotoniatae audisset. Darius igitor hominem 
quamprimum ad se adduci iussit. quem cum nescio ubi inter 
Üroetae maucipia nexlectum repperissent, in medium produxe- 
runt, vinctum compedihus et laceris vestihus indutum. eum 
astantem Darius rogat, an artem medicam nosset? megat ille, 
veritus, ue si xe prodidi»set, redita in Graeciam omnino pri- 
varetur. verum cum Darius animadversa eius dissimulatione 
iussisset eos, qui ipsum adduxerant, flagra et stimulos in me- 
dium proferre: tunc «e quidem accurate artem illam non scire, 
sed 3 medico versatum exiguam eius notitiam se habere di- 


i] 
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Que ἔχειν τὴν τέχνην. μετὰ δὲ ὡς ἐπέτρεψεν, EÀ- 
sa? λην κοῖσι ἐήμασι χρεώμενος καὶ ἠπιάματα τὰ ἐσχυρὰ 
πρηςάγων, ὕπνου τὲ μεταλαγχάνειν ἐποίεε καὶ ἐν 
χρόνῳ ὀλίγῳ ὑγιέα μὲν ὄντα ἀπέδεξεν, οὐδαμὰ ἔτι 
ἐλπίζοντα ἀρτίπουν ἔσεσθαι. οὕτω φησὶν Ηρόδο-- 
10g ὁ λογοποιός. . 
Ὅτι xai rocca, ἡ Κύρου μὲν ϑυγάτηρ, .Ja- 
ρείου δὲ γυνή, ἐπὶ τοῦ μαστοῦ ἔσχε φῦμα " μετὰ δὲ 
ἐχραγὲν ἐνέμετο πρόσω. ὅσον μὲν δὴ χρόνον ἦν 


“Τημοκήδης —— Τημόκριτος. 
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poxonía xai δοξοχοπία. ᾿(Ὑπάτους αἱροῦνται, ἐκ 
δόξης πολεμικῆς “εὐκεην" ἐχ δὲ δημοχοπίας Τε- 
ρέντιην, 

“Ἰημόκομπος. ὃ στωμύλος. 

LI er , & 

duuoxoavta. ὅτι Πολυβιὸς φησιν, ὡς δη- 
μοχρατία ἐπανελομένη τοὺς ἐπιβουλεύοντας, οὐκέτι 
μισϑοφόροις τηρεῖ τὴν ἑαυτῆς ἐλευϑερίαν. 

“1η μό xQitog, Ἡγησιστράτου" ot δὲ ᾿άϑηνο- 
xpízov ἢ “αμασίππου" γεγονὼς ὅτε καὶ Σωχράτης 


ἔλασσον, ἣ δὲ κρύπτουσα καὶ αἰσχυνομένη ἔφραζεν 106 φιλόσοφος, κατὰ τὴν οζ΄ Ὀλυμπιάδα" οἱ δὲ κατα 


, * - * 
οὐδενί" ἐπεί τε δὲ ἐν καχῷ ἣν, μετεπέμψατο τὸν 
, 1 * € *, 
«Ἱημοκήδην, καὶ ot ἐπέδειξεν. ὃ δὲ φὰς ὑγιέα ποιή- 
σειν, ἐξορκοῖ μιν, ἦ μέν οἱ ἀντυπουργήσειν ἐκείνην 
τοῦτο, ὃ ἂν αὐτῆς δεηϑῇ" δεήσεσθαι δὲ οὐδενὸς 


τὴν τί φασίν" ᾿Αβδηρίτης ἐκ Θρῴκης, φιλόσοφος, 
μαϑητὴς κατά τινας ᾿Αναξαγόρου καὶ “Τευχίππου" 
ὡς δέ τινες, xai Máyov καὶ Χαλδαίων Περσῶν. 
ἦλθε γὰρ xai εἰς Πέρσας καὶ ᾿Ινδοὺς xai Αἰγυπτίους, 


τῶν ὥσα ἐς αἰσχύνην φέρει. καὶ ἠτήσατο τὴν εἰς 15 xai τὰ παρ᾽ ἑκάστοις ἐπαιδεύϑη σοφά. εἶτα ἐανπ-- 


Ἑλλάδα ἄφιξιν. 
“Ἰημοκλείδας. ξένους καὶ μοιχυύς. τοιοῦτος 
ὁ ημοκλῆς. 


“Ἰημοκοπεῖν καὶ Ἑλληνοχοπεῖνν. Πολύβιος" 


ἤλϑε, καὶ τοῖς ἀδελφοῖς συνῆν Ηροδότῳ xai “σ΄α- 
μάστῃ. ἦρξε δὲ ἐν ᾿“βδήροις, διὰ τὴν ἑαυτοῦ σο-- 
φίαν τιμηϑείς. μαϑητὴς δὲ αὐτοῦ διαφανὴς ἐγένετο 
ητρόδωρος ὃ Χῖος" ov πάλιν ἄχροαταὶ ᾿νάξαρ-- 


O δὲ Περσεὺς τὴν πρὸς Ῥωμαίους φιλίαν ἀνανεω-- 90 yog xai Ἱπποχράτης ὃ ἐατρός. ἐπεχλήϑη δὲ Σοφία 


σάμενος Ελληνοκοπεῖν ἐπεβάλετο. λέγεται καὶ δη-- 


* 


ὁ “ημόκριτος, xai l'akaotvoc δὲ διὰ τὸ γελᾶν πρὸς 


1. Ἑλληνιχοῖσι ῥήμασι χρεώμενος, vel φάρμαχα vd lcy.] Apud Herodotum rectius legitur, ᾿Ελληνιχοῖσι ἰήμασι χρεώμενος, seti 


ἠπιέματα τὰ ἰσχνρὰ np. Kuüst. ἰήμασι A. et mox qjmutuara, quod propius accedit ad Herodoli scriptaram ἡπία μετά, 
7." Ott xai "41000a] Locus Herodoti Il, 133. 


dui] ἀπέδεξεν A. Mox οὐδαμὰ À. non οὐδαμὰ! 
gl. Ar rocte. 11. τε δὴ] τε di seripsi cum E. et Herod, 
14. δεήσεσθαι δὲ] δὲ om, E. mox ἐς om. B. E. 

Hesych. v. “ημοχλεῖδαι. Küst. 


16. Ἑλλάδα] τὴν Ἑλλάδα E. 
19. “ημοκοπεῖν] Hinc δημοχοπιεχὸς Aristid. Vol. 1, p. 319. δημοχόπος Philo ll. p. 520. 


4. ἀπέ- 
Horum partem assompsit 
μέν] 5$ μὲν A. B. E. Med. 
17. ημοχλείδας, ξένους xai uory.] Vide 


12. ἐπέδειξεν 1 ὑπέδειξεν E. 13. j 


Toup. MS. Lex. Hhet. p. 221. Βουλοχοπέδαι οἱ τὴν βουλὴν κόπτοντες. ὥςπερ εἰσὶ x«i ϑημοκόποι οἱ τὸν δῆμον κόπτοντες. Ac- 


cedat potissimum Phrynichus Segu. p. 57. 


Πολύβιος 'O δὲ IIspatc] Fragmentum hoc Polyhii [XXVI, 5.] legitur in Collecta- 


neis Constantini ab Valesio editis p. 125. unde id Nuidas deprompsit. Vide etiam infra vv. Καταχαλὼν et Περσεύς. hüst. 
721. ἐπεβάλλετο] ἐπεβάλετο scripsi cum utraque glossa et C, V. ubi desunt seqq. 


1. ἡ δοξοχοπίαἹ x«i δοξοχοπία À. Vid. infra v. “᾿ξοχοπία. 
v, efogoxozíc. 
zoc] Zon. p. 494. Scribendum “]ημοχόπος, 
V. C. 6. ἐπανελη μένη E. 


Med. 
Sturz. de Hellanico p. 18, “πμόστῃ B. E. 


Hippocrate Coo monet Heinesius. 
Quae sequuntar olim irrepserant in v. Γελασένοις. 


xit. postea facta ei potestatecurandi, Graecls medicamentis utens, 
et remedia super violenta adhihens quae leniendi vim haberent, 
et somnum regi coucilíavit, et sanitatem brevi tempore restituit, 
non amplius sperantl se pedibus integris usurum exse, haec nar- 
rat Herodotus historicus. T Atossa, Cyri fllia, Darii uxor, ta- 
ber in mamma habnit: quod cum erupisset, latius serpebat. et 
quamdiu quidem id minus erat, rem pudore dissimulavit, neque 
ulli indicavit, cum vero malum cresceret, Democedem Arcessi- 
vit, eique taber ostendit: qui se illam sanatarum pollicitus ob- 
testatur, wt vicissim ipsi gratificetur in eo, quod petere velit. 
nihil autem se petitarum, quod turpe sit. petiit igitur reditum 
in Graeciam, duuoxitídac. Democlidas, id est, perezri- 
nos et Xudulteros, talis enim erat Democles. duuoxomtiv 
εἰ Ἑλληνοχοπεῖν, Polybius: Perseus vero renovata cum po- 
pulo Romano amicitia Graecos sibi conciliare coepit. Dicitur 
et δημοχοπία et doEoxonía, Consules eligunt, Lucium, belli- 


H 


Ὑπάτους dig.] Ex Appiani B. A. VII, 17. Exemplum repetitur in 
Deinceps utitur ipse Appianus v. δημοχοπίαςφ: de quo dixit Wyttenh. in Plat. T. VI. p. 634. 
5. ὅτε Πολύβιός quw] Lib. Xl, c. 11. Krüsf. 
7. ἑαυτῆς} ἑαυτοῦ C. V. ἑαυτοῖς E. 
posteriorem rationem praetulit Clintonus Fast. Hellen. ad ann. 460. Haec usque ad τρασέν om. V. 
11. 243droír5;] «“ὐδηρίτης E. (qui mox om. φιλόσοφος} Med. (item postea) 
13. Πεοσῶν — αμάστη om. V. Ante Περσῶν suppleudum videtur x«f. 
17. ἦρξε di] ἥρξε δὲ xal B, E. Med. Tuam fédgooi E. Mox did τὴν σοφέαν πὸ- 
τοῦς of ἀχροατὴς καὶ μαϑητὴς Μητρόδωρος ὁ X. V. Dein τοῦ dà πάλιν *V. 
21. ΖημόχριτοςἽ ὁ “Δημόχριτος A. V. B. E. Méd, à Zfgu. Σοιρία *V. Mox δὲ addidit A. 


4. duuóxo- 
duuoxpttía] δημοχρατίας 
10. κατὰ τὴν οἴ lta Thrasyllos apud Laert. IX, 41. Sed 
xar m] χατεὶ τὴν π΄ B. E. 
12. xcr& τινὰς Om. V. xerc r:yog B. 
16. 4dudorg] Δαμώσῳ Menag. in Laert. IX,39. item 


20. Ἱπποχράτης ὃ ἰατρός} Falsum id esse de 


cae fortitudinis laude celebrem; Terentium, qui apud popu- 
lum gratiosus erat. duuóxrogunoc. Garrulas, duuo- 
xgaría, Polybius ait: Respublica, insidiatoribus sublatis, 
non amplius smercenariis militibus libertatem suam servat. 
Δημόκριτος. Democritus, Hegesistrati, vel ot alii tradunt 
Athenocriti vel Damasippi filias: vixit eodem tempore, quo Βο- 
crates philosophns, Olympiade LXXVIL vel secundum alios 
LXXX. Ahderita Thrax, philosophus, ut quidam tradunt disci- 
pulus Anaxagorae et Leucippi; ut alii, Magorum et Chaldaeo- 
rum et Persarum. adiit enim et Persas et Indos et Aegyptios, 
et sinzulorum sapientiam didicit. deinde domum reversus, cmm 
fratribus Herodoto et Damaste vixit. praefuit Abderitis, qui ho- 
norem propter sapientiam ipsi habuerunt. discipulus eius illa- 
strís fuit Metrodorus Chius: cuius vicissim auditores fuerunt 
Anaxarchos et Hippocrates medicus. idem cognominatus est 58 - 
pientia, et Risor, quod inani& hominum studia ridere solebat. 
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* Li c * * , ^ ΕῚ - 
τὸ κενύσπουδον τῶν ἀνθρώπων. γνήσια δὲ αὐτοῦ 
βιβλία εἰσὶ δύο" ὃ τε μέγας “Ἰάχοσμος καὶ τὸ Περὶ 
φύσεως κόσμου. ἔγραψε δὲ xai Ἐπιστολάς. 

Ὅτι “Ιημύχριτος ὁ ᾿Τβδηρίτης οὖκ ἦλθεν εἰς 
᾿ϑήνας, ἀλλὰ τοσαύτης πόλεως ὑπερεφρόνησεν, 
ηνᾶς, js ς viépégpory , 

3 » *- m4 Ur 4 - Li E] ^ 
ovx ἐκ τοῦ τύπου δόξαν λαβεῖν βουλόμενος, ἀλλὰ 
ti) τόπῳ δόξαν περιϑεῖναι προελόμενος. 

Ὅτι ἐλϑόντα ᾿πποχράτην πρὸς ““ημόκριτον κε- 
λεῦσαι χομισϑῆναι γάλα, καὶ ϑεασάμενον τὸ γάλα 
“45 εἰσχεεῖν " αἰγὸς εἶναι πρωτοτύχου καὶ μελαίνης" καὶ 
τὴν ἀχρίβειαν αὐτοῦ ϑαυμάσαι τὸν ᾿Ἱπποχράτην. 
ἀλλὰ καὶ τὴν κύρην τὴν μετὰ ᾿ἱπποκράτους πρὸς αὐὖ-- 
τὸν ἐλθοῦσαν τῇ μὲν πριύτῃη ἡμέρᾳ ἀσπάσασϑαι 
οὕτω" Χαῖρε κύρη. τῇ δὲ ἐχομένη, Χαῖρε γύναι. 
v3 t , — * * 
xci ἦν ἡ κόρη τῆς νυχτὸς διεφϑαρμένη. ἤδη δὲ 
ὑπέργηρων ὄντα πρὸς τῷ καταστρέίειν εἶναι" τὴν 
οὖν ἀδελφὴν Àvizéig o1 , ὕτε ἐν τῇ τῶν Θεσμοιρο- 
οἷων ἑορτῇ μέλλοι τεϑνξεσϑαι, καὶ τῇ ϑεῷ τὸ κα-- 





1. γνήσια δὲ} δὲ om. V. et mox εἰσι. 3. δὲ xui] δὲ om. V. 
tur descripta sunt ex Laertio. Küst. 
λόμενος ἘΠ 


δόντος «.ς χαὶ χελεύσαντος. Arsenius p. 192. Εἰ ἐλθόντος 
sterh. in Lucian. Halc, 8, — Ceterum Ὅτε cum *V. 
προςζειπεῖν ? V. 
zarecr. B. E. 
et Arsen, 


Deinde οὖν om. K. 





Ὅτι fru. xrÀ. cum * V. 
8. ἐλθόντα * In noxii ry ] Coustructio requirit ἐλθόντος Ἱπποχράτους, ut legitur etiam apud Laertium. Küst. 
inirequens ista. stribliginis formà variis iu partibus, quas ah lectoribus esse proſectas suspicere. 


Tum τὸν ““ημόχριτον B. E. 
14. ἐρχομένῃ! ἐχομένῃ A. Luert. Eudoc. p. 435. Arsen. p. 193. ἑπομένῃ Reinesius. 
17. Grcuoqopfíar)] Θεσμοιρόρων A. et Arsenius. 


, 
“Ζημποποίητος. 
Or «nv αὑτῇ οὐ ποιήσειν" τὸν δὲ θαῤῥεῖν εἰπεῖν, καὶ 
κελεῦσαι αὐτῷ προςιφέρειν ἄρτους ϑερμοὺς ὁσημέ- 
U * - * , 
ραν" τούτους δὴ ταῖς (uoi προςιρέριων διεκράτη- 
* 4 1 Lu , ᾿ H ^41 & 
σεν ἑαυτὸν τὴν ἑορτήν. ἐπειδὴ δὲ παρῆλϑον αἱ 
, - '* Jy 
5 ἡμέραι, τρεῖς δὲ ἦσαν, ἀλυπότατα τὴν βίον ztQor- . 
κᾶτη. 

4 δημόσιον, τὴ τοῦ δημοσίου. 
Καὶ -Ἰημόκοινος, δημόσιος ϑασανιστής, ἢ 6 δήμιος. 
rd , 

“Ἰημονιάδης. ὄνομα κύριον. 
“ημηποίητος. 6 ὑπὸ τοῦ δήπου εἰςποιηϑεὶς 
καὶ γεγονὼς πολίτης. Περικλῆς γὰρ ὁ Ξανϑίππου 
* 2 ^ * wm - ⸗ 
γήμον yoaiec, τὸν μὴ ἐξ ἀμφοῖν ἀστυπολίτην μὴ 
** ^ * , 
εἶναι, οὐ dec μακρὴν τοὺς γνησίους ἀποβαλών, 
ἄχων χαὶ στένων χαὶ λύσας τὸν ξαυτοῦ νόμον καὶ 


, 
nuozoiror, 


10 


, - τ à - * L4 
15 ἀσχημονήσας ἐλεεινῶς (na καὶ μισητῶς ἔτυχεν ὧν 


ἠβούλετο. ὕμως ye μὴν ἀντιβολοῦντος xai δεχάσαν- 
* L4 LL * * s, 

τὸς τοὺς ἐντεῦϑεν ζῶντας, ὀψὲ xai μόλις τὸν νόϑον 

οἱ παῖδα τὸν ἐξ ᾿Ἡσπασίας τῆς Πἰιλησίας ἐποίησε 


4. “ημόχριτος. 
θ. λαβεῖν. δόξαν] δόξαν λαβεῖν A. 


Cf. v. ἡἐνάϑημα. 





Φημύχοιτος ὃ Widzoitss] Haec et quae sequun- 

προσ 
7. προελόμενος] βου- 
Non 
Firmat ἐλ- 
4nnoxpárovs K. Suidae scripturam nescio quo pacto defendit Hem- 
13. dencacacóm] προςειπεῖν denacacóci V. 
16. τῷ xeragr.] τὸ 
18. μέλλει] μέλλοι A. Laert. Eudoc, 


1. αὐτὴν οὐ ποιῆσαι] αὐτῇ (αὐτῇ Eud.) οὐ ποιήσειν A. Kudoc. Laert, edd, vett. Hanc scripturam, in qua nihil offendat praeter 
χαὶ particulam , Suidae restitui , eamque Diogeni servandam censeo, ποιήσειν item V. qui αὐτὴν om, ap. Gron. p. 104. 
ποιήσας B. ποιήσειε Med. αὐτὴ μὴ n. E. τὸν δὲ Dedpuy] ϑαϊῥῆσαι E. 2. προςιρέρεν αὐτῷ *V. προφῷ, ἄρτους αὐτῷ Arsen. 
Φερμοὺς  ξεστοὺς V. ζεστου, * V. 3. τούτους δὲ *V. dior. ] διεχαρτέρησεν εἰς τὴν 'τρίτην ἑαυτὸν Arsenius. 4. εἰς 
τὴν &.] TM om. A, Laert. ἐπεὶ} ἐπειδὴ scripsi cum A. *V. et Arsen. 3. τρεῖς δὲ} δὲ om. V. qui mox ἐλυπότατον V. simi- 
literque Arsenius, Β. “ημόχοινος, δημόσιος] Ex Harpocratione, Vide etiam Helladium apud Photium p. 1589. Küst. An- 
tiphb. Or. l. p. 1413,32. attulit Toupius, Plura Lobeck. in. Phryun. p. 476. δημόσιος] ὃ δημόσιος Harpocr. Pal. desinens in 
βασανιστῆής. δῆμος * V. 9. fn uoviad nc] “ημονιώδης B. E. Scribendum erat “Ὠημωνίδης τ quamquam “]ημονέδης extat in 
Plutarcheis de aud, poett. p. 18. D. 10. “η μὸ ποίητος! Ut Castor et Pollux ah Aphidno adoptati cives facti et initiati sunt 
Eleusiniis, Plotarch. Thes. c, 33. Reines. Cf, Hemsterh. in Pint. p. 368. ὃ ὑπὸ} Nic etium Zon. p. 494. ὁ ξένος ὁ ὑπὸ C. V. 
qui omittunt ZIrpizigs et seqq. usque àd finem. 11. Περικλῆς ὁ Ξκανϑ.} Hic locus ex Aeliani libro deperdito, quem toties ex- 
cerpsit Suidas, Gaisfordo sumptus videhatur, Aelianus tamen in eo loco, quem Küsterns excitavit, diversa tradit. 12. vó- 
μον γράψας, τὸν μὴ ἐξ εἰμιροῖν ἄστυπ. ] Huius legis meminit etiam Aelianus Var. Hist, VI, 10. Πιρικλὴς, arpargyey «Ἀϑηναίοις. 
νόμον ty Qribér , éd μὴ τύχῃ n ἐξ ἀμῳ οἷν ὑπάρχων, dator , τούτῳ μὴ μετεῖναι τῆς πολιτείας. Lege ihi et sequentia, Item XI, 
24. Καὶ Περιχλῆς ἔγρανψες μὴ εἶναι Myraior , ὃς μὴ ἀμφοῖν γέγονεν εἰστοῖν. Vide in utrumque locum Perizonium. Kiüst. Adde 


Platarchi Pericl. 37. 
p. 138. et ante eum Wolfius. 
ticalam om. E. 
reposuí, quo constaret oratio. 
nexzantis excidisse. 


hist. 








zermani eins libri sunt duo: Magnus Diacosmus et de Natura 
Mundi. scripsit etiam Kpistolas. — — Democritus Abderità non 
udiit Athenas, sed tantam urbem contempsit; dt qui non ab loco 
xloriam mutnaríi, sed loco gloriam conciliare vellet, — Cum Hip- 
pocrates ad Democritum venisset, iussit afferri Ine: quod con- 
spicatus dixit esse caprae nigrae, quae primum peperisset. Hip- 
pocrates igitur acenratam eius cognitionem admiratus est. idem 
puellam, quae cnm Hippocrate venerat, primo die ita saluta- 
vit: Salire puella. postridie vero, Salve mulier. noctu enim 
stuprata fuerat. idem cum senio iam confectus et morti vicinus 
esset, sororem moestam conspicatus, quod Thesmophoriis obi- 
turus esset, ipsa vero debitum officiom dese praestare non pos- 
set* eam hono animo esse iussit, et quotidie panes calentes sibi 


ἐξ ἀμ οἷν ἀστυπολίτην "Ὁ Scribendum exse ἐξ duqoiv ἀστοῖν πολίτην recte monuit Petitus de Legg. Att. 
13. xcrd] uer À. B. E. Med. Tum μεχρὸν B. E. 
Huic consequens est ut refingatur xerchtcog. 


14. ἀχὼν di] ἄχων χαὶ A. Par- 


15. ἐλεεινὸς — μισητὸς] PAerivesg — μισητῶς B. E. Med. 1d 


16. ὅμως γε μὴν superioribus cum sint contraria , videtur aut — ἀπέτυχεν ant. vox 
ἐντιβολοῦντος — δεχάσαντος] ἀνειβολοῦντει — δεχάσαντα E. 


18. ἐξ} τὸν ἐξ A. B. E. Med. 


afferri praecepit: quibns ad 'nares admotis vitam per festum 
produxit. postea vero quam tres illi festi dies pr&eterissent, pla- 
cide vitam finiit. δημόκοινον. Publicum, quod ad rem- 
publicam pertinet, Item uóxoivog, publicus tortor, vel car- 
nifex. duuoviddnc. Nomen proprium, duguonoíntos. 
Qui a populo in civitatem ascriptus et civis factus est. Pericles 
enim Xanthippi filius cam legem tulisset, ne quis civis esset, 
nisi qui atroqne parente cive natus esset, non multo post legiti- 
mis liberis amissis, invitus et dolens legem «uam solvit, et in- 
digna «e faciens miserabiliterque simul et odiose ea impetravit 
quae volehut. cum enim et bumiliter orasset et muneribus cor- 
rupisset eos, qui ex illo quaestu vivebant, sero tandem et aegre 
effecit, ut filius nothus, quem ex Aspasia ΜΙ επί susceperat, 
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“Τημοποίητος — Annoobéuis. 
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δημοποίητον. Anuonointoe οὖν ὃ φύσει μὲν ξένος, 
ὑπὸ δὲ τοῦ δήμου πολίτης γεγονώς. 
diuog. παρὰ ᾿Τριστοφάνει ἡ κώμη. 3) 5 νῆ- 
dog. σημαίνει δὲ xai τὸν τῶν MO rvatuv δῆμον. 
Ἕχτῳ σ᾽ ἔτει προςεῖπον ἐς 
τὸν δῆμον ἐλθών. 
«1ημός. τὸ λίπος. 
Anuoũ βοείου ϑρῖον ἐξωπτημένον. 
σχεύασμά τι μετὰ ἐγκεφάλου γινόμενον ἐν τοῖς 
ϑρίοις " τουτέστι τοῖς φύλλοις τῆς συκῆς. 
4dunuoaOévng, ᾿Αϑηναῖος, υἱὸς “ημοσϑένους 
xai Κλεοβούλης, ῥήτωρ. τῶν δήμων Παιανιεύς" 
ἐπιμελὴς μᾶλλον ἢ εὐφυής, ὡς Ἕρμιππος ἱστορεῖ" 
καὶ πρὺς τὰς ἡδονὰς ἀκόλαστος, ὡς καὶ τοῦτό φὴη-- 


10 


φιστεύοντος ἐν ᾿ϑήναις, καὶ Πολυκράτους, xci 
᾿“Μλχιδάμαντος, τοῦ Γοργίου μαϑητοῦ, καὶ αὐτοῦ 
μέντοι Ἰσοχράτους. συνεφιλολάγηαε δὲ «Π]σίωνε τῷ 
᾿᾿ϑηναίῳ, καὶ Θεοπόμπῳ τῷ Χίῳ φιλοσόφῳ... διη-- 


5 χροάσατο δὲ καὶ Εὐβουλίδου τοῦ διαλεχτικοῦ, καὶ 


Πλάτωνος. ἐτελεύτησε δὲ φυγὼν εἰς Καλαυρίαν ἐν 
τῷ τοῦ Ποσειδῶνος ἱερῷ, διὰ τὸν Maxsdóva ᾿Ανείΐ-- 
πατρον, προςενεγχάμενος φάρμακον τὸ ἐν τῷ δα- 
χτυλίῳ, ἔτη βιώσας δύο καὶ ἑξήχοντα. : 
Φημοσθένης, ὃ ῥήτωρ, ἀνὴρ ἦν γνῶναί τ 

καὶ εἰπεῖν, ὅσα ἐνθυμηϑείη, δυνατώτατος γενόμε-- 
vog. ὅϑεν καὶ δεινότατος ἔδοξε τῶν χαϑ᾽ avrov: 
οἷα δὴ ἱχανώτατος τὸ ἀφανὲς εἰκάσαι, xai τὸ γνω-- 
σϑὲν ἐξηγήσασϑαι. καὶ ἐν οἷς ὑπὲρ τῶν κοινῶν λέ-- 


σιν ὃ αὐτὸς. ὅϑεν καὶ νέος μὲν ὧν Βάταλος ἐκλήϑη, 15 yétv τε ἢ πράττειν ἐπεχείρησε, καιρῷ μὲν ἐπιτη: 


ὡς καὶ γυναικείᾳ ἐσθῆτι πολλάχις χρησάμενος" "4ρ-- 
γὰς δὲ μετὰ τὸ εἰς ἄνδρας τελέσαι, ὅπερ ἐστὶν ὄνομα 
ὄφεως. ἐπεθύμησε δὲ ῥητορικῆς, Καλλίστρατον 
ϑεασάμενος τὸν ῥήτορα ὑπὲρ ᾿Ὡρωπίων λέγοντα. 
διήκουσε δὲ Ἰσαίου, τοῦ Ἰσοκράτους μαϑητοῦ, καὶ 


δείῳ οὐ μάλα ἐχρήσατο ἐς δόξαν τῶν δημαγωγούν.- 
των. πλεῖστα δὲ εἷς ἀνὴρ οὗτος τῶν χαϑ᾽ αὑτὸν 
᾿Ιϑηναίων τοῖς αχεδόνων τυράννοις σὺν παῤῥη- 
σίᾳ ἀντειτεὼν παρὰ τοῖςδε ἀδωρότατος ἔδοξεν εἶναι. 
ὅτε" δὴ συνέβαινε τοὺς ἐν ταῖς ἄλλαις πόλεσιν, οἷα 


sa τοῖς λύγοις ἐχρῆτο Ζωΐλου τοῦ ᾿Ἡμφι' πολίτου, σο-- 30 δὴ τῶν κερδῶν ἐφιεμένους μᾶλλον τοῦ ἐς τὸ κοινὸν 








1. Δημοποίητος οὖν} Ex Harpocratione,, qui scripsit ὁ ξένος μὲν ὧν τῇ φύσει. 
2. ὑπὰ τοῦ δήμου dé] ὑπὸ δὲ τοῦ δήμου A. Harpocr. , 
ctavit opinor huiusmodi locos, qualis est Hesiodi 3. 477. Κρήτης ἐνὶ πίονι δήμῳ. 


tum probavi. 


etíam infra v. Θρῖον. Küst. 
δῆ μον] τῶν δήμων À. V. 
ap. Ath. XII. p. 592. F. 


11. ᾿ϑηναῖος} ῥήτωρ subiicit *V. quam vocem post Ἀλεοβούλης inter versus ponit. 
14. xai τὸς] xal πρὸς τὰς À. V. 
15. ὅϑεν xal νέος μὲν ὧν Βάταλος ἐχλ.1 Aeschines ἐν τῷ περὶ παραπρεσβ, p. 260. Ἐν παισὶ uiv γὰρ 


φύσει] φύσει μὲν E. quod &b Harp. Pal. frma- 
8. παρὰ IMotoqara] Acharn. 255. 5 νῆσος] Spe- 
8. “ημοῦ βοείου] Aristoph. Equ. 950. Víde 
12. τὸν 
αὐτός qqcur] xci τοῦτο φησὶν ὃ αὐτός A. Accedit Idomeneus 


ὧν (ὐημοσϑένης. ἐχλήϑη δι᾽ αἱσχρουργίαν τινὶ ἢ χιναιδίαν Bataloz" £x παίδων δὲ dnnilarróusvog Moydc ἐκλήϑη. Ad bunc lo- 


cum Soldas respexit, Vide etiam supra v. Βάταλος. Küst. 
yes] Vide supra h. v. Kuüst. 17. ἄνδρας} ἄνδρα A. 

πίων V. Buhnk. H. Cr. Oratt. p. 59. sq. 
Ἡσαίου *V. τῶν Ἰσαίου V. 


Kundem Hermippum adhibuit Gellius 11]. 13. 
20. Ζωίλου τοῦ Muqinoiírov] Kandem rem narrans Plutarchus pro ZeAov scribit Ζήϑου. 


βάτταλος E. — 16. ὡς γυγαιχείᾳ} ὡς χαὶ yvrvauíg A. — "4o— 
18. ϑεασάμενος τὸν ῥήτορα} τὸν ῥήτορα ϑεισάμενος E. 
19. Ἰσαίου] τοὺ Ἰσαίου B. Med. τοῦ 
Ned 


mendum iu codices Plutarchi irrepsisse recte monuit Beinesius Varr, Lectt. lib, 111, p. 328, quem vide. Küsf. Müllerus addit 
Perizon. in Aelian. V. H. XI, 10. qui quidem Zoili tempora perspexit ab studiis Demosthenis iuvenilibus esse remotiora. 


2. l'opyfov] Τρηγορίου V. qui mox om. xa αὐτοῦ — ᾿Ισοχράτους. 


v. «([ἴσιος extabat memoria. 
d1aA.] Idem testantur Laertius 11,108. et 


—— δὲ A. Mox Καλαβρέαν B. E. 
servavit Gaisfordus imitationem Thucydid. VIlI,68. 


videtur ex Thucyd. 1,138. Gaisf. Cf. Dionis fr. Vat. 67. 
toic] xai om, A. 19. ὅτε] ὅτι B. E. 





iure civitatis a populo donaretur. Φημοποίητος igitar est, qui 
ortu quideni peregrinus est, sed à populo civis factus. — 45- 
μος. Apud Aristophanem pagus, vel insula. significat etiam 
populum Atheniensium, —Nerto nunc anno te alloqui libet, cum 
ad vicum meum redii. Δημὸός. Pinguedo. — Pingue bubu- 
(um in folio ficulneo assatum. erat edulium quoddam, quod 
cum cerebro parabatur in foliis ficus. ημοσϑένης. De- 
mosthenes, Atheniensis, Demosthenis et Cleobulae (ilias, ora- 
tor, pagi Paeaniensis: qui araiore studio quam ingenii felicitate 
praeditus fuit, ut auctor est Hermippus. idem inteinperans et li- 
bidinosus fuit, ut itidem Hermippus tradit, quare, cum adole- 
sceus esset, Batalus vocatus est, quod muliebri veste saepe ute- 
retur. cam vero Ad aetatem virilem pervenisset, Argas: quod 
est nomen serpentis. 
cum Callistratum pro Oropiis dicentem vidisset. audivit Isaeum, 
Isocratis discipulum; ususque est orationibus Zoili Amphipoli- 
tae, qui Athenis eloquentiam docuit, item Polycratis, et Alci- 


ἃ. quiocóqw] τῷ φιλοσόφῳ B. τῷ φιλοσόφῳ τῷ Χίῳ E. 
eus in Apologia. 

Platone philosopho facundiam hausisset, ab Kululide dialectico argumentationes edidicisset etc. Küst. 
7. did τὸν] διὰ τὸ τὸν KE. 
quitur ἦν. Horum principium *V. infra posuit post ἀἐπέϑανε. 


ad studium eloquentiae animum appulit, 


3. ovriquiocóqnat *V. — doícri) Huius quidem olim post 
διηχροάσατο δὲ xa) Ευβουλίδου τοῦ 
Posterioris verba haec sunt: lta éde summus orator cum κα 
6. ἐτελεύτησε 
10. Τημοσϑένης} Ἦν dé οὗτος E. omisso quod se- 
11. δυνατώτατος] dvveroretog γενόμενος A. B. E. Med. Oh- 


13. οἷα dg] ola δὲ K. τὸ εἰφανὲς &ixacei] Et hic lacus colorem duzisse 
14. καὶ ἐν οἷς usque ad “Ζημοσϑένους ψηφίζονται om. V. 
20. μᾶλλον τοῦ] μᾶλλον dx τοῦ A. B. E. 


18. xcd 


damantix, Gorgiae discipuli, et ipsius Isocratis. in eloquentiae 
studio socios habuit Aesionem Atheniensem, ct Tbeopompum 
Chinm philosophum. praeterea audivit Eubulidem Dialecticam, 
et Platonem. decessit in Calauria, quo metu Autipatri Macedo- 
nis fugerat, hausto in aede Neptaui veneno, quod in annalo cir- 
cumferebat. vixit annos LXIIL ““ημοσϑένης. Demosthe- 
.mes, orator, vir fuit et indicio singulari, et in dicendo, quae 
&nimo cogitasset, eloquentia snmma praeditus. quare omnium 
etiam aetati« suae oratorum praestantissimus babitus est, cum 
et in rebus obscuris coniectura assequendis míre sagax, et in 
exponendis consiliis admodum esset facundus. alieno autem tem- 
pore et eloquentiam et operam suam reipublicae navare coepit, 
cum oratorum esset sinistra apud populum fama. ceterum unus 
hic vir omnium Atheniensinm maxime Macedonum regibus dicendi 
lihertate restitit, nulla ab ii munera accepisse visus: com re- 
liquarum civitatium oratores, lucri sui maiorem habentes ra- 
lionem quam publicae utilitatis, largitione peconiae corrupti, 
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λυσιτελοῦντος, ἐξωνηθέντας χρημάτων δύσει, τὸ 
κατὰ σφᾶς ὡς ἐδόχουν ἐν τῷ, παραυτίχα κέρδους τοῦ 
σφετέρου εἵνεκα πρὸ τοῦ ἐς τὰ κοινὰ συμφέροντος 
τίϑεσθαι. ὅϑεν αὐτῷ καὶ ἐφ᾽ οἷς ὕστερον ἠτιάϑη 


προΐοι, μήτε δέχοιτό τινα. παιδευϑεὶς δὲ εἷλε τῆς 
ἐπιτροπῆς τοὺς ἐπιτρόπους, σοφιστεύειν βουλη-- 
ϑεὶς ἀπέστη, διαβληϑεὶς ἐπὶ Mayo μειρακίῳ τῶν 
εὐγενῶν. λογογραφεῖν δὲ ἀρξάμενος διεβλήϑη πά- 


συγγνόντες ot ᾿ϑηναῖοι κατεδέξαντό τε αὖϑις καὶ ἐς 5 λὲν, ὡς ἐναντίους λόγους ἐχδοὺς ᾿Απολλοδιύρῳ καὶ 


πάντα συμβούλῳ ἐχρήσαντο. xai αὐτῷ ἡ τελευτὴ 
γενναία ἐπιγενομένη μάλιστα ἐς μεταμέλειαν ἤγα.- 
γεν αὐτοὺς οὐκ ἀφανῇ τῶν γνωσθέντων. οὗ πολλῷ 
γοῦν ὕστερον ἢ ἐξαγγελϑῆναι τεϑνηκότα ΦΖημοσϑέ-: 


Φορμίωνι. καὶ τούτου οὖν ἀποστὰς ἤρξατο TtO À1— sas 
τεύεσϑαι. τραυλὸς δὲ ὧν καὶ τὸν ὦμον ἀπρεπῶς 
ἐκίνει, καὶ τὴν ἀκοὴν ἀσϑενής, καὶ τὸ πνεῦμα οὗ 
διαρχής" ἅπερ ἀσχήσει διωρθώσατο. τὴν τε ὑπό-- 


yijv , μετεγίνωσκον ἐφ᾽ οἷς δέει τῶν Μακεδόνων μᾶλ-- το κρίσιν οὐκ ὧν ἄκρος, ὑπ᾽ ᾿Ἡνδρονίκῳ xai ταύτην 


λὸν ἢ γνώμῃ τῇ δικαιοτάτῃ ἔχρεναν, καὶ ἀτέλειάν 
16 τῷ πρεσβυτάτῳ γένους toU “Τημοσϑένους τυηφί-- 
ἴονται, καὶ χαλχοῦν στῆναι αὐτὸν ἐν ἀγορᾷ, καὶ 
ἐλεγεῖον τῇ βάσει τοῦ ἀνδριάντος ἐπέγραψαν" 


ἐξήσχησεν. ἐχορήγησε δὲ καὶ ἐτριηράρχησε, xai 
αἰχμαλώτους ἐλύσατο, καὶ ϑυγατέρας συνεξέδωχεν. 
ὅτε δὲ ἐχορήγει, τυπτηϑεὶς ὑπὸ Πειδίου, τριςχε- 
λίαις ὥς φασιν ἐπείσϑη. Καὶ “ημαίνετον ἀνεψιὸν 


Εἴπερ ἴσην ῥώμην γνώμῃ, “]ημόσϑενες, εἶχες, 15 γραψάμενος τραύματος, ὥς φασιν, διελύσατο. ai- 


οὔποτ᾽ ἂν Ἑλλήνων ἦρξεν "A org Maxesduv. 
“]ημοσϑένης, μαχαιροποιὸς, Παιανιεύς" ov 
“Ἰἡμοσθϑένης ὃ ῥήτωρ, ὃς ὀρφανὸς καταλειφϑεὶς 
ἐπιτρόπους ἔσχε τρεῖς, ᾿Αφοβον, “ημοφῶντα, Θη-- 


τησάμενος δὲ Χαβρίου τοῦ στρατηγοῦ γυναῖκα, Χα- 
βρίου τελευτήσαντος, Κτησίππον ϑυγατέρα ἔγημεν. 
ἐπολιτεύσατο δὲ χατὰ Φίλιππον. οὗ Θηβαίοις 
ἐπιόντος πείϑει συμμαχῆσαι" xai κατὰ Χαιρώνειαν 


B c * — τ - * * 
ριππίδην. ὧν ἀμελούντων αὐτοῦ xai τῆς οὐσίας,50 ἡττῶνται, χιλίων ἀποθανόντων καὶ u', xai διρχε-- 


αὐτὸς αὑτὸν ἐνεχείρισε διδασχάλῳ ᾿Ισαίῳ. φιλόπο-- 
vog δὲ οὕτως ἦν, ὥςτε φασὶν ἑαυτὸν οἴκοι χαϑείρ- 
ξαντα ἑαυτοῦ ξυρῆσαι τῆς κεφαλῆς μέρος, ἵνα μήτε 





1. δόσεις Med. — 4. ἐτιάϑη] ἐτιάσϑη E. 
τ oU; 
γένει] πρέσβυτα γεν A. γένους B. E. 


scripsit ἔγριιναν pro ἐπέγραιναν, 


οὗ 4ημοσϑένης — "Icaiq: om. *V. 


5. χατεδέξαντά τε] τε om. E. 


λέων αἰχμαλώτων. ἀγαπητὴν δὲ σχὼν ϑυγατέρα, τε-- 
λευτήσασαν ἐπένθει" καὶ ἑβδομαίου τοῦ πάϑους 
ὄντος, ἀγγελϑέντος ἀνῃρῆσθαι Φίλιτιπον ὑπὸ Hav- 


7. ἐπιγενομένη ἐπιγινομένη Α. 12. πρεσβυτάτῳ 


13. xai χαλχοῦν] οἱ δὲ ᾿ϑηναῖοι γαλχοῦν V, qui inserit ἔχριναν post ὠγορᾷ, et mox 
14. ἐλεγεῖα Edd, vett. ἐλεγεῖον tacite Küsterus. Nihil e MSS. enotatum reperio. ἐλεγεῖον 
Photius Bibl. p. 1477. Gaésf. Hecepit lacobsius in Anthol. Pal. 1l. p. 809. n. 159. 
18. ὀρφανὸς} ὃς ὀρφανὸς A. B. E. 


17. Τημοσϑένης — καταλειφϑεὶς om. V. 
19, Θηριπέδην] Θηριππίδην A. E. 20. ὧν &ut- 


λούντων αὐτοῦ xci τῆς ovd.] Hinc cum ad aetatem adultam pervenisset Demosthenes, dicam tutoribus suis scripsit: quo nomine 


eum reprehendit Aeschines ἐν τῷ περὶ zapemo. p. 206. Küst. 


ϑίσαντα V. 

1. προῖοι] προΐῃ V. πρόοι E. 
τε — ἐξήσχησεν om. V. 
συνεξέδωχεν)] ἐξέδωχεν EK pr. 
χιλίων om. B. E. 22. ἐπένθησε] ἐπένϑει A. 


F 


10. ἄχρος] ἄχρως B. Med. 





ut reí privatae scilicet ín praesens consulerent, emolumentum 
proprium reipublicae commodo praeferreut. quamobrem Athe- 
nienses illis etiam delictis, quocuim postea accusatus est, iguo- 
verunt, eumque ab exilio revocarunt, et consiliis eius in omnui- 
bus usi sunt. ac postea. mors, quam generoso animo sibi con- 
sciverat, effecit, ut eos decretorum suorum mon obscure poeni- 
teret. paulo euim post allatum de morte eins nuncium poenituit 
eos sententiae, quam ineta Macedonum potius quam &uo iudicio 
et pro meritis viri tulerant: eamque oh causam nàtu maximo 
filiorum Demosthenis immunitatein decreverunt, et ipsi stataam 
in foro erigeudam censuerunt, his verbis basi inscriptis: δὲ pa- 
res animo vires, Demosthenes, habuisses, nunguam Mace- 
dones armis Graeciam subiugassent. Δημοσϑένης. De- 
mosthenes, gladiorum faber, Pàeaniensis, cuius filius fuit De- 
mosthenes orator, hic pupillus ἃ patre relictus tres haboit tuto- 
res, Aphobum , Demophontem et Therippidem: qui cum et ipsam 
et patrimonium eius negligerent, ipse se Isaeo erndiendum tra- 
didit. idem adeo studiosus fuit, ut domi se concluderet, capi- 
tisque partem raderet, ne in publicum prodiret, nec quemquam 
ad se. ndmitteret, litteris institutus. tutores male administratae 


πιιδευϑεὶς — ἤρξατο πολιτεύεσθαι om, V. 


22. οὕτως] obtos V. ἑαυτὸν — χαϑείρξαντα) αὑτὸν — xa- 


ἡ. àv] ἦν V. 9. διαρχής} duxpxos V. τήν 


12. χαὶ ϑυγατέρας — κατῆλθε χληϑείς om. V. usque ad πέμψας om, *V. 
16. Xevoíov] Χαβρίου A. et sic infra. 


18. κατὰ Φιλίππου Porti coniectura, .— 20. xe δις- 


tntelae reos peregit. rhetoricam docere cam vellet, instituto illi 
renunciavit, sinistro rumore ob Moschum nobilem adolescentem 
de sé sparso, post orationes scribere aggressus, cum denuo male 
audire coepisset, quasi Apollodoro et Phormioni contrarias ora- 
tiones edidisset, eo etiam studio relicto rempublicam capessivit, 
quamvis autem esset balbus, humerumque indecore moveret , οἱ 
minus acute audiret, et spiritus eum dicentem cito deficeret, ea 
tamen ómnia exercitatione correxit. camque actionem et pronun- 
ciationem haberet non optimam, cam quoque exercuit, Andro- 
nico usus magistro. fuit etiam choragus et trierarcha, et capti- 
vos redemit, et aliorum filias, cum elocarentur, dote instruxit. 
cum chorazus esset, ab Midia verheratus, ter mille drachmis 
ut aiunt placatus est. item cum Demaeneto cousobrino, quem 
vulneris inflicti accusaverat, in gratiam rediit. idem cum Cha- 
briae ducis uxorem ambiisset, eo mortuo Ctesippi filiam duxit. 
rempublicam gessit sub Philippo: quo Thebanis hellum inferente 
auctor Atheniensihus fnit, ut Thebanis opem ferrent. iis tamen 
ad Chaeroneam victis mille et XL. interfecti, bis mille capti 
sunt. filiam habuit unicam: quam defuuclam lugens, septimo 
post obitam eius die cum nunciaretur Philippum à Pausania 
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σανίου, μετημφιάσατο, xai roig 9eoig ἔϑυσεν. dmo- 
λετεύσατο δὲ καὶ κατὰ ᾿Ἵλεξάνδρου τοῦ Φιλίππου. 
οὗ Ἅρπαλος πολλὰ »οσφισάμενος χρήματα, ὡς 
᾿᾿ϑηναίους κατέφυγεν" ὧν xai “1ημοσϑένης εἰλη- 
φέναι μέρος ἔδοξε. καὶ ἔφυγεν εἰς Τροιζῆνα. ψ1λε- 
- Edydpov δὲ ἐν Βαβυλῶνι τελευτήσαντος, Ó — 
— κατῆλθε κληϑείς. ᾿Ανείπατρος δὲ ἄρξας 
riv ᾿Ελλήνων πέμψας ἐξαιτεῖ τοὺς δέκα ῥήτορας. 
ἐχδόντων MEO rvatuv , ὁ “Ἰημοσϑένης εἰς Καλαυρίαν 


“Τημᾳσϑένης — Ζημοτελῆ. 


1960 





"1λλ᾽ ὦ πόνηρ᾽, οὐ δημοσιεύων τυγχάνω. 
οἱ γὰρ δημοσίᾳ χειροτονούμενοι ἰατροὶ καὶ δημή- 
σιοι προῖκα ἐθεράπευον. οἷον, οὐ κοινῇ ἐσπεισά-- 
μὴν, ἀλλ᾽ ἐμαυτῷ μόνῳ, καὶ ἀμισϑὲ οὐ μεταδί-- 


5 δωμί σοι. 


“ημόσεον. τὸ τοῦ δήμου, 

“ημόσιος. δημοσίους λέγουσι τοὺς τῆς πό-- 
λεως δούλους. 

: di μοσίων πραγμάτων διοικητής. οἷον φρον- sae 


ἔφυγεν. ᾿Ἵρχίας δὲ ὃ ὑποχριτὴς ἀποσταλεὶς ἐπὶ αὐ-- 10 τιστὴς χορηγίας, τριηραρχίας, καὶ τῶν τοιούτων. 


τὸν ὑπ ᾿“Ἀνειπάτρου dle ἀποσπᾷ ἀπὸ τοῦ ἱεροῦ Πο-- 
σειδῶνης, 9 ἦν ἄσυλον. ὃ δὲ ὑπὸ τῇ σφραγῖδι φάρ-- 
uaxov ἔχων, μυζήσας ἀπέϊρανε. 

“Ἰημοσϑένης Θρᾷξ. οὗτος ἔγραψε Mera- 


ἰδίως δέ, οἷον εἰ ἀδικοῖτό τις καὶ δικάζοιτο πρός 

τινα. αὐτὴς ἐφρόνειζεν. ᾿Απεχϑάνῃ δέ. διότι οἱ 

ἀλλοτρίοις πράγμασιν ἐπιχειροῦντες μισοῦνται. 
“Ἰημοσεώνης. εὐτελής. Οἱ μὲν ἄλλοι ἀπο- 


φρασιν Ἰλιάδος πεζῷ λόγῳ, ᾿Επιτομὴν τῶν Ζίαμα- 45 δοχῆς ἐεύγχανον" οὗτος δὲ δοκῶν εἶναι δημοσειόνης, 


γίτηυ τοῦ Ηρακλεώτου, Περὲ διϑυραμβοποιῶν, 
ΒΙετάφρασιν εἰς τὴν Ἡσιόδου Θεογονίαν. 
“Ἰημοσιεύων, δωρεὰν ἐργάζομαι. ᾿έριστο- 
φάνης" 
ἣν Τροιζῆνα] Τυοιζῆναν À. 
αἰτήσαντος V. zt. ἐξαιτεῖται πε. 
δόντων ἐχδιδόντων K. 
zilía? B. E. χαλαυρίαν Med. 
v. Μυζήδας. 
“Ἱααγήτου τοῦ Ἡραχλεωτου. 


7. ἩἩντίπατρος δὲ ἄρξας Ἡντιπάτρου ἄρξαντος V. 
πέμιναις ἐξαιτεῖ τοὺς δέχα ῥήτορας Vide quae diximus supra in v. dMvr/nerpos, Küst. 
ὁ 4. εἰς Καλκβοίαν ἔφυγεν] ἔφυγεν εἰς Σιχελίαν V. om, ὁ “᾿ημοσϑένης. 

10 More; Ji] δὲ om. V, Μοχ ὑπόχριτος A. 
14. Mercepoacir "Haiddoz] Immo Μεταβολὲς 'Odvactíaz. docente Valckenarió Opusc. HI. p. 116. 


παρεϑεωρεῖτο. 

“Ἰημοτελῆ. δημοσίαν. .«1ημητελῆ καὶ óruo- 
τιχὰ ἱερὰ διέφερον ἀλλήλων, "καὶ τῶν ὀργεωνικῶν 
xai τῶν γενικῶν. 


οὗτος praemisit *V, . 8. πέμηνεις ἐξεατεῖ]} xs 
9. £x- 
Kaiegplar] Xux£ A.X- 
12. ὁ δὲ ind — ἐπέϑιαιν ΕἼ Haec redeunt sub 


15. "Ezio ux 


Περὶ di?vo.] Pearsonus testatur se in codice quodam MS. locum hunc ahsque distinctione *ic 


scriptum repperisse, zf«ucygrov τοῦ Hoaxitotov περὶ διϑυρ. Eins ergo codicis «i sequenda ext auctoritas, Damagetus Hera- 
cleota de poetis dithyrambicis scripserit, idque opus Demosthenes Thrax in compendium redezerit: quod mihi admodum fit ve- 
rísimile. Kuüst. τῶν zfaueygrov A. * V. et Parisinus Brequiznil p. 16. τοῦ cu. B. V, Med. Hinc olim confecta est. gl. da udys- 


Tag. 

ποσιεύων A. B. C. et Zon. v. 503. 

rae libri quidam post τυγχένω. 
1. τυγχάνω ἐργάζοιαι Εἰ pr. 

p. 405.) k. C. δέ δὲ xal ἐμαυτῷ μόνῳ Nchol. 


De Demageto nihil constat nisi diversum eum fuisse ab hoc quem tenemus Eplzrammatum artifice 


7. “Ἰημοσίους ἔλεγον] Ex Harpocratione, Küst. 


18, “Φημοσιεείω} di 


αἰτεατιχ ἢ continuo delevi cuim Küstero et ut videtur cum *V. αἰτιατικῇ συντάσσεται Zoua- 
pim oq rns ] Acharn. 998. (1029.) 
8. ἐσπεισιέμην} ἐπείσε μεν A. ἐσπείσα μεν B. E. Med. 


ἃ, xci μόνῳ] xci om. A. B. V. (ap. Gron. 
λέγουσι A. V. C. Harpocr. 


Plura Lex. Rhet. p. 234. et Loheck. Phryu. p. 476. Nequebatur observatio: Ἧ βασιλεία χτῆμα τῶν xoior* dÀÀ'os τεὶ δὴ μόσεα 
τῆς βασιλείας xtí unte . dió rag ἐξ ἐνάγχης xci pni9^ ὕβρεως εἰςπράξεις ὥςπερ τυρεννεχεὶς εἰχολασίας μισεῖν δεῖ" τὰς δὲ σὺν λόγῳ 
ναὶ φιλανϑρωπίις τῶν εἰτιρουῶν ἀπαιτήσεις ὥςπερ χηδεμονέας (χηδεμονέαν A.) τεμᾶν,  Omittant V. C. habet A. ip margine: qnippe 


petitam ex v. Hecilife. 
y. 90. 


διότι] διότε οἱ A. B. C. V, E. 


phaniani. Thesauri editione. 
τεχεὶ ἱερτὶ dekip.] Ex Harpocratione. 


ἱερεῖα malit Meierus Hist. lur. Att. y. 103. cum Lex. Seg. 


9. fguocímv 0.] Vid. Schol. Aristoph. Plut. 908. Hensf. 
διοιχητής profectum ah interpretatione vocis ἐπεμελητής, 
ΗΝ Ἀπεχϑαν] Nensus et constructio requirunt, ut scribatur ἀπηχϑάνετο, Büst. 
14. ΪΖη μοσιώνης} Dubium: 
docuit Wesseling. in Diod. T. lI. p. 531. quem fuxzit Diodori sui seruo iu Excerptis p. 607. servatus. 
45. eyes] γεγονέναι Diodorus, 
Docte Hesychius: Huortis zii δημοτεχεὶ ἱερά. 
dior μένς εἰς ἃ ϑύματα δίδωσιν ἡ πόλις" δημοτιχὰὶ d£, εἰς ἰὲ οἱ δῆμοι, Küst..— Disertius etiam Lex. Rhet. p. 240. 


Eundem locum indicavit Toupius I. 
11. ἰδίως d£] Lege cum schol. δίων d£. τῶν xaO ἔχαστον. 
Qui Schol. Pinti (v. 911.) non recordahatur. 
“Ἱγμοσιώνητος potius, Reines, Falsa esse interpretationem 
Monitum in Parisina δέε- 
17. .«]ημοτελᾷ xci ὄημο- 
(Sic enim apud eum scribendum est) ze 
18. iro] 


δημοσιώνης παρεϑεωρεῖτο Om, A. 


Contra in grammatico Neg. ico reponendum putat Rühnkenins Auct. 
Em. Hesych. T. l. p. 933. Gaísf. Kum posthac Meierus de gentil. AtL. p. 27. imituhatur, 


Adde Buttm. iu Demosth. Mid, p. 37. 


et Bóckh. Staatsh. d. Ath. l. p. 228. Nec dubitare patitur Orat, adv, Neaer, p. 1374. 


vaesmm esse, veste mutata diis sacrificavit. ín Cerenda repu- 
blica adversatus est etiam Alexandro Philippifilio cui qui magnam 
pecunine summam sarripoerat Harpalus, ad Athenienses confugit. 
huius pecuniae partem Demosthenes quoque accepisse putabatur, 
eiusque reí causa Troezenem exalatum ahiit. sed revocatus est 
in patriam, Alexandro Babylone mortuo. postea Antipater eum 
in Graecia regnare coepisset, legatos misit ad. deposcendos X. 
oratores, quos cum Athenienses dedidissent, Demosthenes in Ca- 
lauriam fugit: ad quem comprehendendum Archias histrio ab An- 
tipatro missus est. (s ex aede Neptuni quamvis ibi supplices vio- 
lare nefas haberetur, vi eum ahstraxit, tein veneno. quod in an- 
nulo circumferebat, exsucto obiit. “Τημοσϑένης 806i. 
Demosthenes Thrax. hic scripsit Metaphrasin Iliadis, oratione 
soluta. Epitomen Damageti Heracleotae. De poetis dithyrambicis. 


Metaphrasin Theogouiae Hesiodeae. duuocitv oy. Üperum 
gratis navo. — Aristophanes: Sed o siser non sum publicus sni- 
nister. medici enim publiceelecti aegrotos iratiscurabant, sensus 
igitur est: Non omnihus, sed mihi «oli foedus pepigi, cuiuste par- 
ticipem nonfaciam gratis, — 5 uocior. Publicum. Φημύόφιεος. 
Puhlicus, ἁημοσίους vocabant servos publicos. duuocímr 
Tztoryu. Qui publicas res &dministrat; velut choragiam, trie- 
rarchiam, et similes. privatarum vero, si quis eam, ἃ quo in- 
inrià faerat affectus, in ius vocaret, eiusque rei curam gereret. 
Invisus autem es, quoniam qui aliena negotia curant, odio haberi 
solent. | 4uuoctorsc. Homo contemptus. Ceteri quédemcum 
honore ezcipiebantur: ille vero quod publicanus fuisse rideba- 
tur, contemplus est. ΦΔημοτελὴῆ. Publicam. Sacra publica 
€t paganica et inter sexedifferebant, etab orgeonicis et gentiliciis. 
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“Ἰημοτελῶς. παντὶ τῷ δήμῳ, 

“Τημοτευόμενος. μετὰ τῶν δημοτῶν. φησὶ 
«Ἱημοσδεένης. “]ημοτεύεσϑαὶ ἐστι τὸ τοῦδέ 
τινος δήμου κοινωνεῖν, καὶ χρηματίζειν ἀπ᾽ αὐτοῦ. 

«Ἱημότης. πολίτης. 

“ημοτικά. τὰ τοῖς πολλοῖς ἐμπρέποντα. 

Ὃ δὲ ἔλεξε δημοτικωτάτους λόγους" 
ὁρᾶτε μέν ue σωτηρίας δεύμενον. 

Τημοῦσϑαι. δημοκοπεῖν, καὶ ἀντιπαίζειν. 

ημοφάνης. ὄνομα κύριον. 

“Τημόφιλος, ἐπίσκοπος Κωνσταντίνου nó- 
λεως, ἄνθρωπος ἦν, οἷος ἐμπεσὼν ὑμοῦ σύμτταντα 
φύρειν ἀκήσμῳ φορᾷ, καϑάπερ ἄτακτος χειμάῤῥους, 
πολὺν ἐν τοῖς λόγοις τὸν συρφετὸν ἄγων, ὡς εἴσε-- 


“Τημοτελῶς —— Ζημόφιλος. 
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Υἱοῦ λόγοις. φησὶ γάρ" Υἱὸς μὲν Πατρὸς ϑελήσει 
γεγέννηται μόνου, ἀχρύνως, ἀμεσιτεύτως, ἵνα διά- 
xovog γένηται xai ὑπηρέτης τῶν βουλημάτων τοῦ 
Πατρός. ἐπειδὴ γὰρ ὃ προγινώσκων Θεὺς ἃ ἔμελλε 








, » , , - , ^» - 
ὃ πράττειν ἀδύνατα ἦν τῆς ἀκρατήτου τάξεως τοῦ 


μέλλοντος αὐτὰ ποιεῖν Θεοῦ ἐν τῷ γενέσϑαι μέλ- 
Aovra* ἢ γὰρ ἔδει αὐτὰ πάντα ϑεοὺς γενέσθαι πρὸς 
ἀξίαν τοῦ ποιοῦντος, καὶ ἐκ τούτων ἔμελλον εἶναι 
ΠῚ , » ἐδ, » κα , , €) " ^ 
Senf, ἢ ἔδει αὐτὰ γενόμενα λύεσθαι, ὥςπερ κηρὸν 


10 πυρὲ ϑερμῷ πρηφαγόμενον" γέγονε μὲν οὖν μεσίτης 


τῶν τε ἐσομένων καὶ τοῦ γεγεννηκύτος αὐτὸν Θεοῦ 
ὃ Υἱός, ἕνα "΄συνεάξας ἑαυτὸν καὶ συγκαταβαίνων τοῖς 58:1 
γινημένοις ἀποτελέσειε τὸ βούλημα τοῦ Πατρός, 
xai μεσίτης γεγέννμται τοῦ Θεοῦ καὶ ἡμῶν, τῶν 


ταΐ τις ἐκ γοῦν τῆς ἐν τοῖς ἔτε σωζομένοις ὑπομνή-- 15 δι᾽ αὐτοῦ γενομένων. ἐλάνθανε δὲ διὰ τούτων tob 


μασιν αὐτοῦ γεγονυίας δημηγορίας, ἔνϑα καὶ μᾶλ-- 
λὸν eixüg ἦν ἀσφαλείας αὐτὸν φροντίδα ϑέσϑαι τινά, 
ὡς ἐγγράφοις μνήμαις ἀναλαμβανομένων τῶν λεγο- 
μένων. ἐν τούτοις γοῦν ἄλλα τε πολλὰ διείλεκται 


τε Θεοῦ τῶν ὅλων ἀσϑένειαν καὶ βασκανίαν κατα- 
ψευδόμενος, xai τὸν Υἱὸν πάντων τῶν κτισμάτων 
ἀποφαίνων καταδεέστερον. ὃ μὲν γὰρ ἀσϑενὴς ἂν 
ἣν κατὰ «]ημόφιλον, εἰ βουληϑεὶς ἔπειτα ἀπόρως 


- * * od H * - - .*o 3 
ἄναρϑρα. διαῤῥήδην τε ἐν τοῖς περὲ Πατρὸς xai 20 εἶχε τοῖς πᾶσι τὸ εἶναι δωρήσασθαι. φϑόνου δ᾽ οὐχ 


1. παντὶ τῷ δήμῳ] Sic Zon. p. 504. μετὰ παντὸς τοῦ δήμου E. 


1315. extr. 
μων xad εἶναι ἐν τῷ ληξιαρχιχῷ 
p. 733. C. 


3. “γμοσῆ νης] Adv. Leoch. p. 1092, 11. Eubulid. p. 1314.8. 


“]ημοτεύεσϑθϑαί ἐστι) Kx Harpocratione, Lex. Rhet. p. 180. “ἴημοτεύεσϑαι, τὸ ἐγγράρεσθϑαι εἰς ἕνα τῶν δή- 
αμματείῳ δημοτεύεσϑαι ἐχαλεῖτο. Nic Lysias p. 166. et quem Gaísf. ascrípsit Plato Legg. Vl. 
5. ““ημότης] Vid, Lex. Seg. p. 236. et Zou. p. 494. 


6. fuuoiix«] Sic Hesychius et Zon. pp. 502. 504. 


7. Ὁ δὲ ἔλεξε δημοτιχωτάτους λ.} Metrum huius fragmenti prorsus est solutum et turbatum, quod ex Aristoph. Eccles, 411. (432.) 
unde id Suidas deprompsit, sic in integrum restituendum est: Κάἄπειτ᾽ ἔλεξε δημοτιχωτάώτους λόγους, "Opirt μέν μὲ δεόμενον 
σωτηρίας. Küst. Aristophanis locus deest V. C.— Vide v. Τετραστατήρου. 9. ἐντεπεάζειν Sic habent omnes editt, sed male. 
Scribeudnm enim est, ἐντὶ τοῦ παίζειν. Grammatici enim δημοῦσϑαι ctiam interpretantur παίζειν. ut vel ex Hesychio con- 
stat. Küst. Adde Timaeum p. 78. Schol. Platon. p, 360. consentientes etiam. in v. δημοχοπεῖν, et Zon. pp. 502. 503. qui non 
modo Küsteri emendationem firmat, sed arguit etiam douoxozzti perperam esse intrusum, 11. “ημόφιλος, Ἐπίσχοπος] In- 
tezrum hunc locum de Demophilo ex Philostor;io descriptum esse suspicatur Valesius, qui proinde eum inter fragmenta Philo- 
storgiana refert. Küst. Ἐπίσχοπος Κωνστ. an. 370. factns, — Vid. Philostorg. 1X,10. 14. et ibi Gothofr. Heines. 12. ἤνϑρω- 
nog; jv] Hae duae voces a priorihus editt. [et B. E.] absunt, quas ex 2 MSS. Pariss, revocavi, Kasdem etiam agnoscit codex 
Vatic, teste Pcarsono; nec praetermisit eas Suidas infra v. Οἷον, uhi locus hic repetitur. Küst. ἄνθρωπος δυνώμενος συμιρέ- 
ρειν πράγματα ὡς ἅταχτου y. V. ἤγουν οἰχαυμεῖν δυνάμενος συμιρέρειν πράγματα ὡς ἘΝ, 13. quor] φέρειν A. Receptum 
tueutar com Philostorg. 1X, 14. et inferior glossa, tuin usus verbi legitimus, quem illastrat Wytt. Philom. lil. p. 103. sq. 
14. πολιν] ὅλον ed. Vales, ὡς cire] Seqq. om. V. ὡς egerat τις. ἐν γοῦν τοῖς ἔτι Med. Item τῆς ἐν om. B. K. Tum τῶν 


ἔτι σωζομένων ὑπομνημάτων E. 
xui ἀιρέλειαν, quod puto. 
[et B. K.], sed legitur in 2 ΜΉΝ, Pariss, Kiüst. 
2. γεγένηται E. 3. βουλευμάτων} τῶν βουλευμάτων A. E. 


17. ὠἀσιραλείας αὐτὸν qQorríd«] Longi. sect. 16. Athenaeus p. 534. B. nisi ibi leg. χαρτερέαν 
Vide Nepot. in Alcib, suh finem. Toup. MS. ἀσφαλίας A. 
19. ἄλλα r£] ἄλλα δὲ A. 


18. uxgu«ig] Abest a. prioribus editt, 


4. ἐπειδὴ γὰρ ὁ npoywolaxor ϑεὸς à ἔμελλε no.] Lego cum Porto, 


ἐπειδὴ ydo 6 ὁ προγ. Θεὸς ἔμελλε πο. — Aliter enim constructio huius loci erit manca et mutila. Kust. ὅτε ἃ ἔμελλε ed. Vales, 


B. τούτων] rovrov K pr. Mox ἢ om. Med. 
14. γένηται] γεγένηται A. Scripsi γεγέννηται. 
rat Med. 





duuorsloc. Publicis impensis, duuortvóutvoc. Qui 
cum popularibus versatur. sic Demosthenes, δημοτεύεσθϑαι est 
pago cuipiam accenseri, et àb eo nuncupari. ηἡμότης. Po- 
pularis. dauoriza. Quae populo iucunda sunt. ΠΡ nero 
verbis marime popularibus usus est: videtis me salutis egen- 
tem. duguoscóci. Vulgaria tractare, ludere. dgauo- 
φάνης. Nomen proprium, duuóqpilogc. Demophilus, epi- 
scopus Constantinopolitanus, vir fuit, qui inconusiderato et te- 
merario impetu ruens, omnia misceret, et rapidi torrentis in- 
star plurimum lati in sermouihus suis veheret: nt quivis facile 
deprehendet ex ea quam habuit concione, quaeque in commenta- 
riis elus adhuc extat; quamquam in concione par fuit enm cu- 
ram 80 diligentiam maiorem adhibere, cum sermones ad memo- 
riam posteritatis propagentar. in iis igitur commentariis multa 
disserit confusa atque indistincta, et de Patre ac Filio loquens 


10. npgosaydutrov] προζαγόμεναι B. Med, 
15. ἐλάνϑανε di] dé om. A.B. E. Med. 


11. γεγενγηχότος} γεγενηχότος E. 
τοῦ] τοῦ τε A. τοῦ τὰν B. E. lgno- 


disertis verbis ita pronunciat: Filius solius Patris volantate ge- 
nitus ext, sine tempore, nullo sequestre, ut iussorum Patris 
minister sit ac famulus. praevidebat enim Deus, quae facturux 
erat, nón possc ea consistere, quippe quae puri et impermixti 
ordinis futura essent, perinde atque ipse Dens, qui ea fecerat. 
nam prorsus necesse erat, ut vel omnia dii essent, iuxta digni- 
tatem opíficis: ex quo eventurum erat, ut omnia dii essent; vel 
mecesse erat, πὲ facta dissolverentur, perinde atque ceya ar- 
denti igni admota: idcirco Filins inter creaturas, quae conden- 
dae erant, et inter Patrem, ex quo genitus erat, medius exti- 
tit, ut sexe demittens et socíans íis quae creanda erant volunta- 
tem Patris impleret, essetque mediator inter Deum atque inter 
nos, qui per illum facti sumus, Sed non animadvertit Demo- 
philus, his verhis se summo omnium Deo infirmitatem et invi- 
diam falso affingere, et Filium deteriorís condicionis facere 
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ἀπήλλακτο ἄν, εἰ ἐξὸν αὐτῷ ϑεοὺς τὰ πάντα ποιεῖν, 
ὁ δὲ ἐφαίνετο μηχανώμενος, ὕπως μὴ ταύτης αὐτῷ 
τύχη τὰ γενησόμενα τῆς ἀξίας. τοῦ δέ γ᾽ αὖ παιδὸς σεις οὐχ οἷον &v τις διέϑετο ττεπταιδευμένος 55. 
οὐκ ἦν τῶν χεισμάτων οὐδὲν 0 μὴ ἄμεινον ὑπάρχειν ἀλλ᾽ οὐδὲ τῶν ἀπὸ τέγους ἄχρι τοῦ σώματες ἐϊρε. 
ἐδείχϑη ἄν, εἴπερ γε μὴ di^ ἑαυτὸν ἐκεῖνος ἔτυχε '5 σμένων οὐδείς. οὐδ᾽ ἵνα πιστὸς φανῇ xmà τὶν αὶ 
γεγονώς, ἀλλὰ διὰ σκοπὸν καὶ χρείαν τῆς τούτων σχρολογίαν καὶ τὴν ἄλλην ἀναισχυντίαν, xoi τρις. 
γενέσεως. ἅπαν γάρ τοι τὸ δι᾿ ἑτέρων γινόμενον χατέψευστεαι τἀνδρός, xouivóy τενα μάρτυρα sis. 
χρείαν ἔλαττον ὑπάρχειν ἐκείνων ἀνάγκη, δι᾿ ἃ τοῦ επισπασάμενος ἀνώνυμον. ἠξεώϑη δὲ ὁ drug: 
εἶναι τυγχάνει. καὶ ἄλλα δὲ ἐληρῴδει πολλά. xai σερατηγίας παρ᾽ ᾿᾿ϑηναίοις καὶ τῶν ἄλλυν s 
4ημοφ ὧν. ὄνομα κύριον. τομῶν, ὧν οὐδὲν αὐτῷ συνεξέδραμε, τοισύταις ἐν. 
Δημοχάρης. ἀδελφιδοῦς Zruoo9évovc. Περὶ χίαις παλαίοντι. 
οὗ Τίμαιός φησιν, ἡταιρηκέναι μὲν τοῖς ἄνω μέ- “ημώ. ὄνομα κύριον. Ἐξένισεν ἢ BeXo τι 
ρέσι τοῦ σώματος " οὐκ εἶναι δὲ ἄξιον τὸ ἱερὸν πῦρ nuo. «ημῷ δέ, τῷ Ain. 
φυσᾶν : ὑπερβεβηκέναι δὲ τοῖς ἐπιτηδεύμασι τὰ Βό- 1 “ημωδέστερος. ἀσχημονέστερος. διὸ vc 
zQvog ὑπομνήματα καὶ τὰ Φιλαινίδος καὶ τῶν GÀ- ιδῦψει πάντων γινόμενον, διὰ τὸν δῆμον. 


λων ἀναισχυνεογράφων. Πολύβιος δὲ lia ss; 
Τίμαιον. Ταύτην δὲ τὴν λοιδορέαν xti τὸς y. 





2. ταύτης Immo τῆς αὐτῆς. 5. ἐκεῖνον) ἐχεῖνος A. Mox γεγονός Med. 7. ἅπαν yi] ἅπαν γὰρ A. B. E. Med, fu 
9, ἐληρώδει Edd. 11. ἀδελφιδοῦς} Athen. VL p. 252. ἀνεψιός. Auctor vitae Aeschinis eum vocat rdrlqudoty Jor» 
et sic Polyb. XII, f. Plut. in Vitt. Rhetor. Aelian. V. H. ΠῚ, 7, Cicero Brut. 83, Krat autem Lachetis filius, Demostei » 
pauo Leuconoensis, vid. Plutarch. in Demetr. c. 24, Demosthenes ait amitam nuptam fuisse Demochari Leuconoens (1. 
et 836,3. ed. Reisk.). Democharem ἐν roi; διαλόγοις citat Harpocrat. in "Iayardgoz, item auctor vitae Aexchinis, Nr» 
logiam pro Sophocle, Amphiclidae filio, Athen. XIIL p. 610. et V, p. 187. Euseb, Praep. Eu XV, 2. Reines. Vid. price * 
RBuhnken. in BRutil. Lup. p. 7. sqq. Περὶ οὗ Τίμαιός φησιν] Ex Excerptis Polybii [X11, 13.] ab Valesio editis p. 31 &* 
Nuidas descripsit. Küst. Horum omninm sihil servavit V. praeter haec, οὗτος δὲ ἠξιώϑη x«l στρατηγέας [οὗτος ἐξ, er i 
xal τῶν ἄλλων τιμῶν" ἄλλως δὲ ἦν ἀτυχής» ubi εὐτυχής Gaisf. Verendum κἂπθ ne testimonium de Demochare aliis e: 
sit insertum : οἵ, v. "Eug. 12. ἡταιρηκέναι μὲν τοῖς} Intelligit τὸ τῷ στόματι μολύνεσθαι: quam obscenitis : 
vulgo vocant αἰσχρουργίαν vel εἰῤῥητοποιίαν τ cuius infamia praeter alios etiam Aristyllus olim flagrabat. Wide supra *: 
13. τὸ ἱερὸν πῦρ φυσᾶν} Vide infra v. Q2; τὸ ἱερὸν πῦρ que. Kust. 15. dulciwídoc] Inter scriptores ohscenos celeir * 
men Philaenidis, quae olim de schematis Veneris scripserat; uti etium Elephantis et Astyánassa, teste Nuida supra τὶ 
vaccc, Philaenidem tamen ab hoc probro vindicat Aeschrion ápud Athenaeum lib, VIIl, quem vide, Adst. V. Lors 
gam. Socr. p. 155. sqq. τὰ ànte Φιλαινίδος A. Mox ἀναισχυντότερα γράφων A. E. Med. 


3. πεπαιδευμένος Ἱ πεπεδωμένος B. EK. Med. — 4, ἀπὸ τέγους] Sic ex 2 MSS. Pariss. rescripsi, cum antea pessime lec 
τέλους. [Nic B. E.] Significat autem τέγος lupanar, sive cellam, in qua mulieres impudicae prostant: et αἱ ἐπὶ τὴ 
στώσαι vocantur meretrices, Eustathius ín Il. £. p. 741,28. Mrrupirgg χασωρῖτιν Eq τὴν ἐπὶ τέγους προεστῶσαν. i66 
cem , quae in lupanari prostat. Suidas infra: Κασαλβάδες. ἑταῖραι. τουτέστιν αἱ ἐπὶ τέγους xai οἰκήματος a9e0 
γναῖχες. Eusebius Histor. Eccles, lih, II. c. 13. feminam, quae corpore quaestum fecerat, et publice in. lupanari pros 
τέγους σταϑεῖσαν vocat. Vide ibi Valesiam. Aust. Praeierat Leopardus Kin. VII,25. Kx altera glossa Toupius e^ 
lectaram , ἐπὶ τέγους xai οἰχήματος εἰργασμένων οὐδείς, Vid. ν, Ἔμφασις. Recte tamen Polybio reddidit Valesius, το 
γους dà τοῦ σαΐματος elpyacufvuy: nam Peirescii codex ἀπὸ τέγους, inferior glossa ἀπὸ τοῦ τέγους. 5. οὐδ᾽ ἵνε) V. 
est ὁ δ᾽ ἵνα, Kust. Sic gl. Ἔμιρασις. 6. προςχατέψευσται] προχατέψευσθαι A. 7. χωμιχὸν τινα μάρτυρα] (s 
est Democlides, ut discimus ex iis, quae leguntur apud Suidam iufra ν. Q τὸ ἱερὸν πῦρ q. Küst. Bepugnat Bebl 
Rutil. p. 8. , Recte: nam Polyhius allusit ad dictionem χωμεχὸς μάρτυς. 12. Jud) iua ἡ Kfa 5 Κυμαία, γὺ 
aut Cumauis nummum formavit, Polluc. IX. p. 486. rud Ax Κύμης τῆς lv"Onnixoiz Pausan. Phoc. c. 12. Reines. 
σεν ἡ Βαβὼ τὴν rus] Locum hunc emendavimus et illustravimus supra v. Heoo ante v. Beec: quo lectores 


mus, Küst. Βανὼ A. Βαϑὼ Med. 


Vide Lobeck. Aglaoph. p. 822. 


14. ημωδέστερος Eadem Etym. M. p. 26 


Bachm. p. 193. Breviter Zon. p. 495. copiosius vero, mutata puulum scriptur&, p. 500.  Náltem dic ro» dace, ἡ 


Hesychio, videntur esse secernenda. 





quam reliqua» creaturas, nam Pater quidem infirmus foret ex 
Demophili sententia, qui cum voluisset euncti« essentiam lar- 
giri, id postea perficere non potuisset; ab invidia autem nequü- 
quam alienus, qui, cum liceret cunctas creataras deos efficere, 
ipse studiose caveret, ne creaturae eiusdem cuius ipse condi- 
cionia essent. iam vero Filio nulla existeret crentura quae non 
potior ac beatior iudicaretur: si quidem ille non propter semet- 
ipsum sed ol propositum atque usum creaturarum factus fuis- 
set. quicquid enim ob aliorum utilitatem fit, iuferius sit necesse 
est iis, quorum cuusá factum est. multa quoque alia huiusmodi 
proferebat deliria. duuoqur. Nomen proprium. 4 - 
μοχάρης. Demochares, Demosthenis ex sorore nepos. Hunc 
Timaeus scribit superioribus corporis partibus impudicum fuisse, 
neque dignum, qui ignem sacrum flatu accenderet; eundemque 


Botryis ac Philaenidis alioramque huiasmodi lasci 
rum commentarios obscenitate «na superasse, CTimis* 
Iybius ita respondet: Istud rero conriciwm atque e' 
dinem non modo paulo humanior protulerit, i τ 
quidem er iis, quae in fornice quaestuznm corpore [πὶ 
rum ut obscenis suis atque inmpudentibus malc 
conciliaret , mendacium quoque adrersus eumnden 5 
finrit, comico quodam nullius nominis teste si 
vero Demochares hic non solum praetura, sed sti 
honoribus ab Atheniensibus ornatus est : quorum rv* 
lum adeptus esset, si huiusmodi probris contacmss 


set. — 4iuuw. Nomen proprium. JBabo Cereren 6v 
cepit. — rug vero, pinguedine, dz umdícit: 


nestior, ideo quod in omnium conspectu fiat, εἰ vii 


duiudras 
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Δημῶναξ. ὄνομα κύριον, 

dnueq enc. δῆμον ὠφελῶν. 

4] ἔν. ἐπίῤῥημα. 

"Μηνάριον. εἶδος dpyvolov, ὁλοκοτίνου ἴσην 
ἔχον ἰσχύν. 

Φηναδίπερα. κατὰ “Ῥωμαίους δωρεὰ βασι- 
λικὴ στρατιώταις. 

Δηναιύν. τὸ ἐνιαύσιον, τὸ μαχροχρόνιον. καὶ 
δηναιόν, ἐπὶ πολὺν χρόνον. δήνεον δέ, τὸ βού- 
λευμα. 

dou». εὑρήσομεν. 

“Ἱῃοῦν, πολεμεῖν, πορϑεῖν, Aniouv δέ, διέ- 
xomroy, ἐτίτρωσκον. 

dno. Anoũs κλίνεται. ἡ “ημήτηρ. 

Δηῃώσας. πραιδεύσας, ἀνελών, κατεχτονιύς. 

“ήπου. ὡς δή. 

“Ιήπουϑεν. δηλονότι, ἢ ἔχ τινος τόπου. Καὶ 
χρὴ πείϑεσθϑαι δήπουθεν. — Καὶ τὴν σχολὴν δή- 
πουϑὲν ἐκείνην ἐπαινῶν. 

“ηριἄασϑον, 


848 





15 


— 


ἔστι δὲ ἡ 


“Ζιαβάλλεται. 
«ἱηριγευνόμενωης. ὀνικευήμενος. 
λέξις ἹΡωμαϊχ ', 
“ῆρις, δήρεως, δήρει. 
ἢ φιλονεικίαν. ἐν ᾿Επιγράμματι" 
Ἥξλλον ἄρα στυγερὰν χἀγώ : "ore δῆριν "Mort 
ἐχπρολιπηῦσα, χορῶν παρϑενίων ἀξειν. 
Καὶ αὖϑις" 
(᾿εῦγε dix ποτὲ ὄξζριν, 
*, 
μάτηρ. 


Καὶ δῆριν, μάχην, 


5 


ἑπταντεάπσασα δὲ 
10 — .45oàóv. ἐπιπολύ. 
Τήσαντες. δεσμεύσαντες. 
dora. οὕτως. 
“ η φενσίων. ὃ ἔκδιχος χάρτης. 
σωρ, ὅ ἔχδικος. 
dngnàie. πόλις παρὰ ᾿Ιωσήπῳ. 
i, ξπέκτασις. 


Καὶ fygé- 


día. τὸν día. fia δὲ ἡ ἔνδοξος, καὶ ὅϊος 

ἡ ἔνδοξος. 
“Ἰιαβάλλεται. χρῶνται ἐπὶ τοῦ ἐξαπατῶν. 

20 ρχιππης" 


20$. “ημώνα ξ] Cyprius, philosophus, quem vidit Lucianus, eiusque vitam peculiari libello descripeit. Demonax Κυρηναίων le- 
gislator | Herod. IV, 161. | Theodor, Θερ. 'EÀJ. zr. VX. Demonax , Seleuci et Antiochi rezum dux, transcendit eum amnem (laxar- 


ten, quem Scythae Silyn vocant: Alexander eiusque milites 


Colligo hinc, Demonacteim illum descripsisse loca. ea, quae in istis expeditionibus peragraveraut, feines. 
3. Sub. finem cum A. B. C. V. K. reiecinus interpretationem (vid. Schol. H. d. 


2. dn we ioc] V. Tittin. in Zon. p. 494. 
512. Hesych, et Herod. Rpimer. p. 270.) ἐπὶ πολιὲν χρόνον, 
co. Küst. oAoxortvov ἰδίαν A, 


5. ἔχων] ἔχον dedi cum V. E. C. 


Tanaln putavere esse), quein maxime sequimur in iis: Plin, VI, 16. 
Scripsi dauives. 


4. ὁλοκοτίνου] De hac voce vide Dutrenium in glos«ario Grae- 
6. Ζηνπδίπτριαϊ «“]ηναδηΐπτα e gl. MSS, Colbert, pro- 


talit Ducangius, qui non magis se quam Meursius expedivit, in Gloss, Gr. Barb. Matth, Sladus in notis ad Meursii Gloss, MNS. 


d nrepiópiaroe coniectat. Hemst. Om. gl. C. 
8. “ηναιόν} V. Alhert. in Hesychium. — xe dveiwy, ἐπ 
cepi. Cf. Zon. p. 502. qui rectius posuit dzvaut et dávea. 
I. £. 452. diéxonzov] διεσχόπουν E. Vide v. Ir. 
Hesych. (sive Zon, p. 504.) iu v. gocayrie, 
p. 193. 
λέξις συναπτιχὴ ὡς ze τὸ δήπου. 
v. C. E. xai yon et seqq. desunt. 
1. μ΄, 421. 


ἢ ἔχ τι] χαὶ £z τὺν, C. 


χιτεχτονώς} χαταχαύσας Lex. Bachm. p. 193. 
17. ΑΠὐπουϑεν! V. Timaeus p. 79. Apud Hesychium deleto dgno)tv erat scribendum: 4jmovdtkw. δηλονότι. 


19. Post ἐπαινῶν addit A. drri τοῦ δηλονότε 5 £x τινὸς τόπου. 


7. στρατιώταις διδομένη] didou£ry "wj À. B. V. E. et ut videtur Zon. p. 500. 


i] xai δη..... ἐπὶ A. diüvtov] dóvtov δὲ A. ἃ quo d? ac- 

14. .Jiogpty] Vid. Od. ". 544. ὡρήσομεν *y, 12. Δηίουν] 
14. Anovs xMverei om, * V, 15. “μώσας! Vid. IH. 9', 534. coll. 
16. Plura Lex. Bachm. 


in — Plat. 140. in B. 


τόπου Sic Zon. p. $04. πόρου GI. 
20. f50i&ac9ov] 


1. ηριγενόμε v oc] Sic recte hahet codex Vatic. teste Pearsono: cuius loco in prioribus editt. [inde ab Aldo] legitur δηριγεόμε- 
γος. Meursius in glossario scribendum putabat δηριγευομονός, ἃ δηριγεύειν et uovj: sed quam coniecturam merito relicit 
Dufrenius in glossario Graeco, Küst..— f rpiyevéptro; A. E. Med. cam Zion. p. 503. «“1ηρηγευόμενος Dufresulus in CP. Christ, 1. 
p. 30. explicans istud ὀινεχευόμενος de eo qui in comitatu prosequatur. Deest gl. V. C. 3. Καὶ δῆριν] Kei om. B. E. V. 
4. ἐν Ἐπιγράμματε) Niciae IL. pr. Anthol. Pal, VI,127. — 8. Φεῦγε faxo» ποτὲ δ1 Palladae Ey. XCIX, 1. Anthol. Pal, IX, 
397. 11. “ήσαντες] 1]. x. 443. Zon. p. 504. 12. λοιπὸν ἢ οὕτως Zou. p. 504. 13. Ζη φρενσίωνἹ “᾿φένσωρ Ducan- 
gius gl. Gr. v. Ztqfvcop, repugnante Zon. p. 499. Saltem refinzas “ερένσωρ. 15. diquia] Reland, Palaest. n. 735. pu- 
tàt esse “Σἔρηλα regionem , non urbem. Hemst. tem Zon. p. 501. 16. 4;] V. Kust, in IT. εἰ, p. 45,6. 17. x«i δῖος ὁ £F. 
om. V, x«i diog ὁμοίως E. 19. Ζιαβάλλεται. yorerei] Ex Schol, in. Aristoph. Av. 1647. qui versus posteriore loco e«t 
üscriptus. Cf. Ncbol. Thesm. 1214. 


“ημῶναξ. Nomen proprium. Δημωφελῆς. Qui γο- 4“Ζηριάασϑον,. Τηριγευόδμενος. Qui in purpis 
pulo prodest. 43 ». Adverbium. “Τηνάριον. De- — praecedit. est vox Lütina. dioius. bDeclinatur. dorex, 
narius, genus nummi, holocotino par habens pretinm. 4ds- δήρει, et δῆριν, puzgusm, proelium, n Epigrammate: Et 


ego aliquando, inviso bello Marti relicto, choros. rirgi- 


vadínvQa. Donátivum, «quod Imperator militibus dabat. 
Et μὲ: Lacon oli er proelio fu- 


ΔΤηναιόν. Annuum, diuturnum. item dzwriór, diu. δή- meos auditura eram. 

vtov vero, consilium. dijoutr. Inveniemus, dgoír».  giebaut, cun πε εν obviam ipsi venit. δηρόν. Din. 
Bellum iuferre, vastare, “΄ηίουν vero, dissecabant, Yolue- dicawvttc. Qui ligarunt. dire. δῖε, ηφενσίων. 
rabant. due. |n genitivo Ζηοῦς, Ceres. 4 w- Defensio. Et 4zqvcmpo, defensor. déüqnie. Vrbs apud 
cac, Praedatus, populatus, qui interfecit. A45nz0v. losephum. di. syllaba vocibus addi solita. día. lovem. 
Utique. Δ ἠπουϑεν. Videlicet. vel ex aliquo loco, Et Zia vero, illustris. et dioc, illustris. “Ιιαβάλλεται. Hoc 
parere utique oportet. ὦ Et illud otiwm scilicet laudans. — verbo scriptores utuntur, ut sit etiam decipere.  ÁArchippus: 


Suidae Ler. Vol. [. 


1267 “Τιαβάλλεται —— Φιάβροχος. | δὰ 
Τὸν γὰρ γέροντα διαβαλοῦμαι τήμερον. 
Kai ᾿Αριστοφάνης" 
“ιαβαλλεταὶ σ᾽ ὁ ϑεῖος, ὦ πόνηρε σύ. 
“ιαβάλλειν. τὸ ἐξαπατᾶν καὶ παραλογίζε-- 
σϑαι. Θουχυδίδης d. καὶ Κράτης. Καὶ διαβάλ-- 5 
λειν τὸ πέλαγος, τὸ διεκπερᾶν. Ἐντεῦϑεν ἐνόει τέχναις πολλαῖς, τῷ λάμβδα στοιχείῳ πομω»ς 
διαβάλλειν τὸ ἐν μέσῳ πέλαγος. καὶ λῃστεύειν τὰξ τούτου τὸ ἕν μέρος ἐντιϑένεες,, τὸ δὲ ἕτερον igi 
γήσους. Καὶ ᾿Ἡῤῥιανός" αὐτόν ts κυβερνῶνεα τὴν γοντες κύκλους ποιοῦσε. σημαίνει δὲ xoi org ει. 
στρατηγίδα ναῦν διαβάλλειν. Καὶ" “ιαβάλλειν ροῦ παραστατικόν. 
ἐπιχειροῦντι ᾿Αλεξάνδρῳ τὸν Ὦξον ποταμόν, ἀντὶ Διαβούλιον. ὃ διαλογισμός. — Joli: δι. 
τοῦ περᾶν. Καὶ διαβάλλω, αἰτιατικχῇῆ. «1ιαβάλ- λαμβάνονται ἐν διαβουλίοις, οἷς dele: 
λει τὸν ἀεὶ προτετιμημένον. Καὶ διαβούλια, τὰ ἐκ λογισμῶν ἀτόπων aai: 
“Τιαβάσης. ἐπελθούσης. Διαβούλομαι. ἀναπείσω. Θουκυδίδις, 
μέως ἐπ᾽ αὐτοὺς διαβάσης. “ιὰ βραχέος. ἐν συντύμῳ. 
“ὡῳἁἷ΄ἠοΖ4ηᾶιαβασιλίζεται. τῆς βασιλείας ἀντιποιεῖ- 56 4Φεάβροχος. οἰνωμένος, Ὡς δὲ lue 
ται. πορνοβοσχός, καὶ διάβροχος ἦν πάνυ, ti udis 
“ιαβάσκει. περιέρχεται, περιέπει. ἔφη. 


«“Ζιαβηνός. ὄνομα κύρεον, 

“ιαβησείοντας. ἐρωτικῶς ἔχοντας luis, 
᾿4γαϑίας" Ὃ δὲ πύργους ἐποίησεν, ἀτερέχε v; 
“Ῥωμαίους διαβησείοντας. 

“ιαβήτης. ἐργαλεῖον 0 διαβήτης, dps; 


“Ρωμᾳϊκῆς duvci- 


1. διαβαλοῦμεν] διαβαλοῦμαι A. V. Ox. (ap. Gron. p. 105.) E. et on. p. 528. Ex lisdem χαὶ Φριστοιράνης accessit ὧν 
4. “ιαβάλλειν. τὸ ἐξαπαταν] Hunc sensum Herodotus sequitur V,50. et aliis in locis, Nam fallitur Suidas Thecráie 
ferens, cuius oratio III, 109. aliorsum pertinet; atque verendum etiam ne Cratetis nomen corruptioui debeatur. πὸ 
ζεσϑαι] χαρίζεσϑαι E pr. Modo xal omiserat *V. τὸ ἐξαπατῶν xai om. Zon. p. 529. 6. τὸ πέλαγος Ἱ τὸ om. E. 
περᾶν] τὸ διεχπερᾶν A. τὸ om. B. E. Cum exemplo sequenti iunge fragmentum v. Ναύλοχον.Ό. ὀ 8. Καὶ Murs αἱ 
addit φησὶν "d(fiavóc infra post ἡἐλεξάνδρῳ. diróv τεῦ Arrian, Exped. 1.11. Alterum fragmentum legitur ἰδέ, ΠῈΣ 
quod extat διαβαίνειν non διαβάλλειν, hoc Arriano restitui iussit Boissonadus in Eunap. p. 270. 9. Kai Aunjelisi 
runt A. B. V. E. C. Quorum Leid. Gronovius p. 106. Oxoniensem Porsonus Aristoph. p. 188. attalerunt ad lacunis ἢ 
dam; suosque libros addicere postmodum ipse confessus est Küsterus Diatr. p. 29. 11. Καὶ διαβάλλω cum seq, à 
“ιαβάλλει] Ex Dion. Cass. XLVI, S. Plenius citat Lex. Seg. p. 184, Gaisf. Ubi scriptum, διαβάλλεις τὸν nosti 
13. Zon. p. 529. 15. Jie BaciAíterei] Item Lex. Rhet. p. 241. Zon. p. 543, et Etym. M. p. 266. MW. odiciens 
stophanes Av. 486. Zion. p. 532, Διαβιβάσχει V. C. 

. diednvóc] Id Ὁ. Dindorfius repetiit ab integro 4diafnróc, recte. 
3. γαϑίας Lib. 11. (4.) p. 39. Küst. 5. dic Brute. ἐργαλεῖον») Ex Schol. Aristoph, Nub. 178. εὔχρηστοι) nr 
Schol, 6. παρεοιχός} Sic on. p. 505. et Schol. zz«ptoizos À. B. C. V. Med. Mox τὸ ἕν τιϑέντες Med. PEE 
Scholiastes : xcl χαράσσοντες τὸ ὑποχείμενον. τὸ ἴσον τηροῦσι δμίστημα ToU κύκλου ἐκ τοῦ xévrQov. 8. σημαίνει 6 
χαιροῦ παραστι] Quid haec verba sibi velint, dicant alii. Kgo enim sensum illorum me ignorare fateor. Κη. [κα 
γνώμονα καιροῦ παραστατιχόν, — Inteiligit autem gnomonem solarii, qui formam litterae 44 sive διαβήτου quodamu 
sentat, et fempus sive horas diei indicat. Haec est mens Suidae, quae viros doctissimos fefellit. Plutarch, Pise 
p. 1006. Καὶ yap οἱ τῶν ὡρολογίων γνώμονες οὐ συμμεϑιστάμενοι ταῖς σχιαῖς, ἀλλὰ ἑστῶτες, ὄργανα καὶ yQorov ih: 
Recte etiam xeipoU παραστατιχόν. dta locutus est Apollon. Alexand. de Syntax. lib. Ill. Εἰσὶν οὖν τῆς εὐχῆς ἐπιῤίπεν 
στατιχά, Sunt etiam adverbia quae optationem indicant, Euseb. Eccles. Hist. I1, 7. Ταῦτα δ᾽ ἂν εἴη δέχαιον /n τὸ 
4 γένοιτ᾽ ἂν παριιστατιχὰ φιλανϑρωπίας τῆς παναγάϑου προνοίας. Illa vero adiicere aequum fuerit , ad dirini 5 
mentíam ac providentiam indicandam. Toup. |. p. 120. Potuit etiam ὄργανον χαιροῦ, Deinde cum V. €. delevi, εἰς 
cit in marginemz “εάβολος. pire ἐν τῷ “Σατανᾶς. Ὅτι διάβολος διὰ τοῦτο, ὡς δυνέμενος διαβάλλειν. καὶ ἐχϑροῖς Ἢ 
φίλους. xci ἔστιν ἐν τῷ üveus,. Ubi ζήτει δὲ ὅτε Gaisf. posuit; idemque βέλλειν editum mutavit cum A. EK. ἢ 
Psalm. IX,23. Δαβίδ om. V. C. Locos quosdam Polyhii, qui vocis extat auctor vetustissimus, Toupius ascripserit 
οἷον} οἷον om. A. B. V. E. C. Vide Etym. M. p.267. et Lex. Bachm. p. 194. λογισμῶν} Zon. p. 523. duire 
quod haud scio an probandum sit cum 43ronov. p. 106. 13. διαβούλο μαι] Glossa mendosa, — fieBoviicess 
vel diczgro, legendum suspicabatur Abresch. Diluc. Thucydid. p. 160. 14. Boeyémr] βραχέος A. B. €. V. E. νὰ 
Ald. βραχέων tacite Küsterus, Nub finem Zon. p. 555. βραχέως δὲ μέγα : item p. 535. 


2. τοῦ διαβῆναι] τοῦ delevi cum B. V. E. Med. et ſa 





truus, o miser. 
rydides lib. I. et Crates. 


prium. Διαβησείοντας. Traiicere capientes ! 
Iite vero turres aedificavit , quae Romanos trabcit 
arcerent., ιαβήτης. Circinus, instrameons - 


Senein eniin decipiam hodie. Et Aristophanes: Decipit te pa- 
dicfalleirrv. Decipere et fallere, Thu- 
Et διαβάλλειν τὸ n£lcayoc, mare traii- 


cere. Hinc mare quod erat in 1nedio traiicere, et insulas la- 
trociniis infestare statuerat, Et Arrianus; Et ipsum qui na- 
vei praetoria gubernabat traducere, Et alibi: Orum tra- 
jicere rolenti Alexandro. Et διαβάλλω, accusativo iungitur, 
Nemnper eriminatur eum, qui ipsi praefertur. Διιβάσης. 
Traiiciente.— Cuin exercitus Romanus fluvium traieccisset, ut 
eos. inraderet. δια βασιλίζεται. Beguum sibi vindicat. 
Δικβάσκει. Üircumit, curat. AinfByuvóc. Nomen pro- 


artes utile, et litterae 4 simile: cuius alteram ΕΣ’ 
tàm tenentes, alteram vero ciremmagentes circo ? 
dicitar etiam instramentum horis indicandis, — 
Consilium. David: In consiliis, quae omimo aci? 
prehenduntur. item mala, quae ipsi sibi abs? ' 
arcessunt. “ικαβούλομακι, Persuadeo, Thy 
βραχέος. Breviter. — didBpoyoc. Nino maiis 

ebrius esset, et vino prorsus madidus, quid, inq. ^ 
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Διαβιασάμενος. παραναγκασϑείς. Πολύ- 
βιος" «“ιαβιασάμενος δὲ τὴν ἀσθένειαν τῇ συνηθείᾳ 
τῇ πρὸ τοῦ, παρῆν ἐξ ἤέργους εἰς Μεγαλόπολιν 
αὐϑημερόν. 

Zià γὰρ μαχαιρῶν καὶ πυρὸς δίπεειν δεῖ. ἐπὶ 
τῶν τεαραβαλλομένων καὶ διψοκίνδυνα ποιούντων. 

Τιαγεγονότος. παραολϑόντοςς. Ἥετὰ τὸν 
πρῶτον ἀνοικισμὸν τῆς πόλεως τοὺς διαγεγονότας. 
“ιαγινώσκειν δέ ἐστι, τὸ δι᾽ ἀκριβείας ἐπιστημο-- 


“Τιαβιασάμενος —— “ιαγνώμων. 
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““ιαγελῶ. αἰτιατιχῇ. 

“ιάγειν. Οὐδὲ διῆγε τοὺς λόγους, οὐδὲ }6-- 
πτολογίᾳ ἐδίδου, οὐδὲ εἰρωνευομένου τις ἤκουσε. 
περὶ ᾿Ἡπολλωνίου qai. Φιλόσερατος ὃ «Τήμνιος. 

Aduayxoviaauevog. ἐπ᾽ ἀγκῶνος καϑίσας. 


Ὁ δὲ διαγχωνισάμενος ἐπὶ τοῦ σκίμποδος, ἀτεοβλε-- 


ψάμενος εἰς τὸ ἄγαλμα τοῦ ᾿᾿σχληπιοῦ εἶπεν" Ὦ 
δέσποτα, τὶ ἐκέλευσας; 
᾿'Διαγνώμη. διάγνωσις, xoi διάχρισις. ὥς- “τὺ 


γικῆς τὸ πρᾶγμα εἴσεσϑαι μετὰ προλαβοῦσαν γνῶ- 107:60 xai καταβοή. ἡ λέξις ἰδικὴ Θουκυδίδου, 


σιν. 

“Ἰιαγέγραπται. κατέξυσται, ἀνήρηται ἀπὸ 
τῆς τοῦ γραμματέως δέλτου, ὕπου αἱ δίκαι ἀνεγρά-- 
φοντοὸ xai αἷ εἰςαγωγαὲ τῶν δικῶν. ᾿Αριστοφάνης 
Νεφέλαις" 

"Hóoyat, 
ὅτε πεντετάλαντός μοι διαγέγραπται δίκη. 
Διαγγέλλων. δοτιχῇ. Καὶ διαγγελλομένους, 


παρακελευομένους. ΞἘενοφῶν" ᾿Ἐγίνωσχον αὐτοὺς 


e La yv opo». διακρίνων, διαγινώσκων. Ὃ μὲν 
δὴ Ηραΐσκος αὐτοφυὴς ἐγένετο διαγνώμων τῶν τε 
ζώντων καὶ τῶν μὴ ζώντων ἱερῶν ἀγαλμάτων. εὐ-- 
ϑὺς γὰρ ἐμβλέπων ἐτιτρώσχετο τὴν καρδίαν ὑπὸ τοῦ 


15 ϑειασμοῦ, καὶ ἀνεττήδα τὸ τε σῶμα καὶ τὴν ψυχὴν, 


ΓΗ € - - , * ^ ^ - 
ὥςπερ ὑπὸ τοῦ JeoU κατάσχετος. εἰ δὲ μὴ κινοῖτο 
— - HÀ 

τοιοῦτον, ἄψυχον ἦν ἐκεῖνο τὸ ἄγαλμα xci ἄμοιρον 
a «1 » 

Seíag ἐπιπνοίας. οὕτω διέγνω τὸ ἄῤῥητον. ἄγαλμα 
- ^£. - — 

TOU «Αἰῶνος ὑπὸ ToU ϑεοῦ κατεχόμενον, Ὁ A A1s5ay- 


ἀπιέναι βουλομένους, καὶ διαγγελλομένους. ἢ ἀντὶ 20 δρεῖς ἐτίμησαν, Ὄσιριν ὄντα καὶ “δωνιν ὁμοῦ, κατὰ 


τοῦ φανερουμένους, δήλους γινομένους. 


1. Διαβιασάμενοςῦ Sic Zon. p. 5838, Glossa male collocata; neque convenit passivum προςαναγχασϑείς, 
5. Διὰ ydg μαχαιρῶν καὶ zt.] Vide infra v. d μαχαιρῶν, Küst. Eadem Zenob, 111,19. et Arsenius p. 179. 


gramm. 34. 


μυπτιχὴν ϑεοχρασίαν. ἐνὴν δὲ τοῦ Hoataxov τῇ φύ- 


Πολύβιος Fr. 


Apparet forma quaedam senarii (cui accesseritue δεῖ ambiguum an scribendum sit ἔδει}, sed ut opinemur sententiam a sequenti- 


bus pependisse. 


ἥϑομαι. 18. diayy 


6. παραβαλλομένων διειβαλλομένων E pr. 

9. διαγινώσκειν di] Observatio temere cum superioribus conflata, 
nta. χατέξυσται, ἀνήρ.} Ex Schol Aristoph. Nub. 772. Küst. Zon. p. 539. 
ἐλλω ν} «Ἰιαγγέλλω A. δοτεχῇ subimxit Gaisf. com Med. 4icyy. — xai om. V. C. 


8. τοὺς διαγεγονότας ἔτους διαγεγονότος Gronovii coniectura. 

10. urrd τὴν] τὴν om. A. B. E. Med. 12. dieyéyQa- 
15. Neégflaig] Νεφρέλαις om. E. qui οἴμ᾽ ὡς 
19. Ξενοφῶν} Anah. 


111,4,36. Praestat autem explicatio loci prior; ἐραρέρου μένους jtem memorat Zon. p. 540. 


1. doay tio. alr.] Om. Küsterus, silente Gronovio. 


lib, 1. €. 13. idemque repetitur infra v. Κατεγλωττισμένον. Καί. Adde v. «“επτολογία. 


2. Οὐδὲ διῆγε] Fragmentum hoc legitur apud Philostratum de Vita Apoll. 


5. diayxovicdutvoc] Zon. p. 540. 


6. Ὁ dà διαγχωνισάμενος ἐπὶ τοῦ cx.] Fragmentum hoc depromptum est ex Damascio, quod longe àuctius legitur infra w. 4o- 


μινῖνος. Küss. 
τί ἐχέλευσας ; 


Damasc. apnd Photium p. 1054. addit Toupias. 
9. din yralun. διάγνωσις} Ex Schol. Thacydid. 1,87. Kust. 


Infra tameu extat ἐποβλέιμας : item vehementer detorta sont ista 
ὥςπερ xal xatefoj] Haec verha ex margine 


fn textum irrepserunt, quae vel delenda sunt, vel collocanda post vocem &ovxvdí/dov. Küst. His omissis Zon. p. 512. ἡ λέξις 


Govrvdídov. Cf. Schol. Thucyd. 1,73. His adimmgit Lex. Bachm. p. 193. ἢ χαὶ λέγεται δίχη Θουχεδίδῃ. 
γόρας V. Totus hic Damascii locus, monente Küstero, legitur etiam in v. Ἡ ρεΐσχος. 


cam inferiore κί. Mox ἐμβλέπων E, collocat post. χαρδέων, 


τὸ τοιοῦτον Med. Lege τοιοῦτόν τὶ cnm altera gl. Deinde ϑείας om. *V. 


ὁμοῦ — ϑεοχρασίαν om. V. 





Τιαβιασάμενος. Qui vim attuli. Polyhlus: Cum autem 
infirmitatem vi vicisset, propter superioris temporis con- 
tuetudinem, Argis Megalopolin eodem die pervenit. did 
ydp ua. Per enses et ignem ruere oportet. dicitor de 
hominibus inconsulte et temere sese periculis offerentihns, 
diayeyoróroé. Praeteriti. [Annos] post primam urbis 
aedificationem  praeteritos. “διαγινώσκειν wero est, quam 
rem ante didiceris, &ccurate et secundum praecepta artis co- 
gooscere. διαγέγραπται. Erasa est, deleta est ex ta- 
bola scribae, iu quà scribebautur lites et caus&e, quae in 
iudicium intreducebantur. Aristophanes Nubibus: Gaudeo 
quod expuncta mihi est dica quinqua talentorum. diay- 
γέλλων. Et Φιαγγελλομένους., cohortantes. Xenophon: Co- 
gnoverant eos abire velle εἰ invicem. acclamare. dia- 
γελὼ. Aptum accosativo. didyerv. Philostratus Le- 
unius de Apollonio: Neque proliritatem in sermonibus affe- 


11. Ὃ μὲν δὴ! 4ια- 
18. ζώντων dy.] ζούντων ἱερῶν dy. A. 

17. τοιοῦτον] τοιοῦτον δὲ K. xivoi 
Mox 


15. ἀνεπήδα] ἐνεπίδει V. 
19. ὑπὸ τοῦ} ὑπό τε B. K. ὑπό rov Med, 


ctabat, neque subtilitati verborum studebat, neque ironice 
loquentem quisquam audiebat. dinyxorigdutvog. Cu- 
hito innitens, Ile vero cubito innitens, et in qrabatum re- 
clinatus, oculis in Aesculapii simulacrum coniectis dizit, do- 
mine, quid imperas? Διαγνώμη. Decretum et diiudica- 
tio. vox Thucydidi peculinris: utetinm xerredoy. diay»o- 
por. Diognoscens, discernens. — Herniscus praeter ullam 
disciplinam animata et inanimata simulacra deorum digno- 
scere poterat. quamprimum enim ea consperisset, cor eius 
quasi eulnerabatur, et ipse ertra se raptus animo et corpore 
erultabat, quasi numine quodam afflatus esset. quod si ea 
ratione non commoreretur, inanimatum erat. simulacrum il- 
lud et divini afflatus empers. sic cognovit arcanum simula- 
crum .Aeternitatis a deo insessum esse, quod Alexandrini sub 
Üsiridis simul et Adonidis nomine colebant, mystica quadam 
ratione unam numen conflantes. in. eiusdemy Heraisci natura 
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dieyraoucoyr —— .fiayopeas. un 
u——— ———— 
σει καὶ τὸ τοὺς μολυσμοὺς εἧς φύσεως ἀναινόμενον. ἐποιήσατο. ὃ δὲ xai τῇ λυρικῇ ἐπέϑετιο, τοῖς qp- 
εἰ γοῦν αἴσϑοιτο φϑεγγομένης ὅπως δὴ καὶ ὅϑενγυ- νοις Ov μετὰ Πίνδαρον καὶ Βακχχυλίδην, Mina. 
ναιχὸς ἀκαθάρτου τινός, ἤλγει πταραχρῆμα τὴν xe- πεέδου δὲ πρεσβύτερος" ἤκμαζε τοίνυν οἱ Uis. 
φαλήν" καὶ τοῦτο σημεῖον ἐποιεῖτῃ τῆς ἀφεδρείας. πιάδι. ἐπεκλήϑη δὲ 4ϑεος δεότι τοῦτο iis, 
ἦν δὲ καὶ 7; πρώτη αὐτοῦ γένεσις μυσεική. λέγεται 5 ἀφ᾽ οὗ τις ὁμότεχνος αἰτιαϑεὶς ὑπ᾽ αὐτοῦ e 
γὰρ κατελθεῖν ἀπὸ τῆς μητρὸς τοῖς χείλεσιν ἔχων παιᾶνα ἀφελόμενος. ὃν αὐτὸς ἐπεποιήκει. ἴξοι. 
τὸν χατασιγάζοντα δάκτυλον, οἷον “αἱἰγύπτιοι uv- σάτο μὴ κεκλοφέναι τοῦτον, μεκρὸν δὲ ὕστερον is- 
ϑολογοῦσιν ρον καὶ Ἥλιον. τοιγαροῦν ἐπεὶ οἱ δειξάμενος αὐτὸν εὐημέρησεν. ἐντεῦϑεν οἷν ὃ “ι. 
συνετεερύχει τοῖς χείλεσιν ὃ δάκευλος, ἐδεήϑη το-- γόρας λυπηϑεὶς ἔγραψε τοὺς καλουμένους 4πυτι- 
μῆς, καὶ διέμεινεν ἀεὶ τὸ χεῖλος ὑποτετμημένος, 10 γίζοντας λόγους, ἀναχώρησεν αἰτοῦ xai ἔχπινιυ 
diayopac. Τηλεκλείδου ἢ Ῥηλεκλύτου, "1 ή-- 


ἔχοντας τῆς περὶ τὸ ϑεῖον δόξης. χατοιχήνο; ἃ 
λιος, φιλόσοφος xai ἀσμάτων ποιητής" ὃν εὐφυᾷ: ΚΚύρινθον ὃ “παγόρας, αὐτόϑιε τὸν βίον κατέριοιν: 
* & , , " - à 
ϑεασάμενος “Ἰημόκριτος ὃ “βδηρίτης ιὐὀνήσατο ab- 4diayógacg ὃ ἸΠήλεος. ἐπὶ τῶν ἀϑέω τ. 
, - , - * 
τὸν δοῦλον ovra μυρίων ὀραχμῶν. καὶ μαθητὴν 


4 * - *o£ 
ἀπίστων xai ἀσεβῶν. οὗτος γὰρ μετὰ τὴν ise 


2. χαέτι gl. inferior. Hinc fluxit interpolatio gl. M«ptdoecec. 6. ἐπὶ τοῖς} ἐπὶ à em s 
14. Ziayópec] De hoc extat Meieri diligentissima narratio io Bie 


Rectius Τηλεχλείτου * V. ΔΙήλιος } Μιλέσιος A. B. VE 


4. cqidotíaz ] ἀφεδρέις E. 
polatum eieci. 10. διέμεινεν ἔμεινεν V. E. 
Eucyclopaedia, Τηλεχλήτου male Schol, Aristoph, Han. 323. 
12. σοφιστῆς ἢ φιλόσοιρος K. Mox καὶ ἰἀσμάτων ποιητής 0m. V. ὃν εὐκυὰ Sacodutroz δημόχοιτος ὃ Bd.) Barc αὶ τὰ 
quuntur totidem paene verbis etiam leguntur apud Hesychium Milesium. Küusf. 13. “ὑδηρίτης Med. 

2. μετὰ Πίνδαρον χαὶ BuzyvA.] Neribendum est, xara Πίνδαρον zai Βαχχος ut sit sensus, eum Pindari et Bacchylidis 2: 
fuisse, Paulo post enim additur, Diagoram floruisse Olympiade LXXVIIL in quam aetas Pindari incidit, quipr* τ. 
suida, natus est Olymp. LXV. et secundum quosdau vitam produxit usque ad Olymp. LXXXV. Bacchylide vero Diae 
non fuit posterior, ut potius eo antiquior fuerit; quippe quem Eusebius in Chronicis ad Olymp. LXXXIIL refert. Puc:: 
Bacchylides etiam ante illud tempus vixisse, et iam Olymp. LXXVIIL inclaruisse, adeo ut cum ratione temporis no ἡ 
pugnare, si dicas, Diagoram Bacehylidis aequalem fuisse,  Enarrator Comici in Ran. 323. Diagoram hunc non Bi 
sed Sinonidis et Pindari aequalem facit. Ait enim: ἦν δὲ οὗτος Τηλεχλύτου παῖς, Ἥλιος τὸ γένος, τὸν χρόνον τατε δὴ 
xti Πίνδαρον. Natus autem fuit Simonides Olyinp. LVI. vel LXH, teste Suida: ohiit vero Olymp. LXX VII, ut ideo ic 
Quare Simonidem senem Diagoras adolescens videre potuit. Ast, Wide Ciintoni Fast. Hellen. ad à. 466. — Mim 
πρεσβύτερος. ἥχμαζε τοίνυν 05 Olvusicd.] Haec verba absunt à prioribus editt. [et B. V. E.] quae ex 2 MSS. Paris " 
Eadem etiam leguntur iu codice Vaticano, ut testis est Pearsonus, — Ceterum in uno MS. Paris. sceiptum est Meiarct 
lectionem etiam aguoscit codex Vaticanus, teste Pearsono, At in optimo et antiquissimo MS. Paris. eadem voz bres: 
est, ita ut lectori integrum sit, pro ratione seusus et constructionis eam in quemcunque casum flectere. — Cum igitur n 
structionis genitivum potius quam nominativum requirat, ἩΓελανιππίδου in hac editione excudendum curavi. Neg 
temporis ratio lectioni huic refragantur, si verha ista de Melanippide iuniore intelligas, quippe qui paulo post Diaz 
Olymp. LXXXVIIL vel XC. floruit, ut ex Suida colligi potest. Küsf. In nostro A. plene scriptum βΓελανιππίδες, δ 
falsus est Küsterus, aut codicem a nostro diversum pro optimo et antiquissimo habuit. Gaisf. ἃ. ἐπεχλήϑη δὲ] ὃ; ἴτε 
χαὶ ἐπεχλήϑη A. διότι — ἀναχοείρησιν αὐτοῦ} Inseruit haec Gaisf. cum A. (2 MSS. ap. Küst.) et Vatic, Pearsoni u* 
rum, qui monet eadem servasse Hesychium Milesium, ubi mox ὑφελόμενος. Nam Edd. vett. breviter, ἔγραιμε 165; ^ 
yov; ἔχπτωσιν ἔχοντας xtÀ. 10. ἔχπτωσιν} ἔχπτυξιν Hemsterhusius, Nibil mutant glossae hinc depromptae Asi 
λόγους et Πυργίσκοι. 12. Jd;ayopus] ὁ Διαγόρας A, Om. V. E. Mox xaréroewe V. 13. o Μήλιεος] Apud Phsr 
Plàcit. Philos. 1,7. Diaxoras hic corrupte vocatur Milgo:og: quod mendum esse vetustissimum inde patet, quod T^ 
Therap. ILI. p. 506. loco ixto Plutarchi fretus Diagoram hunc Milesium appellat: ut ante nos etiam observavit Bene ἢ 
Callim. 86. Hüst, Reliquis testibus accedat etiam Schol. Clem. Alex. p. 102. seq. Monuit etiam Fabricius Bihl. 6r. T! 
nuper etiam Waulzius in Arsen. p. 180. 14. οὗτος δὲ μετὰ] Hauec et quae sequuntur descripta sunt ex Schol irs 
1073. Küst. Idem Scholion expressit EKudocia p. 137. yap A. B, V. E. Bem cautius sic tradidit Scholion inferic ' 
χεχήρυχται μίλιστα ὑπὸ τὴν ἅλωσιν Mglov. οὐδὲν γὰρ xoiéti πρότερον. Uhi quad Meierus p. 443. tentat; ordi» γε * 
omnia intercedunt quominus id prius accidisse ponamus* vereor ne inauditum Graecis auribus acciderit. ΝΙΝ v! 
interpres, qui cum ex Avibus fabula paulo post expugnatam Melum edita duceret coniecturam , modeste tamen nez3': ^ 
pugnare, qui Diagoram antea putarent Athenas accessisse, Nam dicterium illud Nubium, quas Aristophanes post pi^ 
mí«siouem passim interpolavit et novi« auxit scitamentis, Σωχράτης ὁ ἈΓήλιος v. 830. parum eos [invabat, qui tenpxi 
definirent. Ceterum apud Suidam refingi nolim κατὰ τὴν ἅλωσιν Myjlov, quod de ipsis annis expugnatae Meli noa peist 


quiddam: etiam: inerat, quod pollutiones naturae. aversa- 
retur. nam si mulierem liquam impuram utcunque et. um- 
decumque loquentem audisset, confestim caput ipsi dole- 
bat: quod ipsi erat indicium imenstruorum. [uit autem. eius 
elici ortus vere imysticus. fertur enim in lucem editus di- 
gqitum silentii indicem labiis. compressisse, quemadmoduin 
Aeguptià Orum et Nolem natos. esse fabulantur. quare cum 
digitus ille. labiis firmiter adhaeresceret, sectione ei opus 
[uit: et Heraiscus labium incisum semper retinuit. dia- 
y69c$. Diagoras, "Teleclidae vel 'Teleclyti filius, Melius, 
philosophus et canticorum scriptor: qui cum esset. servus, 
Democritus Abderites egregio ingenio praeditum cernens de- 


cem millibus drachmaram emit, et in discipubr* 
rum recepit. hic poesi Iwricae operam dedi, P" 
Bacchylidi aequalis, Melanippide antiquior: 8: 
Olympiade LXXVIIL — Cognominatus δες Αἰδοῦς, ? 
reiecit: postquam aemulus quidam artis apob πα΄ 
rat, quasi carmen ab ipso compositum κωγτίρυν κε. 
iurando factum erat detestatus, panlo tamen jos ^ 
men publice recitans laudem sibi paravit qe * 
biagora« scripsit orationes ἡἐποπυργέζοντας. quac 5? 
aàh opinione de deo cum descivisse, habitavit Cc* 
que vitum finiit. Διαγόρας ὃ My V! 
infidelibus et impiis hominibus dicitur. hic pow c7 
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Ἡήλου ᾧκει ἐν ᾿ϑήναις'" τὰ δὲ μυστήρια οὕτως 
ηὐτέλιζεν, ὡς πολλοὺς ἐχερέπειν τῆς τελετῆς. τοῦτο 
οὖν ἐκήρυξαν κατ᾽ αὐτοῦ ᾿ἡϑηναῖοι, καὶ ἐν χαλκῇ 
στήλῃ ἔγραψαν, τῷ μὲν ἀποχτείναντι τάλαντον 


“ιαγόρας — Διαγραφή. 
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ρεύειν- ὥςπερ ἐναντίον καὶ τὸ συμφέρεσϑαι. πρὸς 
τὸ διαφέρεσθαι" καὶ τὸ συμφωνεῖν πρὸς τὸ δια-- 
φωνεῖν. 


“ιαγωνιάσαντες. διενθυμηϑέντες. Οἱ δὲ 


λαμβάνειν, τῷ δὲ ἄγοντι δύο. ἐκηρύχϑη δὲ τοῦτο B διαγωνιάσαντες, μὴ διὰ τὸ προηττῆσϑαι δόξωσι 


διὰ τὸ ἀσεβὲς αὐτοῦ, ἐπεὶ τὰ μυστή Ἴρια πᾶσι διηγεῖ-- 
το, χοινοτεοιεῦν αὐτὰ xai μικρὰ ποιῶν, χαὶ τοὺς 
βουλομένους μυεῖσϑαι ἀποτρέπων. φησὶν οὖν 4i 
στοφάνης ἐν Ὄρνισι . 


- 4 wt 
καταττεπλῆχϑαι ταῖς ὅλοις, 
τοῦ εὐλαβηϑέντες. Καὶ “Ἰιαγωνίζω, αἰτιατιχῇ. 


3: » et , ᾿ » 
ἐξῆγον ἅμα quoszé. ἀντὲ 


di áygaupua. τὸ μίσϑωμα. διέγραφον γὰρ οἵ 


ἀγορανόμοι, ὅσον ἔδει λαμβάνειν τὴν ἑταίραν ἑκά- 


Τῆδε μέντοι ϑήμέρᾳ μάλισύ ἐπαναγορεύεται" 10 στην. 


ἣν ἀποκεείνῃ τις ὑμῶν “ιαγόραν τὴν Πήλιον, 
λαμβάνειν τάλαντον" ἣν τὸ τῶν τυράννων 
τις [τινὰ] 
tv τεϑνηκότων ἀποκτείνῃ, τάλαντον λαμ-- 
βάνεεν, 
Τεϑνηκότων, τουτέστι, τῶν ἐπὶ ϑανάτῳ φευγόν.- 
1t)». ἐν ὑπερβολῇ δὲ εἴρηται, τοὺς τεϑνηχύτας 
ἀτεοχτείνειν. 


diayoQevt«». ἀντὶ τοῦ, διάφορα καὶ οὐ τὰ 


αὐτὰ λέγων. οὕτως ᾿Ισαῖος. τὸ δὲ ἐνανείον συναγο-- 20 


1. ᾧχει ἐν ἀαϑήναις Hinc Tatian, c. Graec. eum nominat 495»raior , qui fnit non. φύσει, sed νόμῳ, Reines. 
2. τῆς τελετῆς 1 Nic habet MS. "Paris. A. et enarrator Comici "Logs omisso] loco laudato: at 
3. ἐχήρυξ uy χατ᾽ αὐτοῦ A, γαῖοι, καὶ ἐν La Buc spectant verba Schol. 


desunt ὡς πολλοιὶς — ἔγραιμαν. 
priores editt. [εἰ B. E.] minus recte ἀρετῆς. Küst. 


τὸ χοινόν, πολέμου ὄντος, 


diáypaupa. τὸ ταττύμενον ἐν ταῖς συμμο- 


L t , * , - ͵ * 
Qiaic, δπόσον ἕχαστον εἰςιῥέρειν δεῖ. ἐτάττετο δὲ 
οὗ τὸ αὐτὸ πᾶσιν, ἀλλὰ πρὸς τὴν τιμὴν τῆς οὐσίας. 

* & - 
“παγραφεὺς μέντοι ἐστὶν ὁ καϑιστάμενος ἐν ταῖς 
[δ συμμορίαις ἐπὶ τῷ διακρῖναι, πόσον ἕκαστος εἰς- 


ἐνεγκεῖν ὀφείλει. 
day ράμματα. ὅταν εἰςφορᾶς δεήσειεν εἰς 
τὸ ἑχάστω ἐπιγραιήμε- 
ror ἀργύριον διάγραμμὰ καλεῖκαι. 
Jiaypaqu. ἡ διαεύπωσις τῶν πιεπρασκομέ- 


οὕτως om. V. cui 


Han. 323. ὅϑεν xci MOrraior, ὡς χλευάζοντος τοὺς ϑεοὺς κατεφηιφισμένοι, ἀνεχήρυξαν, τῷ μὲν ἀναιρήσοντι doyvolou τάλαν- 


TOV, τῷ dé ζῶντα κομέσαντι dvo. 


Vide etiam Meursium iu ,bycophronem v, 1172. RKist. 


Memorabilis extat dissensus apud Am- 


mon. 56. οἱ ϑηναῖοι ἐπεκήρυξ «v. εἰ μέν τις porre ἀνάγοιτο (immo ὠγάγοιτο, item supra ἐγ) 'óvri) dcyá üpup τὸν διήλιον, 


δώσειν τάλαντον, εἰ δ᾽ ἐνέλοι, τὸ ἥμισυ. 


À. τῷ μὲν ἀποχτείνειντε] Coustructio requirit ut legatur, τὸν μὲν ἀποχτείνειντι:--- τὸν 


δὲ ἄγοντα [immo ἀγαγόντα! ut recte legitur apud Scholiastam Aristophanis in Aves, loco eo, quei paulo ante indicavi- 


mus, Kuüsf. Item apud Kuodociam. 
ἐκήρυξαν v. omissis ceteris, 
11. ὑμῶν ἡμῶν B. EK. Med. 
laugüvn B B. Med. ^ Toseph. c. Apion. p. 1079." 
ρεύων. drri τοῦ διάρ.1 Ex Harpocratione. 
xequuntur olim ineulcabantar gl. Συμερέρεται, 
2. διαιρωνεῖν} Inserit K. dueymvisiutyog . ἀγωνισϑείς. 


6. ἐπεὶ! ἐπὶ A. 


p. V. E. C. 
Vide etiam supra v. 2reavvresi. Ἀπ κέ, 
ronus de Papyr. Taur, ΕἸ. p. 16. 


gon. p. 505. concessit. 15. ἐπὶ τῷ] ἐπὶ τὸ A. E. 


τῷ μὲν} ὃν τῷ μὲν V. ὃν τῷ "V. 
9, ἐν Ὄρνισε] V. 1008 — 71. 
18. τίς τινα] τινα Om. A. B, E. Med. 
[H,37.] Reines. 

Deinde συλλέγων Zon. p. 540. 


5. λημβάνει»] δώσειν «4ϑηναίοις pm *V.) 
10, δ᾽ ἡμέρα] δ᾽ ἡμέραι B. E. Med. 

14. duoxikr5 xci] Om. EK. xai inseruit vnlg. Tum 
16. τεϑνηχότων |. τεϑγηχότι A. Β. E. Med. 19. dieyo- 
20. οὕτως ovrog; À. τὸ ye Qj ἔναντ. "V. Quae 


ἃ, dityenvictaavree] εὐλαβηϑέντες pro interpretatione Z.on. p. 549. 
0i di διαγωνιάσειντες } Fragmentum hoc legitur apud Poly bium lib. XL c. 30. (c. 32,5.) ut lac. ἃ 
Apud Polybium tamen liodie legitur, un προηττήσϑιι δόξωσι χαὶ χατετεπλὴ χϑαι etc, Küst. 

7. xai diayovízo, «air. merito delevit Kü«terns, silente Gronovio. 
** V, Zon. p. 523. qni hanc glossam continuae subiecit tenore perpetuo. 


Gronovius recte observavit. 
5. προηττᾶσϑθαι προηττῆσϑαι 
8. διέγραιρον Ju] διέγραφον γὰρ A. B. K. 
11. dicyoeanua. τὸ ταττόμενμον] Ex Harpocratione, 


Vid. Lex. Het. p. 236. Latius patet hnius vocis significatio: quam perstrinxit Pey- 
33. τὴν τέμησιν rectius Harpocr. 
vocabantur Ἐχλογεῖς, Eaiyoreptis , et Emiyroluores, ut docet Suidas infra suis locis, Kiist. 
v. «Φιαγράμμαται dimygeq, Hs. ὁ καθιστάμενος - εἰφενεγχεῖν Óguílti. Quam tacite Gaisf. sustulit cum *V. 
17. εἰςερορᾶς 1 εἰςιροραᾶς B. E. C. Med. 


14. dieypieperg μέντοι ἐστὶν ὁ χιέϑιστ. 1 lidem etiam 
Kadem fere ilossa redibat post 
His suum. locum 
20. dias pem. ἢ dicerinocus 


rur πιπρ.} Ex Harpocrgtione. Haec cum seqq. usque ad δέχης λέγεται iu unam glossam conflavit Zon. p. 513. 


— — — 


lum Athenis habitavit. et mysteria adeo contempsit, ut multos 
deterreret, ne sacra susciperent. quare Athenienses eo proserií- 
pto voce praeconis pronunci&ri et aerene columnae inscribi ins- 
serunt, siqui Diagoram occidisset, talentum; qui vivury adduxis- 
set, duo talenta accepturum esse, hoc autem Athenienses fecerunt 
propter eius impietatem, quod mysteria omnihus enunciaret, ea- 
que evulitaus et despiciens illos etiam, qui sacris initiari volebant, 
a proposito isto dehortaretur. Aristophanes in Aribts: Hoc qui- 
dem die potissimum praeconis voce pronunciatur, si quis ve- 
strum Diagoraim Melium interfecerit, talentum accipito: item 
si quis tyrannorum aliquem mortuorum occiderit, talentum 
accipiet. Τεϑνηχότων. id est, eorum qui capitalis criminis rei 
sunt, per hyperbolen vero dictum est, mortuns occidere. — zfi«- 
yoptu or. Diversa, neque eadem dicens. sic 1saeus, conira- 


rium vero est avreyoprvi : quemadmodum contraria sunt. συ μὲς 
φέρεσθαι et διπφέρεσϑαι, εἰ συμιρωνεῖν et διιιρωνεῖν. die- 
γωνιάσαντες. Vehementer metuentes, ΕΠ} rero. vehementer 
metuentes, ne universo bello iam victi viderentur et penitus 
perculsi, prima luce copias edurere. didygauue. Mer- 
ce& meretricum, aediles enim statucbant, quantam. unamquam- 
que meretricem accipere oporteret. Adidypepuua. Btatatum 
tributum, quod nnumquemque in. Svmmoriis couferre oportebat, 
non enim idem tributum omnibus imperabatur, sed aliis aliud, 
pro censu facultutum. — Et παγραφ ες dicebatur ille, qti in 8ym- 
moriis constitutus erat, ut statueret, quantum quisque conferre 
deheret. Αιαγράμματα, Cum tempore belli tributo in 
commune collato epus erat, portio pecnniae singulis assignata 
διάγραμμα vocabatur. — Jicypequ. Metallorum, quae pro- 
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διαδιχασάμενος αὐτῷ περὲ τῆς ἀποστασία; ἐς. 
κεεινὲν αὐτοῦ τοὺς πεᾶδας. 


viov μετάλλων, δηλοῦσα διὰ γραμμάτων, ἀπὸ ποίας 
ἀρχῆς μέχρε πόσου πέρατος πιτπεράσχεται. 
diaygag n. xai τοῦτο ἐπὶ Ἰουστινιανοῦ ἐγέ-- diadixaaía, διαδιχασία ἐστίν, ἣν πρκιῶτοι 
vézo, ζημίαις πολλαῖς καϑυποβάλλεσθαι τὴν πόλιν. . τινὲς τοῖς μέλλουσι χορηγεῖν, ovg ἂν δρισϑῖναι ja- 
su: "Πιαγραφὴ δέκης. ὅταν ἀπαλλαγῇ τοῦ ἐγκλή-- ὅ λωνται, πότε χρὴ λειτουρ)εῖν αὐτούς. 
ματος ὃ φεύγων, ἤτοι κατὰ συγχώρησιν τοῦ διώ- “αδορατίζω. 
xovtog, ἢ χατὰ διάγνωσιν τυχόντος, καὶ μηκέτε “Διαδόσεις. τὰς ἐχ διαιρέσεως ἴσης ἐπι». 
παρὰ μηδενὸς ἐγχαλῆται, διαγραφὴ δίκης λέγεται. λούσας δόσεις. “Ἰυσίας. ᾿ 
““ιαγράψαντος. τινὲς μὲν ἀντὶ τοῦ καταβα- “ιαδρᾶναι. διαφυγεῖν. 
λόντος καὶ καταϑέντος. ἔνιοι δὲ ἀντὶ τοῦ διὰ τρατ 0 “Ιαδρασιπολίτας. ἀντὲ τοῦ δειλοί, c 
πέζης ἀριϑμήσαντος, ὡς λέγομεν ἐν τῇ συνηϑείᾳ. διδράσκοντας τὴν πολιτείαν». 
“Τιαγράψασθαι. ἀντὶ τοῦ ἀνελέσϑαι τὸ diaógopuai, ἐπὶ τῶν ἐπὶ παρατάξει nv 
ἐγχλημα. Καὶ «“Ἰιαγράφω σε, αἰτιατικῆ. των. Καὶ ἣ ys ἵππος παρήλασε mon εἰτόπα 
did δακτυλίου δεῖ σε ἑλχυσϑῆναι. ἐπὶ τῶν τε καὶ σὺν κόσμῳ εἶτα διηρέϑησαν, καὶ irs 
διὰ νόσον T, λύπιην λεπτῶν xat ἐσχνῶν γενομένων. 18 ἀντιπρόφςωποι στάντες μαχομένων σχήματα ἐτὸ"- 
“ιαδέχομαι. αἰτιατικῇ. ξαντο. κἄτα ἐνόπλιοι διαδρομαί τινες ἐγίνοντο, s 
“Τιάδημα. τὸ βασιλικὸν ἔνδυμα, τὸ στέμμα. ἐξελίξεις καὶ περίοδοι, 
ΦΖιαδιδράσκει. διαφεύγει. [xai diadgürat.) “ιαζεύγνυμε. γενικῇ. 
“Διαδικασάμενος. ὀνειδίσας, διελέγξᾳς. Ὃς Διαζηλοτυπούμενοε. φϑονερῶς dum: 





LH 


1. δηλοῦσα om. V. Haec explicari licet ex v. Myprqov μετάλλου dízz. 8, xei rovro] Obscura narratio, fortasse er i 
Procopii ducta. 9 ἢ κατὰ] ἢ τὰ xara À. V. C. ro: Gaisf, cum Lex. Neg. p. 186. quod ipsun à Suida supplemestzs ic 
7. τυχόντος} τοῦ ἀρχόντος emendavit Heisterhusias in Thom, M. p. 212. cui Gaisf, perperam tribuit ἄρχοντος. δ. τοῦ 
A. Zion. 9. ιαγράψαντος. τινὲς μὲν ἐντὶ τοῦ xerad.] Ex Harpocratione cum Zon, p. 539. Vide praeter alis δ 
v. Παραγράψαι. — Addit Gaisfordus Menag. in Laert. 11,137. χαταβαλόντος] χαταβάλλοντος V. C. 10. διὰ rgexi 
per mensarium. — Usitatissimum enim erat apud veteres, pecuniam aliquam per mensaárium solvere vel numerare; c ὃ) 
batur solutio, quae dicebatur ex arca. Vide salmasium de Foen. Trapez. p. 30. Rust. 11. ἐρεῶ μέφαντος] ép 
B.E. Med. 12. ZiaygQaipaa ac, εἰντὶ τοῦ ἐνελέσϑαι τὸ £yz1.] Ex Harpocratione, Item Zon. p. 539.  Novissizi * 
γράφω σε, elr, om, Küsterus, silente Gronovio. 14, id daxrviíov] Ex Aristoph. Plut. 1037. Similiter b» i» 
pp. 176. 181. qui scripsit γενομένων. 16. Om. vulg. silente Gron. 17. Δι ἀδη μα] De diademate , quale tueri. : 
potest e Plutarch. Lucull. p. 503. (c. 18.) quía eo se suspenderit uxor Mithridatis; ex Appian. p. 175. (de reb. Syriac * 
Alexander diademate &uo vulnus Lysimachi obligarit; item, quod ventus id rapuerit ap. Appian. p. 167. et lustin. αὶ ὁ 
17. ἔνδυμα) ἔνδυμα τάχει δὲ zal ἔνδεμα B, V. C, et, ubi ἔνδυμα bis, Med, διάδημα, raya δὲ xai ἔνδυμα E. quit 07 
tem arguunt,scripturae, Dein τὸ c:r£uum. Téya δὲ xai ἔνδεμα A. 18. «lrurrixj quod Zon. p. 549. post e^ 
ignorat, Klüsterus expunxit. xal dicdidodyci] Om. C. V. ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ. διαδράναι E. διαδράναι A, Med, διαῤρένο € 
Vide v. διαδρᾶναι, — Interim dedi xad “ιαδρᾶναι uncis inclusum. 19. ἐξελέγξας διελέγξας A. V. E. C. Zon. p. "ὰ 
Ea; Med, 

1. τῆς 0m. Zion. ἀποστασίας ἀποστάσεως E. 3. diadixecía] Diversa habet Lex. Rhet. p. 186. et 236. (coll. c 8 
ed. Bekk. p, 57.) Vid. Meier. de bon, darn. p. 220. seqq. et d. Att. Proz. p. 368. sqq. 6. diadopearíLo] Noc 
vum , sed quod Polybius et Longinus usurparunt διαδορατίζομαι. 7. δια δόσεις. τὰς ἐκ dici.) Ex. Harpocrator 
Zon. p. 542. CI. Demosth. c. Leochar, p. 1091. Addit Gaisf, Heraldum adv. Salmas, p. 41:6. ἴσης] ὅσας B. E. Me. : 
doürar] Gl. om. E. agnoscunt Zon, p. 538. et Hesychius, Edd. “ιαδρέναι, 10. “ιαδρασεπολέτν ας} Aristoph Ri 
Copiose Phryníchus Bekkeri p. 33, ἀπούράσχοντις *V. Sub finem τὴν πόλιν Zom. p. 506. 12. “ια δρομαῦ VV 
tenbach. in Eunap. p. 278. sq. Gaisſ. Addas Abresch, in Aesch. I. p. 102. ἐπὶ παρατάξει] Sic Zon. p. 513. ἐπὶ s 
Umisso πρώτη. 14. διῃρέϑησαν) διηρέϑισαν A. 17. ἐλελίξειςἹ us A. C. *V. ἐξελίξεις V. K. Med. quod extis 
λίξαντες, 18, Διαζεύγνυμι. yty.] Om. *V. — Vide Valck. Callim. p. 159. sq. 19. Διαζηλοτυπούμιι 
py. 540. . 


stant, descriptio, litteris indicans, à quo initio ad quem us- 
que terminum veneant. AiayQ aq n. Et hoc sub Insti- 
niano contigit, ut urbs multis afficeretur damnis. dia- 
γραφῇ δέκῃης. Cum reus absolvitur, vel actore ius suum 
remittente, vel iudice litem diiudicante, ita ut non amplius ἃ 
quóquam accusetur, id litis expunctio vocatur. diaypá- 
warrogs. Alii vocem. hanc accipiunt de eo, qui pecuniam sol- 
vit et numeravit, alii vero de eo, qui, ut vulgo dicere sole- 
mus, ex mensa solvit. ΔΤιαγράψασϑαι. Actionem ex- 
pungere. did daxs. Per annulum te trahi oportet. 
dicitur de iis qui morbo vel moerore emaciati et confecti sunt. 
Αι ἀἄδημα. Ornamentum regium, corona, Μιαδιδρ ἀ- 
σκει. KEffugit. diadixagiéputvoc. Qui exprobravit, 


qui redarguit. — Cum defectionem ipsi erprobrast. ' 
beros interfecit. diadixac(a. Dindicaio — 
t0s, qui choragi munere fuucturi sunt, cum tempus ἐπῆν 
lunt, quo publicum munus ipsis obenndum sit. Ju 
τίζω. “ΑἹ Ιαδόσεις. Portiones ex aequali éi55 
butae, ' Lysiás. 4diadpürai:. Effugere. 4: 
πολίτας. Timidos, qui negotia reipublicae detrectuo. 
doouat. Discursus militum in acie, Kquitatus axic 
composite et ordine praetervectus est; deinde is &^ 
partes et frontibus adversis inter se stantes pugsiio 
ciem praebuerunt: militesque armati discurrere d o^ 
ordines evolrere coeperunt. diatsyvwsue in 
tivo. Αιαζηλοτυπούμενοι. Lnvidente— 7 
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vot. Οἱ δὲ διαζηλοτυπούμενοι πρὸς τὸν Σχιπτίωνα φυσιογνώμονες ix τῆς τοῦ σώματος ἰδέας τεκμαί.-- 


ἐπεβάλοντο διασύρειν τὰς πράξεις αὐτοῦ. 
“Ιἑάζομαι τὸν στήμονα. 
“άζωμα. τὸ περὲ τὰ αἰδοῖα σχέπασμα. « 
“ταζωννύω. αἰτιατικῇ. 
“ιαεέδεταει. γνωρίζεται, φαίνεται, 
"Ev9* ἀρετὴ διαείδεται ἀνδιῶν, 
κατὰ τὸν Ποιητήν" μᾶλλον δέ, ὕπου ζητεῖται τὸ 
μέγεϑος τῆς ἀρετῆς. 


ρονται τὰς τῆς ψυχῆς διαϑέσεις. ὅτι δὲ καὶ ἐκ τῶν 
παϑῶν τοῦ σώματος διαβαίνει τι καὶ πρὸς τὴν ψυ- 
χὴν πρόδηλον. ἄλγοῦντε γὰρ συναλγεῖ, καὶ εὐθυ-- 


6 μοῦντε συνήδεται. ὅτε δὲ καὶ ἐμποδίζει αὐτῇ τὴ 


σῶμα, τοίως ἢ τοίως διακείμενον, οὐδεὶς ὀγνοεῖ, 
ὅπερ οὐκ ἂν ἐγένετο τὸ ἐμποδίζεσθαι αὐτὴν ὑπ᾽ ad- 
τοῦ, εἰ μὴ διέβαινεν ἀπὸ τῆς πρὸς αὐτὸ σχέρεως 
συμπάϑειά τις ἐπὶ τὴν ψυχήν" οὕτως ὡς τοῦ ἐγκε- 


Διαήσει. διαπέμψει. Atunot δέ, διέρχεται, 10 φάλου κοιλίας μὲν παϑούσης τῆς ὄπισϑεν, τὸ μνη-- 


παρ᾽ Hood. 
Φιαϑέουσα. διατρέχουσα., 
“ιαϑέσθαι. ἀντὶ τοῦ ἀποδόσϑαι. 
dido eaag. ὅτι ἐπειδὴ οὐκ ἄσχετός ἐστιν ὃ de- 


μονευτικὸν πάσχειν- ἄλλης δὲ αὐτὸ τὸ λογιστικόν’ 
καὶ τοίως μὲν διαχειμένου, ἀφάνταστον εἶναι τὴν 
ψυχήν" τοίως δέ, δυςφάνταστον. καὶ αἱ διάφοροι 
δὲ τῶν ψυχῶν ἐπιτηδειότητες καὶ τὸ εἰς τάδε ἢ τάδε 


σμὸς τῆς ψυχῆς πρὸς τὸ σῶμα, ἀλλὰ συμπαϑής" 16rà πάϑη ἐπιῤῥεπῶς ἔχειν ἐκ τῆς πρὸς τὸ σῶμα σχέ-- 


855 διαβαίνει " γοῦν ἐκ τῶν τῆς ψυχῆς κινημάτων ἴχνη 
πρὸς τὸ σῶμα, καὶ ἐκ τοῦ σώματος πρὸς τὴν ψυχήν, 

. ἄλλο γοῦν τὸ εἶδος τοῦ διανοουμένου, καὶ ἄλλο τοῦ 
λυπουμένου. καὶ ἐπὶ vi» λοιπῶν ἐμφαίνεται tyvog 


σεως καὶ συμπαϑείας παραγίνεται. ὅϑεν καὶ νενο-- 
μίκασί τινες τοῖς τοῦ σώματος κράσεσιν ἕπεσϑαι 
τὰς τῆς ψυχῆς δυνάμεις. 

“Ἱεάϑεσις, xai διατίϑεσθαι. ἑκάτερον αὐτῶν 


ἐν τῷ σώματι τῆς κινήσεως τῆς ψυχῆς. ὅϑεν καὶ οἱ 90 κεῖται ἐπὶ τοῦ διαϑήκας γράφειν. Ἰσαῖος ἐν τῷ 





1. Οἱ δὲ διαζηλοτ.Ἴ Fragmentum hoc Polyhio assignat Valesius, Küst. 


nigra) Σκηπίωνα V. Deinde ἐπεβάλλοντο B. 
H. Steph. Ind. Thesauri p. 732. E. suum librum proferens. 


Fr. hist. 61. Similis locus Athen. XIIL p. 588. E. — .*xi- 


8. Jidtouai) Vid. Polluc, V11,32. Suid, v. 44igue, Hesych, v. érrtcóun, 
Gl. om. Küsterus, videndus ille in v. Προιοροῦμένω. 


4. “ιά- 


ζω μα] Eiusmodi subligaculo sive velamine partium geuitalium utehautur olim athletae, cum nudi in certamen descenderent. 
Thucydides lib. I. c. 6. Τὸ dé πέλαι xai ἐν τῷ ᾿θλυμπιαχῷ ἀγῶνι διαζώματα ἔχοντες περὶ 14 αἰδοῖα οἱ ἀϑληταὶ ἠγωνίζοντο, Küst. 


Zon. p. 523. 5. Om, vulg. silente Gronovio. 


7. Ev 9^ ἀρετὴ] Haec sunt. verba Homeri 1}, ν΄. 277. Ksist. Deprompsit bunc 


Jocum Suidas ex Damascio iu vita Isidori, ut discimus ex Excerptis Photianis p. 1032. (337. a.) Confer etium Nuid. vv. f »ai- 


xig et doute, unde boc fragmentum ampliari poterit, 


catum, hic non pigehit ascribere, Οὐ ydo μόνον ὁ μέγας χίνδυνος ἄναλκχιν οὐ φῶτα —— . ὡς λέγει Πίνδαρος, "ἀλλὰ χαὶ ὁ 
jre προςίεται" εἰλλ᾽ ὅπου quyddec ἄλλοι δι᾽ ἀνανύσίαν duodi 


μέγας ἀνὴρ οὐδένα μιχρὸν 


Quod quia elegantissimum est, et apnd Photium magnam partem detrun- 


Li 


δριίίσκουσιν, ἐνταῦϑα χατειβαίνει πα- 


ραβαλλόμενος, Ev9* ἀρετὴ δικείδεται ἐνδρῶν. xara τὸν Ποιητήν" μᾶλλον δέ, ὅπου ζητεῖται τὸ μέγεθος τῆς ἀρετῆς. Perperam 
apud Photium legitur , καταλαμβάνει παραυβαλλόμενος, Sed veram lectionem exhibet Suidas cum hic, tum infra v. Κατέβα, Toup. 


illov δέ cum seqq. Suidas servavit. 


517. 
E. 4 Küst. — órccum *V, 15. ἀλλὰ συμπαϑής} χαὶ εἐσυμπαϑής E. 
φαίνεται V. Mox zi ἔχνος Philop. 


2. di ix) di vai ix A. V. Philop. Mox τοῦ om. B. 
ytro E. ἐγεγόνει Philop. 9. ἐπὶ τὴν ἐπὶ om. V, 
*V. Med, τὸ λογιστιχόν]} τὸ λογικὸν E. τὸ 0m, V. 
ἢ τάδε τὰ A. B. V. E. Philop. τάδε ἢ réde Med, 


8. ζητεῖται] ζητεῖ B. V. E. C. 


6. τοίως ἢ τοΐως touscde ἢ τοιῦςδε d. ἢ οὐχ ἐμποδίζει Philop. 
10. μὲν om, E. ἐγχειράλου τινὸς μὲν χρελέας Philop. 
12. ἐφάνταστον}] qevraaror V. séquirractoy Philop. 

15. σῶμα) τὸ σώμα A. B. V. E. Philop. 


10. d£ om, Zion. p. 542. 11. ᾿Ησιόδῳ] Opy. 512 — 


14. Ἐπειδὴ οὐκ — τνυχῆς δυνάμεις} Totus lic locus descriptus est ex loanne Philopono in lib, 1. Aristotelis de Anima, 


18,xci ἄλλο τὸ τοῦ Philop. 19. ἐμιαίνεται} συμ- 
7. ἐγένετο, ἐγί- 
11. εἔλλης 1 ἄλλως A. B. E. 
14. τάδε] τάδε 
16. nageyévrra] γένεται E, pr. 


19. Διάϑεσ ες Contulit Gaisfordus simillimum lacum Schol, Demosth. Ol, 11. p. 14. ed. Paris, ιαϑέσϑαι, πωλῆσαι, n λέξις xoi 
παρ᾽ Ἰσοχράτει ἐν τῷ Bovoíqidi, ὅταν λέγῃ τὴν διάϑεσιν. Ὥδλλως. “Ζιαϑέσϑαι ἀντὶ τοῦ ἀποδόσϑαι. Ἰσοχρίτης καὶ διάϑεσις ἐντὶ 
τοῦ διάπρασις. ᾿ἀντμρῶν δὲ ἀντὶ τοῦ διοίχησις, xal διαϑέσϑαι ἐντὶ τοῦ διοιχῆσαι. magaleufarerea δὲ xai ἐντὶ τοῦ συνϑέσϑαι, 
ὡς Ὑπερίδης xai “Ἰημοσϑένης ἐν τοῖς ἑξῆς. ἑχάτεραι δὲ τούτων χεῖται καὶ ἐπὶ τοῦ διαϑήχας γριέφειν, Ἰσαῖος δὲ ἐν τῷ πρὸς 2(u- 
στογείτονα, μετιὲ ταύτην — γυναικὶ πεισϑείς" παρ᾽ Ἰσοκράτει δὲ xal ἐπὶ xt). 





Scipioni ineidentes res αὖ ipso gestas elevare coeperunt, 
Διάζομαι. Licia contexo, diaLoua. Tegumentum paür- 
iium genitalium, — 4icimrruo. Aptiun accusativo, — iasf- 
δέεται, Cognoscitnr, apparet. Ubi virorum virtus et fortitudo 
perspicitur, secundum Poetam, wel potius, ubi virtutis ma- 
guitudo requiritur. Διαήσει. Dimittet. at. “ιάησε, transit, 
apud Hesiodum. diaofovcga. Discurrens. diaS9£a9 ui. 
Veudere. — dicóscic. Auima ita iuncta est corpori, nt in 
ter eà ait mutua quaedam consensio, et altera ab altero afficia- 
tur. ex inotibus enim animi vestigia quaedam ad corpus tráns- 
eunt, et vicissim ex corpore ad animum. quare alins est vultus 
cogitantis, dolentis alius: et sic-reliquorum etiam motuum animi 
vestigia quaedam in corpore apparent. hinc physiognomones ex 
habitu vultus animi afecliones coniciunt. vicissim ex motibus 


corporis aliquid etium ad &nimum pervenire manifestum est. 
cum dolente enim dolet, et cum voluptatem percipit, una laeta- 
tur. iam corpus aliter atque aliter affectum animum impedire nul- 
lus ignorat. quod profecto non accideret, nisi propter mutuum, 
quod iuter duo ista intercedit vinculum, auima particeps, corum 
fieret, quae corpus afficiunt. sic cum posterior ventricnlus cere- 
hri laesus est, laeditur meinoriae vis; at cum anterior, ipsa fa- 
cultas mentis. et cum hoc vel illo modo corpus affectum est, 
anima nulla visa concipit; at cum aliter, tristia el ohbversaptur. 
item diversae animorum proprietates atque ad hos vel illos affe- 
ctu& propensiones ex coniunctione et consensione cum corpore 
oriuntur. unde quidam existimarunt animi facultates temperamen- 
tis corporis consentaneas esse, didórcis. Testamentam. 
Κι diaríórgÓai, testumentum scribere. Is&eus in oratione ad- 


1279 


πρὸς Mquizoyeizova* Meza ταύτην τοίνυν τὴν ἀπό-- 
κρέσιν ἑτέραν διαθήκην ἐχόμισαν, ἣν ἔφασαν 24 
χέπολιν dv “ήμνῳ διαϑέσϑαι Καὶ «υσίας ἐν τῷ 
πρὸς Τιμωνίδην" Πῶς 0* ἂν τῆς διαθέσεως τοῦ τε- 
τελευτηχότος ἀμελήσαιμεν, ἣν ἐκεῖνος διέϑετο, οὐ 
παρανοῶν, οὐδὲ γυναικὶ πεισϑείς. Ἐχρήσαντο δὲ 
xci ἐπὶ τοῦ πωλεῖν ἑκατέρῳ αὐτῶν. παρ᾽ Ἰσοκρά-- 
τει δὲ ἐπὶ τοῦ πάσχειν χεῖται τὸ διατίϑεσθαι" Dg 
φησιν ἐν Ἑλένης ἐγχωμίῳ: Γνοίη δ᾽ ἂν τις κἀχεῖ-- 
ϑεν, ὅσον διαφέρει τῶν ὄντων, ἐξ ὧν αὐτοὶ διατι-- 
ϑέμεθα πρὸς ἕκαστον τῶν καλῶν, ᾿Ανει(ῶν δὲ τῇ 
διαϑέσει ἐχρήσατο ἐπὲ γνώμης ἢ διανοίας. ὃ αὐτὸς 
xai ἐπὶ τοῦ διαϑεῖναι λόγον, τουτέστιν, ἐπὶ τοῦ 
ἐξαγγεϊλαί τι. ἐν τῷ δευτέρῳ τῆς ᾿Αληϑείας ὃ αὐτὸς 
κέχρηται abri καὶ ἐπὶ τῆς διακοσμήσεως. 

dia ctc. Ἰσοχράτης ἀντὶ τοῦ πρᾶσις. ᾿4ν-- 
τιφῶν δὲ ἀντὲ τοῦ διοίκησις. Καὶ διαϑέσϑαι, Eni 
τοῦ διοικῖσαι. παραλαμβάνεται δὲ τὸ διαϑέσϑαι 
καὶ ἀντὶ τοῦ συνϑέσϑαι, ὡς Ὑπερίδης καὶ “1ημο-- 
σϑένης. 











1. ᾿Ἡτριστογείτονι Med. 


“ιάϑεσις —— Aio Ern. 





2. ἐχόιεσαν διιιθήχην] διαϑήκην ἐχόμισαν A. C. * V. 
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“ιαϑέσεις οὐ μόνον αἱ ἐπιστῆμαι xai αἱ τέ- 
χναι, ἀλλὰ καὶ αἱ ἀρεταί. ὑπάρχει δὲ τῇ τέχνη τὰ 
φαῦλον καὶ σπουδαῖον. τῶν γὰρ τεχνῶν ai μέν εἶσι 
φαῦλαι, αἱ δὲ σπουδαῖαι. τῷ δὲ τῆς ἐπιστήμης ὑνά- 

5 ματι ᾿Τριστοτέλης ἀντὲ τῆς τέχνης χρῆται wowore- 
ρον. ὑπάρχοι δ᾽ ἂν καὶ τῇ διαϑ ἔσει, γένος οὔσῃ τι 
τέχγης, τὸ φαῦλόν τε καὶ σπουδαῖον. 

Διαϑέσεις λέγονται, & ἐστιν εὐκίνητα, καὶ 
ταχὺ μεταβάλλονται" οἷον ϑερμότης καὶ ψύξις, καὶ 

το νόσος καὶ ὑγεία. διάκειται μὲν γάρ πὼς κατ᾽ αὐτὴν 
ὁ ἄνθρωπος" ταχὺ δὲ μεταβάλλει ἐκ ϑερμοῦ εἰς 
ψυχρόν, καὶ ἐκ τοῦ ὑγιαίνειν εἰς τὸ νοσεῖν. * εἰ μή 
τις διὰ χρόνου πιλῆϑος ἤδη πεφυσεωμένη ἀνίατος 
ἐστιν ἢ δυςκίνητος" ἣν ἄν τις ἴσως ἕξιν ἤδη πρὸς- 
15 αγορεύοι. καὶ διαφέρει ἕξις διαϑέσεως. ἡ μὲν γὰρ 
Ste δυρκίνητος, ἡ δὲ διάϑεσις εὐκίνητος. : 

41 αϑέτης. διοικητής, ἐπιμελητῆς. "Hy di 
καὶ τάλλα σοφὸς oixov διαϑέτης, καὶ πολύ τι τῆς 
ἡμέρας u£gog sig ταῦτα ἀνήλισκε, τὰ μὲν αὐτουρ- 


20 γῶν, τὰ δὲ διατάττων. 


4. πῶς δ᾽ αὐτῆς Med. 6. παρανοιῶν} Sic τε- 


cte habent Mss. Pariss. itemque editt, Mediol, et Aldina. ΑἹ in editt. Basil, et Genev. inale excusum est παρανομῶν, Kus. οὐ 


παρεὸν Schol. Demostii. 
carro] ἐχρήσατο A. 7. αὐτῷ αὐτῶν E. 
10. ὅσον] ὅτι Nchol, Demosth. 
τὸς καὶ! αὐτὸς δὲ xai Schol, Demosth, 
σις refert. Sed malim Suidam sequi, Kust. 
res conferre. 
cratis locus est Busir. p. 224. B. 
Anecd, p. 233, Gaisf. 19. τοῦ om, * V. 
vovg , nti etiam hic legendum est. Ast. 
. χαὶ αἱ τέχναι om. Küsterus. — Articulos ignorat Zon. p. 512. 
et οι. ante σπουδαῖον delevi, item ut abest sub finem. 


Vide infra v. .ficaracis. E rg (2 τὶ d. Schol, 
πρέσιφ] Vide quae cohgessit W'yttenhachius in Platarch. ll. p. 297. F. Necnon Hemsterh. 
Ὑπερέδης xui “ἤημοσϑένης} Apud Harpocrationem legitur "Yzeo/dgg xata diuocsi- 


8. τῶν ydg] ydp om. A. 


γυναιχὶ) Sic MSS, Pariss, cuius Joco priores editt, [et B. K. male exhibent γυναιχεῖον, Küst.— ἐχοί- 
, 8. di ἐπὶ! δὲ xal Ini Ἦν. ὃς φησιν] dg φησιν A. 9. Ἑλένης ἐγχ.} P. 217. 
12. ἐπὶ γνώμης} Novissima similiter tradit Lex. RheL p. 241,25. sive Etym. M. p. 267. σέ- 


14. ἐν τι δευτέψῳ τῆς 20598/a;] Haec Harpocratio non ad vocem duesegig sed diaste- 
I* nescio quo pacto maluit erroris culpam in Nuidam quam in lihrarios vel lecte- 


Demosth, 16. Jid9scic. Ἰσοκράτης] Ex Harpocratione. Is 


2. τὸ φαῦλον] xel τὸ φαῦλον E,  Posterius τὸ cum B. V. E. Mel. 
δ. κοινότερον] χαινότερον V. C. 8. 4ie- 


ϑέσεις λέγονται — προςα γορεῦο»ῦ Haec sunt. verba Aristotelis in Categoriis, cap. (6.) περὶ ποιότητος, p. 15. Küst. ΝΙΝ 


maguopere mutat Zonaras. 


9. μεταβάλλονται Ὁ Apud Aristotelem loco laudato rectiuslegitur μεταβάλλοντα, Kiüsf. 
τὴν} Scribe x«r^ αὐτάς τ ut apnd Aristotelem. Refertur enim ad διαϑέσεις. Riist. 


10. zar ei- 
11. εἰς ψυχρόν} ψυχρὸς γενόμενος Ari- 


stot. Qui post νοσεῖν sic pergit: ὠζαύτως δὲ xai ἐπὶ τῶν ἄλλων" εἰ μή τις καὶ αὐτῶν τούτων τυγχάνοι Jit χρόνου mi59o; ἐδ 


συμπεφυσιωμένη καὶ ἀχένητος, ἢ πολὺ δυςκίνητος οὖσα, ἣν ἂν τις ὡς ἕξιν 5d πιροφαγορεύοι, 
15. χαὶ διαιρέρει ! Haec ex Aristotelis sententia *ummatim derivata sunt. 


18. εἐνίατος ἔστι xad ὄντε. o8. 


17. Ἦν δὲ xai — διατάττων] Haec verba ex Da- 


mascio deprompta esse discimus ex Photio, apud quem idem fragmentum in Excerptis ex illo scriptore p. 1032. (p. 336. b.) legi- 


tur, ut Pearsonus recte observavit, ust. 18. διειϑέτης} 





versus Aristoritonem: Post hoc responsum alterum testa- 
mentum attulerunt, quod αν Archepoli in Lemno condi- 
tum dicebant. Et Lysias in oratione. adversus Timonidem: 
Cur enüm testamentum defuncti negligamus, quod. ille ne- 
que a sana mente alienus, neque ab urore corruptus fecit. 
Utroque vacahulo etiam usi «unt pro eo quod est vendere. Apud 
Isocratem significat aliqna mado affectum esse, is enim in He- 
lenae Encomio inquit: Quantum autem. pulchritudo omnibus 
rebus antecellat, e nostris affectionibus erga formosos qui- 
vis intelligat. Antiphon vero vocem διέϑεσις accepit de &en- 
tentia vel cogitatione, apud eundem διαϑεῖναι λόγον significnt 
rumorem differre vel divulgare. [ldem in libro secundo de 
MFeritate hoc vorahulo usus est de apta rerum dispositione.] 
Διίϑεςρις. Isocrati significat venditionem, Antiphonti vero 
administrationem, — Kt διαθέσθαι, administrare. item pacisci: 
αὖ apud Hyperidem et Demosthenem, diaoÉctig. non 


διδαϑέτης A, 


solum sunt litterae et artes, sed etíam virtutes. arti autem ín- 
est malum et bonum, quoniam artinm aliae sunt bonae, aliae 
contra malae. Aristoteles vero scientiae nomine communiter 
artem indicat. dispositioni &utem, quae est genus artis, iti- 
dem honum et malum iuest. F Dispositiones vocantur, quae 
facile moventur et celeriter mntantur: ut caliditas et frizefa- 
ctio, morhus et sanitas, illis enim homo certo qnodam modo 
afficitur, et celeriter ex calido fit frigidus, et ex sano aeger. 
nlsi forte quaedam dispositio propter longitudinem tempens* 
in naturam i&m abierit, et ideo vel prorsus non vel difficil- 
ter mutari quent: quem qnis forsitan iam habitum appellarit 
differt antem habitus a. dispositione: quod ílle difficulter, hát 
vero facile mutatur. Διαϑέτης. Administrator, prov 
rator. Erat autem et in ceteris prudens administrator rei 
domesticae, et magnam diei partem in haec impendebat, 
partin ipse manibus suis opus faciens, partim aliis imprran. 
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Διαϑείη —— διακεκαυμένον. 1282 





Διαϑείη. διαπράξαι. 
[4ιαϑηγή! 


τῶν τριχῶν. ἔοιχε δὲ τὸν Παναίτιον κωμῳδεῖν, ὡς 
καὶ ἐν Νήσοις" 

dado. δυικῶς ἐκφωνεῖται. ἡ μὲν ἐπὶ ϑνη-- Καταλιπὼν Havatztov πέϑηκον.- 
σκόντων, διατάξεως καὶ ἐνεταλμάτων χαρακτῆρα φέ- ἔνϑα καὶ μαγείρου πατρὸς εἶναι λέγει αὐτόν. πίϑη- 
ρουσα" ϑατέρα δὲ διαϑήχη xai) Θεοῦ πρὸς ᾿᾿βραὰμ δ xov μέν, διὰ τὸ πανοῦργον. μαχαιροποιὸν δέ, τὸν 
καὶ τοὺς λοιποὺς προπάτορας γενομένη ἐπαγγελία, μαχαΐραις ἐργαζόμενον, ὡς μάγειρον. αὐτόϑεν οὖν 
i» τοῦ σπέρματος αὐτῶν ἀναστήσειν τὸν Κύριον φησιν αὐτὸν μαχαιροποιόν. ὃ γὰρ Παναίτιος μάγει- 


ἡμῶν καὶ Θεὸν Ἰησοῦν Χριστόν. Καὶ παρὰ ᾿4ρι- ρος μικροφυὴς ᾿ διαβάλλει δὲ αὐτὸν MQuooqá- 
στοφάνει διαϑήκη 7) συνθήκη" γης, ὡς καταλαβόντα τὴν γυναῖκα αὐτοῦ μοιχευο-- 
ἪΝν μὴ διάϑωνται διαϑήχην ἐμοί, 


10 μένην. ἐδυναστεύετο γὰρ ὑπ αὐτῆς μεγάλης οὔσης. 
Καὶ ““ατίϑεμαι, ἀντὲ τοῦ συντίϑεμαι. "Φιαϑλοῦντες. πονοῦντες. Καὶ» ιαϑλῶ, αἰ- 555 
dia) x5. καὶ ὃ νόμος, Aogid · Ἐβεβήλωσαν 


τιατιχῇ 

τὴν διαϑήχην αὐτοῦ, εἴρηκε γάρ, ἀγαπήσεις τὸν “ιάϑρυπεε. 
πλησίον σου ὡς ἑαυτόν. οἱ δὲ οὐκ ἤκουσαν αὐτοῦ. “ιαϑρύπτεται. χαυνοῦται, διαλύεται, 

Διαϑήκην διαϑώμεϑα, ἣν διέϑετο πίϑη-ι6 Διακαυνέσασϑαι. διακληρώσασϑαι. 
xoG τῇ γυναικί. ἀντὶ τοῦ συνϑήχην. αἰσχρὸς γάρ τις diaxexavuévoy. πῦρ ἐν ἑαυτῷ ἔχον. “4ρι- 
τὴν ὕψιν συνεχῶς τῇ γυναικὶ διατεληχτιζόμενος, διέ- στοφάνης" 
Sero ἐπὶ φίλων, μήτε τύπτειν, μήτε εὐπτεσϑαι" “1ὁς μοι σπυρίδιον διακεκαυμένον λύχνῳ. 
μήτε δάχνειν, ὡς αὐτὸν φιλοῦντα, μήτε δάκνεσθαι. 


Τί δ᾽ ὦ τάλας τοῦδ᾽ ἔχει πλέκους χρέος ; 
οἷον, σὺ μὲν οὐχ ξλκύσεις τῶν ὀρχυτέδων, οὐδὲ ἐγὼ 90 Χρέος μὲν οὐδέν" βούλομαι δ᾽ ὅμως λαβεῖν. 


1. διαπρεξξοι] διαπράξαι dedi cum A. διαπράξει ἘΨ, Deinde.cum À. V. C. delendum videtur 4ιαϑηγή. Ubi Küsterus: ,,Hac voce 
Democritum philosophum peculiariter olim usum fuisse pro duras; docet Suidas infra v. ἡ ὩΣ " "Wid,. eiusdem Diatrib. p. 28. 
3. δυιχῶς} dvi; edd. ante Küst. διττῶς Zonaras p. 511. (sic ille pergens post φέρουσα: ἡ dà συγϑηχῶν ἐπὶ διαλογῇ πολεμίων 
συνωμοσίαν ἔχουσα, Omissis ϑατέρι dé xrÀ.) rectius Gaisfordo, qui malebat δοιῶς. Idem Suiceri Thes, Eccl, adiri iubet. 
4, χαραχτήριον Lex. Bachm. p. 194, 5. xai ἡ] Delendum χα, 7, αὐτὸν *V. — 8. napi Mpicroquru) Av. 442, 10. γ᾽ οἵδε 
post διαϑήχην inculcatum omisi cum A, B. V. K. C. Med. 12. daBíd] Psalm. L1V,21. ubi vide Theodoretum: cuius interpre- 
tationem hic secutus est Suidas, Aüsf. .f«3/(d om.B. C. V. E. 15. ἣν di£9t10] ἣν ydo di£9tro V. C. Totum lemma quon-- 
dam abiit in v. J7(95xos. Aristophanis Av. 442. sq. oratio in vulgareim formam deflexa: ἣν μὴ διάϑωνταί γ᾽ olds διαϑήχην ἐμοί, 
ἥνπερ ὁ Πίϑηχος τῇ γυναιχὶ συνέϑετο, 16. αἰσχρὸς γάρ τις 1 Ex Schol. Aristoph. Av. 439. sub finem tamen mutatis qui- 
busdam. 17. διαπληχτιζόμενοςἹ Apud Scholiastam Aristophanis hodie minus recte legltur πλησιαζόμενος, Küst. Deinde 
συνέϑετο Schol. infra omissis ὡς αὐτόν. 

1. Havaírioy] Sic Schol, τὸν Harafrioy A. B. E. C. Med. 3. Havaírioy] ἀναίτιον B. C. V. E. Med. 11. μιχροφυὴς} μιαρο- 
φυὴς ΒΕ. "Vide v. Εννὴ μεγάλη , Sive glossam nunc expulsam Παναίτιος, 9. ἑαυτοῦ Schol. 10. Mox cum V. C. delevi, quae 
habet A, in margine: δια ϑλέβειν. ἔστιν ἐν τῷ Blauattv. 11. diaO9AloUrrtc] lambl. vit, Pyth. p.30. Toup. ΜΒ, Deinde 
xci dia910, «lr. om, Küsterus, silente Gron, — 13. Φιώϑρυπτεῖ! Addit E. εἰς μιχρὰ τέμνε. — Qui statim διαϑριίπτεται δὲ ἀντὶ 
τοῦ y. J. lllud om. Küst. repugnante *V. 14. Φιαϑρύπτεται Theocritus VI, 16. (adde XV,99.] quo respexit Suidas, 
Xenoph, p. 715. Toup. MS. Plura Blomíeld. Gloss. in Aeschyl. Prom. 919. 15. Πιαχαυμέσασϑθϑαι. διαχληρ.} Ex Schol. 
Aristoph. Pac. 1081. ubi legitur [item apud Hesychium et Zon. p. 542.] διαχαυνμέσαι, uti et hic apud Suidam legendum est. Ksisf. 
Etym. M. Διαχαυνιεῦσιι,, ubi et haec nota auctior legitur. Quin et ibi emendandus Crátes, "ua ποτέρου τὸν καῦνον ἐἰριϑμή- 
σεις; Ἐγώ. Est versus senarius. Dein ὡς Καυνίωον etc. deleto isto xa/. Sylburgius aliter, quem vide, "Toup. Ms. Sub finem 


Gaisf. cum A. B. C. V. E. delevit: χαῦνος ydg 0 χλῆρος, Quae agnoscit Hesychius. 
18. σπυρίδιον] σπυρίδα C. E. onvoíd: — λύχνον Med. 
ἔχε] ἔχμ τοῦ 3A. A. V. E. Med. sed £755 C. *V. 


Acharn. 428 — 30. (452.) 
E. Med. Supplendum ce. 





“Διαϑείη, Confecerit [Διαϑηγή} δ᾿ιαϑήχη. Du- 
plici sensu accipitur. primum enim significat supremam vo- 
luntatem morientis eiusque mandata; altero vero sensu sic &p- 
pellatur promissio, qua Deus Abraham et reliquis patribus 
promisit, ex semine illorum excitatum iri Dominum nostrum 
et Deum lesum Christum. Et apud Aristophanem διαϑήχη 
significat pactionem. — Nisi isti pactionem mecum faciant. 
Κι duríótum, pactionem facio. Διαϑήκχῃη. Sic etiam 
Lex Dei vocatur. David: Ipsius legem profanarunt. dixit 
enim: Diliges prozimum tuum ut te ipsum. illi vero ipsi non 
obtemperarunt, Διαϑήκην dia. Pactionem facimus, 
qualem Pithecus cum uaore fecit. διαϑήχην enim hic signifi- 
cat, quod συνϑήχην. nam homo quidam deformis perpetno cum 
wrore rixans et manus conserens, coram &micis hanc cum δα 
pactionem fecit, ne vel verberaret vel verberaretur; neque per 
Suidae Ler. Vol. [. : 


16. ἔχον] ἔχων B. Med. ἡφριστοφάνης 
19. τάλας yt) yt omisi cum A, B. V. 


amorem morderet, neve morderetur. aitigitur: Nec tn prehen- 
sis testiculis me trahes, neque ego te capillis, apparet autem 
Panaetinm comice perstringi; quem etiam in Insulis perstrin- 
xit his verbis: Relicto Panaetio Simio. Ubi coqui filium eun- 
dem esse dicit. simium vero illum vocat propter astutiam. ua- 
χαιροποιόν vero, quod cultris ad artem suam exercendam ute- 
retur, ut coquus. Panaetius enim coquus parv& corporis statura 
praeditus erat: quem Aristophanes perstringit, quod uxorem 
suam in adulterio deprehendisset. illa enim, utpote grandis sta- 
tura, virum parere sibi cogebat. — Zi«9A1oUrttc. Lüborantes. 
Διάϑρυπτε. Φιαϑρύπτεται. Luxu enervatur, dissol- 
vitur. — dialkavrvícaacOa:. Sortiri. — Ziaxsxavufvov. 
lgnem in se continens. Aristophanes: Da mihi sportulam, 
in qua sit accensa lucerna. Quis sportulae huius usus tibi 
erit , - wd miser? Usus quidem nullus; colo tamen accipere. 
I 


1283 


£ 


diaxszavuéyov —— “ιακεχυμένοι. ἰδὲ 





oi γὰρ πρεσβύτεροι διὰ τὸ μόλις βαδίζειν ἐν σπυ- 
idi ἔχρυπτον τὸν λύχνον, ὥςτε σώζειν τὸ πῦρ. 

Αιακεκναισμένη. διεφρϑαρμένη. Καὶ δια- 
χεχναισμένος. ἡμαυρωμένυς. εἰ γενοίμην ὠχρὸς ὡς 
οἱ περὶ τὸν Σωχράτην, καὶ ἀνυπόδετος, καὶ δυπῶν. 
οἵ γὰρ ἱτιτεεῖς εὔχροι, καὶ ὑποδεδεμένοι, καὶ ἐν γυ- 
μνασίοις ἐξεταζόμενοι καὶ παλαίσεραις. καὶ ἐν "Imr- 
πεῦσι" . : 
Mi φϑονεῖϑ᾽ ἡμῖν κομῶσι, μηδ᾽ ἀπεστλεγ- 

γισμένοις. 
τουτέατι, λιπῶσι. τοῦτο οὖν καὶ νῦν ὁ νεανίσκος 
δεδοικέναι φησί, τὸ ἀπεχϑέσϑαι τοῖς περὶ τὴν ἱπι- 
πικὴν ἔχουσιν, εἰ καταλιπὼν τὸ κοσμεῖν τὸ σῶμα 
καὶ μετιέναι τὰ τῶν ἱππέων ἐπιτηδεύματα, τὰ τῶν 
φιλοσήόφων μετέλθω. καὶ ἐν Νεφέλαις" 
Οὐ γὰρ ἂν τλαίην ἰδεῖν 
τοὺς ἱππέας, τὸ χρῶμα διακεχναισμένος. 

“Ἰιακέκαπεαι. οἷον ἀδύκιμόν ἐστι, διέχο-- 

"tror γὰρ τὸ ἀδόκιμον νόμισμα οἱ παλαιοί, 


1, ἐν σπυρίδι} ἐν om. K. Deinde cum Schol. leg. χρύπεουσι. 


quidem Aristophanis orationem studiosi homines annotationi subiecerunt. 


7. ἐν "Inntógi] V. 583. 
irrisit Küsterus Diatrib. p. 18. Mox γεαγέσχον B. 
τῶνῚἹ td om. A. B. V. E. C. Med, 
χρῶμα tmn. A. 


9. φϑονεῖται ἘΚ, Cf. v. Kou. 


vim praepositionis did. 


Apud Latinos quoque vox diridere obsceno sensu interdum accipitur. Kust. 


Dial. Marin. VII, 1. οἱονεὶ di£zeue. 
silente Gronovio; habetque A. ín marg. 


“ιαχεκορῆσϑαι. διαπεπαρϑενεῦοϑαι, s. 
τμῆσϑαι τῇ μίξει. 

“ιακεχριμένως. [διαχεχωρισμένως. 

“ταχελεύω, δοτικῇ. 

“ιακενῆς. ἄνευ τινὸς προφάσεως. c 
«Αϊσχυνϑήτωσαν οἱ ἀνομοῦντες διαχενῆς, 

Αιάκενος. ἧ κενή. 

“ιακεχαραγμένος. ξίφεσι πεπληγμένος ἵ 
δὲ διεσώϑη εἰς τὸν Ναρσῆν, διαχεχαραγμένς s 


10 σῶμα. 


“ιακεχεΐίρικε. γενιχῇ. ὭὩςϑ᾽ ueni ὺ 
βίον ὑπεύϑυνον εἶναι ὁμολογῶν. ὧν διαχεχείβμων" 
σεεττολέτευται παρ᾽ ἡμῖν. «Τιαχειρέζω Uus 
τικῇ. Καὶ αὐτὸς ἕαυτον διεχείρισε. — — Καὶ ἀν 


τδχειρίσας ὀρθῶς τὴν οὐσίαν τεαρέδωχε τοῖς viso 


“ιαχεχρημένον. ἀντὶ τοῦ κατὰ μέρος ἀξ 
νεισμένον. “1ημοσϑένης. 

“ιακεχυμένοι. ἐκλελυμένοι τὴν ψυχὴν 
χαρᾶς. Τινὲς δὲ τῶν νεανίσκων ἀπήντον να 


8. Καὶ διαχεχναισμένος] Kx Schol. Aristoph. Nub. fà 
4. οὐ γενοίμην Schol. male. — 5. ῥτπθν] c 


11. lerdo:] λεμῶσιε V. C. commendatum a Gronovio j. I7 
12. ἀπέχϑεσθϑαι] ἀπέχεσθαι C. B. E. Med. Scripsi ἐπεχϑέσϑει. 
15. μετέλϑοι] μετέλϑω A. B. V. E. C. Med, 


16. τλαίην}] παλαίῃν V. παλαίην C. 


. τετμῆσϑαι τῇ μίξει] Haec Suidas ideo addit, ut innuat, διαχορεῖν proprie significare virginem penetrare et divide! 
Sic δια μηρέζεσθαι, quod proprie significat femora dividere, itidem de coitu venere» 4c 


Adde v. “ιαχορῆσαι, — Similiter Sc 


8. διαχεχωρισμένως om. B. V. C. χεχωρισμένως Herodiau. Epimer. p. 22. ὁ 
5. προιρ(σεως ματαίως addit E. id quod voluit Zou. p. 535. diserte pe 


“αβίδ1 Scil. Psalm. XXIV,3. Alexis apud Athen. IV. p. 170. C. διακενῆς δ᾽ Forgx' ἐγώ, Divisis vocibus did xir; IF 
quod praestat. Cuiusmodi plura ab Wassio collecta in praefat. ad Thucyd. Albert. 9. ditcodq] ἐσώϑη B. E. ? 
videtur Menandri. 11. GL syntacticam om. *V, recte. γενιχὴ post διαχεχείριχε om. Küst, Ac Gaisfordus: «Ὁ 
A. perabsurde, Quasi genitivus ev in loco Demosthenis a διαχεχείριχεν penderet." Id tamen esse servandum dox 
Syntaxi p. 132. item Synt. Etym. Gudiani p. 590. διαχεχεέρηχεν (alterum Lex. Zicxtytípnxa), ἀντὶ τοῦ xarbuci 
“ιαχειρίζομαι, αἰτιατιχῇ" ἑαυτὸν διεχειρίσατο, Ceterum restituatur e Demosthene, p ϑυνὸς εἶναε ὁμολογὼ ἐνὶ 

χα ἢ πεπολίτευμαι, “Ὥς δ᾽ ἅπαντα] Demosth, de Corona p. 263,25. 13. πεπολίτευται] πεπόλεται ÁÀ. 1807 
juiv] ἡμῶν A. B. E. Med. ὑμῶν Lex. Nynt. Legendum ὑμῖν, duty. δὲ chr] V. Lex. de Synt. p. 134. 16. 4: 
μένον] Scribendum potius est dicxeyoraufror, ut monuit etiam Salmasius de Modis Usur. p. 191. Kuüst. 5x 


Harpocratione: nec quicquam mutandum. 
orat. 1. contra Aphobum p. 549. (B17.) Kis. 
T. VI p. 595. et Iacohs. in Philostr. p. 365. 


17. “ημοσϑένης} Locus Demosthenis, ad quem Suidas hic resper*. 
ες 38, διαχεχυμένοι ἐκλελυμένος E. Usum illustrarunt Wr 
ὑπὸ χαρᾶς} ὑπὸ χαρὰς παίζοντες ἀλλήλοις V. C. omissis mediis. 5 


τῶν νεανίσχων ἀπήντων πρὸς Γάιον, diuxey.] Fragmentum hoc legitur apud Polybium Hb. VIIL c. 22. (29,4) tt! 


novius observavit. Eust. 


senes enim, quod aegre incedunt, lucernam in sportula oc- 
cultant, ut ignem servent. diaxsxvaicufyn. Per- 
dita. Et diaxexveumufvog, vitiatus. In Nubibus: Haud enim 
possüm aspicere equites, adeo palidus et macie confe- 
ctus. si sim pallidus, ut Socrates, et sine calceis incedam, 
et sordibus squaleum. equites enim bono colore erant prae- 
diti, et calceati, δὲ in gymnasiis et palaestris se exerce- 
bant. ut in Equitibus: Ne invideatis mobis comatis et ter- 
sis mitidisque. hoc igitur munc adolescens se metuere dicit, 
ne in odium incurrat equitum, si neglecto cultu corporis et 
siudio rei equestris, philosophiae operam dare coeperit. 
διικέκοπται. Adulterinum est adulterinam enim mone- 
Xam veteres pertnndere solebant. diaux&roQxcoSae: 


BStupratam esse, coitu quasi divisam esse. 4 
μένος. [Discrete,] Διακελεύω. Aptum ὀλίιτο. 
κενῆς. Sine ulla causa, David: Erubescaat, (9? 
impia facinora patrant. Φιάχενος. lnap* 

χαραγμένος. Gladiis vulneratus, File cero ad δν 
se recepit, gladiis toto corpore vulneratws. — ^ 
Qux&, ÁAptum genitivo. Quare confitems totam ris 
esse rationibus reddendis earum rerum, quas edu 
publice apud vos gessi. Tungitur item aecusativs. ὃ 
interfecit. ltem: Et quod recte adsministrori μα 
filiis tradidit. — Jiaxsyonutvor. Pecunia, (9 
.partes aliis femori dat. Demaosthewes. ἁδιατεχ""" 
dio effusi. Quidam vero adolescentusm Caáo ote* 
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556 l'deov , " deaxeyvuévot καὶ τε xai προςπαίζοντες ἀλ- 


λήλοις. 


Αιακλιμακίσας. διαπαλαίσας. κλίμαξ γὰρ 


καὶ κλιμακισμὸς πάλαισμα ποιόν. 


pav τὲ καὶ κοτύλην καὶ κλῆμα καὶ ἄλλ᾽ ἄττα χκυχλο- 
τερῇ πέμματα, ταῦτα καλοῦσι διακόνιον. ,1ἐγε-- 
ται δ' ἐπί τινος ἐγκρατοῦς. ὑμοίως δὲ καὶ ᾿μερίας 
διακόνια τὰ xarà τὴν Εἰρεσιώνην τῷ Ἀπόλλωνι 


Διακλεισϑέντες. ἐξαπορήσαντες, κωλυϑέν-- 5 πλασσόμενα πέμματα. τινὲς δὲ λέγουσι ζωμὸν ποιόν" 


τες, εἰρχϑέντες. Καὶ πάσης ἀϑρόον ἀγορᾶς dia- 


χκλεισϑένεες ἐν ἀκαρεῖ χρύνῳ, ἐκινδύνευον διαφϑα- 


θῆναι. 
“ιακλῶν. διαϑρύπτων. 


“Διακναεόμενος. ξεόμενος, ἢ λυπούμενος. 10 


ὑπριστοφάνης" 
Aronos δ᾽ ἔγκειταί μοί εἰς πόϑος, 
ὅς με διακναίσας ἔχει. . 
Zdiaxvaio 9r osvas. διαφθαρήσεται. — fia- 
κναίειν ἐστὲ κυρίως τὸ ξύειν τυρὸν τῇ χνήστι. 
Διακομισϑεῖς. διελϑών. 
“ιακόνιον. οἱ μὲν τὴν τοῦ πλακοῦντος χρη- 
πῖδα, ἸΠενεκλῆς δὲ ἐν τῷ Γλωσσοκόμῳ ταῦτα εἴ- 
ρηχε περὶ αὐτοῦ" ᾿4ϑηναῖοι τῷ ᾿΄πόλλωνι τὴν xo- 


15 


τινὲς δὲ μᾶζαν. 
Διάκονος. μακρὸν τὸ à, Ὁ δὲ ἣν ἱερεύς, διά-- 
xovog τὴν τιμήν. Καὶ Φιλοκτήτης" 
WU ἢ τέϑνηκεν, ἢ τὰ τῶν διαχόνων, 
ὡς εἰκὸς οἶμαι, τοὐμὸν ἐν σμικρῷ μέρος 
ποιούμενοι, τὸν οἴκαδ᾽ ἤπειγον στόλον. 
Καὶ .Διακονῶ. 
diaxogpsUgat. διαπαρϑενεῦσαι" οἱονεὶ δια- 
τεμεῖν. 
diaxogsig. πεπληρωμένους. 
διακορεῖς μέϑης ὕντας. 
ALAXOOGMAMS. μεμεστωμένος. 
“Ἰιακορῶ. χόρην διαφϑείρω. 
ιακόσμησις. τοῦ πανεὸς ἡ διάϑεσις. 


Ἰδὼν αὐτοὺς 


λουμένην Εἰρεσειίώνην ὅταν ποιῶσι, πλάττοντες λύ- 20 Méor ἡ γῆ, κένερου λόγον ἔχουσα. μεϑ᾽ ἣν τὸ ὕδωρ 





4. χαΐ τι] χαί τοι A. xaf ti χαὶ dedi cum B. E. Polyb. 
tonis comici locum ἃ Porsono castigatum sub v. 2£y9ouc. 
p.542. 4. secun] Vid. Schol. Sophocl. Trach. 520. 


Suidam infra v. "Ededíuwr. Küst. Similia de Megarensibus traduntur Atticorum foro interclusis, 
10. ξεόμενος] ξετόμενος V. ξατόμενος *V. ἐξάτόμενος C. φϑειρόμενος ξεόμενος E. 
11. ᾿Ἡριστοιράνης Ἵ Eccles. 989. sq. (551.) Aristophanis versus repetuntur sub v.2froz/ag “πλέων πρ. 


cra: vid. Threni [V,4. ϑρύπτων Hesychius. 


πόϑος] πόρος V. C. 
κραΐειν} vvetrry recte Schol, 
plà verbj historicis frequentata. 


14. “ιαχναισϑήσεται) Ἐπ Schol, Aristoph. Pac. 250. Cf. annotatt. in Etym. M. p. 924. 
Mox ἐστι om. EK. qui infra ξέειν. 
17. κρηπῖδι] Vid. Casaub. Athen. IL 18. Hemst. Addit Haloander Coelium Rhodig. Lectt. 


8. ΔιακλιμακχίσαςἾ duxltunxíca; V. C. et similiter in seqq. Vide Pla- 


κλέμαχες ydg καὶ κλιμαχισμοὶ Wesychius, χλέμαξ γὰρ om. Zon. 
6. Καὶ πέσης ἀϑρόον &y.] Praecedentia huius fragmenti lege apud 
9. ιαχλῶν]Ί Glossa sa- 


12. ἔγχειταί uoi] δὲ E. 
dia- 


16. JiaxouicSsí£c] Sic PInto Legg. X. p. 905. B. Exem- 


Ant. XXV,23. Id ad infusum referebat Lobeck. Aglaoph. p. 1069. 20. πλάττοντες πλήττοντες À. V. E. C. Med. πλάττοντες, 


Arsenio p. 180. firmante, emendavit H. Stephanus The». II. p. 343. D. qui vulg. ita retineri posse putabat, ut insereretur 
Vossium in Melam I, 15. addit Albertius in Hesychium, qui summám huius annotationis exhibuit. 


τες post xordAgv. 
Sic apud Graecos species quaedam πέμματος appellabatur. 


ὃν- 
λύραν] 
Stephanus Byzantius v. Πάταρι" Ἔστι δὲ ταῦτα πέμματει, λύραι 


τε xa] τόξα καὶ βέλη. Vide etiam Kustathium in Dionysium (v. 129.) p. 28. Kuist. 
1. ἄλλα rd] ἄλλα Tid Heinsterhusius in Aristoph. Plut. p. 386. ἀλλ᾽ &rre quod Dobraeus Collat. Nub. p. 43. (item Osannus in 


Philem. p. 338.) correxit, dedi cmm Arsenio. 


xvxlortQg] χυκλωτερὴ É. 
dubio corrupta sunt, quae sic legenda existimo, λέγεται δὲ xal ἐπί τινος πλαχοῦντος. «διακόνιον enim 


2. Adéysrea δ᾽ ἐπί τινὸς — Haec procul 
p 


acentae quoddum ge- 


nus fuisse ex grammaticis constat. Καί. Prodigium emendationis, Immo haec ab nlia quapiam glossa videntur distracta fuisse: 


. velut ab v. Zixovog. — 4. durxóvie om. B. E. 
11. ποιούμενος Med, 
13. “ιαχορησαι] “πιακορεῦσαπι À. B. V. 
lerat Portu. 


5. nÀaccóutva] πλαττόμενα K. 
ἢ τὰ τῶν diax.] Nophocl. Philoctet. 497 — 499. τέϑνηχας B. τεϑνήκασ᾽ V. E. C. τὸ τεϑνηκὸς Med. 
qneyov] ἤγαγον E.' His subiecit, quae Küst. omisit, Med. cum ἘΚ, xai Auxo»w. Etiam δοτεκῇ addit Gaisf. 
. Edd. ante Küst. cum Lex. Bachm. p. 104. “ιεχόρευσεν ex Aristoph. Thesm. 487. attu- 
13. οἱονεὶ διατεμεῖν} Vide quae notavimus supra ad vocem ZiaxrxoproS«i. Kuüst. 
Kxcer ptt. Legatt. p. 375. [Fragm. Urs. p. 60.] διαχορεῖς οἴνου. Tonp. MS. 
κεχορεσμένοι. Διαιχορής. μεμεστωμένος dedi cum V. C. et Timaeo p. 83. Διαχορεῖς ἐντὶ τοῦ u. E. 


ζωμὸν ζῶον E. 9. MÀÀA' ἢ τέϑνησεν, 
10. μέρε.} μέρος A. V. C. 


16. diaxoptis μέϑης } Dio in 
17. “ιακορεῖς, μεμεστωμένοι] Nic Hesychius, qui 
Ei 18. διαιφϑείρω} φϑεέρω E. 


20. Mor ἡ y5] Haec sunt verba Laertii lib. VII. segm. 155. ut Pearsonus etiam observavit. Ksist.. ἈΓέσον E. 





gaudio diffusi et inter se nonnihil focantes, Zicaxli- 
μακίσας. Qui supplantavit. χλήμαξ enim et ᾿χλεμαχισμὸς 
est quoddam luctae genus. diaxAsiGSÉvpsc. Ad 
inopiam redacti, interclusi, prohibiti. Omni prorsus com- 
meatu cum essent interclusi, non multum aberat quin perirent 
brevi temporis momento. — Ziaxlc$.Comminuens. — Zia- 
κναιόμενος. Qui laceratur. aut qui dolore afficitur. Ari- 
stophanes:;  Fehemens animum meum cepit amor, gui me 
verat et molestia afficit. Αιαχναισθϑήσεται. Lace- 
rübitur. “δπαχναίειν proprie significat, caseum radula ra- 
dere, “ιαχκομισϑείς,. Transgressus. diazóvioyr. 
Quidam sic vocant placentae infusum.  Menecles vero in 
Glossocomo de voce ista sic scribit: , Athenienses Iresionen 


sic dictam Apollini parantes, lyram, cotylam, pampinum alias- 
que placentas rotundas conficiunt , easque diaconíum vocant, 
similiter etiam Amerias dicxórur vocat placentas, quàas in Ire- 
sione solehant Apollini conficere, quidam vero ius quoddam 
intelligunt; alii mazam. didxorvog. Producto «e Ille 
vero erat sacerdos, honoris gradu diaconus. Et Philoctetes . 
Ned vel mortuus est, vel ministri, quos verisimile est condi- 
cionis meae eriguam vationem habuisse, domum conscensis 
nacibus properarunt. Διακορεῦσει. Virginem vitiare. 
quasi dividere. Αιπκχορεῖς. Satiatos, Fidens eos vino ad 
ebrietatem usque repletos | esse. δια χκορής. Satiatus, 
Διαχορῶ. Virginem vitio. diaxócuncic, Universitatis 
huius ^ Ld talis est. Terra habetur media, centri ratio- 
1 
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σφαιροειδές, ἔχον τὸ αὐτὸ σχῆμα τῇ γῆ" ὥςτε τὴν 

γῆν ἐν ὕδατι εἶναι. μετὰ τὸ ὕδωρ δὲ ἀέρα ἐσφαιρω-- 

μένον. κύχλους δὲ εἶναι ἐν τῷ οὐρανῷ πέντε. 
“Φιακούω. γενιχῆ. diaxosere ἀνὰ μέσον τῶν 


τινὲς δὲ ἀπὸ τῶν φυλακῶν. βέλτιον δὲ τὸ ἐπὶ τὸ 
ἵππων καὶ τῶν ἀγγείων" τὰ δ᾽ ἴλλα ἐργεδίογηι 
τὸ δὲ τοὺς φύλακας ἐγρηγορέναι κώδωσι lurys. 
νον, ὕπως ἀντιφϑέγγωνται. καὶ Ἰάμβλιχος" Eu) 


ἀδελφῶν ὑμῶν, καὶ κρίνετε δικαίως. ὃ ωυσῆς φη-- 8 διακωδωνίζων ἕκαστον τῶν ποιμένων οὐχ vigi! 


σιν ἐν τῷ Δευτερονομίῳ. 
Διακουράζεσθϑαι. ἀτενὲς βλέπειν. διὰ τὸ 
τοὺς ὀφθαλμοὺς κόρας λέγεσθαι. 
“ιακωδωνέίζω. διαφημίζω. Καὶ διακωδω-- 


55? γισϑέντες, διαφημισϑέντες. ὡς ἐπὶ πλεῖστον δὲ 10 


ἐπὶ τῶν διαπαιζομένων λαμβάνεται. 

Διακωδωνίσαντες. δοχιμάσαντες. Ataxtu- 
δωνίσας δὲ ὃ παιδευτὴς τὰ μειράκια, λέγε, ἔφη, 
ὅ τι βούλει" πρὸς Ἱππόδρομον διαλεγόμενος τὸν 
σοφιστήν, 

Διακωδωνίσω. οἷον δοχιμιάσω. ᾿Αριστοφά-- 
νης. διότι τινὰ τῶν ὀρνέων δοκιμάζεται τῷ τοῦ κώ- 
δωνος ψόφῳ. καὶ τοὺς ἵππους οὕτως ἐδοχίμαζον 
κώδωσιν; εἰ Ψψοφοδεεῖς εἶεν. ἢ ἀπὸ τῶν ὀρείγων. 


οἱ γὰρ ὑπομένοντες τὸν ἦχον τοῦ κώδωνος ἐπιτη-- 90 


δείως ἔχουσι πρὸς μάχην. τινὲς δὲ ἀπὸ τῶν ἀγγείων 
τῶν σαϑρῶν" ἐπεὶ οὕτως δοκιμάζουσι διαχρούοντες. 





1. τὸ αὐτὸ χέντρον Diog. 


A. B. V. E. C. Med. ἃ, dinxovm] Deest gl. V. C. 


lostrati Vitt. Sopli. 11,27,5. p. 619,1. monente Valckenario. 


Vide etiam vv.2dxodwviczov , “ιεχωδώνισε, "Exodovítorro, Κωδωνίσαι. Küst. 


πεῖς B. E pr. Med. Mox post χώδωσιν lacunam habet A. 
τηδείως E. — 21. μάχην] τὴν μάχην C. 
dorf.) attulit Toupius. 

ἃ, ὅπως ἂν φϑέγγ. Schol, 
p. 74. 5. Exactov] ἕκαστος E. : 
8 Küstero deletam: Ziexovo, αἰτιατιχῇ. 
Vill. in Apollon. p. 223. 
12. διαχωρίζεται om. Zon. p. 54M. 


2. ἀὴρ laqeipnufroc] ἀέρα ἐσφαιρωμένον A. B. V. E. C. Med. 

5. κρίνετε] διακρίνετε K.— Supra ἡμῶν Med. 9. 4 
Deut. 1,16. Statim addunt B. E. Med, τουτέστιν. post eàm vocem spatio relfcto. 
et Etym. M. Quod seriem litterarum postulare vidit H. Steph. Thes. T. Il. p. 377. D. 
A. 10. ἐπὶ τὸ πλεῖστον] Sic Hesychius, Zon. p. 537. Arsen. p. 180. 
vov] διαπαιζομένων A. V. Besych. Ktym. Lex. Bachim. p. 194, et Arsen. διασεζομένων *V. C. 


ἀκοῦσαι καὶ μαϑεῖν, οἵεινες ἦσαν oi πῶδις. 
“ιακωχή. διάλειψις. 
“ιαχραδαΐνων. σείων. 
“ιακριδόν. διακεχριμένως. 
Διακριϑέν. διαχωρισϑέν, διυλισϑέν, 

μέντοι διαχριϑὲν πρότερον ὑπὸ τοῦ λεγομένου δ 
“Διακρίνεται. ἀμφιβάλλει, ἀπιστεῖ, d 

ρίζεται. καὶ διαχρίνομαι, τὸ χωρίζω. dou. 
ιακρούεσθϑαι. ἐξωϑεῖν" ἢ ὑπερτίϑι 


15 xai ἄλλοτε ἄλλως διαναβάλλεσϑαι. Καὶ dix 


αἰτιατικῇ. 
didnt. διάκονος, ἄγγελος, ἀπαγγὲνὶ 
“ιακυβιστῶ. αἰτιατιχῇ, 
Διακυκῶσε. διαταράττουσι. 
“ιαλαβών. διαδεξάμενος. Καὶ διαλὰ 
ὅσα χρυσοῦ καὶ ἀργύρου εἴχετο συγχωνεύσαι 


Ἢ καὶ διαλαβόντες ἐξῆλϑον νυκτός. 


8. κύχλοι δέ εἰσιν xiii 


7. διαχοράζεσϑαι} «Φιαχουρεζο 
Deinde ἀτενῶς B. E. &. 
τὸ Om. A. B. V. Etym. M. p. 2582. V 
13. diexmduweríct: 
17. διότι τινιὶ .--- ἀντιιρϑέγγωνται] Ex Schol, Aris 
xudavoz] dutxodoroz E. 1$ 


20. Vmopévorrtc] ὑπομένοντες ἐπιτηδείως B. E. Med. 
ἀγγείων ἀγγεῖον A. 


Ἰάμβλιχος Ex lamblichi Babylonicis, Vid. v. Ὑπεξέπεμιμψεν. Toup. "Vid. Rochetti 
7. diaxoyr| Ex Schol. Thucyd. ΠῚ, 87. 
9. diuxQidóv] Vide ll. i. 108. Callim, h. Del. 57. Apollon. I, 56 
10. διυλισϑέν]Ἵ διηυλισϑέν V. C. 


22. σαϑρων] Platonis Theaetet. p. 179. D. & 


Deinde cum Med. repetiit Gaii 


Καὶ μέντοι] Exemplum Artemidori repetitur 


13. τὸ χωρίζω, d.] τὸ διαχωρίζω,᾿ δοτιχὴ À. marg. dorixj om, Küst, 1d si 


videtur δὰ formulas διαχρίνεσθαε μάχῃ, ὅπλοις quodammodo referri posse, quibus diserte Lex. de Synt. p. 1 
rum om. *V, xa? ...doruxg. 14. Διαχρούεσϑαι! Photius Epist. p. 243. ubi interpres non intellexit. Diodo 
Toup. MS. Endem habet Hesychius, partim Zon. p.537. Glossam esse rhetoricam significant exempla Demosth 
Διαχρούω, αἷτ. οἵα, Küst. et ut videtur *V. 17. διάχτω 0] Immo dicxropgoz, de quo dudum Hemsterhus. 

templ. 1, Idem commentum tuetur Hesychius. 18. Om. Küst. silente Gron. 19. Διαχυχῶ σε Sic σαν τον 
20. Καὶ διαλαβόντες, καὶ οὔτι Med, om. Küsterns, qui infra om. ἢ xai — γυχτός, Ubi ἢ saltem erit abiiciendun 
men perpensis adducor, ut superioribus ndiungamus ἐξῆλϑον vuxróc, expulsis quae diversitatem scripturae indic 


λαβόντες vel potius διαβαλόντες, 


nem obtinens, post hànc aqua globosa, eandem quam terra ha- 
bens figuram: ita ut terra sit in aqua. aquam excipit aer globo- 
sus, circulos autem in coelo quinque esse. diexovw. Ge- 
nitivo iungitur. Audite causam fratrum vestrorum, et iuste 
iudicate. Moses in Deuteronomio inquit. Διαχκουράζε- 
σϑαῖι. Intentis oculis intueri. pupillae enim oculi appellantur 
κύραι. Αικπκωδωνίζω. Sermonibus differo. Et διαχωθωνι- 
σϑέντες, diffamati. plerumque autem dicitur de iis qui deriden- 
tur. diaxodovicavzs;. Qui explorarunt. Cum autem 
ludimagister adolescentes explorasset, Dic, inquit, quicquid 
vis; nimirum cum Hippodromo Sophista colloquens. dieaxa- 
δωνίσω. Explorabo. Aristophanes, aves enim quáedam sono 
tintinnabuli explorantar. equos itidem tintinnabulis explorahant, 
àn strepitum expavescerent. vel translatio ducta à coturnicihus. 
harum enim quae sonum tintinnabuli ferre possunt, ad pugnam 


21. ἀργυρίου] ἀργύρου A. B. C. E. 


x«l ante συγχωνεύσαντες om. B. C.N. X 


aptae sunt. quidam vero repetunt ἃν» vasis «xit 
explorari solent. alii vero ab excubiis. praes 
&b equis et vasis ductum esse. reliquà emim au 
qui vero excubitores explorabant, an wigilar« 
signum dabant, ut illi responderent. Et Iamblic 
pastores sciscitaretur, nec ez quoquam — exea dd 
posset, quinam essent illi pueri. Pace 
diaxgadaíroy. Quatiens. — diaxoadióv. 
xpio£v. Discretum, percolatum. Cu»ra eente 
percolatum. diaxgívera:. Dubitat, 
tur. Et Φιαχρίνομαι, separo..— d«cxpowvs: 
vel differre, et identidem procrastinare. 

ster, nuncius, internuncius, — fiexeftascecr: 
tivo, Διαχυχῶσι. Confundunt. Faux 
pit. Cum omnem auream et argenteam. ssag»y». 
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Αιαλαβών. προκατασχών. Ὃ δὲ διαλαβὼν 
τὰς ὁδοὺς φυλακαῖς. 
“ιαλλαγή. εἰρήνη.. 

Ὦ Κύπριδι τῇ καλῇ καὶ Χάρισι ταῖς φίλαις 
᾿ ξύνεροφε διαλλαγή. 
ἐπειδὴ γάμοι καὶ ἑορταὲ ἐν καιρῷ τῆς εἰρήνης ἄγον-- 
ται. ἢ ὅτι ἡ δίστη καὶ ἐττίχαρίς ἐστι. 

“Ἰιαλλαγῆναι. τὸ δι᾿ αὐτοῦ τοῦ ἐχϑροῦ πα- 
ρακληϑῆναι καὶ φιλιωϑῆναι. Ἐναλλαγῆναι δέ, τὸ 


»vg δια'λαμβάνει, καὶ δεῖται τῶν Καβείρων, τιμω-- sss 

᾿ρῆσαι αὐτῇ, καὶ μετελϑεῖν τὸν ἐπίορχον. 
“ιαλαμβάνων. ὑπομνηματίζων, συγγράφων.. 
“ιαλλάττεειν. 


δ Καὶ διαλλάττειν πρὸς ἡμᾶς ἀνδράσιν «Δαχω-. 


νικοῖς, 
οἷσι πιστὸν οὐδέν, εἰ μή περ λύκῳ κεχηνότι. 
ἡ παροιμία ἐπὶ τῶν τὰ ἀλλότρια διαρπαζόνρων. ὃν 
γὰρ τρόπον λύχοις οὐκ ἔστι πίστις, οὐδὲ τούτοις. 


ἀπὸ φιλίας εἰς φιλίαν ἄλλου μεταπηδῆσαΐ τινος, 10 τὸ δὲ κεχηνότι ἐπὶ τῶν μάτην χαινόντων. 


ἐχϑροῦ ὕντος τὸ τερύτερον. 
Διαλαγχάνειν. διαμερίζεσϑαι, διαχληροῦσϑαι. 
[τὸ διαιρεῖσθαι χλήρῳ. διάληξις δὲ τὸ πρᾶγμα.ἢ 
“ιαλλακτής, φιλιωτής. Ἰ᾿Πριστοφάνης" 
“ΦΙιαλλάττεσϑε xai ξυμβαίνετε. 
ἀντὶ τοῦ φιλιοῦσϑε. 


Zialaufdvet. ὑπονοεῖται. Ἢ δὲ εὐμηχά-- 


Zid λαίλαπος. 

Φιαλέγεσϑαι. τὸ συνουσιάζειν. 

4dialéyovaav. διοικοδομοῦσαν. λέγειν γὰρ 
τὸ οἰκοδομεῖν, Kai διαλέγου, διορύττου. Θουκυ- 


15 δίδης. 


“ιαλέγοιντο γυναιξίν. ὁμιλοῖεν, ἢ συνου-- 
σιάζοιεν. οὕτως Ἱεροκλῆς. 


1. Ὁ δὲ διαλαβυὲνΊ Polybius 1,18. Td δὲ μεταξὺ τῶν τάφρων xoi τῶν στρατοπέδων διαστήματα φυλαχαῖς διέλαβον. Ad hunc lo- 


cum vel respexit vel non respexit Suidas. Toup. ΠῚ. p. 51. Immo locum esse Polyb. 1V,67,8. iam Gronovius monuerat. 
7. καὶ ὅτε Schol, Aristoph. 
Thucydidis in lib. I. c. 120. ut Portus etiam observavit. Küst. Repetuntur sub v. Ἐναλλαγῆναι. 


Κύπριδι Aristoph, Acharn. 957. (987.) ubi χάρετε A. 


4. Ὦ 
8. Διαλλαγὴναι. r0] Kx Scholiasta 
αὐτοῦ ToU] ToU Om. V. C. 


ἐχϑροῦ ὄντος τὸ πρότερον] Scribe ex Scholiasta Thucyd. ἐχϑροῦ ὄντος τῷ πρώτῳ, Küst. Scripturam Scholiorum merito prae- 
fert Küsterus, MH. Stephanus in marg. sui exemplaris Suidae pro ro πρότερον scripserat τῷ πρότερον φίλῳ, Duker. in Schot. 


Thucyd. p. 617. 
Procopii Arc. hist, p. 64, ascripsit Toupius. 
An&ig , ea notanda duxi. 
Av. 1682. (1667.) Toup. MS. 
levi cum Zion. p. 530. et Küst. 
mentionem iussit observari. 
1. Καβήρων *V. 


“Διαλλάττειν. «ιιλλάσσειν πρὸς ἡμᾶς ΒΕ. 7. 


In Acharn. 307. sic de iisdem inquit: Οἷσιν οὔτε βωμὸς οὔτε πίστις οὔϑ᾽ ὅρχος 
γὰρ διεβάλλοντο οἱ ««αχεδαιμόνιοι. xal Εὐριπίδης ἐν ᾿ἀνδρομάχῃ" «Σπάρτας ἔνοιχοι, δόλιει βουλευτήρια. 


tia. Küst. Accedat Schol Pac. 1068. 10. χαινόντω»] 
dialàdrro. δοτιχῇ. Ὕπαγε, πρῶτον διαλλάγηθι τῷ 
Prius exemplum est Matth, V,24. 


5. Kal διαλλάττειν} Aristoph. Lysist. 629. 54. 
ole: πιστὸν οὐδέν] Perfidiam Aristophanes etíam alihi Lacedaemoniis exprobrat. 


ελ 
Item iisdem auctoribus continuam glossam, ex ν. ἡ πολαχεῖν descriptam: dicAaytiv, τὸ 


12. ιαλαγχένειν — διακληροῦσϑαιἾ Sic Timaeus p. 80. et Zon. p. 530. Reliqua ex Harpocratione. 
13. τὸ διαιρεῖσθαι — πρᾶγμα om. V. C. quae cum melius petantur ab v. Aci- 
14. Διαλλαχτής] Plutarch, Arato p. 1033. Appian. Lezatt, Ursini p. 358. Aristophanis locus est 
quiam] Hem Hesychius: 
Ἢ di εὐμηχάνως Aeliano haud temere tribuit Lobeckius Aglaoph. p. 1219. qui Cabirorum 


φιλῴτης À. φιλότης V. C. — 17. αἰτιατιχῇ post Ζιαλαμβάνει de- 


xal om. À. V. Med. "lisdem auctoribus reiiciendum prius 


vt. Scholiasta in eum locum: ἐπὶ ἐπιστίς 
Lege ibi et sequen- 
Deinde sustuli um V. C. quae hahet A. in marg. 


igoyror Med, 
«Αἰτιατιχῇ dé Ζιαλλάξαντες Td ὅπλα πρὸς ἀλλήλους. 


qu) σου. 


διανεμεῖσϑαι (διανεμῆσϑαι B. K.) οἱ ῥήτορες εἰρήχασιν, ᾿Ἵπολαχεῖν δὲ τὸ διανείμασθαι τὰ ztatQua. ἔστιν ἐν τῷ ᾿Ἡπολαχεῖν. 


Sub finem ἔστιν ἐν τῷ ἐλαχεῖν A. addito τὸ συμβιβάζομαι. 


nus in Μοογίῳ p. 131. et intpp. Arist. Plut. 1043, Eodem rettulit Galsfordus, 
cum v, διαλέγοιντο conflavit Zon. p. 5880. Sub finem delevi cum V. C. Καὶ διαλέγομαι. δοτικῇ. Habet À. in marg. 


12. Φιαλέγεσϑαι De re venerea dictum illustrarunt Pierso- 
Archilochum Hephaestionis c. 15. Hanc glossam 
13. 4dia- 


λέγουσαν. dios] Respexit Suidas ad locum illum Aristophanis Lysistr. 721. Τὴν μέν ys πρώτην διιλέγουσαν τὴν ὀπήν. 


Scholiasta διαλέγουσαν ibi exponit διορύττουσαν. Küst. 


λέγειν γὰρ τὸ olxodoutiv] Bic etiam Hesychius, 


Et Suidas Infra: 


Ἐγχατελέγησαν. ἐντὶ τοῦ ἐγχατῳχοδομήϑησαν. Et alibi: 2fi901oyot, οἰχοϑόμοι. Küst. γὰρ om. V. C. Schol. in Od. σ΄, 359. 
«ἹἐγωνῚ Olxodoudy Ex συλλέχτων λίϑων, ἘΠ sic fere Apollonius. Atqui λέγων non proprie h. l. significat aedificare, sed mate- 
riem ad macerias aedificandas colligere. Sequentia nondum expegio. Gaisf. Expediit in ed. Parisina Stephaniani Thesauri 
G. Dindorfius, „Ad Aristophanis locum (inquit) quod annotavit Schol. διορύττουσαν" χαχέμιρατον, si cum alter& comparetur 
Suidae glossa, facile intellectu est διαλέγου, διορύττου corruptum esse ex διαλέγουσαν, διορύττουσαν., verba autem οὕτως 


Θουχυδίδης ad aliam esse glossam referenda." 


in marg. Nihil omnino mutat Zon. p. 530. Eadem olim extabant sub finem gl. zféyuw. 


sent, et in massam conflassent. Zdialafadv. Qui praeoc- 
cupavit. He cum eias praesidiis occupasset. — «Ἰιαλλαγή. 
Pax. O pam, Veneris formosae et Gratiarum amicarum con- 
tubernalis. nuptiae enim et festa tempore pacis celebrantur. vel 
quia pax est lucandissima et suavitatis plena, — 4icAleysg- 
ναι. Ipsl inimico reconciliari et cum eo in gratiam redire. Ἐναλ- 
λαγῆναι vero, ab amicitia alicuius tran«ire ad amicitiam alte- 
rius, qui priori amico inimicus est. dialaygdavtir. Divi- 
dere, distribuere, sorte dividere, Et “Διάληξις, divisio quae sorte 
ft. — iallaxryc. Qui aliquos reconciliat Aristophanes: 
Reconciliemini et ἐπ gratiam redeatis. Διαλαμβιΐνει. 


" 
14. διαλέγου, diopitrov] διαλέγουσι, διορύττουσι C. addito a (i. e. σημεέωσειν} 


16, sic Lex. Bachm. p. 195. 


Buspicatur. Illa autem facile rem suspicata, Cabiros orat, ut 
iniuriam ipsi illatam ulciscantur, et poenas a periuro erpetant. 
Διαλαμβάνων. Commentans, conscribens, dialàlap- 
τειν. Et ut pacem faciamus cum Lacedaemoniis, qui non ma- 
gis fidem servant quam lupus hians. hoc proverbium dicitur de 
iis qui aliena diripiunt. sicut enim lupis nulla inest fides, ita ne 
istis quidem. χεχηνότε vero dicitur de hominihus, qui vana spe 
lactantur. — id λαίλαπος. διαλέγεσθαι. Cum femina 
coire, ἁιιλέγουσαν. Aedificantem. λέγειν est enim aedifi- 
care, Ἐπ Διαλέγου, perfodiaris. Thucydides, dialíyoivto 
γυναιξίν. Cum mulieribus colloquantur, vel coeant. sic Hie- 
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Διαλεχτεκή. ἡ ἀποδειχτική. Ὀλίγα διαλεχει- 
χῆς ἁψάμενος. «Ἰιαλεχτική ἐστιν ἐπιστήμη ἀλη-- 
ϑῶν καὶ ψευδῶν xai οὐδετέρων. τυγχάνει δ᾽ αὐτὴ 
περὲ σημαίνοντα καὶ σημαινόμενα. ἢ οὕτως Mé- 


Διαλεχτιχή —— Διάληξις. 


18 


ὅτε διάλεχτος μὲν ἐστι φωνῆς χαραχτὴρ ἐϑυιεὶ; 

διάλεξις δὲ τῆς συνήϑους φωνῆς ἐχτροπὴ ἐπὶ τὸ 

σεμνότερον καὶ ἀγροικότερον. 
ιαλεπτολογοῦμαι. διαλέγομαι. pu 


ϑοῦος δι᾿ ἐνδόξων περὶ παντὸς τοῦ τιροκειμένου 5 καὶ ὃ Σωχράτης ἔφη" 


συλλογιστική. καλεῖται δὲ διαλεχτιχὴ ἀπὸ τοῦ δια-- 
λέγεσθαι. τὸ δὲ διαλέγεσθαι ἐν ἐρωτήσει τε καὶ 
ἀποκχρίᾳει. 

Ὅτι Διάλογος λόγος ἐξ ἐρωτήσεως xai ἀποχρί- 


σεως συγκείμενος, περί τινος τῶν φιλοσοφουμένων 10 


xai πολιτιχῶν, μετὰ τῆς πρεπούσης ἠϑοποιίας τῶν 
παραλαμβανομένων προςώπων καὶ τῆς κατὰ τὴν λέ- 
ἕξιν κατασχευῆς. «“ιαλεκτικὴ δέ ἐστε τέχνη λόγων, 
δι᾽ ἧς ἀνασκευάζομέν τι ἢ κατασκευάζομεν, ἐξ ἐρω- 


VspoBara καὶ περιφρονῶ τὸν ἕλιον, 
ἵνα μὴ ἕλχῃ τὴν ἰχμάδ᾽ ἐς τὰ χάρδαμα. 
οὕτω καὶ ὃ πρεσβύτης " 
“Ππαλεπτολογοῦμαι ταῖς doxoic τῆς oie. 
Jdidàiskupa. διάστημα. Καὶ «διαλείποπε, 
τὰ διαχωρήματα. ᾿Ἡῤῥιανός- Φυλακαὶ δὲ ἐπὶ & 
διαλείποντα τῆς τάφρου ἐτετάχατο. 
“ΠΖιαλείμματος. διαχωρισμοῦ. 
“ιαλείπουσαι. ἀλλήλων ἀπέχουσαι. Aja 


τήσεως καὶ ἀποχρίσεως τῶν προςδιαλεγομένῳν. τοῦ 15vóg* “Παλείπουσαι ὅσον ξύμμετρον, εἰς τὸ σινοιῷ 


δὲ λόγου τοῦ Πλάτωνος δύο εἰσὶ χαραχτῇρες οἱ ἀνω-- 
τάτω. 
Διάλεξες. ᾿Αριστοφάνης Νεφέλαις" 
Ζιάλεξιν ἡμῖν παρέχουσιν». 


τε ἀλλήλους καὶ χατακούειν εὐπετῶς. 

Αιαλειπούσῃ. διακοπτομένῃ. '"Yguur 
οὖν καὶ διαλειπούσῃ πολλαχῆ τῇ φωνῇ ἐδεῖτο i- 
γνῶναί οἱ βασιλέα. 


τούτεστι, λόγων ἐμπειρίαν. καὶ νοῦν, τουτέστι và 20. “4΄πάληξις. διαλαγχάνειν μέν ἐστι τὸ 6p 
so γοηϑέντα φράζειν. διαφέρει δὲ διάλεξις δια λέχτου, σϑαι χλήρῳ" διάληξις δὲ τὸ πρᾶγμα. 


1. Ὀλέγα διαλ. ἁψάμενος Integriorem locum praestat v. 4Myvozum. 2. “ιαλεχτιχή ἐστιν Sic Stoici Dialecticam dris 
ut patet ex Laert. lib. VIL. segm. 42. uude locum hunc deprompsit Suidas. Asst. Borum delectum proposuit Zee. ΣῪ 
3. τυγχάνει δ᾽ αὐτὰ Enenuairorra] Pearsonus legendum putabat, reyycrt δ᾽ αὐτὰ περὶ σημαίνοντα καὶ Cin. Qu τὶ 
puto. Ausf. αὐτῇ À. V. αὕτη * V. περὶ Gaisf. a Pearsono accepit. 4. ovro Ald. et vulg. Mí3odog dv ἐνδόξων! Las: 
depromptus est ex Alexandro Amphrodisieo in Topica p. 4. ut Pearsonas observavit. Kus. &. Delevi post dxoxie: 3 
A. V. Διαφέρει ἡ διαλεχτιχὴ τῆς ἀητοριχῆς. καὶ ἔστιν ἐν "5 “ιεξοδιχούς. Ceterum A. im marg. Juüixro;. ζήτει ἐν τῇ D^ 
xai ζήτει ἐν τῷ Γυμνασία. "Orc διαιρέρει xrÀ. 9. “]᾿ιάλογος. λόγος) Haec et quae sequuntur sunt verba Laerti Ἰδὲ 
segm. 48. ut itidem Pearsonus monuit. Küst. "Or: cum *V. 10. περί τινος} napi τινος V. E. Med. 11. aor 
γῶν E. 158. τοῦ δὴ λόγου] Haec cum seqq. delevit Küsterus, intelligens ea praeter rem e Diogene transcripta [σίας ἡ 
gendum tamen erat d£ cum "y. 16. ἀνωτάτω xerordto A. V. (hic ἀνωτάτω inter vss.) Diogenes εἰσὶν dvsté» 5 
χτῆρες. 18. “Τριστοιφάνης Nepfim;] V. 316. Vide ibl veterem enarratorem, cuius verba Suidas hic descripsit. Ks4 ! 
ita retrühenda sunt xe: yov», ut ante ἡμῖν collocentur. 120. τουτέστι posteriore deleto scribe cum Schol. dg. Ze E 
ἐμπειρία λόγων, gro: τὰ v. «ὁ. Qui in reliquis Suidam sequitur. 

2. Ab his paulum recedit Schol. 4. iclsaroloyovuts. dix] Haec sola Zon. p. 530. ὃ. Mipofaro — xéples ^ 
Aristoph. Nub. 225. unde locum hunc confuse et negligenter excerpsit Nuidas. Kust, Horum quale consilium fuerit, «95 
ex ipsis parietinis colligi licet. Nam interpres cum in explicatione verbi διαλεπτολογοῦμαι uteretur finitimis 4epodets ^ 
(v. 1507.), lectores inssit ad superiorem locum redire. Qua opportunitate nescio quis ascripsit v. 234, Iva με — epic δὶ 
solus om. E.): item ut accidit in v. 2spoBartr. — 9. “ιαλεπτολογοῦμαι ταῖς dox.] Aristoph. Wub. 1500. roi; d. Med. δ" 


λεέποντα — Prev yaro] Hinc olum erat confecta glossa ridicula “διαχωρήματα, 


11. διαχωρήματα] τὰ durnyeptacs All 


Med. Zon. p. 528. τὰ dutyopgavra V. (ap. Gron. p. 107.) C. quo firmatur διαχωρίσματα Schaeferi iu Gregor. p. 543. c5 


13. διαχωρισμοῦ } Item Hesychius. Vocem firmat etiam Lex. ab Hermanno ed. 86. 
17. Ὑφειμένῃ οὖν] Fragmentum boc repetitur infra v. Ὑφειμένοι. Καί. 


tera gl. 





rocles. Ζδιαλεχτιχή. Árs argumentis demonstrandi. Cum 
dialecticam leviter attigisset. Dialectica est scientia veri et 
falsí et neutrius. versatur autem circa ea quae significant et 
significantur. vel methodus est probabilibus rationibus de qua- 
libet re proposita argumentandi. dicitur vero dialectica ἃ δεαλέ- 
γεσϑαι, i. e. disserere, — — Dialogus est orátio, ex interrogutione 
et responsione constans, de rebus philosophis vel politicis, apte 
exprimens et imitans mores et affectus personarum , quae collo- 
quentes introdaücuntur, et argumento quo de tractatur. accommo- 
data, dialectica vero est ars sermonis, qua refuütamus vel confir- 
mamus, ea autem constat ex interrogatione et responsione disse- 
rentium. Platonici vero sermonis geminus est stilus. — fidis- 
Eig. Dicendi peritia, Aristophanes Nubibus: Dicendi peritiam 
nobis suppeditant et intelligentiam. i.e. (acultatem animi sensus 


14. Mdiiavós] Lib. V. (11.) p. 2 B 
18. οἱ ξυγγνῶναι) συγγνώῶναί οἱ A. *V. πὲ 


20. διαλαγχένειν Ex Harpocratione. Cf. v. Antax δίχης et supra v. “καλαγχάνειν. «Πιαλαγχάνει A. 


exprimendi, differt autem διάλεξις a dutiexrog, nam dum? 
forma sermonis genti alicui propria. διάλεξις veroconsati 6? 
nis ad sublimius vel plebeium dicendi genus ipfexis. — J^ 
πτολογοῦμαι. De rebus frivolis dissero. ut Socraus 65 
Aerem perambulo, et contemplor solem: ne humores vé 
án nasturtia. sic etiam senex: Cum trabibus domu ἐδ 
disjnito. “Διάλειμμα. Intervallum, Kt Manius erts. τ 
valla. Arrianus: Ubi vero fossa deficiebat , custodiat 
tae erant. Δδιαλείμματος. Intervalli. — diaidisiill 
A sc invicem distantes. Arrianus: Modico interrelé 
ctae, ut alteri alteros facile conspicere et audiri 
Διαλειπούσῃ. lnterruptae,— Submissa igitur εἰ ie δ᾽ 
rupta roce regem orabat, ut sibi veniam daret. 4.5 
Zhaley χάνειν est rem sorte dividere ; didit veredi 
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Διάληψιες. ἐνθύμησις, ἢ γνῶσις. Πολύβιος. κεντήματος περὶ αὐτὰς ὑπάρχοντος, τύπτοντες ἐς τὰ 
“Μιὰ γὰρ τὴν ὑπερβάλλουσαν ἐπὶ τοῦτο τὸ μέρος ἐπι--ὀ στέρνα καὶ ἐς τὰ πρόςζωπα, ἀιέφϑειραν πάντας. ᾿ 
ϑυμίαν ἦν ὑπὲρ αὐτοῦ διάληψις, ὡς οὐδὲν προῦρ-- 4Διαλογή. διάλεξις, ὁμιλία. Δαβίδ: 'Hdv»- 
γιαίτερον ποιουμένου κατὰ τὸν βίον toU.xvvnye- ϑείη αὐτῷ ἡ διαλογή μου. 
τεῖν, — Οἱ γὰρ πολλοὶ τῶν ἀνθρώπων οὐκ ἐκδ «ιαλοιδορεῖται. δοτικῇ συντάσσεται. 'O 
τῶν κατὰ λόγον, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν συμβαινόντων ἀγαϑοὶ γὰρ᾿“ριστοφάνης o) φιλῶν Πρόδικον ταῦτά φησιν, 
ποιεῖσϑαι τὰς διαλήψεις. (τὰς τοῦ νοὸς ὁρμάς) ἄρτε σον" μισῶν Σωχράτην. ἐν γὰρ τοῖς Ὄρνισι διαλου-- sco 
γὰρ δι᾽ αὐτὸ τοῦτο προχεχειρισμένοι τὸν Πεισίστρα- δορεῖται Προδίχῳ. 


rov, διὰ τὸ πρᾶξιν ἔχειν τινὰ καὶ τόλμαν, παρα- [4ιεαλύω. αἰτειατικῇ. Πνεῦμα μέν ἐστιν, ἀλλὰ 
χρῆμα μετέπιπτον ἐς τἀναντία ταῖς γνώμαις διὰ τὴν 10 διαλύον ὄρη. 

περιπέτειαν. Καὶ αὖϑις" Παραπλησίως καὶ τὰ Διαμαδῶντες. διαβρέχοντες. 

πλήϑη ὁμοίως τούτοις ἔχει τὰς διαλήψεις ὑπὲρ τῶν Διαμαρτία. ἣ ἀποτυχία. Καὶ διαμάρτοι, 


κοινῶν, τῆς φύσεως αὐτοὺς διδασχούσης. Καὶ Πο- ἀποτύχοι. μέλλοντος σημασία 4Διαμάρτῃ ἐχεῖνος. 
λύβιος- Οἱ δὲ Ῥωμαῖοι οὐκ £x καταφορᾶς, ἀλλ᾽ ix αὐϑυπότακτον. ^ 
διαλήψεως χρώμενοι ταῖς μαχαίραις, r«QaxrixoU toU 15  «“«ἸΙιιαμάρτυραι. βεβαίωσαι. Καὶ διαμαρτυ- 


1. Διάληψις] Eadem interpretatio Hesychii, Vocis usum diiudicavit Valck. de Aristobulo p. 67. / 2. “Μιὰ γὰρ — χυγηγε- 
rtiy] Casaubonus fragmentum hoc Polybii pertinere putabat ad historiam de Demetrio obside Roma fugiente, quae habetur Le- 
gationum fragmento CXIV. Valesius vero in notig,ad Excerpta a se edita p. 28. eadem verba de Scipione intelligenda esse ex- 
istimabat. Sed uterque vir summus fallitur. scrljeit enim ista Polybius de Philemeno Tarentino, ut patet ex lib. VIII. c. 20. 
[27.] ubi locus integer extat: quod et ante me recte observavit lac. Gronovius in notis ad fragmenta Polybii a Casaubono colle- 
cta. Küst. 4. τοῦ κυνηγετεῖν] τοῦ om. E. Vide v. Προυργιαίτερον., — 5. Ol γὰρ πολλοὶ — διαλήψεις] Fragmentum hoc ]Je- 
gitur in Excerptis Polybianis [X X1,5.] ab Valesio editis p. 110. Kiüst. 7. τὰς τοῦ νοὺς ópucc;] Haec verba sunt scholium et 
interpretatio vocis διαλήψεις, sed alieno loco posita, quoniam seriem orationis interrumppunt. Kust. Sic solent grammatici. 
Suidas noster: “Ζερχευνέος. τοῦ λαγωοῦ. ἐπειδὴ dox χοιμώμενος. Νίχανδρος εἰς τὸ dvripépuaxov' Kür' dv ὑπὲρ φάρυγγος 

εὐῃ πάντα d' ἀεργὰ ἄπεπτα δόρπα. δὶ illud ἄπεπτα est nonnisi interpretatio vocis praecedentís. Toup. lusserat voces insi- 
ticias ab orationis perpetuitate distingui Meursius Pisistrati c, 2. 8. προχεχειρισμένοι) Sic habet MS. Paris. A. cuius loco 
in prioribus editt, [et V. C.] minus recte legitur προχεχειρισμένον. Kust. χεχειρισμένον E. Πεισίστρατον} Hunc Livius 

Pausistratum vocat lib. XXXIIL initio, et in fiue libri XXXV. et alibi. Kuüst. Id reposuit Schweigh. Zl«cíargarog MSS. sub 
ν. Εὐαρομοστότερος. 9. πρᾶξιν] πράξειν C. 12, ὁμοίως non posse stare vocis arguit collocatio. Legendum enim ὁμοίας. 
13. didacxovc5g;] διδάσχουσα V. C. — Πολύβιος" Οἱ δὲ 'Ῥωμ. οὐκ dx κατα. Fragmentum hoc legitur apud Polybium lib. H. 
c. 33, Küst. 14, χαταφορᾶς} μετεωιρορᾶς C. 15. διαλήψεως IKteravit Polybius ΧΙ, 18,4. et XV1,33,3. Continuo resti- 
tuenda vox ὀρθαῖς. πραχτιχοῦ] παραστατιχοῦ E. qui mox zraod inter vss. 

Td πρόςωπα] τὸ πρόζωπον ἃ. 8. daBíd] Psalm, CIII, 34. Küst. Zon. p. 511. — 5. 4iaAoidogtira:] Procop. Arc. hist, 
p. 7. αὐτῇ διαλοιδ. Euseb. c. Hierocl. p. 440. ed. Olear. πρὸς τὸν ἐραστὴν — διελοιδορήσατο. Toup. MS. dorixj συντάώσσε- 
rci] δοτιχὴ σύνταξις V.C. — 'O ydg Moigroqirz;] Nub. 359. Οὐ γὰρ ἄν ἄλλῳ γ᾽ ὑπαχούσαιμεν τῶν νῦν μετεωροσοιριστῶν, 
“Πλὴν ἢ Προδίχῳ" τῷ μὲν σοιρίας καὶ γνώμης οὕνεχα etc, Vide ihi veterem enarratorem, Küst. Opinor sane e Scholiis vetu- 
stis in Aristophanem haec esse derivata. 6. οὐ τόσον] τόσον 0m. A. B. V. E. C. Med. Küsterus tacite inseruit ex coniectura 
Porti, inclusit Gaisf. Mox ταῦτά qxciw collocat K. post Σωχράτην. 7. τοῖς] ταῖς mendum vulg. Locus est Av. 693. 9. «i- 
τιατιχῇβ om, Küst. Glossam V. C. omissam notavi. πνεῦμα μέν] μέν om. Α. Πνεῦμά ἐστε μέγα Gaisf. in Addendis, — 10. dia- 
λύων] Scribe διαλύον. Graecus interpres L Regr. 19,11. x«i πνεῦμα μέγα xparcióy διαλύον ὅρη. Toup. MI. p. 51. διαλύίον B. E. 
11. Φιαμαδώῶντες} 4Διαμαδοῦντες B. “ιαμυδῶντες Lex. Bachm. p. 195. et Zon. p. 543. 12. Διαμαρτίᾳ. 5 dnorvyía] 
Plutarch. Pyrrho p. 405. Arrian. Exped. p. 145. Vid, v. πενιαυτίσαιι. Toup. MS. 13. σημεισία)] σημαίνειν C. Haec μι. 
gru. aut damnanda sunt aut post αὐϑυπόταχτον ponenda. Οἵ, v. “ιαμαρτέρομαι. — Statim. addunt Edd. vett. xa] διαμαρ- 
gre — διαμαρτάνειν, quae infra repetebantur ante v. “Ζιαμαρτύρομαί σοι, Ubi quae praecedebant, Zcudgry ἐχεῖνος. ad9v- 
πόταχτον, ibi quidefh agnoscit *V, delevit autem Küsterus, verbo διαμαρτάνειν subiecit Med, Atqui tam ordo litterarum repugnat, 
quam μέλλοντος σημασία significat aliquo modo his olim Ζιαμέρτῃ adhaesisse, Qnamobrem nostram in glossam retraximus 
ZiegudQrg dx. αὐθυπόταχτον, expunctis infra Ζιαμαρτάνω — διαμαρτάνειν cum *V. C. Ceterum Zon. p. 540. Φιαμάρτῃ. ἀπο- 
τύχῃ. 15. Διαμάρτυραι Zon. p. 530. ubi Tittmannus contulit Exod, 19,21. διαμαρτυρεῖν, τὸ] Haec interpretatio 


sumpta est ex Theodoreto in Psalmum LXXX,9. p. 724. Küst. : 


A 1wise. Cogitatio, vel cognitio. Polybius: Quod enim — diis utendo, qui mucronibus valent, pectora et facies ho- 
udio supra modum deditus erat, eulgo omnes opinaban- — stium caedentes, plerosque obtruncarunt. 4Διαλογή. 
venatione per omnem vitam nihil ipsum antiquius ha- — Colloquium, oratio. David: fpsi oratio sea placeat. 1 - 

i T Püerüme homines non er consiliis, sed ez eventu λοιδορεῖται. lungitur dativo. — Aristophanes emim mon 
"ere soleat. cwn enim nuper Pisistratum  elegissent, — tam. amans. Prodicum haec dicit, quam odio prosequens 
“ὖὋ agendum audendumque strenuus esset, tum re- , Socratem. in Avibus enim Prodicum insectatur. [41a- 

» post illum casum in contrariam sententiam versi sunt.— Av w. Ventus est ingens, montes resuitans.] Zicua- 
libi: Similiter etiam vulgus his consentanea de repu- Ἣ ὀ dGvrtc. lcrrigantes. 4diauapría. Aberratio, Et Au- 
sentiebat, ipsa natura. ducente. Et iterum Polybius: — uror, aberret. futuri autem significationem babet diajutQrg. 

qrií vero non caesim feriendo, sed punctim rectis gla- Διαμάρτυραι. Affrma. Kt Διαμαρτυρεῖν, praedicere con- 
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ρεῖν, τὸ προλέγειν τῆς ἀπειϑείας τὴν τιμωρίαν xai 

| τῆς εὐπειϑείας τὴν ὠφέλειαν, 
“ιαμαρτυρία, καὶ διαμαρτυρεῖν. τρόπος τις 
ἦν ἡ διαμαρτυρία παραγραφῆς. πρὸ γὰρ τοῦ eig- 


4Ζιαμάρτυραι —— δΔδιαμέλλει. 


125 


σίου δίχαις ἐχεκώλυτο τὸ διαμαρτυρεῖν, ἐν δὲ τὸς 
τοῦ ἀπροστασίου οὐχέτι. 

diauagzvgouaí σοι. ἀντὶ τοῦ βεβαιώο 
σε. μέλλοντα σημαίνει. ἐπὲ δὲ ἐνεστῶτος διὰ wis 


αχϑῆναι τὴν δίκην εἰς τὸ δικαστήριον, ἐξῆν τῷ Bov- 5 μιχροῦ. ὡς ἐν τῷ, Mxovaov λαός μου, xai lass 


λομένῳ διαμαρτυρῆσαι, ὡς εἰςαγώγιμός ἐστιν 7) 
δίχη ἢ οὐκ εἰςαγώγιμος. διαφέρει δὲ τῆς παραγρα-- 
φῆς, τῷ τὴν μὲν διαμαρτυρίαν γίνεσθαι οὐ μόνον 
ὑπὸ τῶν φευγόντων, ἀλλὰ καὶ ὑπὸ τῶν διωχόντων. 


σοι Ἰσραήλ, καὶ διαμαρτύρομαί σοι. 
αιαμαρτυρομένους. προλέγοντας, iv- 

τρέποντας. ᾿Απέστειλαν πρεσβευτὰς διαμαρτιρ- 

μένους, rre τὴν πόλιν οἰκίζειν, μήτε παρὸ τὸ 


xai πρότερόν ys ὃ διώκων προὐβάλλετό τινὰ μαρ-- τὸ συνθήκας ποιεῖν μηδέν. Καὶ Φιαμαρτύρασϑει, ἐ-- 


τυροῦντα, εἰραγώγεμον εἶναι τὴν δίκην. καὶ περὶ 
τούτου πρῶτον ἐγίνετο 7) χρίσις πρὸς αὐτὸν τὸν δια-- 
μαρτυρήσαντα, οὗ πρὸς τὸν ἐξ ἀρχῆς δικαζόμενον. 
εἰ δὲ μὴ προβάλλοιτο μάρτυρα ὃ διώκων, τότε ἐξὴν 


τῷ φεύγοντι προφαγαγεῖν τινα μαρτυροῦντα, μὴ εἰς-- 15 


αγώγιμον εἶναι τὴν δίκην" καὶ πάλιν πρὸς τὸν δια-- 
μαρτυρήσαντα ὃ ἀγὼν ἐγίνετο. ἐπεσκήπτοντο δὲ 
ψευδομαρτυριῶν καὶ ταῖς διαμαρτυρίαις. ὥςπερ 
ταῖς μαρτυρίαις. τάχα δὲ ni μὲν ταῖς τοῦ ἀποστα-- 





1. ἀπειϑείας) ἀπειϑείας εἶναι V. C. 


8. διαμαρτυρίᾳ) Sumpta gl. ex Harpocratione. 
et Appendix Photii p. 666. Plura suppeditabit d. Att. Proz. p. 638. sqq. 4. 


βαιῶσαι. Ἐβουλήϑησαν οὖν xai διαμαρτύροιδα 
τοῦτο τρύπον τινά. 

Διὰ μαχαιρῶν καὶ πυρὸς ῥιπτεῖν gor. δ 
τῶν παραβόλως τι ποιούντων. 

Διὰ μάχης ἐλϑεῖν. Οὐδενὸς ronaso 
ϑαῤῥήσαντος διὰ μάχης αὐτοῖς ἐλϑεῖν, οὔτε μὴν o- 
τιτάξασϑαι ἐς τὸ παντελές. 

4ιαμέλλει. ἀναβολῇ χρῆται. ὋὉ δὲ πρὸς ἐν 
γὴν ὑπεριδὼν καὶ μὴ πάνυ πιστεύσας διεμέλλησν 


Breviora Lex. Bh ἢ ἢ 
ἦν ἡ dicuepregía] ἦν ἐμμαρτέρεῖϊ!" 


ἡ μαρτυρία A. B. V. C. Med. et Pal. Harp. Emendationem Porti tacite dedit Küsterus, cum plerisque Harp. libris 6: 


εἰςαγώγιμός ἐστιν ἡ díxs.] Apud veteres Graecos, antequam actor reo litem intenderet, iudex cognoscebat, utrum as: 


iudicium introduci posset an nom. 
infra v. Alxnx ἀνάχρισις. Küst, 
βάλλεσϑαί τινὰ Harp. libri plerique. 
Büllomo] παραβάλλοιτο V. E. προβάλοιτο Harp. Pal. C. 


Mendum opinor Küst. Nam μὴ εἰςαγώγειμον A. B. V. E. C. Med. Harpocr. 


μὲν ἐπὶ μὲν A. δὲ ἐπὶ μὲν V. C. Harp. Pal. 
. ἐχεχώλυτο! Dicendum fuerat ἐχεχώλυντο οἱ ξένοι. 


⸗ 


rum vide nos supra ín vw. Zuegría. 


Haec cognitio dicebatur díxog ἀνάχρισις. 
8. τῷ τὴν} τὸ τὴν V. C. Harp. Pal. corr, ap. Gaiísf. 
12. πρὸς αὐτὸν tov] "Vide Harpocrationem v. Müroucyszv. Bust. — ll 


Vide Harpocrationem v. ἡένάχριδι & 55 
10. τῷ duixmv- 


οὐχ thc. 


15. προςζαγαγεῖν — B. E. , 
13. 5 


17.. ἐγίνετο] ἐγένετο E. 


* 


διαμαρτυρεῖν} τὸ διαμαρτυρεῖν dedi cum Harp. PaL A. C. *V.. — 
aracíov] ἀποστασίου Pal. Harp. *V. C. B. E. Kdd. vett,  Correxit' Portus cum edito Harpocr. 
Sic edd. ltaque Portus in exemplo διαμαρτύρωμαι reponebat. 

dvri] xci *V, C. 
μέλλοντος C. V. ἐπὶ μέλλοντος μέγα, ἐπὶ δὲ τοῦ ἐνεστῶτος μιχρόν Zonaras, 


᾿8. “ιαμαρτίξοι 
Scripsi διαμαρτύρομαι cum A. B. E. C. Zon, p. 3. 7 

βεβαιώσω] βεβαιῶ E. corr. V. C. & μῶν 
Qui non magis sententiam intellezit q' 


ἐπὶ δὲ ἐνεστῶτας h. 1. interpolavit. Vide v. ἈΓαρτύρομαι, Apud eundem Zon. p. 539. sequitur glossa mendosa vd οἱ 


bus coacta: Zfaudorouty. διαμαρτύρομαι. μιχρόν, 
B. Maufcrult] Meméarulav À. V. C. Zon. p. 531. 


pra. 9. μήτε] μετεὶ C. V. B. κατὰ E. 12. 
pra v. Aid ydg μαχαιρῶν,  Küst. 
αὐτοῖς. 


iumaciae poenam, et obedientiae fructum. Διαμαρτυ- 
θέα et Zauaprvotiv. Modus erat quidam exceptionis, nam 
antequam causa in iudicium introduceretur, cuivis licebat te- 
stificari, causam per leges in iudicium introduci posse vel 
non posse. differt antem ab exceptione, quod διαμαρτυρία 
non solum fit per reos, sed etiam per actores. et primum 
quidem actor aliquem producebat, qui testaretur causam in 
iudicium introduci posse: de qua re primum instituebatur dis- 
ceptatio adversus ipsum testem, non adversus actorem. sin 
vero actor nullum testem produceret, tunc reo licebat pro-, 
ducere, qui testaretur causam non posse in iudicium intro- 
duci: et rursus disceptatio erat adversus ipsum testem. 
actio autem falsi testimonii tam in διαμαρτυρίαις quam μαρ- 
τνρίαις locum habebat, in causa autem dxogracíov nom vi- 


ὅ, "xovcov λαός μου, xal lol.] Psalm. XLIX; Ρ 


διαμαρτυρομένους] διαμαρτυρουμένους C. *V. hic quidem &' 
τοιοῦτον rQ. Zonaras. C 
14. παραβόλως παραβούλως B. E. 
18. dia u ἐλλει] Sic Hesychius, Ὃ di] Partem exempli decerpsit Zon. p. 531. 


13. Διὰ μαχαιρῶν xu) 2] V5 
15. Οὐδενὸς} οὐδέν οἱ E. qui nx ^^ 


detur licitum fuisse διαμαρτυρεῖν : contra quam in cài ^ 
στασίου. Διαμαρτύρομαί σοι. Affrmaho δ * 
futuri significationem habet. per o scribitur. ut in kx δ' 
Audi popule mi, et loquar tibi Israel, et serio t 5* 
Διαμαρτυρομένους. Praedicentes, interminanie. V 
runt legatos, interminaturos, me wrbem conderéi. ^ 
quicquam praeter foedus facerent. ἘΠῚ ume 
confirmare.  Voluerunt igitur hoc quoque suo quot Ὁ 
confirmare. did uay. Per gladios et ignem rer? 
tet. de iis dicitur qui temerarium facinus agg 
did μάχης ἐλϑεῖν. Cum nemo prorsus puts» 
ipsis committere, neque aciem instructam oppet 
fet. Διαμέλλει. Dilatione ntitur. He eero ese /^ 
tum neglezisset, nec rem omnino credidisset , cunctós* 
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sc, ᾿Ζεαμεμεερημένη ἡμέρα. μέτρον cb ἐστιν 
ὕδατος πρὸς μεμετρημένον ἡμέρας διάστημα ὑέον. 
ἐμετρεῖτο δὲ τῷ Ποσειδεῶνε μηνί. ὡς δὴ τούτῳ 
ἠγωνίζοντο οἱ μέγιστοι καὶ περὲ τῶν μεγίστων ἀγῶ-- 


“ιαμεμετρημένη ---- Τιαμώμενος. 1998 


di&utrQog. γεωμετρικὸν τι εἶδος. Εὐνάπιος" 


Ὡς κατά τινὰς διαμέτρους κεραίας χκεχιώσϑαι τὴν 
- — , É - - 3 * 
γλῶτταν ταῖς ἀνειτύποις συμβολαῖς τῶν ἀκίδων. 
«Ἱείναρχος δὲ διάμετρον λέγει τὸ ἐλλεῖπον ἀπὴ τοῦ 


γες. διενέμετο δὲ τρία μέρη τὸ ὕδωρ' τὸ μὲν τῷ 5 δικαίως μετρηϑέντος. 


διώχοντι, τὸ δὲ τῷ φεύγοντι, τὸ δὲ τρίτον τοῖς di- 
κάζουσιν. ἐπισκεπτέον δὲ τῷ παρ᾽ Ἰσαίῳ, ὃς μεμε-- 
τρημένης ἡμέρας 016 μὲν χωρὶς ὕδατός φησι yive- 


“Ζιαμείνῃς. αὐϑθϑυπόταχτον. 


“ιαμησάμενος. διορύξας. «Ἰιαμησάμενος 


P - & € * * , -5 Li * 
γὰρ πᾶσαν τὴν ὑπὸ τὰ κράςπεδα τοῦ Ολύμπου Gu- 


Διαμεμετρημένγη ἡμέρα. Est mensura quaedam aquae, 
&d definitum diei spatium fluens: quae mense Posideone men- 


σϑαι τοὺς ἀγῶνας, ὅτὲ δὲ πρὸς ὕδωρ. μὸν, ὕδωρ πολὺ καὶ πότιμον εὗρε. — Kai αὖϑις" 
“Διὰ μέσου τείχους. τριῶν ὄντων τειχῶν ἐν 10 Ζιαμησάμενος τὴν uova τὴν ἐπ᾽ αὐτῇ, ἐξῳχοδόμει 

τῇ ᾿Αττικῇ, [ἀπὸ] τοῦ Βορείου xai τοῦ Νοτίου καὶ τὸν χρημνόν. 

τοῦ Φαληρικοῦ, διὰ μέσου τῶν παρ᾽ ἑκάτερα τὸ ιαμῆσαι. διακόψαι. 

Νότιον ἐλέγετο" οὗ μνημονεύει καὶ Πλάτων ἐν Γορ-- «Πιαμώμενος. ϑερίζων, Καὶ -Ππαμώμενοι, 

γίᾳ. . διασκάπτοντες, ζητοῦντες, Θουκυδίδης" .fiaua- . 


f. διαμεμετρημένη ἡμέρα. μέτρον τί ἐστ. Haec Suidas descripsit ex Harpocratione: cuius interpretes doctissimos miror 
non adduxisse locum aliquem oratoris Graeci, iu quo λέξις proposita reperiatur, et ad quem Harpocratio fortasse respexerit. 
Quod igitur ab illis praetermissum est, à me praestabitur. Demosthenes ἐν rà περὶ Hapenp. p. 215. [378.] Ὃς γὰρ c*yores 
καινοὺς ὥςπερ doluera , x«l τούτους ἀιιαρτύρους, πρὸς dicusutrQnulyny ἡμέραν αἱρεῖς dudzov. Wolfius male, vel saltem am- 
bigue, αὐ praefinitam diem. Sensus est, ad clepsydram. ldem in oratione adversus Nicostratum p. 725. [1252.] Ἡ μέραις ydp 
οὐ πολλαῖς ὕστερον εἰςελϑων εἰς τὸ διχαστήριον πρὸς ἡμέραν διαμεμετρη μένην etc, Et hic Wolfius in eundem lapidem impegit. 
Quoniam igitur πρὸς διαμεμετρημένην ἡμέραν, sive ad clepsydram, causae in iudiciis olim perorabantur, non licebat oratori 
diutins verba facere, quam aqua flueret, etiamsi quaedam dicenda superessent. Hinc Demosthenes oràt. I. contra Stephanum 
p. 618. inquit: Πολλὰ P ἔχων εἰπεῖν, οὐχ ἱκανὸν τὸ ὕδωρ ὁρῶ μοι. 1. e. Cum multa habeam dicenda, non satis aquae restare 
sihi video. Huic antem aquae iudiciali quidam erat praepositus, qui Ἐφ᾽ ὕδωρ dicebatur, et sorte ad id munus legebatur. 
Pollux lib. VIII. cap. 9. (113.) sect, ult, ᾿Ἐπιμελητὴς d£ τις χληρωτὸς ἐγίγνετο, ὃς ἐχαλεῖτο 'Eq ὕδωρ, ὃ παραφυλάττων τὴν ἰσό- 
Tür τῆς χλεινύδρας. Hesychius: Ἐπ᾿ ὅϑωρ λαχεῖν. λαγχάνει τις ὕδωρ παρατηρήσων τὸ ἐν ταῖς δίκαις. Suidas infra: Ἐπ᾿ ἔδωρ. 
ἐν ταῖς πρὸς ὕδωρ δίχαις ἐλάγχανεν ὃ ἐπιμελησόμενος τούτου, Hic sub se alios habebat ministros, χρηγοφύλαχας dictos, qui 
uqnam ex fonte petitam in clepsydram infundehant, ut docet Pollux loco ante laudato. 1d autem munus vile admodum et con- 
temptum habebatur, teste Nuida infra v. Efr' A ὕδωρ, quem consule. Kist. 3. Ποσειδεῶνε μην! Vide iufra v. Hocti- 
δεών. Küst. Ποσειδαιῶνε B. C. V, E. Harpocr. Pal, ap. Gaisf. ὡς δὴ τούτῳ 2y.] Lege πρὸς δὴ τοῦτο (scilicet ὕδωρ), ut ha- 
bei Harpocratio. Beusus enim est, ad aquam, sive ad clepsydram, maioris momenti causas olim peroratas et disceptatas 
fuisse, Vide Maussacum in Harpocrationem, Küst. Sic fere libri snb altera glossa, cuius edita scriptura ἐν τούτῳ γάρ. τοῦτο 
C. Harpocr. Pal, 5. διενέμετο dé εἰς τρία μ.1 Id expresse docet Aeschines in oratione contra Ctesiph. [ p. 82.] cuius locum ad- 
ducit Petitns de Legg. Attic. p. 109. quem vide. Kuüst. εἰς tüín] εἰς eieci cum B. C. V. K. Med. Harpocr. Pal. 7. ἐπισχε- 
πτέον δὲ τὸ παρ᾽ Ἰσ.1 Huuc locum illustrare conatur'idem Petitus de Legg. Attic. p. 165. sed meo quidem iudicio susgortw, oz 
ἔτυχεν. Küst. di τὸ] δὲ om, V. δὲ τῷ A. B. C. Harp. Pal. ὃ. 1 πῶς plerique Harp. libri. 8. χωρὶς ὕδατος ὕδατος 
χωρὶς E. qui mox. γενέσϑαι. 10. “ιὰ μέσου τεέχους. τριῶν ὄντων v.) Ex Harpocratiofe, Aust. Lege Hemsterhusii 
Anecd. p. 233. W yttenbach. PIntarch. p. 349. D. Gaisf. Ceterum τοῦ aute ré£zovc V. C. 11. ἀπὸ Hanc vocem tanquam su- 
perfiuam [cum Harpocr.] dele, Küst. 12. μέσου τῶν παρ᾽ buirion] μέσου τούτων Harpocr. libri coplosiores. 13. μνη- 
gortóu] μνημονεύων V. C. Topy(«] P. 455. E. 

1. γεωμετριχόν} Sic reposui ex 2 MSS. Pariss, cum antea [item in B.) male legeretur γεωργιχόν, Küsf. ΕΕὐνέπιος Fr. 63. Kd. 
Nieb. p. 105. 2. οὐ xard B. E. Mox pro χεχιῶσϑαι cum Porto xeyutasc: Gaisf. praeferebat, coll. H. Steph. Thes. T.H. p. VIT. 
χεχρῶσϑαι C. *V. 4, divrupyog Ji] Kx Harpocratione: ubi quae Valesius annotavit, repetiit etiam Albertius in Hesychii illa, 
τὸ didóutvov εἰς duova(ag λόγον roig τοὺς σιτιχοὺς χαρποὺς μετροῦσιν. 6, dicutfvgs. ev9.] Huc tacite Gaisf. revoenvit, 
quae*V, Med. habent post v, telling Om, vulg. — 7. Partem dedit Zion. p. 5381. 10. διαμησέμενος Fragmentum hoc 
legitur apnd Polybium 1,55. ist. 12. δια μὴ σαι Sic Zon. p. 531, et copiose Hesychins. — Cf. MH. γ᾽, 359. διίμησες ubi 
Schol, di£xoips , διέτεμε, 13. “ιαμώμενοι] Thucydidem imitatus est Arrian, Exped. (VI,23.) p. 423. Ke τούτους τοὺς ἁλιέας 
ὕδατι ὀλίγῳ διαχρῆσϑαι χαλεπῶς διαμωμένους τὸν χάχληχα, καὶ ovdi τούτῳ πάντη ylvxH τῷ ὕδατι. Vide et p. 429. Toup. 
Hunc locum praeter alios exquisita annotatione imemoravit Hemsterh. in Hesychium: cf. Elmsleium in Eurip. Bacch. 208, Mox 
διασχώπτοντες vitium Lex. Bachm. p. 1935. 14. Θουχυδίϑης] Lib. IV. c. 26. Küst.- 


ius Plato meminit in Gorgia. διάμετρος. Instrumen- 
tum quoddam geometricum, —Eunapius: fta wt lingua se- 


surabatur, quod tunc iudicia de causis maximi momenti ha- 
berentur, eà autem aqua in tres dividebatur partes: qua- 
rum ung &ctori, altera reo, tertia iudicibus assignabatur. 
videndum autem quid sibi velit Isaeus, qui partibus diei ad 
Clepsydram mensuratis interdum sine aqua, interdum ad 
aquam causas disceptari tradat, did ufvov τείχους. 
Cum in Attica tres essent muri, Borealis, Australis et Pha- 
lericus, medius inter utrumque dicebatur Australis: cu- 


Suidae Ler. Vol. I. 


, 


cundum quasdam diametros ndversis et coeuntibus spiculo- 
rum ictibus decussata esset. Dinarchus vero διώμετρον vo- 
cat id, quod iustae mensurae deest. diaungcdusvog. 
Qui effodit. — Cum. antem omnem orenam ad. Olympi snontis 
radices e[fodisset, aquam multam et potui aptam invenit. 
Et alibi: Nivibus effossis in ipso praecipitio viam. muniit. 
diausgca Dissecare, Διαμώμενος. Metens. Kt δια- 
mr ^ effodientes, quaerentes, Thucydides: Glarea ad 
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μενοι τὸν κάχληχα ἐπὶ τῇ 9aÀacoy ἔπινον οἷον εἰ-- 
xóg ὕδωρ. Καὶ αὖϑις" Οἱ δὲ ἐσκήνουν ἐπὶ τῆς χιό-- 
vog, διαμώμενοι καὶ μεταξὺ ἐκκαϑαίροντες. 
Διαμνημονεύω. αἰτιατικῇ συντάσσεται. Οὺς 
καὶ διαμνημονεῦσαι καϑέκαστον ὃ λόγος διὰ τὸ πλῆ-- 5 
Sog καὶ πρὸς ὄνομα διελϑεῖν παρητήσατο. 
Δὲαμπαάξ. διόλου, διαπαντός. 
Διαμπερέως. 
Διαμπερές. διόλου διῆκον. Ὃ δὲ διῆγεν αὖ-- 


τοὺς ἐπί τε ὄρυγμα, ὃ διαμπερὲς μὲν ἦν ὀρωρυγμέ- 10 


vor ἐπὶ σταδίους λ΄, εἶχε δὲ ἔξοδον ἐπὶ ϑάτερα τοῦ 
ὀρύγματος. . 

Διαμοιρωμένη. διαιροῦσα καὶ μερίζουσα, 
ἢ τὰς μοίρας μεμφομένη. 
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4diauduevog — 4τανύω. 
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Διανενεύκαμεν. ἀντὶ τοῦ ἐπεραιώϑημιν. 

“ιανεῦσαι. διαχολυμβῆσαι. δΔιανεῦσαι D 
λήσαντες ἐβαπτίζοντο ὑπὸ τῆς πανοπλίας. 

“ιανεῖμαι. μερίσαι. 

Δεανείμῃς. αὐϑυπόταχτον. 

Πιανηξάμενος. διαχολυμβήσας. 

ΑΙεανέζεται. διανίπτεται, καϑαρίζεται, 

“Διανϑίζω. τὸ τὰ ἄνϑη συλλέγω. xai ἐων. 
ϑισμένας. 

“ιανοεῖσϑαι. τοῦτο ἐνέργειά ἐστι xai ki 
odog τῆς ψυχῆς. ἐπίστασϑαι μὲν γὰρ πολλὰ ὀρο. 
τὸν εἶναι" διανοεῖσϑαε δὲ ἅμα πολλὰ iive. 
"üg γὰρ ὃ διανοούμενος ἕν τε διανοεῖται. ὑς τὰ 
ἀδύνατον ἅμα λέγειν πολλοὺς λόγους" οὕτως ἐμ- 


“ιαμυδαίνεται. ἀντὶ τοῦ διαπηδᾷ, καὶ 15 νοεῖσϑαι ἅμα πολλά. λόγος γάρ τις ἡ διάνοια, εἰ- 


διαῤῥεῖ, καὶ διηϑεῖ. 
diauvAAÀaivy. αἰσχρῶς πράττεις. 
: Οὗτος δὲ διεμύλλαινεν, ὡς δὴ δεξιός" 
"Ἡριστοφάνης φησί. 
“Διάνδιχα. -διχῶς. 


&. Δια μψημονεύω] 4ιαμνημονείων C. E. Cf. v. Δγημονεύω. Exemplum deest V. C. 
8. JdiuuztQí£mg. διαμπερές, διόλου] Suspicor die c 
Vide Timaenm: ubi tamen Ruhukenius contra ex Timaeo δε περέως putat excidisse. Dederat Suidas, οὶ 


p. 637. Toup. MS. Aeschylas vocis auctor vetustissimus, 
glossüe esse. 


20 


τῆς τῆς ψυχῆς ἐφ᾽ αὑτῆς λεγούσης. 
4diavrate πληγῇ. ToU γὰρ περὶ τὸν ἐε- 
χίονα τραύματος διανταίᾳ πληγῇ καταβαροῖηι 
κατεξανέστη τῶν ἀλγηδόνων, 
Διανύω. αἰτιατικῇ. 


7. dia μπάξ] Xen. 8 


* 


,. V. Rahnk. iu Tim. p. 79. 


Διιμπερέως sine explicatione. Gaisf. Equidem Zicuztpfíos tollendum opinor. Lex. Bachm. p. 195. 4ucnpé: ἐππ 

διόλου. ltem vereor ne Hesychiana glossa, -furuztpfac. Guqug, τελείως, € praegressis originem duxerit — 9 [zc 
p£c] Vid. Ἐξέσχεν. Hemet. Ὁ δὲ διῆγεν αὐτοὺς ἐπί τι ὄρ. Fragmentum hoc legitur apud Photinm in Excerptis eli 
Cho, cod. XCIV, p. 237. (74. n.) ut Pearsonus recte observavit. Küst. 13. Διαμοέρὼ μένη) Zon. p. 531. fuss 
Hesychius. 15, diauvdeíveza] “ιαμυδᾷ Hesych, in “ιαπηδύει, — διηϑεῖται Ἐν πιο]. p. 269.3. qui διαπηδᾷ retint 15 
διηϑεῖταε etiam Lex. Seg. p. 238. repugnante Zonara, qui supra πηδῷ, 18. Οὗτος δὲ διεμύλλαινεν] Aristoph, Ve. 
(1306.) χαὶ οὗτος δὴ Med. Delevit Gaisf, post δεξιός cum A. B. C. V. ΚΕ. Kai διαμυλλαένειν, τὸ ἄνα μωχᾶσϑαι τοῖς γεῶι" 
ἐσθίειν. xal diaxóntur , xal διαστρέφειν td χείλη. Quae descripta sunt ex Etym. M. Sümiliter Zon. p. 842. Conf. ino 
Bekkeri p. 36. 20. “ιώνδιχα] Glossa Homerica: vide vel 1]. d. 189. 

ἐπερίνϑημεν} ἐπεραιώϑημεν A. B. C. V. (ap. Gron. p. 107.) E. Zon. p. 531. Lies 
ante Küst. 2. διανεῦσαι Male Hesychius διαναῦσαι: pro quo vir doctus scribendum suspicatur διανῦσαι, se ἈΞ 
Vera enüm lectio est διανεῦσαι, ut hic Suidas habet, Quemadmodum enim ἃ πλέω deducitur πλεύσω. et m, ine * 
νέω, no, δὲ νεύσω et νεῦσαι, et addita praepositione διανεῦσαι. Küst. zai διανεῦσαι] xoi om. A. B. C. V. E. 1s. ^ 
4. διανεῖμαι, δέίρϑογγον ἤθη, p. 539. 5. Om. Kiüst, repugnante &ronovio., 6. dievg£dyutro:] «i 
p. 113. Toup. MS. Plurali numero Zon. p. 538. et Hesychius. 7. Jdievítst «4] De verho διανίζειεν vid. Piersov. 29 
p. 423. Athen. p. 102. F. Toup. MS. Post diayíageras V. C. iuserunt διαϑρύπτεται, li. e. διαῤῥύπτεται. ὀἠ 40. τοῦτο ir 
xci diét.] Haec descripta sunt ex Philopono in Aristotelem de Anima, Küst. 13. ἕν ri] ἔν τινε V. Ὁ. 16. 0077 
τῆς dedi cnm A. C. Mox quàe post λεγούσης subsequebantur, .fic»oira Εὔριπος. ἐπὶ τῶν ῥᾷστα utrajalisos* 
ἀσταϑμήτων ἀνθρώπων, omisi cum A. V. C. ut traducta de v. ἔένϑρωπος ἀνθρώπου. lisdem auctoribus omisi gl. Je 

ἔστιν ἐν τῷ dója. 17. διανταῖᾳ)] Utitur Diodorus XVl,94. Toup. MS. Vid. Blomfeldi gloss. in Aeschyli sei τ 
20. dravv vw] Dedit Gaisf. cum A. E 





mare effossa aquam, qualem credibile est, potabant. Et alibi: 
IUi vero tentoria in nire figebant, ejfodientes et loca in- 
teriecta | purgantes. Τιαμνημονεύω. Cum accuxativo 
construitur. Quos singulatim commemorare et. nominatim 
recensere multitudo vetat. dimnunmat. Penitus, pror- 
sus. Αια μπερέως, διαμπερές, Prorsus, Ille vero 
dedurit eos ad locum quendam, qui ad XXX. stadia pe- 
uitus erat perfossus, et in altera parte eritum habebat, 
Διαμοιρωμένη. Dividens et partiens, vel de fato conqne- 
rens. Αιαμυδαίνεται, Transilit, diffluit, percolat. 
Διαμυλλαίνῃ. Turplter te geris, Aristophanes: Hic vero 
deridebat, tanquam homo politus. «Διάνϑδιχα. Bifariam. 
Αϊιανενεύχαμεν, Traiecimus, “ιανεῦσαι. Enatare, 


Cum autem nando traiicere vellent, propter posóu ἐ᾽ 
rum submersi sunf. diavsiums, Distribuert. 

vt(ups- Coniunctivus absolutus. “ιανηξένεν ? 
enatavit. diavwigstGt. Abluitur, purgatur — ^ 
ϑίζω. Flores colligo. et διηνϑισμένας, dieyeiitit-" 
gitare est animae actio et digressio. nam fieri quit δ᾽ 
ut multa scias; sed fleri nequit, ut multa simal ceci * 
quis enim cogitat, de una quadam re cogitat quo^ 
enim fieri non potest, ut quis de multis rebus xol lo$9* 
multa simul cogitare nemo potest. cogitatio est euin «9 
oratio animae secum loquentis, diayraíg ntt? 
enim vulnus adeerso ictu brachio énfliclum eun m 
doloribus fortiter restitit. diavvmw. langter aod 
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diavvad5vat, τελειωθῆναι. 

Zdia&aivety. ἀναιρεῖν, διακόπτειν. Ὁ δὲ 
ἑάλω, καὶ ἔμελλεν ὃ δῆμος διαξαίνειν αὐτόν. ὃ δὲ 
οὐκ ἀφῆκεν, ἀλλ᾽ εἴασεν αὐτὸν γῆν πρὸ γῆς ἀπιέ- 
γαι. Καὶ αὖϑις" 'O δὲ φόνους ἐργασάμενος ἐνα- 
γεῖς, καὶ διαῤῥήξας καὶ διαξήνας τοὺς νόμους, καὶ 
τὴν ἀνδρῶν ἀπειπάμενος φύσιν, καὶ γήμας ἀϑύ-- 
τους τε καὶ ἀγάμους ἐκεῖνος γάμους. 

“εαξῆναι. διαλῦσαι. ᾿Αριστοφάνης ' 

Ἐπὲ ταῖς ἀρχαῖς διαξῆναι. | 

τῶν γὰρ ἐρίων οἱ μαλλοὲ ἔχουσι τὰς ἀρχὰς xai τὰς 
κορυφὰς πεπιλημένας" xai ἐπὰν τιλϑῶσι, διαλύε-- 
ται b μαλλός. πρὸς ἑκάτερον οὖν, καὶ τὰς κορυφὰς 
τοῦ ἐρίου πεπιλημένας ἐν τῷ πόχῳ, καὶ τὰς κεφα-- 





λὰς τῶν πονηρῶν συνισταμένων τοῖς πράγμασι δια- 15 


λῦσαι χρή. 
Διαπαλαίω. δοτικῇ. 
05. ἰΔιαπαρατρεβαί. ἐνδελέχειαι. 
“ιαπαρϑενεῦσαι. μιγῆναι παρϑένῳ. PL 


2. dia&aívitivr] Aelian. ap. Suld. vv. φλῆται et Ἰούδας. Hemst. In hoc verbo placuit sibi Aelianus. 
B.E. Deinde ἀφιέναι extat in. v. ZToó γῆς, unde licet hoc fragmentum locupletare. 


Διανυσϑῆναι — «Ζαπεσούσης. 
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γετο δὲ οὕτως xai τὸ παρϑενοεροφῆσαι xai διαφυ- 
λάξαι παρϑένον. 
“ιαπατταλουϑήσῃ χαμαί. ἀπὸ τῶν τὰς 


βύρσας διατεινόντων. σημαίνει δὲ τὸ διερευνᾶν καὶ 
ὅ ζητεῖν ἐπιμελῶς. 


τοῦ ἐχταϑήσῃ χαμαί. τὰς γὰρ βύρσας ἐκτείνοντες 


Πιαπατταλευϑήσῃη. ἀντὶ 


ἐπὶ τῆς γῆς, ἵνα μὴ συνάγοιντο καὶ συστέλλοιντο dx 
τῆς τοῦ ἡλίου καύσεως, κατὰ τὰ ἄκρα παττάλοις 
καταχρούοντες ἐκτείνουσι. 
Zar atte. δοεικῇ. ; 
“ιαπεπαρϑενεῦσϑαι. τετμῆσϑαι τῇ 


μίξει. 


“ ταπεπονημένης. κατορϑωθείσης. 

“Ἱιαπεράναντες. διαχκεντήσαντες. 

“ιαπερᾶναε. τελειῶσαι. 

4diamsco)ígcng. ἀποτυχούσης. Ἔδοξεν οὖν 
αὐτῷ ἐπισφαλὲς ἔχειν τι τὸ κοινωνῆσαι αὐτοῖς τῆς 
πράξεως, καὶ διαπεσούσης xai συντελεσϑείσης τῆς 
ἐπιβουλῆς. Kai -Π:απίπεων, ἀποτυγχάνων. 


4. πρὸ γῆς] πρὸς γῆς 
5. Ὁ δὲ φόνους] Vid. in ἀρ ξηων — 


de Nerone videntur scripta. Hemst. 6. διαξήνας Egvac V. ἀξήνας C. 7. γήμας ἀϑύτους] Fragmentum hoc ampliabis ex 
ipso Suida supra v. M9rov;. Küst. 8. ἐκείνους} &xeivoc A. V. B m. 5. ἔχεινους Med. Illud miror a Galsfordo contemptum, 
qui cum libris praetulerit in glossa priore. 9. Moicroqrzs] Lysist. 578. unde locus hic ita ampliandus est: Καὶ τούς γε 
συνισταμένους τούτους xai τοὺς ϑλίβοντας ἑαυτοὺς Ἐπὶ ταῖς ἐρχαῖσι διαξῆναι, xal τὰς κεφαλὰς ἀποτῖλαι. In priore versu pro 
ϑλίβονταξ in codice ΜΒ. Isaaci Vossii, in quo Lyststrata Aristophanis cum vetere Scholiasta inedito continetur, legitur πελοῦν- 
τας, quam vocem Scholiasta ille exponit 94/dovrez: uude suspicor Aristophanem scripsisse πιλοῦντας, sed eius loco ϑλίβοντας 
ex scholiis in textum postea irrepsisse. Kusf. πιλοῦντας alienum ab Aristophane, quamquam aliquis locus huic verbo fuit in 
sermone figurato: v. Bernard. in Nonn. ll. p. 270. Ceterum omnia fece Nuidas cum Schol. Aristoph. habet communia, praeter 
novissima duxlécm: χρή, quae diversam ad sententiam pertinere docet Schollum praegressum sive Suidas v. Συγισταμένους : 
unde πιλοῦντας istud profectum videtur. 17. Om. Küst. silente Gronovio, 18. JiamnmepoatpiBat] Hesychius habet dia- 
περιτριβαί. Uterque fortasse respexit ad 1. ad Timoth. 6,5. ubi hodie quidem legitur παραδιατριβαί: at Beza annotat, in anti- 
quís codicibus se διαπαρατριβαὶ repperisse Theophylactus tamen vulgatam lectionem παραδιατριβαὶ agnoscit. Küst. Lex. Bachm. 
p. 195. et Zon. p. 512. ubi Títtmannus laudat Bosii Kxercitt. Philolog. p. 223. — ἐνδελέχειαι) αἱ ἐντελέχειτιι B. E. 

8. Διαπατταλευϑήσμ xauet| Aristophanis Equ. 370. ubi confer veterem enarratorem, cuius scrinia Suidas hic compila- 
vit. Küst. Peiora tamen ab Etym. M. sunt repetenda, nec dubium quin σημαΐν ει — ἐπιμελῶς aliorsum pertineant. Similia 
quaedam habent Hesychius et Etym. M. p. 269. sub v. Arrrodízar,. Ceterum ἢ post ἐπιμελῶς tacite delevit σαί, 4, di 10] δὲ 
xal τὸ E. 7. συνάγοιντο ἢ] συνάγοιντο xci dedi cum Schol. et A. D. K. Med. Compendii fraus effecit Aldinum συνάγοιν τούς. 
,9. xeraxoovovisig] ἐχχρούοντες ΕΒ. I0. Qm. Küst. Siletnr *V.acsaltem dorizj falsum est,— 11. δ ιαπεπαρϑενεύσϑαι!ν. 
Pollux 111, 43. τετμῆσϑαι τῇ μίξει] Vide quae diximus supra in vocem fiexixoQroócet. Καπί, Vid. Πεπαρϑενεῦσϑαι. Hemst. 
Nimirum posteriorem in locum haec irrepserant. [tem nostram gl. om. V. C. 14, diantodvavrec] Legend, dansígay- 
τες, et sic Hesychins, Toup. MM. 15. Item Hesychius, 16. Ἔδοξεν οὖν αὐτῷ ἐπισφ,1 Hoc fragmentum Valesius ad Po- 
Iybium refert. Küsf. Fragm. gramm, 35. 17. αὐτῷ om. B. E. Med. , Edidit Küsterus e MSS, licet ipse taceat; sic enim A. 

V. C. ut puto, e quibus nihil reperio enotatum ad marg. edit. Küster,, qna in conferendis codicibus usus sum." Gaisf. Idem 

similiter: ,,Zyt«v τι Sic Portus e.coni. et, ut ex excerptorum- meorum silentio auguror, A. V. [firmat Gron.] C. ἔχοντι B. E." 

adde Med. Tum τὸ ante χοιγωνῆσαι addunt A, V. Mox τῶν πράξεων C. 





Διανυσθϑῆναι. Perfici. 


Ziataívsiv. Interficere, disse- — tiare. item sic dicebatur virginem alere et custodire. dia- 


care. Mum autem captum populus dilaniaturus erat. is ta- 
men non perzisit, sed eum in aliam regionem abire sivit. Et 
albi: Hie vero cum nefarias caedes perpetrasset, legesque 
violasset et rupisset, et ab humana natura. descivisset, ín- 
faustas nuptias nullis sacris litatis celebravit. Ziaig- 
»&i. Dissolvere, Aristophanes: In principtis dissolvere, la- 
narum enim vellera habent principia et capita conglobata: quae 
sí vellautur, vellus dissolvitur. utrumque ixitur significat Ari- 
stophanes, et capita lanae conglobata in vellere et capita ma- 
lorum hominum, qui in republica consilia ineunt, dissolvenda 
essc. dianmakleaío. gitur dativo. dinzaparpifa f, 
Commoratio diuturna. dianapósvsUugeas. Virginem vi- 


Lu 


πατταλευϑήσῃ χαμαί. Per translationem ductum ab iis 
qui pelles extendunt. significat autem scrutari et studiose quae- 
rere. «Πιαπατταλευϑήση, Humi pellis instar extenderis. pellea 
enim ne &rdore solis corrugentur et contrahantur, humi extendi 
solent, clavis in extremis earum partibus defixis. dia- 
παίζω. Aptum dativo. Δδιαπεπειρϑενεύσϑαι, Stupra- 
tam esse. “ιαπεπονημένης; Bene elaboratae. δια- 
περάναντες. Qui transfixerunt. Αιαπερᾶναι. Perfi- 
cere. Διαπεσούσης. Ad irritam cadentis. — Videbatur 
igitur res periculo non vacare, si conspirationis illius par- 
ticeps fieret, sive insidiae ad irritum cecidissent, sive ad 
perat nem pervenissent. Et Zhaníaro», voto excidens, 


1808 





“ιαπέσοιμι. οἷον διαμαρτήσαιμι τῆς ἐλπί-- 
dog. Mquoroqavrc: 
Εἰ μή σ᾽ ἀπολέσαιμ᾽. εἴ τι τῶν ἐμῶν 
wevaparav ἐνδέη, διαπέσοιμιε πανταχῆ. 


“ιαπέσοιμι —— Τιαπλέχειν. ΠΗ 





, 3 - , D 
τὴν τε ἀγαϑοειδῇ, προαίρεσιν προβεβλημένον. πὶ 
τοῦ πατρὸς οὐ πολύ τι λειπόμενον χατὰ τὴν doi; 
προϑυμίαν. 
“ιαπειρωμένη. ἀπόπειραν now. Ὁ 


“ιαπεφώνηκεν. ἀνεὶ τοῦ ἐσχάτην καὶ τελευ-- 5 δὲ ἐξώρκισεν αὐτὴν, εἰ ταῦτα οὕτως ἐγνωχυῖα Lou 
, - » ΕἸ 2 - ε .» τ - 
ταίαν φωνὴν ἀφῆκε. τουτέστιν, ἀπέϑανεν. ὅτε δὲ ἢ δια πειρωμένη αὐτοῦ. ἡ δὲ ὥμοσεν, ἡ μὴν τῷ s 


e D ἣν ? 25 ^ 
λέγει Ort διαπεφώνηκε δὲ τούτων οὐδὲ εἷς, περὶ 
τῆς ὁμοφωνίας τῶν τεσσάρων εὐαγγελιστῶν φησιν 
ὁ Χρυσόστομος. 


καὶ φρονεῖν ταῦτα χαὶ λέγειν. 
Ζιαπη δῶ. αἰτιατιχῇ. 
, , E - , . 
“ιαπηνηκίσαι. ἐξαπατῆσαι. mpm ys 


diarmetvaut» ἀεὶ πρὸς τὸ πῦρ. παρὰ προς- 10 οἱ ἀρχαῖοι Lrzixob τὴν ἐκ τῶν τριχῶν περιϑαὺν 


δοκίαν. ὡςεὶ ἔφη, διαπίνομεν ἀεὶ πρὸς τὸ πῦρ᾽ ὃ 
δὲ εἶπε, διαπεινῶμεν. οἱ γὰρ πότοι χειμῶνος πρὸς 
τὸ πῦρ γίνονται. εἴρηκε δὲ οὕτω διὰ τὸν λιμόν, 
τουτέστιν, ἐσχάτως πεινῶμεν, ὥςτε καὶ τὰ ἱμάτια 


ἀποδυόμενοι καϑεϊζόμεϑα rog τὸ ztüp διὰ τὸ (yog. 15 


ἢ διαπύρως καὶ ἐκτόπως πεινῶμεν" ὃ καὶ βέλτιον. 
“Μιὰ πεέρας συχνῆς. ἀντὶ τοῦ, κατ᾽ ἀχρί-- 
βειαν. Τοῦτον ἐπίσταμαι διὰ πείρας συχνῆς μάλα 


⁊ * 2 , » * , ἔν 
κόμην. καὶ τὸ φεναχίσαι τενὲς ἀπὸ τούτου εἰρῖεθα 


λέγουσιν. 
Αιαπεϑηκχίσαι. τὸ διαπαῖξαι" ἀπὸ τῶν τι. 
ϑήχων. φιλοπραγμονέστατον γὰρ τὸ ζῷον. 
“ιαπλέκειν. διαποικίλλειν, διάγειν, Ag- 
στοφάνης ὌὭρνισι" 
Ei μετ᾽ ὀρνίϑων τις ὑμῶν... βούλετοι 
διατελέχειν ζῶν ἡ δέως τὸ λοιτεόν, ὡς Tuis in 


2. ᾿ἐριστοιφάνης] Equ. 701. ΕἸ μή σ᾽ ἀπολέσαι μ᾽ εἴ τι τῶν αὐτὼν ἐμοὶ ἱθευδὼν ἐνείη, διαπέσοιμι πανταχῆ. Quam sripra- 
cebat etiam ex v. Ἐνείη restitui, 3. Εἰ prius om. A. B.C. V. E. Med. Mox ἐμῶν» om. B. E. 5. diamiqorgur|bec 
opinor Agatharchidem. "Vide Wesseling. in Diodor. Sic. T. I. p. 208. (111,41.) Hesych. v. “Ζιαπεφωνήχαμεν, ubi v. Vc 
Diodor. Sic. IL. p. 8&. Vid. Mangey in Philon. de Ebriet. p. 373. Toup. MS. Adde Hasium in Leon. Diac. p. 191. “4. Des: 
V.C. 8. ὅτε δὲ λέγει ὅτι διαπεφ.] Haec videhtur referenda esse ad locum illum Numeror. XXX1,49. Kai οὐ des 
da^ αὐτῶν οὐδὲ εἰς. Kus. 8. ὁμονοίας ὁμοιρωνίας Δ. 10. διαπεινῶμεν dti πρὸς τὸ πῦρ.] Apud ᾿πώχες 
Acharn. 751. (717.) locus hic Dorica dialecto sic expressus est: Δδιαπειγᾶμες αἰεὶ zorro πῦρ. Megareusis enim alien? 
quens introducitur, qui Dorica dialecto utebatur. AKuüsf. Qui deinceps monuit continua esse verba Scholiastae, Pren zc 
aliquantum discrepant, 114, διαπένομεν} διαπείνομεν V. Vide sub finem aunotationis in v. “Ζιαπιϑηχέσαι. 14 τοῖος 
Schol. 15. ἀποδυόμενοι] durodvout9a xai B. E. ἀποδόμενοι Schol, 17. ἀντὶ τοῦ ἀχρίβειαν. τούτων ἐπίστανει b L^ 
unte Küsterum, qui tacite Porti secutus est emendationem. Nihil ex ἃ. enotatum habet Gaisf. Item xez' om. V.C τ᾿ 
ἄχρ. * V. qui posterius πείρας omisit. 18. Τοῦτον ἐπίσταμαι] Haec sunt verba Damascii de Asclepiodoto philosops. : 
scimus ex ipso Suida supra v. ἡἡσχληπιόδοτος. Küst. 

1. x«i τοῦ} x«i τὴν τοῦ A. V. C. 4. o dicnesgmu£vg. ἀπόπειραν ποιουμ. Locum hunc auctoritate duorum NS& ἢ 
supplevi et a capite reposui, qui in prioribus editt. [et B. E.] omissa voce diaztémeoufyyg cum articulo praecedenti, ise 7 
su« et reclamante sensu, coniunctus est. Aust. 7. λέγειν περὶ αὐτοῦ] περὶ αὐτοῦ om. A. B. C. V. E. Β. Διαπιίε" 
B. E. Edd. ante Küsterum, qui gl. delevit. «παπέπτω A, Vide iufra v. “ιαπιϑηκίσαι. 9. Διαπηνηκίσαι) Sext 
sychius. At Etymologus scribit διαπηνιχέσαι et πηνίχη: quod praestat. Aust. Adde v. Hzvíxs. πηνήχεν) ταῦ'. 
ld saltem cum inferiore glossa reddendum duxi. 10. παραϑετὴν} περιϑετὴν restitui cum V. C. Etym. M. et inferi C 
Bosii Ell. v. Κύμη; Tui *óurr om. B. V. C. et, qui παραϑέτιν ἔλεγον, K. 14. ἐιλοπραγμονέστατον͵ In editt Bis 
Genevensi legitur quAozeryuoréavaroy: quam lectionem etiam àgnoscit Etymologus. At MSS. Pariss. et duae asc 
editt, Mediolanensis et Aldina exhibent φιλοπραγμονέστατον ε quam lectionem in hac edit, secutus sum; quamvis n »* 
sensus aspernetur. "Vide etiam infra v. J7/9rxoz, ubl itidem φελοπραγμονέστατον legitur. Küst. Male Küsterus, quist 
legatur v. Z/i9w. Toup. MS, Qui glossam significavit ex nostro loco derivatam. quionavyuovícreror etiam Zonaras ΕΓ 
staret, si nihil nisi ingenium simiarum esset depingeudum; nunc eum demagogorum mores in omni genere scurtilis 2 
et πολυπραγμοσύνης versatissimi perstringantur,. quo spectant comica probrà (magnam partem ab Meinekio Qu. S.: ' 
congesta) πιϑηχισμοί, πίϑηχοι (Phrynichus ap. Schol, Av. 11.), Σάτυροι (Hermippus ap. Plut. Pericl. 33.), ali, ^ 
quod Heindorfius in Horat. Serm. 1,10,18. fecit, de foeditate corporis iutelligenda: nullà videtur opus esse c*7 


Gpor] Addunt B. E. “Ππαπίνομεν dH πρὸς τὸ πῦρ. ἔστι παράνω [εἴρηται ἀνωτέρω E.] ἐν τῷ 4ιαπειν μεν. — duxi 7 


Brevius Med. “Ζιεπένωμεν dil πρὸς τὸ πῦρ. diano. γενιχῇ. 
"Ogrici] V. 755. ex quo loci huius inetrum supplendum est. Kuüst. Supplendum à Stare. 


Med. Mox ὁ δὲ Med. pro ἡδέως. 





Διαπέσοιμι. Spe frustrer. — Aristophunes: — Nisi ego te 
perdam, si quid modo fraudis antiquae mihi supersit, 
spe mea penitus frustrer. Διαπεὲεφώνηκχεν. Extre- 
mam et ultimam vocem emisit. id est, mortuus est, cum vero 
Eseriptura] dicit: Horum vero nullus διαπερώνηκε, id de 
vronsensu quattuor Euangelistarum | Chrysostomus intelligit. 
Διαπεινῶμεν dtl zo. Nemper ad ignem esurimus. prae- 
ter expectationem dictum: quasi dixisset, ad ignem semper 
potamus. compotationes enim hieme ad ignem fieri solent. pro- 
pter famem autem Comicus ista dixit. vel maximam famem 
*ustentamus: adeo ut vestibus carentes ad ignem sedeamus 
propter frigus. vel, vehementissune et supra modum esurimus : 
qüod probandum, didmefQuceovyvgc. Crebra expe- 


15. diazlíxtiv] V.intpp. Herod, V,92. — 20^ 
17. Εἰ μετ] εἴ μὲ τῶν KC 


rientia. — Huius optimum vitae institutum crebra 67 
tia exploratum habeo, cognovique eum, quod si 07 
pietatis attinet, patre non multo inferiorem fmi. 
πειρωμένη. Periculum faciens. [Me vero iureisrzsi* 
«degit, cogniturus, utrum er animi sententia koc &7 
an ut ípsum ezploraret. illa cero iuravit, se nón $9977 
tire ac loqueretur. diamgndo, lungtur £59 
diangvgxíaai. Decipere. πηνίχην enim veteres 1*7 
positiciam comam vocant. ítem φεναχέσαι quidam it^ 
volunt. “Δδιαπιεϑηκίσαι. Ludere, ductum ab 597 
mal enim istud maxime curiosum est. di aniérur t 
care, degere. Aristophanes Aríbus: Si quis rot p 
πὲ cum acióus suaviter ἐπὶ posterum vicat, ad 59 





1305 Διαπλέων —— diagaüuevoy. 1506 





Διαπλέων. αἰτιατιχῇ. «“«Ἰιαπορϑμεύεται. διακομίζεται, διαπερᾷ, 
“ιαπληκτείζονται. διαμάχονται. “ιαπορϑμεύσων. διαπεράσων, διακομίσων. 
“ιαπλώσας. διαπλεύσας, διελθών. Αιαπραξάμενον ἐλευϑερίαν. κατασκευα-- 
*Q σὺν ἀοιδᾷ σάμενον, 
πάντα διαπλώσας καὶ σὺν ἔρωτι βίον. δ “Ἔπιαπρέπειν. διαφαίνεσϑαι, διαφέρειν. 
“ιαπολεμῶ. δοτικῆ. “Ζιαπρεπῆς. ἔκδηλος, ἐπίσημος, 
Ατὰ πολλοῦ χρόνου. Αιαπρήσσειε. διανύει, τελειοῖ. 
"Ὁ γὰρ γέρων ὡς ἔπιε διὰ πολλοῦ χρόνου, Διαπρύσιον. διὰ παντὸς διεξιόν, μέγα ἐξά-- 
ἤκουσέ τ᾿ αὐλοῦ, περιχαρὴς τῷ πράγματι, χουστον, διαβόητον. 
ὀρχούμενος τῆς νυχτὸς οὐδὲν παύεται 10 4ιαπεύω. αἰτιατικῇ. 
τάρχαϊ ἐκεῖν᾽, οἷς Θέσπις ἠγωνίζετο. “Ἰιαπυνϑάνεται. ἐρωτᾷ. 
“Πιαπονεῖν. ἀρκεῖσθαι. “ιαπυρώτατος. ὁ θερμός. 
“ιαπορηϑέντες. διαποροῦντες. “τά ρας (διατείνας) τὸ ὄμμα εἰς οὐρανούς. 
Αιαπορήσω. ζητῶ, ἀμφιβάλλω. ιαράμενον. Ὥς οὐκ εἰκός τε αὐτὸν διαρά- 
“ιαπορεία. ἣ διαπόρευσις. [4ιαπορία δὲ 7 15 μενον βλοσυροῖς ὀφϑαλμοῖς ἀντιβλέψαι χρυσίῳ, 
ἀμφιβολία. E τοὐγαντίον μὲν oiv. 





1. “Ζιαπλέων] Addidit glossam A. 2. ιαπληκτίζονται Plutarch. Timol. (14.) p. 242. Sylla (2.) p. 452. Toup. MS. 

Exod. 11,13. quod est διαπληχτιζομένους, Symmachum et Aquilam διαμαχομένους dixisse Müllerus in Reinesiana monet. Sub- 

jicit Hesychlus qulortixovGi 4. Ὦ σὺν ἀοιδῇ} Antipatri Sidon. LXXII,7. 8. Anthol, Pal. VII, 23. βίου in fine Med. Deinde 

. quae extabant: diamweiv. τὸ dzonviiy xal πέρδεσϑει. εὐσχημονέστερον τοῦ dnoioqtir, delevi cum A, V. C. ut sumpta ex. 
ν. Ἡποψοφεῖν. Ubi pro τὸ ἀπὸόπνεῖν xai habent xai ἐποπνεῖν τὸ B. E. iidemque sub flnem droyoqueir. — 6. Om. Küst. Sile- 

tur *V. 8. Ὁ ydg γέρων] Aristoph. Vesp. 1516. sqq. (1467.) ὁ δὲ γέρων V. C. repugnante vel v. Εἰςχεχύχληχεν. Deinde 

ὡς ἔπος Med. idemque περιχαρείς. 11. τῶρ χαῖ" ἐκεῖν") De saltationibus Thespidis vide Bentleium in Dissertatione de Phala- 
ridis Epistolis pp. 264. 265. Kust. 12. ἐσχεῖσϑαι] Sic recte legitur jn 2 MSS. Pariss, [ct Lex. Baclim. p. 195. item. apud Zon, 

p. 533. melius distinguendum | cuius loco priores editt. vitiose exhibent ἐρχεῖσϑαι, Rüst. ἀρχεῖσϑαι B. C. V. E. Nutat de utra- 

- scriptura iudicium: equidem cum doxeig2es videam non optime cum διαπονεῖν convenire, alterum adducor praeferre, ut sit 
ρχεῖσθαι tolerare. 14, diazoQnoo] 4ιαπορῶ.. διαπορήσω. edd. ante. Gaisf. Jicrogo cum A. B. C. E. V. ignorent, tum 

ordini litterarum íd repugnat. Sed tempora male concordant. Similiter tamen Lex. Bachm. p. 195. “παπορήσων. ζητῶν, du- 

φιβάλλων. 18. Adutmogía — ἀμφιβολία om. B. C. V. E. notavi, Lex. Bachm. p. 197. “Ἰιαπόρησις. ἀμφιβολία, Omnino glossa 
perperam est collocata. 

2. διαχομίσων om. E.— 3. diezQetapsvov] Polyb. p. 181. Toup. MS. Zon. p. 533. — 5. Zon. p. 533. — διχιραίνεσθαι — 
διαπρήσσεε om. E. διαφαίνεσθαι, φέγγειν Lex, Bachm, p. 194. 7. δικπρήσσει “διαπρέπειν A. διαπρήσει B. διαπρύδει C. 
“ιαπρήσσεϊ (item proximam superiorem glossam) agnoscit Hesychius, aliter tamen ínterpretans. 8. diunQuaior] Aga- 
thias p. 89. 114. Toup. ΜΒ. δεξιόν] Male. Scribendum enim est duger. Pari modo, quod obiter moneo, emendandus est 
Hesychius voce Zrecrpscior, apud quem idem mendum reperitur, Küsf. δεξέου Lex. Bachm. p. 195. Dedit Gaisf. διεξεόν,, ut. in 
re satis certa et hominum doctorum consensu profligata. Adde Schol. Il, 3^. 227. διαπορεύσιμον καὶ μέγα xai εἰς πάντας ἦχον: 
ubi μέγα iungendum cum ἧκον, item ut nostro loco virgulam post μέγα removi. Sed Etymologica ἐξάκουστον χαὶ μέγα. 10. Om. 
Küst. Biletuc *V. 14. Item Hesychius, 12. Ζιαπυρώτατος Procop. p.302. Toup. MS. «]Ἱιαπυρότατος A. Immo Ziá- 
πυρὸς cum Hesychio. 13. Διάρας. διατείνας τὸ ὅ.} Legerem: Φ4Διάρας. διατείνας. ἡ ἀμέρες τὰ ὄμμα εἰς οὐρανόν." Nam 
διατείνας est scholium ad ulpa, nec in ipso fragmento locum habere debet, Phavorimus: “μέρας τὸ ὄμμα εἰς οὐρανούς, Hois- 
sonad. in Eunap. p. 221. Optime. Nihil tamen excidisse puto. Glossulam scriptoris verbis immiscuit lexicographus. Locum 
interpunctione et litterarum discrimine sublevavi, Gaiísf. — 13. οὐρανόν} οὐρανούς A. 1d arguit fragmentum esse citerioris aevi. 
14. 41; οὐχ εἰκὸς} Est Synesii p. 30. D. Hemst. Est autem locus mutilus, atque ità, quod iam moneo, ex Synesii oratione de 
Regno p. 30. supplendus : Q2; οὐχ &ixóc γε αὐτὸν διαρέμενον βλοσυροῖς ἐφϑαλμοῖς ἀντιβλέψαι χρυσίῳ" τοὐναντίον μὲν αἰδεσϑῆ- 
ya£ ve καὶ ἐνδοῦναι xal τελευτῶντα περιπτέξασϑαι. Hinc Nuida« hortum suum irrigavit. Non male autem, opinor, reddunt 
διαράμενον. sublato vultu. Horatius aito cultu, lib. IV. 0d. 9. 1dem lib. M. Od. 2. Oculo irretorto spectare. Quem lo- 
cum Iyrici in animo habuisse videtur Synesius. Aeschines Dial. 111,17. de morte: Οὐ ydp δὴ ϑνητῆ γε φύσις τόσον (leg. ἐς τό- 
cov) διήρατο μεγεϑουργίας, ὥςτε χαταιρρονῆσαι μὲν ὑπερβαλλόντων θηρίων βέεις, — Nimirum vox διαρώμενος, quae tollendi 
et se erigendi notionem habet, vim simal et venustatem orationi conciliat: cuius generis sunt plurimae voces in lingna Graeca, 
quae nonnullis, qui minus Graece sapiunt, παρέλκειν videntur. Διαράμενον ἀντιβλέψαι est Synesio, sublato vultu em adeerso 

"spectare. Toup. I. p. 123. sq. magnopere se iactans in demonstratione verbi haud recondita, quam iterari non placuit. 16. uiv 
oty ] yt μὴν E. οὖν quod apud Synesium desideratur, Porsonus comprobat in Toup. IV. p. 442. 


Διαπλέων. Iungitur accusativo. “Φιαπληγχτίζονται. ϑμεύεται, Transportatur, tráiicit. Διαπορϑμεύσων. 
Dimicant, Διαπλώσας, Qui navigando traiecit, emen- — Transportaturus, traiecturus, Αιαπραξάμενον ἐλευϑε- 
sus.  O qui vitam omnem in cantu δὲ amoribus traduzisti. — Qéav. Libertatis auctorem. Αια πρέπειν. Excellere, prae- 


Διαπολεμιᾶ. Aptum dativo. — id πολλοῦ χρόνου. Ne- — stare. «“απρεπής. lusignis, excellens, — fienpsoate. 
ner enün, ut post longum temporis intervallum bibens et ti- — Porficit, conficit. Δικπρούσιον. Quod per omnia penetrat, 
biam audiens, supra modum istis oblectabatur, nec tota no- — quod procul nudiri potest, celebre. dianiim. lungitur ac- 
cte saltare desinit saltationes illas veteres, quibus The- — cusativo. ιαπυνϑάνεται, Percontatur, dianvpu- 
spis certabat. diazoviiv. Bustinere. “ιαπορηϑέν-  raroc. Maximecalidus, — “ιάρας ro ὄμμα, Qui oculos in 
τες. Dubitantes, Αιαπορήσω. Quaero, ambigo. dia- — coelum sustulit. Διαράμενον. Non enim verisimile eum 
πορεία. Transitus, [“Ππαπορίπ vero dubitatio.] — 4iazog- sublato tultu torvisque oculis aurum aspecturum, sed contra. 


1807 


Διάργεμοι —— Διαρτίέξεται. 





s ᾿“ιάργεμοι. πῇ μὲν λευχοί, πῆ δὲ μέλανες. 


HÀ! οἱ μὲν ὑμῶν μέλανες " οἱ δὲ τεφρώδεις " 


ἕτεροι ξανϑοὶ xoi διάργεμοι στήϑη. 
“ιαῤῥαῖσαι. διαφϑεῖραι. 


ἔχειτο τοῖς Καρχηδονίοις 5 πόλις. Καὶ αἶϑις" Ἦν 
μὲν γὰρ ἀπὸ τοῦ χάραχος ἐπὲ ϑάλατταν iris αὶ. 
χοσι στάδια. τὸ δὲ δίαρμα βραχὺ πλεῖον E. vei à 
τοῦτο ἦν ἀδηλότης. καὶ συνέχεια τῆς ἐπιφέριω; 


“Διαῤῥέουσα. τρυφηλή. 

Διαῤῥεῖν. διαχεῖσϑαι, χαυνοῦσϑαι. οὗ 
διαῤῥεῖ πολὺ καὶ κλεινὸν ὄνομα. ἀντὶ τοῦ, εὐφη-- 
μέα γεραΐρει. Δέαρσες. ἔπαρσις εἰς ὕψος. Πολύβιος ἢ 

Διαῤῥήδην. σαφῶς, φανερῶς. “ιαῤῥήδην — dé Ῥωμαῖοι συνδραμόντες ἐς τὰς χεῖρας τοὺς li. 
ἀπειπών, μήτε μάχην συνάπτειν μήτε περαιτέρω 4Q τοὺς ἀπράκτους ἐποίησαν, ἀφελόμενοι τὴν ἐχ bi. 
ἰέναι, μήτε ἄλλο πράττειν μηϑέν. σεως αὐτῶν μάχην: ὅπερ ἐστὶν ἴδιον l'olcuc; 

Διαῤῥήξωμεν. διαχόψωμεν. χρείας, διὰ τὸ μηδαμῶς κέντημα τὸ ξίφος ἔχειν. 

Ζιαρϑρώσας. διατυπώσας. ΑἹιαρτᾶν. κυρίως ἄντὲ τοῦ διαΐρειν. mic 

Διαρκῶς. καρτερῶς, δαψιλῶς. «αΑἱϊλιανός. ἀρτῆσαι ἐπὶ τοῦ ἀναχρεμάσαι. 

Ὁ δέ, οὐ γὰρ ἐλελήϑει τὰ ἔνδον, ὑπερήδετο, καὶ 6 Διαρτῆσαι. τὸ ἐξαπατῆσαι. οὕτως YNoo- 
τὴν ἐλπίδα ὑπὲρ τῶν παρόντων ἐλάμβανεν ἐς τὸ ὅρος. «Τιαρτίσαι δέ, διὰ τοῦ 1, ἀναπλάσαι, χὰ 
χρεῖττον, xai ἔτι μᾶλλον τῇ πολιορκίᾳ διαρκῶς ἐνε-- τίσαι. διαρτίξω γὰρ πλάττω, xai τελειῶ, lui 
καρτέρει. δὲ τὸ χρεμῶ. 

Δίαφμα. Πολύβιος. "Mua δὲ πρὸς τὸν ἀπὸ 4diapría. 7 διάπλασις. 

Aéng πλοῦν xai πελάγεον δίαρμα λίαν εὐφυῶςοῦ Διαρτίζεται. δρμᾷ. 


5 Kai αὖϑις" Εἶδον ὄψιν γεγεφυρωμένου τοῦ ϑαὶει- 
τίου διάρματος ἀπὸ τοῦ Βυζαντίου ἕως Καϊχηδης 
Διὰ ῥδῥωπήια. τὰ παρ᾽ ἡμῖν ῥωπάσια. 





1. πῆ di] ποὶ δὲ E. qui mox om. εἰλλ᾽ --- μέλανες, 


E - 2. 4ÀÀ' ol μὲν ὑμῶν μέλ. Locns hic ita scribendus et ἀἰκιϊηρικρόνκ 
MÀ οἱ μὲν ὑμῶν μέλανες" ol di reqpoduc* Ἕτεροι δὲ ξαγϑοὶ καὶ διμίργεμοι στήϑη. Sunt enim duo scazontes , quis εἰ h- 
Suidam descripsisse non dubito. Kwust. Vide Tyrwhitt. p. 43. Knoch. p. 158. Ceterum incaute Gaisfordus pro jc 7 
omni modo numeris repuguat, Babrio redonabat πυῤῥοὶ ex Aesopearum fabularum cod. Bodleiano apud Tyrwhitt. p. 16. k- 
tum quae sit medendi ratio institaenda: nisi forte transpositionem admittimns, ἕτεροι didoyt uos δὲ xci ξανϑοὶ στήϑε. ἐν 

ἐν V. Deinde scribendum ἡμῶν. 4. diagóaicai] IL 8. 423. 6. Locus Aeliani decerptus ex v. Κορνοῦτοι. 6 


et Q. Fabii magistri equitum, quam refert Livius VIII, 30. Hemst. 


ραέρεται] γεραίρεε A. B. C. V. K. Med. edipzuía γεραίρετια Κι. 9. “Διαῤῥήδην] Pertinet ad historiam L. Papiri ὅτ: 
11. μηδέν] μηϑέν A. B. E. — 12. Aiaditient" 


τιατιχῇ . διαχόψομεν͵Ἵ “ιαρρήξωμεν et διαχόνψωμεν dedi cum A. *V. et Hesychio, ubi confert Albertns Psalm. 2.8. hoc 


cum *V. delevi αἰτιατιχῇ. 


Lih. X. c. 8. ut Iacobus Gronovius ohservavit. Krist. 
, Ἦν uiv] Ex Polybio. Vid. v. '0p95c. Toup. MS. 


2. θάλατταν] ϑαλάττης B. K. 


15. ἐληλύϑει] Kübnius in Fragmenta Aeliani rescribendum censet ἐλελήθει: culus otesns 
probo. Kwüst. ἐλελήϑει A. V. (ap. Gron. p. 107.) C. ἐληλύϑη E. 


17. dvixapríon] ἐχαρτέρει V. C. et E pr. 39. διὰ 


8. πλεῖονῚ πλοῖον À. TmU 


4. καὶ συνέχεια τῆς ἐπειφάσεως} Locum ex 2 MSS. Pariss, [et *V.] emendavi, qui ín prioribus editt, pessime sie kei * 


γνουνέχεα τῆς ἐπιφύσεως : ex qua lectione Portum nullum sensum elicere potuisse non miror. Kiust. 
v. Φαῦσις, reponebat satis verisimiliter Toupius HI. p. 51. quo alludit ἐπὶ φύσεως B. E. 


B. V. E. C. 
sts. 


τῆς ἐπηρείενς." 
5. γεγεφυθὼ μένοοἽ pepesi 


6. Καρχηδόνος] Scribendum esse Χαλχηϑόνος sensus loci huius clamat. Kwsf.: Καλχηδόνος A. et E. iin" 
Hanc scripturam et nuimis et optimis libris consentaneam illustravimus in Dionys. Perieg. p. 746. 


6. dic ion 


Recte monnit Pearsonus respexisse hic Suidam ad locum illum Homeri ll. y. 122. — Πεδίοιο did ῥωπήεα πυχνά, Us 9: 


sta: fua 
λύίβιος Lib. M. c. 83, Küst, 
γαλαττικῆς E. 


14. ἐπὶ τοῦ] ἐπὶ τὸ B. C. V, K. 
v. Δδιήρτησεν.: Μένανδρος] Fragm. inc. 356. 


ῥωπήια, διὰ τῶν δασέων xal ϑαμνωδῶν τόπων, Kiüst. 
10. ἐκ διάρσεως}] Vid. Toupius allatus in v. πνεύσας. 
13. dJiafgruy] Ε΄, διαιρεῖν, dividere. Plutarch. Timol. p. 248. διαρτῶντος ὁδὸν vutpoir ὀχταὶ τὴν dis 
τῶν ZoQuxovguw, divellentis erercitum. Kt ^ic legend. apud Hesych. Zi«epré* διαργ εῖ, 


7. παρ᾽ ἡμῖν] παρ᾽ ὁμήρῳ E. Vide v. Ῥώπεϊ, 1 
11. Γαλατιχῆς] Γαϊατιαι 


Scribend. ϑεαιρεῖ. Toup li: 


15. Jiaprágcai] Zon. p. 533. Lex. Rhet. p. 241. Διαρτᾶν. zÀardyp, lomo 5 
16. χαταρτίσαι χαταντῆσαι B. KE. 


17. πλάττω] τὸ πλάττω E..— 15! 


ría] Gaulmin, ἐπ Theodor. Prodr. pag. 489. Hemet. Quod subiiciebatur exemplum Εὐτελοῦς διαρτίας Χριστὲ γέγονα. 8 


enm A. V. C. 20. sic Zion. p. 533. 





Διάργεμοι. Partim albi, partim vero nigri. ed nostrum 
alià sunt. nigri, alii cineracei, alii flavi variique pectori- 
bus. Διαῤῥαῖσαι. Perdere, Διαῤῥέουσα. Luxu 
diffluens. Αιαῤῥεῖν. Diffmere, laxari. Cuius nomen 
celebre est et lonye lateque diffusum. Διαῤῥήϑδην. Pa- 
lam, manifeste. Cum diserte interdirisset, ne pugnam com- 
mitteret, neve ulterius pergeret, nec quicquam aliud face- 
γε. Δ ιαῤῥήξωμεν. Dirumpamus. — 4iap2oocas. Qui 
formavit. “ιαρκῶς. Fortiter, copiose, Aelianus: lile vero, 
quem non latebat, quod in urbe acciderat, valde gaude- 
bat, et meliora omnia de praesentibus sperabat, et multo 
magis in obsidione strenue perseverebat. Δίαρμα. Po- 
lybius: Sünul etiam urbs Carthaginiensibus opportuna erat, 
sive navigare er Africa, sive mare tralicere volentibus. Et 


iterum: Nam ab vallo usque ad mare erant centum εἰ πο 
stadia; traiectus vero paulo maior L.X. stadiis. hice 
sus esset obscurus, faces continuo ardebant. ἘΠῚ ^ 
fretum a Buzantio Chalcedonem usque ponte stratus. ) 

w7:5:c. Per arbusta: quae gpud nos ῥωπέχια ""* 
Δίαρσις. KElatio in altum. Polybius: Romamui cero σα 
minus pugnare coepissent, wsum armorum hos * 
merunt, facultate ablata gladios ad caesim ferisdn' 
tollendi, qui proprius est Gallorum pugnandi mohs, δ᾽ 
iam illorum gladii mucrone carenl, Jiegtir ἢ 
prie, separo. et MMorgca:, suspendere. 4diegtite:' 
clpere. sic Menander, “])ιαχρτίσαι vero, per 7, format. ^ 
cere. διαρτίζῳ enim significat, fingo, per&cio. dien ^ 
suspend. Δδιαρτία. Formatio. “ιαρτίζετε! t 
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Διαρτώμενος —— “Ζια σείων. 
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Διαρτώμενος. Ὁ dé Ἡρακλῆς toig μὲν ἴχνεσε 
διαρτώμεγος, (τουτέστιν ἐξαπατώμενοςγ οὐδὲν δὲ ἦτ-- 
τον οἰόμενος εἶναι διερευνήσασθαι τὸν χῶρον. Καὶ 
αὖϑις" Πολλαχόϑεν ἀκροβολισμοῖς χρώμενοι, ἵνα 
διαρτώμενοι τῇ δοχήσει τῶν κατὰ πρόςωπον ἐπιόν-- 
των, μηδεμίαν αἴσϑησιν λάβωσι τῶν ὑπὲρ κεφαλῆς. 
Καὶ 4“ιαρτῶ, τὸ χρεμῶ. Καὶ ““ιαρτωμένων, καταρ-- 
τιζομένων. . 


Διαῤῥυῆναι. φϑαρῆναι. 
Διασαλακωνίσαι. διαϑρύψαι. 

"Qi προβὰς τρυφερόν τι διασαλακώνισον. 
Διασαφηνίζειν. τὸ τῇ γλώττῃ ἀχριβοῦν. 


5 ** οἱ δὲ νεώτεροι διαφϑεῖραι καὶ βιάσασϑαι ἐπὶ 


τοῦ αὐτοῦ τάττουσιν ἀδιαφόρως. 
Διασαφῆσαι. ἑρμηνεῦσαι. . 
, * , 
ΑἹιασείων τοὺς ὑπευϑύνους, ei πέπων, ἢ μὴ 


so “ιεάῤῥοια. πάϑος περὶ τὰς ὗς γινόμενον. τρία πέπων. ἀντὶ τοῦ ἁπαλὸς xai ῥᾳδίως διασεισϑῆναι 
δέ εἰσι πάϑη, βράγχη, κραῦρα, διάῤῥοια. 7j μὲν 10 δυνάμενος. μεταφορικῶς δὲ ἀπὸ τοῦ συχάζειν xé- 
οὖν βράγχη, μέρους τινὸς τοῦ σώματος. 7 δὲ χραῦρα χρηται τοῖς ὀνόμασιν ᾿ἀριστοφάνης. ὥςπερ οὖν ἐπὶ 
πυρετὸς σὺν κεφαλῆς πόνῳ. σημειοῦται δὲ τοῦτο τῶν χαρπῶν ἐχ μὲν τῶν πεπόνων ἔστι δρέψασϑαι 
τῷ καταβεβλῆσϑαι τὰ ὦτα, καὶ κατηφῆ εἶναι τὰ καὶ φαγεῖν, ἐκ δὲ τῶν ἀώρων οὐκέτι" οὕτω φησὶ xai 
ὄμματα. ἡ μὲν οὖν διάῤῥοιά ἐστιν ἀϑεράπευτος, ἐπὶ τῶν ἀνθρώπων 0 Κλέων διελογίζετο, καὶ διέ-- 
τὴν δὲ κραῦραν οἱ νομεῖς ἐγχυματίζουσι. τῆς δὲ 15 χρινε τίς ἐπιτήδειος διασεισϑῆναι, καὶ τίς σχληρὸς 
βράγχης, περιτέμνουσε τὰ σεσηπότα τῶν σαρκι- καὶ δυρκαταμάχητος. ἀντὶ δὲ τοῦ εἰπεῖν, πένης ἢ 
δέων. πλούσιος, ἐνέμεινε τῇ μεταφορᾷ ὡς ἐπὶ σύκων. 





1. “ιαρτώμενος. ἐξαπατώμενος) Omnes MSS. cum Med. híc quidem omittunt ἐξαπατώμενος, sed inserunt exemplo τουτέστιν 
ἐξαπατώμενος ροβὲ διαρτώμενοςς. Ὁ δὲ Ἡρακλῆς] Fragmentum hoc legitar apud Dionysium Halicarnasseum lib. L (39.) p. 31. 
ut Portus etiam monuit. Küst. 6. χειραλῆς] τῆς χεφαλῆς K. 7. διαρτω μένων] Scribe διαρτιζομένων. liist. Coniecturae 
verissimae repugnat Lex. Bachm. p. 196. 9. Jdidóoia] Conf. Aristot. Hist An. VIIL,21. Hemst. Aristotelis locum indi- 
cavit Dukerus in Schol. Thucyd. p. 631. Gaisf. Zon. p. 514. à Tittmanno negligenter habitus. 10. Hinc petitae gl. Βράγχη 
et Κραῦρα. κραῦρα] Mecentiores χράβρα,, quam vocem non intellexit Meursius v. Κράώβα in Gloss. Hemsf. .. 11. τοῦ Ge/ua- 
τος] τοῦ 0m. E. 13. τῷ κατεαβεβλῆσϑαι] τὸ χαταβεβλῆσϑαι B. E. Med. κατηφὴ εἶναι τὰ ὄμματα] χκατηφὴς εἶναι τὸ ὅμμα A. 
χκατηφὲς Gron. ex V. enotavit, 15, ἐγχυματέζουσι] Id remediorum genus significat, quod descripsit Schol. Arist. Plut, 313. 
Cf. Schneid. in Caton. R. B. 96. 16. σαρχιδίων»] σαρχέδων E. 

1. δια ῥυῆναι) Glossa sacra: v. Alb. in Hesychium sive Tittm. in Zon. p. 544. “φϑαρῆγναι] διαφϑαρῆναι E. et Hesychius, 
9. διαϑρύψαι] Immo διαϑρύψασϑαι. Küst. Deinde delevi 4Mgourroqurgc cum A. B. C. V. E. , 4dQicroqurns] Vesp. 1164. (1208.) 
ad quem locum vide Scholiastam, qui lectu digna habet." Kuüst. 8. διασαλαχώνισον) διασαλαχωνίσαι C. V. διασαλα A pr. m. 
cui xevicoy addidit rec. Statim Gaisf, delevit, quae petita fuerant ex Etym. M. sive Zon. p. 529. Xaidxowag ydg ἐκάλουν τοὺς 
διαϑρυπτομένους" ἀπὸ τοῦ σαυλοῦσϑαι, ὃ ἔστιν ἀβρῶς (ἀχριβῶς male Etym.) βαίνειν xal οἱονεὶ σύεσϑαι" (legendum σείεσϑαι) 
παρὰ τὸν σάλον: cum A. B. V. E. Idem quod libris A. C. V. auctoribus . . . χώνισον posuit ante vv. οἱ δὲ νεώτεροι xTÀ. , reli- 
gioni fuit servare, 4. “ιασαφηνίζειν] Zon. p. 533. “:ασαφηνίσαι xal διασαιρηνίζειν E. 5. Sequentia eo in loco posui 
quo eà exarata inveni apud A. C. V. Vulgo oi δὲ [δὲ om. *V.] νεώτεροι — ἀδιαφόρως post τὸν σάλον in v. ““:ασαλακωνίσαε legun- 
tur. Atqui ea noi ad v. 4ιασαλαχωνίσαι pertinere perspexit Küsterus, [,, Haec non pertinent ad vocem διασαλαχωνίσαι, sed 
alibi collocanda sunt."] qui ad h. 1. tamen nihil e MSS. enotare dignatus est, Excidisse quaedam iu principio apertum est, qune 
ex coniectura restituere satis certo non possumus. Sententiam tamen eorum colligi posse opinor ex Phrynicho, Moeride ct 
Thoma Mazistro, docentibus apud veteres in usu fuisse βιάζεσθαι τὴν xógry , non φϑείρεσϑαι. Dixit igitur grammaticus noster, 
veteribus frequentari hoc sensu βιάζεσθαι non ϑείρεσθαι, recentiores contra utramque vocem indifferenter adhihere. Gaisf. 
Nullo pacto licet in hac glossarum vicinia sedem indagare, cui possimus istam observationem subiungere. Nihil enim profece- 
rit, siquis eam ad gl. “ιαφϑορά nunc sublatam referat. Itaque forte et casü quae margini homines studiosi commiserant, eà 
censemus temere invecta fuisse. 7. ἑρμηνεῦσαι] ἐρευνῆσαι E pr. Quae subsequebantur, “Τιασαφούσης (δησαιφούσης A.). 
ἀντὶ τοῦ «ρωτιζούσης. «Σελήνης τὸν Qóqorv διισαφούσης : delevi cum V. C. Habet A. in marg. νυ διασαφούσης] Vid. Maadqiíe 
γυχτός." Hemst. Neinpe baec fluxerant ab glossa superiore. 8. “ιασείων τοις] Kx Aristoph. Equ. 259. sic scribendus 
est hic locus: Πνέζων τοὺς ὑπευϑύνους, σχοπῶν,, Ὅςτις αὐτῶν eluog ἐστιν, ἢ πέπων, 5 μὴ πέπων. Ksüst. Mirum unde Suidas 
acceperit διασείων : quod haud scio;an ad diversam orationis formàm eamque ab Aristophaneis seiunctam spectarit. — 9, αἰ- 
τιατιχῇ post πέπων reduxerat Gaisf, ἀντὶ τοῦ ἁπλὼς καὶ jad.] Haec et quae sequuntur mire sunt confusa et mutilata, quae 
in integrum restitui debent ex Scholiasta in modo indicatum locum Aristophanis. Kusf. Nihil iu his confusi &ut mutili, sed 
quae novissimum tenent locum , ἀντὶ δὲ τοῦ εἰπεῖν xrÀ. in Scholiis minus concinne sunt ad principium orationis retracta. ἀπα- 
λῶς A. V. C. ἁπαλὸς Schol. Aristoph. 


Διαρτώμενος. Qui decipitur. Hercules vero, quamris ve- 
stigia eum deciperent, locum tamen illum perscrutari statuit. 
Et alibi: Felites undique lacessere eos iusserunt, ut animis 
intenti in eos, qui a fronte invaderent, averterentur ab iis, 
qui capitibus ipsorum imminebant, Et Aiegro, suspendo. Et 
“Διαρτωμένων., perfectorum. “ιάῤῥοια. Ventris profluvium 
morbus est porcorum. tres autem sunt morbi, fgdyzz, xQau Qe, 
διάῤῥοια. ac βράγχη quidem parti tantum corporis propria est; 
χραῦρα vero febris cum capitis dolore: cuius indicium sunt au- 
res demissae et oculi languidi, ex his διέῤῥοια sanari non potest, 
δὲ χραῦραν subulci liquoruni iufusione curant. in βράγχῃ vero pu- 
&refactascarnesresecant. Διαῤῥυῆναι. Difluxisse. — dia- 


σαλαχωνίσαι. Delicias facere. Huc progressus delicatum 
molluwmque habitum ostende. ΑΙ ασαφηνίζειν. Lingua 
dilucide explicare. ** Recentiores vero inter δικφϑεῖραι et βιά- 
σασϑαι nullum significationis discrimen statuunt. diaacq5- 
σαι. Interpretari, — Ziacséímr τοὺς ὑπ. Concutiens eos, qui 
rationibus reddendis tenentur, obserrans, ecquis maturus sit, 
necne, Aristophanes voces figuratas duxit ab iis qui ficus colli- 
gunt. sicut enim fructus maturos decerpere et edere licet, secus 
atque immaturos: sic etiam Cleo, inquit, observabat et discerne- 
bat, quis civium calumniis opportunus esset; contra quis durus 
et expugnatu difficilis, cum autem dicendum esset, quis pauper, 
quisce dives, in metaphora permansit, quasi de ficubus loque- 
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Διασείστους —— Διασκηνητέον. 


Ing 





Διασείστους. ἐοίκασιν ὠνομάσϑαι οἱ διά-- 
σειστοι παρὰ τὸ κινεῖσθαι καὶ διασείεσθϑαι πρύτε-- 
ρον, εἶτα βάλλεσθαι, ἵνα ἀκακούργητοε μᾶλλον 
y 
tugt. 


δὴν ὡς λαχανοπώλιδος υἱόν. σκάνδιξ yàp εἶδος ic- 
χάνου λεπτοῦ. καὶ ἀλλαχοῦ" 
Σχάνδιχά μοι δὸς μητρόϑεν δεδεγμένος. 
“Φιασκεδαννύουσε. διασκορπίζουσι. li- 


561 


“ιασήϑειν. διαξύειν, ἀπαλείφειν, nagd- 6 vai δὲ xai διασκίδνησιν. ᾿Ιώσηπος" Οὔτε γὰρ üx- 


πτεσϑαι. . Eia διασκί ὄνησιν αὐτοὺς τῆς συντάξεος τῆς ἐν ἔϑει. 
τ άσημος. ὃ λαμπρός. [καὶ διασημότα-- “Ἰιασκευαζόμενος. Εὔπολις A3rnis v. 
zog.) μικὸς ἔγραψε τόσα καὶ ἄλλα διασκεναζόμενος, 


"Διάσιεα. ἑορτὴ ᾿ϑήνησι Maihiyiov zig “Ἱιασκευάσασθϑαι. ἀντὶ τοῦ συσχευάσοιδει. 
προςαγορεύεται δὲ “ιάσια, ἀπτὸ τοῦ διαφυγεῖν αὐ--10 Ἰσαῖος. 
τοὺς εὐχαῖς τὰς ἄσας. καὶ ἩἩριστοφάνης " “Ιιασκευή. Anà τῆς κλίνης σοι γέγραφα, i 
Vrꝰ ἐπριάμην σοι «Ἰιασίοις ἁμαξίδα. λις ἀνερχύμενος εἰς διασκευὴν τῶν γραμμάτων, r»- 
Διασκανδιεκίσῃς. μὴ ἀποδειλιάσῃς, μὴ εὖ--ὀ τέστι, συνθήκην. 
ριπιδίσῃς. μὴ ἀμελήσῃς. σκώπεει δὲ τὸν Εὐριπέ- diamoxmnvntéov. καταλυτέον. Emmys 


1. Διασείστου ς Intellige ἀστραγάλους. Aeschines orat, contra Timarchum p. 179. Πρῶτον μὲν συνέτριβον τὰ exec. 5 
διεῤῥίπτουν εἰς τὴν ὁδὸν ἀστραγάλους τέ τινας διασείστους xal φιμοὺς xai κυβευτιχὰ ἕτερα ὄργανα. — Hunc ipsum locun ics 
Suidas (vel potius Harpocratio, ex quo Suidas) exponere voluit. Pollux etíam inter aleatoría instrumenta χύβους εἰ ὅτι: 
λους διασείστους recenset, Appellabantnr autem tali διέσειστοι, quod in fritillo sive ψηφοβόλῳ prius concuti, et des 
turriculam (quam Graeci quuór vel πύργον vocabant) in alveolum mitti solerent: idque idéo, ne fraudi et fallacine εἰπὸν 
ullus locus esset. Plura de hoc argumento legere licet apud Salmasium in Flav, Vopiscum [Procul. 13.], cuius scrisii k 5 
compilabo, Confer etiam Valesium in Harpocrationem v. d»uof. Küsf. Conf. Casaub. in Theophr. Char. VL p.18. i 
Eadem Etym. M. p. 270. 5. Διασήϑειν)} Mendosam hanc gl. vel adversante litterarum ordine sic refingi iussi ko 
nius in Timaeum p. B1. “ιαγράφειν,, διαξύειν, ἀπαλεέειν, παράπτεσϑαι. παράπτεσϑαι Quomodo haec interpres ^ 
διασήϑειν convenire possit, non video. Aust. Huic subiicit Zog. p. 533. ἢ τὸ χοσχινίζειν, Equidem leuissima ratione s- 
esse corrigendum παραττᾶσϑαι: nisi qnis praetulerit παραῤῥύπτεσϑαι vel potius διαῤῥύπτεσϑαι.  Nubsequebantur hi: 
σηκῶσαι. ὅτι βαστιίσαι οὐ τὸ dori δηλοῖ παριὶ τοῖς VMrrixoig, ἀλλὰ τὸ ψηλαιρῆσαι, xci διασηχῶσαι, xal διασχέψαξϑε ^: 
τὴν ὀλχήν. Ubi Κακίογιυκ το, δες nota supra rectius ad vocem βαστάσαι refertur." Glossam ex v. Βαστάσας reptütis δ΄ 
cum V. C. 7. καὶ διασημότατος om, V. C. notavi: λαμπρότατος supplebat Albertius in Hesychium. — 9. diéei. 7 
Ex Scholiasta Aristoph. Nub. 407. — Vide etiam insignem de hoc festo locum apud Thucydidem lib. 1, c. 126. Kust,. V4 
sterhus. in Schol. Luciani Tim, 7. et Piers. in Moer. p. 60. 11. 4Mgisroquirg;] Nub. 861. Exemplum hoc om. V.C. 5*' 
᾿Τριστοιρξάνης om. *V, 18. ιασκανδικίσῃς} Ex Schol. Aristoph, Equ. 19. Zixaxaydixgotis A. C. *V. dingxsiist 
Tum μὴ ter ueglexit Kust. My] διασχανδικίσῃς ἤγουν ἀποδειλιάσης μὴ εὐρ. E. Schol. tamen δεευριπιδίσῃς (cf. Etym. V. 17 
Hesychius) ac paulo rectius ur μετα μελήσης. ἃ 

1. σχάνδιξ γὰρ] σκέίνδιξ δὲ E. Vide v. Σχάνδιξ. 2. λεπτοῦ om. Schol. Alterum Schol. λάχανον ἄγριον εὐτελές, i^ 
dixe] Acharn. 453, (477.) σγάνδιδα A. B. E. C. *V. ἃ, “ιασχεδαννῦσι Lex. Bachm. p. 196. λέγεται yao] ἰδπε 
B.C. V. E. Accedit διασχιδνᾶσιν ex Hesiodi Theog. 875. 5. ᾿Ιώσηπος} De Bello lud. lib. HL. (c. 5. 1.) p. 835. υἱ (2^ 
tarem veterum Romanorum describit. Aust. losephus dao τῆς ἐν ἔϑει συνε. 7. διασκευαζό μὲν 941 dutm-- 


E . 

A. (qui deinde διασχευαζόμη B. E. Edd. ante Küst. Is haec annotavit, non dissimilia iis quae tradiderat in v. andas X7 
τος. πηἰδιασχευάζεσθϑαι dicebatur de poetis, qui fabulas suas, quae recto talo nou steterant, emendatas et ποτὰ ligi 
litas in scena denuo exhibebant, ut erudite docet Casaubonus in Athenaeum lib. III. c, 26. quem consule." Vid. Vai: 
in Hippol. p. 18. Quae tetigit Hemsterh. in Luciani Necyom. 16. spectant ad activum διασχενάέσαι. Sed nostrum (62^ 
dum ad Kupolidis fabulas conàmur transferre, praeter expectationem accidit, qnod nullam διασχευῆς significatione 7 
mus. 9. xal “ιισχευάσασϑαι Ghisf. tacite, De notione verbi agit Wesselingius in Diod. XI, 36. 10. ἴσον} &rie 
ex Harpocraticne. Küsf. Cum lIungerm. in Pollüc. X,16. ἴσον. E. C. ἴσως retinet Harp. Pal. 11. Zieoxtvil b 7 
naei principio 4 τῆς βέβλου διασκευή contulit Toupins. 12. ἀνεχόμενος] Sic Zon. p. 514. ἀνερχόμενος dedi cun C? e 
structurae saltem ratio constaret. 14. Sivoquor] De Expedit. Cyri lib, IV. (c. 4,14.) p. 328. ut Pearsonus obserri"- b 
Inde petendum xard rd; χώμας, 





retur. 


in alveolum mitterentur; quo minus scilicet fraudibus aleato- 
rum essent obnoxii. 
cribro excutere, 

τος. 
€tus, quod Athenienses precibus ἄσας, i, e. calamitates effu- 
gissent. et Aristophanes: Quando Diasiis plostellum tibi emi. 


diams(mrove. Hinc ut apparet tali dicti sunt 


t ditricis olerum. est enim σχάνδιξ genus oleris vil *^ 
διάσειστοι, quod prius movebantur et concutiebantur, quam 


Des mihi scandicem ab matre sumptam. dier 
γύουσι. Dissipant. dicitur etiam διπσχέδντει. 77 
Iosephus: Nom enim ob disciplinae neglectum ori 
sertis hinc et inde vagantur. diagozritos 
Eupolis, Atheniensis comicus, cum haec, tum etian /' 
psit editione retractata. dicaxevoccagóai * 
colligere. sic Isaeus. 4diacxtvr. Compos. δ΄ 
tibi scripsi, cum ad litteras erarandas eir fi^. 
sem. diaoxgvuríov. Divertendum es. ἅδ᾽ 


Αικπσήϑειν. Abrüdero, expungere, 
Διάσημος. Clarus, [Et διασημότα- 
diácia, Dies festus Athenis Iovis Milichii: sic di- 


dicaxarvdaixíagse. Neo formides, ne Euripidis more agas, 
me tergiverseris. perstringit vero Euripidem, ut filium ven- 
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Διαστήτην. ἐχωρίσθησαν. 

Διαστεέχειεν. διέρχεσϑαι. 

diagtsiyo»rag. διαπορευομένους. Καὶ 
“ιαστείχουσαν, διερχομένην. 

“ιαστολή. διαχώρησις, ἐξοχή. Οὐ χρὴ ϑαυ- 
μάζειν, εἰ φιλοτιμότερον ἐξηγούμεϑα τὰ κατὰ τὸν 
Σκιπίωνα, καὶ πᾶν τὴ ῥηθὲν ὕπ᾽ αὐτοῦ μετὰ δια- s 
στολῆς ἐξαγγέλλομεν. ' 


᾿Ἐδόχει διασκηνητέον εἶναι εἰς τὰς κώμας, εἰς στέ- 
γας. : 
“ιασμώμενος. ἐρευνῶν. 
«ἸἹιασμύχων. διαξύων, διαχαίων. 
“ιασπαϑᾶν. ἀφειδῶς δαττανᾶν. 5 
““ιασπεύδας. διεγείρας, παρορμήσας. Τοὺς 
μὲν στρατιώτας διασπεύσας, τοὺς δὲ χιλιάρχους 
παρακαλέσας ἅψασϑαι τῆς πράξεως. ] 


s 


diaansipt. αἰτιατιχῇ. 


du ἀσπιδέος πεδίοιο. οἱ μέν, διὰ τὸ πολ-- 10 


λὰς ἀσπίδας ἐν αὐτῷ ἐῤῥίφϑαι" οἱ δέ, ἀσπιδοει-- 

δοῦς, διὰ τὸ τοῦ πεδίσυ περιφερές" οἱ δέ, ἀπὸ 

μήκους. ' 
Διασπώμενος. συντρίβων καὶ καταχλῶν. 


“Ἰιάστασις. Myrupüv ἀντὶ τοῦ διαχόσμησις. 15 


“«Τιαστελλόμενος. διαχωριζόμενος, 
. “ ιαστῆσαι. ἀντὶ τοῦ διαταράξαι, xai οἷον 
ἀδύνατον ποιῆσαι. 


“ιασύρω. αἰτιατιχῇ. 
4diaoq dt. διατομὴ ὕρους. Καὶ “Ἰιασφάγες, 


διεστῶσαι πέτραι. 


“ιασχών. διελθών, διαστήσας. Πολύβιος" 


Ὁ δὲ διασχὼν τῶν πολεμίων ὡς τρία στάδια κατε-- 


στρατοπέδευσε, μεταξὺ λαβὼν τὸν ποταμόν. 
Διατάγματα. Ὁ δὲ διατάγματα προϑεὶς ἱκέ-- 
vevs τὸν δῆμον εἰς διαλλαγὰς ἐλϑεῖν, καὶ αὐτοῖς 


ἀμνηστίαν ὑπισχνεῖτο: ἀντὶ rov λήϑην τῶν ἐπτιωσμένων. 


“ιαττᾶν. σήϑειν. 


1. Ἐῤόχει] Ἐδόχει δὲ E. 8. διασμώμενος] Item Zon. p. 533. διαμώμενος legendum docuit Hemsterhnsius in Hesych. 
v. Διαμώμενοι, 4. diagcuvger) “ιασμήχων B pr. E. hoc et διαξέοιν Lex. Bachm. p. 195. διαξύων} διαζέων Hemsterhus, 
in Luciani D. M. V1,3. extr. usus Hesychio: praeeunte H. Steph. Thes. T. ΠῚ. p. 891. E. quamquam ibi διαξέων extat. Id qui 
pràeter necessitatem factum opinatur, Boissonadus in Aeneam Gaz. p. 454. novam glossam institui insslt: Ziatéor. διαχαίων, 
lege litterarum temere neglecta. Aut Hemsterhusius sequendus aut orationem in duas glossas distrahemus: “ιασμήχων. 
διαξύων. diacubymr. διαχαίων. 5. diuamadüv. ἀ, δαπανᾶν) Zon. p. 533. διασπαϑῶ: d. δαπανὼ Ἐ. 6. Τοὺς μὲν 
στριτιότας Polyb. fr. gramm. 36. 9. Om. vulg. silente Gronovio. 10. Δι᾿ ἀσπιδέος πεδίοιο) Homerus Il. λ΄, 753. 
Τόφρα γὰρ οὖν ἐπόμεσϑα δι᾽ ἀσπιδέος πεδίοιο. — Scholiasta in eum locum: Zi'iigzidéog πεδίοιο. xror ἐπιμήχους xal μαχροῦ" ἢ 
πλατέος καὶ περιρεροῦς. ἀπὸ μετιιρορᾶς τῆς ἀσπίδος. ἢ ἐν τῶν ἀνῃρημένων αἱ ἀσπίδες ἔχειντο. Confer etiam Hesychium et 
Etymologum. Must. διὰ τὸ} διὰ τὰς B. E. 11. qon] τεϑράφϑιι E. 14, ιασπώμενος Δικσπώμεϑα V. C. 
Mox xci om. E. — .15. διάστασις. Vvripor] Ex Harpocrütione. Aust. Cf. Creuz. in Plotin. T. HH. p. 132. Vide supra 
v. Διάϑεσις, coll. Zon. p. 514. 18. Gl. cum seqq. habet Zon. p. 533. 17. διαστῆσαι. ἐντὶ τοῦ διαταρ. Ex Harpocra- 
tione. Küst. 


1. Δικ στήτην] 1. d. 6. διεχωρίσθησαν Zonaras. Debuerat haec glossa cum proxím& post v. Φιαστείχοντας repoui 8. xei 
tacite Gaisf. revocavit cum *V. Med. 5. διαχώρισιες legendum cum Zonu. p. 514. Oi χρὴ θαυμάζειν] Fragmentum hoc ' 
Fulvius Ursinus et Casaubonus ad Polybium referunt, Krst. Polyb. XXXVI,6. 6. φιλοτιμότερον») φιλοτεμώτερον A. C. 
7. utri διαστολῆς ἐξαγγέλλομεν] De hoc loco afferüm verha Casauboni in commentario ad Polybium p. 157. ,, Heic διαστολὴ (iu- 
quit vir magnus) est obxervatio sive disputatio Polybii circ& Scipionis dicta, causam et rationes, cur hoc aut illud vir tantus 
dixerit, explicans. Nuidas exponit διαχώρησις et ἐξοχή, parum ex mente Polybii, qui omnem diligentem tractationem et verita- 
tis iuquisitionem vocat διαστολήν : ut libro IL. Ἐγὼ £i πλεῖον διαστολὴν πεποίημαι περὶ τούτων. Et ita saepe, Libro V. drc- 
crola; uppellat idem disceptationem ad pacis condiciones statuendas p. 533." Haec Casaubonus. Küst. 9. Glossam tacite 
posuit Gaisf. cum Aldo. 10. diacqpat. durouy 9e] Vide Menagium in Laertium lib, VIII, segm. 60. Küst. Ex Timaei 
Lex. p. B3. ubi vid, Huhnkenins, Plutarch. ll. p. 515. ὅρους ducaquye aunotavit Toupius, Lycophr. 317. 1062. Müllerus Rei- 
nesianorum editor. “Διααιράγες1 Cum Gloss. Herodot. IIl, 117. et Hesychio. 12. Πολύβιος] Fragm. gramm. 37. 15. apo- 
Oc] προςϑεὸς E. Edd, vett. προθεὶς coniecit Portus. In fine ἐντὶ τοῦ A. τ. 4. om. V, C. sed in lacuna. 18. diatrüv] V. 
Ruhuk. in Tim&áeum p. 80. , 





Ad vicos et oppida derertendum esse eidebatur. 4din- — dere. Διιστήτην. Discesserunt, Διαιστείχειν, Per- 
σμώμενος. Scrutans. dimncusyov. Inüummans — meare. Διαστείχοντιις. Per locum euntes. Et Διαστεί- 
exurens. Διισπαϑαᾶν. Luxu dissipare. Διασπεί- χουσαν, per locum euntem. Ziacrols. Distinctio, emi- 


nentia, Mirari nemo debet, si res Scipionis ditigentiore stu- 
dio narramus, et singula eius dicta cum observatione profe- 
rimus, Δδιασύριω. Aptum accusativo..— Ziacqeat. Mon- 
tis scissura, Et icoqiy& , rupes híantes, “ιασχών. Qui 
penetravit, qui diduxit. Polybius: IHe vero cum tria circiter 
stadia ab hoste distaret, castra posuit, flurium munimenti 
loco hostibus ohiiciens. dierdyuera, Hle vero propo- 
sitis edictis populum oravit, ut pacem faceret, praeteritarum 
— oblivionem ei pollicens. diavtüy, Cribrare. 


σας. Qui excitavit, qui incitavit. Cum milites incitasset, 
et tribunos sálitum adhortatus. fuisset, ut manum operi 
admorerent. Αιασπείρω. lungltur. accusativo. di 
denidé£oc πεδίοιο. Nonnulli campum sic vocari patant, quod 
multi clipei in eo sparsi iacerent. alii, quod clipei instar ro- 
tundus esset. alii vero ah lougitndine. δ ιασπώμενος. 
Conterens et confringens. ΑΔιάστασις. Antiphon po- 
suit de apta dispositione. diauorslilóutvos. Distin- 
ctus, Διαστῆσαι. Conturbare, et quasi invalidum red- 


Swidae Ler. Vol. 1. 
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“ιατατικώτερον. Πολύβιος" Τοῦτ᾽ ἄμει-- 
voy ὑπολαμβάνοντες εἶναι κἀὶ διατατικώτερον, τὸ 
μήτε τῷ καιρῷ μήτε ταῖς ἐχκλησιαστικαῖς καὶ πα-- 
ραστατικαῖς διαϑέσεσι περιγίνεσθαι τῶν ἔναν- 
τίων. 

“ιαταφρεύει. διασκάπτει. 

“Τιατεθϑώκηται. τεϑρόνισται, διεχώρισται. 

Φιατεθρυλημένος τὰ ὦτα. οἷον κατηδο- 


“ιατέϑεται. πράττει. 
Διατιμᾶταε. δοκιμάζεται. 
diaviunvuxóg. δοκιμαστικός. 
“ιατιτρᾶν. διατρυπᾶν. Ἐς τὰ ἀποχργιν. 


5 raza ἄνω διατιτράντες. Καὶ αὖϑις" Λ]αχαιριξο; 


διατιτρᾶν τοὺς ἀσκούς. 
αΑἹιατορηϑῆναι. dio δὲ τῶν ὀρυγμάτων τι. 
Bovya xai κατωτέρω τοῦ χάραχος διατορη ϑῆναι m 


λεσχημένος.. ἢ οἷον πλειστάκις καὶ περὶ τῶν αὐτῶν γῆν, ὑπὸ τὸν περίβολον αὐτὸν ἐξενεχϑήτην. δι. 
πλεῖστα ἀκηκοώς. | τοτορηϑῆναι οὖν ἀντὲ τοῦ διακοτεῆναι, τρυπηϑῆναι. 
4diave9ovuuévog. διακεκλασμένος. “Ιιάτορον. ἐξάκουστον, ὀξύτερον, unu 
Δεατεκμαΐίρεται. στοχάζεται. quvor. 
diatsoaatvo., ξηραίνω. diarogurarov. τρανότατον. 
“Τιάττειν. δρμᾶν, διατρέχειν" ἢ δάκνειν, dà τοῦ τοίχου λαλεῖν. Eni τῶν ἀναιούζες 
Διατείνεται. διαβεβαιοῦται.. 15 τι διαπραττομένων. 





1. Διατατικχώτερον͵ Διατατιχώτατον V. C. Τοῦτ᾽ ἄμεινον ὑπολαμβάνοντες εἶναι xal διατατ.1 Obscurissimms i * 
gmentum, prout potui, verti: de cuius vero sensu certius nobis constare posset, «i integer locus Polybii hodie extr i 
Vide Schweigh. Fragm. gramm. 38, Küsteri quidem haec fuit interpretatio, cui ne Toupianam quidem praeferas: Meis 
mantes esse et prudentiae ducis magis conveniens , neque temporis opportunitatem negligere, neque ad hostes acceir.* 
duces pro concione animos illorum orationibus accendissent. — 2. διατατιχώτερον Puto scribendum esse drraruzstis ic 
Probat Toupius; item Fabricius in Sextum adv. Math. 1,45. singulari modo locum interpretans. Quam coniecturam, 6ii* 
nente, dudum fecerat H. Steph. Thes. T. Ilf. p. 1263. H. τὸ μήτε τῷ καιρῷ} Casaubonus in Polybium locum bur y 
lum esse existimat, quem sic supplet et emendat, τὸ μαἦτε τῶν xaigav dutigoci. Rust. Naltem participium desideres. 4^ 
γίνεσϑαι] Quod. coniecerat Toupius I. p. 126. probante Abreschio Auctar. Diluc. Thucyd. p. 343. περιγίένεσϑαι ταῦ ic 
restituit Gaisf. 6. Post hanc gl. omisi, “ιατέχους. ἐπίῤῥημα, cum A. V. C. In fine διαταχέως dà addit B. dires ὦ 
Edd. ànte Küst, Annotavit Gaisfordus: , Ceterum vide Schaeferum in Bosii Ellips. v. *Xpórmr, Lobeck, Phrys. j.* 
ταχέων pro vulg. ταχέως lsocrati Archid, p. 130, b. e cod. Vaátic. restituit Bekkerus,." 7. διατεϑοκχηται teo 
διατεϑώχηται διεχώρισται A. τεϑρόνισται inter versus C, τεϑρόνηται ΕΚ, Gaisfordus: ,,In contextu scriptoris unde drssx 

τεϑροόνισται 
gl. suspicor exaratum esse διατεθοΐχηται, suprascripto τεϑρόνισται (διατεϑώχηται) à correctore pro varia lectione V: 
emeudatricis manus vestigium comparet in Hesychio, ubi deest τεϑρόνισται," διεχώριστιι] Scrihe διαχεχωρισται, 5? 
Hesychius. Aust. Sic Portus. 8. διατεϑρυλλημένος τὰ dra] Piato Rep. 1l. p. 591. F. (358. C.) Hemst. ^ 
λημένος A. 14. JiartéJ9Qvuufrog] V. Ruhnk. in Timaeum p. 81. 13. dicere oa aíro] Priscus in Exc! 
Toup. MS. Zon. p. 539. — 14. τρέχειν] durrofytir A. V.C. Etym. M. Lez. Bachm. p. 196. Vid. infra v. «ἱιστρέχοντες. δὶ 
rTéív&T G4] Xenoph. Anab. p. 554. 776. Procop. p. 308. Dio Chrys. 205. Toup. MS. "V. Schaef. in Plinii Epp. Ll. extr. 

1. Ziarí9sta:] Vide vel Dorv. in Charit. p. 362. Statim δοτεχῇ inculcavit Gaisf.— mrocrre? lnmo πιπρόσχε. i! 
μητιεκός, δοχιμαστιχὸς] dieriuntóc. δοχι μαστός E. repugnante Zon. p.506. 4. Zieriroav] Vid. (90i. Hens. * 
ficat posteriorem locum, qui paulo integrior extat suh v. Korropros. 5. διατιτράντες} Ex Dione, opinor, ut appir** 
philino in Hadriano p. 1161, διατιτρᾶν τὰς λαπάρας Menand. hist, p. 148. Towp. MS. διατρώντες E. 8. διατοῦ: νη 
Apparet διατορηϑῆναι male convenire cum ἐξενεχϑήτην (quod saltem ἐξηνεχϑήτην scribendum erat): ut dubitare lici. ^ 
Suidas negligenter scriptorem suum decerpeus tenorem membrorum perturbarit, au librarii quaedam commiserint. 1ur- 
cet re(ingi Zia δὲ τῶν ὀρυγμάτων, ut orationem Graecam agnoscamus, 10, διατρυπηϑῆναι] διατρυπὴναι B. E. 1000157 
psi cum V. C. 11. Διάτορον͵ Occasione huius vocis obiter emendo Hesychium v. Zutxropog, ubi sic legüor: ὁπ 
ἄγγελος. ἀπὸ τοῦ διίγειν τὰς ἀγγελίας. ἢ οἷον dutxrópog xat acquis διαλεγόμενος, Pro διαχεόρως lege διατόρως : quie 9^ 
in mendo eubat apud Scholiastam Homeri ll. β΄, 104. uhi itidem male legitur διαχτόρως, Recte Eustathius in ll. 7. 
di διάχτορος μὲν ἢ à dutropoc, ὃ ἔστι σαφὴς ἐν ταῖς ἀγγελίαις. τορὸν ydQ τὸ τρεινὲς xal σαφές. Rust. Vide Wytesh εὖ 
p. 262. sq. ir omisso ἐξάχουστον Zonar. p. 524. μεγαλόφωνον} μεγαλοιρωνύτερον E. 13. rparoitetor] roc 
14. ro£yov] τείχου A. ἀναισϑήτως) ἀναισθήτων ὡς V. (ap. Gron. p. 108.) C. repugnante Coll. Prov. Bodl. 342. Ern 
τῶν ἐναισϑήτων Diogen. IV, 31. sive Arsen. p. 180. 





et efficacius, ut neque tempori concedentes nec turbulen- 
tis concionum affectibus ercitati hostes devincerent. 
req potiti. Perfodit. 
locatus est, 
ὦτα. Cuius aures crebris aliorum sermonibus obtusae sunt. 
vel, quí saepius de lisdem rebus cadem audivit. 
ϑρυμμένος. Diffractus, comminutus. 
ται, Coniicit, 
pela ferri, currere. vel mordere. 


* 

Αιατατιχωώχερον. Polybius: Melius eristimantes esse — rat. “Διατίϑεται. Disponit, “«Ἰιατιμᾶται, Pn 
ZdiatiugTixóg. Vim habens aestimandi, — 4i 
Perforare, Cum rupes marime praeruptas ad sz? 
partem perforassent. ἘΠῚ alibi: Cultris utres pi^? 
Αιατορηϑῆναι, Perfodi, perforari, — Cum ates ἐα 
nicuios admodum profundos egissent, εἰ sub w5" 
terram perfodissent, intra murorum. ambitum (09 
didropor. Per &ures penetrans, àcutum, sonortm ^ 
τορώτατον. Valde clarum, did τοῦ τοίχου id 
Per parietem loqui. de iis dicitur qui clam alie! 


dia- 
“Πιατεθώχηται. ln solio col- 
separütus est. diaxsSovlmufrvog τὰ 


διατε- 
diartxuaípt- 
“ιατερσαίνω. Nicco. didtrrsiv. lm- 
“ιατείνεται. Asseve- 
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so "διατρέχοντες. οἱ διάττονεες ἀστέρες, oi 
ἀποσπινθϑηρίζοντες. : 


“ιατριβή. τόπος, ἐν ᾧ τινὲς μανϑάνουσιν.. 


ἢ καιρός, xa9^ ὃν ἀναστρεφόμεϑα περί τε. ἢ διά- 


λεξις φιλόσοφος. σημαΐνει δὲ καὶ τὸ ἐπιτήδευμα, 5 


xai τὸ doyóAnua, δίαιταν, διαγωγήν, πρόφασιν, 
dg" ἧς μέλλομεν περὲ τὰ πράγματα διατρίβειν. 
Moiaroqávne Πλούτῳ" ὍΝν 

Εἰ μὴ φανεῖται διατριβὴ τις τῷ βίῳ. 


“ιατυπῶν. διατιϑέμενος ἐπὶ τὸ βέλτιον. 
“ιατυπῶν τὸ ἀτύπωτον, καὶ μεταπλάττων πρὸς 
εὐσχημοσύνην τὸ ἄτακτον. 

ΑΙ αυανϑῆναι. ξηρανϑῆναι. 

diabysca. ἡ ἔλλαμψις. 

Διαυγέα. ὃ Θεολόγος" Μὴ λίϑων διαυγίαις. 
τοῦτο διὰ τοῦ i γράφεται, καὶ παροξύνεται. προ- 
παροξύνεται δὲ ἐν τῷ ἀττιχίζειν. εἰ δὲ ὃ παρὼν λό- 
γος ἀττικίζεε, προπαροξύνειν ὀφείλομεν, δεαύγειαν 


xai ἡ ἀργία. Ἐγίνετο δὲ αὐτῷ ἑκούσιος 1) διατριβὴ 10 λέγοντες, ὡς ἀμέλειαν. ' 


xai τῆς ἐφόδου ἡ σχολαιότης, τοῦ τε ἀτάχκτου ἕνεχα 
xai τοῦ ἐς τὸ ἀποβησόμενον προμηϑοῦς. ᾿ 
“ιατροπή. συμπάϑεια, οἶκτος. Τῶν δὲ 
“Καρχηδονίων πολὺν κλαυϑμὸν μετὰ δακρύων προΐε-- 
μένων, διατροπὴ μεγάλη τὸ συνέδριον ἐπέσχεν. 
— Αιατοιχεῖ. dvti τοῦ ποτὲ μὲν ἐπὶ τοῦ δεξιοῦ 
τοίχου τοῦ πλοίου, ποτὲ δὲ ἐπὲ τοῦ ἀριστεροῦ yi- 
νεται. : 


15 


4diaíAsiov rgocavAsi τις. τοῦτο παρεπιγρα- 
qr. φασὶ δὲ διαύλειον λέγεσθαι, ὅταν ἡσυχίας 
πάντων γινομένης ἔνδον ὃ αὐλητὴς ἄσῃ. ᾿πριστο- 
φάνης Βατράχοις. 

Διαυλίξων. βαϑύνων, ἢ μηκύνων. 

Δίαυλος. ὃ διστάδιος τόπος. ἢ μέτρον πή-- 
χεων d. δίαυλος καὶ ἡ μακρὰ περίοδος. Τούτους 
δὴ τοὺς μακροὺς διαύλους ποιεῖσθαι. Zíav- 


1. ἀστέρες Haec vox iu prioribus editt. desideratur, quam ex MSS. [cum Zon. p. 533.] revocavi, Küst. Ex Schol. Aristoph. 


Pac. B38. Hemst. 


Annotaverat etiam Abreschius, admonens simplicis σπινϑηρίζοντες in Basil. T. L p. 548. C. σχηπτοὶ διατρέ- 


χοντες. Novum est ἐποσπινθηρίζοντες. 8. diargipy] Similia Schol. Platon. p. 394. 4. ἀναστρέφομεν "Zon.p.515.— 5. ση- 
μαίνει δὲ — διατρίβειν] Ex Schol. in Aristophanis versum deinde laudatüm Plut. 924. 9. τῷ βίῳ] ἐν τῷ βίῳ B. Med. 10. τὴ 
ἀργίαν ἡ ἀργία À. B. C. E. ἡ ἀργή ut videtur *V. διατριβὴ dà καὶ καὶ ἐργία Zonaras, Ἐγίνετο] ἐγένετο B. E. et σοῦ. 11. dra- 


xtov] εὐτήχτου B. E. 13. Jiarponyj] Vid. v. «πειπόμεϑα. Dio Chrys. p. 478. Toup. Ms. Addit Gaisf. Wesselingiun in 
Diod. XVII, 41. Τῶν δὲ Καρχηδονίων πολὺν xl] Fragmentum hoc Polybio tribuendum esse existimat Casaubonus iu Com- 
mentar. ad Polybium p. 160. Ned fallitur vir magnus. — Verha enim ista leguntur apud Diodorum in Legationum ecloga XXVII. 
LT. H. p. 627.] ut Pearsonus recte monuit, Arist. 15. διατροπὴ μεγάλῃ mendum Zon. p. 513. 16. διατοιχεῖ! Zon. 
p. 534. "Vid. Lobeck. in Phrynich. p. 161. Pendet explicatio verbi à paroemia πρὸς τὸν εὖ πράττοντα τοῖχον Qénttv, quam 
&ttulit Schol. Aristoph. Ran. 549. quamque tetigit Hipponacteum ϑούτέρον τοίχου fr. X. 

2. Kaljurvazdr] Καὶ omisi cum V. C. Zon. p. 534. et Theophyl. μεταταττω»} μεταπλάττων A. B. C. V. Cap. Gron. p. 108.) 
E. Med. Zon. et Theophylact. Simoc. HT, 12. cuius hunc esse locum docuit Abreschius. ltaque μετατάττων invito Küstero vldetur 
excidisse, qui deinde Parisinos ipse memoravit Dintrib, p. 29. 5. dicavytia] Diodor. Nic, Il. p. 223. Toup. MS. ἔχλαμ- 
yag] ἔλλαμινις A. C. V. E. Zon. p. 510. ἔλα νης Med. 6. diavyfa] Sic A. D. V. E. Deest articulus C. item *V. om. ἡ (à. 
διαυγία. — itvyía δὲ Kdd. ante Gaisf, Zonaras praegressa continuans sic, ὁ ἐν ϑεολόγοις (sic) Γρηγόριος τοῦτο did τοῦ 1 γρά- 
eq. 6 Θεολόγος} Locus Theologi sive Gregorii Nazianzeni, ad quem Suidas respexit, extat Orat. XVII. in N. Cyprianum 
p- 275. sed ubi nunc legitur, od λέϑων διαύγεια, Küst. Sive in Or. XXXIV. p. 535. C. ubi A£9ow .. διαυγείας, ὠ διαυγίαις] 
διαυγείαις Ε΄, 7. προπαροξένειν] παροξύνειν V. R. 11. δΔιαύλειον]} Ex Schol, Aristoph. Ran. 1282. Ceterum verha illa 
διαύλιον προςαυλεῖ τις apud Comicum χατὰ zaprmeyoedqr, ut Suidas hic ex Scholiasta recte monet, accipienda sunt. Nulli euim 
personae tribuuntur, nec δὰ seriem fabnlae pertinent, sed obiter iis significatur, tibicinem tunc diaulium &ccinisse. Küst. διαύ- 
Aioy his Schol. cum Hesychio. διαυλείαν V.C. 15. Zion. p. 534. 16. díavioc. ὁ dierddio;] Ex Schol, Aristoph. Av. 293. 
diorddiog] arddiog V. C, ὁ διστόδιος δρόμος Lex. Bachm. p. 194. πήχειαν d.] Immo potins πήχεων oj, i. e. cubitorum 800. 
Stadium enim habet pedes sexcentos, definiente ipso Suida: mde conficitur, δέκυλον sive stadium duplicatum habere pedes 1200. 


At cum cubitus sit mensura pedis unius et semis, mille et ducenti pedes erunt. cuhiti octingenti, Küst. 
v. «Ἰκυλος. Hemst. | Palmerium fere descripsit Küsterus, Sed πηχῶν διαχοσέοιν etiam Zon. p. 506. 
fragmentum legitur apud Procopium Histor. Arc. cap. 12. Kiüsf. 


Vid. Palmer. in Hesych. 
17. Τούτους dj] Hoc 


18. δὴ ro] did ros; A. Δίαυλος. ὃ διττὸν ἔχων τὸν 


do. — πάλη καὶ ὥλμα] Et haec leguntur apud Scholiastam Aristophanis loco proximé ante laudato. Küst. 


Διατρέχοντες. Stellae traiicientes, scintillae instar pro- 
silientes. ιατριβή. Nchola, in qua litteras discimus, 
vel tempus, quo circa rem aliqnam versamur. vel disputatio 
philosophorum. signifücat etiam institutum, studium, certam 
rationem vivendi, occupationem, item argumentum, in quo 
nos occupati studium navaturi sumus. Aristophanes Pinto: 
Nisi vita nostra. in aliquo studio occupata sit. significat 
etiam o(ium. | De industria autem moram nectebat, et lento 
agmine ad hostem ducebat, partim ut disciplinae militaris 
haberetur ratio, partim ut. caufe vritaret omnia pericula. 
dietQomg. Commiseratio, perturbatio animi. — Cum au- 
tem. Carthaginienses ingentem eciulatum cum lacrimis ede- 
rent, vehemens commiseratio Senatum incessit. 4ia- 
τοιχεῖ. Modo in dextro, modo vero in sinistro latere na- 


vis versatur. Αιατυπῶν. In melius fingens. Quicquid 
erat rude, ín melius formans, et confusa decentem ad or- 
dinem rerocans. Διαυανϑῆναι. KExsiccatum esse. 
Διαύγεια. Splendor. at durey/a per ? scribitur, et acuto 
in penultima motatur. Theologus: Non lapiltorum splendo- 
Tribus, — Attice vero cum acuto in antepenultima scribitur. 
quod si in praesenti loco Theologus Attice locutus est, ter- 
tiam acuere debemus, dicentes διαύγειαν, πὲ ἀμέλειαν. 
ιαυλειον npocaviti, Est parepigraphe. aiunt autem * 
διαύλειον vocari, cum omnibus in scena tacentibus tibicen 
intus canit, Aristophanes famis. διαυλίξων. Exca- 
vans, vel in longum extendens. 4díavios. Locus duo 
habens stadia. vel mensur& ducentorum cubitorum. item !on- 
gus — Longos hos circuitus conficere. Δίαυλαος. 


. 
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Δίαυλος — Δια φέρων. 18) 





Aog. ὃ διττὸν ἔχων τὸν δρύμον ἐν τῇ πορείᾳ, τὸ 
πληρῶσαι τὸ στάδιον καὶ ὑποσερέψαι. δολεχοδρύ-- 
μοι δὲ οἱ ζ΄ τρέχοντες. διὸ καὶ δολιχοδρόμοι. oi 
γὰρ σταδιοδρόμοι διπλοῦν ἐποίουν τὸν δρόμον. 


δρῶμεν. μετέχει δὲ τῆς δεαφρανείας xai τὸ ἀΐδμων εἰ 
ἄνω σῶμα, οἷον τὸ χῦμα τῶν σφαιρῶν. logoi; 
γὰρ ἅπαν. xai γὰρ ὁρῶμεν τὰ ἐν τῇ ἀπλονὰ ona 
διὰ τούτου. καὶ αἵ μὲν δῳφαῖραι διαφανεῖς dev ii 


ἑπλίτης δὲ δρόμος, ὅταν μεϑ᾽ ὅπλων ἀγωνίζωνται. δ ἄσερα δὲ οὐκέτι. ὅϑεν καὶ ἐπεσερορϑοῦσιν Ui; 


ὀχτὼ δέ εἰσιν ἀγωνίσματα, στάδιον, δίαυλος, dóAi- 

χος, ὑπλίτης, πυγμὴ, παγχράτιον, πάλη, καὶ ἅλμα. 
“ιαυλωνίζειν. τὸ διὰ στενοῦ δεῖν. 

πὸ Ἰδιαυχενίζεσθϑαι. Ὁ δὲ τὰ φρονήματα καὶ 


ἐντεῦθεν γοῦν ἡ τοῦ ἡλίου ἔχλειψις, ἐπιπρογϑοι- 
μένου ὑπὸ τῆς σελήνης, ἐναργῶς φαίνεται yita. 

Zdiagavi χιτώνια. οὐ τὰ λαμπρά, diit 
ἰσχνά, δι᾽ ὧν διαφαίνεται κὰ σώματα τῶν γενοαῦι. 


τοὺς ϑυμοὺς τῶν στρατιωτῶν ἀνηρέϑιζε, καὶ διαυ-- 10 καὶ Ησαίας ὃ προφήτης" Kai τὰ διαφανὴ “ων. 


χενίζεσϑαι πρὸς τὸ ἀγέρωχον ταῖς μελέταις ἐξεκά-- 
λει καὶ φιλοκίνδυνον, ἀντὶ τοῦ, ὑψοῦ τὸν αὐχένα 
ἔχειν. 

“ιαφανές. διαφανές φασιν εἶναι φύσιν τινὰ 


γιχάς 
“ιαφανῶς, σαφῶς, ἢ συμφώνως. 
“ταφαΐίνεε. διαδείχνυσιν. 
“ιαφέρεσθαι. ἐρίζειν, φιλονειχεῖν. lo 


ἐν πλείοσιν ὑπάρχουσαν, διαπορϑμευτικὴν τῶν χρω-- 15 τὸν οὖν ὁμόδουλος κύων ὑπέρ τινὸς παραπερῖνς 


μάτων" ἥτις φωτὸς μὲν μὴ παρόντος δυνάμει ἐστὶν 
αὐτὸ τοῦτο διαφανές" ἐνεργείᾳ δὲ γένεται διαφανές, 
φωτὸς παρόντος. ἔστε δὲ διαφανῆ οὐκ ἀὴρ μόνον 
καὶ ὕδωρ, ἀλλὰ καὶ πολλὰ τῶν στερεῶν σωμάτων" 


ἐδέσματος οἱηϑεῖσά οἱ διαφέρεσθαι, noo» 
τος ἄλλως, ἡ δὲ ἠγανάκτησεν. 
“Τιαφέρει μοι. ἀντὶ τοῦ τοὐμὸν ἐστι. 
diagsgóvrag. ἐξαιρέτως. 


οἷον φεγγῖται λίϑοι, κέρατα, ὕελος, γύψος, καὶ 90  4ia φερώμεϑα. φιλονεικήσὧὗμεν. 


ἕτερα. ἔστιν οὖν τοῦ διαφανοῦς ἡ φύσις, ἥτις ἐν 
πλείοσιν οὐσίαις ὑποχειμέναις ἔχει τὸ εἶναι, ἑτέρα 


“Τιαφέρων. παρασκευάζων. Παρέργος Ε 
πρότερα τὸν πόλεμον διαφέρων ἸΙουστινιανὸς (ὃ. 


- * * * - Li - s, 
αὐτῶν οὖσα, ὥςπερ xai ἐπὲ τῶν ἑτέρων ποιοτήτων λογωτάτην αὐτοῦ πεποίηται τὴν παρασκευήν, E 


1. διττὸν] διττῶν V. C. Deinde notandum illud πληρῶσαι τὸ στάδιον, cui similia protulit Porsonus in E. Or. 5. ὁ ἐξ 


o e . 
Immo ἁπλοῦν. Küst. ^ 6. ὀχτὼ] oi V. C. δόλιχος Habet A. in marg. haec: Δόλιχ τὸ ἱππο ἀπὸ τοῦ χάμπτειγ" ἐδ] 
puxfó. 8. Διαυλωνίζειν] Athenaeus V. p. 189, C. (διαυλωνίζειν φαμὲν τὰ δεχόμενον ἐξ ἑκατέρου πνεῦμα quoi) i 
Vid. Arístot. Meteor. 11,8. Kudoc. p. 25. et H. Steph. Ind. Thesauri, τὸ ante διαὶ neglexit Küsterus, quod servat κἂν 
p. 534. 9. Διαυχενίζεσϑαιὶ loterpretationem Zon. p. 534. subiecit ὑψοῦ αὐχένα ἔχειν. ὯὉ dé vd qgorianc b: 
napio ( Fr.66. Ed. Nieb. p. 105.] Vide supra v. ᾿ἀνηρέϑιζε. Küst. Kt quam Toupius comparavit v. Zigvyeríteto. — H^ 
ví; quaciw] Omnia quae Suidas hic habet, excerpta sunt ex Philopono in lib. 1I. Aristot. de Anima, K. ILL. b. ut Peas 
monuit. Nonnulla tamen apud Philoponum paulo aliter leguntur. Küst. φύσιν) (φύσιν rw dedi cam A. C. *V. φῶ 
17. διαιρανές} διαφανής A. EK. Med. διαφανήου ut videtur *V. 20. qtyyirei] Plin. XXXVI,22. ascripsit Haloanét. 

. τὸ ἄνω om. V. C. 8. ἀπλανεῖ] ἀπλανὴ A. C. * V. 4. rd ἄστρα] x«i τὰ ἄστρα B. E. C. 5. ἀλλήλοις} dic: 
6. γοῦν] οὖν K. mox ἡ τοῦ om. V. C. ἐπιπροςϑου μένου] ἐπιπροςϑουμένη K. 8. Φιαφανὴ yeroyia — yrreso ! 
leguntur apud Schol, Aristoph. Lysist. 46. Küst. Adde Zon. p. 528. 10. Ἡσαΐας Mt, 21. 12. Zon. pp. 535. Ὁ. 
φωνως} συμφῶνος À m. κε. 13. «φανεροὶ add, Lex. Bachm. p. 1986. 16. ἐδέσματος] ἐδέσματα V. Ἐ. npo 
παίζοντος À. προςπαίζοντος B. C. V. K. Edd. ante Küst. προςπαίζεσϑαι Zon. p. 584. Genitivum si tuebimur, dehel 5 * 
íum intercepta referri; non enim placent absoluti genitivi, quorum structuram firmavi Syntax. p. 474. — Deinde Toup * 


tionem supplendam optabat ἄλλως ἔδακνε. 


17. ὃ di] ἡ di A. ἘΝ. C. quod Portus coniecerat., 


18. «1εα φέρει} lis 


catum docte Hasius illustrat in Leon. Diac. p. 253. ἐντὶ τοὐμὸν} ἀντὶ τοῦ ἐμόν E. ἀντὶ τοῦ ipse non dubitavi reponere * 


Aldus, περὶ τῶν δικιρερόντων πλούτων. 21. Zon. p. 534. 


Cursus, quo stadium bis decurritur, ἃ carcerihus δὲ metam, 
et à metà rursus ad carceres, — Zfoiryodooónuor vero vocantur, 
qui septem stadia decurrunt. «Σταδιοδρόμοι duplicem confi- 
ciebant cursum. Cursus vero qui ὁπλέτης vocatur, is est quo 
armati certaut. Octo autem sunt certamína, stadium, diaàu- 
lus, dolichus, cursus in armis, pugilatus, pancratium, lucta, 
saltus. diaviovíUsiv. Per angustum fluere. diavyt- 
γέζεσϑαι, Elata cervice incedere. Ille vero spiritus et ani- 
mos militwn irritabat , eosque ad ferociam erectis cervicibus 
ostendendam εἴ pericula te adeunda erercitationibus 
provocabat. dicqavéíg. Pellucidum dicunt esse proprieta- 
tem quandam naturalem transmittendi colores, quae pluribus 
corporibus insit. et luce quidem absente tantum potentia pel- 
lucidum est; actu vero fit pellucidum, luce praesente. sunt au- 
tem pellucida non solum aer et aqua, sed multa etiam ex solidis 
corporibus, ut lapides phengítae, cornua, vitrum, gypsus, alia, 
est igitur pellucidi natura talis, ut in pluribus subiectis suam 


* 


vim habeat, quamvis ab iis sit diversa: id quod iii^ 
litatibus cernimus. pellucidum etiam est aeternum iiis * 
leste corpus, ex quo sphaerae coustant. omnes euim «i* 
cidae: unde stellas in coelo inerrante per eás c 
sphaerae quidem pellucidae sunt; non item astrà. 335 
nliis obscurantur. quare manifesto apparet, οὐκ" 
interiecto lugae corpore. — iaqar5 yeraris. V7 
splendidae, sed tenues, ut corpora mulierum tráasi 
Esaias Propheta: Et pellucidae cestes | Laconicat 
φανῶς. Perspicue. vel cum concentu. diaqeir 
monstrat. Δια φέρεσθαι. Contendere, cixari. 5* 
tur conservus canis ob frustum aliquod cibi, hw i 
secum contendere putana, cum tamen nihil nisi 125^ 
dignatione motus. — dia φέρει uos. Ad pae peru. ᾿ 
φερόντως. Kximie. “Τιαφερώμεϑθα. CH" 
Διαφέρων. Apparans. Iustinianus w» 
antea duzerat , nunc summo studio apparacit. Ei ^ 
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“Διαφερόντων, ἀντὶ τοῦ ἐπειλέκετων. Πυνθανόμενος 
τὴν τιόλιγ ὠχυρῶσϑαι, καὶ πλῆϑος ἀνθρώπων δια-- 
φερόντων εἰς αὐτὴν ἠϑροῖσθαι. 


“Μιαφερούση. πληϑυούσῃ. 'O δὲ ἐσερατο-- 


“4ιαφέρων ---- Διάφοροι. 
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“ιαφορά. ἔχϑρα. 

Διαφορά. τὸ ἐν τῇ συνηθείᾳ, ἡ παραλλαγὴ 
xai ἀνομοιύτης. 

4dragogrd. διασπασϑῶ, Καὶ «“Ἱιαφορηϑῆ-- 


πεέδευσεν ἐν χώρς:, τεάντα τὰ γεννήματα διαφερούσῃ. 5 ναι, ἀντὶ vo διασπασϑῆναι. 


“ιαφεύγω. αἰτιατικῆ. . 
“Ἰιαφεῖναι. διαλῦσαι. xai «Ππαφείς, ἀντὶ τοῦ 
si d'rrolócag, δρίσας. 'O δὲ διαφεὶς τοὺς ἡγεμόνας 

ἐκίνει τὴν πρωτοπορείαν. 

-““ιαφημέξζω ἀεί, 

«“ ιαφϑεέρω. αἰτιατικχῇ. 

““ιαφϑονούμενος. 'O δὲ διαφϑονούμενος 
Ζήνωνι ἐν ἡσυχίᾳ ἔμενεν. 


diáqopa. ἀναλώματα. Θουχυδίδης. 


4ιαφόρημα. τὸ παίγνιον, Καὶ «Πιαφορήσει, 
διάφορος γενήσεται. 

“ιαφορῆσαι. Τοὺς ἵππους εἶναι ἀγρίους ὑπὸ 
ze τῷ ἀήϑει τοῦ δεσμοῦ, καὶ ὑπὸ τοῦ ἀπηρτημένου 


10 βάρους ἔτι μᾶλλον ἀνασοβηϑέντας διαφορῆσαι αὐτόν. 


“ιαφορότης. 7 διαφορὰ παρ᾽ «Αἰλιανῷ. 

“ιάφοροι. ἐχϑροί. παρὰ τὸ διαφορεῖσϑαι 
τὰς γνώμας. λέγεται δὲ xai διάφορον πρᾶγμα, τὸ 
τίμιον, Ἐστρέβλωσαν δὲ πολλοὺς τούτων, οἷς ἠπί- 


Uu 


1. Ππυνϑανόμενος τὴν πόλιν cyvo.] Fragmentum hoc extat apud Polybium lib. HI. c. 18. ut Iac. Gronovius recte observavit, Apud 
Polybium tamen pro ὠχυρῶσϑαι legitur dyvody εἶναι. Küst.— 3. εἰς αὐτὴν] ἀντὲ τοῦ εἰς αὐτὴν A. Partem novissimam habet 
"on. p. 534. subsequebatur glossa syutacticü: Διαφέρω. τὸ διαλλίσσω. γενιχῆ. Τοσοῦτον διαιρέρομεν τῶν προγόνων. «ἴὁ-- 
τιχῇ δὲ ἐπὶ τοῦ ἐχϑραίνω. (ἐχϑαίρω E.) Ὑπὲρ οὗ χαὶ τὖτε xal νὰν x«l ἀεὶ ὁμολογῶ πολεμεῖν xai διαφέρεσῆκι τούτοις. Καί" 
Τίνι διαφέρει στιγμὴ ὑποστιγμῆς ; χρόνῳ. Delevi cum V. C. Post sequentem collocat A. Primum exemplum suppeditat Lex. 
de Synt. p. 135. secundum idem Lex. p. 132. Quorum in illo pro Τοσοῦτον hahet τοσούτων À. τοσούτῳ E. et Lex. Seg, — Vulg. 
confirmat locus Isocr. de Pace p. 170. C. Continua sunt Demosth. de Corona p. 236,4. Tertium Tí»: διαφέρει est Dionysii 
Thracis Art, Gramm. Bekkeri Anecd. p. 630. monente Valckeuario in Ammon. p. 48. ἃ, πληϑυνούσῃ] πληϑυούσῃ A.B. E. 
*V. Med. Zon. p. 534. 6. Om. Küst. silente Gronovio. 7. διαφεῖν ecu] Synes. Ep. 121. Toup, MS. xai om. Zonürüs, 
B. Ὁ δὲ διαφεὶς τοὺς ἥγεμ.} Et haec sunt. verba Polybil lib. VHL c. 21. (28.) Vide etiam infra v. Κνέφας. Küst. — 9. πρω- 
τοπορίπν} πρωτοπορείαν scripsi cum V. E. Zon. et Polybio. 10. Hanc et continuam glossam om. Küsterus; priorem quidem 
repugnantibus ἘΝ, et Zon. p. 536. Vide tamen ne scribendum sit: 4ugruto ἃ. Cf. v. “ιευφημῶς 12. Ὃ di] Idem ex- 
emplum apud Zon. p. 536. Suhsequebatur observatio duplex : Διαφϑορά. ϑάνατος. διάλυσις rou συνθέτου σώματος. φϑορί, 
διιρϑοριί, καὶ χαταιρϑορά. xai φϑορὰ μέν ἐστι σωμάτων νέχρωσις xul ἐκινησίπ τῶν ὀργάνων τοῦ συΐματος, τῆς ψυχὴς dzd τού- 
τοὺ χωρισϑεέσης. διαιρϑορὰ δὲ διάλυσις σώματος καὶ παντελῶς (malim παντελὴς cum Zonu. p. 1154.) ἐφανισμὸς xui σχωλήχων xü- 
τάβρωμα. χαταιρϑορεὶ δὲ ὁ αἰώνιος ϑάνατος. ἢ παρανομέαι xai πιραβήσεις xai dvouími, ὡς τὸς Ὁ λαὸς ἐφδϑάρη ἐν ἀνομίαις. καὶ 
φϑορεν μὲν ὑπέστη τὸ (ἄχραντον inserit A.) τοῦ Κυρίου σῶμα, δια φϑορὰν δὲ ov. Horum priora quae continentur illis ϑεένα- 
τὸς... σώματος, quae sola Med. agnoscit, om. A. V. C. Reliqua vero pendent ab auctoritate nescio cuius scriptoris dogmatici 
cui similia tradit Zon. p. 1806. sq. Ea ipsa delevi cum B. E. V. C. tuetur A. in margine. Ceterum monet Küsterus: »93opd 
διαιρϑοριές καὶ χαταφϑ.} Haec et quae sequuntur desunt in edit, Mediolanensi, itemque in 2 MSS. Pariss. in tertio vero ad mar- 
ginem scripta leguntur: quod arguit notam istam ἃ recentioribus ex scriptore quodam excerptam et collectaneis hisce insertam 
esse" Primus edidit Aldus, qui horum particulam inculcavit post v. Keraqwríte, Nub finem ascripsit Gaisfordus : ὡς quai xci 
ὃ μελῳδὸς JeBid* Οὐκ ὄψεται xaraqxopdy ὅταν ἴδῃ σοφοὺς ἐποθϑνήσχοντας (Ps. XLVIIL 11.) e cod. Reg. 1852. p. 1. 13. 4i- 
φορα. ἀναλώματα! Vide Casaubonum in Charact, Theophr. (c. 10.) p. 229. Kiüst.— ltem intpp. HesychiL — Consentit Zon. p. 524. 


1. 2. lungit haec Lex. Bachm. y. 197. item Zion. p. 516. 4. diaipogn9oc] Aristoph. Av. 355. Zuepooy3gyei] Aristoph. 
Av. 338. Exempla nonnulla collegit Wesseling. Diod. Nic. X111,62. Gaisf. Adde Musgr. in Eurip. Herc. 572. 5. ἀντὶ 
τοῦ d. om, Zon. p. 535. 6. Διαφόρη μα] Glossa sacra. V. Zon. p. 528. et Hesychius. 7. γενήσεται] γένητιιι A. 
VW. C. U. Ntephanus: ,, Dubium esse potest utrüm det voci διάφορος significationem: sed ego crediderim accipi potius pro eo 
qui dissidet." 8. δια φορῆσαι Philostrat. p. 681. Toup. M3. Τοὺς ἵππους εἶναι ἀγρίους} Idem fragmentum legitur etiam 
supra v. M»ecofyOsd;. Vide etiam paulo post v. “ιειρορουμένης, Rüst. Apparet compendium huius loci perperam in glossam 
posteriorem irrepsisse: quamquam inde lucramur auctoritatem Arriaui. Ceterum eadem recurrit orationis labes, quam servat 
urticulus superior, nequeremovit Pflugkius in Zimmerm. Annal. A. 1836. n. 36. ἐπί τὸ τῷ ἀήϑει tentans improspere, 41, Jfieqio- 
ρότης Vide Pierson. in Moerin p. 128, παρ᾽ liia] Var, Bist. lib. Hl. c. 21, Küst. 14. Ἐστρέβλωσαν} Eximium hoc 
fragmentum depromptum est ex Polybio lib. IV. [18,8.) p. 400. Τὸ δὲ τελευταῖον ἐπισχηνώσαντες ἐπὶ veg olxíac, ἐξετοι χωφύ χης 
σαν μὲν τοὺς βίους. ἐστρέβλωσαν δὲ πολλοὺς τῶν Κυναιϑέων οὖς ἤλπισαν ἔχειν χεχρυμμένον διάνορον ἢ χατασχεύασμειςς » dio 
τι τῶν πλείονος ἀξίων. Hinc Suidas emendandus est. Toup. ς wríctgcar] Lego, olg ἠπίσταντο: vel ol; ἠπίστησαν 
μὴ etc. Eust. Leg. οἷς ἐπίστευσαν. Hemst. ἠπίστησαν defendit Schweighüuserus, ut esset, ruspicabantur: frustra. Deinde 
Küsterus Polybii iguarus haec annotavit: ,dadqogor] Suldas vocem dutqopor hic interpretatur r/urov. Ned rectins et jnagis 


Διαφρορά. Quod vulro dicitur differentia et dissimilitudo, 
diaqoonó9u. Dilacerer. — Kt^ “παιφορηϑῆναι, dilacerari. 
Δικιρόρη μα. Ludicrum. — Et .urqopgsn, diversus fiet. 
dinqopsgcai. Equos autem. natura feros, et cum essent 


1o», delectórum. Audiens urbem esse munitam, et delecta 
virorum multitudine refertam. Διαφερούσῃ. Abun- 
dante. [ile cero castra posuit in regione omnium frugum fe- 
race. diaipsdyo., Iungitur accusativo. Αϊιαφεῖναι. 


Dimittere, Et Ziqtíc, qui dimisit, qui solvit. Ite rero duci- 
bus dimissis primum agmen morit. — diaquutto def. Sem- 
per celebro, ἁδιαφϑεέρω. Aptnm accusativo, — iaq óo- 
νούμενος. Invidens. Ie vero Zenoni invidens quierit. 
διάφορα. Impensae. Thucydides. — 4ieqoga. Dissidium. 


vinculorum parum tolerantes, tum onere appenso vehemnen- 
tius incenderentur, eum dilacerasse. Αια φορύτης. Àe- 
lianus ponitur de differenti, ““ιάῴφοροει. luimici. sic di- 
Cti, quod sententiis discrepaut. dicitur etiim duigopor. πράγμα, 
res pretiosa. Multos eorum tormentis cruciarunt, quos su- 
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στησαν ἔχειν κεχρυμμένον διάφορον 7; χατασχεύα-- 
σμα ἢ ἄλλο τι τῶν πλείονος ἀξίων. 

Διαφορουμένης τῆς κρόκης ὑπὸ τῶν ἀλε-- 
χτρυύνων. ἀντὶ τοῦ διασπωμένης. ᾿Αῤῥιανός- Τοὺς 
δὲ ἵππους ἀνασοβηϑέντας διαφορῆσαι αὐτόν. 

Διαφρήσετε. διαφορήσετε, διαπέμψετε. 

Διὰ φροντίδος ἦν αὐτῷ. ἀντὲ τοῦ ἐβου- 
λεύετο, ἐσκέπτετο. ᾿Αἰλιανός" Ὃ δὲ ϑεὸς λέγει, 
ἐκείνους μὴ πολυπραγμονεῖν, αὐτῷ γὰρ εἶναι διὰ 
φροντίδος. 

“Τιαφρυκτοῦν. διαψηφίζειν, διαχληροῦν. 
τὸν γὰρ χύαμον ἐκάλουν φρυκτόν. ἀντὶ δὲ ψήφων 
κυάμους ἐφόρουν οἱ τῶν ᾿᾿ϑηναίων δικασταί. 

Διαχειρίσαι. φονεῦσαι. 


4 «aq ugovg. τὰ διαστήματα τῶν λόχον. ὕἴτ; 
τε ἀνεπλήρωσε τῇ πυχνότητε τοῦ στρατοῦ toi ἐϊ:. 
χώρους. - ] 

“τὰ χρόνου. ἀντὶ τοῦ μετὰ πολὺν χρόνον, 


5 IM^ ἂν βλαβῆναι διὰ χρύνου τί σοι δοχῦ, 


ὦ δέσποϑ᾽ Ἑρμῇ, τῆς Ὀπώρας xariam;; 

QUx- εἴγε κυχεῶν᾽ ἐπιπίοις γληχωνίον. 
χαὶ γὰρ οἱ διὰ χρόνον ἐσϑέοντες ὀπώραν wii 
βλάπτονται, xai οἱ συνουσιάζοντες συνεχῦς. «dh 


10 πολλὴν ὀπώραν ἐσθίοντες, ἐὰν γλήχωνα nium, οἱ 


βλάπτονται, διὰ τὸ ὑπὸ τοῦ ὁποῦ κατεσϑίεσϑοι τὸν 
καρδίαν. ἵνα οὖν ἡ δριμύτης ἀποστύφῃ, yis 
Ζεινόουσιν. 

“ιάχυσις. χαρά, τέρψις. 


Διαχειροτονέα, διάχρισίς τις χειροτονίας ἐνὶδ “ιαψαλάττεσθϑαι. τὸ διαστέλλεσθαι 5; 


πλήϑει γινομένης. τοῦτο “Ϊημοσϑένης. 
“1 ᾿'Διαχεῖται. χαίρει, διαχέεται. 


ἔρευναν. τὸ γὰρ ἀψάλακτον ἄϑεκτον. οὕτως liy- 
της. 





ex mente scriptoris anonymi dixisset ἀργύριον, i. e. pecuniam. llo enim sensu vocabulum hoc apud Polybium, bors: 
Halicarnüsseum aliosque scriptores Graecos interdum accipi, paulo doctiores non ignorant" Hanc iu sententiam Tésyin 1 
alios locos comparavit, tum Suid. v. Πάνϑ᾽ ὅμοια, cui Diogen. Laert. Vl,9. addit Gaisf. 


2. πλείονος] πλειόνως A. 8. “Ζιαιρορου μένης} Aristoph. Lysist. 896. 'Oléyoy μέλει σοι τῆς κρόχης ἰ(ρορουμένης Yni tor - 


xrQvóvuv etc. Küst. Glossa male nata, cum interpretationes, διαφορου μένης, διασπωμένης in Scholiis essent pros 
Omnía tamen repetiit, δὲ tantum omisso, Zon. p. 5835. 4. 4M(juavo;] Vide supr& dicta in v, “ιαιρορῆσαι. 6. dier 
σετε. διαπέμψετε! Schol. Aristoph. Av. 193. “Διαφρήσετε. διαιρορήσετε, διαπέμψετε. Hinc Suidas saa hausit, Küj. ἢ 
φρήσετε secundum ordinem litterarum reposuit Porsonus, libris addicentibus: “ιαιρρήσεται. διαφορήσεται A. διαφρύεαι s 
B. E. Διμρρήσετε. dup. V. C. Kaque Gaisf. iunxit “ιαφρήσετε et δικιρορήσετε: et sic Zonaras p. 536.  Emeodibet: 
mat et quae olim ferebatur gl. Ὡς Πυϑώδ᾽ ἱέναι, ubi scribebatur διαπέμψεσθε: et vv. Οὐ διαφρήσετε et Χάος. 1 
qovxroUr. dunp.] Confer Hesych. v. "uwiqpvxros et Suidam iufra vv. Kvautücm et Κυαμοτρώξ. Küst. Paule meii 
p. 536. Haec perperam repeti solebant sub. v. Φρυχτός. 13. ἐφόρουν] ἐχάλουν ἘΚ, Dicendum erat ἐλάμβανον σα 
chio. 14. diaysiQíaes] Δδιαχειρῆσαι V. C. Dein αἰτιατεχῇ clam posuit Gaisf. 15. diaytipotoría. διάεριος 5) 
Harpocratione: ad quem vide Valesium. Kiüst. διάχρισίς τις A. * V. Zou. p. 516. Quos secutus sum aliqua cum dubiizée ! 
ut structurae tamen legibus satisfacerem. Hesychius: ἡ τῆς χειροτονίας διάχρισις ἐν nÀ. y. 16. οὕτω] τοῦτο A. ΒΙΟΤΕΡ 
ante Küst, et Pal. Harpocratio, cuius reliqui libri id ignorant. Equidem restitui, Ceterum v. Schómann, de οὐδὲ εἰ 
17. dia χεῖται), Vide Hesychium et v, iucexeyvu£voi coll. Zon. p. 549. Nubsequebatur glossa ah hominibus anale indes? ἡ 
pilata: ἦι αχωρήμαται. vd διαλείποντα. Müiiavós * dulaxaldi ἐπὶ τὰ διαλείποντα (διαλείμματα E.) τῆς τάφρον hz? 
Ubi Küsterus: ,, Φια χωρήματα) Supra inverso verborum ordine rectius legitur, “Ππαλείποντα. τὰ διαχωρήματα. Mte 
bac nota exponitur vox διαχωρήματα, sed duxAsérorra, quippe cuius gratia locus Arriani ἃ Suida hic adductus et. | 
cum V. C. Post διαλείποντα addit K. χαὶ παρ᾿ ἰατροῖς τὰ ἐχκρινόμεναι dz τῆς γαστρὸς περιττά, 


1. διάχωρος habet Eust. in Od. y. p. 1921. 19. 5. Mo" ἄν βλαβῆναι} Aristoph. in Pac. 711 — 713. Eadem paucis n4 


currunt in v. BAgyovíe: ubi codd. Ao" οὖν. βλαβῆναι] βλαβηϑῆναι C. διὰ χρόνου] διὰ πολλοῦ χρόνου V.C. E.1* 
ante Küst, 7. OUy^* V. — χυχεῶν᾽Ἵ χενεῶν᾽ C. V. 8. xai γὰρ οἱ did χρ. Haec et quae sequuntur sunt verbi ^ 
stae in modo indicatum locum Aristophanis: eademque leguntur supra v. Βληχωνία, Küst. 9. xai oí] οἱ om, A. {Ὁ 
oivov À, B. C. V. E. Edd. ante Küst. τὴν χαρδίαν lmmo potius ὀπώραν, Kiüst. Hunc, Bosius reprehendit δι, 
Neriptt. Gr. p. 151. Neuter vidit (stad membrum did τὸ, . . καρδίαν ab continuis seiungendum ad praecedens Bier 
nere. 18. Διάχυσις) Hierocles p. 304. Toup. MS. Addit Guist. v. “ιεσαρδένισε. — síQuug, χαρὰ Zon. p. 507. ^ 
"Lon. p. 536. διαιναϑάλλειν et διαιναλλάττεσϑαι cum eadem interpretatione Hesychius, 16, duaAexrow] Vide quae du- 
v. Mipdaxsor, Mox οὕτως (οὕτω Edd. ante Gaisf.) Κράτης om. Ε. Κρατῖνος restituendum ex voce superiore. 


spicabantur pretiosum vel ras eel aliquid maioris pretii oc- 
cultasse. Διαφρορουμένης. Liciis a gallis gallinaceis 
discerplis. Arrianus: Equos rero turbatos eum distramisse. 
Διαιφρρήσετε. Transitum concedetis, dimittetis, — id φροντ. 
Curae ipsi erat, providehat. Aelianus: Deus vero praecepit, 
ne de illis curiosius essent soliciti. sibi enim negotium istud 
eurae fore. diappuxroóv. Suffragium ferre, sorte divi- 
dere. fabam euim vocabant φρυχτόν: quibus im suffragiis fe- 
rendis loco calculoram iudices Atheniensium olim utebantur. 
“ ικχειρέσαι. interficere. Αια χειροτονία. Suffragio- 
rum quae a populo porrectis manibus feruntur distinctio, sic 
Demosthenes. Δια χεῖται. Laetatur, gaudio diffunditur. 


ιαχώρους. Manipulorum interstitia, — Sic autem $77 
rum interstitia militibus dense collocatis replet. — ' 
χρόνου. Postlongum tempus. An putas male mikif^ ' 
mine Mercuri, si post tantum temporis interrallen δὲ 
subigam? Non, si potionem pulegii assumperi (^ 
post lóngum temporis intervallum multa poma edant, ^ 
nem suam laedunt; item qui crebro coitu venereo stsx ^ 
morum esus valetudini non nocet, si pulegium με ^ 
rum acri pomorum succo stomachus consumitur. vt ii** 
monía aliqua humores astringantur, pulegium bibest 

χυσις. Laetitia, voluptas. — Ziewalárriete- ἢ 
ad scrutationem. ἐϊμέλαχτον enim intactum vocater. 6C 
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4Διάψαλμα. μέλους ἐναλλαγή. 
Διαψᾶν. διορύττειν, διασκαλεύειν. Κελεῦ-- 
σαι πάντας διαψᾶν τὴν ἄμμον, καὶ ποιεῖν βοϑύνους 
εὐμεγέϑεις. 


σιν. ὅσοι δ᾽ ἂν ἐλάττονας ψήφους λάβωσιν, οὐκέτε 


νομίζονται. καὶ τοῦτό ἐστιν ἣ ἀποψήφισις. 


, tf? * * - - , 
4 ia yr φισις. ἐδίως ἐπὶ τῶν ἐν τοῖς δήμοις 
ἐξετάσεων, at γίνονται περὶ ἑκάστου τῶν δημοτευο- 


ιαψαίρουσι. διαπνέουσι. spalgew γὰρ τὸ δ μένων, εἰ τῷ ὄντι πολίτης καὶ δημότης ἐστὶν ἢ ξέ- 


πνεῖν 0t ναυτικοὶ λέγουσι. 

Διαψεύδονται. ἐχπίπτουσιν, ἀποτυγχάνου - 
σιν. Atò τοῦ μὲν καλοῦ διαψεύδονται, τοῦ δὲ 
παρ᾽ αὐτοῖς συμφέροντος ὡς ἐπίπαν οὐκ ἐπιτυγχά-- 
νουσι. | 

“ιαψήφισις, xoi ἀποψήφισις. οἱ πολῖται 
συνίασιν ἕκαστοι κατὰ τοὺς αὐτῶν δήμους, xai περὲ 
τῶν αἰτίαν ἐχόντων ἢ παρεγγεγραμμένων εἰς τὴν πτο- 
λιτείαν ψῆφον φέρουσι κρύβδην" olov ᾿ήχαρνεῖς 


περὶ ᾿“χαρνέων, καὶ περὶ Ἐλευσινίων οἱ Ἐλευσίνιοι, 15 


καὶ οἱ λοιποὶ δημόται παραπλησίως. καὶ τοῦτο 
διαψήφισις καλεῖται. οἱ μὲν οὖν πλειόνων ψήφων 
τυγχάνοντες ἀναμφιςβητήτως τὴν πολιτείαν ἔχου- 





1. V. ipei ua] Vid. intpp. Hesychii εἰ Tittm. in Zon. p. 527. 


Suidam deceperit. Vid, Ζια μησιίέμενος. Hemst. Tuetar Zon. p. 536. subiungens xal dunpi» ἀντὶ τοῦ ὁμειλίζειν. 


τειν] ὀρύττειν V. C. 5. 


vog ὧν παρεγγέγραπται. 
dine oca. διαβίκια. 
αἐγῆρες. οἵ λαμπροί, ἢ οἱ στρουϑοί. : 
ΑΙ ἱγλωσσος. ὃ δύο γλώσσας ἐπιστάμενος. 


10᾿“νάχαρσις Σκύϑης ἦν, μητρὸς δὲ ᾿Ελληνίδος. διὸ 


καὶ δίγλωττος ἢν' ὃς ἔϑηκε νόμους Σκύϑαις. 

"diyvopuog. ὃ ἐπαμφοτερίζων τῇ γνώμῃ. 

Αι ἐδαξάμενος. τελέσας τι ὑπὲρ ἑτέρου διδα-- 
σχάλῳ. 

“ἐδάξομαι. Ἀριστοφάνης Νεφέλαις" 

LÀ! εὐξάμενος τοῖσιν ϑεοῖς διδάξομαι. 

ἀντὶ τοῦ διδαχϑήσομαι. νῦν μὲν παϑητικὸν ἀπο- 
δεχτέον, τουτέστι, διδαχϑήσομαι. ἔστι δὲ τῶν μέ- * 


553 


2. diewa v] Vix dubito quin prava lectio diea» pro διαμῶν 
διορύτ- 


αι αέρουσι Vox haec legitur apud Aristophanem Av, 1714. δὰ quem locum Nuidam hic re- 


spexisse puto. Καλέ, Zon. p.530. Eadem et copiosius Etym. M, Paulo clarius Hesych, xai wefQtr. λέγομεν, ὅταν ἐλαφρῶς 


διαπνέηται τὲ ἱστίον. 7. on. p. 536. 
τοῖς etsi fateor defendi posse, tamen suspectum haheo. 


ytrixj ante ἐχπέπτουσιν clau iucalcavit Galsf. Cf. Lex. de Synt. p.135. 


9. παρ' αὐ- 


11. διαψήφισις, καὶ ἀποψήφισις 1 Vide omnino Petitum in com- 


mentario ad Leges Att. p. 134. et Scaligerum ἐν Συναγωγῇ ad Olympindem XC,2. itemque Suidam supra. v. Ἀποψηςφισϑέντα,, et 


infra v. "Exlenjuc. Küst. 


Clinton. Fast. Hellen. ἃ. 346, 3. 
13. παρεγγεγρπμμένων} παρεγγραμμέγων C. V. 


βήτως C. Med. : 

8. dicyinqioic. ἰδίως ἐπὶ τῶν ἐν τοῖς δ. Ex Harpocratione, 
p. 517. 7. ΦΔιβητήσικα] diirtzcía B. E. 
sive Lex. SGerm, upud Bastium post Gregor. p. 921. 
γῆρες et Δίγηρες. Vide supra glossam expulsam “ηγηρες, 


12. ἔχεστοι] ἑκάστοις À. B. C. V. E. Edd. vett. 
14. MycQvti;] Lacuna post h. v, in A. 
V. C. Ἐλευσίνεοι (om. oi, quod abesse debet) περὶ Ἐλευσινίων E. 


Breviter haec tradiderunt Lex. Rhet. pp. 186. 236. et Appendix Photii p. 666. Rem qui diseruerint 
eiusque proprietatem memoravit Schümannus ín Isaeum p. 478. sq. 


Gaisfordus attulerat Mcierum de bon. damn. p. 78. seqq. et 
Latet accurata temporis significatio. 
15. Ἐλευσινέων} Ἐλευσένων 
18. ἀναμιιςβητήτως} ἀμιριςβητήτως B. E pr. ἀναμφις- « 


6. παρεγγέγραπται περαγέγρεσιται B. E. C. Edd. vett. εἰ Zon. 


διαβίκια͵ Sic *V, διβίκια A. B. et pro glossa Zon. p. 524. διβύχια MS. 177. 
8. Διγᾷῆρες στρουϑοὶ solum pro interpretatione Hesychius sub vv, 4fz- 


10. Mrcyapsie Σκύϑης ἦν] Repetitur hic locus iufra v, Σχύϑης. 


[Quo per fraudem irrepserat.] Decerptus autem est ex Laertio in Anachürs. ubi ita legitur: νάγαρσις ὃ Σκύθης, Γνούρου 
μὲν ἦν υἱός, ἀδελιρὸς δὲ Καϑουίδου τοῦ Σκυϑῶν βασιλέως, μητρὸς δὲ Ἑλληνίδος" dió xal δίγλοιτος ἦν. οὗτος ἐποίησε τῶν τε 
παρὰ τοῖς Σχύϑαις νομίμων καὶ τῶν παρὰ τοῖς Ἕλλησιν. εἰς εὐτέλειαν βίου xai τὰ χατὰ τὸν πόλεμον, ἔπη ἀχταχόσια, — Confer 
etiam Suid, v, ἡἐνήέχαρσις, Voce autem “Ζίγλωσσος utautur Graeci δά siguificandum interpretem, sive qui plures linguas cal- 


tet. 


Usurpatur etiam δέγλωσσος in sensu deteriori apud Socratem Hist, Eccles, 1,23. uhi minus honorlüce de Eusebio Caesa- 


riensi ait: ἐξ ὧν xal διγχλώσσου δόξαν ἐχτήσατο. ὅτε τὰς αἰτέας λέγειν ἐκκλίνων, uj Gurtvdoxtiv τοῖς ἐν Νιχακίᾳ συνέϑετο. Toup. L 


p. 129. Adde Menag. in Laert. 1, 101. 
Zon. p. 506. 


v. C. 
μὲν — διδαχϑήσομαι om. C. 


Διάψαλμα. Cantus immntatio. dinav. Perfodere, effo- 
dere, [ussisse omnes effodere arenam, et magnas fossas fa- 
cere. “Διαψαίρουσι. Perflant, we/Qur enim nautae di- 
cunt, quod est flare. “Διαψεύδονται.. Excidunt, fru- 
strantur. Quare neque honesti rationem assequuntur, ne- 
que eius, quod ipsis utile videtur, compotes fiunt. dia - 
μμήφισις, εἰ ἀποψήφισις.  Singulorum pagorum cives suis 
in territoriis conveniunt, ut de iis qui criminis alicuius su- 
specti habentur, &ut in civium album falso relati «unt, clam 
suffragia ferant: velut Acharnenses de Acharnensibus, Kleusi- 
nii de Eleusiniis, et pariter reliqui populares de suis civibus. 


id vocabatur ducmquas. iam qui plura suffragia consequun- . 


tur, ius civitatis praeter controversiam retinent; qui pauciora, 


à 


11. díéylorroc] δίγλωσσος K. cum altera gl. 
13. Διδαξάμενος} Sic Timaeus p. 83. et on. p. 543. Cf. Schol. Luciani in Somuii principiam. 
στοιάνης NiqpfAaiz] V. 127. ubi vide Scholiastam, cuius verba hic more suo Nuidax descripsit. Ksf. 
Neripsi τοῖσιν 950i; : nàm Oeoíc: libri praeter K. qui θεοῖς, 


12. Jíyvrmoguos] Gl. om. E. tenet 
15, 4(q- 
16. τοῖσι roi; B. 
17. ἀντὶ τοῦ διδαχϑήσομτα ctiam Zon. p. 543. yir 


non ampHus censentur cives." id vero appellatur ἐἐποιρήφισις. 
Αιαψήφισις. Proprie dicitur de exploratione, quam singuli 
pari de curialibns suis instituunt, ntrum quis revera civis sit 
et curialis, an peregriuus et civibus falso ascriptus. di- 
βητήσια. Disbicia. diysorc. Mlastres, vel passeres, 
diylocecoc. Qni duas linguas novit, JAmacharsis erat Scy- 
tha, at matre Graeca natus, et ideo bilinguis: qui etiam 
Nepthis leges tulit. díiyrouog, Homo ancipitis mentis. 
Αι δαξάμενος. Qui magistro pro altero instituendo merce- 
dem solvit, Διδέξομαι. Erudiendum me alteri tra- 
dam. Aristophanes Nubibus: Sed deos precatus. magistro 
erudiendum me dabo. hic διδάξομαι passive accipiendum est, 
pro διδαχϑήσομαι. est autem verbum medium, quod formam 
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gov»: παϑητικὸν μὲν γὰρ ἔχει τὸν σχηματισμόν, 
ἐνέργειαν δὲ δηλοῖ. εἴποι γὰρ ἄν διδάξομαι τὸν υἱὸν 
φιλοσοφεῖν χυριώτερον ἢ διδάξω. διδάξω μὲν γὰρ 
ὁ διδάσκαλος ἐρεῖ" διδάξομαι δὲ ἡ πατὴρ καὶ πᾶς ὁ 


Οἱ δ᾽ ἀκοσμοῦντες βροτῶν 
διδασκάλων λόγοισι γέγνονται vaxo, 
Διδάσκω. αἰτιατιχῇ 
Διδαχή. ἀντὲ τοῦ διδασκαλία. Hob 


παραδιδοὺς ἕτερον μανϑάνειν. δυνατὸν οὖν καὶ νῦν 5 τὸς y. 


μὲν εἶναι τὸ αὐτό" ἵν᾿ 7, νοούμενον, διδάξομαι, 
ἐπεὶ οὐ τὸν υἱόν, ἐμαυτὸν. τοῦ μέτρου οὐκ ἐπιτρέ-- 
πόντος εἰπεῖν ἐμαυτὸν διδάξας, ἔφη, αὐτός, βα- 
ὀέζων εἰς τὸ φροντιστήριον. 


díónut. τὸ δεσμεύω. 

“ιδίέας. ὄνομα κύριον. 

4díópaxuov. συντέλεσις, eigpopt, luing- 
yia. ἔχει δὲ τὸ δίδραχμον ovyylag z^ x iii 


“ιδασκαλεῖον. τὸ σχολεῖον. — didaaxaleov 10 γράμματα ς΄. 


ὁέ, αὐτὸ τὸ μάϑημα. 

“ιδάσκαλον. ἰδίως διδασκάλους λέγουσι τοὺς 
ποιητὰς τῶν διϑυράμβων, ἢ τῶν χωμῳδιῶν, ἢ τῶν 
τραγῳδιῶν. xai Σοφοκλῆς" 


didwui Got. παρέχω σοι. 
didvpaiog. 
díóvuoy ξύλον. ἡ παρὰ "Puuaiog quie 


Εὑρὼν δὲ ἸΙλλοῦς τὸν φϑορέα, ἐκρέμασεν ἐπὶ ἐν. 


1. χαὶ παθητικὸν μὲν] xc debetur Küstero. Sed γὰρ post μὲν addunt A. V. C. 2. dv τις} τις inculcatum a Küsten ἐπ 
nam praestat εἴποις refingi. Nchol. breviter, διδάξομαι dà τὸν υἱὸν xrÀ. 5. δυνατὸν οὖν] δυνατὸν μὲν οὖν E. eme v 


μέν, Schol, δύναται οὖν x«i νῦν εἶναι τὸ αὐτό, quod praeferendum. 7. τοῦ μέτρου οὐχ ἐπιτρ.Ἴ Totum hunc locos s ^ 
stitue et lege: τοῦ δὲ u£rpov οὐχ ἐπιτρέποντος εἰπεῖν 5 "διδάξομαι ἐμαυτόν" ἔφη, διδάξομαι, αὐτὸς βαδίζων etc. Kus. ic 
sime Küsterus, nisi quod omisit δδάξομαι post νοούμενον insertum huc revocare. Nimili ratione iuvandus Scholiis. 

Suidam Hermannus neglexit: didegoueas, ἔφη, ἅτε βαδίζων εἰς τὸ (φροντιστήριον. τὸ dà ἐμαυτὸν λείπει, τοῦ μέτρου o 57 
ztoyto;. ἐπιτρέποντος] ἐχτρέποντος EK. — B. διδάξας διδάξω EK. ἐφη] ἔφην B. Tum xai ante αὐτὸς delevi can A 1i 
Quo facto superest ut refiugamus: ἐμαυτὸν διδάξομαι, διδάξομαι, ἔφη, αὐτὸς, Bad. Acdistinxi post αὐτός. Als! 
ζων V. E. C. 10. didacxdiiov — μάϑημα om. C, Vid. Zon. p. 528. Herod. Epim. p. 268. et Theodosii Gris2. 
32. didáaxaloc] Διδάσχαλον A. B. *V. C. É. Edd. ante Küsterum, haec annotantem : , Éx Harpocratione.! Huius autem loc 5^ 
rem enarrationem et illustrationem reperiet lector apud Casaubonum in Athen. lib. VL. c. 7. ubi prolixe et docte de sip 
vocis διδάσχαλος et διδασκαλία disputat." 13. διϑυράμβων] did ϑυράμβων A. 14. τραγῳδιῶν] τραγῳδῶν A. V.C? 
Pal.Harp. Vulgatum firmat omnino Etym. M. p. 272. “Σοφοκλῆς Philoct. 387. sq. Deinde glossam ex Etym, M. s^ 
quam habet A. in margine, delevi cum V. C. Ziddaxaloc. dam, τὸ μανθάνω, δαίσω, daigxo, xal ἀποβολῇ wi ^^ 
ἐπεὶ td εἰς xu χοινολεχτούμενα οὐ ϑέλουσι δέφϑογγον ἔχειν " ἀναδιπλασιασμῷ διδάσχω, xci ἐξ αὐτοῦ διδάσχαλος. Ur 
ἀπυβολῇ male πλεονασμε τοῦ & καὶ ἀποβολῇ E. deinde scribens χατὰ ἐναδιπλασμόν. 

3. Gl. tacite posuit Gaisf. 4. Ἡρόδοτος} 111,134. adde V, 58. οὕτως Ἡρόδοτος Zon. p. 517. 6. 4didnui) Vis 
Homer. Od, εὐ, 54. Schaefer. in Gregor. de Dial. p. 620. — 7. διδέας Gl. om. C. agnoscit Zon. p. 506. Deis ** 
cum A. V, C. “Ζιδούς. διδόντος, ἢ xal didosvros. — 8. dídQayuov] Pertinet gl. ad LXX. interpretes S. S, ViLI- 
Genes, XX, 16. ad He«ychium citatum, necnon Schleusmer. Lex. Vet. Test. Gaisf. 9. οὐγγίας ς΄ Pessime, Ce 
enim est ex Hesychio, τὸ τέταρτον τῆς οὐγγίας, i. e. quartam partem unciae. Vide rei nummariae scriptores. Kis Γ. 
ὀβολοὶ Á. V, ov z E. Sed laborat oratio, cui facile suhveniamus, Zon. p. 524. viam monstrante, ut ἔχει δὲ τὸ dili 
novissimum yodujere ς΄ revocentur, χ' ὀβολούς} Immo potius εβ' ὀβολούς, i. e. duodecim. Tot enim duae dracts* 
v&e coutinebant. Potest tamen lectio vulgata stare, si locus hic accipiatur de drachma Aeginetica, quae X. obo ^^ 
hat. Hüst. Wulz. firmavit Gaisf, allato Levit. XXV11,25. εἴχοσε ὀβολοὶ ἔσται τὸ δίδραχμον: nec dubitare sinit i7 
v. docyus. 10. γράμματα) δράχματα C,— 11. Zidvuaioc] Vide vel Schol. Clem. Alex. T. IV. p. 112. Deinde it: 
(qui post Zídvuo: addunt, zfrduyufag χαὶ ὃ d, d. Ἡσωπόϑαρος 1. σ. σωμάτων d. ubi σώματος *V.) delevi glossam ei? 
módeoo; confectam: Zidvuagínc. ὄνομα κύριον. Ὅτι ᾿ἀσωπόδωρος xal διδυμαχίας à ἀδελιρὸς ὐτοῦ ἐπὶ Guxpit 


τος διεβέβληντο. 13. 4Jíduuov ξύλον] Lipsius in lihello de Cruce δίδυμον ξύλον crucem significare putat, re^ 
que Suidam, quod verha ista de furca Bomanorum exponat. Ned interpretationem Suidae contra Lipsium ret *" 


a 


Casaubonus adversus Baronium Éxercitt, XV1,77. quem consule, Kuüst. Quem non poenituit eandem annotat: " 
quere suh v. Ἰλλοῦστον, quam ex hoc loco propter nominis observationem studiosi homines derivarunt. Ceterus 5 
rendum et ambigue dictum apud Theonem Progymn. c. 5. p. 214. ed. Walz. et simillimus sermo losuae 8,29. Μ' 
dé Ἰλλοῦστον φϑορέκα] Locus hic emendatur infra v. JAAlovorov: quo lectorem remittimus, Aust. Non dubitavi 559 ^ 


refingere Ἰλλοῖς τὸν φϑ. εὗρον * V. 
4 


quidem habet pássivam, δἰ actionem siguificnt. magís enim 
proprie dixeris, didu£oues τὸν υἱὸν φιλοσοφεῖν, quam di- 
dé£o, nam ipse magister dicet διδάξω: at pater et quicunque 
aliquem in disciplinam &lterí. tradit, διδάξομαι, ltaque hic 
eodem modo valet, ut sit sensus, me ipse, quoniam filium 
nón potui, docendum tradam. quoniam tamen metrum non per- 
mittebat, ut diceret διδάξομαι ἐμαυτόν, dixit tantam διδά- 
ξομαι, docendum magistro me dabo ipsum, ludum littera- 
rium frequentans. didegaxealetor. Schola. Zidacxe- 
λον vero ipsa disciplina. diddoxcalov. 9Peculia- 


riter διδασχάλους vocant poetas dithyrambhicos, τὰ το 
vel tragicos.  Nophocles: Homines immmodesti mat 
sermonibus mali eradunt. diddaxm. Acus? 
gitur. 4ιδαχή. Disciplina. Herodotus libro ter... 
ónuut. Limo. Διδίας. Nomen proprium. 
χμον. Collatio, tributum, pensio publica, habe 67 
drachmum quartam partem unciae, obolos vis. 
pulos sex. ídeut σοι. Praebeo tibi. — J^. 
ξύλον. Geminum lignum, quod Romani furezm 9^ 
Cum autem IHlus stupratorem. invenisset, "eum e |« 


1829 Δίδυμος. 1880 





μου ξύλου. — 
ἀπαρτῶν. 

- ἰδΔίδυμος, Mujog, ἢ ἌἌττιος χρηματίσας, φι- 
λόσοφος Mxaónuoixóg. Πιϑανῶν καὶ σοφισμάτων 
λύσεις ἐν βιβλίοις β΄ " καὶ ἄλλα πολλά, 

Δίδυμος, “Φιδύμου ταριχοττώλου, γραμματι-- 
κὺς ᾿ἀριστάρχειος, ᾿λεξανδρεύς, γεγονὼς ἐπὶ ᾽4ν-- 
τωνίου καὶ Κικέρωνος, καὶ ἕως “«Τὐγούστου" Χαλ- 
κέντερος κληϑεὶς διὰ τὴν περὶ τὰ βιβλία ἐπιμονήν. 
φασὶ γὰρ αὐτὸν συγγεγραφέναι ὑπὲρ và τριςχίλεα 10 
καὶ πενταχόσια βιβλία. 

“Δίδυμος νέος. ᾿Αλεξανδρεύς, γραμματιχός" 


Oc δὲ ζῶντας ἐκ διδύμων ξύλων ὃς ἐσοφίστευσεν ἐν Ῥώμῃ. ἔγραψε Πιϑανά" Περὶ 
, ὀρϑογραφίας" καὶ ἄλλα πλεῖστα καὶ ἄριστα. ' 
4dídvuog, ὃ Κλαύδιος χρηματίσας, γραμματι-- 

xóc. περὶ τῶν ἡμαρτημένων παρὰ τὴν ἀναλογίαν 

ὅ Θουχυδίδῃ, Περὶ τῆς παρὰ Ρωμαίοις ἀναλογίας, 

Ἐπιτομὴν τῶν Ἡρακλέωνος" καὶ ἄλλα τινά. 

Δίδυμος, ὃ τοῦ 'HoaxAsidov, γραμματικός" 
ὃς διέτριψε παρὰ Νέρωνι, xai ἐχρημιατίσατο" uov- 
σικός τε ἦν λίαν καὶ πρὸς μέλη ἐπιτήδειος. 

dídvuog, ᾿Αλεξανδρεύς. Γεωργικὰ ἐν βι- 
βλίοις τέ. 

(4idvuog καὶ ὃ 4nóatolog Θωμᾶς. 


1. Ov; ζώντας} oU; δὲ ζῶντας A. C. Ἐν. 8. didvuoc] Endem fere de Didymis Eudocia, philosophum tradens p. 135. gram- 
máticos vero p. 133. tandem Georgicorum scriptorem p. 128. Mnjos ἢ Attios] Platonicus, Scrib. zirioz. Scripsit opi- 
nor περὶ τῶν αἰτιῶν. Nolus versiculus J4irwog ὁ ypew. «ir. Καλλίμαχος. Vid. Euseb. Praüep. p. 545. An (rio? Ionsius 
p. 318. Towpiicommenta domestica, — 2frgiog] Ionsius de Scriptor. Hist. Phil lib. 1Hl. c. 1. pro 2ryiog hic legendum censet 4piiog, 
fretus auctoritate Eusehii, qui lib. XV. Praep. Euany. c. 15. Didymi cuiusdam ^44pzéov mentionem facit. Ned cum non satis cou- 
stet, utrum Didymus ille Idem sit cum eo, de quo Suidas hic agit, coniecturam hanc [n medio relinquo. Praeterea etiamsi dare- 
tur, et Suidam et Eusebium de eodem Didyimo loqui, incertum tàmen foret, utrum Suidas ex Eusehio, an vero Kusebius ex Suida 
emendandus esset. Küst. Cum Ionsio consentit ut par fuit Reinesius. Nam quod sequitur ἢ 2£rrioz, ab Eudocia praetermissum, 
nihil nisl correctionem affert mendosi ^4rgioc. ὃ. Δίδυμος, Διδύμου rag.] Hic est celebris ille Didymus, cuius grammatici 
veteres et enarratores poetarum Graecorum tam erebram mentionem faciunt, Fuit vic singularis industriae et φιλοπονίας, scri- 
psitque commentarios iu plerosque poetas Graecos: itemque in praecipuos oratores veteres, ut constat ex Harpocratione, qui 
ὑπομνήματα eius in Demosthenem, Isaeum et Hyperidem laudat, Praeterea ἐν τῷ περὶ διειρϑορυίας λέξεως citatur & Schol. 
Aristoph. Av. 769. et Athen. lib. IX. p. 368. Ἐν ταῖς περὶ Ἴωνα ἀντεξηγήσεσιν ab eodem lib. XIV. p. 634. Ἐν rà περὶ τοῦ ἀρ- 
χτεύειν λαὶ δεχατεύειν [immo περὶ rov δεχατεύει»} ab Harpocratione v. “εχατεύειν, Ἐν ἑβδόμῳ τῆς ἀπόρου μένης λέξεως ab eo- 
dem v. Ζερμιστής. Ἔν τῷ περὶ «Τσριχῶν ποιητῶν ab Etymologo v. Προςζῳδίαι, "Ey Συμποσιαχοὶς à Stephano Byzantio v. Ἤτέα, 
Laertio in Demetrio sezm. 7G"Eltymologo v. xol , et Clemente Alexandrino Strom. lib. IV. p. 381. Ἐν τῇ περὶ τῶν ἀξόνων 
τῶν «Σόλωνος drriypeapg ἃ Plutarcho in Vita Solonis. Praeterea vocabula comicorum et tragicorum eum collegisse et expo- 
suisse díscimus ex praefatione Lexici Hesychiani et Harpocratione v. Ξηραλοιφεῖν, Küst. E libris, quos τραγοδου μένης λέξεως 
scripsit, aliquid affert de Acheloo ex Euripide Macrob. V,18. Didymus in libris ἐξηγήσεως Πινδαριχῆς laudatur à Lactantio de 
Kals. relig. 1,22,9. Didymus sex libros in Ciceronem composuit, sillographos finíitatus, maledicos scriptores, qui tamen libri 
doctarum auriuin iudicio sunt Improbati: Politian, Miscell, c. 1. ex Ammian. Marcell. XXIL,16. Reines. (Qui nonnulla habet 
cum Küstero communia.) Adversus eum scripsit Suetonius in libro περὶ τῆς Κικέρωνος πολιτείας, — Vid. Τρέγχυλλος, Wmríow 
“ιδύμου τοῦ μεγάλου ϑρεπτὸς Suid. Hemst. Adde Clinton. F..H. T. Hl. p. 205. Nec práetereunda glossa “Ἡρακλείδης ὁ Hov- 
τιχός. 7. ᾿Τοιστιίρ χειος} ἐριστόγειρ ἘΞ. 1d nomen admonet operae criticae, quam Didymus posuerat in copiis Aristarcheis de 
acriptura Homeri colligendis diiudicandisque, hoc ext, librorum περὶ τῆς ρισταρχείου διορϑώσεως, ab Lebrsio de Aristarchi 
stud. Hom. p. 19. *qq. diligenter explicatorum. — Lvrowvíov] Ἀντωνίνου B. K. Edd, aute Καὶ κι, B. Κιχέρωνος] Νιχέρωνος B. E. 
9. χληϑεὶς] ἐπιχληϑεὶς E. — 10. συγγεγραφέναι ὑπὲρ τὰ τρις χίλια Idem testatur Athenaeus lib. IV. p. 139. Aüsf, τριςχίλια 
καὶ] xai om. B. V. E. Med. 

1. ἔγραψε — ἄριστα] Incerta horum titolorum fides, Nam primum quin ZZiayé ad Didymum Areum debeant redire non ambigi- 
mus. Deinde Πρ) ὀρϑογραιρέας etsi nolim aspernari, περὶ γεωγραιρίας tamen scripsit Paris. ap. Brequign. p. 16. Denique χαὶ 
ἄλλα πλεῖστα xal ἄριστα quis duhitet Aristarcheo laudatissimo vindicare? accedit quod Eudocia nescit πλεῖστει χαὶ ἔριστα.  Con- 
tra suspicamur totum argumentum, quod gl. Zídvuog ᾧ Κλαύδιος continetar, ad Didymum iuniorem pertinere: euius memoría 
his fere finibus, nisi fullor, debuit clrcumscrihi: 4fdvuog ὁ Κλαύδιος χρηματίσας, ᾿4λεξανδρεύς, γραμματικὸς" 0; ἐσοιξίστευσεν 
ἐν Ῥώμῃ. ἔγραψε περὶ do3oygaqiac* περὶ τῶν ἡμαρτημένων xri. Praeterea. volumus ah aliis exquiri, Didymusne Heraclidis 
FK. ídem qui Claudius fuerit. 3. ὁ om. *V. qui hauc parten postposuit narrationi de Didymo Heraclidis, χρηματίσας om. V. 
ἃ. παρὲ τὴν] περὶ τὴν Ε. 6. Ἐπιτομὴν τοῦ Ἡραχλέωνος] Aféztic Ἡραχλέωνος scripsit Longinus, teste Suida. Toup. MS; τῶν 
'Hoaxifayo; A. E. Med. et Eudocia. Cf. v. “ημοσϑένης Θοᾷξ. Heracleonem Glauci fllium (quem infra Suidas posuit) cum Di- 
dymo iungit Steph. Byx. v. Mof2ovca. 7. Δίδυμος, ὃ τοῦ 'Hoaxl.] Eius opinor Heraclidis, qui Didymi Chalcenteri disci- 
plina fuerat usus. Buccine referri possit locus quidam a Bekk. Anecd. p. 1449. decerptus non ausim definire, 8. παρὰ Né- 
ρων] Eudocin: ἐπὶ Νέρωνι, οὐ μόνον γραμματικός, ἀλλὰ καὶ ἐς τὸ ἄχρον μουσικὸς καὶ πρὸς μέλη λίαν ἐπιτ. 10. Jídv- 
μος MAE] V. Fabricii B. Gr. T. Xlll. p. 141. Eius Georgica diligenter ab Geoponicorum opifice adhibentur , quamquam abest 
diligens librorum distinctio. 12. δίδυμος — Θωμᾶς} Notavi glossam ab V. omissam. Perversum est xa? o. 





docuit. scripsit Probabilia: De Orthographia: et alia plu- 
rima eaque optima. diídvuogs. Didymus, cognomento 
Claudius, grümmaticus, scripsit de iis quae praeter analo- 


apendjt. — — Alios autem rivos er furcis suspendens. 4 - 
4euoc. Didymus, Areius cognominatus, philosophus Aca- 


demicus, scripsit Probahilium et SNophismatum solutiones li- 
bris duohus: et alia multa. Δίδυμος. Didymus, Di- 
dymi *alsamentarii filius, Alexandrinus, grammaticus Ari- 
starchius, qui vixit temporihus Antonii et Ciceroni» usque ad 
Augustum: Chalcenterus vocatus, propter assiduitatem, qu& 
versabatur in libris. aiunt enim eum plus tria millia et quin- 
gentos libros conscripsisse. Aídvuoc. Didymus íu- 
nior, Alexandrinus, grammaticus, qui Homae eloquentiam 


Suidae Lez. Vot. I. 


E 


giam & Thucydide commisst sunt. De Analogia Linguae La- 
tinae, Epitomen Heracleonis: et alia quaedam. 4ídv- 
poc. Didymus, Heraclidae filius, grammatieus, qni apud 
Neronem vixit, et divitins sibl comparavit, et musicus fuit 
insignis et ad carmina componenda aptus. didvuog. 
Didymus Alexandrinns. De re rustica libros XV. scripsit. 
vni e Apostolus "Thomas cognominatus est Didymus.] 


1881 ᾿ dídvuot —— “ιαιτηταῖς. 188 





Δίδυμοι. συνήϑως ἡμῖν xai οἱ συμφυεῖς, ἰδίως ἐπὶ τῇ βασιλικῇ καραδοχίᾳ διὰ τῶν προςώπον ἐπιν. 

οἱ μόνοι" ἢ δισσῶς" καί, φαίνων, ἀχροβατεῖν τε ἤρξατο xoi μετέωρον vs 

"Aloisi διδύμοισι. αὐχένα αἴρειν, xai συλλήβδην φάναι, προςέχον τὶ. 
“ιαίνεσθαι. βρέχεσϑαι. διαίνω γὰρ τὸ σιν ὥςπερ οἰχέταις ἀνθρώποις. 


ὑγραίνω. 8. Μιαιτῆσαε. χρῖναι, γνῶναι. Καὶ Jiui- 
διαίρεσις. 7j διαχώρισις. τής, ὃ κριτής. 
- - - , * » 
“ιαεωνεεῖ. δι᾽ αἰῶνος παραμενεῖ. “Ἰιαιτητάὰς. τοὺς ὑττὲρ πεντήχοντα ἔτη yy 


“Διαιρῶν. ἀναπτύσσων, δοκιμάζων, καὶ δια- νότας καὶ καϑαροὺς πάσης αἰτίας ὑπειλημμδοις 
κρίνων τὰ πράγματα, καὶ οἷον διαίρεσιν αὐτῶν ποιῶν. ἀπὸ τοῦ ληξιαρχικοῦ γραμματείου κληρώσαντι;. τὶ 
Δίαιτα. ἡ xa9^ ἑκάστην ἡμέραν τροφή. xai τ0 τῶν πολιτῶν διαιτῶν ἐποίουν. ξένοις μέντοι j is 
ἡ χρίσις. Τὴν τῶν ἐγκλημάτων δίαιταν ἐπίτρεψον τοῦτο ἐλθεῖν οὐ συγχεχώρητο. ἔξεστι, δὲ vis μὲ 


ἄλλοις. . φομένοις δίαιταν ἐκκαλεῖσθαι τὸ δημύσιον üx- 
“ιαίταις. ταῖς χωρὶς δικαστηρίου χρίσεσι. στήριον. 
“ιαίτης οὖν ἐν ἡδονῇ καὶ τύφῳ τιϑεμένης τὸ καλὸν Φιαιτηταῖς. ἕτεροι παρὰ τοὺς δικαστέ; ε- 


? : w^, — nt 
ys ἐϑὰς γενόμενος, xai τὴν ὑποτυφομένην dAaLo νείαν 15 σιν οἱ διαιτηταί.. οἱ μὲν γὰρ ἐν δικαστηρίοις Ur 





1. Δίδυμοιῖ Spectare videtar Il. ψϑ΄, 641. Schol. Ven. v. 638. ᾿Ἡρίσταρχος δὲ διδύμους ἀχούει οὖχ οὕτως ex ἡμεῖς ἐν τ δ! 
νοοῦμεν, οἷοι ἦσαν καὶ οἱ «Πιόςκουροι, ἀλλεὲ τοὺς διρυεῖς, δύο ἔχοντας σώματα. — Ktym. M. p. 272, 31. “1: δύμους . παρά τὸ τι 
ἀχυρολόγως (insere h. v, e, MS. Dorvill. ubi compendiose dx7) διδύμους τοὺς διφυεῖς, ὡς τὐλοὶ δίδυμοι" διδυμάονας δὲ σι", 
διδύμους. Gaisf.  Afferri debuerat Tollius in Apollon. p. 224. ἰδίως oi μόνοι" ἢ δισσιᾶς" xai .491.] Locus hic cem 
est, quem, si mei arbitrii res sit, sic legerim: ἐδίως Ὅμηρος ἀντὶ τοῦ, ol δισσοί. ὡς Td, ««Αὐλοῖσι διδύμοισι, — Apu foe: 
enim Odyss. τ΄. 227, uhi. verba citata leguntur, dídvuo: sumitur pro δισσοί, vel ut Scholiasta exponit διπλοῖ. Pro οἱ αὐτὶ 
tem legendum esse"Ounpos nemo mirabitur, qui sciat nomen illud, quod breviate plerumque in veteribus codicibus sci « 
imperitos librarios saepe corrupisse, et nanc ín ὅμως, ut infra v. "Hdoc [et v. Pzoeió;], nunc in ὅλως, ut v. Hr, x: 
ὁμοίως. ut v. Mxidvoc, nunc in alias voces affines detorsisse. Kuüst. Qui debuit afferre postmodum ab ipso deprehes: 
γουσι μόνον in v. Ξυήλην natum ex λέγουσιν Ὅμηρος. Mirabilius etiam τὸ οἷον, quod olim fuit τὸ 'Ojsoixór, apoi Bec 
v. Κυλαίνων. Dissentit Toupius, frustra: ,Lego (iuquit), x«i ol συμφυεῖς δίδυμοι. ἢ ϑισσοί, cx xal Aiiein i: 
Vide Hesych. v, Ziduudortc." Nos assumpta Küsteri coniectura sic arbitramur satis locum redintegrari: σεν ϑες i 
dósiqof.] καὶ ol συμφυεῖς ἰδίως, Ὅμηρος, ἢ δισσοί, ὡς xat, «Αὐλοῖσιν (.4dÀoig: Edd.) d. Apud Apollonium ezpulsis «^ 
δίδυμοι λέγονται corrigendum videtur: 4idvuaors καὶ δίδυμοι λέγονται ddtlqol χτὰ, Similiter Hesychius iuvandss (* 
nihil mutat Lex. Bachm. p. 197. Post banc glossam cum B. C. V. E. eieci: δέδυμον 15i yoc. πόλις Καρίας, εἰ sus 
δυμοτειχῖται. didvuos. ὁ μεϑ᾽ ἑτέρου τεχϑεὶς ἐκ μιᾶς συλλήννεως, Posteriora quidem habet Zon. p. 508. ὁ 25 ιἱ 
6. διαχώρισιςἽ διαχώρησις A. E. 8. Aiaipav. αἰτιατικῇ. ἐναπτύσσων] Haec sunt verba Schol? Aristoph. Nuh. 78. 5 
hic obiter castigandus alter Scholiastes: διαιρῶν, ὡς ἐπὶ τῶν μιμῶν ἐχρήσατο. ὡςεὶ ἔλεγε κατὰ χεφάλαιον ἐχζεητών. 1c 
utr nullum locum híc habet. Scribendum, ὡς ἐπὶ τῶν νομισμάτων, Nam de nummis sive usuris hic agitur: v,*! 
stoph. Ran. 78. Toup. Ahest Scholio molestum illud artezixj: quod potuit ad gl. damos trausferri. Nunc expe t 
10. ἡ xa9^] ἡ om. A. ἡ (ἢ Hesychius) χαϑημερινὴ τροφή Zion. p. 818. 12. ἄλλοις] ἀλλήλοις C. 18. die(raici κα 
χρίσεσι tacite transtulit Küsterus ante v, διαιτῆσαι, quo novàm gl. efficeret. Recte factum, nisi exemplum videre c: 
riore glossa petitum. Ceterum cf, Piers. in Moer. p. 133. 14. “ιαίτης οὖν ἐν ἡδονῇ καὶ τύφῳ τιϑεμ.} Haec et quit en 
sunt verba scriptoris cuiusdam de Zenone imperatore, ut discimus ex Suida infra v. Ζήνων Bcc., ubi locus hic repetit: 
V. Malchus ed. Nieb, p. 272. τὸ xaAóv xd; γενόμενον͵ Infra v. Ζήνων rectius legitur τοῦ xaAoU £xdg γενόμενος. Kit * 
ibi restitutum 49dc, quod posui cum V. E. Med. item γενόμενος cum B. V. (non *V.) E. probante Gaisf. in Add, — 5^ 
φομένην] ἐπιτυφομένην K. ὑποτυφωμένην B. 

2. dxgogartiy] ἀεροβατεὶῖν inutile Toupii commentum, — 3. προζέχων} Lege προζέχειν. 5. Διαιτῆσαι] Vox restibst^ 
esio Epist. 67. p. 260. Vide v. ZTvxivg. Toup. MS. 7. diuirgrdc] Omnia descripsit Schol. Bav. in Demosth. Xi '! 
ubi continuo transitus ἃ διχαστήριον factus est ad illa xa] εἰ μὲν ἤρεσχε xrÀ. ὑπὲρ πεντήχοντα) Sic et Lex. Sui" 
Schol, Plat, p. 239. ἐγένοντο δὲ διπιτηταὶ πάντες ᾿Ιϑηναῖοι cl; werde ἣν ἔτος : quomodo Lex, Seg. p. 235. Vii! 

in Ammon, p. 63. Gaisf. περὶ ἑξήκοντα Hesychius, 8. πάσης αἰτίας] πάσης 0m. E.  ' 9. γραμρεατείον γρενιατα 

C. V. Edd. ante Küst, Tum σνυγχληρώσαντες Ε. 11. τοῦτο ἐλϑεῖν7 Leg. τούτους ἐλϑεῖν sc. diaergres. Hemst, Se 

rectio: quae quidem praestet explicationi Hudtwalkerl p. 41, rovro E. Cf. Lex. Rhet. p. 310,18. di zzi] τῷ 

V.C. 412. διαιταν] δίαιταν vel διαιτηταῖς. Hemst. δίαιταν A. *V. C. E. Cf. Hudtwalk, de diaetetis Ath. p.126. 5^ 

τηταῖς, ἕτεροι] Ex Harpocratione, De toto autem hoc loco videndus est Petitus in Comumentario ad Leges ἀξ" 

tit. 5. Kxist. Herald, adv. Salmas. p. 370. addit Gaisf. 


Δέδυμοι, Gemini, secundum nostrum usum. singulariter au- — nulfu ipso prae se ferens, superbe incedere et siiis! 
tem Homerus duplices corpore significavit; velut est: Geminis — vicem erigere, et ut breviter dicam, omnes pro — 
tibiis. Διαίνεσθϑαι. Bigari. dia/vo estenim rigo. Ziuí- ctare coepit. Αιαιτῆ σαἷι. Indicare, cognoscere £^ 
θεσις. Divisio. dieioviti,. ]n aeternum permanebit. 5756, rhiter. “ιαιτητίς., Viros quingnagriit! 
Μιαιρῶν. Explicans, explorans, diiudicans et discernens res, — lores, et nullius probrí compertos, ex civium ali$ «?* 
easque quasi dividens, (aia. Quotidianus cibus, item ar- — ctos, controversiarum inter cives &rbitros constisnc 
bitrium. Judicium de crüninibus permitte aliis. διαί. — regrinis vero apud arbitros disceptare non licebat 5^ 
ταῖς, ludiciis privatis, extra forum institutis. Vitae igitur — men in arbitrorum sententia non acquiescerent, ilis * 
assuescens, quae honestum in voluptate et superbia poneret, cum iudicium provocare licebat. Αιαιτεταιῖς' 2 
et arrogantiam, quam οὗ spem imperii animo conceperat, — ab iudicibus sunt diversi, hi enim in dicasterós 5 
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Διαιτηταῖς — Διεχόρησας. 


1854 





Lov, xai τὰς ἀπὸ τῶν διαιτητῶν ἐφεσίμους ἔχρινον" 
οἱ δὲ διαιτηταὶ πρότερον κλήρῳ λαχόντες, ἢ ἐπι-- 
τρεψάντων αὐτοῖς τοῖς χρινομένοις διήτων. καὶ εἰ 
μὲν ἤρεσχε τοῖς ἀντιδίκοις, τέλος εἶχεν ἡ δίκη" el 


δὲ μή, τὰ ἐγκλήματα καὶ τὰς προβλήσεις καὶ μαρ-- ὅ 


τυρίας, ἔτι δὲ καὶ τοὺς νόμους καὶ τὰς ἄλλας πί- 
στεις ἑχατέρων ἐμβαλόντες εἰς καδίσκους, xai ση- 
μηνάμενοι παρεδίδοσαν τοῖς εἰςαγωγεῦσε τῶν δικῶν, 
“ ιαιτητήριον. ἕν ᾧ διαιτῶνται. 
“Ιαιτῶν. δικάζων, 
dV αἰφνεδίου ózóg. τουτέστι, τῆς iy9ov- 
σιαστικπῆς. 
“ιέβαλεν. ἐξηπάτησεν. καὶ Θουχυδίδης οὕτως 


1 


0 


“ιέδρεον. Ὥς δὲ οὐκ ἴσχυον τῇ εἰρόδῳ χρή-- 
ὕασϑαι, ἄραντες αὐτὸν διεδρίῳ κατὰ τοὺς οἴχους 
τῶν λεγομένων σχολῶν εἰςεκόμιζον. 

4díisópog. 

“ιεδοιδύκησε. διέγραψε τῇ χειρί, στρογ-. 
γύλην αὐτὴν ποιήσας ὡς δοίδυκα. 

diébevSe. διεχώρισε. καὶ παρὰ τοῖς μουσι-- 
xoig διεζευγμένον λέγεται τὸ τετράχορδον. καὶ συν- 
ἐξζεῦχϑαι λέγουσι τὸ ἐν τῷ αὐτῷ εἶναι. 

ΑΙ ιέϑει. διέτρεχε. 

4die9oónaav. Θουκυδίδης" Οἱ δὲ πρέσβεις 
τῶν ᾿ϑηναίων διεϑρόησαν, ὡς χρήματα πολλὰ 
ἴδοιεν. ἀντὶ τοῦ, διελάλησαν, διεϑορύβησαν. 


᾿Διεἐκδυσιν. διεξέλευσιν. Τῶν δὲ δεσμωτῶν 510 
15 εἷς ἀποῤῥήξας τὰ δεσμὰ καὶ διεχδὺς εἶτα καταφεύ-- 
yet ἐπὶ τὰ τῆς “ἤμητρος πρόϑυρα. ἀντὶ τοῦ, ὑπεξ-- 
ελϑών, ἐκφυγών. 
“Πιεκεδρμάτισε τὴν δραχμὴν ἐν τοῖς ἰχϑύσιν. 
ἀντὶ τοῦ .. 
4di&xópnaag τὴν παῖδα. διεπαρϑένευσας. 


κέχρηται καὶ ᾿πριστοφάνης ἐν Θεσμοφοριαζούσαις" 
“ιέβαλέ μ᾽ ἡ γραῦς. 
ἀντὶ τοῦ ἐξηπάτησε. 
dieysigouev. παροτρύνωμεν. 
«Ἱτέγνωκα. κέκριχα. 
ΑἸ ςεγγύησιν. ἀντὶ τοῦ κατάστασιν ἐγγυητῶν. 
«πη μοσϑένης, ' 


0 
- 


0 


1. Aqiaíuovs] ἐφεσίμους A. B. C. V. E. Pal. Harp. et Edd, ante Küstermm, qui tacite secutus est Harpocrationem, ἔχρινον 
ἔχυιναν E. 2. ἐπιτρεψάντων} ἐπιστρειμάντων A. V. C. et unus liber Harpocr. — 3. τοῖς χρινομένοις 1 Lege τῶν χρινομένων, 
ut apud Harpocrationem, Kiüst. αὐτοῖς τοῖς χρινομένοις A. B. C. V. E. Med. Harp. Pal. Non ausus sum Galsfordum imitari, qui — 
ry» χρινομένων inseruit ex Harpocr. edito. — dira] διήτοῦν Gaisf. cum A. B. K. C. Harpocr. 5. προβλήσεις} Harpocra- 
tio rectius ποοχλήσεις, Küst. "V. Hudtwalk. p. 49, sqq. zai μαρτυρήτις 1 Inserendum τὰς vel cum Schol. Bav. 7. ἑκατέ- 
Qr] Deest E. duporépo Schol, Tum ἐχβαλόντες B. E. Med. εἰς xudDícxkov;] Portus vertit, in capsulas. Melius, in ur- 
nas. Küst. χαδδΨδίχους B. E. xadd/axov; Med, καὶ σημηνάμενοι] Vide infra v. Ἐχῖνοι, Küst. 9. dicirnrgQiov] Pro- 
cop. p. 349. Toup. MN. — 10. dieit». dixdtor] iirór. δικάζειν K. Sub finem cum V. C. reieci: zai dieirür , τὸ ἴσον νύ- 
utw. δοτικῇ. Διαιτῶ τὸ ἴσον νέμω Schol. παν, 41. dno] ἤγουν φωνῆς 610; Ὁ. Haec irrepserant in v.'Onós. — 13. “ἷΖιέ- 
βαλεν. ἐξηπ Vide supra v. Ζιαβάλλειν, Küst. — 14. Mpwtoqdro; ἐν Ofcuoq.] V. 1220. 15. Kal διέβαλε) xai cum V. C. 
delevi. 18. V. Zon. p. 544. Apud Hesychium tollendum videtur διέγνων. 19. diryyuincir. ἀντὶ ToU xar.] Cum Harpo- 
cratione et Zon. p. 517. similiterque Hesychius, 20. Φημοσϑένης} Iu Timocrat. p. 724.6. 

. diédpior] Vide infra v. Ζεῦγος, Toup. MS.  Interpretationem τὸ χαϑέδριον omisi eum A, R. C. V. E, ubi pro cap. gl. «£ 

ὅριον, Agnoscit Zon. p. 524. deinde scribens διέϑριον. 3. λεγομένων σχολῶν] Scholas Palatinas intelligit Valesius Am- 

mian, Marcellin, XIV, p. 38. Hemst. X1V,7,9. 4. dítdooc] Vid. Hesych. Or. Küst. silente Gron. 5. Διεδοιδύκησε. 
diéyocior τῇ y.] Eadem habet Etymologus. Küsf. Oui reponebat annotatione in Hesychium διέτρεινε. Scribe -fidoidizice cum 
cod. Hesychii et Lex. vet. H. Stephani sive Zon. p. ὅ44. 7. διεγώρισε! διεχοίρησε A. C. B. διεζευγμέγνον .. τετριέχορδον] De 
quo potissimum conferendus Plutarchus de procreat. an. p. 1029. A. de Mus. p. 1138. K. 9. συνεζεῦγϑαι attigit Valckenarius 
in Eurip. Hipp. 1389. Vereor tamen nt eodem Suidas respexerit. 10. διέτρεχεν, ἢ διήρχετο Zon. p. 549. 11. “ιεϑρόησεῖ 

“ϊτεϑρόησαν dedi cum V. C. Zon. p. 544. Θουχυδίδην} Lih. Vf. c. 36. Küst. 14. ditS£Aevaiv] ἢ ἀπόδρασιν addit Zon. p. 517. 
Τῶν} τῶν δὲ A.B. C. V. E. Gaisfordus suspicabatur v. Zirxdi; excidisse, quo pertinuerit exemplum: ürmante Zon. p. 544. 
18. dirzepuáricr] Aristoph. Vesp. 785. (820.) Afutxepueríterr hie est, monetam argenteam vel auream moneta viliore, puta 

&erea, perimuütare: quod facere solemns, cum res vilioris pretii emimus. "Vide etiam infra v. Κερματίζειν, Ἐν ᾿ἰχϑύσιν vero 
lic non significat in piscibus, ut Portus putabat, sed £n foro piscario, Attici enim locis nomina imponere solebant a rebus, 

quae in illis erant vel gerebantur. Sic exempli eausa dicehant ἐν 15 uoo, pro ἐν τῷ μυροποιλείῳν. ἐν ταῖς χύτραις, pro d» τῷ 

χυτροπιυλείμν, ἐν τῷ oup pro ἐν τῷ ὀψοπωλείῳ, et sexcenta alia huins generis. Vide nos supra in v. deiyue: Rüst. Qui dele- 
vit diri τοὺς ab *V. Med, cum vasta lacuna conservatum. 20. διεχόρησας] Vide supra v. “ιαχεχορῆσϑαι. Küst, Dictio 


Luciani D. Mar. XIII, 1. 


et de appeilationihus, quae ab arbitris fiehant, cognoscebant, 
ürbitri vero, prius electi sorte, vel litigantium arbitratu, iudi- 
cabant. quorum arbitrium si placebat adversariis, lis erat fini- 
tà; sin minus, crimina, provocationes, testimonia, praeterea 
et leges et reliquas utriusque pártis probationes in cápsulas 
coniiciehant, δὲ ohsignatas tradebant causarum  auspicibus, 
“ιαιτητήριον. Locus in quo iudicant arbitri. disi- 
1 0», ludicans, di αἰφνιδίου ὀπὸς. Per vocem numi- 
nis afflatu editar. Διέβαλεν. Decepit. sic et Thucydides 
hàc voce usus est, et Aristophanes Thesmophoriazxusis: Anus 





me decepit. Αιεγείρω μεν. lucitemus, diélyrvesna. 
Cognovi, Διεγγύησιν. Spousorum exhibitionem. Demo- 
sthenes. diédqiov. Cum introire ipsis non liceret, eum 


bisellio impositum in aedes cohortium, quae Scholae vocan- 
tur, intulerunt. dísdpos. Διεδοιδύκησε. Manu 
descripsit, rotundam eam faciens ut pistillum. diétev£s. 
Disiunxit. et apud musicos tetrachordum vocatur δεζευγμένον, 
tonus binis tetrachordis interpositus. et συνεζεῦ χϑειε dicunt 
in eodem loco esse. “ιέϑει. Discurrebat. dit- 
ϑρόησαν. Sermonibus distulerunt, vulgarunt. Thucydides : 
Atheniensium vero legati divulgarunt, se magnam pecu- 
niae rim vidisse. Αιέχδυσιν. Tramsitum. — Captivorum 
aliquis ruptis rinculis et fuga elapsus ad Cereris cvestibu- 
lus confugit. ubi disxdug est qui clam se subduxit, qui &u- 
fugit, ditxepguaátigs τὴν do, Drachmam permuta- 
vit in fero piscario. Αιεκόρησας. Puellam stuprasti. 
84 
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“ιεκορκορύγησε —— Διενέγχαντες. 1 





Διεκορκορύγησε. κορκορυγεῖν λέγουσι τὸ 
λαλεῖν τὴν γαστέρα. ἐμιμήσατο δὲ τῇ φωνῇ τῶν ἐν-- 
τέρων τὸν ἦχον. ᾿Αριστοφάνης Νεφέλαις" 

Εἶτ᾽ ἐταράχϑης 


Διεχπέσαντες. διεχτερυπήσαντες, jur. 
μόντες. 

Δέεκπλοι. τὸ ἐμβάλλειν καὶ ὀισσχίζειν τὶν 
τῶν ἐναντίων τάξιν, καὶ πάλεν ὑποστρέφειν, vi 


τὴν γαστέρα, καὶ κλόνος ἐξαίφνης αὐτὴν du- δ αὖϑις ἐμβάλλειν. ἀναστροφαὶ δέ εἰσιν αἱ εἰς va- 


κορχορύγησε. 
κλόνος δὲ στρόφος, ἴλιγξ, 
ΑἹ εκοσμήϑησαν. διετάχϑησαν. 


“Διεκωδώνεσεν. ἀντὶ τοῦ διεπείρασε καὶ 4£- 
ἥτασεν. ἣ δὲ μεταφορὰ ἢ ἀπὸ τῶν περιπολούντων 10 


πίσω ὑποχωρήσεις. 

diéxviiavy. Χόρτῳ παραπλησίως ἀπὸ ti; s; 
διακύψαντες ἤνϑησαν. 

Διέλιπεν. ἀφῆκε. 

4ιεμήρισαν ἄνδρες ἐρασταί. καὶ Juv. 


τοῖς κώδωσι νυχτὸς τὰς φυλακάς, ἢ ἀπὸ τῶν δοχι-- ἔζοιμι, ἀντὶ τοῦ συνουσιάζοιμι. ᾿πριστοφάνις' 


μαζόντων τοὺς μαχίμους ὕρτυγας τῷ ἤχῳ τοῦ κώ-- 


dovog. 


Διεκπατῆσαι. τοῦ πάτου παρεξελϑεῖν. “ὲἐ- 


Τῆς διαχόνου 
πρώτης ἀνατείνας τὼ σκέλη διαμηριῦῶ. 
"Διεμπολᾶν. τὰ πρὸς πραγματείαν Euro 


γουσιν Ἐπιμενίδην χρόνον ἕνα διεχπατῆσαι, ἀσχο-- 15 ἀγοράζειν. 


λούμενον περὲ ῥιζοτομέαν. 


Αιενέγκαντες. ὑπερενέγκαντες. 


Διεχορκορύγησε. κορχορυγεῖν siguificat murmur ventris, 
imitatus autem est illa voce sonum intestinorum. 


2. λαλεῖν] ἠχεῖν MS. 177. ἐμιμήσατο] ἐμιμήσαντο A. V. E. C, Edd. ante Küst. 
. Scholiastam, cuius verba Suidas hic descripsit. Kuüst. ἐν Nep. E. 5. αὐτὴν ἐξαίφνης ἘΝ, et Zou. p. 5&3. κεν 
car] — Ἐν, C. et Zonaras, 9. ιεκωδώνισεν) Ex Harpocratione. Huc pertinent verba Ulpiani is ti: 
mosth, περὶ zraQenip. p. 119. [393.] Διεχωδώνιζεν. ἐδοχίμαζεν, ἐπείραζεν. ἀπὸ μεταιρορᾶς τοῦ κώδωνος, οὗ (lege i ai 
γουσιν νύχτωρ οἱ quiaxic, ἀποπειρώμενοι, εἰ ἐγρηγόρασιν οἱ περὶ τὰς πύλας φυλάττοντες, Vide etiam supra vv, 4rsisr 
εἰ Διαχωδωνίσαι. Küst. Similiter Lex. Rhet. p. 238. ἐξήτασεν} Male priores editt. [et A, B. C. V. E.) habent £iec* 
cuius loco scribendum esse ξξήτασεν vel ex ipso Suida Infra v. Κεχωδωνισμένος patet. Küst.- 10, nréortoiotrror] 27 
λούντων V. C. — 1314. χωϑωσι νυχτὸς] χωδωσιν ἐχτὸς * V. C. Ceterum posteriorem explicatum profert Zon. p.33) — 4: 
γουσιν Ἐπιμενίδην) Ex Laertio [1,112.]: apud quem legitur ἐχπατῆσαι, et χρύνον tiva. Küst,— Monuerat H. Steph. iibi 


sauri. 15. χρύνον ἕνα] χρόνον a A, *V, χρόνον C. 


1, Διεκπέσαντες Confer paulo post v. διεξέπεσε, Küst. Leg. Διεχπαίσαντες. Philostrat. p. 732. παντὸς duoi. U 
gend. etiam Hesych. ín v. et Philostrat, p. 881. ubi leg.'Hd? διεχπαίουσα τοῦ ποταμοῦ vas; Sed p. 914. recte fau Ὁ 
διεχπεσών. Pollux p. 488. loseph. B. lud. p. 221.  lilud διεχδραμόντες àd διεχπεσόντες pertinet, de quo vide lowj. "! 
p. 256. Diodor. 11. p. 181. Agathias p. 117. hinc corrigend. Arrian. Exped. Alex. p. 5. di' αὐτῶν ἐμπεσεῖν. mmis 
ctiv. Toup. Cuius copiae paulo melius dispositae extant IV. p. 227. 368. adde Iacobs, in Philostr. p. 650. — fuxseítcc δὶ 
Valckenarius. Sed utrumque occuparat Küsterus in Aristoph. Plut. B05. Contra διεχπεσόντες probat Boissonadus δὲ’ 
Heroica p. 543. Sane haec non multum inter sese differunt (v. Wesselingius in Diodor. Xll, 56.): sed διεχτρυπήξοτις * 
ctamus, quamvis et inusitata sit vox et ab Zon. p. 544. praetermissa, debet “ιεχπαΐίσαντες praestabilius videri. 1! 
zÀo:. τὸ ἐμβάλλειν Ex Schol. Thucyd. 1,49. apud quem tamen verba illa, x«i διασχίζειν τὴν τῶν ἐναντίων τάξιν υἱ 
tar. Küst. Transieraunt e Schol. 11,89. monente Dukero. "WVulgatas scriptaras firmat Zonu. p. 517. diac yir] cy? 
4. τῶν ἐναντίων ἐναντίαν C. 6. ὑποχωρήσεις ἀναχωρήσεις V. C. Deinde cum A. delevi glossam cum male colles ' 
infeliciter fabricatam: Ζ2ιεχπερδιχέσαι. διαδρᾶναι, ἐχιρυγεῖν, ἐξαπατῆσαι. ἀπὸ (ἐκ V. C.) τοῦ πέρδιχος, narati?' 
xai ἐποδιδράσχοντος. Ubi Küsterus erroris istius parum curiosus &nnotavit: , Aristophanes Av. 769. Ὥς παρ᾽ qur ^ 
σχρὸν ἐστιν ἐχπερδιχίσαι, Huc Suidas respexit. Vide ibi veterem enarr&torem, qui vocem illam prolixe exponit Cat' 
infra v. Ἐχπερδικίσαι, et Hesychium tum eadem voce, tum etiam v. Zuregdixécan" — dixntodixgeas C. — 7. 4" 
on. p. 545. ubi Tittmannus exemplum pro Suidae explicatione habuit temere, Deinde delevi cum V. C. quae hahet 4. δ Ὲ 
Διελέσϑαι. διαμερίσαι. 9. Διέλιπεν͵]Ἱ Cf. Zon. p. 549. 10. ιεμήρισπν] Haec sunt verba Aristophas: / 
In prioribus autem editt. [et E.] pro ἐρασταί, quod non solum Aristophànes, sed etiam 2 MSS. Pariss. agnoscunt, mi" 
διχασταί, Küst. Cf. v. Ἡπομώμοχα. “ιαμηρίζοιμι] Cf. Schol. Aristoph. Av. 670. 11. Mgimroqrr;] Av. 129. 7 
hic recte sic legitur et distinguitur: — Τῆς διαχόνου πρώτης εἰνατείνας τῶ σχέλη, διαμηριῶ Τὴν Ἶριν αὐτήν. Küs.—- 
κόρου] διαχόνου A. B. *V. C. E. Tum ταὶ σχέλη B. C. V. non τὰ σχέλη. 14. Διεμπολᾶν. τὰ zmp.] Ex Schi 
Acharn. 972. item Zon. p. 545. 16. ὑπερενέγχαντες} Sic Zon. p. 545. nec discedit v, Διήνεγχαν. Lege tamen cun Lo. 
p. 197. ὑπενέγχαντες. 


3. Mpiotoqirre Νειρέλαις] V. 3355. i 


consortio recessisse, in herbis legendis occupatum. ' 


Aristo- πέσαντες. Qui locum perforarunt; elapsi. 4m 


phanes Nubibus: Deinde veentre tuo turbato murmur re- 
pente er eo audiri coepit. κλόνος &utem significat dolorem 
intestinorum, sive tormina. Διεχκοσμήϑησαν. Dispositi 
fuerant. Διεκωδώνισεν, Tentavit et exploravit. traus- 
latio ducta est vel ab iis qui noctu cum tintinnabulis excuhias 
circumeunt; vel ab iis qui tintinnabuli sono pugnaces cotur- 
nices explorant. Αιεχπατῆσαι. Ab hominum consortio 
recedere, Ferunt Epimenidem ad aliquod tempus ab hominum 


In hostes impetum facere, eorumque ordines perrumje. V 
ad suos redire, et iterum impressionem facere. dst! 
est, cum pedem referimus. Δδιέκυψαν. Ex i7 
quam herba prorumpentes floruerunt. 4 τἐλιπιν. D 
Διεμήρισαν ἄνδρ. Amatores subegerunt. E - 
(oua, subigam. Aristophanes: Primus fua minit 

cens crura subigam. Διεμπολᾶν. Bes ad age 
necessarias mercari. Αιενέγκαντες. qui pe 
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Πολλὰ yàg δὴ πράγματα 
διήνεγκαν μεϑ᾽ ἡμῶν, εἰςβολάς τε καὶ μάχας. 
Καὶ αὖθις" Οὕτω δὲ διενέγχαντός μου ἐπὶ μῆνα 
ἡμερῶν. 


Διενεγκεῖν. ἀγαγεῖν. Εὐνάπιος" Κατὰ τού-- 5 


τους τοὺς χρόνους ὑπὸ τῆς ἀνδρώδους γυναικὸς ἔρ-- 
yov τι κατετολμήϑη xai συνεπράχϑη, γενναῖον οὕτω 
xai ἀνδρῶδες, ὥςτε ἄπιστον εἶναι διενεγκεῖν εἰς τὴν 
διήγησιν. Καὶ 4Διενέγκω, δοτικῇ. Καὶ «ιενέγκῃς, 
αὐϑυπότακτον. 

“τενήνοχα. διαφέρω. 

dV ἐνιαυτοῦ. ἀντὶ τοῦ δι᾿ ὕλου τοῦ ἐνιαυ-- 
τοῦ, Καὶ δι᾽ ἡμέρας, ἀντὶ τοῦ δι᾽ ὅλης τῆς ἡμέρας, 

Zdisyrégevpua. τὸ ἐρώτημα. 


Διενέγχαντες —— ΦΔιεξοδικούς. 
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“ιέξειν. ἀπείρξειν. Οὕτω γὰρ διέξειν τὰς 


χεῖρας, καὶ φρονειεῖν τοῦ μηδὲν ἀδίκημα ποιήσειν 
τὸν Προυσίαν εἰς αὐτούς. 


“ιεξήεσαν. 
ἑεξιεν. διεξέλευσιν. 
Διεξιφίσω. διεμαχέσω περὶ τῆς χιίύρας. ἐν 


ΠΙαραϑῶνι πολεμήσας πρὸὺς τοὺς δῆήδους τοῖς ξί-- 
φεσι χατ᾽ αὐτῶν ἐχρήσω. 
“Μττικῆς, εἰς ὃν ἐνωρμίσαντο Δᾶτις καὶ A oráflazog 
10 Μηδιχοὶ σατράπαι, πεμφϑέντες ὑπὸ Δαρείου βα-- 
. σιλέως καταδουλώσασϑαιε τὴν Ελλάδα. ἔνϑα συμ-- 
βαλόντες αὐτοῖς οἱ ᾿ϑηναῖοι ἹΠλτιάδου στρατη-- 
γοῦντος, μόνων Πλαταιέων συμμαχησάντων αὐτῷ 
χιλίοις ἀνδράσε, xai οὕτω πληρωθέντος τοῦ ἀρι-- 


MapaS9«» δὲ τόπος τῆς 


«αἹιεξάγοντας. διοικοῦντας.  Ms9vaxouérovg 15 ϑμοῦ τῆς ᾿Ελληνικῆς δυνάμεως, τοῖς Ἕλλησε τῆς 


καὶ ῥᾳδίως διεξάγοντας τὰ κατὰ τὴν φυλακήν. 

“ιεξέπεσε. Τὰ ὕπλα ἀνελόμενος διεξέτιεσε 
διὰ τῶν πολεμίων. τουτέστι, διήλασε, διῆλϑε, 
διέφυγεν. 





ἐλευϑερίας αἴτιοι κατέστησαν, μόνοι ἐξ ἁπάντων τῶν 


Ἑλλήνων τὸν πρῶτον τῶν Περσῶν διαφϑείραντες. 


diebodixobg. περὶ διαλεκτικῆς φησιν ὃ 


᾿Ἀφρσδισιεὺς ᾿4λέξανδρος, ὅτε διαφέρει ἡ διαλε-- 


1. Πολλὰ ydg] Aristoph. Equ. 599. ubl ξυνδϑιήνεγχαν extat: nec dubium quin haec festinantius ex v. Ξυνδιήνεγχαν repetita sint. 


3. Oito δὲ] δὲ om. B, EK, Locus obscurus vel affectus. 
probabiliter. ἔργον] ἔργον τε A. B. C. V. K. Med. 


5. Εὐἰνάπιος] Fr. 64. Ed. Nieb. p. 105. 
7. κατετολμήϑη} χατεπολεμήϑη B. 


6. ὑπὸ τῆς] τῆς om. V, C. 
9. xnl “Ζενέγκω — διαφέρω om. 


Küst. Cui *V, repugnat tantum in novissimis διενήνοχα. durqípm, quae ipsa nihil nisi disciplinam sapíunt scholasticam, 
Praeterea xal iuvréyxo, δοτιχῇ post αὐθυπότακτον coniecit Med. Ceterum Zon. p. 549. “ιενήνοχε. παραλλάττει, διπιρέρει. ὡς 


τὸ ἀγήοχε. 


lerat Gauisfordus Ahreschium in Aristaenet, p. 320. ed. Boisson. 
Nub, 166. Ὦ τριςμαχάριος τοῦ διεντερεύματος. "Vide ibi Ncholiastam, Küst. Zon. p. 325. 


12, ἐντὶ τοῦ — ἐνιαυτοῦ 01m. B. R. Sub gl. finem delevi cum A. V. C. dievoyàdc σοι. χαὶ αἰτιατικῆ. Contu- 


14, Δδιεντέρευ μα) Respexit ad locum illum Aristophanis 
15. “ιεξάγονται. διοιχοῦνται] 


ΑΔιεξάγοντας. διοικοῦντας A. B. C, V. (ap. Gron. p. 108.) E. Zon, p. 545. ,, Euseb. Kcel. Hist. p. 353. διεξαγωγή, Stobaeus p. 591. 


- Polyb. p. 100." Toup. MN. "Vide potissimum W yttenb. in Plut. T. Vl. p. 972. κα, 
psit Suidas ex Polybii libro IV. c. 57, ubi pro («d/vs recte legitur ῥαϑύμως. Kiüst. 


congesta sunt in v. “ιεχπέσαντες. 
1, ἀπείρξειν} ὑπάρξειν A, V. C. E. Zonaras, ἀπάρξειν B... 


dit E. — Ev caput sequentis gl. ad huins interpretationem rettulit AIdus. 


Οὕτω γὰρ] Polyb. Fr. hist. 48. 


Miovaxoutrovc] Fragmentum hoc excer- 
17. Διεξέπεσε) Zou. p. 545. Vide quae 


ἃ. diszjtegav] διῆλθον ad- 
et 
5. dísEiv] Zug (imposito de&iv) K. Mox difz- 


odo» ante διεξέλευσιν omiserunt A. B. C. V. Zon. p. 517. Contra δέεξιν om. Med. — Cuins loco zieziv (quod. ipsum Hesychius 
et Zon. p. 550. interpretantur λέγων, διηγούμενος} tentabat Toupius; contra quem Gaisfordus : ,, Equidem suspicor scribendum 


esse, “δπέξεισιν, διεξελεύσεται. — Hesychius: 


ἱέξεισε. διέρχεται." 


Tandem «δέξεμεν subesse L. Dindorfius in Thesauro puta- 


bat. Equidem cum nullam criticorum rationem satis esse prohabilem intelligam, haec pro frustis glossarum dislectarum habere 


maliin. 
διεμα χέσω} Kx Schol. Aristoph. Equ. 778. 
pear Schol, Aristoph, ἐνώρμεσαν Kdd, ante Küst. 
ἡπρταφέρνης. duvito tamen Nchol. 18. μόνων] μόνον E. 


ris ineptam illam additionem, ὡς ἐξισωθῆναι τὴν τῶν ᾿ἐϑηναίων δύνα μιν τῇ Περσὼν. 


Ceterum δέεσιν refingens Lobeckius Phryn. p. 527. fortasse non nttendebat ordinem litterarum, ; 
9. ἐνωρμέσαντο} ἐνορμίσαντο K. ἐνωρ μήσαντο V. ἐνωρμίέσατο (ἢ) A. B. C. ἀνώρ- 
Mordigatos] Ἡρτιυρέρνης EK. recte εἰ confirmante superiore gl. Δάτις χαὶ 


6. “ιεξιφίσω. 


αὐτοῖς} αὐτῷ A. B. V. E, Edd. ante Küst. αὐτοῖς Schol, uhi mire- 
15. τῆς Ἑλληνιχῆς dvrvdurw;] Hae tres 


voces desunt in prioribus editt. quas ex MSS. revocavi, htüst. lgnorat Schol. xa; οὕτω — δυνάμεως. Ac manum interpolantis 
in hoc loco versntam esse persundet, quod post δυνάμεως incnlcabant Edd, τῆς ve Περσικῆς δυνάμεως περιεγένοντο, xol: sed 


τῆς τε Περσικῆς δυνάμεως περιεγένοντο 0m. V. δυνάμεως περιεγένοντο x«i om, A, B. K. denique rs om, A. B. K. 
17. Ἑλλήνων πρώτους} τῶν Ἑλλήνων τὸν πρῶτον À.B. V. E. Schol. Aristoph. 


τιον B. μόνοι] μόνον B. E inter vss. 


16. airo] al- 


19. διαιρέρει — díxai] Haec omnia ad verbum descripta sunt ex Alexandro Aphrodisiensi in L Topic, Aristot, pag. 5. Κι. 


Qui multas nobiscum molestias pertulerunt, érruptiones ho- 
stiles εἰ pugnas. Et alibi: Cum has molestias. integrum 
mensem. tolerassem. daibveyxsiv, Referre,  Kuna- 
plus: His temporibus facinus quoddam ab virilis animi mu- 
liere patratum et editum est, adeo generosum illud et. vi- 
rile, μὲ incredibile videatur, si in historias referatur. 
Διενήνοχα. di ἐνιαυτοῦ. Per totum annum. Kt 
“π᾿ ἡμέρας, per totum dienr. Αϊεντέρευμα, Quaestio de 
intestino, — is£ayorrac. Curantes.— Ebrietati indulgen- 
tes et negligenter admodum custodias agentes. «πεξέπεσε. 
Pervnsit, evasit, effugit. Cum arma cepisset, per medios ho- 
stes erasit. dift tiv. Cohibiturum esse, Nic enim se ma- 


᾽ 


nus eius cohibiturum esse ac prospecturum, ne Prusias ul- 
lam iniuriam ipsis inferret. Διεξήεδαν. Αεξιν. 
Transituim. “πεξιφέσω. Pugnasti pro patria. in Marathone 
cum Persis dimicans gladiis contra eos usus e«.  Marüthon au- 
tem est locus Atticae, in quem Datis et Artabaxus Natrapae 


"Persarum appulerunt, ἃ Dario rege missi, ut Graeciam sub- 


ingarent. cum his Athenienses eo loco Miltiade duce congressi, 
solis Plataeénsibus cum mille viris opem ferentibus, ut nu- 
merus exercitus Graeci compleretur, Graecis auctores liber- 
tatis extiterunt, cum soli omnium Graecorum principes Persa- 
rum occidissent. dittodixove. Dialecticam Alexander 
Aphrodisiensis sic ab rhetorica differre ait, quod dialecticae 
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Διεξοδικούς —— διέῤδιψαν, 183 





κτικὴ τῆς ῥητορικῆς, τῷ τὴν διαλεχεικὴν περὶ πᾶ- 
, - . - * ^ »Ἢ 

σαν ὕλην τῇ δυνάμει χρῆσϑαι, xai μὴ διεξοδιχοὺς 

ποιεῖσθαι τοὺς λόγους, ἀλλ᾽ ἐν ἐρωτήσει καὶ ἀπο-- 

κρίσει (ἀπὸ γὰρ τούτου καὶ ὅλον τὸ ὄνομα αὐτῇ), 


κατέδυσαν οἱ ὀφθαλμοί μου. διέξοδοι οἷν ὑδότον 
οἱ égstol. 
“ιεπεραεώϑη. διειλχύσθη, dust. 
Κολεῶν ἐρυστὰ διεπεραιώϑη ξίφη. 


καὶ καϑολικωτέρας xai κοινοτέρας τὰς ἀποφάσεις 5 ἀντὶ τοῦ ἐγυμνώϑη.. εἰ μὴ γὰρ εἰς πέρας nui. 


ποιεῖσθαι" τὴν δὲ δητοριχὴν μήτε περὶ πᾶσαν ὕλην 
ὁμοίαν εἶναι τῇ διαλεκτικῇ, (regi γὰρ τὴν πολιτι-- 

* - [i 3 J ὃ ξ - ε ** * 

xj» μᾶλλον ὃ ῥήτωρ) καὶ διεξοδικῶς ye ὡς ἐπὲ τὸ 
ss πλεῖστον χρῆσϑαι λόγῳ, xai" περὶ τῶν χκαϑέκαστα 


μᾶλλον λέγειν, καὶ πρὸς περιστάσεις καὶ τύχας xai 10 


καιροὺς xai τὰ πρόφωπα xai τοὺς τόπους καὶ τὰ 
τοιαῦτα τοὺς λόγους σχηματίζειν, ἅπερ ἐν τοῖς κα- 
ϑέχαστά ἐστι. περὶ τοιούτων γὰρ αἵ τε συμβουλαὶ 
χαὶ τὰ ἐγχώμια καὶ at δίχαι. “ἁἰιεξοδικοὺς οὖν ἀντὲ 
τοῦ πλατυτέρους καὶ καϑολικωτέρους. 
xóg δὲ τὸ διωγχωμένον. 
Διεξοδικῶς. λεπτομερῶς. καὶ διεξοδικώ-- 
regov, λεπτομερέστερον. 
““ιέξοδοι. ἐκπνοαΐ, ἐκκρίσεις. 
“Ἰήϑουσι γάρ τοι καὶ ἀνέμων διέξοδοι 
ϑήλειαν ὄρνιν, πλὴν ὅταν τόκος stapr. 
ἔστι δὲ ταῦτα ἐκ τοῦ Οἰνομάου Σοφοκλέους. 
Διεξόδους ὑδάτων. ἀντὶ τοῦ κρουνηδὸν 
ἐφέροντο τὰ δάχρυα. «“1αβίδ' “ιεξόδους ὑδάτων 


οὐκ ἐξέρχεται. 
“ιέπεσεν. ἀπέτυχε. Καὶ 7; μὲν κατὰ τὸν δι- 
ϑίαν ἐλπὶς τούτῳ τῷ τρόπῳ διέπεσεν. 
“ιέπει. ἐνεργεῖ, διοικεῖ, χαϑίσταται. 
diénvvis. διεσαφήνισε. 
“Ἰιεπυνϑάνετο. ἠρώτα. 
“ιεργαάζεται. ἀναιρεῖ, xccivet. lon 
Πλήξας δὲ αὐτὸν κάτωθεν ἐπὶ τὸν βουβῶνα ism 
παραχρῆμα διεργάζεται. — Koi «Διεργασϑείς. ὁ.- 


“ιεξῳδη-- 18 λωϑείς. 


, - 
diegévvovra. διαχωπηλατοῦντα. 
Διερευνιῶ. αἰτιατιχῇ. 

4.4 ἢ 
“εέῤῥει. δύο σημαίνει, τὸ διεφϑείρειο. τὰ 
, * - 5 , 2.4 4 , "m 
ἀντὶ YOU ἐπείρξημιστο. — iéQpet δὲ quur, M 


* ΕΣ , * 
20 xai εὐπατρίδην αὐτὸν εἶναι. 


“Πιερειδόμεϑα. στηριζόμεϑα. 
4diegnv. δίυγρον. Καὶ διερός.. ὃ ὑγρύς, 
d ερικνοῦντο. διεκαμπυλοῦντη. 
diédgQuwav. Τὴν vc οὐσίαν καὶ τὰ ὑσιῦε 


9. λόγῳ] λόγοις E. 10. μᾶλλον λέγειν xz] om. E. Item x«i om. A. B. V. Med, 11. τόπους] πόδες PV. 12. cpe- 
σχημιαίζε A. B. E. * V. Edd, vett, — 15. χαὶ χιιϑολιχωτέρους } xci om. B. V. 18. λεπτομερέστερον om. Lon. p. 29. Ὁ 
βάσεις] ἐχχρίσεις A. V. Cap. τοι, p. 109.) C. Zion. p. 317. om. E. relicto spatio. 20. -4íyovei] Lege λήϑουσις ut isl 7 
v. "fii , ubi fragmentum hoc [per fraudem] repetitur, Deinde pro x«i ἐνέμων metri gratia scribendum est xixéue: '* 
Portus monuit, Kust, Fragmentum hoc Sophoclis citat Laertius in Arcesilao: ubi recte legitur λήϑουσι. — Idem in Adi: 
ἥουσι À. V. C. E. Zonaras. — 214. τόχος παρῇ] róxo σπαρῇ A. B. C. V. E. Med. Ned recte inferior glossa. — 23. Δ: 
ὑδάτων. ἀντὶ τοῦ roorr.] Locus hic est mutilus et confusus, qui ex Theodoreto in Ps. CXVIII, 136. sic supplendas e? ^ 
nem redigendus est: διεξόδους ὑδάτων dafid τὸ πλῆϑος τῶν δαχρύων ἐχάλεσε. λέγει γάρ" «διεξόδους ὑδάτων χατέδυδον ὁπ" 
μοί μου. ἀντὶ τοῦς κρουνηδὸν ἐφέροντο 1d déxQva. Küst. — 23. χρουνηδὸν] ode v. ᾿ 

1, διέξοδοι — ὀχετοί om. V. C. 3. Διεπερκιώϑη — ἐρυστεὶ om. B. E. Med. Prodidit Aldus, sed minus distinta ὁ" 
λεὼν ἐρυστε diez] Sophocl, ΑἹ, 730. ubi Schol. eadem tradit. àgvaTd] ἐρυσταὶ V. C. Tum ξέρει V. 3. τὴν Borrir* 
Βιϑίαν A. V. C. cum v. BiSíug , quo locus hic irrepsit. 9. χαϑίσταται] Quae subiungebantur διατάττει, διαχοσμοῖ 9^ 
A.B. C. V. E. Cf. Etym. M. p. 273. et Zon. p. 548. Item glossam διεπέμπριτο Omisi cum A. V. C. Habet Δ" 
10. Zon. p.545. 11. Post hanc gl. omisi cum V. C. «tod. τὰ χείλη τῶν ποταμῶν xai ἄνδηρα A yovai, διὰ τὸ Hr 
x«i (uot, Observationem satis imperite repetierunt ex v. Aydzoa, 12. Ἰώσηπος] De Bello lud. lib. 111. (7,35) ἢ 
vir quidam doctus ad marginem codicis Pearsoniani recte annotaverat. Küst. Sic Zon. p. 545. Sed losephus reris ἐς 
παρ, d. 16. χωπηλατοῦντα Lex, Bachm. p. 198. 17. Om. Küst. silente Gronovio. 19. Καὶ difópn] xal om. A.V. 
p. 545. qui omisit etium alterum «i. 21. στηριζόμεθαἹ διεστηριζόμεδαᾳ E. 22. Διερ ἡ ν} Vid. Hesiod. Opp. 6 
yQosc] ὑγρός A. V. C. 23. JitQixvo ὕν το! Comicam esse glossam docet Hesychius, Ceterum recte διεῤῥεχνοῦντο Z4 


facultas circa omne genus rerum versetur, nec perpetua ora- 
tioue ntatur, sed interrogatione et responsione constet (inde 
enim nomen ipsi impositum es«e), et universales generalesque 
enunciationes fere ponat. rhetoricam vero dicit non in quavis 
máteria versari, ut dialecticam (oratorem enim res civiles ma- 
gis tractare), perpetuaque et prolixa oratione plerumque uti, 
et de rebus singularibus potius verba facere, et eventibus, ca- 
sibus, temporibns, personis, loris et similibus orationem &c- 
commodare, quae rerum singularium sunt. in huiusmodi enim 
rebus et consultationes et landationes et iudicia versantur. Act- 
odixovz igitur significat ampliores et magis universales. Att- 


ὐδηχὸς vero quod intumuit. die&odixeoic. Oratione pro- 
lixa. shmiliter dis£odixoireQor. Αιέξοδοι. Expirationes, 
flatus, .Sophocles Qenomao: Latent enim ventorum flatus 


avem femellam, nisi cum pullos peperit. Αϊεξόδους ὑδά- 
των. Bic David vocat lacrimas ubertim ex oculis manantes : 


Oculi mei riros aquarum fuderunt. διέξοδοι vóis- 
sunt rivi aquarum. dieztQeio Dn. Districtus e. ^ 
ctus est, Er vaginis educti fuerunt gladii. id e«t, vip 
dati sunt, nisi enim ensis ad fiuem usque extrahatur. ^4- 
rit. di£ns&c&v. Ad irritum cecidit, — Et spes dv 
Bithia hoc modo ad irritum cecidit. “ιέπει. 0 
administrat, disponit. Zdií£nmsvEs. Exyplicavit 
πυνϑώνετο. Percontabatur, “ιεργάζεται. F7 
occidit, losephus: Hasta rero ad ümarn ventris pir ' 
inguen est, percussum confestim interfecit. E 4 
confectus, — Zispízrovrca. Bemigando traiücientes- 
θευνὼ. Accusativo iungitur, dit Gui. Duo sob 
perit, et divulgatus est. Ef fama sparsa erat, (0 " 
patricium esse. dirpsidoutóa. Innitimur. : 
Humidam. Et Joc, humidus. dispunvosyro i^ 
bantur. αιέῤῥιψαν. Et facultates et ossa 69 P 
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toU, ἐπειδὴ φϑάσας ἑαυτὸν προαπεχρήσατο, δι- 
ἐῤῥειναν. 

diepunveva. δοτικχῇ 

Ἱεὐῥωγώς. διεσχισμένος. xai διεῤῥωγότα. 

“Ἰτεῤῥύη,. διέδραμε, διῆλϑε. 
κλέος τῶν τετολμημένων διεῤῥύη πολύ. «““ἔγεται 

ss» xai διέῤῥει. αΑἰλιανός" “ιέῤῥει τοίνυν ὑπὲρ τῆς 

ἀνθρώπου χλέος σοβαρώτατον. ἀντὶ τοῦ λαμπρὸν, 
ἐπηρμένον. 


Διεῤῥυηκόσεν. 10 


᾿Ηλίϑιον ἐφϑέγξατο 

χαὶ τοῖσι χείλεσιν διεῤῥυηκύσι. 
τουτέστι, μωρῶς καὶ ἀνοήτως καὶ ἀπαιδεύτως" καὶ 
τοῖς χείλεσι κεχαλασμένοις καὶ κεχηνόσιν, ἀντὶ τοῦ 


οὐ συνεστραμμένοις. 15 


discapddavios. διεγέλασεν, οὐκ ἐπὲ διαχύ- 
σει, ἀλλ᾽ οἷον σαρδάνιον γέλωτα. 

dítgtv. διαχωρισμὸν. καὶ 7 πρὸ μουσικῆς 
φδῆς κίνησις. “ίεσις λέγεται τὸ ἐλάχιστον μέτρον 


απώλεσεν, ἀγυμνάστου πρὸς αὐτὸ τῆς ἀκοῆς ἀπο-- 
λελειμμένης. 
“ἑεσις. τὸ χώρισμα" ἢ ἄνεσις. 
“Τιεσκαριφησάμεϑα. ἀντὶ τοῦ διελύσαμεν. 


Τὸ γάρ vow δ σκάριφον γάρ ἐστι τὸ κάρφος καὶ φρύγανον. ἔστι 


δὲ τὰ τοιαῦτα εὐδιάλυτα xal εὐφύσητα. οὕτως 
ἸΙσοχράτης. Σκαριφήσασθϑαί ἐστι τὸ ἐπισεσυρμέ- 
νως Tt ποιεῖν, καὶ μὴ κατὰ τὴν προρήκουσαν ἀχρί- 
Bea, 
“Τιεσχεδασμένον. διατετυπωμένον. 
Δἰιεσχέδασε, διεσχύρπισεν. 
ditaxevaauévnv. μετὰ δόλου γεγραμμένην, 
Πολύβιος" ᾿Εκπέμπουσι τῶν Κρητῶν τινας ὡς ἐπὶ 
λῃστείαν, δόντες ἐπιστολὴν διεσκευασμένην. 
Αϊεσκήρεπτεν. ἐπεστήριξεν. 
Ἦλϑεν πόϑ᾽ ἑρπύζουσα σὺν δρυὸς ξύλῳ, 
τό μιν διεσχήριπτε τὴν τετρωμένην, 
“Ἰιεσκέίασται, ἀποκέχκρυπται. 
«“ ιεσμιλευμένον. διεσχισμένον, ἠκριβωμέ- 


Καὶ 


τῶν ἐναρμονίων διαστημάτων' ὅπερ ἀπολωλὸς ἔχ φο γον, ἐξεσμένον, περικεχκαϑαρμένον." 


τῆς ἡμετέρας αἰσθήσεως καὶ τὸ ἐναρμόνεον προς- 





3. GI. tacite posuit Gaisf. 
11. Ἠλίϑιον] Locus Aristoph, Nub. 871. ox ἠλίϑιον E. 


Quae sequuntur explicationes, absunt à Scholiis nostris Aristophanicis, 
Infra τοῦ om. *V. statim Gaisf. delevit ex Etym. M. sive yep Ὁ 548, petita: d ísaScait ἀντὶ τοῦ διώχειν. ἀπὸ 
π 


vos B. Med. 


τοῦ Jíto, τὸ διώχω, γίνεται παράγωγον δίημι" τὸ παϑητιχὸν δίεμαι, xal τὸ 


4, διεῤῥωγότα glossa sacra: v. Alb. in Hesychium, 
ἐφϑέγξατο] ἐφϑέγξω A. B, C. V. Zon. p. 546. 


“ιεσπαϑηκότα. διεῤῥιφότα, 


7. τοῦ ἀνθρώπου] τῆς ἀνθρώπου A, B. C. E. 
12. τοῖς χείλεσι Edd. 
14. χεχαλασμένοις] διαχεχαλασμένοις E. κεχαλειαμές 


αἀρέμιρατον δίεσθαι. olov, αἶψα δ᾽ ἐρεσάμενος 


μέγα quicyavoy ὦρτο díacóns, cum A. B, C. V. E. — Versus est Apollonii Hhod. 1, 1250. monentibus Toupio et Ruhnkenio. 
16. “ιεσαρδάνιεσε] Malim διεσαρδώνισε, per ὦ, Vid. infra v. Σαρδώνιος γέλως, Kuüst. duapdirocot Etym, M. “ιεσαρώ- 
»nct Hesychius, “ιεσαρδώνισαν. διεγέλασαν Zonaras. — διαλχύσει Μοά, 17. caodiviov] σαρδώνιον C. V. E. Zou. 18. uov- 
σικῆς κατὰ μουσικῆς V. C. 19. Τὸ ἐλάχιστον Fragmentum hoc àuctius legitur apud Photium in Excerptis ex Damascio 
paz. 1053. (344. h.) unde de auctore eius constat, cuius nomen Suidas hic reticuit. Kiüst. 21. προζτοπώλεσεν} z19ocenellscas 
B. Edd. aute Küsterum, qui tacite Damascii scripturam reddidit, Wolflo et Porto praeeuntibus, Novissima inde ab dyvuydctou 
omisit Photius, 

4, αϊεσκχαριφησάμεϑθα. ἀντὶ] Eadem Etym. M. et fere Zon. p. 544. Priorem partem agnoscit Lex. Rhet. p. 239. διελύ- 
σαμεν} ἐλυπήσαμεν E. Sequentia olim in glossam xdpupor transierant, — 5. σχέάριον ὟὟ, 7. ᾿Ισοχράτης] Areopag. p. 142. 
B. , «Σχαριφήσασϑαί ἐστι) Eadem Schol, Aristoph. Han. 1545. cum Harpocratione, cui debetur etiam glossae principium. 
10. διεσχεδασμέν ονἹ Ex interpretatione voci huic addita patet scribendum esse διεσχευασμένον, ut recte legitur apud Hesy- 
chium. Apud eundem vero paulo ante male legitur, 4ficxtdac μένως. διατετυπωμένως. Scribendum enim est et ibi ditoxtva- 
σμένως. Küst. Vulg. firmat Lex. Bachm. p. 198, Ka 4ieoxédace ditcx, om. V.C. 1n fine διεσχόρπησεν Α. 12. disoxsva- 
σμένην} “ϊπασχεδασμένην À. item in exemplo. Becte Zon. p. 546. 13. 'Exnfunove: τῶν] 1. Gronovius In notis ad Fragmenta 
Polybii a Casaub, collecta p. 457. bene monuit, Livium hunc ipsum locum Polybii ob oculos habuisse, cum lib. XXIV. c. 31. 
haec scriberet: Et Cretensium quibusdam ad itinera insidenda missis, velut interceptas litteras, quas ipse composuerat, 
recitat. Και. — 15. ἐπεστήέριξεν *V. 16. Ἦλϑεν 209^] Fragmentum hoc ampliabis ex Suida supra v. Γραὺς, Hiüst. Ver- 
sus Philippi Thessal. VX,3. 4. Anthol. Pal. V1,203. 19. ἠχριβωμένον om. Etym. M. p. 273. f. Deinde xal περικεχειϑαρμένον 
*V. Contra Zon. p. 550. “Πιεσμελευμένων. ἀκριβωμένων,, ἐξεσμένων., περιχεχαϑαρμένων. 


runt, quod se ipse interfecisset. Διερμηνεύω. lungitur 
dativo. ἁΔιεῤῥωγ ως. Disruptus, et διεῤῥωγότα. disi- 
(65. Dimanavit, pervasit. Gloria facinorum eius longe la- 
teque dimanavit. Dicitur etiam dion. — Aelianus: Falde il- 
lustris de muliere fama dimanavit. σοβαρώτατον enim siguifi- 
cát valde splendidum, illustre. Αιεῤῥυηχκόσιν. Stultum 
sermonem labris diductis pronunciavit. jd. est, stulte et. insi- 
pienter et indocte, labiisque laxatis, hiautibus, apertis. — 4fi&- 
σαρδάνισε. Risit, non ob laetitiam, sed sardonium risum. 
dítciv. intervallum. item cantus musici principium. — Zfíecug 
vocatur minima mensura intervallorum harmoniícorum: cu- 
ius sensum. δὲ amittamus, universum etiam genus musicae, 
quod ἐναρμόνιον dicitur, scientiam nostram fugit, aure ad 


eam rem inezrercitata relicta. díiscic. Intervallum, item 
remissio. ditoxapiqnodutoa. Dissoclvimus. Isocra- 
tes. σχέρειρον est enim festuca et cremium. ea enim facile dis- 
solvuntur et flatu dissipantur. «Σχαρεφήσασϑαι est negligen- 
ter aliquid agere, neque ea qua par est diligentia. Διεσκε- 
δασμένον. Dissipatum. Et Διεσχέδασε, dissipavit, δ4ιε- 
σχευασμένην. Dolose confictam, Polybius: Emittunt Cre- 
tensium quosdam quasi ad praedandum, quibus fictam epi- 
stolam dederunt. «ιεσκήριπτεν. Fulciebat — Venit 
quondam anus lento gradu incedens, cum baculo querno, quo 
$e vulneratam sustinebat. Αϊιεσκίασται. Übumbratum 
est. disauiltavutrov., Diffssum, elaboratum, scalptum, 
perpurgatum. — Zitonmaónxóza. Qui patrimonium dissipavit. 
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Διεσπευσάμην. ἀντὶ τοῦ διὰ σπουδῆς ἐποιη-- 
σάμην. ἢ ἀντὶ τοῦ διεπραξάμην. 
Διεσπλεκωμένῃ. ᾿Ἡριστοφάνης Πλούτῳ" 
Οὐχ ἂν διαλεχϑείην διεσπλεκωμένῃ 
ὑπὸ μυρίων ἐτῶν γε καὶ τριρχιλίων. 
τὸ πλέχειν ἐπὶ τοῦ συνουσιάζειν τάττουσιν" οὐχ ὡς 
προὴγουμένως τοῦ σημαινομένου, ἀλλ᾽ ὁμοίως πολ- 
seo λοῖς " συμβολικοῖς ὀνοματοποιοῦντες, καὶ μάλιστα 
ἐν οἷς τὸ εὐθυῤῥημονεῖν ἐνίσταται. 


“Διέτεινε. διαῤῥήδην εἶπεν. 

[4dievréravo. ἀλλ᾽ οὐ διετέτατο. Ξύλοις τέσ-- 
capot διατέτατο. 

ΑΙιετείνοντο. ἰδίως Mrrupór. ἀντὲ τοῦ διὰ 


5 συντόνου σπουδῆς ἀπηρνήσαντο. 


[“Πιετὴς διετοῦς. Anò διετοῦς καὶ κατωτέρω" 
ὁ Εὐαγγελιστής.}᾿ 
| 4duesís Qn. Τῶν “ιβύων τὰ σκάφη μικρὰ ὄντα, 
ταῖς Ῥωμαϊκαῖς ναυσὶν ὑποτρέχοντα, διετίτρη τὰς 


“Ιιέστειλεν. ἀντὶ τοῦ οὐχ ἀναμφιβόλως ἐχρή- 1ἴθπρύμνας, καὶ τὰ πηδάλια ἐξέχοπτεν. 


σατο τοῖς λόγοις. περὶ ]ωσέως δὲ ἐστι. “αβὲδ' 

Καὶ διέστειλεν ἐν τοῖς χείλεσιν αὐτῶν. 
Διεσφαιρίσϑη. ὥςπερ σφαῖρα κατηνέχϑη. 
Διεαφηκωμένον. διαδεδεμένον. 


“ιευϑετῶ. τὸ καλῶς διατίϑεμαι. 

Διευκρινῆ. σαφῆ. Καὶ “πευκρίνησις, 7) σα- 
φήνεια. : 

“ιευκρινημένοι. διακρίνοντες, Καὶ Atcu- 


Διέσχε. διῆλθεν. Ἰαῤῥιανός Οἱ μὲν γὰρ διέ-- 15 κρινήσας, καλῶς διαχωρίσας. Τοὺς ἀλκιμωτάτους 


σχοὸν τὴν φάλαγγα" (ἀντὶ τοῦ διεχώρισανγ τῶν δὲ ὕπερ-- 
χυλισϑεῖσαι αἱ ἅμαξαι ὀλίγα ἔβλαψαν. 


τοῦ πλήϑους διευχρινήσας. 
“ιευφημῶ, διαφημίζω δέ. 


Δίεται. διέρχεται. 


- 


diégagov. ᾿Ἀππιανός" Ot δὲ Κελτοὶ ἐς Ῥω- 





. d. Zon. p. 5846. 8. Διεσπεέχλω μέν "] 4ιεσπεχλωμένην Med. Διεσπλεκωμένῃ A, V. item in exemplo. ᾿“ριστοφάνης Πλούτῳ 
V. 1083. 5ᾳ. 5. ἐτῶν ye] ἑτῶν τε A. V. C, Prov Med, 6. τὸ πλέκειν} Locus hic ex Scholiasta in modo indícatnm locum 
Aristophanis sic emendandus est: τὸ σπεχλοῦν ἐπὶ τοῦ συνουσιάζειν τάττουσιν, οὐχ ὡς προηγουμένως τοῦτο σημαῖνον εἴς, Küst. 
Immo praeter σπεχλοῦν petendum τούτου —— ab v, Πλεχοῦν, ubi quondam haec annotatio repetehatur. 9. εὐϑορη- 
μονεῖν Med. Gaisf. 10. διέστειλεν. drri] Locus hic inverso ordine (ta legendus est: “διέστειλεν, aBíd: Kal διέστειλεν 
ἐν τοῖς χείλεσιν αὐτοῦ, ἀντὶ τοῦ, οὐκ ἐναμφιβόλως ἐχρ. etc. Verba autem Davidis a Suida hic citata extant Psalm. CV, 33. in 
quem locum Theodoretus: Θυμῷ καὶ λύπῃ περισχεϑεὶς (Μωυσῆς οὐ μετὰ τῆς συνήϑους ἁρμονίας τῷ Sto προφτάγματι διηχόνη- 
σεν. ἀλλ᾽ ἀμιριβολίαν riwd τοῖς λόγοις ἄνα μίξας τὴν πέτραν ἐπάταξε xal τὸ ὕδωρ ἐξήγαγε. τοῦτο γὰρ δηλοῖ τύ, «ιέστειλεν ἐν τοῖς 
χείλεσιν αὐτοῦ" ἀντὶ τοῦ, οὐχ ἀναμφιβόλως τοῖς λόγοις ἐχρήσατο. Haec lucem fenerantur Suidae, quem sua ex hoc ipso loco 
Theodoreti hausisse apparet. AKuust. His levissimas opes subiecit Toupius, quem fugit loci sententia: ,, Vid. Levit. V,4. He- 
sych. Διεστείλατο. διεσαφήσατο. Hecte. Quare opinor legend, apud Suid. οὐχ ἐμεριβόλως,, etsi Theodoretus obstat, Líban. De- 
script. ed. Allatii p. ib. rdc ὀφρῦς προςδιέστειλε."" οὐχ duqígolus, vel solum ἐνα μιριβόλως dudum suaserat Portus. 11. ὁ λό- 
γος} ἐστι A. B. C. V. E. Zon. p. 546. qui omisit αὐτοῖν. 14, διεσφηκωμένον) Aristoph. Vesp. 1067. (1110.) monente 
Abreschio. De quo copiose Hesychius, 15. Mimavoz] Lib. 1. de Expedit. Alex. (1,13) p. 5. Kuist. 16. dityolquar] du- 

ὥρησαν A. Repugnat Zon. p. 546. — ἀσπίδων} Haec vox ín prioribus editt. deest, quam sensus supplendi gratia [post τῶν 
i] ex Arriano addidi. Krsf. Orationem Arriani hanc, αὐ δὲ ὑπὲρ τῶν ἀσπίδων ἐπικυλισϑεῖσαι diíya ἔβλαψαν, cum Suidas 
aliquantam immutarit, ἐσπίδϑων ab omnibus libris abhorreus indacendum daxi. 
1. διέτεινε] Miram glossam confirmat Zon. p. 546. 2. ιετέτατο) Glossam hanc edidi et in eadem sede posui qua eam 
collocatam repperi in A. Edd. vett. praehent “πατέτατο ἀλλ᾽ οὐ διετέτειτο etc, statim ante Zíerei,— Verba ἀλλ᾽ οὐ διετέτατο tacite 
delevit Küsterus. Ad διατέτατο scripsit Hemsterhusius, διέτατο vel potias διετέτατο. — Verbis ξύλοις τέσσαρσι caret B. Gl. om. 
V. C. Gaisf. Qui parum aut ordini litterarum prospexit aut observationis tenori, cui consentaneum est ut scribatur, ἀλλ᾽ of 
διατέτατο. Ξύλοις τ. διετέτατος Ned tutius visum incertas nugas notare. ἃ, διετείνοντο)Ί Ex Harpocratione, Kgüst. 
7on.p. 546. .— LMwrupov] P. 134,41, ed, Steph. ubi διετείναντο. 6. iir 4c] Caput glossae reddidit Gaisf, ex A. B. E. Ce- 
terum hanc gl. cum exhibeat A. ante v. Zierefvovro, nesciant V. C. eam notavi, 7. ὁ Εὐακγγελιστής} Matth, I1, 16. 8. Tür 
““ιβύων] Haec Casaubonus Polybio tribuit: sed sunt Appiani in Libycis (c. 122.) p. 125. Hwst. Haec non sine mende Zos. 
p.547. 11. 4εεν ϑετο] Schol, Aristoph. Plut. 621. p. 202. ed. Hemsterh. Toup. MS. Uberius tractat Zon. p. 47. 12. .4.sv- 
κρινῆ. Gaq] Suspecta glossa, Hesychius: “εευχρινεῖ, σαιρηνίζει. λευχότερον ἢ τρανώτερον διετράνωσεν. Ubi videtur inter- 
cidisse ZieuxQlvgar, cnius explicatio fuit, λεπτότερον ἢ τρανότερον διετράνωσεν, Atque haud scio au similiter Suidas dederit: 
“Ππευχρένησε, ἐσαιρήνισε. Καὶ Διευκρίνησις χτλ. om. V. C. 14, Διευχρινη μένοι), Δδιευχρινη μένη A. Lege “δευχρινού- 
μένοι cum Zon. p. 547. 15. Τοὺς ἀλκιμωτάτους Locus Theophylacti Nimoc. Ij, 10. monente Abreschio. 17. Gl. om. Küst. 
διαιφη μίζω] Sic A. C. *V. Zon. p. 547. diivquiuíze B. E. Edd. vett, Vide supr& v. icq uito. 18. AMmrmievó;] Fragm. ed. 
Schweigh. T. III. p. 14. 





Διεσπευσάμην. Festinanter feci, vel sedulo peregi. διε- 
σπλεκωμένμῃ. Aristophanes Pluto: Non consueverim cum 
anu, quae ab annis decies mille et tribus millibus subagitata 
sit. σπεκλοῦν ponitur de coitu: non quasi haec sit propria vo- 
cis significatio, sed formarunt hoc nomen eodem modo, quo 
multa alia, quibns obscure rex significatur, praesertim siquid 
aperte eloqui pudor vetat. “ἁΔιέστειλεν. David de Mose di- 
cit: Et ambiguam orationem pronunciavit, ditgqaipf- 
σϑιε. Tanquam pila delatus esL — Ziraquxoutvov. Con- 


Aperte contendit. [4Διετέτατο, non διατέτατο. Quattuor 
lignis distentus. erat.] Διετείνοντο. Peculigriter hoc 
verbo usus est Antiphon, ut sit, constanter et acriter negarunt. 
[δΔιετής, διετοῦς. Euangellsta: A óienni et infra. 4dii- 
τίτρη. Afrorum scaphae, quae parvae erant, Romanas na- 
ves subibant, earumque puppes perforabant, et guberna- 
cula. detergebant. “Διευϑιειτῶ. Apte dispono, ditv- 
χρινῇ. Perspicna, — Kt διευχρένησις. perspicuitas, due- 
χρινημέγνοι, Discernentes, Εἰ “Δ)ᾶευχρινήσας. qui res bene 


strictum, diíg ys. Peuetravit. item disiunxit. Arrianus: —discrevit, — Cum fortissimos quosque in populo a reliquis 
π enim phalangem diviserunt. at currus per clipeos dero- discrevisset. diivqnuo. Contra διαιρημίζω. Jl - 
inti parum iiz nocuerunt, dítr ei. Transit. difrkivt,  qepor. Tenebant, recondebant. Appianus: Galli vero ἃ 
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uatovs zi μήνιμα ἐκ πολλοῦ διέφερον. ἀνεὶ τοῦ &i- 
χον, ἐνεχύτουν. d 

Zdiégegov. παρὰ Θουκυδίδῃ ἀντὶ τοῦ διήνυον 
ἢ ὑπέμενον jj ἐπιμελῶς ἐξήνυον. Οἱ δὲ ᾿᾿ϑηναῖοι 
τὸν πόλεμον διέφερον. 

disq9apuévog. τοῦ πρέποντος παρατρα- 
mig τὸν νοῦν, Ἤδη γὰρ ᾿Αντώνειος τῷ Κλεοπάτρας 
ἔρωτι διεφθαρμένος ἥττων ἦν ἐν πᾶσι τῆς ἐπιϑυ-- 
μίας. 


“Μιέφερον —— Διειρων όξεν οἱ. 


1846 


Πάντων τούτων ἦσαν διεψευσμένοι οἱ «Αἰτωλοί, 

Kai αὖϑις" “ιεψεύσθησαν δὲ τοῖς λογισμοῖς. xa- 

τεεάχησε γὰρ αὐτοὺς ᾿ννίβας, ἐξελὼν τὴν πόλιν. 
diUnuévg. καὶ διζήμενος, ζητῶν. 


δ «Ιειδές. λαμπρόν, διαυγὲς καὶ χαϑαρὸν ὕδωρ. 


“Ζιεῖλεν. ἐχώρισε. 

“Ιἐεεμε. διέρχομαι. 

“Διεῖπε. διῴκει, περιήρχετο. 
diespydoacro. ἐφόνευσεν, ἀπέκτεινεν, Ὁ δὲ 


“Ιιεφορήϑη. Χρημάτων δὲ ἄπιστον πλῆϑος 10 καὶ τῶν ἄλλων ἑκάτερον διειργάσατο. 


διεφορήϑη.. ἀντὶ τοῦ ἐξηνέχϑη, ἐξεκομίσθη. 
“ιεφόρησαν. μετεχόμισαν. Τάς τε κατα-- 
λειφϑείσας ἐν τῷ χάρακι κατασχευάς, πολλαὶ δ᾽ ἡἧ-- 
' σαν ὡς εἰς χρόνιον πολιορχίαν, διεφύρησαν. 


dV ἔχϑρας γενήσομαι. ἀντὶ τοῦ, Ey900g15 


ἔσομαι. ᾿Ἰριστοφάνης" 
"Οὐ γὰρ δι᾽ ἔχϑρας οὐδετέρῳ γενήσομαι. 
τὸν μὲν γὰρ ἡγοῦμαι σοφόν, τῷ δ᾽ ἥδομαι. 
τὸν «Ἀϊσχύλον, σοφόν" ἥδομαι δὲ τῷ Εὐριπίδη. 
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[4: εἰ ργω. γενικῇῆ, Οὔτε ἡ ἀρχὴ τῷ ἀρχὴ εἰ-- 
γαι τοῦ ἀνάρχου διείργεται. αΑἰτιατικῇ δέ" Οὐ uó- 
vov πλοῦτον διείργων τῶν OQexrü» κόλπων τοῦ 
Ἰβραάμ! 

“ιεέρεο. 

“ιείρουσε. τὸ ἐπιβάλλουσι. 

“ιειρωνόξενοις. ἐξαπατῶντες τοὺς ξένους. 
xai ψευδόμενοι δι᾿ εἰρωνείας καὶ ὑποχρίσεως" οἱ 
“Ἱάκωνες, παρ᾽ οἷς καὶ ἡ τῆς ξενηλασίας ἔχειτο vó- 


Διέχουσαν. ἀπῳχισμένην οὖσαν. "Ec Σελεύ-φῃμος. ὅτε δὲ αἰσχροκερδεῖς καὶ μικρολόγοι οἱ .16-- 


κειαν πόλιν ἐπιϑαλασσίαν ἀφίκετο, ᾿Αντιοχείας ὁ 
καὶ λ΄ σταδίους διέχουσαν. 
, LEA 
.duaswevopuévot. ἠγνοηκότες. Πολύβιος" 


cyd. 511. Küst. 10. δὲ om, *V, 


100.extr. — Tu; dé Zonaras. καταλειρϑείσας 1 χαταληρϑείσας E. 
CHNSEe μετεχόμισεν, 
λιορχέαν d, 16. Moiroipetrsz] Ran. 1432. κῃ. 


habet A. in margine: διεχρήσατο. nirumizy. 
Bello Pers. cap. 11. Küst. 


ζητῶν] ὁ ζητῶν Ε. 6. ἐχώρισε! ἐχώρησε A. 


emendatum esse apparet. 


plicatio Hesychii. 


10. a Gaisf. ascriptum. Superest ro à Nuidae more alienum. 
19. παρ᾽ οἷς χαὶ ὁ τῆς} Aristoph. Av. 1014. "125240 ἐν «Ἱαχεϑαίμονι Ξενηλατοῦνται, — Vide ibi 
22. ὀλεῖ} Cum ad hunc locum pervenissem, incomparabilis vir Rich. Bentleius 


18. ὑποχρίσεως} ἀποχοίσεως A. 
Ncholiastam, Aust. Adde v. Ξενηλατεῖν, 


1. ujvipa] n ἃ A. μήνυμα E. "on. p. 547. qui haec cum seqq. descripsit, 
ἄπιστον] ἄπλετον E. 


Procopius σταδίοις διέχοσσαν do; A04. 


2. Διεψεύσθησαν} Haec sunt verba Polybii lib. HL. c. 16, Aust. Cf. v. Kareráyaot. - 
9. diripyescuro] Vide sufra v. διεργάζεται, Küst.— Kxemplum non satis 


11. die£pym] Gl. syntacticam om, V, C. eamque notavi. 


suut verba Gregorii Nazianzeni Orat. XLIV, p. 714, Küst. πλοῦτον μόνον διεῖργον A. 
16. ἐπιβίλλουσι] ἐμβάλλουσι vel διεχβάλλουσι. Hemst. Prius convenit in locum Xenoph. Cyrop. VIII 3, 


xaoveg , δηλοῖ ὃ χρησμός" 

I φιλοχρηματία Σπάρταν ὀλεῖ, ἄλλο δὲ οὐδέν. 
* à ^ Η 3 , * 
ἦσαν δὲ xai περὲ τοὺς ξένους ἀπάνϑρωποι" xai οὐκ 


8. ἀντὶ τοῦ διήνυον ἢ — ἐξήνυον] Ex Schol. Thu- 


Cum libris Zon. p. 548, 12. disqoópuaav] CC Thucyd. VI, 
14 reponendum esset, si constaret Nuidam male expli- 


44. εἰς zo0riov] εἰς χρόνον A. ἐγχρόνιον B. K. Ceterum Kdd. vulg. distinguebant, ἦσαν. ὡς εἰς yg. πο- 
19. dé om. edd. ante Gaisf. repugnante *V. Deinde cum * V. C. delevi, quae 
20. Ἐς Σελεύχειιν] Fragmentum hoc legitur apud Procopium lib. ll. de 


23. Πολύβιος} Fr. hist, 5. 
4. διζημένη. ζητοῦσα Hesychius. 


12. 09 μόνον πλοῦτον dis/gyov] Haec 
15. disípro] ll. c. 550. ἐρώτα ex- 


17. διειρωνόξενοι, ἐξαπατ,} Ex Schol. Aristoph. Pac.622. 


hanc notam mecuim communicavit: Pn editione Fragmentorum poetarum Gfaecorum ostendam, veram lectionem esse ἕλοι, 


Nam ea quae recepta est, ne Graeca quidem est. 
nares obe«ae, Küst. Nic uva uvam, quod ainnt, colorat. 


Coniectura haec viri doctissimi facile placebit omnibus, quibus non ernnt 


Viro autem incomparabili fraudi fnit Clem. Alexandrinus Strom. 


lib, ΕΥ̓͂. €. 5. 54 quAoypruatía dà oy Σπάρταν μόνον, ἀλλὰ xai πᾶσαν πόλιν ἕλοι d». Quem et secutus est losephus Scaliger in 
collectione versuum Graecorum proverbialium. Lectionem vetereim satis tuetur Plutarch. Lacon. lustit. p. 239. AMAxeautyn γὰρ 
xal Θεοπόμπῳ τοῖς βασιλεῦσι χρησμὸς ἐδόϑη" M φιλοχρηματία Σπάρταν ὀλεὶ —. — Huc facit etium Plutarch. Ag. et Cleom. p. 799. 








longo iam tempore iram adversus Romanos fovebant. PITE 
φέρον. Apud Thacydidem significat, conficiebant, wel su- 
*üinebant, vel diligenter perüciebant. — Athenienses rero bel- 
lun sustinuerunt. disipb9aputívoc. Qui decorum pror- 
sus negligit. dum enim Antonius amore Cléopatrae corru- 
ptus omnibus in rebus libidini obsequebatur. disqo- 
ρήϑη. Elatum est, exportatum est. — fncredibilis pecuniae 
ris erportata est. Διεφόρησαν. Transportarunt, Et 
relictas in. castris sarcinas, quae mugno. erant numero, 
ut ad diuturnam obsidionem tolerandam, trausportarunt, 
di ἔχϑρας γενήσομαι. Inimicus ero. — Aristophanes: 
Neuirum enim inimicum mihi reddam. nam alterum sa- 
pientem iudico, altero vero delector. Aeschylum scilicet sa- 
pientem indico, Euripide vero delector. διέχουσαν. Di- 
stantem. — Neleuciam  pereenit, urbem maritimam, centum 
et triginta stadiis Antiochia distantem. “Αιεινευσμέ- 


Suidae Ler. Ῥοῖ. IE. 


vot. lgnorantes.* Polybius: Aefotos vero his omnibus in 
rebus spes frustrata est. Et iterum: Sed opinio eos fefellit. 
Hannibal enim eos antevertit, εἰ urbem erscidit. 4di- 
ζημένη. et διζήμενος, quaerens. 4disid£g. Clarum, per- 
spicuum, limpidut. διεῖλεν. Divisit. disini. Trans- 
en, «“ιεῖπε. Administrabat, obibat, ἁιειργάσιετο, 1π- 
terferit, occidit. fe rero et. ceterorum utrumque interfecit, 
[dis£py v. Genitivo iungitur. — Neque imperium, quatenus 
est imperium, ab anarchia distinguitur. — Kem accusativo: 
Non sotum divitias ab erpetendo illo sinu. Abrahami seiun- 
gens.]] διιείρεο. Αιείρουσε. Exserunt..—— fitipoavéó- 
Error. Qui hospites mendaciis verhisque simulatis decipiunt. 
tangit Lacedaemonios, apud quos extabat lex de peregrinis Nparta 
arcendis, eoxdem etiam sordidos et avaros fuisse oraculum hor 
declarat: Nimius lucri amor Npartam perdet, nec quicquam 
aliud. erant etiam erga peregrinos inhumani: mec licebat pere— 
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ἐξὴν ξένῳ τινὶ ἀεὶ τῆς Σπάρτης ἐπιβαίνειν, ἀλλ᾽ ὡ-- 
ρισμέναις ἡμέραις. 
ΖΦιεὶς. ἐκτείνας, ἀαπλώσας. 
ρυγας αὐτοῦ ἐδέξατο αὐτούς. 
“ίεισι. διέρχεται. 
digys. παρεξέτεινεν. ᾿Ιωάννης ᾿Αντιοχείας" 
Ὃς ἐρυμνὰ χωρία κατειληφὼς ἐπὶ πολὺ διῆγε τὸν 
πόλεμον, ἀμβλύγων τὴν τοῦ Mrvigov ὀξύτητα χρο- 
γίαις διατριβαῖς. 
di 2?y* υλημένον. τὸ ἀκόντιον μεταχειριξό- 
- μένον. ἀντὶ τοῦ ἐν μασχάλῃ κρατῶν τὸ δόρυ, Ξε- 
«sa? vog» Ὅ ] δὲ πᾶσι παρήγγειλε διηγκυλημένους ἰέ-- 
^ wat, ὡς, ὁπόταν σημήνῃ, ἀκοντίζειν δεήσοι" καὶ 
τοὺς τοξότας ἐπιβεβλῆσϑαι ἐπὶ ταῖς νευραῖς, ὡς, 
ὁπόταν σημήνῃ, τοξεύειν δεῆσον. καὶ τοὺς γυμνῆ-- 
τας λίϑων ἔχειν μεστὰς τὰς διφϑέρας. 
“ιηϑεῖν. διυλίζειν, Καὶ Aindbettot, ἀφυλί-- 
ζεται. “΄ιήϑησις καὶ ἡ διύλισις. 


Zieig τὰς nié- 


Μιειρωνόξενοι — Ziijpts. 138 





dirxav. διέπεμψαν. 
“ιήκεε. διέρχεται. 'O δὲ εἶπεν, dii τι. 
στεύυ " πάνυ γάρ Gov κλέος ἐπ᾽ ἀρετῇ διήχει. 

, - , 
Ζιῆκουσαν. διελϑοῦσαν, ὀιερχομένην. 
“Διήκουσεν. ἠκροάσατο. 
“ιήλλαξεν. ἀντὶ τοῦ μετήλλαξεν, lulu. 

^ * - M 
σεν" ἢ ἀντὶ τοῦ ἤμειψεν. 
“ιήλυσις. ὃ χωρισμός. 
“ιββξνεγκαν. γενικῇ. ὑπέμειναν, epis. 


100a». Προκόπιος" Ῥωμαίων δὲ ἱππεῖς ἦσαν ig: 


€ ' ^ J * 
τες ἱππέων, οἱ τὰ πρότερα τὴν ἐς dépog i5» 
διήνεγκαν. τουτέστιν, ὑπερήνεγχαν, ἢ Quapiior 
^ , , * ' » 
Καὶ αὖϑις" Ἐπ᾿ ἐννέα διήνεγκε τὴν πολιορχίαν ἐν 
“Ιιηνέχϑη. ἐμαχέσατο. 


15. «Τιηρέϑιεζεν. ἀνεκίνει, ἀνετάραττεν, ἐν! - 


4 E - s ε ] 
πεζεν. Ὁ δὲ τὸ ϑηρεῶδες xai ἄγριον ὑπεχίνι e 
διηρέϑιεζεν, εἴ που κύριος γένηται τοῦ χορίου 
Zdinosg πλοῖον. 
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Μανδροκλείδας zal ᾿4γησίλαος ἐδέοντο, μὴ δι᾽ ὀλίγους ἱντρυφῶντας αὐτοῖς περωϑεῖν ἐῤῥιμ μένον τὸ ἀξίωμα τὴς Iw 
τῶν προτέρων χρησμῶν μνημονεῦσαι, τὴν φιλοχρημοσιίνην ὡς ὀλέϑριον τῇ Σπάρτῃ φυλάττεσθαι διαχελευομίνων. V9 
cismum &àutem verbi ὀλεῖ astruendum, quod malae quidem fidei insimulavit vir doctissimus, vel locus Theoguiés «i^ 
v. 1098. "Y3pig χαὶ Μάγνητας ἀπώλεσε xal Koloquwa, Kai Σμύρνην" πάντως, Κύονε, xai ὄμμες ὀλεῖ, Toup.]l. p. ἘΔ 
p. 146. probante W yttenb. in Plut. T. VI. p. 1213. 

1. ijv] ἐξὸν A. B. C. *V. (quod cum aliis locis possit defendi, tum iis quos in Dionys. Perieg. p. 843. indicavi) sed re^ 
hus E. et Schol. Arist. ^ 3. “ιεὶς τὰς] Haec sunt verba Mosis Deuteronom. XX XIT, 11. ut Portus etiam monuit. Kist.. £^ 
νης. Ἀντίοχος Locus hic ita seribendus et distiuguendus est: Ἰωάννης Myrioytéc* Ὃς etc. Significare enim vult svi 
cum hunc ex loanne Antiochensi depromptum esse, In 2 MSS. Paríss, [A.] pro Ἰωάννης legitur Ἰώσηπος τ sed mess ! 
Haec de Fabio Cunctatore dicuntur. Hermist. Toupius item de Fabio Maximo locum esse intelligendum monet, allia 
βλύνω, undf narrationem istam paulum redintegrare licet. ἰὼ ἁἐντιοχείας V. C. Dicendi formam tetigit Dindorf: «V 
p. VH. 9, διατριβαῖς} τοῦ ἔργου τριβαῖς gl. saperior. 11. χρατῶν] Potius χρατοῦντα, ut respondeat acensati? "Ὁ 
denti διηγχυλημένον, Kiuüst. Nic Portus. Immo háec ad glossam 4yxolnufrog spectare Schol. Luciani Lov. Coni. ἢ 


cit. Cf. Zon. p. 551. ubi mendose Jinyxvloutror. 


Ceterum Lex. Bachm. p. 198. Jizzzvànuévror. ἐν ἐπιτόμεν ἔχον. 


qv] De Expedit. Cyri lib. V. (2,12.) p. 347. ubi sic legitur: 'O δὲ τοῖς πελτασταῖς πᾶσι παρήγγελλε διηγχοῖτεν 


γαὶ οἷο, Küst. 
δεῆσον Xenoph. edd. vett. 
15. dizgov] δεήσων 8. 


σις V. Similiter *V. διύλησις pro glossa “δήλυσις. 


1. din xav] Soph. Oed. Col. 963. a Porto laudatus, τοῦ σοῦ διῆχας στόματος, 


12. παρήγγειλε! παρήγγελλε B. cum libris nonnullis Xenophontis; zrepyyyeze *V. 
Nam recentiores omiseruünt cum codd. 
16. μεστεὶς td;] 1d; om. A. B. C. E. 
*V. C. Iimo transponendae voces «δήϑησις xaí, Vocem habent Platarchus et Dio Chrysost. Vol. U. p. 3. 
Ceterum haec recoquuntur in v. fiui, 


13. direi 
14. γευραῖς, ὡς} révgeiz. 9j οὕτως ὡς A. ἘΕῚ 

17. Τιηϑεῖν] V. Muhnk, in Tim. p. 8& τ 

dieix: 


2. ἀλλὰ] ἀλ (sic) A. 


: . 
3. mart "τὸν 


Soph. Oed. Col. 297. Eunap. in Aedes. p. 48. Hom. Odyss. τ΄. 108. Hippocr. Ep. p. 190. Theocrit. in Epigr. in Arcbiochas. * 


v. «“]αῤῥεῖν. Toup. Ms. 


cratione, cui desunt ἢ ἀντὶ τοῦ utile: quae servat Zon. p. 551. 
9. γενιχ ἢ expunzendium esse apparet: contrü quam res «se hahet 5: 
10. προχόπιος} Lib. T. de Bello Pers. c. 18. ex quo sic apud Suidam sere" 


οισμὸς] δίοδος, χωρισμός, ἐχδρομή Wesychius, 
Nynt. p. 115, Et ignorat Zon. p. 551. 


5. dinxovcsv] Utitur inprimis Plutarchus. 


, ἠχροάσατο om, Ξ3Υ, 6. Φιηλλαξεν! δ 
C7. ἡμεινεν} Addit E, ἢ πρὸς δικλλαγὴν ἥγεται, ἢ 


ζέρχοντες δὲ ἱππέων μὲν ἅπαντες ἦσαν. οἵ τὰ πρότευα τὴν ἐν ἄρας μάχην διήνεγχαν, Vocem Ῥωμαίων Suidas «ci 


gratia addidit. Vide etiam supra v. Δάρας, Κκξ, 
12. τουτέστιν ὑπερήνεγχαν om. C. 


11. πρότερον} ztoórepe A. V. C. Zou. cum ea quae olim fuit zie 
14. Διην ἐχϑη] Ex 1H. Maccab, 3, 4. annotante Albertio in Hesychinm. Z657^ 


συνεφώνησεν, ἐμαχέσατο. Deinde quam gl. tacite deleverat Küsterus, neque agnoscunt A. V. C. revocavit Gaisforie 


ϑισμένας. ἐκ τοῦ διανϑίζω, τοῦ rd ἄνϑη συλλέγω. Videsupra v. “πανϑέζω, 
18, 4.7̃ ες} Vid. infra vv. Zujoss εἰ Δέχροτα. Ncalize.o^ 


venire possit in scriptorem incertum; nec mutat v. Ἄγ θέον», 
p. 66. Gaisf. 





grinis quovis tempore Spartam adire, sed certis et definitis die- 
bus. “κεἰς. Qui expandit, qui extendit, lus suas empan- 
dens eos suscepit, siat. Transit. “ιῆγε. Extraxit. 
loannes Antiochensis: Qui cum loca munita occupasset, diu 
bellum extrazit, Hannibalis celeritatem lenta mora retun- 
dens. “Δ ιηγκυλημένον. laculum manibus tenentem. vel 
sub axilla hastau tenentem. Xenophon: IHe vero cetratos pre- 
hensis iaculorum amentis ingredi iussit, ut, cum signum de- 
disset, iacula vibrarent: ilidemque sadittarios nervis sagit- 
tas adiorere iussit, ut signo dato sagittas emitterents ve- 
litibus denique praecepit , ut pelles haberent lapidibus plenas. 
Winosiv. Percolare. Et «διηθεῖται, percolütur, Et fije, 


17. γένηται suspectum est, quámqis" 


percolatio, “«ιῆχαν. Transmiserunt. Ain P 
dit. Ile vero dirit: equidem id credo. gloria es^ 
tuae longe pervasit. διήκουσαν. Transcend. 
dentem, dijxovgrty. Audivit. Adigilair! 
vitam finiit. vel commutavit. ΑἹ τήτυςις. V^ 
Αιήνεγκαν. Sustinnerunt, tolerarunt. vel σομίουστς 
copius: Romanorum vero equitatui praefecti (097 
qui ante ad Daras proelium commiserant, Ἐπ} 
dionem per norem annos sustinuit. PITE 
vit. “ιηρέϑθϑιζεν. Irritnbat, commovebat, «027 
vero iracundim et ferocem illorum. animum ἐστί εν! 
cendit, si forte loco illo potiri posset. prit 
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dinogtt — diS9voauflodidéozaot. 
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“τἤρει. διέιεμε, διεμέριζεν, 'O δὲ πρεσβύ- 
τῆς ὧν διήρει τὰς μοίρας τῶν κρεῶν. 

“Πιήρηκε. διεχώρισεν. 

“εήρης ναῦς. ὑπὸ δύο ἐρετῶν ἐλαυνομένη. 

“Πτήρησαι. δέδεσαι. 

“ιηρϑρωμένον. δεδηλωμένον, ἠχριβωμένον. 

dingxtas, διέμεινε, παρέμεινεν. Al δὲ ἐν-- 
τολαὲ ἃς τοῖς βασιλεῦσιν ἐνετείλατο, xai τὰ ἐπεσταλ-- 
μένα τοῖς Κελτοῖς εἰς τοσύνδε διήρκεσεν εἰς ἐπανόρ-- 


Διήσειν. διαφήσειν. Οὺς οὔτε δέξασϑαι, 
οὔτε διήσειν διὰ τῆς χύρας ὠμωμόκεσαν. 

dinis vrev, ἐχώλυσε. 

dinvgevitero. ὑψηυχένει. Ἕτερα δὲ οὐ 


5 πολύ τι μείω ἀνωρϑοῦτο xai διηυχενίζεεο" ἀλλὰ 


τούτων βαρύτερα καὶ κεραυνῷ προςεμφερῆ. 
digvyeviLevo. τὸν αὐχένα ὕρϑιον εἶχεν. 

Εὐνάπιος" 'O δὲ ἐπὶ τὰ λειπόμενα τῶν πραγμάτων 

διεξανιστάμενος, ἀνωρϑοῦτο xai διηυχενίξετο τιρὸς 


— , & ᾿ * 
ϑῶώσιεν τῶν ἀδικημάτων, ὥςτε ἀπέδοσαν μὲν τὰ ἀρ-- 10z0v λεγόμενον “Ἰέοντα, ὅπως αὐτὸν φονεύσειεν. 


-τασϑέντα. καὶ τὰ λοιπά. 

4dingia. ἀντὶ τοῦ, διὰ τέλους ἦρξα. 
σίας. 

«Τιἰπόλεεα. ἑορτὴ ᾿ϑήνησιν, ἐπιτελουμένη 
Ah. 


duipoznosv. ἐξηπάτησεν, ἐπλάνησεν. 


“1υ- 


Ae διέτεμε] Immo διέτεινε. 
σαι. 


E 


4. ὑπὸ) 5 ὑπὸ E. ἣν xal δίχροτον xalovcip Hesychius, 
üsf. Sub finem διγρη μένος εἶ omiserunt A. B. C. V. E. 


"d enquaozcv. διέκοψεν. 583 
. 4 nx ἧ. ἡ τῶν ἤχων διαπορϑμευτικὴ δύναμις, 

ἢ διὰ τῶν μηνίγγων καὶ τοῦ ἔνδοϑεν τενεύματος &veg- 
γεῖται. ᾿ 
“ιϑυραμβοδιδάσκαλοι περὶ τῶν μετεώ--:. 
ρων xai περὶ τῶν νεφελῶν λέγουσι πολλά, καὶ συν-- 


5. Διῤρησαι Hesychius διήοτη- 
6. Διηρϑρωμένον] Ammonius in Porphyr. “Ὥςπερ ἡ παρὰ 


τοῖς γραφεῦσι axutypeqía δηλοῖ μὲν τὸ u£unue τοῦ εἰχόνος, οὐ μὴν διησϑρωμένως, οὕτω xa ὑπογραιρὴ etc. Haloand. Usum 


quantum satis est exemplis illustravit Creuz, in Porphyrii Vit. Plotini p. 118. «q. 
11. xci rd L tacite delevit Küsterüs. — Cf. v. διογενγεανός. 


malim. 


9. τοσόνδε] τὸ τοσόνδε E. εἰς prius abesse 
12. ῆρξα, ἐντὶ roy] Ex Harpocratione, Asst. 


14. Διιπόλεκ] dunóltia À. cum Aristoph. Pac. 419. δπηπόλια C. Gl. male praeter seriem litterarum iuvectam videas infca 


suo loco. 


Mox ᾿ϑήνησιν C. *V. proMOwraíwy: quod reposui cum Schol. Aristoph. 


1. O8; οὔτε δέξεσθαι] Dio in Excerptis Ursini p. 408. [LXXI, 11.] Οὐ μέντοι xal τῆς ἐπιμιξίας xal ἐν ταῖς ἀγοραῖς ἔτυχον, ἵνα 
μὴ xci ob Megxoudro: of τε Ἰάώζυγες, οὖς οὔτε δέξασθαι, οὔτε διήσειν dud τῆς χώρας ὀμωμόχεσαν, ἅμα μιγνύωνται σιρίσι. 
Hinc sua excerpsit Suidas, qui et recte, opinor, exhibet: οὔτε δέξεσθαι οὔτε διήσειν, (Quos nec recepturos se, nec transire 
per agrum suum passuros iuraverant. Toup. δέξασθαι A. HB. V. Edd. vett. δέξεσϑαι correctionem Porti Küsterus tacite 


recepit. 
qua proinde amplius cogitandum censeo, Küsf. 
bert. in Hesych. v. dinoy?ny. 


2. ὠμωμόχεισαν) ὠμωμόχεσιιν A. B. C. V. E. Meu. 
Vide num huc pertineat Suidae zfisSvrtr. ἐχαύλυσε. fort leg. Ζιήρυχεν, Al- 


Bescribe meo periculo: fiüOvrir, ἐκόλασε. Κολάζειν est corrigere, castigare. 


3. ixwlvcor] Haec interpretatio suspecta mihi est, de 


Schol. in 


Apollon, Rhod. 1,739. ἐκόλασε τὸν λόγον, Philostratus de vitt. Nophist. in Aspasio: διενεχϑέντε ydo ὁ μὲν Momaaeos προς- 
ἐστ οησεν αὐτῷ τὸ σχεδιάζειν ξὺν edpoíc, ἐπειδ à dulcarperog zal τούτου τοῦ μέρους ἐλλογέμως εἶχεν " ὁ δ᾽ αὖ τὸν ἑαυτοῦ λόγον, 


τέως ὑπομενοῦντα, πρὸς τὴν ἀχρίβειαν τὴν ἐχείνου ἐχόλασεν. 


Quae verha prius emendanda, quam interpretanda sunt, — Nos 


vero — ita hunc locum iam tandem sanum iutegrumque praestamus : ὁ d£ αὖ τὸν ἑκυτοῦ λόγον, τέως ὑποχυμαίνοντας πρὸς τὴν 


εἰχρίβειειν τὴν ἐχείνου ἐχόλεσεν. 


Hic rero e contra (Philostratus) suum dicendi genus, quod tum nimis redundabat, ad ex- 


actam illius (Aspasil) formam castigavit ac repressit. — Idem aatem fere διευθύνειν τὸν λόγον. Lucian, in Anacharsi: Καὶ 
ὅπως μὴ xaddato νόμοις πιροςέξεις οἷς ἂν λέγω" πρὸς σέ, ὡς ἐξάπαντος πιστεύειν αὐτοῖς, ἀλλ᾽ ἔνϑα dv σοι μὴ ὀρϑιὸς τι λέγεσθαι 
δοχῇ, ἀντιλέγειν εὐθὺς x«l διευϑύνειν τὸν λόγον. — Et fac ut non tagquam legibus his altendas quae dicturus sum, ut omnino 
iHis fidem habeas: sed ubi tibi atiquitl non recte dici videbitur, contradicas statim et meum sermonem castiges. Toup. l. 


p. 132. praeeunte Huhnk. in Tin, p. 126. 
proposuit IV. p. 216. ἃ, dinvytrittro] Ex Kunapio. 


Quod restituendam vel invito Lex. Bachm. p. 198. Toupius tamen etiam ἐχόλουσε 
Vide Küster. iu. v. «παυχενέζεσϑαι. Toup, ΜΒ, 


Eunapio item tri— 


huunt Hemsterhusius et Boissonadus in Fragm. 40.70. Desideratur tamen in principio πρὸς vel «imilisorationis forma. 8. Εὐ- 


»ittioc] Fr. 40. Ed. Nieb. p. 103. 


11. dinqueagv, difzoity] Ex Scholiasta Homeri Οὐν κα, 1.450. Küst. Quae suh finem 


* extabant, εἐπὸ τοῦ δια ύσσειν" ἢ ἀπὸ τοῦ dqiocicón, ὃ ἔστιν ἀπαντλεῖν, ὁ γὰρ εἐντλῶν διαχόπτει τὰ drriovutvor , omiserunt 


^. B. C. V. E. 
χενίζετο reposui, 


Unde colligi licet olim extitisse πηχῆ: de qua voce cf, Wytt. in Plut. T. VI. p. 271. 
15. fiS9voauBodidacxeloi] Ex Schol. Aristoph. Pac. 820. 


xe: τὸ ἔ. Nub finem expectabam ἐνεργεῖ, 


A. quod deinde ante τῶν νειρελὼν inserui cum A. V. νεφῶν * V. 


Interpolata sunt ex Etym. M. sive Zon. p. 551. 
12. “1τη χή. ἡ τῶν Ex Philopono in lib. ll. Aristotel, de Anima, "Vide etiam infra v, Myrweyt. Kiüst. 


Ceterum hanc glossam üt par erat cum *V, post alteram .foje- 


13. μηνίγγων} μηνίγχων C. qui statim 
περὶ Tow] περὶ 
16. avr9érovc] Quae de his Bentleius (Ep. δ Mill. p. 50.5qq.) 


monuit iu notissima disputatione, qua Ionis fragmenta redintegravit, Küsterus posuit in v. Ἴων. 





dinpti. Dissecuit, divisit. — Ile rero, quippe senior, car- 


nium portiones distribuit. digjonzt. Divisit. disons 
ναῦς. Biremis navis. dijongas. Vinctus es. dino- 
ϑρωμένον. Explanatum, accurate elaboratum, diuno- 


x£ct. Permunsit, suffecit. Ae vero quae regibus mandarve- 
rat εἰ Gallis imperaverat tantum. valuerunt ad. damna re- 
sarcienda, wt res raptas restituerent, et. quae sequuntur. 
Τιῆρξα. Ad finem usque magistratum gessi, Lysias. diu- 
πόλεια. Festum apud Athenienses, quod lovi celebrabatur, 
disornctr. Decepit, in errorem induxit. Φιήσειν, Trans- 
missurum esse. Quibus se neque receptum neque transitus 


per regionem suam dalíuros esse iuraverant, digévyrty. 
Castigavit. “ιηυχενίζετο. Cervicem erigebat. Ob alia 
eero quaedam non multo minora caput erigebat et cervice 
elata incedebat; sed his graviora et fulinini δα. — dirv- 
χενίζετο, Cervicem erigehat. Eunapius: He autem ad re- 
liqua negotia se praeparans corpore erecto. et cervice elata 
stabat, ut Leonem ita diclum aggrederetur, eumque interfi- 
ceret. “ιήφυσεν. Dissecuit, digx5. Facultas sonos 
transmittendi: cui membranae et aer intrà aures conclusus in- 
serviunt. — diovpapudodidicxcaloi. Poetae dithyrambici 
de rebus sublimibus et nubibus multa dicere solebant, vocibus- 


85^ 
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ϑέτους δὲ λέξεις ἐποίουν, καὶ ἔλεγον ἐνδιαεριαιερι - 
γηχέτουρ" οἷος ἦν Ἴων ὃ Χῖος ὃ ποιητής. ἐποίησε 
δὲ ποίημα, οὗ ἡ ἀρχή" . 

"A oiov ἠεροφοίΐίταν ἀστέρα μῆνα μὲν 

ἀελίου λευκῇ πτέρυγι πρόδρομον. 

, . ω 2 - » 05 , * 
παίζων δὲ Mgioroqarno oiov αὐτὸν ἀστέρα quoi 
κληθῆναι. περιβόητος δὲ ἐγένετο. ἔγραψε δὲ 
χωμῳδίας, καὶ ἐπιγράμματα καταλογάδην, καὶ 
Πρεσβευτικὸν λεγόμενον. xai Σωχράτους τοῦ φι-- 


λοσόφου ἐστὶ λόγος εἰς αὐτόν. καὶ Καλλίμα-- 10 


gos ἐν Χωλιάμβοις μέμνηται αὐτοῦ, ὅτε πολλὰ 


ἔγραψε. 
“Ἱιϑύραμβος. ὕμνος εἰς Atorvoov. Ὁ δὲ 


“Τιϑυράμβων νοῦν ἔχεις ἐλάτιονα. ἐπὶ τῷ 
ἀδιανοήτων. 
di9potc. διπτύχοις, διπλαῖς ϑύραις. 
Zdiiévaa. διέρχεσθαι. 
Zdiiévva, ἐχπέμιμαντα. 
“ιέεται. διέρχεται. 
“ιιϑύτης. ó διευϑύνων. 
ΔΙ κεείς. διαπέμιμας. 
"Aiinut. διέρχομαι. xai διίησι. 
“εικνείσϑω. γενιχῇ. φϑασάτω, Βοὶ μι. 
χνούμενος, διερχόμενος. 
4dívog ὀργή. καὶ ξιος βωμός. 
diga. διέρχεσθαι. 


Ἡπολλώνιος λόγων ἰδέαν ἐπήσκει, οὐ τὴν δι- “Ιεἐππασία, καὶ ἀνιππασία. τῶν ἵππων δειὶ. 

ϑυραμβώδι xai φλεγμαίνουσαν ποιγτιχοῖς ὀνό- 15λὰ. ὥςπερ δὴ διωμοσία καὶ ἀντωμοσία τὸ olt 
Ἷ 7 / ^ u 

μασι. ἄμφω δηλοῖ. 


1. xal ἔλεγον} Aristophanes loco laudato: — Ξυνελέγοντ᾽ dvaBoldg ποτώμεναι Τὰς ἐνδιαεριανερενηχέτους τινάς, Sic etn s 
Suidam legendum est. Kusf. ἀἐνδιαεριαιερινηχέτους οἷον ἐρινηχέτους K. ἐνδικεριανερινηχέτους extat im glossa euni: 
sublata, — 2. Ἴων ὁ Χῖος] V. lonem Nieherdiggii p. 54. sqq. — ποιητής] ὃ ποιητής A. B. C. V. K. 4. ἀμεροφοίτεν bec 
p. 53. Sed gepoqofrar nihil differt ab ἠέρεος, quod est matatinus, — ἀστέρα μῆνα μέν] Kinenda ex. enarratore Cans, ὁ 
μείναμεν. Küst. Immo hahet us/voutv , quod praeferendum. Ceterum numeri concinnius decurrerent, si abesset etx 
concesso ut(voutr üd alterum versum referatur. μῆνα μὲν — ἀστέρα om. A. 5. λευχοπτέρυγα] λευχῇ πτέρεγι rests 
Schol. Eodem spectat λεπτῇ πτέρυγε scriptura B. V, K, C, 6. φησὶ ἀστέρα * V. B. χωμῳδέας κωμῳδίαν E. M. 
ἐπιγράμματα χαταλογάδην} Pessime, Quis enim unquam Epigrammata pedestri sermone scripta viderit vel lezeci! ie 
haec sunt ἐσίστατα : nec dubium est quiu scribi debeat, xal Ἐπιγράμματα, χαὶ xeraloyddgy Πσεσβευτιχόντ ut recte iik 
liasta Aristophanis loco laudato. Ast. Monuerat Bentleius p. G4. — 9. «Σωχρέτους} Σωχράώτον A. Σωχράτης E. — 5: 
λίμαχος] Καλλιμάχου B. E. 13. διϑύραμβος͵ Nic Timaeus p. 84, Addit Gaisf. Schol. Platon. p. 154 et Gis F 
dot. 1,283. Ὁ δὲ πολλωώνιοςἼ Fragmentum hoc lezitur apud Philostratum de Vita Apoll. lib. 1. c. 13. idemque repecz 
v. Κατεγλωττισμένον. Vide etiam Photium in Bibliotheca p. 1020. KuÁst. Equidem vereor ne particula loci toties α ^ 
Suidae derivati temere sub v, Ζιϑύραμβος sit vocata, Ceterum eundem locum siguificavit Arsenius p. 493, 14. 164 
A. E. Med. λόγον C. *V. ἐπήσχει] ἐπίσχει V. C. Sub finem exempli Galsf. delevit, χαὶ di9wQeufog, ὁ nt * 
τὸ δύο ϑύρας βῆναι, τήν τε τὴς μητρὸς Σεμέλης χαὶ τῶν μηρῶν τοῦ dios, cum A. B. C. V. E. Quibus similia i5» 
Etym. M. 


1. diovpt uBov νοῦν ἔχεις ἐλ.) Una syllaba addita versum hunc sic complebis: Ka? “ιϑυρέμβων νοῦν ἔχεις licne " 
enarratorem Comici in Av. 1392. lezitur: zfi9vocugonoiciy νοῦν ἔχεις ἐλάττονα, Ned lectioni isti metrum refragatr. τὸ 
enim prima in “Ζ]ιϑυρα μβοποιῶν, uti et in iovoduBor, longa est. fist. Et tamen istam scripturam Toupius ll. p.35 " 
ferre sustinuit, notatus ob eam rem Porsono IV. p. 490, — 2. ἀδιανοήτων} διανοήτων V. C. 3. “1: ὑἐροις} Vite v 
tulerunt editores Bosii p. 90. Sequehatur glossa praeter ordinem litterarum intfhsa: Φέϑυρσον. Mópers. T7 
σον. . . τὸ λογχωτόν, xci τὸ περισιρύριον, οἷς ἀνέδην ἐβάχχευεν, ὅτ᾽ ἐς «Διόνυσον ἐφοίτα. — Uhi Küsterus franés 9^ 
sMópivós] Scribendum est ἡγαϑέκς, Verba enim quae sequuutur, decerpta sunt ex Kpigrammate Agathiae ip Bacci 
extat Antholog. lib. VI. cap. 5. (Pal. VI,172.] ut Portus etiam monuit. Ihi autem locus hic recte sic legitur et ése 
Kai τὸ δίϑυρσον Τοῦτο τὸ λογχωτόν, xci τὸ περισιρύριον" Οἷς ἀνέδην βάγχευεν, ὅτ᾽ ἐς -iovecor ἐφοίτα,"  Nimia δ᾿ 
in nomine «2. αϑέας commissus aperte monstrabat observationem ex. v. ἡγέδην esse transcriptàm, quam expunsimes (3 
7. diio ir] Hesychius rectius diidvrrgc. Ksist. Glossa male collocata, 8. diez£utpe;] Immo. διαπέμπων: 0t B^ 
“είς. διαπέμπων, et Zu£yre , διαπέμπονται, Item falsum est in continua glossa διέρ χομαι. 10. γενεχῇ om. vulg. I5* 
*V, q9aréro Hesychius. — 12. .f(105] V.Piers. in Moer. p. 186. βωμός] ó rov Διός addit E. 18, Zon. p. 552. ἢ 
πασέα] ΔΦιππάσιι ἀνιππιίσια A. A. x. ἀνιππάσια B. C. A. x. ἀνιπτάσια EK. dunraaée x. ἐνιπτασία Med, — Reduxiaus o6 
on. p. 518. ἀνιππασία τ nempe hanc glossam apparet esse petitàm ex v.^4vumzacían, — duulla| ἄμελλαι A, — 17 
μοσία om. V. C. E. 16. δηλοῦσι] δηλοῖ A. V. C. E. t 


que compositis atebantur, dicentes exempli enusa, £rdias ατε- 
ρινηχέτους. talis erat lo Chius poeta, qui poema fecit, hoc ini- 
tio: Matutinam Luciferi stellam erpectamus, quae solem can- 
didis alis praecurrit. ideo Aristophanes iocans fonem matuti- 
nam stellam vocatum fuisse ait. fnit autem valde celeher, «cri- 
psitque comoedías, et Epigrammata, et soluto sermone oratio- 
nem, quae Πρεσβευτιχὸς inscribitur. extat etiam Socratis philo- 
*ophl im eum oratio. Callimachus etiam in Choliambis, nhi 
mentionem eius facit, multa dicit ewm scripsisse, di9voau- 
3o;. Mymnaüs in Bacchum. — Apollonius cero non utebatur ge- 


nere dicendi dithyrambico et poeticis nominiv: ἐπ 
Αιϑυράμβων νοῦν ἔχεις ἐλ. Minus mentis hate" 
rambi. dicitur de hominibus inconsideratis. “412 εὐ. 
gillaribus, geminas fores habentibus. Aud yn. In 
diifysa. Ulum qui emisit. Αιέεται. Permest. * 
της. Gubernator. είς. Qui trans misit. ii^ 
meo. et difnei. Διιχνείσϑω, Aptum geniis. 7 
Et duxvoturvog. permeaus. Μίιος ὀργή. E hs" 
diiy9ai. Permeasse, Φιιππασέα. et eins 


tamen equestre. Nic etiam διωμοσία et ivrugecie |? 


18538 


———— 


“ιιπετέος. τοῦ ὑπὸ Διὸς πληρουμένου. 

“ιιπόλεεα. ἑορτή τις ᾿ϑήνησι τὰ “πἰπόλεια. 
Καὶ “Ἰμιπολιώδη καὶ τεττίγων ἀνάμεστα. 

«Ἱτιἰπόλια, τὰ λεγόμενα “ιάσια, ἑορτὴ oU— 


ttg ἐλέγετο, διότι τῷ Πολιεῖ dii ἐϑύετο. 6 


diínvatai, αἰτιατιχῇ. . 

«Ἱεισϑμήσαντα. τὸν Ισϑμὸν διαβιβάσαντα. 
ΠΙαρεκάλει αὐτὸν βοηϑεῖν, τοὺς λέμβους διισϑμή- 
σαντα. 


Διιπετεος —— Διιτρέφης. 


1854 





“Ἱεινῶς τέ μου τὸ μειράκιον. 
ἐν ἀνεπτέρωχεν, ὥςϑ᾽ ἱππηλατεῖν. 
οὗτος γὰρ πρότερον nvrivonAóxog ἦν ἔπειτα ἐγέ- 
vero φύλαρχος xai ἵππαρχος. I 
diuvrQégng πυτιναῖα ἔχων πτερά. οὗτος 
πολυπράγμων ἐγένετο" ὃς ϑάλλινα ποιῶν ἀγγεῖα 
ἐπλούτησε καὶ ἱππάρχησε καὶ ἐφυλάρχησε, Εὐ- 
φρύνιος δὲ τὰ περὶ τῷ τραχήλῳ τῆς πυτίνης κρεμά-- 
μενα ἱμαντάρια ἑκατέρωθεν πτερὰ καλεῖσθαι" καὶ 


diio 9uovíaat. τὸ διὰ τοῦ ἰσϑμοῦ ἕλκειν τὴν 10 ὅτε οὗτος πυτίνας ἔπλεκε. τινὲς δὲ ἐς πένητα εἰρῆ-- 


ναῦν. ὕπερ ἐποίουν ἐν τῷ ᾿Ισϑμῷ οἱ Κορίνϑιοι. 
Zeii0vág, διαχωρίζων. 
“ιίσταται. γενικῇ. διαχωρίξεται. 


, . ^ , - * - 
iíayu gov, καὶ διισχύω. γενιχῇ. τὸ κρατῶ 
15 


σου, καὶ ἄρχω σου. 

«Ἱιισχυρίζομαι. ἀνϑίσταμαι, ἀμφιβάλλω. 
Περὶ τούτων οὐδὲν διισχυρίζομαι. 

“ιτρέφης ἀνεπτέρωκεν, ἐπὶ τῶν ἀναπει-- 
ϑόντων ἐπί τι πρᾶγμα. ᾿πριστοφάνης" 


Hom.28. Reines. 


σϑαι, διὰ τὸ ἀνυπόκριτον. ὡς εἰ ἔφη, μηδὲν ἄλλο, 
ἔχων ἀλλ᾽ ἢ πίϑου πόδας καὶ χύτρας" ὀμφαλούς. 
οὗτος δὲ ἣν νεύπλουτος καὶ ἕρπαξ καὶ πονηρός. 
Πλάτων ἐν' Εορταῖς" - 
Kai ξένον, 
τὸν μαινύμενον, τὸν Κρῆτα, τὸν μόγις ““ττικόν. 


πυτίνη δέ ἐστι πλέγμα. ὃς 


ἡρέϑη φύλαρχος, ἵππαρχος, εἶτ᾽ ἐξ οὐδενὸς 
μεγάλα πράττει, χἄστι νῦν" ξουϑὸς ἱπιπαλεχτρυών, sss 


1. “ιιπετέος. τοῦ] Ex Scholiasta Homeri in Iliadem (, 2603, Küsf. Etiam Sperchium sic dixit πί, 174, Vid. Porphyr. Quaest. 
Vide Valck. Diatr, p. 274. et glossus Hesychii, 


2. diinóhlia] cunolua bis A, B. C. V. Κ΄ e praecepto 


Theodosii Gramm. p. 69. Contra Acroleic tradit Choeroboscus qui fertur iu Cram, AneBd, 11. p. 192. Adde supra v. 4unóli 


post διῆρξα positam. Cf. Lex, Rhet. p. 238. et unde glossa descripta est Harpocratio, qui δηπόλια. 


ἐν MOnraig E. 


Bovqovíor. Vide ibi Scholiastam. Aüst. 


τις — Φιιπόλεια) fig 


8. Καὶ dfunolusdg] Aristoph. Nub. 980. Moyaid γε χαὶ dunolieIy καὶ τεττίγων ἀνάμεστα, Kai Κηχείδου xai 
dunoluod A. B. C. 


4. diimólsa] oU zfuzoli V. C. probante Gronov. p. 109. 


τινὲς λέγουσιν εἶναι τὰ διάσειει. ἐθύετο δὲ τῷ πολιεῖ dii ϑυσία ἐν τοῖς dunoltíor K. Aliam verborum conformationem habet 


on. p. 518. (011 525. 


5. Holui ^i] Vid. Schol. Aristoph. Pac. 418, Gaisf. 


6. Om. vulg. silente Gronovio. 7. dii- 


gqouxcarre) Cum verbum hoc active à Suida hic exponatur, scribendum est δησϑμίσαντα., per ?, à διισϑμίζω. δισϑμήσαντει 


enim est verbum neutrum, ut grammatici loquuntur, ἃ δησϑμεῖν : quod huc non facit. Küst. 
Non mutat Zon. p. 552. , 
10. dico uorícai. τὸ] Vide infr& v. ᾿Ισϑμός, ubi locus Aristophanis affertur, ad quem sui- 
Vide Schol. Arístoph. Thesm. 648. Nec dubium quin Suidas reppererit digQuorvíca:, quod formandum 
43. yrriz om, vulg. cum Zon. p. 552, et Hesychio, silente Gron. 


tus, probante Wesselingio Obs. p. 122. 
bium lib. IV. c, 19. Kidüst. 
das hic respexit. Kust. 
erat δεισϑμίσαι. 


Emendastionem occupaverat Por- 
B. Παρεχάλει αὐτὸν} Fragmentum hoc legitur apud Poly- 


14. χαὶ διισχύω γενιχῆ om, *»V. Vel- 


lem oiisisset principium glossae: nam diícyo librarii peccatum non duhito quin acutiores emendaturi fnerint ascripto ducyvo. 


Una littera minus Zon. p. 552. 4fiíayw cov. τὸ χρατῶ xal doyo cov. 


Pierson. in Moer. p. 463. 17. τούτων] τούτων δὲ KE. 


15. ἄρχω σου] cov om. K. 16. «“εἰσχυρέζομαιν. 


18. Φιιτρέφης ἀνεπτέρωκεν} Cum proverbii speciem miremur 


ex Arintophanis dicterio extuudi potuisse, tum etiam mirahilior mutilus videtur ille et versuum et explicationum habitus, Quod 
si conteudatur v. Hvrireic, nbi pleraque sunt integrius descripta, neminem opinor dubitaturum quin gl. “ιιτρέφης ἀνεπτέρω- 


χὲν olim suum locum in continua narratione de Diitrephe tenuerit. 


ἐναπειϑόντων dva *V. — 19. ἡτριστοιρένης} Av. 1429. κα, 


duri; τέ μου τὸ μειράχιον ὃ Zurpéque «ἔγων ἐνεπτέρωχεν, ὥςϑ᾽ ἱππηλατεῖν. Ubi ὁ deleto “ιτρέφης vel “πειτρέφης merito 


probat Elmsl. in E. Med, 326. 
3. οὗτος] à οὗτος A. οὕτως K. 


πυτινοπλόχος πυτινοχλόπος B. πυτινοχλέκτος E. πυτινοπλοχῶὼν inferior glossa. 


5. Δειτρέ- 


qus zvriveia] Aristoph. Av. 799. Ὡς Zeurpépns γὲ πυτινεῖα μόνον ἔχων πτεριὲ Hipfon φύλαρχος, εἶθ᾽ Vrnapyor, εἶτ᾽ ἐξ οὐ- 


δενὸς Μεγάλα πράττει, χᾶστι νυνὶ ξουϑὸς ἱππαλεχτρυών. 


9. ἱμαντάριαϊ ἱμαντήρια E. αἰμιαντριαι Schol, 


Vide ibi scholiastam, cuius verba Nuidas hic descripsit. Kiüsf. 
ὃ. ϑείλλινα uova vox ex hocce loco sive Schol. Arist. annotata, 
10. τινὰς δὲ] xal add. *V. 


8. χρεμύμενα] χκρεμόμενα A. V, C. xorudusya Schol. Aristoph, 
15. Kai ξένον exciderunt ex edit, Küsteri. 


17. πυτήνη} πυτίον V. C. πυτέων A. B. E. Edd. ante Küsterum, qui tacite Porti correctionem adoptavit. Sunt ístae collecticiae 


quaedam copiae Scholiorum, sed parum diligenter exscriptae. 


siguificant. “ιιπετέος. Qui ab Iove repletur. diimó- 
λειςς. Kestum quoddam Athenis ità vocatum. — Et casca Díi- 
poliorum instar et. cicadis plena. «ιιπόλια autem, quae 
etiam dicebantur zuicur, sic appellata sunt, quod lovi Polieo 
celebrabantar. «διίπταται. Aptam accusativo, diu- 
σϑμήσαντα, lum qui Isthmum traiecit. Hortabatur eum, 
ut lembás per isthmum traiectis opem ferret. «εισϑμονί- 
σαι. Navem per isthmum trahere, id quod in Isthmo Corinthii 
faciebant. diucrdgc. Separans. diíatares, Nepaca- 
tur. ditam σου, et ducyém cov. Genitivo, iungitur. po- 
entía te sapero, impero tihi. Διιασχυρίζομαι. Contendo, 
affirmo. De his nihil affirmo. “Ππιτρέφης. Diitrephes 
spe iniecta impulit. dicitur de iis qui aliquos ad aliquid facien- 
dum inducunt. — Aristophanes:  Diitrephes adolescentis mei 
απέπιο mirificum equitandi amorem iniecit. hic enim cum 


* 


ante esset vietor, postea factus est phylarchus et magister equi- 
tum. Διιτρέφης πυτιν. Ditrephes vimineas habens 
alas. hic erat homo mnegotiosus, et quaestum ex viminibus 
contexendís faciebat: ex quo cum ditatus esset, phylarchus 
et magister equitum creatus est. Euphronius dicit lora vi- 
minea ex collo utrimque pendentia alas wocari: hunc au- 
tem Diitrephem vimina plexuisse. quidam vero hoc in paupe- 
rem dictum putant, propter vitae genus ἃ simulatione alie- 
num. idem enim est ac sl dixisset, nihil alind habens misi 
dolii pedes et ollae umbilicos. hic autem ex paupere dives 
factus est; idem rapax et improbus, Plato in Festis: Et per- 
egrinum, furiosum, Cretensem, hominem vir Atticum, nv- 
Tírg vero est vas ex vitilibus plexum. Qui creatus est phylar- 
chus, deinde magister equitum, postea er nullo ad res ma- 
gnas provectus est, et nunc flaeus gallus gallinaceus erasit. 
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ἀντὶ τοῦ, ἤδη μέγας ὕρνις γέγονε καὶ οὐχ ὃ τυχών. 
ἢ βουλευτής. ó γὰρ ἀλεκτρυὼν ἐν τοῖς ὄρνισιν ἐντι-- 
μότερος. 

“ικάζεσϑαι Βίαντος τοῦ Πριηνέως κρείσσων. 
καί, Πριήνη δίκη. ἐπὶ τῶν ἰσχὺν ἐχόντων ἐν τῷ ὅδι- 
χκάζεσϑαι. 

“Δικάζω. αἰτιατικῇ. τὸ ἐγκαλῶ. Καὶ στρα-- 
τηγῷ διχάζομεν, 

“ιχαϊκόν. Τρέχε ἐπὶ τὸ σεαυτοῦ ἡγεμονικόν, 
ἕνα νοῦν δικαϊκὸν αὐτὸ ποιήσῃς. 

“Ἰικαςπόλοι. δικασταίν 

Δίκας πραττόμενοι. ἀντὶ τοῦ, τιμωρίαν 
ἐπιζητοῖντες. 

Δικαιάρχεια. πόλις. δικαιαρχία δέ, ἡ δι- 
καίως ἄρχουσα. 


* 
—— 


4ixaíapxog, Φειδίου, Solin ἐχ πόλευ; 
ΜΙεσήνης, ᾿Αριστοτέλους ἀκουσεής, φιλόσοφος, xxi 
ῥήτωρ xai γεωμέτρης. Καταμετρήσεις τῶν b Dl 
λοποννήσῳ ὀρῶν. ᾿Ἑλλάδος βίον ἐν βιβλίοις y. ιἰ- 
5 τὸς ἔγραψε τὴν πολιτείαν Σπαρτιατῶν" xoi vis; 
ἐτέϑη ἐν “Πακεδαίμονε, xa9* ἕκαστον ἔτος ἀνυγού- 
σκεσϑαι τὸν λόγον εἰς τὸ τῶν Ἐφόρων ἀρχεῖον. vi; 
δὲ τὴν ἡβητικὴν ἔχοντας ἡλικίαν ἀχροᾶσϑαι. xi 
τοῦτο ἐκράτησε μέχρι πολλοῦ. 
1 ΦἝικαίαρχος, «“Τακεδαιμόνιος, γραμματμῦς, 
ἀχροατὴς ᾿Αριστάρχου. 
Δικαιογένης. ὄνομα κύριον. ὃς toayoli; 
xai διϑυράμβους ἔγραψεν. 
dixavodoaía. Πολύβιος" Ὅταν ἢ τὸ δίχοιν 
15 ἐκλαβεῖν παρὰ τῶν ἀδικησάντων, ἢ κατὰ νόμοι; ; 


4, Διχάζεσϑαι Βίαντος τοῦ 110.1 Vide supra v. Βίαντος τοῦ Πριηνέως δίχη, Küst. 5. Πριήνη δίχη] Lege Πριηνίς 6ib.* 


apud Laertium in Biaute. Kust. Praestat sane Demodocus ἂρ. Diog. 1,84, eam formulam; verum haec glossáà cum pee 
superiore, negligenter ex illis Βίαντος Πριηνέως δίκη nostra scriptura videtur esse confecta. 7. dix d to] Banc zl c^ 
ut videtur om. Küsterus, qui haud temere contempsit zlossam syntacticam,  Mutilam esse demonstrat vel Lex.desynüs Ε τς 
saltem dorixg suppleri iussit, qui Demosthenis locum de F. Leg. p. 449. sizuificari perspexerat, Porsonus in Toup. IV. 1. 
9. Τρέχε ἐπὶ ro] Marcus Antoninus 1X,22. Τρέχε ἐπὶ τὸ σεαυτοῦ nytuovixóv, xai τὸ τοῦ ὅλου xai τὸ τούτου. TO μὲν n7 
iva νοῦν duxcixoy αὐτὸ ποιήσῃ. Lege: ποιήσῃς. Hunc locum suum fecit Suidas, cuius et huctoritate Marcum ene 
mus. Toup. ἐπὶ τοῦ B. E. qui mox om. γοῦν cum Med. 10. διχαϊχὸν  διχανιχὸν C. * V. 11. dixccnóloi «3 
ia. Post ἐπιζητοῦντες cum A. V. C. delevi: Zixaaral αἱρετοί. ly τῷ Muquxtvóveg. 18. dixeidogsia) duoc 
V. (ap. Gron. p. 109.) C. qui mox διχαιαρχείκ, Vulg. firmat Zon. p. 519. rectius tamen διχαία ἀρχή Hesychius. 

1, Δικαίαρχος De hoc Dicaearcho vide omnino Vossium in egregio opere de Histor. Graecis, qui multa de eo docte εἰ £5 
ter collegit. Quibus addo, Dicaearchum etiam citari ab enarratore Apollonii Rhodii IV,272. his verbis: doggi dé disisiz* 
devr£Qu , xui Ἐλληνιχοὺ βίου Σεσογχώσιδι μεμεληκέντα" καὶ νόμους αὐτὸν ϑέσϑαι λέγει. ὥςτε μηδένα καταλιπεῖν τὴν 227 
τέχνην. τοῦτο γὰρ cero ἐρ χὴν εἶναι πελεονεξίας. δου Dicaearchum in opere περὲ Bíov Ἑλλάδος memoriae prodidisse e : 
dem dubinm non est, Et in v. 276. eiusdem libri: “δπιικαίαρχος ἐν πρώτῳ μετὰ τὸν Ἴσιδος καὶ Ὀσίριδος ρον βικιλέε τον 
vai Σεσόγχωσιν λέγει. Practerea Dicaearchus ἐν τῷ περὲὶ Μουσιχῶν ἀγώνων laudatur a Schol. Aristoph. Han. 1237. αὐ] 
περὶ «διονυσιαχῶν εἰγοίνων ab eiusdem comici enarratore in Av. 1403. Plura de eo Ionsius 1, 1, c. 16. Κκὶἠπξέ. Notae «nt δ 
tationes Marxii iu Creuzeri Melett. Fasc. 3. p. 173. seqq. Naekii in Musei Rhen. Vol, 1. et A. Buttmanni; quibns ut £? 
locos ab Reinesio congestos adiungi. Eadem paucis mutatis usque àd Σπαρτιατῶν πολιτείαν Eudocia p. 135. 8. ax Pr 
fessio commenticia. Καταμετρήσεις — ὁρὼν Plin. H. N. 11,65. Dicaearchus, vir inprimis eruditus, regum cus jim 
sus inontes, ez quibus altissimum prodidit Pelion. Reines. Adde Naekium p.49. 4. ᾿Ελλάϑος βίον ἐν βιβλίοις τ᾽ ὃ: 
operis luculentum fragmentum hodie adhuc extat. Primum eius librum citat Stephanus Byzantius v. XaAdaior: ubl is^ 
masius pro ἐν πρώτῳ τοῦ τῆς Ἑλλάδος B/ov reponendum putat ἐν πρώτῳ περὶ τῆς Ἑλλεέδος βιβλίου. omnino male, Tis? 
operis istius fuisse  Ἑλλέδος βίον non solum ex hoc loco Suidae patet, sed etiam ex Athenaeo, qui Dicaearchum duobss 5 * 
ἐν τῇ περὶ τοῦ τὴς Ἑλλάδος βίου citat. Praeterea lason etiam Bíov Ἑλλάδος olim scripserat, teste Stephano Byzazis 
ξάνδοειας et Suida infra v. Ἰάσων: quod ideo moneo, ne quis titulum hunc suspectum haheat. Küst. Rittershus. S1. U 
p.614. Toupius, eundem in Porphyr. Vit. Pythag. s. 16. Gaísfordus attulerunt, Vide potissimum Naekium p. 45. 544. * 
xciapzoc,. fartd.] Huius sine dubio sunt hypotheses fabularum Euripidis et Sophoclis, qnas Dicaearcho tribuit Ser. "ν 
adv. Rhet. c. 3. Hic est quem de male emendato carmine Alcaei Aristophanes Byz. reprehendit, Athen. ΠῚ. p. 85. ^ 
De posteriore quidem loco aperte fallitur, cum Athenaeus non seinel Dicaearchum Arístotelis discipulum περὶ AMAxaíor cc? 
tum affirmet; alterum vero qui contenderit cum Ath. XIV, p. 636. C. haud dubitet quin ipse sit referendus ad Βέον "EJcí* 
terum Lacedaemonium pariter tradit Eudocia p. 133. 11. Moiore0yov] Etsi nihil id spectet ad alumnum Aristareb. Ὁ 
quo obscurior, eo memorahilier est locus Apollonii de Pronom, p. 320. in disputatione de Od, v, 52. φασὶ δὲ xai τὸν “τ: 
ἀσμένως τὴν γραιξὴν ToU diuxautpyov παραδέξασϑαι, 12. “Ζικαιογένης] Ἐν Κυπρίοις τοῖς «Ἰιχετιογένους Atistt ^ 
c. 13. Reines, Adde Schol. Aristoph. Eccl. 1. Descripta est gl. ex Harpocrat. Palatino: nam reliqui libri, 4. τραλ οὐδοῦ 
ποιητής. καὶ δι ἔγρ. Eadem Eudocia p. 131. 14. Δικαιοδοσία)] Polyb, p. 1193. 1194. Toup. MS. Cf. v. Kari" 
vov. Πολύβιος] Fragm. grámm. 39. ὅταν 5 Med. 


id est, non adeo vilis extitit avis, sed «enator. gallus enim inter 
aves est honoratior. “ιχάζεσϑαι Bíavr. ludex BiantePrie- 
nensi praestantior. Et, ludicium Prienense, dicitur de iis qui fa- 
cultate diiudicandi lites excellunL — zixato.lungitar accusa- 
tivo, Zixaixov. Recurre ad mentemtuam,ut iustitiae aman- 
tem eam efficias. — 4dixaczóáloi. Iudices. díxag moar- 
τόμενοι. Qui poenas exigunt. Zixardoztsa. Urbs, dixei- 
apyía vero, imperium iustum. Δικαίαρχος. Dicaearchus, 
Phidiae F. Siculus Messenius, Aristotelis auditor, philosophus, 


orator et geometra. scripsit dimensiones montium Pec 
Vitam Graeciae libris tribus. Rempublicam Spartawc* 
liber ut quotannis in Ephororum praetorio puberi» Σὲ 
tantibus legeretur, lege sancitum erat apud Lacedaeoc ^ 
longo tempore ohservatum. Δικαίαρχος. leur 
Lacedaemonius, grammaticus, auditor Aristarchi. — à" 
γένης. Nomen proprium viri, qui tragoedias et 057 
scripsit. dixaiodocía. Polybius: Cum ius rej" 
tere licet αὖ iis, qui iniuriam fecerunt, wel s zii 
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κατά τινας ἄλλας ὑποκειμένας δικαιοδοσίας. vri 
τοῦ, εὐλόγους ἀφορμάς. 

Δικαιοδότης. ὃ δικαστής. 

Δικαιόπολις. πόλις ἐν Θράκῃ, πλησίον A4- 
δήρων. 

«Ἱικαιοπραγεῖν. Καὶ μηδὲν δικαιοπραγεῖν 
παρὲξ τῶν ττρορταττομένων. 

Zdixavov πρᾶγμα. ὅὕ,τε τῷ νόμῳ ἐστὲ σύμ-- 
φωνον καὶ κοινωνέας ποιητικόν, 


dL ixauo J Κατὰ τὸν «Αἰσχύλον, οὐ δοχεῖν di- 10 
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díxatog. ὅτι ἔφη vig τῶν ὁσίων" Ἄλλους μὲν 
γὰρ οὐ πάντες ἀπαιτούμεϑα σῶσαι" ἑαυτηὺς δὲ 
πάντες πάντως. Καὶ ἄλλος" Zub σῶζε τὴν σεαυ-- 
TOU ψυχήν. Καὶ ὁ Προφήτης ὡς ἐκ Θεοῦ" Ἐν τῷ 


δ ἀποστρέψαι δίκαιον ἐκ τῆς δικαιοσύνης αὐτοῦ ποι ἢ- 


σαι ἀδιχίαν, πᾶσαι oi δικαιοσύναι αὐτοῦ, ἃς ἐποίη- 
σεν, οὗ μὴ μνησϑῶσιν" ἐν τῇ ἁμαρτίᾳ αὐτοῦ ἀπο-- 
ϑανεῖται. Καί" Δικαιοσύνη διχαίδυ οὐ μὴ ἐξέλη-- 
ται αὐτόν, ἐν ἢ ἂν ἡμέρᾳ πλανηϑῇ. 

“Τικαιοσύνη 


. ἐπιστήμη ὧν αἱρετέον καὶ εὖ-- 
s86 xatoc , ᾿ ἀλλ᾽ εἶναι ϑέλων, βαϑεῖαν τῷ ὄντι καὶ αὐ- λαβητέον καὶ οὐδετέρων. 


τὸς αὔλαχα διὰ φρενῶν καρπούμενος, “ικαιοσίνη οὖν ἡ κοινὴ ἀρετή , καὶ ἡ ἀντι- 


Zdíxnatog. oxi δὲ ἐγὼ τοῦτον δειλιᾶν τῷ ξυν- διαιρουμένη ταῖς ἄλλαις ἀρεταῖς ὁμωνύ ug. δια- 
εἰδέναι, οὐ δίκαιος ὧν περὲ βασιλέα, ὧν ἐπάξιος φέρει δὲ ἀνδρία χαὶ δικαιοσύνη, ὁμογενεῖς οὖσαι 
τυχεῖν ἦν, ταῦτα ὡς καὶ πεισόμενος ἤδη δειμαίνει. 15 ὑπὸ τὸ αὐτὸ γένος, τὴν ἀρετήν" οἷον, ἄλλως μὲν 


1. ἀντὶ τοῦ εὐλόγους ἀφορμάς] Perperam. Sensus enim vocis διχαιοδασίας in loco allegato Polybii est vel secundum alias mori- 
bus hominum receptas rationes sarciendae iniuriae. Küst. "Zon, p. 519. Zfixeiodoaía. ἡ εὔλογος ἠπρορμὴ ἣ κατὰ τὸν νόμον. 
Ubi Tittmannus Suidam defendit, qui iustas causas agendi ipsis Polybii verbis (1,72, 1. 11,52, 3.) significarit, Huic favet ex- 
plicatio gl «διχανούματα. 4. «ὑδήρων} Sic Harpocrationis, eui glossa debetur , haud pauci libri pro Mjdjpnr: quae vulgaris 
est scribendi proprietas, 6. Ζιχαιοπραγεῖν, Καὶ μηδὲν dix. ] 1. Grovovlus recte monuit, Suidam corruptam lectionem 
secutum fragmentum hoc sampsisse ex Polyb. lib. VILE c. 21. ubi lezitnr ἰδιοπραγεῖν, Rüst. Vid. Schweighüus, in Vnt, 28,9. 
Ceterum «δικαιοπραγεῖν. δίχα πράττειν Hesychius, μηδὲν} μηδενὶ B. E. C. Med, 10. Keri τὸν ZAioyékar] Locus Ae- 
schyli, ad quem auctor anonymus, uude fragmentum hoc excerpsit Suidas, respexit, extat iu ᾿Ξ πτὸὰ ἐπὶ 658. v. 598. Kust. Lo- 
cus Damaáscii apud Phot. Bihl. p. 1032. (3237, 4. b.) 11. ϑέλων}] ϑέλει E. ϑέλω habet. v. “οχιμέσας. 12. Post w. xegpmoiur- 
vog extabant haec: Ἢ χωμῳδέα τὸν δίκπιον od πολιτικὸν οὐδ᾽ ἥμερον χαλεῖς Ubi Küsterus: ,, xoumd/a] Intelligit Aristopha- 
nem, apud quem haec me legisse memini, quamvis locus nunc non succurrat." Fallitar: nam temere nescio quis . &aunotatio- 
nem invexerat ex v. ᾿Ἡνασεσυρμένην petitum, quam omisi cum A. V. C. 14. οὐ δίγαιος} od δέχαιον B. E. οὐ δίχαιον ὃν Med, di- 
xGioy ὄντα βασιλέα Portus, secutus ed, Basil. Vacillat structura, praesertim in vulgata interpunctione derlidy , τῷ — ξενειδές 
vat » , βασιλέα" ὧν — δειμαίνεις quorum etiam novissima praefracte recedunt àb membro superiore, Nos mutatà distinctione 
nihil uisi ὃς desideramus ànte o) neglectum. τὸν βασιλέα] τὸν om, A. B. C. V. E. Med, Mox ὧν *V. Med. 15. ἦν 1-7 
χεῖν! τυχεῖν ἦν dedi cum A. *V. πεισᾶ μενος πεισόμενον C. E. R 

1. ὅτι Galsf. cum *V. et glossis infra positis, “ἥλλους ydp] ἄλλους μὲν ydo / A. V, cum glossis inferioribus iam sublatis. 
ζων σώζε τὴν σεαυτοῦ τυχὴν} Legendum putaham· Màlow; σώζων σῶζε τὴν σεαυτοῦ wergr. Ut alluserit auctor ad illud Mat- 
thaci XXVII, 42. lov; ἔσωσεν. ἑαυτὸν οὐ δύνατει σῶσαι. Sed vulgata lectio verissima est, Dionysius Alexandrinus, vir 
doctissimus et XQVT ted T (t 06 y in Epist, ad Novat, apud Euseb. Eccles, Hist. VI, 43. Εἰ δὲ ἀπειϑούντων ἐδυνατοίηςς σώζων coc 
τὴν σεαυτοῦ ψυχήν. Sedes üutem lius ῥήσεως est apud LXX. in Genes, XIX, AT. Καὶ ἐγένετο ἡνέχα ἐξήγιιγον αὐτοὺς ἔξω, χαὶ 
εἶπαν" σώζων σῶζε τὴν σεαυτοῦ ψυχήν. Confer etiam Nostrum v. Ὅσίων et v. pao Locus autem Suidae, qui plane est 

ἀπροςδιόνυσος, sine dubio mutilus est, alque ita, ut mihi quidem videtur, redintegrandus: “έχαιοε di ἐσμὲν σῶσαι ἑπυτούς" 
ἄλλους ydp οὐ πάντες ἀπαιτοιίμεθα σῶσαι, ἑπκυτοιὶς δὲ τιάντες, Nosmet ipsi vero serrare debemus: non enim a nohis omnibus 
requiritur, ut alios serremus, sed ul nos ipsi serremus, omuino a nobis emigitur. Wa locutus est Lysias p. 369. edit. 
Taylor. δίχαιοι ἐσμὲν did τὴν ἡμετέραν προϑυμίαν τοῦτόν τε σῶσαι xc] ἡμᾶς. Quem locum in animo habhwixse videtur anctor 
ille nescio quis ecclesiasticus , quem exscripsit Suidas, Eleguns autem locutio: «λίχαιοι ἐσμὲν σῶσαι ἑπυτούς. dta nos Augli, 
quibus cum Graecis maxüna est affinitas: We ought in iustice to save ourselves. Toup. Ll. p. 134. Lepida profecto. annotatio, 
quà si quis panlo iniquior abnteretur, egregia foret coniectura de Toupii iudicio Htterarum exquisito, Velnt quanti fuit acuminis, 
dictionem hoininis ecclesiastici satis tritam ab imitatione Lysiae derivare! Ceternm Toupius parum concinne scriptorem suum 
redintegravit, neque tot glossarum recordatus est, quae sub locis quibusdam communihus varios flosculos susceperunt. — 4, Καὶ 
ὁ Προιρήτης} Ezech. H1,20. Aust. Immo Ezech. 18,24. oratio negligenter allata, Sequens locus est Exech. XXX11l, 12. De 
quibus inonuit Ernestus, 7. πύτοῦς ros] τοῦ om. A. B. E. Edd. aute Küxt, 10, «ιχαιοσύνη. ἐπιστήμη} Sic Stolci iu- 
stitium definiebant, ut testatur Laertius V11,92. Kü-t. 14. ἀνδρία} ἀνδοεία Ὁ. V. et sic mox. Vide v. 24ydos(«. 


3. Σω- 


— — — 


vel secundui alias moribus hominum receptas rationes sar- 
ciendae iniuriae. dixaiodórgg. Iudex, dixaiómo- 
lig. Dicaeopolis, urbs in Thracia prope Abdera. Διχαιο- 
πραγεῖν. Et ne quid nisi ducum iussu proprio consilio fa- 
cerent. diraioy πρᾶγμα. Quicquid est legi consenta- 
neum et societatem conservat. Δίκαιος, Secundum Aeschy- 
lum, non videri iustus, sed esse volens er profundo mentis 
sulco fructum capiebat. dizcios. Ego autem eristimo 
eun per conscientiam sibi metuere; qui cum in regem fuerit 
iniurius, quam meruit poenam, eam quasi iamiam passurus 
vereatur. 4íxeaiog. Dixit quidam ex sanctis: Non enim a 


nobis omnibus requiritur, ut alios servemus; sed ut nos ipsi 
servemus, idanobis omninoerigitur. Et alius: Animam twucain 
omni studio serra. Et Propheta Dei nomiue dixit: Cum iu- 
slus ab iustitia sua. descirerit, wt iniustitiam. committat, 
omnia quae antea iuste fecit ablirioni mandabuntur, et in 
peccato suo morietur. Et: FIustitia iustum non. eripiet, quo 
die e recta via aberrarerit. dixaiomiy». lustitia est 
sclentia rerum expetendacum et fusiendarum et neautrarum,  Tu- 
stitia igitur ext virtus communis, et quae ab aliis virtutibus 
&equivoce distinguitur. differunt autem fortitudo et iustitia, 
quamvis sub eodem virtutis genere collocentur. nam aliter 
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ἡ ἀνδρία μεσότης, ἄλλως dé 7) δικαιοσύνη. ἡ μὲν 
γὰρ δύο κακιῶν, θρασύτητος καὶ δειλίας" ἡ δὲ 
πλεονεξίας καὶ μειονεξίας. ἐξ (ὧν 3j ἀδιχία. ἐν γὰρ 
τούτοις τῇ ἀδικίᾳ τὸ εἶναι. καὶ περὶ ἄλλα μὲν ἡ 


“ιχαιοσύνη —— dixaionua, 
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tárnv καλοῦσιν, ἴσως παρὰ τὴν στάσιν. xai ἑτέρα 


τεαροιμία" δικαιότερος τρυτάνης. 
* , 
Δικαιούμενος. κηλαζόμενος, δίκης τυγχάνων. 
dixatolv. δύο δηλοῖ" τὸ τε χολάζειν xai τὸ 


ἀνδρία" περὶ γὰρ τὰς τῶν κινδύνων ὑπομονάς περὶ 5 δίκαιον νομίζειν" οὕτως Ἡρόδοτος. “]ικαιῶν τοῖς 
ἄλλα δὲ ἡ δικαιοσύνη. περὶ γὰρ τὸ ἴσον, τό τε ἐν αὐτοῖς ἀμύνεσθαι 99 τοὺς Σκύϑας, οἷς δὴ καὶ αὐτοὶ 
διανομῇ καὶ τὸ ἐν τοῖς συναλλάγμασι. καὶ οὕτω μὲν ἐς ᾿ϑηναίων τοὺς ἐνδόντας τὴν ἄχραν ὑπῆρξαν 
τὰ ὑμογενῆ. παρασπονδήσαντες, Καὶ αὖϑις Ἡππιανός" Ξυμ- 
Αικαιοσύνη. οὐχ 7 πολιτικὴ ἀρετή, ἀλλ᾽ ἡ βάσεις πτοιεῖν, ἐφ᾽ οἷς ἂν Γάβιοι δικαιῶσιν. ἀντὶ 
μείζων, τῷ δὲ αὐτῷ ὀνόματι χρωμένη. «Ἰιχαιοσύ--τὸ τοῦ, δίκαιον εἶναι νομίζωσι. Καὶ Ιώσηπος" Οἱ δὲ 
viv δὲ τὴν ἑκάστῃ τῶν λοιτεῶν ἀρετῶν οἰκειοπραγίαν ἐφ᾽ ὕβρει τὴν δικαίωσιν λογιζόμενοι, κατασπάσαν- a: 
ἀρχῆς πέρι καὶ τοῦ ἄρχεσϑαι. Καὶ δικαιοσύνη, τες τῶν ὕπλων «“τολλὰ ᾧχοντο εἴς τι χωρίον. 
ἀποχὴ κερδῶν. . fu ᾿ Ἰεκαιοῦσαν. αἰτιατιχῆ". καταδικόζουσαν. 
" dixavog ὕνη xai ἡ τελεία ἀρετὴ xai ἡ δικαία Ὑπὲρ δὴ τούτων τὴν Ἄρτεμιν μηνῖσαι, xai μετεὶ- 
αἴτησις" ὡς ὁ ψάλλων' Εἰφάκουσον, Κύριε, δι- 15 ϑεῖν δικαιοῦσαν αὐτοὺς τῆς γῆς ἀγονίᾳ. 
καιοσύνης μου. , 4dixaicpna. ὅτι οὐδὲν διχαίωμα τῶν ὅπλον 
Ἰικαιήτερον σταχάνης. ἐπὶ τῶν τὰ δί-- ἰσχυρότερον. πᾶς γὰρ ὃ δυνάμει προὔχων δικαιό- 
xia ἀγαττώντων. σταχάνην γὰρ οἱ “Ιωριεῖς τὴν vQu- τερα ἀεὶ καὶ πράττειν καὶ λέγειν δοκεῖ. 


6. Cf. Diogen. Π1,91. τῇ διανομῇ] τῇ omisi cum A. Mox re ante ἐν roi; dedi cum V. Ὁ, Utrumque factum confirmat Zea 
p. 518. 10. Jixeiocvror δὲ τὴν ἢ Locum hunc ità lego: “χειοσύνην δέ quas τὴν ixdargc τῶν λοιπῶν εἰρετὼν eic. Küst. SNimi- 
liter Portus x«Ao τὴν ἐχάστης τῶν etc, Haec scriptoris sunt, qui Platonem suos ín usus convertit. Compares Rep.1V. p. 44.C. 
χρηματιστιχοῦ, Enixovoizot , φυλακιχοῦ γένους οἰχειοπραγία, ἐχάστου τούτων τὸ ἑαυτοῦ πράττοντος ἐν πόλει, rosvart(or lui- 
vov διχαιοσένη τ᾽ ἂν εἴη xai τὴν πόλιν διχαίαν παρέχοι; Deinde p. 443. B. Οὐχοὺν τούτων πάντων αἴτεον, ὅτι αὐτοῦ row ἐν εὐτῷ 
ἔχαστον τὰ αὐτοῦ πράττει ἐρχῆς re πέρι καὶ τοῦ ἄρχεσϑαι; — Ἔτι τι ovy ἕτερον ζητεῖς διχαιοσύνην εἶναι ἢ ταύτην τὴν δύναμιν, 
ἣ τοὺς τοιούτους (νόρες Tt παυέχεται καὶ πόλεις Κ᾽ Hinc τὲ post ἐἰρχῆς supplendum. 11. ἐχάστη] ἐκάστην E.  Ncripsimus ἐχέ- 
στῃ. 13. τῶν κερδῶν} 76» om. Á. B, C. V. E. tenet Zon. p. 518. 15. Εἰςάχουσον, Κύριε, dix. j Psalin. XVII. Ks. 
17. dixaióorteQor G1 6z rns] Nic Zenobius HH, 16. cum v. rogare. Contca διχαιότερος Collect. Bodl. 340. Arsenius p. 10. 
cum gl. Τρυτάνη. 

1. xci ἑτέριε παροιμία om. *V. ἃ. διχαιούμενος Timaens p. B5. uhf desunt δίχης τυγχάνων, 4. dixciosy] Vide infra 
vv. "Edixeíov et Ἐδιχαιώϑησαν τ itemque Paul, Leopardum Emend. lib, V. c. 9. et Gatakerus in Dissertat, de Stylo Nov. Instr. 
cap. 8. fist. luterpretes Matthaei c. 11,19. addit Tittmannus.  Accedat Blomfeldi gloss, Agam. 384. 5. vault " οὕτως 
'Hosdoroz;] Perperam vulgo, maiore interpunctioue post νομίζειν posita, verba ista οὕτως "Hoodoroc ad sequentia referunt, quasi 
ea quae subiiciuntur, fixer τοῖς αὐτοῖς etc, essent Herodoti verha, quae nihil profecto ad Herodotum pertinent, ]dem errer 
in Zonarae Lexicon [p. 552.] propagatus est. NeÁmreigh. Lex. Herodot, v, 4frzeios» n. 2. Qui similia monuit ip. v. Erdidorn. 
«Πιχαιὼν τοῖς αὐτοῖς Ὁ "Pucyd. 11,67. “δεχαιοῦντες rois αὐτοῖς duisiase ol;nto xal οἱ «{αχεδαιμόνιοι ὑπῆρξαν, — Reliquorum neque 
apud hunc neque Herodotnm extat vestigium. — Itaque stellis additis significavimus verba scriptoris incérti cum Thucydideis 
esse confusa : quo videntur etiam xe αὖϑις ante ἐππιανὸς pertinuisse, ὃ. τοὺς Σχύϑας duvricóni] ἀμύνεσθαι τοὺς Zxises 
dedi cum A, *V, 8. Ἡππιανὸς 1 Ed. Nchweigh. T. 1. p. 27. 10. "Ieiczrog] Autt. Iud. XVIII 5, 1. 33. αἰτιατιν ἢ restitud 
Gaisfordus a Küst, expulsum, — Nescit Zon. p. 552. 14. Ὑπὲρ δὴ τούτων} πὶ fragmentum legitur etiam supra v. 4jv- 
rwr, Küst. μετελϑεῖν dixeiosaer] διχαιοῦσαν om. MSN. et Edd, ante Küsterum, qui tacite insernit ex v. z£ycrior. — Ubi extat 
αὐτὸν omisso τῆς. 16. ὅτι οὐδὲν dixeíonua] Kadem recitat Nnidas supra v. Prerur. Κῆκέ, Locus Dion. Cass, LXL 1 in sv- 
periorem zlossam inculeatus, 18. Sub finem extabat annotatio ex v. Moy/1coz male compilata: 24pz£Leog 6 drecixc] τὸν πῖρεν 
σιν ἐπιγληϑεὶς ἐδόξασε τὸ δίχαιον zal αἰσχρὸν od qat εἶναι, did vóum, Delevi cum A. V. C. 


fortitudo est mediocritas; aliter vero iustitia. illà enim inter duo 
vitia, audaciam et timiditatem media est; haec vero inter exces- 
sum et defectum, per quem quis vel plus vel minus suo habet, unde 
pendet origo Iniustitiae, in eoque essentia eius consistit. praeterea 
in aliis versatur fortitudo, in aliis vero iustitia. illa enim in 
perieulis tolerandis versatur; haec im servanda paritate, quae 
tam in rerum distributione quam in contractibus spectatur. sic 
comparata sunt quae idem genus hahent. dixaiog rg. lu- 
stitia, non civilis illa, sed maior virtus: quamvis eodem nomiue 
appelletur.  fustitiam vero continere cuiusque ceterarum vir- 
tutum proprium munus in imperando et parendo. lustitia est 
abstinentia ab luerís, dixeaioadwx. lustitia est et perfecta 
virtus et iusta petitio. ut Psaltes dicit: Exaudi Domine iusti- 
tiam meam. dixaiótépor G1agdrnc. Trutina iustius. 


de ii* qui iustitiam diligunt, Dorien«es enim trutinam vocant 
σταχένην: fortasse à nomine στέσις, aliud. proverbiam: dixeu- 
τερος τρυτάνης : quod idem significat, dixaiovutrog. (ei 
punitur, qui poenas dat. ἁδικαιοῦν. Duo significat: punire 
et iustum censere, «ic Herodotus. Justum esse censens, si 
dei malis ulcisci ** Scythas, quibus ipsi priores contra fot 
dus affecerant Athenienses illos, qui arcem dediderant. E 
Appianus: Pacem facere iis condicionibus, quas Gabini iu- 
δίας esse censuissent. Et Iosephus: [i/i^ vero. animadrersio- 
nem contumeliae causa factam esse putantes, armis derepli 
ed locum etiquem iverunt,— dfixaioscav. Punientem. Har 
de causa Dianam iratam esse, et terrae sterilitate eos ullam. 
dixaimua. Nullum ius armis est potentius. quisquis euim 
potentia praestat, iustiora semper et facere et dicere eiéfsr. 
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“ικαιώματα, νόμος, &vroAat, κρίματα. và- 
- * € ^ - * ^ — Uu 
nov καλεῖ, τὸν ὑπὸ τοῦ Θεοῦ διὰ τοῦ δΙωσέως δε-- 
δομένον. ᾿Εντολὰς δὲ καὶ προςτάγματα πάλιν τὸν 
3 s [3 - P H , 
αὐτὸν, ὡς βασιλικῶς ἐνταλϑέντα xai προςταχϑέντα. 
Δικαιώματα, ὡς δικαιοῦν τὸν κατορϑοῦντα δινά-- 
μενον. Κρίματα δέ, ὡς τὰς ϑείας ψήφους ὑπο- 
δεικνύντα καὶ τὰς ἀξίας ἀντιδόσεις τῶν τε ἐννύμως 
καὶ παρανόμως βιούντων, Ιαρτύρια δέ, ὡς δια- 
, * , e & t n; 
μαρτυρούμενον xai δεικνύντα, οἵαις * ὑποβληϑή-- 
govrat οἱ ταῦτα παραβαίνοντες.  -ixatuara δὲ 
καὶ αἱ καταχρίσεις. 

“ικαιώματα. εὐλήγους ἀφορμάς. ᾿Εάν τε 
γὰρ νικῶμεν ἡμεῖς, ἕξες πρὸς ἐμὲ δικαιώματα uc- 
γάλα. διύτε κεκοινώνηκας ἡμῖν τῶν μεγίστων κιν- 
δύνων, 

Zixalog κἀδίκως. ἀντὲ τοῦ παντὶ τρόπῳ. 
᾿Τριστοφάνης Πλούτῳ" DER 

H γὰρ οἰκία 
αὕτη ᾽στίν, ἣν δεῖ χρημάτων σε τήμερον 
μεστὴν ποιῆσαι, καὶ δικαίως κἀδίχως. 

τουτέστι, πάσῃ τέχνῃ. 





Δικχαιώματα -το “χη. 
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ΑΙ ἑκαίωσις. κατάκρισις. OU γάρ τί που μετὰ 
μαχρὸν ἐχολάσϑη δικαιώσει. --- “ικαιωϑέντων 
πάντων τῶν ἀδελφῶν ᾿Αρισταίου τοῦ γίγαντος δι- 
καίωσιν τὴν ττρεπωδεστάτην. 

“ικαιώσεις. «Τυσίας τὰς δικαιολογίας, Θου- 
κυδίδης δὲ τὰς κολάσεις λέγει. 

Αικαιωτήρεα. οἷον δικαστήρια. 

“ἐκελλα. γεωργικὸν ἐργαλεῖον. Οὐ βουσὶ xai 
δικέλλῃ ποριζομένοις τὸν βίον, ἀλλ᾽ ἵππῳ καὶ μα- 





τὸ χαίρᾳ. Καὶ «Πικελλίτης. 


dixégatov. δύο κέρατα ἔχουσαν. ἐν Ἐπιγράιι- 
ματι" 
“έρμα δὲ καὶ δικέραιον ἀπὸ στόρϑυγγα με-- 
τώπων 
σπασσάμενης χούρᾳ ϑῆκε παρ᾽ ἀγρότιδι. 
dix. ἡ ὑπὲρ ἰδιωτικῶν ἀδικημάτων συνιστα-- 
μένη κατηγορία, καὶ ἧς τὸ τίμημα ὥρισται τοῖς νό-- 
μοις. Ὁ δὲ δίκην ἄδικον δικάσας, καὶ διαφυγὼν 
μὴ ἀπολέσϑαι πρότερος, τούτων περιῆν καὶ δίκην «s 


, » , Lu 
20 γενέσθαι ἄδικον. αἱ τοιαῦται δίκαι οὕτω λέγονται. 


» 
αἱ sig ἄκαιρον ἀποχαϑιστάμεναι, ἤτοι διὰ πολιτι- 


1. νόμον καλεῖ] Totum hunc locum descripsit Suidas ex Theodoreto in Psalm. CXVIII, 2. p. 879. ut Pearsonus observavit. Küst. 


Adde v. Νόμος. πολυώνυμος. Brevius descripsit Zon. p. 525. 
9. ὑποδειχνύντα] δειχνύντα A. B. C. V. E. Von. 


6. ὑποδειχνύντα } πο...Ἑ. B8. xai ἀνόμως Zonaras, 


2. διὰ τοῦ} τοῦ om. E. 5. ϑυνάμενον} δυνάμενα B. E. 


lidem codices om. 


ποιναῖς post ὑποβληϑήσονται inculcatum. Theodoretus: deixrsvra, οἵαις ὑποβληϑήσονται τιμωρίαις, ac similiter inferior glossa. 


lam Zonaras cum prüebeat, οἵαις τιμωρίαις o7rogÀ. xrÀ., defectus indicium feci reiecto zroivais. 
yov;] Deest gl. B. V. Hepugnat Gronovius, qui xéxoirehrixaz attulerit ex^ *V. 


16. χἀ δίκως Zon. p. 556. ἀδίχως A. B. C. V. E. 
€t χρημάτων E. σε om, A. B. V. C. Med. 


17. “Τριστοιφάνης Πλούτῳ] V. 231 — 33. 
Mox σήμερον A. V. C. 


12, διχαιώματα, εὐλό- 
Agnoscit Zon. p. 525. desinens in guycle. 
19. dé] dj A. C. *V. Tum 
20. ἀδίχως A. wai ἀδίχως ἮΝ, 


1. μετεὶ uazpóy] xatd μιχρὸν B. μετὰ uizpór *V. E. Edd. ante Küsterum, qui recepit Porti coniecturam. Sub finem aliquid ad no- 


tionem vocis διχαναῖσει definiendam (velut θεία} requiro, 
!Zon. p. 519. qui continua hís adiecit paulum mutata. 
Schol. in VIII, 66. ibique Duker. 


3. διχαίωσιν τὴν πρεπονδεστάτην͵] Vid. in fius. Hemst. Attulit 
5. δ ιχαιώσεις. /fvaíaz] Ex Harpocratione. Kis. 
Neque alterum significatum (de quo diligenter exposuit Wyttenb. in Plut. T. VI. p. 679. *q.) 


Θουνγυδάης Vid. 


a Thncydide alienum esse docet locus V,17. Ceterum ascripsit Toupius Plutarch. Artax. p. 1017. ἦν dé rig ἐμμέλεια χαὶ περὶ τεὶς 


τῶν ἐξαμαρτόντων διχαιώσεις. 


ματι] Antipatri Sidon. XIX, 5. &. Anthol, Pal. VI, 111. 
Küst. Tum ἀγρώδιτε A. B. C. E. Med. 


15. σπασάμενος Edd, 
19. 4x5] Vid. Lex. Bhet. p. 241. et Uty 
Inter alia Schol, Platon. p. 325. fx, ἡ ὑπὲρ ἰδιωτικῶν ἐγχλημάτων χρίσις" yoepy, ἡ ὑπὲρ dnuocímv. 


7. Διχαιωτήρια) Kuagrius p. 260. Toup. MS. Gl. spectat Platon. Phaedr. p. 249. A. 
Ruhnkenio citatum in Tim, v. Zixciosusvog et Abreschio in Hesychium. 
ἐχεῖϑεν χολέσεις Zon. p. 526. unde restituendus alter eius locus p. 552. 


ἤγουν οἷον A. B. C. V. E. — Td διχαστήρια χαὶ αἱ 

9, διχέλλη] δικέλλοις B. E. 11. ἐν Emiyotu- 
ϑῆχε] ϑέτω A. δέτο B. C, V. E. Kdd, ante 
ian. in Demosth, Mid. p. 523. ed. Reisk. 
18. dízgv]| δέχῃ B. C. K. 


18. δίχην ἄδικον] Legendum esse ἐνώδθιχον ex sequentibus patet. Ἐπὶ autem δέχῃ d»adrxog iudicium, quod rescissa priore sen- 


tentia de re aliqua de integro instituitur. 


Vide Hesychium v, 2ridixor et Harpocrationem v. ἡ ναδιχέσασϑαι. Küst. 
tam hane quam posteriorem emendationem praeierat Valesius in Harpocr. p. 10. 
det infinitivus γενέσϑεε: nam περιῆν nulla causa est cur in controversiam vocetur. 


Küstero 
Deinde malim πρότερον. ἴῃ novissimis pen- 
21. εἰς ἔχαιρον ἀποχαϑιστάμεναι Pes- 


sime, Scribendum enim est εἰς ἀχέραιον ἀποχαϑ. Apud Hesychium quoque v. 24vedixos pro οἱ εἰς axegníay ἐγκαϑιστιίίμενοι scri- 


bere praestat οἱ εἰς ἐχέραιον ἀποχαϑιστάμενοι. Küst. 


Διχαιώματα, νόμος, ἱντολαί, χρίματα. Legem vocat eam, 
quàe per Mosen à Deo data est. Praecepta vero et mandata 
eandem Legem vocat, ut regio more latam et imperatam. item 
Διχαιώματα, ut quae iustum reddere possit eum, qui recte fa- 
cit. Ko/uara vero, ut iudicia divina ostendentem et digua prae- 
mia eorum, qui vel a criminibus vacuam vel impiam vitam ege- 
runt.  Meprépur denique, ut interminantem et declarantem, 
quas poenas subituri sint, qui eam violaverint, — Zxeioluata 
etiam vocantur poenae. Διχαιώματα. lura et privilegia. 


Si enim vincamaus , magnas apud mne causas beneficiorum con-. 


sequeris, quia marimorum periculorum socius ποδὶ fuisti, 
“Δικαίως xddíxog.d est, quovis modo, Aristophanes Píuto: 
Haec est enim domus, quam te hodie per fas nefasque pecu- 
nia replere oportet. sive omni ratione. “Δικαίωσις. Con- 


Suidae Ler. Vol. I. 


demnatio. Haud enim diu post iusta poena affectus est. t Cum 
omnes fratres Aristaei Gigantis dignas [impietatis suae] poe- 
nas didissent. Διχαιόάσεις. Nic Ly&ias vocat cansarum 
disceptationes, Thucydides vero supplicia, ΑΔιχαιωτήρεα, 
Loca iudiciis exercendis, díxskla. Instrumentum rusticum. 
Non bobus et ligone, sed equo et. gladio nictum sibi paranti- 
bus. Kt “ιχελλίτης. dixfgnior. Bicornem. In Epigram- 
mate: Peliem vero et bina haec cornua a frontibus avulsa 
Dianae renatrici dedicarit, Δίκη. Accusátio quae de pri- 
vatis delictis instituitur, et cnius aestimatio legibus definita est. 
Hle verp de causa semet iudicata denuo disceptans, cum con- 
demnationem vlim effugisset , effecit ut de re eadem denuo iu- 
dicium institueretur. — díxac &vádixo: vero dicuntur iudicia, 
quae m priore sententia de integro institountur: vel pro- 
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χὴν αἰτίαν, ἢ τῶν μαρτύρων ἁλόντων Vrevdoxatr- 
γήύρων. — ^ 

Adixg. κρίσις. σημαίνει μὲν καὶ ἄλλα" ἰδίως 
δὲ ἐπὶ τῶν ἰδιωτικῶν ἐγκλημάτων λέγεται, ὡς “1η-- 
μοσϑένης ἐν τῷ χατὰ Κόνωνος δῆλον ποιεῖ. 

d Ux n δίκην ἔτικτε καὶ βλάβη βλάβην. 
παροιμία ἐπὶ τῶν φιλοδίκων καὶ συνειρόντων δίκας 
δίκαις. καί, 

“χὴν ὑφέξει, χἂν ὄνος δάκῃ xiva. 
ἐπὶ τῶν ἐπὶ μιχροῖς συχοφαντουμένων. 

“Ἱ ἰκην. τρόπον. Καὶ ὃ μὲν ἐξετρίβη πίτυος 
δίχην, διφεὶς εἰς ϑάλασσαν, καὶ δίδωσι δίκας αὐτῷ 
γένει. 

dínngc. δικαιοσύνης, ἢ τιμωρίας. “Ἥξομεν κο- 
μιούμενοι παρ᾽ ἀνδρῶν ἀνοσίων καὶ ψευδόρκων δί- 
xag. Ὅτι τὴν δίκην φασὶν ot παλαιηὶ εὐθϑεῖάν τε 
εἶναι xai ἀκλινῆ καὶ ἄτρεπτον" καὶ τοῦτο ζδουσι 





1 ἐχὴ —— dixe. 
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μὲν πλεῖστοι. ἤδη δὲ xai ἀνάγκη" φύσιν γὰρ δήπου 
τὸ δίκαιον τοιαύτην εἴληχεν. Ἡσίοδος δὲ αὐτὴν λέ- 
γει xai παρϑένον ἀδιάξρϑορον, τῇ τε ἄλλη voi μέν- 
τοι καὶ ὑπ᾽ εὐνῆς ᾿ἡφροδισίου" αἰνιττόμενος ὅτι μὴ 
5 χρὴ δολοῦν τὸ δίκαιον, μήτε ἄλλως πεισϑέντα, 
μήτε λέχει παρατραπέντα. quai δὲ xai μετιέναι 
αὐτὴν τιμωρουμένην τούτους, οἵἴςπερ οὖν 
ὕβρις μέμηλε κακὴ καὶ σχέτλια ἔργα. 
τοῖς γε μὴν ἐχείνην σέβουσι τὴν τε γῆν τὰ; οἰχεῖα 
10 βρύειν φησὶν ἀγαθά, καὶ τὴν ϑάλατταν χορηγεῖν 
Uca τίκτει καὶ τρέφει μάλ᾽ ἀφϑόνως. ἀκούω δὲ al- 
τὴν καὶ παρ᾽ αὐτοῦ Ζιὸς καϑῆσϑαι ϑρόνῳ, xci κοι- 
γωνὸν τῶν ἀρίστων βουλευμάτων εἶναι " κοὶ Ὅμηρος 
δὲ μέγα αὐτῆς τὸ χράτος ὑμνεῖ, καὶ λέγει. τοῖς ἀτι- 
15 μάζουσιν αὐτὴν μηνιεῖν τὸν ϑεύν, καὶ λάβρους xa- 
ταντλεῖν ὑετηὺς αὐτὴν, καὶ χειμάῤῥους ἐπ᾽ αὐτοὺς 
ὠϑεῖσθϑαι, καὶ ἀφανίζειν πόλεις αὐτῶν καὶ ἔργα χαὶ 


1. ψευδοχατηγόρων} Hanc lectionem, quam etiam agnoscit Hesychius v. ἐνάδιχοι, Portus frustrá suspectam habet. Uti enim, 
exempli causa, apud Graecos dicitur aAovc κλέπτης, i. e. convictus furti; et ἁλοὺς μοιχός, convictus adulterii: sic etiam re- 


cte dicas &1oi 
weedouagrep 


plum ad v. “δπιχητροπεῖ pertractum, 
Eni] ὑφέξειν A. V. C. ὄνος] ὄνομα C. 


10. ἐπὶ τῶν ἐπὶ 
n. 109. uhi in versu δάχνῃ, 


δίχας díecic] Sic Zenob. 1I, 28. et Arsen. p. 181. βλάβαις βλάβας Prov. Bodl, 347. 


ἐπὶ μικροῖς Sic Puroemiographi. 


tudoxergyópog, pro τφευδοχατηγορίας. Kust. Speciosa disputatio, nisi μαρτύρων adesset. Nos expectabamns 
, quod diserte Suidas posuit in v, 44»adizicagOi: ὅταν ἁλῶσιν οἱ μάρτυρες ψευδομαρτυριῶν. 
σις} Ἐπ Harpocratione: nisi quod χρίσις huius libri nesciunt. 


3. dns. τρί- 
7. παροιμία om. * V. — Huc refertur exem- 
9. ἐφέ- 
ἐπὶ τῶν μιχρὴ πταιόντων καὶ ἀξέων κολάζεσθαι Prov. MS. Coisl.177. 
ἐν μαχροῖς C. ἐπὶ μαχροὶς E. Med, 11. Καὶ ὃ μὲν ἐξετρίβᾳ 


Adde Zon. p. 519. 


πίτυος d.] Videtur fragmentum hoc depromptum esse ex libro Aeliani de Providentia, ex quo non pauca loca Nnidam in lesi- 
cum suum traustulisse constat. Certe idem Aelianus phrasi hac usus est, Var. Histor. lib. VI. c. 13. ubi sic inquit: Καλῶς τὲ 
δαιμόνιον ἐπὶ τριγονίαν tvQavr(dag μὴ ἄγον, dila ἢ παραχρὴ μα ἐχτρῖβον τοὺς τυράννους πέτυος δίχη» elc. Vide in eum locum 
ánterpretes, Eleganter autem illi, qui funditus intereunt, piceae instar extirpari dicuntur, quod arbor illa semel excisa nvn- 
quam renasci et repullulare credatur. — Eustath, in 1l, d. p. 42. Τινὲς δὲ ἐχεπευχὲς εἶπον τὸ 9avdciuoy xai ἐκτέμνον τοῦ βίου vir 
βληϑέντα δίκην πεύχης" ἥτις ἐχτμηϑεῖσει οὐχέτι ἀναβλαστένει. Lege ibi et sequentia. Paroemioraphi: 7Πεύχης τρόπον. afty 
τάττεται xard τῶν πανωλεϑρίᾳ ἀπολλυμένων" παρόσον ἡ πεύχῃ κοπεῖσα οὐχέτε (ρύεται, Küst. Inürmo valde argumento usum 
Küsterum, quo fragmentum hoc Aeliano vindicaret, censet Lenneplus in Phalar. p. 48. —Valckenàárius dubitabat, Aelianint 
habendum esset an Eunapii. Sed quopiam dictionis fundus est Herodotus VI, 37, & cuius formulis et sententiis totus pendet Ae- 
lianus, Küsterum probare placet. 14. "H£outy χομιούμενοι παρ᾽ dydo.] Totum hunc locum Kühnius Aeliano ascribit: sed qui 
duo diversa fragmenta miscuit et in unam quasi massam compegit, Verha enim illa priora, ἥξομεν — wevdooxeor díxa;, distn- 
guenda suut ἃ sequentibus, quippe quae ex alio auctore excerpta esse vel saltem uovam esse παρεχβολὴν non solom seusas, sed 


etiam particula ὅτε declarant. Kust. Malim ἤχομεν. 


που] δὴ C. 2. Ἡσίοδος} Opp. Z54. 
οὖν] oi; d^ Hesiod. 236. 
spexit ordinem verbornm βρύειν td οἰχεῖα ἀγαϑι qua. 
11. τέχτοι * V. 
V. Arnaldus de diis paredris c. 23. 
13. “Ὅμηρος δὲ] M. zr. 386. seqq. 
αὐτῶν : quod et Kühnlus monuit, Kust. 


αὐτὴν om. B. K. 


pter causam civilem, wel testibus falsi testimonii convictis. 
Δίκη. κοῦ vox cum alia significat, tum peculiariter de priva- 
tis criminihas dicitur: ut Demosthenes in oratione contra Cono- 
nem declarat. Δίκη δίχην ἔτιχτ, Lis litem parit et nora 
noram. proverbhiam hoc dicitur ín homines contentiosos, quique 
lites ex litihus nectunt, Et: Poenas dabit, eel sí canem asi- 
nus momorderit. dicitur, siqui de rebus parvi momenti calu- 
mniantur. díxnv. Instar, Ille quidem pinus instar extir- 
patus est, in snare proiectus, poenasque cum toto genere suo 
dedit. “κης. Iustitiae, vel poenae, De riris nefariis et 
periuris poenas sumpturi veniemus. T Iustitiam veteres esse 
dicunt rectam et rigidam et flecti nesciam, id quod et pluri- 
mis poetarum vocibus proditum est, et necessitate quadam 


8. καὶ dditip9opor] x«i delevi cum B. C. V. E. 
9. rd olxsia] xal rd οἰχεῖα A. B. 


4. ὅτι om. V.C, 7. em 
V. E. C. Med. Exo Küsterum secutus sum, qui tacito sensu per- 
Ntructuram accusativi muniit Boissonadus im v. Bv laodatus, 


ἀχούω dà — εἶναι] Vid. Aelian, V. H. X11,25. Nat. Com, 1,2. Myth. c. 2. e Demosthene de Eunomia. Reines. 
12. παρ᾽ αὐτοῦ] rapa τοῦ C. * V. 
15. univ] lammo μηνιᾶν: vide vel exemplum v. Koro;. 


χοινωνὸν] κοινῶν A. ld estzewnrz. 
16. αὐτήν] Sensus requirit 


ita sese habet, cum ius eam naturam sortitum sit, Hesio- 
dus vero dicil virginem eam esse et. incorruptam, cum in 
ceteris rebus, tum etiam ad concubitum  renereum: wn 
nuens scilicet non oportere nos iustitiam adulterare, neqne 
aliis rationibus inductos, neque amore corruptos. dicit &- 
imm eam ulcisci et. punire eos, qui iniuriae et impiis ft- 
.cinoribus studeant. contra qui eam colant, terram iis fru- 
ctus large producere, et mare abunde suppeditare ommia, 
quae parit et alit. iam vero audio eam loris throno af 
sidere, et optimorum consiliorum esse participem. praeterts 
Homerus magnam eius potentiam canit, dicens contemplo- 
ribus eius deum irasci, violentosque imbres in eos efea- 
dere et torrentes imunittere, qui urbes, arva et greges illo- 
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“πτοίμνας. xai ταύτῃ κολάζεσθαι τῇ τιμωρίᾳ ὕβρεως 
xai ἀτασϑαλίας ἔργα ὑπομένοντας τερεπωδέστερα, 
καὶ ἕτερα ἄττα. 

Δίκης ἀνάκρισις. οὐ πάσας δίκας κελεύου-- 
σιν οἱ νύμοι εἰφάγεσϑαι, ἀλλ᾽ ὅταν ὃ φεύγων ἄντι-- 5 

sso λέγῃ xai ' παραγράφηται, λέγων εἰραγώγιμον μὴ 
εἶναι αὐτήν, πρότερον ἐπὶ τούτῳ γίνεται κρίσις, 
ἥτις δίκης ἀνάχρισις λέγεται. 

Δίκης δικαιότερος. xad! ὑπερβολὴν ἐπὶ 
τῶν aqódga δικαίων. 

Δίκης ὀφθαλμὸς. Ὡς καὶ πάντας ἀνϑρώ--: 
πους ὑμολογῆσαι, διότι κατὰ τὴν παροιμίαν ἔστι 
δίκης ὀφθαλμός, ἧς μηδέποτε καταφρονεῖν ἀνϑρώ-- 
πους ὑπάρχοντας. 


[4íxrnAa. μιμήματα, εἰκάσματα. τὸ δεῖ δί- 15 


φϑογγον. κυρίως τὸ ὁμοίωμα καὶ εἴχελον τῷ dii 
καταχρηστικῶς δὲ πᾶν ὁμοίωμα. 

“ικηλιστῶν, xai μιμηλῶν. eldóg ἐστι κωμῳ- 
δίας, ὡς φησι Σωσίβιος ὃ «ἸΤάκων. 


dixnvoonei, φυγαδεύει. 
AM' ἔστιν ἔνϑα xij δίκη βλάβην φέρει. 
ἀντὶ τοῦ καταδίκην. 
dixkütotg. ὑποχοριστικῶς, ταῖς δίκαις. 
dixig δικλίδος καὶ δικλίδας. δίϑυρον. ἐν 
Ἐπιγράμματι" 
“Πικλίδας ἀμφετίναξεν, ἐμοῖς Γαλάτεια τερος- 
ὥποις. 
“ικοῤῥαφεῖν. δίκας συῤῥάπτειν, ἐν τοῖς δι- 


10 καστηρίοις ἀνασερέφεσϑαι. 


«1 ἰκορος. ὅτι ᾿Ἀναστάσιος ὃ τῶν Ῥωμαίων βα- 
σιλεὺς “Ἰἴχορος ἐλέγετο. 

AIXOGCOGOV. δικόρυφον. 

dixrpgaég. διχέφαλον. ι 

“ΐκρανα. Παρεσκεύαστο δὲ xai δίχρανα, ὥςτε 
ἀπωϑεῖσϑαι τὴν τῶν λεγομένων σχαλῶν περοραγωγήν. 

dixoaigo ge. 

dixgatQq δικέρωτα " δασυχνάμῳ δασυχαΐταν'" 

ἐν Ἐπιγράμματι. 


1. ποίμνες}] πρύμνας V. C. Mox τῇ om. V. C. 


1. δικοτροπεῖὶ! dizgroorti À. B. C. V. E. 


rum perdant et deleant. et has quidem poenas esse dicit 
iniuriarum et scelerum; 
rationem, 
vrausae per leges 
reus excepit, negans litem ah actore sibi intendi posse, tunc 
ea de re prius instituitur indicium , quod díxpc ἀνάχρισις di- 
citur. 
bus valde iustis dictum. 
omnes faterentur, esse quendam, wt proverbio dicitur, iu- 
stitiae oculum, quem quidem ab hominibus sperni haudqua- 
quam fas sit. 
per diphthongum scribitur. proprie significat simulacrum et 


2. ἔργα ὑπομένοντας zQtim.] Locum hunc corruptum vel mutilum esse exi- 

stimo, quoniam non satis cohaerere mihi videtur cum iis quae praecedunt, Küst. Non ambiguum quin exciderint quadam post 
ἔργα contrariam in partem exposita, sed abrupta in πρεπωδέστερα per formulam cessantis x«i ἕτερα ἅττα, ef quae sequuntur. 
Haque saltem desideramus τοὺς δὲ ὑπομένοντας πρεπωδέστερα., 4. δίχης ἀνάχρισις] Vide Harpocrationem v. IMrdxQuis, 
et ibi Valesium: itemque suprá v. Διαμαρτυρία, HKust. Adde Lex. Rhet. p. 185. et Zon. p. 519. 9. Δίχης dixaiósepos] 
Bic Diogen. 1V,22. et Arsen. p. 181. 11. Ὥς xal πάντας Haec sunt verba Polybii apud Constantinum in Collectaneis ab Va- 
lesio editis p. 7. Küst. Polyb, XXIV,8,3. sive fr. Vat. 1. 12. ἔστε δίχης ὀψφ ϑαλμός Diphilus apud Theodoretum Θέραπ, 
p. 564. Ἔστι δὲ δίχης ὁ ϑαλμός, ὃς τὰ πανϑ᾽ épg. Euseb. Orat. de Laud. Constant. p. 661. Καὶ δίκης ὀφϑαλμὸν ὑπάρχειν, ἔϊο- 
pov τῶν ἐνθϑρωπίνων πραγμάτων, Anthol. lib, 111. cap. δ. p. 301. "Ouum δίκης χαϑορᾷ πάντα rd γιγνόμενα, Vide etiam Nto- 
baeum iu Eclog. Phys. lib. l.c. 7. Kust. Vide infra v. Ἔστι τις δίχης ὀϊρ. Deinde Arsenius p. 180. Jc δεῖ μηδέποτε. 15. 4:-. 
κη λα Scribe δεέχηλι, per & diphthongum, ut recte suprà. Κὐκέ, Etiam hic δ εέχηλα omnes MSS. quos additum τὸ dz, dí- 
φϑογγον ita confirmat, ut ista sub .// proponi non debuisse appareat. Itaque glossam notavi. Vide suprà v. zfs/zgla. Sim- 
plicem vocalem praebat Timaeus p. 85. ubi vid. Ruhuken. 18. Ζικηλιστῶν] Vide omnino Athenaeum lib. XIV. 
p. 621. Kust. 


Agnoscit Hesychius, uhi praeter ordinem litterarum editur διχοτροπεῖ, 2, 4MÀàÀ 
Versus est Nophaocl. Klectr, 1042. Exemplum alienum esse vidit Portus. Ad d dí 
4. dixidíoig] Aristoph. Nub. 1107. 5. dixlidog xai dixlídag tenet * V. 
om. Küst. διχλέδες referendum ad 11. μ΄, 488. ἐν Eniyoduuari] Pauli Silent. XXV,1. Anthol, Pal. V,256. Habet etiam Zon. 
p. 520. 9. Jdixoóügeqeiv] Voce hac usus est Aristophanes Av. 1435. ad quem locum nota haec Suidae referenda est, Kiüst. 
Item Nub. 1485, Adde Zon. p. 552. 11. 4íxopos] Zonarás Annal. XIV,3. p.53. ed. Paris. Zf(xopos δ᾽ ᾿ἐκαλεῖτο 6 Mvactá- 
σιος, ὅτι ἀνομοίας ἀλλήλαις εἶχε τὰς χόρας τῶν ὀφϑαλμῶν" τῇ μὲν γὲρ ἦν τὸ χρῶμα μελάντερον, ἡ δὲ leid πρὸς τὸ λαυχότερον 


ἔστιν] Cum seqq. delevit Küsterus. 
díxgv probabiliter referebat Gronovius p. 110. 


ἐχεχρωμέάτιστο. Cedrenus de eodem p. 372. ὀφθαλμοὺς ἔχων χαροπούς xai γλαυκοὺς μετρίως. Gaisf. Adde v. Θεοδόσιος βασι- 
λεὺς. Mox δέχορα A. 13. 4f íxopg ov] Hanc gl. et seq. (ubi διχρανές Zon. p. 525.) ex lexico rhetorico protulit Eustatb. in . 
Li. ν΄. p. 947, 28. 


18, Ζικραίρῳ dixép.] Agathiae Ep. XXUX,1. Anthol. Pal. VI,32. 
» 


à 


imaginem lovis, abusive tamen quamlibet imaginem.] 4- 
χηλιστωῶν, et μιμηλῶν. Genus est comoediae, ut ait Sosi- 
bius L&co. Zdixgrpornti. ln exilium pellit, [Ferum est 
ubi ius etiam damnum inferat.) Δικιδέοις. Diminutive, 
liticulis, Διχλίς. Fores. 1n Epigrammate: Fores Gala- 
lea coram me subito clausit. Διχοῤῥαφεῖν. Lites con- 
suere, in iudiciis frequenter versari, díxopos. Anasta- 
sins Romanorum Imperator Dicorus vocabatur. díxop- 
σον. Quod geminum habet verticem. Zdixpafc. Biceps. 
Αΐχρανα. Paratas etiam hahebant furcas, quibus scalae 
muris admotae deiicerentur. díxpeaipog. 1n Epigram- 
mate: Bicipitk bicornem, hirsutis cruribus insigni hirsutam. 


contra qui meliorem instituant 
Δίκης dvdxgigic. Non omnes 
im iudicium introduci possunt, sed cum 


et reliqua. 


Δίκης δικαιότερος. Per hyherholen de homini- 


Δίκης ὀφϑαλμὸς. Adeo ut 


[4íxnÀa. Simulacra, effigies, syllaba prima 
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4dixpgnra. διήρη. Πλοῖα μονήρη. ἔστιν & xai 
δίχροτα κατεσχευάσαντο" τινὰ δὲ xai ἐχ τῆς πρύ-- 
uris xai ἐκ τῆς πρώρας ἑκατέρωθεν πηδαλίοις 


ἤσκηντο, ὕπως αὐτοί τε μὴ μεταστρεφόμενοι καὶ 


vog, ἀναστήσας πανδημεὶ τὸ “ατίνων γένος χεῖρά 
τε μισϑοφόρων πολλὴν ἀγείρας, τιμωρεῖν τοῖς xr- 
δεσταῖς ἀτίμως παρεωσμένοις ἠξίου τῆς δυναστείας, 
7) βουλὴ καταδείσασα τὸ πλῆϑος τοῦ πολεμίου νέ- 


ἐπιπλέωσι καὶ ἀναχωρῶσι, καὶ τοὺς ἐναντίους ἐν 5 φους, καινὸν ἡγεμονίας εὑρίσκει γένος, προχειρι-- 


τῷ πρόςπλῳ καὶ ἀπόπλῳ αὐτῶν σφάλλωσιν. 
dixgoig. διφυέσι ξύλοις. δικρανίοις. ᾿᾽Αρι- 
στοφάνης * 
“Ἱικροῖς ἐώϑουν τὴν ϑεὸν κεκράγμασι. 


σαμένη εὖτε πρῶτον “ικτάτωρα, ὃς xa9' ᾿Ελλάδα 
γλῶτταν κληϑείη ἂν εἰςηγητὴς τῶν λυσιτελῶν" ὑπερ-- 


- ἔχων μὲν τῆς τῶν ὑπάτων ἀρχῆς, τοῖς δὲ βασιλεῖσι 


προςερέστατος. ἀνυπεύϑυνόν τε γὰρ τῶν ὕλων εἶχε 


τὴν εἰρήνην λέγων. ἔδει δὲ εἰπεῖν ξύλοις, καὶ εἶπε 10 τὸ κράτος, xai ἰσοτύραννον ἐν τῷ χαϑεστηκχότι χρόνῳ 


χεχράγμασιν, ἐπειδὴ οἱ ῥήτορες δημηγοροῦντες τῇ 
$00 χραυγῇ ἔπειϑον μὴ ποιῆσαι εἰρήνην. 
"Μικτατωρεία. ἀρχὴ ἀνυπεύϑυνος. 
“Ἰικτάτωρ. ὃ διπλασίαν τὴν ἀρχὴν ἔχων. ὃς 


παρὰ Ῥωμαίοις διφύπατος καλεῖται. ἀρχὴ δ᾽ ἦν τδ 


πρόςχαιρος, o) διὰ βίου, xai ἀνεύϑυνος. ἢ ὃ μο-- 
νάρχης πάντων κρατῶν. 

“Τικετάτωρ. ἐπειδὴ Málog, ἀνὴρ -Τατῖνος 
μὲν γένος, καὶ μέγα παρὰ τοῖς ὁμοφύλοις δυνάμε- 


τὴν ἐξουσίαν. τοιγαροῦν Γάιος Καῖσαρ πρότερον, χαὶ 
μετὰ τοῦτον Αὔγουστος ᾿Ὀκταούιος, ὧν ὕστερον χατὰ 
τοὺς οἰκείους χρόνους μνημονεύσομεν, ὑπὸ τῷδε ὀγό- 
ματι τῆς μοναρχίας ἀντιλαμβάνεσθαι διέγνωσαν, 

4dixvaio» σπήλαιον. 

dixvvelg. ὃ ἁλιεύς. τῷ δικτυεῖ. 

Δίκτυον. καὶ παροιμία" “ικεύῳ ἄνεμον ϑη- 
ρᾷς, ἐπὶ τῶν μάτην xai ἀνοήτως τι ττοιούντων. Kai, 
4ixvvov φυσᾷς. ὁμοίως. 


1. “ίκροταῖ Vid. Lex. Rhet. p. 240. Polyb. V,62,3. Dionis locum descrípsit Schol, Luciani Amor. c. 6. prorsus cum δ οἰ 


conspirans, 


Πλοῖα μονήρη. ἔστιν Q x«l díxp.] Fragmentum hoc apud Dionem vel potius Xiphilinum in Kpit, Dionis p. 402. 


[LXXI1V, 11.] paulo auctius sic legitur: Καὶ πλοῖα δὲ roig Βυζαντίοις πενταχόσια, τὸ μὲν πλεῖστον μονήρη ἔστι d' ἃ zal di- 
χροτα χατεσχεύμιστο, ἐμβόλους ἔχοντα" καί riva αὐτῶν ἑκατέρωθεν xal ix τῆς πρύμνης xal x τῆς πρωρας πηδαλίοις ἤσκητο, καὶ 
χυβερνήτας ναύτας τε διπλοῦς εἶχεν, ὅπως αὐτοὶ uj ἀναστρειρόμενοι (melius Suidas μεταστρει όμενοι) xai. ἐπιπλέωσι xoi ἀγαγω- 
Quai, xal tovs ἐναντίους x«l ἐν τῷ ἀπόπλῳ σιρῶν σιφάλλωσι. Narrat ibi Dio historiam de urbe Byzantio à Severo imperatre 
per triennium obsessa, et taudem capta. Rüst. 2. xartaxtviaarto] παρεσχευέσαντο E pr. τῆς πρύμνης τῆς Om. A. 
4. μεταστρεφόμενοι] εἰποστρεφόμενοι V. C. 5. ἐναντίους] ἐναντίας A. 6. παράπλῳ] πρόςπλῳ A. zigodaA B. C. V. E. 
Med. unde πρόφπλῳ, Schol. Luciani confirmatum, existere vidit Gronov. p. 110. παράπλῳ induxit δά. Bas. 7. M qiero qa- 
vns] Pac. 636. Τήνᾷε uiv δικροῖς ἐώϑουν τὴν Θεὸν χεχράγμασι. — Scholiasta in eum locum: Zixgoig. διχρίνοις. ἔδει εἰπεῖν iios 
Jizgiyorg, τουτέστι διρυέσι. ὁ δὲ εἶπε, διχροῖς χεχρ. Nic et apud Suidam scribendum est. Kust. 11. χεχράγμαξι Edd. 
12. ἔπειϑον μὴ] ἔπει μὴ V. ἔπειϑα μὴ C. 18. Μιχτατωρεία) Sic Zon. p. 520. «Πιχτατορεία B. V. E. Med. 14. διχτά- 
To] Kadem explicatio Hesychii. ὃς παρε "Pouafors] Hae sunt germanae nugae et merum Graeculi cuiusdam somnium, qei 
in historia Romana plane hospes erat. Küst. 15. x«l διρύπετος xci om. A, B, V. E. et Zon. p. 507. Mox λέγηι E. peo 
χαλεῖται. du fine χρατῶν om. B. E, Sed ponendum cum Zonara ὁ post μονάρχης. 18. Μάλλιος ἀνὴρ «1π:τ.} Immo Meuílior, 
ut ex Livio et Dionysio Halicarnassensi constat. Küst. Μάλιος A. B. V. E, Med. Eodein lectores nescio quis ablegavit in 
v. Máloc. 19. xal μέγα παρὰ — εὑρίσκει γένος om. A. ; 

2. pucOoqóQoy] μισϑοιρόρον B. E. Edd. ante Küsterum, qui Portum tacite secutus est. 
np. Gron. p. 110. t vépovz;] νέος ΚΕ, 6. Διχτάτωρα] 4Δικτάτορα B. V. E. Μεά. ὃς x«9' Ἑλλάδα γλῶτταν x. Hoyy.] ln- 
epte. Quid enim commune habet haec interpretatio cum voce dictator? Küst. 11, τοιγαροῦν Γάιος Καῖσαρ πρ.1 Eutropis 
in Breviario: Nec quicquam similius potest dici, quem Dictatura antiqua huic imperii potestati, quam nunc Tranquilli- 
tas vestra habet: marime cum Augustus € Üctarianüs, de quo postea dicemus, et ante eum Caius Caesar sub Dicla- 
turae nomine atque honore regnacerint. ldem plane dicit, quod hic Suidas, Aust. πρότερος} πρότερον dedi cum A. E pr. 
12. 'Oztaovioc] ᾿Οχταούνιος B. 13. τῷδε! τῷδε οὖν V. Inter ὑπὸ et τῷδε lacunam Med. Coniicias ὑπὸ τῷ ὀνόματι τούτῳ. 
15. 4d. σπ. καὶ Διχτυεύς * V. 16. τῷ διχτυεῖ Aldus invexit, revocavit Gaisf. cum *V, 17. διχτύῳ ἄνεμ. 9.] Nic Zenob. 1,17. 


3. παρεωσ μένοις] παρεωραμένοις V. 


et praeter alios Arsen. p. 181. 
Gron. p. 111.) C. s 


dixpora. Biremes, | Naves, uniremes, quasdam etiam bi- 
remes confeceraut. nonnullae et a puppi et à prora guber- 
naculis utrimque instructae erant, ut sine conversione et ad- 
navigarent et recederent , et hostem tam in accessu quam re- 
cessu fallerent. dizpoic. Bifurcis, bifidis, Aristophanes: 
Difurcis deam erpellebant clamoribus. Pàcem intelligit, cum 
autem dicere oporteret ξύλοις, xexQij aci dixit: ideo quod ora- 
tores magno cum clamore in concionibus populo persuadebant, 
ut ne pacem faceret. dixtatoptína. Dictatura, qui magi- 
stratus nemini rationes reddere tenetur. Διχτάτωρ. Dicta- 
tor, geminum habens magistratum: quí apud Romanos etiam Bis- 
consul appellatur. is tamen magistratus ad tempus tantum du- 
rabat, nec perpetuus erat; idem ἃ rationibus reddendis immu- 
nis. quasi monarches imperii absoluti, dixrármQ. Cum 


Adde Boisson. in Anecd. I. p. 394. 


19. ἐπὶ τῶν ὁμοίως ἀνοήτων] Scripsi ὁμοίως cum V. (ap. 


Manlius, homo Latinus, et apud suos magnae auctoritatis, to- 
tum nomen Latinum concitasset, et magnam mercenáriorum 
manum coegisset, ut iniuriam affinibus suis per ignominiam 
reguo pulsis factam ulcisceretur, Senatus hostium multta- 
dine territus novum imperii genus excogitavit, creato (um 
primum Dictatore, quasi suasore rerum utilium. hic et co- 
sulibus erat superior, et regibus simillimus: quippe qui nemini 
rationes reddere teneretur, et potestatem haberet per tempus 
legitimum regiae parem. quamobrem etiam Caius Caesar, εἰ 
post eum Octavius Augustus, quorum deinceps suis locis men- 
tionem faciemus , «ub hoc nomine imperium susceperunt. — 4'- 
χταϊον σπήλαιον. Διχτυεύς. Piscator. dativus de 
χτυεῖ, Δέχτυον. Proverbium: Heti ventos venaris. ἀξ 
iis qui frustra et stulte aliquid faciunt, et, Rete inlas. itidem. 
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πολύπλοχος. 


δὲ τὰ μεϑ᾽ Ὅμηρον καταλογάδην ἐν βιβλίοις 9^, Ἰτα-- 

, - L4 J * 
λικά, Τρωικοῦ διακόσμου. ovrog ἔγραψε τὰ περὶ 
τῆς ἁρπαγῆς ᾿Ελένης, xai περὶ Meveldov, καὶ zrá- 


τῶν τὸ σύνταγμα τῆς ἱστορίας “ίχτυος, τὸν Τρωι-- 
κὸν περιέχον πόλεμον, ὕπερ λαβὼν Κλαύδιος ἐξέ- 
δωκε γράφεσϑαι. 

Zixvua. τὰ διδυμοτόκα πρόβατα. 

“ἰλημμα. τὸ δισσῶς λαμβανόμενον φρύνημα. 

“᾿ιλήμματον. διχῶς νοούμενον. — * 


“Φεκτυωτή. καγκελωτή. Καὶ «““ικτυωτός, ὃ 


díixtvg, ἱστορικός, ἔγραψεν Ἐφημερίδα" ἔστι 


. σῆς ἸἸλιακῆς ὑποθέσεως. dixrvg. ὅτι ἐπὶ «Ἱελιμνῖται. 
Κλαυδίου τῆς Κρήτης ὑπὸ σεισμοῦ χκατενεχϑείσης, ἩΠελοχία. δύο λόχοι. καὶ ὃ ἡγούμενος αὐτῶν τοι 
xai πολλῶν τάφων ἀνεωχϑέντων, εὑρέϑη ἐν ἑνὶ τού- διλοχίτης. 


1. dixrvor5) Polyb. XV,30. 


μ᾿. 


rere ferebantur earum αἱ πλεῖσται δίχυμα τ quod nobis est Poppelgeburten. 


* 


χαγχκελωτή] χαγγελωτή V. C. χαγχελλωτή MS. 177. Zon. p. 520. et Hesychius, ubi v. intpp. 
De reliquis v. Tittm. in Zon. p. 507. 3. diíxtvc, lorop.] De Dictye historico eruditam dissertationem conscripsit vir de lit- 
teris elegantioribus praeclare meritus Tacobus Perizonius: ad quam lectorem remittiuus, Küst.— Eudocia p. 128. “Δίχτυς Κρὴς 
Κνώσιος, ónadés ᾿Ιδομενέως " οὗτος συντέϑειχεν ἐξηπερίδα τοῦ Τρωιϊιχοῦ πολέμου, παρὼν ὡς φασιν, ἐν βιβλίοις ἐννέα, γράμμασε 
«Ροινίχων.. οἷς τότε πᾶσα ἐχρῆτο ἡ Ἑλλάς" διηγεῖται δὲ ἀχριβῶς ὅσα Ἕλλησι καὶ βαρβάροις ἐπρέχϑη. xal τὼ μὲν παρὰ τοῦ ᾿Οὔὐυσ- 
σέως ἤκουσεν, ὅσα ἐπράχϑη ἐχείνου ἀπόντος" rd δὲ παρών, ὁρῶν xai ἰχούων συνέγραψε. τούτου ἱστορία εὑρέϑη ἐπὶ Κλαυδίου, 
οἱ δὲ ἐπὶ Νέρωνος βασιλέως Ρωμκίων, τῆς Κρήτης ὑπὸ σεισμοῦ χατενεχϑείσης, καὶ πολλῶν μνημείων ἀνεωχϑέντων, ὧν ἑνὶ εὖ- 
θητο βιβλίον γράμμασι Φοινίκων, zai μεϑερμηνεύϑη ἐν τῇ Mrtixj γλώττῃ, πεμιρϑὲν τῷ βασιλεῖ, οὗ τῷ προςτάγματι “Σεπτημῖνός 
τις Ῥωμαῖος, coq ἑκατέραν τὴν γλῶτταν, εἰς τὴν ἹῬοιμειϊκὴν φωνὴν μετήνεγχεν. CC. Zon. p. 5807. Ἐφημερίδα] Ἐφημερίδας 
Meursius Bibl, Gr. usus auctoritate Syriani in Hermoz. p. 17. T. 1V. p. 43. ἔστι δέ] In codice Vaticano, teste Pearsono, legi- 
tur ἔτι δέ: quod fortasse verum est. Videntur enim Ἐφημερὶς €t Τὰ uto Ὅμηρον opera diversa fuisse. Aüst. Viri doctis- 
simi Ulricus Obrechtus in notis ad epistolam Neptimii et Iac. Perizonius in dicta Dissertat, Sect. VI. Ἐφημερέδα in hoc loco 
Suidae cum ToouxoU “παχόσμου iungunt, et reliqua inter ea interiecta parenthesi includunt. Adhaec pro 7reAixd scribendum 
esse censent Ἰλιαχεξ: quod et [psum ànte eos suspicatus ext Leo Allatius de Patria Homeri cap. ἃ. Sic igitur ex illorum sen- 
tentia locus hic Suidae constituendus erit: Ἔγραινεν Ἐπημερίδα (ἔστι δὲ zd ii) "Ou. χαταλογ. ἐν βιβλ. δ΄. "Diasa) Τρωικοῦ du- 
xócuov. Ned, ut verum fatear, parenthesis ista rem non tàm expedire, quam intricare mihi videtur. Ka enim si adinittatar, 
Dictys auctore Suida eam tantum helli Troiani partem, quam Homerus non attigit, Ephemeride sua complexus fuisse dicendus 
est: quod secus est. Dictys enim totius belli Troiani historiam ab initio usque àd finem persecutus est: ut patet ex libris eius 
hodie adhuc superstitibus, quos de hoc argumento scripsit, Non dubito enim quin illud ipsum opus de bello Troiano, quod ho- 
die adhuc sub Dictyos nomine circumfertur, et Ephemeris inscriptum fuisse interpres eius Septimius testatur, Suidas hic intel- 
ligat: quamvis is novem lihros laudat, eum opus Dictyos modo dictum sex tantum libris constet. Potuit enim à librariis in 
numero erratum esse. Praeterea pro ἔστε dé ex codice Vaticano rescribendum puto, £r: d£: quae lectio si admittatur, Td 
μεϑ᾽ "Ὅμηρον opus diversum fuerit ab Ephemeride; nec dicta parenthesis locum hic habere poterit. Quod ad Ἰταλιχὰ attinet, 
cius loco cum viris doctis supra laudatis rescribendum crediderim "I21«x& : idque opus idem forsan fuerit cum eo, quod Tpo:xóc 
“Διάχοσμος inscribebatur, Non inepte enim quis existimet, locum hunc duabus voculis insertis sic legendum esse: Ἰλιαχιῖ, 5 
περὶ Toonzot «}1:᾿ακόσμου : quae quidem coniectura sí arrideat, nullus in hoc loco nodus supererit. [dem in Addend, Sed ἔστι 
δὲ perspicue A, nec duhito quin Küsterus aliter sensurus fuerit, «i tnnc Kadociam conferre potuisset. Haec enim cum alia tur- 
bath esse demonstrat, tum disiecta duas in partes, quae perpetuo tenore quondam cohaeserant. Praeterea quamquam pristi- 
num ordinem non iam licet revocare, facilis tamen est coniectura, verba hunc in modum coire debuisse: ἔγραψεν "Eqnutgída 
Τρωιχοῦ διαχόσμου" ἔστι δὲ "Iiaxd τὰ ut9' Ὅμηρον, xai td περὶ τῆς ἁρπαγῆς χτὶ, 6. Ἑλένης neglexerat Küst. 7. ὅτι Gaisf. 


cum *V, 9. ἐνεωχϑέντων} Forma vitiosa (cf. v. Βεχχεσέληνεν redit ad ἠνεώχϑην, quod habet Dio Cassius XLIV, 17. 


. τὸ σύνταγμα τῆς ἱστορίας Δδιχτ, Intelligit ipsam illam historiam helli Troiani, quae hodie adhuc extat, et Dictyis nomen mer- 


titur. Nec de alio opere et scriptore accipiendus videtur Eustathius in ll. v. p. 1192. ubi τὸν Td “ιχτυαχὰ μελετήσαντα laudat, 
[Falli Küsterum monuit Dederich. de Dictye p. XXV. €f. Lobeck, Aglaoph. p. 381.] Ceterum fabulam de reperta in Creta 
insula Dictyís historia Troiana Ioannes Malala quoque p. 322. his verbis refert: Tw δὲ w/ ἔτει τῆς βασιλείας τοῦ αὐτοῦ KAav- 
díov Καίσαρος ἔπαϑεν ὑπὸ ϑεομηνίας ἡ Κρήτη νῆσος πᾶσα, ἐν ol; χρόνοις ηὐρέϑη ἐν τῷ μνήματι ToU Z(xrvoc ἐν χασσιτερίνῳ xi- 
βωτείῳ ἡ Ἔχϑεσις τοῦ Τρωικοῦ πολέμους, μετὰ ἀληθείας παρ᾽ αὐτοῦ συγγραφεῖσα πᾶσα. ἔχειτο δὲ προςχέφαλα τοῦ λειψάνου 
τοῦ Δίκτυος᾽" καὶ νομίσαντες τὰ αὐτὸ κιβώτειον ϑησαυρὸν εἶναι, προτήνεγχαν αὐτὸ τῷ βασιλεῖ Κλαυδίῳ" xal ἐκέλευσε μετὰ τὸ 
ἐνοῖξαι, καὶ γνώναις τί ἔστε, μεταγραιφῆναι αὐτεὶ xa) ἐν τῇ δημοσίᾳ βιβλιοϑήγῃ ἀποτεδῆγαι αὐτὰ, Küst. Lepida narrat ean- 
dem in sententiam Tzetzes Kxeg. in ll. p. 20, κα. 2. περιέχον] περιέχων A. C. Med. 8. Διχῦμα. τὰῇ Δδιχύματα C. et li- 
ber Zon. p. 526. 4 Expectarem διχύμονα, — ficpor scil. ut ἐχύμων Euripid. Andr. 158," Gaisf. Scripsi δέχυμα cum *V. 
Commodum in mentem venit Aeliani N. A. HL 33. 4i δὲ «“ἰγέπτιαι ἐχέστη πέντε ἐποτίχτει, καὶ al iro val δίδυμα, qui lo- 
€us acumen lacobsii elusit, Mulieres Aeisyptiorum cum binos quaternosve liberos eodem partu constet edidisse, merita pa- 
6. ἔστι δὲ σχῆμα ῥητορεχὸν subiicit Lex. Bachm. 
7. ““ιλιμενῖται Est nomen gentis, de qua vide Agathiam 1Π|. ( 17.) 


p.199. Utrumque zlossam iunxit Zon, p. 526. 
Vid, «πεμενέτης: Reines. «ιλιμνῖται A. B. K. Med. Agathias. — Corrigendus 


p.93. Kust. “ιλιμινῖται duos portus habentes, 
etiam Photius Bibl. p. 26. extr. — 8. Zon. p. 520. 


——— 


Jdixrucoi ty. Concellata, — Et .fixreoróz, multos nexus habens. 
díixivs. Dictys, historicus, scripsit Ephemeridem, id est, re- 
rum post íd tempus gestarum, in quo Homerus desinit, lihros no- 
vem, orátione prosa. res Hiacas, opus quod Τρωϊχὸν Zidxocuor 
inscripsit. tradidit ille de raptu Helenae, et Menelao, et omnibus 
historiae Troianae partibus. Qum sub Claudio Creta terrae motu 


quassata fuisset, et multis in locis terra discessisset, in sepulcri 
cuiusdam hiatu opus historicum Dictyis de bello Trajano reper- 
tum est: quod Claudius cum accepisset, describendum curavit, 
4dixviua, Oves gemelliparae. — ZíAsguue. Sententia anceps, 
Zdilsuueror. Quod ancipitem habet senzum. ZiAauvitti. 
Ziloxyía. Duo manipuli. eorum dux appellatur διλοχίτης. 
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dipinto. ὃ Διόνυσος. 

[]ημήτριος. ὄνομα χύριον.) 4ιμίτριος. ὁ 
ἔχων δύο μίτρας. 

diuotoirng. τοῦτο ἐνίοτε τριώβολον ἀποδε-- 
δώκασιν, ἐπειδὴ τοῦτο δίμοιρόν ἔστι τῆς δραχμῆς. 
ὁ οὖν τοῦτο λαμβάνων στρατιώτης διμοιρίτης ἐλέ- 
gero. ἔστι δέ τις καὶ στρατιωτιχὴ ἀρχή, ὡς Aoya- 
γός, διὰ τὸ παρ᾽ ἄλλους στρατιώτας δύο μοίρας 
λαμβάνειν. οἱ δὲ διμοιρίαν καὶ ἡμιλοχίαν ταὐτό 


“Ἱινήεντος. δίνας ἔχοντος, συστροφὺς io- 
τος περιφερεῖς τινας πεποιημένας. 

Zdivijoag. σερέψας. ᾿Ἡῤῥιανός irai i ἔστιν 
ὅπη ἀτόπως ἐπιστρέφουσαι, ὡς μὴ πρόσϑον ἐι- 

5 πίπτειν χρῆναι τὴν ἑπομένην τῇ προπλεούσῃ vi. 

ἢ τὴν φϑάνουσαν τῇ ἄγαν εἰρεσίᾳ ἐχ τῆς din; ἐξ: 
ελαϑεῖσαν εἰς εὐθὺ τοῦ πιλοῦ χαταστῆναι. 

Jivog. ἡ περιδίνησις ἡ αἰϑερία, ἡ ovi: 
᾿“ριστοφάνης Νεφέλαις" 


φασι. καὶ διμοιρίτης, καὶ ἡμιλοχίτης, ὁ ἄρχων τῆς 10 * MÀ αἰϑέριος Divo. 


διμοιρίας xai τῆς ἡμιλοχίας. 

[4ινδύμοις. ὅτι ot ἐν “Ιινδύμοις τῆς Mily- 
σίας οἰκοῦντες, Ξέρξῃ χαριζόμενοι, τὴν νεὼν τοῦ 
ἐπιχωρίου ᾿πόλλωνος τοῖς βαρβάροις προὔδοσαν. 


οἱ δὲ Utt κεραμεοῦν ἐστιν ἀγγεῖον. τουτέστι. jo 
ποτήριον, 0 καλεῖται ὀΐνος.  Zivür φησιν Age 
* ^ , *, 
φάνης xai τὰς γεφέλας ϑεούς. 
“«Ἱινωτὴν. περιίερη. 


“ναι. αἱ τῶν ὑδάτων συστροφαί. Καὶ 4ίνης, 15 ΑἸινωτοῖς. λιϑοσερώτόις. 


τῆς συστροφῆς τῶν ὑδάτων. 
divelorcteg. otgéqorrec. 


dió. σύνδεσμος. 
“Φιόβλητος. ὃ ὑπὸ χεραυνοῦ βληϑεὶς, 05 


2. diuírQuos . ὁ ἔχων δύο μίτρας. Φδημήτριος δέ, διὰ τοῦ ἢ, ὄνομα κύριον,} In edit. Mediolanensi ita legitur: δ᾽ ημήτρος, 
χύριον. «Διμίτριος δὲ did τοῦ i ὁ ἔχων δύο μίτρας. |Nic fere A. V. sed omissis δὲ διὰ τοῦ ; *V.] Sed utrovis modo lx» 
pro certo habeo, vocem istam δεμεέγριος spuriam esse et contra Graeci sermonis analogiam. A μέτρα enim fluunt éuti« 
μιτρος, δίμιτρος, et similia; non cuírQrog, &Pufrpiog, διμίτριος.  Callimach. Hymu. in Dian, 14. Πάσας tlvétte;, πος, 
παῖδας duírgovs. Quare legeudum contendo: 4f(urpos, ὁ ins dvo uítpe;. Videor autem in ipsum locum incidisse, qe: 
oculos habuit Suidas; cuius indicio nostra emendatio satis se tueri poterit, et lexicographus noster abunde illustrabiz. | 
autem apud Plutarchum in Demetrio (c. 41.) p. 909. Ἦν δὲ ὡς ἀληθῶς τραγῳδία μεγάλη περὶ τὸν rusrQior, οὐ μόνον ἐξ 
μενον xai διαδούμενον περιττῶς χαυσίαις διμέτροις [ubi legendum δια μέτροις] καὶ χρυσοπαρύφοις ἁλουργίσιν,, ἀλλὰ ταὶ τι 
ποσὶν ἐκ πορφύρας ἀχρέτου συμπεπιλημένης χρυσοβαιρεῖς πεποιημένον ἐμβάδας. — Legendum: πεποιημέγους ὑποδού μεν" 
δας. Toup. Vl. p. 138. Quem fugit, quod vel perversa verborum positio monstrabat, e libris Epimerismorum haec ess j^ 
nec dubitare sinunt inter se collati Herod, Epimer. p. 265. Etym. Gud. p. 146. Moschop. zz. σχεδ, p. 79. sq. Itaque pis ? 
sae principio reliqua composuimus ad normam Leid. Οἵ, Zon. p. 507. Ceterum διμέτριος inter Bacchi cognomina na! 
cetas in Creuzeri Melett. p. 21. itemque inter Martis, de quo multus fuit idem Creuzerus p.36.*q. vulgatum etiam «y ἐδ 
rae defendens, sed frustra. 4, diuoipírgc] Beines. in lnscr. Ant. Cl. 1,25. p. 54. Hemst. Cf. Lex. Rhet, p. 282. * 
ὁ τέσσαρτις ὀβολοὺς λαμβ. τοῦτο] τούτῳ Schol. Luciani Dial. Meretr. IX. T. III. p. 804. ubi haec gl. totidem γεν πὶ 


7. loyayóc] λόγ A. λόγος λοχαγός B. V. E. C. ἀρχὴ ὃ λοχαγὸς Schol, Luciani, 9. οἱ dé diuoig/av xal ἡ μιλ.} Aelia t: 
cap. 5. Td; δὲ do ἐνωμοτέας διμοιρίας ἐχάλεσαν" xal τὸν ἡγούμενον αὐτῆς διμοιρίτην. dert τὸ ἡμιλόχιον xai dosis 
λεῖσϑαι" xai τὸν ἡμιλοχίτην διμοιρίτην. Küst. V. Moutfauc. Bibl, Coisl. p. 506. Tüvró] τοῦτο E. qui mox om. (5 
Novissima recurrunt in Appendice Nuidae. 11. diuorpíac] διμοίρας À. B. 12. Δινδύμοις]Ἵ Notavi glossas δὲς 
quam elici praestabat, cuim habeat eam A. in marg.  Kius fontem indicabant voces sub finem ascriptae, quas deleri? 
x«l ἔστιν ἐν τῷ Βραγχίδαι. Inter 4ινδύμοις et οἱ lacunam posuit Med, ὅτι Gaisf. cum *V, 15. dirai. εἰ τον» 
Ii. δ΄. 541. ed. Bekker. αἱ συστροιραὶ τῶν ἀνέμῶν xal τῶν ὑδάτων δῖναι χαλοῦνται. Gaisf..— 17. divsvortts] l6» 


1. ὕδατος] ὑδάτων E, — 2. πεποιημένας] Scribe ποιοῦντος, Scholiasta Homeri ll. β΄, 877. Zivgevros. δίνας καὶ συστροφα τ 
τος ἐν τῷ χαταιρέρεσϑαι, Νακί. Immo ποιουμένου. 8. «νήσας V. ν΄. 840. aerp£yac, χινήσας Hesychius. — 
Conf. Arr. Exped. Alex. p. 386. et M. Erythr. descr. 164. et 168. F. ex lib. de rebus post Alexandrum gestis, Noo δὲ 
edd. Wass. Exemplum ad superiora retrahendum, εἰσιν] ἐστιν B. C. ἔστιν ὅπη apparet recipiendum fuisse. 4* 


φοουσαι] ἐπιστρέιουσιν É pr. 6. ἢ τὴν] ἢ om. A. B. C. V. E. Med. Addidit Bas. τῇ ἄγαν] rj om. V. C. Moris 
8. αἰϑερία] αἰϑρία B. E. Edd. ante Küst. 9. Moigtoqargs Νειρέλαις V. 379. 11. ἐγγεῖον] Cf. supra v. diro. δε! 
ter haec e Scholiis descripta: quo refertur etiam τουτέστι, nunc male collocatum. 13. 9d] ϑεούς Ax B. C. V. E. » 
γωτήν] VU. ν΄. 307. et Od. τ΄. 56. Cf. Zon. p. 520. argoyyvigr x«l περιφερὴ Hesychius, 15. dir crois] ly. 
Hesychii vv. “εινωτήν et Zrorroig, sive Apollon. Lex. p. 226. 17. χεραυνοῦ } χεραυγῷ V. C. 





— — 


Διμήτωρ. Bimater, epithetum Bacchi. “Διμίτριος. 
Qui duas zonas habet. [Δημήτριος vero nomen proprium.] 
“Διμοιρίτης. Bic appellabatur miles, qui tres oliolos acci- 
piebat. illi enim dimidiam partem drachmae constituunt. di- 
μοιρίτης vocabatur etiam dux quidam ordinum militarium, 
quasi centurio; quod prae ceteris militibus duas stipendii 
partes accipiebat. alii vero διμοιρέαν et muloyíav idem 
esse dicunt, et διμοιρέτης vocatur dux dimoeriae, ut ἡμελο- 
χίτης. dux hermilochiae. divas, Vortices. Ε δίνης, 
vorticis. divtevovszeg, Versantes, δινήεντος. 


Vortices hahentis, aquam in gyrum torquentis — / 
σας. Qui contorquet. — Arrianus: Wortices interírs ἡ 
rapidissimi, ita ut naris, quae praecedentem 07 
non prius in eos impellenda esset, quam altera se 
morum vi inde eluctata recto cursu pergeret.— 57 
Vortex aetherius, turbo, Aristophanes Nubibui: Ni" 
aetherius. alii dicunt δῖνος significare vas fictile, *''' 
lum profundum. Aristophanes vorticem et nubes de ^ 
Δινωτήν. Tornatam. Δινωτοῖς. Tessellas 

Coniunctio. 4iéBlntos. Fulmine ictu. P7 
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τοῦ τολμήματος ἡγεμὼν διόβλητος γενόμενος, εἶτα ᾿Αδριανοῦ βασιλέως. ἐπιστατέον δὲ μήποτέ ἐστιν ὃ 
κατεπρήσϑη. ix τῆς ᾿᾿λβάκης Ἡρακλείας τῆς ἐν Καρίᾳ ἰατρός. 7v 

Διόβλητοι. οὐρανάϑεν βαλλόμενοι. Σκη- γὰρ οὗτος παντοῖος λόγοις. οὐ γὰρ εὕρων ῥητῶς τὸ 
"té τε χατωλίσϑανον καὶ ἐγίνοντο διόβλητοὶ ὅπαν- ἐξ Ἡρακλείας αὐτὸν εἶναι τῆς ἐν Πόντῳ" ἀλλ᾽ οὕτω 


τες. ὅπαρά τισι δεδύξασται. ἔστιν αὐτῷ βιβλία ταῖτα"" 
“εογενές. εὐγενέστατον. «ἕξις παντοδαττὴ κατὰ στοιχεῖον ἐν βιβλίοις €*. Értt- sun 
, * - , : * * 
“ιογενειανός, Ηραχλείας Πόντου, γραμμα-. τομὴ δέ ἔστε τῶν Παμφίλου λέξεων βιβλίων ἐ xai 
τικὸς, γεγονὸς ἐπὶ ᾿Ἰδριανοῦ βασιλέως. τετϑακοσίων xoi τῶν Ζωπυρίωνος. ᾿Ἐπιγραμμά-- 


dioysevevavóg Ἡρακλείας ἑτέρας, οὐ τῆς τῶν ᾿νϑολόγιον. Περὶ ποταμῶν, λιμνῶν, κρηνῶν, 
" , * * - - N n - - 
Πόντου, γραμματικός, γεγονὼς xai αὐτὸς ἐπὶ l00QOv, ἀχρωρειῶν. Περὶ ποταμῶν κατὰ στοιχεῖον 


3. Σχηπτοί — χατωλίσϑαινον) σχηπτὸς — χατωλίσϑεινεν B. E. 4. ἐγένοντο! ἐγίγνοντο A. B. 6. Διογενής. εὐγενέστα- 
τος} “Ππογενές (Διογενής ΑἸά.). εὐγενέστατον A. B.'C. V. Med. Quod Bastius in Gregor. p. 242. cum A, reduci iusserat. —.Jroys- 
vé; . εὐγενέστατε, 5 ἀπὸ τοῦ “Διὸς χαταγόμενε E. “πογενές. εὐγενέστατε Hesych. ,,Hoc verum videtur. Vid. Schol, 1. εἰ, 337. 
Vulgatum, quod editori Basiliensi dehetur, respuit litterarum ordo." Gaisf. Vulgatum tenet Lex. Bachm. p. 199. Ktsi locus 
mon succurrit, quo possit illud εὐγενέστατον probabiliter referri, vocativum tameu noluimus ah fidei suspectae libro accipere. 
B. ἐπὶ Mpiavov] Haec et «eqq. usque ad yeyorog χαὶ supplevit idem Bastius cum A. V. Gronovius tamen p. 111. nihil supple- 
vit nisi 'HoazAe(ag ἑτέρας od τῆς Πόντου, euotans deinde y&yora x«i αὐτός. Wulgo tenore continuo, zfioyerticróz, Ἡρακλείας 
JHóvrov, γραμματιχός, ytyovog αὐτὸς ἐπὶ ídg. Bac. Ac similiter Eudocia p. 133. “ιογενειανὸς Ἡραχλείας Πόντου γραμματι- 
χὸς ἐπὶ Ἡδριανοῦ" 5 ἐκ τῆς Misc Ἡ ραχλείας τῆς ἐν Καρίᾳ, xard “υσίμαχον. BiBiía αὐτοῦ τρέρονται λέξεις narrodena? xard 
στοιχεῖον ἐν βιβλίοις πέντε" ἐπιτομὴ τῶν Παμιίλου λέξεων βιβλίων πέντε χαὶ τετραχοσίων., xal τῶν Ζωπυρίωνος ἐπιγραμμάτων 
ἀνθολόγιον. Περὶ ποταμῶν et reliqua quae desinunt in πόλεων, σείδγαπι non dubitamus quin ista de uno Diogeniano sint intel- 
ligendà: qui cum ambiguum faceret ntràm ad Heracleam pertineret, coeptus est in duos grammaticos eiusdem aetatis eosdemque 
cognomines discerpl, Cf. v. "2p£oiy. 

1, ἐπιστητέον} ἐπιστατέον A. i, e. considerandum, videndum, interprete Schnefero. 1d proprie locum habet in toto ἐποριῶν 
genere, quod cum pervagatissimts usus verbi ἐπιστῆσαι (v. Lobeck. iu Phryu. p. 281. sq.) demonstret, tum potissimum Apollonii 
exempla de Synt. np. 18. 43. 90. 280. 2. MiBáxgc'Hg.] Vid. Holsten. Steph. Byz. p. 132. Hemst. Ex Heraclea suh Latmo 
sita, ἢ γὰρ ἦν οὗτος} ἦν γὰρ οὗτος A. B. V. E. et Paris. ap. Brequignium p. 17. 3. παντοίοις λόγοις] Déest. πεπαιδευμένος, 
vel simile quid: ut Portus etiam monuit. Küst. Bescribe: παντοίως λόγιος, Erat enim rerera omni doctrinae genere eru- 
ditus. Noster infra: “ιονύσιος, Mirdvüpou, ἩΜλιχαρνασσεύς, ῥήτωρ, xal παντοίως λόγιος, Nihil verius hac emendatione. 
Lucas Act. Apost, XVIII, 24. ἀνὴρ λόγιος, homo eruditus. Hesych. 4fóytoc , 0 τῆς ἱστορίας ἔμπειρος, πεπαιδευμένος. Toup. I. 


p. 139. ztevtoroc My A. B. παντοῖος λόγος D. ( ΒΕ. Videtur παντοῖος λόγους esse refingendum, — 5. ἔστι δὲ αὐτοῦ ἔστι» αὐτῷ 
V. eleganter: quod praetuli, Vide vel Toupium in Longin. 9, 10. 6. (ing παντοδαπαὶ xev crory.] De hoc opere audien- 
dus est Hesychius in epistola ad Eulogium: “πογενιανὸς δέ τις μετὰ τούτους ἐγονώς., ἀνὴρ σπουϑαῖος καὶ φιλόχαλος, τὰ τε 
προειρημένα βιβλία καὶ πάσας τὰς σπορίδην παρεὶ πᾶσι κειμένας λέξεις συναγαγὼν ὁμοῦ πάσας xa9' ἕκαστον στοιχεῖον συντέϑειχε" 
λέγω ϑὴ τὰς τε Ὁ μηριχὰς καὶ Κωμιχὲς xai Τραγικεὶς τάς τε παριὶ τοῖς "Βήτορσι χειμένας. Lege ibi et sequentia, Ad hoc opus Dio- 
geniani procul dubio respexit Scholiasta Nicandri in Theriaca p. 13. «)Πιογεντανὸς δὲ χλοίειν, καλῶς αὔξεσθαι zai βλαστάνειν. [tem 
auctor Lexici Bhetoricí apud Eustathium in Odyss. £. p. 1533. “ιογενιανὸς οἴακας λέγεε, οἷς τὰ πηδάλια ἐπιστρέφουσιν. ἤγουν 
χανόνας xal χρίχους, dé ὧν ἱμάντες διείρονται, — Vide etiam Harpocrationem v. 2eiecto, et Suidam ead. v. itemque Etymolo- 
gum vv. Mrala/nopog et Βρύττειν, Κακὶ, Fragmentorum numerum diligenter auxit Rankius de Hesychio p.35. sqq., qui quae 
de Diogeniani libris p. 51. «qq. disputavit, ea singulatim expendemus, Recte tamen Welckerus in Musci Rhen. Vol. II. p 293. *qq. 
negavit Diogeniani Lexicon cum illius libro, qui Περειεργοπένητες erat. inscriptus, posse comparari. Ceterum £u marroduazt ὴ 
A. B. V. EK. 8. τετραχοσίων.. xal τῶν Ζωπυρίωνος ἐπιγραμμάτων Locus hic prava interpunctione laborat, quem Beinesius 
V. Lectt. lib. IT. c. 1. p. 128. sic distinguendum esse recte monuit; τετραχοσίων , καὶ τῶν Ζωπυρίωνος. Ἐπιγραμμάτων 2fy9o- 
λόγιον. Non enim Zopyrion Epizrammata scripserat, ut priores interpretes putarunt; sed varias λέξεις ἃ littera & usque ad d 
digesserat; reliquas χατεὶ στοιχεῖον usque ad ὦ Pamphilus adiecerat, teste Nuidà infra v. JIduquAos, Huius igitur Operis a 
Zopyrione inchoati et a Pamphilo absoluti epitomen Diogenianum confecisse, Suidas lectorem hic docere vult: cuius tamen mens 
propter pravam interpunctionem ἃ plerisque hactenus intellecta non fuit. Küst. Numerus vitiatur. Legendum £ x«i ἐνενή- 
χοντα. Vid. Heuquioc, etin scriptorum quos Suidas excerpsit indice "forarivog Ἰούλιος. Hemst. Error ut solet profectus ab 
istius numeri compendio. Ἐπιγραμμάτων 24v501óycoy] De hoc vehementer addubitans Rankius p. 59. * quo pacto dela- 
psus est ad Epigrammata Diogenis Laertii. Verum illius disputatio cum exorta sit ab voce ἀνθολόγιον, cui puolóyior proxime 
accedit, facile satisfecerit v. "2poc. 9. χρηνῶν] χρημνῶὼν B. E. Med, εἰ Eud. De fluminibus et reliquis scripsit Diogeuianus 
δὰ exemplum Callimachi, sed ut grümmaticas ratione« accommodaret: item ut in Ethnicorum commentario, Similis argumenti 
librum prodidit Schol. 11. £. 576. £x τῶν “4:ογενιανοῦ τῆς ἐπιτομῆς Ellgvixdw ὀνομάτων. 10. Περὶ ποτειμῶν} Cum ποταμῶν 
lam ante praecesserit, assentior Andreae Schotto, qui ín praefat. ad Paroemiographos a se editos hic legendum censet ztapoi- 
μιών. Extat enim adhuc hodie brevis collectio proverbiorum, ἃ Diogeniano secundum ordinem alphabeticum digesta: quam 
ipsam Suidam híc designare voluisse puto. Antequam Diogenianum linquam, moneo lectorem, Eusebium de Praeyar. Euang. 


vero iliius dur fulmine ictus postea conflagravit. dió- Cariae, oriundus, i* enim erat omui doctrinae genere erudi- 
81510.,. De coelo tacti, | Et omnes fulminibus, quae e — tus; neque exyressis verbis à quoquam traditnm repperi, eum 
coelo cadebant, percussd peribant. dioytv£c. Xo- esse ex Heraclea Ponti, sed ita nounulli opinantur. lihri eius 
hilissimum. Διογενειανές. Diogenianus, Heracleot& — hi sunt. Lexicon plurimorum generum, ordine alphahetico li- 
Ponticus, grammaticus, qui sub Hadriano vixit, dio- bris V, expositum. est autem epitome vocahulorimm, quae Pam- 


ἐνειανὸς, Diorenianus, civis alterius Heracleae, non —philus et Zopyrio lihris XCV. exposuerant. Florilegium 
onticae, grammaticus, item sub Herodiano principe. viden- ^ Epigrammatum. De fluminihus, lacubus, fontibus, montibus, 
dum autem ne forte sit medicus ille ex Albace Heraclea, urhe — promontoriis. Proverbiorum brevis recensio secundum ordi- 
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ἐπίτομον ἀναγραφήν. Συναγωγὴν xai πίνακα τῶν 
ἐν πάση τῇ γῇ πόλεων. καὶ τὰ λοιπά. 

“Διογένης. ὄνομα φιλοσόφου, τοῦ καὶ Κυνός, 
Τί χρὴ περὶ τῆς ἀνδρίας 4ioyévovg λέγειν, τῆς 
πρᾳότητος Ξενοχράτους, τῆς ᾿Αριστοτέλους εὐμου-- 
σίας, τῆς Θεοφράστου βαρύτητος, Ζήνωνος τῶν 
αὐστηρῶν καὶ γενναίων τρόπων, Πλάτωνος x ts 
τητος, Πολέμωνος ἐγκρατείας τούτων “γὰρ 
ἔστιν ὕςτις o0 πάντα ἀγαϑὸς ὧν διέφερεν ὃ ὅμως τοῦ 


“ιογενειανός —— αιογένης. 
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μισμα, ἦλθεν εἰς ᾿ϑήνας, xai ᾿ντισϑένει τταρα-- 
βαλὼν τῷ Κυνικῷ, ἠράσϑη τοῦ ἐκείνου βίου, καὶ 
τὴν Κυνικὴν φιλοσοφίαν ἠστεάσατο, πολλῆς οὔσης 
αὐτῷ ὑπεριδὼν οὐσίας. γηραιὸς δὲ ὧν ὑπὸ πειρα-- 


5 τοῦ Σκχιρτάλου ἐλήφϑη, xai πραϑεὶς ἐν Κορίνϑῳ 


Ξενιάδη τινὶ παρὰ τῷ πριαμένῳ διέμεινεν, οὐχ 
ἑλόμενος λυϑῆναι ὑπὸ ᾿ϑηναίων ἢ τῶν οἰκείων καὶ 
φίλων. i δὲ τῆς Qty Ὀλυμπιάδος κατέστρεψε τὸν 
βίον, δηχϑεὶς ὑπὸ κυνὸς τὸ σχέλος, xai ϑεραπείας 


πλησίον καταπολύ. [Φέρεται ἐπίγραμμα εἰς αὐτόν" 10 ὑπεριδών, κατὰ τὴν αὐτὴν ἡμέραν, ὅτε xci ὃ Ma- 


ΔΙόγενες, ἄγε, λέγε, τίς ἔλαβέ σε μόρος 
ἐς ἄιδος; ἔλαβέ με κυνὸς ἄγριον ὁδάξ. 
τὸ δὲ ἐπίγραμμα διὰ βραχέων. 
dioyérne, ἢ Οἰνόμαος ὴ IM rvaioc s τραγικός. 


χεδὼν ᾿1λέξανδρος ἐν Βαβυλῶνι ἀπέϑανεν. 
“ιογένης, ᾿Αντισϑένους ὁμιλητής, ὃς πρῶτος 

Κλέων ἐπεκλήϑη, ἐν πίϑῳ δὲ διέτριβεν. ἐρομένῳ 

δὲ αὐτῷ, πῶς ἂν πρωτεύσειεν, ἐπολιτεύετο δέ, ὃ 


γέγονεν ἐπὶ τῆς τῶν 1 καταλύσεως. δράματα αὐτοῦ, 15 ϑεὸς ἀνεῖλεν, εἰ παραχαράξειεν. ὃ δὲ τὸ νόμισμα 


ἩἩχιλλεύς, ᾿Ελένη, Ἡρακλῆς, Θυέστης, Méca, 
Οἰδίπους, Χρύσιππος, Σεμέλη. 

dioy£vng. ᾿Ἱκεσίου υἱὸς τραπεζίτου, Σινω--: 
πεύς. ὃς φυγὼν τὴν πατρίδα διὰ τὸ παρακόψιαε vó— 





παρεχάραξεν" ἐφ᾽ ᾧ φυγὼν ἦλϑεν εἰς ᾿ἰϑήνας. ἐν-- 
τυχὼν δὲ" ᾿Αἀντισϑένει xarà δόξης διαλεγομένῳ qu sos 
λοσόφησε. πλέων δὲ ὑπὸ χαταποντιστῶν ληφϑεὶς 
ἐπράϑη.. κηρυτεόμενος δὲ καὶ ἐρωτώμενος, τί εἰ- 


lib. IV. cap. 3. ex Diogeniano quodam fragmentum contra μαντιχήν., et 1. VL c. 8. ex eodem fragmentum de Fato contra Chry- 


sippum producere: qui Diogenianus àn idem sit cum eo, de quo hic Suidas agit, yldeant eruditi. Kust. 


mus in v. “Διογένης ἢ ἡ “ιογενειανός. 


De Bankii conatu dixi- 


à 
1. ἐπίτομον. ἀναγραφὴν} Scribendum est in casu recto, ἐπίτομος ἀναγραφή, et deinceps συναγωγὴ καὶ πίναξ. Praecesserat enim, 


ἔστι δὲ αὐτοῦ βιβλία ταῦτα, Kuüst. 


]n his non erat cur magnum vitium subodoraretur Rankius p. 53. 


δὶ quis enim üccusativos 


velit tueri , Suidam eos frequenter ad ἔγρευε referre confessum est, saepius illud suppressum quam adiectum, Idein p. 58. χρό- 


vuv excidisse putabat ante ἐπίτομον, 
&. Ὅτι} τῇ A. B. V. Ε. εἰνδρ εἴας ] drdgíag scripsi cum A, 


πίναχα τῶν] znívaxa .... περὶ 


τῶν ll. EK. 


2. τῇ yj] τῇ om. A. V. et mox τά. 
5. τῆς υἱριστ.} τοῦ Moior. V. 


8. Ζήνωνος αὐστηροῦ xci ytr- 


ναίου τούπου] Ζήνωνος τὸν αὐστηρὸν χαὶ γενναῖον τρόπον A. B. V. E. Edd. ante Küst,— Z. τῶν αὐστηριῦν χαὶ γενναίων τῶν τρό- 


πῶν V, suprásc, (id est, iunctis notis genitivi et accusativi.) 
duxique notandam istam observationem, quae iusto saeplus est inculcata, 
hoc in Diogenem legitur etiam apud Diogenem Laertium lib. VE. segin. 79. et supra. v. Afye,. Küst. 
12. μὲ] cov B. Mox ἄγριον om. B. V. E. Med. 
qui et ipse tragoedias scripsit, hoc verum est, nam híc imperante Adriano 


Repetitur in. v. Ὁδάξ, 
Neque de Diogene Sinop. neque de Oenomao Gadaáreusi, 
vixit, Vid, infra v. Οἰνόμαος. Reines. 


Ineptíssimum commentum γέγονεν — χαταλύσεως ignorat Kudocia p. 132. 


10. Φέρεται xai] Haec et seqq. A. in marg. coniecit, recte; 
καὶ delevi cum B. V. E. — Ἐπιγραμμαὶ Epigramma 
Adde Anthol. Pal. V1, 116. 
14. Olvouco;] Olovóunog A. 15. χατελείσεως} 


dosd- 


ματα — Σεμέλη" Diog. Laert. ín Diogen. VI, RO. has tragoedias tribuit Diog. Sinop. «Σεμέλη Athen. XIV. p. 636. βαρεῖς copf. 


, etiain Iulian. Or. VIL p. 393. et VI. p. 350. 


"erat Oenomao: Grot. not, ad Excerpt. vett. Trag. p. 445. Reines. 


18. Ἰχεσίου] Ἱκέσιος A. 


Putem haec et alia, quae sub Diogen. nomine laudantur, eius esse, cui cognomen 


17. Σεμέλη] Huius fabulae loco Ἑλένη liabet Diogenes. 


1. ἩἩντισϑένει παραβαλον} Vid. Io. Sarisber. Polycr. IV,17. de hac cum Antisthene conversatione Diogenis et aliis eius re- 


bus, Reines. 
6. παρὰ r9] τῷ om, V. 


sius Lect. Att. lib. IL. cap, 22. legendum monet qid" ᾿Ολυμπιέδος, Küst. Qu. 
12. πρῶτος] πρῶτον E. 
ἐπολιτεύετο γάρ] ἐπολιτεύετο δέ A. B. V. E. ἐνεπολιτεύετο δέ ἘΝ. qui 


Corsini Fast. Att. T. IV. p. 52. contulit Gaisf. 
Laert. lib. Vl. segm. 20. Küst. 14. πρωτεύσῃ *V. 


mox a j 16. φυγων] xal qvyay V. 


Collectio et tabula omnium totins terrae ur- 
bium: et reliqua. Διογένης, Nomen philosophi, qui Canis 
est cognominatus. Quid dicamus de Diogenis fortitudine, de 
AXenocratis mansuetudine, de Aristotelis varia eruditione, de 
Theophrasti gravitate, de Zenonis austeris ac virilibus mori- 
bus, de Platonis maiestate, de Polemonis continentia? horum 
enim nemo est, quin quamrís non in omni virtutum genere 
ercelleret, aliis tamen longe praestaret, [Circumfertur epi- 
gramma hoc iu Diogenem: Diogenes, age, dic, quonam corre- 
ptus fato ad Orcum descendisti? Naero morsu canis interii. 
epigramma hac syllabis brevibus coustat.] “ιογένης. Dio- 
genes, vel Qenomaus, Atheniensis, tragirus, vixit eo tempore 
quo XXX, Tyranni sublati sunt, fabulae eius sunt, Achilles, He- 
lena, Hercules, Thyestes, Medea, Oedipus, Chrysippus, Se- 
mete, “Τιογένης. Diogenes, Hicesii trapezitae fllius, Sino- 
pensis; qui cum monetam adulterasset, ex patria profugus Athe- 


nem alphabeticum. 


ἃ. ὑπὸ πειρατοῦ Σχιρτάλον Vide Menag. in Laert. VI, 74, Küst. 
7. ὑπὸ τῶν] τῶν Omisl cum A. V. cum iisdemque xai ante φίλων addidi. 


Hinc erat derivata glossa “Σχέρταλος, 
8. (iy "'Oivum.] Meur- 
(y eraso) V. Clintoni Fast, Hellen. ad a. 323. et 

13. Κλέων] Fortasse Κύων inquit Menazius in 


nas venit, et Antisthenem Cynicum sectari coepit. cuius vivendi 
rationem cum probaret, Cynicam philosophiam amplexus est, 
opibus, quamquam magnas habebat, contempti«, senex vero à 
Scirtalo pirata captus, et Xenindae cuidam Corinthio venditus, 
npud eum permansit, neque ab Atheniensibus neque ab amicís 
suis et familiaribus redimi volens. obiit Olymplade CXII cum 

curationem cruris a cane admorsi nezlexisset: et quidem codem 
die, quo Alexander Bahylone. dioy£vgc. Diogenes, Anti- 
sthenis discipulus, primum Canis cognominatus, in dolio hahita- 
vit, huic sciscitanti, qua pacto principatum consequi posset (rem- 
publicam enim gerehat), deus respoWilit: si numisma adultera- 
ret. is igitur inonetam üdulteravit, eaque de causa ex patría 
profugus Athenas venit: cumque Antisthenem contra gloriam 
disserentem audisset, ad philosophiam animum adiunxit, idem 
mare navigans a piratis captus et venditus e«t. cumque praeco 
eum venalem pronunciaret, interrogatus, quam artem sciret, 
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dein, ἄρχειν ἀνϑρώπων, ἔφη. καὶ ϑεασάμενος Κο- 
ρίνϑιον πλούσιον ἄσωτον, τούτῳ με, ἔφη; πώλη- 
σον. δεσπότου γὰρ δεῖται. ó δὲ ὠνεῖται, καὶ εἰς 
Κόρινθον ἄγει, xai τῶν παίδων ἀποδείχνυσι παι- 


δαγωγόν. ἔλεγε δὲ δαίμονα ἀγαϑὸν εἰς τὴν οἰκίαν 5 


εἰςεληλυϑέναι. 

“ιογένης. ὅτε “Πιογένης εἶχεν ἐρῶντα παῖδα, 
καὶ τειχρὸς ὧν πατὴρ οὗ συνεγίνωσκε νέου ῥᾳϑυμίᾳ, 
ἀλλὰ ἀνείργων αὐτὸν καὶ ἀναστέλλων τοῦ πόϑου 


4dioyévms. 


1378 





Κύπριδος ἱμερόεντε καταφλεχϑῇ φρένας ot- 
στρῳ. 
ὀργὴν οὖν πρήυνον ἀμειδέα, μηδ᾽ ἐπιτείνειν 
κωλύων. πράσσεις γὰρ ἐναντία σοῖσι λογι-- 
σμοῖς. 
ἣν δ᾽ ἐφ᾽ ἡσυχίην ἔλθῃς, λήϑην τάχος ἕξει 
φίλερων, καὶ νήψψας αἰσχρᾶς καταπαύσεται 
δρμῆς. 
ἀκούσας τοίνυν ὃ 4hwyévis ταῦτα, τὸν μὲν ϑυμὸν 


μᾶλλόν οἱ τὸ πάϑος. παρώξυνε. καὶ ἦν τοῦ κακοῦ 10 κατεστόρεσεν, ἐλπίδος δὲ ὑπεπλήσϑη χρηστῆς, ἔχων 


δεινὴ ἐπίτασις" ἐξεῤῥιπίξετο γὰρ ὃ ἔρως, ἐμπο-- 

δὼν ἱσταμένου τοῦ 4hoyévove, xai ἐς τὴν παροῦσαν 
- L4 

vógov μᾶλλον ἐξήπτετο ὁ νέος. ἧκεν οὖν tig “1ελ-- 

φούς, ὡς ἑώρα φιλόνεικον ὃν τὸ xaxov, καὶ. δυς- 


τῆς τοῦ παιδὸς σωφροσύνης ἐγγυητὰς ἀξιόχρεως" 
χαὶ ἐν ταὐτῷ βελείων ἐγένετο ὃ ὃ πατήρ, ἡμερωϑείς 
τε καὶ πραῦνϑεὶς τὸν τρόπον. τοῦτό τοι καὶ ὃ τρα- 
γικὸς Αἵμων ὁ τοῦ Σοφοκλέους ἀπεδείξατο, τῆς 


ανασχετῶν τε ἅμα καὶ περιαλγῶν ἐρωτᾷ, εἴ οἱ πέ- 15. 4ντιγόνης ἐρῶν καὶ πιχρῷ ζυγομαχῶν πατρὶ τῷ 


παυται νοσῶν ποτε ὃ παῖς. ἡ δὲ ὡς εἶδεν οὐ πάντη 
φρενήρη γέροντα, οὐδὲ ἐρωτικαῖς συγγνώμονα ἀνάγ-- 
xotg ,, λέγει ταῦτα 
"die παῖς σὸς ἔρωτος, Üra» κούφῃ νεό- 
τητι 


2. ἄνθρωπον, xal ἄσωτον ἄνϑρωπον x«i om, A. B. V. E. x«i om. Med. 


Κρέοντι" xai γάρ τοι καὶ ἐκεῖνος ὁμοίως ἐλαυνόμε-- 
νος, ξίφει πρὸς τὸν ἔρωτα καὶ τὸν πατέρα τὴν νύ- 
σον διελύσατο. 

d oyévng, ἢ Διογενειανός, Κυζικηνός, γραμ-- 


90 ματικός. ἔγραψε πάτρια Κυζίχου, Περὶ τῶν ἐν τοῖς 


7. ὅτι διογένης εἶχεν] Totum hoc fragmentum Küh- 


nius ad Aelianum refert; sed qui id male cum alio fragmento coniungit, in quo non de Diogene, sed de Dionysio quodam mer- 


catore agitur. Kuüst. 
duys] χαχοὺ duros V. 15. ἐρωτῷ om. V. 
(ap. Gron, p. 111.) scil, 5 ZHv9ía. 


3, ἐπιτείνειν} ἐπιτείνη V. Sed cf. gl. 24 usidéc, ubi hic versus extat. 
ἕξεις ] ἔξει A. B. E pr. Tum qirgor Gaisf, cum A. 


ne βίο quidem oratio satis probatur. 


8. οὐ diris pingi οὖν ἐγίνωσκε *V. 
πέπαυται] πεπαύσεται Perizonius, 
πάνυ] nevrg À. V. πάνη E. 


10. τοῦ χαχοῦ 


ῥᾳθυμίαν] ῥαϑυμέᾳ A. teste Bastio, et D. 
ὁ dà] ἡ dE A. V. 


16. ποτε] ποτε x«i A. 


6. ἣν d' ἐφ᾽] ἣν δέ γ᾽ ἐφ᾽ Gaisfordi coniectura, Verum 
9. τὸν uiv] μὲν Om. V. 12, πα- 


150] 6 πατὴρ A. B. E. Med, Desideratur vero relatio filii cam patre, post venerem exercitam ad sanitatem restituti; neque 


habent illa ἔχων . . 


à τραγιχὸς Sic Plutarch. Vit. Demosth. (29.) p. 859. F. Hurn. 
Fefellit ratio cum alios, tum diligentem Cyzici periegeten Marquardtum p. 172. 


mus ex Ntephamo Byzantio v. Βέσβικος. Küst. 


. ἐγγυητὰς ἀξιόχρεως ut nunc leguntur idoneum explicatum, 


13. τοῦτό Tor] τοὐτά τι Α. τοῦτό: puo V. 
20. πατρίας Κυζίχου) Hoc opus septem libris constitisse disci- 


Stephani haec est oratio: γησίδιον περὶ Κύζιχον, ὡς “Διογένης ὃ Κυζικηνὸς ἐν "e τῶν ἑπτὰ περὶ τῆς πατρίδος νήσων λέγων. 


Ubi cum nemo dubitare possit quin corruptio sit à compendiorum fraude profecta, 
Ceterum Stephanus tres Diogenis libros περὶ Κυζέχου profert: quo minus Rankius de Hesych, p. 55. mihi persuasit 


m. v. λέγων. 


εἰς orationem distingui iubens, uL νήσων ad verba Cyziceni. scriptoris revocaretur. 


enissime corrigemus: £v πρώτῃ περὶ τῶν τῆς 


Nam et obest. λέγων. praeter Stephani 


morem inculcatum, et ipsa formulae insolegtia, ἐν πρώτῃ τῶν érre, cuius ad integritatem requirebatur saltem τῶν εἰς ἑπτά. 
Verum longe difficilius ad credendum illud est, quod Diogeni (vel priori Diogeniano , mutata paulum sententia, p. 57.) tran- 
scripsit p. 56. libros supra w. Zhoytrtryós commemoratos, Περὶ ποταμῶν χατεὶ στοιχεῖον... καὶ TG Àorrm, ipso iudice post 
Περὶ στοιχείων exbibendos. Quae coniectura tum demum in censum veniet, cum et tralaticiam eorum verborum sedem demon- 
stratum fuerit ab memoria clarissimi grammatici prorsus abhorrere, et quale sit ἢ Ζιογενεαγός explicatum viderimus: nam 


qui Diogenes Cyzicenus fertur, eundem nemo videtur Diogenianum appellasse. 


matici generis opuscula ad Diogenianum Ponticum referri. 


hominibus sc imperare nosse respondit. tum Corinthium quen- 
dam, divitem et prodigum, conspicatus, huic, inquit, me 
"wende, domino enim indiget. is igitur eum emptum et Corin- 
thum ductum liberorum suorum paedagogum constituit, dixit- 
que bonum genium Aedes ipsius ingressum esse. dio- 
γένης. Diogenes filinm habebat amantem: cumque durus 
ingenio pater adolescenti minime indulgeret, sed coerceret 
eum et àb amore revocaret, morbum magis irritavit. amor 
enim vehementer auctus quasi flabello incendebatur, obsi- 
stente Diogene, et praesentis morhi vis in adolescentis animo 
vehementius exardescebat, ut igitur vidit malum esse perti- 
nax, Delphos próficiscitur, et indignationis dolorisque ple- 
nus interrogat oraculum, an filius suus aliquando desiturus 
esset hoc morbo laborare. dens autem,cum parum cordatum 
senem videret, neque &mntoriis concedentem necessitatibus, 


Suidae Ler. Vol. 1. 


Contra si liberet ariolari, mallem hàec gram- 


haec respondit: Desinet filius tuus afllare, cum ín leri iu- 
venlute gratis veneris aestibus. eius animus conflagrarit. 
iram igitur tristem tempera, nerve prohibendo intende. tuis 
enim ipse contraria facies cogitationibus. quodsi mitior esse 
coeperis, celeriter obliviscetur amorum, et resipiscens turpi 
cessabit α΄ libidine. his auditis Diogenes iram compressit, 
εἰ bona spe repletus est, idoneos quippe habens sponsores, 
filium ad bonàm frugem esse rediturum: simulque melior eva- 
sit pater, moribus mitior et lenior factus. eiusdem rei etiam 
Haemo in Sophoclis tragoedia praebuit demonstrationem, An- 
tigones àmore flagrans, et cum duro parente Creonte confti- 
ctans, nam ílle simili modo vexatus gladío morbum abrupit, 
ut amoris simul et parentis saevitiam effugeret. dioyt- 
νης. Diogenes, vel Diogenianus, Cyzicenus, grammaticus, 
ecripsit Origines Cyzici. De notis librorum. De Poeti- 
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βιβλίοις σημείων, Περὶ ποιητικῆς, Περὶ στοι- 
χείων. 

dióyvgtog. ὄνομα κύριον. 

d iodsta. ἡ διέλευσις. 

4diódogog μονάζων, ἐν τοῖς χρύνοις Ἰουλια-- 
γοῦ καὶ Οὐάλεντος ἐπισκοτπήσας Ταρσῶν τῆς Κιλι-- 
χίας. οὗτος ἔγραψεν, ὥς φησι Θεόδωρος ᾿ἡναγνώ-- 
στης ἐν τῇ ἐκχλησιαστιχῇ ἱστορίᾳ, διάφορα. εἰσὶ 
δὲ τάδε" Ἑρμηνεῖαι εἰς τὴν παλαιὰν πᾶσαν" Γένε-- 


κατὰ διαφόρων περὶ αὐτῆς αἱρέσεων. Πρὶς Γρ. 
τιανὸν κεφάλαια, Κατὰ ἀστρονόμων xai ἀσιμοὶ. 
γων καὶ εἱμαρμένης. Περὲ σφαΐρας χαὶ tin ζ 1. 
νῶν καὶ τῆς ἐναντίας τῶν ἀστέρων πορείας, ha 
5 τῆς ᾿Ιππάρχου σφαίρας. legi προνοίος, Καὰ 
Πλάτωνος περὶ Θεοῦ xai Θεῶν. Περὶ «ύσεος το 
ὕλης" ἐν ᾧ, τί τὸ δίκαιόν ἐστι. Περὶ Θεοὶ πὶ 
ὕλης Ἑλληνικῆς πεπλασμένης. Ὅτι αἱ ἀύραιοι γί- 
σεις οὐκ Éx τῶν στοιχείων, GÀÀ Ex uberi vi 


σιν, "EXodov, xai ἐφεξῆς. sig WaÀuovg: καὶ εἰς τὸ τῶν στοιχείων ἐδημιουργήϑησαν, πρὸς Eiqyns 


τὰς δ' Βασιλείας. — Eig τὰ ζητούμενα τῶν Παρα- 
λειπομένων. εἰς τὰς Παροιμίας. Τίς διαφορὰ 
594 ϑεωρίας καὶ ἀλληγορίας. Εἰς " τὸν ᾿Εχκλησιασεήν, 
Εἰς τὸ Mona τῶν ἀσμάτων. Eig τοὺς Προφήτας. 
Χρονιχόν, διορϑούμενον τὸ σφάλμα Εὐσεβίου τοῦ 
Παμφίλου περὶ τῶν χρόνων. Eig τὰ 0 Ec ᾿ἀγγέλια. 
Εἰς τὸς Πράξεις τῶν ᾿Αποστόλων. Εἰς τὴν ἐπιστο- 
λὴν Ἰωάννου τοῦ; Εὐαγγελιστοῦ. Περὶ τοῦ εἷς Θεὸς 
b Τριάδι. Κατὰ MeAyioedexizoy. Κατὰ "Iov- 


φιλόσοφον, xarà πεῦσιν καὶ ἀπόκρισιν. πὸ 
᾿Πριστοτέλους περὶ σώματος οὐρανίου. Tló: )« 
μὸς 6 ἥλιος. Κατὰ τῶν λεγόντων Cor τὸν otgos 
Περὶ τοῦ πῶς ἀεὶ μὲν ἡ δημιουργός, οὐχ ou ἐν 
15 δημιουργήματα. Πῶς τὸ ϑέλεεν xoi τὸ μὴ $m 
ἐπὶ Θεοῦ ἀιδίου ὄντος. Κατὰ Πορφυρίου s 
ζῴων καὶ ϑυσιῶν. 
“ιόδωρος, ὃ Οὐαλέριος ἐπικληϑείς, qu 
σοφος, μαϑητὴς Τηλεκλέους, ᾿Αλεξανὐρεὺς, v; 


δαίων. Περὶ νεκρῶν ἀναστάσεως. Περὶ ψυχῆς, 90 Πωλίωνος τοῦ φιλοσόφου τοῦ γράψωνος v 








1. σημείων} Intellige notas criticorum , quales erant obelus, antisigma, diple, ceraunium, et similes, Confer cun v 
quae diximus supra v. Moicrórixog. Küst. 3, Διόγνητος Diognetus villicus, Grut. Inscr. 5. p. 107. Romae. i« 
pictor, quo magistro M. Antoninus philos. pingendo operam dedit: Iul, Capitol. in M. Ant. Phil. 4. Diognetus, Cretae 
gil: Ptolem. Hephaest, lib, 1, Narrat. 15. ap. Phot. c. 190. Diognetus, scriptor itinerum Alex. Max. Plin. VI,IT. F 
architectus Rhodiorum. feines. 5. 4iódwpos] Vid. Lardner. Par. II. c. 108. T. IV. p. 491. seqq. Gaisf. — & ic 
σὰς T«pauv] ἐπίσχοπος Ταρσοῦ E. 10. x«i εἰς} x«i delevi cum A. 12. Tí διαφορὰ — ἀσμάτων om, V. δ᾽ 
gíac] Osmpía hic siguificat seusum abstrusiorem et mysticum: cui opponitur τὸ ῥητὸν sive sensus litteralis, Sere 
stor. Eccles. lib. VIII c. 2. de Diodoro nostro : Ὃν ἐπυϑόμην ἰδίων συγγραπμέτων πολλὲς καταλιπεῖν βίβλους περὶ di: 
τῶν ἱερῶν λόγων τὰς ἐξηγήσεις ποιήσασϑαι, τὰς ϑεωρίας ἀποιρεύγοντα, 1d est: Quem accepi multos libros a. se scrito τὶ 
ris reliquisse , et sacram scripturam ad litteram erposuisse , OHdsso sensu mustico. Kt Socrates lib. VI c, 3. Au- 
αὐτῶν ὕστερον ἐπίσκοπος Ταρσοῦ γενόμενος, πολλὰ βιβλία cvréygeipé , ψιλῷ τῷ γράμματι τῶν ϑείοωυν npoctCzo jx 
Sémpíag αὐτῶν ἐχτρεπόμενος. Diodorus vero postea «d. episcopatum Tarsi pr 'omotus, multos conscripsit libro, is^ 
tantum atque obvium scripturarum sensum inquirens, mysticam vero earum interpretationem refugiens. 95-7 
quid significet, hinc patet. Ab ea differt allegoria , quod haec in inferioribus subsistit, nec iu tam sublimi arpe* 
setur, quam theoria: quae ratio est, quare Diodorus, ut Nuidas hic testatur, de differentia fheoriae et allegerv «^ 
rit. Küst. Quae Küsterue hilo notat Valesio debentur in Socrat. Hl. E. p. 311. n. 4. Herst. 15. τὸ σφάλμα min el 
singulari proferri, 19. Μελχισεδεχιτῶν}] ῥΓελχιεδιστῶν V. Μελχισεδεχιστῶν *V, 20. Περὶ ψυχῆς. Κατὰ c 
περὶ ννυχῆς., καὶ διαιρόρων etc, — Κατὰ enim cum χαὶ et vice versa a librariis sgepe confundi solere nom ignorant, qi 3* 


critico vel leviter versati sunt. Küst. 


3. xal εἱμαρμένης Librorum VII. de Fato censuram egit Phot. Bibl. Cod. 223, Περὶ σιραίρας] περὶ προνοίας addit *t 
librarii. 8. πεπλεασμένης Priores editt. [et B. E.] habent πεπλαρημένης, Sed magis placet πεπλασμένης. quii ἃ 
Pariss, repperi. Κ δέ, 15. μὴ τὸ ϑέλειν ἘΝ, 18. 4iód wnoc] De variis Diodoris egit Meursius in "Chalcidinm ΝΥ 
quem vide. QOtmisit autem Diodorum Megaricum, cuius mentio extat apud Kustathium in Odyss, ες p. 1397,34. et Dee 
stophaniam, quem idem laudat iu Odyss. d. p. 1380, 24, et Athen, lib. IV. p. 180. Rust. His ab aliis adduntur rh&x ^ 
apud Schol, Aphthonii T. IL p. 7. et qui Critolai discipulus fuit, memoratus Cic. de Fin, V,5. lisdem ferme verbs 
Valerium tradit Eudocia p. 136. 19. vio; Πωλίωνος} Vide infra v. Πωλίων. Küst. 





ca. De Elementis. διιόγνητος. Nomen proprium. 4io- 
dría. Transitus. Διόδωρος μονάζων. Diodorus mona- 
chus, luliani et Valentis temporibus vixit, et Tarsi in Cilicia 
Episcopns fuit. scripsit varia, ut Theodorus Lector in historia 
Ecclesiastica tradit, sunt autem hàec: Interpretationes in to- 
tum vetus Testamentum; Genesin, Exodum, reliqua. — In 
Psalmos. In quattuor libros RBegum. In loros difficiliores 
Paralipomenorum. uProverhia. Quid inter se differant theo- 
ria et allegoria. In Ecclesiasten, In Canticum. Canticorum, 
in Prophetas. — Chronicon, in quo errata ab Kuscbio Pam- 
phili in chronologia admissa emendantur. In IV. Euangelia. 
in Acta Apostolornm. n Epistolam Ioannis Euangelistae, De 
eo quod sit unus Deus im Trinitate, ^ Contra Melchisedecitas, 
Contra Iudaeos, De resurrectione mortuorum. De animá, con- 
tra diversas de ea haereticorum opiniones, Ad Gratianum 


capita, — Contra Astronomos et Astrologos et de ἔξ 
Nphaeraà et VII. Zonis et contrario astrorum ameti. 

parchi sphaera, De providentia. — Contra Plate * 
et Diis, De natura et materia: in quo opere trat! 
quod iustum est. De Deo εἰ falsa Graecorum mi 
turas invisibiles non ex elementis, «ed una cem ele 
nihilo factàs esse, ad Euphronium philosophum. a 
rogationem et responsionem. Contra Aristotelem 4^ 

coelesti. Quomodo sol sit calidus. Contra eos 49) 297 
mal esse dicunt. De co quomodo opifex quiden * 
nus sit, Opera vero eins non semper extent. Qua. 
et nolle sit in Deo aeterno. Contra Porphyrium ** 

lihus et sacrificiis. Διόδωρος. Diodor, ao 
Valerius, philosophug,  Teleclis discipulus, 4/57 
filius Polionis philosophi, qui de vocibus Atticis *7* 
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᾿ττιχὴν λέξιν" γεγονὼς ἐπὶ τοῦ Καίσαρος A0pia- 
γηῦ. 

“ιόδωρος Σικελιώτης, ἱστορικός, ἔγραψε 
Βιβλιοϑήκην. ἔστι δὲ ἱστορία 'Ρωβαΐκή τε καὶ ποι-- 
κίλη ἐν βιβλίοις μ΄. γέγονε δὲ ἐπὶ τῶν χρόνων .4ὐ- 
γούστου Καίσαρος xai ἐπάνω 

diódwgog, καὶ αὐτὴς χωμιχός. τῶν δραμά-- 
τῶν αὐτοῦ ἐστιν «Δὐλητρίς, ὡς ᾿ϑήναιος ἐν τῷ δε-- 
xàtq τῶν “1ειπινοσοιξιστῶν λέγει. ἐν δὲ τῷ ιβ΄ φη- 
σὶν ὅτι xai Ἐπίκληρος καὶ Πανηγυρισταί. 

ἰδδοι. αἱ ὁδοί, ἀπὸ τοῦ διοδεύειν. 
φάνης" 

«(ἱ δὲ γυναῖχες κατὰ τὰς διόδους 
προςπίπτουσαι τοῖς ἀπὸ τοῦ δείπνου 

τάδε λέξουσιν" "eigo παρ᾽ ἡμᾶς, 

ἐν ads μεῖραξ ἐσθ᾽ ὡραία. 

“Ἰιοκαισάρεια, ἡ νῦν λεγομένη ᾿Ανάζαρβα, 
πόλις ἐν Κιλικίᾳ. πρότερον δὲ Κύινδα ἐλέγετο, 

“ ιοκλῆς, ᾿᾿ϑηναῖος, ἢ Φλιάσιος, ἀρχαῖος 








uro- 


4dió0mpog —— Τιοκλητιανὸς. 
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xot, Θνέσεης β΄. τοῦτον δέ φασιν εὑρεῖν xoi τὴν 
ἐν τοῖς ὀξυβάφοις ἁρμονίαν, ἐν ὀστρακίνοις ἀγ-- 
γείοις, ἅπερ ἔκρουεν ἐν ξυλυφίῳ. τὸ δὲ Θάλαττα 
ἑταίρας ὕνομά ἐστιν, ὡς ᾿ϑήναιός φησιν. 
“Ζιοκλητιανός, βασιλεὺς Ρωμαίων. ἐπὶ τού-- 
του καὶ Ἠαξιμιανοῦ γαμβροῦ αὐτοῦ διωγμὸς κατὰ 
«Χριστιανῶν ἐκινήϑη φρικωδέστατος. τιροςέταξαν 
γὰρ κατὰ χώραν καὶ πόλιν τὰς Χριστοῦ ἐκκλησίας 
χαταστρέφεσϑαι, καὶ τὰς ϑείας αὐτῶν γραφὰς xata 


10 χαέεσϑαι, τοὺς δὲ Χριστιανοὺς εὑρισκομένους ávay- 


κάζεσθϑαι ϑύειν τοῖς δαίμοσιν. ἡττηϑέντες δὲ τῷ 
πλήϑει τῶν ἀναιρουμένων Χριστιανῶν ἐξέϑεντο δό-- 
γμα, ὥςτε τοὺς εὑρισκομένηυς Χριστιανοὺς ἐξορύτ-- 
τεέσϑαι τὸν δεξιὸν ὀφθαλμόν" οὐ μόνον διὰ τὸ ἦδυ- 


15 νηρόν, ἀλλὰ καὶ διὰ vÓ ἄτιμόν τε καὶ πρόδηλον καὶ 


τῆς τῶν Ῥωμαίων πολιτείας à λότριον" ovg ἡ ϑεία 

δίκη ἐνδίκως μετελϑοῦσα δικαίως ἐξέκοψε. xai ὃ 

μὲν ἐσφάγη t ὑπὸ τῆς συγκλήτου, ὃ δὲ ἀπήγξατο. 
Οὗτος ὁ ἄνους καὶ μισόχριστος μνήμῃ xai ὀργῇ 


κωμικός, σύγχρονος Σαννυρίωνι xai Φιλυλλίῳ. ὄρά-- 50 τῶν περὶ τὴν ἀρχὴν νεωτερισϑέντων περὶ τὴν .«4ἴ- 


τ: - , , P 
«o5 io ca. αὐτοῦ. Θάλαττα, ]έλιτται, Orcigot, Báx- 


3. diodwpos SixsA.] Consentit fere Éudocia p. 128. 


4. τε om. * V. 


2 , * — — 
γυπτον ov μετρίως οὐδὲ ἡμέρως τῷ κρατεῖν ἀπε- 


7. χαὶ αὐτὸς quo spectet dubites, quamqnam Küste- 


rus, quem offensio quaedam pupugit in v. Errívizoc, id silentio praetermlsit, Equidem opinor ad indicem comicorum referri, 


unde Suidas solebat glossas singulas derivare. 
10. ᾿Επέχληρος] Athen. VL. p. 279. Heines. 
στοιξάνης} Eccles, 720 — 23. (689.) 

IMdrazendea] Hoc vel AM raicppa Zon. p. 521. 
quàe servat A. in màrg. xe ἔστιν iv τῷ Mydaoga. 


Mreiaodov E. 


cidamantis patrem μουσεχεὶ yeypcqore memorat inZfAzileues. Hemst. 
20. duilvlío] dPillvil(p B. duivilíg Gaisf, scripsit cum Iungerm. in 


"ἴσο poeta. v, Meinekii Quaest. Scen. Il. p. 57. sq. 
Polluc. X,78. 
Aui, Orrpa Eudoc. 
1. 81 )vo V. Nulla huius extat mentio aut fabulae "Ortioor. 
diosis hominibus debeantur. 
lib, V. e. 4. hist. 


Ἡϑήναιός φησιν} Lib. XH. p. 567. hist. 
V. EK. ἐπὶ «Πποχλητιινοῦ} ἐπὶ rov rov A. B. V. E. 
posuit Porti correctionem, 
x«i ] xui om. B. E. V, Deinde τὸ om. *V, 


B. ἐν τῷ dixero] P. 431. 
Immo p. 239. Corrigendus iste numerus ιβ΄. 
14. Kiiciendum τοῦ, 
18. Kid] Κύλενδα B. /— Kvirdoz Zon. 
Ubi ἐναζαῦβος E. Cf. v. Κύενδα, 


21. Guerra] Huius fabulae meminit Athenaeus [ VH. p. 307.]: ut et sequentis Μέλιτται, Küst. 
HBézycei] Haec fabula laudatur ἃ Suida intra v. Καχὰ χαχωῶν. KRsf. 

Iu Θυέστης desinit Eudocia p. 132. nec dubium quin reliqua stu- 
τοῦτον δέ φασιν εὑρεῖν χαὶ τὴν ἐν τοῖς ésvp.] Vide de hoc loco —— in Athenzenm 
Hinc olim v. 'Oivgeqor est derivata: cf, etiam gl. proríe sub flnem. 
Hinc restituendum. ξυληη /m. Gaisf. Heduximus vulgatum ex v. Svlvqénr , im quam haec ohservatio transierat. 
5. dioxigrievós xai Γαξι μιανὸς βασιλεῖς} zhoxigriecvos βασιλειὶς A. B. 
7. προτζέταξαν ] mpocérege K. et Edd, ante Küsterum, qui tacite re- 
8. χατὰ χώρειν xci πόλιν] xata πόλιν χαὶ χώραν E. 
18. δὲ εἐτήγξατο ut videtur om. *V. 


Contra nullam fecit Panegyristarum mentionem. 

ci Ἐπέχληρος A. V. E. 11. Mpi- 
17. dioxaicaprra] Adioxciapía B. 
Sub finem cum *V. delevi, 
19. “ιογχὰ ἢ «1 Alium Dioclem At- 
De co- 


16. utigaẽ Edd. 
Alium Halocander annotavit ex Theocr. XLl, 29. 


Dein Μέ- 


3. ξολυφίῳ] ξυλεφίῳ A. v. 
4. ὡς 


τοῦ Χριστοῦ] τοῦ 0m. Δ. 15. dila 
19.- μνήμῃ xai ὀργῇ τῶν περὶ τὴν doy. — 


zer Qua perGzevecty] Haec àpud loannem Antiochenum in Excerptis ab Valesio editis p. 834. legi monuit etiam Küsterus. 


20. ἡμέρως} ἡμέρῳ B. E. 


xit «ub Hadriano Caesare. diódmopos. Diodorus Siculus, 
historicus, scripsit Hibliothecam, quae historiam Homanam et 
variam libris XL. complectitur. vixit suh Imperatare Augusto et 
ante illum. diódoposc. Diodorus, comicus. huius comoe- 
diis ah Athenaeo lib, X. Dipnosophistarum accensetur Tibicina: 
et lih, XII. Epiclerus et Paneguristae. díodoi, Viae, per 
' quas itur, ab verho diodeée. — Aristophanes: Feminae vero in 
viis occurrentes iis, qui a coena redierint, haec dicent: Huc 
veni; hic enim adolescentula adest formosa, Διοχαισά- 
ρει. Diocaesarea, nunc Anazarba dicta, urbs Ciliciae, quae 
ante Cyinda vocabatur. “ιοχλῆς. Diocles, Atheniensis aut 
Phliasius, comicus antiquus, aequalis Nanuyrionis et Philyllii. 
fabulae eins «unt Thalatta, Apes, Nomnia, Bacchae, Thye- 
stes secundus. hunc aiunt invenisse harmoniam quandam musi- 
cam, ex sono acetabulorum et vasorum flctilium constantem, 


quae bacillo percutiebantur. — Thalatta autem meretricis erat 
uomen, ut ait Athenaeus. dioxlgyticryóg. Diocletianus, 
Imperator Bomanorum, sub hoc et Maximiano ipsius genero atro- 
cissima persecutio contra Christianos exorta est. iusserunt enim 
iu singulis provinciis et urbibus Christi Ecclesias everti, et di- 
vinas earnm scripturas comburi, et Christianos quotquot inve- 
nirentur cógi, ut daemonibus immolarent. sed victi multitudine 
Christianorum, qui oceidebantur, decretum promulgarunt, ut 
omnibus Christianis, quotquot invenirentur, dexter oculus effo- 
deretur; quod non solum ad dolorem spectabat, sed etiam ad 
manifestam iznominiam et modum ab moribus Homanorum ab- 
horrentem. sed hos vindicta divina non sivit impunitos, sed me- 
rito perdidit. alter enim a Senatu íngulatns est, alter vero se& 
ipse suspendit. T Hic amens et Christi inimicus, infensus Ae- 
gyptiis * tumultum, quem in initiis principatus concitarant, 
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χρήσατο, ἀλλὰ προγραφαῖς τε καὶ φόνοις τῶν ini- 
σήμων μιαίνων ἐπῆλθε τὴν ἀἴγυπτον. ὅτε δὴ καὶ 
τὰ περὶ χημείας ἀργύρου xai χρυσοῦ τοῖς παλαιοῖς 
αὐτῶν γεγραμμένα βιβλία διερευνησάμενος ἔκαυσε, 





τεγήρα ἐν ἔτεσι τρισίν, ὑπερβάλλουσαν ἀρετὴν ἐν- 
δειξάμενος " τῆς δὲ Ἑλληνικῆς ϑρησκείας οὐδ᾽ ὅλως 
ἀποστάς, 

“ιοκωχή. ἀναχωχὴ χρόνου. Ἔν udyai τισὶν 


πρὸς τὸ μηκέτι πλοῦτον «Αἰγυπείοις ἐκ τῆς τοιαύ-- 5 αὐτοὺς νιχήσας, καὶ διοχωχὴν αἰτήσασιν ἔδωκε. 


τῆς περιγίνεσθαι τέχνης, μηδὲ χρημάτων αὐτοὺς 
ϑαῤῥοῦντας περιουσίᾳ τοῦ λοιτεοῦ Ῥωμαίοις ἀνταί-- 
Qi». ἦν δὲ τὸ ἦϑος ποικίλος tig καὶ πανοῦργος" 
τῷ δὲ λίαν συνετῷ καὶ ὀξεῖ τῆς γνώμης ἐπεκάλυπτε 


πολλάκις τὰ τῆς οἰκείας φύσεως ἐλαττώματα, πᾶ-- 10 


σαν σκληρὰν πρᾶξιν ἑτέροις ἀνατιϑείς. ἐπιμελὴς δὲ 
ὕμως καὶ ταχὺς ἐν ταῖς τῶν πραχτέων ἐπιβολαῖς, 
xai πολλὰ τῶν τῆς βασιλικῆς ϑεραπείας ἐπὶ τὸ αὐ-- 
ϑαδέστερον παρὰ τὰ καϑεστηκύτα Ῥωμαίοις πάτρια 
μετεσχεύασεν. 

Ὅτι ιοκλητιανὸς καὶ Π]αξιμιανὸς τὴν βασιλείαν 
ἀφέντες, τὸν ἰδιώτην μετῆλθον βίον. καὶ ὁ μὲν ἐς 
Σάλωνας, πόλιν Ιλλυρικήν, ὃ δὲ ἐς τὴν ““ευχανῶν 
ἀφίχετο. καὶ Ó μὲν Ma&uuavóg πόϑῳ τῆς ἀρχῆς ἐς 


μεταμέλειαν ἦλϑε, “Ἰιοχλητιανὸς δὲ ἐν ἡσυχίᾳ xa- 90 





“ιολισϑαίνω. xai ““ιολισϑεῖν, ἐκφυγεῖν. 
“Ὥρτε τοὺς χρήστας διολισϑεῖν. 
τουτέστι, τοὺς δανειστὰς ἐκφυγεῖν. ὦ 
"Διολκή. u 
diókov. ἐπίῤῥημα. d ὕλου τοῦ καιροῦ. 
“ιόμεια. δῆμος τῆς «Αἰγηΐδος φυλῆς" ἀπὸ 
-dióuov ἐρωμένου] τοῦ Ἡρακλέους. ᾿Αρισιυ- 
φάνης" 
ἸΕφρόντισα, 
ὁπόϑ' Ηράκλεια τὰν “Ππομείοις γίνεται, 
τὸ δὲ Ηράκλειον ἱερὸν Ἡρακλέους. Καὶ «“Διομειαλα- 
ζόνας λέγει, ἀπὸ -Ἰιομείων τοῦ δήμου ὃς ὠνόμα- 
σται οὕτως ἀπό τινος “Πόμου. 
ιομήδεια. ἣ νῆσος. 
dioundscov ἔπος. 


2, ἐπήλθετ. Αϊγυπτονὶ A. U. 1050. Euseb, 2813, Reines. ὅτε dj] ὅτε δὲ E. 3. περὶ y5u.] Herm. Conring. de Hermet, Me- 


dic, cum nesciret ex quo scriptore haec forent derivata, Suidae non esse credendum censuit audacius quam par erat, Kum 
refellit Ol, Borrich. in Hermet. et Aegypt. Chemic. Sap. Viud. p. Bá. seqq. Hemst. χυμείας Lege potius yruím;, at apod 
Joannem Antiochenum. Vide etiam infra v, Xsyucfe , ubi locus hic repetitur. Küst, Sic etiam Reinesius, — yerutfes ἡ, χημεε; 
B. E. μοιχείας V. — Vid. supra v. “έρας. — 4. βιβλία] βιβλίοις B. E. 5. «ΤἹγυπτέοις τοῖς Miyvntíoig E. 6. μήτε Esc. 
— B. E. 11. ἐπιμελὴς δὴ] ἐπιμελὴς δὲ A, E. Med. 15. utrtaxtvactr] παρεσχεύκσεν B. E. 17. μον 
om. Med. 

2. τῆς δὲ — ἀποστάς} Haec A, in marg. cum epiphonemate, Οὐαὶ αὐτῷ xal μετὰ τὴν ἄσχησιν. οὐδ᾽ ὅλως} οὐχ B. V. E. 4 die- 
xoy5] Διοχωχή A. E. V. C. ac deinde διοχωχήν : quod postulabat litterarum series; item πὲ apud Hesychium, De quo exyli- 
cavit Leidensi usus Valckenarlus Animadv. in Ammon. p. 24. Accedit Zon. p. 521. Exemplum habet A. in marg. — 7. Ὧπε 
τοὺς χρήστας διολισϑεῖν Aristoph. Nub. 433. ubi vide Scholiastam, cuius interpretationem Nuidas more sto bic «ecutns ext. Aust. 
Zon. p. 552. xci pro ὥςτε E. ut solet ex libris poetae interpolatus. διολισϑεῖν} διεχιρυγεῖν διολισϑεῖν B. 9. diclzg.édva- 
χωχὴ χρόνου Lex. Bachm. p. 199. 10. “Ζι6 λου] “ιόλου unica voce scribitur, at di* ὅλον χαιροῦ separatim scribitur. Portus. 
Quae si probabilis es«et interpretatio, iure banc gl. omisisset Küsterus, Equidem non memini me invenire δὲ" ὅλου καιροῦ, 
Contra si quis saltem v. f, ἐνιαυτοῦ contulerit, sponte intelligat iustam adverbii diZAov explicationem parari. [taque vulga- 
tam scripturam δι᾿ ὅλου δὲ καιροῦ emendavi cum *V, 3. “ιόμεια. δῆμος E Schol. Aristopb. Bau. 663. Confer etiam 
Harpocrationem v. Ἐν “20 μείοις Hp. et Meursium in Graec. Fer. v. Ἡρέχλεια, Küst. Legendum “Ζιομεὶς - item infra ἀπὸ de- 
μέων. "Vide vel Ath. VI. p. 260. sive XIV. p. 614. D. nam Stephanum Byz. nihil moror. 12. ἐρωμένου libris omissum adh- 
dit Küsterus tacite e Nchol. Aristoph. 16. 'HortxA.] Vid, Meurs. de Popp. Attic. p. 28. 64. et 96. De Diiomo Atheniensi sacríficanti 
Herculi ut deo, vid. in Hesych, Meurs, Ath. Att. 1,2. et infra v. Κυνόζαργες, Reines. Ohservationem istam apparet nihil ad 
Aristophanea pertinere. Nimirum quoties daret opportunitas, id geuus praecepta librarii inculcabant: velut infra fecit ἃ, in 
v. “ιονυσιίδης. Ned requiruntur, quae Schol. habent, ἔστι dé Ἡ ράέχλειον αὐτόϑι: quibus lectores asperserunt scitamentum 
istud, τὸ δὲ 'Hg. ἱερὸν "Hp. Aioutitlezóvasg] Vox haec legitur apud Aristophanem Acharu. 606. ad quem locum Suidas 
respexit, Etymologus: Zroueralatdyeg τοὺς ὑπερηιράνους εἶπεν Moimroquirns ἀπὸ τῆς eioutías, πέγου τῆς Vrrixjc, ὅπον χα- 


ζάνευον οἱ ἐχεῖ ἐνοικοῦντες. Ἠδπεὺ Suidam egregie illustrant, Kuüst. 19. Zon. p. 521. “1το μήδεα Med. «]ιομήδια AM, — Vid. 


Kust, in Dionys. 483. et quos indicavimus in annot. p. 650. 
μήδειον. ἔπος Von. p. 526. 








victoria acerbe usus est, totamque Aegyptum gravibus proscri- 
ptionibus caedibusque foedavit. quando quidem etiam libros ab 
veteribus Aegyptiis de chemia auri et argenti conscriptos per- 
quisivit eosque igni tradidit, ne ex huiusmodi arte opes et ex 
opum magnitudine fiducia atque animus ad rebellandum posthac 
suppeterent Aegyptiis. erat porro Diocletianus verentus et cal- 
lidus, sed qui sagacitate ac subtilitate ingenii naturae vitia ve- 
laret, in alios culpam derivans, si crudelius quoddam facipus 
esset committendum. idem tamen diligentissimus fuit et. solertis- 
simus, et imperialem habitum ac cultum primus ad insolentio- 
rem formam praeter Romanam consuetudinem mutavit. ὁ Dio- 
cletíanus et Maximianus cum imperio se abdicassent, privatam 
vitam egerunt: quorum ille Salonas urbem Illyrici se contulit, 


20. Sub finem delevi τὸ τοῦ Ziousdov; cum A. B. C. V. E. de- 


hic vero in Lucanos abiit. et Maximianum quidem et de«iderinm 
imperii et poenitentia facti subiit. Diocletianus vero tranquille 
consenuit, δὲ per triennium eximiae virtutis specimina dedit: 
quamvis ethnicae religionis cultor seinper permanserit, — 4io- 
xuy5.|nduciae. Cum ipsos in aliquot proeliis vicissel, indu- 
cias dedit, siqui peterent. diolig9nfvw, Et «Ζ]ιολιφϑεῖν, 
elabi. Ut creditores effugiam. — «ιολχή. διόλου. Αὐ- 
verbium, perpetuo. Διόμεια. Diomea, pagus trius Aegei- 
dis, a Diomo Herculis amasio dictus. Aristophanes: Cogitaban. 
quando festum Herculis apud Diomenses celebraretur. ibi veré 
Herculis fuit sacrum, — Idem «foutialezóraz vocat, ἃ diu, 
quod est nomen pági, cuius nomen petitum à Diomo quodam. 
diougdt«a. Diomedia insula. diougdtiovr ἔπος 
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Σχεδὸν τοσοῦτον, ὅσον ἐκ .fiovvaíuv., 
LÀ Ἐν τὸ , ^ o» * * € , 
ἔϑος ἣν Mrrixolg λέγειν τὰ ἔτη καὶ τὸν ὑπερπίπτοντα 
ἀριϑμὸν ἀπὸ τῶν «]ιονυσίων. καὶ αὖϑις" 
Ὦ Διονύσια" 
Y ᾿ * * * , H , 
αὑται μὲν υὑζουσ᾽ ἀμβροσίας xai νέχτα- 
: ρος. 
» ιν ^ * - ΕΓ - * 5 
εἰρηται emi τῶν ἀποδοχῆς ἀξίων. [προςδοκῶν eii; 


Τιομήδειος ἀνάγκη. παροιμία" ἀπὸ τοῦ 
Τυδέως, ἢ ἀπὸ τοῦ Θρᾳκός" ὃς ἠνάγκαζε τοὺς ξέ- 
vovg αἰσχραῖς οὔσαις ταῖς ϑυγατράσιν αὐτοῦ uiays- 
σϑαι, ἃς καὶ ἵππους ἀλληγορεῖ, εἶτα ἀνήρεε. οἱ δὲ 
ὅτε “Ιιομήδης καὶ Ὀδυσσεὺς τὸ Παλλάδιον χλέψναν-- 5 
τὲς, νυχτὺς, ἐπανήεσαν. ἑπόμενος δὲ ὁ Ὀδυσσεὺς 
τὸν “Φιομήδην ἐβουλήϑη ἀποκτεῖναι. ἐν τῇ σελήνῃ 
δὲ ἰδὼν τὴν σκιὰν τοῦ ξίφους ὃ “ιομήδης, δείσας νης οὔσης τῶν ““:ονυσίων τὴν πανήγυριν ἔσεσθαι. 
τὸν Ὀδυσσέα ἐποίησε προάγειν, παίων αὐτοῦ τῷ ἀνεὶ τοῦ ἔδισται" ἄξιαι τῶν «“Πιονυσίων. Δεονύσια 
ξέφει τὸ μετάφρενον. τάττεται δὲ ἐπὶ τῶν κατ᾽ ἀνάγ-- YO οὖν ἑορτὴ Διονύσου, ἣν ἦγον Ναυπάκτιοι. 

xv τε πραττόντων. διὰ τοῦτο λέγει, ὅτι ἵππους “ιονυσιάδης, Φυλαρχίδον, Π]αλλώτης, τρα-- 
ἀνθρωποφάγους εἶχεν ὃ Διομήδης. γικός. ἦν δὲ ovrog τῶν τῆς Πλειάδος, xai γέγρα- 

“ιόμνυται. ὀμνύει. "rai αὐτῷ μεταξὺ ἄλλων καὶ Χαρακτῆρες, ἢ Φι- 

«Τιομολογῶ. αἰτιατικῇ. λοχώμῳδοι, ἐν ᾧ τοὺς χαραχεῆρας ἀπαγγέλλει τῶν 

iov. ἔνδοξον. 16 ποιητῶν. 

“τονύσια. ἑορτὴ παρ᾽ ᾿4ϑηναίοις. xai παροι- Jiovógatog ὃ ᾿Ἰρεωπαγίτης, ἐπίσχοπος v« 
uta ἐξ αὐτοῦ" ᾿ϑηνῶν, ἀνὴρ ἐλλογιμώτατος, καὶ τῆς ᾿Ελληνικῆς 





1. Διομήδειος ἂν ἀγκη} Meminit huius proverbii Aristophaues Eccles. 1021. Καὶ ταῦτ᾽ ἀνάγχη μοῦστί. Διομήδειά γε. Scho- 
liasta in eum locum: “πομήδεια. ὅτι Ἰομήδης ὁ Θρόξ, πόρνας ἔχων ϑυγατέρας, τοὺς παριόντας ξένους ἐβιάζετο αὐταῖς συνεῖναι, 
ξως οὗ xópov σχῶσι, xal ἀναλωθῶσιν οἱ ἄνδρες. ἃς xal ὃ μῦϑος ἵππους ἀνδροφόνους εἶπεν, Καοι. Formulam TThemistio in . 
Or. XXI. p. 306. reddidit Petavius. — 3. μίγνυσθαι] μίσγεσθαι A. Deinde supplendum ante ἐλληγορεῖ ex Eust. in Il. x'. p. 822. 
ὁ παλαιὸς λόγος. 4. ἀνήρει] ἀπέχτεινεν E. οἱ δὲ ὅτε “ιομ.1 Hanc auctor lliadis parvae, quem sNchol. Platon. p. 408. Ze- 
mob. 141,8. Conon Narrat. 34. sequuntur; priorem explicationem tradiderat Clearchus apud Hesychium. Utramque fere cum 
Suida consentiens Arsenius p. 181. sq. — 6. Ὀδυσσεὺς] ὁ Ὀδυσσεὺς A. εἰ Arsen. 10. τάττεται — πραττόντων Zenobius et 
interpres Platonis concinnius referunt ad praegressum zreQoruíc. med novissima did τοῦτο λέγει (Immo λέγεται) sapiunt anno- 
tationem studiosi hominis male collocatam, qui doctrinam ab incredibilium scriptoribus expromptam márgiui mándarat. Dein- 
ceps eiecimus observationem ex v. Βερεβεντὸς ductam eamque baud semel obtrusam : "Or: (αἰ κ΄, cum *V.) “ιομήϑδης εἰς τὸν ἀπό- 
ztlovr xata y94is εἰς vd ἴδια οὐχ ἐδέχϑη" ἀλλὰ διωχϑεὶς ἀπῆλθεν εἰς Kalafofar, xal χτίζει πόλιν, ἣν ἐκάλεσεν ᾿Ἡργυρίππην, τὴν 
μετονομασϑεῖσαν Βενεβεντὸν. Servat A. in marg. 13. dióurgrai * V. 14. Om. Küst. repugnante *V. 16. Διονύ- 
61a] Alia tradunt Lex. Bhet. p. 235. et Schol. Platon. p. 407. x«i παροιμία" "EE αὐτοῦ cy.] Vide Henr. Steph. in Anlmad- 
verss, ad Adag. Erasimi p. 29. et Paul. Leopardum Emendatt. lib. XII. cap. uit. Küst. 17. ἘΞ αὐτοῦ σχεδὲν τοσοῦτον] Male 
baec iungebantur, cum Σχεδὸν τοσοῦτον χαὶ ὅσον ἐκ διον. versus sit Aristoph. Thesm. 754. ltem ἔϑος — ἀπὸ τῶν “Πονυσίων 
profecta sunt ἃ Scholiis Thesmoph. Ceterum H. Stephauus laudat Alciphronem Ep. 1,39. Κληϑεῖσα ὑπ Γλυχέρας εἰς τοσοῦτον 
χρόνον, ἀπὸ τῶν «Διονυσίων γὰρ ἡμῖν ἀπήγγειλεν, οὐχ ἤχεις. 

ἃν Ὦ “ιονύσια" αὖται μὲν ὄζ.1 Aristoph. Acharn. 194, Aust. Vide v. Ὅζουσιν,  Neqq. sunt e Schol. Acharn. 7. εἴρηται εἴρη- 
ται... ὧν... ἀχῆς ἀξίων B. omissis reliquis: iisdem omissis et quae sunt inter ἔϑος et νέχταρος interposita tantum ἐπὶ τῶν ἀπο- 
δοχῆς ἀξίων agnoscit Arsenius p. 182. εἴρηται δὲ ἀπὸ Tuy ..... προςδοχὼν εἰρήνης Omissis ceteris E. προςδοχῶν xrl. om, V. C. 
Omnía post εἰρήνης om. Med. in lacuna, vulguvit Aldus, qui mox ἥδεσθαι. Notavi molestam explicationem. 9. Μιονύσια δὲ 
Schol. confirmans etiam Νευπέχτιοι illud, cuius loco expectabamus Νάξιοι. Bepeuerunt duo codices in v. “πονυσίον σχωμεμιί- 
των. 11. “Τιονγυσιάδης] Hunc articulum Gaisfordus inseruit ex A. qui in fine addit, "Ὅτι ᾿“πολλώνιον βραχέως τὸ ἱερὸν τοῦ 
i4nóllewog. Quattuor primas voces olim repetiit v. Γαλλώτης. Poeta dictus item “πονυσιάϑης Ncholiastae Hephaest. p. 53. qui 
“Πονυσίδης est Straboni XIV. p. 675. Cf, Cliut. F. H. T. HI. p. 5. 13. μεταξυ ἄλλων haud minus inauditum quàm qeoxaur- 
utudo: vox perversae ut opinor fabricae. — 16. ““ιονύσιεος ὁ ρεωπ.} Articulum hunc exhibui prout eum scriptum praefert A, 
Deest enin ceteris MSN. Primus eum dedit Aldus statim post Zioxvaros “λεξανδρεύς, praefixis verbis xa; ἄλλως, quibus caret 
Küsteriana editio. Quae sequuntur, praebent B. E. V. Med, sed non agnoscit A. “ιονιίσιος ὁ Moronayírgs Qt osorr. Med.) Ἐπί- 
σκοπὸς MO nva, ἀνὴρ ἐλλογεμώτατος, καὶ τῆς Ellgvixge παιδείας εἰς dxoov ἐληλαχώς" ἀχουστῆς Παύλου [τοῦ 47106101ov E. per- 
git vero Küst, cum Aldo, πρὸς τὴν τοῦ χριστιανισμοῦ ϑρησχείαν. xal ὑπ' αὐτοῦ x, εἰς αὐτὰς 449. ἐπ. xal ὑπ᾽ αὐτοῦ χαταστὲὶς 
[καταστεὶς ἐπίσχοπος εἰς ἐϑήνας E.] εἰς va; ᾿ἀϑήνας ἐπίσχοπος. Οὗτος ὁ Motunay(tgg χατὰ τὴν ἀρχὴν Τιβερίου Καίσαρος ἀπῆρεν 
εἰς «ἵϊγυπτον, τοῖς ἐκεῖσε σοιροῖς ὁμιλήσων.. συνὴν δὲ αὐτῷ καὶ ᾿πολλοφίίνης ὁ σοιριστῆς, οὗ Πολέμων ᾧ «Ταοδιχεὺς ἐν Σμύρνῃ 


Μιομήδειος ἀνάγκη. Diomedea necessitas. proverbium, 
ductum vel a filio Tydei vel à Diomede Thrace; qui hospites, 
postquam eos cum filiabus suis deformibus, quae allegorice 
equae vocantur, concumbere coegisset, occidebat. alii vero 
dicunt, cum Ulixes et Diomedes noctm furati Palladium redi- 
rent, Ulixem pone sequentem stricto gladio interficere voluisse 
Diomedem; qui conspecta ad lunam ensis umbra territus Ulixem 
praecedere coegerit, ense tergum eius verberans. proverbium 
autem dicitur de iis qui necessitate coacti aliquid faciunt. [hinc 
ortà est fnbula , Diomedem habuisse equos, qui homines devo- 
rarent.] dióuvurci, lurat. diouoloyc. Aptum 
accusativo. dior, lllustrem, 4diovécia, Festum apud 


Athenienses, et inde proverbium: Tantum fere temporis. 
quantum est a Dionysiis. mos euim erat Atticis, ut annos et dies 
excedentes à Dionysiis numerarent. Et iterum: O0 Dionysia, 
hae quidem ambrosiam et nectar redolent. dicitur de rebus 
vehementer expetendis, [sperans, si pax esset, spectacula Dio- 
nysiis celebratum iri, quasi quae iucundissimae sint et Diony- 
siis dignae. Dionysia festum erat Bacchi, quod Naupactii ce- 
lebrabant.] diovvoiadnc. Dionysiades, Phylarchidis F. 
Mallotes, poeta tragicus ex Pliade: qui cum alia scripsit, tum 
Characteres sive Philocomoedos, ubi proprietatem et ingeninm 
poetarum describit. diovicios. Dionysius Areopaxita, 
Athenarum episcopus, vir clarissimus, ad summum Gráecanicae 
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παιδείας εἰς ἄκρον ἐληλακώς, ἀχουστὴς Παύλου, πρὸς 
τὴν τοῦ Χριστιανισμοῦ θρησκείαν καὶ ὑπ᾽ αὐτοῦ xa- 
τασταϑεὶς εἰς αὐτὰς τὰς ᾿Αϑήνας ἐπίσκοπος. πρὸς 
δὲ τὴν πάτριον τῶν Ἑλληνικῶν μαϑημάτων ἄσκησιν 
πάντων προὐχέχριτο, ἑκάστης γὰρ ὡς εἰπεῖν αἱρέ-- 
σεως τῆς ὑπ᾽ αὐτῶν πρεσβευομένης ἐν πολλῇ καϑε- 
στήκει τῇ πείρᾳ. οὗτος ἤκουσε Παύλου δημηγο- 
ροῦντος ἐν ᾿ιϑήναις, καὶ τὸν Χριστὸν καὶ τὴν ἀνά-- 
στασιν μετὰ παῤῥησίας τοῖς Ἕλλησιν εὐαγγελιζομέ-- 
vov. xai πιστεύσας τῷ Παύλου κηρύγματι ὑπ᾽ αὐ- 
τοῦ xai τῆς πόλεως ἐπισκοπεῖν τάττεται. κατὰ γοῦν 
τὴν ἀρχὴν Τιβερίου Καίσαρος, ὕτε δὴ καὶ τὴν ἐλι- 
χίαν ἔχμαζεν, ἀπῆρεν εἰς «“ἴγυπτον, τοῖς ἐκεῖσε σο-- 
qois ὁμιλῆσαι γλιχόμενος. συνὴν δὲ αὐτῷ καὶ ᾿ἡπολ-- 
λοφάνης ἐκεῖνος ὁ σοφιστής, οὗ Πολέμων ὃ «“1αο-- 
(ὐοτδικεὺς " ἐν Σμύρνῃ διήκουσεν, ὃ διδάσκαλος Mqi- 
στείδου. κατὰ γοῖν τὸν καιρὸν τοῦ σωτηρίου πά- 
ϑους τοῦ δεσπότου Χριστοῦ ἄμφω ἤστην ἐν Ἡλιου- 
πόλει τῇ ἐν «Αἰγύπτῳ. καὶ δὴ τῆς ἡλιακῆς ἐκλεί- 


καιρός, εἰπεῖν λέγεται πρὸς τὸν μαχάριον diovi- 
Giov τὸν σοφιστὴν ᾿Ἱπολλοφάνην ταῦτα" Ὦ xcii 
“Πονύσιε, ἀμοιβαὲ ϑείων πραγμάτων. μνημονεύει 
δὲ τούτων ἁπάντων ὃ αὐτὸς “Φιονύσιος ἐν τῇ πρὸς 
8 τὸν Πολύκαρπον τὸν μέγαν ἐπιστολῇ, τὸν Σμύρνης 
ἐπίσκοπον: ἦν ydo ὁ Ἀπολλοφάνης τῷ «Διονυσίῳ 
τοῦ Χριστιανισμοῦ ἕνεκα διαλοιδορούμενος" χαὶ 
φησι" Σὺ δὲ φὴς λοιδορεῖσθαί μοι τὸν σοφιστὴν 
᾿Ἡπολλοφάνην, καὶ πατραλοίαν ἀποκαλεῖν, ὡς τοῖς 
10 Ἑλλήνων ti τοὺς Ἕλληνας οὐχ ὁσίως χρωμένῳ, xai- 
τοι πρὸς αὐτὸν ἡμᾶς ἦν ἀληϑέστερον εἰπεῖν, ὡς 
“Ἕλληνες τοῖς ϑείοις οὖχ ὁσίως ἐπὶ τὰ ϑεῖα χρῶνται, 
διὰ τῆς σοφίας τοῦ Θεοῦ τὸ ϑεῖον ἐκβάλλειν πειρώ- 
μενοι σέϑδας, Καὶ μετὰ μικρόν" 1MÀALG xoi αὐτὸς 
ἰδ “πολλοφάνης οὔχ ὁσίως τοῖς ϑείοις ἐπὶ τὰ ϑεῖα 
χρῆται. τῇ γὰρ tx» ὄντων γνώσει καλῶς λεγομένῃ 
πρὸς αὐτοῦ φιλοσοφίᾳ καὶ πρὸς τοῦ ϑείου Παύλου"» 
σοιρίᾳ Θεοῦ κεχλημένῃ πρὸς τὸν αἴτιον xai αὐτῶν 
τῶν ὄντων καὶ τῆς γνώσεως αὐτῶν ἐχρῆν ἀνάγεσϑαι 


^ 5 3 * "20 , 
Weg οὐ κατὰ φύσιν γεγενημένης, ov γὰρ ἦν συνύδου 20 τοὺς ἀληϑεῖς φιλοσόφους. Καὶ μετὰ βραχέα - Ἔδει 


διήχουσεν, ὁ διδέσχαλος Moigtildov. xatd γοῦν τὸν χαιρὸν τοῦ σωτηρίου πάέϑους auipor ἤστην ἐν ἡλίου πάλει 15 ἐν “«Τἰγύπτιο. ταὶ 
δὴ τῆς ἡλιειχῆς ἐκλείψεως οὐ χατὰ quciv γεγενημένης, οὐ γὰρ ἦν συνόδου χαιρὸς, dlld παραϑόξως τῷ ἡλέῳ τῆς σελήνης ὄνιπν-: 
πτούσης [ἐμπιπτούσης * V. B.] xal dno τῆς ἕχτης [ἐννάτης B. E. ἐνάτης *V.]) epa; ἄχρι τῆς ἑσπέρας εἰς τὸ [τὴν E.] τοῦ ἡλίου διά. 
μέτρον ὑπεριρυῶς ἀντιχαταστάσης, ἣν γὰρ ἡ ἔμπτωσις αὐτῆς ἐξ ἀνατολῶν ἀρξαμένη, καὶ μέχρι τοῦ ἡλιαχοῦ πέρατος ἐλϑοῦτα, 
εἶτα ἀναποδίσασα" xal αὖϑις οὐκ ἐκ τοῦ αὐτοῦ καὶ ἡ ἔμπτωσις [ἔχπτωσις Med.] χαὶ 5 ἀνιχάϑαρσις, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ xatd ὀμέμεεβον 
ἐναντίου γεγενημένη" & οὐχ ἔξεστιν ἄλλος γενέσϑει, εἰ μὴ ὁρισμᾷ, xai οἰκονομίᾳ μόνου τοῦ παντοδυνξιου. τούτων τοῖν ὑπρ- 
φυῶν οὕτω τοτε χαιγουργηθέντων,, ἔψη 6 σοιριστὴς “πολλοιράνης ὥςπερ προιρητευσάμενος " Ὦ χαλὲ “διονύσιες ἀμοιβαὶ ϑεων πρε- 
Ὑμάτων. 6 [ὁ d' *V.] αὐτὸς «Πιονύσιος ἔφη" Ἢ τὸ ϑεῖον πάσχεις ἢ τῷ πάσχοντι συμπίσχει. ἔγραψνε δὲ ὃ αὐτὸς τόδε" Hoo; Te 
μόϑεον ἐπίσχοπον "Eqécov, xai αὐτὸν μαϑητὴν Παύλου, περὶ ϑείων ὀνομάτων BiBlée ες Περὶ ἡνωμένης χεὶ διαχεχριμένῃ; ϑι0- 
Aoyfag, Περὶ τοῦ τίς ἡ τῆς εὐχῆς [ἀυχῆς E.] δύναμις, Περὶ τοῦ uexaofov Ἱεροϑέου, Περὶ εὐλαβείας χαὶ συγγριιφῆς Sreloymis 
Περὶ ἀγαθοῦ, φωτός, καλοῦς ἔρωτος, ἐχστάσεως, ζήλου" χαὶ ὅτι τὸ χαχὸν δῦτε ὧν οὔτε ἐξ ὄντων, Περὶ τοῦ ὄντος, Περὶ Quis, 
Περὶ σοιρίας, νοῦς λόγου, ἀληθείας, πίστεως, Περὶ δυνάμεως, δικαιοσύνης, σωτηρέιῳς ἀπολυτρώσεως, Περὶ μεγάλον zai μι- 
xpoU, ταυτοῦς ἑτέρου, ὁμοίου γ εἶνο μοίους στάσεως ἡ χιγνήσεως, ἰσότητος, Περὶ παντοχράτορος, παλαιοῦ ἡμερῶν, Ilioi αἰῶνος 
xai χρόνου [χρόνων V.], Περὶ εἰρήνης. Περὶ ἁγίου ἀγίων, βασιλέως βασιλέων {βιισελέων om, Med.], Κυρίου Kvgfow , Θιοῦ Θεῦν, 
Περὶ ἰχκλησιπατιχῆς ἱερα χίας, Περὶ τῆς οὐρανίου ἱερπρχέας, Περὶ μυστικὴς ϑεολογίας, Περὶ τῶν οὐρανίων ταγμάτων xmi ὅσα 
τῷ ἀριϑμῷ. οὗτος πλήρης ἡμερῶν γεγονεὺς τῷ [τῶν Med.] τοῦ πνεύματος μαρτυρίων τελειοῦται ἐπὶ Τραΐανοῦ Καίκαρος, ὅτε χεὶ 
ὁ ϑεοιρόρος Ἰγνάτιος. οὗτος, ἡνίχα ἐν v9 χαιρῷ τοῦ σωτηρίου πέϑους μεσούσης ἡμέρας à ἥλιος ἐχρύπτετο, ἔφη" "dyvueto: πέ- 
Gy& Θεός, δι᾽ ὃν τὸ τιᾶν ἐζόφωται καὶ σεσάλευται. [Vide v. ἐνέχαϑεν. ὃ καὶ ἐτεκμηριώσατο, σημειωσιίέμενος τὸν χαιρόν, Gaisf. 

10. χηρύγματι} χηρύγματε A. 15. ἐπολλοιφάνης Dionysii ad Apolloph. epistolam recenset Baron. «ub an. Chr. 34, n. 48. Mt- 
minit etiam elus ep. ad Polycarpum, Reines. Deinde verbis olim vulgatis apo ἤστην Aly. — γεγενημένη ascripserat Küste- 
rus: ,Haec leguntur àpud Michaelem Syncellum in encomio S. Dionysii p. 214. 215. unde Nuidas ea descripsit." Hanc poste- 
riorem partem glossae ante Gaisf. editae ignorabat ut videtur Parisinus Brequignii p. 7. 


4. τούτων ἀἁπείντων} ἁπάντων om. Küst. 


ἐν τῇ πρὸς Πολύχαρπον] Haec epistola inter opera 8, Dionysii hodie adhoc exist, 


estque inter reliquas eius epistolas ordine et numero septima. Adüst. Ubi τὸν JIoÀ. À. 





disciplinae fastigium provectus, auditor Pauli, ad Christiani- 
*mi cultum ἂν eo adductus et Athenarum Episcopus constitu- 
tus. in patria vero Graecarum disciplinarum | exercitatione 
omnibus anteponebatur. unius enim cuiusque, ot summatim di- 
vüm, sectae ab ipsis Graecis celehratae magnam habebat 
peritiam, hie Paulum Athenis concionantem — audivit, cum 
Christum εὐ mortuorum resurrectionem — liberrime Graecis 
annunciaret, tum Pauli praeconio fidem habnit, a quo etiam 
Athenarum episcopus est constitutus, idem suh Tiberii Caesn- 
ris imperio, quando vigebat annis, in Aegyptum nmbiit, cum 
illius loci sapientibus colloqui cupiens, eum autem. sequebatur 
Apollophanes ille rhetor, quem Smyrnae Polemo Laodicensis 
audivit, Aristidis praeceptor, salutaris igitur passionis tem- 
pore, quo Dominus Christus patiehatur, uterque fuit ín. urhe 
Heliopoli, quae est in Aegypto. cum autem solaris defectus 
uon secundum naturam eveniret (neque emim congressus erat 


tempus), Apollophanes rhetor haec beato Dionysio dixisse 
ferlur: ὦ praeclare Dionusi, rerum divinarum sunt victi. 
horum autem idem Dionysius mentionem facit in Epistola 24 
magnum Polycarpnmm, Nmyrnae episcopum. nam Apollepha- 
nes Dionysium propter Christiauismum conviciis insectaha- 
tur. itaqne scribit: "Tu rero dicis, me ab Apollophane rhe- 
tore conviciis peti, et parricidam vocari, quod Graecanica 
doctrina adversus ipsos Graecos impie utar. atqui nobis cos- 
tra illum verius dicere licuit. Graecos divinis adrersus di- 
vina non pie uti, quod per divinam sapientiam divinum cul- 
tum erertere conentur, Et paulo post: Quinetiam ipse Apol- 
lophanes dirinis adrersus divina non religiose ulitur. nam 
per ipsam rerum cognitionem, quae ab ipso philosophia re- 
cte vocatur, a dinino Paulo sapientia Dei nominatur, ei 
ipsum auctorem et rerum naturae et cognitionis ipsarum re 
ros philosophos oportebat ascendere. Et paulo post: Oporteet 
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συνιδεῖν ᾿ἀπολλοφάνην σοφὸν ὄντα μὴ ἂν ἄλλως 
ποτὲ δυνηθῆναι τῆς οὐρανίας τι παρατραπῆναι τά- 
ξεως καὶ κινήσεως, εἰ μὴ τὸν τοῦ εἶναι αὐτὴν καὶ 
συνοχέα καὶ αἴτιον ἔσχεν εἰς τοῦτο κινοῦντα, τὸν 
ποιοῦντα πάντα καὶ μετασκευάζοντα, κατὰ τὸν ἱε- 
ρὸν λόγον. Καὶ αὖϑις μετὰ μικρόν" Εἰπὲ δὲ αὐτῷ, 
τί λέγεις περὶ τῆς ἐν τῷ σωτηρίῳ σταυρῷ γεγονυίας 
ἐχλείψεως; ἀμφοτέρω γὰρ τότε xarà ᾿Ηλιούττολιν 
ἅμα παρόντε καὶ συνεστῶτε παραδόξως τῷ ἡλίῳ τὴν 


μενον. ἀμέλει καὶ μαντείας τότε, οὐχ old? ὅϑεν, ὃ 
᾿ἡπολλοφάνης ἀπάρχεται, καὶ πρὸς ἐμὲ ὥςπερ τὰ 
γινόμενα συμβάλλων ἔφη ταῦτα" Ὦ καλὲ «Ζιονύσιε. 
ϑείων ἀμοιβαὲ πραγμάτων, Τοσαῦτα ὡς κατ᾽ ἐπι- 
5 στολὴν εἴρηκεν ὃ μέγας 4ιονύσιος πρὸς τὸν ϑεοηό- 
gov Πολύκαρπον. τῆς δέ ys Gogíac αὐτοῦ καὶ τῆς 
εὐγλωττίας ἔνδειξις ἀχριβὴς ἣ τῶν παρ᾽ αὐτοῦ γρα- 
φεισῶν βίβλων ἀνυπέρβλητος φράσις. τῇ τὲ γὰρ 
παρὰ τῶν ἔξωϑεν καλουμένῃ σεαιδείςι τῇ τε ϑείᾳ xai 


σελήνην ἐμπίπτουσαν i ἑωρῶμεν, οὐ γὰρ ἦν συνόδου 10 ἡμετέρᾳ, πολλὴν εἶχε τὴν ἐπιστήμην ἐν ἑκατέρᾳ . εἰ 


καιρός, αὐϑὶς τε αὐτὴν ἀπὸ τῆς ἐννάτης ὥρας ἄχρι 
τῆς ἑσπέρας εἰς τὸ τοῦ ἡλίου διάμετρον ὑπεριρυῶς 
ἀντικαταστᾶσαν. ἀνάμνησον δέ τι καὶ ἕτερον αὐτόν. 
οἷδε γὰρ ὅτι xoi τὴν ἔμπτωσιν αὐτὴν ἐξ ἀνατολῶν 


γάρ τις ἀπίδοι πρὴς τὰ χάλλη τῶν αὐτοῦ λόγων καὶ 
τὰ βάϑη τῶν νοημάτων, οὐκ ἀνθρωπίνης φύσεις 
ταῦτα νομίσοι γεννήματα, ἀλλά τινὸς ἀκηράτου xai 
ϑείας δυνάμεως. καὶ τοίνυν αὐτῷ γέγραπται τάδε" 


ἑωράκαμεν ἀρξαμένην, καὶ μέχρι τοῦ ἡλιακοῦ πέ- 15 Πρὸς Τιμόϑεον ἐπίσχοπον Ἐφέσου, xai αὐτὸν ua- 


ρατὸος ἐλθοῦσαν, εἶτα ἀναποδίσασαν" καὶ αὖϑις οὐκ 
ἐκ τοῦ αὐτοῦ καὶ τὴν ἔμπτωσιν καὶ τὴν ἀνακάϑαρ- 
σιν, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ κατὰ διάμετρον ἐναντίου γεγενὴ - 
μένην. τοσαῦτα τοῦ τότε καιροῦ τὰ ὑπερφυῆ καὶ 


ϑητὴν Παύλου τυγχάνοντα, περὶ ϑείων ὀνομάτων, 
βιβλία ιβ΄, περὶ ἡνωμένης καὶ διαχεκριμένης ϑεο- 
λογίας. περὶ τοῦ τἰς ἡ τῆς εὐχῆς δύναμις, καὶ περὲ 
τοῦ μακαρίου "Jego9éov. περὶ εὐλαβείας καὶ συγ-- 


μόνῳ Χριστῷ τῷ παναιτίῳ δυνατά, τῷ ποιοῦντι 90 γραφῆς ϑεολογικῆς. περὶ ἀγαϑοῦ, φωτός, καλοῖ, 


μεγάλα xai ἐξαίσια, ὧν οὐκ ἔστιν ἀριῶμός. ταῦτα 
εἴ σοι ϑεμιτὸν εἰπὲ καὶ δυνατόν, ᾿πολλόϊανες, ἐξ- 
ἔλεγχε, καὶ πρὴς ἐμὲ τὸν τότε συμπαρόντα σοι xai 
συνεωραχότα xai συναναχρίναντα πάντα καὶ συναγά-- 


4, ἔσχεν ἔχειν A. Edd. ante Küsterum, qui correxit ex Dionys. p 

tem ipsi, vel Quaere er eo, quid sentiat de i. sol. defectu? Reines. εἰπὲ Gaist, 
Hic tamen praestat εἶπα, 
ὥρας} Sic etiam legitur apud ipsum Dionysium Tom. IH. Oper. eius p. 91. sed minus recte. 


σοι ϑεμιτόν., ubi malo εἴ goi θεμιτὸν ἔτι. 


ἔρωτος, ἐχστάσεως, DjAov: xoi ὅτι τὸ κακὴν OVE, 
ὃν οὔτε ἐξ ὕντων" οὔτε ἐν τοῖς οὖσι. περὶ τοῦ ὄντος" 600 
ἐν ᾧ καὶ παραδείγματα. περὶ ξωῆς. περὶ σοφίας, 
νοῦ, λόγου, ἀληϑείας, πίστεως. περὲ δυνάμεως, 


.90. 6. Εἶπε δὲ crc] Male vertit Portus. Verte: Dic «u- 
1d infra minus apte repetitur post. ταῦτα εἴ 
Mox στρατηγῃ Ald. pro σταυρῷ. 11. ἀπὸ τῆς ἐννίέτης 


Scribendum enim potius est εἰπὸ τῆς 


ἕχτης ὥρας, propter auctoritatem Euangelistarum, qui tempore passiouis Dominicae ab hora sexta usque ad nonam orbi tene- 
bras offusas fuisse referaünt. Aust, ἐνάτης A. Ald. Eadem scribendi diversitas in glossa iam sublata. 17. ἐμπτωσιν} Sic 
non solium in MSS. Pariss. sed etiam apud ipsum Dionysium in epistola ad δ, Polyvcarpum recte legitur. Δὲ editt, Basil. et 
Genev. male habent Zxzrocip: quam lectionem Portus secutus locum hunc pessime sic verterat: £t rursus non. er eodem loco 
et excursionem et repurgationem , sed ex contrario per diametrum esse factam.  Waec saue nemo intelligat. Quae ratio est, 
quare lis inductis aliam loci huius interpretationem dederim. JKüst. ἔμπωσεν hic ut supra Ald. 

8. τῇ γὰρ] τῇ τε ydo A. τῇ τῆς ydo Ald. 17, Περὶ ἡνω μένης — Θεῶν] RBecenset hic Suidas capita operis de Divinis uomini- 
bus, omisso tameu ultimo, quod est περὶ τελείου καὶ ἑνός: ut diximus etium paulo ante. [Supra enim iu glossam pristinam 
unnotarat Küsterus : , βιβλία «8 ] Capita. pro libris hie accepit Suidas, Opus euim Dionysii Areopagitae de Divinis Nominibus, 
quod et hodie exstat, non qnidem XII. sed XIII. capitibus constat; quorum argumenta Suidas hic recenset: omisso tamen urgu- 
mento capitis ultini, quod ext περὶ τελείου xal £yoz."] 14 autem ideo hic iterum moneo, ne quis forte argumenta ista capitum 


pro titulis integrorum operum accipiut, Küst. 


igitur Apollophanem, cum sapiens esset, illud perspicere, 
nunquam quicgwam in ordine motuque coelesti temere mu- 
tari potuisse, nisi per ipsum eius auctorem et. conserrato- 
rem id fieret, qui res omnes facit et mutat, ut oracula sacra 
testantur. Item paulo post: Quaere autem er eo, quid sen- 
tiat de illo solis defectu, qui in ipsa salutari cruce factus 
est? nos enim ambo tunc Heliopoli simul eramus praesentes, 
et simul stabamus, cum praeter omnem ezplicationem vidi- 
mus lunam incidentem in. solem (haud enim lunaris et sola- 
ris congressus erat tempus), et rursus eandem ab. hora 
serta usque ad vesperam praeter naturam solis diametro 
oppositam. aliquid etiam aliud ipsi in memoriam reroca. 
scit: enim congressum. nos ab oriente vidisse incipientem, 
qui cum ad solarem terminum usque progressus esset, de- 
inde recessit; neque er eadem parte solem obscurari et tu- 
cem recipere coepisse, sed locis e diametro sibi oppositis. 
haec tunc temporis acciderunt. praeter naturam, quae so- 
Ius Christus omnium rerum creatarum auctor facere potuit : 
unde res magnae et admirabiles existunt, quarum non licet 
numerum inire. haec, si tibi fas est et ingenium, Apolto- 


phanes, apud me redargue, qui tunc tecum fui praesens, 
lecum. ridi, tecum accurate erplorari omnia et simul sum 
admiratus. quinetiam Apollophanes tunc nescio quo instin- 
ctu velut valicinans, et. couiectans ea quae fiebant, hae 
ad me dirift: O praeclare Diouysi, rerum divinarum sun 
trices. Haec in epistola maügnus ille Dionysius ad Polycar- 
pum illum deo plenum scripsit. ipsius vero sapientiae et elo- 
quentiae manifestum est documentum librorum ab ipso scripto- 
rum incomparabilia dictio, uam utriusque doctrinae, tam pro— 
fanae quam nostrae sive sacrae, valde erat peritus, si quis 
enim spectet elegantiam ipsius orationum et sententiarum pro- 
funditatem, ea non humani Ingenii, sed alicuius coelestis et di- 
vinae facultatis fetus iudicabit. eius autem libri sunt: Ad Timo- 
theum Ephesi Episcopum, qui et ipse Pauli erat discipulus, de 
Divinis nominibus libri XIL id est, de coniuncta et distincta 
Theologia. de viribus precationis. de beato Hierotheo. de vere- 
cundia et scríptione theologica, de bono, lumine, pulchro, amo- 
re, ecstasi, zelo; et malum neque esse ens neque ex entibus 
neque im entihus, de ente: in quo etiam de exemplaribus. de 
vita, de sapientia, mente, oratione, veritate, fide. de potentia, 
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δικαιοσύνης, σωτηρίας, ἀπολυτρώσεως. Περὶ με-- 
γάλου χαὶ μιχροῦ, ταυτοῦ, ἑτέρου, ὁμοίου, ἄνο-- 
μοίου, στάσεως, κινήσεως, ἰσότητος. Περὶ παν- 
τοχράτορος, παλαιοῦ 7, ἡμερῶν" ἐν ᾧ καὶ περὶ αἰῶ- 
vog xai χρόνων. ἴ Περὶ εἰρήνης, xai τί βούλεται 
αὐτὸ τὸ — Περὶ ἁγίου ἁγίων, βασιλέως 
βασιλέων, καὶ Κυρίου Κυρίων, χαὶ Θεοῦ Θεῶν. 
Ἑτέρα βίβλος πρὸς τὸν αὐτὸν Τιμόϑεον, περὶ ἐχ-- 
κλησιαστικῆς Ἱεραρχίας, περιέχουσα κεφάλαια t£. 


“Τιονύσιος. “ 





σας χρόνον χαὶ πλήρης " ᾿μερῶν γέγονας. τὶ 
πνεύματος μαρτυρίῳ τῷ ὑπὲρ Χριστοῦ via ἐς ἐπ 
ἐπὶ Τραϊανοῦ Καίσαρος" ὅτε καὶ ὁ ——— ix. 
τιὸς x* Ῥώμῃ τὸν τῆς ἀϑανασίας dc ϑάγφεν c 
Ὅτι εἰς τὸν μέγαν “Πονύσιον ἔγραφεν Ems 
Migar Σύγκελλος Ἱεροσολύμων, ἐν ᾧ gren: ἴα: 
δὲ δι᾽ ἀγράφου παραδόσεως ἢ ἐγγράφως π:ς.:-- 
φαμεν, ἧχομεν ὑμῖν τοῖς püaigedum Zex^e- 
μενοι. τοιοῦτος οὖν εἰς ἡμᾶς κατήνετχε bou ο΄, 


Ἑιέρα βίβλος πρὸς τὸν αὐτὸν T. ἐμόϑεον, περὶ τῆς 10 χαϑε πρὸς πατρὸς παιδὲ παραδεδομένος, ὡς in 


οὐρανίου Ἱεραρχίας, περιέχουσα καὶ αὐτὴ χερά- 
λαια εἐ. Ἄλλη ngóg τὸν αὐτὸν Τιμόϑεον βίβλος, 
περὶ μυστικῆς ϑεολογίας, περιέχουσα κεφάλαια 
πέντε. φέρονται δὲ αὐτοῦ xai ἐπιστολαὶ πρὸς Γάιον 


γας d ονύσιος οἶτος κατὰ τὸν τοῦ Gert ior zer 
καιρόν, Lvixa μεσούσης ἡμέρας ὃ rig ἔκεντιε: 
ἐπὶ τῷ παραδόξῳ σφόδρα τεϑηπὼς καὶ τὴν o5- 
πείαν ὑπερβεβηχὼς γνῶσιν, κατανοήσας £m. 


ϑεραπευτὴν δ΄, Πρὸς dopódtor λειτουργὸνά, Πρὸς ιδἌγνωστος, ἔφη, πάσχει ϑεός, δι᾽ ὃν τόδε τ ὁ 


“Σώπατρον ἱερέα d, Πρὸς Πολύκαρπον ἱεράρχην 
Σμύρνης &, Πρὸς “ημόφιλον ϑεραπευτὴν ά, Πρὸς 
Ἰωάννην τὸν Θεολόγον, τὸν Ἀπόστολον xai Εὖαγ- 
γελεστήν, &. Ἰστέον δὲ ὥς τινες τῶν ἔξω σοι ὧν, 


ἐξόφωταί τε xai σεσάλευται. xai ποραχρῖες τ" 
χρόνον. xa" ὃν τουτὶ τὸ παγκόσμιον Gries - 
ρθατούργημα, τεχμηριωσάμενος ἐτήρει παρ᾽ i7 
τοὐντεῦϑεν διαγγελούμενον χαραδοχῶν. uu 


καὶ μάλιστα Πρύκλος ϑεωρήμασι πολλάκις τοῦ ua- 20 μέντοι χαὶ αὐτὸς ἐν τῇ πρὸς Πολύκαρπον i ἐπι. 


xagíov “Διονυσίου κέχρηται, καὶ αὐταῖς δὲ ξηραῖς 
ταῖς λέξεσι. καὶ ἔστιν ὑπόνοιαν ἐκ τούτου λαβεῖν, 
ὡς οἱ ἐν ᾿ϑήναις παλαιότεροι τῶν φιλοσόφων, σφε-- 
τερισώμενοι. τὰς αὐτοῦ πραγματείας, ὧν αὐτὸς μνη- 


τῆς ἡλιακῆς ἐκλείψεως ἐκείνης τῆς — 
Anoliogárovg γὰρ ἀνδρὸς φιλοσόφου. τὶν ὃν 
σκείαν Ἕλληνος τυγχάνοντος. »εμεσῶντός [T 
δορουμένου τῷ τριςολβίῳ τούτῳ, ὡς ἑταίρῳ ἐΐδ 


μονεύει πρὸς Τιμόϑεον γράφων, ἀπέχρυψαν, ἵνα οδὕντι φιλτάτῳ xai ὁμογενεῖ, τὰ πατρῷα μὲν in C 


πατέρες αὐτοὶ ὀφϑῶσι τῶν ϑείων αὐτοῦ λόγων. ὅ 
, , » 5 LÀ 
τοίνυν ϑεοιράνεωρ diovígtog, ἤδη που μακρὸν ἐλά-- 


5, Περὶ εἰρήνης om. A, et Aldo notavi. 
utitur. Vid. Theodor. Θερ. EA. a3. M. p. 33, Reines. 
condonanda. 


1. τῶν τοῦ Ald. 3. Τραϊανοῦ} Tpairor.A. 


sunt Myucelli p. 213. 
22. ϑρησκίαν Ald. 


iustitia, salute, fedeimptione. de magno et parvo, de eodem et 
alio, de simili et dissimili, de statu, motu, paritàte. de Qmni- 
potente, antiquo dierum: in quo etiam de aevo et temporihus, 
[de pàce,] et quid sibi velit per se esse, de Nancto Sanctorum, 
rege regum, domino dominorum, deo deorum. Alius liber ad 
eundem Timotheum, de Ecclesiastica Hierarchia, XV. capita 
contineus,  Alíus liber ad eundem Timotheum, de coelesti Hie- 
rarchia, continens et ipse XV. capita. Alius liber ad eundem 
Timotheum, de Mystica Theologia, continens quinque capita. 
circumferuntur etiam eius epistolae ad Gaium Monachum quat- 
tuor. Ad Dorotheum publicum ministrum una, Ad Nopatrum 
sacerdotum unà, Ad Polycarpum Episcopum Nmyrnae una, Ad 
Demophilum Monachum una. Ad loaunemeTheologum , eundem 
Apostolum et Euangelistam, una.  Nciendum autem est quos- 
dam ex profanis sapientibus, praecipue vero Proclum, saepe 
thegrematis beati Dionysii, et interdum nudis eius verbis, usos 
esse, unde suspicari licet, vetustiores philosophos, qui Athenis 
erünt, ipsius opera (quorum ipse meminit ad Timotheum scri- 
bens) sibi vindicasse, eaque occultasse, ut ipsi divinorum illius 
sermonum auctores esse viderentur. hic igitur Dei praeco Dio- 
nysius, iam aetate provectus et pleuus dierum, spiritus már- 


Mox αὐτε τὸ αὐτὸ εἶναι Ald. 


Ἰγνάτιος Ἰγνάτιος ἐν Ῥώμῃ A. 
S. Dionysii, a Mich. Syncello conscriptum, hodie adhuc extat, editamque est Tom. II. Oper. S 
6. Μιχαὴλ Σύγχ.] Vid. Possevin. Appar. Sacr. 1]. p. 115. et 172. Reines. 
9. τοιοῦτος οὖν — σεσάλευται] Haec leguntur etiam supra v. dwéxa9iv. Και εῖ. 


τομένῳ σεβάσματα, τὴν δὲ τῶν Χριστιανῶν πρὶ 
μῶντι xai ἀσπαζομένῳ πείστεν, xai ταύτις 0o 


20. Hoóxior, ϑεωρ.} Amelius prooemio eszs Ht 


27. μαχρὸν liccc; χρόνον nova quidem dictio, seid sr» 


5. εἰς τὸν raw diovecir] B 
. Dionysii p. 207. «t ** k 
Hinc olim confecta est gl. Miyazi Zee ^ 
Ubi eic: 


tyrio propter Christum consummatur sub Traiana Cic 
tempore etiam ille deo pleuus Ignatius immortalitat * 
Romae defunctus est. — Nichael S yucellus Hierosi 
in magnum Dionysium scripsit encomium, in quo ἐὰν 
cinque rero per sermonesnullis scriptis mandalas τε τ" 
rum scriptis accepimus, ea vobis audiendi cupidi (7 
venimus. talis igitur sermo ad nos pervenit, sis 
patre filiis per manus traditus: magnum illum Dis? 
tutaris passionis tempore. cum sol ipso meridie dr&e* 
raculo illo rehementer attonitum, et. humana coctl? 
perata, animiudrvertentem id quod acciderat, diri 
tus deus patitur, propter quem haec rerum wnirerido 
bris obducta et concussa est. eundem etiam tempus: 
digiwm hoc toti orbi conspicuum accidit, proli » 
memori menle serrasse, ut nuncios de rebus peret ^ 
ctaret. meminit et. ipse in epistola ad Polycarpum 9^ 
pra nodum horrendae solaris eclipsis. nam cum Aj^^ 
philosophus , religione Graecus, indignaretur et hi μὲ 
mo riro erprobraret, qui carissimus eius amicu eit 
pularis, quod patrios ritus aversatus. Christi 
illis anteponeret εἰ amplecteretur, eamque acer 
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Διονύσιος. 
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στιχώτατα προασπίζοντι, καὶ τοῖς “Ελλήνων κατὰ 


τῶν Ἑλλήνων χρωμένῳ, τὴν λοιδορίαν καὶ τὴν νέ- 


μεσιν ἀνασκευάζειν πειρώμενος, μᾶλλον δὲ ὑποτι-- 


στάρχου μαϑητής. γραμματιχός. ὃς ἐσοφίστευσεν 
ἐν Ρώμῃ ἐπὶ Πομπηίου τοῦ μεγάλου, καὶ ἐξηγή-- 
cato Τυραννίωνι τῷ προτέρῳ. συνέταξε δὲ τιλεῖ-- 


ϑέμενος τῷ Πολυκάρπῳ, πρὸς ὃν καὶ ὁ συστρατιώ- στα γραμματικά τε καὶ συνταγματικὰ καὶ ὑπομνή- 
της ἐποιεῖτο τὰ σχύμματα, τάδε φησί" Σὺ δὲ φὴς 5 ματα. 


λοιδορεῖσϑαΐ μοι τὸν σοφιστὴν ᾿Ἰπολλοφάνην, καὶ 


πατραλοίαν ἀποκαλεῖν. καὶ τὰ ἑξῆς. 

60) «Ζεονύσιος λι χαρνασσεύς, γεγονὼς ἐπὶ 
ἸἸδριανοῦ Καίσαρος, σοφιστής, xai Movauxóc κλη- 
ϑεὶς διὰ τὸ πλεῖστον ἀσκηϑῆναι τὰ τῆς μουσιχῆς. 


ἔγραψε δὲ “Ῥυϑμικῶν ὑπομνημάτων βιβλία xd. 


ἸΠουσικῆς ἱστορίας βιβλία Az'* ἐν δὲ τούτοις αὐλη-- 
τῶν καὶ χιϑαρῳδῶν καὶ ποιητῶν παντοίων μέμνη-- 
ται. ουσικῆς παιδείας ἢ διατριβῶν βιβλία κβ΄. 


Διονύσιος ᾿Αλεξανδρεύς, ó Γλαύκου υἱός, 
γραμματικός" ὄςτις ἀπὸ Νέρωνος συνῆν xai τοῖς 
μέχρε Τραϊανοῦ, xai τῶν βιβλιοϑηκῶν προῦστη, 
καὶ ἐπὲ τῶν ἐπιστολῶν χαὶ πρεσβειῶν ἐγένετο καὶ 


10 ἀποχριμάτων, ἦν δὲ καὶ διδάσκαλος Παρϑενίου τοῦ 


γραμματικοῦ: μαϑητὴς δὲ Χαιρήμονος τοῦ quÀo- 
σόφον, ὃν καὶ διεδέξατο ἐν ᾿4λεξανδρείᾳ. 

"ΜΠ ιονύσιος, ᾿Αλεξάνδρου, ᾿“Αλιχαρνασσεύς, y 
ῥήτωρ καὶ παντοίως λόγιος" γέγονε δὲ ἐπὶ Καίσα.-- 


Τίνα μουσικῶς εἴρηται ἐν τῇ Πλάτωνος Πολιτείᾳ, 19 ρος τοῦ Σεβαστοῦ, πρόγονος τοῦ éni ᾿“δριανοῦ γε-- 


βιβλία ἐ. 
ss — ᾿ΔΖιονύσιος ᾿λεξανδρεύς, Θρᾷξ δὲ ἀπὸ 
τοῦ παιρὸς Τήρου Τῆρος τοὔνομα κληθείς, Mq 


3. προασπέζοντι) Sic ed, Bas. cum Syncell. p. 214. προισπίζεν A. προασπάζωεν Ald. 
8. Διονύσιος} De variis Dionysiis vide Meursium in peculiari libello, quem 


sterius τὴν opinor abesse, quod om. Aldus. 


de hoc argumento conscripsit: et lonsium de Script. Hist. Phil, ΗΠ. c. 8. ubi LIV. huis nominis scriptores recenset. 
rum hic articulus et qui proxime sequitur deest in edit, Mediol. Küst. 


yovórog ᾿Αττικιστοῦ. 
“ιονύσιος Μιτυληναῖος, ἐποποιός. oi- 
τος ἐχλήϑη Σκυτοβραχίων xai Σκυτεύς, Τὴν dio- 


2. τὴν λοιδορίαν τὴν Om. A. Sed po- 


Cete- 
Utrumque dedit Aldus. Carent eo B. V. K. De Dio- 


nysiis egit etiam lacobs. in Anthol, T. XiH. p. 885. qui Dionysio Musico tribuit Hymnos quosdam et Epigrammata, Ceterum 
«δονύσιος — κληϑείς, ἔγραψε — Πολιτείᾳ habet Eudocia p. 131. 13. ποιητιχωῶν} ποιητῶν À, Exemplo sit Euages, quem 
ex lihro XXIII excitavit Stephanus v. 'Ydpéa. Librum XXX. affert Suidas v. “Σωτηρίδας, Musicam Historiam universe de- 
sümans iu v. '"Hondiavóg. 16. βιβλέα £ri Ald. 17. Διονύσιος Misrkavdyo.] Vide Meursium in Rhodo p. 95. 96. AKust. 
18. Tjoov Τῆρος] Legendum puto, Θρᾷξ δὲ dió τοῦ πατρὸς Τήρου τοὔνομα χληϑείς, Τήρης nomen Thracicum. — Vid. Fahric. 
Bihl. Gr. V,7. T. VII. p. 24. 25. Hemst. Hinc in Anecdotis Bekkeri p. 672, 19. Gaisfordus corrigi iussit ὁ τοῦ Τήρου pro ὁ ToU 
πηροῦς et v. 28. pro ὁ τοῦ Πησοῦ. Nullus videtur locus extare, quo possimus hànc dubitationem de Dionysii natalibus expedire. 
Quid quod Ackuydotue in suspicionem licet adduci, nisi fingimus olim ut in. v. Mofgrepyos extitisse: ᾿4λεξανύρεις Oécu, φύσει 
δὲ Θρᾷξ, εἰπὸ τοῦ πατρὸς xrÀ, Utut est, recte Hemsterhusius expuuxit Τῆρος. 

2. ἐν Ῥωμῃ] Leg. ἐν 'Ῥόδῳ, Rhodi, Athen. XI. p. 489. Eum enim audivit Tyrannio Amisenus Rhodi. Vid. infra v. Twpev- 
νέων, Reínes. 6. Διονύσιος... - γραμματιχός.,, ἐπὶ Νέρωνος EKudocia p. 133. 8. Τραϊανοῦ] Tocivos A. xai τῶν] χαὶ 
ἐπὶ τῶν A, V, (ap. Gron. p. 112. qui enotavit etiam ἐπὸ χρεμάτων} 10. Παρϑενίου] Phocaei, qui Hoinero fertur obtrectasse: 
v. lacobs, in Anthol. T. XIII p. 891. Praeterea tanquam in re satis celebrata Athenaeus XI. p. 467. C. Παρϑένιος ὁ τοῦ dioyv- 
σίου. 13. Φιονιίΐσιος, “4λὲξ.1 Hic est Dionysius tlle Halicarnassensiís, culus historia Romana aliaque nonnulla opera rhe- 
torica hodie adhuc extant: de quo viri docti abunde. Eust.  lixapvactts Med, item alihi, 14. παντοίως} παντοῖος B. E. 
Edd. aute Küsterum, qui secntus est coniecturam Porti. Praestabat παντοῖος λόγους. Ex A. nihil enotatum repperit Gaisf. 
Vide supra v. διογενειανός. γέγονεν) γέγονε dé A. V. 16. 2(rtongtov] Aelii Dionysii Halic. Atticarum dictionum 1. V. 
prioris editionis et totidem posterioris laudat Plot. C. 152. Greg. Naziauz. Ep. 121. appellat χριτιχόν, citans eius de Lysia 
rhetore sententiam quandam. Reines. De hoc Dionysio Atticista vide Suidam paulo ante; itemque Photium in Bibliotheca; et 
Meursium in notis ad Helladii Besant, Chrestomathiam, XKiist. 17. Μιτυληναῖος] ὁ Μιυληναῖος Gaisf. cum A. 4iori- 
Giog M. ἐποποιός. συνέϑηκε τὴν. «« στρατείαν, Moyovavrixe ἐν βιβλίοις TE Eudocia p. 132. Ncribe Μυτιληναῖος. 18. Σχυτο- 
βραχίων} Athen. XII. p. 515. ὁ εἰς αὐτὸν (Ξάνϑον τὸν «{υδὸν} τὰς ἀναψφερομένας ἱστορίας συγγεγραιρως «πιονύσιος à Sxvtofpa- 
χέων. Sueton, de Hllust. Grammat. dicit quosdam tradere Dionysii Scytobr. Alexandriae discipulum fuisse M. Ant. Gniphonem, 
καὶ tempora non congruere, Reines. Vide nostram de Dionys. Perieg. p. 490. disputationem. καὶ Σχνυτεύς om. V. E. spe- 


ciose: naun Σχυτεὺς párum distat ab altero cognomine, cuius id afferebat quasi compendium. 


ret. et. Graecorum rationilnis contra Graecos uteretur: ea 
conricia et crimina refutare studens, vel potius Poly- 
carpo defensionem suggerens, apurt quem idem. ille, quippe 
suu commilitonem, conriria ista iactabat, haec scribit: 
Tu vero dicis, Apollophanem sophistem mihi maledicere, 
meque parricidam rocare, et qnae sequuntur. dioyi- 
σιος Miixeprvegaoktóc. Dionysius Halicarnassensis, qui vi- 
xit sub Hadriano lmperatore, Sophistes, cognomento Musi- 
cus, quod arte musica. valde callebat. scripsit commentariorum 
rhythmicorum libros XXIV. Musicae historiae libros X XXVI. in 
quibus tibicinum et citharoedorum et poetarum omnis generis 
mentionem facit, Doctrinae Musicae sive Diatribarum li- 
bros XXII. De iis, quae in Bepuhlica Platonis musice dicta 
sunt, libros V. “ιονύσιος Mistevdosve, Dionysius 
Nuidae Ler. VWol. I. 


, 


Alexandrinus, Thrax vero ab origine patris Teri cognominatus, 
Aristarchi discipulus, gramuinaticus, qui Bomae docuit Pompeii 
M. tempore, et Tyrannionis prioris magister fuit, plurima scri- 
psit et grammatica, et disputationes, item commentarios. dio- 
vyiciog 4À. Dionysius Alexandrinus, Glauci F. grammaticus, 
qui tempore Neronis et sequeutium Imperatorum usque ad Tra- 
ianum vixit, et hIhliothecis praefnit, et ab epistolis, responsis 
legationibusque fuit. idem etiam Parthenii grammatici magister 
fuit; discipulus vero Chaeremonis philosophi: cui etiam Ale- 
xündriae successit, diovyicsog. Dionysius, Alexandri 
WF. Halicarnassensis, rhetor, omni doctrinae genere eruditus. 
vixit sub Caesare Augusto, ex huius posteris fait Dionysius At- 
ticistes, qui &nb Hadriano vixit, “ιονύσιος. Dionysius 
Mytilenaeus, poeta epicus: qui Seytohrachio sive Nutor dictus 
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γύσου xai ᾿Ιϑηνᾶς στρατιάν. ᾿Αργοναῦται ἐν βι- “ονύσιος, Σικελίας τύραννος. ἔγραψε τ. 
βλίοις ἕξ" ταῦτα δὲ ἐστι πεζά, "]υϑικὰ πρὸς γῳδίας, καὶ κωμῳδίας, καὶ igsopixa. 
Παριιένηντα. Ὅτι καὶ ἕτεροι ἐτυράννησαν" ἀλλ᾽ 7, τελευτοῖα 


“Ἱτονύσιος Βυζάντιος, ἐποποιός. Ileguj- καὶ μεγίστη κάκωσις πάσαις ταῖς πόλεσιν r dun- 
γησιν τοῦ ἐν τῷ Βοςπόρῳ ἀνάπλου. legi ϑρήνων" 5 σίου τυραννὶς ἐγένετο. 
ἔστι δὲ ποίημα μεστὸν ἐπικηδείων. “ιονύσεος, υἱὸς τοῦ Σικελίας τυράννου, mi 
“Ἰιονύσιος Κορίνϑιος, ἑἐποποιός. Ὕπο- αὐτὸς τύραννος καὶ φιλόσοφος. ᾿Ἐπιστοὶάς, ni 
ϑήκας. «αἴτια ἐν βιβλίῳ d. Ἡετεωρολογούμενα: Περὶ τῶν ποιημάτων Ἐπιχάρμου. 
xci καταλογάδην ᾿γῃησόμνημα εἰς Hotodov. Οἶκου - “ιονύσιος ΠΠιλήσιος, Ἱστοριχός. Τὰ μὴ 
μένης περιήγησιν δι᾿ ἐπῶν. ταῦτα δὲ εὗρον καὶ ἐν 10 4“αρεῖον ἐν βιβλίοις &. Περεήγησιν oiwyir; 
“Ιιονυσίῳ τῷ τὰ «Τιϑιακὰ γράψαντι. πότερος οὖν Περσικά, Ἰάδι διαλέκτῳ. Τρωικῶν βιβλία y. Y- 
αὐτῶν οὐκ οἶδα. ϑικά, Κύκλον ἱστορικὸν ἐν βιβλίοις ζ΄. 


1. στρατιών, ἐργοναῦται] Eudocia rectius, συνέϑηχε τὴν στρατείαν" ᾿ἐργοναυτιχεί, Στρατιὼν et στρατείαν saepins codaciz 
a librariis: δὲ ἡ ργοναυτιχὰ 0b accus. praeced. στρατεὸν Suidae est restituendum. A Schol. Apoll. Rhod. ΕἸ, 200. citm εν 
τον τῶν ργοναυτιχῶν, at non Mitylenaei, sed Milesii Dionys. Forsan leg. MirvA. pro Misc. Müller. in Reinesitris 1 
Portus emendarat στρατείαν, recte. Kxpeditio quidem illustratur verbis Diodori I11,70. àb Hermanno comparatis, uii ce 
men adversus Titanas institutum enarrat: διῃρημένης dé τῆς δυνάμεως xai ruv. μὲν εἰνδρῶν στρατηγοῦντος duree, t? 
γυναικῶν try ἡγεμονίαν ἐχούσης ᾿᾿ϑηνᾶς, προςπεσόντας μετὰ τῆς στρατιᾶς τοῖς Τιτᾶσι συνάψαι μάχην. Sed argumentuneris 
dicisque finibus circumscriptum & Dionysio pertractatum fuisse eo minus concesserim, quo planius constat vel per Diari je 
que Dionysii commenta repetentis, dilirentiam , Bacchicam istam militiam ad unum et singularem Cycli locum yertiuzise, τῇ 
gravissuna capita sic designat Diod. 111,52. 4fiovvaío τῷ συντεταγμένῳ Td περὶ τοὺς Moyorevras xal τὸν «Διόνυσον re 65 
πολλὰ τῶν ἐν τοῖς παλαιοτάτοις χρόνοις πραχϑέντων. Hic enim Mytilenaeus quin Cyclum mythicum, infra v. ires? 
λήσιος exhibitum, condiderit nos minime dubitamus (v. Comment. de Dionys. p. 491.) assentiente Welckero der 9. [τὶ 
p. 75. sqq., nec Lobeckii Aglaoph. p. 990. sqq. variis dubitationibus quicquam inesse videmus quod contrariam in pue: 
clinet. Itaque Suidae scripturam apparet mendis laborare, profectis ut opinor ab verborum perturbatione: si φυό 
ϑικὰ (nünirum πρὸς Παρ μένοντα referemus ad poema Dionysii nisi fallor Corinthii περὶ ϑρήνων sive ϑρήνου,) et dz 
et Στρατεία diversis titulis idem opus describunt, Accedit quod vanum est elogium ἐποποιός illud bis nulla probabilitze 1. 
catum. Fingamus igitur: Μυϑιχά, τὰ χατὰ τὴν “ιονύσου καὶ 49. στρατείαν καὶ ᾿ἠργοναῦται, ἐν B. ἔξ. Quippe (τα i 
tum nominativus ἤργοναῦται servatus A. B. K, Edd. ante Küsterum, qui Ἀργοναύτας tacite sumpsit a Porto. ὁ Ε΄ 
σιν} Hoc opus citat Stephanus v. Χρυσόπολις, Küst. Mranig Thrac. Bospori usus est Pet, Gillius s. Gyllius, sed Liv: 
lum et per particulas in describendo Bosporo. Reines. De quo splendidiora quam veriora iactavit L. Holstenius inSuj..?! 
cautior tamen factus in epistola ad Peirescium, ed. Boiss. pp. 36. 46. et alibi. 8. Aiii] Plutarch. II. p. 761. haic $5 
nit: ὡς ἐν τοῖς -Miríoig “ιονύσιος ὁ ποιητὴς ἱστόρησε. Toup. Vide nostram Comment. de Dionys. p. 495. B. Bidiie] ΜῈ: 
Deinde βιβλίοις τρισί Eudocia, mox post Οἰχουμένης addens xai αὐτός. 9. Ὑπόμνημα εἰς Ἡσίοδον Commentre: ^» 
erudito poeta conscriptos esse fidem excedit. Eos tametsi licet ad Thracem vel alium "quempiam de Diouysiorum ΣΤΗ͂Σ Τὶ 
ferre, malim tamen Dionysio Tenuiori vindicare, de quo dixit Maius in Fronton. p. 94. 11. “ιονυσέῳ τῷ td fidum υ. t 
stathius in Epistola ad loannem Ducam [p. 81.] τῶν «Τιϑιαχωῶν auctorem facit Dionysium illum, cuins ΠΕεροήγηος 8 * 
tat. Aüst. Mire studiosi homines aestuarunt, qui triplici vice de Dionysio Periegete sive rumores sive coniecturas «i 7 
carunt. Eudocia quidem ignorat illa ταῦτα δὲ εὗρον — οὐχ οἶδα, quorum sententia huc redire videtur, ut operum j^ 
aliquam extitisse notitiam vel tabulam opinemur , qualem etiamnum interpretes Dionysii servant, ubi poemata mods «5^ 
cum Lithicis consociarentur. Hinc titubatio est subnata de Dionysio Periegesis et aliorum ut fingebant carmiium c 
possetne Lithicorum etiam auctoritatem tueri. 

4. diopdGiog, Σιχελ] Vid. Athen. IX. p. 401. et 404. VII. p. 279. De eius fortuna vid. Iustin. 1. 21. Conf. Cicero Te! 
Off. 11,3. Ammian. Marcell. XIV, 11. Valer. Max. Vl, 11. Heines. De huius poesi tragica vide Meinek. in Kuphber. ». ' 
qui comoedias explosit merito. Cf. Tzetx. Chil, V,178. sqq. 2. xa ἱστοριχά. “Ὅτι xal ἕτεροι ἐτυρείννησαν" dii 1^ 
σϑοφοριχὰ xal ἕτερα, Ἐτυράννησεν. ᾿4λλ᾽ ἡ Ἑ. Περὶ διονυσίου τοῦ τυράννου ζήτει περὶ Φιλοξένου ToU διϑορκιμβοτοιν *' 
᾿έπαγέ με εἰς vd; λατομίας. A marg. Haec annotatio etiam ín v. Τύραννος irrepsit. 4. πόλεσιν] πύλαισιν B. E... Ἐ 
paryixc B. 6. “ιονύσιος. υἱὸς] Eudocia p. 136. 7. Ἐπιστολάς} Athen. VIL p. 279. et Xll. p. 546. Reines. ἃ 
»icioc Μιλήσιος Alius est Dionysius Milesius, cuius vitam describit Philostratus lib. I. de Vitt. Soph. Kus. Bs 
minit in Exeraiog. Ad extr. vid. Valesius in Socrat. H. E. Ill. p. 204,2. [cf. in v. Νύμφαι] ubi vir egregius in em ^ 
tur. Hemst, Add. Clinton. Fast. Hellen. ll. p. 371. Nihil differt Eudocia p. 128. sq. Quae olim de hoc Dionyse o 
Heyuius in Apollodor. T. 11. p. 354. seq., paene nullius sunt usus, — Miljgiog om. Med. Τὰ μετὰ] τοὺς μετὰ B. E dw 
cix] Ex his Cicero Divin. 1,23. somnium Cyri de sole ante pedes viso narrat, nisi ihi est lezendum Dinon, quem Co" 
Conone de rebus Persicis scripsisse tradit. Vid. Voss. de Hist. Gr. p. 375. Dionysium Milesium audivit in adolescei^ 
chus sophista, Philostr. de Vitt. Soph. 11,4. Reines. Persicorum non magis quam Rerum post Darium gestarum ταῦτ 
buerunt notitiam; quos libros perperam etiam insitivum illud Περιήγησιν οἰχουμένης (vide nos 1. 1. p. 491. sq.) dis» 
scriptis autem argumenti fabularis suprà dictum in v. “ιονύσιος Μιτυληναῖος. 12. βιβλίοις C] βιβλέοις FE E. 





fuit. scripsit Bacchi et Minervae expeditionem. Argonautica - «“ιονύσιος. Dionysius, Siciliae tyrannus: scripsi ΠΕΣ 
bris sex, oratione soluta, Mythica ad Pürmenontein. “τον ὑ- et comoedias et historica. T Quamris autem alii ext 


σιος. Dionysius Byzantius, poeta epicus, Descriptionem naà- — fyranni, ultimam tamen et marimam verzaliosen 9* 


vigationis per Bosporum. Threnos, poema refertum epicediis, — urbes attulit Dionysii turannis. diorccie; PU 
dioyicioc. Dionysius Corinthius, poeta epicus, scripsit Prae- — filius Siciliae tyranni, et ipse tyrannus et philosopse ^ 
cepta morum. Causarum librum unum, Meteorologica. item epistolas; et de poematis Epicharmi. diorecii UU 


oratione soluta commentarium in Hesiodum. Orbis terrarum de- 
scriptionem versibus, haec autem repperi etiam üpud Dionysium, 
qui Lithica scripsit. uter tumen horum sit auctor ignoro. 


sius Milesius, historicus, scripsit Bes post Darium 27i. 
que libris. Orhis descriptionem, Persica, lonica i^^ 
rum Troianarum libros tres. Fabulas, Cycli historic í 
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Αϊονύσιος ουσωνίου, 'Pótiog ἢ Σάμιος, 
ἱστορικὸς" ἦν δὲ καὶ ἱερεὺς τοῦ ἐκεῖσε ἱεροῦ τοῦ 
Ἡλίου. '"lavopgíag τοπικὰς ἐν βιβλίοις ἕξ, Οἰχου-- 
μένης περιήγησιν. "Iaropíag παιδευτικῆς βιβλία ἰ. 


δίχως ἡ δίκη διχάσασα κατεδίκασεν" ὃς κατὰ TÓv 
Ποιητὴν ἐτώσιον ἄχϑος ἀρούρης ἐτύγχανεν ὦν, 
ἀλλ᾽ ἐς κόρακας βέβληται, xai οἴχεται ἄιστος, ἄπυ-- 
στος, γιγλύμου πολυστροφώτερος ἐν τοῖς πραχτέοις 


“Ὑπολαμβάνω ὅτι Διονύσιος ὁ Περιηγητὴς Βυ- 5 ἀποδεικνύμενος. ἐῤῥέσϑω, οἰχέσϑω, μηδ᾽ ἐν περι-- 


ζάντιος ἦν, διὰ τὸν ποταμὸν Pray. 
diovsgtog ᾿Ιλεξανδρείας" ov εὗρον ὑπό-- 
en yy] ua εἰς τὸν Ἐχκλησιαστὴν Σολομῶντος, λίαν εὖ- 


φραδές. 


deinvꝙ ἐπαινεϑησόμενος, ὃ τριςβδέλυρος, καὶ xv- 
κῶν καὶ φύρδην καὶ μίγδην ποιῶν ἅπαντα, τὸ Κυ- 
κλώπειον τέρας, ὁ εἰδεχϑὴς καὶ ἐμβρόντητος, καὶ 
πλουτίνδην Πρημένος βιῶναι, ϑεοῦ ὕπιν οὐκ ἀλέ- 


Διονυσίων σχωμμάτων. Ποτὲ μὲν βάλ- QQyov, οὐδὲ κατεπτηχὼς ᾿Ἡδράστειαν ἄφυκτον" ὃ βω- 


λων xai σκώπτων τοῖς ἐκ “ιονυσίων σχώμμασι. ἑορτὴ 
δὲ ἣν τὰ “Πιονύσια. --- Ὃς λοξὰ βλέπων καὶ δεδορ-- 
κὼς ἄλλο μὲν ἔκευϑε φρεσίν, ἄλλο δὲ ἔφασχεν οὗ 
ἀρᾶς καὶ πικρίας καὶ δύλου τὸ στόμα ἔγεμεν" ὃν ἐν-- 


1. Διονύσιος Μουσωνίου usque ad βιβλία TE om. B. usque ad περεήγησιν om. E. 


μολοχεύων ἀεὶ καὶ πέρπερα γλισχρενόμενος " ὃ xv- 
»üv κύντερος καὶ δαιμόνων ἀργαλεώτερος. 
“Ἰιονυσόδωρος. ὕνομα κύριον. 
4dióvvaog, ὃ Σεμέλης υἱός. παρὰ τὸ διανύειν 


ἢ Σάμιος] Eustathius iu. Epistola ante 


laudata huic Dionysio etiam tribuit Βασσαριχεῖ: de quibus Nuidas hic tacet. Aust. Huius Dionysii fortasse sunt in Laert. 


Thal.1,38. Kprrixd, ita enim lego pro Korrixoig, quia scripsit historias locorum. Reines. 
2. τοῦ ἐχεῖσε] τοῦ Om, À. Ceterum ἣν dé... τοῦ Ἡλίου om. Eu- 
8. "Iaropías] ἰστοριχὶ V. Sed τοπιχεὶς non adducor ut sincerum habeam: cuius loco desiderabam συμποτεχεῖς, 
βιβλία FE] ἐν βιβλίοις 5 A, V. 
5. "Ymoleudáro ὅτε Φιονύσιος ὁ Περ.} Haec alieno loco posita sunt, et referri de- 
15 deinde: ,, Cum Rhebas Bithyniae fluvius fuerit, ut ex antiquis geographis constat, pro 


coniectatione eum exposuisse: v. nos de Dionys. p. 495. 
docia p. 129. 
luterim contulisse iuvabit Diogen. VII, 35. 
devrixgc, quod Müllero placuisse mireris. 
bent ad v. «]Ἱιονύσιος Βυζάντιος. Kiist. 


Prohbabilins fuerit de somniorum 


4. στορίας παιδευτιχῆς 1 Eudocia ἐστορίαν παι-- 


Βυϊάντιος hic apud Suidam legendum videtur Βιϑυνός τ ut iam olim etiam monuit Vossius de Hist. Gr. lib. H. c. 3. quem con- 


sule." Lznorat istam quoque laciniam Kudocia. 


Vide nostram commentationem de Dionysio p. 497. 


6. did] xei did E. 


7. diovógiog, ἐξ LMAEE.] De hoc Dionysio vide Hieronymum in Chtalogo. Ast. Kuscbins Eccles, Hist. lib. VII. passim. 


Toup. MS, ἐξ om. Á. E. ὃν, 


fecisse, liquere videtar ex Euseb, Hist. Eccl. V11,26. et Hieronymo de V. I. c. 69. 
10. Ποτὲ μὲν βάλλων] Fragmentum hoc excerptum est ex Synesii Dione, nt monuimus etiam supra 
12. 16 «“ιονύσιαἹ Addunt V, (ap. Grou. p. 112. qui enotavit rd “εονύσια 


Àoumrra] «Σολομῶντος À. 
v, Balloy, ubi hic ipse locus auctior legitur. Riüst. 


3») C. ἣν ἦγον οἱ Ναυπιῖχτοι (sic)* εἰρήνης δὲ οὔσης ἐτελεῖτο. — Vid. supra v. “ιονύσια, 


οὐ εὖρον} οὗτος εὖρεν A. Commentarium hunc inchoasse tantum Dionysium, uon autem per- 


RB. Xo- 


Vid. Lardner. T. Ill. p.95. Gaisf. 


Ὃς λοξὰ] Haec pigmentorum congeries 


optime videtur Aelianum decere, quem licebit nisi fallor etiam alía quadam via indagare. Scilicet iure dubitabimus, quo vin- 


culo hoc exemplum cum glossae praescriptione copuletur. 


Nam si quis arbitretur farraginem conviciorum quasi sub locum com- 


munem «Ζιονυσίων σχωμμάτων esse vocatam, nae ille argutius quam probabilius responderit, Nos quicquid istuc ornamentorum 
adest, id ex descriptione Dionysii mercatoris, quam Aelianus tradidit explicnte, putamus delibatum: ut fragmentum, si vera 


coniectamus, ad superiorem locum debuerit transferri, 
1. τὸν Ποιητὴν] H. σ΄, 104. 
ὁ sequitur ante γεγλύμου, ubi γεγλέμου E. 


' t j 13. ἔχευϑε] οὐκ εὖϑε À. 
2, ἐτύγχανεν ὧν] ὧν ἐτύγχανεν. C. Mox οἴχεται καὶ βέβληται C. 
4. ἐν τοῖς πρειχτέοις 1 Miror tam exilem dictionem in tantis sophisticae disciplinae 


οὗ ἀρὰς — κατεδίχασεν om. V. C. 
3. ἄπυστος} ἄπιστος A. Mox 


pigmentis collocari potuisse, Nam quod extat in v. διοχλητεανός, ἐν ταῖς τῶν προαχτέων ἐπιβολαῖς, id diversum orationis colorem 
spirat. Hermaunus suspicabatur ἐν roig πρατέοις. Interim appellare licet Menandreum ἀληϑὴ τὰ x«i πραχτέα Exc. Legatt. p. 300. 


cuius sententia fefellit interpretem. 


μηδ᾽ ἐν περιδείπνῳ} Sic recte hahent 2 MSS. Pariss, At priores editt, male μηδὲ περὶ δείπνου, Küst, 
verbium Infra positum Οὐχ ἐπιενεϑείης οὐδ᾽ ἐν περιδείπνῳ, 
10. χατεπτηχεοὶς] χαταπτηχοὺς B. K. χατεπτυχως V. C. 


δεχϑεὶς V. 9. 9roU] ϑεὼν C. — Vide ll. π΄, 388. 


5. ἐῤῥώσϑω) ἐῤῥέσϑω A. Praeterea desideramus particulam ad membhrorum iuncturam, 


Allusit scriptor ad pro- 
8. εἰδεχϑὴς} εἰ... 


7. ἅπαντα ποιὼν] ποιὼν ἅπαντα À. V. C. 
13. Ζιονυσό- 


δῶ ρος} Cuius meminit Plato in Enthydemo et Athen, XI. p. 506. Dionysodorus Thurius ad logicam partem delatus est, Next. 
Empir. adv. Mathem. 6. Dionys. mathematicus Amist filius óuorvuog τῷ Jor: γεωμέτρη Strabo XII. p. 548. et Plin. H, 109. 


Dionys. Bocotus, cf. Voss. de Hist. Gr. p. 414. 


Dionysodorum, quod epp. Ptolemaet Lagi collezerit, nominat Lucian. in Ὑπὲρ 


πεαίσματος C6. 10. eum etlam. ceu rhetorem introducit in convivio ceu sibi notum cum aliis suí temporis philosophis, Reines. 


Dionysodorus Alexandr. laudatur etiam in Homer. Schol. Marcian, 
etiam Dionysodorli, quem de Cabiris scripsisse tradit Schol, Apollonli. 


Admonens 


Vid. Villoisoni Anecd. T. Hl. p. 184. Müller. 
14. παρε 


Gaisfordus addit Menag. in Laert. 1V,22. 


τὸ διινύειν} Locus hic ad somniorum interpretationem pertinet, ut patet ex Artemidoro. apud quem lib. IT. cap. 42. (37.) 
p. 134. ubi de Baccho agitur, inter alia sic legitur: àyaSo» δὲ xal τοῖς ἐν περιστάσει τινὶ οὖσι. παῦλαν γὰρ xai ἠἡπαλλαγὴν τῶν 
δεινῶν σημαίνει, de αὐτὸ τὸ ὄνομα" ἔστε ydo διήνυσις" παρὰ τὸ διανύειν ἔχαστα" τοῖς δὲ τὸν ἁβρὸν βίον ζῶσι, καὶ μάλιστα παισί, 
ταραχις — σημαίνει, — Hinc Suidas sua descripsit: quamvis sensum et verba Artemidori turbaverit et corruperit. Kiüst. 





ptem, “Τιονύσιος. Dionysius, Musonii F. Rhodins vel Sa- 
mius, historicus: qui sacerdos in patria fuit templi Solis. scripsit 
locorum historias libris sex. QOrhis descriptionem.  Historicae 
istitationis libros decem, Existimo Dionysium, qui orbem descri- 
peait, Byzantium fuisse, propter fluvium Rheham. — fiortctorg. 
Dionysius Alexandrinus: cuius invenf. commentarium valde di- 
«ertum. in Ecclesiasten Nolomonis, dioyvatevy axuuua- 
T^». Modo conviciis et dicteriis de Bacchanalibus incessens. 
Wacchanalin autem festum erat. Qui forrum cernens aliud. in 
^re promptum, aliud in pectore clausum hahebat : cuius os im- 
precationitus et acerbitate et dolo plenum erat ; quemipsa Iu- 


stitía iusto iudicio condemnaril; qui, secundum Poetam, in- 
utile terrae pondus erat. sed in malam rem ahiit et obscura 
prorgus morte periit: qui in rebus gerendis cardineversatitior 
fuit. raleat, pereat, impurissimus homo, ne in silicernio qui- 
dem laudandus: qui omnia iniscult, confudit, turharit: Cy- 
clopicum monstrum ; homo turpi vultu praeditus et stupidus; 
qui ritae genus dirtiis abundans est sectatus, dei vindictam 
non curans, neque reformidans inevitabilem Adrastiam; sem- 
per scurram agens, et futilia sordide iactans, canibus impu- 
dentior, daemonibus. saerior. “Διονυσόδωρος. Nomen 
Miu" T1 Διόνυσος. Bacchus, Nemelae fllius. dictas quod 
* 


1899 Διόνυσος — 4ionrijoa. tf 





hominibus agrestem vitam viventibus omnia expediit. di) d-  deceptorum: quae ipsam Ephesiorum urbem fefellit. c 


ἑκάστοις τὸν ἄγρεον βίον ζῶσιν. ἢ παρὰ τὸ διανύειν ἐστι τοῦτο, μαρτυρεῖ τὸ ἐν ᾿Αλεξανδρείς yocuon, 
ἕκαστα τοῖς τὸν ἄγριον βίον ζῶσι. Πτολεμαῖος γὰρ συναγαγὼν τεχνίτας, Ggu τὸν ij; 


των. ÓSciav γὰρ λέγουσι τὴν λόγχην. 


4d) ὀξείας ὄραμεῖν, ἐπὶ τῶν διακινδυνευόν- — "Motéuidog ἀνδριάντα ποιῆσαι, μετὰ τὸ ἔργων 1i 
ϑρον μέγαν ὀρύξας, καὶ τὸν δόλον χρύψας, ἐπ. 
“ιοπετές. ἐξ οὐρανοῦ κατερχόμενον. 5 λευσε τοὺς τεχνίτας ἐν αὐτῷ δειπνῆ σαι" (ms 
Ὅτι οἱ παρ᾽ Ἕλλησι τὰ ξόανα κατασκευάζοντες, δειπνοῦντες ἐχεῖσε χατεχώσϑησαν xoi ἀπέϑων 


φόβον ἐμποιῆσαι βουλόμενοι τοῖς ὁρῶσιν, ἔφασκον ἄξιον μισϑὸν τῆς κακουργίας κομισάμενοι. 


ὅτε τὸ ἄγαλμα ἐξ οὐρανοῦ παρὰ τοῦ “τὸς ἐπέμφϑη “ιοπείϑης. ὄνομα κύριον. xai xiivau à; 
καὶ κατέπεη, κρεῖττον ὑπάρχον πάσης ἀνϑρωπίνης ους. 
χειρὸς καὶ ἀνάλωτον. ὅϑεν xai διοπετὲς αὐτὸ xailÜ Φιοπομπεῖσϑαι. ἀποτροπιάζεσϑοι n 


οὐράνιον βρέτας ἐκάλουν, παρὰ τὸ βροτῷ ἐοικέναι. ἀποκαϑαίρεσϑαι. καὶ ἀποδιοπομπεῖσϑαι. 
ὅπερ οὐχ οὕτως ἦν: ἀλλὰ τοὺς ἀγαλματοποιοὺς ἢ 4 íorog. ó διέπων xai ἐποπτεύων, ὃ τῆ; ns 
ἀποκτείνοντες ἢ φυγαδεύοντες, ἵνα μηδένες εἰπεῖν ἐπιμελητῆς. Καὶ Aionoe, ot βασιλεῖς. περιὸν 
ἔχοιεν ὅτι χειροποίητον ἐστι τὸ ξόανον, φήμην πλά-- διοπεῖν ἢ διοπτεύειν. 

σαντες ἐν ταῖς ἀκοαῖς τῶν πεφενακισμένων ἠφίεσαν, 6 “ιοπτεύσων. διοιψόμενος, κατασχοπῆφον 
ἥτις καὶ τὴν Ἐφεσίων ἐπλάνα πόλιν. ὅτε δὲ ἀληθές «Ττοπτεῆρα. κατάσχοπον, οἰχονόμον. 1.- 


1. ἢ παρὰ τὸ διανοεῖν ἕκαστα v.] Haec uihil aliud sunt, quam interpretationis praecedentis diversa lectio. Küst. Nimins& 


tuit etiam. διανύειν reponi cum B. V. C. E. lEtaque spectabat additamentum istud, ut corrigeretur praegressum ix. 
3. di! ὀξείας dg.] Eadem Zenobius Ill, 13. et Diogenian. IV, 16. quae infra repetuntur sub v. 'Of&«. Quem Gaistoris c 
lit Kühnius in Polluc, V,20. nihil tractat uisi vocem é£eic. 6. Οἱ παρ᾽ Ἕλλησι τὰ ξόανα χατασχ.} Haec et quae seque 
scripta sunt ex Isidori Pelus. lib. IV. Epist. 207. apud quem tamen locus hic plenior sic legitur: Οἱ παρ Ἕλλησι τὰ iur το 
σκευάσαντες, ιτρόβον ἐμποιῆσαι τοῖς δρῶσι βουλόμενοι, ἔφασχον ὅτι ἐξ οὐρανοῦ nagd τοῦ “ιὸς ἐπέμφϑη ἢ κατέπτη, zpino7 
σης ἀνθρωπίνης χειρός, διὸ xal Διοπετὲς αὐτὰ xal οὐράνιον βρέτας προζςηγόρευον.. βρέτας δὲ παρὰ τὸ fBgorg Lomba, v τε} 
τοιοῦτον ἦν" ἀλλὰ τοὺς ἀγαλματοποιοὺς ἢ φυγαδεύοντες ἢ ἀποκτείνοντες, ἵνα μηδεὶς eintiv ἔχοι, ὅτε χειροποίητὸόν len tiic 
ταύτην τὴν τρήμην πλανᾶσθαι ἐν ταῖς ἀκοαῖς τῶν ἀνθρώπων ἠφίεσαν" ἥτις xal τὴν Ἐφεσίων ἀπλάνα πόλιν. διὸ χαὶ τ γε: 
τεὺς αὐτῶν τοῦτο αὐτοῖς ἔζη. τινὲς μὲν οὖν quai ὅτι περὶ τοῦ τῆς ᾿ἐρτέμιδος ἀγάλματος εἴρηται. τουτέστι τῆς μεγῦϊε; 6^ 
δος. ὅτι δὲ ἀληϑές ἐστι τὸ ἢ ἀποχτείνεσϑαι τοὺς ἐγαλματοποιοὺς ἢ φυγαδεύεσθαι, μαρτυρεῖ τὸ χϑὲς xal πιρώην ἐν Alei: 
πρὸς «Αἴγυπτον γεγενημένον" Πτολεμαίου γὰρ συναγαγόντος τεχνίτας, ὥςτε τὸν τῆς Moréuidog ἀνδριάντα —— e 
ἔργον βόϑρον μέγαν κελεύσας ópoynrar, xai στιβάϑα μηχανησάμενος, χαὶ χρύψνας τὸν δόλον, ἐχέλευσεν αὐτοὺς dum 
δειπνοῦντες εἰς τὸ χάσμα ἐχεῖνο κατενεχϑέντες ἀπέϑανον, δικαίαν, ὡς γέ μοι δοχεῖ, δίχην δεδωχότες., ὅτι πλάττεσ i77 
Eónva τιρὸς ἀπάτην τῶν ἐντευξομένων. ὅμως δ᾽ ἐχεῖνος βουλόμενος ἐχποδεὶν ποιῆσαι τοὺς τεχνίτας, ἵνα εἰχειροποίητος ἐς 
μαζόμενος θεός, ὃν xal ἀχειρομίαντον χέχληχε, τοῦτο δέδραχε. Locus est insignis et lectu dignus. Vide etiam Pites *! 
bliotheca cod. CCXV. Kriist. Isidori locum indicavit Reinesius, "Or: Gaisf, cum *V. 8. dycÀlua] ἄγαλμα Hess 
9. ὑπέρχον] ὑπάρχων Med. — 10. xai ἀναλώματος} xai ἀνάλωτον A. et Chronicon MS. apud Reinesium, ubi eade 47 
xai ἀνάλωτος Med, — Vulg. dedit editor Basiliensis, Sed ignorant ea B. V. E. C. neque agnoscit Isidorus, 12. rei 009 
ἐχήρυττον} ὅπερ οὐχ οὕτως ἣν ἡ περὶ τῶν ἀγαλμάτων ματαία xal πεπλανημένη δόξα" ἀλλὰ À. ἢ ἀποκτείνοντες} (9 
13, μὴ λέγοιεν} μηδένες εἰπεῖν ἔχοιεν A. 14. χειροποίητον} χειροποίητόν ἐστιν A. φήμην} χαὶ φήμην ΝΟ» 
τὴν} τὴν om. B. E. 


. xal μαρτυρεῖ τοῦτο τὸ ἐν Mistaydos(e ἄγαλμα] ὅτι δὲ ἀληϑές ἐστιν τοῦτο, μαρτυρεῖ τὸ ἐν d1sSavdorée γενόμενον & 17 


λεμαῖος yao] ὃ γὰρ Πτολεμαῖος *V. C. ὅταν Πτολεμαῖος V. 83. Bó9gov] βαϑρον C. — 6. xci ἐπέϑαγνον om. V.C. 
σϑὸν] μισϑὸὺὸν τῆς χαχουργίας A. 8. dioznsí95;] Diopithes Locrus, praestigiator, Athen. I. p. 20. “διοπεῖϑες Ki 
pater Menandri comici, Apollod. in Chron. Gell. XVlIl,4. Vid. v. Μένανδρος 495r. Reines, Accedat Diopithes vi? 
stophane irrisus, χόριον] ovou« χύριον dedi cum Α. qui addit 9rraio; post ove. Sequebantur haec: 2filiirog περὶ Em 
Οὗτος νόμον εἰςείγει, τὸν dzó τοῦ ἄστεος ἐν Πειραιεῖ μείναντεα τοῦτον τεϑνάναι. οὗτος οὖν ὠψίσϑη τιοτὲ doy, zel r5 
τῷ Πειραιεῖ" xai αὐτὸν οἱ ἐχϑροὶ εἰς δέχην ὑπαγουσι. — Eiecimus cum A. V. interpolationem ex v. l'opyórr ductam: ΟΣ 
redit infra sub. v. f2ibíad n. 10. Φιοπομπεῖσϑαι διόπομπος Schol. Pind, p. 472. Toup. MS. Verhum po«suerzi^ 
chus Seg. p. 7,15. Hesychius et Zon. p. 552. Vid. snpra v. ᾿ἐποδιοπομπεῖσϑαι, 11. ἀποδιοπομπεῖσϑιτι] dxodiosesi^ 
*V, et inter versus K. 12. 4(ozo;] Vid, Harpocrat. v. ehiozévwur et Blomfieldi Gloss. in Aeschyli Perss. 44. itea 97 
iu Eurip. Hipp. Vel. fr. XV. 14. διοπεῖν} Verbum nihili, Reponendum διέπειν cum Etymologicis. 15. dioit 
1l. x. 451. χατασχοπήσων] χατασχοπήσας C. E. Edd. ante Küsterum, qui tacite sequitur emendationem Porti. — * 
πτὴ ἡ αἹ lH. x'. 562. 


x 


ξείας docutiv. Per hastae cuspidem currere, de iis qui peri- rei argumentum est id quod accidit Alexandriae. Ptolem 
clitantur. ὀξεῖαν enim vocant hastae cuspiderm, “ιοπετές. — artificibus ad conficiendam Dianae statuam conve. ^ 
De coelo lapsum. Qui apud Graecos simulacra conficiehant, — jam perfecto magnam fossam fieri iussit, doloque e 
terrorem hominibus ea spectantibus incutere volentes, dicobant — tifices in illo loco coenare iussit: qui coenantes illi 5^ 
simulacrum ab Iove demissum, et omni huinauo artificio sumptu- pressi perierunt, dignam mercedem reportantes. 4607 

que praestantius de coelo devolasse, quamobrem id et àblovede- — Nomen proprium. declinatur Ziozéé9ovc. dionsan 
lapsum et coeleste simulacrum vocabant: quod homini simile es- Averruncare et expiari. idem ἀποόδιοσιο μπεῖσϑα:. J' 

set. id autem secus se habebat: immo statuariis vel occisis velin — Administrator, inspector. curator navis, et ess. «7 
exilium pulsis, ne simulacrum illud manu factnm esse dicerent, — verho διέπειν» vel διοπτεύειν. Αιοπτεύσων. i0 
famam confictam sparzebant per aures hominnm falsis rumoribus — exploraturus. “ιοπτῆρα,. Speculatorem, deje 
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πτὴρ καὶ μηχανικόν τι ὄργανον, Ó ov ἐστοχάζοντο “ιορειστέον. διαχωριστόον. 

ὕψος ἐπάλξεων. ἢ διόπερα. diopv γή. ἡ ὄρυξις. (διῶρυξ δὲ διώρυγος. ] 
dionviosg. οἱ ἐπιτηρηταί, oi προφύλακες, 4iog. ὄνομα μηνὸς παρὰ Μακεδόσιν. ὃ ἔνδο-- 

Καταχεομένου τοῦ ἐξ ἐπιτεχνήσεως ὄμβρον τῶν ἔος. σημαίνει δὲ καὶ ὄνομα τόπου. 

᾿βάρων, καὶ συννεφοῦς ὄντος τοῦ ἀέρος, xai ἐςέτι 5 Διὸς ἄνϑος. φυτὸν ἀκανθῶδες. 


σχοτώδους, οὐχ οἷοίτε ἐγένοντο οἱ διοπτῆρες δια- Διὸς ἐγκέφαλος. τὸ κάλλιστον βρῶμα. οὕτω 

γνῶναι ἐπιόντας τοὺς δυςμενεῖς. λέγουσιν οἱ Πέρσαι ἐπὶ τῶν ἡδυπαϑούντων. ἢ βα- 
ΑΙ όπτης. σιλέως ἐγκέφαλος. 

Ὦ Ζεῦ διόπτα καὶ χκατόπτα | πανταχῆ. dioonusta. ϑεομηνία. Παρῆσαν δὲ oi xi- 

ταῦτά φησιν, ἐπειδὴ πολύτρητα ἡ ἦν τὰ ῥάκη, δι᾿ ὧν 104104. Σκχύϑαι, πάσης ὀξύτεροι διοσημείας ; ἤτοι 

ἦν πάντα ἐπισκοπῆσαι. ἀντὶ τοῦ παντεπόπτα. ἀστραπῆς ἢ πρηστῆρος ἢ χεραυνοῦ ἢ σκηπεοῦ ἢ 


“ιόπτρα. μηχανικὸν τεχνούργημα, d) οὗ οἱ διάττοντος ἀστέρος." ἢ διοσημεία ἐστὶν ὁ πιαρὰ καὶ-- μεν 
γεωμέτραι ἀπηκρίβουν τὴν τῶν ἐπάλξεων ἐκ δια-- ρὸν χειμών. ᾿Αριστοφάνης" 


στήματος ἀναμέτρησιν. Πισίδης" “Ποσημία ἐστί" καὶ ῥανὶς βέβληκέ με. 
Ταῦτα πρὸ πολλοῦ τῇ διόπτρᾳ σου βλέπεις. 15 Τοὺς Θρᾷκας ἀπιέναι, παρεῖναι δ᾽ εἰς ἕνην" 
[Δεορϑοῦμαι. αἰτιατικῇ. οἱ γὰρ πρυτάνεις λύουσι τὴν ἐκκλησίαν, 
ΑΙ ορίζω. δοτικῇ. Διορῶ δὲ αἰτιατιχῇ. ἐπὶ τῶν ἀναβαλλομένων. stageqvAarrovto δὲ ᾿4ϑη- 
“ιορία. προϑεσμία. εἰ δὲ διὰ τοῦ ὦ μεγάλου, ναῖοι τὰς διοσημείας, καὶ διέλυον τὰς ἐχκλησίας 
καιρὸν δηλοῖ, διωρία γραφόμενον. διοσημείας γενομένης, ἢ ἄλλο τι μέλλοντες ἀνύειν, 
“«Ἱιορέσκος. 30 Καὶ Εὐνάπιός φησι περὲ Καρίνου τοῦ βασιλέως" 


1. μηχανιχόν v] τε om, V. O. δι᾽ οὗ], δι᾽ 8 B. V. E. διὸ Med, δι᾿ ὧν Zon..p. 508. δι᾽ οὗ dedit Küsterus , praeeuntibus Porto et 
H. Steph. Thes. T. II. p. 1384. F. δι" οὗ — διόπτρα om, C. 2. τὸ ὕψος tur] εἶδος B. E. τὸ om. V. Med. Contra τῶν Émi- 
ξεων τὸ Vipog Zonaras, τῶν ἐπάλξεων] τῶν om. etiam A, V. Med. Quod subiicitur ἢ diózrQa demonstrat errorem eius, qui 
δϑιοπτὴρ posuerat, animadversum fuisse et correctum. 3. ιοπτὴῆρεςγν. Ὑποχαϑέζεσϑαι. Toup. Μὰ.  Accedat Menander 
híst. p. 301. cui hoc quoque fragmentum licebit vindicare. οἱ ἐπιπηρ.] οἱ οἰκονόμοι praemisit Zonaras. 4. Karayotou£f- 
vov * V. Tov] Malim τότε. 6. διαγνῶναι} ἐπιγνῶναι B. E, 9. Ὦ zw] Aristoph. Acharn. 440. (434.) a. culus Scholiis 
ahsunt novissima ἐντὶ τοῦ 7T. χατόπτα] χαχόπτα Edd. ante Küst. 11. παντεπόπτης habet etiam Zou. p. 508. 10. 4fic- 
zrQpa] Zon. p. 521. διόπτα ἘΝ, — Vide supra v. “ιοπτῆρα. 14. Hicídgc] Fragm. Fogiin. 71. 16. 17. 2. ipsa serie 
parum congruas recte delevit Küsterus, 18. diopín] διωρία A, — Vid. Hesychius, Zon. p. 521. et Herod, Epimer. p. 268. 
Küst, in v. “ιωρέι et Lobeck, in Phrynich. p. 26. 20. diopíaxos] Servat *V. Corruptio glossae pro “ορέσχος vel (quod 
probabilius) “ιορισ uo; , Porto iudice, 

2. διώρυξ et seqq. om. V. C. firmat Berod, Epimer. p. 205. Interim notavi, Sed post διοίουγος expunxi xai διορωρυγμένος cum A. 


nec potest dubitari quin glossa repetita sit ex inferiore v. “διῶρυξ, Horum loco E. x«i διώρυγα nt. ὁ δὲ Sevoquür διώρυχα 4 ηδι. 
8. Glossae congeries ex incertis observationibus subnata, quam ex librorum vestigiis purgav imus , adhac his nominibus edi so- 
litam: Zio; ὄνομα μηνὸς π. ἈΙακεδόσιν. 6 ὁ νέος δὲ χαὶ (poterat saltem x«i optari) o ἔνδοξος. ἡ χλητικὴ o dit. σημαίνει δὲ χτλ. 
Ubi ὄνομα — δὲ x«i om. V. C. ὁ νέος δὲ χικὶ om. A. xal ὁ νέος καὶ £yd. hahet K. ἡ χλητιχὴ et seqq. om. C. *V..— 4. ὄνομα To- 
που] Significat ro Jiov: vide vel Polyb. V,9. 5. dióg ἄν ϑος} Vide Hodaeum à Ntapel in Theophr. Hist. Plaut. lib. VI. 
p. 667. Eust. litem Hesychium. 6. 4iés ἐγκέιραλος Vid. Clearchus Athenaei XII. p. 514. K. Zenob. IIl, 41. Gaíisf. 
Adde Schottum in Zenohium et intpp. Appuleii Apolog. p. 489. 7. jj βασιλέως byxfqalog recte post βρῶμα collocavit Arse- 
nius p. 182. . 9. “ιοσημία͵ Unus Ms, París, habet Jiognutéc, per e. fist. dioonutíe scripsi cum A. V. C. de quo v, Ha- 
sium In Lyd. de Ost, p. 291. Item edebatur dioc μίας. ϑεομηνία] Unus Ms. Paris, ϑεοσημία, Küst. Sic B. ϑεομνία Edd. 
ante Küst, Correxerunt Bittersh. in Porphyr. vit, Pythag. s. 25. lungerm, in Polluc. VIH, 124. Gaisf. Addit Hemsterhusius 
exemplum v. ἐϑύτους. δὲ ol] Opinor J£ ol. δις χίλιοι] χίλιοι reposui cum A. V. C. 11. πρηστῆρος] στρητῆρος *V. 
12. diocquía] διοσημεία dedi cum V. C. 13. Moiroqirng]. Acharn. 171 — 73, Neqq. om. V. C. 19. dioc nuíac] ϑεοση- 
μείας A. διοσημείας reponeudum etiam in v, Καρῖνος, τοῦ Jdióc ἡμέρας Schol. Aristoph. 20. Εὐνάπιος] Fr. 4. Ed. Nieb. p. 100. 


“ιοπτὴρ etiam, vel diónrga, erat mechanicum quoddam in- Fossio. [διῶρυξ vero, per o.] Jioc. Nomen nensis apud 
strumentum, cuius Opé propugnaculorum altitudinem aesti-— Macedones. item illustris. signifivat etiam uomen loci. dig 
mabant. Διοπτῆρες. Npeculutores, excubiteres, Cum ἄνθος. Planta «pinosa. dide ἐγχέφαλος. Cibus fuit 
ἀπε imber facticius in Avares effunderetur, et aer nubi- — lautissimus, proverbio hoc Persae utuntur de iis qui deli- 
losus esset et. admodum tenebricosus, ercubitores hostes ,d- cate. vivunt, dicebatur ctiam Begis cerebrum. diocn- 
ventantes dignoscere non potuerunt. diónrgc. Ὁ lup- μεία. Ostentum, — Aderant autem illi inille Scythae, omni 


piter, qui omnia inspicis et. despicis. haec ideo dicit, quod — melociores tempestate vel fulqure eel. fulmine vel. emicante 
vestes erant lacerae et foraminibus plenae, per quae omnia —sfella. vel διοσημεία est tempestas insolita. — Aristophanes: 
cernere licebat. διόπτα igitar quasi omnituens, diónton. — Tempestas mala ingruit, et iam gutta ine percussit. Vhra- 
Instrumeutum mechanicum, cuius ope geometrae ex intervallo — ces abire iubemus, et adesse tricesimo die mensis,  Prytanes 
propugnacnuloruin dimenusionem aestimabant, Pisides: Haec multo — enim concionem dimittunt, dicitur de iis qui rem in aliud. tem- 
ante dioptra tua cernis. diooéía. Dies praestitutus, sí per. — pus reiiciunt. — Athenienses enim observabant ostenta, et con- 
e scribatur, διωρία, signicat temporis dilationem. 4d:io- ciones dimittehant, vel si quid aliud agere decrevissent, cuim 
ofaxos. diopicotfov. Distinguendum. dioguwyr. — ostentum ipsis apparuisset, et Eunapius de Carino Imperatore: 
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Καὶ πάντα ἦν αὐτοῦ βαρύτερα διοσημείας, xai χος πόλεως καὶ πραιτωρίων ὃ διδάξας τὰς vs 
ἐλύττα ἐν μέσοις τοῖς ὑπηκόοις. τέρας “Ἱέοντος τοῦ βασιλέως ἐν Βυζαντίῳ, 

Τιοςκορέδης ᾿Αναζαρβεύς, ἰατρός, ὃ diógxovgos. Κάστωρ καὶ Πολυδεύχης, 4i 
ἐπικληϑεὶς Φακᾶς, διὰ τοὺς ἐπὶ τῆς ὄψεως qa- λιεανός" Καὶ μέντοι καὶ “]Ποςκούρων ἣν ἀγάλμεις 
xovg. συνῆν δὲ Κλεοπάτρᾳ ἐπὲ Ἀντωνίου. καὶ yé- δ δύο" νεανίαι μεγάλοι, γυμνοὶ τὰς παρειὰς ixi, 
ypanzat αὐτῷ βιβλία xü τὰ πάντα ἐατρικὰ πτδρι- ὅμοιοι τὸ εἶδος, καὶ χλαμύδας! ἔχοντες ἐπὶ τῶν iun 
βόητα. ἐφημμένην ἑκατέραν" xai ξίφη ἔφερον τῶν χγἱοιι- 

“Ζιὸς Κόρινϑος. ἐπὶ τῶν τὰ αὐτὰ λεγόντων δων ἠρτημένα, καὶ λόγχας εἶχον παρεστώσες, i 
παροιμία. ἐῤῥέϑη δὲ dU αἰτίαν τοιαύτην. εγα- αἷς ἠρείδοντο, ὃ μὲν κατὰ δέξιάν, ὃ δὲ κατὰ luc. 
ρεῖς ὑπακούοντες Κορινθίοις ἐβαροῦντο τοῖς ἐπιτά-10Ὸ Διὸς κώδεον, οὗ τὸ ἱερεῖον Διὶ τέδιτοι 
γμασι, καὶ φανεροὶ δυςανασχετοῦντες ἦσαν ἐπὶ τού- ϑύουσί τε τῷ τε Μειλιχίῳ καὶ τῷ Κτησίῳ Δί αὶ 
τῳ. Κορινθίων δὲ πρέσβεις ἦλϑον εἰς τὰ Μέγαρα, δὲ κώδια τούτων φυλάσσουσι, Zia npogryogao- 
καὶ τοῦ δήμου μὴ προςέχοντος αὐτοῖς, ἀγαναχτοῦν-- τες. χρῶνται δ' αὐτοῖς οἵ τε Gxtpogogiu τὴν πῳ- 
τες ἐβόων" Οὐκ ἀνέξεται ταῦτα ὃ “ιὸς Κόρινϑος. πὴν στέλλοντες καὶ ὁ δᾳδοῦχος ἐν Ἐλευσῖνι" & 
φασὶν οὖν τοὺς εγαρεῖς ἐκβάλλοντας αὐτοὺς παίειν, 15 ἄλλοι τινὲς πρὸς τοὺς χαϑαρμοὺς ὑποστυρ νη; 
xai λέγειν, Παῖε τὸν “Ιιὸς Κόρινϑον. αὐτὰ τοῖς ποσὶ τῶν ἐναγῶν. 


“Ἱιοςκόριος, ἸΠυραῖος, γραμματικός, ὕπαρ- 


1. Καὶ πάντα ἣν] Locus hlc multo auctior legitur infra v. Καρῖνος, Kiüst. 


"dioguog. ἢ διαπορϑμευτικὴ δύναμις τὸν 


8. Διοςκουρίδης {ναζ' De ναγῖν μὰν 


minis scriptoribus vide lonsium de Scriptor. Hist. Phil. lib. Il. c. 6. Omisit autem Dioscoridem quendam, quem ἐν αὐ. 
x«l μέτροις citat Tzetzes Chil. XIII. c. 479. Kiüst. KEustach. in Krotiani Lex. Hippocr. Prooem. p. 8. sqq. ed. Frarz &(: 
F. H. III. p. 548, landat Gaisf. “διοςχορίδης A. B. ἮΝ, cum Eudocia p. 129. quae verbis uberioribus eadem tradit. Scis 
dem, si abesset ἡἐναζαρβεύς,, immunis foret criminum, quibus eum obruerunt critici. ὁ ἐπιχληϑεὶς Φραχᾶς Confesti i* 
das duos Dioscorides. Anazarbensis enim Dioscorides, caius hodie adhuc de Materia Medica et Alexipharmacis scripa ez 
diversus erat ab eo, qui Φραχᾶς cognominabatur, ut monuit etiam Ionsius loco laudato, quem consule. Kust. Addesye 
praef. ad Dioscor. p. VIII. Repetebantur baec sub gl. d»cxas. 5. συνὴν δὲ Κλεοπάτρᾳ ἐπὶ LMvr.) De aetate Dioscoré: ^ 
zarbensis videndus est Marsilius Cagnatus Var. Observ. lib. II. c. 28. qui recte quidem contra Suidam ostendit, eum pci? 
patrae et Antonii temporà vixisse; sed in eo non habet assentientes eruditos, quod eundem Plinio iuniorem faciat: (Ὁ 

paulo eo antíquior fuerit; ut existimat Salmasius in Exercitatt. Plin. vel saltem eodem quo ille tempore vixerit, υἱ o2* 


Iousius loco ante laudato, Kiüst. 
Parisinus ap. Brequignium p. 17. 


Adde Schol. Platon. p. 368. sq. Differt explicatio v. 'O .Jió; Κόρινθος. 
Κορινϑίων δὲ] δυςανασχετοῦντες ἦσαν, ἐπὶ τούτῳ Κορινϑέων πρέσβεις 5: 
13. προςέχοντος] Addita negatione οὐ προφέχοντος legendum esse sen 55 


11. dvccracytroUvrtg ἦσαν ἐπὶ τούτῳ, 
12. Κορινϑίων} xal Κορινϑίων V. C. 
flagitat. Kiüst. 


scriptoribns. 
χόλαος Μύρων. 


1. πόλεως Sic gl. inferior. πόλει B. E. Med. 


pav] ἐχάτερος À. ἐιρημμένας ἑκατέρων coniecit Kühnius, frustra. 


γέγραπται] καὶ γέγραπται A. B. E. γέγραπται cum seqq. om. *V, 
8. Διὸς Κόρινϑος} Proverbium hoc fusius enarrat Schol. Aristoph. Ras. ML i 


οὐ inter versus habet E.  Gaisfordus inseruit μὴ ex MS. 177. 
θεῖς ἐχβάλλοντες αὐτοὺς ἔπαιον λέγοντες MS. 177. qui in fine gl. addit, συχνῇ τῇ παλιλλογίᾳ. 
17. Διοςκόριος, Μυραῖος, yo.] Haec repetuntur infra v. Θυάτειρα: sed loco alieno. Κα, {τ 


4. ἀγάλματα dvo] δύο om. V. C. 


Nub finem πρὶ ie 


9. παροιμία) ἡ παροιμία K. ἐῤῥέϑη Ari 


15. φασὶν οὖν — λέγειν) x κ Xe 
16. Geminandum πεῖς 35! 


7. ἐφημμένην] ἐφημένην V.C. 7 
8. ἠρτημένα] ἠρτυμένα EK. ἐν al;] xa9' ἃς A. Ν' 


Li 


xadior. οὗ τὸ ἱερεῖον zi] Hesychius in obscura glossa, οὕτως ἔλεγον, οὗ τὸ ἱερεῖον érí9tt0. — ὁ δὲ Πολέμων, τὸ hi? 


τεϑυμένου ἱερεῖον. 


Malebat Portus, τοῦ ἱερείου, ὃ fii τένυται, χώδιον, 
cipiatur, quod recte fieri post Casaubonum docet Wytt. in Plut. T. VI. p. 829. 
"Iegío Lobeckius Aglnoph. p. 183. altero reiecto, quod &b hoc loco sit alienissimum. 


Equidem nihil desidero, modo ἱερεῖον de c7 
11. τῷ] τῷ τε A. V. C. Mox ze 
12. Ja] “τὸς conieci 6 


dus, allato Eust. in Od. 7. p. 1935,8. χαὶ oí τὸ διοπομπεῖν di Éounvttoytéz quaiv ὅτι diov ἐχάλοον κώφιον ἱερείου τὴ 


dii μειλιχέῳ ἐν τοῖς χαϑαρμοῖς. 
ὑποστρωννύντες V. Ὁ. 
χύλη. Küst. 


΄ 


Et omnia quae faciebat quavis tempestate graviora erant, 
et in medio subiectorum suorum furebat. 4diogxopí- 
ὅης. Dioscorides Anazarbensis, medicus, qui coznomento 
vocatus est Phacas, ob lentes quàs in facie habebat, vixit 
npud Cleopatram sub Antonio. scripsit libros XXIV, omnes 
de re medica eosque celeberrimos, “Διὸς Κόρινϑος. 
Corinthus lovis. dicitur proverbium de iis qui eadeim semper 
inculcant. id inde ortum est, quod Megarenses, cum Corin- 
thiis parerent. imperium illorum iniquo animo ferentes, in- 
dignationem suam manifeste ostenderant, de qua re cum le- 
zat Corinthiornm Megara missi populum dicto audientem non 
haberent. indignabundi exclamarunt: Non feret haec lovis 
Corinthus. aiunt igitur Megarenses legatos expulisse, verhe- 
raqgue jj« ingerentes dixisse: — Feri, feri Iovis Corinthum. 


13. Σχιροφ ορίων} «Σχηροιφορέων B. V. E. 
17. 4íocuogc] Vide Philoponum in lib. LI. Aristot. de Anima M. Ill. b. et suidam ἰοίτ ^- 


15. ὑποστρωννύοντες vare 


4diogxópios. Dioscorius, Myraeus, grammaticos. ^ 
ctus urbi et praetorio: qui Leonis Imperatoris fii2: 97 
docuit. Jdióczovpoi. Castor et Pollux, Aeliss 
autem Dioscurorum «duo simulacra, adolescenti 7 
nudi genas, «ambo simili figura, et chlampde i 
humeris constricta. enses etiam gestabant er O7 
suspensos; hastaeque iurta stabant, quibus i77 
alter ad. dertram, alter αὐ sinistram. “Διὸς τ 
Pellis victimae quae lovi immolabatur. immolabust — 
etimas lovi Milichio et Ctesio: quarum pelles serci** 
vís nomine eus appellantes, hís utebantur et qui Sar» 
pompam instrnebant, et Daduchns Eleusine, et alii στὸν 
strationis gratia suhsternentes eas pedihus eorom. € 

polluti erant. diocuos. Facultas transinittes; δὲ 
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ὀσφραντῶν παρὰ Θεοφράστῳ. οὐκ ἔστι δὲ ἡ δὶς τὸ 
αἰσθητήριον, ἀλλ᾽ ἡ μαστοειδὴς τοῦ ἐγχεφάλου 
ἀπόϑεσις. 

Διὸς φήμη. 7j μαντεία. ὃ γὰρ ᾿᾿πόλλων ὑπο-- 


φήτης τοῦ πατρός, καὶ παρ᾽ ἐκείνου λαμβάνειν τὰς 5 


μαντείας καὶ τοῖς ἀνϑρώποις ἐκφέρειν. καὶ Ὅμηρος" 
Διὸς ἄγγελος Ὄσσα δεδήει. 
τὸς ψῆφος. οὕτως καλεῖται, ἐν ᾧ Arva 
xai Ποσειδῶν ἐκρίϑησαν. Κρατῖνος 4doyikóyoig* 


στερον γὰρ ἡμῖν καὶ πρῶτον εἰς γνῶσιν. καὶ γὰρ ὅτι 
ἔχομεν ψυχήν, καὶ ὅτι ἀϑάνατος, προχειρότερον εἰς 
γόησιν τοῖς πολλοῖς μᾶλλον, ἢ τὸ παραχωρῆσαι καὶ 
ἐπιβάλλειν τῷ λόγῳ τῷ ταῦτα κατασχευάζοντι. δεύ-- 
τερον, τὸ καϑόλου καὶ συγχεχυμένον τοῦ μερικοῦ 
καὶ διῃρημένου" οἷον τὸ εἰδέναι ἁπλῶς ὅτι σῶμα, 
ἢ ὅτι τοιόνδε σῶμα, τουτέστιν οὐράνιον ἢ γήινον ἢ 
τοιῶςδε ἢ) τοιῶρδε κεκραμένον. τρίτον, τὸ ὡς πρὸς 
ἡμᾶς μὲν πρῶτον, ὕστερον δὲ τῇ φύσει. τῶν γὰρ 


Ἔνθα Διὸς μεγάλου ϑᾶκοι πεσσοί τε xa- 40 ἁπλουστέρων, ἅπερ ἐστὲ τῇ φύσει πρῶτα ἡμῖν, τὰ 


λοῦται. 
ὁ γὰρ τόπος, ἐν qp ἐκρίϑησαν, Διὸς ψῆφος καλεῖ-- 
ται. τάττεται δὲ ἡ παροιμία ἐπὲ τῶν ἱερῶν καὶ 
ἀϑέκτων. 


συνϑετώτερα γνωριμώτερα. 
d ióttuog. ὄνομα κύριον. 
«Ζιοτρεφής. ὑπὸ “ιὸς τεϑραμμένος. 
“Ἰιοφάνης. οὗτος Μεγαλοπολίτης ἦν. ὃς με- 


Αιότι. ἔσϑ᾽ ὅτε καὶ ἀντὶ τοῦ ὅτι λαμβάνεται. 15 γάλην ἕξιν εἶχεν ἐν τοῖς πολεμικοῖς, διὰ τὸ πολυ- 


οὕτω γὰρ ἄλλοι τε πολλοὶ καὶ Ἱεροκλῆς. 
Ὅτι κατὰ τρεῖς τρόπους τὸ σαφέστερον ἡμῖν 
ϑεωρεῖται. καϑ᾽ ἕνα μέν, τὸ ὅτι τοῦ διότι" σαφέ- 





χρονίου γεγονότος τοῦ πρὸς Νάβιν πολέμου τοῖς 


Μ᾽εγαλοπολίταις ἀσευγείτονος, τεάντα συνεχῶς τὸν 


χρύνον ὑπὸ τὸν Φιλοποίμενα τεταγμένος, τριβὴν 


1. Θεοφράστῳ] Apud Themist. de Anima IL. p. 81. a. ed. Ald. est id, non apud Theophrast. "id. Voss. de Orig. Idol. I1, 30. 


p.373. Apud Theophr. autem lib. de Odor. extat vox dioduía. Reines. οὐχ ἔστι δὲ ἡ δὶς 1 Haec apud Philoponum in lib. 11. 
Aristot. de Anima, M. 4, a. paulo plenius sic leguntur: Ἔστι δὲ τὸ ὀσιφραντικὸν αἰσϑητήριον 5j κατὰ 1d ἐμπρόσίνμα τοῦ ἐγκεφά- 
λου μαστοειδὴς αὐτοῦ ἀπόφασις, Sed pro ἀπόφασις legendum est ὠπχόφυσις : uti etiam hic apud Nuidam pro ἐπόϑεσις rescribi 
debet. Küst. ltem in libris invenerat, qui hanc glossam sub v. Ὀσιρραντιχόν recoxit, scribens ille dzóqwegis ἢ ἀπόϑεσις. di 
om. V.C. 2. — byxiqalatov E. — 4. ὑποιρήτης] ὑποιρήτης ὧν E. "Vid. MAeschyl. Eumen. 19. et Stanleium in eum 
locum, Ceterum ὁ γὰρ 2nóAAuv etc. sumpta sunt ex Schol. Soph. Oed. Tyr. 151. ubi doxei εἶναι τοῦ πατρὸς — λαμβάνειν — ἐχ- 
φέρειν. "Vid. supra v. Indio. Gaisf. Qui post ὑποιφήτης intra uncos adiecit δοχεῖ εἶναι: sed infinitivos hoc loco codicibus 
munitos, cum superior glossa retineat indicativos, opinor ab ὑποιρήτης pendere. — 5. λαμιβάνει] λαμβάνειν A.B.E.C. 6. ἐχ- 
φέρει] ἐχφέρειν A. B. C. ἐχφέρειν ἐλέγετο Ε. Ὅμηρος] 1]. β΄. 93. μετὰ dà σφίσιν "Occa δεδήει, ὀτρύνουσ᾽ ἱέναι, Διὸς ἄγγελος. 
Β. Διὸς ψῆφος. οὕτως χαλ. Huc spectant ea, quae habet Hesychius v. “Διὸς ϑέχοι, cuius verba hic ascribam, ut emendem : 
“ιὸς ϑάχοι καὶ πεσσοί. τινὲς γράφουσι ψῆφοι. φασὶ dé ἐν τῇ τῶν IMOnraioy διαψήφισιν (lege dicunqích), ὅτε ἠμφιςβήτει MOnva 
xai Ποσειδῶν, τὴν 49wvày Διὸς δεηϑῆναι ὑπὲρ αὐτῆς τὴν ψῆφον ἐνεγχεῖν., xai ὑποσχέσϑαι ἀντὶ τούτου τὸ τοῦ Πολιέως ἱερὸν 
(lege ἱερεῖον} πρῶτον ϑύεσθαι ἐπὶ βωμοῦ, Küst. οὕτως} οὗτος A. B. E. Edd. ante Küsterum, qui tacite probavit coniectnram 
Porti. Mox διεχρέϑησαν E. χαλεῖται] Adde τόπος. Kuüust. 10. ϑώχος} Saxo: A, V. C. 13. δὲ om. "V. Cf. Diogeu. 
1V, 36. 15. Sic Lex. Bachm, p. 200. ἀντὶ τοῦ ὅτι] V. Schweigh. in Arrian. p. 107. Usus nisi fallor ab aetate Polybii re- 
petendus. 16. Ἱεροκλῆς} In fragm. p. 310, Toup. 17. xard τρεῖς δὲ τρόπους τὸ ccq.] Haec et quae sequuntur apud Ale- 
xandrum Aphrod. in Topica me legisse memini; quamvis locus nunc non succurrat. Kust. Ὅτι Gaisf. cum *V, Deinde δὲ post 
τρεῖς 0m. A. B. V. E. C. 


1. μὲν ydp] ydo ἡμῖν A. — 3. νόησιν] δόξαν E. Qm. B. cuius m. s. ἔνμοιαν vel ϑέαν interposuit. 
cte monuit legendum esse προχωρῆσαι, Küst. 5. τὸ χαϑόλου x«l cvyxty.] Vide Aristotel, Physic. lib. 1. cnp. 1. Aust. 
ovyxtgvufvov] συγχεχυμένου E. 8. τοιῶςδὲ] τοιῶς V. ς 11. γνωριμώτερα] γνώρεμα B. E. 12. «1ιε ὅτι μος} Diotimus 
Adramyttenus, qui in urbe Troados Gargaro grammaticam docuit, in quem est epigr. Arati Anthol. 1,40. p. 239. cf. Macrob. V, 
20. Diotimus nauarchus Atheniensium, Tzetz. in Lycophr. 732. et 733. Diotimus Stoicus, infensus Epicuro Laert. X,10. et 
Atben. XIII. p. 611. Diotimi poetae epigrammata sunt Ín Anthol. Infra v. Εὐρύβατος e Diotimi Ἡραχλέους ἄϑλοις versus lau- 
dantur. ior. Τύριος ὃ “ ιαχρέτιος ἀστέρας ὑπὸ τοῦ ἡλίου φωτίζεσϑαι statuit, Stobaeus Ecl. Phys. c. 25. Reines. Omittimus 
alios. Gl. ex Harpocratione. 13. ὑπὸ uic] ἀπὸ dioc B. E. CC Schol. lH. 4. 176. 14. Φιοφ νης. οὗτος Meyalon.] Haec 
et quae sequuntur leguntur apud Polybium [XXI,7.] in Excerptis ab Valesio editis p. 110. Κα, 


παραχωρῆσαι Wolfius re- 


ares, apud Theophrastum. non est autem ipse nasus instru- 
ientam odoratus, sed pars cerebrí mammae instar extuberans. 
τὸς φήμη. Oraculum Iovis. minister enim Apollo patris est 
; oracnlis edendis, et ah íllo oracula accepta hominibus red- 
it. et Homerus: Joris nuncia fama percrebescebat. “τὸς 
ἢ φος. Nic locus vocatur, iu quo de Minerva et Neptuno 
1dicium factum est. — Cratinus Archilochis: Qui locus foris 
iagni sedes calculique eocatur. locus enim, in quo iudicium 
ictum est, Fovis suffragium vocatur. hoc autem proverbinm de 
ehus saüerís et non. tangendis usurpatur. dióti. Interdum 
ccipitur pro eo quod est ὅτε, cum npud alios multos, tum etinm 
Hieroclem. F Tribu« modis id quod notius est consiídera- 
ur. primum enim, rem esse, notius nobis est et prius à nobis 


cognoscitur, quam cur sit. etenim habere nos animam, eam- 
que esse imunortalem, facilius vulgo intelligitur, quam ratio- 
nes, quibus istud confirmatur et deinonstratur. deinde res uni- 
versalis et confusa notior est particulari et distincta: ut scire 
simpliciter esse corpus, quam esse tale corpus, id est, coele- 
ste, vel terrestre, vel hoc aliove modo temperatum. tertio loco, 
id quod respectu quidem nostri prius est, natura tamen poste- 
rius, nam simplicibus , quae prima sunt natura, composita no- 
his sunt notiora. dióorigpoc. Nomen proprium. diorpt- 
φής. Ab Iove nutritus. dioqirnc. Diophanes Megato- 
potitanus fuit, et magno usu rei militaris instructus. bello 
enim «acdrersus Nabidem. tyrannum diuturno et. Megalopoti- 
tanis finitimo, sub Philopoemenis disciplina assidue mili- 
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ἐσχηκέναι τῶν κατὰ πόλεμον ἔργων ἀληϑενήν. yo 
οἷς τε τούτων, κατὰ τὴν ἐπιφάνειαν καὶ κατὰ τὴν 
σωματικὴν χρείαν ἦν ó ἀνὴρ δυνατὸς καὶ χαταπλη-- 
χτικός. τὸ δὲ κυριώτερον, πρὸς πόλεμον ὑπῆρχεν 


ὅταν προυποφύγῃ ttc. τάττεται δὲ xoi ἐπὶ τοῦ σο.- 

τόνως ἐλαύνειν. Καὶ “ιωκόμεϑα, ἀντὶ τοῦ χατι- 

γορούμεϑα. 
“ιώκειν. ἐπὶ τοῦ ἄγειν εἰς χρίσιν xai xerr- 


ἀνὴρ ἀγαϑός, καὶ τοῖς ὕπλοις ἐχρῆτο διαφερόντως. 5 γορεῖν, καὶ ἐπὶ τοῦ ἐπιϑυμεῖν xoi ὀρέγεσϑαι. du- 


“ιόφαντος. ὄνομα κύριον. 

«ἱκ᾽ ὄχλου. ἐπιβαρές. ᾿Ἡριστοφάνης' 
Κεὶ δι᾽ ὄχλου τοῦτ᾽ ἐστὶ τοῖς ϑεωμένοις, 
ὅμως ἔχει τερπνόν τι καὶ χωμῳδικόν. 

d Loy Jd. δοτικχῇ. διοχλοῦμαι δὲ αἰτιατικῇ. 

ΖΤιώβολον, xai τριώβολον, καὶ ἡμιωβόλεον 

ὁμοίως. 
"Δ εωγκωμένον. περφυσημένον. 
dite. ἐφλέγμαινε. 


(06 


10 


x&v γάρ φαμεν ἀρετήν. καὶ ἐπὲ vov διελϑεῖν, ἡ 
δὲ νῆες ἐς φυγὴν καταστᾶσαι πολλοὺς μετεδίωξεν 
τόπους. Gi μὲν γὰρ εἰς ᾿Ιόνιον κόλπον ἐξέπλευσιν, 
αἱ δὲ ἄλλῃ. 

Διῳκίσατο. διεχώρισεν, ἀπ᾿ ἀλλήλων imi. 
σε. Zhupxicaro τοὺς ἀνθρώπους ἀπὸ Θεοῦ 7, ἐν- 
σιότης. ὅςτις δὲ δι᾽ ἀρετῆς καὶ ὁσιότητος ἀπόρε 
éavtóv ἀπὸ τῶν ἀνθρωπίνων noayudtov zai σπιι- 
δασμάτων ἐπ᾽ αὐτὸν τὸν Θεόν, καὶ ζῶν wymu 


“ιῳδηκότα. ἐξωγκωμένον. Ὅσοι γὰρ ἐκ τῆς 1ß παρόντος, καὶ τελευτήσας μετῳκίσατο πρὸς aci. 


αὐτῆς σπορᾶς γεγόνασι, κάτω τὸν πόδα τὸν δεξιὸν 
» , * ᾿ t — * — 
ἔχουσι διῳδηκότα, xai βάδισιν ἀσϑενῆ ve xai νωϑῆ. 
Καὶ Διῳδηκώς, ὁμοίως. 

Φιωϑθεῖτε. ἀποστρέφετε. Καὶ 4ιωθούμενοι, 


ἀνατρεπόμενοι, ἐχβαλλόμενοι. 2 


- 


Aioxe ἀρετήν. ζήλου, ἐπιτήδευε. 
, d - 
didxwetv. εἰς ἀγορὰν ἄγειν. τοῦτο λέγεται, 





1. πόλεμον ἔργων] ἔργων om. V. 
δὲν. lin üne addit A. “ιοιρανοῦς, τῷ διοιρανεῖ, 
νιος. Reines. Gl. ex Hárpocratioue. 
lic. p. 67. Toup. MS. Adde Phryu, Neg. p. 36, 25. 
sterus ut videtur inculcavit. 


ἃ. ἣν ὁ ἀνὴρ] ὁ ἀνὴρ om. V. ἦν à προειρημένος εἰνὴρ Polyb. 


“ιῳκισμένος. κεχωρισμένος, 

Διώκω σε. ἐλαύνω σε. [τὸ δὲ κατηγορῶ ;- 
νιχῇ. Ὁ γὰρ διώκων τοῦ ψηφίσματος. Καί, Ἄν 
διώκει τῶν ψηφισμάτων, ταῦτά ἐστιν.ἢ 


Ὁ  dimAvytov. μέγα. καὶ παροιμία" διωλὺχ» 


xaxóv, ἐπὶ τῶν μέγα τι καὶ δεινὸν ὑφισταμένων, ἀι- 
λύγιον γάρ ἐστι τὸ μέγα καὶ ἐπὲ πολὺ διῆκον. Ü- 


ἃ. τὸ δὲ χυριώτερον προ 


6. dioqnarro;] Praeceptor Libanii Antiocheni sophistae, vid. ν᾿ 
7. 4i ὄχλου] Vid. v. προβάλλεσϑαι.  Heliodor. p. 340. Lysiae vita a Dir? 
AMowroqurrc] Eccles. 916. sq. (883.) 
Mox τι τερπνὸν À, E. C. * V, Med. 


8. Κεὶ ydo] γὰρ om. licit 
10. “το χὰ] Gl. om. Küst, silente Gronovis b5 


babet A. 4ioylo: δοτιχῇ. τὸ μὲν ὅτι τι πᾶσι διοχλεῖ τοῖς ἐμοῖς, καὶ διοχλεῖς uoi, — eoyloUuet δὲ αἰτιατιχῆ, Πᾶσαν ij^ 


γυναιχωνῖτιν, — 10. ἡμεωβόλιον ἡμιώβολον C. 


18. πειρυση μένον] τὸ πειρυσσημένον B. Ἐ, πεφυσσημένον *V. Mei. 1i * 


γὰρ} Accedat hoc nisi fallor Aeliani exemplum iis quae de notis genitivis familiarum quarundam collegit Tyrwhitios 4177 


Poet. 16. 
ubi vid. Alberti. 


21. ίωχε ἀρετήν] Euripid. lon. 440. ἀρετὰς díwxt. Gaisf. 


ζηλοῦ} ζήλου scripsi cum B. Med, εἰ $7?" 


1. Nic Zon. p. 554. Sed προυποιυγμ verbum suspectum, neque dubito quin oratio huius loci quondam plenior exit 


xai] xai Oum, V. ἃ. ἀντὶ! ἐπὶ A, C. * V. 
Diod. 11,28. 12. ὅςτις] οὔτες E. 
16. γενιχῇ ante κεχωρισμένος omisi cum *V. et Zon, p. 554. 
xor τοῦ ψν.} Locus Demosth. de Corona p. 244. ult. 


V 11. Καὶ διῳχέσατο] Καὶ om. A. V. C. διωχήσατο E. De verbo dixi We* 
ἀπάγων participium cum extra structuram sit positum, videntur panca quaedan 5c 


17. τὸ δὲ κατηγορῶ et seqq. om. V. C. notavi. 18 Ὁ γα Ὁ 


Καί, ^4 μὲν et seqq. delevit Küsterus, Numpta sunt ex eodem ioi 
apposuit etiam Lex. de Synt. p. 132.) Demosth, p. 244,5. unde restituas τοῦ iumqíauaros. 
Tim. p. 88. Boisson. in Aen. Gaz. p. 428. coll. Lex. Rhet. p. 238. Accedat locus Themistii Or. 35, 13. 


20. Διὼ} ὑγ ον] Vid, hos 
“διωλύγιον sms] ** 


sius de Providentia p. 106. Typhonis uxorem διωλύγιον xazór, id est, immane malum vocat. Videetiam Paroemiograph* ἢ 
Quid causae fuit cur Erasmus scriberet in Adag. Diolygium malum? ApudsNuid. referuntur haec ex auctore quopiar. Not 
opinor: x«i ταῦτα οὐ διωλύγιος qivapíe etc. Hemst. Vid. in v. "Ixtao. Toup. MS. 22. Οὕτω δνοπαλίζεις dun. qi/7* 
gmento hoc nil nisi tenebras cerno, quas aliís discutiendas relinquo. Küst. δροπαλίζεις E. Suspicor haec Platonis 7 
p. 162. A. cf. Ruhnk. in Tim. p. 89.] verba esse, insigniter corrupta: οὐ μαχρὼ μὲν xai διωλύγιος qivagfía. De hoc S559 


tans, veram bellicarum rerum peritiam collegerat. prae- 
terea ipsa specie et corporis robore conspicuus ac formida- 
bilis erat: quodque est praecipuum, strenuus bellator, et 
traclandorum inprimis armorum peritus. didqav- 
τος. Nomen proprium. Δι᾿ ὄχλου. Molestum.  Aristo- 
phanes: Quamvis enim molestum hoc sit spectatoribus, ha- 
bet tamen aliquid iucundum et comicum. Διώβολον, et 
τριώβολον, et ἡμιωβόύλιον. dimyxeoufrov. Infatum. 
dandis, Tumehat. Διῳδηκότα. nüatum. Quotquot 
enim ab eadem origine procreati sunt, inferne dertrum pe- 
dem tumidum habent, et gressum infirmum et tardum. ἘΠ 
““ιῳδηχώς, inflatus. diwosirt. Propellite Et “ιωϑου- 
utyor, repulsi, eiecti. díwnxs ἀρετήν. Sectare virtutem, 
stude virtuti. dioxtiv. Aliquem in iua rapere. dicitur 
etiaun de eo qui magna contentione aliquem persequitur. Εἰ 


Zhorxóut9u, &accusamur. didx&tv, In iuticun δὲ 
cere et accusare. item, concupiscere et desiderare. δ 
enim διώχει» ἀρετήν, item, transire, — Naves cero ἐκ 9 
eersae per multa loca transierunt. aliae enim in 597 
uium, aliae alio enarigarunt. dipxícare, De 
alios ab aliis separavit. [mpietas hománes a De bo^ 
quisquis vero per virtutem et sanctitatem a reu d 9* 
humanis sese ad ipsum Deum convertit, et viceu )97 
tía eius fruitur et mortuus ad ipsum conunigrat. — ^" 
σμένος, Disiunctus. διώκω gt. Persequor t [57 
significat aceuso, genitivo iungitur. — Hle vero e 676 
eum accusauns, — Et: Quod autem. accusat. decre. ? 

huiuxmodi.] — dimlvyror. nngens, Ktproverbia: / 

γιον xaxóv. de iis dictum qui magnum aliquod et gri *^ 
sustinent. diivyror enim dicitur magnum et quod lost i^ 
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Διωλύγιον ------ Δίων. 1410 





τως δνοπαλίζεις διωλύγιος φλυαρία. Πλάτων. καὶ 
“Ιαμάσχιος" Ταῦτα οὐ διωλύγιος φλυαρία δόξειεν 
ἂν εἶναι; καὶ δικαίως οὐ κατὰ γραῶν ὕϑλον λεγόμε-- 
vov, ἀλλὰ πέρα τοῦ μεγίστου φληνάφου. 

“Ἰιωμοσία. ὅρκοι οἱ ὑπὸ τῶν δικαζομένων γι- 
γνόμενοι" τοῦ μὲν ὄμνύντος, ὅτι παϑὼν ἐγχαλεῖ" 
τοῦ δὲ ἄρα, ὅτε οὐκ ἐποίησε. 

Δεωμοσία καὶ ἀνεωμοσία. ὅταν ot κατηγοροῦν-- 
τες ὀμνύωσιν, ὡς ἀληϑῶς κατηγοροῦσι, τοῦτο διωμο- 
σία " ὅταν δὲ ot κατηγορούμενοι ὀμνύωσι τὸν αὐτὸν 
ὥρκον, διαλυύμενοι τὰ ἐγκλήματα, τοῦτο ἀντωμοσία. 

“τὠμοτος. «Τιωμότους συνίστασϑαι τοῖς δια-- 
φερομένοις ἐχέλευε τοὺς ῥήτορας. τουτέστι τοὺς 
συνηγόρους. 

Ὅτι ὃ Σιμόκατος ἐπὶ τοῦ ὅρκον ἐχρήσατο τῷ 
διωμοσία, λέγων" Ot διαυρούσιοι διωμοσίαν κατὰ 
τῶν Ῥωμαίων ἐποιήσαντο. 


e ιὠμνυτο. παρατατικός. 

"Δίων, Ἱππαρίνου, Συρακούσιος, φιλόσοφος w: 
Πλατωνιχός, τοῦ Σικελίας τυράννου “ιονυσίου τοῦ 
προτέρου τῆς γαμετῆς ᾿Ἡριστομάχης ἀδελφός ὃς 

5 καὶ ἐκράτησε τῆς Σικελίας τυραννίδος, ἐχβαλὼν τὸν 
τοῦ προτέρου .Jtovvatov υἱὸν Atovéotov* οὗ πάλιν 
ἀδελφὸς Νισαῖος ἐξέβαλε “Ἰίωνα τοῦτον. ἔγραψεν 
ἐπισεολὰς πρὸς Πλάτωνα καὶ ἄλλους τινάς. ᾿ 

“ων ὁ Κάσσιος χρηματίσας, ὁ ἐπίκλην Κοκ-- 

10 χήεος " οἱ δὲ Κοκκηιανός" Νικαεύς, ἱστορικός, γε- 

γονὼς ἐπὶ τῶν χρόνων ᾿Αλεξάνδρου τοῦ Magaíag. 
ἔχραψε Ῥωμαϊκὴν ἱστορίαν ἐν βιβλίοις π΄. διαιροῦν- 
ται δὲ xarà δεκάδας. Περσικά, {[Γετικά,] Ἐνόδια, 

Τὰ κατὰ ραϊανόν, Βίον ᾿Αῤῥιανοῦ τοῦ φιλοσόφου. 

“ων, ὃ Πασιχράτους, Προυσαεύς, σοφισεὴς 
xai φιλόσοφος" ἣν Ἀρυσόστομον ἐχάλεσαν. ἄντε- 
σποιεῖτο δὲ σεμνότητος, ὡς καὶ λεοντὴν φορῶν προΐϊέ-- 
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nor dubitahit, qui Zenobium inspexerit ΠῚ, 34. cuius scrinia compilavit Ναϊάδα, Gaisf. Zenobius quidem post dujxor: οὕτως od 
μαχριὶ χαὶ d. qivagía* Πλάτων, quae quis sibi persuaserit in tantum deprávari potuisse? Sed verisimilius videtur Platonis 
orationem cum imitatoris cuiuspiam esse confusam, qui decautatam illam gemmulam διωλύγιος «φλυαρία suis verbis insereret. 
Ubi δνοπαλέζεις ortum videtar ex δνοπαλίζεε σε. Contra Hermannus vulg. defendit ut in compellatione Nugarum dictum, Zo- 
nàraás quidem p. 558. quid invenerit ambiguum est, Ceterum haec olim inculcabantur sub v. 4ronxalfw, 

Πλάτων d£] Plato in Theaeteto p. 122. ditoAvyioz φλυαρία dixit: ad quem Ipcum Suidas procul dubio respexit, Sed mirum est 
eum ipsa verba Platonis nou adduxisse, absque quibus sensus huius loci mutilux est, nec scias, quid Suidas hic sibi velit. Aust. 
Post Πλάτων omiserunt δὲ cum A. D. C. V. K. — 2. deurtczioz] zfiuovz A. C. et simili compendio *V. cuz E. Damascii 
prima verba posuit Zon. p. 526. 3. χατὰ γραὼν 09Àov] V. Boisson. in Aen. Gaz, p. 208. 5. diwuuocta] Gl. Timaei 
p. 88. ubi paulo infra om. «pe. — Ubesmus ista persequitur Lex. Rhet. p. 239. 7. ἐποίησε] Sic Zon, p. 522. ἐποίησα A. B. V. 
Edd. ünte Küst. ἐποίησεν Timaeus. B. dvreuocíc] Vide supra h. v. Kust. Adde Lexica Seg. pp. 186. 408. 9. ὡς ἄλη- 
jug — ὀμνίωσε om, V. G. 11. Sub finem ex loco superiore recoxit Med. ὡς δὲ διιππασία καὶ ἀνθιππασία ἡ τῶν ἵππων ἅμιλλα, 
οὕτω καὶ διππασία xci dvOwtmacíia τὸ αὐτὸ δηλοῖ, Nilet Gaisfordus, 12. Jdiouórov; συνίστασϑαι] Haec sunt verba Procopii 
Hist. Arcan. c, 26, ust. Vy τῷ διωμοσίᾳ] τῇ διωμοσίᾳ E, * V. C. Med. 16. Οἱ Μαυρούσιοι diouocíar] Ad oram sui- 
dae inei hic notaveram, Ex Nimocatt, lib. Vll. cap. 6. Sed ad Simocattam rediens locum istum ibi non inveni: unde suspicor 
me in numero libri vel capitis errasse, Aist. Immo haec disertis verbis illic (p. 280. ed. Bekk.) perscripta sunt, nisi quod 
legitur ποιοῦνται. 

. Gl. recte delevit Küsterus, servat *V. Idem voluit Hesychius, ubi perverse scriptum, urvrat. ὀμνύει. 2. Δίων] Hu- 
ius Dionis vitam prolixe describit Plutarchus, quem vide. Asst. Diod. Nic. XVI 6. vocat Hipparini fratrem, et tamen Aristo- 
inàchen Dion. coniugem nominat, Hipparini sc. iun. filiam, sororem Dionis. Aeliau. V. H. XIII, 10. Aristomachen vocat Aristac- 
netam, et XII,47. Areten, Reines. Adde Schol. Platon. p. 403. 4. προτέρου] πρότερον B. E. — 5. ἐχβαλων] xci ἐκβαλὼν B. 
Med. 6. οὐ] οὖν *V. 7. Νισαῖος om. E. relicto spatio. ἔγραινεν ἐπιστολὰς] V. Boissonad. in Marin, p. 85. , Eudocia 
hornm partem tradens p. 137. ín novissimis quaedam arguit intercidisse, quippe quae verhis ἄλλους τινάς subiiciat, ἀλλὰ 
χαὶ διαλόγους πολλοὺς xcti μέμησιν Πλάτωνος. Ceterum ἐπιστολεὶς — rive; om. B. E. B. ἄλλους} ἄλλας Hemsterhusius, 
9. “ίων ὁ Κάσσιος yo.] Ue eo vide Vossium de Hist. Gr. lib. IL. c. 15. Küst. Paria, nisi quod ὥςπερ xol τοῦ Παταβινοῦ 
υἹιβίου addit post δεχάδας, Eudocia p. 129, Κάσιος] Κάσσιος scripsi cum V. Κοχήιος] Κοχχῆιος A. 10. Κοχχιανός *V. 


1. 


M 

11, Meueíeg] neut A. 13. Prrixé] Immo Dionem Cassium cum Dione Chrysostomo Suidas hic confudit, Posteriori enim 
Getica tribuenda esse discimus ex Philostrato, qui lib, 11. de Vitt. Noph. p. 491. expresse refert, Dionem Chrysostomum de isto 
argumento scripsisse. Kusf. eri om. E. relictospatio. Primus edidit Aldus: ut suspectum notavi. De reliquis dixit Rei- 
marus in Dion. p. 1538. "Evédi«] Interpretem "Eyódie non cepisse liquet. Intelligo Librum de signis, quae per viam oc- 
currunt, et auspicium faciunt. Vid. Olovicvixjrv et Πόλλης. Hemst. '"Ovódi« B. 14. Τραϊανόν Τραῖνόν A. 15.  ίων 
ὁ Hac.] Haec in epitomen redegit Eudocia p. 138. quorum pleraque consentiunt eum Photio. 16. evremowiro δὲ σεμνότη- 
Tog] Idem testatur Photius in Bibliotheca cod. CCIX. ubi plura de hoc Dione legere licet. Küst. 17. φοροῦντα] φορῶν A. 


κα Pilato. EtDamascius: Hae- 


sic perterret ingens nugatio. 
"ine nugae immanes esse videntur? inono non solum anilibus 
F'abulis similia sunt, sed marimam etiam futilitatem superant, 
ιωποσία. lusiurandum de calumnia, quod ab litigantibus 
"uratur: quorum &lter iurat se iniuria affectum esse, altec 
vero negat se id fecisse. diuocgíc et dvreu, Cum acto- 
res iurant se bona fide alterum accusare, id vocatur dimuo- 
σία. cum vero rei idem iusiurandum inrant, criminà diluen- 
(65. id vocatur. dyreuocía. “Μιώμοτος. Üratores litigan- 
tium patrocinium iuratos suscipere iussit. 
σία de iureiurando posuit, dicens: Maurusii contra Romanos 
coniurarunt, 4díwmv, Dio, Hipparini filiis, Syracusanua, 


Suidae Ler, Vol. 1. 


Simocatta δίωμο- 


philosophus Platonicus, Aristomachae uxoris Dionysil prioris, 
Siciliae tyranni, frater, qui Niciliae tyrannide potitus est, 
eiecto Dionysio, Diqnysii prioris filio; cuius frater Nisaeus vi- 
cissim hunc Dionem eiecit. scripsit epistolas ad Platonem et alios 
quosdam. ων ὁ Κάσσιος. Dio, Cassius vulio dictus, 
cognomento Cocceius, vel ut alii Cocceianus, Nicaenus, histori- 
cus: qui vixit temporibus Alexaudri Mammaeae filii. scripsit hi- 
storiae Homanae libros LXXX. qui in Decades distributi sunt, 
item Persica; [Getica;] De ominibus inter congrediendum; Hes 
ἃ Traiano gestás; Vitam Arríani philosophi. Δίων, ὁ Ha- 
eixo. Dio Pasicratis filius, Prusaensis, sophistes et philosophus: 
quem Chrysostomum appellarunt. hic gravitatem adeo affecta- 
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vat. ἣν δὲ λεπτὸς τὸ σῶμα. καὶ διέτριψψνε τὸ πιλεῖ- didEoual σε δειλίας. ἀντὶ τοῦ χατηγορίφο 
στον παρὰ Τραϊανῷ τῷ Καίσαρι, ὡς καὶ συγκαϑέ- σον. Ἐς δικαστὰς αὐτὸν ἀγαγόντες ἐδίωξαν (on. 
ζεσϑαι ἐν τῷ βασιλικῷ ὀχήματι. ἔγραψεν, Εἰ φϑαρ- γορήσαντα) τυραννίδος. . 
τὸς ὁ κύσμος, ᾿Ἐγκιύμιον “Ηρακλέους καὶ HAáravoc. 4d v png. Ὄνομα κύριον. 
Ὑπὲρ Ὁμήρου πρὸς Πλάτωνα δ΄, Περὶ τῶν λει δ Zi gía. ἀνακωχή. “Ἰόξαν δ᾽ inawivu i) 
ξάνδρου ἀρετῶν. ἡ. πολιορκίαν, καὶ διωρίαν βουλῆς τοῖς στασιασταῖς 
ΔΦιώνασσα. ὄνομα χύριον. παρασχεῖν. 
Διωναία. 7 ἸΑφροδίτη. καὶ dir, ἡ 4ιώρϑου. ὑπερσυντελιχός, «Ἰιώρϑου hr; 
αὐτή. ὔ τὰ 1 πράγματα. 
Διώνυμον. διαβόητον, ὀνομαστὸν, περίφη-ἰὸ "dic poqov. τὸ οἴχημα τὸ δύο ἢ ἔχον στέγος, s 
μον. « ιώνυμοι ἐν τοῖς Ἕλλησι. — «“Ἰιώνυμοι κό- “Ἱιῶρυξ, διώρυγος. 
λακες καὶ χεκηρυγμένοι περιηχοῦσιν ἡμᾶς, Κλείσο-- “ιωρυχή. διάνοιξις τοίχων ἢ χωμάτων, Jo- 
qoí τε. καὶ Σερουϑίαι, καὶ Θήρωνες, καὶ οἱ περὶ φυγὴ δὲ ἡ ὄρυξις. 
τὴν «“πονυσίου βομβοῦντες τράπεζαν. καὶ οἱ περὶ “ιωσόμεϑθϑα. ἀπωσόμεϑα καὶ ἀποπειιψόμδε, 
τὴν δαῖτα ᾿4“λεξάνδρου μεμηνότες. 18 .: «“πωστῆρσιν. ἀναφορεῦσι τοῖς ἀναβασταιμαι. 
Ἰιωξιχέλευθϑα κέντρα, 4d inaAvog. ἀμφοτέραις ταῖς χερσίν. οἷον πι- 
dacEurmog, WOnvaiog, κωμικὸς. δράμαια ριδεξίως. παντὶ σϑένει. Σοφοχλ ἧς" 
αὐτοῦ, ᾿Αντιπορνοβοσκός. Φιλάργυρος. "Taropio- Πᾶς δὲ στρατὴς δίπαλτος iv με 
γράφος. «“Παδικαζόμενοι. χειρὶ φονεύοι. 





2, Tocicrgo] Τραϊνῷ A, Tum τῷ Gaisfordus inserturus erat ante Καίσαρι cum A. B, V. E. 3. £yoenpev] Mirum est sis 
hic nullam mentionem facere orationum, quas Dio scripsit: quarum argumenta recenset Photius loco laudato. Ceter an i 
nibus, quos Suidas hic recenset, diversus fuisse videtur ille, quem noster infra v. 0d Ἡρακλῆς citat ἐν δευτέρῳ τὸς e 
συντάξεως, et Scholiasta Nic andri p. 29. ἐν τῷ πρώτῳ πῆς τρίτης συντάξεως. Auũst. 4. xci Πλάτωνος om. Eudocia, q^ 
yovs ante d'et 5 addit, suhiuncta conclusione x«i &AÀc. 7. “Ζιώνασα] Scripsi 4dulracoe cum A. *V. Vide ἢ 
p. 419. f. διωνάσασα V. 8. dimvafa. nMqood.] Epithetum hoc Veneri procul dubio tributum fuit a Zl wwiía , quae eri 
Cypri, teste Stephano Byzantio. Kiüst. ὑπ ρροδίτης A. 9. αὐτῇ ͵ ἀπή A. 10. “ιν με ο»} Utitur loseph. Bell lad, £ 
Plutarch. Timol. p. 251. Toup. MS. "Vide Wessel. in Diod. IV, 18. 34. Διώνυμοι χόλαχες περιηχ.} Fragmentum bi ax- 
his ex ipso Suida infra v. Κλείσοιξος, Kust. τ ad Aclianum ab W'yttenbachio aliisque relatum fuisse suprà moss 
12. χαὶ xtxgovyué£ro: servarunt A. V. (ap. Gron. p. 112.) C. 13. x«i οἱ — μεμηνότες om. A. Vide tamen v. Boss 
16. διωξιχέλευθϑα zéírrQa] Repetitum ex v. Κέντρα, 17. Eadem Eudocia p. 132. ubi male Zéro; editum. — ^ 
τιπορνοβοσχός, d»1.] Harum fabularum, excepta ultima, merinit Athenaeus. Kus. 

1, Διώξομαι Aristoph. EKqu. 368. 2. χατηγορήσαντα, Delenda vox xergyognourre, nata ex interpretatione στον 
cuv, Valck. 4. “ιώρης! V. M. β΄. 622. 5. diop fa] Vide supra v. 4iopíc: ubi oblitus sum monere, Pre 
[p. 26. ] dioQfct pro προϑεσμέα prorsus damnare. — Verba eius haec sunt: ZÁuwpía (scribe diopéía, per δ) la itis | Sun 
ἀντ᾽ αὐτοῦ δὲ προθεσμίαν ἐρεῖς, RKtist. Cf, Boisson. in Nyntip. p. 177. Deinde scribendum ἀνοχωχή. osos δὲ dni 
vei] Haec sunt verba Iosephi de Bello Iud. lib. V. c. 9. ubi rectius legitur: zfoiar δὲ ἐπανιέναι τερὸς ὀλέγον tuy noli ἴα 


8. ὑπερσυντελιχός} Sic B. E. ὑπὲρ σον A. ὑπὲρ συντελίας Edd. ante Küsterum, qui hanc gl. delevit. Incertum ra cr 
ad orátionem incerti scriptoris pertrahendum sit an σύνταξις ut solet grammaticam significet observationem. Nam i55 
λικός apparet ferri aon posse. 10. V. Herodiani Epimer. p. 20. coll. 241. διώροφος, ὁ ὑψηλὸς οἶχος ὁ τῶν frSpees κε 
Anecd. T. 1V. p. 372 στέγους A. 11. Τιωρυξς διώρυγος} Phrynichus: “ιώρυγος. διώρυγα, διὰ τοῦ y xar 5 
ἐρχαῖοι 1 ταῦτα Jui τοῦ ὃχ λέγουσι, διώρυχος, διώρυχα, Küst. V. Lobeck. p. 280, Post διώρυγος addit E. καὶ διώρεχοι. ^7 
μένη διωρυγ yn δι᾽ ἧς διέρχεται ὕδωρ. 13. διωρυχή “ιορυχή E. εζομάτων ἢ ἢ πωμάτων Lex, Bachm. p. 200. 5 7*27** 
, Zion. p. 510. zhopvyr] “Ἰτωρυγὴ Gaisf. cum A. item Zon. p. 523. διωρουγὴ E. "Vid. Lobeck, in Phrynich. p. 231. V5 
tàmen erat serváàndum cum glossa .Jiopuys. 14. diocóuto«] Id licet ad «cripturam librorum quorundam i» Y 
Cyrop. VII, 5,39. referre. 15. “πωστῆρσι] Pertinere h. gl. ad Kxod. XXXVIIL, 11. vidit H. Steph. Thes, T. 1V. ΕἾ 
16. περιδεξ tíos] Lege περιδεξέως. ut apud Scholiastam Sophoclis in Ai. 408. unde Suidas haec descripsit. Kusl. m5 
V. C. χερσὶ περιϑέξιος , οἷον on. p. 509. 


bat, ut leonina pelle indutus prodiret. corpore fuit gracili, — Philargyrus, Hisforiographus, Litigantes. diui 
maximamque aetatis partem — apud Traianum Imperatorem ΘῈ δειλίας. Timiditatis te accusabo, — d iudires 2i? 
exegit, ut etiam in curru. imperatorio cum eo sederet. scripsit, — accusarunt, quod. tyrannidem. affectaret. "IL . 
An mundus interire possit,  Eucomium Herculis et Platonis, Nomen proprium. dimpíc. "Temporis: inr: 
Pro Fomero adversus Platonem lihros quattuor. De Alexan- Cum «autem obsidionem remittere. visum — wisst, “δ 
dri virtutibus lihros VIM. divecae, Nomen proprium. — tium — deliberandi  seditiosis praebere... — dist 
dieorata, Venus. eadem Dione vocatur. “ιώνυμον. — Emendabat. ille rem publicam. diegpogsr i 
Celebrem, — clarum, — famosum. Celebres duter | Graecos. geminum tectum habens, 4dimovti. Fossa. LM 
y Celebres. et. pervulgati assentatores nos circumsonant, — Perfossio parietum et aggerum, | fiopvysr vero, fosen 
Clisophi, Ntruthiae, Therones, quique Dionysii mensam cir- σόμεϑα. Repellemus et amandabimus, 4istiii 
cumstrepuerunt,. et. circa. epulas. Alezandri insanierunt. — Vectibus ad portandum aptis, dimalro;, Ame 
din£ixÉFlevOeu »évtQm. Διώξιππος. Dioxippus, — nibus, id est, dextre et prompte, totis viribus. P" 


Atheniensi, comicus. eius fabulae sunt Antipornoboscus, — Totus exercitus telis utraque manu coniectis mi 7 


£13 4dinehtios 





ἢ οὕτως" ὃ στρατός ue φονεύοι, λαβὼν τὰ δίπαλτα 
δοράτια. 

“Πἐπλασιάσαι. διχῶς λέγεται. ἢ γὰρ τὸν τό-- 
στον, ἐν ᾧ ἡ φάλαγξ, μένοντος τοῦ πλήϑους τῶν 
ἀνδρῶν" ἢὶ ἀριϑμὸν αὐτόν. γίνεται δὲ ἑκάτερον δι-- 
χῶς, ἢ κατὰ λόχους ἢ κατὰ ζυγά" ταὐτὸν δὲ εἰπεῖν 
κατὰ μῆκος ἢ κατὰ βάϑος. κατὰ μῆχος μὲν οὖν γίέ- 
νεται διπλασιασμὸς ἀνδρῶν, ὕταν μεταξὺ τῶν πρη- 
ὑπταρχόντων λόχων παρεμβάλωμεν, ἢ παρεμπλέκω-- 
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dinodinm. 
μῆκος. ἔνιοι δὲ τοὺς τοιούτους ἀποδοχιμάζουσι" 
xci μάλισεα ἐγγὺς ὄντων τῶν πολεμίων. ἐφ᾽ ἑκά-- 
τερα δὲ τῶν κεράτων τοὺς ψιλοὺς xci τοὺς ἵππους 
ἐπεκτείνονιες, τὴν ὄψιν τοῦ διπλασιασμοῦ χωρὶς 





δ ταραχῆς τῆς φάλαγγος ἀποδιδύασι. 


dux loi. τὸ ϑηλυχὴν πληϑυντικόν. 

Jdunmhon. ἡ ἀπάτη. 

“]ιπλόη. ἢ ἔξωϑεν ἀρετὴ φαινομένη, ἔσωϑεν 
δὲ γέμουσα κακίας. καὶ οἱ φιλίαν μὲν ὑπισχνούμε- 


μεν ἄλλους αὐτοῖς ἀρεϑμούς, τὸ μῆκος φυλάττοντες ἸΌ νοι, προϊέμενοι δὲ αὐτὸν τοῖς πολεμίοις. Πισίδης" 


τὸ αὐτὸ τῆς φάλαγγος, ὥςτε τύχνωσιν γενέσθαι 
μόνον ἐχ τῆς τῶν ἀνδρῶν διπλασιάσεως. κατὰ βά- 
ϑὸς δέ, ὅταν μεταξὺ τῶν προὐπαρχόντων ζυγῶν 
παρεμβάλωμεν, ἢ παρεμπλέκωμεν ἄλλα αὐτοῖς 
ἐσάρεϑμα" ὥςτε κατὰ βάϑος πύχνωσιν εἶναι μόνον. 
κατὰ μῆκος δὲ τόπου γένεται διπλασιασμός, ὅταν 
τὴν προειρημένην κατὰ μῆκος πύκνωσιν μανότητι 
μετατάττωμεν, ἢ οἱ παρενεεϑέντες ἐξελίξωσι κατὰ 


2. δοράτια) δόρατα ΚΕ, 
p. 510. et Appeudicem Suidae, 
Sos. 7. μῆχος — βάϑος βάϑος — μῆχος E. 
inter vs5.) μεταξὺ E. 
At priores editt. minus recte παραπλέχωμεν, Küst. 


8. dinlacidcai. dio; 1.] Vide Aeliani Tactica cap. 28. 29, Küst. 
5. τὸν ἀριϑμὸν} τὸν om. A. B. C. V. E. Appeud. 
B. μεταξὺ τῶν προὔπαρχόντων λόχων] τῶν προυπαρχόντων ἀνδρῶν (λόχων 
Deinde reponendum bis cum Append. παρεμβάλλωμεν. 


Li , Li - * * 3 Li 
Enéoytv ὑμῶν τὴν βολὴν ἡπειγμένην 
- - , - «ΨΚ 
7 τοῦ χιτῶνος ἐμπεσοῦσα διπλόη. 
τάττεται δὲ ἡ λέξις καὶ ἐπὶ τῶν σκολιῶν τοὺς «pü- 
πους. 
ΑἸ ςπηδία. εἶδος ὀρχήσεως. ᾿Αριστοφάνης" 
bes * - 
Ἵν᾽ ἐγὼ διτεοδιάξω γε χἀείσω καλὸν out 
ἐς τοὺς ᾿Ἰσαναίους re xai ἡμᾶς eua. 
» * -39 Li 
ἀντὶ τοῦ «{ϑηναίους, 


Sive Montfauc. Bibl. Coisl, 
6. λύχον Append. lbidem χαὶ χατὰ fd- 


9. παρεμπλέχωμεν} Nic habet MS. Paris. A. 


1 παρεμπλέωμεν *N. παραπλέωμεν A. V. E pr. παραπλέχωμεν B. E corr. 
10. ἄλλους αὐτοῖς} ἄλλοις αὐτοὺς V. B. E. Med. Sed refingendum ἰσαρίϑμους. 


12. διπλασιάσεως] διπλέσεως V. 14. παρεμ- 


πλέχω μεν} παρεμπλέωμεν V. παραπλέχωμεν B. E. παρεμπλέκωμεν ἄλλους αὐτοῖς ἐριϑ μους τὸ μῆχος φυλάττοντες τὸ αὐτὸ τῆς 


“ράλαγγος, ὥςτε ἄλλα αὐτοῖς ᾿ἰσάριϑμα A. 
Med. 


18. μετατάττωμεν} μεταπλόττωμεν V. 
ἐξελίξωσε xcd Biooc] ἐξελλίσσωσι χατεὶ unxog* χατοὶ βάϑος δὲ τόπου γίνεται διπλασιασμός, ὅταν τὴν προειρημένην 


περεντεϑέντες  παρεντιϑέντες B. E. 


xard βάϑος πύχνωσιν μανότητι μετατάττωμεν (μετατάττωμεν μανότητι Append.), ἢ οἱ παρεντιϑέντες ἐξελλίξωσε A. Hinc «um- 
psi xer& μῆχος : nam reliquis nihil nisi superioris orationis quaedain imitatio continetur, cui similem exhibet A. in v. 14. ἐξελ- 


λίξωσε ut videtur etiam *V, 
1. & Tod oxiudzovai] ἀποδοχιμίζοντες B. E. 
male πολεμίους, [Nic B. E.] 

πέας. Hüst..— Cum Appendice. 


* Li * - T , 
ζήτει περὶ τούτου εἰς τὸ τέλος τοῦ βιβλίου ἐν διπλασιάσαι. 


Addendum διπλασιασμούς. 
Vide Arcerium in notis ad Aeliani Tactica cap. 28. Kiust. 
4. ἐπεχτείναντες } ἐπεχτείνοντες dedi cuin App, et A, B, V. E. Sub finem gl. habet A. in marg. 


6. Jii ai] Cf. Lex. Seg. pp. 25. 425. Mox cum V. C. omisimus 


3. yniorc] Sic recte 2 MSS, Pariss. At priores editt. 
τοὺς ἵππους Potius rovg im- 


annotationem ex v. 24118 trauscriptum : "Or: (hoc om. ἃ. B. E.) τὸ ἁπλᾶ x«i διπλᾶ xai πολλαπλᾷ xal πιεΐντα τὰ τοιαῦτα περισπῶ- 
civ oi Vrtixol, Ἡργυρᾶ, χρυσᾶ, χεραμεᾶ (καὶ zepruuka A.), ἀπὸ τοῦ χερα μεοῦν " xal qiyixa, τὸ τοῦ (οινιχοῦν. Nub finem qoi- 


νιχϊόῦν  σουναιροῦνται γάρ E. 


7. din o5] Paulo aliter Synes. Dion. p. 36, A. διηγήσασθαι τὴν περὶ τὸν ἄνδρα διπλόην. 


schol. Lucian. Phal. Hl. p. 188. ἀληϑευτιχὸς τὸν τρόπον xci μή Tiva διπλόην ἔχων. Basil. Sel. V. Th. 11. p. 130. Themist. p. 258. C. 


Plat. p. 187. A. Hemst. Confer Buhnkenium in Tim. p. 86. Post ἐπότη pergit Zon. p. 321. xai ἡ ἔξωϑεν χτλ. 
Πισίδης 1 Fr. Fogzin. 72. 
Post hanc gl. delevi cum V. C. quae habet A. in. marg. “πλοῦν 


stat αὐτήν: nisi malumus cum Zonará τὸν qíAov. 


p.112.) C. R. Supra ἡμῶν E. 13. x«i recte om. Zon. 


10. αὐτὸν} Prae- 
11. ὑπηγμένην} ἠπειγμένην A. V. (ap. Gron, 


x Urna. ἀντὶ τοῦ διπλοῦν χειχόν. χαί, Toía xdnna χάχιστα " Κιππαδοχία, Κρήτη, xat Κιλιχία, Contra «πλοῦν χάππα ἀντὶ 


τοῦ xaxd. χαὶ διπλὴν ἑορτήν. διπλοῦν ἀντὶ τοῦ d. xaxov, xal τρία xr). B. E. Med. 


15. .finodía] In prioribus editt, (et B. 


E. V.) ndn solum male excusum est δισποδία, «ed etiam totus hic articulus alieno loco inter /figxeve et /fireiarror legitur, unde 
eum in sedem banc retraxi, quàm duo MSS, recte ei assignant, Pro Jiozod/« autein scribendum esse durodée non solum proba- 
tur auctoritate MNtorum, itemque Pollucis et Hesychii: sed idem etiam patet ex verbo διποδέαζω, quod inde formatum legitur 


apud Arístophanem Lysistr. 1245. ΚΑ ἠδέ. 


ὀρχήσεως etiam Schol, Arist. et Zon. «Ἱαχωγιχῆς addit Hesychius, 


16. διπο- 


di£ze] Lege διποδμίξω, ut apud Aristophanem loco laudato. Küst. δισποδιάξω B. C, V. K. Med, Posterioris versus scripturae 


peccant in dialectum. 


el síc: exercitus me interficiat, correptis hastis, quae utraque 
ianu vibrantur. Αιπλασιάσαι. ld bifariam dicitur: aut ut 
pectet ad locum, in quo est phalanx, manente virorum eadem 
iultitudine, aut ad ipsum numerum. fitautem utrunque hifariam, 
el manipulatim, vel iugatim: id est, vel secundum longitudi- 
em vel secandum latitadinem. àcsecundum longitudinem fit con- 
uplicatio virorum, cum inter eos manipulos, qui adsunt, inter- 
erimus aut implicamus alios pari numero, eadem servata pha- 
ànzi« longitudine, ut ex ista. virorum conduplicatione densitas 
antum aciei accedat. secundum profunditatem vero, cum ínter 
riora iuga interserimus aut implicamus alia numero eis paria, 
it in. profunditate modo sit densitas, in lonzitndine vero fit con- 
laplicatio loci, cum supra dictam in longitudine densitatem rari- 


tate transferimus: aut cum interpositi secundum longitudinem «e 
explicant. nonnulli vero has formas improbant, praesertim vici- 
nis hostibus, in utroque autem cornu velitibus et equitibus exten- 
Βίας conspectum conduplicationis praeter perturbationem pha- 
lanzis effciunt, — fim Aci. Femininum pluralis numeri, — 
mÀóg. Fraus. «διπλόη. Virtus, quae quidem extriusecus ap- 
pareat, sed intrinsecus vitiis sit referta. dicitar etiam de iis qui 
se amicos quidem aliorum fore pollicentur, sed tamen hostibus 
eos produnt. Pisides: Telí restri clam in me concitati ictum 
repressit opposita vestis duplicata. vocabulum etiam de iis di- 
citur qui morihus sunt dolosis. “ιποδία. Genus saltationis, 
Aristophanes: Ut ego saltem, et pulchrum ἐπ Athenienses et 
nos an rem canam. ᾿Ἰσανπέους dictum est pro MOyrvefov; 
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diuntzuxea. δύο περιβόλαια ἔχοντα" ὡς τὸ 
μὲν ὑπεστρῶσϑαι, τὸ δὲ ἕτερον ὑποβεβλῆσϑαι. 

ΑἸ ἱπυρος ἄρτος. ὃ παρὰ Ρωμαίοις λεγόμενος 
παξαμᾶς Σισύρας ἐπὶ τῶν ὥμων φέροντες, ἐν αἷς 


δὴ ἄλλο οὐδὲν ὅτε μὴ διπύρους ἄρτους οἴχοϑεν ἐμ-- 5 


βεβλημένοι ἀφίκοντο. 
FR € , 
4iexy. ἢ πηγὴ. : ' 
dig ἑπτὰ πληγαῖς πολύπους πιλούμενος. 
* * - , rt: , - λ , & 
ἐπὶ τῶν χολάσεως ἀξίων. παρόσον ὃ πολύπους ϑη- 


ρευϑεὶς τύπτεται πολλάκις πρὸς τὸ πίων γενέσϑαι. 10 


Καὶ ἑτέρα παροιμία" zig καὶ τρὶς τὸ καλόν. οὕτω 

χρὴ τὸ καλὸν πολλάκις λέγειν, — Kal, Jig παῖδες 

οἱ γέροντες. dmi τῶν πρὸς τὸ γῆρας εὐηϑεστέρων 
, ⸗ 

εἶναι δοκούντων. Καὶ, 


“ισκεύων. ἐκδεχόμενος" ἢ κυλίων. xai ἐν 

᾿ΕἘπιγράμματι" | 
Kai νῦν δίσκος ἐμοὶ κρύταλον. 

díaxog. ὃ σόλος. 

ΑἹἐστάζω. αἰτιατικῇ. 

“αἸιτάλαντον. Καταστήσαντες διτάλαντον πε- 
τροβόλον, τὰ μὲν χατέβαλλον τῶν τειχῶν, τὰ δὲ 
διέσειον. 

duiotyvivttg. ἀνοίγοντες. 

“Ιεοιδούντων. ἐχφυσώντων, 

“ιοιδοῦσα. ávri τοῦ ὀγκουμένη. 

diotxesiv. ἀντὶ τοῦ διαιρήσειν" ὥςτε μὴ ἐν 
ταὐτῷ πάντας οἰχεῖν, ἀλλὰ χωρὶς xai χατὰ μόνας, 

“Ἰιοικίζω. τὸ διαχωρίζω, Καὶ «Πιοικίζεσϑαι, 


Jig πρὸς τὸν αὐτὸν αἰσχρὸν προςχρούειν 15 χωρίζεσθαι. «Ἰιοικῶ δέ, τὸ τελειῶ. 


λίϑον. 
* - , - - * 
ἐπὶ τῶν ἐκ δευτέρου τοῖς αὐτοῖς ἀτοπήμασι περι- 
πιπτόντων, 





a vou tty. 
“ιοΐσασα. διαπεράσασα. 
“Ιἐιοΐίσεται. διαφορὰν σχῇ. 


1. “ιπτύ χιαὶ Legendum potius dízrvza, ut habet Hesychius; et deinde ἐπιβεβλῆσϑαι pro ὑποβεβλῆσϑαι. Küst. ldem Hesyclios 
τὸν ἐπίπλουν post ὑπεστρῶσϑαι. — Respiciunt grammatici formulam Homericam 1l. «. 461. Addit Gaisfordus Montfauc. Pa- 
Jaeogr. εὖτ. p. 34. 2. sub finem Lex. Bachm. p. 200, ἐντὶ τοῦ dénkaxa, dimid, 4 παξαμᾶς Vide de hac voce Dufrenium 
in Glossario Graeco. Kiüst. Et ipsam gl. Παξαμᾶς, Auwpag ἐπὶ τῶν ὥμων φέροντι] Fragmentum hoc legitur apnd Proo- 
pium Hist. Arc. cap. 6. idemque repetitur infra v. Zwvpe. Küst. Von. p. 509, 5. διπύίρους διαπύρους M. E. Med. 7. Δίρχη. 
ἡ πηγή} Aeschyl, S. Th. 258. 4dfíprrs τε πηγαῖς contulit Toupius. ὄνομα πηγῆς Zion. p. 521. Δίρχης. πηγῆς Mesychius, Θηβαίων 
post πηγή addit E, Contra eum V. C. delevi malum additamentum, xa xupioy ὄνομα. καὶ ἔστιν ἐν τῷ Myr. ΚΒ, ποὶυ- 
πους] Metri gratia scribendum est πουλύπους, Küst. Bic Zenob. lH, 24. sive Arsen, p. 183. eumque secutus Erasmus Π 5,99. 


CF. Ath, VII. p. 316. 9. χολάσεως} χολάσεων E. *V, 


10. πέων] πέπων Schneiderus in Aristot, H. A. T. IV. p. 17R. 


11. δὲς καὶ τρὶς} Ex Schol. Platon. p. 354. ubi rectius ὅτε χρή, Vide Heindorf. in Gorg. 117. et Ast. in Lei. p. 283. sive Schet- 
tum in Menoh. III, as. qui. servat οὕτω, — Adde Sturz. de Emped. p. 504. et Nofices et E-rtr. T. VIV. p. 247. Tum xai τὸ ταν 
Aor É. 12. λέγειν] ἐπὶ τῶν ὀφειλομένων πολλάκις γίνεσϑαι MS. 177. 12. 4i; παῖδες οἱ γέροντες 1 Locutió proverbialis, 
cuius meminit Aeschines Socrat. Dial. H1,9. Meminit et Aristoph. Nub. 1419. Ἐγὼ δέ γ᾽ ἀντείποι μ᾽ ἂν ὡς dig πιαῖδις οἱ γέρον- 
τες. Ubi vide Schol. et Clement. Alex. Strom. VI. p. 748. lulian. Ep. Dionys. p. 446. Toup. Adde v. Κειταγηρῆσαις et Schol. 
Plat. p. 465. 15. Ji; πρὸς τὸν atr.] Senarius hic in legem inetri peccat, quem praeeunte Scaligero im Collectione prover- 
biorum [et Erasmo 1,5,8.] sic legerim: Zi; πρὸς τὸν αὐτὸν αἰσχρὸν εἰςχκρούειν λίϑον, Küst.. Paulo melius 1. Gronovius αἰσχρά. 
Ned προορχρούεν etiam Zenobius 111,29. Diogen. IV,19. Arsen. p. 183. Allusit Iulianus Ep. 59. τό xai τρίτον εὐλαβέϑες, ἐν 
dén, προςχρούειν, Cf. in v. My zrolldxig dictum Polybii: unde colligi licet inanem esse speciem senarii iambici, cum olim ex- 


terit πταίειν, 17. εἐτοπήμασι] mmo τυ χη ucc. 


. Zon. p. 553. χυλίων, περιχυχλῶν, 5 ἐχδεχόμενος Grammat. Coislin. p. 608, Cf. Hasius in Lydum de Ostentis p. 285. 


ἐν Ἐπιγρείμματι} Rufini XIV,2. Anthol. Pal. V, 19. Cf. v. Κρόταλος. 4. ὃ σόλος} Editt, Basil. et Genev. inepte hahent ὁ στόν 
λος. Küst. 1s continuam gl. omisit, silente Gron. 8. Post hanc gl. delevi cum A. V. C, δὲς χράμβη ϑάνατος. 9. din 
γνύντες ltem Hesychius et Zonaras. 10. ἐχφυσώντων͵] ἐκιρυσούντων À. φυσσώντων E. ἐμιρυσυίντων Lex. Bachm. p. 199. 
11. dfibidosae] diodosca B. E. Deest gl. V.C. 12. Jioixitiy] Ex Harpocratione, ubl sub finem erg μέρος.  Cumsuda 


VZon.p.553. "Vid. Valckenar. Animadv. in Ammon. p. 171. 


14. dioixiízo] Hinc διοιχισ μὸς Plutarcti. Pelopid. p. 28$ 5- 


ues, Epist. 57, p. 180. ed. Morel, JigiziGéy ὁ ϑεὸς τοὺς βίους, uhi male Gataker. in. Cinno p. 31. legit διώρισεν. — Vide 3nt5. 
Epp. 19. 121. Toup. MS. Vid. Lex. Rhet, p. 239. et v. Μαντινέων διοιχισμός, 15. χωρίζεσϑαι] δια χωρίζεσθαι E. etZeu. p. 33. 


16. “ιοιμώζειν}] Verbum suspectum. E. addit θρηνεῖν, 
p. 723. 54.) dedi cum A. V. C. σχεῖν B. 


Anti yia. Daplicem vestem habentia, ita ut altera sit sub- 
strata, alterà vero superstrata. dínvgoc ἄρτος. Panis 
his coctus: qni apud Romános paxamas vocatur. — Pelles hume- 
ris portantes, in quibus nihil aliud quam panes bis coctos 
domo discedentes secum tulerant. “ἕρκη. Dirce, fons, 
dic; ἑπτὰ x. Bis septem plagis polypus contusus. de iis dici- 
tur qui paena digni sunt. polypus enim captus saepe caeditur, 
ut pinguis fiat, Kt aliud proverbium: Bis et ter res pulchras, 
adeo quod pulchrum est saepe decet iterare. — Et, Senes bis 
pueri. dicitur de iis qui per &enectutem simpliciores esse viden- 
tur. Et, Bis ad eundem lapidem impingere turpe est. de iis qui 


18. ἔξε.} σχῇ grammaticorum usum secutus. (v. Lobeck. Phrya. 


in eosdem errnres iterum incidunt, “ισκχεύων. Diso lu- 
dens. vel volvens. In Epigrammate: Et nunc discus miM e 
crepitaculum. Jdícxog. Glohus ferreus, — irélerror. 
Cur autem catapultam duorum talentorum sara iaculontem 
constituissent, muros partim. prostraeerunt, pariim cer 
concusserunt. dioiyvórvr&g. Aperientes, — dioidovy- 
τῶν, Inllatorum. dioidosca. Ἰηδαία, daaixitir- 
Diísiuncturum esse: ita üt non in eodem loco omnes habilent 
sed separatim et singulatim. ““ιοικίζω. Dising. Εἰ 
“Μιοιχίζεσϑαι, disiungi. “ποιχῶ vero, perficio. diorum 
Pty, dioíaaga. Quae traiecit, dioígttas. 
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“ιοίσεται. Σοφοκλῆς" 
Τροφῆς στερηϑεὶς σοῦ διοίσεται μόνος. [449 24016. ἡ διήϑησις. 
ἀντὲ τοῦ, διάξει, βιώσεται. 4divnzvito. ἐξανιστῶ. Καὶ “1ιύπνισεν, ἐξύ- 
“Ιεοΐσειν. διαφέρειν. Πίστεις τε ἔδοσαν, ὡς ᾿πινισεν. 
καὶ προϑύμως σφίσι τὸν πόλεμον διοίσοντες. ἀντὲ 5 
ιο τοῦ συνδιενεγκόντες. Τὸν πέϑον οὔτ᾽ ét κὲς διοί-- 
σειν, οὔτε ἀσφαλὲς καινὸν ὕντα. ἀντὶ τοῦ ἀνοῖξαι. 
Kai παροιμία" 
Οὐδὲν διοίσεις Χαιρεφῶντος τὴν φύσιν. 
ἐπὶ τῶν ὠχρῶν καὶ ἰσχνῶν. ἐπεὶ τοιοῦτος ὃ Χαιρε-- 10 
qv τὴν φύσιν xai τὴν ἰδέαν, ἅτε σοφίᾳ συντετηκώς. 
ὅϑεν καὶ Νυκτερὶς ἐκαλεῖτο. xai Τριστοφάνης" 
Οὐδὲν διοίσοντ᾽ ἀντικρυρ 
τῶν Ἡρακλειδῶν οὐδ᾽ ὁτιοῦν τῶν Παμφίλου. 
οὗτος τραγῳδιοποιὸς ἐγένετο, καὶ ἔγραψε τὰ συμ-- 15 
βάντα τοῖς Ηρακλείδαις. 
“τοἶσομαι. ἀμφιβαλῶ. 
διοίσομαι οὐδέν, 


Aívygog. 


“ιφαλαγγία ἀνείστομος. ἥτις μὲν ἦγε- 
μόνας ἔχει μέσους τεταγμένους. τοὺς δὲ οὐραγοὺς 
ἔξω ἔχουσα ἐξ ἑκατέρων τῶν μερῶν ἐν παραγωχαῖς 
τεταγμένους, οὖς μὲν ἐν δεξιᾷ, οὺς δὲ ἐν εὐωνύμῳ, 
τοὺς δὲ οὐραγοὺς ἐν μέσῳ τεταγμένους. 

Διφαλαγγίαι. αἱ δύο φαλαγγαρχίαι" ἀνὄρες 
ὀκτακιρχίλιοι ἑχατὸν ἐνενήκοντα δύο. τοῦτο δὲ καὶ 
μέρος ὑπ᾽ ἐνίων καλεῖται. ἀλλὰ καὶ κέρας. xai ὃ 
ἡγούμενος χεράρχης. 

“Ἱιφασία. ἣ δικαιολογία καὶ δικαιοσύνη. 

[4«g aca. Ἔν τοῖσι τρώματα μεγάλα διφάσια 
λησίων ἐγένετο, ἔν τε “{ιμενηίῳ χώρης τῆς σφε- 
τέρης μαχεσαμένων, καὶ ἐν ΠΙαιάνδρου πεδίῳ. 


Οὐ μὴν κατὰ τοῦτο ᾿ 
. “ἐφϑέρα. ποιμενικὸν περιβόλαιον ἐκ δερμάτων, 





1. Xoqoxi5c] Αἱ. 511. 2. Τροιφὴς} τροιφηϑεὶς A. B. E. C. Med, τροφηϑείσου V. 
tulit Toupius v. Συνδιοίσεις. 4. diei p ἔρειν} Cf. Lobeck. Phryn. p.724. Quae addebantur ἢ διαφορὰν ἕξειν omiseruot A. B. 
v. E. C. Πίστεις τε (doccv] In hoc exemplo et eo quod proxime sequitur δια φέρεν vel διοίσειν nihil facit ad significationem 
illam, quam Suidas ei hic tribuit, Quare suspicor duo ista loca non esse ab ipso Nuida, sed ab alio, qui ea primum ad oram 
libri annotaverat: unde postea in textum irrepsisse videntur. Tolle enim ista, et succedet (z6:c haec, Οὐδὲν διοίσεις Xcip., iu 
quà διοίσειν ex mente Suidae differre siguificat, Sane exploratum nobis est, Nuidam eo quo diximus modo saepissime inter- 
polatum esse, eamque esse rationem, quare ῥήσεις ex auctoribus excerptae tot in locis lex:ci huius à. mente et interpretatione 
Suidae discrepent. Kust. Huius sententiae favet etiam illud, quod σευνδιενεγχόντες male convenit voci διοίσοντες. ἐδοσαν] 
ἔδωχαν E. 5. διοέσαντες διοίσοντες A, V. E. Med. 0. πίϑον] πόϑον E. διοίσειν Vel dederat fragmenti auctor διοί- 
γε» vel διοῖξαι, Abresch. in A. Soc, Trai. I. p. 223. 9. Οὐδὲν διοίσεις Xaip.]. Aristoph, Nub. 503, Vide etiam infra v. Χαι- 
ρεφῶν. Hüst. Proverbium ex his perperam exsculptum est, 10. τοιοῦτος] τοιοῦτος xai A. V. C. 11. ἰδέαν} εἰδέαν A. 
συντεπκηχώς} Apud Scholiastam in modo indicatum locum Comici hodie male legitur συνεστηχώς. Kiüst. 12. Mpisroquirzs ἢ 
Plut. 384. 13. διοίσοντ᾽ Ἵ διοίσοντες A. V.duoícti; Ββ. 15. οὗτος] οὗτος γὰρ ΒΕ. Tum τραγῳδιοποιὸς C. olim τραγῳδοποιός, 
17. 0s μὴν] οὐδὲν B. E. 1r 

1. lnterpretationem ὁ ἀσθενής omisi cum A. B. C. V. cuius Joco habet E. διόλου ὕγρο x«rtyoutros. 2. div licis] Sic recte 
MS. Paris. A. At priores editt, male διύλησις per 5. Küst., Deest gl. V. C. quam notavimus, ut ex v. «δπηϑεῖν transcriptam. 
3. xal Διύπνισεν, ££. om. V. C. 5. diqgakayyfía dvríatouos] Confer omnino Aelianum ín Tacticis cap. 40. ubi lectori 
schema δειραλαγγίας ἀντιστόμου exhibetur. Notandum autem est, pro dupaiayyfa ἀμιρέστομος ibi legendum esse dpa. drríaro- 
μοςς ut hic apud Suidam, Küst. Fugit hunc emendatio ἢ rov; μὲν xy. vel ex Appendice petenda: quae potuit Küsterum etiam 
maioris momenti rem edocere, conflatas in unum esse duarum glossarum, “δι ραλαγγία ἀμφίστομος et fup. üvrígrouoc, explica- 
tiones: unde fluxít et repetita mentio οὐρα γῶν, et quod cumulum affert absurditatis ἐν μέσῳ pro£aw. Cf. Montfauc, B. Coisl. p. 512. 


3. διάξει] dierazr V. C. διάξεις B. Con- 


item 507. 9. οὐραγουὺς] οὐρανοὺς B. E. inter versus, item mox. 10. Καὶ iq.) xci delevi cum A, V. et Zon. p. 522, Cete- 
rum recte Schweighüus, Opusc. IL. p. 205. corrigebat digaAayyapyía:, coll. Aeliani Tact. c. 8. et Arriani Tact. p. 31. 11. ἐν- 
ἐννήχοντα Edd. vulgg. Numerorum compendia habet Med. 14. dizeioloyía] Scribe diloyía: ut recte hahet Hesychius. Sequens 


vero vox διχειοσύνη prorsus inducenda est, quoniam eam ineptus aliquis sciolus adiecit, qui non videhat, praecedens dizeioAoyfa 
corruptum esse, Kust. διλογία Zonaras p. 521. Alterum ex v. diadixacía profectum arbitror. 15. Διφάσια Deest gl. 
W. C. eaque videtur ex v. Γύγης esse invecta. Quamobrem notavi. Ἐν τοῖσι τρωματαῖ Herodot. I, 18. ut Portus ohserva- 
vit. Küst. — dupácia] καὶ dupacia E. 16. «Ζιμενείῳ λιμενηέῳ A. B. E. Med. 18. Huic glossae suberat aunotatio, “Ὅτε 
ἀσχώματα λέγεται (λέγονται A.) td ἐν ταῖς χώπαις (χὠώπαις om. B. E.) σχεπαστήρια ἐκ δερμάτων, οἷς χρῶνται ἐν ταῖς τριήρεσι, 
xa9'6 τρῆμα ἡ κώπη βάλλεται. εἰς διφϑέρας γὰρ τὰς διανοίας ἑαυτοῦ (ἑαυτῶν B. E. Med.) ygaiez ὁ Θωραχίων ἔπεμπε τοῖς πο- 
λεμέοις ἐν τῇ «“αχωνιχῇ. Quam cum sola voce διρϑέρας motus nescio quis ex v. Mazauera assumpserit, delevi cum V. C. Ubi 
Küsterus: Ὅτι ἀσχώματα λέγ. Ex Schol. Aristoph. Ran. 365. eademque leguntur supra v. σχώματα. "Vide etiam enarrato- 
rem in Acharn. 97," ldem paulo post: , Θωραχίω»ν} Nic habent MS. Paris. A. a quo leviter discrepat Aristophanes, apud 
quem Ran. 365. idem vocatur Θωρυχέων, Priores vero editt, inale habent 'Epuímw." Sed ἐρχέων B. E. Tandem τῷ zfaxorixo A. 





dioí(a&t&s, Vivet, dezet, — Sophocles: Te nutricio orbatus — dívygpocs. [4:94i016.. Percolatio.] dienvílo. Ex 


solus vitam deget. dioícsiv. Et fidem dederunt prompte 
et alacriter cum ipsis bellum se toleraturos esse. — — Neque 
aequam est nec (uti, dolium norum aperire. Et prover- 
hinm: Habitu corporis nihit a Chaerephonte differes. dicitur 
de hominibus pallidis et macilentis, tali enim corpore et vultu 
erat Chaerephon, ut qui studio philosophiae impalluisset. uude 
etiam Vespertilio appellabatur. et iterum Aristophanes: Qui ni- 
hit prorsus differat ab Heractidis Pamphili- hic fuit poeta tra- 
gicus, et de fatis Heraclidarum fabulam scripsit, dioíco- 
uci, Ambigaum. Haud tamen hac de re ullo modo dubitabo. 


somno excito. Et fivnvicér, expergefecit. “ιφαλαγγία 
ἀντ. Phalanx frontibns oppositis, haec cum iustroitur, duces in 
medio collocantur; tergi ductores autem extrinsecus ab utraque 
aciei obliquae parte, alii quidem ad dextram, alii ad sinistram. 
dipalayyéni. Binge phalangarchiae , sive viri 8192. 
idem antem tam μέρος à quibusdam appellatar quam χέρας: 
eiusque dux χερείρχης. dipacgía. Disputatio, [Ζὲῳ ἃ - 
σια. Quando Milesii δέπαβ magnas clades | acceperunt, 
proelio et in. Limenio, regionis suae loco, et in Maeandri 
planitie commisso.) dipO£oa. Pellicea pastorum vestis. 
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dig posta, ἡ τοῦ ἅρματος περιφέρεια. δίφρου τινός, ἱζήσας κήρυκας διεπέμπετο, τα; ἐν 
“Τιφρηλατῶν. ἁρματηλατῶν. Σοφοκλῆς" τῷ τείχει σφᾶς ἐχδιδόναι τεαραινῶν. 
Σὺ δ᾽, ὦ τὸν αἰπὺν οὐρανὸν διφρηλατῶν Αΐφρος. καὶ τὸ ἅρμα. παρὰ τὸ δύο qiu, 
"Ἥλιε, πατρῴαν τὴν ἐμὴν ὅταν χϑόνα ᾿ τὸν παραβάτην καὶ τὸν ἡνίοχον. ἐξ ov xui igo. 
ἴδης, ἐπισχὼν χρυσόνωτον ἡνίαν, ὅ λάτης. 
ἄγγειλον ἄτας τὰς ἐμάς, μόρον v' ἐμόν. “ιφυᾶ. δύο φύσεις ἔχοντα. 
ὃ diac φησί, Καὶ «ιφρηλάτης. dig ὧν. ζητῶν, ἐρευνῶν. 
4diqoíaxog. τὸ σχεῦος, ἐν ᾧ ἐφεστῶτες οἱ 4 ἰχα. 
ἡνίοχοι ἐλαύνουσιν. ὑποκοριστικῶς δὲ εἶπε, διὰ τὸ “ιχαζούσης. xAwovong. ᾿Ἤδη δὲ τοῦ m- 
κούφους εἶναι καὶ μιχροὺς τοὺς ἀγωνιστικούς. 10 ματος ἀχμάζοντος, καὶ διχαζούσης τῆς ἡμέρες. 
e 'Δίφρον. Σελλίον, ἅρμα. ἢ καϑιστήριον. Καὶ dig). διχῶς. 
“Ἱιφροφόρος, ἣ τὸ σελλίον βαστάζουσα. ᾿έριστο- Δίχηλα ζῷα. βοῦς, ἔλαφος, δόρχων' υ; 
φάνης" συμβέβηκεν ἐν τοῖς ὀπεσϑίοις ποσὶν ἀστραγαῖοι; 
“ἰφρον διφροφύρει. ἔχειν. 


ταῖς γὰρ κανηφόροις σκιάδειον καὶ δίφρον ἠχολού- 16 — Zixourvía. τοῦ μηνὸς τὸ ἥμισυ. Καὶ Aq 
Sec τις ἔχουσα. Καὶ “Πιφροφορουμένους, ἱρορείοις μηνιαία, πεντεχαιδεκαταία τοῦ μηνὴς ἢ τῆς 0/7 
φερομένους. . , dig óSev. ἀπὸ τῶν δύο μερῶν. 
digqpooq ógot. Στράττις ἐν ᾿“ταλάνταις. ΖΔιχοτομία φάλαγγος. ἡ εἰς δύο ἴσα ve 
4digpoqogovpuévovc. Ἡρόδοτος. παρὰ Πέρ--ὀ ταύτης δὲ τὰ μέρη καλεῖται κέρατα" ὧν τὸ μὲν εἰ 
σαῖς, φορείοις φερομένους. Καὶ τεϑέντος αὐτῷ 20 ώνυμον κέρας λέγεται καὶ οὐρά, τὸ δὲ ἕτερον i 





— 


1. V. Tittm. in Zon. p. 522. 2. ἁρματηλατῶν excidit vulg. Σοφοκλῆς Ai. R45 — 848, 4. x9órva] ἑστίαν B. Med ἐκ Τ᾿ 
7. Καὶ “μρρηλάτης om. V. C. Addit E. ὁ ἐπὶ déqoov φερόμενος. Vide v. Ziqoos. 8. diqpícxosc. τὸ exo] Eve 
Aristoph, Nub. 31. 12. dupprqópog] deppoqopoz A. B. V. E. et Schol. Eccles. 729. cai debetur ἡ. . βαστάζουξα. τ] 
ἐφριστοφίνης" δίφρων διφροιρόρος Eccles. 729. (762.) ubi tamen non legitur déqqur dipgoqógoc, sed, Ποῦ 'c9' ἢ durs 
“Διφροφόροι autem appellabantur apud Athenienses pedisequi vel pedisequae, quae viros vel feminas opulentiores s&3 7 
bant, sellàs plicatiles, quas ὀχλαδέας vocabant, ferentes, Aelianus Var. Hist. 1V,22. Καὶ ὀχλαδίας αὐτοῖς δίφρον; 6 * 
ὑπέφερον, ἵνα μὴ γαϑίζωσιν ἑαυτοὺς εἰχὴ vei ὡς ἔτυχε. Loquitur ibi de Atheniensibus, Kiist. δίφρον dupgoqega & ἐ 
διρροιρόροι C. D. V. díqpor deppnqopor Ἐ, Spectat Av. 1539. uhi dépgor γε διξροφόρει. Seqq. sunt ex Schol S 5 
15. σχιίδειον} σχιύδια E. 17. φερομένους} Nic Hesychins: qogorufvovc C. *V. 19. Hoodorog] Lib. HL c. 146. νι 
gitur: Τῶν Περσέων τοὺς duppoqoprvu£vov;. Küst. Herodoti memoria refertur ad superiorem glossam Zfiqpeqe 
quod Küsterus intelligens clam scripsit, Ἡρόδοτος " “Φηρροιρορου μένους z. HI. Similiter Etym. M. p. 279. ubi meis δ 
diavos. . * 

1. díppov τινὸς τινος om. B. E. Med. Tum γιζήσας B. K. τοὺς ἐν rj] τοῖς ἐν τῷ B. C. V. E. Edd. ante Küs Σ J 
qoos] Vid. Schol. Il. γ΄, 262. MS. Coisl. 177. «fppoc, (Que, xapotya, x«i τὸ (φορεῖον. — 4. παραιβάτην ἘΝ, C, nmm 
7. 4diqii v] Ἡ|. πὶ. 737. Glossa male collocata. — 8. Ζ“Ζέχα] Vid. vel Lex. Neg. pp. 36. 241. Interpretationem ἐγο 9* 
runt A. B. C. V. 9. Διχαζούσης} Male, si quid indico, Suidas interpretatur: διχαζούσης ἡμέρας est ipso mri " 
Hesych. in ya vvxróc. Hemst. Consentit Zon. p. 554. 12. χηλαὶ V. Aelian. N. A. X1,37. δόρχων] δρύες 
Zon. p. 526. quem cf, p. 553. 13. avuffanzir] συμβέβληχεν A. 15. diyouxvía) Plotarch. Dion. (c. 23) Ὁ. qi 
MS. Ubíiluna plena significatur; Nuidas tamen respexit ad Sirac, 39,15. “ιχομηνιαία per paragogen instar σε σοι" 
liumque vocum formatum. | Videndum tameu ne glossa detorta sit ex διχομήνιδα nisi praestat cum Zion. p. 522. fj 
πεντεχαιδεχίτη τῆς σελήνης. Mendose Hesychius Ziyounrítit. 18. diyoroutíe φάλαγγι] Huc egrecie fac E 
Aeliani in Tactic, cap. 7. «Ζιαερεῖται δὲ ἡ φάλαγξ otros. εἰς μὲν ὁλοσχερὴ μέρη dvo, πὸ τῆς μετώπου διχοτομίας δ᾽ ἐδ 
βάϑους" ὧν τὸ μὲν ἥμισυ δεξιὸν χιλεῖται χέρας xai χεφαλή" τὸ δὲ λοιπὸν εὐώνυμον λέγεται κέρεις xai οὐρά, αὕτη δὲ 4577 
τοῦ μήχους ὀμιριλὸς προςαγορεύεται, χαὶ στόμα, xci ἄριιρος, Pro voce ultima ἄραρος Suidas híc habet ἄραγος: 9X7 
ctionum neutra suspicione mendi apud me caret. Aust. 19. ταῦτα δὲ Appendix sive Coislin. Montf. p. 507. : 
ται χιλεῖται E. 


Διφρεία. Αὐυγίκαϊίο, Διφρηλαταῶν, Currum agitans. — qui intra urbem erant, se dedere. Δέφρος. Sc 
Sophoclis Aiax: Tu rero, qui per alta roeli currum agis, Nol, — rus dicitur: quod duos vehit, militem et aurigam. 5i* ^ 
cum patriam meam aspereris, aureum frenum inhibens ca- λάτης, nuriga. diqpvaà. Duas naturas habeatis. 
lamitates meas et fatum meum nuncia, Et αἰμρρθηλάτης. di qur. Quaerens, scrutans, diya. — diyaterti 
qoíaxoc. Locus in curru, cai nurigae insistentes nurigantur. — gente. Cum aestus esset marimus, et dies iam inci 
dimínntive vero dixit, quod quibus ad certainina utantur currus — pisset. 4diy5. Bifariam. díynla. Animali 1^" 
annt levea et parvi. 4iqpov. Aellà, currus, «edes, Kt ut hos, cervus, caprea; quae in posterioribus pedibus 9 
“ιφοοιρόρος, mulier sellam gestans. — Aristophanes: Sellam ap- — bent, dioyounvía. Dimidia mensis pars FE^ 
porta. canistriferas enim quaedam seqnebatuar, umhellam et — viec, dies decimus quintus mensis vel lunae. Ar 
sellam ferens. — Et Jiuppoqoporufrovsz, qui lecticis gestantur. A duabus partibus, diyotoufa qaàiayyes -" 


diqooqépoi. Strattis in Afalantis. Kt Herodotus, ubi di- — in doas partes aequales divísio. hae autem partes v«397.— 
.cit eos qui apud Persas sellis gestabantar. — Cum autem sella — nua: qnorum alterum quidem sinistrum cornn appel? '. 
quadam ipsi posita sedisset, praeconibus missis iussit eos, — da, alterum vero dextrum cormi, caput, dextra acc δ᾽ 
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χέρας καὶ χεφαλὴ καὶ δεξιὸν ἀχρωτήρεον καὶ δεξιὰ 
ἀρχή. ἄραγος, καὶ ὀμφαλός, καὶ συνοχή, φράγμα, 
ὡς ἔνιοι. καὶ στόμα, ὡς ἕτεροι, 7) διχοτομία καλεῖ-- 
ται. Καὶ «1Πιχοτομῶ, αἰτιατιχῇ. 

diwag. εἶδος ὄφεως. ἔστι δὲ ἔχεως ὀλιγω-- 
τέρα, ἀποκτεῖναι δὲ ὀξυτέρα. οἱ δὲ δηχϑέντες ἐξ 
αὐτῆς ἐξάπτονται εἰς δίννιος, ὥςτε ῥήγνυσθαι. λευκὴ 
δέ ἐστι, καὶ ἔχει ἐν τῇ οὐρᾷ γραμμὰς β΄. πρηστῆρα 
δὲ αὐτήν τινὲς καλοῦσιν. καύσωνα δὲ ἄλλοι. yive- 


ται δὲ ἐν «“Ἰιβύῃ καὶ ᾿Τραβίᾳ μᾶλλον. καλοῦσι δὲ 10 


αὐτὴν καὶ μελάνουρον, καὶ ἀμμοάτιν, καὶ κεντρέίδα, 
«{εψ ὦ. τὸ ἐπιϑυμῶ. Θεῷ γὰρ βούλομαι ἀρέ-- 
σκειν, καὶ πρὸς ἐκεῖνον δρᾶν, καὶ τῇ ἐκείνον βου-- 
αὐ λήσει ἕπεσθαι, τῷ οἴαχι τῷ ἐκείνου " διψῶν. Καὶ 
δίψα, ἡ ἐπιϑυμία. 


— 


2. épayoc] ὅραρος Appendix: nam Coislinianus caret novissimis, 
Subsequebatur praeceptum à Suidae disciplina vehementer recedens: «£15. τῷ δίνει xal τὸ δί- 


Küsterus, silente Gronovio. 


ΑΙ ἐψῴης. eixrixóv. 

4dunóévra. δαμασϑέντα, ὑπείξαντα. 
“εδμηκότες. δαμάσαντες. 

Φμῆσιες. ἡ δάμασις. 

Zduoig. ἡ δούλη. 

“μώς. ὁ δοῦλος. καὶ ὅμωός. 
Δνοπαλίξεις. τουτέστι, δια τῶν χειρῶν xi- 


νήσεις καὶ ἐχτινάξεις. ἡ εὐθεῖα δνοπάλιξις. 


“νοφερόν. μέλαν, σκοτεινόν. 
Ὀλοφύρατο, χερσὶν ἀμήσας 
ἀνδροφόνοις δνοφερὰν κρατὸς ὕπερϑε κόνιν. 
dodo. ἀμφιδοξῶ, 
«1όβειρα. ὕνομα πόλεως. 
“Ιογματέζει. ϑεολογεῖ, φυσιοῦται, «“10γμα-- 


15 τίζειν ἐστὲ τὸ δόξαν τιϑέναι" ὡς τὸ νομοϑετεῖν vó- 


3. διχοτομία] διστομία B, E. — 4. χαὶ «ιχοτομῶς elv. om. 


wpog χαταχρηστιχώτερον εὐρέσχεται, ὅπερ (ἥπερ A.) ἡ δέμας δέψη dà τότε γράιρεται did τοῦ (did τοῦ 0m. B. K.) 5j , ὅταν ἔχῃ ἐπα- 


γόμενον ϑηλυχὸν ἐπισημαῖνον αὐτό. ὡς &v dig τῇ ἐπιγινομένῃ. εἰ δὲ μὴ οὕτως εἴη, διὰ διφϑόγγου τιᾷ δίψει. 


Habet A. in 


inarg, infra sub. v. «δρῶ, scribens Ὅτι xa? τὸ δίννος.  Delevi cum V. C. Ceterum ἐπισυμβαῖνον B. É. omisso ϑηλυχόν. Deinde 


αὐτῷ E. Bub funem τὸ dpa D. E. 


μὲς β' μελαίνας Aelianus, 


5. ἔχεως ὀλιγωτέραα Suidas in brevitatem redegit nürrationem Aeliani N. A. ΥἹ,51. 
Gaisfordus contulit Schol. Gregor. Naz. in Cautal. MSS. Clark. p. 39. ὄχεως A. 
9. γένεται] γίνονται A, V. C. εἰ Zon. p. 522. Tum rf «Ζιβύῃ E. 


6. δηχϑέντες} δειχϑέντες Α. B. ygau- 


11. duod] ἄμμωνά τὰ 


Toupius Emend, Hesych, T. 1V. p. 65. ἀμ μοβάτενς item ut in. v. 24uuoctiy, Oudend. in Tho, M. p. 270. ἀμιμοβάτης habet Aelia- 


nus. 


Athen. lib, X. p. 333. qui pluribus exemplis significationem istam verbi dubPar confirmat, Küst. 
13. καὶ zoo] Lego, x«i dup πρὸς ἐχεῖνον ὁρᾶν. Toup. MS. 


6:9 ydp] ϑεῷ dà V. C. 


12. divo. τὸ ἐπιϑυμὼ] Artemidorus lib. 1, c. 68. p. 56. Τὸ μὲν ydp δεινῶν οὐδὲν ἄλλο ἐστὶν ἢ ἐπιϑυμεῖν, Vide etium 


Adde Boisson. in Kunap. p.215. 
Id Graece vix potuit pronunciari, 


14. dupor] H. 1. posui com B. C. V. K. Vulgo legitur tanquam caput glossae sequentis. Gaisf. Praeierat Gronovius p. 113. 
Vellem structurae rationem osteudisset, Sed cum Kdd. post uo ferrent ehricrizz, quod cum *V, delevi, Hermannus pri- 
mum supplebat diu» τὸν οὐρανόν.  Accusativum quidem mirabile foret tradi, cum genitivum ut pár est artis svntacticae mà- 
gistri praeceperint: v. Lex. Bekk. p. 135. Boisson. Auecd. II. pp. 350. 485, Nam Kuaugelii vox δινώντες τὴν διχαιοσύνην di- 
versi est generis, ltaque remotis interpretationibus τῇ éxe£rov βουλήσει, quas etiam Zon. p. 554. ignorat, iungi malim ἔπιεσϑαι 
τῷ olaxi τῷ ἐχείνου διινῶν. Cf. Kunap, V. Soph. p. 27. In eandem coniectnram etiam Gaisfordus incidit in Addendis, Ἂς simi- 
liter nunc Hermannus: Oo ydp dup ἀρέσχειν . . . ópir xci τῷ οἵαχι τῷ ἐχεῖνου inicóci. Deinde sub finem delevi cum V. C. 
quae habet A. in marg. memorávitque Lex. de Syutaxi: Δημοσθένης" «νῷ rov χωνείου, Demosthenem dicit minorem, hoc est, 


Libanium. 
1. Om. volg. Tenent ? V, et Zonaras. 
Accedit Lex, Bachm, p. 200. Vid, 1]. δ΄. 99. 
praefixeris, 


ἃ. “μὴ σις} Schol. 1, à. 476. ζμῆσιν. χαταπόνησιν, ὑποταγήν. 


4 Verba sunt ex Declam. p. 208. ed. Morelli," Gaisf. 
2, δαμασϑέντα!ὶ Haec vox in prioribus editt. desideratur, quam ex MSS. revocavi, Kisf. 
3. disdugxotsc] Gl. ab hac sede alienam agnoscunt omnes MSS, Saltem x«i 


5. dumis] V. Mioyor contulit Toupius. 


Jdem infra malebat ducewoc. Si quid mutandum, expungi malim xe. Deinde cum V. delevi, quae hahet À. in marg. frozra- 


λίζω. Οὕτω δνοπαλίζεις διωλύγεος φλυαρία. 
Zvonalícug E m. sec. Vid. Qd, ξ΄, 


Vide supra v. «ἠ᾽ωλύγιον. 
512. Hesych. et H. Steph. Ind. Thesauri p. 770. A. 
10. "Okoqupato χερσὶν ἀμ) Versus Antipatri Sidon. XCIX,3. Anthol. Pal. VII, 241. ὠλοιρύρατο B. V. C. E. Med. 
Zlortim dedi cum C, quod occaparat Valckenarius Anim. ad Ammon. p. 67. probante Porsono. 
ἐἰμεριδόξω} Potius duqudote vel tuqudozscm. Praesens enim est duqudoz£m, Küsf. Mud reposui. 
“δβηρον, vel cum Zon. p. 561. 4fódnpe. — Vid. Wass, in Thucyd. 11, 98. 


7. MrvonclíEtig] “νοπαλίζεις Citem ut supra) C. 
8. ἡ δνοπάλιξις 1 ἡ om. B. V. C. 
12. JdodEw] 
Vid. intpp. Hesychii v. «“οξάζει, 
13. JoóBsipa) limo 
14. quoiovrei] Hoc nibil ad rem facere videtur; nisi 


forte consequens pro antecedenti positum esse dicas: quod doctores et magistri saepe cum fastu aliquo dogmata sua tradere 50- 


Jeant. 


Sed et sic Interpretatio illa est frigida et ineptae proxima. Kis. 


Venit mihi aliquanto in. mentem apud Suidam 4foyyjet- 


τίζει, Stoloyti, qeaiobrec legendum quoioloyriran — Sed ut qwaiodoyerrei rarius dicitur pro «qegioloyti , ità quvoiorrer sanum 
est, nec mutandum: notat enim haec vox dogmaático fastu sese efferentes, quales passim Sextus noster exsibilat, et rervquuf- 
νους ἃς περιαυτολογοῦντας vocat sect. 62. φιλαύτους sect, 90, Neque est quod haec expositio erudito Suidae interpreti frigida 


et ineptae proxima videatur ; e«t enim verissima. 


Sic paedagogum se serere dicimus, et Gallico vocabulo pedantem vocamus, 


cum ineptam alicuins perverse docti superbiam ridemus, Fabric. in Next, Empir. p. 6. qeciotrer tamen om. Zon. p. 565. 


15. δόξαν] δόγμα Diogen. Laert. 111,52. cuius haec esse verba monuit Küsterus, 





tas, dexirnm principium, práetere& dimidia illa phalangis 
pars appellatur etiam. dpeyog, et dwfelóog, et συνοχή, et 
secundum nonnullos gpeyue, vel ut alil. στόμει. diipds. 
Genus serpentis, vipera minus, sed celerius necans: à quo 
morsí tanta siti exardescunt, ut rumpántur, est autem. alba, 
caudam duahbus lineis distincta; nasciturque praecipue in Li- 
byà et Arabia. eandem alii vocant presterem, alii causonem; 
item inelanurum, et ammoatin, et centridem. dii i. Cu- 
plo. Deo enim placere rolo, et illum intueri, eiusque gu- 
bernaculum sequi sitiens. — Et. diia, cupiditas, di- 


t; τὸν Med. 


vro nc. Optativus. μηθϑέντα, Vomlium, cedentem. 
diduszortc. Qui domnerunt, dugcig. Subactio. 
dumfg. Nerva. duds, dumóg, Nervus, νον 
παλίξεις. Motiones ct agitationes, quae manibus fiunt, en- 
sus rectus est ὀνοπάλιξις, droimpspor. Nigrum. ohscu- 
rum. Lurit, manibus bellicosis atrum supra caput. pulre- 
rem accumulans. doctio. Ambigo. dóBsipe. No- 
men urbis, Jdoyuettítri. De rebus divinis disserit, fa- 
stuose agit. Τογματίζειν est dogma proponere: sicut 
legislatoris est leges ponere. dogma duplici sensu dici- 
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μοὺς τιϑέναι. δόγματα δὲ ἑκατέρως καλεῖται" τό 

τε δοξαζόμενον καὶ ἡ δόξα αὐτή. τούτων δὲ τὸ μὲν 

δοξαζόμενον πρότασίς ἐστιν. ἡ δὲ δόξα ὑπόληψις. ὠνόμασαν" καλέσαντες τὸν μὲν ἥλιον Oeo, uy 

ὁ τοίνυν Πλάτων περὶ μὲν ὧν κατείληφεν ἀποφαί- δὲ σελήνην Ἴσιν" ἅτε δρῶντες αὐτοὺς δρόμῳ ἰόντε; 

νεται, τὰ δὲ ψευδῆ διελέγχει, περὲ δὲ τῶν ἀδήλων 5 xài ϑέοντας, ϑεοὺς ἐκ τοῦ ϑέειν xai ἰέναι. 

ἐπέχει. καὶ περὶ τῶν αὐτῷ δοκούντων ἀποφαίνεται “1οϑιῆνιε σκορόδῳ ἠμφιεσμένῳ ἔοιχεν, 

διὰ τεσσάρων προςώπων, “Σωχράτους, Τιμαίου, ΜΠ] οϑιών. φῦμα φλυκταίνῃ ἐοικός. Ἔχοιοευ: 

τοῦ ᾿Ιϑηναίου ξένου. εἰσὲ δ᾽ οἱ ξένοι, οὐχ ὥς τινες δοϑίωνα ὑποφυόμενον ἄρτι. : 

ὑπέλαβον, Πλάτων καὶ Παρμενίδης, ἀλλὰ πλά- doxsst. ἐπιτηρεῖ. 

σματά ἐστιν ἀνώνυμα. 10 Φόκησις. ὑπόνοια. ἢ τὸ μὴ ὃν, νομιζόμου 
Περὲ δογμάτων. Οἱ μὲν γεννητόν, οἱ δὲ ἀγέν- δέ. 6 ἐστι φαντασία καὶ σκιὰ καὶ ὄναρ. 

νητον" xai οἱ μὲν ἔμψυχον, οἱ δὲ ἄψυχον. 4Mva£a- dóxncig ἀληϑείας. περιφραστικῶς ἢ üi- 

γόρας δὲ xai Πυϑαγόρας εἰς «ἴγυπτον ἀφικόμενοι, ϑειὰ παρὰ Θουκυδίδῃ. 

καὶ τοῖς «Αἰγυπτίων καὶ Ἑβραίων αὐτόϑι σοφοῖς οκησέίσοφος. ἀντὶ τοῦ φρόνιμος. Age 

ὁμιλήσαντες. τὴν περὲ τῶν ὄντων γνῶσιν ἠκουτί-- 18 φάνης" 

σθησαν. ὕστερον δὲ καὶ Πλάτων, ὡς Πλούταρχος 


ἐν τοῖς Παραλλήλοις φησίν. od μὴν δὲ ἀλλὰ κι 
ϑεοὺς «ἰγύπτιοι πρῶτοι τὸν ἥλιον xai τὴν tdm 


Νεανίας δοκησίσοφος. 





1. δόγματα] δόγματα dé A. B. C. V. E. Med. Lege δόγμα δὲ cum Laert. 6. x«i περὶ] μὲν addit Diog. 7. Xurgaiss 
Σωχράτους Τιμαίου C. in l«cuna omiserunt. 8. ξένου] Supple ex Laertio τοῦ ᾿4ϑηναίον ξένου, τοῦ Ἐλεάτου ξένοι, hé 


τοῦ ἀϑείνου A. τοῦ ἀϑηντὰ ξένου V. τοῦ ἠϑηναίου ξέγου B. E. τοῦ ἀϑηναῖος E. C. ᾿Ἡϑηνοξένου cod, regius ap. Meus 
10. ἀνώνυμα] dvrorvua B, C. V. E. 11. γεννητὸν — ἀγέννητον] γεννητοὶ — ἐγέννητοι V. 12. ᾿ἡναξαγόρα; τοὺ τς 
Παριειλλήλοις φησίν] Similia his habet Theodoretus Gr, Aff. Cur. Il. T. IV. p. 733. seq. ed. Schulz. terat haec A. iin: 
v. «ϊγυπτος, Gaisf. 16. Πλούταρχος Ἱ Solon. 2. 

2. ϑεοὺς -diyVmtis πρῶτοι τὸν ἥλιον xci τὴν GtÀ.] Diodorus Siculus lib. L p. 10. Tot; δ᾽ οὖν zar! Aiyvaroy ἀνθρώπου 0 * 
λαιὸν γενομένους, ἀναβλέψαντεις εἰς τὸν xoguorv χαὶ τὴν τῶν ὅλων φύσιν χατειπλαγέντας xai ϑαυμάσαντας, ὑποϊαβεῖν or^ 
ϑεοὺς ἰδίους τε x«i πρώτους, τὸν τε ἥλιον καὶ τὴν σελήνην, ὧν τὸν μὲν "Ocipur, τὸν δὲ Ἴσιν ὀνομάσαι. Hunc hocen Dé 
ad verbum transcripsit Eusebius lib. l. Praep. Euanz. cap. 9. Vide praeterea Diogenem Laertium in Prooemio, qui 4! 
Aegyptiis testatur, Kiüst. 3. χαλέσαντες μὲν τὸν ἥλιον *V, 4. ἅτε ὁρώντες αὐτούς} His gemina habet Plato in {0 
p. 263. (397. D.] quem Suidas, vel potius auctor anonymus, ex quo Suidas, secutus fuisse videtur. Verba philosophi karc* 
“τε οὖν αὐτὰ (scilicet ἄστρα) ὁρώντες πάντα dei ἰόντα δρόμῳ xei ϑέοντα, ἀπὸ ταύτης τῆς φύσεως τῆς ToU ϑεῖν ϑεοὺς crisi 
νομάσιι. ldem etiam verhis Platonis tradit Eusebius Praep. Euang. lib. l. cap. 9. p. 29. πὲ. Accedat Menandri fr. ig. 
Oratio tamen male superioribus est vineta, nec ferri potest quod sub finem repetebatur ὠνόμασαν, nisi scribamus ἔτι ar. * 
ordine perpetuo cum illa teneantur, ϑεοιὺς — ὠνόμασαν, ἅτε ὁρῶντες ... ϑέοντας, novissima ϑεοιῖς Zx τοῦ ϑένιν xai bm 57 
uecep ah interpretibus opinor esse profecta. Cf. Plnt. Plac. Phil. I, 6. ἰόντες} ἰόντας xai ϑέοντας A.B. V. E. $^ 
ϑέειν A. B. V. E. Cum iisdem in fine omisi ὠνόμασαν, — 6. doOin»i. σχορύϑῳ quq.] Aristoph. Vesp. 1211. (1K/5* 
nente Küstero: Ἰδού, Jed τὸ σχῆμα, xal σκέψαι μ᾽ ὅτῳ ἈΓάλιστ᾽ ἔοικα τὴν βάδισιν τῶν πλουσίων. "Or; dodgn 5^ 
ἡμριεσ μένῳ, Eadem Zon. p. 558. 7. Φοϑίων} Idem quod δοϑιήν. Nescio tamen an solius Suidae auctoritas 669. ! 
vocem istam civitate Graeca donandam: praesertim cum apud enarratorem Comici in Vesp. 1167. unde noster iix 5e 
psit, legatur δοϑιήν. Certe et alii scriptores Graeci id, quod Latinis est furunctius, δοθϑιῆνα vocant, non dw ^ 
ex lexicis vulgatis notum est. Hesychius tamen δοϑίων pro δοϑεὴν etiam agnoscit: dummodo locum, ubi vox ἢ» πὶ 
mendo prius liberes, Hodie enim apud eum in serie sua sic lezitur: “ολέων, ὁ δοϑιήν. At certum est doiéw πρὸ ἢ 
borare, eiusque loco scribendum esse δοϑέων: quamvis Henricus Stephanus in Thesauro sno mendosam lectionem B^ 
αἰ saepe alibi, ita et hic, bona fide secutus sit. Ceterum apud eundem Hesychium do3igy habes non. solum loco laii. * 
etiam vv. Maudvopsz εἰ ᾽᾿Ολοιρυχτίς. Καί. Nic Zon. p. 558. δοϑιοὶν (quod scripsi) ut mendum valzaris sermonis imgrisiri! 
rodianus zr. μον, λέξι p. 17,22. Nequebatur glossa ex Etym. M. sive Zon. p. 563. descripta: 4Zxeya. τάφοι riri £e 
uovíc* raga τὸ δϑέξασϑαι τοὺς Τυνδαρίδας.  Omiserunt A. B. C. V. E. Ubi Küsterus: , Miror, quo auctore haec Suitis 5* 
Alii enim scriptores δόχανα apud Spartanos vetusta quaedam Castoris et Pollucis simulacra appellata fuisse doceat. Pi 
ἐν τῷ περὶ φιλαδελιρίας p. 418. Té παλαιὰ τῶν «1ιοςχούρων dqudovuata οἱ Σπαρτιᾶται δόχανα χαλοῦσιν. ἔστε δὲ die 5 
ράλληλα δυσὶ πλαγίοις ἐπεζευγμένα. Ad bunc locum Plutarchi respexit Kustathius.in lH. 6C. p. 1125,60. ZIapeyoyor δὲ ἐπ᾽" 
Td aei roig παλαιοῖς δόχαντε, ὧν χρῆσις x«l παρὰ Πλουτέρχῳ. ἦσαν δὲ cürd «Ζιοςχούρων dqudgé uera, εὑς ἐκεῖνος ταῖν 
χαὶ ἐχιρράζει." — 9. dossssi] 1. ὃ. 340. 10. ὄν] ὃν μέν EK. τὸ μὴ ὄδννομιζόμενον Zon. p. 561. quibus Besycts* 
οἷον qarraaía, 11. φαντασίη] Mendum Küst. Nam ἐραντασία libri, Lex. Bachm. p. 200. Hesychius. 13. 8rcré 
35. Kadem Schol. explicatio. Supra ἡ om, *V. 14. Mocroqirrc] Pac. 44. 





tur: et id quod opinamur, et opinio ipsa. er his id quod 
opinamur est propositio; opinio rero persuasio de aliqua re. 
itaque Plato, quae percepit, ea enunciat , falsa coarguit, de 
incertis assensum cohibet, ac de his quidem, quae ipsi vera 
videntur, quattuor personas loquentes. inducit, Socratem, 
Timaeum, hospitem Atheniensem [εἴ Eleaten.] sunt autem 
hospites, contra quod quidam putarunt, Plato et Parmeni- 
des, sed fictae quaedam personae, quae nomine carent. De 
dogmatis, — Philosophorum alii mundum ortum habuisse di- 
cunt, alii vero negant. item alii animatum, alii inanimatum 
statuunt, — Anaxagoras Rutem et. Pythagoras in. Aegyptum 
profecti, et Aegyptiorum et Hebraeorum usi consuetudine, 


rerum cognitionem ab illis hauserunt. post eos Plats. J 
tarchus in Parallelis refert. enimvero Aegypti pue" 
et lunàm deos vocarunt: solem quidem QOsirin, lm 


Isidem nominantes. vocarunt autem θεούς, ub e τ΄ 
9er: quod eos currere et ire viderent. dodigri st 
est l'urunculo, qui allio vestitus est. dosiar, F7 


phlyctaenae simili. Habens furunculum rece 09" 
doxsósi. Observat. Τόκησις. Opinio. id qui τὸ " 
quamvis esse putetur. hoc est, phantasia et umbra εἰ πος 
doxncic ἀληθείας. Sic Thucydides periphrasi* 7 
dicit veritatem. Τοχησέσοφος. Qui sape " 

detur. — Aristophanes: Adoleseens sapientiae fes? δ᾽ 
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Zoxidsc. ἀστέρων ὀνόματα. 

Δοκιμάσας. κρίνας. Καὶ “΄οκιμασϑείσαις 
σπονδαῖς, κριϑείσαις, βεβαιωϑείσαις. αϑὼν ὡς 
ταῖς ἤδη ὑπὸ Ζαχαρίου δοκιμασϑείσαις σπονδαῖς οὐ 


στέργουσι Ῥωμαῖοι, ἐπαφίησι τὸν  ανχοσδρὼ κατὰ 5 


τῆς Ῥωμαίων ἐπικρατείας. [Καὶ «Αἰσχύλος φησίν, 
Οὐ γὰρ δοκεῖν δίκαιος, ἀλλ᾽ εἶναι ϑέλω. 
d oxiuaod είς. “]ημοσϑένης μὲν ἀνεὶ τοῦ εἰς 
&vÓgag ἐγγραφείς. λέγει δὲ καὶ ἐπὲ τῶν ἀρχόντων 


γίνεσϑαι. καὶ γὰρ μία μέν ἐστιν, ἣν οἱ ἐννέα ἄρ- 
χοντὲς δοκιμάζονται" ἄλλη δέ, ἣν οἱ ῥήτορες" τρίτη 
δέ, ἣν οἱ σερατηγοί. λέγει δὲ ἐν τῷ αὐτῷ λόγῳ καὶ 
ἱππέων δοκιμασίαν. 

“Ιοκιμασίαν ἐπαγγεῖλαι. τὸ δίκην ἕται- 
ρἡσεώς ri va καταγγεῖλαε. γίνεται δὲ ἣ τῆς ἑταιρή-- on 
σεως δοκιμασία οὗ πᾶσιν, ἀλλὰ πολετευομένοις ῥή-- 
τορσι καὶ ψηφίσματα γράφουσι. 


“Ἰοκιμαστῆρες. οἱ ἐτασταί. ὋὧὉ δὲ ὧν καὶ 


τὸ δοχιμασϑῆναι, ἐλέγετο δὲ καὶ ἐπὶ τῶν πολιτευο--10 πρύτερον Ev γε Ἰταλιώταις τιῶσι δόκιμος, μεῖζον ὡς 


, ^ ^ , ^ . € 
μένων τὴ δοκιμασϑῆναι, εἰ xai μηδ᾽ ἥντινα ἦρχον 
ΕῚ , , t * »»» * p € , 
ἀρχήν. ἐνίοτε δὲ xai αὐτῶν ἐξητάζετο ὃ βίος. 2 1v- 
κοῖργος δὲ τρεῖς δοκιμασίας φησὲ κατὰ τὸν νόμον 


1. ΤΠοχίδες} V. Hasius in Lyd. de Ost. p. 298. Cf. v. Κομῆται. ἄστρων Zonaras. Scribendum & ὄνομα, 
Tutrix] Gaisfordus post “οχιμάσας cum A. Delevi cum V. C. 
3. Ma3oy] Auctorem fragmenti cum facili negotio liceret odorari, tum easdem fere voces praestat Menander Exc. 


v. C. 


Legatt, p. 391. κἰσϑανομένου τε ὡς ταῖς dn ὑπὰ Τραϊανοῦ χαὶ Zuyaotov δοχιμασϑείσαις κτλ. 


* PN. H ' , , 3 , 
τὸ εἰκὸς ἐπὶ φιλανϑρωπίᾳ κλέος ἀπήνεγκε. 
dóxtiuog καὶ δοκίμων. “Ἰοκιμώταται 
τῶν πόλεων. 


2. εἰντὶ τοῦ] αἷ- 
“Ιοκιμασϑείσαις Nic Zon. p. 566. “Ποχιπσϑείσαις σπονδαῖς 


5. τὸν Xocipu] Lege una voce 


Τανχωσδρώ. Est enim nomen proprium ducis Persarum, qui Tanchosdro appellabatur. Vide infra vv. Ἐμβριϑὴ et Tavzo- 


σδοώ. Küst. τὰἀνχοσδρὼ A. τὰν zocdpu B. E. Med. χοσρόην τανχύσδρω C. χωσρόη τανχόσδρω V. quae quamquam nibil nis cal- 


lidam reconditi nominis ostendunt interpolationem, Gronovíus tamen librum suum commendavit p. 113. 
6, Καὶ Miczilog] Haec cum seqq. recte delevit Küsterus, quae perperam intrusa sunt, ducta ut. videtur ex 


τὸν Τὰν χοσδρώ. 


Refinxi cum Menandro 


v. «ἤχαιος, Quid quod Menaudri verbis aute χασε τῆς geinmulam istam *V. inseruit, Commemoravit Porson. Adv. p. 155. ezo 


notavi, 
tione: ad quem vide Valesium. Kust. 


7. od γὰρ δὴ Med. Deinde ϑέλων B. Med. 9£i& E. ϑέλω A. V. C. 
Demosthenis locus in Onet, p. 865. 


8. οχιμασϑείς. 4ημοσϑένης Ex Harpocra- 
εἰς ἄνδριις ἐγγραιείς] Hinc ille, qui nondum in 


virorum album relatus erat, appellàbatur ἀδοχέμαστος. Harpocratio: Zdoxíuactog . δοκιμεισθϑῆναι λέγεται τὸ Hs ἄνδρας ἐγγρα- 
φῆναι. xai ddox(uagrog, ὃ μήπω Iyjeyoauufvog, Appellations autem istius ratio est, quod apud Athenienses nemo virorum 
albo iniscriberetur, antequam populares habito examine cognovissent, aliquem parentibus civibus Atticis natum, vel secundum 


leges adoptatum fuisse. 


Vide Petitum de Legg. Att. lib. IJ. c. 4. p. 152, Κα. 


9. λέγει δὲ χαὶ] λέγει γὰρ vei A. B. C. V. 


Edd. ante Küst, Harpocr. Pal. Scribendum λέγεται δὲ zal cum Harpocr. edito: quamquam λέγει potest ad. alterum Demosthenis 


locnm referri, qui est in Kubulid. p. 1306. 


10. ἐλέγετο —- δοχεμασϑῆναι oim. V. C. 


11. ἦρχον ἀρχήν] Sic MSS. Pariss. et 


Harpocratio. At priores editt. εἶχον ἀρχήν. Küst. εἶχον B. E. cum Harpocr. libris quibusdam; reliqui significant esse trans- 


ponenda ἐρχὴν ἦρχον, εἶχεν Med. 


12. di] lmmo γὰρ cum Harpocr. 


1. ἦν οἱ ἐννέα ἄρχοντες δοχιμ.1 De hac Novem virorum apud. Atheuienses δοχιμασίς prolixe agit Petitus in commentario ad Leges 


Att, p. 237. 238, Küst. 


V. Hermanni enchiridium Autiqu. Gr. 8. 148. 


2. ἄλλην δέ, ἣν οἱ ῥήτορες! Et hunc locum illustrat 


idem Petitus p. 260. 261. Küst. Cf. Schóm. de comitiis Ath. p. 110. Eodem respicit Aristoph. Equ. 884. ἄλλη B. V. E. C. Harp. 


Pal. ἑτέρα Harp. ed. 
stat. Auüst. 
xetüMizeüBudov λειποταξίου p. 440. (523.) Küst. 


μασίαν ἐπιγγεῖλαι Vide potissimum Lex, Seg. pp. 241. 256. 


3. λέγει δὲ ἐν τῷ αὐτῷ λόγῳ] Scilicet Lycurgus ἐν τῷ περὶ τῆς διοιχήσεως , ut ex Harpocratione con- 
ἢ, ἱππέων δοχιμιιαίαν} Equites olim apud Athenienses examinatos fuisse, discimus etiam ex oratione Lysiae 
Adde Xenoph, Oecon. 9,15. et Hipparch. 3,9. 


δοχιμασίέεα E. 5. doxi- 
τὸ díxgv ἑταιρήσεωώς tive zereyy.] At latius. patebat 


üctio illa, nec impudicitiam solui persequebatur, xed etiam alia quaedam crimina, ut expresse nos docet Aeschines orat. con- 
tra Timarchum p. 174. 173. Τίνας δ᾽ οὐχ otro — δοχιμιισίτιν μὲν qugiv ἐπαγγειλάτω ᾿ἐϑηναίων ὁ βουλόμενος, οἷς ἔξεστι. Lo- 
eus ext insignis: ex quo discimus actionem, quae δοχειασίς vocabatur, institutam fnisse contra oratores, non solum eos, quí 
impudici fuissent, sed etiam qui patrem vel matrem verberassent. aut non aluissent, aut tectum ad habitandum non praebuis- 
sent; vel qui militiae nomina non dedissent; vel clipeum in proelio abiecissent:; vel patrimonium dilapidassent. Haec pau- 
vis complexns est Pollux lib. VIE cap. 6. p. 387. “οχιμασία τοῖς δημαγωγοῖς ἐπηγγέλλετο, εἰ ἡταιρηχότες εἶεν. j τὰ πατρῷα 
χητεδηδοχότες, ἢ τοὺς γονέας χεχαχωχότες, ἢ ἄλλως χκαχῶς βεβιωχότες" dríuove [γὰ0} αὐτοὺς ἐχρὴν εἶνε, καὶ μὴ λέγειν, Küst. 


Videndus ille etiam in v. Ἐπαγγελία. 
infra v. Χαίρων, Küst. Extat etiam apud Polybium. 
Dóriuiog , quae incuria lihrariorum excidit, Krist. 
λανϑοιωπέας E. 


loríd rc. Stellaramnomen. | Af oxiucicoac. Quiexploravit, Et 
Ἰοκιμασϑείσιτις σπονδαῖς, induciis probatis, confirmatis. Cum in- 
ellerisset Romanos non esse contentos foederea Zacharia iam 
onfirmato, 
Ἰοκεμασϑείς. Apud Demosthenem significat eum , qui in. vi- 
orum album relatus est. dicebatur etiam de magistratibus; item 
ie iis qui reipublicae negotia tractabant, etiamsi nullo magistratu 
"ngzerentur, horum mores interdum exigebantur. Lycurgus au- 
em dicit ternas explorationes secundum lezes fieri solitas: nnam, 


Suidae Ler. Vol. [. 


* 


Is tamen .Joxruog χαὶ ox(uov tacite delevit, 
12. Jfóxiuoc| Gl. tenet *V..— Contra .Joxiuotazci τῶν πόλεων om. V. C. 


Tanchosdro in ditionem Romanorum ünmittit.. 


9. Τοχιμαστὴ ες Nie apud Lacedaemonios magistratus quidam appellabatur. Vide 
Ὁ δὲ ὧν x«i] Hoc exemplum non pertinet ad vocem δοχιαστῆρες, sed 


11. ἐπὶ quiar9pozía] qu- 


qua novem Archontes; secundam, qua oratores; tertiam, qua 
belli duces explorarentur. in eüdem oratione dicit equites etiam 
istam censuram subisse, Δοχιμασίαν émayyeitlas. In- 
pudicitiae erimine accusare. actio autem illa impudicitiae uon ad- 
versus quosvis Instituebatur, sed oratores negotia publica tractan- 
tes et decreta scribentes, .— “οχιμαστῆρες. Censores. He 
rero cum iai ante apud omnes Italos magno in pretio habe- 
relur, mniorem etiam ut par fuit humanitatis gloriam est 
consecutus. Τόκιμος. Omnium urbium laudatissimae. 


1427 doxóg — 4olovec. uh 





doxóg. τὸ μέγα ξύλον. 

“Ἰοκοῦντα. ἀντὶ τοῦ ἀρέσχοντα. Πολλὰ λέ- 
γει παράδοξα καὶ δοκοῦντα τοῖς φιλοσόφοις, πολλὰ 
τῶν xa9' (dov, οὕπω τινὰ ἀκοὴν φέροντι τῷ ἸΙσι-- 
δώρῳ τοσούτων ἀκουσμάτων. 

“]ολίωνος. ὄνομα κύριον. 

dokiyd. μακρά, πολλά. 4Ζόλιχος. τὸ ἱἵππο-- 
δρόμιον. ἀπὸ τοῦ κάμπτειν. στάδιον δέ, ὁ ὀρϑὸς 
δρόμος. 


TOv, ὃ μακρός, ὀξυτόνως. ἔστι δὲ o ὀδλιγος ; 
στάδια. 

“ολιχόσκιον. τὸ μακροπόρεντον. 

“Ἱολοβέλλας. ὄνομα κύριον. 

“ολόμητις. δολιύόβουλος. 

“ὅλος. ἡ ἐπὲ λύμῃ τῶν ἀδελφῶν ἐπιβουλ u 
xai μηχανὴ παρὰ τῷ ᾿Ἰποστόλῳ. 

Δόλοψ. ὄνομα κύριον. 

Δόλων. οὕτω καλεῖται ὃ παρὰ τοῖς Kran- 


“Τολιχεύουσι. περιοδεύουσιν. ΑΑἰλιανός" 10voig τὴν ᾿“ρτεμιν ϑεραττεύων γυναικεῖος dias; 


Διονύσιος τοὔνομα, ἔμπορος τὸ ἐπιτήδευμα, δο-- 
λιχεύσας πολλοὺς πολλάχις πλοῦς, περιβάλλεται 
πλοῦτον εὖ μάλα ἀἁδρόν. 

“1ολιχόν. μακρόν, ἢ πολύ, Ἔχειν δὲ δόρυ, 


ὥς φησιν «Αἰλιανός. καὶ “Φόλων, ὃ παρὰ Our 
xai φυλάττει ὦ. 

4dóhcovsg. τὰ μικρὰ ἱστία, Χαλάσαντο; 5 
μεγάλα ἄρμενα, τοῖς μικροῖς. ἃ δὴ δόλωνας καλῖ- 


οὗ κατὰ τὸν ἐξ ἵππου μαχόμενον δολιχόν, ἀλλ᾽ ὥςτε 150«v, ἕπεσϑαι. Καὶ αὖϑις δόλωνες. Προβαϊλει- 


μόνον τὴν ἐπιδορατίδα ὑπερέχειν ἐς ὕννος. 
Ἱ ὀλιχος. τὸ ὕσπριον. καὶ τὸ ὄνομα τοῦ 
δρόμου προπαροξυτόνως. δολιχὸς δὲ τὸ ἐπίέϑε-- 


γος τοῦ παντὸς στόλου ναῦς ὀλίγας, ταύταις τὸς 


δόλωνας ἐπαράμενος ἔτιλει. — Οἱ δὲ "Pouis 
πλησίον γενύμενοι καϑεῖλον τοὺς δόλωνας, 


1. V. Herodíaui Epimer. p. 23. 2. δοτιχῇ Gaisfordus post Δοχοῖντα, Πολλὰ 1.] Ex Damascio. Towp. MS. Damie: τ 


est mutilus neque corruptionis expers. Nam et illa τῶν xa9* δου per versum habent sententiam, nisi forte reiecto πολιν τδν 
cimus extitisse δοχοῦντα τοῖς qv. xard τον ἐν (jov, vel, si quidem id servandum sit, addito J£, suspicamur in prize 
quaedzm excidisse; et inique positum rig aidoipo arguit membra disiecta fuisse et intercepta, cam placita memorarentr i7 
tiun iuveni rudique sapientiae tradita. Hermanuus tamen satis fore putabat, ut refingeretur περὶ τῶν xaj' ἄδου ΤΣ 


vel potius τφρερόντων. ἃ. φέροντι] φέροντα A. m. sec. 


Ἴσιδι] ᾿Ἰσιδώρῳ V. (ap. Gron. p. 113.) C. Ig: Ε. 6. Gies 


scura, — 7. 4óliyog, τὸ ἱπποδρόμιον] Nescio an haec lector absque censura dimissurus sit. Certe mihi non probant. ἐνὶ 
Vid, supra v. δίκυλος, Coniectabat Toupius 4oAiydxaumos. Ceterum dz τοῦ κάμπτειν merito nescit Zon. p. 59& — 1L/^ 
νύσιος τοὔνομα] Fragmentum hoc auctius legitur infra v. Κούφη. Küsf. πολλάχις πολλοὺς Zon. p. 567. 12 nex 
ται] περιβέλλετο C. 16. ἐπιδορατίδα] ἐπιδορατίδος A. Prohandum videtur τῆς ἐπιδορατίδος, quod pendeat ἃ 4c 


17. Jólizoc] V. Cram. Anecd. T. 1L p. 294. 


— 
J 


xd' στάδια] Sic hahent omnes editi et unus MS. Paris. ΑἹ in duobus allis codicibus MSS. exaratum repperi x' στάδε. :* ^ 


ginti stadia, Quomodo autem haec concilies cum iis, quae Suidas hahet supra v. /rvAloc, ubi dolicho septem t3 95. 
tribuuntur? Confer loca et examina, Καί. x' στάδια C. [*V.] et ni fallor A. consentiente Schol, Sophocl. Electr. 68; a1 
Vid, Sturz. Lex. Xenoph. in .foliyoc. Gaisf. ὀχτοὺ Schol. Luciani Demosth. Enc. 3. Dolichum, cuius mensura spes 7 
stadiorum, vulgarem, cuius autem viginti quattuor, maiorem vel fz::0» fuisse contendit Bückhius in Corp. Inser. ΕΣ 7 
sola ductus coniectura. 3. τὸ μακροπόρευτον] Secundum hanc interpretationem δολιχόσχιον non fuerit compositis t ^ 
χὸς et axid umbra; sed ex δολιχὸς et χίω, eo, vado: quasi dicas δολιχόχιον. Vide Ktymologum. Aust. Schell... * 
“Ἰολιχόσχιον : μέγα, ucxody gxidy ἀποτελοῦν. ἢ μαχρεὶν πορευόμενον, Adde on. p. 563. 4. JolloBélleg Med. 1 

puris] Glossa. Homerica. 7. Mnoctólo] L Petri 2, 1. 3,10. B. 4ólow] V. Boisson. Anecd, T. IV. p. 371. δι᾿: 


“Ἰόλοπες. ἔϑνος Θετταλιχόν, 0miserunt A. B. C. V. E. Cf. Herod. Epim. p. 266. et Zon. p. 558. 12. φυτόν} quer C7 
D. φύτω Med, Compendium scripturae Gaisfordus expedit, legens qpAcrt&, e. i. e, servat ὦ in obliquis casis. 5* 
Etym. M. p. 130,25. 13. 4ólwrvtz;] Vid. Wesseling. in Diod. XX,61. Xaldgavrtg — ἔπεσϑιαι} Fragmentus δὶ * 
tur apud Procopium lib. L Vandal. cap. 17. Küst. υἱοὶ legitur rd μεγάλα ἑστία. χαλάσαντας À. V. cum Procop. 8^ 
rts] δόλωγας A. B. V. C. E. dj om. *V, 15. δόλωνες om, Küst. 


* 


δοκὸς. Trahbs, “οκοῦντα. Placita. Multa Isidorus 
dicit relatu mira cognovisse, quae a philosophis de rebus infe- 
ris statuerentur, cum illae tales doctrinae eius captum su- 
perarent. dolímyosc. Nomen proprium. dolizdá. 
Longa, multa. fóiiyoec, curriculum, quod est inflexum, — Stà- 
dium vero eursus est rectus, Τολειεχεύουσι, Multas 
regiones obeunt. Aelianus: Dionysius quidam nomine, mer- 
€cator, cwm multas longasque navigationes saepe confecis- 
set, ingentes divitias sibi comparavit. 4doàiliyov. Lon- 
gum, vel multum. Habere hastam, mon longam, qualem 
habere solet is, qui er equo pugnat, sed talem, cuíus sum- 
ma tantum cuspis promineat. 4dóliyog. Nomen le- 
guminis. item nomeu cursus, cum acuitur üntepenultima. do- 


λιχὸς vero adiectivum, longus, habetque accentum 5 τ 
continet autem dolichus XXIV. stadia. doigt 

Longe se extendens, Δδολοβέλλας. Nomenj07 
“ολόμητις, Dolosus, 4doloc. Apud Apostolon 1 ^ 
cantur insidiae et machinae, quae in fratrum perniciem P^ 
tur. dólow. Nomen proprium. “όλων. Apt B 
cenos ita vocatur muliebris coetus, qui Dianam cei. τ᾿ 
Aelianus, item est nomen viri, cuíus meminit Home * 
vat a. 4dólewvtc. Parva vela. — Iussit eos maur? ^ 
demittere, et minoribus, quae dolones vocant, (197* 
qui. Kt alibi: Cum ante totam classem paucas quasi * 
Obiecisset , cum his praecessit, minoribus velis (7 
T Romani vero cum propius accessissent , dolones é807 


“ολώνεια —— “ομετιανός. 1480 


1499 








εις. 'Δολώνεια. πόλις. 
Δόμα. τὸ διδόμενον δῶρον. 


ματος τὴν ἀνοσίαν ἤγαγε δεξιάν, οὔτε ϑεοὺς ὁμο--: 
γνίους οὔτε δίχην αἰδούμενος, ἀλλ᾽ ὁμοῦ τά τε θεῖα 
Δομέστικοι. οἱ τῶν Ῥωμαίων ἱππεῖς, ἢ κατὰ περιφρονῶν καὶ τὰ ἀνθρώπινα. 
“Ρωμαίους oixeuaxoi στρατεῶται. dousrsavóg, βασιλεὺς Ρωμαίων, ἀδελφὸς 
Δομετιανός, βασιλεὺς Ἱθφωμαίων, ἀδελφὸς 8 Τίτου" οὗ διάδοχος γενόμενος οὐ τὴν πατρικὴν καὶ 
Τίτου νεώτερος, Νέρωνε xai Καλλιγόλᾳ καὶ Τιβε- ἀδελφικὴν ἐζήλωσεν ἀρίστην πολιτείαν, ἀλλὰ τὴν 
ρίῳ, τοῖς αἴσχιστα καὶ φαυλότατα προστᾶσι τῆς Τιβερίου καὶ Νέρωνος ἀνοσιουργίαν ἐκ διαμέτρον. 
ἡγεμονίας, ἧπερ τῷ πατρὲ καὶ τἀδελφῷ προζεοικὼς καὶ δὴ πᾶν εἶδος κακίας ἐπελθών, μιαιφονίας τε χαὶ 
τὸν τρόπον. μετρίοις γὰρ δὴ τῆς ἀρχῆς προοιμίοις γυναικομανίας ἅμα καὶ ἀνδρομανίας ἀνάπλεως γε-- 
χρησάμενος, εὐϑὺς εἰς πλείονά 1s καὶ ἄτοπα γνώ- Ἰθνόμενος, ἑαυτὸν ὁ ἄϑεος τελευταῖον ἀπεϑέωσε. 
μὴς ἐχπίπτει μειονεκεήματα. πλεονεξίαν τε νοσῶν κἀντεῦϑεν οὖν ἔχϑιστον ἅπασι καὶ ἀπόβλητον διὰ 
ἄμετρον καὶ ἀσέλγειαν, ϑυμοῦ τε ἀκρατὴς ὧν καὶ τὸ φονιχόν ze καὶ ϑηριῶδες τῆς μιαρᾶς γνώμης £av- 
ἀπαραίτητος ἐν ταῖς κολάσεσι φιλαπεχϑήμων τε καὶ τὸν ὃ τάλας ἀποφήνας, εἰκότως μάλα τὰ ἐπίχειρα 
φιλάργυρος, εἰ καί τις ἕτερος. ταχέως γοῦν τὸ πρὸς τῆς οἰκείας δυρμενείας κομισάμενος, αἰσχίστῳ μόρῳ 
ἁπάντων μῖσος ἐφειλχύσατο, ὥςτε τὸ τε τοῦ ἀδελ-- 18 τὸν μυσαρὸν καὶ βέβηλον καταστρέφει βίον. 
φοῦ καὶ τοῦ πατρὸς ἀποσβέσαι κλέος. σφαγαῖς τε Οὗτος σὺν τῷ βασκάνῳ δαίμονι νεμεσήσας τῷ 
γὰρ τῶν ἐπισήμων τῆς βουλῆς ἑκάστης ἡμέρας ἐμίαινε ἀδελφῷ, τοῦτον ἀναιρεῖ φαρμάκῳ, ἔρωτι τῆς ἀρ- 
τὴν πόλιν, τάς τε ἴσας τοῖς χρείττοσε μεταδιώκων χῆς. καὶ πονηρῶς τὰ πράγματα Ῥωμαίων διαϑεὶς 
τιμὰς οὐχ ὑπέμεινεν ἑτέρων αὐτοῦ γενέσϑαι xarà οὐδὲν ὠμότητος, οὐδὲ τελεονεξίας, οὐδὲ φονικῆς 
τὸ Καπιτιόλιον ἀνδριάντων στάσιν ἢ ἐκ χρυσοῦ τε30 ἐνεργείας ἢ ἑτέρου τινὸς παραλέλοιπεν εἶδος 7; σπού-- 
καὶ ἀργύρου πεποιημένων. ἀπείχετο δὲ οὐδὲ τοῦ δασμα, μετὰ xai τοῦ ἀκρατὴς εἶναι xai ἀκόλαστος 
τῶν συγγενῶν φόνου, ἀλλ᾽ ἐπὶ πάντας τοὺς ἀφ᾽ αἵ- τὰ περὶ τὸ σῶμα. οὗτος καὶ Νέρβαν μετέστησεν, 





2. dé uc] Glossa sacra. Deinde delevi cum V. C. quae habet A, in marg. δόμεν, ὅς xtv δῷ" xai μὴ δόμεν, ὃς χεν μὴ dg. 
'Haíodóz φησιν. ἀντὶ τοῦς δόμεν καὶ μὴ δόμεναι, — Hesiodi versus est "Epy, 852. 3. Τομέστιχοι Vide Ducangium in 
utroque Glossario. KÀüst. Salmas. in Aelian. Lamprid, (Helíoz. 33.] p. 197. b. Hemst. oi xetd] 5 χατὰ A. B. C. V. E. Zon. 
p. 559. 5. doustiavés, βασιλεὺς Ῥωμ. Totus hic locus αὐτολεξεὶ etiam legitur apud loannem Antiochenum ín Excerpta 
ah Valesio editis, p. 817. 3q. , unde Suidas ista descripsit. loannes Antiochenus autem eadem vel ipse ex Entropio vertit, vel, 
quod potius crediderim, à Graeco aliquo istius scriptoris interprete, qui olim extabat, mutuatus est. Latina enim Eutropii 
Graecis loannis Antiocheni mire respondent. Küst. 6. Καλλιγόλα)] Καλλιγούλα B. V. Exc. χαλλιγώλα E. 8. ἡγεμο- 
vías — δεξιάν} ἡγεμονείας ὅμοιος 0; σφόδρα πλεονεξίαν καὶ ἀσέλγειαν νοσῶν xai uutuporíav οὐδὲ τοῦ συγγενικοῦ ἀπείχετο αἵ- 
ματος V. Gronovius in lacuna modica haec extare tradit: ,. λεονεξέαν xai ἀσέλγειαιν xci puaupor(ay .. . χετο αἵματος, οὔτε 
ϑιεοὺς ὁμογνίους οὔτε δίχην αἰδοῦς y παραφρονῶν χαὶ τὰ ἀνθρώπινα. Οὗτος x«i Nép.. . βουλεύοντα Tj βασιλείᾳ καὶ ᾿πολ- 
λώνιον τὸν Tv .. . gfet συλλαβὼν ἀπέχειρε — διχαστήριον «.. 6 ἐριλόσοφος o, E, ἐπεγγελῶν τὰ γινόμενα map! ... εἰς ἀφῆκεν αὐὖ- 
τὸν. τότε — ἔπος, πολλώνιον γτλ. — 1ddehqu)] τῷ ἀδελφῷ E. Exc. 12. ἄμετρον zai ἀσέλγειαν} χαὶ ἀσέλγειαν ἄμετρον B. xai 
ἄτοπον (ἄμετρον inter vss.) ἐἐσέλγειαν E. 14. πρὸς} τὸ πρὸς dedi cum A. 15. ἐξφελχύσατο B. E. τὸ τοῦ B. ὡς TO τε τοῦ 
Exc. 17. ἑμίαιν ] Imma. Zufave, 19. αὐτοῦ͵] αὐτῷ Exc. 20. στάσιν ix) στάσιν ἢ ἐκ cum Exc. restituebant Sylburgius 
et Reimarus in Dion. Cass. LXVII,8. — Vid. Schaeferi Melett. p. 11. 

1. τὴν dvoc(ay] τὴν om. B. Ε. 4. Joutticróc — χατειστρέφει βίον] Haec αὐτολεξεὶ etiam leguntur apud Cedrenum p.244. Kiist. 
Οὗτος διάδοχος τοῦ ἀδελιροῦ Τίτου γενόμενος. oW τὴν E. “Φομετιανός — περὶ τὸ σῶμα Om. V, — 6. doíatgv] ἄριστον A. B. 
Cedren. [0. αὐτὸν} ἑαυτὸν A. E. Med, Cedren. 11. ἅπασι καὶ ἐπόβλητον] καὶ ἀπόβλητον ἅπασι K. — 18. πράγματαὶ τὰ 


πράγματα A. B. E. Med. 19. ὠμότητος} ὠμότατον E. — 21. μετεὶ xai] καὶ Om. A. — 22. Νέρβα] Νέρβαν B. E. 


Τολώνεια, Urbs. dàuc. Quod datur dono. dou£- 
στιχοι. Equites, vel milites apud Homanos, qui vnlgo dome- 
stici vocantur. Zoguttiavós. Domitianns, Romanorumlm- 
perator, Titi frater natu minor, Neroni et Caligulae et Tiberio, 
qui turpissime et pessime imperio praefueraut, quàm patri aut 
fratri morihus similior. moderatis enim imperii principiis nsus, 
confestim im plurima et gravissima animi vitia incidit, immo- 
derata habendi cupiditate et libidine laborans, irae impotens, 
inexorabilis in animadversionibus, inimicitiarum &ppetens, pe- 
cuniae cupidus, si quis alius, celeriter autem omnium odium in 
seattraxit, ita ut et fratris et patris gloriam extinxerit, nam 
et caedibus insignium senatorüm quotidie urhem polluehat, et 
divinos honores sectans, non patiebatur alias «ibi statuas, quam 
quae ex auro et argento factae essent, in Capitolio collocari. 
&c π ἃ cognatorum qnidem caede abstinuit, sed omnibus con- 
sanguineis impiam iniecit dextram, neque deos gentilicios, ne- 
que iustitiam reveritus, sed simul divina humanaqne iura con- 


temnens. Δομετιανὸς. Domitianus, Romanorum Lmpera- 
tor, frater Titi, cuius successor cum fuisset, non patris ac fra- 
tris optimam administrandae reipublicae formam est aemulatus, 
sed Tiberii et Neronis impietatem, recta ilis oppositam. quam- 
obrem omne vitiorum genus persecutus, caedihus pollutus, et 
furore tam mulierum quam virorum amatorum repletus, se 
ipsum impius ille in deorum numerum rettulit. hinc igitur miser, 
cum per crudelitatem ingenii caedibus addicti et impurae men- 
tis feritatem se omnihus inimicissimum et execrübilem osteudis- 
set, iure meríto praemia sui hostilis animi consecutus , foedis- 
sima morte impuram et profanam vitam finiit. — Hic invidia 
flagrans adversus fratrein eum veneno tollit, et Romanorum res 
male &dministrans nullum crudelitatis, nullum avaritiae, nul- 
Ium sanguinarii facinoris aut alius cniusquam sceleris genus aut 
studium praeteriit, adde quod impotens fuit et intemperans in 
corporis voluptatibus. hic etiam Nervam, ut imperio insidian- 
tem, amorit; et Apollonium Tyaneum, ut Nervae ümicum, com- 
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“ομετιανός —— Τομνῖνος. 


Mi 


— — — — — — — — — — —— — — — — — ——— ——— — 


ὡς ἐπιβουλεύοντα τῇ βασιλείᾳ. xai ᾿Ἡπολλώνιον 
τὸν Τυανέα, ὡς φίλον Νέρβᾳ, συλλαβὼν ἀπέκχειρε, 
καὶ δέσμιον εἰς δικαστήριον ἤγαγεν. xai ἐπεὶ ὁ 
φιλόσοφος οὐκ ἐνεδίδου, ἐπεγγελῶν τὰ γινόμενα 
616 παρ᾽ " 
αἰσχυνϑεὶς διαφῆκεν αὐτόν. τότε φασὲ καὶ τὸ πολυ-- 
ϑρύλητον ἔπος εἰπεῖν τὸν ᾿Ἱπολλώνιον" 
Οὐ μέν με κτενέεις, ἐπεὲ ov 100 μόρσιμος εἰμί" 
καὶ ἄφαντον γενέσθαι παραχρῆμα. 


ται, καὶ παρασχευασαμένους εἰςπέμψαι σὺν ξιρι. 
δίῳ Στέφανον τὸν ἀπελεύϑερον" καὶ τοῦτον z;- 
πεσόντα “ομετιανῷ καϑεύδοντε πὸ μεϑημερινὸν το- 
τάξαι μέν, οὐ μὴν χαιρέαν, ἀναπηδήσαντος po 


αὐτοῦ, καὶ ἐπιπλήττων τοῖς πραττομένοις 5 ἐκείνου. 


“Τομέτιεος. ὄνομα κύριον. 

ε] ομιτία. ὄνομα κύριον. 

douvivog, φιλόσοφος, Σύρος τὸ γένος, ci 
τε “Ιαοὐδικείας καὶ «Σαρίσσης πόλεως Συρίας, εἐ- 


Οὗτος xai τοὺς φιλοσόφους xai μαϑηματικοὺς 10 ϑητὴς Συριανοῦ, xci τοῦ Πρόκλου συμφοιτ:. 


ἐφυγάδευσεν ἀπὸ '"Pounc. ἐπὲ τούτου καὶ Ἰωάννης 
& 3422 ut " ^r , H * 

ὁ Εὐαγγελιστὴς εἰς JMeruov ἐξορίζεται. καὶ τοὺς 
ἀπὸ τοῦ γένους “]αβὶδ᾽ ἀναιρεῖσϑαι προςέταξε" xai 
Χριστιανοὶ πολλοὶ ἐπ᾿ αὐτοῦ μαρτυροῦσι. Νέρ-- 


ὥς φησι “Ιαμάσχιος. ἐν μὲν τοῖς μαϑή μασιν uo; 
ἀνήρ. ἐν δὲ τοῖς ἄλλοις φιλοσοφήμασιν Cuwiai- 
τερος. διὸ καὶ πολλὰ τῶν Πλάτωνος οἰχείοις is 
σμασιν διέτρεννε. καὶ διαλυμηνάμενος ἀπυχθύτι; 


Bec δὲ ἀπολύει τῆς ἐξορίας ᾿Ιωάννην τὸν ϑεολύγον. 190ucg εὐθύνας τῷ Πρόκλῳ δέδωκε, γράψαντι ap; 


^ * 3 1 Li * om » 
quavóg δὲ πολλὰ ἀνορϑώσας, xai “αζοῖς, ἤτοι 
Κόλχοις, βασιλέα ἐπέστησεν. οὖκ εὐβούλως δὲ τῆς 
Ἥῃ:σοποταμίας τταραχωρεὶ Πέρσαις δεηϑεῖσιν αὖ-- 
- , € ^o - -t ⸗ * 
τοῦ, κεηϑείσης ὑπὸ Τραϊανοῦ Ῥωμαίων, xci τὸν 
Εὐφράτην ὥρον ποιεῖται τῆς ἀρχῆς. 
s * * H H - EJ 

Οὗτος διὰ τὸ φονικὸν xai θηριῶδες ἔχϑεστος ὧν 

σπιρὸς τῶν οἰκείων συστάντων ἐπ᾽ αὐτῷ κατακτείνε-- 


αὐτὸν ὅλην τιραγματείαν, χαϑαρτικὴν ὡς qua; 
ἐπιγραφὴ τῶν δογμάτων τοῦ Πλάτωνος. ἦν di οἱ 

^ μέ - , .ε «4 
τὴν ζωὴν ἄκρος, οἷον ἀληϑῶς φιλόσοφον uni. 
γὰρ M vrai» ᾿Ἰσχληπιὸς τὴν αὐτὴν ἴασιν ἐχργοι- 


20 dei Πλουτάρχῳ τὸ τῷ ᾿Αϑηναίῳ xai τῷ Sigo J- 


, , n T» " "m" 
μνέίνιμ" τούτῳ μὲν ai^ ἀποπεύοντε nolis πα 

- — B » * . 3 
τοῦτο φέροντι τῆς νόσου τὸ ovopa, ἐκείνῳ di εἰ 


4. ἐπεγγελῶν τὰ γενόμενα παρ᾽ αὐτοῦ, alcy.] Duo MSS. Pariss, plenius: ἐπεγγελῶν τὰ γενόμενα παρ᾽ αὐτοῦ, xoi lalime 


πραττομένοις, αἰσχυνθεὶς εἰς, Küst. Nic A. 


13. τοῦ γένους] τοῦ om. E. 
p. 247. 


τελ. 


γινόμενα * V, Med. 

λητον Coufer Plilostratam lib. VIII. c. 2. et Cedrenum p. 245. Kust. 
om, A. B. E. xai οὕτως (de his tacet Gron.) ἄφαντον y. π. τὸν Z£t0AÀolvioy V. 
14. πολλοὲ ἐπ᾿ αὐτοῦ} ἐπ᾿ αὐτοῦ πολλοὶ E. zr. ἐπ᾿ αὐτῷ V. 
15. τὸν ϑεολόγον Ἰωάννην] Ἰωάννην τὸν ϑεολόγον A. Ἰωάννην om, V. 
19. Τραϊανοῦ] Τραϊνοῦ A. Tum ἱῬωμαίοις Portus, Immo Ῥωμαίων revocandum ad uovissima τῆς ἀρχῆς. 
21. τὸ ϑηριῶδες} τὸ om. A. V. Mox πρὸς τὸν olx. A. 


6. ἐφιῆχεν] διαιρῆχεν Α. τότε quei καὶ τὸ πλοῦν 

B. οὔ τοι] οὐ t: B. E. Med, 9. xai ἀφαντα,5 
11. xai] ὁ * V. — 12. ἐξορίζετει) ioi 
Νέρβας δὲ ἀπολύκ) Υἱὲ (ἐπ 
16. “1α«ζοῖς] V. Casaub. in Capital, Pra. 
20. aoui1e) τὲ 
22. olzk&(wv] οἰκείων dvciprrai V. reliquis omissis 


1. naQacgxtvecaufvovg] Cum Porto legere malim zragagxevagauípyor, propter praecedens συστάντων. KRüst. παροῦνπῖν: 


vog K. 
3. τὸ μεϑημερινὸν} τῷ μεϑημερινῷ A. B. E. 
7. douitía] «Τομέτιος A. 
losophica, ut et stilus et argumentum suadent, Küst. 


Continui tamen accusativi persuadent orationem vehementius esse deformatam vel nimio brevitatis stadio ése 
5. ἐκείνου} γοῦν ἐκείνου A. 
8, ομνῖνος, φιλόσοφος] Totum huno articulum descripsit Suidas. ex Damasci Wat 
Domni filius fuit Iulianus Caesariensis Cappadox, — Vid, inira Ἵν 


6. “ομήτιος} «10 μέτεος scripsi σα ἢ, V! 


Acuvov. Οἵ v. Μέτριοι. Reines. — douvivo; — “Ιαμάσχιος. ἔγραινε xard τῶν τοῦ Πλάτωνος δοξασμάτων Eudocia p. VÀ 
prtivog; A. Mirationem faciunt quae sequuntur ἐπὸ τε «Ἱαοδικείως xei ««αρίσσης , uhi expectabamus «iro τῆς feodis 1^ 
οίσσης. — 10. χαϊτοῦ] οὗτος τοῦ V. Rem confirmat Marinus V.Procli c. 26. 11. ἐν μὲν τοῖς — παλαιότερος om. V. D^ 
παλαιότερος } Vid. in v. Afidsaía. Utrohique reponi malim ἐπιπολαιότερος. Hemst. ldem proposuit Toupius I. p. HL οὐδ 
v. Σιλβινός" ὃς ἐπιειχὴς μὲν ἣν — ἁπλούστερος δὲ rd Ow καὶ ἐπιπόλαιος, quae repetuntur v. Ἐπιπόλαιος. — di 
Πλάτωνος] ὃς xci πολλὲ τοῦ Ἡλάτωνος V. δοξάσμασιν οἰχείοις} οἰχείοις δοξάμασιν A. V. 14. διέστρενε! sic μπὲ 
Paris. A. cuius loco iu prioribus editt. legitar ἐἰνέστρεινε [voluit ἐνέτρειμε!., quod minus placet, Kust. διέτρεινε A, 65 


(διέτριβε Gron. p. 114. errore typ.) ἀνέτρεινε B. E. 
" Ivo A. 


prehensum totondit, et viuctum in iudicium adduxit. cum vero 
philosophus illi non cederet, deridens eius acta, verecundia 
motus eum dimisit. quando aiunt Apollonium illam celeberri- 
maim vocem fudissez Nequaquam me occides, quod non est in 
fatis, ut a te iuterficiar. tum e vestigio ferunt ipsum eva- 
nuisse, — Hic philosophos et mathematicos Roma expulit. sub 
loc loannes Kuaunzelista in. Patmum relegatur. idem etiam Da- 
vidici generis homines interfici iussit; multique sub eo Chri- 
stlani martyres facti sunt, sed Nerva loannem Theologum illa 
relegatione liberavit. Hadrianus vero cum multas res emen- 
dasset, Lazis etium seu Colchis regem praefecit. nón. prudenter 
tamen Mesopotamiam, à Traiano Romanis partam, Persis oran- 
tibu« concessit, et imperii terminim Euphraten constituit. — 
Hic Domitianus cum oh crudelitatem et feritatem omnibus odio- 
sissimus esset, per conspirationem suorum interficitur. nàm ex 
composito immiserant cum pugione Stephanum eius libertum: 


xai διαλυμηνάμενος om. V. cui desunt reliqua. post δέδωχε, 


ax 


qui in Domitianum meridianis horis dormientem irrue p 
sit quidem, at non letali plaga, quod ille statim exsilos.— “ 
μέτιος. Domitius, nomen proprium. — 4fouiríe. N69? 
prium. — Zoguvirvog. Domninus philosophus, nate *9 
ex Laodicea vel Larissa, urbe Syriae, Syriani discipeis' 
Procli condiscipulus, ut ait Damascius. in matbematios ΡῈ 
disciplinis vir fuit exercitatus, in aliis autem philoso» P 
tibus minus accuratus, itaque multa Platonis dogmáu *** 
tentiis pervertit. cumque ea corrupisset, sufficientes tis P 
πᾶς Proclo persolvit, qui scripsit adversus ipsum isi" 
brum, Platonicorum dogmatum (ut fert. insceiptio) partt 
sed ne in ipsa quidem vita fuit adeo perfectus, υἱ τ Κ 
losophus dici posset. nam Aesculapius Atheniensium óe* 

dem medicinam praescripsit Plutarcho Atheniegsi [i6 

Nyro: huic quidem sanguinem saepe exspuenti et iioc met e 
ferenti; illi vero, cum nescio quo morbi genere laboris 
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4douvivog — Δόξα. 
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οἶδα ὅ,τι νενοσηκότε. 7) δὲ ἴασις ἦν ἐμπίπλασϑαι 
χοιρείων κρεῶν. ὃ μὲν δὴ Πλούταρχος οὐκ ἠνέσχετο 


τῆς τοιαύτης ὑγιείας, καίτοι οὖκ οὔσης αὐτῷ παρα-- 


, 4 * , * * 2* - 
νόμου κατὰ τὰ πάτρεα" ἀλλὰ διαναστὰς ἀπὸ TOU 
ὕπνου, καὶ διαγχωνισάμενος ἐπὲ τοῦ σκίμποδος, 
ἀποβλέπων εἰς τὸ ἄγαλμα τοῦ ᾿ἩἩσχληπιοῦ, καὶ γὰρ 

, , - - 4 - 
ἐτύγχανεν ἐγκαϑεύδων τῷ προδόμῳ τοῦ ἱεροῦ, Ὡ 
δέσποκα, ἔφη, τέ δὲ ἂν προςέταξας ᾿Ιουδαίῳ vo- 

- , ^ ΠῚ , 
σοῦντε ταύτην τὴν νόσον; οὐ γὰρ ἂν xai ἐκείνῳ ἐμ-- 


προρενεχϑῆναι τραχύτερον. ἐττεὶ δὲ ττερὲ ἀριϑμη τι-- 
κοῦ ὅτου δὴ ϑεωρήματος οὐκ ἠξίου ὁμολογεῖν πρὸς 
αὐτόν, οἷα δὲ νέος ὧν, οὐδὲ ἐνδιδόναι 14 μαλϑα-- 
χόν, ἀλλὰ διελέγχειν τὸν λόγον οὕτω ϑρασέως, ὥςτε 


5 τὸν «]ομνῖνον μηκέτι προρίεσϑαι αὐτὸν εἰς ὁμιλίαν. 


“όμνος. ὕνομα κύριον. 

4d ouo g. 

4 ung. οἶκος. 

dovaxtg. κάλαμοι ἁλεευτικοί, ἢ αὐλοί. ἡ εὖ- 


φορεῖσϑαι χοιρείων κρεῶν ἐκέλευσας. ταῖτα εἴττεν. 10 ϑεῖα δύναξ, 


"1 ὁ δὲ ᾿Δ«σκληπεὸς αὐτίκα ἀπὸ τοῦ ἀγάλματος ἐμμε- 
λέστατον δή τινα φϑόγγον, ἑτέραν ὑπεγράψατο 9e- 
ραπείαν τῷ πάϑει. — Zopuvivog δὲ οὐ κατὰ ϑέμιν 
σπεισϑεὶς τῷ ὀνείρῳ, ϑέμιν τοῖς Σύροις πάτριον, 


οὐδὲ παραδείγματι τῷ Πλουτάρχῳ χρησάμενος, 15 


ἔφαγε εὖτε καὶ ἤσϑιεν ἀεὶ τῶν κρεῶν. λέγεταἑ που, 
μίαν εἰ διέλειπεν ἡμέραν ἄγευστος, ἐπιτίϑεσθαι 
τὸ πάϑημα πάντως, ἕως ἀνεπλήσϑη. τούτῳ οὖν 
ἤδη γεγηρακότε νεώτερος ὧν ἐντυχεῖν ὃ ᾿Ασχληπειό-- 


δοτος λέγεται, ἰδεῖν δὲ ἄνϑρωττον ἔχοντά τε περιτ--οὉ 


τὸν καὶ ἀστεμφές, οὐκ ἀξιοῦντα λόγου πολλοῦ τοὺς 
* * B * 

ἐνευγχάνοντας ἰδιώτας ἢ ξένους, ἄλλως τε xai τοὺς 

* - , - , * 1 - 
ἐπὶ τῷ διαφέρειν αὐχοῦντας. ἀμέλει καὶ ἑαυτῷ 





8. ὑγείε c] ὑγιείας A. 
h. v. AKüst. 
λευσᾶς À. 


7. προδρόμῳ τῷ ἱερῷ B. E. 


dnm Opínor, deleto ϑέμεν. 
voce «arere membris vinciendis apta. 


γεγηρακότι D. E. Med. 


4. ἀλλ᾽ ἀναστὰς} ἀλλὰ διαναστὰς A. Photius p. 1053. sive p. 345,32. 
8. τί δὲ] τὶ δαὶ A. τὶ δὴ E. 
12. ϑόγγον)] Deest verbum iei; vel simile quid. Aust. Monuerat Portus: cq; Wolfius. 
χατὰ A. cul Gaisfordus nollem obtemperasset: nam repugnat geminatum οὐδέ, 
16. λέγεταί που] Displicet particula, cui locus esset post εἰ, 
17. διέλειπεν} διέλιπεν E. 


dorávog. Ὄνομα κύριον. 

“Ἰονεΐται. κλονεῖται, σαλεύεται. 
φάνης" 

Πάνυ γάρ τις ἔρως μὲ δονεῖ 
τῶνδε βοστρύχων. 
ἀντὲ τοῦ κινεῖ, ἐρεϑέζει, 

Δόξα. ὑπόνοια, ὑπόληψις. δόξα δέ ἐστιν ἡ 
παρὰ τῶν πολλῶν ἔπαινος" εἰ δὲ τῶν πολλῶν, ὅτι 
τῶν οὐκ εἰδύτων. 

dóSa. τὸ λογικὸν καὶ γνωστικὸν μέρος τῆς Ψυ-- 


A puto- 


- - - , T * 3 
χῆς διαιρεῖται eig νοῦν, διάνοιαν, δόξαν. ἡ μὲν οὖν 


δόξα καταγίνεται ττερὶ τὸ καϑόλον ἐν τοῖς αἰσϑη- 
- τ t ^ * * , 
τοῖς. οἷδε γὰρ ὅτι τὸ λευκὸν διακριτικὸν ὕπυεως" 


5. διαγχωνισέέμενος} Vide supra 
9. ἐχεένῳ ἢ xai ἐχείνω ἃ. 10. προζέγαξας} exé- 
13. od χειτὰ Ὁ οὐδὲ 
14. τοῖς Σύροις} τὴν «Σύροις B. E. Hoc uten- 
Malim vero τότε, nec possumus 
18. ἀνεπλήσϑη} ἐνεπλήσθη B. E. 19. γεγηραχότι] z0oc- 


Meoxignuidgc] Moxlgmio A. unde effeci Mozigniódoroz. Huius enim viri diserta vox extat in. v. M£- 


τριοι, Reinesius quidem, deceptus pristina illius glossae scriptura, malebat 24gxiauiódwpog: quem nihil iuvat gl. Horigzos. 


23. τῷ διαφέρειν] ἐπὶ τῷ dieqépur A. B. E. Med. 


4. ἐπεὶ dE] Το ἐπειδή, quod iungebatur praegressis, 
Dicendi rationem tetigit Buhuk. in Tim. p. 102. 


αὐτῷ} ἑκυτῷ A. 
2. ὅτου δὴ) ὅτου δὲ B. 
5. αὐτὸν] αὐτοὺς B. E. Edd. ante Küsterum, cui praeierat Portus. 6. 


3. οἷα di] Legendum οἷα dg. οὐδὲ £»di.] 


1o- 


pros] In Τέσιος medicus “όμνος ὁ Ἰουδαῖος memoratur. Hemst, V. Sal. in Hist. Aug. T. l. p. 633. et Reimarus ín Dion. 


Cass. LX XIV, 3. 
lectorum notitia haustum ad Suidam nihil valet. 


Schol. Plat. p. 42. Gaisf. 





— 


dicina vero haec fuit, ut suillis carnibus replerentur. Plutar- 
ehus tamen talem recuperandae sanitatis rationem non tulit, 
quamvis ea nou esset ipsi legibus patriis interdicta: sed somno 
excitatus, ulnis in lectulo diductis, Aesculapii statuam intuens 
(in templi enim vestibulo dormiebat), OQ Domine, inquit, tune 
judaeo, hoc morbo laboranti, istud praescriberes? non enim 
illi imperasses, ut suillis carnibus se repleret. haec cum di- 
xisset, Aesculapius statim ex statua sonum suavissimum edena, 
aliam curandi morbi rationem praescripsit, Domnuinus vero, cum 
somnio paruisset, non ille observans Syriacae lexis, uec Plutar- 
chi exemplum secutus fuisset, tunc suillas carnes comedit, et 
ii* semper vescebatur. fertur autem, sí forte diem unum inter- 
misisset, ille morbus ipsum prorsus invasisse, donec iis imple- 
retur. hunc igitur iam aetate provectum Asclepiodotus  adole- 
scens convenisse fertur, et vidisse hominem illum habere quid- 
dam eximium et constans: qui cum idiotarum vel peregrinorum 


7. doóuog] Om. vulg. Tenet *V. Glossa suspecta: nam Hesychianum illud όμορτις ex interiore dia- 
8. oixog] ὁ oixog V. C. 
cles, 987. sq. (949.)  Huins auctoritas pertinet ad glossam ovt, quam servavit Hesychius. 
omisi cum A. B. C. V, E. Med, Eadem interpolatio grassata est in v. BáctQvyos. 
d£ ἐστιν δὲ xci Ε. Dein περὶ mendose οι, p. 561. 

quuntur sunt verha Püiloponi in Prooem,. ad Aristot. de Anima, A.1. ut Pearsonus recte observavit. Küst. 
om. A. B. V. E. Med. Qui nesciunt etiam τὸ ante ἐν: quod eieci, 


12. σαλεύεται om. B. E. Motors] Ec- 
15. τῶν σῶν Becto.] τῶν σῶν 

17. Φόξα. vm.) Vid. Lex. Neg. p. 242. 
20. “ὁξα. τὸ λογικὸν) Haec et quae se- 
22. περὶ 16] περὶ 
23. tà Àtvxór] πᾶν λευχὸν Philop. 


uon magnam haberet rationem, praecipue tamen illos respuebat, 
qui se ceteris praestare gloriarentur. quid quod «e ipsum ab eo 
dicebat tractatum asperius, cuim de nescio quo áarithmetico theo- 
remate nou posset illis convenire , ipse vero, wt adolescens, 
nullo modo cedere vellet, sed eius rationes ideo constanter 
redargueret, ut Domninus ad colloquium nom ámplius adinise- 
rit. déurvog. Nomen proprium. “Τόμος. Domus, 
dóvaxtc. Calami piscatorii, vel tibiae, rectus casus est do- 
vat. “ονιίτος. Nomen proprium. dovtitai, Turba- 
iur, agitatur. — Aristophanes: Plane enim me amor quidam 
cincinnorum istorum moret. oia. Opinio, gloria. glo- 
τα autem est laus, quae à populo tribuitur. si quidem à po- 
pulo, manifestum est ab imperitis tribui. dóia, Pars illa 
animae qua ratiocinamur et intelligimus dividitur in mentem, 
intellectum, opinionem. et opinio quidem versatur circa uni- 
versalia sensilia. novit enim et album facillime visu discerni, 


— 
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xai ὅτι πᾶς ἄνϑρωπος δίπους. ἔτι γε μὴν τῶν δια-- 
νοητῶν οἶδεν ἄνευ λόγου τὰ συμπεράσματα. οἷον, 


ὅτι ἡ ψυχὴ ἀϑάνατος, οἶδε" διὰ τί δέ, οὐχέτι.. δια-- 
voíag γὰρ ἔργον ἐστὶ τοῦτο. ὥςτε δοξαστά ἐστι τό 
τε ἐν τοῖς αἰσϑητοῖς καϑόλου καὶ τῶν διανοητῶν 


τὰ συμπεράσματα. ὅϑεν xai καλῶς ὁρίζεται τὴν δό-- 
Eav Πλάτων ἐν τῷ Σοφιστῇ, διανοίας λέγων ἀποτε-- 
λεύτησιν. τῆς γὰρ διανοίας συλλογισαμένης, ὅτι 
ἀθάνατος 5 ψυχή, τὸ συμπέρασμα μόνον οἷδεν ἡ 


δόξα. διανοίας δέ ἐστι τὸ οἷον ὁδόν τινα διανύειν, 10 
μεταβαίνουσαν ἀπὸ προτάσεως εἰς συμπέρασμα" ἐξ 


οὗ καὶ τὴν κλῆσιν εἵλκυσε. 
“Τόξα, Σοφοκλῆς" 

Τί δῆτα δόξης ἢ καλῆς μοι κλῃδόνος 
"μάτην δεούσης ὠφέλημα γίνεται; 
εἰ τάς τ᾽ ᾿Ιϑήνας φασὶ ϑεοσεβεστάτας 
εἶναι, μόνας δὲ τὸν κακούμενον ξένον 
σώζειν οἵας τε, καὶ μόνας ἀρκεῖν ἔχειν" 
κἀμοὶ γε ποῦ ταῦτ᾽ ἔστιν; 


615 


“Δόξα Θεοῦ. παρὰ τῷ ᾿«ποστύλῳ τὸ δημιουρ-- 90 


ἐχὸν καὶ τὸ προνοητικόν. ταύτην τοιγαροῦν προς-- 
7 


Δόξα — Δοξάσαι. 
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ἐκύρωσαν εἰδώλοις, ἐν ὁμοιώματι ἀνθρώπων mi 
πετεινῶν καὶ τῶν λοιπῶν. 

Δόξαν. ἀρέσαν, βεβουλευμένον. Δόξαν ü 
τοῖς «Αἰγυπτίοις τὸν μὲν ἕτερον αὐτόϑιε μένειν, τὸν 


5 δὲ ἕτερον εἰς τὰς προςχώρους πόλεις ἀφικόμενον, 


ἐφ᾽ οἷς ποιήσεται εἰρήνην, δρίσαι. — Kai αἶϑις" 
“Ιοξάζων ἑαυτὸν ὑπὸ τῶν ἐναντίων xataggorátiu. 
Σοφοχλῆς" 
Σοὶ μὲν δοχεῖν ταῦτ᾽ ἔστ᾽, ἐμοὶ δ᾽ ἄγαν φρ- 
νεῖν. 

οἷον, σοὶ μὲν ταῦτα ἐν δόξῃ καταλαμβάνεται" ἐγὼ 
δὲ σαφῶς ἐπίσταμαι. 

“οξάριον. δόξα. ὑποχοριστικῶς. 

4οξάσαι. ὑπονοῆσαι, εἰκάσαι. ᾿Αριστοζυ- 


15 »ng* . 


“οξάσαι ἔστε κόραι, τὸ δ᾽ ἐτήτυμον οὐκ ἔν 
εἰπεῖν. 
Καὶ Σοφοκλῆς" 
4ó£a μοι παρεστάϑη 
ναοὺς ἱχέσϑαι δαιμόνων, τάδ᾽ ἐν χεροῖν 
στέφη λαβούση. 


1. xci ὅτι] xal om. V. 


7. Δοξάζων ἑαυτὸν] Fragmentum hoc legitur apud Polyb. lib. ΠῚ. c. 82. Kust. 


μὴν τῶν] μὴν xai τῶν Philop. 42. olov ὅτι] οἶδε γὰρ ὅτι Philop. omisso οἶδε posteriore. 3 ἐκ' 
d£] διὰ τί δὲ ἀθάνατος ἡ ψυχή. οὐκ οἶδεν ἡ δόξα, ὅτι διανοίας ἔργον ἐστὶ τοῦτο, δόξης δὲ τὸ δτι μόνον εἰδέναι. dert deis ἕν 
τε γινῶσχον τὸ ἐν τοῖς αἰσϑητοῖς χαϑόλου Philop. 4. δοξαστὰ } Apud Philoponum loco laudato hodie legitur δόξα, Seb 5v 
Suídae praeferenda est. Kust. 6. συμπεράσματα. ὅϑεν xci χαλ.} In prioribus editt. (et A. B. V. E.] inter voces sux 
σματα et ὅϑεν haec addita leguntur: xai τοῦτ᾽ ἐστὶν ἡ δόξα, γνῶσις. dud τί δὲ ἀϑάνατος ἡ ψυχήν οὐκέτι οἶδεν ἡ deje 5e 
γὰρ ἔργον ἐστὶ τοῦτο. Ned verba ista, quae nec Philoponus agnoscit, et manifestam ταυτολογίαν continent, tanqeim «^ 
wacanea hic inducenda putavi. Aust. De Philopono mire fallitur, cuius auctoritas nobis persnasit, ut conservarems θ55 
διανοίας ydo ἔργον ἰστὶ τοῦτο, suum in locum retracta, — 7. Πλάτων ἐν τῷ Σοφιστῇ] Pag. 167. F. [264. A.] ubi phis?! 
verba haec sunt: OuxoU» ἐπείπερ λόγος ἀληϑὴῆς ἦν χαὶ ψευδής, τούτων δ᾽ ἐξάνη διάνοια μὲν αὐτῆς πρὸς ἑαυτὴν veg ien 
δόξα δὲ διανοίας ἀποτελεύτησις, φαίνεται δὲ ὃ λέγομεν σύμμιξις αἰσϑήσεώς τε xai δόξης" ἀνάγχη δὴ xai τούτων τῷ ir δ 
vow ὄντων ψευδὴ τε αὐτῶν ἔνια χαὶ ἐνίοτε εἶναι. Küst. ἐν τῷ Σοιριστῇ διαλόγῳ ὁ Ἐλεάτης ξένος Philop. λόγων à. V. 
9. ἡ ψυχὴ! ἡ 0m. A. τὸ συμπέρασμα] λαβοῦσα ἡ δόξα τὸ συμπέρασμα τοῦτο μόνον οἶδεν ὅτι ἀϑάνατος. διάνοια ΤῸΝ 
11. εἰς συμπέρασμα] ἐπὶ συμπεράσματα Philop. 13. Σοιροχλῆς} Oedip. Colon. 258 --- 263. 14. τί χλῃδόνος mik) (7 
λῆς μοι zApdévos B. C. V. E. Kdd. vett. ἢ xigdóvos A. — 15. oqéliua E. Med. 16. τὰς] τάς τ᾽ B. C. V. E. Edd. vett. ΜΝ 
hanc gl. delevi cum A. V. C. Zó£a. ἔπαινος. — 20. παρὰ τῷ 106010109] Intelligit Divam Paulum ad Romanos cap. L (2 ἐδ 
21. προνοητιχόν] τὸ προνοητιχόν dedi cum A. *V, 

] ; Locus ad inferiorem glossam detrsb^ 
8. “Σοιροχλῆς] Αἰ. 942, Mox ew uiv V.C. 9. ἐστίν Edd. — 13. Φοξάριεον] V. Herodiani Epimer, p. 23. Vor pr 
Stoicis probata, velut Epicteto. Ceterum observandus Kunapii locus V. Soph. p. 115. qui notionem lucelli subiecit. — V^ 
στοιράνης Pac. 118. sed ubi pro οὐκ ἔχω εἰπεῖν hodie legitar, ἄχϑομαι ὑμῖν. Küst. Cum Suida Zon. p. 567. 16. 759" 
pa; B. E. 18. Σοφοκλῆς] Oedip. R. 911 — 13. 


et omuem hominem esse bipedem, adhaec rerum intelligibilium 
conclusiones sine ratione noyit: velut animam esse immorta- 
lem. cur vero sit, non novit, hoc ením pertinet ad intellectum. 
quamobrem sub opinionem cadunt tam universalia sensuum 
quàm conclusiones intelligibilium. unde Plato in Sophista 
opinionem recte definit, ut sit intellectus conclusio. postquam 
enim intellectus ratiocinando collegit, animam esse immorta- 
lem, opinio solam conclusionem novit. intellectus autem vel- 
ut iter quoddam .conficit, ἃ propositione ad conclusionem 
transiens: unde etiam appellationem traxit. “όξα. 8ο- 
phocles: Quid fandem mihi gloria aut fama per ora homi- 
num temere vagata prodest? si quidem Athenas dicunt esse 
religiosissimas, et solas afflictum hospitem serrare, eique 
opem ferre posse: mihi tamen ubinam haec sunt? Δόξα 


Θεοῦ. Sic apud Apostolum vocatur vis illa Dei, qu9* 
creavit, quaque omnibus providet. hanc sub homim." 
lucrum, ;aliarum rerum specie falsis dii» attribuerant ! 
ξαν. Cum visum fuisset, cum placuisset. — Cum ast* ^ 
guptiis placuisset, πὶ alter. quidein. illic manere, |^ 
vero ad vicinas urbes profectus statueret, quis 9" 
cionibus paz facienda esset, ἘΠ alibi: Emistimans Η εἰ ἢ 
versariis contemni. Sophocles: Tibi quidem hac 69^ 
licet; meum vero est, accuratius ea. $ntelligere. ve." τ 
dem ea opinari, ego vero certo scio. “οξάριον. 087 
tive: parva gloria. δοξάσαι. Opinari, saspkar. ^ 
stophanes: Coniicere quidem licet, puellae; certi tas 9 
affirmare possum. ἘΠῚ Sopbocles: Faciendum mihi |*^ 
uf templa deorum adirem, has corollas manibus (/m6 
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Ὅτι τὸν σπουδαῖον o) δεῖ δοξάσαι. τουτέστι, ψεύ-- 
ὅει μὴ συγκατατίϑεσθαι. 

Δοξασίας. δόξης, ὑπολήψεως. Δίων dy Po- 
μαϊχῶν vy * Προςέσται δὲ xai τῆς ἐμιῆς δοξασίας. 


4d óEng. Οἱ δὲ σὺν τῷ Φαβίῳ μέγα ἐχβοήσαντες 5 


οὐκέτι δύξης ἀλλὰ πολέμον ἔργα παρείχοντο. 

ZdoEoxonia. κενοδοξία. ᾿Αππιανός" Ὁ δὲ 
(Φλαμίνιος τὴν ἀρχὴν ἀπὸ δοξοκοπίας ἡρημένος 
ἠπείγετο ᾿ἡννίβᾳ συμπλακῆναι. λέγεται δὲ καὶ δη-- 
μοκοπία xai δοξοκοπία, 
δόξης πολεμικῆς «“Τεὐκιον" ἐκ δὲ δημοκοπίας Τε- 
Qévriov. 

4doEoloyd σε. ὑμνῶ ae. 

dog. τὸ δέρμα. [Καὶ 4opà ὄνων. Ὅτι Ἐμ- 


'Ὑπάτους αἱροῦνται, ἐκ τὸ 


ΔΦορί,. τῷ δόρατι. 

Δοριάλωτον. αἰχμάλωτον. 

Μορίκλυτος. περὶ τὸ δόρυ ἔνδοξος. 619 

Δορίκτητος πλοῦτος. ὃ ἀπὸ πολέμου. 

“όριλλος. τὸ γυναικεῖον αἰδοῖον" ἐφ᾽ ὕβρει 
τοῦ τραγῳδιοποιοῦ Δορίλλου. 

“ορίσκος. χωρίον Θρᾳκικόν. 

dogxalideg. ὕργανόν ἐστι κολαστικόν τι. ἢ 
μάστιγες αἱ ἀπὸ ἱμάντων δορχάδων. 

“Ιορκᾶς. καὶ παροιμία" 

My, πρὸς λέοντα δορκὰς ἔψωμαι μάχης. 

ἐπὶ τῶν τὴν ἰσχὺν ἀνίσων. 

dópxov. ὄνομα τόπου. καὶ ὃ ἔλαφος. 

Φοφοδύόκος. τὸ ξύλον τὸ ὑποδεχόμενον τῆς 


πεδοχλῆς Κωλυσανέμας ἐπεχλήϑη, διὰ τὸ ἀνέμου 45 οἰκίας τὸν ὕροφον. 


πολλοῦ ἐπιϑεμένου τῇ ᾿Αχράγαντι ἐξελάσαι αὐτόν, 
δορὰς ὕνων περιϑέντα τῇ πόλει. 

“όρατα. λογχάρια. 

“οράτιον. μικρὸν δόρυ. 


ἅ, τὸν σπουδαῖον] Haec sunt verba Laertii Zenone lib. VIL, segm. 121. ut Pearsonus etiam observavernt. Küsf. 
3. Solum ὑπολήννεως Zon. p. 562. 
ἐχβοήσαντες} ἐμβοήσαντες V. edd. ante Και, 
legitur apud Appianum in Hannibalicis (c. 9. extr.) p. 551. ubi consulendus Henricus Stephanus, 


cum *V. ψεύδει.] ψευδῆ E. 
Φαβίῳ} Φαβία B. E. 


, *, 
4 ogós. δόρατος. Y 
lacg τοι, κεὶ βλέποντα μηπόϑουν, 
Savóvt! ἂν οἰμώξειαν ἐν χρείᾳ δορός. 
Τέχμησσά φησι γυνὴ «ἴαντος περὶ ᾿Αγαμέμνονος. 
* 


Ὅτι Gaisf, 
Zíow] Lib. LIII. c. 19. 5. 4ó£»xs] V. 11. χ΄. 324. 
8. τὴν ἀρχὴν} Scribendum: ἐς τὴν ερ χήν. Quomodo 
Huc facit Julian. Epist. 49. 


Καὶ οἱ μὲν πειϑόμενοι xard ἀλήϑειαν εἰσὶ ϑεοσεβεῖς" ol di ἀντεχόμενοι τοῦ τύφου δοξοχόποι εἰσὶ xai χενόδοξοι. Quae autem se- 
quuntur apud Suidam mutila videntur, atque ita ex Appiano (c. 17.) p. 559. supplenda sunt: ὑπάτους τε αἱροῦνται, ἐκ μὲν do- 
Ens πολεμικῆς 2ftixioy «Αἱμέλιον, τὸν ᾿Ιλλυριοῖς πολεμήσαντα" ἐχ δὲ δὴ μοχοπίας Τερέντιον Oldiomra , πολλὰ αὐτοῖς ἐκ τῆς συνή- 


ϑους δοξοχοπίας ὑπισχνούμενον, Toup. 
Observatio quam nostro loco. 


μου À, 19. “οράτιον] Vox Herodoti. 


9. δημοχοπία — ἐχ dà om. A. Vide supra v. zfruoxozía, cui melius convenit haec 
13. Post hauc gl. extabat Φοξολογούμενος, ubl “οξοίμενος B. E. Delevi cum A. V, C. 
14. Καὶ JoQd cum seqq. om. V. C. Qnae repetita de v. Ἐμπεδοχλῆς notanda duxi. 
Empedocle, segm. 60. et nostrum supra v. ζέπνους, Küst. 


Ὃ Ἐμπεδοχλῆς Kolvc.] Vide Laertiem 


"Or Ἐμπεδοκλῆς A. 15. ἐπεχλήϑη om, E. Mox dui τοῦ ἂνἐ- 


2. dogiélotror] Isocratis Or. περὶ Mrridoctos citat Lex. Seg. p. 90. Sedes gl. est fortasse Soph. Ai. 211. Exempla uonnulia 


collegit Wesseling. Diod. Sic, XVI,20. Gaisf. 
κλυτὸς À. V. C. E. Med. 
olim vulgatum in v. δόρυ et Wessel. in Diod, XII, 83. 
At Hesychius δορύαλλος. 


bet δώριλλος Theognostus p. 62. nolim praeferri. 
ἐν «““ημνέαις Schol, Victor. Aristoph. et Hesychius, 
lib. V11,25, et al. Küst. 


3. 4dop)xlgrog] Seribeudum esse dopizAvróg vel coecus videat, Καί. 4opv- 
Quod poscit litterarum series, restituit Gaisf. Tum παρὰ Med. 


A. Τορίχτητος] Vid. exemplum 


5. d ópiliog] Scholiasta Aristophanis Ran. 519. scribit dogírioc, 
In hoc trivio quae via sequenda sit, difficile dictu est. Kist. 
Qi2Ào; paronymum opinor esse nominis δόρος (id est δορά), quo paulo pinguius Dorienses rem obscenam significarent. 
6. rQayqdonowo?] τραγῳδιοποιοῦ A. V. C. E. 
7. dopíaxos. χωρίον Oogx.] Vide Harpocrationem h. v. et Herodotum 
“Ἰωρίσχος (o imposito)" digoptire: A. 


Haud meliora Etym. M. p. 283. 4fo- 
uod prae- 
Zopí)lov, o9 μέμνηται 


8. ορχαλίϑδες Similia Schol. Gregor. Naz. Stelit. I1. 


p. 111. ed. Montacut. (monente Albertio) vel Scholia Boissonado vulgata in Notices T. XL. p. 125. et Cram. Auecd. IL. p. 478. 


9. «i om. Zon. p. 562. 


phocl. Ai. 963, sq. 


Virum probum non oportet opinari. id est, mendacio mon às- 
sentiri. doiacíni. ÜOpinionis, coniecturae, Dio Histor. 
Rom. lib. LIII Addam etiam meam hac de re opinionem. 
Δόξης. Tum qui cum Fabio erant ingenti clamore sublato 
non amplius opinionis sed belli opera faciebant, dotoxo- 
πία. Affectatio glorine. — Flaminius vero qui populi favore 
consulatum adeptus erat, cum Hannibale manus conserere cu- 
piebat. pro δοξοχοπία dicitur etiam δημοχοπία. Consules au- 
tem eligunt, Lucium, ut rei bellicae peritum, Terentium 
vero, ut qui apud populum gratiosus esset. “οξολογὼ 
σε. Celebro te. dopa, Pellis, [Et food ὄνων. KEmpedo- 
cles vocatus est Koivcaréuac: quod cum vehemens ventus in 
Agrigentum irruisset, urbi pelles asinorum circumdedit, eum- 


12. τὴν ἰσχυν] τὴν om. V. C. servat gl. Μὴ πρὸς λέοντα. Cf. Boisson. Anecd, IV. p. 235. 
6 ἔλαφος om. V. Gl.ipsam om. C. Ac movet suspicionem illud τόπου. 
Harpocrationem v. Xroorzo. KiWüst. Uhi corrigit Jogpodoros. 
extant in 2 MSS. Pariss, Rust. τὸ ὑποδεχόμενον ξύλον B. E. Contra τῆς οἰκέας 0m. Zon. p. 562. 


13. xai 
; 14. Zopodeoxos] Vide omnino Valesium in 
τὸ ξύλον] Hae duae voces desunt in prioribus editt. Αἱ 


17. Ἴσως τοι, χεὶ BÀ.] So- 


que propulsaviL] δόρατα. Hastae. 
hasta. οί. Hasta. 4dogidit rov, Bello captum. 
donízldérogc. Hasta clarus, “Τορίχτητος πλοῦτος. 
Divitiae bello partae, Δόριλλος. Pudendum muliebre, vo- 
catum in contumeliam Dorilli tragici, dopícaxoc. Oppidum 
Thraciae. Τορκαλίδες. Instrumentum quoddam noxiis 
torquendis, vel flagella ex caprearum loris confecta. dop- 
xd&c. Proverbium: Ne caprea cum leone pugnam ineam. dici- 
tur de iis qui viribus sunt ímpares. 4dóápxcwr. Nomen loci. 
item cervus. 4o Qodéxoc. Lignum quo tectum domus su- 
stinetur. 4dopós. Hastae, Fortasse, quamvis virentem 
mon desiderarint, mortuum deplorabunt, urgente belli ne- 
cessitate. Tecmessa Aiacis uxor de Agamemnone haec dicit. 


Τοράτιον. Parva 


— 
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“Φορπήσας. δειπνήσας. σιν, ὡς ὁ ϑεὸς αὐτοῖς ἔχρησεν. ὕπως ἐχεῖ χατα- 
Δόρπεια. 3j πρώτη ἡμέρα ἣ và» Anarovglev. μείνωσι, πολεμουμένων ᾿᾿ϑηναίων ὑπὸ Εὐμόλπου, 
ἡ δ᾽ ἑξῆς ᾿ανάῤῥυσις. Κουρεῶτις δὲ ἡ τρίτη. καὶ ἐπὲ τὴν Τάναγραν καλουμένην ὥδευσαν, δόντες μὲν 


πλατύτερον ἐν τῷ ““πατούρια. τῷ προηγουμένῳ χκηρύχειον, χαϑοπλίσαντες δὲ xa- 

εἸόρπιστος. δείπνου ὥρα. 5 τόπιν τοὺς νέους. 
- , « ^ * , 
4dópmog. ὃ δεῖπνος. Καὶ “Ἰορπωρή, [o αὖ- ορυλάξεον. τόπος. καὶ Φορύλαιον, τόπος, 
s , & € ^ - s ^ * » , 

τὸς. δῆρπος οὖν τὸ ἐσττέρενον δεῖπνον" παρᾶ τὸ “]ορυμέδων. Ovouac χύριον. 

dágv παύειν. καὶ ἐν τῷ «1εἴπνος. Δορυμήστορος. τοῦ ἐπεστημόνως πολεμοῖν- 
d ópu. τὸ ἀκόντιον. τος. 


“όρυ κηρύκειον, παροιμία, ἐπὶ τῶν ἅμαι᾽ο “ορύξενος. ὃ ἐκ τῶν πολεμίων φίλος, ὡς 
ε΄ - * * 
παρακαλούντων καὶ ἀπειλούντων. οἱ δεκατευϑέν- Γλαῦκος καὶ “πομήδης.. ὃ πρεσβεύων τιερὶ λύτρων, qo 
τες εἰς “Ιελφοὺς ὑπ᾽ MO nvalov Γεφυραῖοι, λαβόν-- εἰ ζωγρηϑεῖέν τινες. δορυξένους ἐκάλουν καὶ τοὺς 


τες χρησμόν" : ὑπωςοῦν ἐπιξενωϑθέντας. 
Advdgi Γεφυραίῳ φίλος οἶχος" : Mvdpgóg τοιοῦδ᾽, ὅτῳ πρῶτον μὲν ἡ δορύξενος 
ἀκολουθοῦντες βουσίν, ἕως ἂν οὗ ἐκεῖνοι χοπιάσω-- 15 κοινὴ παρ᾽ ἡμῖν αἱέν ἐστιν ἑστία. 


1. ορπήσας «Ἰορπῆσαι Hom. Od. ἡ. 215. et "Zon. p. 567. 2. dopnía (probatum Schweigh. ín Herod. 11,49.) et vepres 
*V. Malim ἡ ante τῶν abesse, 5. Τδρπιστος]ῦ ld diserte praecepit Zon. p. 559. "id, intpp. Hesychii, Ned “ορπηστές 
ponendum cum Ath. ἅν p. 11. D. ubi scribebatur dopnigtóv, “ορπορή] δορπωρή A. E. et on. ὁ αὐτός ὁμοίεις E. ὁ διὶ- 
πνὸς Ἀ. et marz. *V. Haec usque ad finem cum *V. ἰῤηογοῖ, notavi. 7. dópnoc οὖν om. C. B. παύειν] παίειν À. E. 
9. Huic glossae subiecerat Aldus exemplum, quod babet A, in marg. Καὶ δορύχτητον ὄλβον ἐδέξατο. 10. fopv κηρύχειον, 
παροιμία. ἐπὶ τῶν ἅμα παραχ.] Locus hic Suidae emendandus et supplendus est ex Eustathio in Iliad. j^. p. 408. qui eadem 
plane ex Pausaniae lexico recitat, Verba Eustathii haec sunt: &ar£gc μὲν δόρυ, ϑατέριι δὲ χηρύχειον προΐσχειν. ὃ dj παροι- 
μία ἦν, ὡς φησι Παυσενίας, ἐπὶ τῶν dua πιρακαλούντων χαὶ ἀπειλούντων. ol δεχατευϑέντες γὰρ φησὶν εἰς Δεληᾳοὺς va  Mh- 
ναίων Τερυραῖοι, λειβόντες γρησμὸνς ὡς drdol Γειρυραίῳ οἶκος φίλος, οἶκος ἄριστος" εἶτα βουσὶν ἀχολουϑοῦντες, ἕως oc burn 
χοπηίσουσιν, οἱ βόες δηλιιδὴ,, ὡς ó ϑεὸς αὐτοῖς ἔχρησεν, ὅπως ἐχεῖ χαταμείνωσι" πολεμουμένων ᾿ἐϑηναίων ὑπὸ Εὐμόλποει. lai 
Τάναγραν didevauv, δόντες μὲν τῷ προηγουμένῳ χηρύχειον, ὡς ἐπὶ πρεσβείᾳ καὶ εἰρήνῃ, καθοπλίσαντες δὲ κατόπιν τοὺς νέους, 
ὅϑεν παροιμία ἐξέπεσεν, ἐπὶ τῶν ὅμοιά (lege ἀνόμοια) τινα ποιούντων. λέγουσα, dópv xai κηρύκειον. Qui haec legerit, viz du- 
hitabit quin et Suidas sua ex eodem Pausaniae lexico descripserit, Ceterum non solum Eustathius loco citato, sed etiam Zeso- 
bius et Hesychius proverbium hoc cum copula efferunt, δόρυ x«i zgoUxtor: quod magis placet, Awst. Suidam fere sequitur 
Arsenius p. 184. δόρυ χαὶ χηρύχιον Zenob. Prov. Coisl. 112. et Hesychius; xal τὸ δόρυ χαὶ τὸ κηρύχειον Polybius a Gaisfordo 
Inudatus in fr. Vat. XXV,2. 11. οἱ δὲ χατευϑέντες] Sic habent omnes editt. sed mendose: cnius loco Portus lezendum puta - 
hat oí dé χαταγϑέντες. At Eustathius loco laudato habet οἱ δεχατευθέντες, i. €. decimati: quae lectio an veritati historite con- 
gruat, propter silentium veterum scriptorum affirmare non habeo. Aust, oi dé χατευϑέντες Med. οἶδε κατευϑέντες Al. Cois- 
linianus: Γεφυραῖοι ὑπ᾽ MOrvafur πεμιρϑέντες εἰς «Ἰελφοὺς ἐπὶ τῷ λαβεῖν χρησμόν, ἐν τῷ ὑποστρέρειν ἔξεαϑον ᾿Αϑεηναίοες ὑπὸ 
Εὐμόλπου πολεμουμένους, xal φοβηϑέντες οἱ μὲν πρεσβύτεροι ἔλαβον χηρύχεια προηγούμενοι, οἱ δὲ νέοι xa ϑωπλισμένοι εἵποντο. 
15. Delendum εἶν, 

. ὑπὸ ἐπὶ A. B. V. E. Ceterum haec quasi sub eiusdem temporis continuitatem vocata sic opinor esse distrahenda, wt superior 
pars αὐ occupationem Tanagrae, posterior ad migrationem Tanagraeorum referatur, de qnà v. Valck. in Herod. V,57. — 4 i 
χατόπιν δὲ om. V. C. ὃ. Jogvaltov] dooviatioy Steph. Byz. Strabo, Eustath, in Dionys. Perieg. (815.) Toup. ΜΒ. dope- 
Actor A. et Zon. p. 565. δορυλάσειον V. C. “ορύλλειον Choerob. in Cram. Anecd. Hl. p. 197. Vide quos affert Iacohs, in Antbol. 
Pal. VII, 330. Tómog] ὁμοίως τόπος E. 8. ορυμήστορος] Vid. Hesycl. et Zon. p. 559. Praestat “οριμήστορος, 
10. “ορύξενος. ὁ ἐκ τῶν z01.] Sophocles Electra 46. Μέγιστος αὐτοῖς τυγχώνει δορυξένων. Scholiasta in illum locum: δοῦν» 
ξένων. «οἰλων. χυρίως δὲ δορύξενοι καλοῦνται οἱ ἐν πολέμῳ γιγνόμενοι (ἴλοι, ὡς Γλαῦχος χαὶ Διομήδης. Huc Suidas respezi»e 
videtur, Pausanias apud Eustath, in 1l. γ΄. p. 405. “ορύξενος, à ἐκ πολεμίων qlog. xal ὅ ποεσβεύων περὶ λύτρων. εἰ ζογρῃ- 
ϑεῖέν τινὲς, Haec ad verhum respondent iis, quae Suidas hic habet. "Vide etiam infra v. Ἰδιόξενος. Aust. Adde Vakk. in 
Ammon. p. 198. sq. εἷς Γλαῦκος xai «Ἱιομήδης} Haec verba in prioribus editt. [et 4. B. C. V. E.] male collocata sunt post z9- 
γοηϑεῖέν τινὲς : quae uos loco suo recte restituisse non solum ex sensu patet, sed etiam ex Scholiasta Nophoclis, cuins verba 
paulo ante adduximus, Κα, 12. δορυξένους ἐχάλουν} Ex Schol. in Sophocl. Oed. Col. 632. cuius oratio «ubsequitur, — 1&3» 
δρὸς τοιοῦδ᾽ Supple et distingue ex Sophocle: Tí; δῆτ᾽ ἂν ἀνδρὸς εὐμένειαν ἐχβάλοι Toiotid', ὅτου πρῶτον μὲν καὶ δορύξενος Kowy 
τ᾽ ἄρ᾽ ἡμῖν αἰέν ἐστιν ἑστία. Sed versum secundum sensus gratia ita refiuxerim: Τοιοῦδ᾽, ὅτῳ πρῶτον μὲν ἡ δορυξένοις, Hanc 
lectionem in versione secutus sum. Et deinde pro χοινή τ΄ ἄρ᾽ ἡμῖν ex Suida rescribeudum est xom παρ᾽ ἡμῖν, Kiüt. 
órov] οὕτω V. C. ὅτω B. D. E. *V. Kdd. vett. Siletur A. 135. παρ᾽ ἡμῖν} παρ᾿ ἡμῶν. el£v ἐστιν] ἔνεστιν C. 


τῷ 





Τορπήσας. Qui coenavit. όρπεια, Primus Apaturio- — praeceperat. Eumolpo tamen Athenienses oppugnante, Tani 
rum dies, secundus autem appellabatur Anarrhysis; tertius — gram ita dictam profecti sunt, et duci quidem caduceum de- 
Cureotis. de hac re fusius agitur. v, 2zrerosper, Δόρπι- — derunt, iuventutem vero pone sequentem arimarunt. 4a 
τος. Coenae hora. dépnogr. Coena vespertina, item ρυλάειον, et fopsleior. — Nomen loci. “ορυμέϑων. 
“]ορπωρή. [vocatum, «quod Luuc hasta quiescat. vide v. “εῖ-ὀ — Nomen proprium. dopvuscropoc. Artis bellicae perii 
πνος.} déópv. Hasta, dógv χηρύκειον. Proverhium ἁορύξενος. Qui ex hoste factus est amicus: ut Glaucus εἰ 


de iis qui precibus minas iungunt,  Gephyrael ah Athenien- — Diomedes, item , qui légatus mittitur captivorum redimendorss 
sibus decimati, cum Delphos mitterentur, accepisseuntque oór&- — gratia. fopriérov; étiam vocabant, qui quomodocunque hospi- 
culum, Firo Gephyraeo domus amica: boves illi sequebantur, — tio fuissent excepti. — (Quis talis viri benerolentiam reiiitt. 
ut manereut, πρὶ hi defatigati fuissent, pront oraculum ipsis — cui ferra mostra hospitalis semper nobis communis sit sedes? 
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ἢ ἐπιτατικῶς νῦν, ἀντὶ τοῦ, 7) καὶ πολεμίοις 
φίλη. 
“ορυξός. ᾿Αριστοφάνης" 
Kei zig δορυξὸς ἢ κάπηλος ἀσπίδων, 
ἕν᾽ ἐμπολᾷ βέλτιον, ἐπιϑυμεῖ μαχῶν, 
ληφϑεὶς ὑπὸ ληστῶν ἐσθϑίοι κριϑὰς μόνας. 
“ορυσσόντων μήχϑων. τουτέστι, τῶν κατὰ 
πόλεμον μόχϑων. ἐξ οὗ, πολεμικῶν. 
“ορυφορεῖ. τιμὴν περιποιεῖ. 


dogvésvog — «Ζοῦλος. 


5 
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dosolnwía. 

δότε μοι λεκάνην. ἐπὶ τῶν ὀργιζομένων xai 
προςποιουμένων ὑπὸ χολῆς ἐμεῖν. 

“ότειρα, δοτήρ, δότης. δότης δότου. 

“ουλαγωγῶ. αἰτιατικῆ, 

ΖΦΔουλεύω σοι. 

dovitía. κατὰ τρεῖς τρύπους. τὸν xarà τὴν 
δημιουργίαν" καϑά φησιν" Ὅτι τὰ σύμπαντα δοῦλα 
σά. τὸν παρὰ τῆς πίστεως" ὡς εἴρηται, "EÀev9e- 


Φορυφόροι. φύλακες, ὑπηρέται βασιλέως, 10 ρωϑέντες δὲ ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας ἐδουλώϑητε 17 δι-- 


ὁπλοφόροι, ὑπασπισταὶ. 

Z óc. δότε. 

Kai δός, πᾶς ὃ βίος" λάβε δ᾽ οὐδ᾽ ἐπὶ νηυ- 
σὶν ἀχούσαις. 

Δοσίϑεος. ὄνομα κύριον. 

ΦΙόσις. ἰδίως λέγεται παρὰ τοῖς ῥήτορσιν συμ-- 
βόλαιον γραφόμενον, ὕταν τις τὰ αὑτοῦ διδῷ διὰ 
τῶν ἀρχόντων. 


3. “ορυξόος] dogvió; scripsi cum C. item in exemplo. 


νας] μόνον E. om. C. 
Bach m. p. 201. περιποιεῖται Zon. p. 567. 


15 


Moigrompürgc] Pac. 451 — 53. 
ut legitur apud Aristophanem. Küst. ἕν᾽ ἐμπολῷ A. V. ἵν᾿ ἐν πολλῷ B. E. C. *V. 
7. Πορυσσώντων uóyOcv] Sophocl. Αἱ. 1188. 


χαιοσύνῃ. τρίτον, ἀπὸ τῆς πολιτείας" xarà τὸ 
εἰρημένον" Movorzg ὃ ϑεράπων μον. 
͵ 1, 
doviesoy jua p. 
4 oviixsog. γῆσος. 
“ουλιχοδείρων. μακροτραχήλων. 
* 3^ hU * — * 
40oõbos ὧν κύμην ἔχεις. ini τῶν παραλόγως 
, , » - , 
τι πραττόντων" παρόσον ἐλευϑέρων 10 χομᾶν. λέ- 
γεται xai δουλότερος κατὰ σύγκρισιν. 
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5. ἣν lumolóv] Scribe ἕν᾽ ξωπολᾷ, 
6. ἐσϑίοι] ἐσϑίέει C. V. ἐσϑίη E. μό- 
9. αἰτιιτιχῇβ ante τιμὴν delevi cum *V, Lex. 


11. ὑπασπισταί) ἐπιστάται, ἐπιτηρηταί subiecit Lex. Hachin. Delevit statim Gaisf. 


cum MSS. Zogvyrior καὶ dopéxvior. ἔστι δὲ πόα τις. πινόμενον ydo ὑπάρχει τῶν ϑανασέμων. ἔστε δὲ xard τὴν ὀσμὴν καὶ τὴν 
γεῦσιν γάλειιχτι παραπλήσιον. ὅϑεν δυςδιάχριτον τῷ πίνοντι, διὰ τὰ εἶναι γάλαχτι παραπλήσιον. Φ“ημοιρὼν δὲ ἐτυμολογεῖ αὐτὸ 
ofirom χεχλῆσϑαι διὰ τὸ δόρατι ἴσον εἶναι χιτὰ τὴν ἀναίρεσιν. — Descripta sunt ex uberiore loco Etym. M. p. 283. (cuius auctor ipse 
desc mipsit Schol. Nicand. Alex. 376.) vel potius e Zou. p. 564. 


metr-icorum versum hunc ita edidit: δός, δότε, πᾶς ὃ βίος. λάβε δ᾽ οὐδ᾽ ἐπὶ ναυσὶν ἐχούσαις. Küst. 


hemeenter dubito, 


eo vide apud Photium cod, CCXXX. p. 884. Küst. 
Maussacum et Valesium. Küst. ἰδίως dà V, 
cum Harpocrat. 

1. οσολην κι Vox citerioris aevi. 


2. ὅτε μοι λεκάνην] Aristoph, Nub. 907. Cf. v. Zfexev. 


13. Καὶ δός, πᾶς ὁ f.] Scaliger in collectione Proverbiorum 
Novissim& quo spectent ve- 


Hermannus de iis interpretabatur, qui fluctibus mersi bona sua mercesque proiicerent et mare quasi invitarent 
a4 mecipiendum. Ceterum xai separandum videtur ab hexametro, cui restituamus dore praegreseum. 

Adde v. “Ιωσίϑεος. 
17. διδῷ} διαδῷ A, B. C. V. E. Pal. Kdd. ante Küsterum, qui tacite mutavit 


15. “οσίϑεος De 
16. “όσις. ἰδίως} Ex Harpocratione: ad quem vide 


4. dérsc] Dio ín Ex- 


cerptis Ursini p. 382. δόται ὄντες. Toup. MS. Statim δώτωρ d£ omisi cum V. C. Cf. v. Borgo. Deinde dóroc, dórov, dov- 


λεύω co: in margine *V. 


7. δουλεία. κατιὶ τρεῖς] Haec et quae sequuntur sunt verha Chrysostomi Homil. 4. in Epist. 


ad Roman. p. 5. His apprime consona sunt, quae habet Theophylactus ad cap. 1. Epist. ad Rom. 1. Πολλοὶ δουλείας τρόποι" ὃ 
εἰπὸ τῆς δημιουργίας, xa9^ ὃν td πάντα δοῦλα Gd. ὁ ἀπὸ τῆς πίστεως, xa9* ὃν εἴρηται, ὅτι ὑπηχούσατε εἰς ὃν παρεθδόϑητε 16- 
πον διδαχῆς. ὃ ἀπὸ τῆς πολιτείας, χαϑ᾽ ὃν xai Μωσῆς ϑεριίίπων Θεοῦ. Bist. Eandem fere doctrínam praebet Cram. Auecd, IH. 


p. 357. ἤ 
9. ὡς εἴρηται] ὡς om. V. C. 


12. Movejc ὁ ϑεράπων μον] los. 1,2. νόμου Med. pro μου. 


χατὰ τὴν] τὴν om. B. E. χατὰ δημιουργόν grammat. Cram. 
Ἐλευϑερωϑέντες δὲ ἀπὸ τῆς &uaQr.) Bom. VI,18. Küst. 


B. τὰ σύμπαντα δοῦλα ca] Psalm. CXVIII, ↄ4. Küst. 
11. πολιτείας ἀποστολῆς Zon. p. 563. 
13. οὐλειον] Scr. “ούλιον. Homer. Od. ὁ, 323. Vide et He- 


sych. in v. Sed recte δούλειον, Bespexit Euripidem Androm. 99. Toup. MS. Adde Tittm. in Zon. p. 565. Cf. Kur. Hec. 56. 


doi iov Theophyl. 11, p. 79. 


14. Joviíyioc] Immo Φουλέχιον. 


C45. “ουλιχοδείρων)} Hom. ll. 8. 400. Deinde cum 


V; €. delevi, quae hahet A. in marg. praefixo Ὅτι: dovioxparíav. Γάιος Ρωμαίων βασιλεὺς δουλοχρατέαν νομοθετήσας 
ἐπέτρεψε χατηγορεῖν τῶν δισποτῶν. εἴ τι ἄν εἰδοῖεν αὐτῶν πλημμέλημα. ζήτει vd λοιπεὶ ἐν τῷ Γάιος. 1n novissimis εἰδεῖεν αὐὖ- 
τοῖς ἢ, E. Med, Tandem addidit ζήτει A. Item cum V. C. sustuli glossam ex v. £y fabricatam: 9} οὔλος. δύηλίς τις ὧν. ϑύη 


ydp ἡ χαχοπάϑεια καὶ δυςτυχία, 
Av.908. 17. λέγεται δὲ} δὲ om. A. V. C, 
nob. 111,39. usurpat Libanius T. 1l. p. 70. 





οἱ sensus est, quae vel hostibus amica sit. dogovtióg. 
vristophanes: Et si quis hastarum faber aut clipeorum insti- 
or bellum cupit, ut merces suas melius vendat, ab latroni- 
jus captus solum hordeum edat. dopvcgcórvro» uó- 
γϑων. Laborum, qui in bello sustinentur. hosticorum. 4do- 
)vq opti. Honorem conciliat. — Zopvwqogpos. Custodes, re- 
;is ministri, armigeri, satellites, óc. Date, da, tota est 
(ila. accipe vero, ne in navibus quidem audias. doaci- 
roc. Nomen proprium. dàcic. Apud oratores peculiari- 
er sic vocantur tabulae testamenti, im quibus quis sua dat al- 
eri, intercedente magistratu. dogolwwín. “ὅτε μοι 
Suidae Ler. Vol. I. 


Ubi Toupius et Hemsterhusins δύηλος, 


16. “οὔλος ὧν χόμην ἔχεις} Aristophanes 


18. doviórsgo;] Velut in proverbio, δ εσσηνίων δουλότερος, quod tradit Ze- 


λεκάνην. Date mihi pelvim. dictum, si qui irascuntur et 
per iram se vomere simulant. dáz £i Qa, dorso, et δότης. 
dovitía. Servitus triplici sensu dicitur. primo quatenus 
creàtura sumus; secundum illud: Omnia tibi serviunt. deinde 
respectu fidei; secundum illud: Liberati a peccato servi iusti- 
tiae facti estis. tertia servitus est civilis; secundum illud: 
Moses servus meus. Δούλειον f μαρ. dovi(yios. 
Daulichíum, insula. ουλιχοδείρων, Longa colla 
habentium, Δοῦλος ὧν xou. Servus comam habes? 
dicitur de iis qui indecore faciuut. ingenuorum est enim co- 
mam alere. dicitur etiam δουλότερος in comparativo. dov- 
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4ουλοσύνη — 4dobguis. 
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Δουλοσύνη. Oi δὲ Φωκέες περιημέχτεον τῇ 
δουλοσύνῃ. ἀντὶ τοῦ ἐδυςφόρουν. 

Δουλῶ. δοτικῇ. 

“ούλων πόλις. παροιμία ἐν «ιβύῃ. "Ego- 


pog é. καὶ ἑτέρα ἱεροδούλων" ἔν jj εἷς ἐλεύϑερός 5 


ἐστιν. ἔστι δὲ καὶ ἐν Κρήτῃ “ουλόπολις, ὡς Σω- 
σιχράτης ἐν τῇ à τῶν Κρητικῶν. ἔστι δὲ τις καὶ 
περὶ Θράκην Πονηρόπολις, ἣν Φίλιππόν φασι 
συνοικίσαι, τοὺς ἐπὶ πονηρίᾳ διαβαλλομένους αὖ- 


τόϑι συναγαγόντα, συκοφάντας, ψευδομάρτυραρ 10 


καὶ τοὺς συνηγόρους καὶ τοὺς ἄλλους πονηροὺς ὡς 
διςχιλίους " ὡς Θεόπομπος ἐν uy. τῶν Φιλιππεχῶν 
φησι. . 

“οὔῦλοι návreg μὲν φύσει Θεοῦ" διαϑέσει δὲ 
oí τούτου τὴν δεσποτείαν ἀσπασίως αἱρούμενοι. 

Ὅτι δοῦλοι οἱ φαῦλοι τῶν κακῶν, οἱ δὲ σπου-- 
δαῖοι ἐλεύϑεροι. εἶναι δὲ καὶ ἄλλην δουλείαν τὴν 
ἐν ὑποτάξει" καὶ τρίτην ἐν χτήσει τε καὶ ὑποτάξει" 


ἢ ἀντιτίϑεται ἣ δεσποτεία, φαύλη οὖσα καὶ αὐτή, 
οὐ μόνον δὲ ἐλευϑέρους εἶναι τοὺς σπουδαίους, ἀλλὰ 
xai βασιλέας. ἡ γὰρ βασιλεία ἀρχὴ ἀνυπεύϑυνος, 
ἥτις περὲ μόνους ἄν τοὺς σοφοὺς συσταίη. 
“Ἰούπησεν. ἔπεσεν, ὥςτε ψόφον ἀπετί- 
Aeg. 
4ZdoUnor. ψόφον. xai δοῦπος, Javatog μειὰ 
ψόφου. 
“ούπων. ὄνομα κύριον. 
ουράτειος ἵππος. xai δουράτεος. 
doígstog. ὃ ξύλινος ἵππος τῶν “Ἑλλήνων, 
᾿ἀριστοφάνης" 
MéyeSog ὅσον ὃ δούρειος, 
ὑπὸ τοῦ πλάτους ἂν παρελασαίτην, — 
— τὸ δὲ μῆκος — ἑκατοντόργυιον. 
"4 ovgi, καὶ δορί. τῷ δόρατι. ΟἹ 
“ουρέληπτος. αἰχμάλωτος. 
“οὔρις. ὄνομα ποιητοῦ. 


1. Οἱ δὲ Φωχέις} Haec sunt verba Herodoti lib. L €. 164. sed ubi pro περιημέκτεον legitur περιημεχτέοντες. Küst. Corrige ᾧν- 


χαιέες. 
μάκτεον. 


περιημέχτεον] περιημάχτεον A. περιμάχτεον B. V. C. περιημέχτεον E. etiam in inferiore glossa, ubi ceteri περνῃ- 
ἃ. Ζούλων πόλιες] Confer Stephanum Byzantium h, v. et Vaticanam Proverbiorum Append. 11,94. [ Bodl. 675.] et 


ibi Schottum. Kuüst. Vide Hesych. παροιμία post fid collocat Marxius in Ephori fragm. p. 204. Suspicabator Gaisfordns 


παροικία. 
70A] Cf. lgen. in Copam p. 43. — 11. ἄλλους] ἄλλως E. 
18. Καὶ δοῦλοι] Ὅτι δοῦλοι A. V. C. δοῦλοι B. E. 
gene. 
18. χεήσει} xrgot τε ἃ. Diog. 
. ἀντιτίϑεται] ἀντέχειται E. 


editt, male ὁ γὰρ βασιλεύς, Küst. 
Tum ἐποτελέσαι E, Zon. 7. dos ztov] V. Zon. p. 560. 


sive Theognostus p. 34. “ούπων “ούπωνος εἷς τῶν Κενταύρων, 
ἵππου δουρατέου Od. 9΄. 493. δουράτειος grammaticorum fuit inventum. 


Lacon. 13. Schol. Theocrit, Κ,83, Reines. 


Praestat tamen cum Arsen, p. 184. vocem omitti frequenter inculcatam. 


Vid. Eurip. Troad. 14. Lucret. 1,477. Eudocia p. 125. alii. 


i Ὁ. δὲ xci] zal om. V. &. Ποντοῦ- 
12. ἐν τῇ 1y'] rj omisi cum A, V. et Arsen, «y' mendum vulg. 


xaxwdr] Lego xcxir, id est, tifiorum. Eust. τῶν χαχῶν übest a [io- 
17. εἶναι dé xci] Haec et quae sequuntur suut verba Laertii VI, 121. 122. ut Pearsonus etiam observaverat. Αἰ. 


3. ἡ γὰρ βασιλεία) Sic recte 2 MSS.Pariss. At[cum loco fam extincto glossae Haciltía] prieres 
5. “ούπησεν͵] Glossa Homerica. 


ψόιρον τινὰ] τινὰ om. A. B. E. *V. Zon. p. 567. 
9. ovt] Choeroboscus in Theodos. f. 64. apud Bekkerum 

10. Φουράτεος dovorréog ὁ ix ξύλων. xol δούρειος ὁμοίως E. 
11. JodsQrioc] E corni arboris lignis: Pausan. 
12. ᾿ἐφιστοφάνε 


Av. 1128. unde locus hic ita ampliandus et distinguendus est: Ὥςϑ᾽ ὑπεράνω μὲν Προξενίδης ὁ Κομπασεὺς Καὶ Θεαγένης ἐναν- 
τίω δύ᾽ ἄρματε, Ἵππων ὑπόντων μέγεθος ὅσον ὁ δούριος, Ὑπὸ τοῦ πλάτους ἄν παρελασαίτην. Ἡράχλεις, Τὸ di μῆκός ἔστι, 
xai γὰρ ἐμέτρησ᾽ αὔτ᾽ ἐγώ, Ἑχκχατοντόργυιον. Sensus est clarus. Scholiasta ad illud, ὅσον ὅ doUgrog* Οὐ πιϑανὸν roo; 
λέγειν αὐτόν" ἀλλὰ περὶ τοῦ χαλχοῦ τοῦ ἐν ᾿ἡγροπόλει. ἀνέχειτο γὰρ ἐν “ἐχροπόλει δούριος ἵππος, ἐπιγραιρὴν ἔχων" Χαιρίδτιως 
Εὐαγγέλου ἐκ Κοίλης ἀνέϑηχε. δύναται δὲ ὃ ἐν Ἰλίῳ λαμβάνεσθαι, ἐν ᾿Αχροπόλει δὲ χαλχοῦς ἵππος ἀνέκειτο, χατιὰ μίπηδιν τοῦ 
᾿λιαχοῦ, Confer etiam Hesychium v. Κριὸς ἀσελγόχερως et Meursium Cecrop. p. 26, Küst. Similis perturbatio gl. Ἐξειχοδόν 
prac invasit. 14. ὑπὸ τοὺς V. C. 15. Post hanc gl. Jovpivexéc. ὅσον δόρατος βολή, ὅσον dópu διατεῖναι, 6$ ursi 
δόρατος, Omiserunt A. B. V. C. E. Scrihendum δουρηνεχές (quod praestat Zon. p. 565.) monuit Küsterus, allato Hom. Il. x. 337. 
17. ουρίληπτος} Addit E. xai δορέληπτος, "Vid. Porson, in Eurip. Hec. 482, 18. Joópic] Mirum non Saminm iilum 
hominem litteratissimum (de quo post Clint. F. H. 11. p. 496. «q. exposuit Sinten. in Plut. Pericl. p. 195. sqq.), sed poetas queu- 


dam memoriae propemodum intermortuae tradi, de quo vid. lacobs, in Anthol, T. Xlll. p. 889. 


λοσύνη. Servitas, Phocaei vero servitutem iniquo ani- 
mo ferebant. ΔΤούλων πόλις. Bervorum urbs, pro- 
verbium. erat in Africa sita, ut auctor est Ephorus lib. V, 
altera, sacrorum servorum urb«, in qua unus erat ingentis, 
erat etiam in Creta Dulopolis, ut aít Sosicrates libro primo 
rerum QCreticarum. item quaedam Poneropolis in "Thracia, 
quam Philippus, ut ferunt, condidit, hominibus eo condu- 
ctis, qui flagitiis infümes erant; calumniatoribus, falsis te- 
stibus, causidicis, aliis huius generis hominibus ad duo mil- 
lia, ut ait Theopompus rerum Philippicarnm lib. XIII. — 
Omnes quidem natura servi sunt Dei; sed animi voluntate, 
qui imperio eius se libenter subiiciunt. — Mali sunt vitio- 
rum servi; boni vero liberi. dicunt aliam etiam servitutem 


esse, quae in subiectione consistat; tertiam, qua mancipia 
dominis subiecta sint: σαὶ dominatio, quae et ipsa mala est, 
opponitur. non solum Autem viros benos aiunt esse liberos, 
sed etiam reges. regnum est enim imperium nemini obuoriüm, 
quod in solos tantum sapientes cadat. “ούπησεν. Cum 
sonitu cecidit. Μοῦπον. Strepitum. — Kt “δοῦπος, mors 
eius qui cum strepitu cadit, dodmor. Nomen proprium 
ουράτειος, et δουράτεος ἵππος. “ούρειος. Lignens 
equus Graecorum. Aristophanes: Dwo currws propler mu- 
ri latitudinem facile se praetereant; etiamsi ewm. ἔα" 
hant equi, ligneo equo magnitudine pares, longitudo ve? 
centum est orgsiarum. ν dovgé, εἱ δορί. Hasin, — dev 
pílgmroc. Bello captus. dosis. Poetae. nomm. 
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“ουροδόκης —— ωδωναῖϊὸν χαλκεῖον. 





Ἄναξ Ἤπολλον, τῶν ἐπῶν τοῦ δεύματος. 
χαναχοῦσι πηγαὶ, δωδεχάχρουνον στόμα. 
Ἰλισσὸς ἐν τῇ φάρυγγι ἂν εἴποιμι. 
εἰ μὴ ἐπιβύσει τις αὐτοῦ τὸ στόμα, 
κατακλύσει τοῖς λόγοισιν. 
Τωδεχαμήχανον. ἐπὶ τῶν παντοδαποῖς καὶ 
ποικίλοις χρωμένων ἤϑεσιν. Κυρήνη γάρ τις ἐπί- 
dio. κατὰ ἀποκοπὴν, δῶμα, ἡ οἶκος. σημος γέγονεν ἑταίρα, δωδεκαμήχανος ἐπικαλον-- 
Τωδεκάβοιον. δώδεκα βοῶν ἄξιον. μένη, διὰ τὸ τοσαῦτα σχήματα ἐν τῇ συνουσίτι πεοιεῖν. 
Φωδεκαδώρῳ. δώδεκα παλαιστῶν ὄντι. δῶ- 10 ἔστι δὲ παρὰ τὸ ἐξ ΥψΨιπύλης Εὐριπίδου" 
ρὸν γὰρ ἡ παλαιστή. ἐν Ἐπιγράμματιε" Ivà τὸ δωδεχαμήχανον ἄστρον. 
Κυλληνέων ἀνερύσαντες Καὶ “ωδεχαμήχανος πόρνη, (9 σχήμασι χρωμένη, 
ἐῤῥεξαν, καί οἱ δωδεκάδωρα κέρα Κυρήνη τοὔνομα. 
ἄλλῳ μακροτένοντι ποτὶ πλατάνιστον ἐπάξαι. ΦΤωδεκατημόριον. ἡ δωδεκάτη μοῖρα. 
“ωδεκάκχρουνος. κρήνη ᾿ϑήνησιν ἦν. OGov-18 Δἥἥωδεκίδες. ϑυσίαι δώδεχα ἱερείων ὡς τριτ- 
κυδίδης Ἐννεόκρουνον. τύς, ἡ ἐκ τριῶν. 
“Ἰωδεχάκρουνον στόμα. ὃ γὰρ Κρατῖνος ἕαυ-- “Τωδωναῖον χαλκεῖον. ἐπὶ τῶν μιχρολογούν- 
τὸν ἐπήνεσεν ἐν Πυτίνῃ λέγων" τῶν. Δήμων γάρ φησιν ὅτε τὸ τοῦ “ιὸς μαντεῖον 


Δουροδόκης. τῆς τὰ δόρατα δεχομένης. 
Δοχμή. σπιϑαμή. ᾿τριστοφάνης 
Πρὶν ἡμέραν φορῆσαι, μεῖζον ἦν δυοῖν δο- 
χμαῖν. 
Δοχμή. 7 παλαιστή. λέγει δὲ πρὴς τὸν βυρ- 5 
σοδέινην περὶ τοῦ δέρματος. 
dógutov. πλάγιον. 


1. ουροδόκχης] Homerus Odyss. «. 128. Δουροδόχης ἔντοσθεν ἐυξόου. Brevis Scholiasta in eum locum δουροδόχης exponit do- 
ρατοθϑήχης. Küst. τῆς — δεχομένης ὃ — δεχόμενος EK. Cf. Von. p. 565. 2. Moistoquirnc] ἔφυ, 318. Apparet ntramque 


&lossam conflandam fuisse. Οἱ. Zon. p. 563. σπιϑαμή., παλαιστή innxit Hesychius: adde Phot. v. Xie; 5. βυρσοδέ- 
wv] τὸν Beocodéumw V.C. Mallem ὡς πρὸς βυρσοδέψην. 1. Vid. 1. ψ', 116. πλάγιον] χαὶ δόχμιαι addit E. 8. du] 
Vid. Schol, Il. a. 426. Mox ποιητιχς τὸ δώμα EK. ὃ οἶχος C. Cf. Zion. p. 589. 9. ωδεχάβοιο ν] Vid. Ili. 703. 10. δώ- 


gov] Vid. Zon. p. 589. Schol. Il. δ΄, 109. sive vv. -fopor et ᾿Εχχαιδεχάδωραι. 11. ἐν "Eriyoduueri] Erycii 1,8 — 5. Anthol. 
Pal. VI,96. Unde petendum, Porto praeeunte, Κυλληνέῳ πὐερύσαντες --- ἅλω (ἄλλω MS, Paál.) ἔπαξαν. 15. χρήνη ᾿ϑήνησιν 
ἦν. Oovrvd.] Lego et distinzuo: κρήνη ᾿ϑήνησιν, ἣν Θουχυδίδης etc, Καεῖ, Κρήνη ἐν 249. MS, 177. et Zion. p. 588. Hinc 
olim confecta erat gl. Ἐννεάχρουνον, quae Küsteri suspicionem refutat. Θουχυδίδης} 11,15. 16. Ἐννεάχρουνον}] Sic non 
solum Thucydides, sed etiam alii scriptores fontem hunc vocant. Quare miror, unde Suidas expíscatus sit, euridem etiam do- 
dexexpovrov vocatum fuisse. Kust. Meursius in Ceramic. c. 14. labi Suidam dicit, neminem enim veterum hoc dixisse: erro- 
rei natum e male intellectis Cratini versibus etc, Reines. Meursium probat Dukerus. Suidam juvat Hesychius, 17. δω- 
dexdxpovrov στόμα] Utitur Philostr. V. Soph. 1,22, 4. Ceterum glossa ex v. AH«pfitie est repetita, 

1, M ναξ Ἄπολλον, τῶν ἐπ. Hi versus Cratini leguntur apnd Scholiastam Aristophanis in Kqu. 523. unde Suidas eos descripsit. 
Vide etiam supra v. 2Mqp£isur, et Tzetxem Chil, VILI. c. 184. qui tres priores fragmenti huius versus. itidem adducit. Küst. Lo- 
cus Cratini, qnem perperam acceperunt viri eruditi, ita legendus et distinguendus est: Ὦ "vaE πολλὸν, τῶν ἐπῶν τῶν ὑευ- 
μάτων! Καναχοῦσι πηγαί --- Good God, what a flow of words is here! De fonte ἐνγεαχρούνῳ vid. Meursius in Ceramico 
c. 14. Toup. τῶν ῥεύματων} τοῦ ῥεύματος A. V. C. 2, χαναχοῦσι] Sic MSS. et ipse Suidas supra v.2p£ine. At prio- 
res editt. minus recte χαναχώσι. Kiüst. χαναχώσι B. E. d. τὸ στόμα cum Relsigio Porsonus, qui deinceps qepvye τί rv. εἴς- 
rroiul σοι: 8. Ἰλισσὸς ἐν τῇ qao.] Hi tres versus male se habent, " ex Scholiasta Aristophanis sic emendandi suht: "Ilio 
σὸς ἐν φάρυγγι. τί ἂν εἴποιμί σοι; El μὴ ydp ἐπιβύσει ric αὐτοῦ τὸ στόμα, Ἅπαντα ταῦτα χατακλύσει ποιήμασιν. πεῖ, 4. ἐπι- 

βύσει] ἐπιζύσει C. ἐπιβήσει αὶ 5. χαταχλύσει] χαταλέσει C. 6. ωδεχα μή χαν ον] Κυρήνης addit MS. 177. 71. ἤϑεσι 

χρωμένων} χρωμένων ἤϑεσιν A. C. *V. Arsenius. p. 186. Κυρήνη ydp] Ex Mchol. Aristoph. Ran. 1363. 9. τὸ om. *V. 

14. Πωδεχατη μόριον] Plato Legg. Vl. p. 771. B. et VIII. p. 848. C. Cf. Zon. p. 589. 15. Δωδενί δες Confer Hesy- 

chium vv. Zruodexcdsg et Φωδεχηίδα, Küst. Δωδεχηίδες Eustath. Od. d. p. 1386,48. Hemst, Adde Schol. Il. F. 93. Hinc extitit 

interpolatio gl. Τριττύς, 17. ωδϑωναῖον yalzkiov] Confer Paroemiographos, et praecipue «tepliamum Byzantium v. zfo- 
dog. Kiüst. μιχρολογούντων} Immo μαχρολογούντων : ut Portus etiam monuit. Küst. MS, 177. [Prov. Coisl. 116.] ἐπὶ τῶν 
ἀκαταπαύστως λαλούντων. ἐν /fodoivn ydo λέβητες παράλληλοι ἔχειντο, ὧν εἴ τις ἑνὸς ἥννατο, πάντες συνέβαινεν ἠχεῖν. Mqi- 

στοτέλης δὲ δύο quel στύλους εἶναι x«l ἐπὶ μὲν τοῦ ἑνὸς λέβητα, ἐπὶ δὲ ϑειτέρου παῖδα — ἠχεῖν, Vid. Excerpta ex Strabon. VII. 

p. 507. ed. Amst. 478. Oxon, Gaisf. Similis argumenti Scholinm in Phílostratum edidit Qsannus Auctario Lex, Graec, p. 14. 

18. “ήμων φησὶν] Ex Schol. Ven. B. in 1l. z. 233. Gaisf. Vide Demonem Siebel, p. 25. 


——— 


Ιουρθοδόκης., Thecae hastarum. Zdoygur. Palmus. Ari- 
tophanes. Priusquam unum diem gestassem, ultra duos pal- 
10s 8oleae discesserant. haec de corio pronunciantur, utpote ad 
oriarinm. dóyuiov, Ohliquum. Zw. Per apocopen pro 
cuc, domts. Φωδεχέβοιον. Duodecim boves antistans. 
Τωδέκα διό ον. Duodecim palmorum longitadinem habenti, d'a- 
o» est enim paliaus. In Kpigrammate: Cullenio capite resu- 
inatam immolarunt eique cormua duodecim palmorum longo 
lavo ad platanum affirerunt. dodirydxoovyoc. Fons 
rat Athenis, quem Thucydides "Eyyrixpovvor vocat, dundt- 
d xpovrvor στόμα. CÜratinus in Pytina se ipse laudavit, «ic 
icens: Rez Apollo, quantum orationis flumen! fontes scatu- 


riunt, os duodecim redundat scatebris, Iliscus est in fauci- 
bus. quid dicam? nisi quis enim os eius obturarit, omnia haec 
obruet poematis. ΦΔωδεχα μήχανον, Dicitur de iis qui va- 
riis artibus et technis utuntur. Cyrene enim nobilis meretrix 
ϑωδεχαμήχανος vocabatur, quod in concubitu duodecim figuris 
venereis uti soleret, hoc autem expressum est ex illo versu Eu- 
ripidis in Hypsipyla: In antro duodecim anfractuum. ἘΠ ao- 
δεχαιμήχενος πόρνη, meretrix düodecim veneris figuris ntens, 
quae vocabatur Cyrene. dodtxarnguópior. Duodecima 
pars. dmdtzídig. Saucrificia duodecim victimarum: ut 
Tprrróg, sacrificium ex tribus victimis constans. dodo- 
ναῖον ARIKREN y» .Proverbium de iis qui multa garriunt. Demo 
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ἐν Ζ“ωδώνῃ λέβησιν ἐν κύκλῳ περιείληπται. τού - 
τους δὲ ψαύειν ἀλλήλοις, καὶ κρουσϑέντος τοῦ ἑνὸς 
613 ἠχεῖν ἐκ διαδοχῆς πάντας" ὡς διὰ πολλοῦ χρόνου 
γίνεσθαι τῆς 5xng τὴν περίοδον. ᾿Αριστοτέλης δὲ 





Τωδωναῖον — 4 ὥρα. μι 





δῆϑεν ἡ δρῦς ἠχοῦσα. ai δὲ ἐφϑέγγοντο, ὅτι vk 
λέγει 0. Ζεύς. καὶ ἀνδριὰς ἵστατο ἐν ὕψει ῥάβδον 
κατέχων, καὶ παρ᾽ αὐτὸν λέβης ἵστατο" xoi ἔπαιιν 
ó ἀνδριὰς τὸν λέβητα. ἐξ οὗ ἦχός τις ἐναρμόνιο; 


ὡς πλάσμα διελέγχων δύο φησὶ στύλους εἶναι, καὶ 5 ἀπετελεῖτο. αἱ δὲ τῶν δαιμόνων φωναὶ ἀναρϑιμί 


ἐπὶ μὲν τοῦ ἑτέρου λέβητα, ἐπὶ ϑατέρου δὲ παῖδα 
χρατοῦντα μάστιγα, ἧς τοὺς ἱμιάντας χαλκέους ὃν-- 
τας σειομένους ὑπ᾽ ἀνέμου τῷ λέβητι προςχρούειν, 
τὸν δὲ τυπτύμενον ἠχεῖν. κέχρηται δὲ τῇ παροιμίᾳ 


εἰσι. 
“Τωήκ. ὄνομα κύριον. ὃ Σύρος. 

“Ἱὥμα. ὃ οἶκος. xai “ωμάτιον, οἰχημάτιον. 
“Τωνατική. διάδοσις ἡ διδομένη παρὰ wi 


ἹΠένανδρος «Αὐλητρίδι. * πρὸς Δήμωνα. εἰ δὲ 10 βασιλέως τοῖς στρατεύμασι. 


πολλοὶ ἦσαν, οὐχ ἂν ἑνιχῶς ἐλέγετο ἡ παροιμία. 
ωδωναῖος. ὃ Ζεύς. παρόσον ἐν “ωδώνῃ 
τῆς Θεσπρωτίας ἐτιμᾶτο. ᾿ 
ΖΦω δώνη. πόλις ἐν τῇ Θεσπρωτίδι Πελασγία, 


4d üpa ϑεοὺς πείϑει καὶ αἰδοίους βασιλῆος. 
οἱ μὲν ἩἩσιόδειον οἴονται τὸν στίχον. εἴρηται δὲ xa 
Πλάτωνος ἐν τρίτῃ Πολιτείᾳ. 

“ὥρα καὶ δωρεαὶ διαφέρει. δωρεαὶ μὲν γε} 


ἐν ἢ τὶ δρῦς, ἐν 5 - LENS - 15 αἱ B * « doi ὶ αἱ ἀτέλ t 
v ἢ ἵστατο δρῦς, ἐν ἢ μαντεῖον ἣν γυναιχῶν προ- 15 at σιτησεις xai at προεδρίαι xai αἱ ἀτέλειαι xci 


φητίδων. xai εἰςιόντων τῶν μαντευομένων ἐχινεῖτο 





1. λέβησιν Callimach. Del. 286. nominat ἀσίγητον λέβητα. Reines. 
ap. Villoison. ἀλλήλων E. ἀλλήλους Schol. Ven. apud Bekkerum. 
τέληςἹ Stephanus Byzantius hanc aeris Dodonaei descriptionem non Aristoteli, sed Aristidi tribuit. 


ἱερᾶσϑαι, xai ὕσα ἄλλα λαμπρύνει ἄνδρας. Uo 


2. ἀλλήλους] ἀλλήλοις A.B. V. C. Edd. vett. Schol. ἴα 
4. ἠχῆς} ψυχῆς A. Schol. Ven. apud Villoisom — om 
Quare alterutra 1e» 


mendo laborare videtur. Eustathius tamen in Odyss. ξ΄, p. 1760. ubi de eodem argumento agit, Suidae lectionem confirm ku. 
Stephano, qui metaphrasten Polemonis dixit Aristidem, favet Athenaeus paroemiographum laudans Aristidem XIV. y. 64 ! 
5. δύο «φησὶ — ἠχεῖν] Haec αὐτολεξεὶ etiam leguntur apud Eustathium loco laudato. Küust. 7. κρατοῦντα] χροτοῦντε ὃ: 
nus, quod fateor me parum intelligere. μώστιγα] μάστιγας 5. 9. In ἠχεῖν desinunt Schol. Ven. et Arsenius, — ji^ 
10. «Τὐλητρίδι} 44005qogpo Zenob. Vi,5. Quae nihil inter se differunt, cum bis ab Athenaeo laudetur Mévavdoo; ἐν 477 
ἢ ««ὐλητρίδι. ««ὐλητρίσι V. C. Menandri locus apud Meinek. p. 27. ἁμωνα] 4iuova A. Ceterum verba Πρὸς Ji: 
prioribus seiunxit Küsterus, et reddidit adrersus Demonem.  Pessime verterat Portus, Menander. ín tibicina ad Dess 
Nensus eorum est, Demonis sententiae adversari ipsum proverbium, singulari numero enunciatum. Gaisf. Praeierat (r9 
rus Dionys. p. 46. Mutilam orationem ad auctoritatem nescio cuius adversarii referemus, velut Philochorum infra sein αν 
tra Demonis Atthidem disputasse tradit. Itaque finzamus extitisse fere haec: Φιλόχορος δὲ εἰντιλέγει ποὸς dfiumrat d γο Ὁ 
λοὶ xrÀ, Stephanus opposuit Polemonem, praemissis vocibus simillimis, ἡ παροιμέα δὲ oU ἰρησιν εἰ μὴ xaAxéor ἵν, ài 5^ 
βητας ἢ τρίποδας πολλούς. Sic Coislinianus, 11. οὐχ ἂν ἑνιχὼς} Sic MSS. Pariss, [εἰ E.] At priores editt, male, 5^ 
δυϊχώς, Küst. εἴχως B. ἑνιχῶς correxerat Wolfius. 13. Θεσπρωτίδος] Θεσπρωτίας A. V. C. E. — Vide locum cur 
14. “ωδώνη. πόλις] Ex eodem Schol. Ven, B. in ll. π΄, 233. Adde Eudociain p. 127. Θεσπρωτίδι} Θεσπρωτίς S P 
λασγίᾳ Gaisf. cum Schol., ubi mox ἵσταται — γυναιχὸς προιρήτιδος. 15. dovc] Dionys. Halicarn. L, 14. παρὰ doloe ἢ 
δρυὸς ἱερᾶς χαϑεζομένη περιστερὰ ϑεσπιῳδεῖν ἐλέγετο. Lucian. Gall. 2. ἡ φηγός ποτε ἐν dodo αὐτόφωνος ἐμαντιη, lis 
1. ἠχοῦσα] ἔχουσα A. 3. ἔπαισεν * V. 5. αἱ δὲ τῶν δαιμόνων qeovat] Schol. Ms. Clark. in Gregor. Naz. (Catil ji) τ’ 
δὲ xci περὶ ἀνδριέντος τινός, xai οὗτος dà ἐν «Δελφοῖς ἦν φωνὴν ἔναρϑρον ἀπολύων ἐξ ἐνεργείας daiuovexgs? drajbtti γι" 
τῶν δαιμόνων quval did τὸ μὴ ἔχειν ὄργανα πρὸς διατύπωσιν τῆς ἐξιούσης φωνῆς. Conf, Nonnus Montacutii p. 16» 6 
Sive Συγναγ. ἷστορ. 11,12. et Vandal. de Orac. c. 9. 7. dwy5x] Ex l. Sam. 22,9. xai ὁ Σύρος * V. B. duuc. io^ 
καὶ dou.] Ammonius: fue xai δωμάτιον διαφέρει. δῶμα μὲν γὰρ χοινὼς τὸ olxodóugua* τὸ δωμάτιον δὲ Saicos P^ 
“Ἰωμάτιον ὑποχοριστιχῶς ὃ οἶχος, οἱονεὶ δῶμά τι ὃν καὶ οἰχημάτιον K. δωμάτιον} Vid. Casaub, in Theophr. Chir. * ^ 
p. 111. Gaisf. Et Lobeck. in Phryn. p. 252. 9. “ωνατική) Vid. Ducangii gloss. utrumque. αὶ om.Zonara. 17 
Towog] Malim Πλάτωνι, vel παρὰ Hi&ro»i. — Locus autem Platonis, ad quem Suidas respexit, extat lib. III. ἐὲ ΜῈ 
p.435. Kuüst.. Nive p. 390. E. ubi δῶρ᾽ «idofovz, non xal αἰδοίου. πολιτείᾳ] Addit Coisl. Prov. 147. ὅμοιον τὸς 1557 
σοφοὺς (inter vss, yg. ϑεους) zrapgnaqr. 14. 4op«] Vid. Goldast. in Dosith. n. 48. qui a reprehendendo Suida i7 
set, si sciverat haec esse descripta ex Philostrat. de Vitt. Soph. [11,10,4.] p. 589,4. Hemst. Locus hic totidem fere v^ 
gitur apud Philostratum in vita Adriani c. 4. ex quo deprompsit Suidas. Legendum autem «i σιτήσεις, quomodo habet P^ γῇ 
tus. Aeschines contra Ctesiph. δωρεαὶ xai στέφανοι xal. xgovyuara xai σιτήσεις ἐν Πρυτανείῳ. Laertius in Socrate: *77 
σάντων di τῶν διχαστῶν. ἕνεχα uiv εἶπε τῶν ἐμοὶ διαπεπραγμένων τιμῶμαι τὴν δίχην τῆς ἐν Πρυτανείῳ σιτήσεως. To 


σεις À. E. pro σιτίσεις. Supra δικφέρουσι C. 





narrat Dodonaei lovis oraculum lebetibus fuisse circumda- 
tum, inter se contiguis; adeo ut uno pulsato reliqui omnes 
ordine resonarent, diuque duraret circuitus illius soni. Ari- 
stoteles vero hoc ut figmentum refutans duas dicit essecolumnas, 
in quarum altera lebes sit, in altera puer, flagellum tenens 
aereis loris instructum, quae ventis agitata impingant in le- 
betem, ut pulsatus sonum edat. proverbio hoc usus est Me- 
nander in Tíbicina. valet adversus Demonem, quod, si multi 
fuissent lebetes, proverbium non efferretur numero singu- 
lari. 4dudwveaioc. Dodonaeus appellabatur luppiter, 
qui Dodonae urbe Thesprotiae colebatur. 4uJjurvqg. Do- 
dona, urbs Pelasgia in Thesprotia, in qua quercus erat, in 
eaque mulierum fatidicarum oraculum. intrantibus igitur, qui 


oraculum erant consulturi, quercus movebatur sowva n^ 
tum feminae fatidicae hoc vel illud Iovem dicere ai&9* 
dem etiam statna in loco altiore stabat, virgam t - 
proximus erat lebes. is igitur à statua percussus sun? v 
dam sonum edebat. daemonum enim voces sunt iw 


tae. dw»5x. Nomen proprium. Syrus. dest 4 
mus, Et Zoucrior, cubiculum, “ωνατικί. ΡῈ 
vum, quod militibus ab Imperatore dabatur. 


* 


ϑεοὺς πείϑ. Dona et deos flectunt. εἰ eenerand ΤῸ 
Hic versus, quem nonnulli Hesiodi esse dicunt. leg ^^ 
apud Platonem lib. HI. de Republica. dépe do 
differunt. δωρεαὶ enim dicantur victus publice praebis. ^ 
sedes, immunitates, sacerdotia, quivis alii benete ^ 
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δὲ χρυσός, ἄργυρος, ἵπποι, ἀνδράποδα, καὶ 0ca 
ἑρμηνεύει πλοῦτον. ἀπὸ τοῦ δῶρα οὖν δωρά, καὶ 
πλεονασμῷ τοῦ € δωρεά. ἢ οὕτως" δῶρα μὲν τὰ ἐπὶ 
δωροδοκίᾳ διδόμενα, δωρεὰ δὲ ἐπὲὶ τιμῆς. 

ΦΔωρεά. δόσις ἀναπόδοτος. ἔστε δὲ ἡ δόσις 
γένος τῆς δωρεᾶς. 

“ωρήκ. Ὄνομα κύριον. 

Τωρησάμενος χρήμασι μεγάλοις. ἀντὶ τοῦ 
δωροδοχήσας. , 


δία" 
"Ocog παρ᾽ ὑμῖν ó φϑόνος φυλάσσεται" 
εἰ τῆςδέ γ᾽ ἀρχῆς οὕνεχ᾽, ἣν ἐμοὶ πόλις 
δωρητὸν οὐχ αἰτητὸν εἰςεχείρισε, 
ταύτης Κρέων ὃ πιστός, οὐξ ἀρχῆς φίλος, 
λάϑρα μ᾽ ὑπελθὼν ἐκβαλεῖν ἱμείρεται. 
Δωρητός. ὃ δῶρα λαμβάνων. 
"Πωριεάζειν. παραγυμνοῦσϑαι. “Ιωρικὸν γάρ 
ἔστι τὸ παραφαΐνειν τὸ σῶμα, διὰ τὸ μηδὲ ζώνας 
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“ωρητόν. τὸ ὡς δῶρον διδόμενον. ἡ τραγῳ-- 10 


ἔχειν, τὸ πολὺ δὲ χιτῶνας φορεῖν, ἐν δὲ Σπάρτῃ 
καὶ τὰς κόρας γυμνὰς φαίνεσθαι. 

Δωριεὺς καὶ “ωριεῖς. 

“ωρικόν. 

Δώριος αὔλησις. μουσική" ὥςπερ καὶ .16- 
διος καὶ Φρύγιος. Τὴν δὲ τροφὴν ἐχληρώσατο με-- 
τρίαν τινὰ καὶ ἄϑρυπτον, οὔτε κακουργοῦσαν διὰ 
πενίαν οὔτε διὰ πλοῦτον βλακεύουσαν, ἀλλὰ μέσην 
καὶ μουσικὴν, τὸν Ἰώριον τρόπον τῆς τύχης dÀn- 
ϑῶς ἡρμοσμένην. Καὶ παροιμία" ἀπὸ “Ἰωρίου ἐπὲ 
Φρύγιον. Οὗ φανοῦμαι στρογγύλλων λογάρια, αὐ-- 
τὰς δὲ τὰς φάσεις τῶν νοημάτων εἰς μέσον τιϑέμε-- 
νος, μόνον εἰ τῆς γλώττης τὸν τόνον ἀπὸ τῆς δια- 
λέξεως εἰς ἐπιστροφὴν μεϑαρμόσαιμι, ἀπὸ “ωρίου 
16 φασὶν ixi Φρύγιον. 

“ώριος. Ὄνομα κύριον. Καὶ Acotog οἰχονο-- 


δ 


μία. Τὴν ve ἀχαχίαν καὶ τὸν αὐχμὸν ὃ Πολέμων 
ἐνεδέδυτο Ξενοχράτους καὶ τὸ βάρος. otovti .fui- 


Quog οἰκονομία. Καὶ “Ιώριον μέλος. 


1. ἵπποι} Non recte hi separantur ab honore; nam equas publicus quibus datnr, hi certo honorantur. observat Gold. not. ad sent. 


Adr. p. 37. Reines. — 2. οὖν] à ἦν A. 
δῶρα μὲν τὰ sumpta sunt. 5, wp] δωρεαί B. E. C, 
τοῦ d. Τωρησάμενος yo. uty. Zion. p. 590. 

παρ᾽ ὑμῖν dedi cum A. *V, παρ᾽ ἡμῶν E. 
repetuntur sub v. Χερίζω, 
Videtur ad 1l. ὁ. 526. respicere. 


Schol. Eurip. Hec. 915. et Clementis Alex. T. 1V. p. 189. 
Ῥ. 590. desiuens in ἔχεεν, 


1. Σπάρτῃ δὲ} δὲ Σπάρτῃ A. *V. Eust. 


10. ὡς εἰς Zon. 

13. εἰ r5cdÉ y'] olov τῆςδ᾽ εἰ A. οἷον τῆςδέ γ᾽ B. V. E. C. Med. Sequentia 
14. dctytíQiae] ἐνεχείρισε E. εἰςεχείρησε * V. 
18. “ωρεάζειν, παραγ 
Eustathiam in U. ξ΄, p. 975. qui ea ex Pausaniae lexico se excerpsisse testatur. 


3. Om. vulg. tenet *'V. 
milem observationem sub v. «ὐύδιον μέλος sive Φρύγιος αὔλησις. 


4. τιμὴ} τιμῆς A. V. C. E. Edd, vett. et Schol. Aristoph. Av. 510. unde haec inde à 


Haec irrepserant in gl. 2»azodoroc. 8. ωρησόμενος. ἀντὶ 
p. 589. ἡ τραγῳδία] Sophocl, Oedip. R. 382. 12. παρ᾽ ἡμῖν] 
οὐ Ε] οὐχ ἐξ C. 17. ωρητός] Zon. p. 587 
υμγοῦσϑαι] Haec et quae sequuntur αὐτολεξεὶ etiam leguntur apud 
Confer etiam Hesychium b. v. Küst. Adde 
sive p. 129. et Valck. in Herod. V,87. 19. did] παρὰ Zon. 


Item Φωριχόν om. Küst. δ. “ώρεος αὔλησις} Vide si- 
6. Τὴν δὲ — ἡρμοσμένην] Haec verba esse Damascii non 


solum patet ex ipso Nuida v. 49gvrrog, sed etiam ex Photio, apud quem inter excerpta ex illo scriptore p. 1037. (339.) etiam 


hic ipse locus legitur, ut Pearsonus recte observavit. Αἰ κέ. 


Photii liber, probabiliter. 


1d recurrit sub v. 2foydgia. 


12. td; 9Écuc] Leg. φάσεις. Reines, φάσεις A. B. V. (2p. Gron. p. 114.) E. C. 


8. βλαχεύουσιν] βαχχεύουσαν B. K. 9. τῆς wvync optimus 


11. Οὐ φανοῦμαι) Fragmentum hoc legitur apud Synesium in Encom. Calvit. [p. 66. D.] ut bene 
monuit Paulus Leopard. Emendatt. lib. V. c. 23. quem de hoc loco vide. Must. 


στρογγύλλων] στρογγύλων A. B. V. E. Med. 
16. du- 


eios] “ωριέα τὸν ποιητὴν nominat Athen. X. p. 412. e Phylarchi 1. 3. hist. auctorem Epigr. de Milone: an fuit zfepfora, u- 
ρέωνα Dorion in Γεωργεχῷ citatur in Tryphone 1, 2. Hist. Plant, ἀρ. Athen, Ill, p. 78. £v τῇ περὶ ἰχϑύων Hl. p. 118. fteines. 


Nolim hoc pro nomine viri haberi. 
Polemone segm. 19, Kist. 


Vide vel Hesych. v. dfmixg. 
18. Jupiog οἰκονομία 1 Fortasse legendum est “ώριος &puoríe: quae olim coniectura fuit Chri- 


17. Τὴν τε dxaxíar] Fragmentum hoc legitur apud Laertium 


stiani, teste Menagio in modo indicatum locum Laertil. Asst. “ώριός τις olx. Diog. Utrumvis probamus, usque laborabit ora- 


tio, cui nonnulla videntur ad integritatem deesse. 


vero, aurum, argentum, equi, mancipia, et quaecunque ad di- 
vitias pertinent. a δῶρα igitur fit δωρά, insertoque per pleona- 
smum ὃ δωρεά. vel ita: δῶρα dicuntur dona, quibus aliquis 
corrumpatur; dopsd vero, quicquid honoris causa tribuitur. 
duogptd. Quod ita datur, ut nàn reddatur. est autem δόσις 
genus, quo δωρεὰ tanquam species continetur. dopsx. No- 
men proprium. Ἰωρησάμενος χρ. Mügnis muneribus 
donatus. Τωρητὸν. Gratis datum. Sophocles: Quantus 
apud vos invidiae locus relinquitur: siquidem huius regni 
causa, quod mihi civitas ultro nec petenti dedit, Creon, fidus 
ile a longoque iam tempore amicus, clum me circumventum 
urbe cupit erpellere. 4doggtócr. Qui dona accipit. do- 
ριάζειν. Partem corporis: nudare, Doriensium enim mos 
erst, corpus nudum praebere, quod nec zonis utebantur, et 


19. μέλος] μένος B. E. μέλος Φωριχκόν Z,on. p. 589. 


tunicas plerumque gestabant; Spartae vero puellae etiam nu- 
dae conspiciebantur. Δώριος αὔλησις. Dorius cantus, 
modus qnidam musicus: ut et Lydius et Phrygius. Cibo usus 
est mediocri et minime delicato, neque propter paupertatem 
norio, neque per diritias animum enervante, sed medio et 
musico, et qui vere Dorio quodam modo temperatus. esset. 
Et proverbium: à Dorio ad Phryzium. — Non videbor verba 
calainistris torquere , sed nudos animi sensus in medium pro- 
feram; liceat modo linguae tonum a disputatione ad rei pro- 
positae considerationem convertere, a Dorio ut aiunt ad Phry- 
gium. Τώριος. Nomen proprium. — Kt Ζώριος οἰχονομέα. 
Polemo Xenocratis innocentiam et externi. cultus negle- 
ctum et gravitatem adeo moribus erprimebat, ut modum 
quasi Doricae vitae referret. Kt Δώριον μέλος, carmen Dorium. 
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Δωρίς, “ωρίδος, ὦ “ωρί. 
[d ρίσκος. ὕνομα τόπου. 


Δωριστί. τουτέστι δωροδοκιστί. ᾿ἄριστο- 


gaàvng 
Τὴν 4«usi μόνην ἁρμονίαν &- 
μόττεσϑαι ϑαμὰ τὴν λύραν' 
ἄλλην δ᾽ οὐκ ἐϑέλειν λαβεῖν. 


Δωρογραφή. ὅταν τις αἰτίαν ἔχῃ τῶν πολι-- 
τευομένων δῶρα λαβεῖν, τὸ ἔγκλημα τὸ κατ᾽ αὐτοῦ 


διχῇ ἐλέγετο, δωροδοκία τε καὶ δώρων γραφή. 
“Ἰωροδοκηϑέντα. 


4Δωροδοχήσαντα. οὐ μόνον δῶρα διδόναι 


xai ἀναπείϑειν, ἀλλὰ καὶ τὸ λαμβάνειν. 
“Ιωροδοχήσαντ᾽ ἐκ ΒΠιτυλήνης 
πλεῖν 7 μνᾶς ἕξ, 
Φωροδοκήσας. δῶρα λαβών. 


1. ωρίς] Doris Locrensis, mater Dion. iun. Siciliae tyranni, 


“ωροδόκος. δῶρα δεχόμενος. 
“Ἰὥρον. ἣ παλαιστή. καὶ Ὅμηρος" 
᾿ΕἘκκαιδεκάδωρα πεφύκει. 
Δώρων δόκησιν. τὴν δωροδοκίαν, Θονχυ- 
5 δίδης. 
" ὥρον ὃ διδοῖ τις, ἐπαίνει. - 
4 o polsvía, Orav τις γραφεὶς ξενίας καὶ δῦρα 
δοὺς ἐκφύγῃ τὴν συκοφαντίαν, δωροξενία λέγεται. 
“ῶὥρος. ὁ ἀπὸ τῆς ᾿ἀραβίας" ὃν φησι Δομά- 


10 σχιος εἰς τὴν φιλόσοφον ᾿Ιστορίαν δεινότατον dni 


ζητητὴν τῆς ἀληθείας. τοῦτον ᾿Ισίδωρος ὃ quon- 
qog ἠσϑάνετο μὲν τὴν ἀρχὴν ini ταῖς ᾿Αριστοτέϊοι; 
ὑποϑέσεσιν ἐνδεδεμένον, ὅτε ἐκ παίδων ἐν αὐτώ; 
τεϑραμμένον ποῤῥωτέρω τῆς ἡλικίας, καὶ διὰ ti 


15 ἀήϑειαν τῆς Πλάτωνος μεγαλοπρεποῦς ἐπιστήμηςεἰ 


δυνάμενον ἀναπτῆναι πρὸς τὰ ὑψηλὰ xai λαμπρὰτῶ 


Aelian. V. H. IX,8. Heines. Von. p. 588. — ωρῇ dupopiui s 


dit V. Sed nescio an h. v. ad gl. seq. pertineat ubi σωρίσχος A. Gaísf. Noli dubitare, nàm hoc ipsum pr&ebet *V, Ein. 
&b É. omissam notavi, quippe per negligentiam ex v. “ορίσχος conlictam. 8. depict í. τουτέστι, dupodoxati] Bae s 
sunt accipienda sensu grammatico, sed comico. Aristophanes enim, ex quo haec sumpta «ant, iocum captat ex affnitate v3 
“ωριστὶ et δωροδοχιστί, tacite perstringens Cleonem tanquam hominem venalis fidei, et qui muneribus se corrumpi sinere. 1 
ipsum comicum. Küst. Hepetita sub v. Τὴν Zopistí. dopgdoxir( * V. Debuit δωροδοχηστί, — Moigroqarsi] ἔφα, 98.7 
ubi vox ctouoríav deest, quam Suidas [cum Zon. p. 592.] sensus supplendi gratia addidit. Kst. Ibi suppleverant ἐν li* 
repugnantibus: sed videtur μὲν intercidisse. Deinde delevi cum V. quae habet A. in marg. Φωρέχα. roy κύριον, ri^ 
ἐν τῷ Poduidog ἀνάϑημα, lu fine ῥοδάπιδα E. δωρώπιδος A. ῥοδάπιδος Med. 8, ZopoyQaq] Ex Harpocratione: se ici 
quem duabus vocibus legitur “ώρων γραφή. Nihil tamen apud Suidam mutandum esse litterarum series indicat. κὰν, Mc 
damnavit Lobeck, Phryn. p. 498. Alterum etiam Lex. Rhet. p. 237. ἔχοι] ἔχῃ B. E. C pr. Zonaras, ἔχοι C m. 9 ἐν 
Barpocr. vulg. 10. διχῇ] Jizoc Harpocr. libri plerique. δωροδοχίας Meleri de bon. damn. p. 111. coniecturam firosi Lt 
Rhet. sic distioguens , σημειωτέον dé ὅτε οὐ δωροδοχέας 5 γραφή, ἀλλὰ δώρων. 11, Φωροδοκηϑένταη Sic unus — I. 4» 
Qodoxtir] “ωροδοκήσαντα A. B. E. Edd. ante Küst. Zon. p. 590. δωροδοχήσαντες V. C. i, e. dopodoxgcarr?: de quo Gti" 
dixit in Hesiodi Opp. 184. 14. Φωροδοχήσαντ᾽ Ἱ Haec sunt verba Aristoph, Equ. 831. sed apud quem pro μνᾶς 1E legiet »* 
τετταράχονται uti etiam hic apud Suidam scribendum est. Nic ergo totum hunc versum leges: “ωροδοχήσαντ᾽ dr Mn 
πλεῖν ἢ μνᾶς τετταριέχοντα. Καί. 16. αἰτιατιχ 1 dd post “ωροδοχήσας additum omisi cum *V. et Lex. Bachm, p. 10. δὲ 
E. δώρα δούς. x«i δωροδοκήσας J. À. 
1. Zopoódóxos] Sic Lex. Seg. p. 234. Zon. p. 587. et Tímaeus p. 91. a quo differt Schol. Platon. p. 337. 2. *Ounpei] p. £s 
Yide zlossam Hesychii et supra v. “ωδεχαδώρῳ. 8. πεφύκει] δῶρα περ. Med, ἃ. Govxvdídzc] Sequitur complorus ^ 
brorum scripturam in Thuc. V, 16. δωρηχίαν *V, 6. Φώρον. ὃ didoi rig, ἐπ. Metri gratia. scribe, opor δ 14^ 
τις etc. De hoc autem proverbio praeter Zenobium vide etiam Paul. Leopard. Emend. 11,14. Küst. ὀρθὸν δ᾽ ὃ ri d τες ἔρ' 
vt Strab. VI. [ν. 377 — 402.] Casaub. ibi dicit etiam legi posse ἐπαινεῖν, Zenob. [111, 42.] Φωώρον δ᾽ & ri δῷ τις, ἐπείνε. ke 
nes. Prov. Coisl. 118. Τώρον δ᾽ ὅτε δῷ τις ἐπαινεῖ, ἐπὶ τῶν τὰ μὲν διδόμενα λαμβανόντων, ἀλλα dé τινα αἰτούντων. Ion 
etiam B. E. *V, Med. et Arsenius. Legendum certe ὅντε δῷς vel ὅ xe δῷ, 7. γραφῇ] Sic Harpocr. Pal. et Zon. ν. 358. τ 
quie A. V. C. γραφεὶς B. E. Etrías] Apud Hesychium lege ἐπὶ ξενίᾳ. Mox δῶρον B. E. xci δῶρα δοὺς} Haec rtp 
tur infra v. Hepéoreagic: sed ubi pro cvxoqavrícrv legitur Ear, quae lectio et hic reponenda est. Aust. Is recte iod 
si dictio extaret Lexici Rhet. p. 238. va φύγωσιν dyora ξενίας τ cf. ib. 240. 9. “ὦ pos] Huius Dori meutionem facit P? 
ex Damascio p. 1053. Kist. ὃν φησι] dis φησι A. E. Med. ὃν debetur ed. Bas. 10. εἰς τὴν q.] Putabam legend. bue 
σόφῳ ἱστορίᾳ. Ned ita loquitur auctor Etym. M. v. γχαυρον. Toup. MS. Id sexcenties alibi fleri Gaisf. monet, Sed alis 
let Suidas, si perpancos locos excipimus, 11. ἀληθείας} τῆς ἀληϑείας A. 12. μὲν τὴν] lmmo τὴν μέν. Porro mir οἱ 
tum £z, quo facile caremus: v. Wessel, in Diod. 11,7. — 13. ὑποθέσεσιν] ὑπόϑεσινΑ. 14. τεθραμμένον] ἐντεϑραμοίναν 
Mox ποῤῥωτέρω τῆς ἡλιχίας om. B. V. Ε, did τὴν ἀήϑειαν] Sic recte hahent 2 MSS, Paríss. Αἱ in prioribus editt, [εἰς 5 Ὁ 





legitar εὐῤϑειαν, quod a. sensu huius loci omnino alienum est. Portus locum hunc infeliciter vertit. Aust. Praeterea &5** 
mus dui dé τὴν ἀ, 16. xal λαμπρὰ rov] τῶν αὐτῆς V. 
dopíc. Doris, Doridis, Dori. (4dwoofíaxoc. Nomen loci.] — merus: Cornua sedecim palmorum enata erant. I 


* 


“ωριστί, Dorice, quod Aristophanes dicit de homine donis 
corrupto, Doricae tantum harmoniae eum semper accomimno- 
dare lyram; aliam vero nolle discere. Δωρογρθαςφή. Cum 
quis eorum, qui rempublicam administrabant, munerum àacce- 
ptorum accusabatur, actio contra illum instituebatur, duplici 
nomine appellata, sive Jopodoxía, sive δώρων γραφή. do- 
ροδοχήσαντα. Non solum dona dare iisque aliquem corrum- 
pere significat, sed etiam dona accipere. — Te ab Mytilenaeis 
corruptum esse, minis plus quam quadraginta ab iis acceptis. 
Δωροδοκῴσας. Qui dona accepit. ἁΖωρον. Palmas. Ho- 


ρων δόχησιν. Acceptionem munerum. "Thucydides. 
gov ὃ did. Quod quis donum dederit, boni consule. — 4^ 
ροξενία. Cum quis peregrinitatis accusatus iudices mb" 
bus corrumpendo evadit, id crimen δωροξενέα vocatur. * 
ρος. Dorus, Arabs: quem Damascius im Historia Phiesm^ 
rum ait fuisse veritatis acerrimum indagatorem. hum ls£e* 
. philosophus initio quidem, sensit Aristotelicis opinionibes 17" 
titum, ut qui a puero iis consuesset usque ad aetatem prevectt 
rem, per inscitiam vero magnificae Platonis scientiae pi^ 
validum, ut ad illas sublimes et illustres sententias e^ 
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νοημάτων. οὕτω δὲ ἔχοντα καταμαϑὼν ἀνεχαλέσατό 
τὸ κατὰ βραχὺ καὶ ἀνεπέτασεν αὐτοῦ τὴν ψυχὴν εἰς 
τὸ μέγα πέλαγος τῆς ἀληϑείας" ὥςτε ἀποσκευασά-- 
μίδνον τὴν τὰ μιχρὰ συλλογιζομένην ἀκρίβειαν περι- 
πατητικὴν εἰς τὴν διὰ Προμηϑέως vivóg ἅμα φανο- 
τάτῳ πυρὲ καταπεμφϑεῖσαν διαλεχεικήν, αὐτοψίαν 
τε χαϑαρωτάτην οὖσαν νοῦ καὶ φρονήσεως, dva- 
δραμεῖν τε καὶ ἐν αὐτῇ εἰςοικίσαι τὰς τοῦ βίου φι-- 
λοσόφους ἐλπίδας. 


[“ωροῦμαι. δοτικῇ. αἰτιατικῇ δέ" “ωροῦ--τὸ 


μαΐ σε χρήμασιν.) 
4 dg. ἡ δόσις, ἡ δωρεά. 
“Ιὼς ἀγαϑή, ἅρπαξ δὲ κακή, ϑανάτοιο δότειρα. 
Καὶ «Αἰλιανὸς Ποικίλῃ ᾿Ιστορίᾳ περὲ τῶν Ῥωμαίων 


γυναιχῶν- «Αἱ δεξάμεναι παρὰ Πύῤῥου τὰ δῶρα, 16 


^ LJ ^ , Y ᾽ ^ 2.» * - 
ἔφασαν, ἡ δὼς αὐταῖς πρέπειν καὶ ἀξία εἰναι TOU 
πέμψαντος Πύῤῥου" ἀνόσιον δὲ εἶναι αὐταῖς φορεῖν. 





1. τε ἔχοντα χαταμαϑοὶν] δὲ χαταμαϑεὶν ἀνεχαλέσατά τε Gaisf, cum A. Sed ἔχοντα servandum ad integritatem sensus. 
πέτασεν] Vide de h, 1. Hemsterhus. in Luciani Nigrin. c. 4. Heuxdii Spec. Crit. Platon. p. 31. Gaisf. 
περιπατητιχὴν male collocatum esse apparet. 


4. ἀχρέβειαν — φρονήσεως om. V. 


ΦΔῶρος — dg&áyuaca. 


1454 


Δωσεάδης. ὕνομα κύριον. Kai “ωσίδας. 
Δωσιδίκους. ἐκδότους τῇ δίκη. Περὶ δὲ τῶν 
τεϑνεώτων δωσιδίκους παράσχοι τοὺς ἠδικηκότας. 
“ωσέϑεος. ὕνομα κύριον. 
4 o cv. ὕνομα κύριον. 
Δωτίνη. ἡ δωρεά. 
Zwz oig. 
drug. ὄνομα κύριον. 
Δωτύς, δωτύος. τῆς τροφῆς. 
Ad. ποιεῖ, ἢ ποριεῖ. 
“Ιρᾶ. ἀντὶ τοῦ πρᾶττε" προςταχτιχῶς. Qu 
στοφάνης Ὄρνισι" 
Σὺ δ' αὐτὸς ἤδη τἄλλα δρᾶ. 
“ράγματα. ἀπαρχαί. 
Ἡρῶναξ πρῶτα ὕράγίματα φυταλιῆς, 5815 
τρισσῶν οἰνοπέδων τρισσοὺς ἱερώσατο τούς δα 
— xdàdovg. 3 


2. dyt- 
8. μέγα] τὸ μέγα A. V. 
5. Προμηϑέως προμηϑείας E. φανο- 


τάτῳ] φανότητα B. E. Edd. ante Küst. φανότητι πυρὸς male Portus, ignarus ille clarissimi loci, cuius in imitatione toties sese 
iactavit Damascius, Platonis Philebi p. 16. Gs» μὲν εἰς ἀνθρώπους δόσις, — ποϑὲν M ϑεῶν ἐῤῥί(η did τινος Προμηϑέως ἅμα 
φανοτάτῳ τινὶ πυρέ: quem ab elegantiarum spectatoribus certatim expressum esse, ne hoc quidem loco praetermisso, docuit 


W yttenb. io Plut. T. VL p. 678. sq. 


Ἡλάτωνος V.reliquis omissis. 
ligunt. 


TO quioqgoro. Cf. Lex. de Syntaxi p. 133. 


6. αὐτοψίαν καϑαρωτάτη» τεῦ αὐτοψίαν τε χαϑαρώτατον À. αὐτοίαν τε χαϑαρωτέτην B. 
αὐτοψίαν τε χαϑαροτάτην νοῦ χαὶ E. Horum consensus arguit requiri. αὐτοινέαν γε. 


7. ἀναδραμεῖν] ἀναδραμεῖν ἐπὶ τὴν τοῦ 


8. qulogóqov] φιλοσόφους A. E. Edd. ante Küst. Quod reducer2um fuisse vel tirones intel- 
10. 4upoUuai) MS. 177. Φ“ωροῦμαι, δώροις τιμῶ, "Eduptiro d^ ἐσθῆτι xal τοῖς ἄλλοις κειμηλίοις. Καὶ δωροῦμαι 
Glossam notavi, quam ignorat *V, 
14. ἐν ποικίλῃ} ἐν om. A. B. C. V. E. Med. Non extat locus iu Variarum librís, 
C, 18, (ubi quaedam attulit Baehrius) nibil nisi tradit Romanas mulieres ista munera repudiasse. 


13. Δως ἀγαϑή, dox.] Hesiod. Ἔργ. 354. 
15. παριὶ Πύῤῥου Plutarchus in huius vita 
16. ἰδεῖν uiv] εἰ du; A. 


5 dog B. V. Ε. C. Verum neque μὲν abiiciendum, neque potest nominativus cum infimitivis conciliari; ac duhitamus priusne 
αὐταῖς expungendum sit, si quidem πρέπει» debet de splendore vestium intelligi. Locum mon expedio; Hermannus coniectabat, 


ἔφασαν. ἡ duc ὅτι doxti μὲν αὐταῖς πρέπειν, vel quod praestare putat, ὅτε δοχεῖ μὲν ἄν αὐταῖς πρέπειν. 
17. ἀνόσιον di] ἀνόσιον δὲ εἶναι αὐταῖς εἶναι A. 
1. “ωσίας 1 “ωσίδας dedi cum À. et Zon. p. 587. χαὶ “ωσίας om. V. 


B. E. Accentum om. sola Med.  Scripsimus día. 


16. d£] ἀξίως 


2. Περὶ δὲ τῶν] Haec sunt verba Polybii lib. IV. ς, 4. Küst. 


Aliter Polybius, "Edw ug περὶ τῶν τεϑνεώτων δοσιδίχους παράσχῃ τοὺς ἠδιχηχότας τ nam δοσιδίχους retinent codices, ítem ut 
apud Herodot, V1,42. Deinde removimus cum V. C. observationem ab hominibus industriis ex v. Mica siveóMqtlyc pertractam: 
4ducinvyos. Μισὼ τὴν digg, μισῶ τὴν σώφρονα λίαν, ἐπὶ τῆς ἀπονήρου xa δωσιπύγου. Ubi Toupius: ,, Haec decerpta 
sunt ex Schol. Aristeph. Equ. 524. ubi ita legitur: Καὶ dqeAge γυνὴ ἡ ἀπόνηρος xai δωσίπυγος" ὡς τό" Μισῶ τὴν ἀφελῆ, μισῶ 
τὴν σιάφρονι λίαν. De quo Küsterus in Suidam v. qua." — Gl. post v. “ωτένη collocat A. Post glossam “ωσίϑεος clam in- 


culcavit Gaisf, Wide v. «Ἱοσέϑεος. 
conviciis Plutarch. Coriolau. 11. p. 218. K. 


5. 4ucor) Cognomen Antigoni: de quo multus est Zon. p. 587. posuitque cum aliis 
7. durae] Id conflatum videtür ex duplici scriptura “΄ωτω et zlwríz. Tenet 


*V. om. Küst. Huc opinor revocandum quod sequitur ὄγομε κύριον (cf. Zon. p. 587.): perro sub finem continuae gl. delevi xa; 


βώτωρ cum V. "Vide supra v. Borgo et variam scripturam v. Βωτορες, 


9. Aor ic, dorío;] Scribendum est ἐϑητύς, idque 


suo loco ponendum. Inciderat enim Suidas in corruptum codicem, in quo pro ἐδητύς, extrito &, δητὺς vel δωτὺς legebatur: 
quod dum ille temere et ἀβασανέστως in collectanea sua rettulit, stuporem suum prodit, et dignus est qui pastoricia fistula ἃ 


grammaticorum corona excipiatur. Küst. 

xai πράττει. xmi dod zQogtaxtixox. 

*V. 
, 16. igucaro] ἱερώσατο A. V. C. 


boc igitur eius ingenio perspecto, paulatim hominem inde 
revocavit, et animi vela in amplum veritatis pelagus de- 
duxit: ita ut reiecta illa Peripateticorum subtilitate, res mi- 
nutas colligenti, se conferret ad illam, quae per Prome- 
iüheum quendam cum ignis splendore coelitus demissa est, 
dialecticam , quae est mentis et prudentine purissima con- 
templatio, in eaque philosophas. vitae spes collocaret. [4 ὦ- 
ροῦμα:, Dativo iungitur. item accusativo. Dono te pecu- 
nia.] 4wc. Donatio, donum. Donatio est bona, rapina 
eero mala et letifera. Ἐπ Aelianus in Varia Historia 
de matronis Homanis dicit: Quae cum dona o Pyrrho ac- 


τῆς Om. B. tenet Zon. p. 588. 
M. προςταχτιχοὺς} προςτακχτιχόν V. C, 
15. Ἡρώναξ πρῶτα] Versus Leonidae Tar. Kp. XVIII,2. 3. (continuati sub v, K«doc) Anthol. Pal. VI, 44. ubi πρώτης. 


10. zropié£] Cum gl. seq. sic copulat E: ποριεῖ. 
Motoquarrs "Oorisi] V. 1159. 13. αὐτοὶ 


ciperent, direrunt munus quidem decorum esse, mec Pur- 
rho, qui misisset, indignum videri; nefas autem sibi esse 
talia gestare. Ἰωσιάδης. Nomen proprium. et Dosi- 
das. dwocidíxov?. Qui ad poenam traduntur. Jucto- 
res autem delicti, quod in mortuos admissum fuerit, ad 
poenam tradat. Δώσων. Nomen proprium. Adorí- 
»7. Donum. 4d oir o p. 4duworwoíc. Nomen proprium. 
Zwrvg. Cibus, dod. Facit. vel praebebit. doa. 
Fac. est imperativus. Aristophanes Aríbus: Tu vero fac 
cetera. «ράγματ αι, Primitiae. Heronaz ritis primitias, 
pro numero trium vinearum, tres hosce dedicavit cados. 
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4ραγμὴ χαλαξζῶσα — Ζράκων. 
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dpayur χαλαζῶσα. ἐπὶ “οφάντου τὸ ϑεω-- 
: 15 ; xe ; ; 
ρητικὸν ἐγένετο δραγμή. ἐπεὶ δὲ ἐπέσχε χάλαζα τότε 
ἀπὸ τοῦ ἀέρος, δραγμὴν αὐτὴνχαλαζῶν ἐπέσκωπτον. 
doáxaviog. Σοφοκλῆς Τυμπανισταῖς. ἐπεὶ 
ἡ ᾿ϑηνᾶ δοκεῖ παρ᾽ αὐταῖς αὐλίσαι τὸν δράκοντα 
ταῖς Κέχροπος ϑιγατράσι. ὅτι συναυλίζονται κατὰ τὸ 
εἰκὸς Κέκροπι ὄντι διφυεῖ. ὅτι ovravA(Zezat μία τῶν 
ἐν τῇ ἀκροπόλει ὅράκοντι, προςημερεύουσα τῇ θεῷ. 

“ράκαινα. 

“ρακοντίδης. εἷς τῶν τριάκοντα. 

4 Q áx v, ᾿Αϑηναῖος νομοθέτης. ovrog tig Al- 
γιναν ἐπὶ νομοϑεσίαις εὐφημούμενος ὑπὸ τῶν Ai- 
γινητῶν ἐν τῷ ϑεάτρῳ, ἐπιῤῥιψάντων αὐτῷ ἐπὶ τὴν 
κεφαλὴν πειάσους πλείονας καὶ χιτῶνας καὶ ἱμά- 


τια, ἀπετινίγη, xai ἐν αὐτῷ ἐτάφη τῷ θεάτρῳ. γέ- 18 ὁμοίως χαὶ Ó ῥήτωρ. — 


yov& δὲ τοῖς χρόνοις κατὰ τοὺς ἑπτὰ σοφούς, ἢ 





μᾶλλον καὶ πρεσβύτερος. τῇ γοῦν À9' ᾿Ολυμπιάδι 
τοὺς νόμδυς ἔϑετογηραιὸς ὧν roig ᾿4ϑηναίοις, ἔγρα- 
We» “Ὑποϑήχας εἰς ἔπη τριςχίλια. 

ράκων Στρατονικεύς, γραμματιχός. Τι- 


ὅ χνικά. Ὀρϑογραφίαν. Περὶ τῶν κατὰ συζυγίαν ὀνο- 


μάτων. Περὲ ἀντωνυμιῶν. Περὶ μέτρων, Περὶ 

σατύρων. Περὶ τῶν Πινδάρου μελῶν, Περὶ τῶν 

Σαπφοῦς μέτρων, Περὲ τῶν 4Axaiov μελῶν. 
Τράκων, υἱιδοῦς Ἱπποκράτους, τοῦ ducr- 


i10uov ἐατροῦ, ἀπὸ Θεσσαλοῦ" πατὴρ δὲ Ἱπποιρέ- 


τους" οὗ πάλιν γέγονε .fodxwv, ἰατρὸς xai αὐτός, 
Og Ῥωξάνην ἰάτρευσε συνοικοῦσαν ᾿ἠλεξάνδρῳ τῷ 
Maxtóóni. 

Ὅτι δράκων τὸ ϑηρίον διπλῆν ἔχει τὴν γλῶσσαι, 
(ασὶν ὅτι δράχων, ἐὰν 
ἁλῷ, εἰς τὴν κεφαλὴν παιόμενος ἀποϑνήσχει. 


1. δραγμὴ χάλαζί Pearsonus ad locum hunc sequentia. notaverat: Non habuit haec Suidas ex Hesychio, qui ordinem e 


phabeti hic servat; neque ez aliquo, ut opinor, lerico, sed Scholiasta: apud quem perperam scribebatur doeyui pe: 

Nane Suidam ὄραγμὴ per 77 consulto hic scripsisse series litterarum arguit. Ned temere eum corrupti codicis fidem secelum ew 

Pearsonus recte monuit. Aust. Kandem scribendi rationem sustulimus in v. “αρειχούς. Contra Gaisfordo reponendum vidrs- 

tur ὀραγμῶν Aristoph. Pac. 1200. (1194.) Cf. Etym. Gud, p. 152. et Zion. p. 570. ἐπὶ διοιράντου] An. 4. [2.1 OL 96 Pisa. 

Arcad. 45. Ned Meurs. Att. Lectt. II. ult. an. 2. Vid. Meurs, de Archont. 111,17. Reines. τὸ ϑεωρητιχὸν) Totas bic liu 

ex Zenobio [111,27.] sic emendandus est: τὸ ϑεωριχὸν ἐγένετο δρα χμή.. ἐπεὶ δὲ Etat χάλαζα τότε dao τοῦ ἀέρος, yalajotm τ΄. 

τὴν ἐπέσχωπτον. De pecunia antem vel drachma theoretica Suidas plura habet infra v. Θεωριχέ. Küst. Mendum rent E- 

sychíus. 2. δραχμὴ] doayur A. B. E. C. Med. 3. δραχμὴν} δραγμὴν A. B. C. Med. δραγμῶν KE. ἐπέσχωπτε) lime 

πῖον A. B. V. E. C. 4, “ράχκχαυλος. Σοιροχλῆς Tour.) Haec αὐτολεξεὶ etiam leguntur apud Ktymologum. Confer M&- 

sium Cecropia cap. 20. Küst. “Ζραύχαλος C. Horum partem firmat Hesychius. Τυμπανισταῖς] τυρυτανιστής Α. ἐπὴ - δ: 

γατράσε! Verte, quoniam Minerva putatur apud. ipsas Cecropis filias draconem habitare fecisse. Conf. Hesych. εἰ M«^ 

Cecrop. c. 20. Reines. 6. ὅτε 1 Om. B. E. Med. item mox. ἢ ὅτε bis Brunckius in Lex. Soph. ex Hesychio. — 7. μία τῶν! εἰ 

τῷ Brunck. 8. τῷ Org] Scribe τῇ Org , ut habet Etymologus, Lutelligit enim Suidas Minervam Poliadem. Kust. τὶ δὲ * 

9. Qin. Küst, Tenet *V, 10. “ραχοντέδης} De hoc vide enarratorem Comici in Vesp. 157. AKsist. Ex Barpocrau 

11. Τρ άχων. ᾿Ἰϑηναῖος, — ἀπεπνίγη] Haec ad verbum etiam lezuntur apud Hesychium Milesium v. “ρέχων, Κρ, V4 Ὁ 

eo Aelian, V. H. VIII, 11. Aristot. Polit. II. extr. Plutarch. Solon. p. 87. Meurs. Solon. c. 13. p. 42. seqq. Reines. ΙΖ “τ 

uovutroz| εὐφημούμενος ὑπὸ τῶν Αἰγινητῶν A. et Hesych. Miles. 13. ἐπιῤῥιψ ἀντων] Vide quae de hoc more olserracin 

supra ad v. 4zoódova. Küst. "Vide, conferente etiam Heinesio, v. Περιαγειρόμενοι. 14. χεφαλὴν] σχευὴν V, Amiiri 

eaudein perinutationem Iacobs. in Anthol. Pal. T. lll. p. XXXVII. ntrícov;] Vid. v. Ziéracoc, qu&e cum his eperet (o 

ferri. Hemst. 15. ἀπεπνίγει * V. γέγονε δὲ cum seqq. om. V. 

1. 19 ᾽ολυμπ.1 Clem. Alex. Strom. p. 226. Reines. 2. τοὺς νόμους] Magis proprie Suidas dixisset ϑεσμούς. Sic enm Dra 
leges Graeci appellabant: ut Solonis vóuovg;. Aelianus Var. Hist. VIII, 10. Καὶ τότε ἐπαύσαντο ᾿ϑηναῖοιε χρώμενοι τοῖς (rb 
“ράκοντος. ἐχαλοῦντο δὲ οὗτοι ϑεσμαί. Etymologus v. Θεσμοθέται: Θεσμὸν γὰρ εἶναι τὸν doáxorrog* νόμον δὲ τὸν Zisrs 
Plura de hoc arzumento vide apud Meursium in Solone et Menagium in Laert. lib. [,53. Küst. τοῖς ἡ“ϑηναίοις γεραιὸς ὧν 
ραιὸς ὧν τοῖς ᾿4ϑηναίοις A. 4. δράκων Xroatov.] Eadem Eudocia p. 133. sq. Tiyvivd] Haec fortasse tetigit Be* 
dianus zr. uo». A6. p. 34. 5. ᾿Οὐθογρα ίαν} Allegat ipse Draco de metris p. 17. 6. Περὶ ἐντωνυμιῶν] Ab Apos ? 
Pron. p. 280. siinificatus, Περὶ μέτρων] Videtur ipsum librum indicare ab Hermanno editum. B. Σαπφοῦς} σαρκὶ 
9. “ράχων. vi.] Vid. Ἱἱπποχράτης Κῶος, et Ἱπποχρέτης τέταρτος, Hemst, 40. — διασημοτάτου ἰατροῦ, ἰατρὸς — τῷ P 
δόνων βασιλεῖ Eudocia p. 129. 10. πατηῆρ] nergog V. 12. Ῥοξάνην! ῬΡῬωξένην A. τῷ Maxtjóvi] τῷ om, V. — Wi 
χων τὸ ϑηρίον διπλὴν ἔχεν τὴν γλ.} Artemidorus lib. IV. c, 69. p. 241. Γυνὴ ἔδοξεν. ἐν γαστρὶ ἔχουσα, ϑράχοντα yryurm 
ὁ ἐξ αὐτῆς γεννώμενος ῥήτωρ ἄριστος καὶ διώνυμος ἐγένετο. διττὴν γὰρ ἔχει τὴν γλῶτταν ὃ δράχων" ὥςπερ καὶ ὁ (irm. ἔξ 
Suidas respexit, ut Pearsonus recte observavit. Küst. — "Or: Gaisf. cum * V. 15. xai à ῥήτωρ ὁμοίως ὁμοίως ra) ὁ 877 
A. V. 16. παιόμενος] τυπτόμενος V. Cum eodem post ἐποϑνήσχει delevi, quae habet A. in margine: "Or: (praefixit éxC 

. ὅδράχων ἐν τῷ 'Id (c. XL.) ὁ «“ιάβολος λέγεται. ἱθελίῳ τρυπήσεις τὸ χεῖλος αὐτοῦ, Ubi 4/s2/g B. E. Med. non φνελλίῳ. 





Δραγμὴ χαλαζῶσα. Inde & Diophanto drachma ludorum 
spectandorum causa persolvebatur. tunc autem cuim grando e 
coelo forte cecidisset, eam per iocum drachmam grandinan- 
tem vocarunt, doddxavloc. Sophocles Tumpanistis. 
fertur enim Minerva Cecropis filiabus draconem contuberna- 
lem addidisse. ac possunt serpeutes Cecropis, qui biformis 
fuit, contubernales dici. vel quod illarum una contibernalis est 


draconis |n Arce, totosque dies cum dea consuevit. Zpa- 
xaiva. — doaxovriídgc. Unuse XXX. tyrannis. — oa- 
χων. Draco, legislator Atheniensium. hic cum Aeginae in 


theatro propter leges latas laetis acclamationibus Aerineta- 
rum celebraretur, pluribus petasis et tunicis atque palliis in 
tius caput iniectis suffocatus est, et in ipso theatro sepul- 


tus, vixit autem iisdem temporibus quibus septem Sapiei^ 
vel potius fuit illis antiquior. nam grandaewus aunis 07 
piad. XXXIX. leges Atheniensibus tulit. —Praeceptà ΚΡ 
versuum tribus millibus, Τράχων. Draco Stralomce^ 
grammaticus, scripsit de Arte grammatica. — Orthozraph 
De coniugatis Nominibus. De Pronominibus. De Ve 
De Satyris, De Pindari carminibus: De Sapphonis vere 
De Alcaei carmínihus, Τράχυιν. Draco, nepos Wipre 
cratis, medici illius celeberrimi, filius Thessali, pater Wt 
pocratis: cuius filius rursus fuit Dracon, et ipse medic. δ᾽ 
Rhoxanen Alexündri Macedonis coniugem curavit 48 
χων. Draco sive serpens linguam habet bisulcam: item εἰ δὴ 
tor. Aiunt draconem captum, si caput eius percutias, »^ 
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don α. ποίημα, πρᾶγμα. ὡς καὶ δρᾶσαι, “ραπέτης κλ ρος. ἡ μετὰ πανουργίας γι-- 
πρᾶξαι. λέγεται δὲ ὄρᾶμα καὶ τὰ ὑπὸ τῶν ϑεατρι-- νόμενος. τοῦτο δὲ ἱστόρηται περὶ Κρεσφόντου καὶ 
χῶν μιμηλῶς γινόμενα ὡς ἐν ὑποκρίσει. Ὁ δὲ ἐβου- τῶν ᾿Ἡριστοδήμου παίδων, ὅτε πανοῦργος ὁ Κρε- 


B » , , - ᾿ » , - * * P3474 - 
λεύσατο ἀστειοτέρῳ δράματε πλανῆσαι τὸν ἡπατη- σφόντης βῶλον ὑγρὰν εἰς τὴν ὑδρίαν ἐνέβαλε, χλη- 
, $3 - , ^ * €- L] L4 *o- 
ο:χότα. TOV τέστε, πράξει. Εὐνάπιος" Καὶ τοῦτο 5 ρουμένων ztegt δεσσήνης. Φοφηκλῆς" 


ὥςτεερ ὄράματε μεγάλῳ καὶ τραχεῖ τὸ xarà Movao- Οὐ δραπέτην τὸν κλῆρον ἐς μέδον καϑείς:" 
viov ἐπειςύδιον οὐκ ἔλαττον ὃ δαίμων ἐπήνεγκε. — ἀλλ᾽ ὃς εὐλύφου 
“10 «ματουργή ἧσας. συνείς. κυνῆς ἔμελλε πρῶτος ἅλμα κουφιεῖν. 
"E eán pe. αὐθϑυπόταχτον, Kai “Ιραπέτιδι, ϑηλυκῶς, παρὰ Κρατίνῳ. 
d od og καὶ Σάος ποταμοὶ περιλαμβάνοντες τὴν 0 ηἰράπων. ὄνομα κύριον. 
δευτέραν Παιονίαν εἰς τὸν ποταμὸν Ἴστρον κατα- ράσας. ποιήσας. [καὶ δρᾶσαι. 
φέρονται. Ἰρασείεις. δρᾶν διανοῇ. ᾿ 
“Ιραπετε ὕσας. φυγιύν. Ὦ Ζεῦ, rt δρασείεις ττοϑῶν τὸν λεών" 


ραπέτης. ὃ ἀποδρῶν τῆς δουλείας, ὁ τὸ  Mqucroqarrc. Καὶ .Ἱρασείοντες ἐπιϑυμοῦντες 
δρᾶν πετεύων, ὃ ἔστι φεύγων. ἀραπέτ no, τὸ ὑρα 15 πτρᾶξαΐ τι. 
μακρόν, “ρασμός. qur. 


2. λέγεται] λέγεται δὲ A. V. C. Lex. Bachm. p. 201, Zün. p. 572. sive Etym. M. ubi mox δράματα. τὸ — γινόμενον] 16 — γι- 
vóptra A. B. c. V. E. Etym, Paulo post e lexicogr 8 subiicienda fuerant, x«i rd ἐκ χατασχευῆς xci κακουργίας δρωΐμενα 
κατά τινος ὑπό τινων δράματα λέγονται. 3. Καὶ τοῦτο ὥςπερ Óo.] Hoc fragmentum repetitur ipfra v. Ἐπειρύδιον. hüst. 
Unde petendum τούτῳ.  EKunapil fr. 1G. sive ed, Nieb, p. 77. 8. συνείς} Scribe συνθείς: ut Portus etiam ex Hesychio repo- 
nendum esse monuit, Kust. Mire συνθήσας Lex. Bachm. p. 201. “ραματουργεῖν. συντιϑεῖν Hesychius: qui mox “θαματούρ- 
γημα, σύνθημα. συνείς Zonaras. 9. Qun. Küst, refragante *V. 10. Adoos] Strabo VI. p. 453. (482.) a Gaisf. ascri- 
ptus: οὗτος (ὁ Κορκόραξ) εἰς τὸν “Σαύον ἐμβάλλει, ἐχεῖνος δὲ εἰς ράβον, ó δὲ εἰς τὸν Νόαρον, xri τὴν Σεγεστιχήν. ἐντεῦϑεν 
δὲ ἤδη ὁ Νόκρος πλήϑει προςλαβυὶν τὸν dut τῶν Ἰαπόδων ῥέοντα ἐκ τοῦ “Ἵλβίου ὄρους Κάλαπιν, συμβάλλει τῷ “ανουβίῳ xard τοὺς 
Σχορδίσχους. Cf. Theophyl. Vil, 11. περιλαμβάνοντες} παραλαμβάνοντες. V. C. Zon. p. 568. addens ol post Zkcoríav. 
11. Παιονίαν} Cum Dravus et Navus sint fluvii Hungariae, olim dictae Pannoniae, forsau erunt qui putabunt mendum in hunc 
locum irrepsisse, et pro ZIriovíav scribendum esse IT«vroríc:y: quod tamen secus est. Solent enim Graeci scriptores Panno- 
niam passim vocare Παιονέαν : quod multis exemplis demonstrare facile mihi foret, si quemquam ea de re dubitare existimarem, 
Fateor tamen consuetudinem illam primum ortam fuisse. ex errore illorum , qui Paconiam cum Pannonia confaudebant, ut disci- 
mus ex hoc loco Dionis lib. XLIX. Tuv δὴ Ἑλλήνων τινὲς τάἀληϑὲς ἀ) νοήσαντες. Παίονας σφᾶς (Μαννονίους nempe) προφεῖπον, 
ἀρχαίου μέν που τοῦ πιροςρήματος ὄντος, oU μέντοι xal ἐχεῖ, ἀλλ᾽ ἔν τε τῇ ἱΡοδόπῃ πρὸς αὐτῇ τὴ Μαχεδονίᾳ τῇ νῦν μέχρι τῆς 
ϑάλασσης. vq οὗπερ χαὶ ἐγα ἐχείνους μὲν Πκίονας, τούτους δὲ Παννονίους, ὥςπερ ποὺ xai αὐτοὶ ἑαυτοὺς καὶ Ῥωμαῖοι σφᾶς 
zalovGi, προοταγορεύσω. Locus est notatu dignus: ex quo patet, íam aute Dionis tempora eam quam Latini Pannoniam vocant 
& Graecis nonnullis scriptoribus JJeiovíetr. appellatam fuisse, kit. Gaisfordus contendit haec Küsterum debere Nic. Lloydii 
Diction. Histor. v, Paeones. ποταμὸν} Sic recte habent 2 MSS. Pariss [et* V.] At in prioribus editt. [et K.] male legitur ποτέ: 
quod mendnm ex scripturae compendio natum est, Nolet eniin vox ποταμὸς in libris MSS. hreviate saepe sic scribi, πὸ, addito 
τ super o: quae captiosa scribendi ratio librarios in errorem facile inducere potuit. sane in uno MN. Paris. vocem illam eo quo 
dixi modo exaratam repperi, non solum hoc loco, sed etiam itera v. Ἐπὶ τάδε: ubi priores editt, Suidae itidem ποτὲ pro zror«- 
pir male exhibent, ut lectorem ibi doc emus, [dein etiam mendum, quod obiter noto, irrepsit hodie in Stephanum Byzantium 
v. Alyaiov πέλαγος. ubí pro παρε ai; ye ποτές ut vulgatae editt, exhibent, Salmasius in MSS. Palatinis recte scriptum invenit 
zen dis yr ποταμόν: ut Berkelins ad locui illum monuit, Avst. 43. ᾿ραπετεύσας} Nic Lucianus Somn. 12. 14. ἀπο- 
dear] ἀποδρὲς E. Diversam notationem sequitur Apollonius de Adv. p. 549, 15. δρᾶν} door B. E. Med. Deinde legendum 
πεττεύων cnin Etym. M. p. 286,46, et homine studioso qui hanc doctrinam in v. Herren iuculcavit, ex qua nos eam expulimus. 
πιστεύων Ety. Gud. p. 1322. ὃ ἐστι] ἤγουν R. Mox δραπέτης om, K. τὸ don μακρὸν Zon. p.573. : subiecit glossae Apazeredaas. 

1. Αραπέτης χλῆρος Ex Schol. Sophocl, Ai. 1285. γινόμενος} σινόμενος A. 2. περὶ] παοιὶὶ A. Quae sequantur olim in 
v. Κρεσηύντης erant tradncta. 3. πανοῦργος Ε Lege πανούργως cum Schol, 5. Μεσήνης Med. Zoqoxis] xai foqo- 
χλῆς K. 6. Οὐ igi i id τὸν χλῆρον εἷς u.] Loc us hic ex Nophocle sic supplendus et Aistinguendus est: Ov δραπέτην τὸν χλῆ- 
por. εἰς μέσον χιϑείς, Ὑγρας ἀρούρας βῶλον" dlÀ' ὃς εὐλόίρου Κυνὴς ἔμελλε πρῶτος ἅλμα xovquiiv. Kiist. 7. ἀλλ᾽ — xov- 
“ιεῖν om. K. 9. Καὶ ραπέτιδι seqq. om. V. Significatur fahula Cratini “ραπέτιδες. ϑηλυχῶς 1 ϑηλυχὸν B. E. Tum Tg 
Koctírp Ἀ. Deinde delevi cum A. V. C. ραπετίνδα. εἶδος παιδιᾶς. Vid. Etym. M. 10, douzov] Pro δραπέτης usur- 
patum inemorant Arcadius p. 14. Theognostus p. 34. Zon. p. 570, nt suspecta fiant ὄνομα χύριον. Nubseqnitur in A. “ρεπα- 
γηρόοι, Mox χαὶ δοῦσαι om. V. E. notavi. 13. Moicroqurn;] Pac. 61. sed ubi pro zoo» recte legitur zt09^ ἡμῶν, Kuüst. 
“Ἱρακείοντες ἢ Similiter Hesychius, Huius verbi plura exeimpla. collegit Dawesius Misc. Crit. p. 264. Gaisf. 16. x φυγή] Sic 

Zun. p. 568. ἡ om. Hesychius et A, V, C. 





Ἰρᾶμα. Poema, res. ut δρᾶσαι, facere. docue dicitur — git: quasi qui laborem refugíat, syllabam primam prodncit, 
«tiam. fabnla, «quam histriones in. scena agunt. [e τὸ ραπέτης χλῆρος. Sors fraudulenta. hoc autem redit ad 
commento lepidiore fallere. statuit. eum, « quo deceptus — historiam de Cresphonte et. Aristodemi liheris. — Cresphontes 
fuerat. Kunapius: Et fanquam in fabulam. aliquam. in- — enim callide glebam madidam in urnam iniecit, cum de Mes- 
gentem οἱ tristem hoc. episodium Musonii haud  erilius — sene sors iaceretur. Sophocles: Haud demittens in sedium 


deus interpotavit. doauarovoy5ncag. Machiuatus, sortem fugitiram, sed talem, quae levi saltu ez cristata 

4e ἄμῃς. Unus ex coniunctivis absolutis, doditog καὶ galen primum eritura erat. dodnmwovw. Nomen proprium. 

Zdoc. Dravus et Savus fluvii, Pannoniam secunda vutrim- ράσας. Qui fecit. [et δρᾶσαι. ρασείεις. Facere cu- 

que alluentes, in fluvium Istrum se exonerant. doamirrió- pis Ὁ luppiter, quid tandem de populo nostro facturus 

δας. Qni aufugit. docnítgc. Qui ex servitute aufu- — es? Et Zgactforrs;, facere cogitantes, 4doacuos. Fuga. 
i - 


Suidae Ler. Wol. I. 
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“Πράσσομαι —— 4dpénezai. 
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Τράσσομαι. αἰτιατιχῇ. 
“Ἱρᾶσον. ᾿Τριστοφάνης Ὄρνισιν" 
^4AÀ' οἶσϑ᾽ ὃ δρᾶσον; τῷ σκέλει ϑένε τὴν 
πέτραν. 
[τιιχῶς.] 

' Ἰραστήριον. Τὸ κόσμιον καὶ ἡσύχιον μετὰ 
τοῦ δραστηρίου αὐτῷ ἐτέτακτο καὶ τοῦ ἀνδρώδους. 
ἐπιεικὴς γὰρ ὧν xai πρός γ᾽ ἔτε ἀπράγμων, ὅμως 
εἰς ἀγῶνα πραγμάτων ἐμβεβηκὼς ἐξ ἀνάγχης οὐδε-- 
γὸς ἐλείπετο τῶν περὶ ταῦτα καλινδουμένων. 

“ραστήριος. ὃ περίεργος. 

“Τραστηρίοις. πραχτικωτάτοις. 

“ραχαρνεῦ. ὄρύινε Myagre$ , ἀναίσϑητε. 
ἐχωμῳδοῦντο γὰρ οἱ ᾿Ἰχαρνεῖς ὡς ἄγριοι καὶ σχκλη- 


coi. Ποτάμιοι δέ, ὡς ῥᾳδίως δεχόμενοι τοὺς πα- Y9uéva, καὶ ὑπὸ τοῖς δίφροις εἰς γῆν βλέποντα, ὑς 


ρεγγράφους. Θυμοιτάδαι xai Προςπάλτιοι. ὡς 
δικαστιχοί. 
«cm “ραχμή. αἱ Q δραχμαὶ" ποιοῦσι μίαν μνᾶν. 
δραχμὴ δὲ δλκὴ νομίσματος εἰς ἀργυρίου δραχμὰς i. 
4dgaxun. ἕξ ὁβολῶν. xai ᾿ἡριστοφάνης" 
Εἰς χοιρίδιον δάνεισόν μοι τρεῖς δραχμάς. 
ἐπὶ τῶν μελλόντων ἀποθνήσκειν ἢ μυεῖσϑαι. ἐπεὶ 


ot μυούμενοι χοῖρον ἔϑυον. ἐδόχουν δὲ οἱ μυούμι- 

rot ἐς τοὺς εὐσεβεῖς τάττεσϑαι. 
“ρεπανηφόρα τέϑριππα. Ἢν δὲ τῷ Δα- 

ρείῳ ὑπ᾽ ᾿᾿λεξάνδρου πολεμουμένῳ τέϑριππα ὄρε- 


5 πανηφόρα κατεσχευασμένα τὸν τρόπον τοῦτον, τῶν 


τροχῶν ἦσαν εἰς τὸν κύχλον περιχεχαλχευμένα di- 
πανα" συνέβαινέ τε ἐπερχομένων τὰς τάξεις aru- 
ρεῖσϑαι, καὶ τοὺς ἐμπίπτοντας οἰχτρῶς ünoli- 
σθαι. ἐλαυνομένων γὰρ τῶν δρεπάνων οἱ μὲν τῶν 


10 ποδῶν, οἱ δὲ τῶν χειρῶν, οἱ δὲ ἐκ τῶν ὅπλων χρα- 


τούμενοι ἐσύροντο ἐπὶ πολὺ καὶ ἀνῃροῦντο. 
“Ἱρεπανηφόρος. ξιφηφόρος. καὶ ὀρεπαν- 
φόροι. Ξενοφῶν" Τὰ δὴ δρεπανηφόρα καλούμενα 
εἶχον δρέπανα ix τῶν ἀξόνων εἰς τιλάγιον ἀποτετα- 
ι 
διαχόπεειν, Ort) ἐνετύγχανον. 
Δρέπεται. ϑερίξεται, τρυγᾶται, ἀπανϑί- 
ζεται. 
Ἐφ᾽ ἧς μνηστῆρες ἀγαυοὶ 
πλείονες, ἢ νύμφης εἵνεκα Τυνδαρίδος, 
δρεπτόμενοι χάριτάς τε xai ὠνητὴν dgQo- 
δίτην. 


1. “ράσσομαι Med. “ράσομαι Edd. vulgg. αἰτιατιχ ἢ] Sic A. γενιχῇ B. E. Med. cum Etym. Gud. p.590. recte, Sed diee 


sus librorum suspectam facit glossam. 
runt Mrrquos τῷ σχέλει, *V. Med. 


2. ᾿πριστοιράνης "Oorigww] V. 54. 
6. “ραστήριεον) Thucyd. lib. 1. [Debuit τετάρτῳ : v. IV,81.] citat Lex. Seg. p. Y. "* 


5. Arrixcoc notavi, om. E. et, qui supra «rip 


Plura exempla v. 4i 


Abresch. Dilucid. Auct. p. 293, Sequens exemplum fragmentis Eunapianis n. 71. inseruit Boissonadus. 
στήριος ad eundem scriptorem p. 192. contulit W'yttenbachius, Gaísf. In dictione μετὰ τοῦ δραστηρίου αὐτῷ ἐτέταχτο appir* 
imitatio Thucyd. 11,63. xui TO ἥσυχον... αὐτοῦ Zn. p. 572. 8. ὅμως] Ὅμηρος V. C. Vide Küst. in v. 'Hde; ὦ spi 
v. af idvuot. 43. douyuprtv] Scribe ρυαχαρνεῦς eamque vocem suo loco redde. Vide Hesychium et Etymologsm vd 
xugQriv. Küst. Adde Zon. p. 569. 14. ἐχωμῳδοῦντο γὰρ] Vide supra v. yofove. Küst. Adde glossas in paucis «nius 
Θυμοίπης εἰ Ποτάμιοι, quarum priorem MSS, retinent. 15. Ποτάμιοι ---: παρεγγράφους Similia Harpocratio v. Μέταμος. 
Huc spectavit Ποτείμεοι Strattidis fabula. 18, “ραχ μή] “ἱραχμοί E. Mox ἔστιν ἐν τῷ Τάλαντα omisi cum V. C. !* γε. 
χμὴ δὲ ὀλχὴ νομῇ Supple ex Hesychio: δραχμὴ χρυσίου, ὁλκὴ νομίσματος εἰς ἀργυρέου λόγον δραχμῶν f. Nic recs rei 9e 
bet. Sensus enim est, anrum ad argentum eandem habere proportionem, quam habet unus ad decem: quod olim qiiem 3 
sese habebat, ut ex veteribus scriptoribus collizere licet. Hodie vero pretium auri crevit, et proinde maior est eius ad ange 
tum proportio. Küst. — 20. MQigtoqrzs] Pac. 373. ubi sic legitur: Ἐς χοιρίδιόν μοι νῦν ϑάνεισον τρεῖς δραχμάς. Sk εὐ 
apud Suidam scribendum est. σέ, Horum explicatio differt ab Scholiis nostris. Novissima compares cum v, AMreg9uro- 

2 Post τάττεσθαι cum V, C. delevi versiculum ex v. ἐράβιος ἄγγελος petitum: Zoay ugs μὲν αὐλεῖς τεττάρων dé neun 
τῷ Modi; ἄγγελος, 3. Ἦν di τῷ Zagtío] Haec nec apud Arrianum nec Diodorum Siculum reperio. Quare miror wit δ 
Nuidas sumpserit. Aust. Anctorem fragmenti ne Wesselingius quidem indagavit, quem vide in Diodor. X VII,58. Deest 29 
V.C. Supra post ράπων ponit A. 4. ᾿πλεξανδρου] ᾿᾿λεξίνδρῳ A, 5. τῷδε τῷ τρόπῳ] τὸν τρόπον τοῦτον Scripsi asi 
ubi desunt in lacuna τῶν τροχῶν ἦσαν. 7. ἀνκιρεῖσϑαι} αἱρεῖσϑαι A. 8. οἰχτρὼς — ἀνῃροῦντο desunt A. iu lo^ 
43. Ξενοιρῶν" Τὰ δὴ δρεπανηφόρα xaÀ.] Fragmentum hoc legitur ápud Xenophontem lib. l. De Expedit. Cyri [1,8,10.] p 


ut Pearsonus etiam observaverat, Küst. 
ἐντύχοιεν Xenoph. 


doacov. Aristophanes Avibus: At scin' quid facias? crure 
tunde sarum, [Attice dictum.] ΑἹ ραστήριον. Modestia 
et tranquillitas in illo coniuncta erat cum alacritate et for- 
titudine. nam qui modestus esset εἰ vitae quietae amans, idem 
tamen, cum necessitate cogente ad negotia accederet, nullo 
erat iuferior eorum, qui in illis assidue rersati erant, — 4o«- 
G1509:06, Curiosus, — Joacornoíorc. Efücacissimis, .foa- 
zugvis.ldest, stupide, Acharneuses enim ab comicis carpe- 
hautur ut agrestes et duri, Potamii vero, quod facile reciperent 
homines falso iu civitatem ascriptos. Tliymoetadae vero et Pros- 
paltii, ut litium amantes. doy ux. Centum drachmae fa- 
viunt minam unam. drachma pondo valet decem drachmas argenti. 
ραχμή. Drachma sex oholos continet.  Arixtophanes: d 
porceltum emendum mutuo mihi da tres drachmas. dicitur de 


15. γῆν} τὴν γὴν E. 
17. ἀπανϑίζεται, τρυγᾶται] τρυγᾶται, ἀἐπανϑίζεται dedi cum *V. C. E. et Zonara. 
patri Sidon. Ep. LXXXIII, 5 — 7. Anthol. Pal. V1I,218. ubi ἐφ᾽ ἡ. 


16. ἐνετύγχανον) ἐτύγχανον B. C. Med. lreyporm ^ 
19. Ἐφ᾿ «1 5 
21. δρεπόμενοι] δρεπτόμενοι A. Anthol, 


ii« qui morti sunt proximi, vel qui initia suscipiunt, hi enis F^ 
cellum ímmolabant. initiati antem in piorum numerum 

inr. ἀρεπανη φόρα τέϑριππα. Habebat aulem Dir? 
cum Alerander ei bellum faceret, currus falcatos. δέ! É 
fabricatos. summis rotarum orbibus falces erant n[Rrst νι 
que cum currus in hostem emitterentur, obvii quique 7 
misere peribant. faicibus enim circumactis alii er | 
alii er manibus, alii er armis prehensi et diu raptati Lr x 
necabantur. Δρεπανηφόρος. Falcifer. et dgererri* 
Xenophon: Currus autem falcati dicti falces habebant οἰ ^7 
bus oblique protensas, et sub currumm sellis terram r^ 
directa , ut obvios quosque dissecarent. dofatrei, P707 
decerpit, vindemiat. Quae plures habebat procos (iso 
quam ipsa Helena, fruentes eius forma et τον c0 
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[Joémopnat. γενιχῆ" Τῶν αὐτῶν σοι λόγων 
ἐδρεψάμην κἀγώ. αΑἰτιατικῇ δέ: Πονηρὸν πονη- 
ρᾶς δόξης καρπὸν δρεπόμενος. καί, Τὰ κάλλιστα 


δρεπόμενος τῆς φιλίας ἄνϑη.} 


“ρέπου. τρύγα. Ἡρόδοτος. Τῶν δένδρων 5 
τὸν φλοιὸν περιλέποντες καὶ τὰ φύλλα καταδρέπον- 


τες ἤσϑιον. 

“ρεφϑῆναι. ἀποδρεπανισϑῆναι. 

“ρησμός. 

“ρῇσος. ὄνομα κύριον. καὶ ὄνομα ποταμοῦ. 

“Ιρῆῇσταε. οἱ οἰχέται. 

“ρηστοσύνη. ἡ 

ΑἹ ριμέα. τὰ δριμύτατα. καὶ δριμεῖα, 7j δρι-- 
μυτάτη. 

Z4 poíog. σύνδενδρος τόπος. 

Οὐκέτ᾽ ἀν᾽ ὑλῆεν δρίος εὔσκιον, ἀγρότα 
σεέρδιξ, 
ἠχήσεις, ἀνιεὶς γῆρυν ἀπὸ στόματος. 


“9. σ“΄ρογγέλον. χωρίον Θρᾳκικόν. 


Τρέπομαι —— Τρώντων. 


15 
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δρομαίως ἦλθον οἱ ἄνδρες. δρομαῖος δὲ! ἦλθεν ὃ 
ἀνήρ. δρομεὺς δὲ δρομέως. 
“Τρομιεχαΐίτης. ὄνομα κύριον. ὃ βασιλεὺς τῶν 
᾿Οδρυσσῶν. 
“ἱρομοκήρυκες. οἱ ἀγγελιαφύροι παρὰ Zt. 
ρόμοις. τοῖς γυμνασίοις, κατὰ Κρῆτας. 
“Ιρόμῳ δ᾽ ἰσῶσαι τῇ φύσει τὰ τέρματα, 
γίχης ἔχων ἐξῆλθε πάντιμον γέρας. 
περὲ Ὀρέστου φησίν. οἷον, οὐκ ἐλλείττων xarà τὰ 
I0 τέρματα, ἀλλ᾽ ἴσος φανεὶς τοῖς τέρμασιν. ἀντὲ τοῦ 
ἴσος καὶ τεϑαυμασμένος ἐν τῷ ἀγωνίσματι, ὡς ἐπὶ 
τῇ μορφῇ. τουτέστιν ὡς ϑαυμαστὴς ἐπὶ τῇ μορφῇ, 
οὕτως καὶ ἐπὶ τῷ ἔργῳ ἐφάνη" ὡς ἐπὶ τῷ εἴδει, 
οὕτω καὶ ἐπὶ τῷ ἔργῳ. 
doupnsra. πραττόμενα, ἐνεργούμενα. καὶ 
«Ἱρωμένων, πραττομένων. 
4d ρώντων. ἀντὶ τοῦ δράτωσαν. χρήσϑων, ἀντὶ 
τοῦ χρήσϑωσαν, ᾿“ττικὴ δέ ἐστιν ἡ σύνταξις" ὥς-- 
περ ποιούντων ἐκεῖνοι ἀντὲ τοῦ ποιείτωσαν, qpo- 


- B , 2 21 - , , * - *, * , , 
4dpoouaioc. ἐπιῤῥηπατικόν, Eni. ἑνικοῦ. Opo- 20 νούντων ἀντὶ τοῦ τφρρονείτωσαν, καὶ νοούντων, vost- 


μαίως δὲ ἐπιῤῥηματικῶς, πληϑυντικῶς. ὡς τό, 


τύταν., 
4 


1. 0£ nouci] Deest gl. V. C. Etsi fontem glossae non licet indicare, spuriam tamen cum plerisque de genere &yntactico ha- 


beri gar est. Infra πονηρὸν om. edd. ante Küst, 
Anal, Crit. p. 249. Gaisf. 
περιᾺ ἔποντες | περιβλέποντες B. €. V. περιδρέποντες E. 
fera vox ipsa nondum reperta. 


xvguor] H. 0.20. — 12. Joncrocvvs] Od. à. 321. 


ἃ. φιλίας} φιλοσοφίας Ruhnkenius in Homer. Hymn. Cer. 429. 
5. 'Hoódortog] Lib. VIL. c. 115. 
8. rovyg9zvatr ἀποῦρ. Zon. p. 573. 
9. onc uoc] Glossa Herodotea. Qm. Küst. repugnante *V. ὁ δρασμός addit K. 


Vid. Huschke 
6. φλοιὸν] τὸν φλοιὸν B. V. E. C. Med. Tum φλορῖὸν A. 
daodgtzavgógva: * V, Al- 
10. ὄνομα 


13. Josaviérs] Nic Zon. p. 571, δροιμύτης V, C. Edd. ante Küst. Neu- 
trnm satis probatur; sed latere videtur iu edita scriptura xai δρεμύτης. 


Cf. Hecodiani ÉEpimer. p. 23. Continuo delevi cum V. 


€. quas glossas habet A. iu margine: Zos£ézapog. πόλις τῆς Θρύχης. ρεμώ, uie τῶν Mixvor(Oo., xai ζήτει ἐν τῷ “41}- 


χυονίδες. 

Pal. VII, 203. ἄν Edd. εὐσχιον} εὐσχιόιρυλλον E. 
tio magistellorum. 

2. δρομκίως *V. 
sel. in Diod, T. II. p. 559. 4. Lege '0dovcov. 
τωνίνου δρομοχήρυχας ἀπέχτειναν. Toup. 
pocratio. — 6. Τρόμοις] Vid. Buhnkenius in Tim. p. 89. 


»Drizipara et Drizupara iun Antonin. Itin. et Hierosol." Hemist. 

18. ἀνεὶς B. €. V. E. Med. 

Harpocrat. Pal. Zon, p. 570. “ρογγίλον Harpocr. editus, spectaus ad locum Demosthenis p. 100. 
Umóosuatixor] ἐπιῤῥηματιχῶς C. Neutrum ferendum. 

3. ρομιχαίτης} Gl. om. *V. Vid, supra v. Mradgouaí, Strabon, VII. p. 302. et ibi Casaub. coll. Wes- 

5. nagd 4díwyi] In Excerpt. Ursini p. 436. |LXXVIII, 35.] τοὺς τοῦ ευδαν- 

Plura Zon. p. 568. et Lex. Seg. p. 239. Ex Aeschine de F, Leg. p. 45,20. citat Har- 


16. Οὐχέτ᾽ dv'] simmiae Rhod, 1V,1. Anthol. 
19. Jopoy yv λον] “ρογγίλων A. ἘΝ, 
20. “ρομαῖος Observa- 


7. dooug δ᾽ ἰσῶσαι τῇ φύσει rd no.] Ncribe, Joouov δ᾽ Ἰσώσας 


TZ φύσει τὰ τέρματα. Nic enim legitur apud Sophocl. Electr. 686. unde locus hic depromptus est, ut Portus observavit. Vide 
ibi Triclinium, qui mentem tragici melins mihi assecutus videtur, quam vetus Scholiasta: cuius interpretatio obscurior est ipsis 


verhis Sophoclis. Kiüst. Nihil iuvat Zon. p. 568. 
8. νίκης ἔχων ἐξῆλθε] εἰςῆλϑεν ἔχων E. 
χεν" ἀλλ᾽ ὁμοίως καὶ ἴσως τεϑαυμασμένος etc. 


versus Onirocriticos inseruit Med. ἡέργως κινεῖσθαι 
15. πραττόμενα πανούργως addit Hesychius, 
A. V. C. ράτων B. E. 


χρήσϑων] ὡς xni τὸ χρήσϑων K. 
repugnaute Zonara. 


[Zdo£mopne:. Genitivo iungitur. 
hausi. item accusativo. Malum malae opinionis fructum per- 
cipiens. Et, Pulcherrimos philosophiae flores decerpens.] 
“ρέπου. Vindemia. Herodotus: Cortices arboribus detractos 
et folia decerpta edebant. dosqonyea. Falce resccari, 
“Ἱρησμός. do5cog. Nomen propritm viri. item fluvii. 
“ρῆσται. Famuli, doncotocvry. ριμέα. Acria. 
et δριμεῖα, acris. doíog. Locus nemorosus. Non amplius, 
agrestis perdir, in densa et opaca silra vocem ore emittes. 
dooyytLor. Oppidun Thraciae. doognaioc. De uno di- 
citur. δρομαίως autem adverbium, quod de pluribus etiam dici- 


Er eadem qua tu doctrina 


σῶσαι] icc; E. 
10. rois τέρμασιν} Scholiastes: roi; τέρμασι, xard τὴν αὐτοῦ «ύσιν τῆς νίχης ἔτυ- 
: 14. τεϑαυμκαμένος} τεϑαυμασμένως V. 
»a] paras V. C. lpdrg — ἔργῳ om. E. ἀλλ᾽ ἴσος ἐπὶ 15 μορφῇ, οὕτω x«l ἐπὶ τῷ ἔργῳ ἐφάνης" ὡς ἐπὶ xtÀ. A. 
vervyHg ποιεῖ τρίβους. 
17. ρώντων] Sic MSN, At priores editt. male δράτων. Küst, Ζρωτων 


modyuara] τέρματα A. ex em, primae manus, 
13. οὕτω Edd ante Gaisf, ἐφά- 
14. Sub finem 
Τρέχειν xa9* ὕπνους ἀσθενεῖς ποιεῖ τύχας. 


38. Miri δέ ἐστιν} Ex Schol. Aristoph. Nub. 440. Irrixei; A. 


19. ποιείτωσαν} ποιήτωσαν A. 20. γοείτωσαν)} ἀντὶ τοῦ y, EK. Tertium exemplum ignorat Schol, 


tur. ut, Viri cursim venerunt. et, Vir cursim venit. δρομεὺς 
vero, cursor. “Τρομιχαίτης. Dromichaetes, Odrysarum 
rex. dooguox5gpuxts. Nuncii, apud Dionem. ρόμοις. 
Εἰχεγοίε 5 secundum Cretenses. Cum cursus sui terminos ae- 
quasset naturae terininis, praemium victoriae cum marimo 
honore coniunctum reportarit. sNophocles ubi de Oreste dicit, 
significat eum non defecisse prope carceres, sed parem esse vi- 
sum et operibus eandem, quam forma, concitasse admirationem. 
4dowWutra. Quae geruntur, quae fiunt. et Τρωμένων, eorum 
quae fiunt. door rwr, Faciant. ut χρήσθων, pro χρήσϑω- 
cay. sic Attici dicunt: ut ποιούντων, φρονούντων, νοούντων. 
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- εν » - 
ρωπακίζειν. παρ᾽ ἡμῖν τὸ μετ᾽ ἀλοιφῆς 


τινος χρίεσϑαι τὸ σῶμα, πρὸς ψίλωσιν τῶν τῆς 


* L4 - ' 
σαρκὸς τριχῶν, καὶ μερικήν τινα κένωσιν τῶν ταύτῃ 
, - - M9 » f 
προςγινομένων αἰτιῶν" ἀπὸ τοῦ μυϊζᾶν αὐτας. 


“Ἰρωπακίζω. συνάγω, τρυγῶ, δρωπτὰ γὰρ 5 


τὰ δρεπτά, τὰ δρέπανα, 

Jodie. ὃ κεκαλλωπισμένος ἀνήρ. ἸΠολλοὺς 
ὁρῶ διὰ τὴν υγίειαν Ei τὸν ξυρὸν καὶ τὸν ὑρώπαχκα 
καταφεύγοντας. 

Ἰρωπέδης. ὕνομα κύριον. ᾿ 

doítrog. ξύλινος" ὡς ἂν τις εἴποι λίϑενος. 
πᾶν γὰρ ξύλον δρῦς χαλεῖται χατὰ τὸ γενικόν. ἀπὸ 
τούτου xci τὰ ἀκρόδρυα, καὶ δρύφακτοι, καὶ ὄρυ- 
μοί, καὶ δόρατα, [καὶ δούρειος ἵπττος, καὶ δρυπέ- 
σεις ἐλᾶαι.ἢ 








1. Φρωπακέζειν) GI. oin, V. C. 4. αἰτιῶν Lego περιττῶν. 


]ρυΐδαι. παρὰ Γαλάταις οἱ φιλόσοφοι xoi 

Σεμνόϑεοι. 
: 4o υμός. ἐν τῷ Παραπρεσβείας “ημοσϑένους, 

πόλις ἐστὲ μεταξὺ Βοιωτίας xai τῆς ᾿Αττικῆς, 

ἰρυμός. ἡ σύνδενδρος τόπος. "Ev roig dqv- 
μοῖς αὐτόματος ἐξάπτεται φλόξ, τῶν ὑένδρων ὑπὸ 
σφοδροῦ πνεύματος κινουμένων xai ἀλλήλοις ἐν- 
τριβομένων. 

ρυοκοίτης. 


» , - .» »* H 4 
10 Axdidi τῇ xar! apovgar ἀηδόνι, xai ὄρυο- 


χοίτῃ 
"τέττιγι ξυνὸν τύμβον ἔτευξε Mo, ω 
παρϑέγνιον στάξασα κόρη ὀάχρυ. 
“ρύοπες. ἔϑνος περὲ τὴν Πυϑῶνα ἄδιχον, ὃ 


15'HoaxAgg μετῴκισεν. ὅτε γὰρ τὸν ᾿Ερυμάνϑιον zà- 


Vide Petav. in Nynes, p. 32. Toup. Ms. Recte vertit Henste- 


husius: et ad eracuationem quibusdai in partibus causarum morbosárum, quae eas invaserunt. Ἐπ αἰτία quidem morbea 
significare docent Casaub. in Spartian. p. 79. Intpp. Aristaen. p. 414. sq. et Boisson. in Syntip. p. 178. Haec novissima làn 
ignorat Zion. p. 574. ἀπὸ τοῦ ἐπὶ τοῦ B. E. uvziv] Immo uvdav. 5. domnra] δοωπὰ *V. C. E. Zion. p. 272. haod sui 
an recte. 6. 1d δρεπτά] Hauc vocem agnoscunt 2 MSS. Pariss. ΑἹ eadem deest in prioribus editt. σέ.  Agnoscit etiza 
Zonaras: eorumque correctionem quandam referre videntur τὸ δρέπανα, 7. doa na£iEdd.cum Zon. p. 570. Πολλοὺς εἰς 
dut) Depromptum est hoc frazmentum ex Synes. Calvit. Encom, p. 75. Ascribàm autem intezrum locum, quia pulcherrings οἱ. 


ΕἸ dE zal ὑγίεια καλόν" τὸ κάλλιστον μὲν οὖν τῶν καλῶν" dii ταύτην ἐγὼ πολλοὺς κομήτας ἐπὶ τὸν ξυρὸν xal τὸν δρώπατα rc 
φεύγοντας, ὡς ἅμα μὲν φαλαχρούς, ἅμα δὲ ἐξέντεις γενομένους τῆς νόσου, --- οὗτοι μὲν οὖν εἰσιν οἱ ταῦτα δυςτυχεῖς, oi τοῖς 
χαλουμένους κύκλους ὑπὸ τῶν ἰατρῶν ὑπομένειν ἀναγχαζόμενοι, ὧν ἀρχὴ xai μέσα καὶ τέλος 6 δρώπαξ ἔστιν, ὃς ἀχριβέστηνιτ ἐν 
ϑήέρου ταῖς ϑοιξὶν ἐπεξέρχεται. Hinc mirari subit interpretationem Suidae: ἡρώπαξ, ὃ χεχαλλωπισμένος ἀνήρ, Nisi forte eite 
cus aliquis homunculum quendam molliorem et deglabratum ludo iocoque ita vocaverit, quia δρώπαχι scilicet ad formam ei m- 
litiem uteretar. Erat autein donat unguentum quoddam ex pice maximam pártem confectum, quod ad crura laeviganda atr 
alias partes corporis depilandas molles et xíraido: adhibebant.— De quo consulendi largo παῖδες, Martial, X, 65. Laecis dreje't 
tu quotidiano, Hirsutis ego cruribus genisque.  Hiuc δρωπακχίζειν, depitlare. Suidas v. ἱρωπαχίζειν, "Glossae: does. 
Philo. Lege: Depilo. Verbo utitur Lucian. iu Demonactez “θωπαχισϑῆναι τότε αὐτὸν χέλευσον. Hinc «““ρωπαχισμός, br 
latio, et ρωπαχιστής, Depilator. Glossae: “ρωπακχιστής, Dropacista, Alipilarius, Depilator. De volsura autem et «i- 
volsura ista, quae ope δρώπαχος peragebantur, elegantissime P. Africanus in eximio fragmento apud Gell. VII, 12. Yos (9 
cotidie unguentatus adversum speculum ornetur , cuius supercilia radantur, qui barba volsa feminibusque subrolis 4m- 
bulet, qui in conviciis adolescentulus cum amatore, cum chiridota tunica interior aceubuerit, qui non modo cisitit sei 
virosus quoque sit: eumne quisquam dubitet, quin idem fecerit quod cinaedi facere solent? Toup. Vid. Pbryuich, Lob 
ckií p. 4053, 8. δυωπαχα] τὸν δρώπακα A. B. C. V. E. Statim genae. πλανήτης. 71(002, 0omiserunt A. B.C. V.E. {πτ 
psit e Zon. p. 570. qui “ρώπτης eum Hesychio, quod reponebat Hemsterh. in Polluc. X, 120. 10. “10 ὦσι ἐξ ἡ ς1 Frater Soles 
poeta. Vid. infra πάτων, “ρωπίδου, προπάππου Critiae, οἰκεῖος x«l σιρόϑοα τέλος jv Σόλων einsque meminit ἐν τὴ 10: 
Crit. ap. Plat. in Timaeo. Reines, "Vid. in Πλάτων. Philostr. de Vit. Soph.]. p. 501,22. Hemst. Adde Meinekii Quaest. Scet.U. 
p. 39. 11. Jovivoc] V. 1. q. 43. In χαλεῖται desinit Zon. p. 572. qui χαὶ addit ante ὡς, item p. 368. 12. zar γὰρ i 
λον] Vid. Küst. in v. ἀρύφαχτοι. xerd τὸ γενιχὸν ἐπὸ rovrov Edd. vnlgg.— 13. Jovucv] dovuoi A.B, C. V. E. dotis M 
14. χαὶ δούρειος — Pia delevit Küsterus, merito damnans auctarium ab lectoribus profectum. ΟΥ̓́, Schol. Aristoph. Egt εἶ: 
δρυπέπεις Nic A. qui in. marg. ἴσως χαὶ δρυπετεῖς αἱ ἀπὸ τοῦ δένδρου πεσοῦσαι. δρυπέπεις οὖν αἱ παρ᾿ ἡμῖν ῥουπόται. C 
v. Eltm. QCeteri δρυπέτεις vel δουπετεῖς ἐλαῖαι. In ipso contextu ἴσος za] — πεσοῦσαι V. C. αἱ emo τοῦ d. πεσοῦσαι ? V. 

1. ρυίδαι. παρὰ Γαλάταις οἱ qui.] Laertius in prooemio: Πεγενῆσϑαι παρά τε Κελτοῖς zai Γαλάταις τοὺς χαλουμένους 9 
δας καὶ Σεμνοθέους. Huc Suidam respexisse puto. Küst. Cf. Wessel. in Diod. V,31. 3. περὶ παραπρεσβείας} περὶ V 
B. V. C. K. Med. cum Barpocratione Pal. Locus est p. 446,2. 5. ρυμός. ὁ σύνδινδρος r.] Scholiusta Nicandri Theris-$ 
“Ἱρυμοὺς δὲ τοὺς συμιφύτους τόπους. πᾶν γὰρ δένδοον ἔχαλουν oi ἀρχαῖοι δρῦν. Καῖ. τόπος σύμιρυτος καὶ corderdos V* 
p. 569. ac similiter Hesychius. σύνδενδρος σύνδρεντος V. C. "Er τοῖς dpvuoi;] Hnuc locum addas iis quae congessit t 
liger in Severi Aetnam p. 127, ed. Lindenbruch. Gaisf. 7. ἐντοιβομένων} Immo συντριβομένων. 10. M xpidi rz] An 
Kp. XIV,1 — 3. Anthol. Pal. ViI, 190. 14. dovonts;, ἔϑνος] Haec ecloga repetitur infra v. Kaapos. Kust, ViLW* 
nium in Apollod. Obss. 1]. 7.7. Excurs. 2. in. Viriil. Aen. 1V. Berkelium et Holstenium in Steph. Nostrum infra v. Ejr 
Soc. Gaisf. περὶ] παρὰ A. 18. Ἡραχλῆς utr.] Vide Pausan. lib. IV. p. 283. Küst. ὅπερ ὁ Ho. in gl. inferiore. 





Zdomnaxíttiv, Apudnossignificat, aliquounguento unzerecor- 
pus, quo et pilis vulsis cutis glabra reddatur, et causae morhba- 
sae illuc irruentes ex parte depellantur. dpmuneaztto,.Col- 
ligo, vindemio. δρωπτεὶ enim vel δρεπτεὶ sunt falces. dow- 
zci. Vulsus et glaber. Multos video sanitatis gratia ad no- 
raculam et dropacem confugere. ρωπίδης. Nomen pro- 
prium. doiivoc. Ligneus. eodem modo formatum quo 1/9«- 
roc, nàm omue liznum vocatur δρῦς, a genere eius praecipuo. 
hinc etiam deducta sunt nomina dzgodgva, dovquerron dovuof, do- 


para. dpvídus. Apnd Gallos ita vocantur philouph Κα 
Semnothei. 4dovusoc. Urbs inter Boeotiam et Aiticam: πὶ 
meminit Demosthenes in oratione de falsa legatione, 401} 
Nemus. ἔπ silvis ultro accenditur flamma, arboribus ptr (^ 
heimentes ventos agitatis et inter se collisis. — doveze'it: 
Locustae quasi agresti lusciniae, et cicadae arboris "ut 
denti commune hoc sepulcrum fecit Myro, virqineam puella [i 
dens lacrimam. — 4Qvontc. Dryopes, gens iniusta ciri P" 
thonem, quam Hercules in alias sedes migrare inssit, cam 4? 
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"90v ἔφερεν, ἐζήτει αὐτοὺς τροφήν" oi δὲ οὐκ "A τ᾽ ἐφιουλκὶς 
ἔδωκαν. ὄδρύππα, καὶ τυροῦ δρύψια κυκλιάδων. 

* Z 90301. πάτταλοε οἱ ἐντιϑέμενοι ναυπηγου- τουτέστιν, ἐλαία καὶ τυροῦ ξύσματα περιφεροῦς. 
μένης νεώς. καταχρηστικῶς δὲ τὰ προοίμια. — Qu Τρυπέπης. ὃ πέπειρος καρτιὸς τῶν δένδρων. 
στοφάνης" δ ἡ ἐπὶ τῶν δένδρων τεεττανϑεῖσα ἐλαία" ὡςαύτως xci 

M yd wv ἄρχεται ἡ ἐσχάς. xai “Ιρύπεπα. 
δρυόχους τιϑέναι δράματος ἀρχάς. Τὴν 9 ἁλίπαστον 
κάμπτει δὲ νέας ἁψῖδας ἐπῶν" δρύπεπα. 
τὰ δὲ τορεύει, τὰ δὲ κολλομελεῖ, τουτέστιν ἐλαίαν. 
καὶ γνωμοτυτεῖ, κἀντονομάζει, 10. «“ρυπολεῖν. τὸ ξύλοις πολιορκεῖν. 
καὶ κηροχυτεῖ, καὶ γογγυλίζει, “ρῦς. ἔστι μὲν πόλις ἐν Ἠπείρῳ" ἔστι δὲ καὶ 
καὶ χιανεύει, καὶ λαικάζει, ἑτέρα ἐν Θράκηῃ. δρῦς, τὸ δένδρον, τὸ ὅρυ βραχύ. 
ἐν Ἐπιγραμματι" Οὐκέτι ϑελγομένας, Ὀρφεῦ, δρούας, οὐκέτι 
Τὸν δ᾽ ἔτι θείης πέτρας 
εὔστοχον ἐν πεύντῳ, τὸν δὲ κατὰ δρυόχους. 18 ἄξεις. 
ὀρυόχους Πλάτων ἐν Τιμαίῳ καλεῖ τὰ στηρίγματα καὶ Ὅμηρος" 
τῆς πηγνυμένης νεώς. Σειόλου δ᾽ ἐκ δρυύχων vav- ' Ἢ ὑρυὸς ἢ πεύκης, τὸ μὲν οὐ καταπύϑεται 
πηγουμένου καϑ᾽ ἕνα καιρὸν λαϑεῖν ἀδύνατον. ὄμβρῳ. 
dona. dovtóuogc. ὑλοτύμος, δενδροτόμος. 
1. ἔφερεν Adde εἰς Μυχήνας. Reines. Deinde petendum ἐξήτει ah v, Ἐρύμανθος, ἃ, χαταχρηστιχος dé] Inepte. Non enim 


solà vox δριοχοι in subiuncto loco Aristophanis ponitur pro zrpoofgre, sed coniuncta cum doyaé. Kiüst. χαταχρηστιχοὺς δὲ 
ignorat quidem Schol. Aristoph, Sed quod illic extat, χυρίως δὲ δρύοχοί εἶσιν x1À., hnius additamenti fontem ostendit. Wpi- 
στοιράνης] Thesmoph. 57, κηᾳ. 6. ἔρχεται] ἄρχεται V. E. Zon. p. 569, et gl. Xiaveves olim ex hís repetita: quod duxi resti- 
tuendum, ut exprimeretur Aristophaneum μέλλει. 7. ὑρέγματος Med. et mox χάμπτη, 8. ἀνυίδας Edd, ἀννέδας in v. Atu- 
χκαστής. 9. τορεύει] τωρείε A, Lege rogrévé. χωλομελεῖ! Apud Aristophanem rectius hodie legitur χολλομελεῖ: ἃ xoi- 
A&v, conglutinare, Kuüst. χολλομελεῖ A. et inferior gl. xoAoutàti B. V. E. C. 12. χιανεύει] Scribe zoarisé, ut apud Ari- 
stophanem, Καὶ ἠδέ, χαὶ λαιχάζεε Om. Küst. λεχάζε A. B. E. C. Cf. v. υἹαιχαστής. 14. Τὸν δ᾽ ἐτι} Archiae Ep. VII. extr. 
Anthol. Pal. Vl, 16. 15. πόντῳ] τόπῳ C. πότῳ ἘΥ, 16. Πλάτων ἐν Tinaíq] Pag. 547. Krist. wive p. 81. B. ^fpvozovc — 
ψηός Timaei Lex. p. 88. (nbi vid. Huhnkenius) et Schol. Platon. p. 428, 17. dovózow] dpvóyov A. E. 19. “ρύππα] Sic 
legitur iu Paris. A. cuius loco priores editt. minus recte habent doizrza. Φρύππα autem est Latinorum drupa. Glossae Grae- 
co- Latinae: Γεργέριμος. Ἐλαία μέλαινα. — Drupa, Athenaeus lib. 11. p. 56. “ρυπεπεῖς τ᾽ ἐλαῖαι. Tarta Ῥωμαῖοι δρύτππας 
λέγουσι. Ceterum. vox drupa detorta est ex Graeco δρυπέπης vel δουπεπῆς: de cuius significatione vide Suidam voce se- 
quenti, Küst. Meursius in Glossar. Gr. Barb. v. Zoovzate. "Vid. Suid, in Acc. Hemet. «ἰρύπτα A. B. K. et Zon. p. 571. 
Nihil ex V. C. dissensionis cum Küst. enotatum, — efov;r;re Anthol, 

1. 24 τ' ἐξριουλχὶς 1 Phauiae Ep. V,3. Anthol. Pal. VI,299. 2. dgri»te]. dovipie A. B. C. V. Med. Anthol. Zon. doviixvxlii- 
Jo» E. 8. ξύσματα] ξέσματα B. C. V. E. Nupra ἐλαίας Zon. 4. ρυπέπης Sic Paris, A. At priores editt. [et B. E. 
Lex. Bachm. p. 201.] δρυπέτης : cui lectioni alteram praetuli, ut interpretationi Suidae magis convenientem. Ceteroqui fateor 
dovnérgc vel δουπετής, quod proprie significat ab arbore decidens, passim etiam in veterum libris occurrere, et itidem dici 
de fructibus maturis, quod qui tale« sunt ah arboribus decidere soleant. Confer Athen. lib. If, p. 56, Küst. Diligenter Pier- 
sonus in Moerin p. 121. cnins exempla eo valent, ut δρυπετής in suspicionem adducatur. Utrumque memorat Zon. p. 569. dov- 
σπεέτις ut videtur *V, 5. ἡ ἐπὶ τῶν δένδρων om. V. C. 7. Τὴν 9' ἁλίπαστον δρύπεπα] Longini Ep. 1,3. 4. Anthol. Pal. VI, 
191. ἁλέαστον B. E. 8. δρύπεπα] In Anthologia loco 1audato legitur δρύπετα, Sed neutra lectio sana est. Scribendum enim 
est δούππαν A e. drupam: de qua voce vide quae diximus paulo ante. fist. δρύπεπα etiam Pal. 9. ἐλαίαν} Addit A. xe: 
τὸ πληϑυντιχὸν δρυπέπεις. 10. Jovmroàitiv] Cf. Eust. in Od. p. 1725. εἰ Zon. p. 574. 11. 40ũ5] V. Steph. Byz. et 
Schol. Nicandri Ther. 460. 12. jov] δρὺς B. V. E. δρῦς Med. 13. Οὐχέτι ϑελγομένας Antipatri Sidon. LXVIIL 1. Anthol. 
Pal. TE ᾿θρφεὺς Med. 14. πέτρας] πέτραις V. E. Med. 16. Ὅμηρος] Il. w'. 328. 19. ρυτόμος] Homer. 
11. 4.86. Küst. 


Erymanthium aprum ferret, victum ab ipsis petiit, sed non im- — catur, fieri non potest ut. res illa lateat. dpoinna. Oli- 


petravit. dosoyot:. Lignei clavi, quibus naves compingun- vae genus. Et coenae appendiz drupa et casei rotundi ramenta. 


tur. sic prooemia vocat Aristophanes: Agatho claris fatutae 
fundamenta ponere instituit. ac noros rerborum anfractus 
currat, alia tornat, alia concinne giutinat, et sententias for- 
παῖς et antonomasiis utitur, et er cera fingit et. rotundat et 
conflat et fornicatur. Et in Epigrammate: Hunc etiam prae- 
deae compotem reddas in mari; illum in silris, Plato in Ti- 
maeo δρυόχους vocat statumina sive fundamenta navis. Dum 
autem classis navium a fundamentis perpetuo tempore aedifi- 


ρυπέπης. Maturus arborum fructus; oliva quae ín arbore 
maturuit. item ficus sic dicitur: et δρύπεπα, — Et sale consper- 
sam drupam. id est, olivam. 4dovmolsir. Lignis urbem 
obsidere. dois. Urbs inEpiro; item in Thracia, δρῦς, quer- 
cus, ὅση corripit in casibus, Non amplius, Orpheu, quercus 
et rupes cantu tuo delinitae te sequentur. et Homerus: Aut 
quercus aut piceae; quod arborum genus non computrescit ab 
imbre. dovróuos. Qui ligna caedit, qui arbores caedit. 
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Τρύφακτοι. ξύλινοι ϑώρακες, τὰ διαφρά- 
γματα, ἢ τὰ περιτειχίσματα, ἢ χιγκλίδες, περι- 
φράγματα, τὰ νῦν ταβλωτὰ καλούμενα, τὰ τῶν οἱ-- 
χοδομημάτων ἐξέχοντα ξύλα, 'O δὲ τετρακοσίας 
i31 φορτίδας νῆας " συσχὼν δρυφάχτους τε ταύταις πη- 5 
ξάμενος ἐν κύχλῳ. 

“ρύφη. ξέσματα. 

Αρύψαι. ἀποξέσαι. 

“οεά. δύο. 

Zoià δὲ ϑέσϑαι agorQa πονησάμενος. 
“οιδυκοποιὸός. ὃ τὰ χοχλιάρια ποιῶν, 
Aotdus. ὃ ἀλετρίβανος. ᾿Τριστοφάνης" 

Ὡς εἰ μὴ γένοιϑ᾽ οὗτος ἐν 

τῇ πόλει μέγας, οὐκ ἂν ἢ- 


4doínutv. παράσχοιμεν. 
dotioí. ἀντὶ τοῦ δύο. ὡς τό, 
Aotoĩ γάρ τε τείϑοι κατακείαται ἐν Διὺς οὔδει. 
Ζ“νάζει. φλυαρεῖ, ἀλογεῖ. 
“νεῖν. Πολύβιος" ᾿“πελϑεῖν εἰς πόλιν, ἢ dru⸗ 
"μὲν ἡμερῶν ἀπεῖχε. Καὶ αὖϑις" idvelv προελέσϑαι 
θάτερον, ἢ τὸ ἢ τὸ 
“Ἱυερόν. βλαβερόν, ἐπιβλαβές. 
d ín. ἡ κακοπάϑεια, ἡ δυςτυχία. ὅϑεν καὶ δοῖ- 
1020og, δύηλός τις ὦν, Καλλίμαχος" 
. Any ἀπόϑεστον ἀλάλκοι , ἣν οὐδεὶς ποϑεῖ. 
ἐν Ιύϑοις" 
Τοὔνεχα τὴν ἰδίην οὔτις ὕπωπε δύην. 
““υηπαϑῆς. ὃ καρτερικός. 


“ρύφοι. 


στην σκεύη δύο χρησίμω, 15 «Τὐτοῦ σοι παρ᾽ ἅλωνι, δυηπαϑὲς ἐργάτα 
δοιϊδυξ. μύρμηξ, 
καὶ ἀλετρίβανος. ἠρίον ἐκ βώλου διάδος ἐκτισάμαν. 


1, ρύφαχτοι Ex Schol. Aristoph. Vesp. 385. petita: cf. Pierson. in Moerin p. 127. ρύφαχτοι E. ταὶ ἢ τὰ libri Küsor 
superiores et Zon. p. 569. — 2. περεφρέγματα] περιφράγματα δὲ E. διαφράγματα Zon. p. 5722. 3. τὰ νῦν ταυλωτὰ zz] Sk 
liasta Aristoph. Equ. 672. τοὺς δρνιράχτους. τὰ νῦν ταυλώματα χαλούμενα. τὰ τῶν οἰχοδομη μάτων ἐξέχοντα ξύλα. ἢ va veyris 
dovóquaxtós τις ὧν. οἱ γὰρ ἀρχαῖοι πᾶν δένδρον δρῦν ἐχάλουν. Küst. ταυλωτε } ταβλωτεὶ dedi cum A. * V, C. E. B m. s. te 
λωτά sic Med. olxodounuttror] οἰχοδομοίντων V. C. 5. πηξάμενος ἢ πληξάμενος A. 7. ρύφο.ε1 Αὐάϊάετυο! A. V.C 
Hesychius, Zovipoí: ξέσματα, Hoc superioribus adiungendum, x«i praemisso. 10. Joi dé] Ex Hesiodi Opp. 422. νε 
nuit Toupius. 14. ]οιἰδυκοποιὸς} Plutarch, Phec, 4. Quae subsequebantur oidvt. χοχλιάριον. nagd τὸ debvero, τὶ 
ταράσσως omiserunt A. B. C. V. E. e Zonara descripta. Hesych. in Φαδύσσεσϑαι advocabat Hemsterhusius. Med, suhiecen 
etiam χαὶ δοιδυχοποιός, 12. ἡἐριστοιράνης Equ. 987 — 990. 13. γένοιϑ᾽} γέϑ᾽ C. * V. i, e. y£vt9?. 15. χρησίμει] γ᾽ 
σιμα Δ. χρυσίμω V. C. 16. Joidvz. xci dÀlerp.] Apud Aristophanem loco laudato rectius hodie legitur, δοῖδεξ οὐδὲ το 
ovrg. Hüst. Saltem post ἀλετρέβανος delevi cum *V. quae A. posuit ante “Φριστοιράνης : ἔστιν ἐν τῷ Mir oíBavoc. 

4. doírut»] Deest gl. A. 3. “οιοὶ γάρ τεῦ Est notissimus versus Homericus ll. «&. 527. Kuüst. πίϑοιν ἘΝ. — πχείεται Mel. 
A. docti] Hanc gl. cum priore interpretatione agnoscit etiam Hesychius: qui tamen, ut est mínus verborum ἐγδηϑίδγεν μοῦ, 
pro “υΐζει: φλυαρεῖ, mox exhibet Zvasi: φλυαρεῖ, ἀλογεῖ. Alibi ἀρνάζειν  φλυπρεῖν, — — Scias, lector, nullam ex his glo 
sis esse veram, sed omnes spurias, ex verbo qàvaco (quod idem ac qvagéu) detortas et corruptas, Nam ex «qim (pro qu 
apud Hesych. legitur φλουάζωγ omissa littera prima factum est feto (Hesych. ipse suo loco, «“Τυάζεες φλυσριῆ. ex νέϊα, 
mutato .«{1π 4 (quae litterae frequentissime permutari solent) ortum est υάζωξ ex “υάζω denique, addito p, Jesu, εἰ ἐπ’ 
tracto ζ vio. Kiüst. Diatr. p. 49. quem vide pluribus de eodem argumento disputautem ín Hesychium. “οιόζε Portus. 4 
Lu Med. “υάζειν agnoscit Etym. M. xei τὸ διστάζεε addit Zon. p. 584. 5. dvtiv] Gl. collocat A. post “νερόν, δεοῖν δ. 
Πολύβιος 1 Fragm. gramm. 40. 8. fvipóvr] Deest gl. B. E. Exemplum vide in inscript. apud Walpolii Trarels in the Eas 
p.562. Gaisf. Sivein Corp. Inscr. Vol. 1. p. 537. αὶ mendosa scribendi varietas pro diepor. 9. ἡ δυςτυχία om. B. E. '* 
net Zon. p. 579. καὶ praefizit Lex. Bachm. p. 202. Ceternm hinc emerserat gl. Δοῦλος, Cf. Etym. M. pp. 284. 291. 11. ἦν 
ἄἅποϑέν τ᾿ d1.] Lege et distingue: inr ἀποϑέν τ᾿ ἀπαλάλχοι Ἣν οὐδεὶς ποϑέει. Sic enim legendum esse recte monoit Bentitt 
ju Fragm. Callim. 302. Küst. Mirum profecto in Callimachi fragmento nihil mali suspicatos esse viros clarissimos. Pris? 
Suidas habet dldlxo: et ποϑεῖ. Deinde copnla locum non suum occupat. Porro ἄποϑεν veteres non dicunt, sed sempet ἔτ» 
Div: Pseud - Orphei enim quisquilias et corrmptum Ae«chyli fragmentum non moror. Postremo nive frigidiora sunt, ἣν ss 
n99£u. Recte et eleganter dz ἀποϑήτη dicitur, inepté et invenuste dí, ἣν οὐδεὶς ποϑεῖ, MS. Oxon. ἐπόϑεσϑ᾽ ἀλάλκοι. κ᾽ 
ergo, “ἤην ἀπόϑητον ἀλάλχοι. Ni quis autem ex vestigiis MN. ἀπόϑεστον praeferat, non refragabor. Alterutrum certüsss 
est. In Lycophrone ἀπόϑεστα pro varia lectione notatur. Ἣν οὐδεὶς ποϑεῖ verha sunt grammatici pro interpretameut ΟΣ 
iecta. Porson, in Toup. 1V. p. 489. ἀπόϑεσϑ᾽ B. V. E. εἐπόϑ᾽ ἐσθ᾽ A. Terminationem accusativi scriptura codicum signiciis 
revocavi: nam quod Gaisfordus posuit di;ró9ecr', id intelligi nequit. 12. M9oic] μύϑῳ E. Cf. Aesopi fab. 337. — 1* Ar 
τοῦ cor παρ᾽ lei] Anthol. Pal. VII,209. Antipatri versus repetiti sub v. 242o«cs. ἅλωνι] ἀλλή A. 17. ἐχτισιίμαν) i57 
σάμην B. E. cum gl. superiore. 





Αρύφαχτοι. Ligneae loricae, sepimenta, vel cancelli, 
septa. item quae nuuc tabulata vocantur. et prominentia aedi- 
ficiorum ligna. Cum «autem  quadringentas naves onera- 
rias in unum coegisset, easque septis ligneis circumdedis- 


set. dosqn. Ramenta, et dovqor, δούψαι. Abra- 
dere. doit, Bina, Bina vero aratra quae elaboraris 
tibi para. doidvzonoios, Qui cochlcaria facit. doi- 


dv. Pistillum, — Aristophanes: Nisi ise magnus in urbe 
rir evasisset, nullum in ea usum ertitisse duorin instru- 
mentorum, pistilli et cochlearis. doínutv, Praebere- 


mus, 4oiof. Duo. ut, Duo namque dolia íacest ii» 
ris atrio. Δυάζει. Nugatur, ineptias loqnitor. — /* 
tiv. Polyhius: Abiisse in urbem, quae duorum dierum 9 
tio aberat. Et iterum: Alterum er duobus elegit. τ 
hoc rel iltud. Α νερόν. Damnosum, noxium, 4 
Calamitas, infelicitas. unde etiam servus appellatur ἐσὲ 
quasi dicas διηλός. Callimachus: Calamitatem lonec (^ 
puiset. 1n Fabulis: Idcirco suam memo vidit miser 
dvwnnaórvn:.Aerumnae patiens, — Hic tibi iurta e? 
laboriosa formica, | tumulum er gleba sicca cos 
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460. ἔνδυσαι. 

Δύναμις. ὃ στρατός. Συναχϑείσης δυνάμεως 
ϑαυμαστῆς ἡλίκης τὸ μέγεϑος. καὶ αὖϑις, πλεί-- 
στης ὕσης, κατὰ Artixijy σύνταξιν, ἀντὲ τοῦ πολ-- 
λῆς τὸ πλῆϑος. 

“Τύναμις λέγεται καὶ ἢ ἰσχὺς καὶ ὃ στρατός. 
Τῷ ἀνὰ τοὺς ἑώους πολέμους τὰς Ῥωμαίων τετρά-- 
ῷϑαι δυνάμεις. divauig καὶ ἡ ἰσχύς. «1α-- 
μάσχιος τεερὶ Ἰσιδώρου" 'O δὲ ἐμελέτα ἄττα τῶν 


προαιρεῖσϑαι τοιαῦτα. δύναμιν μὲν γὰρ καὶ οἱ ἀγα-- 
ϑοὲ ἔχουσι τοῦ τὰ φαῦλα δρᾶν, ἀλλ᾽ οὐ δρῶσιν αὐτὰ 
τῷ μὴ προαιρεῖσθαι. , 

Ἔστι δὲ δύναμις ὄργανικὸν ἀγαϑὸν δι᾽ ἄλλο αἱ-- 


5 ρετόν. 


“]υνάμει, ἢ ἐνεργείᾳ, ἢ ἐντελεχείᾳ. ἀνεὶ μὲν 
τοῦ σώματος ἐχρήσατο ὃ ᾿Τριστοτέλης τῇ δυνάμει, 
ἀντὶ δὲ τοῦ ἀσωμάτου τῇ ἐντελεχείᾳ, περὲ ψυχῆς 
τὸν λόγον διαιρῶν. καὶ γὰρ τῶν σωμάτων τὰ μὲν ἐν 


ποιητιχῶν, οὐχ ὅσον δυνάμεως, ἀλλ᾽ ὕσον ὀρέξεως 10 γενέσει καὶ φϑορᾷ δυνάμει ἐστί, καὶ κατ᾽ οὐσίαν͵ 


εἶχε. 
“«Τύναμις. εἴτις τῶν φευχτῶν τινος τὴν δύνα-- 
μὲν ἀποδοίη" οἷον, ἄν τις τὸν κλέπτην ἢ σοφιστὴν 
617 διάβολον δριζόμενος λέγῃ, τὸν μὲν διάβολον τὸν 


καὶ κατὰ ποιότητα καὶ ποσότητα καὶ τὴν ἐκ τόπου 
* , , , , 2 » 
εἰς τόπον μεταβολήν. δυνάμει γάρ ἐσμεν ἄνϑρωποι 
ἐν τῷ σπέρματι καὶ ἐν τῷ καταμηνίῳ. καὶ δυνάμει 
ω " " * a * & , 
παῖδες ὕντες, ἔχομεν τὸ τοῦ ἀνδρὸς μέγεϑος. ὑμοίως 


δυνάμενον διαβάλλειν καὶ ἐχϑροὺς ποιεῖν τοὺς φί- 15καὶ ἐπὶ τοῦ ποιοῦ" δυνάμει ψυχροὶ ϑερμοὲ ὄντες, 


λους" τὸν δὲ κλέπτην τὸν δυνάμενον λάϑρα τὰ ἀλ- 
λότρια ἀφαιρεῖσθαι" τὸν δὲ σοφιστὴν τὸν δυνάμε- 
νον ἀπὸ φαινομένης aoqtag χρηματίζεσθαι. οὐδεὶς 
γὰρ τούτων τοιοῦτός ἐστι τῷ δύνασθαι, ἀλλὰ τῷ 





καὶ δυνάμει κινούμεϑα καϑήμενοι. τὰ δὲ οὐράνια 
ἐν τῇ κατὰ τύπον μεταβολῇ μόνον ἔχουσε τὸ δυνά- 
μει. ἀνατέλλων γὰρ Ó ἥλιος δυνάμει μεσουρανεῖ" 
καὶ μεσουρανῶν δυνάμει δύνει. καὶ ἐπὶ τῆς ἄλλης 





di 31. Indue, 


structio Attica. 


1. 430354] MH. π΄. 64. Post hanc gl. delevi cum V. C. quae habet A. ín marg. et usque ad συμμαχεῖ agnoscit Eudocia p. 143. 4 ὑ- 
μας, ὃ Φρύξ, ὃ πατὴρ Exdss, εἰς Ἴλιον Πριάμῳ τὴν ἑαυτοῦ ἐξέδοτο 9vyaréoa , G9tv Πρίαμος (sic A. cum Eud. ὁ δὲ Πρ. ceteri) 
zal Φρυξὶ συμμαχεῖ, Ἤδη xal (ἤδη δὲ B. E.) Φρυγίην εἰφήλυϑον ἀμπελόεσσαν" “Ὅμηρος. Φύμη. πόλις. καὶ δυμαῖος, o πο- 
λέίτης. 1n Homericis Küsterus annotavit: ς, Ἤδη x«i ΦῬρυγίην εἰςζήλυϑον ἀμπ.1 Est versus Homericus 1l. y. 184. sed qui ni- 
hil δὰ rem facit."  Admonuit Toupius v. ᾿Εχάβη, cui suam originem debet haec glossa, Ceterum Jv gl. solus om. A.  Prae- 
buit Zon. y. 580. 2. στρατός} στρατηγός B. E. C. * V. 3. ἀντὶ τοῦ] xai αὖϑις A. B. V. K. C. Med. — 4. ἢ πολλῆς] ἀντὲ 
ToU πολλῆς A. B. C. V. E. Med. Mirabilis librorum consensus, cum observatio «yutactica, non collectio variorum exemplorum 
agatur. — 6. ἰσχύς] ἡ ἰσχὺς A. C. V. E. et x«i omisso Zon. p. 880. 7. τετράιρϑαι) Malim τετρώρϑαις i. e. usu exercitum esse, 
vel siultum in aliqua re versatum esse. Küst. 8. “αμάσκχιος] Huius locus recurrit sub v. Zrr«. 12. εἴ τις τῶν φευ- 
χτῶν] Seqq. monente Gaisfordo sunt ex Alexaud. Aphrodis. in Topic. p. 175. Εἰ yaQ ric τῶν ψεχτῶν τινὸς xal ιφευχτῶν γένος dv- 
γαμιν ἀποδοίη, ἀνασχευάσομεν αὐτό" οὐ ydg οἷόν τὲ χαχοῦ γένος ἀγαθὸν εἶναι, οἷον, ἂν τις τὸν x. ἢ τὸν G. ἢ TOV d. χτλ. 
14. λέγοι] λέγῃ A. B. Alex. λέγει C. 15. βάλλειν] Cum Porto malim διαβάλλειν. Küst. Sic Alex. item E m. sec. et glossa 
iam expulsa Zidgolog. 18. ἐπὸ φαινομένης} ἀποφαινόμενος K.— οὐδεὶς γὰρ rovrov] οὐ ydp B. E. τούτων 0m. Med. 

1. μὲν ydg καὶ oi] γὰρ oi B. E, Μεά. 4, Ἔστι δὲ δύναμις} Alex. Aphrod, p. 176. b. ἡ γὰρ δύνιεμις ὀργανιχὸν ἀγαθόν, πᾶν di τὸ 
τοιοῦτον δι᾿ ἄλλο αἱρετόν. 6. “υνάμε om. E..— dyti μὲν τοῦ — ϑεωρεῖν} Haec omnia αὐτοαλεξεὶ paeue leguntur apud Philo- 
ponum ín lib. L Aristot. de Anima, A. 8, à. ut Pearsonus recte observavit. Hinc ergo Suidam sua descripsisse puto. JKüst. 
In Aristotelis verba, πότερον rov ἐν δυνάμει ὄντων, ἢ μᾶλλον ἐντελέχειιξ tig, sic commentatur Philoponus: 34e] προϊὼν xard 
τὴν διαίρεσιν τὸ ἀληϑὲς τῆς διαιρέσεως τμῆμα λαμβιίίνει, καὶ τοῦτο ὑπούμωιρεῖ. εἰπὼν οὖν πότερον οὐσία ἢ ποσὸν ἢ ποιὸν ἡ τις 
τῶν εἴλλων κατηγοριῶν, vds μὲν ἄλλες παρῆκεν, ἔλαβε δὲ ὅτι οὐσία, καὶ ταύτην λοιπὸν ἐπιδιαιρεῖ εἴς τε τὸ σῶμα xal τὸ ἀσώμα- 
τον. ἀντὶ γὰρ τοῦ εἰπεῖν σῶμα xal ἀσώματον, εἶπε πότερον τῶν ἐν δυνάμει ὄντων, ἢ μᾶλλον lyreléyeut τις" διὰ μὲν τοῦ ἐν δυ- 
vdusa τὸ σῶμα δηλῶν, διὰ δὲ τῆς ἐντελεχείας τὸ ἀσώματον. πᾶν γὰρ σῶμα χαϑόλου δυνιέμει ἐστί. τὸ δὲ δυνάμει ἢ κατ᾽ οὐ- 
σίαν ἐστὶν ἢ κατὰ ποσὸν ἢ χατιὰ ποιὸν ἢ χατὰ τὴν εἰς τόπον μετειβολήν. r6 μὲν οὖν ἐν γενέσει χαὶ φϑορᾷ πάντα σώματα κατεὶ 
πάντα τὰ τοῦ δυνάμει σημαινόμενις ἐν δυνάμει εἰσί. δυνάμει γάρ ἐσμὲν ἄνθρωποι ἐν τῷ σπέρματι χαὶ ἐν τῷ παταμηνίῳ. καὶ 
δυνιέμει παῖδες ὄντες, ἔχομεν 1à τοῦ ἀνδρὸς μέγεθος, ὁμοίως xal ἐπὶ τοῦ ποιοῦ, δυνάμει ψυχροί ἐσμὲν, θερμοὶ ὄντες, καὶ δυ- 
vd ut χινούμεϑα, χαϑήμενοι, Td δέ γε οὐράνιαι ἐν τῇ χγατὰ τόπον μεταβολὴ μόνον ἔχουσι τὸ δυνάμει. ἀνατέλλων γὰρ ὁ ἥλιος δυ- 
νάώμει ἐν τῷ μεσουραινήματί ἐστι, κἀκεῖσε γενόμενος ἐνεργείᾳ δυνάμει ἐστὶν ἐν τῇ dicti. xal ἐπὶ τῶν ἄλλων οὐρανίων ὠφραύτως. 
ἐπειδὴ οὖν ἐν πᾶσι τοῖς σώμασι τὸ δυνάμει θεωρεῖται, διὰ τοῦτο διὰ τοῦ δυνάμει τὸ σῶμα ἐδήλωσεν. 71. ὁ ᾿Ἡριστοτέλης} ὁ om. 
v. EK. C. 8. τῇ ἐντελεχείᾳ] τῷ ἐντελεχείᾳ A. B, E. Med. τὸ yr, V. C. 11. χατεὶ ποσότητα χατὰ om, B. V. E. C. 1d recte 
deleri monstrat continuum χαὶ rj» . . . μεταβολήν, 15. ψυχροῦ] Addendum ἐσμὲν e Philop. 18. χινούμεϑα. χαϑήμενοι] xa- 
ϑήμενοι χινούμεθϑιι E. . 





mala faciendi; neqne vero faciunt, quod nolunt. — Est autem 
facultas instrumentale bonum propter aliud expetendum. Fu- 
cultate, vel actu, vel perfectione, — Aristoteles autem ustis. est, 


duveuig. Exercitus. Coacto erercitu longe 
marimo. ubi ϑαυμεστῆς ἡλίκης in. copiae significatione est con- 
Δύναμις tam significat potentiam quam ex- 


ercitum, Quod in bellis orientalibus copiae Romanorum mul- 
tum essent versatae. item vires. D&mascius de Isidoro inquit: 
Carmina etiam quaedam scribebat , non pro ingenii facultate, 
sed ut desiderio eius satis esset. dóveuig. Ni quis ali- 
cuius rei fuziendae facultatem tradat: ut si qnis farem vel «o- 
phistàm vel calumniatorem definiens dicat, calumniatorem esse 
ium, qui criminari alios et ex amici* inimicos facere possit; 
furem , qui aliena clam surripere; sophistam, qui ex falsa sa- 
pientiae specie quaestum facere possit. nullus enim horum talis 
est facultate , sed voluntate. nàm etiam boni facultatem habent 


vocem corpori tribuens; cum ἐντελέχειαν incorporeo tribuat, de 
anima disserens. nam corpora, quae in ortu ct interitu versan- 
tur, facultate sunt, et substantia, et qualitate, et quantitate, 
et loci mutatione, quae fit ex uno in alterum. facultate enim su- 
mus homines in semine et meustruo; ct facultate, dum gueri 
sumus, viri masznitudinem habemus, sie etiam in qualitate. fa- 
cultate (rizidl sumus, cum calidi sumus. et cum sedemus, fa- 
cultate inovemur. coelestia vero corpora in sola loci mutatione 
hanc facultatem habent. sol enim oriens facultate medium coeli 
spatium occupat; et cum in medio coelo iam est, facultate occi- 
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Δύναμις —— Τυοχαιδεχάτη. 1413 





αὐτοῦ κινήσεως καὶ τῶν ἄλλων ἀστέρων ἐν τῇ κατὰ 
τόπον μεταβολῇ τὸ δυνάμει ἔστι ϑεωρεῖν. “υναστεία. ἡ ἰσχύς. 

Ὅτι ai δυνάμεις τῷ χρόνῳ μὲν τῶν ἐνεργειῶν “υνάστην ἡ ϑεία γραφὴ τὸν διάβολον ἐκάλεσε. 
πρότεραι, τῷ λόγῳ δὲ δεύτεραι. πρότεραι μὲν γὰρ φησὶ γὰρ ὃ "laid: Ὅτι ἐῤῥύσατο πτωχὸν ἐκ ὀυνά- 
τῇ διδασκαλίᾳ, καὶ σαφέστεραι ἡμῖν εἰσιν εἰς γνῶ-- 5 στου. τουτέστι, τὴν ἀνθρωπείαν φύσιν, ὡς ἔρη- 
σιν αἱ ἐνέργειαι τῶν δυνάμεων τῇ τελειότητε. τε- μον γεγενημένην τηνικαῦτα Θεοῦ. 
λειότης γὰρ τοῦ δυνάμει ἣ ἐνέργεια. ταύτης γὰρ “υνατήν. ἐνδεχομένην. Ξενοφῶν ἔφη" ᾿ἢγή- 
ἕνεκα 1j δύναμις. τὸ δὲ οὐ ἕνεκα πρύτερον τοῦ ἕνεκά σαῖσϑαι δυνατὴν ὑποζυγίοις πορεύεσθαι ódor. 
του. καὶ παντὺς δὲ τὸ μὲν τέλος τῷ χρόνῳ ὕστερον, d Vvas. κατελθεῖν" ἢ εἰς δύσιν ἀπελϑ εἶν. 
τῷ δὲ λόγῳ πρότερον. προτιϑέμενοι γὰρ τῷ λόγῳιο «“΄ύνωμαι. γίνεται ἐκ τοῦ δύνημι δύναμαι" τὸ 
τὸ τέλος, οὕτω τὰ πρὸς αὐτὸ ζητοῦμεν xai παρα- ὑποτακτικὸν ἐὰν δύνωμαι. τᾶν δὲ ὑπποταχτικὸν ἔχον 
σκευαϊόμεϑα. ἐνεργητιχὸν περισπώμενον προπερισπᾶται, ἱστῶ, 
ἐὰν ἱσεῶμαιε. ἐὰν δὲ οὐκ ἔχῃ ἐνεργητικόν, προπαρυ- 


“Ἱυνάμεις γεωμετρικαὶ πέντε. Πισίδης" 
Τὰς πέντε δυνάμεις ᾿Τρχιμήδους εἰς μίαν ξύνεται" δύνωμαι, δύνωνται. καὶ Ὅμηρος" 
Εἰ δύναμαι τελέσαι γε, καὶ εἰ τετελεσμένον ἐστί. 


LJ e * * - , 
συνάψας ὕλην, εἰς τὸ κινῆσαι μόλις 
- , , - ^ , , ^ * , , ^ 
τῶν δυςτραχήλων ἐξ ὀχῶν τὰ φορτία. περιώρικε γὰρ τὸν ἐπιδεχόμενον τελέσαι δυνατὸν 
Ὅτι Φίλων ἔφη, δύο δυνάμεις elg πᾶσαν ψυχὴν εἶναι δεῖν, καὶ αὐτὸ τὸ πρᾶγμα εὔϑετον εἶναι πρὸς 
4 ᾽ Li * Li » L , 
συνέρχεσϑαι, Guti ρεὸν τε xai φϑοροποιον. οὐδ᾽ ὄναρ τὴν τελείωσιν. 
rf - , X Φς:-Ἤ αι ἢ , 2 c » , . , 
οἶτος τῆς σωτηρίου ἐπήσθϑετο, ἀλλ᾽ ὅλος ἄχρατος α]Ἱυοκαιδεκάτη xai δυοχαιδέχατος. ὅυωδε- 
- 4 - € , Li * * 

ix τῆς φϑοροποιοῦ ὑπέστη. 20 χάτη δὲ καὶ δυώδεκα. 


, .»ἌἬἌ - 
“]υναστεύω. τὸ ἀρχω. γενιχῇ. 


4: 
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4. δὲ λόγῳ λόγῳ δὲ praebuerunt A. C. *V. 


3. δυνάμεις] δυνάμεις δὲ E. 
ἔνεχα V. C. 


7. δυνά ; ἐνέργεια δυνά ἢ ἐνεργείε; V 
8. τὸ δὲ] τοῦ δὲ E. τοῦ ἔνεχα]} τοῦ o iden oet ἐκ br 
a 


11. οὕτω τὰ] ré om. B. E. Med, 13. γεωμετρεχαὶ]) γεωμετρία; V 


γεωμετρι C. "V. His abutuntur intpp. Polluc, IV, 161. parum memores Platonis Polit. p. 266. Πισίϑης Fr. Foggia. 5. 
15. συνάψας ὅλην] Metri gratia scribendum est Ὅλην συνάννας, ut Portus etiam monnit. Kust.. Laboranti metro optime succate 
rit Portus , assentiente etiam Küstero. Et sic quoque locntus est lamblichus de Myster. p. 87. Καὶ τυ χαὶ πλείονες tl; vei 
μίαν τὴν ὅλην συμπήγνυνται. Mem Sophocles in Philoct, 480. ἡμέρας rov μόχϑος οὐχ ὅλης μιᾶς, Sed veram lectionem sut 
tamen vidit. Scribendum: εἰς uíav δλχὴν συνάψας. Hesych. Olzj ut, τόνῳ, δυνάμει, Kt sic jam video editum a Commis? 
in Pisid. p. 158. Quae autem sequuntur, εἰς τὸ χινῆσαι μόλις Tow δυςτρα χήλων ἐξοχῶν τὰ φορτία, reddunt: wt machinis {μιν 
busdam gravissima onera moverentur. Nimirum is est mos istorum hominum, ut ea non raro Latine reddant, quae né i9 
telligunt. Rescribe: ἐξ ὄχων. Sensus est: cum quinque potentias Archimedis in unam quasi vim atque — redediseet, 
ut. onera tandem er plaustris cervices iumentorum grarantibus eleraret. Toup. iV. p. 12. coll. L. p. 145 ἐξογῆν ΜῈ 
dubitavi refinzere. Contra Schneiderus olim iniuria δυςτραχήλων in corruptionis suspicionem vocavit. 19. eite; — $5 


αὕτη — ὅλως E. 
, “υνκσοστεύω) Gl. om. V. silente Gronovio. 

inum Χ ΧΙ, p. 680. ut Pearsonus monuit. Küst. 
scripsi cum Theodor. B. V. E. τὴν ἀνθδρωπέαν *V. 
ζυγέοις x1À. 9. Jvr«i] M. y. 322. 
Etym. M. p. 290,24. 


γίνεται δύνημι * V. recte, 12. ἐὰν 


περιύριχε" τὸν ydQ ἱπιδεχόμενον τελέσαι δυνατὸν εἶναι dei, 5 αὐτὸ τὸ πρᾶγμα δυνατὸν εἶναι πρὸς τελείωσιν. 


8. δυνάστην. ἡ 9t(a] Locum hunc excerpsit Suida ex Theodoreto i P«l- 
4, ἐρύσατο Med. 

7. Von. p. 579. 
Extrema referebat ad Od. ν΄, 30. Tittmannus ín Zon. p. 585. 


5. τουτέστιν, ἀνθρωπείαν) τουτέστις τὴν ardoetéo 

Ξενοφῶν Anab. 1V,1,24. ἡγήσεσθαι dur" 1610777 
10. “ύνωμει] GE 
14. “Ὅμηρος 11. ξ΄, 196. nbi Schol. Ven. à dai. ^ 
, 20. dial 


ἱστὼ Med. 


χάτη! Sic Zon. p. 580, δωδεκέτη A. δυωχαιδεχάτη ἘΚ. Cf. iufra gl. ““υωδεχάτη. Mox x«i δυυύδεχα om. C. 





dit. ex reliquis etiam ipsius et ceterorum astrorum motionibus 
facultas in loci mutatione cerni potest. Facultates autem tempore 
quidem sunt actionibus priores, ratione vero posteriores, nam 
actiones doctrina quidem sunt facultatibus priores, et nohis mà- 
gia perspicuae ad cognitionem, propter perfectionem. actio enim 
est perfectio illius, quod est facultate, huius enim causa facul- 
tas est. illud vero, cuíus causa aliquid est, est prius eo, cuius 
causa illud est. atque adeo rerum omnium finis tempore quidem 
posterior est; rütione vero prior. finem enim ratione nobis pro- 
ponentes , quae ad finem illum spectant quaerimus et nobis com- 
paramus, Facultates geometricae sunt quinque. Pisides: Cum 
Archimedis quinque facultates in unam vim conflasset, ut 
onera tandem e plaustris, quae cerrices degravant, lecaret. 
Philo dixit duas facultates in omnem animam convenire: unam 
quidem salutarem, alteram vero peruiciosam, hic tamen ue in 
*omnis qnidem illam salutarem sensit; sed totus ac merus ex 


illa perniciosa conflatus est, “υναστεύω. Imper. go 
tivo iungitur. dvracrtíc«. Potentia. dvractqr. Ὁ" 
nüàstam sacra Scriptura diabolum appellat, ait enim Di 
Eripuit pauperem ez manibus dynastae. idest, humanin 9 
turam, ut tunc temporis & Deo desertain. doyarov, QUE 
fieri potest. Xenophon: Indicaturum se eriam talem, (59 
iumenta ingredi possent. 4dévaei. Descendere. vel in δα 
casum vergere. Δύνωμαι. Ab verbo dvrga fit derit: 
subiunc vus modus δύνωμαι. omnia autem verba sobiuntn 
modi, quae ducuntur ab activis circomflexis, circumflexo is w9- 
ultima notantur: nt ab faro , ἱστώμαι, sin vero carent àrbv 
acuto notantur in antepenultima: ut δύνωμαι, δύνωνται, εἰ Be 
merus: Ni modo possim hoc perficere et olim perfectum εὲ 
ubi descripsit illum, qni profiteatur idoneum ad perficiendes- 
et simul ipsius rei naturam, ut facile effici possit. dee 
xaidexdzg, ect Φδυοχαιδέχατος, αἱ δυωδεχέτη εἰ dro 
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Δύο τοίχους — υςαρεστούμενος. 
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Δύο τοίχους ἀλείφεις. λέγεται ἐπὶ τῶν ἐπαμ-- 
φοτεριζόντων, καὶ διὰ μέσου χωρούντων ἐν μάχαις 
ἢ φιλίαις. εἴρηται δὲ ἴσως ἀπὸ τῶν δύο τοίχους 
εὐφεγγέας ποιούντων. 

[υωδεκάτη, καὶ δυωδέκατος. 

do ἐτῶν ἐν τοῖς Ἕλλησι καταμείνας τῆς ἀδί-- 
xov φυγῆς ὦνητο. 

“υοῖν. ἀντὶ τοῦ δύο. 

“Ινοῖν ἀποκρίνας κακοῖν" 
(ἀντὶ τοῦ, ἵν τῶν δύο ποιήσεις) 
ἢ γῆς ἀπῶσαι πατρίδος, ἢ κτεῖναι λαβών. 

Δυῤῥάχιον. πόλις, τὸ πάλαι Ἐπίδαμνος xa- 
λουμένη. 

“υςάλγητος. ἀσυμπαϑής. 

Δυςαλϑὲές. δυςίατον, 

Δυςάλωτον. δύφληπτον 

ΦΔυςανάγωγος. δυρχερής, ἀπειθής. 





Δυςανασχετοῦσι. βαρέως οἴσουσι, παραι-- 
τοῦνται. ““υφςανασχετῶν δὲ τῇ συμφορᾷ ἐκ Καλυ- 
δῶνος ἐξεχώρει μετὰ τῆς 4ηιανείρας. 


“Τυςανασχέτως. ὀκνηρῶς, ἀπειϑῶς. Ὁ δὲ 


5 δυρανασχέτως εἶχε δέξασϑαι τὰ βασιλικὰ δῶρα. 


Δυςάνεος. ᾿Αντιφῶν. ὃ ἐπὶ παντὶ ἀνιώμενος, 
κἂν μικρὸν xai εὐχαταφρόνητον ἧ. 

dvugaüy ἀνέμων. τῶν σφοδρῶς πνεόντων. 
Πνευμάτων ἐπελαυνόντων δυραῶν αὐτοῖς ἀνδράσι 


10 χατέδυσαν. 


dvgavrntov. δυςχερές, δυραπάντητον. 
Φνςαρεστούμενος. μὴ ἀρεσχύόμενος. Οἱ δὲ 


“Ῥωμαῖοι ἔφασαν τὴν σύγκλητον δυςαρεστεῖσθϑαι τῇ 


τῶν ἐν “Τακεδαίμονι τειχῶν καϑαιρέσει. Καὶ αὐὖ-- 


15 ϑις" 


ΔΧαλεπὸν μὲν οὖν ἄνδρας δυςαρέστους νου- 
ϑετεῖν, 


1. Δύο τοίχους d.] M. Caelius Ciceroni Ep. Fam. VIII,29. [immo Curius l. VIL] Sed amice magne, noli hanc epistolam At- 


diotoígovs ἀλείφεις. Dicitur de illis, qui inter duas par- 
tes ancipitem animum gerunt, et in inimicitiis vel amicitiis me- 
dios se praebent. forsitan &b iis ductum qui duos parietes deal- 
bant. 
tus iniusti erilii fructum cepit. 
duobus malis alterum delegerit (id est, cum nlterum ex duobus 
efecerit), μὲ vel ez patrio solo ie eiiciot, vel ipse comprehen- 
sum interficiat. 
damnus vocata. 
movetur. 
Captu difficile. 


1. Δυςανασχετοῦσι] Vid. Eugalóvra. Hemst. — Appian. 1. 241. Toup. MS. 


tico ostendere: sine eum errare, et pulare me virum bonum esse, nec solere duos parietes de eudem fidelia dealbare. Nchott, 
τείχους Med. 4. εὐφεγγέας Vide infra v. Eéqeyyías, quam ex hoc loco emendavimus,. Toup. εὐςεγγίας item A.B. V. C. Edd. 
ante Küst, et Apostolius; sed cum Suida Arsen. p. 1585. 5. Gl. om. Küst. Tuetur *V. quamvis ex gl. “υοχανδεκάτη uon suo 
loco repetitam. Contra Med. post “00 (forsitan δύω) ἐτῶν posuit “υωθεχάτη καὶ δυωδέκατον. Incertae sedis glossam notavi, 
9. dvoiv ἀποχρ.] Sophocl. Θεά. H. 640, 41. 19. dyri τοι... ποιήσας Küsterus (ab Gron. p. 115. notatus) clam post λαβων 
reiecit. τῶν dvo om, *V. 12. τὸ πάλαι] ἡ πάλαι K. Post χαλουμένη delevi cum A. V. sumpta ex Etym. M. sive Zon. 
p. 582. »ῦν δὲ πάλιν καλουμένη “υῤῥάχιον, κατὰ τὸν τόπον προεχούσης ἄχρας γεωλόφου, ὅπου (ὅπου om. B. K. Med. Etym. 
χαὶ Von.) τὸ χῦμα προςπέπτον xal σχιζόμενον ῥειχέαν ποιεῖ μεγάλην. ὅϑεν xal διὰ τὴν ῥαχίιν (adde καὶ τὸ cum lexicographis) 
δύζορμον δυῤῥάχιον ὠνόμασαν τὸν τόπον. Initio δὲ πάλιν χαλουμένη om. E. Supra χαλον sic ἘΥ, 14. Τυςάλγητος] Soph. 
Oed. B. 12. 15. υςα λϑ ἐς] Dio Exc. Vales, p. 753. χρυιρίοισι τόποισιν ἔχων δυςαλϑέα νοῦσιν. Toup. MS. “υςαλϑές Axio- 
chus p. 367. B. Cf. Lecapenus in Matth. Lectt. Mosqu. p. 61. et Etym. M. p. 291. 16. Τυςάλωτον)] Vid. Aesch, Prom. 
166. et Noph. Oed. Col. 1723. et Schol. Uberiora Lex. Bacim. p. 202. 17. Zvgavyaymyosc] Exemplum habet Theophylactus 
IV. p. 188. nec dissentit Zon. p. 576. Sed probandum videtur Albertii indicium, qui vocem ἃ δυράγωγον deüexam censebat: id 
quod firmat Lex, Bachm. p. 202. ἀπειϑής} δυςπειϑῆς C pr. ἀπειϑής, δυςχερής on. p. 576. 


βαρέως βραδέως A. V. C. Hoc restituendum 
videtar Diodori fr. Vatic. XXVI, 1. ubi legitur ὀταράχως xal βαρέως ἔφερεν. οἴσουσι] ὑπομένουσι E. Non semel recentio- 
ribus οἴσω pro praesenti habitam. 2. τῇ cvuqoor] Diodorus 1V,36. monente Gais. Hercules μετεὶ τὸν “΄ηιανείρας γάμον 
τρισὶν ὕστερον ἔτεσι δειτινῶν παρ᾽ Οἰνεῖ, διαχονοῦντος Εὐρυνόμου — ὁμαρτάνοντος δὲ ἐν m dutzovtiy , πιατάξες χονδύλω, xal 
βαρυτέρας τῆς πληγῆς γενομένης ἀπέχτεινεν dxovaíog τὰν παῖδε. περιαλγὴς δὲ γενόμενος ἐπὶ τῷ πάϑει, πάλιν lx τῆς Καλυδῶ- 
vog ἔφυγε μετιὶ τῆς γυναιχὸς “ηεαινείρας, 4. Ὃ δὲ δυςανασχέτως] Ex Theophylact. Simoc, στ. πρεσβ. p. 51. ubi x«ta- 
δέξασϑαι. Abresch. Sive Histor. VII, 15. p. 299. 6. Τυςάνιος. Myripüv, ὁ ἐπὶ παντὶ dvy.] Ex Harpocratione: ex quo 
pro dvcd»icoc , ut priores editt. [et B. V. C. eum Zon. p. 576. et Harp. Pal.] male exhibent, reposui dvgdriog. Küsf. “υς- 
ἄνιδος E. qui in marg. ἴσως δυςάντιδες. 8. δυταήων ἀνέμων Qd. ». 99, 9. ἐπελαυνόντων] ἐπελαβόντων B. V. (ap. Gron. 
y. 116.) E. C. ἐπιλαβόντων., quod structurae repugnat, extat in. v, Χάρυβδις, unde scriptorem cognoscimus Priscum. 10. xa- 
τέδυσαν. F. leg. κατεδύϑησαν. cf. Diod. X1,27. Toup. Ms. Vulg. tuetur inferior glossa. 11. dogávtgtov] V. Ruhnk. Ep. 
Crit. p. 273. dvcytofz;] ἐναντίον, Ovcy. Zon. p. 583. δυςχερὲς ἀπαντᾶν Hesychius, 12. Οἱ δὲ Ρωμαῖοι] Ex Diodori 
Sic. Exc. Lezg. T. Il. p. 622. monente Wesseling. Toup. Monuit etiam Schüfer. in Dionys. de Comp. p. 124. Diodorus τὴ 
τῶν τειχῶν τῶν ἐν «Ἱαχιδ. 14. τειχῶν om. B. C. V. E. 16. Χαλεπὸν}] Aristoph. Eccl. 180 — 82. Indicavit Toupius. 
Adde v. Ex&crort. BRefingendum vero o? rov; et ἀντιβολεῖϑ᾽ £x. 


υςανασχετοῦσι, Graviter ferunt, recusant. llam vero 
calamitatem iniquo animo ferens Calydone cum Deianira ez- 
cessit, Δουςανασχέτως. Iniquo animo, gravate. lile vero 
dona regia grarate accipiebat. Αυςάνιος. Antiphon. qui 
qualibet in re, licet levissima sit et nullius momenti, dolore affi- 
citur, υςταῶν ἀνέμων. Ventorum vehementer spiran- 
Uum. PFehementi vento in eos irruente, naves una cum viris 
submersae sunt. υςάντητον. Difficile, cui difficulter 
Occurri potest. Τυςἀρεστούμενος. Qui rem iniquo fert 
ánimo, Romani rero direrunt, murorum Lacedaemoníis de- 
— Nenatui displicere. Et alibi: Molestum enim pro- 


dóo ἑτὼν ἐν τ. Biennium ínter Graecos commora- 


dvoiv. Pro dío. Cum e 


Advgódyiorv. Dyrrhachium, urbs olim Epi- 
dvcélyngros. Qui nulla miseratione com- 
Δυςαλϑές. Nanatu difficile, υςάλωτον. 
υςανάγωγος. Contumax, inobediens. 


Suidae Ler. Vol. [. 
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᾿εἰ τοὺς φελεῖν μὲν βουλομένους δεδοίχατε, 
τοὺς δ᾽ οὐκ ἐθέλοντας ἀντιϑολεῖσϑ᾽ ἑχάστοτε. 
“υςαριστοτόκειι, δυςτυχῶς ἄριστον τες 
χοῦσα. ἢ διὰ τὴν ἀριστείαν δύστηνον. 
“υςαύλης. ovrog αὐτόχϑων μὲν ἦν, συνῴκησε 
δὲ Bagoi, καὶ ἔσχε παῖδας Πρωτονύεν τε καὶ Νῆσαν. 
“α]Ἱυςαχϑές. βαρύ, ἀβάσταχτον, 
“υςβῆρες, οἱ δύςατοι τόποι." 
“νςβουλία. καχοβουλία. 
" dv d ox avos. δυςχατανήγτος. βράχανα γὰρ 
ἄγρια λάχανα δύςπλυτα, 
“υςγάργαλες. δυουπόταχτος. γαργαλίζειν 
γὰρ τὸ εἰς γέλωτα ἄγειν καὶ πείϑειν. 
dvgyty ἧς. ὃ x κακοῦ γένους. xai “1υςγέ- 
γεια, ὑμοίως. 
“υςδιάλλακτον. δυςϑρήνητον. 


ἃ. υςταριστοτόχειαϊ Usus est hac voce Homerus Hl. σ΄. 5848. Küst. 


τὸν di! ἐριστείαν δύστηνον. 5. νςαύλης. οὗτος aér.] 
βαυβοὶ Harp. Pal. C. βαβοιῶν *V. βαυβοιών V. 


bet Nísgav. 


8. dvcBsoss] Hesychius: 4fozBgofc. δέςβατον, δυςχερές. 
τόποι. BAKuüst. Emendationem Küsteri minus necessariam 
Etym. M. CC v. “υςήῆρες. 


“Τυςαρεστούμενος 


Ct. v. diuo. δὲ om. B. V. C. 


Sed ipse Suidas infra Nzocar, per duplex c. Küst. 
7. dvgay9£;] Vocabulum aevi recentioris olim legehatür in Aeschyli Eumen. 145. 


9. ducBoviía] Vid. vel v. ϑηναίων δυςβουλία. 





“Τυςέντευχτος. 1416 


Τυςδιάφευκτον. δυςχερῶς λανϑάνον. 
“Ἰυςδιόρϑωτος. ὃ ἀδιόρϑωτος. 
“νςαιάχτου. δυςϑρηνήτου. 
Avgéxgatoyr. 

“υςεχλογίστων. δυφςαρέστων, δυςδιαγνώ- 
στων. ᾿Αδήλων δὲ Ὄντων καὶ δυςεκλογίστων τῶν 
χατὰ πόλεμον ἔργων. 

αἱυςέκλυτα. δυςχερῶς λυόμενα. 

dugé£xr av. δυςγνώμων. 

dugéugohog. δυςεπιχείρητος. xai δυξςειι- 
βολώτατον. Φρούριον M ouevriag ἀπόρϑητον ὑπόρ- 
gt» δοχοῦν, διὰ τὸ δυςεμβολώτατον. --- Πρὶς 
ἄφιππα χωρέα xai δυςεμβολώτατα πολὺ προελϑὸν- 
τες. οὐδενὸς χωλύίοντος τῶν πολεμίων, ἀπεκόπι- 
150a» πολὺ τῶν ὁμαλῶν xai ὑπτίων. 

“]υςέντευχτος. δυςομίλητος. 


5 


10 


τεκοῦσα» τεχοῦσα A. B. C. V. Ε. Dein Hesychio, 1 
Ex Harpocratione. Aust. V. Pausan. ], 14. 6. di Bajo] & 
6. Προτονόην A. Νῆσον] Marpocrabo e 


Nempe haec olim legebantur sub. v. Νῆσσα. Νέδαν i 
ἀἐβάσταχτον Om. Zon. p. M 

Hinc et apud Suidam scribendum puto, .fw;droH;. oi δέζβετο 
ducit Abreschins in Hesych. “΄νςβηρῆς Zon. p. 574 ae similiut 
10. Jv: Bodzevoc] Sic etiam lle?- 


fecto est riros morosos monere, gui siqui ros amare colunt 
timeatis , nolentes autem suppliciter semper oretis, 
πριστοτόκχειι, Quae malo fato fortissimum peperit, vel pro- 
pter fortitudinem suam infelicem. 
digeua fuit, et Babonem uxorem hahnit, ex qua filias Protonoen 
et Nesam suscepit. 
potest, 
Malum consilium. 
χεῖμα enim sunt olera agrestia, quae difficulter lavari possunt. 
Δδυςγάργαλις. Refractarius.. γαργαλίζειν, enim significat ri- 
*um alicui movere et flectere, 
γένεια, generis obscuritas, 


chius — At Psellus in synopsi inedita, versibus politicis scripta, cuius et alibi mentionem feci, habet δυς βόρχανος. M 
enim ille: “Ζυςβέρχανος, ὁ δύφληπτος. οἱ δασεῖς, δασυλίδες. Küst. Cf. v. Βράχανα. Glossam esse Cratini docet Hesychios 
6 δύςλητιτος, ὁ δυςχατανόητος Lon. p. 574. 12. dviycoyealic] Nic etiam Etymologus [εἰ Zon. p. 575.]. At Le-ychie- 
[mendo typ.] δυςγέργαλος. Kst. Zfe;ipyali V. C. Phrynichus Segu. p. 37. Jezyaoyelo; ἵππος. ἐπὶ τῶν ψήχεσϑαι ἐείενο. 
σχετούντων τίϑεται. ic totidem quoque verbis Ktym. M. Respexit autem uterque ad trimetrum Aristophanis in Anszy* 
quem ποδία conservavit Nuidas v. 'Op9ozlgt. Ὡς δ' ὀρϑοπλὴξ πέρυχε χαὶ δυςγάργαλις. Quod miror non animadversum ἃ» 
íis, qui ad Hesychium scripserunt, apud quem male legitur δυςγάργαλος. Xenophon de Be equestri (3,10.) p. 917. Ai / 
xal εἴ τινα χαλεπότητα ἔχοι ὁ ἵππος καταμανϑάνειν, εἴτε πρὸς ἵππους, εἴτε πρὸς ἐνθρώπους, xai εἰ δυςγάργαλίς γε ες. Bac 
corrigendus Aelian. Hist. Anim. XVI,9. Mragaivóytey ὄνων vé; ἵππους ὑπομένειν ἐχείνας λέγουσι, καὶ ἔδεσϑαι τὶ uin, τοὶ 
τίχτειν ἡμιόνους πυρσοὺς τὴν yQour xai ἄγαν δρομιχούς, δυφλόφους δὲ xai γαργαλεῖς ἄλλως. Legendum: dwejsge δὲ ταὶ 
δυςγαργάλεις. Libanius Epist. XIV. p. 143. edt. Wolt. ἕππον δυςγώργαλον. Toup. Ll. p. 140. 14. χαχοῦ] χαχοῦ χαὶ t'tiiot 
E. qui mox ἐπὶ τούτου pro ὁμοίως. 16. “εςδιάλλαχτον. δυςϑο.1 Ex interpretatione, quam Suidas huic voci adddit, P- 
tet lezendum esse Ju;cícxtor. Hecte Suidas paulo post: .ezcutxrov. δυςϑρηνήτου. Apud Hesychium pro decurio 3t 
legitur dvsdutxtov: ut viri docti iam ante inonuerunt. Kist. Nihil mutat Lex. Bachm. p. 202. : 

. dvuczdidispguxrov] Praestat Je;decqpverov. cum οι, p. 582. Quo ducit etiam Hesychii scriptura «Περδιαψοίκπτηι, 
2. dvgdioQOoutor] Vox sermonis ecclesiastici, | Cf, Hesvehius. 3. υταιάχτου Glossa sacra: v. Maccab. lll,ó.3l 
4. Om. vulg. tuetur *V. Contra delevi statim, quod eum Aldo Gaisf. clam inseruit, “᾽υςσέβεα τ quam gl. Med, posit i9 
v. focoryotépoc. 5. δυταρέστων om. E. Med. Addidit Aldus, firmatque Zonaras. 8. Τυςἐχλυταὶ V.Hesych diii 
teg Aeschyl. Prom. 60. Q. “υςέχτων»} H. Steph. in Indice Thesauri: , uid, affert pro δυςγγώμωνς quà expositione ΒΟ 


scio quid sibi velit, δύζεχτος enim esset ὁ δυςχάϑεχτος." Videtur lemma depravatum esse. Nihil mutat Zogaras. — 12 7 
(que) Hoc exemplum abiecit Küsterus, reprehensus Gronovio p. 116. zt9otiSortéc] προζιόντες B. 13. 3048 7 


ὑπτίων} πολὺ --- ἱππέων A. τιολὺ etiam *V. firmante recepi: nec dubito quin praegressum πολύ, quod supra male las 
suum tuetur, pro correctione scripturae πολλοὲ habendum sit. 16. “υςέντευκτος] Vetustissimus auctor Polybio V, 
“υςέντευχτοι. ducouíAgro: B. E. nou Lou. p. 575. 


Advcdidqevxrov. Quod difüculter vitaripeitt- 
dvcdióo ortos. Qui difficulter emendari potest, Arça-g 
xrov, Valde lugubris. υςέχβατον. νςεχλοῦί, 
στων. Qnae diffüculter cognosci et coniici possunt. Cum (^ 
sus belli incerti sint et coniectu difficiles. doclsittt: 
Quae difficulter solvuntur. docéíxtov. Malum animus b 
bentium. Ἰυςέμβολος. Accessu difficilis, et dvcruei 
τατον. Castellum Armeniae pro inerpugnabiti habilum, 0 

difficillimum esset accessu. — — Cum ín locos ad equi " 
incommodos et difficillimos accessu longius essent arecti ni 

hostium. impediente, multum ab aequis et supinis ret5^ 
runt. “ΔὩυςέντευκτος. Qui non facile sui conveniendi cepi 


conciliatu, 
dvg- 


αυςαύλης. Dyxsaules in- 
ΑΙ υςα χϑές. Grave, quod difficulter ferri 


Τυςβῆρες. Loca transita difcilia, δυςβουλέα. 
Τυςβοάχανος. Difücilis intellectu. 8oi- 


docyswvgc. Ignobilis; Et.fvz- 
ΑΔυςδιάλλαχτον. Difficile re- 
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Δυςέξιτος. τύπος ἀδιόδευτος. “]υςειρεσία. τὸ κακῶς ἐρέττειν. 
Δυςέξοιστον. δυςεκκόμιστον. dvgnieyng. κακόηχος, χαλεπός, 
αἹνυςεπήβολος. α]υςήνεμον, τὸ κακοὺς ἀνέμους ἔχον, δυςτά- 
Aígsoyov. δυςχερές, δύςκολον. 'En' ἄμφω — Qayov. 

τὰ πλευρὰ τοῦ δόρατος μεταλαμβανομένου, 0 055 Jdvgnvíovg. δυςπειϑεῖς, ἀνυποτάκεους, dvg- 

δύςεργον ἣν τοῖς ἀῤῥωστοτέραν ἔχουσι τὴν ἑτέραν. αγώγους, δυςμετόχους, τοὺς ἐκ μεταφορᾶς τῶν ἵπ-- 
Δύςεριν. φιλόνεικον. παρὰ τὸ δῦς, ὃ ἔστι πῶων. ἡνίαι γὰρ τὰ λῶρα. 

xaxov, xai τὴν ἔριν. αἹ]υφήνυκτον, δυςχατόρϑωτον. 

ΑἹ] υςερμίέας. κακῆς ἀποτυχίας. εὐερμίαν γὰρ “]υςῆρες. δυςχερές. 

τὴν τἐπιτυχίαν καλοῦσι. 00 “Ὠυςηχής. ὃ καχύηχος. ἐν Ἐπιγράμματι" 
"dógepnuog. ὃ δύςελπις, ΜΌΝ ἹΡυσαμένη Πύϑωνα δυςηχέος ἐκ πολέμοιο 
ASEQGS. ὁ σφόδρα κακῶς ἐρῶν, ἢ ὁ ἐπὶ ἀσπὶς ᾿ϑηναίης ἐν τεμένει κρέμαται. 

κακῷ ἐρῶν. ᾿Αποσφαγεῖσαν γὰρ αὐτὴν vro. ἐραστοῦ dugiavov. ἀϑεράπευτον. καὶ δυριατότερον 

δυρέρωτος. ὁμοίως. 
δΔύςζηλοι. φϑονερώτατοι. 15. «“Ἰυσιϑάλασσα. τὰ εἰς τὴν ϑάλασσαν ἐμβαλ-- 
Αυςειδὴῆς. ὃ ἄμορφος. λόμενα. καὶ, 
Δυςείκαστον. ἀπρεπῶς εἰκασϑ ἐν. Aixrva δυσιϑάλασσα. 
νςείμων. ὃ ἀχίτων. “Ἱυρίτητος. 





4. Δυςέξιτος Scribitur et δυςεξέτητος. Diodor. Excerpt. p. 579. Synes. Ep. 104. Toup. MS. Adde Wessel. in Diod. III, 44. 
2. V. Suiceri Thes. Eccl. ὠδεάδευτος A. 3. docens Boloc] δυρεπίβολος E. item in exemplo. Nam subiiciebantur ex v. Ayti- 
zog descripta, quae habet A, in marg. praefixo ὅτε: delevi cum V. C. Aydniog «ιλόσοιρος ἐδαυμάζετο ἐπὶ φιλομαϑέᾳ καὶ ἀπο- 
Quir προβολῇ δυςἐπηβόλων. Küsterus: ἡ Fragmentum hoc, quod ex Damascio depromptum esse existimo, legitur etiam su- 
pra v. ^ydmios," Ubi φιλόσοιρος ὠνομέείζετο E. Deinde φελομαϑείςι A. 5. δόρατος] δώρατος À. — μεταλαμβανομένου} ut- 
ταλαμβανομένους V. ὃ dg] δὴ om, V, E. C. ἡ Zon. p. 582. 6. ἐῤῥωστοτέραν͵ ἀριστοτέραν B, C. V. E. 7. díctpuv] 
Philostrat. Ep. 39. ὡς δύςερί σοι zal quidwiixov τὸ κάλλος. Agathias p. 63. Toup. MS. Hiuc emendes Lex. Bachm. p. 203. 
Novissima παρὰ τὸ et seqq. neglexit Küsterus repugnantibus *V. et Zon. p. 575. partimque Hesychio. 9. υςερμέας 
Sic recte habent MSS. Pariss. itemque Hesychius et Ktymologus [adde Zon. p. 580.]. At priores editt, mendose δυζεργίας [et 
εὐεργίαν. Dictum est autem δυτερμία, à ὅτε et Ἑρμῆς. Mercurius. Deus enim ille sortium praeses habebatur: et proinde, 
qui enm minus faventem haberent, iis sortes male cadere existimabantur. Hinc igitur factum, ut δυςερμέα latiori signifi- 
catione quemvis infelicem successum denotaret. fist. Qui iussit etiam v. Evtoufa conferri. 10. ἐπιτυχίαν] ἀποτυχίαν C. 
11. ὁ dirimi) ὡς δύςελπις A.[*V.] Nou est igitur δύςελπις interpretamentum v. Φύξερμος. Hoc dicit grammaticus, ean- 
dem rationem habere diceguoc atque δέςελπις, Gaisf. Recte, quod negat δύζελπις aptam interpretationem facere vocis διύς - 
ερμος: sed illud quo pacto potuit grammaticus similiter ac drceouos formatum pronunciare? Verum apparet δύςζελπις optime 
sociari cum voce /ficsowc, πὸ locum inferiorem obtinere debuisse. Interjm o revocavi cum Zon. p. 575. 12. Τύὐςερως 


Dion. Excerpt. Vales. p. 605. 


p.576. 17. doctixe«c tos] Vox Dionysii Halic. 
conveniret perspexit. 


2. δυςηλεγ is] Prior interpretatio pertinet ad Zvcnysc. Hemst. 
dvwcrépezor om. Zon. p. 583. 


Sophoclis Antiz. 591. ἔχειν A. 
in Etym. M. ubi eadem extant: quos occuparat Portus, 
ante Küst. ct Lex. Bachm. p. 203. 
yvvzror] Bectius Hesychius δυζήνυτον. Kis. 
Δυρήνεχτον *V. Vulgatum ipse memorat Hesychius. 
x y5:| Glossa Homerica. on. p. 576. 

ῥυσαμένι et δυςαχέος. 


— — — 


facit. “υςέξιτος. Locus transitu difficilis. dvi- 
£Eorc tov. Quod difficulter exportari potest. dvgemi- 
βολος. ὐςεργον. Difficile factu, difficile, Cum ha- 


sta ab utroque latere prehenderetur, quod erat difficile il- 
lis, qui alteram manum infirmiorem hahebant. dizc- 
εριν. Contentiosum. ντςερμίας. Infelicis successus, 
sxcouíar enim felicem successum — vocant, düssppos. 
dcrgoc. Qui iufeliciter amat et uulla *pe. vel, cuius 
amor alteri malum affert. — Jpsam enim ab infelici amatore 
iugulatam esse. Δύςζηλοι. Valde invidi. ducta- 
J gc. Deformis. αυςείχαστον. Quod difficulter couiici 


Aristides emend. apud Lysiac. Lectt. Taylori p. 686. ubi leg. ducem; Sec. Toup. 
Hemsterhusii disputatio in Luciani Timon. 25. Mox ἢ ὁ — ἐρῶν om. V. C. retinet Zonaras, 
tribuit Bochettus Miscell. T. 1. p. 85. collato Photio Bibl. p. 245. 


Ipse coniiciebum δὸς μεταχειρίστους, 
Sed articulo nullus locus. 


Nota 
13. Mnogipeysiser] Iamblicho 
15. 4 ὑςζηλοι] 0d. ἡ. 307. 16. ὁ δύςμοριρος Zon. 


ἀπρεπῶς} δυςχερῶς ἢ ἀπρεπῶς E. hominis interpolatio, qui quid sensu 


8. decesvegpoy] Sic Hesychius, ubi Iaudat Abreschius 
6. dvzusrógove] δυςχατόχους Hemsterhusius et Bekkerusi 
£x] rovc 4x A, C. V. E. Edd. 


ría] ἡνίαι dedi cnm B. C. E. et glossa. inferiore. 8. “υς- 
Nic E. et Lex. Baehm. p. 203.  Prohahilius tamen «feirrvaro» Zonaras. 
9. Zvezotel Xon. p. 583. Vide supra v. «fvifizorc. 10. Jvc- 


11. ρυσαμένη Πύυϑωνα! Ex Anacreontis Epigr. Anthol. Pal. VI, 141. ubi legitur 
13. χαὶ duc. ὁμοίως unus om. Küst. 


ϑέλασσα! Philippi Thessal. Ep. XX1IJ, 2. Anthol, Pal. VI, as. Abiiciendum ze. 


Ned δυζεττώτερον Med, δυριατώτατον * V. 17. dírziva dvai- 


18. Sic etiam *V. Om. vulg. 


potest. “Ἰυςείμων. Male vestitus. 
cilis remigatio. “υςηλεγής. Male sonans, molestus. 
Τυςήνεμον. Malis ventis. expositum, ventis — turbatum. 
“υςηνίους. BRefractarios, contumaces, intractabiles, fre- 
mis repugnantes, translatio ducta est ab equis. 5»rícr enim 
significat habenas, dvcsrvxror. Quod difficulter per- 
fici potest. Τυςῆρες. Difficile. dvcny5s. Horrisonua. 
In Epigrammate: Qui serrarit Pythonem' horrisono er bello 
clipeus, iam in delubro Minerrae pendet. dugíeroy, 
Curatu difficile. ct δυζεατότερον. dvaiddlecgca. Quae in 
iare demittuntut. Retia mare subeuntid. duscfítatog. 


ducsiiosofe. Diffi- 
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Δυςθανατῶντα. βιαίως τὸν βίον κατασερέ-- “υςκλέα, Ὅμηρος κατὰ συστολὴν ἐχφέρει τὰ 
φοντα. Ἐν δέ τινι μοίρᾳ τῆς ἀτραποῦ δυςϑανα- τοιαῦτα. 
τῶντα στρατιώτην Ῥωμαῖον περιεβλέψαντο, τέ- “]Ἱυςκλέα Ἄργος ἱκέσϑαι. 
τρασι βολαῖς τὸ σῶμα κοσμούμενον. xai ἀκλέα, ἀν τὶ τοῦ ἄδοξον. οἱ δὲ ᾿Αττιχοὶ ἐχτεί- en 
Ζύςϑεος. ἀσεβής. δ νουσι. 
Ὦ δύρϑεον μίσημα, σοὶ μόνῃ πατὴρ dvgxAség. ἄδοξον, ἄτιμον, ἀπρεπές. Μὴ 
τέϑνηκε; γὰρ οὕτως ὑφ᾽ ἡλίῳ δυςκλεὴς εἴην, ὥςτε τὸν ἐμὲ 
υςϑετήσας. Ὁ δὲ Νάβις δυςϑετήσας ταῖς σώσαντα μὴ ἀντισῶσαι. 
συνθήκαις οὐ προςέσχε τοῖς γραφεῖσιν. ἀντὶ τοῦ, dvgxAndóviatov. δυςφήμιστον. δυςκλυδώ- 
μὴ στέρξας ταῖς συνθήκαις, μὴ ἐμμείνας. Καὶ τθνέστον δέ, δυςέκβατον. 
“Ιυςϑετούμενοι, ἀντὶ τοῦ χακῶς διατιϑέμενοι. Καὶ υςκολαΐίνειν. λέγει ᾿Ἡριστοτέλης" Δυςχο- 
δυςϑετούμενοι τοῖς συμβαίνουσιν ἀποδυςπετοῦσι. λαίνει γὰρ ὃ μὴ διὰ προςηκουσῶν ἀποκρίσεων φϑεί- 
“υςθήρατος. ὃ δυρςεύρετος. ρων καὶ κωλύων γίνεσϑαι συλλογεσμόν. δυςκχολία 
“ ύςϑυμος. χακόβουλος. Σοφοχλῆς" δ᾽ ἐστὶν ἀπόχρισις παρὰ τὰς διαλεκτικὰς ἀποχρί- 
᾿Εγὼ μὲν οὖν οὐκ elul τοῖς πεπραγμένοις 15 σεις, συλλογισμοῦ φϑαρτική. 
δύςϑυμος. εἰ δὲ σοὶ δοχῶ φρονεῖν κακῶς dvgxoloxaumrovg φὠδάς. τὰς κεχλασμέ- 
γνώμην δικαίαν σχοῦσα, τοὺς πέλας ψέγε. νας. ᾿Ἡριστοφάνης" 
Δυςκάϑεκχτον. δυςνόητον, ἀκατάληπτον. Εἰ δέ τις ἐπικάμψειέν τινα χαμπήν, 
“υςκελάδου. κακοήχου. οἵας οἱ νῦν τὰς κατὰ Φρῦνιν ταύτας τὰς ὅυς- 
“υςκίνητε. ἀμείλικτε, δυςμετάϑετε. 20 χολοχάμπτους, 
"Muir δυςκίνητε, τί τὴν ἐπέραστον ἑταίρην ἐπετρίβετο τυπτόμενος πολλάς, ὡς τὰς μού- 
ἥρπασας; ἦ καὶ σὴν Κύπρις ἔμηνε σας ἀφανίζων. 
φρένα; “Ἰύςκωφος. ὃ ἐκ μέρους ἀκούων. 


— — — 


2. Ἐν dé τινὶ μοίρᾳ τῆς dvo.] Fragmentum hoc legitur apud Theophyl. Simocatt. lib. 11, c. 6. init. Küst. dv; 9ayatürttt 
*V.  6.'Q δύςϑεον] Sophocl. Klectr. 289. μόνη Edd. Β. Ὃ δὲ Νάβις de;9ir.] Casaubonus fragmentum hoc ad Polr- 
bium refert. Kust. Fragm. hist. 34. 11. Kai δυςϑετ.} Item Polybii fragmentum, exhibitum illud supra in. v. "4xodsixtté: 
ubi verius ἐποδυςπετεῖν ἀναγχάζονται, observante etiam Hemsterhusio, Ceterum expungendum in principio χα, — H. ds 
ἐρεύνητος Hesychius. 14. Xoqoxij;] Electr. 549 — 551. 15. μὲν οὖν] od» om. A. V. Med. Mox πεπραμέροις A 
16. δέ co; Edd. δέ οἱ V. C. 17. διχαίαν σχοῦσα] δίχαι᾽ ἔχουσα V. dixaíav ἔχουσα τοῦ 7t. A. ἔχουσα C. 19. “υςχελάδου] 
Hom. ll. zx. 357. 21. "Mid, δυςχίνητε] Ep. inc. DOLX,5. 6. Anthol. Pal. VII, 221. 

1. Ὅμηρον Il. β΄. 115. Ubi «similiter Schol. Ven. dria petitum ex Od. δ΄. 7228. 7. sp! ἡλίῳ] ἐφ᾽ ἡλίῳ A, B, V. Y- VM. 
ante Küst. 10. δυςέχβατον) Statim did τοῦ v ψιλοῦ omiserunt A. B. C. V. E. 11. Τυςχολαίν εἰ] «Τυςχολαίνειν delicum A.C 
Z5on. p. 586. λέγει MpicrorfAgc] Sensum non verba Aristotelis Nnilas bic rettulit. Verba enim philosophi lib. VIL Topit- 
cap. 3. haec sunt: τὸ γὰρ ἄνευ ἐνστάσεως ἢ οὔσης ἢ δοχούσης κωλύειν τὸν λόγον δυςχολαίνειν ἐστίν. Et paulo post: ἐστι je? 3 
ἐν λόγοις δυςχολέα ἀπόχρισις nud τοὺς εἰρημένους τρόπους, συλλογισμοῦ φϑαρτιχή. Küst. 13. γίνεσθαι om. Zou. 14. 1606] 
Nic recte MSN. Pariss. et Aristoteles loco laudato. Αἱ priores editt. [et B. C. E. cum Zon. p. 580.] male περί. Kut 
17. Moigroqiirsz] Nub. 967. υἱὲ primus versus rectius sic legitur: ΕἸ dé τις αὐτῶν βωμολοχεύσαιτ᾽, ἢ xdudg£y Tura ejm 
Vide etiam supra v. Βωμολοχεύσαιτο et infra v. Kduxro. Küst. Nostram glossam non dubito quin lectores e superiore γεῖ 
scripserint. 18. ἐπιχέμινειε Edd. — 19. dPoíriv] Φρένιν V. φρήνιν Ο. Scripsi Φρῦγιν. 21. ἐπετρέβετο͵ ἐπιτριβέσϑω A. 
C.V. 23. ύςχωφος] Exod. IV, 11. contulit Ernestius. 


Τυςϑανατῶντα, Qui vitam morte violenta finit. In qua-  replerit? “υςχλέα. Homerus huiusmodi nomina T 
dam autem semitae parte viderunt militem Romanum cum — ripit: Inglorium Argos adire. et dxléa, ignobilem. Aria 
morte conflictantem, cuius corpus quattuor ictibus eulne- — vero producunt. υςκλεές, Inglorium, indecorum, a 
ratum esset. dic9sog. Impius, O scelus diis invisum, — fame. Absit enim ut, dum solem video, infamiae huius * 
tibine soli pater mortuus est? 4dvog9trgoac. Qui non — sim, neque eum qui ue servavit non cicissim servem. 4ε| 
acquievit, non perstitit. Nabis vero cum in condicionibus χληδόνιστον. Male ominatum. ϑυςχλοδαύνιστον 
pacis non acquiesceret, litterarum ad se scriptarum mul- — impervium. υςκολαίνειν. Aristotele: Je em? 
lam rationem habuit. Et Δυςϑετούμενοι, male affecti. Ca- — difficilem in disputando et iniquum se praebet, qv! " 
sus aegre ferentes animum despondent. ΑἹ υςϑήρατος. sponsionibus instituto non convenientibus syllogisumm er 
Captu difficilis. 4dig9vuos. Quem poenitentia facti «ubit, — rumpit eiusque conclusionem impedit. decxolís vero resot- 
Sophocles: Me quidem eorum quae feci non poenitet. si ta- — sio est ab more dialectico recedens et. syllogismum 

men tibi rideor male iudicare, cum recte sentiam, vicinos — pens. υςχολοκάμπτους dde. Cantiones fricu* 
ritupera. Μυςκάϑεκτον. Intellectu difficile, quod com- — Aristophanes: Quod si quis illorum in cantando rocem 
prehendi nequit. dvextiddov. Horrisoni. dvcxí-  cteret, quales sunt difficiles illae modorum rationes; quas 


γητε. lnexorabilis, praefracti. — Inerorabilis Pluto, quid — Phrwnis introdurit: multis caedebatur verberibus, ut 49 
amabilem amicam rapuisti? anne tuam Venus mentem amore — artem musicam | corrumperet. déixmqpot. 
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Δυςλόγιστον. ὅμοιον τῷ Πρᾶγος ἄσχοπον. 

“ύςλοφα. χαλεπῶς φερύμενα. 

Avglvrórarog. Ó δύςλυτος. 

“υσμαῖς βίου. τῷ τέλει τῆς ζωῆς. 

dvgué£vesa, ἔχϑρα, κακόνοια. 
vie, ὁ πολέμιος. 

Τύςμηνις. βαρύϑυμος, ὀργίλος, μνησίκα- 
xog. 

diguntic. ὃ κακόβουλος. 


Kai “υςμε- 5 


"Δυςξύμβολα. δυςνόητα. 63 
Z vgodía. ἡ κακὴ ódóg. 
“ύςοδος, [xai δυρόδης ὁδός. τραχεῖα, dug- 
χερῇ διάβασιν ἔχουσα. 
Αυςόμοια. ἀνόμοια. Σετράττις. 
Δύςοργος. ὀξύχολος. Σοφοχλῆς" 
Τοιαῦτ᾽ ἀνὴρ δύςοργος ἐν γήρᾳ βαρὺς 
ἐρεῖ, πρὸς οὐδὲν εἰς ἔριν ϑυμούμενος. 
Σχό. πρὸς οὐὗδέν, ἀντὶ τοῦ ἀληθές, ἢ αἴτεον ἐμοί. 


“υσμεκῶν. τῶν τῆς δύσεως. Προνοήσας δὲ τ0 καὶ αὖϑις" 


καὶ τὰς τῶν δυσμικῶν ὁμαιχμίας, ἔπεισε κοινοπρα-- 
γῆσαΐ τινας τῶν δυναστῶν. 
“νςμίσητος. ὁ πάνυ ἀπεχϑανόμενος, 
“Ιένδρεα δυςμίσητα, καὶ r» mors τεῖχος 
ἴδωσι 
Τρώιϊιον, αὐαλέαν φυλλοχοεῖσε κόμην. 
digcuogog. δυςτυχής, κακοϑάνατος. 
ἪΝ δὲ ϑάνῃς παλάμῃσιν ἐμαῖς, μήτηρ μὲν 
ἀκούσω 


Ὃ δ᾽ ἐνθάδ᾽ ἥκων, xaízteg οὗ δύςοργος ὦν, 
δηχϑεὶς πρὸς ἃ ξήκουσεν ὧδ᾽ ἠμείψατο. 
4dvgóptarov. 
dvcógpgvata. μέλανα. 
4dígoguog. δυςώδης. 
“Ιυςώδης. xai dugudía, ἡ πνοή. 
“Φυςώνυμος. κακώνυμος. 
Τυςωπεῖσθαι. ὑφορᾶσϑαι, καὶ ὑπόπεως 
ἔχειν, φοβεῖσθαι us)? ὑπονοίας. Ὁρῶν δὲ τὸν 


déguopog, ἀλλ᾽ ἐν ἐμῇ πατρίδι σωζομένη. og ἀδελφὸν πάντα δυςωπούμενον, καὶ οὐδὲν ἐπὶ τῶν 


“Μύςνους. ἐχϑρός. Ὁ δὲ ἦν δύρνους βασιλεῖ 
xai, Ῥωμαίοις. 





1. δυςλόγιστον͵ Ex Schol, Soph. Ai. 40, Tacite delevit Kiüsterus, 
3. Glossa depravata, 


4. ducuaic βίου] Vid. praeter Albertium Blomfield. Gl. Aesciyli Perss. 237. Deinde cum V. C. delevi: 4v;- 


δυζλόφως. Toup. MS. CTetigit Abreschius in Hesychium. 
p. V. C. 


11. ἔπεισε! Sic 2 MSS. Pariss, 


* Li *, * * - - *, 
ὄψων ovy ὑφορώμενον. Καὶ ἐπὶ τοῦ xaxüg πά- 
« - , * ^ * 
σχειν ὑπὸ τοῦ ἡλίου τὰς ὄψεις. Ὥς ἂν xazaAcu- 


2. Δύςλοφα] Aelian, N. A. p. 871. Eurip. Troad, 303. 
ὁ πάνυ] ὃ λίαν E. πάνυ delevi cum A, 


At priores editt. [et B. K.] ini- 


e vaívo. δοτιχῇ, Καὶ ducutvos ἔχω. dorixj. Ubi δυς μεναίνω om. A. qui duzutrag ἔχω d. exhibet post gl. seq. zai dvsu. 


χων d. primus edidit Aldus, Cf. Lex. de Syntaxi p. 134. 
nus recte ἐποίησε. Küst. 
yita. 


thol. Pal. IX,397. — 20. ἐμὴ] ἐμοὶ A. E. 


1. Τυςξύμβολκ) Vid. Pollux V,150. δυςζεπέγνωστος Hesychius, 


16. φυλλοχοεῦσε lihri: φυλλοχοοῦσε vulg. φυλλοχοεῦντι Anthol, 
21. βασιλεῖ] βασιλεὺς E. repugnante Zon. p. 577. 


14. δένδρεα Óvcuíogra] Antiphili Kp. XXXVII,5. 6. Anthol. Pal, VII, 141. ubi liber Pal. deguj- 


18. Ἢν δὲ 9dvp;] Palladae Ep. XCIX,5. 6. An- 


3. 4í;odo; ὁδός item apud Polluc. I11,96. xa δυφόδης ὁδός 


om. C. V. x. δυςόδησις ὁ B. E. dvcódgc merito suspectum fuit Ntephano Thes. T. 1L. p. 1165. G. Interim notavi. Sed videntur 


gràmmatici voluisse: 4icodoc ὁδός. δυςώδης δέ. 
Addiderunt A. V. C. 
dum ἀντὶ τοῦ, 
p. 583. interpretatur, 
16. δυςώϑθης xal tacite praemisit Gaisfordus cum *V. 
inde cum V. C. delevi: Zvgmdíay νόμιζε τὴν ἀηδίαν. 
chum." 
Il. i£. 116. (εἴ, ζ΄. 255.) Soph. Ai. 914. 
Rhet. p. 234. 


Locus e scriptore quodam ut videtur rerum Romanarum sumptus. 


Schweighüuserus Opusc. II. p. 205. 


dvchlóyic roy. Ut πρᾶγος ἄσχοπον. Τὐῤςλοφα. Quae 
difficulter portantur. υςλυτότατος. Qui difficulter 
solvi potest, δυσμαῖς βίου. Fine vitae. υςμέ- 


vtta. Inimicitiae, Et “οςμενής, hostis. ύςμηνις. Qui 
graviter irascitur, iracundus, iniuriarum acceptarum me- 
mor. Zdicungric. Qui mala consilia volvit. Δυσμι- 
κῶν. Occidentalium. | Cusi autem occidentalium etíam gen- 
tíum foedera proride sibi conciliasset, dynastis quibus- 
dam persuasit, ut societatem secum inirent. ducut- 
€5roc. Vehementer odiosus. Arbores innisae si quando 
murum viderint Troianum, aridam frondem | amittunt. 
4dicuogos. Infelix, qui mala morte perit. Μὲ vero ma- 
nibus meis mortem tibi consciscam, mater em voca- 
bor infelir, at in patria mea salva. Φύςνους. lbi- 


5. δυς ὁ μοιαἹ δυτόμοιρα A, 
ἀντὶ τοῦ πρὸς οὐδὲν ἀληϑές πρὸς οὐδὲν om. A, B. C. V. Med. ἤγουν ἀληϑές EK. Lmmo fuerat eiicieu- 
11. Ὁ δ᾽ ἐνθάδ᾽] Sophocl. Philoct. 377,78. 
14. dvcópqyaia] Eurip. Phoen. 329. dv;óoqwta Hesychius; decoQqrtoy mendose Zon. p. 583. 
ἡ φαύλη ὀδμὴ xai χαχὴ nyp5] φαύλη — χαχή om. A, B. C. V. £. De- 
Küsterus: , Nenarius hic onirocriticus legitur apud Astrampsy- 
Habet A. marg. In his sibi placuisse videntur, qui versum inculearent etiam v, Ὁσμή, 
18. υςωπεῖσθϑαι — ἔχειν Timaeus p. 90. Conf. Schol. Platon. p. 458. et Lex. 
19. ut9' ὑπονοίας om. E. in lacuna, σχυϑρωπάζεν addunt Lex. Bachm. p. 200. et Zon. p. 585. 


6. Zoqoxljc] Ai. 1017. sq. 9. Z79.] 


12. δηχϑεὶς Om. A. 13. 4vcópic tov] ld copiose Zon. 


17. dvcdvvuozc] Hom. 


ρῶν di] 


20. πάντα] πάντως B. E. ini] ἔτι Wassius et 


Ille vero erat inimicus regi et Romanis. “υςξύμ- 
“]υςοδία. Malum iter. 4dvc- 
odoc. Via n«pera et salebrosa. dvcóuoia, Dissimilia, 
Strattis, décopyog. lracundus. — Nophocles: Talia nir 
iracundus et per senectutem »orosus dicet, nulla de causa 
(hoc est, quae vera sit aut mihi flagitiosa) bile tmescens. Et 
iterum: Ile autem huc veniens, quamvis natura non iracun- 
dus, verbis tamen illis, quibus perstrictus erat, sic respondit. 
ducópq aia. Nigra. «ύζοσμος. Foetidus, “υςώϑης. 
Et 4vjwoóía, malus odor. dvgovvuos. Mali nominis. 
ΔΔυςωπεῖσϑαι. Suspectum habere, suspicacem esse, cum &ü- 
spícione formidare, — Videns autem fratrem omnia suspecta 
habere, et ab nullis non cibis sibi timere. Dicitur etiam de 
iis quorum visus a sole perstringitur. Ut splendore solis oculí 


micus, 
βολα. Coniectu difficilia. 
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zovrog τοῦ ἡλίου, δυςωπεῖν τοὺς ἐχϑρούς. ἔνιοι 
δέ, εἰ xai μὴ τῶν ᾿Αττικῶν, ἀντὶ τοῦ αἰδεῖσθαι. ἡ 
δὲ συνήϑεια καὶ ἐπὶ τοῦ ἱκετεύειν καὶ παρακαλεῖν 
κέχρηται. 

Zdvgoníia. 

ΦΤυςωποῦμαι. “ημοσθένης ἐν Φιλιππικοῖς 
καὶ Ξενοφῶν dy ᾿Απομνημονεύμασιν, ἀντὶ τοῦ φο-- 
βοῦμαι. 

“υςωπῶ. ἱκετεύω. δυςωπῶ καὶ ἐπὶ τοῦ παρα-- 
καλῶ, καὶ ἐπὶ τοῦ ἐντρέπομαι. 
ἐλπίσας δυςωττήσειν ἐν τῷ κακοῦν ἐξὸν μὴ 9é- 
λειν. 

ΦΤυςωρήσονται. δυςφυλαχτήσουσι. 

4d ὕςωρον. ὕνομα ὕρους. 


δ 


“υςπάλαιστος. δυρκαταγώνιστος. οὕτως 15 


Εὐριπίδης. Καὶ Δυςπαλές, δυςχερές, δυζκατα-- 
γώνιστον. 
Φύςπαρι. ἐπὶ κακῷ ὠνομασμένε, οἷον ζήσας 


ὡς Πάρις, δυςώνυμε. 


Τοὺς Ἰουδαίους 10 


τώμενος δ᾽, εἰ εἴη δυρπάριτόν τε χωρίον. τὸ ἄβα-- 
τον. 

“υςπέμφελον. δυςτάραχον. 

“υςπαίπαλος. τραχεῖα. 

dvgn eroe. δυςχερής. 

“Φυςπετοῦντα. χακῶς πάσχοντα. 

“«Ἱυςπειϑὴς καὶ Ζυςπείϑεια. 

“Τυςπινῆ. τὰ ἐῤῥυπωμένα, τὰ ῥυπαρά. πίνος 
γὰρ ὁ ῥύπος. ᾿ἀριστοφάνης" 

"MÀ ἡ τὰ δυςπινῇ ϑέλεις πεπλώματα; 
Καὶ αὖϑις" 
ἴτ᾽ ἔδυσε δυςπινεῖς στολάς. 

Δυςπλῆτις. 

“υςπόριστον. δυςεύρετον. 

“υςποτμότερον. ἀϑλιώτερον. Καὶ 4fvg- 
ποτμία Οἰδίποδος, ἡ δυςευχία. καὶ Πολύβιος" "Eg 
παρατιλησίαν διάϑεσιν ἦλθον τοῖς ἐν ταῖς πολυχρο-- 
γίαις ἀῤῥωστίαις δυςποτμοῦσι. 

“υςπρόςιτα. δυςχερῆ ἐγγισϑῆναι. 





Memorabilibus utuntur, 
pliciter oro. item, revereor, et verecundia moveor. 
fore ut [Iudaeos puderet, quod, cum posset, eos tamen nul- 
lis maleficiis afficere vellet. 
culter custodient. 


λές, difficile, superatu difficile, 


“Ἰυςπάριτον. δυςπόρευτον, Ξενοφῶν" 'Epo-20 — dvgrtgocnéAaotos. 


1. dvgorztiv] Malim δυςωποῦντος. 2. H xai μὴ] xal εἰ μὴ E. of xal μὴ Mrrixoí, τὸ αἰδεῖσθαι, οὕτως οἱ Ἕλληνες Lex. Bachm. 
5. Om. Küst, 6. dvucmztovuces. «Ἰημοσϑένης] Cum Harpocratione et Zon. p. 585. Huc spectant Demosth. p. 127,25. Xe- 
noph, Mem. I1, 1,4. et alii veterum loci apud Loheck., in Phryn. p. 190. 9. Δυςὼ πῶ] Quod sequebatur αἰτιατιχῇ delevi cum 


*V. 10. Tov; Lovd.] loseph. VI. Vid. Küst, in v. Ἐξόν. Toup. Hemst. loseph. B. L V,8,1. 13. Δυςωρήσονται) Hom. 
H.x'. 183. Adde Hesychium. 14. “ὑςωρ ον} Herod. V,17. 15. “υςπάλαιστος} Knuripid. Suppl. 1108. Ὦ δυςπάλαι- 


στον γῆρας, ὡς μισῶ G^ ἔχων. Quem locum respexerit Suidas, Xenoph. Hist. Gr. p. 555. δυςπάλαιστός τίς ἐστιν. Toup. MS. 
τύχα δυςπάλαιστος ex E. Ale. 892. addit Stephanus, 16. “Ζυςπαλές] Pindari locos Pyth. 1V,486. Ol. VIII,33. affert Albertius 
in Hesychium. 18. Jigmapi] Homerus I. γ᾽, 39. Obiter hic emendo Hesychium, apud quem v. 4czepig pro ἐπὶ xaxg 
παριχληϑεὶς legendum est, ἐπὶ xexg Hoi χληϑείς, Küst..— Hao: post xaxo delevi cum B. V. E. C. Med. Etym. M. p. 292,29. et 
Zou. p. 578. τουτέστι ζήσας ὡς Hiis du;cirvuoz Lex. Bachm. p. 203. Apud Hesychium male distinguitur, δύστηνε, Πάρι ἐπὶ x. 
ὠνομεισμένε. 20. Ξενοιρῶν} Auab, 1V,1,25. oratione paulum diversa. 

1. dugzictQitór τι] δυςπάριτόν τε C. *V. ὅδ. τε χωρίον ἢ ἄβατον Zon. p. 582. 3. υςπέμφελον) Maximus apud Fabric. B. 
Gr. Vlll. p. 434. Atienaeus p. 363. Toup. MS. Spectat fortasse Suidas ad Hesiodi Theog. 440. vel Ἔργ. 616. Adde Schol, 
M. π΄. 748. ἃ, “Πυςπαίπαλος! Glossa male collocata: euius rei causam aperit δυςπέπαλος scriptura libri Zon. p. 581. 
Attulit Gaisfordus poetam ap. Hephaest. XV,2. Plura apud Abresch. in Hesych. 5. “Ζυςπετής Soph. Ai. 1046. 6. 4vc- 
πετοῦντες. xazHc ἔχοντες, δυς χερπένγοντες Zon. p. 586. 7. Om. vulg. repugnante * V, 8. Δυςπινῆ. τὰ ἐῤῥυπ.} Ex 
Nehol, Aristoph, Acharn. 425. 10. 411^ 5] «13 ἤδη B. C. ἘΝ, Zon. p. 982. Scripsimus 4412 ἡ cum Acharn. 401. 12. Εἶτ᾽ 
ἔδυσε δυςπινεῖς στολ.} Sophocl, Oed. Colon. 1597. Pro ἔδυσε autem apud Noplioclem legitur ἔλυσε, uti et hic apud Suidam scri- 
bendum est, Κατ. 13. dvcnigr:c] Mendose, opinor, pro δαςπλῆτις, "famen δυςπλήτιδας [alii libri digzigrides] habet 
Lycophr. 1452. Geisf. Om. vulz, Tenet *V, 14. Τυςπόριστον͵] Menander p. 112. Toup. ΜΒ. Plutarchi aliorumque lo- 
cis accedat Dio Chrys. Or. VII. extr. 15. dvcm οτμότε por] SicZon. p. 581. id quod tuetur Choeroboscus p. 1287. Praestat 
δυςποτμώτερον, «Ἰυςποϑμήτερον et .frcnosSuía * V, 16. Πολύβιος] Fr. gramm. 41, ubi quod maluit Schweighünserus zoiv- 
χρονίοις. id firmavit fragm. Vatic. XXXUL 2. intezrum Polybii locum praestaus. 19. τὰ δυς ερὴ Zon. p. 583. Deinde 
p. 586. “Ζυςπροζίτως. δυςχερῶς ἐγγισθῆναι, 20. “υςπροςπέλαστος Suspicor caput glossae excidisse, i. e. δυςπρόξιτος, 
cuius duszaQognfAactos est interpretamentum, — Vel cum Abreschio Obss. Misc. V. p. 106. redde, “Ζυςπρόςζοιστος : δϑυςπροςπέλαστος, 
cum relatione ad Sophocl, Oed. Col. 1277. ubi vid. Schol. Wel scribe δυςπροςπέλαστα, et cum praeced. articulo necte, Cete- 
rum δυςποοσπέλαστος À. Gaisf. Interim valet ad glossam sustentandam Plut. Pomp. 28. 





hostium perstriugerentur. Quidam vero, quamvis non sint ex. — Zvcméprrov. Difficile transitu, invium. — Xenophon: In- 
Atticis, vocem accipiunt de pudore, vulgo tamen est, supplici- — ferrogatus autem, an locus esset. (ransitu difficilis. dvz- 
bus precibus aliquem orare et impetrare, dvgwmía. πέμφελον. Tempestuosum. “ υςπαίπαλος. Aspera. 
υςωποῦ μαι. Demosthenes in. Philippicis et Xenophon in ἁΖυςπετής. Difficilis. “υςπετοῦντα. Male se haben- 


nt sit. timeo. tem. “υςπειϑής et “υςπείϑεια, “υςπινὴῆ. Squa- 
lida, sordida. πένος enim sordes significat. — Aristophanes: 
An vero sordida wis vestimenta? Et alibi: Postea sordi- 
das solrit restes. “Τυςπόριστον. Paratu difficile. 
Τυςποτμότερον, Infelicius. Kt Zfe;oruía Οἰδίποδος, 
Oedipodis miseria. —Polybius: Eodem modo «affici coepe- 
runt, quo qui cum diuturnis morbis conflictantur. υς- 
πρόςετα. Difficilia accessu. “Τυςπροςπέλαστος. 


υςωπῶ. Sup- 
SNperans 


“Ἰυςωυρήσονται, Diff- 
“Τύςωρον. Montis nomen. dvc - 
πάλακιστος. Superatu difficilis. sic Kuripides, — Et ““ηυςπα- 
ύςπαρι. Infauste Pari, 
buasi qui vixisti ut Paris, male oiinatum nomen habens. 
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“υςριγότερος. ὃ φρικωδέστατος. 
“υςτέχμαρτον. δυρκατέργαστον, δυςζήτη-- 
τον, δυςεύρετον, δυςκατάληπτον. 
Ποῦ τόδ᾽ εὑρεθήσεται 
ἴχνος ππλαιᾶς δυςτέχμαρτον αἰτίας; 
Kai “υςτεκμαρτότερον, δυςκαταληπτότερον, 
dVovnvog. ταλαίπωρος, δυςτυχής, ἄϑλιος. 
τάττεται δὲ παρὰ Σοφοκλεῖ δυστηνοτάτη ἐπὲ τοῦ 
ἐξωλεστάτη.. οὐκ ἐπὶ τοῦ οἴχτου, ἐν οἷς φησιν" 
Ἰὼ παῖ δυστανοτάτας 
Ἠλέχτρα μητρός. 
οὐ γάρ ἔστιν νῦν ἐπὶ οἴκτου. 
“ύστηνος. ἐπὶ τοῦ ἀϑλίου, παρὰ Σοφοκλεῖ" 
Τῇ τε δυστήνῳ τροφῷ. 
ἥπου τάλαινα τήνδ᾽ ὅταν κλύῃ φάτιν, 
ἥσει μέγαν κωκχυτὸν ἐν πιάσῃ τιύλει. 
υςτόπαστος. κακούπονόητος. παρὰ τὸ το- 
πάζω, 
“υςτοπώτατα. δυοχερέστατα. 
dvgvQaneAía καὶ! “]υςτράπελος. ÓOvcrooztog, 20 
ἄμορφος, δυςμετάϑετος. 
“Τυςτράπελος. δυςκίνητος, ἀμετάτρεπτος, 


10 


18 





1. δΔυςριγότερος Ioseph. p. 406. ed. Haverc. δυςριγής, ubi MSS. δύφριγος. 
Nostram scripturam firmat Aristotelis usus. Scribendum tamen cum Zon. p. 578. δυςριγότα- 


3. δύςληπτον Zon. p. 582. 
Adde Schol. Eurip. Hec. 1035. ποῦ δ᾽ A, B. V. E. C. Med. Tum εἐυρηϑήσεται A. 


τερος E. B m. 5. “Ζυςριγώτερος C. 
τος. Ceterum àadeas annotat, in v. συςέχβατον, 
φοχλεῖ! Electr. 121. sq. 9. ἐν οἷς — οἴχτου om. V. C. 
cles: Ὦ παῖ, nai duotavordrez "HÀ. ματρός. 
849 — 851. 16. πόλει] τῇ πόλει B. C. V. 
ἤγουν xaxoviovógrog E. 


1. ἐχφρυγεῖν τὸ na9o;] ἐχιρυγὴν τῷ πάϑει Schol. 
phaniana. 
laudato. Kust. 
GG] ἢ δυςτεράπελος ἐν διαθέσει E. 


13. ἀϑλίου] ἀϑλιωτάτου B. V. E. C. Edd. ante Küst, 
17. υςτόπαστοςἅ Eurip. Tro. 885. 
Tonélo] Addit Zon, p. 578. τὸ ὑπονοῶ, 

τράπελος. δυςκ. — xai ἐτράπελον] Ex Schol. Sophoclis in Ai. 913. 
2. ὄργημα] ὄρυγμα libri cum Schol, Soph. 
8. ἢ ἡ ἀμεταχένητος ὀργή! Lege, ἢ τὸν ἀμεταχένητον ἐν ὀργῇ. Sic enim recte habet Scholiasta Sophoclis loco 
59 — ὀργῇ A. B. C. V. et "on. p. 578. qui haec supra collocavit post δυρμετέϑετος, ὧν ὀργῇ E. 
7. τουτέστιν, ὁ] ὃ δυςώνυμος αἴας, τουτέστιν ὃ δύςχολος, xci δύςιρημον ἔχων óvoua E. 


δυρμετάϑετος, ὃς οὐχ εὗρεν ἐκφυγεῖν τὸ πάϑος. 
οὕτω λέγουσι xai δυςτράπελον ὄρυγμα, τὸ ovx εὖ- 
διάλυτον. ἢ ὃ ἀμετακίνητος ὀργῇ, ἢ διαϑέσει, ἢ 
φιλαργυρίᾳ. τὸν αὐτὸν δὲ xai ἀτράπελον. Σοφο- 


5 κλῆς" 


- ε , 
Κεῖται 0 δυςτράπελος 
(τουτέστιν. 6 δύςκολος) 
ὃ δυςώνυμος tac. 
€ * .** * € » 
ὡς καὶ avrog εἴπεν ὃ ZMtag* : 
, ᾿ " 
AAT αἴ, τἰς ἄν ποτ᾿ ᾧεϑ᾽ ὧδ᾽ ἐπώνυμον 
? - - - 
τοὐμὸν ξυνοίσειν ὕνομα τοῖς ἐμοῖς κακοῖς. 
4 em * 
viv y&Q πάρεστι xai dig αἰάζειν ἐμοί, 
xai τοῖς τοιούτοις yàp κακοῖς ἐντυγχάνω. 
» 
4dyigronrogc. ὁ ἄχρηστος μαργαρίτης. 
, , * 
Zdwvectporta. ἡ κακύτροττος γνώμῃ. 
d , : , *, * s, 
dvugtQoztov. σχολιόν, δυςάρεστον. Οἰκέτην 
- - P. v * 
dugrporrov δεσμοῖς περιβαλών, ἄγριος ὧν καὶ! ἀπα-- 
ραΐτητος τὴν 0p; ἦν. 
4dvotgog. ὁ Mágrioc μὴν [παρὰ Ἡ ακεδόσιν. 
dvgoixtov. δυςϑρηνήτου, 
E , , T E * - v 
dvgotuog. δύςζοδος. otov ἐπὶ καχῷ ἄγουσα. 
“Τυςύποιστος. ὃ δυρυποχώρητος. 


Schol. Aristoph, Plut. 313. Toup. MS. “υςιριγώ- 


ἃ, Ποῦ τόδ᾽ εὑρεϑ.} Sophocl. Oed. H. 108. 
8. dé xii] xai om. À. V. C. πτερὰ Xo- 
10. δυστηνοτάτης} dvarevorareg; A. B. δυστηνοτάτας E. Sopho- 
nepa Σοφοκλεῖ] Ai. 
xaxobmoromtog] χαχυποτύπαστος 
20. dvirpdznilos — dvcuetdDeroz om. E. 22. dv;- 
Vulg. dedit Scholiorum ed. Ste- 


ἢ διαϑέί. 


8. ὁ δυζώνυμος] δυζτώνυμος vulg. Sequentes versus, quos merito delevit Küsterus, homines studiosi propter vocem ϑυφώνυμος 


petieraut e Soph. ΑἹ, 430 — 33, Vide mox gl. 24i «i. 
πος} Sic habent omnes editt, 
esse censeo, 
censetur. Toup. Aucerontos A. E. "FH icrpirog B. 

Zion. p. 578. notavi, Tritum interpolationis genns. 
20. 4dvgoíx1Qov] dvzoízrov À, C. * V. 
Aeschyleum dvco(uov τύχας, 


(1. ἡ dUcodoc, olov) ἐπὶ xax ἄγουσα, — 22. vci m oic ros] 


13. xci roig ante τοιούτοις om, Meu. 
At in 2 MSS. Pariss, legitur dizzpyroz, etin uno degrQiros: quarum lectionum priorem ν γα 
Videtur enim sic appellari margarita ea, quae difficulter perforari vel traiici potest, et eum οἷν causam inutilis 
16. Οἰχέτην] Zon. p. 578. Οἰχέτης E. 
Vid. intpp. Hesychii, Sturz, de Dial. Maced. p. 49. Clint. F. H. HI. p. 357. 
Hesychius et Zou. p. 577. 
&yovca] Hesychius rectius ἥχουσα, Küst. Recte Zon. p. 581. leniter adinvandus: ἡ ὅδός ἡ 


Leze χαὶ τρίς. 14. Δδύςτρο- 


19. aco ΔΓαχεδόσιεν om. V. C. et 
21. χαχῷ! χαχὸν Hemsterhusius, Sed in vulgatum quadcat 


Gaisfordus contulit lacobs. in Anthol. Pal. V,163. Verum ordo 


litterarum iubet hanc cum glossa propinqua continuari: d ógo:g rog xal “υρύποιστος. dv;qoprros. Nam voci ϑυτυποχώρητος 


vereor ut possit idonea fides conciliari. 


dvcoryóregoc, MHorrendus. Δυςτέχμπρτον. Quod 
difficulter perfici potest, quod difficulter quaeri vel inveniri 
et comprehendi potest. — [hi tandem. inrenietur vestigium 
istud inventu. difficile veteris criminis? EL dvgrtxueprottoor, 
quod vix comprehendi potest. Δύστηνος. Aerumnosus, in- 
felix, miser. apud Sophoclem drcrzrorérg est, exitio dignis- 
sima, non autem miserrima, lioc in loco: Ὁ Klectra, pessimae 
matris filia. non enim dicitur commiserationis gratia. du- 
στηνος. Miser, apud Sophoclem: Et miseree nutrici. sane 
infelir illa, cum famam istam audiet , magnum ululatum per 
totam urbem edet. “υςτόπαστος. Difficilis coniectu. ab 
verbo τοπείζω, coniicio. “υςτοπώτατα, Difücillma, —4vz- 


τρόπελος, Morosus, deformis, rigidus. “υςτράπελος, 
Qui difficulter movetur, inflexibilis, rigidus, qui suae calami- 
tatis effugium non invenit. sic etiam vocant δυςτούπελον o0yrue, 
iram non facile «edatam. vel qui in ira vel aifectione vel avari- 
tia snà firmiter persistit. eundem etiam ἐγρώπελον vocaut.  So- 
phocles:  Cecidit. contumam ille et. infuusti noininis Aiar. 
Δύζτρητος. Inutilis margarita. dvsrponéía, Maligui- 
tas aniiui. Zdégroonor. Pravum, contumacem, — Cum sae- 
tus esset et implacabilem iram gereret, famulum contumacem 
in vincula coniecit. “Τύστρος. Mensis Martius apud Ma- 
cedones., dusoírrov, Lugubris, Φύςοιμος. Cuius 
adventus malum affert. Αυςύποιστος. lutolerabilis. 
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“4ύςοιστος. δυςφύρητος. 

Δυςφημία. xax) ἀγγελία. ὋὉ δὲ στρατηγὸς 
υ:ο" ϑεωρῶν τὴν περὶ τὸ σερατόπεδον δυςφημίαν ἐτα- 

ράττετο. 

ΑΙ ὑςφορα. χαλεπά, δυρύποιστα. 
“Ἱέγω γὰρ καὶ τὰ δύςφορ᾽ εἰ synt 
κατ᾽ ὀρϑὸὴν ἐξιόντα, πάντ᾽ ἂν εὐτυχεῖν. 
ὃ ἔστι, καὶ τὰ χαλεπὰ κατ᾽ ὀρϑὸν προϊόντα, εὐτυ- 
χεῖν ἡμᾶς λέγω. καὶ αὖϑις" 

MÀ ἀπὸ τῶν μετρίων ἐπ᾿ ἀμήχανον 

ἄλγος ἀεὶ στενάχουσα διόλλυσαι, 

ἐν οἷς ἀνάλυσίς ἐστιν οὐδεμία" 

τί μοι τῶν δυςφόρων ἐφίῃ; 


— 


Ἰυςφόραστος. δυρκύλως ἐλεγχόμενος. ἢ ὃ 
κακιῦς ὑφορώμενος καὶ ὑπονοῶν. 

“νυςφώρατος. μόλις φωραϑῆναι δυνάμε- 
vog. 

Δυςχερασμάτων. ἀτυχημάτων. Ὁ δὲ ἐπὶ 
τὸν ἀπράγμονα βίον ἐτράπετο, μίσει τῶν ἐν πολι-- 
τείᾳ δυρχερασμάτων. 

“Ιυςχέραινε. λνποῦ. 

“υςχέρεια. Ei γάρ πού τι καὶ εὑρίσχετο 


10 ὕδωρ, ἄποτον ὑπὸ δυςχερείας ἦν. Καὶ «Τυρχερής. 


Δυςχείμερος. 
Δυςχρηστούμενος. κακῶς διατιϑέμενος. Ὃ 
δὲ ᾿Αννίβας δυρχρηστούμενος ἤδη τοῖς πράγμασι 


ἀντὶ τοῦ, ἐπιϑυμεῖς. τί μοι φησὶ τούτων γλίχῃ, ἅπερ διεπέμπετο ἐς Καρχηδόνα, ταύτην τὴν περίστασιν 


ἔστιν οὐκ εὐχόλως φέρειν, ϑρήνου καὶ πένϑους, 


1. δύςοιστος Vox Aeschylo et Nophocli (v. Schol. Phil. 508.) probata. V. Valck. Dlatr. p. 108. sq. 


στρατηγὸς  στράώτως B. στράτωρ K. 


Sophocl. εἰ τύχοι. 


C. V. E. Med. 13. τῶν dvcq.) τῶνδε δυςῷ, E. 


terpretatio pertinet ad dvcvqióperoz. Hemst. 


16 διασαιῶν. 


2. ἡ xaxj] 5 om. A. V. C. 


6. “ἐγὼ γὰρ αὐταὶ Sophocl, Oed. R. 87. sq. αὐτὰ quod Portus interpolarat, om. A. H. C. 

V. E. Edd, vett, et Zon. p. 582. qui cum Suida ἐξιόντα pro ἐξελθόντα. Mox χατ᾽ ὀρϑὸν d 

10. 241À* ἀπὸ τῶν peter] Sophocl, Electr. 140 — 144. 
[LA 


τὰ χαλεπὰ E. BNuppleudum e Schol. 
12. οὐδεμία χαχῶν} xcxov delevi cum A. B. 


. decqpógpactoc] Vocem hanc suspectam habeo, ἠδέ. Prius prave scribitar pro δυςφούραστος vel dvcqeiparog: altera in- 
Huius sententiam ex parte firmat Zon. p. 579. iungens 


fgaroc. ὁ δυςχόλως 


ἐλεγχόμενος. ἢ ὁ μόλις q.d. Istis autem epimerismi lege relatum opinor dveqopog vel δυςφορώτατος, ὁ χαχῶς ὑφορώμενος 


xai ὑπονοῶν: nam dv;vqoparog vereor t obtineri possit. 


cum *V, verbum ante λυποῦ inculcatum. 
Küst una cum finitima glossa, repugnante? V, 
rodíani Eplm. p. 178. 
χηδόνα διεπέμπετο Zonaras, 


“ ύςοιστος. Qui negre ferri potest. dvocqnuuía, Mala 
fama. Imperator autem videns malum nuncium per castra 

arsum turbabatur, Τύςιρορα,. Molesta, intolerahilia. 

ico rel res adversas, si prosperum eritum habuerint, omnino 
recte sese habituras esse. id est, dico nos felices fore, si res 
istae difficiles nobis feliciter successerint. et iterum: Sed nul- 
lum in luctu. modum serrans, immoderato dolore animum 
semper conficis, quamvis ex ea re nullum lenimen accedat. 
quid ita molesto luctui indulges? quare concupiscis ea, quae 
tiominibns molestiam afferunt, id est, fetum et luctum? — Zvz- 
φόραστος. Qui difficulter convinci potest. vel qui malam de 


5. «“Ζυςπερασμέτων * V, 
N. p. 74. Gaisf. Monuit Hasius orationem esse Damascii ap. Phot. Bibl. p. 340,30. Habet Zon. p. 582. 
Schol. in Gregor. Stelit. p. 75. Citavit Alberti in Hesych. Gaisf. Adde Lecapenum in Matth. Lectt. Mosqu. p. 61. 
9. El γάρ ποῦ τι] Locus Dionis, nisi fallor, alibi prolatus, 


Ὁ d? ini] Tanzit h. 1, Gataker. d. N. 1. 
8. δοτιχῇ] Vid. 
Ned delevi 
10. Kal fv; y. om. 


11. Subiicit Aldus: «“ύςχρηστος ὁ χαχόμαντις. Debuit ó xaxc o; cum He- 
12. Ὁ di Ἡἐννέβας dvcyo.] Fragmentum hoc legitur apud Polybium lib. I. c. 18. Küst | 
περίστασιν παρίστησιν B. K. *V. 


14. ἐς Kap- 


altero suspicionem fovet. Δυςφώρατος. Qui difficulter 
deprehendi potest, δυςχερασμάτων. —Infortunioram. 
Itle autem negotiis relictis ad otium se contulit, pertaesus 
molestiarum, quae reip. administrationem comitari solent. 
Zvcyépaire, Indignare. υςχέρεια. SNieubi enim alí- 
quid aquae inreniretur, id propter. difficultatem yotari non 
poterat. “υςχείμερος. Αυςχρηστούμενος. Qui 
cum rerum difrüicultatibus conflictatur.  Hanmibe! rero, non 
idoneum amplius se rebus sustentandis anímadcertens , nun- 


cios Carthaginem misit, qui rerum illam necessitatem signifi- 
carent. 
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